


UNIVERSITY

OF PITTSBURGH

*? -V-^ A V--- CP

-?/

/T8'^

LIBRARY











^ t l-m £., J i
.
i =a HEATH'S

FRENCH AND ENGLISH
DICTIONARY

COMPILED FROM THE

BEST AUTHORITIES IN BOTH LANGUAGES

REVISED AND CONSIDERABLY ENLARGED .. .

BY

JAMES BOIELLE, B. A. (Univ. Gall)

OFFICIER d'ACADEMIE, LATELY EXAMINER IN FRENCH IN THE UNIVEJJ^

SITY OF LONDON ; CORRESPONDING MEMBER OF '" LA SOCIETI^

DES GENS DE LETTRES DE FRANCE," ETC., ETC.

AIDED BY
;

DE V. PAYEN-PAYNE
''-

ASSISTANT-EXAMINER IN FRENCH IN THE UNIVERSITY OF LONDON
PRINCIPAL OF KENSINGTON COACHING COLLEGE

AUTHOR OF "FRENCH IDIOMS AND PROVERBS"

D. C. HEATH & CO., Publishers
BOSTON, NEW YORK, CHICAGO



V

r

COPYRIGHT, 1903, BY WILLIAM T, BELDING.

ENTERED AT STATIONERS' HALL, LONDON.

• • <

* • ^
< <

'c« C •



»i

4t

j
PREFACE

^ TO REVISED EDITION.

!$ When I was asked to undertake the preparation of this French Diction-

C ary, I had no idea of the formidable nature of the task that lay before me.

It was obvious, of course, that a very great deal would have to be done to

bring up to date a dictionary of a living language that is ever growing, and

in which new words and new meanings of words are being coined almost

; daily. But I found, in the course of the four and a half years during which

I have been engaged upon the work, that it assumed proportions altogether

undreamt of, and that I was virtually producing a new work.

v^ Perhaps I may be permitted to direct attention to some of the features

f^ which distinguish the new edition.

*, Many thousands of new words and phrases, idioms and idiomatic expres-

sions, proverbs and proverbial expressions, have been included. In a great

many instances chapter and verse have been given. Two hundred columns
^^ of print have been added to the book.

^ For the words in the French-English part, I have closely followed the

V smaller Littre as well as Bescherelle, and have taken special care to give, as

^ far as the compass of the Dictionary would allow, illustrative examples of the

P many and various meanings conveyed by the words under review. These

various meanings have also been classified, as far as possible, under their

respective heads. In the English-French portion I have, as far as the selec-

_ tion of words is concerned, closely followed the lines of Cassell's English

^ Dictionary. The latest classical, general, scientific, commercial, naval, and

^:S' military terms are incorporated. In this part, too, the "notation" of the
^ words has been carefully marked throughout and the pronunciation revised.

'^ Among other features of the work which may justly, I think, be accounted

1) improvements, I may mention the following, viz. : the different preposi-

tions governing verbs have been printed in heavier type— thus simplifying

^ one of the greatest difiiculties of the language; the pronunciation of the

words, where necessary, has been carefully indicated ; and the list of geo-

^ graphical names of countries and places has been largely added to,

— The w^ork has occupied me, as I have said, for more than four years ; but

the process of revision has been to me most interesting, and while the labour

expended has been far greater than anything I could have anticipated. I

'^, trust that the result will give satisfaction to an even larger circle of readers

^ than was obtained by previous editiona

^ 23153





ON FRENCH PRONUNCIATION

j^OTE. — The rules given below must be considered as general. Some are subject to more or less
exceptions, which, for the sake of brevity, have not been mentioned, but they will ail be found
clearly and fully noticed in their respective places.



TIU ON FRENCH PRONUNCIATION.

cept when it has a cedilla under it, in which case

it is pronounced like s, as re(u. It is also pro-
nounced like * before e, i, and y. Ch has £he
sound of shy except when it is followed by a con-
sonant, in which case it is pronounced like k ; as

in chronologie.
D has the same sound as in English. It is

sounded in the middle of words, as in adverbe.

When it is final, and carried to the following word,
it sounds like <, as in grand hotnme, which is pro-

nounced gran-iomme.
F is pronounced like the same letter in Eng-

lish, as in fleur, flower. It is sounded at the

end of words; but in neuf it is pronoimced like v

when followed by a word beginning with a vowel
or h mute, as in neuf enfants, which words are

pronounced nev-van-fan.
G has the hard sound of ^ in the English word

go, before a, o, u, /, m, r, as in gomme, gris,

gum, gray. But it has always the soft sound of

« as in pleasure before e, i, y, as in genie, gite.

When combined with n in the middle of words,
it has a liquid sound, somewhat similar to that of

ni in the English word onion, as regner, saigrier,

agneuu, compagnon, etc. Every word in which
this sound occurs is preceded by a star(*) through-

out this work. Whenever gn is not liquid, it

sounds as in the English word ignorant.

H is sounded with a guttural impulse, when
aspirated, as in heros, hero. When mute it has

no use but tliat of showing the etymology of the

word, as in honneur, honor. It is always silent

after t, as in meihode, arithmetique, which are

pronounced metod, a-rit-me-tik. The aspirated h
is marked throughout this work with a dagger (t).

J. has always the soimd of * ia pleasure, and is

subject to no irregularity.

K has always a hard sound, as in the English
word king, and is subject to no irregularity.

L has two sounds. The first is precisely the

same as / in the English word lily. The second is

liquid. The liquid /, whether double or single, is

always preceded by ?'. It is similar to the sound
of the last i in WiUiam.

It is to be remarked, that i, followed by I or

U, and preceded by another vowel, is always si-

lent in pronunciation ; it only serves to indicate

the liquid sound of the I, as in paille, soleil, pa-
trmiille, which ought to be pronounced pa-i, sole-i,

patrou-i. But when i is not preceded by another
vowel, as in file, it retains its natural sound,

and serves at the same time to indicate the liquid

sound oil. And here mfille, pronounced _^-?, we
find both the i natural and the i which stands for II.

Whenever i begins a word, as in illusion, the Z's

are never liquid. The liquid / is marked through-
out this work with a star (*).

P has the sound of the same letter in English,

as in peine, pain. When combined with h, it has
the sound of/, as in philosophy, philosopher.

Q has the hard sound of k, as in the English
word Quaker. Whether initial or medial, g is

always followed by u, which is not sounded ex-

cept in a few words that are noticed in the course
of this work.
R has the same sound as in English, but is ar-

ticulated much more strongly, as in riviere,

river. It is always sounded at the end of words,
when preceded by the vowels a, i, o, u. In sub-
stantives, adjectives, and verbs ending in er, it is

silent, unless it is followed by a word beginning
with a vowel or h mute, as in dernier ouvrage,
which is pronounced demie^ouvraj.

S has two sounds. The first is hissing, as in the
English word sister; the second is soft, as in

the English word please. It has miifomily the
hissing sound at the beginning of words, and
the soft between two vowels. Both soiuids occur
in saison. It preserves its hissing sound in com-
pound words, as in parasol, vraisemblable ; and
when it happens to be sounded at the end of
words, as in Pallas, Brutus, vis.

When s final is joined to the following word, it

is always articulated like z, as in dans un cas im-
portant, which must be pronoimced ddn-zun-ka-
zin-por-idn.

T has two sounds ; one hard, as in the English
word tutor, and the other like the hissing s, as in
sister. Both occur in situation, which is pro-
nounced si-tua-sion. It has the hissing sotmd
before i, connected with some other following
vowel or vowels, as in patience, /actieux, which
are pronovaxced pasian-s, fak-sieu.

When i, however, is immediately preceded by
s, it preserves the hard sound, as m bastion, ques-
tion, which are pronounced bas-tion, kes-tion.

X has generally the soimd of ks. In all words
beginning with x or ex, followed by a vowel, it

has the sound of gz, as in Gainer, eril, which are
pronounced gzavie, eg-zil. When final, it is joined
to the following word, and sounds like s, as in

beaux yeux, dix hommes, which are pronounced
bo-zieu, di-zom. X has the sound of ss in Au-
xerre, Auxonne, and Bruielles.

FINAL CONSONANTS.

The final consonants that are sounded are &, c,

/, k, I, TO, q, r.

The final consonants that are not sounded in
words which stand alone, or terminate a sentence,
are, d, g, h, n, p, r (in tlxe termination er only),

s, t, X, z.

J and V are never final.

D is pronoimced like I when joined to the fol-

lowing word, as in quandil parte, which must be
pronounced kdn-til parte.

G is pronounced hke k, as in sang impur, which
is pronounced sdn-kin-pur.

P is pronounced only in Alep, cap. Gap, cep,

jalap ; and in beaucoup, trop, when those two
words come before a vowel, lacep de vigne, the

p is silent.

R, preceded by e, is frequently silent in con-
versrition before a vowel, but it must always be
sounded in poetry, unless it terminates the verse.

S, before a vowel, sounds like z, as in nou^ avons
eu, which must be pronounced nou-zavon-zu. S
is sounded in alo^, bibus, blocus, chorus, cholera-

morbus, dervis, Jiores, gratis, jadis, laps, mats,
mars, oremus, ours, rebus, relaps, Reims, Rubens,
sinus, en sits, rasistas, etc. It is silent in Jisus-
Christ, but sounded in le Christ.

T is generally pronounced before a vowel, ex-

cept when it is preceded by a sounded consonant,
as in effort etonnant, pronounced e-for-ito-nan ;

in quatre-vingt-un it is not pronounced, but it is

sounded in ringt et un. In all plural nouns, and
in the conjunction et ; also before a vowel in fort,

adjective, it is silent, but it is sounded in /or/, ad-

verb. Final t is also sounded in hrut, deficit, dot,

mat, exact, /at, infect, intact, net, rapt, subit. tact,

toast, transit, zenith, etc. It is not heard in Jesus'

Christ, though it is sounded in le Christ.



LIST OF THE NOUNS OF DOUBLE GENDER EXISTING IN
THE FRENCH LANGUAGE.

J(m.,

a male assistant.

Aide </., a female assistant; aid, help, suc-
I cor.

A "trio /'"•' "^*l6 eagle.
•*^6'® \/.. she-eagle; standard, eagle,

m., angel ; (artil.) chain-shot, bar-shot;

^„^„ , angel-shot; (ich.) angel-fish.

I

J /"., not iise'l.

(in., Tertullian's treatise in defense of
Apologetique,.< the early Christians.

{/., apologetics, a part of theology.
fill., wood-louse.
\/., armadilla, Spanish fleet to defend

Armadille J, Spain's possessions in the New
World ; Spanish frigate belonging

I to this fleet.

A I'nin/io /m., (ancient poct.) asclcpiad.
Asciepiaae -^^-^ (bot.) asclepias, swallow-wort.
. /'"•' alder tree.
-^""^ 1 ^., obsolete French measure= one ell.

a j,„ On., Harbary horse.
3arbe l/./beard.

^^^ J fin.,0. bard, Celtic poet.
"*''*^

(_/"., a thin slice, a rasher of bacon.
Cm., Biscayan ; Basque (nation and

T, } language).
-°*^1"^ "i /., flap, skirt, tail, of a coat, or any

i other garment.
Tj J'l', BiiriTundv (wine).
iiourgogne <f^ Burgundy (province).
p. /;«., Brie (cheese)."^^ 1 /., Brie (province); rolling-pin.

T3 lu J "'•» (anat.) bulb.
^^^°^ 1 ^, 2(bot.)bulb.

r<-« ci J"*-' ©pirate : privateer; piratical ship.
^'^P'"®' 1,'.,( bot.) caper.
r, fin., wrist.
Carpe

t/"-, (ich.)carp.

^„ .^„„, „ (in., (arch ) cartouch, modillion.
v^arroucne -^^^ cartridge for small firearms.

p, ^. fin., (med.) caustic.
v^austique ^^-^ (jreom., phys.) caustic curve.
>-,, (m., Champagne (wine).Champagne ... |y,^ Champagne (province).
^, - />/(., choreus, choree, trochee.^^"'^^

\/., (med.; chorea, St. Vitus' dance.
(in., the hfth part: pupil in the 5th

Cinqnieme. . . . < form in public schools.

I ./"., 5th form in public schools.
("m., (antiq.) Asiatic coin marked with

Cistophore . ...-| y^ (antiq.) a female cist-bearer in the
I feast of Ceres and Bacchus.
im., opera hat-

Claque -?./., flap, slap, smack; (thea.) claque,
( paid clappers.
{m., sink, receptacle of filth ; filthv,

dirty place ; filthy person ; (anat.)
cloaca.

/., (Roman antiq.) common sewer.
fni., barge for the conveyance of trav-

PopIip J elers, track-boat, coach.
^"'''^^

j
/., sow, she-pig; notch, nick, indenta-

l tion.
--,„ A*„Ki„ J"*! High-Constable.
Connetable.... ^/./High-Constable-s wife.

Contumace /"?' * ""^^ ^^'^^^ °* contumacy (jur.).
l^omumace.... -^^-^ contumacy.

Cm., comet, ensign-bearer (cavalry).

Cornpttp J •^•» cornet, mob-cap ; (milit.) colors of
i^orneue < a company of cavalry; cometcy ;

l (nav.) broad pendant.
r>«.„«„^ /"'•, Cossack.
Cosaque

|^^ ; Cossack dance.

r<,^o^£.t;nno /"'., cosmetic.
V^osmetiqne ... <j^ ^^^ ^^^ ^^ ^^j^g cosmetics.

Cm., (ich.) bull-head, miller's-thumb.
1 /•> ©petticoat. — <Varmes; coat of

Cotte < arms. — de mailles; coat of mail.

I

— morte; property left by a deceased
I monk.

1 Some grammars and dictionaries give ange c?e nier,

angel-fish, as feminine, but it is an error ; ange is mas-
culine in all its acceptations.—(Acad.)

2 In the language of botany this word is sometimes
used in the masculine

—

(Acad.)
3 In the sense of pirate, this word has no accent

:

9apre.

Cann\6 /"*•' ^ married pair, husband and wife;^^ *^
XJ"., a brace, two.

{in., Croatian horse; ©trooper of light
cavalry regiments which bore the
same name.

/., cravat, necktie, oeckcioth.

CrSne /"'•' crape.
^^^P* 1/., pancake.
rt^n^^^ /"<., a critic.C"tiq"e

|,;^ criticism.

{/;(.,
warden.

/ , cloth to cover the pvx in which the
Host is kept : curtain of the high
altar ; ©curtain.
., copper coin worth 10 centimes,
the tentli part of a trunc: a war tax.

TV^imp J /., tithe formerly levied on ecclesias-
"**"'^^

[ tical revenues: ///., tax paid for-
merly to the king by the holders of
benefices.

., (conch,) dentalium, dental, tooth-

Dentale -i shell.
I/., dental, dental consonant.

•rLiA.,^n « /'«•. didactic language, didactic style.
Didactique.. .. -(y./tije art of teaching.

T^i^Arv,^ /'"•» the tenth part; a tax.^^«"e
\/., (mus.) tenth.

fibene*....

£cho

fileve

Enseigne..

fiphemere.

Espace

tni., (ent.) I

.-{ fly, May
(,./., spider-''

(ill., I

(^ se

not u-vd.
ebony, ebon; (fig.) black color.
echo.

. Echo (nymph).
m., male pupil, school-boy.
/., female pupil, school-girl; breeding
of horses, cattle, etc.

';/(., ensign, standard-bearer.
/., sign-board.

ephemera, ephemeran, day-
May-fly.

wort, trar/escanfia virginica.
space, distance, interval,
(print.) space, metallic plate co

separate words.
i?...„^^io /«'•, example.
^^^™P^« j/., writing-copy.

Faune r«., faun (myth.).
\f., fauna.

v^„- fni., forgery, falsehood.**'" y, scythe.
Cm., sharp, astute man : gist, main

p. J point; (metal.) pure metal.

] f.f end, termination: aim, object,
l^ view, design, intention,

(mus.) finale.

(gram.) final letter or syllable,
m., check (of a gun-carriage).

fna=nr,a J f-i powdcr-flask, powder-horn; (nav.)
riasque «; ^^e^p (^f t^g capstan); board (of

bellows).
'm., (anat., bot.) follicle.

/., ssmall sheet of paper; (pharm.)
I pod of senna.

Foreto fm., drill (to bore holes).

'm. (st. e.) thunder-bolt, lightning;
(paint., sculpt.) thunder-bolt, Jupi-
ter's attribute; (fig.) irresistible elo-

quence; great general, orator, hero;
divine anger, vengeance; fulmina-

iTnnHro J ^iou of cxcommunication, etc.; ar-
rouare

-^ tillery, mines, war; (poet.) catas-
trophic, destruction. A tun (cask).

/., thunder-bolt, lightning ; (fi;r.) di-

vine anger, vengeance; fulmination
of excommunication, etc.; superior
eloquence; artillery, mines, etc.

ir.N.i.Ko /"*., knave.
*°^^ \/., deceit, craftiness.

Finale.

Follicule.

* Some grammarians and lexicographers give ^<^ne,
in the figurative sense of black color, as masculine,
but it is an error: ehine is feminine even when used fig-

uratively.—(Acad.)
8 Voltaire used this word in the feminine, in the sense

of a small sheet of paper : but it is contrar^^ to etymol-
ogy, and even to common sense. The French Aca-
demv does not give this acceptation.

6 When it means forest, its e has a circumflex no-

cent:Jor&t.



NOUNS OF DOUBLE GENDER.

!(m., a guard, a keeper.
Garde </., guarding, guanl ; watching ; keep-

I mg. ''

rL.«-i« -«K« /"i-j lady's apron.
Oarde-robe.. .. -^ ^ wardrobe; (bot.)artemisia.

(m., gesture, action, movement, pi.,

Q~-ig J ©great deeds oi generals, princes,

L/., poem in old French,
p. /»j.,noar frost, rime."'"^^

(_/., (her.) snake, serpent, wyrem.
m., (phys) body, heavy body; (lit.)

grave style; (nius.) flat ; wine made
at Grave (^France).

/., shore, beach (Newfoundland)

;

pi., gravelly and clayey soil in the
department of Gironde (France),

m., record-office of a court of justice,
/..graft.

im., nut-coal.
Grele </.. hail; (med.) chalazion, grando,

i nailstone.

r>ti&riiia /"'•' guerilla-soldier.
\xuenua

-j /•
^ guerilla, small army of irregulars.

j-,,..„ /m., a guide.
^^^^^ \/.,rein.

Havane /"*- Havana (cigar).
'^^^^^^

1/., Havana (town).
u«^.v.«o J '"•> Oile, hymn.Hy™°«

1/.. hymn (church).
«_ s„ (in., indigo, indigo blue; logwood.^d«

V:, Indit.
Cm., space between printed or written
i lines; space between the lines of the

Interligne < 6tave(mus.).

if.,

(print.) lead, metallic plate to sep-
arate lines.

III., the extract of jujube (fruit).
./"., 1 jujube (fruit).

T.«,.<> (m., lacker, lacquer.
^^^^^ i /•, lac, lake, gum-lake.

Cm., (ent.) leptus, wheal-worm, har-

T^nfc J vest-bug.
*^P^^ '] /., (bot.)a triphyllouB plant of the

(^ order celastracese.

•ij,Ti*t> J'"-'
Levite.

•^^^^^
\f., surtout, overcoat

T ni Ho /"'•' ^ liquid.
iiiquiae -^ ,^^ (gramj liquid, liquid consonant.

fm., liter, French measure ol capacity,
less than a quart.

Litre ^ /., band of black cloth bearing the
coat of arm.s of a deceased person,

I and hung in church at his luneral.

T ivTo J "*•» book.
'^'*^^

\f., pound (weight, money).
(m., ambiguity; equivocalness; under-

Louche < hand clca ling.

if., soup-ladle.
(//(., (pahat, amuff, etcmadeof otter-

Loutre <. skin or hair.

(/., otter.

{771.,
(French hist.) Protestant soldier.

/., a sleeve that was lormerlv worn,
and did not reach further tlian the
elbow.

»» -v., f77i., handle of a tool, a knife, etc.
"*°C"^ \/.. sleeve; the English Channel.

C771.,
day-laborer ; bricklayer's jour-

neyman; (fig.) bungler ; crafty per-

Manoeuvre . . . . < son.
/., (milit., nav.) maneuver ; running

I rigging, cordages of a ship.

M^y-or^an J"'' Oxford grav (color).
xaarengo -^y^ (cook.) marengo (sauce for fowl).

r»7i., ragamuffin, lout, rascallion, clod-

Maroufle < hopper.
(/., (paint.) lining-paste.

M..^^.^ /'"•I martyrdom.^'a'^y'^
i/-., a female martyr.

Moonnc /;»., a mask.masque -^y^ ©ugly woman, ugly girl.

|77i., memorandum ; memoir ; bill (of
Memoire < large amount).

(/., the memory.

Morri /"»•. thanks.
•'"^"^'

Xf., mercy, grace, benevolence, favor.
Mestre d e jm., ©colonel; general.
Camp l/"., ©the 1st company of a regiment.

hxi.^1^^ fin-' minim, Franciscan monk.
**^°""« i/-.,©(mu8.) minim.

fm., mover, spring, motive power: mo-

nrrwKiio J tive; soldier in the garde mnhile.
^°oue

-^ j-^ jy,g f/nrde mobile, a French infan-

ts try corps no longer in existence.

1 The French Academy gives to jujiihe (fruit) the

feminine gender; but it is contrary to general present
usage.

CEuvre -

iur,^c fm., mood, mode; method."'^^
1/-, fashion.

MAio Jm., pier, jetty.
*^^^«

V"., (med.) mole.
Mn..t /"«•• * dead man.*^°"

1/-, death.
tm., (chem.) muffle.

Moufles </., (mec.) tackle (assemblage of pul-
I leys); fingerless glove.
(m., mold, matrix to cast lead, iron,

Moule < etc.
I/., (ich.) mussel.

Mousse J '"•• cabin-boy, apprentice sailor.
-^^ moss; froth, foam.
im., (ich.) mullet.

Mulle </., ©reunet, prepared membrane of
I the calf's stomach.
^771., myope, short-sighted man ; (ent.)

Myope < conops.
if., myope, short-sighted female.
fm., mystic (man).

Mystique </., mystic (lemale); the study of
i spirituality.
j77i.. (med.) nephritic; man affected

Nephretique . . < with nephritis.
1/., nephritic, renal colic.

WipUp jm., niello.
i^ieue -^^^ blight, smut ; (hot.) rose campion.

r77i., Chnstnias; Christmas carol.

Noel s/-« '« ^of'l (ellipMs lor la fete de
yoi-l), Christmas-day.

'm., the philosopher's stone ; (arch.)
walls : the whole of the works of an
engraver, painter, or con

j
poser of

music ; argentiferous lead ; (jur.)
summons to one who builds upon
another man's ground.

/., work, deed, action ; work of the
hand ; handiwork ; (jewel.) bezel ;

(nav.) huU of a ship ; the works of
. a writer,
m.. divine service; duty; office*; em-

nffino J ployment ; lorniulury of praj-ers.
'-""^^ '' :^aiiit-— : holy-office, inquisition.

if.,

servants' hiill: |>ant<y.

f'm., (ich.) umbra, chromis, corvo; um-
ntnhr(>4, J '^^'' pray ling, char; (card game)
v/uiure

-j onjber.
I /"., shade, shadow: spirit, ghost.

Onpp /"'•» niountain-cat. catamount.
^"^^ )_/., ounce (weight): jaguar, ounce.

m., Orpheus' poenie ; Pythagoreans,
votaries of (Jrphcus.

/., orgies, feast in honor of Bacchus.
m., pavre, j-oung male servant.

/., page of a book, etc.

in., clown, merry-andrew.
./., straw-bed, t-traw-bed ticking.
tn., palm; hand (measures^.

/., palm: palm-branch ; (hot.) palm-
tree ; piittern of cashmere shawls ;

(sculpt., arcli.) palm ; (her.) palm ;

(bot.) Cuban reed : (niiv.) a kind of
East Indian ship with two masts.

»!., pantomimist, pantomime.
/., dumb-show. pnnt< mime.

p'niioB /"'" Easter (Christian religion).
*^*1"^ \/., Passover, Easter (Jewish religion).

fm., comparison ; (geog.) parallel of

-PofoiiAio J latitude.
i-araiieie '>/.,(geom.) parallel line;(fort.) trench,

I trenches.
fm.,(inr.)new-bom child,infant; birth.

Part -^/l, s'nare, portion, part; concern, in-
' terest, part, side.

[777., American Indian. Red-skin.
'

/., (no hyphen) any one's skin when
it is red", or redder than usual.

Palme.

Pantomime.

Peau-rouge.

o^^A.,^^ Ji'i-t pendulum
P«°<i"^«

\/-., time-piece.
771., highest point, acme, height.

/., period, epoch.

Pprsonne /"'•' (P^on) nobody, anybody.
irersoiiuc -i

^^ (noun) a person.

•Dv, •—.« J77I., a person s constitution, body.
Physique

\^j-^ natural philosophy.
77)., spade (cards).

/., pike (weapon); tiff, pique, quarrel.Pique

,

D ,.,.,•««. /'"v (orni.) bull-finch
*^*^<'*°^ »/•., (bot.) peccy, piony

2 French mechanicians give to this noun, in the
sense of tackle, the masculine gender.

3 This word has never in French the meaning of
room, npnrtmrvt , for the transaction of business.

4 Omfrre, card game, is also spelt homhre.
6 I'Aque, or /'/Iqiieo, Christian religion, is often used

in the plural, and is then feminine. /'iJ^t/e, Jewish re-

ligion, is always feminine, and never used in thr
plural.



NOUNS OF DOUBLE GENDER.

\

Cm., (t>ot.) plane-tree ; inside surface

Tilana J '^^ icisflors blades.
* **"*

]/., iomer'e plane ; sptoke-ahave, draw-
L ing knife ; (ieh.) plaice.
(in., (metal.) platinum.

Platine .^/., lock (ot small lire-arms); metal-
J lie-plate.

fin., a podagrical man, i.e. one having
Podagre < the ;'out in his teet.

(J"., podagra, jout in the feet,

x-oele
f«., pall; stove.

*"*^"= 1 /., fr>'iQ!j-pan.

Polacre or jin., 0Poli.-<n cavalry.

Polaque \f'., (nav.) polacca, polacre.
_ ,.^. fm., politi:ian.
Pol'tique i, politics ; policy.

„ i J"«.. punter (jrambling).
Ponte \f^ layin-of ee;j.

„ ^ J"i. post, situ .;;on
•^o^^ \/'., post, rni,l, post-office ; btickshot.

-, ,
(ill., mol.) poulp, octopus.

rouipe \y^ pulp, pap.
fill., purple .color;,- Cher.) purpure

;

I (chern.) purple : (nied.) purples.
I/., purple, coloring matter extracted

Pourpre S from hmcinuin (fj/iilliis; stuff, fa-

I
bnc dyed m purple ; (fig.) vivid
red color ; sovereign dignity, car-

l dinal's dignity.

n,'t t /'"•' pretense, pretext.
^T'"®*^® 1 /., (Koin. ant.) pratexta.
_. . . T'li., ©spring season.
irrimevere -i^-^ (bot.) primrose, cowslip, oxlip.

p Up /'»•» a male ward.
ifupiue -i^-^ ^ female ward ; pupil of the eye.

•n u- /«., pyrrhic (poet.).
Pyrrhique \f^ pyrrhic, military dance.

fin., uuadnlle (card game) ; quadrille,
Qaadiille < a dance ; (mus.) quadrille.

I/.. tr(»up of horses in a tournament.
fm., quadruple, fourfold ; (Spanish

rv^^A^n^^^ J coin) doubloon.
f^paampie....< ^ Spanish gold coin worth about

I £:iSs.

fm., fourth ; 4th floor; pupil of the

nnofnA.ru> J *'** form in public schools.
<,jaaineme....<y^ 4th form in pubhc schools; (pi-

l quet) quart.

f\ /'»., ©cook.
(,{,aeuz. -ij-^ whetting-stone, hone.
uA^.,_-w,.,a. /'"•• 'ike, like for like, tit for tat.BeciproQue ... {

,-.^ (,„g, ) ^.^nverse.
Cm., (hawking) crjy, sign to bring back
1 a hawk to the lure or to the tist.

H-^l J /., (print.) catch word ; primer ; edi-
neciame

-^ torial advertisement in newspapers;
I (c. rel.) part of the responses re-

l cited in the versicle : (thea.) cue.

fm., organ stop imitating the human
Ds^—io J '^oice i regal (musical instrument).
"^S^^ '1 /., the king's right to receive the rev-

(_ enue of a vacant bishopric.
. fm., (/it r^gU.<^ (popular ellipsis for

I
du jus de r^(jUsD>e) extract of liquor-

B£^isse < ice, Spanish juice.

]/., (bot.) hquorice, licorice ; liquorice
I root,

noidnko /"*•» (thea.) non-performance.
"®^**'"® 1r.,(nav.^puttina: into port.

P^TnioB /"»., coacri let on hire, liverv-coach.
***°"°*

\f., coach-house; (com.) remittance.
''m., (her.) rencounter.
(/., encounter, rencounter, accidental

•Do.,^^^*—. J meeting ; accident, chance, col-
ilencontre -! ^^^^^^ . meeting ; accidental fight

;

opportunity, occurrence, case

;

juncture.
-o\,i.r„^^^^ /'"•I count of the Rhine.^^^^Srave | r'., ©knee-breeches.

I in., Romaic, modem Greek lan-
Romaique < guage.

I /., the Greek national dance.

Ti/vurinaTife /"'•' Rosinante, Don Quixote's horse.
Kossinante.... ^^ Rosinante, a eorry horse, a jade.

Sftinttftirp /"*•' (astron.) Sasgitarius.
oagitiaire ^^ ^^^^ ^ arrow-head, adder's-tongne.

(m., a native of Sardinia.
Sarde </., (ich.) whale; scomber; sardan i

( Brazilian sardine or pilchard.

a_*__- fm., (myth.) satyr.^^ Vt (Grec. ant.) satyric tiageoy.

c i» »;.,..« /m., scliolastic ; school-man.
Scolastique....

|^__ Bcholat.ticism.
(ill., (geom.) scholium.

ScoUe </., scholium, annotation; (Grec. an.
I tiq.) table-8ong.

fm., (zool.) a Bpeciea of very venom-
Srvtale J 0"8 snakes.
^•^ ]/., (antiq.) staff used in Sparta as e

I cypher to write secret dispatches.

fm., seventh, seventh part, seventh

Senti^me J ^^7-
^ ]/., (piquet) septieme ; (mue.) sev-

l enth.
till,, (astron.) Serpentarius ; (omi.)

Serpentaire. ....^ secretary-bird, snake-eater.
I /"., (bot.) dragon 's-wort.

fm., (mythO Silenus; Satyr, attend-

lailono J ant of Bacchus ; (ent.) a South""^"^
i European butterfly.

L/.. (bot.) catch-fly.

fm., sixth, sixth part; sixth day;
pupil of the 6th class in public

Sixidme < schools.

/., (piquet) seizieme; 6th class itt

I public schools.

c„i^o fm., balance of an account.
''^'^^

1/-., soldier's pay.
I III., nap, slumbers, doze, sleep.

Somme J/., a sum of money; total; load,

(. burden.

Souris fm.. smile.
\r., mouse.

Statprp 1 /'"•• (antiq.) stater (coin).
\ '., (antiq.) statera, Roman balance.
(til., sculptor.

Statuaire
-J/.,

the art of making Gtatues, stat-

l uary.
\m., (bot.) stipe ; cnudex.

Stipe
-J/.,

(bot.) stipa, leather-grass; ©atax
t on leases.
im., proud, haughty ni n.

Superbe -l/., arrogance, haughtiness, vain-
(. glory.
(m., (arts) material execution, techni-

Technique.....' calities.

( /., technics.
fill., keeper, accountant ; teneur de

Teneur <!
ti''i'''»: book-keeper.

]_('., text, terms, jjurport, tenor, coll-

ie tents, of writings.

Terre-neuve... /'"••<>''^«^/o""';'l='"^ dog.
\i., Newloundland.

Tirelire /'"•• ©^ong, carol of the lark.
1 ^, money-box,

Tonique fm.,(med.) tonic.

\ /'., (mus.) tonic, key-note, key.

^ (/;(., (rhet., ined.) tonic.
Topique J

,\^ (rhet.) the art ot finding topies

( or arguments.

Tour fm., turn; tour; lathe; trick.
\ /., tower.

Triomphe fm., triumph.
\t., triumph (card-game).

Trochee /»»., (poet.) trochee.
\/.,(agvi.) brushwood.
(in., third : third floor: pupil of the

Troisieme J .^ class in public schools.

( f., M class in public schools.

Trollp fm., globe-flower, trollius.^"^""^
\/-.,(liunt.) trolling.

Trompette .... /m., trumpeter.
1 1'., trumpet.

{m., confusion, disorder, disturbance;
dispute, quarrel; pi. troubles,

broils, commotions.
f., hoop-uet (for fishing).

(m., space, emptiness; vagueness ^

Vague J looseness; uncertainty.

( f., sea-wave, billow.

Vapeur /m., steamer, steam-boat.

\f., steam ; vapor.

Vase i^m.,vase.

\/., mud, slime, mire.

Vieoene /m.. hat made of vicugna wooL
^ * \/"., (zool.) vicugna.

Voile i"}-^''f}^-
V-,8ail.

^"^^^^^^••••fe(^'toTii^j-"vSwoundworf

1 When It means a coin, it is also spelt stater.



TABLE OF IRREGULAE AND DEFECTIVE VERBS,

The Imperfect of the Indicative, the Conditional, the Imperative, and the Imperfect

of the Subjunctive, are wanting in this Table. These four tenses are formed as

follows :
—

The imperfect of the indicative is regularly formed from the present participle

by changing ant into ais, as : parl-ant, je parl-ais ; Jiniss-ant, je Jiniss-ais, &c.

The conditional has always the same root as the future ; so that the first person of

the future being known, it is easy to form the conditional, as : je parlerai, je par-

lerai-s ; jejinirai, je Jinirai-s.

The imperative is always regularly formed from the present of the indicative, by

suppressing the pronouns, as: je park, imperative,par/e ; except in the verbs avoir,

itre, and savoir. The third person singular and plural of the imperative are always

the same as in the present of the subjunctive, and belong to that tense.

The imperfect of the subjunctive is always regularly formed from the preterit

indicative by adding se, etc., to the second person singular, as : tu parlas, que je par-

las-se ; tu finis, que je finis-se ; tu requs, que je requs-se ; tu vendis, que je vendis-se.

FIEST CONJUGATION,

Infinitive. j,^',Z%,,

Aller allant

Past
piirti- Present.
ciple.

alle je vais, allons
vas, aliez
va, vont

Envoyer envoyant envoye j'envoie, envoyons
envoies, envoyez
envoie, envoient

Indicative
Preterit.

j'allai

Future.

j'irai

j'envoyai j'enverrai

Subjunctive
Present.

aille, alliens
allies, alliez
aille, aillent

envoie. envoyions
envoies, envoyiez
envoie, envoient

English.

to go.

to send.

SECOND CONJUGATION.

Acquerir acquerant acquis j'acquiers.acquerons j'acquis
acquiers, acquerez
acquiert, acquierent

j'acquerrai acquiere, acquerions
acqiiieres, acqiieriez
acquiere, acquierent

Assaillir assaillant assailli j'assaille, assaillons j'assaillis j'assaillirai assaille, assnillions

assailles, assaillez assailles, assailliez

assaille, assaillent assaille, a&sailknt

Aveniri avenant avenu il avient

Bouillira bouillant bouilli ie bous, bouillons
DOUB, bouillez
bout, bouillent

11 avint 11 aviendra qu'il avienne

je bouillis jebouillirai bouille, bouillions
bouilles, bouilliez
bouille, bouillent

Courir courant couru je cours, courons
cours, courez
court, courent

]e courus ]e courrai coure, counons
coures, couriez
coure, courent

Cueillir cueillan* cueilli je cucille, cueillons je cueilllB jecueillerai cneille, cucillions
cueilles, cueillez cueilles, cueilliez
cueille, cueillent cueille, cueillent

to acquire.

to assault.

to happen,

to boil.

to run.

to gather.

1 Afireniris more often ubpiI. I and plural when iiBcd " fUrecfli/" : As, I'eau bout-ellei

3 The verb faire i» generally used to conjugate this does the water boil y Ces pommes de terre bouillent>

9trb ; a6,/aire bouillir, &c., except in 3d pears, singular | elles t Do these potatoes boil 't



IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS. zui

SECOND CONJUGATION {continued).

Infinitive. pP^i S^
Defailiirt

Present,
cipCe.

dei'ailli nous defaillona
VOU8 deiaillez
ils d^aillent

Oornur dormant dormi je dors, dormonfl
dors, dormez
dort, dorment

Indicative m,f„-- Subjunctive
Preterit.

'''««»«•
Preterit.

je defaillis

ils defail.
liient

je dormis je dormirai dornie, dormione
dormee. dormiez
dorme, dorment

Bn<]Ush.

to faint.

to sleep.

^bouillii



XIV IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS.

THIRD CONJUGATION (continued).

T„fi„it,,.^ Present Present.

Avoir ayant

Choir

Compa-
roiri

D^choii^

Demou-
voir

J^hoirs §ch§ant

Falloir*

Mouvoir moavant

Fast
parti-
ciple.

eu j'aii avons
as, avez
a,ont

Indicative
Preterit.

J'eus

Futwe.

J'aural

Subjunctive
Present.

aie. ayons
aies, ayez
ait, aient

English.

toliave.

tofalL

to appear
(before a
tribunal),

d^chti je dechois, dechoyons je decbns je decherrai dechoie, dechoyions to fall, lose,

dechois, dechoyez dechoies, dcchoyiez
dechoit, dechoient dechoie, decnoient

echu il &choit or il §chet il echut il echerra Cchoie

fallu il faut

je meus, mouvons
tneus, mouvez
meut, meuvent

Pleuvoir pleuvant plu ilpleut

il fallut 11 faudra gu'il faille

je mu8 je mouvrai meuve, mouvions
meuves, moiiviez
meuve, meuvent

il plut il i^euvra qu'il pleuve

to make one
desist.

to fall due,
to expire.

to be neces-
eary.

to move.

to rain.

Pourvoir pour-
voyant

pourvu je pourvois, pour- je pourvus je pourvoi-
voyons rai

pourvois, pourvoyez
pourvoit, pourvoient

pourvoie, pour- to provide.
VI lyions

pourvoies, pourvoyiez
pourvoie, pourvoient

pnPonvoir pouvant

Prfevaloir prfvalant

Prfivoir prfevoyant prevu

6je puis, pouvons
peux, pouvez
peut, peuvent

je pus jepourrai puisse. puissions
puisses, puisMez
puisse, puishent

prevalu je prevaux, prevalons je Preva- je prevau- prevnle, prevniions
prevaux, pievalez lus drai pri vales, pre vanez
prevaut, prevalent prevale, prevalent

Promon-
voir«



IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS. XV

FOURTH CONJUGATION.

Present ^^
Infinitive. jJ^ZfpL ^:
Absoudre absolvant absous,

m.
absoute,

J-

Abstraire abstrayant abstrait

Accroirei (i. e. faire accroire

Battre battant battu

Boire buvant bu

Braire

Bruires bruyant

Cireon- circonci- circon-
cire sant cis

Fresent.

j'absoue, absolvond
abeouB, abeolvez
absout, absolvent

i'aljstrais, abstrayons
abstrais, abstravez
abstrait, abstraient

(a))

Indicative
Fretent. Future. Subjunctive

Fresent.

j'absoudrai absolve, absolvions
absolves, absolviez
absolve, absolvent

j'abfitrairai abstraie.abstrayions
abstraies, abt-trayiez
abstraie, abstraient

ie bats, battons
bats, battez
bat, battent

ie bois, buvons
Dois, buvez
bolt, boivent

il brait
ila oraient

je battis je battrai

je bus je boiiai

il brairs
Us t>rairont

t>atte, battions
battes, battiez
batte, battent

boive, buvions
boives, buviez
boive, boivent

English.

to abeolve.

to abstract.

to make one
believe.

to beat.

to drink.

to bray.

to roar, to
rustle.

je circoncis, cireon- jedrconcis je circonci- circoncise, circonci- to cireum-
cisons rai sions else,

circoncis. circoncisez circoncise8,circonei8iez
circoncii., circoncisent circoncise, circcncisent

Clores

Conclure concluant conclu

Confire confisant confit

Coudre cousant cousu

Croire croyant cm

Crottre croissant erft

Deconfire deconfit

Dire disant dlt

ildore eclos

Ecrire ecrivant ecrit

clos je clos je cloraa
clos
clot

je conclus.concluonB je concloB jeconclarai conclue, coneluions
conclus, eoncluez conclues, crmcluiez
conclut, concluent conclue, concluent

je confis, confisons
C(inti<. ponfisez
confit, confisent

je coiids, cousons
comls, coupez
coud, consent

je crois, croyons
crois, croyez
croic, croient

je croTs, croissons
crois, eroissez
crott, crcissent

je dis, disone
dis, dites
dit, diseni

il ecl3t
ils eciosent

je confis je confirai confise. confisions
confises, confisio?
conflse, confisent

je cousis je coudrai couse, cousions
coiises, cousiez
couse, consent

je cms je croirai croie, croyions
croies. croyiez
croie. croient

je crOs je croltrai croisse, croissions
croisses, croissiez
croisse, croissent

je dis je dirai dise, disions
dises, disiez
dise, disent

jl eclora qu'il eclose
ils ecJoront qu'ils ecloeent

j ecns, ecnvons
ecris, ecrvez
ecrit, ecrivent

j'ecrivis j'ecrirai ecrive, ecrivions
ecrives, ecnviez
ecrive, ecrivent

s'Emboire* embu

s'Ensui- ensuivant ensuivi il s'ensoit
vre

s'Eprendre epris

£tre etant ete

11 •'ensni* il e'ensiri- qu'il s'enBuive
vit vra

Faire faisant fait

je suis, soiniDes
es, etes
est, soQt

je fais. faisons
iais. laites
fail, iont

jefOB je serai

jefia jeferai

sois. soyons
sois. soyez
soit, soient

fasse, fassions
fasses, tassiez
fasse. fassent

to close,

to conclude.

to pickle, pr^
serve.

to sew.

to believe.

to grow.

to discomfit,

to say.

to hatcii. to
blow (of
faowers).

tc write.

tP imbioe.

to follow, to
resiiii from.

to be smit*
ten.

tebc

to make, to
do.

1 Used only in the infinitive, and always with the
verb fmre.

2 Im perfect of the indicative U bruyait. Us bruyaietU.

s Used in all the compound tenses.
* Used in painting only.



XVI IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS.

FOURTH CONJJJGATION (continued).

Present,

Forfaire



IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS.

FOURTH CONJUGATION.

xvu

Present
Present.

^ ^ ctpie.
Sourdre il eourd

ile Bourdent

Sii£Bre(a) suffisant Buffi

Suivre BUiTl

Traire trayant trait

je Buffis, sufiisoiu
suffis, buttisez
Butfit, Butii&eQt

je suis, Buivona
Buia, suivez
suit, Buivent

je trais, trayons
traiB, trayez
trait, traient

Indicative
Pi-eterit.

Future.

jesoffis jeeaffirai

Je Bnivis je suivrai

je trairai

Svhjunctive
Present.

EuffiBe, Buffisioni
Euftises, sutiisiez
Butiise, Buttisent

Buive, Buivions
suives, suiviez
Buive, suivent

traie, trayions
traies, trayiez
traie, traient

English.

toisBue; to
arise.

tOBuffice.

to follow.

to milk.

Vaincre vainqaant vainca je vaincs, vainquonB
vaincfc, vainquez
vainc, vainquent

jevainqmsjeyaincrai vainque, vainquions to conquer,
vainques, vainquiez
vainque, vaiuquent

ViTre (de) vivant vecu ]e VIS, vivonB
vis, vivez
vit, vivent

je vectifl je vivrai Vive, Viviens
vives, viviez
viye, vivent

to live (on
or upon).

LIST OF IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS,

CONJUGATED AFTER THE VERBS IN THE FOREGOING TABLE.

FIRST CONJUGATION.

lenvover to send back
»'En aller to go away

CoTijugated
like

...envoyer.
aller.

SECOND CONJUGATION.
Conquerir to conquer >
Reconq^uerir to reconquer I

Requerir to request [

'

B'Enquerir to inquire J
Tressaillir to start up
Rebouillir to boil again
Accourir. to hasten to"^
Concourir to concur
Discourir(de) to talk about
Encourir to incur
Parcourir to run over
Recourir (a) to have recourse to
Secourir to succor
Accueillir to welcome

'

Recueillir to gather
Be Recueillir to collect one's self )
Endormir to lull asleep S
B'Endormir to fall asleep I

Rendormir to lull to sleep again
f

*•

se Rendormir to fall asleep again J
8'Enfuir to run away
Couvrir to cover"
Decouvrir to uncover, to discover
Entr'ouvrir to open a little

Mesoffrir to underbid
Offrir.... to offer
Recouvrir to cover again
Rouvrir to open again
Souffrir to suffer
Consentir to agree

'

Departir to distribute
e Departir (de) to (iesist, to swerve

(from)
Deraentir to belie
Mentir to lie
Partir to set out
Pressentir to loresee
Repartir to set oft' again
se Repentir to repent
Ressentir to feel
Be Ressentir (de) to feel
Ressortir to go out again
Sortir to go out ^
Des8ervir..to clear the table, to do an ill

)
a • office >

se Servir(de; to make use of)

.acquenr.

.assaillir.

..bouillir.

.cueillir.

. .dormir.

.... fuir.

.BentJr.

Conjugated

B'Abstenir to abstain'^
Appartenir to belong to
Circon venir to circumvent
Contenir to contain
se Contenir to refrain (Irom)
Con trevenir to i n 1 ringe
Convenir...to suit (with avoir), to agree

(with etre in comp'd tenses)
Deprevenir to divest of (preiudice)
Devenir to become
Diseonvenir to deny
Entretenir to entertain
s'Entretenir to diBCOurse with
Intervenir to intervene
Maintenir to maintain
Obttnir to obtain
Parvenir to arrive
Prevenir to prepossess, to forewarn
Provenir to proceed fmm
Redevenir to become ajrain
Retenir to retain
se Retenir (de) ...to forbear
Revenir to come back
se ResBouvenir (de) to remember
se Souvenir (de) to recollect
Soutenir to maintain
Subvenir (a) to provide for
Survenir to happen, to befall
Venir to come,
Devetir to undress 'j

se Devetir to divest one's self I

Revetir(de) to clothe, to dress
[

se Vgtir to clothe one's self J

THIRD CONJUGATION.
s'Asseoir to sit down")
Rasseoir to place down again > .

se Rasseoir to sit down acain )
Rechoir to fall again
Emouvoir to move, to stir up"i
B'Emouvoir to be moved, to be con- > .

cemed )
Depourvoir to leave unprovided
Equivaloir to be equivalent "j

Revaloir to return like for like > .

se Prevaloir (de)..to take advantage (of) )
Messeoir to be unbecoming
Entrevoir to catch a glimpse of

"J
s'Entrevoir to see each other > .

Bevoir to see again)

• tenir.

.vStir.

....asseoir.

choir.

.monvoir,

.pourvoir.

.prevaloir.

.seoir.

..voic



xvui IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS.

FOURTH CONJUGATION.

Diseoudre to dissolve, to melt
Abattre to pull down
s'Abattre to full down
ee Battre to tight
Ciombattre .•»..to fight, to combat
De battre to debate
66 Uebaltre to struggle
s'fibattre to take one's pleasure
Embattre to lay the tire of a wheel
Rabattre to abate, to bring down
Be Rabattre.. to turn off, to turn back, to

fall back upon
Rebattre to beat again J
Reboire to drink again
Declore to unclose
Enclore ." to enc
Forclore to forecl
Exclure to exclude \
Reclure to shut up J
Decoudre to unsew \
Recoudre to sew again /
Mecroire to disbeheve

ConjugMed
like

..absoudre.

lose "i

lose >
lose )

.battre.

.boire.

.clore.

.conclure.

. ..coudre.

.croire.

croitre.*

dire.

.faire.

.frire.

Decrottre to decrease
Recrottre to grow again

j

SurcroTtre to grow out J
Redire to say again
Circonscrire to circumscribe "^

Decrire to describe
Inscrire to inscribe
s'ln^-crire to enter one's name
Presc ri re to presc ri be
ee Prescrire to be lost by limitation >• ecrire.

(law)
Proscrire to proscribe, to outlaw

|

Recrire to write agnin
Souscrire to subscribe

|

Transcrire to transcribe J
Contrefaire to imitate, to mimic ^

Defaire to undo
Be Defaire to get rid
Parfaire to perfect
Redefaire to undo again
Refaire to make again
Be Refaire to recover
Satisfaire to satisfy
Surfaire to ask too mucn
Refrire to fry again

'

Adjoindre to adjoin '^

Astreindre to subject
B'Astreindre to confine one's "self

Atteindre to overtake, to reach
Aveindre. . .to take out or from, to fetch
Ceindre to gird, to encompass
Conjoindre to conjoin
Con train dre to constrain
Craindre ..to fear, to be afraid
Dejoindre to disjf.in

Depeindre to describe
Deteindre to discolor
Disjoindre to disjoin
Em prei ndre to im print
Enceindre to enclose
Enfreindre.... to transgrese, to infringe '>

Enjoindre..; to enjoin
Epreindre to squeeze out
£teindre to extinguish
fitreindre to tie close, to clasp
Feindre to feign
Geindre to whine, to moan
Oindre to anoint
Peindre to paint
Plaindre to pity
Be Plaindre to complain
Ratteindre to overtake again
Rejoindre to join ajrain
Repeindre to paint again
Restreindre to restrain, to confine
Teindre to dye, to color ,

Elire to elect, to choose
Prelire to read over previously
Reelire to elect again
Relire to read again
Reluire to glitter, to shine \
Entre-luire .to shine a little /

. joindre.

...lire,

.luire.

Contredire to contradict
Dedire to dieown, to unsay, to belie
se Dedire to recant, to retract
Interdire to interdict, to forbid
Predire to foretell, to predict
Admettre to admit
Commettre to commi t

Compromettre to compromise, to
expose

se Compromettre.. . to compromise one's

Demettre to dislocate
se Demettre (de) to resign
Emettre . ..to issue, to set forth, to emit
s'Entremettre... to interpose, to meddle
Omettre to omit
Permettre to permit, to allow
Promettre to promise
Remettre to replace, to set again
Soumettre to submit, to subdue
Transmettre to transmit
Emoudre to whet, to sharpen
Remoudre to grijid over again
Remoudre to sharpen again
RenaJtre to revive, to be born again
Apparaitre to appear

'

Com para 1 tre to appear
Connattre....to know, to be acquainted

with
Dispara 1 tre to disappear
Meconnait' e. ... to disown, not to know
se .Meconnaltre to forget one's self
Reconnaitre.... to recognize, to acknow-

ledge
Reparaitre lo appear again

,

Complaire to humor, to please
se Complaire to delight
Deplaire to displease
se Deplaire to be displeased with
Tuire to conceal, to keep secret
se Taire to reninin silent
Apprendre to learn, to hear of'
Comprendre..to understand, to include
Ueprendre to loosen, to disengage
Desappiendre to unlearn
Entreprendre to undertake
se Meprendre to mistake
Rapprendre to learn again
Reprendre to take again, to chide
se Reprendre to correct one's self
Surprendre to surprise, to astonish
Conduire to conduct, to lead
Construire to construct, to build
Cuire to cook, to bake
Decuire to thin (syrups, etc.)
Deconstruire to take to pieces
Deduire to ded u ct
Detruire to destroy
se Detruire ...to kill one's self, to decay
Econduire to bow out, to refuse
Enduire to plaster, to do over
Induire to induce
Iiistruire to i nst ruet
Introduire to introduce
Prt Jiiire to yroduce, to bring forth
Reconduire to conduct again
Reconstruire to tuild again
Recuire to bake again, to do again
Renduire to plaster anew
Reproduire to reproduce
Seduire to seduce, to bribe
Traduire to translate

se Repattre..to thirst after, to delight in

se Rire(de) to laugh at

Sourire to smile
Corrompre to corrupt
Interronipre to interrupt
Poursuivre to pursue, to prosecute
Abstraire to abstract
Distraire to distract, to divert

Extraire to extract
Retraire to redeem an estate

Rentraire to fine-draw
Soustraire to substract. to deduct
se Soustraire (a) toavoi*?, to escape
Convaincre to convince
Revivre to revive

Survivre (a) to survive, to outlive

ConjujgcUed

.mettra.

.moudre.

. ..nattre.

• . . pafattre.

.plain.

-prendre.

. .redoire.

.repattre.

nre.

rompre.

suivre.

. . Tamcre.

vivre.

•Only recroltre takes a circumflex on its past participle.



EXPLANATION OF THE SIGNS USED IN THIS
WORK.

• Represents the liquid sounds of gn, Z, or II.

t Signifies that the h is aspirated.

— Indicates the repetition of the same word.

(—) Indicates the plural of foreign and com-
pound nouns when it is like the singular.

(

—

s) Indicates the plural of foreign nouns when
it is formed by adding s.

When the plural of foreign and compound nouns

is formed by changing the final letter or letters,

the whole plural form is given. Thus, e.g.,

{Laznroni), plural of Lazarone ; ( amiraux),

plural of vice-admiral.

(

—

s—s), or (

—

s a-), or (

—

x—x), or (

—

x s)

Indicate the plural of compovmd nouns when
it is formed by adding * or a: to each com-

ponent.

(—*—) or (

—

X ) Indicate the plural of com-

poimd nouns when it is formed by adding s or

X to the first component only.

( 5) or ( x) Indicate the plural of com-
pound nouns when it is formed by adding s or

x to the second component only.

In.s.) Indicates foreign and compound nouns not

used in the singular.

{n.p ) Indicates foreign and compound nouns not

used in the plural.

- Before final letters, points out the masculine

termination, which is to be changed in the

feminine ; as, ac^Uf, -ve, actif, active ; aci-eur,

-rice, acteur, actrice ; honieu-x, -se, honteux,

honteuse.

The long sound of the vowels is designated by

a horizontal mark over the vowel, thus:

a, e, 1, 0, u.

The short sound of the vowels is designated by

a curved mark, thus : S, 5, T, 5, U. This mark
seldom occurs but over the unaccented e.

When there is no mark over the other vowels,

they may be considered as natural ; that is, as

neither long nor short.

Words in parentheses serve to complete the

sense of those words that precede or follow

them ; or they refer to the object with which
they are connected, or indicate the art, trade,

profession, etc., to which they relate. They
are given in English and in French.

Those words of which the pronimciation is

quite irregular are noticed in full ; but those

that are only partly irregular are noticed in

their irregularities only. Therefore, such

words as chiromaneie, archetype, equateur,

which are irregular in one syllable only, are

noticed in that syllable alone; as Ai-, -Ae-,

-koua-.

As none but French spelling can give a correct

idea of French pronunciation, it is used

throughout this dictionary, with the excep-

tion of ch, which is rendered by sh, so that

it may not be mistaken for k; of ou, which
is expressed by 00 ; and of oi, which is repre-

sented by oa.

© Indicates obsolete French words. When
found in the middle of hnes, it indicates that

the French word is obsolete in the meaning

before which it is placed.

(ant.) Indicates obsolete English words.

When two or more French nouns of the same

gender follow, their gender is indicated after

the last noun only.

The pronunciation of English words is indicated,

in the English-French Division, in the same

manner as that of French words in the French-

English Division, and represented in all cases

by means of the French spelling, with the

exception of

:

1st, th hard, which is expressed by (th)

;

2nd, th soft, " " (th)
;

3rd, g, when hard before e, i, or y, by (gh>



ABBREVIATIONS XlSED IN THIS WORK.

a., active, actif.

ab., abbreviation, ahr^iaiion.

Acad., Academy, Academic.

adj., adjective, adjectif.

adject., adjectively, adjectivemenL

adv., adverb, adver.be-

agri., agriculture, agriculture.

alch., alchemy, alchimie.

alg., algebra, algebre.

anat., anatomy, anatomie.

antiq., antiquity, aniiquiti.

arch., architecture, architecture.

arith., arithmetic, ariihmitique.

art., article, article.

artil , artillery, artillerie.

astrol., astrology, astrologie.

astron., astronomy, astronomie.

auxil., auxiliary, auxihaire.

bookbind., bookbinding, reliure.

bet., botany, botanique.

b. 8., bad sense, tnauvaise part.

carp., carpentry, charpenterie.

chem., chemistry, chimie.

coin., coining, monnayage.

com., commerce, commerce.

conch., conchologj', conchologie.

conj., conjunction, conjonction.

cook., cookery, cuisine.

c. rel., catholic religion, religion catholique.

dy., dyeing, leuiiure.

ecc, ecclesiastical, ecclesiastique.

engr., engraving, gravure.

ent., entomology, entomologie.

exc, exclamation, exclamation.

f., feminine, feminin.

fam., familiar, /a7?ii7ier.

fenc, fencing, escrime.

fig., figuratively, au figur^.

fin., finance, finances. ^

fort., fortification, /or^i/fcation.

foss., fossils, fossiles.

gard., gardening, Jar/?incrp'e.

geog., geography, geographic.

geol., geology, geologic.

geom., geometry, geometric.

gold., goldsmith's work, orf^vrerie.

gram., grammar, grammaire.
her., heraldry, blason.

hist., history, histoire.

horl., horology, horlogerie.

hort., horticulture, horticulture.

hunt., hunting, chasse.

hydr., hydraulics, fiydraulique.

ich., ichthyology, ichtyologie.

imp., impersonal, impersonne,

indec!., indeclinable, invariable.

int., interjection, interjection.

iron., ironically, ironiquement.

jest., jeiAingly, par plaisanterie*

jar., jurispmdence, jurisprudence.
L ex., low expression, terme bos.

lit., literature, litterature.

log., logic, logique.

L u., little used, peu usitL

m., masculine, masculin.
mam., mammalogy, mammalogie.
man., manege, manege.
manu., manufacture, mamifactures.
mas., masonry, ma^onnerie.

math., mathematics, maihematiques.

mec, mechanics, mecanique.

med., medicine, medecine.

metal., metallurgy, metalhirgie.

milit., military art, art militaire.

min., mineralogy, mineralogie.

mol., mollusk, mollnsque.

mus., music, musique.

myth., mythology, mythologie.

n., noun-substantive, 7wm substantif,

nay., navy, marine.

opt., optics, optique.

orni., ornithology, ornithologie.

paint., painting, ^jem^Mre.

part., participle, participe.

pers., person, personne.

persp., perspective, perspective.

pharm., pharmacy, pkarmacie.

philos., philosophy, ^^i7o50/)^ic.

phys., natural philosophy {phyBics), physique.

pi., plural, pluriel.

poet., poetry, poesie.

pol., politics, politique.

pop., popular, populaire.

prep., preposition, joreposi7fo«.

print., printing, imprimerie.

pron., pronoun, pronom.

prov., proverbially, proverbialement.

r., reflected, reftechi.

rel., religion, religion.

rhet.. rhetoric, rhelorique.

sculpt., sculpture, sculpture.

sing., singular, singidier.

3t. e., elevated style, style souienu.

subst., substantively, substantivemeni.

surg., surgery, chirurgie.

tech., technology, technologic.

thea., theater, theatre.

theol., theology, theologie.

triv., trivial, trivial.

v., verb, verbe.

V. a., verb active, verbe aciif.

vet., veterinary art, art vithnnaire.

V. imp., verb impersonal, verbe impersonneL

v.n., verb neuter, verbe neutre.

v.r., verb reflected, verbe reflechi.

v., vide, voir.

zool., zoology, zoologie.



GENERAL FRENCH-ENGLISH
DICTIONARY

a, n.TO., the first letter of the alphabet, a.

Pause (fa ; oval of an a. Jl ne sait ni a ni b ; he
does not know a from b. II n''a pas fait une
pause cfa; lie lias not done a letter, a stroke.

Un hoinme marque a I'a ; the beau-ideal of a
man, a man thoroughly reliable. C'est un homme
marque a Va ; he is the soul of honor.

a (ab.), Altesse ; Highness.

aa (ab.), ^ /Besses; Higlinesses.

a, at the beginning of French words, often
comes from the privative a of the Greeks, and
denotes privation ; as, atonie^ debility ; acephale^
acephalous.

k, prep., denotes the end or term of the action
of the verb, and indicates the person or thing
this action tends to. Aller a Paris; to go to

Paris. Parler a quelqu'un ; to speak to some
one.

k denotes extraction, separation. Oter uue
bague a quelquhm ; to take a ring from any one.

Se soustraire aux poursuitts de la justice; to ab-
scond. :

k denotes property, possession, Cette montre
est a mon Jrere ; tliis watch is my brother's. II

a uu style, zine maniere, a lui; he has a style, a
manner, all his own. Cette ferme appartient h
mon pere ; that farm belongs to my father.

k denotes period, time. Au lever du soleil ; at

sunrise. A Vaubedu jour ; &X, <^^.ybve^ik. Arriver
a tevips ; to arrive in time. A mon retour ; on
my return.

k indicates what stops on the surface, or pene-
trates beyond it. II a une bague au doigt ; he
has a ring on his finger. Blesse a Vepaule

;

wounded in the shoulder.

k establishes the relative distance between
things and person? A portee de canon ; within
cannon-shot. II demeure a vingt lieues d'ici ; he
lives twenty leagues otf. De vous a moi ; between
you and me, from you to me. De Paris a Rouen ;

from Paris to Rouen.
k points out whatever furnishes an inference

or ground for conjecture. A Voeuvre on connait
Vouvrier ; the workman is known by his work.
Atlendre a Vceuvre; to await results.

k denotes succession, gradation, order. Petit
h petit ; little by little. Un a un ; one by one.
Traduire mot a mot; to translate word for word,
i.e., literally.

k is used in speaking of goods sold or bought
by weight, measure, or quantity. Veudre du viji

h la bouteille ; to sell wine by the bottle. Vendre
de la viande h la livre ; to sell meat by the
pound.
k denotes value, price. Diner a trots francs

par tete ; to dine at three francs a head.
k denotes conformity, manner. S'habiller a la

FrauQaise; to dress after the French fashion. A
Vinstar de la capitate ; after the manner of the
capital. A mon avis; in my opinion. Aller a
pted, h cheval ; to go on foot, to ride on horse-
back. Marcher a reculons ; to walk backwards.

k, between two nouns, makes the second serve
to denote the species or quality of the first.

Canne it sucre ; sugar-cane. Vache a lait ; milch-
cow.

k, between two numeral adjectives, signifies

between^ or about. Un homme de quarante a

abandonn^
cinquante ans; a man between forty and fifty.

II y a quatre h cinq lieues ; it is about four or
five leagues distaut.

Remark. — The French say qiuUre a cinq lieues,

because leagues are things wliicli may be divided
into fractions ; but, in speaking of things which
cannot be divided, ou must be used. For in-

stance, Quatre ou cinq personnes ; four or five

persons.

k, before an infinitive, commonly denotes what
is proper to be done. Un avis a suivre ; an opinion
worth following. Un homme a recompenser ou
a pendre ; a man that deserves to be rewarded or
hanged.

k, used in speaking of vehicles, signifies and.
Une voiture a quatre chevaux, grandes guides ; a
carriage and four.

k is used in description instead of the English
with. Un homme a barbe blanche ; a man with a
white beard. Une maison a pignon; a house
with a gable, gabled.

a, has.

abaca, n.m,., abaca, Manila hemp.
abacus (-kuss), n.m,., abacus.
abaisse, n.f., the under-crust of pastry, piece

of rolled paste.

abaiss^, -e, part., lowered, brought low ; de-
jected ; diminished, flattened. Le pal est —
(her.) ; the pale is abased.

abaissement (-b^ss-man), u.m., lowering, fall-

ing, abatement, depression; humiliation, abase-
ment; (surg.) couching. L'— des eaux; the
abatement of the waters. Operation de la ccUa-
racte par — ; couching.

abaisser, v.a., to let down, to let fall, to lower

;

to bring low down ; to diminish, to reduce ; to
pull dowTi ; (gard.) to lop out ; to debase, to cry
down; to humble; to roll (paste); (surg.) to
couch. — un pont-levis ; to let down a draw-
bridge. — la voix ; to lower the voice. Dieu
abaisse les superbes ; God humbles the proud.
Abaisser une cataracte; (surg.) to couch a cata-

ract.

«"'abaisser, v.r., to fall, to decrease, to sub-
side, to abate, to decline ; to humble one's self,

to stoop, to sink, to cringe. 5'— a le prier ; to
stoop so low as to entreat him.
abaisseur, n.m., (anat.) depressor.

abaisseur, adj., (anat.) depriment. 3Sttscle
— ; depriment muscle.
abait, u.m., bait. V. appat.
abaiter, v.a., to bait. V. appater.
abajoue, n.f, (mam.) cheek-pouch ; gill, gills.

abalourdir, v.a., (fam.) to make dull and
stupid.

abandon, n.m., forsaking, relinquishment,
surrender; leaving things at random; abandon-
ment, the being forsaken, forlornness, destitution,

ease, unconstraint. Avoir un — seduisant ; to
have seductive manners. Se livrer avec — a ; to
indulge in.

a Tabandon, adv., at random, in confusion, at

sixes and sevens. Laisser ses enfants a V— ; to
neglect one's children. Un champ qui est h V— i

a field left to run wild.

abandonnataire, n.m.f., (jur.) relessee.

abandonn6, -e, part., abandoned, forsakevk



abandonn^ ab hoc et ab hac

given over. Un maiade abandonne ; a patient
given up.

abandonn^, -6| adj., abandoned, lost to de-
cency, shameless, graceless, profligate.

''

abandonn^, n.m., -e, «./., profligate, rake

;

lewd, wicked, abandoned person.

abandonnement (-do-u-mau), n.m., abandon-
ment, abandoning, forsaking; desertion, tlie

being forsaken ; the giving up one's effects

;

leaving, quitting ; dissoluteness, debauchery.
abandonner, v.a., to abandon, to quit, to

leave, to desert, to forsake ; to give up, to give
over ; to leave one the di.-^posal of ; to deliver up ;

to let loose, let go. // abandonna le pays ; he
left the country. — une cause ; to give up a
cause. — ses pretentions ; to give up one"s claims.
Mes forces in'abandonnent ; my strength is fail-

ing me. — une corde ; to let go a rope. — la

partie ; to give up the struggle.

^'abandonner, r.r., to give one's self up, to ad-
dict one's sell, to give way to ; to indulge in ; to
commit one's self to ; to prostitute one's self : to
be easy in one's manners, to throw off all re-

straint. /S"— a la colere, au plaisir, au hasard ;

to give way to anger, to indulge in pleasure, to
tru: t to fortune.

©abannation (-ba-na-), n./., (jur.) abannition.
0abaptiste (-ba-tist), adj., (surg.) abaptiston.

abaque, n.m., (arch, am iq.) abacus, plinth, the
uppermost part of the capital of a column.
abartlculatlon, n./., (anat.) abarticulation,

diarthrosis.

abas. n. m., shower (bath), blight (in wheat).
V. telgne.
abasourdlr, v.a., (fam.) to stun, to dumfound,

to astound ; to stupefj'.

ab^tardir, v.a., to render degenerate ; to de-
base, to corrupt, to spoil, to mar, to adulterate.
La servitude abatardit le courage; slavery de-
bases courage. Un homme abatardi; a degen-
erate man.
j'abatardlr, v.r., to degenerate, to grow worse.
abStardissement (-man'), n.m., degeneracy.
abat-chauv6e, n.f., (n.p.) flock-wool.
abat-faim (-fin), n.m., (— ) large joint, sub-

stantial dish.

abat-foln, n.m,, (— ) opening above the rack to

put the hay through ; loft-trap.

abat-Jonr, n.m., (— ) (arch.) sky-light, trunk-
Kght; shade for a lamp; window-blind; (bot.)

opening.
abattage, n.m., cutting down, felling, clear-

ance (of a forest) ; (nav.) heaving down ; careen-
ing ; slaughtering (of animals).

Qabattant, n.m., shutter ; flap (of a counter); lid.

abattde, n.f., (nav.) casting ; falling off to lee-

ward. Fa ire son — ; to cast ; to fall off.

abattement (-man), n.m., ifaintness, low state,

weakness, prostration ; dejection, despondency,
low spirits ; (her.) abatement. Tomber dans P— ;

to become low-spirited. Jeter dans V— ; to de-
ject. Qui jette dans V— ; depressive.

abattenr. n.m. , feller, knocker-off, slaughterer.
C'est un grand— de boi^ ; he is a great braggart.

abattis, n.m., houses, walls, trees, thrown
down ; the killing of game ; giblets (of poultry)

;

garbage ; stones hewn down in a quarry ; raw
hides ; slaughter, destruction. Abattis en ragoHu

;

Btewed giblets.

abattoir, n.m., slaughter-house.
abattre, v.a,, to throw down, to hurl down

;

to pull down ; to beat, to batter down ; to bring
down ; to fell, to cut down, to hew down, to cut
off ; to knock down ; to blo«e down ; to lay (the
dust) ; to let down ; to soak (skins) ; to couch (the
cataract); to waste (strength); to dispirit; to
dishearten ; to unman ; to cast down, to depress

;

to humble- Le vent abaiira le blS ; the wind will

throw the com down. — un ndeau ; to let a
curtain down. — le* euirt; to skin dead ani-

mals. — le pan talon ; to remove the trousers.— les peaux ; to soak the skins. — un vaisseau
pour le carener ; to careen a ship. Un vaisseau
dur a — ; a ship hard to swing round. — un
mat (nav.) ; to carry away a mast. La moindre
chose I'abati the least thing unmans him. Elle
a Voir bien abattu ; she looks very dejected. —
I'orgueil de qutlqu'un ; to humble any cue's pride.

abattre, v.n., to lay down cue's cards (at play)

;

(nav.) to fall off' to leeward, to cast. Le vaisseau
s\ibat ; the ship is driving to leeward.
5'abattre, v.r., to fall, to tumble down ; to stoop ;

to abate ; to be cast down, dejected ; to break
down (of horses); to burst (of a storm) ; to de-
spond ; to pounce upon. Le vent s'abat ; the
wind is falliug. La chaleur s'abat ; the heat ir,

abating. Un orage terrible va s'abattre sur
nous ; a dreadful storm is about to burst upon us.
abattu, -€, adj.. pulled, broken, cast down

;

depressed, dejected , humbled, crest-fallen. Je
me sens tout — ; I am quite put of spirits. Un
visage — ; a woe-begoup countenance.
abattures, n.f. pi., (hunt.) abature ; foiling (of

a stag).

abat-vent, n.m., penthouse (of a steeple)

;

pentice, wind-screen, louvre window.
abat-VOiz, n.m., sounding-board (of a pulpit)
abbatial (-cial), -e, adj., abbatial, abbatical.
abbaye (ab^i), n.f., monastery, abbey. Ad-

ministration d'une — ; abbacy.
abb^, n.m., abb«5, abbot, priest. Monsieur

PabLe, your Reverence.
abbesse, n.f, abbess. Dignite, fonctions

d'abbe, d'abbesse ; abbotship.
abc, n.m., a, b, c, alphabet, primer; a, b, c,

book ; elements, rudiments, spelling-book. Ap-
prendre son — ; to learn one's letters. Etre it

I'— de ; to be at the a, b, c, of. Renvoyer
quflqu'un a V— ; to make a person begin all over
again.

abc^der, v.n., to form into an abscess, to apos-
teiiiate, to gather, to come to a head.
abC^B, n.m., abscess, apostem, gathering.

Former, vider, un — ; to form, to take the mat-
ter out of, an abscess. — am geiicives

, gumboil.
abcisse, n.f. V. abscisse.
abdication, n ./. , abdication; (jur.) disinherit-

ance of a son during his father's life-time ; re-
nunciation of (property). Faire— ; to abdicate.

abdiciner, v.a., to abdicate, to resign, to for-
swear.

abdomen (-me-n), n.m., abdomen.
abdominal, -e, adj., abdominal
abdncteor, adj., (anat.) abducent.
abdUCteur, n.m., abductor.
abduction, n.f., (anat. and log.) abduction.

f'ab^auslr, v.n., (nav.) to become fine (of wea-
ther at sea).

ab^c^dalre, adj., of the a, b, c. Ouvrage — ;

child's first-book.

ab^C^daire, n.m., alphabet, primer, spelling-
book.
abecquer, v.a., to feed a bird.

abde, n.f., mill-dam.
*abeille. n.f., bee. — bourdon; bumble-bee.
— dome.'ftique ; hive bee. — mere; queen bee.— ouvriere ; working bee. Itvche d'

—

s ; bee-
hive. Eleveur d'— ; bee-master. Essaim
d'

—

s ; swarm of bees.

abeill^, -€, adj. & pari., covered, ornamented
with bees.

ab^qner. V. abecquer.
aberration, n./., aberration ; (sciences) aliena-

tion. — de r^frangibilitS ; Newtonian aberra-
tion. Cercle d'— , crown of aberration.

abStir, v.a.y to stupefy ; to stultify. V. h6b^
ter.

abSter, v.n., x'abetir, v.r., to grow stupid.

ab bOQ (ft ab liaCi adv.^ at random; con-
fusedly.



abhorrer aboutir

abhorrer, v.a., to abhor, detest, loathe.

i'abhorrer, v.r., to abominate, loathe one an-

other.

abime, n.m., unfathomable depth, abyss, hell;

a thing most abstruse or obscure ; dipping-mold

(for candles) ;
(her.) the middle of the shield

;

fesse-point, heart point.

abilll6, -e, part., swallowed up, ingulfed, de-

stroyed , spoiled. — de dettes ; over head and ears

in debt.

abimer, v.a., to overthrow, to ingulf, to swal-

low up ; to destroy entirely, to cut up, to crush
;

to spoil, to injure.

abimer, v n., to be destroyed, to be swallowed
up, to sink ; to perish, to be crushed.

^'abimer, v.r., to fall into an abyss, to sink ; to

ruin, to undo one's self ; to be spoiled.

ab intestat, adv. , abintestate. Succession— ;

intest ite's estate ; intestacy.

ab iratO, adv., in an angry fit. Parler, agir,

— ; to speak, to act, under the influence of anger.

abject, -e (jt^kt), adj., abject, base, mean, low,

vile, despicable.

abjectement, adv., abjectly.

abjection, n./., abjection, baseness; humilia-
tion ; vileness, meanness.
abjuration, «./., solemn renunciation, abjura-

tion,

abjuratoire, adj., abjuratory. — acte : act of

abjuration.

abjurer, v.a., to abjure, to deny, to forswear,

to renounce. — une opinion; to abandon an
opinion.

ablactation, n./., (med.) ablactation, weaning.
ablais, n.m., (jurisp.) corn, either standing or

cut down, but not carried or carted away.
ablaqu6ation, n.f., (gard.) ablaqueation.

ablatil, n.m., (gram.) ablative.

ablation, n.f., (surg.) ablation.

ablatiVO, (triv.) adv., in confusion ; higgledy-

piggledy.

able, n.m., or ablette, n.f., (fish) ablet,

bleak.
abl^gat, n.m., ablegate.

0abl6gation, n.m., ablegation.

ablepsie, n.f, (med.) ablepsy.

ablier, n.m., (flsh.) purse-net ; hoop-net.
Qabluant, -e, adj., (med.) abluent, cleansing.

©abluer, v.a., to revive old writing, to wash
with gall-nut.

ablution, n.f., ablution, washing, purification.

Faire ses—s ; to perform one's ablutions.

abnegation, n.f., abnegation, renunciation,
sacrifice. — de soi-meme ; self-denial. Faire —
de ; to renovmce, set aside.

aboi, ti.m,., barking, baying.

aboiement or aboiment (-boa-man), n.m.,
barking, baying.

abois, n.m. pi., despairing condition, last

shift, distress. Aux— ; at bay, hard up, at

one's wits' end. Mettre aux — ; to dr-v^ to ex-
tremities. Laplace est aux— ; the place, citadel,

can hold out no longer, is in desperate straits.

abolir, jJ^.a., to abolish, to repeal, to annul.— un impot ; to take off a tax.

f'abolir, v.r., to fall into disuse, to become
obsolete.

abolissable, adj., abolishable.

abolissement (-man), n.m., abolishment.
abolition, n.f., abolition; royal pardon; re-

peal.

abolitionnlste, n.m., abolitionist.

abominable, adj., abominable, execrable.
abominablement, adv., abominably.
abomination, n.f., abomination, detestation.

Avoir en — ; to abominate, to hold in detesta-
tion. E(re en — ; to be detested.

abondamment (-da-man), adv., abundantly.
abondance, n.f., abundance, plenty, copious-

ness, plentifulness ; multitude, affluence ; rich-

ness, fullness (of language); weak wine-and-water
(in schools). Come 2'—

; horn of plenty,

cornucopia. — de biens ; opulence. Vivre, etre,

dans V— ; to live in plenty. Parler avec— ; to

speak fluently. Ecrire, parler, d' — ; to write, to
speak, extempore, offhand. — de biens ne nutt

pas ; store is no sore.

abondant, -e, adj., abounding, plentiful, copi-

ous ; fruitful, exuberant, teeming, voluble, dif-

fusive. Une langue—e ; a copious language.

abonder, v.n., to abound in or with, to be full

of; to overflow. 11 abonde dans voire sens; he
supports your opinion ; lie has come round to ;

he concurs in. — dans son sens ; to be wedded to

one's own opinion.

abound, n.m., -e, n.f., subscriber (to periodi-

cals, tlieatres, «S:c.).

abonnement (-man), n.m., subscription (to

periodicals, theatres, &c.); agreement. Les—s

sont suspendus pour ce soir (of places of amuse-
ment); season-tickets not available this evening.

abonner, v.a., to subscribe for.

j'abonner, v.r., to subscribe ; to compound for.

On s''abonne a ; subscriptions are received at.

Qabonnir, v.a., to better, to mend, to im-
prove.

©abonnir, v.n., 5'abonnir, v.r., to mend, to
grow better.

Qabonuissement (-nis-mau), n.m., (fam.), im-
provement, amelioration.

abord, n.m., landing; arrival; access; admit-
tance, approach; attack, onset. Avoir V—
facile ; to be easy of access. De prime — ; at

first sight.

^ bord, adv., aboard, on board.

d'abord, adv., first, at first, at first sight. Tout
d^abord, au premier abord, des Vabord ; at first,

from the very first. Des Vabord, j^ai senti que
je devais ... I felt, from the very first, that I

ought . . . or was to . . .

abordable, adj., accessible, accostable, of easy
access ; approachable.

abordage, n.m., (nav.) landing; boarding 5

fouling. Aller or sauter a V— ; to board a ship,

grapple.

aborder, v.n., to arrive at ; to land.

aborder, v.a., to come near, to come to, to
come up with ; to board, to run foul of (a ship)

;

to accost ; to broach, handle (a subject). — un
vaisseau ennemi ; to board an enemy's ship. —
par accident; to run foul of. Jl m^a abordi
dans la rue ; he accosted me in the street.

^'aborder, v.r., to run foul of each other; to
come up with one another.

abordeur, n.m., boarding vessel.

aborigine, adj., first, original, aboriginal.

aborigines, n.m., pi. , aborigines.

abornement, n.m. V. delimitation.
aborner, v.a. V. delimiter.
aborti-f, -ve, adj., abortive.

abot, n.m., clog (for horses' fore feet).

abOUChement (-boosh-man), n.m., inter-

view, conference, parley; (anat.) anastomosis, in-

osculation.

aboucber, v.a., to bring together, to confer.

j'aboucher, v.r., to have an interview ; to

confer with ; to place one's self in communica-
tion with ; (anat.) to inosculate.

about, n.m., (carp.) end, butt-end.

abOUte, -e, adj., placed end to end.

abOUtement (-boot-man), n.m., (carp.) but.

abutment.
abouter, v.a., to join end to end.

aboutir, v.n., to join; to border upon; to
meet ; (surg.) to burst ; to come to ; to tend to ;

to end in. N^— a rien ; to come to nothing ; to

end in smoke. Ce champ aboutit a, un marais

;

this field borders upon a fen. Faire— un abcii ;

to bring an abscess to a head. S^aboutir (gard.),'

to bud, be covered with buds.



aboutissant absterger

abontissant, -e, adj., bordering upon.
abOUtissantS (rarely used without the word

tenants), n.m., pl.^ boundaries of an estate ; abut^
tals, particulars ; connections. Je n^aime pas lis

tenants et— de cet homme ; I do not like the set

by which that man is surrounded. Savoir les

tenants et — d^une affaire ; to know all about a
thing.

abontissement (-man), n.m., eking piece
(tailoring) ;

(surg.) the drawing to a head.

ab ovb, adv., Irom the very beginning.

aboyant, -e, adj., barking.

aboyer, v.n., to bark, to bay, to yelp ; to

dun. // aboie apres tout le monde ; he snarls at

everybody. — apres quelque chose ; to long for

a thing, covet a thing. — a la lune ; to bark
when one cannot bite ; to complain in vain.

aboyeur, n.m., barker; suarler; dun
touter ; liuk-nian (at the door of a theatre)

(orni.) greeushank. Ce joumaliste n^est qu''un—
this journalist is notliing but a snarling critic.

abrac, n.m., abraxas. *

abracadabra, n.m., abracadabra (magical
word).
abraQner, v.a., (nav.) to haul taut.

abrasion, n.m., (med.) abrasion, excoriation.

abraxas, n m., abracadabra.

abr^g^, -e, adj., short, summary.
abr^g^, n.m., abridgment, compendium, epi-

tome, abstract, summary. En — ; in a few
words, briefly. Reduire en— ; to epitomize.

abr^ger, v.a., to abridge, to shorten, to epi-

tomize ; to abbreviate, to cut down, to cut short.

Pour — ; to be brief.

j'abr^ger, v.r., to become short, or shorter.

abreuvage, abreuvement, n.m., watering,
soaking, steaming, priming.

abreuver, v.a., to water, to give drink to ; to

make drink ; to soak, to drench ; to fill
;
(paint.)

to prepare, to prime ; to soak (wood).
«'abreuver de, v.r., (of animals) to go to wa-
ter; to drink plentifully; to be steeped in. 5'

—

de larmes ; to shed copious tears. <S"— de dou-
leurs ; to be filled with grief; to drain to the

dregs the cup of sorrow. Un cceur abreuve de
Jlel; a heart steeped in gall.

abreuvoir, n.m., watering - place, horse-

pond ;
(mas.) abreuvoir. — a monches {huTlesque

style) : a large wound or gash on the head or face.

abr^viateur, n.TO.,abbreviator, abridger.

abr6viati-f, -ve, adj., abbreviatory, abridg-

ing, abbreviating.

abr6vlatiOIl, n.f., abbreviation, contraction.

abri, n.m., shelter, cover. Etre sons V—
iTura bois ; to be sheltered by a wood. Sans —

;

homeless. Donnerun — o/ to shelter. AV—

;

sheltered, under cover. Etre h V— ; to be
under shelter. Etre hV ~ du vent ; to be shel-

tered from the wind. A V — de la persecution ;

safe from persecution. Mettre a V— ; to shel-

ter, screen.

abricot, n.m., apricot.

abricot^, n.m., candied apricot

abricotier, n.m., apricot-tree.

abrier, v.a., (nav.) to becalm ; to belee.

abriter, v.a., to shelter, to shield, to screen,

to shade, to protect ;
(nav.) to becalm, belee.

abrit6, -e, adj., (gard.) sheltered.

«'abrlter, v.r., to shelter one's self ; to take
shelter; to assist. Abritez-vous mutuellement

;

mutually assist each other.

abrivent, n.m., (gard.) matting, screen;
shelter ; spntry-box ; hut.

abrogation, n.f., abrogation, repeal; an-
nulment.
abroger, v.a., to abrogate, to repeal, to an-

Dul.

^'abroger, v.r., to fall into disuse, to grow
obsolete.

abrome, n.m., (hot.) abroma.

abrontl, -e, adj., nipped, browsed.
abroutissement (-man), n.m., damage

done to trees by cattle browsing.
abrupt, -e, adj., rugged, craggy; (bot.)

abrupt.
abruption, nj'., abruption

; (surg.) rup>
ture, fracture.
ex abruptO, adv., adj., suddenly, bluntly, off-
hand, on the spur of the moment ; abrupt, im-
petuous.

abrutir, v.a., to stupefy, to besot, to brutalize.
J'abrutlr, v.r., to become stupid, to be be-
sotted, to get brutalized.

abrutlssant, -e, adj., brutalizing, stupef>ang.
abrutissement (-man), n.m., brutishness,

stupor, sottishness.

abrutisseur, n.m., brutalizer; adj., stupefy-
ing, brutalizing

abscisse, n.f., (geom.) abscissa,

absence, n.f., absence, inadvertence, want
of. — d''esprit ; absence of mind. Avoir des —

*

d'esprit ; to have fits of absence. Remarquer
V— de ; to miss.

absent, -e, adj., absent, out of the way,
missing, wanting ; (of the mind) wanderuig.
absent, n.m,., one absent, absentee. Les —t

ont toujours tort ; the absent are always in the
wrong.
A'absenter, v.r., to absent one's self ; to keep
out of the way.
absent^isme, n.m., absenteeism.
abside, n.f., (arch, and rel.) apse.

absinthe, «./., absinthe, wormwood; bitters.

absolu, n.m., absolute, existing independent
of any other cause.

absolu, e, adj., absolute; arbitrary, despo-
tical, unlimited

;
peremptory ; magisterial

; posi-

tive, unconditional ; full, strict.

absolument, adv., absolutely, arbitrarily,

peremptorily ; positively, indispensably, fully.

n refusa — ; he gave a flat denial.

absolution, n.f., absolution; acquittal;
discharge. Sans avoir regu V— ; unabsolved.
abSOlUtisme, n.m., absolutism.

absolutiste, n.m.f , partisan of absolute
power.
absolutoire, adj., absolutory.

absorbable, adj., absorbable.

absorbant, -e, adj., absorptive, absorbent.

absorbent, n.m., absorbent.

absorb^, -e, part , absorbed, engrossed, rapt
in II est — dans Vetude; he is absorbed in

study.

absorbement, n.m., absorption (of mind).
absorber, v.a., to absorb, to swallow up ; to

drink in, to consume, to waste ; to engross, to
occupy entirely ; to take up.

^'absorber, v.r., to be absorbed, or swallowed
up.

absorption, n.f., absorption.

absoudre (absolvant, absous), v.a., to ab-

solve, to acquit, to bring in not guilty, to clear

;

to give absolution.

absou-s, -te, part., acquitted, absolved, dis-

charged.
absoute, n.f., (c. rel.) general absolution.

abst^me, adj., abstemious.
abst^me, n.m.f., abstainer.

abstenant, -e, n.m.f., abstainer, total ab-
stainer, teptotaler.

t'abstenir, v.r., to abstain, to refrain, to for-

bear, to forego. «S'— de vin; to abstain from
wine.

abstention, n.f., abstention, abstinency ; with-
drawal of a judge from a trial.

abstergent, -e, adj., (med.) cleansing; ab-

stersive ; abstergent.

abstergent, n.m., (med.) abstergent, deter-

gent.

absterger, v.a., to absterge ; to cleanse.



abstersif accessoire

abstersl-f, -ve, arf;., (med.) abstersive,

cleansing.

abstersion, n./., (surg.) abstersion.

absUnence, n./., abstinence, temperance, so-

briety, fasting.

abstinent, -e, adj., abstemious, sober.

abstracti-f, -ve, adj., abstractive.

abstraction, n.f., absence of mind, abstrac-

tion. A voir des —s ; to have fits of absence.
Par — ; abstractedly. — J'aiie de ; setting aside

;

exclusive of.

abstractlvement (-man), adv., abstractly,

separately.

abstralre (abstrayant, abstrait), v.a., to draw
from, to separate, taabstract.

abstrait, -e, adj., abstract ; abstruse; inatten-

tive, absent-minded.
abstraitement (-tret-man), adv., abstractedly,

separately.

abstms, -e, adj., abstruse, intricate, difficult

;

dark, obscure, recondite.

absurde, adj., absurd, nonsensical, foolish, ir-

rational, preposterous. Reduire une opinion a
r— ; to show the absurdity of an opinion. Toni-

her dans V— ; to fall into the absurd.

absurdement, adv., absurdly, nonsensically.

absurdity, nj., absurdity, nonsense, prepos-
terousuess, foolishness.

abus, n.m.. abuse, misuse, breach fof a thing)
grievance ; error. Reformer, corriger, ies — ;

to redress grievances, nuisances. Appel comme
d'— (leg.) : appeal by writ of error.

abuser, ^'.ra. to abuse, to impose on, to mis-

use, to use ill, to make a bad use of, to misem-
ploy. Vous abusez de ma patience; you take
advantage of my patience.

abuser, v.a., to cheat, to deceive, to delude, to
gull.

^'abuser, v.r., to mistake, to be mistaken, to
deceive ones self.

abuseur, n.m., (l.u.), cheat, deceiver, im-
postor.

abusi-f, -ve, adj.^ abusive, improper, against
rules, custom.
abusivement (-man), adv.^ abusively, impro-

perly.

abuter, v.a., to throw for first go, aim. v.n.,

(shipbuilding) to abut.

abyme, n.m. V. abime.
acabit, n.m., quality (of fruits, vegetables)

;

quality, stamp, kidney (of persons). Cei homme
est d'un ban — ; he is a good sort of fellow.

Ce sont des gens du meme — ; they are all tarred
with the same brush.

acacia, n.m,., acacia
;
gum-tree.

academicien (-si-in), s.m., academician.
academic, n.f. academy, society of learned

men ; academy (division of the University of

France ; academy (Plato's) ; university ;
©riding-

school ; pupils, school. Tenir — ; to keep a
gaming-house ; (paint.) academy figure.

acad^mlque, adj., belonging to an academy,
academical.

acad^miquement (-mik-man), adv., academi-
cally.

Oacad^miser^v.n., to paint from a model.
acad^miste, s.m., academist, pupil.

^acagnarder, v.a., (fam.) to accustom to sloth

;

to make idle.

5'acagnarder, v.r., to grow slothful, to lead an
idle life ; to become besotted.

acajou, n.m., mahogany. Noix d'— ; cashew
nut. Pomme d'— ; cashew apple.

acanthe, n.f., acanthus, bear's foot.

acare or acams. n.m., acarus, itch, animal-
cule, mite,

acari&tre, adj., crabbed, cross-grained, wasp-
ish, shrewish.

acariatret^, n.f., peevishness, crabbeduess.
acariens, n.m. pi., (ent.) acaridae.

acatalecte, acatalectique, n.m. and adj.,
acatalectic.

acatalepsie, n.f, (med.) acatalepsy.

acataleptlque, adj., acataleptic.

acaule, adj., (bot.) acaulous, acaulose.

accablant, -e, adj., grievous, oppressive, in-

sufferable, overwhelming; annoying, crushing,
sweltering.

accabl^, -e, adj., dejected, depressed. Eire
—

; to be extremely low-spirited.

accablement, n.m., heaviness, languor, grief,

dejection of spirits, oppression, discouragement.
Eire dans V— ; to be in the greatest dejec-
tion.

accabler, v.a., to crush, to bear down, to over-
whelm ; to 'brow, to weigh, to press down ; to
overload : to overpower ; to afflict ; to deject, to
depress, to overwlielm ; to load with, to heap on.

accalmie, n.f., (.nav.) lull.

accaparement (-man), n.m., monopoly, en-
grossment, forestalling, buying up.

accaparer, v.a., to engross, to monopolize, to
forestall ; to swallow up, to buy up.

accapareu-r. n.m., -se, n.f., monopolist, en-
grosser, forestaller, monopolizer.

*accastillage, n.m., the space occupied by the
forecastle and quarter-deck : upper-work.
''accastiller, v.n., to provide a ship with a fore

and a hin<l-castle.

"^accastill^, -e, adj., (of a ship) having a fore

and a hind-castle. Haut — ; with high upper
works.
acc^der, v.n., to accede, to comply with, to

agree to, consent.

acc61^rat-eur, -rice, adj , accelerative.

acceleration, n./, acceleration, haste, dis-

patch.

accei^re, -e, adj., accelerated, quickened. Au
pas — . in double quick time Pas — ; quick
march.
acc^l^rer, r.n., to accelerate, to quicken ; to

despatch, to forward, to hasten.

.Oaccenser or acenser v.a., to lease, to let, to

rent, to annex, to join, to unite.

accent, n.m., stress of the voice, accent, note ;

pronunciation, emphasis, expression. — aigii,

circonflexe, grave, acute, circumflex, grave, ac-

cent. — nasillard ; twane. — tre-'i-foriement

prononce ; broad accent. Sans — ; unaccented.
Pretez I'oreille a mes — s ; hearken to my strain.

accenteur, n.m., (omith.) accentor.

accentuation, n.f., accentuation.

accentu6, -e, adj., accented, accentuated.

accentuer, v.a., to accent, to accentuate, to

lay stress on.

acceptable, adj., acceptable, worth accept-
ing.

acceptant, n.m., (jur.) accepter.

acceptation, n.f., acceptance.
accepter, v.a., to accept, to receive, to admit

;

to resign one's self to. Qui vaut la peine d^etre

accepts ; worth accepting.

accepteur, n.m., (com.) acceptor.

(• acceptUation, n.f., acceptilation.

acception, n.f., respect, regard ; (of words)
sense, meaning, acceptation. — de personnes

;

respect of persons.

acc^S, n.m., access, approach, admittance, at-

tack, fit (of fever), paroxysm, madness. Par — ;

by fits and starts.

accessibility, n.f., accessibility.

accessible, adj., accessible, approachable,
easy to come at.

accession, n.f., access, entry; accession; ad-
hesion.

accesslt (-sit), n.m., the second best, the first

after the prizeman (in academies, scnools). ProX'
ime — ; honorable mention.
accessoire, adj., accessory, additionaL

accessoire, n.m., accessory, minor; (paint.)



accessoirement 6 accoter

accessory; (thea.) property. Foumisseur d^—s
or chef d"~ ; property-man.
accessoirement, adv., accessoriiy.

accident, n.m., accident, incident, casualty;
(paint.) accident; (med.) sjTnptom, complica-
tion ; (mus.) incidental ; irregularity, undulation
(in ground). Pur— ; accidentally.

accidents, -e, adj., rough, uneven, unequal,
broken, hilly (of ground)

; picturesque.
accidentel, -le, adj., accidental, adventitious,

incidental ; fortuitous, eventual, casual.

accidentellement (-man), ac^v., accidentally,
casually, by chance.

accipitres, n.m. pi., accipiters.

accipitrin, -e, adj., accipitrine.

accise, n.f , inland dutj', excise. Prepose a
V— ; exciseman.
acclamation, n.f., acclamation, shout, cheer-

ing, huzza, applause. Saluer par des —s ; to
cheer.

acdamer, v.a.,to acclaim, to applaud, to hail,

to welcome.
acclamper, v.a., (nav.) to clamp.
acclimatable, adj., acclimatizable.

acclimatation, acclimatement, n.f., acclima-
tization.

acclimater, v.a., to acclimatize, to accustom
to a climate.

^'acclimater, v.r., to become acclimatized.
accointance, n.f., (fam, and b. s.) acquaint-

ance, commerce, intimacy, connection.
a'accointer, v.r., to become or get intimately
acquainted witli any one.

accoisement, n.m., appeasement.
accoiser, v.a., to appease, calm, quiet. 5'—

,

v.r., to become appeased ; to end.
accolade, v.f., embrace, hug ; accolade ; (cook.— mus. — print.) brace; a crooked line. —

brisee (print.) half-brace. Une — de lape-
reauz ; a brace of rabbits Donner V— a; to
embrace, to dub a knight. Recevoir V— ; to be
made a knight.

accolader, v.a., to bracket.
accolage, n.m., tying up; nailing up.
accol6, -e.piirL, (her.) joined together.

accolement. n m., joining, uniting; union.
accoler, v.a., to hug, to embrace; to place

side by side ; to couple ; (hort.) to prop, to tie

up.

accolure, n.f.. (agri.) a band of straw, osier.

accommodable, adj., that may be arranged

;

accommodable.
accommodage, n.m , the dressing of meat,

cooking ; liair-dressing.

accommodant, -e, adj., accommodating, com-
plying, courteous.

accommOd^, -e, part., favored, fitted up, ad-
justed

;
(cook.) dressed ; well off, well to do.

accommodement (-man), n.m., accommoda-
tion, agreement, arrangement, composition ; setr

tlement ; reconciliation ; way, medium. Un
homme (T— ; a man easy to deal with. En venir
i un — ; to come to terms.
accommoder, v.a., to adapt, to accommodate,

to fit, to make up ; to mend, to improve ; to re-

concile, to conciliate ; to adjust ; to be conven-
ient ; to dress, to trim ; to cook ; to treat, to serve
out ; to thrash ; to let have, to sell. Ceci vous
accommodern-t-il ? will this suit you ?

j'accommoder, v.r.. to agree, to come to terms ;

to accommodate one's .self ; to suit ; to make free
with ; to be pleased with, to put up with. — a
tout ; to put up with anything. — de tout . to be
pleased with everything.
*accompagnat-enr, n.m., -rice, n.f., (mus.)

accompanist.
*accompagnement (-man), n.m., accompany-

ing ; attendance, retinue ; accompaniment ; acces-
sory, appendix — de quatuor ; accompaniment
for stringed inatrumeDts. •^ d'harmonic; ac-

companiment for wind instruments. — h grand
orchestre; full accompaniment.
*accompagner, v.a., to accompany, to escort,

to wait on, to attend; to be of the retinue, to
follow ; to match, to suit with ; to add, to back ;

to be the accompanist. J^ai eu I'honneur de
V— chez elle; I had the honor of seeing her
home.
5'accompagner, v.r., to be accompanied; to
accompany one's self (on an instrument).
accompli, -e, adj., accomplished, performed,

fulfilled ; complete ; faultless, perfect. Une
beaute — ; a perfect beauty.
accomplir, v.a., to accomplish, to effect ; to

finish, to complete ; to fulfill, to make good. — sa
prom esse ; to carry out one's promise.
.^'accomplir, v.r., to be accomplished, to bo
performed, to be past.

accomplissement (-man), n.m., accomplish*
meut, fulfillment ; completion, execution, observ-
ance.

accon, n.m., small lighter, punt.
accoquiner. V. acoquiner.
accorage, n.m., projjping.

accord, s.m., agreement, bargain, contract,
convention, settlement, stipulation , consent,
concurrence; good understanding, unity; (mus.)
accord, chord

; (paint.) harmony, accord. E/re
d'— ; demeurer rf'— ; tomber d''— ; to agree, to
be agreed. Mettre (f'— : to reconcile. Z)'— ;

granted, done. D^un commun — ; by common
consent. Eire d'— ; (mus.) to be in tune.
Tenir d'— ; to keep in tune
accordable, adj., grantable, that may be

granted; (mus.) tunable
; (of men) reconcilable.

^accordailles, n.f. pi., (pop.) the ceremony of
signing the articles of marriage, espousals.
accordant, -e,odj., (mus.) accordant, tunable,

harmonious, concordant.
accorde I int. (nav.) now ! (order given to

rowers to pull together).

accord^, n.m., -e, n.f., bridegroom, bride (af-

ter the marriage articles are signed) ; one who is

betrothed, granted.
accordion, n.m., accordion.

accorder, v.a., to grant, to allow, to accord, to
give, to allot, to bestow, to concede ; to admit, to
give up; to make friends, to reconcile

; (gram.)
to make agree ; (mus.) to tune, to string. — mal;
to mistune. Accordez vos flutes ; agree upon it

between you.
.s'accorder, v.r., to agree, to suit, to be suited,
to accord, to correspond ; to square ; to join, to
concur. (S'— du prix ; to agree upon the price.
II ne s^accorde pas avec lui-meme ; he is inconsis-
tent with himself.

accordeu-r, n.m., -se, n.f.. tuner (of instru-
ments). Clef d'— ; tuning-hammer.
accordoir, n.m., tuning-hammer.
accore, n.f., (nav.) shore, prop, stanchion.
accore, adj., bluff, steep.

accorer, v.a., (nav.) to shore up, to prop, to
stay, to wedge.
accorn6. -e, adj., (her.) horned.
accort. -e, adj., flexible, complying, courteous,

affable.

accortise, n.f., complaisance, 'affability, cour-
tesy.

accostable, adj., (l.u.) accostable. easy of ac-
cess. // n'est pas — ; he is not approachable.
accoste, n.7n., (nav.) order to bring alongside.

accoster. v.a., to accost, to make up to, to
come or go up to one, to join, to couple

; (nav.)
to come alongside.

f'accoster de, v.r., to keep company with, to
make acquaintance with, to frequent.

accotar. n.m. V. accotoir.
accotement, n.m., (engineering) driftway;

(rail.) Vjank, outer way.
accoter, v.a., to prop up, to support, to beai



accoter acescent

np, to lean ; (hort.) to dung, te match, to

screen.
^'accoter, v.r., to lean on anything, to support
one's self.

accotolr, n.m., prop, leaning-stock, stanchion
;

(nav.) stay, shore.

acconch^e, »./., a woman in child-bed, lying-

in woman.
acCGUChement (-koosh-man), n.m., child-bed ;

delivery, contineinent, accouchement ; obstetrics

;

midwifery. Hopital de.s —*; lying-in hospital.

Faire un — ; to deliver a woman.
aocoucher, v.n., to lie in, to be brought to bed,

to oe delivered. — avant terme ; to miscarry.

Accouchez done ! (fam.) come, out with it

!

acconcher, v. a., to deliver a woman.
accoucheur, n.m., man-midwife, accoucheur.

accoucheuse, n./., a midwife.
j'accouder, v.r., to lean on one's elbow.

accoudoir, n.m., anything to lean the elbow
upon, elbow-rest, sill, rail.

accouer, v.a., to tie the halter of the first horse

to the tail of the second, and so on ; to wound a

stag in the shoulder, to ham-string him.

accoulins, n.m.pl., alluvion; clay for making
bricks.

accouple, n.f., leash, brace, couple.

accouplement, s.m., coupling, pairing, join-

ing or yoking together ; copulation.

accoupler, v. a., to couple ; to tack or join to-

gether ; to yoke ; to match, to pair. — des

baevfs ; to yoke oxen.

^'accoupleXi v.r., to couple, to copulate ; to pair.

accourcie, «./., sliort cut; a passage formed
in a ship's hold, to go fore and aft.

accourcir, v.a., to shorten, to make shorter,
to abridge.
«'accourcir, v.a., to shorten, to grow shorter,
to decrease.

accourcissement (-man), n.m., shortening,
diminution.

accourir, v.n., to run to, to hasten, to flock
together, to run at, to rush at.

accoutre, -e, part., accoutred, dressed.

accoutrement, n.m., (jest, or iron.) garb,
dress, gear.

accoutrer, v.a., (jest or iron.) to dress out,
rig out.

.^'accoutrer, v.r., to dress one's self out in, to
rig one's self out.

Gaccoutumance, n.f., habit, custom.
accoutum^, -e, adj., acoustomed, habitual,

used to. .4 /

—

e ; as usual, customarily.
accoutumer, v.a., to accustom, to use, to

habituate ; to inure.

accoutumer, v.n., to use, to be wont.
i'accoutumer, v.r., to accustom, to iise, to
inure one's self.

Gaccouv6,-©, (fam.) otf;'., brooding over (the fire).

accr^diter, v.a., to accredit; to give reputa-
tion, credit, sanction to ; to bring into vogue, to
procure esteem, to confirm, to spread (rumors).
j'accr^dlter, v.r., to get a name or reputation,
to get into credit ; to ingratiate one's self.

accretion, n.f., (med.) accretion.

accroc (-kr8), n.m., impediment, hitch, hin-
drance ; rent, tear. Faire un — a ; to tear.

O^ccroche, n.f., hindrance, obstacle, hitch.

accroche-coenr, n.m., (—) (curl) heart-
breaker, kiss-curl. En — ; curled up, twisted.

accrochement, n.m., locking (of carriages);
difiBculty, hitch, delay,

accrocher, v.a., to hang up or upon, to hook ;

to catch, to tear ; to get, to pick up ; to lock, to
get locked with ; to grapple (a ship) ; to delay,
stop, put off, pawn. — sa montre ; to pawn one's
watch. 11 lui h, accroche de Vargent ; he has done
him out of some money.
^'accrocher, v.r., to catch in ; to hang on ; to
lay hold of, to cling to.

accrolre, v.a. , to believe. Faire — h ; to make
believe. £"71 faire — h quelqu^un ; to impose
upon any one. S'en faire— ; to be self-con-

ceited, to overrate one's self.

accroissement, n.m,, increase, growth, en-
largement, extension, development.

accroitre, v.a., to increase, to enlarge, to
amplify, to augment, to raise.

accroitre, v.n., to increase, to augment.
J'accroitre, v.r., to increase, to grow ; to be
augmented or advanced, to improve.
accroupi, -e, adj., squat, cowering, crouching.

^'accroupir, v.r., to sit down upon the hams or
heels, to squat, to crouch.
accroupissement (-man), n.m., cowering,

squatting, crouching.
accru, n.m., sprig produced by roots, shoot.

accrue, nf, increase of land caused by the
retiring of vraters; encroachment by trees on
adjoining land.

^accueil (-keu), n.m., reception, welcome, greet-

ing ; (com.) protection, honor (of bills). Faire
— ; to receive kindly (of bills), to meet. He-
cevoir bon — ; to meet with due honor, protec-
tion ; to be greeted, welcomed; (com.) to be
met, honored (of bills).

*accuelllir (-keu-), v.a., to receive, to make
welcome, to entertain ; to hail ; to overtake ; to

assail ; (com.) to honor; to protect. Etre Men
accneilli ; to be received with a hearty welcome.
La tempeie nous accueillit; the storm overtook
us.

accul, n.m., place that has no egress ; blind
alley ; small bay, cove ; (hunt.) terrier, lodge,
hole ; breeching (of a cannon).
acculer, v a., to bring to a stand; to drive

into a corner; to drive into a place from which
there is no escape; (hunt.) to run home.

acculer. v.n.. (of carts) to hang backwards.
accumulat-eur, n.m., -rice, n.f., accumula-

tor.

accumulation, n.f., accumulation.
accumuler, v.a., to accumulate, to heap up,

to store, to amass. — crime sur crime ; to heap
crime upon crime.

j'accumuler, v.r., to accumulate, to increase.

accusable, adj., accusable, impeachable^
chargeable.

accusat-eur, n.m., -rice, n.f., accuser, in-

dicter, impeacher.
accusatif, n.m,, (gram.) accusative case. A

V— ; in the accusative.

accusation, n.f., accusation, indictment, im-
peachment, charge; complaint; prosecution.

Chef d'— ; count of an indictment. Mise en — ;

arraignment. Intenter une — ; to prefer an in-

dictment. Mettre en — ; to impeach. Prononcer
la mise en — ; to find a true bill.

accusatoire, adj., accusatory.

accuse, n.vi., -e, n.f., accused, prisoner, cul-

prit. — de reception; (com.) acknowledgment
of letter, receipt.

accuser, v.a., to accuse of, to charge with: to

indict, to impeach; to reproach, to tax; to blame;
to dispute the validity of a deed; to mention, to

give notice; (fig.) to show, to indicate, to betray,

to attest. — reception dhine lettre ; to acknow-
ledge the receipt of a letter.

5'acCUSer, v.r., to accuse one's self.

ac6phale, adj., acephalous, without a head.
ac^phales, n.m. pi., acephala.

ac^rain. -e, adj., relating to steel, steely.

acerbe. adj., sour, sharp, acerb; harsh, bitter.

acerbity, n.f, acerbity, harshness; bitterness,

ac^r6, -e, adj., steely, steeled; sharp, keen,

sharp-edged; acerose.

ac^rer, v.a., to steel.

Oac6reu-X, -se. adj.. acerose, needle-shaped.
acescence. n.f., acescency, acidifying.

acescent, -e, adj., acescent.



ac^tabule

ac^tabnle, n.m., acetabulum.
acetate, n.m., acetate.

ac^teu-x, -se, adj., acetous.
''

ac^tique. adj., acetic.

achalandage, n.m., custom, comiection

;

good will and fixtures.

achalandd, -e, part., having custom. Bou^
tique bien —e ; a well-frequented shop, doing or
driving a good trade.

achalander, v. a., to get custom, to procure
customers, to procure custom to.

«'aclialander, v.r., to get or draw, attract, cus-
tomers.
achamd, -e. adj., fleshed; rabid; infuriated;

implacable; desperate; obstinate; intense. Vn
combat — ; a desperate fight. Une haine—e;
an implacable hatred.

achamement, n.m., tenacity ; rancor, blind
fury; stubboruuess, ill-nature; obstinacy, des-
peration. Avec — ; unmercifully. Cesi tie l^—

;

this is rank fury.

acharner. v.a., to flesh; to rouse, to madden;
to set on; to embitter, to envenom.
5'acharner, v.r., to be intent, bent, set upon;
to set one's heart upon; to persist in : to be in-

furiated, implacable. II s^achame a Vetude ; his
heart is set upon study.

0achars. n.m.pi., Indian pickles.

achat, 71. m.. purchase, purchasing, buying;
bargnin. Foire des— ; to purchase.
ache, n.f., (hot.) smallage.

achee, «./., worms, gentles, bait.

acheminement (ash-mi-n-man), n.m., step;
preparatory measure, means, way, dispatch.
acheminer (ash-mi-n6), v.a., to forward, to

Bend on.

^'acheminer. v.r., to set out or forward, to make
one's way towards; to begin one^s journey; to
proceed towards; to get on.

acheter (ash-t^). v.a.. to buy, to purchase, to
bribe. — cher ou bon marche ; to buy dear or
cheap. — en bloc ; to buy in a lump. — chat
en poche ; to buy a pig in a poke.
j'acheter. to buy for one's self, to be bought.
achetnur fash-teur), n.m., buyer, purchaser,

last bidder.

achevd, -e, part., finished, perfect, exqui-
eite, absolute; downright, consummate, arrant.
Beaute —e ; a perfect beauty. Sot — ; down-
right ass.

ach^vement (-shev-man), n.m., completion,
flaxisliing, conclusion.

achever (ash-v6), v.a., to finish, to put the
finishing hand to; to close, to end, to conclude,
to terminate, to perfect, to crown, to consum-
mate ; to dispatch, to kill. — de boire ; to drink
np. Achevez I out with it! Jln^acheva pas;
he said no more.
acheveor, -se, n.m.f., finisher.

achill^e, n.f., (liot.) milfoil, yarrow.
achit. n.m., wild vine.

achoppement (-shop-man), n.m,., stumbling,
impediment. Pierre rf'— ; stumbling-block.
achopper, v.n., to stumble, to knock one's

self ajrainst anj'thing; (fig.) to fail.

achromatlaue (-kro-), adj., achromatic.
achromatisme (-kro-), n.m., (opt.) achroma-

tism.

©achroniaue f-kro-), adj. V. acronyque.
aciculalre, adj., acicujar, needle-shaped.
acide, n.m., acid.

aclde. adj., acid, sour, tart, sharp.
acldi^er, v.a., to acidify.

acidity, n.f., acidity, sourness, sharpness, tart-
ness.

addale, adj., of the nature of acids, acidulous.
acidnl^, -e, adj., acidulated.
aciduler, v.a., to acidulate.

acler, n.m., steel. —fondu ; cast steel. — tn-

dien, — woolz; wootz. —poule,— de cementation;

8 acronyque

blistered steel. Articles d'— ; steel wares. Bu
jouterie d'— ; polished steel wares. FU d'—

j

steel wire.

aci^rage, n m., (metal.) the hardening of cop-
per, steeling, plating with steel.

aci^ration, n.f., the converting of iron into
steel.

aci^rer, v.a., to convert into steel, to steel.
aci^rie, n.f., steel manufactory, steel-works.
acineu-Z. -se, adj., acinose, acinous.
aciniiorme, adj., acinJorm.
acm6. n.m., (med.) acme.
acn^, n.f., (med.) acne.
acolyte, n.m., acolothist, acolyte; companion,

confederate, associate.

acompte, n.m., installment, partial payment.
aeon, n.m. V. accon.
aconit (-nit), n.m., aconite, wolf's-bane, monk's

hood. — tue-chien ; dog's-bane.
acoqninant, -e, adj., (fam ) alluring, enga-

ging, captivating.

acoquiner, v.a., (fam.) to allure, to bewitch;
to captivate.

5'acoqulner, v.r., (fam.) to be bewitched, to
be greatly attached to. II s^acoquine aupres
de cette femme ; he is much in love with that
woman.
acotylddone, adj., (of plants) acotyledonous.
acoup, n.m., (

—

s) jerk, sudden stop, or halt.

aconstique, n.f. (n.p.), acoustics.

acoustique, adj., acoustic. Cordon— ; speak-
ing-pipe. Comet — ; ear-trumpet. Voute— ;

whispering dome, gallery.

acqu^reur, n.m., buyer, purchaser.
acqu^rir (acqu^rant, acquis), v.a., to acquire,

to purchase, to buy, to obtain; to get, to achieve,
to attain, to gain, to win
^acqu^rir, v.r., to get, to be gotten, to be
acquired, obtained, or purchased, to win for
one's self.

acquet, n.m., (jur.) common property of two
married people, acquisition, purchase.
acquiescement (-man), n.m., acquiescence,

compliance, consent, willingness.

acquiescer, v.n., to acquiesce, to agree, to as-
sent, to yield, to comply.
acquis, part, of Acqudrir.
acquis, -e, adj., acquired; added; secured;

(med.) adventitious.

acquis, n.m., acquired knowledge, acquire*
ments. attainments.
acquisition, n.f., acquisition, getting, acquir-

ing, attaining, purchase, conquest. Contrat
d'— ; deed of purchase.
acquit, n.m., discharge, receipt; lead (at bil-

liards). Par maniere cf'— ; for form's sake.
Jouer a V— ; to play who shall pay for the
whole. Pour acquit (on bill.';), paid. Donner—
de; to give a receipt for. Mettre son — a ; to
put " paid " on to receipt.

acquit-^-caution, w.m., (—«— ) (customs)
permit.

©acquit-patent, n.m., (

—

s—s) royal decree
granting the remission of a debt.

acquittement (-man), nm., payment, clearing
off, liquidation; acquittal.

acquitter, v.a., to pay, to pay off, to clear, to
quit; to receipt; to acquit, to discharge.

5'acquitter, v.r., to fulfill, to perform; to pay
off ones debts, to pay off, to be quits.

acre, n.f., acre.

&cre, adj., sharp, sour, tart, acrimonious; bit«

ter, biting; acrid.

&cret6, n.f., acridity, sharpness, sourness,
tartne-ss, acrimony.
acrlmonie, n.f., acrimonj', sharpness, keen*

ness.

acrlmonien-S. -se, adj., acrimonious, sharp.

acrobats, n.m.f.. rope-dancer.

acronyque, adj., {astr.), acronic, acronical.



acropole 9 administrer

acropole, n./., acropolis.

acrostiche, 7i.m., acrostic
acrot^re, n.m., (arch.) acroterium, blocking

course; (nav.) cape, headland.

acte, n.m., act; deed; indenture, instrument;
document; charter; pL, records, public regis-

ters, rolls, proceedings. —faux; forged deed.
Expedition d'un— ; copy of a deed. Donner—
de ; to deliver an official certificate of. Mediger
un — ; to draw up a document. Faire acte de
prisence ; to put in an appeaiance, to show one's

self. Prendre — ; to make a note of, to put down.
act-eur, ».m., -rice) w./«» actor ; actress

;

player.

actlf, n.m., (n.p.) assets (pi.); (gram.) active

voice. Actif et passif; assets and liabilities.

Actif ; receipts of a budget.

acti-f, -ve, adj., active; real, actual; quick,

nimble, brisk, agile, stirring, busy, energetic.

Dettes actives ; assets.

action, n./., action, act, agency, operation,

virtue, motion; deed, feat, performance; ges-

ture, posture; engagement, battle; suit, plea;

share, stock. — cessible (com.); transferable

share. — nominative ; personal share. Pro-
messe rf'

—

s ; scrip. Detenieur de promesse (f'—5 ;

scrip-holder. Titre d^une — ; document of a
share. Par—s ; joint-stock. — d'eclat ; splen-

did achievement. —s de banque ; bauk stock.

Hausse, baisse, des —5 ; rise, fall, of shares.
— de graces ; thanksgiving. En — ; in motion.
Entrer en — ; to begin operations. Intenter une
— aquetqu'un; to bring an action against any
one. Mettre en — ; to carry into action, to carry
out. En — ; (mach.) in gear. Hors d — ; out
of gear.

actionnalre, n.m., shareholder, stockholder.

actlonner, v.a., to bring an action, to sue at

law. 5'— ; to bestir oneself.

activement (-man), ac^r., actively, vigorously.

actlver, v. a., to press, to hasten, to forward,
to expedite.

activity, n./., action, activity ; nimbleness,
expedition, dispatch, employment. En — ; in

activity, in active service.

actualisatlon, n./., actualness, adaptation to

the times.

actualiser, v.a., to actualize.

actualit6) «•/•, actuality, passing event
;
ques-

tion of the hour.

actnel, -le, adj., actual, real ; present.

actuellement (-el-man), adv.^ now, at this

very time.

acuity, n.f., (mu3.) acuteness, keenness.
acumin^, -e, adj., (bot.) acuminated.
acuponcture, n.f., (surg.) acupuncture.
aCUtangle, adj., acute-angled.

acutangul6, -e, adj., (bot.) acute-angled.

adage, n.TO., adage, proverb ; saying.

adagio, n.m., (

—

s) (mus.) adagio.

adagio, adv., (mus.) adagio, slowly.

adamantln, -e, adj., adamantine.
adaptation, n.f., adaptation.

adapter, v.a., to apply, to adapt; to suit ; to
fit.

^'adapter, v.r., to apply, fit, suit. Qui pent—
;

which is adaptable.

adapteur, n.m.f., adapter.
addition (ad-di-), /. T., addition; accession;

bill, reckoning; (print.) marginal note, — com-
posee ; compound addition. — en hache (print. )

;

interlineary matter. Faire V— de ; to add, to
sum up.

addltlonnel, -le, adj., addditionaL
addltionner, v.a., to add, to cast up.
adducteor, n.m., (anat.) adductor.
addncteur, adj., (anat.) adducent.
adduction, n.f., (anat.) adduction.
ademption, n.f., (jur.) revocation of a legacy.

adepte, n,m.f., adept.

ad^qaat, -e (-kouat), adj., (philos.) complete,
entire, adequate.
adherence, n./., adhesion ; adherence, at<

tachment.
adherent, -e, adj., adherent, sticking to.

adherent, n.m., adherer, follower, partisan.
adherer, v.n., to adhere, to be adherent, to

cling, to hold, to cleave, to stick ; to adhere to,
to approve.

adn^si-f, -ve, adj., adhesive.
adhesion, n./., adhesion, adherence ; com-

pliance.

ad hoc, adv., to that e£fect or purpose.
ad hominem, adv., personal, direct. Argiu

ment — ; argumentum ad hominem.
Oad honores, adv., honorary.
adiante, n.m., (bot.) adiantum, maiden-hair.
adieu, adv., adieu, farewell, good-bye. Dire

— , faire ses ndieux ^ : to bid aUeu. San.'i —

;

without bidding you adieu, without saying good-
bye. — va ! (nav.) about ship !

adieu, n.m., farewell, parting, leave. Faire
ses —x; to take one's leave.

adipeu-x, -se, adj., adipous, adipose, fat.

adlpocire, n.f., adipocere.

adiposity, n.f., adipose or fatty condition.

adirer, v.a., (jur.) to mislay, to lose.

adition, n./., (jur.) acceptance of an inheri-
tance.

adjacent, -e, adj., adjacent, bordering upon,
contiguous.

adjectlf, n.m., (gram.) adjective.

ad]ecti-f, -ve, adj., (gram.) adjectival.

adjectivement (-man), adv., adjectively.

adjoindre, v.a., to adjoin, to associate, to give
as an assistant. <S'— ; to take as a partner.

adjoint, n.m., adjunct, associate, colleague,
assistant, deputy. Mnire — ; deputy mayor.
ad]onctlon,n./., adjunction, union, annexation.
adjudant, n.m., adjutant. Fonctions rf'—

;

adjutancy. — de place ; town adjutant.

adjudicatalre, n.m.f., purchaser, contractor,
highest bidder.

adjndicataire, adj.
, purchasing ; contracting.

ad]udicat-eur, n.m., -rice, n.f., awarder.
adjudicati-f, -ve, adj., (jur.) adjudging.
adjudication, n.f., adjudication; auction;

contract, award. Par — ; by contract. Mettre
en — ; to contract for.

adjuger, v.a., to adjudge, to adjudicate, to
award. Adjuge ! (at auctions) gone !

5'adjuger, v.r., to appropriate to one's own use.

adjuration, n.f., adjuration, imprecation.
adjurer, v.a., to adjure ; to conjure, to call

upon, to beseech.
adjuvant, n.m., (med.) adjuvant.
ad libitum (-torn), adv., ad libitum, at will,

at pleasure,

admettre, v.a., to admit, to receive ; to allow,
to approve of, to suppose ; to adopt ; to give ad-
mittance, to take in ; to let in, to suffer to come
into, to let enter.

admlnlcule, n.m., (jur.) presumptive proof.

admlnistra-teur, n.m., -trice, n.f., adminis-
trator, administratrix, manager, trustee, gover-
nor, curator ; guardian (of the poor).

admlnlstrati-f, -ve, adj., administrative.

administration, n.f., administration, manage-
ment, direction, government, conduct. Mauvaise
— ; maladministration.
admlnistratlvement, adv., administratively.

adminlstr^, n.m., -e, n.f., person under one's
administration or jurisdiction.

administrer, v.a., to administer, to manage,
to officiate, to govern ; to minister, to dispense {

(jur.) to furnish, find. Droit d'— ; letters oi
administration. — des temoins ; to find, pro-
duce, witnesses.
^'administrer, v.r., to administer to one's self;
to be managed, to be administered.
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admirable, odj., admirable, wonderfuL
admirablemeilt, adv.^ admirably, wonder-

fully.

admirat-enr, n.m., -rice, f»^f., admirer,
praiser.

admirati-f, -ve, adj., of admiration or ex-
clamatiou, wondering. D''un air — ; with a
wouderiug look.

admiration, n.f., admiration, wonder, marvel.
Point <l — ; uote of exclamation. Avoir de I'—
pour, Eire dans I'— ; to admire. Saisir d'—

;

to btiike with admiration.
admirer, r.o., to admire, to wonder at.

adnUaSibilitd. n.f., admissibility.

adaUoSib.e, adj., allowable, admissible.

admission, n.f., admission, admittance, re-

ception.

awmonestation, ' n.f., admonishment, ad-
moiiUiuu.
admonester, v.a., (jur.) to admonish, to warn,

to repiimaud.
aUmonit-eur, n.m., -rice, n.f., adviser.

admonition, n.f., admonition, advice, ex-

hort.iciuii, rep:imaud.
adu6- -e, <nlj

,
(bot.) adnata.

adolescence, n.f., adolescence.

adolescent, nm., -e, n.f., lad; lass; strip-

ling.

adolescent, -e, adj., adolescent.

adonien. -ne (-in, -e-u), adj., (poet.) adonic.
adoaique. V. adonien.
adcnis (-uis), n.m., Adonis, beau ; (bot.)

adoiii->, pheasant's-eye.

a.^oniser, v.a., to deck out, to make fine.

tf'adoniser, v.r., to bedizen one's self.

adonner, v.n., (nav.) to veer aft.

j'adonner. v.r., to give, to applj', to devote, to
addict one's self, to give one's mind (to a thing
— a quelque chose), to follow, to take to a thing.

S'— an vin. to become addicted to drinking.
adoptable. adj., that can be adopted.
adoptant, n.m., adopter.

adopts, n.m., -e, n.f., adoptive son, daughter,
heir, &c.
adopter, v.a., to adopt ; to embrace, to es-

pouse, to sanction, to pass, to carry.

adopti-f, -ve, adj., adoptive, by adoption.
Enfant — ; adoptive child. Pere — ; foster-

father.

adoption, n.f., adoption.
adorable, adj., adorable, charming, delightful.

adorablement. adv., adorably, delightfully.

adorat-eur. n.m., -rice, n.f., adorer, worship-
er, great admirer.

adoration, n.f, adoration, worshiping ; wor-
ship ; admiration, respect, reverence.
adorer, v.a,, to adore, to worship ; to have a

passionate love for.

ados, n.m., (gard.) shelving-bed, border
(against a wall).

adoss^, -e, adj., back to back ; resting or
standing against ; indorsed (of a bill).

adossement, n.m., position back to back;
backing, indorsement.
adosser, v.a., to set or lean with the back

against a thing, to put back to back. 5'— con-
tre un mur ; to lean up against a wall.

adonber, v.n., (chess) to adjust a piece;
(nav.) to mend, to repair.

adoucir, v.a., to soften, to mitigate, to sweet-
en ; to modify, to compose, to calm, to soothe

;

to smooth, to appease; to ease, to allay, to re-

lievr, to cool, to pacify ; to tame. Rien ne pent
— son chagrin ; nothing can mitigate his sorrow.
— un esprit irrite ; to appease an exasperated
mind.
«'adoncir, v.r., to grow cool, soft, mild ; to be
assuaged, mitigated; to relent; (of weather) to
get milder.

adOQCissant, n.m., emollient, mollifier.

adoncissant, -e, adj.^ softening, soothing,
emollient.

adOUCiSSement (-man), n.m., sweetening,
softening, mollifying ; assuaging, appeasing

;

ease, mitigation, palliation, deviation, relief,
consolation.

adoucissenr, n.m., glass-polisher.

adou6. -e, adj., (hunt.) coupled, paired.
ad patres (-ess), to kiugdum come. Alter—

;

to be gathered to ones fathers.

adrachne (-raku), n.m., strawberry-tree. V.
arbousier.
adragant, -e, adj., tragacanth.
adragant, Ji.m., tragacantli

; gum-dragon.
ad rem, adv., pertinently. Repondre — ; to

answer pertinently, to tlie point.

adresse, n.f., speech, direction, address;
skill, dexterity, expertuess, cleverness, ingenu-
ity ; shrewdness, cunning, direction, de;tiuation.
Etre a V— de ; to be directed to. Faire tenir a
son— ; to forward to its dettiuation. Tour d'— ;

legerdemain. Avoir Vadresse de ; to be artful
enough to.

adresser, v.a., to direct, to address. — mal

;

to misdirect.

^'adresser, v.r., to be directed ; to address
one's sell, to apply, to make application, to ap-
peal to. — id ; apply within. Vous vovs adres-
sez mal ; you mistake your man. — bien ; you
come to the right person.

adroit, -e, adj., dexterous, ingenious, clever,
skillful ; handy, neat ; cunning, shrewd, artful.

adroitement (-droat-man), adv., adroitly,
skillfully, artfuUy, cleverly, happily ; smartly,
handil)-.

adulaire, n.f., (min.) adularia, moon-stone,
sun-stone.

adula-teur, n.m., -trice, n.f., adulator, flat-

terer, fawner, sycopliant
;
parasite.

adula-teur, -trice, adj., adulatory, parasiticaL
adulation, n.f., adulation, flattery, syco-

phancy.
aduler, v.a., to fawn upon, to cringe to, to

flatter.

adulte, adj., adult, grown-up.
adulte. n.m.f, adult.

adulteration, n.f., (pharm.) adulteration.
adult^re, n.f., adulteress.

adultfere, n.m., adulterer; adultery.
adult^re, adj., adulterous ; adulterate.

Femmp — ; adulteress.

adulterer, v.a., (pharm.) to adulterate.
adult^rin, n.m., -e, n.f., adulterine child.

adult^rin, -e, adj., adulterine.

aduste, adj., (med.) adust, burnt np.
adustion, n.f., (med.) adustion, burning.
advenant, part., occurring, in case, in the

event of. — le dece^ ; in the event of the death.
advenir, v.n., to occur, happen, to chance,

befall. Advienne que pourra ; happen what may.
adventice, adj., adventitious.

adventi-f, -ve, adj., adventive, casual.

adverbe, n.m., (gram.) adverb.
adverbial, -e, adj., adverbial.

adverbialement (-man), adv., adverbially.

adverbiadit^. «./., adverbial nature of.

adversaire, n.m., adversary, opponent, an-
tagonist, opposer.

adversati-f, -ve, adj., (gram.) adversative.

adverse, flrfy., adverse, opposite. Avocat —

;

counsel on the opposite side.

adversity, n.f., adversity, affliction.

adynamle, n.f., (med.) adynamy, debility.

adynamique, adj., adynamic.
a^rage, n.m., ventilation, airing. PuUs d'—

;

air-shaft.

aeration, n.f, aeration, airing.

a^r^. -e, adj., aired, airy.

a^rer, v.a., to air, to renew the air; (chem.)
to aerate.



a^rien 11 afBche

allien, -ne (-in-e-n), adj., aerial.

a^rlennement, adv.^ aerially, iu the air.

a^rlf^re, adj., aerial.

a^riforme, adj., aeriform.

adrlser, v. a., to aerify.

a^rodynamique, n./., aero-dynamics.
a^rograptale, «./., aerography.
a^rolithe, n.m., aerolite, aerolith.

a^rologle, «./., aerology.

a^romancle, n.f., aeromancy.
adrom^tre, n.7»., aerometer.
a^rom^trle, «./., aerometry.
M^ronaute, n.m./.^ aerouaut. Art, science de

V— ; aeronautics.

a^rophoble, n.f., aerophobia.

aerostat, n.m., aerostat; air-balloon.

aerostation, n.f., aerostation.

a^rostatique, adj., aerostatic.

a^tlte, n./., aetites, eagle-stone.

a^abilit^, n./., aHability, affableness, kind-
ness, courtesy. [nera.

affable, adj., affable, courteous, of easy man-
affablement, adv., affably, courteously.

affabulatlon, «./., the moral of a fable.

affadlr, v. a., to make unsavory or insipid

;

to flatten ; to be nauseous, to cloy, to pall, to

satiate.

A' affadlr, v.r., to become insipid.

affadissement (-man), n.m., cloying, insipid-

ity, nauseousness.
affaibllr, v.a., to enfeeble, to weaken, to de-

bilitate ; to impair, to attenuate ; to debase
(coins).

affaibllr, v.»., to grow weak, to weaken, to

droop.
^'affaibllr, v.r., to grow weak, to be impaired,
to become enfeebled ; to abate.

affaiblissant, -e, adj. , weakening, enfeebling.

affaiblissement (-man), n.m., weakening,
enfeebling, iujpairuient, diminution of strength

;

allaying, abatement ; debasement (of coins).

affaire, n.f., thing, affair, matter; business,

concern, job, duty ; dealing ; trouble, scrape,

quarrel; action, case, lawsuit; fight, skirmish,
battle ; need, occasion, want ; work, transac-
tion. Belle — ; fine thing, pretty mess, trifling

matter. —s conrantes ; current business. — de
rien; trifling affair. — d'interet ; money mat-
ter. Bien, nuil, dans ses— ; in good, bad, circum-
stances. Homme d''—s ; man of business, agent,
steward, middleman. Relation rf'

—

s; mercan-
tile connection. Dans les —s ; in business. En
— ; engaged in business. Pour— ; on business.

Alter a ses —s ; to go to one's business. S^afti'

rer une — ; to get into a scrape. Avoir— h ; to
have to deal with. Avoir— avec; to have busi-

ness with. Avoir bien des —s; to be much
employed. Avoir des —s pardessus la tele ; to
be over head and ears in business. Cederses —s ;

to give up business. Eire a ses—s ; to attend to
business. Eviter les—s ; to keep clear of scrapes.
Faire des —s; to do business. Faire V— de
quelqu''un ; to answer some one's purpose, turn.
Faire son — a quelqu^un ; to settle any one's
business, do for him. Faire de grandes — s ; to
carry on an extensive business. Ne faire rien
h V— ; not to affect the matter. Mettre quel-
qu'un dans les—5 / to set any one up in business,
to apprentice any one to a business. Se retirer
des —s ; to retire from business. Sortir d^une— avec honneur ; to come off honorably. Tirer
d'— ; to extricate, to help out. Se tirer d'—

;

to get out of trouble, to get on in the world.
Vaguer aux —s ; to attend to business. Vider
une— ; to settle an affair. C'est, ce n^est pas,
une— ; it is no, it is an, easy matter. J^ai voire— ; I have what you want, the very thing for
you. Je Serai son— ; I will do for him. C^est
mon — ; leave that to me. t/'cn fais mon —

;

I take that upon myself. Ce ne sont pas lit mes

—*, that is none of my business. Au point ou
en sont les —s; as matters stand. Son — est

bonne ; he is in for it, he will catch it. Son—
est fnile ; he is done for.

affalr^i -e, adj., full of business, busy. Faire
V— ; to ape the busy man ; to fuss about.
affalssement (-man), n.m., depression,

sinking, subsiding, giving way, weakness,
weigliing down ; (med.) collapse.

affalsser, v.a., to cause to sink, to weigh
down, to press down, to bear down, to weaken.

^'affalsser, v.r., to sink, sink down, subside,
settle, to give way.

affalter, v.a., (falconry) to reclaim and train,

tame (hawks).
affaler, v.a., (nav.) to overhaul (a rope) ; to

embay, drive upon a lee-shore. Affalel lower
away.

«'affaler, v.r., (nav.) to slide down ; to be
driven upon a lee-shore.

alfam^t -e, adj., famished, hungry, starving,
craving, Etre — de; to be greedy of ; eager
for.

affamer, v.a., to famish, to starve.

axfectation, n.f., affectation, distinction;
(jur.) mortgage, charge.

affects, -e, adj., affected, destined; (alg.)

affected, assumed.
affecter, v.a., to affect, to pretend, feign;

to appropriate, to destine.

^'affecter, v.r., to be affected ; to be moved.
affectl-f, -ve, adj., affective.

affection, n.f., aflection, love, attachment,
liking, inclination, partiality

; (med.) aflection.

Tevioignage d^— ; token, mark, of affection. Par
—

; out of affection. Prendre que.lqu^un en— ; to
become attached, to take a fancy, to any one. —
7ierveuse ; nervous affection.

aff3Ctlonnd, -e, adj., affectionate, loving.

affcclionner, v.a., to love, to have an affec-

tion for, to fancy, to be fond of, to like ; to take
an interest in.

s'affectionner, v.r., to apply one's self to a
thing with delight, to attach one's self to, to
delight in, to take a fancy for.

affectueusement (-man), adv., affection-
ately, fondly, heartily, kindly.
a£[ectueu-X, -se, adj., affectionate, warm-

hearted.

afferent, -e, adj., (jur.) appertaining to, be-
longing to, accruing to, indivisible. Portion—e;
share of indivisible property.
affermable, adj., farmable, rentable, demis-

able.

affermage, n.m., farming, renting, demising.
affermer, v.a., to farm or let out by lease ; to

take a lease of ; to rent.

^'affermer, v.r., to be farmed, rented.
affermlr, v.a., to strengthen, to give strength

to ; to make firm or strong ; to fasten ; to
harden, to make hard or firm ; to confirm, tc
establish, to consolidate, to fix firmly.

5'affennlr, v.r., to become strong, firm or fast

;

to grow hard ; to fortify one's self ; to become
established, to persist in.

affermissement (-man), n.m., strengthening,
settling, consolidation, establishment ; stay, sup-
port, prop.

aff^te, -e, adj., affected, full of affectation,

prim, finical; canting, mincing. Mine —e; af-

fected looks. Manieres —es ; affected manners.
affdterle, n.f., affectation, affectedness; prim-

ness, mannerism ; affected, formal ways ; cant.
Les —* d^une coquette ; the affected ways of a
coquette.

afflchage, n.m., the posting up of placards,
bills, &c., bill-sticking, placarding.

afflche, n.f., placard, bill, hand-bill. Poie/r
une— ; to post up a placard. Homme—; sand-
wich man.
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afllcher, v. a., to post up ; to publish, to pro-
claim, to make a show of, to parade, to divulge.
Dejense d'— ; stick no bills.

j'alficlier, f.r., to set up for; to attract puUic
notice. Cettejemme s^ajfiche ; that woman seeks
notoriety.

alfichenr, n.m., bill-sticker.

afllu^. TJ.m., -e, nj-t confederate, trusty, con-
fideutial agent.

aflld6, -e, adj., tmsty, trustworthy.
alfllage, n.m.f whetting, sharpening, grind-

ing, settiug.

allll6, -e, adj't sharp ; nimble, glib (of the
tongue).

affiier, v.o., to set, to put an edge on, to
sharpen.

affiliation, n.J. , affiliation, association.

aiiilier, f.a., to receive, to affiliate, to admit.
*'aflilier, i.r., to get affiliated, admitted.
afliloir, n.m., hone, whetstone, steel.

aHinage, n.7»., affinage, refining, fining (of
metals, sugar).

alfiner, r.a., to fine, to refine ; to try.

'S'altlner, v.r., to be refined ; to be fined, tried,
(uav.) (of weather), to clear up.

affinerle C-rf), n./., (metal.) finery, painting
fhop.

afUneur, n.m., finer ; (metal.) refiner.

aLinit^, n./., affinity, alliance; congeniality,
contuiUiity, relation. Avoir de f— avec ; to be
congenial to.

atUnoir, n.m., hatchel.

afiiQUet, n.m., a knitting-sheath. —s, pi.

;

gewgaws, knick-knacks, bauble.

aflirniati-f, -ve, adj., affirmative; positive.

aHirmation, n.J., affirmation, assertion
; (log.)

preilicatiou ; affidavit, oath.

alflrmative, n.J., affirmative. Prendre V—
pour ou coidre ; to decide for or against.

aHlrmatlvement (-man), adr., affirmatively,
positively.

affirmer, v.a., to affirm, to vouch, to assert,

to assure, to declare, to state ; to confirm by or
ou oath ; (log.) to predicate.

aflixe, 72.771., affix.

afflear^, -«, adj., level
; (arch.) flush.

affleurement, 77.7n., leveling; making flush;
(mining) cropping out, outcrop.

ailleurer, v.a., to make even, to level
; (arch.)

to make flush
;
(ship-building) to fay ;

(mining)
to crop out.

affleurer, v.n., to be level, on a level with, to
be tiusli with.

afflictl-f, -ve, adj., (jur.) affecting the person
corporal (of punishments).

allllctlon, 71./., affliction, grief, trouble, dis-

tress, anguish, sorrow, tribulation ; trial, vex-
ation.

aiflig^, -€, adj., afflicted, grieved, dejected,
discon-solate. — d^une maladie ; laboring under
a disea.se.

affligeant, -e (-jan, -t), adj., afflicting, afflic-

tive, dlstres.sing, grievous, woeful.
affUger, v.a., to afflict, to grieve, to vex, to

trouble, to distress, to cast dowTi; to morti-
fy-

''affllger, v.r., to grieve, to be concerned
;

to be afflicted, troubled, distressed, cast down,
sorrowful ; to fret.

affluence, n.J., a flowing together ; affluence,
abundance, multitude, concourse, crowd.
affluent, -e, adj., (of rivers) falling into, nin-

oinc into.

affluent, n.m., confluence ; tributary stream.
affluer, v.a., to fall, to run, to flow into; to

abound ; to resort, to flock, to come in great
numbers

; (med.^ to flow, to rush.
afflux, n.m., (med.) afflux, affluxion.

affol^, -e, adj., macldened. distracted, frantic
;

infatuated with ; madly in Vove with
;
(na f. ) er-

roneous, defective (of the magnetic needle).
U7ie boussole —e ; a compass tiiat is not true.
alfoler, v.a., to make extremely fond, to maka

one dote upon ; to madden, to distract, oewitch.
iS'— de ; to become infatuated with.
affouage, n.m.^ the right of cutting wood.
afiouillement) n.m,., undermining, washing

away.
adouiller, v.a., (arch.) to tmdermine; to

wasli away.
affonrche, n.J., (nav.) small bower. Ancre

d'— ; small bow-anchor.
allourche, -e,part.y astraddle, astride, (nav.)

moored across.

aifourcher, v.n. and a., «'— , v.r., to seat
astride, (nav.) to moor across, to moor by the
head or by the head and stern.

affranchi, 77.771., -e, »/., freed man ; freed
woman.
affranchi, -e, part., freed

; post-paid, pre
paid.

affranchir, v.a., to set free, to free, to en-
franchise, to give liberty; to make free; to
absolve ; to exempt, to discharge ; to deliver

;

to pay the carriage of ; to prepay.
f affranchir, v.r., to rid one's self of, to free
one's self, to get free, to shake off, to break
through.
affranchlssement (-shis-man), n.m., enfran-

cliisement, manumission ; exemption, discharge ;

delivery, deliverance
; payment of postage (of a

letter)
; pre-payment of carriage (of a parcel).

Timbre d''— ;
postage-stamp.

affre, n.J., dread, horror, agony. Les —s de
la mort ; the terrors of death.

affr^tement (-man), 72.7?!.., chartering, freight-
ing.

affr^ter, v.a., (nav.) to charter, to freight.

aflldteur, 72.77;., charterer, freigliter.

affreusement (-man), adv., frightfully, hor»
ribly, dreadfully, terribly, shockingly.

a£freu-Z, -se, arf;.,frightful, hideous, horrible,
atrocious, fearful, ghastly, horrid, shocking.
affriander, v.a., to accustom, use, bring up,

to dainties ; to allure, to entice, to tempt.
affriolement (-man), n.7?i., (fam.) act of al-

luring, enticing, tempting ; allurement ; entice-
ment.

affrloler, v.a., (fam.) to allure, to entice, to
draw by enticement.

affriter, v.a., to season (a frying pan).
affront, n.m., affront, outrage, insult; dis-

grace, shame, reproach. Eecevoir tin — sanglant

;

to receive an outrageous attront. Boire, avaler^
tin — ; to pocket an affront.

affronti, -e, adj., (her.) afifrontee.

affronter, v.a., to affront, to face, to brave
;

to clieat, to take in.

affronterie, 72./., braving, daring, affronting.

affrontea-r,77.77<., -se, nj., affronter, deceiver,
cheat.

affublement, n.m., grotesque make up (of
dress), rig, muffling up.

affubler, v.a., to wrap up, (b.s.) to dress out,
up, to muffle up. S'— (Vun manteau ; to muffle
onf "s self up in a cloak, to assume (a name).
5'affubler, v.r., to dress ridiculously. S'— de
quelqii'un ; to be wrapped up in.

affusion, n.J., (phar.) affusion.

aff^t, 71.7W., gun-carriage, stand, rest ; watch,
l)nng in wait. Eire a /'— ; to be upon the
watch, to lie in wait. Homme d^— , knowing fel-

low.

affutage, 72.771., the mounting of a piece of
ordnance; a set of tools, implements; sharpen-
ing (of tools) ; the dressing (of a hat).

affuter, v.a., to mount (a cannon); to stock
(witii tools) ; to set or sharpen (tools, pencils^
affntlaa (-tio), n.m., trifle, bauble, kmck«

knack-
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afin, C071J., to, in order to; that, so that.

afistoler, v. a., to make spruce, to dress up.
k fortiori. V. fortiori.
africain, n.m., -e, n./., African.
afrlcain, -e, adj., African.

aga, n.m., a Turkish officer, aga.

aga^ant, -e, adj., inciting, alluring, enticing ;

vexing, irritating, provoking, worrying.
agace, n./., magpie.
agac^i -e,part., irritated, worried, set on edge.

Avoir les dents—es ; to have one's teeth on edge.
agacement (-man), n.m., setting on edge ; irri-

tation. — des nerfs ; irritation of the nerves.
agacer, v. a., to incite, to provoke, to egg on,

to spur on, to irritate, to provoke, to entice, to
allure, to set on edge.
agacerle, n.f., allurement, incitement, provo-

cation. Faire des—s a quelqu^un ; to set one's
cap at any one, to ogle.

agame, adj., (bot.) agamous.
agaml, n.m., (orni.) agami, gold-breasted

trumpeter.
agape, n./., agape, love-feast.

agap^tes, n.m. a.ndf.pl., agapetae.

agaric, n.m., (hot.) agaric. — champetre

;

field agaric, mushroom. —femelle ; female aga-
ric. — <fc cAene / touch-wood.
agasse, n.f. V. agace.
agate, n.f., agate.

j'agatiser, v,t.^ (Th. Gautier) to become mellow
(of a picture).

agavd, n.m., (bot.) agave, American aloe.

figO, n.m., age
; years

; generation, century.
Ba^— ; infancy. Jeune— ; childhood. Moyen— ; middle^ages. — moyen; middle age, aver-
age. — mur ; mature age. — tendre ; early age.

Vieil — ; old age. — viril ; manhood. — d''ai-

rain; brazen age. — d''argent ; silver age. — de
fer; iron age. — d'or; golden age. — derai-
son ; age of discretion. Doyen d'— ; the oldest,
senior. Fleur de V— ; prime of life. Avant V—

;

before one's time. Z>'

—

en — ; from age to age,
from generation to generation. Z)'u» certain—

;

elderly. Entre deux —s; of middle age. Etre
d'

—

a; to be old enough to. Etre Men pour son
— ; to wear well, to bear one's years well. Etre
sur V— ; to be growing old. Honori par i'— ;

time-honored. Paraitre son — ; to look one's
age. Tirer sur V— ; to be elderly.

&g^) -e, adj. , aged, in years, elderly. — de
vingt ans ; twenty years old. Un peu— ; some-
what elderly

agence, n.f., agency, business. Bureau d'— ;

agency office.

agencement (-jans-man), n.m., arrangement,
grouping, ordering

; (arch.) order, composition
;

(paint.) disposition.

agencer, v.a., to arrange, to dispose, to fit up,
tc group.
^'agencer, v.r., to dress up, to adorn one's self.

agenda (-jin-da), n.m., (

—

s) memorandum-
book, agenda, diary.

*agenoalller, v.a., to make kneel down, to
bring to one's knees.
*<s'agenouiller, v.r., to kneel down, (of ahorse)
to fall on his knees.
*agenoulllolr, n.m., hassock, kneeling-stool.
agent, n.m.f., agent; middleman; broker.— comptable ; accountant. — d''affaires; agent,

man of business. — monetaire ; circulating
medium. — de change; stock-broker. — de
police; policeman.
agglomeration, n.f., agglomeration.
agglom^rer, v.a., to agglomerate.

j'agglom^rer, v.r. , to agglomerate.
agglntlnant, -e, adj., agglutinant, fwJhesive.

agglutlnatl-f, -ve, adj., agglutinative.

agglutination, n.f, agglutination.

agglutiner, v.a., to agglutinate, to unite.

A'agglutlner, v.r., to agglutinate, to cohere. {

aggravant, -e, adj., (jur.) aggravating.
aggravation, n.f., aggravation ; addition.— de peine ; increase of puuisliment.
aggrave, n.m., (canon law) threat of excom<

munication ; censure, admonition.
aggraver, v.a., to aggravate, to augment, to

make worse.
j'agg^aver, v.r., to increase, to be aggravated.
aggr^gat, aggregation, aggr^ger. V.

agr^gat, agr^gatlon, agr6ger.
agile, adj., agile, quick, nimble, active, light-

footed.

agllement (-man), adv., nimbly, with agility,
quickly.

agllite, n.f, agility, nimbleness, activity,
quickness, lightness.

agio, n.7n., agio, premium.
agiotage, n.m., stock-jobbing

;
jobbing.

Faire V— ; to deal in stocks.

agioter, v.n., to be a stock-jobber ; to gamble
in the funds, to job.

agloteor, n.m., stock-jobber, jobber.
aglr, v.n., to act, to do; to operate, to have

an influence ; to negotiate, to manage a business

;

to sue, to prosecute ; to behave ; to work. Faire—
; to set going, to bring to bear upon. — de

concert avec qiielqu'un ; to go hand in hand with
any one. H agit en ami; he acts like a friend.— mal envers; to use ill. — d^apr^s ; to act
upon, after. C''est mal — ; that is behaving ill.

5'aglr, v.r., to be in question; to be the matter.
II Skagit ; the question is, the point in question is.

De quois'agit-ilf what is the matter ? II ne s^agit
pas de cela ; that is not the question. II s^agit
de vofre vie; your life is at stake. II s'agit
bien de cela; I, they, we, have something else to
think of.

agissant, -e, adj., active, stirring, busy ; effi-

cacious, effectual.

agltateur, n.m., agitator.

agitation, n.f. , agitation ; tossing, jolting, shak.
ing ; trouble, emotion, disturbance ; uneasiness,
tumult, restlessness.

agiter, v.a., to agitate, to put in motion, to
move, to wave ; to shake, to pull, to heave, to
jolt ; to swing ; to disturb, to disquiet, to torment,
to debate, to dispute. — un drapeau ; to wave
a flag.

5'aglter, v.r., to be agitated or in movement ; to
get rough; to be restless, disturbed, uneasy ; to
stir, writhe, wag, struggle ; to be debated. ' 5'

—

dans Veau ; to flounder about in the water.
aglomeration, &c. V. agglomeration.
aglutinant, &c. V. agglutinant, &c.
agnat, n. to., agnate.

agnation, n.f, agnation.

agnatique, adj., agnatic.
^agneau, agnelle, n.m.f. lamb. Laine d^—;
lamb's wool. Peau </'— ; lamb-skin.
0*agnel, n.m., an old French golden coin, agnel.
*agneler, v.n., to lamb; to bring forth lambs,

to yean.

*agnelet, n.m., lambkin, yeanling.
*agneline, adj.f. , of a lamb. Laine— ; lamb's-
wool, teg-wool.

*agn6s (-ess), n.f, a young raw girl, simpleton.

agnus, or aghus-bei, n.r/i., (—) (c. rel.)

Agnus-Dei, Lamb of God.
agnus-castus, n.m., (—) (bot.) chaste-tree.

agon, n.m., (antiq.) agon, agonism.

agonie, n.f., agony, the pangs of death ; grief,

trouble, anguish, torture. Etre a V— ; to be at

the point of death.

agonir, v.a., (pop.) to insult grossly, to pull to

pieces, to load with abuse.

agonisant, -e, n. and adj., a dying person}
dying, in a dying condition.

agoniser, v.n., to be at the point of death*
agonisiique, nf., (antiq.) agoaistics.

Oagonotb^te, n.m., agonothete.
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agora, «•/-, (—«) (from Gr. 'Ayopa) market-
place, public place.

agouti, n.m., (mam.) agouti.

agrafe, m./., hook, clasp, hasp ; (arch.) cramp'-

iron ; sculptured ornament. — et porte ; hook and
eye.

agrafer, v. a., to hook, to clasp, to hasp, to fas-

ten with a clasp.

^'agrafer, r.r., to hook, to clasp, to cling, to lay

hold ou, to be fastened.

agraire, adj., agrarian.

agrandir, v. a., to make greater ; to enlarge ; to

augment ; to lengthen, to widen ; to raise, to pro-

mote, to advance ; to amplify, to exaggerate ; to

give dignity to, to exalt, to promote. — ses pre-
tentions ; to raise one's pretensions. Le genie
agrandit les heros ; genius exalts heroes.

5'agraildir, t^.r., to become greater, larger; to

widen, to grow long or longer ; to enlarge one's

estate, to become richer, to raise or advance one's

self.

agrandissement (-man), n.m,., enlargement,
aggrandizement, improvement ; the making
greater, larger, bigger ; lengthening, widening, in-

crease ; advancement, preferment, exaltation, dig-

nifying.

agravant, &c. V. aggravant, &c.
agr(§able, a^y., agreeable, desirable, pleasant,

pleasing, comfortable, acceptable, gladsome,
grateful. — au gout ; palatable. Feu — ; com-
fortable fire. Avoir pour — ; to allow, permit.

Faire V— aupres d'une Jemme ; to be attentive

to a lady.

agr^ablement, adv., agreeably, pleasantly,

comfortably, gratefully, gracefully.

ag^^age, n.w., brokerage.

agrd^, n.m., solicitor, attorney (in the tribunals

of commerce).
agr^er, v.a., to accept, to receive kindly; to

like, to relish ; to approve, to allow ; 0to rig.

( V. gr^er. ) — un vaisseau ; to rig, to equip a ship.

agr^er, v.n., to be liked, to like, to please, to

be agreeable. Cela ne m'agree pas ; I dijn't like

that, it does not suit me.
Gagr^eur, n. m. V. gr^eur.
agr^gat, n.m., aggregate.

agr^gati-f, -ve, adj., aggregative.

agr^gation, n.f., aggregate ; aggregation ; ad-

mission (into a society) ; examination for the

degree of fellow ; fellowship ; aggregate body,
assemblage. Concours d'— ; examination for a
fellowship.

agr6g6, n.m., fellow (of the university) ; assist-

ant professor.

agrdg^, -e, adj., aggregate ; (bot.) clustered.

agr^ger, v. a., to aggregate, to unite, to join,

to incorporate, to receive, to admit into a soci-

ety, to associate.

agr^ment, n.m., liking, approbation, consent

;

accomplishment; agreeableness
;

pleasingness

;

pleasure, charm ;
gracefulness ; ornament, embel-

lishment; advantage, amusement, comfort;
(mus.) grace. Arts d''— ; accomplishments. De
grands —s ; great comfort.
agr^menter, v.a., to ornament, to trim, to

adorii.

agrener, v.a., to feed, (game-birds) to bait.

agr^ner, v.a., to pump water out of a boat.

agr^S. n.m. pi., rigging.

agresseur, n.m., aggressor.

agressi-f, -ve. adj., aggressive.

agression, n.f., aggression.

agressivet^, n.f., aggressiveness.

agreste, adj., agrestic, wild, rustic; ill-bred,

clownish, unmannerly.
agricole, adj., agricultural.

ag^culteur; n. m., agriculturist, husbandman,
farmer.

agrlcnltlirei n.f., agriculture, husbandry, till-

age.

5'agriffer, v.r., to cling to with claws, to lay hold
of.

agrlmlniste, n.m., trimming maker.
agrion, n.m., dragon-fly.

ag^paume, n.f., (bot.) mother-wort.

agripper, v.a., (pop.^ to gripe, to snatch up.

5'agripper, v.r., (pop.) to lay hold of, to cling

to.

agronome, n. m., agriculturist.

agronomle, n.f., agronomy.
agronomique, adj. , agricultural.

agrostenune, n.m., (bot.) agrostemma. — des
jardijis ; rose-campion, corn-cockle.

agrostide, n.f., (bot.) bent-grass.
agrouper, v.a., to group.
aguerri, -e, (-ghe-) part., inured to war; dis-

ciplined. Soldafs mal —s ; raw soldiers.

aguerrir (-ghe-), v.a., to train up in, to inure to
the hardships of war, to discipline, to accustom to
war; to accustom, to inure, to use.

^'aguerrir, v.r., to grow warlike or martial ; to
accustom one's self to a thing, to be inured.
aguets (-ghe-), n.m. pi., watch, watching.

Eire aux— , se tenir aux — ; to lie in wait, to be
upon the watch.
agueustie (-gheus-tt), n.f., (med.) loss of

taste.

agul. n.m., (nav.) sling, bowline, knot.
ah, int., all ! hah ! oh ! — ^a ; now, then !

ahan, n.m., great bodily exertion, effort. Suer
d' — ; to perform hard work, to toil and moil.

ahaner, v.n., to groan, sigh, pant ; to toil and
moil.

aheurtement, n.m.., stubbornness, obstinacy.
s'aheurter, I'.?'., to maintain a thing obstinately,

to be ob-stiuately bent upon a thing, to stick to it,

to persist in. — a une opinion ; to be wedded to
an opinion.

ahi, int. V. aie.

ahurir, v.a., to amaze, to astound, to strike all

of a heap, to bewilder.

ahurissement, n.m.., bewilderment, confusion,
perplexity.

ai, n.m.., (mam.) three-toed sloth.

aide, n.f., aid, help, relief, a.-^sistance, succor,
support; chapel of ease; (man.) aid, coaxing;
aid; female assistant. pi., subsidies, excise
(taxes). AV— .' help! AV— de ; with the help
of. Dieu vovLS soit en — / God help you

!

aide, n.m., helper, assistant, mate, help, coad-
jutor. — major (

—

s —s ) ; assistant surgeon,

( formerly) ad j utant. — chirurgien (

—

s—s ) ; as-

sistant surgeon. — de cuisine (—* de cuisiiie') ; un-
der cook. —de camp (

—

s de camp) ; aide-de-camp.
aider, v.a. , to aid, to help, to relieve, to assist,

to succour. — a descendre, a surmonter, a relever;

to help down, over, up.

aider, v.n., to aid, to help, to assist, to succor,
relieve. — a la lettre ; to add to the matter, com-
plete the sense. — au succes ; to contribute to the
success.

^'aider, v.r., to help one another, to use, to make
use of ; to bestir one's self ; to help one's self,

avail one's self. On s'^aide de ce qiCon a ; people
make use of what they have. — Vun Vautre ; to
help one another.

aides, n.f. pi., (man.) aids.

aie, int., ay ! oh ! ah ! oh dear !

aieul, n.m., grandfatlier, grandsire.

aieule, n.f., grandmotlier, grandam.
aieuz, n.m. pi., forefathers, ancestors.

algle, n.m., eagle ; star (noted person ); read-

ing-desk, lectern (in churches); (astron.) Aquila,
Eagle. A vol d'— ; eagle - winged. Aux yeux
d'— ; eagle-eyed.

aigle, n.f., she-eagle
;

(her.) eagle ; eagle

standard.

aiglefin, n.m., haddock.
alglette, n.f. V. aiglon. [eaglet.

aiglon, n.m.f eaglet, a young eagle ;
(her.)
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algre, n.m., sourness ; rawness ; sharpness ;

muotiuess.
aigre, adj., sour, tart, sharp, bitter ; crabbed ;

ill-natured ; rough, harsh ; eager, brittle ; shrill

;

musty. Voix — ; harsh, shi-ill voice. Paroles
—s ; sharp words.

algre-dou-S, -ce, adj., bitterish, sourish.

algrefill, n.m., sharper.

ali;relet, -te, adj., sourish, tartish.

aigrement, adv., acrimoniously, sourly,

sharply, bitterly, roughly, harshly.

aigfemoine, n./., (bot.) agrimony, liverwort.

ali;reinore, n.m., aigremore.

algret. -te, adj., sourish, tartish.

aigrette, n.f., egret, aigret; aigrette, tuft, or

plume (of feathers, diamonds); (bot.) egret;

(milit.) tuft; horn (of the owl); crest (of the

peacock).
aigrette, -e, adj. , with an egret, tufted, crested.

.aigreur, 7i.f., sourness, sharpness, tartness,

harshuess, bitterness ; surliness ; iU-nature,

grudge, spite ;
pi., (med.) acidity of stomach,

heartburn, water-brash; (engrav. ) harsh strokes,

hatches made too hard.

algrir, v. a., to make sour or sharp, to sour, to

turn sour ; to irritate, to embitter, to make worse ;

to incense, to provoke ; to make ill-humored.

Sa disgrace lui a nigri I'esprit ; his disgrace has
soured his temper.
j'aigrir, v.r.,to turn sour, to grow sour or sharp ;

to grow worse, to be exa.sperated. Son mat
s^aigrit ; his disease gets worse.

algrissement, n.m., souring, irritation, bitter-

ness.

algll, -6. adj., pointed, that has a sharp point

;

sharp, keen, acute, piercing. Son — ; sharp,

shrill sound. Douleur —e ; acute pain. Faire
un son — ; to utter a shrill cry.

algnade (-gad), n /. . (uav.) fresh water ; water-
ing-place. Faire — ; to take in fresh water.

aiguail (-ga-), n.m., or aiguallle, n.f., (hunt.)

dewdrop ; morning dew.
alguayer (-gay-), v. a., to water (a horse); to

rinse (clothes). [beryl.

algue-marlne, n.f., (

—

s—s), aqua-marina,
aigulchant, -e, adj., enticing.

alg^dre (-ghier), n.f., ewer.
algui^r^e (-ghie-), n.f, ewer-full.

*aiguillade, n.f., goad.

*aiguillage, n.m., (railways) the shifting of the
points, shunting.

^algTllllat, n.m., (ich.) dog-fish.

aiguille, n.f., needle ; hand (of a dial, or watch,
&c.); cock (balance); spindle (of a compass);
spire (of a steeple ) ;

(ich.) hornfish, needle-fish ;

(railways) point. — d^emballeur ; packing-needle.— a tricoter ; knitting-needle. — a reprises ; darn-
ing-needle. —s a contre-poids ; self-acting points
(rail.). Trou d'une — ; eye of a needle. Ou-
vrage a V— ; needle-work. — aimantee ; mag-
netic needle. Disputer sur la pointe d'une— ; to
quarrel about straws. Enfiler une— ; to thread a
needle.

*aigaill6e, n.f, needleful.

aigulller, v.a., (surg.) to couch (a cataract);
(rail.) to shift the points.

*algullletage, 71. m., tagging, (nav.) seizing.

''^aigailleter, v.a., (nav.) to trap, to seize, to
mouse. — les canons ; to lash the guns.

aignilletier, n.m., tagoer, tag-maker.
*algulllette, n./., aglet, point; shoulder-knot;

slice (of fiesh, skin) ; (nav.) knittle, tricing-line,
laniard. Le ferret de V— ; the tag of a point.

alguUleur, n.m., (rail.) pointsman, switcher.
^algulllier, n.m., needle-case, book. V. 6tui.
*algulllier, n.m,., needle-maker.
aigailli^re, n.f., garfish-net, net for catching

hornfish ; needle-maker.
*alguillon, n.m,., goad, spur, incentive, incite-

ment, encouragement, stimulus, motive ; sting

(of insects, serpents) ; (bot.) prickle, stimulus.
Briser V— de ; to take the sting out of.

^aigoillonner, v.a., to goad, to prick ; to in-
cite, tu .--pur on, to stimulate.
*alguillOt, n.m., (nav.) pintle.

aiguis6, -e, part., whetted, sharpened. Une
croiz aiguisee ; (her.) a pointed crots.

aiguisement (-man), n.m,, whetting, sharpen-
ing.

aiguiser, v.a., to whei:, to sharpen, to make
sharp ; to set an edge on ; to point. — I'appetit

;

to sharpen the appetite. — une epigramme ; to
give point to an epigram. — ses couteaux ; to
prepare for battle. — ses dents ; to prepare to
eat heartily.

aiguiseur , n.m.. ,knife-grinder ,sharpenerU(e/*.)
*ail, n.m., (ails), (aulx) (8), garlic. — sterile;

esclialot. Une iete d'— , une gousse d'— ; a
clove of garlic.

allante, n.m., (hot.) ailanthus.

aile, Ji.f, wing, pinion ; van, fan ; wing (of an
army, building) ; aisle (of churches) ; fly (horoi.)

;

rung (of ships). Avoir les —s rapides ; to be
swiit-winged. A lire d'— ; at a single flight.

£"71 avoir dans V— ; to be smitten, to be in love.

II en a dans V— ; there is a screw loose some-
where. Frapper a T— ; to wing. Couper le

bout de r— ; to pinion. EtresurV— ; to be on
the wing. Battre des —s ; to clap the wings.
Tremousser des —s ; to flutter. Rogner les —s a
quelqu'un ; to clip a persons wings. Voler de
ses propies —s ; to be able to do without the
help of others; to stand on one"s own legs. Vou-
loir voler sans avoir des —s; to undertake a thing
beyond one's strength. Ae battre plus que dhine
— ; to be on one's last legs. Tirer de T— ; to
make wing. Tirer pied ou — de ; to get some-
thing out of (a thing), to make the most of (a
thing). — de moulin ; wind-sail.

ail6, -€, adj., winged.
*aileron, n.m., small wing; pinion; fin (of

some fish); float-board (of a water-wheel); (arch.)
scroll.

ailette, n.f., side-piece, side-lining of a shoe;
small wing (of a building); flange (motor).
''^aillade, n.f., garlic sauce.

^ailleurs, adv., elsewhere, somewhere else.

Z)'— ; from another reason, cause ; on another
account ; besides, moreover, in other respects ;

after all, in addition to which.
aimable, adj., amiable, lovable, lovely, agree-

able, worthy to be loved. Un caractere — ; an
amiable temperament.
aimablement, adv., in an amiable manner,

amiably.
aimant, -e, adj., loving, affectionate.

aimant, n.m., loadstone, magnet. La declu
naison de V— ; the variation of the compass.
aimant^, -e, adj., magnetic.
aimanter, ^'.a.,to rub or touch with a load-

stone, to magnetize.
aim6, -e, adj., loved, beloved.
aimer, v.a., to love, to be fond of, to have a

passion for ; to be in love with ; to like, to fancy,
to have a fancy for, to admire, to delight in, to
have an inclination for. II aime a monter a
cheval ; he delights in riding. II aime sa per-
sonne ; he loves his own dear self. Aimez qu'on
vous conseille, et non pas qu'on vous lone ; love
to be advised, not to be praised. — mieux;
to prefer, to like better. — passionnement ; to
be passionately fond of. — a Vidolatrie ; to
idolize. Se faire — ; to endear one's self to.

Qui aime Men, chatie Men; he chasteneth that
loveth well. Qui m''aime aime mon chien ; love
me, love my dog.
f'aimer, v.r., to love one's self. 5'— les uns les

autrps ; to love one another.
aimez-moi, n.f., marsh scorpion-grass. F.

myosotis.
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ain, n.m., woollen thread ; the number of

threads contained in a given space.

aine, w./., groin ; herring-stick.
^,

aine, n.m., -e, n./., elder, senior.

axa6, -e, adj., eldest, elder, the eldest son or
daughter ; senior.

ainesse, n.f., primogeniture. Droit d'—

;

birthright.

ainsi, adr.,thus, so, in this, that, manner. Je
euis — /(lit ; that 's my temper. Le monde est

— ; sucli is the world. — du reste ; and so forth.

11 en est — des autres passions ; thus it is with
the other passions. — soit-il ; amen, so be it.

— va le monde ; so the world goes. SHI en est— ;

if such is the case.

ainsi, conj., thus, therefore, so that. — qtie,

tout — que ; as, as well as, even as, in the same
way as. Cda s^est passe — que je vous Vai dit ;
that happened in the way I told you.

air, n.m., air, wind ; look, appearance, counte-
nance, deportment ; aspect

;
(mus.) tune

; (chem.,
man., paiut., sculp.) air. — abattu; downcast
look. — chagrin; sorrowful look. — eveille

;

sharp look. —farouche ; forbidding look. Faire
des chateaux en V— ; to build castles in the air.

Un coup d'— ; a cold chill. Prendre V— ; to
take the air. Donner deV— a une chambre ; to
let the air into, to ventilate, a room. Chasser
V— renferme ; to let out the confined air. En
plein — ; in the open air. Se tenir entre deux—s ;

to be in a draught. JI ne fait point d'— ; tliere

is not the least breath of wind. Etre en V— ; to
be in a flutter. Paroles en V— ; empty, idle,

words. Parler e?i T— ; to talk wildly. P forme
des desseins en V— ; he forms extravagant de-
signs. P a tire son coup en V— ; he has miscar-
ried. Prendre V— dn bureau ; to go and see
how matters stand. Faire prendre V— ; to give
an airing to. Les gens du bel —

;
gentle folks,

fashionable people. Un homme de mechant —
;

an ill-Jooking man. Un homme du grand — ; a
man of rank, of qualitj'. Avoir I'— de ; to look
like. Avoir r— bien portant; to look well. Lan-
cer en V— ; to toss (of homed cattle). Avoir
V— bon,V— mauvais ; to look good-natured, ill-

natured. Prendre un — riant; to put on a
smiling countenance. Prendre un — de feu

;

to warm one's self. Rempli d'— vicie ; filled

with foul air. Celd a V— grand; that looks
grand. Elle n'a pas V— spiintuel ; she doesn't
look sprightly. Elle a V— bien etourdi ; she
looks very giddy. II n''a pas V— content; he
doesn't seem pleased. Prendre des —s, se

donner des —s ; to give one's self airs. Prendie
des —s de bel esprit; to set up for a wit. Un —
defamille ; a family likeness. Air de tete (paint. );

the attitude of the head. Un — gai,triste; a
lively, dull, tune. Faire un — sur des paroles ;

to set words to music. Jouer un — rapide ; to
play a flourish. Ce ckeval va a tout— ; this horse
has all his paces.

airain, Ji.m., brass. L''age d'— ; the brazen
age. Avoir un front rf'— ; to have a brazen face,

to blush at nothing. Avoir des entraiUes cf'—

;

to have a heart of stone.

aire, n.f. . area, barn-floor, threshing-floor

;

aerie (of a bird of prey); (of ships) impetus,
headway. Z/'— d''un batiment ; (arch.) the area
of a building. — de plancher ; superficies of a
floor. Zy'— d^un triangle; (geora.) the area or
inside of a triangle. Une — de vent ; (nav. ) a
point of the compass.

alr^e, n.f., the lot of wheat, &c., lying on a
barn-floor; batch of dough.

airelle, n.f, whortleberry, bilberry.

airer, v.n., to make its aerie or nest.

ais (e), n.m., board, shelf, plank; (print.) wet-
ting-board ; butcher's block.

aisance, n.f., ease, freedom, easiness, afBuence;
the comforts or conveniences of life. —*, pi..

water-closet. P fait tout avec — ; he does every-
thing with ease. Avoir de f— dans les manieres ;
to have an easy deportment. Et7e dans V— ; to
be in easy circumstances. Cabinet d'—s, lieux
d'—5 ; water-closet. Fosse d'

—

s ; cess-pool.
aise, n.f., gladness, joy, content; ease, com-

fort, convenieucy. A I'— ; easily ; comfortable.
.Se pamer d'— ; to be overjoyed. Tressaillir
d'— ; to leap for joy. Elle ne se sent pas d' —

;

she is beside herself for joy. Etre a son — ; to be
well off. Metlre quelqu'un a son — ; to put at
ease, to reassure any one. Vous en parlez Men a
votre — ; it is easy for you to say so. I\'''en pren-
dre qu^a son — ; to do only what pleases one, to
take it easy. Se sentir mal a T — ; to feel un-
comfortable. Aimer ses —s; to love one's ease.
On n^a pas toutes ses —s en ce monde ; we cannot
have all we wish for in this world.

aise, adj., glad, joyful, well pleased. Je suis
bien — de vous voir ; I am very glad to see you.

ais6, -e, odj., easy, convenient, commodious;
in easy circumstances. Cela est — a dire; it is

an easy thing to say. Un homme — a vivre ; an
easy, good-natured man. Pes soldiers —s ; com-
fortable shoes. Un air — ; an easy deportment.
Un style — ; a free, lucid, easy style. II est fort— ; he is in very easy circumstances.
ais^ment, adv., easily, readily, commodiously,

freely, comfortably.
aisselle, n.f, arm-pit; (anat., hot.) axil,

axilla.

aitiologie. V. ^tiologle.
ajointer, v. a., to join end to end, to fit.

ajonc, n.m., furze, thorn-broom, gorse, whin.
ajournement, n.m., adjournment, postpone-

ment
;
(jur.) summons.

ajourner, v.a., to adjourn, to put off
; (jur.) to

summon.
ajourner, v.n., ^'ajourner, v.r., to adjourn, to

be adjourned, to put off, to defer, to summons.
ajoutage, n.m., piece joined on.

ajouter, v.a., to add, to join, to put to, to tag,
to subjoin, to supply, to interpolate. Ce passage
a ete ajoute a ce livre ; this passage is an interpo-
lation. — foi a quelque chose ; to give credit to
a thing.

ajoutoir. V. ajoutage, alutage.
ajustage, n.m., adjusting, or giving the legal

weight to a coin.

ajust6, -e, part., adjusted, fitted, accommo-
dated, dressed. Un style bien — ; a very elabo-
rate style. Comme vous voila — .' what a figure
you cut.

ajustement, n.m., adjustment, adjusting, fit-

ting, regulation, settlement ; laying out ; attire,

garb, apparel, dress, garment ; accommodation,
agreement, reconciliation, i'— d''iin poids

;

the adjusting of a weight. Z'— d''une machine

;

the regulating a machine. Elle n'est pas belle,

elle a besoin d'— ; she is not handsome, she needs
dress or adornment.
ajuster, v.a., to adjust, to regulate, to square,

to size, to tally ; to aim, to take aim at, to aim at

;

to fit, to adapt, to set in order, to accommodate
;

to trim, to bedeck, to dress. — un lievre ; to
take aim at a hare. — de nouveau ; to recom-
pose. — ses cheveux ; to put one's hair in order.— deux personnes ; to reconcile two people, to
make them agree. — un differend ; to reconcile
a difference. Ajustez vos flutes ; understand one
another. On la bien ajuste ; they have given it

him well. — des passages d''un livre ; to make
passages of a book agree.

5'a]uster, v.r., to prepare one's self, to get one's
self ready ; to dress, to deck, one's self out ; to
agree, to take measures, to concert together.
ajusteur, n.m., weigher at the mint, fitter,

sizer.

alustoir, n.m., a pair of scales (used in the
mint) ; assay scales.
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ajutage, ajutoir, n.m., adjutage, a tube or pipe

(for water-works).

alacrity, «./., alacrity.

alambic, n.m,., alembic, still. Faire passer
par V— ; to distill, to draw by distillation.

Passer par V— ; to undergo a careful examina-
tion.

alambiqu^, -e, part. , far-fetched, too subtle,

too refined, fine-spun, wire-drawn. Cftte pensee
est trop —e ; that thought is too refined.

alambiquer, i'.^., to puzzle, to refine too much
upon. S'— Vesprit sur quelque chose ; to beat,

puzzle one's brains about a thing, to pore over it.

alanguir (-ghir), v.a., to enfeeble, to make
languid.

5'alanglllr, v.r., to languish, to flag, to become
languid.

alarguer (-ghe), v.n., (nav.) to bear off, to put
to sea, to sheer off.

alarmant, -e, adj., alarming, dreadful.

alaime, «•/•, alarm, sudden fear, fright. Son-
ner V— , donner V— ; to sound, to give the
alarm. Cloche d.'— ; alarm-bell. Fnusse —

;

false alarm. Donner des —s ; to cause uneasiness
to Porter V— dans; to alarm. L'— est au
cavip ; they are in a great fright. Tenir en — ;

to keep in constant fear.

alarmer, v.a., to alarm, to raise an alarm, to
startle.

«'alarmer, v.r., to take alarm, to be alarmed.
Ne vous ularmez point; don't frighten your-
self.

alarmiste, n.m.f., alarmist.

alaterne, n.m., species of buck-thorn; ala-

tern.

albatre, n.m., alabaster, whiteness. Z>'— ; of
alabaster, snowy white.

albatros, n.m., (orni.) albatross.

alberge, «./., a small forward peach.
albergler, n.m., an albevge-tree.

albigeois, n.m. pi., Albigenses.
albinos, n.m., albino.

albion, n./., Albion (England).
albran. V. halbran.
albugind, -e, adj., (anat.) albugineous.
albugineu-S, -se, adj., (anat.) albugineous,

whitish.

albugo, n.m., (med.) albugo.

album (-bom), n. m., album, scrap-book,
sketch-book.
albumine, n.f., albumen, white (of an egg).
albumineu-X, -se, adj., albuminous.
alcade, n.m., Spanish alcaid, alcade.

alcaique, adj. , alcaic. Vers —s ; alcaic
verses.

alcalescence, n.f., alkalescence.

alcalescent, -e, adj., alkalescent.
alcali, n.m., alkali.

alcalim^tre, n.m., alkalimeter.

alcalin, -e, adj., alkaline.

alcalisation, n., alkalization.

alcaliser, v.a., (chem.) to alkalize.

alcaloide, n.m,., (chem.) alkaloid.

alcantara, n.m., a Spanish military order.
alcarraza, n.m., water-cooler.

alcazar, n.m., alcazar (Moorish palace).

alo6e, n.f., hollyhock.
alchimie, n.f., alchemy.

*alchimille, n.f., (bot.) lady's mantle.
alchimique, adj., alchymical.
alchimiste, n.m., alchymist.
alcool, n.m., alcohol.

alcoolique, adj., alcoholic.

alcOOlisation, n.f., alcoholization.

alCOOliser, v.a., to alcoholize.

alcoollsme, n.m. (med.) alcoholism.
alcoran, n.m., Koran.
alcove, n.f., alcove, recess.

alcyon, n.m,., halcyon, kingfisher.

alcyonlen, -ne, (-in,-e-n), adj., halcyon.

ald^baran, n.m., (astron.) Aldebaran.
alderman, n.m., alderman.
al^atoire, adj., (jur.) eventual, aleatory, con-

tingent.

alene, n.f., awl. Feuillesen— ; acuminated
leaves ; (pise. ) sharp-nosed skate.

al^nler, n.m,., awl-maker.
alentir, ^'alentir. V. ralentlr and se ra-

lentir.

al6nois, n.m., common garden cress.

alentour. adv., about, around, round about.
Les bois d'— ; the neighboring, surrounding
woods.
alentours. n.m. pi., the neighboring grounds ;

environs, neighborhood
; persons about, around

one ; associates, familiars.

al^pine, n.f., bombazine.
alerion, n.m., (her.) eaglet without beak or

feet.

alerte, n.f., alarm, warning. En — ; on the
alert.

alerte, adj., alert, vigilant, watchful ; active*
stirring, quick, sprightly, brisk, lively, agile.

alerte, int., take care, be quick ; up !

al^sage, n.m., (tech.) boring, drilling.

al^ser, v.a., (tech.) to hammer planchets; to
drill, bore. — un canon ; to bore a cannon.

aldsoir, n.m., borer (instrument).

alevin (-vin), n.m., fry, young fish.

alevinage, n.m., small fry.

aleviner (-n6), v.a., to stock with fry.

alevinier (-nie), n.m., breed iug-pon<L
alexandrien, -ne, adj., Alexandrian.
alexandrin, n.m., (poet.) alexandrine.
alexandrin, -e, adj., alexandrine.
alezan (-zan), n.m., chestnut horse.

alezan, -e, (-zan, -za-n), adj., chestnut.
al^ze, n.f., sheet (placed under sick persons);

draw-sheet ; withe.
alfa, n.m., (bot.) an African plant; alfa-

grass.

alfange, n.f., scimiter, phalanx, battalion
(Chinese, Tartar). V. cimeterre.

algalie, n.f., (surg ) catheter.
alganon, n.m., a chain for galley-slaves.

algarade, n.f., (fam.) insult, affront; rating;
blowing up ; attack. Faire une— ; to insult, to
rate any one ; to blow any one up.
algdbre, n.f., algebra.

alg^brique, adj., algebraical.

alg^briquement, adv., algebraically.

alg^briste, n.m., algebraist.

algide, adj., (med.) cold as ice, algid.

algor, n.m., (med.) algor.

algorithme, n.m.. algorithm.
alguazil (-goua-zij,, (

—

s) n.m., alguazil.

algue, n.f., alga, sea-weed, sea-wrack grass.

alibi, n.m., (

—

s) (jur.) alibi.

alibiforain, n.m,., (fam. l.u.) irrelevant, ram-
bling answer ; evasion, shuflBiug, prevarication.

alibile, adj., (med.) alible.

aliboron, n.m., jackass, a self-conceited fel-

low. Maitre— ; ass.

aliboufier, n.m., a fragrant resin, storax.

alidade, n.f., alidade, the index of any sur-
veying instrument, such as a quadrant, sextant,
&c.
alienable, adj., alienable, transferable.

ali^nataire, n.m., alienee.

alienat-eur, n.m., -rice, n.f., alienator.

alienation, n.f., a legal conveyance of pro-
perty to another, alienation, transfer ; alienation
(of the mind). — mentale; mental derangement,
madness.

ali^n^, -e, n., lunatic, maniac. Hoiipice pour
les—s ; lunatic asylum. Maison rf'

—

s ; mad-
house.
ali^n^, -e, adj., (of property) alienated, trans-

ferred to another ; (affections) estranged, with-
drawn

; (of the mind) deranged, mad.
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aligner, v.a., to alienate, to give away, to part

with, to make over, to deliver up the possessioiJ

or right of. — les affections, les cceurs, les es-

{>riis ; to alienate, to estrange, to disaffect, to

ose the atiection. H a aliene les esprits ; he

has disaffected all minds. —Vesprit a quelqu^un;

to drive one. mad. S'— , v.r., to lose, to estrange;

to be lost; to be alienated; to become deranged.

*align6, -e, pari., in line; laid out in a line;

that stands in a right line ; formed in line.

"^alignement, n.m., laying out by a line ; line ;

(milit.) dressing; (print.) ranging. Ceiie viai-

son sort de I'— ; that house stands out of the

row. Rentrer dans V— ; to fall into line.

Prendre V—', to trace the line of. — .' (milit.)

dress !

^aligner, v.a., to lay out by a line ; to square ;

to put in a straight line ;
(milit.) to dress

;

(print.) to range. — des troupes ; to form troops

in a line. — ses phrases ; to square one's sen-

tences. — ?m compte (com.); to balance an ac-

count.
5'aligner, r.r., (milit.) to dress

;
(pop.) to have

a set to, to fight.

aliment, n.m., food, aliment, nourishment,
meat, nutriment, nutrition; fuel; (jur ) allow-

ance.
aliments, n.m. pi., (jur.) alimony, mainten-

ance.
alimentaire, adj., alimentary ; alimental.

I^ension — ; alimony, maintenance. Legime —

;

diet. Pompe — ; feed-pump, donkey engine.

alimentation, n.f., alimentation; feeding.

alimenter, v.a., to feed, to nourish ; to uiain-

taiu ; to supply with what is necessary, to fur-

nish ; to fuel, to keep up. Le marche ne fournit
pas de quoi — la ville ; the market does not fur-

nish enough to supply the town.

alimenteu-Z, -se, adj., (med.) nutritive, ali-

mentary, alimental.

alin^a, n.m., (

—

s). new paragraph, break.

aliQuanle, adj., (math.) aliquant.

aliquote, adj., (math.) aliquot.

alise, n.J., beam-berry, wild-sorb, chess-apple.

alisier. n.m., service-tree, beam-tree.

alit6, -e, part., bedridden, laid up.

aliter, v.a., to confine to one's bed.

A'aliter, ?'.r., to keep one's bed, to be bedridden,

to take to one's bed.

alizari, n.m., madder-root.
alize, adj., (nav.). Vents—s; trade-winds,

aliz^, n.f. V. alise.

alizier, n.m. V. alisier.

alkali, &c. V. alcali, &c.
alk^kenge, n.m., winter-cherry.

alkerm^S (-ess), n.m., alkermes.

allah (al-la), n.m.. Alia, Allah.

allaitement (-let-man), n.m., lactation, nurs-

ing, sufkling.

{Qlaiter, v.a., to suckle, to give suck, to

nurse.

allant, n.m., goe?J — et tenants ; goers and
comers.

allant, -e, ^dj., stirring, bustling, fond of

going about.

allantoide, n.f., (anat.) allantois.

all^chement, n.m., allurement, enticement,

bait.

all^cher, v.a., to allure, to entice, to attract.

all6e, n.jf., going ;
passage, entry, alley ; lane;

V7a.\k. Une — couverte ; a shady walk. Faire

des—5 et venues ; to go in and out, to and fro.

allegation (al-16-), n.f., citation, quotation,

allegation.

allfege, n./., lighter, tender ;
(arch.) window

basement, sill of the window
;

(rail.) tender.

Frais d'— ; (com.) lighterage.

all^geance (al-l^-jan-s), n.f, (l.u.) alle-

giance. Serment d'— ; oath of allegiance.

all6geance, n.f., alleviation, relief.

all^gement (al-16j-man), n.m., alleviation,

ease, relief.

alleger (al-16-je), v.a., to ease, to disburden,
to lighten, to unload (a boat) ; to alleviate, to
soften, to relieve, to assuage pain or grief

;

(nav.) to buoy up.

all^gir, v.a., to lighten, to reduce.
all6gorie (al-le-), n.f., allegory. Par —

;

allegorically.

all^gorique (al-le-), adj., allegoric, allegori-

cal.

all^goriquement (-man), adv., allegorically.

allegoriser (al-le-), v.a., to allegorize.

all^goriseur (al-le-), n.m., allegorizer.

all^goriste (al-le-), n.m., allegorist.

all^gre (al-legr), adj., brisk, nimble, spright-
ly, jolly, cheeriul.

all^grement, adv., briskly, joyfully, merrily,
joyously.

all^gresse, "•/., mirth, cheerfulness, glad-

ness, joy, gaiety, sprightliuess, alacrity, glee,

joyfulness. Cris d'— ; shouts of gladness

;

huzzas.

allegretto (al-le-gret-to), adv. and n.m., (—s)
(mus.) allegretto.

allegro (al-le-), adv. and n.m., (

—

s) ("mus.)

allegro.

all^guer (al-16-gh^), v.a., to allege ; to quote,
to bring in, to cite, to plead, to pioduce, to ad-
vance, to urge.

alleluia, n.m., hallelujah
; (bot.) wood-sorrel.

allemand, -e (-man, -maud), adj., German.
Une qifcrelle d'— ; a groundless quarrel.

allemand, n.m., -e, n.f., German.
allemande, n.f., allemande, a dance.

aller, n.m., going, course of time, run
;
(nav.)

outward voyage. — et retour ; voyage out and
in. Billet d''— et retour; return ticket. Au
long — ; in the long run. Avoir V— pour le

renir ; to lose one's time and trouble. Au pis
—

; at the worst. Cest voire pis — ; it 's your
last shift.

aller (allant, alle), v.n., to go, to be going ; to

move, to be in motion or movement ; to depart,
to repair, to resort ; to reach, to come, to lead,

to end ; to do ; to be ; to go forward, to go on ;

to succeed ; to amount ; to act ; to proceed ; to

go about ; to tend, to aim ; to arrive ; to lay ; to
stake ; to play ; to go to the water-closet ; to
work ; to chance ; to fit, to become, to be matched

;

to sail. — flf« marche ; to go to market.
Allez en paix ; depart in peace. AUez au diable ;

go to the devil. — croissant ; to go on increasing.

La carte va a dix francs ; tlie bill amounts to

ten francs. Faire— ; to make go, to set going.
— « pied ; to go on foot. — a cheval ; to go on
horseback, to ride. — en voiture ; to ride in a
carriage, to drive. — au pas ; at a walking
pace. — au trot ; to trot. — au galop ; to gallop.
— au petit galop ; to canter. — son train ; to

keep on, to take one's own course. — hon
train ; to go on at a good round pace, to get on
well. — a tatons ; to grope along. — ait devaiit

de quelqu^un, a la rencontre de qvelqu'un ; to go
and meet any one. — (•« et la ; to ramble, roam
about. Ne faire qu^— et venir ; to do nothing
but run backwards and forwards. Je ne ferai
qu'— et venir; I will not stay; I shall be back
again directly. 3fa montre ne va pas; my
watch does not go. Va vite ; go quickly. Al-
lant a; (nav.) bound for. Cela vous va ; that
suits you. Allans done; come now; nonsense!
AUez, va ; be gone; be off. lis vont venir;
they will come presently. — se promener ; to go
for a walk. A llez vous promener ; go about
your business. La riviere va serpentani ; the
river winds about. — aux informations, auz
renseignements ; to make inquiries. — aur voix;
to put to the vote. — aux provisions ; to go
marketing. Ce vase va au feu .• this jug stands



aller 19 almageste

the fire. — de pair ; to be equal. — de pair a
conipugnon avec quelqu'un ; to be cheek by jowl

with any one. Ce chemin va a, I'eglise; this

way leads to church. La montagne va jusqu''aux
nues ; the mountain reaches to the clouds. — de
mal en pis; to go from bad to worse. Com-
ment va la sante ? how is your health ? Com-
ment cela va-t-ilf how are you ? Sa sante va de
mieux en mieux ; his health is better and better.

Comment uUez-vousf how do you do? Tout va
bien ; all is well. Cet homme ira loin ; that man
will distinguish himself. Lefeu ne va pas bien ;

the fire does not burn well. Nos affaires vont

mal ; our affairs are in a bad way. Le commerce
ne va plus ; trade is at a standstill. Cela ne va
pas mal ; things are in a fair way. Voire habit

vous va mal ; your coat does n't fit you. Ces
deux couleurs-ih vont bien ensemble; those two
colors are well matched. II y va de bonne
Joi ; he acts sincerely. Y— rondement ; to act

frankly, openly. Tous mes desirs vont la; all

my wishes tend that way. C'est un adroit

qui va a ses fins ; he is a cunning fellow, he
pushes his point. — a la gloire ; to aim at

glory. Est-ce ainsi que vous y allez f is this

your way ? Tudieu ! comme vous y allez ; egad !

you go on at a fine rate. De combien allez-

vous f how much do you stake ? Va pour du vin !

(fam.) well, let us have some wine. Allans,
mes amis, courage ; come, my friends, cheer
up, take courage. Allez, n'avez-vous point de
hontef fie, are you not ashamed? Allez, je
veuz m'employv pour vous; take heart, 111
interest my.^elf on your behalf. Voyez ou j'en
serais, si elle allait croire cela ; see what a plight

I should be in, if she should chance to believe

that. — toujours ; to keep on, (b.s.) to rattle

on, blunder ou. Allez toujours; go it. Se
laisser aller; to yield, to give way, to abandon
one's self to a thing. Sf laisser — a la tenta-

tion ; to yield to temptation. Se laisser — a la

douleur ; to give one's self up to grief. Laisser
— ; to release, to let go. Quand il devrait y —
de tout mon bien; though my whole fortune
were at stake. Song&z qu'il y va de voire hon-
neur ; reflect that your honor is at stake. II y
allait de la vie; it was a question of life or
death. Quand il y irait de ma vie ; although my
life were at stake. II en va, il en ira ; it is, it

will be. H en va de cetle affaire-la comme de
Vautre ; it is with that affair as with the other.

Ou va le naviref (nav.) where are you bound
to ? — son chemin ; to pursue one's course. II

ira son chemin; he will make his way. Faire en— tout le monde ; to drive everybody away. Faire
en — des laches ; to take out stains. Tous che-

mins vont a Rome; more ways than one lead

to Heaven. Cela va lout seul ; there is no diffi-

culty in the thing, or it is all plain sailing. Cela
ne va pas ; it 's no go, I am not well. Cela va
sans dire; that goes without saying; of course.

Cela ira; that will do; we shall succeed. Cela
nHra pas loin ; that will not last long. Cela n^ira

pas plus loin ; it shall go no further. N'y pas
— de main morte; to go at it tooth and nail.

N''y pas — par quatre chemins ; not to beat about
the bush. Qui va Id f who goes there ?

s^en aller, v.r., to go away, to set out, to go out,

to march off, to depart, to take oneself off ; to

run, to scamper away ; to retire ; to run out, to

boil over, to dwindle away ; to evaporate ; to die,

to wear out ; to sneak off. Va-Ven ; allez-vous-en ;

go away ; be off with you ! // faut que tout le

monde s''en aille; everybody must go away. Allons-

nous-en ; let us go. lis s'en vont ; they are going
away. Mon habit s^en va ; my coat is wearing out.

II s^en va; he is dying. Je m''en fus; I went
away. Je m''en vais vous dire; I'll tell you
what. Tout s'en est alle en fumee ; all came to

nothing.

alien, n.m., allodium. Franc— (

—

s s) ; a
freehold.

alliac6, -e, adj., (bot.) alliaceous.

alliage, n.m., alloyage, alloy, mixture, union;
(arith.) alligation. Sans— ;

pure, without alloy,
type-metal.

alliaire, «./., hedge-garlic.

alliance, n.f. , alliance, marriage, match ; con-
federacy; union; blending; wedding-ring; cove-
nant.

alli^, n.m., -e, n./., ally; relation (by mar-
riage).

alli4, -e, part., allied, related (by marriage) ;

akin, kindred. Les rois allies ; the confederate
kings.

allier, v.a., to mix; to combine, to unite; to
match, to marry; to join, to unite, to ally, to
reconcile. — Vor avec Vargent ; to alloy gold
with silver.

^'allier, v.r., to be incorporated or mixed; to
match, to enter into an alliance; to unite; to
suit; to combine (of metals).

allier, n.m., partridge-net.

©alliez, n.m., (bot.) tare. V. Ivraie.
alligator, n.m., the American crocodile, alliga-

tor.

alliteration (al-li-), n.f., alliteration.

allobroge (al-lo-), n.m., clown, lout, boor.

allocation (al-lo-), n.f., allocation, allowance;
{mil. admin.) entry, item, supply.

allocntion (al-lo-), n.f., allocution, address,
speech, harangue.

allodial, -e (al-lo-), adj., allodial. Terres—es ;
freehold lands, freeholds.

allodialii^ (al-lo-), n.f., free-tenure.

allonge, n.f., a piece of stuff to eke out any-
thing; leaf (of a table); rider (of a bill); (nav.)
futtock.

allongd, -Q,part., lengthened, elongated, out-
stretched.

allongement (-man), n.m., lengthening,
stretching out, elongation, delaying.

allonger, v. a., to lengthen, to elongate, to
piece, to eke out; to stretch out; to wire-draw;
to delay, to protract; (fenc.) to allonge, to fetch,
to deal, to strike (a blow).

^'allonger, v.r., to stretch out, to lengthen, to
grow longer, to stretch, to lie at full length.

alienable, adj., allowable, permissible.

allouer, v. a., to allow, to grant, to fix.

allnchon, n.m., cog, catch, tooth (of a wheel).
allnmer, v.a., to light, to kindle, to set in a

flame or on fire, to inflame, to incite, excite, stir

up. — lefeu; to kindle the fire. — une chan-
delle ; to light a candle. — la guerre ; to kindle
war.
^'allnmer, v.r., to be lighted, to light, to kindle,
to catch or take fire, to be inflamed, to blaze; to
brighten up, to sparkle, to glare; to flare up, to

break out. Ce bois a bien de la peine a s'—

;

this wood won't kindle.

allumette, 71./., match; fusee; spill. — chi-

mique ; lucifer-match. — en copeau ; spill, pipe-

light.

allnmeur, n.m,, lighter, lamp-lighter ; (at auc-
tions) putter.

allure, n.f., gait, pace, way of walking; con-
duct, behavior, demeanor, carriage, way of pro-
ceeding ; turn

;
(nav.) trim, appearance (of a

vessel); pi., intrigues. Je le connais a son— ;

I know him by his gait. Je connais les —s de
cet homme ; I know that man's way of dealing.

allusion (al-lu-), n.f., allusion, hint, innuendo,
Faire— a quelque chose ; to allude to something.
Faire une — peu voilee ; to give a broad hint.

alluvial, -e, adj., alluvions.

alluvien, -ne, (-in, -e-n), adj. V. alluvial.

alluvion (al-lu-), n.f., alluvion. Z>'— ; allu-

vial.

almageste, n.m., almagest.
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almanach (-na), n. /n., almanac, calendar. —du
commerce; commercial director}'. — d'adres^e

or des adresses ; post oflSce directory.

alo^S (-ess), 71. wi., aloe; aloes.

alO^que, adj., aloetical.

aloi, n.m., alloy, standard; quality (of persons).

Argent de bon — ; good money. Homme de bas
—

; man of mean birth. Sans— ; without alloy.

Noblesse de bon — ; true blue-blood.

Galoique, adj., aloetic.

alonge, &c. V. allonge, &c.
alop^cie, n.f., (med.) alopecy, fox-evil.

alors, adv. I then, at that time, in that case, in

such a case. Z>'— ; of that time. — vieme
que; even when. — comrne — ; we shall know
what to do, all in giood time.

alose, n.f., (ich.) shad, alose.

alosier, n.f., alosi^re, n.f., shad-net.

alOUCllier, n.m., (bot.) white beam tree.

alouette, n f, (orni.) lark. — huppee ; tufted

lark. — des champs ; sky-lark. — btlu ; wood-
lark. 11 attend que les —5 lui tombent ioutes

roties dans le bee ; he expects a fortune to drop

into his mouth. Pied d'— ;
(bot.) lark's-heel,

larkspur.

alourdir, v.a., to make dull, heavy, stupid. Je
suis lout nlourdi; my head is quite heavy.

£'alourdir, v.r., to grow dull, heavy.

alourdissement. n.m., heaviness, dullness.

aloyage, n.m., alloyage, mixture, pewterer's

alloy.

aloyaa, n.m.., sirloin or ribs of beef.

aloyer, v.a., to alloy gold and silver.

alpaca, n.m., alpaca, llama.

alpaga, n.m., alpaca (stuff).

alpestre, adj., alpine.

alpha, n.m., beginning, alpha.

alphabet, 7i.m., alphabet.

alphabetique. adj.. alphabetical. Par ordre

— ; alphabetically. Repertoire— ; alphabetical

index. [cally.

alphabetiquement (-man), adv., alphabeti-

alpin, -e, adj., alpine.

alpiniste, n.m., Alpine climber.

alpiou, n.m. Faire un — ; to stake double.

alpiste, n.m., (bot.) canary-grass, phalaris.

alsacien, n.m., alsacienne, n.f, Alsatian,

inhabitant of Alsace. — Lorrain, native of

Alsace-Lorraine, now Elsass-Lothringen.

alsine, n.f. V. morgeline.
altaique, adj'., altaic, altaian.

altavelle, n.f., (pise.) string-ray, fire-flaire.

alte, n.f. V. halte. [rable.

alterable, adj., corruptible, alterable, adulte-

alterable, .n<s-, (med.) alterative.

alterant, n.m., (med.) alterative. [terative.

alterant, -e, adj , that causes thirst; (med.)al-

alteratl-f, -ve, adj., (med.) alterative.

alteration, n.f, deterioration, corruption

;

adulteration, debasing; weakening, impairing,

alteration, misrepresentation ; excessive thirst.

1,1— cle .sa voix ; the faltering of his voice. Tons

les exces caxisnit de V— dans la sante ; all ex-

cesses impair health.

altercas, n.m. V. altercation.

altercation, n.f., altercation, contest, wrangle,

dispute.

alt6r6, -e, part., altered, adulterated; thirsty,

dry. — de gloire ; greedy of glory. — de sang ;

bloodthirsty, craving for blood.

alter ego, n.m., {n.p.) alter ego. C'est man
— ; he is my other, .second, self.

alterer, v.a., to alter, to change, to impair ; to

adulterate, to weaken ; to mis-state, to distort,

to pervert; to debase; to cause thirst; to disturb,

to trouble ; to discompose. Le soleil altere Ifs

coulenrs ; the sun makes colors fade. — In

viande ; to taint meat. — le caractere ; to spoil

the temper. — Vamitie ; to weaken friendship.

— la monnaie; to debase coin. Celte sauce

aux anchois m'a fort altere ; that anchovy sauce
has made me very dry, thirsty.

*'alt6rer, v.r., to be impaired or altered, to
degenerate; to taint, to spoil, to falter, to trem-
ble (of the voice). Le vin s'altere a lair ; wine
spoils when exposed to the air. Sa sunie com-
mence a 5'—

; his health is beginning to be im-
paired.

alterer, v.n., to excite thirst, make thirsty.

alternance, n.f., alternation, succession.

alternat, n.m., alternateness ; alternacy, rota-

tion of crops.

altematl-f, -ve, adj., alternate, alternative.

alternative, n.f., alternative, choice, option.

Je vous donne V— ; I give you your choice.

alternativement (-man), adv., alternately, by
turns.

alterne, adj., alternate, reciprocal.

alterne, -e, adj., (her.) alternate (quarters).

alterner, v.n., to alternate, to succeed each
other alternately, to take in turns, to fiU by
turns, to produce a rotation of crops.^

alterquer, v.n., to altercate, to dispute.

altesse, n.f., liighness. Son — royale ; his,

her, royal highness.

althaea, n.m., (bot.) marsh-mallow.
alti-er, -fere, adj., haughty, proud, arrogant,

lordly, lofty elate, stately. Mi7ie alliere

;

haughty look
altimfetre, n.m., altimeter. V. hypsomfetre.
altitude, n.f., altitude.

alto, n.m., (— *) (nius.) tenor violin, alto.

altruisme, ??.?«., altruism, allruist.

altruist, -e, adj., altruistic.

alude, n.f., colored sheep-skin, basil.

aludel, n.m., (chem.) aludel, earthen sublim-

ing pot.

alumelle, n.f., long and thin knife or sword-
blade ;

(nav.) handspike-hole ; sheathing.

alumine, n.f., alumina.

alumin^, -e. adj., alumish.

aluminer, v.a., to mix with alum.
alumineux, -se, adj., aluminous.
aluminifere. V. alunifere.

aluminium, n.m. {n.p:), aluminum, alumin-
ium.
alun. n.m., alum.
alunage, n.m., (d5-e.) steeping in alum.
alunation, n.f., (chem.) alum-making.
aluner, v.a., to steep in alum-water.

aluniere, n.f.. alum-pit, alum works.
alvdolaire, adj., alveolar.

alveole, n.m., alveolus, cell (in a honey-comb) ^

socket (of a tooth).

alvin, -e, adj., (med.) alvlne.

alysson, n.m., alysse, n.f., madwort, gold-

dust.

amabilit^, n./., loveliness ; kindness ; amiable-
ness, amiability.

amadis, n.m., tight sleeve.

amadou, n.m., German tinder; touch-wood,
match-wood ;

pyrotechnical sponge.

amadouer, v.a., to coax, to wheedle, to cajole,

to flatter, to gain over.

amadoueur, -se, n.m.f., tinder-maker; (fig.)

coaxer, wheedler.
amadouvier, n.m., agaric, touch-wood.

amaigri'U'' v.a., to make lean, meagre, or thin,

to emaciate, to reduce, to lessen ;
(arch.) to thin.

C'est e.ela qui I'amaigrit ; it is that which makes
him grow thin.

amaigrir, v.n., to fall away, to grow lean or

thin ;
(arch.) to shrink.

.s'amaigrir, v.r., to grow thin, to fall away.
amaigrissement (-gris-man), n.m.. emacia-

tion ; wasting away, falling away, growing thin,

leanness.

amalgamation, n.f., amalgamation.
amalgame, n.m., amalgam ; medley, mixture,

amalgamation.
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amalgamer, v.a., to amalgamate, to combine,

to blend.

5'amalgamer, v.r., to amalgamate ; to blend to-

gether.
amande, n.f., almond, kernel; nucleus. —

amhre, douce; bitter, sweet, almond. —s lissees

;

sugar-plums. —s a la praline ; burnt almonds.
— d^amazone; Brazil-nut. Hulled'—sdouces;
oil of sweet almonds. — de terre ; rush-nut.

amande, n.m.^ amygdalate ; milk of almonds.
amandier, n.m., almond-tree.

amant, n.w., -e, ra./., lover, wooer, suitor;

sweetheart, mistress ; votary, spark, gallant,

paramour. — de cceur ; favorite, preferred

lover.

amarante, n.f., amaranth, purple flower-gen-

tle, cock's-comb, prince's feather.

amarante, adj., amaranthine, amaranth-col-
ored.
^mareilleur, n.m., oyster-bed keeper.

amarinage, n.m., manning (a prize).

amariner, v.a., to man (a prize) ; to inure to

sea.

amarrage, n.m., (nav.) anchorage; mooring,
lashing, seizure. Licjne d''— ; lasher.

amarre, n.f., (nav.) cable, rope, hawser. — de
fond ; ground tackle.

amarrer, v.a., (nav.) to moor, to belay, to

make fast, to lash, to tie, to seize.

amaryllis (-ril-lis), n.f., amaryllis, lily-aspho-

del.

amas, n.m., mass, heap, pile, collection, hoard,
store, accumulation, cluster ; congeries. Un —
de peuple ; a great mob. — de sable ; heap of

sand.

amasser, v.a., to heap up, to hoard up, to lay

up, to treasure up, to gather up, to get together,

to accumulate, to rake together ; to assemble, to

congregate, to put together, to cluster. — de
Vargent ; to hoard up money.
^'amasser, v.r., to gather, to get together, to
accumulate, to be collected, to crowd, to assem-
ble.

amassette, n.f., a small palette-knife.

amatelotage (-mat-lo-), n.m., (nav.) messmat-
ing.

amateloter (-mat-lo-), v.a., (nav.) to class (the
crew).

amateur, n.m., lover, admirer; amateur, vir-

tuoso. — des beaux-arts ; lover of the fine arts.— de la nouveaufe ; fond of novelty.

amati, n.m., an Amati violin.

amatir, v.a., (gold) to deaden
;
(coin.) to blanch

the planchets.

amaurose, n.f, (med.) amaurosis.
amazone, n.f., amazon, lady on horseback.

Habit oJ'— ; riding-habit.

ambages, n.f. pi., ambages, idle circumlocu-
tion.

ambassade, n.f. , embassy, embassade ; ambas-
sador's house.
ambassadeur, n.m., ambassador; messenger,

envoy.
ambassadrlce, n.f., ambassadress.
ambe, n.m., series of two numbers.
ambesas (anb-zSs), n.m., ambs-ace, two aces.

ambi, n.m., (surg.) ambe, ambi.
ambiant, -e, adj., ambient, surrounding.
ambidexterity, n.f., double dealing; ambi-

dexterity.

ambidextre, adj. , ambidextrous, ambidexter.
ambigu, n. m., collation (with everything

served up together)
;

(fig.) medley, olio, com-
pound.
amblgll, -e, adj. , ambiguous, equivocal.

ambiguity, n.f. , ambiguity. Parler sans —
;

to speak plainly.

ambigument, adv., ambiguously.
ambitleusement (-man), adv., ambitiously.

ambitieu-Z, -se, adj.., ambitious, aspiring.

ambition, n.f., ambition.
ambitionner, v.a., to desire earnestly, to be

ambitious of, to aspire to, to seek after.

amble, n.m., amble, canter. Aller V— ; to
amble. Etre franc rf'— ; to amble freely. Ce
cheval a V— doux; that horse has an easy am-
ble.

ambler, v.n., to amble, to canter.

amblyope, n.m.f., weak-sighted person ; n.m.,
(pise.) blind-fish.

ambon, n.m., ambo, rood-loft.

ambre, n.m., amber. — ^y-fj; ambergris. II
est fin comme V— ; he is a shrewd fellow.

ambrd, -e, adj., amber-colored.
ambrer, v.a., to perfume with amber.
ambrette, n.f., amber-seed, musk-seed.
ambroisie, n.f, ambrosia. Z>'— ; ambrosial,

fragrant, delicious.

ambrosien, -ne (-in, -ene), adj., pertaining to
St. Ambrose ; Ambrosian.
ambulance, n.f., field-hospital, ambulance.

Chirurgien d'— ; field-surgeon. En —
;
(of ven-

dors) itinerant.

ambulant, -e, adj., ambulatory, ambulant

;

itinerant, strolling. Marchnnd — ; itinerant
dealer. Comediens —s ; strolling players. Ere-
sipele — ; flying erysipelas. Mener une vie —e;
to stroll about, to be upon the tramp.
ambulatoire, adj., ambulatory, movable, iti-

nerant.

§me, n.f., soul ; mind; genius ; conscience ; es-
sence ; ghost, spirit; feeling, sentiment; person,
people; motto; bore (of a gun); small wood (in
faggots)

; (of bellows) clapper; (sculp.) a rough
figure of clay ; the model made use of to form a
mold; (mus.) sounding-post. LesfacultesdeV—

;

the faculties of the mind. Grandeur d'— ; mag-
nanimity. Du fond de V— ; from the depths of
the soul. Dieu veuille avoir son— ; God rest his
soul. Avoir la mort dans V— ; to be grieved to
death. Tl n^y a pas— qui vive ici ; there is not a
living creature here. Je le veux de toute man—

;

I wish it with all my soul. Les bonnes— ; (iron.)

good-natured souls. Sans— ; spiritless. La
verite est V— de I'histoire ; truth is the life of his-

tory. La bonne foi est V— du commerce ; hon-
esty is the very soul of trade. 11 n'ya point d'

—

dans sa declamation ; his delivery is spiritless. Fl

est V— damnee du ministre ; he is the minister's
tool. Rendre V— ; to give up the ghost. II a
V— bourrelee ; his conscience wracks him. Cet
homme n'a point c?'— ; that man has no soul. H
n'y a pas d'— dans ce tableau ; there is no life in
this picture.

amelioration, n.f. , amelioration, improvement,
mending. Susceptible d'— ; improvable.
ameliorer, v.a., to ameliorate, to improve, to

meliorate, to better, to cultivate, to mend.
5'ameiiorer, v.r., to mend, to improve.
amen (ame-n), n.m., amen.
amenagement (-naj-man), n.m., management

of a forest, arrangement, fitting up ; disposition

(of a house).

am^nager, v.a., to regulate the felling, replant-
ing, and preserving of a wood or forest, to dispose,

arrange, lay out. — un arbre ; to cut up a tree.

amendable, adj., improvable, mendable.
amende, n.f., fine, penaltj', forfeit, compensa-

tion, reparation. Mettre or condamner a V—

;

to fine. Faire — honorable ; to make amends,
to apologize.

amende, -e, part., amended, mended, re-
claimed.

amendement (-man), n.m,., amendment, mend-
ing, bettering, improvement. — d'une terre ; im-
provement, manuring of a piece of ground. La
loi a passe sans — ; the bill passed without
amendment.
amender, v.a., to amend, to better, to correct,

to improve, to manure.
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amender, v.n. , to grow better, to improve.

5'ameilder, v.r., to amend, to grow better, to

reform ; to mend.
amener, v.a., to bring ; to bring in, to bring H^),

to bring over, to bring about, to bring round, to

bring on ; to lead ; to fetch, to introduce ; to pre-

vail upon, to induce ; to throw (of dice) ; (nav.)

to haul down, lower, strike. Je Vai amene oiije

voulais ; I brought him to do what I wanted. II

a amene cette affaire a Men ; he has ended the
matter satisfactorily. — des maladies ; to bring
on diseases. — des modes ; to bring in fashions.
— quelqu'un afaire une chose ; to induce any one
to do a thing. — son pavilion ; to lower, to strike

one's flag. Cette remarque est Men amenee ; i.e.

cleverlj' introduced, well to the point. N'arne-
iiezjamais In conversation sur la politique ; never
introduce politics iixto conversation.

ameni^^. "•/-, amenity, pleasantness, grace.

amentacees, n.f.pl., (bot.) amentaceous
plants.

amenuiser, v.a., to make thin, to make small-

er ; to lessen.

am-er (ame-r), -fere, adj., bitter, sad, painful,

grievous ; harsh, biting, galling, briny. Principe
—

, (ohem.) bitter principle. Rendre— ; to em-
bitter. Cela est d''un gout— ; that has a bitter

taste. Avoir la bouche amere ; to have a bitter

taste in the month. Des plaintes ameres ; bitter

complaints. Une raillerie amere; cutting raillery.

amer (ame-r), n.m., bitterness, gall (of some
animals and fish. —s; (med.) bitters

;
(nav.)

seamarks, landmarks.
am^rement (-man), adv., bitterly, grievously.

am^ricain, n.m., -e, «./., American.
amdricain, -e, adj., American.
am^ricaine, n.J'., (print.) script.

ameitnine, n.f., bitterness, acerbity; griel,

sorrow; pall, venom.
amethyste, n.f. , amethyst.
amethyste, n.???., humming-bird.
am^thystin, -e, adj., amethystine.
ameublement, «.?»., furniture, household

goods, set of furniture.

ameublir, v.a., (agri.) to make lighter, to mel-
low ; (law) to make movable.
ameublissement (-man), n.m., (agri.) dress-

ing, mellowing
;
(law) lien upon land.

ameulonner, v.a., to stack haj-, com, &c.
ameuter, v.a., to train dogs to hunt together

;

to stir up, gather, rouse, excite.

s'ameuter, v.r., to gather in a mob, to crowd, to

riot ; to mutiny, to rebel.

ami, n.m.,-e,n.f,

,

friend. Bon— , veritable—

;

food, true friend. — de table ; table companion.
ionne —e ; sweetheart. C^est un de mes vieux
—s ; he is an, old pal, chum of mine. Trailer

quelqu'un en — ; to use one like a friend. Etj-e

— de ; to be the companion of, to be partial to.

Les bans comptes font les bans —s ; short reckon-
ings make long friends. M'—e (for man amie.) !

my dear, my love, darling. Man — .' my dear !

Chambre d'— ; spare room. Ami de cour

;

false friend. — en voie ; a friend at court.

ami, -e, adj., friendly ; kind, fond of
;
(paint.)

friendly, favorite, propitious. — lecteur, kind
reader.

amiable, adj., amiable, kind, friendly, courte-
ous, amicable.
a Tamlable, adv. , amicably, by private contract
(of sales). Terminer un differend h V— ; to

settle a quarrel amicably. Vente h V— ; sale by
private contract.

amiablement, adv., amicably, in a friendly

manner.
amiante, n.m., amianthus, mountain-flax,

earth-flax.

amical, -e, adj., amicable, friendly, kind.

amlcalement (-man), adv., amicably, kindly,
in a friendly manner.

amict (a-mi), n.m., amice.
amidon, n.m., starch ; fecula.

amidonner, z.a., to starch.

amidonnerie (-do-n-ri), n.f,, starch manufac-
tory, starch-works.
aimidonnler, n.m., starch-maker.

©amigdale, n.f. V. amygdale.
amlncir, v.a., to make thinner, smaller; to

lessen, to edge off, to attenuate.
5'amincir, v.r., to become thinner, to make
one's self thin.

amincissement (-man), n.m., thinning, thin-
ness.

amiral, n.m., admiral. Vaisseau — ; flag-ship;
(conch. ) admiral. Grand— ; high-admiral. Vice— ; vice-admiral. Contre— ; rear-admiral.
amiralat, n.m., admiralship.
amirale, n.f., admiral's wife.

amiraat6, n.f., admiralship; admiralty.
amiti^, n./., friendship, amity ; affection, good-

will ; favor, kindness; pleasure; interest; pi.,
kind regards, compliments, attentions. Se Her
d'— avee ; to become intimate with. Etre sur un
pied d''— avec ; to be on friendly terms with.
Faites-moi V— de lui en parler ; do me the kind-
ness to mention it to him. Par— ; out of friend-
ship. Prendre qvelqu^un en— ; to take a liking
to any one. Z'— des couleurs ; the perfect blend-
ing of colors. II m''a fait des—s ; he showed me
much attention. Failes-lui mes — .f

; remember
me kindly to him. Mes—s a tout le monde ; love
to all.

amman, n.m., amman, a judge who has cog-
nizance of civil causes, in Switzerland.
ammi, n.m., (bot.) bishop's-wort,
ammon, n.m., ammonite. Come d'

—

,n.f.,
sermon-stone.
ammonia-C, -que, adj., ammoniac. Sel —

;

sal ammoniac. Gomme —que ; gum ammoniac.
Gaz — ; ammoniacal gas.

aminoniacal, adj., ammoniacal.
ammoniaque, n.m./., ammonia,
ammonite, n.f, (foss.) serpent-stone.
amnios, n.m., {n.p.) (anat.) amnion, amnios.
amnistie (am-nis-ti), n.f, amnestj', pardon.
amnisti^ (am-nis-tlt^), n.7ti., -e, n.f, person

pardoned by amnesty.
amnistier (am-nis-ti^), v.a., to pardon by

amnesty.
amodiataire, n.m., lessor (of a farm).
amodiateur, n.m., tenant of land, lessee,

farmer.
amodiatlon, n.f, leasing, letting out to farm.
amodier, v.a., to farm out an estate ; to rent

an estate.

amoindrlr, v.a., to lessen, to decrease, dimin-
ish.

amoindrlr, v.n., to lessen, to grow less, to
decrease.
f'amoindrlr, v.r., to lessen, to grow less.

amoindrissement (-man), n.7n., lessening,
decrease, abating, diminution.
amolllr, v.a., to mollify, to soften, to mellow

;

to enervate, to effeminate, to unman.
5'amollir, v.r., to soften, to grow tender, to
grow soft ; to grow effeminate or weak.
amolllssant, -e, adj., enervating, effeniinat-

ing, softening.

amollissement (-man), n.m., softening, flag-

ging, enervation, abatement.
amome, ?i.m., amomum. — a grappes ;> cslt*

damom-tree.
amonceler, v.a., to heap up, to lay in a heap,

to fill up, to pile up, to drift.

^'amonceler, v.r., to gather; to be filled up;
to accumulate, to drift. Les nuages s^amonceU
lent ; the clouds are gathering.
amoncellement (-sel-man), n.m., heaping up,

accumulation.
amont, adv., up the river, up stream ; above
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the town. Vent rf'— ;
(nav.) easterly wiud. Aller

^n— ; to go up. En — du pont ; above bridge.

amorce, n./., bait ;
primiug ;

(percussion) cap
;

tinder, train ; allurement, attraction, enticement,

decoy, charm, electro-plating bath. Douce —

,

dangereuse — ; sweet, dangerous attraction.

Trnmpeuses —s; deceitful allurements. Sans
bruler une — ; without firing a shot.

amorcer, v.a., to bait; to prime; to cap

(small arms) ; to allure, to entice, to decoy, to

draw in. — un hameron ; to bait a hook. — une
«?-/He rt/e^i; to prime a gun.

amorQoir, «.?«., wimble, auger. T'. 6bauchoir.
amoroso, adv.^ (mus.) amoroso.

amorphe, adj.^ amorphous.
amorphie, n./., amorpliy.

amortir, v.a., to deaden, allay, moderate; to

weaken ; to break (a fall) ;
(fin.) to sink ; to re-

deem (land, stock); to pay off; to cool (pas-

sions); (jur.) to amortize ;
(paint.) to flatten ; to

buy up. — un coup, le bruit ; to deaden a blow,

the sound. — une pension : to redeem a pension.
— des detles ; to pay otf debts. — lafievre ; to

reduce the fever.

amortir, v.n., (nav.) to be neaped, to be dry.

j'amortir, v.r., to be broken, deadened ; to

slacken ; to be paid off ; to be bought up ; to

grow weak.
amortioSable, adj., (fin.) redeemable.
amortissoment (-man), n.m., redeeming, buy-

ing up ; luiuidation ; sinking ; deadening, abate-

ment, redemption; amortization; (arch.) tlie

uppermost part of a building, top, pediment,
finishing ;

(nav.) lying nground. Caisse d'— ;

sinking-fund office. Fonds d'— ; sinking-fund
(capital).

amour, n.m., love, lovingness, passion, flame.

L Amour ; (myth.) Eros; Cupid. Beau comme
VAmour ; a very Adonis. Lacs d'— ; love-knot.

Avec— ; lovingly, carefully. Se marier par—

;

to marry for love. Mourir d'— ; to be lovesick.

Avoir de V— pour ; to be In love with. En — ;

(of animals) in heat. Filer le parfait — ; to

play the sentimental lover. Faire V— ; to court,

to make love to. Pour V— de Dieu ; for God's
sake. Je voudrais pour V— de vous que celafut;
I wish it were so for your sake. C'est un vrai
remede d'— ; she is a perfect fright. La terre

est en — ; the land is ripe for vegetation. Cette

montre est un veritable— ; that is a love of a
watch. Quel— d^enfant ! what a love of a child !

— propre, self-love, self-respect, conceit, vanity.

amours, n.f. pi., one's love, flame, amours
;

delight. Ses premieres — ; his first love. Les
—

;
(myth.) the Loves. De folles — ; foolish

love. Les tableaux sont ses— ; pictures are his

delight. Froides mains, chaudes— ; cold hand,
warm heart.

amourach^, -e, part., (fam.) smitten, in love
with.

amouracher, v.a., to make fall in love.

.s'amouracher, v.a., (fam.) to become ena-
mored of, smitten with.

amourette, n.f., intrigue ; love, love-affair;

amour; (bot.) quaking-grass. —s de veau; calf's

marrow.
amoureusement (-euz-man), adv., amorously,

lovingly ; tenderly, softly.

amoureU-X, -se, adj., in love, enamored,
amorous; loving. II est — de cette femme ; he
is in love with that woman. Regards— ; looks
full of love. Devenir — ; to fall in love. Etre
— des onze mille vierges ; to be a universal lover,

a man-flirt.

amoureU-Z, n.m., -se, n.f., lover, wooer,
sweetheart, spark; (thea.) actor, actress, who
performs lovers' parts.

amovibilit^, n.f., revocableness, removability,
liability to removal.
amovible, adj., removable, revocable, at plea-

sure. Emploi— ; revocable appointment, office

held during pleasure.

amphibie, n.m., amphibian; time-server,
double-dealer; (pers.) jack of all trades; man of

two different trades.

amphibie. adj., amphibious.
amphibologie, n.f., amphibology.
amphibologique, adj., amphibological, ambig-

uous.

amphibologiquement (-jik-man), adv., am-
phiboioKiciilly, umbiguou&ly.
amphibraque, n.?/i.,(poet.) amphibrach.
amphictyooiae, adj. Ville — ; a town having

the right oi sending a deputy to the Ampliictyonic
council.

amphiCtyonlque, adj., Amphictyonic.
amphictyons (-ti-on), n.m. pi., Amphlctyons.
ampiligouri, n.m.., ludicrous poem, burlesque,

or speech, rigmarole, gibberish.

amphigourique, adj., ludicrous, nonsensical,

burlesque.

amphigouriquement (-rik-man), adv., non-
sensically.

amphimacre, n.m., (poet.) amphimacer.
amphisciens (-si-iu), n.m., (geog.) amphi-

scians.

amphithditral, -e, adj., amphitheatrical.

amphitheatre, n.m., amphitheatre; first gal-

lery; dissecting-room, lecture-room. En — ; in

the form of an amphitheatre.

amphitryon, n.m., (myth.) Amphitryon ; host,

entertainer.

amphorc, n.f., amphora, pitcher, jug.

ample, adj., ample, full; large, vast, spacious,

roomy, wide, broad ; copious, diffuse.

amplement, adv., amply, fully ; largely, plen-

tifully, broadly, extensively, diftusivelj'.

ampleur, n.f., amplitude, largeness, widenesa.
II n'a pas assez d'— ; it is too scanty, not full

enough.
ampliati-f, -Ve, adj., (of the Pope's briefs and

bulls) additional, enlarging on.

ampliation, n.f, the duplicate (of a receipt).

Pour — ; a true copy (jurisp.). Lettres d^—

;

letters of ampliation.

Oamplier, v.a., (jur.) to prolong, to put off, to

defer.

ampliiicateur, n.m., (b. s.) amplifier.

amplification, n.f., amplification.

amplifier, v.a., to amplify, to enlarge, to en-

rich, to enlarge upon ; to expatiate upon.

amplitude, n.f., (astron., geol.) amplitude.

ampoule, n.f., blister on the hands or feet

;

(med., bot.) ampulla. La sainte — ; the holy
phial (for holy oil). Faire venir des —s; to

blister.

ampould, -e, adj., blistered; tumid, high-

flown, swelling, bombastic, turgid. .Un style —

,

des vers —s ; high-flown style, bombastic verses.

ampouler, v.a., (metal.) to blister.

ampouler, v.n., to blister.

ampoulette, n.f, (nav.) clock; glass.

amputation, n.f, amputation. Faire une— ;

to perform an amputation.
amputd, n.m., -e, n.f., one who has had alimb

amputated.
amputer, v.a., to amputate, to cut off.

amulette, n.f , amulet, charm.
amure, n.f, (nav.) tack of a sail. Premiere

— de misaine ; fore-tack. Grande — ; main-
tack,

amnrer, v.a., (nav.) to haul or bring aboard the
tack of a sail. Amure la grande voile! aboard
thi. main tack !

amusable, adj., capable of being amused,
amusable.
amusant, -e, adj., amusing, diverting, enter-

taining.

amusement (-man), n.m., amusement, pastime,
entertainment, sport, diversion : sham, trick,
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mere put off ; fooling, trifling. Pas tant d'— ;

less trifling.

amuser, v. a., to amuse, to divert, to entertain,

to recreate, to solace, to beguile ; to put one dH
with fair words and promises ; to trifle with ; to

stop, to detain ; to deceive. Ne m^amiisez pas ;

don't detain me. — le tapis; to talk the time
away, to be long in coming to the point. — Pen-
nenii ; to deceive the enemy.
^'amuser, v.r.^ to amuse one's self, to busy
one's self ; to disport, to sport, to tarry, to stay,

to trifle, to stand trifling. <S'— de quelqu'un ; to
trifle with any one. TV'e vous amusez pas en che-

min; don't loiter on the way. 5'— a des baga-
telles ; to care for nothing but trifles. (S'— a la

moiUarde ; to stand at trifles.

amusette, «./., amusement, trifling, child's

play. ...
amuseur, n.m., entertainer, deceiver.

amusoire, n./., something amusing, toy, trifle.

amygdale, n.f., (anat.) almond, tonsil.

amygdaioide, n.f., amygdaloid.
amyiace, -e, adj., amylaceous, resembling

starch.

an, n.TO., year, twelvemonth. Le jour de V—
New Year's day. L''— bissextile ; leap year. Bon
—, mal — ; one year with another. Au bout d''un

— ; twelve months after that. L'— de noire

Seigneur ; the, in the, year of our Lord. L'— du
monde ; the, in the, year of the world. II y a un
—

; a year ago. Nouvel — ; New Year. L'—
passe ; last year. Tous les —s ; every year, jearly.

Tou-s les deux —s ; every other year. Elle a
quinze —s ; she is fifteen. Une fois, deux fois,

r— ; once, twice, a year. Bo7i jour, bon — ; a

happy New Year to you. Bout de T— , service du
botU de P— ; service, commemoration. Je m'en
moque comme de l'— quarante ; I don't care two
straws about it.

ana, n.m., (—) termination, denoting a collec-

tion of sayings, ana
;
(phar.) ana, aa or a.

anabaptisme (-ba-tism), n.m., anabaptism.

anabaptiste (-ba-tist), n.m., anabaptist.

anacarde, n.jn., anacardium, cashew-nut.

anacardler, n.m., anacardium, cashew-tree.

anachor^te (-ko-), n.m., anachoret, anchorite,

hermit.
anachronisme (-kro-), n.m., anachronism.
anacoluthe. n.f., (gram.) auacoluthon.
anacr^ontique, adj., anacreontic.

anagallis. V. mouron.
anagnoste, n.m., (antiq.) a slave who, among

the Romans, read during the meals.

anagoglque, adj., (theol.) anagogical, mysti-
cal.

anagrammatlque, adj., anagrammatical.
anag^anunatiser, v. a., to anagrammatize.
anag^ammatiste, n.m., anagrammatist.
anagramme, n/., anagram.
anagyrls (-ris), n. to., bean-trefoil.

.analectes, n.in. pi., (phil.) analects.

analemme, n.m., (astron.) analemma.
anaileptiqne, adj., (med.) analeptic.

analeptique, n.m., (med.) analeptic.

analogie, «./., analogy.

analogique, adj., analogous, analogical.

analog^quement (-jik-man), adv., analogi-

cally.

analoglsme, n.m., analogism.
analogue (-log), adj., analogous.
analyse, n. /., analysis; outline; parsing.

Faire V— de Veau ; to analyze water. Faire P—
d^un passage ; (gram.) to parse a passage. En
demiere — ; to conclude, to sum up ; the up-
shot of it is.

analyser, v. a., to analyze. — une fleur ; to

dissect a flower.

analyste. n.m., analyzer, analyst.

analytlque, adj., analytical.

analytlque, n./., analytics.

analytiquement (-tik-man), adv., analyti.
cally.

anamorphose, n.f., (persp.) anamorphosis.
ananas (-nS), n.m., pineapple. Champ d'—

;

pinery. Fraise— ; pine-strawberry.
anapeste, 71. m., (poet.) anapaest.

anapestique, adj., anapaestic.

anaphore, n.f., (rhet.) anaphora.
anaphrodisiaque, adj., (pharm.) antaphrodi-

siac, anti-aplirodisiac.

anaphrodite, adj., (med.) impotent, anaphro-
dite.

anarchie, n.f., anarchy.
anarchique, adj., anarchical.

anarchiser, v. a., to throw into anarchy.
anarchiste, n.m.f., anarchist.

anarrhique, n.m., wolf-fish. — loup ; raven-
ous wolf-fish.

anasarque, n.f., anasarca, dropsy of the skin.

anastomose, n.f., (anat.) anastomosis.
^'anastomoser, v.r., to anastomose.
anastrophe, n.f., (gram.) anastrophe.
anath^matiser, v. a., to anathematize.
anath^me, n.m., anathema; reprobation,

curse. Frapper d'— ; to anathematize. — ma-
ranatha ; anathema, maranatha.
anath^me, adj., anathematized.
anatife, n.m., barnacle.

anatocisme, n.m., anatocism (compound in-

terest).

anatomie, n.f., anatomy, dissection; subject
(body under dissection) ; methodical analysis (01
a book). — comparee ; comparative anatomy.
anatomique, tf (/;. , anatomical.
anatomiquement (-man), adv., anatomically.
anatomiser, v.a., to anatomize. — un livre ;

to dissect a book.
anatomiste, n.m., anatomist.
ancetre, n.m.f.. ancestor, ancestress.

ancetres, n.m. pi., ancestors, forefathers.
De ses — ; ancestral.

anche, n.f, reed (of a hautbo}' or other wind
instrument) ; meal-spout (of a mill). — d'orgue;
reed-stop of an organ.

anche, -e, adj.. (her.) curved.
anchUops (-ki-), n.m., (med.) anchilops.

anchois, n.m., anchovy. Beurre or pate
d'— ; anchovj' paste.

anchoit^, -e, adj., pickled like anchovies.
ancien, -ne (-si-in,-si-e-n), adj., ancient, old;

senior ; of old times, of ancient standing ; for-

mer, late, ex. Une —ne covlume; an old cus-
tom. Z/'— et le Nouveau Testament ; the Old
and New Testament.
ancien, n.m., senior; ancient; elder; old

codger. Les ouvrages des —s; the works of
the ancients. Les—s d^une iglise; the elders.

Z,'— ; Old Nick.
anciennement (-e-n-man), orft'., anciently, for-

merly ; of yore, of old ; in former times.

anciennet^ (-e-n-t^), n.f., ancientness, primi-
tiveness ; seniority, age, antiquity. De ioute — ;

from the earliest times.

ancile, n.m., (antiq.) sacred buckler.
ancolie, n.f, (bot.) columbine.
ancond, n.m., (anat.) ancon.
ancrage, n.m., anchor-ground; anchorage.

Droits d'— ; anchorage dues.

ancre, n.f., anchor ; (arch.) brace, an s. Z'

—

de flat ; the flood anchor. Z'— de jusa7it ; the
ebb anchor. Z'— de large ; the sea anchor.
Maitresse— ; the sheet anchor. — derechnnge

;

spare anchor. La seconde — ; the best bower
anchor. //'— d'affourche ; the small bower
anchor. 2/'— de touee ; the stream anchor. —
de misericorde, de salut ; sheet anchor. — sur-
jalee ; foul anchor. Chasser sur ses —s; to
drag one's anchors. Empenneler une — ; to
back an anchor. Caponner V— ; to cat the an-
chor. Traverser V— ; to fish the anchor. GoU'
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vemer sur son— ; to steer the ship to her anchor.

Etre h V— ; to ride at anchor. Fatiguer h V— ;

to ride hard. Ne pas fatiguer a V— ; to ride

easy. Jeter V— ; to cast anchor. Brider V—

;

to shoe the anchor. Lever V— ; to weigh anchor.

Mettre V— a posie ; to stow the anchor. Jeter

sa demiere — ; (fig.) to make a last effort.

Cest notre — de salut ; it is our last resource.

©ancrer, v.n.^ to anchor, to come to an anchor.

V. moTiiller.
5'ancrer, v.r., to settle one's self, to get a foot-

ing in a place, to take deep root in.

ancrure, «•/., small fold made in cloth while

shearing it, crease ;
(arch.) iron prop.

andabate, n.rw., (antiq.) gladiator who fought
blindfolded.

andaln, n.m.y (agr.) swath ; wind-row.

andante, adv.^ (mus.) andante.

andante, n.m., (

—

s) (mus.) an air to be played

or sung andante.

Qandelle, n./., beech-wood.
*andouille, «./., (of pigs) chitterlings; twist

(of tobacco). Cela s'en est alle en brouet d'—

;

it all ended in smoke.
*andouilIer, n.m., antler. Les premiers —s

;

the brow-antlers. Sur —s; sur-antlers.

"""andouillette, «•/., forced-meat ball, small sau-

sage.

androgyne, n.m., androgynous, hermaphro-
dite.

androgyne, adj., androgynal, androgynous.
androide, n.vi., android, automaton.
androm^de, «•/•, (astron.) Andromeda.
andropogon, ii.m,., (bot.) camel's hay.

^e, n.m., ass, jackass, donkey ; blockhead,
ignorant fool, idiot ; vice (instrument). Fatten
dos d'— ;

(arch.) made with a shelving ridge;
hog's-back. Coq-a-V— (— ) ; cock-and-bull story.

Promenade a — ; donkey-ride. Font aux —s ;

asses' bridge. C^est le pont aux —s ; every fool

knows that. A laver la tete d''un—,onperdsa
lessive ; there is no washing a blackamoor white.
Fauted'un point, Martin perdit son— ; a miss
is as good as a mile. H ne sera jamais qu'un—

;

he will be an ass as long as he lives. Conte de
peau d''— ; fairy tale. On ne sauraitfaire boire

un — qui n'a pas soif ; you may take a horse
to water, but you can't make him drink. Tetu
comma ten— ; as stubborn as a mule. Serieux
comme un — qu'on etrille ; as grave as a judge.

T1<e d'— ; ass's head. Bonnet (V— ; fool's cap ;

(ich.) bull-head, miller's-thumb, cottus.

an^antir, v.a., to annihilate, to put out of exist-

ence, to destroy ; to reduce to nothing, to pros-

trate, to thunderstrike, to dumfound.
5'an^antir, v.r., to be annihilated or destroyed, to

come to nothing ; to cease to be, to humble one-
self.

an^antissement (-man), n.m., annihilation,

annihilating ; abjection, humiliation ; prostra-
tion, depression ; destruction, destroying, ruin,

overthrow.
anecdote, n.f., anecdote.
anecdotier (-ti^), n.m., anecdote-teller,

monger. •

anecdotique, adj., anecdotical. Recueil—;
collection of anecdotes.
dn^e, n.f., load of an ass.

anemie, n.f., (med.) anaemia.
an^mique, adj., suffering from anaemia.
an^mographie, n.f., anemography.

an^mom^tre, n.m., anemometer.
anemone, n.f. , anemone, wind-flower.

anemoscope, n.m., anemoscope, weather-
cock.

ftnerle, n./., gross ignorance ; stupidity ; gross
blunder.
dnesse, nf., she-ass. Laitd''— ; ass's milk.

anesth^sie, n.f, (med.) anaesthesia.

anestb€slque, adj.^ anaesthetic

anetll, n.m., (bot.) dill.

an^vrismal, -e, adj. aneurismaL
an^vrisme, n.m., aneurism.
anfractueu-z, -se, adj., anfractuous, rugged,

cragged, craggy.
anfractuosite, n.f., anfractuosity, winding,

sinuosity, cavity.

Oangar, n.m. V. hangar.
ange, n.m., a spirit, augel ;

(artil.) chain-shot,
cross-bar shot; angel-shot; (ich.) augel-iisb,

skate, squatina. — dechu ; fallen angel. — tu-

telaire ; guardian angel. Rire aux —s ; to have
a laughing fit. Etre aux—s ; to be in a trans-

port of joy, in raptures. — boujffi; a chubby
child. Lit d'— ; tent bed.

angdlique, adj., angelical, angelic.

ang611que,7i./., angelica.

ang^Iiquement (-lik-man), adv., angelically.

angelot (anj-lo), n.m., angelot cheese.

ang^lus (an-), n.m., {n.p.) (c. rel.) Angelas.
Sonner V— ; to toll the angelus.

angine, n.f., (med.) angina, quinsy, sore

throat. — couenneuse ; diphtheria.

angineu-X, -se, adj., (med.) attended with
angina.

anglOgraphie, n.f., angiography.
angiolOgie, n.f., angiology.

angiosperme, adj., (bot.) angiospermous.
angiospermie, n.f., (bot.) angiosperm.
angiotomie, n.f., angiotomy.
anglais, -e, adj., English; British. Etre

poursuivi par des— ; to be pestered by creditors.

anglais, n.m., English, Englishman.
anglaise, n.f., English girl, woman; uphol-

sterer's thread or silk lace. Elle porte des—si
she wears long, drooping curls.

anglaiser, v.a., to nick a horse's tail.

angle, n.m., angle, corner, turning. — aigu

p

acute angle. — cZrot^ ; right angle. — rectiligne ;
rectilinear angle. — rentrant,saillant ; re-entrant
salient angle. A —5 saillanis ; sharp-cornered.
A — droit; rectangular. — /acra/; (anat.) facial
angle.

anglet, n.m., (arch.) indenture, channel.

angleu-X, -se, adj., (hot.) imbedded in an-^

gular cavities. Une noix —se ; a walnut diffi-

cult to pick out of its shell.

anglican, -e, adj., Anglican, English. L^Eglis6
—e ; the Church of England.
anglican, Ti.m., -e, n.f., Anglican ; member of

the Church of England.
angliciser, v.a., to anglicize.

s'angliciser, v.r., to become anglicized, Eng-
lish.

anglicisme, n.m,., anglicism.
anglomane, n. and adj., anglomaniac.
anglomanie, n.f., anglomania.
angoisse, n.f., anguish, pang; great distress,

affliction, tribulation. Les —s de la mort ; tht»

pangs of death. Poire d'— ; choke-pear, gag-
Avaler des poires (?'— ; to go through hard-
ships, to eat humble pie.

Oangola. V. angora.
angon, n.m., (antiq.) javelin; (fishing) shell-

fish hook.
angora, n.m.. Angora-cat.
angora, adj., of Angora.
angousse, n.f., (bot.) hell-weed, dodder.
anguichure (-ghi-shur), n.f., huntsman's

horn-belt.

*=anguillade (-ghi-), n.f., lash ; (with a whip)
lashing, cut; eel-skin, &c.
*anguille (-ghi-), n.f., eel; fly the garter
(boy's game) ; bilge-ways, launching-ways
(square bed of timber placed under a vessel's

bilge to support her while launching). — demer;
conger. — plat-bee ; grig. Ecorcher V— pur la

queue ; to oegin a thing at the wrong end. H y
", quelque— sous roche ; there is a snake in the
grass, there is something in the wind.
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angulaire, adj., angiUar, cornered. Pierre
'— ; coruer-stone.

anglll^, -e, adj., angular, angulated. ''

angUleU-X, -se, adj., angulous ; (bot.) angular.

aB^USticlave, «.?«., (antiq.) angusticlave.

anhydre, adj., (chem.) anhydrous.
anicroche, n.f., obstacle; impediment,

Blight difficult}' ; screw loose.

anielles, n.f. pL, ram-stones.

dni-er, n.m., -%re, n.f., ass-driver.

anil, n.m., (bot.) anil. V. indigo.
aniline, n.f, aniline.

anille, n.f., V. annille.
animadversion, n.f., animadversion, re-

proof, reprimand, blame.
animal, n.m., animal, beast ; brute, ass,

booby, sot, dolt. Uti ennuyeux— ; a bore. U71

vilain — ; a nasty fellow.

animal, -e, adj.. animal ; sensual, carnal (in

scriptural language). Regne — ; the animal
kingdom.
animalcule, n.m., animalcule.

animalisation, n.f., aniuialization.

s'animaliser, v.r., to become auimali^ed.

animalite, n.f., auimal life.

animation, n.f., animation, bustle, life, ex-
citement, irritation.

anim^, -e, part., animated, incensed ; en-
liveneil, spirited, gay, sprightly.

anim^. nf., a resin, anime.
QanimellfcS, n.f. pL, (cook.) lamb's-fry.

animer, v.a., to animate, to give life; to
quicken ; to hearten, to stir up, to excite, to

urge on, to embolden, to rouse ; to provoke, to
exasperate. — la conversation ; to enliven the
conversation. — le teint ; to heighten, to give a
glow to, the complexion. — les yeux, les regards ;

to give fire to the eyes, to give animation to the
looks. — d'ardeur ; to fill with ardor. — au
combat ; to excite, to combat.
^'animer, v.r., to become animated, to spring
into life ; to be encouraged, to take courage, to

cheer up ; to cliafe, to take fire, to grow warm,
to be angry. La dispute s^anime; the dispute
•waxes hot.

animosity, n.f., animosity ; ill-will, spite,

rancor, spleen, animus. // a de V— , il est

jporte rf'— , contre moi; he has, he is actuated
by, a spite against me.

anis, n.m., anise; aniseed. — de Verdun;
candied aniseed. — de la Chine or etoile ; In-

4]ian anise. Graine d'— ; aniseed.

aniser, v.a., to flavor with aniseed, to mix
with aniseed.

anisette, n.f., aniseed cordial.

ankylose, n.f., (med.) anchylosis, stiffness in

the joints.

ankyloser, v.a., to produce anchylosis. (S"—

,

v.r.,' to become anchylosed, stiff, cramped.

annal, -e (a-n-nal), adj., (jur.) that lasts but
one ypav.

annales (a-n-nal), n.f. pi., annals, public

records.

annaliste (a-n-na-), n.m., annalist.

annate, n.f, annats, first year's income of a

living ; firstfruits.

anneau, n.m., ring ; link (of a chain) ; bow (of

a key); ringlet (of hair); (nav.) mooring-ring.
2/'

—

de Sntnrnp ; (astron.) Saturn's ring. Z'

—

pechenr ; the Pope's seal.

ann^e, n.f, year, twelvemonth. — bissextile ;

leap-year. Z/'

—

qui vient, V— prochaine ; next
year. i>'

—

en — ; from year to year. — lunaire,

solaire ; lunar, solar year. Une bonne — ; a
plentiful year, a happy new year. Ses belles—5 ;

the prime of life. Cetle terre vaut tant, — com-
mune, moyenne, that land yields so much one year
with another. Une — dans Vautre ; one year
with another. Payer h V— ; to pay by the year.

J*lein d'

—

s; full of years. Cette — ; this year.

annel6, -e, adj., ring-streaked, having rings;
in ringlets ; aunulated.
anneler, r.a., to curl the hair (locks or ring-

lets). — une cavale ; to ring a mare.
annelet, n.m., ringlet, a small ring

; (arch.)
annulet.

annelides, n.m. pi., (zool.) annelides.
annelure, n.f., crisping of the hair.

annexation, n.f., annexation.
annexe (a-u-ueks), n.f., annex ; appendant

;

schedule ; rider ; chapel of ease. — d'une terre;
dependence of an estate.

annexer (a-n-nek-s6), v.a., to annex, to add to.
iS'— , v.r., to be annexed.
annexion (a-n-nek-sion), n.f., annexment,

annexation.
annihilation (a-n-ni-), n.f., annihilation.
annihiler (a-n-ni-), v.a., to annihilate, to

destro}'.

annUle, n.f., (her.) anille, fer de moline,
millrind

; (tech.) cram ping-iron.

anniversaire, adj., anniversary.
anniversaire, n.m., anniversary.

—

de sa
naissiince ; birthday.

annomination, n.f., annomination.
/oi annonaire, adj., (antiq.) a Roman law to
prevent the price of provisions from rising.

annonce, «./., announcement, publication,
notification, indication, sign, mark ; advertise-
ment ; banns of matrimony. Faiseur d'—s;
putfer. Faire inserer une — ; to advertise. — de
spectacle ; play-bill.

annoncer, v.a., to announce, to tell, to de-
clare, to iuform, to proclaim, to bespeak, to
advertise; to usher in; to publish, to give out,

to preach, to set forth ; to foretell, to forebode
;

to augur, to show, to promise. Faites voiis —

;

send in your name. Cela ve nous annonce rien
de bon ; that bodes us no good.
^'annoncer, v.r., to present one's self; to mani-
fest itself ; to make itself known. <S"— bien ; to
be promising. jS'— mal ; not to be promising,
to begin badly.

annonceur, n.m,., the actor who gives out
the next play, announcer.
annonciade. n.f., annunciade (name of several

military and religious orders).

annonelation, n.f.. Annunciation ; Lady-day
(March 25).

annotateur, n.m., annotator, editor (of a book).

annotation, n.f., annotation, editing; inven-
tory of goods attached or distrained.

annoter (a-n-no-), v.a., to make an inventory
of goods attached or distrained ; to annotate ; to
edit.

annuaire (a-n-nu-er), n.vfi., annual, almanac.
— de la marine ; nautical almanac.
annuel, n.m., (c. rel.) a mass celebrated every

day for a year, for a deceased person.

annuel, -le (a-n-nu-el), adj.^ annual, j'early.

annuellement(a-n-nu-el-man), atff., annually,
yearly.

annuity (a-n-nu-), n./., annuity. [ble.

annulable (a-n-nu-), adj., defeasible; reversi-

'annulaire (a-n-nu-), adj., annulary. Le doigt
—

; the ring finger.

annulation, n.f., annulling, canceling, repeal,

abolition; (jur.) abatement.
annuler, v.a., to annul, to make void, to re-

peal, to rescind, to cancel, to abolish, to setaside,

to quash.
anobli, -e, part., newly raised to the peerage.

anobli, n.m., newly-created nobleman.
anoblir, v.a., to raise to the peerage.

anoblissement (-man), n.m., ennoblement.
Patevte <i'— ;

patent of nobility.

anodin, -e, adj., (med.) anodjTie, paregoric,

soothing, assuaging. Remkdes —s; anodynes.
anodonte, adj., toothless.

anomal, -e, adj., anomalous.
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anomalie, n./., anomaly.
anomallStlQUe, adj., (astron.) auomalistical.

Annie — ; auomalistical, periodical, year.

anomle, »./•, (conch.) anomia, bowl-shell,

beaked-cockle.
anon, n.m,, ass's foal, young ass.

^nnnnement (-man), ra.m., stuttering, stam-
mering ; foaling.

Smonner, v.a.n., to falter, to stutter, blunder
through a lesson, to stammer, to foal.

anonymat, n.m., the quality of being anony-
mous ; anonymity.
anonyme, adj., anonymous, nameless; joint-

stock.

anonyme, n.m.f., anonjmaous person. Garder
V— ; to remain anonymous. Sous P— ; anonym-
ously.

anorexie, n.f., (med.) anorexy.
anormal, adj., abnormal, irregular.

" anse, n.f., handle (of a pot, basket, &c.) ;

creek, little bay, cove. Qui a des—s ; ansated.

Fuire danser V— du panier ; (of a servant), to

make a market penny. U— du panier vaut
beaucoup a cette cuisiniere ; that cook makes a
good deal by her perquisites. Faire le pot a deux
^s ; to set one's p.rms a-kimbo. Faire le panier
i deux—s ; to walk with a lady on each arm.
anse. V. hanse.
ans^atlque, adj. V. hansdatique.
anserine, n.f., fbot.) goose-foot.

anspest, n.m., (nav.) handspike.
antagonisme, n.m., antagonism.
antagoniste, n.m., antagonist, adversary; op-

ponent ; competitor, rival ; (anat.) antagonist.

antagoniste, adj., antagonist, opponent.
Gantan, n.m., last year. Les neiges d'— ; the
snows of yester-year.

antanaclase, n.f., antanaclasls.

antarctique, adj., antarctic.

antar^S (-ess), n.m., (astron.) Antares.
ante, n.f., (antiq. arch.) anta, pilaster, ante.

antdc^demment (-da-man), adv., antece-
dently, previously, before.

antdcddent, n.m., antecedent ; precedent ; pL,
previous conduct. Avoir de bons —s; to be
known for a person of previous good character.

ant^C^dent, adj., antecedent, preceding, fore-

going, previous.

O^Ht^cesseur, n.m., a professor of civil law.
antichrist (-kri), n.m., antichrist.

ant^diluvien, -ne (-in, -6-n-), adj.^ antedilu-
vian.

ant^fize, n.f, (antiq. arch.) antefix.

antenne (-te-n), n.f, (nav.) lateen sail-yard,

yard-arm
; (ent.) pi., horns, feelers.

ant^pdnnltibme, adj., antepenultimate.
ant^p^nulti^me, n.f, antepenult.

ant^rieur, -e, adj., anterior, going before, an-
tecedent, prior, previous ; former ; frontal. La
partie —e de la tete ; the forepart of the head.
ant^rieorement (-man), adv., previously, be-

fore.

anteriority, n.f., anteriority, priority, preced-
ence.

antes, n.f. pi., (arch.) antae, pilasters.

anthelminthique, adj., (med.) anthelmintic.
anth^re, n.f., (bot.) anther, tip.

anthologie, n.f., anthology.
anthracite, n.m., anthracite; coal-stone,

glance-coal, blind-coal.

anthras (-traks), n.m., (med.) anthrax, car-
bimcle.

anthropographie, n.f, anthropography.
anthropologle, n.f., anthropology.
anthropologiqne, adj., anthropological.
anthropomorphe, adj., anthropomorphous.
anthropomorphisme, n.m., anthropomor-

phism.
anthropomorphlte, n.m., anthropomorphite.
anthropophage, adj., anthropophagous.

anthropophage, n.m.f., anthropophagus. can-
nibal, man-eater.
anthropophagie, n.f., anthropophagy, canni-

balism.

anthyllide, n.f., (bot.) kidney-vetch, Jupiter's
beard.
antl (prefix from Greek avri), anti, against, op-

posite, contrary ;
(prefix from Latin ante) bo-

fore.

antlapoplectiqae, adj., antapoplectic, antv
apoplectic.

antibiblique, adj., unscriptural.

antibilieux, -se, adj., antibilious.

antichambre, n.f., antechamber, anteroom,
lobby, hall. Propos W— ; servant's gossip.
Faire— ; to dance attendance.

antichr^se (-krez), n.f., (jur.) pledge; mort-
gage.

antlchr6tien, -ne (-ti-in, -ti-e-n-), adj., anti-

christian.

antichristianisme, n.m., antichrlstianity, an-
tichristiauism.

anticipation, n.f., anticipation, forestalling;

encroachment, invasion. Par— ; anticipatory,

beforehand.
anticip^, -e, part, adj., anticipated. Joie—e;

foretaste of joy. Connaissance —e; foreknow-
ledge. Une vieillesse —e ; a premature old age.

anticiper, v.a., to anticipate, to take up be-

foreliand or before the time, to forestall. — siir

les droits de quelqu'un ; to encroach upon an-
f^ther's rights. — sur ses revenus ; to spend one's
income beforehand, or to draw upon.

anticoeur, n.m., anticor (inflammation in a
horse"s throat.

antidartren-Z, -se, adj., (med.) antiherpetic.

antidate, n.f., antedate, antedating.

antidater, v.a., to antedate.

antidotaire, n.m., antidotarium (a book con-
taining a collection of antidotes).

antidote, n.m., antidote, counter-poison.

antienne (-ti-e-n), n.f., anthem. Avnoncer
une mauvaise — ; to bring bad news. Chanter
toujours la mime — ; to harp upon the same
string. Pousser V— a quelqu'un ; to state one's
wishes, one's opinion; to give a broad hint.

anti^pileptlque, adj.,^ antiepileptic.

anti6plscop£l, -e, adj., antiepiscopal.

anti^vang^lique, adj., antievangelical.

antifebrile, n.m., antifebrile.

antigorium (-riom), n.m., coarse enamel,
glazing.

antigOUtteus, -se, adj., (med.) antarthritic

antilaiteu-Z, -se, adj. and n.m., antilactic,

lactifuge.

antiiogie, n.f. , antilogy.

antiloimique, adj., (med.) antiloimic
antilope, n.f., antelope, gazelle.

antimoine, n.vfi., antimony.
antimonarchique, adj., antimonarchical.
antimonial, -e, adj., antimonial.

antlmonial, n.m., antimonial.

antimonie, -e, adj., antimonial.

antinational, -e, adj., antinational.

antinomie, n.f., antinomy, contradiction.

antipape, n.m., antipope.
antiparalytiqne, n.m., antiparalytic.

antipathie, n.f., antipathy, repugnance.
antipathique, adj., antipathetical, repugnantv
antip^ristaltique, adj., antiperistaltic.

antip^rlstase. n.f., antiperistasis.

antipestilentiel, le, adj., antipestilential.

antiphllosophiqne, adj., antiphilosophical»

Oantiphilogistique, adj., antiphilogistic.

antiphone, n.m., antiphon.

antiphonier or antiphonaire, n. m., anti

phonary.
antiphrase, n.f, antiphrasis, irony.

Qantipodal, -e, adj., antipodal, antipodean.

antipode, n.m., antipode.
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antipsorique, adj.^ antipsoric (against the
itch).

antipsorlQUe, n.m., antipsoric. ''

antlptose, n./., (gram.) autiptosis.

antiputridcWy., antiseptic.

*antiC[uaille, «•/., old piece of antiquity; old

stuif ; old rubbish ; rn old coquette. Ce iVest

qu'une — ; she is but au antiquated coquette.

aatiC[Iiaire, n.m.^ antiquary.

antlciue, adj., antique, ancient, old.

antique, «./., autique, antiquities, ancient
works, of art. A V— , adv., in tlie old style.

Dessiner d^apres — ; to draw from antique
models.
antiquer, t'.^., (book-bind.) to adorn the edges

of books witli little figures, &c.
antiquity, «•/•, antiquity, ancientness, old

times
;

piece of antiquitj'. Les heros de V— ;

the heroes of former ages. De tovie —, adv.,

from the remotest times-

antiscien (-si-in), n.m., (geog.) antiscian.

antisccrbutique, adj. and n.m., antiscor-

butic.

antiseptique, n.m., (med.) antiseptic.

antisocial, -e, adj., anti-social.

antispase, n.f., (med.) antispasis.

antispasmodique, n.m., antispasmodic.

antispaste, n.m., autispast.

antispastique, ndj., antispastic.

antistrophe, «./., autistrophe.

antisyphilitique, adj., antisyphilitic.

antith^Se, ?*./., antithesis.

antith^tique, adj., antithetic.

antitrinitaire, n.m., antitriuitarian, unitarian.

©antitype, n.m., antitype, symbol.

antiv^nerien, -ne, (-in, -e-n), adj., antivene-

reaL
antoiser, r.a., to heap up, to manure, to make

a dunghill.

antonomase, n.f., antonomasia.

autre, n.m., cave, den, natural grotto, cavern,

lair.

anuer, v.a., to aim, to take aim at.

«'anuiter, ^'.r., to be benighted, to stay till it is

night, or too late (on the road).

anus, 71. 7n., (ana ., hot.) anus, fundament.
anvoie, n.m., slow-worm, blind-worm.
anxi^t^ (ank-si-), 71./., anxiety, sorrow, an-

guish, inieasiness.

anxieu-S, -se (ank-si-), adj.., anxious, uneasy,
restless.

anxieusement, adv., anxiously.

aoriste (-o-rist), n.m., (gram.) aorist.

aorte, n.f., (anat.) aorta.

aortlque, adj., aortal.

aofit (oQ), n.m., August. La mi-aout ; the
middle of August. Faire T— ; to harvest, to get

in the corn.

acut^, -e, o<7;. , ripened by the beat of August.

«'aouter (a-ou-t6), v.r.^ to ripen (in August).

aouteron (ou-tron), n.m., (1. u.) reaper, har-

Tester.

a.p., (com.) abbreviation of the words ii protes-

ter ; to be protested.

apagogie, n.f, apagogy.
apaisement, n.m., appeasement, lull, abate-

ment.
apalser, v.a., to appease, to soothe, to pacify,

to calm, to quiet, to alleviate; to assuage, to allay,

to quench, to mitigate, to lull. — un enfant qui
crie; to quiet a crying child. — unerevolte; to

put down a rebellion. — les flats ; to calm the
waves.
«'apaiser, r.r.,to be appeased, stilled, assuaged,

&c. ; to allay one's passion, to grow quiet, calm ;

to abate, subside. Sn colore s''e.it apaisie ; his an-

ger is appea.sed. L^orage s''est apaise ; the storm
haa subsided. Le vent s'est apaisS ; the wind has
abated.

apalachlne, 7?.>/., (bot.) emetic holly.

apalanche, n.f, (hot.) winter-berry.
apanage, n.m., appanage ; lot. Les infirmitea

sont V— de la nature humaine ; infirmities are
the lot of human nature.

apanager, v.a., to settle an appanage upon any
one, to endow.
apauagiste, adj., having an appanage.
apanagiste, n.m., one who has an appanage.
apanthropie, n.f., apanthropy.
k part. V. part.
apart^, n.m., words spoken aside ; separate

group in an assembly. En — , adv., aside.

apathie, n.f., apathy, indolence, listlessness.

apathique, adj., apathetic, listless.

apepsie, nf., (med.) bad digestion, apepsy.
apercevable, adj., perceivable, perceptible.
apercevance, n.f., perceiition.

apercevoir, v.a., to perceive, to discover, to
discern, to descry, to notice ; to remark, to ob-
serve.

^'apercevoir, v.r., to perceive, to remark; to
see, to be aware of ; to find out, to discover ; to
take notice, to be visible, j^'e pas 5'— ; to over-
look, not to notice.

aperQU, 71.7?^., sketch, rapid view, glance, sur-
vey, sketch, vista ; idea, hint ; estimate at first

sight, rough estimate, JEn — , adv., summarily.
Par — , adv., at a rough guess.

ap6riti-f, -ve, adj., aperient, opening, appetiz-
ing. — 7i.m., appetizer, bitters.

ap<^tale, adj., (hot.) apetalous.
apetissement, &c. V. rapetissement, &c.
apetissor. I^ rapetisser.
k peu pr^S, n.m., approximation, approach,

approaching,
aph^lie, n.m., (astron.) aphelion.

aph^r^se, n.f, (gram.) apheresis.

aphone, adj., suffering from aphonia, voice-
less.

aphonie, n.f., aphony, loss of speech.

aphorisme, n.m., aphorism.
aphoristique, adj., aphoristic.

aphrodisiaque, adj., aphrodisiacal.

aphrodisiasme, n.m., (med.) aphrodisia.

aphrodite, n.m., aphrodita, sea-mouse.
aphte, n.m., vesicle in the mouth

;
pi., thrush,

aphthse.

aphylle, adj., (hot.) aphyllous, leafless.

api, n.m.. small red apple. Avoir un visage

de pomme c?'— ; (prov.) to have cheeks like rosy
apples.

k pic, adv., perpendicularly ; (nav^ apeak.
L^ancre est — ; the anchor is apeak. Virer —

;

to heave short.

apicole, adj., apicultural.

apiculteur, n.m., bee-master.
apiculture, n.f, bee-culture, bee-keeping.
apiquer, t^.o., (nav.) to top, to peak (a yard).

apitoyer, v.a., to move one to pity, to soften.

f'apitoyer, v.r., to be moved to pity. Elle s'est

apitoySe sur votre sort ; she pitied, bewailed your
fate.

aplani, -e, adj., level, flat, smooth, even.

aplanir, v.a., to smooth, to level, to make
even, smooth, -to unrumple ; to plane; to make
easy, to remove, to clear up. — le chemin ; to

level the road. — les difftcultes ; to clear up dif-

ficulties.

f'aplanlr, v.r., to grow easy, smooth, flat, &c.
aplanissement (-man), n.m., smoothing, level-

ing, making even ; smoothness, evenness.

aplatir, v.a., to flatten, to make, strike flat, to
flat, to silence, to shut up, to floor, to beat hol-

low.

f'aplatir, v.r., to become flat, to be flattened, to
crouch, to cringe.

aplatissement (-man), n.m., flattening, mak'
ing flat, tlatiicss; depression; silencing.

aplatisseur, n.m., (tech.) flatter.

aplatissoire, n.f., flatting rollers (tool).
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aplet, n.m,, herring-uet, drift-net.

aplomb, n.m., equilibrium, perpeudicularity,

plumb; uasurance, sell'-couimaud, self-possessiou,

steadiness, coolness. Ce mur tient bien son — ;

this wall keeps plumb very well.

d'aplomb, adv., perpendicularly, plumb. Cette

ligne tonibe d'— ; tliat line falls plumb. Etre
d'— ; to stand plumb, upright. Eire hors d'— ;

to be out of the perpendicular.

aplysie, «./., sea-hare.

apocalypse, 71./., Apocalypse, revelation; ob-

scure thing. C'est un vrai .style d'— ; it is a per-

fectly obscure style. Chevul d'— ;
(prov. and

pop.) sorry jade.

apocalyptique, adj. , apocalyptical.

apoco, 71. m., fool, ninny, nobody.
apocope, n.f., (gram.) apocope, elision, sup-

presbioii of a letter (as in Grand^mere).
apocrisiaire, n.m., nuncio, apocrisiary.

apocryphe, adj., apocryphal, doubtful.

apocyn, n.m., (bot.) apocynum, apocynom.
— yobe-mouches ; dog-bane.
apode, adj., apodal, having no feet, footless.

apode, n.m., apode.

apodlctiiiue, adj., apodictical, evident.

apogee, n.m., apogee, acme, height, zenith.

apogee, adj., at its apogee. La lune est —

;

the moon is at her apogee.
apographe, n.m., apograph, transcript, copy.
apolOg^tique, adj., by way of apology, apolo-

getical, exculpatoi'3'.

apolOgetiQtue, n.m., Tertullian's treatise in

defense ol the early Christians ; n.f., apologetics.

apologie, n.f., apology, vindication, excuse,
justification. Faire son — ; to apologize for.

apologiste, n.m., apologist.

apologue (-log), n.m., apologue.

apon^/rose, n.f., (anat.) aponeurosis.

apOi'ie/rOvlqus, adj., (anat.) a>foneurotic.

apophiegmatique) adj. n.m., (med.) apophleg-
matic.

apophtegme, n.m., apophthegm, apothegm.
apophyge, n.f., (arch.) apophyge, scape, the

spring of a column.
apopliyse, nf., (anat.) process (of a bone),

apophysis.

apoplectiiue, adj., apoplectical ; apoplectic.

apoplectique, n.m., apoplectic.

apopleiue, n.f., apoplexy. —foudroyante;
instantaneously fatal apoplexy. — congestive ;

serous apoplexy. Attaque d'— ; apoplectic
Btroke. Etre attaqu^, frnppe, d'— ; to be struck
down with apoplexy. Tomber en— ; to fall down
in a fit of apoplexy.
apostasie, n./., apostasy.

apostasier, v.n., to apostatize.

apostat, adj., apostate.

apostat, n.m., apostate.

Gapost^me, n.m., aposteme. V. apostume.
aposter, v.a., (b.s.) to secrete, to place in am-

bush, to station, to set to watch, to place in

readiness (witnesses, assassins).

k posteriori, adv., a posteriori.

O^apostillateur, n.m., (jur.), annotator, com-
mentator.
*apostille, n.f., marginal note, postscript, foot-

note ; recommendatory note (to urge or back a
petition).

''^'apostlller, v.a., to write notes ; to add a post-
script to ; to write a recommendation on a peti-

tion, n a apostille ma petition ; he has backed
my petition with his recommendation.
apOStolat, n.m,., apostleship.

apostolique, adj., apostolic
;
papal; apostoli-

cal. Nonce — ; the pope's nuncio.
apostoliquement (-man), adv., apostolically.

apostrophe, n.f., apostrophe ; address ; re-

proach, insult, attack.

apostropher, v.a., to apostrophize, to address,
to fall foul of, to fly at.

Qapostume, n.m., (med.) aposteme, apostema,
abscess.

Qapostumer, v.n., (med.) to apostemate.
apoth^OSe, n.f., apotheosis, deification.

apothicaire, n.m., (l.u.), apothecary. Faire
de son corps une boutique d'— ; to be always
physicking one's self. Un memoire d''— ; an
exorbitant bill.

apothicairerie (-ker-rt), n.f. (l.u.), pharmacy;
apothecary's shop ; dispensary.

apothicairesse, n.f, (in nunneries) dis-
penser.

apotre, n.m., apostle; hypocrite. Faire le bon—
; to play the saint; to put on a sanctified look.
apoz6me, n.m., (med.) apozem, decoction.
apparaitre, v.n., to come, to be in sight, to

appear suddenly, (jurisp.) S'il apparait a la
cour ; if the court thinks so. Faire — de son
pouvoir ; to produce proofs of one's power.

apparat, n.m., pomp, state, show; ostenta-
tion, affectation, parade ; index, vocabulary,
syllabus. Un discours d'— ; a set speech.
apparaUZ, n.m. pi., (nav.) the sails, the rig-

ging, the tackle, yards, guns, &c., of a ship.

*appareil, n.m., formal preparation, pomp,
show, display, solemnity, magnificence; train,
equipage, attendance; apparatus; (surg., dress-
ing (of wounds); (arch.) dressing; (nav.) gear.— de guerre ; warlike preparations. Mettre le

premier — ; to give a wound its first dressing.
Lever P— ; to take off the dressing. Une assise
de haul— ;. a laj'er of large stones ; (phot.) cam-
era ; — instantane, snapshot camera.
*appareillage, n.m., (nav.) act of getting under

sail, under waj-.

"^appareillement, n.m., yoking, pairing, match-
ing. L'— des bceufs ; the yoking of oxen.
*appareiller, v.a., to match

; (arch.) to dress.
*5'appareiller, v.r.,to join one's .self to ; to pair.

*appareiller, v.n., (nav. ) to weieh anchor, to get
under way. [(of stones); drauglitsman,
*appareilleur, n.in., (mas.) dresser, trimmer
"^appareilleuse, n.f., procuress.
apparemment (-ra-man), adv., apparently.
apparence, n.f., appearance, outside show,

seeming ; likelihood, probability ; sign, sem-
blance. En — ; seemingly, apparently, out-
wardly. Pour les —s ; for show. Avoir une
belle — ; to look well. Selon ioute — : in all

probability ; to all appearances. Sauver les —s ;
to save appearances.
apparent, -e, adj., apparent, plain, obvious,

manifest, evident ; remarkable, chief, eminent,
considerable.

apparent^, -e, adj., related, descended, con-
nected. II est bien— ; he is well descended. II
est mal— ; he is of mean descent.

apparenter, v.a., (l.u.) to ally, to connect by
marriage.
5'apparenter, v.r., to ally one's self (by mar-
riage).

apparlement, or appariment, n.m., pairing,

matching ; coupling, mating.
apparier, v.a., to pair, to sort, to match ; to

match horses, gloves.

s'apparier, v.r., to couple, to pair.

appariteur, n.m., apparitor, assistant, bedel
(in universities) ; beadle.

apparition, n.f., apparition, appearance, ap-
pearing. — d^anges ; a vision of angels.

apparolr, v.n., to appear, to be evident. Com-
me il appert ; as it appears.

appartement, n.m., apartments, suite ol

rooms, lodgings, flat. Piece d''uii — ; room,
apartment.
appartenance, n.f., appurtenance.
appartenant, -e, adj., belonging, appertaining.

appartenir, v.n., to belong, co appertain ; to
relate, to concern ; to behove, to be incident, to

,
be related, to be given to.
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'^appartenir, v.r., to be master of one's own
actions, to be free.

il appartient (-ti-in), v. imp., it becomes ; it is

meet, fit ; it is the duty, business of. Ainsi gu'il

appartiendra ; as they shall see fit. A tou^ ceux
qu'il appartiendra; to all whom it may con-

cern,

appas, n.77i. p^., charms, attractions; allure-

ments.
appat, n.m., bait; allurement, enticement.

Cest trop vieux poisson pounnordre a l^— ; he
is too old a biri to be caught with chaff.

appater, v.a., to bait, to allure ; to feed (an
infant or an invalid).

appaum6, adj., (her.) apaum^.
appauvrir, v.a., to impoverish ; to make poor,

to beggar.
i'appauvrir, v.r., to grow poor, to become im-
poverished, to be beggared.
appauvrissement (-man), n.m., impoverish-

ment.
appeau, n.wi., bird-call; decoy-bird; (horol.)

quarter-bell, half-bell.

appel, n.m., appeal, appealing; calling over

;

levy (recruiting) ; call (on shareholders ) ; roll-

call, muster ; ruffle (of a drum)
;

(jur.) call.

Acted''— ; writ of appeal. — nominal; (parlia-

ment) call of the House. Officier d''— ; muster-
master. Inteljeler— ; to lodge an appeal. Faire
V— ; to call over the names, the muster-roll.

Manquer a V— ; to be absent from call-call.

Passer f— ; to pass muster. Repondre a V— ; to
answer to one's name. Baitre V— ; to call to arms.
Faire un — defonds ; to call in one's funds.

appelant, -e (-Ian, -t), n.m./., (jur.) appellant;
(oriiith.) decoy-bird.

appel^, -e, part., called. Beaucoup d'

—

s

et peu d^elus; many are called, but few are
chosen.
appeler, v.a., to call, to name, to appeal ; to

chuck (of cocks) ; to term ; to call over , to give

a call, to call to ; to invoke ; to send for ; to in-

vite ; to summon ; to call for, to call on (cause)

;

to challenge. Comment appelez-rous cela f what
do you call that? — et rappeler ; to call over
and over, again and again. — en duel; to call

out. — un medecin ; to call in a physician.

Faire — ; to send for. — les ehoses par leier

nom; to call a spade a spade. Voila ce que
fappelle pleuvoir ; that is rain with a vengeance.

appeler, v.n., to appeal, to chuck (of cocks) ;

to caterwaul (of cats). En — ; (jur.) to appeal,

t/'en appelle a votre honneur ; I appeal to your
honor.
«'appeler, v.r., to be called, to call, to style

one's self. Comment s'appelle cet homme-lh?
what is that man's name? Je m''appelle; my
name is.

appellatif (-pel-la-), adj., (gram.) appellative.

appellation (-pel-la-), n.f., appealing, calling,

naming, appellation.

appendice (-pin-), n.m., appendix, appendage,
addition

; process (natural sciences).

appendre, v.a., to hang up.
appentls, n.m., shed, penthouse.

xl appert, r.imp. V. apparoir
Qappertement, adv., openly.
appesantir, v.a., to make heavy, to weigh

down ; to impair, to dull, to make dull.

x'appesantbr, v.r., to grow heavy and dull, to be
weighed down, to lie heavy ; to dwell upon, ex-
patiate on.

appesantlssement (-man), n.m., heaviness,
dulness.

appetence (ap-p^-), n.f., appetence, appetency.
appater, v.a., to desire, to crave for, to covet.

app^tlbllit^, n.f., appetibility, desire.

app^tlble, adj., appetible, desirable.

app^tlssant, -e, adj., relishing, appetizing,
tempting ; delicious, desirable.

app^tlt, n.m., appetite, relish, desire, longing;
inclination, taste ; stomach. De bon — ; heartily.— de cheval ; ravenous appetite. Bon— .'I wish
you a good appetite. Avoir de V— ; to have an
appetite. Etie sans — ; to have no appetite.
i/'— vient en mangeant ; the more one has,
the more one wishes to have. Jl n^est chere que
d'— ; hunger is the best sauce. Eesitr sur son— ; to check one's appetite, incliuation. — de
femme grosse ; depraved appetite, longing. Pain
derobe reveille— ; stolen joys are sweet.

app^tlti-f, -ve, adj., appetitive.

app^tition, n.f., appetitioii, desire -for.

applaudir, v.n.a., to applaud, to clap, to clap
the hands, to cheer ; to praise, to commend, to
approve. — un acteur ; to applaud an actor.
Je vous applaudis de vous etre conduit si pru-
demment ; I commend you lor having acted so
prudently. Applaudi de tout le monde ; ap-
plauded by everybody.
^'applaudir, v.r., to applaud one's self for, to
glory in (a thing) ; to congratulate one's sell (on),
to rejoice (m or at). // s^applaudit lui-meme;
he admires himself.

applaudissement (-man), n.m., applause, pub.
lie praise, commendation

; plaudits, cheering.
Salve d'

—

s ; round of applause, of cheering.
applaadisseur, n.m., (b.s.) applauder.
applicable, ndj., applicable, apposite, relevant,

suitable.

application, n.f., application, employment (of
a sum of monty) ; attention, care, diligence, sedu-
lousness; (gold.) charging; appliqu^ lace. Arec—

; sedulously. S'ms— deierminee ; unappropri-
ated, i)'— ;

practical, feasible. — d^Angleterre;
Honiton lace. Brasd''— ; bracket.

applique, n.f., (gold.) charging.
appliqu^, -e, adj., intent, sedulous, studious,

diligent, attentive.

appliquer, v.a., to apply, to stick; to award
(judgment) ; to employ (money) ; to put, to set,

to affix, to bring close ; to adapt, to fit ; to apply
to, to appropriate ; to bestow on, to hit, to strike.
— des ventouses; to cup. — mal apropos; to
misapply.
5'appliquer, v.r., to apply a thing to one's self,

to take it for one's self ; to apply one's self, to
fall to, to set to, to take to, to labor at, to make
it one's study ; to stick to.

appoint, n.m., change, odd money, premium

;

appoint. Ket— ; appoint. Par net— ; per ap-
point. Faire V— ; to pay the difference. Z>'— ;

odd.
appointementS (-man), n.m. pi., salary, sti-

pend.
appointor, v.a., to put, to give a salary to; to

punish (in the armj-); to sew strips of cloth, to
stitch (as a mattress, cloth); (juris.) to refer,

have a referee. Commis appoints ; salaried

clerk.

appointer, v.a., to point, sharpen to a point.

Oappolnteur, n.m., (juris.) referee.

appontement, n.m., temporary wooden
bridge; (nav.) gang-way, ladder.

apport, n.m., material brought, quantity
brought, documents deposited; personal pro-
perty ; share ; contribution.

apporter, v.a., to bring; to bring forward; to
cause, to bring to bear upon, to procure, to occa-
sion; to use, to cite, to ouote, to allege; to
adduce, to produce. — des difficultes ; to raise

difficulties. — de la precaution ; to use precau-
tion. — de bonnes raisons ; to adduce good
reasons. — drs .wins a ; to bestow care upon.
apportionner, v.a., to apportion.
apposer, v.a., to set, to put, to insert, to affix.

apposition, n.f, setting, putting, inserting;

affixing; accretion; (gram.) apposition. Faire
V— des scelfes ; to affix the seals.

appreciable, adj., appreciable, perceptible.
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apprdclat-enr, n.m., -rice, n./., valuer, ap-

praiser, rater.

appr6ciatl-f, -ve, adj , denoting the value of.

Etat, deiis — ; estimate.

appreciation, n./-, appreciation, apprizement,

rating, valuation, estimation.

appr^cier, v.a., to value, to rate, to estimate,

to judge; to appreciate, to esteem.

appr^hender, v.a., to apprehend, to be appre-

hensive of, to fear; to arrest, to take up. — au
corps ; to arrest.

apprehensible, adj., apprehensible.

apprdliensi-f, -ve, adj., timid.

apprehension, n./., apprehension; fear, dread.

Avoir dPs—5; to be under .apprehension.

apprendre, v.a., to iearn, to be informed of;

to hear of; to teach; to train: to tell, to inform

of, to advise, to let know, —par coeur ; to learn

by heart. — des nouvelles ; to hear news. Je
Vai'appris de bonne part; I have it from good
authority. H m^a appris Valgebre; he taught

me algebra. Faire — un metier a un enfant; to

put a child to a trade. Je lui apprendrai qui

je siiis ; I will let him know who I am. Les
vialheurs s''apprenneiit vite ; ill news flies fast.

apprenti, n.m., -e, n./., apprentice; novice,

tyro. Obliger un — ; to bind an apprentice.

apprenti, -e, adj., apprenticed, articled.

apprentissage, n.m., apprenticeship, trial,

experiment. Etre en — ; to be an apprentice.

Faire son — ; to serve one's apprenticeship.

Mettre en — ; to apprentice, to article. Brevet

rf'— ; apprentice's indentures. Sortir d'— ; to

finish one's time.

appret, n.m., preparation, preparative; cook-

ing, (manu.) dressing; painting on glass; stiff-

ness, affectation. Fnire de grands—s ; to make
great preparations. Sans— ; unstudied (of style).

appretage, n.m., (manu.) dressing; finishing.

apprete, -Q,part., prepared, dressed; studied.

Des mavieres nppretees ; affected maimers.
appreter, v.a., to prepare, to get ready; to

cook; (manu.) to dress; to afford matter for. —
vn chapeau ; to dress a hat. — a diner ; to pre-

pare dinner. — b, rire; to afford matter for

laughter.

5'appreter, v.r., to prepare one's self, to make
one's self ready, to dress; to be in course of pre-

paration, to be brewing.
Gappreteur, n.m., painter upon glass.

appreteu-r, n.m., -se, n.f. (manu.) dresser.

appris, -e, part., learned, taught. Bien—

;

well-bred. 3Ial— ; ill-bred. Un mal— ; an ill-

bred or an unmannerly fellow.

apprivoisement (-voaz-man), n.m., taming.
appri«~olser, v.a., to tame (animals); to make

sociable, tractable, (persons); (hunt.) to reclaim.

f'apprivoiser, v.r., to be tamed, to grow tame
(of animals); to become sociable, to lose one's

shyness (of persons).

approbat-eur, «.»?-., -rice, «./., approver, ap-
plauder.
approbat-eur, -rice, adj.,, approving, com-

mending.
approbatl-f, -ve, adj.,, approving. Geste—;

nod of approbation.
approbation, n.f,, approbation, consent; ap-

proval. Incliner la tete en signe «?'— ; to nod
assent, approvaL
approbativement (-man), adv.,, approvingly,

with approbation.
approchant, -e, adj., (fam.) something like

;

like, bordering upon, approximate ; near allied,

near akin.

approchant, prep., (l.u. fam.) near, about.

H a re^u dix mille francs— ; he received about
ten thousand francs.

approche, n.f., approach, access ; coming, ad-
vance

;
(print.) space, closing up. Lunette rf'— ;

spy-glass. Greffe en — ; graft by aoproach.

approcher, v.a., to bring, put, or draw near)
to bring, put, or draw close ; to have access (t«

any one). Approchez la table du feu ; draw the
table near the tire.

approcher, v.n., to approach, to draw nigh
or near, to come near, to be easy of access ; to be
something like. II me fit— de lui ; he made me
come near him. — du but ; to come near the
mark. Ceci ri'en approche pas; this does not
come near it.

s'approcher, v.r., to approach, to draw near, to
come near, to advance. Approchez-vous du feu;
draw near the fire.

approfondi, -e, adj., deep, profound ; thorough,
reasoned out.

approfondir, v.a., to deepen, to make deeper;
to examine thoroughly ; to search, dive into, to
fathom. — une question; to sift, to fathom a
question.

approfondlssement, n.m., deepening, sinking
lower ; fathoming.

appropriation, n.f., appropriation, assimila-

tion; (jur.) conversion.

approprier, v.a., to appropriate, to accommo-
date, to adapt, to fit, to suit ; to clean, to make
neat, to tidy. — une chambre ; to make a room
tidy. — son langage aux circonstances ; to adapt
one's language to circumstances.

5'approprier, v.r., to appropriate a thing to
one's self, to convert to one's own use.

approuver, v.a., to approve, to approve of, to
sanction, to consent to ; to ratify, to authorize

;

to pass (accounts).

approvlsionnement (-zio-n-man), n.m, , victu-

aling ; supply of provisions, stock. Vaisseau
d'— ; (nav.) victualing ship.

approvisionner, v.a., to supply with necessa-

ries ; to victual, to cater for, to stock.

5'approvisionner, v.r., to supply one's self j

to lay in, take in supplies.

approvisionneur, n.m., victualer, provide'

caterer, purveyor.
approximatl-f, -ve, adj., approximative.

approsimaticn, n.f., approximation, rough
guess. Determination par — ; (math.) approxi-

mation, [matively.

approximativement (-man) adv., approxi-

Oapproximer, v.a., to approximate.
appul, n.m., prop, stay, support, rest; help,

protection ; buttress, rail, hand-rail, siU (of

windows); rail (of stairs); (man.) appui
;
(mec.)

fulcrum. A hauteur d'— ; breast-high. Point
(Z'— ; point of support, prop, fulcrum, base. A
V— de ; in support of, in confirmation of. Sans
— ; unsupported, friendless. // est V— des mal-
heureux ; he is the support of the unfortunate.
Ce cheval a V— bon ; that horse is soft-mouthed.
AUer a P— de ; to support (a proposal).

appul-main, n.m., (

—

s ) painter's maul-
stick, hand-rest.

appui-queue, 7i.m., rest (at billiards), jigger.

appuyer, v.a., to prop up, to stay, to support,
to second ; to hold up, to sustain ; to set upon ;

to lean upon ; to ground, to found ; to back, to

stand by ; to favor, to countenance ; to pro-

tect ; to enforce, to strengthen. — une maison
centre un coteau ; to build a house against a
hill. — le coude surla table; to lean one's elbow
upon the table. Son droit est appuyh sur de
bans litres ; his claim is founded on just grounds.
n m^a promis <f '— mon placet ; he has promised
to back my petition. — les chiens ; to urge on
the hounds.
appuyer, v.n., to bear upon, to lean ; to rest

;

to lay a stress on ; to dwell upon ; to insist

upon, to urge. — sur un mot ; to lay a stress on
a word. — sur un passage ; to dwell upon a
passage. — sur la droite, la gauche, or h droiie,

a gauche ; to bear to the right, the left. Ce cheval

appuie sur le mors ; that horse hangs on the bifc
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f'appnyer, v.r., to lean, to lean upon ; to lie,

to rest, to recline upon ; to confide in, to rely
upon, to depenu upon, to trust to ; to la/'a
fltress on, to dwell upon. Appuyez-vous sur
moi; lean upon me. — sur un roseau ; (fig.) to
trust to a broken reed.

&pre, adj., rough, harsh; tart, sharp; hard,
rugged, uneven ; biting, cutting, bitter ; severe;
crabbed, peevish ; violent, greedy, eager. Che-
min — et raboteux ; rough, rugged way. — au
gain; greedy of gain. — ait jeu ; eager for play
(a bom gambler). — a se venger ; eager for re-
venge. — a la curie ; eager for prey (of ani-
mals)

;
greedy of gain (of persons).

apr^le, w./., (bot.) horse-tail.

fiprement, adv., harshly, sharply, roughly,
rigorously ; severely ; peevishly, crabbedly

;

gruffly ; violently, eagerly, greedily.

aprfes, p'e/?., after, next to; about; next. Sa
maison vient — la v6tre ; his house is next to
yours. // est toitjours — moi ; he is always
after me, always teasing, persecuting, scolding
me. Etre — quelque chose; to be in pursuit of
something. On est — ; it is being done. Soti-
pirer — (juelque chose; to long for anything. i\'e

pas attendre — qrtelqu^un ; not to need, to be
able to do without any one. — hii, iljaut tirer

Vechelie ; no one can come after him. — coup ;
too late. Crier — quelqu^un; to scold any-
body. Tout le monde crie — lui; everybody
cries out against him. Ci — ; hereafter, in the
sequel. — qnoi; after which. Z>'— ; after,
from, according to, following. Peindre rf'

—

nature ; to paint from nature. — tout ; after all.

Jeter le manche — la cognee ; to throw the helve
after the hatchet (or to give up in despair).

aprfes, adv., afterwards, after; go on ; what
next, what then ? Voiis arrivatps malade ; — ?

you say you were ill after you arrived ; and what
then ?

apr^S que, conj., after, when. — — vous
aurez fait ; after you have done. jeVeus
vu ; when I had seen him.
apr^S-demain, adv., the day after to-morrow.

Oapr^3-din6e, n.f., ( s) apr^s-din^, n.m.,
( s) after dinner, afternoon.

apr^S-diner, n.m,, ( s) after dinner, af-

ternoon.
apr^S-midl. n.m.f., (—) afternoon.

0aprfes-soup6e, n.f., ( s) aprfes-sonp^,
n.m., ( s) between supper and bedtime;
evening.

apr^S-SOUper, n.m., ( s) between supper
and bedtime, evening.

Ilpret6, n.f., harshness, tartness, sharpness

;

roughness, ruggedness ; acrimony, asperity

;

violence, fierceness, severity ; eagerness
;
greedi-

ness. — h Vargent ; lust of gold.

^ priori. V. priori.
^ propos, adj., adv.; k-propos, n.m. V.

propos.
apside, n.f., (apsides, apses) (astron.) apsis.

apte, adj., apt, fit, proper, qualified.

apt^re, n.m., apter.

apt^re, adj., apteral, apterous.

aptitude, n.f., aptitude, aptness, qualification,

disposition ; readiness, inclination, taste.

apurement (-man), n.m., auditing, closing (of

accounts).

apurer, v.a., to audit (accounts).

apyre, adj., apjnrous, incombustible, fire-

proof.

apyrexle, n.f., (med.) apyrexy.
aquarelle (-koua-), n.f., painting in water-

tfolojs, aquarelle, water-color drawing.
aquarelliste, n.m., painter in water colors.

aquarium, n.m., (—5) aquarium.
aqua-tinta (—), or aquatlnte (-koua-), (—5)

U.f., aquatinta, aquatint.

aquatiqne (-koua-), adj.^ aquatic, watery.

aqueduc, n.m., water-pipe, aqueduct, con-
duit, duct. Petit — ; culvert.
aqueu-S, -se, adj., aqueous, watery, waterish.
aquilin, adj., aquiline, curving, hooked,

prominent, Roman.
aquilon, n.m., north-wind, northerly wind,

cold blast, storm, tempest.
Oaquilonalre, adj., northern, boreal.
aquosit6 (-kouo-), n.f., aqueousness, wateri-

ness.

ara, n.m., (omi.) macaw.
arabe, n.m., Arabian (person); miser, screw,

dun, usurer; Arabic (language).
arabe, adj., Arabic, Arabian.
arabesque, adj., arabesque.
arabesque, n.f., arabesque.
arabigue, adj., Arabian, Arabic.
arable, adj., arable, tillable.

arachlde, n.f., earth-nut.
arachnide (-rak-), n.m., arachnidan.
arachnoide.(-rak-no-id), nf., (anat.) arach-

noid, arachnoid membrane.
arachnoide, adj., (anat.) arachnoid ; cob-

webbed.
arack or rack, 7i.m., a spirituous liquor;

arrack.
araign^e, n.f., spider

;
(mining) araignee, ar-

raign
; (nav.) crow-foot. Toile rf'— ; cobweb,

spider-work. — de mer ; crab. Paties d'—

;

spider's legs, scrawling handwriting. Oter les—s ; to sweep tlie cobwebs awny. J'en ai hor'
reur comme d''une — ; (fam.) I hate it as I do
sin. Avoir une — dans le plafond ; to have a
bee in one's bonnet.
aram^en, -ne, adj., aramean.
aramer, v.a., to stretch cloth upon tenters, to

tenter.

aran^eu-z, -se, adj., cobwebbed.
arase, n.f. Pierres d'— ; leveling course

(mas.).

arasement (-man), n.m., leveling, making
even.

araser, v.a., to level (a wall, a building, &c.)

;

to make even.

arases, n.f. pi., leveling course (mas.).
aratoire, adj., aratory, farming. Instru-

ments—s ; implements of husbandry.
arbalfete, «./., arbalist, cross-bow, dormouse-

trap. — ajalet; a stone-bow. Atielage en—

;

unicorn team.
©arbalfeter, v.a., (arch.) to stay, to bear or
shore up with pieces of timber.

arbal^trier, n.m., cross-bowman, archer. —*,
principal rafters (carp.)

; (omi.) swift {Cypselu*
apus).
arbitrage, n.m,., arbitrage, arbitration, arbi-

trament, umpirage.
arbltraire. Of/;"., arbitrary, optional, despotic,

.discretional.

arbltrairement (-man), adv., arbitrarily, de-
spotically.

arbitral, -e, adj., by arbitration.

arbitralement (-man), adv., by arbitration.

arbitrateur, n.m., arbitrator, arbiter.

arbitration, n.f., decision, award.
arbitre, n.m., will; arbiter, arbitrator, um-

pire, referee ; master, sovereign disposer.
lAbre, franc— ; freewill. Tiers— ; umpire.

arbitrer, v.a., to arbitrate, to decree, to reg-
ulate, to award, to judge, to settle.

arbois, n.m., laburnum.
arbor6, -e, adj., (bot.) arboreous; (of flags)

hoisted.

arborer, v.a., to put up, to hoist ; to set up
for, to proclaim. — un pavilion; to hoist a
flag.

arborescence, n.f., arborescence.
arboriculteur, n.m., arboricultnrist.

arboriculture, n.f., arboriculture.

arborisation, n.f., arborization.
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arborisd, -6, adj.^ arborised. Pierres —es ;

arborized stones.

arbouse, n.f. , arbute-berry, wilding.

arbousier, n.m., arbute, strawberry-tree.

arbre, n.wi., tree; beam; piece of timber;
(tech.) arbor, cylinder, shaft, spuidle; (nav.)

mast (in the Mediterranean). Jeune— ; sapling.
—fruitkr ; fruit-tree. — en espalier ; viaM-tTee.

— sur pied ; standing tree. — en buisson ; bush.
— de haute Jutaie ; forest-tree. — de plein vent ;

standard. — nain ; dwarf-tree. Grand — ;

shaft. — de couche ; horizontal shaft. —
moteur ; main shaft. — vertical; upright shaft.

— de diane, or philosophique (chem.); arbor
dianae. — vert; evergreen. — chablis ; tree

blown down. Arbre genealogique ; genealogical

tree. — h cire ; myrica. — de mestre ; main-
mast. — de trinquet ; foremast. Se tenir au gros

de V— ; to adhere to what is ancient. Tel—

,

tel fruit ; a tree is known by its fruits. Faire
V— fourchu ; to walk on one's two hands, with
one's legs in the air. U— ne tombe pas du
premier coup ; (prov.) Rome was not built in a
day. Entre V— et Vecorce il nefaut pas mettre
le doigt ; leave family jars severely alone. — de
transmission ; connecting shaft.

arbrisseau, n.m., tree; young tree; small
tree ; underwood ; shrub.

arbuste, n.m., shrub; bush
arc (ark), n.m., bow, long-bow; (arch.) arch

;

(geom.) arc, arch; (astron.) arc
;
(nav.) cambering.

Tirer de P— ; to draw the bow. Corde de V—

;

bow-string. A portee rf'— ; within bowshot
Avoir plusieurs cordes a son — ; to have more
than one string to one's bow. — en plein cintre;

semi-circular arch. — cfe 6; az^; sloping arch. —
en decharge ; arch of discharge doubleau
(

—

s x): massive rib, chief arch of a vault.
— de triomphe; triumphal arch. — diume;
(astron.) diurnal arc. Bander, detendre, V— ; to
bend, to unbend, the bow. (fig) Debander V—
ne guerit pas la plaie ; to cease to do mischief
does not undo the harm done
arc-boutant (ar-boo-tan), n.m.,(—s 5) arc-

boutant, abutment, arched buttress
; prop, shore,

supporter; stretcher; ringleader, supporter, chief
man in any business ; (nav.) sparboom. —s d''un

train de carrosse ; rods that serve to keep the
mainbraces of a coach in place. — de misaine ;

foresail boom. Grand — (nav.); mainsail boom.
arc-bOUter, v. a., to prop, to support, to but-

tress.

arcade, n./., arcade
; (anat.) arch, vault.

arcane, n.m., (chem.) arcanum, secret, mys-
tery.

arcanson, n.m., colophony, black resin, rosin.

arcasse, «./., (nav.) buttock of a ship, stern-
frame.
arc-doableaa, n.m., groin (of vaults).

arceau, n.m., arch, archway, vault ; (nav.)
drift-sail.

arc-en-ciel (ark-an-si-el), n.m.j (

—

5 ) rain-
bow, iris,

archaiO[ne, adj., archaical.

archai'sme (-ka-ism), n.m., archaism, (obso-
lete word.)
archal, n.m. FH d*— ; iron wire.
arcbange (-kanj), n.m., archangel.
arche, n.f., arch ; ark. i'^ sainte, V— du

Seigneur; the ark of the Lord. Z'— de Koe

;

Noah's ark. L'— d^alHance ; the ark of the
covenant. C^est V— du Seigneur ; it is forbidden
ground. Pont 6 plusieurs —s; bridge of sev-
eral arches. Ftre hors de V— ; to be out of the
pale of the church. Cour des arches ; Arches-
Court.
archee, n.f., principle of life, archeus.
archelet, n.m., drill-bow, hoop (of a net).

arch^ologle (-k^-), n.f., archaeology.
arch6olOglqae (-k^-), adj., archaeological.

arch6ologue (ar-k^-o-log), n.m., archaeolo*
gist.

archer, n.m., archer, bowman; ©policeman,
constable.

archet, n.m., bow, fiddle-stick; upper part ol

a cradle ; turner's poll or bow ; drill-bow ; bow-
hand (mus.).

archetype (-k^-), n.m., archetype.
archetype (-k^-), adj., archetypal.

archevech^, n.m., archbishopric, cathedral
town ; the archbisliop's residence.

archeveque, n.m, archbishop.
archi, prefix from Gr. op;^eii', arch.
archlchancelier, n.m., archchancellor,
archidiaconat, n.m., archdeaconry.
archldiacon^, n.m., archdeaconry.
archidiacre, n.m., archdeacon,
archidUC, n.m., archduke.
archiduch^. n.m., archdukedom, archduchy.
archiduchesse, n.f., archduchess.
archidpiscopal, -e (-ki-), adj., archiepiscopal.

archldpiscopat (-ki-), n.m., archiepiscopacy.

archifo-U, -He, adj., stark-mad,
archiluth, n.m., arcldute.

archimandritat, n.m., the living of an archi-
mandrite ; abbey.
archimandrite, n.m., archimandrite.

archinoble, adj., (iron.) most noble.

archipel, n.m., archipelago.

archipompe, or arche-de-pompe, n.f., {—s-
—)(nav.) well, well-pump.
archipresbyt6ral, adj., appertaining to an

archpresbyter.
archlpresbyt^rat, n.m., archpresbytery.
archipretre, n.m., archpriest, archpresbyter.
archipretr^, n.m.. archpresbytery.
archltecte, w.Jrt., architect: master-builder.—paysagi.ste, landscape-gardener.
architectonique, adj., architectonic.

architectonique, n.f., architectonics.

architectonographe, n.m., architectonogra-
pher.

architectonographie, n.f., architectonogra.
pby.

archltectoral, -e, adj., architecturaL
architecture, n.f., architecture.

architrave, n.f., (arch.) architrave.

architriclin, n.m., (antiq.) steward; (fam.
and jest.) head-man, ho.st, entertainer.

archives, n .f.pl. , archives, records ; record-
office, muniment house.
archiviste, n.m., archivist, keeper of the

records, registrar.

archiV0lte,n./., (arch.) archivolt.

archontat (-kon-ta), n.m., archonship.
archonte (-kont), n.m., archon.
archure, n.f., mill-stone hoop.
arQon, n.m., saddle-bow; bow (tool). Perdre OT

vider les —s ; to be thrown from one's horse;
(fig.) to hesitate, lose one's presence of mind.
Eire ferme dans les —s ; to have a firm seat

;

to be true to one's principles. Se remeitre dans
les—s ; to recover one's stirrups. Pistolets d'— ;

horse-pistols.

arQOnnage, n.m., bowing ;
(agric.) layering.

Garctier (-ti^), n.m., bow-maker. —Jlechierf
bow and arrow maker.
arctique, adj., arctic, north.
arcturus, n.m., (astron.) Arcturus.
ard^Uon. n.m., (1. u.) a busybody, meddler.
ardemment (-da-man), adv., ardently, in-

tensely, eagerly, passionately, vehemently, spirit-

edly, fervently, hotly.

ardent, -e, adj., hot, burning, fiery, glowing;
scorching ; ardent, vehement, violent ; strenu-
ous, spirited, mettlesome; zealous; hasty, pas-

sionate ; sanguine, fervent, earnest ; greedy

;

red (of the hair); (nav.) griping. Charbon—

;

burning-coal. Chapelle—e; mortuary chambel
(for lying in state). Chambre —e (French Iu8>
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tory) ardent-chamber, criminal court. Terr*—

;

burning-glass.

ardent, n.m., ignis fatuus, will-o'-the-wisE,
Garder^r a/dre. V. brnler.
ardeur, n.j., ardor, heat, burning heat ; ar-

denc}% warmth, fervency ; vividness, intensity

;

eagerness, fire, spirit, spiritedness, mettle, fer-
vor ; earnestness, forwardness, strenuousness

;

passion. Cheval plein d'— ; high-mettled horse.
Avec — ; spiritedly.

^ardillon, n.m., tongue (of a buckle) ; barb (of
a hook).

ardoise, n./,, slate ; score, account. Carriere
d'— ; slate-quarry. Crayon d'— ; slate-pencil.
Couvreuren— ; slater. Couvrir d'— ; to slate.

ardois^, -e, odj., slate-colored.

ardoiser, v.a.,to slate.

ardoisier, n.m., owner of, workman in (a
slate-quarry).

ardoisl-er, -fere, adj., slaty.

ardolsifere, n.f., slate-quarry.
©ardre. V. brialer.

ardn, -6, adj., arduous, hard, diflBcult, steep.
are, n.m., are, 119-G04G square yards.
arec, n.v^., (bot.) areca, nut.

ardfaction, n.f., arefaction.
ar^nac^, -e, adj., arenaceous.
ar^nation, n.f., arenation.
arfene, /;./., sand; arena, lists, ring; cock-pit;

battle-ground, theatre, scene.

ar^nen-S, -se, adj. , sandy, arenous.
areole, n.f., (anat., med.) areola.

ar6omfetre, n.m., areometer.
ardomdtrie, n.f., areometry.
ar^opage, n.m., areopagus.
ardopagite, n.Tn., areopagite,

ar^OStyle, n.m., (arch.) areostyle.

ardotectoniqne, n.f., areotechtonics (military
architecture).

©ar^otique. n.m., (med.) areotic.

ar^quier, n.m., (bot.) cabbage palm.
arete, n.f., fish-bone; skeleton of a fish; (bot.)

awn, beard, prickle; (arch.) arris; (nav.) quoin;
(geora.) corner, edge; (geog.) ridge; (metal.)
angle or edge, ridge; ridge (of a svFord blade). —
de poisson ; (arch.) herring-bone work. A vive
—

; (carp.) sharp-edged.
aretier (-ti^), n.m., (arch.) hip.

aretifere, n.f. , layer of mortar used in slating.

argala, n.m., (omi.) hurgil.

argali, n.m., (mam.) argali (wild sheep).
arganean, n.m.., (nav.) ring-bolt, anchoring

;

convict-ohain.

arg^mone, «./., argemone (thorny Mexican
poppy)-
argent, n.m., silver; money, coin, cash; (her.)

argent; pearl. — vierge ; virgin silver. Lingot
rf'— ; silver bullion. — enfeuiUes,battn; silver-

leaf. — r'!f {\. u.), vif-argent {a.'p.) \ quicksilver.
Vaisselle d'—

;
plate, silver-plate. — blanc ; sil-

ver money. — co77J/)/on</ ready money. — mon-
naye ; coined mone}'. — d''AUemngiie ; German
silver. — dore ; silver-gilt. — amati ; deadened
silver. — en caisse ; cash in hand, money put by.— dormant; money lying idle. — mort ; money
paj-ing no interest. — mignon ; pin-money.
Un — fou; no end of money. Bourreau rf'—

;

spendthrift. Pigne d''— ; pena silver. A pomme.
d'— ; silver-headed, A tete rf'— ; silver-eyed.
Au croissant d^— ; (her.) argent-homed. Z>'—

;

silvery; (her.) argent. £"71 avoir pour son —

;

to have one's money's worth. Avoir le tempn et

V— , to have all one can wish for. Etre bronille
avec V— comptnnt ; never to have any ready
money. Eire co'/xu d'— , avoir de V— a gogo ;
to be rolling in riches. Etre court d'— ; to be
short of money. Jeter son — par In fenetre ; to
throw one's money away. Homme d'— ; mer-
cenary man. Lacher de V— ; to come down
with one'smoney. Payer— sec, has,— sur table ;

to pay money down, on the nail, ready money.
Manger son — ; to squander one's fortune away.— comptant parte medecine ; money is a cure for
aU sores. Faire rentrer de V— ; to call in money.
Rapporter de V— ; to bring in money. Toucher
de V— ; to receive money. Trouver de V~\ to
raise money. Y alter bon jeu.bon— ; to be in
earnest, to act frankly. J\ii tonjours V
a la main ; I am always laying money out.
Payer— comptant; to pay ready money. Placer
de I'—; to invest money. Prendre guelque
chose pour — comptant ; to take anything for
gospel. Faire — de tout; to turn everything
into money. C'est de l — en harre ; it is as good
as ready money, or as tlie Bank of England. —
ftiit tout; money makes the mare go. Point
d'—

, point de Suisse ; no pay, no piper ; no
money, no Swiss ; nothing, without paying.
argentage, n.m., silvering, silver plating.
argents, adj., plated, silvered over ; silvery,

snowy.
argenter, v. a., to silver over, to plate, to do

over with silver.

argenterie (-jan-trt),«./., plate, silver-plate.
argentenr, n.m., plater, silverer.

argonteu-X. -se, adj., (pop., l. u.) moneyed.
Gargentier, n.m., steward; treasurer; silver-
smith.

argentiifere. adj., argentiferous.
argentin, -e, adj., silvery, argentine; silver-

toned, ringing, clear; (paint') silvery.

argentine, adj., (geog.) Arg«utine.
argentine, 7?./., argentine, silver-weed, wild

tansy; (icli.) argentina,

argenture, n.f., silver-plating,

argilac^, -e, adj., clayey, argillaceous,
argile, n.f., clay, potter's clay, argil, — il

porcelaine ; China-clay,

argil6U-X, -se, adj., clayey, clayish, argillous,
argilifere. n.f., clay-pit,

argiliffere, adj., argilliferous.

argilolithe, n.m., claj'-stone.

argO, 72.7/?., (astr.) Argo.
argonaute, n.m., argonaut; (conch.) argo-

nauta; (moll.) nautilus,

argonautes, n.m.pi., Argonauts.
argot, 7?.?«., cant, professional slang; slang;

(gard.) the stub of a branch, above an eye or
bud, dead-wood.
argoter, v.a., to cut the stub of a tree above

the eye.

argotlser, v.n., to talk slang.
argousin, 7i,7rt., convict-warder; bobby, peeler,

catch-poll.

argue (arg), n.f, (tech.) draw-bench, draw-
room (for wire-drawing),
arguer, v.a., (jur.) to accuse; to wire-draw,

argue, infer, conclude.
argner, v.n., to argue; to conclude, to infer;

to urge.

argument, n.Tn., argument, reasoning; con-
jecture ; evidence, proof, reason ; theme, sub-
ject, — dans les regies ; argument in due form.
argnmentant, n.7n., arguer.
argumentateur, n.m., arguer, disputer,

argromentation, 72./., argumentation, arguing,
reasoning.

argnmenter, v.n., to argue, to quibble.
argns, n.m., (myth,) Argus; (ent,, orn.)

argus.

argutle(-ci),n./., quibble, hair-.splitting, cavil.

argntieuz, -se, quibbling, caviling.

arianisme, 72.772., arianism,

aiitie, adj., arid, dry, sterile. Une terre—

t

a barren ground.
aridity, n.f., aridity, dryness; barrenness,

unfruitfulness.

arlen, -ne (-in, -en), adj., Arian.
arlen, 72.722., -ne, n.f., Arian.
ariette, n.f, arietta.
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QarigOt, n.m., a kind of fife. V. larigot.

*arille, «•/., (bot.) seed-coat, mace, aril.

axlstarque, 7i.m., Aristarchus; liypercritic.

aristocrate, adj., aristocratic.

aristocrate, n.m.f., aristocrat.

aristocratie, n.f., aristocracy.

aristocratique, adj., aristocratic.

arist0crati(l,ueilient(-mau), adv., aristocrati-

cally.

anstolochOt w./., aristolochia, birtb-wort,

hard-wort.
ariStOt^llclen, -ne (-in, -e-n), adj\, Aristote-

lian.

arlstot^llcien, n.7»., Aristotelian.

ailstOt^lisme, 7i.m., Aristoteliauism, Aristo-

telian pliilosopby.

arithm^ticien (-in), n.yn., arithmetician.

axithm^tique, n.f., arithmetic; accounts.

arithmetiCLUe, «</y., arithmetical.

aritluU^tlQ.ueiIient (-man), adv., arithmeti-

cally.

arithmomancle, n.f., arithmomancy.
arizarum (-rom), n.?u., (bot.) friar's cowl.

arleC[Uin, n.m., harlequin, merry-andrew

;

(orni.) spotted red-shank. Habit d'— ; patch-
work, medley.
arlequinade- n.f., harlequinade.

arlequino, n.f., harlequin's dance.
*aniiadille, n.f., armadillo.

*ariliadille, n.m., (ent.) wood-louse.

armand, n.m., drench, spiced-mash (for sick

hor^s).
annatenr, n.m., owner of a privateer; ship-

owner ; captain of a privateer.

armature, n.f., (arch., tech.) iron braces,

stays, bindine, canpings, armature (djiiamo).

arme, n./.,arm, weapon, arm (of the service) ;

(bot.) weapon. —s ; (her.) arms, coat of arms,
hatchment ; troops, forces ; warfare ; fencing.
—3 blanches ; side-arms (the sabi'e, sword, bayo-

net). — a/e« ; fire-arms. —sfatises, aenqu rre ;

(her.) irregular arms. —s parlantes ; (lier.) al-

lusive heraldry. Jnqued^—5 / coat of arms. A
—s parlantes ; (her.) exemplary. Assautd—'«;

assault at arms. — de trait; missile weapon.
Faisceau d'

—

s; pile of arms. Pas d'

—

s; passage
of arms. IJyie salle d'

—

s ; a fencing school

;

armory. Un maitre d'

—

s; a fencing-master.

Fairs des —s, tirer des —s ; to fence. Avoir
les —s belles ; to fence gracefully. Ne pour les

—s; born a soldier. Quitter les —s ; to leave the
army. Faire ses premieres —s; to make one's

first campaign. Un fait rf'—5 / a warlike feat or

exploit. Ueraut d —s; herald at arms. Homme
d'

—

s; man at arms. Place d'

—

s ; a fortress.

Port d'

—

s ; carrying arms
;
gun license. En

venir aux—s ; to begin the war. Porter les —s ;

to serve as a soldier. Aux —s ! to arms I Prendre
les —s; to take up arms. Eeiidre deposer les

—5; to lay down one's arms. Faire passer par
les —s ; to shoot, put to the sword. Suspension
d'—s; cessation of hostilities. — au brds

!

(milit.) stand at ease ! Haul les—s ! lodge arms !

Portez —s J shoulder arms ! Presentez —* .'

present arms ! — a terre ! ground arms ! — a
volonte I slope arms ! Par la force des —s ; by
force of arms. Prendre les —s contre ; to take
up arms against. Sans —s; unarmed. Les —s

sont journalieres ; (fam.) victory is fickle.

Passer V— a gauche; (fam.) to be killed; to
kick the bucket.

armei -e, part., armed, equipped; (her.) armed,
cocked, at full cock. — de toutes pieces ; armed
from top to toe. A main —e ; by force of arms.
arm^e, n.f., army; forces, troops; fleet; host;

bevy. La grande — ; Napoleon's army. — de
mer et de terre ; sea and land forces. Corps d'—

;

main body of troops, army corps. — permanente ;

standing army. Foumisseur de V— ; army-cou-
tractor. Entrer dans V— ; to enter the army.

armeline, n.f., ermine (skin).

armement, n.m., armament; arming, raising
of forces; warlike preparations ; accoutrements.
arm^nien, -ne, (-in, -en), adj., Armenian.
arm^nien, n.m., -ne, n.f., Armenian.
arm^nienne, n.f., Armenian stone.

armer, v.a.,to arm, to furnish with arms;
(artil.) to load, to mount; to provoke; to rouse;
to excite; to cock (a gim, &c.); to fortify; to

heel (cocks); (nav.) to equip, to fit out; (uav.)

to man (a pump) ; to strengthen, to bind

;

(phys.) to arm. — une poutre de bandes de fer ;

to strengthen a beam with iron bands. — un ai-

mant ; to arm a loadstone. — les avirons ; (nav.)

to ship the oars.

f'armer, v.r., to arm one's self, to take up arms,
to provide one's self with arms ; to fortify, to
protect, to secure one's self against a thing; to
summon up. S'— de la priere ; to fortify one's
self with prayer. <S'— de tout son courage; to
summon up all one's courage.

armet, n.m., (ant.) helmet, head-piece.

armillaire (-mil-ler), adj., (astron.)armillary.
Sphere — ; armillary sphere.

armille, n. /., (arch.) annulet; ring,

circle.

arminianisme, n.m., Arminianism.
arminlen, -ne (-in, -en), adj., Arminian.
armistice, n.m., armistice, truce.

armoire, n./., closet; cupboard; press, —h
glace ; wardrobe.
armoiries, n.f. pi., (her.) coat of arms, arms,

armorial bearings, hatchment. —/ausses, a en-

querre ; irregular arms.
armoise, n.f., artemisia. — commwTie ; mug-

wort.

armoisin, n.m., sarcenet.

armon, n.m., futchel (cf a coach).

armorial, n.m., book of heraldrj'.

armoricain, n.m., Armoricau (of Brittany).

armorier, v. a., to set, put, paint, a coat of

arms, to blazon.

armorique, n.f.^ Armorica.
armoriste,n.7n., armorist, heraldic engraver.

armure, n.f., armor, casing; (phys.) armor;
(nav.) fish (of a mast, yard). — de tete ; head-

piece. — a I'epreuve; armor-proof. Revetir

son — ; to buckle on one's armor. — de la clef;

(mus.) signature.

armurerie, n.f., gunsmithery, arm-mauufac*
,tory ; gun-trade, gun-making.

armurier, n.m., armorer, gunsmith.
arnica, or amique, n.f., (bot.) arnica.

arnicine, n.f., (chem.) -jxtract of arnica.

arnottO, n.m., (hot.) arnotto. V. roUCOU.
aromate, n.m., aromatic.

aromatique, adj., aromatical, fragrant, spicy.

aromatisation, n.f., aromatization.

aromatiser, v.a., to aromatize.

aromatite, n.f., aromatite.

arome, n.m., flavor, aroma.
aronde, nf., swallow, swallow-fish. Queue

d'— ; (carp.) dove-tail. Assembler en queue
d'— / to dove-tail.

0arondelle, n.f., a kind of fishing-tackle. — de
mer ; any small vessel ; a brigantine, pinnace, &c.

0*arpaUleur, 7i.m., gold-searcher. V. orpail-

leur.
arp^ge, n.m., (mus.) arpeggio.

arp^ger, v.n., (mus.) to perform arpeggios.

arpent, n.m., acre (French); about an acre and
a half (English).

arpentage, n.m., land-m^isuring; survey.

arpenter, v.a., to survey, to measure lands ; to

walk at a great pace, to stride along, pace up and
down.
arpentenr, n.m., land-surveyor.

arpenteuse, n-f., (ent.) span worm.
arque. -e, part., bent, crooked; arched, curved.

arquebusade, n.f., arquebusade.
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arquebuse, n./., arquebuse.
©arquebuser, v.a., to shoot with an arquebuse.

arquebliserle (-buz-ri), ra./., the business o^ a
guusmith. T'. armureiie.
arquebnsier, n.m., arquebusier, musketeer;

gunsmith.
arqner, v.a.n., to bend, to curve, to arch,

to crook.

airachemeilt (-rash-man), 71.m., tearing up,
away, pulling up or out, rooting up or out, clear-

ing away, drawing, extraction ; (arcli.) toothing.

(2'arrache-pied, adv., without intermission, in-

cessantly.

arracher, v.a., to force from, out of, away
from, off ; to pull away; to drag, to draw, to lug

away; to extort; to snatch from, to wrest, to

wring; to extract- (teeth) ; to wring (tears); to

tear out, down; to wrest; to grub up. — de
mauvaises herbes ; to grub up weeds. — un se-

cret a quelqu'un ; to get a secret out of any one.

^'arracher, v.r., to tear ; to tear away, off ; to

get away ; to break away. 5'— les cheveux ;

to tear one's hair. On se Varrache ; he or she
is all the rage ; there is a great run upon it.

arracheur, n.m., drawer. — de dents ; tooth-

drawer. — decors; corn-cutter. Mer.tir comme
un — dc dents; to lie unblushingly, or like an
epitaph.
arracheose, n.f., (hat-making) picker.

arracllis, n.m., plant rooted up; fraudulent
rooting up of young trees.

arrachoir, n.m., rooter, digger.

Oarraisonner, v.a., to argue with any one.
— un vaisseau ; (nav.) to speak, to hail.

arrangd, -e, part., arranged ; affected.

arrangeant, -e, adj., accommodating, easy to

deal with, to get on with.

arrangement, n.m., arrangement, disposing,

adjusting, setting in order, laying out ; cooking
up; trimming (lamps); accommodating; order,

regularity, composure ; method, proper arrange-

ment or disposition ; economy ; composition, com-
pounding ; pi., terms ; measures. Entrer en— ;

to compound. J'ai pris des —s avec enx pour le

pai^ment ; I have come to terms with them re-

specting payment.
arranger, v.a., to set in order, to arrange, to

do up; to rank, to range, to dispose, to class; to

accommodate, to make up, to compromise, to con-
ciliate, to compose; to suit, to agree with ; to set-

tle, to manage, to wind up; to cook up; to trim^

(lamps); to ill-treat; to blow up (any one); to fit

up (a house) ; to trim up, to dress out. — nn jar-

din; to do up a garden. — quelque chose; to con-

trive something. — ses affaires ; to settle one's

affairs. II Pa arrange de la bonne maniere ; he
gave it him well, gave him his deserts. Comme
vous voila arrange ! what a sight you look !

what a figure you cut! Arrangez tout cela; set

all those things in order. Cela m''arrange ; that

suits me. Cela ne m^arrange pas ; that does not
suit me. Arrangez-vous ; settle it among your-
selves.

5'arranger, v.r., to put, place one's self; to

settle; to set to rights; to be placed, arranged;
to arrange, to make arrangements; to set one's

house in order; to compound; to be all right;

to contrive; to make shift, to put up (with). Cela
s^arrangera ; that will be all right. II s''esi tres

bien arrangk ; he has made his house very com-
fortable. QuHl s^arrange comme it voudra ; let

him do as he likes. Arrangez-vons ; do as best

yoi\ can ; that is your lookout. Je mPen arrange ;

I make shift with it. II s''est arrange avec ses

creanciers ; he has come to terms with his credi-

tors.

arrentement (-man), n.m., (1. u.) renting; let-

ting out. Tenir par — ; to rent.

arrenter, v.a., (l.u.) to rent, to let out.

arrdrager, v.n., to get in arrears. •

arr6rages, n.m. /»^, arrears. Mandat d''— d«
rentes ; dividend warrant. Laisser courir ses —

;

to let one's arrears run on.

arrestation, n.f., arrest, custody. Etre en etai
d'— ; to be in custody. Mettre qu€lqu''un en —

;

to arrest any one. Operer V— d^une bande de
voleurs ; to capture a gang of thieves.

arret, n.m., decree ; decision, award, judg»
ment ; sentence; attachment (of both persons
and goods); (horol.) stop-work; (tech.) rest, stop,
stay. — de mort ; sentence of death. —par de-
faut ; judgment by default. Chien d'— ; setter,
pointer. Robinetd''— , stop-cock. Maison d^—

;

jail, lock-up. Mandat d'— ; warrant. —s
forces, simples; (milit.) close, open, arrest.
Aux —s; (milit.) under arrest; kept in (schol.).
Mettre aux —s; (milit.) to put under arrest.
Lever les —s; (milit.) to release from arrest.
Prononcer un — ; to pronounce judgment, to
pass sentence. Mettre la lance en — ; to couch
the lance. Temps d'— ;

pause, stoppage, inter-
mission. En — ; at rest (of a lance) ; locked (of a
pistol.

arrets, n.m., agreement, resolution; order, de-
cision (of the police). — de compte ; (com.) ac-
count agreed upon.

arrets, -e, part., stopped; hired, agreed for;
decreed, agreed upon, resolved upon; arrested;
fastened. Avoir des idees —es ; to have fixed
ideas. Dessein — ; settled design.

arrete-boeuf, n.m., (—) (hot.) cammoc, rest-
harrow. «

arrete-nef. n.^.n., (—) (ich.) sucking-fish.

arrete-porte, n.m., (—) gate, door-stop; door-
keeper.
arreter, v.a., to arrest, to stop, to stay; to

make fast, to fasten ; to delay, to detain, to keep
back; to give over ; to put an end to; to sup-
press; to fix the attention of; to apprehend, to
take into custody; to seize, to distrain; to hinder,
Lo impede; to check, to curb; to staunch; to alle-

viate; to throw out of gear (machinery); to hire,

to engage; *' secure; to resolve upon, to agree;
to conclude, to decree; to settle (an account);
to pin; to scotch. — tin point en cousant ; to
fasten a «titch. — ses yeux sur ; to fix one's
eyes upon. — un courrier ; to delay a courier.
— un volet ; to fasten a shutter. Ses creanciers
Vont fait arrete ; his creditors have had him ar-

rested. Qu'a-t-on arrete dans cette reunion?
what has been decided at that meeting ? — un
marche ; to conclude a bargain. — un domes-
tique, une chambre ; to secure, engage a servant,
a room, — une place a la diligence ; to secure a
place in the coach. Rien ne Varrete ; he sticks

at nothing.
arreter, v.n., to stand still, to stop, to make a

stay ; to stop to bait (horses) ; to pohit, to set (of

dogs).

aarreter, r.r., to stop, to pause, to rest, to dwell
upon; to stand still, to halt; to tarry, to loiter;

to stop ; to remain ; to lag ; to forbear ; to hesitate ;

to give over, to suspend : to leave off ; to be em-
barras.sed; to be concluded (of bargains); to de-

sist; to resolve upon; to draw up (of carriages);

to be allayed (of pain); to be thrown out of gear
(of machinery) ; to be fastened, to be pinned
down. iJ/rt woTj/re 5'flrr?/e/ mj' watch stops. H
s'arrete, la memoire lui manque ; he hesitates,

his memory fails him. II ne faut pas s''arreter

a ce qu'il dit ; one must not mind what he says.

Vous vous arretez a des riens ; you stop at tri-

fles.

arretiste, n.m., compiler of decrees.

©arrheraent, n.7n.,the giving of earnest money.
arrher, v.a., to give earnest-money.

arrhes (ar), n.f. pi., earnest, earnest-money.
Donner des — ; to pay a deposit.

arrl^re, n.m., back part, rear; (nav.) stem.
i)'— ;

(nav.) aft. En — I back I En—\ (nav.)
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abaft. En— ; in arrears. En — de ; behind.

Surveillant de /'— ;
(nav.) after-guard. Se ran-

ger de V— ;
(nav.) to veer. Tomber de I'—

;

(nav.) to fall astern. Avoir fe vent —, or Jiler

vent — ; to sail before the wind.

arri&re, adv., behind (of time and place); (nav.)

aft, abaft. Droit — ; right abaft. Avoir vent—

;

to go before the wind.

arrl^re, int., away ! avaunti

arri^r^i -Ci (idj., in arrears; behindhand.

arrlere, n.m., arrears. Liquider V— ; to pay

up arrears. II a beaucoup rf'— dans sa corre-

spondance ; he is very much behindhand in his

correspondence.
arriere-ban, n.m.y ( «) arriere-ban, re-

anifere-bec, n.m., ( *) (arch.) starling;

breakwater ; cutwater.

arrifere-bouche, «./., ( *) (anat.) swallow

(of the throat), phirynx, posterior fauces.

arrlbre-boutique, n.J., ( 5) back shop.

Garrifere-Change, n.m., (—•—5) compound in-

terest.

arrifere-corps, n.m., (—) (arch.) recess ; back-

buUding.
arri^re-cour, n./., (—-—«) back yard, back

court.

arrifere-dOS, n.TO., (—) (arch.) altar-screen,

teredos.

arri^re-essaim, «.to., (— -

—

s) after-swarm.

arri^re-faiX, n.m., (—) (surg.) after-birth.

arrlfere-fermier, n.m., ( s) under-farmer,
under-tenant.

arri^re-fiel, n.m., (— -

—

s) arriere-fee or

mesne-fief.

arribre-fleur, n./., (— •

—

s) second blossom.

arri^re-garant, n.m., (- 5) (jur.) double
security; security of the bail.

arribre-garde, «•/.,( s) rear guard; (nav.)

rear-di vision.

arrifer: -gout, n.m,., (— -

—

s) after-taste.

arri^i.-main, n.m., (—-—o) back stroke;
hindquarters (of a horse).

arri^re-neveu, n.m., ( x) great-nephew.
Les —X ; descendants, tlie latest posterity.

arriere-pensee, »./., ( s) mental reserva-

tion.

arrifere-petite-fille, n.f., ( s-—s) great-

grand-daughter.
arri^re-petit-fils, n.m., ( s-—) great-

grandson.

arriere-plan, w.m., (——«) (paint.) back-
ground.
arriere-point, n.m., ( s) back-stitch.

arriere-pointense, w./.,( s) back-stitcher.

arriere-port, n.m., inner harbor.

arrl^rer, v.a.fto defer, to put off; to throw
behindhand.
s'arri^rer, v.r., to stay behind; to be in arrears

(of payment).
arriere-saison, n.f., (— -

—

s) autumn, i'— de
la vie ; the evening of days, old age.

arrifere-train, n.m., ( s) after-carriage,

hind-quarters.

arrifere-vassal,w.m.,( vassaux)Tea,r-va,s&al.

arriere-voussure, n.f.,{ s) back-arch.

arrimage, n.m., (nav.) stowage; trim of the
hold.

arrimer, v. a., (nav.) to stowaway; to trim the
hold.

arrlmeor, n.m., stevedore.
arriser, w.a., (nav.) to touch.
arrivage, n.m., (nav.) arrival.

arriv^e, n.f., arrival, entrance, approach, land-
ing, coming, advent; (nav.) falling off, lee-way.

A V— de ; on the arrival of. Aussitot son —

;

immediately after his arrival. Jours d'— ; mail
days.

arrlver, V.n., to come to land; to bear down;
to arrive at, to approach, to be coming; to hap-

pen, to chance; (nav.) to bear up, to bear down,
to veer; to come to pass; to occur; to befall, to

chance, to attain, to reach, to succeed. — a fdge
de ; to attain the age of. Le navire arrive de ce

cote; the ship is bearing down this way. La
voiture arriva ; the coach arrived, ha null ar-

riva ; night came on. Un accident lui est arrive ;

an accident has happened to him. Jl arrivait i
grands pas; he was approachmg with rapid

strides. — a bon port ; to reach home safely, to

land
;

(of letters) to come to hand. — a ses fins,

a son but ; to compass one's ends. Jl arrive

tous les jours que; it happens every day that.

II lui est arrive de dire; he happened to say.

D^ou il est arrive que ; whence it came to pass
that. (S'i7 arrive que vous ayez besoin de moi; if

you should chance to want me. Quel mallieur en
peut-il arriver ; what mischief can it entail?

Quoi qu'il arrive ; come what may. Qu''en ar-

rivera-t-il ? what will be the consequence, or the
upshot? Cela ne m'arrivera plus ; J will never
do so again. U71 malheur n^arrive jamais seul

;

misfortunes never come singly. Arrivez I (fam.)

come on! come in! Arrive qui plante, arrive

que pourra ; (prov.) happen what may, in any
case. — comme maree en Careme; to come in

the nick of time.

arrobe, n.f., Spanish weight, arroba.

arroche, n.f., (bot.) orach, goose-foot; moun-
tain spinach.

arrogamment (-ga-man), adv.j arrogantly,

haughtily, insolently.

aiTOgance, n./., arrogance; haughtiness; su-

perciliousness.

arrogant, -e, adj., arrogant, haughty, super-

cilious.

5'arroger, v.r., to arrogate to one's self, to as-

sume, to claim.

Oarroi, n.m., array, equipage. Etre en mauvais
— ; to be in a sad pickle.

arrondi, -e,part., rounded, made round; fulL

Un visage — ; a full face.

arrondir, v.a., to make a thing round, to round
off; to aggrandize; to extend, increase; (paint.)

to round off; (nav.) to double (a cape). — une
periode ; to round off a period. — une He ; (nav.)

to sail round an island. — ses biens; to increase

one's estate.
5'arrondir, v.r., to round, to get round; to in-

crease one's estate.

arrondissement (-man), n.m., rounding,

making round; roundness; district, circuit;

ward (of a town).
arrosage, n.m., irrigation, watering.

arrosement (a-r8z-man), n.m., watering,

sprinkling, besprinkling; (cook.) basting; pay-

ing all round, stake, pool (at play).

arroser, v.a., to water, to irrigate, to be-

sprinkle, to wet; to bedew; to soak; to bathe

(with tears): (cook.) to baste; to distribute

money. — des creanciers ; to pay one's credi-

tors a trifle. Arrosez ces gens-la; keep in with
those people (by giving tliem trifling presents).
— un repas de vin ; to wash down a meal with
wine.

arrosoir, n.m., watering-pot.

arrowroot, n.m., (n.p.) arrow-root.

arrugie, nf., (mining) drain.

ars, n.m. pi., (vet.) vein of the fore leg; limb.

Saigner un cheval aux quatre— ; to bleed a horse

in all four legs.

arsenal, n.m., arsenal. — de marine; dock-

yard.

ars^niate, n.m., arseniate.

ars^niate, adj., combined with arseniate.

arsenic, n.m,., arsenic
arsenical, -e, adj., arsenicaL

ars^nieus, adj., arsenious.

ars^niqne, adj., (chem.) arsenic
ars^nlte, n.m., arsenite.



arsis 38 asphod^le

arsis, n./., (gram., mus.) arsis.

art, n.TO., art; skill; cuuniug, artifice. ,Xe5
termes de V— ; technical terms, i'— militaire ;

military art. Les—s liberaux ; the liberal arts.

Les beaux s; the fiue arts. —s manuj'actu-
riers ; arts aud manufactures. — angelique

;

(hist.) angelic art. —5 d^agrement ; accomplish-
ments. Bachelier es—s ; bachelor of arts. Mai-
ire es—s ; master of arts. Ouvrage d'— ; work
of art. Maitres de V— ; the connoisseurs, the
learned, the masters of their craft. Homme
de V— ; doctor. Jl a V— de reussir dans tout ce

qu''il entreprend ; he has the art of succeeding
in all his undertakings. L*— perjectionne la

nature ; art improves nature.

art^re, n./., artery. Piquet une — ; to open an
artery.

art^rlel, -le, adj., arteriaL

arteriole, «./., (auat.) small artery.

artdriologie, n./., arteriology.

arteriotomie, n./., arteriotomy.
artdrite, «./., arteritis.

art^sien, -ne (-in, -e-n), adj., n., artesian.

Puits — ; artesian well.

arthralgie, n./., arthritis.

arthnte, n.f., (med.) arthritis.

arthritique, adj.^ arthritic.

arthrOQie, «./., (anat.) arthrodia.

arthrose, w./., arthrosis.

artichaut, n.m., artichoke. —s ; spikes on a

fence or gate. — des toits ; house-leek.

article, n.m., article, head; paragraph; mat-
ter, thing, subject; point; item; (gram.) article;

(anat.) articulation; (bot.) article, ware, goods.
— de fond ; lea ling article. — de Paris ; Paris

speciality. C'est nn autre — ; that 's ai other mat-
ter. Ce n'est pas tin— de foi ; it is not worthy
of credit. Nous reiiendrons sur cet— ; we shall

resume this subject. C est un — a part ; that is

a separate article. A P— de la mort ; at the
point of death. Faire V— ; to puff one's goods.

artlculaire, adj., (med.) articular.

articulation, n.f., articulation, joint; (bot.,

anat.) joint, articulation; (jur.) allegation.

ax\icvl6, -Q, part., articulate; articulated, ut-

tered, jointed, vertebrated. D'une maniere—e ;

articulately, distinctly.

artlculer, v.a., to articulate, to pronounce; to

enumerate; to set forth.

^'artlculer, r.r., to be articulated or jointed, to

joint.

artlculer, v.n., to articulate.

artiiice, n.m., art; contrivance; slyness, cun-
ning, craft, deceit; trick, stratagem; shuffle.

Cause d'— ; (nav.) powder-chest. Un feu d''—

;

fireworks, pyrotechnics. Tirer un feu d'— ; to
let off fireworks.

artlflclel, -le, adv., artificial.

artltlclellement (-man), adv., artificially.

artlxlcier, n.m., fireworks-maker, pyrotech-
nist.

artlflcleusement (-euz-man), adv., cunningly,
craftily, artfully, slily.

artilicleu-Z, -se, adj., artful, cunning, crafty
;

shuffling, sly.

©*artille, -e, adj., (nav.) mounted with can-
non. Vaisseau — ; armored vessel.

*artlllerie, n.f., artillery, ordnance. Une
piece d'— ; a piece of ordnance. Grosse —

;

heavy artillery. — legere ; light artillery. —
de campagne ; field artillery. — de siege ;

battering or siege artillery. — a pied; foot

artillery. — h cheval ; horse artillery. Pare
rf'— ;

park of artillery. Train d'— ; train

of artillery. Comite d'— ; board of ord-

iiance.

*artllleur, n.m., artilleryman, gunner.
artlmon, n.m., (nav.) mizzen. 3fat d'—

;

mizzen mast. Hune d'— ; mizzen top.

artisan, n.m,., artisan, handicraftsman, opera-
tive, artificer, mechanic, craftsman; author,
architect, contriver.

artison, n.m., (ent.) wood-fretter, moth.
artlsonn^, adj., worm-eaten.
artiste, n.m.f.^ artist, player, performer, actor,

actress.

artistement, adv.^ in an artistic manner; skill-
fully, artistically.

artistlque, adj., artist-like; artistic, of art.

arum (-rom), n.m., (bot.) arum, wake-robin.
aruspice, n.m., aruspex, diviner, soothsayer.
arusplclne, n.f., (antiq.) aruspicy.
aryen, -ne, adj., n., Aryan.
aryt^noide, adj., (anat.) arytaenoid.

as (Sss), n.m., ace (at cards, dice); as (Roman
weight).

asaret, n.m., (bot.) asarum.
asarum (-rom), n.m., asarabacca, asarum.
asbeste, n.m.^ asbestos.

ascarlde, n.m., (ent.) ascaris.

ascendant, n.m., ascendant; ascendency, in-
fluence; power, ruling passion, ancestor. Avoir
de V— sur ; to have influence over. —s et de'
scendants ; ancestors and descendants.
ascendant, -e, adj., ascending, ascendant, up-

wards.
ascenseur, n.m., hoist, lift.

ascension, n.f., ascent; up-stroke (of ma-
chinery); ascension; ascending, rising; Ascen-
sion-day, Holy Thursday. Jour de V— ; Holy
Thursday.
ascenslonnel, -le, adj., ascensionaL
asc^te, n.m f., ascetic, anchoret; monk.
asc^tlque, adj., ascetic, rigid, severe.

asc^tlque, n.m., ascetic.

asc6tlQUe, n.f., ascetic doctrine.

asc^tlsme, n.m., ascetism.
asclens (as-si-in), n.m. pi., (geog.) AscianB.
asclte, n.f., ascites, common dropsy.
ascltique, adj., dropsical, ascitic.

ascl6plade, n.m., (poet.), asclepiad.

ascl^plade, adj., (poet.) formed of asclepiads.

ascl^plade, n.f., or ascl^pias, n.m.^ (bot.)
asclepias, swallow-wort.

aslarcat, n.m., dignity of an asiarch.

aslarque, n.m., (hist.) asiarch.

aslatlque, adj., n., A&iatic.

asUe, n.m., asylum, refuge, place of refuge,
shelter, sanctuary ; harbor, retreat, protection.
Salle d'— ; infant school. Servir d'— •; to shelter.

Sans — ; shelterless, homeless.
asile, n.m., wasp-fly.

asine, adj.f., (l.u.) asinine, of the ass. Bete
— ; ass ; blockhead.

aspect, n.m., aspect, view, sight ; look, coun-
tenance ; phase, point of view/

asperge, n.f, asparagus (head of). Botte

d'

—

s ; bundle of asparagus.

aspergement, n.m., sprinkling.

asperger, v.a., to sprinkle, to besprinkle.

aspergerle or aspergl^re, n.f., asparagus-
bed or ground.
asperg^S (-jess), n.m., aspergillum, holy-

water sprinkler. Je suis arrivi a V— ; I en-

tered the church as the priest was sprinkling the
people with holy-water.

asp^rlt^, n.f.^ asperity, roughness, rugged-
ness; harshness; unevenness.
aspersion, n.f., aspersion, sprinkling, be-

sprinklinp.

aspersolr, n.m., holy-water brush ; rose (of a
water-pot).

asp^rule, n.f., (bot.) wood-roff.
asphalte, n.m., asphalt, asphaltum.
asphaltlque or asphaltlte, adj., asphaltic,

bituminous. Lelac— ; the asphaltic lake, the
Dead Sea.

asphodfele, n.m., (bot.) asphodel, king's-apear,

wild daffodil.
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asphyxiant, adj., asphyxiating, suffocating.

asphyide, «./., (med.) asphyxy, suttocation,

suspended animatiou.

asphyzd^, n.m., -e, «•/., a person in a state

of asphyxia.

asphyxier, v.a. , to cause asphyxia, to suffocate.

Le gnz les asphyxia ; the gas suffocated them.
j'asphyxleri v.r., to destroy one's self by
Butfocation.

aspic, ».a».» aspic ; asp 'bot.) aspic ; spike-

nard ; spikp-lavender ; (cock ' cold meat or

flflh, with jelly. Langue c ; l viper's tongue.

aspirant, -e, adj.^ suction, sucking (of

pumps).
aspirant, n.w., -o, n.*,. candidate, suitor,

aspirant, postulant ; midsh: oman. — au doc-

toral ; candidate for a loetor's degree. — de
marine ; midshipman.
aspirateur, n.w., (of ^.ir pumps) exhauster.

aspiration, n./., inhaling, inspiration ; (gram.)
aspiration, breathing ; (of pumps) exhaustion,
suction ; aspiration, longing after, fervent de-

sire. Tiiyau (f— ; exhausting pipe.

asplr6, -©, adj., aspirate ; (hydr.) exhausted.
aspir^e, n.f., (gram.) aspirate.

aspirer, v.a., to inspire; to inhale; to draw
in; to suck in; (gram.) to aspirate; (hydr.) to
exhaust.

aspiror. v.n., to aspire, to covet, to aim at.

— aux honneurs ; to aspire after honors.

^'aspirer, v.r., to suck ; to be inhaled.

aspre, n.m., asper, a Turkish coin.

assa, n.J, {n.p.), concrete gum, asa, assa.

assabler, v.a., to fill with sand.

assabler. v.n., to run aground ; to be stranded.

assa dulcis, n f. (n.p.), asa-dulcis, benzoin.

assa foetAla, »./., (phar.) assafoetida.

assaglr, v.a., to make wise, to impart wis-
dom. iS'— , v.r., to become wise.

*assaillant, n.m., aggressor, assailant, be-
sieger.

assaillant, -e, adj., aggressive.

*assaillir, v.a., to assault, to assail, to attack;
to surprise, to beset, to come upon.
assainir, v.a., to mal^e, to render healthy.

<S"— , v.r., to become healthy.
assainissement (-man), n.m., sanitation,

purification, salubrity, drainage.
assaisonnement (-zo-n-man), n.m.f condi-

ment, seasoning, dressing.

assaisonner, v.a.y to season, to dress, to
spice ; to give a relish to ; to make palatable ; to
set off, to give a zest to.

assaisonneu-r, n.m., -se, «./., seasoner.
assassin, n.m,., assassin, murderer, mur-

deress ; ruflSan. A V— / murder 1 Crier h V—

;

to call out murder.
assassin, -e, adj., killing, murderous.
assassinant, -e, adj., exceedingly tiresome,

boring; killing, murdering.
assassinat, n.m,., assassination, willful mur-

der, homicide, murder.
Oassassinateur, n.m., assassin, murderer.
assassiner, v.a.^ to assassinate, to murder,

to make away with ; to bore, to tease, to plague
any one to death.
assaut, n.m.y assault, storm, onset, on-

slaught ; attack, shock ; fencing match, assault.
Donner V— ft une place; to storm a place.
Emporter une ville d'— ; to carry a town by
storm. Faire — d'esprit ; to make a trial of
wit. Faire — de ; to vie with each other in.

ass^chage, assdchement, n.m., drying up.
ass^Cher, v.a., to drain (mine) ; to dry up.
assemblage, n.m., assemblage, collection,

union* set, combination; (print.) gathering;
(nav.) tabling; (carp.) bond, scarf.

assemble, -e, part., assembled, united, joined.

assembl^e, n./., assembly, meeting, com-
pany, party; convocation; congregation (of

churches) ; meeting, meet (of hunters). 5fl

reunir en — publique , to meet in public as-
sembly. Z/'— se fi€7it ; the meeting is being
held. — dp ye?i / card-party.
assembler, v.a,, to collect, to gather; to get,

bring, put or lay, together ; to assemble, to con-
voke, to call together; (print.) to gather;
(carp.) to trim, to scarf.

^'assembler, v.r., to assemble, to meet; to
come, to get or gather, together; to congregate,
to muster. Qui se ressemble s^assemble ; birds
of a feather flock together.

assembleu-r, n.m., -se, n./., gatherer, col-
lector.

assdner, v.a., to strike, to deal (a blow). Jl
ltd assena un coup de poing ; he struck him a
violent blow with his fist.

assentiment, n.m., assent.

assentir, v.n., to agree to, to assent; (bunt.)
to scent.

asseoir (-soSr), (asseyant, assis), va., to
seat; to set or put in a chair; to set, to lay, to
fix ; to establish, to rest, to ground; to pitch ;

to settle, to assess ; to train (a horse). — les

fondements d^une maison; to lay the founda-
tions of a house. — tine retite; to settle an^an-
nuity. — tin camp ; to pitch a camp. Faire —
qtielqu^un a sa table ; to admit any one to one's
table.

5'asseoir, v.r., to sit, to sit down; to be seated,
to settle, to perch. Asseyez-vous; sit down.
asserment^, -e,part., sworn.
assermenter, v.a., to swear in, to administer

the oath to.

assertl-f, -ve, adj., assertive.

assertion, n.f., assertion, aflarmation.

asserviTi v.a., to enslave, to reduce to servi-
tude or slavery ; to subject ; to enthrall ; to
bring under subjection; to master, to subdue, to
conquer.
asservlssant, adj., enslaving, subjecting,

coercive.

asservlssement (-man), n.m., subjection,
enthrallment, bondage, servitude, slavery.

assesseur, n.m., assessor (judge).

assette, n.f., adze, hatchet.
assez, adv., enough, sufficiently; pretty,

rather. .Pen ai — ; I have had enough of it.

Vous avez — fait ; you have done enough. Cela
est — bien ; that is pretty well. Cette femme
est — jolie ; this woman is rather pretty. Cela
paraU — vraisemblable ; that appears likely
enough. ^- et plus qtCil nen faut ; enough and
to spare. C'est —,en voila — ; enough, that will
do. — parle ; enough talking. C'est — loin

;

it is rather far. On ne saurait avoir— de soin
de sa sante ; one cannot take too much care of
one's health. Cela est — de mon gout ; I like it

well enough. Suis-je — malhetireux ! could I
be more unfortunate ! — volontiers, d'— bon
ccetir ; readily enough.
assidu, -e, adj., assiduous, punctual; diligent,

constant, attentive.

assiduity, n.f., assiduity, application, dili-

gence, attention.

assldument, adv., assiduously, constantly,
sedulously, diligently, punctually.
assi^g^, n.m,., besieged. Les —s fireni une

sortie ; the besieged made a sally.

assi^geant, -e, adj., besieging.

assi^geant, n.m., besieger.

assi^ger, v.a., to besiege, to lay siege to;
to surround; to beset, to dun. Ses creanciert
Vassiegent ; his creditors dun him.

assiette, n.f, plate; seat, situation, sitting,

posture; tone, state of the mind; temper, con-
dition of one's mind; assessment (of taxes);
(nav.) trim; (man.) seat; (arch.) site. —

*

blanches; clean plates. Une — a soupe; a
soup plate. — d^argent ; a silver plate. Z'—
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d'une eglise ; tbe site of a church. //'— rf'wra

batiment ; the situation of a building. Cjila

finest pas dans son— ; that is not steady. II

n'est pa^ dans son — ; he is out of sorts, not at

his ease. Faire V— rfe/ to assess. Piquer V—

;

to sponge. Pique ; sponger. Z'— d'une
rente; tlie assignment of an annuity. — d'un
vaisseau ; trim of a ship. Casseur d'

—

s; swag-
gerer. Son — dine pour lui; present or not,

Be pays all the same.
assiett^e, »/., a plateful.

^assignable, adj.y assignable.

©*assignant, n.m. V. demandeur'
^assignat, n.m., assignat (French paper
money. Legs par — ; specific legacy.

^assignation, «./., summons, subpoena, writ;
appointment, rendezvous, assignation; assign-

ment; transfer; (com.) check. Signijier une —
a quelqu'un; to serve a writ upon any one.
Faire une — de ; to make an assignment of

;

(com.) appointment. Manquer a V— ; to break
an appointment.
*assign^, -e, part., summoned.
*assign^, n.m., -e, n./., defendant. V. d^fen-
deor.
*assigner, v.a., to summon, to subpoena; to

assign ; to appoint, to allow, to allot. Obtenir
permission d'— quelqu''un ; to take out a writ
against any one.

assimilable, adj., assimilable.

assimilation, n.f., assimilation.

assimiler, v.a., to assimilate, to liken, to

compare. <S'— a quelqu'un ; to compare one's

self to any one.

assis, -e, part., seated. Restez — / keep
your seat. Voter par — et leve ; to give one's

vote by rising or by remaining seated.

assise. «./.« (arch.) a course; (geol.) layer,

stratum.
assises, to./. 7)^., assizes, session. Cour d''—

;

Assize Court. Tenir les — ; to hold the assizes.

Get homme tient ses — dans la maison; this man
is the oracle of the house.

assistance, n.f., assistance, help, aid; reliei,

comfort ; audience, company, by-standers; con-

gregation (in a church). — publique ; poor-law

relief.

assistant, n.m., -e, n.f., assistant (of religious

orders); onlooker, by-stander, beholder, specta-

tor. II prit tous les —s a teinoin ; he took all

present to witness.

assistant, -e, adj., assistant, helper.

assister, v.n. , to be at, to be present at, to at-

tend, to stand by, to look on, to witness.

assister, v.a., to assist, to help; to succor ; to

aid, to support; to attend. — les pauvres; to

relieve the poor. — ses amis de son credit ; to

use one's interest in favor of. Dieu vous as-

tiste ; God help you I

association, to./., association, partnership, so-

ciety; combination. Contrat d''— ; deed of part-

nership. — illegale ; conspiracy. — de secours
mutuels ; friendly benefit society. Faire une —
avec quelqu'un ; to enter into partnership with
any one.

aSSOCi^, TO.TO.,-e, n.f, associate: fellow; mem-
ber; companion; partner. — bailleur de fonds,
— commnnditaire ; sleeping partner.

associer, v.a., to associate, to admit or receive

as a partner ; to take into partnership ; to divide

or share something with any one.

x'assocler, v.r., to enter, to get into partnership
with one ; to associate one's self with, to join, to

combine, to be joined or connected with; to make
any one a party to.

assoiffer, v.n., to become thirsty.

assolement, n.m., (agri.) rotation of crops.

assoler, v.a., (agri.) to vary the crops.

assombrir, v.a., to darken, to make gloomy,

to throw a gloom over, to sadden, to cloud. <S''—

,

v.r., to become, grow dark, gloomy; to darken
(of the brow).
assommant, -e, adj., wearisome, tiresome,

boring, killing, oppressive (of heat). Get homme
est — ; this ma» is a great bore.

assonuner, v.a., to beat to death, to knock on
the head; to beat unmercifully ; to overpower; to
overwhelm, to bear down; to pester, to bore; to
grieve, to oppress; to plague to death. — h
coups de baton ; to beat to death with a stick.

La chaleuT m^assomme; the heat overpowers
me.
f'assonuner, v.r., to kill one's self, to be over-
whelmed, to overburden one's self. Vous vous
assommez a force de travail; you are killing
yourself by too much labor.

assommeur, n. m., slaughterer, feller (of
oxen).

assonunoir, n.m., trap; loaded bludgeon.
Coup d'— ; overpowering blow. Quel — / what
a bore !

assompti-f, -ve, adj., assumptive.
assomption, TO./., assumption; (rel.) Assump-

tion (A.ug. 15).

assonah, n.m. V. senna.
assonance, to./., assonance.
assonant, -e, adj., assonant.

assort!, -e,part., stocked, furnished ; matched;
sorted; paired; suitable. II n''y a pointdemar-
chand mieux — ; no shop-keeper is better
stocked. Un mariage bien — ; a very suitable
match.
assortiment, n.m., set ; assortment, stock,

collection ; match ; sorting ; combination. Livres
rf'— ; books on sale (not published by the ven-
dor).

assortir, v.a., to sort, to match, to pair, to
stock, to furnish. Mai — ; to mis-match. — des
coMZewra / to match colors. — une bcuiique , to
stock a shop.

assortir, v.n., to match, to sort, to suit, to pair.

f'assortir, v.r., to match, to agree, to suit; to
be a match, to be suitable.

assortissant, -e, adj., suitable, becoming,
matching.

assot^, -e, adj., infatuated, extremely fond,
doting on.

assoter, v.a., (fam. and iron.) to befool, to
infatuate; to besot. <S'— , v.r., to be foolishly

fond of.

assoupir, v.a., to make drowsy, heavy, dull;

to lull, to assuage, to allay, to soften ; to deaden

;

to suppress, to stifle, to still, to quiet, to hush,
to hush up.
f'assoupir, r.r., to grow drowsy, dull, heavy,
sleepy; to fall asleep ; to doze; to be assuaged, to
be weakened; to be apjteased, to be stilled.

asSOUplSSant, -e, adj., drowsy, sleepy, sopo-
riferous, soporific. Discours — ; speech that

sends one to sleep.

assoupissement (-man), n.m., drowsiness,
sleepiness, heaviness ; carelessness, sloth, negli-

gence, supineness, hushing up; (med.) coma.
assouplir, v.a., to make supple, to render flex-

ible, tractable ; (man.) to break in. — un cheval

;

to break in a horse. — une etoffe ; to make a
stuff soft.

5'assouplir, v.r., to become supple, manage-
able.

assonrdir, v.a., to deafen, to make deaf ; to

stun ; to muffle (a bell, an oar) ;
(paint.) to

darken.
5'assourdir, v.r., to grow deaf.

assourdissant, adj., deafening.

assourdissement, n.m., deafening noise;

muffling, deadening ; temporary deafness.

assouvir, v.a., to glut, to satiate, to cloy, to

surfeit, to gratify. — ses passions ; to gratify

one's passions. — sa /aim; to satiate one's

hunger.
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a'aSSOUVlr, v.r., to be satiated, glutted, sur-

feited, cloyed, gratified.

assouvissement (-man), n.m., glutting, cloy-

ing, satiating.

assujettir, or assajdtir, v. a., to subdue, to

enthrall, to bring under, into, subjection ; to sub-

ject, to tie down ; to oblige ; to fix, to fasten, to

wedge in. — ses passions ; to master one's pas-

sions. 5'— h quelque chose; to tie one's self

down to a thing.

^'assujettir, v.r., to subject one's self to.

assujettissant, -e, adj., binding, constraining,

fettering, restrictive.

assujettissement (-man), n.m., subjection,

enthrallment ; constraint.

assumer, v.n., to take upon one's self, to as-

sume.
assurance, n.f., assurance, certainty, certi-

tude; security, safety
;
pledge ; trust, confidence

;

protestation, promise ; insurance ; boldness, con-
fidence, hardihood. — maritime ; marine in-

surance. — centre Vincendie; fire insurance.
— sur risques ordinaires ; common insur-

ance. — sur la vie; life insurance. Bureau
d'— ; insurance-office. Courtier d'— ; insurance
broker. Police rf'— ; policy insurance. Avec—

;

safely. 11 est en lieu d'— ; he is in a safe

place. Donnez-moi des —s ; give me a security.

Prenez ma montre pour — ; take my watch as a
security. II met son — en Dieu ; he puts his

trust in God. II parte avec— ; he speaks boldly.

Prenez de V— ; put on a little assurance. II n''y

a pas d'— a prendre en vous; there is no reliance
to be placed in you.
assure, n.f.., woof, texture.

assur^, -e, adj., sure, safe, secure; certain;

bold, confident ; impudent ; trusty ; insured.

Une retraite —e ; a safe retreat. Sa perte est

—€ ; his ruin is infallible.

assurd, n.m., -e, n.f., person insured.

assurement, adv., assuredly, surely, to be
Bure ; doubtless, uudouOcedLy ; certainly, sure
enough. Oui, — ; yes, doubtless. — nan; cer-

tainly not.

assurer, v. a., to assure (a person of a thing)
;

to assert, to affirm, to promise ; to secure, to

make sure of ; to guarantee ; to inspire with
confidence ; to fix fiimly ; to fasten ; to insure

;

to underwrite
;
(man.) to accustom to the bit.

II a assure son argent ; he has made sure of his

money. — la bouche d''un cheval ; to accustom
a horse to bear the bit. — une niaison contre
V incendie ; to insure a house against fire. —pour
Valter ; (com.) to insure out. — pour le retour;
to insure home.
^'assurer, v.r., to secure, to make sure of ; to
ascertain ; to be confident of ; to satisfy one's
self ; to be assured, to be sure ; to be persuaded,
to be convinced. 6' — de quelqu''un ; to secure
any one, to engage him. H''— d^un poste ; to
make sure of a position.

assureur, n.m., underwriter, insurer, assurer.

assyrien, -ne, adj., n., Assyrian.

asteisme, n.m., (rhet.) asteism, irony.

Qastelle, n.f, (surg.) splint, bolster. V. at-
teUe.
aster, n.m., (bot.) star-wort, aster.

ast^rie, n.f., asteria, star-stone; star-fish.

ast^risme, n.m., (astron.) asterism.
ast^risque, n.m., asterisk.

ast^roide, n.m., asteroid.

asth^nie, n.f., (med.) debility, asthenia.

asthmati(ltte (as-ma-tik), adj., asthmatical.
asthme (as-m), n.m., asthma.
astlc, n.m., glazing-stick, polisher.

astlcot, n.m., gentle, maggot, worm.
astlcoter, v.a., to plague ; to tease, to vex. Tl

est toujours am'— ; he is always plaguing me.
astlquer, v.a., to polish, to glaze ; to clean up,

CO dress up.

astracan, n.m., astrakhan (fur).

astragale, n.m., (arch., bot.) astragal
; (anat.)

astragalus, talus, ankle-bone; (gilding, paint.)
fillet ; milk-vetch, wild liquorice.

astral, -e, adj., astral, starry.

astre, n.m., star, fixed star, luminary. —* er-
rants; wandering stars. Cette femme est belle
ciiinme un — ; tlub woman is quite a paragon of
beauty.

astrde, n.f., (astron.) Astrea
; (zool.) astrea.

astreindre (astreignaut, astreiut), v.a., to
force, to compel ; to subject ; to bind down, to
oblige.

'^'astreindre, v.r., to confine one's self, to tie

one's self down, to anything.
astrictlon, n.f., (med.) astriction.

astringence, n.f., astriugency.
astringent, -e, adj., astringent.

astringent, n.m., astringent.

astroite, n.f., astroit.

astrolabe, n.m., (astron.) astrolabe.
astroldtre, n.m,., star-worshiper.
astrolatrie, n.f., astrolatry.

astrolatrlque, adj., star-worshiping.
astrologie, n.f., astrology.

astrologlque, adj., astrological.

astrolog^ue (-log), n.m., astrologer.

astronome, n.m., astronomer.
astronomie, n.f., astronomy.
astronomique, adj., astronomical, astronomic
astronomiquement (-man), adv., astronomic*

ally.

astuce, n.f., craft, guile, wile, cunning.
astucieusement, adv., craftily, cunningly.
astUCieu-S, -se, adj., crafty, wily.
asyle. V. asile.
asym^trie, n.f., asymmetry.
asymptote, n.f., (geom.) asymptote.
asymptotique, adj., asymptotical.
asynd^e, n.m., (rhet.) asyndeton.
ataraxie, n.f., ataraxy, quietude.
atavisme, n.m., atavism.
ataxie, n.f., (med.) ataxy.
ataxique, adj., (med.) ataxic, irregular.
atelier, n.m., workshop, manufactory; study;

studio ; office ; shed ; gang (workmen). Chef
d'— ; foreman. Tout V— m"a quitte ; all my work-
men have left me. Jour d'— ; best, true light.

atellanes, n.f. pi., (hist.) Atellanae.
atermoiement or atermoiment, n.m., delay

of payment ; composition, delay, evasion, shift.

atermoyer, t'.a., to put off; to delay a pay.
ment.
atermoyer, v.n. , to try to gain time ; to

shuffle.

.s'atemioyer, v.r., to compound with one's
creditors.

ath6e, n.m,., atheist.

ath^e, adj., atheistical, atheistic.

ath^isme, n.m., atheism.
athen^e, n.m., athenaeum.
ath^nien, -ne, (-ni-in, -ni-e-n), adj., Athenian.
athenien, n.m., -ne, n.f., Athenian.
athdrome, n.m., (med.) atheroma.
athlete, n.m., athlete; wrestler; champion.
atllletique, n.f., athletics.

athletique, adj., athletic, athletical.

atlante, n.m., (arch.) atlantes.

atlantide. n.f., Atlantis.

atlantides, n.f. pi., (astron.) Atlantides.
atlantique, adj., Atlantic.

atlantique, n.f, Atlantic.

atlas, n.nri., atlas
; (anat.) atlas.

atmosphere, n.f., atmosphere.
atmospll^rique, adj., atmospherical, atmob*

pheric.

atome, n.m., atom, corpuscle.

atomique, adj., atomical, atomic,
atomisme, n.m., atomism, doctrine of atoms
atomiste, n.m., atomist.
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atomistique, adj.^ atomical. Theorie—

;

atomic theory,

atone, adj.., atonic, dull, lack-lustre, fiaed,

staring.

atonie, n.f., (med.) atony, debility.

atoniqne, adj., (med.) atonic, debilitated.

atours, n.m. pi., woman's attire, ornament,
dress. Dame d'— ; lady of the bedchamber.
Etre dans sesplus beaux— ; to be dressed in all

one's finery. [Generally used in the plural.]

Gatpurner, v.a., to attire, to trick out, to dress
out, to bedizen.

atOUt, n.m., a trump; trump-card. Jouer—

;

to play trumps; (fam.) quietus.

atrabilaire, adj., splenetic
;
gloomy, morose,

peevish, bilious ; melancholy.
atrabile, n./.,(med), black bile, hypochon-

dria.

Sitre, n.m., fire-place, hearth, floor (of ovens).

atroce, adj., atrocious, odious, grievous, cruel,
flagitious, excruciating.

atrocement (-mau), adv., atrociously, cruelly,

outrageously.

atrocity, n.f., atrociousness, heinousness,
grievousness ; atrocity.

atrophie, n.f., (med.) atrophy.
atrophia, -e, af/y., wasted, withered, atrophied,

stunted.

atrophler, v.a., to waste, to wither. 5'—, v.r.,

to waste away.
attaballe, n.m., attabal (Moorish tabor).

attabl^. -e.part., seated at table.

attabler, v.a., to set to table.

^'attabler, v.r., to sit down to, to take one's
place at, table.

attachant, -e, adj., engaging, captivating,
winning, interesting, attractive, pleasing.

attache, n.f., string, cord, strap, leash, tether
(for dogs) ; band (of wood, iron) ; tie, fastening,
rivet; attachment, inclination ; consent ; (anat.)
attachment, stabling. Mettre un chien a I'—

;

to tie a dog up. Prendre des chevaux a V—

;

to take in horses. Vivre sans — ; to live free.

Etre a V— ; to be always slaving.

attach^, -e, ^a»'^ , fastened, fixed, attached;
tied, bound ; intent on, bent on. — it son opin-
ion ; wedded to one's own opinion.

attach^, n.m., attach^ (of an embassy).
attachement (-tash-man), n.m., attachment;

affection ; inclination ; eagerness, constant appli-

cation, zeal, tie, bond; (arch.) pi., memoranda
of work done. — a Vetude ; fondness for study.

attacher, v.a., to fasten, to make fast, to

attach, to fix, to stick, to tack ; to connect, to
join ; to apply, to aflSx ; to suspend, to hang ;

to hook, to link, to chain, to rivet ; to engage, to
bind, to endear, to captivate ; to interest, to
make attentive, to occupy. — avec une epingle ;

to pin. — avec une courroie ; to strap. — avec
un crochet ; to hook. — avec de la colle de pate ;
to paste. — avec de la colle forte; to glue.
C'est ce qui m''attache h vous ; this is what binds
me to you. — du prix h quelque chose ; to set a
value upon something. — le grelot; to bell the
cat.

^'attacher, v.r., to take hold, to hold to, to
fasten on ; to cling ; to cleave, to stick, to keep
close, to adhere ; to be attached, to have an af-

fection for, to interest one's self in; to apply
one's self to; to gain over. La poix s''attache

aux doigts ; pitch sticks to the fingers. lis
8'attachkrent Vun h Vaiitre ; they became at-
tached to each other. Je m*attachai a lui plaire,
mais en vain ; I used all my efforts to please him,
but in vain. iS"— a remplir son devoir ; to strive
to fulfill one's duty.

attaqnable, adj., assailable; that maybe at-
tacked; of doubtful validity.

attaqnant, n.m., assailant, aggressor.
attaqne,n./., attack, onset; assault; approach;

insult, reproach; aggression; fit, stroke. Elle a
eu une — de nerfs; she has had a nervous attack.
attaqu^, -e, part., attacked, stricken, as-

saulted, set upon
; provoked, urged.

attaqner, v.a., to attack, to assail, to assault,
to fall or set upon one, to come upon ; to sue

;

(man.) to spur ; to impugn, to reproach, to cen-
sure ; to contest the validity of a document, to
sue ; to begin ; to provoke ;

(uav.) tonear a cape, a
coast. — qiielqu'un de paroles ; to insult any one.V— sur sa naissaiice ; to reproach him his birth.— quelqu''un de conversation ; to address a person.— le taureau par les cornes ; to seize the bull by
the horns. II attaque bien la note; (mus.) he
strikes the note well. II attaque bien la corde

.

he makes the string tell.

«'attaquer, v.r., to challenge, to defy, to set
upon ; to find fault with ; to fall foul of any one

;

to fall upon, to encounter any one. // s'est
attaque a son maitre ; he has encountered one
who is more than his match.

attarder, v.a., to delay. V. retarder.
^'attarder, v.r., to be belated, to loiter on the
waj', to linger.

atteindre (atteignant, atteint), v.a. , to touch, to
strike, to hit, to hurt, to injure; to reach, to at-
tain ; to affect ; to arrive at, to come to ; to come
up to, to overtake, to catch, to join ; to equal. II
n^apas atteint le but; he has not hit the mark.
La balle I'atteignit au front ; the ball struck him
in the forehead. — son maitre; to equal one's
master. — Page de; to attain tlie age of. Ce
danger ne saurait wi'— ; this danger cannot reach
me. Nous atteindrons le village arant la uuit

;

we shall reach the village before night. — Ven-
nemi ; to come up with the enemy. 11 a beau
conrir, je Vatteindrai; it is in vain for him to
run, I shall overtake him. Etre atteint de ; to be
seized with.

atteindre, v.n., to reach, to come at, to touch;
to attain, to compass. Je ne sauruis y — ; I can-
not reach it, come aip to it. — au but ; to hit the
mark. — a la perfection ; to attain to perfection.

atteint, -e,pai-t., hit, struck ; attacked, seized,
affected, reached. — d^un crime ; arraigned for
a crime.

atteinte, n.f, blow, stroke, touch ; attack, fit,

seizure (of disease); injury, damage, harm,
wrong; reach; outrage; (man.) overreach. Les
—s dufroid ; the ill-effects of cold. Une legere— de goutte ; a slight touch of the gout. Sa
sante n^a jamais regu rf'— ; his health has never
received any injury. Porter — a ; to injure, to
impair, to commit an offense against. Subir une
— ; to receive a blow, an injury. Je suis hors
de ses —s; I am out of his reach. Porter—
a Vhonneur; to sully the fair name of. Porter— aux droits de ; to infringe the rights of.

attelage (-laj), n.m., team, yoke, set, pair;
carriage, horses.

atteler (-16), v.a., to put horses to ; to yoke.
Dites au cocher quHl attelle ; tell the coachman to
put the horses to. C'est une charrette mal
attelee ; they are an ill-assorted couple.

attelle, n.f., hame; (surg.) splint.

attenant, -e (-nan, -t), adj., next, contiguous,
adjoining.

Gattenant, prep., next to, close by.
en attendant, adv., in the mean time, in the in-

terim, meanwhile, till then, temporarily.
en attendant que, conj., till, until. Jouons en —
qu''il vienne ; let us play till he comes. En —— mieux ; until something better turns up.

attendre, v.a., to wait for, to stay for, to
tarry for ; to look forward to ; to expect ; to look
for ; to await, to attend, to be in store for. —
la mart ; to await death. Le diner nous attend ;

the dinner is waiting for us. Aous Vaitfndons h
diner ; we expect him to dinner. Je Vattends b.

tout moment ; 1 expect him every minute. Cesi
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Ihouje Vattends; there I shall have him. At-
tendez-moi sous Vorme ; you may wait for me
till doomsday. VoUa le sort qui vous attend;

this is the fate in store for you. Attendez I stayl

hold! Je suis las d'— ; I am tised of waiting.

Attendons encore un yen; let us wait a little

longer. Qu'ii attende ; let him wait. Tout vient

h point hqui saii — ;
patience brings all things

about. Jl attend que son Jils revienne ; he is wait-

ing till his son returns. Attendez jusqu''a de-

main ; wait till to-morrow. Une question n'atten-

dait pas Vautre ; question followed question.

^'attendre* v.r.^ to rely upon, to count upon
;

to trust, to trust to ; to expect, to look forward
to, to anticipate; to reckon upon. Sefaire— ; to

keep people waiting. II nefaut pas s'— h cela ;

we must not rely upon that. Je m^y attends;

I expect it. Je ne m'attendais pas it cela ; I did
not expect that. Attendez-vous-y J I wish you
may get it I

attendrl, -e, parL^ moved, affected, touched.
attendrlr, v.a., to make tender, to soften; to

touch ; to move, to affect. Cela attendrii la

viande ; that makes meat tender. Ses larmes
m^ont attendri le cceur ; bis tears have softened
my heart.

^'attendrlr, r.r., to grow tender ; to be moved,
to melt, to pity, to relent, to soften. S'— sur le

sort de quelqu^un ; to pity the fate of any one.

attendrissant, -e, adj.^ moving, aftecting,
heart-stirring, soul-moving.
attendrlssement (-man), n.m., compassion,

feeling; emotion, sensibility; relenting, tender-
ness.

attendn, prep,^ considering, on account of, in
consideration of. — Que; seeing that, as, where-
as, in or for as much as.

attenlr, ».?«., to adjoin ; to be contiguous.
attentat, n.m., attempt at crime ; crime; at-

tempt; criminal attempt; indecent assault ; out-
rage, infringement, violation- — h la pudeur

;

outrage on decency. — contre la vie de; attempt
upon the life of. — contre les lois; outrage upon
the laws.

attentatoire, adj.^ (jur.) hostile, outrageous,
unlawful, in contempt of.

attente, 71./., expectation, waiting ; hope, ex-
pectation. Remplir, tromper, V— ; to come up
to, to deceive, expectation. Pierre rf'— ; (arch.)
toothing

\
(fig.) stepping-stone. Etre dans V—

de ; to be expecting. Ligature <f'— ; (surg.) tem-
porary ligature. Salle rf'— ; waiting-room,
(com.) Dans l^— de vous lire; awaiting the fa-

vor of a reply.

attenter. v.»., to attempt, to make an attempt.— a la vie de quelqu^un ; to make an attempt
upon any one's life. — contre la libertepublique ;
to make an attempt against public liberty. — h,

sesjours ; to try to take one's own life.

attentl-f, -ve, adj., attentive, heedful, mind-
ful, considerate ; studious ; diligent, careful.
Etre — h; to look after, to see to.

attentifs, n.m. pl.^ followers.
attention, w./., attention, attentiveness, care

;

heed, mindfulness, carefulness, vigilance ; re-
gard, respect, consideration. Faute d'— ; inad-
vertently. Force d'— ; intentness. Avec—

;

attentively. Manque d'— ; heedlessness. Faire
une chose avec— ; to do a thing with care. Faire— h; to mind. — au commandement ! (milit.)
attention ! Faites done— ; mind what you say,
what you do. N''y faites pas— .' do not mind it I

Regarder avec— ; to look fixedly. Pretez-y—

;

pay attention to it. Cela merite— ; that deserves
notice. S''attirer V— du public; to attract the
notice of the public. Plein d'— ; regardful,
mindful. Sans— ; reckless. II a eu V— de
rn'avertir ; he was good enough to warn me. II
a pour moi de grandes —s ; he has a great regard
for me. Attention .' Look out I

attentionn^, -e, adj., attentive.

attentivement(-man), adv., attentively, care-
fully.^

attenuant, -e, adj., attenuant; (jur.) palliat-
ing, extenuating.
attenuant, n.m., (med.) attenuant.
attenuation, n./., attenuation, weakness; ex-

tenuation, mitigation, palliation.

attenu^, -e, adj., attenuated, wasted, emaci-
ated, palliated ; tapering.

attenuer, v.a., to attenuate, to weaken, to
make tiiin ; to extenuate, to mitigate, to palli-

ate, to underrate. — U7i crime; to palliate a
crime.

atterrage, n.m., (nav.) landing, landfall, mak-
ing land.

atterrant, -e, adj., astounding, startling, over-
whelming.

atterrer, v.a., to throw or strike down, to
bring to the ground; to overthrow ; to destroy,
to demolish, to ruin; to subvert; to deject, to
cast down ; to astound, to overwhelm.

atterrer, v.n., (nav.) to make land.
atterrir, v.n., (nav.) to land, to make land.
atterrissage, n.m., landing, making land.

atterrissement (-§r-rLs-man), n.m., alluvion,
accretion, alluvium.
attestation, 7i.f., attestation, certificate,

voucher, oath, affidavit.

attestor, v.a., to attest, to certify, to vouch,
to witness, to swear, to testify, to call, to take to
witness. J^en attesfe le del ; I call heaven to

witness. J'e/i atleste les dieux ; witness, ye gods.

atticisme, n.m.. Atticism.

attioiste, n.m., Atticist.

attiedir, v.n., to make lukewarm, to cool, to
abate. Le temps attiedira leur zele ; time will

cool their ardor.

.s'attiidir, v.n., to cool, to grow cool, lukewarm,
to become cool.

atti6dissement (-man), n.m., lukewarmness,
coolness ; abatement.
attifement, n.m.., toggery, rig-out.

attifer, v.a., to dress out ; to bedizen,

s'attifer, f.r., to dress oneself out, to rig one-
self out.

attifet, n.m., ornament, trinket.

attique (at-tik), adj., Attic; (arch.) attic.

Goiil— ; Attic taste. Sel— ; Attic salt, Attic
wit.

attique, n.m., Attic; (arch.) attic, attic story.

attiquement, adv.^ (gram.) after the Attio
dialect.

^attirall, n.m. sing.t apparatus, hnplements,
utensils, tire, gear, furniture, tackle; baggage,
train, equipage, paraphernalia ; show, pomp.
Z«'— d^une imprimerie; the materials and im-
plements of a printing-office. L'

—

d^une cuisine

;

kitchen apparatus and utensils.

attirant, •efOdj., attractive, alluring, enticing',

engaging.
attirer, r.a., to attract, to draw ; to incite ; to

bring over, to win over, to gain over ; to lure,

to wheedle, to entice, to bring upon, to inspire.

Uaimant attire le fer; the loadstone attracts
iron. — par des caresses ; to wheedle by ca-
resses. — Vennemi dans une embuscade ; to
draw the enemy into an ambuscade. — les yeux^
les regards de tout le monde ; to attract the eyes
of all the world. Un malheur en attire un autre;
one misfortune seldom comes alone.

^'attirer, v.r., to draw down upon one, to draw
or bring upon oneself ; to incur, to run into, to
get into, to attract ; to win, to gain, to get. -'

Vattention du public ; to attract the notice A
the public. — des affaires; to get one's self into
scrapes.

attlser, v.a.^ to make up (the fire), to stir up;
to poke; (fig.) to incense, to stir up. — l^ftH^',

to fan the flame.
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attisoir or attiSOnnoir, n.m., (in foundries),
poker.

attltrer, r.a., (seldom used but in the past
participle) to appoint, to recognize ; to Bxibe.

Juges attitres ; appointed judges. Marckand
atiitre ; the shopkeeper one usually deals with.
Temoins attitres ; bribed witnesses.

attitude, n.f., attitude, (paint.) posture.

attouchtsinent (-toosh-man), n.m., touch, feel-

ing, contact.

attract-eor, -rice, adj., attractile.

attractl-f, -ve, adj., attractive.

attraction, n./., attraction.

attralre, r.a., to allure, to entice.

attrait, n.m., allurement, attraction, charm;
(rel.) comfort. La beaute est un puissant—

;

beauty is a powerful charm.
attrape, «/., bite, trick, take-in, sell, hoax.
attrape, n.m. — nigaud ; fool-trap. —

mouche ; catch-fly. C'est un — tout; he is a
grabber.
attrape-lourdaud, n.m., (—, or s)

clap-trap ; catch-penny.
attrape-parterre, n.m., (—, or s) (l.u.)

clap-trap for the pit, clap-trap.

attraper, v. a., to entrap, to ensnare, to trap

;

to take in, to catch ; to overreach ; to cheat, to
trick ; to overtake ; to get, to secure ; to receive

;

to compass ; to take, to surprise ; to hit, to reach ;

to seize. — un renard dans un piege ; to entrap
a fox. Pi i.nfz garde a vous, il vous attrapera ;

look to yourself, he '11 take you in. II en a at-

trape de plus fins que vous ; he has taken in more
cunning people than you are. Attrape qui pent

;

scramble for it. Attrapk ! caught ! II a attrape
un bon benefice ; he has got a good living. — un
rhnme; to catch a cold. — un coup ; to get a
blow. — quelqu^un sur le fait ; to catch any one
in the act. La pierre Va attrapk a la tempe ;

the stone hit him on the temple. — le sens, la

pensee, d^un auteur ; to catch the sense, to hit

upon the meaning of an author. — un caractere ;

to hit off a character. — la ressemblance ; to hit

off the likeness. A ttrape ! take that

!

*'attraper, v.r., to be caught
;
(man.) to clip.

attrapeu-r, n.m., -se, n.f., deceiver, deluder,
cheat, trickster.

attrapolre, n.f., trap, pit-fall, snare ; wile,

triok.

attrayant, -e, adj., attractive, inviting, win-
nine:, engaging, charming.

attrlbuer, wa., to attach, to annex ; to attri-

bute, to ascribe, to impute (a thing to any one)

;

to assign, to confer. — des privileges h une
charge ; to assign ; to attach privileges to an
oflfipp.

x'attrlblier, v.r., to assume, to take upon one's
self, to arrogate to one's self ; to claim. II s^at-

tribue de grand* droits; he claims extensive
rights.

attribat, n.m., attribute, prerogative ; (log.)

predicate, attribute, quality ; symbol, emblem.
attrlbntl-f, -ve, adj., attributive; (law) rela-

tive.

attribution, n.f., conferring; privilege, pre-

rogative; pi., powers; province, department.
(Ian) cosrnizance, competence. Lettres d'— ; pa-

tents conferring power (to act).

attrlstant, -e, adj., sad, sorrowful, melancholy,
gTievonH.

attrlster, v.a., to grieve, to afflict, to trouble,

to cast down, to throw a gloom over. Cette
nouvplle.Vattriste ; that piece of news grieves him.
«'attriater, v.r., to grieve, to yield to sorrow;
to he. Bad, to become sorrowful.

attrition, n.f., (theol.) attrition
;
(phys.) attri-

tion, friction.

attroupement (-troop-man), n.m., gathering,
riotous assemblage, mob, rabble. Loi contre les

—s; Riot Act.

attrouper, v.a., to assemble, to gather to-
gether. 21 attroupa toute la canaille; he ga-
thered all the rabble together.
.^'attrouper, v.r., to flock together, to gather in
crowds, to get together tumultuously. Defense
de 5'— ; no gatherings allowed.

au, contraction of a le, to the. Ceder au tor-
rent ; to give way to the torrent. Hauce — tin
blanc ; wine-sauce.
aubade, n.f., morning serenade ; reproof,

abuse, lecture. II en a eu V— ; he was reproved
for it.

Qaubain, n.m.., alien, foreigner.
aubainage, n.m., escheatage.
aubaine, n.f., (jur.)aubaine, escheat, escheat-

age ; windfall, piece of good luck.
aube, n.f., the dawn; alb (priest's garment);

(hydr.) float-board; float; paddle -board (of
steamers). X'— dujour; the break of day. —a
de moulin ; flat-boards of a mill. Roue a —s;
paddle-wheel. — mobile ; feathering paddle.
aub6pine, n.f., hawthorn, whitethorn, may.
aub^re, adj., (man.) flea-bitten gray. Cheval—
; tiea-bitten gray horse.

auberge, n.f., inn, public-house, tavern.
aubergine. V. melongfene.
auberglste, n.m., innkeeper, publican, land-

lord, host.

auberon, n.m., catch (of a lock).
auberonni^re, n.f., clasp (of a lock).

*aube-Vig^e, n.f., (hot.) virgin 's-bower, trav-
eler's joy.

aubler, n.m., (hot.) sap-wood, alburnum.
aubiloin, n.m., (hot.) bluebottle, corn-flower.
aubin, n.m., (man.) canter, hand-gallop.
aublner,v.n., (man.) to canter; (Lort.)toearth;

(of vines) to layer.

aubour, n.m., (bot.) laburnum.
aucnn, -e, adj., any ; (negative) none, no

one ; not any ; no. Jene connais— de vosjuges ;
I know none of your judges. — ne le dira ; no
one will say so. Je doute qu''— de vous le fasse ;
I doubt whether any of you will do it. // n'y a— de ses suje/s qui ne mourui pour lui; there is

not one of his subjects who would not die for
him. De tous ceux qui se disaient mes amis, —
m^a-t-il secouru f did any of all tho.se wlio called
themselves my friends assist me ? Je vous le cede
sans benefice — ; I let you have it without any
profit whatever. D n^afait —es dispositions ; he
has made no arrangements. Sans —s frais ;
without any expense.
aucnnement (-man), adv., in no wise, not at

all, not in the least. Je ne le connais — ; I do
not know him at alL —, Monsieur ; not in the
least, Sir.

audace, n.f., audacity, insolence, assurance,
daring, boldness. Avec — ; insolently. Payer
rf'— ; to brazen it out.

audaciensement (-edz-man), adv., auda-
ciouslj', daringly, boldly.

audacieu-X, -se, adj., audacious, darfng

;

impudent, insolent
;
presumptuous, bold ; high-

spirited, enterprising. Genie — ; daring genius.
Entreprise —5^; bold enterprise.

©au de^i (S-dsa), prep. V. degil.

au del^ (S-dla), prep., on the other side,

beyond. V. del^.
audience, n.f., audience, auditory; court,

sitting, liearing ; hall (where causes are heard)

;

levee. Jour d'— ; court day. Ouvrir P— ; to
open the court. — publique ; open court. — it

huis clos ; a sitting with closed doors, a case
heard in camerd. Un pleine — ; in open court.

Z/'— est levee; the sitting is raised. Or; le mit
hors de V— ; he was turned out of the court,
/y'— est repri.^e ; the case is resumed. Dormer
—

; (of a minister) to hold a levee, to give audi-
ence. Tenir V— ;

(of a judge) to sit, to pre-
side.
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audieucier, adj.m. Huissier — ; crier of a

court.
audieucier, n.m., usher, crier of a court.

auditeur, n.m., auditor, auditress, hearer

;

auditor (of accouuts).

auditl-f, -ve, adj., auditory. Conduit — ex-

terne ; cavity of tlie ear.

auditlou, «./., (jur.) hearing, audit, auditing.
2/'— des temoins ; the hearing of the witnesses.

audltoire, n.m., congregation (in a church);
audience (theatre, &c.) ; auditory, bar, court.

auge, n.f., trough; a plasterer's hod; spout
(of a water-mill). — h gondron ; (uav.) tar-

bucket. — d''ecurie ; manger.
aug^e, n.f., hodful, troughfnl.

augelot (6j-lo), n.m., little ditch ; small
trough, ladle.

auger, v.a., (tech.) to hollow out.

auget, n.m., seed-box, drawer (of a bird-cage) :

epout (of a mill-liopper) ; small trough ; bucket
(of a water-wheel) ; trough.

augmeut, n.m., (gram.) augment; (med.)
increase, jointure, dowry.
augmentateur, n.m., augmenter

; (adj.) aug-
menting.
augmentati-f, -ve, adj., (gram.) augmenta-

tive.

augmentation, n.f., augmentation, increase,

enlargement, addition; (com.) rise (in salary).

augment^, -e, part., augmented, increased.

Vn Hire revu, corrige et — ; a book revised, cor-

rected, and augmented.
augmenter, v.a., to augment, to increase, to

enlarge, to add to, to raise the salary of
;
(com.)

to raise. Jl a augmeixte sa muison ; he has
enlarged his house. — le prix ; to raise the
price. Je vais — mon commis ; I am about to

increase my clerk's salary.

augmenter, v.n., to augment, to increase, to

grow, to rise (in price), to multiply. Le sucre a
augments de prix ; sugar has risen in price.

^'augmenter, v.r., to increase, to enlarge, to
better, to improve.
augural, -e, ac?;'., augural, augurial.

augure, n.m., augury; omen, token; augur,
soothsayer. Un bo7i, itn mauvais — ; a good,
bad omen. De mauvais — ; ominous, portent-
ous, ill-boding. Funeste — ; ill-boding omen.
Un oiseau de mauvais — ; a bird of ill-omen.

augurer, v.a., to augur; to conjecture, to
surmise. Qu^en pouvez-vous — ? what can you
augur from it ? Je n^en augure rien de ban ; I

foresee no good result.

augUSte, adj., august, sacred, venerable.

augustement, adv., (l. u.) in an august man-
ner.

augrustin, -e, n.m.f, Austin friar, or nun.
Saint — ; (print.) English.

aujourd'hul, adv., to-day, this day; nowa-
days, now, at present. Z>'— en huit ; this day
week. Z)'— en quinze ; this day fortnight. Des
— ; from to-day, henceforth. — il y a huit,

quinze, jours ; it is a week, a fortnight, ago.

La mode d'— ; the present fashion. Les hommes
d'— ; the men of the present day. Ce n''est pas
d'— que nous nous connaissons ; we are no new
acquaintances.
aulique, adj., aulic.

aullque, n.f., thesis.

aulnaie, aulne, aulu6e. V. annale, anne,
aunde.

auloff^e, n.f., (nav.) luflf.

aulx (S), pi. of ail.
^

aumailles, adj. Betes — ; homed cattle.

aumdne, n.f., alms, alms-giving, charity, gift,

dole. FaireV— ; to give alms. Demander V^ \

to beg. Vivre d'— ; to live upon alms. Etre
ridtiit h V— ; to be reduced to beggary. Faites

moi V— d^un regard; bestow but one look upon
me. Qui vit d'

—

s, meurt defaim; beg and starve.

0aum6n6e, n.f, sum given to hospitals.

Qaumoner, v.a., to pay a tine to the poor.
aumonerie, n.f., almonry, chaplaincy.
aumonier, n.m., almoner, chaplain, ordinary.
aumonl^re, n.f., alms-box, alms-purse ; alm«

oner (nun).

aumoni-er, -^re, adj., charitable, lavish of
alms.

aumuBse or aumuce, n.f., amess, hood
(priest's garment).
aunage, 7i.m., alnage, ell-measure.
aunaie, n.f, an aider-plot, grove of alders.

Oaune, n.f., ell; (fig.) measure, standard.
Acheter a P— ; to buy by the ell. Mesurer les
autres a son — ; to measure another man's peck
by one's own bushel. Les hommes ne se
mesurent pas a V— ; one must not judge of a
man's merit by his stature. // sait ce qu^en vaut
V— ; he knows it to his cost, by experience.
En avoir tout du long de V— ; to get it with a
vengeance.
aune, n.m., alder-tree.

aun^e or auln^e, n.f., (bot.) elecampane.
auner, v.a., to measure ; to judge of, to value.

auneur, n.m., alnager, measurer.
auparavant, adv., before, first ; heretofore,

previously ; ere now. Longtemps — ; a long
time before.

aupr^S, prep., near, by ; close to ; close by
;

near to ; with, in, over ; to, in comparison with.
Sa maisonest — de la mienne ; his house is close
to mine. Etre — dhin seigneur ; to live with a
nobleman. Excusez-le — de son pere ; excuse
him to his father. Jl cherche a me nuire — de
vous ; he endeavors to lower me in your es-

teem. Etre bien — de qiielqu^un ; to ba in any-
body's good books. Elle peut tout — de lui;

she can do anything with him. Votre mal n^est

rien — du sien ; your distress is nothing to his.

Vivre — de ses parents; to live with one's
parents.

aupr^S, adv., by, hard by, close to.

aurate, n.m., (chem.) aurate.

aureole, n.f., glory, halo, nimbus, crown of
glory; (paint.) aureola; (anat.) areola.

auriculaire, adj., auricular. Temoin —

;

ear-witness. Le doigt — ; the little finger.

auriculaire, n.m., the little finger.

auricule, n.f, auricle, external ear; (bot.)

bear's ear, auricula.

auricula, -e, adj., (bot.) auriculate, eared.

auril^re, adj., auriferous.

aurifier, v.a., to stop (teeth) with gold.

aurillard. T'. orillard.

auriqtue, adj., shoulder - of - mutton shaped.
Voiles —s ; lateen sails.

aurochs (oroks), n.rr., (mam.) urus, wild
bull.

aurone, n.f, abrotanum, southern-wood.
aurore, n.f., dawn, morning, mom, day-dawn,

day ; East ; gold color
;
(myth., astron.) Aurora.

AP— ; at daybreak. Avant V— ; before dawn,
i'

—

commengait a poindre ; day^ was beginning
to dawn. X'— aux doigts de rose ; rosy-fingered

mom. Du couchant a V— ; from west to east.

— boreale ; aurora borealis.

auscultation, n.f., (med.) auscultation.

aUBCUlter, v.a., (med.) to auscultate.

auspice, n.m., auspice, omen, presage.

Heureux —5 / a good omen, auspices.

aussi, adv., too, also, likewise ; besides, there-

fore, moreover ; accordingly ; so ; as much ; as.

Vous le voxdez, et moi —
;
you will have it so,

and I too. Donnez-m^en — ;
give me some too.

n est — sage que vaillant ; he is as prudent as

courageous. II est — sot que son ami ; he is as

much a fool as his friend.

aussi, cnnj., therefore, but then. Ces den-
telles sont belles, — coutent-elles beaucoup ; these
laces are fine, but then they are dear. — hien ;
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for, and the more so as ; as well Je ne veux point

y oiler, — bien est-il trap tard; I won't go there';

the more so as it is too late. Je n'ai que jairf

de Ven prier, — bien ne m^ecouteraU-il pas; it

would be in vain for me to entreat him, inasmuch
as he would not listen to me. Je sais eela —
bien que rouj ; I know that as well as you. —
peu que ; as little as, as few as.

aossl^re or haossitoe, n./., (nav.) hawser,
small cable, warp.

auasitOt, aJr., immediately, directly, as soon
as, forthwith. — apres voire depart ; immediately
after your departure. —dU, — joit ; no sooner
said than done. — que; as soon as, whenever.
— quUl viendrn ; as soon as he comes.
auster (.os-ter), n.m., auster, south-wind.
anst^re, adj., austere, severe, stern, grave ;

hatbh, sharp (to the taste).

auat^rement (-man), adv., austerely, severely,

rigidly.

aust^rltd, "•/•, austerity ; severity, sternness
;

BtrictiiL-.-'.-,

austral, -«, adj., austral.

autan, n.m., (poet.) south wind, storm, blast.

Braver les —*/ to face the storm.

antant, adv., as much, as many ; so much, so
many ; as far, as long. Ce vase contient — que
Vnutre ; this vase contains as much as the other.

n y avait — d''hommes que de femme-s; tliere

were as many men a? women. Travaillez — que
vouipoiirrez ; work as much as you can. Je Vai
vmdu tout — ; I sold it for quite as much. Une
fois— ; as mucli igain. — quejamais ; as inurh
as ever. — Vculdvage me repugne, — la liherte

m'effraie ; liberty alarms me .as much as slavery

is repugnant to me. — de tetes, — d''opinions ;

so many men, so many minds. Cela est Jini, ou
— raui ; tiiat is as good as done. — en 'mporte
le T'nt ; all that is idle talk. Boire <f '— ; to

drink a great deaL A la charge d'— ; on con-

dition of a return. — ne pas y aWr du tout

;

might as well not go at all. — qtie ; as, as far as.

— que j^en puis juger ; as far as I can conjec-

tore. — dire ; you might as well say.

tfautant mlenz or <f'antant plus {adverb.

phrase), the more so, so mucli the more so, the

rather, especially. Je festime d'autant plusqu'il
ettpauvre ; I esteem him the more because he is

poor. Je /'"n nime d^atUant mieux ; I love her
all th** more for it.

r/ antant moins {adverb, phrase), the less, bo
much the lff*s. // enest d'autant moins h crain-
dre ; he is all the less to be feared.
<f'antant qne, conj., seeing that, more es-
pecially as.

antel, n.m., altar; (astron.) aira. Le Sacre-
merit de V— ; the host; the holy Sacrament,
Eucharist. lyes —» ; religion. Grand, maVre,— : high altar. Nappe d' — ; altar cloth. Ta-
bleau d"— ; altar-piece. 7? m^rite qu'on lui
Here des —» ; he deserves the greatest honors.
// en prendrait sur I'— ; lie woiill rob a church.
^« ferl hi'— doit vivre de i — ; every man
must live b}' his profession.

antenr, n. m., author, authoress ; inventor,
maker, cause, source, contriver, framer

;

writer; perpetrator ; achiever ; artist, engraver,
composer, sculptor : owner ; informant, authority.
Ih'eu e.it V— de tnules chose* ; Oo<l is the author
of all things. V— d''un prnpet ; the framer of
a project. L'— «f'wn proc^de ; the inventor of a
process. CV.«/ elle qui est V— de ce livre ; she
is the author of that l)ook. Se faire — ; to turn
author. Smnmez rotre — ; n.ame yoiir inform-
ant, .iiithority. Droit rf'— ; copjrr.ght.

anthentlcit6, n.f., authenticity, genuineness.
antlientlqne, adj., original ; authentic, genu-

ine.

authentlqae. n.f., authentlcs.

anthentlquement (-man), adv., aatbentically.

antbenticiner, v. a., (jur.) to sign and seal, to

authenticate.

autobiographe, n.m., autobiographer.

autoblograpMe, «/., autobiography.

autobus, n.m., motor omnibus.
autochtone (-tok-to-n), n.m., (antiq.) autoch-

thon ; K*-"']- ) autochthonous. [iug-pan.

antoclave, adj., self-regulating ; n.m., steam-

autocrate, v.m., autocrat.

antocratie (-ct), n.f., autocracy.
autOCratlQne, adj., autocraticaL
autodai^, n.m., (

—

s) auto-da-f^.

autOgraphe, n.m., autograph.
QautOgraphe, adj., autographic, autographicaL
autOgraphie, n.J'., autography.
autographler. v.a., to autograph.
autographique, adj., autographic.
automate, n.m., automaton.
automatique, adj., automatic, automaticaL
autom^don, n.m., charioteer, Jehu, driver,

cabby.

automnal, -e (-tom-nal), adj., autumnal.
automne (-to-n), n.7H./., autumn; fall of the

leaf ; fall (of the j'ear).

antomot-enr, -rice, adj., self-acting, salf-

movine, .'^flf-propelling.

automobile, n.m., motor-car.
autonome, adj., autonomous.
autonomle, n.f., autonomy, self-government.
autopsle, n.f., post-mortem examination,

autuixsy, inquest.

autorlsatlon, n.f., authorization ; authority,
pernii.ssiou; license (of a preacher); warrant*,
couM-nt.

antoriser, t'.a., to authorise, to empower,»to
commission, to qualify ; to allow by authority,
to legalize, to license, to warrant.
s'antorlser, «'.r., to pet or gain or assume au-
thority, to think one's self warranted (by), to act
on the authority of.

antorit^, n.f., aiithority, legal power, rule,

command, sway ; credit, power, sanction, inter-

est, weight, consideration. Avoir de T— sur;
to have power over. Etre en — ; to be invested
with authority. // I'a fait de ."on — privie ; he
did it on hi.s own initiative. AUeguer, apporter
dis —s ; to quote or cite authorities. Faire—

;

to be an authority.

antonr, n.m., goshawk.
antonr, prep., about, round, around. — da

sa per.<;onne; about liis person. — du bras;
round the arm. Tourner — du pot; to beat
about the bush.
antonr, adv., about, round, round about. II

regardait tout — ; be looked aJl about. Ici —

;

hereabouts.

antonrserle, n.f., goshawk training.

autoursler, n.m., goshawk traiuer, falconer.

autre, adj., other, different, else, second,
another. L'— jour ; the other day. Vne—fois ;

another time. Tout—
;
quite different. Aucun—

; no one else. Vous—s ; you people, fellows.
Nous— ; the like of us. Encore un — ; another,
one more. // le regarde comme un — lui meme ;
he looks upon him as a second self.

antre, pron.. another, other, else. Nul— n'y
aurait consent i ; nobody else would have con-
sented to it. En — le fera ; another will do it.

Tmit— V aurait fait ; any other would have done
it. Les uns se plai.sent h une cho.te, le.i—s h une— ; some delight in one thing and some in an-
other. I^un /'— ; one another, each other.
//un et V— ; both. L'un ou V— ; either. Ki
Vun lU I*— ; neither, /,'i/n et /'— rous ont
nhligf- ; both have obliped you. J^es uns ct Irs—s ;
all. .A't I'un ni /'— ne vilent rien ; both are good
for nothing. Al'nnouhr— ; to either. Ni pour
Vun ni pour /'— ; for neither. On les a paylt
Vun et V— ; both have been paid. A Venvi Vun
de r in emulation of one another. Entre
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—s ; among other people or among other things.

De cote et rf'— ; up and down. Be part et d'—

;

on both sides, on all sides. C^est un — homme ;

he is no more the same man. 11 ne fait— chose

que jouer ; he does nothing but play. C^est —
chose; it is quite another thing. Cest une —
paire de manches ; that's a horse of another
color. Aovs —s Francois, nous mangeons
bfaucoiip de pain ; we Frencli people eat a great

deal of bread. Causer de choses et d'—s ; to talk

of ditt'erent things. // dit d'une Ja(;on et il fait

d'une — ; he says one thing and does another.

L^un vaut V— ; they are much of a muchness ;

or one is as bad as the other. Comme dit V— ;

as somebody says ; as the saying is. II n^en fait

point d'

—

s ; he does nothing else, these are his

pranks. L''un dans V— , I'un portant V—

;

one with another ; on an average. Jl en salt

bien <f '

—

s ; he knows a trick worth two of that.

J''en ai vu bien d'

—

s; I have outlived worse
things than that. A d'

—

s ! pshaw 1 I know
better, you must not tell that to me, tell it to
the marines.

autrefois, adt\^ formerly, in former times

;

of old.

autrement, adv. , otherwise ; after another
manner, another way ; else ; or else. Faisons— ;

let us go to work another way. Entrez, — je
fermerai la parte ; come in, or else I '11 shut the
door. Cest un homme gtd n^est pas — riche

;

he is a man who is not over rich.

autrichlsn, -ne, adj., n.m.f., Austrian.

autruche, n.f., (orni.) ostrich. Avoir un
estomac rf'— ; to have the stomach of an ostrich

;

to digest anything.
autrul, n.m., pron., others, other people.

Dependre rf'— ; to depend on others. Faire a— ce que nous voudrions qu'on nous fit ; to do
by others as we would be done by. Le bien

d'— ; another's propertj'. Mnl d'— n'est que
songe ; we make light of the ills of others.

auvent, n.m., shed, penthouse, lean-to.

auvernat, n.m., Orleans wine.

aux {pL of au), art., to the. V. ^.

auxdltS, auzdites, adj.m.f.pl., to the said.

auxiliatre, adj., auxiliary, subsidiary.

Verbe — ; auxiliary verb.

auxlllaire, n.m., auxiliary ; helper, assistant.

A'avachir, v.r., to Hag ; to grow fat and flabby

;

to get out of shape, to run down at heel.

aval, adv.^ down, downwards, down stream.
Le vent vient d'— ; the wind is blowing up
stream. En — de ; below. Vent d'— ; westerly
wind.

aval, n.m., (com.) guarantee, indorsement.
Meitez votre— au dos de ce billet ; indorse that
bUl.

avalalson, n.f., flood, torrent ; (nav.) a long-
continued west or northwest wind.
avalanche, n.f., avalanche, snow-slip.

avalasse, n.f. V. avalaison.
aval6, -e, part., flagging, hanging down;

sunk, fallen in ; gone down stream.
avaler, v. a,, to swallow, to swallow down ; to

let down ; to endure, to pocket (affront) ; to
lower (things into a cellar) ; to drink, to toss off

;

(gard.) to lop ; to gulp down. — un affront; to
pocket an insult. H ne fait que tordre et— ; he
gobbles up everything. — du vin dans une cave ;
to let wine down into a cellar. — une branche ;
to lop off a branch close to the trunk. — des
couleuvres ; to pocket many affronts.

avaler, v.n., to go down, drop down (the river
with the stream).
j'avaler, v.r., to flag, to hang down, to fall

down or in ; to be swallowed.
avalette, n.f., a sort of float (angling).

avaleur, n.m., swallower, glutton. — depots
gris ; a great glutton. — de charrettes ferries ;
a braggadocio.

avaloire, n.f., a large throat or swallow;
(saddlery) breeching; (liat making) stamper.
avanQage, n.m., cab stand, stand.
avance, n.f., advance, start, distance in ad-

vance
; projection, prominence ; advance-money ;

first step, offer
; gain, benefit. 11 a quatre lieuea

d'— sur Tnoi ; he is four leagues ahead of me.
Faire une— de mille ecus ; to advance a thou-
sand crowns. Faire les—s dune entreprise ; to
advance the funds for an enterpri8e. Faire des—s; to make advances to. Prendre P— ; tc
get tlie start. Z>'— ; beforehand. Payer d'—

;

to pay beforehand. Prevenir d'— ; to warn
beforehand. A V— , en— , par— ; beforehand,
before one's time, by anticipation.

avanc6, -e, part., advanced ; forward, early ;

late (of tiie hour). t/'ra homme— en age ; au
elderly man. Un ferine homme fort — ; a very
forward youth. Les arbres sont —^ / the trees
are forward. Je n'en suis pa.i plus — ; I am
not a bit the better ott" for it. Viande —e/
meat which is getting bad. Me voila bien — .'

that 's all I get for my pains ; I am in a pretty pre-
dicament.
avanc^e, n.f., (milit.) advance guard.
avancement (-man), n.m., progress, advance-

ment ; improvemeut; preferment, promotion,
rise.

avancer, v.a., to advance, to bring, to put
forward ; to hold out, to stretch out, to set for-

ward ; to bring nearer ; to hasten ; to forward ;

to pay beforehand ; to lay out or down ; to assert,

to bring forth, to urge ; to hold forth ; to pro-
mote, to put on (a clock) ; to broach, to bring
forward (opinion) ; to give (a chair). Avancez la
table ; push the table forward. — le pied ; to
put one's foot forward. Faire— ; to push, to
push on. Cela a avance sa niort ; that hastened
his death. — Vhorloge ; to put the clock on. —

•

le diner; to hasten dinner. — un ouvrage ; to
forward a piece of work. II lui a avance de
Vargent ; he has advanced him some money
— les interets de quelqu''un ; to promote anj
one's interests. Pouvez-vous prouver ce qvs
vous avancez ? can you prove your assertion ?
On I'a avance ; he has been promoted.
avancer, v.n., to advance, to get on, to proceed,

to march on, to move forward, to keep on, to go
too fast ; to come out ; to jut out ; to lean over,
to bear out ; to encroach ; to improve, to make
some progress ; to thrive ; to rise. Avancez-donc !

come along ! Uhorloge avance ; the clock is

fast. Cette maison avance trap sur la rue ; that
house juts out too much into tlie street. — en-

age ; to advance in years. Faire — une voiture ;
to call a cab. Cela m'— bien I what good is that
to me ?

^'avancer, v.r., to advance, to go on^ to move
forward ; to stand forth ; to draw near, to come
up; to get on, to improve; to get preferred, to
be successful ; to go far ; to jut out, to pro-
ject. Cet ambassadeur s^est trap avance; that
ambassador has gone too far. Le temps
s''avance ; time flies. 6''— a cheval ; to ride up.
iS'— en voiture ; to drive up. 5'— a la voile ; to
sail up. (S'— en conrant ; to run up.

avanceur, n.m., gold-wire drawer.
avanie, n.f., insult, aifront, outrage.

avant, n.m., (nav.) prow, head, bow of a ship.

Le V— a Varriere ; from stem to stem. Gagner
V— de ; to get ahead of, to get a headway (on a
ship).

avant, prep., (of time and order) before. J^ai
vu cela — vous ; I saw that before you. — touted

choses ; above all things. — tout ; first of all, be-
fore all.

avant, adv. , far, deep, forward, far advanced.
D'— ; before. En — /forward! march on ! En-
— de ; before, in front of. Mettre en— ; to bring
forward. N^allez pas si — ; don't go so far^
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Cretuer fort— dans la tei-re ; to dig very dee^}

in the ground. Plus—; further, deeper. Bien
— dans la nuit ; very late at uight. yous etions

bien — en mer ; we had got a great way out to

sea. ^//er 6?« /'— ; (nav.) to goahead.
avant q[Ue, canj., before. — quit soil un an ;

before a year ia over.

avantage, n.»n., advantage, vantage-ground,

pleasure; benefit, profit, interest; behalf, behoof

;

(nav.) weather-gauge; (man.) whip-hand ; odds

(at play). Avoir V— sur ; to have the adv.an-

tage over. Avoir V— ; to win, to prevail. On
lux a fait tons les — possibles ; they gave him
every possible advantage. Quel — tons en revient-

ii t what benefit do" you reap from it ? On pent
dire ceci h son — ; this may be said in his favor.

i\os troupes otit eti I'— ; our troop have had
the best of it. Tirer — de tout; to turn every-

thing to account. J'ai penlu, vous avez P—

;

I have lost, you have the better of the game.
S'habiller h son— ; to dress to the best advan-
tage.

avantager, r.a., to advantage ; to bestow an
advantage on; to favor. La nature I'avait

avantage de beaucoup de qualites precieuses

;

nature had endowed him with many inestimable
qualities.

avantageusemeilt (-man), adv.^ advantage-
ously, to adv;iut;i>je; usefully; beneficially, fa-

vorably ; highly. S'habiller — ; to dress to the

best advantage. Purler — de quelgu'un; to

speak highly of any one.

avantageU-X, -se. adj., advantageous, profit-

able, beiiefiiial, eligible; conceited, presuming;
overbearing; (of dress) becoming. Conditions
—ses; advantageous terms. Coiffure —se; a

becoming way of dressing the hair. I'n ton —

;

a confident, assuming tone. Cest un hovime
—

; he is a conceited fellow, vain, presuming.

avant-bec, n.m., ( s) (arch.) starling of

a bridee, pi^r, ice-breaker, cutwater.

avant-bras. n.m., (—) fore-arm.

avant-corps, n.m., (—) (arch.) fore-part.

avant-cour. n.f., ( *) fore-court.

avant-courear, n.m., ( s) (mil.) van-
couritT. fureninner, precursor; harbinger.

avant-courrl-er, //.»»., -^re, «/., ( «)

forennuHT, liarbimjer.

avant-deml-er, -6re, adj. and n., ( s) the
last but fint-. L'—f .njllnbe ; the penultimate.

avant-falre-drolt, n.m., (— ) preventive in-

junction.

avant-foss^i n.m., ( s) (fortif.) advance-
fosse.

avant-garde, n.f., ( s) vanguard; (nav.)

an.
avant-go^t, n.m., ( s) foretaste, earnest,

anticipation.

avant-hler (-ti-ire), adv., the day before yes-

ter'lay.

avant-Jour. rj.ni., {n.p.) morning-twilight.

avant-maln, n.m.. ( s) (man.) fore-liand

of a horsf
;
(tennis) fore-hand stroke; (at cards)

Uad.
Qavant-mldl, n.m., (—) forenoon.

avant-mor, n.m., ( s) outward wall,

screen-wall

avant-
avant-

thor of a

Gavant-
avant-
avant-

bor, fi>l<--

avant-
avant-
avant-

Introflurt

avant-
belL

poche, n.f., (

—

pled, n.m., (—

-

\xx>\..

plancher, n.m.,

polfniet, n.m., (

port, n.m., (
iIm, k.

portall, n.m., (-

poste. n.m., (—
propOB, n.m., (-

inn, pxordium.
qnart, n.m., (—

—«) early peach.
—*) vamp, upper-lea-

(— -

—

s) false-ceiling.

«) ifore-wrist.

—*) (nav.) outer har-

--—*) fore-portal.

s) (milit.) out-poflt.

—) preface, preamble;

») (horl.) waming-

avant-SC^ne, n.f., (— -—*) front of the stage;
proboeniiim, stage-box.

avant-tolt, n.m., ( s) fore-roof, project-

ing roof, eaves.

avant-traln, n.m., ( *) fore-carriage, lim-
ber.

*avant-veilla, n.f, (— -

—

s) two days before.

avare, adj., avaricious, miserly, covetous;
stingy, close-fisted, sparing

;
penurious, niggardly.

Etre— deses lotianges ; to be sparing of praise.

A pere — enfant prodigue ; a miserly father
has a spendthrift son.

avare, n.m., miser, niggard; pinch-penny.
avarement, adv., avariciously.

avarice, n.f., avarice, avariciousness, covet-
ousness ; niggardliness ; stinginess. Par —

;

from avarice.

avaricieu-X, -se, adj., (l.u.) avaricious, covet-
ous; stingy.

avarie, n.f., damage (done in conveying
goods); (com.) damage, loss, repairs. —s com-
munes ; (com.) general average. Menues —*;
small averages. —5 simples; ordinary damage.
Sans — ; without mishap. Causer itne — ; to
damage. Eeglcr les —5/ to state the averages.

avarid, -e, adj., damaged. [damaged.
avarier, v.a., to damage. 5'— , I'-r., to become
avaste, int., (nav.) avast, stop, stay.

k vau-l'eau, adv., with the stream, down-
stream. Toutes son entreprises soni allees — ; all

his undertakings have come to nought.
k vau-de-route, adv., in flight.

av6, 7i.)>i., (— ) ave. — Maria; ave Maria.

avec, prep., with, together with ; among.
I'enez — inoi ; come with me. — dessein ; de-
signedly. — tout cela ; for all that, nevertheless.
// a pris mon 'inanteau, et s^en est alle — ; he has
taken my cloak, and has gone off with it. Dis-
cerner le bien rf'— le mal ; to discern good from
evil, — fa .' (coll.) nonsense !

avecC[Ue, prep., obsolete spelling of avec.
aveindre (aveignant, aveint), v.a., to take out,

to fetch out.

aveine. n.f. V. avolne.
avelanfede, n.f., acom-cup, valonia.

aveline. n.f. filbert, cob-nut.

avelinier, 7i.m., filbert-tree.

av^nage, n.m., avenage (due, paid in oats).

avenant, i>ar^ V. advenant.
avenant, -e, adj., good-looking, prepossessing,

comely, pleasing, taking. Physionomie —e;
pleasing features. Manieres —e.v; prepossess-

ing, engaging manners, n., declaration of al-

tered policy (insurance).

II /'avenant, adv., appropriate ; in keeping with.
Le dessert fut h V— du repas ; the dessert was
in keeping with the repast. Et tout a /'— ; and
all corresponding, matching.
av^nement (-man), n.m., coming, accession,

succession, advent, i'— du roi h la couronne ;
the king's accession to the crown. L''— du
Me.t.<<if : the coming of the Messiah.
av^neron, n.m., wild oats.

avenlr, n.m., the future, futurity, existence,
fiiture welfare, hopes, prospects ;

(jur.) venire
facias. A V— ; in future. On ne pent rf-pondre
de r— ; one cannot answer for the future.

J'assure un— h mes enfants ; I secure a compe-
tence for my children. Cet homme ri'a aucun
— ; that man has no prospects. 2>'—, or qui a
de /'— ; promising, rising.

©avenlr, v.n. V. advenir.
^-venir, n.m. (— ), (jur.) summons to an at-

torney to appear for his client.

avent, n.m.. Advent.
aventnre, n.f., adventure, occurrence; chance,

accident, luck ; fate, lot. A V— ; at a venture,
at random. Une plai.tnnte— ; a droll adventure.
Grosse—

;
(com.) bottomry. FHre la bonne—

;

to tell people's fortunes. Sefaire dire sa bonne
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— ; to have one's fortune told. Une diseuse de
bonne— ; a fortune-teller. Tenter V— ; to make
a trial, to try one's luck. Mai d'— ; whitlow,
D'—,p(ir— ; by chance, perchance. Si par—

;

if peradventure, if by chance.
aventurd, -e,part., hazardous, hazarded, bold.

aventurer, v.a., to venture, to put to the
Tenture, to risk.

i'aventurer, v.r., to venture, to take one's
chance, to hazard, to risk one's self.

aventureu-z, -se, acij., venturous, venture-
Bome, adventurous.
adventurl-er, n.m., -fere, n.f., adventurer,

adventuress.
aventurlne, n.f., avanturine, venturine.

avenu, -e, part., come to pass, happened.
Acte nul et non— ; act that is null and void.

avenue, «•/., avenue, approach, walk.

av^rd, -e, part., averred, established by evi-

dence.
av6rer, v.a., to aver, to prove the truth of, to

confirm, to establish.

averhan. See tdtras.
k verse, adv., fast (of rain). II pleut— ; it is

pouring with rain.

averse, n.f., shower of rain; /iown-pour.

aversion, n.f, aversion, hate, hatred ; anti-

pathy, dislike, detestation. Prendre quelqu^un
en — ; to take an aversion to one. Cet homme
est ma bete rf'— ; that man is my bugbear, my
pet aversion.

avertl, -e, part., warned, informed. Se tenir

pour —; to be on one's guard, to take it as a
warning. Un bon — en vaut deux; forewarned,
forearmed.

avertir, v.a., to warn, to caution ; to inform of,

to acquaint with, to give notice of, to admonish.
Faire — ; to send notice, word.
avertissement (-man), n.m., information, ad-

vice, (b.s.) warning, caution ; notification ; adver-
tisement (of books) ; (b.s.) admonition.

avertisseur, n.m., monitor, adviser ; (official)

public crier; (thea.) call-boy. — d^incendie;
fire-alarm.

aveu, n.m., avowal, confession, acknowledg-
ment, admission ; approbation, consent, recog-
nition. Homme sans — ; vagrant, vagabond.
Faire V— de ; to confess.

aveugle, adj., blind, sightless; deluded ; igno-

rant, implicit. — de naissance or ne ; born blind.

Obeissance — ; implicit obedience. Changer son
cheval borgne contre un— ; to change from bad
to worse. La fortune est — ; fortune is blind.

aveugle, n. m.f. , blind person. Un — y mor-
drait ; a blind man would see it, Cest un — qui
en conduit un autre; it is the blind leading the
blind. Crier comme un— qui a perdu son baton ;

to cry out before one is hurt.

aveuglement, n.m., blindness, infatuation.

aveujflament, adv., blindly, rashly, implicitly.

aveugler, v.a., to blind, to make blind; to

put out the eyes of ; to dazzle; to delude ; to ob-

scure, to cloud ;
(nav.) to fother. La passion

aveugle Ventendement ; passion obscures the un-
derstanding. — une voie d'eau ; (nav.) to fother
a leak. La trop grande lumiere aveugle ; too

much light dazzles the eyes.

«'aveugier, t-.r., to blind one's self, to shut one's
eyes to, to be blinded, to deceive one's self.

h Z'avenglette, adv., (fam.) groping in the dark.
Aller — ; to go groping along, blindly, rashly.

avlcule, n.f., (mol.). V. aronde.
avlle, adj., greedy of, eager for, thirsting for;

voracious ; covetous, rapacious, tin hornme— ;

& covetous man. — de gain ; eager for gain.

avldement (-man), adv., greedily, eagerly,
voraciously, covetously.

avidity, n.f., avidity, greediness, eagerness,
covetousness.

avillr, v.a., to debase, to demean, to disgrace,

to vilify ; to disparage, to discredit, to depreci-
ate, t#lower.
j'avilir, v.r., to disgrace one's self, to debase
one's self, to grow contemptible.
avilissant, -e, adj., debasing, degrading, hu-

miliating.

avilissement (-man), n.m., degradation, de-
basement, depreciation, contempt, \-ileness.

avin^, -e, part., drunk, drunken, unsteady
(from drink). II est — ; cest un corps— ; he is

a regular tipple^.

avlner, v.a., to season with wine.
avlron, n.m., (nav.) oar. — de couple ; sculL

Aller a V— ; to row. Donner un coup d'— ; to
lend a helping hand.
avlronnerie, n.f., oar-maker's shed.
avironnier, n.m., oar-maker.
avis, W.W., opinion, sentiment, mind, judgment;

advice, counsel, deliberation, admonition ; notice,
notification ; warning, caution ; account, infor-

mation, intelligence, news ; motion ; vote; adver-
tisement (in books). A mon — ; in my opinion.
Je suis rf'— que vous lui ecriviez ; I am of
opinion that you should write to liim. Je ne suis
pas <f '— d'y aller ; I am not for going there. Dire
son — ; to say, speak one's niind. Je profterai
de V— que vous me donnez ; I shall avail myself
of the caution you have given me. — au lectevr ;
a note to the reader ; a word to the wise. J'ai
change rf'— ; I have altered my mind. On a regu
— de Paris ; we are advised from Paris. Lettre
rf'—/ letter of advice. Faute d'— ; for want of
advice. Sous— ; with advice. Sy^rnnt V— de ;
as per advice. Donner a quelqu'un un-,— de quel-
que chose; to advise any one of anything. ^Ve
m^ecris plus jusqu^a nouvel — ; write no more
till further notice. Ouvrir un —

; ;, to, broach an
opinion. Etre rf'— ; to opine. Prendre les— ; to
take the opinion. Aller aux— ; to put tt the v-ate.

Donner un— assez clair a qvelqa uii ; to g'.ve a
pretty broad hint to any one. II invest— ; I rather
think or methinks. Deux—s valeut n/teux qu'up ;

two heads are better than one. ' 11 p a jovrt
d'— ; there is no hurry; there is pViity of tjmp.^

avis6, -e, adj., wary, discreet,; prunent, cau-
tious, advised, circumspect. Mai —^

; lll-ad^sed.
il est fort— ; he is a very discreet rnan. »

_

aviser, v.a., to apprise ; to peic9''vs; to 9fTy»
(com.) to advise. . ,-

aviser, v.n., to consider, to se°-to, to Miiuk'
upon, to look to. Avisez-y ; look to ic. \ oa.- g
avi.'ierfz ; you will see to it.

s'aviser, v.r., to think of, to coV-sidrr, to I'ake.,

it into one's head ; to bethink one's* self, tot^eso

minded, to dare, to presume. 'i' he s'lv^i:^

jamais de rien ; he thinks of notLiug. // s^avisa

de ; he took it into his head to. // n'y a io^t^S;

dont il ne s^avise ; there is no f-'liy iio does not'

commit. // s^a visa d^un bon expedient; he be-

thought himself of a good expedient'. J\'e vous €,n

avisez pas ; you had better not. "
^

aviso, w.wi., (nav.) dispatch-bo'^t. ."

*avitaillement, n.m., (nav., milit.) viotual-

ing; stores.

*avitailler, v.a., to victual, to' furnish \viih

victuals, to store.

0*avitailleur, n.m., army or navy rcntractor.

avlvage, n.m., first laying of tii;-ioil on glass ;

hewing.
aviver, v.a., to polish, to bumieh' t^ brighten.

avlves, n.f. pi., (vet.) vives.

avivoir, n.m., polisher, burnirhey (tool).

avocasser, v.n., to be a pettifogger to drudge
at the bar.

avocasserie, n.f, pettifoggery, caviling,

quibble, twaddle.

avocat, n.m., counsel, barrister, advocate,

pleader, intercessor. — de can.'^es perdues, — de
Pilate, — de balle, — h lort ; briefless barrister.

— consultant; chamber-counsel. —principal^
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leading barrister, —general; solicitor general.

Plaider par— ; to be represented by counftl.

avocate, «•/., female advocate; mediatrix, in-

tert'e^sor.

avocette, n./., (omi.) avoset.

avoine, n./., oats. —s, oats still standing.

Z>'— ; of oata. Ferine d'— ; oatmeal, Balle

J'— ; oatchatf. Folles—*/ wildcats.

avolnerie, n./., oat-field.

avoir (ayant, eu), v.a., to have ; to get, to pos-

sess, to enjoy ; to be; to be worth; to be the mat-

ter with, to ail ; to have on. —pour agreable ; to

like. — honte ; to be ashamed. — raison ; to be

right. — raison de >• to pet the raasteiy over. —
tort ; to be wrong. — peur ; to be afraid. —faim ;

to be hungry, —soij; to be thirsty. Vous n'avez

qu'a dire ; yon need only say the word. Qu'est-ce

que rotu avez f what ails you? what is the matter

with you ? Faire — ; to procure for. Qwl age

arez-rous t how old are you ? // a quaranie ans ;

he is forty. J'ai a rous parler ; I have some-

thing to tell you. // avail un habit bleu ; he had

on a blue coat. En — ; to catch it. // en a ; he has

caught it. En a-t-il ! what a lot he has ! Y— ;

there to be, to be the matter. 11 ne saurait y—
de difference ; there can be no difference. 11 y
en n de noirs ; there are some black ones. C'fst

une femme comme il n^y en a point ; she has not

her like, her match. 11 y a plus ; uay, more. Jl

y en a mcore ; there is still some left. II y a

de quoi ; there is enough, or good reason to. //

M'y a pas de quoi; don't name or mention it;

there is no off«use. Je suis renu ici il y a deux
mois; I came' here two months ago. II n''y a let

que d'en ; money makes the man. II y a un an
qu'ilest mori ; 'he has been dead a year. // y
a deux mf>it ,q;'f je suis ici; I have been here

two months. II y n une heure quf nous ecrivons ;

we»Uave been writing for the last hour. Combien
y a-t-il de farl^ a Londres? how far is it from
Paris to Lbndoji ? En — a; to owe a grudge to.

-^'i^ahs lamgirf : to hold in the hollow of one's

.h^'l.. — la pnrole ; to be entitled to speak, to be

In poases-eioit o/ 4he House. Vous avez la main,

le de. la bd'jl^ : ft is your turn to play (at cards,

at dic.e, at billiards).

4lV<0lr, Ti'.mr,* possessions, substance, property,

Wh5t onei is .worth ; (com.) credit, creditor,

cre*litor-8ide-. . T'oiVa tout mon— ; this is all I

have. " • '

tivolr dn'poids, n.m., {n.p.^ avoirdupois.
' avoisin&nt, -9, adj.. neighboring, adjoining,

avbisln$\;ior^, with neighbors. Eire bien or

fTjW— ; to liave Kood or bad neighbors.

0avolslneursUt (-mau), n.m.., nearness, prox-

nnftt-."

avolslndr. r.n., to border upon, to be situated

D^ai*, to be cout^pious to.

•VOTt^, -<»,' ftdj., a^)ortive, miscarried; (bot.)

abortive; *rM;'tr.ited, baffled; imperfect.

avortemeat. n.m., abortion, miscarriage, fail-

ure. *

aVorter« r/n., to miscarry; to slip; to prove
rflJbytiVe; td fail. Faire— ; to cause or procure
fcbortion. Ce. d^ssHn nrorta ; that plan failed.

Faire — lev (ieMeins de quelqu^un ; to baffle any
one's designs." •

avorton* «-«.', abortion; abort! vp child, (fig.)

Un — de mouth'', ; a wretched, paltry, miserable
fly.

avooable, n^^Ai a^owable.
aV0Xl6, nMi., attorney; solicitor. Vne itude

d'— ; ;i Holicitor's office.

avouer. v.a., to confess, to avow; to own, to

acknowledge, to declare openly, to grant, to al-

low; to approve. // a avouS le fait ; he has con-

fessed the deed. // avoue I'avoir fait ; he con-

fesses to it, iS'— vaincu ; to own one's self van-

quished. J'etais, je Vavoxie, unpen con/us; I

was rather confused, I must allow. — un
enjant; to acknowledge a child. J''avouerai

tout ce quil jera; I will approve of all he

does.

avoyer, n.m., avoyer (Swiss magistrate).

*aVTil, n.m., April. Donner un poisson d'— a

queiqu'un; to make any one an April-fool.

Hectvoir un poisson d'—\ to be made an April-

fool. Poisson d'— ; mackerel.

avrill^, -e, adj., sown in ApriL
aVTOn, n.m., (bot.) wild oats.

avuer, v.a., (hunt.) to mark down, to mark
in.

avulsion, «./., avulsion.

axe, n.m., axis; axle, axle-tree; (artil.) trun-

nion. — ^owmon/; axle-tree. — de tw; screw-
arbor.

axlfnge. adj., centrifugal, V. centrifuge.
axillaire (ak-sil-ler), adj., (anat., bot.) axillar,

axillary. Fleurs—s; axillary flowers.

aziome, n.m., axiom.
aziom^tre, n.m., (nav.) tell-tale (of the tiller).

axonge, n.f., (phar.) hogs lard.

ayan, n.m., (

—

s) ayan (Turkish official).

ayant cause, n.m., {—s — ) (jur.) assign,

ayant droit, n.gn., {—s— ) (jur.) party entitled.

aynet, n.m., skewer (for herrings),

azal^e, n.f., (bot.) azalea,

az^darac, n.m., azedarach, bead-tree.

azerole, n.f., (bot.) azarole.

azerolier, n.m., azarole-tree,

Gazime, adj. V. azyme,
azimut (-mut), n.m., (astron.) azimuth.

azimutal, -e, adj., azimutlial.

azotate, n.m., (chem.) nitrate.

azote, n.m., (chem.) azote, nitrogen.

azote, adj., azotic, nitric.

azotd, adj., azotized, nitrogenized.

azotiQUe, adj., azotic, nitric.

aznr, n.m., azure. Line ; sky-color. — de Hol"
lande; Dutch Hue. Pierre d'—; azure-stone.

azure, -e, adj., azure, sky-colored. La voute
—e ; the azure skies.

azurer, v.a., to paint azure color, to blue.

azurin, -e, adj., azure, n.m., blue-butterfiy.

azyme, adj., azymous, unleavened.

azyme, n.m., azjTn, unleavened bread. Fete
des —* ; feast of unleavened bread,

azymlte, n.m., Azymite.

b, n.m., the second letter of the alphabet, &.

Etre marque au — ; to be either one-eyed,

hunch-backed, or lame (borgne, bossu, boiteux).

Ne parler que par b ou par f ; never to speak
without swearing.

baba, n.m., bun, plum-cake.
babel, n.f. Babel, uproar, disorder. Tour de
—

; tower of Babel. C^cst une vraie tour de —

,

c''est une — ; it is a perfect tower of Babel, up-

roar.

babeurre, n.m., buttermilk.

babiche, n.f., babichon, n.m., lap-dog.

*babll, n.m., chatter, prating, talk, gabbling,

tattle, prattle. H nous etourdit par son — ; he
bewilders us with his chattering.

*babillage, n.m., chit-chat, tittle-tattle, prat-

tle, brit)l)ling, twaddle.
^bablllard, n.m., -e, n.f., chatterer, babbler,

tattler ; blab, blabber ; (orni.) nettle-creeper.

Cest un franc — ; he is a regular babbler. Ne
rous fiez pas a cet homme-lh, c'est un — ; don't
trust that man, he is a great blab.

^babillard, -e, adj., babbling, talkative, chatter-

ing.

*l3abillement, n.m., talkativeness, loquacity,
garrulity.

*babllier, v.n., to prate, to tattle, to goaaipi
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babine, n./., lip (of animals) ; chop. II s'en

leche les —s ; he is smacking his lips over it.

babiole, «./., bauble, gewgaw, toy, knick-
knack, plaything, trifle, trinket.

bdbord, n.m., (nav.) port.

bdbord, adv., larboard; aport.

bdbordais, n.m., (nav.) larboard-watch.

babOUChe, ?'•/., Turkish slipper.

babouin, n.m., baboon, monkey (of a child).

Faire baiser le — a quelqu^un ; to make any one
eat humble pie.

baboulne, n.f., little fool, little hussy ; lip. V.

babine.
babouiner, v.n., (fam.) to play the buffoon.

bac, n.m., ferry, ferry-boat.

baccalaur^at, n.m., bachelorship, bachelor's
degree.
bacchanal (-ka-), n.m., racket, uproar. Faire
— ; to make a racket, to kick up a great row.

bacchanale (-ka-), «./., noisy drinking-bout,
revel, debauch.
Qbacchanaliser (-ka-), v.n., to revel, to riot.

bacchante (-kant), n.f., bacchante, terma-
gant.

baccharls (-ka-ris), -Ide, n. /., baccharis,
ploughman's spikenard.

bacclifere, adj., bacciferous, berry-producing.
bacha, n.m. V. pacha.
bdshe, n.f., cart tilt ; hot-bed frame ; tank, cis-

tern ; awning, tarpaulin (of a wagou).
Obachelette, n.f., young girl, maid, lass, dam-
sel.

bacheller, n.m., bachelor of a university.

bftcher, v.a., to tilt, to cover (a cart).

bachlque, adj., bacchic, jovial, drunken.
bachon, n.m., wooden pail.

bachot, n.m., wherry, small ferry-boat
;
(fam.)

bachelor's degree.

bachotage, n.m., ferry-man's business.

bachOteU7, n.m., ferry-man,

bacbotler, n.m., crammer.
baciie, n.m., (bot.) sea-fennel.

baciUaire, n.m., pyramidal feldspar, scapolite.

baclage, n.m., line of boats (in a port); (fig.)

patching, hasty, scamped work.
bdcl6, -e,parL, barred, fastened, scamped.
bacler, v.a., to bar or chain, to close, to fasten

(a door, a window, a boat, a harbovu'); to do has-
tily, to polish off ; to scamp (work).
badaud, n.m., -e, n.f., niimy, booby ;

gazer,
lounger, idler; cockney.
badaudage, n.m, cockneyism.
badauder, v.n., to lounge, to saunter, to loiter.

badauderie, n.f., foolery, silliness, simplicity,
lounging, sauntering.
baderne, n.f., (nav.) dolphin, paunch, fender

(of ship).

badian, n.m., or badlane, n.f., aniseed-tree.

badlgeon (-jon), n.m., badigeon, stone-color,
whitewash.
badlgeonnage (-jo-naj), n.m., painting stone-

color ; smearing, making up, daub.
badigeonner (-jo-n6), v.a., to paint with stone-

color, to whitewash, to daub.
badigeonneur (-jo-neur), n.m., whitewasher,

colorer, dauber.
badln, -e, adj. n., waggish, jocular, playful,

roguish ; sportive, droll, comical. Jl a Vhu-
meur —e ; he is of a sportive humor. Air —

;

playful air. Style — ; playful style. C^est un
vrai— ; be is a regular banterer, a wag ; joker,
jester.

badinage, n.m., sport, play, jest ; foolery,
playfulness, jocularity, trifle. Ceci n^esl point du—

; this is no foolery. Jl se prete volontiers
au — ; he has no objection to a little trifling.

Finissez voire — ; have done with your fooling.

Ce n^est pour lui qu'un — ; it is mere child's
play for him.
badlne, n.f., switch ; pi. , small tongs.

badiner, v.n., to trifle, to dally, to play, to toy,
to sport ; to flaunt. II ne badine pas ; he is not
joking. En badinant ; in fun, by way of a joke.
La dentelle est trop tendue, ilfaut qu'elle badine
un peu ; the lace is too tight, it must wave about
a little. On ne badine pas avec Vamour ; love is
not to be trifled with.

badlnerie, n.f., silly stuff, foolery, trifling.

bafouer, v.a., to scout, to scoff at, to baffle.

On Va bafoue; he was scouted. II s^est fait —

;

he got scoffed at.

bafre, n.f., (pop.) guzzling, blow out, gorge.
bafrer, v.n., (l. ex.) to guzzle, to eat greedily,

to have a blow out, a grand feed.

balreu-r, n.m., -se, n.f, (l. ex.) guzzler, glut-
ton.

bagace. V. bagasse.
bap;age, n.m., luggage, baggage. li'ous arons

laisse notre — en arriere ; we have left our lug-
gage behind. Plier trousser — ; to pack off. Tl
a plie — ; he has taken his last journey (died).
Quel est le — de cet auteur ? what works has this
author written? — litteraire; literary knowledge.
bagarre, n.f., squabble, scuffle, fray, brawl;

crowd, crush. Se trouver dans une — ; to get
into a fray. Se tirer d^une — ; to get out of a
scuffle.

bagasse, n.f., bagasse, cane trash; hussy,
drab, slut.

bagatelle, n.f., bauble, trash, trinket, trifle,

nonsense, mere nothing. Table de — ; bagatelle
table. II ne s^amuse qu^a des —s; he trifles

away his time. S^ajnu.<;er a une— ; to trifle away
time. Bagatelles que tout cela ; that is all stuff

and nonsense.
*bagne, n.m., convict-prison, hulks.

bagnole, n.f., horse-box (on railways).

0*bagnolette, n.f., a head-dress.

bague (bag), n.f., ring. — gravee en cachet;
seal-ring. —s et joyaux ; jewels and ornaments.
Course de — ; running at the ring. Jeu de —

;

roundabout. — au doigt ; (fig.) clear gain, sine-

cure, good thing.

baguenaude (bag-n8d),re./. ,bladder-nut, trifle.

baguenauder (bag-n8-), v.n., to mind trifles,

to trifle time away, to fiddle-faddle.

bagruenaudier (bag-n6-), n.m., bladder-nut-
tree, bastard senna tree ; trifler ; ring-puzzle.

bagner (ba-gh^), v.a., to baste, to stitch

;

(hort.) to ring.

bagnes, n.f. pi., (l. u.) luggage.

baguette (ba-ghet), n.f., switch, rod, ramrod,
drum-stick, small stick, wand ; pL, (milit.) gaunt-*
let

;
(arch.) baguet. Ce cheval obeit a la — ; that

horse obeys the switch. — a gnnt ; glove-stick.

—s de tambour ; drum-sticks. Coup de — ; beat
of the drum. — de fusee volante ; stick of a
rocket. — d^or ; golden stick. — d'huissier;

usher's rod. — divinatoire ; conjuror's wand.
Commander a la— ; to command magisterially.

Passer par les —s ; to run the gauntlet. 3Iener
a la — ; to rule with a rod of iron.

bagnier (ba-ghi^), n.m., casket for rings.

bah, int., pooh, pshaw, nonsense, fudge.

bahut, n.m., trunk, chest, press. En —

;

rounded, convex.
bahnter, v.n., to roister, to kick up a row.
bahutier, n.m., trunk-maker.
bai, -e, adj., bay. Un cheval — ; a bay horse.
— chatain ; chestnut. — miroite ; dapple-bay.
— clair ; light-bay. — dore ; yellow dun.

bale, n.f., bay, gulf, road ; (arch.) bay; (bot.)

berry
;
©humbug, trick. Donner v,ne — a quel-

qu^un ; to humbug one.

balgnade, n.f, bath, bathing; bathing-place.

*baign6, -e, part., bathed, weltering ; (geog.)

washed. On Pa trouve — dans son sang ; he was
found weltering in his blood. Des yeux —s de
larmes ; eyes bathed in tears. Eire — de sueur/
to be in a bath of perspiration.



baigner 52 balancer

*baigner, v.a.,to bathe, to give a bath, to wash,

to lave, to water. Faire — les chevuux ; to take

horses to the water.

se baigner, v.r., to bathe, to wash ; to welter (in

bloo<l).

baigner, v.n., to soak ; to steep.

Ijaigneu-r, n.wi., -se, n.f.y bather, bath-keeper,

©^algnoir, n.m., bathmg-pJace.

baignoire, "•/•, bathiug-tub, bath ; comer box
(the.i.). Voihire — ; bathiug-uiachine.

*1}all, n.m., (.Kaiii) lease. — hfernie; lease of

ground. — a /o«^ /^r/ne/ long lease. Donner a
— : to lease. Fasser un — ; to draw up a lease.

Rompre, resilier, un — ; to break, to throw up, a

lease. Ceia n'est pas de mon — ; I did not bar-

gain for that.

bailie, n./., (nav.) half tub. — de soinle

;

bucket (for sounding). — a brae ; tar-pail, or

kid.

baillement, n.m., yawning, yawn; (gram,;

Lu. ) liiatus.

biiller, v.n., to yawn, to gape ; to open (fis-

sures) ; to be on the jar, to gape (of doors).

On bailie touient en voynnt bdiller les a litres

;

yawning is catching. Bailler de sommeil ; to

yawn with drowsiness.

G^alller, r.a., to give, to deliver. — hferme ;

to let, to lease, to farm out. Vous me la baillez

belle : you are humbugging me.
baillet, odj., (of horses) sorrel,

©"bailleul, n.m.^ bone-setter. V. rebonteur.
baill-eur, Ji.m., -euse, n.f., yawner; gaper.

U71 boil — en fait bailler deux; yawning is catch-

ing.

baill-eur, «.?/?., -eresse, n.f., one who leases,

lesior. Lit — de Jonds ; money-lender, sleep-

ing partner.

bailli. n.m., bailiff.

*bailliage, n.m., bailiwick.

*bailliag-er, -6re, odj., of a bailiwick.

•baillive, n.f., b.iilitts wife,

balllon, n.m., gag, muzzle; bribe.

•baillonner, r.a., to stop the mouth of, to gag,

to muzzle ; to wedge up (a door).

bain, n.m., bath; bathing-tub; pi., baths,

bathing estahlishment, batliing place, bathing
room, waters. — de mer ; salt water bath. — a
domicile; bath at liome. — de siege ; hipbath.— de vapeur ; vapor bath. — de pieds ; foot

bath. Ln chnmbre de— ; tlie bath-room.
Uordre dn — ; the Order of the Bath.
bain-marie, n.m. Cnire an — ; to cook in a

Vessel immersed in boiling water.

baionnettiB, n.f., bayonet. — au bout du
fusil ; with fixed bayonets. —* au canon ! fix

bayonets ! Croiser la — ; to cross bayonets.
Charger h la — ; to charge with fixed bayonets.
Enlever vn po.ttp a la — ; to carry a post at the
point cf the bayrinet.

bairam or belram, n.m., Bai'ram (Turkish
feast).

(^balsemain, n.m., kissing (of handa) ; compli-
nient.s. [dilation.

baisement, n.m., kissing of feet; (geom.) os-

baiser, v.a., to kiss.

balser, n m., kiss, salute. Un — de Juda^ ;
a tre.'K herons kiss.

balseu-r, n.m., -se, n.f., kisser.

baisoter, r.rt., to )je always kissing.

balsse, n.f., fall, abatement, decline, falling

off. I'n — ; (com.) falling. Joun" h la — ; to
bear, to speculate on a fall.

baiss^. -e, part., down, let down, lowered. II
march/Ill les yeux —s; he walked with down-
cast eyes. Se retirer tete. —e / to sneak away.
Donner let" —e dans le piege ; to fall headlong
into the snare.

balSBer, r.a., to let down, to lower, to bring
down, to hane down ; to droop ; (nav.) to lower,
to strike. Elle baissa ton voile ; she let down

her veil. — le rideau ; to drop the curtain. —

.

la visiere d'un casque; to lower the beaver of a
helmet. — le drapeau ; to lower the colors.

— pavilion; to strike one's flag; to knock
imder to one. — les yeux; to cast one's eyes
down. — la tele ; to hold, to hang down, to droop
one's head. — Voreille ; to look confused.
baisser, v.n., to lower, to wear, to break, to

fail, to decay ; to go down ; to ebb ; to be on the
decline, on the wane; t© flag, to droop ; to fall.

Le jour baisse ; night is coming on. Ce vieil-

lard baisse; this old man is breaking up. Sa
vue commence a — ; his sight begins to fail. II
baisse a vite d'ceil ; he is visibly sinking. Son
genie baisse; his genius is on the decline. Ce
malade baisse ; the patient is losing strength.
Les actions baissent ; there is a fall in the shares,

Les fonds baissent ; the funds are falling.

se baisser, v.r., to stoop ; to bow down, to be
lowered. II n'a qu''a — pour en prendre; he
has only to pick and choose.

baissier, n.m., bear, operator for a fall.

baissidre, n.f., bottom of a cask ; (agri.) hol-

low, puddle.
baisure, n.f., kissing-cmst.

(^bajoire, >(/., double-faced coin.

bajoue, n.f., hog's cheek ; chap.

bajoyer, n.m., lateral wall, facing.

bal, «.?«., ball, dance. — mo«g?/e ; masked balL
— pare ; fancy dress-ball, — bourgeois ; private
ball. — champelre ; country ball. — costume;
fancy dress ball. Donner le — a quelqu'un; to
make one dance for it. Mettre le — en train ;
ta set things going. Mettre une carte au — ; to
stake money upon a card.

baladin, n.m., -e, n.f., mountebank, juggler,
buffoon, merry-andrew.
baladinage, n.m., buffoonery, nonsense.
balalre, n.f., gash, slash, cut; scar.

balafrer, v.a., to gash, to slash.

badai, n.m., broom, brush, besom. — de
jonc ; carpet-broom. — de crin ; hair-broom.
— de plume ; duster. — a laver ; mop. Idanche
a — ; broom-stick. Donner un coup de — ; to
sweep up. Rotir le — ; to play one's pranks, to
lead a fast life. II n^est rien tel que — neuf ; a
new broom sweeps clean.

balais, adj., balas. Un Tubis — ; a balas
ruby.
balance, n.f., balance, scales, pair of scales;

balance (of an accoimt); balance-sheet ; (astron.)

Libra. — romaine ; steelyard. Trait de la — ;

turn of the scale. — juste; good scales. Ar-
reter une — ; to agree a balance. Realiser une
— ; to withdraw a balance. Faire pencher la—

;

to turn the scale. Mettre en — ; to balance.

Ses droits peuvent-ils entrer en — avec les miens f

can his claims be weighed in the same scale

with mine ? Etre en — ; to be irresolute. Cela
tient I'esprit en — ; that makes one irresolute.

balance, n.m., (dance) setting to one's part-
ner.

balancelle, n.f., (nav.) felucca.

balancement (-man), n.m., balancing, pois-

ing; rocking, see-saw, fluctuation, wavering.

balancer, v.a., to balance, to poise ; to swing,
to wave, to weigh, to counterbalance, to rock,

to square (accounts). — un javelot ; to \>o\se a
javelin. — les avantages et les inconveniejifs ; to

weigh the advantages and disadvantages. — les

pertes par le gain ; to balance the loss by the
profit. Ses vertus balancent tons ses vices ; his

virtues outweigh all his vices. — la victoire

;

to keep the victory in doubt. — un compte; to
balance an account.
balancer, v.n., to balance, to hesitate, to be

in suspense, to waver, to fluctuate, to demur.
H balan^a s^il accepterait la place qu^on lui

offrait ; he hesitated whether he should accept
the situation offered him. H y a consenti sans
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—
; he consented to it without hesitating. II

n'y a pas a — ; there is no room for hesitation.

se 'balasmeT, v.r., to swing, to rock. Ceile

femme se balance trop en marchant ; that woman
swings too much as she walks. Un oiseau qui

se balance dans Vair ; a bird hovering in the
air.

balancier, n.m., scale-maker; pendulum,
balance ; (coin.) coining-engine ; balancing-pole.

Le — dune horloge; the pendulum of a clock.

Lt — rf'wre toume-broche ; the flyer of a roasting

jack. Le — d^une machine a rapeur ; the beam
of a steam-engine. Le — transversal d^une ma-
chine a rapeur ; cross-beam of an engine.

balancine, n./., (nav.) lift.

balaUQOire, n.f., see-saw ; swing, (fig.) Quelle
— .' what a cram !

balane, n.m., (conch.) acorn-shell.

badauste, n.f., balausta, wild pomegranate.
balaustier, n.m., wild pomegranate tree.

balayage, balnyement, n.m., sweeping.
balayer, t\a., to sweep, to scour. Sa robe

balaie la terre ; her gown sweeps the ground.
Le vent balaie la plaine ; the wand sweeps the
plain. — les mers ; to scour the seas.

balayeu-r, n.m., -se, n.f., scavenger, sweeper.

balayures, n-f. pi., sweepings. — de mer

;

sea-weed washed on shore ; drift-weed.

balbutiement (-si-man), n.m., stuttering,

stammering, lisping.

balbutier (-ci^), v.a. and 71., to lisp, to stam-
mer, to mumble. Un enjant qui commence a —

;

a child beginning to lisp. EUe balbutia quelques
mots; she stammered out a few words. — un
compliment ; to stammer out a compliment. II

nefit que — son role ; he did nothing but mumble
his part.

balbnzard, n.m., bald-buzzard, osprey.

balcon, n.m., balcony.

baldaquin, w.m., baldachin; canop}', tester.

baleine, n.f., whale, whale-bone. Barbe de — ;

whale-bone. Huile de — ; whale oil. La peche
de la — ; the whale fishery. Blanc de —

;

spermaceti.
balein^, -e, adj., stiffened with whalebone.

Un corset — ; whalebone staj^s.

baleineau, n.m., young whale.
baleinier, n.m., adj., whaler.

baleinlfere, n.f., whale-boat.

balestron, n.m., (nav.) sprit.

Obalfevre, n.f, under lip; (arch.) jutting or
projection of one stone beyond another.

ball, n.m. V. pali.

balisage, n.m., (nav.) establishing of buoys,
of beacons.
balise, n.f., (nav.) sea-mark, buoy, beacon

;

(bot.) the fruit of the shot, canna-seed.

baliser, v.a., (nav.) to buoy, to erect beacons.
baliseur, n.m., person who sets up beacons,

superintendent of towing-paths.

ballsler, n.m., (bot.) shot, American reed.

ballste, n.f., war-machine, ballista
;

(ich.)

file-fish, trigger-fish.

ballstique, n.f., ballistics, adj., ballistic.

balivage, n.m., staddling.

baliveau, n.m., staddle.

ballveme, n.f., nonsense, humbug, stuff. II

vous conte des —s; he talks nonsense, tells you
cock and bull stories.

ballverner, v.n., to trifle, to talk idly, to
fiddle-faddle.

ballade, n.f, ballad.

ballage, n.m., (metal) balling.

ballant, adj., waving, swinging, dangling. H
va les bras —5 / he swings his arms in walking.

ballast, n.m., (railways) ballasting.

balle, n.f., ball; bullet, shot; husk of rice;

bale, pack; (print.) ball. A votis la — ; it is

your turn, juger la — ; to foresee the end.
Prendre la — a, la volee ; to hit the ball in the

air. Prendre la — au bond ; to take the ball at
the rebound ; to seize the opportunity ; to take
time by the forelock. Enfants de la — ; chil-

dren following the business of their father. Cest
un enfant de la — ; he is his father's son. Ren-
voyer la — ; to return the ball, to give tit for
tat, to turn the tables on. Fusil charge h — ; a
musket loaded with ball. —s ramies ; chain-
shot — morte ; spent ball. .4 —s franches;
free firing. — au camp ; rounders. Marcliandise
de — ; common, pack wares.
Oballer, v.n., to hop, to skip, to dance.
ballot, n.m., ballet.

ballon, n.m., balloon ; football. Envoyer un— d'essai ; to send out a feeler.

ballonn^, -e, adj., distended, swollen.
ballonnement (-man), n.m., (med.) swelling.
ballonnier, ?«.?«., football or balloon maker.
ballot, 71. m., bale, package, pack. I'oila votre

— ; that is exactly what you want, the very thing
for you.

ballote, n.f, {bot.) horehound.
ballotin, n.m., small parcel, packet.
ballottade, «./., (man.) ballotade.

ballottage, n.m., balloting.

OballOtte, n.f, ballot; bucket. T'. bonle.
ballottement (-man), n.m., tossing, shaking;

voting by ballot.

ballotter, v.a., to toss, to toss about ; to keep
in suspense, to bandy (a tennis-ball) ; to debate ;

to ballot. — quelqu^un; to toss anyone from
pillar to post.

ballotter, v.n., to shake, to rattle. Cette porte
ballntte ; that door shakes.
baln^aire, adj.^ watering, bathing. VUle —

;

watering place.

balourd, n.m., -e, n.f., numskull, dunce.
balourd, -e, adj., dull, heavy, thick-headed.
balourdise, n.f., stupidity, doltishness ; stupid

thing, gross blunder.
balsamier, n.m. V. baninier.
balsamine (-za-), n.f., balsamine.
balsamique (-za-), adj., balsamic, balmy.
balsamite (-za-). T". tanaisie.
balustrade, n.f., balustrade.

balustre, n.m., a baluster, hand-rail.

balustrer, v.a., to rail in, fence in, surround
with balusters.

balzan, adj., (man.) white-footed, trammeled.
balzane, n.f., (man.) whitefoot, white spot,

blaze.

bambin, n.m., baby, brat, bantling.

bambochade, n.f., (paint.) grotesque picture,
caricature.

bamboche, n.f, (pop.) puppet show; bit of
a thing (person) ; drinking bout, spree ; young
bamboo, bamboo-cane. Faire une — ; to have a
spree. Faire des —s ; to lead a disorderly life.

bambocheu-r, n.m., -se, n.f., (pop.) libertine.

bambou, n.m., bamboo-cane, bamboo.
ban, n.m., ban; public proclamation; banish-

ment. —s,pl., banns (of matrimony). Dispense
de —s ; marriage license. Mettre au — ; to send
to Coventry. Pompre son — ; to break one's
ban. Entre au — ; to be under the ban.
banal, -e, adj. , common ; commonplace ; mer-

cenary. Expression —e; vulgar, commonplace
expression.

banality, n.f, vulgarity, a commonplace, a
trite expression.

banane, n.f., banana.
bananier, n.m., banana-tree.

banc (ban), n.m., bench, seat, settle; pew;
reef, shoal, bank ; bed ; dock, bar. Un — a dos,
a bench with a back to it. Un — de gazon ; a
turf seat. — d^eglise ; church seat, yew. - de
Vceuvre; churchwardens' pew. II est encore sur
les—s ; he is still at college. Echouer sur un—
de sable ; to run aground on a sand bank. Un—
de coraii; a coral reef. Un — de harengs ,• a
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shoal of herriDgs. Un — cfhuitres ; a bed of

oysters. — de pierre ; layer, bed, of stone. Etre

au — des accuses ; to be in the dock. — dei

iemoittS ; witness-box.

bancal, -e, adj., bandy-legged.

0bancelle, n./., long narrow form, seat.

banche, «•/., sunken ridge.

banco, adj., banco (a term used in exchange
business, Faire— ; to hold all the money staked.

bancroche, adj. V. bancal.
bandage, n.m., (surg.) bandage; application

of bandages ; belt ; truss ; tire (of wheels) ; hoop,

(of guns); spring. — hemiaire; truss. Delier

un— ; to undo a bandage.

bandaglste, n.m., truss-maker.

bande, «/•, baud, belt, strip ; company ; gang;
set of people, crew; flight; troop; (her.) bend;

(arch.) fascia, string; (anat.) tract. — de papier ;

a slip of paper, wrapper. La — d'une selle ; the

siae bar of a saddle. La — rf'«n hillard ; the

cushion of a billiard-table. Vne — de voleurs ;

a gang of thieves. Ces oiseuux vont par —s ;

those birds go in companies. Faire — h part

;

to keep apart. Donner a la — ;
(nav.) to heel.

Demi ; parliament-heel of a ship. Sou^ —

;

under wrapper.
band^, -e, part.j bandaged, taut, stretched

;

(her.) bend}'.

bandeau, n.m., headband, fillet, frontlet,

bandage; veil, mist; (arch.) string-course. Avoir
un — sur les yeux ; to be bUndfolded. En—x;
(of the hair) plain.

bandelette, «./., little band, string, fillet;

(surg.) fa.scia; (arch.) bandelet.

bander, r. c, to bind up; to tighten, to bend;
to bandy (at tennis) ; (arch.) to lay the stones of

an arch. — une plaie / to bind up a wound. —
la caisse ; to run away. Se— la tele ; to bind up
one's head. Se — les yeux; to blindfold one's

self.

bander, r.n., to be stretched, tight, taut.

Qse bander, r.r., to oppose, to resist.

banderean (ban-dro), n.m., trumpet-sling.

banderole (ban-drol), n./., banderole, stream-

er, pennant; shoulder-belt.

bandl^re, n.f. Front de— ; front line of bat-

tle ; ©banner, flag.

bandit, r?.m., robber, vagabond, bandit, ruflBan.

Gbandoulier, n.m., highwayman; mountaineer.
bandoulifere, n.f.. shoulder-belt, bandoleer;

(phot.) .shng-caae. Porter la — ; to be a game-
keeper. En— ; slung over the shoulder.
bandnre, n.f., (bot.) pitcher-plant.

bang, n.m., (bot.) bang.

banian, n.m.. Banian (idolater in India).

banlleue, n.f., Buburbs, outskirts (of a town).
bannatte or bannasse, n.f, tallow sieve or

str.-iiuer.

banne, n.f, awning, tilt; tarpaulin; hamper
(of boats).

banneaa, n.m., small hamper, fruit basket.
banner, r.a., to cover with a tilt.

banneret (-re), adj., banneret. Chevalier—

;

kiiitrlit iKuineret.

banneton, n.m., basket, (fishing) cauf.

bannette, n.f, small hamper.
bannl. -e, part., banished, outlawed.
bannl^re. n.f., banner, standard, flag, colors,

streamer. Se ranger .tons la — de guelgu''un ; to
Bide with any one. AUer au-devant de guelqu^un
avec croix et — ; to give one a handsome recep-
tion.

bannlr, r.n.. to banish, to expel, to dismiss

;

to drive away, to exclude, reject.

bannlssable. adj., deserving banishment.
banniss ement (-man), n.m., banishment.
banqne, n.f, bank, banking bu.siness; (print,

office) wages, pay-day. Camet de— ; bank book.
Mandnt de la— ; bank-post -bill. Snrcursale de
— ; branch bank. Compte ae— ; bank account.

Assignation de — ; bank transfer. Mettre h la

— ; to put in the bank. Faire la— ; to be a
banker. Action de la — ; bank-stock. Billet de
— de cinq litres ; a five-pound bank-note. Avoir
un compte en — ; to have an account open at the
bank. Faire .tauter la— ; to break the bank.
banqueroute (ban-kroot), n.f., bankruptcy. —

frauduleuse ; fraudulent bankruptcy. Faire—

;

to be bankrupt. Faire— it quelqu''un ; to break
one's word. Faire — a I'honneur; to forfeit

one's honor.
banqneroutier, n.m., -kxe, n.f., bankrupt.
banquet, n.m., banquet, feast.

banqueter, v.n., to banquet, to feast,

banquette, nf., bench; (fort.) banquette;
outside (of a coach); footway (of a road). Jouer
devant les —s ; (theat.) to play to empty benches.

banquier, n.m., money-agent, banker.
banquise, n.f., ice-belt, ice-floe ; bank (of fog).

bans, n.m.pL, (hunt.) litter for dogs.

bantam, n.m., bantam.
banvln, n.m., (feudal law) right to sell wine.

baobab, n.m., (bot.) baobab.
bapaume, n.f., (nav.). En — ; at a standstiU.

bapteme (ba-tgm). n.m., baptism, christening.
Xom de— ; Christian name. Extrail de— ; cer-
tificate of baptism. Recevoirle— ; to be baptized.
Tenir un enfant sur les fonts de — ; to stand god-
father or godmother to a child. Le— du tropique ;
the ceremony of crossing the line, ducking at sea.

baptiser (ba-ti-z^), v.o,., to baptize, to chris-

ten. — des cloches; to consecrate bells. — un
vaisseau ; to christen a ship. — quelqu'un ; to
give one a nickname. — son tin ; to dilute one's
wine.
baptismal, -e (ba-tis-mal), adj., baptismaL
baptlstaire (ba-tis-ter), adj., of baptism. i?e-

gist}-e— ; parish register. Eztrait — ; certificate

of baptism.
baptiste (ba-tist), n.m., baptist.

baptist^re (ba-tis-ter), n.m., bnptistery.

baquet, n.m., tub, trough, bucket.
bar, n.m., (ich.) umbrina ; (pise.) bass; bar.

baragonin, n.m., gibberish, jargon, lingo. Je
ne comprends pas son — ; I don't understand his
gibberish.

baragouinage, n.m., gibberish ; rigmarole.
baragouiner, v.n., to talk gibberish ; to gab-

ble. Comme ces strangers baragouinent ; how
these foreigners do gabble, jabber.

baragouiner, v. a., to sputter out. — un dis-

cours ; to sputter out a speech. — une- langue ;
to mangle a language.

baragOUineu-r, n.m., -se, n.f., jabberer.

baraqne, n.f., barrack, hut; shed, shanty;
booth (at fairs); hovel.

baraquement, n.m., (milit.) hutting,

baraquer, r.a., to make barracks ; to hut.
se baraquer, v.r., (milit.) to make huts.

baraterle, n.f., (nav.) barratry.

barattage, n.m., churning.
baratte, n.f., churn.
baratter, v.a., to chum.
barbacane, n.f., (fort.) barbacan ; outlet.

Qbarbacole, n.m., pedagogue, schoolmaster.
barbare, adj., savage, merciless, barbarous,

rude ; barbarian.

barbare, n.m., barbarian.
barbarement (-man), adv., barbarously.
barbaresque, adj., of Barbary.
barbarie, n.f., barbarity, rudeness, savage-

ness, cruelty. Commettre une— ; to commit a
piece of barbarity. — de langage, de style;
crndeness of language, of style.

barbarlsme, n.m., (gram.) barbarism.
barbe, «./., beard ; whiskers (of cats, dogs,

&c.) ; (vet.) barbel; lappet (of caps); (arts)

rough edge ; beard (of com, barley, &c.) ;
gills

(of cocks) ; wattle (of fish). Jours de — ; shav-
ing days. — bleue ; blue beard. Sainte ;
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(nav.) g^i^'rooin. Jeune— ; beardless boy. Vieille

— ; old mau, gray beard. Se /aire la — ; to

shave one's seli. Se /aire /aire la — ; to get

one's self shaved. Je le lui dirai a sa— ; 1 "11

tell it him to his face. Faire la— a quelqu'un ;

to beard any oue, to show who is master. Kire
dans sa— ; to laugh in ones sleeve. La — d^ujie

plume; the feather of a quill. MouUlcr en —
;

(nav.) to come with two anchors ahead. — d^une

coiffe ; pinner. de-bonc ; (bot.) goat's beard,
tragopogon. de-Jupiter; Jupiter's beard.

de-chevre ; meadow sweet. de-moine ; dod-
der. de-capucin ; bleached dandelion, endive.

barbe, n.m., barb, Barbary horse.

barbes, n./.pl.^ lappets, pinners.

barbd, -e, adj., (her.) barbed, bearded ; (bot.)

barbated.
barbeau, ».to., (ich.) barbel

; (bot.) blue-

bottle.

barbell, -e, adj.^ bearded, barbed. Fleche—e ; barbed arrow.

barbet, n.m., -te, n./., water-spaniel. Ce —
va Men a Veau; that spaniel takes the water
welL Eire crotte comme un — j to be as dirty
as you like.

barbette, n./., (milit.) barbette. Tirer en —

;

to fire in barbe, in barbette. Coucher a la —

;

to sleep on the floor.

barbeyer, v.a., (nav.) to shiver.

barbiche, n./., billy-goat beard.
barbichon, n.m., sliaggy spaniel puppy.
barbier, n.m., barber, shaver.

barbitier, v.a., (fam.) to shave.

*barbillon, n.m., a little barbel; gill (of a
cock) ; wattle (of a fish, a turkey).

*barbillons, n.m.pl., (vet.) barbies.

barbon, n.m.. graybeard, dotard
; (bot.) sweet

rush. — odorant ; lemon grass.

barbOte, «./., (ich.) eel-pout, loach, ground-
ling.

barboter, v.n., to dabble, to paddle, to splash
about ; (nav.) to shiver.

barboteur, n.m., tame duck.
barboteuse, n./., (L ex.) dirty drab; street-

walker.
barbotl^re, «./., duck-pond ; trough.
barbotine, n./., (bot.) wormseed.
*barbOuillage, n.m., daub, daubing; scrawl;

rigmarole, twaddle.
^barbouill^, -e, part., daubed, besmeared.
*1)arboalller, v.a., to daub, to besmear ; to

soil, to dirty, to blot ; to scrawl, to scribble ; to
slur; to stammer, to splutter out ; to mumble;
to stumble, to flounder ; to bungle. II lui a
harbouille le visage ; he has besmeared his face
for him. On Va tout harbouille d^encre; they
have daubed him all over with ink. — un plan-
cher ; to daub a floor. II n^ecrit pas, il bar-
bouille; he does not write, he scrawls. U ne
peint pas, il barbouille; he does not paint, he
daubs. — un compliment ; to stammer out
a compliment. Qu''est-ce qu^il barbouille f what
is he mumbling ? — un recit ; to make a bun-
gle of a story. — une/euille; (print.) to slur a
sheet.

*se barboililler, t'.r., to besmear, to injure
one's character.

*barbouillear, n.m., dauber, scribbler; mum*
bier, babbler.
barbu, -e, adj., bearded.
barbu, n.m., (omi.) barbet,
barbue, r../., (ich.) brill.

barcarolle, n./., barcarolle.
0barce or berche, n./., a small cannon.
barcelonnette, n./., child's cradle, swing-cot.
bard, n.m., hand-barrow.
bardane, n./., (bot.J bur, burdock.
barde, n./., barb (iron armor for horses)

;

rasher of bacon.
baide, 7i.m., bard, poet.

bard6, -e, part., barded ; covered with a thin
slice of bacon, larded. Un clteval — et copara-
(onne ; a horse barded and caparisoned. Chapon
— ; larded capon.
bardeau, n.m., shingle (board)

; (bot.) mealy*
tree; (print.) fount-case.

bardelle, n./., pack-saddle.

barder, v.a., to cover with thin slices of bacon,
to lard ; to barb a horse ; to remove atouesj
wood, &c., on a handbarrow.
bardeor, n.7n., stone-carrier.

bardis, n.m., (nav.) water-board.

bardit, n.m., (antiq.) Germanic war song.
bardot, n.m., small mule, pack-mule j drudge,

butt, laugliing-stock.

barege, n.m., barege.

bareme, n.m., ready reckoner.

baret, n.m,, roaring of an elephant.

bareter, v.n., to roar like an elephant.

barge, «•/., (orni.) godwit; (nav.) a barge;
hay-mow, wood-pile.

barguette (-ghet), n./., ferry-boat.

*barguignage (-ghi-gnaj), n.m., (fam.) hesi-

tation, haggling, wavering, higgling, dilly-dally-

ing.

*bargiiig^er (-ghi-gn^), v.n., to be irresolute,

to haggle, to waver, to sliilly-shally.

*barguigneu-r, n.m., -se, n./., haggler.

barigel, n.m., (Itcilian) chief-constable.

baril (-ri), n.m., barrel, cask, tub, keg.

*barille, n./., barilla.

*barillet, n.m., ruudlet; box; barrel of ft

watch, (of locks) drum.
bariolage, n.m., variegation, odd medley of

colors, motley.
barioler, v.a., to streak with several colors,

to variegate, to checker, to dapple.

bariquaut, n.m. V. barriquaut
baritel, n.m., winding engine. — h chevauzf

horse-whim, whim-gin.
barlong, -ue, adj.. of unequal length.

barnabite, n.m., monk, bamabite-friar.

barnache, n./., (omi.) barnacle.

baromMre, n.m., barometer, weather-glass.

Le — est au beau temps ; the barometer is at set
fair.

barom^trique, odj., barometrical.

baron, n.m., baron.
baronnage, n.m., baronage.
baronne, n.f., baroness.

baronuet, n.m., baronet. Chevaiier — j
knight baronet.
baronnlal, -e, adj., baroniaL
baronnie, n./., barony.
baroque, adj., rough, irregular, uncouth, odd,

singular, strange.

barque, n./., bark, boat, craft; barge. — rfc

pecheur ; fishing boat. Conduire la — ; to steer

the boat. II conduit bien sa — ; he is getting
on very well. II sail bien conduire sa — ; he
knows how to manage his afifairs. Patron de — ;

barge-master.
barqu^e, n./., boatful of any goods or stores.

barqnerolle, n./., small barge.

barrage, n.m., toll-bar; barrier; dam; weir.

barrager, n.m., toll-gatherer.

barras, n.m. V. galipot.
barre, n./., bar (of metal or wood) ; cross-bar ;.

railing ; bolt ; division ; lever, crow ; dash,

cross ;
(nav.) helm, tiUer, bar ; stripe ;

(mus.>
bar ; bar (of courts of judicature, public assem-
blies). Avoir —s sur quelqu''un ; to have the
advantage over any one. Jouer aux —s ; to play

at base (a game). — sous le vent ! (nav.) helm
alee ! (man. )—s ; bars. Tirer la — ; to close the
list. Je ne /ais que toucher —s ; I am off again

immediately.
barr^, part. V. dent
barreau, n.m., bar (for closing); bar (place

reserved for barristers); lawyers, barristers;
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splat (of chairs). Frequenter le — ; to attend

the courts. Suivre le— ; to be a barrister. Etre

regu, admis au — ; to be called to the bar.

barrer, v.a., to bar ; to bar up; to fence up ;

to obstruct, to thwart ; to stop up ; to cancel

;

to dash over ; to cross off; (her.) to bar ;
(vet.)

to knit fast (a veui). (fig.) — quelqu^un ; to

throw obstacles in any one's way.

barrette, n./., man's cap ; cardinal's cap.

barricade, n.jf., barricade,

barrlcader, v.a., to barricade, to obstruct.

barriere, «./., rail, bar, barrier, stile ; starting

post.

barrlqaant, n.771., keg.

barriqae, «•/., large barrel or cask, hogshead.

banlr, i.n., to trumpet (of elephants;.

'barrot. n.m., (nav.) beam.
barrets, -e, adj., (of a vessel) full to the beams.

barroter, v.a., (nav.) to load (a vessel).

barrotin, n.m., (nav.) lodge (across deck
beam).
bartavelle, n.f., red partridge.

baryte, /</., bar^-ta.

baryton, ».'«., (mus.) baritone; (ureek

gram.) barytone.

baa, -se, «<//.. not high, low; shallow; vile,

mean, despicable; abject, sordid; low, lower;

inferior. La matee est —se ; it is low water.

—se mer ; low water. Une riviere —se ; a shal-

low river. Les eaur soni —ses chez ltd ; he is

harl pushed for money. Des sentiments —\
mean sentiments. Une —se /latterie ; mean flat-

tery. Avoir rdme—se: to have a sordid soul.

Le-penple; the mob, the common people.

Parler d'un ton — \ to speak in a low voice.

Avoir le coeiir haul et la fortune —e; to have

more spirit than fortune. Avoir la vue —se ;

to be short-sighted. Une messe—se ; a low

mass. — etage ; lower story. Une —se-fosse ;

a dungeon. Ce — monde ; this lower world.

Les Pays-Bas ; the Netherlauds. Le Bas-Rhin ;

tlie Lower Rhine. La Basse-Snxe ; Lower Sax-

ony. Les— o_//ic/er«; the inferior officers. J'ai

achete cela a—prix;l bought that at a very low

price. Les —ses cartes; the small cards. —se

naissance ; mean birth. Le— bout d'une chose ;

the lower end of a thing. La —se latinite ; low
Latin. Faire prendre a quel<iu''un un ton plus—

;

to make any one lower his tone. Faire main
—se sur ; to pillage, plunder, lay hands upon.

A portf — -se. passant courbe ; one must bow to

circumstances; the low door suits the shrunken
frame.

baa, adv., down, low. A — .' down with. A
— le tyran ! down with the tyrant ! A — les

ministres .' down with the ministers I Au plus
— ; at the very lowest. Bien — ; very low.

£n — ; below, down stairs. Etre <i — ; to be
ruined. Etre — jterce ; to be short of, to be run
aground for money. Cliapeauz — .' hats off!

Jett-r — ; to throw down. Ici ; here below.

Lii ; over there, over tlie way, yonder. Le
tnalade est encore bien— ; the patient is still very
weak. Mettre — ; (of animals) to bring forth, to

whelp, to foal, to cub, to lamb, to pup, to kitten ;

to lay down ; to take olf . Parler — ; to speak
low. Regnrdfr, Iniiter, quelrpi'un du haul en —

;

to look at, to treat any one contemptuously.
Tenir— ; to keep in submission, to keep under.

bas, n.771., lower part; bottom; foot (of a

thinu'); small (of the leg). Le — dn vi-tnge ; the

lower part of the face. Le — de Vescalier ; the

foot of the stairs. II y a du haut et du — dans
la vie ; there are up« and downs in life. Etre

«u — ; to be low (of liquids in casks). Ha roix

est belle dans le —
; (mua.) his voice is excellent

in the lower notes.

bas, n.m., stocking. — bleu; blue-stocking

(literary woman). — <k cotes, h jour ; ribbed,

opeo-worked, stocking. — de laine, de sole

;

woolen, sUk, stocking. Cela vous va comine un
— de sole ; it fits you like a glove.

basalte. n.m., basalt.

basaltique, adj. , basaltic.

basane, n.j'., slieep-leather.

basan^. -e, adj., tawny, sun-burnt, swarthy.

bas-bord, n.m., {n.p.). (nav.) V. babord.
bascule, n.f., see-saw; weighing-machine;

plyer (of a draw-bridge) ; reciprocating motion

;

rocker (of cradles) ; lever. Chaise a — ; rock-
ing-chair. Faire la— ; to see-saw. Fusil a—

;

breech-loading gun. Pont a — ; weigh-bridge.

basculer, v.n., to see-saw, to tip off (to fall).

bas-dessus, n.m., ( ) (mus.) low treble.

base, n.f., base, basis, bottom, foundation
;

ground-work, ground-plot ; foot, stock, radix
(of logarithms). La — d'un systeme ; the basis

of a system. — des fondations ; (engineering)
footing.

baselle, n.f., (bot.) basella.

baser, v.a., to found, to fix, to base, to ground,
to rest, to settle.

.se baser, v.r., to be fixed ; to be grounded ; to
be founded ; to depend, to rely.

bas-fond, n.m., ( s) flat, hollow, bottom

;

(nav shoal, shallow, shallow water.

basilaire, adj., (anat.) basilar.

basilic, n.m., (bot.) basil, sweet basil; (erpe-

tology) basilisk, cockatrice.

basilicon, or basilicum, n.m., ointment, ba-
silicon.

basilique, n.f., (anat., arch.) basilic, basilica.

basilique, adj., (anat.) basilical.

basiliques, n.f.pi., BasUic Constitutions.

basin, n.m., dimity.

basiqi'e, adj., (chem.) basic.

bas-m6tier, n.m., (- s) (manu.) hand-
frame.
©basoche, n.f., basoche (corporation of

lawyers).

basque, n.m.f., Biscayan ; Basqu (nation

and language).

basque, n.f., flap, skirt, tail, of a garment.
Etre toujours pendu a la — de quelqu^un ; to be
always after any one, pestering anybody.
basqulne, n.f., skirt.

bas-relief, n.m., ( 5) (sculpt.) basso-

relievo, bas-relief.

basse, n.f., (mus.) bass, bass-string. — con-

tinue ; thorough-bass. Contre ; double-bass.

basse, n.f., (nav.) shallow, flat, shoal, ridge of

rocks, sand-bank, breaker.

basse-contre, n.f., (

—

s ) (mus.) bass-

counter, lov.er tenor.

basse-cour, n.f., (

—

s 5), inner court, poul-

try-}"ard, back-yard.

basse-^tofie, n.f., {n.p.) mixture of lead and
pewter.
basse-fosse, n.f., (

—

s s) dungeon.
basse-marche, n.f., (n.;-.) treadle (for weav-

ing)-

bassement (bSs-man), adv., meanly, pitifully,

poorly, despicably, vilely, sordidly. // s'ezprime
— ; he expresses himself vulgarly. Penser—

;

to have ignoble thoughts.
bassesse, n.f., baseness, meanness, vileness,

littleness, villany, servileness; mean, sordid,

action. Avec — ; meanly. Faire une — ; to do
a b?se action.

basset, n.m., (mam.) terrier; basset-hound.
basset, -te, adj., of low stature.

*basse-tallle, n.f., {—s—s) (mus.) bass,
(.sculpt.) bas-relief. V. baryton and bas-reliet
bassette, n.f., basset (game at cards).

basse-voile, n./., (—* ») (nav.) lower sail

of a ship.

bassin, n.m., basin, valley, hollow; pond;
(anat.) pelvis; scale (balance); (nav.) dock.
fJroit de — ; dock-due. Le — d^un port ; the
basin of a harbor; wet dock. Les —s d'une
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balance ; the scales of a balance. Cracker au—

;

(fig.) to contribute, to fork out. Metlre dans
le — ; (nav.) to dock. — a flat; floating dock.
— d''echouage, or — de radoub ; dry dock.
bassine, «•/•, deep, wide pan.

bassiner, v.a., to warm (a bed) ; to bathe
(with warm lotions), to foment, to steep ; to
water.

bassinet, n.m., pan, fire-pan (of fire-arms)
;

(bot.) crowfoot ; (anat.) calyx.

bassinolre, w./., warming-pan.
basslot, n.m., small tub (used by distillers).

basson, n.m., (mus.) bassoon ; bassoonist.

baste, n.m., basto (cards).

0baster, v.n., to suflfice. Only employed in:

Ba.%te pour cela ; well, so be it, let that pass.

Baste 1 pooh ! nonsense !

Obasteme, w./., bastema (cart drawn by oxen).

bastlde, w-/., block house, country-house,
villa (in the south of France).

*bastille, n.f.. Bastille ; fortress.

"^astill^, -e, adj., (her.) having inverted
battlements.

bastingage, n.m., (nav.) barricading, netting.

bastingue (-ghe), n.f., quarter-netting.

bastluguer, v. a., (nav.) to barricade.
56 bastingfuer (-ghe), f.r., (nav.) to barricade,
to put up the netting.

bastion, n.m., bastion.

bastionn^, -6 (-tio-n6), «<?/., having bastions.

bastionner, v.a., to bastion, to fortify.

bastonnade, «./., bastiuade, bastinado, drub-
bing.

bastringne (-ghe), n.m.^ public-house ball;

(pop.) uproar, row, shindy.

bastude, n.f., fishing-net (used in the South).
bas-ventre, n.m., (— -

—

s) losver part of the
abdomen.
0bat (bate), n.m., tail of a fish

;
(nav.) barrel.

bat (ba), n.m., pack-saddle. IJiicheval de—
;

a pack-horse
;

(fig.) stupid person. Vous ne
savez pas ou le — le blesse ; you know not where
the shoe pinches him.
bataclan, n.m., uproar, row, shindy. Ei tout

le— ; and the rest of it.

*bataille,n./., battle, fight, engagement ; battle
array ; beggar-my-neighbor. — rangee ; pitched
battle. Ranger une armee en — ; to draw up
an army in battle-array. Cheval de — ; war-
horse. Livrer — , or donner — ; to give battle.

lAvrer — pour quelqiCun ; to take up the cud-
gels for any one. C^est son cheval de — ; it is

his sheet-anchor or stronghold.
*batailler, 11.71., to battle, to fight ; to struggle

hard.

*batailleu-r, -se, adj., combative, pugnacious,
quarrelsome ; disputatious.
*bataillon, n.m., battalion; (fig.) great num-

ber, host, regiment. —s, pi., army. Chef de— ; major.
b^tard, -e, adj., bastard, base-bom, illegiti-

mate, spurious ; mongrel ; inclined (of writing).
Ch.ien— ; mongrel. Fruits —s ; spurious fruits.

Porte —e ; small gateway.
batard, n.m., -e, n.f., bastard, natural child.
batardeau, n.m., colTer-dam.
bdtardl^re, n.f., nursery of grafted trees.

batardise, n.f., bastardy, spuriousness.
Gbatate (bot.). V. patate.
batavique, adj. V, lanne.
batayole, n.f., (nav.) stanchion.
batd. -e, part., saddled with a pack. U n''y a

point d''dne plus Tnal — que celui dn commun ;
what is everybody's business is always badly
done.

bateau, n.m,., boat, barge, bark; body of a
coach. — a vapeur ; steamer, steamboat. —
d^agrement; pleasure-boat. — non ponte ; open
boat. — pecheur ; fishing-boat, — delesteur ;
ballast-boat, lighter. Porter —

; (of rivers) to

to be navigable. — lavoir, h lessive ; washer-
woman's boat. — depassage; iexry-hodA. —feu;
light-ship. Arriver en irois —x; to come with
great fuss ; in great state.

batelage (-laj), 7i.?n., juggling, juggler's trick,
legerdemain ; boating.

batel6e (-It^e), 71./., boat-load, boatful of peo
pie ; crowd, flock.

batelet (-le), n.m., a little boat.

bateleu-r, 7i.m., -se, n.f, juggler, buffoon,
mountebank, merry-audrew, vauller,rope-dancer.

bateli-er, n.m., -hxe, n.f., waterman, ferry-
man, boatman.
bater, v.a., to load with a pack-saddle.
batl, n.m., basting, tacking (of garments).
bStl, -e, part., built. Un homme bien — ; a

well-built man.
batler (-ti«i), n.m., pack-saddle maker.
batifolage, n.m., romping.
batifoler, v.n., to play, to romp.
batifoleur, n.m., (l.u.) romp.
batiment, n.m., building, pile, structure,

edifice, ship, vessel. — marehnnd ; merchant
vessel. — balise ; beacon-ship, light-ship. —
parlemsntaire ; (nav.) flag of truce. Emplacc
ment d^un— ; site of a building. — qui menace
ruine; building ready to fall.

b^tir, v.a., to build, to raise, to erect, to rear
up ; to found ; to trump up, to tack, to baste
(linen, cloth). C'est — en fair; it is building
castles in the air. — sur le devant (triv.) ; to
grow bulky.
batisse, n.f., building, construction (in ma-

sonry).

batisseur, n.m., (b.s.) builder ; wretched
builder.

batiste, n.f., cambric. — de coton ; imitation
muslin. — de France ; Fi-ench muslin.
baton, n.m., stick, staff, cudgel, cane, walking-

staff, perch, truncheon ; straight stroke (writing).— de canelle ; roll of cinnamon. — de com-
mandement ; staff of command. — de pavilion ;
flag-staff. Donner des coups de — a quelqu'un /
to cudgel any one. // la menace du — ; he
threatened to cane him. — a deux bouts ; quar-
ter-staff. Tour du— ; by-profit. Fa ire une chose
a —s rompus ; to do a thing by fits and starts.
Aller a, cheval sur un— ; to ride ou a stick.
Faire mourir sous le— ; to beat to death. Jeter
des—s dans les roues; (fig.) to put spokes in
anybody's wheels, to raise obstacles. Sauter
le— ; to do anything in spite of one's self. Tour
du—

; perquisites, pickings.

batonnat, n.m., the presidentship of the order
of French advocates.
batonner, v.a., to cudgel, to cane, to basti-

nade ; to cross out.

batonnet, n.m., cat, tip-cat (boys' game).
batonnier, n.m., stalf-bearer

;
president of

the order of French advocates.
batonnlste, n.m., cudgel-player.
battage, n.m., threshing (grain); striking

(metal).

battant, n.m., clapper (of bells); leaf (of a
table or door) ; fly (of a flag).

battant, adj., at work ; beating, pelting
;
(nav.)

ready for battle (of a ship). Porte — e ; swing-
door. Tout — neuf; brand-new. Mener quel-
quhin tambour— ; to carry it with a high hand
over any one. Par une pluie —e / in pelting
rain.

battant-l'oell, n.m., (—), morning-cap.
batte, n.f., wooden sabre; beater; washing-

board; (gard.) turf-beetle. — abeurre; churn-
stafif.

battellement (-man), 7i.7W., house-eaves.
battement (-man), n.m., clapping (of hands);

stamping (of feet) ; flapping (of wings) ; beating
(of the heart) ; shuflaing (of cards)

;
(horl.) beaC

batte-queue, n.m.^ wag-talL
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batterie (-rt), n./., fight; battery; scuffle",

lock (of fire-arms) ; beatiug (of the drum)
;

broadside (of a ship). Dresser une — ; to erect

a battery. — de cuisine ; kitchen utensils. —
electrique ; electric battery.

battenr, n.m., beater. — d'or; goldbeater. —
en grange; (agri.) thrasher. — de pave; idler,

lounger, loafer.

batteuse, n./., (agri.) tlu-ashing-machine.

battoir, n.m., beetle (of washerwomen) ; battle-

door, racket.

battologle, «./., tautology.

battologiqne, adj., tautological.

battre, v.a., to beat, to strike, to bang, to

thrash, to whip (a horse) ; to shuffle (cards) ; to

cammon ; to flag (of a sail against a mast).

(agri.) — €71 grange; to thrash. — tin noyer

;

to thrash a walnut-tree. — du betirre ; to churn
milk. — munnaie; to coin money; (fig.) to

raise money. — le fusil ; to strike a light. —
en retraiie; to beat a retreat. — qiuiqii''un de
ses propres amies ; to foil a man with liis own
weapons. — la mesure ; to beat time. — les

cartes; to shuffle the cards. — le pare ; to loaf

about. — la semelle ; to beat tlie hoof, to be

upon the tramp. — le bois ; to beat the wood
for game. — la campagne ; to rave, to talk, non-
sense : to beat about the bush.

«e battre, v.r., to fight, to combat, to scuffle.

Se — a qui aura quelque chose; to scramble for

sometliiiig.

battre, v.n., to beat, to pant, to throb ; to be
loose (of a horse-shoe). Le ponls hii bat fort :

hia pulse beats fast. Le ccenr me bat ; my heart

beats. Le fer de ce cheval bat ; the shoe of

that horse is loose. — des mains; to applaud.
— de Vaile ; to flutter. — froid h quelqu'un;
to give any one tlie cold shoulder.

batta, -e, part., beaten, fouglit.

battue, n.f., (hunt.) battue, beat.

battlire, n.j., gold-lacquering; (nav.) flat,

shallow.

bau, n.m., (nav.) beam. Demi ; half-beam.
Mailre — ; midship-beam. Faux — ; orlop
beam.
band, n.m., stag-bound.
baudet, n.m., ass; sawyer*3 trestle; donkey.
baudir, r.u., (hunt.) to cheer the pack.
baudrier, n.m., baldrick, shoulder-belt, belt.

baudroie, n.f., (ich.) sea-devil, frog-fish.

baudruche, n.f, gold-beater's skin.

bauge, n.f, lair of a wild boar ; dirty hovel

;

(mas.) pugging-mortar.
baume, nim., balm ; balsam ; balm-mint. Je

n'ai p'ls df'foi dans son— ; I have no faith in his
plan, promise's.

baumler, n.m., balm-tree.
bauque, or baugue, n.f, grass-wrack.
bauqui^re, n.f, (imv.) clamp.
bavard, -e, '"ij., prating, talkative, loquacious,

babbling.

bavard, n.m., -e, n./., prater, babbler, chat-
terer.

bavardage, n.m.y babbling, prattling, gar-
rulity.

bavarder, v.n., to babble, to prattle, to blab,
to jalibnr.

bavarderle, n.f., babbling, prating, garrulity,
lo<^lua',ity.

bavardin, -e (l.u.). V. bavard.
bavardlner, v.n., (l.u.) to talk; to prate, to

prattlf.

bavardlse, n.f, (l.u.) babbling, prating.
bavaroise, n.f., bavaroise (an infusion of tea

or milk and some syrup).

bave, n.f, drivel, slaver, dribble ; foam ; slime.
baver, v.n., to drivel, to slabber, to slaver, to

dribble.

bavette, n.f, bib, slabbering-bib. Tailler des
—« ; to gossip.

baveu-Z, -se, adj., driveling, slabbering.

baveu-X, n.Jii., -se. n.f, driveler, dribbler.

baveuse, n.f, (ich.) blenny.

bavoch^, -Q, part., (engr.) uneven, smeary.
bavocber, v.a., (engr.) to render uneven, to

smear.
bavochure, n.f, unevenness, smearing.
bavolet, n.m., rustic head-gear.

bavure, n.f., seam (in molding); blister (on
pipes).

bayadere, n.f.. Bayadere (dancing-girl).

bayart, n.m., hand-barrow.
baye. V. bale.

0bayer, v.n., to gape, to hanker after. — apres
les richesses ; to hanker after riches. — aux
corneilles; to stand gaping in the air.

bayette, n.f, baize.

0bayeu-r, n.m., -se, n.f., gaper, starer.

bayonnette. V. baionnette.
bazar, n.m., bazaar, hovel, concern.

bazat, n.m., Jerusalem cotton, bazat.

bdellium (-om), n.m., gum resin.

b^ant, -e, adj., gaping, yawning, wide open.

Gouffre — ; open pit, ya,wniug chasm. Bouche—e ; gaping mouth, all agape.

b^at, n.m., -e, n.f., devout person; (b.s.)

sanctimonious individual.

b^at, -e, adj., (b.s.) sanctimonious.

b^atement, adv., sanctimoniously.

beatification, n.f., beatification.

b^atilier, v.a., to beatify.

b^atifique, adj., beatifical, blissful.

*b6atllles, n.f.pi. , tit-bits, dainties.

beatitude, n./., beatitude, blessedness.

beau or bel, belle, adj. ,
[bel before nouns sin-

gular beginning with a vowel or A mute], beauti-
ful, fine, lovely, handsome ; fair ; smart, spruce

;

glorious ; lofty, noble ; seemly, becoming. Une
belle journee ; a fine day. Cest un beau parleur ;
he is a fine-spoken man. Sefaire beau; to make
one's self smart. Comme vous voila beau au-
jourd''hui ! how spruce you are to-day ! Une
belle femme; a handsome woman. De beaux
traits; handsome features. Un beau teint ; a
fair complexion. Le beau sexe ; the fair sex.

Le temps se met au beau ; the weather is clearing

up. A beau jeu, beau rftour ; one good turn de-
serves another. Dnnner beau jeu a quelqu^un;
to give any one good cards, to give any one fair

play. Avoir beaujeu ; to have good cards, to have
fair play. Prendre sa belle ; to seize the oppor-
tunity. Foire un beau coup; to make a lucky
hit. Une belle ame ; a lofty soul. II fait beau
se promener aujourd''hui ; it is fine weather for

walking to-day. Jl tn fait de belles ; he is going
on at a fine rate, playing fine tricks. D m^en a
compte de belles; he told me a lot of lies. II
m^en a compte de belles sur voire compte; he
abused you right and left to nie. Belle demande !

a fine request to make / II Va echappe belle ; he
lias had a narrow escape of it. Charles le Bel

;

(of France) Charles the Fair. Philippe le Bel

;

(oi France) Philip the Fair. Philippe le Beau;
(of Spain) Philip the Handsome. Le beaii monde ;

the fashionable world. Mourir de sa belle mort

;

to die a natural death. Au beau milieu; in the
very middle. La belle plume fait le bel oiseau ;

fine feathers make fine birds. Dechirer a belles

dents ; to criticize mercilessly, to rend any one.

11 fera beau quand j'y retournera ; it will be a
long day before I go there again. Eire dans de
beaux draps ; to be in a pretty pickle.

beau, bel, belle, adv. De plus belle; with
renewed ardor, worse than ever. Tout beau;
gently, not so fast. Avoir beau faire; to try
in vain. J^ai beau faire ; it is in vain that I try.

Avoir beau dire; to speak in vain. J''ai beau
dire ; it is useless for me to speak. Bel et bien ;

entirely, quite, altogether. Bel et bon; all very
fine. Voir tout en beau; to see everything through
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rose-colored spectacles. Faire lebeau ; (of dogs)

to beg. Jouer la belie ; to play the rubber.

beau, n.m., belle, n.f., beauty; beau, belle
;

charmer.
beanconp, adv., many, much ; a great many,

a great deal ; deeply ; considerablj" ; far. Avoir
— d^argent ; to have much money. Avoir —
d^enfanis ; to have many children. Ha — de
patience; he has a great deal of patience, A —
pres ; by a great deal ; near. II n^esipas a — pres
aussi riche quhm tel : he is not nearly so rich

as so-and-so. II s'interfsse— a voire affaire ; he
is deeply interested in your case. De — ; by far.

Vous Vemportez de— sur lui ; you are far su-

perior to him. Vous le surpassez de—
;
you are

far beyond him. H s'en faut de— ; he is very far

from. II s'en faut de — que son ouvrage soil

acheve ; his work is very far from being finished.

A — vfioins ; for much less. — de bruit pour rien ;

much ado about nothing.
beau-fils. n.m., (—x ) son-in-law.

b3au-fr6re, n.m., (

—

x s) brother-in-law.

beau-pfere, n.m., (

—

x s) father-in-law.

beaupr^, 7;.7n.,(nav.) bowsprit. [feint.

beau-semblant, n.m., (

—

x s) pretense,
beauts, n./., beauty; fineness, comeliness,

prettiness, loveliness, elegance, agreeableness,
neatness. Tache de — ; beauty-spot. Eire dans
touie sa— ; to be in one's prime, at the height of
one's beauty. Conserver sa — ; to preserve, to
keep up, one's beauty. Avoir un — pour; to be
sweet upon.
b6b^, TC.m., baby, baby-dolL
bee, n.m., beak; bill, nib, rostrum; burner;

lamp; snout; spout; socket; mouth-piece. Le— de
certains poissons ; the snout of some fishes. Le— d'une aiguiere ; tlie spout of an ewer. Le —
d^une plum^; the nib of a pen. — de lampe

;

socket of a lamp. — de gaz ; gas-burner. —
d'une ancre ; bill of an anchor. de-lievre,

(

—

s ) harelip. Blanc , (

—

s s) green-
horn ; youngster. en-ciseaux,{—s—)(orni.)

cutwater. Coups de — ; pecking. Donner des
coups de — ; to peck. Percer a coups de — ; to

peck through. Coup de — ; wipe, taunt. Tour
de — ; kiss, buss. Causer — a — ; to have a pri-

vate talk with. Avoir le— bien effile : to have one's
tongue well hung. Eile n'a que ie —

; she is

all tongue. Avoir le— gele ; to be tongue-tied.

Avoir — et angles ; to have teeth and naUs. Faire
le — a quelqu'un; to give one his cue. Faire le

petit— ; to mince. Tenir quelqu'un le — dans
Veau ; to keep in suspense. S'humecter le— ; to

wet one's whistle. Se prendre de — avec quel-

qu'un ; to have a quarrel with any one. Mener
quelquhin par le— ; to lead any one by the nose.
Passer la plume par le — ; to frustrate, to balk.

Se laisser passer la plume par le — ; to let one's
self be taken in.

b^cabunga, or beccabonga, n.m., (bot.) bec-
cabunga, brook-lime.

*bec-^-Clliller, n.m., (

—

s ) (omi.) spoonbill.

b6card or beccard, n.m., female salmon.
becane, n.f., bike, bicycle.

becarre, n.m. and adj., (mus.) natural.

becasse, n.f., woodcock; idiot. Brider la —

;

to cozen any one. Cest une — ; she is a goose.

bicasseau, n.m., young woodcock; dunlin,

sand-piper
b^caSSine, n.f., (omi.) snipe.

bec-courd6, n.m., (

—

s—5). V. avocette-

bec-crolS^, n.m., {—s s) (omi.) crossbill.

bec-d'ane (b6-da-n), n.m., (—«
) mortise-

cIiisgI

bec-de-COrbin, n.m., {—s ) bill-head ; (nav.)

ripping-iron. [stork's bill (bot.).

bec-de-grue, n.m., (—5
) crane's bill.

bec-de-ll^vre, n.m., (—s— ) harelip; hare-

lipped person.

becfigTie, n.m.i (omi.) fig-pecker.

bec-fln, n.m., (

—

s s) (orni.) warbler.
bechamel, n.f., (cook.) cream-sauce.
b^charu, n.m., (omi.) flamingo.

beche, n.f. ,
grafting-tool ; spade.

becher, v.a., to dig.

b6chlC[Ue, adj., (med.)bechic, cough-relieving.

bec-Jaiine, (—5

—

s). v. b^Jaune.
becqu^, adj., (her.) beaked.
becqu^e or b^qu^e, n.f, a billful. Donner la— a un oiseuu ; to feed a bird.

becqueter or b^queter, v.a., to peck.
se becqueter or b^queter, v.r., to peck one an-
other ; to beak ; to bill.

b^cune, n.f., (ich.) trumpet-fish, sea-snipe.

bedaine, n.f., (jest.) paunch. Pemplir,farcir
sa — ; to stuff one's belly.

b^dane, n.m., mortise-chisel, paring-chisel.

bedeau, 7i.m., beadle.

b^d^gar, n.m., (phar.) bedegnar.

bedon, n.m., ©tabret, drum, adj., barrel-
bellied.

bedouin, n.m. and adj., Bedouin.
b6e, adj., open at one end (of casks).
bde, n.f, mill-dam. V. ab^e.
b6er. V. bayer.
beffrol, n.m., belfry; watch-tower; steeple ;

alarm-bell.

b^gaiement 07-b6gayement(-ghg-man), n.m.,
stammering, faltering.

b^gayer, v.n., to stammer: to lisp ; to falter.

b^gayer, v.a.,to stammer out, to stutter, to lisp.

b^gu, -e, adj., (of a horse) that does not mark,
age, counter-marked.
bdgue (beg), adj., stammering, stuttering.

b^gue, n.m f., stammerer, stutterer.

b^^eule (-gheul), n.f., prude, proud minx.
b^gueule, adj., prudish, squeamish, strait-

laced.

b^gueulerie (-gheul-rt), n.f., prudery, affected
austerity, squeamishness.
b^guln (-ghin), n.m., hood, child's cap; be-

guin, monk, beghard. Avoir un — pour ; to be
sweet upon.
b^guine, n.f., beguine ;

(b.s.) affectedly devout
person ; nun. [affected devotion.

b^guinage (-ghi-) n.m., convent of beguins

;

b^gum (-gom), n.f., begum.
bdh^moth, n.m., behemoth, hippopotamus.
b^hen (-bene), n.m., (bot.) behen.

beige, adj., (of wool) ; natural, undyed.
beige, n.f., unbleached serge.

^beignet, n.m., fritter.

be'iram. V. bairam.
b^laune, n.m., (falconry) eyas, nias; ninny;

blimder, silliness, mistake. Montrer a quelqu'un
son — ; to show any one his ignorance. Payer
son— ; to pay one's footing.

bel, adj.m. V. beau.
b^landre. n.f., (nav.) bilander.

belant, -e, adj., bleating.

bel^e, n.f., (nav.) white hawser.
belement (-man), n.m., bleating of sheep.

belemnite, n.f., (foss.) belemnite.

beler, v.n., to bleat. Brebis qui bele perd sa
goulee ; (prov.) too much talk, no dinner.

belette, n.f., weasel, fitchet.

beige, n.m.f, and adj., Belgian.

belgique. adj., Belgic.

belie, belif, or bellif, n.m., (her.) gules.

b^lier, n.m., ram ; battering-ram; Aries (one
of the siCTis of the zodiac).

b^li^re, n.f., sheep-bell, clapper-bell.

b^litre, n.m., rascal, scoundrel, ragamuffin.

belladone, n.f., beiladonua, deadly night-

shade.
bellStre, n.m., insipid beauty; fop, coxcomb.

adj., beauish, foppish.

belle, n.f. F.'beau.

belle, adj. V. beau.
belle-dame, n./., (—5- —5). F. arroche.



belle-de-jour 60 berniquet

belle-de-JOur, n.J., {—s—) convolvulus, yef-

Xow day-lily.

belle-de-noit, /«/., (—*-—) marvel of Peru.

beUe-d'un-Jour, n./., (—«—) (bot.) yeUow
day-lily.

belle-fille, «•/., {—s-—s) daughter-m-law

;

step-daughter.
bellement (-man), adv., (l.u.) softly.

belle-mfere, n./., (—« s) mother-in-law; step-

mother.
belles-lettres, n.f.pL, (n.*.) polite literature,

belles-lettres.

belle-sceur, n./., {—s s) sister-in-law ; step-

flister.

bellig^rant, -e (bel-li-), n. and adj., bellige-

rent, .•uk.'apeii in war.

belligerer, * .«., to make war.

belliqueu-z, -se (bel-Ii-), adj., warlike, mar-
tial, valiant ; bellicose, quarrelsome.

bellisslme, «<//., (l.u.) extremely fine.

bellot, -te, "(//., pretty, neat, natty.

beluga, n.m., (icli.) beluga.

belvMer (-dere), or belv^d^re, nm., turret,

terrace, belvidere.

belz^bUtll, n.m., Beelzebub.

bemol. n.m., (mus.) flat, bemol.
b^mol. fdj., flat.

b^moliser, v.a., (mus.) to mark with aflat.

ben (,b"^"e), n.m., (bot., pharm.) ben ; ben-nut.

iV'oiJ- de — ; beu-niit, oil-nut.

bdnardo, n.f., mortise dead-lock. Serrvre—

;

opening and shutting on both sides. CIS —

;

solid-Key, pm-key.
b^n^dlcit^. n.m., grace (before meals).

b^nedlctin. n.m., -e, n.f., adj., Benedictine.

benediction, ti./., consecration, benediction,

blessing, benison. La — d'une iglise ; the con-

secration of a church. Pays de — ; country of

plenty. Maison de — ; house of piety. Combler
de—*; to load with blessings. Donner la — ; to

bless. Quelle— .' what a blessing I En— ; blessed,

held 8r\rred.«

benefice, n.m., benefice, living; benefit, ad-

vantage, profit; privilege. A — ;
(com.) at a

premium. — bnit ; gross profit. — net; net

profit. — h charge d''ames ; a living with care

of souls, n faut prendre le — avec les charges ;

we must take it for better or worse. Avoir une
rfpresfntntion it— ; (thea.) to take a benefit.

Qb^n^flcence, n.f., beneficence, favor.

b^n^flcialre, adj. Heritier — ; heir liable to

no dtl>ts .ilidve the value of the assets.

b^n^flci^e, n.m.f., beneficiary, recipient;

(thea.) jK-rson who takes a benefit.

b^n^flclal, -e, adj., beneficiary (of livings).

b^n^flcler, n.m., beneficed clergyman, incum-
bent.

b^ndflcier, v.a., to extract metal from its ore.

b^neflcler, v.n., (com.) to get, to gain, to

profit hy.

benet, ». and adj. m., booby, fool, simpleton;
8i1i<

©b6n6vole. adj., gentle, kind, kindly. Lec-
teur— ; kind, gentle, reader.

b^n^volement (-man), adv., out of good will.

bengal! (bin-), n.m., Bengalee; (orni.) ben-
galee.

b^ni, -e, vari., blessed, praised. T'. b^nlt-
*b^nlgnement, adv., benignly, kindly, gra-

ciously.

*X)6nigDit6, n.f., benignity, graciousness, kind-
ness.

b^nl-n, -gne, adj., benign, kind, gentle, good-
natured, placid ; (raed.) mild.

b^nir, I. a., to blesH, to praise ; to wish well
;

to hallow ; to consecrate. Lfieu vous beni^st:,

God bless you.
b^nlt, -«, part., hallowed, consecrated. Du

pain — ; consecrated bread. D*" Venn—e ; holy-
water. Eau —e de cour ; empty promises.

b^nltier (-ti^), n.m., holy-water basin; fount.

benjamin (bin-), n.m., favorite, youngest
child.

benjoin (bin-), n.m., benjamin, benzoin, asa-

dulcis.

benoite, n.f., (bot.) herb-bennet, avens.

benzine, n.i., benzine.

benzoate (bin-), n.m., (chem.) benzoate.
benzoique (bin-), adj., (chem.) benzoic.

*b6quillard, n.m., (pop.) old cripple.

bdquille, n.f., crutch, crutch-stick ; (agri.)

spud; (nav.) shore.

*b6quiller, v.n., to walk on crutches.

*bequiller, v.a., (gard.) to dig weeds up with a
spud ; (nav.) to shore up.

ber (bere), n.m., (uav.) cradle.

berbfere, n.m. and/., Berber.
berb^ris, n.m., (bot.) barberry.

*bercall, n.m., (n.p.) sheepfold, fold.

berce, n.f., (bot.) cow-parsnip.
berceau, n.m., cradle ; place of one's infancy j

arbor, bower
;
(arch.) vault

;
(nav.) cradle

; (fig.)

source, origin, infancy.

bercelle, n.f., pincers (used by enamelers).
bercelonnette, n.f. V. barcelonnette.
bercement, n.m., rocking, lulling ; deception,

delusion.

bercer, v.a., to rock, to lull asleep ; to lull, to

amuse, to feed with hope ; to delude, to flatter.

se bercer, v.r., to delude one's self, to feed on,

to cradle. Use berce de vaines esperances ; he
deludes himself with vain hopes. Le diaUe le

berce ; he is always on the rack. J^ai eie bercS

de cela ; 1 have beard that from my cradle.

berceuse, n.f. , rocker ; rocking-chair.

b^ret, n.vK, cap ; Tarn o' Shanter.
bergame. n.f., bergamot.
bergamote, n./., oaoriforous citron ; bergamot

(pear) ; comfit box.

berge, n.f., steep bank of a river ; bluff.

berger, n.m., shepherd ; swain, lover. Uheure
du — ; the happy, favorable, moment.
berg^re, n.f., shepherdess ; nj-mph, lass

; (3g.)
easy-cliair.

bergerette, n.f., little shepherdess, country
lass; (omith.) wagtail.

bergerle, n.f., sheepfold, pen; pi., pastorals.

bergeronnette, n.f., young shepherdess, lass
;

(omi.) dish-washer, wagtail.

b^ill, n.m. V. b^ryl.
berle, n.f., smallage, water-parsnip.
berline, n.f., traveling-coach, berlin.

berlingot, n.m., chariot resembling a berliia,

sort of gig.

berloque or breloque, n.f., (milit.) dinner-
drum, breakfast-drum, (fig.) Battre la — ; to
talk at random.
berlue, n.f., dimness of sight, dazzling.

Avoir la — ; to be dim-sighted; (fig.) to be
blind, not to ee further than one's nose.

berme, n.f., (fort.) berme.
bermudienne (-di-e-n), n.f., (bot.) bermu-

diana.

bemable, adj., deserving to be laughed at,

ridiculous.

bernacle, n.f. V. barnacle.
bernardin, n.m., -e, n.f., bemardine (monk,

nun).
berne, nf., tossing in a blanket ; banter. En

—
;
(nav.) a waft. Mettre le pavilion en — ; to

set up the flag at half-mast.

bernement, n.m. V. berne.
bemer, v.a., to toss in a blanket ; to ridicule,

to make a fool of, to deride, to laugh at.

bemeur, n.m., chaffer, banterer, sneerer.

bemique, int., (pop.) no use ; not a bit of it,

no go. JI' croyais le trouver chez lui, msis —
I thought T should find him in the house, but
the bird had flown !

bemiqnet, n.m., (pop.) bran-basket. Only



bernous 61 bibus

used in the expressions : Etre au — ; to be re-

duced to beggary. 3Ieitre quelqu''un au — ; to

reduce any one to beggary.

bernous, n.m., bernous, hooded cloak.

berret n.m. V. b^ret.
b^ryl, n.m., beryl.

besace, n.f., wallet. Etre a la — ; to be re-

duced to beggary. Mettre a la — ; to bring one
to beggary.
besacler, n.m., one who carries a wallet, a

beggar.

besalgre, adj., (of wine) sourish, tartish.

Tourner au — ; to turn sour.

besant, n.m., (her.) bezant; (antiq.) byzant.

besas, beset, n.m., (trictrac) ambs-ace.

besi, n.m., a species of pear.

Obesioles, n.f. pi., spectacles; barnacles.

b6slgue, n.m., besique or b6zique (a card
game).
^besogne, n.f., work, business, labor» job,

piece of work. Mettre la main a la— ; to set to

work. Mettre quelgu'un a la— ; to set any one
to work. Vous avez fait la une belle — ; you
have made a pretty mess of it. Aimer — faile ;

to hate work. S'endormir stir la — ; to be slack

about one's work. Tuiller de la — a quelqu'un ;

to cut out work for, to give trouble to, any one.

Etre accable de — ; to be over head and ears in

work. Abattre de la — ; to get through a lot of

work. Alter vite en — ; to act quickly ; not to

mince matters.

0*besogner, v.n., to work, to labor.

*besognea-X, -se, adj., necessitous, needy.
besoin, n.m., need, want, occasion, emergency;

distress, necessity, requirement. Avoir — de
quelque chose ; to want something. Je n'en ai

pas — ; I have no occasion for it. J'en ai plus
— que vous ; I want it more than you do. II est

dans le — ; he is in distress. N''avoir— de
rien; to want nothing. Ati — ; at a pinch, in

case of need. II I'a assiste dans le — ; he was a
friend to him in his distress. Autant qu'il est

— ; as much as is needful. It n''est pas — de, il

n' est pas— que; it is not necessary to, there is

no occasion for. Pour subvenir a ses —s ; to
supply one's wants. On connait les am,is au—

;

a friend in need is a friend indeed.

besson, -ne, adj. n.. twin.

bestiaire, n.m., (antiq.) gladiator, bestiarius ;

fable-book.

bestial, -e, adj., beastly, bestial, brutish.

bestialement (-man), adv., bestially, brutally,
like a beast.

bestiality (-tia-), n.f, bestiality.

bestlasse (-tias), n.f., dolt, simpleton, ass.

bestlaux (-tio), n.m. (plural of b^tall), cattle.

bestlole (-tiol), n./., (l.u.) little animal; poor
fool.

beta, n. m., betasse, n. /., blockhead, simple-
ton, fool. C'e.rf tm gros — ; he is a stupid fellow.

*1)6tail, n.m., (bestiaux) cattle. Gros —

;

horned cattle. Menu — ; small cattle.

bete, n.f., beast, brute, dumb creature, beast;
fool, blockhead, stupid creature, fool ; beast
(game at cards). — a laine ; sheep. — a comes ;
horned beast. — de somme ; beast of burden.— brute ; brute beast. — de la Vierge ; lady-
bird. Une bonne — ; a good-natured fool. C'est
une maligne — ; he is a spiteful animal. C'est
ma — noire; he, she, it, is my pet aversion.
Faire la — ; to play the fool, to stand in one's
own light. Remonter sur sa — ; to get on one's
legs again. Morte la —, mort le venin ; dead
men tell no tales.

bete, adj., silly, stupid, foolish, nonsensical.
II est — a manger du join ; he is a perfect idiot.

Pas si— ; not such a fool, not so green I

b^tel, n.m., (bot.) betel.

bdtement (-man), adv., like a fool, foolishly,
stupidly.

bdtlse, n.f., silliness, stupidity, tomfoolery,
silly thing, absurdity. Cest sa — qici Va perdu ;
his stupidity was the ruin of him. // a fait une
—

; he did a stupid thing. Quelle — .' what an
absurdity ! II a dit une — ; he said a silly thing.

II ne dit que des —s; he talks nothing but non-
sense. C'est de la — ; it 's all nonsense. Faire
des —s ; to play pranks.

b^tolne, n.f, (bot.) betony.
bdtoire, n.w., drain-pit, drain-hole.

b^ton, n.m., beton, concrete.

bette, n.f, (bot.) beet.

betterave (-rav), n.f, beet, beet-root, mau-
gold-wurzel.

b^tyle, n.f, (myth.) idol-stone.

beuglement, n.m., bellowing, lowing.

beugler, v.n., to bellow, to low. II se mil tt—
; he began to roar like a bull.

beurre, n.m., butter. —fondu; butter melted.
Pot de — ;

jar of butter. Pot a — ; butter-

jar. — noir ; brown butter. Faire son — ; to

make nice pickings. Promettre plus de — que
de pain ; to promise more than one can perform.
On ne peut manier le — qu'on ne se graisse les

doigts ; you cannot touch pitch without soiling

your fingers.

beurr€, n.m.., butter-pear.

beurr^e, n.f., slice of bread and butter.

beurrer, v. a., to butter.

beurrerie (beur-rl), n.f., butter-dairy.

beurrier, n.m., butter-dish.

beurri-er, n.m., -fere, n.f., butter-man, butter-

woman. // n^est bon que pour la beurriere ; (of

a book) it is only fit for the cheesemonger's
shop.

b^vue, n.f, blunder, oversight, mistake.
Une — grossiere ; an egregious mistake. Faiseur
de —5 ; blunderer.

bey, n.m., bey.

bezet, n.m. V. besas.
b^zoard, n.m., (phar.) bezoar.

bezole, n.m., (ich.) bezola.

b-fa-si, (mus.) B ; (vocal mus.) si.

bials, n.m., bias, slope ; slant, sloping, askew

;

way, manner, shift, subterfuge. Couper une
etoffe de — ; to cut on the bias, cross. Prendre
une affaire du bon —, du mauvais — ; to go the
right, the wrong, way to work. User de —

;

use subterfuges.

blaisement (-man), n.m., sloping, slanting,

(b.s.) to shift, evasion.

blalser, v.n., to slope, to slant, to lean ; to
use shifts, evasions. Cest un homme qui biaise ;

he is a shuffler.

biaiseur, n.m., shuffler, shifter.

biangulalre, adj., biangulated.

bibelot, n.m., bauble, trinket, nicknack, gew-
gaw.
biberon, n.m., the lip of a cruet ; feeding-

bottle. Elever un enfant au — ; to bring up a
child by hand.
biberon, -ne, n.m. and n.f., tippler, toper.

bible, n.f, Bible.

bibliographe, n.m., bibliographer.

bibliographie, n.f., bibliography.

bibliographique, adj., bibliographical.

bibliolithe, n.f., bibliolite.

bibliomane, n.m., bibliomaniac.

bibliomanie, n.f, bibliomania.

bibliophile, n.m., lover of books.

bibliopole, n.m., bibliopole, bibliopolist.

bibliothdcalre, n.m., librarian, library-

keeper.
bibliothfeque, n.f., library; book-case, book-

shelves. Cest une — vivante ; be is a walking
library.

biblique, adj., biblical.

bibliste, n.m., biblist.

bibus, n.m., trifle. Des raisons de — ;
paltry

reasons.
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bicarbonate, n.m., (chem.) bicarbonate.

biceps (-seps), n.m., (anat.) biceps.

Qbicetre, n.m., mad-house. (The French Bed-
lam.)
biche, n./., hind ; roe. A pied de — ; claw-

footed.

bichette, n./., little dear, love (child).

bichon, n.7n., -ne, «./., lap-dog; little dear,

love.

bichonner, v. a., to curl.

se bichonner, r.r., to curl one's hair.

biconcave, adj., bi-concave.

bicoque, n./., little paltry town ; hut, hovel.

bicome, adj., bicomered, two-homed.
bicomu. -e, adj., bicomous.
bicuspid^, -e, adj., (bot.) having two points,

bicuspid.

bident^, -e, adj., bidental.

bidet, n.m., pony, nag; bidet (bath).

bidon, n.m., can; camp-kettle ; canteen.

biel (bie), or blez (bi6), n.m., mill-course, mill-

race ; reach (canals).

blelle. n.f., crank, connecting-rod.

bien(bi-in), n.m., good, benefit, welfare, well-

being, blessing ; gift ; boon, mercy ; endowment

;

estate ; property ;
gains \pl., good things ;

goods ;

chattels. Le sonverain— ; the sovereign good.

Les —s de la terre ; the good things of the earth.

Rendre le—pour le mal ; to render good for evil.

Cela ne fait ni — ni mal ; that does neither good
nor harm. Cela fait du— ; that does one good.
JHre du— de quelqu^un ; to speak well of any one.

Grand— vonsfasse; much good may it do you.
Un homme de— ; an honest, virtuous man. Les
gens de— ;good men. £"71 tout— et tout honneur ;

with honorable intentions. — clair et liquide

;

unencumbered estate. — embarrasse ; encum-
bered estate. — engage, hypotheqite; mortgaged
estate. Avoir du — au soleil ; to have landed
property. Avoir du — ma Incquis ; to have ill-

gotten gains. Depenser, m anger son— ; to spend
one's fortune. Le — public ; public weal. A bon-

dance de—5 ne nuit pas ; store is no sore. Mener
h — ; to bring to a succes.sful issue. Le mieux
est Vennemi du — ; leave well alone. Perir corps

et —s; (of ships) to go down with all hands.
Separation de corps et de —s ; judicial separa-

tion (a mensa et thoro).

bien (bi-in), adv., well; riglit; proper, properly

;

finely ; in a fine plight, pickle, mess ; comfort-
able ; well off ; on good terms ; in favor ; good-
looking ; much ; certainly ; truly ; indeed ;

quite;

full ; com ^letely ; formally ; clearly ; expressly ;

very ; far ; very much ; very well ; many ;
great

many ; a great deal. Jl se conduit — ; he be-

haves well. 77 se porte— ; he is well. 11 parle— frangais ; he speaks French well. Asaez—

;

pretty well. Fort — ; very well. Passnblement
— ; tolerably well. Ilssontfort— ensemble ; they
are on very good terms. On est fort— ici ; this

is a very comfortable place. Je suis tr^s— ici ; I

am quite comfortable here. Cetlefemme est—

;

that woman is good-looking. Cette jeune per-
tonne se tient — ; that young lady has a good
carriage. — trouve ; cleverly thought of. Cest
— ; that's riglit. Tout va— ; all's right. Je
me trouve— de ce nouveatt regime ; I am all the
better for this new diet. // est— dans ses affaires ;

he is well to do. Nous roilh — ; we are m a fine

pickle. Voilh— du bruit pour un rien ; here is

a mighty deal of stir about nothing. Jl y nvait— du monde ; there were many people. II est

dejh — loin ; he is very far off by this time. Vons
itps— hon ; you are very kind. — m,ieux ; far
better. H a ele — attrnpe ; he has been finely

caught. // a ete — bcttu ; he has been soundly
beaten. J'en at — assez de lout ce monde ; I am
heartily sick of all these people. I' y a — dix
lieues d'ici ; it is fully ten leagues away. Je Vai
— pensi ; I thought so. Je voiu Vavais— dit ; I

told you so. II y a — la de quoi plaisanter ! a
fine matter truly for joking ! A ziriez-vous— Vas-
surance de le nier? would you really be bold
enough to deny it ? Cest etre— prompt ; this is

being rather hasty. Je le savais —
, je m'en

doutais — ; I knew as much, I suspected as
much. — lui a pris de ; it was well for him he
did so. Je le veux — ; I have no objection.

Voulez-votis— me donnerson adresse f would you
be so good as to give me his address V Regar-
dez-moi — ; look at me steadfastly.

bien-aim^, -e, adj. & n.m./., ( *) be-
loved, well-beloved, darling, dear, lief.

bien-dire, n.m., (n.p.) (fam.) fine speaking.
Le bien /aire vatii mieux que le — ; to act well is

better than to talk well. Etre sur son— ; to be on
one's best behavior.

bien-disant, -e, adj., ( s) well-spoken.

bien-etre, n.m., {n.p.) well-being, welfare,
comfort, comforts. Tout le monde cherche son— ;

every one looks after his own comforts.
bienfaisance, n.f., beneficence, bounty, mu-

nificence. Sociite de — ; benevolent society.

(Euvi-e de — ; charity.

bienfaisant, -e, adj., beneficent, kind, gra-
cious, bountiful, mvmificent.

bienlait, n.m., good term, good office, kind-
ness, benefit, favor, pleasure, courtesy. Combler
de—s ; to load with favors. On oitblie plus tot

les —s que les injures ; services are sooner for-

gotten than injuries. Un— n''est jamais perdu ;
a kindness is never thrown away.
bienfait-eur, n.m., -rice, n.f., benefactor,

benefactress, patron.

bien-fonds, n.m., (

—

s ) landed property.

bienheureu-x, -se, adj., happy, fortunate, _

blest, blissful ; blessed.

biennal, -e (bi-en-nal), adj., biennial.

bien que, conj., though, although. Bien qu''il

le sache, il n'en parle pas ; although he knows it,

he says nothing about it. Si— ; so that.

biens6ance, n.f., decency, decorum, propriety,
seemliness ; conveniency ; manners. Garder la

— , les —s ; to observe decorum.
biens^ant, -e, adj., decent, becoming, fitting,

seemly, beseeming, decorous, fit.

Obien-tenant, n.m., -e, n.f., ( 5) (jur.) per-
son in possession.

bientot, adv., soon, ere long, shortly. A — .'

good-bye for the present.

*bienveillance, nf., benevolence, good-will,

protection, favor, friendliness, kindness. Ga-
gner la — de quelqu'^un ; to win any one's good
will.

'''bienveillant, -e, adj., benevolent, kind,
friendly, well-wishing.

bienvenir, v.n. Only used in the expression :

Sefaire— de; to ingratiate one's self into any
one's favor.

blenvenu, -e (bi-in-vnu), adj., welcome. Cest
un homme qui est—partout ; he is welcome every-
where. Soyez le— ; be welcome.
bienvenue, n.f., welcome; footing. Payer

sa — ; to pay one's footing. Souhaiter la — a
{qnelqti''un) ; to greet (any one).

C^bienvoulu, -e, adj., beloved, loved.

bi^re, n.f., beer. Petite — ; small beer.

Debit de— ; ale-house. Ce ti*estpas de la petite

— ; it is no joke.

bi^re, n.f., coffin, bier.

bifevre, n.m., beaver, castor.

biez, n.m. V. bief.

biffer, v.a., to cancel, to strike off ; to run the
pen through ; to blot out.

bifide, «<;•., (bot.) bifid.

biflore, adj., (bot.) biflorous.

blfoli^, -e, adj., (bot.) two-leaved.

bifteck, n.m., beefsteak {Chateaubriand)

;

ru'iip-stfak. — d^ours ; bear-steak (4. Dumas).
bifurcation, n.f., bifurcation.
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blfurqu^, -e, adj., bifurcated, forked,

se bifurquer, v.r., to be forked, bifurcated.

blgame, adj., guilty of bigamy.
bigame, n.m.f., bigamist.

blgamle, n./., bigamy.
blgarade, n.f., Seville orange.

bigaradler, n.m,, Seville orange-tree.

bigarT6 e, adj., (b.s.) party-colored, motley,
streaked.
bigarreau, n.m., bigaroon (cherry).

blgarreautier, n.m., bigarreautier, bigaroon-
tree.

bigarrer, r.a., to checker, to streak, to make
motley, party color.

blgarrure, n.f., medley, mixture.
bigdmilld, -e, adj., bigeminate.
blgle, adj., (l.u.) squint-eyed.

blgler, v.n., (l.u.) to squint.

*\AgnoiiXQ, n.f., trumpet-flower.

bigorne, n.f., beaked anvil, bickem.
bigorneau, n.m., periwinkle.

bigot, n.m., -e, n.f.. bigot; devotee; hypocrite.
bigot, -e, adj., bigoted.

bigoterie (-tri ),n.f., bigotry. Bonner dans la—
; to turn bigot.

bigOtisme, n.m., bigotry.

bigoudis, n.m., curling pin, roller.

bigoumeau. V. bigorneau.
blgue (big.) n.f., (nav.) sheers.

biSloreau, n.m., night heron.

bijon, n.m., (l.u.). V. t^r^benthine.
bijou, n.m., jewel, trinket. Cet enfant est son
— ; that child is his darling. Venez, man — ;

come, darling.

bijouterie (-tri), n.f., jewelry.

bijoutl-er, n.m., -fere, n.f, jeweler.

bijUgU^, -e, (-gh«^), adj., bijugous.

bilabi^, -e, adj., (bot.) bilabiate.

bilaU) n.m., (com.) balance-sheet ; schedule.
Deposer son — ; to stop payment ; to become
bankrupt.
bilateral, -e, adj.^ bilateral ; (jur.) recipro-

cal.

bilboqnet, n.m., cup and ball; curling-pipe.

C^est un veritable — ; he is a giddy-headed fel-

low.
bile, n.f., bile ; gall, anger, spleen. Echauffer

la — Of qnelqu'un ; to provoke any one's anger.
Decharger sa — ; to vent one's anger. Ne pas
te faire de— ; to take things easily.

bilialre, adj.^ (med.) biliary.

billeu-S, -se, adj. , bilious ; choleric, passionate,
angry. Auteint— ; bilious looking.

biling^e, adj., double-tongued, bilingual.

bill, n.m,., (—5) bill (projet de loi).

*billard, n.m., billiards ; billiard-table ; billiard-

room.
^illarder, v.n., to strike a ball twice ; to strike

the two balls together.

*bille, n.f., billiard-ball ; marble taw (to play
with) ; a log, balk (of timber). Faire une — ; to
hole a ball.

^illebaude, n.f., hurly-burly, confusion. A la
— ; in confusion, in disorder.

*blllet,n.TO., note, letter; bill, hand-bill; ticket,

label
;

promissory note ; billet (for quartering
soldiers) ; note of hand ; circular letter. — a vue,
h ordre ; bill payable at sight, to order. — pay-
able a presentation; bill paj'able on demand.— de complaisance; accommodation bill. —
vereuz ; unsafe bill. — echu ; bill due. Faire
lesfonds d'un — ; to provide for a bill. J'en ai
fait mon — ; I gave my promissory note for it.— de banque ; bank-note. — h porteur ; to bearer.— 4 ordre / to order. —tioMz; love-letter. —d^en-
tree; entrance-ticket. — blanc ; a blank. — de
logement ; billet. — dialler; single ticket. —
dialler et retour ; return ticket.

^illet^, -e, adj.^ ticketed; labeled; (her.) bil-

leted.

*billeter, v. a., to ticket, to label ; to billet.

*billette, n.f., notice to pay toll ; (her.) billet.

*billeves6e, n.f., idle story, foolish trash,
crochet, stuff, nonsense.

billion, n.TU., one thousand millions.

*billon, 7i.m.., base coin ; place where base coin
is received (to be melted); (agri.) ridge. Monnaie
de — ; copper money.
*blllonnage, n.m., dealing in base coin; (of
land) ridging.

0*billonnement (bi-io-n-mSn), n.m., debasing
coin.

0*billonner, v. a., to debase coin, to circulate
debased coin ; (agri.) to ridge.

0*blllonneur, n.m.j debaser, utterer of debased
coin.

*billot, n.m., block, log; clog (for animals).
bilob6, -e, adj., (bot.) bilobate.

biloculalre, adj., (bot.) bilocular.

bimane, n.m. and adj., (zool.) bimanous.
bimbelot (bim-blo), n.m., plaything, toy.

bimbeloterie (bim-blo-tri), n./., playthings,
toy trade.

bimbelotler (bim-blo-), n.m., toyman.
binage, n.m., plowing, second dressing; 8ay>

ing mass twice in a day.
binaire, adj., binary.
binard, n.m., wagon, trolley, truck.
bin6, -e, adj., binated.

biner, v.a. and v.n., (agri.) to dig again, to
dress a second time ; to say two masses in a
day.

binet, n.m., save-all. Faire— ; to be miserly.
binette, n.f., hoe; face, phiz. Quelle— /

what a face, to be sure !

binocle, n.m., double eye-glass; binocle.
binoculaire, adj., binocular.

binome, n.m., (alg.) binomiaL
bioj;raphe, n.m., biographer.
biographie, n.f., biography.
biographique, adj., biographicaL
biologie, n.f, biology.

biologique, adj., biological.

bipedal, -e, adj., bipedal.

bipfede, n.m., biped. — anteHeurf (man.)
fore limbs of a horse. —postemeur ; hind limbs.

bipfede, adj., two-legged, bipedaL
bipenne, n.f., two-edged ax.

biquadratique (-koua-), adj., (alg.) biquad-
ratic.

bique, n.f., she-goat
;
pony, nag ; jade.

biquet, n.m., kid ; assay scales.

birfeme, n.f., bireme.
biribi, n.m., biribi (a game of chance) ; back

lining (of a shoe)
; punishment regiment in

Algeria.

birloir, n.m., window-catch holder.
bis (bi), -e, adj., brown ; tawny, swarthy.

Du pain — ; brown bread. A — a blanc ; any-
how, [encore.
bis (btss), int., twice; encore. Crier — ; to
bisaieul, n.m., great-grandfather.
bisaieule, n.f., great-grandmother.
bisaille, n./., whole meal; field pea.
bisannuel, -le, adj., (bot.) biennial.

*bisbille, n.f., quarrel, bickering, jangling.

biscaien (i-in), n.m., long-barreled musket

;

grapeshot br.ll.

biscai'en, -ne, adj.^ © long-barreled (of guns).
bischof or bishof, n.m., bishop (liquor).

biscomu, -e, adj., outlandish, odd, queer.
bisootin, n.m.., sweet biscuit.

biscuit, n.m,., biscuit, sea-bread ; hard kind of
brick ; semi-vitrified porcelain. S'^nnbarquer
sans— ; to embark on an enterprise unprepared.— a la cuiller ; Savoy biscuit.

bise, n.f., north wind, cold wind; blast.

biseau, n.m., (cook.) kissing-crust ; bevel-
ing ; basil ; (carp.) feather edge

;
(print.) side-

stick.
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biseauter, r.a., to bevel ; to cheat in gambling.

Cartes biseatUees ; corner-bent cards,

blser, v.n.jto blacken, to get brown (of seeds).

biser, v.a., (dye.) to dye a stuff over again

biset, n.m., rock-dove or pigeon; coarse gray

cloth ; national guard on duty in private clothes.

bisette, n./., footing lace; (omi.) sea-duck.

bismutb, n.m., bismuth, tin-glass.

bison, 7i.//»., (mam.) bison.

bisonne, n.jf., gray cloth used for lining.

bisqualn, n.m., sheep's skin with the wool on.

bisque, «/., (cook.) bisk soup, cuUis; odds

(at tenuis). Avoir quinze et — sur la partie ; to

have the odds in one's favor.

bisquer, v.n., (fam.) to be vexed, to be xiled.

Faire —', to vex, plague, rile.

bissac, n.m., wallet; (fig.) beggary.

bissection, n./., (geom.) bisection.

bisser, v.a., to encore.

bissexe, adj., bisexous, bisexuaL

bissexte, n.m., bissextile.

blssextil, -e, adj., bissextile. Annie —«;
leaj)-\>'ar.

bissexuel, -le, adj., (bot.) bisexous, bisexual.

blssus (-sus), n.m. V. byssus.
Gbistoquet, n.m., billiard-mace.

bistorte, n f., (bot.) bistort, snake-weed.

tistouri. n.m., (surg.) bistoury, knife.

bistourn6. -e, adj., twisted, crooked.

bistourner, v.a., to twist.

bistre, n.m., (paint.) bister.

bistr^, -e, adj., color of bister; swarthy,

dusky, tiwny. Teint — ; swarthy complexion.

bistreu-X, -se, adj., of bister.

bitem6- -e, adj., (bot.) biternate.

bitord, bitors. n.m., (nav.) twine, spun-yam.

bitte. n.f., (nav.)bitt.

bitter, v.a., (nav.) to bitt (a cable).

bitton. n.m., (nav.) timber-head.

bitume. n.m., bitumen.
bitumlner, v.a., to bituminate.

bitumineu-z, -se, adj., bituminous.

bivalve, adj., bivalvular.

bivalve, n.m., bivalve.

bivouac or bivac. n.m., bivouac.

bivouaquer or bivaquer, v.n., to bivouac.

bizarre, adj., odd, fantastical, singular,

stranue, whimsical, extravagant, out of the way.

bizarre, n.m. V. bizarrerie.

bizarrement, adv., oddly, fantistically, whim-
sically, qneerly, strangely.

bizarrerie (-rar-ri), n.f., caprice, extrava-
gancf, wliiin, singularity, oddness.

blafard, -©, adj., dim, dull, wan, lurid. Lu-
miere —e ; dim, lurid light.

blagrae (blag), n.f., tobacco-pouch ;
(pop.)

fudge, humbug ; hoax. La bonne — / what a

jokp !

blaguer (-gh^), v.a. and n., (pop.) to hoax, to

humbug ; to draw the long bow,
blagueur (-gheur), n.m., (pop.) hoaxer, hum-

bug.
blaireau, n.m., badger, shaving-brush,

bldmable, adj., blamable, faulty, culpable.

blame, n.m., blame, reproach, obloquy, disap-

probation, reprehen.nion. Action digne de —

;

blameable action. Deverser le — sur ; to cast

the blame on. Eviter le — ; to avoid being
blamed. Donner le — 4 quplqn'nn ; to blame
any one. Rejeter le — siir ; to throw the blame
on. Toddle — en tombe sur lui ; all the blame
falls upon him.
hlUmar, v.n., to blame, to censure, to disap-

Erove, to find fault with. On ne taurait le — ;

e cannot be blamed.
blanc. -he (blan, blansh), adj., white ; clean ;

hoar, hoary; (print.) open (of type); blank (of

verses). — comme neigf ; as white as snow.
Oelke —hf ; hoar frost. Vers —s ; blank verse.

Vest bonnet — , et— bonnet ; it is six of one and

half a dozen of the other. Rouge soir et — matin^

^est la joumee du pilerin ; evening red and
morning gray sets the traveler on his way. Dvk

linge — ; clean linen. Passer une nuit —che ;

to have a sleepless night.

blanc, n.m., white, blank. scing , blank
signature. Le — de I'ceil ; the white of the eye.
— d'Espagne ; whiting. — de baleine ; sperma-
ceti. — rf(? cerM5f ; ceruse. — deplomb; white
lead, — de c/ia«x; whitewash. — devolaille;

breast of a fowl. De but en — ; bluntly. I>ire

tantot — , tantdt noir ; to say first one thing,

then another, Se manger le — des yeux ; to look
daggers at one another. Ligne de — ; (print.

^

white line. Ti'^age en — ;
(print.) working the

white paper. Tirer en — ; (print.) to work
the white paper. En — ; left blank. Le — ; the
target.

blanc -bee, n.m., (—5 s) beardless youth,
youngster; (b.s.) greenliorn.

*blanchaille, n.f., fry, small fish, white-bait.

blanchatre, adj., whitish, somewhat white.

blanche, n.f., minim (in music).

blanchement (blansh-man), adv.^ (L u.)

cleanly, neatly.

blancher, n.m., tanner (of small skins).

blancherie, n.f. V. blanchisserie.
blanchet, n.rn., strainer; (print.) blanket,

blancheur, n.f., whiteness; hoariness, clean-
liness ; light

;
purity, innocence, virtue.

blanchiment, n.m., bleaching, blanching,
washing. Le — de Vargent ; the washing of

silver, Mettre des chandelles an — ; to bleach
candles.

blanchir, v.a., to whiten, to make white ; to
whitewash ; to wash, to bleach, to make clean ; to
blanch ; to boil off, to scald (fruits, greens) ;

(print.) to white over ; to plane, to rough down.
— un plafond ; to whitewash a ceiling. — des
toiles ; to bleach linen. — les flans ; (coin.) to
blanch planchets. — du linge ; to wash linen.

On me blanchit ; they find me in washing. On
blanchit avjourd^hui chez nous ; this is washing-
day with us. — un ais ; to plane a board, — h
nenf ; to clear-starch.

blanchir, v.n., to whiten, to grow white, to

foam. // commence d. — ; he is getting gray,

Tete defou ne blanchit jamais; a fool's head is

never gray.

se blanchir, t'.r., to whiten, to wash.
blanchissage, n.m., washing. — de fin or h

neuf ; clear-starching.

blanchissant, -e, adj., that whitens, grows
white, foaming.
blanchisserie (-shis-ri), n./,, bleaching-house,

laundry.
blanchisseur, n.7n., washerman, bleacher,

blanchisseuse, n.f., washerwoman, laun-

dress. — defu; clear-starcher,

blanc-manger, n.m., (

—

s—s) (cook.) blanc-

mange.
blanc-seing, n.m., (

—

s—s) signature in

blank,
blanque. n.f., lottery, lucky bag (of articles).

blanquette, n./., blanket (pear); blanquette

(wine); ragout with white sauce; (bot.) corn-

salad ;
(ich.) white-bait. V. blanchaille.

blaque, n.f. V. blague.
blaser, v.a., to blunt, to pall; to cloy, to

sicken, to surfeit. Jl. est blase sur les plaisirs ;

he has lost all sense of enjoyment. Jl est blas6

sur tout : he is sick of everything.

se blaser, v.r., to be palled, surfeited, used up,

blason, n.m., heraldry, blazon, blazonry ; coat

of arms.
blasonner, v.a., to blazon ;

(fam.) to criticize,

to traduce, to blacken.

blasph6niat-eur, «.w., -rice, n.f., blasphemer
blasph^matoire, adj., blasphemous.
blaspheme, n.m.^ blasphemy.
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blasphdmer, v.a., to blaspheme.
blasphemer, v.n., to blaspheme, to curse.

blatler, 7i.m., corn-chandler, dealer in corn.

blatte, 71./., (ent. ) mill-moth. — d^Amerique ;

cockroach. V, cafard.
blande, n.f. V. blouse.
bl€, n.ffi., wheat, com; grain. — -froment

;

wheat. seigle ; rye. Grands—j; wheat and
rye. Petits —s ; oats, barley. — meteil ; wheat
and rye. — de Turquie ; Indian com. — noir,
— sarrasin ; buckwheat. — barbu; stiff wheat.
Du — en herbe ; corn in the blade. Serrer du—;

to house corn. Manger son — en herbe; to

spend one's money before one has it. Facteur
en — ; corn-factor. Hnlle au— ; corn exchange.
bleime, n.f., (vet.) bleyme.
bleme, adj., sallow, pale, ghastly, wan,
blemir, v.?i., to turn or grow pale.

blende, n.f., (min.) mock ore ; blende.

blennie (ble-nl), nf., (ich.) blenny.
blennorrll^e (blen-no-ree), n.f.j blennorrhoea,

gleet.

blfesement, n.m., lisping.

bl^ser, v.n., to lisp.

blessant, -e, adj., offensive, shocking.

bless^, -e, part., wounded, hurt, diseased.

blesser, v.a., to wound, to cut, to hurt, to

pinch, to offend, to injure, to grate, to fret, to

.wring, to shock, to gall. Cela me blesse; that
hurts me. Mes souliers me blessent ; my shoes
pinch me. Cette phrase blesse Voreille; that
sentence grates upon the ear. — la vue ; to of-

fend the eye. — les oreilles chastes ; to offend
chaste ears. — Vhonneur de quelquhm ; to

wound any one's honor. — les convenances

;

to offend against propriety.
se blesser, v.r., to hurt or cut one's self; to take
offense.

blessure, n.f., wound, cut, hurt. Les —s

faites a Vhonneur ; the wounds inflicted upon
one's honor. Gratification pour —

;
(milit.)

smart-money. Coups et —s; aggravated as-

sault.

blet, -te, orf/., (fruit) soft, sleepy. Poire
blette ; sleepy pear.

blMe or blette, n.f., (bot.) blite, strawberry-
spinach ; kind of amaranth, flower-gentle.

bleu, -e, adj., (

—

s) blue. Avoir les yeux —s

;

to be blue-eyed. Cordon — ; first-rate cook.
Conte — ; tale of a tub, fairy tale. II tn'a battu
tout — ; he has beaten me black and blue.

bleu, n. m., (

—

s) blue, blueness. — de Prusse ;
Prussian blue. — d^azur ; smalt. — de cobalt ;

cobalt blue. — de del ; sky blue. Petit — ; bad,
sourish wine.
bleuatre, adj., bluish, somewhat blue.

bleuet, n.m. V. bluet.
bleuette, n.f. V. bluette.
bleuir, v.a., to make blue, to blue.

blindage, n.m., sheeting, iron-plating, armor-
plating

; (milit.) poling.

blinder, v.a., to sheet, to plate; (milit.) to
cover with blinds.

blindes, n.f. pi., (fort.) blinds.

bloc, n.m., lump, bulk, mass; block, log;
stocks. Acheter en — ; to buy in a lump.
blocage, n.m., rubble.

blocage, n.m., (print.) turned letter, turning.

*blOCallle, n./., (mas.) rubble-stone ; pebble-
work.
blockhaus (blok-h8s), n.m., (—) blockhouse.
blocus, n.m., (—) (milit.) investment; (nav.)

blockade. Lever le— ; to raise the blockade.
blond, -e, adj., flaxen, fair, light. Des che-

veux—5 ; light hair. Unhomnne — ; a fair man.
n est delicat et — ; he is a dainty spark, difficult

to please.

blond, n.m., -e, n.f., fair, light color ; fair

person. — ardent; sandy color. — cendre

;

light yellow. — dare ; golden. Courtiser la

brune et la —e; to make love to a number of
women.
blonde, n.f., blond, blond-lace.

blondier, n.m., blonde-lace maker.
blondin, n.m., -e, n.f., a fair-complexioned

person ; spark. Vn beau — ; a fine young
spark.

blondlr, v.n., to grow light or fair.

blondissant, -e, adj., yellowish, golden.
bloqud, n.m., ball holed (at billiards).

bloquer, v.a., to blockade; to block up, to fill

up (cavities in walls with mortar)
;

(print.) to
turn ; to hole a ball (billiards).

se blottir, v.r. , to squat, to cower, to crouch, to
lie close to the ground.
blouse, n.f. ,

pocket (of a billiard-table) ; smock-
frock ; blouse

;
pinafore.

blouser, v.a., to hole (at billiards); to cheat.
II ni'a blouse ; he has cheated me.
se blouser, v.r., to hole one's own ball ; to blim-
der ; to be in the wrong box.
bluet, n.m., (bot.) bluebottle, corn-flower;

(orni.) bluebird, kingfisher.

bluette, n.f., spark, flash, flake of fire
; (lit.)

literary trifle ; smart production.

blutage, n.m., bolting, sifting (of flour).

bluteau or blutOir, n.m., bolter, bolting-mill

bluter, v.a., to bolt, to sift (meal).

bluterie (-tri), n.f., bolting-room.

boa, n.m., (

—

s) (erpetology) boa ; fur tippet.

bobeche, n.f., sconce; socket (of a candle-
stick).

bobine, n.f., bobbin ; spool, reel.

bobiner, v.a., to wind on a bobbin, to spool.

bobineuse, n.f., winder.
bobo, n.m., hurt, sore. Avoir — ; to have a

slight ailment.

bocage, n.m., grove, coppice.

bocag-er, -fere, adj. , of groves, shady.
bocal, n.m., short-necked bottle; glass bowl;

large phial ; carboy mouthpiece.
bocard, n.m., metal.) stamper, crushing-

mill.

bocardage, n.m., (metal.) crushing, poimding,
stamping.
bocarder, v.a., (metal.) to stamp, to pound.
bock, n.m., glass of beer.

bodruche. V. baudruche.
boeuf, n.m.^ ox, bull; ^.eef. Troupeau de —*;

drove of oxen. Accoupler, decoupler, les —s ; to
yoke, to unyoke, oxen. Du — a la mode ; a-la-

mode bef. Un — ; a diill-pated, heavy fellow.

Mettre la charrue devant les —s; to put the cart

before the horse. Le — gras ; the fatted ox,

prize ox.

boeufS (befl), n.m. pi., oxen.

boghei (-gay), n.m., (—5) light gig, buggy.
bogue (bog), n.f., chestnut-bur.

bohe or bohea, n. and adj. m., bohea tea.

bohfeme, n.m.f, boh^mien, n.m., -ne, n.f.,

gip.sy, bohemian, tramp.
boiard, n.m. V. boyard.
boire (buvant, bu), v.a., to drink, to imbibe

;

to absorb, — un affront; to pocket an affront.
— le calice jusqu''a la lie ; to drain the cup to
the dregs. Qui fait lafolie, la bait; as you brew,
so you must drink.

boire, v.n., to drink, to tipple; to blot, to be
puckered (of needle-work). — a la ronde :

glasses round. — a la sante de quelqu''un ; to

drink any one's health. C^est un homme qui
boit / he is a drunkard. — a longs tra its ; to drink
long draughts. — sec ; to drink hard, neat.
— comme un trou; to drink like a fish. A
— ; some drink. Ce papier boit ; this paper
blots. Qui a bu, boira ; habit is second nature.
Le vin est tire, il faut le — ; in for a penny,
in for a pound.

boire, n.m., drink, drinking. Le — et le man-
ger ; eating and drinking. Elle lui appreie son
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^- et son manger; she prepares his meals for

him.
bols, n.m., wood, forest ; timber ; boms (of a

deer, &c.) ; cross (of Christ^ bedstead; stock

(of a gun) ; staff (of a lance). Un — de hauie

Jutaie ; a wood of lofty trees. Vn — taUUs ; a

copse, -r- mort sur pied ; dead wood. Jlori ;

wood of little value, such as hawthorn, bramble,

&c. La lisiere d'un — ; the skirt, edge of a

wood. Lajaim chasse le loup du — ; hunger

will break through stone walls. — puant ; beau

trefoil. — de rose; tulipwood. — de gaiac

;

lignum vitae. — rfe"5ain/e-Z-ucf«; Mahaleb. —
de p'dissnndre; violet ebony. — sur pied ;

sUnding wood. — d'equarrissnge ; square tim-

ber. — en grume ; round timber. Le Jil du — ;

the grain of the wood. — de sciage ; sawn tim-

ber. — de refend : cleft tiuiber. — chublis

;

wind-fallen wood. — de charpenie ; timber,

straight timber. — de charroniKige ; wheel-

wrights' timber. — de construction pour la ma-

rine; ship timber. — de chauffage ; firewood.

— jiotte : Hoated wood. — d'arnignee; crow-foot.

Faire </« — ; to get wood. Une voie de— ; load

of wood. Un train de — ; a float of wood. // ne

Mail plus de quel — Jaire fleche ; he does not

know which way to turn, what to be at. Je
*ais de quel — i7 se chauffe ; I know what metal

he is Miade of. // est du — dont on fait lesf.utes ;

he will chime in with anything. Trouver visage

fig — ; to find no one at home. Un — de lit ; a

bedstead. Le — tortu /ait le jeu droit; the

end justifies the means.

boisage, n.m., wood-work.
bois^, -e, adj., woody, abounding with wood,

woo.lf'd. Chambre —e ; wainscoted room.

boisement, «.»»., planting land with trees,

tinil>eriiig, afforestation.

bolser. v.a., to put woodwork to ; to timber.

bolserle (boaz-rl), n./., wainscot, wainscoting.

boiseu-X, -se. adj., woody, ligneous.

boisseaa, ji.ru, busliel.

boissel6e • i><>as-16e), n.f., a bushelful.

boisselier, n.m., cooper, bushel-maker.

boissellerie (boa-sel-ri), n. /., cooperage,

bubliel-iiriking.

bolsson, n.f., drink, beverage, drinking,

drunkeiuifss. Etre adonne a la — ; to be ad-

dicted to drinking. Etre pris de — ; to be intox-

icate.
boite, TJ./.| ripeness, maturity of wine. En—

;

matured. .

boite, n.f., box ; case (of a watch, a rudder).
— de montre ; watch-case. — a potirlre ; powder-
box. — A taron ; soap-tray. — h the ; tea-caddy.
— auz lettres ; letter-box.

boite, n.f., foot-soreness (of cattle).

boitement (boat-man), n.m., halting, limping.

bolter, r.n., to be lame, to walk lame, to limp,

to halt, to hobble. — d'vn pied ; to walk lame
of one foot. En bnilant ; limpingly.

bolterle (l)oa-tri ), n.f., (vet.) halting.

bolteu-Z, -se, n. and adj., lame person ; lame,

halt, hobbling ; limping, l^e Diable — ; the Devil

on two stifkfl. Attend: e le — ; to bide one's

time. Jl ne faul pas clocher derant les — ; you
munt not remind pi^ople of their infirmities.

boitler, n.m., surgeon's case of instruments.

bol, n.m.,& large pill, bolus ; (min.)bole ; bowl,
banin, finger-t^lass.

bolalre, adj.^ (min.) bolary.

bolet, n.m., (hot.) boletus.

bolide, n.m., (astron.) bolis, fire-balL

bolus, n.m. V. bol.

bombance, n.f., feasting, Junketing. Faire
^ ; to ffoKt.

bombarde, »/. bomb-ketc4i, bomb-vessel

;

(rnus. ) on;in-Htop.

bombardement, n.m., bombardment.
bombarder, v.a., to bombard.

bombardier, n.m., bombardier.
Qbombasin, n.m., bombazine.
bombe, n.f., bomb-shell, ball. La — a crevh

en I'air ; the bomb has burst in the air. Voute a
Vepreuve de la — ; bomb-proof vault. Gare la
— / look out for squallc !

bomb^, -e, adj., arched ; barreled ; convex.

bombement (-man), n.m., swelling, bulging

out, convexity.

bomber, v.a., to cause anything to bulge, to

jut, to swell out, to arch, to curve, to barrel (of

roads).

bomber, v.n., to bulge, to jut out.

bomberle (bon-brt), n.f., sliell-foundry, bomb-
foundry.
bombeur, n.m., maker of convex glasses.

bombonne, n.f., big can, drum.
bombyx, n.jn., (ent.) bomuyx, sUkwonn.
bomerie (b8m-ri), n.f., (com.) bottomry.

bon, -ne, adj., good, kind; favorable; fine,

convenient, advp.ntageous, profitable, proper

;

safe, solvent ; full ; silly, fooli.<h ; wholesome ;

easy, good-natured. — .' good! C^est— ; all

right, very good. Cela ne presage rien de —

;

that bodes no good. En — itat ; sound. —ne
foi; plain dealing, uprightness. — sens; sen-
sibleness. Faire— ne cAere / to live well. A —
(ippetit il ne faut point de sauce ; a good appetite
needs no sauce. Une —ne fois ; once for all.

Vous etes trap— ; you are too kind. C^est une—ne personne ; she is a good creature. — h
prendre; worth taking. — a boire ; good to
drink. A quoi— tant de peinesf what is the use
of so much trouble? —ne nourriture ; whole-
some food. Voila ce qu'il y a de— ; that's one
comfort. Prendre quelque chose en —ne part

;

to take a thing well. Les— comptes font les —
amis; short reckonings make long friends. Tout
lui est — ; all is fish that comes to his net.

C est une —ne tete ; he has a good head-piece.
A — jour,—ne ceuvre ; the better the day, the
better the deed. De —ne heure ; early. // est

encore de —ne heure ; it is still early. A la—ne
heure ! good ! well done ! that 's something
like. Se donner du — temps; to divert one's
self. Trouver— ; to approve, to like. Sentir—

;

to have a good smell. Tenir— ; to hold out. //
ne fait pas— avoir affaire a lui ; it is dangerous
to meddle with him. La lui garder —ne ; to
owe any one a grudge. Etre homme a —nes
fortunes; to be a lady-killer. U y va de —ne
foi; he plays fair and square. Si — vous sem-
ble ; if you think proper. Vous etes — vous t

I like you f De — coeur ; heartily. De —ne foi

;

sincerely. La faire courte et —ne ; to have a
short but merry life. Que vous etes— / how silly

you are ! Tout de — ; in earnest. A quelque
chose malheur est — ; it 's an ill wind that blows
good to no one. Faire—ne mine a mauvais jeu ;

to put a good face upon matters. A — vin, point
d''enseigne ; good wine needs no bush. Une—ne
fuite vaut mieux qu''une mauvaise attente ; dis-

cretion is the better part of valor.

bon, n.m., good quality, what is good in a
thing ; the best, the fun of a thing ; voucher,
cherk, bond. // a cela de— qtt'il ne mentjamais;
he has this good quality, that he never tells a lie.

Le— de I'hi.stoire ; the cream of the story.

bon, int., well, good, right.

bonace, n.f., (nav.) calm, smooth sea; lull.

bonaj:,3e, adj., simple, foolish ; silly, credulous;
soft, complying.
bonbon, n.m., bonbon, sweetmeat, comfit.

bonbonnl^re, n./., sweetmeat box ; snug lit-

tle hou.-5e. [pear.

bon-chr^tlen (-kr6-), n.m., {—s .1) Bartlett

bond, n.m., hound, skip, gambol; caper, leap,

jump. Faire un— ; to make a bound. Second
—

; rebound. Prendre la balle au— ; to catch

the ball at the bound ; to seize time by the fore-
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lock, n m''a fait faux— ; he has given me the
slip. H s''elanga d'un—par-dessus la muraille ;

he cleared the wall at a bound. Par sauts et

par—s ; by leaps and bounds. 11 ne va que par
sauts et par —s ; he only works by fits and starts.

Tant de — que de voice ; anyhow, or by hook or

by crook.

bondd, -e, adj., quite full, full to the bung.
bonde, n./., sluice; bung, bung-hole.

bonder, ».«., (nav.) to lade full, to fill.

bondlr, v.n., to bounce, to bound, to rebound;
to caper, to skip, to frisk. 11 hondissait de rage ;

he bounded with rage. Cela fait — le coeur ;

that makes one's heart leap.

bondissant, -e, adj., bounding, skipping, frisk-

ing.

bondissement (-man), n.7n., bouncing, bound-
ing, skipping, frisking.

bondon, ra.m., bung ; bunghole.
bondonner, v. a., to bung, to stop with a bung,

to close up.

bondonni^re, n.f.^ bimg-borer (tool).

bonduc, 7?.wi., (bot.) nickar-tree.

bon-henri, n.m., (—) (bot.) all-good, English
mercury.
bonbeur (ho-neur), n.wi., happiness, prosper-

ity, felicity, welfare, blessii.g, good fortune, good
luck, chance, happy thing. Envier le — d^au-
trui ; to envy another's prosperity. Le — de
VEtat ; the welfare of the state. Fairs le —
de quelqu^un ; to delight any one. Avoir du —

;

to be lucky. Eire en — ; to be fortunate. Par
— ; luckily. Porter— ; to bring good luck.

Jouer de — ; to be lucky, in luck's way. Au petit

— ; happen what may, I will chance it.

bonhomie (bo-no-mi), ?«./., good nature, easy
bumor, simplicity, credulity.

bonhomme (bo-nom), n.m., (bonshommes)
aimple, good-natured man ; old codger. Vieux
— ; old fellow, old buffer, fogy. Petit — ; little

fellow.

Gbonhommean, n.m. V. bonhomme.
boni, n.m., (

—

s) (fin.) bonus.
bonlface, adj., simple, artless.

bonification, n.f,, amelioration, improvement;
(com.) allowance.

bOtUMer, v.a., to better, to improve, to amelio-
rate ; to make up, to make good.
boniment, n.m., quack's show, puff ; humbug,

clap-trap speech.

bonisseur, n.m., showman's puffer; speech.
bon]our, n.m., good morning, good day, com-

pliments. Je vous souhaite le —
•
; I wish you

good morning.
bonne, n.f., nursery-maid ; lady's-maid ; good

friend; fine story. — a, or pour, tout faire ; maid
of all work.
bonneau, n.m.., (nav.) buoy of an anchor.
bonne-dame, n.f., {—s- —s). V. arroche.
bonnement (bo-n-man), adv., plainly, simply,

honestly, truly, merely.
bonnet, n.m., cap. — de laine ; woolen cap.— de nuit ; night-cap. Gros— ; big wig, person

of importance. Opiner du— ; to adopt the opin-
ion of another ; to vote blindly. Triste comme
un— de nuit ; as dull as ditch water. Jeter son— par-dessus les moidins ; to throw off all re-

straint ; to be reckless. Avoir la tete prks du— ;

to be hot-headed. Ce sont deux teles dans un— ; they are hand and glove together. C^est —
blanc et blanc — ; it is six of one and half a
dozen of the other. Prendre sous son — ; to
invent, make up a tale. Y jeter son — ; to give
it up.

bonnetade, n.f., capping, half-capping (jest).

Qbonneter, v.a., to cap, to doff one's hat (jest) ;

to cringe.

bonneterie (bo-n-trt), n.f., hosiery business.

bonneteur, n.m., (l.u.) cringer, card-sharper.
bonnetier (bo-n-tl^), n.m.^ hosier.

bonnette, n.f,, (fort.) bonnet
; (nav.) studding

sail; (of a telescope or camera) cap.
bonsoir, n.m., good evening, good night ; not

if I know it. — et bonne nuit I a good night's
rest to you

!

bont6, n.f., goodness, excellence, kindness, at-

tention, good-heartedness, favor. Abuser de la
— de quelqu^un ; to take advantage of any one's
goodness. Avoir la— de ; to be so good as to.

bonze, n.m,., bonze (Buddhist priest).

O*b0(iuillon, n.m., woodman, feller of wood.
boracique, adj. V. borique.
borax (-raks), 71.m., borax.

borborygme, n,m., (med.) borborygm, rum.
bling.

bord, n.7n., shore ; bank, strand, side, margin;
brink, edge, brim, skirt ; rim, border, extremity;
hem, edging, lace

;
(nav.) board

;
(nav.) broad-

side ; (nav.) tack. Le — de la mer; the sea-

shore. Le— dhine riviere; the bank of a river.

Le —dhm precipice ; the brink of a precipice.

Le— d'une table; the edge of a table. Le—
d'MW chapeau ; the rim of a hat. Le— dun
bateau ; the side of a boat. Le — dune robe;
the skirt of a gown. J'ai son nom sur le —
des levres ; I have his name on the tip of my
tongue. A pleins—5/ full to the brim. J'allai

a son — ; I went aboard his ship. Coucher a—

;

to sleep on board ship. Tourner, cfuinger, virer^

de — ; to tack about, to veer. Courir meine —
que Pennemi ; to stand on the same tack with the
enemy. — au large ; standing off shore. — it

terre ; standing in shore. — a — ; alongside.

bordage, n.m., (nav.) planking, plank, poling,

bulwarks.
bord^, n.m., hem, edging, bordering.
bordeaux, n.m., claret, Bordeaux wine.
bord^e, n.f., (nav.) broadside; volley ; salvo;

stretch, tack. Lacker, or tirer, une— ; to fire a
broadside. Une— d''injures ; a shower of abuse.
Courir des—s ; to tack about.
bordel, n.m., (l. ex.) brothel.

bordelais, -e, n.m.f. and adj., of Bordeaux.
bordement, n.m., edge.

border, v.a., to edge, to hem, to skirt, to bind,
to lace, to border; (nav.) to gatlier (the sheets);
to plank ; to lay (a deck) ; to tuck up (bed-
clothes) ; to line (a road). Les soldats bordent
la cote ; soldiers line the coast. — les cotes d'un
vaisseau; to plank a ship. — lesponts ; to lay a
ship's decks. — une ecoute ; to tally a sheet.
Borde au vent ! haul aft the sheets.

bordereau, n.m., (com.) account, memoran-
dum, note.

bordl-er, -fere, adj., (nav.) lop-sided.

bordier, n.m., lop-sided ship.

bordigue (-dig), n.f, crawl (for taking fish).

bordure, n.f., frame, edge, edging ; border,
curb ; rim ; (nav.) foot.

bore, n.m., (chem.) boron.
boreal, -e, adj., boreal, northern.
boree, n.m.., Boreas, North-wind.
*borgne, n. and adj., one-eyed person ; blind
of one eye ; one-eyed ; dark, obscure, paltry.

Changer son cheval — contre un aveugle ; to
change for the worse. Au royaume des aveugles
les—ssont rois ; among the blind, the one-eyed
is king.

^orgnesse, n.f., (pop.) one-eyed woman.
borique, adj., (chem.) boracic.

bomage, n.m., settling bounds, fixing limits.

borne, n.f., landmark ; boundary, limit, con-
fine ; bounds ; mile-stone, spur-post. Mettre des—s h son ambition ; to set bounds to one's ambi-
tion. Cela passe toutes les —5 ; that is going be-
yond all bounds. E/7-e plantela comme une—

j

to stand there like a post.

bom6, -e, part., bounded, limited, confined J

narrow, mean, small ; shallow. EsprU fort —

;

narrow mind.
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bome-fontalne, n.f., {—s-—s) water-post,

borner, v.n., to set landmarks ; to bound, to

set bounds to, to limit, to circumscribe, to re-

strict, to terminate, to confine. — son ambition ;

to set bounds to one's ambition.

*« borner, t.r., to keep within bounds, to restrain

one's self. II jaut se — d cela ; we must be con-

tent with that, or not go beyond that.

bomoos (-uoos), n./n., V. bemous-
bomoyer, r.a., to place, to set marks in, to

look with one ej'e at.

bosan, n-m., bosa (IHirkish beverage).
bosel. ri.m., (arch.) torus.

bosphore, n.ru., Bosphorus.
bosquet, «./«., grove, thicket.

bossage, n.m..^ (arch.) bossage, embossment,
relief.

bosse, «./., hunch, hump; bump; bruise;

knob, protuberance, lump; bunch; boss; em-
bossment; (sculp.) relievo, relief, embossment;
(paint.) bust ; boss (at tenuis). Se demander
que plaie et — ; to tliink of nothing but mis-
chief or fighting. Ouvrage releve en — ; em-
bossed piece of work. Ouvrage de demi —

;

figure in half-relief. Donner dans la — ; to fall

into the snare, to be duped, to be caught. Tra-
vailler en — ; to emboss.
bosselage (bos-laj), n.m., embossing.
bossel^, -e, odj., bruised (metal); (bot.)

bunched ; embossed.
bosseler (bos-le), v.a., to dent ; to emboss.
bosselure (bos-lur), n.f., embossment.
bosser, v.a., (nav.) to stopper.

bossette, n.f., (arch., man.) boss, stud.

bossolr, n.m., (nav.) cat-head ; bow.
bossu, -e, n. and adj., hunchback; hunch-

backed, humpbacked, deformed,uneven, crooked,
tortuous. — />ar-cfpffln/; pigeon-breasted. Hire
eomme un — ; to split one's sides with laughter.

bossuer, v.a., to bruise, to dent, to batter.

xebossuer, v.r., to get bruised, dented.

bostangi, n.m., (

—

s) soldier of the Turkish
militia.

boston, n.m., boston (game at cards).

bostrychlte (-kit), n.f., (min.) bostrychite.

bot, "'Ij., club-footed. Pied — ;
(subst.) club-

foot. Cfst un pifid — ; he is club-footed.

bot, n.m., Dutch-boat.
botanlqne, n.f., botany.
botanique, adj., IjotanicaL

botanlste, n.m., botanist.

botargne, n.f. V. boutargne.
botte, n./., boot (man's only); Wellington

boot; buncli, bundle, truss; (fenc.) pass, thrust,
lunge; step of a coach; cask; clod of dirt or
snow ; wine vessel, butt. —s a genouillere ;

jack-boots. —* h Vecuyere ; top-boots. Soldiers—*/ Blucher boots. —s refroussees, —s a re-

vets ; top-boots. —.t de sfpt lieues; ogre's boots.—s finps ; dress boots. Tirant de — ; boot-strap.
Tigf dp — ; boot-leg. Tire ; boot-jack. Met-
tre dn foin dans ses — ; to feather one's nest. A
propos dp —s ; about nothing. Graisser ses —

;

to prepare for a journey, for death. Deerotter,
cirer, deg —g ; to clean, to polish, boots. Une—
d^aspprgps ; a bundle of asparagus. Une — de
foin ; a truss of hay. Porter une— a quelqu^un ;

(fenc.) to make a pass, a lunge, at one. Parer
unp — ; to parry a pass. // lui a parte une vi-
lairip — ; he served him a very scurvy trick.

bott^, -e, adj., booted, with boots on.
bottelage (bo-tlaj), n.m., tying up in bundles.
botteler (bo-tl(^), v.a., to put up in bundles.
bottelenr (bo-tleur), n.m., (agri.) binder, band-

Bter.

bOttcr, v.a., to make, to supply any one with,
boots ; to boot anybody. CV hottipr bot(p Men,
null; this bootmaker makes boots well, badly.
(fam.) Cela Tne botte; that suits me down to the
ground.

se botter, v.r., to put one's boots on ; to get one's

shoes clogged with dirt ; to ball (of horses) ; (mi-

lit.) to boot. Cet homme se botte bien, vial; this

man wears well made, badly made, boots.

bottler, n.m., bootmaker, shoemaker.
bOttine, n.f., half-boot ; lady's boot.

boubie, n.f., (orui.) booby, ganuct.

bOUC, n.m., he-goat; goat-skin; pulley. —
imissaire ; scape-goat.

boucage, «.»«., (bot.) bumet saxifrage.

boucan, n.m., a place to smoke-dry in.

boucaner, v.a., to smoke (meat, hides).

boucaner, v. 71., to smoke-dry; to hunt wild
bulls for their hides.

bOUCanier, n.m., buccaneer, bucauier; free-

booter ; buccaneer's musket.
bOUCaro, n.m., boucaro, red clay.

bOUCassin, n.m., lining.

boucaut. n.m., cask, hogshead.
bouche, n.f., mouth ; lips ; tongue ; muzzle (of

a cannon) ; voice ; victuals ; eating, living ; cooks
(of a sovereign) ; mouth, opening, aperture (of

canals, rivers) ; plug-hole, fire-plug. Depense
de — ; household expenses. 3fimitions de —

;

provisions. — a — ; face to face. — beante

;

open-mouthed. De — ; by word of mouth.
Eire sur sa — ; to be given to gluttony. Que
r imposture ne sotdlle point votre — ; let not
falsehood sully your lips. — close ; keep it to
yourself ; mum 's the word ! II dit cela de —

,

mats le cceur n''y louche ; he says one thing and
thinks another. Fermer la — d qitelqu^un ; to
stop any one's mouth. // dit tout ce qui lui vient

h la — ; he says whatever comes uppermost.
Faire la petite— ; to be diflBcult to please, dainty.
Elle n''en fait point la fine— ; she does not mince
it. Faire la — en cceur ; to screw up one's
mouth, to look captivating. Cela rend la —
amere ; that leaves a bitter taste in the mouth.
Garder une chose pour la bonne— ; to keep a tit-

bit till the labt. Cela fait venir Veau a la —

;

that makes one's mouth water. Prendre sur sa
— ; to stint one's self. Selon ta bourse, gouverne
ta — : you must cut your coat according to your
cloth. // arrive bien des chases entre la — et le

morceau ; there is many a slip between the cup
and the lip. Cheral qui a bonne — ; hard-feed-
in? horse. Un cheval qui n^a ni — ni eperon ; a
horse that obeys neither bridle nor spur. Un
homme fort en — ; a man that out-talks every-
body. // y en avail a — que veux-tu ; there was
enough and to spare.

bOUCh^e, n.f., mouthful. Ne faire qu''une —
de quelqu'un ; to make but a mouthful of any
one, to beat any one with ease.

bonche-nez, n.m., stench-trap.

bOUCher, v.a.^ to stop, stuff, choke up ; to ob-
struct. — une bouteille ; to cork a bottle. — un
tonneau ; to bung a barrel. — la vue d^un voi-

sin ; to obstruct a neighbor's view. Se — les

oreilles ; to stop one's ears. Se — le nez ; to
hold one's nose. — un iron; to stop up a gap,
to pay a debt.

boucher, n.m., butcher. — en gros ; carcass-
butcher.
bouchure, v ./. , a butcher's wife, woman keep-

ing a butcher's shop.
bOUCherle (boo-shrt), n.f., shambles, butcherj',

market ; slaughter, carnage, massacre.
bonche-trou, n.m., ( s) a stop-gap.
bOUCholr, n.m., oven-door, lid, stopper.
bOUChon, n.m., cork, stopper ; ©darling; wisp

(of straw, <S.'c.) ; packet (of linen); pot-house.
Frotter un cheral avec un — de paille ; to rub
down a horse with a wisp of straw. — de caba^
ret ; tavern-bush (kind of game).
bonchonner, v.a., to rub down (a horse).
bouchonnler, n.m., corkcutter.
bouchot, n.m., fishing-hurdles; muB8el-bed>
bouchure, n.f., quickset hedge.
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T)Oacle, n./., buckle ; ring ; curl, ringlet, lock ;

(arch.) knocker; (nav.) staple, ring. Des —s

d^oreilles; ear-rings. Mettre une ptrruque en
—s; to cuii a wig. Mettre en — ; to put in

irons.

bOUCl^, -€, part., buckled, curled. Cheveux
—s ; curly hair.

boucler, v. a., to buckle ; to put a ring to ; to

curl (hair) ;
(hunt.) to ferret out.

je boucler, v.r., to curl oue's hair.

boucler, v.n., to curl, to put out, bulge.

bouclier, «• m. , buckler, shield ; defense, pro-

tection ; (ich.) lump-fish. Levee de —s ; rising in

arms ; insurrection.

©bOUCOn, n.m., (1. ex.) poisoned drink or dish.

bouddlliiiue, adj.. Buddhistic.

bOUddhisme, M./'i., Buddhism.
boUddMste, n.m. and /., Buddhist.

bouder, v.n., to pout, to look sour, to sulk ; to

pout at ; not to be able to play (dominoes); (hort.)

to be stunted.

«e bouder, v.r., to be sulky with, to be cool, to-

wards each other.

bOUderie (bou-drt), «./., pouting, sulking,

sulkiness.

bOUdeu-r, -se, adj., sulky, sullen.

boudeu-r, n.m., -se, n.f., person who sulks.

boudin, n.m., black pudiing; (nav.) pudding;
(arch.) torus; saddle-bag, cloak-bag ; spring (of a
coach) ; long curl ; sausage-finger.

bOUdiaage, n.m., slubbiug, roving.

bOUdine, n.f., (glass-making) bunt, knot.

bOUdineu-r, n.m., -se, n.f., rover, slubber.

boudini-er, n.m., 6re, n.f., black-pudding-
maker.
bOUdinoir, n.m., roving-machine.
boudoir, n.m., boudoir, lady's private-room.

boue, n.f., dirt, mire, mud ; filth ; meanness;
Bordidness; sediment (of ink). Je n''en fais pas
plus de cas que de la — de mes souliers ; I don't
value it more than the dirt on my shoes. Une
ame de— ; a mean soul . Tirer quelquhin de la—

;

to raise any one frotn the dunghill. Trainer quel-

qu'un dans la — ; to load any one with abuse.

bOu6e, n.f., (nav.) buoy. — de sauvetage;
life-buoy.

boueur, n.m., scavenger, dustman.
bOUeu-X, -S8, adj., dirty, miry; muddy; foul.

Ckemin — ; dirty road. Ecriture —se ; thick
writing.

bouffant, -e, adj., puffed.

QbOUffante, n.f., hoop, farthingale.

bouffarde, n.f., (pop.) short pipe. Teler or

fumersa — ; to have a whiflf, to blow one's cloud.

bouffe, n.m., buffoon, pi., Italian opera (in

Paris). Aller aux—s ; to go to the Italian opera.

bOUff6e, n.f., puff, gust, blast, whiff ; fit. Par—s; by fits and starts.

bouffer, v.n., to puff, to swell, to rise, to
bulge.

bouffnr, v. a., to blow (meat).

bouffette, n.f., bow (nbbon), ear-knot.

bouffl, -e, adj., puffed up, swollen, inflated.

Desjoues —es ; puffed out cheeks. — d^orgueil;

puffed up with pride. Ange — ; chubby child.

boufiir, v.a.,to pufTup, to swell, to bloat.

boufflssure, n.f., swelling, puffing up ; tur-

gidness, bombast.
bouffon, n.m., buffoon, jester, clown ; merry-

andrew, jack-pudding, droll, tin mauvai-s —

;

a sorry jester. Faire le — ; to play the buffoon.

b0l£[f011, -ne, adj., jocose, facetious, comical.

bouffonner, v.n., to be jocose, full of jests;

to play the buffoon.

bOl^Efonnerie (-fo-n-rt), n.f., buffoonery, drol-

lery, jesting.

bOUge, n.m., little closet, hole, wretched den,
hovel; bulge of a cask.

bougeolr (-joar), n.m., flat candlestick, cham-
ber-candlestick ; taper-stand.

bougeotte, n.f., pigeon-hole.

bOUger, v.n., to stir, to budge, to wag, to
fidget. II ne bouge de cette maison ; he is always
at that house.

bougie, n.f., candle, wax-candle, wax-light;
(surg.) bougie.

bougier, v.a., to wax.
bougonner, v.n., to grumble, to scold, to

jaw, to mum.
bOUgran, n.m., buckram.
bOUgre, n.m., blackguard ; fellow. Bon —

;

good sort of fellow. 3Iauvuis — ; nasty fellow,

ugly customer.
^bouillabaisse, n.f., Provengal fish-soup with

garlic, &c.', mish-mash.
*bouillant, -e, adj., boiling, boiling-hot, scald-

ing-hot, piping-hot ; hot, fiery, hasty, eager,

fierce, hot-headed. Jeunesse —e ; fiery youth.
— de colh'e ; boiling vvitli auger. — d'impa-
tience ; burning with impatience.

*bOUille, n.f., fishing-pole.

*bOuiller, v.a., to stir the water with a pole.

*boaillerie, n.f., boilery.

*bOUilleur, n.m., boiler-tube (of an engine).

*bOUilli, n.m., boiled beef, bouUli.

*bOUillie, n.f., pap (for infants)
;

pulp (to

make paper). Faire de la — pour les chats;
fruitless labor, profitless undertaking.

"^OUillir, v.n., to boil, to simmer. Faire — h
demi ; to parboil. — a gros%ouillons ; to boil

fast. — a petits bouillons ; to boil gently ; to

simmer. Cela sert a faire — la marmite ; that

helps to make the pot poil.

^OUillir, v.a., to boil. Only used in the
popular and figurative expression : — du lait it

quelqu^un ; to say something very pleasant to

somebody.
*bOUilloire, n.f., boiler, kettle.

bouillon, 7i.m., broth ; bubble, ripple, bub-
bling ; ebullition, transport ;

puff (of a lady's

dress). — en tablette ; portable broth, meat-
tablet. — de poulet ; chicken broth. — de
veau ; veal-broth. — coupe; broth diluted with
water. Prendre un — ; to take some broth.

Boire un— ; to swallow a mouthful (in bathinc):

to meet with a loss. — pointu ; clysXer. L'eau
sort de la roche a gros —s ; the water comes
gushing out of the rock. Un — d^eau; a bub-

bling fountain.

^ouHlon-blanc, n.m., (—5

—

s) mullein,

cow' s-lung-wort.
bouillonnant, -e, adj., bubbling, gurgling.

^OUillonnement (-io-n-man), n.m., bubbling

up, spouting or gushing out ; ebullition, effer-

vescence, agitation.

*bouillonner, v.n., to bubble, to gush out, to

boil, to boil over.

bouillonner, v.a., to put puffs to. — une
robe ; to put puffs to a dress.

*bOUillOtte, »./"., foot-warmer.
*bouillOtte, n.f., bouillotte (game at cards),

bouln, n.m., (dy.) head of silk.

bouis, n.m., glazing-stick.

boujaron, n.m., tot, about half a gill (nav.).

boulaie, n.f., (l.u.) birch plantation.

boulang-er, n.m., -6re, n.f., baker; baker's

wife.

boulanger, v.a., to make bread. Du pain
bien boulange ; well-made bread.

boulanger. v.n., to bake.

boulangerie (-lan-jrt), n.f., baking, bakers'

business; bakehouse.
boule, n.f., bowl, ball, pate, head, noddle,

sconce. II est rond comme une — ; he is aa

round as a ball. Unjeu de — ; a bowling-green.

Jouer a la — ; to play at bowls. Avoir la — ; to

play first. Boule-de-neige, (—5 ) (bot. ) snow-

ball. — dVow chaude ; hot water bottle. 0^
la— vue ; in haste, carelessly. —

;
(for voting)

ballot, (pop.) Perdre la — ; to lose one's head.
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boolean, n.m., birch, birch-tree.

booledogne, n.m., bull-dog.

bonier, v.ii., to swell, to pout (of pigeons).

boulet, n.m., bullet, ball; fetlock-joint (of a
horse) ;

(mau. ) boulet. Un — de canon ; a
cauuou-balL Un coup de — ; a cannon-shot.— rouge; red-hot ball. — rame ; chain-shot,

bar-shot. Condamner au — ; (milit.) to con-
demn to chain and ball. Tirer a —s rouges sur
qu'lqu''un ; to load any one with abuse.

bonletd, -e, orf/., (vet.) upright on fetlock-

joiut. r. jnch6-
bonlette, «./., forced-meat ball ; pellet, paper-

bullet, blunder. Faire des —j; to commit
blunders.

bonlenz, n.m.^ thick-set horse ; heavy hack
;

drudge. Un bon — ; a plodding man, a drudge.
botilevard or bonlevart (bool-var), n.m.^

bulwark, rampart ; boulevard.
bonleversement (bool-vers-man), n.m., de-

Btrucliou, ruiu ; overthrow ; overthrowiug
;

overturning , commotion, confusion, disorder.

bonleverser (bool-ver-) t.a., to overthrow

;

to throw down, to subvert ; to agitate, to trouble,

to tlifow into commotion ; to upset ; to unsettle,

to unhinge, to convulse. Cela m''a tout boule-

verse ; it has quite unhinged me.
©d la bonle vne, adv. V. bonle.
bonlier, n.m., bag-net (fishing).

boulimie, n./.,^med.) bulimy.
boulLaiiiine, adj., bulimic.

boullil, ti.m., pigeon-hole
; (mas.) pigeon-

cove; putlog. Trous de — ; scaftolding-holes.

bouline, n^., (nav.) bowline, gantlet. Aller
h la — ; to sail close to the wind ; to tack
about. Courir la — ; to run the gantlet.

bouliner, v.n., to sail close to the wind.
bonliner, v.a., to haul to windward, — une

vor/>' ; to h lul a sail to windward.
bonlin^rin, n.m., bowling-green, grass-plot.

bonlinler, n.m., (nav.) Un bon — ; a ship
that sails well to windward.

bonloir, n.m.y (mas.) larry, pole.

boulon, 71. m., bolt, large iron pin.

boulonnement, n.m., bolting, pinning.

boulonner, t.a., to pin, to fasten with iron
pin«, to bolt.

bonlot, -te, adj., fat, dumpy, squatty.
bonlotter, v.n., to jog along.

Obouque, n.f., channel, strait, mouth, passage.
(])bouquer, r.a. and n., to kiss forcibly ; to
yield, to truckle.

bonqnet, n.m., bunch, cluster, tuft ; nosegay,
bouquet, posy ; birth-day ode, sonnet ; birth-c* y
present ; flavor, aroma (of wine). Un — de
plumes; a plume of feathers. Un — de pierre-
ries ; a sprig of jewels. Un — de bois ; a cluster
of trees. Fleur qui vient en —*/ flower that
grows in bunches. — de fu.iees ; bunch of
rockets. Reserver une chose ponr le— ; to keep
a thing for the last. Et maintenant, pour le — /

and now, to cap the story f

bouquetler (book-tit^), n.m., flower-vase.
bouquetiere, n.m., flower-girl,

bouquetln, n.m., wild goat, ibex.

bonquln, n.m., old he-goat; buck-hare; old
book. .Vauvnis— ; worthless book

;
(of pipes)

moiith-piere.

bonqulner. r.n., to buck, to couple (of
hares): ti hunt aftf^r, to read, old books.
bouquinerie (-ki-n-ri), n.f., old-book trade.
bouquineur, n.m., lover of old books, book-

fancier.

bonqnlnlste, n.m., dealer in old books.
bouracan, n.m., a sort of camlet, barracan.
bonracanler, n.m., barracan maker.
bonrbe, n.f., mire, mud, dirt.

bonrb«nz, -se, adj,^ miry, muddy, sloughy^
•loshy.

bonrbler, n.m., slough, puddle, mire, mud;

lurch, plunge, scrape, danger. II s^est mU dam
le — ; he has got himself into a scrape.

"^ourbillon, n.m., core (of an abscess).

bourcette. V. mache.
bourdaine, or bonrgdne, n.f., black alder.

bourdalon, n.m.^ hat-band ; sort of chamber*
pot.

bonrde, n.f., fib, sham, humbug, lie. Donner
une — a quelqu''un ; to tell any one a fib.

bourdcr, v.n., to fib, to sham, to humbug;
bonrdeur, n.m., fibber, shammer.
bonrdiUon, n.m., stave-wood (for casks).

bonrdon, n.m., drone ; pilgrim's statf ; great
bell; (mus.) drone; humble-bee; great bell;

(print.) out, omission.

bourdonnant, -e, adj., humming, buzzing.

bourdonnement (-uian), n.m., buzz, buzzing;
hum, huuiming ; murmur ; tinkling noise.

bourdonner, v.n., to buzz, to hum, to mur-
mur.
bourdonner, r.a., to hum ; to bore ; to pester.

bourdonnet, n.m., (surg.) dossil.

bonrdonneur, n.m., humming-bird, colibri.

bourg, n.m., borough, market-town.
bonrgade, n./., smaU market-town, Btrag-

gliug village.

bourg^ne, n.f. V. bourdaine.
bonrgeois, n.m., -e, n.f., (-joS, -joaz), bur-

gess, citizen, townsman, commoner ; master,
mistress, owner of a merchant-ship ; contractor.

Un bon — ; a substantial citizen. Un petit —

;

a humble citizen. Etre en — ; (of officers) to be
dressed in plain clothes.

bourgeois, -©, adj., middle-class; belonging
to, or becoming, a citizen, citizenlike

; private

;

plain; common. Famille —e; good middle-
class family. Avoir fair —, les manikres —es;
to be common in one's gait and manners. Cui-
sine —e; plain, homely cooking. Pension —

;

private boarding-house. Comedie —e; private
theatricals.

bourgeoisement (-joaz-man), adv.^ citizen-

like, humbly ; vulgarly.

bourgeoisie (-joa-zl), n./., middle-class, citi-

zenship, citizens. Droit de — ; freedom of a
citj-. Haute — ; upper middle-class, gentry.
Caution —

;
good security.

bourgeon (boor-jon), n.m.^ bud, gem; shoot;
pimple.
bonrgeonnant, -e, adj., budding.
bourgeonn^, -e,part., budded, pimpled.
bourgeonnement (-jo-n-man), n.m., budding,

budding-time.
bourgeonner (-jo-n6), v.n., to bud, to shoot,

to put forth young shoots; to break out in
pimples.

bourgeonnler (-jo-ni^), n.m., (omi.) bullfinch.

bourgmestre, n.m.. burgomaster.
*bourgOgne, n.m., Burgundy wine.
bourgepine (-gh^-), n.f., (hot.) buckthorn.
*bOurguignon, -ne (-ghi-), n. and adj., Bur-
gundiau, of Burgundy.
bourlet. ».m. V. bourrelet.
bournous. V. bernous.
bourrache, ??./., (bot.) borage.
bourrade, n.f., blow with a musket butt;

beating, home-thrust ; taunt
;
(hunt.) snapping.

bourras. n.m. V. bure.
bourrasque, n.f, squall; relapse; fresh

attack (of a disease); vexation; caprice; fit of
anger, of ill-humor.

bourre, n.f., hair, fluff (of animals) ; stuff,

trash; flock (of wool); floss (of silk); wad (of

flre-arms) ; kind of down (on the buds of trees).

Lit de — ; flock-bed.

benrreau, n.m., hangman, executioner ; tor-

mentor, tyrant, butcher. Un — d^argent; a
spendthrift.

bonrr^e, n.f., brushwood, chatwood ; smaU
fagot ; boree (dance).
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bourreler (boor-), r.a., to torment, to sting ;

to torture, to rack, to goad.

bourrelet or bourlet, n.w., pad; cushion;
sand-bag; swelling (about the loins); padded cap;

(of horses) collar.

bourreller (boor-), n.m., hamess-maker.
bourrelle, -ment, n.w., torment, torture.

bourrellerle (boo-rel-rt), n./., business of a
harness-maker.
bourrer* v.a.^ to ram ; to thrash ; to abuse

;

to stuft, to wad ; to cram with food ; to non-
plus; (hunt.J to snap. — de coups ; to give a
sound thrashmg to,

^ebourrer, v.r., tocram one's self with food;
Ui abuse each other-

bourrer, v.n,, (of horses) to bolt.

bourrlche, «./., game-basket.
bOUrrlqtte« n./., she-ass ; ignorant, stupid

person.

bourrlqnet, «.«»., ass*a colt; hand-barrow;
windlass ; mason's horse.

bourrlc[uler, -fere, n.m.f., donkey-driver.

bourrir, v.n.^ to whir (of partridges),

bourrolr. n.m., tamping-bar
bourru. -e, adj., cross, morose, peevish,

crabbed, moody, wayward, surly, snappish ; un-
fermented.
bourse, nj.t purse ; hair-bag ;

purse-net

;

saddle-bag scholarship; foundation, (anat.)

sac, (bot.) wrapper, (surg.) suspensory band-
age; (com.) exchange. Coupeur de — ; cut-

throat. Avoir la ^ , to keep the money. Faire
— commune to live in common. Faire — d
part ; to keep one's own money La — ou la

vie I your money or your life A Her A la— ; to

go to the Exchange, to go on 'Change. Loger
le diable en sa— , to be pennilesa Avoir tou-

jours la — d. la main; to be always dipping
into one's purse. Sans — delier ; without ex-

pense.
bourses, n.f.pl.^ scrotum.
boursette, »./., small pur^e.

boursioaut, n.m., small purse ; small sum.
boursler, n.m., purse-maker; foundation

scholar , exhibitioner.

*boursiller, v.n,, to club together; to fork
out.

bourson, n.m., fob, little pocket.
bOUrsouHage, n.m., bombast, fustian.

boursouild, -e, odj.^ bloated , bombastic, in-

flated, turgid. Style— ; turgid style.

boursoufler, v. a., to bloat, to make turgid,

to puff up.

boursouflure, n./., bloatedness (face); tur-
gidness (style).

bousage, n.m., dunging.
bousard, or bouzard, n.m., deer's dung.

bousoulade or bousculement (boos-kul-man),
n.m., jostling, liustliny: ; bullying.

bOUSCUler (boos-) v.a., to turn upside down,
to throw into disorder ; to jostle, to hustle, to

squeeze.

bouse (booz), «./., cow-dung,
*bOUSillage, n.m., mud-wall; mud-walling;
bungling piece of work.
*bOUSiller, v.a.^ to make a mud-wall ; to

bungle, to botch.

*boursilleu-r, n.m., -se, n./., mud-wall builder,

bungler, botcher.

bousin, n.m., the soft crust of freestone
;
(l.ex.)

row, shindy.

bOUSSOle, n./., sea compass, compass; mari-
ner's needle ,

guide, direction.

bOOStroph^don, n.m., (antiq.) boustrophe-
don.
bout, n.m., end, extremity, tip ; top, point

;

bit ; nipple ; muzzle, ferrule ; fag-end. Le —
des doigis ; the finger-ends. Savoir une chose
sur le — des doigts ; to have a thing at one's

finger's ends, to know it perfectly. BrUler la

cliandelle par les deux—s ; to bum the candle
at both ends, to be a bad manager. Le bus— ;

the lower end. Le — de la langue ; the tip of
the tongue. Le— de la mamelle , the nipple of
the breast. —s de manches ; false sleeves. —t
d^aile; pinions. Baton it deux—s. quarter staff.

Au -^ d^une heure de conversation i alter an
hour's conversation. ^ Tenir le haul — ; to get
the upper hand. Se tenir sur le— des pieds ; to
stand on tip-toe. Patience, nous ne sommes pas
au — ; have patience, we have not done yet.

Tirer un coup depistolet A—portant , to fire off

a pistol point-blank. Rire du — des dents des
levres ; to laugh in a forced manner Un — de
ruban ; a bit of ribbon. II est econome de —s de
chandelle: he is penny wise and pound foolish.

Mettre la patience de quelqu^un A— , to exhaust
any one's patience, Pousser quelqu''un A— , to

drive any one to extremities, Venir A — de ; to

succeed, to get through anything. On ne saurait
venir A — de cet enfant, this child cannot be
managed. A tout — de champ , at every turn.

Au — du compte , aiter all , upon the whole.
Dhm— A Vautre ; from beginning to end. Au—
de Vaunefaut le drop ; the last straw breaks the
camel's back. Jusqu^au — des ongles , to one's

finger-tips. Laisser voir le — de Voreille ; to re-

veal one's true character. — -rime. V. bOUt*
rim^.
bOUtade. »./., (boo-) whim, fit. start, caprice,

frolic, freak. Par —s, by fits and starts.

boutant, adj.^ (arch.) supporting. Arc-—

;

buttress
boutargueor botargue, n.j., botargo.

bout-dehors, (—s— ). F boute-hors.
bOUt6, -e,flrf;., (man.) straight-legged. Cheval

—
, straight-legged horse.

boute-en-traln. n.m., (—) stallion kept with
mares , bird piper. Eire le— ; to be the life and
soul of the company.
boutefeu, n.m., (artil.) linstock; incendiary,

firebrand.

0bOUte-hors, n.m., (—)(nav.) boom ; outrigger;
good command of words. Jouer au— , to try

to oust one another, to play at beggar my neigh*
bor
*bOUteille, n.f., bottle ; bottlefiil ; bubble

;

bottle case. Boucher une — , to cork a bottle.

Deboucher une — , to uncork a bottle Mise en
—

i bottling Faire sauter le bouchon d'une—

;

to crack a bottle (instead of uncorking it).

N^avoir nen vu jue par le trou d^une — ; to
know nothing of the world.

0*bouteiller V boutillier.
*bOUteilles, n.f.pi., (nav.) round house.

0bOUter, v.a., to pare, to flesh, to put.

bouter, v.n., (of wine) to become ropy.

bouterolle (boo-trol), n./., chape (of a scab-

bard).

bOUte-selle, n.m., ( «) (milit.) signal to
saddle.

0boute-tout-cuire, w.to., (—) (fam.) a spend-
all, glutton.

bouteuse, n.f., pin-sticker.

bouteux, n.m., putting-net, shrimp-net.

©*bOUtillier, n.m., cup-bearer.

boutique, n.f., shop; merchandise of a
shop , tools ; implements ; well for fish. Gar-
^on de — ; shop-boy. Demoiselle de — ; shop-

girl. Cela vient de votre— ; that is your doing.
— bienfoumie; a well-stocked shop. H a rendu
toute sa — ; he has left off business, or disposed

of his business.

boutiqu-ier (boo-), n.m., -ifere, n./., trades-

man , shopkeeper ; vulgar fellow, adj., shoppy.

bOUtis. n.m., (hunt.) rooting-place.

bOUtisse (boo-), n.f., (mas.) header, bondstone.

bOUtOir, n.m., snout of a wild boar; buttress;

parer ; currier's knife, Covp de — ; rough ani

swer ; disagreeable proposal ; stunner.
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bontOIli n.m., button; stud; bud; nipple;
pimple

J gem; knob; sight (of a gun); (chem.)
button. — it queue; shank button. — d^or

;

buttercup. Le — cfune serrure ; the knob,
button of a lock. Serrerle — a quelqu^un; to

keep a tight hand over ; to press hard upon.

boutonnd, -e,part., buttoned, pimpled; (fig.)

reserved, yez — ; nose full of red pimples.
C^est un homme — ; he is very reserved.

boutonneineilt (-man), n.m.^ budding, but-
toning.

boatonner, v.a., to button; (fenc.) to touch.
<eboUtonner. r.r., to button one's coat.

boutonner, v.n., to bud, to button.
boutonnerie (boo-to-n-ri), n./., button-trade.

©boutonnet, n.w., little bud, button, gem.
boutotmler. n.m., button-maker.
boutouniere, n./., button-hole; (fig.) cut,

gash.

bout-tlm^, n.m.y poetry made on given
rhymes
boutS-ftmeur, n.m.^ ( —5) person who

fills up given rhymes.
*bOUt-salgneuz, n.m., (—5 ) scrag-end.

boutuie. M^..(hort.) slip; cutting.

bouvart or bouveau. n.m., young bulL
bouvene (boo-vrl), «./., ox-stall.

bouvet, n.TO., joiner's groovlng-plane.

bouvl-er, n.m., -6re, n./.y cowherd, drover,
ox-drover

. (fig.) churl.

*boUVilloil, n.m., young bullock, steer.

bouvreuil. n.m., (boo-) bullfinch,

bovine, adj., bovine. Feste— ; cattle plague.

boxe, n.J., boxing.

boxer, v.n., to box.

je boxer, v.r., to box.

boxeur, n.TH., boxer. Combat de—*/ boxing-
match.
boyard, n.m., boyard (Russian nobleman).
boyaUi n.»J., bowel, gut, cat-gut; (hort.)

branch ; hose, pipe. Corde a — ; catgut. — de
tranchee, branch of a trench (fort.) Descente
de—X ; rupture.

boyauderle, n./., gut-works.
boyaudier, n.m., gutspinner.

braban^on, -ne, adj., Brabantine.

brabant, n.m., Belgian plow.

bracelet (bra-sle), n.m., armlet, bracelet,

banu'le.

brachial, -e (-ki), adj., (anat.) brachial.

brachygraphie (-ki-), n.f., brachygraphy.
brachylogie (-ki-) n.f., (rhet.) brachylogy.
braconnage, n.vi., poacliing.

braconner, v.n., to poach, to steal game.
braconnier, n.m., poacher.
bract^e. n.jf., (hot.) bract, bractea.

bract6if6re, adj., (bot.) braoteate.

bract^l6, -e, adj. V. bract^il^re.
brague (brag), n.f., (nav.) breeching, pi.,

breeches.
braguette, n /. T'. brayette.
brahmane. brahme, v.m.. Brahmin.
brahmanIque, adj., Braminical.
brahmanisme, n.iu., Braminism.
bral, n.m., resin, rosin, pitch.

braie, n.f., napkin, clout; (nav.) coat, pi.,

brf-erhes, trousers. S'en tirfr les —s nettes ; to
get off (inharmed, to get clear off.

*braillard, n.m., -o, n.f., bawler, brawler,
squallcr.

bralllard, -e, adj., brawling, squalling; ob-
htreperoiiB.

braillement, n.m., squalling.

bralUer. v.n., to l)awl, to be noisy.

brallleu-r, -se, adj. and n. V. bralllard.
braiment, n.m., braying of an ass
bralre, r.n,, to bray; (fig.) to cry, to whine.
braise, n.f, live coals ; embers , burning coal.

7Z I'a dntine chavd comme — ; he blurted it all

out. Tomber de la poele dam la — , from the

frying-pan into the fire. Passer sur une chose
comme un chat sur la — ; to pass lightly over a
subject; to skip over.

braiser, v.a., (cook.) to bake, to braise.

braisler, n.m., brazier.

braisi^re, n.f., oven.

brame. V. brahmane.
bramement, n.m., (hunt.) belling.

bramer, v.n., (of deer) to bell.

bramin or bramine, n.m. V. brahmane.
Qbran, n.m., bran; (pop.) excrement. — dt son ;

coarse bran ; sawdust. — de judas ; freckles.

bran I int. (l. ex.) — de lull a fig for him !

brancard, n.m., stretcher, litter, hand-barrow;
shaft (of a cart).

brancardier, n.m.y (milit.) ambulance-man,
litter-bearer.

branchage, n.m., branches, boughs ; horns.
branche, n.f,, branch, bough, stick, arm

; pin-
wire

; part, division; (arch.) branch; side (of a

ladder) ; branch (of a family) ; (hot.) grain. A
—s ; branched. Snuier de — en — ; to go from
one thing to another. Jeune — ; twig. — s
gourmandes ; proud wood. S'accrocher a toutes
les—s ; to try every possible means, whether fair

or foul. Eire comme I'oiseau sur la — ; to be un-
settled.

©brancher, v.a., to hang on a tree.

brancher, v.n., (hunt.) to perch, to roost ; to
branch off.

branche-orsine, or branc-ursine, n.f., (—

)

(bot.) brank-ursine
branchial, -e, adj., (ich.) branchial. OpercvXe
—

;
gill-cover.

brinchier, adj. m., brancher, percher.

branchies (-shi), n.f. pL, fish-gills.

branchu, -e, adj., va.mous, forked, bifurcated;
two-horued.
brandade, n.f. , ragout (of cod).

brande, n.f., heath, heather.

brandebourg, n.m., gimp, braid ; facing.

©brandevin, 7i.m., wine-brandy.
*brandillement, n.m., tossing, swinging.

*brandiller, v.a., to swing, to shake to and fro.

*sc brandiller, v.r., to swing.

*brandilloire, n.f., swing, see-saw
;

(agri.)

Bwing-plough.
brandir, v.a., to brandish, to swing ; to flour-

ish ; (carp.) to pin.

brandon, n.m., torch, wisp of lighted straw;
fire-brand, flake of fire. — de discorde ; cause of

discord.

brandonner, v.a., to place brands in to mark
the seizure of a field. [tottering.

branlant, -e, adj., shaking, loose ; wagging,
branle, n.m., jogging, push, shake, swing, toss-

ing, motion, shaking
; peal ; sort of dance, brawl

;

hammock; (nav.) hammock. Etre en— ; to be
in motion. Donner le— ; to set going. Mener
le— ; to lead the dance.
branle-bas, n.m., (—) (nav.) clearing, for

action. Faire le— ; to clear the decks. — /up
all hammocks

!

branlement (branl-man), n.m., jogging ; shak-
ing, swinging ; tottering.

branle-queue, n.m., (—) (omi.). wag-tail

;

dish-waslier.

branler, v.a., to jog, to wag, to move, to shake,
to brandish.
se branler, v.r., to move.
branler, v.n., to shake, to jog, to totter, to

rock ; to stir, to move, to wag ; to give way,
to waver. — dans le manche ; to shake in the
liandle, to be unsteady, irresolute, to be sliaky.

Tout cp qui branlr ne tombc pa.s ; a creaking gate
hangs long, or threatened men live long.

branloire, n.f., see-saw ; swing.
braque, n.m., brach-hound ; a hare-brained

fellow ; mad-cap.
©braqnemait, n.m., cntlass; broadsword.
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braquement (brak-man), n.m., pointing (of

Drdnance).

braOLUer, v.a., to set, to turn, to level, to point.

— un canon ; to level a cannon. — une lunette;

to point a telescope.

bras, n.m., arm; power; sconce (candelabrum);

arm (of anchors, capstans, levers, seats); brace

(of yards); handle; shaft (of litters)
;
(mec.) side

rod; arm (of a horse); claw (of a crawfish).

Eire blesse au — ; to be wounded in the arm.
II ale — en echarpe ; he has his arm in a sling.

Recevoir quelqu'un b, — ouverts ; to receive any
one with open arms. Demeurer les— croises ; to

stand with folded arms. Apleins— ; by armfuls.

Un— de mer ; an arm of the sea. A force de —

;

by strength of arms. Ne vivre que de ses— ; to

live by the labor of one's hands. Avoir qicelqu'un

sur les — ; to have any one to maintain. Avoir
de grandes affaires sur les — ; to have great con-

cerns in hand. J'ai sur les — tin puissant en-

nemi ; I have to do with a powerful enemy. Les
— in^en sont tombes ; I was struck dumb with
surprise. Se jeter entre les— de quelqu^un ; to

fly to any one for protection. Tendre les — a
quelqu^un ; to offer one's aid to any one. Moulin
a — ; handmill. Les— de la mort ; the jaws of

death. A tour de— ; with all one's might. A—le-corps ; in one's arms. Saisir quelqu'un a—le-corps; to seize any one round the body.
— dessus— dessous ; arm in arm. Avoir les—
longs; to have great influence. En prendre
long comme le — ; to take an ell; to impose
upon.
braser, v. a., to braze, to solder.

brasier, n.m., quick clear fire ; red-hot fire;

brazier, furnace.

^rasillement (-man), n.m., (n v.) glittering,

glancing, sparkling of the sea.

^rasUler, v.a., to sparkle (of the sea).

brasque, «•/-, brasque (cement made of clay
and charcoal dust).

brasC[Uer, v.a.., to cover with brasque.
brassags, n.m., stirring up; mashing, brewing;

(coin. ) mixing.

brassard, n.m., brace (armor), armlet, arm-
guard.
brasse, n.f., (nav.) fathom, six feet, stroke.

Pain de— ; a twenty or twenty-five pound loaf.

brassde, n.f., armful; stroke (swimming).
brasser, v.a., to brew, to mash; to stir; to

hatch, to work, to plot.

brasserie, n.f., brewerj', brewhouse.
brasseu-r, n.m., -se, n.f, brewer.
brasseyage, ra.m., (nav.) bracing.

brasslage, re.m., (nav.) sounding.
brassiere, n.f., shoulder-strap, brace, bodice

with shoulder straps; restraint. Etre en —s ; to

be under restraint.

brassln, n.m., brewing tub; mash-tub; boiling
(quantity boiled or brewed).
brassoir, n.m., (metal.) stirring-stick.

brasure, «./., brazing, soldering.

bravache, n.m., bully, swaggerer, blusterer.

bravade, n.f., bravado, boast, bluster.

brave, adj., brave, gallant, true; smart, fine,

spruce; honest; good, kind. — capitnine ; gallant
captain. II est— comme I'epee qu'il parte ; he
is as true as steel. II n'est — qu^en paroles ; he
is only brave as far as words go. Un homme —

;

an honest man. Vous voila bien— aujourd^hui ;

how smart you are to-day. C^est un — homme ;
he is an honest, worthy fellow. C'est un —
gar^on ; he is a capital fellow; a brick.

brave, n.m., brave or courageous man; (b.s.)

ruffian, bully. Faux— ; blustering bully. Faire
le— ; to play the bully. — h trots poils; hard-
fighter; man of real courage, right down plucky,
regular game. En — ; bravely, gallantly.

bravement (-man), adv., bravely, stoutly,
valiantly, manfully; skillfully, finely.

braver, v.a., to defy, to set at defiance, to bid
defiance, to dare, to beard, to face, to brave. —

-

les autorites ; to set the authorities at defiance.— la mort ; to face death.
braverie (-vrt), n.f, boasting; finery, fine

clothes.

bravo, n.m., (bravi or braves) bravo, hurrah;
hired assassin ; applause.
bravo ! adv., bravo ! well done ! capital

!

bravoure, n.f, braverj', courage, manhood,
gallantry; (mus.) bravura. II a faitpreuve de—

;

he has given proofs of courage.
brayer (bra-le), n.m., (surg.) truss, bandage.
brayer (bre-ie), v.a., (nav.) to pay over.
brayette (bra-iete), n.f., flap (of trousers);

(bot.) cowslip.

brayon (bra-ion), n.m., trap (for vermin).
break (breke), n.m., ( —s) break (carriage).

brdant or bruant, n.m., (omi.) bunting, yel-
low-hammer.
brebis, n.f., ewe; sheep. j9?., flock. — egaree

;

stray sheep. Troupeau de — ; flock of sheep.
Une— galeuse ; a. scabby sheep. Mener paitre
les— ; to lead the slieep to pasture. II ne faut
qu^u7ie — galeuse pour gater tout un troupeau ;
one scabby sheep will taint a whole flock. Qui
sefait—, le loup le mange ; daub yourself with
honey, and you '11 never want for flies. A —
tondue, Dieu mesure le vent ; God tempers the
wind to the shorn lamb. Faire un repas de—

;

to eat a dry meal. La — galeuse; the black
sheep. — comptees, le loup les mange ; we must
watch as well as count.

br^che, n.f, breach, flaw, rupture, hiatus;
notch, gap. Battre en— ; to batter In, to breach.
Monter a la— ; to mount the breach. La— d'un
couteau ; the notch of a knife. Faire — a un
pate ; to make a gap in a pie. C'est une — b,

Vhonneur ; it is a breach of honor.
br^che, n.f., (min.) breccia.

brdche-dent, adj., (—) that has lost a front
tooth or two; broken-mouthed.
br^Che-dent, n.m.f., ( —) person who has lost

a front tooth.

breohet, n.Tn., breastbone, brisket.
bredi-breda, adv., (fam.) hastily.

bredindin, n.m., (nav.) garnet.
brddissure, n.f., (med.) locked jaw.
"^redOuUlage, n.m., jabbering, sputtering.
^redOuUle, n.f., (trictrac) lurch. Jouer —

;

to play lurches. Sortir — ; to go away as one
came. Revenir— ; to return with an empty bag
(of sportsmen). Se coucher — ; to go to bed
supperless.

^redouillement, n.m., stuttering, stammering,
faltering.

^redOUiller, v.n., to stammer, to stutter, tc
falter.

*bred0Uilleu-r, n.m., -se, n.f, stammerer,
stutterer.

br-ef, -feve. adj., brief, short, concise, succinct.
Une reponse breve ; a brief reply. Avoir le par-
ler— ; to be a man of few words.

bref, adv., in a few words; in short, in fine,

to bp short.
bref, n.m., brief (pope's pastoral letter); church

calendar.

br^ge, n.f., salmon-net, close-net.

bregin, n.m., close-net.

^r^haigne, adj., barren, sterile.

"^rdhaigne, n.f., (pop.) barren, sterile woman.
brelan, n.m., brelan (game at cards)

; pair-
royal ; gaming-house. Tenir — ; to keep a gam-
ing-house.

brelander, v.n., to gamble, to be a gamester.
brelandi-er, n.m., -fere, n.f., gamester, gam-

bler.

brellque-breloque, adv., at random; big'
gledy-piggledy ; slap-dash.

breUe, n.f., raft, float of wood.
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breloqtae, n.f., charm, ge«-gaw, toy, trinket.

V. berloqae.
©breluche, n.f., drugget, linsey-woolsey.

br^me, n.f., (ich.) bream.

breneu-Z, -se, adj., (l.ex.) dirty, soiled.

brec[Uin, n.m., wimble, bit of a wimble.

bresil. n.m.. Brazil-wood.

br^siller, v.a., to break small, to cut small-,

to dye with Brazil-wood.

^bresillet, n.m., Brazil or Jamaica-wood.
breste, n.f., catching birds with lime.

*br6tailler. v.n., (b.s.) to tilt, to figiit.

*br6tailleur. n.nt., (b.s.) bruiser, bully.

bretaul^. -e, adj., crop-eared.

bretauler, v.a., to crop badly (animals).

bretelle, n.f., strap: brace. En avoirjitsqu'a'UX
—s : to he over head and ears in trouble.

breton, -ne, adj. and n.m.f., of Brittany.

brette, n.f., (jest.) long sword, rapier.

brett6, -e, "<//., matched, indented, jagged.

brctteler, v.a., (arch.) to indent.

bretter, v.a., ^arch.) to indent.

brettexir, n.m., bully, fighter.

bretture, n.f., teeth, notches (in tools).

breuJLl, n.m., inclosed copse, thicket.

brenvage, n.m., beverage, potion, draught,

liquor, drink ; (vet.) drench.

brdve, n.f., short syllable ; (mus.) short note.

brevet, n.m., warrant, brevet; (milit.) com-
mis»iou ; patent ; license (of printers). — d\tp-

prentissagt; ; indentures.

brevet^, -e (brev-), part., patented.

brevet^, n.m., -e, n.f., patentee.

breveter (brev-), v.u., to patent, to license.

br^vi^e, n.m., breviary.

br6vit6, n.f., (gram.) shortness (of syllables).

bribe, n.f., hunch. pL, scraps, bits ; odd ends.

brlc-^-brac, n.m., (—) odds and ends ; old

Btorea ; curios, Marchand de — ; dealer in old

iron, old pictures, old stores, curios.

brick, 71.771., (nav.) brig.

brlcole, n.f., breast-collar of a horse ; rebound
of a ball (at tenuis) ; back stroke (at billiards)

;

strap ;
(nav.) pitching, rolling. De or par— ; in-

directly, unfairly, by a fluke.

bricoler, 7'.7i., (billiards, tennis) to hit a back
Btroke ; (rig.) to cadge, to dodge, to shuffle.

bride, n.f., bridle, reins, check, curb; string

(of a woman's cap, bonnet) ; loop (for a button)

;

(surg.) frenum. Mettre la — a iin cheval ; to put

a bridle upon a horse. Tenir la — haute a un
cheval; to keep a tight rein. Lui tenir la —
courle ; to shorten the rein. Lacher la — ; to

give rein, to give head. Courir a toute — , a —
afKitiue ; to run at full speed. Toumer — ; to

turn back. Tenir quelquhin en — ; to keep any
one within bounds, to curb. A cheval donne on
ne regnrde pas a la — ; one does not look a
gift-horse in the mouth. Lai.<iser oi mettre la —
tur le cou ; to give head entirely; {fig.) to let any
one have Ids own way.

brldd, -e, part., bridled. Oison — ; silly crea-

ture.

brider, v.a., to bridle ; to tie fast, to fasten ; to

restrain, to curb, to keep under ; to check. —
Vancre; (nav.) to shoe the anchor. — ses de-

sirs ; to curb one's desires. — son chernl par la

queue ; to begin at the wrong end. Mon habit

me bride sous les bras ; my coat is too tight under
the arms.
brilon, n.m., snaffle-bridle.

brie, n.f., rolling-pin. Fromage de Brie; Brie
chepse.

brief, -feve, adj., short, brief, curt.

brl^vement (-ev-man), adv., briefly, succinct-

ly, in '<hort.

brl^vet6 (-6v-t^), n.f., brevity, shortness, brief-

ness, conniseness, surcinctness.

brigade, n.f., (milit.) brigade gang, troop,

body.

brigadier, n.m., corporal (of cavalry) ; ser-

geant (of police) ;
(nav.) bowman.

brigand, n.m., brigand, highwajTnan, robber;
ruffian, thief.

brigandage, n.m.^ robbery, brigandage, plun>
der.

brigandeau, n.m., cheat, rogue, knave.
brlgander, v.n., to rob, to plunder.
brigandine, n.f., coat of mail, brigandine;

brlgantin, n.m., brigantine, brig.

brigantlne, n.f., small brigantine.

*brignole, n.f, French pliun.

brigue (brig), n.f., intrigue, bribery ; canvass*
ing ; cabal, faction.

brlguer (-gh^), v.a., to canvass for, to solicit,

to t-eek, to court, to stand for. to seek, to aspire to.

brlgueur (-gheur), n.m., canvasser, solicitor.

*brillaniment (-man), adv., brilliantly, in a
brillinnt manner ; in brilliant fashion.

*brlllant, -e, adj., brilliant, f^hining, sparkling,

glittering, bright, showy, effulgent, beaming,
radiant; robust, blooming (of health). Esprit
—

; sparkling wit. —s appas, charmes —s ; daz-
zling charms. Affaire —e; (milit.) famous ac-

tion.

*brlllant, n.m., brilliancy, brightness, splen-

dor, radiancy, relulgence, resplendency, lutter;

brilliant (diamond).
*brillant6, -e, adj., cut into a brilliant, n.m.^

diaper, damask.
*brill inter, v.a., to cut into a brilliant. — soil

style : (fig.) to load it with false ornaments.
*brlller, v.n., to shine, to glitt(^r, to sparkle, to

glisten, to be bripht, sparkling ; to play, to blaze,

to dawn, to lighten, to flourish, to gleam, to
glare. Tout ce qui— n'' est pas or; all that glit-

ters is not gold.

brlmbale, n.f., brake, handle of a purap.

brimbaler, v.n., (fam., l.u.) to ring, to swing,
to toss.

blimborion. n.m., nicknack, bauble, gewgaw.
brin, n.m., blade, slip, slender &talk ; sprig,

shoot; bit, jot. Un — de romarin; a sprig of
rosemary. Un beau — de bois ; a fine straight

piece of timber. Un beau — d^homme; a tall

well-set youth. Beau — de file ; fine slip of a
girl. Un — de paille ; a straw. U?i — de fll ; a
bit of thread. II n''y en a — ; there is none at
all. Un — de feu; a bit of fire. De, or en, —

;

(of wood) unhewn.
brlnde, n.f., health, toast. Porter des —*/ to

drink toasts. Etre dans les —s; to be drunk,
tipsy.

^rlndllle, n.f., sprig, twig.

bringuebale, n.f. V. brimbale.
brio, n.m., dash, spirit, pluck, go ; raciness,

vivacity.

brioche, n.f., bun, cake ; mistake, blunder.

brlon, n.m., (bot.) tree-moss.

*briquaillon, 71. m., bricKoat.

brlque, ?i./., brick. — anglaise ; Bath brick.

briquet, n.m., steel, flint, tuider-box ; short
saber, dirk

; (dog) beagle, harrier. Buttre le —

;

to strike a light. — pneumatique; fire syringe.

Pierre a — ; flint.

briqnetage (brik-taj), n.m., brick-work ; imi-

tation briok-work.

briquets (brik-),parr^, bricked ; brick-like.

brlqueter (brik-), v.a., to brick; to imitate

brick-work.
briqneterie (brik-tri), n.f., brick-field, brick-

making.
briqueteur (brik-teur), n.m., bricklayer.

brlquetlei (brik-ti6), 72.777., brick-maker.
briquette, n.f, compressed, patent fuel.

bris, n.m., (jur.) breaking open (of doors, pri-

sons) ; wreckage, fragment; rigging (the market).

brisant, n.m., breaker, breakwater.
*briscambille. n.f. V. brusquembllle.

1 brlse, n.f., breeze. — carabinee; stifi gale.
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\iXis6, -€, part., broken to pieces ; harassed,

fatigued ; folding ; (her. ) rompu. Lil — ; fold-

ing-bed. Chaise —e; folding-chair. Forte —e;
folding-door.

0brise-COU, n.m., (—) break-neck pace ; (man.)
rough-rider. V. casse-COU.
brlse-eau, n.m., (—) breakwater.

bris^e, n./., fan-joint (of umbrellas).

blisses, n.f. pi., boughs cut otf ; footsteps,

wake, shoes, heels, ground. Marcher sur les —
de quelqu^un; to follow in any one's footsteps.

Alter sur les — de quelqu'un ; to walk in any
one's shoes, to poach on any one's preserves.

Reprendre ses — ; to retrace one's steps.

brise-glace, n.m., (—, or— -

—

s) ice-breaker

;

starlinsc (of a bridge).

brise-lames, n.m., (—) breakwater.
brlsement (briz-man), n.m., breaking, dash-

ing (of waves) ; heartrending ; contrition.

brise-pierre, n.m., (—)(surg.) stone-crusher.

briser, v.a., to break to pieces, to dash to

pieces ; to flaw, to burst, to crack, to knock off,

to shatter, to shiver, to snap, to crush, to crash

;

to bruise. Eire brise ; to feel sore all over.

briser, v.n.. (nav.)to break, to dash. Brisons-
Ih ; let us say no more on the subject; enough

!

(6 briser, v.r., to break, to be dashed to pieces;
to foM up.

brise-r aison, n.m., (—) wrong-headed person.

brise-SCell^, n.m., ( .?) (l.u.) seal-breaker.

brise-tOUt, n.m., (—) person that breaks every-
thing ; rough, clumsy fellow.

brlsear, n.m., (l.u.) one who breaks anything.
~- d'images ; image-breaker, iconoclast.

brlseuse, n.f., breaker, breaker-engine.

briss-vent. n.m., (—, or 5) (gard.) screen.

brisoir, 7i.m., brake (for flax).

brisqae, n.f., a card game ; trump.
brisure, n.f., break, foiding-point; catch,

fastening ; (her.) rebatement.
britannitiae, adj., British, Britannic.

broc (bro), n.m., large jug; pot, spit. De
brie et de — ; anyhow ; by hook or by crook.
Manger de la viande de — en bouche; to have
one's meat hot from the spit.

brocantage, n.m., dealing in second-hand
goods, broker's business ; bartering.

brocanter, v.n,, to deal in second-hand goods;
to exchange, to barter.

brocanteu-r, n.m., -se, n.f., a dealer in second-
hand goods ; broker.
brocard, n.m., taunt, jeer ; joke, scoff

;

lampoon.
brocarder, v.a., to taunt, to jest, to jeer.

brocardeu-r, n.m., -se, n.f., scolfer, jeerer.

brocart, n.m., brocade.
brocatelle, n.f., brocatel

; (min.) brocate.
brochage, n.m., stitching (books).

brocliant, part, (her.) — sur le (out ; over all.

broche, n.f., spit; needle to knit with; spin-
dle ; skewer ; spigot, peg (of casks)

; gudgeon
(of locks) ; tusk (of wild boars); brooch (jewel)

;

iron-pin. Mettre la viande a la — ; to spit the
meat.
brocll6« -e, adj., stitched (books); embossed

(linen) ; figured (stuffs).

broch^e, n.f., spitful, rod full of candles.
brocher, v.a., to stitch (a book) ; to figure

(stuffs) ; to emboss (linen) ; to knit (stockings)

;

to strike (a nail into a horse's foot) ; to do things
in a hurry, to dispatch. — une comedie^ etc. ; to
polish off a comedy, etc.

brochet, n.m., pike. jack.

brocheter (brosh-t^), v.a., (cook.) to skewer.
brocheton (brosh-ton), n.m., small pike,

pickerel.

brochette, n.f., little skewer; meat (roasted
on skewers) ; pin. Elever des oiseaux hla— ; to
feed birds by hand. Enfant elevi a la— ; child
brought up with great care.

brochea-r, n.m., -se, n.f., knitter; book.
stitcher.

brocholr, n.m., smith's shoeing-hammer.
brocliure, «./., stitching; book stitched and

covered with a wrapper ; pamphlet, tract.

brocoli. 71.7)1., broccoli.

brodd, -e. part., embroidered.
brodequin (brod-kin), n.m., buskin, sock;

half-boot, laced-boot (generally of women and
children). Chausser le — ; to go on the comic
stage.

broder, v.a., to embroider ; to adorn, to em-
bellish a story, to exaggerate, to amplify.
broderie (bro-drl), n.f., embroidery ; embel-

lishment; exaggeration, amplification.

brodeu-r, n.m., -se, n.f., embroiderer. —
mecanique ; embroidering machine.
brodoir, n.m., bobbin, frame.
broie, n.f., brake (for hemp).
broiement (broa-man), n.m., grinding, tdow-

dering, pounding, pulverization.

brome, n.m., (chem.) brome.
bromure, n.m., (chem.) bromide.
bronchade, n.f., stumbling, tripping.

bronchement (bronsh-man), n.Tn., (l.u.) flinch-
ing, stumbling. V. bronchade.
broncher, v.n., to stumble, to trip, to reel

;

to blunder, to falter, to fail, to flinch. Jl n''y a
si bon cheval qui ne bronche ; it is a good horse
that never stumbles.
bronches, n.f. pi.

y
(anat.) bronchi, bronchisB,

bronchial tubes.

bronchies, n.f. pi. V. branchies.
bronchique, adj., (anat.) bronchiaL
bronchite, n.f., (med.) bronchitis.

bronchotomie (-ko-), n.f., (surg.) broncho-
tomy.
bronze, n.m., bronze; bronze-figure, medal;

(fig.) iron (insensibility), impudence, brass. Un
coeur de — ; a heart of iron, steel.

bronzer, v,a., to bronze, to paint in bronze
color ; to tan (face). — un canon de fusil ; to
bronze the barrel of a musket. Bronze par le
hale ; sunburnt, tanned by the sun.

broquart, n.m., (hunt.) brocket.
broquette, n.f., tin tack, small naiL

Qbrossallles. V. broussailles.
brosse, n.f., brush

;
painter's brush. — h

dfnts ; tooth-brush. — a habits ; clothes-brush,
(fig.) brush-wood, cover.

bross^e, n.f., (fam.) brushing; drubbing,
thrashing.

brosser, v.a., to brush, to rub with a brush.
^ebrosser, v.r., to brush one's self.

brosser, v.n., to rim through woods or bushes;
to scour.

brosserie (bros-rt), n.f., brushmaking busi-
ness ; brush manufactory.
brosseur, n.m., (milit.) an oflBcer's servant.

brossier, n^m., brushmaker; brusher.
brou, n.m., husk, peel, shell (of walnuts).— de noix ; walnut brandy.
brouee, n.f., fog, mist, drizzle, blight.

brouet, ».»*., thin broth, porridge. — noir

;

black broth. [chair.

broaette, n.f., wheelbarrow ; barrow ; bath-
brouetter, v.a., to wheel in a barrow.
brouetteor, n.m., bath-chairman.
brouettier, n.m., barrow man.
brouhaha, n.m., hubbub, uproar, hurly-burly.
*brouillaniini, n.m., confusion ; disorder.
*brouillard, n.m., fog, mist, haze, damp;
(com.) waste-book. Un — epais ; a dense fog.
Je n^y vois que du — ; I am muddled.
*brouillard, adj., blotting. Du papier —

;

blotting paper.

*brouillasser, v. imp., to drizzle, n brouiU
lasse ; it is drizzling.

*brouille, n.f., quarrel, falling out, misunder.
standing, disagreement, discord, broil. Eire en
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avec ; to be on bad terms with, to disagree

with. , . -^

*ljroilill6, -e, part., jumbled, at variance. Des

(Bufs —s; buttered or scrambled eggs, ^ous
tommes —s; we have fallen out. Un teint —

;

a mottled complexion. Eire — avec la justice;

to be in the clutches of the law. [bhng.

*brouillement, n.m., mixing together, jum-

*l)roililler, r.o., to throw iuto confusion, to

mix together, to blend, to stir up, to shake, to

jumble, to shuffle, to confound ; to set at vari-

ance ; to embroil, to confuse ; to puzzle. — deux
personnel Vune avec Vautrp ; to set two people

at variance. Vous m^ brouiUez ; you put me out.

»e*brouiller, v.r., to be out, to put one's self

out, to coufound one's self ; to fall out with any
one. Le temps se brouille,- the weather is spoil-

ing. Se — avec la justice ; to fall foul of the

law, to fall into tlie clutches of the law.

brouiller, v.n., to blunder, to mar.

*brouillerie (broo-), n./., misunderstanding,

disagreement, coolness, variance.

^brouillon, n.vi., rough draft, rough copy

;

waste-book.
*1}ronillon, n.m., -ne, «•/•, blunderer, bungler,

mar-all. mar-plot.

brouillon, -ne, adj., mischief-making; blun-

dering.

brooir, v.a., to blight, to blast, to nip, to

parch.
broulssnre, n./., blight, scorching,

*l)roassailles, n.f. pi., bushes, brushwood,
brauil'lt-s.

brousse, «./., brushwood, undergrowth.

broussln, n.m., excrescence from a tree.

brout. 71. m., browse.

broutant, -e, adj., browsing.

brontement, n.m., browsing.

brouter, v.a.n., to browse, graze. VTierhe

sern bien courte sHl ne trouve de quoi — ; the

grass must be very short, if he cannot get a bite.

brOUtilles, n.f.pl., sprigs, small-wood, chat-

wood; (fig.) trinkets, nicknacks.

broature, n./., browsing.

broyer, v.a., to grind, to pound, to beat small,

to bruise; to break (hemp). — Vencre ; (print.) to

bray the ink. — du noir ; to be in a brown study.

broyeur, n.m., grinder, pouudur, hemp or

flax-breaker.

Gbroyon, n.m., brayer (for printer's ink).

oru. n.f., daughter-in-law.

oruant, n.m., (omi.) yellow-hammer.
bnicelle, n. /., (bot.) brownwort; pi.,

tweezers.
*brugllOIl, n.m., nectarine.

bruine. n.f., small drizzling rain.

brolner, v. imp., to drizzle.

bruire. v.n., to rustle, to rattle ; (of the wind)
to roar, to sough.
brolssement (-man), n.m., rustling noise,

rattling, rearing ; whirring, (of the wind) sough-
ing.

bruit, n.m., noise, bustle, din, racket, creak-

ing, kno<'king, sound, clamor, buzz ; quarrel,

dispute ; fame, name, reputation ; report, talk
;

rumor. — r/'um? arme a feu ; report of a fire-

arm. Faire un — sourd ; to rumble, to hum. An
— des cloches, or du canon ; at the ringing of the
bells, the roar of the guns. On Ip fit entrer sans
— ; he was let in noiselessly. Cet henement fait
du — ; that affair is making a preat noise. Us
ont pu du — pv-'^rmhle ; they came to high words.

n s^''.<!l repnndu un — ; a rumor has spread.

Un faux — ; a false report. // court un— ; it is

reported. II n''e.it — que de ; tliere 's no talk but
of. Grand — petite besogne ; great cry, little

wool.
brfilable, adj., (l.u.) fit to be burnt.
brtlant, -«, adj., burning, scorching, hot,

burning hot, torrid; eager, earnest, ardent.

brul^, n.m., burning. Cela senile — ; that
smells of burning.

brul^, -e, part., burnt.

brule-gueule, n.m., (—) short pipe.

brulement (-man), n.m., burning.

a brule-pourpoint, adv., (of shooting) close to;

point-blank ; to one's face, in one's teeth ; un- .

reservedly, o^fj., irrefutable. Un argument— , i

an irrefutable argtunent. \

brnler, v.a., to bum, to consume by fire, to

cauterize ; to parch, to scorch, to blast, to scar,

to swelter. — de fond en comble ; to burn to j

the ground. — la cervelle a qudqu'un ; to blow j

any one's brains out. Son style brvJe le papier ; i

his style is full of fire. — de I'encens devant
quelqu'un ; to flatter any one excessively. —
une etape ; to pass a halting-place without stop-

ping. — le pave ; to dash along at full tilt. —
ses vaisseaux ; not to go back.

bruler, v.n., to burn, to be on fire ; to be all

in a flame. Les mains lui brulent; his hands
burn. Je brule de vous revoir ; I am im-
patient, longing to see you again. — d^unfeu
l-pnt ; to be consumed by degrees.

se bruler, v.r., to burn one's self, to be burnt, to
scorch. Venir se — a la chandelle ; to burn
one's wings at the candle. — la cervelle ; to

blow one's brains out. — les doigts; to bum
one's fingers.

brMerie, n.f., (l.u.) burning; brandy-distillery.

br&lertOUt, n.m., (— ) save all.

bruleur, n.m., incendiary, firer ; (fig)

blackguard.
brmoir, n.m., bruloire, n.f., burner, roaster.

brillot, n.m., fire-ship; firebrand, incendiary.

br'olure, n.f., bum, scald, scalding.

brumaire, n.m., Brumaire, second month of

the calendar of the first French republic, from
Oct. '23rd to Nov. 21st.

brumal, -e, adj., (l.u.) brumal, winterly,
wintry.

brume, k./., fog, haze, mist.

brumeu-X, -se, adj., foggy, hazy, misty.

brun, -e, adj., brown, dark, dun, dusk;
gloomy, sad. it commence a faire — ; it is be-
ginning to be dusk.
brun, n.m., brown ; dark person. — chaiain

;

chestnut brown. — clair; light brown. —
fonce ; dun-colored.

brunatre, adj., brownish.
brune, n.f, dusk (of the evening); dark wo-

man, dark girl.

brunelle, n.f, (bot.) self-heal.

brunet, -te, adj., brownish.
brunette, n.f., dark woman, dark girl; 01ove

ballad.

brunl, n.m., (tech.) burnish.

brunir, v.a., to brown, to make brown, to
darken; to burnish.
5fbrunir, v.r., to turn dark or brown.
brunir, v.n., to turn brown.
brunissage, n.m., burnishing.

brunisseu-r, n.m., -se, n.f, one who bur-
nishes, burnisher.

brunissoir, n.m., burnisher (tool).

brunissure, n.f., burnishing; browning.
brusque, adj., blunt, abrupt, rough, gruff,

short-crusted, sudden, unexpected.
*brusquembille, n.f., game at cards.

brusquement, adv., bluntly, abruptly, rough-
ly, hastily, gruffly.

brusqiier, v.a., to offend; to treat roughly,
bluntly, to be sharp with any one. II brusque
tout le monde ; he is abrupt with everybody. —
une chose ; to do a thing in haste. — I'aventure

;

to decide at once. — la fortune ; to tempt for-

tune.

brusquerie, n.m., bluntness; abruptness,
roughness, gruffness; suddenness, hastiness.

brut (brut), -e, adj., rough, raw, crude, un-
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polished, unhewn, coarse, unfasbioned ; clown-
ish, awkward; rude, ill-bred. Diamant —

;

rough diamond. Sucre — ; brown sugar. Bete
—e; (fam.) brute beast. Produit — ; gross

produce; gross returns. Vin — ; unadulterated

wine.
brut (brut), adv., (com.) gross.

brutal, -6, adj., brutal, brutish, surly, bear-

ish, churlish, cynical.

brutal, ^.m.t brute.

brutalement (-tal-man), adv.^ brutally,

brutishly, rudely, churlishly.

brutaillser, v.a., to bully; to use one brutally.

brutality, ra./., brutality, brutishness; out-

rageous language. Dire des —s h quelqu^un; to

abuse any one in a brutal manner,
brute. «./., brute, beast; brutal person.

bruyanunent (bru-ia-man), adv., noisily,

loudly, clamorously.
bruyant, -e (bru-ian, -te), adj., noisy, blus-

tering, clamorous, clattering, loud.

bruyfere (bru-ier), 71./., heath, sweet-heather.
Coq de — ;

grouse.

r bryon, n.m. V brion.
bryone, n.f., (bot.) bryony.
buanderie (-drt), n.f., wash-house, laundry.

buandi-er, n.m., -6re, n.f., bleacher; washer-
man, washerwoman.
bubale, n.m., species of buffalo.

bubo, n.f., pimple, blotch.

bubon, n.m., (med.) bubo.
bubonocele, n.m., (med.) bubonocele.
bUCirde, n.m., (conch.) heart-shell, cockle.

buccal, -e, adj., buccal.

buccin (buk-sin), n.m., (conch.) whelk;
(mus.) bass-trombone.
buccinateur, n.m., (anat.) buccinator.
bucentaure, n.m., Bucentaur. [horse).

buc^phale, n.m., Bucephalus (Alexander's
biiche, n.f., billet, chump of wood, lump of

coal, log; dull-pated fellow, blockhead.
bucher, n.m.^ wood-house ; funeral-pile, pyre,

stake.

b&cher, v.a., (carp.) to rough-hew, to cut

down, (tig.) to fag at, to work hard, to drudge.
bUCherOQ (bQih-ron), n.m,, woodcutter.
buchette, n.f., stick of dry wood.
buCOUaste, n.m., bucolic, writer of bucolics.

bucoliiue, adj., bucolic. —s, n.f. pi., buco-
lics; (fam.) rattle-traps.

budget, n.m., budget. Le — de VEtat ; the
state budget. Le — de la marine ; the naval
estimates. Le — de la guerre; the army esti-

mates. Le — d''un menagp ; household expenses.

budgitaire, adj.^ pertaining, relating, to the
budget.
bu6e, n.f. , 01ye, washing in lye ; steam, reek.

buffet, n.»i., cupboard, sideboard; refresh-

ment-room; service (of plate). — d'orgues;
organ-case.

buffle, n.m,., buffalo; buff-leather; buff.

bulfleterie (-fle-trl), n.f., belts, straps, &c.,
(of a soldier).

buflletin, n.m., young buffalo.

bufonite, n.f., (foss.) bufonite.

bugle, n.f., (bot.) bugle.

buglosse, n.f., (bot.) bugloss.

bugrine, n.f., (bot.) rest-harrow.

buboUer, n.m., shrimp-net.
buie, n.f., pitcher, jug.

buire, n.m., vase, jug, beaker, flagon.
buis, n.7n., box; box-tree, box-wood, —pi-

^ant ,- butcher's broom.
buissiie, n.f., grove of box-trees.
buisson, n.m., bush, thicket. — ardent;

(bot.) evergreen thorn. Trouver — creux ; to
find the birds flown.

buissonner, v.n., (bot.) to bush.
bulssonneu-z, -se, adj., bushy, woody.
buissoniii-«r, -dre, adj. Only used in the

expressions : Lapins buissanniers; thicket-rabbits,
Faire Vecole bui^sonniere ; to play the truant.
bulbe, n.f, (bot.) bulb.

bulbe, n.m., (anat.) bulb.

bulbeu-S, -se, adj., bulbous.
bulbif^re, adj., (bot.) bulbiferous.
bullaire (-ler), n.m., collection of papal bulla.

bulle, n.f., bubble; (med.) bubble, blister;
(metal.) bead. — d'eau; water-bubble. — d'atr/
air-bubble. [golden bull.

bulle, n.f, pope's bull. La — d'or; the
bulle, adj., whity-brown (of paper). Papier— ; whity-brown paper.
bull6, -e, adj., authentic; by pope's buU.
bulletin, n.m., paper, circular, voting paper;

(milit. ) bulletin ; bulletin, official report. — de
bagages ; luggage-ticket.
bunium, 7i.m., earth-nut; pig-nut.
buphthalme, n.m., (bot.) ox-eye.
bupl^vre, n.m., (bot.) hare's-ear.

bupreste, 7i.m., (ent.) burn-cow ; golden beetle.
buraliste, n.m., office-keeper, clerk; money-

taker.

burat, n.m., drugget; bimting.
buratlne, n.f, poplin.

bure, n.f, drugget; fustian, rough serge (of
monk's dress), baize; (min.) shaft, pit-hole.

bureau, n.m., bureau, writiug-table, desk;
office; board, bench (in a courtof judicature); com-
mittee ; court (personages). — de iabnc /tobACco-
nist's shop. Chef de — ; head clerk ; chief of a
department. Deposer sur le —

;
(parliament; to

lay upon the table. Payer a — ouvert; (com.)
to pay on demand. Prendre Pair du — ; to see
how matters stand ; to call in at the office. Vent
du — ; aspect of affairs. — de placement; regis-
try office for servants, etc.

©bureau, n.m., drugget.
bureaucrate, n.m., bureaucrat, clerk in a

public office ; red-tapist.

bureaucratie, n./., bureaucracy, red-tapeism.
burette, «•/., cruet; vase, flagon; (bicycle)

oil-can.

burgau, n.m., burgaudine, n.f., burgau;
burgau mother of pearl.

burgrave, n.m., Burgrave.
burgraviat, n.m., Burgraviate.
burin, n.m., graver, graving-tool ; (fig.) pen.

buriner, v. a., to engrave.
burlesque, adj., burlesque, merry, comical,

jocose, jocular, ludicrous. Vers —s; doggerel
verses.

burlesque, n.m., burlesque.
burlesquement, adv.^ comically, ludicrously,

in a jocose way.
burnous, n.m. V. bernous.
bursal, -e, adj., fiscaL

busard, n.m., (omi.) buzzard; (fig.) block-
head, dolt.

busc, n.m., busk (of stays) ; mitre (of locks).

buse, n.f., (orni.) buzzard ;
(fig.) blockhead.

On ne sauvait faire d'une — un epervier ; one
cannot make a silk purse out of a sow's ear.

busqu6, jooT-^, busked; curved, arched.
busquer, v.a., to put a busk in

;
(of skirts)

to shorten, to draw up.
se busquer, v.r., to wear a busk.
©busaulfere, n.f, busk-case.
busserole, n.f, (bot.) whortle-berry.
buste. n.TH., (sculpt.) bust; head and shoul-

ders. Portrait en — ; half-length portrait.

but, n.m., mark; object, end, aim, purpose,
design, view

;
goal. Viser au — ; to aim at the

mark. Le — de ses desirs ; the object of his

desires. Se proposer un — ; to have an object

in view. Arriver le premier au — ; to be the
first to reach the goal, — h — ; without any
odds, evens. Jouer — h — ; to play even. De
— en blanc ; bluntly, without any preamble;
point-blank.
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bctent, adj. V. boutant
bute. n./-, farrier's knife.

but^, n/., (arch.) abutment-pier. V. but-

tle.
bnter, r.n,, to hit the mark; to stumble; to

aim at. Ce cheval bute dt chaque pas; that

horse stumbles at every step.

buter, ».c-i (gard.) to earth up; (arch.) to

prop up. — un mur; to prop a wall with a but-

tress. — un arbre; to heap up earth round the

root of a tree. — du celeri ; to earth up celery.

*e buter. v.r., to be bent on ; to stick to; to

contradict, to oppose.

butln, «.»»., • booty, pillage, spoils, prize,

plunder.
butiner, *.n., to spoil, to pillage, to plunder,

to get booty, to pilfer , to collect, to gather.

butiner. r.a,, (fig.) to pilfer.

bntome. «.m., (bot.) flowering rush; water-

gladiole

bator, J».m., (omL) bittern ; churl, dull fel-

low
bntorde, «•/•, coarse, pig-headed woman.
batte. n./-, risiug ground, ridge, knoll,

iioiuid, bank. Eire en — i/ to be exposed to.

batt6e. nj. V. butde.
butter v.a., (gard.) to earth up.

butter, v.n. V. buter.
buttolr. n.;n.. ridging-plow: buttress; (raQ.)

buffer-stop; catch-peg.

butyreu-Z, -se, o<^J., butyrous; buttery.

buyable, adj., driukable, fit to driuk.

buvard, n.m., blottiug-case, blotting-pad.

Papier — ; blotting paper.

buvetier (buv-tie), «.;«., keeper of a tavern.

buvette, »./., refreslunent-room, tap-roDm,
thades. public house.
buveu-r. n.m., -se, «./., drinker; toper,

buvoier, v.n., to sip, to tipple.

bysse, n.m. V. byssus.
byssus, n.m., (bot., antiq.) byssus.

byzantln, -e, adj.., Byzantine style.

e, n.m., the third letter of the alphabet,

c

C., (ab.) (com.) compte ; account.

C* (contraction of ce, and used only before the

lerb Htp), this, it.

ga, adv., here. — etlh; here and there, up and
down, to and fro.

Qa. tn^. now, — voyonsi now, let us seel

Or— commPTiCPZ I come, begin 1

9a, pron., (for cela) that. Donnez-moi —

;

give me that. Comme— ; like that ; so. Covi-

mmt tons portfz-roitsf comme ci comme —

;

bow do you do? only so-so.

cabalant, -e, adj., caballing.

Cabale. n./., cabal ; cabala.

cabaler. v.n., to cabal, to plot.

cabaleur, n.m., caballer, intriguer.

Caballste, n.m.. rabalist.

caballstique, nrlj., cabalistic.

Caban. n.m,, cloak with a hood.
cabanage, n.m., camp, hutting.

cabane, n.f., cot, hut, shed, cabin, cottage ;

flat->Kittomed boat on the Loire.

cabaner, r.n., (nav.^ to capsize (a boat).

cabaner. r.n., (nav.) to capsize.

Cabanon, n.m., cell (prison).

cabaret, n.m., wine-shop, tavern, pot-house ;

china tea- or coffee-service, liqueur-service, tray

;

(bot.) asarum. Pilipr de — ; tavern haunter,

tippler. — borgnr ; pot-house.

cabaretl-er, ».m., -^re, »./., publican, tavern-

keeper,
cabas, n.m,, basket; cottage bonnet wicker-

work carriage, rumbling-carriage.

©cabasset. n.m.. helmet.

cab^Uau, n.m., (ich.) keeling.

cabestan, n.m., capstan, capstem, hand*
winch. Grand — ; main capstan. — volant;

crab. Envoyer un homme au— ; to send a maa
to the capstan (to be punished

V

*cabillaud, n.m., (ich.) cod (live cod).

cabine, n./., (nav.) cabin,

cabinet, n.m., closet, study, cabinet; practice

(of a professional man) ; summer-house ; oflBce

(of au attorney, a barrister) ; cabinet, cabinet-

counciL — de lecture; reading-room. — de
toilette ; dressing-room. — de bains ; bath-room.
— d'nisance i water-closet. Affaires de —

;

chamber practice (of lawyers).

C&ble, n.m., cable. Filer du — ;
(nav.) to

pay out, to veer more cable ;
(fig.) to spin out

the time. — de remorqtie ; tow-cable. Bitter

le— ; to bit the cable. Mattre— \ sheet-cable.
— d''affourcke ; small bower-cable. — de touee ;
stream-cable.

cabI6, n.m., thick cord.

cabl^. -€, adj., (arch.) cabled, twisted-

cSbleau or cablet, n.m., cablet, small cable

;

mooring-rope, painter.

cabl6e, «./., cable's length.

cabler, «7.fl., to twist threads into a cord; to
make ropes or cables.

cabliau. n.vi. V. cabilland.
cablogramme, «.to., cablegram.
caboche, n.f., pate, noddle, nob ; head-piece,

hobuail. Grosse— ; logger-head. Etre bonne —

;

to have a good head-piece.

cabochon, n.m., polished but uncut precious

stone ;
(tech.) fancy brass nail.

cabochon, adj., (of stones) polished only, but
uncut.
cabosse, n.f., cacao pod.

cabOt, n.m., (ich.) bull-head. V. chabOt.
cabotage, n.m., coasting, coasting-trade.

Vai.^seau de — ; coasting-vesseL

caboter, v.n., to coast.

caboteur, n.m., coaster.

cabotier, n.m., coasting-vessel,

cabotin, n.m., (b,s.) strolling player; low
comedian.
cabre, n.f., gin

;
(nav.) sheers.

se cabrer, v.r., to prance, to rear, to rise up; to

iiy into a passion ; to be refractory. Faire se—
U7i cheval; to make a horse rear,

cabrer, v.a., to provoke any one, to make any
one fiy into a passion ; to oftend, to shock.

cabri, n.m., kid.

cabriole, n.f., caper; (man.) cabriole.

cabrioler, v.n., to caper, to cut capers,

cabriolet, n.m., cabriolet, cab, gig. — h
pomjip ; curricle. Place de — ; cab-stand.

cabrioleur, n.m., caperer.

cabUS, adj., (of cabbages) headed.
caoa, 72.m., child's excrement. Faire — ; to

do one's excrement. [mull.

cacade, n.f., (l.u., l.ei.) mess, mistake, failure,

cacao, n.m., cacao, chocolate-nut.

cacaotler or cacaoyer, n.m., cacao-tree.

Cacaoy^re. n.f., cacao-plantation.

Cacatols, n.m., (nav.) royal, mast-top,

cacatoisor kakato^s, n.m., (omi.) cockatoo.

caccaber, v.n., to cry (of partridges).

cachalot, n.m. , cachalot; spermaceti-whale.

cache, n.f., hiding-plarfe ; (hunt.) stake-net.

cach6, -e, part., hid, hidden. Bessorts —s; hid-

den, secret springs. N'avoir rien de —pour quel,

qu'un; to keep nothing secret from anyone, to

have no secrets for. Jcu— ; underhand game.
cache-cache, n.m., («./>.) hide and seek.^

cachectique (shek-), adj., (med.) cachetic.

cache-entree, n.m., (—, or *) drop (of

key-hole).

cachement (kash-mSn), n.m., (l.u.) conceal-

ing, hiding.

cachemire. n.m., cashmere.
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cache-nez, n.m., muffler, comforter.
*cacxie-peigne, n.m., (— , or s) head-orna-
ment lo couceal the comb.

caclier, v. a., to hide, to secrete, to conceal, to

disguise, to lurk ; to abscond. Caehez votrejtu ;

hide your cards. — son jtu ; to bide, to mask,
one's play. — son nom, son age; to couceal one's

name, one's age. — sa vie ; to lead a secluded
life.

jecacher, v.r., to hide, to secrete one's self ; to

lurk ; to abscond.
cachet, n.m., seal (of private individuals);

stamp ; ticket. Lettre de— ; lettre-de-cachet,

(arbitrary warrant of imprisonment). — de chif-

fres, d^armes ; seal with a cipher, with a coat of

arms. — volant ; flying seal. Courir le — ; to

give private lessons iu town, to go about teach-

ing-. Son style a un—particulier ; his style has
a certain stamp, characteristic, character all its

own.
cache^d, -e, part., sealed. Soumissions—es;

sealed tenders.

cacheter (kash-t^), v.a., to seal, to seal up.
Cire a— ; sealing-wax. Pain a— ; wafer.

cachette, n./., hiding-place. En— ; secretly,

by stealth.

Cacheur, -se, n.m.f., sneak, sly-boots.

Cachexie (-she-ksi), «./., (med.) cachexy.
CachOt, n.m., dungeon

;
(milit.) black hole.

cachotte, n.f., tobacco-pipe without a heel.

cachoLterie (-sho-tri), n.f., mysterious ways,
secret practice (about trifles).

cachotti-er, n.m., -6re, n.f,, mysterious, sly.

CacllOU, n.m., cachou.
cacicLUe, n.m., cazique or cacique (Indian

chief).

cacis. V. cassis.
cacochyme (-shim), adj., (med.) cachochy-

mic.
cacochymlo (-shi-), n.f., (med.) cacochymy.
caco6the, adj., (med.) (ulcers) malignant,

incurable.

cacoi^rapllie, n.f., cacography.
cacolet, n.m., mule-htter, pannier. En—

;

on panniered mules.
Cacologle, n.f., cacology.
cacoplionie, n.f., cacophony.
cacotrophie, n.f., (med.) cacotrophy.
cactler or cactus, n.m., (hot.) torch-thistle,

cactus.

cadastral, -e, adj., referring to the register
of lands ;

pertaining to real estate.

cadastre, n.m., register of the survey of lands.
Cadastrer, v.a., to survey.
cadav6reu-Z, -se, adj., cadaverous, wan,

ghastly.

Cadav^rlque, adj., (anat.) of a dead body.
cadavre, n.m,., corpse, dead body. Cest un— ambulant ; he is a walking ghost.
cadeau, n.m., present, gift. Faire— de; to

make a present of.

cad^lUs (-diss), int., zounds, faith !

Cadenas (-nS), n.m., padlock; clasp, snap.— a secret ; secret padlock. Enfermer sous—

;

to padlock.
cadenasser, v.a., to padlock ; to clasp.

cadence, n.Jf., time (in dancing)
; (mus.) qui-

vering, shake ; (man., harmony) cadence. Aller
en— ; to keep time.

cadenc6, -e, part., cadenced, numbered, har-
monious.
cadencer, v.a., to cadence, to harmonize

;

(mus.) to time, to shake, to trill.

cad^ne, »./., (l.u.) chain; chain-gang (of con-
victs).

cadenette (-nett), n.f., hair-cue, tress (of hair).

cadet, -te, adj., younger, junior (of two).
Branche—te ; younger branch.
cadet, n.m,., (milit.) cadet; younger brother ;

younger son; junior (of two), (fam.) young

fellow. C'est un jeune— de haul appetit ; he ia

an extravagant young gentleman.
cadette, n.f., younger sister, younger daugb-

ter ;
paving stone ; long billiard cue.

cadi, n.m., cadi (Turkish judge).

cadis, n.m., sort of woolen serge.

CaUis6, n.m., kind of drugget.
cadmie, n.f., (chem., metal.) oxide of zine.
cadmium, n.m., cadmium.
cadogan, n.7n. V. catogan.
cadole, «./., latch, little bolt.

cadran, n.m., dial-plate, dial.

cadrat, n.m., (print.) quadrat. — creux; quo-
tation.

cadratin, n.m., (print.) M quadrat. Demi—

;

N quadrat.
cadrature, n.f., (horl.) movement: dial-work.
cadre, n.m,., frame (for a picture)

; (nav.
milit.); list of officers; framework; skeleton;
limits. Eire sur les—

; (nav.) to be on the sick
list.

cadrer, v.n.. to agree, to square with, totally;
to suit, to fit iu with.

cadrille, n.f., check, square.

cadriller, v.a., to rule (in squares), to checker.
cadU-C, -que, adj., decrepit; broken-down

;

decayed, crazy ; lapsed, null, void (of legacies)

;

(bot.) deciduous. Age — ; decrepit old age.
Devenir — ; to decay. Legs — ; lapsed legacy
(barred by limitation). Le mal — ; the falling
sickness, epilepsy.

caduc^e, n.m., caduceus, Mercury's wand;
tipstaff.

caducity, n.f., caducity; decay, decline.

caBCUm (sekom), n.m., (anat.) caecum.
Cafard, -e, adj., hypocritical, sanctimonious.
cafard, n.m., -e, n.f., canter, hypocrite ; tell-

tale ; humbug, sneak.
caiard, n.m., (ent.) cockroach. V. blatte.
cafarderie, n.f., cant, hypocrisy, false devo-

tion.

calardise, n.f., (l.u.) piece of hypocrisy; cant.

caf6, n.m., coffee ; cofl:ee-house ; coffee (berry).
Tasse de— ; cup of coffee. Rotir,moudr€, pren-
dre, du— ; to roast, to grind, to drink, coffee.— au lait ; coffee with milk. — a la creme

;

coffee with cream, —chantant; music-halL
caf^ier, n.m. V. cafier.
cafei^re, n.f., coffee-plantation.

cafetan, or caltan, n.m., caftan (Turkish
garment).

caletier, n.m., coffee-house keeper.
cafeti^re, n.f., coffee-pot.

cafier, or cai^ier, n.m., coffee-tree.

Cafre, n.m.f., Caffre.

cage, n.f., cage; coop (for fowls); (tech.)
frame ; casing, housing. Mettre un homme en—

;

to put a man in prison, or under lock and key.
La belle— ne nourrit pas I'oiseau; all is not
gold that glitters.

cagde, n.f, cage-full.

*cagliard, -e, adj., lazy, skulking, slothful.

^cagnard, n.m., -e, n.f., lazy-bones, skulker.
C^est un — ; he is a skulker, loafer.

*cagnarder, v.n., to loaf.

^cagnardise, n.f., laziness, slothfulness, skulk-
ing.

*cagne, n.f., (l.u.) slut.

*cagneu-X, -se, adj., knock-kneed, splay-
footed.

cagot, -e, adj., (fam.) bigoted, hypocritical.

cagot, n.m., -e, n.f., (fam.) bigot.

cagoterie, n.f., (fam.) affected devotion,
hypocrisy, bigotry.

cagotisme, n.m., (fam.) bigotry, false devo*
tion.

cagOUle, n.f., a monk's cloak.

Cague, n.f., Dutch sloop.

cahier, n.7n., paper-book ; copy-boot ;
quarter

of a quire of paper ; book (manuscript) ; sheet.
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—des charges; specificationa. —des Jrais ; bill

of costs.

cabin-calia, adv.^ (lam.) so-so, lamely, poorly,

slowly, reluctantly.

cahot, n.m., jerk; jolt of a coach.

caJiotage, cahotement.n.m., joltiiig, jerking.

cahOtant, -e, adj., rough, jolting.

cahOter, v.n., to jolt, to toss about.

caboter, v.a., to jolt, to jog, to jerk.

cahute, n.f., hut, crib, hovel ;
(nav. ) small cabin.

caic or caique, n.m., yawl, long-boat, levant-

ine-boat.

calche, n.f., (nav.) ketch,

caid, n.m., (

—

s) Arab military chief or judge.

Caieu, n.m., (hort.) sucker, olf-shoot.

callle, n.f-, (orni.) quail.

caill6, adj-y curdled, clotted.

*caill^, n.m., curdled milk, curdd.

caillebot, n.m., guelder-rose.

*calllebOtis, n.m., (uav.) gratiug of the hatches.

*caillebott6, -©, part., curdled.

*calllebotte, "•/•, mass of curds.

*caillebotter, v.n., to curdle.

*caille-Iait, n.m., (—) (bot.) cheese-rennet.

*caillemeJlt, n.m., curdling, coagulating.

pani flr, v.a., to curdle, to clot, to curd.

*se calller, v.r., to coagulate, to turn to curds.

*cailletage, n.m., gossiping, idle talk, tittle-

tattle.

*callleteau, n.m., young quail.

callleter, v.n., to gossip, to chatter,

•cailletot, n.m., young turbot.

caillette, n.f., rennet; gossip; chatterer.

caillot, n.m., clot of blood ; coagulum.

*caillotlS. n.m., kelp (ashes of seaweed).

caillot-rosat, n.m., {—s—s) a kind of pear.

*callloa, n.m., flint, flint-stone, pebble.

*caill0Utage, n.m., stoning, graveling, ballast-

ing ; rtiut-ware, pebble-work.

*cailloater, v.a., to macadamize, to gravel, to

balla .t.

calllOUteu-X, -se, adj., pebbly, flinty.

*caOoutls, n.m., broken stones, gravel; broken
flint.

caunacan, n.m., caimacan (a Turkish officer).

caiman, n.m., American crocodile, caiman.
calmand. V. qu^mand.
calmander. V. qu^mander.
calmandeu-r, -se. V. qu^mandeor.
caique, n.m. V. caic
calsse, n.f., case, box, chest, trunk ; coffer,

till ; cash-room, counting-house ; cylinder (of a
drum); (anat.) drum (of the ear); body (of a
«oacb); pay-of9ce. — de medicaments ; vaQdicine

chest. — militaire ; military chest. La — du
rigiment ; the regimental chest. Avoir tant d^ar-

gent <"n — ; to have so much money in hand. Les
—* de VEtat ; the coffers of the state. Livre de
•—

; cash-book. Tmir la — ; to keep the cash.
— de sfcours muinels ; sick-fund. — des pensions ;

pension fund. Faire la— ; to make up the cash
account. — d'amortissp^inent ; sinking fund.
— d^epnrgne ; savings-bank. — d''cscompte ; dis-

counting bank. Grnsse — ; big drum. Battre
la — ; to beat the drum. Bander la — ; to brace
the drum. Tenir la— ; to act as cashier, (jest.)

Saurer la— ; to run off with the till.

calBSler, n.m., treasurer, cashier.

caisson, n.m., (milit.), ammunition wagon,
caisson, chest; (nav.) locker; (arch.) coffer;

compartment ceiling ; sunk-panel ; (artil.) limber.

Les—4 rf<?* tnrrs,? ; the provision wagons. — h
poudre ; powder-chest.

cajoler, v.a., to cajole, to coax, to wheedle.

ca]clerle, n.f, cajolery, coaxing, wheedling.

cajoleu-r, n.m., -ae, n.f, cajoler, coaxer,

Wheedler.
cal, n.m., callosity; (med.) callus.

Calade, n.f., (man.) calade ; descent, slope-

Oalage, n.m., wedging, lowering, sinking.

calalson, n.f, load water line ; sea-gauge.

calambour, 7i.m., calambac (wood).
calamendrier, n.m., (bot.) common wall-ger>

mander.
calament, n.m., (min. bot.) calamint.
calaminaire, adj., (l.u.) belonging to calamine.
calamine, n./., (min.) calamine.
calamite, n.f, (min.) calamite.

calamity, n.f, calamity, distress.

calamiteu-Z, -se, adj. , distressful, calamitous.
calandrage, 7i.i7i., calendering, hot-pressing,

mangline. [(orni.) calandra.
calandre,n./.,(ent.) weevil; mangle, calender;
calandrer, v.a., to calender, to prefs, to

smooth, to mangle.
calandreur, n.m., mangier, calenderer.

calangue, n.f, (nav.) creek, cove.

calao, n.m., (orni.) horn-bill.

calatrava, n.m., a Spanish military order.
calcaire, adj., calcareous.

calcalre, n.in., limestone.

calcaneum (-om), n.m., (anat.) calcaneum, os
calcis, heel-bone.

calc^doine, n.f, (min.) chalcedony.
calcddonieu-Z, -bo, adj., chalcedouic.

calcin, n.m., calcined glass.

calcinable, adj., calcinable.

calcination, n.f, calcination.

calciner, v.a., to calcine, to bum.
tfecalciner, v.r., to calcine.

calcis, n.m., (orni.) night-hawk.
calclte. V. chalclte.
calcium (-om), n.m., calcium.

calccgrapWe, n.f, calcography.

calcul,».m., calculation, ciphering, arithmetic,
computation, reckoning, counting, estimate,
forecast ; design, selfish motive ; (med.) calculus

;

stone in the bladder. — differentiel ; differential

calculus. — approximatif ; rough calculation. H
apprend le— ; he learns arithmetic. De — fait

;

everjiihing included.

calculable, adj., computable, calculable.

calculant, -e, adj. , calculating, reckoning ; de«
signing.

calculateur, adj., calculating.

calculateur, n.m.., calculator, reckoner, ao*
couutant ; schemer.
calculatoire, adj., calculatory.

calculer, v.a., to calculate, to compute, to
reckon, to estimate ; to forecast, to contrive, to
devise ; to determine.
calculeu-Z, -se, adj., (med.) calculous.

calculeu-Z, n.m., -se, n.f., person affected

witli calculus.

cale, n.f., (nav.) hold (of a ship) ; wedge, prop;
ducking, keel-hauling (punishment); (tech.)

block, quay. — de construction ; stocks. — de
magasin, (Pun quai ; slip. A fond de — ; at the
bottom of the hold. Eau de — ; bilge water.

Donner la — a un matelot; to give a sailor a
ducking. — seche ; dry duckiner. Efrp a fond
de —

;
(fam.) to be hard up, to be at the end of

one's resources.
calebasse, n.f., (bot.) calabash ; gourd ; (fig.

& fam.) pate, nob, noddle.
calebassier, n.m., calabash tree.

caliche, n-f., calash; barouche, open carriage.

calcQon, n.m., drawers, pair of drawers.
caleQOnnier, n.m., one who makes drawers.

calddonien, -ne, n. and adj., Caledonian.

caldfacteur, n.m., cooking apparatus, kitch-

ener, cooking-stove.
Cal6faction, n.f, calefaction, heating.

calembour, n.m., pun.
calembonriste, n.m., a punster.
calembredaine, n.f, fib, fetch, quibble,

subtprfuge.

calencar, n.m., a kind of Indian chintz.
calence, n./., want of work. En — ; out oi

work.
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calender (-der), n.m., kind of dervis.

CalendeSi n./.pL, (autiq.) calends ; convoca-
tion of tlie country clergy. Rtnvoyer aux —
grecques ; to put off till doomsday.
calendrler, n.m., calendar, almanac. Vieux

— ; the old calendar (old style). Nouveau —,
—

gregorien ; the new, the Gregorian, calendar.
calenture, "./., (med.) calenture.

calepled. n.vi., toe-clip (bicycle).

caiepin, n.m., note-book, memorandum-book.
caler, v.a., (uav.) to lower, to strike; to sup-

port, to wedge up. — les voiles; to strike saiL

Cede tout I let go amain ! — la voile ; to yield, to

sing small.

caler, v.n., to have more or less draught, to

sink. Ce navire cale Irop ; that ship draws too

much water. — ; (at marbles) to knuckle down.
—

;
(school) to keep away from.

callalt, n.m., (nav.) calking iron.

callat, n.m., (uav.) calker.

calfatage, n.m., (nav.) calking.

caliater, v.a., (uav.) to calk.

calfatin, n.m., (uav.) calker 's boy.
calleutrige, n.m., stoppiug of chinks.

calleutrer, v.a., to stop up the chinks, to make
air tight.

56 calleutrer, v.r., to be stopped up (of chinks)

;

to be made air tight.

calibre, n.m., caliber, bore (of a gun) ; caliber,

size (of a bullet); diameter of a body ; kind, sort,

stamp ; caliber.

callbrer. v.a., to give the caliber to, to take
the caliber of ; to proportion.

callce, n.m.f chalice, communion-cup; (bot.)

calyx, rtower-cup ;
grief, sacrifice. Boire le —

jusqu'a la lie; to drink the cup to the dregs.

Boire., avaler, le — ; to swallow the pUl.

calloinal, -e, adj.., (bot.) calycinal, calycine.

callcot, n.m., calico ; counter-jumper.

califat, n.m., califate, caliphate, kalifate.

calife. Q.m., calif, caliph, kalif.

h calliourclion, adv., astride, astraddle.

caliiourchon, n.m., hobby. Cest son— ; it is

his hobby.
C&lln, n.m,, -e, n./., wheedler, cajoler. Cest

une petite—e ; she is a little wheedler.
C&lin, -e, adj., wheedling, cajoling, caressing,

coaxing, fondliug. Cet homme a Vair — ; that
man has a wheedling look about him. [die.

caliner, v.a., to fondle, to cajole, to whee-
se caiiaer, v.r., to coddle one's self, to take one's
ease, to give one's self up to indolence, to nurse
one's self.

C&linerle, «./., wheedling, cajolery, fondling,
caressing.

callorne, «./., (nav.) winding-tackle.

calleu-Z, -se, adj., callous, hard, horny.

calllgraphe, n.m., caligraphist, good penman.
calligrapMe, n./., caligraphy, calligraphy,

penmanship.
CalligraphiOLUe, adj., caligraphic
callisth^nie, n.f., calisthenics.

callosity (kal-lo-), n.f., callousness ; callosity.

calmande, »•/•, calamanco ; woolen stuff

;

(ich.) whiff.

calmant, n.m., (med.) composing draught

;

anodyne, sedative.

calmant, -e, adj.. anodyne, calming, soothing.

calmar, n.m., 0pen-case
; (ich.) calamary.

calme, adj., still, quiet, serene, calm; dispas-

sionate, unruffled, composed, collected; (com.)
dull.

calme, n.m.^ stillness, calmness, tranquillity,

quiet, calm, composure. — plat; (nav.) dead
calm.
se calmer, v.r., to become calm, to calm one's
self ; to compose one's self ; to get appeased, to

blow over, to subside, to abate.

calmer, v.a., to stUl, to quiet, to appease, to

•Ilay, to pacify, to caliUf to soothe.

calmer, v.n., (nav.) to lull, to fall to a oa^Tc^

Le veiit calme ; the wind is dropping.
calmie, n.f., (uav.) lull.

calomel or cailomelas, n.m., calomel.
calomniat-eur, n.m., -rice, n.f., calumniator,

slanderer.

calomnie, n.f., calumny, slander.
calomnier, v.a., to calumniate, to slander.
calomnieusement (-eQz-mau), adv.y calumni-

ously, slauderously.

Calomnieu-S, -se, adj.^ calumnious, slander-
ous.

caloni^re, n./., (pop.) pop-gun. V. canon-
ni^re.

calorll^re, n.m., hot-air stove or pipe.
calorim^tre, n.m., calorimeter.
calorifique, adj., calorific.

calorique, n.m., caloric, heat.

calotte, n.f., calotte, smoking-cap ; skull-cap
(of priests) ; (surg.) head-piece; (anat.) pan (of
the brain), (arch.) calotte; box on the ears;
cap of valve (mech.). La — rouge d'un cardinal

;

the red calotte of a cardinal. Dunner des —5 a ;

to box any one's ears.

calotter, v.a., to box the ears of.

calottier, n.m., calotte-maker; cap-maker.
caloyer, n.m,., caloyer (Greek monk).
caique, n.m., tracing, calquing ; imitation

copy.
calquer, v.a., to counter-draw, to trace ; to

copy, to imitate closely. — a la pointe; to trace
with a point. — a la vitre; to counter-draw on
glass.

calquolr, n.m., tracing-point.

calumet, n.m., pipe, calumet.
calUS (-luss), n.m., callus ; callousness; callos-

ity ;
(med.) callus.

calvaire, n.m., mount Calvary; a calvary.

Calvanier, n.m., (agri.) day-laborer, stacker.

calvllle, n.m., calville (apple).

calvinien, -ne (-i-in, -i-e-n), adj., Calvluistic.

calvinisme, n.m,., Calvinism.
calviniste, n^.m., Calvinist.

Calvlnlste, adj., Calvinistic.

calvitie (-st ), n.f. , baldness. — des paupihres /
loss of the eye-lashes.

camaieu, n.f., cameo ;
(paint.) camaieu ; cameo

brooch ; monotonous plaj'.

^camail, n.m., (

—

s) hood, capuchin, cardinal
(garment) ; bishop's purple ornament worn over
the rochet.

camaldule, n.m., monk of the Order of St.

Benedict.
camarade, n. m.f., comrade, fellow, mate,

chum ; female companion ; playmate, play-fel-

low ; feUow-laborer ; fellow-servant. — de col-

lege ; college companion. — de classe; school-
fellow. — de lit; bed-fellow. — de voyage;
fellow-traveler. — de malheur ; fellow-sufferer.
— de ehambre ; chum.
camaraderie, n.f., companionship, intimacy,,

close friendship ; coterie, clique ; party spirit.

camard, -e, adj., flat-nosed, snub ; flat.

camard, n.m., -e, n.f., flat-nosed person. La—e ; (pop.) death.

camarilla, n.f., camarilla (a coterie).

camarine, n.f., (hot.) crow-berry.
cambiste, n.m.., cambist.

cambouis, n.m,., coom, cart-grease.

cambre, n.f., cambering, curving, arching.

cambr^, -e, part., bent, cambering, having a
fall (in the back) ; arched, well-set. Pont de
navire— ; cambering deck.
cambrer, v.a., to bend, to curve, to arch.

— la forme d^tin sordier ; to give the bend to a
last, to block (boots).

.96 cambrer, v.r., to camber ; to take a sweep ; to
warp ; to draw one's self up (by throwing the
chest forward).

'**'cambilllon, n.m., stiffener (of a shoe).
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Cambriolen-r, -se, n.m^., house-thief ; house-

breaker ; uurglar.

cambriolage, n.m., house-entering, house-

breaking ; burglary.

cambrure, n.f , bend, flexure, incurvation,

arch, curve.

cambose, n./., (nav.) store-room.

cambusier, n.m., (nav.) steward's mate, store-

keeper.
came, n.f.. (conch.) chama; heart-cockle;

(tech.) peg-cam ; cog. V. cliame.
cam6e. n.in , a cameo.
cameiee. /*/., (bot.) widow-waiL
camexeob n.m., chameleon.
cameieopard, n.m., camelopard.
cameua or uamellia, n.m., (bot.) camelia.

camcXine, n./., (bot.) cameUua, gold of plea-

sure.

camelot (-16), n.m., (stuff) camlet ; cheap
Jack, peodler, hawker ; (of newspapers) news-

boy, paper ix)>

camelote (-lott), n.f., worthless merchandise,
trash, stun , bosh.

camelotine n.f., a sort of camlet.

caminer. n.m., chamberlain (ot the pope).

CaoidiXite, n.f., maid of honor; waiting-

woiua.i, lodys maid ; chambermaid.
camerlingat, n.m., cainerlingate (at Rome).
camerluigue, n.m., camerlingo (papal offi-

cer).

camion, n.m., minikin-pin ; little cart; truck ;

dray. w;igou
,
(paint.) kettle.

camionnage, n.m., carting, carriage (in a
dray).

Sainlonneur, n.m., drajnnan.

Ccamisade, .:./., (milit.) night attack, cami-

eade.
camlsard, n.m., Camisard (French Calvinist).

camisole, n./., petticoat bodice. — deforce;
etrait waistcoat or jacket.

•camomllle, n.f., camomile.
camoullet, n.m., whiff of smoke (in the face);

affront, snub i rap over the knuckles.

camp (kan), n.m., camp; (fig.) army, party.

Lever le —; to break up the camp. Prendre le

— ; to pack off.

campagnard, -e, adj., rustic, countrified,

rural.

*campagnard, n.m., -e, n.f., countryman, pea-
sant; clodhopper, clown. C^est une —e; she is

a hoyden.
*campagne, n.f., country, fields, plain; seat,

estate, cwuitry-house ; field, campaign; (nav.)
voyage, cruise. Gen-i de la — ; peasantry. Co-
medient de — ; strolling players. En pleine or
rase — ; in the open country, plain. Battre la— ; to scour the country ; to wander about ; to be
delirious ; to blunder, to bungle. Les armies
sont m — ; the armies have taken the field.

Pieces de. — ; field piece."*. Faire une — ; to
make a campaign. Ovvrir la — ; to open the
campaign. Tenir In — ; to keep the field. Mettre
set amis m — ; to set one's friends to work. —
de croL^^re ; cruising voyage. Eire hla — ; to

be in the country. Etre en — ; to be in the
field ; to be at work ; to be out (not at home).
La — de Rome ; the campagna. Parties de —

;

picnics.

•campagnol, n.m., field-mouse.

campane. n.f., (arch.) bell; (sculp.) ornament
with frinuf* and ta.'^.sels.

campanelle or campanette, n.f., bell-flower,

Canterbury-bell.

campaiiile, n. m., (arch.) campanile, bell-

tjower.

campanule, n.f., campanula, bell-flower. —
aavtelef ; throat-wort. — rniponce ; rampion
bell-rtower. — fifniillps rondrs ; hare-bell.

campanula, -e, o^;., campanulate, bell-shaped.

oampi$, -e, part., encamped ; (fig.) well set

up. Bien — sur ses jamhes; firmly planted on
his legs.

campeche, n.m., (bot.) campeachy wood,
logwood, blood-wood.
campement (kaup-man), n.m,., (milit.) en-

campmeut, encamping ; camp detachment.
Materiel de — ; camping apparatus. Effets de
—

; camping baggage.

camper, v.n., to encamp, to pitch tents.

Faire — son armee ; to encamp one's army.
camper, v. a., to camp, to seat, to fix, to stand

before, to clap down. — la quelqu'un ; to lea\e

any one in the lurch.

£e camper, v.r., to stand before, to sit down,
to clap one's self down. Jl se campa dans un
fuuteuil ; he sat himself down in an arm-chair.
— deiant une glace; to stand bravely before a
mirror.

Qcamphorata, n.f. V. camphrde.
campbre, 7i.m., camphor.
camphre, -e, adj., camphorate, camphorated.
Camplir^e, n.f., camphorosma.
camphner, n.m., (bot.) camphor-tree.
campine, n.m., fine fat pullet.

campos, n.m., play-day, holiday, relaxation.
Les ecoliers demandent— ; the boys ask for a
holiday. Prendre— ; to take a hohday.
camus, -e, adj., flat-nosed ; disappointed,

baulked ; dumbfounded. Un rilain — ; an ugly
flat-nosed fellow. La —e; (pop.) death, grim
death.
^canaille, n.f., rabble, riff-raff, mob ; scum

;

scoundrel ; noisy children, brats. Mors d'ici,
— .' begone, you scoundrel I Vile_— ; miserable
scum. Ces—s de domestiques ; these rascally ser-

vants !

canaillerie, n.f , blackguardism.
canal, n.m., canal, pipe; conduit, duct;

drain ; tube ; spout ; watercourse (of water-mills)

;

charmel, bed, strait; (arch.) fluting, means.
Creuser un — ; to dig a canal. Ce pays est tout

coupe de canaux ; that country is quite inter-

sected with canals. — lateral, — de derivation ;

lateral drain. — de cheminee ; chimney-flue.— ^'irrigation ; trench for irrigation. — tho-

racique ; thoracic duct. — de larmier ; {arch.)
channel of a coping. II est le — de toutes les

graces ; all favors come through him. Faire —

;

to cross a strait. [rowed.
canalicul^. -e, adj., (bot.) channeled, fur-

canallsatlon, n.f., canalization.

canaliser, v.a., to establish canals, to inter*

sect with canals.

canamelle, n.f., (bot.) sugar-cane ; reed.

Canap^, n.m., sofa, couch.
canaque, adj.. Kanaka, wild, savage.

canard, n.m.. drake, duck; hoax; watep-
spaniel. — prive ; tame duck. — ordinaire;
mallard. Dire des —s a ; to hoax. Cet homme
est un — prive; that man is a sort of decoy-
duck.
canard, -e, adj., for ducks. Batiment —

;

vessel that pitches. Chien — ; water-spaniel.

canardeau, n.m., young duck.
canarder, v.a., to shoot from under a shelter;

to hoax, to gammon.
canarder, v.n., (nav.) to pitch (of a ship)

;

(mus.) to goose.

Ocanardier« n.m.. wild-duck shooter; hoaxer.
canardi^re, n.f., place for catching wild-

ducks ; loop-hole (to shoot through); duck-gun

;

decoy-pond.
canarl, n.m., canary, canary-bird; flat.

cancan, n.m., tittle-tattle; scandal; tale-

bearing; noise; indecent dance. Faire des —s;

to tittle-tattle, to invent scandalous stories.

cancaner, v.n. , to tattle, to invent scandalous
stories ; to dance the cancan.
cancanl-er, n.m., -dre, n/., lover of tittle'

tattle.
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cancer (-ser), n.m., (med., astron.) cancer.

canc^reu-Z, -se, adj., (med.) cancerous.

cancre, n.m., crab, cray-fisL ; miser ; dunce
(at school).

Cancrelat^ n.m., cockroach.
cand^labre, n.m., candelabrum, sconce.

candeur, 72./., openness of heart, frankness,
candor, ingenuousness.
candi, n.m., sugar-candy, candy.
Candi, -6, adj., candied.

candidal, n.in., candidate.

candidature, n.f., candidature.
candlde, adj., fair, open, frank, candid, in-

genuous, sincere.

candidement (-man), adv.^ openly, frankly,
candidly.

te candir, v.r., to candy. Fairese — ; to candy.

cane, n.f., female duck.
candiicier, n.m., cassia-tree. V. casse-
caneoetifere, n./., (orni.) lesser bustard.

canepin (ka-u-piu), n.m,., kid skin (for gloves).

caner, t'.w., to shirk danger, to funk, to show
the white feather.

caner, v.a., to leave undone, shirk.

canescent, -e, adj., (bot.) canescent.

Caneter, v.n., to waddle.
caneton (ka-n-tou), n.m., young duck, duck-

ILig.

Canette, n.f., small duck, young duck
;
(her.)

duck without legs; a measure for beer; (pep.)
«uarbles.

canevas (ka-n-vS), n.m., canvas; sail-cloth;

sketch, rough draught; (mus.) canvas. Tracer
son— ; to prepare one's ground-work. Faire le —
dhmecomedie ; to sketch out, to compose the
skeleton of a play.

canezou, n.m., woman's jacket.

©cangrfene, n.f. V. gangrene.
cangue, n.f., a kind of pillory used in China.
Caniche, n.m.f., poodle-dog, water-spaniel.

canlculaire, arf;., canicular. Lies jours —s;
the dog-days.

caMcule, 72./., dog-days; (astron.) canicule,
dog-star.

canif, n.m., penknife.
canin, -e, adj., canine. Dent —e; canine

tooth. Lettre —e ; the letter R.
caniveau, n.m., (arch.) channel-stone.

Cannage, n.m., (l.u.) cane-work ; caning.

cannaie, 72./., cane-brake, cane-field.

canne, n.f., walking-stick; long measure;
cane, reed; glassblower's pipe. — a sucre ; sugar-
caue. — a epee ; sword-stick. — a vent ; air-

gun.
canneberge (-bferj), «./., cranberry, moor-

berry.

cannelas (-Ui), n.m,, cinnamon, candied
cinnamon.
canneler, v.a., to flute, to channel, to groove.
cannelle, 72./., cinnamon bark. — blanche;

canella.

cannelle or cannette, n.f., spigot ; tap, cock.
cannelier, n.m., cinnamon-tree.
cannelon (ka-n-lon), n.m.^ fluted mold (for

ices).

cannelure, n.f., channeling, fluting, groov-
ing. — a cotes ; fluting with intervals. — avec
rudentures ; fluting enriched with cables. — a
vive arete ; fluting without intervals. —5 plates ;
square fluting.

cannequin, 72.772., sort of cotton stuff.

cannetille, 72./., wire-ribbon.
cannibale (can-ni-bal), n.m.

J man-eater, can-
nibal.

cannibalisme, 72.771., cannibalism ; ferocity.
canon, 72.772., cannon, gun; cylinder, tube,

pipe ; barrel (of a gun, of a quill)
; (ecc.) canon

law, rule ; catalogue of saints ; (mus.) canon ;

(print.) canon; (man.) canon-bit; leg (of trou-
sers). Z'077ie d^un — ; the chamber of a cannon.

La lumUre, la culasse, le recul, d^un — ; the
touch-hole, the breech, the recoil, of a cannon.
Vaffut dhm— ; a gun-carriage. Enclouerun —

;

to spike a gun. U7ie pi^ce de — ; a piece of ord-
nance. Gros— ; (print.) canon. Petit—

; (print.)
two-line English. — de diz livres ; ten-pounder.
Un coup de — ; a cannon-shot. De la poudre
a— ;

gunpowder. Etre a porlee de — ; to be
within cannon-shot. Etre hors de portee de —

;

to be beyond cannon range. — de retraite

;

(uiilit.) gun-fire
; (nav.) stem-chaser. — de-

marre ; cannon drawn in to be loaded. — raye ;
rifled gun. A — raye ; rifled, rifle-barreled. —
renforce ; cannon whose breech is thicker than
its bore. — d''un sovfflet ; nose, nozzle pipe of a
pair of bellows. — de gouttiere ; spout of a gut-
ter. Les —s d''un concile ; the canons of a council.
Ecole de droit — ; school of canon law. — des
Ecritures; the sacred canon. Le — de la messe

;

the canon of the mass. — enlumine ; illumi»
nated canon.
canonial, -e, adj.^ canonical.

canonicat, 72. 7n., canonr}', canonship, pre*
bend

;
(fig.) sinecure.

canonicit6, 72./., canonicity.

canonique, adj., canonical.

canoniquement (-man), adv., canonically.
canonisation, n.f., canonization.
canoniser, v.a., to canonize.
canoniste, n.m., canonist.

Canonnade, 72./., cannonading, cannonade.
Canonnage, 72.772., gunnery.
canonner, v.a., to attack with heavy artillery,

to cannonade.
se canonner, v.r., to cannonade.
canonnier, 72.772., gunner.
canonni^re, 72./., adj., ©loop-hole; tent;

tilt ; drain-hole ; pop-gun. —, or chaloupe—
(nav.); gun-boat.

canot, n.m., ship's-boat, cutter, yawl. — de
sauvetage ; life-boat.

canotage, 72.772., boating, aquatics.

canotler, 72.721., rower, oarsman ; boat-keeper ;

bargeman ; straw hat.

cantablle (-16), n.m,., (mus.) cantabile.
Cantal, 72.772., cantal (sort of cheese).
cantalabre, 72.771., door-case, casing.

cantaloup, n.m., musk-melon.
cantate, 72./., (mus.) cantata.

^cantatille, 72./., cantatiUa.

Cantatrice, 72./., eminent singer.

cantharide, 72./., (ent.) cantharis, Spanish fly

;

(pharm.) (^/.) cantharides.

canthns, 72.772., (anat.) canthus, comer of the
eye.

cantilfene, 72./., (mus.) cantilena, melody.
cantine, 72./., bottle-case; (milit.) canteen.
cantini-er, 72.722., -6re, n.f., sutler, canteen-

woman.
cantique, n.m., song, canticle, hymn.
canton, 72.772., canton, district ; (her.) canton.
cantonade, 72./., (theat.) wings. Parler a la— ; to speak to an actor off the stage; (fig.) to

speak to empty benches.
cantonal, -e, adj., cantonal.
cantonn^, -e, adj., (arch., her., mUit.) can-

toned.

cantonnement (-to-n-man), n.m.^ (milit.),
cantonment.
cantonner, v.a., (milit.) to canton.

se cantonner, v.r., to take up a position,
quarters, abode ; to fortify one's self.

cantonner, v.n., (milit.) to be cantoned.
cantonnier, 72.772., road-man; (rail.) plate*

layer; signal-man.
Cantonni^re, n.f. , signal-woman ; valance.

Canule, 72./., clyster-pipe, injection tube;
faucet, quill

; (fig.) bore, plague.
canzone, 72./., (mus.) canzone.
caolin, n.m. V. kaolin.
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caontclioac, n.n»., caoutchouc, India-rubber;

(bot.) gum-tree.
cap, n.m., cape, headland, point, promontory,

foreland; (nav.) head. Doubter un— ; to double

a cape. Oil est le — ? (nav.) how is her head ?

M'ttre le — sur ; to steer for. Avoir le — au
large; to stand off. De pied en — ; from top to

toe.

capablo, adj.^ able, fit, capable ; calculated

to, apt to. II est — de vous dessenir ; he is

capable of doiug you an ill oflQce. // est — de
tout ; he ia capable of any thing. Cest un homme
^

; he is a clever man. Avoir Vair — ; to put
ou a conceited, bumptious, knowing look. Fuire
le — \ to affect capability, to look as if you were
in the know. Prendre un air — ; to assume a
knowing look.

capablement, adv., (l-"0 ably, skillfully.

capacity, n.f., extent, size, capaciousness

;

ability, capacity ;
(nav.) bulk, burden, tonnage.

MciJiquer de — ; to lack capacity.

capara^on, n.m., caparison, trappings.

caparaQOnner, v. a., to caparison (a liorse),

cape, n./., cloak with a hood; riding-hood;

cape ; (nav.) try-sail. Rire sotis— ; to laugh in

one's sleeve. A"'avoir que la— et Vepee ; to be

titled, but penniless. Roman de — et d'epee ;

romantic, melodramatic story. Etre h la —

;

(nav.) to try, to be lying to. A la — J bring

to!
capper, v.n., (nav.) to lie to.

capelan. n.m., beggarly priest; (ich.) caplin.

capelet, n.m., (vet.) capped hock.

capellne, n/., hood ; (of armor) capeline.

capendn, n.vi., capender (apple).

caperon. ('. capron.
caphamaum, n.m., (

—

s) (fig. fam.) place of

confusion ; Bibel, bear-garden.

capUlaire (-pil-ler), adj., capillary.

capillaLe, n.m., (auat.) capillary; (bot.)

maiden-hair ; Venus's-hair. Sirop de — ; capil-

laiie.

capillarity, n./., (phys.) capillarity, capillary

attraction or repulsion.

capUotade, n.f., hash, ragout ; thrashing,

drubbing ; slandering. Mettre quelqu^un en—

;

to beat black and blue.

capltalne, n.m., captain. — dHnfanterie

;

Infantry captain. — de cavalerie ; captain of

cavalry. — de vaisseau ; post-captain. — au
long court ; captain of a trading vessel (going to

foreign parts). — de pavilion ; flag-captain. —
iTnrmes ; master-at-arms. — de port; harbor-
master. Grade de— ; captaincy.

capltainerle, n.f., captaincy.

capital, -e, adj., capital, main, chief, leading,

important. Les sppt peches capitaux ; the seven
capital sins. Peine —e ; capital punishment.

capital, n.m., capital; principal; stocl^.

Mfttre un — h Jonds perdu ; to sink a capital.

Rembourser le— ; to reimburse the principal.

capitale, n./., capital, chief city ; capital

letter.

capitalisation, n.f., capitalization.

capltallser, v.a., to capitalize. Se —, v.r., to
be capit.'ili/.fd.

capltallste, n.m., capitalist, moneyed man.
capltan, n.m., braggadocio, swaggerer, bully.

Capltane, n.f., (nav.) admiral's galley.

capltan-pacha, n.m., (—»

—

s) Turkish ad-
miral.

capitation, n.f., capitation, poll-tax.

caplten-X, -se, adj., heady, strong. Bilre
-~»p ; strong beer. \ in — ; lieavy wine.

capltole, n.m., Capitol (of Rome, of the United
States).

capltolin, adj., capitoline.

Caplton, n.m,., (com.) cappadine.
capltonner, v.a., to stuff, to pad (arm-

chairs, &c. ) ; to tuft, to button.

QcapltOUl, n.m.^ capitoul (alderman, town-
councillor at Toulouse).
QcapltOUlat, n.m.^ capitoulship.

capitulaire, adj., capitulary.

capitulaire, n.m., capitular, capitulary.

capitulalrement (-ler-mau), adv., capitularly.

capltulant, adj., capitulary.

capitulant, n.m., capitular, capitulary.

capitulation, n.f., capitulation; convention,
compromise. Amener h une — ; to bring to

terms. — de conscience; a conscientious com-
promise.
capltule, n.m., capitule (part of the Liturgy).

capituler, v.n., to capitulate, to compound. —
avec sa conscience ; to compound with one's con-
science, to silence it by concessions.

caplan, (ich.). V. capelan.
capon, n.m., mean fellow, sneak ; cheat,

coward ; (nav.) cat-tackle. Poulie de — ; cat-

block.

caponner, v.n., to trick, to cheat; to be
cowardly, to hang back.
caponner, v.a., (nav.) to cat (the anchor),

caponni^re, n.f., (fort.) rifle-pit.

caporal, n.m., corporal; (of tobacco) sort of

capot, n.m., (nav.) hood (of ladders).

capot, adj., capot (at cards) ; silly. Faire—

;

to capot, to win all the tricks, to beat hollow.
Eire — ; to have lost all the tricks

; (fig.) to look
foolish ; to be balked. Faire — ; (nav.) to cap-
size, to upset.

capote, n.f., large cloak with a hood; (sol-

dier's) great-coat ; capuchin, hood, mantle.
capralre, n.f., (bot.) goat-weed, capraria.

C^pre, n.f., (bot.) caper.

capricant or caprisant, adj., (med.) bound-
ing, unequal (of the pulse).

caprice, n.m., caprice, whim, humor, freak;
fit, flight, sally ; (mus.) caprice. Les —* de la

mode; the caprices, freaks of fashion. Les—

*

de la fortune ; the fickleness of fortune. Com-
poser de — ; to compose when the spirit moves,
when the fit is on.

capricleusement (-man), adv., capriciously,

fantastically, whimsically.
capricieu-Z, -se, adj., capricious, whimsical,

fickle, freakish, skittish.

caprlcome, n.m., (astron.) Capricorn ; (ent.)

capricom-beetle.
C&prier, n.m., (bot.) caper-bush.

capriflcatlon, n.f., caprification.

capriflguier (-ghit5), n.m., wild fig-tree.

capripMe, n.m., goat-footed; satyr.

capron or caperon, n.m., the hautbois-straw-
berry.

capronier, n.m., the hautbois-strawberry
plant.

capselle, n.f., (bot.) cassweed ; shepherd's
pouch.
capsulaire, adj. (bot.) capsulary; (anat.)

capsular.

capsule, n.f., (bot.) capsule, pod ; (anat.)
capsula ; percussion, cap (of fire-arms).

Qcaptal, n.m., chief, lord.

captateur, n.m., (jur.) inveigler (one who
uses undue influence).

captation, n.f., inveigling, undue Influence,
captation.

captatoire, adj., inveigling.

capter, v.a., to court, to coax, to win by
bribery. — la bienveillance de quelqu''un ; to
curry the favor of any one^ — les suffrages ; to
bribe, to win unfairly, to get by bribery.

captieusement (-sieflz-man), adv., captiously,

insidiously, cunningly, deceitfully.

captieu-Z, -se (-cieu-), adj.^ captious, insid*

ious.

captl-f, -ve, adj., captive.

capti-f, n.m., -ve, n/., captive.
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captiver, v.a., to captivate, to charm, to en-
slave ; to bring under. — Ji' attention ; to capti-

vate attention. La beauie qui le captive; the
beauty that enslaves him. — la bienveillance ;
to win any one's favor.

se captiver, v.r., to lay a restraint upon one-
self ; to cling to (tenaciously) ; (fig.) to cringe, to

fawn upon.
captivity, «./., captivity, bondage. Eacketer

de— ; to ransom from captivity.

capture, n.f., capture, seizure
;
prize, booty.

capturer, v.a., to capture ; to apprehend, to

arrest.

capuce, n.f., or capnchon, n.m., hood, cowl.

capuchonn^, -e, adj., hooded.
capuchonner, v.n., (man.) to arch the neck

(of a horse).

capucln, n.m., -e, n.f., capuchin friar, capu-
chin nun. Tomber comme des —s de cartes; to
tumble over one another.
capucinade, n.f., stupid sermon.
capucine, n.f., (bot.) nasturtium

;
(nav.) stan-

dard ; band (of a soldier's musket).
capucini^re, n.f., (b.s.) capuchin friary.

capulet, n.m., hood, cap.

caput-mortuom, n.m., (chem.) caput-mor-
tuum ; worthless remains.

caquage, n.vi., dressing and curing of her-
rings ; barreling (of powder).

caque, n.f., keg, barrel. La— sent toujour

s

le hareng ; what is bred in the bone will never
come out of the flesh.

caquer. v.a., to cure ; to barrel.

cas[Uet, n.m., cackle (of geese, &c.) ; tittle-

tattle, idle talk, gossip, scandal. Avoir Men du
— ; to be a chatter-box. Rabattre, rabaisser, le— a quelqu^un ; to take anyone down a peg or
two. — bon bee ; dame prattler.

caquetage (kak-taj), n.m., tattling, cackling.

caqu^te, n.f, carp-tub.

caCLUeter (kak-t6), v.n., to cackle, to chatter,

to gossip, to babble.

caqueterle (kak-trt), n./., babbling, prattling,

gossiping.

caqaetea-r, n.m., -se, n.f, prattler, tattler,

idle prater, gossip.

caqaeor, n.m., fish-curer.

car, conj., for, because, as=

carab^, n.m., yellow, amber.
carabin, n.m., saw-bones, medical student.
carablnade, n.f, (l.u.) (student's, soldier's)

trick; discharge of carbines.

carabinage, n.m., rifling.

carabine, n.f, carbine, rifle.

Carabin6, -e, adj.^ rifled; (nav.) stiff (of the
wind).
Qcarabiner, v.n., to skirmish.
carabiner, v.a., to rifle a gun-barrel.

carabinier, n.m., carabineer, rifleman.

Caraco, n.m,., woman's jacket.

caracole, n.f, (man.) circling caracole. En
— ; winding.
caracoler, v.n., to caracole, to circle.

caracouler, v.n., to coo. V. ronconler.
Caract^re, n.w., character, letter, type, print;

hand-writing ; stamp, badge, m^ark, dignity, tem-
I)er, hmnor, spirit, expression; aspect; (arith.)
digit ; charm, spell. — lisible ; legible print.

Beaux —s; fine type. Le — d'un autenr ; the
stamp of an author. Unhomme d'un bon — ; a
good-natured man. Ne pas dementir son — to act
up to one's character. II est sorii de son — ; he
lost hia temper. Avoir, montrer, du— ; to have
spirit, to show spirit. Cest un homme a —• : he
is a spirited, determined man.

caract^rlser, v.a., to characterize, describe,
define, mark, distinguish.

Caract6rlstic[ae, adj., characteristic.

caractdrlstlque, n.f., (gram., math.) charac-
teristic

; (logarithms) index.

carale, n.f, decanter, flagon, water-bottle.
carafon, n.m., cooler ; small decanter ; qu&r-

ter bottle.

^caragne, n.f, aromatic resin, caranna.
caraite, n.m., caraice (Jewish sectarian).

carambolage, n.m., (billiards) cannon
; (pop.)

affray, shindy; (fig.) rebound (against).

Caramboler, v.Ji., (billiards) to cannon.
caramboleur, n.m., good cannon-player.
caramel, n.m., burnt sugar, caramel. — au

beurre; butter-scotch, tottee.

carapace, n.f, turtle-shell, carapace.
carapat, n.m., oil of palma Christi.

caraque, n. /., carack (Portuguese India-
manj. caracas, n.m., cocoa.
carat, a.m., (gold) carat; small diamonds sold

by weight.
caratch, n.m. {n.p.), tribute.

caravane, n.f, caravan, convoy. Marcher en
— ; to walk in a band. Faire ses —s ; to lead a
dissipated life.

caravanier, n.m., leader of caravan.
^caravans^rail, n.m., a caravansary (inn).

caravans^raskier, n.m., keeper of a caravan-
sary.

caravelle, n.f, caravel (Portuguese boat).

carbatine, n.f, green hide, skin.

carbazotique, adj., (chem.) carbazotic.

carbonarisme, n.m., carbonarism.
carbonaro, n.m., carbonaro.
carbonate, n.m., (chem.) carbonate.

Gcarboncle. V. escarboucle; luroncle; rubis.
carbone, n.yn., (chem.) carbon.

carbon^, -e, adj., carbonated.
carboneu-s, -se, adj., (chem.) carbonaceous.
carbonique, adj., carbonic.

carbonisation, n.f, carbonization.

Carboniser, v.a., to carbonize.

Carbonnade, n.f, (cook.) carbonade.
Carburatenr, n.m., carburettor (motor).

Carbure, n.m., (chem.) carburet, carbide.

carbur^, -e, adj., (chem.) carbureted
carcajou, n.m., American badger.
carcan, n.m., iron collar; carcan (pillory);

carcanet (collar of jewels).

carcasse, n.f, carcass, skeleton, bones ; (arch.)
shell, framework ; body ; fish-basket.

Carcinomateu-Z, -se, adj., (med.) carcinoma-
tous.

carclnome, n.m., (med.) carcinoma.
cardage, n.m., act of carding, carding.

cardamlnej n.f, (bot.) land-cress, lady's
smock.
cardamome, n.m., (bot.) cardamom.
cardasse, n.f, (bot.) nopaL
carde, n.f, chard (stalk in the leaves of some

plants) ; card (instrument for combing wool or
flax) ; carding machine.
cardee, n.f, quantity carded.
carde-poir^e, n.f, (bot.) chard of beet.

carder, v.a., to card, to comb. Se — ; to be
carded.

card^re, n.f, (bot.) teasel.

carderie, n.f, carding-house ; card-manufac-
tory.

carden-r, n.m., -se, n.f., carder, wool-comber.
cardiaire, adj. (zool.) Ver— ; a parasite bred

in the heart, (bot.) V. card^re ; chardon k
foulon.

cardlalgle, n.f, cardial?v, heartburn,
cardialogie, n.f, cardioio^j'.

cardlaque, n.m., (med.) cardiac.

Cardiaque, adj., (med., anat.) cardiac.

cardier, n.m., wool card-maker.
cardinal, adj., cardinal, chief, principal, first

cardinal, n.m., cardinal; (orni.) cardinal.

cardinalat, n.m., cardinalate, cardinalsbip.

cardinale, n.f, (bot.) cardinal flower.

cardine, n.f, (ich.) flat-fish, whiff.

cardon, n.m., (bot.) cardoon.
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cardoimette, n.j. V. chardonnette
careme, n.m., Lent, Leut-sermoiis. Favre le

— ; to keep Lent. Provisions de — ; fish and
vegetables. Cela vieni comme marie en— ; that

comes in the very nick of time. Face de —

;

pale or wan face. Arriver comme mars en —

;

to be sure to happen ; to come like clock-work.

Arriver comme maree en— ; to come in the nick

of time.
caieme-preiiant, n. m., (

—

s—s) carnival

time ; Shrove Tuesday ; masker ; reveler.

cardnage, n.m., careening.

carence, n./., (jur.) absence of assets, insol-

vency. Froces-verbal de — ; declaration of in-

solvency.

car^ne, nj'., (nav.) keel ; bottom, careen

;

(bot.) keeL Demi ; (nav.) parliament-heel.

En — ; keel-shaped.

car^n^, -6, adj., (bot.) keeled, keel-shaped.

Gardner, r.a., (uav.) to careen.

caressant, -e, «<(;'•, caressing, endearing, fond,

tender ; fawning.
caresse, «./-, caress, endearment. 11 nefaut

pas se Jier aux —s de la fortune ; we must not
trust to the smiles of fortune.

caress^, -e, part., caressed ;
polished, finished

off, chiseled Ces tableaux sent ires —5/ these

pictures have a peculiar richness of finish.

caresser, v.a., to caress, to fondle, to stroke ;

to fawn upon, to make much of, to flatter, to ca-

jole, to wheedle. — I'orgueU de quelqu^un; to

pamper any one's pride. — une chimere ; to

cherish, to hug, a visionary scheme.
caret, n. m, , rop^-maker's reel

;
(erpetologj')

tortoise. Fil de — ; rope-yam.
cares (-reks), n.77?., (bot.) carex.

cargalBOn, «./., cargo, ship-load, freight.

cargae (karg), n./., (nav.) braiL

Carguer (-ghe), r.o., (nav.) to brail up, to

clew up. — une voile ; to clew up a sail.

cargueur (-gheur), n.m.^ (uav.) reefer ; top-

block.

carlatlde, n./., (arch.^ caryatide.

caribou, n.m., (mam.) caribou.

caricature, «/., caricature.

carlcaturer, v. a., to caricature, to ridicule.

carlcaturiste, «.?«., caricaturist.

carie, n/-, brown rust; fire-blast; (med.)
caries, decay.

carter, r.a., to make carious, to rot.

scarier, t'.r., to grow carious, rotten. Dent
cariee ; carious tooth.

*carlllon, n. m., chime, peal ; musical bells,

chimes ; clutter, racket. A double — ; soundlj-,

lustUy. 1/6 — des verres ; the jingling of

glasses.

*carlllonnement, n.m., chiming, jingling.

*cariiloiiner, r.n., to chime; to ring the
chaiit;'-s ; to jingle, to clatter.

*carlllonneur, n.m., chimer, bell-ringer

;

change-ringer.

carlette, n.f., square slate.

carlin, n.m., carlin (Italian coin); pug-dog.
carllne, «•/., (bot.) carline-thistle.

carlingue (-linghe), n.f., (nav.) carline, car-

ling. — (le cnbestan ; keelson, step.

Carlisle, n.m.J., Carlist (partisan of Charles).

Carlisle, odj., Carlist.

carlovlngien, -ne (-In, -^-n), n. and adj., Car-
lovingian.

•carmagnole, n.f., carmagnole (jacket) ; car-

magnole (revohitionary song and dance).

carmagn^Ole, n.m., violent Jacobin.

carme, n.m., Carmelite friar, white friar.

—« dechausses ; barefooted Carmelites. Eau des
•—*/ carmelite water.

canne, n.m,., (tric-trac) two fours.

carmellne, n.f carmeline wool.

carmelite, n.f and adj., Carmelite nun.
cazmin, n.m., carmine.

canninati-f, -Ve, adj., (med.) carminative.

carminati-f, n.m., (med.) carminative.

carnage, n.m., carnage, slaughter, butchery
destruction- havoc.

carnassi-er, -^re, adj., carnivorous, flesh-eat-

ing.

camassier, n.m,., feline animal ; flesh-eater.

camassi^re, /j./., game-bag.
carnation, n.f., carnation, flesh-tint, flesh-

color, complexion.
camaval, n.m., a carnival

; guy.

came, n.f., comer, edge (of a table, &c.).

carn^, -e, adj., of a carnation color.

carnet, n.m., note-book, memorandum-book.
— d''echeances ; bill-book. — de cheques ; check
book.
carnier; n.m. V. camassi^re
camlflcation, n.f., (med.) camification.

^ecarnilier, t'.r., (med.) to carnify.

carnivore, adj., carnivorous.

carnosit^, n.f., camosity.
^'carogne, n.f., (l. ex.) hag, jade, impudent

slut.

carolus (-lus), n.m., carolus (old French coin).

caronade, n.f., (artil.) carrouade.
caroncule, n.f., (anat., bot.) caruncle.

carotide, adj., (anat.) carotid.

carotlde, n.f., (anat.) carotid.

carotldien, adj. m., (anat.) carotid. Canal— ; carotid canal.

carotlque, adj., (med.) comatose.
caroUe, n.f., carrot. — detabac; roll of to-

bacco, (fig.) Quelle — / what a chouse !

carotter, v.n., to live on little ; to play low ; to
chouse, to diddle.

carotti-er, n.m., -fere, n.f., (triv.). V. carot-
teur.

carotteu-r, n.m., -se, n.f., timid player
; petty

jobber ; cheat, trickster.

camube or carouge, n.f., (bot.) carob-bean.
caroubier, n.m., carob-tree, St. John's bread

tree.

carouble, n.f., skeleton-key.

caroubleur, n.m., house-breaker.
carpe, n.f., (ich.)carp. Saut de — ; somerset,

Faire la — pamee ; to sham fainting. Muet
comme une — ; dumb as an oyster.

carpe, n.m., (anat.) wrist.

carpeau, n.m., small carp.

carplen, -ne (-in, -e-u) adj., (anat.) carpal,

^carpillon, n.m., (ich.) young carp.

carquols, 72. m., quiver. II a vide son — ; he
has shot his bolt.

carrare, n.m., Carrara marble.
carre, n.f., back and shoulders (of any one).

La — d'wre chapeau ; the crown of a hat. La —

•

d'un habit; the part of a coat from the waist
upwards. La — d'wn souUer ; the square toe
of a shoe. Un homme dhine bonne — ; a broad-
shouldered man. Lame a trots—s; three-edged
sword.
carr^, n.m., square; landing, floor; printing

demy (of paper). Un — de tuh'pes ; a square bed
of tulips. Un — d'eau ; a square sheet of water.
— de toilette; dressing-case. — des officiers

;

ward-room.
carr^, -e, adj., square, quadratic ; well-set,

well-knit ;
plain, straightforward ; demy (of

paper); (rhet.) flowing. Partie —e; party of

four (two men and two women).
carreau, n.m., (med.) tabes mesenterica.

carreau, n.m., square; lozenge; square tile

or brick; small flag-stone; ground, floor; pane
(of glass) ; cushion, hassock ; tailor's goose;

diamond (at cards) ; (gard.) bed, square; (arch.)

stretcher ; rubber (file)
;

square-headed arrow,
cross-arrow. Brocliet — ; very large pike. Tom-
ber sur le — ; to fall on the floor. Voucher
sur le — ; to sleep on the floor. Jeter quelqu^un
sur le; to send any one sprawling upon the
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ground. Hester siir le— ; to be killed on the spot.

Etoffes a —x; stutt" checks^ Cest un valet de—

;

he is a contemptible fellow,

carrefour, n.m., cross-way or street, cross-

road, quadrant, crowded thoroughfare. Les —s

d^une ville ; the public places of a town. — des
auteurs ; Grub-street. Langage de — ; low,
vulgar language ; Billingsgate. Orateur de —

;

stump-orator.
carrelage, Ti.m., tile-flooring, brick-paving.

carreler, v.a., to pave (a floor) with square
tiles, bricks, stones ; to cobble.

carrelet, n.OT., (ich.) flounder; square net;
shoemaker's awl-.

carrelette, n./., flat file.

carreleiir, n.m., floor-tiler, brick-pavior

;

tramping cobbler.
— carrelier, n.m., a tile-maker.

carrelure, n./., new-soling of shoes.

Carr^ment, adv., squarely
;
plainly, straight-

forwardly. Covper— ; to cut square. Tracer
un plan— ; to draw a plan square.

carrer, v.a., to square.

secaxXBX, v.r., to strut, to stalk ; to double one's
stake (at bouillotte— a card game). Se — dans
son Jauteuil ; to sit in state.

carrick, n.m., box-coat, cape
;
gig.

carrier, n.m., a quarry-man.
carrifere, n.f., race-ground, course, &c. ;

career, race ; course ; scope ;
play, vent ; quarry.

Leboid de la— ; the goal. Purcourir la— ; to

run round, to run over the course. Donner — a
son imaginatio7i ; to give scope, free vent to one's
imagination. Se dovner — ; to throw off all re-

straint. Donner — a ^ln cheval ; to give a horse
his head. — de marbre ; marble quarry.

carriole, n.f., covered cart, jaunting car,

pleasure-van ; wretched carriage.

carrossable, adj., (of roads) practicable for

carriages. Route— ; carriage road.

carrosse, n.m., four-wheeled carriage, coach.
— de remise ; livery-coach. — de louage ; hack-
ney-coach. Mener un — ; to drive a carriage.
Alter en — ; to ride in a coach. Router — ; to

keep a carriage ; to live in grand style.

Carrossde, «./., coachful, carriageful.

carrosserie, n./., coach-making; coach-build-
ing.

carrossler, n.m,., coachmaker, carriage-
builder ; coach-horse.

carrousel, «.»i., tournament; roundabout.
Ocarrousse, ra./., carouse. Faire— ; to carouse,
to drink hard.

carrure, n.f., breadth of shoulders.

cartahu, n.m., (nav.) whip
;
girt-line, Poulie

de— ; single block.

cartayer, v.n., to avoid ruts.

carte, n./., pasteboard ; card, postcard ; label,

ticket; map, chart; bill; bill of fare ; account.
Un jeu de —s ; a pack of cards. Les basses —s ;
the small cards. —s preparees ; marked cards.
Donner les —s ; to deal. Batire les — ; to shuf-
fle. Faire des tours de — ; to play tricks with
cards. 3fettre aux —s ; to pay the card money.
Chateau de —s; gingerbread or jerry-built house.
Brouiller les —s ; to sow discord. Voir le des-

sousdes—5; to be in the secret ;
" in the Know."

Avoir — blanche; to have full power. Tirer les—s ; to tell fortunes (with cards). — de geo-
graphic ; map, chart. Faire la— d''un pays ; to
map out a country. — topographique ; topo-
graphical chart. — marine : sea-chart. Perdre
la— ; to lose one's wits. Diner a la— ; to dine
from the bill of fare.

cartel, n.m., challenge, cartel; dial-case,

clock ; frieze-panel, frame ; (milit., nav.) cartel.
— d''armdries ; (her.) shield.

carterie, n.f., card-making, card-factory.

carteron, n.m. V. quarteron.
Cart^Slanisme, n.m., Cartesian philosophy.

Cart^sien, -ne (-in, -e-n), adj., Cartesian.

Carthaginois, •e,n. and adj., Carthaginian.
Carthame, n.m., (bot.) carthamus, safflower.
Cartier, n.m., playing-card maker.
cartilage, n.7n., (anat.) cartilage, gristle.

Cartilagineu-Z, -se, adj., cartilaginous, gristly.

Cw.rxioa.ne, n.f., foil-card. Denlelle a —

;

vellum-lace.

Cartomancie, n.f., cartomancy.
cartomancien, n.m., -ne, n.f, fortune-teller

(by cards).

carton, n.m., pasteboard; (paint.) cartoon;
bandbox; case; hat-box; bonnet-box; (print.)
four-page cancel. — lisse ; glazed pasteboard.— de pate; mill board. Les —s df Raphael ; the
cartoons of Raphael. — de dessins ; portlolio of
drawings.
cartonnage, n.m., (book-bind.) boarding.
cartonnd, -e, adj.. (book-bind.) in boards.
cartonner, v. a., to put in boards.

CartOnnerie, n.f., pasteboard manufactory.
cartonneu-r, n »i., -se, n.f, binder, boarder

(of books).

cartoimier, n.m., pasteboard-maker, sellei'.

carton-pierre, n.m., {n.p.), statuary paste-
board.
cartouche, n.m., escutcheon, shield, ring;

(arch.) cartouch, modillion.

cartouche, n.f, cartouch, case-shot, canister-
shot (of cannon) ; cartridge.

cartOUChier, n.m., (nav.) cartridge-box, or
pouch.
cartOUChi^re, n.f , cartridge-box.

cartulaire, n.m., cartulary.

carus, n.m., (med.) deep coma.
Carvl, n.m., (bot.) caraway ; caraway-seed.
caryatide. V. cariatide.
Caryophyllde, adj.,f., (bot.) caryophyllous.
Caryophyllees, n.f. pi., caryophyliae.

caryophyllOlde, n.f, caryophilloid.

cas, n.m., case, event, esteem, value ; needs,
concern

;
(jur.. math., gram., med.) case. Un —

pendable ; a hanging matter. Un— imprevu ; an
unforeseen case. Un tout en— ; sunshade. A u
— , en— que cela soil; in case it should turn out
to be. Auquel— ; in which case. Le — echeant

;

if such should be the case; in that case. En
tel— , en pareil— ; in such a case. Hors le—

;

unless, except, save. Cest le— de parler ; it is

the time to speak out. Faire grand— de queU
qu''un ; to have a great esteem for any one, to
value highly. Faire peu de— ; to make light of.

to slight. En tout— ; at all events, however.
En— de besoin ; in case of need. C'estle— ou
jamais ; it is now or never. LI nest pas dans le— de vous nuire ; he is not in a position to harm
you. Cest bien le — de le dire; you may indeed
well say so. U71 en — ; a snack (in case of need).

casani-er, -fere, n. and adj., domestic person,
domestic, retired, stay at home, home-bird.
Casaque, n.f., great coat, cassock. Tourner—
; to change sides, to rat.

casaquin, n.m., short gown, jacket.

cascade, n.f., cascade, waterfall; leap, bound.
Un discoursplein de—5/ a jumbled, jerky speecu.
cascarille, n.f., cascarilla.

Cascatelle, n.f., cascade (of Tivoli).

case, n.f., division ; cabin, dwelling-place,
small house, hut ; box (for animals)

;
pigeon-hole,

compartment
; point (backgammon) ; square

(chess, draughts); (nav.) berth.

cas6, -e, part., placed. Le voila — ; he is

provided for.

cas#eu-Z, -se, adj., caseous, cheesy.
casemate (kaz-mat), n.f., (fort ) casemate;

dungeon, cell.

casemate, -e, adj., casemated.
caser, v.n., (backgammon) to make a point.
caser, v.a., to place, to find a place for, to

provide for ; to arrange, put in order.
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seoaLSer, v.r., to take up one's abode, one's

quarters, to get settled.

caserne, n ./. , barracks. — de pompiers ; fire-

brigade station. Intendant de— ; barrack-mas-
ter.

casemement, n.m., quartering in barracks.

caserner, v. a., to quarter in barracks.

Casemer, v.n., to be in barracks.

easier, n.m., set of pigeon-holes ; rack, ledger-

rack.

^casUleoz. adj. m., brittle.

casimir, n.m,, kerseymere cloth.

casino, n.m., casino, club.

Casoar, n.m., (omi.) cassowary.

casque, n.vi., helmet, casque, head-piece

;

(bot.) hood; (her.) helmet, casque; (conch.)
helniet-shell.

casquette, n./., cap (of a man or boy).

cassable. adj., breakable.

cassade. n.f., sham, tlam ; lie, fib, cheat.

cassage. n.m., breakage.
*cassallle, »./., the breaking up (of ground).

cassant, -e, adj.., brittle, apt to break ;
(of a

man) abrupt, blutf, gruff.

cassation, 7i./., breaking
;

(jur.) annulment,
repeal, quaahing. Se pourvoir en— ; to lodge

an appeal. Cour de — ; the highest court of

appeal in France.
cassave, n.f., cassava.

Casse, n-f., (bot.) cassia; (print.) case ;(com.)

breakage; © (luilit.) casliiering, dismissal.
— (iroiuaii'jue ; bastard cinnamon. Cei officier

merite la — ; that officer deserves to be dis-

missed the service. Haul de —
;
(print.) upper-

case. Bns de — ;
(print.) lower-case. Apprendre

la —r; to learn the boxes.

casseau, n.m., (print.) half-case.

casse-COU, n.m., (

—

,or s) break-neck;
(mail.) rouu'li-rider.

casse-lunettes, n.m., {plur. — ) (bot.) eye-

bricht.

casse-mottes, n.m., {plur. —) (agri.) clod-

breaker.

casse-noisettes, n.m., (^plur. —) nut-
crr»ik(-is.

casse-nolz, n.m.., (—) nut-crackers; (orni.)

nut-hatch.
casser, v.a., to break ; to crack; to cashier;

to wabte ; to wear out ; to annul ; to rescind
;

to shiver (a mast). Qui casse les verves les paie
OT II faut payer les pots casses; you must stand
the racket. — un jugemenl ; to reverse a judg-

ment. Casse de vieillesse ; worn out with old age.

Voix cassee ; broken voice. Vous me cassez la

tete ; you bore me to death. — aux gages ; to

dismiss, to discharge.

«e casser, v.r., to break; to break down; to

wear out ; to snap. Se — la tete ; to break one's
head ; to puzzle one's brains. Se — le cou ; to

break one's neck. Se — la jambe ; to break one's
leg.

casser, v.n., to break. A tout — ; with a
vengeance ; at break-neck speed.

casserolo, n.f., saucepan, stewpan.
casse-tete, n.m., (— ) tomahawk, puzzle-

brain; heady wine; din, noise. Quel — /what
cassetin, n.m., (print.) box. a din !J

cassette, n.f., casket; cash-box. La — du
roi ; the King's privy purse.

casseu-r, n.m., -se, n.f., breaker, smasher.
C^est un grand — de niquettes ; he is a real ma-
tador. Un — d^assiettes ; a quarrelsome fellow,

blusterer, bully.

cassier, n.m., cassia-tree.

cassine, n.f., (mint.) ra' sine; country-box;
ba'lly-kppt house ; stall, booth.

casslop^e, n.f., (astron.) Cassiopeia.

cassis (k^-HJ.s), n.m., black currant; black
curraiit-trcf ; black-currant ratafia (liquor).

cassolette, n.f., perfuming pan; scent-box,

.fragrant smell; (b.s.) stench, odor. Quelle — .'

what a perfume !

casson, 7i.m., fragment ot plate-glass; lump.
cassonade, n.f., moist sugar.

cassure, n.f., broken place; break, crack,
snap; fracttire; (nav.) hogging.

^castagnette, n.f., castauet.

caste, n.f., caste.

Ocastel, n.m., castle.

'*'castlllan, -e, n. and adj.y Castilian.

*castllle, n.f., altercation, bickering, strife.

castlne, n.f., (metal.) tiux.

castor, n.m., (mam.) castor, beaver ; beaver
hat ; tile.

castor^um (-om), n.m., (phar.) castoreum.
castorine, 7i.f., castorine.

castram^tatlon, n./., castrametation.

castrat, n.m., castrato, castrate.

castration, n.f., castration.

casualltd, n.f., (l.u.) casualty, fortuitousness.

casuel, -le, adj., casual, contingent, precarious,
fortuitous, accidental.

casuel, n.m., perquisites, extra salary; fees.

Le — dhme cure ; surplice fees.

casuellement (-man), adv., casually, acci-

dentally, by chance, fortuitously.

casiiiste, n.m., casuist.

catachr^se (-krez), n.f., (rhet.) catachresis.

cataclysme, n.vn.., cataclysm, deluge, flood;

(fig.) disaster, overthrow.
catacols. V. cacatois.
catacombes, n.f.pi., catacombs.
catacoustlque, n.f., catacoustics.

catadioptrique, n.f., catadioptrics.

catadioptrique, adj., catadioptrical.

Qcatadoupe or catadupe, n.f., catadupa, cata-
ract, waterfall.

catafalque, n.m.,«catafalque ; bed of state.

cataire, adj., of a cat, cat-like. Fremissement
— (med.) ; thrill, purring tremor, of the heart.

cataire, n.f., (bot.) catmint, catnip.

Catalan, -e, n. and adj., Catalonian.

catalecte or catalectique, adj., (poet.)

catalectic.

catalectes, n.m. pi., (lit.) catalectics.

catalepsie, n.f., catalepsy.

cataleptique, adj., cataleptic.

catalogue (-log), n.m., list, enumeration,
catalogue.

catfQograer (-gli^)» ^-Om to catalogue.

catalpa, n.m., (bot.) catalpa.

Cataplasme, n.m., cataplasm, poultice.

Catapuce, n.f, (bot.) caper-spurge.

catapulte, n.f., (antiq.) catapult.

cataracte, n.f, cataract; waterfall; (med.)
cataract.

cataracts, -e, adj., (med.) afflicted with a
cataract.

56 cataracter, v.r., to have an incipient cataract.

catarrhal, -e, adj., (med.) catarrhal.

catarrhe, n.m., catarrh, cold. — d^ete ; hay-

fever.

catarrheu-X, -se, adj., (med.) catarrhous.

catastrophe, n.f., catastrophe, calamity.

cat^chiser, v. a., to catechise ; to reason with;

to lecture ; to give anyone his cue ; to coach up.

cat^chisme, n.m., catechism. Faire le — a
qiu'l'iii^iiN ; to give anyone his cue.

cat^chiste, n.m., catechist.

Cat^chum^nat (-ku-), n.m., catechumenate.

cat^chum^ne (-ku-), n.m.f., catechumen.
categoric, n.f., category, predicament.

cat^gorique, ot/;'., categorical, proper, explicit.

Cat^goriquement (-rik-man), adv., categori-

cally, to tlie purpose.

cat^goriser, v.a., to class.

©caterve, "•/., troop, band.
cathartine, n.f., cathartine.

cathartique, n.m. and adj., cathartic, purga-

tive.
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fX cathedra, with high authority.

cath^drale, n. and adj./., cathedral; cathe-

dral church.
Cath^drant, n.m., president (over a thesis).

Cath6r6tiaue, adj., (pharm.) caustic.

catheter (^ter), n.m., (surg.) catheter.

Cath^t^rlsme, n.m., (surg.) catheterism.

Catliollcisine, n.m., Catholicism.

Catboliclt^, »./., Catliolicity ; Catholic coizn-

tries.

catholicon, n.m., (phar.) catholicon.

cathoUque, adj.. Catholic, moral, orthodox.

Cela n'est pas— ; that is not orthodox.

catbollqae, n.m.f.. Catholic. Un — hgros
grains ; a lax Catholic.

caUlOllq,1iement (-man), adv., in a catholic

way.
catli n.m., pressing, gloss, lustre.

catl, adj., pressed.

en catlmlnl, adv., slily, stealthily.

catta, n./., (l.ex.) harlot, strumpet.
catlr, y.a., to give a gloss to. — as chaud; to

hot-pres3. — a/rouf/ to cold-press.

Catlssage, n.m., glossing, pressing.

CatlsSOUr, n.m., presser.

catmarin, n.m., (omith.) red-throated diver.

Catodon, n.m.,catodon, a species of whale.
catogan or cido^an, n.m., club of hair.

CatOptrlc[Ue, n.f., catoptrics.

Catoptromancle, n.f., catoptromancy.
CnacaslC[Ue, adj., (geog.) Caucasian.
cauchemar (kosh-mar), n.m., nightmare, in-

cubus. iZ donn Ic — ; he tires one to death.

Gaucher, n.m., vellum-mold.
cauchola, -e, adj., of Caux.
caudataire, n.m., the train-bearer.

caudal -e« adj., (her.) caudated, tailed.

QcaadebCC, n.m., woolen French hat.

Ciudei: (k8-deks), n.m., stem of a tree.

caudlcnle, n.f., (bot.) caudicle.

CaudlneSi adjf.pl., caudine.
caollcoles, n.f.pi., (arch.) caulicole.

caollnalre, adj., (bot.) cauline.

Cauzls, n.m., cowry.
causal, -e, adj., causal.

Causallt6« n.f., causality.

causant, -e, adj., chatty, talkative.

Causatl-f, -ve, adj., (gram.) causative.
causation, n.f., causation.

causatlvement, adv., causatively.

cause, n.f., cause ; grounds, motive ; subject;
case, trial, brief. —s eloigners ; remote causes.
Prendre fait et — pour quelqii'un; to espouse
any one's cause ; to side with ; to stand by.— appelee, remise; cause called in court, put off.— ernbrouillee, douteuse ; intricate, doubtful case.

Donner rain de — h ; to decide in favor of.

Avoir gam de — ; to gain the day. Eire hors
de— ; not to be concerned in a law-suit. Mettre
hors de— ; to dismiss the parties (to a suit); (fig.)

to free from blame ; to put out of the question.
Eire condamne sans connaissance de— ; to be cast
without a hearing. Ses heritiers ou ayants —

;

his heirs or assigns. Un avocat suns — ; a brief-

less barrister. Parler avec connaissance de —

;

to speak from a knowledge of the case. Eire
la— innocente, or involontaire, d^un accident ; to
be the harmless, or involuntary, cause of an acci-

dent, n ne le fera pas, et pour — ; he won't do
it, and for a very good reason. A ces —s ; (jur.)

these reasons moving us thereunto. A — de ; for
the sake of, on account of, because of, for. A —
de quoi t why ? wherefore ? for what reason ?

A— que; because.
causer, v.a., to cause, to be the cause of, to

occasion, to give rise to.

causer, v.n., to chat, to talk, to prate. —
de chases et d^autres; to talk of one thing and
another. — de lapluie et du beau temps ; to talk
about the weather. — liiierature^ voyages; to

talk about literature, travels. Vous aurez causS ;
you have been babbling.

causerle (k8z-rl), n.f., talk, chat, gossip.

causette, n.f., chit-chat. Faire la— ; to have
a chat.

causeu-r, -se, adj., talkative, chatty.
causen-r, n.m., -se, n.f., talker, conversation-

alist.

causeuse, n.f., small sofa, settee.

causticity, n.f., causticity.

Caustlqne, adj., biting, cutting, caustic.

Caustique, n.m., caustic, biting, cutting.

Causdque, n.f., (geom., phys.) caustic curve.
Caustiquement, adv., caustically, cuttingly.

Cauteleusement (k8t-leflz-man), adv., craft-

ily, slyly.

Cauteleu-X, -se (k6t-lefl), adj., cunning,
crafty.

cautfere, n.m., (med.) issue, cautery
;
(vet.) fir-

ing-iron. Panser un— ; to dress a cautery. Pois
a — ; issue peas.

Qcaut^r^tlque. V. cath^rdtlque.
cauterisation, n.f., cauterization.

caut6riser, v.a., to cauterize, to sear, to
burn.
caution, n.f., surety, security, bail, pledge.
— ligale ; common bail. — solvable ; special bail.

Un komme snjet a — ; a man not to be tmsted.
cautionn^, -e,part., bailed

;
(of things) suspi-

cious, doubtful.

cautlonnement (k6-sio-n-man), n.m., bailing,

bail, caution-money ; security.

cautlonner, v.a., to stand bail for any one, to

stand surety for.

cavage, n.m., hollowing out, digging ; cellar-

age.

cavalcade, n.f., ride, cavalcado.

Ocavaloadour, n.m., riding-master, equerry,
master of the horse.

Cavale, n.f., mare, steed.

Cavalerie (ka-val-ri), n.f., cavalry, horse.

cavalier, n.m., horseman ; rider, cavalier

;

trooper ;
gentleman, gallant ; (dancing) part-

ner; knight (at chess); (fort.) cavalier; (man.)
rider; (mec.) spoil-bank. Servir de — a une
dame; to escort a lady.

cavall-er, -fere, adj., cavalier, free, proud,
haughty, unceremonious.
cavaliferement (-man), adv., cavalierly,

bluntly, unceremoniously.
cavatine, n.f., (mus.) cavatina.

cave, n.f., ceHar, vault, cellarage ; boot (of a
coach); case of bottles, cellaret; (cards) pool,

stock. Rat de — ; twisted taper. Pats de — ;

excisemen.
cave, adj., hollow, sunken. CEil— ; hollow

eye. Lune— ; lunar month of 29 days. Annie
—

; lunar year (353 days).

caveau, n.m., small cellar; vault (in a church).

cavec^, -e, adj., with a black head (of a roan
horse or mare). Cheval rouan — de noir ; roan
horse with a black head.

cave^On, n.m., (man.) cavezon, curb. II a be-

soin de— ; he wants curbing.

cav^e, n.f., (hunt.) hollow way.
caver, v.a., to hollow, to make hollow, to scoop

out, to dig under ; to lunge (fencing) ; to stake
(at play). — au plus fort ; to play deep ; to carry
things to extremes.
se caver, v.r., to become hollow or sunken ; to
stake.

caveme, n.f., cavem ; cave, hollow, den.

cavemeu-Z, -se, adj., hollow, sepulchral;

(anat.) cavernous, spongy. Voix —se ; hollow
voice.

cavet, n.m., (arch.) cavetto.

caviar, n.m.., (cook.) caviar, caviare.

cavillation (-vil-la-), »./., sophistry, cavil,

cavilling.

caviste, n.m., cellarer, cellar man.
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cavlt6, «•/., cavity, hollow.

ce, cet, m., cette,/., ces,pf., demonst. adj.,

this, these ; that, those. Ce livre ; this or that
book. Ce heros ; this or that hero. Cet arbre ;

this or that tree. Cet homme ; this or that
man. Cette femme ; this or that woman. Ces
licres; these or those books. Ce livre-ci ; this

book. Ce livre-la ; that book.

ce, demoTUii. pron., he, she, it ; they. J^aime
votre frere, c'esl un bon ami ; I love your brother,
he is a good friend. Lisez Racine et Boileau, ce

sont de grands poeies ; read Racine and Boileau,
they are great poets.

ce (for cela), it, that; he, she, they. Cest
fait; it is done. Cest fort bien fait; that's
very well done. C^en est fait de moi; it is all

up with me. Cen est fait ; iX, is all over, it is

done. Cesl bienfait ; it serves him right. Et ce,

pour cause ; and this for a good reason. Je lui

ai dit telle cliose, et ce pour le persuader de le

/aire ; I told him such a thing, aud it was to per-
suade him to do it. Qu/ViZ-ce.*" who is he ? Qiii

etait-ce f who was it ? Qui sera-ce f who will it

be? Qui est-ce qui nrrire laf who is coming there?
Est-ce moi ? is it I ? Est-ce lui ? is it he ? Est-ce
nous 'ju^il inerutcef is it towards us his threats
are directed ? Est-ce eux que rous pretendez sou-
mettre f is it they you pretend to subdue? Sont-ce
les Amjlais f is it the English ? Cest vous qu'on
demnnde ; it is you who are wanted. Ce sord
eux quefui vus ; it is they I have seen. Sont-ce
la les dames que vous atlendiezf are these the
ladies you expected ? Qui, ces ont elles ; yes,
they are. C'etait eux, cefurent eux, ce sera nous,
ce sera vous autres, ce sera eux, ce sera it eux ; it

was they, &c. QiC est-ce f what is that ? Qu^est-
ce que je voLs la-bas f what do I see yonder ?

Sont-ce la los raisons f are those your reasons

?

Est-ce lb, rotrecarros.se f is that your coach ? Qui,
ce Vest ; yes, it is. Sont-ce Id vos chevaux f are
these your horses? Oui, ce les sont ; yes, they
are. Quel jour est-ce aujourd^hui f what day is

it to-day ? Cest jeudi ; it is Thursday. Quand
sera-re f when will it be ? Ce serapour demain ;
it will be for to-morrow.
ce qui. que, dont, k qnoi; that, which, what,

of wiiat, to what. Je ne sais ce que nous devien-
drons ; I do not know what will become of us.
Ce qui se passe ; what happens. Ce que je vous
dit ; what I tell you. Fades ce dont je tons ai
parle ; do wliat I told you of. Ce qui reussit est

tonjours npprouve ; what meets with success
always meets with approbation, Cest ce que je
di.%ais ; it is what I said. Ce que jUd vu de
beau; the fine things I saw. Tout ce qu''on fait
de mauvais ; all tlie mischief that is done.
Sarez-vous h quoi il pensef do you know what
he istliinking of?
ce qui or ce que, serve for two verbs, the

latter of which, when ce begins the sentence, is

governed by ce: if the latter verb is etre, fol-

lowed by que or de, ce must be repeated before
it. Ce que je crains, c^est d^elre .lurpris ; what
I fear is to be surprised. Ce qn'^il demande, c'esl

une pension; what he asks for is a pension.
[But ce cannot be repeated when elre is followed
by an adjective.] Ce qu^on vous a dil e.^t vrai ;
what you have been told is true. Ce qu''on tJOu.s

a dit, ce sont des contes ; what you have been told
are mere idle tales. C'etait un grand capitaine
que Cesar; Csesar was a great captain. Sont-ce les

richesses qui vous rendront heureuxt can riches
make you happy ? Ce-tt moi qu'on vetit perdre ;

I am the man they wish to ruin. Cest a vous
que je parle ; it is to you I speak. Cest d'elle

que je parle ; it is of her that I speak. Cest la
que je les attendJS ; there I shall have them.
Cest un bonheur que d'nroir echappe ; it is good
luck to have escaped. Cetail h vous de pnrler ;

it was your duty to speak. Cetail a vous apar-

ler ; it was j'our turn to speak. Si c'etait a re-

faire; if it were to be done again. Cest a qui
pnrlera ; they vie with one another as to who
shall speak. Cetait a quis'offrirait ; they vied
with one another as to who would offer himself.
Ce serait pour moi un grand plaisir ; it would
give me great pleasure. Ce n'est pas qu'il la
craigne. inais il aime la paix ; not that he fears
her, but he loves peace. Cesmalheureuxne sarent
ce que c'est que la vertu ; these wretches know
not what virtue is. Cest-a-dire ; that is to say.
Ce n est pas a dire que ; it does not follow that.
Cest pourquoi ; therefore, wherefore, for which
reason. Cest que ; you must know; I must tell

you. Ce que c'est que de nous ! what poor mortals
we are.

ceans, oc/r., within, here within, in this house,
home. Maiire de— ; master of the house. Il
dinera— ; he will dine at liome.

ceci, demonst. pron., this. Que vevt dire— .'

what does this mean ? Cest— , c'est cela ; it is

first one l-iug and then another.
excite, i./., blindness. Frapper de— ; to

strike blind.

cedant, n.m., -e, n./.,(jur.) grantor; assignor,
transferrer.

cedant, -e, adj., that assigns, transfers; that
grants.

C^der, v.a., to give, to give up, to yield, to
transfer : to sell, to part with, to make over. —
le pas a quelqu'un ; to give precedence to any
one. — le haul du pare ; to give the wall.

cider, v.n., to give way, to give; to submit

;

to give in. // faut— ; we must submit. — a
son penchant ; to give way to one's inclinations.
Je lui cede en tout ; I give in to him in every-
thing. JVe le— d personne ; to yield to no one ;

to be second to none. La porte ceda ; the door
gave way.
*cedille, n.f. (gram.) cedilla.

cidrat, n.m., (bot.) (tree) cedrate, lemon-
tree ; (fruit) lemon.

Cidratier, n.m., (hot.) cedrate, lemon-tree.
C^dre, n.m., cedar ; cedar of Lebanon.
Cedrie, n.f., cedrie, cedar-resin.
Cedule. «./.,(jur.) cedule, schedule, memoran-

dum, notice; note of hand.
Ceindre (ceignant, ceint), v. a., to enclose, to

encompass, to surround, to bind; to fence; to
gird on, to put on, to encircle, t ne corde lui cei-
gnait les reins ; his loms were girt with a cord.— le diudeme ; to put on the diadem.
se ceindre, v.r., to bind round one ; to encircle
one's brow witli anything.
ceintrage, n.m., (nav.) frapping, swifting (of

rigginer).

ceintrer. v.a., (nav.) to frap, to gird. — un
vaisseau ; to frap a sliip.

ceinture, n.f., sash, girdle, belt ; waist-band,
waist-ribbon ; the waist : enclosure, circle

;

(arch.) cincture (of a column), molding ; (nav.)
swifter. Bonne renommee vaut mieux que —
doree; a good name is better than riches, —de
deuil ; funeral hangings. Cliemin defer de—

;

circular railway.

ceinturi, -e, adj., confined, girt; wearinp; a
sash.

ceintorer, v.a., to girdle, to girt.

ceinturier, n.m., girdle-maker, belt-maker.
ceinturon. n.m., belt, sword-belt.
cela, demonst. pron., that. — est vrai; that

is true. Comment— ? liow so ? C'est— ; that 's

it. Ce n'e.it pas — : that 's not it, tliat will not
do. N'est-ce que— ? is that all ? Comme— ; so
so. // est comme — ; it is Iiis way, it is just like
him. C'ejt — meme ; that 's the very thing.
Par— meme ; for that very reason. Pour— oui

;

most certainly. Pour — non ; certainly not.
celadon, adj., m., sea-green (color). Ruban

— ; sea-green ribbon.
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celadon, n.m.f sea-green (color) ; sentimeu-

tal lover ; old beau.

C^ldbrant, n.m., officiating priest at mass.

Cdl^bration, »•/., solemn performance, cele-

bration.

c^l^bre, adj., celebrated, famous, renowned ;

eminent, distinguished.

C^l^brer, v.a., to praise, to extol, to sing, to

solemnize ; to glorify, to celebrate, to record.

c6l6l)Tit6, n.f., celebrity ; fame.

celer or c^ler, v.n., to conceal, to keep close

or secret, to secrete. iSe /aire — ; to say " not

at home."
c61erl (sel-ri), n.m., celery. Botte de — ; bun-

dle of celery.

C6l6nt6, n.f.f celerity, rapidity, dispatch,

speed.
Celeste, adj., celestial, heavenly, divine. Bleu

•— ; sky-blue. La colere— ; the anger of heaven.

c61estln, n.m., celestin (monk— moine).

celiaque, adj., (anat.) coeliac.

C^libat, n.m., celibacy, single life; single

state. Femme, homme, dans le— ; single wo-

man, single man.
C^libataire, n.m., single man, bachelor.

celle, demonst. pron. ; she, that. V. celui.

Ocelle, nf., cell (of a hermit).

cell^r-ier, n.m., -ihxQ, n.f., cellarer.

cellier, n.m., cellar, store-room.

cellulaire, adj. cellular.

cellule, n.f., cell, partition; cell (of honey).

Celluleu-S, -se, adj., cellular.

c^losie, «./., (bot.) cock's-comb; coxcomb.
celte, n.m., Celt.

celtictue, adj., Celtic.

celtiC[Ue, n.m., Celtic language.
celui, m., celle,/., ceux, calles,^?., demonst.

pron., he, hiui; she, her, they, them; that, those.

Ceux qui ont vecu avant nous ; those who lived

before us.

celui- cl, celle-cl, sing., ceuz-ci, celles-cl,
pL, demonst. pron. ; this, these.

celui-1^, celle-lk, sing., ceux-lk, celles-1^,
jdL, demonst. pron. ; that, those. Aimez-vous
mieux celui-cif do you like this best? Cdui-la
n^est pas si beau ; that one is not so fine. Celui-ci

est meillevr que cdui-la ; this is better than tliat.

[Ce/z/i-ct relates to an object near the sneaker;

celui-la, to an object distant from him; or after

two nouns already v^xpressed, celui-ci refers to the
last, celui-la to the first mentioned.]
Cement, n.m., cement.
Cementation, n.f., cementation.
cdmentatoire, adj., cementatory.
C^menter, v.a., to cement.
C^nacle, n.m., (antiq.) guest-chamber (where

the Lord's supper was taken); (fig.) club, literary

coterie.

cendre, n.f., ashes ; embers ; cinder ; dust,

ashes (of the dead). C'est un feu qi^i couve sous
la — ; it is a smoldering fire. La—, les —s des
marts ; the ashes of the dead.

cendres, n.f. pi., ashes. — ardentes ; live

embers. — qui convent ; smoldering ashes. Le
mercredides— ; Ash-Wednesday. Mettre en—

;

to lay in ashes. Eenaitre de ses — ; to rise

from one's ashes.

cendrd, -e, adj., ashy. Gris— ', ashy gray,

pale gray. Lumiere — ; earth-shine.

cendr^e, n.f., small shot.

cendreu-S, -se, adj., ashy, full of, or covered
tdth, ashfs,

cendrer, v.a., to paint ash-gray, to ash.

cendrler, n.m., ash-pan, cinder-pail ; ash-

hole ; ash-tray.

^cendrllle, n.f., (omi.) tomtit.

C^ne, n.f., the Lord's supper, communion.
cenelle, n.f, (bot.) haw.
c6nobite, n.m., cenobite, monk.
c6nobiti<luOj adj., ceuobiticaL

C^notaphe, n.m., cenotaph.
cens (sans), n.m., cense, quit-rent ; census,

franchise, rating.

censable, adj., owner of quit-rent. Seignevf
— ; lord of the manor.
Ocense, n.f., farm, fee-farm.

cens6, -e, adj., accounted, deemed, rbputed,
supposed, pretended. // est — etre ; he is sup-
posed to be.

cens^able, adj., liable to quit-rent.

censeur, n.m., censor; ceusurer ; critic; cen-
sor of the press ; examiner of plays

;
proctor,

©censier, adj. in., of quit-rent.

censl-er, n.m., -^re, n.f., farmer; rent-rolL

censitaire, n.m,., copy-liolder.

censive, n.f., quit-rent, manor.
censorial, -O, adj., censorial.

censuel, -le, adj., feudal, of quit-rent,

censurable, adj., censurable.

Censure, n.f., censorship ; censure, criticism
;

reproof ; ecclesiastical censure ; the censors.

censurer, v.a., to find fault with ; to blame, to

censure, to condemn.
cent, adj., hiuadred, cent. — un ans ; one

hundred and one years. Cinq pour — ; five per
cent. Je vous le donne en— ; it s 100 to 1 against
your guessing it. \_Cent takes the sign of the
plural, if preceded and multiplied, but not fol-

lowed, by a number: trois cents ; trois cent cin-

quante.'\ Les — Jours ; the Hiuidred days (from
March 20th to end of June, 1815).

centaine, n.f., a hundred ; a hundred, or so;
thread that ties up a skein. V. sentfene.
centaure, n.m., (myth., astron.) centaur.

centaurde, n.f, (bot.) centaury.

centenaire, adj., centenary, secular, of a hun»
dred years' standing, centennial.

centenaire, n.m.f., centenarian.

centenier, n.m., centurion (in the Channel
Isles) ; sergeant of police.

centesimal, -e, adj., centesimal.

centiare, n.m., the hundredth part of an are
(square yard 1.1960).

Centi^me, adj., hundredth.
centi^me, n.m., the hundredth part.

centigrade, adj., centigrade.

centigramme, n.m., the hundredth part of a
gram (grain 0.1543).

cenUlitre, n.m., the hundredth part of a liter

(cubic inch 0.61028).

centime, n.m., the hundredth part of a franc
(cent 0.193).

centimetre, n.m., the hundredth part of a
meter (inch 0.39371).

centinode, n.f., centinody, knot-grass.

centipede, adj., centipedal; n.m., centipede.

centon, n.m., (lit.) cento.

central, -e, adj., central, chief, head.

centrallsat-eur, -rice, adj., centralizing.

centralisation, n.f, centralization.

centraliser, v.a., to centralize.

se centraliser. v.r., to become centralized.

centre, n.m., center, mid<^'l?. Chaque chose

tend a son— ; everything converged to its center.

Eire dans son — ; to be in one's element.
centrifuge, adj., centrifugal.

centrip^te, adj., centripetal.

centriSQ,ue, n.m., (ich.) centriscus, trumpet-
fish.

cent-SUisse, n.m., one of the hundred that

formed the body-guard to the king of France.
Les —s; the hundred Swiss guards.

centumvir. n.m., centumvir.
centumviral, -e, adj., centmnviraL
centumvirat, n.m., centumvirate.

centuple, n.m., centuple, hundred-fold.

centuple, adj., a hundred-fold.

centupler, v.a., to increase a hundred-fold, to

centuple.

centuriateur, n.m., (ecc. lit.) centuriator.
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centnrle, «./., (antiq., ecc.) century ; hundred
(territorial division).

centurion, n.m., centurion.

cep^ n.m., vine-stock, vine-stalk, vine-plant.

C^pagO, n.m,, vine-slip, vines. Les —* de la

Bourgogne ; the vines of Burgundy.
C^pe. "/.m., (hot.) esculent boletus.

C^P^ «•/., (agri.) tuft of shoots from the same
stump; (himt.) young wood; a wood of one or

two years' growth.
cependant, adv., in the mean time, meanwhile;

however, nevertheless ; yet, still.

Cependant, conj., yet, and yet.

C^phalalgie, n.f^ cephalalgy, headache.

C^phal^e, n.f., (med.) headache.

C^pIiallC[Ue, adj., (med.) cephalic.

C^phalMe, n.f., (med.) cephalitis.

C^phde. n.m. (astron.) Gepheus.
C^rame, n.f., Greek vase.

C^ramique, adj., ceramic, fictile.

C^ramlque, n.f., fictile art, molding.

C^raste, n.m., cerastes, homed viper.

G^rat, n.m., ointment, salve.

cerb^re, n.m., (myth.) Cerberus.

Cerce. n.f., hoop, band, binding.

cerC6au, n.m., hoop, ring ; hoop-net ; pinion-

quill. Faire courir un — ; to trvmdle a hoop.
cercelle, n.f., water-fowl, teal.

cerclage, n.m., hooping (of casks, &c.).

Cercle, n.m., circle, sphere, round, ring, orb,

heap; club, company; binding-hoop. Un quart

d — ; a quadrant. Un demi-cercle ; a semicircle.

Decrire, former, un — ; to describe, to form, a

circle. — vicieux; arguing in a circle; begging
the question.

cercler, v.a., to bind with hoops, to hoop.

cercUer, n.m., hoop-maker.
*cercaell (-keu-), n.m., coffin ;

(fig.) grave,

tomb. — de bois /shelL Mettre au— ; to bring

to the grave.

C^r^ale. adj., cereal, com.
c6r6ales, n.f. pi., com, grain, com crops, cere-

alia. Commerce des — ; corn-trade, breadstuffs.

C^r6bral, -e, adj., cerebral, brain. Fievre—e ;

brain fever.

C^r6brlte, n.f., (med.) inflammation of the
brain.

C^rdmonial, n. <m., ceremonial; ceremony,
ceremonies, etiquette, state.

C^r^moniaire, n.m., master of the ceremonies.
C^remonie, n.f., ceremony; (bibhcal) cere-

monial ; fuss, ado. Visite de — ; formal visit.

Faire des —*; to stand upon ceremonies. En
grnnde — ; in state.

C^r6moniea-Z, -se, adj., ceremonious, formal,
precise.

C^rto, n.f., (myth., astron.) Ceres ; (fig.) har-
vest, com.
ceil (s^r), n.m., stag, hart, deer. — commun ;

red-deer. Un boi-t de — ; the horns of a stag.

Come de — ; hartshorn.
*cerleail, n.m., (bot.) cherviL — mttsqui;
sweet cicely.

cert-volant (s^rvo-) n.m.
,
(

—

s—s) (ent.) stag-
beetlf , biill-tiy ; kite, paper-kite.

cerlsaie, n.f, cherry-orchard.

cerise, n.f., cherry ; (of coffee) berry.
cerise, n.m., cherry-color, cerise.

cerisier, n.m., (bot.) cherry-tree, cherry-wood.
Ceme, n.m., (bot.) ring.

cemeau, 7».m., kernel of a green walnut ; green
walnut.
Cflmer, v.a., to cut or dig round (a tree) ; to

surround, to encompass, to hem in ; to take the
kernel out of green walnuts

;
(arch.) to gird ;

(milit.) to invest. Des yeux cemes ; eyes with
dark circles round them.
C^rocome, n.m., (ent.) cerocoma.
C^rozyle, n.m., (bot.) wax-palm, wax-tree.

Cerre, n.m., bitter-oaic.

certain, -e, adj., certain, sure, positive, un-
doubted ; resolved, fixed, determined ; some, cer^

tain. C^est un homme iVun — merite ; he is a
man of some merit. A —es epoques de Vannee ;

at certain periods of the year. Dans —s cas ; in
certain cases. Un — jaersonnat/e / a certain per-
sonage.
certain, n.m., certainty ; certain

; (exchange
language) certain price. J7 nefautpas quitter le— pour IHneertain ; we must not quit a certainty
for an uncertainty.

certainement (-man), adv., certainly, assur-
edly, without faU, indeed, surely, infallibly.

certes, adi'., indeed, most certainly.

certiflcat, n.m., certificate, testimoniaL — de
vie ; attestation, affidavit of existence.

certificateur, n.m., (jur.) certifier, voucher.
certification, n.f., certifying, vouching ; wit-

nessing.

certifier, v.a., to certify, to testify, to at-
test, to aver. — une caution ; to guarantee that
bail is valid, —veritable; to witness (a signa-
ture).

certitude, n.f, certitude, certainty; assur-
ance, steadiness. Avoir la — ; to be certain.

Cerumen (-men), n.m., cerumen, ear-wax.
C^rumineu-X, -se, adj., waxy, cemminous.
Ceruse, n.f., ceruse, white lead.

cervaison, n.f., (hunt.) stag-season.

cerveau, n.m., brain; mind; intelligence.
Rhume de — ; cold in the head. — brule ; dis-
ordered brain. Avoir le — creux; to be crack-
brained, visionary. Ftre pris du— ; to have a
cold "n one's head. S ; bruler le — ; to blow out
one'"' brains.

cervelas, n.m., saveloy, Bologna sausage.
Cervelet, n.m., (anat.) cerebellum.
.^ervelle, n.f., brains ; head ; mind ;

pith (of
palm-trees). Se bruler la — ; to blow out one's
brains. Cela lui iourne la — ; that turns his
head. Se creuser la — ; to puzzle one's brains.
Tenir en — ; to keep in suspense.
cervical, -e, adj . (anat.) cervicaL
cervier. V. loup-cervier.
cervoise, n.f., a sort of beer, ale.

C^sar, n.m., Caesar; emperor, prince, con-
queror.

C^sarien, -ne (-6-n), adj.. Cesarean.
Cdsa^lsme, n.m., Csesarlsm.

cessant, -e, adj. , ceasing. Toute affaire—e;
to the suspension of all other business.

cessation, n.f., cessation, suspension, inter-

mission, discontinuance, stoppage.

cesse, n.f, ceasing, intermission, rest, respite.

Parler sans — ; to talk for ever.

cesser, v.n., to cease, to leave off, to forbear,
to discontinue, to give over, to be at an end, to
have done, to intermit, to end. D ne cesse de
pleurer ; he never leaves off crying. Faire — ;

to put a stop to, or an end to.

cesser, v'a., to cease, to leave off ; to intermit

;

to break off. — ses payments : (com.) to stop
payment.
cessible, adj., (jur., com.) transferable, assign-

able.

cession, n.f, transfer, assignment (of pro-
perty) ; yielding up, relinquishment ; surrender.

cessionnalre, n.m., grantee; assignee, trans-
feree.

ceste, n.m., (antiq., myth.) cestus, gauntlet;
whirl-bat.

ensure, n.f., cesura, pause, rest.

.

cet, cette. V. ce.
C^tac^, -6, adj., cetaceous.
C^tac^, n.m., cetaceous animaL
C^t^rac, n.m., (bot.) ceterach.
C^tine, n.f., pure spermaceti, cetine.

C^toine, n.f., (ent.) floral-beetle.

Chable, n.m., rope, tackle, tow-line.

chabler, v.a., to fasten a cable to a piece of
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timber ; to lash, to fasten to a cable. — les

U noyers ; to knock down walnuts with a pole,

f)
chableur, n.Tn., water-bailiff.

Chablls, n.m., wind-fallen wood, dead-wood

;

chablis (white wine).

Chabolsseau, n.m., sea-scorpion.

chabot, 7i.7n., (ich.) miller's-thumb, bull-head.

chabraque, n.f. V. schabraque.
Cbacal, n.m., jackal.

Chaconne, n.f., chacone (dance tune).

chacun, -e, pron., everyone, each. — veut

etre heureux; everybody wishes to be happy.
— en parle ; everybody speaks of it. Rendre a

I

— ce qui lui nppartient ; to return everyone his

own. — vit a .sa guise ; everyone lives as lie likes.

— le sien, n^esi pas trop ; everyone his own. —
a sa marotte ; every man has his hobby. — pour
soi ; everyone for himself. — a son tour; each
in his turn. //.? s^en retournerent — chez eux ;

each of them returned to his own home. Vous
danserez — a voire tour ; you will dance each in

your turn. lis duront — leur part ; each of them
will have his share. Donnez a — sa part ; give
everyone his share. Tous les membres ont vote
— selon ses instructions ; every member voted
according to his instructions.

0Cbacunl5re, n.m., one's own house.

Chafouln, -e, adj,^ sorry, mean-looking, piti-

ful, scrubby-looking.

Chafouin, n.m., -e, n.f., pitiful object; poor
wretch.
chagrin, Ti.m., sorrow, grief, vexation, trou-

ble, concern, regret ; fretfulness, peevishness,

chagrin ; shagreen (leather). Mourir de — ; to

die of a broken heart. Demi , half-bound.

Cbaglin, -e, adj., gloomy, melancholy, sad,

dull, fretful, peevish, waspish, discontented,
sullen, cross, morose.
chagrinant, -e, adj., sorrowful, sad; vexa-

tious, provoking, troublesome.

Ochagrinement (-man), adv., sorrowfully
;

peevishly, fretfully.

Chagriner, v. a., to render gloomy, to grieve,

to vex, to afflict, to cross, to trouble, to perplex,

to disquiet ; to shagreen (skins).

«e chagriner, v.r., to fret, to vex one's self, to

grieve, to take on.

Chagrinier, n.m., shagreen-maker.
Chahut, n.m., vulgar dance ; row, shindy.

chahuter, v.n., to make a row, kick up a
shindy.

Chai, n.m., wine store (above ground).
Chaine, n.f., chain, shackle, cord ; galleys,

chain of galley-slaves ; belting-course (for walls)

;

bonds, bondage ; drag-chain (of canals) ; warp
(weaving) ; (land-surveying) chain, Gunter's
chain ;

(dancing) right and left. — longue

;

watch guard. — de gilet ; Albert chain. — de
surete ; coupling-chain. Charger quelqiCun de—s ; to load with fetters. — de montagnes ;

long ridge of mountains. La — des idees ; the
chain of ideas. Attacher avec des —s; to chain
up. Tendre des —s ; to lay chains across. A la
—

; chained up. Faire la — (in a fire) ; to form
in line ; to pass buckets from hand to hand.
Chainetler (sh§n-tie), n.m., chain-maker.
Chainette, n.f., little chain ; (arch.) catenary

arch.

chainon, n.m., link.

chair, n.f., flesh, meat ; skin (of a person), pi.,

(paint.) flesh. — vive ; quick flesh. — morte ;

dead skin. — ferme, molle ; firm, soft, flesh.—sbaveuses; (med.) proud flesh. — blancJie ;

white meat. — noire ; game. — de poule

;

goose-flesh, (med.) cutis anseris. J''en ai la —
de poule ; I shudder at the thought, it makes my
flesh creep. Vn morceau de — ; a piece of meat.
La — d''un poisson ; the fleshy part of a fish.

Couleur de — ; flesh-color. Convoitises de
la — ; the lusts of the flesh. Le Verbe s^est

fait — ; the Word was made flesh. La resur-
rection de la — ; the resurrection of the body.
Pester entre cuir et— ; to keep one's ill humor
to one's self. Hacher menu comme— h pate ;
to make mince meat of. Ni — ni poisson;
neither fish, flesh nor fowl. En — et en os ; in
flesh and blood.

Chalre, n./., pulpit
; professorship; desk (in

churches); bishop's throne. Monter en — ; to
mount the pulpit. — apostolique ; apostolic see.— curule ; curule chair. — de droit ; professor-
ship of law.

chaise, n./., chair, seat; (carp.) timber-work,
frame; curb; chaise (carriage). — a dos

;

high-backed chair. — de paille ; straw-bottomed
chair. — percee; close-stool. — brisee; fold-
ingchair. — a deux chevaux ; chaise and pair.— a bascule; rocking-chair. — a porteurs

;

sedan-chair. — longue ; lounging-chair ; couch.
Chaisier, n.m., chair-maker; chaisi^re, n.f.,

Chako. n.m. V. shako. [chair-letter.
Chaland, n.m., -e, n.f., customer, purchaser.
Chaland, n.m., (nav.) lighter, barge.

Chalandeau, n.7n., lighterman, bargeman.
Qchalandise, n.f, custom.
Chalastique (ka-), adj., (med.) chalastic.

chalc^doine. V. calc^ioine.
Chalcite (kalsit), n.m., (chem.) chalcite.

Chalcographe (kal-), n.m., chalcographer,
engraver on brass.

Chalcographie (kal-), n.f, chalcography, en-
graving on brass ; engraving establishment

;

printing-office (of the pope).

Chaldaique (kal-), adj., Chaldaic.
chald^en, -ne(-in, -en), adj. V. chaldaique.
Chald^en, n.7n.,-ne, n.jr., Chaldean.
Chald^en, n.m., Chaldaic, Chaldean.
Chale, n.m., shawl.

ChSIet, n.m., cheese-house, Swiss cottage.

Chaleur, n.f., heat, glow; fervency, zeal,

ardor ; warmth ; (phys. ) caloric. Son style
m,anque de — ; his style lacks warmth. Les
grandes —s ; the hot season ; the height of
summer. Sentir dela — ; to feel warm.
chaleureu-S, -se, adj., warm, ardent ; glow-

ing ; spirited, vehement.
0Chalit, n.m., bedstead.

Qchaloir, v. imp., to care for, to matter. II
ne m?en chaut ; I don't care, it matters not to
me. Peu rn'en chaut ; it signifies little to me.
Chalon, n.m., drag, drag-net.

Chaloupe, n.f., (nav.) ship's boat, long boat,
launch. — canonniere ; gun-boat.
Chalumeau, n.m.., stalk of com ; straw; pipe,

reed ; blow-pipe ; shawm.
chalumet, n.m., top (of a pipe).

Chalut, n.m., drag-net, trawl.

Chalyb6, -e (ka-), adj. , chalybeate.

Chamade, n.f., (milit.) parley, chamade.
Battre la —', to sound a parley ; to surrender,
to yield.

^chamalller, v.n., to bicker, to squabble, to

wrangle.
*se chamailler, v.r., to squabble, to wrangle.— des dents ; to feed, to stuff.

*RhaTHj^<lH ff, n.m., fray, squabble, uproar,
wrangle.
charmarre, n.f., smock-frock; lace, embroi-

dery.

chamarrer, v.a., to lace, to trim with lace,

to bedizen ; to load with ridicule.

chamarrure, n.f., trimming, lacing, bedizen-
ing.

chambellan (-bel-lan), n.m., chamberlain.
chambourin, n.m., strass.

chambranle, n.m., (carp.) chambranle ;

casing of a chimney, door-case, window-framts.
— de cJieminee ; mantel-shelf.

chambre, n.f., chamber, room; lodging,

apartment ; House (of parliament) ; (metal.)
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bead, chaplet ;
(opt.) camera, chamber; (^rtil.)

chamber ;
(nav.) cabiu ; honey-comb (of caimon).

— ardenie ; ardent chamber (history of France).
— claire ; light room ; (opt.) camera lucida. —
haute; House of Lords. — a coucker ; bed-

chamber. — gamie ; furnished lodging. Femme
de — ; chambermaid. Robe de — ; dressing-gown.

Garder la — ; to keep one's room. Convoquer
les

-.—s ; to convoke parliament. Avoir des —s

a louer dans la tele ; to be rather empty-headed,
to be a visionary. Arreier, louer, une— ; to hire.

to secure a room. Faire une — ; to do (clean) a

room.
Chambr6, -e*- adj., (of fire-anus) chambered,

provided with a powder-chamber ; honeycombed
(of cannon).
Chambr^e, n.f., persons sleeping in one room

;

(thea.) house ; mess, barrack-room (of sol-

diers).

chambrelan, n.m., (pop., l.u.) workman who
works in his own room ; siugle-room lodger.

Ochambrer, v.n., to chum together.

se chambrer, v.r., to become honeycombed.
chambrer, v. a., to keep anyone confined

either by force or art ; to take one aside in a
company ; to chamber (of guns).

chambrette, n.f., little room.
Qchambrler, n.m., chamberlain.
Chainbrl6re, n.f., chamber-maid

;
(man.)

horse- \\ hip.

Chame or came, n/-, (conch.) chama; mus-
cle, heart-cockle.

Chameau, n.m., camel ;
(fig.) heavy fellow.

Rejtttr It moucheron et avaltr le — ; to strain at

a gnat, and swallow a camel.
Chamelier, n.m., camel-driver.

chamelle, n.f., female camel.
Chamelon (sham-ion), n.m., young camel.
chamois, n.m., chamois, shamoy, wild goat

;

shammy ; shammy-leather ; chamois leather.

chamois, adj., butt, drab.

chamoiser, v.a., to shamoy.
jechamoiser, i.r., to be shamoyed.
chamoiseriOi n.f., chamois factory; chamois

leather.

chamolseur, n.m., ehamoy-dresser.

champ (shan), n.m., field, piece of ground

;

career ; opportunity, scope ; matter, theme,
subject; compass, space; (her.) field. A tout

boutde — ; every moment. A (ravers —s; over

hedge and ditch, across country. — de bataille;

field of battle. — de courses ; race-course.
— de repos ; the churchyard, God's acre. —
clos ; lists (for combat). Sur-le- — ; at once,

immediately. Bnttre aur —s ; (milit.) to beat a
salute. Donner la clef des —5; to give anyone
his liberty. Eire aux —* / to be in the country

;

(fig.) to be in a passion. Courir les —s ; to run
about the countrj*. Prendre la clef des —s ; to
take to one's heels ; to bolt. Le — est libre ;

the coast is clear. II est fou a courir les—s ; he
is as mad as a march hare. Etre aux —s ; not to
know where one is.

*champaglie, n.m., champagne. — frappe ;
iced champagne. — TnoMsaeui/ sparkling cham-
pagne. — non mousseux ; still champagne.
Fine — ; liqueur brandy.
*champaglli8er, v.a., to turn into champagne.
champart, n.m., (feudality) field-rent paid in

kind to the lord.

champarter, v.a., to exercise the right of
levying fieM-rent in kind.
champarteor, n.m., bailiff charged to collect

flelfl-rent in kind.

©champeaux, n.m. pi., grass fields.

champenois, n.m., -e, n.f., native of Cham-
pagne.
Champenols, -e, adj., of Champagne.
champetre, adj., rural, rustic, country-like,

sylvan. Garde — ; keeper.

^champignon, n.m., mushroom, toadstool

;

waster, thief (m a candle) ; bonnet-stand, peg

;

(arch.) cap.

*champignonnifere, n.f., mushroom-bed.
champion, n.m., champion, chieftain; com<

batant.

Champlonnat, n.m., championship.
Champlure, n.f., frost-bite (of a vine) ; tap-

hole (of a cask).

chance, n.f., hazard (at dice) ; chance, luck,
good luck, good fortune ; risk. Courir la —

;

to run the risk. Etre en — ; to be lucky, or in
luck's way. Souhaiter bonne — a qudqu'un

;

to wish any one good luck. II n''est — qui ne
retourne ; luck will change.
Chancelant, -e, adj., staggering, tottering,

unsettled; unsteady, irresolute, wavering.
Chanceler, v.n., to stagger, to totter, to reel,

to falter, to waver, to be unsteady.
chancelier, n.m., chancellor. Grand —

;

high chancellor.

Chanceli^re, n.f., chancellor's wife; foot-
muff.

Chancellement (-man), n.m., reeling, totter-

ing, staggering, unsteaduiess.

Chancellerie (-sel-ri),n./., chancellor's house,
oflBce, chancellery. Grande— ; office of the great
seal. Petite— ; oflSce of the privy seal.

Chanceu-Z, -se, adj., lucky, fortunate; uncer-
tain, doubtful (of things).

chancir, v.n., to grow musty, moldy.
chancissure, n.f., mustiuess, moldiuess.

chancre, n.m., (agri., bot., vet.) canker;
(med.) chancre.
chancreu-Z, -se, adj., cancerous, cankered;

(med.) chanorous.
Chandeleur (shand-leur), n.f.. Candlemas.
chandelier, n.m., candlestick; chandler,

taUowchandler; (nav.) crotch. — a manche ; flat

candlestick. — de mineur ; miner's crowbar.
Etre place stir le — ; to occupy a conspicuous
position.

Chandeli^rc, n.f., tallow-chanrller (woman).
Chandelle, n.f., candle, tallow-candle; light.

— plongee ; dip-candle. — de glace; icicle.— de veille ; rush-light. Moucher la— ; to snuff
the candle. Eteindre la— ; to put out the can-

dle. Soujffler la — ; to blow out the candle.
Travailler a la — ; to work by candle-light.
Bruler la—par les deux bouts ; to bum the can-
dle at both ends. le jeu n''en rant pas la— ; it

is not worth one's while. S'en alter comme tine

— ; to go off like the snuff of a candle. Voir
trente-six —s; to be stunned; to see the stars
by daylight. Cest une economie de bouts de —

;

that is penny wise and pound foolish. II voiis

doit une belle — ; he ought to be very grateful to
you.
chandellerie, n.f., candle-factory.
chanfrein, n.m., foreliead (of a horse); chan-

frin (armor for a horse's head)
;

(arch.) cham-
fer, chamfret; (zool.) chaffron.

Chanfreiner, v.a., (arch.) to chamfer, to rab-

bet; (carp.) to cant, to edge.

change, n.m., exchange (barter); (com.) ex-

change; money-change ; agio; (fig.) wrong scent.

Lettres de— ; letters of exchange. Agent de—

;

stock-broker. — commun; average exchange.
— direct ; direct exchange. — exterieur ; foreign
exchange. — rfM^owr/ current exchange. Com-
merce de — ; exchange business. Cote de—

;

current rate of exchange. Fansse lettre de —

;

forged bill. Lettre de — sur Vetranger ; foreign
bill of exchange. Le— est aupair ; the exchange
is at par. Premiere de — ; first of exchange.
Seconde de — ; second of exchange. Seule de —

;

sole of exchange. Au — de ; at the rate of ex-
change of. Bureau de — de monnaie ; exchange
office. Donner le — h quelqu'un ; to put any one
on the wrong scent. Rendre It — a quelqu'un

;
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to give a Roland for an Oliver, or tit for tat ; to

pay back in one's own coin. Tirer une lettre de
.— sur quelqu^un ; to draw a bill on anyone.
changeant, -a (-jan, -t), adj., changeable,

fickle, unsteady, variable, inconstant, unstable,
unsettled (of the weatlier).

Changement (slianj-man), w.ot., change, al-

teration, changing, variation, mutation; (jur.)

amendment. Amener tin — ; to bring about a

change. — a vue ; scene-shittmg. — de vote ;

shunting.
changeoter (-jo-t6), v.n., (fam., l.u.) to change

often.

changer, v.a., to change, to exchange; to alter,

to turn, to commute, to convert, to transform.
f« changer, v.r., to be changed, converted; to

elter, to change.
changer, v.n., to change, to alter. — de logis,

de demeure ; to shift one's quarters, to remove.
— d^avis ; to alter one's mind. — de chemise ; to
change one's shirt. — d' habits ; to change clothes.
— de voie (rail.) ; to shunt.

chang;eur, n.m., money-changer.
Chanoine, n.m., canon.
Chanoinesse, n.f., canoness.

Qchanoinle, n.f., canonry, canonship.
Chanson, n.f., song, baliad; ditty; (fig.) idle

storv, stuff, trnsli. Refrain dhine— ; cliorus of a
Bong. C^est toujours la mime — ; it is the same
thing over and over again ; it is always harping on
the same string. Voila bien une autre — ; that
is another story altogether. —s que tout cela !

all idle stories ! —s ! humbug, stuff !

chansonner, v.a., (b.s.) to lampoon.
chansonnette, n.f., little song, ditty.

Chansonneur, n.m., lampooner.
Chansoanier, n.m., ballad-writer ; song-

book.
Chansonni^re, n.f., song-writer (woman).

. chant, n.m., singing, strain, song; air; lay,

ditty, melody; chant, hymn, book. Plain —

;

plain chant, canto fermo. Le — du coq ; the
crowing of tje cock. —funebre ; dirge.

ChantabiG, adj., fit to be sung, worth singing.

chantage, n.m.^ extortion of hush money;
blackmailing.

Chantant, -e, adj., tunable, easily sung, easily

set to music ; musical, harmonious.
Chanteau, n.m., hunch of bread; bit of stuff.

Cha"tepleure (shant-pleur), n.f., funnel with
arose; gully-hole.

Chantepleurer, v.a., to tread (grapes).

chanter, v.n., to sing, to chant; to chirp, to
warble, to crow; (fam.) to say too much. Ce
criminel a chnnte a la question; (fam.) that
prisoner let the cat out of the bag. —juste, agre-
ablement, passablem,ent ; to sing true, agreeably,
tolerably. —faux ; to sing out of tune. — a livre

oicvert ; to sing at sight. C'est comme si vous
chantiez ; it is as if you w ere talking to the wind.
L'alouette chante; the lark carols. Le coq
chante ; the cock crows. La cigale chante ; the
grasshopper chirps. — sxir ious les tons ; to ring
the changes on. Tel chante qui ne rit pas ; the
heart may be sad though the face be gay. Je
lui ai chante sa gamme ; I lectured him finely.— afaire pitie ; to sing wretchedly.
chanter, v.a., to sing, to chant; to extol, to

praise; to celebrate ; to warble; to talk, to tell,

stuff. — victoire ; to cry victory, to crow over a
victory. Qiie me chantez-vous la f what stuff are
you telling me now ? iSe — ; to be sung.
chanterelle (shan-tr^I), n.f., first string of a

violin, &c.; decoy-bird; musical-bottle.
Chanteu-r, -se, adj., singing (of birds).

Chanteur, n.m., singer, vocalist; songster (of

birds). — desrues; ballad-singer; extortioner.

Chanteuse, n.f.., singer, street-singer, vocalist.

Chantier (-ti6), n.m., timber-yard, wood-yard;
btone-yard; dock-yard; stand, block, stocks;

shop, shed. Voutrage est sur le— ; the work is

begun or in hand.
*chantlgnole, n.f., (carp.) wooden block;
bracket.

chantonner, a.n., to hum, to hum a tune.
Ochantonnerie (to-n-ri), n.f., humming, drawl-
ing.

chantoumage, n.m., cutting in profile.

chantourn^, n.m., head-piece of a bedstead.
chantourner, v.a., to cut in profile.

Chantre, n.m., singer, chorister, chanter; pre-
centor, lay-clerk; songster, songstress (of birds).
Les —s des Lois ; the feathered songsters.
chantrerie, n.f., precentorship.
Chanvre, n.m., hemp.
chanvrier, n.rn., hemp-dresser, dealer in

hemp.
Chanvri^re, n.f, hemp-field.
chaos (kao), n.m., chaos, confusion, disorder.
Chaotique, adj., chaotic.

chape, n.f., cope (church garment); (arch.)
cope. Di^puter de la — aVeveque; to dispute
about what does not concern one.

Chapeau, n.m., hat; bonnet; wreath of flow-
ers (for a bride); (carp.) hand-piece; (bot.) cap;
pUeus (of a mushroom). — a grand bord ; broad-
brimmed hat. — a petit bord : narrow-brimmed
hat. — a haute forme ; tall-aat, top-hat. —
d'eveque; (bot.) barrenwort. — chinois ; (milit.

mus.) Chinese bells. — de paille d Italic ; Leg-
horn hat. La carre d^un — ; the crown of a
hat. — a comes ; three-cornered hat. Oter son
— ; to take off one's hat. — bas ; hat in hand.—X bas I hats off. — de paille ; straw hat. — de
velours; velvet bonnet. Le bord, la passe, la

forme dhm — ; the border, the front, the shape
of a hat. — de Jieurs; garland of flowers.
Frere— ; assistant-brother (monk). Enfoncer
son — ; to pull one's hat over one's eyes; to
screw up one's courage. H y a eu blendes—x
de reste ; there were many men killed. Iln'y
avail pas un seul— ; there wasn't a single man
there.

Oshape-Chute, n.f., windfall, lucky hit.

Qohape-chuter, v.n., to make a slight noise.
Chapelain (shap-lin), n.m., chaplain.
Chapeler (sha-ple), v.a., to rasp (bread).
Chapelet (cha-ple), n.m., chaplet, rosary,

beads, bead-roll; (man., arch.) chaplet; beads (in
brandy). Dire son — ; to tell one's beads. De-
Jiler son— ; to say all one has to say; to empty
one's budget. H n''a pas gagne cda en disant
son — ; he did not get tliat for nothing.

Chapell-er, -fere, n.m.f, hatter, hat manufac-
turer.

Chapelle, n.f, chapel; church plate, living;
vault of an oven. Faire— ; (nav.) to broach to,
to chapel the ship. Maitre de— ; precentor.— ardente ; lights round a coffin. Pour la petite— sHl vous plait ; please remember the grotto.
Tenir— ; to attend divine service in state.

Chapellenie (sha-pel-nl), n.f., chaplainship,
chaplaincy.

chapellerle (sha-pel-rl), «./.., hat-making; hat-
trade.

chapelore (sha-plur), »./., bread; raspings;
grated bread.

chaperon (sha-pron), n.m., chaperon, hood
;

shoulder-knot ; cliaperon ; coping of a wall
;

holster-cap.

chaperonner, v.a. , to cope a wall ; to chaperon
(a young girl); to hood (a hawk).
Chapler, n.m., priest with a cope, cope-maker.
Chaplteau, n.m., (arch.) capital; crest; top;

(of a press, mirror, &c.) ; head of a still ; cap (of
a fusee).

chapitre, n.m., chapter (of a book, of
knights, of a cathedral); chapter; chapter-house;
subject, matter of discourse, head. En voila
assez sur ce — ; that is quite enough on that
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score. Avoir voix au — ; to have interest at the

board- FassoTis sur ce— ; let us waive the sub-

ject.

chapitrer, t'.a., to reprimand, to rebuke, to

lecture any one.

Chapon, n.m., capon ; sop in broth; crust of

bread rubbed with garlic. Le vol du— ; certain

extent of ground about a country-seat. Avoi7- les

mains /aites en— roti ; to have crooked fingers
;

to be light-fingered. Qui — mange— lui lient

;

money begets money.
Chaponneau, n.m., (l.u.) young capon.

chaponuer, v. a., to capon.

Chaponni^re, n/., stew-pan (for capons).

Chacilie, adj., each, every. —pays a ses cou-

tumes ; every country has its customs. A —jour

suffit sa peine ; sufficient for the day is the evil

thereof.

char, n.m., car, chariot. —funebre; hearse.
— a bancs ; wagonette, jaunting car. — de tri-

omphe ; triumphal car.

charabla, n.m., gibberish, gabble.

CharadOi n./., charade.

charanQon, n.m., snout, beetle, weevil.

charanQonnd, -e, adj., (of com) weeviled.

charbon, 7i.wi., coal; embers; charcoal; car-

buncle; (agri.) black rust; (nied.) anthrax. —
de bois ; charcoal. — de terre ; coal. Etre sur

les —5 / to be on thorns. 3Iine a — ; coal-

mine.
charbonnage, n.m., (l.u.) coal-mining.

charbonn^e, n.f., short rib of beef.

charbonner, v.a., to char; to black with
coal ; to besmut.
se charbonner, v.r. , to be charred, tobum black,

to smolder.
charbonnerie (-bo-n-rl), n./., coal-store.

Charbonneu-X, -se, adj., (med.) carbuncled.

charbonnier, n.m., charcoal-burner, coal-

Beller, coal-man ; coal-shed, coal-hole ; (ich.) coal-

fish ; (nav.) collier. Le — est maitre chez lui or

chez soi ; a man's house is his castle.

charbonniere, n.f., charcoal-kiln ; coal-seller
;

coal-man's wife
;
(orni.) titmouse.

charbouiller, r.o., (agri.) to blight.

charbUCle, n.f., (agri.) blight (in corn).

Charcuter, v. a., to chop up (meat) ; to hack,

to mangle.
Charcnterie (-ku-tri), n.f., pork-butcher's

meat; pork-butcher's business; dressed pork.

charcuti-er, n.m., -6re, n.f., (-tie, -ti-er),

pork-butcher.
chardon, 72.m., thistle; spike (on a wall). —

auz ones ; cotton-thistle. — a foulon ; teasel. —
itoile ; star-thistle.

chaLrdonner, v.a., to teasel (cloth).

chardonneret (-do-n-re), n.m., (omi.) gold-

fincli; paiiited-lady, butterriy.

chardonnette or cardonnette, n.f, prickly
artii'hoke.

chardonni^re, n.f., thistle-waste.

charge, n.f., load, lading, freight, pack; tax,

expense; burden, clog; charge; accusation,

imputation, indictment; post; place; office,

employment; order, command, commission;
custody, care; charge, onset; charge (of a gun);

(vet., paint., jur.) charge; exaggeration, carica-

ture. Fcmme de— ; housekeeper. Etre a —
hqnelqu'un; to be a burden upon any one. Cela
est a run — ; I have to pay for that. II faut
prendre le benefice nvec U's—s ; we must take the

good with the bad. Fnire une —
;

(milit.) to

charge. Se demettre de .sa — ; to resign one's

place or office. On a donne trap de — a ce mur ;

this wall has been overloaded. Sonner la — ; to

sound the charge. Revenir h la — ; to make a

new attempt. A la — de, a la — que; ujwn
condition that, provided that. Prendre — ; to

take in cargo, Rompre— ; to break bulk.

charge, -e, ;>ar/., loaded, burdened; (print.)

foul (of proofs). Des —s; loaded dice; regis-

tered (of a letter). Le temps est— ; the weather
is overcast. — d''affaires ; charge d'affaires,

envoy. — de cours ; assistant-lecturer; pro-
fessor; substitute.

Chargeant, -e (-jan, -t), ad/., clogging, heavy.
Chargement, 7i.m., cargo, lading, freight,

shipment; bill of lading; shipment.
charger, v.a., to load, to saddle, to lade, to

freight, to charge; to burden, to clog, to over-

burthen, to encumber; to impute, to lay a thing
to any one's charge; to charge with, to com-
mand, to give a thing in charge, to trust with;
to charge, to fall upon, to make an onset on; to

load (a gun); to fill (pipe); to set down; to lay
on; (paint.) to overcharge, to exaggerate. — un
fusil; to load a gun. — toutes les voiles ; to

clap on all sails. — une lettre ; to register a
letter.

56 charger, v.r., to take charge, to charge one's
self; to become overcast (of the weather); to
burden one's self, to saddle one's self with.

charger, v.n., to load; to exaggerate, to lay

it on.

chargeur, n.m., loader, ship-porter; (nav.)

gunner.
©charier. V. charrier.

chariot, n.m., wagon, cart, truck, trolley,

wain, (astron.) Le grand — ; Charles wain;
Ursa Major. Le petit— ; Ursa Minor.

charitable, adj., charitabl'^.

charitablement, adv., charitably.

charity, n.f., charity, love, benevolence; alms,
almsgiving. Fairela— ; to give alms. Deman-
derla— ; to beg. — bien ordonnee commence
par soi-meme ; charity begins at liome. Sceur
de — ; sister of mercy. La — , s'?7 vous plait

!

a penny, kind gentleman, if you please.

charivari, n.m., rough music, hubbub, clatter,

noise, shindy.

charivariser, v.a., to give rough music; to
kick up a row.
charivarlsenr, charivarieur, or chariva-

riste, n.m., mock-musican ; rioter, roysterer.

charlatan, n.m., mountebank, quack, charla-

tan, empiric, wheedler.
charlatane, n.f., wheedler.
charlataner, v.a., to gvill, to wheedle, to

cajole.

Charlatanerie, n.f., quackery, charlatanery,

jugghng.
charlatanesque, adj., quackish.

Charlatanisme, n.m., quackery, charlatanism,
charlatanry.

Charlemagne, n.m., (fig.) short broadsword.
Faire — ; to leave off a winner.

chariot, n.m., curlew. — de plage ; sea-lark.

charlotte, n.f., (cook.) charlotte.

Charmant, -e, adj., charming, delightful,

pleasing, lovely.

Charme, n.m., charm, spell, enchantment;
attraction, delight; (hot.) horn-beam, yoke-elm.
Cela vous va comme un— ; that fits you per-

fectly, splendidly, to a tee. Se porter comme
un — ; to be in perfect health. Sous le— ; under
the spell.

charmer, v.a., to charm, to enchant, to be-
witch, to fascinate; to captivate, to please, to

delight, to beguile, to while away. Je suis charme
de rovs voir ; I am delighted to see you.

charmeur, n.m., (l.u.) charmer, enchanter.

charmeuse, n.f., (l.u.) bewitching woman,
enchantress.
*charmille, n.f., hom-beam, yoke-elm; hedge

of yoke-elm trees; bower, arbor.

charmoie, n.f, grove of hornbeam or yoke-
elm trees.

chamel. -le, adj., carnal, sensual.

Chamellement (-man), adv., carnally.

charnier, n. 771, charnel-house; ©larder.
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Charnl^re, n./., hinge, joint.

Charnu, -©, adj., fleshy, plump; brawny, car-

neous.
charnore, n.f., flesh, skin.

^Charogne, n.f., carrion ; (fig.) blackguard.

Charpente, n.f., timber-work, carpenter's

work; frame, frame-work. Bois de— ; timber.

Charpenter, v.a., to square timber; to hack,
to mangle.
Charpenterie (-pan-trl), n.f, carpentry; car-

penter's work, carpenter's trade; timberwork;
timber-yard (of dock-yards).

Charpentier (-tie), n.m., carpenter; (whale-
fishery) whale-cutter.

Charpi, n.m., cooper's block.

charpie, n.f., lint. En —
;

(of meat) boiled

to rags.

Charr^e, n.f, buck-ashes ; lye.

Charrei^e (shar-tee), n.f., cart-load.

Charretler (shar-tie), n.m., carman, carter,

wagoner ; plow-boy, plowman. II n''y a si

bon— qui ne verse ; ifs a good horse that never
stumbles. Jure.r com,me un — embourbe ; to

swear like a trooper.

charreti-er, -fere, adj., passable for carts, &c.
Chemin— ; cart-road. Voie —e7-ey track (space
between the two wheels of a cart).

charrette, n.f., cart. — a bras; hand-cart.
— a ressorts ; spring-cart. Train de— ; skeleton-
cart. Mettre la— devant les bceufs ; to put the
cart before the horse. Micux vaut etre cheval
que— ; better lead than be led. Cest un avaleur
de—sferrees; he is a great brag.

Charriage, n.m., cartage.

Charrier, v.a., to cart, to bring in a cart; to
drift; (med.) to be loaded with.

charrier, v.n., to drift (of ice), scud (of

clouds). La riviere charrie; the river is filled

with drift-ice. — droit; to behave properly;
to do what is right.

charrier, n.m., bucking-cloth.

Charroi, n.m., carting, wagonage.
Charron, n.m., wheelwriglit.

Charronnage, n.m., wheelwright's work.
Charroyer, v.a., to cart (heavy things).

Charrue, n.f., plow. Mettre la — devant
les bceufs; to put the cart before the horse.
Passer la — sur ; to plow. Tirer la — ; to
drudge, work hard.

charte, n.f., charter; policy; title-deeds.

La grande— ; Magna Charta.
charte partie, n.f., {—s —s) (com.) charter-

party.

chartographe, n.m., chartographer.

ChartOgraphique, adj., chartographic

.

ChartOgraphie, n.f, chartography; mapping.
0charton or charreton, n.m., carter, coach-
man.
Ochartre, n.f. , charter (old document).
Qchartre, n.f, prison; consumption. Tenir
quelqu''un en — privee ; to detain anyone ille-

gally.

chartreuse, n.f., Carthusian convent; Car-
thusian nun; isolated country-house; (cook.)
mixed vegetables. Liqueur— ; (cordial).

Chartreux, n.m., Carthusian friar, cat of a
bluish gray.

Chaitrier, n.m., charter-house; charter-room,
muniment-room ; keeper of charters.

Chartron, n.m. Faire or former le — ; to
stand in a row near the footlights.

Charybde, n.m., Charybdis. Tomber de —
tn Scyila; to fall from the frying-pan into the
fire.

Chas, n.m., eye (of aneedle); weaver's starch;
(tech.) plumb rule.

Chasse, n.f., reliquary; shrine; frame; han-
dle (of lancets); cheek (of a balance).
chass^, n.m., chasse, a step in dancing.
chasse, n.f, chase, hunt, hunting, chasing,

pursuit; game; (mus.) chasse; play (of machi-
nery). — a courre ; coursing, hunting. — au
tir ; shooting. — au vol, — aux oiseaux ; fowl-
ing. — aux flambeaux ; bat fowling. Un
garde ; a game-keeper. Prendre — (nav.);
to sheer off. Donner— ; to pursue. Soutenir— ; to maintain a running fight.

Chasse-avant, n.m., (— ) overseer, foreman.
chasse-chien, n.m., (— , or s) beadle;

keeper employed to drive away dogs.
Chasse-coquins, n.m., (— , or s) beggar-

driver, beadle.

Chasse-COUSins, n.m., (—, or s) paltry
dinner, bad wine ; cold shoulder, poor reception.
Chass^-crois^, n.m., (

—

s s) (dancing)
chasse-crois^; (fig.) a cliange of office or situation.

Chasse-ennui, n.m., (—) an exhilaraut, stim-
ulant.

Chasselas (shas-la), n.m., grapes, chasselas.

Chasse-mar^e. n.77i., (— ) fish-cart; driver of
a fish-cart; lugger.

Chasse-mouches, n.m., (—) fly-flap ; fly-net.

Chasse-mulet, n.m., (—, or s) miller's
man.
chasse«neige, n.m., snow-plow.
chasse-pierres, n.m., (—) (railways) guard-

iron, cow-catcher ; catapult.

*chasse-poign^e, n.m., (—, or s) cutler's
tool, driver.

Chassepot, n.m., name of the rifle in use in
the French army until 1871.

Chasser, v.a., to hunt, to chase, to pursue; to
beat (gold) ; to turn out, to expel; to drive, to
drive forward. — un clou ; to drive in a nail.— un domestique ; to turn away, to discharge, a
servant. Qui deux choses chasse, ni I'une ni
Vautre ne prend ; (prov.) between two stools one
falls to the ground. — le mauvais air ; to venti-
late. Ne pas — deux lievres a la fois ; not to
have too many irons in the fire. Un clou chasse
Vautre; one idea drives away another. — la
terre ; (nav.) to approach, to reconnoiter, the
coast.

chasser, v.n., to shoot ; to himt ; to roll along
easily ; to drive (of clouds)

;
(print.) to drive out.— au fusil ; to shoot. — aux perdrix ; to shoot

partridges. — aux lions ; to \\\iut \ions. — sur
son ancre ; (nav.) to drag the anchor. — a
courre ; to hunt, to course. — au faucon ; to
hawk. — de race ; (prov. ) to be a chip of the old
block. — aux blancs moineaux ; to lose one's
time in running after impossibilities.

Chasseresse (shas-res), n.f, huntress.
Chasse-roue, n.m., (— , or 5) spur-post

;

guard-iron.

Chassea-r, n.m., -se,n.f., hunter, sportsman;
huntsman, gamekeeper ; chasseur (footman); light
infantry soldier ; ship that chases another. —s a
cheval; (milit.) light cavalry.

chassie, n.f, gum of the eya
Chassieu-Z, -se, adj., blear-eyed.
chassis, n.m., (print.) chase ; window-sash

frame. Fenetre a — ; sash-window. — dor-
mant ; the fixed part of a window-frame. — de
jardin, de couehs; garden-frame

;
glass-frame,

(motor) chassis. —presse; (phot. ) printing-frame.
chassoir, n.m.., cooper's tool, driver; (tech.)

drift.

chaste, adj., chaste, continent, honest, mod-
est, pure, virtuous

;
(style) neat, correct, terse.

chastement, adv., chastely, honestly, purely,
virtuously. [nence, purity.
Chastet^, n.f., chastity, chasteness, conti-
Chasuble, n.f., chasuble.
Chasublier, n.m., maker of chasubles.
chat, n.m., -te, n.f., cat; darling, dear;

searcher (to examine cannons) : plumb-rule ;

(nav.) cat. Petit — ; kitten. Herbe aux —S',

cat's-mint. — m^wgi/e; civet, musk-cat. — cer-
vier ; lynx. — bon aux souris ; good mouser. —
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h neuf queues ; cat-o'-nine-tails. Voire 'bhutte

est pleine ; your cat is with kitten. A bon— bon

rat ; set a thief to catch a thief ; tit for tat ; dia-

moud cut diamond. — ichaude craint I'eau

Jroide; a burnt child dreads the fire. Lanuit
tons les —s sont gris ; when candles are awaj'

all cats are grey. 11 n''y a pas la de quoi Jouetter

un — ; it is a mere trifle. ]S"'eveillez pas le —
qui dort ; let sleeping dogs lie. Acheter — en

poche ; to buy a pig in a poke. 8e sen-ir de la

pulle du — pour tirer les marrons du J'eu ; to

make a cat's-paw of anyone. 21 n''y a pas un
—

; there is not a living soul there. Le— parti,

les souris dansent ; when the cat's away the

mice will play. Comme — sur braise ; like a cat

on hot bricks. CEil-de ; calf's snout, snap-

dragon. Fatte-de ; ground-ivy. Pied-de-
—

; cat's-foot, ale-hoof, tune-hoof. Sabbat de

— , musique de— ; caterwauling. Mo7i petit —
;

(term of endearment) my dear, my darling.

Appeler un — u7i — ; to call a spade a spade, not

to mince matters. Avoir un — dans la gorge ; to

have a phlegm in one's throat (of singers). I\'ous

arotis d'autres —s a Jouetter ; we have other fish

to Iry. — en poche ; a pig in a poke. Bailler

le — par les paties; to bell the cat. Ces gens

vivent comme chien et — ; these people live like

cat and dog. Eviporler le — ; to go away with-

out paying one's reckoning, to take French leave.

^chatalgne, «./., chestnut. — amere; horse-

chestuut. — d'eau ; water-caltrops.

*chatalgneraie, n-f-, chestnut grove.

*chataignier, 7i.m., chestnut-tree or wood.

Chacain, adj., chestnut, nut-brown, auburn.
— clair ; light auburn.
chataire, «./. V. cataire.

Cliai.eau, 7i.in., castle, fort, citadel ; country-

Beat, mansion, palace. — jfort ; fortress. —
seigneurial ; baronial-hall. Faire des —x en Es-
pugne ; to build castles in the air. — de carle ;

bouse of cards. — d'£au ; water-works, artificial

fountain.

Chateaubriand. n.7H., fillet-steak.

Chaielain (shS-tlin), n.m., -e, n.f. and adj.,

lord, lady, of a manor, squire.

Chatel6, -e, adj., (her.) turreted.

Gchatelet (shS-tle), n.m., small castle ; a former

prison or law-courts at Paris.

Ochatellenle. n.f., castellany, castle-ward.

©Chatepeleuse, n.f.. curculio, weevil.

Chat-huant (sha-uan), n.m., {—s—s) owl,

BCreeoh-owl, horn-owl.

Ch&tlable, adj., chastisable, punishable.

Ch&tier (-tie), v.a., to chastise, to correct, to

punish, to scourge, to flog; (c. rel.) to chasten.

Qui aime Men, chatie bien ; spare the rod and

spoil the child. — tine piece de vers ; to polish a

piece of poetry.

Chatl^re (-ti-fer), n.f., cat's hole; cat-trap.

Ch^timent, n.m., cha-stisement, correction,

punishment, castigation ; (c rel.) chastening.

chatoiement or ohatoiment, n.m., chatoy-

ment, sparkling, glistening, play of colors.

Chaton, n.m., kitten ; bezel (of a ring) ; out-

ward husk or cup of the nut ;
(bot.) catkin ; case

of a watch.
•chatouilloment, n.m., tickling ; titillation.

*Cliatoalller, v.a., to tickle, to titillate ; to

plea.>*e, to gratify ; to flatter ; to touch a horse

liglitly with the spur.

se chatouiller, v.r., to tickle oneself; to excite

oneself (to gayety, good humor).
*chatoailleu-Z, -se, adj., ticklish, delicate,

nice ; toudiy. [ing (of colors).

chatoyant, -e, adj., chatoyant, shot, glisten-

Chatoyer, v.n., to be chatoyant, to glisten

;

to play (of colors) ;
(of style) to be florid.

Chat-pard, n.m., (

—

s s) mountain-cat.

ChAtri, n.m., eunuch. Voix de — ; shrill

voice.

Chatrd, -e, adj., emasculate, castrated.

Ch&trer, v.a., to castrate; to expurgate; to

take away the honej' and wax from a bee-hive-,

to lop, prune ; (fig.) to mutilate, to curtail, to re-

trench ;
(vet.) to geld. — une iruie ; to spay a

sow. — dts cotrets ; to take sticks from fagots

of wood. — les tiges de iabuc; to top tobacco-

plants.

56 Chatrer, r.r., to castrate oneself; to be mu-
tilated (of books, plays, &c.).

Chatreur, 7i.m., gelder.

Ch^trtire, n.f., castrating; gelding.

Chatte, n.f., she-cat. T'. chat.
Chattde, n.f., litter of kittens.

Chattemite, «/•, demure-looking person;
hypocrite, dissembler.

chatter, v.n., to kitten.

Chatterie, n.f., playfulness; hypocritical ca-

ress ; daintiness ; pretty or coaxing way.
Chaud, -e, adj., hot, warm, burning, glowing ;

ardent ; fervent, fervid, fierce ; zealous, eager ;

coaxing, hasty, hot-headed, passionate
;
proud

(of animals). Fievre —e ; viplent fever. Pleu-
rer a —es larmes; to cry bitterly. Tomber de
fievre en — mal ; to fall out of the frying-pan

into the fire. Faire— ; to be warm (of w eather).

Avoir la tete —e ; to be passionate. Tout — ;

quite hot. H faut ballre le fer pendant qu''il est

—
;
(prov.) strike while the iron is hot; make

hay while the sun shines. Cet ouvrage est tout
—

; this work is quite new. JVe trourer rien de
trap — ni de trap froid ; to wihh to have every-

thing. La doinier bien —e ; to excite unneces-
sarily great alarm. Eire — de vin ; (fam.) to be
a little sprung. L"action fut —e; (milit.) the
engagement was a warm one. Manger — , boire
—

; to eat, drink, warm things.

chaud, n.m., heat, warmth. II fait — ; it is

hot. II fait grand — ; it is very hot. Avoir — ;

to be hot. Sovffrir le — et le froid ; to endure
heat and cold. Cela ne fait ni — ni froid ; that

is immaterial, of no importance ; that is neither

here nor there. Souffler le— et le froid ; to blow
hot and cold in the same breath. Cela ne lui fait
ni — ni froid ; that is quite indifferent to him.
chaud, adv., hot, warm.
Chaude, n.f., (metal.) heating. Ballre la —

j

to beat whilst the metal is hot. A la — ; in the
first heat of passion, on the spur of the moment.
©Chaudeau, n.m., caudle; egg-flip.

chaudelait, n.m., batter-pudding.

chaudement (shSd-nian), adv., warmly, brisk-

ly, quickly, eagerly, fiercely, hotly.

chaud-froid, n.m,., fancy dish (eaten cold).

Chaudier, v. n., (hunt.) (of bitches) to be
proud ; to couple.

Chaudi^re, n.f., copper, large kettle; boiler

(of a steam-engine).

chaudret or uhauderet, n.m., (gold-beating)

mould of about one thousand leaves.

Chaudron, 7i.m., large kettle, boiler, caldron.

Chaudronn^e, n.f., caldronful, kettleful.

Chaudronnerie, n.f., coppersmith's trade^

copper wares, brazier's wares.

Chaudronni-er, n.m., -fere, n.f., brazier, cop-

persmith. — de campagne ; tinker.

Chauffage, n.m., fuel, firewood, firing; right

of cutting firewood
;
(nav. ) breaming.

Chaufle, n.f., (metal.) furnace.

chauffe-asslettes, n.m., (— ) plate-warmer.

chauffe-chemise, n.m., (— , or *) or

Chaulfe-linge, n.m., (— ) clothes-horse, linen-

warmer.
Chauffe-Cire, n.m., (—) (pers.) chafe-wax.

Chauffe-lit, n.m., (— , or s) bed-warmer.

Chauffe-pieds, n.m., (— ) foot-warmer.

chauffer, v.a., to heat, to warm; to excite.

— un vais.seau ; (nav.) to bream a ship. — un
paste ; (milit.) to keep up a sharp fire on a post,

— quelqu^un ; to pay any one off.
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«e chauffer, v.r., to warm one's self. Ne pas se
— du vieme hois ; not to be of the same way of

thinking. Savoii- de quel bois on se chauffe ; to
know what stuff anyone is made of.

chauffer, v.n., to be heating, to grow hot; to

be brewing ; to be urgent, pressing ; (of a steam
engine) to get up steam. Ce n^est pas pour vous
que lefour chauffe ; there is nothing for you.
chaufferette (shQ-fret), n.f., foot-warmer

(in the house); chafing-dish.

Chaxifferie, n.f., chafery, stoke-hole.

chauffeur, n.m., fireman, stoker, chauffeur;
bellows-blower; (fig.) braggart, humbug.
chauffoir, n.m., warming-place ; warm cloth

;

heater.

chauffure, n.f., flaw (in iron or steel).

Chaufour, 7i.m., lime-kiln.

Chaulournler, n.m., lime-bumer.
Chaulage, n.m., (agri.) liming.

Chauler, v.a., to lime ; to steep wheat in lime-
water previous to sowing it.

Chaulier, n.m., lime-bumer.
Chaumage, n.m., stubble-cutting; time at

which stubble is cut.

Chaume, n.m., stubble ; stubble-field ; thatch ;

(bot.) culm, haulm. Etre ne sous le — ; to be
born in a cottage. Courreur en — ; thatcher.
Convrir de — ; to thatch. Plein de — ; stubbly.

Chaumer, v a. and «., to cut stubble.

Chaumi^re, n.f., thatched house, cottage, cot

Chaumlne, n.f., small cottage, hut.

Chaussant, -e, adj., (l.u.) easy to put on, fit-

ting (leg or foot).

Chausse, n.f., stocking, hose; r:houlder-knot

;

straining-bag, filter. — d^aisances; waste-pipe

of a water-closet.

Chaiisse, -e, pari., shod. Bien— ; well-shod,

nicely booted. 7/5 sonl chausses au vieme point ;

they get on capitally.

Chauss^e, n.f., causeway ; bank, highway.
Au rez df — ; level with the ground J''hahit€ le

rez-de-chaus^ee ; I live on the ground-floor.

Chausse-pied, n.m.., ( s)shoe-hom; (fig.)

help, assistance.

chausser, v.a., to put on (shoes, boots, stock-
ings) ; to make shoes ; to get firmly fixed into

one's head . to suit ; (man.) to put one's feet too
far forward in the stirrups. — le cothurne ; to put
on the buskin, go on the tragic stage ; to write in

an inflated style. — le brodequin ; to put on the
sock, go on the comic stage ; to compose, to act
comedy. Les cordonniers sont les plus mal
chausses; nobody is worse shod than the shoe-
maker's wife. — des arbres ; to earth up trees.— line opinion ; to be wedded to an opinion.
Cet homme nest pas aise a chausser; (fam. and
fig.) that man is not easily persuaded.
fe chausser, v.r., to put on one's shoes, boots,
stockings ; to become strongly wedded to an
opinion.

chausser, v.n., to make boots or shoes, to
wear shoes, lis chaussent au mem e point ; they
wear shoes of the same size

; (fig.) they are of the
same stamp.
chausses, n.f. pi., breeches, small-clothes,

trowsers. — a tuyaux d''orgue ; trunk hose. Ne
pas avoir de — ; to be very poor. Avoir la clef
de ses — ; to be one's own master. Laisser ses —
quelque part ; to leave one's bones somewhere, to
die. Tirer ses — ; to scamper away. Elle parte
les — ; she wears the breeches.
Chaussetier (sh8s-ti^), n.m., hosier.

Chausse-trape, n.f., ( s) (milit.) caltrop
;

snare, trap; (bot.) star-thistle.

Chaussette, n.f., sock; under-stocking; anklet.
chausson, n.m., sock ; under-stocking

;
pump

;

light shoe (worn when playing rackets, or when
fencing); list-shoe; puff-paste ; fruit-tart.

Chaussure, n.f, foot-gear, shoes, slippers,
boots, pumps. II a trouve — a son pied ; he has

found what he wanted ; he has met with his
match.
Chauve, adj., bald, baldpated.
Chauve-souris, n.jf.,{—s—) bat, flitter-mouse.

©Chauvet^ (sli8v-t6), n.f, baldness, calvity.

Chauvinisme, 7i.m., Chauvinism.
Chauvir, v.n., to prick up the ears (of horses,

asses, mules).

chauz, n.f, lime; limestone; (chem.) calx,

lime. — ettinte ; slaked lime. — vive ; quick-
lime. Pierre a — ; limestone. Donner un blanc
de —

;
(mas.) to give a coat of whitewash. Etre

fait a — et a ciinent, or a — et a mortier ; to be
well and solidly done.
chavirement, n.m., capsizing, upsetting.
chavirer, v.n., to capsize, to upset.

Chavirer, v.a., to turn upside down; to turn
Inside out.

Chebec, n.m,., (nav.) xebec.

chef, n.m., chief, head, commander, conduc-
tor, master, principal, ringleader, foreman (of a
jury); fag-end (of a piece of linen); (uav.) end of
a cable; (med.) tail of a bandage. E71 — ; in

chief. — de biireau ; senior clerk. — de cabinet

;

head of a department. — d'etat-major ; chief
of the staff. — d'etat major-general ; quarter-
master-general. — de musique; band-master.
— d'orchestre ; musical-director. — de parti ;
party-leader. — de piece ; captain of a gim. —
de rayon; (com.) head of a department. — de
train; railway guard. — de famille ; head of a
house. — de cuisine ; master-cook. — d''accu-
sation ; count of indictment, charge. Faire quel-
que chose de son — ; to do a thing on one's own
responsibility. De son — ; in one's own riglit.

chef-d OBUVre (she-deuvr), n.m., (

—

s ) trial

piece; master-piece; master-stroke.
©chefecier. V. chevecier.
chef-lieu, n.m., (

—

s—x) chief residence
;

head-quarters, chief town ; county-town.
ch^gros, n.m., shoemaker's thread or end,

cobbler's-ends, wax end.

cheik or schelk, n.m., sheik.

ch^iropt^re (ke-). V. chiropt^re.
ch^xidoine (ke-), n.f., (oot.) celandine, swal-

low-wort.
ch^lone (k^-), n./., (bot.) chelone, snake-head,

shell-flower.

ch^lon^e (k^-), n.f., sea-tortoise.

Ch^lonite (k«5-), n.f., chelonice.
©se chemer, v.r., to fall away, to waste, to pine.
chemin, n.m., way, road, path, track; means;

course; (nav.) way; (railways) line, road. Grand
— ; highway, high-road. Voleur de grands —s;
highwayman. — passant ; much frequented
thoroughfare. —s vicinaux, commiinaux ; vil-

lage, parochial roads. — de traverse; cross-
road. — detonrne ; out of the way road. — de
fer; railway, railroad. — de fer a rail plat

;

tramroad. — de service; (railways) attendant
path. Embranchement de — defer ; branch rail-

way. Le — de I'hopital ; the way to the work-
house. — convert; (fort.) covered way, cor-
ridor. — de halage ; towing-path. A mi ;

half-way. — faisant ; on the way. — de velours ;
the primrose path. Le — des ecoliers ; the long-
est way. Se mettre en — ; to begin a journey.
Rebrousser — ; to go back. Etre tonjourspar voie
et par — ; to be always gadding about. Alter
toyjours son — ; to pursue one's point. Aller son
petit bonhomme de — ; to jog along quietly.
Passez votre —

;
go your way. Tout — mene h

Rome ; there are more ways to heaven than one.
Ce jeune hommefera son — ; this young man will
make his way. N'y pas aller par quatre—s ; not
to beat about the bush. Qui trap se hate, "^este en—

; slow and sure wins the race. — de Saint-
Jacques ; (astron.) milky-way. Faire voir du
— ; to give trouble.

Chexnlneau, n.m., portable stove; tramp.
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chemin^, n./., chimney; fire-place; maiitel-

shelf; nipple (of a percussion gun). Tuyau de
— ; chininej -flue. Ramoneiir de — ; cbimnej'-
Bweep. Corps de — ; chimney-stack. Sous le

tnanieau de la — ; secretly {sub rosa). 11 faut
/aire une croix a la — ; we must chalk that up.

Se chauffer a la — du roi Rene ; to warm one's

self in the sun.

cheminement, n.m., (milit.) approach, pro-

gress (ot tiege operations).

Cheminer, r.n., to walk, to go; to proceed lei-

surely ; to be well connected (of things). Ce
poeme chemine bien ; the various parts of this

poem are well connected.

chemise, n./., shirt, shift, chemise ;
(fort.,

mas.) chemise ; coat (of a mold) ; wrapper,
cover, envelope ; case. — blanche ; clean shirt.

— de nuit ; night-gown ; uiglit-sliirt. — de
fiu7iZ/e* / coat of mail. Vendre jitsqu'a sa — ; to

sell the shirt off one's back. Passer une — ; to

put on a shirt. La peau est plus proche que la

— ; near is my sliirt, but nearer is my skin. £n
tnanches de — ; in shirt-sleeves. Le temps de
mettle une — ; just time to dress.

chemiser, v.a., to coat.

Chemiserie, n./., shirt-warehouse; shirt-mak-
ing; sliirts.

chemisette, «•/•, light under-waistcoat; shirt-

front ; dicky; chemisette. Corps de — ; habit-

shirt.

chemisi-er, n.m., -hxe, n.f., shirt-maker.

Chenaie, n.f., oak-plantation.

chenal, n.m., channel, watercourse (of har-

bors. Ac); (geog.) track; gutter (of roofs).

chenaler, v.n., (nav.) to sail through a chan-
nel.

Chenapan, n.m., (pop.) vagabond, good for

notliiiig wretch, scamp, blackguard.

chene, n.m., (bot.) oak. Be — ; oaken. —
vert : evergreen-oak. — h'ege ; cork-tree.

cheneau, n.m., young oak.

ch^neau, 72.7/1 ,
gutter (of roofs).

Chenet, n.m., andiron, fire-dog.

chenette, n.jf., (bot.) germander. — amire

;

wall gerniander.

Ch^nevi^re, n.f., hemp-field.

Ch^nevis (shen-vi), n.m., hemp-seed.
Ch^nevotte, n.f., boon, stalk (of hemp).
Chfenevotter, v.n., (agri.) to shoot weak wood.
Chenil (-ni), n.m., dog-kennel; dirty hovel;

kennel nf liounds.

*chenille, n.f., caterpillar, worm ; kind of silk

cord ; kind of dressing-gown ; evil doer ; bore
(troublesome person). — velue ; hairy caterpillar.

— rase ; naked caterpillar. Laid comme une —

;

as ugly as a toad.

chenillette, n.f., (bot.) caterpillar.

ch6nopode (k«i-), 7*. 7?*., (bot.) all-good.

Chenu, -e, adj., hoary, hoar-back ;
gray-

headed.
cheptel (sh8-tel), 71. 7n., (jur.) lease of cattle

;

cattle leased out.

cheque, n.m., check; cheque. — barre;
crossed cheque.

ch-er, -bxe, adj., dear, beloved; dear, costly,

expensive. Rendre — ; to endear. // fait —
vii^Tfl h Paris ; living is dear in Paris.

cher, adv., dear, dearly. Achete, paye —

;

dear bought. Je le lui ferai payor plus— qtCau
marche ;I will make him pay dearly for it. Faire
payer trop — ; to ask too much for.

Ch«r., ab. for Chevalier.

Chercher, v.a., to seek, to look for, to search,

to be in quest of; to endeavor, to cast about for,

to attempt, to try to find. Que chnchpz-vous f

what are you looking for? Alter — ; to go and
bring, to go and fetch, to go for. Ji' riendrai
vous — ; I will come for you. Envoyer — ; to

send for. H e-^t alle — son cherml ; he has gone
to fetch his horse. Allez me — la lettre ; go and

bring me the letter. — noise, — querelle h ; to
pick a quarrel with. — quelqu^un par mer et

par terre ; to look for any one high and low.
— des yeux ; to look for. — midi a quatorze
heures ; to seek for diflBculties where there are
none; (prov.) to look for a knot in a bulrush. Le
bien cherche le bien ; money begets money ; money
flies to money; deep calls to deep.

chercheu-r, n.m., -se, n.f., seeker, searcher,
inquirer. — defranches lippees ; spunger.
chdre, n.f., cheer, entertainment, fare; recep-

tion. Bonne —
;
junketing. Hommt de bonne

— ; a man who likes good living. Fah> bonne—

;

to live well. Faire maigre — ; to live poorly.
Ne savoir quelle — faire a quelqu^m ; not to
know how to welcome any one enough. 11 n'est
— que d''appetit ; hunger is the best sauce. Jl
ji^est — que de vilain; there is nothing like a
miser's feast. Faire — de prince d quelqu^un ;

treat any one sumptuously. [high price.

ch^rement, adv., dearly, tenderly ; dear, at a
Ch^rl, -e, part., beloved, cherished.

ch^rif, n.m., (

—

s) cherif (Arabian prince).

Ch^rlr, v.a., to love dearly, to cherish; to hug.
Ch6rlssable, adj., deserving, worthy of love.

cherts, n.f., deamess, high price, dearth.
chdrubin, n.m., cherub.
Chervls, n.m., (bot.) skirret,

ch6tl-l, -Ve, adj., lean, thin, pitiful, piteous,
puny; sorry, bad, mean, wretched.
Ch^tivement (-tiv-man), adv., meanly, piti-

fully, sorrily, poorly, penuriously ; feebly.

Cheulard, n.m., lout, gaby.
Chevatl,n.7n., horse, nag; horse-flesli; ^astron.)

horse. — de frise ; cheval de frise. —fondu ;
saddle my nag (game). — marin ; sea-horse. —
rfe rit'te/'e ; river-horse. Fer a— ; horse-shoe. —
gris pommele, truite, aubere, rouan, poil de
souris, isabelle, soupe au lait ; dapple-gray, trout-
colored, tieabitten-gray, roan, mouse-colored,
light dun, cream-colored, horse. Petit— ; nag,
ponj'. — deparade, debataille ; prancer, charger.
— de selle, de chasse, de trait; saddle-horse,
hunter, draught-horse. — de brancard, de main,
d deux mains; shaft-horse, led-horse, saddle
and shaft-horse. — de bat; pack-norse; lout,

booby. — de course, d'amble ; race-horse, nag. —
de Barbaric or Barbe ; barb. — entier ;— hongre ;
entire horse, stone-horse; gelding. — 6 bascule;
rocking-horse. — simule ; (fowling) stalking-
horse. — de bois ; (milit.) horse (for punish-
ment). — de charrue, de labour ; plow-horse.
— de conduite ; led horse. — de gauche ; near-
side horse. — sous la main ; off-side horse. —
de louage ; horse for hire, livery horse. — a
une main ; horse for riding or driving only. — a
deux mains, a deux Jins, a toutes mains ; horse
for riding and driving. — de race, de pur sang ;

blood-horse. — au vert ; grass-horse. — qui a
beoucoup d'action ; high stepper. CJievaux de
frise; (milit.) chevaux de frise. Case, wagon,
pour les chevaux ; horse-box. Chair de — ; horse-

flesh. L^artdemonter a— ; horsemanship. Aller
a— ; to ride. A — .' to horse ! Etre a— ; to be
on horseback. Etre a— surun baton ; to ride a
stick. Jl est le — de bat; he is the drudge.
Travail de— ; hard work. Brider son —par la

queue; to begin at the wrong end. Parler a—

;

to speak magisterially, severely. Etre mal a —

;

to be in a quandary. Monter sur ses grands
chevaux ; to ride the high horse. A — donne il

ne faut point regarder a la bride ; one must not
look a gift horse in the mouth. II n'est si bon—
qui ne bronche ; 'tis a good hor.se that never
stumbles. Huile de — ; horse-grease. Etre h—
sur Vetiquette; to be a stickler for etiquette.

Changer son — borgne contre un aveugle ; to
make a bad bargain; to change for the worse.
L'ceil du maitre engraisse le— ; matters prosper
under the master's eye.
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chevalement, n.m., (arch.) prop, stay, shore.

Chevaler, v. a., to prop, to shore up.

Chevaler, v.n., to run about, to run up and
down.
Chevaleresqne, adj., chivalrous, knightly.

Chevalerie, n.f., knighthood, chivalry. —
errante; knight-errantry.

chevalet, n.m., wooden horse (instrument of

torture); bridge (of a stringed instrument);

easel; the gallows of a printing-press; horse for

scraping hides on ; sawiug-trestle or horse ; but-

tress, prop, shore; clothes-horse; cross-beam (of

a dormer window); pyrotechnist's horse or rack;

(nav.) roller (to pass the cables from one place

to another). Tableau de— ;
(paint.) easel-piece.

chevalier, n.m., knight; cavalier; knight (at

chess); (orni.) sandpiper. Armer quelqu'un —

;

to dub any one a knight. — d'honnenr ; the
first gentleman-usher to the queen. Le — du,

guet ; formerly the captain of the night watch at

Paris. — de Varquebuse; one of the artillery-

company. — errant ; knight-errant. — dHndus-
trie ; one that lives by his wits, sharper, swin-
dler. — (fe Zrt coj^pe ; tavern-knight. Se faire le

— de quelqu'un ; to stand up for any one. — de
Saint-Louis ; knight of St. Louis. — de la legion
d'honneur; knight of the legion of honor. —
rouge; (orni.) red-shank.

Ctaevall^re, n.f., knight's lady; signet-ring.

chevaline, adj., equine, of horses.

chevalls, n.m., passage, canal (cut in the bed
of a river).

Ochevance, n.f., goods and chattels, substance.
Chevane, n.f., (pise.) chub, cheveu.
Chevauchage, n.m., (print.) riding.

Chevanchant, -e, adj., (bot.) equitant.

Chevauch6e, n.f., circuit, progress; riding.

Cheyauchement(-vdih-man), n.7?i., (of bones)
overlapping.

Chevaucher, v.n., to ride, to be astride; (nav.)

to ride, to cross; (carp.) to overlap; (print, and
8urg.) to ride.

chevaucher, v.a. — le vent ; to beat up
against the wind.
Chevaucheor, n.m., rider, horseman.

0a Chevauchons, adv., astraddle.

Chevaa-16ger, n.m., light-horseman. s

;

light cavalry.

cheveche, n.f., white owl, owlet, church
owl.

Chevecler, n.m., dean (of certain chapters).
Chevel^, -e, adj. (her.) (of the hair) crined.

cheveline (shev-), n.f., coral club-top.

ChevelU, -e, (sheve-), adj., long-haired, hairy;
(bot.) fibrous; (of literature) romantic. Comete—e ; haired comet. Cuir — ; scalp.

Cheveln, n.m., (bot.) chevelure; beard of the
root.

chevelure (shSv-), n.f., hair, head of hair;
scalp. La— de Berenice ; (constellation) Bere-
nice's hair (Coma Berenices).

chever, v.a., (gold.) to hollow out.

Chevet, n.m., pillow; bolster; the head (of a
bed); bedside; (nav.) cushion, bag. Droit de—

;

sort of fee or present. Le— d^une eglise ; apsis
of a church. Trouver quelque chose sous son —

;

to dream of anything. Cest son epee de— ; he
is his trusty councilor.

Chevetre, n.m., halter; (carp.) binding-joist;
(surg.) bandage to support the lower jaw.
cheveu, n.m., hair. Les—x ; the hair of the

head. —a; <fe Fen?/*; (bot.) maiden-hair. Tresse
de—X ; plait of hair. —x roux ; sandy hair. —x
d^ebene; raven locks. —x epars ; disheveled
locks. —X pastiches ; false hair. Je desire me
faire couper les —x ; I want to have my hair cut.
Raser les—x ; to shave the head. Se prendre
aux—X ; to take one another by the hair. Cela
faU dresser les —x sur la tete ; that makes one's
hair stand on end. Prendre Voccasion aux —x ;

to take time by the forelock. En —x ; bare-
headed (wearing nothing on one's head). Tire
par les —x ; far-fetched.

^chevillage, n.7?^., pegging, bolting.

chevillard, n.m., carcass-butcher, meat-sales*
man.
*Chevllle, n.f, peg, pin; bolt; plug; botch,

stop-gap; (poet.) line or word of necessity; (nav.)
iron bolt; branch (of a deer's head). Trouver h
chaque trou une— ; to find a peg for every hole.— ouvriere ; pole-bolt of a coach

; principal agent,
mainspring of a party, of an afl:'air. La — du
pied; the ankle-bone. — a goujon; common
bolt. — a goupille ; forelock bolt, — h bouche
et a croc ; bolt with ring and hook. — a tete

de diamant ; square-headed bolt. — a pointe
perdue ; short drove-bolt. — d^affut ; guu-car-
ringe bolt. — a cosse ; fender-bolt. Vous ne
lui allez pas a la— ; you are a pigmy compared
with him; no match for hiui. A la — ; by the
carcass, or half carcass.

^Chevlll^, -e, adj., (her.) branched.
^Cheviller, v.a., to peg or pin, to fasten with a
peg

;
(dy.) to wring. Des vers chevilles ; botched

verses. II a Vame chevillee dans le corps ; he has
nine lives.

^Chevillette, n.f., key or peg (of a book-
binder's sewing press).

*chevillon, n.m., turner's peg.

*chevillot, n.m., (nav.) toggle, belaying-pin.

^chevlllure, n.f, branches of a deer's head.

Ch^vre, n.f, she-goat, nanny-goat; (mec.)
crab, gin; crane; (astron.) capella. Enter en
pied de — ; to gralt slopeways. Barbt-de ;

(bot.) Jew's beard. — a muse; musk goat,

Tliibet musk. Avoir la —,
prendre la — ; to

take offense. Menager la — et le chou ; to run
with the har -. and liold with the hounds. Ou, la

— est attacJiee il faut qu'elle broute; one must
bcw t . circumstances.
Chevreau, n.m., kid; kid (skin).

*ch^vreloaille, n.m. , honeysuckle. — des bois;
woodbine.
ch6vre-pled or ch^vre-pieds, adj., (of

satyrs) goat-footed.

Chevrette, n.f. , roe, doe ; shrimp, prawn

;

syrup-pot; little andiron or fire dog.
*cheVTeuil, n.m., roebuck, roe-deer; venison.
Chevrl-er, n.m., hte,n.f., goat-herd.

*Chevrillard, n.m., young roebuck.
chevron, n.m., rafter; stripe (on a soldier's

sleeve; (nav.) scantling, long wedge; (her.)
chevron. — de long pan; long rafter. —sde
croupe ; hips. —s civ tres ; arched rafters. —

*

de remplage ; joists. Mettre les —s a la batterie ;
to apply the wedges to the trucks.
chevronn^, -e, adj., (her.) chevroned.

Ochevrotage, n.m., goat-fee.

chevrotaln, n.m., chevrotain.

chevrotant, -e, adj., quivering, tremulous.
Chevrotement (-man), n.m., tremulous mo-

tion, trembling, quivering of the voice.

Chevroter, v.n., to kid ; to sing or speak in b
tremulous voice.

chevrotin, n.m., kid leather.

chevrotine, n.f., buck-shot.
Chez (sh^), prep., at, to, in, one's house; at

the house of ; at, to, the native place of ; in,

with ; among. J'ai ete— rous ; I have been at
your house. Chacun est maitre — soi; every
man is master in his own house. Je viens de—
vous ; I come from your house, t/'fli passe par— vous ; I called at your house in passing. Je
viens de— ma mere ; I come from my mother's.
Cest — lui une habitude ; it a habit with him.
Avoir un — soi; to have a home of one's own.
n n^y a pas de petit— soi ; home is home, be it

ever so homely.
chiaouz, n.m., Turkish officer, messenger.
Chiasse, n./., dross, scum ; dung (of flies).
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chibouque, «./., chibouk (Turkish pipe). '•

CbiC, n.m., tact, etfect, knack, style (paint.).

n a du— ; there is something stylish about him.
Chicambant, n.vi., (nav.) bumkln, luli-block.

chicane, n.f., cavil, evasion, quibble ; chi-

canery, pettifogging, cavihng, quibbling ; the
quirks of the law ; wrangling. Gem de — ;

pettifoggers. Chercher— aquelqu'un; to pick
a trumpery quarrel with any one.

chicaner, v.n., to chicane, to cavil, to quibble,

to use tricks, to quarrel with ; to use quirks,

shifts ; to wrangle, to perplex. — le vent

;

(nav.^ to hug the wind.

Chicanerie (slii-), ??./., chicanery; quibbling,
caviling.

chlcaneu-r, n.7n.,-se, n.y"., chicani-er, n.m.,

-^re, n-/-, and ndj., chicaner, caviler, pettifog-

ger, wrangler ; litigious, caviling, wrangling.
chicard, -e, adj.^ (pop.) swellish.

Chlche, adj.^ niggardly, penurious, stingy,

scurvy, shabby, scanty, sordid, sparing, parsi-

monious, niggard. Pols —s ; chick-peas, dwarf-
peas.

chichement (shish-man), adv.^ niggardly,
penuriou.->ly, stingily, parsimoniously.
0chiGhet6, n-/., niggardliness, covetousness,
penuriousuess.

chlcon, «.wj., cos-lettuce ; heart (of).

chicorac^, -e, adj., endive-like, chicoraceous.

chicoracde, «./., (bot.) chicoraceous plant.

Chicor^e, ?<•/., succory, endive, chicory.

ChiCOt, n.m., small broken piece of wood
;

stump (of teeth) ; stub, stump (of trees). — du
Canada ; bonduc.
chlcoter, v.n., (pop.) to wrangle, to trifle, to

split hairs.

chicotln, n.Tn., orpine, rosewort, rose-root,
livelong; juice of bitter apple. Amercomme —

;

a^i bitter as gall.

Chle-en-Ut, n.m., (—) merry-andrew, masker,
jack-pudding.

Chien, n.m., -ne, n.f. (-in, -e-n), dog, bitch;

cock (of a gun or pistol). — hnhillard ; (hunt.)

liar. — caniche ; poodle-dog; poodle; water-
dog. — volant ; tailless bat. Grand — ; dog-
star. — de pure race ; true-bred dog. —
•metis ; half-bred dog ; mongrel. Cette chienne
est pleine ; that bitch is with pup. — d'arret

;

pointer. — couchant ; setter ; toad-eater ; lick-

spittle. — courant ; beagle. — turc ; Barbary,
Turkish dog. — d'^attache ; ban-dog. — de
basse-cour ; house-dog. — de berger ; shep-
herds dog. — de bencher; mastiff. — de
ferme; house-dog. — marin, — de mer ; (ich.)

dog-fish, hound-fish. — de race ; thorough-bred
dog. — pour le renard ; fox-hound. — pozir
le snnglier ; boar-hound. — du grand Saint-
Bemnrd ; Alpine mastiff. — de Terre-neuve

;

Newfoundland dog. — terrier ; terrier. Une
meute de —s ; a pack of hounds. Un petit —

,

un jeune — ; a puppy, a whelp. — de salon;
lap-dog. Chnsser nu — d''arret ; to shoot over
dogs. Donner lacher les —s; to let loose, cast
off, the dogs. Jeter sn langue anx —s ; to give
it up (of a riddle). Cest Saint Each et son — ;

they are like Darby and Joan ; they are insepa-
rable. Haler les —s ; to set on the dogs. Rompre
Ips— s; to call off the dogs. Etrecommeun— a
Vattache ; to be like a galley-slave. Faire le —
couchant ; to creep and crouch and truckle.

Mener ime vie de — ; to lead a dog's life. Sons—s chassmt de race ; like father, like son ; cat
after kind. Entre — et loup ; in the dusk of
the evening. //* s''accordent comme — et chit

;

they agree like cat and dog. Leurs —* ne chas-
sent pas ensemble; they don't agree together.
Qui m^aime, aime mon — ; iove me, love my
dog. — q7ii aboie ne mord pas; his bark is

worse than his bite. — hargneuz a (oiijonrs

Voreille dechiree ; quarrelsome curs have dirty

coats. Qui veut noyer son — Vaccuse de la
rage ; give your dog a bad name, and hang him.
Un — regarde bien un eveque ; a cat may look at
a king. C'est le — du jardinier ; it is the dog
in the manger. Autant vaul etre mordu d^un —
que d^u7ie chienne ; as- well be hanged for a
sheep as a lamb. Etre regu comme un — dans
tin jeu de quilles ; to be as welcome as a dog at
a wedding.
chien de mer or chien marin, n.m., (ich.)

dog-fish, hound-fish.

chiendent, n.m., dog-grass, quitch-grass,
couch-grass. — fossile ; amianthus.
chienn6e, «/ , a litter of pups.
Chienner (shie-), v.n., to whelp, to pup.
chiiie, n.f., poor stuff ; rags.

Chiflon, n.m., rag, scrap; trinket, frippery.
3Ion petit — ; you little darling.

Ch^iOnnage, 7i.m., (paint.) rumpled drapery
;

rumpling, crumpling, tumbling.
cUflonne, adj. f., (gard.) puny, useless.

Branche —
;
puny, stunted, branch.

Chilfonner, v.a., to rumple, to wrinkle, to
crumple, to tumble, to ruffle, to tease, to vex.
Chiifonni-er, n.m., -fere, n.f., rag-picker.
chifionni-er, n.m., or -fere, ii.f., chiffonier.

Chiffre, W.W., figure, number; total amount;
cipher ; flourish of letters, monogram ; digit.— periodique ; (arith.) figure of the recurring
period. Ecrire en — ; to write in cipher.

Chilfrer, v.n., to cipher, to mark, to write in
cipher.

chiifrer, v.a., to cipher, to foot up ; to figure,
to number (of 'uusic).

chilireur, -- .m., reckoner.
^chignon, n.m., nape (of the neck) ; hair
twisted behind, chignon.
Chimtre, n./., (myth.) chimera; myth, idle

fancy, vain imagination; (conch., ich.) chimera.
Chim6rig,ue, adj., chimerical, visionary, fan-

tastical.

Chim^riquement, adv. , chimericaUy.
Chimie, «/., chemistry.
Chimique, adj. chemical.
Chimiste, n.m., chemist.
Chimpanzfe, n.m., (zool.) chimpanzee.
China, n.m., (bot.) China-root. T'. squine.
chinchilla, n.m., (mam.) chinchilla.

Chiner, v.a., (manu.) to color, to dye.
Chinois, -e, n. and adj., Chinese.
chinoiserie, n.f., Chinese ornament ; kuick-

knack; folly, farce, joke.

chiourme, n.f., convict-gang.
chiper, v.a., to pilfer, to crib, to prig, to bag.
Chipie, n.f., affected, mincing, peevish wo-

man ; prude.
Chipoter, v.n., to dally, to trifle, to dispute

about trifles ; to higgle ; to haggle.
Chlpoti-er, n.m., -fere, n.f., trifler, dallier,

shuffler ; higgler, haggler.
Chique, n.f., quid of tobacco ; (ent.) chegre,

chegoe, chigre ; marble (to play with).

chlquenaude (shik-nod). n.f, fillip.

chiquenauder, v.a., to fillip.

Chiquer, v.n., to chew tobacco ; to eat heart-
ily ; (paint.) to dash off.

chiquet, n.m., driblet, bit ; shred. Vn — de
vin ; a drop of wine. — a — ; bit by bit.

Chiragrre (ki-), n.f., chiragra.

©chirimoya, n.f., custard-apple.
Chirographaire (ki-), adj., on note of hand.
Chlrologie (ki-), n.f, chirology.

Chlromancie (ki-),7J./., chiromancy, palmistry.
Chiromanclen (ki-), n.m., chiromancer.
Chlrone, n.f., (bot.) centaury.
chiroptfere (ki-), n.m., (mam.)cheiropter, bat.
chirurgical, -e, adj., surgical.

Chirurgle, n.f., surgery.
chirurgien (-in), n.m., surgeon. Aide—^

(

—

s s) assistant surgeon.
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Chlrorgique, adj., surgical.

chiste (kist), n.m., (surg.) cyst.

Chlure, n.f., tly-blow. Marque de —s de

mouches ; fly-bitten. Faire des —s de mouches
sur; to fly-blow.

chlamyde (kla-), n.f., chlamys,
chlorate (klo-), n.m., (chem.) chlorate.

chlore (klor), n.m., (chem.) chlorine; (bot.)

yellow-wort.
Chlord, -0 (klo-), adj., chloruretted.

Chlorhydrate (klo-), n.m., (chem.) hydro-
chlorate.

Chlorhydrique (klo-), adj., (chem.) hydro-
chloric, muriatic.

chloride (klo-), n.m., (chem.) a combination
of chlorine with a simple substance, chloride.

ChloriC[Ue (klo-), adj., (chem.) chloric.

Chloroforme (klo-), n.m., chloroform.
ChloroJormer, v. a., to administer chloroform.
Chloromfetre (klo-), n.m., chlorometer.
Chlorom^trie (klo-), n.f., chlorometry.
Chlorose (klo-r8z), n.f., (med.) chlorosis,

green sickness ; (bot.) etiolation.

chlorotic[ae (klo-), adj., chlorotic.

Chlorure (klo-), n.m., chloride.

choc, n.m., shock, clashing, encounter;
brunt ; collision, disaster, blow. Soutenir le — ;

to stand the shock.

Chocolat, n.m., chocolate. Baton de —

;

stick of chocolate.

chocolati-er, n.m,., -fere, n.f., chocolate-
maker ; chocolate-dealer.

Chocolatibre (-ti-er), n.f., chocolate-pot.

chOBur (keur), n.m,., choir, chorus. Enfant
*. de — ; choir boy, chorister. Chanter en — ; to

sing in chorus.

choir (chu), v.n., to fall.

choisir, v. a., to choose, to make choice of ; to
pitch upon, to pick out ; to nominate ; to single

out, to select. H n'y a point a — ; there is no
choice left. Se — ; to choose for one's self.

ChoiX (shoS), n.m,., choice, choosing, option,
selection, distinction, discernment. Par —

;

from choice. Sans — ; indifferently. Au —

;

all at one price. Avoir le — force ; to have
Hobson's choice.

CholagOgue (ko-la-gog), n.m., (med.) chola-
gogue.

chol^dOC[lie, adj., (anat.) biliary, hepatic.

Canal — ; hepatic duct.

chol^ra-morhns (ko-), n.m., (n.p.) cholera-
morbus. Faux — ; cholerine.

cholerine (ko-), n.f. cholerine.

Chol^riiue, n.m.f., (med.) person affected
with cholera ; cholera patient, adj., choleric,

bilious.

chollambe (ko-), n.m., choliambic verse.

Chomable, adj. , to be kept as a holiday.

Chomage, n.rn., stoppage ; want of work

;

cessation from work ; enforced idleness ; re-

spite. Le — d''un ynoulin ; the standing still of

a mill.

chomer, v.a., to abstain, to cease, from work
on a particular day, to rest. Cest un saint -qu^on

ne chome pas ; he is in no great repute.

chomer, v.n., to want work, to be at a stand-

still ; (agri.) to lie fallow. II chome de besogne ;

he is out of work. — de quelque chose ; to stand
in need of a thiug.

^Chondrille (kon-), n.f., (bot.) gum-succory
;

wall-lettuce.

Chondrologle, n.f., chondrology.
Chope, n.f. , large beer-glass ; niug of beer.

Qchopine, n.f., pint (a measure nearly equal to

an English pint).

choplner, v.n., to tipple.

chopper, v.n., to stumble, to trip up ; to
blunder.
Choqnant, -e, adj., rude, offensive ; shocking

;

vinpleasant, disagreeable, improper.

choquer, v.a., to shock, to strike, to dash
against, to clash with ; to offend, to give offense,

to shock, to disgust, to displease, to grate upon;
(nav.) to surge.

jeohoquer, v.r., to take offense; to come into
collision with.

chequer, t'.n., to strike glasses; to be offen*
sive ; to hurt anyone's feelings ; to be shocking.
choral (ko-), adj., choral, n.m., chant.
choree (ko-), n.m., (poet.) choreus.
chorde (ko-), n.f., chorea, St. Vitus' dance.
Chorfege (ko-), n.m., (antiq.) chorsegus.

chor^graphe (ko-) n.m., chorographer.
Choregraphie (ko-), n.f., choregraphy.
Chor^graphique (ko-), adj., choregraphicaL
Chor^veque (ko-), n.m.^ chorepiscopus.
Chorlambe (ko-ri-anb), n.7rt., (poet.) choriamb.
chorion, n.m., (anat.) chorion.

Choriste (ko-), n.m,.j chorister ; chorus singer
(thea.).

choregraphie (ko-), n.f., chorography.
Chorographique (ko-), adj., chorographlcal.

Choroide (ko-), n.f., adj., (anat.) choroid.

chorus (ko-rflss) n.m., chorus. Faire— ; to

sing the chorus, to join in ; to chime in ; to ap-
plaud, to approve, to agree.

chose, n.f., thing ; matter, business, affair,

deed; reality, action; (jur.) chattels. Ce n'est

pas grand — ; 't is no great matter. Quelque
— de beau ; something fine. Peu de — ; a mere
trifle, nothing. La — publique ; the common-
wealth, common weal. Etre tout—

; (pop.) to be
out of sorts. Rester tout — ; to remain confused.
Cest tout autre— ; that is quite another thing.

Dites bien des —s de ma part a votre frere ; re-

member me to your brother. Bien des — chez
vous; kind regards at home. 3Ionsieur — ; Mr.
" what's his name." —s de la wer (nav.) ; wreck-
age; flotage, flotsam (jur.)

chOU, n.m., cabbage; colewort; puff-paste;
kale ; darling, dear ; bow, rosette. — cabus

;

headed-cabbage. — marin ; sea-kale, wort, sea-

cabbage. — pomme ; white-headed cabbage.
— non pomme ; bore-kale, brown-kale. Filet h
—

; cabbage-net. Rejet de, — ; cabbage-sprout.
Pomme de — ; cabbage-head. Tige, trognon^
de — ; cabbage-stalk. — crepu ; Scotch kale.
— de Milan ; savoy. —x verts, jeunes —x :

sprouts, —xblancs; white-heart cabbages. —x
brocolis ; broccoli. — oleifere; colza. — de
chien ; dog's cabbage. — -palmiste, (

—

x s)

palm-cabbage. navet, (

—

x s) rape-colewort.
rave, {

—x-—5) turnip-cabbage. — .' la!
— -pille J (hunt. ) at it ! go it ! Des —x et des
raves; ducks and drakes. — pour — ; taking
one thing and another. II en fait ses —x gras ;

he feathers his nest with it. II s^entend a cela

comme a ramer des —x ; he knows nothing at all

about it. Alter planter ses —x; to retire into

private life. Mon petit— ; my little darling.

Bete comme un— ; as stupid as an owl.

Chouan, n.m., brown owl, royalist insurgent
(French Revolution).

Chouanner, v.n., to carry on a guerilla war-
fare (after the manner of the Chouans).
chouannerie, n.f., the party of the Chouans;

Vendean roj-alists.

ChOUant,n.m., a sort of owl.

ChOUCas, n.m., or chouchette, nf., jackdaw.
ChOUCroute, n.f., sour-krout, sauer-kraut.

Chouette, n.f., screech-owl. «</;., capital, ex-

cellent, stunning. Faire la — ;
(piquet) to play

alone against two.
Chouettement, adv., (pop.) capitally, fa-

mously.
chou-fleur, n.m., (

—

x s) cauliflower.

*chOU-pille, n.m., (—) shooting-dog.

Chouquet, n.m., (nav.) block, moor's-head,
cap of the mast-head.
chon-rave, n.m.^ (—a;—*) turnip-cabbage.



choyer 104 Ciergier

cboyer, v.a., to take great care of, to be fond

of, to pamper, to fondle, to pet, to make much
of, to cocker-up.
te choyer, v-r., to pamper one's self.

Chr^matologie (kre-), n./., (l.u.) chremato-

chr^matologique (kr^-), adj., chrematologi-

cal.

Chreme (krem), n.m., chrism, holy oiL

Chiemeau (kr6-), n.m., chrism-cloth.

Chrestomatllie (kres-to-ma-ci), n.f., chresto-

mathy. select extracts.

Chretien, -ne (kre-ti-in, -ti-e-n), n. and adj.,

Christian.

Chr^tiennement (kr^-tlen-man), adv., Chrls-

tianly, Christian-like.

Chr^tient6 (kre-ti-in-t^), n.f., Christendom.

3farcher sur la —
;
(fam.) to wear shoes and

stockings in holes.

chrismal (kri-), n.m., chrismatory.

Chrismation, n.f., chrismation.

fe Christ (krist), n.m., Christ, crucifix. Jesu^

CAris^ (je-zu-kri) ; Jesus Christ. [CArw/ without
Jesus is never used in French without Ze.]

christe (krist), n.f., (bot.) crithmum, sam-
phire, sea-fennel. — marine; crithmum, sam-

phire, sea-fennel.

Cl^istianiser (kris-), v.a., to Christianize.

christianisme (kris-tia-nism), n.m., Chris-

tianity.

ChriStiaque (kris-tiak), adj.. Christian.

Chromate (kro-). n.m., (chem.) chromate.

chromatlqne (kro-), adj., (chem. and mus.)
chromatic.
chromatlqne, n.f., (mus., paint.) chromatics.

Chromatiquement, adv., (mus.) chromati-

cally.

chrome (kr6m), n.m., chromium.
Chromique, adj., (chem.) chromic.

chromolithographie, n.f., chromo-lithogra-

phy.
Chronlcit^ (kro-), n.f., (med.) chronicity.

Chronique (kro-), n.f, chronicle, history;

summary, reports. — scandaleuse; tittle-tattle,

scandalous reports.

chronique, adj., (med.) chronic.

chroniquenr (kro-), n.m., chronicler.

Chronogramme (kro-), n.m., chronogram.

Chronographe (kro-), n.m., chronographer.

Chronographie (kro-), n.f., chronography.

Chronologle (kro-), n.f., chronology.

Chronologlque (kro-), adj., chronological.

chronologlste (kro-), n.m., chronologer.

Qchronologue (kro-), n.m., chronologer.

chronom^tre (kro-), n.m., chronometer.

Chrysalide (kri-), n.m., aurelia, chrysalis,

nympba ;
pupa

;
pupe ;

grub.

Chxysanth^me (kri-), n.m., chrysanthemum;
ox-eye daisy ; marigold.

Chrysite (kri-), n.f., chrysite, touch-stone.

Chrysobate (kri-), n.f., chrysobates.

Chrysob^ril (kri-), n.m., chrysober.

chrysocale (kri-), n.m., an alloy of copper
and zinc, resembling gold

;
pinchbeck.

chrysocolle (kri-), n.f., chrysocoUa, borax.

Chrysocome (kri-), n.f, (bot.) chrysocoma,
goldylocks.
Chrysogonum (kri-), n.m., moth-mullein,

red turnip.

Chrysolithe (kri-), n.f., chrysolite.

chrysophri3 (kri-), n.m., (ich.) gilt-head.

Chrysoprase (kri-), n.f., chrysoprase.

©Chrysul^e (kri-), (chem.) n.f, chrysulea,

aqua regia.

chu, -e. pnrt. (of choir), fallen.

(2)chucheter, v.n., to whisper ; to twitter.

chuchotement, n.m,., whispering, whisper,

rustling.

chnchoter, v.n. and a., to whisper.

Chnchoterle (sho-tri), n.f., whispering.

chnchoten-r, n.m., -se, n.f., whisperer.

chut (shut), int., hush !

chute, n.f., fall, tumble; decline; falling,

overthrow, lapse, downfall, descension, decay

;

catastrophe, disaster; failure, miscarriage. —
d'eaw ; waterfall, cataract. La— du jour ; the

close of day. — d'eau; waterfall, watercourse.
— d''une voile ; (nav. ) depth of a sail ; drop (of

the principal square sails). — de courants;

setting of the tides.

chuter, v.n., (thea.) to fail, to be damned.
chyle, n.m., chyle.

Chyleu-Z, -se, adj., chylous.

chyllf^re, adj., (anat.) chyliferous.

Chyllfication, n.f, chylil action, chylification.

Chylose, n.f, chylification.

chyme, n.m., chyme.
chymiiication, n.f, chymification.

ci, adv., here. Celui— est meilleur que celui-

la ; this is better than that. Ctthomme ; this

man. dessus, devant ; above, before, hereto-

fore, ex, former. Par—par-la ; here and there,

up and down ; off and on. apres ; hereafter.

dessous ; he\ow. contre ; opposite. En-
tre — et deniain ; between this time and to-

morrow. Entre — et la; between this and
then. (French Revolution) IJn devant noble,

un devant; an ex-noble, royalist. Les
devant nobles, les devant; the royalists, the
aristocracy.

cihag^, n.m., an Indian pine, cibage.

Clbaudi^re, n.f., sort of fishing-net.

Clble, n.f., mark to be shot at, target.

ciboire, n.m., a sacred vase, pyx ; (arch.)
ciborium, canopy.
clboule, n.f., scallion, green onion ; eschalot.

clboulette, n.f., (bot.) chive. V. civette.
cicatrice, n.f., scar, seam, mark.
clcatricule, n.f., cicatricule, eye or thread ;

(of an egg) small scar.

Cicatrisant, -e, adj., cicatrizing.

cicatriser, v.a., to mark with a scar, to scar;

to cicatrize ; to close, heal up.

5« cicatriser, v.r., to be cicatrized, to skin over,

to heal up.
ciccus, n.m., a species of grasshopper; a

species of wild-goose ; ciccus.

cic€TO, n.m., (print.) pica. — gros ceil ; pic2i.

— petit ceil ; small pica.

clc6role, n.f., chick-pea.

clc^ron, n.m,., Cicero.

cicerone, n.m., cicerone.

cic^ronien, -ne (-in, -e-n), adj., Ciceronian.

Clcind^le, n.f., cicindela.

©cicisb^e. V. sigisb^e.
ciclamor, n.m. V. orle.

Cicutalre, n.f., cicuta, water-hemlock.

cld (sid), n.m., cid (chief, commander).
Cldre, n.m., cider. Gros — ; strong cider.

—pare; old cider. —piquant; rough cider.

Cie, (ab.) Co. (for Company).
Ciel (siel), n.m., (cieux) heaven, the heavens,

the firmament, the tky ;
paradise. Graces au

— ; thanks be to heaven, to God. C'est un coup
du — ; it is a judgment of heaven. O— .' O
heavens ! Juste— / good heavens ! great god !

Du — ; heavenly. Arc-en (—

*

); rainbow.

Remuer— et terre ; to leave no stone unturned.

ciel, n.m., (ciels) tester of a bed; (c. rel.)

the canopy which is carried over the host; sky
(paint.); the roof of a quarry; air, climate.

Un beau—; a fine climate. Vltalie est sous un
des plus beaux—s de VEurope ; Italy has one of

the finest climates in Europe.
cierge, n.m., wax-taper, church candle, wax-

light. — du Perou ; torch thistle. — pascal

;

Easter cierge. —5 d''eau; water-jets. Droit

comme un — ; as stifif as a poker.

Clerg6, -e, adj., (nav.) stiff.

ciergier, n.m., wax-chandler.
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cl£^ale« n.f. , cicada, grasshopper. — de rivibre ;

water-grasshopper. — cfe mer/ shrimp.
Clgare, n.m., cigar.

cigarette, n.f., cigarette.

*cigOgne, n.f., (orui.) stork. — h s<w ; hur«

gil. Bee de— ; (hot. ) crane's bilL Contea la—

,

or conte de la— ; absurd and improbable story.

^cigOgnean, n.m., (fam.) a young stork.

cigue (si-gO), n.f., hemlock. — vireuse^ or—
d'eau; water-hemlock, cow-bane.

oil, n.m., eye-lash ; (bot.) laah, hair.

cllialre. adj., ciliary.

cilice, n.m., hair-cloth.

cill6, -e, adj., (bot.) ciliated, lashed.

*Cllleilient- n.m., twmkle, winking.

*Ciller, v.a., to wink, to twinkle ;
(hawking) to

seel. .

*ciller, v.n., to wink ; to twinkle.

*cillo, n.m., (med.) winker.

Cimaise, n.f., cyma, ogee.

clmbalalre, n.f. V. cymbalalre.
clme, n.f., top, summit, peak ; height

; (bot.)

cyme, summit. En — ; (bot.) cymose.
Clment, n.m,., cement.
cimenter, v.a., to cement ; to confirm, to

strengthen, to consolidate.

clmentler (-ti^), n.m., (tech.) cement-maker.
Clmeterre (sim-ter), n.m.^ scimeter, falchion,

sword.
Clmetl^re (sim-tier), n.m., church-yard, bury-

ing-ground, cemetery.
ciinlez, n.m., buttock, round of beef; crest of

a head-piece ; apex. — de cerf; haunch of veni-
son.

clmoldOt n./., cimollte; cimolian earth; cut-
ler's dust.

clmol6e or clmoUe, adj.f.^ cimolian.
Cinabre, n.m., cinnabar.

cincenelle, n.f., tow-line.

Cinchonlne, n.f., cinchonia, cinchomne.
cincle, n.m., (omi.) water-ouzel, dipper.

Ci|l6raire, adj., cinerary.

Cin^raire, n.f., (bot.) cineraria.

Cineration, n.f, cineration.

Clnglage, n.m., 0run of a ship in twenty-four
hours, ship's course, sailing; (metal.) shingling.

cingler, v.n., to sail before the wind, to scud
along.

cingler, v.a., to lash ; (metal.) to shingle.

Cinglene, n.f., shinglmg-house.
cinnamome, n.m., cinnamon.
cinq (sink), adj., five.

cin^t n.m., a five ; cinque (at games).
cinqnantalne, n./., some fifty ; half a hun-

dred.
cinqnante, adj., fifty.

0cinqaantenier, n.m., captain of fifty men.
cinquanti^me (-ti-em), adj., fiftieth.

cinquanti^me, n.m., fiftieth part.

cinqui^me, adj., fifth.

cinqul^me, n.m., fifth part ;
pupil on the

fifth form. w./.,the fifth form in colleges and
public schools.

cinqui^mement, adv., fifthly.

Cinti'age, n.m,., arching, curving.
Cintre, n.m., arch, semi-circle ; curve ; (carp.)

center-bit. Cette cave est en— i, that cellar is

built arch-wise. —surbaissS; elliptical arch ; adj.,

(fig.) low, flattened. A plein — ; semi-circular.

clntrer, v.a., to arch, to build in the form of

an arch, to curve.
Cioutat, n.m., cioutat (a kind of grape).

cipaye, n.m.. Sepoy.
cipolin, n.in., cipollino, cipolin marble.
cippe, n.m.y cippus (column).
cirage, n.m., waxing; blacking; (paint.)

eameo with a yellow groimd.
circle, n.f., (bot.) enchanter's nightshade.
circompolalre, adj.^ circumpolar.

clrconore* vm.^ to circumcise.

Clrconcls, n.m., one who is circumcised.
Circonciseur, n.m., circumcisor
Circoncision, n.f., circumcision.
Circontdrence, n.f, circumference.
Circonileze, n.m. and adj., circumflex accent;

circumflex.
circonlOCUtlon, n.f, circumlocution.
circonscription, n.f, circumscription, bound

;

division, district.

circonscrire, v.a.,to circumscribe, to encircle,
to enclose, to limit, to stint.

circonspect, -e (-p^, -pekt), adj., circumspect,
wary, guarded, discreet, cautious.

cU'COnspection, n.f, circumspection, wari-
ness, caution. Avec — ; cautiously.

circonstance, n.f, circumstance, occasion

;

occurrence, event, conjuncture, case, — aggra-
vante; aggravation De — ; required by or
adapted to circumstances. Suivani les—s; as
the case may be. Dans les —s critiqries ; on
critical occasions, or in emergencies.
circonstancier, v.a., to state circumstantially;

to tell, to detail, to particularize.

clrconvallation (-val-la-), «./., circumvalla-
tion.

circonvenir, v.a., to circumvent, to deceive,
to impose upon ; to over-reach.
circonvention, n.f., circumvention, over-

reaching. User de— ; to circumvent.
circonvolsin, -e, adj., circumjacent, neigh*

bouring. adjoining.

circonvolution, n.f., circumvolution.
circuit, n.m., circuit ; roundabout road ; cir>

cumlocution.
circulaire, adj., circular, round,
Circulaire, n.f., circular.

circulairement (-ler-man), adv., circularly,

Circulant, -e, adj., circulating.

circulation, n.f., circulation ; currency, issue;
traflSc. Mettre en — ; to issue (money).

Circulatoire, adj., circulatory, circulating.

Circoler, v.n., to circulate ; to pass from hand
to hand ; to spread. Faire— ; to make people
move on. Circulez, Messieurs 1 move on, please I

uiroomnavigatear (-kom-), n.m.j circumnav-
igator.

circamnavlgatlon (-kom-), n./., circnmnavl*
gation.

cire, n.f., wax ; beeswax ; wax-light. — h
cacheter, or — d ''Espagne ; sealing-wax.

cirer, t;.a., to wax, to black (boots). Se— ; to
be waxed. Se— les bottes; to clean one's boots.

cirier, n.m., wax-chandler; wax-maker ; (bot.)
candle-berry, wax-tree.

ciron, n.m., (ent.) flesh-worm, mite.
cirque, n.m., circus.

cirre, n.m. (bot.) tendril; (zool.) cirrus.

Cirreu-X, -se, adj., ending in a cirrus.

cirrhose, nf, (med.) cirrhosis.

cirrus, n.m., cirrus, curl-cloud ; mare's taiL
cirsakas, n.m. V. sirsacas.
Cirse, n.m., (bot.) horse-thistle. — des

champs ; way-thistle, field-thistle.

cirsion, n.f., (bot.) cirsium, gentle-thistle.

cirsoc^le, n.f., (med.) cirsocele.

cirurd, n.f., prepared wax.
*cisaille, n.f., (coin.) clippings or shearings of
metals; pi., shears.

*cisaUler, v.a., <,coin,) to mark, to clip.

Cisalpln, •e,adj.. Cisalpine.

ciseau, n.m., chisel. — d''orfevre ; graver.

cise2L\iX,n.m,. pi., scissors. — dejardinier;
shears. — de tailleur ; shears. — boutonnes
(siirg.) ; probe-scissors. — mousses (surg);
blunt-pointed scissors.

ciseler (siz-l^), v.a., to chisel, to chase, to
carve, to emboss, to sculpture.

Ciselet (siz-le), n.m., graver; chasing tool.

clseleu; (siz-leur), n.m., chaser ; carver
;

sculptor.
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ciselure (siz-lur), «./., chasing, sculliture,

carving ; chased work, carved work, sculpturing.

CiSOireS, n.j'.pl., bencli-shears.

Cissite, n./., aetites, eagle-stona

clsso'idai, -e, adj., cissoid.
_

Clssoide, n.f.. (geom.) cissoid.

clste, Ti.TO., (antivj.) basket; (arch.) cist;

(bot.) cistus, rock-rose.

cistophoret «•/., (antiq.) cistophora, cane-

phora.
cistophore, n.m., (antiq.) cistophorus.

dtadelle, n.f., citadel, fortress, castle.

citadin, n.m., -e, n.f., citizen, burgess; (b.s.)

dt; cockney. .

Cdtadine, n.f., hackney-coach, fly.

cltateur, n.m., quoter; book containing a

collection of quotations.

citation, n.f., citation, quotation, quoting

;

Bummous. Sefaire delivrer une — ; to take out

a summons. Lancer une — ;
(jur.) to issue a

summons.
ciidi n.f., city; town. La celeste — ; the hea-

venly city. Droits de— ; the rights of a citizen;

freedom (of a city); citizenship.

citer, v.a., to cite, to quote; to name; to sum-
mon ; to subpoena.

citsrieur, -e, adj., citerior, hither.

Cileme, n.f., cistern, reservoir, tank.

Citemeau, n.m., small cistern or tank.

Cithare, n.f., (antiq.) cithara; zither.

Citll, n.m., tapeti, Brazilian rabbit.

Citole, n.m, a musical instrument, dulcimer.

Citoyen, n.m., -ne,n./. (-in, -e-n), citizen, free-

man of a city, patriot.

citragon, n.m., balm-mint.
citrate, n.m., (chem.) citrate. [yellow.

citrin, -e, adj., citrine, lemon-colored, pale

citrique, adj., citric.

citron, n.m., citron, lemon ; lime ; lemon-
color, adj., lemon-colored.

Citronnade, n.f., lemon-squash.

citronnat, n.m., candied lemon-peel; sugar-

plum with lemon-peel in it.

Citronnd, -e, adj., lemon-flavored.

citronnelle, n./., balm-mint, garden-mint,
citron-water.

citronnier, n.m., lemon-tree; citron-tree.

*Citrouille, n.f., pumpkin, gourd.

Civade, n.f., a. kind of beard-fish.

Qcivadi^re, n.f., (nav.) sprit-sail.

Cive or civette, n.f., (bot.) chive.

civet, n.m. — de lievre; stewed or jugged
bare.

civette, n.f,, (mam.) civet-cat ; civet ; (bot.)

chive.

Civi^re, n.f., hand-barrow; litter, stretcher.

civil, -e, adj., relating to the community in

general; private, plain; civil, courteous, well-

bred, gallant. Requete —e; bill of review.
Partie —e; the public prosecutor. Droit —

;

(jur.) common law.

civil, n.m., civil, civil service.

Civilement (-man), adv., civilly ; courteously,
politely. Mori— ; dead in law.

civilisable, adj., civilizable.

civilisat-eur, -rice, adj., civilizing.

civilisation, n.f., civilization.

Civiliser, v.a., to civilize.

se civUiser, v.r., to become civilized.

civility, n.f., civility, good manners, good
breeding, politeness, courtesy, manners ; compli-
ment, courteousness. II n^a pa.i lu la — puerile
ei honnete ; he never learned politeness. Mes —s

il Monsieur votre frere ; my compliments to your
brother. 11 est de la —, U est de — de; it is but
common civility to.

civique, adj., civic.

civisme, n.m.,civism.
clabaud, n.m.y (hunt.) liar ; (b.s.) babbler,

bawler, ranter-

clabaudage, n.m,, barking, baying ; clamor,
bawling.
clabaudement, n.m,, peg-peg (i. e., of a

wooden leg).

Clabauder, v.n., to give tongue (falsely); to
clamor, to bawl out.

Clabauderie (-bo-drt), n.f, clamor, bawling;
ranting, abuse ; tall-talk, brawl.

clabaudeu-r, n.m.^ -se, «./., brawler, clam*
orer, scold.

claie, n.f,, wattle, hurdle ; (of a sieve) screen.

Parser hla — ; to screen.

Clair, -e, adj. , clear, bright, relucent, shising,

luminous; light, lightsome, light - colored ; a

transparent ;
pure, limpid ; tliin ; plain, mani- j

fest, evident, obvious, intelligible, visible. Cest \
— comme jour; it is as plain as a pike-statf.

Etoffe —e; thin, flimsy stuff. Lait — ; whey;
(of eggs) addled, barren.

clair, n.m., ligh:, clearness ; (paint.) light.

n fad — de lune; it is moonlight. Vin tire

au — ; racked wine. Tirerau — ; to bottle off;

to clari y, to fine.

clair, adv., clearly, plain, plainly, Parler —
et net ; to speak out plainly, openly ; not to

mince matters. N^y pas voir — , not to see

;

(tig.) not to understand. Arbres — semes;
sparse, thinly scattered trees.

ClairQage, n.m., decoloring (of sugar).

Claircer, v.a., to decolor; (sugar) to clarify.

Claire, n.f., burnt bones ; sugar-boiler.

clair6e, n.f., clarified sugar.

clairement (kl6r-man), adv., clearly, plainly,

distinctly, evidently, intelligibly.

Clairet, adj., (of wines) palish, lightish.

Clairet, n.m., precious stone that is too pale;
pale wine ; clairet (an infusion of wine, honey,
sugar, and aromatic plants).

Clairette, n.f., a kind of grape.

Clairo-voie, n.f.,{—s—s) opening (in a gar-

den wall); lattice, wicket; (nav.) sky-light. A
—

; in open work. Semer a — ; to sow thin.

clairi^re, n.f, glade ; thin part (in linen).

Clair-ObSCUr, n.m., (

—

s s) (paint.) chiaro-

oscuro, clare-obscure, light and shade ; mezzo-
tint.

Clairon, n.m,, clarion, trumpet, bugle
;

(nav.)

rift (in a cloud).

Clairsemd, -e, adj., thin, thinly sown, scarce,

scattered.

clairvoyance, n.f., sharpness, acuteness,

perspicacity ; clear-sightedness ; clairvoyance.

clairvoyant, -e, adj., clear-sighted, discern-

ing, sharp, acute ; clairvoyant.

clamour, n.f, clamor, outcry.

Clamponnier, n.m., long pastemed horse.

clan, n.m., clan. Chef de — ; chieftain of a
clan. Membre d''un — ; clansman.
Clandestin, -e, adj., clandestine, secret, un-

derhand.
clandestine, n.f., (bot.) broom-rape, mother-

wort.
Clandestinement (-ti-n-man), adv., clandes-

tinely, privately, underhandedly.
clandestinit^, n.f,, clandestineness, secrecy.

Clape, n.f., (mec.) sluice.

clapet, n.m., valve, clapper, clack.

Clapier, n.m., burrow ; hutch.

Clapir, v,n., to squeak (of rabbits).

se clapir, v.r., to liide m a hole, to squat, to cower.
Clapotage, n.m., rippling, plashing

;
(nav.)

chopping.
Clapoter, v.n., to ripple, to plash, to chop.

Clapoteu-S, -se, adj., rippling, choppy, plash-

ing; rough.
clapotis, n.m, V, clapotage.
Clappement (klap-man), n.m., clacking,

smacking (of the tongue against the palate).

clapper, v.n., to clack, to smack.
claque, n.f., flap, slap, smack ; claque (paid
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clappers at theaters), pi., clogs, galoches. Cha-
peau a — ; cocked hat. Face a —s; sneering
face, i. e., which you would like to slap.

claque, n.m., opera hat, crush hat.

claciuebc S, n.m., (mus.) musical sticks.

claQUedeut, n.m., (I.u.) poor half-starved

wretch, beggar ; boaster.

claquement (klak-man), n.m., clapping, clap ;

snapping (of the fingers) ; cracking (of whips)

;

chattering (of the teeth).

Claquemurer, v. a., to immure, to coop up,
shut up, confine, imprison.
se claquemurer, v.r., to shut one's self up.

^claque-oreille, n.m., ( s) (pop.) flop hat,

slouch hat.

claquer, v.n., to snap, to crack; to clap, to
smack, to clack. Faire — ; to crack (a whip),
to snap (one's fingers), to smack (one's tongue).— des inains ; to clap. — des dents ; to chatter,

(fig.) Faire — sonfouet; to boast ; (fam.) to die,

to kick the bucket.
claquer, r;.a., to slap, to crack, to smack

;

(fig.) to applaud.
Claquet, n.m., mill-clapper.

Claquette, nj., clapper, rattle.

claqueur, n.m., clapper.

claillication, n.f., clarification, clarifying,

fining.

ClarlficatOlre, adj., clarifying.

Clarlfisr, v. a., to clarify, to purify, to fine.

feclarllier, v.r., to clarify, to get clarified, to
settle.

Clarine, n.f., little bell (for cattle),

Clarinette, n.f., (mus.) clarinet, clarionet.

clart^, n.f., light, splendor, clearness, trans-
parency, limpidity, brightness ; perspicuity.

Classe, n.f., class, order, rank ; tribe: form (in

a school) ; school-room, school-time, pi., school-
days. En — ; in school. Basses —s ; junior
classes. Hautes —s, —5 superieures ; upper
classes (of schools). 11 a fait toutes ses —s; he
has gone through all the forms. Uouverture,
or la rentree, des —* ; the reopening of the
schools. Hautes —s ; higher classes (of society)

;

(nav.) enrollment.
Classement (klas-mau), n.m., classing, classi-

fication.

Classer, v.a., to class, to sort ; (nav.) to enroll.

Classeur, n.m., portfolio, sorter.

claSaicisme, n.m., classicism.

Classifija.ion, n.f., classification.

Classiiiar, v.a., to classify.

classique, adj. , classic, academical ; standard
(of authors, books).

classique, n.vi., classic

Clatir, v.n., (hunt.) to blab (of dogs).
Claude, n.in. and adj., (fam.) simpleton, fool,

dolt ; doltish ; silly.

claudication, n.f., claudication, lameness,
limping.

Claudicant, -e, adj., lame, limping.
clause, n.f., clause, condition, stipulation.

claustral, -e, adj., claustral ; monastic.
clavaire, n.f., (bot.) club-top.

Clav4, -e, adj., (bot.) club-like.

Clavoau, n.m., rot, scab (of the sheep) ; (arch.)
key or arch-stone.

clavecin (klav-sin), n.m., harpsichord.
Clavecuuste, n.m.f., harpsichord-player.

clavel6, -e, adj., (vet.) affected with rot.

Clavel^e, n.f, rot, scab.

Clavette, n.f, (tech.) peg, cotter-pin; key,
catch, latch.

Clavicule, n.f, clavicle, collar-bone.

Clavicnl6, -e, adj., (zool.) having a collar-

bone.
clavier, n.m., key-board, key-frame; key-

ring.

clavlforme, adj., (bot.) clavate, club-shaped.

dayer, n.m., hurdle.

Clay^re, n.f, oyster-bed ; breeding-ground.
claymore, n.f., claymore.
Clayon, n.7n., small hurdle, stand (for cheese)
Clayonnage, n.m., wicker; basket-work.
clef (kl6), n.f., key ; plug (of cocks)

; (arch.)
crown; fid (of masts); (nav.) hitch; (mus.)
clef, tuning-key. Un trousseau de —s ; a bunch
of keys. — de route ; keystone of a vault.
Fermer une parte a — ; to lock a door. La
grammaire est la — des sciences ; grammar is the
key to the sciences. Mettre la — sur la fosse

;

to relinquish an inheritance. Mettre la — sous
la porie ; to run a%vay from one's creditors; to
bolt. La — est a la parte ; the key is in the door.
Clematite, n.f., (bot.) clematis, climber.
Clemence, n.f., clemency, mercy, forgiveness,

leniency.

clement, -e, adj., clement, merciful, lenient;
mild (of the weather).
Clementines, n.f. pi. , Clementines (the con-

stitutions of Clement the Fifth).

clenche or clenchette, n./., thumb-lift of a
latch

;
(mus.) clef.

Clephte, n.m., free Greek mountaineer.
Clepsydie, n.f. clepsydra, water-clock.
Clerc (kler), n.m , clerk, clergyman ; scholar.

Petit — ; junior clerk. Maitre — ; head-clerk.
Pas de — ; blunder. Ce n^est pas un grand —

;

he is no great scholar.

ClergI, n.m., clergy.

clerical, -e, adj., clerical.

Clericalement (-kal-man), a<it7.,clerically.

Clerlcalisme, n.m., clericalism.

Cl^ricature, n.f., clerkship, apprenticeship,
articles ; ministry, holy orders.

Cierist6re,n.m., (arch.) clearstory, clerestory.

C-iC-Ciac, n.m., Cijciimg (of a whip).

Clii^liage, n.m., stereotyping, casting.

Clich^, n.m., stereotype plate; (photo.) nega-
tive; (sculp.) cast.

Clicher, v.a., to stereotype.

Clicheur, n.m., stereotyper.

client, n.m.^ -e, n.f., client (of lawyers);
patient (of physicians) ; customer (of trades-
men).
ClidntMe, n.f., clients; practice (of physi-

cians) ; (Rom. antiq.) protection, patronage,
business; custom (of tradesmen); connection.
Se faire une — ; to form a connection.

Clifoire, n.f., squirt (toy).

^Clignement, n.m., winking, blinking, wink.
©*cligne-musette, n.f., (n.p.) hide and seek.
^Cligner, v.a., to blink, to wink, to twinkle.
^Clignotant, -e, adj., winking, blinking.

^Clignotement (kli-gnot-man), n.m., winking,
twinkling, blinking.

^clignoter, v.n., to wink, to twinkle, to blink.

climat, n.m., climate, clime.

Climat^rique, adj., climacteric, climatic.

Cllmat^rlque, n.f., climacteric, climatic. La
grande — ; the great climacteric.

climax (-maks), n.m., (I.u.) (rhet.) climax.
clin, n.m,., wink (of an eye)

;
(archit.) louvre-

boarding ; (nav.) clincher-work. A — ; clincher-
built. Faire un — d'ceil a quelqu'un; to wink
at any one. En un — d^oeil ; in the twinkling of
an eye, in an instant, in a trice.

*clincaille, clincaillerie, cllncaillier. V.
quincaille, quincaillerie, quincaillier.
Clinique, adj., clinic, clii:ical.

Clinique, n.f., clinical surgery, clinical medi-
cine, or lectures.

clinquant, n.m., tinsel ; glitter ; affectation

;

foil.

Clinquanter, v.a., to cover with tinsel.

clique, n.f., set, coterie, party ; clique. Em-
porter ses —s et ses claques; to pack bag and
baggage, to be off.

cUqnet, n.m., click; catch.

cUqueter (klik-t^), v.n^, to clack, to click.
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cllQUetls (kJik-tf), n.m., clanking of arms,
clash ; clatter ; rattling, jingle. ,

Cliquettes (kli-ket),ny. J)/.,
snappers, bones.

cUsse, n./., wicker-iuat ; (surg.) splint.

Cllss^. -6, adj., cased in wicker.

clitoris (-rl), n.m., (auat.) clitoris.

cUvage, n.m., (miu.) cleavage.

diver, f.a.,to cleave (diamonds). Se — ; to

be cleft.

cloaQne, n.m., sink; cess-pool, sewer; filthy

hole ; (auat.) cloaca.

cloche, n./., bell ; blister (on the hands, feet)

;

cover, dish-cover; (cook.) stew-pan; (gard.)

bell-glass, hand-glass ;
(chem., phys.) receiver.

— de plonffrur ; diviug-heU : (uav.) barrel (of a

capstan). Tinier les —3 ; to toll the bells. Qui
n'entend qu'une — n^euttud giiUtn son ; one
should hear both aides of a question.

clochement (klosh-man), n,m., hobbling,
halting;, limping ; lameness.
cloche-pled, n.m., {n.p.) hopping on one leg.

A — ; upon one foot, hopping. Alter h — ; to
hop.

clocher, n.m.^ steeple, belfry, parish. Course
au — ; steeple-chase. Avoir /« vialadie du — ;

to be homesick. 77 n'a jamais quitte son — de
rur ; be has never been out of his parish. Es-
prit de — ; narrowmiudedness ; prejudice, short-
sightedness.

clocher, v.n., to halt, to limp, to hobble. —
du pied droit; to limp with the right foot.

Rnissonnemmt qui cloche ; lame argument. 77

y a qiuhftie chose qui cloche ; there 's something
wrong somewhere ; a hitch somewhere.
clocher, v. a., (gard.) to cover with a glass-

bt-ll.

Clocheton, n.m., little steeple, bell-turret.

Clochette, n./., small bell, haud-bell ; (bot.)
bell-til iwer.

clolson, n./., partition (of boards or masonry),
division, compartment; (anat., bot.) partition;
(nav. ) bulkhead.
clolsonnage, n.m.., partition-work, wains-

cotiiig.

clolaonn^, -o, adj., (bot.) valved; (conch.)
chamfx^red, wainscoted.
clolsonner, r.a., to partition.

cloitre, n.m., cloister ; close ; monastery.
cloitr^, -O, adj., cloistered (of a person).

Cloitrer, r.a., to shut up in a cloister, to
cloiBter, to immure.

cloitrler. n.m., cloister monk.
clopin-clopant, adv., limpingly, haltingly

;

hobhliiic along.

Cloplner, v.n., to limp, to halt, to hobble.
Cloporte, n.m., (ent.) multiped, woodlouse.
cloqne. n./., blister; (agri.) brown rust.

Clore. r.a., to inclose, to fence, to shut in; to
emi, to finish, to conclude; to close (accounts,
disru.HHions, a session).

clore, v.n., to close, to shut.

ClOS. -e, part., closed, tight, shut, sealed. A
AwM — ; with closed doors. Bouche —e ; mum 's

the word. Champ — ; lists. Cc sont lettrcs

~-es ; it ' a secret. — et convert ; wind and
wat«*r tight.

clos, n.m., close; inclosure, field. — de
vifpi^ : vineyard.

Closeau, n.m., small garden.
closetie, n.f., hiiiall farm ; bit of land.

clossement, n m. r. gioxissement.
cloBser, r.n. V. glonsser.
cloture, n./., incloHure, ft-iire ; seclusion (of

nnim) ; closing, clow, (pari.) closure, proroguing.
Mrltrr une — ; to inclose.

Cldturer, r.a., (jur., parliament) to close, to
prorouup.
don. n.m., nail, hobnail, spike ; stud

; (med.)
carbuncle, boil ; clove. — it crochet ; tenter-
book. —« d vii ; clincher-nails. En/onoer un

—
; to drive a nail. Either le — a quelqu''un ; to

clinch any one's argument. Cda ne raul pas un— it soujflet ; that's not worth a straw, a rap

;

(lit., a tiu-tack). Un — chasse Vautre ; one idea
drives away another.

Clooage, clouement, n.m.^ nailing ; nail-

work.
doner, r.a., to nail ; to fix ; to rivet ; to de-

tain, to confine.

se clouer, t'.r., to buckle to ; to be nailed (of a
thing).

clouter, v.a., to adorn with nails, to stud.

Clouterie (-tri), 7j/., nail manufactory, nail-

trade.

Cloutler (-tit?), n.m., nail-maker, nail-dealer.

clouti^re, n.f., anvil for making nails.

clovlsse, n.m., (conch.) winkle.

Cloydre, n./., oyster-basket-

club, n.m.t club, assembly.

Clublste, n.m.f., member of a club.
Clysolr, n.m., clyster-pipe.

0clyst6re, n.m., injection, clyster, enema.
Clyst^riser, v.n., (jest.) to give clysters,

Cnlque (knik), n.m., (bot.) horse-thistle.

CO (prefix used in composition, signifying with,
conjointly), co.

COaccus^, n.m., -e,n.f., fellow-prisoner; co-
respondent.
coacqu^reor, n.m., co-purchaser, co-buyer

;

joint buyer.

coactl-f, -ve, adj., coactive, coercive.
COactlon, n./., coaction.

coadlnt-eor, n.vi., -trice, n.f., coadjutor,
coadjutrix.

COadJutorerie (-torirt), n.f., coadjutorship.
C0adn6, -e, odj., (bot.) joined, coadunate.
COadunalion, n.f., coadunation.
coagulant, -e, adj., coagulative.

COagrnlatlon, n.f, coagulation, congealing.
COagnler, v.a., to coagulate, to congeal.

se coaguler, v.r., to coagulate, to congeal.
COagulum (-lom), n.in., (chem.) coagulum.
coalescence, n.f., coalescence.

COalescent, -e, adj., coalescent.
se coaliser, v.r., to coalesce, to league, to
unite, to combine.
coalition, n.f., coalition.

coassement (ko-as-man), n.m., croaking (of
frogs).

coasser, v.n., to croak (of frogs).

coassocid, n.m., (com.) co-partner, fellow-
partner.

coati, n.m., (mam.) coati.

cobalt, n.m., (min.) cobalt.

CObaye, n.m., guinea-pig.

C0b6a, n.m., (bot.) cobsBa.

COOelligdrant, -e, adj., cobelligerent.

COblt, 7i./)i.. (ich.) cobit s, loach.

cobourgeois, n.m., co-partner in a ship.

cobra-capello, n.m., (—) hooded-snake,
spectacle-snake.

coca, Ji.m., (bot.) coca, erythroxylon coca.

*COCagne, n.f., feast, treat; the land of milk
and honey. Mat de — ;

greasy pole. Pays
de — ; the land of plenty.

COCarde, n.f, cockade, ear-knot.

cocasse, adj., (pop.) odd, laughable, ridicu-

lous, comical, droll.

cocasserle, n.f, drollery, caricature.

COCatrlz, n.m., cockatrice.

COCClf^re, adj., (bot.) cocciferous.

COCClnelle, n.f, (ent.) ladv-bird, lady-cow.
COCCOloba, n.m (—), (bot.) grape-tree.

coccyx (kok-sis), n.m., (anat.) coccyx.

Ocoche, 71. m., barge; coach. — d^eau ; tow-
barge. Manqnrr le — ; to let slip the oppor-
tunity. C'e.tt la mouche du — ; lie is a busy-
brxly. JyC siege du — ; the coachman's box.

coche, n.f., notch, score ; sow, she-pig. ^air9
une — ; to notch.
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^cochenillage, n.m., cochineal.

*COCheilille (kosh-), n./., cochineal.

*COClienliler, v.a., to dye with cochineaL
*COChenllller, n.m., cochineal-fi^, nopal.

COCher, n.m., coacliman, driver; (astron.)

Auriga. — de fiacre, de cabriolet; hackney
coactiman, cabman.
COCher, v.n., to tread (of birds).

COCher, v.a., to notch.

COOh^re, ndj.f., for carriages. Porte —

;

carriage-entrance, gateway.
COChet, n.m., young cock.

COChevis (kosh-vi), n.m., tufted or crested
lark.

COChl^arla (-kle-), n.m., (bot.) cochlearia,
Bcurvy-gras.s.

COChon, n.m., hog, pig, boar, porker; (metal.)

pig, dross. — de lait ; sucking-pig. — d^Inde
or de Barbaric ; Guinea-pig. C''est un — ; he is

a dirty fellow. Avoir garde les —* ensemble;
to be hail fellows well met.
cochonn^a, n.f., litter (of pigs).

cochonner, v.7i., to farrow, to pig.

cochonner, r.a., to do a thing in a slovenly
manner, to botch.

COChonnerle (ko-sho-n-ri), n.f., nastiness,

filth; beastliness, beastly or blackguard action
or language, obscenity; trash, rubbish.

COChonnet, n.m., young pig; die with twelve
sides; jack (at bowls).

COCO, n.m., cocoa, cocoa-nut; liquorice-water

;

(fam.) chap, fellow, darling; horse, nag.
COCOn, n.m., cocoon.
cocorlco. See coqnerlco.
COCOrll, n.m., (omi.) dunlin; purr; sea-lark.

COCOtler (-ti6), n.m., cocoa-tree.

COCr^ancier, n.m., joint-creditor.

COCrMe, n.f., (bot.) yellow-rattle. — des
pres ; lousewort.

COCtion, n.f., coction, boiling.

COCU. n.m., (l.ex.) cuckold.
COCuage, n.m., (l.ex.) cuckoldom.
COCUfier, v.a., (l.ex.) to cuckold.

code, n.m., code, digest, collection of laws
;

law; (phar.) pharmacopoeia.
COd^bit-eur, n.m., -rice, n.f., joint-debtor.

COddcimateur, n.m., fellow tithe-owner, [tiff.

COdemandeur, n.m., co-plaintiff, joint-plain-

COddtenteur, n.m., ]oint-holder.

COddtenu, -e, n.m. and/., fellow-prisoner.

codex (-deks), n.m., pharmacopoeia.
COdlcillaire, adj., contained in a codicil.

COdicille, n.m., codicil.

COdiilcation, n.f., codification.

codiiier, v.a., to codify.

*C0dille, n.m., codille (at the game of ombre).
COdonataire, n.m.f., joint donor or donee.
coBcum. V. caecam.
coefiicient, n.m., (alg.) coefficient.

CO^gal, -e, adj., coequal.
C0^galit6, n.f., coequality.

coemption, n.f, coemption.
COiC[Uation, n.f., assessment of taxes.
coercible, adj., coercible.

coerciti-f, -ve, adj., coercive.
COercition, n.f, coercion.

CO^temel, -le, adj., coetemal.
CO^ternit^, n.f., coeternity.

COBur (keur), n.m., heart, mind, soul; cour-
age, spirit, spiritedness, mettle; stomach; core;
depth; hearts (cards) ; middle, midst. Mai nu
— ; sickness. Serrement de— ; heartpang. Du
fond de son — ; from the bottom of one's heart.
All — dur ; hard-hearted. De — ; with one's
whole heart, with all one's might. A vans de —

;

affectionately yours. Avoir le — contrit ; to be
of a contrite heart. Le — lui saigne ; his heart
bleeds. Avoir h —, prendre a — ; to have at
heart. Cela lui tient au — ; he has set his heart
upon it. Avoir quelque chose sur le — j to have

something on one's mind. Le — me le duiait
bien , my heart misgave me. Si le — vous en
dit ; if you feel inclined. Hale— au metier;
he loves his business. // a le—porte h cela ; he
is bent upon it. Avoir le — tendre ; to be ten-
der-hearted. II a le — bien place ; his heart is

in the right place. Jl n'n point de — ; he has no
spirit. Sans — ; heartless. Avoir le— bas ; to
be mean-spirited. Avoir le— sur les Ihvres ; to
be open-hearted. Soulevement de — ; rising of
the stomach. J''aimalau— ; 1 feel sick. Avoir
le— mart ; to be sick at lieart. Ouvrir, dechar-
ger, son — h qudqu'un ; to unbosom one's self

to any one. En avoir le— net; to know the riglits

of any thing. Au — de I'hiver ; in the depth of
winter. A contre ; against one's will, reluc-
tantly, against the grain. De ban — ; heartily.

De grand — ;
gladly, willingly, with pleasure.

De tout mon— ; with all my heart. De gaite de
— ; in sheer wantonness. A — joie ; to one's
heart's content. Par— ; by heart. Diner pur
—

; to dine with Duke Humphrey (i.e., to go
without diimer). Tant que le — me battra; to
the last drop of my blood. Tenir au — ; to
stick in one's throat. Avoir le — brise ; to be
broken-hearted. Avoir le—fendu; to be cut to

the heart. Loin des yeux loin du — ; out of

sight, out of mind. Avoir le— gros ; to be ready,
to cry, to have one's heart full. Cest un ci'eve—

;

it is a heart-rending thing. Mettre du — au
ventre a quelquhin ; to give heart to anyone.
Faire contre fortune ben — ; to put a good face
upon matters.

coexistant, -e, adj., co-existent.

coexistence, n.f., co-existence.

COexiSter, v.n., to co-exist.

COfire, n.m., chest, trunk, coffer; (hunt.)

carcase ; drum (of a mill)
;

(print.) coffin. — de
surete ; strong box. — de bord ; sea-chest. Elle
est belle au— ; she has golden charms (i-e., is rich).

Un— -fort, (

—

s s) a strong box. Avoir le^
bon ; to be strong chested.

COffrer, v.a., (tam.) to imprison, lock up.

COffret, n.m., little chest or trunk, casket.

COffretier (-tie), n.m., trunk-maker.
C0fid6]usseur, n.m., joint surety.

cognasse, n.f., wild quince.

^COgnassier, n.m., wild quince-tree.

COg^at, n.m., cognate.

cognation, n.f., cognation.

*C0gn6e, n.f, ax, hatchet. Mettre la — h
Varbre; to lay the ax to the tree; to begin an
enterprise. Aller au bois sans — ; to go to sea

without biscuit (i.e. to be unprepared). Jeter le

manche apres la— ; to give a thing up in despair.

*C0gne-f6tU, n.m., (—, or s) (pop.) great
worker, little doer; fussy-do-nothing.

^COgner, v.a., to knock in, to drive in, to
bump.
*se cogner, v.r., to knock up against, to hit, to
strike one's self.

COg^ti-f, -ve, adj., (philos.) cognitive.

*COgnoir, n.m., (print.) shooting-stick.

cohabitation, n.f., cohabitation.

cohabiter, v.n., to cohabit.

coherence, n.f., coherency.

coherent, -e, adj., coherent.

COhdriter, v.n., to inherit conjointly.

coh6ritl-er, n.m., -fere, n.f., co-heir, co»

heiress.

cohesion, n.f., cohesion.

cohobation, n.f., (chem.) cohobation.

COhober, v.a., (chem.) to cohobate.

COhorte, n.f., cohort, band, crew, troop,

horde, gang.

COhue, n.f., rout, mob, crush, tumultuous
crowd, clamorous multitude; (fig.) court of jus-

tice.

col, -te, adj., quiet, still, snug.

COlffe, »./•) head-dress; caul, hood (of chil*



coifier 110 coiler

dren); skuli-cap; net; (bot.) galla. — de cha-

peau ; lining of a hat.
''

collier, t.a., to put (anything) on one's head;

to dress the hair; to infatuate; to throw at any

one's head; to make tipsy; (hunt.) to take by

the ears; (nav.) to back; to cap (bottles) ;
(arch.)

to cap. Eire bien coiffe ; to have one's hair well

dressed; to have a hat that becomes one. En-
Jant ne coiffe ; child bom with a caul upon its

head. II est ne coiffe; he was bora to fortune

or with a silver spoon in his mouth. — sainte

CcUherine ; to remain an old maid. Du vin

coiffe ; mixed wiue. — une bouteille ; to cap a

bottle. Chien bien coiffe ; dog with a handsome
bead and long ears. Ctttefemme coiffe son mari;

that woman deceives her husband. H est coiffe

de cette Jemme ; he is bewitched, smitten with

that woman. — une roile ; to back a sail.

se coifier, ».r., to wear (on one's head); to dress

ones hair; to get intoxicated; to be infatuated

with; (nav.) to be laid aback. 8e — de jaux che-

veux; to wear false hair. Se — en chevevx; to

wear no cap.

coifier, f.n., to dress hair; to become; to suit;

(nav. ) to be laid aback.

COiifen-r. n.m., -se, n./., hairdresser.

COltiure, n./., head-dress, style of arranging

the hair.

coin, n.m., corner, angle, nook, coin; (coin.)

stamp; (railways) pin; (print.) quoin; clock (of

stockings); (tech.) gad; (mec.) wedge. 11 n'a

pas bouge du — du feu ; he has never been from
home. Etre viarque au — ; to bear the stamp of.

Frappe au ban— ; of the right sort, excellent in

every way. II mourra au— d'un bois {d^une

laie) ; he will die destitute. —s et recoins ;

cricks and corners, nooks and crannies. Jouer
aux qnatre —s ; to play puss in the corner.

COin^age, n.m.^ wedging, keying.

colncer, v. a., to wedge.
coincidence, n./., coincidence.

coincident, adj., coincident.

COinoider, r.n., to coincide, to be coincident.

COindication, n./., (med.) coindication.

COing K-oin), n.ni., quince.

COint^ress^, n.m., associate, partner having a

Joint interest with another.

COion or COnillon, n.m.^ (l.ex.) dastard,

coward.
coionner or conillonner, v.a., (l.ex.) to use

one scurvily, to make a fool of one; to call one a

coward.
coionner or conillonner, v.n., (Lex.) to joke,

to gamtiiou, to humbug.
CO onnerie ^kf>io-n-ri) or conillonnerie, cou-

lllonnade, «./., (l.ex.) dastardliness, a mean,
low action; gammon, humbug.

COit, n.m., coition, copulation.

coite, n.f. V. couette.
colouissance, n./., joint use.

coke, n.m..^ coke.

col, n.m., neck (of the body); cravat; neck
(of bottles, of mountains); pad, stiffener; collar.

Faux — ; collar. — droit ; stand-up collar. —
de cravate ; stiffener. — de In vessie, de la ma-
trice ; neck of the bladder, of the womb.

COlarln, n.m., (arch.) gorgerin.

colas, n.m., booby, fool.

COlatnre, n./., (pharm.) colature, straining.

COlback, n.OT., colback, busby.

COlchique, n.m., raeadow-satfron, colchicum.
COlcotar, n.m., (chem.) colcothar.

C0l6gataire, n.m., co-legatee.

COl6optere, adj., coleopterous, n.m., coleop-
ter, (^•etle.

COl^opt^reS, n.m.pi., coleoptera.

COltoe, n./., passion, anger, wrath, rage, fury.

Acc^ de — ; fit of passion. Etre en — ; to be
angry. Se meitre en — ; to fly into a passion.

COltoOi adj.., passionate, haisty, choleric.

C0l6rique, adj., choleric, irascible, passionate.

COliart, n.m., (ich.) skate.

COlibri, n.m., humming-bird.
COlicitant, n.m., (jur.) co-vendor.
rpHfinhftt, n.m., knick-knack, gew-gaw, trifle,

bauble, trumpery, toy, bird-cake.

C0linia90n, n.m., snail.

COlin, )(.m., (ich.) coal-fish.

*coIin-nialllard, n.m., (n.^.) blindman's-bufE;

bliudman (at blindman's butt).

colin-tanipon, n.m., {n.p.) a Swiss beating of

drum. Je meii mo<jue comme de — ;
(pop.) I do

not care a fig about it.

COlique, n.f., colic, griping; stomach-ache.

j9^, after-pains. — saturnine; painter's colic.

colls, n.m., package, parcel, bale, case,

article.

COlisde, n.m.. Coliseum; Colosseum.
collaborat-enr, n.m., -rice, n.f., (kol-la-),

feUow-iaborer, assistant, associate, contributor.

collaboration (kol-la-), n.f., assistance, con-

tribution, cooperation.

collaborer, v.n., to work together, to cooper-
ate.

collage, n.m., pasting, gluing, sizing (of paper);
paper-liaiiging.

COUant, -e, adj., sticky, tight, close-fitting.

COllantS, n.m. pi., tights.

COllapsus (-sus), n.m., (med.) collapse.

COllatalre (kol-la-te-r), n.m., one who has
been collated to a benefice.

collateral, -e (kol-la-), adj.. coUateraL
collateral, n.m., (jur.) collateral.

©COllaterale, n/., aisle (of churches).

coUateralement, adv., ^jur.) collaterally.

COUateur (kol-la-), n.m., collator.

COUatl-f, -ve (kol-la-), adj., coUative.

collation (kol-la-cion), n.f., collation.

collation (ko-la-cion), n.f, collation, light re-

past; (eccl.) advowson-gift.

collationner (kol-la-cio-n6), v.a., to collate, to

compare.
collationner (ko-la-cio-n^), v.n., to make a

light repast; to take a collation.

COlle, n.f., paste, glue; sham, fib, bouncer,
cracker. — forte ; glue. — a bouche ; mouth-
glue, —de poisson ; isinglsiss.

COllecte (kol-lekt), n.f, gathering; collection

(of money); collect (prayer).

COUecteur (kol-lek-teur), n.m., collector, tax-

gatherer.

collecti-f, -ve (kol-lek-), adj., collective.

COlleCtif (kol-lek-), n.m., collective noun.
collection (kol-lek-cion), n./., collection; set,

file.

COllectionner (kol-lek-cio-n^), v.a., to collect,

to make collections of tilings.

collectionnea-r (kol-lek-cio-), n.m., -se, n.f.,

collector.

coUectivement (kol-lek-tiv-man), adv., col-

lectively.

college, n.m., coUei^e, grammar-school. —
Sectoral; assembly of electors; constituency.

COliegial, -e, adj., collegial ; collegiate.

Eglise —e ; a collegiate church.

COll^g^ale, n.f., collegiate church.

coliegialement. adv., scholastically.

COliegien (-ji-in), n.m., collegian, school-»K>y.

COllfegue (kol-leg), n.m., colleague.

collement, n.7n., (med.) cohesion, adhesion.

COUer, v.n., to paste, to glue; to size; to

stick together; to clear (with isinglass); to stump
(embarrass any one); to plow (at exam.); to

hang (paper). Etre colle / to be close up against

the cushion (at billiards), i/'ai eti colle ; I was
plowed.
«e COller, v.r., to stick to; to cake; to apply
closely to; (at billiards) to be right up against the
cushion.

COller, v.n., to stick, to adhere; to fit tight
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(of clothes). Ce pantalon colle bien ; those
trousers fit uicely.

collerette (kol-ret), «./., collar (for ladies);

(bot.) involucrum; (tech.) dange.
collet, n.m., collar (of a gown, coat); cape;

bands (for the neck); ueck (of teeth); (hunt.)

snare; crown (of anchors); (tech.) collet; clergy-

man. — montant ; stand-up collar. — rabnitu ;

turned-down collar. Petit — ; one of the cloth,

young clergyman. — monte ; buckram collar.

Vn — monte ; a stuck-up, strait-laced, prudish
person. — de mouton ; ueck of mutton. Pren-
dre, saisir, quelqu'un au — ; to collar any one.

Prefer le — a quelqu'un ; to cope with any one,

to try one's strength with any one. Tendre un—

;

to set a snare.

COlleter (kol-t6), v.a., to collar any one, to
seize any one by the neck.
se colleter, v.r., to collar each other ; to lay hold
of each other by the collar, to grapple with, to
wrestle.

colleter, v.n., to set snares (for game).
COlleteUTi n.TO., gin-setter; (pop.) wrangler,

fighter.

COlleur, n.m., paper-hanger ; gluer ; paster

;

bill-sticker ; aizer.

collier, n.m., collar; ring (mark round the
neck of certain animals) ; bow (of spurs) ;

(arch.,

tech.) collar ; necklace. Cheval de — ; draught-
horse. — de force ; training collar. — de m,i-

eere ; drudgery. Donner un coup de — ; to make
a strenuous effort. Etre franc du — ; never to

shirk one's work ; to be always in earnest; (of a
horse) to work well.

0COlliger, v.a., to collect, to cull.

COUine, n.f, hill, hillock. La double — ; Par-
nassus. Gagner la — ; to take tc one's heels.
Le penchant d'une — ; the declivity of a hill ; a
hill-slope.

colllquatl-f, -ve (kol-li-koua-), adj., (med.)
colliquative.

COUiquation (kol-li-koua-), «./., (med.) colli-

quation, melting.

collision (kol-li-), n.f., collision.

collocation (kol-lo-) n.f, collocation; setting
in order, rank. — de Vargent; investing of

money.
collodion, n.m,., collodion.

COlloque (kol-lok), n.m., colloquy, conference,
dialogue.

COUoquer (kol-lo-k6), v.a., to rank, to place in

order ; to place, v.n., to coUoquize.
COUuder (kol-lu-de), v.n., to collude.

collusion (kol-lu-zion), n.f., collusion, prevar-
ication. User de — ; to prevaricate.

COUusoire (kol-lu-zoar), adj., coUusory, coUu-
eive.

CoUusoirement (kol-lu-zoar-man), adv., col-

lusively.

COllyre, n.m., (med.) collyrium, eye-salve.

COlmatage, n.m., (agri.) warping (of land).

COlmate, n.m., warp, warped land.
COlmater, v.a., to warp (land).

COlombage, n.m., (carp.) stud-work, joists.

Colombo, n.f., dove
;
(carp.) joist, upright.

COlombier, n. m. , dove-cot, pigeon-house
;

(print.) pigeon-hole, gap. Faire venir lespigeons
au — ; to draw customers to the shop. Grand
— ; atlas paper.

COlombin, -e, adj., columbine, dove-color.
COlombin, n.m., (min.) lead ore ; (omi.) stock-

dove.

COlombine, n.f., pigeon-dung, fowls'-dung

;

(bot.) columbine.
Colombo, n.m,., (bot.) calumba, Colombo.
colon, n. m., colonist, planter ; cultivator

;

West Indian settler.

cdlon, n.m., (anat.) colon.

colonel, n.7n., colonel. Grade de — ; colo-
nelcy.

COlonelle, n.f. and adj., ©colonel's company;
colonel's wife.

colonial, -e, adj., colonial.

COlonie, n.f, colony, settlement.
colonisation, n.f, colonizing, colonization.

coloniser, v.a., to establish a colony, to colo-
nize.

colonnade, n.f, (arch.) colonnade.
COlonne, 71.f, column, pillar ; bed-post ; row

(of units, tens)
;
(milit.,nav., phys., print., arch.)

column. — cannelee ; fluted column. — pla-
quee ; pilaster. — torse ; wreathed column.
COlonnette, n.f, little column.
COlophane, n.f., black rosin, colophony.
COloquinte, «/., colocynth ; bitter apple.
colorant, -e, fdj., coloring.

coloration, n.f., coloration.

colore, -e, part., colored. Vin — ; deep-
colored wine. Teint — ; ruddy complexion.

COlorer, v.a., to color, to dye ; to varnish ; to
color (to give a false appearance to).

se COlorer, v.r., to color (of a thing).

COloriage, n.m., (paint.) coloring.

COlorier, v.r., to color, to illuminate.

COlorls, n.m., color, hue
;
(paint.) coloring.

COlorlste, n.m., colorer ; colorist.

colossal, -e, adj., colossal, of giant propor*
tions.

COlOSSe, n.m., colossus, giant.

colostrum, n.m., {n.p.) (med.) colostrum.
COlportage, n.m., hawking; peddling; ped-

dlery ; book-stall trade.

COlporter, v.a., to hawk about; to retail ; to
spread. — une nouvelle ; to retail a piece of
news.
colporteur, n.m., hawker, peddler; spreader

of news.
COltiS, n.m., (nav.) beak-head.
COlure, n.m., (astron., geog.) colure.

COlumelle, n.f, (Uot.) columella.
colza, n.m., colza, rape, rape-seed.
coma, n.m., (med.) coma.
COmateu-S, -se, adj., comatose.
combat (kon-ba), n.m., combat, fight, battle;

fighting ; contest, action, engagement, struggle ;

strife, warring. — singulier ; single combat.— a outrance ; mortal combat. — egal ; drawn
battle. — siniule ; sham fight. Au fort du — ; in
the thick of the fight. Etre hors de — ; to be
disabled. Mettre hors de — ; to disable. Faire
branle-bas de —

; (nav.) to clear for action.

COmbattable, adj., combatable.
COmbattant, n.m., combatant, fighting man,

champion
;
(orni.) ruff.

COmbattre, v.a., to fight, to combat ; to wage
war against, to battle with, to dispute, to contest,
to strive against. — une opinion ; to combat an
opinion.

^ecombattre, v.r., to combat; to contend with
each other.

COmbattre, v.n., to fight, to combat, to war,
to contend, to vie with one another, to struggle.
— de politesse ; to vie with one another in polite-

ness.

©combe, n.f., valley.

COmbien (kon-bi-in), adv., how much, how
many ; how ; how far ; how long ; what. En —
de temps f in how long ? — y a-t-il depuis cela f
how long is it since then? — cela vaut-il f what
is that worth "i A — evaluez-vous cela t What
price do you put upon that ?

COmbinaison, n.f., combination ; contrivance;
ingenuity ; management ; calculation.

combinat-eur, n.m., -rice, n.f., combiner,,
contriver.

combing, -e, part., united ; (chem.) combined.
combiner, v.a., to combine, to contrive.

^e combiner, v.r., to combine, to be contrived.

comble, n.m., heaping (of measure) ; consum-
mation ; fulfillment ; zenith ; acme ; summit,
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height, top, complement, pi. roof, roof-timbers.

Feme dts —s ; (carp. ) framing of a roof, ua
fond en— ; from top to bottom. Ruine defond
en— ; utterly ruined. La niesure est au — ; the

measure is full. Pour — de gloire ; to complete
his glory. Pour — de malheur ; to crown all;

to cap our misfortune. Au — de ; at the height

of. Mettre le — a; to complete, to crown.

comble, adj., heaped up full to the top. Salle
—

; house full, packed.
COmbleaU, n.m., (mil.) gun-tackle.

comblement, n.m., filling up, heaping up.

combler, v.a., to heap, to heap up, to make
up, to fill up, to crown ; to cover (deficit) ; to

complete ; to overwhelm. — de /aveurs ; to load

with favors.

COmbl^te, n.f., (hunt.) cleft (of a deer's foot),

combri^re, «./., tunny net.

combuger, v.a., to rinse out (casks),

comburant, -e, adj., (chem.) burning.

combus'able, adj., combustible.

combustible, n.m., fuel, firing; (chem.) com-
bustible.

combustibility, n.f., combuetibility.

combustion (kou-bus-tion), n.f., combustion,
conflagration, flame

;
(fig.) tumult, uproar.

compile, n.f., comedy, play; play-house,

theatre ; shamming, farce ;
players ; play-book.

Donner la — ; to make people laugh ; to be the
laughing-stock. Jouer une — ; to act a play.

Lie svjet, Vintrigue, le denouement, d^une — ; the
subject, plot, upshot, of a comedy.
COm^dien, n.m., -ne,n.f. (-di-in, di-e-n), come-

dian, actor, actress, player ; hypocrite, dissem-

bler. Troupe de —s ; company of actors. —s

ambulants ; strolling players.

comestible, adj., eatable; edible.

comestible, n.m., eatable, p^, eatables, pro-

visions, victuals.

com^taire, adj., cometary.
COm^te, n.f, comet; kind of game at cards;

satin ribbon ;
pecuhar kind of firework. — che-

velue; haired comet. — barbue ; bearded comet.
— a queue ; tailed comet. I'm de la — ; wine of

the year 1811.

COm^tOgraphie, n.f, cometography.
COmices, n.f pi., (antiq.) comitia.

comicial, -e, adj., comitial.

ComiI6re, adj., (hot.) comose.
comique, adj., comical, ludicrous, laughable,

funuy. Le genre— ; comedy. Acteur— ; comic
actor.

comiqne, n.m., the comic art, comedy ; comi-
cal part or side ; comic actor or author or singer.

Avoir du -^ dans la figure ; to have a comical
face.

comiqaement (-man), adv., comically, humor-
ously.

Qcomite or come, n.m., overseer of a crew of

galley-slaves, warder.
comity, n.m., meeting of a few persons ; small

party ; committee, board. — permanent ; stand-
ing committee. La chambre formee en — ; a
committee of the whole house. Petit — ; a small
party ; select few. En petit — ; among our-
selves. Diner en petit — ; to have a small din-

ner party of intimate friends. — de lecture; a
committee for deciding upon the performance of
new plays.

comma, n.m., (print.) colon : (mus.) comma,
command, n.m., (jur.> purchaser; principal.

commandant, adj., (milit., nav.) command-
ing; (rip.) imposing, dictatorial.

commandant, n.m., (milit., nav.) command-
ant, major. — de place; governor (of a fortified

town). — de la marine; flag-officer. — d''une

escadre; commodore. Bien, mon — / very well,

major.
commando, n./., order. Ouvrage de —

;

work done to order. Marcliandise de — ; goods

bespoken. Sur — ; to order. Maladie de —

;

feigned sickness. Louanges de— ; forced praise.

COmmandement, n.m., command, order ; word
of command ; manner of commanding ; writ, or
der ; commandment, precept, law, rule, injunc-

tion. // a tout a son— ; he has all things at com-
mand. Etre de — ; to be prescribed or ordered.

Secretaire des—5 ; private secretary (to a prince).

commander, v.a., to command, to order, to

govern ; to have the command of ; to bespeak

;

to overlook. Cette tour commande la ville; that
tower overlooks the town.
commander, v.n., to command, to rule ; to

direct; to order, to bid; (miht., nav.) to give

the word of command. — a ses passions; to

master one's passions, —a la route (nav.) ; to
shape a sliip's course.

se commander, r.r., to control oneself.

commanderie (ko-man-dri), n.f, com-
maudery.
commandeur, n.m., commander (in orders of

kuigbthood).
COmmanditaire, n.m., sleeping partner.

commandite, n.f., limited joint-stock com-
pany.
commandlter, v.a., to finance a commercial

undertaking, to become a sleeping partner.

comme, adv., as, like ; so ; almost, nearly ; as
it were, as if ; how, in what way ; so much. —
aussi ; (jur.) and likewise. Faites— lui ; do like

him. — ci — cela; so so, indifferently. II est

— Tnort ; he is almost dead. La lumiere est —
Vune des couleurs ; light is, as it were, one of

the colors. — vous me traitez ; how badly
you treat me. Vous voyez— il travaille ; you see

how hard he works. — jwoi/ashow.
comme, conj,, as, seeing that, since, because.

COmm6moraison, n.f., (c.rel.) commemora-
tion, remembrance, mention, of a saint.

comm^morati-f, -ve, adj., commemorative.
commemoration (kom-m^-), n.f., (c.rel.) com-

memoration. La— des morts ; commemoration
of the dead ; AU-Souls'-Day. Faire — de quel-
qu'un ; (fam.) to make mention of any one.

comm^morer, v.a., (neologism) to commemo-
rate, to remember, to recollect.

CommenQant, n.m., -e, n.f, beginner, novice,
tyro.

commencement (ko-mans-man), n.m., be-
ginning, commencement; setting in. Au — ; in
the beginning, at first. Les —s sont toujours
difficiles ; beginnings are always difficult.

commencer, v.a., to begin, to commence ; to
initiate, to impart the first principles to. —
quelqu^un ; to initiate, to begin with anyone.
— un cheval ; to begin traming a horse.

commencer, v.n., to commence, begin. Lots-
qu'il comrnpn(;a de parler ; when he began speak-
ing. Cet enfant commence a parler ; this child
begins to speak. [Commencer de- indicates an
action which will have an ending ; commencer
h indicates an action which will go on progress-
ing.] N'a pas fait qui commence ; the beginning
is not every thing. A moitie fait qui commence
bien ; a good beginning is half the battle.

commendataire, cidj., (canon law) commend-
atory.

commende, n.f, (canon law) commendam.
commender, v.a., to give in commendam.
commensal, n.m., -e, n.f., habitual guest

;

boarder ; officer admitted to the royal table.

Etre— d'wne maison ; to be habitually a guest
in a house. Etre commensaux; to be com-
panions at meals.

commensalit^, n.f, right of admission to the
royal table.

commensurabilitd, nf., (math.) commen-
surableness, commensurability.
commensurable, adj., (math.) commensu-

rable.
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commensiiratioil, n./., (math.) commensura-
tion.

comment) adv., how, in what manner; why,
wherefore ; what ! indeed ! — cela f how is that ?
—fairet what is to be done? How can it be
helped ? — / vous voulez le /aire ; what 1 you
wish to do it I

comment, n.m., the reason, the why and the
wherefore. Savoir le pourquoi etle— ; to know
the why and the wherefore.

commentaire, n.m., commentary, comment,
exposition ; remark, observation. Point de— /

(fam.) no impertinent remarks !

commentateur, n.tn., commentator, anno-
tator.

commenter, v. a., to comment, to criticise, to

explain, expoitad, annotate.

C0mmenter« v.n., to criticise; to comment
upon.
commdrage, n.m., gossiping; gossip, tittle-

tattle.

COmmerQable, adj., negotiable.

commer^ant, n.m., tr^er, merchant, trades-

man.
ConunerQantf -e, adj., commercial, mercan-

tile ; trading.

commerce, n.m., commerce, trade, trading,

traffic ; intercourse, communication, correspond-
ence, acquaintance, communion, conversation ; a
game at cards. — des colonies, — avec les colo-

nies ; colonial trade. Affaires de—• ; mercantile
affairs. Femrne de — ; tradeswoman. Fond
de— ; business, stock. Eire dans le— ; to be in

business, in trade. — en gros ; wliolesale trade.— en detail ; retail trade. Jl fait un gros— ; he
drives a roaring trade. Chambre de— ; cham-
ber of commerce. — de galanterie ; intrigue.

lAer— avec qiielqu'un ; to establish a correspond-
ence with anyone. Ldez — avec lui; get ac-

quainted with him. Etre d^un— sur; to be a
person to be depended upon.
commercer, v.n., to trade, to drive a trade,

to traffic in.

commercial, -e, adj., commercial.
commercialement, adv., commercially.
comm^re, n./., godmother; gossip; friend,

body. Cet homme est une vraie — ; that man is a
regular gossip. Cest une fameuse — ; (fam.) she
is a bold, cunning woman, not easily discouraged.
Tout sefait par compere et par— ; all is done by
favor.

comm^rer, v.n., to gossip, to tittle-tattle.

COmmettage, n.m., (nav.) laying of ropes and
cables.

commettant, n.m., constituent ; employer

;

principal
;
(jur.) warrantor. Corps de—«/ con-

stituents, constituency.

Commettre, v.a., to commit, to perpetrate;
to appoint, to delegate, to constitute, to com-
mission, to empower ; to commit to any one's
charge, to intrust, to trust with, to confide ; to
expose ; to embroil ; to set by the ears, to make
mischief between; (nav.) to lay.

se commettre, v.r., to commit oneself; to ex-
pose oneself, to trust oneself.

commlnation, ra./., (rhet.) commination.
COmminatOire, adj., (jur.) comminatory,
comminutl-f, -ve, adj., comminutive.
comminution, n.f., comminution.
COmmis, -e, part., committed, appointed, en-

trusted, exposed ; (nav.) laid.

COmmis, n.m,., clerk ; book-keeper ; shopman.
Premier — ; head clerk. — marchand; mer-
chant's clerk. — voyageur ; commercial trav-
ler, bagman. — aux vivres; (nav.) steward. —
d*administration ; accountant. — de boutique, de
magazin; shopman, coiuiter jumper.
commise, n./., (feudal jur.) forfeit, escheat

;

female-clerk, counterwoman.
commiseration(kom-mi-),n./. , commiseration

.

COmmissalre, n.m., commissary ; commis-
sioner ; manager ; trustee

; (of a vessel) purser.— des guerres ; commissary. — d^s vivres ,•

commissary of stores. — adjoint ; deputy com-
missioner. — des pauvres ; member of a charita*
ble board. — aux saisies reelles ; sequestrator.— de police; superiutendei t of police. — pri'
seur, (

—

s —s) auctioneer, appraiser.
commissariat, n.m., commissaryship, trustee-

ship ; (milit.) commissariat.
commission, n.f , commission, trust, charge;

commission-trade ; errand ; mandate, warrant

;

the holding a trust for a time only ; a committee.
II est alle en — ; he is gone on an errand. Ob-
tenir — d''un juge ; to obtain a judge's warrant.— rogatoire; writ of inquiry. — d'enquele;
committee of inquiry. 3Iaison de — ; agency-
office. Membre dhme — ; committee-man. En—

; (nav.) in commission. En —
; (lom.) on

sale or return. Faire des —s; to run errandja or
to obtain orders.

COmmisslonnalre, n.m., messenger; porter,
carrier, errand-boy ; agent. — de vente ; sales-

man. — de roulage; carrier, wagon office-

keeper. — chargeur ; [reight agent, — expedv-
teur ; shipping-agent.

commissionner, v.a., to empower, to com*
mission.

COmmlssoire, adj., (jur.) binding.

commissure, n.f, (anat.) commissure.
commissural, -e, adj., commissural.
committimns, n.m., (n.p.) (jur.) Lettrea

de — ; chancery order appointing the court
which is to take cognizance of an action.

committitur, n.m. {n.p.), (jur.) order of the
president of a court of justice appointing a judge
to hold an inquiry.

conunodat, n.m., (jur.) gratuitous loan (to be
repaid in kind) ; bailment.
commode, adj., commodious, convenient, fa«

vorable, serviceable, handy ; comfortable ; agree-
able, easy ; good-natured, accommodating. Une
maison— ; a comfortable house. Jl n^est paa
— ; he is not accommodating, not easy, to get on
with.

commode, n.f, chest of drawers, drawers.
commod^ment, adv., commodiously, con-

veniently, comfortably, suitably, easily.

commodity, n./., convenience, accommoda-
tion

; ©conveyance; comfort, ease. —s; water-
closet.

commodore, n.m., ^nav.) commodore.
commotion, n.f. , commotion ; shock ; (med.)

concussion (of the brain).

COmmuable, adj., commutable.
Gommuer, v.a., (jur.) to commute.
finftiTnnn, -e, adj., common ; usual, ordinary,

every day ; mean, vulgar. Le sens— ; common
sense. Je n^ai rien de — avec lui ; I have no-
thing in common with him. Afrais —s ; jointly.

Faire bourse—e; to have one common stock or
purse. Ldeux—s ; common places. Le droit—

;

common law. D^une —e voix ; unanimously.
Une voix—e ; a vulgar voice. Le bruit— ; cur-

rent report. Cette terre vaut tant de revenu
annee —e ; that land yields so much a year
on an average. Peu — ; uncommon, rare, un-
usual.
commnn, n.m., the generality ; coiomonalty;

common people, the vulgar, the mob. Vii^re s^ir

le— ; to spunge. L^ane du— est toujours le plus
mal bate; matters of public concern are com-
monly neglected. Le — des hommes ; the gen-
erality of men. Le— des martyrs ; the common
herd. —s; servants, or domestic offices, out-
buildinga
communal, -e, adj., parochial ; parish ; com-

munal.
communaute, n.f, conununity, society ; com-

munion; corporation — de biens; community
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of property (between husband and wife); (jur.)

communion.
commuiiaxis, n.m.pl.^ (jurO pasture grounds,

common.
COmmonei n^., commune (inhabitants) ;

par-

ish, township (in France) ; town-hall. La
chambre des —*; the House of Commons. Le
fnaire d'ttne — ; the mayor of a district.

Assemblee dela— ; vestry.

commondmeilt* adv.., commonly, usually,

generally.miTiTnnniant, n.m., -e, «•/., communicant.
communlcabilit^, n./., communicability.
communicable, adj., communicable.
communlcati-f, -ve, adj., communicative.
commxinication, n./., intercourse, communi-

cation. — de pieces ; (jur.) production of docu-
ments. £"71 — avec ; open to (mec). I>e—

;

communicating, connecting.
commvjilcatlvement, adv., commimicatively.
COmmxiniei, r./j., to communicate, to receive

the sacrament.
commonler, v.a., to give the communion.
CommunlOIl, n.f., communion, fellowship;

eacrament. Faire sa premiere— ; to receive
the sacrament for the first time ; to be con-
firmed.

CommnnlQUdi n.m., official communication,
statement.
COmmoniQaer, r.a., to communicate, to im-

part ; to show, to teU, to acquaint.

«« COmmunlquer: v.r., to be communicative, to
communicate with, to spread (of places). Vous
vous communiques trop ; you are too commu-
nicative.

commimlqiier, v.n.^ to hold or keep up a
correspoudence with.

COmmunlsme, n.m., commumism.
Commonlste, n.yn./., communist.
COnunntati-f, -ve, adj., (jur.) commutative.
commutation, n.jf., (jur.) commutation.
comocladle, n./., (bot.) maiden-plum, como-

dadia.
compaclt^, n./. , (phys.) compactness, density.

compact, -e, odj.^ compact, close, serried

;

(pliys. ) dense, solid.

•compagne, «./., female companion; consort,

partner ; helpmate ; playmate ; (of animals)
mate. Fiddle — ; faithful attendant.

compagnle, n./., society, company ; (com.)
company ;

(hunt.) covey ; levy, troop. — ordon-
nancie; chartered company. — de commerce ;

trading company. II n^y a pa* si bonne — qvi ne
te .lepare ; the best of friends must part. Sa m,ai-

*on est le rendez-vous de la bonne— ; his house
is the resort of fashionable people. Dame de—

;

lady's companion. Etre de bonne— ; to be well-

bred. Alter en— ; to go together. Tenir — b,

quelqu'un ; to keep any one company. Fausser— h qnelqu''un ; to desert any one, to give the
slip to any one. Une — de perdrix; a covey of

partridges. Vous me traitez comme sifitais —

;

you treat me as if I were somebody. Former
une — ; to establish a company. Figle de —

;

fellowship. Une — d'infnnterie ; a company of
foot. Une — de cavalerie ; a troop of horse.
—franche ; independent company.
*COmpagnon, n.m., companion, fellow, asso-

ciate, co-m;ite, consort, mate, partner ; journey-
man, playfellow, playmate ; droll fellow. —
d^ecole, d^eiude; schoolfellow. — de table

;

messmate. — de jeu ; playfellow. — de ta-

verne ; pot-companion. — d'armes ; companion
in arms. Joyeuz— ; jolly fellow, jolly dog.
Traiier de pair h— ; to go cheek by jowl: to
be " hail fellow well met " to anyone.
*COmpagnonnage, n.m., joumeymanship,

trades-union, time of service.

comparability, n.f., comparableness.
OOmpaxable, adj. ,comparable, to be compared.

COmparalson, n.f., comparison ; simile, simili*

tude. Toute — cloche ; comparisons are odious.

n n'y a point de — de vous a lui ; there is no
comparison between you and him. Ce n^est

qu'un ignorant en — d'wn tel ; he is a mere igno-

ramus in comparison with such a one. Far— h,

or avec, ce quej''aifaii ; in comparison to, or with,
what I have done.
comparaitre, v.n.y to appear (before a tri-

bimal).
comparaut, -e, n.m.f. and adj., person appear-

ing in court on a summons ; appearer.

comparatl-f , -ve, adj., comparative.
COmparatil, n.m., (gram.) comparative, com-

parative degree.

comparativement (-man), adv.^ compara-
tively.

comparer, v.a., to compare. Se — ; to be
compared.
Ocomparoir, v.n., (jur.) to appear.

comparse, n.m., (thea.) supernumerary, fig-

urant, figurante.

compartlment, n.m. , compartment, division.

compartiment^, -e, adj., with compartments.
COmparntlon, n.f., (jur.) appearance.
COmpas, 72.772., pair of compasses, compass.

— h trois branches ; triangular compasses. — il

pointes changeantes ; draught compasses. — de
reduction; proportional compasses. — de va-
riation ; azimuth compass. Faire toutes choses
par regie eipar— , to do everything by rule and
compass. Jl a le — dans Voeil ; he has a good
eye for distances, or he has a sure eye.

compass^, -e, adj., formal, stiff, starched.

COmpassement (-pSs-man), n.m., compassing,
(fig.) stiffness, starchedness.

COmpasser, v.a., to measure with compasses;
to proportion ; to regiilate ; to weigh ; to con-
sider. Un homme bien compasse ; a formal,
affected man.
compassion, n.f., compassion, pity, mercy.

Avoir^ de quelqu''un, avoir de la — pour guel-
qu^vn ; to take compassion on any one, to have
compassion for any one.

compatibility, 72./., compatibility.

compatible, adj., compatible, consistent.
Son humeur n''est pas — avec la mienne ; his
temper does not agree with mine.
COmpatlr, v.n., to sympathize with, to com-

passionate, to commiserate, to pity ; to agree, to
be compatible with.

compatissance, 7i./., pity, sympathy.
COmpatissant, -e, adj., compassionate, tender,

pitying, feeling.

compatriot e- n.m.f., compatriot, fellow-coun-
tryman, fellow-countrywoman.
compendieusement, adv.^ in brief, compen-

diously.

compendium (kon-pin-di-om), n.m., compen-
dium, abridgment, summary.
compensable, adj., that maybe compensated,

compensable.
compensateur, n.m., (horl.) compensating

balance. — niagnetique; magnetic compensator
(to indicate the deviations of the mariner's com-
pass).

compensat-eur, -rice, adj., (horl.) compen-
sative, compensating. Pendule— ; compensat-
ing pendulum.
compensation, n.f., compensation, amends,

reparation, satisfaction ; set-off. Faire — ; to
compensate, to make amends for.

compensatolre, adj., compensatory.
compenser, v.a., to counter-balance, to set

against ; to compensate, to make up for. Rien
ne compenae la perte de Vhonneur ; nothing can
make up for the loss of honor.
«« compenser, v.r., to compensate each other;
to be balanced, to be let off against ; to be cooa-
teracted bj.
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comp^rag^e, n.m., compaternity ; cheating',

trickery, collusion.

compare, n.m., godfather ; gossip ; crony

;

pal ; confederate of a quack. Un bon — ; a good
companion, fellow. Un ruse — ; a sly old blade.

Par — et par commere ; by favor and interest.

COmp^re-lorlot, n.m., (—s s) (omi.) gold-

hammer, goldfinch, loriot, stye (on the eye).

comp^temment (kon-p6-ta-mau), adv., (l.u.)

competently,
COmp^tenca, n./., competency, cognizance

;

competition ; department, spliere, province.

Cela n'est pas devoire — ; that is beyond your
province.

competent, -©, adj., sufficient, suitable, requi-

site ; due; (jur.) cognizant; competent. Cest
unjuge— ; he is a competent judge. Vous n''eies

pas — pour cela ; you are not fit for tliat.

computer, v.n., (jur.) to belong ; to be due

;

to be cognizable.

COmpitlt-eur, n.m., -rice, «./., competitor,
competitress, candidate.

competition, n.f., competition, rivalry, strife.

compilateur, n.m., compiler.

COmpllatiOIl, nf., compilation.

COmpilei, v. a., to compile.

COmplalnte, n.f., complaint (jur.); lament,
complaint, lamentation, moan, plaint, waihug

;

plaintive ballad.

complaire, v.n., to humor, to please, to

gratify, to comply with the wishes (of) ; to con-
descend to.

se complaire, v.r.,to delight in ; to admire one's
self.

complaisamment (-zam-an), adv., complai-
santly, obligingly.

complaisance, n.f., kindness, goodness ; com-
plaisance, complacency; (com.) accommodation.—s; love, affection. Abuser de la — de qud-
qu'un ; to abuse any one's goodness. Faire une
chose par — ; to do a thing out of kindness.

complaisant, -e, adj., complaisant, affable,

civil, obliging; kind.

compl^sant, n.m., -e, n./., over-civil per-
son, fawner

;
go-between.

COmplant, n.m., (agri.) plantation, vineyard.

complement, n.7n., complement, completion,
supplement ; objective case.

C0mpl6mentaire, adj., complementary, com-
pleting.

COmpl-et, -fete, adj., complete, full, total,

whole, perfect. Un habillement — ; a complete
suit of clothes. CEuvres —etes ; complete works.
COmplet, n.m., complement, full number.

Etre au — ; to be full. Au grand —
;
quite

full ; all present.

COmplfetement (kon-plet-nlan), adv., com-
pletelj', thoroughly, entirely, wholly ; utterly.

COmplfetement, n.m., finishing, completion.

completer, v.a., to complete, to perfect ; to
fill up, make up.

C0mpl6ti-f, -ve, adj., (gram.) completive.

COmpleze, adf/., complex; complicated.
complexion, n.f., constitution ; disposition,

complexion, humor, temper, inclination.

COmplexlonn^, -e, adj., constituted ; inclined.

complexity, n.f., complexity.
complication, n.f., intricacy, complication.
complice, n.m.f. and adj., accomplice, acces-

sory, privy to ; a party to.

complicity, n.f., complicity, participation.

complies, n.f.pi., (c. rel.) compline.
compliment, n.m., compliment, pi., con-

gratulations, Faire — a quelqu'un ; to compli-
ment any one. Faites-lui mes —*; give him,
her, my compliments. Mes —s cJiez vous ; re-

member me to all at home. Je vous enfais mon
— ; I wish you joy. Rengaxner son — ; to stop
short, not to go on with. Sana — ; really, sin-

cerely.

COmpllmenter, v.a., to compliment, to con<
gratulate.

complimenten-r, n.m., -se, n.f., complimeo*
ter.

COmplimenteu-r, -se, adj., complimentary.
COmpliQUd, -e, «/ (/J., complicated, intricate.

compliquer, v.a., to render intricate, to com*
plicate, to entangle.
£6 compliquer, v.r., to become complicated.
COmplot, n.m., plot, conspiracy.

completer, v.a., to plot.

comploteor, n.m., plotter, schemer.
componction, n.f., compunction, contrition^

remorse.
COmpon^, -e, adj., (her.) compony.

Qcomportement, n.m.., demeanor, comport*
ment.
COmporter, v.a., to permit, to allow, to ad-

mit of. Le temps le comporte ; the times re-

quire it.

se comporter, v.r., to behave, to behave one's
self ; to act ; to manage Se — mat ; to misbe-
have, n se comportera mieux a Vavenir ; hd
will behave better lor the future.

COmpOSant, n.m., (chem.^ component.
composante, n.f., (math.) component.
compost, -e, '^dj., composed, compound ; com-

plicate ; affected, stiff. Un 7not — ; a com-
pound word. H a Voir extremement serieux et

—
; he looks very grave and formaL Air — ;

sliff, starched air.

compost, n.m., compound.
COmpos^e, n.f, (bot.) composite flower.

composer, v.a., to compose, form, create,

compound, make, fashion, adjust, regulate.
— sa mine; to adjust one's looks. II fatit

savoir se — selon le temps, selon les lieux ; one
must regulate one's self according to time and
place. — des almanacks ; to indulge in chimer-
ical dreams. — un papier d^examen ; to write
out an examination paper.

composer, v.n., to compound, to compromise,
to make up, to adjust ; to capitulate. II a com'
pose avec ses creanciers ; he has compounded
with his creditors.

composeor, n.m., scribbler, paltry writer.

composite, adj., (arch.) composite.
composite, n.m., composite order.

compositeur, n.m., composer (of music) ;

(jur.) compounder; (print.) compositor. Amu
able— ; (jur.) compounder, friendly arbitrator.

composition, n.f., composition, construction,
composing, written examination ; theme, agree-
ment, settlement ; capitulation. Venir a— ; to
come to an agreement. Un homme de — ; an
easy, tractable person. Faire bonne — ; to grant
advantageous terms. Tl est de difficile — i he
is hard to deal with. Se rendre par — ; to sur-
render upon terms. Entrer en— ; to enter into
terms of composition.
compost, n.m., (agri.) compost.
COmpOSter, v.a., (agri.) to compost.
COmposteur, n.m., (print.) composing-stick.

compote, n.f., compote, stewed fruit, stew.
— de pigeons ; stewedi pigeons. Avoir Vctil en—

;

to have a black eye. Avoir les yeux en— ; to
have a pair of black eyes.

compotier (-ti^), n.m., shallow dish for stewed
fruit.

compr^enslbilite, n.f, comprehensibility.

comprehensible, adj., comprehensible, con-

ceivable, intelligible.

COmprehensi-f, -ve, adj., comprehensive.
comprehension, n.f, comprehension, appre-

hension, understanding, intelligence.

comprehensivlte, n.f., comprehensiveness,
faculty of comprehending.
comprendre, v.a., to comprehend, to include,

to comprise, to contain, to understand, to

conceive. Je comprends fort bien ce que voui
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medites; I understand very well what you say

to me. — mal ; to misunderstand. A ce que je
coTnprends ; by what I understand. Je ne le

comprends pas ; I do not know what to make of

him.
compresse, »./., (surg.) compress, bolster,

pledget. —fenetree ; perforated compress.

compressibility, «./., compressibility.

compressible, adj.^ compressible.

COmpressi-f, -ve, adj.^ (surg.) compressive.

compression, ^-/m compression, squeezing,

condensation ; (surg. ) astriction.

COmprimable, oc//., compressible.

COmprimd, -e, part., (bot.) compressed, flat,

condensed ; put down, kept under.

COmprimer, v.a., to compress, to condense
;

to queU ; to put down, to keep down, to restrain,

to check, to curb.

COmpris, -e, adj., part., understood, included.

Y— ; inclusive of, including. Non — ; not in-

cluding, exclusive of, without.

COmpromettant, adj., injurious, dangerous,
compromising ; incriminating, damaging ; dis-

reputable.
COmpromettre, v.n., to compromise, to im-

plicate ; to put to arbitration, to consent to a
reference, to refer to the arbitrament of one or
more arbitrators.

COmpromettre, v.a., to expose, to commit, to
compromise, to jeopardize, to imperil, to endan-
ger. — son autorUe, sa digniie ; to imperil one's
authority or character.

se COmpromettre, v.r., to implicate, to compro-
mise, oneself.

COmpromiS, n.m., mutual agreement, com-
promise. Mettre en — ; to submit to arbitration.

COmpromissaire, n.m,., arbitrator, referee.

COmpromlssionnaire, adj., by compromise.
COmptabili 6 (kon-ta-), n.J., accounts, book-

keeping. 11 entend Men la — ; he has a thorough
knowle'lge of accounts.

COmptable (kon-tabl), adj., accountable, re-

sponsible. Agent — ; accountant ; responsible

agent ; (nav.J payma.=5ter. Nous sommes —s de
nos talents a lapatrie; we are accountable to

our country for our talents.

COmptable, n.m., accountant ; responsible

agent.

comptant (kon-tan), n.m., ready money,
cash. Au — ; (com.) for cash. Payer — ; to

pay ready money. Avoir du — ; to be well

provided with cash. Voila tout mon — ; here is

all my cash.

.

comptant, adj., (of money) ready ; (of pay-
ment) in cash; (com.) prompt.
COmpte (kont), n.m., account, reckoning, cal-

culation, score ; due, rate ; question ; statement,
report ; profit ; benefit ; esteem, value, regard.
Avez-rons voire — f have you got the right
amount ? Je n^ai pas mon — ; I have not my
due. De — fait ; altogether, on computation.— rond ; even money. — borgne ; odd money.
A — ; on account. A bon — ; cheaply, at a small
cost. lAvre de — ; book of accounts. Rotte
de — ;

(horl.) notch-wheel. Chambre des —5 ;

chamber of accounts. Auditeur des —s ; auditor
of the exchequer. Arreter, solder, un—, des —s ;
to settle accounts. Arrete de— ; account agreed
ui)on, statement of account. Pour solde de — ;

in full of all demands. Faire rendre — ; to call

to account. Rendre — ; to give an account.
Avoir un — en banque ; to have money at a
banker's. Meftre en ligne de — ; to pass to
account. Valider un — ; to verify an account.
Ouir un — ; to audit an account. Arreter un— ; to strike a balance. II y a un reliquat de —
i, solder ; there is a balance still owing. Tenir
— ; to keep an account. Ne tenir n,. — ni
tnesure ; to leave all at sixes and sevens. A bon
— ; at a cheap rate. Etre de bon — ; to be fair

in one's dealings. Faire — ; to depend upon, to
expect, to intend. Jl nH' a pas trouve son -~ ; he
did not find what he expected or that it paid. Hi
sont bien loin de — ; they are a long way out.

Vous m^en rendrez —
;
you shall answer for it.

11faid lui rendre — de tout; we must account to
him for everything. Faire le — de; to suit,

to do well. Je prends cela sur mon — ; I will

be responsible for that. On ne sail a quoi s^en
tenir sur son — ; we do not know w]iat to think
of him. A ce—la ; at that rate. Les bans—s

font les bans amis ; short reckonings make long
friends. Faire — d''une personne; to value a
person. 11 n^en fait aucun — ; he slights him,
Au bout du — ; when all is said and done. Fn
Jin de — ; in the end. Se rendre — de ; to get
a clear idea of. Frreur n'est pas — ; errors ex-
cepted,

COmpte-pas, n.m., (—) odometer, pedometer;
surveying-wheel. V. odomfetro.
compter (kon-t^), v.a., to count, to reckon,

to number, to calculate, to compute ; to include;
to charge ; to settle accounts. — ses pas ; to
walk slowly. Marcher a pas comptes ; to walk
with measured steps.

compter, v.n., to reckon, to calculate ; to in-

tend, to purpose ; to think, to expect. Quand
comptez vouspartirf when do you purpose setting
out ? Je compte le voir demain ; I expect to see
him to-morrow. — sur; to depend upon, to
rely upon, to count upon ; to anticipate, to ex-
pect. Comptez que ; rememher that. Comptez
dessus ; depend upon it. A — de ; from, reckon-
ing from. Qui compte sans son hole compte
deux fois; he who reckons without his host,
must reckon again.

compte rendu, n.m., return, report, state-

ment.
COmpteur (kon-teur), n.m., counter, account-

ant, computer; (mach.) tell-tale; (tech.)
meter. — kilometrique ; cyclometer.
COmptOir (kon-toSr), n.m., counter ; count-

ing-house ; factory, settlement ; bar (of a public
house, &c.). Dame de — ; shopwoman; bar-
maid. Gargon de — ; barman, barkeeper.
compulser, v.a., to look through a register;

to examine, in virtue of a judge's order.

COmpulsoire, n.m., (jur.) examination of pa-
pers in virtue of a judge's order.

COmpnt (kon-put), n.m., computation.
computation, n./., computation.
COmputiSte, n.m., computer, coraputist.

comtal, -e, adj., belonging to an earl or a
countess.

COmtat, K.TO., county (of Avignon, or Venais-
sin).

COmte, n.m., count ; earl.

COmt^, n.m., county; earldom, shire.

COmtesse, n.f., countess.

concasser, v.a., to pound, to bruise, to crush.
concasseur, n.m., bruising, or crushing, mill;

(tech.) steam-roller.

concatenation, n.f., concatenation.
concave, adj., concave.

concavity, n.f., concaveness, concave, con-
cavity.

concavo-concave, adj., concavo-concave.
concavo-convexe, adj., concavo-convex.
COnc^dant, n.m., grantor.

conc^der, v.a., to grant, to yield, to allow.

5eCOnc6der, v.r., to be granted, allowed.
concentration, n.f., concentration.
concentre, -e, part., concentrated ; con-

centred; close, silent, reserved, close-tongued.
Un homme tovjours— ; a thoughtful man ; a man
who is not communicative. Haine -—e; sup-
pressed hatred.
concentrer, v.a., to concentrate; to dissemble,

to repress, to smother. — safureur ; to dissem*
ble one's rage.
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«e concentrer, v.r., to coucentrate, to mfciet in

one centre; to centre; to retire within one's
self.

concentriqne, adj., concentric.

concentri<iuement, adv., concentrically.

concept (kon-sept), n.m., (log.) concept.

COnceptible, adj., conceivable.

COecepti-f, -ve, adj., conceptive.

conception, »./., conception; apprehension;
thought, notion, understanding ; wit, conceit.

II a la — Vive, facile, dure; he is quick, easy,

dull, of apprehension. Vous n'avez pas de —
comment . . . ;

you have no idea how . . .

COncemant, prep., concerning, relating to,

touching, about, in reference to.

concemer, v.a., to relate or belong to, to con-
cern, to regard.

concert, n.m., concert; harmony; unanimity,
concord. — spirituel ; oratorio. — de loiianges:

chorus of praises. De — ; by mutual consent.

Agir de — ; to act in concert. Faire une chose

de — ; to go hand in hand in a business.

COncertant, -e, adj., in concert (mus.). Symr-
phonic —e ; symphony performed in concert by
two or three or more instruments.
COncertant, n.m., -e, «./., performer in a

concert.

concerts, -e, adj., concerted, planned; con-
trived; affected; studied; starched.

concerter, v.a., to contrive, to concert; to
plan, to devise ; 0to practise for a concert.

je concerter, v.r., to plan together, to concert;
to lay ones' heads together ; to dehberate.
concerto, n.m., (—5) concerto.
concesseor, n.m.. grantor.

concession, n.f., concession, grant, privilege.

COncesslonnaire, n.m., grantee. — d^un pri-
vilege; patentee, adj., privileged.

concetti, n.m.pl., (w.5.) witty conceits ; affected
wit.

concevable, adj., conceivable, imaginable.

COncevoir, v.a., to apprehend, to imagine, to
understand, to perceive, to take, to comprehend

;

to word, to express ; to conceive ; to become preg-
nant. Elle est hors d^dge de — ; she is past
child-bearing.

COnche, n.f., (tech.) brine-pit.

COnchOldal, -e (-ko-), adj., (geom.) conchoi-
dal.

conchoide (-ko-), n.f, (geom.) conchoid.
COncholOgie, n.f, conchology.
COnchologlque, adj , conchological.

COncholOgiste, n.yn., conchologist.

conchyte (-kit), n.f, conchite.

concierge, n.m.f., house-porter, portress;
door-keeper, hall-porter.

conciergerie, n.f, place of porter or door-
keeper ; porter's lodge. Conciergerie ; a prison
in Paris.

COncile, n.m., an assembly of prelates and
doctors, council ; decrees and decisions of a
council.

COnciliable, adj., reconcilable.

conciliabule, n.m., conventicle, cabal, secret
meeting. — en plein air ; field conventicle.

COnciliaire, adj., of or belonging to a council.

conciliairement, adj., in council.

conciliant, -e, adj., conciliating, reconciling,
conciliatory.

conciliat-eur, n.m., -rice, n.f., conciliator

;

reconciler.

conciliat-eur, -rice, adj., conciliatory, concili-

ating.

conciliation, n.f., conciliation ; reconciliation.

COnciliatoire, adj., conciliatory.

COncilier, v.a., to reconcile, to conciliate, to

accord ; to gain, to win, to procure.
se concilier, v.r., to conciliate, to gain, to win,

to ingratiate one's self. Se— les esprits ; to gain

people's good wilL

COncis, -e, adj., concise, brief, short.

concision, n.f., brevity, conciseness.
COncitoyen, n.m., -ne, n.f. (-in, -e-n), feUow-

citizen ; fellow-townsman or townswoman.
conclave, n.m., assembly of cardinals; con-

clave.

conclaviste, n.m., conclavist.

concluant, -e, adj., conclusive, decisive.

conclure, v.a., to conclude, to finish; to infer
from; to move. Qu'en voulez-vovLS — f what do
you infer from that ?

COnclore, v.n., to conclude, to infer; to think,
to judge. Cette raison ne conclut pas ; tliis rea-
son proves nothing. — criminelhment contre
quelqu^un ; to bring any one in guilty.

Conclusi-f, -ve, adj., conclusive.

conclusion, n.f., final decision, conclusion;
end, issue ; inference.

concoct-eur, -rice, adj., concoctive.

concoction, n.f., concoction.
COncombre, n.ra., (bot.) cucumber. — sav^

vage ; horse cucumber.
concomitance, n.f., concomitance.
concomitant, -e, adj., concomitant.
concordance, n.f., concordance, agreement;

concord.
concordant, n.m,,, (mus.) baritone.

concordant, adj., (mus.) concordant.
concordat, n.m., concordat, compact, agree-

ment; composition; bankrupt's certificate. Bene-
fice de — ;

(jur.) benefit of the insolvent act.

Sans— ; (jur.) imcertificated (of bankrupts).

COncordataire, n.m., certificated bankrupt.
Concorde, n.f., concord, good understanding,

agreement, harmony. Meiire la — entre des
ennemis ; to reconcile enemies.

concorder, v.n., to live in concord, to agree, to
concur.
COncourant, -e, adj., concurrent.
COncourir, v.n., to concur, to conspire, to con-

tribute to, to cooperate in; to compete for; to
unite; to meet. Tout concourt a ma mine ; all

things conspire to my ruin. Eire admis a — ; to
be allowed to compete. Ces deux hommes ont
concouru pour le priz ; these two men competed
for the prize.

_
COncours, n.m., concurrence, cooperation, as-

sistance ; concourse ; meeting ; matcli, tourna-
ment ; competition ; competitive exanoination.
Son — m'o ete fort utile ; his cooperation has
been very useful to me. Se presenter au — ; to
compete for.

concr-et, -6te, adj., (arith., log.) concrete

;

(math.) applicate.

COncret, n.m., (log.) concrete.
concretion, n.f, concretion.
concubinage, n.m., concubinage.
concubinaire, n.m., one who keeps a concu-

bine.

concubine, n.f., concubine.
concupiscence, n.f., concupiscence, lust.

concupiscent, -e, adj., concupiscent, libidi-

nous.

COncupiscible, adj., concupiscible.

COncurremment (-kur-ra-man), adv., concur-
rently, in concurrence; jointly, togetlier.

concurrence (kon-kur-rans), n.f., competi-
tion, rivalry, opposition. Jusqu'a — de; to the
amount of, to the extent of. Faire — a ;.to com-
pete with, to oppose.
concurrent, n.m., -e, n.f., competitor, rival,

opponent.
concussion, n.f., extortion, embezzlement,

peculation. User de — ; to be guilty of bribery.

concussionnaire, n.m., extortioner, pecula-
tor, embezzler.
concussionnaire, adj., guUty of i>eculation, of

bribery, extortion.

condamnable (-da-na-), adj., CMademnable^
blamable, criminaL
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COndanuiatiOIl (-da-na-), n./., condemnation,
judgment, sentence. Subir sa — ; to undergo
one's sentence. Subir — ; to accept a sentence
(without appeal). — par defaut; judgment by
default. Passer — ; to pass sentence; to confess
oneself in the wrong.
Condaiim6, n.m., -6, n.f. (kon-da-n6), con-

demued, convict.

condamner (kon-da-n^), r.c, to condemn, to
sentence ; to blame, to censure ; to block up
(doors, windows) ; to give over (patients). — a
une amende ; to fine. — d''avarice; to prejudge.

condensability, 72./., condensability.

condensable, adj., condensable.

COndensateor', n.m., (phys.) condenser.
condensation, n.f., condensation.

condenser, v.a., (phys.) to condense. — de
nouveau ; to recondense. Machine a— ; condens-
ing-eugiue.
se condenser, v.r., (phys.) to condense, to be
condensed.
COndenseur, n.m., (mec.) condenser.
COndescendance, n.f., condescension, compli-

ance. Acte de — ; act of condescension, conde-
scendence.
COndescendant, •€, odj.^ condescending, com-

plying.

condescendre, v.n., to condescend, to comply,
to yield, to stoop to.

condiment, n.m., condiment.
COndlsciple, n.m., school-fellow.

COndlt. n.m., (pharm.) confection.

condition, n.f., condition, circumstances, na-
ture; quality, figure, rank, fortune; station; situ-

ation, place; ofler, terms
; (silk manu.) drying-

room. Av\eliorer sa — ; to better one's circum-
stances. Lesgensde—

; people of fashion. Etre
de— ; to be well bom. Etre de basse — ; to be
low bom. Chacun doit vivre selon sa — ; everj'
one ought to live according to his station. Toutes
les —s oni leurs desagrements ; every condition
has its own drawbacks. II est dans une bonne—

;

he has a good place. — provisio7inelle ; proviso.
Sans — ; without a proviso, lis sesont rendus a
des —shonorables; they surrendered upon hon-
orable terms. A —, sous — ; on condition.
Vendre sovs — ; to sell on approval. A — que ;
on condition, provided that. En — ; in service
(of servants).

conditionn^, -e, adj., made up, conditioned
(with bien or 7nal) ; sound ; downright ; egre-
gious ; tipsy, tight ; in a pretty state.

conditlonnel, -le, adj., conditional; (jur.)

provisory.

conditlonnel, n.m., (gram.") conditional.

condltionnellement, adv., conditionally, on
condition.

conditlonnement, n.m., drying (of silk).

conditionner, v. a., (com.) to put into good
condition, to make up; to dry (of silk).

condoliance, n. /., condolence. Faire ses
compliments de — a quelgu^un ; to pay a visit of
condolence to anyone.
condoma, n.m., a species of antelope.
condor, n.m., (omi.) condor.
conduct-eur, n.m., -rice, n.f., conductor,

conductress, leader, guide; driver.— de train;
guard.

condnct-enr, -rice, adj., leading; (phys.)
conductiup.

C0nductibilit6, n.f., conductibility.

conductlble, adj., conductible.
conduction, n.f., (phys.) conduction; (civic

law) hiring.

condulre (conduisant, conduit), v.a., to con-
duct, to lead, to guide, to convey, to carry, to
bring, to take; to go along with, to accompany,
so attend, to escort; to have the command of; to
govern, to rule, to direct, to manage. Conduisfz
monsieur h sa chambre; show the gentleman to

his room. — un troupeau ; to drive a flock. —
une affaire ; to manage a business. — un jeune
homme; to train or bring up a youth. — la con-
science de quelqu^un; to direct any one's con-
science. — un bdtiment, un travail ; to be sur-
veyor of a building, to have the direction of a
work. Savoir— sa barque ; to play one's cards
welL
se conduire, v.r., to conduct, to behave oneself;
to guide, to govern, oneself , to find one's way.
conduire, v.n., to conduct, to lead to ; to

drive. Ce ckemin conduit a la ville ; this road
leads to the town. — a grandes guides; to
drive four-in-hand. L''art de — ; the art of
driving.

conduit, n.m., conduit, duct, passage, pipe

;

tube, canal. — audiiif; auditory passage. —
oco2/,s^«^Me ; speaking-pipe. — de vent ; ^ach.^
blast-pipe.

conduite, n.f., conduct, leading; management,
charge, direction, administration ; behavior,
demeanor, deportment

;
guidance, prudence,

discretion ; water-pipes ;
(nav.) conduct-money;

(mus.) port (of the voice). Tuyau de — ; deliv-
ery pipe. Se charger de la — rf'wne affaire; to
undertake the management of a business. La —
d'une piece de theatre ; the disposition, arrange-
ment, of a drama. — reguliere ; orderly conduct.
Avoir de la — ; to be well-behaved. Manquer
de — ; to misconduct oneself, to be ill-behaved.
Faire la — a queUjiCun ; to see anyone off; to
attend anyone to the grave.

condupliqu^, adj., (bot.) (of leaves) condu-
plicated.

condyle, n.m., (anat.) condyle.
condyloide, adj., condyloid.
cone, n.m., cone

; (opt.) pencil
; (bot.) stro-

bile. En — ; conical.

Oconfabulateur, n.m., story-teller, conversa-
tionalist.

Gconfabulation, n.f., confabulation.
Qconfabuler, v.n., to confabulate, to chat.
confection, n.f., confection, making up ; ready

made clothes ; electuary ; execution, completion.
La — du chyle ; the formation of the chyle. La— d''un inventaire ; the completing an inventory.
Maison de —s; dress-making establishment.
COnlectionne, -e, adj., made, manufactured,

readj^-made.

confectionner, v. a., to manufacture, to make,
to finish,

confectionnen-r, n.m., -se, n.f., maker,
finisher (of wearing apparel), clothier, outfitter.

COnf6d6rati-f, -ve, adj., confederative.
conl^d^ration, n.f., confederation, confed-

eracy.

conl^d^r^, -€, n. and adj., confederate, asso-
ciate, federate, accomplice.
se conf^d^rer, v.r., to confederate, to imite, to
combine.
conference, n.f., conference; lecture; com-

parison, collation. Maitre de — ; lecturer, pro-
fessor.

C0nf6rencier, n.m., lecturer.

COnfdrer, v.a., to compare, to collate, to con-
fer, to bestow, to grant. — un auteur avec un
autre; to collate two authors.
conf^rer, v.n., to consult together, to confer

;

to bestow, to grant • (print.) to revise.

conferve, n.f., (bot.) conferva, hair-weed.
COnfesse, n., (c. rel.) confession (to a priest).

[This noun has no gender, is oZu'oys accompanied
by a or de, and never by any article.] Aller a—

; to go to confession.
confesser, v.a., to confess ; to acknowledge,

to avow, to own, to admit. C^est le diable it—
; it ia terribly hard, or very hard lines.

se confesser, v.r., to confess one's sins, to con-
fess (to a priest). Se — <m renard; to betraj
oneselL
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confesseur, n.m., confessor ; father confessor.

confession, «./., confession, acknowledg-
ment, avowal. Donner a guelqu^un le bon Dieu
tans— ; to trust any one with untold gold.

COnfesslonnal, n.m., confessional.

COnflance, «•/., confidence, reliance, trust,

dependence, assurance ; self-conceit. Avoir de

la— en quelqu'un ; to repose confidence in any
one. Donner sa — a quelqu'un ; to confide in

any one. Homme de — ; confidential man of

business. Une personne de — ; a trustworthy
person. Cela donne de la — ; that inspires

confidence.
COnflant, -e, adj., confident, unsuspecting,

sanguine ; self-conceited.

confidemment (-da-man), adv., in confidence,

confidentially.

confidence, n.f., confidence, secrecy, secret,

disclosure ; trust (of benefices). Eire dans la —
de quelqu^un ; to be in any one's confidence.
II etait dans la — ; he was in the secret. Un
echange de —s ; an exchange of secrets. Faire
une — a quelqu''un ; to tell a secret to any one;
to take any one into one's confidence. Faire
une — fausse ; to make a pretended disclosure.

Tenir un benefice en — ; to hold a living in trust.

confident, n.m., -e, n.f., confident, confidant,
confidante.

confldentlaire (-ci-), n.m., one who holds a
living in trust.

COnUdentiel, -le (-ci-), adj., confidential.

COnfidentlellement (-ci-), adv., confidentially.

COnfier, v.a., to confide, to intrust, to commit
to ; to tell in confidence.
se confier, v.r., to trust in ; to place reliance
on ; to unbosom one's self to. Se — en ses

forces; to trust to one's own strength. Je me
confie hvous ; I trust you.
configuration, n.f., configuration, form,

shape.

configrnrer, v.a., (l.u.) to configurate, to form,
to shape.

COnfinenient, n.m., (jur.) confinement, im-
prisonment.

conflner, v.n., to border upon ; to confine, to
limit, to adjoin.

conflner, v.a., to confine, to imprison.
se confiner, v.r., to confine, to limit one's self.

COnfinltd, n.f., confinity, contiguity.

COnflns, n.m.pl., confines, borders, limits.

Aux — de la terre; at the ends of the earth.

COnfire (confisant, confit), v.a., to preserve
;

to candy, to pickle. Confit en devotion; ex-
tremely devout. — une peau ; to soak a skin.

C^estun homme confit; he is done for. Se —

;

to be preserved.

COnfirmatl-f, -Ve, adj., confirmatory.
confirmation, n.f., confirmation, ratification,

sanction. Cela a besoin de — ; that requires con-
firmation.

confirmer, v.a., to confirm, to ratify, to sanc-
tion. — quelqu^un ; (Lex.) to give any one a
elap in the face.

se confirmer, v.r., to be confirmed.
confiscable, adj., confiscable, forfeitable, lia-

ble to forfeiture.

COnflscant, adj., (jur.) confiscating.

confiscation, n.f., confiscation, forfeiture.

COnfiserie, n.f., confectionery, confectioner's
shop.

COnfiseur, n.m., -se, n.f, confectioner.

COnfisquer, v.a., to confiscate, to forfeit, to
impound.
COnfite, par^., adj., preserved, pickled.

COnfiteor, n.m., (— ) confiteor. Dire son —
;

to acknowledge one's fault.

confiture, n.f, preserve, jam.
COnfituri-er, n.m., -fere, n.f, dealer in pre-

serves, confectioner; preserve-maker.
conflagration, n./., conflagration.

COnflit, n.m., contention, strife, contest, ri-

valry, conflict, collision, encounter
; jarring,

clashing.

confluent, n.m., (geog.) confluence, junction,
conflux.

confluent, -e, arfj., (med.) confluent. Petite
verole —e ; confluent small-pox.
confluer, v.n., to be coutiuent.
conlondre, v.a., to confound, to confuse ; to

blend, to mix, to mingle ; to amaze, to astound,
to abash.
5econfondre, v.r., to be confounded, to blend, to
mingle, to be lost in.

conformation, n.f., conformation.
COnforme, adj., conformable, congenial, con-

sonant, consistent. Pour copie — ; a true copy,
conformable to the original.

conform^, -e, adj., formed, shaped.
conform^ment, adv., suitably, conformably,

agreeably.

COnformer, v.a., to conform.
se conformer, v.r., to conform one's self, to
follow, to comply with. Se — aux circonstances ;
to conform to circumstances.
conformiste, n.m.f., conformist.
COnformite, n.f., likeness, agreement, con-

formity, compliance. En — ; conformably, in
compliance with, agreeably to.

contort, n.m., comfort, ease: ©help, succour.
COnfortable, adj., consolatory, couifortable.

COnfortable, n.m., comfort, ease.

confortant, -e, or confortati-f, -ve, adj.,
strengthening, comforting.

COnfortatif, n.m., (med.) corroborant.
COnfortation, n/., (1-u.) strengthening.
COnforter, v.a., to comfort; (med.) to

strengthen ; to console.

confraternity, n.f., fraternity, brotherhood,
fellowship.

confrere, n.m., colleague ; fellow-member ;

contemporary, brother-magistrate, etc.

COnfr^rie, n.f., brotherhood, confraternity.
COnfrication, 71./., (pharm.) confrication.
confrontation, n.f., confrontation ; compar-

ing, collation (of writings).

COnfronter, v.a., to confront, to stand face to
face ; to compare, to collate. — la copie a fori-
ginal ; to compare the copy with the original.

COnfus, -e, adj., vague, indistinct, ashamed,
abashed, crestfallen, confused ; obscure, dinu
faint. Brtiit — ; confused rumor.
COnfus^ment, adv., confusedly, vaguely^

dimly.

confusion, »./., confusion; disorder, disturb-
ance, trouble ; shame, blush. Mettre tout en—

; to disturb everything. En — ; in disorder,
disorderly.

confutation, n.f. , confutation ; refutation.
confuter, v.a., to disprove, to confute, to

refute.

COng€, n.m,., (milit.) leave ; liberty, permis-
sion ; discharge, dismissal ; warning, notice (to-

quit) ; holiday; cong6 ; permit; (nav.) pass,
clearance; (arch.) apophysis; escape; (milit.)

furlough. Prendre — ; to take one's leave.
Jour de— ; holiday. lEn — ; on leave, on fur-
lough.
COng^able, adj., dismissable, dischargeable

;

(jur.) held under tenancy at will.

COngddier, v.a., to discharge, to dismiss, to
paj' off ; to disband, to break up.
COng^lable, adj., congealable.
COng^lateur, n.m., refrigerator, freezing

machine.
congelation, n.f, congelation, congealing;

(mas.) rock-work ; icicle (on sculptures).

congeler, v.a., to congeal, to freeze ; to coagu-
late.

se congeler, v.r., to congeal, to freeze ; to coagu-
late.



cong^n^re 120 conqu^rant

agree-

: suit-

COng^n^re, adj., congener, congenerous. ''

congenital, -€, adj., congenital.

congestion (-jes-tion), n.f., congestion.

COngiaire, n.TO., (antiq.) subsidy.

COnglObation, n.f., (rhet.) conglobation.

0COnglobe, -e, adj., conglobate; (anat.) lym-
phatic ; globate, globated.

COnglom^rat, n.m., (geol.) conglomerate.
conglomeration, n.f., conglomeration.
COnglom^rer, v.a., to conglomerate.
COnglutinant, -e, adj., conglutLnant.
COnglutinati-f , -ve, adj. , conglutinative.

conglutination, n.f, conglutination.

COnglUtiner, v.a., to glue together; to
thicken, to conglutinate.

congratulation, n.f., congratulation.

COngratulatOire, adj., congratulatory.
COngratOler, v.a., (jest.) to congratulate, to

felicitate.

GOngre, n.m., conger; conger-eel.

COngr^er, v.a., (nav.) to worm (a cable).

COngr^ganiste, n.m.f., congregationalist.

congregation, n.f., fraternity, congregation ;

brotherhood. — desjfideles; whole body of any
church.

congrfes, n.m., congress.
COngrier, n.m., stake-net.
COngru, -e, adi... suitable, consistent,

able to, congruous, proper. Portion —e

able allowance.

congmite, n.f., congruity, consistency, pro-
priety.

COngrument, adv., congruously, properly.
Conicine, n.f., (chem.) conia.

COniiere, adj., coniferous.
Conilorme, adj., coniform.
COnique, adj., conical.

COnlques, n.f.pi., conies, conic sections.

COnite, n.m., (min.) conite.

conjectural, -e, adj., conjectural.

conjecturalement (-ral-man), adv., conjec-
turally.

conjecture, n.f, guess, conjecture, surmise.
conjecturer, v.a., to conjecture, to guess, to

«urmi.se.

COnjoindre, v.a., to conjoin, to join, to unite,
to connect.

conjoint, -e, ^ar^, conjoined, joined, united.
Z>.» futurs —s ; the bride and bridegroom that
are to be. Feuilles —es ; (bot.) conjugate leaves.
Regie—e; (arith.) chain-rule.

conjointement (kon-joint-man), adv.^ con-
jointly, unitedly.

COn]oncti-f, -ve, adj., conjunctive.
conjonctlon, n.f., conjunction; union, con-

nection; coition.

conjonctive, n.f., (anat.) conjunctiva.
conjonctivement, adv., conjunctively.
conjoncture, n.f., conjuncture, juncture.
conjugaison, n.f., (gram., anat.) conjuga-

tion.

conjugal, -e, adj., conjugal.

Conjugalement (-gal-man), adv., conjugally.
COn]ugati-f, -ve, adj., (gram.) conjugative,

Telating to conjugation.
COnjUguer (-gh6), v.a., (gram.) to conjugate.

»e conjUguer, v.r., to be conjugated.
conjongo, n.m., (jest.) wedding, marriage;

(diplora.) writing without stops or space.
conjuratenr, n.m., plotter, conspirator; con-

jurer.

conjuration, n.f., conspiracy, plot; conjura-
^on, exorcism, pi., entreaties.

conjure, n.m., conspirator, plotter.

conjure, -e, part., confederate, sworn.
conjurer, v.a., to implore; to conspire, to

plot; to swear; to raise evil spirits, to exorcise,
to conjure, to ward off, to avert. II trovva
moyen de — la fempete ; he found a way of ward-
ing oS the storm.

COnnaissable, adj., (l.u.) recognisable, easily
knowTi.

COnnaissance, n./., knowledge; acquaintance;
intercourse; senses, consciousness; learning, un-
derstanding; (hunt.) the print of a stag's foot on
the ground, pi., knowledge, attainments, acquire-
ments. La — du Men et du nial ; the knowledge
of good and evil. Prendre — d^une chose ; to
take note of a thing. Prendre — d'une cause;
to take cognizance of a case. Parler en — de
cause, agir avec — de cause; to speak knowingly,
to proceed upon a thorough knowledge of the
matter. Faire — avec quelqu'un; to form the
acquaintance of any one. Eire en pays de — ;

to be among friends. Ses —j sont tres-bornees ;
his knowledge is very limited.

COnnaissantS, adj. m.pi., (jur.) skilled; well
acquainted with.

connaissement (-nes-man), n.m., (com.) bill

of lading.

COnnaisseu-r, n.m., -se, n.f., adj., connois-
seur, one skilled in a thing.

connaisseu-r, -se, adj., judge, good judge,
connoisseur.

COnnaitre (connaissant, connu), v.a., to know,
to be aware of, to perceive; to understand, to be
versed in anything; to be acquainted with; to
experience, to discern, to distinguish. Je le

connais de vue ; I know him by sight. Faire —

;

to make it appear, to prove, to reveal, to make
known. Se faire — ; to make one's self known.
Je le ferai — ; I will show him up. Des quHl
est question dHnteret, il ne connaxt plus per-
sonne; in matters of interest, everybody is a
stranger to him. Je ne connais que cela ; that 's

all I can say, all I know. — a fond ; to know
thoroughly. Connaissez-vouscet homme-laf are
you acquainted with that man ? — quelque
chose a quelqu'un ; to know that a person has or
possesses.

se COnnaitre, v.r., to know one's self; to know
each other ; (of things) to be known. Connais-toi,
toi-meme ; know thyself. II ne se connatt pas ; he
is out of his senses. Se — en quelque chose ; to

understand a thing, to be a judge of a thing. Ne
pas se — de joie ; to be beside one's self with joy.

Je nri'y connais; I understand all about it, I
know what it all means.
COnnaitre, v.n., to know; to have cognizance,

to take cognizance (of).

COnne, -e (ko-n-n6), adj., (bot.) connate.
COnnecti-f, -ve, adj., (bot.) connective.

COnnetable, n.m., high constable, mayor.
COnnetable, n.f., high constable's wife.

COnnetablie, n.f., the court and jurisdiction

of the high constable; residence of the high
constable.

connese (ko-n-neks), adj., (jur.) connected.
conneslon (ko-n-nek-sion), n.f., connection,

affinity.

connesite (ko-n-nek-si-t^), n.f., connection,
connexity.
connivence (ko-n-ni-), n.f. , connivance.
connivent, -e (ko-n-ni-), adj., (anat., bot.)

connivent.

COnniver (ko-n-ni-), v.n., to connive.

connu, n.m., known; that which is known.
connu, -e, part., known, understood. II est— comme le loup blanc ; he is known by every-

body. H gagne a eire — ; he improves on ac-
quaintance. Connu ! that 's an old story. En
chiffres —s ; in plain figures.

COnoi'dal, adj., (bot.) conoidal.

COnoide, n.m., (anat., geom.) conoid.
cono'ide, adj., (anat., geom.) conoidical.

conque, n.f., conch, sea-shell; (anat.) concha,
pavilion of the ear.

conquerant, n.m., conqueror ; (fam.) lady-
killer.

conquerant, -e, adj., conquering.
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COnqu^rlr (conqu^rant, conquis), v. a., to con-

quer, to subdue ; to gaiu, to obtain, to win over.

coniiuet, n.m., (jur.) acquisition, acquired

property. —s; property (acquired by two mar-
ried people).

COIiq,aete, n./., conquest, acquisition; success,

winning of favors.

COnsacrant, adj., consecrating, oflSciatiug.

COnsacrant, n.m., consecrator, officiant.

Consacrer, v. a., to consecrate; to dedicate, to

devote; to hallow, to sanctify; to sanction, to per-

petuate ; to appropriate, to give. — san temps a ;

to devote one's time to.

se consacrer, v.r., to devote one's self.

COnsanguln, -e (-ghin, -ghi-u), ?i. and adj.,

(jur.) on the father's side. Frere —, sceur—e ;

half-brother, half-sister, on the father's side.

Les—s; half-brothers and sisters on the father's

side.

consanguinity (-gu-i-), n.f., consanguinity.

conscience, n.f., conscience, perception, con-
sciousness, sentiment; (print.) work paid by the
day; the compositors paid by the day. Cri de —

;

qualm of conscience. — nette ; clear conscience.
Remords de — ; remorse, sting of conscience. Se
faire un cos de — d^une chose ; to make a mat-
ter of conscience of anything. Avoir la — de ;

to be conscious of. II a la — large ; he is not
over scrupulous. La main sur la — ; candidly,
sincerely. // a dit tout ce qu'il avail sur la —

;

he has opened his mind without reserve. Tran-
siger avec sa — ; to compound with one's con-
science. JEn— ; conscientiously ; in conscience

;

indeed, candidly.

COnsciencieusement, adv., conscientiously.

COnsciencieu-Z, -se, adj., conscientious.

COnscient, -e, adj., (pliilo.) conscious.

conscription, n.f., (milit.) conscription; enlist-

ment; enrolling.

conscriptionnel, -le, adj., relating to the
conscription, enlistment.

conscrit, adj., conscript. Pere — ; Roman
senator. ^

conscrit, n.m., conscript, recruit, raw soldier;

freshman; novice, greenhorn.
COnsecrateur, n.»i., consecrator.

consecration, n.f., consecration, dedication;
ordination; sanction.

COnsdcuti-f, -ve, adj., consecutive; following.

COnsecutivement (-tiv-man), adv., consecu-
tively.

COnseigle, n.m., meslin (mixture of rye and
wheat or oats).

*COnsell, n.m., counsel, advice; council; coun-
cil-board; board; resolution, course, determina-
tion; counselor, adviser. — de commerce ; board
of trade. — municipal ; town-council. — des
ministres; cabinet-council. — de revision; mili-

tary board of appeal. II ne prend — que de sa
tele; he does everything by himself, without
consulting any one. La nuit porte — ; sleep upon
it. — (Ze guerre ; court-martial, council of war.
— de famille ; family councU; commission of

lunacy. A parti pris pas de — ; advice is use-
less to a man who has made up his mind.
conseiller, v.a., to advise, to counsel, to give

advice.

*COnseill-er, n.m., -6re, n.f., counselor, ad-
viser; councilor; puisne justice; judge.
*COnseilleur, n.m., adviser; officious person.
COnsentant, -e, adj., consenting, willing.

COnsentement (kon-sant-man), n.m., consent,
assent.

COnsentir, v.n., to consent, to agree to, to
acquiesce ; to assent to

;
(nav.) to spring, to

break (of masts). Q^i ne dit mot consent; silence
gives consent.

^cons^qaemment (-ka-man), adv., conse-
quently, accordingly, conformably.
consequence, n.f., consequence, sequel

;

event, issue; inference; movement, importance;
weight, deduction. Tirer une — ; to draw an
inference. Prevoir les —s d'une demarche ; to
foresee the consequences of a measure. Cela
tire a — ; that will be a precedent. De peu de—

; of no consequence, insignificant. Cest un
homme sans— ; he is a person of no consequence.
Faire fhomme de— ; to set up for a man of con-
sequence. Une affaire de nulle — ; an affair of
no moment. Fji — ; accordingly. Fn— de voa
ordres; according to your orders. Cela ne tire
pas a — ; that is of no importance.

consequent, -e, adj., just, rational, consistent,
coherent.

consequent, n.m,., (log., math.) consequent.
Par— ; consequently, in consequence.
COnservat-eur, 7i.m., -rice, n.f., adj., pre-

server, guardian, keeper; conservative. — des
chasses ; ranger. — des eaux et joreis ; commis-
sioner of woods and forests.

conservatif, -ve, adj., preservative.

conservation, w./., preservation; conserva-
tion, registration (of mortgages).

conservatoire, n.w., academy of music and
school of elocution; Magdalen asylum ; museum;
(of objects of art).

conservatoire, adj., conservative, conserva-
tory, preservative.

conserve, n.f, preserve; pickle; (nav.) con-
sort; (phar.) conserve. pL, preservers (specta-
cles). Deux vaisseaux void de — ; two sliips

keep company together. —s au vin aigre;
pickles.

conserve, -e, part., preserved. Ce tableau
est bien — ; this pamtiug is weU preserved. Eire
blen — ; to bear one's age well ; to be hale and
hearty.

COnserver, v.a., to preserve, to keep ; to
maintain. Une vie reglee conserve et fortifie la
sante ; a regular life preserves and strengthens
health.
se conserver, v.r., to be preserved ; to preserve
one's self; to keep (of meat, etc.) ; to bear one's
age weU. Son teint s''est bien conserve ; lier com-
plexion wears welL Conservez-vov^ ; take care
of yourself.

considerable, adj., considerable, notable,
eminent, illustrious, important. Peu — ; of
little importance.
considerablement, adv., considerably.

COnsiderant, n.m., (jur.) preamble ; recital.

consideration, n.f., consideration, attention ;

account, regard, sake ; note, respect, esteem.
Cela merite — ; that requires consideration.
Cest a votre — qu'il Vafait; it is out of regard
for you that he did it. Faire entrer en— ; to
take into consideration. N'avoir auciine— pour
les gens; to have no regard for people. II n'

a

nulle— dans le monde ; he is held in no esteem
whatever. Un homme de — ; a man of note.
En — de ; in consideration of, out of regard for,
for the sake of.

considerement, adv., considerately, pru-
dently, thoughtfully.
COnsiderer, v.a., to consider, to take into

consideration, to look at, to view, to gaze upon,
to regard, to behold, to contemplate ; to pay
regard to ; to have a consideration for, to value,
to esteem, to respect, to look up to ; to mind,
to look to ; to look upon. Tout bien considere ;
all things considered. — xine chose eji elle-meme ;

to look at a thing in itself. Jl faut bien— les

choses avant de s'engager : you must look before
you leap.

se considerer, v.r., to esteem one's self ; to
look to one's self ; to be considered.

*COnsignataire, n.mj., trustee, depositary;
(com.) consignee.

*consignat-eur, n.m., -rice, n./.. (com.) con-
signor.
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^consignation, n./., consignment, dep<<sit;
lodgment (banking)

;
(jur.) consignation. Caisse

des depots et —^ ; deposit bank. Ces marchan-
dises sold a la— rf'wn tel; these goods are con-
signed to so and so.

*COnalgne, n./., (milit.) orders, pass-word ; in-

structions ; cloak-room (at stations). Manguer
ii la — ; to disregard orders. Forcer la — ; to
force a sentrj-, to infringe orders. Lever la —

;

to revoke orders ; to release from confinement.
^^nslgner, v.c, to deposit ; to record, to enter,

to note down, to register ; to refuse admittance
;

to keep in
;
(com.) to consign. Je Vai consigne

a ma parte ; I have left orders not to admit him.
consistence, n/., consistency, consistence;

firmness ; stability ; credit, consideration ; (jur.)

matter. Le temps n'a point de — ; the weather
is unsettled. Cest un esprit qui n^a point de —

;

he is a person of no consistency. Cette nouvelle

prend de la — ; the news is gaining ground.
conslstant, -e, odj., consisting of ; firm, fixed,

solid, compact.
COnsister, v.n. , to be composed of, to consist.

Le tout consiste a savoir ; the main point is to

know. Son revenu consiste en rentes ; his reve-

nue consists of property in the funds.

COnslstoire, n.vi., consistory.

COnsiStorial, -e, adj., con&istorial.

consistorialement, adv., in a consistory.

COnsolable, udj., consolable.

consolant, -e, adj., consoling, comforting,
consolatory.

consolat-eor, n.m., -rice, n.f., comforter,
consoler.

consolat-eor, -rice, adj., consoling; conso-
latory.

consolation, n.f., consolation, comfort, solace.

consolatoire, adj., consolatory.

console, n.f., (arch.) console, bracket-table

;

pier-table ; corbel.

consoler, f.a., to console, to solace, to com-
fort.

se consoler, v.r., to be consoled, to be comforted

;

to solace, to console oneself.

consolidant, n.m. and adj., (med., surg.)

consolidant.

consolidation, n.f., consolidation, funding.

COilsolidement, n.v}., act of consolidating,

consolidation.

COnsollder, v.a., to consolidate, to strengthen.

se COnsollder, v.r., to consolidate, to grow firm.

COnsolid^S, n.m. pi., consolidated funds, con-
sols.

consommable. adj., consumable.
consommateur, n.m., consumer, eater,

drinker: (theol.) perfecter.

COnsonunation, n.f., consummation ; con-
sumption ; drinks, refreshments. J^oules-vous

Jouer les —s f shall we play for the drinks ?

COnsonun^, n.m., broth, gravy-soup, beef-tea.

COnsonun^, -e, part., consumed, used ; con-
summated ; consummate ;

profound ; accom-
plished.

COnsommer, v.a., to consummate, to com-
plete, to perfect, to finish, to accomplish ; to

consume, to use.

Qconsompti-l, -ve, adj., (med.) consumptive, in

a decline.

Oconsomptll, n.m., (med., surg.) caustic.

consomptlon, n.f., consumption ; destruc-

tion ;
(med.) atrophy, decline. Eire atteint

de — ; to be in a decline.

COnsonnance, n.f., consonance, consonancy;
conford.
consonnant, -e, odj., consonant.
consonne, n.f., consonant.
consorts, n.m. pi., consorts; (jur.) associates,

people connected together, having the same in-

terest ; (b. s.) confederates.

COnsonde, n.f., (bot.) comfrey, consound.

conspirant, -e, adj., (mec.) conspiring.

conspirateur, n.m., conspirator.

conspiration, n.f. , conspiracy, plot. La— des
poudres ; tiie gunpowder-plot.

conspirer, v.a. and n., to conspire, to agree
together, to concur, to combine ; to plot. Tout
conspire a me ruiner ; everything conspires to
my ruin. — la mine de VEtat; to plot the ruin
of the State.

conspuer, v.a., to spit upon ; to despise, to
flout, to spurn, to hiss.

constable, n.m., constable.

COnstabulaire, adj., constabulary.
COnstanunent (-sta-mau), adv., with con-

stancy, steadily, perseveringly ; constantly.
Constance, n.f., constancy

; perseverance

;

steadiness, steadfastness; firmness, persistence.
constant, -e, adj., constant, unshaken; stead-

fast, persevering, unvarying, invariable ; steady,
lasting; certain, unquestionable. // est — que;
it is an established fact that.

COnstante, n.f., (alg.) constant quantity.
COnstatation, n.f. , authentication ; ascertain-

ing, verification ; declaration.

COnstater, v.a., to prove, to verify, to estab-
lish undeniably, to testify to ; to ascertain, to
state, to declare.

constellation (-stel-la-), n.f., constellation.

COnstelld, -e, (-stel-l^), adj., constellated;
studded.
COnsteller, v.a., to constellate, to dot, to

strew, to stud.

consternation, n./., consternation, dismay.
COnsterner, v.a., to strike with consterna-

tion ; to astound, to amaze, to dismay, to dis-

hearten.

constipation, n.f, constipation, costiveuess.

COnstip^, -e, adj., costive, constipated.

COnstiper, v.a., to constipate, to bind.

COnstituant, -e, adj., constituent; giving a
power of attorney.

COnstituant, n.m., member of the Constituent
Assembly (French hist.).

constituante, n.f.. Constituent Assembly
(French hist.).

COnstituer, v.a., to constitute, to establish, to
make ; to place, to put, to organize ; to raise to
an oflSce or dignity ; to settle, to assign ; to give
into custody. Qui rous a constitue juge f who
made you judge in the matter ? — quelqu'un
prisonnier ; to commit anyone to prison. — une
rente ; to settle an annuity. — un precedent ; to
establish a precedent.
se COnstltner, v.r., to constitute oneself, to
form oneself into. Se — prisonnier ; to give
oneself up.

constituti-f, -ve, adj., constitutive.

constitution, n.f., constitution, establishment,
formation, composition ; temper, temperament

;

settlement of an annuity ; declaration of appoint-
ment.
COnstitutionnalit€, n.f, constitutionality.

constitutionnellement (-nel-man), adv., con-
stitiitionally.

COnstitUtionnel, n.m., constitutionalist.

COnstitUtionnel, -le, adj., constitutionaL
COnstricteur, n.m., (anat.) constrictor.

constriction, n.f., constriction, contraction,
compression ; (med.) astriction.

COnstricti-f, -ve, adj., (med.) constringent.
constringent, -e, adj., constringent.
constructeur, n.m., constructor, builder;

shipbuilder, shipwright.
construction, n.f., act of building; arrange-

ment and connection of words in a sentence ;

construction ; building, erection ; structure
;

shipbuilding. Faire de nouvelles —s ; to erect
new buildings. La — dhine carte geographiqve ;

the construction of a map. Faire la — d'un$
phrase; to construct a phrase. Vaisseau de -^
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franQaise ; French-built ship. En — ; building,

(nav.) on the stocks. De — ; building, build.

COnstructivit^, n.f., (phrenology) construc-

tiveness.

COnstmlre (construisant, construit), v.a., to

construct, to build, to erect, to rear up, to

frame ; to arrange ;
(gram.) to construct. De — ;

building. En — ; in course of erection
;

(of

ships) on the stocks.

COnsubstantialit^ (-sia-), n.f., consubstan-
tiality.

COnsubStantiation (-sia-), n.f. , consubstantia-

tion.

COnsubStantieli -le, (-siel), adj., consu/bstan-

tial.

COnsubstantiellement (-siel-man), adv., con-

substantially.

consul, n.m., consul.

COnsulaire, adj., consular. Personnage —
;

an ex-cousul.

COnsulairement (-ler-mau), adv., consularly
;

by consuls.

COnsulat, n.m., consulate ; consulship.

consultant, adj.m., consulting. Avocat —

;

chamber-counselor. Medecin — ; consulting
physician.

consultant, n.m., consulter
;

person con-
sulted.

COnsultatl-f, -ve, adj., consultative, delib-

erative. Avoir voix —ve ; to have the right of

discussion without that of voting.

consultation, n.f. , consultation ; conference ;

opinion, advice.

consulter, v. a., to consult, to advise with, to
take advice of, to deliberate, to confer. — un
avocat; to take counsel's opinion. — une affaire;
to examine into an atfair. — son chevet ; to
consult one's pillow. lis consulterent ensemble ;

they laid their heads togetiier. // en veut — avec
ses amis; he wishes to confer with his friends
about it.

se consulter, v.r., to consider, to reflect, to de-
liberate ; to be consulted. La voix de la raison
ne se consulte jamais; the voice of reason is

never listened to.

consulteur, n.m., counselor, adviser.

COnsumant, -e, adj., consuming, devouring,
burning.
consumer, v.a., to consume ; to destroy ; to

wear out or away ; to squander, to waste, to
spend. Le temps consume toutes choses ; time
wears out everything. Cette maladie le consume ;
that disease is wearing him to nothing.
se consumer, v.r., to decay, to waste away, to
wear out ; to ruin one's self ; to undermine
one's health ; to waste one's strength. II se

consum,e d^ennui; he is wasting away with
weariness. Se — de douleur ; to pine away
with grief.

COntabescence, n.f., (med.) consumption.
COntabescent, -e, adj., (med.) consumptive.
contact (-takt), n.m., contact, connection,

iouch ;
(mining) nip (of the roof or wall).

COntagieU-Z, -se, adj., contagious, catching;
infectious.

contagion, n.f, contagion, infection. — de
nceurs ; corruption of manners. La — du vice;
the infection of vice.

*COntaille, adj.f, floss. Soie — ; floretta,

refuse, floss-silk.

contamination, n.f, contamination.
COntaminer, v.a., to contaminate.
COnte, n.m., story, tale, falsehood, fib, non-

sense. —s de fees ; fairy tales. Reciter un —

;

to tell a story. — en Vair ; improbable story,
fiction. — fait h plaisir ; made-up story. —
gras ; smutty, lascivious story. — de bonne
femme, — a dormir debout, — bleu, — borgne ;

idle, silly story ; old woman's tale. // brode un
peu le — ; he exaggerates the story a little {i.e.,

improves upon it. Ce sont des —s ; it is only a
joke. Cest un grand faiseur de —*; he is a
great fibber, a great story-teller.

contemplat-eur, n.m., -rice, n./., contem-
plator.

COntemplati-f, -ve, adj., contemplative.
contemplation, n.f, contemplation, medita-

tion, reflection ; admiration.
COntempler, v.a., to contemplate, to behold^

to survey, to view, to gaze on.
COntempler, v.n.,to contemplate, to meditate^

to reflect.

COntemporain, -e, adj., contemporary, con-
temporaneous.
COntemporaln, n.m., -e, n.f, contemporary.
contemporaneity, n./., contemporaneity, con-

temporariness.
contempt-eur, -rice, adj., contemptuous,

scornful, insolent, disdainful.

contempt-eur, n.m., -rice, n.f, contemner,
despiser, scorner.

Ocontemptible, adj., contemptible, despicable,
mean.
COntenance (cont-nans), n.f., capacity, capa-

ciousness ; contents ; countenance, posture, look,
air, bearing, attitude, deportment

;
(nav.) bur-

den. — fiere ; haughty air. — assuree ; bold
look. — ridicule; ridiculous carriage. —
etudiee ; studied deportment. // n''apoint de—

;

he does not know which way to turn. Perdre —

;

to be abashed, out of countenance. Faire perdre
— ; to put out of countenance. Servir de — ; to
keep one in countenance. Porter quelque chose
par — ; to carry a thing to keep one's self in
countenance. Un eventail sert de — ; a fan keeps
one in countenance. Faire bonne — ; to keep
one's countenance ; to show spirit or resolution.
Se donner une — ; to keep one's self in counte-
nance. Ne savoir quelle — prendre; not to
know what to do with one's self.

COntenant, n.m., holder, container.
COntenant, -e, adj., holding, containing.
COntendant, -e, adj. , contending. Les parties—es ; the contending parties, the candidates.
COntendant, n.m., contender.
COntenir (con-tnir), v.a., to contain; to com-

prise ; to hold ; to include, to comprehend ; to
confine ; to keep in, to keep within, to restrain ;

to repress ; to hold or keep In check or awe, to
rule, to bridle ; to dam. Les gardes avaient
peine h — la foule ; the guards could with
difficulty keep back the crowd. On ne sauraii
le — ; there is no keeping him within bounds.
se COntenir, v.r. , to keep within bounds, to be
moderate ; to abstain from, to refrain from, to
forego; to refrain, to forbear; to contain one's
self ; to curb one's passions ; to keep one's tem-
per.

content, -e, adj., content, contented; satis-

fied, pleased, glad, gratified. // est — de sa con-
dition ; h.e is contented with his lot. Avoir le

visage — ; to look pleased. Etre — ; to be will-

ing, to be satisfied. Etre — de quelqu''un ; to be
pleased with any one. // est hien — de lui-

meme ; he has a great idea of himself.

content, n.m. Tout son — ; one's fill ; all one
wants, as much as one likes.

COntentement (kon-tant-mln), n.m., con-
tent, contentment, satisfaction ; comfort, plea-
sure ; blessing. — passe richesse ; enough is as
good as a feast.

contenter, v.a., to content, to give satisfac-

tion, to satisfy ; to please, to gratify, to indulge,
to humor. On ne saurait— tout le monde; one
cannot please every body.
se contenter, v.r., to indulge or gratify one's
s^lf; to be satisfied with; to content one's self

with, to be content with ; to take up with ; to
rest satisfied with. Je me contente d^une honnete
medioa-ite ; I am satisfied with a moderate com*
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petence. ConterUez-vous de cela; be coirtent

with that.

contentlensement (-si-euz-man), adv., con-
tentiously, litigiously.

COntentiea-Z, -se, adj., litigious, in litiga-

tion, in dispute, contestable, contended for ; con-
trovertible, disputable ; contentious, quarrel-
some. Esprit — ; quarrelsome fellow.

COntentieuz, 72.772., debatable matters, affairs in
litigation; disputed claims. Bureau du —

;

office for the settlement of disputed claims.

Agent du — ; solicitor.

COntentU, udj.m., (surg.) (bandages) retentive,
binding.

contention, «./., contention, contest, debate,
strife ; eagerness ; vehemence, intenseness, heat;
(surg.) keeping reduced (of fractures). — d'es-

prit ; intense application of mind.
contenu, n.m., contents ; enclosure ; tenor,

terms.
COnter, v.a., to tell, to relate. — des fagots;

to tell idle stories. En — ; to romance, to tell

fibs. En — de belles, — des somettes ; to teU
what is imtrue, to hoax, to humbug, to deceive.
En — h une femme, lui — des douceurs, lui —
fleurettes ; to talk soft nonsense to a woman.
S^en /aire or s''en laisser— ; to listen to soft non-
sense.

COnter, v.n., to relate, to tell a story. II
conte bien ; he tells a story well.

COnterie, n./., coarse glass-ware.
contestable, adj., contestable, debatable,

controvertible.

contestablement, adj., contestably.
contestant, -e, adj., contending.
contestant, n.m., -e, n.f., contesting party,

litigant.

contestation, n.f., contestation, contest,
dispute, debate ; strife, variance, wrangling,
bickering; litigation. En — ; at issue; at
variance, at odds. Hors de touie — ; beyond all

contestation, dispute.

(Dconteste, n.m., contestation, contest, dispute.
Sans — ; indisputably. V. sans COntredlt.

COntester, v.a., to contest, to dispute; to
deny, to contend, to debate. II vie contests ma
gtujHte ; he calls my rank in question. On lui
conteste cette ierre ; his right to that estate is

disputed. Se — ; to be contested, to be de-
nied.

COnten-r, n.m., -se, n.f., story-teller, tale-
teller, one who tells or relates stories or tales,
narrator, teller ; romancer, fibber.

conteu-r, -se, adj., fond of telling tales.

contexte, 71.771., context ; text (of a deed).
contexture, nf., contexture (of the muscles,

&c.); texture (of a stuff).

COntlgn« -e'l adj., contiguous, adjoining. Ces
devz provinces sont —es ; these two provinces
border on each other. Mon champ est — a la
foret ; my field is bounded by the forest.

CCntlguit^, n.f., contiguity.

continence, n.f., continency, chastity.
continent, n.m., continent, mainland.
continent, -e, adj., sober, temperate, chaste,

continent; (med.) continent, continuous, unre-
mitting. Fievre —e ; incessant fever.

continental, -e, adj.^ continental.
COntingence, n.f., contingency, casualty.
contingent, 72.772., contingent, quota.
contingent, -e, adj., casual, contingent, acci-

dental.

contlnu, n.m., (philos.) that which is divisi-
ble, matter, body, space.

contlnu, -e, adj., continuous, uninterrupted
;

continual, continued ; unintermitting, incessant.
Basse —e; (mus.) thorough-bass.
continuateur, n.m., continuator, continuer.
continuation, n/., continuation

; (jur.) con-
tinuance.

O a la continue, adv., in process of time, in the
long run.
continuel, -le, adj., continual, uninterrupted,

endless, perpetual.

COntinuellement (-el-man), adv., continually,
uninterruptedly, constantly ; endlessly, perpet-
ually.

continuer, v.a., to continue ; to proceed with;
to go on with ; to persevere ; to lengthen, to
prolong ; to extend.
continuer, v.n., to continue, to keep on, to go

on with, to run on to, to extend, to continue the
work of. Continuez, je vous prie ; pray go on.
Continuez a bien faire, et vous vous en irou-
verez bien ; continue to do well, and you will find
the benefit of it.

se continuer, v.r., to be continued, to last ; to be
prolonged.
continuity, n.f., continuity ; continuance.

Solution de — ; solution of continuity.
OOntinument, adv., unremittingly ; without

cessation; (jur.) continually, continuously.
COntondant, -e, adj., (surg.) bruising, contus-

ing ; (instruments) blunt.

COntornlate, adj., (of medals) contoumiated.
COntOrsion, n.f., contortion, distortion; gri-

mace.
contour, n.m., circuit, circumference ; con-

tour, outline; (carp.) curtail ; (mas.) quirk.
contourn^, -e, adj., outlined; spiral; twisted;

distorted; deformed; ill-shaped.

contournement, 71.772., outlining; twisting;
winding, rounding, convolution.
COntOUrner, v.a., to outline, to give the proper

contour to ; to distort, to twist, to deform ; to
twine round, to twist round; to turn around, to
wind round ; to round.
se contOUrner, v.r., to grow crooked, to become
bent, twisted, deformed.
contourneuse, 72./, shaping-machine.
contractant, -e, adj., contracting. Partie—e ; contracting party; (jur.") covenanter.
contractant, n.m., -e, n.f., contractor, stipu-

lator; (jur.) covenanter.
contract^, -e, part., (gram.) contracted,

shortened.

COntraCter, V. or., to contract ; to covenant, to
stipulate, to bargain, to make a contract ; to
shrink, to straiten ; to shorten, to abridge ; to
acquire, to get ; to catch. — de bonnes habi-
tudes ; to acquire good habits.
56 contracter, v.r., to contract, to shrink up,
to straiten ; to shorten.
contracter, v.n., to contract, make a contract.
contractl-f, -ve, adj., (med.) contractive.
contractile, adj., contractile.

contractility, n.f., contractility, contracti-
bility.

contraction, n.f., contraction.
contractuel, -le, adj., (jm-.) stipulated, agreed

upon, done by contract.

contracture, n.f., (arch.) diminution ; (med.)
contraction

; (physiology) contraction.
contradlcteur, n.m., contradictor, gainsayer;

(jur.) adversary, opposer, opponent.
contradiction, n.f., contradiction, denial

,'

opposition; inconsistency; discrepancy; (jur.)
claim of adverse title. Esprit de — ; spirit of
contradiction.

contradictoire, adj., contradictory; inconsis-
tent, conflicting. Jugement —

; judgment after
the hearing of all parties concerned.
contradictoirement (-toar-man), adv., con

tradictorily ; inconsistently.

*COntraignable, adj., (jur.) compellable, con
strainable. — par corps ; attachable, liable to
arrest.

^contraignant, -e, adj., compelling, compul
sive ; troublesome.
contraindre (contraignant, contraint), v.a.,
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to constrain, to compel, to force, to make, to

drive, to necessitate, to impel, to oblige by
force ; to put a constraint upon ; to restrain

;

to squeeze, to pinch, to cramp, to straiten ; (jur.)

to attach, to arrest for debt.

se contraindre, f.r., to conBtraln oneself, to re-

frain, to forbear.

COntralnt, -e, adj.., forced, stiff, unnatural,

affected ; cramped, constrained.

contrainte, n./., constraint, compulsion, co-

ercion ; restraint. Parler sans— ; to speak
freely. Avec— ; restrainedly. —par corps;
arrest for debt. Jugernent de — par corps

;

capias.

contralre, adj., contrary, opposite, adverse;
repugrnaut, inconsistent ; opposed, against ; hurt-
ful, bad, prejudicial, not good for. Le tin vous
est— ; wine is bad for you.

COntraire, n.m., contrary, opposite, reverse.

Au — ; on the contrary, on the other hand. Tout
au — , bien au — ; quite the contrary, quite the

reverse. Alter au — d^une chose, d''une per-
sonne ; to go or speak against a thing, a person.

COntrairement (kon-trer-man), adv., contra-

rily, contrary.

contralto, n.m. V. contralto.
COatraltlste, n.m.f., contralto singer.

contralto, n.m., (—) (mus.) contralto, coun-
ter-tenor.

COntrapontlste, n.m., (mus.) contrapuntist.

COncrarlant, -e, adj., provoking, annoying,
vexatious ; disappointing.

COntrarier, V. a., to contradict, to gainsay; to

disappoint ; to tliwart, to counteract, to baffle,

to oppose, to annoy, to vex. Etre contrarie par
les vents ; to be wind-bound.

COntrari^te, n.f., contrariety, contradiction ;

cross, vexation, annoyance, impediment, hin-

drance, difficulty, obstacle ; disappointment.
Quelle — .' how annoying !

contrastan!, adj., contrasting.

COntraste, n.m., contrast, opposition.

COntraster, v.a., to contrast.

COntrasler, v.n., (paint.) to contrast; to put
in contrast, to form a contrast, to set off by
opposition.

COntrat, n.m., contract, deed, instrument,
articles, indenture ; agreement, bargain. Minute
d''un — ; draft of a deed. Un — en bonne
forme ; a contract in due form. Dresser un —

;

to draw up a deed. Passer un — ; to sign and
seal a deed. — a la grosse ; (nav. ) bottomry

;

bottomry-bond.
contravendon, n.f., contravention, infrac-

tion.

centre, prep., against ; contrary to ; by, near,
close, close by. — le bon sens ; contrary to
common sense. A —-coeur; repugnantly, re-

luctantly. Alter — vent et maree ; to sail against
wind and tide. Se facher — quelqxCun • to be
angry with anyone. Se battre — quelquhin; to
fight against anyone. Par — ; as a set-off.

Pour et — ; for and against, pro and con.

centre, adv., near, close up against, ajar. Tout
— ; close by, close up against

; quite close, near.
Ci ; opposite ; in the margin.
centre, n.m., con (the opposite of pro)

;

against ; the opposite side of the question.
Savoir le pour et le — ; to know the long and
short of a matter, or the pro and the con.

contre-allee, n./., ( s) side-walk; side-

alley.

contre-amiral, n.m,., ( amiraux) rear-ad-
miral ; rear-admiral's flag-ship.

contre-appel, n.m.,{ s) (fenc.) caveat-
ing ; second roll call ; check-roll.

centre-approches, n.f.pl., {n.s.) (fort.) coun-
ter-approaches.

contre-attaques, n.f.pl.y (n. s.) (milit.)

tounterworks.

centre-balancer, v.a., to counterbalance, to
counterpoise ; to countervail.

$e comre-balancer, r.r., to counterbalance one
another, to be counterbalanced, to be equipoised.

COntrebande, n.f., contraband goods, smug-
gled goods ; smuggling. Un homme de — ; an
obnoxious fellow, a black sheep. Faire la—

;

to smuggle, to deal in smuggled goods.

centre-band^, -e, adj., (her.) coimter-barred.

COntrebandier, n.m., smuggler, contraband-
ist.

contre-barr6, -e, arfy., ( s) (her.) coun-
terbended.
e» COntre-bas, adv., (arch.) downwards.
COntrebasse, n.f., (mus.) double-bass.

centrebassiste, n.m., (mus.) double-bass
plivyer.

contre-basson, n.m., ( s)(mus.) double
bassoon ; double bassoon-player.

contre-batterie, n.f., ( s) cross-battery,
coimter-battery ; counter-plot.
a contre-biais, orfv., contrariwise, the wrong
way ; the other way.
a contre-bord, adv. (nav.) Les deux vaisseaux
courent a — ; the two vessels are rmming aboard
of each other ; on a contrary tack.

COntre-bOUtant, n.m., ( *) coimterfort

;

butment ; buttress.

COntre-bOUter, v.a., to buttress; to support
with a raking shore or but ; to shore up.

contre-brasser, v.a., (nav.) to brace about
the yards; to counterbrace.
centre-calquer, v.a., to counter-draw.
centre-capion, n.m., ( s). — de poupe ;

the false pos^ of a row-galley. — de proue

;

the stemson of a galley.

contrecarrer, v.a., to thwart, to oppose.

contre-caudon, n.f., (jur.) counter-surety;
counter-bond.
centre-charme, »./»., (— -—s) counter-

charm.
centre-ch^sis, n.m., (— ) outer-sash; doa-

ble-sash.

centre-chef, n.m., ( s) foreman.
contre-civadi^re, n.f., ( s) (nav.) bow-

sprit topsail.

centre-clef, n./., ( s) (arch.) second stone
in the crown of an arch.

V COntre-CCBur, n.m.., ( 5) chimney-back.
A — ; reluctantly, against the grain.

centre-coup, n.m., ( 5) rebound; counter-
blow; consequence, result, effect. Par — ; as
a consequence.
contre-courant, n.m., ( s) counter-cur-

rent.

contredanse, n.f., quadrille.

contre-declaratien,n./., ( s) counter-de-
claration.

contre-d^gagement, n.m., ( s) (fenc.)

double.

contre-degaser, v.n.a., (fenc ) to double.

centre-digue, n.f., ( s) embankment,
dike (for the strengthening of another).

COntredlre, v.a., to contradict, to gainsay; to
be inconsistent with; (jur.) to confute, to dis-

prove, to answer; (hunt.) to reclaim.
se contredire, v.r., to contradict oneself, to con-
tradict one another ; to be inconsistent with, to
be contradictory to.

contredisant, -e, adj., contradicting.

COntredisant, n.m., respondent, contradictor.

COntredit, n.m., answer, reply, contradiction;

(jur.) objection, rejoinder. Cela est sans —

}

that is beyond all dispute. Sans — ; incontest-

ably, safely, beyond a doubt. On pent dire sani
erainte d''etre — ; it may safely be pronoimced
(Macaulay).
COntree, n.f, country, region, district.

^contre-^caille, n./., ( s) the reverse side

of a shell.
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COntre-^cazt, n.m., ( s) (her.) counter-
quarter.

COntre-^carteler, v.a., (her.) to counter-
quarter.

COntire-^cliailge, n.m., ( s) mutual ex-

change.
contre-enqnete, n./., ( s) counter-in-

quiry.

contre-dpaulette, «./., ( s) epaulet with-
out fringe.

contre-6preave, «/ , ( s) counter-proof

;

spiritless copy, feeble imitation; counter-verifi-
cation.

contre-^prenver, r.a., (engr.) to take a
counter-proof. Se — ; to be counter-proved.
COntre-espalier, n .m.

, ( s) espalier facing
another (with a walk between).

COntre-ezpertise, n./., ( s) counter-valu-
ation or survey.

COntre-dtais, n.m. pi.
,
(nav.) back-stay.

COntre-etaml>Ot, n.m., (nav.) false stem-post.
contre-^trave, «./., ( s) (nav.) apron.
COntrefaQOn, «./., counterfeiting, counterfeit,

pirating, forgery, infringement; spurious copy
or edition.

COntrefactenr, n.»J., counterfeiter (of coin);

forger (of bills); infringer (of patents).

contrefactloil, n./., act of forging, counter-
feitiug, forgery.

COntrefaire, v.a., to counterfeit, to imitate,

to cop}'; to mimic, to ape; to pirate; to disguise,

to disfigure; to deform.
^econtrefalre, r.r., to dissemble, to sham.
COntiefaiseur, n.m., mimicker, imitator.

COntrefait, -©, part., counterfeit, deformed.
Un homme tout — ; a deformed man.
COntre-fanon, n.m.^ (— - —s ) (nav.) vertical

lines.

COntre-fenetre, n./., ( s) inside-sash,

shutter.

contre-fente, n./., ( s) (surg.) contra-

fissure, counter-cleft.

COntre-feu. n.m., back of a fire-place.

contre-flclie, n./., ( s) (carp.) brace,

strut.

contre-fil, n.m., {n.p.) the opposite direction.

Ze — de I'eau; up river, up stream. A —

;

backwards ; against the stream ; against the
grain; the wrong way.
contre-finesse, «./.,( s) counter-trick;

counter-cunning; trick for trick.

contre-foe, n.m., ( s) fore-top stay-sail.

COntrefort, n.m., counterfort, buttress, pillar,

pier ;
(geol.) leaser chain ; stiSener (of boots).

C0ntre-f0886. n.m., ( s) counter-drain ;

(fort.) advance-fosse.

contre-fractnre, n.f., ( a) (surg.) contra-
fissnre.

contre-frult, n.m., (— s) (arch.) overspan.
COntre-fugne, n./., (mus.) countertugue.
contre-gage, n.m., ( s) double security,

pledge.

contre-gager, v.a., to take security, to take
a pledge.

contre-garde, n.f., ( s) counterguard.
Ocontre-garde, n.m., ( —*) deputy warden
of the mint.

COntre-hacher, v.a., (engr.) to coimter- or
crOHs-hatch.

contre-hachore, n./., ( s) counter- or
cross-hatcliing.

contre-h&tler (-ti6), n.m., (— - —«) kitchen
fire-dog, spit-rack.

en contre-haut, adv., (arch.^ upwards.
contre-lndlcatlon, n.f., ( «)(med.)con-

tra-indicati'-iii.

COntre-lndlqner, v.a., (med.) to contra-indi-

cate.

contre-issant, -«, adj., ( —t) (her.) coun-
ter-salient.

COntre-Janger, v.a., (carp.) to fit a mortise to
a tenon, to countergauge.

COntre-jOOr, n.m., ( *) counter-light, false-

light. A — ; in a false light.

COntre-JumelleB, n.f. pi., {n. s.) channel
stones.

COntre-lames, n.f. pi., (n.s.) (gauze-making)
counter-lams.

contre-latte, n.f., ( s) counter-lath.
COntre-latter, v.a., to couuter-lath.
contre-lattoir, n.m., ( s) lath-holder,

clincher.

contre-lettre, n.f., ( s) (jur.) defeasance,
counter-deed.
^contre-maille, «•/.,( s) double-mesh net.

^COntre-mailler, v.a., to double-mesh.
contremaitre, n.jn., first mate, boatswain's

mate ; overseer ; foreman.
contremandement, ».?»., counter-order, coun-

termand.
contremander, v.a., to countermand.
COntremarche, n.f., counter-march; (carp.)

rise.

COntremarcher, v.n., to counter-march.
contre-mar^e, n.f., ( s) under back-water

or counter-tide.
COntremarqne, n./., countermark ; check

(thea.). [bishop.
COntremarquer, v.a., to countermark ; to
contre-mine, n.f., ( *) countermine.
COntre-miner, v.a., to countermine.
COntre-mlnenr, n.m., ( s) countermiuer.

©COntre-mont, ac?t'., upwards; up-hill; up-
stream.

Contre-mot, n.m.,( s) (milit. ) countersign.

contre-mouvement, n.m., ( s) counter-
movement.
COntre-mnr, n.m., ( s) (fort.) counter-

miu-e, outer wall.

contre-morer, v.a., (fort.) to countermure, to
double-wall.

COntre-oppOSltlon, n.f., ( s) counter-op-
position.

COntre-ordre, n.m., ( s) coimter-order.
COntre-OUVerture, n.f. , ( s) counter-open-

ing.

contre-partle, n.f., ( s) counterpart;
opposite ; contrary ; (mus.) counterpart.

contrep^daler, v.n., to back-pedal (bicycles).

COntre-peser, v.a., to counter-balance.

COntre-pled, n./?j., (n.p.) (hunt.) back-scent;
the reverse. Les chiens avaient pris le — ; the
dogs had taken the wrong back-scent. Jl prend
toujours le — de ce qn'on dit ; he always miscon-
strues what is said. A — de ; contrary to, against.

COntre-planche, n.f., ( s) counter-plate.

COntre-platlne, n.f., ( s) screw-piece.

COntre-poids, n.m., (—) counterpoise, counter-
balance ; balancing-pole ; equilibrium.

COntre-poil, n.rn., (n.p.) wrong way of the
hair or of the nap. A — ; against the grain.

Prendre une affaire a — ; to take a thing in

a wrong sense. Prendre quelqu'un a — ; to
shock, to offend, any one.

contre-poin^on, n.m., ( *) clincher, die
(instrument).

contre-poin9onner, v.a., to stamp with a die.

contrepoint, ii.m. (mus.), counterpoint
;
(nav.)

double-rope attached to the clew of a sail.

centre-pointer, v.a., to quilt on both sides ; to
contradict, to run counter to; (artil.) to point
cannon against cannon. — du canon ; to direct

a battery aerainst another battery.

COntrepoison, n.m., antidote, counter-poison.
centre-porte, n.f., ( s) double-door, baize-

door.

contre-poser, v.a., (com.) to set down wrong,
to misplace.

centre-position, n.f., ( *) contra-positioo.

contre-projet, n.m., ( s) counter-plan.
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contre-promesse, n./., ( s) (jur.) coun-
f,er-bond.

COntre-proposition, n.f., ( s) counter-
proposal ; reply, retort.

contre-queue d'aronde, n.f., ( s) (fort.)

counter-swallowtail.

*COntre-quille, 7i.f., ( s) (nav.) keelson.

COntre-rail, «./«., ( s) guard- or check-
rail.

contre-retable, n.m., ( s) back of the
altar-piece.

COntre-r^VOlution, n.f., ( s) counter-rev-
olution.

COntre-r6volutlonnalre, adj., ( s) coun-
ter-revolutionary.

COntre-r^VOlUtionnaire, n.m., ( s) coun-
ter-revolutionist.

COntre-rdvolutionner, v.a., to effect a coun-
ter-revolution.

contre-ronde, n.f, ( s) (miiit.) counter
round.
COntre-ruse,n./., ( s) counter-trick, coun-

ter-plot.

contre-sabord, n.m., ( s) (nav.) port-lid.

a contre-saison, adv., out of season; unseason-
able; ill-timed.

contre-salut, n.m., ( s) (nav.) answer to
a salute.

COntre-sanglon, n.m., ( 5) girth-leather,

«trap.

COntrescarpe, n.f, (fort.) counterscarp.

Contrescarper, v.a., to counterscarp.

COntre-scel, Ji.m., ( s) counter-seal.

COntre-SCeller, v.a., to counter-seal.

Contreseing, n.m., counter-signature, counter-
sign.

contresens, n.m., contrary sense, contrary
meaning ; wrong construction ; mistranslation ;

wrong meaning ; false reading ; wrong side (of

stuffs). Faire un — ; to mistranslate, to misin-
terpret, to misconceive. A — ; in a wrong way,
on the wrong side. Employer une etoffe a — ; to
make up a stuff on the wrong side.

*COntre-Signal, n.m., ( signauz) counter-
signal.

^COntreslgnataire, n.m., countersigner.

*COntresigner, v.a., to countersign.

*contre-taille, «./.,( s) (com.) counter-
tally. pL, (engr.) cross-lines, cross-cut.

contretemps, 7i.m., untoward accident, dis-

appointment; mischance, mishap; (man.) coun-
ter-time ; (mus.) syncopation. A — ; unseason-
ably, at the wrong time; (mus.) out of time;
with sjTicopation. [terrace.

contre-terrasse, n.f, ( 5) (her.) lower
COntre-tirer, v.a., to counterdraw, to trace;

to coimterprove. [stroyer.

COntre-torpilleur, n.m., torpedo boat de-

contre-tranch6e, n.f., ( s) (fort.) coun-
ter-trench.

contrevaird, -e, adj., (her.) countervairy.
acontre-val, adv., downhill, downward, down-
stream.

^ COntrevallation, n.f, (fort.) contravallation.
a centre-vapeur, adv., backward; back.
COntrevenant, «.?«., -e, n.f, contravener, in-

fringer, offender, transgressor.

COntrevenir, v.n., to infringe, to act contrary
to ; to disobey ; to violate ; to transgress.

COntrevent, n.m., window-shutter, outside
shutter.

C0ntre-V^rit6, n.f. , ( s) irony ; mock
praise, autiphrasis.

centre-Visite, n.f, ( 5) second search.

COntre-VOile d'6tai, n.f., (nav.) middle stay-
sail.

COntribuable, n.m.f., tax-payer ; rate-payer.
adj., taxable; rateable.

COntribuer, v.n., to contribute, to conduce, to
help on, to tend. — au succes de ; to contribute

to the success of. II y a contribue ; he has con-
tributed to it. On a fait — tout le pays ; the
whole country was laid under contribution.
COntributi-f, -ve, adj., contributive.
contribution, n.f, contribution; tax; share,

part, portion
; (com.) average. —5 directes ; di-

rect or assessed taxes. —s indirectes ; indirect
taxes. Mettre a — ; to lay under contribution, to
put in requisition.

COntributOire, adj., what has to be paid.
Portion — ; amount to be paid, assessment.
COntribUtoirement, adv., contributorily.

COntrister, v.a., to grieve, to vex, to sadden,
to pain.

COntrit, -e, adj., contrite, penitent; afficted,
grieved.

contrition, nf, contrition.

COntrolage, n.m., controlling, control ; hall-
marking, stamping.
COntrdle, n.m., control, controller's office;

(thea.) check-taker's office ; roll, list ; stamp,
plate-mark, assay-mark, hall-mark (on gold and
silver); stamp-office; (milit.) muster-roll; con-
trol, censure ; register, registry-duty. Porter
quelqu'un sur le — ; to place any one's name on
the roUs. Payer quelqu'un des —s ; to strike
any one off the rolls.

COntroler, v.a., to register, to put upon the
roUs; to check, to verify, to examine ; to control;
to censure, to criticise upon ; to stamp, to hall-

mark. — de la vaisselle ; to mark plate.

COntroleU-r, n.m., -se, n.f., controller, super-
intendent, surveyor (of taxes) ; censurer, critic,

fault-finder; (thea.) check-taker, ticket-collec-
tor.

COntrouver, v.a., to forge, to fabricate ; to in-

vent, to counterfeit, to feign.

controversable, or/;'., that maybe disputed;
controvertible, controversial.

COntroverse, n.f., controversy, discussion, dis-

putation, dispute. Ouvrage de — ; polemics.
controversy, -e, af(;'., controverted; debated,

argued pro and con, disputed.
controverser, v.a., to controvert, to dispute,

to discuss.

controversiste, n.m., controvertist, dispu-
tant, controversialist.

COntumace, n.f., contumacy, non-appearance,
default, contempt of court; contumaciousness,
obstinacy, perverseness. Condamner par — ; to
sentence by default. Purger la — ; to plead
against a judgment given in default.

COntumace, n.m. and /., (jur.) defaulter, one
in contumacy.
COntumace, adj., contumacious; (fig.) rebel-

lious.

COntumacer, v.a., (l.u.) (criminal law) to
judge or try by default. Se laisser — ; to let

judgment go by default.

COntumaz, adj., (l.u.) contumacious.
COntumaz, n.m., one guilty of contumacy

(canon law).

COntUS, -e, adj., bruised, contused.
contusion, n.f., contusion, bruise.

COntUSionnd, -e, adj., (surg.) bruised.

COntUSionner, v.a., to contuse, to bruise.

COnvaincant, -e, adj., convincing.
convaincre, v.a., to convince; to persuade, to

satisfy; to convict.
se convaincre, v.r., to convince one's self, to be
convinced ; to satisfy, or to persuade one's self.

COnvaincu, -e, part., convinced, convicted;
sincere, earnest, of conviction.

convalescence, n.f., convalescence. £'71

pleine — ; quite convalescent.
convalescent, -e, adj., convalescent.
convalescent, n.m., -e, n.f., convalescent

person.
convallaire, n.f., convallary, lily of the val'

ley. V. mugnet
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convenable (conv-nabl), adj., suitable, fit,

proper, convenient, apposite, consonant; sea-

sonable; adequate, conformable, accordant,

agreeable; meet, seemly, becoming, beseeming;
befitting, expedient; fitting. Peu — ; indeco-

rous, unfit. Juger — ; to deem proper.

COnvenablement, adv., suitably, fitly, be-

comingly, decently, worthily, duly, expediently,

advisably.

COnvenance, n./., fitness, proportion, har-

mony; seasonableness (of time), decency, pro-

priety, expediency; seemliness, convenience, pi.,

propriety, decorum, good manners. Manage de
— ; marriage for money and position. Blesser

les —s; to offend against propriety. Braveries
—s; to set aU decorum at defiance. Manquer
de — envers quelqu''un ; to be guilty of a breach
of good manners towards any one.

Oconvenant, -e, adj. V. convenable.
oonvenir, v.n.y to agree; to admit, to own,

to acknowledge; to suit, to fit, to match, to

serve one's turn; to be proper for; tc become;
to be suitable; to be fit, expedient, convenient,
meet, proper. Je sui's convetiu d^y aller ; I have
agreed to go there. Cette maison m'a convenu

;

the house suited me- 11 convient qtie vous y
alliez ; it is proper you should go there.

se convenlr, v.r., to suit each otlier, to agree.

conventlcule, n.m., conventicle.

COnvendon, n.J., convention, agreement,
covenant, treaty, pi., conditions, articles, agree-

ment. Je m'en tiens a la — ; I stand by the
agreement. Membre de la — nadonale ; mem-
ber of the National Convention (French hist,).

De — ; conventional.

conven lionnel, -le, adj., conventional.
conventionnel, n.m., member of the Na-

tional Convention (French hist.).

conventionnellement, adv., by agreement.
COnventualit^, n./., monastic life.

COnventuel, -le, adj., conventual.
COnventuel, n.m., conventual.

COnventuellement, adv., conventually.

convergence, n./., convergence.
convergent, -e, adj., convergent, converging.
converger^ v.n., to tend to one point, to con-

Terge.

convers, -6, adj., lay. Frkre — , sceur —e;
convert; lay brother or sister.

convers, n.m., (ich.) young shad.

conversation, n.f., conversation, converse,
talk, discourse. Par oil entamer la — ? how
shall we begin the conversation ? S''emparer de
la — ; to monopolize the conversation. Etre a
la — ; to be attending to the conversation.
Laisser tomber la — ; to drop the conversation.
converse, n. and adj.f., (log.) converse;

(math.) inverted. Proposition —
;

(log.) con-
verse proposition. Proposition —

;
(math.) in-

verted proposition.

COnverser, v.n., to converse, to talk; to dis-

course, to commune; (milit.) to wheel about.
COnversible, adj., convertible.

conversion, n.f., conversion; transformation;
change; converting, changing; (milit.) wheeling.
Quart de —

;
(milit.) wheel of the quarter circle.

Faire une — ; to wheel.
converse, n.m., (nav.) main deck, poop.
COnverti, n.m., -e, n.f., convert. — au lit de

Ic mort : clinical convert.

convertible, adj., (theol., fin.) convertible.
COnvertlr, v.a., to convert; to change, to

turn; to make a convert; to bring over, to turn,
to transform.
te convertir, v.r., to be converted, to turn, to
be made a convert.

convertissable, arfj., (fin., theol.) convert-
ible.

convertissement (-man), n.m., conversion.
COnvertlsseur, n.m., converter.

conveze, adj., convex,
convexity, n.f., convexity.

convexo-concave, adj., convexo-concave.
COnvexo-COnvexe, adj., convexo-convex.
conviction, n.f., conviction, convincing proof.

Agir par — ; to act from conviction. Avoir la— intime ; to be thoroughly convinced; to be
quite sure.

COnvictionnel, -le, adj., convictive.

convictionnellement, adv., (i.u.) oonvict-
ively.

COnvi^, n.m., -e, n.f., guest, one invited.

il convient, v.imp., it is fit, expedient, conveni-
ent, becoming, meet. V. convenir.

COnvier, v.a., to invite, to bid; to request the
company of any one; to incite, to urge. — a un
diner ; to invite to dinner.

convive, n.m.f., guest. Cest un bon — ; he
is a good table companion.
conviviality, n.f., conviviality.

convocable, adj., (very I.u.) convocable.
convocation, n.f., convocation, requisition,

summons.
COnvoi, n.m., funeral procession ; funeral

;

(milit., nav.) convoy
; (railways) train. V.

train. — de grande Vitesse ; fast train. — de
petite Vitesse, — de marchandises ; freight train.— direct; express train. — omnibus; slow
train. — de voyagevrs ; passenger train. —
pnrcourant toute la ligne ; through train. —
funebre ; funeral procession. Etre du — ; to be
at the funeral. En —

;
(nav.) with convoy.

convoiement, n.m., (milit., nav.) convoying,
convoy.
Oconvoitable, adj., covetable, desirable.

COnvoiter, v.a., to covet, to hanker after, to
conceive a violent passion for, to lust after.

COnvoitenr, n.m., -se, n.f., coveter.

0COnvoiteu-X, -se, adj., covetous, lusting after.

COnvoitise, n.f., covetousness, eager desire;
lust.

COnvol, n.m., (jur.) second or re-marriage.
COnvoler, v.n., to marry again. — en se-

condes, troisiemes, noces ; to marry a«second, a
third, time.

convolute, -e, adj., (bot.) convoluted.
convoluti-f, -ve, adj., curling (of leaves).

convolve, n.m., (bot.) convolvulus.

convoquer, v.a., to convoke, to convene, to
summon, to assemble, to call together.

conveyer, v.a., (milit., nav.) to convoy.
COnvoyeur, n. and adj.m., (nav.) convoy

(ship).

convulse, -e, adj., (med.) convulsed.
COnvulser, v. a., to convulse. Se — ; to be

or become convulsed.
COnvulsibilitd, n.f., (med.) liability to con-

vulsion.

convulsi-f, -ve, adj., convulsive.

convulsion, n.f, convulsion. Banner des—s ; to throw into convulsions. Tomber en —s ;-

to be seized with convulsions.

convulsionnaire, adj., subject to convul-
sions.

COnvulsionnaire, n.m.f., convulsionary.
convulsionner, v.a., (med.) to convulse, to

produce convulsions.

convulsivement, adv., convulsively.

conyze, n.f., (bot.) conyza, fiea-bane.

COObligation, n.f., joint obligation.

C00blig6, n.m., joint bondsman.
coop^rant, -e, adj., co-operating, concurring.
COOp^rat-eur, n.m., -rice, n.f., co-operator,

fellow-laborer, fellow-workman.
coop6rat-eur, -rice, adj., (i.u.) co-operating.

coop^rati-f, -ve, adj., co-operative.

cooperation, n.Jf., concurrence, co-operation.
coop^rer, v.n., to co-operate, to concur.
cooptation, n.f., co-optation.

coopter, v.a.y to co-optate-



coordination 129 corbigeau

coordination, n./., arrangement, disposition,

co-ordination.

COordonn^e, «./., (geom.) co-ordinate.

coordonner, v.a., to co-ordinate; to arrange,

to dispose.

COpahU, n.m., copaiba, copaiva.

copai'er or copayer, n.m.^ copaiba tree.

copal, n.m., copal.

copartageant, -e (-jan, -te), n. and adj.,

joint-sharer; having a joint share.

COpeau, n.m., chip, shaving (of wood). Des—X ; shavings. Vin de —x ; rape-wine.

copeck, n.m., (—*). V. kopeck.
COpermutant, n.m., one who exchanges with

another, permuter,
COpermutation, n.f., the act of exchanging,

permutation.
copermuter, v.a., to permute, to exchange.
COpernicien, -ne (-in, -e-n), adj., Coperni-

cian.

COphte or COpte, n.m. and adj., Copt; Coj)-

tic. Un moine — ; a Coptic moiiJt. La langue
— ; the Coptic language.

COpie, n.f., copy, image, transcript; exercise;

imitation; task; (print.) copy. — figuree ; fac-

simile. — au net; fair copy. Pour — con-

forme; a true copy.
copier, v.a., to copy; to imitate; to mimic, to

take otf , to ape.

se copier, v.r., to be always the same; to copy
or repeat one's self.

COpidUSement (ko-pieQz-man), adv., copious-
ly, abundantly, heartily (of eating).

COplsu-S, -se, adj., copious, plentiful, hearty.
Un homme — en paroles ; a man of many words.
COpiste, n.m., copier, transcriber, copyist,

imitator; music copier.

copreneur, n.m,., co-lessee, joint-tenant.

copr^venn, n.m. V. coaccuse.
COproprl^taire, n.m.f., joint-proprietor.

COpropridtd, n.f., joint property.

copte, n.m. V. cophte.
copter, v.a., to toll.

C0pUq[U8, adj., Coptic.

COpulati-f, -ve, adj., copulative.

copulation, n.f'. , copulation.

COpole, n./., (log.) copula.

COq, n.m., cock, rooster ; weathercock ;

(horl.) cock. — delude; turkey-cock. — de
bruyere; grouse. — a queue fourchue ; black
cock. — de combat; game-cock. — des bois

;

wood-cock. — de monire ; cock of a watch. —
des jardins ; costmary. — du village, — de la

paroisse ; cock of the walk. Joule de —s;
cock-fight. Fairejouter des —s ; to make cocks
fight. Au chant du — ; at cock-crow. Eire
cojnme un — en pate ; to live in clover. Eire
rouge comme tin — ; to have a face like a biflfin

apple ; to be as red as a turkey-cock.
COq, n.m., (nav.) cook.

CO(l-^-l'Sne, n.m., (—) idle discourse, non-
sense, cock-and-bull story. II fait toujours des
— ; he is always talking nonsense.
COqualin, n.m., striped squirrel.

COq,uard, n.m., mongrel pheasant; (fam.) old
cock, old beau.
COqnatre, n.m., (omi.) half-gelded cock.
CO(iae, n.f. , shell (of eggs, walnuts, snails)

;

pearl-shell; (nav.) hull; (conch.) cockle. Des
aeufs a la — ; boiled eggs. — du Levant; In-
dian berry. Je ne donnerai pas une — de noix
de toutes ses promesse^; I would not give a
straw for all his promises.
COquecigrue, n.f, sea-stork, sea-locust; idle

story, stuff ; fiddle-faddle. A la venue des —s ;
never, or once in a blue moon.

C0G[aeliC0t, n.m., wild-poppy, corn-poppy.
coqnelourde, n.f. Pasque-flower, Flora' s-bell.

COquelUChe (ko-klush), n.f., Q hood; favor-
ite, reigning fancy; rage, whooping-cough. II est

5

est la — des femmes; he is a great favorite with
women.
Qcoquelucher, v.n. , to have the whooping-cough.
Qcoqueluchon, n.m., (jest.) hood of a monk's
cloak, cowl.

coquemar (kok-mar), n.m., pipkin, boiler,
kettle, skillet.

coquereau, n.m., (nav.) hoy, lighter.

coqueret, n.m., or coquerelle, n.f., winter-
cherry.

coquerico, n.m., cock-a-doodle-doo.
COquerie, n.f., (nav.) caboose.
coqueriquer, v.n., (l.u.) (pers.) to crow.
COqueron, n.m., (nav.) cook-room.
coquet, -te, adj., coquettish, pretty, stylish

;

smart, natty.

coquet, n.m., jilt, flirt ; cock-boat.
coqueter (kok-t6), v.n., (l.u.) to coquet, to

flirt ; to play the lady-killer ; to paddle a boat,
to scull.

coquetier (kok-tie), n.m., poulterer; egg-
merchant ; egg-cup.

coquette, n.f., coquette, flirt, jilt. Faire la
— ; to coquet.

coquetterie (ko-ke-trt), n.f., coquetry ; affec-

tation (in dress) ; love of dress ; flirtation ; fini-

calness. Une — d''expressions ; far-fetched ex-
pressions.

^coquillage, n.m., sheU-fish ; shells ; shell-

work.
^coquillart, n.m., bed of shells and stones.

*COquille, n.f., shell (of fruit, of animals);
(print.) wrong letter; thumb (of a latch); foot-

board (of coach-box) ; post demy, small post (pa-
per) ; under-part of a staircase ; (anat.) concha.
pi., wares of little value. — de Sainte Jacques:
scallop. — de beurre; pat of butter. Rentrer
dans sa — ; to draw in one's horns. A qui vendez-
vous vos —s ; it is of no use trying to do me.
II fait bien valoir ses —s; he praises his goods,
and no mistake.
coquiller, v.n., (of bread) to swell; to crum-

ple, to curl up.

*C0quilleu-2, -se, adj., shelly.

^'COquillier, n.m., collection of shells ; cabinet
of sheUs.

*coquilli-er, -bre, adj., conchiferous.
COquin, -e, adj., idle, debauched ; free and

easy ; roguish, rascally.

COquin, «.?«., knave, rascal, rogue, scamp.
Tour de— ; knavish trick.

COquine, n.f., slut, hussy, jade.

coquinerie (ko-ki-n-ri), n.f., knavery, ras-
cally trick, roguery.

cor, w.m., com; horn, hunting-horn. Avoir
des —s aux pieds ; to have corns on one's feet.

A — et a cri ; with horn and voice ; with hue
and cry ; with might and main.
COracOlde, adj., (anat.) coracoid.

^corail, n.m., coral. Des levres de — ; rosy
lips.

*COraillfere, n.f., (nav.) coral-fishing boat.

*Corailleur, n.m., coral-diver, coral-fisher.

^corailleur, adj., of coral fishing. Bateau —

;

coral-fisher's boat.

Qcorallin, -e, adj., red like coral, coralline.

coralline, n.f., (zool.) coralline; (nav.) V.
coraill^re.

coralloide, adj., coralloid.

coralloide, n.m., coralloid.

COran, n.m., Koran.
corbeau, n.m., crow; raven; (arch.) corbel,

bracket ; (astron.) corvus ; (nav.) grappling-iron.

'*<'COrbeille, n.f., flat, wide basket; (arch.) co''-

bel ; (fort.) corbeil; clump (of trees); wedding
presents. Une — defleurs; a basket of flowers.— de mariage or de noces; wedding presents;
(on change) reserved enclosure, change.
*COrbeill€e, n.f., basketful.
corbigeau, n.ni. QF. courlis.
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*COrbillard, n.m., hearse. ,,

*COrbiliat, n.m., young raven.

*COrbillon, n.m., small basket ; crambo.
Qcorbin, n.m., (orni.) crow. V. bec-de-
corbin.
corbine, n./., (omi.) carrion-crow.

corbleu I t«/. By the Powers ! Zounda ! By
Jove ! Haug it !

C0rbns6e, «/., (omi.) black-neb.

corcelet, n.m. V. corselet.
COrceron, n. m., (pise.) float.

cordage, n.m., cordage, cord, rope, rigging;
the measuring of wood by the cord. — en trois ;

rope made with three strands. — de rtchange ;
spare ropes.

COrdat, n.m., packing-cloth.

COrde, n./., cord, rope ; line ; twist, twine,
string ; (mus.) chord ; tone, note ; concord ;

span (of an arch) ; laniard (of buoys) ; thread (of

cloth) ; hanging (death by) ; gallows. — a dan-
ser ; dancing-rope. Danseur de — ; rope-dan-
cer. — a boyau ; cat-gut. Echelle de — ; rope-
ladder. Une — de bois ; a cord of wood. Ne
touchez point cette — la; do not harp upon that
string. Toucher la grosse — ; to hit the main
point of the question. Iiutrument a —s ; stringed
instrument. — de violon ; fiddle-string. Flatter
la — ; to play with delicacy. Avoir deux —s a
son arc ; to have two strings to one's bow. Son
habit montre la — ; his coat is threadbare. Cela
est use jusqu''h la — ; that is thoroughly hack-
neyed. Friser la — ; narrowly to escape hang-
ing, n y va de la — ; it is h hanging matter.
Filer sa — ; to go the way of the gallows. Avoir
de la — de pendu ; to have the devil's own luck.
Tenir la — ; to lead. Passer a fleur de — ; to
only just succeed (of a thing). Etre au bout de
sa — ; to be at the end of one's tether.

COrd^, -e, part., twisted, corded.

COrd^, -e, arf;'.,(bot.) cordated, heart-shaped.
COrdeaa, n.Tn.^ line, cord. .^ u — ; in a straight

line.

cordeler, v. a., to twist, to twine ; to wreathe.
COrdelette, «/., small cord ; string.

cordelier, n.m.^ cordelier; Franciscan friar;
gray-friar.

COrdellfere, «./., Franciscan nun ; cordelier's
girdle

;
(arch.) twisted fillet.

COrdelle, n./., (nav.) tow-line, tow-rope.
COrder, v.a., to cord ; to bind with a cord.

v.7i., (pop.) to cotton ; to agree. — du bois ; to
measure wood by the cord.
se corder, v.r., to be corded ; to get stringy.

COrderie, n./., rope-walk, rope-yard ; rope-
making; (nav.) boatswain's store-room.

cordial, -6, adj., cordial, hearty, sincere.

cordial, n.m., cordial.

cordialement (kor-dial-man), adv., cordially,
heartily, sincerely.

cordiality, n./., cordiality ; heartiness ; hearty
affection.

COrdler, n.m., rope-maker
; (of violins) tail-

piece.

cordiforme, adj., cordiform, heart-shaped.
cordon, n.m., twist, string; check-string (of

carriages); cord; fillet, thread, ribbon; order;
girdle; plinth, edging of stone; (milit., fort.,

arch.) cordon; (anat.) funis; edge (of coins);
door-rope. — ombilical ; umbilical cord. — de
chapeau ; hat-band. — de sonwtte ; bell pull.

Vn — bleu ; a knight of the Holy Ghost. —
bleu ; blue-ribbon ; a first-rate cook. Un —
rouge ; a knight of the order of St. Louis. Tirer
le — ; to pull the string; to be a house-porter.
Le — , sHl voux plaU ; open the door, please.

COrdonnage, n.m., (coin) milling ; edging.
cordonner. v.a., to twist, to twine ; to braid

;

(of coins) to line, to mill, to edge.
cordonnerie, n.f., shoemaking, the trade of a

shoemaker ; shoe-place.

COrdonnet, n.m., twist ; edging, milling (of
coins

—

de pieces de monnaie). t

cordonnier, n.m., cordwainer; shoemaker. I
— pourjemmes ; ladies' shoemaker. 1

cor^e, n.m., (poet.) choreus, trochee. F".

cboree.
coregence, n.f., co-regency.
COr^gent, n.m., -e, n.f., co-regent.

COreUg^onnaire, n.m.j., co-religionist.

COriace, adj., tough, ropy, leathery, stringy
;

cartilaginous ; niggardly. Un homme — ; a close-
fisted fellow.

COriac^, -e, adj., coriaceous.
coriaire, adj., fit for tanning, n.f. (bot.) V.

corroyere.
coriambe, n.m., (poet.) choriambus.
COrlandre, n.f., (bot.) coriander.
corindon, n.m., (min.) corundum, adamantine

spar.

corinthien, -ne (-in, -e-n), adj., Corinthian.
corinthien, n.yn., -ne, n.f., Corinthian.
coris, n.7n. V. caurls.
COrlieu, COrlis, n.m., curlew.
COrme, n.f., (bot.) service or sorb-apple.
Cormier, n.m., (bot.) service-tree.

connoran, n.m., sea-raven, cormorant.
COrnac, n.m., elephant driver, comae; shoW"

man ; chaperon, mentor.
COrnage, n.m., (vet.) roaring (of horses).
COmaline, n.f., cornelian stone.
cornard, adj., (pop., l.ex.) roaring (of horses).
COrnard. n.7n., (pop., l.ex.) comuto, cuckold.
cornardise, n.f., (pop., l.ex.) cuckoldom.
come, n.f., horn, hoof; corner; shoe-horn;

dog's ear (on books, leaves)
;
(nav.) gaflf, throat

;

outside rind (of animals' feet) ; cap of the Doge
of Venice. Bete a —s ; horned beast. Esse7ice
de — de cerf; spirits of hartshorn. Faire les —s
a quelgu^un ; to snap one's fingers at any one.
Montrer les —s ; to show one's teeth. Lever les
comes ; to hold up one's head again. Les —s
dhin bonnet carre ; the comers of a square cap.
Chapeau a trois —s; three-cornered hat. Les—s de la lune ; the horns of the moon. Les —s
de Vautel; the horns of the altar. — d'abon-
dance ; cornucopia, horn of plenty. Faire une— a une carte de visiie ; to turn down the corner
of a visiting-card. Faire des —s a un livre ; to
dog's-ear a book.
COm^, -e, adj., corneous, homy.
comeau, n.m., (hunt.) cross between a mastiff

and a hound.
com^e, n.f., (anat.) cornea.
comdenne, n.f., horn-stone.

*C0rneille, n.f., carrion-crow, rook, daw. —
emniantelee ; hooded-rook. Bayer aux —s; to
stare about vacantly. // y va conime une — qui
abat des noix ; he goes at it tooth and nail, or
rashly, slapdash, headlong.
cornement, n.m., tingling of the ears.

comemuse, n.f., bagpipe. Joueur de — ; bag-
piper.

comdole, n.f., (bot.) dyer's weed.
comer, v.n., to blow, to wind or sound a horn

;

to gore ; (man. ) to wheeze ; to tingle (of the ears)

;

to be tainted (of meat). Les oreilles me coment

;

my ears tingle.

comer, v.a., to blare out, to blurt out, to trum-
pet. 11 a corlie cela par toute la ville ; he has
trumpeted it through the whole town. — quel-
qtie chose aux oreilles de quelqu^un ; to din a thing
into any one's ears.

comet, n.m., horn, ear-trumpet ; ink-horn

;

dice-box; paper cone; (conch. ^ cornet. — de
postilion ; post-boy's horn. — a bouquin ; cow-
herd's horn. — h piston ; cornet.
comette, n.f., head-dress, cornet, mob-cap;

cometcy ; (nav.) broad pennant.
©comette, n.m., (milit.) comet.
corneur, n.m., hom-blower.
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corneur, adj., (vet.) wheezing, roaring.

corniche, «./., (arch.) cornice.

comichon, n.m., little horn ; gherkin
;

(fig.

and fam.) greenhorn, ninny, flat, mult'.

comicule, n.f., small horn, cornicle.

C0rnicul6, -e, adj., corniculate, horned.

cornl-er, -6re, adj., comer ; at the angle.

Pilastre — ; corner-column.
COmi^re, n.j'., comer gutter; (print.) comer

iron ; T iron ; (uav.) fashion-piece.

cornifle, n.m., (bot.) horn-wort.
*COrnillas, n.m., young rook.

COmiste, n.m., cornist, player upon the hom.
cornouille, n.f., dogberry.
*COrnouiller, n.m., dogberry-tree, comel-tree.

cornu, -e, adj., homed; angular, cornered;
(fig.) extravagant, absurd.

cornue, n.f., (chem.) retort.

corollaire, n.m., corollary.

corolle, n.f., (bot.) corol, corolla.

corollif^re, adj., corollated, bearing a coroUa.
COronaire, adj., (anat.) coronary.

coronal, -e, adj., (anat.) coronal.

coronal, n.m., (anat.) coronal.

coroner (-ner), n.m., (

—

s) coroner.

*COronille, n.f., (bot.) coronilla.

COronoide, adj., (anat.) coronoid.

coronope, n. /«., (bot.) wart-cress. — de
ruelle ; crow's-foot.

corossol, n.m., (bot.) custard-apple. — des
maidis ; cork-wood.

corossolier, n.m., (bot.) anona, custard-apple
tree.

corporal, n.m., (c. rel.) corporal, communion
cloth.

COrporalitd, n.f., corporallty.

corporation, n.f., corporation, corporate body.
COrpor^itCi n.f., corporeity.

COrporel, -le, adj., corporal, corporeal, bodily.

COrporellement (-man), adv., corporally, bod-
iiy-

COrporiiier, v. a., to embody, to form into a
body.
corps (kor), n.m., body; person ; fellow; crea-

ture ; substance, thickness, consistence ; com-
pany, society, commonalty, college ; main point

;

barrel (of pumps) ; caudex (of roots)
;

(of wine,
of writing, of sovereigns, of musical instruments,
of wearing apparel) body ; corps , set of men

;

(print.) depth, body, of a letter ; shell (of a
house, a pulley). — mort ; dead body. — marts ;

(uav.) moorings. — ^'^orieMx/ glorified body. Un
drole de — ; a queer fellow, a queer fish. Se titer

le — et Vame ; to work one's self to death. Jie-

pondre — pour — ; to be answerable for a per-

son. Faire — neuf ; to take a new lease of life.

II fait ban marche de son — ; he makes himself
very cheap ; he exposes himself unnecessarily
to danger. II faut voir ce que cet homme a
dans le — ; we must see what stuff this man is

made of. Enlever un hom,me comme un— sai7ii ;

(prov.) to kidnap a man. Gagner son pain a la

sueur de son — ; to earn one's bread by the
sweat of one's brow. Tomber rudement sur le —
a quelqu''un; to speak in offensive terms of any
one. Etre separes — et biens ; to be separated
(mensa, et thoro). Cest un pauvre — ; he is a
poor weak fellow. Cest un — de fer que cet

homme ; that man is made of iron. Passer son
epee au travers du — a quelqti^un ; to run any
one through the body, II a le diable au — ; he is

a devil of a fellow, — de bdtiment ; main build-
ing. — de logis; detached building. — de
cheminee ; chimney-stack. Le — du delit ; sub-
stance- main proof, of an offense {corpus de-
licti). Un vvi qui a du — ; a full-bodied wine.
Prendre du — ; to grow stout, fat. Le — du
clerge ; the body of the clergy. Les — de me-
tiers ; the trades' companies. lis font — a part ;

they are a separate body. Esprit de — ; spirit

of party ; brotherhood in arms, C/n — d'ln-
fanierie; a body of foot-soldiers. Garde du
— ; a life-guard. Un — de garde ; a guard-house

;

watch-house ; round-house. — h — ; hand to
hand. A — perdu ; headlong ; desperately. A
bras-le-corps ; by the waist. 6aisir quelqu^un a
bras-le ; to seize any one round the waist.
N'avoir rien dans le — ; to have taken no food

;

to be a person of no pluck. A son — defendant

;

reluctantly, in one's own defense. Le vaisseau
a sombre — et biens ; the vessel foundered with
all hands.
corpulence, n.f., corpulence, corpulency

;

stoutness. Un homme de petite — ; a stoutish
man.
corpulent, -e, adj., corpulent, stout.

COrpusculaire, adj., corpuscular.

corpuscule, n.m., corpuscule or corpuscle.
COrpuscUliste, ti.m., corpuscularian.

correct (-rect), -e, adj., accurate, correct,

right.

COrrectement, adv., correctly, accurately,
rightly, right.

COrrecteur, n. m., corrector, emendator
;

(print.) reader. Pere — ; superior of a con-
vent.

COrrecti-f, -ve, adj., corrective.

Correctif, n.m., corrective.

correction, n.f., correction; correctness, ac-
curacy ; alteration ; reprimand ; reproof ; (print.)

reading, correcting. Maison de — ; house of cor-
rection, reformatory.
COrrectionnel, -le, adj., correctional (of mis-

demeanors)
;
pimishable ; reformatory. Tribunal

de police —le ; police-court.

COrrectionnellement, adv., by way of correc-
tion ; before the magistrate ; for misdemeanors.
COrrectivement (-tiv-mau), adv., correctively,

as a corrective.

correctoire, n.m., book of penance, formu-
lary.

correctrlce, n.f., lady sui)erior of a convent
of Minimi nuns.
corregidor, n.m., corregidor (Sp. magistrate).
correlati-f, -ve, adj., correlative.

correlati-f, n.m., -ve, n.f, correlative.

correlation, n.f., correlation.

COrrespondance, n.f., correspondence, inter-

course ; connection, relation ; conformity, har-
mony. Etre en — avec quelqu^un ; to correspond
with any one. Entreten ir une — avec quelqu'un ;
to keep up a correspondence with any one. Voi-
ture de — ; correspondence-coach ; railway-om-
nibus. Service de — ; cross-post.

COrrespondant, -e, adj., correspondent, cor-
responding.
COrrespondant, n.m., correspondent, corre-

sponding member
;
parents' representative.

COrrespondre, v.n., to correspond, to commu-
nicate, to be in correspondence with ; to agree,
to suit, to harmonize.

corridor, n.m., lobby, corridor, gallery, pas-
sage. Cette parte donne sur le — ; this door opens
out into the gallery or passage.

COrrige, n.vfi., corrected copy; key (book).

COrrigeant, -e (-jan, -t), adj., correcting.

COrriger, v.a., to correct ; to rectify ; to re-
pair ; to amend ; to reclaim ; to reprove ; to repre-
hend, to chide, to chastise. — des epreuves

;

(print.) to correct proofs.
se corriger, v.r., to correct one's self, to amend,
to reform, to be reformed. Elle s^est Men cor-

rigee de cela ; she has quite broken herself of
that.

corrigible, adj., corrigible.

corroborant, -e (kor-ro-), adj., (med.) corro-
borant.

corroborant, n.m., (med.) corroborant.
COrroboratt-f, -ve (kor-ro-), adj., (med.) cor-

roborative.
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corroboratif (kor-ro-), n.m., (med.) corrobora-
tiye.

corroboration (kor-ro-), n./., (med.) corrobo-
ratiou, strengtbeuing.

corroborer (kor-ro-), v. a., to strengthen, to
corroborate.

corrodant, -6, adj.f corroding, n.m., corro-
dent.

COrroder (kor-ro-d6), v.a., to corrode.

COrroi, n.m., currying of leather
;
(mas.) clay-

ing, puddling.

COrroirie, ?»./., (tech.) currier's shop, currying.

COrrompre, v.a., to corrupt; to adulterate, to

spoil ; to infect ; to taint ; to vitiate ; to pervert

;

to bribe. Les mauvaises compagnies corrompent
les bonnes mceurs ; evil communications corrupt
good manners. — des temoins ; to bribe wit-
nesses. Se laisser — ; to take a bribe.

£6 corrompre, v.r., to grow corrupt; to become
tainted, to fester.

COrrompu, -e, part., corrupted ; bribed

;

spoiled; unsound. Homme — ; debauchee.
Mceurs —es ; dissolute manners.

COrrosi-f, -ve (kor-r8-), udj., corrosive.

COrrosif , n.m., corrosive.

corrosion (kor-r8-zion), n.f., corrosion.

corroyer, v.a., to curry (leather) ; to prepare
clay for puddling ; to puddle ; to beat up. — du
bois ; to plane wood. — dufer ; to hammer iron.— du sable ; to roll sand.

corroyfere, n./., (hot.) sumac.
COrroyeur, n.m.. currier.

COmigateur, n.m., (anat.) corrugator.
corrugation, n.f., corrugation, wrinkling.
COrmpt-eur, n.m., -rice, n.f., (kor-rup-), cor-

rupter, seducer, spoiler ; briber.

COrrupt-eur, -rice, adj., corrupting, pervert-
ing, corrupt, infectious.

COmiptibilite (kor-rup-), n.f., corruptibility.

corruptible (kor-rup-), adj., corruptible.

corruption (kor-rup-), n.f., corruption; taint,

putridity, rottenness ; depravity, perversity, de-
filement ; bribery.

COrs, n.m. pi., (hunt.) horns; branches. Un
cerf dix — ; a full-grown stag.

corsage, n.m., trunk, bust, chest (of the
body) ; bodice, body (of a dress). — de dessous;
petticoat bodice.

COrsaire, n.m., privateer, commander of a pri-

vateer ; corsair, rover ; shark, Jew. A — — et

demi ; set a thief to catch a thief.

COrs^, adj., rich, full-bodied, having body (of

wine); (fam.) strong, thick, stout; substantial,

copious
;
plentiful.

corse, n.m.f. and adj., Corsican.

corselet, n.m., corselet.

COrser, v.n., to fit (of stays), v.a., (fig.) to

thicken; to complicate.

^^corser, v.r., to put one's stays on; (fig.) to

acquire strength ; to grow serious.

corset, n.m., corset, stays; bodice; (surg.)

bandage.
corseti-er, n.m., -fere, n.f., (-ti^, -ti-er), corset-

maker, stay-maker.
cortege, n.m., train, retinue, cortege

;
pro-

cession , attendants. [ment).

cortfes (-tess), n.f.pi., Cortes (Spanish Parlia-

COrtlcal, -e, adj., (bot., anat.) cortical.

cortiqueu-z, -se, adj., (bot.) corticose.

coruscation, n.f., coruscation.

corv^uble, adj., (feudalism) liable to forced
labor.

COrv^able, n.m., one liable to forced labor.

C0rv6e, n.f., (feudalism) statute-labor; duty,
service, fatigue duty done by soldiers ; toil

;

drudcrery ; bore. Quelle — / what a bore !

corvette, n.f., corvette, sloop of war.
corybante, ri.m,, priest of Cybele.
corybantique, flf/J., corybantic. —s^ n.f. pi.,

feasts in lionor of Cybele.

COrymbe, n.m., (bot.) cluster, corymb.
corymbe, -e, (bot.) corymbiate.
corymbeu-x, se, (ulj., (bot.) corymbase.
corymbilfere, adj., (hot.) corymbiferous. —*/

n.f.pi. , corymbiferous plants.

coryphee, n.m., corj-pheus ; leader, chief
;

principal man; (theat.) chorus-master.
coryza, n.m., (med.) coryza, cold in the head.
cosaque, n.m., Cossack.
cosaque, n.f., Cossack dance. Je veux tefaire

danser une —
; (pop.) I '11 let you have a taste of

the stick.

COSecante, n.f, (geom.) co-secant.
"^COseigneur, 7i.ni., joint lord of a manor.
conseigneurie, n.f., joint lordship.

COSinuS (-si-u(is), n.m., (geom.) co-sine.

COSm^tique, n.m. and adj., cosmetic.
COsm^tique, n.f., art of using cosmetics.
COSmique, adj., (astron.) cosmical.

COsmiquement, adv., (astron.) cosmically.
COSmogonie, n.f, cosmogony.
cosniogonique, adj., cosmogonical.
COSmographe, ?i./«., cosmographer.
COSmographie, n.f, cosmography.
COSmographique, adj., cosmographical.
COSmolabe, n.m., (astron.) cosmolabe.
COSmolOgie, n./., cosmology.
COSmoIogique, adj., cosmological.
cosmologiste or cosmologue, n.in., cosmo>

logist.

cosmopolite, n.m., cosmopolite.
cosmopolite, adj., cosmopolitan.
cosmopolitisme, n.m., cosmopolitism.
COSmorama, n.m., cosmorama.
COSSe, n.f., cod, shell, husk, pod; (nav.)

thimble.

cesser, v.n., (of rams) to butt.

COSSOn, n.m., (ent.) weevil; (agri.) new shoot
of a vine.

COSSU, -e, adj., husked, podded; substantial,
warm, wealthy, rich. En conter de —es ; to tell

spicy tales, tin homme — ; a monied man.
costal, -e, adj., costal. [side-lights.

COStiferes, n.f. pi., (theat.) grooves for the
costume, n.m., garb, uniform; manners,

usages ; costume, dress. Grand — ; full dre.ss.

Petit— ; undress. — de JozVee/ evening-dress.
— tailleur ; tailor-made dress.

COStumer, v.a., to dress in fancy dress.

se COStumer, v.r., to dress one's self up ; to
dress in fancy dress.

costumier, n.m., costumer, dealer in fancy
dress clothes.

COtangente, n.f, (geom.) co-tangent.

cote, n.f., letter, number, figure (to indicate

the order); (com.) quotation; quota, share, price,

price-list. Faire une — mal iaillee ; to make a
clumsy compromise.

cote, n.f., rib (of the body, of cloth, of fruit);

(arch., bot., manu.), rib
;

(agri.) edge ; hill,

declivity; shore, sea-coast. — d^aloyau; wing-
rib. Faussa —s ; short ribs. Se casser une —

;

to break a rib. Eompre les —.9 a quelquhin; to
breaK anyone's bones. Mesvrer les —s a quel-

qu^un; to thrash anyone. 6'e mettre a la —

;

(nav.) to run aground, ashore. Ranger la — ; to
coast. Baser la — ; to sail along, to luig, the
shore. — a — ; side by side. Le long de la —

;

along the hill or the shore. — de fer; (hist.)

iron-side.

c6t6, n.m., side; broadside; way, manner;
flank; part; slice. II a tin point de — ; he has
got a stitch in his side. Le — J'aihle ; the weak
side. Mettre xme bouteille, mi tonneau, sur le —

;

to empty a bottle, a cask. De totis —5; on all

sides. — de premiere ; (print.) outer form. —
de seconde ; inner form. De mov — ; for my
own part. Ds sont parents du — rnaiernel ; they
are related on the mother's side. 11 e,%t du —
gauche ; he is a natural child. Se ranger du —



coteau 133 coucher

de quelqu'wn ; to side witn auyone. De quel —
etes-vous ? whom do you side with ? // se met du
— duplusjort; he takes the strongest side. A
— de; by, near. Etre a — de la question ; to be

beside the question. Donner a — ; to miss. De
— ; sideways, aslant, askew, obliquely, aside.

Z>'A — ; adjoining, next house. Une vue de —

;

a side-view. Regarder de — ; to look askance.

Met(re une chose de — ; to lay by. De — et

d''autre ; up and down, here and there, on all

sides, in every direction. C^est son — jaible ; it

is his weak side. S^asseoir a — de quelqu^un; to

sit down by the side of any one. Se tenir les —

5

de rire ; to shake one's sides with laughing.

De Vautre — ; in the next room. Mettre les

rieurs de son — ; to turn the laugh against any
one. Etre sur le — ; to be on one's back, ill.

coteau, n.vi., declivity, slope; little hill,

hillock, rising ground.
COtelette (kot-let), «./., chop, cutlet. Une —

de moufon ; a mutton chop. Des —s de veau ;

veal cutlets. — de pore frais ; pork chop. Des—s ; mutton chop whiskers.

cotenanci-er, -6re, n.m.f., co-tenant.

COter, v.a..y to number; to quote, to fix, to

price. Se — ; to be quoted, to be priced. — le

cours des effets publics ; to quote the price of

stocks.

coterie (ko-tri), «./., coterie, set, club; circle,

gang-
COthume, n.m., buskin. Chausser le — ; to

put on the buskin (play in tragedy).

COtllurnd, -e, adj., (antiq.) cothumated.
cdtier (-ti^), adj., n.m., coasting; coasting-

pilot.

COtl^re (-ti-er), n.f., (gard.) border, sloping
bed; (nav.) (l.u.) coasts, coast-line.

^COtignac (-gna), n.7n., quidd^ny, marmalade
of quinces.

"^cotillon, n. m., under-petticoat ; cotillon

(dance). II aime le — ; he is fond of women.
Regime du — ; petticoat government.
COUr, v.a., (fruit) to bruise, to damage.
COll3atlon, n.f., clubbing, subscription; assess-

ment, quota, share.

COtlser, v.a., to assess, to rate.

*e CO^iser, v.r., to rate, to assess; to unite, to
club together; to get up a subscription; to sub-
scribe.

COtissnre, n.f., (fruit) damage, bruising.

COton, n.m., cotton; down (of fruit and hair
on the face), — epluche ; picked cotton. —
brut; raw cotton. — plat; darning cotton. —
a tricoter ; knitting cotton. — de couleur

;

colored cotton. Bohine de — ; reel of cotton.
Echeveau de — ; skein of cotton. Balle de —

;

bale of cotton. Toiie de — ; cotton cloth. II
jette un vilain — ; he is going to the dogs. II
jette, il file, un mauvais — ; he is in a bad way.
Mettre dans du — ; to coddle, to nurse, to in-

dulge. Elever dans du — ; to molly-coddle ; to
bring up delicately.

COtonnade, n.f., cotton cloth, cotton-check.
COtOnn^, -e, part., woolly (of hair); wadded,

padded; covered with, full of, cotton.

cotonner, v.a., to fill, to stuff with, cotton; to
pad.
se cotonner, v.r., to be covered with down, to
become downy ; to cotton, to nap, to become
mealy (of vegetables). Les artichauts, lejs radis
se cotonneni ; artichokes, radishes grow pithy or
spongy.
cotonner, v.n., to cotton, to nap.
COtOnneu-X, -se, adj., pithy, spongy, mealy;

(hot.) downy, cottony (of style); sptui out, lax,
diffuse.

COtonnler, n.m., cotton-tree.

cotonni-er, -fere, adj., cotton, of cotton.

COtonnifere, n.f., (bot.) cotton-weed ; cud-
weed.

COtonnlne, n.f., cotton sail-cloth.

COtoyer, v.a., to go by the side of, to skirt;

(nav.) to coast, to coast along; to keep close to,

to hug the shore.

COtret, n.m., fagot, stick. 11 est sec comvM
un — ; he is as thin as a lath. De Vhuile de —

;

stirrup oil
; (fig.) cudgeling.

cottage, n.m., cottage.

COtte, n. /., petticoat, jacket ; coat. —
d^arjnes ; coat of arms. — de'mailles ; coat of
mail. — morte ; estate (of a deceased monk).

COtte, 71.771., (ich.) bull-head. — chabot ; sea-
scorpion.

COtUt-eur, n.m., -rice, n.f., joint-guardian.

COtyl^on, n.m., (anat., bot.) cotyledon.

COtyl^don^, -e, adj., (bot.) cotyledonous.
COtyller, n.m., (bot.) cotyledon, navel-wort.

COtylo'ide, adj., (anat.) cotyloid.

COU, n.m., neck. — de trovers; wry-neck.
Sauter, se jeter, au — de quelqu^un ; to fall on a
person's neck. Se casser le — ; to break one's
neck. Couper le — a ; to cut the neck of.

Rompre le — a; to break the neck of. Prendre
sesjambes a son— ; to take to one's heels. — de
pied ; instep.

COUard, n.m., (fam.) coward, dastard.

COUard, -e, adj., (fam.) coward, cowardly.
COuardement, adv., (fam.) in a co<vardly

manner.
couarder, v.n., (fam.) to act in a cowardly

manner.
COUardise, n.f., (fam.) cowardice.
COUCal, n.m., pheasant-cuckoo.
COUChage, n.m., bedding (for the army); act

of lying in bed; price of a bed, night's lodging.

COUChant, adj., lying; setting. Un chien —

;

a setter. Faire le chien — ; to crawl and ciinge.
Soleil — ; setting sun.

COUChant, n.m., west; wane, decline.

COUChe, n.f., bed ; bedstead ; confinement,
childbed, lying-in ; delivery, birth ; swaddling-
clothes, diaper; layer, stratum, row ; (pard.) hot-

bed, bed ;
(mining) seam ; layer, stratum, coat

(of varnish, colour) ; stake (at play). La — nup-
tiale; the nuptial bed. Pendant ses —s; during
lier confinement. Elle est morte en —s ; she died
in childbed. Etre en, faire ses, —s ; to be con-
fined, to lie-in. Ueureuse — ; good delivery.

Fau^se — ; miscarriage. Partager la — de quel-

quhin ; to share any one's bed.

COUCb^, -e, part., put to bed, in bed, gone to
bed, lying down, flat down, recumbent, jacent

;

(her.) COUChant.
COUCh^e, n.f., resting-place; sleeping place;

bed ; night's lodging.

COncher, v.a., to put to bed ; to lay down ; to
lay low ; to lodge ; to knock down ; to incline ;

to lay on ; to stake. — quelqu^un en joue

;

to take aim at anyone, to cover anyone. — en
joue ; to aim at, to cover. © — gros : to play
deep. — par ecrit ; to write down, take down,
enter.
51? coucher, v.r., to go to bed ; to lay one's self

down, to lie down, to lie flat ; to set ; to go
down. Allez vous — ; go to bed. II n^est pas
encore temps d''alter se — ; it is not bed-time yet.

Se — comme les poides ; to go to bed with the sun
(i.e., very early). Comme on fait son lit. on se

couche ; as you make your bed, so you must lie.

Allez vous —
;
(fam.) get along with you ; stuff

and nonsense. Le soleil se couche; the sun is

setting.

coucher, v.n., to lie, to sleep, to pass the
night; to lie down, to rest. — au cabaret; to
sleep at a public-house. — a la belle etoile ; to
sleep in the open air. — SJir la dure ; to sleep
upon bare boards or on the ground. — tout

habille ; to sleep with one's clothes on.

coucher, n.m., bed-time, going to bed ; sleep-

ing ; setting (of the smi). Cesi Vheure de son
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— ; it is bis bed-time. Le petit — ; the Mug's
select circle whilst preparing for bed.

couchette, »./., bedstead, small bed, crib.

COUCheu-r, n.m., -se, n./., bed-fellow. Mau-
vais — ; nasty customer ; cross-grained person.

Bon — ; easy-going fellow.

COUChls, n.m., layer, stratum ; bolster.

couci-couci, adv., (fam.) so so, middling,
indifferently.

COUCOU, n.m.i cuckoo ; barren strawberry-
plant ; Dutch clock; coach, omnibus; one-horse
chaise; (bot.) cowslip, daffodil.

COUde, Ti.TO., elbow ; bend, angle ; winding
;

turning, turn; knee (of machinery); neck (of

a bayonet). Donner des coups de — ; to elbow.
Hausser le — ; to drink hard, to fuddle.

COudd, -e, part., bent, elbowed, cranked.
COUd^e, n./., arm's length ; cubit. Avoir les

—s franches ; to have elbow room, full play,

scope, freedom.
COU-de-pied, n.m., (

—

s ) instep.

COUder, v.a., to bend, to make an elbow.

seconder, v.r., to elbow, to form an elbow.

COUdoyer, v.a., to elbow, to jostle.

«ecoudoyer, v.r., to elbow, to jostle, one an-

other.

COUdraie, n.f., hazel-copse ; filbert-orchard.

coudran, n.m., (nav.) tar. V. goudron.
COUdranner, f.a., (nav.) to soak cords in tar.

COUdre, n.m,, nut-tree, hazel-tree. V, COU-
drler.
coadre (cousant, cousu), v.a., to sew, to

stitch; to tack; (fig.) to add, to connect, to

unite. — a; to stitch or sew to. — du linge

;

to sew linen. — a grands points ; to take long
stitches.

Qcoudrette, «•/., hazel-copse.

COUdrier, ??.m., hazel-tree.

COUenne (kooa-n), «./., rind, pig-skin ; (med.)
buff; birth-mark, mole.
COUennea-Z, -se (kooah-), adj., (med.) con-

taining buff. Angine —se ; diphtheria.

COuette, «./., little-tail; tuft; sea-gull;

O feather-bed ; (mec.) socket.

COUfique, adj., (philol.) cufic.

COUgOurde, n./., (bot.) bottle-gourd.

COUS:uar (-gar), n.w.., (mam.) cougar.

COOillon, n.m., coward, funk; fool, muff.

COUillonnade, «•/., gammon, humbug, bosh.

COUillonner, v. a., to gammon, to humbug, to

bamboozle ; to funk, to shirk.

coolage, n.m., leakage, waste; melting,
casting.

COUlamment (koo-la-man), adv., fluently,

freely, readily. 11 parle — ; he talks fluently.

COnlant, -e, adj. , flowing ; fluent ; smooth
;

easy, accommodating ; slip (of knots). Style —

;

easy, fluent style. Nceud — ; noose.

coolant, «.w., slide, slider, runner ; neck-
jewel ; slide (of an umbrella).

conl^, n.m., (mus.) slur; slide (dance); cast
(founding); (paint.) first wash; (billiards) fol-

lowing stroke.

coolie, «./., running, flowing, flow; (of writ-

ing) running-liand ; tapping (metal) ; (hunt.)
track path. Trou de — ; (metal.) tap-hole.

COUlement (kool-man), n.m., running, flow
(of liquids).

COHler, v.n., to flow, to nm ; to glide, to glide
along ; to pour, to stream ; to trickle, to drop ;

to leak, to run out ; to ooze out ; to glide away,
to fly away, to slip ; to slide away, to go down ;

(founding) to run through the mold ; to gutter ;

to touch lightly upon ; to be shed, to be split.

Se laisser — jusqu^h terre; to slide down to

the ground. Faire — ; to shed. L'^echelle va—
; the ladder will slip. Uencre ne coule pas ;

the ink does not run freely. Le nez lui coule

;

his nose runs. La chandelle coule ; the candle
gutters. Les larmes lui coulent des yeux; tears

are flowing from his eyes. — s^ir un fait ; to
glide or slur over a fact. — has, a jond; to foun-
der, to sink.

COUler, v.a., to cast ; to strain ; to slip in ; to
pass (time) ; (mus.) to slur ; to run down ; to do
for ; to scald (linen) ; to fall oft, to drop ; to
sink ; to run smooth, to flow. — une statue

;

to cast a statue. — une glace ; to cast a plate of

glass. — un vaisseau a fond ; to sink a ship.
— un pas ; to pass smoothly over a step (in

dancing).
se couler, v.r., to slip, to creep, to steal, to
slide ;

(of metals) to be cast.

COUleur, n.f., color, paint; favor (ribbon);
coloring ; appearance ; suit (at cards). —s

aigres; harsh colors. —s amies ; blending
colors. — eclatante ; striking color. — tran-
chante ; glaring color. — solide; fast color.
— defeu; flame color. — de rose; rose color.

Pales —s; (med.) chlorosis, green sickness. —
locale ; local coloring. — voyante ; showy
color. — a Vhuile ; oil color. —s pas-
santes ; fading colors. Diversijier, meler,
assortir, les —s; to vary, to blend, to match,
colors. Juger d^une chose conime un aveugle
des —s; to talk of a subject without knowing
anything about it. Voir tout — de rose ; to see
the bright side of things, Les homines de —

;

men of color, mulattoes. Lampes de — ; varie-

gated lamps. Reprendre — ; to be in favor
again ; to appear in society again. Changer de
— ; to change color. La — lui monta au vi-

sage; the color came into his face. Ce roti a
bien pris— ; that roast meat is nicely browned.
Uaffaire prend — ; the matter is looking better,

or is taking a turn. De quelle — toume-t-il ?

what are trumps ? Donner de la — ; to follow
suit. Prendre -r ;

(lansquenet) to stake and cut
the cards. Appliquer les —s ; to lay on the
colors. Adoucir, amortir, les —s ; to soften,

to deaden, colors. Rehausser les —s ; to

heighten colors. Peindre a pleines —s; to paint
with a full brush. Mettre -n. — ;

(paint.) to stain.

Style sans — ; colorless style. Prendre — ; to
assume a character ; (of persons) to take a side.

n Va trompe sous — d^amitie ; he deceived him
under a show of friendship. Sous— de ; under
the pretext of.

COUleuvre, «./., adder; (fig.) mortification,

vexation, bitter pill. Faire avaler des —s it

quelgu^un ; to put all sorts of indignities upon a
person.

COUleuvrean, n.m., young adder.

COUleuvree, n.f., (bot.) bryony.
COUlevnne, n.f., culverin ; aspic. Etre sous

la — rf'wn autre ; to be dependent on another.
Etre SOILS la — d^une place ; to be within reach
of a fort.

COUlls, adj. m. Vent — ; wind that comes
through cracks and chinks, draught of air.

COlUis, n.m., (cook.) cuUis, gravy, jelly;

(mas.) grout, solder.

COUl&se, «./., groove; sliding board; run-
ning string ; rib (presses) ; (print. ) galley ;

(theat.)

side-scene, wing ; behind the scenes ; shutter,

door; (exchange language) coulisse (imauthor-
ised part of the exchange) ; bucket shop ; fre-

quenters of the coulisse ; outside brokers. —
d^arbalete ; cha.?e of a cross-bow. Propos de
—s ; green-room talk. Faire les yeux en — ; to
look askance.
coulisse, -e, adj., grooved.
COUlisseau, «.?«., slide, slide-block, wooden

groove for bed: with castors ;
guide (engineering).

COUlissier, n.771., stock-jobber ; outside
broker

;
green-rootu frequenter.

couloir, n.m., skimming-dish, strainer

;

(arch.) passage, lobby. — de la bile ; biliary

duct.

couloire, n.f., colander, sieve, strainer.
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COOlpe, w./., (rel.) sin, fault. J"en dis ma —

;

I confess and repent.

COUlure, n.f., running (metal) ; falling off,

dropping off (fruit).

COUmarine, n.f., (chem.) coumarine.
coup (koo), n.m., blow, thump, knock,

stroke, hit, stab, thrust, lash ; crack (of a whip)

;

beat (of a drum) ; draught (liquids) ; clap (of

thunder); (artil.) charge; move (at chess,

draughts); (fenc.) thrust; gust (of wind);
throw (at dice) ; shot, report (of fire-arms) ; butt
(of rams) ; time ; trick ; event ; aim ; attempt

;

act ; action ; deed ; kick
;

push. pi. , knock-
ing. — amorti; spent shot. Grand — ; hard
blow ; last cast. Porter un — ; to deal a blow.

Petit— ; pat ; sip (of liquids). Heureux— ; lucky
hit.' — monte ; got-up affair. — mortel, — de
mort ; death-blow. — de maitre ; master-stroke.— dejarnac ; treacherous, unexpected blow. — de
tete ; act of desperation, freak. — de partie ;

decisive blow. — de poing ; blow with the fist,

fisticuff. — de coude ; nudge, un — de refers ;

back-stroke ; backhander. Donner des —s de
pied ; to kick. — de massue ; blow with a club,

stunning blow ; thunder-stroke. — de baton

;

blow with a stick ; cudgeling. Donner des —s

de baton a quelquhin; to cudgel any one. Don-
ner un — d''epee ; to deal a sword thrust. — de

fleuret ; pass. Donner des —s dej'ouet ; to lash.

— de dent ; bite . Au ox sur le— de trois hfures

;

when the clock strikes three. Un — de sifflet ; a
whistle. Donnez^'ous un — de peigne ; comb
yourself. — de foudre; thunderbolt. — de
sang ; apoplectic fit ; congestion of the brain.
— de soleil ; sunstroke. — rf'rri'r / cold in the
head or chest. Le — de grace; the coup-de-
grace, the finishing stroke. Cest comme un —
d^epee dans Veau ; it is like beating the air. Un
— de bee or depatte ; a piece of slander ; sarcastic

remark. Assommer qiielgu^un de —s, rouer
quelquPun de —s ; to beat in a cruel manner.
— d^assommoir ; overwhelming, stunning blow.

Detourner le — ; to ward off the blow. Faire
son — ; to succeed. Manquer son — ; to fail. —
perdu; random shot. Donner un — de cfiapeau ;

to take off one's hat. Faire d^une pierre deux—s; to kill two birds with one stone. Flanquer
des —s a quelqu'un ; to give any one a thrashing.
Sans — ferir; witliout striking a blow, without
firing a shot. Porter — ; to liit home. Encore
un — ; once more, again ; one more blow. En-
core un — je vous dis ; once more I tell you.
2>'Mra seuZ — ; at one blow ; at one swoop. A —
perdu ; in vain. Sous le — de ; under the threat
of. — sur — ; one after another, without stop-

ping, in succession. Pour le — ; this time, for

once. Apres — ; too late. A tons —s ; at every
turn, every moment. Du premier — ; at the first,

at once. Tout a — ; all of a sudden, suddenly.
Tout d^un — ; at once, all at once. A — sur

;

certainly, to a certainty, unquestionably. 77

a requ un — de fusil ; he received a gun-shot
wound. — de canon a Veau; shot between
wind and water. — de parlance; (nav.) fare-

well gun ; signal for departure. Un— de vent

;

a squall. — de main; (milit.) coup-de-raain,
surprise, sudden, unexpected, desperate, attack.
Donner un — de main a quelqu^un ; to give any
one a helping hand. Donner un — d^epaule a
quelqu^un ; to give any one a lift. Donner un
— de collier ; to put one's shoulder to the wheel.
Frapper les grands —s; to resort to decisive
measures. Assener un — ; to deal a blow. —
deceit; glance, look. Jeter un — d^oeil sur; to
take a peep at. Armr le — d''oeil juste ; to have
a carpenter's eye. Au premier — d^oeil ; at first

sight. Cette demarche a parte — ; this step has
taken effect. Un — de bonheur ; a lucky hit.

Un — de malheur ; an unlucky hit. — d^etourdi ;
irash act. — de desespoir ; desperate attempt.

— d^essai; first attempt. — d^eclat; striking
act, brilliant exploit. — d'etat; violent mea-
sure, exercise or abuse of authority; revolution,
state-stroke. — d^autorite; act of authority.
Par un — de hasard ; by a mere chance. — de
bonheur ; lucky chance. — imprevu ; unexpected
accident. — du del ; providential stroke. —s et

blessures ; (jur.) cutting and maiming. — de
theatre; unexpected event; clap-trap. Da fait
le — ; he has done the deed. Un — ; once. II
a encore trois —5 a jouer ; he has still three
shots. Tirer un — ; to fire a shot. Porter un —
fourre a quelqu^un ; to do anyone an ill turn, to

strike a blow in the dark. Cest un — quiporte ;

that is a home-thrust. Le — vaut Vargent ; it

is worth trying. Buvez encore un — ; drink once
more. Boire un grand— ; to take a long draught.
Buvons un — ensemble ; let us have a drink to-

gether. Boire un — de trap ; to have a drop too
much. Tuer quelqu'un a —s de baton; to beat
anyone to death. Faire les cent —s ; to run
riot. Etre aux cent —s ; to be at one's wits'

end; not to know which way to turn.

COUpable, adj.., culpable, guilty, at fault,

sinful, criminal. Declarer quelqu''un — ; to
bring any one in guilty. Se declarer —, non —

;

to plead guilty, not guilty.

COUpable, n.m.f., guilty person; culprit.

COUpage, n.m., cutting; diluting (of wine).

coupant, n.«2., edge (of a sword). — de
Vongle du sanglier ; the edge of a wild boar's

foot (hunt.).

coupant, -e, adj., cutting, sharp.

coupe, n.f., cutting; chopping; felling (of

wood); wood felled; cut (style); cut (place);

the cut end ; felling ; a fall of timber ; cup

;

chalice
;

quaffing-bowl ;
(arch.) section, plan,

slope; division; (astron.) Crater; calice; cup;
(theol.) wine; cutting (at cards). La — des
cheveux ; hair-cutting. La — des pierres ; stone-
cutting. Mettre en — ; to mark for cutting. —
reglee ; annual cutting; regular contribution.

La — d^un bois taillis se fait tous les neuf ans

;

coppice wood is felled every ninth year. Mettre
en — ; to cut down periodically (of forests); (fig.)

to lay under regular contribution. // a la —

•

malheureuse ; he has a very unlucky hand at cut-
ting. Etre sous la — de quelqu''un; to play first

(at cards); (fig.) to be in anyone's power. Boire
la—jusqu''a la lie ; to drink the cup of bitterness
to the dregs. II y a loin de la — aux levres ;

there's many a slip between the cup and the
lips. — d''un ouvrage ; division of a work into
parts. La — et liaison des scenes ; the division

and connection of the scenes. La — des vers ;

the division of the verses. Boire dans une —

;

to drink out of a cup.

COUp^, n.m., coupee (step in dancing)

;

brougham ; front part of a French diligence. —
lit ; sleeping car.

COUp^, -e, part., cut, short, laconic. Un pays
— ; a country intersected with rivers, canals, <S:c.

Un style — ; a laconic style. Du lait — ; milk
and water. Du vin — d''eau ; wine and water.

COUpe-asperges, n.m., (—) (hort.) aspara-
gus-knife.

Ocoupeau. n.77?., top of a hill; cop.
COUpe-bourgeons, n.m., (plur.—) vine-grub.

COUpe-cercle, n.rn., ( —s) roimd-punch
(for cutting out pasteboard).

COUpe-COrs, n.m., (— ) corn-cutter.

COUpe-fUs, n.m., pliers.

coupe-gorge, n.m., (—) cut-throat place

;

nest of swindlers ; the dealer turning up his own
card first (lansquenet).

coupe-jarret, n.m., ( s) cut-throat,
assassin, ruffian. [cutter.

COnpe-l^g^umes, n.m., (plur. —) vegetable-

COUpellatlon (-pel-la-), n.f., (chem.) cupeUa*
tion ; testing (metal.).
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COai>elle, n.f., cupel. Argent de —
;
purest

silver. Essai a la — ; cupellation. Mettre a la

— ; to submit to cupellation; to put to the test.

COUpeller, v. a., to test (metals).

*COUpe-paille, n.m., (—) chaff-cutter.

coupe-pate, n.m,, (—) dough-knife.

COUper, v.a., to cut; to cut off, to dock, to

lop, to strike off; to cut down; to cut out; to

clip, to pare, to cut away, to geld; to cross, to get

before; to dilute (mLLk,wine, with water); (miht.)

to intercept; to divide, to intersect, to interrupt;

to hinder; to impede, to get before; to strike; to

geld; to cut up, to "carve; to amputate; to chop.

^menu; to mince. — un habit; to cut out a

coat. — par tranches; to slice, to cut into

slices. Les sanglots ltd coupent la voiz ; her sobs

stifle her utterance. — la bourse a quelqu'un;

to pick any one's pocket. — le cours (fune
riviere ; to interrupt the course of a river. — les

vivres a une armee ; to intercept the provisions

of an army. — la parole a quelqu''un ; to inter-

rupt any one. Pour — court; to be brief, -in

short. — le chemin a quelqu^un ; to stop any-

one's way. — la ligne ; (milit.) to break

through the line. — le sifflet a quelqu'un ; (pop.)

to cut anyone's throat. — les vivres a quel-

qu''un ; to stop anyone's allowance — U7i che-

veu en quatre ; to split hairs. — le cable; to

take the decisive step. — Vherbe sous le pied;

(fig.) to supplant anyone; to lay by the heels.

— bras el ja tabes ; (fig.) to dumfound. — chemin

a un incendie, a un maladie ; to stop the pro-

gress of a fire, of a disease.

se couper, v.r., to cut oneself; to be chafed;

to cut ; to wear out ; to burst ; to crack; to inter-

sect, to intersect one another ; to cross ; to con-

tradict oneself, to falter, to equivocate. Se — la

gorge , to cut one's throat. .S'e — la main ; to cut

one's hand. Ce cuire s^est coupi ; this leather has
burst.

couper, r.Ti., to cut, to cut in (at cards); to

chop. A qui a — .* whose cut is it ? — dans le

vif ; to cut to the quick. — court a quelqu''un;

to cut any one short. — par le plus court; to

take the ^ortest way.

COUpe-racines, n.m., {plur. —) (agri.) root-

cutter.

COUperet (koo-pre), n.m., chopper, enamel-

er"s file.

COUperOSe (koo-pr8z), n.f., copperas; (med.)

stone-pock. — verte ; green vitriol. — blanche;

white vitriol. — bleue; blue vitriol.

COuperos6, -e (koo-pr8-z6), adj., blotched,

pimpled.
coupe-tete, n.m., {n.p.) leap-frog.

coupeu-r, n.m., -se, n.f., cutter; player

(lansquenet). — de bourses; pickpocket, cut-

purse.
conpenr d'eau, n.m., (omi.) cut-water.

COUplage, n.m., coupling; one of the sixteen

parts composing a float of wood; pair of boats.

couple, n.f, couple (two things of the same
kind); (of game) brace. Une — de boeufs ; a,

yoke of oxen. Une — de perdrix ; a^brace of

partridges.

couple, n.m., couple (two beings acting in

concert); pair (of animals, male and female);

(nav.) frame. C'est un — bien assorti; they are

a well-matched couple. Un — de chevaux ; a pair

of horses. Mailre — ; midship-frame. —s de

rempli.'ssage ; (nav.) filling timber. — de balance-

ment ; balance timbers. Par —s ; in pairs.

coupler, v.a., to couple, to link.

couplet, n.m., couplet, verse; song; tirade;

hinge.
coupleter, v.a., to write a song.

Ocoupletier, n.m., song writer.

COUpoir. n.m., cutter (sharp instrument)

;

blade ; knife ; (print.) lead-cutter ;
(foundry)

dressing-bench.

COnpole, n.f., spherical vault; cupola.

coupon, n.m., remnant ; coupon, dividend
warrant, cheque; (com.) part (of shares); (theat.)

ticket.

COUpure, n.f., cutting; cut, slit, incision; sup-
pression, erasion; (milit.) entrenchment, ditch
behind a breach; (banking term) small note,
bond, coupon. J'ai une — au doigt; I have a
cut on my finger.

COUr, n.f. , court (of a prince) ; court (of justice)

;

love-suit, courtship
;

yard, court, courtyard.
Basse , (—5 s) back-yard, poultry-yard. —
d''entree ; entrance-court, front-court. — de
derriere ; back-court. — de recreation; play-
ground. Les gens de la — ; courtiers. Eau
benite de — ; empty promises. C'est la — du
roi Petaud ; it is Bedlam broken loose. Faire
la — a une dame ; to court a lady. Faire un
doigt de — ; to show some attention to. Mettre
hors de — ; to nonsuit.

COUrable, adj., (hunt.) that may be hunted,
courage, n. 7??., courage, daring; spirit, mettle,

fearlessness; fortitude, greatness of soul; heart,
zeal; passion, temper. Prendre — ; to be of
good heart, to pluck up courage. Manquer de—

;

to be wanting in courage, Perdre — ; to be
discouraged, Tenir or prendre son — a deuz
mains ; to summon up all one's courage, Je n'ai
pas le — de le lui refuser ; I have not the heart
to refuse it him. — .' come ! take courage

!

cheer up

!

COUrageusement (-jeQz-man), adv., courage-
ousl3^, bravely, valiantly, gallantly, fearlessly,

resolutely.

courageu-x, -se, adj., courageous, daring,
gallant, valiant, brave, fearless.

COUramment (koo-ra-man), adv., fluently,

readily, otf-hand. II lit — ; he reads nuently.

COurant, -e, adj., current, running, present;
ordinary; fair, middling (of goods); lineal (of

measures). Le mois — ; the present month.
Monnaie —e; current coin. Le priz — ; the
current price. Compte — ; account current.
Ecriture —e; ninning-hand.

COurant, n.m., current, stream, tide; course,
routine; present price; present mouth, instant.

Le — du marche ; the market price. Le — des

affaires; the course of affairs. Eire au — de»
nouvelles; to know the news of the day. Tenir
quelqu'un au — de ; (com.) to keep any one con-
stantly advised of. Se mettre au — de; to ac-

quaint one's self with. Fin —
;
(com.) at the

end of the present month. En — ; cursorily, in

haste. Je vous tiendrai au — ; I '11 let you
know; I '11 keep you inlormed.

COUrante, n.f., courant (a kind of dance);

running-hand (of writing); (1. ex.) looseness, re-

laxation.

COUrbage, n.m., bending, curving.

"^COUrbaril, n.m., locust-tree. Bois de — ; lo-

cust-wood.
COUrbatU, -e, adj., (vet.) fovmdered ; knocked

up ; stiff in the joints ;
(med.) affected with lum-

bago. Je me sens tout — ; I feel stiff and bruised

all over.

COUrbature, n.f, (vet.) foundering, lameness ;

(med.) stiffness in the back and limbs, lum-
bago.
courbaturer, v.a. , to knock up ; to make any

one feel stiff all over. Se — ; to knock one-

self up ; to get knocked up.

COUrbe, adj., curved, bent, crooked,

COurbe, n.f, curve (nav., carp.) knee ;
(vet.)

curb; turn (in a road).

courbement, n.m., bending,

©COUrbdment, adv., curvedly, crookedly.

courber, v.a., to bend, to warp, to make
crooked, to curve, to tncurvate ;

(tech^ to sag,

to bow down, to weigh down. Courbe de vieil-

lease ; bent with age. -Se tenir courbe ; to stooi^
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te courber, v.r., to bend, to bow ; to stoop; to
bow down.
courber, r.n., to bow, to bend.
COUrbet, n.m., bill-hook ; bow of a pack-sad-

dle.

COUrbette, «./., (man.) curvet ; cringing, bow-
ing and scraping. II /ait des —s ; he bows and
scrapes and cringes.

COUrbetter, v.ra., (man.) to curvet.

COUrbure, «./., curve, curvature, bending,
curvation, bend

;
(tech.) sagging.

^'COUrcailler, v.n.^ to cry like a quail.

*COUrcalllet, n.m., cry of the quail
; quail-pipe.

courcive, «./. V. coursive.
COUrQOn, n.m,., (artil.) iron hoop, band.
COUreaU, n.?n., strait, channel; yawl.
course, »./., or courai, n.m., (nav.) stuff to

pay -a ship's bottom, grading.

COUreur, «.?«., runner, racer ; courser, hun-
ter ; light-porter ; running footman ; groom

;

gadder ; rambler, rover, stroller ; inconstant
lover; rake, libertine; (milit.) skirmisher; scout.— de sermons; sermon hunter. — de nuit

;

man who keeps late hours. — de cachets; visit-

ing tutor, master.
COureuse, «./., gadder, street-walker. — de

cachets ; visiting or daily governess,
coure-vlte or court-i^te, n.m., (—) (omi.)

courser.

COUrge, n.f., gourd, pumpkin
; yoke (to carry

pails). — a la inoelle ; &qaz.sh..

courir (courant, couru), v.n., to run ; to
hasten ; to hunt, to run after ; to ramble, to
gad abroad, to run about, to rove, to run up and
down ; to flow, to stream ; to run on ; to run
along, to extend, to stretch; to prevail, to be
prevalent, to be about, abroad ; to go round ; to
be current, to circulate, to be reported; (nav.)

to sail. — a toutes jambes ; to run as fast as

possible ; at the top of one's speed. — a brule
abattue; to ride fiill gallop. — apres; to run
after. Devancer en courant ; to outrun. — go,

et la ; to inn about, up and down ; to gad about.
L^annee qui court; the present year. Au
temps, par le temps, qui court ; as times go now-
adays. La monnaie qui court ; current money.
La mode qui court ; the prevailing fashion. Le
hruit court qu'il est mort; there is a report that he
is dead. 11 court Men des maladies ; there is much
illness about. — a Vautre bord ; (nav.) to stand
upon the other tack. — au large ; to stand off.— a sa perte ; to hasten to one's ruin. — a
Vhopital ; to be ruining one's self. — aux armes ;
to fly to arms. — sur le marche de quelqu''un

;

to outbid any one. — a sa fin ; to draw to an
end. Faire — des bruits; to spread reports.
Faire — une sante ; to make a toast go round.

courir, v.a., to run after, to pursue; to
travel over ; to hunt ; to frequent ; to infest ; to
expose one's self, to run, to take. — les rues

;

to run about the streets. — la pretantaine ; to
gad about. — les bals, les theatres; to frequent
balls, theatres. — le pays ; to Kove, to stroll

about. — le monde ; to travel. Etre fou a — les

rues or les champs ; to be as mad as a March hare.
— laposte ; to do a thing precipitately. — sa vingt-
ieme annee ; to be in one's twentieth year. — le

plat pays, la mer ; to be a pirate. — le meme
lievre ; to be engaged in the same pursuit. —
mhne fortune ; to be in the same boat.

COUrlieu or COUrlis, n.m., (omi.) curlew.
couronne, n.f. , crown, coronet ; wreath

;

(anat., arch., astron., conch., hort., hunt.)
crown; crown (of the teeth); crown (a coin);
(vet.) coronet; (fort.) crown work; (of paper)
large foolscap; (of a lamp) chimney-holder, —
civique ; civic crown. — d^epines; crown of
thorns. La — du martyre ; the crown of mar-
tyrdom. Decemer une — ; to award a wreath.
-- imperiule ; (bot.) crown-imperial. — depieu ;

head of a stake. — des bles ; rose-campion.
Domaine de la — ; crown-lands. Cest le pluA
beaufleuron de sa — ; it is the brightest jewel in
his crown. Traiter de — a — ; to treat as from
sovereign to sovereign. — matrimoniale ; (hist,
of Scotland) matrimonial crown.
COuronn6i -e,part., crowned, capped ; encom-

passed
; (vet.) broken-kneed

; (arch.). Arbre—

;

tree the top of which is withering. Cheval —

;

broken-kneed horse.

COUronnement (koo-ro-n-man), n.m., crown-
ing, coronation ; completion ; crowning, coping
(of walls) ; cap (of blocks)

; (nav.) taffrail of a
ship.

COUronner, v. a., to crown; to decree a
crown ; to award a prize ; to wreath

;
(arch.) to

cap. — defleurs; to crown with flowers. La
fin couronne Voeuvre ; all 's well that ends well.
se couronner, v.r., to be crowned, to wear a
crown ; to begin to wither at the top (of trees)

;

to be broken-kneed, to come down (of a horse).

COUronnure, n.f., crown (on a stag's head),
COurre, n.m., (hunt,) starting-place ; hunting

or coursing country,
COurre, v.a., (hunt,) to run ; to hunt. Laisser

— ; to slip the hounds.
COurrier, n.m., courier, post, post-boy; mes-

senger. — de la malle ; mail-cart driver. Jour
de —

; post-day. Par le — de ce jour ; by to-
day's post. Par le retour du or par retour de—

;

by return of post. Uheure du — ;
post-time.

Faire son — ; to write one's letters. Lire or
depouiller son — ; to read one's letters.

COUrri^re, n.f., (l,u.) wanderer ; forerunner,
harbinger ; messenger,

COUrroi, n.m., roller, tenter (used by dyers).

COUrroie, n.f., strap, thong; belt, band.
Allonger la — ; to make the most of one's money.
Serrer la — a quelqti'un ; to curtail any one's
allowance. Lacker la — ; to give rein, to give
rope.

COUrroucer, v.a., to provoke to anger, to in-
cense; to irritate. Flats courrouces; angry
waves.
^ecourroucer, v.r., to become angry,
courroux, n.m., wrath, anger, rage. Etre

en — ; to be angry.
COurroyage, n.^n., tentering.

COUrroyer, v.a., to tenter, to stretch stuffs
just dyed,
COUrroyeur, n.m., one who stretches stuffs

just dyed.
COUrs, n.m., course, stream, current, running,

vent, scope ; public drive ; vogue ; currency (of
coin)

; progress ; continuation ; term, space ;

lectures, course of lectures ; (com.) market
price

; (nav.) voyage. Donner un libre — a sa
fureur ; to give full vent to one's anger. Le —
du soleil est d''orient en accident ; the course of
the sun is from east to west. Ce bruit a eu —

;

the rumor was current, Donner — a ; to give
currency to. Salle de — ; lecture-room, Faire
n7i— ; to give a course of lectures. Suivre un —

;

to attend a course of lectures. Ce jeune homme
a fini ses — ; this young man has finished his
studies. — d^eau ; stream ; watercourse. —
de ventre ; looseness of the bowels. Avoir son
— ; to take its course (of a disease). — legal;
legal tender. Dernier— ; closing price. Premier
— ; opening price. Obtenir le — ; (com.) to
command a price. Voyage de long — ; ocean
travel; voyage to foreign parts.

course, «./., race, running; run; career; tilt;

coursing, hunting, chase ; cruise, cruising, in-

cursion, privateering
; journey, walk ; excursion,

jaunt; round, call, errand; tour; fare; course;
(nav.) cruise ; length of the stroke (of a piece of
machinery). // est iSger a la — ; he is a swift
runner. Surpasser ct la — ; to outrun. — de
bagv^; running at the ring. — de chevaux;
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horse-race. Champ de — ; race-course. — aii

clocher ; steeple-chase. Vne — a pied ; a foot-

race. — de chars; chariot-race. — de hates;
hurdle-race. Aller en — ; to go upon a cruise.

Vaisseau arme en — ; ship armed for cruising,

privateer. JStre en — ; to be out. Faire des—s ; to go on errands, to pay calls. Faire une
— a, cheval ; to take a ride. Faire une — a
pied ; to walk out on foot. Prendre un fiacre
a la — ; to take a hackney coach by the drive.

Lutte it In — ; foot-match.

coursier, n.m., charger, steed
;
(nav.) bow,

bow-chase ; float-board.

COursive, n./., (nav.) waist; passage ; half-

deck.
COUrson, n.m., shoot cut down to three or

four eyes ; vine-shoot.

court, -e, adj., short ; scanty; brief, concise,

curt, succinct; narrow; limited. Etre — d'ar-
gent; to be short of money. Avoir la vue —e ;

to be near-sighted. II est revenu avec sa —e

honte ; he came back unsuccessful. 11 v-eut lafaire—e et bonne; he wishes to have a short but
a merry life.

court, n.m., the shortest way. Savoir le —
et le long d'une affaire ; to know the long and the
short of an affair. Prendre le plus— ; to take
the shortest way.
court, adv., short. S'arreter tout — ; to stop

short. Toumer — ; to turn short. Pour le faire
— ; to be short. Couper — a quelqu'un; to cut
any one short. Demeurer tout — ; to stop short.

Tenir quelqu'un de — ; to keep anyone under.
Tout— ; only that, and no more. A — de ; short
of.

courtage, n.m., (com.) business of a broker
;

brokerage, commission. — de change; bill-

brokerage. Faire le — ; to carry on the business
of a broker.

COUrtaud, -e, adj., thick-set, dumpy; docked,
crop-eared (of dogs, horses). Etriller quelqu''un

en chien — ; to give any one a good licking.

COUrtaud, n.m., -e, t?./., short, thick-set per-

son. — de boutique ; shop drudge, coimter-
jumper. [In the latter sense, courtaud is not
used in the feminine.]

conrtauder, v.a., to dock, to crop (horses,

&c.).

*COUrt-bOulll01l, n.m., (

—

s—*) a wine sauce
to boil fish in.

COUrt-bOUton, n. m., (—*

—

s) peg (of a
plow).

COnrte-bOtte, n.m., (

—

s *) shrimp of a fel-

low.

courte-boule, n./., short bowls.

courte-halelne, n.f., shortness of breath,
isthraa.

COUrtement, adv., (l.u.) shortly, briefly.

*courte-paille, n./., cut (wisp of straw).
Tirer a la — ; to draw cuts, lots.

COUrtepolnte, n.f., counterpane, quilt.

COUrtepointler (-ti6), n.m., quilt-maker.
COUrter, v.a., to buy and sell as a broker, to

act as a commission agent.

courtier (-ti^), n.m., broker ; agent. — de
change ; bill-broker, money-broker. — non bre-

vete, — marron ; unlicensed broker. — mari-
time ; ship-broker. —pour les denrees coloniales ;

colonial broker. — d^assurances, d''actions ; in-

surance, share, broker. — pour les sucres

;

sugar-broker. — de mariage ; matrimonial
agent. — electoral ; electioneering agent ; can-
vasser.

courtiere, n.f., matrimonial agent, go-be-
tween.

COUrtil, n.m., croft (small fleld).

COUrtlli^re, n.f., mole-cricket.
*COUrtille, n.f., tea-gardens.
courtine, n.f., (fort.) curtain.

conrtisan, n.m., courtier.

COUrtlsane, n.f., courtesai^.

COUrtisanerie, n.f., court flattery; toadyism.
COUrtlsanesque, adj., courtier-like.

COUrtiser, r.a., to court, to pay court to, to
woo, to flatter. — une femme ; to make love
to a woman.
court-Joints, -e, adj., ( s) short-jointed.

COUrt-mancher, v.a., (cook.) to skewer.
COurt-montS, -e, adj., low-backed (of horses).

COUrtOls, -e, adj., courteous, polite, well-
bred. Amies —es ; blunt arms.
COUrtoisement (-toaz-mau), adv., in a cour-

teous manner, courteouslj-.

COUrtoisie, n.f., courteousness, courtesy,
kindness, good turn.

a courts Jours, adv. , having a few days to run
(of bills). Lettre de change a — ; bill which
has but a few days to run.

COUrt-vetU, -e, adj., (—-—«) in short petti-
coats.

court-vlte, n.m., (—). V. coure-vite.
COUSCOUS, 7i.m., (n.p.) couscous (Arabian

dish).

COUSeuse, n.f., sewer, stitcher (of books).
cousin, 71. 7n., -e, «./., cousin; friend, crony.— gernxain ; first cousin, cousin german. — au

troisieme degre ; third cousin.

cousin, n.m., (ent.) gnat.

cousinage, 7i.m., relationship of cousins, re-
lation, kindred.
COUSiner, v.a., to call cousin.

se cousiner, t .r., to call one another cousin.
COUSiner, v.n., to spunge, to live on others,

to be friends, cronies.

COUSinerie (koo-zi-n-rt), n.f., host of cousins.
COUSini^re, n.f., gnat- veil, mosquito-net.
COUSOir, n.m., (book-bind.) sewing-press.
COUSSin, 7i.m., cushion, hassock; pad; (min.,

surg. ) bolster. — de mire ; bed of a cannon.
COUSSinet, n.m., small cushion; pad; iron

wedge; (surg.) bolster; (arch.) cushion; (rail-

ways) chair; pillion (of saddles); (hot.) whortle-
berry; cranberry.
COUSU, -e, part., sewed, stitched; seamed;

closed. Ses finesses sont cousues de fil blanc

;

his tricks are very shallow. Bouche cousue

;

mum's the word, Etre — d''argent; to be roll-

ing in money.
CO^t, n.m., (jur.) cost, charge; price, expense.
COUtant, adj., of the cost. Prix —

;
prime

cost.

COUteau, n.m., knife; ©short sword, dagger.— a decouper, — h depecer, carving-knife. A—X tires ; at daggers drawn — pliant; clasp-

knife. — a restart; spring-knife. — a deux
tranchanfs ; two-edged knife. Planche a — x;
knife-board. Donner un coup de — h quelqu^un;
to stab anyone with a knife. Aiguiser ses —x ;

to prepare for the engagement. — poignard

;

dagger-knife. lis en sont b, —x tires ; they are
at daggers drawn.

coutelas (koo-tlS), n.m., cutlass.

coutelier, n.m., cutler.

COUteli^re, n.f., knife-case; cutler's wife.

COUtellerie (koo-tel-rl), n.f., cutler's shop;
cutlery, cutler's ware.

cofiter, v.n., to cost; to stand in; to be ex-
I>ensive; to be painful, troublesome, mortifying;
to be an effort, a trial. // lui en coule beaucoup
de dire cela ; it is very painful to him to say
that. Uargent ne lui coute rien ; he knows not
the value of money. Que coute-t-il de souhaiter f

there is nothing so easy as wishing. Tout lui

coute ; everything is an effort to him. Coute
que coute ; come what may ; at any price. Pien
ne lui coute ; he spares no trouble; he sticks at

nothing.
coftter, v.a., to cost. Cela lui couta la vie;

that cost her her life, or him his life.

CO&teusement, adv., expensively.
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COUteU-Z, -se, adj., expensive, costly.

COUtler (-tie), n.m., tick-maker.

COUtll (koo-ti), n.Tn., tickiug, duck. Fil de
— ; drill.

COatre, n.m.^ plow -share, coulter; (nav.)

cutter.

COUtrier, n.m., subsoil-plow.

COUtume, n.f., custom; habit; practice,

usage; 0tax; collection of customs. Selon ma
— ; according to my custom. Comnie de — ; as

usual. Avoir — de ; to be accustomed to. Une
fois n'est pas — ; once does not constitute a

habit; one swallow does not make a summer.
COUtUmi-er, -fere, adj., common, ordinary,

customary; accustomed, used; wonted, habitual.

Pays — ; country governed by common law. II

est — da fait ; it is not the first time he has done
it; be is an old offender, an old hand.

Qcoutumier, n.m.^ customary (book of common
law).

couture, n.f., seam; sewing, stitching; scar.

Rabattre les —s; to flatten the seams. lis ont

ete batlus a plate — ; they were beaten hollow.
— ouverte ; (nav.) open seam.
COUturer, v.a., to seam. H a le visage cou-

ture ; his face is seamed, scarred.

couturier, n. and adj. m., (anat.) sartorious

muscle ; tailor's muscle ; sempster, sewer ; ladies'

tailor.

COUturifere, n.f.., dressmaker, seamstress,
needle-woman.
COUVage, n.m., brooding, sitting.

COUValn, n.m., eggs of bees, or of bugs ; breed-
ing-cells, etc.

COUValson, n.f., brooding-time, sitting.

COUV^e, «./., nest of eggs; brood, covey; (b.s.)

generation, progeny. D''une — ; at one brood.

ecuvent, n.m., convent, monastery, nunnery.
COUVer, v.a., to sit on, to hatch; to brood on,

to incubate, to brood, to brew. — quelqu'un des
yeux ; to look tenderly at anyone; to devour
with one's eyes; to gloat over. — de mauvais
desseins ; to brew evil designs. — une maladie ;

to be sickening for an illness.

se couver, v.r., to brood, to sit, to lie hid, to
hatch.

couver, v.n., to brood, to sit, to lie hid; to
lurk; to smolder; to prepare secretly.

couverCle, «./«., cover, lid; (tech.) cap,
shutter.

COUVerseau, n.m., dmm-cover (of a mill).

COUVert, n.m., dinner things; breakfast
things; cover (plate, spoon, knife, and fork);
case (containing a spoon, knife, and fork) ; shel-
ter; covert, shady place, thicket; cover, wrapper.
Mettre le — ; to lay the cloth. Ofer le — ; to
remove the cloth, to clear the table. Donner le— a quelquhin; to shelter anyone. Table de
diz —5/ table laid for ten. Un — de plus;
another knife and fork.

COUVert, -e, part., covered; (fort.) covered,
hid, hidden, secret; close, concealed; cloudy,
overcast (of the weather); obscure, ambiguous
(of words); clad, deep -colored (of wine). —
de plaies ; covered with sores. II est toujours
bieii — ; he is always well clothed. 3Iots —s;
ambiguous words. A mots —s ; in innuendoes.
Pays — ; woody country. Chemin —

; (fort.)

covert-way. Lieu — ; shady place. Temps —

;

cloudy weather. A — ; under cover; sheltered,
secure. Se mettre a — ; to shelter one's self.

Etre a — ; to have good security, to be safe.

COUVerte, n.f., glaze, glazing.

©COUVertement, adv., covertly, secretly.

COUVerture, n.f, cover (of a book); wrapper;
coverlet, counterpane, quilt, bed-clothes ; blan-
keting ; rug, cloak, blind

; (com.) guaranty, secur-
ity. — de laine ; blanket. — de cheval ; horse-
cloth. — piquee; quilt. — de selle ; saddle-
•cloth. Faire la — ; to turn down the bed.

COUVerturler, n.m., blanket-maker.
COUVet, n.m., earthenware foot-stove.

COUVeuse, n.f., brooding-hen.
COUVi, udj.^ addle, addled. CEuf — ; rotteq

egg.

COUVOir, n.m,., incubator.
COUVre-chef, n. m., ( s) covering for the

head, headgear, head-dress, kerchief.

COUVre-leu, n.m., (—) curfew, curfew-bell;
fire-cover, fire-plate.

COUVre-lumifere, n.m., ( s) (artil.) apron.
couvre-pieds, n.m., (—) foot-coverlet.
COUVre-plat, n.m., ( s) dish-cover.
COUVreur, n.m., tiler, slater. — en ardoise

;

slater. — en chaume; thatcher. — en tuiles

;

tiler.

COUVrlr (couvrant, convert), v.a., to cover;
to envelop; to wrap up; to muffle up; (com.,
milit.) to cover; (of horse) to serve, to leap; to
excuse, to palliate; to defray (expenses); to
overflow, to overspread; to overrun; to protect;
to copulate; to cloak, to keep secret, to dis-
guise. — un toil; to roof. — de honte ; to load
with shame. — sufaute; to palliate one's fault.

Un bon general doit savoir — sa marche ; a
good general should know how to conceal hia
march.
se couvrlr, v. v., to cover oneself, to put on
one's hat, to be covered ; to cover or defend
oneself ; to conceal oneself ; to get under cover ;

to be overcast (of the weather) ; to reim-
burse oneself. Couvrez-vouz ; put your hat on.
Le temps se couvre; the weather is becoming
overcast.

covenant (kov-nan), n.m., covenant.
COVenantaire, n.m., covenanter.
covendeu-r, Ji.jn., -se, n.f., joint-vendor.
COWpOZ, n.tn., cow-pox.
COZ^, adj., (anat.) of the hip, cozal, iliac.

crabe, n.m., crab.

crabier, n.m., crab-eater.

Crac, int., creaking noise, crack, pop ! — f le

voila parti; he was off in the twinkling of an
eye ! or before you could say Jack Robinson

!

Monsieur de — ; Baron Munchausen.
crachat, n.m., spittle, expectoration ; slight

materials (of buildings); star, grand cross.

crachement (krash-man), n.m., spitting. —
de sang ; spitting of blood.

crach^, -e, part.adj. Tout — , toute —e; the
very image of; the dead spit of.

cracher, v.a., to spit, to spit out, to utter, to
come out with; to come down with, to fork out
(money). — du colon ; (pop.) to have a thirst on.

cracner, v.n., to spit, to sputter (of speech,
of pens). — au bassin ; to contribute. — au
nez, au visage, de quelqu''un ; to spit in anj--

one's face. — en Pair ; to be hoist with one's
own petard. C^esi a — dessus ; it is a mean,
despicable thing.

cracheu-r, n.m., -se, n.f, spitter.

crachoir, n.m., spittoon.

crachotement, n.m., frequent spitting.

cractaoter, v.n., to spit often.

crale, n.f., chalk. Marquer avec de la — ; to
chalk.

crai'er, n.m., (nav.) pole-masted vessel.

, craillement, n.m., cawing (of crows).
crailler, v.n., to caw.
craindre (craignant, craint), v.a., to fear, to

apprehend; to be afraid of, to dread, to stand
in awe or fear of; to be afraid; to dislike; to be
unable to bear. II craint d^etre decouvert ; he
is afraid of being discovered. II craint que sa
femme ne meure ; he fears his wife will die. Je
ne crains pas de le dire ; I do not hesitate to say
so. Ces arbres craignent le froid ; these trees
dread the cold. Se faire — de quelqu''un ; to
be held in dread by anyone. A —/to be feared;
dangerous; to be avoided.



crainte 140 cray^re

crainte, n.f., fear, dread, awe, apprehensiqp.
Metenir quelqu^un par la — ; to keep anyone in

awe. Sajis — ; fearlessly. Avec — ; fearfully,

in terror, in dread. — de, de — de ; for fear

«f. De — que; for fear of; for fear that, lest.

De — d'etre surpris ; for fear of being surprised.

J)e — qu^il ne le fosse ; lest he should do it.

crainti-f, -ve, adj., fearful, apprehensive,
timid, timorous, cowardly.

craintivement, adv.^ fearfully, timorously.

^cramailler, n.m., (horl.) notch-wheel.

crambe or cramb^, n.m.^ (bot.) colza, sea
kale.

cramolsi, n.m., crimson.

cramoisi, -e, adj., crimson ; red, scarlet.

crampe, n./., crauip ; cramp-fish, numb-fish ;

(nav.) cramp-iron; hook of a block. Avoir des

—s (/'e^to/rt^c / griping ; cramping. Tirer sa—

;

(pop.) to bolt, to run away.
crampon, n.m., (bot.) fulcrum, prop

;
(far-

riery) calkin
;

(hort.) climbing-spur
;

(mach.)
click ; cramp-iron, cramp-hook ; hold-fast ;

grap-
pling iron ; brace. — de fer a cheval ; frost-nails

of a liorseshoe.

cramponne, -e, part., clinging to
;
(her.) hav-

ing hall a potence at both ends, cramponee
;

(farriery) with calkins.

cramponner, v.a., to cramp, to fasten with a

cramp-iron. — un cheval ; to shoe a horse with
frost-nails, calkins.

se cramponner, v.r., to cling, to hold fast, to

fasten to anything; to cling like grim death to.

cramponnet, n. m., little cramp-iron, tack,

loop. — f/e far^eWe; lock staple.

cran, n.m., notch ; cog ; (bot.) scurvy-grass,

cochlearia, horse-radish; (print.) nick; (vet.)

notch, ridge. D''un — ; by a notch. Baisser
dhin — ; to take a peg lower. Monter d'un —

;

to rise a peg higher.

crane, n.m., skull, brain-pan, cranium
; (pop.)

madcap, swaggerer, blusterer, ad/., bold, brave;
famous, capital, spicy.

cranement, adv., swaggeringly ; capitally, in

style, famously, fearlessly, unblushingly.

cranerie (crS-n-ri), n.f., (pop.) swaggering,
blustering, vaporing.

crangon, n.m., shrimp.
craniologie or cranologie, n.f., craniology.

craniolog^ique, adj., craniological.

craniologlste, n.m., craniologist.

craniom^tre, n.m., craniometer,

craniom^trie, n.f., craniometry.

craniom^trique, adj., craniometricaL
cranioscopie, n.f., cranioscopy.

cranologie, n.f. V. craniologie.
cranson, n.m., scurvy-grass. — rustique

;

horse-radish.

crapaud, n.m., toad ; urchin, brat, fellow

;

low-seat chair; (artil.) mortar-carriage ;
(vet.)

crepane, maltworm. La have d'un — ; toad-

spittle. C^est un vilaia — ; he is a mean, despi-

cable fellow. II est charge d'argent comme un
— de plumes ; all the money he has he can put in

hisej'e. — r/« ^owvemaiZ / (nav. ) goose-neck.
—

de mer ; toad-fish; hog-fish. — pecheur; fishing

frog. — volant ; churn-owL — de timon ; pole-

end (of a carriage).

*crapandaille, n.f., a gang of vagabonds, riff-

raff. V. cr^podaiUe.
crapaudi^re, «./., toad-hole ;

(fig.) low,

pwampy place.

crapaudlne, n.f., (min.) bufonite, toad-stone,

wolf's-tooth ; leaden grating ; valve of an escape
pipe ;

(vet.) crepane, crack
;
(bot.) sideritis, iron-

wort ; (mec.) socket. A la — ; cut open and
broiled ; spatch-cocked.

crapelet, n.m., young toad ; toadlet.

crapone, n.f., (horl.) square flat file.

crapoussin, n.m., -e, n.f., scrubby little man
or woman, dwarf, bloated Uttle shrimp.

crapule, n.f., low vulgar debauchery ; intem-
perance ; gluttony, drunkenness; low, debauched
people ; blackguards.
crapuler, v.n., to live in vice, to fuddle or

drink hard, to give one's self up to all sorts
of low debauchery.
crapuleusement, adv., dissolutely.

crapuleU-Z, -se, adj., drunken, intemperate,
vulgar, debauched

;
grossly vicious, dissolute.

craque, n.f., fib, humbug, fudge, bouncer.
i7it., crack, bang.
craquele, -e, adj., crackled, fissured (of

china).

craqueler, v.n., to crack; to crackle (of
china).

craquelin (kra-klin), n.m., cracknel.
Craquelot (kra-klo), n.m., red-herring.
craqueloti-er, n.m., -fere (kra-klo-tier), n.f.,

herring-curer.

craquelure, n.f., fissure, crack (in china).

craquement (krak-mau), n.m., crack, crack-
ing noise, crunching ; crepitation, creaking, snap-
ping (of trees, boughs). Un — de dents; a
chattering of the teeth.

craquer, v.n., to creak, to crunch, to crack, to
crackle, to snap ; to chatter (of the teeth) ; to tell

a lie, to boast, to draw the long bow. Faire —
ses doigts ; to make one's fingers snap.
craquerie, n.f., cracking, boasting, drawing

the long bow, fiction, storj-, fib, fudge.
craqufetement, n.m., crackling

;
gabbling (of

the stork and other birds).

craqueter (kra-kte), v.n., to crackle, to crepi-

tate ; to gabble (of some birds). Le laurier cra-
quete au feu ; laurel crackles in the fire.

craqnette, n.f., notch (of a tailor) ; scum (on
melted butter).

craqueu-r, n.m., -se, n.f., noisy, boasting
fellow ; bouncer, braggart.

erase, n.f., (gram.) crasis, contraction of two
syllables into one ; (med.) crasis.

crasiolOgie, n.f., crasiology.

crassane, n.f., cresane (a sort of pear).

crasse, n.f., dirt, filth, scurf ; squalor ; nig-

gardliness, stinginess ; coat of filth, layer of
dirt ; rusticity, bad maimers ; (of coals) ashes,

cinders. — de la tete ; dandruff. La — des
metaux ; the dross, .scum, scale, of metals.

crasse, adj., gross, thick, coarse, crass. Une
ignorance — ;

gross or crass ignorance.

crasser, v.a., to foul, to dirty (of fire-arms).

se crasser, v.r., to become foul (of fire-arms).

crasseu-S, -se.flrfj., dirty, filthy, nasty, squalid,

rusty; sordid, stingy, mean. Cheveux—
;
greasy

hair.

crasseu-S, w.w?.,-se, n.f., sloven, slut; niggard,
miser, skinflint. Un — ; a filthy fellow.

crassule, n.f., (bot.) crassula.

cratfere, n.m., (geol.) crater; (antiq.) bowl,
cup ;

(astron.) Crater, Cup.
craticolation, n.f., (paint.) squaring.

craticuler, v.a., (paint.) to square. V. grati-

culer.
cratirites, n.f. pi., wild Grecian figs.

craup^cherot or corbeau pecheur, n.m.,

(orni.) bald-buzzard, osprey, fishing-eagle.

cravache, n.f., horsewhip, riding-whip.

cravan, n.m., (omi.) brent-barnacle, brand-
goose, brent.

cravate, n.f., cravat, neck-tie, neckcloth,
neckerchief ; (of curtains) band. — d'un dra-
peau ; knot of a flagstaff. — tongue ; scarf.

cravate, n.m., Croat ; Croatian horse. Jiegi-

ment de —s ; formerly regiment of light cavalry;

regiment of Croats, adj., Croatian. Cheval —

;

Croatian horse.

cravater, v.a., to put any one's neck-tie on
for him ; to go round the neck ; to fit.

se cravater, v.r., to put on one's neck-tie.

crayfere, n.f., chalk-pit.
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crayeu-S, -se, adj., chalky.

crayon, n.m., chalk
;
pencil

;
pencil drawing,

portrait in crayons ; description of a person,

manner, style ; sketch, rough-draft, outline. —
noir ; blacklead-pencil. — d^ardoise ; slate-

pencil. — de pastel ; pastel, crayon. Affuter
un — , donner une pointe a un — ; to point a

pencil. Au — ; in pencil.

crayonner, v. a., to draw with a pencil ; to

sketcli rudely or imperfectly ; to sketch, to

trace the outline, to chalk, to delineate ; to paint

badly.

crayonneur, n.m., (b.s.) dauber.
crayonnsu-x, -se, adj., chalky.

ere, (kIJ., abbreviation of sacre.

Cr^adier, v.m., sort of drag-net.

cr^ance, «./., credence, credit, trust, belief ;

debt, money owing; influence; (hunt.) com-
mand. Lfttres de — ; letter of credence, cre-

dentials. Lettre de — ; letter of credit. Donner
— a une chose ; to give credit to a thing. Chien
de bonne — ; dog well in hand. Oiseau de peu
de — ;

(hawking) bird that will not come back
to its master.

cr^anoi-er, n.vi., -fere, n./., creditor; (jur.)

covenantee, obligee. — hypothecaire ; mortgagee.— importun ; dun.
cr^at. n.m., (man.) riding-master's assistant.

Cr^ateur, n.m., creator, maker.
cr^at-eur, -rloe, a<lj., creative, creating, in-

ventive, n a le genie — ; he has an inventive

genius.

creatine, n.f., (chem.) creatine.

creation, «./., creation; production ; foun-

dation ; establishment.

creature, n./., creature ; thing; dependant,
tool.

Ocr^bfebe, n.m. V. cabfebe.
crdcelle, n.f., rattle.

crecerelle, n.f., (orni.) kestrel, windhover.
Crtche, n.f., creche, manger, crib; day-nur-

sery; foundling-hospital; (arch.) starling.

credence, n.f., credence, credence-table ; but-
tery, pantry, safe.

cr^dencier, n.m., pantler, clerk of the buttery,
buttery-keeper.

credibility, n.f., credibility.

credit, n.m., credit; trust; authority, inter-

est, influence, patronage, sway, power ; repute,

esteem, name, vogue, favor, request. Lettre de—
; letter of credit. Faire — , vendre, donner, a

— ; to credit, to give trust, to give credit. Ouvrir
un — a q>telqu''un ; to open an account with any
one. 11 a bon — ; his credit is good. Avoir —
en banquc ; to have funds in the bank. Faire
— de la main a la bourse; to trust no farther
than one can see. — est mort ; old Trust is dead.
Cela Va mis en — ; that brought him into repute.
Etre ( \ grand — ; to be in high repute. A —

;

on credit, on trust; to no purpose; gratuitously,
without proof, without ground, at random. Avoir
du — ; to have influence.

cr^diter, v.a., to trust; to enter upon the
credit side (of an account), to credit. Etre credite

sur une ville ; to have letters of credit on a town.
cr^diteor, n.m., creditor.

crediteur, o^y*. Compte— ; creditor's accoimt.
credo, n.m., (—) creed, belief.

cr^dule, adj., credulous, easy of belief.

Crddulement, adv., with credulity, credu-
lously.

crldulitd, n.f., credulity.

cr^er, v.a., to create; to invent; to imagine;
to produce ; to beget ; to appoint ; to establish.
— un chevalier ; to dub a knight. — une rente ;

to invest funds for an annuity. Se— des moyens ;

to find means. Se — des ressources ; to find

resources.

*cr6lliaillfere, n.f., hook, pot-hanger, pot-hook ;

<tiorl.) rack; (tech.) rack, toothed rack. La —

d^une eric ; the rack of a screw-jack. Chaise a—

;

spring-back chair. Pendre la — ; to give a
house-warming. Aller pendre la — ; to go to a
house-warming.
*cr^IIiaillon, n.m., small pot-hook.
cr^master, n. and adj. m., (anat.) cremaster.
cremation, n.f., cremation.
crfeme, n.f., cream; the best part of a thing,

the cream. — /oueWee / whipt cream. Fromage
a la — ; cream-cheese. — de tartre ; cieAia of
tartar. Pot a — ; cream-jug.
cr^ment, n.m., (gram.) increase (of a word).
cremer, v.n., to cream, to gather cream.
cr^merie, n.f., milk-shop, dairy.

cr^meu-S, -se, adj., creamy.
cr^mi-er, n.m., -fere, n.f., milkman, milk-

woman; dairy man or woman. /., cream-jug,
milk-jug.

*cr€niill6e, n.f., ward (of a lock).

crfemone, n.m., a Cremona violin.

crfemone, n.f., window-fastening, spring.

crfenage, n.m., (letter-founding) kerning.
cr^nfe, -e, adj., (bot.) crenated, indented.
crfeneau, n.m., battlement; embrasure; loop-

hole.

cr^nelage, n.m., (coin.) milling.
,

crenelfe, -e, part, adj., (her.) embattled;
loop-holed; indented, notched; (of wheels)
cogged; (of coins) milled; (bot.) denticulated,

crem,ted.
cr^neler (kr^-n-le), v.a., to embattle; to loop-

hole; to indent, to notch. — une roue; to tooth,

to cog, a wheel. — une piece de monnaie ; to
mill a piece of money.
cr^nelure (kre-nlur), n.f., crenelation;

notching; (anat.) indentation; (bot.) creuature;
crenel.

crfener, v.a., (type-founding) to kern.
crenerie, n.f., (type-founding) kerning.
cr^nUabre, n.m., (ich.) gold-fimiy.

crenom, int., by George ! by Jove ! hang it I

cr^non, n.vn,., first splitting of a block of
slate.

cr^nuld, -e, adj., notched, indentated; crenu-
late.

cr^nnre, n.f., (print.) hole in the bar of a
frame.

crfeole, n.m.f., Creole; West Indian.

creosote, n.f., (chem.) creosote.

Crepage, n.f., glossing of crape; crisping.

crepe, n.m., crape; (fig.) vail. II porte un
— a son chapeau ; he wears a crape hat-band.
— crepe; crisped crape. — lisse ; smooth
crape.

crepe, n.f., pancake.
creper, v.a., to crisp, to crape, to frizzle.

Cheveux crepes ; frizzed hair.

crepi, n.vn., rough-cast, parget.
saint-cx^^iD., n.m., Saint Crispin; kit (of a
journeyman shoemaker). Perdre son saint—

;

to lose one's all.

crfepine, n.f., fringe (woven on the top); caul
covering the bowels of sheep. A — ; fringy.

cr^pir, v.a., to parget, to rough-cast, to plas-

ter. — le cuir ; to work leather in grain, to
pummel a hide on the fleeh side. — le crin ; to
crisp hair.

crfepissage, n.m., (mas.) plastering, parget-

ting, rough-casting. [ing; parget.

cr^pissement, n.m., pargeting, rough-cast-

Cr^piSSnre, n.f., pargeting, rough-casting.

crfepitant, -e, adj., crepitating, crackling.

crfepltation, n.f., or cr^pitement, n.m.,
crepitation, crackling.

crfepodaille or crapaudallle, n.f., thin crape,

gauze-crape. [hair-pad.

crfepon, n.m., crepon, frizette, rouge-puff,

cr^pu, -e, adj., crisped, frizzled, crisp, crispy,

woolly. Les negres out les cheveux —s; negroes
have wooUy hair.
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cr^pnscttlaire, adj., crepuscular. Lumiere
•— ; twilight.

cr^puscole, n.m., crepuscule, twilight; dawn.
— du soil-; owl-light, twilight.

Clique, n.f., sloe.

cr^quier, n.m., sloe tree.

cresane, n.f. V. crassane.
crescendo, adv., (mus.) crescendo.

cr^seau, n.77i., species of woolen stuff, kersey.

cresserelle, «/. V. cr^cerelle.

cresson, n.m., cress, cresses, water-cress. —
alenois, de jardin ; dittander; garden-cress. —
doie; golden saxifrage. — des pres; lady's

smock. — sauvage; water-plantain. — de

riviere ; water-rocket.

cressonni^re, n.f., cress-bed.

cr6SQS, n.m., (—) very rich man. Cest un
— ; he is a very Croesus.

cretac6, -e, adj. , cretaceous.

Crete, n.f., crest, tuft, comb of a cock or hen;

top-knot; (anat.) ridge; (arch.) ridge; top;

bank; coping. — de morue ; head-piece (of

a cod). Lever la — ; to be conceited; to

hold one's head high. Baisser la — ; to come
down a peg. Rabaisser la — a quelqu''un ; to

bring anyone down a peg. — d^un fosse ; bank
on the side of a ditch. — d''une montagne ; i-idge

of a mountain. — d^tme grosse vague ; crest of a

billow. — marine ; samphire. — de coq ; cock's-

comb ; hog's-ear shell, Crete-de-coq, (

—

s—

)

louse-wort.

cret^, -e, adj., crested, tufted.

cr6teler, v.n., (of hens) to cackle.

cretin, n.m., (med.) cretin; idiot, dunce.
Cest un — ; he is a dunce.
cr^tiniser, v. a., to brutalize, to brutify, to

make an idiot of.

se cr^tiniser, t'.r., to become brutified; tobecome
stupid.

cr^tinisme, n.m., cretinism, idiocy.

critique, adj., cretic.

cr^toLs, -e, n. and adj., Cretan.

cretonne, n.f, fine linen, long-cloth, cretonne.

cretons, n.m.pL, residuum of melted tallow

and kitchen-stuff ;
graves. — de lard ; scrapings.

creusage, n.yn., deepening, hollowing; plow-

ing; digging.

Crensement (kreuz-mau), n.m., (l.u.) digging;

excavation, hollowing, deepening.

creuser, v. a., to dig, to delve; to hollow, to

make hollow, to excavate, to scoop out; to sink,

to deepen. — la terre ; to dig the ground. —
un fosse; to dig a ditch. — wipuits; to sink a

well. — une question; to examine a question

thoroughly.
se creuser, v.r., to become hollow. Se — le

ceTTcaM/ to rack one's brain.

creuser, v.n., to dig. — sous terre ; to dig

underground. — Men avant ; to dig deep.

creuset, n.m., crucible, melting-pot; (chem.)
test, trial. Passer par le — ; to assay, to refine.

creux, n.ni., hollow, cavity; pit, hole, chasm;
gutter, delve ; mold; mortar, trough ;

pit of

the stomach. — plante d''arhres; dell planted
with trees. — profond dans une mine ; groove
in a mine. Le — de la main; the hollow of the
hand. // a un ban — ; he has a fine bass voice.

— d'MTi vaisseau (nav.); depth of a ship's hold.
— d^une voile; cavity of a sail (which retains

the wind).

creu-Z, -se, adj., hollow, cavernous; deep;
empty, unsubstantial, airy, fantastical, chimeri-

cal, extravagant. Des yeux — ; eyes sunk in

the head. Avoir lesjoues —ses ; to have hollow
cheeks. II a le ventre — ; his belly is empty.
Un fosse — de trois pieds ; a ditch three feet

deep. Esprit — ; cerveau — ; cracked-brain,

empty head. Pensees—ses ; airy notions. Viande—se ; frothy, unsubstantial food. Sanger — ; to

be in a brown study.

„*crevaille, n.f., guzzling, gormandizing, stuff-

ing ; tuck out, blow out.

crevalson, n.m., puncture (bicycle).

crevasse, n.f., crevice, chink, rift, crack;
gap, cranny

;
(vet.) malt-worm, cratches. Des

—5 aux mains ; chaps. [to make cracks.

Crevasser, v. a., to split, to crack; to chap;
se crevasser, v.r., to crack, to split, to gape, to

become chapped.
crev^, n.m., -e, n.f., (Lex.) very fat man;

bloated fellow. Petit — ; fast young fellow ; one
used u^, done up.

crev6, n.m., opening, slash (in sleeves).

cr^ve-COeur, n.m., (— ) heart-break, heart-
breaking thing, heart-sore; heart-rending thing.

crever, v.a., to burst, to break, to split, to

crack, to rift, to tear, to rend; to stave in; to

cram any one with victuals. — une botte ; to burst
a boot. — les yeux a quelqu''un ; to put out any
one's eyes. — un cheval ; to kill a horse. Cela
vous creve les yeux; that lies under your very
nose (i.e., is obvious, self-evident).

crever, f.n., to burst; to die, to perish. Cest
une medecine a faire — un cheval ; this medicine
is enough to kill a horse. — de graisse ; to be
extremely fat. — de chaud ; to be dying with
heat. — de rire ; to split one's sides with laugh-
ing. — de faim ; to be dying with hunger. —
d''orgueil ; to be bursting with pride. — de
biens ; to wallow in wealth.
se crever, v.r., to burst ; to kill oneself. Se —
de boire et de manger ; to cram or stuff till one is

ready to burst. Se — de irarail ; to overwork
oneself.

crevet, n.m., stay-lace with tags at both ends.

crevette, n.f, prawn, shrimp.
cri, n.77i., cry; scream; screaming; roar, roar-

ing; bawling, howling, yell, yelling, outcry,

clamor ; whine, whining ; squeak, squeaking

;

opinion. — dejoie, — d''allegresse ; shout, shout-
ing, hallooing, huzza, acclamation. — aigre,

aigu, pergant ; scream, shriek, squeak, shrill cry.

Les —s desfemmes ; the squalUug of women. —
de guerre; watchword. — d'armes; (her.)

motto. Jeter un —
, faire des —s, pousser un—

;

to utter a cry, to cry out lustily; to raise an
outcry; to complain loudly. Demander a grands—s ; to demand with a loud voice. Je poussai
un grand— ; I shrieked out. Jeter les hauls —s;

to cry out. Le — de la nature; the voice of

nature. Donner du — a la sole; to sulphur
silk. A cor et a —s ; with hue and cry. // n't/

a qu'un — sur son compte ; there is only one
opinion about him.

Criage, n.m., public crying.

^crialllement, n.m., act of wrangling; brawl-

ing; (of geese) gabbling.

*criailler, v.n., to bawl, to brawl, to cry, to

clamor; to scold, to chide; (of geese) to gabble.

*criaillerie, n.f., brawling, clamoring, scolding,

wrangling.
*criailleu-r, n.m., -se, n.f., brawler, bawler,

wrangler; shrew, scold,

criant, -e, adj., crying; glaring, shocking,

shameful; noisy. Injustice —e; crying, daring

injustice.

criard, -e, adj., crying, bawling, squalling,

noisy; brawling, clamorous, scolding; (paint.)

discordant; shrill. Dette^ —es ; dribbling or

small debts. Voix —e ; shrill voice.

crlard, n.m., -e, n.f., brawler, clamorer

;

scold, shrew.
criarde, n.f, thick gummed cloth; varnished

cloth.

criblage, n.m., sifting.

crible, n.m., sieve; riddle. Perce comme un
— ; as full of holes as a sieve; riddled.

cribler, v.a., to sift, to riddle; to scan, to

examine; to pepper (a person). — de coups ; to

shoot, run, or stab through and through. CribU



cribleur 143 critique

de mitraille ; riddled with shot. Crible de
deties ; over head and ears iu debt.

cribleu-r, n.vi., -se, n.f., sifter.

cribleu-X, -se, adj., (auat.) pierced like a
sieve, sieve-like.

criblier, n.m., sieve-maker.

criblure, n.J'., sittings.

cribration, n.f., (chem.) cribratlon.

cribriiorme, adj., cribriform.

eric (krt), n.m., lifting-jack, screw-jack, hand-
screw ; little ratchet-wheel on which the braces
of carriages are fixed. — a hard ; tilting-jack.

Cric-crac (krik-krak), (onomatopoeia) imita-
tion of the creaking noise produced by breaking
or tearing.

cricol'de, n.m. and adj., (anat.) cricoid.

cri-cri, n.m., ( 5) (pop.) (ent.) cricket;
(ornith.) bunting.

crid (krid), n.m. V. crisS-
criee, re./., proclamation of sale; auction. Sa

maison est en — ; his house is to be sold by auc-
tion. Audience des—s; auction mart. A la —

;

by auction.

crier, v.n., to cry, to cry out, to halloo, to
shout, to bawl ; to scream, to shriek, to screecli

;

to squall, to clamor ; to squeak ; to call out

;

to whine, to pule ; to complain loudly, to brawl,
to exclaim ; to scold ; to huzza, to talk loudly

;

to gabble (of geese) ; to screech (of owls) ; to
troat (of deer) ; to chirp (of grasshoppers and
other insects) ; to groan (of roe-bucks); to creak
(of doors). — aux armes ; to cry to arms. —
ausecours; to call out for help. — au meurire ;

to cry out murder. — au voleur ; to cry out
thief. — aufeu; to cry out fire. — a V injustice ;
to exclaim against an injustice. — au scandale ;

to inveigh against a scandal. — gare ; to cry out
beware ! take care. — misere ; to plead poverty.
— m,isericorde ; to cry for mercy. — famine

;

to cry out famine. — a tue-'tete, comme un
perdu ; to cry out ; to shriek at the top of one's
voice or as loud as one can. — Men fort ; to cry
out lustily. Les boyaux lui orient; his bowels
rumble. II crie avant qu''on Vecorche; he cries
before he is hurt. Tout le monde crie contre
cela ; everybody cries out against it.

crier, v.a., to proclaim; to cry; to hawk;
to put up for sale ; to publish, to blazon. Get
enfant est perdu, il faut le faire — ; the child
is lost, we must have him cried. Faites — ce
paquet de livres ; put up this lot of books.

crierie (kri-rt), n.f., bawling, clamor; wran-
gling ; scolding, brawling.

crieu-r, n.m., -se, n.f., bawling man or woman,
squaller, bawler ; crier ; auctioneer ; hawker.— public; town-crier.
crime, n.m., crime ; sin, transgression, offense,

felony
;
guilt, guiltiness, wickedness, sinfulness.— d''Etat; treason. — de lese-majeste ; high

treason. — capital ; capital offense, crime ;

(jur.) felony. — denature; unnatural crime. —
abominable; base, foul crime. — qualijie ; in-
dictable offense. Faire un — a quelqu''un de

;

to impute as a crime to any one. Etre porte au
— ; to be prone to crime. Endurci dans le —

;

hardened in crime.
criminaliser, v.a., to remove a cause from a

civil to a criminal court.

criminaliste, n.m:, writer on criminal law.
criminality, n.f., criminality.

criminel, -le, adj,^ criminal, felonious, guilty,
unlawful. Juge — ; a judge that tries criminal
cases. Chambre —le, cour —le ; criminal court.
crtmlnel, n.m,^ -le, n.f.^ criminal, culprit,

offender, felon, to., criminal affair, proceedings
before a criminal court. — d''etat; state crimi-
nal. Au — ; in criminal matters, criminally.
criminellement (-nel-man), adv., criminally,

culpably, guiltily.

oln, n.7n., hair (of the mane and tail of the.

horse and other animals) ; horse-hair ; abrupt
termination of a metallic vein. Vn sommier or
matelas de — ; horse-hair mattress. Se prendre
aux —s ; to seize one another by the hair. A
tous —s; with flowing mane and tail; (fig.) a
zealous, indefatigable worker.

crinal, n.m., (surg.) Anel's probe.
crincrin, n.m., (onomatopoeia), screeching fid-

dle ; scraper ; scraping (of fiddles).

crinier, n.m., horse-hair worker, chair stuffer.
crini^re, n.f., lion's mane, horse's mane.

Vilaine — ; ugly head of hair ; shock.
crinoline, n.f., crinoline.

crinon, n.m., criuodes. ij^l.)

criocere or porte-croix, (—) n.m., (ent.)
crioceris.

criq,ue, n.f., creek, cove ; flaw, crack.
criquer, v.n., to crack, to chink (of metals).
criQ.uet, n.m., bad horse, tit ; little man

;

(ent.) gryllus, locust.

crise, n.f., crisis; fit, convulsion. Uaffaire
est dans sa — ; the matter is come to a crisis. —
de nerj's ; fit of hysteria.

crispation, n.f., crispation, shriveling ; thrill-

ing sensation. Donner des —s a quelqu'un; to
put any one on tliorns.

crisi>er, v.a., to shrivel, to contract, to make
shrink ; to thrill, to make thrill, to thrill through ;

to irritate (the nerves) ; to give any one the
fidgets, to fidget.

'

se crisper, v.r., to shrivel, to shrivel up.
Crispin, n.m., valet (in Moliere's comedies).

C^est un — ; he looks like a valet. Jouer les —s;
(thea.) to perform the parts of valets.

criss, ?i.m., creese, Malay dagger.
crissement, n.m., grating of the teeth.

crisser, v.n., to grate (of the teeth).

cristal, n.m., {cristaux) crystal, pi., crystal
ware, cut glass dishes. — de roche ; rock crys-
tal. — de mine ; quartz. Le — de Peau; the
limpidity of water. Le Palais de — ; the Crystal
Palace.

cristallerie (-tel-rt), n.f., glass-cutting ; crys-
tal manufactory

;
glass-house, glassworks.

cristallier, 7i.m., glass-cutter.

cristallidre, n.f, crystal mine.
crlstallin, -e, adj., crystalline; pellucid.
cristallin, n.m., (auat.) crystalline lens;

(astron.) crystalline heaven.
Ocristallin, n.7n., colored transparent crystals.

crlstallisable, adj., crystallizable.

cristallisant, -e, adj., (chem.) crystallizing.

cristallisation, n.f., crystallizing, crystalliza-
tion.

cristalliser, v.a, and n., to crystallize ; to be
converted into crystal. — la soie; to let the
alum settle upon the silk.

se cristalliser, v.r., to crystallize ; to candy.
cristallisoir, n.m., crystallizing-pan, crys-

tallizer.

cristallOgraphle, n.f., crystallography.
cristalloide, n.f., crystalloid membranous

capsule containing the crystalline lens of the
eye.

cristallotechnie (-tek-nl), n.f., art of crys-
tallizing salts.

cristallotomie, n.f. , the art of cutting crystals.

criste-marine, n.f. V. passe-pierre.
criterium (-om), n.m., criterion, standard,

test ; touchstone. L'evidence est le — de la
verite ; evidence is the criterion of truth.

critiqnable, adj., that may be criticised, cen-
surable ; exceptionable.

critique, n.m., critic ; censurer, censorious
person, carper. — facheux ; fault-fiiider.

critique, n.f., criticism, censure ; science of
criticism, critique ; critical taste. La — ; the
critics. Faire de la — ; to write criticisms.
Faire la — d'w» ouvrage ; to criticise, to review,
a work.
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critique, atlj., critical ; censorious, carping,

censuring ; alarming ; ticklish ; momentous.
Humeur — ; censorious temper. Signes —s ;

critical symptoms. Pauls — ; alarming pulse.

critiquer, v.a., to criticise, to examine; to

censure, to reflect on, to blame, to find fault

with.

critiljueiir, -se, n.m.f., criticiser, fault-finder,

carper.

croassement (kro-as-man), «./«., croak, croak-

ing, cawing (of crows).

croasser, v.n., to croak, to caw (of crows).

create, n.m.f, and adj., Croatian.

croc (kr8), n.m., hook ; crook, grapnel, drag;
fang, tusk ; canine tooth ; dog-tooth ; tooth

;

(1. u.) curling moustache; (nav.) boat-hook. —
de batelier ; waterman's pole. — de candelette ;

hook of tlie forecastle. — a trois branches;
grapnel with three hooks. — de capon; cat-

hook. — de palan ; tackle-hook. Mettre, pendre,
au--; to put, to lay, on the shelf, to lay by.

Mettre les armes au — ; to give up the army.
Moustaches en — ; curling moustache.

croc (krock), n.m., crackling, crackling noise.

Faire — sous la dent; to crackle under the
teeth.

croc-en-]ambe (kro-kan-), n.m., (

—

s ) trip

up ; Cornish hug ; dirty trick. Donner un —
h. quelqiCun ; to trip up anyone's heels; to sup-
plant anyone, to play anyone a dirty trick.

croche, adj., crooked, bent. Avoir la main
—

;
(fig.) to be grasping.

croche, n.f., (mus.) quaver. Double — ; semi-
quaver. Triple— ; demi-semiquaver. Quadruple
— ; hemi-demi-semiquaver. Chanter par — ; to
semiquaver.
crocher, v a., to hook; to crook (card-teeth).
— Vorguneau d''une ancre ; to fish up the anchor
by the ring. Se — ; to have a set-to ; to come
to blows.

crocher, v.n., (agri.) to produce, to bear. Les
arbres crochent bien ; the trees are full of

bearers.

creches, n.f. pi., smith's tongs.

crochet, n.7;2., hook; steelyard; two-pronged
hoe; turn (on a road); (surg.) key, crotchet;
(erpetology) fang ; (arch.) crocket; (anat.) dog-
tooth, canine tooth

;
(dental surg.) wire

;
©heart-

breaker (of curls). pL, fangs, tusks; crotchets;

braces. — d''une porte ; hasp, clasp. Clou a — ;

tenter-hook. Des ouvrages au— ; crotchet-work.

Un — de diamants ; a crotchet of diamonds.
— de chiffonnier ; stick with a hook at the end,
used by rag-gatherers. TJn — de serrurier ; a
pick-lock. — d^arbre ; bearer. Broder au —

;

to crochet. — de porte-faix ; porter's knot.
Etre sur les —5 de guelqu^un ; to live at another
person 'fi expense. Je suis id sur mes —s ; I live

here upon my own hook. — d'armes ; (nav.)

hooks to support the small arms in a cabin. —
de retraite; eye-bolts in the train of a gun-car-
riage. — de bittes ; hooks to fasten the cross-
piece to the bits. — d^epontilles ; hasps of the
stanchions between decks.

crochetable, adj., (of locks) pickable.

crochetage (krosh-taj), n.m,, porterage, lock-
picking, [do crochet-work.
crocheter (krosh-t^), v.a., to pick a lock, to

se crocheter, v.r., (pop.) to fight (like black-
guards).

crocheteor, n.m., porter, street-porter. In-

^
jureji de — ; billingsgate abuse. — de serrure

;

picklock, housebreaker.
crochetler (-ti^), n.m., hook-maker, clasp-

m^ker ; maker of porters' knots.
crocheton, n.m., small hooks; crotchets.
crochen, n.m., a tool to bend card-teeth.

crochu, -e, adj., crooked, hooked. II a les

mains —es ; he is light-fingered.

crocodile, n.m., crocodile. — d^Am6rique;

American crocodile, alligator. Larmes de —

;

hypocritical tears.

crocodil^en, 7i.7n., crocodilian.

crocus (-kus), n,m., crocus, saffron.

croUer or croler, v.n., (hawking) to scour.
croire (croyant, cru), t;.a.,to believe, to credit,

to give credit to ; to have faith in, to trust to, to
place reliance on ; to be advised, persuaded ; to
think ; to deem ; to presume, to be of opinion.
Je le crois bien; I really believe it. Je n''en

crois rien ; I don't believe a word of it. H le

croit bonnement ; he fairly believes it. II ne
croit point ; he has no belief. — une chose trap
legerement ; to believe something too easily.— conseil ; to be advised. A Ven croire, tout est

perdu; if he is to be believed, all is lost. J''en
crois a peine mes yeux ; I can hardly believe my
eyes. SHI faut en — les apparences ; if appear-
ances are to be trusted. Je crois pouvoir le

faire ; I think I can do it. Croyez-vous qu^il le

fasset do you think he will do it ? Je crois quHl
le fera ; I think he will do it. Croyez-vous
qu^il le fera f do you think he will do it ? Je ne
le crois pas ; I do not think he will. // est a —
qu^ille veutainsi; it is to be presumed that he
will have it so.

croire, v.n., to believe, to have faith in, to
be a believer ; to trust ; to credit ; to be of

opinion ; to think ; to consider. — en Dieu ; to
believe in God. — aux revenants ; to believe in

ghosts. — aux miracles ; to believe in miracles.
Je crois Men ; I should think so I no wonder !

Je crois que non ; I believe not. Cestanepas
y — ; it is past belief.

se croire, v.r., to think or believe one's self, to
consider one's self ; to be believed, to be credible.

Cet homme se croit habile ; that man thinks him-
self skillful. Cela peut se — ; it is credible. Jl
s''en croit beaucoup ; he thinks a great deal of
himself. II se croit tout permis ; he thinks he
may do anything.

croisade, n.f., crusade
;

(astron.) Southern
Cross, Crosier.

croisd, -e, part., crossed ; cross (of the breeds
of animals) ; twilled, double-milled (of cloth)

;

(min.) promiscuous. Serge —e; kersey. De-
nieurer, se tenir, les bras —s; to sit with folded
arms, to do nothing. Avoir les jartibes —es ; to
sit cross-legged. Feux —s; crossfire. Rimes—s ; alternate rhymes.

crois^, n.m.. Crusader ; twill ; crossing (a

step in dancing). Chasse —
;

(fig.) change of

places.

crols6e, n.f, window ; casement, sash ; (arch.)

cross-aisle, transept ; (print.) cross. — cintree

;

arched window.

—

s d'ogives ; pointed arches.
— de Vancre ; cross of the anchor.
croisement (croaz-mau), n.m., act of cross-

ing ; crossing; cross-breeding (of animals).

croiser, v.a., to cross, to lay across or cross-

wise, to set across, to cross out, to strike out,

to efface ; to thwart ; to cross (breeds of ani-

mals). — qitelqu^un ; to cross one in his designs.

Des races croisees ; mixed breeds. Je Vai croise

dans la rue ; I passed him in the street.

croiser, v.n., to lap over; to cruise. — sur
une cote ; to cruise along a coast.

se croiser, v.r., to cross each other, to be
crossed, to lie athwart each otiier ; to intersect

each other ; to thwart one another ; to take up
the cross, to engage in the holy war. Ces deux
courriers se sont croises ; these two messengers
passed each other on the way.

croisette, n.f., crosswort; (her.) cresslet ;

(nav.) pin or bolt used as a fid to a flag-staff.

— noire, grosse —
;
(hot.) cheese-rennet, ladies'

bed-straw.
croiseur, n.m., cruiser.

croisi^re, n.f., (nav.) cruise, cruising squad-
ron ; cruising latitude ; sort of tool to mark
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sea-biscuit ; (railways) intersection of two lines,

siding.

^croisille, w./., cross-piece.

^croisillon, n,m,, cross-bar; sash-bar.

croissanse, n./., growth, increase ; vegeta-

tion. — entiere ; full growth. Arreter dans sa
—

; CO stunt the growth of. Avoir pris totUe sa
— ; to be full-grown.

croissant, n.m., crescent, the moon in her
increase; short bout (of a violin); pruning-
hook ; hedge-bill, hedging-bill

;
(ich.) moon-fish

;

curtain-pin (iu the form of a crescent). En — ;

lunated. Les corner du — ; the horns of the
crescent. Uempire du — ; the Crescent. — de
cheminee ; chimney-hook. — de pic or de gui ;
(nav.) throat or jaw of the gaff.

croissant, -e, adj., growing, increasing.

croisore, n./., the length of the yards (of a
ship) ; co.it-st ives ; crossing, mill (in stuffs)

;

(poet.) intermixture, mingling.

croit, n.m., increase ( rom breeding) ; growth.
croitre (croissant, crfl), v.n., to grow, to wax,

to grow up, to grow tall, to spring up ; to aug-
ment, to increase ; to lengthen ; to swell or
swell out, to be swollen ; to multiply, to be
multiplied or increased ; to be grown ; to sprout,
to shoot. — trop rapidement ; to outgrow, to

overgrow. Les jours conimenceni a — ; the
days begin to lenarthen, to draw out. Elle ne
Jaii qae — et enibellir; she grows handsomer
every diy.

crolX, «./., cross mark; rood ; aflfliction, trou-
ble, tribulitioa ; star ; (coin.) cross ;

(print.) dag-
ger

;
(her.) cross. Sninte — ; holy rood. Les

bras d'une — ; the bars of a cross. Mettre quelque
chose en — ; to put a thing cross-wise. Avoir
les jambes en — ; to sit cross-legged. Faire
le signe de la — ; to cross one's self. On est

alle au-devant de lui nvec la — et la banniere ;
they went to meet him with cross and banner,
with great ceremony. 11 J'aut faire une — a la

cheminee; we must make a cross on the chim-
ney, we must score thjt up. Jouer a — et a
pile ; to play at head and tail, at pitch and toss.

— de par Di^u, de Jesas ; cross-row, criss-cross-

row, priTuer, horn-book, alphabet. — de Saint
Andre or de Bourgojne ; St. Audrew's-cross,
saltier (her.). — de Saint Antoine ; St. An-
thony's-cross. — de Lorraine ; cross with two
bars. Grand— ; kniTUt grand-cross. Croix de
chevalier; (bot.) caltrops, tribulus. — de Jeru-
salem; (hot.) lychnis Chalcedonica. — sur les

cables; (nav.) cross in the hawse. Mettre les

vergues en — ; to square the yards. — du Slid,— australe (astron.); Southern Cross, Crosier.

cromlesll, n.m.., (

—

s) cromlech.
cromorne, n.f., (mus.) krumhorn, cremona.
crone, n.m., (nav.) wheel-crane (on a wharf).
crociuade, n.f., (paint.) rough sketch.
cro^aant, n.m., poor wretch, fellow; coun-

tryman; gristle. pL, name given to French
peasants who rebelled under Henri IV and Louis
XIII.
crotjuant, -e, adj., crisp, crackling, short,

craunching. Biscuit — ; hard biscuit. Caractere
— ; crispuess.

croquante, n.f., crisp-tart; almond-cake.
A la croq[ae-aa-3el, adv., with salt only; (fig.)

as easily as possible.

croque-abeilles, n.m., titmouse.
croque en bOUChe, n.m., crisp sweetmeat;

crisp cake.
©croque-lardon. n.m.f. , ( s) lick-spittle ;

(1. ex.) lick-dish, spimger; dinner-hunter.
croqne-mltatne, n.m., ( s) old bogey,

black bogey, bugbear.
croque-mort, n.m., ( —s) imdertaker's

man.
croqne-note, n.m., ( s) sorry musician,

scraper, strummer; crochet-monger.

croqaer, v.n., to crackle between the teeth,
to craunch, to scrunch. Etre gentH a — ; to be aa
pretty as you Lke.
croquer, v. a., to craunch; to devour, to eat

hastily; to make the first sketch or rough
draught of a drawing or picture, to sketch; to
filch, to pilfer; (nav.) to hook or grapple any-
thing. 12 n'a fait que — ce poeme ; he has
only written a sketch of the poem. — le mar',
mot ; to dance attendance.
croque-sol, n. m.

, ( s). V. croqne-note.
croquet, n.m., crisp biscuit.

croquette, n.f., (cook.) croquette.
croqueur, n.m., devourer, gormandizer, glut-

ton; (l.ex.) greedy-gut, greedy-guts.
*croquignole, n.f., filhp; crackueL
*croquignoler, v.a., to fillip.

croquis, n m., (paint.) rough draft, outline,
sketch. Cahier de — ; sketch-book. Faire le —
d^une figure ; to sketch a figure.

crosse, n.f., (of bishops) crosier; (of muskets)
but-end; bat (to play with); cricket (game).
Jouer a la — ; to play at cricket,

cross6, -e, adj., crosiered. Un abbe — et
mitre ; a crosiered and mitred abbot.
crosser, v.a., to beat; to scold, to treat any

one with contempt; to strike a ball with a bat.

crosser, v.n., to play at cricket; to bat.

crossette, n.f, (agri.) layer; (arch.) return,
ear, elbow, ancone.
crosseur, n.m., cricket-player, cricketer,

hockey-player.
^crossillon, n.m., the curled end of the

crosier.

crotale, n.m., (antiq.) crotalum; (zool.) rattle-
snake.

crotapblte, adj., n.m., (anat.) crotaphite.

crotte, n.f., dirt, mud, mire; dung. II fait
bien de la — ; it is very dirty. Etre dans la —

;

to be in a state of squalid misery. —5 de brebis ;
treadles of sheep. —s de lapins ; crotels of a
rabbit. — de renard ; scumber.

crotte, -e, part., dirty, muddy, squalid;
wretched, sorry. — comme un barbet ; as dirty
as a pig. Un poete — ; a paltry poet. H fait
bien — dans les rues ; the streets are very dirty.
— jusqu% Vechine; with mud up to the eyes;
draggle-taUed.

crotter, v.a., to dirt, to dirty, to bemire; to
daggle, to draggle, to bedraggle; to splash, to
spatter, to bespatter. Se — ; to dirty one'a
self; to get dirty; to draggle.
crottM, n.m., diing (of horses, sheep, etc.).

crOU, n.m., (geol.) sandy, clayey soil.

cronchant, n.m., crotch, floor-timbers of *
boat or ship.

croulant, -e, adj., sinking, crumbling, ready
to fall, tottering; tumbledown.
cronlement (krool-man), n.m., sinking, fall-

ing in or down (of a building) ; ruin.

cronler, v.n., to sink, to give way, to fall, to
fall in, to crumble, to ruin; to go to ruin.

cronler, v.a., (nav.) to launch; (hunt.) to
wag (said of stags when they are frightened).
Le cerf croule la queue; the stag wags his-

tail.

©56 cronler, v.r., to fail in an enterprise; (fig.}

to sink.

crouli-er, -fere, adj., quaggy, bo^y, swampy,
moving, shijfting (of land).

croup (kroop), n.m., (med.) croup.
croupade, n.f., (man.) croupade.
croupal, -e, adj., pertaining to the croup;

croupal.

croupe, n.f., croup, crupper, the buttock^(of
a horse), rump; top or brow of a hill; (arch.)
hip-roof; body (of an edifice). Cheval a — de
wulei; narrow-rumped horse. Etre, alter, mon^
ter, en — ; to ride behind another. — d^iglisef
half-cylinder roof. En — ; behind.
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cronp^, -e, adj., with a rump, crupper.

Cheval bi-en — ; horse with a fine crupper.

G a croupeton, adv., squatting.

croupi, -e, adj., stagnant, putrid, ditch (water).

De Veau—e ; stagnant water, ditch-water.

croupiader, v.n., to cast anchor by the stem-

cable.

croupier, n.Tn., croupier (at a gaming-table);

partner (of a gambler).

croupi^re, n.f., saddle-tie, crupper; (nav.)

stem-cable, stem-fast. Tailler des —s a quel-

qu'un; to cut out work for anyone; (milit.) to

put to flight. Mouiller en — ; to cast anchor by
the stem.

cronpion, n.m., rump. Parlement — ; the

Rump Parliament.

cronpir, v.n., to stagnate; to lie, to wallow,

to be sunk in. — dans le vice; to wallow in

sin. — dans foisivete ; in idleness.

croupissant, -e, adj., standing, stagnating,

putrescent.
crouplssement, n.m., standing still, stagna-

tion, putrefaction.

croupon, n.m., square hide, butt.

croustade, n.f., dish prepared with crusts.

croUStillant, -e, adj., crisp, crusty.

*croustille, «•/., little crust, crust.

*croustiller, v.n., to bite, eat, or gnaw a crust,

to munch.
*croustilleasement, adv., (fam., l.u.) comi-

cally, with mirth, pleasantly; smuttily.

*croustilleu-x, -se, adj., (fam., l.u.) droll,

funny : smutty. Bes conies —x ; smutty tales.

cronte, n.j., crust; cake; coarse painting,

daub; (med.) scab, scurf. La — de dessous ; the

under-crust. Ca.^er une — avec qitelqu' iin ; to

take a crust with any one. A'e manger que des

—5 ; to fare badly.

crout^, -e, adj., crusted, caked, crusty.

croutelette (kroo-tlet), «./., little crust.

se cronter, v.r., to cake, to crust.

croutler (-ti^), n.m., picture-broker, dealer

in daubs or coarse paintings; dauber.

crouton, n.m., small crust; wretched dauber;

(cook.) sippet.

croyable, adj., credible, believable, to be

believed or credited; like, likely; reliable. Cela

nPest pas — ; that is not likely.

croyance,"./., belief, creed, faith, persuasion;

opinion; trust, credit. Fausse —; misbelief.

l,a — des Chretiens; the belief of the Christians.

Xa — des juifs ; the Jewish creed. Cela passe

toxde — ; that surpasses all belief.

croyant, n.m., -e, «./., believer. Les vrais

—s ; true believers.

cru, n.m., growth; invention; making, fab-

rication. Boire du rin de son — ; to drink wine

of one's own growth. Vin du — ; wine of the

country. Des fruits d^un ban — ; fruit of a good

soil. Cela n^est pas de son — ; that thing is not

of his own invention.

cm, -e, adj., raw, crude, uncooked; indiges-

tible; unwrought, hard, blunt, harsh, coarse,

rough; indecent, smutty, obscene, bawdy; un-

digested, unconcocted; stiff. Toul — ; quite

raw. Cuir — ; undressed leather. Soie —e;

raw silk. Metal — ; raw metal, ore. Eau —e;

hard water. Couleur —e; stitf color. Une
luTnikre —e ; a hard light.

^cm, adv., on the bare skin, next the skin.

Botte or chaussS h — ; wearing boots without

stockings. Monter h cheval h — ; to ride a horse

bare-backed.
oruaut^, n.f., cruelty, hardship. User de —

;

to be guilt}' of cruelty.

cruche, n.f., pitcher, jar, jug; stupid person,

blockhead, booby, lout, dolt. Tnnt va la — h
Veau qu'h la fin die se casse ; the pitcher goes to

the well once too often.

cruch^e, n./., pitcherful, jugful, jarfuL

crucherle, n.f, (fam.) stupidity, silliness.

Vous ne dites que des —s; you only talk utter
nonsense.
cruchette, n.f. V. cruchon.
cruchon, n.7n., little pitcher.

crucial, -€, adj., crucial, cross-like.

cruclf^re, n.f. and adj., (bot.) cruciferous
plant; cruciferous. pL, cruciferae.

crucifiement or crucifiinent (-man), n.m.,
crucifixion.

crucilier, v.a., to crucify.

crucifix (-fi), ?J.?n., crucifix, cross. Mangeur
de — ;

great bigot. Galerie du— ; rood-loft.

Faire le demi — ; (pop.) to beg.

crucifixion, n.f., crucifixion.

cruciforme, adj., cross-shaped, cross-like,

cruciform.

crudity, n.f., crudity, crudeness, rawness;
coarse expression; olfensive, harsh words;
(paint.) stiffness, crudeness; (of water) hard-
ness.

crue, n.f., rise, swelling; growth, growing;
increase, flood, inimdation. La — des eaux

;

the swelling of the waters, — de mer ; surge of

the sea. Cet arbre a pris fotde sa — ; that tree

has attained its full growth.
cruel, -le, adj., cruel, merciless, pitiless, ruth-

less, hard-hearted; relentless, remorseless; san-

guinary, murderous, bloodthirsty; hard, inflex-

ible, flinty; grievous, sad, tormenting. H fait

le — ; he acts a cruel part. Ellen''eMpas —le ;
she is not hard-hearted.

cruel, n.m., -le, n.f., cruel one.

cruellement (-el-man), adv., cruelly, barbar-

ously; unmercifully, mercilessly, pitilessly, ruth-

lessly, grievously, severely, sorely.

©cruentation, «./., (med.) crueutation.

crument, adv., bluntly, coarsely, roughly
inconsiderately, crudely.

cruor, n.m., (physiology) cruor.

crural, -e, adj., (anat.) crural.

crustac^, -e, adj., crustaceous.

crustac^, n.m., crustacean.

cruzade, n.f., cruzado, cruzade (Portuguese
coin).

crypto, n.f., crypt, n.m., (bot., anat.) crypt.

cryptogame, ??./., (bot.) aphrodite, cryptogam.

cryptogame, adj., (bot.) cryptogamous.
cryptogamle, n.f., (bot.) cryptogamia.

cryptographie, 'n.f., cryptography.

cryptographique, adj., cryptographical.

crypto-portique, n.m., ( s) (arch.) cryp-

toporticus.

crystal. V. cristal.

c-sol-ut, n.?»., (mus.) c. Cet air est en —

;

this tune is in c.

Ct (ab. of courant), inst. (instant).

Cte (ab. of comte), earl.

ctesse (ab. of comtesse), countess.

CU. n.m., (very 1. ex.) V. CUl.

cubage, n.ni., or cubature, n.f, cubature.

CUbation, n.f., cubature.

cube, n.m., (geom., arith.) cube. Le — de

deux est huit ; the cube of 2 is 8.

cube, adj., (arith., geom.) cubic.

CUb^be, n.m., cubeba.

CUber, v.a., (geom., arith.) to cube.

CUbilOt, n.m., (metal.) cupola.

CUbique, adj., (arith., geom.) cubic, cubical.

liacine — ; cube root.

cubital, -e, adj., (anat.) cubital, ulnar.

cubitus (-tus), n.m., (anat.) cubitus.

CUbOide, n.m., (anat.) cuboid.

cucubale, ?/.»;., (bot.) cucubalus, berry-bearing
campion.
cucuje, n.m., (zool.) corn-beetle, luminous-

beetle.

CUCUrbitac^, -e, adj., cuciirbitaceous.

cucurbitac^e, n.j'., (bot.) cucurbitaceous

plant. pL, cucurbitaceae.
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cucurbite, n.f., (chem.) cucurbit.

CUeillage (keu-iaj), n.m., act of gathering,
picking.

*CUeUle (keu), n.f., (agri.) gathering of fruit;

(nav.) width of sail-cloth.

*CUeillette (keu-iet), n.f., gathering; crop;
nutting (fruit)

;
(nav.) mixed cargo ; collection

of money for the poor.

*CUeilleu-r (keu-Ieur), n.m., -se, ra./.
,
gatherer.

*cueillir (keu-), (cueillant, cueilli, je cueille),

v.a., to cull, to pick, to pluck; to gather; to

take up; (nav.) to coil. — des fleurs; to pluck
flowers. — des lauriers ; to gather laurels.

'^''cueillolr (keu-), n.m,., fruit-basket.

CUider, n.m., fruit-basket.

CUlller or cuill^re (ku-lier), n.f., spoon. — a
soupe ; soup-ladle. — a cafe ; tea-spoon. — a
bouche ; table-spoon. — a dessert; dessert-

spoon. — a ragout; gravy-ladle. Elever a la

— ; to bring up by hand.
^CUiller^e (ku-), nf., spoonful, ladleful.

Grande — or — a bouche; tablespoonful. Pe-
tite — or — a cafe ; teaspoonful.
*CUilleriste, n.m., spoon maker.
*CUilleron, n.m., bowl of a spoon.

CUir, n.m., hide, skin, leather; strop; slip of the
tongue, i.e., pronouncing 5 for t, and vice versa,

at the end of wor<is, or using these letters un-
necessarily; as : // est sorti zhier, j^etaiia la cam-
pagne, for U est sorti hier, j^etais a la campagne.—s brills ; raw hides. —s appretes ; dressed hides.

— a rasoir or a repasser ; razor-strop. Faire du— d'aidrui large courroie ; to make free with other
people's money. Tanner le — a qiielqu^un; to
give any one a hiding. Pester enlre — et chair

;

to fume inwardlJ'.
Faire des —s en parlant ; to

pronounce finals instead of final t, and vice versa;
or to sound s or t when there is none at the end
of words, i.e. : to drop one's A's. — de Eitssie

;

Russian leather.

CUlraSSe, n.f., cuirass, breast-plate, armor-
plate, shell. —a Vepreuve du mousquet : ball-proof
cuirass. Le defaut de la — ; the extremity of or
break in the armor, vulnerable part. On lui a
trouve le defaut de la — ; we have found his
weak side. Endosser la — ; to turn soldier.

CUlrass6, -e, adj., armed with a cuirass,

armor-plated, iron-cased ; ready armed ; hard-
ened; secret, close. // est — ; he is prepared
for anything, he is incapable of feeling remorse.
Vaisseau — ; iron-clad ship, iron-clad.

CUirassement, n.m., armor-plating.
CUirasser, v.a., to arm with a cuirass ; to

iron-plate (nav.); to steel, to harden, to season.

£6CUlrasser, v.r., to put on a cuirass; to harden
or fortify one's self.

cuirassier, n.m., cuirassier.

CUlre (cuisant, cuit), v.a., to cook, to do; to
boil; to bake; to roast; to broil, to grill; to
dress, to prepare; to stew; to burn (of the sun);
to ripen; (physiology) to concoct, to digest. —
la viande ; to do the meat. — trop ; to overdo.— des briques ; to burn bricks. — a Veau ; to
boil. Faire — des ceufs ; to boil eggs.

CUire, v.n., to be cooked, to be done; to be
burned; to bake; to broil; to boil; to smart, to
burn. La main me cuit; my hand smarts.
Vous viendrez — a monfour ; you will want me
some day, and then I shall be even with you. //
voris en cuira ; you shall smart for it.

CUirer, v.a., to cover in leather.
Cnisage, n.m,, burning ; charring.
cuisant, -e, adj., easy to cook ; sharp, smart-

ing; piercing, exquisite; severe; poignant. Dou-
Jeur —e ; violent pain.

CUisier, n.m., brick-bumer.
cuisine, n.f, kitchen ; cookery ; the cooks

;

spice-box ; fare, living
; (nav.) cuddy, caboose,

galley. — bourgeoise ; plain living ; homely fare.
Graisses de — ; kitchen stuff. Ftre charge de

—
; to be monstrously fat. Faire la — ; to cook,

to dress victuals. Chef de — ; master-cook.
Aide de — ; under-cook. Fille de — ; kitchen-
maid.
CUlsiner, v.n., to cook, to dress victuals.
CUlsinier, n.m., cook, man-cook.
CUlsini6re, n.J'., cook, woman-cook ; Dutch

oven, meat-screen.
CUissard, n.m., cuish (armor)

;
(surg.) thigh-

piece.

cuisse, n.f., thigh
; (of meat) rump ; leg (of

poultry).

cuisse-madame, n.f, ( s) sort of pear.
CUiSSOn, n.f., dressing (of victuals) ; cooking

(baking, boiling, roasting, &c.) ; smart (pain).
Pessentir une — ; to feel a smarting pain.

CUissot, n.m., haunch (of venison).

CUistre, n.m., college-fag; college-scout; vul-
gar, pedantic fellow.

cuit, -e, part., cooked, done, roasted, boiled»
baked ; (fig.) done for, dished. Cela est trop—

;

that is done too much, overdone (of meat). — au
four ; baked. — a point ; done to a turn.

CUite, n.f, baking; burning (of bricks, etc.);

(manu.) boiling.

CUivre, n.m., copper, brass. — yawne / brass.

"

— rouge ; copper. — vierge ; native copper. —
battu ; wrought copper. —fondu; cast copper.
— en barres ; bar copper. — en planches ; sheet
copper. Fonte de —

;
pig copper. —s ; brass

instruments.
CUivre, -e, adj., copper-colored

;
(fig.) ringing,

clear, sonorous.

CUivrer, v.a., to cover with sheet copper, to
copper.

CUivrerie, n.f, copper wares, brass-wares.
cuivreu-z, -se, orfy., coppery.
CUl (ku), n.m., (very 1. ex.) breech ; backside ;

posterior; rump; bottom; tail (of carts); top;
cylinder head (mech.). — par-dessus tete ; head
over heels. Donner du pied au — a quelqu''un ; to
kick any one. Etre a — ; not to know what to do.
Faire le — depoide; to pout. — de basse-fosse ;
dungeon. de-jatte, (—* ) cripple (seated on
a wooden bowl). —de-lampe,(—s— ) (arch.)
bracket, pendant; (print.) tail-piece. — de porCy
(nav.) wall-knot. de-sac, (

—

s ) blind alley.

de-four, (

—

s ) (arch.) demi-cupola.
blanc, (

—

s s) (orni.) wheat-ear, white-tail,

fallow-chat, fallow-finch ; snipe.
CUlasse, n.f, breech (of a cannon, musket,

etc.); pavilion (of diamonds).
CUlbUtant, n.m., (orni.) tumbler.
CUlbute, 7i.f., somersault; ruin, failure, bank-

ruptcy ; fall, tumble, somersault. Faire la — ;

to turn a somersault. Au bout du fosse la —

;

look before you leap.

CUlbUter, v.a., to throw down, to throw down
headlong ; to overthrow, to ruin, to upset ; to
make any one, anything, tumble down ; to do for.

Cette entreprise Pa culbute ; this enterprise has
ruined him.
CUlbuter, v.n., to fall head over heels.

CUlbUtis, n.m., confused heap; jumble.
CUl6e, n.f, abutment (of bridges); tail (of a

hide); (nav.) stern-way.
CUler, V.71., to fall astern, to make stern-waj%;

to veer (of the wmd). Scier a — ; to back
water.

CUleron, n.m., (sadlery) crupper-loop.
culi^re, n.f, gutter-stone, kennel-stone, breecb

of harness, hind girth.

CUlinaire, adj., culinary.

CUlmif^re, adj., (bot.) culmiferous.
culminant, adj., culminating

;
prominent.

Point — ; culminating point, top, summit.
culmination, n.f, culmination.
CUlminer, v.n., (astron.) to culminate.
culot, n.w., youngest bird (of a brood); young-

est (of a family), last born
;
youngest member of a
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Bociety; Dottom (of lamps, crucibles, etc.); resi-

duum. Le — d^une pipe ; black at the bottom
of a pipe-plug.

culotte, «./., small clothes, breeches ; rump
(of an ox, a pigeon). — de boeuf; rump of beef.

—

de peau; leather breeches
;

(fig.) eld retired

officer.

COlotter, v.a.,to breech, to put in breeches
;

to color (pipe).

jeculotter, v.r., to put on one's breeches; to

get colored (pipe).

cnlottier, n.m., breeches-maker.
Oculottin, Ji. m., newly-breeched boy ; tight

breeches.
COlpabilitd, n.f ,

guilt ; culpability.

COlte, n.m., creed ; religion ; worship ; adora-
tion ; veneration, honor, love, respect, cultiva-

tion. Rendre un — a / to worship.

cultivable, adj., cultivable, arable.

OUltivat-eur, n.m., -rice, n.f., husbandman,
farmer, grower, agricidturist.

CUltivat-eur, -rice, adj., agricultural.

cultivation, n.f., cultivation.

CUltiver, v.a., to cultivate; to till; to improve;
to inform ; to exercise, to practice; to cultivate

the acquaintance of.

culture, n.f., culture ; cultiration ; tillage,

husbandry
;
growth ; education, improvement.

Etre sans — ; to be or lie fallow. La petite —

;

farming on a small scale ; raising of poultry, etc.

cumin, n.m., (bot.) cumin. — despres ; cara-
way seed.

CUmul, n.m., accumulation, junction
;
plural-

ity of offioes or places, pluralism. [man.
cumulard, 71. tu., (fam. b. s.) pluralist, place-

CUmulati-f, -Ve, adj., accumulative.

CUmulativement (-tiv-man), adv., by accumu-
lation.

CUmuler, v.a., to accumulate, to cumulate.

CUmuler, r.Ji., to be a pluralist of offices, to

hold sever.il offices.

^e cumuler, v.r., to be held at the same time.

Cnn^aire, adj., cuueate, cuneated.

Cnneiiorme, adj., cuneiform.

cunette, n.f., (fort.) cunette.

cnpide, a/Jj., covetous, greedy, grasping.

cupidity, n.f., cupidity ; covetousness ; concu-
piscence, lust.

cnpidon, n.m., (myth.) Cupid, Love. Vieux— ; old beau.

cnpulaire, adj., cup-shaped.

CUpule, n.f., (bot.) cupule ; cup (of acorns).

curability, n.f, curableness.

curable, adj., that may be healed, curable.

Curasao (ku-ra-so), n.m., Curagoa.

CUrage, n.m., cleansing, cleaning (of harbors,

*ewers, &c.) ; (bot.) water-pepper.

curare, n.m., curare, arrow-poison.

CUratelle, n./., guardianship, trusteeship.

cnrat-eur, n.m., -rice, n.f, curator, curatrix,

trustee ; committee.
curati-f, -ve, adj., curative.

CUratit, n.m., curative agent.

CUration, n.f, (med.) treatment.
curcuma, n.m., (hot.) curcuma, turmeric.

cure, n.f, cure, healing; living, benefice, par-

sonage, rectory; © care. N^en avoir — ; to pay
no heed to.

curd, n.m., rector, vicar. C^est Grros.Tean qui
en remontre a son — ; the clerk wants to teach
the parson. Monsieur le — ; your re erence.

cure-dents, n.m., ( ) tooth-picK.

CUrde, "./., (hunt.) quarry; (fig.) prey, booty;
feast ; scramble. Mettre en — ; to flesh the dogs,
to feed them. Les chiem sont en — ; the dogs are
being fed.

cure-langue, n.m., ( s) tongue-scrape.
CUrement, n.m., cleansing, cleaning (of har-

bors, s^.wers).

cure-mole, n.m.^ (— -—«) dredging-machine.

*CUre-oreilles, n.m., ( ) ear-pick.

cure-pieds, n.m., (— - — ) horse-picker;
hoof-pick.

curer, v.a., to cleanse, to clean out (harbors^
sewers); to pick (the teeth, the ears), ^e — les

dents ; to pick one's teeth.

curette, n.f., scraper, scoop.

CUreur, n.m., cleanser (of harbors, sewers).

curial, -e, adj., vicarial, rectorial. Maison—e ; parsonage-house.
curiale, n.m., (autiq.) member of the curia.

curie, n.f., ward; (antiq.) curia.

CUrieusement (-euz-man), adv., curiously, in-

quisitively; carefully; minutely.
CUrieu-Z, -se, adj., curious ; inquisitive

; pry-
ing ; fond of ; careful ; nice

; particular ; rare,
singular. 11 est — de tableaux; he is fond of
pictures.

CUrieu-S, n.m., -se, n.f, inquisitive person,
spectator, looker-on ; virtuoso ; curious fact. I^e— de la chose est ; tlie curious part of the thing is.

CUrion, n.m., (antiq.) curio.

curiosity, n. /., curiosity ; inquisitiveness ,•

rarity ; care ; taste for. Par — ; out of curios-
ity.

CUroir, n.m., plow-scraper.

CUrseur, n.m., (math.) cursor, slider, slide,

index.

CUrsi-f, -ve, adj., cursive ; running ; cursory.
CUrsivement, adv., cursorily.

CUrule, adj. , curule. Chaise — ; curule chair.

CUrure, n.f., dirt, sewage.
CUrvati-f, -ve, adj., (hot.) ."^lightly curved.

*CUrvlligne, adj., curviliueal.

curvirostre, adj., (omi.) curvirostral, hook-
billed.

CUSCUte, n.f, (bot.) dodder.
CUSpide, n.f, cuspis, cusp.

CUSpide, -e, adj., (bot.) cuspidate.

CUSSOnd, -e, adj., (tech.) worm-eaten, wee-
viled.

CUStOde, n.f., pyx-cover ; curtain of the high
altar; holster-cap; curtain, iyous la — ; in

private.

CUStode, n.m., warden, keeper, curator.

CUtand, -e, adj., cutaneous.

CUticule, n.f, (anat., bot.) cuticle.

cutter (-ter), n.m., (

—

s) (uav.) cutter.

CUVage, n.m., (tech.) fermenting (of wine);
place where wine is fermented.
CUVe, n.f, tub, vat, copper. — de brasseur ;

brewing-vat. — matiere ; mash-tub. Fosse a
fond de cuve ; (fort.) flat-bottomed ditch. A fond
de— ; (fig.) thoroughly, exhaustively. — de bain;
bathing-tub.
CUVeau, n.m., small vat, small tub ;

(min.)

corf, cage, kiddle-outright.

CUV6e, n.f., tubful ; vatful; (fam.) sort, kind,

qualit}-. En void d''une autre — ; here 's one of

another sort for you.
CUVelage (kuv-laj), n.m., lining, casing; tub-

bing (mines).

CUVeler (kuv-16), v.a., to tub (mines); to line,

to case.

CUVer, v.n., to work, to ferment, to settle.

CUVer, v.a., to appease ; to calm ; to sleep off

the effects of wine. — son vin ; to sleep one's

self sober.

cuvette, n./,, wasTi-hand basin ; basin, cistern

(of oarometers, steam-engines); (fort.) cuvette.

Montre a — : capped watch.
CtiVier, n.T.v., wash-tub.

cyame, n.m., ^ent.) whale-lousQ

cyanate, n.m., (chem.) cyanate.

cyanhydriaue, adj., (chem.) hydrocyanic,
prussic.

cyanog^ne, n.m., (ehem.) cyanogen.

cyanom^tre, n.m., (phys.) cyanometer.
cyanure, n.m., (chem.) cyanide.

cyathe, n.m., (antiq.) cyathus.
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cyclamen (-me-n), n.m., (bot.) cyclamen,
sow-bread.

cycle, n.7n., cycle; (liter.) period.

cyclique, adj., cyclical.

cycloidal, -e, adj., cycloidal.

cycloide, n.f., (geom.) cycloid.

cyclom^trie, n.f., cyclometry.

cyclone, n.m., tornado.

cyelope, n.m., Cyclops.

cyclop^en, -ne (-in, -e-n), adj., Cyclopean.

*cygne, n.in., swan. Jeune — ; cygnet, (fig.)

Xe — Thebain ; Pindar. Le — de Manioue

;

Virgil. Le — de Cambrai ; F^nelon.

cyllndrac^, -e, adj., (bot.) cylindraceous.

cylindrage, n.m., mangling (of linen).

cylindre, n.m., cylinder; roller; garden-

roller; mangle, calender; barrel; rundle. Passer

au — ; to pias through the mangle.

cylindrer, v.a., to calender; to roll. — les

allies Wunjardin ; to roll the paths of a garden.

cylindri^ue, adj., cylindric.

cylindroide, n.m., cylindroid.

cinnaise, n.f. V. cimaise.
cymbalaire, n.f., ivy-leaved toad-flax.

cymbale, n.f, cymbal.
cymballer, n m., cymbal-player.

cymbifonne, adj., (bot.) cymbiform.

cyme, n.m., (bot.) cyme. V. clme.
cymrique, n.m. and adj., Kymric.
cynanche or cynancie, n.f, (med.) cynanche.

cynaniue, n.m., (bot.) dog's-bane.

cyn6getique, n.f., cyr^getics. adj., relating

to hvmting aud dogs.

cynips, n.m., (ent.) cynips.

cynique, adj., cynical, snarling, snappish;

impudent, barefaced, indecent.

cynique, n.m., cynic.

cynisme, n.m., cynicism.

cynoc^phale, n.m., (zool.) cynocephalus.

Cynoglosse, n.f, (bot.) cyuoglossum, hound's-

tongue.
cynorrhodon, ».«?., (bot.) hip.

cynosure, n.f., (bot.) cynosums; (astron.)

Cynosure, Little Bear.

cypres, n.m., cypress, cjT)re38-tree; cypress-

wood.
cypri^re, n.f., cypress-grove.

cypripfede, n.m., (bot.) lady's-slipper.

cyrdnaique, adj., cyrenaio. n.m., cyrenaic

philosopher.

cjrrlllien or cyrllliqne, adj. Alphabet —

;

the Slavonic alphabet invented in the 9th cen-

tury by St. Cyrillus.

cystiqne, adj., (anat.) cystic.

cystite, n.f, (med.) cystitis.

cystOC^le, n.f., (med.) cystocele.

cystotome, n.m., (surg.) an instrument to cut

into the bladder.

cystOtomie, n.f, cystotomy.
cytarexylon, n.m., (bot.) fiddle-wood.

cytise, n.m,, (bot.) cytisus, bean-trefoil.

ClTZic^ne, n.m., (Grec. antiq.) guest-chamber.

czar (gzar), n.m., czar.

czarien, -ne (-in, -e-n), adj., of the czar.

CZarlne, n.f., czarina.

CZaiOWitZ, n.m., czarowitz.

d, n.m., the fourth letter of the alphabet, d.

d', ab. of de.

dk, particle, truly, indeed. Oui-da ; yes, for-

FX)oth. Nenni-da, non-da; no, indeed; no, for-

sooth.

da-capo, adv., (mus.) da capo. [grass.

dactyle, n.m., (poet.) dactyl ; (bot.) orchard-

dactylographe, n.m., type-writer, typist.

dactylogiapble, «/•» dactylography, type-

writing.

dactyllqne, adj., dactylic.

dactylologle, n.f, dactylology.

dactyloptfere, adj.^ (ich.) finger-finned.

dactyloptfere, n.m., dactylopterus, flying-fish.

dada, n.m., horse, cock-horse; hobby, hobby-
horse. Aller a — ; to ride a cock-horse. Eire
sur son — ; to indulge in one's hobby.
dadais, n.m., booby, clown, ninny.

Qdagome, n.f., one-homed cow; hag.

dague (dag), n.f., dagger, dirk, pi., tusks (of

a wild boar); first horns (of a two-year old deer).

daguer (da-gh6), v.a., to staD; (hunt.) to lut.

daguerreotype (da-gh^r-), n.m., daguerreo-
type.

daguet (da-gh6), n.m., (hunt.) brocket,
pricket.

dahlia, n.m., dahlia.

Maigner, v.n., to deign, to be graciously
pleased, to condescend, to vouchsafe.

^d'ailleors. V. ailleurs.

daim (din), n.m., deer, fallow-deer; buck.

daine (den or di-n), n.f., doe.

daintiers (-ti6), n.m. pi., (hunt.) dowcets.

dais, n.m., canopy; dais, platform.

dal^me, n.f., self-consuming stove.

dallage, n.m., paving with flag-stones, flag-

ging.

dalle, n.f, slab; flag, flag-stone; sink-stone;

slice (of fish).

daller, v.a., to pave with flag-stones, to flag.

dalmatique, n.f., dalmatic, tunic.

dalot, n.m., (nav.) scupper-hole, scupper.

daltonisme, a.m., (med.) color-blindness.

0dam, n.m., hurt, injury. A son, voire, leur—

;

to his, your, their injury.

damage, n.m., puddling, ramming.
damas, n.m., damask; (bot.) damson; Damas-

cus blade.

damasquiner, v.a., to damaskene, to emboss;

to frost (cutlery).

damasqninerie (-ki-n-rt), n.f., damaskening.

damasqilineur, n.m., damaskener, one who
damaskenes.
damasquinnre, n.f., damaskened work; em-

bossing.

damass^, n.m., damask linen, damask cloth.

damasser, v.a., to damask.
damasserie (da-mas-rl), n.f., damask linen

manufactory.
damasseur, n.m., damask weaver.

damassin, n.m., figured linen cloth, diaper.

damassure, n.f., damasking (of linen).

dame, n.f., lady; married lady; nun; dame;
man, draught(backgammon); (draughts) draught,

man, king, queen; queen (cards, chess) ; dam,
rammer; (nav.) rowlock. —s de France; prin-

cesses of the royal family of France. — d^hon-

neur ; maid of honor, bridesmaid. Elle fnit la

— ; she sets up for a lady. Notre— ; Our Lady.

Machere — ; my dear madam. Joner aux —5/
to play at draughts. Aller a — ;

(at draughts) to

make a king. Aller a — ;
(at chess) to make a

queen ; — s seules ; ladies' compartment.
dame, int., by our lady ! well ! forsooth ! well,

you see ! — .' c''est juste ; well, you see .' it is right.

dame-)eanne, n.f., {—s s) demijohn, car-

boy.

damer, v.a., to crown (a man at draughts);

to queen; (arch.) to allow half a foot for sloping;

to ram. — le pion a quelqu''un ; to outdo, outwit

any one; to be more than a match for.

dameret, adj. 7n., (l.u.) foppish.

dameret, n.m., lady's man, spark, beau.

damier, n.m., draught-board.

damnable (dS-nabl), adj., damnable.

damnablement (dS-na-), adv.. damnably.

damnation (dS-na-), n.f., damnation.

damn^, -e (dH-n^), part., damned.
damne. -e (dS-n6), n.m., soul damned. Les
—s; the damned. Souffrir comme un — ; to
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Buffer horribly. Cest Vame —e du ministre ; he
is the tool of the minister (i.e., does his dirty

work for him).
danmer (dS-n6), v.a., to damn.

se danmer (dS-n^), v.r., to damn one's self.

Gdamoiseau, n.m., beau, fop, spark; young
page.
Gdamoisel, n.m. V. damoiseau.
0damoiselle, n.f., damsel.
danch6, -e, adj., (her.) indented.

dandin, n.m., ninny.

dandinement (-di-n-man), ?i.m., jogging, wad-
dling; swinging, slouching.

dandiner, v. a,, to dandle, to rock.

dandiner, v.n., to swing (of bells); to waddle,

to slouch.

ae dandiner, v.r., to waddle; to twist (one's

body) about; to strut, to slouch; to dilly-dally,

to dally.

dandy, n.m., dandy.
dandysme, n.m., dandyism.
danger, n.m., danger, peril, risk, hazard,

jeopardy. Braver les —s ; to brave dangers.

Affronter les—s ; to face dangers. Eire en — de ;

to be in danger of.

dangereusement (danj-reuz-man), adv., dan-
gerously.

dangereu-s, se, adj., dangerous.

danoiS, -e, adj., Danish.

danois, n.m., -e, n.f., Dane.
danois, n.m., Danish; dane (dog).

dans, jorep., in, within, into; with, according
to, formerly. II fait cela — le dessein de s'eta-

blir ; he does so with the intention of establish-

ing himself. J''ai beaucoup travaille — le temps;

I used to study a good deal formerly.

dansant, -e, adj., dancing. Soiree —e ; dan-

cing party, evening party.

danse, n.f., dance, dancing; beating, hiding.

Aimer la — ; to like dancing. — c?e corrfe y rope-

dancing. II a une — contrainie ; he has a stiff

way of dancing. Donner une — a quelqu'un ; to

give any one a drubbing. Entrer en — ; to

join the dance. — de St. Giiy ; St. Vitus's dance.

danser, v.n., to dance. — en mesure ; to keep
time in dancing. Faire — quelqu^un ; to lead

any one a dance. H ne sail sur quel pied — ; he
does not know which way to turn. II en da7isera

en Vair ; he will swing for it. Se — ; to be danced.

danser, v. a., to dance. — un menuet ; to

dance a minuet.
danseu-r, n.m., -se, n.f., dancer, ballet-girl.

— de corde ; rope-dancer.

dansotter, v.n., to dance a little, to skip, to
hop, to dance stiffly.

danubien, -ne (-in, -e-n), adj., Danubian.
daphn^, n.m., (bot.) daphne.
darce, n.f. V. darse.
dard, n.m., dart; sting; (bot.) pistil. Le —

d''une abeille ; the sting of a bee
;

(pise. ) dace.

darder, v. a., to dart; to shoot forth, to beam,
to hurl; to spear, to harpoon. Le soleil darde
ges rayons ; the sun darts forth his rays.

0dardeur, n.m., shooter, dart-flinger.

dardillon, n.m., barb (of a fish-hook).

darlole, n.f,, cream-cake.
dame, n.f., slice of fish.

darse, n.f., (nav.) wet-dock.
dartre, n.f, skin disease; eruption (of the

skin); blotch, tetter; herpes. — farineuse

;

pityriasis, dandriff.

dartreu-S, -se, adj., herpetic, scurfy, scabby.

dartreu-X, n.m., -se, n.f., person affected
with skin disease ; scabby fellow.

dataire, n.m., datary (chancery officer of

Rome).
date, n.f., date, period. A courte — ; short-

dated. A longue — ; long-dated. Prendre —

;

to fix a day. Je suis le premier en — ; I have
the priority. En — de ; under date of, bearing

file date. D^ancienne, or de vieUlCj de longue—

;

of long standing, long since.

dater, v.a., to date.

dater, v.n., to date; to date from; to form a
period; to reckon. — de loin; to date far
back; to happen long ago. A — de; reckoning
from. Se — ; to be dated.

daterie (da-trt), n.f, datary's office.

datif, n.m., (gram.) dative, dative case.

dati-f, -ve, adj., (jur.) dative. Tutelle —ve;
dative guardianship.

daticn, n.f., (jur.) giving. — en payement

;

giving in payment.
datisme, n.m., tautology.
datte, n.f., (bot.) date.

dattier, n.m., date-tree.

datura, n.m., (bot.) datura stramonium,
thorn-apple.

daube, n.f, (cook.) stew, daube.
dauber, v.a., (pop.) to cuff', to drub; (fig.) to

banter; to jeer.

daubeur, n.m., jeerer, banterer, sneerer.

daubi^re, n.f., long stew-pan.
daupbjn, n.m., (ich.) dolphin; dauphin (eldest

son of the kings of France).
dauphine, n.f., dauphiness.
dauphinelle, n.f, (bot.) lark-spur.

daurade, n.f, (ich.) gilt head.
d'autant. V. autant.
davantage, adv., more; longer, further.

Pas — ; no more. Jen'en dirai pas — ; I shall

say no more. Je n''en sais pas — ; I know
nothing more about it. Ne restez pas — ; do not
stay any longer.

davier, n.m., dentist's forceps; (nav.) davit.

Cie,prep., of, from, by, with, in, upon, out of,

some, any, for, at, to. Un plat d''argent; a
silver dish. De Paris a Londres ; from Paris to
London. De pres, de loin ; near, afar. Faire de
son mieux ; to do one's best. Vivre de fruits et

de legumes; to live on fruit and vegetables.

Souter de joie ; to leap for joy. Se moquer de
quelqu^un ; to laugh at any one. II y eut cent

homm.es de tues ; there were a hundred men
killed. D n''y a personne de blesse ; there is no
one wounded. Plus d'effets et mains de paroles ;

more deeds and fewer words. Quelque chose de
bon ; something good. Indigne de vivre; un-
worthy to live. Le desir d^apprendre ; the wish
to learn. Avoir besoin d''argent; to be in want
of money. QiCest-ce que de nous! what poor
creatures we are ! L''un d^entre eux ; one of

them. D''apres Voriginal ; from the original.

De chez vous ; from your house. De par le roi ;
in the king's name. De ce que; because. Les
hommes d''a-present or d''aujourd''hui ; the men of

the day. Un coup de baton ; a blow with a stick.

Trait de plume ; dash of the pen. Un coup de
fusil ; a shot. Signe de tete; nod. Ije<;ons de
danse ; lessons in dancing. Un enfant d'un bon
naturel ; a good-natured child. Une lame d''epee ;

a sword-blade. Une prise de tabac ; a pinch of

snuff. Un collier de perles ; a pearl necklace.

Etre d^un repas; to make one at a banquet.
N'avez-vous point d^enfants f have j'ou no chil-

dren ? Etre — ; to be one of a party. [De is

changed into fZ' before a vowel or silent A.]

d6, n.m., die (for playing); thimble; (arch.)

coin, block, dado; (nav.) cock (of blocks);

(coin.) die. — ferme ; woman's thimble. —
OMwr^; tailor's thimble. Jouer au —5; to play
at dice. —5 pipes; cogged or loaded dice.

Avoir le — ; to be one's turn to play. Flatter le

— ; to slide the dice; to soften a thing down.
A vous le — ; now it is your turn, your throw.
Le — en est jete ; the die is cast. Tenir le — de
la conversation ; to engross the conversation.

ddalbatlon, «./., (chem.) dealbation.

d^b&chage, n.m., untilting, uncovering.

d^b&Cber, v.a.^ to imcover, to uutilt.
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d^b^Clage, n.m., clearing, opening (of a port).

d^b^Cle, ra./., breaking up (of the ice); clear-

ing ''of a harbor); (ng.) overthrow, shock, down-
fall, collapse, disaster.

debSclement, n.m., breaking up of the ice.

d^bicler, v.n., to break up (of the ice).

ddbacler, v.a., to clear (a harbor); to unbar
(doors). — les bateaux ; to clear the harbor of

boats. — une porte, une J'enetre ; to unbar a
door, a window.
d^bacleur, n.-m.., water or port-bailiff.

d^bagouler, v.n., (l.ex.) to spew, to puke.

debagOUler, v.a., (l.ex.) (fig.) to launch into

abuse; to insult, to abuse any one foully.

d^bagOUleur, n.m., (l.ex.) scurrilous, foul-

moutheii blabber.
" deballage, n.m., unpacking (goods exposed

for sale, show).
d^baller, v.a., to unpack.

a la ddbandade, adv., in confusion, helter-skel-

ter, at sixes and sevens. Metlre tout a la — ; to

put everything in confusion.
0! la d^bandade, n.f., rout, stampede ; breaking
the ranks.

debandement (d^-band-man), n.m., disband-
ing; (milit.) leaving the ranks.

d^bander, v.a., to unbind; to unbend, to

loosen, — un pistolet ; to uncock a pistol. —
quelqu'un; to take off the handkerchief tied

over any one's eyes.

56 d^bander, v.r., to slacken or grow loose, to
relax; to disband; to get uncocked (of fire-

arms); to grow milder (of the weather). —
Vesprit ; to relax one's mind.
d^banquer, v.a., to break the bank (at play).

d^bapUser (d^-ba-ti-ze), v.a., to change the
name of. II jugea a propos de se — ; he thought
proper to change his name.
M^barbooiller, v.a., to clean, to make clean,

to wash tlie face.

se d^barboniller, v.r., to wash one's face; to
extricate one's self.

d^barcad^re, n.m., landing, landing-place,
wharf, terminus, station (of railways).

d^bardaCTO) n.m., unlading (of wood).
ddbardor, v.a., to unlade wood; to clear a

wood of the trees which have been felled in it.

d^baideur, n. m. , lumper ; workman who
braaks up boats ; wharf-porter ; lighterman ;

decker.
d^barqu^, n.m., -e, n.f., person landing. Un

nouveau — ; one just come to town ; a raw coun-
tryman. ' [ment.

d^barquement, n.m., landing, disembark-
d^barquer, v.a., to disembark, to land, to

unship.
d^barquer, v.n., to land. Nous debarquames

en tel endroit ; we went ashore at such a place.

Au — ; on landing.

ddbarras, n.m., riddance, disencumbrance.
Bon — .'a good riddance! Chambre de —

;

lumber-room.
d^barrass^, -e, part. , disembarrassed ; rid of,

released from.
d^barrassement, n.m., (l.u.) disembarrass-

ment, clearance, riddance ; extrication.

d^barrasser, v.a., to clear, to clear away,
to disencumber, to rid, to free, to disentangle, to

disembarrass ; to extricate.

£6 d6barrasser, v.r., to disentangle, to extri-

cate one's self from, to rid one's self of, to shake
off ; to get clear, to get clear of ; to clear, to be
cleared (of the road, the way).
d^barrer, v.a., to unbar.
d6bat, n.m., debate, dispute, discussion,

strife, contest, pi., debates; pleading, summing
up. Vider un — ; to settle a dispute. A eux le

—
; lot them settle it between them.
d6batelage, n.m., unlading of boats.

d^bateler, v.a., to unlade boats.

d€b&ter, v.a., to unsaddle; to take off a pack-
saddle.

d^bitir, v.a., to pull down; to unbaste, to
untack (of garments).
debattre, v.a., to debate, to discuss, to argue.

se debattre, v.r., to struggle, to strive, to floun-
der, to writhe; to dispute; to be debated.
d^bauche, n.f., debauch; debauchery; lewd-

ness, dissoluteness. Aimer la — ; to be fond of
reveling.

d^bauch^, n.m., debauchee, rake.

d^baucher, v.a., to debauch; to entice away;
to take away.
se d^baucher, v.r., to become debauched; to be
led away from one's occupations.

ddbaucheu-r, n.m., -se, n.f., debaucher, se-

ducer.

d^bet, n.m., debit, balance of an account.
Eire or tester en — ; to owe a balance.

debiff^, -e, part., discomposed, disordered, out
of order. Visage — ; haggard countenance.
d^biffer, v.a., to debilitate, to disorder, to

enfeeble, to put out of sorts. Etre tout debiffe;
to be quite out of sorts,

d^bUe, adj., weakly, weak, feeble. Avoir le

cerveau — ; to have weak brains. Memoire —

;

weak memory.
debilement (d^-bil-man), adt'., feebly, weakly.
d^bilitant, n.m., (med.) debilitant.

ddbilitant, -e, adj., (med.) debilitating, weak-
ening:.

debilitation, n.f., debilitation, enfeebling.

debility, n.f, debility, weakness.
d^biliter, v.a., to debilitate, to enfeeble.

^ddbillardement, n.???,, (carp.) cutting diago-
nally.

*d^billarder, v.a., (carp.) to cut diagonally.

Meblller, v.a., to looseu horses.

debine, n.f, diflScultles, poverty, straits,

embarrassment, mess, beggary. Jl est tombe
dans la — ; he has fallen into poverty.

ddbit, n.m., sale, traffic; market; retail shop;
license to sell; delivery, utterance; debit side
(book-keeping); (mus.) recitative. 3IarchaT)^
dise de bon —

;
goods that have a ready sale.— de tabac ; tobacconist's shop. Porter au —•

de quelqu^un; to debit any one with. II a tin
beau — ; he has a fine delivery.

d^bitage, n.m., cutting up (of stones, timber).
ddbitant, n.m., -e, n.f, retaUer, dealer. —

en detail, en gros ; retail, wholesale, dealer.

d^biter, v.a., to sell; to retail; to give out, to
spread, to report, to utter; to debit; to cut up
(wood, stone). — en gros, en detail; to sell,

wholesale, by retail. — son role; to recite
one's part. — des nouvelles ; to spread news.
ddbit-eur, n.m., -rice, n.f., debtor; seller,

retailer; (jur.) obligor. Etre — de ; to be in
debt to.

d^biteur, a<i/,m., debtor. Compte — ; debtor's
account.

d6biteu-r, n.OT., -se, n.f., prattler, newsmon-
ger. C^est une grande —se de m,ensonges; sha
is a regular fib-teller.

d^bitter, v.a., (nav.) to unbftt (a cable).

ddblai, n.m., cutting, clearing; excavating',
excavation; rubbish; riddance. Etre en — ; to
have been excavated.
d^blaiement, d^blayement, n.m., clearing,

clearing away; clearance; freeing; cutting,
digging.

d6blat6rer, v.n., to speak against ; to rail
at.

ddblayer, v.a., to clear away; to clear.

d^blocage, n.m., (print.) turning letters.

d^blocus, n.m., raising the blockade of.

d^bloqner, v.a., to raise a blockade; (print.)
to turn letters.

d^boire, n.m., after-taste; vexation; mortifies^
tion; disappointment.
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f36bolsement, ».?»., clearing or denudation of
trees, forests.

d^bolser, v.a., to clear or denude.
xad^bolser, v.r., to become denuded.
d^oitement (d^-boat-man), n.m., disjointing,

dislocation.

d^boiter, v.a., to put out of joint, to dislocate,

Co disjoint.

ffed^boiter, v.r., to be' dislocated, to become dis-

jointed.

d^bonder, v. a., to take the bung out of ; to
loosen, to unbind.. — un etang ; to open the
sluice of a pond.
fed^bonder, v.r., to gush, to sluice out, to break
out or open, to burst forth, to escape out of the
bung-hole ; to be relaxed (of a person).

d^bonder, v.n., to escape through the bung-
hole ; to escape through the sluice of a pond ; to
gush out.

d^bondonnement, n.w., unbunging.
debondonner, v.a., to take out the bung.
debonnaire, adj., good-natured ; compliant,

gentle, easy-tempered.
debonnairement, adv., compliantly, easily.

Od^bonnairet^, n-f., compliance, meekness.
d^bord, n.in., edge (of a coin); ©overflowing

;

0(med.) defluxion.

debordd, -e, adj., overflowed ; lewd, dissolute,

debauched.
debordement, n.m., overflowing, breaking

out, inundation, irruption; (fig.) dissoluteness,

debauchery, lewdness; torrent, flood; (med.)
overflow.

d^border, v.n., to overflow, to run over ; to

project, to bag, to jut out
;
(nav.) to get clear,

to sheer off. La doublure deborde ; the lining

bags. Cette maison deborde; that bouse juts

out.

d6border, v. a., to take off the border ; to out-

run ; to go beyond ;
(milit.) to outflank ; to edge

(plumber's business).

«ed6border, v.r., to overflow; to break, to burst,

fortli.

ddbordolr, n.m., edging-tool (of a plumber).
d^bosseler (d6-bos-16), v.a., to take the bruises,

the deuts, out of.

d^bOtt^, n.m., with boots off.

d^botter, v.a., to pull off boots.

fed^botter, v.r., to pull off one's boots.

d^bOUChd, n.m., opening, expedient ; outlet,

issue ;
(com.) market, sale; water-way.

d^bOUChement (de-boosh-mau), n.m., imcork-
ing, unstopping, outlet ; debouching ; market,
sale ; disemboguement.
d^bOUCher, v.a., to open; to clear; to uncork.
ddbOUCher, v.n., to pass out ; to fall into (riv-

ers); (milit.) to debouch ; to relieve the bowels
;

to expand the mind. Au — du defile ; on coming
out of the defile.

d^bOUChoir, n.m., lapidary's tool.

d^bOUCler, v.a., to unbuckle, to uncurl. —
tine jument ; to unring a mare.
«d6bOUllll, n.m., (dy.) boiling.

*d6bOuilllr, v.a., (dy.) to boil.

d^bOUlonner, v.a., (tech.) to unbolt, to unpin.

d^bOUQLUement (d^-book-man), 72.m., (nav.)

narrow channel ; disemboguement.
d^bouquer, v.n., (nav.) to disembogue.
d^bourbage, n.m., (metal.) trunking.

d^bourber, v.a., to cleanse ; to take the mud
away

;
(metal. ) to tnmk. — une voiture ; to draw

a carriage out of the mire.

d^bourgeoiser, v.a., to polish, to make a lady
or gentleman of.

«« d^bonrgeolser, v.r., to become polished.

d^bourrement (d6-boor-man), n.m., taking off

the fleece.

d^bourrer, v.a., (man.^ to break in ; to worm
(fire-arms) ; to empty (a pipe); to polish (a

person). — un jevne homme ; to form or polish

a young man. — un cheval; to break in a horse-,

to take the fleece off.

Od^bonrs, n.m., disbursement, sum laid out.

debOUrs4i n.m., money laid out, disbursement,
outlay.

d^boursement, n.m., disbursement, outlay,
expenditure.

d^bourser, v.a., to disburse, to expend, to lay
out.

debOUt, adv., upright, on end ; up ; standing ;

in existence (of things); ahead (of the wind). 7Z
se tient— ; he is standing up. Etre — ; to be up,
to be stirring. Allans, —, U est deja grand jour ;

come, get up, it is broad daylight. Un conte a
dormir— ; rigmarole. Avoir le vent — ; to have
the wind ahead or a head wind.
d^bOUt^, n.m., (jur.) dismission, setting aside,

nonsuit.

d^bonter, v.a., (jur.) to overrule, to reject, to
non-suit. II a ete deboute de sa demande; his
demand was rejected ; he was non-suited.
d^bOUtOnndi -e, part., unbuttoned.
deboutonner, v.a., to imbutton.

56 ddboutonner, v.r., to unbutton one's self ; to
unbosom one's self.

^ddbraill^, -e, part., open-breasted, loosely
dressed, untidy; in disorder. Tout — ; all un-
tidy, [disorder ; license, licentiousness.

d^bralllement or d^braill^, n.m., untidiness,
*5e debrailler, v.r., to uncover one's breast, to
become untidy, disordered.

d^brayage, n.m., disengaging gear (motor).
d^brayer, v. n., to throw out of gear, to disen-

gage.
M^bredOUiller, v.a., se —, v.r., to save the
lurch (backgammon).
debridement (d^-brid-man), n.m., imbridling

;

despatching, hurrying over; (surg.) relieving
constriction by incision.

d^brider, v.a., to unbridle; to despatch, to
hurry; (surg.) to remove constriction by inci-

sion.

d^brlder, v.n., to unbridle one's horse ; to
halt ; to stop Sans — ; without stopping ; at a
stretch. [rubbish.

debris, n.m., remains, wreck, ruins; waste;
ddbrochage, n.m., unstitching; unspitting.

d^brocher, v.a., to unstitcli, to unspit.

^debrouillemeilt, n.m., disentangling, unravel-
ling.

*d6brouiller, v.a., to disentangle, to unravel,

to clear up, to explain.

se d^brooiller, v.r., to unravel ; to be disentan-

gled, to be cleared up. (gems).

d^brutir, v.n., to clear off the rough ; to polish
d^bnitissement (-tis-man), n.m., rough-pol-

ishing (of gems).
d^bncher, v.n., (hunt.) to start.

d^bUCher, v.a., (hunt.) to dislodge, to start.

ddbucher, n.m., (hunt.) start. II se trouvn au
— ; he was present at the start.

d^busquement, n.m., driving out: dislodging;
ousting.

d^busquer, v.a., to turn out, to oust to expel:
(hunt.) to start, to dislodge.

d^but, n.m., lead, first cast, or throw; outset;

debut ; first appearance ; beginning. Voilh un
beau — ; that is a fine beginning.

debutant, n.m., -e, n.f., actor, actress, appear-
ing for the first time ; beginner.

d^bUter, v.n., to lead, to play first : to begin

;

to open ; to set out ; to make one's first appear-
ance, n a mat debuti dans le monde; he made a
bad beginning in life.

debater, v.a., to drive from the jack (at bowls);

to drive from the mark (at cards).

de^^, prep., this side of. En —, de —,par —

,

la riviere; this side of the river. En — de la

riviere; on this side of the river.

de^k, adv., here, on this side. — etddh ; hers
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and there, this and that side, up and down.
Jambe —,

jambe dela; one leg this side, the

other that. De — ,
par —^ en — ; this sidco

ddca (particle used in French weights and
measures) deca (ten times the unit).

d^Cachetable, adj., to be unsealed, opened^

d^cachetagd, n.m., unsealing, opening.

d^cacheter (d(§-kash-t(^), v. a., to unseal, to

open ; to break open, to break the seal of.

d^Cadaire, adj., having ten days, decadal.

decade, n.f., decade.
d^cadenasser, v. a., to unpadlock.

decadence, n.f., decay, decline, wane, down-
fall.

ddcadi, n.m., decadi (the tenth day of a decade
in the calendar of the first French Republic).

d^ca^dre, adj., decahedral.

ddca^dre, n.m., (geom.) decahedron,

d^cagone, n.m., (fort., geom.) decagon.

d^cagOnS: adj., decangular, decagonaL
d^cagriaiiune, n. m., decagram (5*64 drams

avoirdupois)
d^calssage, n.m., uncasing, unpacking.
d^cal3ser, v.a., to take out of its box, to

unpack.
ddcalage, n.m., unwedgingo
ddcaler, v.a., to unwedge.
d^calitrej n.m., decalitre (2-2009 gallons).

decalogue, n.m.. Decalogue.
d^calquer, v.a., to trantuor a tracing.

d^cameron, n.m., decameron.
d^cam^tre, n.jn., decameter 32-808992 feet).

d^campement (d^-kanp-man), n.m., (milit.)

decampment.
d^camper, v.n., (milit.) to decamp ; to move

off, to walk off ; to pack off, to b^lt, to levant.

d^canat, n.m., deanery, dean.ship.

d^candrie-, n.f., (hot.) decandria.

decan^ation, n.f., (chem.) decantation.

d^cantetj v.a., (chem.) to decant, to pour off

gently.

d^canteUT; n.m., (chem., pharm.) decanter.

d^capa^e, n.m., cleaning, scraping (metal).

d^capet, v.n., (nav.) to double a cape.

d^caper, v.a., to clean, to scrape (metal).

d^cap^tale, -e, adj., (bot.) having ten petals.

d^Caphylle; adj., (bot.) having ten leaves.

decapitation, n.f., decapitation, beheading.
d^Capitet v.a., to behead, to decapitate.

d^capode^ adj., ten-footed, decapodal.
d^Capole, n.f., Decapolis.

d^carrelage, n.m., unpaving,
d^carreler (d6-kar-16), v.a., to take up a floor,

to unpave.
ddcast^re, n.m., decastere (13-1 cubic yards).
d^castyle, n.m., (arch.) decastyle.

d^casyllabe, adj., decasyllabic.

ddcatir, v.a., to sponge woolen cloth.

te d^catlr, v.r., (of cloth) to lose its gloss.

d^Catlssage n.m., sponging.
d^CatlSSeur, n.m., sponger.
d^cavd, -e, adj., having lost one's stake,

ruined, beggared, lost in reputation.

d^Caver, v.a., to win the whole of one of the
players' stakes ; to ruin, to beggar.
d^C^d^, -e, part., deceased, dead.
d^^d^, n.m., -e, n.f., deceased; person de-

ceased.

d6c6der, v.n., to die, to expire, to decease-
d^Ceindre, v.a., to ungird, to loose a girdle.

d^cdlement (-sel-man), n.m., disclosure, be-
trayal.

d^celer, v.a., to disclose, to reveal, to betray.
te ddceler, v.r., to betray one's self.

d^celeu-r, n.m., -se, n.f., betrayer, revealer.

d^cembre, n.m., December.
ddcemment (d^-sa-man), adv., in a decent

manner, decently.

decemvir (-s^m-), n.m., decemvir.
dtfcemyirail, -e, adj., decernviral.

ddcemvlrat, n.m., decemvirate.
ddcence, n.f., decency, propriety.

d^cennal, -e (-sen-nal), adj., decennials

decent, -O, adj., decent, becoming.
decentralisation, n.f., decentralizatioii.

d^centraliser, v.a., decentralize.

d6ceptl-f, -ve, adj., deceptive.

deception, n.f., deception, deceit, fraxid,

d^cerner, v.a., to decree, to enact; to award,
to bestow, to issue (a summons). — un mandat
d''amener ; to issue a wTit of arrest. Se — ; to
be awarded, to be decreed, etc.

d6c6s, n.m., decease, demise, death.
d^cevable, a(0. ? deceivable.

d^cevant, -e, adj., deceptive.

d^cevoir, v.a., to deceive, to disappoint.

ddchainement (-shen-man), n.m., unbridling;
letting loose (passions); fury, rage, violence,

exasperation, inveigliing, invective.

d^chainer, v.a., to unchain; to let loose, to
turn loose i to exasperate.

sed^chainer, v.r., to break loose, to free one's
self from one's chains, to burst upon; to run
riot; to inveigh.

dechalement, n.m., lying dry; ebbing, far

out.

d^Cbaler, v.a.n., to leave bare or dry; to lie

dry; to ebb far out.

d^chanter, v.n., to change one's tone, tO'

lower one's pretensions, to sing another tune.

Je leferai — ; I'll make him sing small.

d^chaperonn^, -e, axlj., (of a wall) dismantled:
of its coping.

d^chaperonner, v.a., to unhood, to uncope.
dechargO, n.f.^ unloading, unlading; lumber-

room; discharge; r'^lease; relief; exoneration;
(jur.) defense; shower of blows; (mil.) volley^

round. Piece de — ; lumber-room. Table de
— ; dinner-wagon. Temoin a — ; witness for

the defense. Eiiiendre le^ temoins a charge et

a — ; to hear witnesses for and against.

d^Chargement, n.m., unloading; unlading.

decharger, v.a . to unload, to unlade, to-

empty, to vert, to disburden, to lighten; to
discharge; to release, to set iroe* to exonerate;
(hort.) to prime; to dismiss. — sn conscience;
to clear one's conscience. —son cceur a qaelqu''un;

to open one's heart to any one. — son fusii sur
quelqu^un ; to discharge one's musket at any
one. — sa bile, sa colere, sur quelqu'un ; to vent
one's bile, to wreak one's anger, upon any one.
— un accfise ; to exculpate, to discharge an
accused person. II a eie decharge de toute

accusation ; he was entirely exculpated.

56 decharger, v.r., to be unloaded, to discharge
itself (liquids); to disembogue (rivers); to free
one's self; to give vent to; to go off of itself (of
a gun) ; to change, to fade (of colors) ; to lay
the blame. Se — dfune faute sur quelqu'wri ; to-

shift the blame on any one.

decharger, v.n., to unload; to unlade; to-

come off (of ink).

d^chargeur, n.m,., unloader, wharf-portet,.
heaver, lumper.
d^charn^, -e, part. , fleshless; lean, thin, spare;:

emaciated; (of style) bald, meager, poor. Visage,
— ; gaunt face. Style — ; bald style.

d^charnement, n.m., emaciation; leannessj
poverty; (of style) badness.
d^chamer, v.a., to strip off the flesh ; to

impoverish, to make lean, to emaciate; to rendei
meager, naked.
Qd^charplr, to tear into rags; to part, to sepa-
rate (fighters).

ddchasser, v.a.j (turnery) to drive out pegs;
v.n., (dancing) to slide to the left.

dechanmage, n.m., (agri.) digging up the
stubble; plowing up the stubble.

d^chaumer, v.a., to plow up the stubble; to
break up fallow land.
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d^hausse, -e, adj., bare-footed. '

d^haussement (-sh6s-man), n.m., piillmg

oflf (shoes or stockings), laying bare; baring (of

teeth) ; shrinking, lancing of the gtims.

dechausser, v.a., to pull off shoes and stock-

ings; to lay bare (trees, teeth, buildings).

de dechausser, v.r., to take off one's shoes and
stockings; to become bare (of the teeth),

d^Chaussoir, n.m., gum-lancet.

d^Chaux, adj.m., barefooted (of friars). Cest

unpied — ; he is a low poverty-stricken fellow.

A peine de — ; under pain of forfeiture.

d^Che, n.f., (pop.) destitution, beggary. En
— ; out of pocket.

ddcheance, «./., (jur.) forfeiture; faU, decay.

d^chet, n.m., (com.) loss, waste»

decheux, -se, adj., needy, beggarly.

decheveie, -e,par(., disheveled.

decheveler (-she-vie), v. a., to dishevel. V.

^cheveler
d^chevetrer, v.a., to take the halter off, to

unhalter; to disentangle, to release.

«ed6chevetrer, v.r., to get its halter off; to

break from its halter.

*d6cheviller, v.a., to unpeg, to unpin.

d^Chifliable, adj., capable of being deci-

phered, legible, intelligible.

dechiffrement, n.m., deciphering; reading

or playing at sight.

d^chiffrer, v.a., to decipher; to imravel; to

make clear; to read or play at sight.

.sedechi^er, v.r., to be deciphered, to be un-

raveled.

dechiffreur, n.m., decipherer; player at

sight.

d^Chiquete, -e, part., (hot.) laciniate; jagged.

FeuUle —e ; jagged leaf.

d^chiqueter (de-shik-te), v.a., to cut, to

slash, to mangle, to cut in long pieces; to pink.

d^chiqueteur (-shik-teur), n.m., cutter,

slasher, or ripper.

Gd^chiqueture (-shik-tur), n.f., slashing, cut-

ting, piuking.

d^chirage, n.m., ripping up, breaking up,

of a ship's planks. Bois de — ; old ship-tim-

ber.

d^chirant, -e, adj., heart-rending, harrow-

ing, piercing; excruciating.

d^chire, -e, part., torn, rent, ragged, tattered.

Eire tout — ; to be aU in rags. Chien hargneux

u toujours Voreille —e; snarling dogs have

^ways sore eai o.

d^chirement (-shir-man), n.m., rending, tear-

ing; (surg.) laceration. pZ., (fig.) intestine broils.

— d^entrailles ; excruciating pain in the bowels.—sde coeur ; anguish of heart.

d^birer, v.a., to tear, to rend, to lacerate;

to "bespatter, to revile, to defame. — uneplaie ;

to tear open a wound. — a coups de fouel ; to

lash to pieces- — qudqu'un a belles dents; to

pull any one to pieces. — Voreille; to grate on

the ear. — de vieux vaisseaux ; to rip up old

vessels. — la cartouche; to bite the cartridge.

Etre dechire de rcmords ; to be tortured with

remorse. — son prochain; to slander one's

neighbor.
se d^chirer, v.r., to tear, to be torn, to be rent;

to vilify, to abuse, to defame, each other. Ce
papier se dechire trhs facilemmt ; this paper

tears very easily. Je sentis mon coeur — ; I felt

my heart breaking.

d^chireu-r, n.m., -se, n.f., tearer, render;

breaker up, ripper up (of boats, ships).

d^chirure, n.f., rent, tear, break.

d^Cholr (d^chu), v.n., to decay, to fall off, to

decline; to forfeit, to lose; (nav.) not to keep

the right course. — de son rang; to fall from
one's rank. II est fort dechu de sa reputation;

he is greatly fallen in reputation. — de ses e-tpe-

rances; to be less sanguine in one's hopes. Etre

dechu d^un droit; to have forfeited a claim*

Comniencer a — ; to begin to fall away.
d^chOUementjTi.m., the floating of a stranded

ship.

dechouer, v.a., to get off, to set afloat.

d^clllistianiser; v.a., to unchristianize.

56 d^Christiailiser, v.r., to lose the character of

Christian, to fall away from Christianity.

d^chu, -e, part., decayed, sunk, fallen. Ange
— ; fallen angel.

d^Ci, particle used in French weights and
measures, deci (one-tenth of the unit).

decide, -e, adj., decided, determined, resolved,

resolute; confident.

d^Cid^ment? a(Zv.,decidedly; positively; actu-
ally, really; on consideration.

Qdecidence, n.f., the falling of the womb.
decider, v.a., to decide, to determine, to settle,

to induce, to persuade.

decider, v. 71., to decide, to determine. Qxie

le sort decide entre nous; let fortune determine
between us. Cet evenement decida de mon sort;

that event decided my fate.

56 decider, v.r., to decide, to determine, to
resolve, to make up one's mind; to be decided,
to be settled. La victoire s^est decidee en faveur
de nos armes ; victory favored our arms. Tout
se decidait par interet ; everything was decided
by iiiterest.

d^cidu, -e, adj., (hot.) deciduous.

decigramme, n.m., decigram (15*4325 grain).

decilitre, ?i.?n., decUiter (0"176 pint).

deciller. V. dessiller.
d^cimable, adj., tithable.

decimal, -e, adj., decimal.

decimateur, n.m., tithe-owner.

decimation, n.f, decimation.

decime, n.m., decime, tenth part of a franc;

war-tax.
decimer, v.a., to decimate (to punish every

tenth soldier) ; to destroy, to thin, to sweep off,

to carry off, to annihilate.

decimetre, 71.m., decimeter (3-937 inches).

decimo, adv., tenthly,

decintrement, n.m., (arch.) removing the
centerings (of walls).

decin&er, v.a., (arch.) to remove the centers

from an arch.

ddcintroir, n.m., (tech.) cutting-hammer.

decirer, v.a., to take the wax off. Se — ; to

become uuwaxed; to lose its wax.

decisi-f, -ve, adj., decisive, conclusive; posi-

tive, peremptory. C^est un homme —; he is a
positive man. Prendre un ton — ; to assume a
peremptory tone.

decision, n.f., decision; determination; reso-

lution. U7ie— de di-oit ; a decision in law.

decisivement (-ziv-man), adv., decisively,

peremptorily, positively.

deciSOire, adj., (jur.) decisory.

decist^re, n.7n., decistere (3-53 cubic feet).

deciviliser, v.a., to uncivihze.

declamateur, W.W., declaimer, stump-orator.

Ce n^est qu''un — ; he is a mere ranter.

declamateUT, rtrfy., declamatory, stUted, bom-
bastic. Style — ; high-flown style.

declamation, n.f, declamation, elocution;

manner, art of reciting, declaiming; abuse, in-

vective. — oratoire, theatrale; oratorical, thea-

trical elocution. Professeur de — ; teacher of

elocution. // s'est livre a des —s corMre sa par"

tie adverse; he indulged in invectives against

his adversary.
declamatoire, arfy., declamatory.

declamer, v.a., to declaim; to recite; to

spout, to mouth (out).

declamer, v.n., to declaim; to recite; to

spout, to rant, to inveigh.

declarat-eur, n.m., -rice, n.f, declarer.

declarati-f, -ve, adj., declaratory.
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declaration, n./., declaration, proclamation;
disclosure; notification; (jur.) schedule; statute

(of bankruptcy); (jur.) affidavit; verdict (of

juries). — d''entree, de sortie; declaration of

goods (at the custom-house) on entering, on
leaving the town.

declaratoire, adj., declaratory.

ddclar^, -e, adj., declared; open; avowed;
acknowledged; recognized. Ennemi — ; de-
clared or avowed enemy.
declarer, v. a., to declare, to make known

;

to proclaim; to certify; to denounce; to find

(guilty, not guilty). — sa volonte; to make
known one's will.

•se declarer, v.r., to declare, to be declared, to
break out, to speak one's mind ; to declare one-
self, itself ; to set in (of the weather). La petite

verole s^est declaree ; small-pox has broken out.

declasser, v.a., to alter the classing of ; to

undervalue, to depreciate ; to strike off the rolls

;

to dismiss from the service.

declaveter, v.n., to get loose (of gearing).

d^clencher, v. a., to unlatch a door, to lift up
the latch, to unhook, to loosen.

d^clic, n.m., (mec.) click; trigger, catch;
monkey (of a pile-driver).

d^Cliniater, v.a., to declimatize.

d^Clin, w.m., decline, decay; wane (of the
moon); ebb; close; main-spring (of fire-arms).

L^hiver est sur son — ; winter is drawing to a
close. Le jour a son — ; twilight.

declinable, adj., (gram.) declinable.

d^clinaison, n.f., (gram.) declension
; (as-

tron., phys.) declination. — de la boiissole ;

variation of the compass. — d'un cadran; decli-

nation of a dial.

ddclinant, -e, adj., declining. Cadran —

;

declining dial.

d^clinatoire, adj.^ declinatory. Exception—

;

exception.

d^cUnatOire, n.m., (jur.) declinatory plea,

exception.

d^cliner, v.n., to decline; to be on the wane,
to fall off; to refuse to entertain. Ses forces
declinent beaucoup; his strength is fast decUuing.
Ce malade decline tons les jours ; the patient is

falling away every day.

ddcliner, v.a., (gram.) to decline; to state.— son nam ; to state one's name. — unejuridic-
tion ; to decline, to except to, the jurisdiction of
a court of law.

d^Clive, adj., declivous, sloping; (surg.) de-
pendent.

ddclivitd, n.f., declivity, slope.

ddcloitrer, v.a,, to withdraw from a convent,
to uncloister; to secularize.

se d^cloitrez', v.r., to leave the cloister; to return
to the world; to unfrock oneself.

d^clore, v.a., to unclose, to throw open.
d^clos, -6, part., unclosed; open.
d^Cloture, n.f., unclosing, opening.
d^cloaer, v.a., to unnail.

d^COChement (-kosh-man), n.m., discharge,
darting (of arrows, shafts) ; shooting.

d^COCher, v.a., to discharge, to let fly (ar-
rows); to let fly; to bring out; to dart.

decoction, n.f, (pharm.) decoction.
^d^COgnoir, n.m., (print.) shooting-stick.
d^COiffer, v.a., to take off a head-dress, to

undress the hair; to take the sealing-wax off the
cork of a bottle. — St. Pierre pour coiffer St.
Paul; to rob Peter to pay Paul.
se d^COifter, v.r., to undo one's head-dress, to
take off one's cap. Cet enfant se decoiffe tons
jours; that child is constantly pulling off its cap.

d^COinQage, n.m., unwedging; (rail.) unkey-
ing, unlocking.
ddcoincer, v.a., to unwedge; (rail.) to unkey.

^ed€coincer, v.r., to get unwedged.
decollation, n.m., decollation, beheading.

d^COllement (-kol-man), n.m., ungluing, un>
pasting, coming off.

d^COller, v.a., to behead; to unglue, to deglu-
tinate ; to come off the cushion (at billiards).
se 6.6colleT, v.r., to imglue, to get imglued, to
come off (the cushion).

decollete, -e, part., in a low dress; (of
dresses) low; (fig.) broad, free, licentious.

d^COlleter (-kol-te), v.a., to uncover the neck.
se decoUeter, v.r., to bare one's shoulders; to
wear a low dress.

decolleter, v.n., to leave the neck bare.
decoloration, n.f, discoloration.

decolore, -e, part., discolored, faded; (fig.)
(of style) tame, colorless.

ddcolorer, v.a., to discolor, to take away the
color of, to change from the natural hue of.

^edecolorer, v.r., to lose one's or its color;
to become discolored, to fade. Ces roses se
decolorent ; these roses are losing their color.
decombler, v.a., to empty.
decombrer, v.a., to clear away rubbish from,

to clear.

decombres, n.m.pl., rubbish, ruins.

decommander, v.a., to countermand.
£6 deconunander, v.r., to be countermanded.
decompleter, v.a., to render incomplete.
decomposable, adj., decomposable; decom«

poundable.
decompose, -e, part., decomposed; decompos-

ite. Un visage — ; a distorted countenance.
decomposer, v.a., to decompose, to discom-

pose, to distort ; to decompound. La terreur
decompose le visage ; terror distorts the face.
^6 decomposer, v.r., to decompose, to become
decomposed; to be distorted.

decomposition, «./., decomposition, analysis;
discomposition.

decompte (d^-kont), n.m., deduction; allow-
ance ; deficiency ; drawback ; disappointment.
Trouver du — ; to be disappointed.
decompter (de-kon-t6), v.a., to deduct; to

reckon off.

decompter, v.n., to reckon off; to be disap-
pointed; to lose one's illusions.

deconcerte, -e, adj., disconcerted.
deconcerter, v.a., to disconcert, to confuse,

to foil, to baffle.

se deconcerter, v.r., to be disconcerted or put
out; to be confused.
deconclure, v.a., tc annul, to break off.

deconfire, v.a., to discomfit; to nonplus; to do
for.

deconfitnre, n.f, discomfiture; havoc; over-
throw, break-down; (jur.) insolvency.
deconfort, n.m., discomfort, sorrow, distress.

deconforter, v.a., to discomiort, to grieve, to
distress.

*deconseiller, v.a., to dissuade.
deconsideration, n.f, disrepute; disesteem,

discredit.

deconsidere, -e, adj., sunk into disrepute,
discredited.

deconsiderer, v.a., to bring into disrepute, to
discredit.

f6 deconsiderer, v.r., to fall, to sink, into disre-
pute.

deconstmire, v.a., to take to pieces; to un-
build, to demolish, to pull down; to decompose;
(gram.) to construct badly. — des vers ; to turn
verse into prose.

decontenance, -e, part., out of countenance,
abashed.
decontenancer, v.a., to abash, to put out of

countenance.
se decontenancer, v.r., to be put out of counte-
nance, to be abashed.
deconvenue, n.f, discomfiture, disaster, mis*

hap, failure.

decor, n.m., decoration, ornamental painting;
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(paint.) graining. pL, (theat.) scenery. — en

hois ; graining in imitation of wood. Peinire en
—s; grainer.

d^COrateur, n.m,, ornamental painter, deco-

rator; scene-painter; grainer.

ddcorati-f, -ve, adj., decorative, ornamental.

decoration, n./., decoration, embellishment;
star; star of the order of the Legion of Honor.
pL, scenery. Porter une — ; to wear the star of

an order.

d^COrder, v.a., to untwist, to untwine.
d6cor6,-e,j3ar/., knighted; decorated; wearing

the insignia of some order of knighthood.

d6oor6, «.w.
I
knight; knight of the Legion of

Honor.
decorer, v.a., to decorate, to ornament, to

adorn; to dignify; to trim; to set ofiE; to confer
{titles, honors) ; to confer the knighthood of the
Legion of Honor; to paint. — d''un ordre ; to

confer an order. Se — d'ura iUre ; to assume
a title.

d^COmer, v.a., to imhom. — un livre ; to

undo the dog's ear of. — une carte ; to turn the

comer of.

decortication, n.f., stripping off bark, decor-

tication; pulpiug, husking, barking.

d^cortiquer, v. a., to decorticate, to bark, to

husk.
decorum (-rom), n.ni., decorum, propriety,

decency. Observer le — ; to observe proprieties.

Cest pour garder le — ; it is lor decency's

sake. Blesser le— ; to offend against the laws of

decorum.
decoucher, v.n., to sleep out; to stay out all

night.

ddconcher, v.a., to turn out of bed.

ddcoudre, v.a., to unsew, to unstitch, to rip up.

£6decoudre, v.r., to come unsewed, unstitched.

decoudre, v.n., to contend. lis veulent en —

;

they are bent on coming to blows, or fighting it

out.

decoulant, -e, adj., flowing, running.

decoulement (-kool-man), n.TO., flowing, run-

ning, dropping, trickliug.

d^COUler, v.n., to trickle, to flow, to run; to

spring from, to proceed. La sueur decoulait de

tan visaffP ; the perspiration was running down his

face, ^est de Dieu que les graces decoulent ; all

blessings flow from God.
d^COUpage, v.m., (tech.) cutting out, carving

out. — a Pemporte-piece ; punching.

d^COape, -e, part., (paint.) cut out; (bot.) cut;

standing out, defined, sharp, clear (of a land-

scape).

d^COUpe, n.m., (hort.) mingled bed, parterre.

d^COUper, v.a.,to cut into pieces, into shreds;

to cut up, to carve; to pink, to slash; to cut

out. — unpoulet ; to c&vvQ diiowl. — unejupe;
to slash a petticoat. — des figures ; to cut out
figures.

«ed6coaper, f.r., to stand out, to show up
against.

deconpen-r, n.m., -se, n./., carver, pinker,

cutter.

decouple or decoupler, n.m., (hunt.) uncou-
pling, unleashing of dogs.

decouple, -e, part., uncoupled; strapping.

Cest un gaillard Men — ; he is a strapping
fellow. Unefille bien —e; a well-set girl.

decoupler, v.a., to uncouple, to unleash, to
let loose.

decoupoir, n.TW., (tech.) punch, stamping-
machine, stamping press; butler's tray.

decoupure, n.f., cutting out, pinking, work
cut out; cut paper-work.
decourageant, -e (-jan, -t), a<f;., discouraging,

disheartening.

decouragement (-raj-man), 77.771., discour-

agement; despondency. Tomber dans le — ; to

become discouraged.

decourager, v.a., to discourage, to dishearten,
to daunt, to deter.

se decourager, v.r., to be discouraged, disheart-

ened. II y a de quoi se — ; it is enough to

dishearten one.

decourant, -e, adj. V. decurrent-
decourber, v.a., to unyoke barge horses; to

unbend, to straigliten.

decouronner, v.a., to discrown, to lay bare. —
une hauteur, to sweep the top of a hill (of troops).

decours, n.m., decrease; wane (of the moon).
decousu, -e, part., adj., unsewed, unstitched,

ripped; (of style, etc.) desultory, loose, uncon-
nected. Style — ; desultory style. Pes idees—es ; unconnected ideas.

decousure, n.f., seam-rent; (hunt.) gash (by a
wild boar).

decouvert, -e, part., uncovered, detected,

plain ; discovered, open ; unguarded ; undecked
(of boats). Une allee —e ; an open walk. Un
pays— ; an open country. A — ; in the open,
exposed to the fire of the enemy ; unprotected ;

barefaced
; (com.) overdrawn. Etre a — ; (com.)

to liave no security, to be unsecured ; to be over-
drawn.

decouvert, n.m.y (com.) uncovered balance,
overdraft, deficit.

decouverte, n.f., discovery, detection ; (nav.)

lookout
;

(milit.) reconnoitering. A Her a la —

;

to scout. Envoyer a la — de ; to send to recon-
uoiter.

decouvrenr, n.m., discoverer.

deccuvrir, v.a., to uncover, to expose, to lay
bare, to bare, to unmuffle, to unroof ; to see, to
spy out, to discover, to disclose ; to unveil ; to
find out, to descry, to discern ; to detect. —
les racines d''un arbre; to lay bare the roots of a
tree. — sonjeu; to show one's cards ; to betray
oneself. Je lui ai decouvert mon njnar ; 1 opened
my lieart to him. — une niine d''or ; to discover
a gold mine. — le pot aux roses ; to find out the
intrigue, the mystery.
se deccuvrir, v.r., to uncover oneself, to un-
bosom oneself ; to expose oneself ; to be detected

;

to make oneself known, to betray oneself ; to
clear up (of the sky).

decramponner, v.a., to uncramp, to loosen,

.ve decramponner, v.r., to let go one's hold.

decrasse-peigne, n.m., comb-cleaner, comb«
brush.
decrasser, v.a., to take off the dirt, to clean,

to scour, to polish. — la tete ; to clean the head.
II faui — ce jeune hommt ; that young man re-

quires brushing up.
se decrasser, v.r., to wash, to clean oneself ; to
polish oneself, to become polished.

decreditement (-ciit-mau), n.m., discrediting,

discredit ; disrepute.

decrediter, v.a., to discredit, to disgrace, to
bring into discredit or disrepute.

se decrediter, v.r., to sink into discredit, to lose

one's credit or reputation.

decrepi) -e, adj., unplastered.

decrepir, v.a., (mas.) to unplaster.

decrepissage, n.m., (mas.) unplastering.

decrepit, -e, adj., decrepit, broken-down.
decrepitation, n.f., decrepitation, crackling.

decrepiter, v.n., to decrepitate, to crackle.

decrepitude, n.f., decrepitude.

d6cret, 71.771., decree, fiat, order, enactment;
0(jur.) writ; order in council.

decretale, n.f., decretal.

decreter, v.a., to decree, to order, to enact;
0(jur.) to issue a writ against.

decreusage, n.m., ungumming (of silk).

decreuser, v.a., to ungum.
decri, 77.7??., crying down, prohibition ; disre-

pute, discredit.

decrier, v.a., to decry, to cry down, to run
1 down ; to discredit, to bring into diarepute.
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^ed^crler, v.r,, to bring one's self into disrepute;

to cry one another down.
d^crire, v. a., to describe, to trace, to draw.

seA6cxiie, v. a., to be described.

ddcrocher, v. a., to unhook, to take down,
sed^crocher, v.r., to become unhooked.
ddcroire, v. a., to disbelieve, to discredit.

d^croisement, n.m., uncrossing.

d^croiser, v.a., to uncross.

d^croissance, n.f. V. d^croissement-
ddcroissant, -e, adj., decreasing, diminish-

ing; decrescent; (math.) descending.

d^croissement (-kroas-man), n.m., decrease,

diminution, wane.
ddcroitre, v.n., to decrease, to diminish, to

wane'; to draw in (of days) ; to come down (in

life).

d^crottage, n.m., cleaning of boots, trowsers.

d^CTOttsr, v.a., to rub off the dirt, to clean, to

brush off.

se d^crotter, v.r., to clean or brush one's self.

d6crotteur, n. m. , shoe-boy, shoe-black.

d^crottoir, n.m.. a scraper (for shoes).

d^crottoirs, n.f., shoe-brush, hard brush.

d^crue, n.f., decrease ; fall (of water). La
crue et la — de l''eau; the rise and fall of

water.
d^cruer, v.a., (dy.) to scour (silk).

d^crumant, n.m., (dy.) scouring.

decrusement or d6cnisage, n.m., (dy.

)

ungumming.
d^cmssr, v.n., to ungum.
dd^U, -©, part , deceived; frustrated.

dd^uire, t' a., to thru (syrup). Ce sirop est

trop epais, ilfaut le — ; this syrup is too thick,

it must be thiuued.

d^CUlassement, n.m., unbreeching.

d^CUlasser, v.a., to uubreech (a gun).

decuple, adj., tenfold, decuple.

decuple, n.m., decuple, tenfold. II a gagni
le — de ce quHl avait avance ; he has gained ten

times as much as he laid out.

ddcnpler, v.a., to iucrease tenfold.

d^CUrie, n.f., (antiq.) decury.
d^CUrion, n.m., (antiq.) decurion.

decurrent, -e, adj., (bot.) decurrent.

ddcorsi-f , -ve, adj , decursive.

decussation, nf., decussation.

ddCUVage, n.m., or d^CUVaiSOn, n.f., tunning
(of wine).

d^cuver, t;.a., to tun.

M^daignsr, ^'. a. , to disdain , to scorn, to despise,

to slight, to disregard, to turn up one's nose at.

M^daigneussment (-e(iz-man), adv., disdain-

fully, scornfully.

*d6daigneu-X, -se, adj., disdainful, scornful;

regardless, careless of. Faire le — ; to turn up
one's nose at.

d^dain, n.m., disdain, scorn, disregard. Pren-
dre en — ; to conceive a dislike for.

d^dale, n.m., labyrinth, maze.
d^damer, v.n., to displace a man (at draughts).

v.a., to uncrown a king.

dedans, adv., within, in; inside. II est la-

dedans ; he is within. En — ; on the inside,

within. Sa porte etait fermee en — ; his door
was fastened inside. Donner — ; to fall into the

trap. Etre — ; to be in for it. Mettre quelqa'un
— ; to take any one in. Se mettre — ; to get
taken in, to get into a scrape. De — ; from
within. Par — ; within, inside. Etre tout en
— ; to be uncommunicative, reticent, close.

dedans, n.m., inside ; interior. Du — au
dehors; from within outwards. Au — et au
dehors ; at home and abroad.

d^dicace, n.f., dedication, consecration

;

inscription.

d^dicatoire, adj., dedicatory.

d^dier, v.a., to dedicate, to consecrate ; to

devote ; to inscribe.

d^dire, v.a., to gainsay, to unsay, to contra*
diet, to disown.
£6 d^dire, v.r., to recant, to retract, to unsay
what one has said; to go back from one's word,
to recede. Se — de sa promesse ; to revoke
one's promise. II ne pent A-'en — ; he cannot go
back on it or back out of it.

d^dit, n.m., unsaying; forfeit, forfeiture;

retraction; deed stipulating forfeiture. Au —
de ; on the forfeiture of. Avoir son dit el son—

;

to say yes one day and no the next.

d^dommagement (-maj-mau), n.m., indemni-
fication; compensation, damages, amends, indem-
nity.

dedonimager, v.a., to indemnify, to make
amends, to make good; to compensate, to make
up for.

se d^onunager, v.r., to indemnify one's self,

to recoup one's self.

d^dorer, v.a., to ungild. Jeunesse dedoree;
degenerate youth.
se d^dorer, v.r., to lose its gilt (of metal, etc.).

d^dOUbie, n.m., diluted alcohol.

dedoublement or d^doublage, n.m., dividing

into two; uuliniug; dilutiug.

dedOUbler, v.a., to take out the lining; to

divide into two; to dilute; (nav.) to unsheath (a

vessel). — unepierre; to cut a stone into two
parts lengthwise.

.^6 dedoubler, v.r., to become unlined, to be
unfolded ; to be divided into two ; to be dUuted;
(nav.) to be unsheathed.

deduction, 71./., deduction; set off; inference;

taking from, defalcation; (obsol.) enumeration,
recital.

deduire (d^duisant, d^duit), v.a., to take
from, to deduct, to subtract; to draw from, to
deduce, to infer.

Od^duit, n.m., amusement, pleasure, pastime,

d^esse, n.f., goddess, female deity.

delacher, v.a., to pacify.

se defacher, v.r., to be pacified or pleased again,

to cool down ; to cease to be angry. S^tl est

fache, quHl se defache; if he is angry, let him
cool down again.

d^Ia^onner, v.a., to put out of shape; to
spoil any one's manners.
5e defaQOnner, v.r., to get out of shape ; to lose

one's good manners.
^d^laillance, n.f., fainting fit, swoon ; exhaus-

tion; extinction (of a family)
;

(chem.) deliques-

cence. Tomber en — ; to fall into a swoonj
(jur.) default.

^d^faillant, n.m., -e, n.f., (jur.) defaulter.

"^d^Iaillant, -e, adj., falling off; decaying;
without heirs; weak, feeble; faltering, unsteady.

*deiaillir, v.n., to grow faint and weak, to fail,

to sink ; to decay ; to swoon, to faint away. Ses
forces defaUlent tous les jours ; his strength fails

him every day. // se sent — ; he feels himself
sinking. Je me senlis — ; I felt I was going to

faint.

d^faire, v.a., to undo, to unmake ; to take
asunder; to unpin; to unrip; to uuknit; tff

make away with; to defeat, to rout; to eclipse,

to obscure ; to emaciate, to make lean, to waste;
to discompose, to alter; to free, to deliver, to

rid. — une malle ; to unpack a trunk. — un
nceud ; to untie a knot. Sa maladie Va Men
defaii ; his illness has given him a worn appear-
ance. Defaiies-moi de cet importun; rid me
of that troublesome fellow. — wn marche, —
un manage; to annul, break off, a bargain, a
marriage.
se ddfaire, v.r., to rid one's self, to get rid of, to
get quit of, to ease one's self of, to make away,
to forsake, to leave off ; to come undone, to

become loose; to lose strength and quality (of

wine). Se — de son ennemi ; to dispatch one's

enemy. Se — rf'wn vice; to throw off a vice.
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Se — d''un€ mauvaise habitude; to break one's

self of a bad habit. Defaites-vous de vos pre-

juges; shake off your prejudices. Se — de sa

marchandise; to sell off one's wares. Se — rf'M?i

benefice; to give up a living. Se — d''uncheial

;

to part with a horse. Se — rf'wn domestique

;

to discharge a servant. Ce vin se dejait ; this

wine is losing its flavor.

defait, -e, part., undone, defeated; meager,
lean, wasted

;
pale ; worn out, wan.

ddfaite, n.f., defeat, overthrow; (com.) sale;

evasion, shift, put-off, sham, pretense. Ces
vwrchandises-la sont de bonne — ; those goods
command a ready sale. La — est ingenieuse

;

that is an ingenious evasion. Cestune — ; that

is a mere put-off.

d^faloation, n.f., defalcation, deduction.

defalQUer, v.a., to take off, to defalcate, to

deduct.
d^fausser, v. a., to straighten.

se ddfausser, v.r., (at cards) to get rid of useless

cards, or to play a card of another suit.

d^fant, K.OT., defect ; fault; flaw, blemish;
want; shortconuug; default. Chacun a ses —s;
every one has his defects. II n'y a personne sans
— ; there is no man but has his faults. Ceite

piece de porcelaine a un — ; there is a flaw in

that piece of china. Le — de ble, de subsistances ;

want of corn, of victuals. C^est la le — de la

cuirasse; that's his weak point. Condamner
par — ; to cast for non-appearance. Jugement
par —

;
judgment by default. Les chiens sont

en — ; the hounds have lost the scent. Trouver
quelqu^un en — ; to find any one at fault. Mettre
qaelqu'un en — ; to baffle, to foil any one, to

throw off the scent. Au — , a — de ; in default

of, for want of. Faire — ; to be wanting ; to

fail ; to be missed.

d^faveur, n.f., disfavor, disgrace, discredit.

d6favorable, arfj. , unfavorable, disparaging.

d^favorablement, adv., unfavorably ; dis-

paragingly.

d^f^cation, n.f., (pharm.) defecation. Mutiere

a — ; temper (of sugar).

d^fectl-f, -ve, adj., (gram.) defective.

defection, n.f., defection, falling off, dis-

loyalty.

detectivity, n.f., (gram.) defectiveness.

defectueusement (-efiz-man), adv., defec-

tivelj'.

d^fectnen-S, -se, adj., defective, imperfect.

d^fectnosit^, n.f., defect, imperfection, flaw.

d^fendable, adj., defensible, tenable.

defendant, part., defending. 11 Pa tue a son

corps — ; he killed him in self-defense. FaA-e

une chose a son corps — ; to do a thing reluc-

tantly, in self-defense.

d6fende-ur, n.m., -resse, n.f, (jur.) defend-

ant ; respondent.
d^fendre, v.a., to defend, to protect ; to shel-

ter, to shield, to support, to uphold, to vindicate ;

to forbid, to prohibit. — son ami ; to defend

one's friend. On a defendu le port des annes

;

the carrying of arms is prohibited. La rai-son

nous defend de faire une inju^ice ; reason forbids

us to do an injustice. — sa maison a quelqu^un

;

to forbid any one the house.

d^fendre, v.n., (jur.) to defend. H a ete con-

darnne faute de — ; he was cast for want of being

defended; (nav.) to fend off.

^i?d6fendre, v.r., to defend one's self; to excuse

one's self from doing a thing ; to clear one's self ; to

deny a thing ; to keep, to shield one's self from ;

to help, to forbear. Cet accuse a voulu se — lui-

rrieme ; that prisoner wanted to conduct his own
defense. II ne peid se — de tant de reproches ; he
cannot clear himself from so many imputations,
yie pass''en — : to acknowledge, admit anything.

Je ne m^en defends pas ; I admit it, own it.

d^fens, ra.m., (forestry) defense (of forests).

d^fendures, n.f.pl., hurdles, fences.

defense, n.f., defense, protection
;
prohibition,

interdiction ; apology, vindication, justification
;

warning, notice ; task
;

(nav. ) fender ; skid

;

boom, pi., (fort.) outwork, defense; tusk, fang
(of boars) ; tusk (elephants). Se mettre en —

;

to stand upon one's defense. Eire hors de —

;

not to be in a condition to defend one's self.

Bois en — ; a wood so far grown that cattle

may be let into it without danger to the trees.

Cordes de — ; fenders of junk or old cable.

Faire — ; to forbid, to prohibit. Preuves alle-

guees pour la — d^une cause; plea. Bonner ses
—5/ to answer. Arret de — ; decree to suspend
the execution of a former decree. Arme, muni,
de —s; tusked, fanged (of boars, elephants).
— d'entrer ; no admittance except on business.
— defumer; no smoking allowed. — d'uriner

;

commit no nuisance.
defensenr, n.m., defender, supporter, vindi-

cator, advocate ; defender, counsel. Un —
nomme d''office; a defender appointed by the
court.

d^fensi-f, -ve, adj., defensive.

defensive, n.f., safeguard, defensive. Se
tenir snr la — ; to stand upon the defensive.

d^f^quer, v.a., to defecate.

def6rant, -e, adj., complying, condescending^
yielding.

d^f^rence, n.f., deference, regard, respect.

deferent, adj. m., deferent. Cercle —
; (anc.

astron.) deferent. Canal —
;
(anat.) deferent.

d^f^rer, v.a., to confer, to bestow ; to tender,
to inform against. — le strment a quelqiihin ; to
tender an oath to, to bring before any one, to put
any one on his oath. — quelqu^vji en justice ; to
impeach any one in court. — quelqiCun a I'in-

quisition ; to report any one to tlie inquisition.

def^rer, v.n., to defer, to jaeld, to comply, to
condescend. — aux sentiments des autres ; to
defer to the sentiments of others. — a quelqu^un;
to pay deference to one.

d^ferler, v.a., (nav.) to unfurl.

d^ferler, v.n., to break into foam, to roll in (of

the sea). La lame deferle ; the wave bursts into

foam, rolls in shore.

d^ferrer, v.a., to unshoe (a horse) ; to nonplus,
to confound.
se ddferrer, v.r., to come off, to fall off, to lose a
shoe ; to be nonplused or confounded. Mon lacet

se deferre ; the tag is coming off my lace.

ddfet, n.m., waste sheet (in bookselling).

"^^feuillaison, n.f., defoliation.

^^feuiller, v.a., to take off the leaves. Le vent

a defeuille les arbres; the wind has blown off

the leaves.

se d^feuiller, v.r., to lose, to shed their leaves
(of trees). Les arbres se defeuillerd ; the trees

are losing, shedding their leaves.

d6fi, n.m., defiance, challenge. Un cartel de
—

; a written challenge. Envoyer un — a quel-

qu''un ; to send any one a challenge. Je lui ai
fait un — aux echoes ; I challenged him to a
game at chess. Mettre au — ; to set at defi-

ance.

defiance, n.f., distrust, mistrust ; diflSdence,

caution. Concevoir de la — ; to entertain dis-

trust. Eire dans la — ; to have one's misgivings.

Une sotte — le reiient; he is held back by a fool-

ish diflBdence.

defiant, -e, adj., distrustful, mistrustful, sus-

picious.

deficient, -e, adj., (arith.) deficient.

deficit (-sit), n.m., deficit, deficiency. Com-
bler Ip —, to make up the deficit.

d^fier, v.a., to defy, to challenge ; to brave, to

face, to dare ; to set at defiance. — quelqu'un
au trictrac ; to challenge any one to play at back-
gammon. — les dangers, to face dangers. II ne
fatU jamais— un fou ; never bid defiance to a
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madman, Je vous dejie de m'en donner lapreuve ;

I defy you to give me a proof of it.

d6fier, v.n., (nav.) to bear off, to feud.

jed^fler, v.r., to defy, to challenge, each other

;

to distrust, to mistrust ; to suspect. Je me defle

de eet homme ; I distrust that man. Se — de

ses forces ; to distrust one's own strength. Se —
de soi-meme ; to distrust one's self.

d^flguremeilt, n.m., disfigurement ; deface-

ment.
ddfigurer, r.a., to disfigure, to mar, to distort,

to spoil. La petite verole Va tout dejxgure ; the

small-pox has quite disfigured him. — la verite ;

to distort the truth.

^e d^figurer, ?'.r., to disfigure one's self, to

become disfigured, to become deformed.
defilade, n.f.^ filing past; going off or past;

marcliing past.

d61iI6, n.vi., defile, narrow pass; strait,

difficulty; (milit.) defiling, filing off or past,

marching past. Je ne vols aucun mayen de soriir

de ce — ; I see no way -of getting out of this

difficulty.

defilement, n.m., filing off, marching past or
going past

;
(fort.) defilading.

d^filer, v.a., to unstring, to imthread; to un-

twist. — des perles ; to unstring pearls. — son

chapelet ; to saj' all one has to say (on a sub-

ject). Elle a defile son chapelet ; she has given up
devotion. Le chapelet se defile ; the association

is falling to pieces. — un ouvrage ; (fort.) to

defilade.

d^filer, v.n., to defile, to file off, march past,

go past. Les soldats ne pouvaient— que deux a
deux; the soldiers could only go past two by
two.

d^filer, n./w., (milit., l.u.) filing off, marching
past.

d^tlnl, n.m., the definite.

d^fini, -e,part., determined, definite, defined.

Nombre — ; definite number.
ddfinir, v.a., to define, to determine ; to de-

cide ; to explain, to describe. — une personne ;

to give an idea of a person. Se — ; to be defined,

to be determined, to be made out,

d^finissable, adj., definable.

definisseur, n.m., definer,

d^finiteur, n.m., definitor (in convents).

definiti-f, -ve, adj., definitive, final ; ultimate,
eventual, peremptory, positive. En —ve ; defini-

tively, after all, in short. En —ve, que vaulez-

vous f in a word, what do you want ?

definition, n.f., definition ; decision, deter-
mination. Faire une — ; to give a definition.

d^finitivement (-tiv-man), adv., definitively,

positively, decidedly, ultimatelj', eventually.

d^finitoire, n.m., chapter (of monks).
deflagration, n.f., (chem.) deflagration.

ddfiechi, -e, adj., turned aside, deflected.

defiechir, v.n., to turn from or aside, to
deflect.

$6 deilechir, v.r., to deflect.

deflegmation, n.f., (chem.) dephlegmation.
deflegmer, v.a., (chem.) to dephlegmate.
defleuraison, n.f., fall of the blossom.
d^fleurir, v.n., to shed blossoms.
d^fleurir, v.a., to nip or strip off blossoms

;

to take off the bloom of fruit (by handling it).

deflexion, n.f., (phys.) deviation, deflection.

defloration, n.f., defloration.

deflorer, v.a., to deflour, to deflower. — un
sujet ; to take the freshness off a subject.

©defluer, v.n., (astrol.) to flow, to recede.

defonQage, n. m., (agri.) subsoil plowing

;

trenching.

defence, -e, part., broken, battered in.

Chemin — ; broken road.

defoncement (-fons-m5n), n.m., (tech.) stav-

ing in, beating in of the head of casks; (agri.)

digging up ; deep plowing.

defoncer, v.a., to stave in (a cask) ; to bilge
;

to cut up ; to knock in (the head of a cask). —

•

un terrain ; to dig up, to trench ground. — une
peau ; to dip a hide. — un chapeau; to batter
m a hat.

£€ defoncer, v.r., to give way at the bottom ; to
break up (of roads) ; to get cut up.

deformation, n.f., deformation.
deforme, -e, adj., deformed, out of shape.
deformer, v.a., to put out of form, to throw

out of shape.
se deformer, v.r., to lose the proper form or
shape, to get out of shape. Sa taille se deforme;
her figure is losing its shape, its litheness.

defortifier, v.a., to dismantle.

se defortifier, v.r., to get dismantled.

defouetter, v.a., (book-bind.) to untie.

defournement, n.771., drawing out of the oven.
defourner, v.a., to draw out of an oven. — le

pain, to draw the batch.

defourrer, v.a., (nav.) to unwrap, to take off

tlie envelope.

defral, n.m., (pop.) defraying, settling ex-
penses.

defraichl, adj., no longer fresh ; faded.

defraichir, v.a., to destroy, to take off, the
brilliancy, gloss, or freshness of a thing.

£6 defraiclUr, v.r., to lose its briUiancy, fresh-
ness.

defranciser, v.a., to unfrenchify.

defrayement, n.m., defraying.

defrayer, v.a., to defray, to bear, the cost of

;

to amuse ; to be the laughing-stock of. — la

compiignie ; to be the laughing-stock of the
company.
defrayear, n.m., defrayer.

defrichage or defrichement (-frish-man),

n.m., clearing, grubbing up ; land so cleared.

Faire le — d^un terrain; to clear a piece of

ground. Ce — est en plein rapport cette annee ;
this piece of cleared land is in full bearing this

year.

defrlche, ddj., cleared (of land).

defricher, v.a., to clear, to grub up; to
unravel (l.u.). — un champ ; to clear a field.

defricheur, n.m., clearer, digger.

detrisement (-friz-man), n.m., uncurling.
defriser, v.a., to uncurl, to put out of curl

;

(pop.) to disappoint, to ruffle.

£6 defriser, v.r., to uncurl, come out of curl.

defroncement, n.m., unplaiting, unfolding.
defroncer, v.a., to undo gathers, folds, or

plaits ; to unknit (the brows). — le sourcil ; to
smooth one's brow.

defroc[Ue, n.f., old clothes; old things, effects;

cast-off clothes.

defroquer, v.a., to unfrock.
se defrocLUer, v.r., to forsake, to renounce one's
order (of monks).

defruiter, v.a., to strip of its fruit.

detoner, v.a., (nav.) to strip (a mast).
defnnt, -e, adj., defunct, deceased, late. Lei

enfants du — ; the deceased's children.

degage, -e, part., disengaged ; redeemed (of a
pledge); flippant ; bold ; easy; slender, graceful.
Chambre —e ; room that has a back-door. Esca-
Her — ; back stairs. Taille —e ; free, easy figure
(pers.). Air — ; free, easy way or manner.
degagement (-gaj-man), n.m., redeeming, dis-

engagement, clearance
;

(fenc.) disengaging ;

release, liberation, discharge. Le — d''effets

deposes au mont-de-piete ; the redeeming of arti-

cles at the pawnbroker's. Le — de sa parole;
the calling in of one's word. Le — de la voie
publique; the clearing of the street. Le — de
la poitrine ; the easing of the chest.

de —
;
private staircase. Tuyau de

pipe.

degager, v.a., to redeem; to take out of pawn;
to free, to clear, to disengage, to extricate, to

Escalier—
; waste
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disentangle, to separate; to evolve; to deliver, to

rescue. — sa parole; to redeem one's word; to

withdraw one's word. — quelqu^un de sa parole ;

to release any one from his word. — une porte ;

to clear a doorway. — la tete, la poitrine; to

ease, relieve, or lighten the head, the chest. II

Va degagS de ses ennemis ; he rescued him from
his enemies. Je le degageai de ses liens ; I freed

him from his bonds. — le fer; (fenc.) to disen-

gage. Cet habit degage la taUle ; that coat shows
off the figure to advantage. — les cfieveux; to

disentangle the hair.

^ed^gager, v.r., to be cleared from; to extri-

cate, to disengage, to free, to disentangle, to

loose one's self ; to break loose ; to get away, to

get clear
;
(chem.) to be evolved.

d^goine, ?;./., (fam.) awkwardness; ridiculous

manners, deportment, awkward gait, &c. Quelle
— I what a figure for you.

d^gainer, n.ni., unsheathing, drawing (of a
Bword). Eire brave jusqu^au — ; to be brave tUl

it comes to the push.

d^gainer, v.a., to draw, to unsheath one's
sword ; to fork out.

d^gaiueur, ?i.wi., fighter, bully, quarrelsome
fellow, professed duelist.

ddgaler, v.a., to pick clean (of skins).

d^galonner, v.a., to unlace, imstrip.

d^^anicr, v.a., to pull off gloves.

^d^gantcr, v.r., to take off one's gloves.

ddgami, -e, adj., unfinished; bare, naked;
empty.
d^gamir, v.a., to untrim, to unfurnish, to

strip ; to thin ; to uncover ; to dismantle. —
une chambre, une maison ; to unfurnish a room,
a house. — le cabentan ; (nav.) to unring the
capstan. — un vaisseau de ses ogres ; to strip

a vessel of its rigging. — un arbre ; to thin a
tree. — une robe ; to untrim a gown.
^eddgarnir, v.r., to strip one's self ; to empty,
become empty; to grow thin; to lose; to part

with ; to wear lighter clothes. Sa tete se degar-
nit ; his hair is growing thin. La salle se de-

garvit ; the house is getting empty. II ne J'aut

pas trop se hater dese— ;
people should not be in

too great a hurry to put on lighter clothing.

d^gasccnner, v.a., to teach a Gascon to speak
good French, to acquire French manners, &c.
«e d^gnsconner, v.r., to lose the Gascon accent.

d^gat, n. m., havoc, damage, depredation,
waste, ravage. La grele a fait un grand — ; tlie

hail has caused great havoc. Faire le — ; to

ravage.

d^ganchl, -e, adj., planed, smoothed, straight-

ened.
d^ganchlr, v.a., to smooth, to plane, to level,

to straighten ; to form, to polish. — un jeune
homme ; to polish a young man.
d^ganchissage or d^gauchissement (-shis-

man), n. m., planing, straightening, leveling,

smoothing.
d^gazer, v.a., (chem.) to free from gas.

d^gazonnement, n.m., unturfing.

d^gazoxmer, v.a., to unturf.

d^gel. n.m., thaw. Avoir du — ; to have a
thaw. Utre au — ; to be thawing (of the wea-
ther). Le vent est au— ; the wind will bring on a
thaw.
d^geler (d^-jl6), v.a.n., to thaw.

te(l6geler, v.r., to thaw.
G)d^g^n6rat-eur, -rice, adj., degenerating.
d^g^n^ration, n./., degeneration; degeneracy,

deterioration.

(i6g6n6l6T, v.n., to decline, to degenerate, to
fall away (from). — de ses ancetre^ ; to degen-
erate from one's ancestors.

d^g^n^rescence, n.f., (med.). V. d6g^n6ra-
tlon.
d^g^n^rescent, -e, adj., degenerating.
d^glngand^, -e, adj., tottering ; awkward

;

gawky; swinging in one's gait; clumsy; ill-

formed ; unconnected; disjointed.

^eddgingander, v.r., to get out of shape; to
swing about.

degiter, v.a., (hunt.) to dislodge, to start.

degluer, v.a., to take off the bird-lime; to
unglue.
56 degluer, v.r., to get rid of bird-lime ; to get
unglued or cleared (of the eyes).

deglutition, n.f., deglutition, swallowing.
^d^gObiUer, v.a., (l.ex.) to bring up ; to puke,

to spew, to vomit, to throw up.
M^gObillis, n.m., (l.ex.) vomit, spew.
d^goiser, v.a.n., © to chirp, to twitter ; to

rattle ; to blab out ; to chatter ; to prattle. En
degoise-t-elle J how she does rattle on, to be sure !

// a degoise tout ce quHl sail ; he blabbed out aU
he knew.
ddgommage, n.m., ungumming.
ddgommer, v.a., (dy.) to wash out the gum

;

(pop.) to turn out of office; to oust ; to kill.

d^gondeir, v.a., to unhinge, to take from its

hmge.
*ed6gonder, v.r., to come unhinged, to come off

its hinges.

d^gonflement, n.m., subsiding, falling, col-
lapsing ; reduction.

d^gonfler, v.a., to cause a thing to collapse, to
reduce a swelling ; to discharge the gas from a
balloon.

fed^gonfler, v.r., to go down, to be reduced, to
subside, to unbosom one's self.

d€gor, n.m., a discharging tube.
ddgorgement, n.m., breaking out, overflow-

ing; unstopping; outfall, outflow. — d''un tuyau;
cleansing, unstopping of a pipe.

d^gorgeoir (-joar), n.m., priming-iron, vent-
bit (for guns); outlet, issue; spout.

d^gorger, v.a., to clear, to open ; to cleanse,
to scour.

d^gorger, v.n., to discharge one's self, to over-
flow. Faire — ; to purge (fish) ; (fig.) to make
any one stump up.
5ed6gorger, v.r., to discharge, to empty itself

;

to get unstopped, to get clear.

d^goter, v.a., (pop.) to knock down ; to oust,

to displace, to push off.

degourdi, -e, adj., quick, sharp, acute, shrewd
(pers.); tepid (water). C'est un homme bien—

;

he is a shrewd fellow.

degourdi, n.m., -e, n.f., quick, sharp, acute,

shrewd man or boy ;
pert, forward woman or

girl.

ddgOUrdir, v.a., to quicken, to revive ; to
sharpen, to render shrewd ; to polish. — ses

jambes ; to stretch one's limbs. Faire — de
Veau ; to take the chill oft' water. — un jeune
homme; to polish a young man.
se ddgourdir, v.r., to remove the numbness from;
to lose the numbness of ; to stretch one's self

;

to become sharp, polished, shrewd ; to brighten
up.

d^gourdissement (-dis-man), n.m., removal
of numbness; return of circulation; quickening,
reviving.

d^gofit, n.m., disgust, disrelish, loathing
;

dislike, distaste ; mortification. II lui a pris du
— pour la viande ; he has taken a dislike to meat.
Avoir du — pour la vie; to be disgusted with
life. On lui a donne bien des —s; they made him
swallow many a bitter pill.

d^gotitant, -©, adj., disgusting, loathsome,
distasteful, nauseous, sickening ; unpleasant,
disheartening. Plaie — ; disgusting sore.

d^goiite, -e, n. and adj., fastidious person,

fastidious. Faire le — ; to be squeamish, fasti-

dious. Cest un bon — ; he likes good things.

Vous v^etes pas — / you 're not at all particular I

I should rather think so !

d^gofiter, v.a., to disgust ; to put out of
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conceit. Cda e^t bien fait pour — quelqii'un du
metier ; that is well calculated to disgust any one
with the trade. II est degoule de la vie ; he is

disgusted with life.

««d6gOUter, v.r., to take a disgust, a dislike, a
distaste to ; to nauseate, to dislike, to lose cour-
age, to be disheartened.

ddgonttant, -e, adj., dropping, dripping.

d^gOUttement, n. m., dripping, falling in

drops.
ddjOUtter, v.n., to drop, to trickle, to drip, to

dribble. La sueur ltd degouttait du front ; the
perspiration was rolling off his forehead. Faire
— du beurre sur de la viande ; to drip butter upon
meat.
d^gradant, -e, adj., degrading, debasing.

degradation, «./., degradation; (mil.) cashier-

ing, drumming out ; damage, dilapidation ;
(jur.)

waste; (paint.) diminution of light and shade.

d^grader, v.a., to debase, to degrade, to

deface, to strip; (paint.) to diminish tlie light

and shade; to damage, to dilapidate; (mil.) to

cashier, to drum out. — un bois, une inaison ;

to damage a wood, a house. Le temps a degrade
ce monument ; time has defaced that monument.
sed^grader, v.r., to degrade, to debase, to dis-

grace one's self; to become damaged, defaced,
dilapidated

;
(jur.) to waste.

dlgrafer, v.a., to unclasp, to unhook.
^ed^Srafer, v.r., to become unhooked, unfast-

ened (of garments); to unbutton, unhook, unfasten
one's clothes.

d^gralssage or d^gralssement, n.m., clean-

ing, scouring.

d^gralsser, v. a., to scour, to remove greasy
stains ; to fleece any one ; to impoverish land, to

carry off the soil; (carp.) to beard, to thiu

;

(cook.) to remove fat. — un bouillon; to skim
the fat off broth. — tin habit ; to clean a coat.

Im poudre degraisse les cheveux; powder cleans
the hair. Terre a — ; fuller's earth. Les ravines
degraissent les terres ; torrents impoverish land
(by carrying off the soil).

d^gnraisseur, n.m,., scourer, cleaner.

degiaissis, n.m., scourings.

d^graissoir, n.m., scraper.

degravoiement or degravoiment, n. m.,
(arcli.) baring, laying bare (by water).

ddgravoyer, v.a., (arch.) to wash away, to
bare, to lay bare (of water).

degr6, n.m., step, stair, staircase ; stage, grade,
gradation; degree, point, extent, pitch; (astron.,

geol., gram., math., phys.) degree; (of universi-
ties) degree. A un tres haul — ; to a very great
extent. Par —s; gradually. Au supreme —

;

in the higliest degree.

d^grdement, n.m., (nav.) imrigging.

d^gr^er, v.a., (nav.) to unrig. — un mat; to
strip a mast.
d^g^^vement (-grev-man), n.m., reduction,

relief; disencumbrance; redemption.
degrever, v.a., to diminish, to reduce (a tax);

to disencumber, to free, to redeem.
d^gringolade, n.f., fall, tumble.
d^gringoler, v.n., to run do\vn, to tumble

down; to topple down or over; to go from bad
to worse ; to go to the dogs.

d^grisement (-griz-man), n.m., (fam.) sober-
ing, getting sober; cooling down.

d^griser, v.a., to sober; to cool, to bring to
one's senses.

^^ddg^ser, v.r., to sober down; to come to
one's senses; to cool down ; to lose one's illusions.

ddgrossage, n.rn., drawing fine; (wire-draw-
ing) reducing, thinning.
ddgrosser, v.a., to reduce; to thin (ingots).

d^grossi, n.m., (arts) roughing, rough-hewing,
roughing down; dressing, drawing.
degrosstr, v.a., to chip, to chip off the grosser

parts; to rough-hew, to hew down; to clear up.

to unravel; to make a rough sketch of. — un
bloc de marbre ; to chip a block of maible.
d^grossissage, n.m., (arts) roughing, rough-

hewing ; roughening down
;

(carp. ) dressing,
trimming.
^d^guenllie, -e (d^g-ni-i^), n.m./. and adj., tat-

terdemalion, ragged person; tattered, ragged,
in rags. Un grand — ; a big tatterdemalion.
Quelle est cette petite —e f who is that little girl

in rags and tatters ? Elle etait touie —e ; she
was in rags and tatters. Un habit — ; a ragged
coat.

d^guerpir, v.a., (jur.) to quit, to give up.
d^guerpir (-gher-), v.n., to pack off, to move

off; to be gone. Je le feral bien — ; I '11 make
him pack off. — au plus vite; to be gone as
fast as possible.

deguerpissement (-gher-pis-man), n.m.,
(jur.) quitting; yielding, giving over, departure,
removal.
ddgueuler (-gheu-), v.n., (l.ex.) to spew, to

vomit.

Mdgldgnonner (-ghi-), v.a., to change ill-

luck, to briug better luck to.

d^guisement (-ghiz-mau), n.m., concealment,
disguise. Parlez sans— ; speak openly.

d^guisable, adj., disguisable, coucealable.

deguiser (-ghi-), v.a., to disguise, to conceal,
to hide. On le deguisa en femme ; they dis-

guised him as a woman.
se d^guiser, v.r., to disguise one's self; to con-
ceal from one's self.

degUStateur, n.m., taster (of wines).

d^gUStation, n.f., tasting (of wines).

d^gUSter, v.a., to taste (wines); to sip. Se
— ; to be tasted, to be sipped.

dehaler, v.n., (nav.) to tow out or back out.

dehaler, v.a., to take off sun-bums.
se dehaler, v.r., to clear one's complexion.
d^hanch^, -e, adj., hipped, hipshot; (fig.)

ungainly, n.m.f., hipshot person ; imgainly
man, woman or girl.

dehanchement, n.m,., swinging about; twist-
ing about.
se d^hancher, v.r., to waddle, to swing about,
to twist one's body about.
deharnachement (-nash-man), n.m., unbar

nessing.

deharnacher, v.a., to imhamess.
dehiscence, n.f., (bot.) dehiscence.
dehiscent, -e, adj., (hot.) dehiscent.
dehonte, -e, adj., shameless, imabashed,

C'est un homme — ; he is a man destitute of
shame.
dehors (de-or), adv., out, without, out of

doors, abroad, externally; (nav.) out, at sea.
Eyi — ; without, outside. Au — ; outwardly.
De — ; from without. Au dedans et au — ; at
home and abroad. Mettre quelqu'un — ; to turn
any one out of doors.

dehors, n.m., outside, exterior, pi., appear-
ances ; (fort.) outworks ; dependencies, ap-
proaches, grounds (of a house). Sauver les —

;

to save appearances.
dehortatoire, adj., dehortatory.
d^icide, n.m., deicide.

deification, n.f., deification.

d^ifier, v.a., to deify.

ddisme, n.m., deism.
d^iste, n.7n., deist.

d^iSte, adj., deistical.

deite, n.f, deity, god, goddess, divinity.

(L6]h, adv., already, before, yet. Pas — si;
not so very, not so great. Pas — tant ; not so
very much.
dejection, n.f., (med.) dejection; ejection,

evacuation.

dejete, -e, part., adj., warped, sprung.
^edejeter, v.r., to warp (of wood); (med.) to
deviate.
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d^Jettement (d^-jet-man), n.m., warping; devi-

ation.

d^jeoner or ddjeiind, n.m., breakfast, break-
fast-service. — a la J'ourchette ; meat breakfast.

Second — ; lunclieon. Un — de porcelaine ; a
porcelain brealjfast-service.

d^jeiiner, v.n., to breakfast.

dejoindre, v.a., to disjoin, to disimite, to

sever.

«e dejoindre, v.r., to become disjoined, to sep-

arate, to part, to come apart.

dejouer, v.a., to baffle, to frustrate, to foil.

— un projet ; to baffle a project. — quelqii'un ;

to baffle any one, to foil any one.

dejouer, ".»., (fam.) to play badly; (nav.) to

wave, to flutter (of the flag).

dejucher, v.n.a. . to imroost, to come down
from the roost. Je vous ferai bien — de la ; I

will make you come down from there.

d^juger, v.a., to judge differently.

se d^juger, v.r., to change, to reverse one's

opinion.

delk, prep., beyond ; farther than, on the

other side of. Au — , de —
,
par —, en —

;

beyond, further on, upwards. Dega et — ; right

and left; all about. Jambe deck, jambe — ; one

leg this side, the other that side.

d^labre, -e, part., tattered, in rags, shabby,

seedy; (of things) tumbledown, ramshackle. Une
sanie —e ; shattered health. U71 navire — ; a

dismantled vessel. Terre —e ; land gone to

waste. Un estomac — ; a disordered stomach.

Etre — ; to be all in tatters.

ddlabrement, n.m., ruin, decay, dilapidation;

Bhabbiness, raggedness.

d^labrer, v.a., to shatter, to ruin, to pull to

pieces, to destroy, to tear to tatters.

se d^labrer, v.r., to fall to tatters, to pieces, to

go to ruin; to decay. Tons rues meubles se

delabrent ; all my furniture is going to wrack
and ruin.

d^lacer, v.a., to unlace. — un corset ; to

unlace stays.

se d^lacer, v.r., to unlace one's self; to come
undone (of stays, strings, etc. )•

d^lai, n.m., delay, extension of time, reprieve.

User de —s ; to put off, to procrastinate. Dans
un — de ; within (a given time).

d^laiement, n.m., diluting.

ddlaiss^, -e, part., abandoned, forlorn, for-

saken, friendless. Des orphelins —s; helpless

orphans.
d^laissement (-les-man), n.m., destitution,

forlornness, helplessness, desertion
;

(jur.) aban-

donment to a mortgagee.
d^laisser, v.a., to forsake, to abandon; to cast

off, to desert, to leave; to relinquish. Se — ; to

give up one's property (in favor of another).

d^lardement, n.m., (arch.) unlarding; splay,

slope, beveling, chamfering.
d^larder, v.a., (arch.) to unlard, to splay, to

bevel, to chamfer.
d^lassement (-ISs-man), n.m., remission of

attention or application, relaxation; repose,

recreation, diversion.

d61asser, v.a., to refresh, to relax, to divert.

Le sommeil vous delasse ; sleep refreshes one.

Un changement d''occupation delasse Pesprit; a

change of occupation relaxes the mind.
se d€lasser, v.r. , to refresh one's self, to rest.

d61at-eur, n.m., -rice, n.f., informer, de-

nouncer, accuser.

delation, n.f., information, denunciation, in-

forming.
d^latter, v.a., to unlath.

d^lavage, n.m., diluting of color (in drawing
and water-color painting) ; soaking.

d^lav6, -e, atlj., weak, pale, dim (of gems);
diluted (of colors).

d^laver, v.a., to dilute color (in drawing

and water-color painting) ; to soak, imbibe with
water.
5ed61aver, v.r., to become soaked, imbibed
with water; to lose color.

d^layable, adj., dilutable.

d^layage, 7i.m,, diluting, dilution.

d^layant, 7i.m., (med.) diluent.

d^layant, -e, adj., (med.) diluent.

d^layement (-le-i-man), 72.m., diluting.

delayer, v.a., to dQute; to temper (lime); to
spin out.

deleatur, n.m., (—) (print.) dele.

delectable, adj., delicious, delectable, de-
lightful.

delectablement, adv., deliciously, delight-
fully.

delectation, 7i.f., delectation, delight, gratifi-

cation.

deiecter, v.a., (l.u.) to delight.

^edeiecter, v.r., to take delight. Se — h
Petude ; to delight in study.

deiegant or d^legateur, 7i.m., -e, -trice, n.f.,

delegator.

delegataire, n.m.f, delegatee.

delegation, n.f., delegation, assignment;
proxy.
deiegatoire, adj., delegatory.

deiegue (-gh^), 7i.m., delegate, deputy; proxy.

deiegue, -e, adj., delegated.

deieguer (-gh^), v.a., to delegate; to assign.
— son autorite ; to delegate one's authority.

56 deieguer, v.r., to-be delegated, assigned.

deiestage, ?*.?«., (nav.) unballasting.

deiester, v.a., to unballast.

deiesteur, n.m., (nav.) ballast-heaver, ballast-

lighter.

deiet^re, adj., deleterious.

deiib^rant, -e, adj., deliberative.

deiib^rati-f, -ve, adj., deliberative.

deliberation, «/., deliberation ; resolution.

Mettre en — ; to bring imder deliberation.

deiibere, -e, adj., deliberate, bold, decided,

resolute. Marcher dhin pas — ; to walk reso-

lutely. De propos— ; with set purpose, design-

edly, purposely.

deiibere, n.m., (jur.) deliberation.

deiiberement, adv., deliberately, boldly,

resolutely.

deiiberer, v.n., to deliberate; to determine,
to resolve. // n'j/ a pas lieu a — ; there is no
occasion for deliberating. II en sera delibere

;

it shall be taken into consideration.

deiicat, -e, adj., delicate, weak, dainty, nice,

touchy, fastidious, ticklish. Vous etes bie7i —

;

you are very fastidious. Faire le — ; to be
fastidious. Affaire —e ; ticklish affair. II est

— sur le point d^honneur ; he is very tender on
points of honor. II est — sur le manger)- he is

very dainty.

deiicatement (-kat-man), adv., delicately,

daintily, tenderly. Peu — ; indelicately.

Odeiicater, v.a., to cocker, to fondle, to pam-
per. V. dorloter.
^edeiicater, v.r., to nurse one's self, to indulge
one's self.

deiicatesse, «./., delicacy; tenderness; dain-

tiness, scrupulousness, refinement ; nicety (of

language); ticklishness; squeamishness ; consid-

erateness. p/., dainties. Les —s dhine langue ;

the niceties of a language. Avoir une grande —
de conscience ; to have a very scrupulous con-

science. Ce serait une — de voire part; it

would be very nice of you.

deilce, 7i.m. sing.; deilces, n.f. pi., delight,

pleasure; deliciousness. Gouter les —s de la vie ;

to enjoy the delights of life. Faire ses —5 rf'«ne

chose ; to delight in a thing. Je faisais les —9
de ma mere ; I was my mother's darling.

deiicieusement (-eflz-man), adv., deliciously,

delightfully.
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d^licieu-S, -se, adj., delicious, delightful;

capital. Cette hidoire est —se ; that 's a capital

story.

se d^llcoter, v.r., (man.) to slip the halter.

d^lictueux, -se, adj., (jur.) unlawful, feloni-

ous.

d^ll^, -e, adj., untied, loose; small, thin;

light, easy, flowing (of style) ; slender, slim

;

cunning. Avoir Vesprit — ; to be quick, shrewd.
Avoir la langue —e; to have a voluble, glib

tongue.
dBli^, n.m., (penmanship) thin stroke, up-

stroke.

delier, v.a., to unbind; to untie; to liberate, to

release, to absolve. — quelqu'un d''un serment ;

to free any one from an oath. On Va delie de
ses vceuz; he was liberated from his vows,
.se duller, v.r., to come untied, to get unfastened;

to get loose.

delimitation, n.f., settling the limits, fixing

the boundaries.

delimiter, v.a., to settle the boundaries, fix

the limits.

delineation, n.f., delineation.

delineer, v. a., to delineate.

deiinquant, n.m., -e, n.f., delinquent, of-

fender.

Odeiinquer, v.n., (jur.) to offend, to trespass.

deiiot, n.m., finger-stall, thumb-staU.

deliquescence (-kes-sanss), n.f, (chem.)
deliquescence.

deliquescent, -e, adj., (chem.) deliquescent.

deliquium (-kui-om), n.m., (chem.) deliquium.

deiirant, -e, n. and adj., (med.) one who is

delirious; delirious, frenzied, frantic; madden-
ing, rapturous.

deiire, n.m., delirium, frenzy, folly, delirious-

ness. Avoir le — ; to rave. Tomber en — ; to

become delirious.

deiirer, v.n., to be delirious, to rave, to

wander.
delirium tremens (de-li-riom tr^-minss), n.m.,

(ji.p.) (med.) delirium tremens.
deiissage, n.m., roughing, ruffling; sorting

(of rags).

deiisser, v.a., to rough, ruffle, sort.

deiisseur, -se, n.m.f., sorter (of rags).

deiit, n.m., misdemeanor, delinquency, of-

fense; (mas.) \vrong bed (of stone). En fla-

grant — ; in the very act.

deiiter, v.a., (mas.) to surbed (stones).

sedeiiter, v.r., to break in the grain; to cleave;

to scale off.

delitescence (-tes-sans), n.f., (med.) delites-

cence.

deiivrance, n.f., deliverance, delivery; rescue,

relief.

deiivre, n.m., (auat.) after-birth; heam (of

animals).

deiivrer, v.a., to deliver, to release, to set

free ; to rid of, to hand over. — de prison ; to
release from prison. — de la marchandise ; to
deliver goods. Se faire — ; to obtain, to take
out.

se deiivrer, v.r., to deliver one's self, to free
one's self.

deiivreur, n.m., deliverer ; rescuer ;
(man.)

ostler
;
groom ; (techn. ) one of the two drums of

a cotton-machine.
deiogement (-loj-man), w.m., removal; change

of quarters, departure, decamping.
deioger, v.n., to remove, to quit, to go from

one's house; to go away, to march off. — sans
tambour ni trompette ; to march off in silence, to
steal away; to decamp quietly, to bolt in the
night.

deioger, v.a., to turn out (of house); to oust;
to drive away; (milit.) to dislodge.

deiove, adj., (nav.) uncoiled (of rope).

deiover, v.a., (nav.) to uncoil.

deioyal, -e, adj., disloyal, false, treacherous,
mifair.

deioyalement (d^-loa-yal-man), adv., dis-

loyally, treacherously.

deioyaute, n.f., dishonesty, perfidiousness,

treachery.
delta, n.m., (geog.) delta.

deltoide, adj., (anat., hot.) deltoid.

deluge, n.m., deluge, flood. Un — de larm.es;

a flood of tears. Un— de paroles ; a torrent of
words.
delure, adj., wide-awake, sharp.

deiustrer, v.a., to take off the luster, the
gloss of.

deiuter, v.a., to unlute.

demagogle, n.f., demagogism.
demagogique, adj., demagogic, demagogical.

demagogue (-gog), n.m.f., demagogue.
demaigrir, v.n., (jest ) to recover flesh.

demaigxir, v.a., (arch.) to thin.

demailler, v. a., to undo the meshes of.

jedemailler. v.r., to become undone.
*demaillOter, v.a., to unswathe.
domain, adv., to-morrow. — matin; to.

morrow morning. — soir ; to-morrow night.

Apres — ; the day after to-morrow. A — lei

affaires ! we will talk of business another day !

demain, n.m.., to-morrow. Avec lui c^est

toujours — ; he is always putting off, procrasti-

nating.

demanche, -e, adj., off the handle; (fig.)

ungainly, loose, dislocated, unconnected, dis-

jointed.

demanche, n.m., an ungainly fellow; (mus.)
shift.

demanchement (-mansh-man), n.m., taking
off (a handle); unhafting; (mus.) shift.

demancher, v.a., to take off the handle, to
unhaft.
se demancher, v.r., to lose its handle; to go
wrong; (mus.) to shift.

demancher, v.n., (nav.) to get out of the
chamiel; (mus.) to shift.

demande, n.f., question, query, request, peti-

tion; demand, suit, inquiry; (com.) order, pro-
posal; (mus.) subject of a fugue. Faire sa —
par ecrit; to present one's request in writing.
Appuyer une — ; to second a request. A sotte

— point de reponse ; a sillj' question needs no
answer.
demander, v.a., to ask, to beg, to request, to

solicit, to sue for, to demand; (jur.) to pray; to
desire; to wish, to want; to ask for, to call for; to
inquire after; to require; (com.) to order. Faire
— ; to ask for. — Vaumone; to ask for alms.— soil pain; to beg one's bread. Que demandez-
vov^ f what do you want ? A^^est-il venu personne
me — f has nobody called for me ? On vous
demande; you are wanted. Cela demande une
explication ; that requires an explanation. On
demande ; wanted. Ne pas — mieux ; to ask for

nothing better ; to be only too glad ; to be most
happy to.

demander, v.n., to ask, to beg; to wish, to
request; to require, to demand.
56 demander, v.r., to ask one's self, to wonder.
demandeu-r, n.m,., -se, n.f., asker; applicant.

A beau — beau refuseur ; diamond cut diamond.
demande-ur, Ti.TO., -resse, n.f., (jur.) de-

mandant, plaintiff.

demangeaison (-je-zon), n.f., itching; long-
ing. Avoir une grande — de parler ; to be dying
to talk.

demanger, v.n., to itch; to long. La tete

me demange; my head itches. Les pieds lui

demangent ; he longs to go out.

demanteler (-man-tl6), v.a., (milit.) to dis-

mantle.
demantellement (tel-man), n.m., (fort.,

milit.) dismantling.
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d^mantlbuler, v. a., to break, to dislocate; to

put out of order. ,,

demarcation, n.f., demarcation. Ligne cfe —

;

line of demarcation.
d-marche, n.f., gait, walk; proceeding, mea-

sure; step, course; application, overture. —
noble; noble bearing. Faire une — ; to take a
step ; to make an application. On observe tovies

ses —* / all his steps are dogged.
d^marier, t.a., to annul a marriage.

se d^maiier, v.r., to get unmarried.
demarquer, v. a., to unmark.
demarquer, v.n., to lose the mark of its age

(of a horse).

ddmarrage, n.pi., unmooring.
d^marrer, r.a.", to immoor. — un cordage;

to unbend a rope.

d^marrer, v.n., to leave, to slip her moorings
(of a sliip) ; to move, to stir, to get away.
demaSQUer, v.a., to unmask; to show up. —

une balterie ; to unmask a battery.
se d^niasc[uer, t'.r., to unmask, to take off one's
mask. lis' est demasque; he has pulled off his
mask.
dematage, n.m., (nav.) dismasting.
demater, v.a., to dismast.

demater, v.n., to lose her masts (of a ship).

demelage, n.m., combing (of wool).

d^mel^, n.m., strife, contest, contention,
quarrel. Leur — estjini ; their difference is at
an end.

d^meler, v.a., to disentangle, to separate; to
contest; to distinguish; to discern, to clear up,
to penetrate, to fathom, to imravel, to extricate;
to mitwist, to imfold; to comb out. Avoir a —
avec ; to have to do with. Je ne veux rien avoir
a — avec lui ; I will have nothing to do with
him. — le vrai d''avec le faux ; to distinguish
truth from falsehood.

se d^meler, v.r., to be unraveled ; to be disen-

tangled, to extricate one's self; to get clear of,

to comb one's hair.

d^meloir, n.m., large tooth-comb.
demembrement, n.m., dismemberment; dis-

membered part.

d^membrer, v.a., to tear limb from limb; to
dismember, to disjoint.

d^m^nagement (-naj-man), n.m., household
removal, removing, change of residence. Voiture

de — ; furniture van.

d^m^nager, v.a., to remove one's furniture.

d^m^nager, v.n., to remove (to change one's

residence). Sa raison demenage ; he is getting

childish.

d^m^nageor, n.m., fumiture-remover.
ddmence, n.f., insanity, madness, lunacy,

mental aberration. Tomber en — ; to become
insane.

se d^mener, v.r., to stir, to struggle, to make a
great fuss, to strive hard, to toil and moil.

Se — avpc vigueur; to struggle vigorously.

dementi, n.m., lie; fiat contradiction, disap-

pointment. Donner un — a quplqu''un ; to give

any one the lie. Vous en aurez le — ; you wiU
get the worst of it, be worsted.

d^mentir, v.a., to give the lie to, to con-
tradict; to deny; to belie, to refute. Demeniirez-
vous voire signature f will you deny your signa-

ture ? — sa gloire ; to belie one's fame. Ses
actions demerUent ses discours; his actions belie

his language.
«e d^mentlr, v.r., to contradict one's self; to
belie one's self; to fall off, to flag, to give way.
Cet om^age se dement un peu vers la Jin; this

work falls off, flags, a little towards the end.

d^m^rite, n.m., demerit.
d^m^riter, v.n., to demerit. Je n^ai point

demerile de vous, aupres de vous ; I have done
nothing to forfeit your esteem.
d^mesordi -6, adj., huge, immoderate; inor-

dinate, unbounded, excessive. II a une envie —

«

de vous voir ; he is dying to see you.
demesor^ment, adv., immoderately, inordi-

natelj', excessively, hugely.
demettre, r.a., to put out of joint, to dislocate;

to dismiss; to turn out; (jur.) to overrule, to
nonsuit.
£6 demettre, v.r., to be put out of joint; to
resign, to throw up (an appointment). II s^esi

demis le poignet ; he has dislocated his wrist-
Se — de son emploi ; to resign one's position.

ddmeublement, n.m., unfumishing; absence
of furniture.

d^meubler, v.a.^ to unfumish, to strip of
furniture.

demeurant, n.m., remainder, residue.
GM demeurant, adv., in other respects; after all,

otherwise.

demeurant, -e, adj., (jur.) dwelling, living,

abiding.

demenre, n.f., abode, home, dwelling, lodg-
ings; stay; (jur.) delay. Changer sa —, de —

;

to change one's lodgings. En — ; behindhand;
in arrears. Metlre en — ; (jur.) to summon, to
compel, to lay under the necessity. Eire a —

;

to be a fixture, stationary. Cela n''est pas a —

;

that is only temporary. Peril en la — ; danger
in delay.

demeorer, v.n., to live, to lodge, to reside; to
continue, to remain, to rest; to stay; to stand,
to stop. — a la campagne ; to live in the coun-
try. — en arriere ; to stay behind. — sur son
appetit ; not to fully satisfy one's appetite. Oii
en eles-vous demenre f where did you leave off ?

Demeurons-en la ; let us keep to that, let us stop
there. La victoire nous est demeuree ; victory
remained with us. — d^accord ; to agree.

demi, n.m., (arith.) half. Deux demies font
un entier ; two halves make a whole.
demi, -e, adj. , half. Un demi-pied ; half a foot.

Demi-soupir; (mus.) quaver rest. Un pied et

— ; a foot and a half. Une deni i-heure ; half an
hour. Une heure et —e; an hour and a half.

Entendre a demi-mot, ( s) to take in any
one's meaning at once. Demi-cercle, ( s)

semi-circle. En demi-cercle ; semi-circular.
Demi'dieu, ( x) demi-god . A fourbe, fourbe
et — ; set a thief to catch a thief. N'en pasfaire
a — ; not to stop half-way; to go right through
with.

demi, adv., half. H est a — -fou; he is half
mad. Faire les chases a — ; to do things by
halves.

demie, n.f., the half-hour.

demieller, v.a., to take the honey off.

demi-bain, n.m., hip-bath.

demi-fleuron, n.m., ( s). V. flenron.
demi-fortune, n.f., ( s) four-wheeled one-

horse carriage.

demi-jour, n.m., twilight.

demi-lune, n.f, ( ) (fort.) crescent, half-

moon.
0denii-m6tal, n.m., semi-metal.
demi-mot, n.m., hint.

demi-pension, n.f, half-board, partial-board.
demi-setier, n.7«., ( s) half a pint Eng-

lish.

demi-SOlde, n.f, {n.p.) half-pay. Officier
en — ; half-pay officer.

demission, n.f., resignation. Donner sa —

;

to send in one's resignation, to resign. Offrir
sa — ; to tender one's resignation.

d^misslonnaire, n.m.f., resigner. 11 est —

;

he has resigned his position.

d^mlssionnalre, odj., who has resigned,

thro«ii up (his commission), vacated his seat.

d^missionner, v.n., to resign.

d^mitrer, v.a., (l.u.) to unmitre.

d^mobiliser, v.a., to demobilize.

d^mocrate, n.m.f., democrat.
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d^mocratie, «./., democracy.
democratique, adj., democratic.

ddmocratiquement, adv., democratically.

d^mocratiasr, v.a.n., to democratize.

«e d^mocratissr, v.r., to become democratized.

d6niOd6, -e, adj., out of fashion, antiquated,
old-faaliioned.

demoiselle, n.f., young lady; unmarried
lady; young girl; gentlewoman; hot water-
bottle; dragon-Hy; (orni.) Numidian crane; pav-
ing-beetle.

d^molir, v.a., to demolish, to pull down, to

subvert, to overthrow, to destroy. Je I'ai

demoli ; I floored him.
d^molisseur, n.m., demolisher, subverter.

demolition, n.f., demolition. pL, old build-

ing materials. Par suite de —s ; because of the

pulliug down of the building.

d^mon, n.m., devil, fiend ; demon
;

genius.

Petit — ; little demon (child). Faire le — ; to

play the devil. Qiiel — vous agite ? what evil

spirit torments you ?

demonetisation, n.f., withdrawal from circu-

lation (of money); calling in.

demonetisar, v.a., to withdraw from circula-

tion; to call in (money).
demoniaque, axlj., demoniacal, demoniac.
demoniaciue, n.m.f., demoniac, demon, devil.

demonographe, n.m., demonographer.
demonographis, n.f., demonology.
demonologie, n.f., demonology.
demonomanl3, n.f., demonomania.
demonstrateur, n.m., demonstrator, lecturer.

demonstrati-i, -ve, adj., demonstrative.
demonstration, n.f., demonstration, proof.

demoastrativement (-tiv-man), adv., demon-
stratively.

demontable, adj. , that can be taken to pieces.

demontage, n.m,., taking to pieces.

demonter, v.a., to dismount, to unhorse; to
nonplus, to baffle; to alter (one's countenance);
to take to pieces, to undo; (nav.) to supersede,
to unship. — le gouvemail ; to unship the rud-
der. — un capitaine ; to supersede a captain.

sedemonter, v.r., that may be taken to pieces
(of machinery); to lose one's countenance; to be
unliinged; to be nonplused or disconcerted; to be
getting out of order or of gear (of machinery)

;

to become impaired (of the health).

demcntrable, adj., demonstrable.
demontrer, v.a., to demonstrate, to prove.

demoralisat-eur, -rice, adj., corrupting, de-
moralizing.

demoralisation, n.f., demoralization.
demoraliser, v.a., to demoralize.

0demoralisear, n.m., corrupter.

demordre, v.n., to let go one's hold ; to

depart, to desist, to retract, to yield. Faire —
quelqu^un . to make one change uio resolution.

II n'en dhmordrapas; he will not abate an inch,
he will stick to.

demotique, adj., demotic.
demoucheter, v.a., to take off the button of a

foil, to uncap.
«e demoucheter, v.r., to become uncapped.
demoolage, n.m., taking from the mold.
demooler, v.a., to take from the mold.
demonir, v.a., to strip a place of ammunition;

to deprive; to leave unprovided.
sedemunir, v.r., to deprive one's self, to part
with; to leave one's self unprovided for.

demurer, v.a., to unwall, to open.
demuseler (-muz-16), v.a., to unmuzzle.
denaire, adj., denary.
denanti, -e, adj., unsecured, unprovided;

stripped, bare.

denantir, v.a., to deprive of security.

«edenantir, v.r., to give up securities, to part
with.

denationalise^', v.a., to denationalize.

denatter, v.a., to unmat.
denaturalisation, n.f., denaturalization.
denaturaliser, v.a., to denaturalize.
denaturation, n.f., (chem.) debasement, mis*

representation; perversion, sophistication.

denature, -e, adj., unnatural, barbarous,
cruel.

denaturer, v.a., to alter the nature of; to
deface, to disfigure ; to change, to misrepresent,
to pervert, to distort; (chem.) to debase.
dendrite (din-), n.f., (miu.) dendrite.
dendroide (din-), adj., (bot.) dendroid.
denegation, n.f., denial; (law) traverse.

denegatoire, adj., (law) traversing.

deni, n.m., (jur.) denial, refusal. — de jus-
tice ; refusal of justice.

deniaise, -e, adj., sharpened, who has had
his eyes opened, cunning. Un homme — ; a
cunumg, crafty man.
deniaiser, v.a., to sharpen the wits of; to

cheat, to take in, to dupe, to open the eyes of.

se deniaiser, v.r., to leam wit, to become sharp,
to grow cunning.
deniche, -e, part., gone, flown. Les oiseoMx

sont —s ; the birds have flown.

deniuher, v.a., to take out of its nest; to
turn out; to hunt out; to find out. — une
statue ; to take a statue out of its niche.

denicher, v.n., to forsake its nest (of a bird);
to h.isten away; to make off, to run away.
Allans, ilfatU — ; come, be off with you.

denicheur, n.m., birds '-uester. Un — de
merles; sliarper. Un — de fauvettes ; fortune-
hunter; lady-killer.

denier, n.m., (antiq.) denarius; denier ; money;
farthing; mite; cash, funds; rate of interest;
(pharm.) scruple; old French copper coin worth
l-13th of a farthing; (coin.) weiglit of a little above
\\ grammes. — a Dieu ; earnest money. A
beaux —s comptants ; in casli, in ready money.
Les —s publics ; the public money. QAu —
vingt-cinq ; four per cent. Le — de Saint
Pierre ; Peter's pence. Le — de la veuve ; the
widow's mite. Cet homme n^a pas un— vaillant

;

that man is not wortli a farthing. Rendrecompte
a litres sou^ et —s ; to accomit to the uttermost
farthing.

denier, v.a., to deny, to refuse. Se — ; to be
denied; to deny one's self.

denigrant, adj., disparaging.
denigjement, n.m., vilifying, disparagement.
denigrer, v.a., to disparage, to traduce, to

vilify.

denombrement, n.m., enumeration, census,
list.

denombrer, v.a., to number, to enumerate.
denominateur, n.m., (arith.) denominator.
denominati-f, -ve, adj., denominative.
denomination, n.f., denomination, name.
denominer, v.a., (jur.) to denominate, to

mention by name.
denoncer, v.a., to denounce, to inform against,

to impeach, to announce, to lodge information
against; to give notice, to proclaim, to declare.

denonciat-enr, n.m., -rice, n.f., demmciator,
informer, accuser.

denonciation, n.f, denunciation, denounce-
ment, declaration, intimation.

Qdenotation, n.f., denotation.
denoter, v.u., to describe; to denote, to

betoken.
denouement or denoument, n.m., event,

issue; denouement, catastrophe, unraveling ; un-
doing, ending (of a play).

denouer, v.a., to untie, to loose; to give elas-
ticity ; to solve (difficulties) ; to unravel (plots).

se denouer, v.r., to untie, to unravel, to unfold,
to clear up. Sa langue s^est denouee a la fin ; he
has spoken out at last.

denree, n.f., commodity, wares, provisioust
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n vend Men sa — ; he makes the most of his

talents.

dense, adj., dense, close, thick.

density, n.f., density, tliickness.

dent, n./., tooth; notch; cog; prong. —s de

lait ; first teeth. —s de sagesse ; wisdom teeth.

—^ d''en haul; upper teeth. —s d''en bas ; lower

teeth. Faire ses —s ; to cut one's teeth. Les
—s percent a cet enfant; that child is cutting his

teeth. Les —5 lui claquent; his teeth chatter.

Serrer les —s; to set the teeth. Grincer des
—5 ; to gnash the teeth. Une — qui branle ; a

loose tooth. Le mat de —s; the toothache.

Avoir mal aux —s ; to have a toothache. Les —s

lui tombeni ; he is losing his teeth. L''alveole d'une
— ; the socket of a tooth. Se curer les—s ; to pick

one's teeth. Le fruit vert agace les—s; green
fruit sets the teeth on edge. Uns vieille sans—

;

a toothless hag. Arme jusqu''aux —s; armed to

the teeth. N^avoir pas de quoi mettre sou^ la—

;

not to have a morsel to put in one's mouth.
Avoir une — conire quelqu^un; to have an old

grudge against one. Dechirer a belles—s ; to tear

to pieces, to rend any one. Chacun lui donne ^in

coup de — ; every one has a fling at him. Etre
sur les —s ; to be tired out, done up. Montrer
les—5 a quelqu^un ; to show one's teeth to any one.

Ne pas desserrer les —s ; not to open one's lips.

Parler entre ses —s; to speak betwixt one's teeth.

Parler des grosses —s; to talk big. Prendre le

mors aux —s ; to run away (of horses) ; to be
earnest in business. Rire du bout des —s ; to

sham a laugh, to pretend to laugh. Murmurer
entre ses —s; to mutter to one's self. C'est

vouloir prendre la lune avec les —s ; it is aiming
at impossibilities. Les —s d''une roue ; the cogs
of a wheel. C'e couteau a des—s; that knife is

notched. Manger du bout des —s; to eat with
no appetite, to play with one's food. Avoir les—s bien tongues; to be very hungry.

dentalre, adj., dental.

dentaire, n.f., (bot.) dentaria, toothwort.

dental, -e, adj., (gram.) dental.

dentale, n.m., (conch.) dentalium, dental,

tooth-shell.

dentale, n.f, (gram.) dental.

dent-de-lion, n.m., {—s ) dandelion.

dent^ -e, adj., toothed; (bot.) dentated.

Roue —e; cogged wheel. FeuUle —e en scie;

serrated leaf.

dent^e, n.f., bite from a hound; rip (of a

tusk)
dentelaire, n.f., (bot.) lead-wort.

dentel^, -e (dant-16), adj., notched, jagged,

denticulated, toothed, indented.

dentel^, n.m., (anat.) denticulated muscle.

denteler, v.a., to indent, to notch, to jag, to

tooth, to cog.

dentelle, n.f, lace, lace-work. Manchettes a
— ; lace ruffles.

dentelli-er, n.m., -fere, n.f., lace-man, lace-

woman, lace-maker.

dentelure (dan-tlur), n.f., jagging, notching,

denticulation, indenting.

denticuld, -e, adj., (hot.) denticulated, in-

dented.
dentlcules, n.m.pl., (arch.) denticles.

dentier (-ti6), n.m., set of teeth (natural or

artificial).

dentifrice, n.m., dentifrice, adj., good for

the teeth. Poudre — ; tooth-powder.

dentiste, n.m., dentist.

dentiSterie, n.f, dentistry.

dentition, n.f., dentition, cutting of teeth.

denture, n.f., set of teeth; (horl.) teeth

range.
d(§nudation, n.f., denudation.

d^nuder, v.a., to denude; to lay bare; to

strip.

d6nu6, -e,a4/., destitute; void; devoid. — de

support ; bereft of support. — d''esprit ; devoid
of wit.

d^nuement or d^nument, n.m., destitution,
deprivation, penury, want.
denuer, v.a., to strip, to leave destitute.

sedenuer, v.r., to strip one's self; to leave one's
self destitute.

d^paillage, n.m., unbottoming (of chairs).

d^pailler, v.a., to unbottom.
se d^pailler, v.r., to lose its straw-seat.

ddpaissance, n.f., pasturage, high pasture
ground.
depalissage, n.m., (hort.) unpaling.
d^palisser, v.a., to unpale.

d^paqueter (d6-pak-t^), v.a., to unpack.
ddpareill^, -e, adj. , unmatched, imperfect, odd.
^d^pareiller, v.a., to unmatch, to spoil the

pair of, to render incomplete. — des gants

;

to unmatch gloves. Livres depareilles ; odd
goods.

d^parer, v.a., to undress (altars); to strip; to
disfigure, to take away the beauty; to disparage.
d^parier, v.a., to take away one (of a pair);

to separate.

d^parler, v.n., to cease talking, to talk non-
sense.

d^parquer, v.a., to unpen (of oysters) ; to
unbed.
depart, «. TO., departure, setting out; (chem.)

parting; (metal.), departure. Fire sur son —

;

to be on the eve of setting out.

ddpartager, v.a., to settle by a casting vote.— les voix, les suffrages ; to give a casting-vote.

d^partement, n.m., distribution; department;
line, business ^province or business assigned to
a particular person). Les—s de la France; the
departments of France. — des affaires etran-

geres ; foreign-office. — de V inierieur ; home-
office. Celan''estpas de son — ; that does not
lie in his province.

ddpartemental, -e, oAj., departmental.
d^partir, v. a., to distribute, to divide, to endow,

to bestow, to allot, to grant.

^eddpartir, V.7-., to depart, to desist, to swerve,
to deviate. H s'est departi de sa demande ; he
has desisted from his demand. Se — de son
devoir ; to swerve from one's duty.

d^passement, n.m., over-extension, excess.

d^passer, v.a., to go beyond; to exceed, to
surpass; to outsail; to overreach, to overstep;
to be higher or taller; to draw out (ribbons).
— ses pouvoirs; to exceed one's powers. II me
depasse de trois pouces ; he is taller than I am
by three inches.

d^patissage, n.m., sorting (of type).

depatisser, v.a., (print.) to sort and distribute

(type).

d^pavage, n.m., unpavmg.
d^paver, v.a., to unpave, to take up the pave-

ment.
d^pays^, -e, part., away from home, out of

one's element. Se trouver— dans une societe ; to

feel out of one's element.

d^payser (-pe-i-z6), f.a.,totake, to send from
home; to remove; to put out; to put on a wrong
scent.

.51? d^payser, v.r., to leave one's home; to go
abroad ; to get out of one's element.

d^pfecement (-pes-man), n.m., cutting up,
cutting in pieces, carving, breaking up, tearing

up; dismemberment; eating away (of the sea).

d^pecer (d^p-s6), v.a., to cut up, to carve, to

cut in pieces; to dismember; to eat away. —
une volaiUe ; to cut up a fowl. — de la viande ;

to carve meat.
d^peceur, n.m., carver, cutter, meat-dresser.

d^peche, n.f., dispatcli (letter on affairs of

state); (com.) correspondence, mail, telegram.
Les —s; the post-bag. Faire les —s; to make
up the dispatches, the mails.
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a d^peche-COmpag^on, adv., hurriedly, care-

lessly. TravaUler a — ; to hurry over one's

work. Se battre a — ; to give no quarter in

fighting.

se ddpecher, r.r., to make haste, to look sharp.

Depechez-vous ; make haste.

d^pecher, X-^-i to send off dispatches, a cou-
rier, a messenger; to dispatch; to be quick, to do
things quickly, to hasten ; to make way with
any one, to kill.

d^pecher, v.n., to dispatch, to hurry off, to

send off a courier, or messenger, in haste. On a
depeche a Vienne; a courier has been sent to

Vienna.
d^peQOir, n.?w., chopping-knife.

• depeindre, v. a., to depict; to describe; to

portray ; to paint ; to represent.

d^pelotonner, v. a., to unwind.
«e d^pelotonner, v.r., to become unwound.
*d6penaill^, -e, adj., (fam.) tattered, ragged,

in rags; ill-clad; slatternly; emaciated.
*d6penaillement, n.m., raggedness ; faded
appearance (of the face).

d^pendanunent (-da-man), adv., (l.u.) depen-
deiitly.

d^pendance, n.f., dependence; appendage;
out-honse ; offices ; out-building. Eire dans la
— de quelqu^un ; to be dependent on any one.
Tenir quelqu'un dans la — ; to keep any one in

a state of dependancy.
dependant, -e, adj., dependent. En —

;
(nav.)

edging off.

ddpendre, v.a., to take down; to unhang.
d^pendre, v.n., to depend; to be dependent;

to rest. Cela depend de moi ; that depends on,

rests with, me.
d^pens, n.m. pi., expense, cost. Vivre aux —

d''autrui; to live at other people's expense.
Faire la guerre a ses — ; to play a losing game.
II a gagne son proces avec —

;
(jur.) he gaiued

his lawsuit with costs.

ddpense, n.f., expense; expenditure; outlay,

waste, flow; steward's office; pantry, pl., sup-
plies. Comite des —s ; committee of supplies.

De folles —s; extravagant expense. —5 de
bouche ; living expenses. La — du menage;
household expense. Sa — ezcede ses revenus

;

his expenditure exceeds his income. Ne pas
plaindre la — ; not to spare expense. Faire de
la — ; to spend money. Faire la — ; to do ti»e

housekeeping. Aimer la — ; to like spending
money.
d^penser, v.a., to spend, to expend; to con-

sume; (b.s.) to waste. // aime a — ; he is fond
of spending. Se — ; to be spent.

d^pensi-er, -fere, n., adj., extravagant person,
spendthrift; extravagant.
d^pensier, n.m., burser; (nav.) purser's stew-

ard.

d^perdition, n.f., deperdition, loss, waste;
(med.) discharge.

d^perir, v.n., to perish, to decline, to pine
away, to waste, to wither, to dwindle, to waste
away, to decay, to go to ruin.

dlp^rissement (-ris-man), n.m,., wasting
away, decay, withering, falling away.
dipersuader, v.a., to dissuade.

d^petrer, v.a., to disentangle, to extricate, to
disengage, to clear, to free.

«ed^pe&er, v.r., to get out of; to rid one's self

of, to get clear of.

d^peuplement, n.m., depopulation; thinning
(of forests).

d^peupler, v.a., to unpeople, to depopulate,
to unstock, to thin. — un colombier ; to un-
stock a pigeon-house. — une foret; to thin a
forest.

^ed^penpler, v.r., to be depopulated, to be
unstocked.
ddpi^cer, v.a. V. d^pecer.

d^pilage, n.m., taking off the hair or the fleece
(of hides).

d^pilati-f, -ve,adj., depilatory.

d^pilation, 7i.f., depilation.

d^pilatoire, n.m., depilatory.
sed^piler, v.r., to lose the hair (of animals).

ddpiquage, n.in.. (agri.) treading out (com,
etc.).

d^piquer, v.a., to imquilt, to unstitch; to
cheer up. — quelqu'un ; to cheer any one; to
put any one in a better humor

;
(gard. ) to

transplant.
<^e d^piquer, v.r., to recover one's good humor;
to recoup one's self.

depister, v.a., (hunt.) to track; to ferret out,
to hunt out; to throw off the scent.

depit) n.m., spite, vexation. Avoir du — ; to
be vexed. II pleurait de — ; he wept for vexa-
tion. Faire quelque chose par — ; to do a thing
out of spite. En — de; in spite of. Ecrire en— du ton sens ; to write nonsense.

d^piter, v.a., to vex, to spite.

se depiter, v.r., to be vexed, to be in a pet, to
get out of temper.
d^plac^, -e, part., displaced, misplaced, ill-

timed, unbecoming. Discours — ; uncalled for

speech.

d^placement (d^-plas-man), n.m., displace-

ment, change of place; removal.

ddplacer, v.a., to displace, to misplace, to
remove, to change.
•sed^placer, v.r., to change one's place, to leave
one's place, one's residence; (of things) to be
displaced.

d^plaire, v.n., to displease, to offend; to incur
the displeasure of any one; to be unpleasant,
disagreeable, to give offense. Ne vous en de-
plaise; with your leave, if you don't mind. N^en
deplaise a; with all due deference to.

se ddplaire, v.r., to dislike, to be displeased with,
to displease each other; not to thrive (of animals,
plants). Jene me deplairais pas id; I should
not dislike living here. Les iroupeaux se deplai-
sent dans ce lieu-la ; the flocks do not thrive in
that place.

d^plaisance, n.f, dislike, aversion.

d6plaisant, -e, adj., unpleasant, disagreeable,
annoying, obnoxious.

d^plaisir, n.m., displeasure, dislike, annoy-
ance, grief, sorrow, trouble, aflBiction.

deplantage, n.m., or d^plantation, n.f., dis*

planting.

d^planter, v.a., to displant.

deplantOir, n.m., (gard.) trowel.

d^platrage, n.m., implastering.

ddplatrer, v.a., (mas.) to unplaster.
d^pleurer, v.n., to cease weeping.
d^plier, v.a., to unfold, to open ; to lay out,

display (goods).

ddplissage, n.m., unplaiting.

deplisser, v.a., to unplait.

seddplisser, v.r., to come out of plait.

d^ploiement or ddploiment (d^-ploa-man),
n.m., display, imfolding

;
(milit.) deployment.

d^plombage, n.m., unstopping ; unsealing.

d^plomber, v. a., to unlead, to unload (a
stick) ; to imstop (a tooth).

deplorable, adj., deplorable, lamentable,
wretched.
d^plorablement, adv., deplorably, lamenta-

bly, wretchedly.
d^plorer, f.a., to deplore, to bewail, to lament,

to mourn ; to regret.

d^ploy^, -e, adj., unfolded, displayed, open.
Voguer a voiles—es ; (nav. ) to be under full sail.

A gorge —e ; at the top of one's voice, lustily,

with all one's might.
ddployer, v.a., to unfold, to unroll, to unfurl,

to set out, to display, to open, to show, to stretch,

to spread
;

(milit. ) to deploy. — les voiles ; to
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spread the sails. — toute son Boquence ; to put
forth all one's eloquence.
se d^ployer, v.r., to unroll, to display one's self

;

(milit.) to deploy.

d6plUIIl6, -e, adj., unplumed, unfeathered.

d^plnmer, v.a., to unplume, to deprive of

feathers; to pluck, to pick.

se d^plumer, v.r., to molt, to shed feathers.

depocher, v.a.n., to take out of one's pocket

;

to fork out, stump up.

d^polir, v.a.y to take off the polish. — du
verre ; to rough glass. Le feu depolit le marbre;
fire takes the pofish off marble.

d^poUssage, n.m., (of glass) roughing.

deponent, adj., n.m., (gram.) deponent.
d^populariser, v.a., to render unpopular.

Je d^populariser, v.r.,to become unpopular.

depopulation, n.yn., depopulation.

deport, n.m., delay; (jur.) challenging one's

self ;
(on change) backwardation.

deportation, n.f., deportation (transporta-

tion), exile, banishment.
d^porte, n.m., person sentenced to deporta-

tion ; transport, convict. [doings.

deoor^emenfS, n.m.pi., misconduct; evil-

d6porter, v.a., to deport, to transport for life
;

to banish, to exile.

«ed6porter. v.r., to desist from. Se — de ses

jrretentions ; 1,0 withdraw one's claims.

d^posant, -e, adj., depositing; giving evidence.

d^posant, n.m., -e, n.f., deponent ; witness
;

bailer.

d^poser, v.a., to lay down ; to lay aside ; to

strip, to divest, to depose ; to deposit ; to give

evidence ; to lodge (a complaint). On le depo.ia

de sa charge; he was removed from office. —
son bilan ; to file one's schedule.

d6poser, v.n., to settle, to leave a sediment
(of liquids) ; to give evidence.

d^positaire, n.m., depositary, trustee, guar-

dian ; consignee.

deposition, n.f., deposition, deprivation ; de-

posing ; evidence. La — porte que; the evidence

says that.

deposseder, v.a., to dispossess, to oust.

depossesseur, n.m., dispossessor.

depossession, n.f., dispossession, deprivation.

deposter, v.a., to drive from a post, to dis-

lodge.

depot, n.m., depositing, deposit, trust ; lodg-

ment (of money); depository, warehouse ; depot,

agency ; sediment, settling. — de mendicite

;

poorhouse, workhouse. Faire un — ; to make
a deposit. En — ; as a deposit in trust

;
(com.)

on sale.

depotage, n.m., decanting.

depoter, v.a., to take out of a pot; to decant.

depotoir, n.m., general deposit of night-soil.

depoudrer, v.a., to unpowder.
fedepoudrer, v.r., to unpowder one's hair.

*depOUille, n.f., spoil; slough, skin, hide; ward-
robe (of persons deceased) ; remains ; spoils,

booty; crop; exuviae. — mortelle ; mortal re-

mains. La — d'wn serpent; the slough of a

serpent. L^ame qwUta sa — mortelle; the soul

forsook its earthly tenement. II a laisse sa — a
un tel ; he left his wardrobe to such a one. —

5

opimes ; spolia opima. H s''enrichii des —* d^au-

trui ; he enriches himself with the spoils of

others.

*depoulll6, -e, part., stripped; naked. Jouerau
roi —

;
(fig. and fam.) to compass the ruin of any

one.

^epoulllement (d^-poo-i-man), n.m., spolia-

tion ; despoiling ; privation; scrutiny (of a ballot-

box) ; abstract (of an account). Au — du scruiin ;

on the counting of the votes.

"Mepouiller, v.a., to unclothe; to strip; to skin,

to lay bare ; to desjwil, to deprive ; to throw off
;

to cast off (of insects); to lay aside; to gather

(crops) ; to inspect (a ballot-box) ; to present
an abstract (of accoimts). — ses vetements

;

to tlirow off one's clothes. — wie anguUle; to
skin an eel.

se^depouiller, v.r., to shed its skin (of insects
and animals); to molt; to divest one's self of-,

to strip one's self of ; to throw off ; to dispense
with ; to renounce.
dep<^nillear, n.m., teller (of votes by ballot).

depourvoir, v.a., to leave unprovided or desti-

tute.

se depourvoir, v.r., to leave one's self unpro-
vided. Se — d'argent ; to leave one's self with-
out cash.

depourvn, -e, adj., destitute, unprovided,
devoid. Au — ; unawares. Pris au— ; caught
napping.
depravation, n.f., depravity, depravement

;

depravation.

deprave, -e, adj., vitiated, depraved. Gout
— ; depraved taste.

depraver, v.a., to vitiate, to deprave.
5e depraver, v.r., to become vitiated, depraved.
Son gout se deprave ; his taste is becoming viti-

ated.

deprecati-f, -ve, adj., (theol.) deprecatory.
deprecation, n.f., deprecation.

depreciat-eur, n.m., -rice, n.f., depredator.
depreciation, n.f., depreciation.

deprecier, v.a., to depreciate, to undervalue,
to slight ; to rim down, to disparage ; to under-
rate.

se deprecier, v.r. , to depreciate one's self
; (of

things) to fall in value.

depredat-eur, n.m., -rice, n.f, depredator.
depredat-eur, -rice, adj., predatory.

depredation, n.f., plundering, depredation,
malversation.
depreder, v.a., (l.u.) to depredate, to plunder.
deprendre, v.a., to loosen, to part.

s^deprendre, v.r., to get detached or loose ; to
give up, to renounce.
depression, n.f, hollow, depression, falling in:

(astron., anat., surg.) depression.

deprier, v.a., to disinvlte.

deprimer, v.a., to press down, to depress ; to
underrate.
«e deprimer, v.a., to be flattened, depressed.

deprisant, -e, adj., depreciating.

depriser, v.a., to undervalue, to underrate; to
disparage.

de profundis (-fon-dis), n.m., (c. rel.) de pro-
fund is.

depuceler, v.a., to deflower.

depuis, adv., since, afterwards, ever after,

since that time. Je ne Vai point vu — ; I have
not seen him since.

depuis, prep., since, from, after, for the last.

— la creation du monde ; since the creation of the
world. — peu ; lately. — quand? how long
since? — deux ans; two years since. — long-

temps; for a long time. — ce temps-la; ever
after; since then. — quelque temps; for some
time.

depuis que, conj., since. — — vous ttes

parti ; since you went away.
depurati-f, -ve, adf., depurative.

depuration, n.f., depuration.

depuratoire, adj., depuratory.

depurer, v.a., to depurate.

deputation, n.f, deputation; deputyship.

depute, n.m., deputy, delegate; M.P.
deputer, v.a., to depute, to send.

deputer, v.n., to send a deputation.

deracinement (-si-n-man), n.m., rooting up,
eradication.

deraciner, v.a., to root up, to pluck up, to
pull up by the root, to eradicate, extirpate, -p
un cor ; to cut out a com. — un mal ; to eradi«

cate an evil.
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86 d^raciner, v.r., to unroot, to be torn up by the

roots.

d€rader, f.ra., (nav.) to be driven out to sea.

d^raldir, v.a., to unstiffen, to make pliant, to

soften.

^ed^raidir, v.r., to grow pliant, soft, supple.

*deraillement, n.m., running off tiie rails.

^d^railler, v.n., to run off the raUs, to leave the

metals.
*derailler, v.a., to throw ofif the rails.

dexaison, n./., unreasonableness, folly, irra-

tionality, pieposterousness.

ddraisonnable, adj., senseless, unreasonable,
void of reason, preposterous.

deraisonnablement, C[<^t'., unreasonably, irra-

tionally, preposterously.

deraisonnement, n.m., irrational talk.

d^raisonner, v.n., to reason falsely, to talk

nonsense, to talk iri-ationally.

derangd, -e, culj., out of order, deranged,
crazy ; unwell, out of sorts. Estoviac — ; dis-

ordered stomach.
derangement (d^-ranj-man), n.vi., derange-

ment, discomposure, trouble, embarrassment

;

disorder, disturbance.

d^ranger, v.a., to derange, to put out of its

place, out of order, to displace ; to discompose ;

to disconcert, to incommode, to put out of sorts,

to unsettle, to disturb, to upset. Cela m'a tout

derange ; that has quite disconcerted me. La
moindre chose le derange ; the least thing in the
world unsettles or upsets him.
£e d^ranger, v.r., to be deranged; to get out of

order ; to be imwell ; to trouble or disturb one-
self ; to misconduct oneself ; to lead a disorderly

life.

deraper, v.n., (nav.) to get atrip; to side-

slip (of bicycles). Dancre a derape ; the anchor
is atrip. Faire— une ancre ; to trip an anchor.
deraper, v.a., to pick (grapes) from the

bunch.
d^ratd, -e, adj., deprived of spleen, lively;

cunning, sharp. Courir comme un— ; to go like

a shot ; to run like a greyhoimd. [spleen.

d^rater, v.a., to take out, to extract, the
derby, n.m., derby.

derechef , adv., over again, afresh, anew, again.

d^r^gl^, -e, adj., irregular, intemperate; exor-
bitant ; unruly ; dissolute, profligate, lawless.

Vie—e ; irregular life. AppetU — ; immoderate
appetite. Imagination —e ; disordered imagina-
tion. Desirs —s; inordinate desires. Une con-
duite —e ; disorderly conduct.

der^glement, n.m., intemperateness ; irregu-
larity ; unruliness, riot, disorder ; dissoluteness,
licentiousness, profligacy. Vivre dans le — ; to
lead a disorderly life.

d6r6gl§ment, adv., disorderly, inordinately,
intemperately, dissolutely, loosely.

d^r^gler, v.a., to put out of order, to dis-

order.

«ed^r6gler, v.r., to be out of order, to be
deranged ; to lead a disorderly life.

d^rener, v.n., to unrein, to unbridle.

d^rider, v.a., to unwrinkle, to take away the
wrinkles, to smooth, to clear, to cheer up. La
joie deride le front ; joy smooths the brow.
^ed^rider, v.r., to unbend one's brow; to cheer
up ; to relax, to unbend.
d^rlmer, v.a., to turn verse into prose.

derision, n.f., derision, mockery, ridicule.

Par — , out of ridicule. Tourner tout en — ; to
turn everything into ridicule.

d^rlsoire, adj., derisive, derisory, mocking.
d6rivatl-f, -ve, <?4''., derivative.

d^rivatif, n.m., derivative, counter-irritant.

derivation, n.f., derivation.

derive, n.f., drift, lee-way. En ot A la —

;

adrift. Avoir belle — ; (nav.) to have good sea-

room.

d6riv€, -e, adj., derivative ; drifted.

derive, n.m., (gram.) derivative.

deriver, v.n., to be derived ; to get clear of
the shore ; (nav.) to drift ; to derive, to proceed
from. Faire— ; to derive.

deriver, v.a., to derive; to divert, turn off

(of rivers).

derme, n.m., (anat.) derma.
derni-er, -fere, adj. , last ; highest, greatest,

vilest, meanest ; youngest (of a family of chil-

dren)
;
(mus.) closing. En — lieu; in the last

place. En — ressort ; as a last appeal. Rendre
le — soupir ; to breathe one's last. Cest la —

e

lettre gti^il ait ecrite ; it is the last letter he
wrote. Mettre la —e main a quelque chose; to
put the finishing touch to anything. Une affaire

de la —e importance; an affair of the greatest

importance. A rriver au — degre ; to arrive at

the highest degree. Cela eM du — ridicule; that
is ridiculous to a degree. Aux —s les tons m.or-

ceaux; last come, best served.

derni-er, n.m,., -fere, n.f., last; end of the
gallery (tennis), Le — des hommes ; the vilest of

men. Jusqu'au — ; to the last. Demier-ne,
(—5 s) last born male child.

demiferement, adv., lately, of late, latterly,

recently.

dferob^, -e, part., stolen, hidden, secret, con-
cealed ; spare, leisure (of time)

; (arch.) private.

Escalier — ;
private staircase. Feves —es ; beans

taken out of their skins. A la —e ; by stealth,

clandestinely. S''en aller a la —e; to steal

away, to slip out. Heures —es/ leisure hours.

d^rober, v.a., to rob, to steal, to pilfer, to
plunder, to purloin ; to conceal, to hide, to pro-

tect, to screen, to shelter ; to shell (beans), —
quelquPun a la justice; to screen anyone from
justice.

se derober, v.r., to steal away, to escape, to dis-

appear, to avoid, to shun, II s^est derobe ; he baa
stolen away. Se — a la justice ; to fly from jus-

tice. Le vaisseau se deroba bientot a la vue ; the
ship was soon lost to view.

derochage, n.m., scouring (of metals).

dferocher, v.a., to scour (of metals).

derogation, n.f, derogation.
d^rogatoire, adj., derogatory.
derogeance, 7i.f., forfeiture (of nobility).

derogeant, -e (-jant, -t), adj., derogatory.
deroger, v.n., to derogate ; to take away, to

detract ; to condescend ; to stoop. — a Vusage
etabli ; to act contrary to established custom. —
a In noblesse ; to forfeit one's nobUity.
©d^roidir. V. d^raidir.
derougir, v.a., to take off the redness,

se derougir, v.r., to lose its redness,

derougir, v.n., to lose its redness.
^d^rouillement, n.m., removal of rust.

*derouiller, v.a., to remove the rust, to polish,

to brighten up.
se d^rouiller, v.r., to lose its rust ; to rub off the
rust ; to polish up ; to read up a subject. Uesprxt
se derouUle dans le grand monde ; good company
rubs the rust off one's mind

.

deroulement (d^-rool-man), w. to., unrolling;
production of the evolute (of curves).

derouler, v.a., to unroll; to spread out, to
display ; (geom.) to produce the evolute. — les

merveilles de la creation ; to unfold the wonders
of creation.

se derouler, v.r., to unroll, to unfold ; to dis-

play itself ; to spread out ; to open to the view

;

(of the waves) to roll in.

d^route, n.f., rout, defeat, overthrow, ruin

;

failure, disorder, confusion. Mettre une armie
en — ; to rout an army. Mettre quelqxCun en —

;

to confuse, to nonpius, to silence anyone. En
pleine — ; in full flight. Ses affaires sont en —

;

he is in a bad way (financially).

d^ronter, v.a., to embarrass, to bewilder ; to
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disconcert, to perplex ; to baffle, to foil. Je suis

tout deroiUe ; I am quite out of my latitude.

derrifere, prep., behind, behind one's back.
Laisser loin — soi ; to leave far behind one.

Regardez — vous ; look behind you.

derri^re, adv., behind. Par — ; from behind.

Porte de — ; back-door ;
(fig.) evasion.

derri^re, n.m., hind, hinder part
;
posteriors

;

tail-board (of a cart) ; breech. Etre loge sur le

— ; to lodge at the back of the house. Montrer
le — ; to turn tail, to show the white feather.

derviche or dervis, n.m., dervis.

d9S, art.pl., of the ; from the. V. de.

dbs, prep., from, since, as early as. — le point

du jour ; from break of day. — le berceau ; from
the cradle. — a present; fi-om this moment,
forthwith, henceforth. — lors ; from that time.

d^S que, conj., when, as soon as ; since. Bes
gu'il parut ; as soon as he appeared. (for

du moment qu£) vous le souhaitez ; since you
wish it.

ddsabonnemeilt, n.m., withdrawal of subscrip-

tion.

fed^sabonner, v.r., to withdraw one's subscrip-

tion (from a newspaper or periodical).

d^sabuser, v. a., to disabuse, to undeceive.

f^d^sabuser, v.r., to undeceive one's self. Des-
abu-sez-vous ; undeceive yourself.

desaccord, n.m., disagreement
;
(nms.) dis-

cord. Etre en — ; to be at variance. Etre en —
avec soi-meme ; to be inconsistent with one's self.

d^saccorder, v.a., to untune, to set at vari-

ance.
se d^saccorder, v.r., to get out of tune.

d^saccouplement, n.m., uncoupling.

desaccoupler, v.a., to uncouple.
£6' desaccoupler, v.r., to uncouple, to get

uncoupled ; to come asunder.

d^saccoutuinance, n.f. , want of custom.

desaccoutumer, v.a., to disaccustom.

te desaccoutumer, v.r., to break one's self of, to

lose the habit of. Se — de /aire une chose ; to

leave off doing a tiling.

ddsachalandage, n.m., loss of custom.

d^sachalander, v.a., to take away the cus-

tomers, to drive away customers.

desaffection, n./., disaffection.

desaffectionner, v.a., to lose affection, to

cause any one to lose affection.

«e desaffectionner, v.r., to lose affection.

ddsaffourcher, v.a., (nav.) to unmoor or heave
tip an anchor.

d^saffubler, v.a., to unmuffle.

desagencement, n.m., throwing out of gear.

d^sagencer, v.a., to throw out of gear, to

disarrange, to disorder.

d^sagr^able, adj., disagreeable, unpleasant;
unacceptable ; uncomfortable ; obnoxious ; un-

sightly; distasteful. Cela est — a voir; that is

displeasing to the sight.

d^sagr^ablement, adv., disagreeably, un-
pleasantly ; unacceptably ; uncomfortably ; ob-

noxiously.

d^sagr^er, v.a., to displease. Cela ne me
desngree pas ; I do not dislike that.

Gd6sagr6er, v.a., to unrig. V. d^grder.
d^sagr^gation, n.f., disaggregation.

d^sagr^ger, v.a., to disaggregate.

se d6sagr6ger, v.r., to become disaggregated, to

break away, to be rent asunder.

ddsagr^ment, n.m., disagreeableness ; un-

pleasantness, defect ; blemish ; annoyance, dis-

comfort, vexation.

d^sajastement, n.m., disarrangement ; dis-

order.

d6sa]a8ter, v.a., to derange, to disarrange, to

disturb, to put out of order, to disorcler.

te d^salnster, v.r., to become disarranged or dis-

turbed, to get out of order. Sa coiffure s^est

desotjustee ; her hair has become disarranged.

d^salignement, n.m., (milit.) breaking line,
out of line. /

d^saligner, v.a., (milit.) to break the line.

<se desaligner, v.r., (milit.) to fall out of line.

d^sallier, v.a., to disunite (allies).

se desallier, v.r., to break off an alliance.

d^salt^rant, -e, adj., thirst-quenching.
d^salt^rer, v.a., to quench the thirst, to

refresh.

^e d^salt^rer, v.r., to quench one's thirst.

ddsamorcer, v.a., to uncap (fire-arms).

Qdesancrer, v.n., to weigh anchoi.
*de§appareiller. V. d^pareiller.
d^sapparier, v.a., tounpair (birds).

d^sappointement (-point-iuan), n.m., dis-
appointment.
desappointer, v.a., to disappoint

;
to strike

soldiers olt the rolls ; to unstitch.
d^sapprendre, v.a., to unlearn, to forget.

desapprobat-eur, n.m., -rice, ?;./., censurer,
fault-finder.

ddsapprobat-eur, -rice, adj., disapproving,
censuring, carping. IJn geste — ; a gesture of
disapprobation.

desapprobation, n.f., disapprobation, disap-
proval.

disappropriation, n.f., renunciation (of pro-
perty).

£e d^sapproprier, v.r., to renounce (property).

d^sapprouver, v.a., to disapprove of, to
blame.
desarborer, v.a., (nav.) to strike, to haul

down.
d^sarQOnner, v.a., to dismount, to unsaddle,

to unhorse, to pull off ; to baffle, to nonplus, to
floor, to silence.

desargenter, v.a., to unsilver, to drain of
money. Ces emplettes m'oni desargeyite ; these
purchases have emptied my purse.
56 desargenter, v.r., to become unsilvered, to
lose its plating, to spend all one's money.
desarm^, -e,part., disarmed, unarmed.
desarmement, n.m., disarming, disarmament

;

(nav.) laying up.

d^sarmer, v.a., to disarm, to unarm, to
appease, to calm ; to foil ; to uncock (a gun)

;

(nav.) to unship (oars) ; to lay up, to dismantle.
Ses pleurs me disarm erent ; her tears disarmed
me. — la colere de quelqu'tm ; to appease any
one's anger. — un vaisseau ; to dismantle a
ship, to lay her up ; to pay off the officers and
crew.

d^sarmer, v.n., to disarm; (nav.) to be dis-

mantled, to be paid off.

d^sarrimer, v.a., (nav.) to alter or. shift the
stowage in the hold.

d^sarroi, n.m., disorder, disarray, confusion,
hurly-burly.

disarticulation, n.f., (surg.) amputation (in

a joint).

d^sarticuler, v.a., to disjoint.

d^sassemblage, n.m., disjoining.

disassembler, v.a., to take to pieces, to sep-
arate.

d^sassocier, v.a., to dissociate.

d^sassorti, -e, adj., unmatched, ill-sorted

;

jarring, unsuitable.

d^sassortiment, n.?^., unmatching; bad assort-

ment ; impairing.

d^sassortir, v.a., to unmatch ; to unstock.

d^sastre, n.m., disaster, break-down ; failure.

d^sastreusement (-tredz-man), adv., disas-

trously.

d^sastreu-Z, -se, adj., disastrous, very sad.

C^esl — ; it is sad in the extreme.
d^savantage, n.m., disadvantage ; detriment,

prejudice. Daffaire a toume a leur — ; tlie

business turned out to their detriment, or badly
for them. Parler au— de quelqu^un ; to speak
disparagingly of any one.
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d^savantager, f.a.,to deprive of an advan-
tage, to disadvantage, to prejudice.

d^savantageusement (-jeuz-man), adv., dis-

advantageously, disparagingly.

d^savantageu-X, -se, adj., disadvantageous,
detrimental, prejudicial.

d^saveu, 7i.m., disavowal, denial ; recanta-
tion. II faille — de cette action; he disowns
that action.

d^saveugler, v. a., to undeceive, to open the
eyes of.

d^savouer, v.a., to disown, to disclaim, to

disavow, to deny ; to retract, to recant. — sa

signature ; to repudiate or deny one's signature.

Cette mere a desavoue son enfant; that mother
has disowned her child.

descellement, n.m., (mas.) loosening, unseal-

ing.

desceller, v.a., to unseal
;
(mas.) to loosen.

^edesceller, v.r., to become unloosened or
unsealed ; to get loose.

descendance, n.f., descent, lineage, pedigree,

birth, extraction.

descendant, -e, adj., descending, going down;
(milit.) coming oflE duty.

descendant, n.m., -e, n.f., descendant, off-

spring, progeny.
descendant, n.m., (l.u.) ebb-tide.

descendre, v.n., to descend ; to go down ; to

go down stairs ; to come, to step, to get down
;

to alight ; to stay, to put up ; to fall ; to reach ;

to come from ;
(nav. ) to land ; to ebb, to subside.

Descendez vite; make haste and come down.
— de cheval ; to dismount. — de voiiure ; to

get out of, or to alight from, a carriage. — dhm
bateau; to get out of or off a boat. — dans un
puits; to go down into a well. La Tnaree descend ;

the tide is ebbing. — dans sa conscience; to

examine one's conscience. // descendit a Photel;
he put up at the hotel. Nous descendi>nes dans
une He; we landed on an island. II vaut mieux
vionter que — ; it is better to rise than to fall.

descendre, v.a., to descend, to take down, to

bring, to let down ; to go, to come, to get down

;

to set down ; to land. Descendez ce tableau

;

take that picture down. Ou vous deseendrai-je ?

where shall I set you down ? — la garde ; to

come off guard. Faire —
•
; to bring down, to

fetch down, to let down, to send down ; to lower,

to sink.

descente, n.f., descent; going down; taking
down ; subsiding (of waters) ; dismounting

;

disembarkment ; (fin.) run ; declivity ; irruption;

rupture, hernia; (milit.) coming off guard. La
justice a fait une — chez lui ; the police have
searched his house. — de HI; bedside carpet,

rug.
descriptible, adj., describable.

descripti-f, -ve, adj., descriptive.

description, n.f.. description, inventory.

desdits, m.p/., desdites,/.i)^., from the said.

d^S^chouer, v.a., (nav.) to get afloat ; to get
off.

d^semballage, n.m., unpacking. V. d^bal-
lage.

d^semballer, v.a., to unpack. On a desem-
balle les Tnarchandises ; the goods have been
unpacked.
d^sembarquement, n.m., disembarkation,

landing. V. debarquement.
d^sembarquer, v.a., to disembark, to land

;

to unship, to unlade.
ddsembellir, v.n., to lose one's or its beauty.

d^semboiter, v.a., to disjoint; to put out of

socket ; to dislocate.

^e ddsemboiter, v.r.. to become disjointed.

d^sembourber, v.a., to draw out of the mire.
«6 d^sembourber, v.r., to get out of the mire.

d^semparer, v.n., to quit, to go away. Sans
— : on the spot, at once, without iutermissiou.

d^Semparer, v.a., to quit, to clear out, to
dislodge

;
(nav. ) to disable. — un vaisseau ; to

disable a ship.

desempenn^ (d^-zan-pen-n^), adj., stripped of
its feathers.

ddsempeser, v.a., to uustarch.
5^ desempeser, v.r,, to become unstarched,
limp.

d^semplir, v.a., to make \ess full, to diminish
the contents of. — un tonneau ; to part empty a
cask.
se d^semplir, v.r., to become less full. Ma
bourse se desemplit ; my purse is getting low.

d^semplir, v.n., to grow empty, to become
less full. Sa maison ne desemj^lU point ; his
house is always full of company.
desempoissonner, v.a., to unstock (a pond).
desenchantement (-shant-mau), n.m., disen-

chantment.
d^senchanter, v.a., to disenchant.

56 desenchanter, v.r., to become disenchanted.
desenchanteur, -eresse, adj., disenchanting.
desencMsser, v.a., to vmset (jewels).

d^senclaver, v.a., to disenclose (land).

d^senclouer, v.a., to take out a nail, to unnail.
— un canon ; to unspike a cannon. — un cheval

;

to take a nail out of a horse's foot.

d^sencombrement, n.m., disencumbrance

;

dispersing.

d^sencombrer, v.a., to disencumber; to
clear.

desenfiler, v.a., to unthread, to unstring.

se desenfUer, v.r. , to come unthreaded or un-
strung.

d^3enfler, v.a., to reduce the swelling.

se deseniler, v.r., to become less swollen.

d^senfler, v.n., to become less swollen; to
cease to be swollen.

desenflure, n.f., diminution, disappearance of
a swelling.

desengrener, v.a., to throw out of gear.

desenivrer, v.a., to sober, to make sober
again. II ne desenivre pas; he is always
drunk.
se desenivrer, v.r., to get sober again, to re-
cover, to be cured of. Se — en dormant; to
sleep oneself sober.

desenlaidir, v.a., to render less ugly.
se desenlaidir, v.r., to become less ugly.

ddsennui, n.m., amusement, recreation, diver-
sion, distraction,

desennuyer, v.a., to enliven; to cheer, to
divert, to amuse.
se desennuyer, v.r., to find amusement ; to
divert oneself, to kill time.
d^senrayer, v.a., to unlock or unsMd.
d^senrayer, v.n., to unskid.
d^senrhumer, v.a., to cure of a cold. v.n.

Ne pas — ; to be never without a cold.

se d^senrhumer, v.r., to cure, get rid of, one's
cold.

d^senrdlement, n.m., (milit.) discharge.

d^senroler, v.a., to discharge.

ddsenrouer, v.a., to cure of hoarseness.

d^senrouer, v.n. Ne pas — ; to be always
hoarse.
se d^senrouer, v.r., to cure one's hoarseness.
desensabler, v.a., to get out of the mud or

sand.

d^sensevelir (-sev-lir), v.a., to unwrap; to
unshroud; to exhume.
desensevelissement, n.m., unshrouding;

exhumation, disinterment.
desensorceler, v.a., to unbewitch.
desensprcellement, n.m., unbewitching.
d^senteter, v.a., to cure of obstinacy ; to

drive out of the head.
se d^senteter, v.r., to be cured of obstinacy of
infatuation. II ne pent se — de cette opinion

',

be cannot get that opinion out of his head.
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d^sentortiller, v.a.^ to untwist; to c\esct\ to
unravel.
d^sentraver, v. a., to unfetter, to untangle.
d^senverguer (-gh^), v.a., to unbend (sails).

desert, -e, adj. , desert, solitary, wild, waste,
unfrequented; abandoned, deserted.

desert, n.m., desert, solitary place, waste,
wilderness. Precher au— ; to speak to the wind.

deserter, v.a., to desert, to abandon, to for-

sake, to quit, to leave. — les drapeaux ; to
desert one's colors.

deserter, v.n., to desert, to leave. — a
Vennemi; to go over to the enemy.
d^serteur, n.m., deserter.

desertion, n./., desertion.

desesp^rance, n.f., despair.

d^sesp^rant, -e, adj., desperate, hopeless, dis-

couraging, disheartening; distressing; provok-
ing; matchless.
d6sesp6r6, -e,pa7'A, hopeless, desperate; dis-

consolate, despondent, disheartened.
d^sesp^re, n.m., -e, n.f., madman, mad-

woman; person in despair. Se battre en — ; to

fight desperately. Agir en — ; to behave like a
madman.
desesp^rdment, adv., desperately, despair-

ingly ; hopelest.ly.

d^sesp^rer, v.n., to despair, to clcspond, to

give up all hope. — de quelqu''un, de quelque
chose ; to despair of any one, of anything ; to
give up any one, anything, for lost.

d^Sesp^rer, v.a., to drive to despair; to dis-

hearten; to dispirit; to distress, to torment.
se d^sesp^rer, v.r., to be in despair, to give way
to despair, to despond.

d^sespoir, n.m., despair; hopelessness, desper-
ation, despondency; grief , affliction. Eire au—

;

to be in despair, distress; to be vexed, grieved.
Mettre au— ; to drive to despair; to vex ex-
tremely. Tomber dans le— ; to sink into despair.
De— ; through despair. En — de cause; as a
last resource, shift.

*d6shabill^ (d^-za-), n.m., dishabille, undress.
•— du matin ; morning dress or wrapper.
'^''d^shabiller (de-za-), v.a., to undress, to

strip, to disrobe.

je*d6sliabiller (d^-za-), v.r., to undress one's self.

d^Shabit^, -e (d^za-), adj., uninhabited,
deserted.

d^shabituer (dd-za-), v.a., to unaccustom, to
break of.

se ddshabltner (d6-za-), v.r., to unaccustom one's
self; to break one's self of. Se — d''une chose

;

to leave off doing a thing.

d^sh6rence (d^-zd-), n.f., (jur.) escheat.

d^shdrltement (d^-za-), n.m., disinheritance.

d^sh^riter (d6-z<i-), v.a., to disinherit.

d^Sheurcr (d6-zeu-), v.a., (fam., l.u.) to
derange the hours of, to disturb.

se d^Sheurer (d^-zeu-), v.r., (fam., l.u.) to
change one's hours; to disturb one's self; (of

clocks) to strike one time and mark another ; to
strike wrong.
d^shonnete (d^-zo-), adj., immodest, inde-

cent, shameful; dishonest.

d^shonnetement (d6-zo-ngt-man), adv., in-

decently, immodestly, shamefully; dishonestly.

d^Shonnetet^ (d^-zo-ngt-te), n.f, (l.u.) inde-
cency, immodesty; dishonesty.

d^shonneitr (d^-zo-), n.m., dishonor ; dis-

grace, shame, discredit. // n mis le comble h
son — ; he has put the finishing stroke to his

dishonor. Faire — h quelqiCun ; to disgrace
any one. O Cest m,e prier de mon — ; that is

asking me to dishonor myself. Tenir h — ; to
look upon as dishonorable.

dishonorable (d^-zo-), adj., dishonorable,
disgraceful.

ddshonorablement (d^zo-), adv., dishonor-
ably.

d^shonorant, -e (de-zo-), adj.^ dishonorable,
disgraceful, shameful.
deshonorer (de-zo-), v.a., to dishonor, to bring

to shame, to bring shame upon, to disgrace, to
tarnish, to disparage.
se dishonorer (de-zo-), v.r., to dishonor one's
self, to disgrace one's self. [tum.
desideratum, }2.m., {desiderata, ^Z.), desidera-

*designati-f, -ve, adj., indicative.

^designation, n.f, designation, indication

;

nomination, choice, election.

"^ddsign^, -e, part., appointed, indicated, pre-
scribed. A Vheure —e ; at the appointed hour.
*d6signer, i'.a., to designate, to describe; to
denote, to betoken; to appoint, to fix; to assign,
to elect, to nominate, to choose, to point out; to
name, to call. \

disillusion, n./., desillusionnement, n.m., \

disillusion ; disappointment.
d^sillusionner, v.a., to undeceive, to dis-

illusionize, to disappoint,

d^sincorporer, v.a., to disincorporate, to sep-
arate, to disunite, to disenjbody.

desinence, n.f., (gram.) termination, ending.
d^sinfatuer, v.a., to disabuse, to undeceive,

to dispel the infatuation of.

se d^sinlatuer, v.r., to cease to be infatuated.
disinfectant, adj., disinfecting.

disinfectant, n.m., disinfectant.

d^sinfecter, v.a., to disinfect, to purify.

fed^sinfecter, v.r., to become disinfected.

desinfection, n.f., disinfection, fumigation.
d^Sint^ress^, -e, adj., uninterested; disin-

terested; unselfish, impartial, unbiased; indem-
nified.

d^sintdressement (-res-man), n.m., impar-
tiality; indilierence ; disintei estedness, self-

denial.

ddsint€ress6ment, adv., (l.u.) disinterestedly.

ddsint^resser, v.a., to indemnify; to buy out
the interest of; to refund, to repay.
*d6sinterligner, v.a., (print.) to unlead.
d^sinvestir, v.a., (law) to devest; to deprive,

to divest; (mil.) to raise the siege of.

ddsinviter, v.a., to recall an invitation.

d^Sinvolte, adj., free, easy, unconstrained.
d^sinvolture, n.f., easy or graceful bearing

or gait; ease, gracefulness.

d^sir, n.m., desire, wish; longing. — deregle

;

inordinate desire. Au gre de ses —s; agreeably
to his wishes. Bruler du — de ; to long to do.

desirable, adj., desirable.

d^sirer, v.a., to desire, to wish for, to long
for, to want. Qu^ desirez-vous de moi f what do
you want of or with me ? Get ouvrage ne laisse

rien a — ; this work is most satisfactory in all

respects. A — ; desirable. Cela laisse a —

;

there is room for improvement.
d^Sireu-S, -se, adj., desirous, anxious, eager

(to).

d^sistement, n.m., desistance, (law) nonsuit.
se d^sister, v.r., to desist from, to give over, to

abandon, to renounce, (jur.) to waive.

dfes lors, adv. V. d^s.
desman, n.m., (zool.) musk-rat.

d^SOb^ir, v.n., to refuse to obey; to disobey.

d^SOlD^issance, n.f, disobedience; unduti-
fulness; (jur.) contumacy.
d6sob€issant, -e, adj., disobedient; undutiful.

d^SObligeamment (-ja-man), adv., disobli-

gingly; unkindly.
ddsobligeance, n.f, unkindness; lack of

complaisance.
d^SObligeant, -e (-jan, -t), adj., disobliging

;

unkind; uncivil.

d^SObligeante (-jant), n.f, carriage for two.

d^SObllger, v.a., to disoblige; to displease.

d^SObStruant, -e, adj., (med.) deobstruent.

d^SObStruant, n.m., (med.^ deobstruent.

d^SObStmcti-f, -ve, adj-t (med.) deobstruent.
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d^SObStructi-f, n.m,., (med.) deobstruent.

d^SObStruer, v. a., to clear from obstruction,

to free, to deobstruct.

d^SOCCUpation, «./., inactivity, want of

employment, leisure. V. d^SOBUVrement-
d^SOCCUp^, -C, adj., unemployed, unoccupied;

at leisure; idle.

d^SOeuvre, -e, adj., unoccupied, idle, un-

employed. Eire — ; to be unemployed. Le
temps pese aux gens —s ; time bangs heavily on
the hands of idlers.

d^SOeavrement, n.m., want of occupation,

idleness.

d^SOlant, -€, adj., disheartening, grievous,

afflicting, distressing, dispiriting; mortifying,

provoking, unbearable, tiresome.

desolateur, 7i.7n., spoiler, ravager, destroyer.

adj., desolating, ravaging, destructive.

desolation, n.f., desolation, disconsolateness,

affliction, grief, vexation.

d^SOie, -e, part., afflicted, disconsolate,

broken-hearted, in great distress; very sorry;

grieved. Je suis — , mais il m^est imposs^ible

de venir; I am very sorry, but I cannot possibly

come.
d^SOler, v.a., to desolate, to lay waste, to

waste, to devastate; to afflict, to grieve, to make
disconsolate, to drive mad; to vex; to pester,

to harass, to annoy, to torment. La mort de

son ami le desole ; the death of his friend cuts

him to the quick. Ce retard me desole; this

delay vexes me.
se d^SOler, v.r., to grieve, to give one's self up
to affliction, to pine with grief, to be discon-

solate.

desopilant, -e, adj., funny, laughable, side-

splitting ;
(med.) deobstruent.

desopilant, n.m., (med.) deobstruent.

desopilati-f, -ve, adj., (med.) deobstruent,
opening.
d^SOpilation, n.f., (med.) deobstruction, clear-

ance.
desopiler, v.a., (med.) to deobstruct, to clear.

Cela desopile la rate ; that dispels tlie spleen.

«e desopiler, v.r., to brighten up, to cheer up.

d^sordonn^, -e, adj., disorderly; dissolute,

unruly, inordinate; immoderate, extravagant.
Appetit — ; immoderate appetite.

d^sordonn^ment, adv., disorderly, irregularly;

inordinately, immoderately, excessively.

d^SOrdonner, v.a., to disorder, to disturb.

fe desordonner, v.r., to become disordered.

desordre, n.m., disorder, confusion; licen-

tiousness; disorderly life; riot, debauchery; dis-

composure, perturbation; variance, dissension,

discord; disturbance; devastation. Vivre dans
le — ; to lead a riotous life. II a Pesprit en —

;

his mind is in a state of perturbation. Le-s pas-
sions mettent le — dans I'ame; the passions dis-

compose the soul. Faire cesser le — ; to put an
end to the disturbance. En — ; in disorder.

d^sorganisat-eor, -rice, n. and adj., dis-

organizer; disorganizing.

disorganisation, n.f., disorganization.

ddsorganiser, v.a., to disorganize.

se ddsorganiser, v.r., to become disorganized.

d^sorienter, v.a., to put any one out of his

reckoning; to lead astray; to mislead; to bewil-
der; to put out, to disconcert, to put out of coun-
tenance. Etre desoriente ; to lose one's way or
one's bearings ; to be out of one's element or
of one's reckoning. Noire guide etait tout a
fait desoriente; our guide was quite out of his
reckoning.
d^SOrmais, adv., henceforth, hereafter, from

this time.

d6sOSSement (d^-zos-man), n.m., boning.
d^SOSser, v.a., to bone. Une dinde desossee ;

a boned turkey.
^ d^SOSser, v.r., to become disjointed.

d^SOUrdir (d6-zoor-), v.a., (l.u.) to unweave;
to unravel.

d^SOJEydation, n.f., (chem.) disoxidation,
deoxidation.
d^SOlcyder, v.a., (chem.) to disoxidate, to

deoxidate.
se d^SOXyder, v.r., to disoxidate, to deoxidize;
to become deoxidized.

d^SOSyg^nation, «./., (chem.) disoxygena-
tion.

d^SOXyg^ner, v.a., (chem.) to disoxygenate.
se desoxygener, v.r., to become disoxygenated.
despote, /t./n., despot.

despotique, adj., despotic, despotical.

despotiquement (-tik-man), adv., despoti-
cally.

despotisme, n.m., despotism.
despumation, n.f., (chem.) despumation.
despumer, v.a., (chem.) to despumate, to

skim.
desquamation (-koua-), nf., desquamation.
dessabler, v.a., to clear of sand.

dessabOte, -e, adj., unhoofed (of horses).

dessaisir, v.a., to dispossess.

se dessaisir, v.r., to deprive one's self of, to
give up, to part with.

dessaislssement (-zis-man), n.m., parting
with, cession, abandonment.
dessaisonner, v.a., (agri.) to change the rota-

tion of crops; to grow out of season.

dessaie, -e, part., imsalted, soaked; sharp,
cunning.

dessald, n.m., -e, n.f, sharp fellow, sharp
woman, knowing person.

dessalement, 7i.m., clearing of salt, soaking.

dessaler, v.a., to remove salt from meat; to
soak.
se dessaler, v.r., to become less salt.

dessangler, v.a., to ungirth, to loosen the
girth.

dessechant, -e, adj., drying.

dess6clie, -e, part., dried up; desiccated.
Des ossemenis —s ; dried bones. Des marais—* ;

drained marshes.
dess^chement (-s^sh-man), n.m., drying up,

drainage, dryness; emaciation.

dessdcher, v.a., to dry, to dry up; to parch;
to drain; to wither; to waste, to emaciate.
se dessecher, v.r., to dry up, to become dry;
to be drained; to wither; to waste away.
dessein, n.m., design, intention, intent; reso-

lution; plan, scheme, purpose, view. Le — en
est forme ; the resolution is taken. Cacher son
— ; to hide one's purpose. Former le — de faire
une chose ; to intend to do a thing. Changer de
— ; to alter one's mind. Avoir— rfe / to intend.
Avoir de grands —s ; to have great views. De—
premedite ; of set purpose. A — ; designedly,
on purpose, intentionally. A bon— ; with a good
intention. A — de ; in order to, with the object
of. A — que ; that, to the end that. Sa7is —

;

undesignedly, unintentionally.

desseller, v.a., to unsaddle.
dessemeie, -e, adj., without soles, soleless.

dessemeler, v.a., to take soles off, to wear
out the soles of.

desserre, n.f, (l.u.) loosening. Etre dur h
la — ; to be close-fisted.

desserrer, v.a., to loosen, to slacken; to relax,

to open; (print.) to unlock. Je n''ai pas desserre

les dents; I never opened my, lips, never said a
word.
se desserrer, v.r., to get loose, to loosen.

dessert, n.m., dessert.

desserte, n.f., leavings; ecclesiastical func-
tions, officiating; connection; service. Chemin
de — ; connecting road.

dessertir, v.a., to unset (gems).
desservant, n.m., curate, officiating minister,

worker.
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desservir, v. a., to take away, to clear the

table, to remove the cloth; to do an ill oflBce; to

officiate (of clergyman). II vous a desservi aupres

du ministre ; he has done you an ill turn with
the minister.

dessiccati-f, -ve, adj., desiccative, desiccant.

dessiccatif, n.yyi., desiccative, desiccant.

deSSiCCation, «./., desiccation.

dessiller, v.a., to open (eyes). — lesyeuxa
quelqu^uyi ; to undeceive any one.

se dessiller, v.r., to become opened.

dessin, n.m., drawing; design, sketch; pat-

tern; draught, plan; (mus.) arrangement. —
lave ; washed drawing. — calorie ; colored

drawing. — hache ; hatched drawing. — lUho-

graphie ; lithographic drawing. — a la craie ;

chalk drawing. Cette etoffe est d^un joli — ; this

stuff is of a pretty pattern. — a main levee;

free-hand drawing.
dessinateur, n.m., draughtsman; designer,

pattern-drawer.
dessin^, -e, part., drawn. Une figure bien

—e / a well-drawn face. Un jardin bien — ; a
garden well laid out.

dessiner, v.a., to draw, to design, to sketch,

to delineate; to set off, to mark, to indicate; to

lay out. — au crayon ; to draw with a pencil.

— dejaniaisie, d^apres nature, d'apres la bosse ;

to draw from fancy, from nature, from the bust.

Un vetement qui dessine bien les formes ; a dress

that sets off the figure to advantage.
se dessiner, v.r., to be delineated, to be visible,

to appear; to assume a form, to be formed, to be
conspicuous; to display one's figure to advan-
tage; to stand out, to show prominently. Une
terre se dessine dans la brume; land is visible

through the mist.

dessolement, n.m., altering the rotation of

crops.

dessoler, v.a., (agri.) to unsole (animals); to

take off the sole; to change the rotation of crops.

dessonder, v.a., to unsolder.

#6 dessouder, v.r., to get unsoldered.

dessoudure, n.f., unsoldering.

desSOUlrage, n.m., desulphuration.

dessooirer, v.a., to desulphurate. [sober.

desSOUler, v.a., (pop.) to sober, to make
desso&ler, v.n., to get sober again. II ne des-

soul pas ; he is always on the drink.

se dessoMer, v.r., (pop.) to get sober again.

dessous, adv., under, underneath, below.

Ci ; underneath, below. En — ; underneath;

downward; (fig.) sly, artful.

dessous, prep., under, underneath, beneath.

Je I'ai cherche dessus et — la table ; I have looked

for it upon and under the table.

dessous, n.m., lower part; under side; wrong
Bide; worst; lee (of the wind). Le — du vent

;

(nav.) leeward. Avoir le — ; to be worsted, to

have the worst of it. Au ; below; under;

beneath. Je siiis loge au de lui ; I lodge

below him. Cet emploi est au de lui; that

employment is beneath him. Par ; under,

beneath. La ; there, under there. Voir le

— des cartes; to be in the secret; in the know;
to have been behind the scenes. Jusqu^au

troisieme— ; very deep. — de bras; dress-pre-

server,

dessus, adv., on, upon, over; uppermost. //

n''est ni — ni dessous; it is neither on nor

under. Sens— dessous ; upside down, topsy-turvy.

_4u— ; above; upwards. Ci ; above. Voyez

ci ; see above. En — ; on the upper 07- right

side; in the upper part, above; at the top;

uppermost. Cela est noir en — et blane en dessous ;

it is black on the upper side, and white under-

neath. Lh ; on it, on that, on there; to, on,

about, this subject; upon this head; on which,

thereupon, saying this, with these words. Pas-

wns la — ; let us dismiss the subject. Vous

pouvez compter la ; you may rely upon that.
Par ; above; over; more, over and above.
H sauta par ; he jumped over.

dessus, prep., on, upon. Otez cela de — la

table ; take that off the table. Cela est au de
ses forces; that is beyond his strength. Cei
homme est au de la calomnie ; this man is

out of the reach of slander. It sauta par— la
barriere ; he leaped over the gate. Par tout;

above all. H a des affaires par les yeux ; he
is over head and ears in business. Par le

marche ; into the bargain.

dessus, n.m., top, the upper part; upper
side, right side; upper hand, advantage; (mus.)
treble. Le — de la tele ; the crown of tlie head.
Le — de la main ; the back of the hand. Le —
d''un livre ; the cover of a book. — de fauteuil

;

antimacassar. — de marbre ; marble-top. — de
parte; panel-frieze. — de toilette; toilet cover.
Avoir 01- prendre le — ; to gain the ascendancy,
the upper hand. Le — du vent; (nav.) the
weather-gauge. Eire au du vent ; to be to

windward, leeward. Bos (—); second treble.

destin, n.m., destiny, doom, fate; career.

On ne peut fuir son — ; no one can escape his

destiny.

destiuataire, n.m.f., (com.) consignee
; (post.)

addressee ; receiver, recipient.

destination, n.f., destination; intention, ob-
ject, end. A — de ; addressed to; (nav.) bound
for.

destine, -e, part., destined, bom. // est — au
barreau ; he is destined for the law. II etait —
a perir de cette maniere; he was doomed to

perish in this way.
destin^e, n.f., fate, destiny; doom; career.

Reniplir ses —s; to fulfil one's destiny. Finir
sa — ; to terminate one's career.

destiner, v.a., to destine, to intend, to design,

to purpose; to doom. A qui destine-t-on un si

riche present f for whom is so rich a present
intended ?

se destiner, v.r., to be destined, intended. II se

destine au ban-eau ; he intends to follow the pro-
fession of the law.

destituable, adj., removable from ofiice.

destitU^, -e,adj., destitute, devoid; cashiered,

removed. — de ban sens; devoid of sense.

destituer, v.a., to dismiss, to turn out, to

discharge, to remove (from oflBce); to cashier.

destitution, nf., dismissal, removal.

©destrier, n.jn., steed, charger, war-horse.

destruct-eur, n.m., -rice, n.f, destroyer;

ravager, spoiler. Les soldais soni de grands —5 /

soldiers are great spoilers.

destruct-eur, -rice, adj., destructive, destroy-

ing, deadly, ruinous; subversive.

destructibilit^, n.f., destructibility.

destructi-f, -ve, adj., destructive, destroying.

destruction, n.f., destruction.

d^SU^tUde (-SU-), nf., disuse, desuetude.
Tomber dans la — ; to fall into disuse ; to become
obsolete (of words).

disunion, n.f, disunion, disjunction.

d^SUnir, v.a., to disunite, to disjoin, to part,

to separate.

ne d^sunir, v.r., to disunite, to come asunder, to

divide, to fall out.

d6susit6, -e, adj., obsolete, out of use;

exploded.

d^tachage, n.m., cleaning, scouring; removal
of spots.

ddtachement (d^-tash-man), n.m., indiffer-

ence; (milit.) detachment, draught. — de tout

interet ; disinterestedness.

detacher, v.a., to detach, to disengage, to

loosen, to untie, to unbind, to unfasten; to undo;
to separate, to cut off; to give (a blow); (milit.)

to draught, to tell off ; to take out stains, to

clean. — une epingle ; to take out a pin. — **n
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ruban ; to loosen a ribbon. — une agrafe ; to

undo a clasp. — un soufflet a quelqu'^in ; to give

any one a box on the ear. Morceaux detaches

;

extracts.
se detacher, v.r,^ to become loosened, unfas-

tened; to get loose ; to come undone; to be de-

tached; to disengage one's self; to break away
or off; to come off or away; to wean one's self

of. Se — di'une Jemme; to break off acquaint-

ance with a woman. Se — dujeu; to leave otf

gambling.
d^tacheu-r, n.m., -se, w./., scourer, cleaner.

'''detail, n.m., detail, small matter, trifle, mere
nothing; retail; particular, circumstance. Ven-
dre en — ; to sell by retail. Je n'ai omis aucun
des —s; I omitted none of the circumstances.
En — ; minutely, piece-meal; bit by bit.

M^taillant, n.m., -e, «./., retailer, publican.

"^^d^tailler, v.a., to cut in pieces; to retail; to

sell by retail; to detail, to relate minutely.
£6 detainer, v.r., to be cut up, to be related

minutely; to be retailed.

detailleu-r, n.m., -se, n.f., retailer.

ddtalage, n.m., taking in goods
;
putting or

packing up goods.

d^taler, v.a., to take in goods; to pack up.

d^taler, v.n., to take in goods; to shut up
shop; ta scamper away; to take one's self otf.

d^talinglier (-gh^), v.n., (nav.) to unbend (a

cable).

ddtaper, v.a., totake out the tampion (of a gun).

deteindre, v.a., to take out the dye or color.

d6teindre, v.n., to lose color, to fade; to come
off (of colors). Cette etoffe deteint beaucoup;
this stuff fades very much.
se deteindre, v.r., to lose color ; to fade ; to

come off (of colors).

d^telage, n.m., taking out of harness, unhar-
nessing.

deteler (d^-tld), v.a., to unharness, to take
out of harness, to unyoke.
d^tendoir, n.m., stretcher, unstretcher (weav-

ing)-

d^tendre, v.a., to unbend, to slacken, to relax,

to loosen, to take down, to unhang. — un
arc ; to unbend a bow. — son esprit ; to relax
one's mind. — une tapisserie; to take down a
set of hangings. — une tente ; to strike a tent.

se d^tendre, v.r., to unbend, to slacken; to take
relaxation, repose; to become easier ; to become
milder (of weather).

d^tendre, v.n., to take down, to unhang
(tapestry); to strike (tents).

detenir (d^-tnir), v.a., to detain, to withhold,
to keep back, to confine. — quelqu''un en pri-
son ; to keep in prison.

detente, n.f., unbending, relaxing; trigger (of

a gun); (horl.) detent, stop. Machine a — ; ex-
pansion-engine. A la — ; in pulling the trigger.

Lacher la — ; to pull the trigger. Etre dur a la
—

;
(fig. and fam.) to be close-fisted.

d6tent-eur, n.m., -rice, n.f., holder, detainer.

*detentillon, n.m., (horl.) detent, or stop, of
the minute-hand.

detention, n.f., detention, imprisonment.
detenu, -e, part., detained, withheld. — en

prison ; kept in prison. — prisonnier ; kept a
prisoner. Etre — pour deties; to be in prison
for debt.

detenu, n.m., -e, n.f., prisoner, convict.

detergent, -e, adj., (med.) detergent.
d^terger, v.a., (med.) to deterge; to absterge,

to cleanse. — une plaie ; to cleanse a wound.
deterioration, n.f., deterioration, debasement;

wear and tear.

d6t6riorer, v.a., to deteriorate, to impair, to
make worse.
se d^t^riorer, v.r., to deteriorate; to become
defaced, to become debased; to become the
worse for wear.

determinable, adj., determinable.

determinant, -e, adj., determinative, deci-

sive, conclusive.

determinati-f, -ve, adj.^ (gram.) determina-
tive.

determinatil, n.m., (gram.) determinative
word.
determination, «./., determination, resolu-

tion, decision, settled purpose.

determine, -e, part., determined, decided-,

fixed; resolved on; caused; determinate; ascer-

tained. Un sens — ; a determinate signification.

II est — a tout ; he is ready for anything.

determine, -e, adj.., determined, bold, steady,

resolute.

determine, n.m., desperate fellow, resolute

man. Vn petit — ; a froward, ungovernable
child.

determinement, adv., absolutely, positively,

determinately, expressly, precisely; boldly,

resolutely.

determiner, v.a., to determine, to decide, to
settle, to fix; to ascertain; to resolve; to take a
resolution; to fix the meaning; to lead to, to

cause, to bring on or about. C''est moi qui Vai
determine a cela; it was I who made him take
that resolve.

.^e determiner, v.r., to resolve; to determine;
to be determined. Je ne puis me — a rien; I
cannot resolve upon anything.

determinisme, n.m., (philos.) determinism.

deterre, n.m., person dug up. Avoir Pair
d''un — ; to look like one risen from the dead.
II a Pair d^un — ; he is as pale as a ghost.

deterrer, v.a., to dig up ; to disinter, to take
up ; to find, to discover, to bring to light, ta
ferret out, to rout out ; to unkennel (foxes) ; to

unearth (hunt.).

deterreur, n.m., hunter out, ferreter. — de
saints ; discoverer of the names of saints.

detersi-f, -ve, adj., (med.) detersive, abster-

gent, cleansing.

detersif, n.m., (med.) detergent, detersive.

detestable, adj., detestable, hateful, abomina-
ble, odious ; wretchedly bad, wTetched. J'ai
une plume — ; I have a wretchedly bad pen.

detestablement, adv., detestably, abominably,
hatefully.

detestation, n.f., detestation, abhorrence.

detester, v.a., to detest, to hate, to abhor ; to
dislike.

detester, v.n., (l.u.) to blaspheme. Nefaire
que jurer ' et— ; to do nothing but curse and
swear.

detiarer, v.a., to discrown.
detignonner, v.a., to tear the hair of.

detirer, v.a., to draw out, to stretch, to wire-

draw. — une etoffe ; to pull out a stuff. — des
cuirs; to stretch hides.

detiser, t'.a., to rake out (the fire); to still,,

to quell.

detisser, v.a., to unweave.
^edetlsser, v.r., to get unwoven.

detitrer, v.a., to distitle, to deprive of (a

title).

detonant, adj., detonating.

detonation, n.f., detonation, report. A —

;

detonating.

detoner, v.n., to detonate.

detonneler, v.a., to draw out of a cask.

detonner, v.n., to be out of tune, to play or
sing out of tune; to talk nonsense.

detordage, n.m., untwisting, picking.

detordre, v.a., to untwist, to unwring.
se detordre, v.r., to come untwisted.

detorquer, v.a., to distort, to misrepresent.
— un passage ; to distort the meaning of a pas-
sage.

detors, -e, adj., untwisted.

Qdetorse, n.f- V- entorse.



d^tortiller 176 devancer

*d6tortiller, t^.a., to untwist; to unravel. ''

«ed6tortiller, v.r., to become untwisted; to be
unraveled.

d^touper, r.a., to unstop, to take out the bung,
to clear of brambles ; to take the tow out of.

*ddtOUpillonner, v.a.., to prune (orange-trees).

detour, n.m.^ winding, turning ; roundabout
way, circuitous road ; shift, evasion, trick, sub-

terfuge, dodge. Le— (Tune Tue ; the turning of a

street. Les—5 d'wn hois ; the windings and turn-

ings of a wood. Quel — vous avez fait! what a
roimdabout way you have come ! Je connais

ses tours et ses —s ; I know all his evasions and
subterfuges. Hire sans— ; to be sincere, straight-

forward. User de —5 / to resort to shifts and
evasions.

detourn^, -e, part., turned away; retired;

indirect, oblique. Des chemins —s ; by-ways.
Voie —e ; indirect means.
d^toumement, n.»i., turning away, turning

aside ; embezzlement. — de mineur ; (law) ab-

duction of a minor.
d^toumer, v.a., to turn away, to turn aside, to

lead astray, to turn off, to lead off, out of ; to di-

vert, to avert, to drive or keep back, to estrange;

to secrete ; to convey away, to embezzle, to ap-

propriate ; to deter, to dissuade. — la vue ; to

turn the eyes away. — un coup ; to avert a blow.

On raccuse d'avoir detoume cesfonds ; he is ac-

cused of having converted these funds to his own
use. Cela me detoume de mes occupations ; that
draws me away from my business.

Be d^toumer, v.r., to turn away ; to turn aside ;

to go out of the way, to swerve. Se — de son

chemin ; to go out of one's way. Se — de son
devoir ; to swerve from one's duty. Se — de
son travail ; to leave one's work.

d^tourner, v.n., to turn, to turn off.

d^tourn-eur, -euse, n.m.f., shoplifter.

detractor, v.a., (l.u.) to detract, to traduce,

to slander, to speak ill of, to backbite.

d^tract-eur, n.m., -rice, n.f., detracter, slan-

derer, traducer.

detracteur, adj.m., detractive, detracting.

detraction, n.f., detraction.

d^tranger, v.a., (hort.) to drive away (in-

sects).

d^traquer, v.a., to spoil a horse's paces, to

throw a horse out of his paces ; to disorder, to put
out of order ; to throw into confusion ; to lead

astray.

se d^traquer, v.r., to lose itp paces (of a horse)

;

to be out of order, to a^ disordered ; to go
astray. Cette montre se detraque ; this watch is

out of order. Sa tele se detraque ; his brain is

disordered. XJn cheval qui se detraque ; a horse

that loses his paces.

d^trempe, n.f., distemper, painting in dis-

temper, line — ; a sketch in distemper. Un
mariage en — ; an irregular union. Ouvrage —

;

a poor copy of another work.
detremper, v.a., to dilute, to dissolve, to

moisten, to weaken ; to enervate. — des cou-

leurs ; to dilute colors. — de la farine avec des

<eufs ; to beat up flour with eggs. — de Vacier ;

to soften steel.

d^tresse, n.f., distress, sorrow, grief, trouble,

anguish. J'euspitie de sa — ; I took compassion
on his sorrow.

d^tresser, v.a., to unweave, to unplait.

5ed6tresser, v.r., to become unwoven, etc.

detriment, n.m., detriment; injury, prejudice;

(geol.; remains. Au — de ; to the prejudice of.

d6tritage- n.w., crushing.

d^triter, v.a., to crush.

detrition, n.f., detrition.

d^tritoir, n.m., crushing-mill.

detritus (-tQs), n.m., detritus, residue, refuse.

d6troit, n.m., (geog.) strait ; sound, narrows;
Ibth; (British) channeL

d^tromper, v.a., to undeceive.
fe d^tromper, v.r., to be undeceived; to unde-
ceive one's self.

detronement (d6-trS-n-man), n.m., dethrone-
ment.
detrdner, v.a., to dethrone.
detroneur, n.m., dethroner.
detronsser, v.a., to untuck, to let down; to

rifle, to rob. — les voyageurs ; to plunder trav-

elers.

0d6trousseur, n.m., highwayman, robber.

d^truire (detruisaut, d^truit), v.a., to destroy,

to ruin, to pull down, to exterminate, to subvert,
to do away with, to put to death, to break up.
— une ville defond en comble ; to raze a town to

the ground. — une artnee ; to overthrow an
army. — la sante ; to ruin the healtli. — radi-
calemeid ; to eradicate.

se d^truire, v.r., to fall to ruin, to decay; to
destroy each other, to neutralize one another;
to destroy one's self, to make away with one's
self.

dette, n.f., debt, score ; obligation, promise,
pledge, duty. — hypothecaire ; debt upon mort-
gage. —s actives; book-debts, assets. —s pas-
sives ; debts, liabilities. —s criardes ; petty debts.

Contracta; faire, des —s ; to contract debts, to

run into debt, Etre accable, perdu, crible, de—s ; to be over head and ears in debt.

^deuil, n.m., mourning, grief, sorrow, gloom,
mournful aspect; black ; mourners ; time of

mourning. Habit de — ; mourning. Grand —

;

deep mourning. Petit or demi— ; half mourning.
Personne qui mene le — ; chief mourner. Vol-

ture de — ; mourning coach. Suivre le — ; to be
one of the mourners. Porter le — , elre en —

;

to be in, to put on, mourning. Prendre le — ; to
go into mourning. Faire prendre le — a ; to

put into mourning. Faire son — d'wne chose;

to resign one's self to the loss of anything.

d^Ut^ro-canonique, adj., deuterocanonical.

deuteronome, n.m., Deuteronomy.
deux, adj., two, both, second. — h— ; two by

two. — fois ; twice. — fois autant ; twice as

much, twice as many. De — jours en — jours;
every two days. De — jours Pun; every other
day. Pegarder quelqiCun entre — yeux ; to stare

at any one. Piquer des— ; to clap spurs to one's

horse. Tons — ; both, both together. Tons
les — ; both. Henri — ; Henry tlie second.

N^en faire ni un ni— ; to decide at once. Main-
tenant a nous — ; now I am ready for you ; now
we '11 have it out together.

deux, n.m., two; second ;
(cards, dice) deuce.

Le — du mois; the second of the month. 07i

peutfaire cela. a — ; two can play at that game.
deuxi^me (deu-ziem), adj., second, other.

deuxi^mement (-ziem-man), adv., secondly.

deux-pointS, n.m., (—) (gram.) colon.

d^valement, n.m., sloping, slope; letting-

down, lowering.

0d6valer, v.a., to let down; to descend, to

go or come down. — les degres ; to go down the
stairs. — du vin a la cave ; to let wine down
into the cellar.

©d^valer, v.n., to descend, to slope, to go down,
to come down (stream).

d^valisement, n.w., rifling, robbing, stripping.

d^valiser, v.a.. to rifle, to strip, to rob, to
plunder.
d^valis-eur, -euse, n.m.f., robber, plunderer.

devancer, v.a., to precede, to go before;

to get before, to outrun, to outwalk, to outstrip;

to take tlie place of; to have the precedence; to

be beforehand, to forestall, to get the start of;

to anticipate; to go beyond, to surpass, to outdo.
— a cheval ; to outride. Son genie a devance son
sihcle ; his genius has outrun his century.
J^allais vouji voir, mais vous m^avez devancS; I

was going to see you, but you are beforehand
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with me. Avoir de Vargent — soi; to have
money at or in hand.
devanci-er, n.m., -^re, «./., predecessor, pl.^

ancestors, forefathers.

devant, prep., before; in front of, over
against, opposite to; (nav.) ahead of. Regarder
— soi ; to look before one ; look ahead. Otez-

vous de — monjour ; get out of my light. Otez-

vous de — moi; stand out of my sight. Uspas-
sent par — chez nous ; they pass our door. 11

marchait — moi ; he walked before, in front of,

me. Quand il Jut — ses juges ; when he was in

the presence of his judges. Par notaire ; in

the presence of a notary {i. e. , a legal form). Tout
— Veglise ; just opposite the church.

devant, adv., before; (nav.) ahead. Passez
— ;.go before. Le train de— d^une voUure ; the
forewheels of a coach. Les jambes de — ; the
forelegs. Sens — derriere ; hind part foremost.

devant, n.m., front, the fore-part. 11 est

loge sur le — ; he lodges in the front. Un — de
cheminee ; a chimney-board. — d^autel ; irontal

(panel in front of an altar). Prendre le — ; to

set out before ; to get before. Prendre les —s ;

to forestall, to be first in the field. Alter, venir,

envoyer, au de quelqu'un ; to go, to come, to

send, to meet any one; (fig.) to meet half-way; to

provide for or against ; to meet, to encounter,
to oppose, to obviate. Alter au d''une chose;
to prevent anything. Alter au des desirs de
quelqu^un; to anticipate anyone's wishes. Ci-
— ; before, formerly, heretofore, late. Les pre-
miers vont— ; first come, first served. Un ci ;

an ex-noble.

devantier (-ti6), n.m., (fam., l.u.) apron.

devantl^re (-ti-er), n.f., riding petticoat.

devanture, n.f., front (of buildings). — de
boutique ; shop-front.

d^vastat-eur, n.m., -rice, »./., destroyer,
despoiler, desolater, ravager.

d6vastat-eur, -rice, adj., devastating, deso-
lating, destructive.

devastation, n.f. , devastation ; ravage ; havoc.

d^vaster, v.a., to devastate, to lay waste, to
desolate, to make desolate, to spoil, to ravage.

C»,6velne, n.f., change of luck (from good to

bad) ; reverses, run of ill-luck. Quelle — .' what
ill-luck I

d^veloppable, adj., susceptible of develoj)-

ment.
d^veloppante (d^v-lo-pant), n./., (geom.)

evolvent ; involute.

d^veloppee, n.f., (geom.) evolute.

ddveloppement (d^v-lop-man), n.m., unfold-
ing, opening; development, growth, progress;
elucidation; display; clearing up; (geom.) evolu-
tion.

d^Velopper (d^v-lo-p^), v.a., to open, to un-
wrap; to unfold; to develop, to expand; to display,
to expound, to elucidate, to lay open, to explain;
to clear up, to unravel; (arch.) to trace upon a
plan. — le plan d^un ouvrage; to explain the
plan of a work. — un systeme ; to expound a
system.
se d^velopper, v.r., to expand; to unfold itself,

to display itself, to be unfolded or displayed;
to be cleared up, to be unraveled ; to extend
itself, to spread out, to stretch out or forth,
to be stretched out. Les bourgeons commencent
h se — ; the buds are beginning to expand.
Cet enfant se developpe ; that child is growing.
La raison se developpe ; reason is asserting itself.

devenir (d§-vnir), v.n., to become, to grow,
to get, to turn; to become of, to come to. —
homme de bien; to become a good man. Ces
fruits deviennent rouges en murissant ; those fruits
turn red when ripening. Cela commence a —
fatigani ; that begins to grow tiresome. — a
rien ; to come to nothing. Que deviendrai-je f

what will become of me ? Qu^est detenu voire

frere t what has become of your brother ? Je
ne sais ce quHl est devenu ; I don't know what
has become of him. Que voulez-vous — f what
profession do you intend to follow, what do you
intend to be ? Je ne sais plus que — ; I don't
know which way to turn. Faire—fou ; to drive
one mad.
d^venter, v.a., (nav.) to take the wind out

(of sails).

d^vergondage, n.m., open profligacy; shame-
lessness; barelaced impudence; dissoluteness.

d^vergonde, -e, n. and adj., rake; harlot;
brazen-faced, lewd, shameless, impudent.
d^vergonder, v.a., to render shameless, licen-

tious ; to render dissolute.

<$<? d^vergonder, v.r., to become shamelessly
dissolute and licentious ; to lose all feeling of
shame; to run riot.

d6verguer (-gh6), v.a., to imbend the sails.

ddverroulllement, n.m., unbolting.
*d6verrouiller, v.a., to unbolt.

Revets, prep., ©towards, about, near. Par
— ; in one's possession; (jur.) belore. II vient

de — ces pays-la; he comes from somewhere
about those parts. It a les papierspar — lui;

he is possessed of the papers. Par— la loi ; in
the eye^ of the law.

divers, -e, adj., (arts) bending, jutting out,
leaning. Ce mur est — ; that wall juts out.

divers, n.m., (tech.) inclination.

d^versement, n.m., inclination, bending,
warping; pouring, flowing; discharge, overflow.

d^verser, v.n., to bend, to lean, to jut out,
to warp; (com.) to throw upon the market.
d^verser, v.a., to bend, to incline; to throw,

to cast; to divert (of water). — une piece de
bois ; to bend a piece of wood. — le mepris; to
throw contempt (upon any one).

se d^verser, v.r., to incline, to lean, to bend,
to warp ; to fall into, to empty (of rivers, canals,
etc.).

deversolr, n.m., weir; dam (of a river).

ddvetement, n.m., stripping.

d^vetir, v.a., to undress, to strip of clothes;
(jur.) to divest.

5i?d6vetir, v.r., to take off one's clothes, to un-
dress, to strip, to leave off part of one's clothes;

to give up, to divest oneself. Se — d^un heri-

tage; to give up an inheritance.

d^vetissement (-tis-man), n.m., (jur.) giving
up, divestiture.

deviation, n.f., deviation, curvature.

d^vldage, n.TU., winding, reeling off.

divider, v.a., to wind (into skeins).

d6videu-r, n.m., -se, n.f., winder, reeler.

d^vidoir, n.m., reel, skein-winder.

d6vier, t'.w., to swerve; to deviate; to glance
off.

sed^vler, v.r., to deviate, to swerve. — de son
chemin ; to deviate from one's road.

devin, n.m., -eresse, n.f., diviner, augur,
soothsayer. Serpent — ; boa-constrictor.

deviner, v.a., co divine, to foretell, to pre-
dict; to guess, to guess at. Devinez ce que j''ai

fait; guess what I have done. Cela se devine

;

it is easily imaginable; you can see it at a glance.
— une enigme; to guess an enigma. En devi-

nant ; at a guess.
se deviner, v.r., to understand each other.

devinette, n.f., puzzle, poser, riddle.

devineu-r, n.m., -se, n.f., guesser.

d^virer, v.a., (nav.) to heave back.

0devis, n.m., talk, chat.

devis, n.m., (com.) estimate, specification.

Dormer un — ; to give in an estimate.

d^visager, v.a., to disfigure, to scratch the
face of; (pop.) to stare out of countenance, to
look up and down.
5ed6vlsager, t'.r., to disfigure one another; to
scratch each other's faces

;
(pop.) to stare each
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other out of countenance, to look each other up
and down.

devise, »./., device, emblem; motto, posy.

La — d^une bayue; the posy of a ring.

deviser, v.n., (fam.) to chat, to talk.

d^vissage, d^vissement, n.m., unscrewing.
d^visser, v. a., to unscrew.

sed^visser, v.r., to become unscrewed.
d^VOiement (d^-voa-man), n.m., looseness,

relaxation; (arch.) inclination, slope.

d^VOilement (-voal-man), n.m., unveiling, dis-

closing, unraveling.,

ddvoiler, v. a., to unveil ; to discover, touncover;
to unravel; to absolve from vows.

S6d^V0iler, v.r., to betray one's self, to be un-
veiled, to be disclosed, to be revealed.

d^voiment, n.m. V. d^voiement.
devoir, n.m., duty; task, exercise. pL, lessons.

S^acquiiier de son — ; to perform one's duty.

Etre a son — ; to be at one's post. Renirer da7is

son— ; to return to one's duty. — pascal; Eas-
ter communion. —* seigneuriauz ; manorial
fees. Se /aire un — de; to make a point of.

Se mettre en— de faire une chose ; to set about
doing a thing, to prepare to do. JHrai vous
rendre mes —s ; I shall go and pay my respects

to you. Les demiers —s ; funeral rites.

devoir, v.a., to owe, to be in debt; to be
bound to ; to have to ; must. — une somme
d^argeni a quelqu''uh ; to owe a sum of money
to any one. // doit au tiers et au quart ; he owes
money right and left. Qui a ierme ne doit Hen ;

no one need pay before a debt is due. Fais ce

que dois, advienne que pourra ; do your duty,
come what may. Dusse-je ; were I to, though I

should. II doitpartir danspeu de jours ; he is to
set out in a few days. Je doisparler sur ce sujet

;

I am to speak on tliat subject. Je lui dois tous

mes mauz ; I owe all my misfortunes to him. II

ne devrait pas abandonner ses parents ; he ought
not to forsake his parents. Vou^ auriez dH vous
conduire auirement ; you should have behaved
otherwise. Nou^ devons obeir aux lois ; we must
obey the laws. La cavipagne doit etre belle main-
tenant ; the coimtry must be beautiful now, //
devait partir ce m,atin ; he was to have set out
this morning. Tous les hommes doivent mourir ;
all men must die. H a du, or avail du, quitter

Londres ce matin ; he must have, or was to have,
left London this morning.
«« devoir, t'.r., to owe one's self; to owe it to
one's self. Se — a sa patrie, a safamille ; to owe
one's self to one's country, to one's family. On
se doit d^etre honorable ; a man owes it to him-
self to be honorable. Cela ne se doit pas ; that
is not right ; that must, or should, not be done.

d^VOle, n.f., having no trick (at cards).

d^VOler, v.n., to lose all the tricks.

d^VOlU, -e, adj., devolved upon, vested in,

fallen to, escheated. Terre —e a la couronne

;

an escheat.

d^VOlu, n.m.., (ecc.) devolution, lapse of right;

claim, choice. Un benefice tombe en — ; a bene-
fice fallen into lapse of right. Une damejeta un— sur lui ; a lady cast a spell over him. j^aijeti
mon — sur cela ; I have fixed my choice upon
that.

devolution, n.f., (jur.) devolution; escheat.

d^vonien, -ne, adj., (geol.) devonian.
d^VOrant, -e, adj., devouring; ravenous ; con-

suming ; wasting. Estomac, appetit, — ; raven-
ous hunger, ravenous appetite. Un mal — ; a
wasting disease. Soif —e; burning thirst.

Climat — ; wasting climate.

d^VOrateur, n.m., devourer, destroyer.

d^VOrer, v.a., to devour, to eat up ; to prey
upon, to destroy, to suppress, to squander, to
consume; to gaze at eagerly; to pore over; to
swallow, to conquer, to master ; to pocket. La
/aim, le devore; he is almost dying of hunger.

II a devore tout son Men; he has squandered
away all his fortune. II est devore d^ambition ;
he is consumed with ambition. — sa douleur ;

to stifle one's sorrow. — un affront; to brook
or pocket an affront. — les livres ; to pore over,
to read, books greedily. — qu^lqu^un des yeux ;

to gaze at eagerly, to stare at, to gloat over.

d6voreu-r, n.m., -se, «./., devourer, glutton.— de livres ; book-worm.
d^VOt, -e, adj., devout, godly, pious, holy;

saintly. Avoir Pair — ; to have a sanctified
look.

devot, n.m., -e, n.f., devout person; (b.s.)
devotee, saint, bigot. Ne vous y fiez pas, c''esi un
faux —

;
put no trust in him, he is a bigot.

devotement (d^-vot-man), adv., devoutly,
piously.

devotieux, -se {-ci-), adj., devout.
devotion, n.f., devotion, piety, religion; god-

liness; disposal, service, command; devoutness;
devotedness. Faire ses —s; to perform one's
devotions; to receive the sacrament. Tout ce
quHl a est a ma — ; all he has is at my disposal.
II n''est de — que de jeune pretre; new brooms
sweep clean.

d^VOUement (d^-voo-man), n.m., devotion,
devotedness; self-sacrifice; attachment; zeal.

devouer, ?'.«., to devote; to dedicate; to con-
secrate ; to consign. II lui est entierement devoue ;

he is entirely devoted to him. — quelqu'un au
mepris ; to consign any one to contempt. Votre
bien, voire tout devoue; yours most truly or
sincerely.

sed6vouer, v.r., to devote one's self, to dedicate
one's self. Se — a la patrie; to sacrifice one's
self to one's country.

d6voy6, n.adj., misled; stray sheep; wanderer
from the fold.

d^voyer, v.a., to mislead, to lead astray;
(arch.) to place obliquely; to cause a looseness
(in the bowels).
^led^voyer, v.r., © to lose one's way; (arch.) to
be placed obliquely; (rel.) to go astray.

dezt^rite, n.f., dexterity, adroitness, clever-

ness, skill.

dextre, adj., right-handed ; (her.) dexter.

Gdextre, n.f, the right hand.
Qdextrement, adv., dexterously.

dextrine, n.f., (chem.) dextrine.

dey, n.m., dey.

dia I int., hoi (to make horses turn to the left).

II n'eniend ni a — ni a hurhau ; there is no mak-
ing him hear reason. Z'wra tire a — et VatUre a
hurhau ; they pull different ways.
diabase, n.vi., (min.) green-stone.

diabMe, n.m., (med.)diabetes.

diab^tique, adj., diabetic.

diable (diSbl), n.m., devil; hell; wayward
chUd; deuce; truck, drag. Un ragout a la — ; a
wretchedly bad dish. Les —s sont dechames ; hell

has broken loose. Va au —
;
go to the devil. Un

bon— ; a good-natured fellow. Un mechant —

;

a mischievous dog. Unpauvre — ; a poor wretch.
Le — s'en mele; the devil is in it. Le — Vem-
porte ; the devil take you. Quel — d^homme est-ce

la? what devil of a fellow is this ? Cest la le

— ; there 's the rub. Cest une— d''affaire ; it is

a confounded business. Cela ne vaut pas le —
;

that is not worth a straw, a rap. H a le — au
corps ; the devil is in him. Brulei' U7ie chandelle
au — ; to hold a candle to the devil. Faire le—
contre quelqa'un; to play the devil with any one.
Faire le — a quatre ; to play the devil ; to play all

sorts of tricks. Tirer le — par la queue ; to be
hard up. // n''est pas si— quHl est noir ; the devil

is not so black as he is painted. Au — / the devil

take it. Alle au —
;
gone to the devil. Au —

vert ; a devil of a way. C^est le— h confesser; it

is terribly hard to do. Loger le — dans sa bourse ;

to be penniless. La beaute du — ; youth and
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freshness. Le — bat sa Jemme el marie sa fille ;

it rains and shines at the same time. — de mer

;

sea-cormorant, sea-devU.

diable I int., the devil, the deuce, confound it!

hang it ! CommerU — / how the devil ! Que —
avez-voicsf what the devil is the matter with

you ? A quoi — s^amuse-f-il f what the deuce is

he about ? De quoi— se meled-U f why the deuce
does he meddle ?

diablement, adv., devilishly, devilish.

diablerie, «./., witchcraft; jugglery; devilry

(of children) ;
piece of devilry. II y a quelque —

la-dessoxis ; there is some jugglery in all that.

diablesse, »•/•, shrew, vixen; she-devil. U.xe

bonne — ; a good-natured creature. Unepauvre
— ; a poor wretch.

diablotin, n.m., imp, little devil; trouble-

some imp ; chocolate lozenge
;
(nav.) mizzen-top,

stay-sail.

diabolictue, adj., diabolical, devilish.

diaboliCLUement (-lik-man), adv., diabolically,

devilishly.

diachylon or diachylum, n.m., diachylon,

diachylum.
dlaco, n.m., deacon or chaplaiu in the order of

Malta.
diacode, n.m., diacodium.
diacommatique, n.f. ,

(mus.) the raising of a
note to lead to a transition.

dlaconal, -e, adj., diaconal.

diaconat, n.m., diaconate, deaconry, deacon's

orders.

diaconesse, n.f., deaconess.

dlaconie, n.f., deaconry, almonry.
diacOUStique, n.f., diacoustics.

diacre, n.m., deacon.

diadelphie, n.f., (bot.) diadelphia.

diadelphique, adj., (bot.) diadelphian.

diad^me, n.m., diadem, crown.

diaggot, n.m., birch-oil.

diagnostic, n.m.., (med.) diagnostic.

diagnostique, adj., (med.) diagnostics.

diagnostiquer, v. a., to diagnose.

diagonal, -e, adj., diagonal.

diagonale, n.f., (geom.) diagonal.

diagonalement (-nal-man), adv., diagonally.

diagramme, n.m., (geom.) diagram.
diagraphe, n.ra., diagraph.

dialecte, n.m., dialect.

dialecticien (-in), n.m., dialectician.

dialectique, n.f, dialectics, logic.

dialectiQlue, adj., dialectic, dialectical.

dialectiquement (-tik-man), adv., dialecti-

cally.

dialogiqae, adj., dialogistic, dialogistical.

dialogisme, n.m., dialogism.

dialog^te, n.m., writer of dialogues, dialo-

gist.

dialogue (-log), n.m., dialogue.

dialogue! (-gh^), v.a., to make several i)er-

sons speak in character
;

(mus.) to make two
or more voices, or two or more instruments,
reply to each other ; to put in the form of a
dialogue.

dialoguer (-gh^), v.n., to compose dialogues ;

to speak, to talk ; to converse familiarly with, to

chat with, to carry on a dialogue.

dialogueur, n.m., dialogue-writer, dialogist.

diamant, n.m., diamond
; (nav.) crown, throat

(of anchors); (horl.) jewel. — iaille ; cut dia-

mond. — bnit ; rough diamond. — de nature ;

diamond unfit for the wheel. —5 de la couronne;
crown jewels. — de premiere eau; diamond of

the first water. Monter un — ; to set a diamond.
— de vitrier ; glazier's diamond.
dlamantaire, adj., of diamond brilliancy.

dlamantaire, n.m., diamond-cutter.
diamanter, v.a., to set with diamonds ; to

render sparkling; to tinsel, to frost.

dlamantil^re, adj., diamondiferous.

diametral, -e, adj., diametrical.

diam^tralement (-tral-man), adv., diametri*
cally. kientimenis — opposes ; sentiments diame*
trically opposed to each other.

diam^tre, n. m., diameter. Demv^iam^re}
semi-diameter.

diandrie, n.f., (bot.) diandria.

diandrique, adj. , (bot. ) having two stamens.
diane, n.f., (nav.) moming-gun

;
(milit.) re-

veille, the beat of drum at day-break.
diantre, n.m., the deuce. Au — soit IHrnbC'

cite J the deuce take the fool

!

diantre, int., the deuce 1 the dickens !

diantrement, adv., deucedly; confoundedly.
diapalme, n.m., (pharm.) a kind of ointment.
diapason, n.m., (mus.) pitch, diapason; tuning-

fork.

diap^d^se, n.m., (med.) diapedesis.

dlaphane, adj., diaphanous, transparent,
translucent.

diaphan^itd, n.f, diaphaneity, transparency.

diaphor^se, n.f., (med.) diaphoresis.

diaphordticiue, adj., (med.) diaphoretic

diaphragmatique, adj., (anat.) diaphragma-
tic.

diaphragme, n.m., diaphragm, midrifif
;
parti-

tion with an opening through it; body (of a build«

ing).

diaphragmite, n.f, (med.) diaphragmatitis.

diaphtore, n.f., (med.) corruption of the ali-

ments in the stomach; corruption of the foetus in

the womb.
diapr^, -e, adj., diapered, variegated, diversi-

fied. Un nez — ; a nose covered with red pim-
ples.

diapr^, n.m., diaper-work.

diaprer, v.a,, to variegate, to diaper.

sediaprer, v.r., to become diapered, to become
variegated.

diaprun, n.m., (pharm.) lenitive electuary,

confection of senna.

diaprure, n.f, variegation.

diarrh^e, n.f., (med.) diarrhoea.

diarthrose, n.f., (anat.) diarthrosis.

diascordium (-om), n.m., (pharm.) diascor*
dium.
diastase, n.f, (surg.) diastasis.

diastole, n.f, (physiology) diastole.

diastiophie, n.f., (surg.) the displacing of the
muscles, with or without luxation.

diastyle, n.m., (arch.) diastyle.

diatessaron, n.m., (mus.) diatessaron.

diath^se, n.f., (med.) diathesis.

diatonique, adj., (mus.) diatonic.

diatoniquement, adv., in a diatonic scale, dia-

tonically.

diatragacanthe, n.m., (pharm.) tragacantb
powder.

diatribe, n.f, sharp criticism, dissertation,

castigation, diatribe.

dicacit^, n.f., waggery, causticity.

dichor^e C-ko-), n.m., (Latin, Grec. poet.)

dichoreus, dichoree.

dichotome (-ko-), adj., (bot.) dichotomous.

dichotomie (-ko-), n.f., (astron.) dichotomy.
dicotyl^done, n.f., (bot.) dicotyledon.

dlcotyl^done, adj., (bot.) dicotyledonous.

dictame, n.m., (bot.) dittany; (fig.) balm,
remedy. — blanc ; fraxineUa, bastard dittany.

— faux; bastard dittany. Origan — , — de

Crete; dittany of Crete ; Cretan marum.
dictamen (-men), n.m., dictate, suggestion,

consciousness.

dictateur, n.m., dictator.

dictatorial, -e, adj., dictatorial.

dictature, n.f., dictatorship.

dictde, n.f., act of dictating, dictation. Ecrire
sous la — ; to write from dictation.

dieter, v.a., to dictate, to indite; to prompt: ta

suggest; to prescribe.
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diction, «./., diction, elocution, phraseology,
style; delivery.

dictionnaire, n.m., dictionary. — vivant;
walking dictionary. A coups de — ; by constant
reference to the dictionary ; labored. — de pro-
nonciation; pronouncing dictionary. — de mots
obscurs ; glossary. — de geographie ; geographi-
cal dictionary, gazetteer. — de marine; dic-

tionary of naval terms.

dicton, n.m., saying, common saying, byword,
saw, proverb; (l.u.) sarcasm,

dictum (-tom), n.m., (jur.) purview of an act

or decree.

didactique, adj., didactic.

didactique, n.m., didactic order; didactic lan-

guage.
didactique, n.f., didactic art.

didactiquemeut, adv., didactically.

didactyle, adj., didactylous.

dideau, n.m., crossing-net.

didelphe, n.m. adj., (zool.) didelphys ; didel-

phic.

didyme, adj., (bot.) didymous.
didynamie, n.f., (bot.) didynamia.

di^dre, adj., (geom.) dihedral.

diel, n.m., a kind of French fuller's earth.

dierfese, n.f., (gram.) diaeresis.

di^se, n.m., (mus.) diesis, sharp.

di^S^, -e, adj., (mus.) marked with a diesis,

sharp.
di^ser, v.a., (mus.) to mark a note to be played

sharp ; to play a note sharp.

di^te, n.f., diet, regimen ; diet (an assembly of

the states of Germany). Faire — ; to diet one's

self, to live moderately.
di^t^tique, adj., (med.) dietetical.

diel6tique, n.f, (med.) dietetics.

di6!6tiste, n.m., (med.) dietetist.

dietine, n.f., local diet; cantonal convention,
dietine.

dieu, n.m., God. — tout-puissani ; Almighty
God. Le— des armies ; the Lord of Hosts. Le
hon — ; God Almighty ; the host. Croire en —

;

to believe in God. Porter le hon — a un malade;
to carry the host to a sick person. La Fete-

Dieu ; Corpus Christi-day. tin homme de — ; a

godly man. Un Hotel-Dieu, (—s—) a liospital.

— vous benisse ; God bless you. SHI plait a —

,

avec Paide de —, — aidant; God willing, God
helping. — le veuille, pliU a — ; God grant it,

would to God. — m'en garde, — m'en preserve,

a — ne plaise ; God forbid. — merci, graces a
— ; thank God. Bon — .' mon — .' good God !

good heavens ! dear me ! goodness me .' Jurer
ses grands dieux ; to swear by all that is sacred.

Au novi de — ; in God's name. Pour Vamour
de— ; for God's sake, out of charity, for charity's

sake. Le^ dieux du paganisme ; the heathen
gods. — .' grand — / good God !

dieudonn^, n.m., heaven-sent, heaven-bom.
A la grace de — ; In God's name ! As the Lord
directs.

diffamant, -e, adj., defamatory, libelous,

slanderous.
diffamat-eur, n.m., -rice, n.f, defamer,

detractor, slanderer, libeler, calumniator.
diffamation, n.f, defamation, aspersion, cal-

umny, slandering, libeling, traducing. — ver-

hale ; (jur.) slander.

dilfamatoire, axlj., defamatory, libelous, slan-

derous.
diflamer, v.a., to defame, to slander, to tra-

duce.
dlff^remment (di-f^-ra-man), adv., differ-

ently.

dUf^rence, n.f., odds; difference, disagree-
ment ; diversity, disproportion, contrast, dis-

parity. — marquee; material difference. —
notable; wide difference. — du tirant d'eau;
(nav.) difference in the draught of water. — en

moins ; difference against. — enplu^ ; difference
in favor of. Avec cette — qtie ; except that. A
la — de ; contrary to.

differencier, v.a., to make a difference, to

distinguish ; (math.) to differentiate.

diff^rend, n.m., difference, quarrel, dispute
;

difterence (of value) . Avoir un— avec quelqu^un ;
to be at variance with any one. Partager le —

;

to split the difference.

diff^rent, -e, adj., different, dissimilar, unlike,
various, divers, distinct, sundry, opposite, con-
trary. — Pun de Pautre ; unlike. A des degres—s ; in different degrees.

diff^rentiel, -le, adj., (math.) differential.

Calcul — , differential calculus.

diff^rentielle, n.f., (math.) differential.

diff^rentier, t'.a., (math.) to differentiate.

diiferer, v.a., to defer, to delay, to put off, to
postpone, to adjourn. Ce qui est differe n''est pas
perdu ; what is put off is not lost.

diif^rer, v.n., to defer, to put off, to delay.

5e(?iff6rer, v.r., to be put off, delayed.

diff^rer, v.n., to differ, to be luilike, to be
different ; to disagree.

difficile, adj., difBcult, hard, trjnng ; nice

;

particular ; willful, skittish (of horses)^ Un
homme — ; a man liard to please. Temps —s

;

hard times. De — acces ; hard to get at. II est

— sur les aliments ; he is fastidious as regards his

meals. Faire le — ; to be difficult to please, to

be squeamish.
diiiicilement (-sil-man), adv., with difficulty,

with much ado, with great pains, not easily.

difficulte, n.f., difficulty ; objection ; obstacle,

hindrance, impediment ; cross, rub ; misunder-
standing, quarrel. Cela ne souffre point de —

;

that admits of no difficulty. — de respirer

;

shortness of breath. Faire des —s; to raise

objections. Faire— de quelque chose ; to scruple
about anything. Trancher la — ; to decide per-

emptorily. Avoir des —s ; to have crosses. //

y a enire eux quelque — ; there is some tiff be-

tween them. Sans — ; undoubtedly, without
doubt.

difficultueu-X, -se, adj., squeamish, fidgety,

never satisfied ; hard to please.

diffluence, n.f., difflueuce.

diflluent, -e, adj., diffluent.

diffluer, v.n., to spread diffusely.

difforme, adj., deformed, ill-favored, mis'
shapen, ugly.

difformer, v.a., to deform, to deface (coins).

difformit^, n.f., deformity, ugliness.

diffraction, n.f., (opt.) diffraction.

diffus, -e, adj., diffuse, prolix, wordy, verbose,
long-winded.
^ffus^ment, adv.^ diffusely, verbosely,

wordily.
diffusion, n.f. , diffusion ; diffusiveness

;
pro-

lixity, vagueness, wordiness, verbosity. — de
style ; prolixity of style.

digastrique, adj., (anat.) digastric.

dig^rer, v.a., to digest ; to examine, to dis-

cuss, to scan, to set in order ; to bear, to brook,

to stomach, to put up with, to suffer. — de

la viande; to digest meat. Non digere ; undi-

gested. Bi^n — ; to thoroughly master. II ne
pent — eet affront ; he cannot brook or swallow
that affront.

dig^rer, v.n., (chem.) to digest.

digeste, n.m., digest.

digesteur, n.m., (chem ) digester.

digesti-f, -ve, adj., digestive.

digestif, n.m., (med.) digestive.

digestion (-tion), n.f., digestion. Cda aide h
la — ; that aids digestion. Cette entreprise eti

de dure — ; this is a laborious enterprise.

digital, -e, adj., digital.

dlgitale, n.f., (bot.) foxglove, digitalis.

digitaline, n./., (chem.) digitaline.



digits 181 dioptrique

digits, -e, adj.y (bot.) digitated, finger-like,

fingered.

(Ugitlgrade, n.m., (mam.) digitigrade.

dlglyphe, n.m., (arch.) diglyph.

^'digne, adj., deserving, worthy ; dignified. Un— hovime ; a worthy man. U71 — magistral ; an
upright magistrate. — de foi; deserving of

credit. Cela est — de lui; that 's just like him.
U etait — d^un meilleur sort ; he deseryed a better
fate.

^dig^ement, adv., worthily, deservedly, justly,

according to one's deserts ; handsomely, properly,
suitably, with dignity. II s^acquUte — de sa
charge ; he performs the duties of his office in a
worthy manner.

dignifier, v. a., to dignify, to elevate, to en-
hance.
^ignitaire, n.m., dignitary.

''^igllit^, ra./., dignity ; stateliness, power, II

soutient la — de son rang ; he maintains the dig-

nity of his station. Etre constUue en — ; to be
raised to power. Parvenir aux —s ; to attain

to honors. Faire de la — ; to assume an air of

(offended) dignity.

dlgon, n.m,., pole, flag-yard ; gaff.

digresser, v.n., to depart from the main sub-
ject, to digress.

digressi-f, -ve, adj., digressive.

digression, n.f., digression. Faire des —s; to

wander away from one's subject.

dlgressivement, adv., digressively.

digue (dig), n.f., dike, dam, mound, embank-
ment, bank; bound, obstacle ; bulwark, security.

dlguement (dig-man), n.m., embankment,
causeway (ports).

diguer (-gh^), v. a., to dam, to dike, to em-
bark ; to spur.

digyne, adj., (bot.) digynous (having two
pistils).

digynie, n.f., (bot.) digynia.

dilac^ration, n.f., tearing or rending, dilacer-

ation, laceration.

dilac^rer, v.a., to dilacerate, to lacerate, to
tear off or to pieces.

(^dilaniat-eur, -rice, adj., dilaniating, lacera-
ting, rending.

dilapidat-eiir, n.m., -rice, n.f., dilapidator,
squanderer.
dilapidat-eur, -rice, adj., wasteful, extrava-

gant.

dilapidation, n.f., dilapidation, waste, em-
bezzlement.

dllaplder, v.a., to dilapidate, to waste, to
squander ; to embezzle.

dllatabllit6, n.f., (phys.) dilatability.

dilatable, adj., (phys.) dilatable, expansible.

dilatant, n.m., (surg.) dilating body, agent,
instrument.
dilatateur, n.m., (surg.) dilator, adj., dilating.

dilatation, n.f., dilatation, expansion, dis-

tension
;
(surg.) enlargement, stretching. La —

d^une plaie ; the dilatation of a sore.

dilatatoire, n.m. V. dilatateur.
dilater, v.a., to dilate, to enlarge, to widen;

to distend, to expand. Lajoie dilate le coeur ;

joy gladdens the heart.

«e dilater, v.a., to dilate, to be dilated; to be
distended.

dilatOire, adj., dilatory.

dllection, n.f., love, charity (episcopal).
dilemme (di-lem), n.m., dilemma.
dilettante (di-let-tan-t), n.m.f., {dilettanti)

dilettante.

dilettantisme (-let-tan-), n.m., dilettantism.
dlligemment (-ja-man), adv., diligently, speed-

ily, promptly, expeditiously.

diligence, n.f, diligence, speed, despatch;
stage-coach, summary of a lecture; (jur.) suit,

proceedings; vigilance, care. Bureau des —s;
coach-office. Alter en — : to go with speed;

to go by coach. User de — ; to use despatch.
A la— rf'MTi tel; (jur.) at the suit of such a
one. Voyager par la — d''Adam ; to go on
shanks' mare.

diligent, -e, adj., diligent, quick ; sedulous,
assiduous, mindful, active, watchful.

diligenter, v.a., to hasten, to forward, to urge
on, to be quick.
se diligenter, v.r., to make haste, to use diligence,
to be quick.

diligenter, v.n., to hasten, to be quick.
dilog^e, n.f., duo-drama {i.e., in two parts).
diluer, v.a., to dilute.

dilution, n.f., dilution.

diluvien, -ne (-in, -ene), adj., diluvian.

diluvium (-viome), n.m., (geol.) diluvium.
dimable, adj., tithable.

dimanche, n.m., Sunday, Sabbath, theLord's-
day. Le — de Pagues ; Easter Sunday. Le —
des Rameaux ; Palm-Sunday. Lt— gras ; Shrove
Sunday. Tel qui rit vendredi — pleurera ; laugh
to-day and cry to-morrow, i.e., laughter is akin
to tears. {Racine.)
dime, n.f., tithe.

dim^e, n.f., tithing.

dimension, n.f., dimension.
dimer, v.a., to tithe, to levy tithes. — dans

un champ ; to tithe a field. — au pressoir ; to
tithe wine in the press.

dimer, v.n., to have a right to tithe.

dimeur, n.m., tithe-gatherer.

diminuer, v.a., to diminish, to lessen, to
shorten, to reduce, to retrench, to curtail, to im-
pair, to abate, to slacken.

diiminuer, v.n., to diminish, to lessen, to de-
crease, to abate, to fall, to go down (in price).

diminuti-f, -ve, adj., diminutive.
diminutif, n.m., diminutive.
diminution, n.f. , diminution ; abridgment,

curtailing, reduction, abatement ; diminishing,
lessening. — de depenses ; curtailment of ex-
penses ; tapering (of columns).
dlmlssoire, n.m., (ecc.) dimissory letter.

dimissorial, -e, adj., (ecc.) dimissory.
dinanderie (di-nan-dri), n.f., brass wares.
dinandier, n.m., brazier.

dinatoire, adj., relating to dinner. Dejeuner— ; lunch-dinner.
dinde, n.f., turkey-hen.
dindon, n.m., turkey-cock

; (person) goose.
C^est un franc — ; he is a thorougli goose.
dindonneau, n.m., young turkey ; poult.
dindonni-er, n.m., -fere, n.f., turkey-keeper.
dine, or diner, n.m., dinner, dinner-party.

Uheure du — ; dinner-time.
©dinde, n.f, dinner (at an inn) or on the road.
diner, v.n., to dine, to be at dinner. Prier

quelqu''un de — ; to ask anyone to stay to din-
ner. Prier h — ; to invite to dine. —par coeur ;
to go dinnerless. — rfe ; to dine off. Son assiette

dine pour lui; though he dines out, still he pays.
' dinette, «./., treat, feast, doll's dinner. Faire
la—; to play at dinners.

dineur, n.m., diner ; eater.

dinosaurien, n.m., (foss.) dinosaurlan.
dinothdrium (-t6-ri-ome), n.m., {

—s) (foss.)
dinotherium.

diocdsain, -e, adj., diocesan.
diocdsain, n.m., -e,n.f., inhabitant of a dio-

cese.

diocfese, n.m., diocese.

dioecie (di-^-st), n.f, (bot.) dioecia.

dio'ique, adj., (bot.) dicecian.

dionde, n.f. ,
(bot. ) dionaea, catch-fly plant.

dionysiaque, adj., (antiq.) concerning Bac-
chus, of Bacchus.
dionysiaques or dlonysies, n.f.pi., (antiq.)

Dionysia.

dioptrique, n.f., (opt.) dioptrics.

dioptrique, adj., dioptrical.
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diorama, n.7n., diorama.
diorite, n.m., (geol.) green-stone.

diphtongue (-tong), «./., diphthong.
diplo^, ii.m., (anat.) diploe.

diplomate, n.m., diplomatist.

diplomate, adj., diplomatic.

diplomatie, n./., diplomacy.
diplOinatig,lie, n.f., diplomatics.

diplomatiqiie, adj., diplomatic.

diplomatiquement (-tik-man), adv., diplo-

matically.

diplomatiste, n.m., diplomatist.

diplome, n.m., diploma.
diplopie, 71./., double vision, diplopia.

dipode, adj. , having two feet or two fins.

dipt^re, adj., (arch., ent.) dipteral.

dipt^re, n.m., dipteral insect. pL, diptera.

diptyque, n.m., (antiq.) diptych.

dire (disant, dit), v. a., to tell, to say, to speak,
to state, to write, to relate ; to think ; to beheve

;

to express; to name, to decree. — d^avance;
to say beforehand. — entre les dents ; to mutter
between one's teeth. DUes votre avis; give

your opinion. Dis-je ; said I. On dit; it is

said. On le dit parti ; he is said to have left.

— du Men ou du m,al de quelqu''un; to speak well

or ill of anyone. — des injures a quelqu'un ; to

call any one names. — des duretes ; to say harsh
things. — quelque chose a Voreille ; to whisper
anything. Si le coeur vous en dit ; if you feel so

minded. Le coeur vous en dit-il f are you agree-

able or game ? Pour tout— ; in a word. Pour
mieux — ; or rather. Soit dit entre nous ; be-

tween ourselves. Cela va saTis — ; that is un-
derstood, that goes without saying, of course,

that is a matter of course. C'est-a-dire ; that is

to say. Pour ainsi — ; so to speak. Ce n^est

pa^ a — qtie ; it does not follow that. Est-ce a— que f does it follow that ? Que veut — cela f

qu^est-ce que cela veut — ? what is the meaning
of that ? — la messe ; to say mass. Je ne sais

qv^ — de tout cela ; I do not know what to think
of all that. Faire — a quelqu'un ; to make any
one say ; to send word to anyone. Tout est dit

;

all is over ; there 's an end of it. Cela ne dit

rien ; that is nothing to the point. Cela soit dit

en passant ; but that by the way. Cest tout—
;

I need n't say more ! Cela vous plait a — ; you
are pleased to say so. Quand je vous le disais ;

OTJe vous le disais bien ; ov je vous Vavais Men dit

;

didn't I teU you so ! or, what did I teU you.
Trouver a — ; to find amiss, to find fault.

se dire, V r., to call oneself, to style oneself,

to give oneself out as ; to be called ; to be
said.

dire, n.m., what one says, saying, words,
statement

;
(jur.) allegation. Le — du defen-

deur ; the statement of the defendant. Au —
de tout le monde ; according to what everj'body
says ; by all accounts. Le Men-dire ; elegance
of speech. Sefierpour quelque chose au — des
aulres or d^autrui; to take anything upon trust.'

direct (di-rekt), -e, adj., direct, straight, im-
mediate; direct, assessed (of taxes). En ligne—e ; in a straight line. — (rail.) express, through.
Par train — ; by express, through train.

directe, n.f., (feudal jur.) lordship.

dlrectement, adv., directly, straightforwardly;
point-blank, home. Alter — a son but; to go
straight to one's goal. — coniraire ; quite con-
trary. — en/ace/ just opposite.

dJ^ect-eur, w.wi., -rice, n.f., director, manager,
superintendent, overseer, conductor ; directress,

conductress ; warden, master, principal. — de
la monnaie ; master of the mint. — general des
posies, postmaster general.

direction, n.f., direction, management, direc-
torship; director's house or oflBce ; (math.) bear-
ing ; (mining) stretch ; bearing. Avoir la —

;

Co preside. — de crSanciers ; meeting of creditors.

Biens en —
;
goods placed under the control of

assignees.

dbrectoire, n.m., directory, rubric
;
guide ; the

supreme executive councU of France in 1795.

directorat, n.m., directorship, directorate.

directorial, -e, adj., directorial.

dirigeaut, -e (-jan, -t), adj., directing, leading,
acting.

diriger, v.a., to direct ; to guide, to conduct,
to manage; to steer, to govern; (of troops) to
forward, send off, despatch. — des poursuites
contre ; to take proceedings against.
56 diriger, v.r., to direct one's steps, to go
towards ; to make for ; to take pattern from ; to
direct, to govern, one's self

;
(nav.) to stand in.

dirimant, -e, adj., (canon law) invalidating.

Empechement — ; an impediment that invalidate?
a marriage.
dirimer, v.a., to invalidate, to annul.
discale, n.f., (com.) tret, tare, shrinkage.
disoaler, v.n., (com.) to tare, to diminish.
discernement, n.m., distinction ; discernment,

judgment, discrimination. Age de —
;
years of

discretion.

discerner, v.a., to discern, to distinguish, to
know, to discriminate. — le vrai du faux ; to
distinguish truth from untruth.

disciple, n.m., disciple, pupil, scholar, fol-

lower.
disciplinable, adj., disciplinable, governable,

tractable.

discipline, n.f., discipline, education, training;
castigation, scourge. Donner la— ; to chastise.

discipliner, v.a., to discipline ; to chastise, to

scourge.
se discipliner, v.r. , to be formed to discipline

;

to scourge one's self.

discobole, n.m., (antiq.) discobolus.

discoide, adj., (conch.) discoidal, discoid.

discontinu, -e, adj., discontinuous.

discontinuation, n.f., discontinuance, discon-
tinuation.

discontinuer, v.a., to discontinue, to inter-

rupt, to leave off, to suspend, to give over.

discontinuer, v.n., to discontinue, to cease,

to leave off.

discontinuite, n./., discontinuity, discontinu-
ance, discontinuation.

disconvenable, adj., unsuitable, improper.
disconvenablement, adv., improperly, un-

suitably.

diSCOnvenance, n.f., incongruity, discrepancy,
disagreement, unsuitableness ; dissimilarity, dis-

similitude ; disproportion, difference, inequality.

disconvenir, v.n.. to deny, to disown ; not to

suit, to disagree with. II ne disconvient pas du
fail ; he does not deny the fact.

discord, n.m., discord, dissension.

discord, adj. m. (mus.) out of tune, jarring,

discordant.

discordance, n.f., discordancy, disagreement,
discrepancy; (mus.) inconsonancy; dissonance.

discordant, -e, adj., discordant, jarring, dis-

sonant, harsh, out of tune ; untunable, tuneless,

unmusical ; disagreeing, inharmonious, incon-

gruous.
discorde, n.f., discord, disagreement, vari-

ance, disunion, dissension, strife. Pomme de
—

; bone of contention.

discorder, v.n., (mus.) to be out of tune, to be
discordant, inconsonant ; to jar.

discoureu-r, n.m., -se, n.f., talker ; babbler,

chatterer, twaddler. Quel ennuyeux — / what a

chattering bore

!

discourir, v.n., to discourse, to descant on, to

reason about.

discours, n.m., discourse ; speech, oration, ad-

dress ; subject. Les parties du — ; the parts of

speech. — oratoire ; set speech. — en Vair;

idle talk. C^esl un ban— ; it is a good speech.
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Faire un — ; to make a speech, to deliver an
address, an oration. Tenir des — ; to say things.

discourtois, -e, adj.^ discourteous, unman-
nerly ; uncivil.

discourtoisement, adv., discourteously.

discoortoisie, n./., discourtesy, unmannerli-
ness, incivility.

discredit, n.m., discredit, disrepute, disgrace.

discr^diter, v. a., to discredit ; to bring into

discredit, into disrepute ; to bring discredit on.

discr-et, -fete, adj., discreet, considerate,

cautious, prudent ; wary, circumspect ; reserved,

secret, close ; shy.

discrfetement, adv., discreetly, cautiously,

circumspectly, warily, prudently, reservedly.

discretion, n.f., circumspection, prudence;
discretion, reserve, wariness ; reserveduess, dis-

creetness. Uage de — ;
years of discretion.

Agir, parler avec — ; to act or speak warily.

Vivre a — ;
(milit.) to have free quarters. Se

rendre a — ; to surrender at discretion. Avoir du
pain a — ; to have bread ad libitum.

discr^tionnaire, adj., discretionary.

discretoire, n.m., council-room; council.

diSCUlpation, n.f., exculpation.

disculper, v.a., to exculpate, to vindicate, to

clear, to exonerate.

discursi-f, -Ve, adj., discursive.

0dlscussi-f, -ve, adj., (med.) discutient.

discussion, n.f., discussion, debate ; alterca-

tion, strife, wrangling, dispute ; (jur.) seizure

and sale (of the property of a debtor). — de
biens ; (jur.) distraint, execution. Sans division

ni— ;
jointly and severally.

discutable, adj., debatable, disputable, con-
testable.

diSCUter, v.a., to discuss, to debate, to argue

;

to examine, to canvass, to inquire into ; to scan,

to sift, to search into. — un point de droit ; to

discuss an article of law. — les biens dPun
dehiteur ; to distrain the goods of a debtor.

disert, -e, adj., copious, fluent, eloquent.

disertement, adv., copiously, profusely, flu-

ently, fully.

dlsette, n.f., scarcity, dearth, want
;
poverty,

penury.
0disetteU-S, -se, adj. , needy, necessitous.

diseu-r, n.m., -se, n.f., teller, speaker, talker.
— de bonne aventure ; fortune-teller. — de bons
mots; jester. — de nouvelles ; newsmonger.
— de riens ; idle talker. Un beau — ; a fine

talker.

disgrace, n.f, disgrace, disfavor ; misfortune,
affliction ; reverse, downfall.

disgraci^, -e, part., out of favor. — de la

nature ; deformed, disfigured, ill-favored.

disg^acier, v.a., to disgrace, to put out of

favor.

disgraoleusement, adv., awkwardly, xmgrace-
fully, unhandsomely.
disg^acieU-X, -se, adj., vmgraceful, uncomely,

uncouth, ungracious ; disagreeable ; unpleasant,
awkward.
disgr^gation, n.f., (opt.) disgregation ; sep-

aration. V. d^sagrdgation.
disjoindre, v.a., to disjoin, to distmite.

St disjoindre, v.r., to come apart or asimder.

dis]oncti-f, -ve, adj., (gram.) disjunctive.

disjonction, n.f., disjunction, separation;
(jur.) severance.

disjonctive, n.f., (gram.) disjunctive.

dislocation, n.f. , dislocation, dismemberment,
luxation. H y a — ; the bone is out of joint.

La — d^une armee ; the breaking up of an army.
disl0C[Uer, v.a., to dislocate, to dismember, to

disjoint, to put out of joint ; to take to pieces
(machine); (milit.) to break up (an army).
dlspache, n.f., (insur.) assessment.
dlspacheur, n.m., nautical assessor.

disparaitre. v.n., to vanish; to vanish out of

sight ; to get out of the way ; to elope ; to
abscond ; to disappear.
disparate, n.f., incongruity, dissimilarity.

disparate, adj., incongruous, dissimilar, dis-
parate ; unlike, ill-matched.

disparity, n.f., disparity, dissimilarity.

disparition, n.f., disappearance.
dispendieu-X, -se, adj., expensive ; costly.
dispensaire, n.m., (med.) pharmacopoeia;

dispencary.

(Uspensat-eur, n.m., -rice, n.f., dispenser.
dispensation, n.f., dispensation, distribution.

dispense, n.f., dispensation, exemption, per-
mission, license.

dispenser, v.a., to exempt ; to dispense with

;

to dispense, to bestow. Dispensez-moi de faire
cela; excuse me from doing that. Le soleil dis-

pense a toussa Ivmiere; the sun bestows or sheds
his light upon all.

se dispenser, v.r., to dispense with ; to exempt
or excuse oneself from ; to spare oneself ; to be
distributed.

disperser, v.a., to disperse; to scatter, to dis-

pel, to break up.
5e disperser, v.r., to disperse; to be dispersed,
to spread about, to be scattered, to dispel.

dispersion, n.f., dispersion, dispersing, scat-
tering, breaking up.

dispondde, n.m., (poet.) dispondee.
disponibilite, n.f., (jur.) power of disposal (of

property)
;

(mUit.) state of being unattached.
Etre en —

;
(milit. ) to be unattached. Fonds en-

— ; disposable funds.

disponible, adj., free, disposable, available^

unoccupied, disengaged, vacant, n.m., goods ia
bond.
dispos, adj. m., active, nimble, cheerful, well,

heart}'.

dispose, -e, part., disposed, inclined ; ready

;

prepared ; apt, liable. Un homme bien — pour
qudqu^un; a man well disposed towards any-

one. Mai — ; ill-disposed.

disposer, v.a., to dispose, to order, to lay out;
to prepare, to make ready, to fit ; to incline, to-

prevail upon ; to have at command.
se disposer, v.r., to dispose oneself, to be dis-

posed ; to get ready, to prepare ; to array one-
self ; to be about to.

disposer, v.n., to dispose of ; to prescribe, to
ordain, to order, to make over; (com.) to draw
a bUl. Vous pouvez — de moi ; you may draw
upon me. L''honime propose et Dieu dispose ;
man proposes and God disposes. Disposez de moi;
make what use you like of me.
Odlsposltl-f, -ve, adj., preparatory.

dispositif, n.m., (jur.) purview, terms (of an
act, decree, etc.). Le — d^un arret; the pur-
view or terms of a decree.

disposition, n.f., disposition, arrangement;
order

;
provision ; disposal ; service ; tendency

;

inclination, aptness ; humor ; mind, resolution

;

habit. Les —s dhine loi; the provisions of a^

law. — testamentaire ; (jur.) will, bequest, de-
vise. Jl a des gens a sa — ; he has people at his
disposal. LI a de tres bonnes —s pour vous ; he
is very weU disposed towards you. Etre en
bonne — ; to enjoy good health ; to be very fit,

Cela est a voire — ; that is at your service.

disproportion, n.f., disproportion.

disproportionne, -e, adj., disproportionate.
disproportionnel, -le, adj., disproportional.

disproportionnellement (-nel-man), adv., dia-

proportionally.

disputable, adj., disputable, controvertible,
contestable, debatable ; doubtful.

^sputailler, v.n., to wrangle about trifles.

^disputalllerle, n.f, wrangling, squabbling,,
bickering.

"^sputailleur, n.m., caviler, wrangler.
disputant, n.m., disputant.



dispute 184 distinction

dispute, n.f., discussion, disputation, dispute,

contest, wrangle, wrangling.

disputer. v.n.,to discuss; to argue, to dispute;

to contend, to contest, to wrangle. — contre

quelqu'un; to dispute with any one. Le — a;
to vie with. — sur un point de droit ; to discuss

a point of law. De quoi dispuie-t-on ? what is

the matter under discussion ? — de ; to contend

for.

disputer, v.a., to contend for, to dispute, to

call in question; to fight for, II lui dispute le

pas ; he contends with him for precedence. —
le passage a quelqu'un; to oppose any one's

passage.
^e disputer, v.r., to dispute; to contend for; to

wrangle.
disputeu-r, -se, n. and o^j., wrangler, dispu-

tant; disputatious, quarrelsome.

disg.ualilier, v. a., to disqualify.

disque, n.TTi., disc, quoit; (bot.) discus,

disquisition, n.f., disquisition.

disruption, n.f., disruption.

dissecteur, n.m., dissector.

dissection, n.f, dissection. — des nerfs;

neurotomy.
dissemblable, adj., dissimilar, unlike, differ-

ent.
dissemblablement, adv., dissimilarly.

dissemblance, n.f, dissimilitude, dissimilar-

ity, difference.

dissembler, v.n., to differ, to be unlike.

dissemination, n.f, dissemination; (bot.)

semination; scattering (of seeds).

diSS^miner, va., to disseminate, to scatter.

dissension, n.f, dissension, discord, disunion;

€trite, feud.

dissentiment, n.m., dissent, disagreement.

dissentir, v.n., to dissent.

diss^quer, v.a., (surg.) to dissect; to analyze.

dissequeur, n.m., (iron.) dissector. V. dis-

secteur.
dissertat-eur, n.m., -rice, n.f, dissertator.

dissertati-f, -ve, adj., dissertative, disquisi-

tive.

dissertation, n.f, dissertation, treatise (in

schools); composition, essay.

disserter, v.n., to dissert. — sur un point

d'histoire ; to expatiate on a point of history.

dissidence, n.f, scission, dissidence, differ-

ence of opinion, dissent.

dissident, -e, ji. and adj., dissident, dissenter;

dissentient, dissident, dissenting.

dissimilaire, adj. , dissimilar, different, unlike.

dissimilitude, n.f, dissimilitude, difference,

xmlikeness.
dissimulat-eur, n.m., -rice, n.f, dissembler,

"hypocrite.

dissimulation, n.f, dissimulation, dissem-

bling; double-dealing. User de — ; to dissemble.
— de naissance ; concealment of birth.

dissimul^, -e, n. and adj., dissembler; dis-

sembling, double-faced, artful. Homme pro-

Jondement — ; man extremely double-faced.

Caractere — ; artful disposition.

dissimuler, v.a., to dissemble, to conceal, to

hide; to play the hj-pocrite; to feign to take no
notice of; to pretend not to do. — sa haine ; to

dissemble one's hatred. — une injure ; to take

no notice o" en insult.

.£6 dissimuler, v.r., to conceal; to be concealed

or suppressed or hid.

dissimuler, v.n., to dissemble. 11 dissimula

qu^il s^en fut aper^u ; he pretended not to have
perceived it.

dissipat-eur, -rice, n. and adj., squanderer,
•spendthrift, prodigal, waster; lavish, wasteful,

extravagant.
dissipation, n.f., dissipation, wasting; waste;

recreation, relaxation, diversion. Vivre dans
ia — ; to lead a dissipated life.

dissiper, v.a., to dissipate, to scatter, to dis-

pel, to disperse; to consume, to waste, to squan-
der or fritter away, to spend; to recreate, to
divert, to relax. — les factions ; to quell fac-

tions. — son Men; to squander away one's
wealth.
fe dissiper, v.r., to divert, recreate, or relax
one's self; to be dispersed, dispelled, or dissi-

pated; to vanish, to pass away; to clear off.

dissolu, -e, adj., dissolute, profligate, lewd,
loose, licentious.

dissolubilite, n.f, dissolubility.

dissoluble, adj., dissoluble, dissolvable.

diSSOlument, adv., dissolutely, loosely,

lewdly, licentiously, riotously.

0dissoluti-f, -ve, adj. V. dissolvant.
dissolution, n.f., dissolution; solution; dis-

soluteness, looseness of manners, licentiousness,

lewdness ; riot. — des simples ; dissolution of

herbs. La — d'w/i mariage ; tlie annulling of

a marriage. — de societe ; dissolution of part-

nership.

dissolvant, n.m,., dissolvent, resolvent, sol-

vent. L'eau est un grand — ; water is a power-
ful dissolvent.

dissolvant, -e, adj., dissolvent, resolvent,

solvent.

dissonance, n.f., (mus.) dissonance, dis-

cord.

dissonant, -e, adj., dissonant, discordant,
jarring.

dlssoner, v.n., (mus.) to make discord, to

jar, to be discordant or dissonant.

diSSOUdre (dissolvant, dissous), v.a., to dis-

solve; to break, to break up. — un mariage;
to annul a marriage.
^ediSSOUdre, t'.r., to dissolve, to be dissolved,

to melt; to break up.

diSSOU-S, -te, part., dissolved, broken up.

dissuader, v.a., to dissuade, to advise to the
contrary.

dissuasi-f, -ve, adj., dissuasive.

dissuasion, n.f, dissuasion.

dissyllabe, adj., (gram.) dissyllabic.

dissyllabe, n.m., (gram.) dissyllable.

dissyllabique, adj., dissyllabic.
^

distance, n.f., distance. Tenir a — ; to keep
at a distance. Garder sa — ; to keep one's dis-

tance.

distance, -e,part., distanced.

distancer, v.a., to distance, to outdo.

distant, -e, adj., distant, remote, far off.

distendre, v.a., (med.) to distend.

fedistendre, v.r., (med.) to be distended.

distension, n./., (med.) distension, tension.

distillable, adj., distillable.

distillateur, n.m., distiller.

distillation, n.f, distillation.

distillatoire, adj., distillatory.

distiller, v.a., to distill; to discharge, to vent.
— deuxfois ; to rectify. — son esprit sur guelque

chose ; to puzzle one's brains over a thing. —
son renin sur quelqu^un ; to vent one's spite upon
any one.

distiller, v.n., to drop, to distill, to drizzle, to

trickle; to be discharged, to be vented.

distillerie (-til-ri), n.f, distillery, still-

house.
distinct (-tinct), -e, adj., distinct, different;

separate; plain; clear.

distinctement, adv., distinctly, clearly,

plainly.

distinctl-f, -ve, adj., distinctive, distinguish-

ing, characteristic. Caractere — , marque —ve ;

characteristic.

distinction, 7J./., distinction, division; differ-

ence; eminence, superiority. Sans ^; promis-
cuously, indiscriminately. Faire — de Vami et

de Vennemi ; to distinguish between a friend and
a foe. Un homme de — ; a man of refinement'
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Defaut de — ; want of distinction. Par — ; for

distinction, for distinction's sake.

(UstingU^, -e, adj., distinguished, eminent,
conspicuous

;
gentlemanly; ladylike; genteel.

Naissance —e; high birth.

distinguer (-gh6), v. a., to discern, to distin-

guish; to make a distinction, to discriminate; to

make eminent, to single out, to honor; to take
notice of, to treat with marks of distinction.

se (Ustinguer, v.r., to distinguish or signalize

one's self, to make oneself eminent ; to be dis-

tinguished or conspicuous, to gain distinction.

II se distingue par ses talents; he is conspicuous
for his talents.

distiliue, n.m., distich, couplet.

distlque, adj., (bot.) having flowers or leaves

in double and opposite rows.
distordre, v.a., (med.) to distort, to sprain.

Se —, v.r., to become distorted.

distors, -e, adj., distorted.

distorslon, n.f. , distortion, sprain.

distraction, n.f., separation, subtraction;
abstraction, absence of mind, wandering, heed-
lessness, inatteution; recreation, diversion, relief.— de depens; (jur.) awarding of expenses. A t-on

fait — des depens ; have costs been allowed? II

est sujet a des —s ; he is subject to fits of ab-
sence of mind. Par — ; inadvertently; byway
of amusement.

distraire, v.a., to separate, to subtract; to
call off, to take off, to divert from, to distract,

to disturb; to divert; to entertain ; to turn from
;

to deprive. La moindre chose le distrait ; the
least thing diverts his attention. — des etudes ;

to disturb from study.
56 distraire, v.r., to divert one's attention; to

be disturbed ; to divert oneself, to amuse one-

self, to take some relaxation.

distrait, -e, adj., absent-minded ; heedless,
wandering ; distracted, vacant. Un horame —

;

an absent-minded man. Air — , regards —s

;

absent air, vacant looks.

distrait, n.7n., absent-minded man.
distrayant, -e, adj. , diverting, pleasing, enter-

taining.

disUibuable, adj., distributable..

distribuer, v.a., to distribute, to divide, to

deal out, to portion out, to serve out ; to dis-

pose, lay out, arrange
; (print.) to distribute ;

(theat.) to cast, to allot. — des auniones ; to

distribute alms. — un appartement ; to lay
out a suite of rooms.
distributaire, n.m.f., recipient, receiver,

sharer.

distribUt-eur, n.m., -rice, n.f., distributer,
bestower, dispenser. — des vivres; (nav.) pur-
ser's steward, purser's mate.

distributi-f, -ve, adj., distributive.

distribution, n.f, distribution; division;
laying out, disposition; delivery (of letters by
post) ; (print.) distribution

;
(theat.) cast. Ordre

de — ; roll of creditors (for dividends). La —
de cet appartement est commode; this suite of

rooms is conveniently laid out.

distributivement (-tiv-man), adv.^ distribu-
tively.

district (-trik), n.m., district
;
(fig.) province,

jurisdiction.

dit, n.m., maxim ; saying
; O fable, tale. Les—s etfaits des anciens ; the acts and sayings of

the ancients. Avoir son — et son dedit; to be
able to say and unsay.

dit, -e, part., said, spoken; sumamed, alias,

called. Cequifui— futfait; he made his words
good. Aussitot — , av-ssitot fait ; no sooner said
than done. Susdit ; above-mentioned. Autre-
ment— ; in other words. Cela — ; thereupon.
Se le tenir pour — ; to take it for granted.
dithyrambe, n.m., dithyramb; dithyrambic,

dithyrambus.

dithyrambique, adj., dithyrambic.
dito, adv., (com.) Do (ditto).

diton, n.m., (mus.) ditone.

ditriglyphe, n.m., (arch.) ditriglyph.

diurdtique, n.m., and adj., (med.) diuretic.

diurnal, n.m., (c. rel.) diurnal, daily prayer-
book.
diume, adj., (astron., med., ent.) diurnal^

daily.

diurne, n.m,., (ent.) diurnal insect. —s;
diurna.

divagant, adj., wandering, rambling.
divagat-eur, -rice, n. and adj., desultory,

rambling speaker ; desultory, rambling.
divagation, nf., divagation; wandering, ram-

bling, disconnected, straying; (jur.) straying
(of animals). Se perdre dans les—5 ; to lose sight
of the question.

divagnier (-gh^), v.n., to be incoherent (either
in writing or speaking), to ramble, to stray, to
wander, to rave ; to digress, to wander from the
question ; to go astray ; to stray (of cattle).

divan, n.m., divan, sofa.

divarication, n.f., (med.) divarication.

divariqu^, -e, adj., (bot.) straggling.

Gdive, adj., divine, s.f., goddess, diva.

divergence, n.f, divergence, divergency;
difference of opinion.

divergent, -e, ad;'., divergent; different; (bot.)
spreading.

diverger, v.n., to diverge ; to branch off; to
spread.

divers, -e, adj., diverse, various, different,

multifarious, miscellaneous; divers, sundry^
several.

divers, n.m.pL, (com.) sundries.

diversement, adv., diversely, variously, dif-

ferently.

diversifier, v.a., to diversify, to variegate, to
vary. — Ventretien ; to give variety to the con-
versation.

56 diversifier, v.r., to be varied, diversified.

diversion, n.f., diversion.

diversity, n.f., diversity, variety, difference.

divertir, v.a., to divert; to embezzle, to con-
vert to one's own use, to make away with, to
convey away; to amuse, to recreate, to delight,
to exhilarate. — des fonds ; to misapply funds.
Deniers divertis ; embezzled money.
se divertir, v.r., to amuse oneself, to make
merry, to divert or recreate oneself ; to be di-

verted or amused, to be merry ; to make sport
with. Divertissez-vous bien ; enjoy yourself.

divertissant, -e, adj., diverting, entertaining,
amusing.
divertissement (-tis-man), n.m., diversion,

pastime, relaxation; amusement; entertainment

;

purloining, embezzlement. Une comedie arec
des —5/ a farcical comedy. — de deniers; em-
bezzling of money.
dividende, n.m., dividend. — arriere; un-

claimed dividend. Faire un—
;
(com.) to declare

a dividend.

divin, -e, adj., divine ; godlike ; heavenly;
admirable, exquisite. L''office — ; divine service.
Ouvrage — ; most admirable work. Beauie —e;
heavenly beauty.
divinat-eur, n.m., -rice, n.f, diviner, adj.^

prophetic, divining, foreseeing.

divination, n.f, divination. —par le feu;
pyromancy.

divinatoire, adj., divinatory ; divining.

divinement (di-vi-n-man), culv,, divinely,
admirably, exquisitely.

diviniser, v.a., to deify ; to laud to the skies.

divinity, n.f. Divinity, Godhead, deity.
Adorer la — ; to worship the Divinity. C^est
une — que cette femm^e ; that woman is an angel.

divis, n.m., (l.u.) division, share. Possedef
par — ; to possess a portion of.
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divise, n./., (her.) narrow band.

diviser, v. a., to divide ; to parcel out ; to

part, to portion out ; to disunite, to set at vari-

ance. — le tout en ses parties; to divide the

whole into its parts.

«e diviser, v.r., to divide; to be divided; to be
split into parts ; to be disunited ; to be at vari-

ance.
diviseUr, n.m., (arith.) divisor; divider.

diviseur, adj.m., divisive, dividing.

divisibilite, «•/, divisibility.

divisible, adj., divisible.

division, n.f., division; partition; dividing;

(math., print., rhet., milit., parliament) divi-

sion; (nav.) squadron. Eire en — ; to be at

variance.

divisionnaire, adj., divisional; divisionary,

of a division.

divorce, n.m., divorce; variance. Faire —
avec sa femvie ; to divorce one's wife. Faire —

;

to renounce. lis sont dans un continuel— ; they
are always at variance.

divorcer, v.n., to be divorced. File a divorce

d^avec lui ; she has been divorced from him.

divulgation, n.f., divulgence ; revelation ;

publishing.

divnlguer (-gh6), v.a., to divulge, to blaze

abroad, to reveal, to publish or make public.

dix, adj., ten, tenth. Innocent — ; Innocent

the tenth.

dix, n.m., ten; tenth.

dix-buit, adj., eighteen, eighteenth.

dlx-huit, n.m., eighteen, eighteenth.

diX-huiti^me, adj., eighteenth.
rHvifeme (-ziem), adj., tenth. Le — jour ; the

tenth day. La — Jois ; the tenth time.

dixi^me, n.m., tenth.

dixiame, «•/., (mus.) tenth.

dixi^mement (di-ziem-man), adv., tenthly.

dixme, n./. V. dime,
dix-neui, adj., nineteen, nineteenth.

dix-neuf, n.m., nineteen, nineteenth.

dix-neuvi^me, adj., nineteenth.

dix-neuvi^me, n.m., nineteenth.

dix-sept, adj., seventeen, seventeenth.

dix-sept, n.m., seventeen, seventeenth.

dix-septi^me, adj., seventeenth.

dix-septi^me, n.m,., seventeenth.

dizain, n.m., decastich; (c.rel.) rosary con-

sisting of teu beads ; ten packs (of cards) ; set

of ten.

dizaine, n.f., some ten. 11 y avait une— de

personnes ; there were ten or twelve people.

dizeau, n.m., shock of wheat (consisting of

ten sheaves) ; ten trusses of hay.

Qdizenier or dizainier, n.m., tithing-man.

djinn, n.m., {—s) (Arabian myth.) imp, evil

spirit, demon. Les —s ; swarm of demons.

d.m. (ab. for Docteur Medecin), M.D.
do, n.m., (mus.) c; do, ut.

docile, adj., docile, tractable, submissive,

yielding, manageable.
docilement (do-sil-man), adv., with docility,

submissively.
docility, n.f., docility, tractableness, man-

ageableness; obedience.

docimasie or docimastic[ue, n.f., (metal.)

docimacy.
docimastique, adj., docimastic.

dock, n.m., dock; bonded warehouse.

docte, adj., erudite, learned.

dOCtement, adv., learnedly, in a learned man-
ner ; pedantically.

docteur, n.m., doctor. — en theologie, en
droit, en medecine ; doctor of divinity, of laws,

of medicine.
doctissime, adj. , most learned.

doctoral, -e, adj., doctoral.

doctoralement, adv., doctorally.

doctorat, n.m., doctorate, doctor's degree.

doctorerie (-tor-ri), n.f., examination for the
degree of D.D.
doctoresse, n.f., (jest.) doctoress.
doctrinaire, n.m., lay brother; doctrinaire.

adj., lay, stiff, formal, pedantic.

dOCtrinairement, adv., stiffly, formally, sys-
tematically.

doctrinal, -e, adj., doctrinal.

doctrine, nf., doctrine.

document, n.m,., document, title, title-deed,
charter, certificate.

dodeca^dre, n.m., (geom.) dodecahedron.
dodecagone, n.m., (geom.) dodecagon.
dod^cagone, adj., twelve-angled.
dodecastyle, adj.. dodecastyle.

dodeliaement, n.m., rocking, swinging
;

dandling, fondling.

dodinage, n.m., shaking up, stirring (of wine).

dodiner or dodeliner, v.a., to rock ; to swing,
to fondle, to dandle.

dodiner, v.n., (horl., Lu.) to oscillate, to
vibrate.

se dodiner, v.r., to nurse oneself, to coddle one-

self.

dodo, n.m., (fam.) by-by, lullaby; sleep, bed.
Aller a — ; to go to bed, to go to sleep.

dodo, n.m., (pop.) (orni.) dodo. V. dronte.
dodu, -e, adj., plump.
dogaresse, n.f. , tlie wife of a doge.

dogat, n.m., dogate.

doge, n.m., doge.
dogmatique, adj., dogmatic.
dogmatique, n.f., dogmatics.

dogmatiquement (-tik-man), adv., dogmati-
cally.

dogmatiser, v.n., to dogmatize.
dogmatiseur, n.m., dogmatizer.
dogmatiste, n.m., dogmatist.
dogme, n.m., dogma, tenet, doctrine.

dogre, n.m., Dutch dogger, dogger-boat.

dogue (dog), n.m., mastiff, house-dog; bull-

dog.
dOguin, n.m., -ne, n.f., (-ghin, -ghi-n), pug-

dog, pug.
doigt (doa), n.m., finger; toe; hand; digit.

Les cinq —s de la main ; the five fingers of the
hand. Un — du pied ; a toe. Donner sur les —s ;

to give a rap on the knuckles. Ftre a deux
—5 de sa mine ; to be upon the brink of ruin.

Savoir quelque chose sur le bout du — ; to have a
tiling at one's fingers' ends. Mon petit — 7»e Va
dit; a little bird told me so. Se mordre les —s

de quelque chose ; to repent of a thing. II est a
deux —s de la mort ; he is at death's door. J''en

mettrais le — au feu ; I would lay my life upon
it. Etre servi au — et a Vceil ; to be served at a
nod. On le montre au — ; he is pointed at.

Vous avez mis le — dessus ; you have hit the
nail on the head. Un — de vin ; a toothful of

wine. <S''en lecher les —s ; to lick one's lips; to

gloat over anything. II lui obeit au— et a fceil

;

he is at his beck and call. Y mettre les quatre
—s et le pouce ; to eat greedily ; to do a tiling

clumsily. Etre comme les deux —a de la main ;

to be hand and glove together; to be inseparable.

doigter (doa-te), v.a.n., (mus.) to finger.

doigter, n.m., (mus.) fingering.

dolgtier (doa-ti6), n.m., finger-stall, thumb-
stall, thimble.

dolt, n.m., (com.) Dr. (debtor). — et avoir:
Dr. and Cr.

doit^e, n.f., bit of thread.

dol, ii.m., (jur.) deceit, fraud.

dolabelle, n.f., small hatchet.

dolabre, n.f. , dowel-ax.

dolage, n.m., adzing, planing.

dolce (dol-ce), adv., (mus.) dolce.

doldance, n./., complaint, lamentation; griev-

ance. Faire, conter, ses —s ; to tell one's griefs,

to pour out one's troubles.
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dolemment (dola-man), adv., mournfully,
wofully, dolefully.

dolent, -e, adj., doleful, woful, piteous, mourn-
ful ; whining.
doler, v.a., to smooth with the adz; to plane;

to pare.

doliman, n.m., dolman.
dollar, n.m., dollar.

dolman, n.m., shell-jacket ; hussar's pelisse.

dolmen, n.m., (

—

s) dolmen, cromlech.
doloir, n.m., paring-knife, parer.

doloire, n.f., adz; chip-ax.

dolomle or dolomite, n.f., (min.) dolomite.

dom, n.m., dom ; don. V. don.
domaine, n.m., domain ; estate, demesne, pos-

session, property ; department, province, com-
pass, sphere. Le — de la couronne ; the crown-
lands. Cela n'est point de mon — ; that is not in

my province. Tomber dans le — du public; to
become public property.
domanial, -e, adj., demesnial, domanial.
domanialiser, v.a., to annex to, to include in

(a domain).
dome, n.m., (arch.) dome, cupola; principal

church, canopy; round top. — de verdure;
verdant arch.

domerie, n.f., an abbey.
domestication, n.f., domestication.
domesticity, n.f., domesticity, the being in

service ; domestic servants ; domesticated state.

domestique, adj., domestic, homely, home-
bred ; menial ; tame ; domesticated.
domestlQUe, n.m., servant, domestic ; ser-

vants, domestics (of a house) ; household ; home.
It a change tout son — ; he has changed all his

servants. Jl aime son — ; he is fond of his

home. — de place ; guide. — a, or pour, tout

faire ; general servant.

domestique, n.f., woman-servant, maid-ser-
vant, servant. — pour loutfaire ; maid, servant,

of all-work.

domestiQ[nement (-tik-man), adv., servant-

like, menially.

domestiquer, v.a., to domesticate, to tame.
Se — ; to become domesticated.

domicile, n.m., domicile, abode, residence.
— politique; political residence. — civil; ordi-

nary residence, dwelling. A — ; at one's own
house, or at people's houses, at home. — legal

;

settlement, legal settlement. De Veau a —

;

water brought to the house. Elire — , or faire
election de — ; to choose one's residence ; to
settle down.
domiciliaire, adj., domiciliary. Faire une

visile — chez quelqu'un ; to search anyone's
house.

domicilii, -e, adj., resident, domiciled. U est— ; he is settled, he has taken a house.
«e domicllier, v.r., to settle down, to dwell in a
place.

dominance, n.f., preponderance, dominance,
rule.

dominant, -e, adj., dominant, predominant,
reigning, prevalent. Passion —e; ruling pas-
sion. Gout — ; reigning taste. La religion —e ;

the established religion.

dominante, n.f., (mus.) dominant. Dans le

mode d^ut, sol est la — , et fa la sous-dominanie ;

in the key of c, o is the dominant, F the subdomi-
naut.

dominat-eur, -rice, n. and adj., dominator,
ruler, tyrant ; ruling, governing, dominant, domi-
neering, arrogant.

domination, n.f., domination; dominion, rule,
sway.
dominer, v.n., to rule, to bear rule or sway,

to have the mastery ; to dominate, to prepon-
derate, to prevail ; to domineer, to lord it ; to
rise above ; to command a view of, to look over,
to tower above ; to command ; to predominate.

II faut que la raison domine sur les passions;
reason must prevail over the passions. Sa tete

domine au-dessus de la foule ; his head rises above
the crowd. Cette tour domine sur tous les envi-
rons ; that tower overlooks all the surrounding
country.
dominer, v.a., to rule, to govern, to sway, to

prevail over, to domineer over ; to rise above, to
command a view of ; to command, to keep in
subjection. La citadelle domine la ville ; the
citadel commands the town.
dominicain, n.m., Dominican, Dominican

friar.

dominicain, -e, adj., Dominican.
dominicaine, «./., Dominican nun.
dominical, -e, adj., dominical. Lettre —e;

dominical letter Uoraison —e; the Lord's
prayer.

dominicale, n.f., Sunday sern)on.

domino, n.m., domino. En — ; in a domino.
Jouer aux —5 / to play at dominoes. Faire — ;

to play out, to win.
dominoterie, n.f. , stained papers.

dominotier (-ti6), n.m., paper-stainer; dealer
in stained papers.

dommage, n.m., damage, injury, hurt, detri-

ment, loss ; harm. Cela me porte — ; that is a
loss to me. Faire du — ; to do harm. C^est —

;

it is a pity. —5 et interets, —s-inierets ; (jur.)

damages.
dommageable (-jabl), adj., hurtful, prejudi-

cial, injurious.

domptable (don-tabl), adj., tameable
;
govern-

able, manageable.
dompter (don-te), v.a., to subdue, to subju-

gate, to quell, to tame. — ses passions ; to over-
come one's passions. — des animaux ; to tame
animals. — un cheval ; to break in a horse.

se dompter, v.r., to quell, to overcome one's
passions.

dompteur (don-teur), n.m., subduer ; tamer ;

breaker in ; vanquisher.
dompte-venin, n.m., (—) (bot.) swallow-

wort.

don, n.m., gift, donation, present, endowment;
knack, talent. Les —s du del; the gifts of
heaven. —sde la nature; natural endowments.
— gratuit; free gift. Le — de la parole; the
gift of speech. II a le — deplaire; he has the
knack of pleasing.

don, n.m., don.
dona, n.f., (

—

s) dona, donna.
donataire, n.m.f, donee.
donat-eur, n.m., -rice, n.f., donor, giver.

donation, n.f, donation, free gift; deed of
gift. —* de la couronne; grants of the crown.
Faire — de ses biens ; to make over one's pro-
perty by deed of gift.

donatisme, n.m., Donatism.
donatiste, n. m., Donatist.

done, conj. , therefore ; accordingly, hence

;

then, consequently ; eh, of course, to be sure.

Repondez — ; answer, I tell you. Qu^ai-je —
fait? whatever have I done ?

dondon, n.f, (fam., b. s.) plump, jolly, fresh-

colored woman or girl.

donjon, n.m., keep, turret, castle-keep; dun-
geon; pavilion.

donjonnd, -e, adj., turreted.

donnant, -e, adj., generous. II n^est pas —

;

he is not generous. — donnant ; give and take,
tit for tat.

donne, n.f., deal (at cards).

donn6,-e, part., given.

donn^e, n.f., sing., donndes, n.f. pi., datum,
data, principles, facts admitted or known ; no-
tion, idea, information; (math.) known quantity,
datum ; theme of a play, a poem, etc.

donner, v.a., to give, to bestow, to present
with, to make a present of ; to give away ; te
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cause ; to grant, to confer upon ; to ascribe ; to^

deal (at cards) ; to wish (good day, etc.) ; to

devote ;
(com.) to sell, to let have. — en

echange ; to give in exchange. — tort a quel-

qu'un ; to blame any one. — sa fille en manage ;

to give one's daughter in marriage. Qui donne
tot, donne deux J'ois ; he gives twice who gives in

a trice. — la vie ; to grant, to spare life. — le

bonjour a quelqu'un ; to wish any one good day.
— un soufflet a quelqu^un ; to box any one's ears,
i^ rendez-vous ; to appoint a place of meeting.— quittance; to give a receipt. — le branle a
une affaire ; to set an affair going. — le ton ; to

set the fashion. — la chasse ; to pursue. — sa

parole ; to give one's word. — du chagrin ; to

vex. — dt la peine ; to trouble. — les mains a
une chose ; to give one's consent to a thing. —
deValtesse a quelqu'un; to "style" or "dub"
any one highness. — une baie ; to humbug.— sa voix, son suffrage; to give one's vote, one's
suffrage. — gain de cause ; to decide in favor
of. Donnez des sieges; bring chairs. II en
donne a tout le nionde ; he makes a fool of every-

body. Je donne beaucoup au hazard ; I attribute

a good deal to chance. Doi^ner a boire ; to give

to drink. Donnez-nous a manger ; give us sou.e-

thing to eat. — a petiser, a reflechir ; to set tliiuk-

ing, to give food for reflection. Cest a vous a
— ; it is your turn to deal. £!n — a quelquhm ;

to beat, to maul, any one ; to cheat any one, to

take any one in.

56 donner, v.r., to give one's self; to procure;
to take place (of battles) ; to get ; to abandon, to

attach, one's self ; to give one's self out as. Se— h quelqu^un ; to abandon, to devote, one's self

to any one. Se — la peine de; to take the
trouble to. Se — des airs ; to give one's self airs.

Se — de la tete contre les murs ; to run one's head
against a stone wall. S^en — a coeur joie ; to

indulge one's self to one's heart's content; to

take one's All of anything.
donner, v.n., to give, to give away ; to addict

one's self ; to give one's self up; to get into the
head (of liquor); to hit, to strike; (milit.) to

charge, to be engaged, to attack (of troops) ; to

deal ; to yield, to bear, to produce ; to look out;

to look into, to overlook. — contre vn banc de
sable ; to strike on a sand-bank. Mes /metres
donnent sur la rue; my windows look out into

the street. — a penser a quelqu^un ; to set any
one thinking. — a parler ; to furnish matter
for talk. — dedans; to fall into a snare. —
dans une embuscade ; to fall into an ambuscade.
— dans le piege, or dans le panneau ; to fall into

the snare. Le soleil donne dans ma chambre ; the
sun shines into my room. Ce vin donne dans la

tete ; that wine gets up into one's liead. Le regi-

ment a donne ; the regiment is in action, is

under fire.

donneu-r, w.to., -se, n.f., giver, donor. II

n'eH pas — ; he is not fond of giving ; he is close-

fisted. — d'eaw benite de cour; man of promises
only.

don qulchotte, n.m., ( s) Don Quixote,
madcap ; lanky fellow.

don quichottisme, n.m., {n.p.) quixotism.

dont, pron., whose, whereof, of which, of

whom, for whom, etc. Dieu — nous admirons
les ceuvres ; God whose works we admire. Ce —
U sUigit ; the business in hand. L^affaire — je
vous ai parte ; the business I spoke to you about.

donte, n./., body (of a lute).

donzelle, n.f., damsel, wench.
dorade, n.f., (astron., ich.) dorado, sword-

fish.

doradllle, n.f. V. c^t^rac.
dor^, -6, part., gilt, gilt over, gilded, golden.

Langue —e ; silver tongue ; winning, deceitful

tongue. — sur tranche ; gilt-edged or with gilt

edges.

dorde, n.f., (ich.) doree, John-Dory ; slice of
bread and jam.
dor6navant, adv., henceforth, hereafter, for

the futvu:e, from tliis time forward.
dorer, v.a., to gild, to gild over. — unpate;

to glaze a pie with the yolk of eggs. — la
pilule ; to gild the pill.

se dorer, v.r., to gild ; to assume a golden hue or
tinge.

doreu-r, n.m., -se, n.f, gilder.

dorien (-in), n. and adj. m., Dorian ; Doric.
dorine, n.f, (bot.) golden saxifrage.

dorique, n.m. and adj., Doric.
doris, «/., (conch.) doris (a sort of mollusk).

dorloter, v.a., to cocker, to fondle, to pamper ;

to coddle, to pet, to make much of.

56 dorloter, v.r., to coddle one's self ; to indulge
one's self.

dormant, -e, adj., sleeping, dormant, stagnant;
(com.) dull ; unemployed (of money). £au —e ;
stagnant water. Manoeuvre —e ; (nav.) standing
part of a tackle. Chassis — ; fixed sasli.

dormant, n.m., (tech., carp.) dormant, dormer,
sleeper, post, fixed frame ; epergne.
dormeu-r, n.m.., -se, n.f, (fers.) sleeper

;

sluggard.

dormeuse,?^./., easy traveling carriage; loun-
ging chair.

*dormille, n.f, (ich.) loach.

dormir (dormant, dormi), v.n., to sleep, to be
asleep ; to be supine ; to be still ; to be dormant
(of money) ; to be stagnant (of water) ; to do
nothing. — d^un bon sommeil, dhm bon somme ;

to sleep soundly. — trop Ivngtemps ; to over-
sleep one's self. — la grasse matinee ; to lie late

in bed. — tout deboui ; not to be able to keep
one's eyes open. Qui dort, dine ; sleeping is as
good as eating. // dort conime une mannotte or
comme un sabot ; h& sleeps like a top. // n'y a
point de pire eau que Peau qui dort ; still waters
run deep. — sur les deux oreilles ; to fcleep soundly.
Qui a renommee de se lever matin pent — jxisqu^
midi ; a good reputation covers a multitude of

sins. Ce sont des contes a, — de bout; they are
old wives' tales (i. e., tedious, nonsensical).

dormir, Ji.m., sleep.

dormiti-f, -ve, adj., soporific, somniferous.
Une potion —ve ; a sleeping draught.
dormitil, n.m., dormitive. L'opium est un

dartg^reux — ; opium is a dangerous sleeping-

draught.
doronic, n.m.., (bot.) doronicum, leopard's-

bane.

dorsal, -e, adj., dorsal.

dorstdnie, «./., (hot.) dorstenia, contrayerva.
dortoir, n.m., dormitory.
dorure, n.f., gilding; glazing (of pastry).

dos, n.m., back, rear, top, ridge. Sur le —

;

upon the back, pickaback. — courbe, voute

;

bent back. L^epme du — ; the spine, backbone.
— dhme montagne ; ridge of a mountain. Avoir
quelqu^un surle — ; to be saddled with somebody.
Toumer le — ; to take to flight. Tourner le —
h quelqu''un ; to turn one's back on or to forsake

any one. Avoir bon — ; to have a strong back.
Faire le gros — ; to set up its back (of a cat) ; tc

give one's self airs. — d^dne ; shelving ridge.

En — d^dne ; with a shelving ridge. Le juge les

renvoya— h — ; the judge non-suited them both.

En avoir plein le —; tohe sick and tired of any-

thing. Se mettre le juge h — ; to make an enemy
of the judge, or to set the judge against one.

dosable, adj., measurable.
dosage, n.m., (chem., pharm.) dosing, propor-

tioning; quantitative analysis.

dose, n.f., dose
;
quantity ,

portion.

doser, v.a., to dose, to proportion.

dossier, n.m., back (of a seat) ; brief (of a bar-

rister) ; bundle of papers. — d'wn lit ; head-
board of a bed, back-board (of a boat).
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dOSSl^re, w./., back-band, ridge-band (of har-

ness); back-plate (of a cuirass).

dot (dot), n.f., marriage portion ; dowry. La
— d'une religiense ; what a nun pays for being ad-

mitted into a nunnery. Coureurde—*; fortune-

hunter.
dotal, -e, adj., dotal, concerning dowry.

dotation, n.f., endowment, dotation.

doter, v.a., to endow, to give a portion, to give

a dowry. — une eglise ; to endow a church.

doualre, ».?«., jointure, dower, marriage-settle-

ment. // lux a assigns dix mille livres de — ; he
has settled ten thousand francs upon her.

douairl-er, -fere, adj., dowager.
douairi^re, n.f., dowager

;
jointress.

douane, n.f., custom-house, custom-duty,
duty. Prepose a la — ; custom-house officer.

Con-seil des —s ; board of customs. Droit de — ;

customs duty.

douaner, v. a., to clear goods at the custom-
house; to pass tlirough the custom-house.
douanler, n.m.y custom-house officer; tide-

waiter.

douani-er, -fere, adj. , relating to the custom-
house, of customs.
doublage, n.m., lining, plating ; (nav.) sheath-

ing. — de cuivre ; copper-sheathing; (print.)

double.
double, adj., double, duplicate; twofold, twice

as mucli, twice as many; strong (of quality);

double, deceitful, arrant; downriglit, regular.

Partle — ;
(com.) double entry. C'est itn —

coqnin ; he is a downright, arrant scoundrel.

double, n.m., double ; duplicate, replica ;

counterpart (of a deed), double-faced ; (theat.)

substitute, understudy ; an old French coin ^'•orth

two deuiers ; (mus.) a turn. Phis du— ; more
than tlie double. Mrttre iine chose en — ; to

double a thing. Joiier quitte ou — ; to play
double or quits. Parier— contre simple ; to bet

two to one.

double, adv. , double. Voir — ; to see double.

double, n.m., (billiards) doublet.

dOUbleau, n.m., (carp.) binding joist. V.

arc-doubleau.
a double emplol, adv. , for a double purpose.

doublemsnt, n.m,., doubling.

doublement, adv., doubly, in a double man-
ner.

doubler, v.a., to double ; to line (clothes)

;

(arch.) to fur; (milit., nav., print., theat.) to

double; to sheathe (a ship). — le pas; to go
faster.

doublet, n.m,., (billiards, jewelry, trictrac)

doublet ;
(linguistics) doublets.

doublette, n.f., coupler (of organs).

doubleu-r, n.m., -se, n.f., doubler.

doublon, n.m., doubloon, Spanish pistole ;

(print.) double. [derstudy.

doublure, n.f, lining; (theat.) substitute, un-

douce-amfere, n.f., (—*

—

s) woody night-
shade, bitter-sweet.

douceatre, adj., sweetish.

doucement (doos-man), adv., slowly, lei-

surely
;

gently, softly, tenderly, quietly ;

blandly
;
peaceably, calmly, smoothly, placidly ;

mildly ; melodiously ; meekly
; patiently ; com-

fortably ; indifferently, not very well, so so.

Alter tout — ; to be so so.

doucerette, n.f., bland-looking creature.

doucerenx, -se, adj., sweetish, mawkish
;

mealy-mouthed.
doucet, -te, adj., demure, mild, affected.

Fa're le — ; to look demure.
doucette, n.f., (hot.) com salad, lamb's let-

tuce, Venus's looking-glass.

doucettement (-set-man), adv., (pop.) gently,
softly, only so so. 11 va tout — ; he 's only so
se.

dOQCenr, n.f., sweetness ; fragrance; softness;

mildness ; kindness, good-nature ; melodiousness,
harmony; mellowness; calmness; smoothness;
peacefulness ; meekness, gentleness; sweet thing;
delight, pleasure, comfort ; douceur. Employer
la — ; to use gentle means. Prendre guelgu^un
par la — ; to treat anyone with kindness. Gouter
les —s de la vie ; to taste the comforts of life.

Lfs —J de la societe ; the delights of society.
Plus fait — que violence; kindness does more
than harshness.
douche, n f., douche, shower-bath.
doucher, v.a., to give a douche, a shower-

batli.

doucine, n.f., (arch.) doucine ; (carp.) mold-
ing-plane.

doucir, v.a., to polish (looking-glasses).

dOUClSSage, n.m., polishing.

douelle, n./., (arch.) archivolt, curve; stave
(of a cask).

doner, v.a., to endow, to bestow upon, to
favor.

*douille, n.f., socket, hose, pipe; case or shell

(of cartridges).

donillet, -te, n. and adj., effeminate, delicate

person; soft, downy; nice; tender; effeminate;

delicate. Cest un — ; he loves to indulge him-
self.

*donillette, n.f., wadded dress, wadded great
coat.

Monillettement (doo-let-man), adv., softly,

tenderly, delicately, effeminately.

douleur, n.f., pain; ache; soreness; anguish,

pang, grief, sorrow, affliction; woe. — aigue;
acute pain.

O<edouloir, v.r., to grieve, to wail, to lament.

douloureusement (-reQz-man), adv., griev-

ously.

donlonreu-X, -se, adj., painful, tender, smart-
ing, sore ;

grievous, afflicting, sorrowful ; sad.

Cri — ; mournful cry.

donpion, n.m., double cocoon ; coarse, raw
3ilk.

donte, n.m., doubt; scruple, fear, dubious-
ness ; apprehension, misgiving, di.strust. MeU
tre en— ; to call in question. Faire naitre de*
—s ; to give rise to misgivings. Jeter des —

*

doTis fesprit ; to fill the mind with distrust.

Sans — ; without doubt, no doubt, doubtless,

unquestionably, to be sure. Sans — que; no
doubt that. Cela nefait aucun — ; there is no
doubt about it.

douter, v.a., to doubt, to question, to hesitate,

to suspect, to scruple. II doute de tout ; he
doubts everything. Je doute que cela soil; I

doubt whether it be so. Je doute qu^il veuille le

faire; I doubt whether he will do it. Je ne
doute pas quUl ne le fasse ; I do not doubt but
that he will do it. Ne — de rien ; to be over
confident, credulous.
5e douter, t'.r., to suspect, to surmise, to con-
jecture ; to distrust, to mistrust, to fear. Je
m^en doutais hien; I thought as much. Je me
doutais quHl viendrait; I suspected he would
come. Pouvais-je me — qu^il dut venir sitott

could I imagine that he was to come so soon ?

Ne se — de rien ; to suspect nothing ; to be
unconscious of what is going on.

dOUteur (doo-), n.m., doubter.
dOUteusement (doo-teflz-man), adv., doubt-

fully.

douteu-S, -se, adj., doubtful, dubious, ambig-
uous, questionable. D''unemanikre —se; doubt-
fully. H est — qu''il le fosse ; it is doubtful
whether he will do it.

douvain, n.m., stave-wood.
douve, n.f, stave ; trench, moat ; salt-marsh;

(hot.) spearwort.
dOU-X, -ce, adj., sweet ; soft, smooth ; easy;

gentle, mild : fragrant, agreeable, comfortable,
charming, pleasant ; harmonious ; peaceful
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calm ; unfennented ; fresh (of water) ; mellow.
Eau —ce; fresh water, soft water. Poisson
cfeau —ce ; fresh-water fish. Senteur —ce

;

sweet smell, line taille douce ; a copper-plate.
Un billet — ; a love-letter. Faire les yeux — ; to

cast amorous glances. II .fait bien — ; the
weather is very mild. —ce reverie ; sweet mus-
ing. Mener une vie —ce ; to lead an easy, agree-
able life. Un — sourire ; a gracious smile. II
est — comme un agneau ; he is as gentle as a
lamb.
dOUX, adv., gently; submissively. Filer —

;

to knuckle under j to eat humble pie. Tout—

;

softly, gently.

douzaine, n./., dozen. Une demi — ; half a
dozen. A la —, Par— ; by the dozen. Cest
an poete a la — ; he is a sorry poet, a rhyming
hack.
douze, adj., twelve, twelfth. Les — signes du

zodiaque ; the twelve signs of the zodiac.
Charles — ; Charles the twelfth. Cest le —
aujourd'hui ; to-day is the twelfth.
douze, 71.771., twelve, twelfth. Le — du mois ;

the twelfth instant. Un in ; a duodecimo.
dOUZi^ine, n.m. and adj., twelfth.

douzi^mement, adv., twelfthly, in the tweKth
place.

*douzil, n.m., spigot, peg.

dOSOlogie, n.f. , doxology.
doyen, n.m., dean ; senior, oldest member.
doyenn^ (doa-i6-n6), n.m., deanship, deanery

;

dean"s-pear.

drachme (drakm), n.f., drachma; dram.
dracoc^phale, 72.77?., (bot.) dragon's-head.
draconien, -ne (-in, e-n), adj., draconian.
draconte, 77.771., (bot.) dragon's-wort.
dragage, n.m., dragging (of a river).

dragee, 77./., comfit, sugar-plum, sugar-
almond ; small shot. —5 lissee-s ; plain sugar-
plums. Grosse — ; buck-shot. Avaler la — ; to
swallow the pill. Te7iir la— haute a quelqu'un ;
to keep in suspense; to make a person pay
dearly for.

drageoir (dra-jo-ar), n.m., comfit-dish.

drageon (-jon), n.m., (bot.) shoot, sucker.

drageonner (-jo-ne), v.n., to put forth shoots
or suckers.

dragme. V. drachme.
dragoman. V. drogman.
dragon, n.m., dragon ; vixen ; (astron., erpe-

tologj) Draco. — aile ; flying dragon. 8a
femme est un vrai — ; his wife is a regular ter-

magant or virago. — de verfu ; great prude.
dragon, 72.777., dragoon.
dragonnade, 7;./., dragonnade.
dragonne, 77./., sword-knot; violent woman.

A la — ; cavalierly, unceremoniously ; with a
high hand.
dragonner, v.a., (l.u.) to dragoon ; to worry.

sedragonner, v.r., (l.u.) to worry oneself.

dragonnier, 77.771., dragon-tree.
draguage (-gaj), 71.7^2. V. dragage.
dragtie (drag), 77./., dredge, dredger ; dredg-

ing-machine, dredge-net; grains (of malt).

dragner (-gh^), v.a., to drag, to dredge. —
une ancre ; to sweep the bottom for a lost anchor.
dragnette (-ghet), n.f., small dredge or drag-

net.

dragnenr (-gheur), 72.77?., dredger.
drain, n.m., drain, draining-pipe.

drainage, n.m., drainage.

draine, 72./., (orm.^ missel, missel-thrush.

drainer, v.a., to drain.

dramatiiiue, adj., dramatic.

dramati(ine, 77. 7n., drama, dramatic style.

dramatiser, v.a., to dramatize.

dramatlste, n.m.f, (l.u.) dramatist.

dramaturge, n.m.f., dramatist. [Often used
ironically.]

drame, 72.772., drama.

drap (dra), 72.777., cloth, sheet, pall. — Jin;
superfine cloth, broadcloth. Gros — ; coarse
cloth. Eire dans de beaux —s ; to be in a fine
mess or pickle. — mortuaire ; pall. Tailler
enplein — ; to have abundance of means at com-
mand, n voudrait avoir le — et Vargent ; he
would like to have his cake and eat it.

drap^, -e, part., covered, clothed; hung with
black

; (bot.) thick, close; woolen. — a Van-
tique ; clothed after the antique.
drapeau, ?».7?2., flag, standard, ensign,

streamer, colors ; rag. Se ranger sous les —x
de ; to serve under, to espouse the cause of.
Sous les —X ; serving in the army.
draper, v.a., to cover with cloth ; to hang (a

carriage) with black ; to arrange, to ornament
with drapery

; (paint., sculpt.) to give drapery
to; (fig.) to censure, to reflect on.

56 draper, t'.7-., to wrap one's self up ; (fig.) tc
make a show of ; to parade ; to assume an air
of importance.
draperie (drap-rl), n.f., drapery, woolen

cloths ; cloth-trade, cloth-making.
drap-ier, n.m., -^re, n.f., draper, woolen-

draper, clothier.

drapi^re, n.f., packing-pin or skewer.
drastique, n.m. and adj., (med.) drastic.

drave, 72./., (bot.) whitlow-grass.
drawback, n.m., (—5) drawback.
drayage, 72.772., fleshing (of hides).

drayer, v.a., to flesh (hides).

drayoire, 72./., fleshing-kuife.

drayure, n.f. , fleshings (of hides).

dreche, n.f, malt; malt-grains. Four a —

;

malt-kiln. Faiseur de — ; maltster.

drelin, n.m,, {onomatopoeia) tinkling, jingling.

dressage, n.m., training (of horses).

dresse, n.f, underlay (of shoes).

dresser, v.a., to erect, to straighten, to make
straight ; to raise, to set up ; to hold upright

;

to spread ; to lay (a snare) ; to pitch (camp) ; to
trim (a boat); to lay out, to arrange ; to make
out (accomits) ; to draw up (a report) ; to prick
up (the ears) ; to train (animals). — la tele ; to
raise the head. Cheval qui dresse les oreilles ; a
horse that pricks up his ears. — des statues ; to
erect statues. — un lit; to put up a bed. —
une tente ; to pitch, to set up, a tent. — un
buffet ; to lay out a sideboard. — un piege ; to
lay a trap. — un plan ; to draw up a plan. —
des arbres ; to dress trees. — un cheval; to
train a horse. — quelqu'un ; to form anyone.
Dresse la chaloupe ! trim the boat! — la barre
du gouvernail ; to right the helm.
se dresser, v.r., to stand on end (of the hair);
to stand erect ; to rear ; to form oneself ; to be
trained.

dressers v.n., to stand on end. Les cheveux
lui dresserent sur la tete ; his hair stood on end.

dressoir, -n.m., dresser ; sideboard.

*drille, 71.772., ©soldier; fellow. Un ban — ; a
jolly fellow. Un pauvre — ; a poor wretch.
*drilles, n.f.pi., rags; oakum (for paper).

drisse, 71./., (nav.) halyard; yard-rope; gear.

drogman, 72.777., dragoman.
drogue (drog), 72./., drug; rubbish; stuff;

drogue (a card game). N'etre que de la — ; to

be notliing but trash, rubbish. [doctor.

droguer (-gh6). v.a., to drug, to physic, to

^edroguer, v.r., to physic, or doctor, oneself.

droguer, v.n., to play at drogue
;
(pop.) to

dance attendance.
droguerle (dro-grt), n.f., drugs, drug-trade.

droguet (-ghe). 72.772., drugget.

drognietier (-gh6-tie), 72.772., drugget-weaver.
droguier (-ghi6), ti.tti., medicine-chest.

droguiste (-ghist), n.m.f, druggist.

droit, -e, adj., straight, right, plumb ; direct;

upright, erect
;

just, righteous ; stand-up (col-

lars). Ligne —e ; straight line. En —e ligne ;
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in a straight line. Remettre quelqu\in dmis le

— chemin ; to put any one in tiie right way again.

Tenir la tele—e ; to hold one's head upright, erect.

Jl est — comme un cierge ; he is as straight as an
arrow. Le cote — ; the right-hand side. Un
col — ; a stand-up collar.

droit, n.m., right; equity; law; authority;

claim, title ; fee ; due (tax) ; duty, custom-duty.

Les—s de Vhospitalite ; the rights of hospitality.

Jouir de ses —5 ; to enjoy one's rights. Faire —
a chncun; to do every one justice. Le — des

gens; the law of nations. Renoncer a ses —s

;

to give up one's right. Faire — a la demande
de quelqu^un ; to accede to any one's request.

Faire son — ; to study for the law. — d^ainesse ;

birthright, primogenitureship. — de peage ; toll.

A bon — ; with good reason. Donner — a; to

entitle. Y avoir — ; to have a riglit to.

droit, adv., straight, straight on, directly

;

honestly, uprightly. A tort ou a — ; right or

wrong. A qui de — ; whom it may concern.

Allez tout — ; go straight on. Alter — au but;
to go straight to the mark. — comme qa ; (nav.)

right on.

droite, n./., right hand, right ; right side

;

right-hand side. A — ; on the right. Prendre
la — ; to turn to the right. Tourner a — ; to

turn to the right.

droitement (droat-man), adv., uprightly, sin-

cerely ; rightly, straightforwardly, judiciously.

droitler, -fere (-ti6, -tie-r), adj., right-handed.

droitTire, n.f., uprightness, integrity, equity,

honesty, rectitude. En — ; directly, in a direct

manner.
drolatique, adj., amusing, laughable, plea-

sant, comical, facetious ; broad, licentious.

drole, adj., droll, jocose, ludicrous ; comical,

strange, funny, curious, odd, queer. Un — de
corps ; a queer fellow, an odd fish.

drdle, n.m., rogue ; rascal, blackguard ; scoun-
drel ; sharp fellow.

drolement (drSl-man), adv., comically, face-

tiously, jocosely.

drolerie (dr81-rl), n.f., drollery, droll thing.

drdlesse, n.f., wench, jade ; hussy.

dromadaire, n.m., dromedary.
drome, n.f., float, raft.

dronte, n.m., (orni.) dodo.

drosfere, n.f, (bot.) sundew.
drosse, n.f., (nav.) truss, rope.

drosser, v.n., to drive or drift ashore ; to drift.

drouine, n.f., tinker's sack.

drouineur or drouinier, n.m., tinker.

droussage, n.m., cardiug and oiling (wool).

drousser, v.a., to card and oil (wool).

droussette, n.f., large card for wool.

drousseur, n.m., carder, wool-comber.
dru, -e, adj., fledged (of birds) ; brisk, lively,

smart ; close-planted, thick-set.

dru, adv., thick, thickly, fast, hard. Les balles

iombaieni — comme grele or comme m,ouches

;

the bullets fell as thick as hail.

druide, n.m., druid.

druidesse, n.f., druidess.

druidique, adj., druidical.

druidisme, yi.m., druidism.
drupace, -e, adj., (bot.) drupaceous.
drupe, 71. m., (bot.) drupe.

dryade, n.f.. Dryad ; (bot.) dryas.

dU, art.m., (contraction of de le) of the,

from the, by the ; some, any.

dft, n.m., due, what is owed, what is owing
;

duty. A chacun son —
;
give the devil his due.

dft, due, part, (of devoir), due, owed. J''au-

rais—faire cela ; I ought to have done that.

dnallsme, n.m., dualism.
duallste, n.m.f, dualist, manichean.
duality, n.f, duality.

dubltati-f, -ve,adj., dubitative.

dnbltation, n.f., dubitation, doubt.

duo, n.m., duke; (orni.) hom-owl. Grand-
—

,
(

—

s s) grand-duke
;
great horn-owl.

ducal, -e, adj. , ducal. Grand , ( ducaux)
grand-ducal.
ducat, n.m., ducat.

ducaton, n.m., ducatoon.
duch^, n.m., dukedom, duchy.
duchesse, n.f., duchess; a kind of sofa; a

kind of pear. Lit a la — ; four-post bedstead.

ducroire, n.m., (com.) del credere.

ductile, adj., ductile.

ductility, n.f, ductility.

dudit, adj.m., of or from the said.

*dufegne, n.f., duenna.
duel, n.m., duel; struggle ;

(gram.) dual num*
ber. Appeler en — ; to challenge.

duelliste, n.m., duelist.

Oduire, v.n., to suit, to fit.

duite, n.f, wool of cloth, weft, woof.
dulcification, n.f, dulcification.

dulcifier, v.a., to dulcify.

dulciu6e, n.f, dulcinea, sweetheart.

dulie, n.f, dulia (worship of saints).

dument, adv. , duly.

dune, n.f, down; sand-drift, sand-hill.

dunette, n.f, (nav.) poop.

dunkerque, n.m., whatnot, cabinet.

duo, n.m., (

—

s) (mus.) duo, duet, duetto.

duodecimal, -e, adj., duodecimal.

duodenal, -e, adj , duodenal.

duodenum (-udm), n.m., (anat.) duodenum.
duodi, n.m., duodi (second day of the decade

in the calendar of the first French Republic).

dupe, n.f, dupe; gull.

duper, v.a., to dupe, to deceive, to gull, to

take in.

duperie (du-prl), n.f, dupery, trickery ; trick,

take-in, sell.

dupeu-r, n.m., -se, n.f, cheat, trickster.

duplicata, n.m., (—) duplicate.

duplication, n.f, duplication.

dupllcature, Ji.f, (anat.) duplicature.

duplicity, n.f, duplicity ; double-dealing, de-

ceit.

Oduplique, n.f, (jur.) rejoinder, rebutter.

Qdupliquer, v.n., (jur.) to rejoin, to put in a
rejoinder.

duquel, pron., of which, from which. V.

lequel and dont.
dur, -e, adj., hard ; tough ; obdurate, harsh,

merciless, unkind, unfeeling, hard-hearted. U a
les traits —s ; his features are hard. Le regard
—

; a harsh look. Des vers —s ; harsh verses.

Un esprit — ; a dull understanding. Marchan-
dise —e a la vente ; goods of slow sale. Avoir
Voreille—e ; to be dull of hearing. Le temps est

— ; the weather is severe. Tableau — ; stiff

painting ; harsh painting.

dur, adv. , hardly ; firmly. U entend — ; he is

hard of hearing.

durability, n.f., durableness.

durable, adj., durable, lasting, solid.

durablement, adv., durably, lastingly.

duracine, n.f., sort of peach; duracine.

durant, prep., during. — sa vie, sa vie —e

or durant (Littr6) ; during his lifetime.

dur-bec, n.m., (

—

s s) (omi.) hawfinch.

durcir, v.a., to harden, to make hard, to make
tough ; to indurate.

56 durcir, v.r., to harden, to indurate, to grow
hard.

durcir, v.n., to harden, to become hard ; to
stiffen ; to indurate.

durcissement (-sis-man), n.m.^ hardening,
stiffening ; induration.

dure, n.f, bare ground ; bare floor, bare board.

Coucher sur la — ; to sleep on the groimd, on the
bare floor.

dur^e, n.f, duration, continuance. Etre d«
tongue —e; to be durable.
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dnrement (dur-man), adv., hard; hardly,
harshly, sharply, roughly, rigorously.

dure-m^re, n.f., (n.p.) (anat.) dura mater.
dnrer, v.n., to last, to continue ; to remain ;

to endure ; to stand, to subsist. Une etoffe qui
dure; a stuff that wears well. Le temps lui

dure ; time hangs heavy upon him. Ne pouvoir
— en place ; to be imable to sit still. Faire vie

qui dure; to take care of one's money, to think
of the morrow. Ne pouvoir — dans sa peau ; to
be ready to jump out of one's skin.

duret, -te, adj.^ (l-u.) somewhat hard, rather
tough, toughish.

duret^ (dur-t6), 71./., hardness, toughness;
harshness, austerity, unkindness ; stiffness. La
— du fer ; the hardness of iron. Avoir U7ie —
d''Oreille ; to be hard of hearing. La — de son
regard ; the sternness of his look. — de cceur ;
hard-heartedness.
duretds, n.f.pi., harsh, offensive words

*durill011, n.m., callosity, hard skin ; com.
Odurillonner, v.n., to become hard.
«e durillonner, v.r., to become covered with
warts, callosities.

duriuscole, adj., (jest.) somewhat hard,
tough, hardish.

duumvir (du-om-), n.m., duumvir.
duumvirat, n.m., duumvirate,
duvet, n.m., down ; wool, nap.

duvet^, -e (duv-t6), adj., (of birds) downy.
dUVeteu-Z, -se, adj., (of fruit) downy.
dynam^tre, n.m., dynameter.
dynamique, n.f., djmamics.
dynamique, adj., dynamical.
dynamisme, n.m., name given to the doctrine

of Newton.
dynamite, n.f., dynamite.
dynamomfetre, n.m., dynamometer.
dynaste, n.m., (antiq.) kinglet.

dynastie, n.f., dynasty.

dynastiqne, adj., dynastic.

dyscole, adj., (I.u.) who departs from an
established opinion ; difficult to live with.

dyscrasie, n.f., (med.) dyscrasy.

dysenterie (dis-sant-ri), n.f., dysentery.

dysent^rique, adj., dysenteric.

dysopie, n.f., (med.) dysopsy, dysopsia.

dysore^e, n.f., dysorexy.
dyspepsie, n.f., dyspepsia.
dysphagie, n.f., dysphagia.
dysphonie, n.f., dysphony.
dysphorie, n.f., dysphoria.
dyspnde, n.f., dyspnoea.
dysurie, n.f., dysury.

dirtique, n.m., (omith.) diver; water-beetle.

e, n.m., the fifth letter of the alphabet, e.

e, abbreviation of Eminence, Excellence.

eau, n.f., water ; rain, stream, river, pond,
flood

;
perspiration ; tea (of herbs) ; liquid

;

wash, pi., (nav.) track, wake ; luster, gloss;
watering-place. — benite ; holy water. —
douce ; fresh water, soft water. — dure ; hard
water. — de mer ; sea-water. — saumatre

;

brackish water. — mere ; mother-water (chem.).
— de source ; spring-water. — courante ; run-
ning water. — morte ; still water. — panee ;

toast and water. Morte , {n.p.) neap-tide.
— -forte, {n.p.) aqua fortis. Grandes —x;
high flood (of rivers). Grandes —x de Versailles ;

foimtains in full play. Cure rf'

—

x ; water cure.
Hautes —x ; high water. — benite de cour ; empty
promises, blarney, soft sawder. — dormante

;

stagnant water. Aller aux —x ; to go to a water-
ing-place. Porter de V— fi la mer ; to carry coals
to Newcastle. lis se ressemblent comme deux
gouttes d'— ; they are as like as two peas. II n^est

pire — que celle qui dort ; stiU waters nm deep.
Cela s'en est alle en — de boudin; that came to
nothing at all. Aller a V— ; to take the water (of
a dog). Unjet d'— ; a water-spout, fountain. Une
piece d'— , une nappe d'— ; a sheet of water ; an
artificial lake. —x jaillissantes ; gushing waters.
Passer V— ; to cross the water. Au bord de V—

;

at the water's edge. Nager entre deux —x ; to
swim under water ; to waver between two parties.
A fleur d'— ; on a level with the water. Faire
venir V— au moulin ; to bring grist to the mill.

Mettre de V— dans son vin; to come down a
peg or two. Pecher en — trouble ; to fish in
troubled water. Cela fait venir V— a la bouche ;

that makes one's mouth water. Lancer un
nuvire a V— ; to launch a ship. Faire de V— ;

(nav.) to water, to take in fresh water. Faire
une voie d'— ; to spring a leak. de-vie, {

—x-

—) brandy. — de rose ; rose-water. — d'ar-
quebusade ; arquebusade water. II tombe de
V— ; it is raining. 11 est tout en — ; he is in a
bath of perspiration. Siier sang et — ; to toil

and moil. Doixner — a un drop ; to give a gloss
to a piece of cloth. 3Iuttre des —x etforets;
ranger of the woods and forests. —r-fortes

;

etchings, collection of etchings. Z'— va toujours
au moulin ; money begets money. Tout va a vau
V— ; all is going to wreck and ruin. Les —x
sont basses chez lui ; he is hard up. Une goutte

d'— suffit pour faire deborder un vase plein ;
the last straw breaks the camel's back. D''ici

la il passera bien de V— soits le pont ; it wiU be
a long time before that happens.
6bahl, -e, adj., wondering, aghast, dum-

founded.
•s'ebahir, v.r., to wonder at, to be amazed, to
be aghast.

^bahissement (-is-man), n.m., wonderment,
amazement, astonishment.

ebarbage, n.m., (arts) paring, paring away;
(engr.) edging off ; scraping.

^barber, v. a., to pare, to strip (quills)
; (engr.)

to edge off, to scrape ; to edge a dish off.

^barboir, n.m., (arts) parer, scraper.

^bat, n.m., (fani.) diversion, pastime, sport,

gambol, frolic. Prendre ses —s ; to disport one-
self.

^battement (6-bat-man), n.m., balancing (of a
vehicle); (jest.) diversion, pastime, sport, gam-
bol.

s'^battre, v.r., to sport, to take one's pleasure,

to gambol, to frolic.

dbaubi, -e, adj., (fam., jest.) amazed, aston-

ished, dumfounded.
^bauchage, n.m., sketching.

6bauche, n.f., sketch, rough draught, draw-
ing, outline.

ibaucher, v. a., to make the first draught, to

draw an outline of, to sketch, to rough - hew

;

to delineate ;
(mas.) to boast.

^baucheur, adj., (tech.) roughing.

^bauchoir, n.m., (sculp.) boasting-tool; mor-
tise chisel.

©s'^baudir, v.r., (jest.) to frolic, to frisk, to

skip about.

O^baudissement, n.m., frolicking.

ebbe or 6be, n.m., (nav.) ebb, reflux, low
water.

^b^ne, n.f, ebony, ebony work. Des che-

veux d'— ; raven locks.

6b6ner, t'.a., to ebonize.

6b6nier, n.m., ebony-tree. Faux — ; labur-

num.
^b^niste, n.m., cabinet-maker.
^b^nisterie, n.f., cabinet-work.

06berner, v. a. V. ^brener.
^bloulr, v.a., to dazzle; to fascinate. Le

soleil nous eblouit ; the sun dazzles us. 5'— ;

to be dazzled, fascinated.

6blOUissailt, -e, adj., dazzling, resplendent.
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dblonissement (-is-man), n.m., dazzling;
(fig.) dizziness ; fascination, charm.
iborgnage, n.m., nipping oflf of buds.

*6borgner, v.a., to blind of one eye, to put out
an eye ; to nip the buds off.

f'^borgner, v.r., to make oneself blind of one
eye.

^bOUage, n.m., scavenging.

^bouer, v. a., to scavenge.

^boueur, n.w., road-scraper, scavenger.
eboulUanter, v. a., to scald.

*^bOUillir, v.n., to boil down, to boil away.
Cette sauce est trop ebouillie ; that sauce has boiled
away too much.
^boulement (^-bool-man), n.m., falling in,

falling down, landslip, sinking. — de terre

;

landslip.

^bOUler, v.n., to fall in, to fall down, to sink.

5'6bOUler, v.r., to fall in, to fall down, to sink.

Ce rempart s^ehoule; the rampart is falling in.

^boiilis, n.m., rubbish, fallen ground.
^bourgeonnement (-jo-n-mau), w.m., (hort.)

nipping of the buds, disbudding.
dbourgeonner (-jo-n^), v. a., (hort.) to nip off

the buds.

^bourgeonnoir, n.-m., nipping-knife.

6bOUrifl^, -e, adj., disordered, ruffled, in dis-

order ; in a flutter. Elle arriva tout —e ; she
came in with her hair all ruffled. Qu^avez-voiis
done f vous voila tout — ; what is the matter with
you ? you are all of a flutter.

dbOUSiner, v.a., (mas.) to clean off.

^braisoir, n.m., furnace-shovel.

^branch^, -e, adj., lopped, trimmed, pruned.
^branchement (<§-bransh-man), n.m., (hort.)

pruning, lopping, trimming.
6brailcher,v.a.,(hort.) toprune,tolop, totrim.

^branlement (t5-branl-man), n.m., shock, con-
cussion, shaking

; perturbation, disturbance,
trouble.

^branler, v. a., to shake, to move ; to disturb.

Les vents out ebranle cette maison; the winds
have shaken that house. — la resolution de
guelgu^un ; to shake any one's resolution. Sa
fidelite nefut jamais ebranlee ; his fidelity was
never shaken.
^'^branler, v.r., to shake, to be shaken, to be
disturbed

;
(milit.) to move, to get under way, to

be set in motion. Quand les deux armees s^ebran-
lerent ; when the two armies moved forward.
La voiture s^ebranla ; the coach got under way.
dbrasement (6-brSz-man), n.m,., (arch.) splay-

ing.

6braser, v. a., (arch.) to splay.

^br^chement, n.m., notching.

dbr^cher, v.a., to notch, to jag, to indent, to
impair. Ses folles depenses ont ebreche sa for-
tune ; his extravagant living has made a gap in

his fortune.

5'^br^cher, v.r., to be notched, to break off a
piece (of one's tooth).

^brener, v.a., (l. ex.) to clean (a child).

^bri^te, «./., ebriety, inebriety.

G*6brillade, n.f. (man.) jerk (with the bridle).

^brouement, n.m.., sneezing, snorting.
.^brouer, v.a., (dy.) to wash; to shell or husk.

j'^brouer, v.r., (man.) to snort ; to sneeze.
6bniiter, v.a., to make known, to spread

about.

f'^bruiter, v.r., to be made known, to be noised
abroad.
ebrun, n.m., homed rye.

^buard, n.m., wooden wedge.
Ebullition, n.f., boiling, ebuUition.

Ecachement, n.m.., bruising, crushing.

teacher, v.a.^ to crush, to squash, to squeeze
flat. Nez ecacM ; flat nose.

*Ecaille, n.f., scale ; shell ; chipping (porce-
lain). Des —s d^huxire ; oyster-shells. Peigne
d''— ; tortoise-shell comb.

*EcalllE, -e, adj., scaly.

*Ecaill-er, n.m., -6re, n.f., oyster-man, oyster-
woman.
*6cailler, v.a., to scale.

5'Ecailler, v.r., to peel off, to scale, to scale off;

to chip off.

*Ecailleu-S, -se, adj., scaly, squamous.
Ecale, n.f., shell (of peas) ; hull, husk (of

nuts). — denoix; walnut-shell.

ecaler, v.a., to shell (beans, peas) ; to hull, to
husk (almonds, nuts).

f'Ecaler, v.r., to shell, to be shelled.

^EcarbOOiller, v.a., (pop.) to crush, to squash.
ecarlate, n.f., and adj., scarlet.

Ecarlatine. V. scarlatine.
"'^'Ecarqaillement (-nian), n.m., (fam.) opening
wide, spreading out (of one's eyes, legs).

*6carquiller, v.a., (fam.) to open, to spread
out, to open wide. — les jambes ; to spread out
one's legs. — les yeux ; to open wide, to strain
one's eyes.

Ecart, n.m., step aside, digression, swerving,
error; mistake, fault, deviation; (man.) strain;
(at ^cart^) cards rejected. // Jit un—pour eviter
le coup; he stepped aside to avoid the blow.
Faire un — ; to step aside. Faire un — dnns un
discours ; to make a digression in a speech. Les—s de Vimagination ; the flights of the imagina-
tion. Ce cheval s'est donne un — ; that horse
has strained itself. Les —s de la jeunesse ; the
errors of youth. Faire son — ; to discard. A
V— ; aside, apart, by one's self, in solitude, in a
lonely place. Mettre a V— ; to put by, to lay
aside. IllepritaV— ; he took him aside. Se
mettre, se tenir, a V— ; to keep aloof, to stand
aside. Laisser a V— ; to leave aside, to shun,
to omit.

EcartE, n.m., ecart^ (cards).

^cartd, part., remote, lonely, secluded.

^cartel^, -e, adj., quartered, torn to pieces;
(her.) quartered.
Ecart^lement, n.m., tearing to pieces, quar-

tering.

Ecarteler, v,a., to quarter, to tear to pieces;
(her.) to quarter.

dcartelure, n-f., (her.) quartering.
Ecartement, n.m., putting aside ; removal,

scattering, spreading ; separation
;

(surg. ) dia-

stasis.

^carter, v.a.n., to set aside, to remove ; to
waive ; to pass over ; to dispel ; to widen ; to
divert ; to keep from ; to disperse, to scatter,
to avert ; to discard. — une mauvaise pensee ;

to dismiss an evil thought. — un coup ; to ward
off a blow.
5'6carter, v.r., to turn aside ; to deviate ; to err,

to stray ; to ramble ; to swerve ; to remove, to
make way. iS'— de son svjet ; to stray from
one's subject. 5'— deson chemin ; to go out of
one's way. S''— de son devoir ; to swerve from
one's duty. La foule s''ecarta; the crowd made
way.
^Ecartillement, n.m. V. dcarquHlement.
*dcartiller, v.a. V. Ecarquiller.
ecce homo (ek-s^-), n.m., (—) ecce homo;

(fig.) thin, pale person.

ecchymose (^-ki-), n.f., (med.) ecchymosis.
ecohymosE (6-ki-), adj., being in a state of

ecchymosis, bruised.

ecclEsiaste, n.m., Ecclesiastes.

eccl^siastique, adj., ecclesiastic, clerical.

ecclEsiastique, n.Tn., clergyman, priest, eccle-
siastic.

ecclEsiastiqaement (-tik-man), adv., ecclesi-

astically.

6cBTVe\4, -e, adj., hare-brained, mad-brained,
rash, giddy. Une tete —e ; a mad-cap.
6cervelE, n.m., -e, n.f., mad-cap; hare-

brained person. ' Cest un — ; he is not to be
relied upon.
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^Chafaud, n.m., scaffold ; (arch.) stage; stand,
gallows. — de service; temporary stage.

^Chalandage, n.m., scaffolding, great pre-
parations ; display. .

^Chafaader, v.n., to scaifold, to erect scaf-

folding ; to pile up ; to shore up.

^chafauder, v.a., to make great preparations
for a work ; to pillory.

5'^chafander, v.r., to be piled up ; to be shored
up; (fig.) to raise one's self, to support one's
self, to find supporters.

^Chalas, n.7n., prop for a vine; vine-stick;
hop-pole. C^est un — ; he is as thin as a lath.

^Chalassement, n.m., (hort.) propping.
dchalasser, v.a., to prop vines, etc.

6chalier, n.m., fence, hurdle, stile.

echalote, n.f., shallot, esclialot.

^Champir, v.a., (house paint) to set off. V.

r^champir.
dchancr^, -e, part., hollowed out, indented;

(bot.) emarginated; sloped.

echancrer, v.a., to slope, to hollow out, to
indent.

^chancrure, n.f., hollowing, sloping, slope,
indentation ; cut, opening.
^change, n.m., exchange, barter. Un — de

compliments; an exchange of compliments.
Libre — ; free-trade.

^changeable (-jabl), adj., exchangeable.
^changer, f.o., to exchange, to barter, to inter-

change. — une propriete contre une autre ; to
exchange one property for another.
dchailgiste (libre), n.m., free-trader.

^chanson, n.m., cup-bearer.
^chansonnerie (-so-n-rl), n.f., cup-bearers

of a prince ; a king's wine-cellars.

'^'dchantillon, n.m., sample, pattern, specimen
;

tally; (nav.) scantling; (tech.) gauge.
^echantillonnage, n.m.., sampling; gauging.
^^Chantillonner, v.a., to sample, to gauge.
^chanvrer, v.a., to hatchel.

^chanvroir, n.m., hackle.

^chappade, n.f., (engr.) slip, escapade.
^Chappatoire, n.f, shift, subterfuge, creep-

hole, put-off, evasion.

^Chapp^, n.m,., -e, n.f, a person who has
made his or her escape, a runaway ; a horse of

mongrel or cross breed. Un — de galeres ; an
escaped convict. Un — des petites-maisons ; a
madman, a crack-brained fellow.

^Chapp^e, n.f., prank; sally, snatch; (arch.)

rounding off ; space for carriages to turn in.

Faire quelque chose par —s ; to do a thing by
snatches, by fits and starts. — de vue ; vista.

— de lumiere ; (paint.) accidental light. A V—

;

by stealth.

^Chappement, n.m., (horl.) escape, escape-
ment. — a recul ; recoil - escapement. — a
repos ; dead-beat escapement. — a ancre

;

anchor or lever escapement. — de la vapeur

;

(mec.) puff.

^chapper, v.n. to escape, to make one's escape,
to get away, to get out of, to avoid, to shun, to

fly, to break out. Laisser — ; to overlook, to

pass over, to let pass. Faire — un prisonnier ;

to favor a prisoner's escape. — an naufrage

;

to escape shipwreck. — du naufrage ; to escape
from the wreck. Cela m^est echappe ; that
has slipped my memory. Cela nVa echappe ; it

escaped me {i. e. I did not know of it), or I said

it inadvertently. Laisser— Voccasion ; to let slip

an opportunity. Laisser — un mot; to drop a
word. [When echapper means to avoid, to be
preserved, it requires the preposition a: On
Echappe a Parage. When it means to steal away,
to leave a place, it requires the preposition
de : On echappe de prison.'\

Echapper, v.a., to escape, to avoid ; (man.) to

put to the greatest speed. L'— belle ; to have a

narrow escape. — le danger ; to avoid danger.— la cote ; to escape stranding.

5'^chapper, v.r., to get loose, to get away, to
escape, to steal away, to slip out ; to vanish, to
disappear ; to forget one's self. II s^est echappS
jiisqu'a dire; he forgot himself so far as to say.

^Charbot, n.m., (bot.) water-chestnut, water-
caltrop.

^Charde, n.f, prick, prickle (of a thistle);
splinter; (piscat.) stickleback.

dchardonnage, n.m., clearing of thistles.

^chardonner, v.a., to clear of thistles.

^chardonnoir, n.m., weed-hook.
dcharner, v.a., to excarnate ; to flesh.

^charnoir, n.7n., fleshiug-knife.

6charnure, n.f, scrapings or parings of hides.
echarpe, »./., scarf; sash; arm-sling; (nav.)

shell of a pulle3' or block; (engineering) surface-
table; water-table; (her.) scarp. Changer d'—

;

to be a turncoat, to change sides, to rat. Avoir
le bras en — ; to have one's arm in a sling. Le
canon tire en — ; the cannon fires slanting. Coup
d'epee en — ; slanting cut. Avoir Vesprit en — ;

to be heedless, absent, inattentive. En — ; over
the shoulder.

^charper, v.a., to slash, to cut ; to cut to
pieces, to hack. II lui a echarpe le visage ; he
gave him a slash across the face. — un regi-
ment ; to cut a regiment to pieces.

Cellars, -e, adj., (coins) light ; below the legal
standard. Vents —

;
(nav.) shifting winds, light

and variable winds.
^Charser, v.n., (nav.) to veer, to shift about,

to change often. Qv.a., to lower the standard
of coins.

€chasse. n.f., (orni.) stilt-bird. — 'h, manteau
noir ; long-legged plover.

dchasse, n ./. , stilt ; tressel, trussel (of stages)

;

upher. — d'echafaud ; upher, scaffolding-pole.
// est toujours monte sur des —s ; he is always on
stilts, in buckram. [bird; — s, grallae.

^Chassier, n.m., (orni.) long-legged wading
echauboul^, -e, adj., (med.) full of pimples.
^Chauboulure, n.f., (med.) pimple, blotch,

rash, pustule.

^chaudage, n.m., lime-wash; lime-washing.
^Chaud^, n.m., simnel, cracknel. — au

beurre ; simnel with butter.

^chaudd, -e, part., scalded. Chat — craint
Veau froide ; a burnt child dreads the fire.

^chauder, v.a., to scald.

s'6chauder, v.r., to bum one's self; to bum
one's fingers. II s'y est echaude ; he burnt his
fingers iu that business.

^chaudis, n.m., (nav.) triangular shape.

^chaudoir, n.m., scalding-house; scalding-tub.

^chauffaison, n.f., (med.) overheating, erup-
tion, rash.

^Chauffant, -e, adj., heating, binding.

^chauffe, n.f., heap. Mettre les peaux en —

;

to heap tlie hides.

dchaufi^, n.m., odor (caused by excessive
heat). Sentir V— ; to have or exhale a hot smell.

^Chauff^e, n.f, first operation of salt-makers
in warming their oven.

^Chauffement (^sh6f-man), n.m., heating

;

over-excitemeut.
^chauffer, v.a., to warm, to heat, to over-

heat ; to excite, to inflame, to irritate, to anger ;

to vex. Echauffez la chambre ; warm the room.
Les epices echauffent le sang ; spices heat the
blood. Cela lui echauffe la bile ; that provokes
him.
s'^chanffer, v.r., to grow warm, to overheat
one's self ; to grow angry, to fly into a passion,

to chafe, to fume. La chambr^ s"echauffe ; the
room is getting warm. // s'esl echauffe h
marcher; walking has made him warm. La
querelle s''ecfuiuffe ; the quarrel is running high.
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Lejeus'echauffe; they are playing deep. S'

—

sur la voie ; (hunt.) to follow the chase eagerly.

^Chauffour^e, »:./., a rash, headlong, or blun-

dering enterprise ; skirmish, affray ; blunder.

^Chaulfure, n.f., red pimple, rash,

^Chauguette (-ghet), n.f., (milit.) watch-box,
watch-tower.
dchaoler, v. a. V. chaoler.
^Chanz, n.m.pl., channels, furrows, water-

course, drains.

^ch^able, adj., falling due, payable.

^Ch^ance, n.f., falling due, expiration, ma-
turity. — commune; average maturity. —
prochaine ; nearly due. A courte — ; at a
short date, short-dated. A tongue — ; at a long

date ; long-dated. Jusqu'a V— ; until maturity,

till due. Payer une lettre de change a V— ; to

pay abQl of exchange at maturity.

dch^ant, part., falling due. Le cos — ; if

such should be the case ; in that case.

^Chec, n.TO., check, repulse, defeat; blow;
loss. Donner — ; to check. — et mat; check-
mate. Eire — et mat ; to be checkmated. II a
souffert un grand — ; he has sutfered a dreadful
blow. Tenir un homme en — ; to have a man
under one's thumb. Tenir une armee en — ; to

keep an army at bay.

tehees (^-she), n.m.pl., chess; board and set

of chess-men ; chess-men. Jouer aux — ; to
play at chess.

^chelette, n.f., rack (for pack-saddles, carts);

(omi.) wall-creeper.

^Chelier, n.m,., peg-ladder.

dchelle, n.f. , ladder ; ladder-staircase ; scale

;

degree; (nav.) quarter-deck ladder. — brisee

;

folding-ladder. — de siege; scaling-ladder. —
de corde ; rope-ladder. — de meunier ; trap-

ladder. — a incendie ; fire-ladder, fire-escape.
— de jardin ou de tapissier ; pair of steps. — de
dunette; poop-ladder. — de commandement

;

accommodation-ladder. — campanaire ; bell-

founder's diapason. —s du Levant; sea-ports
in the Levant. Faire la courte — ; to mount
upon one another's shoulders. Faire a quelqu''un

la courte — ; to give a lift to any one; to help
any one through. Sentir V— ; to deserve hang-
ing. Apres lui il faut tirer V— ; he has left

nothing to be done, or you cannot go one better.

Echelon (^sh-lon), n.m., roimd, rung, step (of

a ladder); step, stepping-stone ; (milit.) echelon.
Descendre d^un — ; to come down a step. Mar-
cher en —s; to march in echelons.

^Chelonner, v. a., to draw up in echelons ; to
arrange according to gradation. — un corps
d'infanterie ; to draw up a body of infantry in

echelons.
f'^chelonner, v.r., to be graduated; to rise

gradually; to be arranged or drawn up in eche-
lons.

^chenal or ^Chenean, n.m., gutter, basin.

*^chenillage, n.m., clearing, ridding of cater-
pillars.

^^Chenlller (6sh-ni-), v. a., to rid plants of cater-
pillars.

*6chenilleur, n.w?,., caterpillar-destroyer: (or-
nith. ) caterpillar-eater.

^^Chenilloir, n.m., averruncator.
dcheno. V. 6chenal.
^cheoir. V. 6choir.
^Cheveau (6sh-vo), n.m., hank, skein. Divi-

der un — ; to reel, to wind off, a skein.

^Chevel^, -e (^shev-l^), adj., disheveled;
whose hair hangs loose; disordered; romantic,
«xtravagant.

^Chevette, n.f., small skein.

6chevin (6sh-vin), n.m., sheriff, alderman.
6chevinage, n.m., shrievalty, sheriffdom,

sheriffship.

6chid]l6 (6-kid-), n.m., (zool.) echidna.
dchi-f, -ve, adj.f (hunt.) voracious, greedy.

dchllfe or ^chiffre, n.m., (arch.) partition-
wall (of a staircase).

*6chignole, n.f., (tech.) button - maker's
spindle.

*6chillon, n.7n., waterspout.
dchimose, n.f. V. ecchymose.
^Chine, n.f., spine, backbone, chine; (arch.)

echinus, ovolo. Uiie m,aigre — ; a thin, lank
person. Crotte jusqu% V— ; bespattered, or
splashed, up to the neck (with mud).
behind, part., adj., broken-backed; bela-

bored; beaten to death ; tired out.

^Chinde, n.f., (cook.) chine, chine-piece.

^Chiner, v. a., to break the back, to kill, to
murder ; to beat unmercifully; to knock up, to
tire out.

5'^clllner, v.r., to knock one's self up with
work ; to work one's self to death

;
(of things) to

get used up.

^Chinite (^-ki-), n.m., (foss.) petrified sea-

hedgehog, echinite.

^Chinope (6-ki-), n.m., (bot.) echinops, globe-
thistle.

^Chinophore (^ki-), n.f. and adj., (bot.)

prickly samphire; echinophora; (conch.) unival-

vular shell.

echioide (^ki-), n.m. (bot.). V. vip^rine.
^Chiquet^, -6 (6-shik-te), odj.^ checkered

;

(her.) cheeky.
^chiquier, n.m., chess-board; exchequer;

square net. Ouvrage fait en — ; checkerwork.
En — ; in squares; (nav.) in bow and quarter
line.

^chO (^ko), n.m., echo. Le jeu des —*/
echo-stop (in organs). —s de lumiere ; (paint.)

reverberations of light.

6choir (6ch6ant, echu), v.n., to expire, to fall

due, to be out, to lapse, to devolve ; to chance,
to happen, to fall, to fall out ; to fall to. Le
premier payement doit — a Noel ; the first pay-
ment fails due at Christmas. Cetie lettre de
change est echue; that bill of exchange is due.
A —

;
(of bills) running, not due. Cela lui est

echu en partage ; that fell to his lot. Si le

cas y echoit, sHl y echet, le cos echeant ; the case
occurring; in such a case.

^ChomMre (^-ko-), n.m., echometer.
^Chom^trie (6-ko-), n.f., echometry.
^Choppage, n.m., edging, scorping.

dchoppe, n.f., booth, stall; round or flat

graver; scalper; scorper, burin.

^chopper, v. a., to scorp, to edge.

^hoppi-er, -fere, n.m. and/., stall-keeper.

^ChOOage, n.m., (nav.) beaching, stranding.
Lieu d'— ;

place proper for running a vessel
aground.
^Chonement, n.m., running aground, strand-

ing.

^Chouer, v.n., to run aground or on shore, to
cast away, to run against, to hit, to strand, to be
stranded; to miscarry, to fail, to be disap-
pointed. La fregate echoua contre un rocher

;

the frigate struck upon a rock. — dans un
examen ; to fail, to be plowed.
dchouer, v.n., (nav.) to strand, to run

aground.
6cimer, v.a., to top, to pollard (trees).

^Clabodssement, n.m., splashing, bespatter-
ing.

^clabOUSSer, v.a., to splash, to bespatter.

^Claboussure, n.f, splash ;
(nav.) spoondrift.

dclair, n.m., lightning, flash of lightning, sort

of chocolate cake
;
(chem.) shine. —s de chaleur;

heat-lightning. II a passS comme un — ; he
shot by lifee lightning. Faire des—s ; to lighten.

6clairage, n.m., lighting, illumination. —
au gaz ; gas-lighting, gas-light. Gaz d'— ; illu-

minating gas, ethylene.

^claircle, n.f., glade, vista ; opening, rift (in

clouds, etc.).
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^claircir, v. a., to clear, to brighten ; to
clarify; to thin, to make thin; to clear up, to
elucidate, to illustrate, to explain, to throw a
light on. Cet auteur eclaircit bien des verites ;

that author illustrates many truths. — une dif-

ficulte ; to clear up a diflBculty. Le temps eclair-

cit la verite ; time brings truth to light. —
quelqu'un ; to enlighten any one, to instruct, to
inform, any one. 11 faut I'en — ; he must be
informed of it. — une peau; to gloss a skin,

f'eclaircir, v.r., to clear, to brighten, to be-
come clear or bright, to grow light ; to be solved,

to be explained", to be elucidated. Le temps
s''eclaircit ; the weather is clearing up. Son
teint commence a s'— ; her complexion is becom-
ing clearer. 5"— d'une chose ; to inquire about
or into a business, to inform one's self about any-
thing, to clear up a matter. 11 faut a'— surcette

affaire ; that attair must be cleared up.

^Claircissement (-sis-man), n.m., clearing up,
explanation, illustration, elucidation, solution;

hint, light, discovery, insight. Avoir un — , eji

venir a un — avec quelqu'^un ; to have an ex-
planation, to come to an explanation, with any
one.

^Claire, n./., (bot.) celandine. La grande —

;

8wallow-wort, tetter-wort. La peiUe — ; crow-
foot, pilewort.

6clair6, -e, adj. and part., lighted; enlight-
ened; judicious; intelligent, clear-sighted,

^Clairer, v.a., to light, to give light to; to
illuminate; to carry a light before, to show a
light to; to enlighten, to instruct; to observe, to
watch; (milit.) to reconnoiter

; (paint.) to throw
light in, to put light in. Edairez monsieur;
show a light to the gentleman. Les bonnes lec-

tures eclairent Vesprit ; the reading of good books
enlightens tlie mind. 11 Jaut V— de pres ; he
must be watched closely. — une question; to
throw light upon a question.

f^^clairer, v.r., to become enlightened; to in-

Btruct, enlighten, one another.
^Clairer, v.n., to sparkle, to shine, to brighten,

to glitter. V. imp., to lighten. II eclaire ; it

lightens.

^claireur, n.m., (milit.) scout. Alter en —

;

(milit.) to scout.

eclam^, adj., broken-legged ; broken-winged.
^Clanche, n.f., shoulder of mutton.
^Clancher, v.a., to unrumple (stuffs).

6clat, n.m., shiver; splinter (of wood, stone,
brick); brightness, refulgence, radiancy, re-

splendency, glitter, effulgence ; clap, crash,
noise ; luster, pomp, richness, magnificence,
glory, gaudiness (of colors) ; rumor, uproar.
Un — de pierre ; a fragment of stone. U7i — de
hombe ; a splinter of a shell. On ne saurait sou-

tenir V— du soleil ; there is no bearing the glare
of the sun. />'— des yeux ; the brilliancy of the
eyes, i'— et la pompe de son style ; the splen-
dor and pomp of his style. Un — de-rire ; a
burst of laughter. Un grand — de voix ; a loud
shout. Action d'— ; splendid achievement ; bril-

liant action. Des personnes d'— ; eminent per-
sons. Cette action a fait — ; that action has
made a great deal of noise. Voler en —s ; to be
shivered, to fly into a thousand pieces.

6clatant, -e, adj., bright, sparkling, glittering,

brilliant, radiant, dazzling, striking, gorgeous,
effulgent, shining, signal, glorious ; piercing,
loud, shrill. Tout — de lumiere ; all radiant
with light. Son — ; shrill sound. Bruit — ;

crash. Actions —es ; brilliant exploits. Ven-
geance —e ; signal vengeance.

^clater, v.n., to split, to shiver, to break in

pieces, to burst ; to crack, to clap ; to cry out,

to exclaim against, to fly into, to break out
or forth;, to blaze out ; to shine, to sparkle, to

glitter, to flash, to irradiate. Une bombe eclate fn

tombant; a bomb bursts on falling, Le tonnerre

vient d'— ; there has just been a clap of thunder,— de rire ; to burst out laughing, — en injures ;
to burst forth into abuse. L'incendie eclata pen-
dant la nuit ; the fire broke out during the night.
Faire — ; to shiver, to shatter; to splinter; to
snap, to burst, to cause to explode ; to vent,
to give vent to ; to brighten, to blaze forth;
to show, to discover, to make appear.
*'6clater, v.r., to split, to shiver, to fly into
fragments, to burst.

^Clectique, n.m. and adj., eclectic.

^clectisme, n.m., eclecticism.

6cli, n.m., (nav.) splinter.

6cli^, -e, adj., splintered, sprimg (of masts,
etc.).

Eclipse, n.f., eclipse, disappearance; absence,
Faire une — ; to vanish, to disappear.

^clipser, v.a., to eclipse ; to throw into the
shade.

£'^clipser, v.r., to be eclipsed or darkened, to
disappear, to vanish. // s'eclipsa tout d^un
coup ; he suddenly disappeared.

^cliptique, n.f. and adj., (astron.) ecliptic.

Pelisse, n./., (surg.) splint; splinter; cheese-
wattle ; stand ; rib, side-piece (of violins, pails,
tubs, casks, etc.)

^Clisser, v.a., (surg.) to splint,

Eclogue, n.f. V. Iglogue.
^clop^, -e, n. and adj., cripple, halt; foot-

sore, lame, badly hurt. II est tout — ; he is

quite lame.
^eloper, v.a., to lame ; to make lame ; foot-

sore. 5'— , v.r., to become lame, footsore.

Colore, v.n., to hatch ; to blow, to open ; to
break, to dawn. Les poidets commeyicent a — ;

the chickens are beginning to pierce the shell.

Faire — des oiseaux ; to hatch birds; (fig.) to
bring to light, to usher in ; to give birth to, to
produce, to bring out ; to blow, open.
^clOSion, n.f., hatching; blowing, opening.
dcluse, n.f., lock, guard-lock, sluice, dam,

mill-dam, wear, weir, flood-gate. — de moulin;
mill-gate. — a sas ; lift-lock. — a vannes

;

sliding flood-gate. Deversoir a — ; weir. — a
maree montanie ; tide-gate.

6clus^e, nf., sluice-full of water ; lockage.
6cluser, v.a., to build locks; to take a boat

through a lock.

6clusier, n.m., sluice-man, lock-keeper.

^CObuage, n.m., (agri.) weeding, burning of
weeds.
^CObue, n.f., weeder, turfing iron.

6cobuer, v.a., to weed a field and bum the
weeds.
^coeurement, n.m., disgust; sickening; an-

guisli of heart.

^coeurer, v.a., to disgust; to sicken
;

(fig.) to
shock ; to dishearten.

dcob'ai or ^cofroi, n.m., (tech.) cutting-board.

^COin^on or 6coinson, n.m., (mas., carp.^

diagonal, angle-tie ; angle stuff-bead ; (carp.)

jamb (of doors) ; (carp.) reveal (of windows).
^colage, n.m., schooling.

ecolatre, n.m., (theol.) doctor, teacher.

6cole, n.f., school; college; scholastic philo-

sophy ; sect ; training, practice ; blunder. Pe-
tite— ; day-school. Maitre rf'— ; schoolmaster.
Camarade d'— ; schoolfellow. — de droit

;

law-school. — de marine; naval school. —
d'equitation, — de natation ; riding-school, swim-
ming-school. — communale ; parish-school.
Cela sent V— ; that savors of pedantry, Faire
— ; to be at the head of a school or sect ; or
to be fundamental (of a doctrine) ; to found a
school (of art, literature). Dire les nouvelles de
/'— ; to tell tales out of school. Faire V—
buissonnikre ; to play truant. Faire une —

;

(backgammon) to blunder in pegging one's
points. Envoyer h V— ; to peg. Faire une
— ; to commit a stupid blunder. Basse —

;
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ordinary horsemanship. Haute — ; high horse-

manship.
^COll-er, n.TTi., -fere, n.f., schoolboy, school-

girl, pupil, scholar, learner, a tyro. En — ; boy-

like. Prendre le chemin des —s ; to go a round-

about way ; to loiter. Ce n^est qu'un — ; he
is but a novice. Tour d'— ; schoolboy trick.

Papier — ; exercise-paper.

^COlleter, v. a., to cut off, to round off.

dconduil'e, v.a,, to show out ; to bow out ; to

dismiss ; to put off, to refuse, to deny. II nous
econduit polinient ; he gives us a polite refusal.

^conomat, n.m., stewardship ; bursarship

;

bursary; steward's or bursar's office.

^COnome, adj., economical, saving, thrifty.

C^est une femvie — ; she is a thrifty w©mau.
Etre .— de louanges ; to be sparing of praise.

6conoine, ??./«./., steward, housekeeper, man-
ager, economist, purser, bursar, treasurer (of col-

leges, hospitals).

^conomie, n.f., economy ; thrift. Vivre avec
—

; to live economically. Faire des —s ; to put

by money, to save money. -Z/'— de Vunwers

;

the disposition of the universe. Z/'— du corps

humain ; the harmony of the human body. V—
d'MW discours ; the management or disposition

of a speech. 77 n'y a pas de petites —s ; a penny
saved is a penny earned, or take care of the

pence, etc.

dconomique, adj., economic, economical,

cheap. Menage — ; economical housekeeping.
[Economique is applied to things only : as, four-
neau — ; fuel-saving stove.]

6conomi^ue, n.f., economics.
6conomiclueinent (-mik-man), adv., economi-

cally.

^COnomiser, v.a., to economize, to save, to put

by, to liusband. — ses forces ; to husband one's

strength.

^COnomiste, n.m., economist.

6cope, n.f., (nav.) scoop, skeet, ladle.

^COrce, n.f., bark, rind ; peel ; shell ; outside,

surface. Oter V— ; to peel. Cet homme n''a

que V— ; he is but a superficial, a shallow man.
Juger du bois par V— ; to judge of the inside by
the outside. Enfre Varbre et V— il ne faut pas
meiire le doigl ; you should not interfere in

other people's quarrels.

^corcement or ^corgage, n.m., barking, strip-

ping (of trees).

6corcer, v.a., to bark, to strip, to peel.

^COrchd, n.m,., (paint.) figure without skin (for

the study of the muscles).
a 6corche-cnl, adv., (l.ex.) sliding on the
ground ; against the grain, unwillingly. V. a
rebronsse-poil.
^corch^e, n.f., (conch.) conus (striated cone).

A V— ; in lots or small parcels.

^COrchement, n.m,. , excoriation ; flaying, skin-

ning.

Scorcher, v.a., to flay, to skin ; to gall, to peel
off, to rub off the bark ; to take off the skin ; to

fleece. — Vanguille par la queue ; to begin at

the wrong end. Cela ecorche les oreilles ; that
grates on one's ears. Ce procureur ecorchait
ses clients ; that attorney fleeced his clients. —
le frauQais ; to speak broken French, to mur-
der the French language. Jamais beau parler
n'ecorclia la langue ; civility costs nothing. U
crie avant qu^on Vecorche; he cries out before
he is hurt.

•s'^corcher, v.r., to tear off one's skin, to get
skinned, to gall or be galled ;

(fig.) to speak ill of

or disparage one's self.

^COrcherie, n.f., knacker's yard ; inn in which
tararelers are fleeced; expensive place ; fleecing.

^orcheur, n.m.., knacker; flayer ; fleecer.

^COrchure, n.f., scratch, excoriation ; slight

woimd.
^corner, v.a., to break the horns, the comers,

of ; to dog's ear ; to curtail, to impair, to lessen,

to diminish. II fait un vent a — un bceuf ; it is

blowing great guns.

^cornifler, v.a., to sponge upon, to hang on.

dcorniflerie, n.f., sponging, hanging on.

^cornifleu-r, n.m., -se, n./., sponger, hanger-
on.

^cornure, n.f, comer broken off, breaking at
the edges, chipping.

^COSSais, -e, n. and adj., Scotsman, Scots-
woman; Scottish.

dcossaise, n.f, Scotch plaid, plaid-stuff.

^cesser, v.a., to shell, to husk (peas or
beans).

ecosseu-r, n.m., -se, n.f., sheller.

6cot, n.m., share (of a reckoning) ; reckoning;
score

;
quota ; company ; stump (of a tree). Payez

voire —
;
pay your share. Parlez a voire —

;

speak to your own company; mind your own
business. De tous —s; meddling with every-
thing.
Rootage, n.m., stemming (of tobacco).

Scoter, v.a., to stem.

*6couailles, n.f.pi., coarsest wool, tail wool.

^COUlement (e-kool-niau), n.m., flowing, run-
ning, draining ; (com.) sale, output, outlet. U—
de Veau ; the flowing of water. U— de nos pro-
duits ; the sale of our commodities.

^cooler, v.a., to pour away
;
{com.) to drain

;

to sell.

5'^COUler, v.r., to run or flow away ; to pass
away, to glide away ; to slip away

; (com.) to go
off. L^eau s^ecoule ; water flows away. Z,'ar-

gent s^ecoide ; money slips away. Le temps
s^ecoule ; time passes away. Ces marchandises
s'ecoulent vile; these goods sell fast, or go off

well, or have a good sale, or command a ready
sale.

dconrgeon. V. escourgeon.
^COUrter, v.a., to shorten, to dock, to crop;

to curtail. — un chien ; to crop a dog. Cheval
ecourte; cropped horse. Nez ecourte ; snub-
nose.

^COUtant, -e, n. and adj. , listener, hearer

;

listening, attending. Avocat — ; briefless bar-

rister.

^conte, n.f, hiding-place for listening; (nav.)

sheet, main-sheet (cordage). Etre aux —s ; to
be on the watch, on the look-out; to eavesdrop,
Entre deux —s ; both sheets aft.

^COUter, v.a., to listen; to hearken; to give
hearing ; to hear ; to pay attention to ; to mind.
— a la porte ; to listen at the door. — les avis

de quelqu^un ; to listen to any one's advice. —
raison ; to listen to reason. Ecoutez ; hark
ye, look here, come ! II n^ecoute personne ;
he heeds nobody. Ne Vecoutez pas! never
mind him ! Se faire — ; to obtain a hearing, to
enforce obedience.

5'ecouter, v.r., to like to hear one's self ; to be
over careful of one's self ; to indulge one's self.

II s''ecoute trop ; he nurses himself too much.
ecouteu-r,'n.m., -se, n.f., listener. Cest un

— aux portes ; he is an eaves-dropper.

^COnteus, adj., skittish, jibbing (of horses).

*ecoutille, n.f., (nav.) hatchway. Fermer les—s ; to close the hatches.

^COUtoir, n.m., ear-trumpet.

*ecouviUoil, n.m., scovel (of ovens) ; swab;
mop; sponge (of a cannon).
*6couvillonner, v.a., to sweep; to mop; to
sponge (of a cannon).

derail, n.wi., screen ; hand-screen; fire-screen.

— de toilette; splash-guard. — en banniere;
banner screen.

6crasage, re.TM., crushing; bruising.

^crasant, -e, adj., crushing ; humiliating

;

exorbitant, excessive ; overwhelming ; ruinous.

^cras^, -e, part., crushed, ruined. Nez — j

I
flat nose. Taille—e ; squat figure (pers.).
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^crasement (e-krSz-man), 72.m., crushing;
crush ; bruising ; squashing ; overwhelming

;

destruction, ruin.

Eraser, v.a., to crush; to bruise; to weigh
down, to overburden, to overwhelm; to bear
dowTi ; to run over ; to ruin ; to squash. — des
groseiUes; to squash gooseberries, t/'ai manque
(fetre ecrase par un carrosse ; I was near being
run over by a coach. Etre ecrase de travail ; to

be overwhelmed with work. — dHvipots ; to

overburden with taxes. — ^e* rivaux ; to crush
one's rivals.

dcraseur, w.wl , crusher, bruiser ; steam-roller.

^crelet, n.m., gingerbread, nut.

^cr^mer, r.o., to take oft the cream, to skim
;

to take the best of.

^cr^moire, ?<./., skimmer; milk-skimmer.
6creter, v.a., to sweep otf the top of a work,

to dismantle with shot ; to cut off the comb of a
cock.
^Crevisse, n./., craj-fish ; (astron.) Cancer.

Une — de mer ; a crawfish. Rouge comme une
— ; as red as a boiled lobster.

s'^crier, v.r., to cry out, to exclaim. V. a'es-

clamer.
*ecrille, n.f., grate (of a fish-pond).

^crin, n.m., casket, jewel-box or case.

^crlre (6crivant, 4crit), v.a., to write ; to
spell ; to pen, to set down, to write word ; to
write to ask. — quelque chose sur un registre ;

to enter anything in a register. Papier a — ;

writing-paper. — que ; to write to say that, to
state that.

5'^crire, t'.r., to sign one's self, to write one's
name ; to be written, to be spelled ; to write to
each other.

^crit, n.wi., writing, written agreement; pam-
phlet. Mot d'— ; short note ; line ; word. Met-
ire, coucfier, par — ; to set anything down in

writing.

6cilt, -€, part., wrrit, written, fated. Cela etait

— au del ; that was written above. 77 est— que
je ne gagnerai jamais ; I am fated never to win.
C'etait — ; it was bound to happen.
^critean, n.m., bill (poster); board; sign-

board.

6critolre, n./., ink-horn; inkstand. — porta-
tive ; pocket inkstand.

^criture, rt./., writing, band, handwriting;
scripture, pi. accounts, papers, documents,
lawyer's bills. — coulee; secretary-hand, run-
ning-hand. Mauvaise — ; scrawl. L^Ecriture
sainte ; the Holj" Scriptures, the Bible. Commis
aux —s ; copying clerk.

^crltorer, v.n., to do copjdng work.
6critiuier. fere, n.m./., copying-clerk, copyist.

*6crivailler, v.a., to scribble.

*6crivaillerie, n.f., scribbling.

*6crlvallleur, n.m. T'. ^crivassler.
*6crivaill, n.m., writer, author; writing-mas-

ter; captain's clerk. — public; public scrive-

ner, petition writer.

6crlvassier, n.m., (in the Channel Isles) soli-

citor : .scrivener.

6crlveu-r, -so, adj., fond of or always writing,
scribbling.

Scroll, n.m., screw nut ; female screw
;
jail- or

gaol-entry. Litre, registre, d'— ;
jail- or gaol-

book.
6cronelle, n.f.. fresliwater shrimp.
^crouelles. n.f.pi., king's evil, scrofula.

6crouelleu-Z, -se, adj. and n., scrofulous
;

person affected witli the king's evil.

^crouer, v.a., to enter in the jail- or gaol-book
;

to imprison ; to lock up.

^crones, n.f.pi., bills of expense of the royal
kitchen.

^cronir, v.a., to hard-hammer (metal).

^croolssement, dcronissage, n.m., hammer-
hardening.

6CTOXll6, -e, part., fallen down, overthrown.
U?i mur — ; a fallen wall. Un empire — ; an
overthrown empire.
dcroulement (6-krool-man), n.m., falling in,

falling down, crumbling down ; wreck, ruin.

£'^crouler, v.r., to fall in, to fall down, to fall

to pieces ; to break down ; to collapse ; to perish.
Cet edifice vint a «'— ; that building fell down.
La terre s^ecroula ; the ground gave way. Faire
5'— ; to pull or bring down.

^cronter, v.a., to cut off the crust. <S' — ; to
lose its crust (of bread).
^cm, -e, orfy., unbleached, raw. Fil — , soie—e ; raw thread, raw silk. Toile —e; brown

hoUand.
^craes, n.f.pi., wood of new and spontaneous

growth.
ectropion, n.m., (med.) eversiou of the eye-

lids.

©ectirpe, n.f., ectype.

6cu, n.w2., shield ; ©crown, an obsolete French
coin

; ©half a crown ; money, cash ; copy-paper.
Amasser des —s; to hoard up money. C^est le

pere aux —s ; he is a moneyed man.
Menage, n.m., scutage, land-tax.

^CUbier, n.m., (nav.) hawse-hole.
*^caeil (ekeu-i), n.m., reef, rock ; sand-bank

;

breaker
;

peril, danger ; obstacle ; stumbling-
block. Bonner sur un — ; to strike against a
rock. Le monde est plein d'

—

s; the world is

full of dangers.

6cuelle, n.f., porringer, bowl, basin. Laver
les—s ; to wash the dishes. Des lavures d'—5 ;
dish-water, hog-wash. Etre propre comme une— de chat ; to be filthy, very dirty.

^CUell^e, n.f., porringer-full, bowl-full.

^culsser, v.a., to thin (trees at the foot).

^CUler, v.a., to tread down at heel.

s'6culer, v.r., to wear down at the heel.

^cumage, n.m., skimming, scumming.
^cumant, -e, adj., foaming; frothy, seething.

6cume, n.f., froth, foam ; scum, dross ; dregs ;

slag; lather. L'— de la mer; the foam of the
sea. Z-'— de certains metaux ; the dross of cer-

tain metals, i'— d'wn cheval ; the foam of a
horse. Jeter de V— ; to foam. — de m,er

;

white talc ; meerschaum; sea-ware.

^cum^nicit^, n.f. V. oecum^nicit^.
^cumdnique, adj. V. oecumdnique.
^comdniquement, adv. V. oecum^niqne-

ment.
^cnmer, v.n., to foam, to froth. La mer

ecume ; the sea foams. II ecumait de rage ; he
was foaming with rage.

^cnmer, v.a., to skim ; to pick up ; to gather,
to collect, rake up. — le pot ; to skim the pot.
— les marmites ; to be a sponger. — les mers ;

to scour the seas.

^cumeur, n.m., skimmer, collector; parasite,

plagiarist. — de marmites ; sponger, hanger-on.
— de mer ; sea-robber, sea-rover.

6cumen-Z, -se, adj., frothy, foaming.

^cumoire, n.f., skimmer, scummer.
Courage, n.m., scouring, cleaning.

^curer, v.a., to scour, to cleanse. — de la

vaissdle ; to scour dishes.

*6cureull, n.m., squirrel.

^COreu-r, n.m., -se, n.f., scourer of kitchen
utensils. — depuits; well-cleanser.

6curie, n.f., stable; stabling; mews; stud;
equipage, l^alet d'— ; stable-boy, groom, ostler.

6cUSS0n, n.m., escutcheon ; shield, coat of
arms ; (arch.) knob; (hort., nav.) escutcheon.

^cnssonner, v.a., (hort.) to bud.
dcussonnolr, n.m., (hort.) budding-knife.

6cuyer, r».«i., esquire, squire; equerry; rid-

ing-master ; rider ; wall hand-rail (of a staircase).

11 est hem — ; he is a good horseman. — tran-
chant ; carver. — de cuisine ; head cook ; house-
steward. Grand — ; master of the horse.
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^cuy^re, «./., horsewoman, female equestrian

performer. A P— ; in riding fashion. Bottes

ii V— ; top boots, riding boots.

eczema, n.m., {n.p.) (med.) eczema.

edda, n.f., (—5) edda.

^den (6-de-n), n.m., Eden.
^ent^, -e, adj., toothless; (fig.) broken,

edentate. Vieille —e; toothless hag. Un
peigne — ; a broken-toothed comb.

ddenter, v. a., to wear out, to break the teeth

of objects such as combs, saws, etc. ; to deprive

of one's teeth ; to cause any one to lose his teeth.

Iai vieillesse nous edente ; old age causes us to

lose our teeth.

5'^deilter, v.r., to lose its or one's teeth.

€dent^S, n.m.pl., (zool.) edentata.

^dieter, v. a., to enact, to decree. Peines
idiciees par la lot ; penalties enacted by law.

ddicule, n.f., small edifice, pavilion, kiosk.

^difiant, -e, adj., edifying.

^dilicateur, n.m., (l.u.) builder, constructor.

Edification, n.f., building, erection; edifica-

tion, [ture, fabric.

Edifice, n.m., edifice, building, pile: struc-

Edifier, v.a., to build, to erect, to construct ;

to edify, to improve, to instruct, to enlighten, to

satisfy. II mPa edijie sur son compte; he told

me all about him.
Edile, n.m., edile.

EdilitE, n.f., edileship.

Edit, n.m., edict, decree.

Editer, v.a., to publish, to edit (of books).

Editeur, n.m., publisher.

Edition, n.f., edition.

Edredon, ti.m., eider-down ; eider-down quilt.

Educat-eUT, -rice, n. educator ; teacher

;

educationalist, adj. educative, instructing.

Educati-f, -ve, adj., educative.

Education, n.f., education; breeding, rearing

(of animals) ; training ; manners. Faire V—
d'un jeune homme ; to educate a young man.
Tenir une maison d''— de demoiselles ; to keep a

boarding school for young ladies. H n^a point

d*— ; he has no breeding.

Edolcoration, n.f., edulcoration ; sweetening.

Edulcorer, v.a., (pharm.) to edulcorate, to

sweeten.
Eduquer, v.a., (pop.) to bring up, to educate,

children.

Efaufiler, v.a., to reeve out (of textile fabrics).

effaQable, adj., elfaceable.

effaQage, n.m., effacing; erasing.

effacement, n.m., effacing, effacement ; oblit-

eration, blotting out ; disappearance ; humility,

self-effacement ; throwing back (of the shoulders).

Homme d'— ; man of retiring manner.
effacer, v.a., to efface, to expunge ; to wear

out ; to rub out ; to strike out ; to blot out ; to

scrape out, to scratch out ; to wash away, to

obliterate ; to eclipse, to throw into the shade ;

to throw back (the shoulders) ; to surpass, to

excel, to outdo. — ses peches par ses larmes ;

to wash out one's sins by one's tears.

5'effacer, v.r., to get obliterated ; to wash out

;

to wear away ; to keep in the background ; to

draw aside ; to give way ; to straighten one's
self ; to throw one's self well back. II s''effaga

pour eviter le coup ; he drew aside to avoid the
blow.

effacen-r, -se, n.m.f., eraser.

effa^ure, n.f., blot, blotting out, obliteration,

erasure.

effaner, v.a., (agri.) to strip of leaves.

effarE, -e, part., wild ; scared ; bewildered.
Un visage — ; a haggard, scared countenance.
effarement, n.m., bewilderment, distraction,

terror, affright.

effarer, v.a., to terrify, to scare.

c'effarer, v.r., to be scared, to take fright.

elfaroachant, -e, adj., terrifying, startling.

effarouchement, n.m., scare, fright, affright,

alarm, umbrage.
effaroucher, v.a., to scare away ; to startle,

to shock, to give umbrage.
.^'effaroucher, v.r., to be scared, to be star-

tled, to take umbrage or alarm ; to take fright.

effecti-f, -ve, adj., effective, real, positive

;

(com.) in cash. C^est un homme — ; he is a man
of his word.

effectif, n.m., (milit.) effective force;

strength.

effection, n.f., (geom.) effection.

effectivement (-tiv-man), adv., in effect,

really, actually, indeed, in fact ; and to be sure
;

yes, so it is.

effectuer, v.a., to effect, to execute, to ac-

complish ; to carry out ; to bring about ; to work
out.

^'effectuer, v.r., to be effected, executed, ac-

complished ; to take place ; to take effect ; to be
carried out.

effEmination, n.f., effeminacy.

effEminE, -e, adj., effeminate, womanish.
Air— ; effeminate look.

effEminer, v.a., to effeminate, to enervate.

effendl or efendi (e-fan-di), n.m., effendi

(Turkish title).

effervescence, n.f. , effervescence ; excite-

ment ; ferment.
effervescent, -e, adj., effervescent, efferves-

cing ; excited, excitable.

effet, n.m., effect, consequence, result ; per-

formance, intent, execution ; purpose ; power
(mec); bill of exchange, bill, pi., goods,; luggage;
movables, chattels ; funds ; stocks. Produire
de V— ; to make an impression. Ces choses-la

font un vilain — ; those things look bad. Sous-
crire un — ; to sign a bill. — a echoir ; running
bill. Faire les fonds d^un — ; to provide for a

bill. Faire-honneur a un — ; to honor a bill.

A double — ; double acting (mec). En — ; in

reality, indeed. Pour cet — ; to that end, for

that purpose. A V— de ; to the end that, with
a view to. A quel — f to what purpose ? to

what end ? A — ; sensational, clap-trap. Cela
m,e fait cet — ; it seems so to me. Faire de V—

;

to make a show; to be showy. Faire V— de;
to make one think of ; to put one in mind. —
retrograde ; (at billiards) screwing back. — con-
traire ; screw. — de cote ; side.

^effeuillaison, n.f., fall of the leaves.

^effeuillement, n.m., stripping off the leaves;

defoliation.

*effeuiller, v.a., to strip of leaves, to pluck;
to pick to pieces (a flower).

*.$'effeuiller, v.r., to lose or shed its leaves (of a
tree, a flower). Les roses s^effeuillent ; the roses

are shedding their leaves.

efficace, adj., efficacious, effectual, effective.

efficace, n.f., efficacy, efficiency, virtue.

efficacemeht (-kas-man), adv., efficaciously,

efficiently, effectually.

efficacitE, n.f., efficacy, efficiency-

efficient, -e, adj., efficient.

effigie, n.f., effigy. Pendreen — ; to hang in

effigy.

effigier, v.a., to make an effigy of.

effilE, n.vfi., fringe.

effilEi -e, adj., slender, slim ; sharp, fine, taper-

ing. Avoir la taille —e / to have a thin, slender

figure.

effiler, v.a., to unweave, to ravel out, to

unravel; to thin (the hair)
;
(hunt.) to tire out

the dogs.

f'effiler, v.r., to ravel, to ravel out, to fray out

;

to taper.

eftUoche, n./., untwisted silk, light refuse silk.

effilocher or effiloquer, v.a., to ravel out^

Ito undo.
efmoqae, n.f. V. effUoche.
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effilore, n./., raveled thread.
ftfflanqiK^, -e, adj., lean, thin, lank, raw-

boned ; meager. Style — ; me^er style.

efllanquer, v.a., to make lean, to emaciate.

elfleurer, v.a., to take the surface off; to

pick, to pluck (flowers) ; to skim over, to skim the
surface of, to glance at ; to grace, to touch upon,
to dip into.

efUearir, v.a., (chem.) to effloresce.

^'eUleorir, v.r., to effloresce.

eillorescence, «./., efflorescence.

efflorescent, -e, adj., efflorescent.

effluence, n.f., (phys.) effluence.

effluent, -e, adj., (phys.) effluent.

effluve, n.m., effluvium, pi., effluvia.

elfondrement, n.m., (agri.) digging deep

;

treucliiug ; falling in, sinking.

efiondrer, v.a., (agri.) to dig deep, to break
in, to weigh down, to siuk. — une volaille; to
draw a fowl. — du poisson ; to gut fish.

5'effondrer, v.r., to fall in ; to give way.
*eaonarilles, n.f.pi., grounds, sediment,

dregs.

^'efiorcer, v.r,, to strain, to strive, to make an
effort, to exert one's self ; to struggle, to endea-
vor, to attempt.

effort, n.m., effort, exertion, endeavor; force,

strength; (uav., vet.) strain, weight; stress.

Z/'— de Veau a rompu cette digue ; the force of

the water has brokeu down tliat dyke. Ce cheval
a tin — ; that horse is strained. Faire un — svr
soi-m'eme ; to do one's self violence, to strive to

overcome one's repugnance. Se donner un —
;

to overstrain one's self, to sprain one's back.

effraction, n.f., breaking, breaking open,
house-breaking. Vol avec — ; burglary.

effrale, n.f., white barn-owl ; screech-owl.

5'effranger, v.n., to become unraveled, to fray

at the edges.

effrayant, -e, adj., frightful, fearful, dread-

ful, terrific ; appalling ;
grim, hideous.

effray^, -e, part., afraid, daunted, dismayed.

effrayer, v.a., to fright, to frighten, to alarm,

to terrify, to dismay.

5'effrayer, v.r., to be frightened, to be startled,

to take fright, to take alarm. II s'effraie depeu
de chose ; he is soon frightened.

effr^n^, -e, adj., unbridled, unrestrained, mi-

ruly ; lawless ; wild ; frantic. Passions —es

;

unbridled passions. [tion (of land).

effrltement, n.m., crumbling to dust ; exhaus-

effriter, v.a., (agri.) to exhaust (land).

•t'effriter, v.r., (agri.) to become exhausted ; to

crumble to dust.

effroi, n.m., fright, terror, consternation

;

dread, dismay. Porter partout V— ; to carry

consternation everywhere.
effront6, -e, n. and adj.^ shameless, brazen-

faced person ; shameless, bold, brazen-faced.

effront^ment, adv., impudently, boldly,

shamelessly.
effronterle (^-front-ri), n./., effrontery, bold-

ness, impudence, sharaelessness. // est plein

d'— ; he is full of impudence. 77 a eu V— de

me menacer ; he had the effrontery to threaten

me. Payer <f'— ; to brazen a thing out.

effroyable, adj., frightful, dreadful, horrid,

horrible, awful; downriglit ; shocking; prodi-

gious, Elle est d'une laideur— ; she is fright-

fully ugly.

effroyablement, adv., frightfully, horribly,

dreadfully, awfully ; shockingly. Elle est —
laide ; she is frightfully ugly.

effusion, n.f., effusion, pouring out, overflow-
ing, shedding. [riage.

(^fourceau, n.m., two-wheeled timber-car-
^gagroplle, n.m., (vet.) wool-ball.

6gal, -e, adj., equal, uniform, like, alike

;

even, level, same. Tout lui est — ; it is all one
to him. Une humeur —e; an even temper.

Cela m^est — ; it is all the same to me. Cest —

,

si j^avais su ; never mind, if I had only
known.
6gal, n.m., -€, n.f., equal. A V— de ; in com-

parison of, as much as, equal to. Trailer d'—
;

to treat as one's equal. Sans — ; matchless.
Z)'— a — ; between equals ; on equal terms.
^galement (ti-gal-man), adv., equally, alike,

impartially, imiformly ; also, likewise, too.

^galer, v.a., to equal, to make even, level; to
come up to, to match, to emulate ; to compare,
to parallel.

is'^galer, v.r., to render one's self equal; to
compare one's self to.

^galisation, n.f., equalization.

^galiser, v.a., to equalize, to make level ; to
square accounts. — un terrain ; to level a piece
of ground. S^— ; to find its own level.

^galitaire, adj., based on equality, or on equal
rights ; leveling.

6galit6, «•/-, (geom.) equality, parity; even-
ness, unilormity ; congruity. A — de merite ;
where there is equality of merit. — d^ame;
equanimity.
6gard, n.m., regard, consideration, respect

;

deference, attentions. Avoir — ; to pay regard.
Avoir — a quelque chose ; to be regardlul of any-
thing. Avoir des —s pour ; to have considera-
tion for, to pay regard, deference to. Eu — a ;
considering. Eu — a la qualite ; considering
the quality. Avoir de grands — spour quelqu^un ;
to show great deference to any one. Par— pour ;
out of regard for. Par —pour vous ; for your
sake. A V— de ; respecting ; with regard to.

A cet — ; in this respect. A tous —s; in all

respects.

^gar6, -e, part., strayed ; misguided, misled,
roving, wild ; mislaid ; disordered, distracted,
bewildered. Brebis —es ; lost sheep.
^garement (6-gar-man), n.7n., straying, losing

one's way ; mistake, error ; wildness (of the
look) ; disorder, ill-conduct, excess, frenzy, be-
wilderment. — d'esprit ; mental alienation.

^garer, v.a., to mislead, to misguide ; to be-
wilder ; to impair (intellect) ; to lead astray, to
lead into error ; to mislay. — quelque chose ; to
mislay anything.

f'^garer, v.r., to lose one's way, to stray ; to
err ; to mistake ; to be led into error ; to go
astray ; to ramble ; to lose one's self. II s''est

egare de son chemin ; he has lost his way. //
s''egara dans la foret; he lost himself in the
forest.

igarott^, -e, adj., (man.) wither-wrung.
^gayer, v.a., to enliven, to divert, to make

cheerful, to lighten, to raise (the spirits), to
cheer, to cheer up ; to tl.in (trees). — un ap-
partement ; to make an apartment lighter.

f'^gayer, v.r., to make merry, to be merry, to
divert one's self, to sport, to cheer up. II faut
vous — ; you must cheer up. Nous nou,s

egayames a ses depens ; we made merry at his

expense.
6glde, n.f., Mgis (shield of Jupiter, of Pallas);

shield, buckler, breast-plate
;
protector. II me

sert rf'— ; he is my protector. Sous son —

;

under his segis ; imder his protection.

^gilops (-lops), n.m., (med.) egilops.

^glantier (-tie), n.m., (hot.) eglantine, wood-
bine, hip-tree, brier, dog-brier. — odorant;
sweet-brier.

Eglantine, n.f., (hot.) (flower) eglantine, hip,

dog-rose, sweet-brier, woodbine.
6glefin, n.m., (ich.) haddock.
6gllse, n.f., church; chimney cowl; cowl.

L''— anglicane ; the church of England. Un
homme cf— ; a churchman, a clergyman. Gueux
comme un rat d'— ; as poor as a church mouse.
^glogue (-log), n.f., eclogue.

Q^goiser, v.n., to egotize.
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^goisme, n.m., egotism, selfishness; (pbilos.)

egoism.
^gOiSte, adj., egotistic ; selfish, egoistic.

^goiste, n.m.f., egotist; (pbilos.) egoist.

C^est un — ; he is an egotist.

dgopode, n.m., (bot.) gout-weed, goutwort.
^gorger, v. a., to cut the throat of, to slaughter,

to butcher, to kill.

^gorgeur, n.m., slaughterer, murderer.
*s'e^OSiller, v.r., to make one's throat sore,

to make one's self hoarse (with speaking) ; to

bawl out, to strain one's voice.

^gOtisme, n.m., (ant.) egotism.

^gotiste, n.m,, (ant.) (l.u.) egotist.

€gOUt, n.m., running or falling of water ; sink,

drain, sewer ; eaves, projecting roof. — collec-

teur ; main-sewer.
^gOUtier, n.m., sewer-man.
egouttage, «.TO., drainage ; draining, dripping.

6gOUtter, v.n., to drain, to drip.

^gOUlter, r.rt., to drain, to let drop.

i'egOUtter, v.r., to drop, to drain.

egOUttoir, n.?w., drainer, plate-rack.

egOUtture, n./., drainings, drippings.

^graiu or ^grin, n.m., seedling pear or apple
tree.

^gralner. V. egrener.
5'6grainer. V. 5'6grener.
^grappage, ;i.?«., picking (of grapes, cur-

rants, etc.).

6grapper, v.a., to pick (grapes, currants, etc.)

from the bunch.

6'?rapT)0ir, n.m., grape-picker (instr.).

*6gratigner, v. a., to scratch, to claw
; (paint.)

to stencil. <S'iZ ne. niord pas, il egratigne ; if he
does not bite he scratches.
*egratiglieu-r, n.m., -se, n.f., scratcher;

(paint.) stenciler.

*egratignure, n.f., scratch; slight wound. H
ne saurait souffrir la moindre— ; he cannot bear
the least thing or hurt.

*egravillonn8r, v.a., to ablaqueate.

eireiin, n.m. V. 6glefin.
egrenage, n.m., shelling, husking (grains)

;

picking (grapes) ;
(arts) ginning.

Egrener, v.a., to shell, to husk (grain) ; to
pick from the bunch (grapes) ;

(arts) to gin.

5'egrener, v.r., to sliell (of grain) ; to fall from
the stalk ; to shed seeds.

*6grillard, -e, adj., sprightly, brisk, lively;

free, broad.

^^grilloir, n.m., weir, grate (to keep the fish in

a pond).
6grl3^e, n.f., diamond-dust.
^griser, v.a., to clean, to rough-down, to cut

(diamonds).
egrisoir, n.m., diamond-dust box.
^grugeoir (-joSr), n.m., mortar.
^gruger, v.a., to pound, to bruise. — du sel ;

to pound salt.

6gueul6, «.»i., -e, n.f. adj., (dgheul6), broken-
mouthed; (pop.) vulgar, foul-mouthed person.

^gueulement (e-gheul-mau), n.m., (artil.)

breaking at the mouth of a cannon.
^gueuler (6gheule), v.a., to break off the

mouth or neck (of glass and other vessels).

s'^gueuler, v.r., to bawl till one's throat is

fiore
; (artil.) to break at the mouth (of a gun).

^gyptien, -ne (-si-in, -si-en), adj., Egyptian.
^gyptien, n.m., -ne, n.f., Egyptian

;
gipsy.

eh, int., ah ! well ! — bien! well ! — Men,
soil ; well, be it so.

^hanch^, -e, adj. V. d^hanchd-
6herber, v.a. V. sarcler.
^hont^, -e, adj., shameless, brazen-faced.
^houper, v.a., to lop off the top (of a tree).

eider, n.m., (

—

s) (omi.) eider, eider-duck.
^Jaculateur, adj., (anat.) ejaculatory.

Ejaculation, n.f., throwing out with force,
iischarge ; ejaculation (fervent prayer).

O^Jaculatoire, adj. V. ^laculateor.
^Jaculer, v.a., (anat.) to throw out, to ejacu-

late, to discharge.
6jarrer, v.a., to remove the coarse hairs (from

furs).

6ject-eur, -rice, adj. ejecting. Tuyau —
;

discharge pipe.

Elaboration, n.f, elaboration.

Elabord, -e, adj., elaborate, wrought, la-

bored.

^laborer, v.a., to elaborate, to work out.

Elagage, n.m., (hort.) lopping; branches
lopped off.

Elaguer (-ght5), v.a., to lop, to prune ; to cur-
tail, to cut down, to cut out. Elaguez ces details
inutiles ; cut out those useless particulars.

Elagueur, n.m,., (hort.) pruner.

61an, W.W., start, spring ; dash, rush; sally,

fliglit, glow, soaring ; burst, outburst, transport

;

(mam.) elk, moose-deer. Par —s ; by starts.

Prendre un — ; to take a spring, a flight.

ElanoE, -e, adj., slender, slim, thin, lank.

Elancement (e-laus-man), n.m., shooting,
twitch, twinge. pL, transports.

Elancer, v.a., (l.u.) to launch, to dart, to
shoot.

^'Elancer, v.r., to bound, to shoot, to shoot or
to spring forth, to dart forth, to rush, to dash,
to spring ; to take one's flight. // s''elanga sur
son cheval ; he leapt or sprang on horseback. II

s^elan^a sur Vennemi ; he rushed upon the enemy.
iS"— sur quelqu'un ; to spring upon any one. Mon
ame s'elanga vers Dieu; my soul soared up to
God.
Elancer, v.n., to shoot, to twitch (of pain).

Elanion, n.m., (orni.) kite. — martinet;
swallow-tailed kite.

Elargir, v.a., to stretch, to widen, to make
wider, to let out ; to enlarge, to release, to set at
liberty. — un habit ; to let out a coat. — ses

quartiers ; to extend one's quarters. — un com-
pas ; to open a pair of compasses. — un pri-
sojinier ; to set a prisoner at liberty.

^'Elarglr, v.r., to widen, to become wider ; to
enlarge ; to stretch ; to enlarge one's estate ; to
set one's self free.

Elarglssement (-jis-man), n.m., widening,
enlarging ; release, discharge (from prison).

dlargissure, n.f., piece let in ; eking-piece.

61asticite, n.f., elasticity, springiness.

Elastique, adj., elastic, springy.

Elastique, n.f., india-rubber; elastic-net;
spring-side.

elatine, n.f., (bot.) water-wort.
elavE, adj., (hunt.) soft and discolored.

elbeuf, n.m., Elbeuf-cloth.

eldorado, n.m., (—s) El Dorado.
ElEatique, n.m., adj., eleatic.

Electeur, n.vi., elector.

Electi-f, -ve, adj., elective.

Election, n.f., election, return, polling; choice,
appointment. Temps, lieu d'— ; (surg.) most
favorable time, place, for performing an opera-
tion. Soiliciter des suffrages aux —s; to solicit

votes at elections. Aux —s generales ; at the
general election.

Electoral, -e, adj., electoral, elective. Priver
du droit — ; to disfranchise.

Electorat, n.m., electorate.

electrice, n.f, Elector's consort, Electress.

ElectricitE, n.f, electricity.

Electrique, adj. , electric. Secousse — ; elec-
tric shock. Conducteur — ; electric conductor.
Electrisable, adj., electrifiable.

Electrisant, -e, adj., electrifying.

Electrisation, n.f., electrification.

Electrlser, v.a., to electrify.

s'Electriser, v.r., to be electrified, to electrify.

Electro-almant} n.m., ( 5) electro-mag-
net.
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dlectro-chimie, «./., {n.p.) electro-chemistry.

^lectro-dyoamigae, »./., (,n.p.) electrody-
namics.
^lectro-mag^^tisme, n-m., (ji.p.) electro-

magnetism.
^lectrom^tre, n.m., (phys.) electrometer.

61ectro-n6gati-f, -ve, adj., electro-negative.

^lectrophore, n.m., (phys.) electrophorus.

61ectro-positi-f, -ve, adj., electro-positive.

Electroscope, n.m., (phys.) electroscope.

Electuaire, ?;.?«., electuary.

ElEgamment (-ga-man), adv., elegantly, styl-

ishly.

Elegance, n.f., elegance, style.

Elegant, -e, ?J."aud adj., gentleman, lady, of

fashion ; sweU, exquisite ; elegant, fashionable,

stylish.

dlEgiaqne, adj., elegiac.

Eldgiaque, n.m., elegist.

616sie, n./., elegy.

Element, n.m., element, hobby, favorite pas-

time ; component part. La chasse est son —
;

hunting is his hobby. Eire dans son — ; to be
quite at home (in anything).

El^mentaire, adj., elementary, elemental.

ElEml, n.m., (pharm.) elemL
Elephant, n.m., elephant.

Elephantiasis (-tia-zis), n.f., (med.) elephan-

tiasis.

ElEphantln, -e, a<f;., elephantine.

Elevage, n.m., (agri.) breeding, raising, rear-

ing (of cattle).

ElevateuT, adj., n.m., (anat.) elevator, eleva-

tory ; raising, lilting.

Elevation, n.f., elevation, lifting up, raising;

rising ground, height, eminence; (persp.) view;

exaltation; greatness (of soul); nobleness; (c.

rel.) elevation of the host ; rise (of prices);

raised plan. 11 lui doit son — ; he is indebted to

him for his promotion. H a beaiicoup d'— ; he
possesses great elevation of mind. — dans le

style ; loftiness of style. — de cote ; side view
(of a building).

ElEvatoire, n.m., (snrg.) elevator.

El^ve, n.m.f., pupil, scholar; student; (nav.)

midshipman. — maitre (m.), maiire^se (f.)
,

pupil-teacher, pupil, governess. — en chambre ;

parlor boarder.

El^ve, n.f., (agri.) breeding (of cattle).

ElevE (el-v6), -e,pa7^., raised, grand; heroic,

eminent, stately, lofty; high (of prices); exalted.

Cest un jeune homme bien — ; he is a very well-

bred youth.
dlever (61-v6), v. a., to raise, to raise up, to

exalt, to lift up; to cast up ; to ennoble; to erect,

to rear up, to set up; to augment, to increase;

to run up (of accounts); to bring up, to breed; to

rear ; to educate, to train up, to nurse, to foster.

— guelguhin jusqu''auz nues ; to extol any one

to the skies. — la voix ; to raise one's voice.

J'ai pris de la peine a — ce-s planle-s ; I took
some trouble to raise those plants.

«'61ever, v.r., to arise, to break out ; to ascend,

to mount, to go up, to run up; to amount; to be

elevated; to increase, to augment ; to run up (of

accounts); to be started. Une tempete s'eleva ;

a storm arose. // s^eleva une querelle ; a quar-

rel broke out. Les vapeurs s^elevent de la terre ;

vapors rise from the earth. Celui qui s'eleve

sera abaisse ; he who exalts himself shall be

humbled. Lesvarjues .s'elevireni hautes et mena-

fantes ; the waves rolled high and threatening.

Elevenr (61-veur), n.m., elevator; cattle-

breeder, grazier.

Elevnre (61-vur), n.f., pimple, blotch, blain.

elle, n.m., elf (fairy).

Elider, v.a., (gram.) to cut off, to ( li.le.

<s'Ellder. v.r., to be elided, to be cut otf. Ceiie

letlre s'elide ; that letter is elided.

^UglbllitE, n./., eligibility, fitness.

Eligible, adj., eligible, fit.

j'Elimer, v.r., to wear out, to rub out.

Elimination, n.f., elimination, dismissal,
expulsion; removal, rejection.

Eliminer, v.a., to eliminate, to strike out or
off, to expel, to discard., to dismiss, to remove ;

to delete.

Elingne (^ling), n.f., (nav.) sling, strop.

Elingner (-gh^), v.a., (nav.) to sling.

Elire, v.a., to elect, to choose, to return, to
appoint, to designate. — domicile ; to take up
oue's abode.

Elision, n.f., elision.

Elite, n.f., choice, pick, select few, flower,
prime. L'— de I'armee ; the pick of the army.
J^ai eu /'— de ses livres ; 1 have had the pick of
his books. D'— ; picked, crack.

Elixir, n.m., elixir.

e\le,pron., she, her, it ; elles, pi., they, them.
Je parle rf'— ; I speak of her. Je reviens a — ;

I return to her. Je lui parle ; I am speaking to
her. Je les lui donne a elle-meme ; I give them
to her, place them in her own hands. Je les vols,

—J et lew frere ; I see them and their brother.

ellEbore, n.m., (bot.) hellebore. — noir

;

Christmas-thorn, black hellebore. Avoir besoin

d'— ; not to be in one's right senses.

ellEborine, n.f., (bot.) helleborine, bastard
hellebore.

ellipse (e-lips), n.f., (gram., geom.) ellipsis;

ellipse.

ellipsoidal, -e, adj., ellipsoidal.

ellipsoide, n.m., (geom.) ellipsoid.

ellipticitE, n.f., ellipticity.

elliptique, odj-, elliptical.

elliptlquement. adv., elliptically.

elme (Feu Saint), n. m., corposant. Castor
and Pollux.

Elocution, n.f., elocution.

Eloge, n.m.., eulogium, eulogy, panegyric, en-
comium, praise, commendation. Digne rf'— ;

praiseworthy. Faire soi-meme son — ; to sound
one's own praises. Faire V— d'wn auteur

;

to speak in praise of an author. — funebre

;

funeral oration.

Elogieu-Z, -se, adj., full of praise, eulogistic,

flattering.

ElOgiste, n.m.f., (ant.) eulogist, writer of

panegyrics.

*EloignE, -e, part., removed, distant, wide,
remote, far; absent, foreign. Temps —s ; dis-

tant times. Cause —e; remote cause. // est

fort — de le croire ; he is far from believing it.

6'e tenir — ; to keep away, to stand aloof. D'une
maniere —e ; distantlj'.

*Eloignement (e-loagn-man), n.m., removal,
removing ; distance, remoteness ; retirement

;

aver-sion, dislike ; estrangement, unwillingness.

On voU Paris dans V— ; Paris is seen in the dis-

tance. Avoir de V— pour le travail ; to have an
aversion for work.
'''^Eloigner, v.a., to remove, to put away, to
send awa}' ; to dismiss; to discard ; to repudiate ;

to remove further ; to waive ; to avert ; to ban-

ish ; to drive away ; to put off, to delay, to re-

tard ; to alienate, to estrange ; to indispose. —
un sujpt ; to waive a subject. — les soupqons ;

to discard suspicion. — quelqu''un de ; to indis-

pose any one (towards). — quelqu'un de sonpays ;

to send any one away from his countrj-. Eloi-

gnezdevous ce-s mauvaises pensees ; dismiss such
evil thoughts.
«'*Elolgner, v.r., to go away, to remove, to

recede ; to forsake ; to withdraw ; to ramble ; to

digress ; to swerve ; to deviate ; to be different,

to differ from, to dislike; (paint.) to appear in the

distance ; to be alienated, to be wanting, to fall off,

to fail. Ne vous eloignezpas ; don't go far. <S'

—

de son devoir ; to deviate from one's duty. 5'

—

de son sujet ; to digress from one's subject. Celie
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opinion s'eloigne de la mienne; that opinion

differs from mine.
Elongation, n.f.^ elongation ; digression.

^longer, v.a., (nav.) to sheer off, to lay along-

side of, to run out a warp.
Eloquemment (-ka-man), adv., eloquently.

Eloquence, «•/., eloquence, oratory. — de la

tribune; parliamentary eloquence.

El0(inent, -e, adj., eloquent.

61u, n.m., -e, n./., (person) elected, chosen,

elect.

ElU, -e, pari., elected, chosen, elect, appointed,

designated, returned.

Elucidation, n.f., elucidation.

Elucider, v.a., to elucidate.

^lucubration, n.f., lucubration.

ElUCUbrer, v.a.n., to lucubrate.

Eludable, adj., evadible, eludible.

Eluder, v.a., to elude, to evade.

Elyme, n.m., (bot.) elymus, lyme-grass.

ElysEe, n.m., (myth.) Elysium. UElysee;
the residence (in Paris) of the President of the

Republic.
ElysEe, adj., Elysian. Les champs —s; the

Elysian Fields.

ElysEen, -ne (-in, -e-n), adj., Elysian.

Elyslens (-in), adj. m. pi., (myth.) Elysian.

Elytre, n.m., (ent.) elytron, wing-shell.

elzEvir, n.m., Elzevir (edition).

elzEvirien, -ne, adj., elzevirian, Elzevir.

Emaciation, n.f., emaciation.

EmaciE, -e, adj., emaciated.

*Email, n.m., enamel; (her.) tincture; (fig.

gloss, brilliancy. — de Hollande ; Dutch blue.

Peindreen — ; to enamel. Peintureen— ; enamel-

ing, enameled picture. Peintre en — ;
enameler.

^Emailler, v.a., to enamel; (fig.) to adorn, to

embellish, to stud, to strew, to covet.

*Emailleur, n.m., enameler.
*Emaillure, n.f., enamehng.
Emanation, n.f., emanation.
Emancipation, n.f. , emancipation.

Emanciper, v.a., to emancipate.

j'Emanciper, v.r., to gain one's liberty, to free

one's self ; to take too much liberty, to get too

free, to go beyond bounds, to forget one's self, to

play pranks. Vons vous emancipez trap ; you are
getting rather too free.

Emaner, v.n., to emanate.
Emargement, n.m., writing on the margin

;

margiual note ; signature on the margin.
Emarger, v.a., to write, to sign, on the mar-

gin ; to receipt ;
(fig.) to draw one's salary ; (tech.)

to diminish the breadth of the margin of en-
gravings, etc.

EmarginE, -e, adj., (bot.) emarginate.
Emasculation, n.f, emasculation.
Emasculer, v.a., to emasculate.
embabouiner, v.a., (fam., l.u.) to wheedle;

to gammon.
emballage, n.m., packing up, packing ; pack-

age. Toile d''— ; packing-canvas, pack-cloth.

emballer, v.a., to pack up ; to wrap up; to
pack off

;
(fam. jest. ) to send away, to pack off

(any one), to look at, to quod.
emballeur, n.m., packer; (pop.) bragger,

bobby, policeman.
embander, v.a., to tie up ; to swathe.
embarcadEre, n.m., terminus; wharf; pier;

steps, landing-stage.

embarcation, n.f, small boat, craft; crew,
passengers.

embardEe, n.f, (nav.) yaw. lurch.

embarder, v.a. and n., (nav.) to yaw, to
lurch,

embargo, n.m., embargo. Lever V— ; to take
off an embargo. Mettre un — sur ; to lay an
embargo on.

^embarillE, -e, adj., barreled up.

*embarlller, v.a., to barrel, to barrel up.

embaiQUement, n.m.^ embarkation, embark-
ing, shipping, shipment.
embarquer, v.a., to embark, to ship, to put

on shii>-board ; to take on board ; to see off. On
Va embarque dans une mechante affaire ; he has
been drawn into some bad business.

5'embarquer, v.r., to embark, to go on board, to

take shipping ; to put to sea, to sail, to set out

;

to engage.
embarras, n.m., incumbrance, hindrance,

impediment ; embarrassment, diflSculty, trou-

ble, intricacy, fuss; perplexity, puzzle; (med.)
derangement. Cethommefait bien de V— ; that

man makes a great fuss. Eire dans V— ; to be
in diflBculties. Se mettre dans V— ; to get into

trouble, into a scrape. Je suis dans V— ; I am
at a loss. Ce n''est pas V— ; that 's easy enough

;

I see no objection. Avoir V— du choix ; to have
too much to choose from. — de voiiures ; block
of carriages.

embarrassant, -e, adj., embarrassing, puz-
zling, awkward ;

perplexing, encumbering, cum-
bersome, troublesome.
embarrassE, -e, part., embarrassed, entangled,

perplexed, obstructed, constrained ; out of coun-
tenance. Etre — ; to be at a loss.

embarrasser, v.a., to embarrass, to hamper,
to encumber, to obstruct ; to clog, to trouble, to

confound, to puzzle ; to come amiss to, to incon-

venience, to incommode ; to insnare. Eire em-
barrasse de sa per.ionne , not to know what to do
with one's self. Que cela ne vous embarra^se
point; do not trouble yourself about that. Cetie

question Va embarrasse ; that question puzzled
him. II est embarrasse de repondre ; he is at a
loss for an answer. — une rue; to obstruct a
street.

s'embarrasser, v.r., to entangle one's self, to be
embarrassed, entangled; to be solicitous about,

to concern one's self with; (med.) to be affected.

n ne s''embarrasse de rien ; nothing ever trou-

bles him. Sa langue s^embarrasse ; his tongue
begins to falter ; his speech is impeded.
embasement, n.m., (arch.) continuous base

;

basement.
embastillement,n.m. ,imprisoning ; surround-

ing with forts.

embastiller, v.a., to imprison; to surround
with forts.

embatage, n.f., casing, tiring of wheels.

0*embatalller, v.a., to embattle.

embater, v.a., to put on a pack-saddle ; to
saddle, to encumber. On Pa embate d^vne affaire
bien desagreable ; they have saddled him vdth a
very disagreeable job.

embatonner, v.a., (1. u.) to arm with a cudgel.

embattEs, n.m.pl., periodical winds.
embattoir, n.m., shoeing pit (for wheels).

embattre, v.a., to case, to tire (a wheel).

embauchage, n.m., hiring, engaging (work-
men) ; tampering, gaining over, enticing away

;

enlisting, recruiting.

embaucher, v.a., to hire, to engage (workmen);
to entice away, to tamper with ; to enlist, to
recruit.

embanchenr, n.m., hirer; recruiting-oflficer

;

recruiter, crimp.
embauchoir, n.m., boot-tree ; boot-last.

embaumement (an-b6m-man), n.m., em'
balming.
embaumer, v.a., to embalm; to perfume, to

scent, v.n., to smell very sweet.

embaumeur, n.m., embalmer.
embecquer, v.a., to feed (a bird) ; to bait (a

hook).
embEguiner (-ghi-), v.a., to muffle up; to

infatuate, to bewitch.
^'embEgrniner, v. r., to be infatuated, to be
bewitched, to become bigoted.

embelle, n.f., (nav.) waist.
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embellie, n.f. ,
(nav. ) lull, momentary carlm

;

favorable change ; clearing.

embellir, v.a., to embellish, to beautify; to

adorn, to decorate, to set off. — un conte; to

embellish a tale.

5'einbellir, v.r., to grow beautiful, to improve
in beauty, to grow handsome.
embellir, v.n., to beautify, to grow handsomer.

Elle ne Jait que croitre et — ; she grows taller

and handsomer every day.

embellissement (-lis-man), n.m., embellish-
ment, improvement, adornment.
emb^rlze, n.f., (zool.) bunting.

f'emberlucoquer, v.r., (fam.) to be taken with,
to be wedded to.

^embesogn^, -e, adj., (fam., jest.) busy, busily
engaged.
embetement, n.m., (triv.) annoyance, bother;

nuisance, bore.

embeter, v.a., (triv.) to stupefy, to stultify,

to besot ; to annoy, to plague ; to tease, to tor-

ment, to rile; to worry ; to aggravate, to bore.

s'embeter, v.r., (triv.) to feel dull, bored.

emblaison, n.f., seed-time, sowing-time.

emblavage, n.m., (agri.) wheat-sowing.
emblaver, v.a., to sow with com.
emblavure, n.f., land sown with corn.

(2'embl^e, adv., at the first, in a trice; at the
first onset ; at the first trial; there and then ;

straight off the reel.

embl^matique, adj., emblematical.
embl^me, n.m,, emblem. Etre V— de; to be

emblematical of.

emboire, v.a., to imbibe
;
(sculp.) to coat (with

oil or wax).
^'emboire, v.r., (paint.) to get dull or flat; to
dry in.

emboitement (an-boat-man), n.m., fitting in,

jointing, clamping.
emboiter, v.a., to joint; to set (bones); to

clamp, to fit, to fit in. — le pas ; (milit.) to

lock up.
f'emboiter, v.r., to fit, to fit in.

emboitare, n.f., socket, clamp ;
(pottery)

collar. Z/'— des os ; the juncture of the bones.

embolic, n.f., (med.) embolism.
embolisme, n.m., embolism.
embolismique, adj., embolismic, embolis-

mal.
embonpoint, n.m,., plumpness, corpulence,

stoutness, obesity. Prendre de V— ; to get stout,

to pick up fiesh. Perdre son — ; to fall away, to
lose flesh.

emboqner, v.a., to feed, to cram food down.
5'emboquer, v. r., to cram food down one
another's throat.

embordurer, v.a., (l.u.) to put in a frame, to
frame.
embossage, n.m., (nav.) bringing the broad-

side to bear.

embosser, v.a., (nav.) to bring the broadside
to bear.

'^'embosser, v.r., (nav.) to be brought to bear
(broadside on).

embouchd, -e, part., entered (of boats);
prompted, tutored. Eire mal — ; to be foul-

mouthed, impertinent.
emboucher, v.a., to put to one's mouth

(wind instruments) ; to prompt ; to bit (a horse).
n Va Men embouche ; he gave him a good prompt-
ing.

£'embOUClier, v.r., (of rivers) to fall into; to
empty, to discharge itself.

embonchoir, n.m., boot-tree ; mouth-piece (of

instruments).
embouchure, n.f., mouth-piece (of wind in-

struments) ; mouth (of a river, of a harbor)

;

out-fall (engineering).

embouer, v.a., (pop.) to cover with mud; to
bemire ; to vilify.

embOUQUement, n.m., (nav.) entrance to &
strait.

embouquer, v.n., (nav.) to enter a strait.

embourb^, -e, part., stuck fast (in the mud).
11 jure comme un charretier — ; he swears like a
trooper.

embourber, v.a., to put in the mire ; to bemire.— gue/gu^un dans une mauvaue affaire ; to get
any one into a troublesome business.

5'embourber, v.r., to sink in the mud, to stick
in the mire ; to be involved (in any trouble).
embourrer. V. rembourrer.
embourser, v.a., to put into one's purse; to

receive ; to pocket.
embout, n.m., ferrule.

embouter, v.a., to ferrule, to tip.

embOUtir, v.a.. (gold.) to scoop out
; (copper-

smith's work) to beat out
;
(arch.) to sheet ; to

stamp ; to plate ; to tip.

embranchement, n.m., branch, branching
off; branch-road ; branch-line, junction (rail.).

embrancher, v.a., (carp.) to- put together ; to
join.

f'embrancher, v.r., to branch o&\ to branch
(of roads) ; to abut, to join.

embras^, -e, part., in flames, on fire; glow-
ing, aglow, in a glow.

embrasement (au-brSz-man), n.m., conflagra-
tion, burning ; combustion ; kindling.

embraser, v.a., to fire, to set on fire, to kindle,
to inflame. La guerre a embrase toute I'Europe;
war has set all Europe ablaze.

^'embraser, v.r., to kindle, to take fire, to glow,
to be aglow, to be inflamed. Cetie matiere s''em-

brase facilemeni ; that stuff easily catches fire.

embrassade, n.f, embrace, hug, kissing, kiss.

embrasse, n.f, curtain-loop, curtain-band.

embrass^, -e,jaor/., embraced. lis st, *enai-

ent —5 / they remained locked in each other's
arms.
embrassement (an-bras-man), n.m., embrace.
embrasser, v.a., to embrace, to clasp ; to

kiss ; to encompass, to encircle, to comprehend,
to comprise, to take in, to include ; to seize,

to avail one's self of, to undertake. Qui trop
embrasse, mal etreint ; grasp all, lose all. — la

querellc de quelqu^un ; to espouse any one's
quarrel. — une occasion ; to seize, to avail one's
self of, an opportunity.

5'embrasser, v.r., to embrace, or to kiss, one
another. [embracer, kisser.

embrasseu-r, n.m., -se, nj., (fam., i. u.)

embrassure, n.f., band of iron, binder.

embrasure, n.f., embrasure; recess.

embrayage, n.m., connecting (of wheels);
coupling gear (motor).

embrayer, v.a., to engage, to connect (man.).
embrelage, n.m., lashing.

embreler, v.a., to lash (a wagon load).

embrener, v.a., (l. ex.) to dirty, to soil. /S'—
dans guelque affaire ; to entangle one's self in a
dirty piece of business.

embr^vement, n.f., (carp.) mortise, franking.

embrever, v.a., (carp.) to mortise, to frank,
to join.

embrlgadement, n.m., (milit.) brigading;
enlisting, recruiting.

embrigader, v.a., (milit.) to brigade ; to form
into brigades.

embrocation, n.f, embrocation.
embrochement, n.m., spitting (of meat).
embrocher, v.n., to spit, to put upon the

spit. — guelqu\in ; to run any one through
the body.
embroucher, v.a., to overlap, overlay (tiles,

etc.).

*embrouill^, -e, part., perplexed, intricate ;

entangled, obscure.

^embrouillement (an-brou-i-man), n. TO., em-
broiling, confusion, intricacy, perplexity.
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^embrouiller, v.a., to embroil, to confuse, to

coufound, to jumble up ; to perplex, to obscure.

f'embrouiller, v.r., to become intricate or en-

tangled ; to get confused ; (fam.) to get fuddled,
muddled. [blunderer.

embrouilleu-r, n.m., -se, n./., mar-plot;
embroussaill^, -6, adj., covered with brush-

wood, bushy, matted, intricate.

embrulne, -e, adj., (agri.) spoilt by drizzle.

embrum^, -e, adj., foggy, misty, hazy.

embrumer, v.a., to overcast, to cover with
fog or mist. /S'— ; to be covered with fog, to get
misty, liazy.

embrun, n.m., (nav.) spray.

embrunir, v.a., to brown.
embryogenle, n.f., embryogeny.
embryograpbie, n.f., embryography.
embryologle, n.f., embryology.
embryon. n.f., embryo; (bot.) germ; little bit

M a man ; dwarf, shrimp.
embryonnaire, adj., embryonic.
embu, -e,part. of emboire, soaked in, dried ir.

embu, n.m., (paint.) dulness, flatness (of pic-

tures).

embncbe, n.f, snare, ambush. Dresser des—s ; to lay snares.

embucher, v.a., to begin cutting (trees); to
drive back, to covert (hunt.). 5"— ; to return
to covert.

embuscade, w./., ambuscade; ambush; lurk-
ing-place, snare. Eire, Se mettre, Se tenir, en—

;

to lie or be lying in wait, in ambush.
embusquer, v.a., to ambuscade, to post.

5'embusC[Uer, v.r., to lay in ambuscade, to lie

in wait.

^mender, v.a., to amend, to correct.

^meraude (^-mrSd), nf., emerald. [gence.

Emergence, n.f., (phys.) emersion, emer-
^mergent, adj., (phys.) emergent.
^merger, v.n., to emerge, to rise out.

6meri (^-mri), n.m., (min.) emery. Bouche
aV— ; with a ground stopper.

*6merlllon, n.m., whirl (for weaving) ; (nav.)
•wivel-hook.
*^merillon, n.m., (omi.) stone-falcon, merlin.

^^meiUlonne, -e, adj., brisk, sprightly, wide-
awake, lively.

^meris^, -e, adj. Papier— ; emery paper.
Toile —e ; emery cloth.

^m^rlte, adj., emeritus; retired, pensioned,
superannuated

;
practised, adept.

Emersion, n.f., emersion.
^merus, n.m., (bot.) bastard-senna, colutea.

*6merveillement, n.m., wonder, astonishment.
*emerveiller, v.a., to astonish, to amaze.
5'emerveiller, v.r., to marvel, to wonder, to be
astonished.

^mdtique, n.m., adj., emetic, puke, vomit;
emetical.

^mdtiser, v.a., (pharm.) to add emetic to a
mixture ; to treat with emetics.

^mettre, v.a., to put in circulation, to utter;
to emit, to issue, to give out, to put forth, to
express.

6meu, n.m., (zool.) emu.
6meute, n.f., riot, disturbance, commotion,

uproar, tumult ; risiug, mutiny. Chef d^— ; ring-
leader.

^meuter, v.a., to rouse, to stir up, to excite,

^meutier (-ti^), n.m., rioter.

^mier, v.a. V. ^mietter.
^miettement, n.m., crumbling.
dmietter, v.a., to crumble.

A'^mietter, v.r., to crumble.
Emigrant, -6, n. and adj., emigrant ; emigrat-

ing.

Emigration, n.f, emigration, migration.
Emigre, n.m., -e, n.f, emigrant ; refugee.

Emigrer, v.n., to emigrate ; to migrate.
Emince, n.m., (cook.) mince; thin slices.

Emincer, v.a., to mince (meat).
Eminemment (-na-mau), adv., eminently, in a

high degree.

Eminence, n.f., eminence; elevation, rising
ground, height.

Eminent, -e, adj., eminent, high, lofty, con*
spicuous.

emincntissime, adj., most eminent.
Emir, 7i.m., Ameer, Emir.
Emissaire, n.m., emissary; (tech.) overflow

pipe, overflow channel. Bouc — ; scape-goat.
Emission, n.f., emission, issue, uttering,

puttinof into circulation.

emmagasinage, n.m., warehousing.
emmagaslner, v.a., to warehouse, to store.

emmaigrir, v.a. V. amaigrir.
^emmaillotement, n.m., swaddling, swathing.
^emmailloter, v.a., to swaddle, to swathe; to
bind up in swaddling clothes.

emmanchement (an-mansh-man), n.m.,
(paint., sculpt.) joining, hafting, helving

;
putting

a handle.

emmancher, v.a., to put a handle to, to haft,

to helve ; to begin, to set about. Affaire mat
emmanchee ; ill-managed affair.

5'emmancher, v.r,, to fit in, to be begun; to
be done. Cela ne s'emmanche pas ainsi ; that is

not the way to set to work.
emmancher, v.n., (nav.) to enter the channel.
emmancheur, n.m., handle-maker.
emmanchure, n.f, arm-hole.
emmannequiner, v.a., to put in hampers ; to

basket (plants).

emmantelE, -e, adj., covered with a cloak ;

(fort.) (^fortified. Comeille —e; hooded-cro^p
Qemmanteler, v.a., (fort.) to wall-round.
emmarinE, -e, adj., accustomed to the sea.

emmarlner, v.a., to man (a ship) ; to accustom
to the sea.

5'emmariner, v.r., to be manned (of a ship)

;

to get accustomed to the sea.

emmelE, -e, adj., entangled.
emmeler, v.a. to entangle.

5'emmeler, v.r., to get entangled.
emmenagement (an-m6-naj-man), n.m., re-

moval, installation, pi., (nav.) internal arrange-
ments, accommodation.
emmEnager, v.n., to move in.

5'emmenager, v.r., to move in.

emmenagogue, n.m. and adj., (med.) emme-
nagogue.
emmener (an-mn6), v.a., to carry away, to

take away, to lead away, to fetch away, to convey
away. II Pa emmene dans sa voiiure ; he took
him away in his carriage. Emmenez-le ! off with
him !

emmenotter, v.a., to handcuff, to manacle.
emmeuler, v.a., to stack hay.
emmiellE, -e, adj., honeyed, sweet, soft.

Paroles —es ; honeyed words.
emmieller, v.a., to honey; to sweeten with

honey ; to cajole.

emmiellure, n.f., (vet.) a resolvent plaster.

emmitonner, v.a., to wrap up; to wheedle, to
coax.

emmitoofler, v.a., to muflQe up.
emmortaiser, v.a., to mortise, to set in a

mortise.

f'emmortalser, v.r., to mortise.

emmottE, -e, adj., (of roots of trees) covered
with soil.

emmuseler, v.a., to muzzle.
Emoi, n.m., emotion, anxiety, flutter, ferment.

Mettre en — ; to put in a flutter, a ferment.
Etre en — ; to be agitated or in a ferment.
Emollient, -e, adj. , emoUient, softening.

Emollient, n.m,., emollient.

Emolument, n.m,, emolument, fee, perquisite^
pi. salary.

Emolnmentalre, adj., emolumental.
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^molnmenter, v. n., to profit ; to get £e«a,

perquisites.

^monctoire, n.m., (med.) emunctory.
^mondage, n.m., priming, lopping, trimming.
^monde, «./., dung (of birds of prey).

^monder, v.a., to prune, to lop.

^mondes, n.f.pl., branches lopped off; trash,

refuse.

^monden-r, n.m., -se, »./., pruner, trimmer,
dresser.

^morfller, v.a., to beard off ; to blunt.

Amotion, n.f., emotion ; stir, commotion.
^mottage, n.m., clod-crushing.

6motter, v. a., (agri.) to break clods of earth.

^mottoir, n.m., (agri.) roller, clod-breaker.

^moucher, v.a., to driye flies away; to clear

of flies.

Smouchet, n.m., sparrow-hawk. Donner V—
a une peau ; to soak a hide.

^mouchette, n.f., fly-net (for horses).

^mouchen-r, n.m., -se, n./., (pers.) fly-

fanner.

^mouchoir, n.m., fly-flap.

^moudre, v.a., to whet, to grind, to sharpen.
— des coiiteaux ; to grind knives. Faire — des
ciseanx ; to have scissors ground.

^mooleur, n.m., knife-grinder.

^moulu, -e, part., ground. Frau — de

;

fresh trom, just couie from. U est frais — du
college; he is fresh from college. Comhattre a
fer — ; to figlit with sharp weapons.
dmoussage, n.m., (agri.) emuscation.
^mouss^, -€, part., blunt ; dull. Un esprit

— ; a dull mind. Des sens —5/ deadened
senses. Etai — ; bluntness.

^mOOSSer, v.a., to make blunt ; to take off

the edge; to dull; to take the moss off trees ; to

deaden. — un rasoir ; to take the edge off a
razor.

5'^moilSSer, r.r., to get blunt; to become dull;

to be, to becdiie, deadened or blunted. La
pointe de ce coiiteau s'est emoussee ; the point of

this knife is blunted.

^moossoir, n.m., moss-scraper.

*^moastill6, -€, adj., brisk, sprightly.

*6in0UStlller, v.a., to exhilarate, to put into

spirits. 6''— ; to bestir one's self; to look alive.

^monvant, adj., touching, moving, affecting,

stirring.

^mouvolr, v.a., to move, to stir up; to agi-

tate, to provoke ; to rouse ; to raise ; to affect,

to touch. U sait Vart d'— les pas.sions; he
knows how to stir up the passions. II e.H emu
de crainie ; he is moved with fear. — une sedi-

tion ; to raise a sedition.

5'^m011V0ir, v.r., to rise ; to be roused ; to be
stirred up. II s'emut h la vue du peril ; he was
troubled at the sight of the danger. U s'emeut

de rien ; the least thing upsets him.

*empalllage, n.m., stuffing (animals).

empaillement, n.m., bottoming (with straw);

stuffing (animals).

*empaill6, -€, part., stuffed.

*empalller, v.a., to pack in straw; to stuff

(birds) ; to straw bottom. — des ballots ; to

pack up bales in straw. — une plante ; to wrap
straw roimd a plant.

*empailleu-r, n.m., -se, n.f., chair-mender;
bird-stuffer.

empalement ( an-pal-man ), n.m.., impale-
ment

; (tech.) paddle-door, shuttle.

empailer, v.a., to impale.

empan, n.m., span.

empanacher, v.a., to plume, to adorn with a

plume. — un caj^que ; to adorn a helmet.

empanner, v.a., (nav.) to bring to. v.n., to

tie to.

empaquetage, n.m., packing.
empaqueter (an-pak-te), v.a., to pack up, to

make up into a bundle, to do up.

f'empaqueter, v.r., to wrap up. n s'empa-
queta dans son manteau; he wrapped himself up
in his cloak.

f'emparer, v.r., to possess one's self of; to
make one's self master of ; to take possession of,

to seize, to secure ; to engross (conversation);
to master. 5'— d'«n Mritage ; to seize upon an
inheritance.

empatement, n.m., stickiness, clamminess;
cramming (of poultry)

; (surg.) puffiness.

empdter, v.a., to make clammy, sticky; to
cram (fowls); (paint.) to impaste. Cela m^a
empate les 7)iains ; that has made my fingers
sticky. Face empatee ; pudding face.

empattement, n.m., footing, foundation, base,
basement; (tech.) platform (of a crane); (nav.)
splicing.

empaumer, v.a., to grasp ; to take possession
of ; to gain over

;
(at tennis) to strike with the

palm of the hand or with a bat. — la vote;
(hunt.) to catch the scent.

empaumure, n.f., top-antlers ; palm-piece of
a glove.

empeau, n.m., (hort.) flute-grafting.

empechable, adj., preventable.

empech^, -e,pari., hindered, at a loss. Eire
— de sa personne ; to be greatly embarrassed.
Faire V— ; to affect to be busy.

empechement (an-pSsh-man), n. m., hin-
drance, obstacle, impediment, opposition, ob-
struction, difficulty ; objection. Lever toits les
—s ; to remove all obstacles. Apporter de V— h
quelque chose ; to throw impe<iiments in the
way of anything. Je n'y mets point d'— ; I do
not oppose it.

empecher, v.a., to oppose, to prevent; to
hinder, to obstruct, to impede, to put a stop to.

— un mariage ; to oppose a marriage. Cetie
muraille empeche la vue ; this wall obstructs the
view. Cela n^empecha pas qu'il ne le fit ; that
did not prevent him from doing it (i. e., he did it

all the same). // rri'empeche de travailler ; he
hinders me from working. L^un n'empeche pas
Vautre ; the one does not bar the other. Cela
n empeche pas que ; and yet, for all that.

s'empecher, v.r,, to forbear, to refrain from,
to keep from, to abstain. // ne saurait *'— de
medire ; he cannot keep from slandering. Je ne
saurnis m,^empecher de le faire ; I cannot help
doing it.

^empeigne, n.f., upper leather ; vamp.
empellement, n.m., sluice, dam.
empennelage, n.m., backing an anchor.
empenneler, v.a., to back an anchor.

empennelle, n.f., small anchor; kedge.
empenner, v.a., to feather arrows.

empenoir, n.m., lock-cliisel.

empereur, n.m., emperor.
empesage, n.m., starching.

empes^, -e, part., starched; (of style) stiff,

formal.

empeser, v.a., to starch ; (nav.) to wet (sails).

— un jabot ; to starch a frUl. 5'— ; to be
starched.

empeseu-r, n.m., -se, n.f., starcher.

empester, v.a., to infect, to taint, v.n., to
stink horribly.

empetr6, -e, part., entangled.
empetrer, v.a., to entangle, to embarrass, to

hamper, to saddle, to fetter. — quelqu''un dans
une mauvaise affaire ; to involve any one in a
disagreeable business.

«'empetrer, v.r., to become entangled, ham-
pered, embarrassed.
emphase, n.f., magniloquence, pomposity;

emjilLisis, stress.

emphatlque, adj., bombastic, affected ; em-
phatic.

emphatiquement (-tik-man), cuLv., bombat*
tically, pompously, emphatically.
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emphractique, n.m.adj., (pharm.) emphrac-

Cic.

emphys^me, n.m., (med.) emphysema,
emphyt^OSe, «./., long lease, feudal holding.

emphyt^Ote, n.m., tenant on a long lease.

emphyt6otiq,Ue, adj., emphyteutic. Bail —

;

very long Jea^e. Redevavce — ;
ground-rent.

emplacement, n.m.., yoke (of blouse).

emplerrement, n.m., stoning, metalling, bal-

lasting ; broken stones ; metaled road.

emplerrer, v.a., to stone, to metal (roads).

empl^tement, n.m., encroaching, encroach-

ment ; infringement ; trespass.

empi^ter, v.a., to encroach, to make encroach-

ments, to intrench upon, to invade, to usurp.
^

empleter, v.n., to encroach. La mer empiete

sur la cote ; the sea encroaches upon the coast.

// empiete sur mes droits ; he encroaches upon
my riglits.

empiffrer, v.a., to cram, to stuff.

«'empiffrer, v.r., to cram, to stuff.

empile, «./., (pise.) gut-line.

emblement, n.m., piling; stacking.

empller, v.a., to pile up; to stack ; to bin ; to
fasten (liook).

empileur, n.m., stacker.

empirance, n.f., damage (to goods in transit).

empire, n.m., empire, sovereignty ; author-
ity ; reign , sway, dominion, command, ascend-
ency; dominions. Bas ; Lower Empire.
L^humide — ;

(poet.) the sea. — d''Occident,

d^ Orient; the Western, the Eastern, Empire.
Vous avez un — absolu sur moi ; you have abso-
lute command over me. Avoir de P— stir qnel-

qu'un; to sway any one. Trailer quelqu'tin

avec — ; to treat one imperiously, with haughti-
ness. Avoir de V— sur soi ; to have control
over one's passions. Se disputer V— ; to con-
tend for sovereignty.

empir^e, n.m. V. empyr^e.
empirement, n.m., aggravation.

empirer, v.a., to make worse.
empirer, v.7i., to grow worse. Sa maladie

empire chaque jour ; his illness gets worse every
day. La chose empira, matters grew worse.
emplrlque, adj., empiric, empirical.

empirlq[Ue, n.m., empiric.

emplriquement, adv., empirically.

empirisme, n.m.., empiricism.
emplacement (an-plas-man), n. m., site,

ground, piece of ground, place, spot.

emplanture, n.f., (nav.) step (of a mast).
emplastratlon, n.f., (hort.) budding.
emplastrer, v.a., to bud.
emplatre, n.m., plaster, salve, ointment

;

helpless creature. Mettre un — a; (med.) to
put a plaster on. Mettre un — a une affaire ;
to patch up a business. C'est un veritable —

;

he is fit for nothing.

emplette, n.f., purchase. Faire — de quelque
chose ; to purchase anything. Faire des —s; to
go shopping.
emplir, v.a., to fill, to fill up.

5'emplir, v.r., to fill ; to be filled.

emplol, n.m., employ, employment ; situa-

tion, place, post ; entry (of accounts) ; (theat.)
line of business

;
(fin.) appropriation. — abusif

;

misemployment. Faux — ; false item. Faire
un bon — de son temps ; to make a good use of
one's time. Double — ; useless repetition.
Donner de V— ; to give employment. Sans —

;

out of employment. [employ^, official.

employ^, n.m.., clerk, person employed,
employer, v.a., to employ, to use, to make

use of ; to bestow; to devote ; to spend ; to lay
out, to invest. Bien — son temps ; to employ
one's time well. — son temps a Vetude ; to
spend one's time in study. — une phrase ; to
use a phrase. — mal ; to misemploy. — le vert
et le sec; to leave no stone unturned. Je Vai

employe h cela ; I set him to work on that. —
une somme en recette; (com.) to enter a sum as
received.

^'employer, v.r., to employ, to exert, one's
self ; to use one's interest. — pour quelqu''un ;
to use one's interest in any one's favor.

emplumer, v.a., (mus.) to feather, to fledge
;

to quill. — un clavecin ; to quill a harpsichord.
^'emplumer, i'.r.,to become rtedged ; tofeatlier
one's nest ; (pop.) to pick up fiesh. // s'est bien
emplume dans cette maison ; he feathered his
nest well in that house.
empocher, v.a., (fam.) to pocket. II empoche

tout ce qu'il fjagne ; he pockets all his winnings.
empolgnement, n.m., grasping; capture,

areest.

*empoigner, v.a., to grasp, to seize, to lay hold
of ; to take up, to take into custody. Cela est

trap gros, on ne saurait V— ; that is too tliick, it

is impossible to grasp it. Je vous ferui — ; I

shall have you taken up.

5'empoigner, v.r., to lay hold of each other.

lis se sont empoignes ; they laid hold of each
other, they had a set-to.

empolnter, v.a., ':. ctitch; to point (pins,

needles).

empointeur, n.m., stitcher
;
pointer.

empois, n.m., starch.

empolsonnd, -e, part., poisoned
;
poisonous.

empolsoimement (-po§:-zo-n-mau), n.m.,
poisoning.

empolsonner, v.a., to poison; to infect; to
mar, to corrupt ; to embitter, to envenom. Ces
maximes sont capables rf'— la jeunesse ; these
maxims are calculated to corrupt the young.
5'empoisonner, v.r., to poison one's self.

empolsonneu-r, n.m., -se, n.f., poisoner,

corrupter; wretched cook.

empolsser, v.a. V. iK)lsser.

empolssonnement (-poS-so-n-man), n.m.,
stocking with fish.

empoissonner, v.a., to stock with fish.

emport^, -e, adj., fiery, passionate, hasty, hot,

hot-headed; runaway; unmanageable.
emportement, n.m., transport; passion, fit of

passion ; hastiness ; outburst ; anger, rage ;

frenzy, violence.

emporte-pi^ce, n.m., punch (instrument) ;

puncher ; cutting-out machine ; fly-press ; sar-

castic person ; virulent satirist. C'est unereponse
a r— ; it is a very cutting answer.
emporter, v.a., to carry away, to take away,

to sweep away, to convey away ; to remove
(stains) ; to carry off (kill) ; to entail, to involve

;

to gain, to obtain ; to blow off ; to bum. Le
vent a emporte mon chapeau ; the wind has blown
my hat off. Cette maladie Va emporte ; that ill-

ness carried him off. — de haute lutte ; to carry
with a high hand. Z'— sur ; to prevail ; to have
the advantage, to get the better of, to carry the
day ; to preponderate, to overcome, to outweigh,
to surpass. L^amour Vemporte souvent sur la

raison ; love often gets the better of reason. II

Va emporte sur tous ses concurrents ; he tri-

umphed over all his competitors. Cette consi-

deration Vemporte sur toutes les autres ; that
consideration outweighs every other. — ses

cliques et ses claques ; to pack up bag and bag-
gage. — la piece ; to strike home.
^'emporter, v.r., to fly into a passion; to de-
claim, to inveigh against; to rail at ; to run away
(of horses). — centre le vice ; to declaim against
vice. — comnie tine soupe au lait ; to take fire

like gvmpowder.
empotage, n.m., potting.

empoter, v.a., (hort.) to inclose in pots, to

pot.

empourpr^, -e, adj., purple, purpled, em-
purpled.
empourprer, v.a., 5'— , v.r,, to purple.
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empreindre, v,a., to imprint, to stamp;' to

mark ; to impress ; to tincture. S''— , to become
tinged.

empreinte, n./., mark, stamp, print, impres-
sion; (paint.) first coat. L^— d'ww cachet; the
stamp of a seal. Son ouvrage porte V— de son
esprit; his work bears the stamp of his mind.
Marqiie a V— de ; bearing the stamp of.

empress^, -e, adj., active ; assiduous ; offi-

cious ; eager, earnest. // paratt fort — aupres
dwells; he appears markedly attentive to her.

Des soins empresses ; assiduous attentions. Faire
V— ; to put one's self forward.
empressement (an-press-man), n.w.., eager-

ness, earnestness ; assiduous attention ; alacrity,

promptness, haste, hurry, Avec — ; eagerly,

earnestly, cheerfully, industriously. II a beau-

coup d'

—

a vous servir ; he is very anxious to

serve you. Trop d'— ; overforwardness.

^'empresser, v.r., to hasten, to be eager (to),

to be earnest, forward, to be ardent, to flock, to

crowd, to press forward. *§'— de parler ; to

hasten to speak.

emprlsonnement (-zo-n-man), «.to., imprison-
ment, confiuemeut, custody. — cellulaire ; soli-

tary confinement.
emprisonner, v.a., to imprison, to confine.

empruat, n.w., borrowing, loan. // est tou-

jours aux —s ; he is always borrowing. Argent
S'— ; borrowed money. Une beaute d'— ; an
artificial beauty. Faire un — ; to contract a
loan.

empmnter, r.o., to borrow. — de Vargent a
quelqu^u7i,; to borrow money of anyone. Kom
emprunte ; assumed name. Air emprunte ; an
embarrassed look. Ne choisit pas qui emprunte ;
beggars cannot be choosers.

empninten-r, -se, n. and adj., borrower
;

borrowing, prone to borrow ; not original.

empuantir, v. a., to cause an ill smell, to
infect.

s'empuantir, v.r., to stink, to have a bad
odor.

^mpuantissement (-tis-man), n.m., stench.

empy^me, n.m., (med.) empyema.
empyr^e, n.m. and adj., the empyrean;

empyreal.
empyreamatitiae, adj., empyreumatical.
einp3rreuilie, n.m., empyreuma.
^mu, -e, part., moved, affected. Fort —

;

much affected.

6mulat-ear, n.m., -rice, «./., (l.u.) emulator,
rival, imitator.

0^mulati-f, -ve, adj., emulative.

dmalation, n.f., emulation ; rivalry.

6mule, n.m., rival, competitor, emulator.

^mulgent, -e, adj., (anat.) emulgent.
6mulsi-f, -ve, adj., emulsive.

Emulsion, n.f., emulsion.

^mulslonner, v.a., to mix an emulsion with.

6myde, n.f., marsh-tortoise.

en, prep., in, into, within, on, to, at, like, in

the form of, as a, out of, by, for. Je Vai mise—
pension ; I have sent her to a boarding-school.
— haut; above, upstairs. — bos ; below, down-
stairs. — avant ; forward. — arriere ; back-
ward, behind. — dedans; within. — dehors;
without. Alter — France; to go to France.
£"71 tout temps ; at all times. — hiver ; in winter.

Ftre — bonne sante ; to be in good health.
— nourrice ; out at nurse. — priere ; at

prayers. Vivre— roi ; to live like a king. Agir
— furieux; to act as a madman. Etre — robe
de chambre ; to be in one's dressing-gown. —
depit de lui ; in spite of him. De plus — plus ;

move and more. Voir — songe ; to see in a

dream. Jl Vaborda — riant ; he came up to her
with a smile. — passant ; by the way. —
colore; in a passion. — guerre ; at war. —
paix ; at peace. Tomber — decadence; to fall

into decay. — trois jours ; in three days. Eire— ville ; to be out.

eJl, pron., m.f. sing, and pi. , of him, of her, of
it, its, of them, their ; from him, from her, from
it, from them ; by him, by her, by it, by them

;

about him, about her, about it, about them

;

thence, from thence ; some of it, any. Avez-
vous de Vargent ? have you any money ? J^—
ai ; I have some. Vous — parlez tonjours ; you
are always speaking of him, of it. II — est moit
un ; one of them is dead. J'— suis bien aise ;

I am very glad of it. J"'— suis fache; I am
sorry for it. J''— suis surpris ; I wonder at it.

Qm'— dites-vous f what do you say to it ? Je «'

—

ai point ; I have none. — votdez-vous f will you
liave any ? Donnez m?— ; give me some. Cest
un boeuf, J'— vois les comes ; it is an ox, I see
its horns. Si vous voulez voir de beaux tableaux,
il — a ; if you wish to see fine pictures, he has
some. II — est des femmes comv\e des enfants ;
it is with women as with children. II — est de
cela comme de la plupart des choses ; it is with
that as with most other things. Apres cela ils—
vinrent aux mains ; after that they came to blows.
— vouloir a quelqu'un ; to have a grudge against
any one. 5'— aller ; to go away. S'— retour-
ner ; to return. C"

—

est fait; it is all over. II
*'— faut de beaucoup ; you are a long way off.

II ne sail ou il — est ; he knows not how far he
has got. II — tient ; he is caught. Voulez-vous
— etre ? will you make one of us ? Parlez-
lui— ; speak to him of it. II veut — decoudre;
he wants to fight it out.

^nallage, n.f., (gram.) enallage.

s'^nampurer, v.r., to fall in love (with).

dnarrer, v.a., to relate in detail.

enarrhement, n.m. V. arrhement-
enarrher, v.a. V. arrher.
^narthrcse, n.f, (anat.) enarthrosis.

en-belle, n.f, (nav.) direct fire, adj., direct.

adv. , directly, fairly.

encablure, n.f., (nav.) cable's length.

encaar^, -e, part., framed.
encadrement, n.m., framing, frame; (mil.)

enlistment.
encadrer, v.a., to frame, to encircle ; to intro-

duce, to insert. Faire — un tableau ; to have a
picture framed. <S'— , v.r., to be introduced,
inserted, inclosed ; to fit in.

encadreur, n.m., picture-frame maker.
encager, v.a., to cage, to put in a cage.

encaissage, n.m., incasing; (hort.) tubbing.

encaisse, n.f., (fin., com.) cash in hand, cash-
balance, metallic reserve.

encaiss^, -e, part., incased ; embanked,
sunk, hollow. Cette rivikre est —e; that river

flows between high banks.
encaissement (an-kes-man), n.m., packing

in cases ;
packing ; putting in boxes ; embank-

ment ; (fin.) collection. Sauf — ; when paid,

if paid.

encaisser, v.a., to incase, to pack ; to put in

a box ; to embank ; to collect ; to encash, to

receive
;

(fin.) to collect ; to lay down a bed (to

roads).

encan, n.m., auction, public sale. Vente h
V— ; sale by public auction. Mettre a f— ; to

put up for sale. Veridre a V— ; to sell by auc-
tion.

*encanailler, v.a., to degrade; to lower by
mixing with low company.
*5'encanailler, v.r., to keep low company; to

lose caste. Gardez-vous de vous encanailler

;

beware of keeping low company.
encapuchonn^, -e, part., cowled, hooded.
encapachonner, v.a., to put on a cowl.

5'encapuchonner, v.r., to wear a cowl ; to put
on a cowl

;
(man.) to arch the neck (of horses).

encaquement, n.m., packing; barreling.

encaquer, v.a., to barrel ; to cram full up.



encaqueur 209 encoller

encaqa-enr, n.m., -ease, n.f., packer.
encaiter, v. a., (print.) to insert as a cancel.

a'encarter, v.r., to be inserted as a cancel.

en-cas, n.m., (—) sunshade (large enough to

be used as an umbrella) ; collation kept ready in

case of need.

encasteld, -e, adj., hoof-bound (of a horse).

5'encasteler, r.r., to be hoof-bound.
encastelore, n.f., contracted heels.

encastrement, n.m., fitting ; fitting in.

encastrer, v.a., to fit, to fit in.

j'encastrer, v.r., to fit, to fit in.

encaustig.ue, n.f. and adj., (paint.) encaustic,
furniture-paste.

encavement (an-kav-man), n.m., storing (in

cellar).

encaver, v.a., to put or store in a cellar.

encaveur, n.m., cellar-man.

enceindre, v, a., to inclose, to encircle, to

encompass, to surround. — de murailles ; to
inclose with walls.

enceinte, adj. f. ,
pregnant ; with child ;

enceinte.

enceinte, n.f., circuit, circumference; in-,

closure, precincts
;
place ; (fort.) enceinte. 3Iur

d'— ; inclosure wall. Mur d'— continue ; wall
of circumvallation. Dans cette — ; within these
walls.

encens, n.m., incense, frankincense ; fra-

grance : homage
;

praise ; flattery. Bruler de
V— sur ^es autels ; to bum incense on the altars.

Donner de V— a quelqu''un ; to flatter any one.

encensement (,-iu-sans-man), n.m., incensing
;

praising, praise ; flattery.

encenser, v.a., to incense, to perfume with
frankincense ; to flatter, to pay homage to.

encenseur, n.m., burner of incense ; flatterer.

encensier, n.m., rosemary.
encensoir, w.m., censer, perfuming-pan ; (as-

tron.) Ara ; (fig.) ecclesiastical power. Mettre
la main a T— ; to meddle with ecclesiastical

affairs. Donner de V— par le nez, casser le nez
a coups d'— ; to flatter fulsomely.

enc^phale, n.m., encephalon (brain).

encdphaliqne, adj., (anat.) encephalic.

enc^phalite, n.f, inflammation of the brain.

enc^phalocdle, n.f, encephalocele, hernia of

the brain.

enchainement (an-shen-man), n.m., chain-
ing, linking ; concatenation, chain, series, con-
nection.

enchainer, v.a., to chain up, to chain, to bind
in chains, to chain down, to detain, to restrain

;

to captivate ; to link, to connect.
^'enchainer, v.r., to link, to be connected.
enchainure, n.f., (tech.) chain; chain-work;

connection.
enchanteler (an-shan-tl6), v.a., to arrange

timber in a yard ; to set (casks) on gawntrees.
enchantement (an-shan-tman), n.m., enchant-

ment, charm, delight ; magic, witchcraft. Par
— ; by enchantment. II est dans l'— ; he is

delighted.

enchanter, v.a., to enchant, to bewitch, to
fascinate, to charm, to gratify. Je suis enchante
de vous voir ; I am dehghted to see you.
enchante-ur, -resse, n. and adj., enchanter,

enchantress, bewitcher, charmer, enchanting,
bewitching. Voix —resse ; enchanting voice.

enchaper, v.a., to hook, to fasten ; to case, to
inclose one cask in another.
enchaperonner, v.a., to hood (a hawk).
encharner, v.a., to put hinges to.

ench^ser, v.a., to enchase, to enshrine ; to
insert ; to introduce ; to set. — dans de I'or ; to
set in gold. — un diamant ; to set a diamond.— une anecdote dans un discours ; to introduce an
anecdote into a speech.
ench^SSUre, n.f., setting ; insertion ; intro-

duction.

enchansser, v.a., (gard.) to earth up.
enchauz, n.m., lime-wash.
ench^re, n.f., bidding (at an auction) ; auction.

Vente a f—, aux —s ; sale by auction. Couvrir
une — ; to make a higher bid. Vendre a /'—

,

aux —5 ; to sell by auction. Folle— ; bidding for
what one cannot pay. Mettre aux —j / to bring
to the hammer ; to put up to auction. Payer la
folle — ; to pay dear for one's rashness. // est

a V— ; he is to be bought by the highest bidder.— au rabais ; a Dutch auction.

encherir, v.a., to bid for, to outbid, to overbid;
to raise (prices).

encherir, v.n., to bid, to outbid
; (fig.) to

surpass, to outdo, to go further ; to rise (in

price). La volaille a encheri; poultry has
risen in price.

ench^rissement (-ris-man), n.m., rise, in-

crease, advance in price.

ench6rlssear, n.m., bidder (at an auction).

enchevalement, n.m., propping, underpin-
ning (of a house).

enchevauchure, n.f., (tech.) lapping over.

enchevetr^, -e, part., entangled; confused;
in a tangle, mixed up.

enchevetrement, n.m., entanglement; con-
fusion.

enchevetrer, v.a., to halter ; to entangle, to
confuse.

{'enchevetrer, v.r., to get a foot entangled in
the halter ; to get entangled ; to get confused,
embarrassed.
enchevetmre, n.f., (carp.) binding

; (vet.)

halter-cast.

enchifrend, -e, part., stuffed up (of the nose).

Je suis tout — ; my nose is all stuffed up.

enchifr^nement (-en-man), n.m., stuffing up
(of the nose) ; snuffles.

{"enchifrener, v.a., to get a cold in the head.
enchiridion (-ki-), n.m., (antiq.) manual,

enchiridion.

enchymose (-ki-), n.f., (med.) cutaneous
hypergemia.
enclave, n.f., piece of inclosed land ; boimd-

ary, limit ; recess (of a lock on a river).

enclave, -e,part., inclosed.

enclavement (an-klav-man), n.m., inclosing.

enclaver, v.a., to inclose ; to hem in, to
wedge in.

s'enclaver, v.r., to be inclosed (in other land).

enclin, -e, adj., inclined, prone, addicted, apt,
given to.

encliquetage, n.m., (tech.) catch.

encliqneter, v.a., to cog with a catch.

enclitiqne, n.f., (gram.) enclitic.

encloitrer, v.a., to cloister.

enclore, v.a., to inclose, to fence or take in.

enclOS, n.m,., inclosure, close; paddock,
orchard.
enclouage, n.m., spiking.

enclouer, v.a., to prick animals (in shoeing);
to spike (a gun).

enclouure, n.f., prick (in shoeing, etc.); difl5-

culty, obstacle, hitch.

enclume, n.f., anvil
;

(anat.) incus. Billot

d'— ; anvil-block. Etre entre le m,arteau e(

V— ; to be between the devil and the deep sea.

Remettre sur V— ; to remodel. II frappe tou-

jours sur la mime— ; he is always harping ou
the same string.

enclomeau or enclumot, n.m., hand-anvil.

encoche, n.f., notch (on a tally, etc.).

encocher, v.a., to notch. — unefleche; to fit

an arrow in the bow.
encoflrer, v.n., to put in a coffer ; to lay up f

to bag, to cage, to quod.
^encoignnre or encognnre (an-ko-gnur), n./t
comer ; angle (of a street) ; comer-piece.
encollage, n.m., sizing.

encoller, v.a., to size.
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encolure, n.f., neck and shoulders of a horse ;

(b.s.) appearance, looks (of a person).

encombrant, adj., bulky, cumbering, encum-
bering, cumbersome.
encombre, n.m., accident, impediment, hin-

drance, obstacle.

encombrement, n.m.., obstruction, stoppage ;

crowding, crowd.
encombrer, v. a., to obstruct, to encumber, to

embarrass, to block up ; to throng.

« rencontre, prep., counter, against. Alter a
I'— de quelque chose ; to run counter to a thing.

encorbeliement (-bel-man), n.m., (arch.) cor-

beling, projecting.

encore, adv., yet, still, more, again ; once
more ; further ; moreover ; besides, however.
11 n'^est pas — venii ; he is not yet come. A sept

heuresfattendais — ; at seven o'clock I was still

waiting. — ? what, again ? Outre Vargent, on
lui donna — un cheval ; besides the money, he
had, moreover, a horse given him. — s'il voulait

in''em oyer dire ; if, only, lie would send uje

word. Vous servez-vous — de ce litre f are you
still using that book ? II est — plus riche que
son frhre ; he is still richer than his brotlier.

Quoi — ? what else? — moirts; still less.

Prenez — un verve de vin ; take another glass of

wine. — une j'ois je vous dis ; I tell you once
more. Uier — ; only yesterday.

encore, conj., even, yet. — que; though,
although.
encomd, -e, adj., homed, tossed.

encomer, v.a., to hom ; to gore ; to toss.

encoorageant, -e, adj.^ encouraging, cheer-

ing, inspiriting.

encouragement (-raj-man), n.m., encourage-
ment, incitement, incentive ; countenance, sup-

port.

encourager, v.a., to encourage, to stimulate ;

to contenance, to support, to be a promoter of.

^'encourager, v.r., to encourage each other.

encourir, v.a., to incur, to draw down upon
one's self, to fall under. — le mepris de tout le

monde ; to draw down general contempt upon
one's self.

encouture, n.f., (nav.) clincher-work.

encrage, n.m., (print.) inking.

encrassement, n.m., fouling (of fire-arms).

encrasser, r.a., to make dirty, to dirty; to foul.

<'encrasser, v.r., to get foul or greasy, to

become dirty ; to lower one's self ; to become
foul.

encre, n.f., ink. — h ecrire ; writing ink.

— dHmprimerie ; printing ink. — de Chine

;

Indian ink. C'est la bouteille a P— ; there 's no
seeing through that. Tacher rf'— ; to ink.

Ecrire de bonne — h quelqu'un ; to write in

strong terms to any one. Eire dans la bouieille

it V— ; to be in the secret.

encreper, v.a., to cover with crape.

*'encreper, v.r., to put on crape.

encrer, v.a., (print.) to ink. v.n., to take the
ink.

encrler, n.m., inkstand, ink-horn ;
(print.)

ink-trough. Table d'—
;
(print.) ink-table.

encrou^, adj., entangled (of trees).

encrodt^, -e, part., covered with a crust;

rusty ; full of prejudices.

encrouter, v.a., to crust ; to plaster a wall.

«'encro&ter, v. r., to crust, to get hard, to

become heavy ; to become stupid, rusty.

encuirasser, v.a., to cover with a cuirass.

«'encuirasser, v.r., to put on one's cuirass; to

get covered with dirt ; to become hardened.

enculasser, v.n., to breech (a gun).

encuvement (an-kuv-man), encuvage, n.m.,

tubbing.
encuver, v.a., to put into a vat, to tub.

encycllque, n.f. and adj., encyclical letter;

encyclicaL

cncyclopedie, n.f., encyclopaedia.

encyclopddlciue, adj., encyclopedic.
encyclopediste, n.m., encyclopedist.
end^cagone, n.m. and adj., (geom.) hende-

cagon.
end€niiC[Ue, adj., endemical, endemic.
endente, -e, adj.^ indented; furnished with

teeth.

endenter, v.a., (carp.) to indent ; to cog, to
tooth, to supply with teeth.

endetter, v.a., to cause to run into debt ; to get
a person into debt.

5'endetter, v.r., to nm into debt, to contract
debts.

^
endev^, -e, n. and adj., (fam., l.u.) irritable,

passionate person ; impatient, irritable, passion-
ate.

endever, v.n., to fume, to be vexed. Faire
— quelqu'un ; to vex any one; to drive any one
mad.
endiabl^, -e, adj., possessed; devilish;

wicked, horrible.

endiabl^, n.m., -e, n.f., person possessed.
C^est xin — ; he is like one possessed.

endiabler, v.n., to be furious. Faire — ; to
torment, to plague to death ; to render furious.

endiguement, endigage, n.m., damming in;
daunniug up.

endiguer (-gh6), v.a., to dam in ; to dam up ;

to embank.
endimanch6, -e, adj., dressed in Sunday

best ; with all one's finery on.

^'endimancher, v.r., to put on one's Sunday
clothes.

endive, n.f., endive.

endOCtriner, v.a., to indoctrinate, to teach ;

to give his cue (to any one).

endoctrineur, n.m., teacher ; prompter.
endolorl, -e, adj., painful, aching, sore.

£'endolorir, v.r., to make sore, tender ; to ache,
to become sore.

endolorissement, n.m., pain, aching, sore-

ness.

endonunagement (-maj-man), n.m., loss,

injury.

endonunager, v.a., to damage, to injure.

5'endonimager, v.r., to be damaged; to become
deteriorated.

endormeur, n.m., cajoler, wheedler, flatterer,

coaxer.

endormi, -e, part. , asleep, sleeping ; sleepy,

drowsy, sluggish ; benumbed. J''ai la jambe—e ; my leg is benumbed.
endormi, n.m., -e, n.f., sleepy person ; sleepy

head; person asleep. Faire V— ; to sliam sleep.

endormir, v.a., to lull asleep, io send to

sleep ; to rock to sleep ; to wheedle, to amuse,
to deceive ; to benumb, to lull. Endormez cet

enfant ; rOck that child to sleep. &a conversation

vous endort ; his conversation sends you to sleep.

Cela nVa endormi la jambe; that has benumbed
my leg.

^'endormir, v.r., to fall asleep, to go to sleep, to

slumber; to be lulled into security. <S'— du
sommeil de la tombe; to sleep the sleep of deatli.

*S'— dans le vice ; to be steeped in vice. II *'<?.?/

endormi sur cette affaire ; he was wanting in vigi-

lance in that business. 5'— sur le roti ; to let slip

the favorable opportunity.
endos, n.m., (com.) endorsement.
endosmose, n.f., (phys.) endosmose.
endosse, n.f., (fam.) trouble ; burden.
endossement (an-dSsman), n.m., (com.) en-

dorsement. 1'. endos, which is more frequently

used.
endosser, v.a., to put on one's back ; to

buckle on ; to put on ; to don ; to saddle
;
(com.)

to indorse. — une leitre de change ; to indorse

a bill of exchange. — le hamais ; to put on the

harness.
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endOSSenr, n.m., (com.) iudorser.

endroit, nw., place, spot, part, passage
;

point ; right side (of a stuff). Son plus bel —
;

any one's, any thing's, best side. — faible

;

weak point. — sensible ; sensitive point. A V—
de ; with regard, or with respect, to. A deiix—s ;
reversible (of stuffs).

enduire (enduisaut, enduit), v.a., to do over,
to lay over, to coat, to smear. — une muraille
de platre ; to do a wall over with plaster.

enduit, n.m., coat, coating, layer; glaze,

glazing ; varnish ; polish.

endorant, -e, adj.
,
patient, enduring ; toler-

ant. Peu — ; impatient of injury.

endurci, -e, part., hardened, obdurate, inured,
callous. Un cheval — avx coups ; a horse inured
to blows. Pecheur — ; hardened sinner.

endurci, n.m., -e, w./., hardened sinner.

endurcir, v.a., to harden, to make hard, to

toughen, to inure ; to render obdurate, to steel

;

to indurate ; to render callous. Le travail en-
dured le corps; labor hardens the body.
L''avarice avail endurci son cceur ; avarice had
steeled liis heart.

5'endurcir, v.r., to harden; to grow hard; to
be steeled ; to become callous; to indurate.

endurcissement (-sis-man), n.m., hardness;
hardness of heart, obduracy ; callousness.

endurer, v.a., to endure, to bear ; to suffer,

to unlergo; to allow, to put up with, to permit.
^n^ide, n.f., Eneid, ^neid.
^ndor^me, n.m., (med.) eneorema.
^nergie, n.f., force, energy, strengtli, force,

vigor, power. Avec — ; with energy. Sans —
;

of no energy.
dnergique, adj., energetic, energetical, strong,

vigorous, forcible. Remede —
;
powerful rem-

edy.
6nergiquement (-jik-man), adv., energeti-

cally, vigorously, strenuously.

^nergum^ne, n.m.f., demoniac; fanatic ; des-
perado.

Enervation, n.f., or Enervement, n.m., ener-
vation.

Enerver, v.a., to enervate, to unnerve.
•s'Enerver, v.r., to become enervated or un-
nerved.
enfaiteau, n.m., (mas.) ridge-tile, gutter-tile.

enfaitement (an-fgt-man), n.m., (arch.) ridge-
lead.

enfaiter, v.a., to ridge a house.
enfance, n.f., infancy, childhood ; childish-

ness, puerility, dotage ; childish action. Pre-
miere — ; earliest infancy. Des mon — ; from my
infancy. Sortir de V— ; to emerge from child-
hood. Eire en — ; to be in one's dotage. Tom-
ber en — ; to become childish.

enfant, n.m.f., child; infant; native; (jur.)

issue. — adoptif ; adopted child. Z,'— pro-
digtte; the prodigal son. Z'— a naitre; the
child unborn. — trouve ; foundling. — naturel ;

natural child. Un — de famille ; a young
gentleman. — de la balle ; child that follows
his father's profession, or chip of the old block.
Un — a la mamelle; an infant at the breast.
Un— mort-ne ; a still-bom child. Discours d'— ;

childish language. — de choeur ; choxister. Les—5 perdus ; (milit. ) the forlorn hope. Faire V—

;

to play the child ; to behave like a child. Cest
bien V— de sa me.re ; he is a chip of the old block.
En travail d'— ; in labor. Cest un bon — ; he
is a good child, he is a good fellow. Les —s de
France ; the children of the King of France, the
children of the eldest son of the King of France.
Petiis enfants ; little children. Petits-enfants

;

grandchildren.
enfantement (Sn-fan-tman), n.m., childbirth.

enfanter, v.a., to bear, to bring forth ; to pro-
duce ; to beget ; to bring to light ; to give birth
to..

*enfantlllage, n.m., child's play, childishness.
enfantin, -e, adj., infantine, childish.

eniariner, v.a., to flour, to sprinkle with flour.
Etre enfarine de quelque science ; to have a smat-
tering of some science. Etrt enfarine d''une
mauvaise doctrine; to be prepossessed in favor
of a bad doctrine. // est venu nous dire cela la
gueule enfarinee

; (triv.) he came, full of stupid
confidence, to tell us that.

enter (an-fer), Ti.m., hell; infernal, or lower,
regions. A u fond de P— ; in the depths of hell.
Les peines de /'—-; the torments of heU. V—
s''est dechaxne contre max; hell is let loose against
me. Tison d'— ; hell-hound. Un feu. d^—; a
scathing fire.

enlermE, n.m., close, confined air. Sentir
V— ; to smell close.

eniermer, v.a., to shut, to shut in ; to shut
lip ; to lock up ; to inclose ; to coop up, to con-
ceal; to comprehend, to comprise. C^est uu
homme a— ; tliat man ought to be confined in a
mad-house. — a clef ; to keep under lock and
key. — un pare de murailles; to wall in a
park.

<$'enfenner, v.r., to lock one's self up, to seclude
one's self ; to lock, to lock up (of a thing).

enferrer, v.a., to run any one through with
a sword, etc. ; to transfix.

j'enferrer, v.r., to run one's self through with
a sword, etc. ; (fig.) to injure one's self ; to fall

into a snare; to get into a fix.

enficeler, v.a., to tie with a string.

en^j^vrement, n.m., feverishness.

enfilade, n.f., suite (of chambers); string (of
phrases); (milit.) enfilade. Z>'— ; raking (tire).

enfiler, v.a., to thread, to string; to pierce,
to run any one through with a sword, etc. ; to
engage in ; to slip on ; (milit.) to enfilade. —
une aiguille ; to thread a needle. — des perles ;
to strmg pearls; to lose one's time. — un dis-

cours; to begin a long-winded speech. — un
homme ; to rim a man through the body.
5 enfiler, v.r., to be run through, to be pierced;
to get engaged or involved in.

eniileur, n.m., header (in pin-making)
;
prat-

tler ; (pop.) cheat, wheedler.
enlin, adv., in fine, finally, at length, in short,

after all, at last, lastly.

enflammd, -e, part. , on fire, in flames, ignited

;

kindled.

entlanuner, v.a., to set on fire, to fire, to set
in a blaze, to kindle; to inflame, to heat ; to
incense, to provoke.
^'enflammer, v.r., to take fire, to be kindled,
to be inflamed, to blaze ; to be ablaze ; to be in-

censed; to ignite. On vit tout le vaisseau s''—

;

they saw the whole ship ablaze or break into
flames.

enflE, -e,part., swelled, inflated, puffed up,
bloated ; (lit.) bombastic, turgid, high-flown.

enfle-boeuf, n.m., golden-beetle. [shrouds.
enflEcher, v.n., (nav.) to go up into the
enflEchure, n.f., shroud, ratlme.
enfler, v.a., to swell, to swell out, to blowout,

to bloat ; to puff up, to distend, to elate, to
excite ; to inflate. Le vent enflait nos voiles; the
wind swelled our sails.

5'enfler, v.r., to swell, to grow turgid. La
voile s^enfle ; the sail swells out. S^— d^orgueil

;

to be puffed up with pride.

enflure, n.f, bloatedness, swelling ; (fig.)

bombast, turgidness. — du style; turgidness of
style.

enfonCjE, -e,part., broken open, sunken. Des
yeux enfonces ; sunken eyes. — / (pop.) dished

!

done for

!

enfoncement (an-fons-man), n.m,., sinking,
sinking down ; breaking in ; recess ; (paint.)
background.
enfoncer, v.a., to sink, to sink to the bottom;
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to drive in; to break in ; to outwit, to surpai^i;

to ruin, to blow up, to dish, to diddle. — ufi

clou dans la muraille; to drive a nail into the
wall. — son chapeau ; to pull one's hat over
one's eyes. — un butaUlon ; to break through a
battalion.

5'enloncer, v.r., to sink, to sink down ; to

break down ; to bury one's self in ; to plunge
;

to fail, to make a mess of. iS'— dans un bois ; to

dive into a wood. Cet homme s^€7i/onre dans
Vetude ; that man buries himself in study. jS'—
dans la debauche; to plunge into debauchery.

enfoncer, v.n., to sink.

enfonceUT, n.m., one who breaks in or through
anything

;
(fig.) cheat, diddler. — de partes

ouvertes ; braggart.

enlonQOre, n.J. , cavity, hole, hollow ; boards

(of a bedstead) ; bottom pieces (of casks).

enlorclr, f .a., to strengthen.

^'enforcir, v.r., to gather strength ; to grow
stronger.

enlorcir, v.n., to gather strength, to get

strength.

enfonner, v.a., to put on the block; to block
(hats).

eniooir, v.a..^ to hide or bury in the ground,
to cover with earth.

eniouissement (an-foo-is-man), n.m., burying,
hiding lu the ground.
enloulssen-r, '.m., -se, n./., burier.

eniourcher, v.j., to bestride, to straddle; to

pierce with a pitchfork.

enlourcbure, «./., fork, crotch ; (hunt.) forked
head (of a stag).

enfoomer, v.a.., to put in the oven. Bien —

,

tnal — ; to make a good, a bad, beginning.

enlonm^e, «•/., putting in the oven or kiln.

.s'emoamer, v.r.., to get into a difficult road,
into a blind alley, into a scrape.

enfreindre (enfreignant, enfreint), v.a., to in-

fringe, to break, to violate. — un traite ; to

infringe a treaty. — les lots ; to transgress the
laws.

enfroquer, v.c, (b.s.) to make (any one) turn
monk or triar.

j'enfroqner, v.r., (b.s.) to turn monk.
5'eniuir, v.r., to run away, to flee, to take
flight, to escape; to run otf ; to elope; to run
out, to leak. lis s^etaieni enjuis de prison ; they
had made their escape from prison. La bouieille

z'enfuit ; the bottle leaks.

enfume, -6,part., smoked, smoky.
enfomer, v.a., to smoke, to fill with smoke, to

smoke out. — un renard ; to smoke out a fox.

enfutage, n.m., casking.

enfutalller, v.a., to cask, to barrel, to tun.

engage, n.m., enlisted soldier.

engagd, -e, part., engaged, enlisted; (nav.)

in action, water-logged. La clef est —e dans la

ierrure; the key sticks in the lock. Vaisseau
•—

; water-logged ship.

engageant, -e (-jan-t), adj., engaging, win-
ning, pleasing, taking, winsome. H a des mani-
eres —es ; he has winning mannei's.

engageantes, n./.jj^, short under-sleeves with
lace cutfa.

engagement (an-gaj-man),n.TO., engagement,
pledging, pawning ; engagement (promise) ; en-
listing; (milit.) bounty; (milit.) action, pi.,

(com.) liabilities. ErUrer dans un — ; to enter
into an engagement. Manquer h un — ; to fail

to keep an engagement.
engager, v.a., to pawn, to pledge ; to engage,

to induce, to invite, to persuade, to urge
;
(milit.)

to enlist; to hire ; to bind; (b.s.) to involve ; to

unite; to compel. — ses meubles ; to pledge
one's furniture. Cela ne vous engage h rien ;

that binds you to nothing. — quelqu^un daris

nine mauvaise affaire ; to entangle anyone in a

bad business. — le combat; to begin the action.

— un soldat; to enlist a soldier. — une clej

dans une serrure ; to entangle a key in a lock.

^'engager, v.r., to engage one's self, to be a
security, to promise, to take upon one's self, to
undertake, to bind one's self; to hire one's self;
to enlist ; to entangle one's self, to get involved.
6'

—

pour U7i ami ; to stand security for a friend.
6'— dans une mauvaise affaire ; to get involved in
a bad business. Le combat ne tai-da pas a s'—

;

the battle soon began.
Oengagiste, n.m., tenant (of crown lands).

engalner, v.a., to sheathe ; to case ; to put up
(of swords).

enganter, v.a., (nav.) to come up with, to
overtake, to overreach ; to entrap, to cajole, to
insnare.

engazonner, t'.o., to turf ; to cover with turf.

engeance (an-jans), n.f., breed, brood (ani-
mal)

;
(b.s.) race (pers.). Des poules d^une

grande — ; hens of a large breed. Maudite —

;

cursed race. Quelle — .' what a lot or set

!

engeancer, v.a., to embarrass; to saddle
(with).

engelure (an-jlur), n.f., chilblain.

engendrer, v.a., to beget, to engender, to
generate, to procreate; to breed, to spawn; (fig.)

to produce, to give rise, to occasion. iV> pas —
la melancolie ; to be of a very gay disposition.

Le mauvais air engendre des maladies; bad air

breeds diseases. La familiarite engendre le

mepris ; familiarity begets contempt.
f'engendrer, v.r., to be bred, engendered; to

breed, to be produced, generated.
engeoler, v.a. V. enjoler.
engeoleur, n.m. V. enjoleur.
engerber, v.a., to sheaf, to bind, to heap up.
engin, n.m., machine, engine; snare, gin, net;

hoist (of a mill).

englober, v.a., to unite ; to put, to throw,
togetlier.

englOUtir, v.a., to swallow up, to devour; to
ingulf ; to absorb ; to dissipate, to squander
away; to run through.
s'engloutir, v.r., to be swallowed up, to be
ingulfed.

englontlssement, n.m., ingulfing, swallowing
up, sinking.

engloutisseu-r, -se, n.m.f. and adj., swal-
lower, devourer ; devouring.
engluer, v.a., to lime, to daub with bird-

lime ; (fig.) to take in.

•s'engluer, v.r., to be caught, to stick in bird-

lime ; to be caught, to be taken in (pers.).

engoncd, -©, adj., awkward, ungainly.

engoncement, n.m., awkward appearance.
engoncer, v.a., to cramp, to disfigure, to give

an awkward appearance to.

engorgement, n.m., obstruction, stopping up,
congeistion.

engorger, v.a., to obstruct, to block up, to

choke up, to stop up; (med.) to congest.

s'engorger, t'.?"., to be obstructed, choked up;
(med.) to be congested.

engOU^, -e, adj., infatuated with ; wrapped up
in; obstructed, choked.
engouement or engofiment (an-goo-man),

n.m., infatuation; (med. vet.) obstruction. On
ne saurait lefaire revenir de son — ; it is impos-
sible to cure him of his infatuation.

engouer, v.a.^ to obstruct the throat; to

infatuate.

^'engouer, v.r., to obstruct one's throat ; to be
obstructed ; to be infatuated. 5'— d'unefemme;
to be wrapped up in a woman.
engouffrer, v.a., to ingulf, to swallow up.

.;'engouffrer, v.r., to be ingulfed; to blow hard;

to rush (of the wind in a narrow passage); to run
into. Le vent .s^engouffre dans la cheminee ; the
wind rushes into the chimney. Que de fortunes
se sont engouffrees dans cette entrevrise ! how
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many fortunes have been swallowed up in that
enterprise !

engOOl^, -e, adj., gobbled up; (her.) en-

goulee.

engOOler, v. a., to swallow up, to gobble up.

engoulevent (an-gool-van), n.vi., (orui.) fern-

owl; goat-sucker.

engourdi, -0, adj., torpid, benumbed, duU.
engonrdir, v.a., to benumb, to make torpid ;

to dull, to make languid, to enervate. Lefroid
engourdit les mains ; cold benumbs one's hands.
L^oisivete engourdit Vesprit ; idleness benumbs
the mind.
s'engoordlr, v.r., to get benumbed ; to become
torpid, enervated, enfeebled.

engourdissemeilt (an-goor-dis-man), n.m.,

numbness, torpor, enervation. Ai'oir un — au
bras ; to have a numbness in the arm. Tirer
qwelqu'un de san — ; to rouse any one from his

torpor.

engralner, v.a., to feed with grain; to fill the
mill-hopper.

engrals, n.m., rich pasture ; fatting ; manure,
soil. Meitre des bceufs a P— ; to put oxen to

fatten.

eng^aissement (an-gres-man), n.m., fatten-

ing ; corpulence.

eng^aisser, v.a., to fatten, to cram (poultry);

to manure. — des bestiaux ; to fatten cattle.

engraisser, v .«., to become corpulent ; to
fatten; to thrive.

5'engraisser, v.r., to fatten, to grow fat, stout

;

to grow rich ; to grow thick or ropy. 5'— des
miseres publiques ; to fatten on public misery.
eng^anger, v.a., (agri.) to get in, to house, to

store.

engravement (an-grav-man), n.m., (nav.)
stranding.

engraver, v.a., to run aground, to strand;
(nav.) to place, to hide, things in the ballast.

engraver, v.n., s'—, v.r., (nav.) to get
embedded in the sand.

eng^ele, -e, adj., (of lace) purled; (her.)

engrailed.

engreler, v.a., (her.) to engrail; to purl.

eng^elure, n.f., purl ; (her.) engrailing.

engrenage, n.m., gear, gearing (mec). A
— ; serrated. Eoue d'— ; brake-wheel.

eng^ener, v.a., to put com (in the mill-hop-
per) ; to feed with corn ; to throw into gear, to
engage (mec).
5'engfrener, v.r., to work into each other (of

toothed wheels) ; to be put in gear. Ces
roues s^engrenent bien ; these wheels work well
into each other.

engrener, v.n., to put com (into the mill-

hopper) ; to work into eacli other (of toothed
wheels); to begin, II a bien engrene; he has
begun well.

engrenure, n.f., toothing, cogging.

engrosser, v.a., (l.ex.) to make pregnant,
to get with child, v.n., to be with child.

^'engmmeler, v.r., to clot, to coagulate.

*enguenill6, -e (ang-), part., tattered.

*engueniller, v.a., to clothe in tatters.

*s'engueniller, v.r., to be clothed in tatters.

enhardir, v.a., to embolden, to encourage. Ce
succes Vavaii enhardi ; that success had embold-
ened him.
5'enhardir, v.r., to make bold, to grow bold. U
s'est enhardi a parler en public; he made bold to
speak in public.

enharmonique, adj., (mus.) enharmonic.
enhamachement, n.m., harnessing, trap-

pings.

enhamacher, v.a., to harness; to rig out, to
deck out, to accoutre. Vous voila plaisamment
enhamackS ; you are oddly accoutred.
enherber, v.a., to turn into pasture land.
6nieller, v.a.., to clear of corn-cockles.

^nigmatlque, adj., enigmatical.
^nigmatiqaement (-tik-man), adv., enigmati-

cally.

6nlgme, n.f., enigma, riddle. Deviner une
— ; to guess a riddle. Vous parlez par —j/you
speak in riddles. Proposer une — ; to put a
riddle. Mot d^une — ; answer to a riddle.
enivrant, -e, adj., intoxicating.

enivrd, -e,part., intoxicated.
enivrement, n.m., intoxication.

enivrer, v.a., to inebriate, to intoxicate; to
elate. La biere enivre comme le vin ; beer in-
toxicates as well as wine. La prosperity nous
enivre ; prosperity elates us.

5'enlvrer, v.r., to get intoxicated; to be elated
(with). II s''est enivre h ce repas ; he got intoxi-
cated at that dinner. 5'— (fespenince ; to be
elated with hope. 5'— de son vin; to drink
alone and to excess ; to have too good an opinion
of one's self.

enjabler, v.a., to bottom or head (a cask).
enjaler, v.a., (nav.) to stock (an anchor).
enjamb^e, n.f, stride. Faire de grandes —5,

to take long strides.

enjambement (an-jan-bman), n.m., (poet.)
running of the sense into the next line ; over-
lapping; encroaching.
enjamber, v.n., to stride; to project, to

encroach upon; (poet.) to overlap, to encroach.
en]amber, v.a., to stride over, to skip or

leap over.

enjaveler (an-ja-vl4), v.a., (agri.) to sheaf.

enjeu, n.m., stake (at play). Eetirer son —

;

to withdraw one's stake; to declare off.

enjoindre, v.a., to enjoin, to charge, to direct,
to command, to prescribe. Dieu nous enjoint
d''observer ses lois ; God commands us to observe
his laws. II lui est enjoint de ; he is directed to.

enjolement, n.m., wheedling, coaxing, invei-
gling.^

enjoler, v.a., to coax, to wheedle, to inveigle.

enjdleu-r, n.m., -se, n.f., wheedler, coaxer.
enjolivement (-liv-man), w.tw., embellishment,

decoration, ornament, set-off, flourish.

enjoliver, v.a., to embellish, to adorn, to set
off, to ornament, to beautify.

enjoliveur, n.m.., (b.s.) embellisher.
enjolivure, n.f., set-off, ornament, embellish-

ment.
en]0u6, -e, adj., plajrful, sprightly; lively,

sportive. II a Vhumeur —e ; he is of a playful
disposition. II ecrit d^un style — ; he writes in a
sportive style.

enjonement or enjoyment (an-joo-man),
n.m., playfulness, sportiveness, sprightliness,
liveliness, humor. Avee —

; playfully.

enkyste, -e, adj.>, (med.) encysted.
5'enkyster, v.r., to become encysted.
enlacement (an-las-man), n.m., lacing, entwin-

ing; interweaving, entanglement.
enlacer, v.a., to lace; to entwine; to twist; to

interlace; to clasp; to interweave. — quelqu^un
dans ses bras ; to clasp in one's arms.
5'enlacer, v.r., to entwine; to twist; to be inter-
laced.

enlaidir, v.a., to make ugly, to disfigure.

enlaidir, v.n.. to grow ugly, to be disfigured.

enlaidissement (-dis-man), n.m., ugliness;
disfiariiremeut.

enlevement (an-lev-man), n.m., carrying off;

removal ; carrjing off forcibly, kidnaping ; ab-
duction; translation (to heaven) ; buying up,
monopoly, i'— des Sabines ; the rape of the
Sabines.

enlever, v.a., to lift, to raise; to carry, to
carry off; to carry away; to rescue; to pick out;
to carry away forcibly, to kidnap ; to take off, to
clear away, to remove; to sweep off; to charm,
to delight, to bum (the mouth). On lui a enleve
safemme; his wife has been carried off. On lui
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a enleve ses meubles ; his furniture has been r&-,

moved. Enlevez cda de dessus la table; take

that off the —ble. — une place ; (milit. ) to carry

a town. — lapeau; to flay the skin. La mort
Va enleve a lafieur de son age ; death carried him
off in his prime. — des laches ; to take out stains.

— tous lesprix; to carry off all the prizes. Cela

enleve la bouche ; that bums the mouth. Enlei-e !

carried! done! Se /aire — par; to elope

with.

£'enlever, v.r., to rise, to be lifted; to come off,

to peel off; to come out; to go off (of goods on
sale); to get into a passion.

enleveur, n.m., kidnaper, abductor, ravisher.

enlier, v.a., (mas:) to bond-, to bind (stones).

enlisement, n. m., ingulfing, swallowing up
(ill sand).

^'enliser, v.r., to be ingulfed, swallowed up.

enluminer, v. a., to color, to illuminate, to

flush (the complexion); (lit.) to overload with
ornaments. Visage enlumine; flushed or red

face.

s'enluminer, I'.r., to rouge, to paint. 5'— la

trogne (triv.); to get a red nose (from drinking).

enlumineu-r, n.m., -se, n./., map or print

colorer; illuminator.

enlominure, n./., coloring; colored print;

tinsel.

enndagone (e-n-n«5-), n.m., (geom.) enneagon.

enn^agonali adj., nonagon, euneagonal.

enndandrie (e-u-ne-), n.f., (bot.) enneandria.

ennemi, «.?»., -e, «•/-, (e-n-mi), enemy, foe;

thing prejudicial. — declare ; open or avowed
enemy. Cest autant de pris sur V— ; it is so

much gained from the enemy. II n^y a pas de
petit — ; every enemy is to be feared.

ennemi, -e, adj., hostile, inimical; injurious;

adverse, contrary, hurtful, prejudicial; (paint.)

unfriendly. La fortune —e; adverse fortune.

Varmee —e ; the enemy.
ennoblir, v.a.^ to ennoble, to dignify, to exalt.

^'ennoblir, v.r., to be ennobled, exalted. 5'

—

de ; to be proud of, to rejoice at.

ennui, n.m., tediousness, weariness; tedium,
spleen, vexation, boredom ; tiresome thing;

nuisance. Qiiel — .' what a nuisance !

ennnyant, -e, adj.., annoying, tedious, irk-

some, tiresome. Cela est fort — ; that is very

tiresome. Temps — ; trying weather.

ennuyer, v. a., to tire, to weary, to be tire-

some, to be tedious, to tease, to annoy, to bother,

to vex, to bore. Cela m'ennuie ; that annoys me.
Cela m'ennuie a la mort ; that bores me to death.

^'ennuyer, v.r., to be wearied, to have a bad
time of it, to tire one's self, to feel dull, to be

bored. II s'ennuie de tout ; he wearies of every-

thing.

ennuyeasement (an-nui-ieflz-man), adv., tedi-

ously, irksomely.

ennuyeu-X, -se, n. and adj., tiresome person,

bore; tedious, wearisome, dull, tiresome ; annoy-
ing, provoking, vexing. Livre — ; dull, tedious

book.
^nonc^, n.m., statement ;

(geom.) enunciation,

assertion, declaration, terms.

6noncer, v. a., to state, to express, to declare,

to utter, to word, to enunciate.

j'^noncer, v.r., to express one's self; to be ex-

pressed. II s'enonce bien ; he expresses himself

well. II n^a pas le don de «'— ; he has not the

gift of expressing himself clearly.

6nonclaU-f, -ve, adj., enunciative, enuncia-

tory.

^nonciation, n.f., enunciation, delivery, utter-

ance; statement; expression, wording.

'**'enorgneillir (an-nor-ghS-yir), v.a., to make
proud, to elevate, to puff up.

*5'enorgfneillir (an-nor-gh5-yir), v.r., to be, to

grow proud of, to be puffed up, to become elated,

to glory in, to pride one's self upon.

6nonne, adj., enormous, huge, atrocious, hek
nous. Crime — ; heinous crime.

^normdment, adv., enormously, hugely, im-
mensely, beyond measure.
^nonnit6, n.f., enormousness, hugeness, vast-

ness; enormity, atrocity, heinousness.

^nonage, n.m., burling, picking.

^nouer, v.a., to pick cloth; to burL
Qenqu^rant, -e, adj., inquisitive, prying.

^'enqu^rir (s'enquerant, enquis), v.r., to in-

quire, to ask, to make inquiries. 11 faut «'— de
la verite du fail ; we must inquire into the truth
of the matter.
enQUete, n.f., inquiry, inquest; investigation,

examination, commission. — en matiere crimi-
nelle; criminal investigation. Ordonner tine— ; to
direct an inquiry to be made ; to appoint a com-
mission of inquiry.

©s'enqiieter, v.r., to inquire, to care for.

enracin6, -e, adj., rooted, inveterate, deep
seated.

enraciner, v.a., to root, to implant. Despri-
juges enracines ; inveterate prejudices.

^'enraciner, v.r., to take root, to become rooted.
II ne faut pas laisser 5'— les maux ; evils must
not be allowed to take root.

enragd, -e,part. , mad, rabid, desperate, raging,
enraged ; obstinate, determined. Manger de la

vache —e ; to know hard times; to undergo great
hardships. Un chien — ; a mad dog.

enrage, n.m., madman.
enrageant, -e (-jan, -t), adj., vexing, madden-

ing.

enrager, v.n., to be mad, to run mad, to go
mad, to be enraged, to fume; to stamp with rage.

Faire — ; to madden. — contre quelqn'un ; to

be enraged against any one. 11 n''enrage pas
pour mentir ; he makes light of telling lies.

enrciement or enrayement, n.m., putting on
the drag, skidding ; locking.

enrayer, v.a., to put spokes to ; to skid (a

wheel), to put on tlie drag; to apply the brake;
(agri.) to plow the first furrow; (fig.) to stop;

to keep down, to moderate, to stem.

enrayer, v.n., to put oc the drag, to skid (of a
wheel); (fig.) to keep down, to moderate, to
check.

enraimre, n.f. , drag, skid ; lock-chain.

enr^gimenter, v.a., to embody, to form into

regiments; to enroll.

enregistrable, adj., registrable.

enregistr6, -e, adj., registered, recorded.

enregistrement, n.m., registering, registry,

entry, enrollment. Faire V— ; to register.

enregistrer, v.a., to register, to enter in a
register, to enroll, to record.

enregistreur, n.m., registrar.

enrener, v.a., to rein in, to tie by the reins.

enrenoire, n.f., peg for tying reins.

enrhumer, v.a., to give a cold to any one. Je
suis enrhume ; I hav^e a cold. Eire enrhume du
cerveau ; to have a cold in the head.
s'enrhumer, v.r., to catch cold.

enrichi, n.m., -e, n.f., upstart.

enrichir, v.a., to enrich, to make rich; to

adorn, to embellish; to store. — son esprit; to

enrich one's mind.
^'enrichir, v.r., to enrich one's self with, to

grow rich, to thrive; to be stored. <S'— des
depouilles d''autrui; to thrive on the spoils of

others.

enrichlssement (-shis-man), n.m., enriching,

embellishment, adornment.
enrolement (an-r61-m5n), n.m., enlisting,

enlistment, enrollment.
enroler, v.a., to enlist, to enroll.

s'enroler, v.r., to enroll one's self, to enlist.

enrOU^. -e, adj., hoarse, husky.
enrouement or enrolment (an-roo-man).

n.m,, hoarseness, huskiness.
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enrouer, v.a., to make hoarse.

^'enrouer, v.r., to become, to get, hoarse,

husky.
^enroulller, v,a., to rust, to make rusty. L^hu-

midite enrouille le/er ; damp rusts iron.

j'enrouUler, v.r., to grow, to get rusty.

enroillement (an-rool-mau), n.in., rolling up;
(arch.) scroll.

enrouler, v.a., to roU, to roU up, to twist, to

coil.

j'enrooler, v.r., to roU one's self up ; to roll up;
to twist round.
enrubanner, v.a., to deck out with ribbons.

«'enrubaniier, v.r., to deck one's self out with
ribbons ; to adorn one's self too much.
enme, n.f., large furrow.

ensablement, n.m., sand-bank ; ballasting.

ensabler, v.a., to run aground, to strand ; to

cover with sand ; to ballast.

^'ensabler, v.r., to run aground ; to sink in sand;

to be blocked up with sand.

ensacher, v.a., to bag.

ensaisinement, n.m., (feudal law) acknow-
ledging a purchaser of land as a tenant.

ensaisiner, v.a., to put in possession of pro-

perty; (feudal law) to acknowledge a purchaser
or land as a tenant. [with blood
ensanglanter, v.a., to make bloody, to stain

enselgnable, adj., teachable.

*^enseignant, -e, adj., teaching. Corps — ;

university ; body of teachers ; staff.

*6nseigne. n.f., mark, sign, sign-board; ensign
(flag); Os"8i?Dcy; streamer (flag), n.w., ensign
(officer), standard-bearer. — de vaisseau; sub-
lieutenant. A bonnes —s ; deservedly ; on sure
grounds. Etre loge a menie — ; to be in the
same predicament. A telles —s que ; so much
so that ; as proof. A bon vLn point d'— ; good
wine needs no bush.

*eiiseignement (an-segn-man), n.m., pre-

cept, instruction, teaching, teaching profession

;

tuition; lesson. Qpl., (jur.) proof. // est dans
V— ; he is a teacher, a master.

*enseiglier, v.a., to teach, to teach how to, to

instruct ; to show, to inform, to direct to. En-
seignez-nous le chemin; show us the way. En-
seignez-nous la maison ; direct us to the house.

enselld, -6, adj., saddle-backed.
ensemble, adv., together, conjointly, at the

same time. Meier— ; to mix together. lis ne
sont pas bien — ; they are not friends.

ensemble, n.m., whole, general effect ; mass
;

uniformity ; harmony. Tout cela forme un assez

bel — ; all that forms a respectable whole.
Morceau d'— ; a concerted piece of music

;
part

music. Le tout— ; the whole, the general effect.

Mouvement d'— ; combined movement.
ensemencement ( ans-mans-man ), n.m.,

(agri.) sowing.

ensemencer, v.a,, to sow. 5'— ; to be sowed.

enserrer, v.a., Qto contain, to inclose; to

lock up; to encompass, to hem in; (gard.) to put
into a greenhouse.
ensevelir (an-sS-vlir), v.a., to shroud, to put

in a shroud ; to bury ; to swallow up, to entomb,
to ingulf ; to engross ; to absorb. — les morts ;

to bury the dead. Etre enseveli dans le chagrin ;

to be absorbed in grief.

i'ensevelir, v.r. , to be buried ; to bury one's self.

ensevellssement (an-se-vlis-man), n.m., put-
ting in a shroud ; burying, burial.

ensevelisseu-r, n.m., -se, n.f., layer-out.

ensiforme, adj., ensiform, sword-shaped.
ensoleill^, -e, adj., sunny, bathed in sunshine.

ensorceler, v.a., to bewitch. Cettefemme Va
ensorcele ; that woman has bewitched him.

ensorceleu-r, n.m., -se, n.f., bewitcher. adj.,

bewitching.
ensorcellement (-sel-man), n.m., bewitch-

ment.

ensoufrer, v.a., to dip in brimstone.
ensuite, adv., after, afterwards, then; in the

next place; what then? what next? what of
that ! well I Vou^ irez la —

;
you will go there

afterwards. — il me dit ; then he told me. Et
— ? what then ?

ensuite, />rep., after (old). — de cela; after
that. — de guoi ; after which.
©ensuivant, adj., following. V. sulvant.
s'ensuivre, v.r., to follow, to result, to ensue,
to spring, to proceed. II s^ensuit que vous avez
tort ; it follows that you are in the wrong. II ne
s'ensuit pas que j''aie tori ; it does not follow that
I am wrong. De grands malheurs s^etisuivirent

;

great misfortunes resulted from it. [This verb
is only used in the third person, singular and
plural.]

entablement, n.m., (arch.) entablature; en-
tablement; tablet.

s'entabler, v.r., (man.) to entable.

entacher, v.a., to taint, to infect; to sully, to
tarnish.

"^entaille, n./., notch, gash; (carp.) mortise

;

groove.

^entailler, v.a., to notch; to cut away.
^entaillure, n.f., notch.

entame, n.f., first cut, first or outside slice (of

a loaf).

entamer, v.a., to make an incision, to cut, to
make the first cut; to broach, to begin; to break
into ;

(milit.) to break through; (b.s.) to encroach
upon; (b.s.) to impair; to uijure; to prevail

upon. — la peau ; to cut the skin. — un pain ;

to begin a loaf. — d'^iLU coup de dent, to bite

into. — une matiere, un sujet ; to begin, to

broach a subject. — la reputation de quelqu'un ;
to injure any one's reputation.

entamure, n.f., cut; first cut; incision; graz-

ing; opening, beginning.

entassement (an-tas-man), n.m., heap, accu-
mulation, pile; crowding.
entasser, v.a., to heap, to heap up, to pile

up; to hoard, to hoard up; to accumulate; to

cram; to huddle, to pack together. — des ecus

;

to hoard up money. Personne entassee ; thick-

set person.

entcssenr, n.m., hoarder, heaper.

ente, n.f., graft, block, tree bearing a graft;

(paint.) handle (of a brush).

entement, n.m., grafting; joining.

entendement (an-tand-man), n.m., under-
standing; judgment, head, sense.

entendeur, n.m., hearer, understander. A
bon — demi-mot suffit or a bon — salut ; a word
to the wise is sufficient.

entendre, v.a., to hear ; to understand ; to
know; to expect, to require, to intend; to mean,
to think proper. A vous — ; according to you.
J'ai entendu dire ; I heard some people say. U
n^est pire sourd que celui qui ne veut pas —

;

none so deaf as those who won't hear. — les

temoins ; to hear the witnesses. II entevd un
pen Vanglais ; he understands English a little.

— mal ; to misunderstand. Entendons-nous

;

let us come to a right understanding. — a
demi-mot; to take the hint. Donner a — ; to

intimate, to hint. Ne pas — malice ; to mean
no harm. II a fait allusion a voire disgrace,

mais saTis y — malice ; he alluded to your mis-
hap, but he did not mean any harm. — raison ;

to listen to reason. — raillerie ; to take a joke.

H n''entend pas raillerie ; he cannot take a joke.

II n^entend pas la raillerie; he is no hand at

jokes. — la messe,— les vepres ; to attend mass,
vespers. // entend bipn son metier; he knows
his trade very well. Get homme ti^eniend rien

aux affaires; that man knows nothing about
business. Qu^entendez-vous par la f what do
you mean by that? Chacun fait comme il Ven-
tend ; everybody does as he thinks proper.
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^'entendre, v.r., to hear one another ; to under-

stand one another ; to be heard ; to be under-

stood; to act in concert with, to have a secret

understanding with ; to come to an arrangement
with ; to come to terms with ; to agree with,

to be on good terms with; to be skillful in; to

be a judge of. Le bruit est si grand gu'on ne
s'entend pas; there is so much noise that we
cannot hear one another speak. Le canon de
Waterloo s'entendait a dix lieues du champ de
bataille ; the cannon of Waterloo were heard at a

distance of ten leagues from the field of battle.

On Vaccuse de *'— avec Vennemi ; he is accused
of acting in concert with the enemy. <S'— a
une chose ; to be skillful in a thing. U ne s'entend

pas mal a cela ; he is pretty well up in that.

S'— en une chose ; to understand how to do a

thing. II s'entend en musique ; he understands
music. Je m'entends bien ; I know very well

•what I mean. 77^ s'entendent pour me nuire

;

they have laid their heads together to injure me.
JU s'entendent comme larrons en foire; they are

as thick as thieves. Cela s^entend or cela s'entend

bien ; let it be understood ; of course, as a matter
of course, to be sure.

entendre, v.n., to hear, to hear of; to approve
of, to consent to; to listen to. — dur ; — de
come / to be hard of hearing ; to misunder-
stand. — clair ; to be quick of hearing. Ne
savoir auquel — ; not to know whom to listen

to, which to attend to first. U n'entend pas de
cette oreille-lh ; he is deaf on that side, or he
does not see it in that light. J'entends que vous
restiez avec moi; I expect you to remain with
me.
entendn, -e. adj., heard; understood; agreed;

arranged; managed ; intelligent, skillful. Un
homme Men — aux affaires; a man well up
in business matters. Faire V— ; to put on a
knowing look. — .' all right, agreed. Cest —

;

that 's a bargain, that 's settled.

ent€n6brer, v.a., to involve in darkness; to

wrap iu darkness, in night.

entente, n./., meaning; skill, judgment, un-
derstanding, agreement ; harmony. Mots a
double — ; ambiguous words, with a double
meaning, i'— est au diseur ; everybody under-
stands his own meaning best. 2/'— du coloris ;

skill in coloring.

enter, v. a., to graft, to ingraft. — de nou-
veau; to regraft. — en ecusson; to bud, to

ineye.

entdrinement (-ri-n-man), n.m., judicial rati-

fication, confirmation.
ent^riner, v. a., to ratify, to confirm.

entdrique, adj., (med.) enteric.

ent^rlte, n.f., (med.) enteritis.

enterrement (an-ter-man), n.m., burial,

funeral, interment. Billet d'— ; invitation to

a funeral. Etre prie a un — ; to be invited

to a fvmeral.

enterrer, v.a., to bury, to inter, to inhume;
to survive, to eclipse, to surpass ; to end, to

terminate ; to sink (of money). — son secret ;

to bury one's secret. Moliere a enterre tous ses

devanciers ; Moliere threw all his predecessors
into the shade. — la syniiyogue avec honneur

;

to terminate an affair with honor.

^'enterrer, v.r., to bury one's self; to see no
company ; to go with his head to the ground (of

a horse).

enterreor, n.m., burier; (zool.) sexton-beetle.

en-tete, n.m., ( s) heading ; head ; head-

Dne. — de facture ; bill-head.

ent6t6, -e, n.m.f. and adj., stubborn person ;

obstinate, wayward, self-willed, stubborn; infatu-

ated. — comme un due ; as stubborn as a mule.

jl ggt — de cette femme; he is infatuated with

that woman.
ontdtement (an-t§-tman), n.m., stubbornness.

waywardness; obstinacy ; infatuation. Son —
le perdra ; his stubborimess will be his ruin.

enteter, v.a., to affect the head, to make
giddy, to intoxicate; to prepossess, to infatuate,
to render vain ; to head (pins). Vin qui entete ;

heady wine. Les louanges nous entetent ; praises
are apt to make us conceited.

^'enteter, v.r., to become stubborn, wayward,
obstinate; to be infatuated with, to take a strong
fancy to, to be bent upon ; to do a thing at any
price.

enteteu-r, n.m., -se, n.f., header (of pins).

enthousiasme, n.m., enthusiasm, rapture,
ecstasy.

enthouslasmer, v.a., to enrapture, to render
enthusiastic. II est enthousiasme de cette mu-
sique ; he is in raptures with that music.
.^'enthoosiasmer, v.r., to become enthusiastic;
to be in raptures.

entllOUSiast?, n.m.f., enthusiast.

enthOUSiaste, adj., enthusiastic.

enthym^me, n.m., (log.) enthymeme.
entlchd, -e, part., (l.u.) infected (fruit);

tainted, marred; infatuated with, wedded to;
overfond of, overpartial to. Fruit — ; spoiled
fruit.

enticber, v.a., to taint, to infect; to infatu-
ate. Vous Vavez entiche de ce sysleme; you
have infatuated him with that system.
5'enticher, v.r., to become infected ; infatuated
with ; wedded to. // s'est entiche de cette femme ;
that woman has bewitched him.

enti-er, -6re (-ti^, -tie-r), adj., entire, whole,
complete, total ; obstinate, positive, self-willed ;

(arith.) integral. Une —e soumission ; complete
sub'i-.ission. Cheval — ; stone-horse, stallion,

entire horse. Pain — ; whole loaf. Aombre
—

; (arith.) integer. II est tres — ; he is very
seL-wUled or obstinate.

entier (-tit), n.m., entirenees; (arith.) inte-

gral. En son — ; t full length ; in full, bodUy,
wholly.

enti^rement (an-tier-man), adv., entirely,

wholly. — mine ; utterly ruined.

entity, n.f., (p'ulos.) entity.

entoilage, n.m., r^ing; pasting or mounting
on canvas.

entoiler, v.a., to line; to mount upon canvas.

entoir, '...m., (hort.) grafting-knife.

entomolOgle, n.f., entomology.
entomologique, adj., entomological.

entomologiste, ' .m., entomologist.

entonnem t (an-to-n-man), n.m., tunning,
barreling, casking.

^'entonner, v.r., (of the wind) to rush into, to
blow down. Le vent s''entonne dansla cheminee;
the vdnd blows down the chimney.
entonncr, v.a., to tun, to barrel, to put into

casks (mus.) to begin tj sing; to intonate, to

strik up ; t^ celebrate, to quaff. // entonne bien ;

(pop.) he drinks hard. — une chanson a boire ;

to strike up a drinking song.

entonnerie n-to-n-rt), n.f., place where beer
is barreled.

entonnolr, n.m., funnel; (anat.) funnel. Fleurs
en — ; funnel-shaped flowers; (fig. and pop.) tip-

pler, hard-drinker, toper.

entorse, n.f, sprain; strain, twist, shock. II
s'est donne une — au pied ; he has sprained his

foot.

"^entortlllage, n.m., entanglement, intricacy,

obscurity; subterfuge; circumlocution, equivoca-

tion; involved or obscure discourse.

*'entortill6, -e, part., twined, wound about

;

twisted ; (of style) involved, obscure.

^entortlllenient, n. to., winding, twining, twist-

ing, entanglement; intricacy, obscurity. 2/'

—

rf'7/n serpent ; the twisting of a serpent.

*entortiller, v.a., to wrap, to roll round, to

wind, to coil; to twist, to distort; to get round.
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to get the better of. Laissez-moi Iranquille, vous
m^eniortiUez; (pop.) leave me alone, you bother
me.
^'entortiller, v.r., to twist round, to wind
round ; to twine.

entoor, n.m., [always employed in the plural,

save in the adverbial expression : A V— ; around].
—*,* environs, adjacent parts

;
persons around

one. Prendre les —5 ; to gain over to one's in-

terest the persons around any one.

entourage, n.m., frame ; setting, mounting,
(of jewelrv) : confi'^aTitR. advisers, friends, ser-

vants, relations, circle, attendants.

entOOrer, v. a., to inclose, to surround, to

encompass; to hem round. — une ville de inu-

railles ; to encompass a town with walls. En-
toure de terre ; land-locked. — quelqu'un de
soins ; to lavish attentions upon any one.

entoomure, n./., arm-hole ; sloping (of

sleeves).

en-tout-cas, n.m., (—) sun-shade.

^'entr'accorder, v.r., to agree together.

^'entr' accuser, v.r., to accuse one another.

entr'acte, n.m.., ( s) (thea.) interval

(between the acts); interlude, interinede. Dans
V— ; between the acts. Faire de longs —s ; to
have long intervals, waits.

J'entr'admirer, v.r., to admire one another.

f'entr' alder, t'.r., to help, to aid, one another.

*entrallles, n-/. ^/., entrails, bowels, intestines,

inward parts ; feelings, tenderness, hoart ;
pity.

Elle a pour moi des — de mere; she has a
motherly aifection for me. Cet acteur a des —s ;
this actor has feeling.

^'entr' aimer, v.r., to love one another.
entrain, n.m., warmth ; heartiness ; spirit,

spirits ; animation ; life ; go.

entrainant, -e, adj , that carries away, capti-

vating, inspiriting, seductive. Un style — ; a
captivating style. Eloquence —e ; winning elo-

quence.
^

cntrainement (an-tre-n-man), n.m., impulse,
sway, prevalence ; rapture, enthusiasm ; tempta-
tion, allurement ; training (of horses for races).

entrainer, v.a., to carry away, to sweep off;

to hurry away, to hurry along; to draw, to drag
after, to bring, to win, to gain, over; to drag
away, along ; to entail, to involve ; to train
(race-horses). — les cceurs ; to win all hearts.— quelqu^un dans Verreur ; to lead any one into
error. La guerre entratne apres elle hien des
maux ; war drags after it many evils.

entraineur, n.m., horse-trainer.

entrait, n.m., (carp.) tie-beam.
entrant, -e, adj., ingoing, incoming, insinuat-

ing ; entering ofl&oe. Les conseillers —s ; the
newly appointed councilors.

entrant, n., person coming in. Let —s et les

sortants ; the outgoers and incomers.
5'entr'appeler, v.r., to call one another.
entrave, n.J., clog, hindrance, obstacle, im-

pediment, shackle, fetter, pi., horse4ock; tram-
mels, fetters.

entraver, v.a., to shackle, to clog ; to fetter,
to trammel ; to hinder, to impede, to thwart.— un cheval ; to shackle a horse.

entravon, n.m., cutting-boot (on a horse's
fetlock).

s'entr'avertir, v.r., to give one another notice,
to warn one another.

entre, prep., between, betwixt ; among,
amongst, with ; in, of, into. — le del et la terre ;
between heaven and earth. Regarder quelqu''un— les deux yeux ; to stare at any one. Etre —
d£ux vins ; to be half seas over. — cMen et

loup ; between lights, at dusk. lis resolurent— eux; they resolved among themselves. — au-
tres ; among others. Je le mettrai— vos mains ;
I will deliver it into your hands. Cela soil dit— nous; that is between ourselves.

*entre-b^U116, -e, adj., ajar, half open.
entre-baillement, n.m., part-opening.

^'entre-bsUller, v.a., to half open.

*'entre-baiser, v.r., to kiss one another.
5'entre-battre, r.r., to beat one another, to
fight together.

5'entre-blesser, v.r., to wound one another.
entrechat, n.m., (dancing) caper, entrechat.

^'entre-chercher, v.r., to seek one another, to
look for one another.

entrechOQLuement, n.m., clash; clashing;
conflict.

f'entre-choqner, v.r., to knock, to clash, to
beat, to dash, against one another ; to interfere,
to thwart each other.

5'entre-clore, v.r., to half-close

entre-colonne, n.f., ( s\ or entre>
COlonnement, n.m., ( s) (arch.) inter-

coluinniation.

s'entre-connaitre, v.r., to know each other.

entrecote, n.m., (cook.) piece off the ribs.

5'entrecouder, v.r., to elbow one another.

entre-COUpe, nj., ( s), (arch.) turning-
space.

entrecoupement, n.m., intersection ; cutting

;

crossing ; faltering.

entrecoup^, -e, part., broken (of words).
entrecouper, v.a., to traverse, to cross, to

intersect ; to stop, to interrupt, to break off.

5'entrecouper, v.r., to cut or cross one another

;

to interrupt one anotlier; to intersect; (vet.) to
hit or chafe one leg against the other.

entrecroisement, n.m., intersection, crossing.

s'entre-croiser, v.r., to cross one another, to
intersect.

«'entre-d^clilrer, v.r., to tear one another ta
pieces.

5'entre-d6faire, v.r., to defeat one another.
j'entre-detruire, v.r., to destroy one another;
entre-deuz, n.m., (—) intermediate space ;.

partition; cut; (cook.) middle pier-piece (of a
cod) ; insertion (lace) ; (nav.) trough of the sea.

entre-deus, ad?'.,(l.u.) betwixt and between.
5'entre-d6vorer, v.r., to devour one another;
to ruin one another.

5'entre-dire, v.r., to tell one another. aS'— dei:
injures ; to call one another names.
5'entre-donner, v.r., to give one another.
entree, n.f., entry, entrance ; mouth ; enter—

ing, coming in ; reception ; beginning ; intro-

duction, inlet; (cook.) first-course, side-dish ;_

admission-money, entrance-money ; custom-
duty ; eutr6e (dancing), i'— dhin port; the-

mouth of a harbor. — et sortie dhin acteur /^

entrance and exit of an actor. Avoir ses —s;
to have free admission or access to, to be on the^

free-list of a theatre. Droit rf'— ; custom-duty.
Payer V— ; to pay a town-due ; (custom-house),
to pay duty. Tuyau rf'— ;

(tech.) inlet-pipe.
0i)'— ; at first, at the first.

^'entre-facher, v.r., to anger one another.
entrefaites, n.j.pl., interval, meantime.

Dans ces — , Sur ces — ; meanwhile.
entre-filet, n.m., a short paragraph, note.

5'entre-fouetter, v.r., to whip or lash one
another.
s'entre-frapper, v.r., to strike one another.
entregent, n.m., (fam.) shrewdness, address,

tact. Cei homm^ fera son chemin, il a de V— ;

that man will get on, he possesses tact.

s'entr'^gorger, v.r., to cut each other's throat

;

to kill one another.

j'entre-hair, v.r., to hate each other.

s'entre-heurter, v.r., to knock or beat one
against the other.

entre-Jambes, fork ; knee-hole.
entrelacement (-las-man), n.m., interweaving,

wreathing, blending, intertwining.

entrelacer, v.a., to interlace, to intertwine, to
interweave, to wreathe, to weave, to braid; to
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plash ; to wattle. Des branches entrelaceei'

;

interwoven branches.
^'entrelacer, v.r., to entwine, to twist, to
wreathe.
entrelacs (-IS), n.m., ciphers ; flourishes;

interlaced ornaments
; (arch., paint.) twine.

entrelard^, -e, part., interlarded, streaky.
entrelarder, v. a., to interlard ; to insert

between.
entre-large, adj., (com.) of middle width.

^entre-ligne, w.m., ( 5) space between
lines, interlineation; (print.) space-line, lead.

5'entre-louer, v.r., to praise one another, to
laud one another.

entre-luire, r.n., to glimmer.
f'entremanger, v.r., to eat one another.
entremelement, n.»2., intermixing; intermix-

ture.

entremeler, v. a., to intermingle, to inter-

mix.
f'entremeler, v.r., to intermingle, to intermix;
to meddle. Des nuances qui s^enfremelent ;
shades (of color) whicli are blended together.
5'entre-mesurer, v.r,, to measure each other.

entremets (-me), n.m., (cook.) side-dish,
entremets.
entremetteu-r, n.m., -se, n./., go-between,

manager, uiediator
;
procurer; procuress.

i'entremettre, v.r., to interpose, to interfere,
to intermeddle, to meddle.
entremise, n.f., interposition, mediation, in-

tervention, interference ; medium, agency

;

(nav.) carling. Par V— de la presse ; through
the medium of the press. Par son — ; thanks
to him.
i'entre-mordre, v.r., to bite one another.
f'entr'empeclier, v.r., to hinder, to thwart,
one another.

entre-noend, n.m., (- s) (bot.) intemode.
entrenouer, v. a., to interknot.

5'entre-nnire, v.r,, to hurt one another, to
injure each other.

^'entre-pardonner, v.r., to pardon one another.
j'entre-parler, v.r., to speak to one another, to
talk together.
entrepas, n.m., (man.) amble, ambling pace.

«'enire-percer, v.r., to run each other through,
to pierce eich other.

**'entre-plller, v.r., to plunder one another.
''^entre-pointill^, -e, adj., (engr.) composed of

line and dotted engraving.

entrepont, n.m., (nav.) between decks, orlop
deck. Dans les — ; between decks.
entreposage, n.m., bonding, warehousing.
entreposer, v.a., to bond, to put in bond; to

store, to warehouse.
entreposeur, n.m., bonded-warehouse-keeper;

warehouse-keeper.
entrepositaire, n.m., bonder.
entrepot, n.m., mart, free port, emporium;

bond; bonded warehouse; store. — J^ctif ; town
warehouse. — reel ; king's warehouse, queen's
warehouse, bonded warehouse. Mutation d'—

;

removal to another warehouse ; removal of
bonded goods. Forth V— ; bonded port; ware-
housing port. En — ; in bond. Faire une mu-
tation d'— ; to remove goods to another ware-
house. Mettre en — ; to bond. Peintegrer dans
V— ; to rewarehouse.
f'entre-poosser, v.r., to push each other.

entreprenable, adj., undertakable.
entreprenant, -e, adj., enterprising, adven-

turous, venturesome ; daring, bold, pushing,
encroaching.
entreprendre, v.a., to undertake, to attempt,

to take in hand, to take upon one's self; to con-
tract for, to contract to; to adventure, to offer,

to venture ; to trouble. — quelqti^un ; to set
on any one, to fall foul ol any one to banter
9r jeer any one.

entreprendre, v.n., to encroach on, to infringe
upon; to imdertake.
entrepreneur, n.m,, master-builder ; con-

tractor. — de diligences ; coach proprietor. —
de ma^onnerie ; master-mason. — de pompes
Junebres ; undertaker.
entreprenense, n./., maker.
entrepris, -e, adj,, crippled, impotent; dis-

concerted. H est — d^un bi-as; he has lost the
use of an arm.

entreprise, n.f., enterprise, undertaking, at-
tempt, venture; usurpation, violence; contract;
(com.) concern, establishment, company. A —

;

by contract. Par — ; by contract.' Ouvrage a
V— ; work by contract. — par masse de tra-
vaux ; contract by the lump. II echoue dans ses—s; he fails in his undertakings. — generule des
messageries ; general coach and conveyance
office. Tenter V— ; to make the attempt.
^'entre-produire, v.r., to produce each other.
f'entre-qnereller, v.r., to quarrel with each
other.

entrer, v.n., to enter, to come in, to go in, to
get in, to walk in, to march in, to drop in, to step
in ; to pierce, to run into; (astron.) to house;
(nav.) to let in; to enter (book-keeping). — Men
avant ,\to i)enetrate far. — une secondefois ; to
re-enter. Faire — ; to show in, to usher in, to
send in. Faire — un vaisseau dans un bassin ;
to dock a ship. — dans le monde ; to go out into
the world or into society. — en possessiori ; to
take possession. — au service de quelqu^un

;

to enter any one's service. — en maison ; to go
into service. — en religion ; to become a monk
or a nun. — dans sa vingtieme annee; to enter
on one's twentieth year. — en jeu ; to come
into play. Vous n^entrez j as dans ma pensee;
you mistake my meaning. — dans tes interets
de quelgu^un ; to side with any one. — dans les

gouts ; to be of any one's taste. — en danse ;
to begin to dance. Faire — quelque chose dans
un discours ; to introduce something into a
speech. II y enire pour un cinquieme ; he has a
fifth share in the enterprise. Cet article n''entre

pour rien dans mes demandes ; this article has
nothing to do with my demands. On ne saurait
lui rien faire — dans la tete ; there is no driving
anything into his head. On n''entre pas ici ; no
admittance here.

entre-rails, n.m., (rail.) gauge, four-foot way.
5'entre-regarder, v.r., to look at, to stare at
one another.

«'entre-regretter, v.r., to regret each other,

s'entre-r^pondre, v.r., to answer one another.
entre-sabords, n.m., (nav.) between ports.

5'entre-Saluer, v.r., to salute one another.
s'entre-secourir, v.a., to help, to succor, one
another.

entresol, n.m., mezzanine, entresol (suite of
low rooms between the ground floor and the first

floor).

entre-sonrclls, n.m., (—) space between the
eyebrows.
^'entre-SOUtenir, v.r., to support one another.
5'entre-SOUVenlr, v.r., to half remember.
s'entre-suivre, v.r., to follow each other, to
succeed each other.

^entretaille, nf., (engr.) interline; (dancing)
change of foot.

*5'entre-tailler. V. ^'entreconper (vet.).

^'entretalllure, n.f., (vet.) cutting, crepance.
5'entre-talonner, v.r., to tread on each other's
heels ; to follow each other closely.

entre-temps, n.m., (—) interval. Dans V—

;

meanwhile.
entretenir (an-tr^-tnir), v.a., to hold, to hold

together, to keep up; to keep in repair, to keep
in good order; to keep, to preserve, to maintain,
to support, to feed; to cherish; to converse, to

talk with; to entertain. — les chemins ; to keep
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the roads in repair. — la paix; to maintain
peace.
.5'entretenir, v.r., to hold together, to keep up;
to be sustained, to be maintained, to be sup-

ported, to be kept up; to maintain, to keep, to

support one's self ; to subsist; to converse with,

to discourse with, to commune with, to talk to.

(S'— avec quelqu^un ; to talk with any one. 5'

—

par lettres ; to converse by letters. 5"— de quel-

qu'un ; to speak of any one. H s'entrelient du
jeu ; he lives by gambling. (S"— avec soi-meme ;

to meditate, to reflect.

entretenu, -e, part, of entretenir. Femme
•—e ; kept woman, mistress.

entretien (-tl-in), n.?n., maintenance, keeping,
living, livelihood; keeping in repair; conversa-
tion, discourse, talk ; communication, confer-

ence. Faire V— du public ; to be the talk of

the parish. Un horame d'un agreable — ; a man
of agreeable conversation.

entre-tisser, v. a., to interweave.

entre-tissu, -e, adj.., interwoven.

entretoile, n./., insertion; open-work.
entretoise, «./., (carp.) tie-beam, cross-bar;

cross-piece; transom.
^'entre-tOUCher, v.r., to touch one another-

j'entre-tuer, v.r., to kill each other.

«'entre-vendre, v.r., to sell to each other; to

sell each other, to betray each other.

entre-vole, «./., ( *) (rail.) the six-foot

way.
entrevolr, v.a., to have or catch a glimpse of,

to only just see, to discover a little of; to liave an
imperfect notion of, to foresee. — quelqu^un ; to

have a glimpse of any one. J''entrevois de grands
obstacles ; I foresee great diflSculties. Laisser—

;

to show, to discover, to disclose.

5'entrevoir, v.r., to have a meeting, interview,

conference ; to see, to visit, each other.

entrevous, n.m., (carp.) interjoist.

entrevouter, v.a., to plaster between joists.

entrevue, n./., interview, meeting.
*entr'paill6, -e, adj., (Lex.) big-bellied.

^'entr'obliger, v.r., to oblige each other.

entr'ouir, v.a., (l.u.) to hear imperfectly.

entr'OUVert, -e, part., partly open, ajar;

gaping, yawning ; (man.) strained shoulder.

ento'OUVerture, n.f., (vet.) shoulder strain.

entr'OUVrir, v.a., to open a little, to half-open.
—- une porte ; to half-open; to set a door ajar.

«'entr'OUVrir, v.r., to open, to gape, to yawn;
to be ajar.

5'entr'user, v.r., to wear each other out.

enture, »./., (gard.) incision, cut (for graft-

ing)-

^num^rateur, n.m., enumerator.
^num^rati-f, -ve. adj., enumerative.
Enumeration, »•/., enumeration. [reckon.
Enum^rer, v.a., to enumerate, to count, to
envahir, v. a., to invade, to overrun, to

spread over, to overgrow; to encroach upon, to
usurp.
envahissant, -e, adj., invading, encroaching.
envahissement (-is-man), n.m., overrunning,

invasion, encroachment, usurpation.

envahisseur, n.m., invader, adj.f invading,
encroaching; silting (of sand).

envaser, v.a., to fill up, to choke with mud.
^'envaser, v.r., (nav.) to stick fast in the mud;
to become filled up and choked with mud; to
silt up (of sand, etc.).

enveloppe (an-vlop), n.f., wrapper, cover,
covering; envelope; exterior; disguise; (anat.)
coat; casing (of cylinders); tunic (of the eye);
(fort.) envelope; (mec.) case, casing; (tech.)

cage; (metal.') mold. — de voyage, hold-all.

Ecrire sous P— de quelqu^un; to write under
another person's cover.

envelopp6, -e, part., enveloped, surroimded
;

ambiguous, equivocal; confused; muddled. Eire

— dans un desastre ; to be involved in a misfor>
tune.

enveloppement (anv-lop-man), n.m. , envelop^
ing, surrounding; wrapping up, envelopment.
envelopper, v.a., to envelop, to wrap up, to

cover, to fold up, to do up, to put up ; to muffle;
to beset, to inclose, to environ, to hem in, to
surround ; to involve, to implicate ; to disguise.
— quelque chose de papier ; to wrap anything
up in paper. — Veimem,i ; to hem in the
enemy.
«'envelopper, v.r., to cover or wrap one's self

up, to envelop one's self, to muffle one's self up;
to involve one's self.

envenimer, v.a., to poison, to envenom, to
irritate, to inflame, to exasperate. — une plaie ;
to irritate a wound. 11 Va envenime contre moi;
he has exasperated him against me.
5'envenimer, v.r., to be envenomed ; to fester,

to rankle.

enverger, v.a., to garnish with little willow
branches.

enverguer (-gh6), v.a., (nav.) to bend a sail to
the yards.

envergure, n.f., unfolding; (nav.) extent of
sail upon the yards; length of a yard; spread of
a bird's wings when extended. Z>'— ; from tip

to tip.

envers {sin-ver), prep., towards, to. Je votes

defendrai — et contre tous ; I will defend you
against all men or against the whole world.

envers, n.m., wrong side, reverse side, back.
A V— ; on the wrong side; inside out. // a
Vesprit a V— ; he is wrong-headed, crack-
brained, beside himself.
a Tenvi, adv., in enndation of one another, emu-
lously vying with one another. A V— Vun de
Vautre; in emulation of one another. Us
travaillent a V— Vun de Vautre ; they vie with
each other as to who shall work most.
enviable, adj., enviable, to be envied.

envie, n.f., envy, enviousness; wish, desire,

longing, hankering, inclination; birth-mark;
hangnail. 1/— le devore ; he is eaten up with
envy. Secher d'— ; to pine away with envy.
Faire — ; to be tempting. Porter— a quelquhm ;
to envy any one. Avoir — de ; to have a mind
to. J^ai grande — dialler la voir ; I have a
great mind to go and see her, — de dormir

;

sleepiness, drowsiness. On lui en a donne —

;

tliey have set him all agog upon it. Z«'— lui en
est passee ; his longing is over. II m''en a ote

V— ; he has put me out of conceit with it.

Passer son— de quelque chose; to satisfy one's
longing for anything. II a une — au visage ; he
has a birth-mark on his face. H nefait — a per-
sonne ; no one envies him.
envlE, -e, part., envied. 77 est — de tout le

monde ; he is envied by everybody.
0*envieiIli, -e, odj., inveterate, long-estab-
lished, old, of long standing; hardened. V.

endurci, invEt^r^.
0*envieillir, v.a., to make one look old. V.

vieillir.

envier, v.a., to envy, to be envious of, to
grudge ; to desire, to long for, to wish for. Je
ne lui enviepoint sa bonne fortune ; I do not envy
him his good fortune.
envieu-S, -se, adj., envious, jealous. Sefaire

des — ; to excite envy.
envin6, -e, adj., smelling of wine. Ce baril

est — ; that cask smells of wine.
environ, adv., about, nearly, thereabouts.
environnant, -e, adj., surrounding.
environner, v.a., to surround ; to stand roimd ;

to encompass, to beset; to environ ; to encircle,

to inclose. — d^une balustrade ; to inclose with a
rail. Les gardes qui environnaient le prince; the
guards who stood round the prince. L''eclat qui
Penvironne; the splendor which surrounds him.
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environs, n.m.pL, environs; vicinity, neigh-

borhood; country round.

en^rLsager, v.a., to look, to stare, in the face,

to eye, to face; to consider, to view, to look

upon, to look at. — de sang froid le peril ; to

look danger in the face.

envoi, n.m., sending; thing sent, present,

packet, parcel, package, goods forwarded; goods

to be forwarded; (lit.) envoy; (nav.) order to

put the helm alee. Completer un — \ to make up
a parcel. Faire un — ; to send off a parcel or

package. Lettre d'— ; letter of advice.

j'envoUer, v.r., (metal.) to warp, to bend.

envoisin^, -e, adj., surrounded by neighbors.

envoisiner, v.a., to surround with neighbors.

s'envoler, v.r., to fly away, to take wing; to

te carried off (by the wind); to disappear, to

vanish. L'oiseau s^est envole ; the bird has

flown.
envontement, n.m., magical charm.

envo&ter, v.a., to cast a spell on any one.

envoys, n.m., envoy ; deputy, delegate; mes-
senger. U— de Biext; the messenger of God.

envoyer, v.a., to send, to forward, to dispatch;

to transmit. Je vous envoie man domestique ; I

send you my servant. — chercher ; to send for.

— au diable, — a ious les diables ; to send to the

devil. — paUre, — promener ; to send off, to

send about one's business ; to send any one off

with a flea in his ear. — di7-e ; to send word. —
en prison ; to commit to prison. Envoie ! (nav.)

bout-ship! *S'— ; to send to each other; to be

sent.

envoyeor, n.m., sender, adj.m., (post-ofiQce)

dispatcliing. Bureau — ; dispatching office.

Pollen, -ne, (-li-in, -lie-n), adj., Eolian, Eolic.

Harpe —ne ; Eolian harp.

^Olien, n.m., Eolic (dialect).

^Olipyle, n.m., (phys.) seolipile (smoke-driving

apparatus).
6olique, adj. , Eolic, Eolian.

^pacte, 71./., (astron.) epact.

'**'epagneul, n.m., -e, n.f., spaniel.

^pais, -se, adj., thick, big; heavy, dull, gross.

Mur — de deux pieds ; wall two feet thick.

BrouUlard — ; thick fog. Ignorance—se ; gross

ignorance. Un homme — ; a blockhead. Avoir

la langue —se ; to speak thick. Des cheveux —

;

thick hair.

^pais, «.w., thickness; thick part.

€pai8, adv., thick, thickly. Semer — ; to sow
thick.

^palssenr, n.f., thickness; depth; density;

dullness.

^paisslr, v.a., to thicken, to make thick.

<s'4paissir, v.r., to become thick, to get thick,

to grow thick ; to become big, to grow large ; to

become heavy or dull. Sa langue s''epaissit ;

he is beginning to speak thick.

^palssir, v.n., to thicken, to become thick;

to get stout, to grow stout, to become stout.

6paississement (-sis-man), n.m., thickening,

thickness.

^pamprage or ^pamprement, n.m., lopping

off ;
pruning ; feeding off (Of a corn-field).

^pamprer, v.a., to lop off, or to prune, a vine;

to feed off.

^panchement (^-pansh-man), n.m., pouring
out, shedding; overflowing, effusion. — de

^;ceur ; opening of one's heart.

^pancher, v.a., to pour out, to spill; to shed;

to open. — son cceur ; to open one's heart.

^'^pancher, v.r., to be discharged, poured out,

to escape; to open one's heart, to unbosom one's

self.

dpanchoir, n.m., outlet, drain.

^pandre, v.a., to pour out, to scatter, to

strew, to throw here and there. V. r^pandre.
9'^panflrff, v.r., to spread out, to be scattered,

to flow.

^panorthose, n.f., (rhet.) epanorthosis.

^panoui, -e, adj., blown, fuU-blowu; cheerful,
jolly, beaming.
^panonir, v.a., to expand, to smooth, to

brighten up, to gladden. — la rate; to make
merry, to drive away the spleen.

j'^panouir, v.r., (of flowers) to blow, to ex-
pand, to open ; to brighten up. Son visage
s^epanouit ; his face brightened up.

^panouissement (-noo-is-man), n.m., blow-
ing, opening (of flowers)

; (bot.) expansion.

^parcet, n.m. V. esparcet, esparcette.
5'6parer, v.r., (man.) to jerk, to fling out; to
kick. V. ruer.
*^pargnant, -e, adj., sparing, saving, econo-
mical

;
parsimonious.

*ipargne, n.f., economy, saving, thrift, spar-
ingness

;
(^treasury. — mesquine ; shabby sav-

ing. Avec — ; sparingly. Aller a V— , user
d'— ; to save, to be saving. II vit de ses —5 ; he
lives on his savings. Aller a V— des mots ; to be
sparing of words. Caisse d'— or caisse rf'— et

de prevoyance ; savings-bank. Tailler, or graver,

en —
;
(engr.) to reserve.

"^^pargner, v.a., to save, to lay up, to lay by,
to spare, to husband, to economize ; to spare
(any one). — son Men ; to save one's wealth.
On ne lui ipargne pas Varnent ; they allow him
plenty of money. Ne nCepargnez -pas ; do not
spare me.
5'*6pargner, v.r., to spare one's self; to spare
one another.

^epargner, v.n., to economize, to be saving, to

be sparing. — sur sa toilette ; to save in dress.

^eparpiUement, n.m., scattering, dispersing,

dispersion.

^^parpiller, v.a., to scatter, to strew about, to

spread, to throw here and there, to disperse ;

to fritter away, to squander. — ses troupes ; to

scatter one's troops.

^pars, -e, adj., scattered, dispersed, straggling,

sparse ; (of hair) disheveled ; thin (of plants).

^parvin or ^pervin, n.m., (vet.) spavin.
— osseux, — sec ; blood-spavin ; string-halt.

^pat^, -e, adj., broad-footed ; wide ; with the

foot broken off (of glasses); flat (of noses) ; (pop.)

amazed, dumfounded.
^patement, n.m., amazement.
^pater, v.a., to break the foot off (a glass) ;

to flatten; to widen; (pop.) to amaze, to dum-
found.
^'€pater, v.r., to sprawl ; to get broken (of

glass).

dpaulard, n.m., (ich.) grampus, ork.

^paule, n.f., shoulder ; start (of wheels). Des
—s targes ; broad shoulders. Hausser les —s

;

to shrug one's shoulders. Faire hausser les —s

a quelquhin ; to make any one shrug his shoul-

ders. Flier les —s; to put up with. Preter

P— a quelqu^un ; to back up any one. Donner
un coup d'— a ; to help any one ; to give any one

a lift. Faire une chose par-dessus V— ; to leave

a thing undone ; to do a thing over the left.

Porter sur les —s ; (fig.) to be heartily sick of.

Marcher des —s ; to slouch. Z'— d'wn bastion;

the flank of a bastion. —s d''un vaisseau ; bows
of a ship.

^paul^e, n.f., push (with the shoulders);

(cook.) fore-quarter of mutton without the shoul-

der, —s ; shouldering. Faire une chose par
—5 ; to do a thing by fits and starts.

^paulement (e-p81-man), n.m., a shoulder-

piece, covert; shoulder; (fort.) epaulement,
demi-bastion, breastwork.

^paoler, v.a., to break the shoulder, to splay;

to help, to back, to countenance, to bring to

the shoulder, to prop ; to press to the shoulder

(of rifles). — des troupes; to cover troops.

Bete epaulie ; animal with a sprained shoulder

;

(fig. , fam.) a perfect fool ; a dishonored woman.
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Epaulette, n.J.^ shoulder-strap ; shoulder-
piece ; epaulet. — a gros grains, — a graine
d^epinards ; (milit.) epaulet with large bullion

worn by field and general oflBcers.

^pave, adj., (jur.) stray, strayed.

6pave, n.f., wreck ;
(jur.) waif ; stray ; estray.—s maritimes, —s de laer ; wreck, wreckage.

dpeautre, n.m.J., spelt, great barley;
wheat.
dp6e, n.f., sword; (fig.) brand, steel; swords-

man. Charger V— a la main; to charge sword
in hand. Un homme d'— ; a swordsman, a sol-

dier. Mettre V— a la main; to draw one's
sword. Se battre a /'— ; to fight with swords.
Passer V— au travers du corps; to run a man
through the body. Presser quelqu^un V— dans
lesreiiis; to press anyone close, hard. Une —
vierge ; a sword that has never been fleshed or
drawn. N''avoir que la cape et V— ; to have no-
thing but one's nobility ; to have no other fortune
but one's sword. H est brave comme V— qu^il

porte ; he is true to the backbone. Z-'— use le

fourre-au ; the sword wears out the scabbard.
Cest un coup d'— dans Veau ; it is beating the air.

Passer au fil de V— ; to put to tlie edge of the
sword, to put to the sword. Eire, en etre, aux—s et aux couteaux ; to be at daggers drawn.
Jouer de V— a deux talons; to take to one's
heels. Son — est trop courie; his arm is not
long enough. Cest son — de chevet ; he is his

bosom friend, his constant companion ; (fig. ) his
favorite theme; his hobby. — de mer ; (ich.)

sword-fish.-

^peiclie, n.f., (omi.) golden oriole, witwall.

^peler (e-ple), v.a., to spell. Epelez ce mot

;

spell that word. — m.al ; to misspell.

^pellation, n./., naming the letters of a word,
spelling.

^pentllfese, n.f, (gram.) epenthesis.

^penth^tiiine, adj., (gram.) epenthetical.

^perdu, -e, adj., distracted, bewildered,
aghast. Tout — d^amour ; quite distraught with
love.

^perdnment, adv. , distractedly, passionately,
desperately.

^perlan, n.m., (ich.) smelt, sparling.

6peron (^pron), n.m., spur; wrinkle, crow's
foot; gaffle (of game cocks); (arch.) buttress,

counterfort; (nav.) head of a ship ; cutwater,
ram; (fort.) spur. Donner de V— a un cheval

;

to clap spurs to a horse. Chausser les —s ; to
put on spurs. Cheval qui n''a ni bouche ni —

;

horse that obeys neither rein nor spur. II a
besoin d'—5 / he wants spurring on. Chausser
les — a quelqu^un; to put spurs ou any one.

^peronn^, -e (6-pro-ne), adj., spurred ; wrin-
kled. Elle a les yeux —s; she has wrinkles
about her eyes.

eperonner, v.a., to spur ; to spur on ; to urge
forward ; to wrinkle.

^peronnerle, n.f., spur-making, spur-trade.

6p6roillller, 71. TO., spur-maker; Indian peacock.

^peronnidre, n.f, spur-leather ; (bot.) lark-
spur.

6pervler, n.m., (omi.) hawk, sparrow-hawk;
cast-net.

^pervlfere, n.f., (bot.) hawkweed.
^pervin, n.m. V. 6parvin.
^ph^dre, n.f, shrubby horse-tail, sesv-grass.

^ph^llde, n.f., (med.) sun-bum; freckle.

^ph^m^re, adj., ephemeral.
^phemfere, n.f, ephemera, day-fly.

^phdmerldes, n.f.pi., ephemerides.
^pbod (6-fod), n.m., (Jewish antiq.) ephod.
^phore, n.m.., (Grec. antiq.) ephor.

€pi, n.m.^ ear of com ; awn. — bien garni

;

well-filled ear. — de cheveux; tuft of hair,

topknot. — de diamants ; cluster of diamonds.
— d'eau ; pond-weed. — defaxLe ; (arch.) top of

the crown-post. Assembler en — ; to scarf.

6pice, n.f, spice, pi.., ©judges' fees. Pain
d'— ; gingerbread. Fine — ; sharp fellow,
knowing blade. Dans les petits sacs sont les

bonnes —s; little and good, or small parcels
hold fine wares (pars. ). Uerbe aux —s ; allspice,

^plc6, -e, adj. , spiced, spicy ; hot, seasoned.
^pic^ne, adj., (gram.) epicene.
6picer, v.a., to spice

; ©(of judges) to charge
too high fees.

dplceiie (e-pi-srt), n.f, spices, grocery; gro-
cery-business. Petite — ; chandlery.
6pichdr6me (-k^-), n.m., (log.) epichirema.
^pici-er, n.m., -fere, grocer ; vulgar fellow.

Ufaut envoyer ce litre a I'— ; this book must go
to the butter-shop=

6picr4ne, n.m., (anat.) epicranium.
epicurien, -ne (-i-in, -ie-u), n. and adj., epi-

cure; epicurean.

^plcurisine, n.jn., epicureanism, epicurism.
epicycle, n.m., (astron.) epicycle.

dplcycloide, n.f, (geom.) epicycloid.

^pid^mie, n.f., epidemic.
^pid^mlque, adj., epidemic, epidemicaL
^pidendre, n.m., (bot.) epidendrum.
^pidenne, n.m., epidermis, cuticle, scarfskin,

^pidermlque, adj., (anat.) epidermic, epidei«
mical.

^pldldyme, n.Tn., (anat.) epididjrmis.

6pi6, -e, part., eared, awny, awned.
^pier, V.71., to ear, to shoot into ears.

6pler, V.a., to watch, to be a spy upon, to
pry into. Jl epie ce que vous faites ; he is a spy
upon your actious. On epie vos demarches ; your
steps are being dogged. <S"— ; to watch one
another.
^pierrement, n.m., clearing land of stones.

^pierrer, v.a., to clear away stones.

^pien, n.m., boar-spear, javelin, stake.

6plea-r, -se, n.m.f, watcher, spier, eavesdrop-
per ; Paul Pry.

^plgastre, n.m., (anat.) epigastrium.

dplgastrique, adj., (anat.) epigastric.

^piglOtte, n.f, (anat.) epiglottis.

^plgrammatiqQe, adj., epigrammatic, epi-
grammatical.
^plgranunatlquement, adv., epigrammati-

cally.

^plgranunatlser, v.n., to write epigrams.
^pigrammatiste, n.m., epigrammatist.
^pigramme, n.f, epigram.
^pigraphe, n.f, epigraph.

dpigraphle, n.f, epigraphies, epigraphy.
dpigraphique, adj.

,
pertaining to epigraphy.

^plgyne, adj., (bot.) epigynous.
^pllatOlre, adj., depilatory.

dpilepsle, n.f, (med.) epilepsy. Atfaque
d'— ; epileptic fit, fit of epilepsy.

^pileptique, n.m.f., and adj., epileptic; epi-
leptical.

^piler, v.a., to depilate,

5'^piler, v.r., to pluck out one's gray hairs.

^pileu-r, n.m., -se, n.f., depilator (pers.).

*6pillet, n.m., (bot.) spikelet.

^pilobe, n.m., (bot.) willow-herb.
Epilogue (-log), n.m., epilogue.

^pilOgner (-gh^), v.n., to carp at, to censure,
to criticise, to find fault with, to split hairs. H
epilogue sur tout ; he finds fault with every-
thing.

^pllogner, v.a., to criticise, to find fault with,
to carp at.

^pUoguenr (-gheur), n.m., critic, fault-finder,
carper, adj., fault-finding, carping.

€piloir, n.m., tweezers.
^pinaie, it.f., brake, thicket, thom-bush.
^pinard (-nar), n.m,., (bot.) spinach, pi.,

(cook.) spinach greens. — -fraise ; strawberry-
blite, strawberry-spinach. — sauvage ; all-good.

Epaulettes a graine rf'

—

s ; epaulets with large
bullion.
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^pine, «./., thorn ;
prickle ; spine ; rub, o^ta-

cle, difficulty; bristling point (metal.). —
blanche ; hawthorn ; barberry. — dorsale, du
dos ; spine ; backbone. Noble — ; hawthorn.
— noire, Grerman acacia; blackthorn, sloe.

Avoir une — au pied ; to have a thorn in one's
side. Titer a quelqu'un une — du pied ; to get
some one over a difficulty. Eire sur les —5, sur
des —s , to be on pins and needles, or on thorns.
II n''y a pas de roses sans —s ; no rose without
B thorn, no joy without alloy. Les —s de la

chicane ; the thorny points of the law.

Opines, n.f.pL, (metal.) bristling points.

^pinette, n.f.^ (mus.) spinet; (bot.) North
American fir-tree.

dpineu-X, -se, adj., thorny, prickly ; knotty,
ticklioh, intricate. Arbres — ; thorny trees.

Pomme —se ; (bot.) strainony, thorn-apple.
Question —se , ticklish question.

epine-vinette, re./., berberry, barberry.

^pinj^le, n./., pin, scarf-piu, breast-pin. —5;
pin-mouey

,
gratuity, douceur. Atiacher avec

une — ; to pin. // est toujours tire a quaire —s ;

be is always as neat as hands can make him ; he
always looks as if he had just stepped out of a
bandbox, or is always dressed up to the nine.

Tirer son — du jeu ; to get out of a scrape, to

back out of anything. A coups d'

—

s ; inch by
inch , by pin-pricks. — a cheveux ; hairpin.

Oter les —s ; to unpin.

^plngl^, adj., pinned ; corded, terry. Velours— ; light terry velvet.

dplngler, v.a., to pin, to prick, to clean.

^pinglette, n.jf., (artil.) priming-iron ;
priming-

wire ; (mining) piercer ; (tech.) pricker.

^pingli-er, n.m., -dre, «./., pin-maker.
^plni^re, adj./., (auat.) spinal. Moelle — ;

spinal marrow.
^piniers, n.m.pl., (hunt.) brake, thicket.

epinoche, n./.m., (com.) best coffee. /., (Ich.)

Btickieback.

^piphanle, n.f., Epiphany.
^piphon^me. n.m., (rhet.) epiphonema.
Epiphora, n.m., (med.) epiphora, watery eye.

^piphyse, n.f., (anat.) epiphysis.

Epiploon, n.m., (anat.) epiploon.

^pique, adj., epic.

Episcopal, -e, adj., episcopaL

Episcopal, n.m., episcopalian.

^piscopalement, adv., episcopally.

dpiscopat, n.m., episcopate, episcopacy.

^piscopaoz, n.m.pl.. Episcopalians.

Episode, n.m., episode.

^plsodiCLUe, adj., episodical.

6pispastlqae, n.m., adj., (med.) epispastic.

^pisperme, n.m., (bot.) seed-coat, episperm,

aril, arillus.

^pisser, v.a., (nav.) to splice.

^pissoir, n.m., (nav.) fid, splicing-fid; mar-

lin spike.

^pissure, n.f., (nav.) splice.

^pistOlalre, adj., epistolary.

^plstolalre, n.m., letter-writer.

^plstoU-er, n.m., -ire, n.f., letter-writer;

(c. rel.) lectionary.

^pistolog^aphe, n.m., Greek or Latin latter-

writer.

Epistyle, n.m., (arch.) epistyle.

^pltaphe, n.f., epitaph.

^pltase, n.f., (dramatic lit.) epitasis.

^plthalame, n.m., epithalamium, nuptial song.

^piUlime, n.m., (pharm.) epithem.

^pithite, n.f., epithet.

dpitoge, n.j., hood; shoulder-knot; cas-

BOfk. -.

6pitom6, n.m., epitome ; compendium; abridg-

ment.
^Ditre, n./., epistle, letter, missive. — de-

dicatoire ; dedicatory epistle. Le cote de V—

;

the right-hand side of the altar.

^pltTOpe, n./., (rhet.) epitrope.

^pizOOtie (-tl), n.f., epizooty.

dpizootique, adj., epizootic. Maladie —

;

epizootic distemper.
'^'^plaig^er, v.a., (manu.) to raise the nap of

the cloth, to tease, to teasel.

^plaigneor, n.m., cloth-dresser, teaseler.

^plor^, -e, adj., in tears, weeping disconso*
late, distressed.

6ploy6, -€, adj., (her.) spread (of the eagle)
^pluchage, n.m., (manu.) picking.

^plachement (^plush-man), n.m., cleaning,
picking.

^plucher, v.a., to pick, to clean, to sift; tc
examine minutely. — la vie de quelqu''un ; to
examine toinutely into any one's life. — un 1

ouvrage ; to examine a work minutely, or to pick |
any work tc pieces. 1

5'i^plucher, v.r., to clean itself (of certain ani-
mals); (fig.) to examine one's self.

€plucheu-r, n.m., -se, n.f., picker; fault-
finder: hair-splitter.

^plucheuse, n.f., picker (instrument)^
^pluchoir, n.m., parine-knife.

^plUChores, n.f.pi., parings, pickings, orts,
refuse.

6pode, n.f. , epode.
^pointd, -e, adj., without a point, blunt-

topped; (of a dog) with a broken thigh; (of a
horse) Jiip-shot.

^pointement, n.m., bluntness.

^pointer, v.a., to break off the point, to
blunt.

^'^pointer, v.r., to have its point broken off.

^^^poinUllage, n.m., (tech.) burling
*6pointiller, v.a., (tech.) to burl (cloth).

^pointure, n.f., (of horses, etc.) hip-shot.

^pois, n.m.pl., trochings (of a deer).

Sponge, n.f., sponge. Passer V— sur quelqiie

action ; to say no more about, or to forget, an
action. Presser V— , to squeeze the sponge ;

to exact too much. II boit comme une — ; he
drinks like a fish.

Sponger, v.a., to sponge; to sponge up; to
mop.
Spongier, n.m., (l.u.) spongeman.

^ipontllle, n.f., (nav.) stanchion, prop.

^epontlller, v.a., to prop, to shore.

6pon3nDie, n.ni. and adj., (antiq.) eponym;
eponymous.
^pop^e, n.f., epopee; epic poem=
^poque, n.f., epoch; period, time, date; era.

Faire — ; to mark an era. Des cette — ; from
that time. A V— de ; at the time of.

6poac^, -e, adj., thumbless.

^poudrer, v. a., (l.u.) to dust. V. ^pouB-
seter.

6poaff^, -6, adj., (fam.) out of breath.

5'6pouffer, v.r., to steal away, to scamper off;

to get out of breath from laughing. V. pouffer.

*6pOulller, v.a., (l.ex.) to louse; to clean of

lice.

*5*6poulller, v.r., (l.ex.) to louse one's self.

^poularder. v.a. to pick, to clean (tobacco).

^poullln, espolln, or esponlin, n.m., (manu.)

small shuttle, spool.

^poomoner, v. a., to tire the lungs of; to

exhaust.

^'dpoomoner, v.r., to tire one's lungs
;

(fig.) to

vociferate, to shout one's self hoarse.

*6poasaille8, n.f.pi., espousals, nuptials.

Spouse, n.f., spouse, bride, wife, consort

^pous^. -e, part., married, wedded.
^pous^e, n.f., bride, wife.

Epouser, v.a., to marry, to take in marriage,

to wed, to espouse, to embrace, to take up.

— une heritih-e ; to marry an heiress. — lea

interels d^aulrui; to espouse the interests of

others.

s'6pOXtB6T, V.r., to marry each other.
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^pouseur, n.m., marrying man; intended
husband.
^poUSSetage, n.m., dusting.

dpousseter (4-pous-t^), r.a., to dust, to wipe
off tlie dust; to beat the dust out of; to leather,

to dust (beat). — quelqu''un ; to dust any one's
jacket for him.
j'^pousseter, v.r., to wipe the dust off one's
self.

6poassette, n./., dusting-rag, duster.
^pouti, n.m., orts (in cloth).

^poutleuse (-tieuz), «./., picker, cleaner,
burler (of cloth).

^poutir, v.a., to pick, to clean (cloth).

^pouvantable, adj., frightful, dreadful, tre-

mendous, shocking, horrible; appalling. A un
degre — ; to a frightful degree.

ipouvantablement, adv., frightfully, dread-
fully, tremendously.
*^pOUVailtail, n.m., scare-crow; bugbear;
(omi.) sea-swallow. C''est un — de cheneviere ;

she is a perfect scarecrow.
6pOUVante, n.f., terror, dismay, affright.

Porter V— dans le pays enneini ; to spread
terror in the enemy's country. Z/'— les a pris ;

they were seized with dismay. Frapper d'— ; to
dismay, to affright.

dpouvantement, n.m., terror, affright.

^pOUVanter, v.a., to terrify, to frighten, to
appall, to scare.

j'epoavauter, v.r., to be frightened or terrified;

to take friglit.

6pOUZ, n.m., spouse, husband, bridegroom,
pi., husband and wife. Futur — ; intended
husband.
^preindre (^preignant, ^preint), r.a., to

squeeze out, to press, to express.

^preinte, n.f., tenesmus ; straining ; (fig.)

pressure (chiefly used mpL).
s'^prendre, v.r., to become enamored of; to fall

in love with,

^preuve, n.f., trial, proof, test, ordeal,
examination; (print.) proof, revise. J''en ai

fait V— ; I have tried it, made a trial of it.

Passer par de rudes —* / to go through hard
trials. Mettre a, V— ; to make a trial of, to
put to tlie test. A V— du feu; fire-proof. A
V— des balles ; ball-proof. A V— de Veau;
waterproof. A toute — ; trusty, well-tried, faith-

ful, devoted. Courage a toute — ; courage proof
against everytliing. — judiciaire ; ordeal.
Temps d'—

;
probation. — chargee ; (print.)

foul proof. — peu chargee ; (print. ) clean proof.
Corriger une — : (print.) to correct a proof.
Premiere — d''auteur ; (print.) reader's proof.
Seconde — d''auteur ; (print.) revise. Troisieme— d^auteur ; (print.) second revise. — avant la

lettre ; (engr. ) proof before letters. Tirer une
—

; (print.) to pull a proof.

€pris, -e, adj., in love, taken with, smitten,
charmed with. II en est — ; he is smitten with
her.

dprouver, v.a., to try, to prove; to put to
the proof; to feel, to experience, to meet with;
to go through. — la fidelite de quelqiCun ; to
try any one's fidelity. — une douleur; to feel a
pain. — des malheurs ; to meet with misfortimes.— un canon ; to test a cannon. 5'— a ; to try
one's hand at.

^prouvette, n.f., gauge; steam-gauge; test-
glass; eprouvette (for testing gunpowder).
sel d'epsom, n.m., Epsom salts.

eptacorde, n.m. V. heptacorde.
eptagone, n.m. V. heptagone.
^pncer, v.a., to catch the fleas of; to clear

of fleas.

^'^pncer, v.r,, to catch one's fleas.

^pulsable, adj., exhaustible.
^puis^, -e, pari., exhausted; drained; spent;

worn out; used up; threadbare; out of print; done

up. Terre —e ; exhausted ground. Uedition
est epuisee ; the book is out of print.

^puisement (^-puiz-man), n.m., draining;
draining off; exhaustion. U— des finances;
the low state of the finances. Tuyau d'—

;

exhausting-pipe.
^ptilser, v.a., to exhaust, to sx)end, to drain.,

to use up; to eat up, to consume. — une ma-
tiere ; to exhaust a subject. Leurs ressoarces
etaient epuisees ; their resources were exliausted.

j'^pulser, v.r., to be exhausted, to waste, to
wear out, to exhaust one's self ; to sell off, to
get out of priiit.

^puisette, n.f., scoop, hand-net, landing-net.

^pulide or 6pulie, n.f, (surg.) epulis.

^pulons, n.m.pL, (antiq.) epulones.

^pal0ti(iue, n.m. and adj., (pharm.) epulotic.

06purati-f, -ve, adj., depuratiug; purifying;

refining.

6pU7ation, n.f., purification, purifying, re-

fining, refinement. — du sang ; purifying of the
blood.

^puratOire, adj., purifying.

6pure, n.f., (arch.) diagram, draught, working-
drawing (of a building).

^purement, n.m., purifying.

^purer, v.a., to purify, to clear, to clarify, to
refine; to purge. — de Veau bourbn).se ; to clear

muddy water. — de Vor ; to refine gold.

^'^purer, v.r., to be purified, to grow finer,

more refined (of style, language).

Spurge, n.f., (hot.) caper-spurge.

60[UaiTir, v.a., (tech.^ to square; to cut up.

^QUarrissage, n.m., (carp.) squareness; squar-
ing; scantling; flaying and cutting up (horses).

Dix pouces d''— ; ten inches square. Bois d'—

;

squared timber. Clos d'— ; knacker's yarii.

equarrissement, n.m., (tech.) squaring.

^quarrisseur, n.m., knacker.
^quarrlssoir, n.m., rimer; knacker's knife.

^quateur (6-koua-), n.m., equator, equinoc-
tial line ; (country) Ecuador.
Equation (e-koua-), n.f, (alg.) equation. —

du premier degre; (alg.) simple equation. Poser
une — ; to state an equation. Montre a —

;

chronometer.
Equatorial, -e (^-koua-), adj., equatoriaL

n.m., equatorial telescope (instrument).

Equerre, n.f, set square; square rule.

Dresser a V— ; to square. A fausse — ; out of

square; bevel. Courhe a —
;
(uav.) square knee.

Equerrer, v.a., to square, to bevel.

Equestre (^-kuestr) adj., equestrian.

Equiangle (6-kui-) adj., (geom.) equiangular.

^uidiff^rent, -e (6-kui-), adj., equidifferent.

Equidistant, -e (e-kui-), adj., (geom.) equi-

distant.

Equilateral, -e (^kui-), adj., (geom.) equi-

lateral.

Equilat^re (6-kui-), adj., (l.u.) (geom.) equi-

lateral.

Equilboquet, n.m., mortise-gauge.
Equlllbre, n.m.., equilibrium, equipoise, poise,

balance. Mettre en — ; to poise. FaireV— ; to

make things equal. Perdre V— ; to lose one's

equilibrium, one's balance.

Equillbrer, v.a., to poise; to place in equili-

brium. 5'— ; to balance (of things).

equlllbrlste, n.m.f., acrobat.

Eqnille, n.f., (pise.) sand-eel.

Equlnoxe, n.m., equinox. Vents d'— ; equi-

noctial wind.
Equinoxial, -e, adj., equinoctial. Ligne —e;

equinoctial line.

Equipage, n.m., equipage, carriage; turnout;
equipment; dress; gear, tackle, implements;
plight; crew. Avoir son — , rouler — ; to keep
one's carriage. Eire dans un triste — ; to be
badly equipped. Eire en triste — ; to be in a sad

plight. — de Jean de Paris; brilliant equipage^
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— de Boheme ; sorry equipage. Maiire d^-7>',

(nav.) boatswain.
6quipe, n.f., (nav.) train of boats; manning;

set, gang (of workmen). Chef d'— ; foreman.
Homme d* — ; boatman, oarsman, porter. Faire
V— ; to manage ; to man (a boat).

^quip^e, n.f., prank; freak, frolic.

^Uipement (e-kip-man), n.m., outfit, fitting

out, equipment, accouterment; manning. Petit

— ; kit.

dquiper, v.a., to equip, to fit out, to stock, to

furnish, to man; to ill-treat, to pay out. — une
jlotte ; to fit out a fleet.

iS'^qiliper, v.r., to fit one's self out; to dress up;
to titivate one's self; to rig one's self out.

^quipet, n.m., (nav.) locker.

dquipollence, n.f, (l.u.) equipollence.

O^qoipollent, n.m., equipollent, equivalent.

A r— ; in proportion.

Equipollent, -e, adj., equipollent, equivalent.

O^quipoller, v.a., to be equivalent, to be of the
like value; to balance.

6quipond6rance(^-kui-),n./.,equiponderance.
Equitable, adj., equitable, upright, just, fair.

Equitablement, adv., equitably, justly, fairly.

Equitant, -e (e-kui-), adj., (bot.) (of leaves)

equitant.

Equitation (6-kui-), n.f, equitation, riding,

horsemanship.
EquitE, n.f, equity, justice.

Equivalemment (-la-man), adv., (l.u.) equiva-

lently.

Equivalence, n.f, equivalence.

Equivalent, -e, adj., equivalent.

Equivalent, n.m., equivalent.

Equivaloir, v.n., to be equivalent, to be tanta-

mount to.

Equivalve, adj., (conch.) equivalve.

Equivoque, adj., equivocal, ambiguous,
doubtful, uncertain. Un homme — ; a man of

doubtful character.

Equivoque, n.f, equivocation; ambiguity;
evasion, shuffling; (paint.) defect, fault. User
d'

—

s ; to equivocate.

Equivoquer, v.n., to equivocate, to speak
ambiguously, to quibble, to shuffle.

^'Equivoquer, v.r., to use one word for another,
to make a slip, to be mistaken.

Erable, n.m., maple, maple-tree. — blanc ;

sycamore. — a sucre, sugar-maple. — mou-
chete ; birds'-eye maple.

Eradicati-f, -ve, adj., eradicative.

Eradication, n.f., eradication.

Erafler, v-.a., to scratch slightly, to graze.

Erallure, n.f., slight s ratch, graze.

^EraillE, -e, part., frayed, fretted; bloodshot
(of the eyes); nav.) (of ables and ropes) chafed,
galled ; (of the voice) rough, hoarse, husky.
^EraiUement, n.m., (med.) eversion f the

eyelids ; fraying, fretting, unweaving ; huski-
ness, hoarseness.

*Erailler, v.a., to fray, to fret, to unweave.
*s"Erailler, v.r., t' fray; (nav.) to chafe; to

become bloodshot (of the eyes); to become husky,
hoarse (of the voice). La gaze est sujette a *'—

;

gauze is apt to fray.

Eraillure, n.f., fret, fraying; chafing, gall.

EratE, -e, part., spleened; sprightlj', lively,

gay, arch, shrewd. Un petit gargon — ; a
sprightly little boy.

Erater, v.a., to pull out the spleen; to spleen.

•s'Erater, v.r., to run one's self out of breath, to

lose one's breath through running.
6re, n.f., era, epoch.
Er^be, n.m., (myth.) Erebus.
Erecteur, n.m. and adj., (anat.) erector

(muscle).

Erectile, adj., (anat.) erectile.

Erection, n.f. , erection, erecting ; establish-

ment, raising.

Ereinter, v.a., to break any one's back; to tire
out, to knock up, to do up; to beat unmerci-
fully (fig.) ; to cut to pieces; to lash with satire;
to slay.

^'Ereinter, v.r., to break one's back, to tire
one's self out, to be knocked up; to drudge, to
toil and moil.

Eremitique, adj., hermitical, eremiticaL
ErEsipElaten-S, -se, adj., (med.) erysipela-

tous.

ErEsip^le, n.m., (med.) erysipelas, St. An-
thony's fire; (vet.) wild-fire.

ErEtUsme, n.m., (med.) erethismus.
ergastule, n.f., (Rom. antiq.) slaves' prison.

ergo, conj., (log.) ergo; then, therefore.
glu, glue; (fam., jest.) ergo, nothing at all;

and what then.

ergot, n.m., spur (of certain birds); (agri.)
ergot, spur; (pharm.) ergota, horn-seed; (nav.)
taggle ; dew-claw (of a dog) ; (vet. ) ergot. Plan-
ter sur ses —s ; to ride the high horse. E(j-e sur
ses —s; to keep one's distance; to be stand-
offish. — de coq ; cock's-spur.

ergotage, n.m. V. ergoterie.
ergOtE, -e, adj., spurred, having a dew-claw

(of a dog). Un cog bien — ; a well-spurred
cock. Seigle — ; spurred rye.

ergoter, v.n.., to cavil, to wrangle, to chop
logic. II ergote sur tout; he finds fault with
everything.

ergoterie (er-go-trt), «./., caviling; quibbling,
quibble.

ergOteu-r» n.m., -se, n.f, caviler, quibbler.
ergotisme, n.m., caviling, quibbling, quibble;

(med.) ergotism.

Eridan, n.m., (astron.) Eridanus.
Eriger, v.a., to erect, to raise, to rear, to set

up, to institute.

^'Eriger, v.r., to erect one's self into; to set up
for, to pose as, to pretend to be; to be erected,
raised, built. 5'— en censeur public ; to set up
for a public censor.

*Erigne or Erine, n.f., (surg.) hook.
Erigone, n.f., (astron.) Virgo.

ermin, n.m., customs duty (in the Levant).
erminette or herminette, n.f., (carp.) adz.

ermitage, n.m.., liermitage.

ermite, n.m., hermit, recluse. Pates d'—

;

dry walnuts.
ErodE, -e, adj., (tech.) eroded, gnawed.
Erosi-f, -ve, adj., erosive.

Erosion, n.f., erosion.

Erotique, arj., erotic.

Erotomanie, n.f., erotomania, nymphomania.
erpEtologie, n.f., erpetology.

errant, -e (er-ran, -t), adj., wandering; lost,

fugitive, roving, errant ; rambling. Chevalier
— ; knight-errant. Le juif — ; the wandering
Jew.

errant, n.m ., lost sheep.

errata (er-ra-ta), n.m., (—) errata.

enratique, adj., (med., astron.) erratic.

erratum, n.m., (— ) erratum. V. errata.
erre, n.f., course, way; (nav.) way (of a ship).

pi., track (of a stag). Alter grand^— ; to go very
fast. Marcher sur les —s de qu€lqu''un ; to tread
in any one's footsteps.

errements (er-man), n.m.pl., traces, track,
manner, way, proceedings ; vagaries, follies.

Reprendre les anciens — d^une affaire or suivre

les vieux — ; to fall into the old track again.

error (6r-r6), v.n., to wander, to ramble, to

stray, to range, to rove, to stroli, to roll; to err.

to mistake, to be mistaken, to go astray. — par'
toul; to ramble about. — fit et lb, ; to ramble
about, to stroll up and down, to wander to and
fro. Aller errant ; to wander up and down.
erreur (^r-reur), n.f., error, illusion, mistake,

blunder. Satif — ; errors excepted. Etre dans
V— ; to be mistaken. Tirer quelqu'^un de #o»

—

i
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to convince any one of his error. — / not a bit

of it ! — n^est pas compte ; misreckoning is no
payment.

errhin, n.m., (med.) errhine.

errhin, -e, adj., (med.) errhine.

erron^, -e (er-ro-n(5), adj., erroneous, mis-
taken, false, unsound, untrue.

errondment, adv., erroneously.

ers (er), 71. TO., tare, vetch, lentil.

erse, «./., (uav.) iron cringle. —s de poulies ;

block-strops.

erse, adj., Erse (Gaelic, Irish, Scotch).

erseau, n.m., cringle.

Erubescent, -e, adj., erubescent, reddening.

Erucage, Erucago, or Erucague (kag), «./.,

(bot.) rocket.

Eructation, «/., eructation, belching.

Eructer, v.a., (l.u.) to eructate, to belch.

Erudlt, -e, adj., erudite, learned.

Erudit, n.vi., scholar, learned man.
Erudition, «•/., learning, erudition, scholar-

ship.

Eruglneu-Z, -se, adj., eruginous.

erupti-f, -ve, adj., (med.) eruptive.

Eruption, n.f., act of breaking forth, erup-
tion; cutting (of teeth).

ErysipElateu-x, -se, adj. v. ErEsipElateuz.
ErysipEle, n.m. V. ErEsipEle.
Es, art., (contraction of en les), in, of

;
(before

certain names of towns) Saint-Germain — Laye.
Maiire — arts ; master of arts.

escabeau, n.m., stool.

escabelle, n./., stool. Deranger les —s a;
(fig.) to upset (any one's) calculations; to baffle

or foil (any one).

escache, n.f., scatch, bit (for horses).

escadre, n.f., (nav.) squadron, fleet. Chef
rf'—-; commodore ; flag-officer.

*escadrille, n.f., (nav.) small squadron, flo-

tilla.

escadron, n.m., (milit.) squadron (of horse).

Chef d'— ; major.
escadronner, v.n., to manoeuvre (of cavalry).

escalade, n.f, scaling (a wall)
;
(milit.) esca-

lade.

escalader, v.a., to scale, to climb over ;

(milit.) to escalade. 5'— ; to be scaled.

escale, n.f, (nav.) putting in, calling. Fairs— dans un port ; to put into a port, to touch at,

to call at (a port).

escalier, n.m., staircase, stairs, flight of stairs,

steps. — en limagon ; winding staircase. —
derobe ; private staircase. — de commandement

;

(nav.) companion-ladder.
escalin, n.m., Dutch (sixpenny piece).

escalope, n.f., split-bean
;

(pise.) scallop;

(cook.) a kind of stew.

escamotage, n.m., juggling, sleight of hand
;

legerdemain; prigging, filching.

escamote, n.f., juggler's ball.

escamoter, v.a., to juggle, to juggle away; to
pilfer, to shuffle out of, to ease of. On lid a
escamote sa bourse ; they eased him of his purse.
escamoteur, n.m., juggler, conjurer; fleecer,

piKerer ; pickpocket.
escamper, v.n., to scamper away.
escampette, n.f., scampering. H a pris de la

poudre d'— ; he has scampered away.
escapade, n.f., prank, freak, spree, frolic,

lark. Faire une — ; to have a lark.

escape, n.f, (arch.) scape.

'"'escarbille, n.f, coal cinder, clinker.

escarbot, n.m., (ent.) horn-beetle.

escarboucle, n.f., (min.) carbuncle.
escarcelle, n.f, (jest.) purse, money-bag. 12

a rempli son — ; he has filled his purse.
escargot, n.m., snail, edible snail.

escarmouche, n.f., skirmish; brush. — de
route; (milit.) running fight. Alter a P— ; to
go out skirmishing; (fig.) caviling, bickering.

escarmoucher, v.n., to skirmish; (fig.) to
cavil, to bicker.

escarmoucheur, n.m., skirmisher; caviler.

escarole, n.f., (bot.) endive.

escarotique, n.m. and adj., (med.) escharotic,
caustic.

escarpe, n.f, (fort.) scarp, escarp.

escarpE, -e, adj., steep, precipitous, rugged,
cragged; (nav.) bluffy.

escarpement, n.m., (fort.) escarpment, steep-
ness.

escarper, v.a., to cut steep or vertically;
(milit.) to escarp; (fig.) to do for.

escarpln, n.m., pump (shoe). Jouer de V—
;

to run away, to take to one's heels, to bolt.

escarpolette, n.f., swing, see-saw. // a la
tete a V— ; he is a hare-brained fellow.

escarre, n.f., (med.) eschar; slough; ©(fig.)
gap.

escavegade, n.f., (man.) jerk (with the
cavesson).

escient, n.m., (l.u.) knowledge. A son — ; to
his knowledge, wittingly. A bon — ; in good
earnest; wittingly, knowingly.

esclaire, n.m., (hawking) bird of prey.

esclandre, n.m., fracas, uproar; scandal,
exposure, scene. Faire — ; to make a scene,
to cause an uproar.

esclavage, n.m., slavery; bondage; thrall-

dom ; inthrallment ; drudgery. ReduireaV—

;

to enslave, to reduce to slavery.

esclave, n.m.f., slave; bondman; drudge.
Commandeur d'—s ; slave-driver. Proprietaire
d'

—

s ; slave-owner. On est— dans cette maison ;
one is a very drudge in that house (i.e. the work
is endless in).

esclave, adj., slavish. Avoir une dme — ; to
have a slavish, base disposition.

escobard, n.m., equivocator, shuffler.

escobarder, v.n., to equivocate, to prevari-
cate, to shuffle.

escobarderie, n.f, prevarication, shuffling,

subterfuge.

©escoffion, n.m., cap, hair-net.

escogritfe, n.m., sharper, shark, sponger;
tall, lank, ungainly fellow.

escompte (es-cont), n.m., discount. A —

;

at a discount. Faire V— ; to discount.
escompter (es-cont^), v.a., to discount, to

cash; (fig.) to anticipate, to forestall. — un
billet, un effet ; to cash a bill.

escompteur (es-kon-teur), n.m,., (com.) dis-
counter.

escope, n.f. V. Ecope.
escopette, n.f, carbine.

escopetterle, n.f, volley of carbines, etc.

escopettier, n.m., rifleman.

escorte, w./., escort; (nav.) convoy (fig.);

retinue, train, attendants. Servir d'— a ; to
serve as an escort to, to guard. Batiment c?'—

;

convoy-ship.

escorter, v.n., to escort; to accompany, to
attend. — la caisse militaire ; to escort the
military chest.

escot, n.m,., kind of serge ; (nav.) skeet.

eSCOUade, n.f., (milit.) squad
;
gang.

escourgEe, n.f., scourge ; lash ; lashing.

escourgeon (-jon), n.m., winter-barley.

escousse, n.f., (l.u.) spring, run, start.

Prendre son — ; to take one's spring.

escrime, n.f., fencing. Salle d'— ; fencing-
school. Etre hors d'— ; to be put off one's
guard ; to be at one's wits' end.
escrimer, v.n., to fence ; to spar ; to have a

trial of skill.

5'escrlmer, v. v., to strive; to try; to dabble
in ; to have some knowledge of. II s''escrime

toujours, mais rien n''y fait ; he keeT)s on pegging
away, but nothing comes of it.

escrimeur, n.m., fencer.
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escroc (es-krS), n.m.., sharper, swindler,

blackleg.
escroquer, v.a., to swindle, to cheat.

escroquerie (es-kro-krl), »./., swindling,

swindle, cheating.

escroqueu-r, n.m., -se, »./., cheat, swindler.

escubac V. scubac.
esculape, n.m., {—s) ^sculapius; (fam.) a

clever pliysician.

esculeilt, -e, adj., (l.u.) edible, eatable, escu-

lent.

escurial, n.m., Escurial.

esope, n.m., (

—

s) ^sop ; (fam.) hunchback.
Cent un — • he is a hunchback.
^SOterique- «</;'., esoteric.

espace. n.ni., space, room, place, volume.
—s iTnayinaires ; imagiHary space. Court — de

temps ; short space of time.

espace, «./., (print.) space.

espacement (es-pas-man), n.m., (arch.) inter-

val, interspace, spread ; (print.) spacing.

espacer, v. a., to leave a space between ; to

separate, to place apart ; to plant at regular

intervals ;
(print.) to space.

espade, n.f., tewing-beetle (for hemp).
espader, v.a., to tew.hemp.
espadeur, n.m., hemp-beater.

espadon, n.m., espadon, broadsword; two-

handed sword ; (ich.) swordfish.

espadonner, v.n., to fight with the broad-

sword.
espadot, n.m,., boat-hook.

es^adrilla, n.f., bathing shoe, sandal.

*espagnol, -e, n. and adj., Spaniard ; Spanish.

La lungue —e; the Spanish tongue.

*espagnol, n.m., Spanish (language).

"^espagnolette, n.f., baize; French window
fastening.

espalier, n.m., (hort.) espalier; fruit-wall;

(nav.) stroke-oar. Venir en — ; to grow on an
espalier.

espalmer, v.a., (nav.) to grave.

esparcet, n.m., esparcette, n.f., French
honeysuckle ; esparcet ; sainfoin.

espargoute, n.f. V. spergule.
espars, n.m.pl., (nav.) spars.

esp^ce, n.f., species, kind, sort; nature;

breed ; case at issue, case in point, (jur.) case.

pL, specie, ready money, hard cash; (theol.)

element. X'— humaine ; mankind. Payer en
—s; to pay in cash. —s sonnantes ; hard cash,

cash down.
esp^rance, n.f., hope, confidence, trust, ex-

pectation. Dans r— ; in expectation. Se nour-

rir d'— ; to feed on hope. Vivre d'— ; to live

on hope. Repondre a ses —s; to answer one's

expectations.

esp^rer, v.a., to hope, to hope for, to expect

;

to trust. U espere une meilleure fortune; he
hopes for a better fortune. Je n^espere plus
rien ; I have no further hopes.

esp6rer, v.n., to hope, to hope for, to be hope-
ful of; to put one's trust in. J'espere Men; I

hope so indeed. En voila une, j''espere; that 's

one, if you like.

espi^gle, n.m.f. and adj., frolicsome child;

frolicsome, waggish, arch, roguish.

espi^glerie, n.f., frolic, roguish or playful

trick, waggishness.

espingole, n.f., blunderbuss.
espion, n.m., -ne, n.f., spy

;
(at races) touter.

espionnage, n.m., espionage; spy system,
spying.

espionner, v.a., to spy, to pry into.

esplanade, n.f., esplanade, parade.

espoir, n.m., hope- expectance. Avoir V—
de ; to be in hopes of. Mettre son — dans ; to

set one's hopes on. Sans — ; hopeless.

espolin, n.m. V. ^poullin.
esponton, n.m., spontoon, half-pike.

espooleur, n.m. V. ^poulleur.
espoulin, n.m. V. ^poulUn.
espringale, n.f., spriugal (a kind of sling).

esprit, n.m., spirit, soul, ghost, shade; mind,
sense, understanding, wit, intellect ; humor,
disposition, temper, character ; meaning ; spirit,

spirituous liquor
;
(gram.) breathing. — mulin;

evil spirit, fiend. — follet ; goblin. Dieu est un—
; God is a spirit. Le Saint , V Saint

;

the Holy Ghost. — doux ; (Grec. gram.) soft

breathing. — rude ; (Grec. gram.) hard breath-
ing. — borne, etroit ; narrow intellect. — de-
range ; disordered mind. — de corps ; fellow-
feeling, brotherhood. — d''ordre ; orderliness,
management. — de suite; consistency. — de
parti; party spirit. Cultiver V— ; to cultivate
the mind. Un homme c?'— ; a man of parts, a
sensible man, a man of wit. Uji ouvrage d'—

;

a work of talent. Un hel — ; a wit. Z7n — fort;
a free-thinker. — present; ready wit. S'alam-
hiquer /'— ; to puzzle one's brains. Un homme
a V— etroit; a narrow-minded man. Aliener
V— de quelqu^un ; to drive any one mad. Avoir
r— sain; to be of sound mind. Avoir de P—

;

to be intelligent, to be witty, to be sensible.

Avoir V— aux talons; to shine at the wrong
end, to go a wool-gathering. Avoir V— bien
fait; to be good-tempered. Faire de V— ; to
play the wit. Faire revenir V— a quelqu''un ; to
bring any one to his senses. Faire revenir quel-
quhm a V— de ; to recall to any one, or remind
any one of. Ou avait-il V— quand? where
were his wits when ? what was lie thinking
of, when ? Vous n'avez pas saisi V— de cet

auteur ; you have not understood the mean-
ing of that author. Reprendre ses —s ; to
recover one's senses ; to come to one's self.

Ne pas avoir V— tranquille ; to be uneasy in
one's mind. Remettre les —s; to quiet people's
minds. Rendre V— ; to give up the ghost.

Venir dans V— ; to come into one's mind.
Passer pour un homme rf'— ; to pass for a wit.

Les grands —s se rencontrent ; great wits jump
together (i.e., when two people say the same
thing together). —s animaux ; animal spirits.

2/'— court les rues ; wit is a drug in the market.
esprit^, -e, adj., intelligent, clever, witty.

esprot, n.m., sprat.

esquicher, v.n., s'— , v.r., (reversis) to play
a low card in order not to win a trick. S''—

;

(fig.) to answer evasively, to back out of.

esquif, n.m., skiff.

'^''esquille, n.f. , splinter (of a bone).

esquinancie, n.f., quinsy.

esquine, n.f., (man.) horse's loins; (hot.)

China-root. Un cheval fort <?'— ; a horse strong
in his loins, (bot.) V. squine.
esquipot, n.m., (fam.) money-box.
esquisse, n.f., sketch, outline, rough draw-

ing; rough-draft; plan. Cahier d'

—

s; sketch-
book. Faire V— de ; to make a sketch of. i/'

—

d''un poeme ; the sketch of a poem.
esquisser, v.a., (paint.) to sketch, to outline.

esquiver, v.a., to shun, to avoid, to elude.

s'esquiver, v.r., to escape, to slip away, to
steal away, to give the slip, to make off.

esquiver, v.n., to slip away, to make off ; to
avoid.

essal, n.m., trial, essay, attempt, endeavor

;

sample ; experiment ; testing, assaying (metal.).

Donner, prendre, a V— ; to give, to take, on
trial. Faire son coup rf'— ; to make one's first

attempt. Faire V— de ; to make a trial of. —
5Mr la peifnture ; essay on painting. Faire V—
de Vor ; to assay gold. Pour — ; by way of
trial. *

essaim (e-sin), n.m., swarm ; bevy, host.

essaimer, v.n., to swarm. Cette ruche ot

essaime ; tliat hive has swarmed.
essanger, v.a., to soak, to scour (dirty linen)»
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essarder, v.a., (nav.) to mop, to swab, [lands).

essartement, n.m., grubbing, clearing (of

essarter, v.a., to clear, to grub; to assart.

essaver, v.a., to drain.

essayage, n.m., trying-on (of clothes).

essayer, v.a., to try; to essay, to attempt, to

make a trial of; to assay. — de for; to assay
gold. — une chose ; to try a thing.

.^'essayer, v.r., to try one's strength or one's
skill, to make attempts, to try one's hand. //

s^esi essaye a peindre ; he has tried his hand at

painting.

essayer, v.n., to try, to attempt, to make a
trial. Essayez de le persuader ; try to persuade
him. — de marcher ; to try to walk.
essayerie, n./., assay-office (of the mint).

essayeur, n.m., assayer.

essayiste, n.m.f., essayist.

esse, ??./., S; linch-pin (of the axle-tree of a
coach) ; fore-lock (of a gun-carriage).

esseigler, v.a., to clear of rye.

esselier, n.m., (man.) brace.

essdminer, v.a., (l.u.) to disperse; to scatter.

essence, n.f., essence ; substance; species (of

trees) ; benzene ; (of roses) otto, attar. — de
romarin ; essence of rosemary. — de la vie

;

heart's blood.

ess^nien, n.m., Essene.
essentlel, -le (-ciel), adj., essential, material.

Cest la le point — ; that is the main point.

essentiel (-ciel), n.m., essential, essential

point, main point, main thing. [materially.

essentiellemeilt (-siel-man), adv., essentially,

essstte, ri.f., himmer-axe. [doned.
esseul^, -e, adj., (fam., 1. u.) solitary, aban-
essieu, n.m,., axle-tree ; pin (of a block).

icartement des —x ; wheel base (motor).
essor, n.m., flight; soaring, soar; strain;

swing, play, scope, impulse, impulsion. Donner
V— a ; to give wings to, to give scope to. Z'

—

du genie; the soaring of genius. Prendre son
— ; to take one's flight.

essorant, -e, adj., (her.) soaring. Un oiseau—
; (her.) a soaring bird.

essorer, v.a., to hang in the air in order to dry.
f'essorer, v.r. , to soar aloft.

essoreu-r, -se, n.m./., dryer, n.f., drying
machine.
*essoriller, v.a., to cut the ears (of a dog) ; to
crop short (hair) ; to crop a dog.

essooflld, -e, pari., breathless ; out of breath.
£tre tout — ; to be quite out of breath.

essoufflement, n.m., panting, breathlessness.

essouffler, v.a., to put out of breath ; to wind
(horses). 6"—, v.r., to put one's self out of
breath ; to get or be out of breath.

essul, n.m., drying-closet, drying-house.
essuie-main, n.m., {—, or s) towel.

essuie-pieds, n.m., mat, door-mat.
essuie-plume, n.m., (— , or s) pen-

wiper.

essuyage, n.m., wiping.

essayer, v.a., to wipe, to wipe off, to wipe
away, to wipe dry; to sustain, to support, to
bear, to endure, to go through, to undergo. —
les larmes de quelqu'un ; to console any one. —
des affronts ; to endure affronts. — un reftis or
un revers ; to meet with a refusal or a check.
'S'essuyer, v.r., to dry one's self. aS"— les

m,ains, la Jigure ; to wipe one's hands, one's face.

est (est), n.m., east. Z)'— ; eastern, easterly.
Un vent d'— ; an easterly wind. A V— ; to the
east, eastward. Vers V— ; eastward.

estacade, n.f., stockade; boom (of a harbor).
estafette, n.f., courier, express messenger

;

(milit.) estafette.

estalier, n.m., (b.s.) tall footman, flunkey,
livery servant; lanky Jack; hector, bully.

estatLlade, n.f., cut (in the face), gash, slash
;

tent (in clothes).

estalilader, v.a., to slash, to cut, to gash.
estagnon, n.m., a copper bottle.

estame, nf., worsted, knitted worsted.
estamet, n.m., coarse, woolen fabric.

estaminet, n.m., coflee-house ; smoking
divan ; shades ; tap-room.
estampage, n.m., stamping (metal.).

estampe, «./., print, engraving, cut; stamp.
Magasin d'

—

s ; print-shop
; (tech.) stamping-

machine, punch.
estamper, v.a., to stamp ; to punch, to brand.
estampeur, n.m,., stamper, adj., stamping.
estampillage, n.m., stamping, marking.
^estampille, n.f., stamp, mark, trade-mark.
^estampiller, v.a., to stamp, to mark.
estanc, adj.m., (nav.) water-tiglit, well-found.

Un navire — ; (nav.) a well-found ship.

estance, n.f., (nav.) stanchion.
ester, v.n., (jur.) to appear in court, to plead

(before justice).

est^re, n.f., straw mat; creek, cove.

esteuble, n.f, stubble. V. ^teule.
esth6ti(iue, n.f., aesthetics.

esth^tlque, adj., aesthetical.

estimable, adj., estimable.

estimateur, n.m., appraiser, appreciator,
valuer.

es'imatlf, adj., estimative. Etat— ; estimate.

estimation, n.f., estimition, appraising, val-

uation, estimate. Fairs une — de ; to appraise,
to estimate.

estlnie,n./., esteem, regard, estimation; (nav.)
reckoning. Avoir de V—pour ; to hold in esteem.
Eire perdu d'— el de reputation ; to have lost
one's reputation, and the esteem of every one.

estimer, v.a., to estimate, to value; to rate, to
assess ; to esteem, to regard, to prize, to con-
sider, to deem, to account. — des meubles ; to
value furniture. — trap ; to overrate.

•s'estimer, v.r., to esteem, or to prize, one's self;

to set a value on one's self ; to consider one's
self; to esteem one another.

estival, -e, adj., estival, summer.
estivation, n.f., (bot.) estivation; (zool.)

torpor.

estive, n./., (nav.) trimming, stowing (cargo).
estiver, v.a., (nav.) to stow, to trim, to press

the cargo down ; to turn cattle out to grass
during summer.

estOC, n.m,., tuck (sword); point of a sword;
trunk, stock (of trees) ; (nav.) ledge, rock, shelf.

Frapper d'— et de taille ; to cut and thrust, or
to lay about (recklessly). Parler d^— et de taille ;
to talk at random. I)ites-vous cela de voire —

?

do you say that of yourself ? is it original ? Eire
reduit a blanc — ; to be done up or reduced to
nothing. A blanc —

;
(agri.) to the root.

estocade, n.f., (fenc.) stoccado, stoccade,
thrust, lunge ; unexpected attack.

estocader, v.n., (fenc.) to thrust, to make
passes, to lunge.

estomac (-ma), n.m., stomach ; breast ; chest.
Avoir mal a V— ; to have a stomach-ache. Ar-
deur rf'— ; heartburn. Soulever V— ; to turn the
stomach. Tiraillemenis rf'— ; twitching pains in

the stomach. Le creux de V— ; the pit of the
stomach.
f'estomaQUer, v.r., (fam.) to take offense ; not
to be able to brook anything ; to exhaust one's
self by speaking. It s^est esiomaque ; he is put
out.

estompage, n.m., (draw.) stumping.
estompe, n.f, stump. Dessin a V— ; stump-

drawing.
estomper, v.a., to stump ; to shade off.

estoolfade, n.f. V. ^touff^e.
estrade, n.f., platform, stand, stage. QBaitre

V— ; to scout ; to be on the tramp. Baiieurs
d'— ; ©scouts

;
(fam.) strollers, trampers, VJ^

grants.
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estragon, n.m., (bot.) tarragon. *'

.

Oestrama^on, n.m., two-edged sword. Coup
d'— ; cut witli the edge of a sword.

estramaQonner, v.r., (jest., l.u.) to strike

with the edge of a sword, to cut, to slash.

estrapade, n.f., strappado; gibbet used for the
strappado ;

(man.) estrapade. Se donner V— ;

to torture one's brains.

estrapader, v. a., to give the strappado, to

torture.

estrapasser, v.a., (man.) to overwork, to over-

ride.

estraper, v. a., to mow (stubble).

estrope, n.f., (nav.) strop.

estroper, v.a., (nav.) to strop.

estropiat, n.m., (fam.) cripple; beggar.

estropie, n.m., -e, n.f., cripple.

estropi^. -e, part., crippled, lame ; disabled.

Etre — d'un bras ; to have an arm disabled.

Passage — ; mutilated passage.

estfopier, v.a., to cripple, to lame, to maim,
to disable ; to mangle, to murder, to spoil, to

mutilate. — un passage ; to mutilate a passage.— im role ; (theat.) to murder a part.

estuaire, n.m., (geog.) estuary.

esturgeon (-jon), n.m., (ich.) sturgeon.

esule, n.f., (bot.) esula.

et (e), conj., and. — ...— ; both . . . and ; then,

thereupon. — vous — m.oi ; both you and I.

[The final t of et is never pronounced.]
^tablage, n.m., stabling.

Stable, n.f., stable (for oxen, sheep, goats)

;

staU ; cattle-shed ; cattle-house ;
pig-sty, hog-sty,

sty. S'aborder de franche — ; (nav.) to run
right into one another, to run foul of one an-

other.

stabler, v.a., to put in a stable, to stable.

^tabli, n.m., bench (joiner's) ; shop-board,
counter (tailor's).

^tabli, -e, part.^ established ; settled, laid

down.
^tablir, v.a., to establish, to set, to fix, to

erect, to set up, to set up in business; to insti-

tute, to found, to aver, to make good, to lay

down (statements); to assert ; to prove, to make
out, to show; to induct; to strike (balance); to

impose (a tax). — safille ; to settle one's daugh-
ter. — un fait; to state a fact ; to make it

good. — par des ezemples ; to prove, to make
good, by examples.
5'^tablir, v.r., to establish one's self, to fix

one's residence, to take up one's residence; to

settle down, to settle (marry); to set up shop;
to set up in business, to set up for one's self, to

set up. II est venu 5'— en France; he came to

settle In France. II songe a 5'— ; he is thinking
of settling down.
dtablissement (-blis-man), n.m., establish-

ment, establisliing, settlement; setting up, fixing,

placing, erecting
;
proving, making out, showing

;

imposition (of taxes) ; settling; setting up in busi-

ness; (nav.) tide-table. Z'— d'un fait; the
stating, proving of a fact. Les hopitaux sont des
—5 tres-utiles ; hospitals are highly useful institu-

tions, i'— de ses enfants ; the settling of one's

children. Frais de premier — ; first expenses.
Dans V— ; on the premises.

^tage, n.m., story, floor; flight (of stairs);

(geol., mining) layer, stratum. II demeure nu
troisieme — ; he lives on the third floor. II y a
des kommes d'esprit de tout — ; there are wits of

every degree. C'est un sot a triple — ; he is a

consummate fool. Avoir un menton a double —

;

to have a double chin. De ba^ — ; of low degree;
low birth.

6ta.g6, -e, pari., adj., rising tier upon tier;

tapered, tapering.

stager, v.a., to taper ; to dispose in tiers. 5'—

;

to rise tier upon tier; to taper.

6tagdre, n.f., what-not, shelves.

^tague (^-tag), n.f., (nav.) hoisting the yards.
6tai, n.m., stay, shore

;
prop, strut. — de

misaine ; (nav.) fore-stay. — d''artimon; (n&v.)
mizzen-stay. — du grand mat ; (nav.) main-stay.

6taie, n.f., (her.) chevronel.

O^taiement, n.m., propping, staying, shoring,
supporting, bearing up. V. itayement.
etaim (e-tin), n.m., fine carded wool.

6ttihi, n.m., tin; pewter. — fin; pure tin. —
commun ; block tin. — metallique ; white tin.— oxyde ; tin-stone. — en feuilles ; tin-foil. —
de glace ; tin-glass.

^tal, n.m., stall; butcher's stall ; butcher's
shop.
^talage, n.m., laying out, exposing of goods

for sale ;
goods exposed for sale; shop-window;

window ; stallage ; finery, fine clothes ; showing
off, ostentatious display, show. Cela n''est bon
qu'a servir d''— ; that will only serve for show.
Faire — de son esprit; to parade one's wit.

Faire de V— ; to make a show, to show off.

dtalagiste,n.m., stall-keeper, window-dresser.
6tale, adj., (nav.) still; slack (of the water);

settled, steady (of the wind). 3Ier — ; slack
water, tide.

^tal^, -e, part., spread out, unfolded, dis-

played.

Staler, v.a., to expose for sale; to put in the
shop-window; to spread, to spread out ; to show,
to set forth, to display, to parade, to make a show
or parade of, to show off.

5'6taler, v.r., to be exposed for sale ; to be hung
up in the window; to be displayed, to be spread
out; to stretch one's self out, to sprawl ; to show
one's self off, to show off. 5'— sur Vherbe ; to
stretch one's self at full length on the grass.

^taller, n.m., journeyman-butcher.
^tallnguer (-gh^), v.a., (nav.) to clinch.

^tallngure, n.f., (nav.) clinch, bend (of a
cable).

^talon, n.m.., stallion; standard (of weight
and measures). Z>'— ; standard. — de haras;
stud-horse.

;

^talonnage or ^talonnement, n.m., stamp-
ing (of weights, etc.)

;
gauging.

(Italonner, v.a., to stamp ; to gauge.
^talonneur, n.m., inspector of weights and

measures. ',

^tamage, n.m,., tinning ;
quicksilvering, silver- '

ing; plating.

dtambot {formerly ^tambord), n.m., (nav.)

stern-post.

dtambral, n.m., (nav.) partner (of a mast,
etc.).

Plainer, t". a., to tin; to plate (glass); to foli-

ate, to quicksilver.

^tameur, n.m., tinman ; silverer.

^tamlne, n.f., stamin ; tammy; sieve ; strainer,

colander ; bolting-cloth ; bolter ; bunting ;
(bot.)

stamen, male organ, thrum. Passer par V—

;

to sift. II a passe par V— ; he has been strictli?

examined.
^tamin^, -e, adj., (bot.) stamened.
^tamlneuse, adj.f., (hot.) having stamina,

but no petals or leaves.

^tamlnier, n.m., stamin-maker.
Stamper, v.a., to punch (horse-shoes).

^tampure, n.f, the holes of a horse-shoe.

^tamure, n.f., melted tin, tinning, material
for tinning.

^tanche, adj., water-tight ;
p,ir-tight ; steam-

tight.

^tanch^, part., stopped (of a leak).

^tanchement (6-tansh-man), n.m., stanch-

ing; stopping
;
quenching ; slaking. Z/'— du sang;

the stopping of blood.

6tancher, v.a., to stanch ; to stop ; to slake, to

quench. — le sang ; to stop the blood. — la

soif ; to quench the thirst. — un vaisseau-

(nav.) to free a ship of water.
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^tan90Il, n.m., prop, stay, supporter, shore
;

(nav.) stanchion.

^tailQOnner, v.a., to prop, to underprop, to

stay, to support, to shore.

^tanflche, n.f., quarry-stratum.

6tBng, 71. m., pond, fish-pond ; pool. Peupler
un — ; to stock a pond. Pecker un — ; to drag
a pond.
dtape, n.f. , store-house ; rations ; forage ; halt-

ing place ; stage. Bruler V— ; to pass through
without stopping.

Stapler, n.w., (milit.) distributor of rations.

6tat, n. m.f state ; commonweal, common-
wealth ; case, condition ; position, circumstance,
plight, predicament, account, statement, return

;

list, register, inventory, estimate ; establish-

ment; calling, profession, station; oflQce. pi..,

dominions; (med.) acme; (milit.) list, muster-
roll. Mettre hors d'— de ; to put it out of any
one's power to. II est en — de payer; he is

able to pay, he is in a position to pay. En quel-

que— que soit Vaffaire ; however the matter may
stand. De son — ; by profession, by trade. Se
mettre en — de defense ; to put one's self in a
state of defense. Mettre en — ; to enable, to pre-

pare for. Tenir une chose en — ; to keep a thing
ready; to keep a thing in its place. Tenir en —

;

to keep in suspense. Faire peu d'— de ; to have
a poor opinion of. i' major, (

—

s s) (milit.)

staff, stalf-offioe. —s-generavx ; states-general.
— de comptes ; statement of accounts. Tenir un
grand — ; to keep a large establishment. Minis-
tre, secretaire, rf'— ; minister, secretary, of state.

Coup d'— ; stroke of state policy. Homme d'—

;

statesman. Aff'aires d'— ; state affairs. Raison
d'— ; state policy. Les—s-Unisd'Amerique ; the
United States of North America. Remettre en —

;

to set right again.

6tau, n.m., vice. Les machoires de V— ; the
chops of the vice. — a main ; hand-vice.

^tayement (-t§-man), n.m., staying, shoring,
bearing up, propping, supporting.

^ayer, v.a., to stay, to prop, to bear up, to
support, to shore.

etc., conj., (ab. of et esetera) etc.

et CStera, conj., et esetera.

6t6, n.m., summer; prime (of life). — chaud,
hrulant ; warm, scorching, summer. Au milieu
de V— ; in the middle of summer. Etre dans son
— ; to be in one's prime.
*6teiglieu-r, n.m., -se, n.f., (pers.) extin-

guisher.

^eteignoir, n.m., extinguisher (instrument).

^telndre (*6teignant, eteint), v.a., to put out,

to extinguish, to quench, to appease ; to exter-
minate, to destroy, to obliterate ; to soften (co-

lors) ; to wear out ; to liquidate (a debt) ; to
strike out. Eteignez la chandelle ; put out the
candle. — de la chaux ; to slake lime. — la

soif ; to quench the thirst. — une pension ; to
buy up, to redeem, an annuity. — une obligation ;

to cancel an obligation. — le souvenir de ; to obli-

terate the recollection of. — une couleur ; to
soften down a color.

5'^teindre, v.r., to be extinguished, to be put
out, quenched ; to go out to die away, to die
out; to decrease, to diminish, to be diminished

;

to be slaked (of lime). Le feu s''eteint ; the fire

is going out. Cette maison va 5'— ; that family
will soon die out, will soon be extinct.

6teint, -e, part., put out, extinguished, out,
extinct. Monfeu est — ; my fire is out. Elle a
la voix —e ; her voice is scarcely audible. Des
yeu/x —* ; dull eyes.

^tendage, n.m., lines to hang thiivg %o '?ry

upon ; drying-room.
€tendard, n.m., standard, colors, banner, flag.

Arborer, deployer, planter, un — ; to hoist, to

display, to plant, a standard. Lever V— de la

rivolte ; to raise the standard of rebellion.

^tendeuse, n.f, (spinning) stretcher.
^tendoir, Ji.m., drying-room ; (print.) peel.

^tendre, v.a., to spread, to stretch, to expand,
to distend ; to lay out ; to lengthen, to prolong,
to draw out ; to lay dead, to kill one on the spot;
to enlarge, to extend, to widen ; to wire-draw; to
lay on (colors) ; to overthrow, to throw down.— du beurre sur du pain ; to spread butter upon
bread. — son armee ; to extend one's army.— du linge; to lay out linen. — le bras ; to
stretch out one's arm. — les ailes ; to spread
the wings. — son commerce; to extend one's
trade.

^'etendre, v.r., to stretch one's self out, to
sprawl ; to reach, to extend ; to expatiate, to
dwell ; to lengthen, to grow out ; to draw out, to
launch. II .<^etendit tout de son long sur Vherbe ;

he laid himself at full length upon the grass.
Av,ssi loin que la vue peui j'— : as far as the eye
can reach. 5'— sur un sujet ; to expatiate, to
dwell, upon a subject.

dtendu, -e, part., stretched, spread, extended.
Du linge — sur Vherbe; linen laid out on the
grass. Un empire fort — ; a widely extended em-
pire. La vue est id fort —e ; tho view here is very
extensive. Des connaissances —es; extensive
knowledge. D a une voix tres —e ; he has great
compass of voice. Cest un esprit fort — ; he is a
man of vast intellect.

^tendne, n.f., extent, extensiveness, expanse
;

compass, length. Dans touie son — ; to the
full. La vaste — des mers ; the wide expanse
of ocean. Grande — de voix ; great compass of
voice.

^ternel, -le, adj., eternal, everlasting, ever-
enduring, endless, ever-living. Le Pere— ; God
Almighty.
^ternel, n.m.. Eternal, God ; Everlasting.
^ternelle, n.f V. immortelle.
^temellement (-nel-man) adv., eternally, to

all eternity, everlastingly ; forever, perpetually
;

incessantly, continually, for evermore.
dtemiser, v.a., to perpetuate. — son nom; to

immortalize one's name.
s'dtemiser, v.r., to be perpetuated, to be ren-
dered eternal.

^ternit^, n.f, eternity, everlastingness. De
toute — ; from all eternity.

^ternne, n.f., (hot.) fiirin, sneezewort.
^temuement or ^ternament, n.m., sneezing,

sneeze.

dternner, v.n., to sneeze.

^ternueu-r, n.m., -se, nf, sneezer.
6t6sieu, adj., etesian.

6telement (^-t€t-man), n.m., pollarding, top-
pmg^

dteter, v.a., (hort.) to top, to pollard ; to take
off the heads (of nails, pins).

06teul (^teu), n.m., ball (at tennis).

^teule or esteuble, n.f., stubble.

^ther (^ter), n.m., ether.

6tll6r^, -e, adj., ethereal.

eth6rifier, v.a., to etherealize ; to etherize.

5'6tll^rlfler, v.r., to become etherized.

Etherisation, n.f., (chem.) etherification.

eth^riser, v.a., (chem.) to etherealize ; (med.)
to produce insensibility by means of ether.

etbioplen, n.m., -ne, n.f., Ethiopian.
etlliqne, n.f., ethics, morals.
etbique, adj., ethic, ethical.

ethmoidal, -e, adj., (anat.) ethmoidal L^os—

;

ethmoidal bone.
ethmo'ide, n.m., (anat.) ethmoid.
ethnarchle, n.f, ethnarchy.
ethnarque, n.m., ethnarch.
ettanique, adj., ethnic, ethnical.

ethnographe, n.m., ethnologist.

ethnog^aphle, n.f., ethnography.
ethnographique, adj., ethnographical.
ethnologie, n.f., etluiology, ethnography.
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ethnologpae, n.m., ethnologist, ethnographer.
etlmologiqne, adj., ethnologic, ethnological.

^thoiogie, n.f., ethology.

^tholOgique, adj., ethologic.

^tllop<^e, n.f., description of human passions

and manners.
^tiage (ti-tiaj), n.m., low-water mark.
6tier (<^-ti6), n.m., ditch (for conveying sea-

water to a salt-marsh).

^tincelant, -e (6-tin-slan, -t), adj., sparkling,

glitteriug, flashing, twinkling, glistening.

dtinceler (6-tin-sl6), v.n., to sparkle, to flash,

to gleam, to twinkle, to glitter. Lesyeux lui etin-

cellent de coiere ; liis eyes are flashing with anger.

Cet ouvrage etincdle d^esprit/that work sparkles
with wit.

euucexette, n.f., little spark.

^tlncelle, n.f,, spark, flash of fire. Jeter des
—5; to throw out sparks. II v^a pas une —
de ton sens ; he is utterly devoid of good sense.

dtincellement (-sel-man), n.m,, sparkling,
twinkling, glistening, scintillation.

dtiolement (^-tiol-mau), n.m., etiolation,

branching ; sickliness (of plants)
; (med.) chloro-

sis ; paleness, emaciation.

6tiol6, -e, adj., part., etiolated; pale, wan,
emaciateu; sickly.

4tioler, v.a., to etiolate (plants).

j'etioler, v.r., to etiolate, to blanch; (pers.) to

be weakened, to grow enfeebled
;
(of plants) to

waste away; to wither.

^tiologie, n.f., (med.) etiology.

etique, adj., hectic; consumptive; lean, lank,
emnciated.
^tiqneter (^-tik-t^), v.a., to label, to ticket.

dtlqiiette, n.f., ticket, label ; etiquette. Con-
damiuii- sur /'— du sac ; to condemn without
examining, or to condemn on appearances.
Tenir a P— ; to be particular ; to stand on cere-
mony.

^.irage, n.m., stretching; wire-drawing.
^dre, n.f., stretching-iron (of curriers).

6tirer, v.a., to stretch
; (tech.) to lengthen, to

wire-draw.
*'6tirer, v.r., to stretch out one's limba.

dtisie, n.f., consumption, decline.

^tofxe, n.f., stuff; cloth, material; condition,
quality, worth, pi., stuffs ;

(print.) wear and tear,

plant. —'dropee; woolen cloth. II y a de I'—
chez lui ; he has got some stuff in him.

^toff^, -e, adj., stuffed, lined ; upholstered (of

furniture) ; comfortably off ; stout, full-bodied ;

substantial. Discours bien — ; well-arranged
speech; speech full of capital thinps. Maison
bien —e / well-furnished house. Homme bien
— ; man in good circumstances.

^tofier, v.a., to stuff, to line, to furnish with
materials; to upholster.

^toile, n.f., star; (man.) blaze; center (of

walks in parks); star-wheel, fate, destiny; aste-

risk ; (print., fort.) star. A In lumiere des —s

;

by starlight. — polaire ; polar-star. — tom-
hanie. filante; shooting star. — de mer ; star-

fish. Coucher a la bdle — ; to sleep in the open
air. Ne sous une manvaise — ; born under an
unlucky star. Voir des —s en plein midi ; to
" see stars."

^tOil6, -e, adj., starry; full of stars, studded.
La route—e ; the spangled vault. Bouteille—e ;
starred bottle (cracked).

^toiler, v.a., to star, to stud with stars; to
crack; to blaze; to mark with a star.

«'^toller, v.r., to star, to crack; to become
studded with stars.

^tole, n.f., (c.rel.) stole.

6tonnaTnment (^-to-na-man), adv., astonish-
ingly, wonderfully, amazingly.
^tonuant, -e, adj., astonishing, surprising,

wonderful, marvelous, amazing.
^tonn^t -0» part., astonished. Etre — de; to

be astonished at. Faire, jotter V— ; to feign
astonishment.
etonnement (6-ton-man), n.m., astonishment,

amazement; admiration, wonder; fright, terror;
©shock. Frapper d'— ; to strike with amaze-
ment. Remplir rf'— ; to fill with astonishment.
Je ne reviens pas de mon — ; I cannot recover
from my astonishment. Tout le monde est dans
V— ; every body is amazed. A V— de tout le
monde ; to the astonishment of everybody.
etonner, v.a., to astonish, to amaze, to startle,

to stagger ; to astound, to stun. Je suis etonne
quHl ne m''en ait rien dit ; I wonder he said
nothing about it to me.
•^'^tonner, v.r., to be astonished, to be amazed,
to wonder. II ne s'etonne de rien ; he is aston-
ished at nothing.

^touffade, n.f. V. ^tonffde.
^tOUlfant, -e, adj., suffocating ; sultry, close,

sweltering. Chaleur —e ; sweltering heat.
dtOUlf^, -e, part., suffocated, stifled; sup-

pressed; concealed; stamped out.

^toaff6e, n.f., (cook.) estoufade.

^touffement (e-toof-man), n.m., suffocation,
stifling.

6tOUfler, v.a., to suffocate, to choke, to
throttle, to smother, to stifle, to suppress; to
hush up ; to deaden (sound). Les mauvaises
herbes etouffent le ble ; weeds choke the corn.— une affaire ; to hush up an affair. — une re-
volte ; to suppress a revolt. — la voix ; to drown
the voice.

^tOUffer, v.n., to be choking, to be choked ; to
be suffocated; to swelter. On etonffe ici ; there
is no breathing here. — de rive; to choke with
laughter.

^toutfolr, n.m., cinder-pail; extinguisher (for
charcoal) ; damper (piano).

^toupe, n.f., tow, oakum. Mettre le feu aux—s; to add fuel to the flame; to fan. — gou-
dronnee ; tarred oakum.
^toupement, n.m., stopping, stufSng; (nav.)

calking.

dtouper, v.a., to stop (with tow or oakum);
(nav. ) to calk. 5"— les oreilles ; to stop one's
ears with cotton-wool.

^ioupier, -fere, n.m.f., oakum-picker.
"^^toupille, n.f, (artil.) quick-match; tube.
*6tOUpiller, v.a., (artil.) to prime.
^^touplllon, n.m., (artil.) toppin.

^toupin, n.m., wad, wadding.
6tOUrdeau, n.m., young capon.
^toorderie, n.f., giddiness, heedlessnesa,

thoughtlessness, giddy act, blunder. II fait tou-
jours des —s ; he is always committing some
thoughtless act or other.

^toordi, -e, adj., stunned ; giddy, dizzy,
thoughtless, heedless; giddy-headed.

^tourdl, n.m., -e, n.f., rattle-head, mad-cap,
romp. Cest une —e ; she is a giddy creature.
A V—e; giddily, heedlessly, rashly. Jeter a,

V—e ; to blurt out.

^tourdiment, adv., inconsiderately, heed-
lessly, thoughtlessly.

6toardir, v.a., to stun, to deafen, to make
dizzy, to make giddy; to astound; to din; to
assuage (pain); to parboil. — la grosse faim;
to take the edge off one's appetite. — de la
vinnde ; to partly cook meat. — de Veau; to
take the chill off of the water.

^'^toordlr, v.r., to divert one's thoughts; to be
preoccupied ; to try to forget. H s'etourdit sur
son chagrin ; he tries to forget his grief.

^tourdissant, -e, adj., stunning, deafening,
astounding.

^tourdissement (-dis-man), n.m., stunning,
dizziness, giddiness; amazement; stupefaction;
stupor; shock. // a des —s; he is subject to
attacks of giddiness. Le premier — passi:
when the first shock was over.
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6tOUrneau, n.m., (omi.) starling; giddy fellow;

ilea-bitteu horse.

^tourneau, adj., flea-bitten (of horses).

strange, adj., strange, odd, queer, novel

;

uncouth. Chose — .' strange ! strange to say !

C^est une personne bien — ; she is a very queer
sort of a person.

^trangement (e-tranj-man), adv., strangely,
queerly ; terribly.

dtrang-er, -fere, adj., strange; foreign; un-
known; irrelevant; outlandish. Ministre des
affaires —eres ; minister for foreign affairs.

Eire— a une science ; to be unacquainted with a
science. Un fait — a la cause ; a fact uncon-
nected with or foreign to the case. Corps —

;

extraneous body. Une langue —e; a foreign
language.
6trang-er, n.m., -fere, n.f., foreigner, stran-

ger, alien, outsider ; foreign parts. C'est un —
;

he is a foreigner. A V— ; abroad. Passer a
V— ; to go abroad.

O^tranger, v.a., to estrange, to drive away.
(S'^tranger, v.r., (hunt.) to desert a country, to
disappear from (of game).

^trangetfe (^-tranj-t6), n.f., strangeness; odd-
ness, queerness.

O^tranglant, -e, adj., strangling; overwhelm-
ing, amazing ; decisive.

Btranglfe, -e, part., scanty, too narrow. Bis-
cours — ; speech too much compressed.
6tranglc-loup, n.m., (— ) (bot.) true-love.

fetranglement, n.m., strangling; garotting;
(med.) strangulation; stricture.

^trangler, v.a., to strangle, to throttle, to

choke, to stifle; to make too little, too narrow,
to make scanty, to compress, to confine, to scant,

to slur over. Cet habit est etrangle ; that coat is

too scanty. — une affaire ; to slur over a busi-

ness.

^'^trangler, v.r., to strangle one's self.

^trangler, v.n., to be choked, to be strangled.

^trangleur, -se, n.m.f., garotter, strangler.

*etranguillon (-ghi-iou), n.m., (vet.) strangles.

Poire d'— ; clioke-pear.

fetrape, n.f., small sickle (for stubble).

^traper, v.a., to cut stubble.

^traquer, v.n., (hunt.) to track (on the snow).
^trave, n.f., (nav.) stem.
etre (etaut, 6tt^), v.n., to be, to exist; to

belong ; to have ; to stand ; to take part in ;

to come ; to go ; to lie ; to prove to be ; to turn
out to be. — en bonne sante ; to be in good health.
— fatigue; to be tired. — a quelque chose;
to be doing anything. Y— ; to be at home ;

to have hit it. En — la ; to have come to that.

J'y suis ; I have it. Je suis des votres ; I shall

join your party. Je n^en suis plus; I cry off.

11 n''en est rien ; such is not the case, it is

nothing of the sort. — sage ; (of children) to be
good. — bien avec quelqu^un ; to be on good
terms with any one. — inal avec quelqu''un ; to
be on bad terms with any one. — de moitie ; to
go halves. He bien, soit ; well, let it be so.

Ainsi soit-il ; so be it. Ce tableau est du Pous-
sin; this picture is by Poussin. Jl est de Paris;
he is a native of Paris. Cet enfant est a moi

;

that child belongs to me. Cela n'est pas ; it is

not so. Cest que ; the fact is, the truth is. Si
ce n'est que; except that. N''eut ete que; had
it not been for. 11 en sera de nous comme des
autres ; it will be with us as with others. Ce sont
eux qui ; it is they who. Je suis a vous dans un
moment ; I shall be at your service, with you, in
a moment. Cette fois pa y est ; now for it

!

Done this time, and no mistake ! Qu^est-ce que
c^estf what is it? Cest h vous de parler ; it is

for you to speak. Cest a vous a parler; it is

your turn to speak. Oil en etes-vous f where are
you ? how far have you got ? Je ne sais pas ou
j^en suis; I do not know how I am situated, I do

not know what I am about. II est a presumer

;

it is to be presumed. 11 n'est pas en moi de
Veviter ; it does not depend upon me to avoid it.

En etes-votts encore la f do you still believe that ?
11 en sera ce quHl plaira a Dieu ; it will be as
God pleases. J'en serai de m,oitiS ; I will go
halves in it. J'y suis pour un tiers ; I am in for a
third share. Je n^en suis plus ; I have declared
olf . Je n'y suis pour Hen ; I have no hand in the
matter. C'en est fait de lui ; it is all over with
him. Voila ou nous en sommes ; such is our
present situation. II ne sail ou il en est ; he does
not know where he is. Que sera-ce def what will
become of ? Vous y etes ; you have hit it. Cela
n'en est pas ; that does not belong to it. Je suis
tout a vous; I am entirely at your service.
Si j'etais de or Si j'etais que de vous ; (fam.)
were I in your place. Je n'y suis pour per-
sonne ; I am at home to no one. Madame n'y
est pas ; my mistress is not at home. Quoi qu'il
en soit ; at all events, be that as it may. En —
pour son argent ; to lose one's money over any-
thing. J'en suis pour mes frais; 1 have lost uiy
time and money. En — pour vingt francs ; to
be in for it to the tune of twenty francs. — a
I'etroit; to be cramped for room. On ne pent
pas — et avoir ete; you can't have your cake
and eat it.

etre, n.m., being, existence ; trunk (of a tree).

Les —5 d'une maison; the parts, ins and outs of
a house. Non — ; nonentity. Bien ; wel-
fare, comforts of life. // sail tous les —s de cette

maison ; he knows all the ways of that house.
Couper a blanc —

; (of trees) to cut down to the
root.

dtr^cir, v.r. V. rdtr^cir.
i'^trfecir, v.r. V. se retrdcir.
^trfecissement (-sis-mau), n.m. V. r6tr6cisse-

ment.
etr^cissure, n.f. V. rdtr^cissure.
fetreindre (^treignant, ^treint), v.a., to bind,

to tie, to tie up ; to press, to clasp.

^treinte, n.f, knot; clasping, pressing;
embrace. De douces —s ; sweet embraces.
^trenne (e-tre-n), n.f, handsel, pi., New-

Year's gift.

^trenner (^-tre-n^), v.a., to give a New Year's
gift, to give a Christmas-box ; to handsel ; to try
or put ou for the first time ; to buy the first lot.

"^fetr^Sillon, n.m., prop, stay, support.
^fetr^sillonner, v.a., to prop, to stay.

6trier, n.m., stirrup ; iron-hook
; (surg.) stir-

rup-bandage ; strap. 11 est ferme sur ses —s

;

he has a firm seat in the saddle. Vin or coup
de f— ; stirrup-cup. II a toujours le pied a
V— ; he is never out of the saddle. Courir a
franc — ; to ride full speed. Faire perdre les—s a quelqu'un ; to put any one out of counte-
nance. Tenir V— a ; to give a lift to.

fetrifere, n.f., stirrup-bar ; spring-bar.
*fetrille, n.f., curry-comb.
*etriller, v.a., to curry, to comb (a horse) ; to

fleece ; to give a thrashing to ; to drub.
Striper, v.a,, to gut (animal). Aller a —

cheval ; to ride a horse at breakneck speed.
6triQ[n6, -e, adj., scanty ; narrow ; curtailed.

Habits —5 / scanty clothes, coat.

fetrlvlfere, n.f., stirrup-leather. Bonner les—s a quelqu'un ; to give any one a thrashing.
Allonger Z'— ; to raise fresh difficulties ; to cause
further delay.

^troit, -e, adj., narrow, tight, strait, close;
intimate ; limited, confined ; scanty, small.
Habit — ; tight coat. Esprit — ; narrow mind.
Etre dans une —e amitie avec quelqu'un ; to be
on the most intimate terms with any one. A
V— ; narrowly. Etre a V— ; to be pinched, to
be poor, to be badly off for room. Vivre a V—

;

to live sparingly.

^troitement (^-troat-man), adv., closely,
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tightly, narrowly; intimately, sparingly. „—
uni; closely united.

^troitesse, «./., narrowness ; atraitness

;

tightness, closeness. — d^esprit ; narrow-minded-
ness.

^tronQonner, v. a., to lop off.

^trusque, adj., Etruscan.
6tUde, n./., study ; (in colleges) school-room,

time of study; examination; survey; rehearsal;
(paint.) academy figure ; oflBce, chambers, prac-
tice (of attorneys) ; disguise, art, affectation.

pL, education. Cabinet rf'— ; study. MaUre
d'— ; usher. Avoir de V— ; to be a man of

attainment. Je me fais une — de ; I make it

a study to. U a fait ses —s ; he has finished his

education. H a /ail de bonnes —s ; he has had a
good education. Etre sans — ; to have no edu-
cation. A V—

;
(of plans) being considered, vmder

consideration ; (of plays) in rehearsal.

^tndlant, ti.ot., student, undergraduate. —
en droit ; law student. — en medecine ; medi-
cal student.

^tudie, -€, part., studied, affected, far-fetched.

Langage — ; studied language. Tableau Jort
— ; elaborate piece of painting.

6tudier, v.n., to study; to learn; to practise
(music); to examine; to survey.

6tudier, v.a., to study; to practise (music).
— la nature; to study nature. — son role ; to

study one's part. — un discours ; to study a

speech.

j'^tudier, v.r., to study, to make it one's study,

to school one's self.

^tudiole, n.f., paper-case.

^tui, n.m., case, box ; sheath, wing-sheath

;

needle-case. — de chnpeau ; hat-box.

^tlive, n.f., sweating-room ;
(manu.) stove,

drying stove.

i§tuv6e, n.f., stewed meat.

6tuvement (6-tuv-man),7i.7». , bathing, foment-
ing (of a wound).
ituver, v.a., to bathe, to foment; (cook.) to

stew.

©6tuviste, n.m., bath-keeper.

^tymolOgie. n.f., etymology.
^tymolOgique, adj., etymological.

^tymologiquement, adv., etymologically.

6t3riDOlOgiser, v.n., to etjouologize.

^tymolOg^Ste, n.m,., etymologist.

eubages, n.m.pl., Gaulish Druids.

eucharistie (eu-ka-ris-ti), n.f., Eucharist.

eucharisticLUe, adj., eucharisticaL

eucologe, n.m., euchology.

eucraisie, w/m (med.) eucrasy.

endiom^tre, n.m., eudiometer.
eudiom^trie, n.f., eudiometry.
eudiom^trique, adj., eudiometric.

euiralse, n.f., (bot.) euphrasy, eyebright.

euh, int., aha ! oh ! Euh ! Euh ! so, so.

eulogie, n.f., (rel.) consecrated bread, pi.,

(Grec. rel.) broken remnants of the host.

eumenide, n.f., (myth.) Fury.
eunuque, n.m., eunuch.
eupatoire, nf., (bot.) eupatory.

euph6mique, adj., euphemistic.

euph^misme, n.m., euphemism.
euphonie, n.f., euphony.
euphonique, adj., euphonical.

euphorbe, n.m.., (bot.) euphorbia, spurge,

(pharm.) euphorbium.
euphorbiac^es, n.f.pi., (bot.) euphorbiaceae.

europ^en, -ne (-in, ^-n), n. and adj., Euro-
pean.
eurythmie, n.f., eurj^thmy.

enstache, n.m., cheap clasp-knife, whittle.

etistyle, n.m., (arch.) eustyle.

eutych^en or eutychlen, n.m., eutychian.

eux, pron.m.pl., they; them. memes

;

themselves. Entre — ; between them.
^acnant, -6, adj., (med.) evacuant.

dvacnant, n.m., (med.) evacuant.
dvacuati-f, -ve, adj., (med., Lu.) evacuant.
Evacuation, 71./., evacuation; ejection. Z/'

—

d''une place; the evacuation of a fortress or
town.
Evacner, v.a., to evacuate ; to throw off, to

eject, to clear. — les humeurs ; to throw off

the humours. Faites— la salle ; clear the room.— une place ; to evacuate a place.

5'Evader, v.r., to make one's escape, to escape,
to break loose ; to get away.
Evagation, n.f., evagation.

^valuable, adj., ratable, appraisable.

Evaluation, n.f., valuation, estimate, i'—
d''une perte ; the estimate of a loss.

^valuer, v.a., to value, to estimate, to rate.

Evang^lique, adj., evangelical.

evang^liquement (-lik-man), adv., evan-
gelically.

Evang^liser, v.a., to evangelize, to preach the
Gospel to.

6vangEliser, v.n., to evangelize, to preach
the Gospel.
Evang^liste, n.m.. Evangelist.

Evangile, n.m.. Gospel. Cote de V— ; left-

hand side of the altar. Precher V— ; to preach
the Gospel. // croit cela comme V— ; he takes
that for Gospel. Prendre tout pour paroles
d'— ; to take all for Gospel. Z'— du jour ; the
current news ; (rel.) the gospel for tlie day.

Evanoui, -e, adj., in a swoon ; insensible, un-
conscious, senseless ; vanished, dispelled, gone.

5'Evanouir, v.r., to faint, to swoon, to swoon
away ; to vanish, to disappear, to fade away.
Cette nouvelle Pa fail a'— ; that news made her
swoon.
Evanouissement (-noo-is-man), n.m., swoon,

swooning away, fainting fit, syncope, disappear-

ance. Revenir d'un — ; to recover from a
swoon.
Evaporable, adj., evaporable.

Evaporati-f, -ve, adj., causing evaporation.

Evaporation, n.f., evaporation; giddiness,
thoughtlessness.

EvaporatOire, adj., evaporating.

EvaporE, -e, n. and adj., giddj', thoughtless
person; evaporate, evai)orated. Unjeune homme
— : a oriddy-brained youth.
Evaporer, v.a., to evaporate, to give vent, to

pour out in words. — son chagrin ; to give vent
to one's grief.

s'Evaporer, v.r. , to evaporate ; to get giddy,
heedless. II commence a *'— ; his conduct is

becoming irregular.

EvasE, part., widened ; bell-shaped ; bell-
mouthed. Nez — ; nose with wide nostrils.

Evasement (^-vSz-man), n.m., width, widen-
ing (at the mouth of a vase, etc.); (arch.) splay.

Uvaser, v.a., to widen (an opening) ; to spread,
to extend; (arch.) to splay. — tin tuyau ; to
widen a pipe. — un arbre ; to extend a tree.

S'— , to be widened ; to extend, to spread.
Evasi-f, -ve, adj., evasive.

Evasion, n.f, escape, flight, elopement.
Evasivement, adv., evasively.

Evasure, n.f., opening; splay.

EvechE, n.m., bishopric; episcopate, see;
bishop's palace.

Evection, n.f., (astron.) evection.

*Eveil, n.m., (l.u.) awakening ; (fig.) warning,
hint, alert; alarm ; suspicion; awaking, rousing.

En — ; on one's guard ; on the watch. Donner
r— ; to warn.
*EveillE, -e, adj., awake, brisk, lively, sprightly;

sharp, smart, intelligent. Elle est fort —e; she
is very sprightly.

*Eveiller, v.a., to awake, to p-waken, to wake,
to rouse, to excite, to enliven. — les soupqons

;

to arouse suspicion.

*«'Evelller, v.r., to awake, to wake up ; to get
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animated. Elle s^est eveillee en sursaut; she

awoke with a start.

6veilleu-r, -se, n.m.f., awakener; rouser.

^V^nement (*5-v6-n-mau), n.m., event, occur-

rence ; emergency; issue, end, result. A tout

— ; at all events ; to provide for emergencies.

En cos d'— ; upon an emergency.
dvent, n.m., flatness, vapidness, deadness

;

open air; vent-hole; air-hole; (artil.) windage.

Sentir P— ; to smell vapid. Avoir la tete a V— ;

to be thoughtless, hare-brained, scatter-brained.

6ventable, adj. , liable to go flat.

*6ventail, n.m., fan. Fenetre en — ; fan-light.

^^ventailliste, n.m./., fan-maker.
^venlalre, n.m., flat basket.

6veilt6, -e, part., fanned, aired, flat, dead;
giddy, thoughtless. Vin — ; dead, flat wine.

Un homme — ; a giddy, scatter-brained man.
^venter, v.a., to fan, to winnow (corn) ; to

air ; to deaden ; to let (wine) get flat ; to injure

by exposure to the air ; to discover (a mine) ; to

divulge, to get wind of ; to let out (a secret) ; to

discover.

s'6venter, v.r., to fan one's self, to evaporate,

to pall, to become flat ; to be divulged ; to get
abroad ; to get wind.

^ventoir, n.m., fire-fan.

6ventrer, v.a., to embowel, to disembowel, to

eviscerate, to gut (fish) ; to rip up, to break open
;

to open (a pie).

*'6ventre!*, v.r., to rip open one's bowels.

Eventuality, n./., uncertainty, contingency,
eventuality.

dventuel, -le, adj., eventual, contingent, un-
certain.

Eventuel, n.Tn., extra-grant, capitation-fee.

Eventuellement (-tuel-man), adv., eventually,

contingentl}'.

^venture, n.f., crack, flaw.

Evetiue, n.m., bishop. — in partibus ; bishop
in partibus. Devenir cf '— meunier ; to descend
from peer to peasant. Un cfiien regarde Men
un — ; a cat may look at a king.

6versif, -ve, adj., eversive ; subversive.

Aversion, n.f., eversion, overthrow.
5'6vertuer, v.r. , to struggle, to strive, to exert

or bestir one's self; to move heaven and earth.

Je m^everiue a le /aire ; I do all I can to accom-
plish it.

Eviction, n.f., (jur.) eviction, ejectment.

Evidement, n.m., scooping out, hollowing

;

groove, liollow.

Evidemment (-da-man), adv., evidently, ob-

viously, plainly, clearly.

Evidence, n.f., evidence, obviousness, plain-

ness, clearness. Mettre en — ; to make conspicu-
ous, to make prominent. Etre en — ; to be con-
spicuous. Se rendre a P— ; to be convinced

;

to submit to.

Evident, -e, adj., evident, plain, clear, obvi-

ous.

Evider, v.a., to hollow, to groove, to scoop
out ; to stamp, to pink ; to unstarch.

Evldoir, n.m., hollowing-bit, borer.

Evidure, n.f, (tech.). V. Evidement.
Evier, n.m., sink, sink-stone.

Evincer, v.a., to evict, to eject ; to oust. II a
ite evince ; he was turned out.

Evitable, adj. , avoidable ; evitable.

Evitage, n.m., (nav.) swinging; swinging-
room.

EvitEe, n.f., (nav.) swinging berth, swinging-
room. Le vaisseau fait son — ; the ship is

swinging refund or to. Avoir son — ; to have
a wide berth.

Evitement (^-vit-man), n.m., (railways) sid-

ing, shunting. Gare, voie, rf'— ; siding.

Eviter, v.a., to shun, to avoid, to evade, to es-

chew; to elude, to escape; to save. — les perils ;

to avoid dangers. — les mauvaises compagnies ;

to shun bad company. — la peine; to save
trouble.

5'Eviter, v.r., to avoid each other ; to spare
one's self

;
(of things) to be avoided.

Eviter, v.n., (nav.) to swing. — au vent;
to stem the wind. — a la maree ; to stem tlie

tide.

Evocable, adj., (jur.) removable.
Evocation, n.f., evocation, raising up; (jur.)

removal.
Evocatoire, adj., (jur.) for removal (from one

court to another).

Evoluer, v.n., (nav., milit.) (l.u.) to perform
evolutions; to evolve, to revolve.

Evolution, n.f., evolution.

EvolUtionnak'e, adj., (milit., nav.) evolution-
ary.

Evoquer, v.a., to evoke, to raise up, to con-
jure up ; to call up. — aun tribunal superieur
(jur.) to remove to a superior court-

Evulsion, n.f, (tech.) evulsion.

ex (eks), (prefix) ex.

ex abruptO, adv., suddenly, unexpectedly.
exacerbation, n.f., (med.) exacerbation.

exact, -e (eg-zakt), adj., exact, accurate, cor-

rect, precise, punctual ; close. --e analyse ;

close analysis. Les sciences —es ; the exact
sciences. — a ; exact in.

exactement, adv., exactly, punctually, accu-
rately ; correctly, precisely.

exacteur, n.m., exactor, extortioner.

exaction, n.f, exaction, extortion.

exactitude, n.f, exactness, punctuality, ex-
actitude ; correctness, accuracy, precision, close-

ness. Agir avec — ; to be punctual.

exaEdre, n.m. and adj. V. hexaEdre.
exagErat-eur, n.m., -rice, n.f, exaggerator ;

given to exaggeration.

exagErati-f, -ve, adj., exaggeratory.

exagEration, n.f., exaggeration, amplifica-

tion; overrating; aggravation.

exagErer, v.a., to exaggerate, to magnify.
exagone, n.m. and adj. V. hexagone.
exaltation, n.f., exaltation, exalting.

exalte, -e, n. and^ar/., enthusiast, fanatic;
person over - excited ; exalted, elated ; over-
excited, heated, feverish.

exaltcr, v.a., to exalt, to extol, to magnify, to

glorify, to cry up ; to excite, to elate, to inflame,

to over-excite
;
(chem.) to exalt, to purify.

^'exalter, v.r., to become excited, elated, to

rise, to be exalted ; to be over-excited ; to extol,

to magnify ; to cry up one another.

examen (-min), n.m,., examination, investiga-

tion, survey; inspection, scrutiny. — prelimi-
naire / little-go. Jury d''— ; board of examiners.
Faire P— d^un livre ; to examine a book. Apres
mitr — ; after mature examination. — de con-

science ; self-examination. Se preparer a un —

;

to prepare for an examination. Libre — ; free

thinking.

examinat-eur, n.m., -rice, n.f, examiner.
— superieur pour les mathematiques ; (univer-

sities) moderator. — adjoint; assistant-exam-

iner.

examlnE, -e,part., examined.
examiner, v.a., to examine, to inquire into, to

inspect, to survey, to look at ; to weigh, to dis-

cuss, to consider, to explore. — a fond ; to sift

thoroughly. — rapidement ; to glance over, to

run over.

^'examiner, v.r., to examine, to search one's

self ; to examine one's own conscience ; to

examine, or to observe, one another attentively.

exanthEmateu-x, -se, adj., (med.) exanthe-
matous.
exanthEmatiC[Ue, adj., (med.) exanthematic.

exanthEme, n.m., (med.) exanthema.
exarchat (-ka), n.m., exarchate.

exarque, n.m., exarch.
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eicasp^rant, -e, adj., exasperating, aggravat-
ing.

exasperation, n.f., exasperation, aggravation;
acme.
ezasp^r^, -e, pari., exasperated, enraged,

incensed.

exasp^rer, v.a., to exasperate, to enrage, to

incense, to inflame.

^'exasp^rer, v.r., to become, or get, or grow
exasperated, enraged, incensed.

exaucement (eg-z8s-man), n.m., granting,
hearing (of prayers).

ezcaucer, v.a., to hearken to, to hear favor-

ably ; to grant. Dieu exauce les prieres des
humbles; God gives an ear to the prayers of the
humble.
excavatenr, n.m., excavator.

excavation, n./., excavation, excavating.

excaver, v.a., to excavate, to hollow out.

exc^dant, -e, adj., exceeding; tiresome, un-
bearable.

exc6dent, n.m., overplus ; surplus ; over-
weight ; (arith.) excess, difference.

exc^der, v.a., to exceed, to po beyond ; to
wear out, to tire out. Jl a excede son pouvoir ;

he has exceeded his power. — qnelqu'un de
coups ; to beat and bruise any one unmercifully.

j'exc^der, v.r., to be worn out ; to wear out ; to
weary, to tire, one's self out. 5'— de debauches ;

to wear one's self out with debauchery. 6>'— de
travail; to overwork one's self; to work too
hard.

excellemment (ek-se-la-man), adv., excel-
lently, surpassingly.

excellence, n.f., excellence, excellency. Par
—

;
preeminently, above all. Votre — ; your

Excellency. Donner de V— ;' (fam.) to call any
one Excellency.
excellent, -e, adj., excellent ; delightful

;

delicious.

• excellentissime, adj., most excellent.

exceller, v.n., to excel, to be eminent, to

transcend, to be transcendent, to surpass.

excentricite, n.f., eccentricity.

excentrique, adj., eccentric, odd.

excentrlqne, n.m., (mec.) eccentric-wheel.

excepts, i^'e/j., except, excepting, save, but.
.— que ; except that.

excepter, v.a., to except. S' — ; to be ex-

cepted.

exception, n.f., exception; (jur.) exception;
(jur.) plea; (jur.) bar. — declinatoire ; (jur.)

plea against the jurisdiction. — peremptoire

;

(jur.) demurrer. — dHncompetence ; (jur.)

foreign plea. — tiree de Vaveu or des actes de la

partie ; estoppel. A V— de ; with the exception
of, exi^ept, excepting. D'— ; exceptional.

exceptlcnnel, -le, adj., exceptional.

exc^S, n.m., excess, abuse, waste ; intemper-
ance, riot, debauchery ;

(jur.) ill-usage, outrage,
violence ; (geom., arith.) excess, difference. A
V— , avec —,jusqu''a V— ; to excess, excessively,

immoderately. Fairedes— ; to commit excesses,

to be guilty of excesses.

excessi-f, -ve, adj., excessive, extreme, extra-

vagant ; exorbitant ; intemperate.
excessivement (-siv-man), adv., excessively,

to excess.

exciper, v.n., (jur.) to plead or to allege an
exception.

excipient, n.m., (pharm.) excipient.

excise, n.f., excise; excise-office.

exciser, v.a., (surg.) to amputate, to cut off.

excision, n.f., (surg.) excision, cutting off.

excitability, n.f., excitability.

excitable, adj., excitable.

excitant, -e, adj., (med.) exciting.

excitant, n.m., (med.) excitant.

m excitat-eur, n.m., -rice, n.f., exciter.

excitati-f, -ve, adj., exciUtive.

excitation, n.f, exciting, excitation, excite
ment, inciting.

excitement (ek-sit-man), n.m., (med.) excite-
ment.

exciter, v.a., to excite, to provoke, to stir up,
to cause, to inspire, to arouse, to rouse; to irge,
to stimulate, to encourage, to inspirit, to ani-
mate, to quicken, to instigate, to prompt, to
spur ; to inflame, to irritate. — tai chien covtre
quelqu''un ; to set a dog at any one.
5'exciter, v.r., to excite, to animate, to encou-
rage one's self ; to animate, to encourage one
another ; to be excited.

exclamati-f, -ve, adj., exclamative
; (gram.)

of exclamation.
exclamation, n./., exclamation. Point d^—

;

note of exclamation.
.^'exclamer, v.r., to exclaim, to cry out, to
clamor; to protest.

exclure, v.a., to exclude, to debar, to shut
out, to keep from, to bar, to leave out.

exclusi-f, -ve, adj., exclusive.

exclusion, n.f, exclusion.

exclusivement (-ziv-man), adv., exclusively.
excommunicateur, n.m., excommunicator.

adj.. excommunicating.
excommunication, n.f., excommunication.
excommunie, n.m., -e, n.f., excommunicated.

Avoir un visage d'— ; to look pale and wretched.
excommunier, v.a., to excommunicate.
excoriation, n./., (surg.) excoriation, barking.
excorier, v.a., (surg.) to excoriate.

excrement, n.m., excrement. — de la terre

;

scum of the earth.

excr^menteu-x, -se, or excr^mentiel, -le,

or excr^mentitiel, -le, adj., excrementitious,
excremental, excremeiititial.

excrdteur or excr^toire, adj. m., (physio-
logy) excretory, excretive.

excretion, n.f, (physiology) excretion.

excroissance, n.f. , excrescence, excrescency

;

fungus.

excursion, n.f, excursion, inroad; digres-
sion, ramble ; trip. En — ; for an outing.
Faire une — ; to make an excursion, to take a
trip.

excnrsionniste, n.m.f., excursionist, tourist.

excusable, adj., excusable, pardonable,
venial; (jur.) by misadventure (homicide).

Qexcnsation, n.f, (jur.) excusation, plea.

excuse, n.f, excuse, apology; (jur.) plea,

excusation. Fairedes —5; to apologize. Faites— .' excuse me! I beg your pardon! Je vous
fais — ; I beg your pardon.
excuser, v.a., to excuse, to exculpate, to par-

don ; to bear with ; to apologize for. Jl Va ex-
cuse aupres dn roi ; he has apologized for him to
the king. On doit — les fantes de In jeunesse ;
one must bear with the errors of youth.
^'excuser, v.r., to excuse, to exculpate one's
self ; to throw the blame on ; to decline ; to
apologize, to make an apology. Le capitaine
s''est excuse sur son lieutenant ; the captain cast
the blame upon his lieutenant. 5'— de faire une
chose ; to decline doing a thing. Q,ui s'excuse^
s''accuse ; a guilty conscience needs no accuser.

exeat (eg-z^-at), n.m., exeat ; pass, leave (to go
out of one diocese into another). Donner a quel-
qu^un son — ; to send off, to discard, to dismiss,

any one. Donner un — ii; to give any one leave
to go out.

execrable, adj., execrable, deplorable.

ex^crablement, adv., execrably, deplorably.

execration, n.f., execration. li est en — h
tout le monde ; he is held in abhorrence by every-
body.

ex^cratoire, adj., execratory.

ex^crer, v.a., to execrate, to hold in execr»
tion or in detestation.

executable, adj., feasible, practicable.
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executant, n.m., (mus.) performer, player.

executer, v.a., to execute, to perform ; to

accomplish, to carry out, to achieve, to fulfill

;

(jur.) to distrain ;
(jur.) tp serve ; to put to death.

J^executerai ce que j^ai promts; I shall perform
what I promised. — un arret ; to carry out a

sentence.

5'exdcuter, v.r., to be performed, to be done,
to take place ; to sell off (one's property for the
benefit of creditors); to sacrifice one's self; to

yield, to comply, to submit. Allans, execulez-

vous ; come, do the needful.

ex^CUt-eur, n.m., -rice, n./., executor, execu-
trix ; executioner, hangman. — teslame.ntaire

;

executor, executrix. lAvrer a P— ; to deliver

over to the executioner.

ex^CUtl-f, -ve, adj,, executive, n.m., the
Executive.
execution, n.f., execution, accomplishment,

performance, achievement, fulfillment. Mettre
des ordres a — ; to execute orders. Mettre a— ;

to carry out. i'— de ce travail ve repond pas
au plan; the execution of this work does not
come up to the plan. Z'— d^un morceau de
musique ; the performance of a piece of music.
Homme d''— ; resolute, bold, enterprising, practi-

cal man. Ordre rf'— ; (of a criminal) death-war-
rant, warrant for execution. Proceder a V—

;

to carry out an execution.

ex^CUtOire, n.m. and adj., (jur.) writ of exe-

cution ; executory.

ex^dre, n.m., (arch.) exedra.

ex^g^se, n.f., exegesis.

ex^g^tiqiue, adj., exegetical.

exemplaire, adj., exemplary.
exemplaire, n.m., model, pattern ; copy (of

printed books, engravings); specimen. J'aitrois—s de ce livre-la; I have three copies of that

book. J'ai un bel — de cette medaille ; I have
a fine copy of that medal.
exemplairement (-pier-man), adv., exempla-

rily, in an exemplary manner.
exemple, n.m., example, pattern; precedent,

parallel, instance ; copy, copy-slip. Proposer
un — ; to offer an example. Ne vous regltz

pas sur sort — ; do not follow in his foi-'stops.

Faire an — de quelqu^un ; to make an example
of any one. Prendre — sur quelqu^un ; to be
guided by any one. 11 n^y en a point d'—

;

there is no precedent for it, there is no example
of such a thing. Donnez-m^en un —

;
give me

an instance. Citer un — ; to quote an instance.

Precher d'— ; to practice what one preaches.
Un dictionnaire sans —s est un squelette; a dic-

tionary without examples is a mere skeleton.

A V— de ; in imitation of. Par — ; for instance,
for example ; indeed ! bless me ! upon my word !

upon my honor I only fancy ! the idea I Par
— , voila qui est fort ! well nowf I like that

!

Sans — ; extraordinary, unexampled, unparal-
leled.

exempt, -e (eg-zan, -t), adj., exempt, ex-
empted, free from.
exempt, n.m., ecclesiastic exempted from

the jurisdiction of the ordinary. — de police

;

police officer ; constable.

exempter (eg-zan-t^), v.a., to exempt, to
free ; to dispense, to excuse, to exonerate.
f'exempter, v.r., to exempt one's self from,
to dispense with.

exemption (eg-zanp-sion),n./., exemption, ex-
oneration, immunity ; dispensation. Lettre d'

—

des droits de douane ; (com.) bill of sufferance.

exequatur (-koua-), n.m., (— ) exequatur.
exercer, v.a., to exercise, to train up ; to per-

form, to practice, to exert ; to fill an office ; to
follow, to carry on (a trade or profession)

; (milit.)

to drill. — des soldats ; to drill soldiers. — sa
mim,oire ; to exercise one's memory. — la

patience dequelqu'un; to try any one's patience.

— Vhospitalite ; to practice hospitality. — la
medecine ; to practice medicine.
j'exercer, v.r., to exercise, to practice; to
exercise, to train, one's self ; to exert one's self

;

to try one's hand at.

exercer, v.n., to practice; to visit (manufa^.
turers and others who sell excisable articles),

Avocat qui n''exerce plus ; retired barrister.

exerclce, n.m., exercise, practice, use ; work,
labor ; trouble, fatigue •. inspection (of an officer

of the indirect taxes) ; (administration) receipts
and expenditure during a certain time

;
(milit.)

drill ; drilling. Entrer en — ; to commence
one's duties. Sortir d'— ; to flxiish one's term
of service. Z/'

—

d''une profession ; the exercise
of a profession. Faire V— ; to exercise, to drill.

Faire faire V— a des soldats ; to drill, to train,
soldiers. Subir V— ; to be drilled. Prendre de
V— ; to take exercise. Se tenir en — ; to keep
one's self in practice. — a feu ; rifle, carbine
exercise. — de piete ; practice of piety.

ex^r^se, n.f., (surg.) extraction, amputation,
cutting off.

exergue (eg-zerg), n.m., exergue.
exfoUati-f, -ve, adj., (surg., pharm.) exfolia-

tive.

exfoliation, n.f., (surg.) exfoliation.

s'exfoiler, v.r., to exfoliate.

eicfumer, v.a., (paint.) to soften.

exhalaison, n.f., exlialation, effluvium.
exhalant, n.m. and adj., (anat.) exhaling ves*

sel ; exhaling.

exhalation, n.f., exhalation.

eidialatolre, adj., evaporating, n.m., evapo-
rating-vessel.

exhaler, v.a., to send forth, to exhale; to give
forth, to breathe; to veut; to give vent to; to
emit. Cesfleurs exhalent une douce odeur ; these
flowers emit a sweet smell. — sa colere ; to give
vent to one's anger.

^'exhaler, v.r., to be emitted, to be exhaled; to
give vent to, to indulge in. S^— eii plaintes, en
menaces ; to give vent to complaints, to indulge
in threats.

exhaussement (eg-z6s-man), n.m., (arch.)
height ; raising up, mound.
exhausser, v.a., (arch.) to raise, to raise up,

to run up, to make higher. 5'— ; to be raised;
to raise one's self.

exhdredatlon, n.f., (jur.) disinheriting, ex-
heredation, disinheritance.

exh^r^der, v.a., (jur.) to exheredate, to dis-

inherit.

exhiber, v.a., to exhibit, to produce, to show.
— ses papiers, son passeport ; to produce one's
papers, one's passport.

exhibition, n.f, (jur.) exhibition, producing,
exhibiting.

exhibltolre, adj. , exhibitory, prohibitive.

exhilarant, -e, adj., exhilarating.

exhortatl-f, -ve, adj., exhortative.
exhortation, n.f., exhortation.
exhortatolre, adj., exhortatory.
ezchorter, v.a., to exhort, to admonish.
exhumation, n.f., exhumation, disinterment-
exhumer, v.a., to exhume, to dig out; to dis-

inter ; to bring to light ; to rake up.

eidgeant, -e (-jan-t), adj., unreasonable, over-
particular, too exacting ; troublesome, hard to
please.

eidgence, n.f., unreasonableness ; unreason,
able claim or demand; exigency, exigence. Selon
r— du cas ; as occasion shall require.

exiger, v.a., to exact, to require, to demand,
to enforce. — des egards ; to enforce respect.
— le payement d^une dette ; to exact the pay-
ment of a debt.

exigibllit^, n.f, exigibility. ^
exigible, adj., exigible, demandable. ^
ezifU, -S, adj., scanty, slender, slight, small.
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esigUlt^, «•/., scantiness, slenderness, tight-
ness, smallness.

esil, 7t.TO., exile, banishment. Envoyer en
—; to banish.

e2dl6, 71.771., -e, n.f., exile, refugee.

exiler, v.a., to exile, to banish.

j'exiler, v.r., to exUe one's self; to withdraw,
to seclude, one's self. II s^est exile du monde ;

he has withdrawn from the world.

esinanition, n.f., exhaustion.

existant, -e, adj., existing, in being, existent,

extant ; in force.

existence, n.f., existence, being, subsistence;
living, pi., (com.) stock on hand. Mettre un
terme a son — ; to put an end to one's existence.

ezister, :.n., to exist; to be in existence, to

live; to be extant; to subsist. Cette detten''existe

plus; this debt is extinct. Les ouvrages qui
existent ; the works which are extant.

ezocet, n.m., (ich.) exoccetus, flying fish.

exode, 7i.7:i., Exodus; exode.

exomphale, n.f., (surg.) exomphalos.
exoneration, n.f., exoneration ; freedom from

blame.
exon^rer, v.a., to exonerate, to discharge, to

free from.
exophtalmle, n.f., exophthalmia.
exophtalmique, adj., exophthalmic.
exorable, adj., exorable.

exorbitamment (-ta-man), adv., exorbitantly,
excessively, extravagantly.

exorbitant, -e, adj., extravagant, exorbitant,
excessive.

exorciser, v.a., to exorcise, to put out (devils)
;

to conjure.

exorcisme, 7^.771., exorcism.
exorciste, n.m., exorcist, exorciser.

exorde, n.m., exordium, commencement ; be-
gmning.
exosmose, n.f., (phj's.) exosmose, exosmosis.
exostose, n.f., (med., hot.) exostosis.

f'exostoser, v.r., (surg.) to form in exostosis.

exot^rique, adj., exoteric; vulgar.

exoti(lue, adj., exotic, foreign ; outlandish.

expansibility, n.f., expansibility.

expansible, adj., expansible, expansive.

expansi-f, -ve, adj. , expansive ; unreserved,
open-hearted, overflowing.

expansion, n.f., expansion, unreservedness

;

opening out. Avoir de V— ; to be open, unre-
served, communicative.
expatriation, n.f. , expatriation ; self-banish-

ment.
expatrier, v.a., to expatriate; to send into

banishment.
^'expatrier, v.r., to expatriate one's self; to

leave one's native country.

expectance, n.f., expectancy.

expectant, -e, adj., expectant.

expectant, 7i.7n., (med.) expectant.

expectati-f, -ve, adj., expectant.

expectative, n.f., expectation, hopes, pro-
spect; (jur.) expectancy. H est dans V— ; he is

in expectation. Avoir V— de quelque chose; to
look forward to the possession of anything.

expectorant, -e, adj., expectorant.

expectorant, n.m., expectorant.
expectoration, n.f., expectoration; sputa.

expectorer, v.a., to expectorate, to spit.

expedient, n.m., expedient; shift; 0(jur.)
compromise. Homme d'

—

s ; man full of ex-

pedients, or full of resource. En etre aux —s ;

to be reduced to expedients or to shifts. Son
dernier — ; one's last shift.

expedient, adj.m., expedient, fit, meet, pro-
per, advisable.

exp^dier, v.a., to dispatch, to perform, to

send off ; to forward ; to knock off, to clear

off ; to clear (at the custom-house) ; to draw up.
— de* marchandises ; to forward goods. — un

acte ; to draw up a deed. — des troupes; to
send off troops.

exp^diteur, 7i.7n., sender, commission-agent;
(nav.) shipper,

exp6diti-f , -ve, adj. , ^expeditious, quick.
expedition, n.f, expedition, dispatch ; send-

ing, shipment ; copy (of a deed) ; clearance (at
the custom-house). pL, dispatches. Faire V—
de ; (com.) to forward. Le courrier attend ses—s; the courier is waiting for his dispatches.
Homme d^— ; sharp man of business.
exp^ditionnaire, adj., expeditionary.
expeditionnaire, n.m., sender, shipper ; com-

mission-agent, copyiug-clerk, forward ing-clerk.
experience, n.f, experience ; trial, experi-

ment. Faire une — ; to make an experiment.
Des —s de chimie; experiments in chemistry.
Je sais cela par — ; I know that by experience.
Parler par — ; to speak from experience.
experimental, -e, adj., experimental.
experimentateur, n.m., experimentalist.
experiments, -e, adj., experienced.
experimenter, v.a.., to experiment, to try by

use, to test ; to experience.

expert, -e, adj. , expert, skillful, well versed in.

expert, n.m., appraiser, valuer; surveyor;
expert.

expertement, adv., expertly, skillfully.

expertise, n.f., survey, valuation, assessment
(of specially appointed surveyors) ; report (of
survey), appraisement, arbitration. Faire une—

;

to make a survey.

expertiser, v.a. , to make a survey; to appraise,
to value, to assess.

expiation, n.f., expiation, atonement, satisfac-
tion. En — rfe / as an atonement for. Faire —
de ; to make an atonement for.

expiatoire, adj., expiatory. Sacrifice — ; sin-

offering.

expier, v.a., to expiate, to atone for; to make
reparation for.

expirant, -e, adj., expiring, dying ; faint,
inaudible.

expirateur, adj.m., (anat.) expiratory.
expiration, n.f., expiration.

expirer, v.n., to expire ; to breathe one's last

»

to die away ; to come to an end, to run out. Mon
bail a expire hier ; my lease was up yesterday.
expirer, v.a., to breathe out ; to exhale, to

expire.

expieti-f, -ve, adj., (gram.) expletive.
expietii, n.m., (gram.) expletive.

explicable, adj., explicable, explainable.
explicateur, n.m., explainer, cicerone, guide.
explicati-f, -ve, fl(f;'., explicative, explanatory.
explication, n.f, explanation, explication, in-

terpretation; construing; meaning. Avoir nne— avec ; to have an explanation with. Cela
demande — ; that requires an explanation.

explicite, adj., explicit, clear ; express.

explicitemeht (-cit-mau), adv., explicitly;
clearly.

expliqner, v.a., to explain, to express, to de-
clare, to account for, to teach, to expound; to
construe, to illustrate. Expliquez-moi ce que
cela signifie ; explain to me what that means.
— une enigme ; to solve a riddle. — une doc-
trine ; to expound a doctrine.

f'expliquer, v.r., to explain one's self ; to have
an explanation ; to be explained ; to be accounted
for ; to be made manifest.
expliquenr, n.m., explainer.

exploit, n.m., exploit, achievement, feat,

deed; (jur.) writ, process. Dresser un — ; to
draw up a writ. Signifier un — ; to serve a writ.

exploitabilite, n.f., workableness.
exploitable, adj., workable, that may be

turned to account; improvable; (jur.) distrain-

able. Cette mine est encore — ; that mine may
I
still be worked.
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exploltant, «.?/i.. worker (ot mines); farmer,
grower, adj., huissier —

;
(jur.) process server.

ezploitatiOIl, «•/., working; improving
(lands) ; cultivation (of wood) ; employing,
using ; taking advantage of, cheating. — d'tin

champ; (agri.) cultivation of a field. — par
compartiments ; (mining) panel-work. — par
grande taille ; long-work. — rurale ; farming.

Mater'el d'— ; working-stock. En —
; being

worked ; in activity. Mettre era — ; to work.
— de Phomme par Phomnie; profiting by the

labor of others ; sweating system.

exploiter, v.a., to work; to improve; to cul-

tivate for sale ; to use ; to make the most of.

— une mine ; to work a mine ; to take advantage
of, to impose ui)on. — un bois ; to cultivate a
wood for sale. — une place ; to make the most
of a situation. — la curiosite publique ; to spec-

ulate upon public curiosity. Cet homme m''a

exploite ; that man has cheated or taken advan-
tage of me.
Qexploiter, v.n., to serve writs.

^'exploiter, v.r., to be worked, to take advan-
tage one of the other.

ezploiteur, n.m., (b.s.) person who takes ad-

vantage (of others), who works, who uses
(others) ; sweater.

explorable, adj. , explorable.

explorateUT, n.m., explorer.

ezplorat-eur, -rice, adj., exploratory.

exploration, n.f., exploration.

explorer, v.a., to explore. (S' — ; to be ex-

plored.

explOSible, adj., explosive.

explosi-f, -ve, adj., explosive.

explosion, n./., explosion; bursting, blowing
up ; outbreak, outburst. Faire — ; to explode

;

to burst out, to break out.

exponentiel, -le, adj., (alg.) exponential.

ezportateur, n.m,., exporter.

exportation, n./., exportation, export.

exporter, v.a., to export. 5'— ; to be ex-
ported.

exposant, n.m., -e, n.f., exhibitor; (jur.)

petitioner ;
(math.) exponent, index.

expOs6, n.m., statement ; account, outline

;

(jur.) recital. Faire un — ; to draw up a state-

ment. — 4es motifs ; explanatory statement.

ezpOS^, -e, part, and adj. , exposed, on view
;

situated; having a certain aspect ; uncovered ;

liable ; abandoned,
exposer, v.a., to expose, to expose to view, to

show, to exhibit ; to endanger, to hazard, to
venture, to render liable, to make liable, to lay

open ; to state, to set forth ; to expound, to ex-

plain, to abandon. — en venie ; to expose for

sale. — sa vie; to venture one's life. — ses

sentiments ; to state one's sentiments. — tin

systems ; to unfold a system. — un corps mort
sur un lit de parade ; to lay out a dead body in

state.

^'exposer, v.r., to expose one's self; to be ex-
posed, to be liable, to lay one's self open, to lie

open. H s''expose a la risee de tout le monde ; he
makes himself the laughing-stock of everybody.
exposer, v.n., to explain ; to exhibit. Je ne

connais perSonne qui expose mieux ; I know no
one who can explain a thing better. Ce peinire
n^a pas encore expose ; that painter has not yet
exhibited.

exposition, n.f., exhibition, exposing; expo-
sure ; lying-in-state (of dead bodies) ; situation

;

aspect, statement, explanation. La grande —

;

the Great Exhibition. Maison dans une —
agreable ; house with a pleasant aspect. Faire
une fidele — de toutes ses raisons ; to give a
faithful account of all one's reasons.

expr^S, -se, adj., express, positive ; plain,
clear, distinct. La lot est —se sur ce point ; the
law is positive on that point.

expr^S, n.m., express (messenger).
expr^S, adv., expressly, purposely, on pur-

pose. II semble fait — pour cela ; he seems to
be cut out for it. C^est unjait — ; it is done oa
purpose.
express, n.m. and adj., (railways) express,

express train. Le train — ; the express train.

expressement, adv., expressly, positively;
clearly, distinctly.

expressi-f, -ve, adj., expressive.

expression, n.f,, expression, expressiveness,
utterance. Son regard est plein rf'— ; his look
is full of expi-ession. —

• imaginaire ; (alg.)

imaginary, impossible, binomial. La plus simple
—

;
(math.) the lowest terms. Redidre a la

plus simple — ; to reduce to the lowest terms.
exprimable, adj., expressible.

exprimer, v.a., to express, to press out, to
squeeze out ; to be expressive of ; to declare, to
utter, to tell ; to word. — le sue d^une plante ;
to squeeze the juice out of a plant.

^'exprimer, v.r., to express one's self; to be
expressed.

ex professo, adv. , ex professo.
expropriation, n.f., (jur.) expropriation, dis-

possession. — forcee ; compulsory dispossession.
Jury d'— ; (jur.) valuation jury.

e2Zproprier, v.a., (jur.) to dispossess; to ex-
propriate.

eicpulser, v.a., to expel, to thrust out, to turn
out, to eject, to drive out, to put out.

expnlsenr, adj., expelling.

e2Epulsi-f, -ve, adj., (med.) expulsive.

expulsion, n.f., expulsion, extrusion; (jur.)

ejection: ejectment.
expurgatoire, adj., expurgatory. Index —

;

expurgatory index.

expurger, v.a., to expurgate, to remove, to
cancel, to amend.

exC[Uis, -e, adj., exquisite, nice, refined;

choice, select. Vin — ; delicious wine. Avoir
un gout — ; to have an exquisite taste.

eX(|Uis, n.m., exquisiteness.

eX(XUisenient (-kiz-man), adv., exquisitely.

exsangue, exsanguin, -e, adj., bloodless,
anaemic ; weak, feeble, spiritless.

exsiccation, n.f., (chem.) exsiccation; dry-
ness.

exsnccion, n.f., exsuction.

exsudation, n. /., exsudation, exudation

;

sweat ; oozmg out ; perspiration.

ei^uder, v.n., to exude, to perspire; to ooze
out.

Qextant, -e, adj., (jur.) existing.

extase, n.f., ecstasy, trance; rapture. Tom-
ber en — ; to be entranced ; to fall into ecstacy
or in a trance.

5'extasier, v.r., to be enraptured, to go into
raptures ; to be sti-uck with admiration.
extatique, adj., ecstatic, rapturous.
extenseur, n.m. and adj., (anat.) extensor.

extensibility, n.f, extensibility, expansion.
extensible, adj.^ extensible, tensible ; tensile.

extensi-f, -ve, adj.^ extending, expanding.
extension, n./., extension; tension, strain;

extent; span.
in extenso, adv. V. in extenso.
extenuation, n.f., extenuation, exhaustion,

debility.

extenuer, v.n., to extenuate, to enfeeble, to
weaken, to debilitate. Sa maladie Va fort ex-

tenue ; his illness has weakened him very much.
ext^rieur, -e, adj., exterior, external, out-

ward, outer, outside ; foreign.

extdrieur, n.m., exterior, outside appearance;
foreign countries, abroad. Les nouvelles de V—

;

news from abroad. A Vinterieur et a V— ; at
home and abroad.
ext^rieurement (-eur-man), adv.^ extemally^

outwardly.
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ezterminat-enr, -rice, n. and adj., destroyer,
exterminator ; exterminating, destroying. "'

ezterminati-f, -ve, adj., exterminating.

eztennination, «•/., extermination.
exterminer, v.a., to exterminate, to destroy,

to aiuiiliilate.

extemat, n.m., day-school.

eicteme, adj., external, exterior, outward, out-
door.
esteme, n. m., day-scholar; (of hospitals)

dresser.

extinction, n.f., extinction, extinguishment;
destruction ; abolition ; appeasement ; redemp-
tion (of annuities) ; liquidation, settlement (of

debts
;
quelling, suppression (of disturbances)

;

extermination ; "quenching ; slaking (of lime).— des racincs ; (alg., arith.) evolution. — de
"voix; loss of voice. A P— des/eux, des bougies ;

(at auctions) by inch of candle. Jusqu'a —
de chaleur naturelle ; till one is exhausted.

extingllible, axlv., extinguishable.

extirpateur, n.m., extirpator, destroyer;
(agri.) weeder ; weeding-tool, spud.

extirpation, n.f., excision, extirpation; up-
rooting, destruction, weeding up.

eiEtirper, v.a., to extirpate, to root out, to pull

up, to exterminate, to cut off. — un cancer ; to

cut out a cancer.

extorquer, v.a., to extort, to wrest, to worm
out of.

extorqueu-r, -se, n.m.f., extortioner

e2rtorsion, «./., extortion.

extra, n. vi., ( — ) extra, something extra.

Cetait ma fete ei nous avons fait un — , un pen
d'— ; it was my birthday, so we had something
extra, something out of the common. Plat d'—

;

extra dish.

extractible, adj., extractible.

extractif, n.m., (chem.) extractive, extract.

extracti-f, -ve, adj., extractive.

extraction, n.f., extraction; origin, descent,

lineage. Z<'— d''une denl ; the drawing of a
tooth. De basse — ; of low birth, of humble
parentage.

extrader, v.a., to extradite ; to surrender.

extradition, n.f., extradition.

extradOS, n.m., (arch.) extrados.

extradOSS^, -e, adj., (arch.) extra-dossed.

extraire (extrayaut, extrait), v.a., to extract,

to draw, to take out ; to make extracts from ; to

select ; to abridge ; to take from one prison to

another. — un livre; to make an abridgment
of a book.

extrait, n.m,., extract; selection; epitome;
spirit ; abstract ; docket. — de naissance, de

bnpteme, de mariage ; certificate of birth, bap-

tism, marriage. — vwrtuaire ; certificate of

death. — auiheniique ; certified copy of a docu-
ment.

extrajndicialre, adj., extrajudicial.

extrajudiciairement, adv., extrajudicially.

extra-muros (-r8s), adv., outside the walls (of

a city, assembly).
extraordinaire, adj., extraordinary, unusual ;

uncommon, out of the way ; singular, odd, queer;
enormous. II n'y a rien d'— a cela ; there is

nothing extraordinary in that. Question —

;

rack (torture). Visage — ; odd face.

extraordinaire, n.m., extraordinariness, ex-

traordinary thing, uncommon thing. Z/'— c^est

que . . . ; the extraordinary part of it is . . •

extraordinairement (-ner-man), adv., extraor-
dinarily, unusually ; oddly, enormously. Pro-
cider — conire quelqu'un ; (jur.) to prosecute any
one criminally.

extrapass^, -e, p<yrt., (paint.) beyond natural
limits. V. strapass^.
extrapasser, v.a., (paint.). V. strapasser.
extravagamment (-ga-man), adv., extrava-

gantly, unreasonably.

extravagance, n.f., extravagance, folly, wild-
ness ; mad action. J'ai pitie de son — ; I pity liia

folly. Jl a dit mille —s; he said a thousand
extravagant things.

extravagant, -e, n. and adj., extravagant,
wild person ; extravagant, wild. C^est un — ; he
is a mad fellow.

extravagante, n./., (c.rel.) extravagant, papal
constitution. Les —s; the decretals.
extravaguer (-ghe), v.n., to talk wildly, to

rave, to talk like a madman.
extravasation or extravasion, n.f., (med.)

extravasation ; effusion (of blood).
ezrtravas^, -e, adj., extravasated ; let out.

Sang — ; extravasated blood.
5'extravaser, v.r., to be extravasated.
extreme, adj., extreme, utmost, excessive.
extreme, n.m., extreme, utmost, point. Jus-

qu^a V—, a P— ; to an extreme. // se Jef/e dans
les —5; he runs into extremes. Les—sse touchent;
extremes meet.
extremement (eks-trSm-man), adv., ex.

treniely ; immensely, enormously ; exceedhigly.
extreme-onction, n.f., (n.p.) (c.rel.) extreme

unction.
in extremis (i-neks-tr^-mls), adv., (jur.) at the
pouit of deatli.

extr^mit^, n.f., extremity, extreme ; excess ;

last moment ; end, tip ; verge, border, brink. A
V— ; to extremity, at a pusli ; without resource

;

dying. Passer dune — a Vautre ; to pass from
one extreme to another. Pousser a lu derniere— ; to drive to extremities. A toute — ; at the
worst.

extrins^que, adj., extrinsic. Valeur — des
mannaies ; value assigned to coins independently
of their actual weight.
exuberance, n.f., exuberance, luxuriance.
exuberant, -e, adj., exuberant, luxuriant.
exuberer, v.n., to exuberate; to abound; to

luxuriate.

exulcdrati-f, -ve, adj., (med.) producing
ulcers ; exulcerative.

esulc^ration, n.f., (med.) exulceration.
exulc^rer, v.a., (med.) to exulcerate.
exultation, n.f., exultation, rapture, great J07,
exutolre, n.m., (med.) exutory, issue.

ex-VOtO, n.m., (— ) votive offering.

f, n.m.f., the sixth letter of the alphabet, f.

Les F ei les B ; oaths, swearing.
fa, n.m., (mus.) fa; F. Clef de — ; bass, bass-

clef.

fabagelle, n.f., fabago, n.m., (bot.) fabago,
bean-caper.

fable, n.f., fable, story ; untruth ; tale ; myth-
ology ; laughing-stock, by-word. Etre la — de
tout le monde; to be tlie laughing-stock or byword
of everybody.
fabliau, n.m., ancient tale in verse.

fablier, n.m., fabulist ; book of fables.

fabricant, n.m., manufacturer, maker.
fabricatetir, n.m., (b.s.) fabricator, maker;

coiner, forger. — de fausse monnaie ; coiner
of base money. — de nouvelles ; forger of news.
fabrication, n.f., fabrication, manufacture,

making, make ; forgery ; coining. La — d'wn
fauT acte ; the forging of a deed.

fabricien (-si-in) or fabrlcler, n.m., vestry-

man.
fabrique, n.f., building (of churches) ; vestry-

board ; making, fabrication; (manu.) works;
manufactory ; factory ; forging. Mnrchandises
de — ; goods of inferior quality. Prix de— ; cost,

or manufacturer's, price. Marque de — ; trade-
mark. C^est de sa — ; (fig.) that is pure inven-

,
tion on his part.
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fabriquer, v.a., to manufacture ; to fabricate
;

to coiu (mouey) ; to forge. -Se — ; to be manu-
factured.
fabuleusement (-lefiz-man), adv., fabulously;

incredibly.

fabUleu-X, -se, udj., fabulous, fictitious, ex-

traordinary ; incredible.

fabuliste, n.m., fabulist.

fa9ade, «•/., front, face (of an edifice) ; front-

age ; facade.

face, n.f., front ; fore-part (of a building)
;

face ; state ; aspect, appearance ; counteuance
;

surface ; turn (of affairs). Une — rejouie ; a jolly

face. Faire — a ; to face ; to fulfill ; to meet. A
la — de ; in the presence of ; before. Eii — de ;

in the face of ; opposite. De— ; in front ; abreast

of ; lull face. Vu de — ; seen in front ; taking a

front -view; seen from the front. Donner .sur

la — a quel'ju''un ; to give any one a slap in tiie

face. — de reprouve; sinister-looking counte-

nance. — de careme ; pale face. Fnire volle-

—
; to face about. Faire — a ses affaires ; to

meet one's engagements. Les affaires ont bien

change de — ; things have taken quite another
turn. — h — \ face to face. De prime — ; at

first. Jouer a pile ou — ; to play pitch and toss;

at heads or tails.

fac^, -€, adj., (l.u.) faced. Un homme bien —

;

a full- or good-faced man.
fac^tie (-ci), «./., facetiousness, jest, joke,

witty .raying. Recueil de —s; facetiae.

fac^tieusement (-siefiz-mau), arft;., facetiously,

jestingly; jocosely.

fac^tieu-S. -se (-ci-), adj., facetious, jocular,

humorous, n.m., jester, joker.

facette, n.f., facet, face. Diamant iaille a—s ; diamond cut facet-wise.

facette, -Q,part., faceted.

facetter, v.a., to cut with facets.

fach^, -e, adj.., (contre) angry, displeased; (de)

sorry, vexed. // est — de vous avoir offense ; he
is sorry he has offended you. Etre — contre

guelqu^un; to be angry with anyone. Ftre —
d''un malheur ; to be sorry for a misfortune.
Eire — avec ; to be on bad terms with.

f^cher, v.a., to anger, to make angry, to offend,

to vex, to displease, {imp. l.u.). II me fache
d^etre force de vous dire ; I am sorry to be obliged
to tell you. Soit dU sans voils — ; with all due
deference.
sefacher, v.r., to be or get angry, to get into a
passion, to be oflended. Ne vous fachez pas ; do
not take offence.

facherie (fS-shri), n.f., angry feeling, dis-

agreement, quarrel, vexation.

f&cheusement, adv., unpleasantly, inoppor-
tunely, disagreeably; grievously, sadly ; awk-
wardly.
f^cheU-Z, -se, adj., grievous, sad, trouble-

some, vexatious ; difficult; cross, i)eevish. Cest
un — personnage ; he is a troublesome person-
age. II est — que vous n''ayez pas ete averti a
temps ; it is a pity that you were not told in

time.

f&cheUZ, n.m., troublesome, unkind person,
or fellow, pesterer, intruder, bore. Le — de
Vaffaire ; the worst of the matter.

facial, -e, adj., (anat.) facial. Angle — ; facial

angle.

facies (fa-sies), n.m., (med.) facial expression.

facile, adj., facile, easy
;
yielding, complying

;

voluble ; weak ; flowing, fluent, ready. Un
homme de — acces ; a man easy of access. Style—

; easy, fluent style. Un homme — ; a man of
an easy temper. Tout cela est plus — a dire qu^a
faire ; all that is easier said than done.
facUement (fa-sil-man), adv., easily, readily,

yieldingly ; fluently.

facillti^, n.f., facility, ease, easiness, readiness;
fluency

; quickness ; (com.) accommodation, pi..

(com. ) easy terms. II a une grande — a parlevf
he has great fluency of speech.

faciliter, v.a., to facilitate, to make easy.

fa^on, n.f., make ; making, workmanship;
shape, fashion; (agri.) dressing ; way, manner;
look, appearance, mien ; compliment ; affecta-

tion ; ceremony ; attention. pL, ceremony. A
la — de ; after the manner of. De cette — ; in
this manner. La — (Z'?/n habit ; the make, the
cut, of a coat. Freyidre a — ; to make up ladies',

gentlemen's, own materials. Tailltur a —
;

tailor who makes up your own materials. Don-
ner a — ; to put out to make. Cest sa — de
prnser ; it is his way of tliinking. De — ou
d'autre; somehow or other, someliow. En
aucune — ; by no means, in no wise. De quelque
— que ce soit ; anyhow. De ioute — ; at any
rate. Uti homme de bonne — ; a good-looking
man. Cela n'a ni mine ni — ; that has neitlier

grace nor sliape. En donner de la bonne — a
quelqxCun; to give a good hiding or talking to.

S''en donner de la b07ine — ; to go on at a fine

rate ; to refuse one's self nothing. Faire des—s ; to be ceremonious. Un homme plein de—s ; a ceremonious man. Point de —s ; no cere-

mony. Sans —s; without ceremony. Pour-
quoi faitesoous tant de —s? why do you stand
so much on ceremony ? De — que ; in such a
way as, so that. Payer la — ; to pay the piper.

De sa — ; of his own invention.

faconde, n.f, (fam.) talkativeness, loquacity;
fluency. Avoir de la — ; to have the gift of
the gab, eloquence.
faQonnd, -e, part., figured (of stuffs);

wrought.

.

fagonnage or fagonnement, n.m., fasblonlngv

shaping, making.
faQOnner, v.a., to make, to make up, to fashion,

to figure, to form, to adorn, to embellish, to work,
to polish; to accustom, to use.

<^efaQOnner, v.r., to become used or accustomed
to; to become polished.

faQOnner, v.n., (fam.) to be ceremonious;
to stand on ceremony.
fagonuerie (fa-so-n-ri), n.f., figuring (of

stutt's).

fagonni-er, -fere, adj., ceremonious, precise,
formal, affected.

fac-similaire, adj., fac-similar, exactly
copied.

fac-simild, n.m., facsimile.

fac-simil^, part., copied exactly.

fac-simiier, v.a. to facsimile ; to copy exactly.

factage, n.m., porterage, carriage
;
goods or

parcels delivery.

facteur,w.»i., maker; agent, assistant ;
(arith.,

com.) factor
;
postman, letter-carrier ; railway

porter; (fig.) factor, element, agent. — de
pianos; pianoforte-maker. — d''orgues; OTgaja-

builder.

factice, adj., factitious, artificial, unnatural,
forced, got up

;
(of words) unauthorized.

facticement (-tis-mau), adv., factitiously, in

a factitious manner.
factieu-S, -se, adj., factious, mutinous, sedi-

tious.

factieoz, n.m., factionist, rebel ; sedition-

monger.
faction, n.f., faction: sentry, watch, duty of

a sentinel. Etre en —
, faire — ; to be on duty.

Entrer en — ; to go on duty. Helever de— j
to relieve sentry.

factionnaire, n.m., sentinel, sentry.

factorage, n.m., (com.) factorage.

factorerie (-tor-rt), n.f, (com.) factory.

factotum, n.m., (

—

s) factotum ; do-all.

factrice, n.f, (com.) female agent, factor.

factum (-tom), n.m., (

—

s) (jur.) statement-
(of a cause).

facture, n.f, composition, workmanship (of



facturer 240 falre

music, verse); (com.) bill of parcels; invoice,

bill ;
(of organs) building. Tete de — ; bill-nead.

lAvre de —s; invoice-book. Faire une — ; to

make out an invoice.

facturer, v.a., to invoice.

facturler, n.m., invoice-book; invoice-clerk.

facule, w./.j (astrou.) facula.

facultati-f, -ve, adj., optional, discretionary ;

(com.) blank (of credit). B^e/— ; pope's license.

faculty, n./., faculty, ability, propriety,

power, virtue, quality; talent ; option ; right.

pi., faculties, means, property. —s intellec-

iuelles ; mind, intellectual faculties. II a la —
de purler en public; he has a talent for public

speaking. Les —s de Venprit; the powers of the
mind.

fadaise, «./., trifle, stuff, fiddle-faddle, silli-

ness, silly thing ; nonsense, twaddle. —5 que
tout cela ! Tom-foolery !

fadasse, adj., insipid, dull; mawkish, sicken-

ing ;
pale, insignificant.

fade, adj., insipid, unsavory, tasteless, heavy,

dull ;
pointless, tame ; flat, stale.

fadement, adv., heavily, dully, spiritlessly,

insipidly ; mawkishly ; tastelessly.

fadeur, n.f., insipidity, insipidness, unsavori-

ness, tastelessness ; silUuess
;

pointlessness
;

tameness.
fagot, n.m., fagot, bundle ; idle story ; former

convict ; ticket of leave. Ame d'un — ; small

sticks of a fagot. Bois de — ; bavin. II y a —s

et —s ; there are men and men ; or all men or

things are not alike. Sentir le — ; to be sus-

pected of heresy. Conter des —s; to tell idle

stories. Prendre un air de — ; to warm one's

seh'. Eire habille comme un — ; to be dressed

in a slovenly, slatternly, manner.
fagOtage, n.m., fagot-making, fagot-wood,

chatwood ; brushwood.
fagots, -e,pari., dressed in a slovenly manner.

Comme le voila— ; how slovenly dressed he is,

or what a fright he looks.

fagOter, v. a., to fagot, to make into fagots
;

to jumble together ; to dress in a slovenly man-
ner, to dress like a fright. Peut-on — ainsi un
enfant f how can people make such a fright of a

child ?

•«efagOter, v.r., to dress one's self in a slovenly

manner, to dress like a fright. Cette femme
semble prendre a tache de se — ; that woman
seems to do her best to make a fright of herself.

fagoteor, n.m., fagot-maker; bungler ; scrib-

bler.

fagOtin, n.m., small fagot; monkey dressed

up (in man's clothes) ; clown, merry-andrew,
sorry-jester (of a quack).

fagoue, n.f., pancreas ; sweetbread (of veal).

Ofaguenas (fag-na), n.m., rank smell.

faible, adj., weak, feeble, faint, deficient;

helpless; backward; light (coin.); small (of

number); (mus.) thin. Homme — ; weak man.
— de corps et d'esprit ; weak in body and mind.

Leplus — est toujours ecrase ; the weakest goes

to the wall. Le cote — d'uwe chose; the weak
side of a thing.

falble, n.m., weak person ; weak side, weak
part, weakness ; backward boy or girl ; blind

side, foible; failing; partiality. Avoir du —
pour ; to have a partiality for. Je le tiens par
•ton — ; I have got him by his blind or weak side.

falblement, adv., weakly, faintly, feebly;

slenderly, poorly ; helplessly.

faiblesse, n.f., weakness, feebleness, faint-

ness, fainting fit, swoon ; slenderness, deficiency,

backwardness ; thinness, poorness ; defect ;

foible, partiality; lightness (coin.); invalidity.

Avoir de la — pour quelqu^un ; to be partial to

any one. Sentir de la — ; to feel faint. Tomber
en — ; to swoon away, to be seized with a faint-

ing fit. II lui a pris une — ; she, he, was

seized with a fainting fit. Avoir de frequentes—s ; to be subject to fainting fits. Une femme
qui a eu une — ; a woman that has made a
slip, a mistake.

faiblir, v.n., to become weak; to abate ; to
slacken, to flag, to give way, to yield, to relax.

faience, n.f., crockery ; earthenware
;

crockery-ware ; faience ; delft-ware. — an-
glaise; blue, yellow, crockery-ware; earthen-
ware. —fine; china.

faienc6, -e, adj., cracked. V. fel6 — , n.m.,
imitation ware.

faiencerie (fa-ian-srt), n.f., crockery-ware
factory ; earthenware factory ; crockery-ware.

faienci-er, n.m., -fere, n.f., dealer in crockery-
ware, crockery-ware man or woman.
faille, n.f., (geol.) out-tlirow, excavation;

faul . Flemish gros grain silk ; female head-
dress used in Flanders.
^ailli, n.TO.,-e, n.f., bankrupt; insolvent.

^faillibilit^, n.f., liability to err, fallibility.

^aillible, adj., liable to err, fallible.

'^'faillir, v.n., to err, to miss ; to fail ; to tres-

pass ; to transgress ; to mistake, to be mistaken
;

to be extinct ; to be on the point of, to be well
nigh ; to be near, on the point of ; to be a bank-
rupt. Ilafailii;he missed his aim. Les plies

doctes sont sujets a — ; the most learned are
liable to be mistaken. Jouer a coup faillant ;
to take the place of him who misses. Le cceur

mefaut; I am ready to faint. JHrai sans —

;

I will go without fail. // a faxlli tomber ; he
was near falling. II s'^en faut beaucoup, il s^en

faut de beaucoup ; very far from it ; a long way
out. Peu s''en faut ; very near. Tant s''enfaut

;

far from it. V. falloir.

^faillite, n.f., bankruptcy, failure, insolvency.
Etre en — ; to be a bankrupt. Faire — ; to fail,

to become bankrupt. Actif dhine — ; assets in

a bankruptcy. — frauduleuse ; fraudulent bank-
ruptcy. Syndicat de — ; commission in bank-
ruptcy. Declaration de — ; declaration of

insolvency.

faim (fin), n.f., hunger, appetite
; (fig.) thirst.

Avoir — ; to be hungry. Mourir de — ; to be
starving, to be dying with hunger. — canine ;

rabid hunger. Apaiser la — de quelqu''un ; to
stay any one's hunger. Etourdir la — ; to

take the edge off one's appetite. Un meurt-de-
— ; a starveling. Faire mourir de — ; to starve
out. Peduire par la — ; to starve out. Se
laisser mourir de — ; to starve one's self to
death. La — chasse le loup hors du bois;
hunger will break through stone walls. — insa-
tiable des richesses ; insatiable thirst for riches.

faim-valle, n.f, iji.p.) (vet.) hungry-evU (in

horses).

faine, n./., (bot.) beech-mast, beechnut.
faineant, -6, n. and adj., sluggard, loiterer,

skulker ; idle, lazy, slothful, sluggish.

faf^^anter, v.n., to be idle, to be indolent, to
loaf.

faln^antise, n.f., idleness, laziness, slothful*

ness, sloth ; loafing.

faire (faisant, fait), v.a., to make, to do; to
create, to bear, to exert ; to construct, to frame ;

to coin ; to counterfeit ; to work, to effect, to

perform ; to celebrate ; to hold (festivals) ; to

play (a game); to play off (tricks); to prose-
cute (studies) ; to raise (troops) ; to have
(children); (nav.) to make for, to set (sail) ; to

receive, to take in (a supply) ; to build (nests)

;

to offer up (prayers); to carry on (a trade); to
compose (books) ; to take (a ride, a walk)

;

to follow (profession); to inflict (injuries); to

pay (attention) ; to oblige ; to practice, to trans-
act, to commit, to perpetrate; to exercise, to dis-

charge ; to fashion, to form, to impro\e ; to use,

to accustom, to inure, to train up ; to act, to

personate, to affect, to set up for, to sham, to

1
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counterfeit ; to wage ; to lay (eggs) ; to charge for,

to sell ; to be ; to render ; to give out, to tell ; to

cause ; to get ; to bring ; to bid, to order. A —

;

to be done. Avoir beaucoup a — , avoir fort a
— ; to have a great deal to do. Donner fort a—
a quelqu'un ; to give any one a great deal of

trouble. Cela fera tout aussi Men ; that will do
just as welL Se laisser— ; to offer no resistance,

to submit to anything. N^avoir rien i — ; to

have nothing to do. Faites ce que vous voudrez,

c'est le moindre de mes soucis ; do your worst, I

care not. Qu^y — f what is to be done ? — des

enfants ; to have children. — et dire sont deux

;

saying and doing are different things. Cet ecoUer
a-t-U fait son theme ? has that boy done his exer-

cise ? — sa besogne ; to do one's work. — tous

ses efforts, tout son possible ; to do one's utmost.
A tout-— ; fit for everything; of all work. Bonne
a tout — ; maid of all work. Etre d, tout — ; to

be fit for anything. — du bien, du mal ; to do
good, harm. — une bonne oeuvre ; to do a good
work. — la charite ; to give alms, to do good.
— faumone ; to give alms. — un mauvais coup ;

to do a bfd action. —une sottise ; to do a foolish

thing. - des bassesses ; to behave meanly. —
son devoir,- to do one's duty. — son apprentis-
sage; to serve one's apprenticeship. — un tour
de jardin ; to take a turn in the garden. — le

tour du jardin ; to walk round the garden. —
iLue promenade ; to take a walk. — une lieue a
pied ; to walk a league. // fait bien ses affaires ;

he is getting on well. — tine chambre ; to clean
a room. — la couverture ; to turn down the bed.
— Its foins; to make hay. — la moisson ; to

get in the harvest. Queferez vous de votre fils f

what will you do with your son ? II est fait au
chavd et au froid ; he is used to heat and cold.

Les affaires font les ho^nmes ; business makes
men. Que faites-vous aujourd'hui f what are

you going to do to-day ? Je n^ai rien a faire ; I

have nothing to do. Je n''ai que — de lui ; I do
not want him. Je n''ai que — de lui ni de ses

visites ; I want neither him nor his visits. — la

revue d^une armee ; to review an army. — des
recrues ; to recruit. — la medecine ; to prac-
tice medicine. — des amies ; to fence. — de
grandes affaires; to carry on a large trade. —
la cuisine ; to dress meat, to cook. — un metier ;

to carry on a trade. 11 ne sait pas— son metier;
he does not know his trade. — le roi ; to per-

sonate the king. — Vamant ; to act the lover.
— le savant ; to set up for a learned man. Elle
ne fait oeuvre de ses dix doigts ; she never does a
thing. — le malade ; to sham illness. — la

sourde oreille ; to pretend to be deaf, to turn a
deaf ear. — mine de, — semblant de , to feign,

to pretend. II faisait semblant de n^en rien
savoir ; he pretended to know nothing about it.

Que voulez-vous que fy fasse ? what can I do,
how can I help it ? Ce petit gargon fait le

mutin ; that little boy is refractory. Cela fait
toutes mes delices ; that is my greatest delight. On
le faisait mort ; they made him out to be dead.
Faiies-le entrer ; bid him come in, show him in.

H le fit mettre a mort ; he had him put to death.
Je le lui ai fait avoir ; I have procured it for
him. — batir ; to have built. — aller une ma-
chine ; to set a machine going. — venir ; to send
for. — dire une legon a quelqu''un ; to hear any
one say his lesson. Cela fait beaucoup ; that
makes a great difference. Cela ne fait rien;
that makes no difference. — entendre a quel-
qu^un; to give any one to understand, to hint
to any one. — voir ; to show. — connaitre ; to
make known. — savoir ; to inform. Faites-
moi savoir de vos nouvelles; let me hear from
you. — accueil; to welcome. — affront; to
insult. — attention; to pay attention, to
mind, to heed. — banqueroute ; to go bank-
rupt. — bonne chkre ; to live well. — bonne

mine a quelque chose ; to put a good face on
anything. — careme ; to keep Lent. — cos de ;

to value, to have a good opinion of. — peu de
cas de ; to make light of. iV'e — cos que de
Vargent; to value nothing but money. — com-
passion ; to raise compassion. — une confidence
a quelqu^un ; to intrust a secret to any one. —
conscience ; to scruple. — don ; to make a dona-
tion, a present of. — envie; to raise envy, to
make envious. — feu ; to fire. —front ; to face.— montre de ; to make a show of. — de I'eau ;
(nav. ) to take in fresh water. — du bois, du
biscuit; (nav.) to furnish with wood, with bis-

cuit. — eau ; (nav.) to make water, to leak. —
force de voiles ; to crowd all sail. — voile ; (nav.

)

to make for, to set sail. Je ne ferai rien de la
sorte; I shall do nothing of the kind. Je ne
puis qu^y — ; I cannot help it. On ne saurait
qu^y — ; it cannot be helped. Si — se pent; if

possible. — son chemin ; to get on (in life). Ae— qu^un ; to be hand and glove together. — la
saint lundi; to do no work on Mondays. — des
siennes ; to be at one's old tricks. N'en — rien ;

to do nothing of the sort. — a sa guise ; to do as
one likes. Pour bien — ; by rights, properly.
5^ faire, v.r., to be done, to be made ; to hap-
pen; to take place ; to be ; to grow; to become;
to be used to, to accustom one's self to ; to give
one's self out as ; to set up for ; to pretend.
Quelle idee vous faites-vous de cet homme-la t
what is your idea of that man ? .Sz cela peut se
— ; if that can be done. Je me suis fait au
bruit de la rue ; I have got accustomed to the
noise of the street. Se — a la fatigue ; to inure
one's self to fatigue. Se — a tout ; to accustom
one's self to everything. Se — medecin ; to
become a doctor. 11 se fait plus riche qu^il ne
Vest ; he gives himself out for being richer than
he is. Se — des amis ; to make one's self friends.

Se — aimer ; to make one's self beloved. Se —
voir ; to show one's self. Se — saigner ; to get
one's self bled. Se — mal ; to hurt one's self.

Comment cela se fait-ilf how is that ? II peut
se — que ; it is possible that. II pourrait se —
que ; it might happen that. Se — un devoir de ;
to make it a duty or a point to. It se fait tard ;
it is getting late. Paris ne s^est pas fait en un
jour; Rome was not built in a day. Se — la
main ; to get one's hand in. Se — vieux,
vieille; to be getting old, to age. Se — jour;
to force one's way through. Se — une tete ; to
alter one's features. Cela se fait maintenant;
that is the fashion now. Cela ne se fait pas;
that is not done ; that is not the custom.

faire, v.n., to do, to make; to act; to mean,
to signify ; to look ; to deal (at cards) ; to be ; to
fit; to arrange, to manage. — pour quelqu^un ;

to supply any one's place, to act for any one. —
bien; to do right. — mal; to do wrong. H
n^en veut — ju'a sa tete ; he wiU only do as he
pleases. Cest a — a vous ; you are well able to
do it. Cest bien a — a vous de ; does it become
you to ? C^est a — a moi de lui parler ; it is my
business to speak to him. II ne fait que sortir et

rentrer ; he does nothing but go out and in. II

ne fait que de sortir ; he has only just gone out.

QiCest-ce que cela fait la ? what does that do
there ? Qu''est-ce que cela fait f what does that
matter ? Qu^est-ce que cela vous fait f what is

that to you? Cela ne me fait rien; that is

nothing to me. Ces deux chases font fort bien
ensemble; these two things go very well to-

gether. L''or fait bien avec le vert ; gold looks
very well upon ^reen. Faites qu'il soit content

;

see that he is satisfied. Faites en sorte que je
vous voie ; manage so that I may see you ; con-
trive to let me see you. Rien n''y faisait ; no-
thing would do. II fait chaud ; it is hot. II

fait froid; it is cold. H fait beau ; it is fine.

Quel tempt fait-il f what sort of weather is it ?
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Quel temps il fait ! what weather, to be ^re

!

II fait cher vivre a Londres ; living is dear in
London. Ilj'ait bon ici; it is comlortable, nice,
pleasant here. A qui a — f whose deal is it ?
Je viens de — ; I have just dealt.

faire, n.m., doing, making, execution; (fine
arts) manner, style ; (com.) goods, articles.

faisable, adj., practicable, allowable, feasible.

faisan, n.yn., falsane, n./., pheasant. Une
poute —e ; a hen-pheasant. Coq— ; cocJi-phea-
sant, — noiV, de montagne ; black-cock.

faisances, n.f.pL, dues over and above the
rent. — valoir; farm cultivation, land under
cultivation.

faisandean, n.m., young pheasant.
faisandd, -e, part., gamy, high.
faisander, r.a., to keep game till it is high.

se

f

aisander, v.r., to get gamy, or high.
falsanderie (-dri), n./., pheasautry.
faisandler, n.m., pheasant-breeder.
faisant, -e, adj., acting, doing, n.m., doer.
faisceau, n.m., bundle; sheaf (of arrows);

(anat.) fasciculus; pile (of arms); (arch.) clus-
ter

;
(opt.) pencil

; (fig.) imion, alliance, num-
ber, pi., (antiq.) fasces. — d'armes ; pile of
arms. Mettre les armes en —x; to pile arms.
En — ; iu a bundle or bundles; (arch.) clustered.— de rnyons ; (opt.) pencil of rays.

faiseu-r, n.m., -se, n.j'., maker ; (b.s.) swin-
dler ; monger, doer. — de vers ; versifier, poet-
aster. — de syatemes ; system-monger. Nan-
gez de ce pate, c''est d''un bon — ; try a piece of
this nie. it is madf Hv a first-rate ^and. Les
grands diseurs ne sont pas les —s ; great talkers
are little doers. — d'affaires; promoter, jobber.— de tours; mountebank. — d'embarras ; fussy
person.

fait, n.m., fact, act, deed, doing ; case ; mat-
ter, business ; event, occurrence

;
point, point iu

question; what suits; share. C'est un — bien
constate; it is a well-known fact. Par le —
seul; by the mere fact. Par le seul — ; by the
simple fact, ipso facto. Prendre quelqu'un sur
le — ; to catch any one in the very act. Prendre— et cause pour quelqu'un ; to take any one's
part, to side with any one. Voies de — ; violence,
assault. Pour venir au — ; to come to the
point. Au — ; in fact, in point of fact. Etre au— de ; to be acquainted with ; to be aware of.

llestau — de cette affaire ; he is well acquainted
•with that affair. C'est un — a part ; that is

another matter. De — ; indeed, certainly. II
est de — qu^ ; it is a fact that, or it is notorious
that. Les hauls — s d''un guerrier ; the ex-
ploits of a warrior. VoUa mon — ; that is just
what I want. Mettre en — ; to lay down as
a fact. Etre sur de son — ; to be sure of any-
thing, to be sure of what one states. C'est voire— ; that just suits you. Dire a qtielqiL'un son—

; to tell any one what you think of him. Au— et au prendre ; at a scratch or pinch, when it

comes to the scratch. —s et diis ; doings and
sayings. En venir au — et au prendre ; to come
to the scratch. Se m.ettre au — de ; to acquaint
one's self with. Trouver le — de quelquhin ; to
find what any one wants. Donner son— a quel-
qu^un ; to pay any one out. Mettre quelqu'un
au — ; to acquaint any one with the point in
question. Tout h — ; entirely, completely,
quite. Si — ; yes, yes indeed, or yea though.
Vous n'y etes pas alle. Si —

; you diu not go
there. Yes, I did

;
yes, indeed I did. — apart

;

exceptional case.

fait, -e, part., made, done, shaped ; organized ;

fit, qualified; calculated, intended, settled,
ended, over; accustomed to, grown, full grown,
grown up. Ce qui est — , est — ; what is

done, cannot be undone. Un homme — ; a
grown-up man. De compte — ; upon computa-
tion. Comme le voUh — I how ill he looks

!

Tenez cela pour — ; consider it done. Cela vavi—
; that is as good as done. C'est — de lui ; he

is undone. Cen est — de ; it is all over or up
with. Ce qui est — n'est pas a J'aire ; what is
done is done. Aussitot dit, aussitot— ; no sooner
said than done. Tout — ; ready made, cut and
dry. C'est bien — ; it serves him, her, you,
them, right. Est-ce — .*" have you done ? is it
done ? C'est un grand pas de — ; it is a great
step forward. C'est comme un — expres ; it
seems done on purpose. Cela est — pour moi,
cela semble — pour moi ; cela n'est — que pour
moi; such things happen to me alone, such is
my luck. Travailler a prix — ; to work by the
piece.

faitage, n.m. ridge-piece ; roofing.
faite, n.m., top, summit, pinnacle; zenith;

height ; ridge, coping (of building). Le — des
grandeurs ; the pinnacle of greatness. — de
cheminee ; chimney-top.

fait expres, n.m., thing done on purpose or
intentionally.

faitl^re (-tier), adj., of the ridge. Tuile ~
;

ridge-tile, pantile. Lucarnes —s ; sky-lights.
faiti^re, n.f., ridge-tile, pantile.
£aix (i§), n.m., weight, burden, load. Plier

sous le — ; to sink under the weight or burden.
fakir, n.m., fakir (Mahommedan friar).

falaise, n.f., cliff. Les blanches —s d'Albion ;
the white cliffs of England.

falaiser, v.n., to dash against the cliffs (of
waves).

falbala, n.m., furbelow, flounce ; finery.
falcade, n.f., (man.) falcade.

falcilonne, adj., (bot.) falcate, falcated.
fale, n.f., crop (of a bird).

fallacieusement (fal-la-sieuz-man), adv., fal-
laciously, falsely.

fallacieu-X, -se (fal-la-), adj., fallacious, false.
falloir, v.imp., must, should, ought; to be

necessary, requisite ; to be obliged ; to need, to
stand in need of, to want. Ce qu'il faut; what
is wanted or necessary. U faut le faire; it

must be done. II faut queje fasse cela ; I must
do that. 11 faut que j'y aille ; I must go there.
nfallait venir plus tot; you ought to have come
sooner. II faudra le sati.tfaire; you will have
to satisfy liim. II auraitfallu s'y prendre ainsi

;

you should have gone to work in this way.
Faut-il le demanderf need you ask ? II fullait
voir comme il etait content; you should have
seen how pleased he was. Je ne sais ce qu'il lui
faut ; I do not know what he wants. II me le

faut ; I must have it. II me faut de I'argent ; I
must have some money. J'en ai plus qu'il Jie

m'en faut ; I have more than I want. Combien
vous en faut-il? liow much do you want ? Que 1
lui faut-il pour sa peine? how much must he
have for his trouble ? Faites cela comme il faut

;

do that properly, well. II fait ce qu'il faut ; he
does what is requisite. Des gens comme il faut

;

well-bred people. Un homme comme il fait ; a
gentlemanly man. C'est I homme quHl faut ; he
is the very man for the place or for the work.
// se vante de ne pas me craindre, il faudra
voir! he boasts that he does not fear me, but
wait a bit ! II me menace d'un proces, c'est
ce qu'il faudra voir .' he threatens mo v?ith an
action, but we shall see about it

!

5'e7i falloir, v.r., to be wanting; to be far; \,o

fall short; to be near, to be on the point. II
s'en fallut de peu que je ne fusse icrase ; I was
near being run over. Peu s'en est fallu queje ne
mourusse; 1 was near dying or within an ace
of dying. II s'en faut de beaucoup que la somme
y soil ; the sum is far from being complete. II
s''en faut de beaucoup que I'un ait autant de i

merite que l'autre ; the one is far from possess- J
ing as much merit as the other, II s'en faut de
beaucoup ; very far from it. Vous croyez m'avoir
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tout paye ; mais il s'en faut de beaucoup ; you
imagine you have squared with me ; but you
are a long way out. II s^en faut de peu qu'il ne
toit aussi grand que son frere ; he is nearly as

tall as his brother. Tani s^en faut que ; so far

from, far from it. Tant z'en faut quHl consente
gu^au contraire U fera tout pour Vempecher;
he is so far from consenting that he will, on the
contrary, do all lie can to prevent it. Tant
s'en faut qu''au contraire; (fam., jest.) on the
contrary, quite the reverse. [When s''en falloir

ia preceded by a negative, or accompanied by a
word having a negative sense, as peu, guere,

presque, rien, or if the phrase implies doubt,
or has an interrogative meaning, the depen-
dent clause is accompanied by the negation
ne ; but when 5'en falloir is neither preceded
by a negative, nor accompanied by any of the
above words, the dependent clause does not take
the negative particle.]

falot, n.m., lantern, torch; fire-pot, cresset.

falot, -e, adj., comical, droll, laughable, funny,
queer.
falotement. adv., comically, amusingly, ludi-

crously, grotesquely.

falourde, n.f., bundle of fire-wood
; (omi.)

sea-swallow.

falquer, v.n., (man.) to make falcades.

falques, n.f.pi., (man.) falcade
;
(nav.) wash-

board ; weather-board.
falsiflable, adj., falsifiable ; adulterable.

falsificateur, n.m., falsifier ; debaser.

falsiiication, n.f., falsification, adulteration,
debasement.

falsifid, -e, adj., adulterated, falsified.

falsLier, v. a., to falsify, to alter (texts) ; to
adulterate, to debase. — les metaux; to adul-
terate metals. — de la monnaie ; to debase coin.

falun, n.m., falun, shell-marl.

faluner, v.a., to manure with shell-marl.

faluni^re, n.f., falun pit, shell-marl pit.

fam^, -e, adj., famed. Bien— ; of good repute.
Homme mal — ; man of ill-repute.

fam^lique, n.m.f. and adj., starveling ; starv-

ing, famishing. Auieur— ; starving author. H
a bien Vair d^un — ; he looks like a poor starving
wretch.
fameu-Z, -se, at^y., famous, famed, celebrated,

renowned, notorious, first-rate, capital ; (iron.)

precious. — imfeeci/e / precious fool. — voleur ;
notorious thief.

familiariser, v.a., to accustom to, to familiar-

ize.

se familiariser (avec), v.r. , to familiarize one's
self with ; to make one's self familiar with, to
grow familiar; to accustom one's self to ; to grow
tame.

familiarity, n.f. , familiarity, familiar terms
;

intimacy, pi., liberties. Vivre sur le pied de
la plus grande — ; to be on the most familiar
terms.

famili-er, -fere, adj., familiar, free, intimate,
unconstrained, homely; tame.

famili-er, n.m., -fere, n.f., familiar. Cest
un des —s du prince ; he is one of the prince's
favorite companions.
familiferement (-man), adv., familiarly.

*famille, n.f., family, kindred, kin ; race, tribe,

parentage. E/re charge de — ; to have a large
family. II a un air de — ; there is a family like-

ness about him. Affaires de — ; domestic con-
cerns. Chef de — ; head of a family. En —

;

at home. Eils de — ; gentleman's son.

famine, n.f., famine, dearth. Crier— sur un
tas de bli ; to plead poverty though roUing in
riches. Prendre par la — ; to starve out, to
reduce by famine.
fanage, I'.m., (agri.) tossing, tedding of hay;

haymaker's pay; leaves of a plant.

fanalson, n^. V. fenaison.

fanal, n.m., lantern of a ship ; sigual-lightt
watch-light, beacon.
fanariote, n.m.f. V. phanariote.
fauatique, n.m.f. and adj., fanatic, bigot,

enthusiast; fanatical, bigoted.

fanatlser, v.a., to fauaticize.

fanatisme, n.m., fanaticism, bigotry.

fanchon, n.m., kerchief (for the head).
fandango, n.m., fandango (Spanish dance).,

fane, n.f., leaf-top ; envelope {oi a fiower).
—5., pi., fallen leaves; dead leaves.

fan^, -e, adj., faded, withered.
faner, v.a., to toss, to ted hay ; to make fade^

to tarnish.

se faner, v.r. , to fade, to fade away, to droop, to
wither, to tarnish. Cette femme commence d
se — ; that woman begins to fall off.

faneu-r, n.m., -se, n.f., haymaker.
faneuse, n. /., hay-making machine.
fanfan, n.m.f., dauiug, duck, ducky (child).

fanfare, n.f., flourish, flourish of trumpets,
brass-band. Sonner une — ; to strike up a flour-

ish.

fanfaron, adj.m., blustering, swaggering, brag-
ging, boasting.

fanfaron, n.m., blusterer ; swaggerer ; boaster,
braggart. Faire le — ; to play the braggart.

fanfaronnade, n.f., blustering, bragging,
boasting.

fanfarounerie (-ro-n-rt), n.f., blustering,
swaggering, bragging, boasting.

fanfreluohe, n.f., bauble, gewgaw, tinsel.

fange, n.f., mire, mud, dirt ; vileuess; degra>-

dation ; debasement.
fangen-X, -se, adj., miry, muddy, dirty.

fanion, n.m., (milit.). V, fanon.
tanon, n.m., dewlap (of oxen); fetlock (of

horses); fin (of whales); (c.rel.) pendant (of a
bishop's miter); (milit.) pennon.
fanons, n.m.pl., (surg.) bandages.
fantalsie, n.f., imagination ; fancy ; whim,

caprice, crotchet., odd fancy ; conceit ; liking

;

(mus.) fantasia. II a eu la — dialler voyager;
he has taken it into his head to travel. Viv7-e h
sa — ; to live ai one likes. Cela est-il a voire
— f is that to your liking ? II lui prit — d''aUer

le voir ; she suddenly made up her mind to pay
him a visit. Par — ; out of pure whim. Objets
de — ; fancy articles. Avoir une — ; to fancy.
Avoir de.i —s ; to be fanciful.

fantaisiste, n.m.f., whimsical painter or
writer ; humorist.
fantasmagorie, n.f., phantasmagoria, dis-

solving view.

fantasmagorique, adj., phantasmagorical.
fantasmagoriquement, adv., phantasmagori-

cally.

fantasque, adj., fantastic, fantastical, fanci-

ful, whimsical, queer ; strange, odd.
fantasquement, adv., (l.u.) fantastically^ fan-

cifully, whimsically, oddly.

fantassin, n.m., foot-soldier.

fantastique, adj., fantastic, fantastical, fanci*

ful, chimerical.

fantastiquement (-tik-man), adv., fantasti-

cally.

fantoccini (fan-tot-shee-nee), n.m.pl., fantoc-
cini (puppets).

fantoche, n.m., puppet, adj., odd, queer.
fantome, n.m., phantom, specter, ghost.

fannm (fa-nom), n.m., (—) (antiq.) fane.

faon (fan\ n.m., doe, fawn.
faonner (fa-n^), v.n., to fawn (as a deer).

faquin, n.m., scoundrel, mean rascal, puppy.
faquinerie (fa-ki-n-rt), n.f., rascally action,

rascally meanness ; scoundrelism.

faquir, n.m. V, fakir.
farandole, n.f., farandole (Provengal dance).

farand, n.m., a vulgar fop ; snob, swell.

farce, »•/•« (cook.) stuffing, forced meat;
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farce (thea.); drollery; tomfoolery; practical

joke ; waggish trick, prank. Tirez le rideau, la
— est jouee ; let down the curtain, the farce is

ended. Faire une — a quelqu^un; to play any
one a trick. Faire ses —s; to sow one's wild
oats.

farceur, n.m. , farce player ; droll person

;

dog (pers.), rogue, practical joker; humbug.
Faire le — ; to play the fool.

farci, -€, arfy., par/., stuffed; crammed, filled

with.

farcin, n.m., (vet.) farcin, farcy.

farcineu-Z, -se, adj.., affected with farcy.

farcir, v.a., to stuff, to cram, to fill.

sefarcir, t'.r., to stuff, to cram, to be filled.

farcissore, n/., (cook.) stuffing.

fard, n.m.., paint, rouge ; varnish ; disguise,
dissimulation. Parlez-moi sans — ; speak to me
without disguise. Se meiire du — a la figure ;
to paint, to rouge one's face. Sans —

;
plainly,

fiankly.

fardage, n.TW., (nav.) dunnage.
fard^, -e, pari., painted.

fardeau, n.m., burden, load, weight; mash
(for brewing) ; mass (mining). Imposer un — a
quelqu^un ; to put a burden upon any one. SHyn-
poser un — ; to take a burden upon one's self.

farder, v.a., to paint (the face)
; (fig.) to var-

nish, to gloss over.

«e farder, v.r., to paint one's face, to paint.

farder, t'.n., to sink, to give way; (nav.) to
swell out (of sails). Ce mur commence a —

;

this wall is beginning to sink.

fardier, n.m., truck, trolley; dray (for stones).
farfadet, n.m., goblin, elf ; (fig.) trifler.

*farfoulller, v.a. and 71., to rummage.
faribole, «./., idle story, trifle.

farinac^, -e, adj., farinaceous.
farlne, «./., flour, meal; farina. Fleur de—

;

flour. Folle — ; mill-dust. Marchand de —

;

flour-dealer. Gens de meme — / birds of a
feather. Donner dans la —

; (paint.) to paint
in a wishy-washy manner. D^un sac a charbon
U ne saurait sortir de blanche —

;
(prov.) what

can you expect from a pig but a grunt ? or you
can't make a silk purse out of a sow's ear.

fariner, v.a., to flour, to meaL
farinet, n.m., one-faced die.

farineu-z, -se, adj., white with flour; mealy,
farinaceous.

farinler, n.m., flour-dealer.

farlnifere, n./., meal-tub, flour-bin.

farlonse, n.f., (omi.^ titlark, titling.

far-niente, n.m., (n.p.) far-niente, doing
nothing, pleasant idleness, repose.

faro, n./n., faro (Belgian beer).

farouch or farouche, n.m., (agri.) clover,
clover grass,

farouche, adj., wild; fierce; sullen; unso-
ciable ; shy. Regard — ; fierce look. Cette
Jemme est bien — ; that woman is very shy.

farrago, n.m., farrago.

fasce, n.f., (her.) fesse.

fasc^, -e, adj., (her.) fessy.

fascia, n.m., (anat.) fascia.

fasclculaire, adj.
, (bot. ) fascicular.

fascicule, n.m., (bot.) fascicle, small bundle
(of plants, herbs)

;
part (number of a work).

fasciculi, -e, adj., (bot.) fasciculate, fascicu-
lated.

fascia, -e, adj., fasciated.

fasclnage, n.m., (fort.) fascine work; the
making of fascines.

fascinat-eur, -rice, adj., fascinating.

fascination, n.f., fascination.

fascine, n.f., (fort.) fascine; fagot, hurdle,
bavin.

fasciner, v.a., to fascinate.

fas^le, n.f., phasel, kidney-bean.
fashion, n.f,, fashion; fashionable world.

fashionable, n.m.f., and adj., fashionable

;

beau, belle ; swell.

fasier, v.7i., (nav.) (of sails) to shiver. Mettre
a — ; (nav.) to spill.

faste, n.m., {n.p.) pomp, ostentation, display,
vain show, pageantry.

fastes, n.m.pL, fasti, annals ; records.
fastidieusement (-eu2-man), adv., tediously,

irksomely.
fastidieu-Z, -se, adj. , irksome, tedious, weari-

some, tiresome, dull.

fastigle, -e, adj., fastigiate, fastigiated.
fastueusement (-euz-man), adv., magnifi-

cently, ostentatiously, pompously, splendidly,
gorgeously.

fastueu-Z, -se, adj., ostentatious, pompous,
gorgeous, showy; sumptuous ; stately.

fat (fat), ». and adj.m., fop, coxcomb; fop-
pish. En — ; foppishly. C'est un — ; he is a
coxcomb.

fatal, -e, adj., fatal ; inevitable. Terme —

;

(jur.) expiration of a delay. Ces remedes ont
ete —s au inalade ; those remedies proved fatal
to the patient.

fatalement (fa-tal-man), adv., fatally; ineTi-
tably.

fatallsme, n.m., fatalism.

fataliste, n.m.f., fatalist.

fatalit^, n.f., fatality.

fatidlque, adj., fatidicaL

fatigant, -e, adj., fatiguing, toilsome, irk-
some, wearisome, tiresome, tedious.

fatigue, n.f., fatigue, toil, hardship, weari-
ness. Exeeder de— ; to wear out with fatigue,
to tire out. Un homme de — ; a man capable of
resisting fatigue. Supporter la — ; to stand
fatigue. Rompre h la — ; to accustom to fatigue.
Tomber de — ; to be worn out with fatigue.

fatigue, -e, part., fatigued, jaded
; (paint.)

overworked. Des chevaux —*/ jaded horses.
fatiguer (-gh^), v.a., to fatigue, to tire, to

wearj-, to harass, to tease ; (paint.) to overwork.
La lecture fatigue la vue ; reading fatigues the
sight. — un champ ; to impoverish a field. —
une salade ; to mix a salad.

•se fatiguer, v.r., to fatigue one's self; to tire
one's self out ; to be jaded ; to tire.

fatiguer, v.n., to tire; to be fatiguing
; (nav.)

to work. — a rawcrc; (nav.) to ride hard. Ne
pas — aVancre; (nav.) to ride easy. Ne pas—
a cheval ; (man. ) to ride easy.

fatras, n.m., rubbish, trash, stuff, medley,
litter, confusion ; balderdash.

fatrassler, n.m., untidy person.
fatuity, n.f., fatuity, self-conceit, foppishness.

Quelle — .' what a piece of impertinence 1

faubert, n.m., (nav.) swab, mop.
fauberter, v.a., (nav.) to swab, to mop.
fauberteur, n.m., (nav.) swabber.
faubourg (f8-boor), n.m., outskirt, suburb,

slums. Le — Saint-Germain ne Ventendait pas
ainsi ; the old French aristocracy did not see it

in that light.

faubourien, -ne (-iin, -^-n), adj., suburban;
low.

faubourien, n.m., dweller in a suburb.
fauchage, n.m., mowing.
fauchalson, n.f., mowing-time.
fauchard, n.m., sickle.

fauche, w./., mowing; mowing-time.
fauch^e, n.f., day's mowing.
faucher, v.a., to reap, to mow, to cut down.
faucher, v.n., (man.) to throw the fore-legs

sideways in walking (of a horse),

fauchet, n.m., hay-rake,
fauchette, n.f., (gard.) small hedge-knife«

border-shears,
fauchenr, n.m., mower, reaper; field-spider.

faucheur or faucheuz, n.m., field-spider.

*faucllle, n.f., sickle, reaping-hook.
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*faucillon, n.m., bill-hook.

faucon, n.TTi., (orni.) falcon ; hawk.
fauconneau, n.m., © (artil.) falconet

;
(orni.)

young hawk.
faaconnerie (f8-co-n-rl),»./., falconry, hawk-

ing.

fanconnier, n.m., falconer. Monter a cheval
en — ; to mount a horse on the off-side.

fauconni^re, n.f.^ hawking-pouch, saddle-

bag.

faufiler, v. a., to tack, to baste (needle-work).
sgfaufiler, v.r.^ to insinuate one's self, to ingra-

tiate one's self ; to intrude one's self ; to curry
favor with. II se faufile partout ; he intrudes
himself everywhere.

faulx, n.f. V. faux.
faune, n.m., (myth.) faun.

faune, n.f., (zool.) fauna.

faussaire, n.m./., forger. Poursuivre comme
— ; to prosecute for forgery.

faussement (f6s-man), adv., falsely, errone-
ously, wrongfully, untruly.

fausser, v.a., to bend; to warp; to strain;

to falsify ; to pervert ; to violate, to break
;

(mus.) to put out of tune ; to strain (a lock, a
key). — une cuirasse ; to indent a cuirass. —
sa parole ; to violate one's word. — compagnie
a quelqu'un ; to give any one the slip.

£6 fausser, w.n, to bend; to be warped or per-
verted.

fausset, n.m., spigot, peg ; (mus.) falsetto.

Chanter en — ; to sing in falsetto. Trou de —

;

vent-hole.

faussetd (f8s-t6), n.f., falsity, falseness, false-

hood, duplicity, insincerity, deceitfulness, treach-
ery.

faute, n.f., fault, mistake, error; want,
scarcity, dearth. A — de / (jur. ) in default of.

Faire une— ; to make a mistake. Nepas se faire— de ; not to be sparing of; to deny one's self

nothing. Relcver une — ; to point out a mistake.
Surprendrc quelquhin en — ; to find any one at
fault. A qui la — ? whose fault is it ? — de

;

for want of. — d''orthographe ; wrong spelling.— d'inattention ; slip. — d^impression ; misprint.
Ne vous en faites pas— ; do not spare it. II ect

mort - de secours ; he died for want of help.
Sans — ; without fail. — de mieux ; for want
of something better. Rien ne vousfera — ;

you
will want for nothing.
^auteuil, n.m., arm-chair; chair (speaker's,

president's seat) ; academic chair (of the French
Academy). — h la Voltaire; reclining arm-
chair. Occuper le — ; to fill the chair.

faut-eur, n.m., -rice, n.f., abettor, favorer,
fomentor. Etre — de ; to abet. Les —s d^un
crime ; the abettors of a crime.

fautl-f, -ve, adj., faulty ; at fault ; defective,
incorrect.

fauve, adj., fawn-colored, tawny. Betes —5;
fallow-deer, stag, etc. ; wild beasts.

fauve, n.m.sing., (hunt.) deer, fallow-deer.
Chasser le — ; to haunt wild animals.
fauveau, n.m., fawn-colored ox.

fauvette, n.f., (omi.) warbler. Petite —

;

garden-warbler, redwing. — babillarde ; white-
throat. — a tete noire ; blackcap.
faux (f8), n.f., scythe; (anat.) falx.

fau-Z, -sse, adj., false, untrue, erroneous,
wrong ; spurious ; vmsound ; base, counterfeit

;

artificial, imitation ; fictitious, mock, sham, pre-
tended ; insincere, double, treacherous, deceit-
ful; (mus.) out of tune; forged. Acte —

;

(jur.) forgery. — temoin ; false witness. Chose—sse; untruth. —sse doctrine; erroneous doc-
trine. —sse monnaie ; counterfeit money. —
brave ; braggadocio, swaggerer. —sse demarche ;
wrong step. Voix—sse; voice out of tune. —
brillant; tinsel. —sse equerre ; bevel. —sse
fenetre : blank or sham window. — comme un

jeton ; false as Judas. Faire — bond; not to
keep an engagement. Faire —sse route ; to take
the wrong road ; to be on the wrong track.
Faire un — pas; to stumble; (fig.) to make
a slip.

faux, n.m., falsehood, forgery; false. Dis-
cerner le vrai d''avec le — ; to discern truth from
falsehood. Crime de — ; crime of forgery. Un—

; a forgery. Commettre un — ; to commit a
forgery. Poursuivre pour— ; to prosecute for
forgery. Arguer de — ; to accuse, to tax, as
false. SHnscrire en— contre une chose ; to deny
the truth of an assertion.

faux, adv., erroneously, falsely, wrongfully

;

(mus.) out of tune. II chante — ; he sings out
of tune. A — ; falsely, unjustly. Etre accuse
a — ; to be accused unjustly. Porter a —

;

(arch.) to be out of perpendicular, not to be
upright. Cette poutre parte a — ; that post is

out of the perpendicular.
faux-fuyant, n.m., ( 5) by-place ; sub-

terfuge, evasion, creep-hole.

favelotte, n.f., horse-bean.

faveur, n.f. , favor, boon ; interest ; vogue ;

grace; ribbon, A la — de; by favor of, under
cover of. En — de ; in behalf of, in favor of.

Eire en — ; to be in favor, in vogue. Prendre
— ; to get or come into favor, into vogue.
Mettre en — ; to bring into favor, into vogue.
favonette, n.f., everlasting pea.

favorable, adj., favorable, propitious ; fair.

Le del vous soil — .' heaven befriend you !

favorablement, adj., favorably, propitiously.

favori, -te, n. and adj., favorite.

favori, n.m., whisker.
favoiiser, v.a., to favor, to befriend, to

countenance ; to aid, to assist ; to endow ; to
protect ; to promote, to further, to facilitate.

favoritisme, n.m., favoritism.

fayard (fa-iar), n.m., (bot.) (pop.) beech.
fayence, etc. V. faience, etc.

0f6age, n.w., feoffment.
0f6al, -e, adj., trusty, faithful.

0feal, n.m., trusty, faithful friend. A nos amis
et feaux ; to our trusty and well-beloved friends.

0f6aut6, n.f., fealty.

f^bricitant, -e, n. and adj., (med.) feverish;
fever-patient.

febrifuge, n.m. and adj., antifebrile.

febrile, adj., febrile, feverish.

f^cal, -C, adj., fecal. Matiere — ; feces, excre-
ment.

f^ces, n.f.pi., (pharm.) sediment; (med.)
feces.

facial, n.m. and adj., (Rom. antiq.) fecial.

f^COnd, -e, adj., fecund, fruitful, prolific
;

copious, abundant, fertile, rich, teeming, volu-
minous. Mine —e ; rich mine. Avoir Pesprit
— ; to have a fertile imagination. Etre — en ;
to teem with.

f^COndant, -e, adj. , fertilizing, genial.

f^COndation, n.f., fecundation, inpregnation ;

fructification ; fertilization.

f^COnder, v.a., to fecundate, to impregnate
;

to make fruitful, to fertilize.

f^COnditd, n.f., fecundity, fruitfulness, fer-

tility.

ficule, n.f., fecula.

feculence, n.f., feculency.

feculent, -e, adj., feculent.

f^CUlerie, n.f, manufactory of fecula.

fdd^ral, -e, adj., federal.

f^d^raliser, v.a., (neologism) to make feder>=

ate. Se — , v.r., to federalize.

f^^ralisme, n.m., federalism.

f^d^raliste, n.m., federalist.

f^d^rati-f, ve, adj., federate, federative. Al-

liance —ve ; federative alliance.

f6d6ration, n.f, federation, alliance.

f^d^rd, -e, n. and adj., federate, ally.
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se f^d^rer, v.r., to federate ; to combine ; to band
together ; to take united action.

f6e, n.f , fairy ; fay. Comme une — ; fairy-

like. Cest la— Carabosse ; she 's an old hag.
fderie, »./., fairy scene, enchantment ; fairy-

land.

fderique, adj., fairy-like ; enchanting, wonder-
ful, marvelous, magical.
leindre (feignaut, feint), v.a., to feign, to dis-

semble, to disguise, to pretend, to imagine, to
sham. — une maiadie ; to sham illness.

feindrOi v.n., to feign, to sham. // possede
Vart de — ; he is an adept in the art of dissem-
bling.

feint, -€, part., feigned, make-believe, pre-
tended, sham. Amitie —e ; pretended friendship.

feinte, n.f., feint; pretense, dissimulation
;

artifice; invention; (mus.) accidental; (print.)

friar; (pise.) shad. Userde — ; to dissemble. //

Jit une —
;
(fenc.) he made a feint. Saiis —

;

frankly.

feintier, n.m,., shad-net.

©feinUse, n.f., feint, pretense, sham.
feld-marechal, n.m., field-marshal.

feldspath, n.m., (min.) feldspar, feldspath.

feldspatbique, adj., (min.) leldspathic.

fel^, -e, part., cracked (of glass); (pers.)

crack-brained ; delicate (of the chest). Cest
un cerveau — ; he is a hare-brained fellow.

Les pots —s sont ceux qui durent leplus ; threat-
ened men live longest.

feler, v.a., to crack (glass).

setelet, v.r., to crack or get cracked (of glass).

felicitation, n.f., felicitation, congratulation.
Lettre de— ; letter of congratulation.

f^licit^, n.f., felicity, bliss, happiness.

f^liciter, v.a., to congratulate, to felicitate,

to wish joy.

sefdliciter, v.r., to congratulate one's self, to be
pleased or satisfied.

f^lin, -e, adj., feline.

fellah, n.m., (

—

s) fellah (Egyptian peasant).
f^lon, -ne, n. and adj., (l.u.) traitor; felon;

felonious.

fClonic, n.f.y (feudalism) felony, disloyalty,

treason.

felouqne, n.f., (nav.) felucca (boat).

felure, nf., crack, chink, fissure.

femelle, n.f. and adj., female ; she, hen.
[Applied only to animals except in a bad sense.]
(pers.) loose woman, creature.

f^minin, -e, adj., feminine, female, woman-
ish, woman-like, effeminate. Genre — ; femi-
uine gender. Sexe —e ; female sex.

f^minin, n.m., (gram.) feminine.
f^miniser, v.a., (gram.) to make feminine,

to render effeminate.

femme (famme), n.f., woman ; wife, married
woman, attendant ; lady. Une — auteur ; an
authoress. Mari et — ; man and wife. Une—
sage ; a well-conducted woman. Une sage ;

a midwife. — de chambre ; waiting-woman,
iiidy's maid. — de charge ; housekeeper. — de
joumee, —de menage ; char-woman. — enpuis-
sance de mari or — cotiverte ; (jur.) feme-covert.
A voir — ; to have a wife. Avoir — et enfants ; to
have a wife and children. Prendre — ; to take
a wife. Bonne — ; good, obliging woman ; old
woman ; simple, superstitious woman.
femmelette (fa-mlet), n.f., silly, weak woman;

effeminate man.
femoral, -e, adj., (anat.) femoral.
f^mor, n.m., (anat.) femur, thigh-bone

;
(vet.)

hurl-bone. Tete du— ; head or apophysis of the
femur.
fenaison, n./., hay-time, hay-harvest; hay-

making.
fendage, n.m., splitting, cleaving.
fondant, n.m., hector, bully. Faire le — ; to

play the bully.

fenderie (fan-dri), n.f., slitting (of iron into
rods) ; slitting-mill.

fendear, n.m., cleaver, slitter, splitter. — de
roues ; wheel-cutter.
*se fendiller, v.r. , to slit ; to chink ; to crack.

fendoir, n.m., cleaver ; chopper.
fendre, v.a., to cleave, to split, to rive, to

crack, to cut open, to rend, to rip ; to break ; to
burst. — dubois; to cleave wood. Un navire
qui fend Veau ; a ship that plows the sea. —
les airs ; to cleave the air. — la presse ; to break
through the crowd.
«e fendre, v.r., to cleave, to burst asunder, to
split, to slit ; to chap, to chink, to rive, to gape

;

(fenc.) to lunge.

fendre, v.n., to be ready to split ; to break, to
burst. La tete me fend; my head is ready to
split.

fendn, -e, part., cleft, split, cloven. Bien —

;

long-legged. Des yeux bien —s; large, well-
shaped eyes.

fene, n.f. V. faine.
fenestra, -e, adj. V. fenetr€.
fenetrage,n.7>2., fenestration, windows, lights.

ienetre, n./., window, casement; (anat.) aper-
ture. — a chassis; sash-window. — en bate,
en saillie ; bay, bow, window; (Gothic arch.)
oriel-window, oriel. — a coulisse, en guillotine ;
sash-window. — en ^veniail ; ian-liglit. — en
ogive ; (arch.) Gothic window. Condamner
une — ; to block up a window. Fausse — ; sham
or blind window. Begarder par la — ; to look out
of the window. Jeter par la — ; to throw out of
the window, to be a spendthrift, to squander
one's money.
fenetrd, -e, adj., windowed ; fenestrated.

*lenil, n.m., hayloft.

'^''fenouil, n.m., fennel ; fennel-seed. —puant

;

anet. — de mer ; sea-samphire. — de pore

;

sulphur-wort, hog's-fennel.

^fenonillct, n.m., (bot.) fennel-apple.
^tenouillette, n.f., fennel-apple ; fennel-
water.

fente, n.f., slit, chink, cleft, chap, flaw ; gap,
cranny, crevice; (niin.") rent; cleavage; (nav.)
sprlnfif ; Cdress") placket hole.

fenton, n.m., iron-cramp, iron-tie.

fenugrec, n.m., (bot.) fenugreek.
fdodal, -e, adj., feudal.

fdodalement, adv., feudally.

f^Odalit^, nf., feudality, feudalism.
fer (fer), «.m., iron; head, point; sword,

brand, steel ; tag
;

(nav.) spindle (of vaues).

/»/., iron-work; irons, chains, fetters. — battu ;
wrought-iron. — fondu ; cast-iron. — impur ;
iron-ore. — doux ; soft iron. — aigre ; brittle

iron. — lamine ; rolled iron. — oligiste, spe-
culaire ; (min.) iron-glance. — rouverin ; red-
scar iron. — de carillon ; bar-iron. Le — d''nne
pique; the head of a pike. — delacet, — (/'«/-

guillette ; tag of a lace. Le — et le feu ; fire and
sword. — en barres ; bar-iron, — a cheval

;

horse-shoe; (fort.) horse-slioe ; (man.) horse-
shoe bat. — a marqiier ; marking-iron. — dur ;

hard iron. — a cheval cromponne, — a cheval
releve ; horse-shoe with calkins. — de fenderie ;
slit iron. — de fonte; cast iron. — a glace;
frost shoe. — de lance; (arch.) stanchion. —
h repasser ; iron, box-iron, flat-iron. — a souder ;

soldering-iron. Bande, piece, de — ; (tech.)

strap. Bois de — ; iron-wood. Fil de — ; wire,

iron-wire. Fonte de — ; cast iron. Limaille de
— ; iron dust, iron filings. Marchand de —

;

dealer in iron, ironmonger. Mine de — ;
(min.)

iron-ore. Mineral de — ; iron-ore ; iron-stone.

Ouvrage en — ; iron-work. Scorie de — ; iron-

dross. U.fine de — ; iron-works. A tete de — ;

strong-headed, resolute, determined. — d^arc-

boutant ; (nav.) goose-neck of a boom. — de
gaffe; (nav.) boat-hook. — h calfat, — de
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caljat ; calker's iron, calking-iron. Petits —s ;

punches (book-bind.). Avoir toujours quelque —
qui cloche ; to have always some screw loose.

II y a quelque — qui cloche ; there 's a hitch
soiuewhere. Buttre le — ; to fence, to tilt.

Battre le — pendant qu^il est chaud ; to strike

the iron while it is hot, to make hay while the
sun shines. Eire auz —a, etre dans les —s ; to

be fettered, bound, to be in chains ; to be in

prison, in captivity. Etre condamne a cinq ans
de —s; (milit.) to be condemned to five years'

imprisonment. Employer le — et le feu ; to use
the knife md cautery ; to employ violent means.
Etre un corps de — ; to be made of iron. Meltre
les —s au ftu ; to put the irons into tlie fire, to

fall to work. Porter le — et la flamme dans ; to

ravage with fire and sword. Tomber les quatre—s en Voir ; to tall upon one's back, to be i5truck

all of a lieap. Ne tenir ni a — ni a clou ; to be
badly fastened, badly arranged. Cela ne vaut
pas les qufiire —s d^un chien ; that is not wortii

a fig, a straw, a rap. Cet enfant userait du — ;

that child would wear out nails. Etre sur le —
;

(nav.) to be at anchor. 2\otre navire etait depuis
trois jours sur le — ; our ship had been lying at

anchor for tliree days.

fer (oheptel de), n.m. V. cheptel.
fer-blonc, n.m., (

—

s s) tin, tin-plate, lat-

ten.

ferblanterie, n.f., tin-ware.

ferbl^inder (-tie), n.m., tinman.
fer-chaud, n.m., {n.p.) (med.) cardialgia,

heartburn, pyrosis.

f^ret, n.m. (min.) hematite.
ferial, -e, adj., (ecc.) ferial (of the days).
f^rie, n.f., day of rest, holiday

;
(autiq.) {pi.)

feri* j (ecc.) feria.

feiid, -e, adj., of holidays. Jour — ; holi-

day, general holiday.

Of6rir, v. a., to strike. Sans cottp — ; without
striking a blow [only now used in this expres-
sion].

ferlage, n.m., (nav.) furling.

ferler, v. a., (nav.) to furl.

fermage, n.m., rent (of a farm); farming,
leasing ; rent ; (jur.) rent-charge. Refus depayer
le — ; denial of rent.

fermant, -e, adj., closing (with lock and
key).

ferme, n.f.., farm, farm-house, homestead;
farming ; letting out on lease. — ecole ; agricul-
tural college; (carp.) trussed girder; main
couple ; truss; (carp.) rib (of centerings, roofs)

;

(thea.) set-piece. — triangulaire ; (carp.) truss.

Emplacement de — ; farmstead. Regi^sseur de— ; farm-baililf. Mattresses —s ; (carp.) princi-

pal rafters bearing on the girders. —s de rem-
plage ; (carp.) middle rafters. Prendre a —

;

to far"T. Bonner, bailler, a — ; to let, to farm,
to farm out. Monter une — ; to stock a farm.
Bail a — ; lease of ground.
ferme, adj., firm, steady, fast ; fixed, stead-

fast ; strong, stout ; stiff ; unshaken, constant,
resolute. Etre — a cheval ; to sit firm in the
saddle. D^un ton — ; in a decided tone. Avoir
le poignel — ; to have a strong wrist.

ferme, adv., firmly, fast, hard. Frapper—

;

to strike hard. Tenir — ; to hold fast.

ferme ! int., cheer up ! courage ! go it

!

fermement, adv., firmly, steadily, fixedly,

steadfastly, strongly, stoutly.

ferment, n.m., ferment ; leaven
;
yeast.

fermentable, adj., fermentable.
fermentati-f, -ve, adj., fermentative.
fermentation, n.f., fermentation, working

;

(fig.) ferment.
fermenter, v. a., to ferment, to rise, to work.

La pate fermente ; the dough is rising.

fermentescible, adj., fermentable.
fermer, v.a., to shut, to shut up, to fasten, to

close, to close up ; to encompass ; to inclose. —
la parte uu nesde qutlqu''un ; to shut the door in
any one's face. — la parte a clef ; to lock the
door. — la parte a double tour ; to double-lock
the door. — la parte au venou; to bolt the door.— un robinet ; to stop a cock. — la marche ; to
bring up the rear. — de haies ; to hedge in. —
de palissades ; to rail in, fence in. — de murs ; to
wall in. — les yeux sur quelque chose ; to wink
at anything. — les yeux a la lumiere ; to shut
one's eyes to the truth. — I'oreille aux medi-
sances ; to ignore slander. — la bouche a quel-

qu'un ; to stop any one's mouth. — boutique;
to shut up shop. — les yeux a or de quelqu^un :

to close tlie eyes of any one (in deatli). — I ecurie
quand les chevaux sont partis ; (prov.) to shut
the stable when the steed is out.
se fermer, v.r., to shut, to shut up, to close, to be
closed, to be inclosed, to be encompassed. Cette
plate se fermera bientot ; that wound will soon
close up.

fermer, v.n., to shut, to be shut.

fermet^, n.f., firmness; constancy, steadiness,
stability ; vigor, resolution.

fermeture, n.f., closing, shutting ; (carp., lock-
smitli) fastening. A la — des chambres; at the
end of the session (parliament).

fermeur, n.m., (anat.) closer.

fermier, n.m., husbandman, farmer; tenant.
— general ; farmer-general (of revenues). — a
bail ; tenant-farmer.
fermi^re, n.f., farmer's wife.

fermoir, n.m., clasp, snap.

fermure, n.f. V. fermeture (nav.).

f^roce, adj., ferocious, fierce, savage. Bcie—

;

wild beast.

ferocement, adv., ferociously.

ferocity, n.f., ferocity, fierceness.

*ferraille, n.f., old iron, scrap iron.

*ferrailler, v.n., to forge, to hammer ; to dabble
in fencing ; to fence badly

;
(b.s.) to fight (with

swords) ; to wrangle.
*ferrailleur, n.m., dealer in old iron; fighter
(with a sword) ; wrangler.
ferrandinier, n.m., silk-weaver.

ferrant, adj. Marechal — ; farrier ; shoe-
smith.

ferrd, -e,part., shod ; metaled ; stoned; ferru-
ginous ; chalybeate (of water) ; skilled, versed in,

tliorouglily up in. Chemin — ; metaled road.
Eau —e ; chalybeate water. — a glace; rough-
shod; skilled in. Voie —e; railroad.

ferrement (fer-man), n.m., iron tool ; ironing;
putting the irons on (convicts). pL, iron-work,
iron fitting.

ferrer, v.a., to bind, to hoop, with iron. —
line cnnne ; to put a ferrule on, to tip, a cane. —
un lacet ; to tag a lace. — tin cheval ; to shoe a
horse. — a gf/oce; to rough-shoe.

ferret, n.m., tag (of a lace). Je ne voudrais
pas en donner un — d'aiguillette; 1 would not
give a fig, a rush, for it.

ferreur, n.m., tagger (of laces).

ferri^re, n.f., tool-bag (of farriers).

ferrif^re, adj., ferriferous.

ferron, n.m., dealer in bar-iron.

ferronnerie (f^-ro-n-ri), n.f., iron-store ; iron-
foundry ; ironmongery.

ferronni-er, n.m., -fere, n.f., ironmonger.
ferronnifere, n.f., coronet; lady's head-dress.

ferrngineux, n.m., (pharm.) iron, steel.

ferrugineu-Z, -se, adj., ferruginous. Eau
—se ; chalybeate water.

ferrure, n.f. , iron-work ; iron binding ; shoe*
ing (animal)

; pelt, pelting (of boots).

fertile, adj., fertile, fruitful, teeming.
fertilemeht (-til-man), adv., fertilely, abu»

dantly. fruitfully, plenteously.

fertilisable, adj. , that can be fertilized.

fertilisant, -e, adj., fertilizing.
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fertilisation, n./., fertilization.

fertiliser, v.a., to fertilize, to manure.
fertility, n.f., fertility, fruitfulness. "

f6ru, -e, part., smitten ; stung to the quick.

f^mle, n.f., ferule, rod; stroke, cut; (bot.)

ferula, giant-fennel.

fervemment (-va-man), adv., fervently.

fervent, -e, adj., fervent.

ferveur. 7i.f., fervor, fervency.

fescennin, -e, adj., (antiq.) Fescennine.
fesse, n.f., buttock, breech, rump, bottom.—s; rump, bottom

;
(nav.) tuck.

fesse-cabier, n.m., (— or s) qmll driver;

literary hack.

lessee, n.f, whipping, flogging.

fesse-mathien, n.m., ( x) miser, old
hunks, skinflint, close-fist, pinch-fist.

fesser, v.a., to whip ; to flog, to spank. —
le cahier ; to drive the quill, to be a literary

hack.
fessen-r, n.m., -se, n.f, whipper, flogger.

fessier, n.m., breech, bottom
;
(anat.) gluteal.

fessi-er, -fere, adj., (anat.) gluteal.

fessu, -e, adj., (pop.) large-breeched.

festin, n.m., feast, banquet, entertainment.
Faire —, faire un — ; to feast, to banquet. Salle
de — ; banqueting hall. Pour tout — ; as only
fare.'

festiner, v.a., (jest.) to feast, to entertain.

festiner, v.n., (jest.) to banquet, to feast, to
make merry.

festival, 7J.TO., festival (musical).

feston, n.m., festoon ; scallop.

festonner, v.a., to festoon ; to scallop.

festoyer, v.a., to entertain ; to feast.

fete, n.f., holiday, festival ; saint's day ; festiv-

ity ; feast, merry-making. — carillonnee ; high
jinks

;
great holidaj-. — paironale ; patron

saint's day. Jour de sa — ; one's saint's day;
one's birthday. Un jour de— ; a holiday. —5 mo-
biles ; moveable feasts. — legale ; bank holiday.
Trembler la — ; to mar the pleasure (of the com-
pany). Trouble — ; mar- or kill-joy, wet blanket.
Faire — d quelqu'un ; to make any one wel-
come. Se faire de — ; to intermeddle. Se
faire ime — de, se faire — de ; to look forward
with pleasure to. Payer sa — ; to keep one's
birthday or saint's day. Ce n^est pas tous les

jours — ; Christmas comes but once a year.

fete-dieu, n.f., (n.p.) Corpus Christi.

feter, v.a., to keep holiday, to keep, to cele-

brate, to observe, as a holiday ; to entertain, to
feast. -^ quelqu^un ; to receive any one with
open arms ; to make anyone very welcome. C^est

un saint qu'on nefete pas; he is a person without
credit or authority.

fetfa, n.m., fetwah (decision of a mufti).

fetiche, n.m.. fetich.

f^tichisme, n.m., feticism, fetichism.

ffetide, adj., fetid, rank, offensive.

f^tidit^, n.f., fetidness, oftensiveness.

fetoyer, v.a. V. festoyer.
f^tn. n.m., straw, wisp

; (fig.) pin ; rap. Tirer
au court — ; to draw lots, to draw cuts. Cela
ne vaut pas un — ; that is not worth a fig or rap.

Un cogne ; a fussy person.
f6tu-en-Gnl, n.m., {—). V. paille-en-qnene-
f6tns, n.m. V. foetus.
fen, n.m., fire, burning, conflagration, combus-

tion; fire-place; chimney; set of fire-irons ; family,
household, house; light, signal-light, torch-light;
brunt (of fire-arms) ; brilliancy, luster; heat, ar-

dor, flame, passion ; vivacity, spirit ; animation,
mettle ; liveliness, sprightliness

; (feudalism)
hearth ; (milit.) firing ; (vet.) fire ; (theat.) extra
pay. —follet ; ignis fatuus, Jack-o'-lantern, will-

o'-the-wisp. — grisou ; fire-damp. — de joie ;

bonfire. Mettre le — d une chose ; to set a thing
on fire. Prendre Vairdu — ; to warm one's self.

Se tenir au coin du — ; to keep in the chimney-

corner. Mettre le pot au — ; to set the dinner
going. Couleur de— ; flame-color. — gregeois

;

Greek fire. — Saint-Elme ; corposant. Castor
and Pollux. — Saint-Antoine ; St. Anthony's
fire. II n'a jamais vu le — ; he has never smelt
gunpowder. Mettre tout a — et a sang; to put
everything to fire and sword. Bruler un homme
a petit — ; to kill a man by inches. Cest le — et

Veau ; they are as opposite as fire and water.
J^en mettrais ma main au — ; I would stake my
life upon it. II n^y a point de — sans fumee;
there is no smoke without fire. Sejeter dans le— pour eviter lafumee; to jump from the frying-
pan into the fire. II y a tant de —x dans ce
village; there are so many chimneys, so many
families, in this village. Garniture de — ; set
of fire-irons. N'avoir ni — ni lieu ; to have
neither house nor home. Le — dont il brule ; the
flame that consumes him. Ce vin a tiop de —

;

that wine is too fierj\ II prend — aisement ; he
takes fire easily. II jet(e — et flamme ; he frets
and fumes. II ajeie tout son — ; he has spent all

his fire. — bien nourri, — bien servi ; (milit.)

galling, well-sustained fire. — rasant ; (milit.)

flank fire. — coulant ; (miUt.) running-fire.
Triste —, — triste ; dull fire. — vif; (milit.)

brisk fire. — d^artifice ; fireworks. —x de
^eng^a/e; blue-lights. — de cheminee ; chimney
on fire. — d'enfer ; scorching, scathing fire.

Poitea— ; coal-box (locomotive). Bouche a —

;

piece of ordnance. Coffre a —
;
(nav.) fire-chest.

Coup de — ; shot ; shot-wound. Fer a donner le—,fer a mettre le — ; cauterizing iron. Lance a—
; match. A I'epreuve du — ; fire-proof. Sous

le— de ; upon the spur of. Aciiver le— ; to stir

the fire. Attiser le — ; to poke the fire. Cesser
le —

;
(milit.) to leave off firing or to cease fire.

Condamner au — ; to condemn to the stake.
Crier au — ; to crj' fire ! Donner le — a; (vet.)

to sear. Faire —
; (milit.) to fire. Faire du —

;

to make a fire. Courir comme au — ; to run
after eagerly. Faire — qui dure; to husband
one's property ; to take care of one's health.
Faux — ; flash in the pan. Faire faux— ; to miss
fire, to flash in the pan. Faire long — ; to hang
fire ; to be protracted ; to miscarry. Faire —
des quatre pieds ; to strain every nerve. Jeter
ses premiers —x ; to sow one's wild oats. Jeter
de Vhuile sur le — ; to add fuel to the flame.

Se Jeter dons le — pour quelqu'un, se mettre au— pour quelqu'un; to go through fire and water
for any one. Jouer ovec le — ; to play with
edged tools. Mettre le — au four ; to heat the
oven. Mettre le — sous le ventre a quelqu'un ;

to urge any one to do a thing. Donner le — trop
chaud, trop ardent, a la viande ; to roast meat
before too fierce a fire. Montrer une chose au —

;

to dry anything by the fire ; to warm anything
through by the fire. Soutenir le — ;

(milit.) to

stand fire. Soutenir un — ; (milit.) to keep up a
fire. Ne voir que du — a quelque chose ; to be
dazzled by anything, not to make it out. Le —
a pris a la maison; the house has caught fire.

Le — lui sort par les yeux; his eyes flash fire.

Feu .' (milit.) fire ! // n'est — que de bois vert

;

none are so active as the young. // ne faxd pas
jouer avec le — ; one should not play with edged
tools.

feu, -e, adj., late, the late deceased, defunct.
Le — roi; the late king. La —e reine, — la

reine ; the late queen. — les princes, les —

*

princes ; the late princes.

feudataire, n.m.f., adj., feudatory.
feudiste, n.m. and adj., feodist.

^eulllage, n.m., foliage, leaves, leafage
;
(bot.)

frond ; frondescence.
^euillaison, n.f, (hot.) foliation.

*leuillant, n.m., feuillant, monk.
*lenlllantlne, n.f., feuillantine (nun); (cook.l
a kind of puff-paste.
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^feuillard, n.m., hoop-wood.
*feuille, «•/., leaf; sheet (of paper, metal);
paper, newspaper, journal ; foil (of mirrors); way-
bill (of public coaches, etc. ) ; list ; veneer (cabinet-
making), pi., (arch.) foils ; foliation ; feathering.
Uaisselle d''une — ; the axil of a leaf. Trembler
comme la — ; to shake like an aspen-leaf. Vin
de deux —s ; wine two years old. — de papier ;

sheet of paper. — volante ; loose sheet ; dying
sheet. — de decJiarge,— de rebut ; (print. ) waste-
sheet. — a plaquer ; veneer. — morie ; sere

leaf. — hebdomndaire ; weekly paper. — quoti-

dienne ; daily newspaper. — de route ; way-bill

;

(milit.) route of the road.

^eulll6, -e, adj., (her.) leafy ; (bot.) foliate.

^feuille, n.m., (paint.) foliage, leafage.

^euill^e, n./., bower, green arbor, foliage.

*feuille-morte, n.m., feuillemort.

^feuUle-morte, adj. invariable, feuillemort
(of a yellow brown color).

*feuiller, v.n., to come into leaf
;
(paint.) to

paint the foliage of a picture.

*feuilleret, n.m., fillister, fillister-plane.

*feuillet, n.m., leaf (two pages of a book);
(com.) folio; (mam.) fech; (min.) thin plate ;

(bot.) gill, gills. — a poing ; hand-saw. Tour-
nez le — ; turn over the leaf. — refait; (print.)

cancel. Faire une corne a un — ; to turn down a
leaf.

^eullletage (feu-t-taj), n.m., puff-paste, flaky
paste.

*feuilletd, -e, part., (min.) foliated. Gateau—
; flaky-pufif ; buttered-roU.

*feuilleter (feu-i-t^), v.a., to turn over, to
peruse, to run over ; to thumb.
*5e feuilleter, v.r., (min.) to split into thin
plates ; to be thumbed (of books).

"^feuilletis, n.m., the cutting edge (of dia-

monds).
"^euilleton (feu-i-ton), n.m., feuilleton (the
bottom part of journals devoted to literary arti-

cles, critiques, etc.); fly-sheet; (pari.) list (of

petitions).

^euilletonlste, n.m./., writer of feuilletons.

"^feuillette, n.f., quarter-cask.

^enillu, -e, adj., leafy
;
(bot.^ folious.

*feuillure,«./., (carp.) cheek (ofadoor), rabbet.

feurre, n.m., straw (for chair bottoms).
feutier, n.m., fire-attendant.

feutrabilit^, n.f., felting quality.

feutrage, n.m., felting.

fentre, n.m., felt ; hat; tile ; (saddlery) packing.
feutrer, v.a., to felt ; to pad ; to pack.
feutrier, n.m., felt-maker.

feutrl^re, n.f., felt-cloth.

f^ve, n.f., bean; broad bean; berry; chry-
salis (of silk-worms)

;
(vet.) lampas. —s de hari-

cot ; kidney-beans. —s de marais ; broad beans.— de Tonka ; Tonquin bean. Roi de la —

;

twelfth-night king. Rendre — pour pois ; to
give tit for tat. Donner un pois pour avoir une—

; to give a sprat to catch a herring. Trouver
la — an gateau ; to hit the mark ; to make a
lucky discovery.

f^verole (fev-rol), n.f., horse-bean; dried
kidney-bean; bean.

f^vier, n.m., (bot.) three-homed acacia, honey-
locust, etc., genus gleditchia.

f^vrler, n.m., February.
fez, n.m., (—) fez (worn by Turks).
fl ! int., fie! fie. — done; fie! for shame.

Faire — d^une chose ; to turn up one's nose at
anything.

fiacre, n.m., hackney-coach ; cab. Place de—s ; cab-stand. Cocker de— ; cabman.
^fiailQailles, n.f. pi., betrothal, engagement.
fianc^, n.m., -e, n.f., betrothed.
flancer, v.a., to betroth, to affiance. Se — ; to

become engagad.
fibre, n./., fiber, filament

;
(fig.) feeling.

flt>ren-X, -se, adj., fibrous, fibrose ; stringy.
*tibriUe, n.f, (anat.) fibril.

^brilleu-z, -se, adj., fibrinous.

fibrine, n.f., (chem.) tibrine

fic, n.m., (med.) ficus; tumor.
ficel^, -e,part., tied, tied up; (pop.) dressed;

dressed out. Comme le voUh — / what a guy he
looks !

ficeler (fi-sl6), v.a., to bind, to tie, with string;
to do up, to dress up. — de fil defer ; to wire.

ficeleor, -se, n.m.f, packer.
ficelier, n.m., reel, roller (for string),

ficelle, n.f., pack-thread, twine, string ; dodge;
stage-trick. Montrer la — ; to betray the secret
motive.
fichant, -e, adj., (fort.) darting. Feu —

;

darting, plunging fire
; (fig.) annoying.

fiche, n.f., hook, peg, pin (for a hinge); fish
(at cards). — de consolation ; small compensa-
tion ; sop.

flch6, -e, par^.i driven in; (her.) fitchee. Aller
se faire — ; to go and be hanged. Envoyer faire—

; to send to the deuce.
flcher, v.a., {past part., fich6, fichu), to drive

in, to thrust in, to fasten in ; (mas.) to pin up
;

(pop.) to give in a rude manner ; to throw aside.— un clou ; to drive in a nail, (fam.) — le, or
son, camp; to decamp, to run away; to be off.

Je vous en fiche I Is it though 1 Would you
though

!

se ficher, v.r., (pop.) to throw one's self down,
on, etc. ; to laugh at, to make game of.

ficheron, n.m., iron-pin.

fichet, n.m., ivory peg (to mark with).

fichoir, n m.
,
peg, clothes-peg.

fichtre! int., (pop.) the deuce! the devil;
hang it ! confound it

!

fichu, n.m., neckerchief. Corps de— ; habit-
shirt.

fichu, -e, part, (pop.) pitiful ; deuced ; done
for ; thrown aside ; dressed, got up. Comme le

voila — .' what a guy he looks

!

fichure, n.f., harpoon.
ficiforme, adj., fig-shaped.

ficoide, n.f., (bot.) ice-plant.

©fictice, adj. V. fictif.

ficti-f, -ve, adj., supposed, fictitious, imagi-
nary.

fiction, n.f, fiction, figment, fabrication

;

fable.

fictionnaire, adj., fictitious, founded on
fiction.

fictivement (-tiv-man), adv., fictitiously.

fid^icommis, n.m., (jur.) trust.

fid^iconunissaire, n.m., (jur.) trustee.

fid^jusseur, n.m., (jur.) surety
;
guarantor.

fiddjussion, n.f. V. cautionnement.
fiddle, adj., loyal, true, trusty, faithful, exact,

accurate, safe, sure. Traducteur — ; correct or
accurate translator. Copie — ; exact copy.
Memoire — ; retentive or good memory.
fidMe, n.m.f, faithful friend, pi., (rel.) be-

lievers ; worshipers ; congregation.
fid^lement (fi-del-man), adv., faithfully, truly,

loyally, trustily ; accurately, exactly.
fid^Ut^, n.f., fidelity, faithfulness, loyalty,

fealty ; secrecy ; exactness, accuracy ; retentive-
ness (of the memory)

;
(jur.) allegiance. — eprou-

vee ; tried fidelity. Preter serment de — ; to
take an oath of fidelity.

fiduciaire, n.m., (jur.) fiduciary. Circulation
—

; paper currency. Monnaie —
;
paper-money.

fiduciaire, adj., (jur.) in trust.

fief (fief), n.m., fee, fief. Franc — ; free-
hold.

fieff6, -6, adj., (fam., pop.) arrant, downright,
regular. Fripon — ; arrant knave.

fieffer, v.a., to enfeoff, to invest with a fee.

fiel, n.m., gall ; hatred, bitterness, rancor,
spleen. Vesicule du —

;
gall-bladder. Amef
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comme — ; as bitter as gall. Un homme plein de—
; a man full of malice. II a vomi tout son —

;

he has vented all his spleen. „
fiente, «•/., dung. Appliquer un banc de ^-

;

(mauu.) to dung.
fienter, v. a., to dung.
fier, v.a., to trust, intrust.

seHet (^), v.r.,to trust to; to-rely, to depend
upon ; to put one's trust in. Je mejie a vous ; I

trust to you. Je me fie sur vous ; I depend on
you. Fiez-vous-y ; (iron.) do not trust to that.

Bien Jou qui s''y fie ; more fool he who relies

upon it.

fi-er (fi-er), -^re, adj., proud, high-spirited,

haughty, stout, bold ; (her.) fierce, extreme, re-

markable ; famous, tine, capital. // est — comme
Artaban; he is as proud as Lucifer. J'ai fait

un — dejeuner or diner ; I have had a capital

breakfast, dinner ; 1 have dined like a lord.

fier-k-bras, «ni., (— ) buUy, hector, braggart.

fi.6rement (fier-man), adv., proudly, arro-

gantly, haughtily, soundly, stoutly, boldly

;

(pop.) preciously, finely, famously.
fiert^, n./., pride, haughtiness, arrogance ;

boldness, dignity. Rabaisser, rabattre, la — de
quelqu^un ; to bring down, to humble, any one's

pride.

li^vre, «./., fever, feverishness, ague, restless-

ness, excitement; heat, pi., (med.) ague. —
ardente ; burning fever. — d^hopital ; typhus
fever ;

gaol fever. — hectique ; hectic fever.
— intermitlente ; intermittent fever, ague. —
lenie; low fever; hectic. — de lait; milk
fever. — tierce; tertian fever. — tremblante

;

ague. — de cheval ; violent fever. Acces de
— ; fit of fever ; fit of the ague. Trembler la —

;

to shake with fever. Sortir de — ; to recover
from a fever. Lonner la — ; to put in a fever.

Tomber de — en chaud mol ; to fall from the
frying-pan into the fire. Clue la — le s^erre

!

plague take him ! plague on him ! Avoir la —
;

to be feverish.

fi^vreu-S, -se, adj., feverish ; liable to fever
;

full of lever ; restless.

fi^vreus, n.m., fever-patient. Salle des —

;

fever-ward.

fi^VTOtte, n./. , slight fever.

fifre, n.m., fife ; fifer.

fifrer, v.n., to fife.

flgaro, n.m., barber
;

go-between, knavish
valet.

figement (fij-man), n.m., congealing, congeal-

ment, coagulation, curdling.

figer, v.a., to congeal, to coagulate, to curdle,

to ctird.

se figer, v.r., to congeal, to coagulate, to curdle,

to curd.

figrue (fig), n.f., (bot.) fig. Moitie — , moitie

raisin; so so; not quite the thing; half well,

half ill. Faire la — a ; to despise, to treat with
contumely ; to brave, to defy.

figuerie (fi-gri), n.f., fig-ground.

figuier (fi-glii6), n.m., fig-tree
; (omi.) fig-

eater. .— d^Adam, — des bani^ans; (bot.) banian,

banian-tree. — d^Inde; opuntia, Indian fig-

tree.

Gfignline, n.f., pot, vase (of earthenware).
figurabilit6, n.f., figurability.

figurant, n.m., -e, n.f., (theat.) figurant

(dancer), supernumerary, super.

figurati-f, -ve, adj., figurative, typical.

figurative, n./., (Grec. gram.) characteristic.

figurativement (-tiv-man), adv., figuratively.

figure, n.f., figure, form, shape; counte-
nance, face, appearance, show ; court-card, dia-

grani ; representation ; symbol, type ; (mus.)
figured passage. Faire — ; to make, to cut, a
figure. A la — ; to one's face, in one's teeth.

Etre bien de — ; to be good-looking. Etre mal
de — ; to be ill-looking.

figure, n.m., (gram.) figurative sense.

figure, -e, part., figured; figurative; (mus.)
figured; (math.) figural. Se7is — ; figurative
meaning.
figur^ment, adv., figuratively.

tigurer, v.a., to figure, to represent, to
typify.

se figurer, v.r., to imagine, to fancy, to picture
to one's self. Figurez-vous que ; would you
believe that. Se figure-t-il que . . .f does he
imagine for a moment that . . . ?

figurer, v.n., to look well, to match,»to,suit

;

to make, to cut, a figure ; to flourish, to dance
in figures

;
(theat.) to be a supernumerary.

figurine, n.f., (paint.) little figure, miniature
figure ; postage stamp.

figuriste, n.m., figurist.

til, n.m., thread, wire; yam; edge; grain;
chain, string, series ; crack, flaw (in marble,
stone); stream, current (of water). — dt caret

;

rope-yam. — retors ; twine. — a voile; sail-

twine. — d'ernballage ; pack-thread. — a
plomb ; plumb-line, plumb-rule. — de la bonne
Vierge ; air-thread, gossamer. — d'archal, —
de fer ; iron wire. — de laiton ; brass wire.
— d'Ecosse; cotton. Le — dune epee ; the
edge of a sword. — d'Ariane; Ariadne's
thread ; clew. Grillage en — ntetullique ; wire-
work. A — fin; fine-grained (ol wood). A
gros — ; coarse-grained. Alter de — en aiguille ;
to go from point to point; minutely. Alter
contre le — ; to go against the stream ; to go
against the grain. A Her de droit — ; to go
straightforwardly. Avoir du — a retordre; to
have work cut out for one. Donner du — a
retordre a qutlqti^un ; to give no end of trouble
to any one, to annoy any one. Donner le — a ;

to whet, to sharpen, to put an edge on. Faire
un — ; to spin a yarn. 3ftttre, passer, an fil de
I'epee; to put to the edge oi the sword. Oter
Ir — de ; to take the edge off. Suivre le —
de Veau or du courant ; to go witli the stream.
iVi tenir qu^a un — ; to hang upon a tliread. A
toilt ourdie Dieu envoie le — ; make a beginning

;

O''. will provide for the ending. Finesses cou-
sues de — blanc ; tricks easily found out.

filage, n.m., spinning
;

(bot.) cotton-rose

;

cud-weed.
filagranune. V. filigrane.
filaire, n.f., (ent.) hlaria.

filament, n.m., filament, thread ; fiber.

filamenteu-X, -se, adj., tliready, stringy.

filandi^rc, /i./., spinster, spinner. Les somrs—s ; the fates, the fatal sisters.

filandres, n.f.pi., gossamer, air-threads ;

strings (of leguminous plants).

filandreu-X, -se, adj., stringy, thready.
filant, -e, adj., flowing, ropy

;
(of stars) shoot'

ing.

filasse, n.f., harl, tow (of flax, hemp).
filassi-er, n.m., -fere, n.f., flax-dresser.

filateur, n.m., mill-owner ; spinner.

filatrice, n.f., (tech.) silk-winder (pers.).

filature, n.f., spinning ; spinning-mill; rope-
walk.

file, n./., row, rank, file. Ranger par— ; to
draw up in file. Chef de — ; front-rank man.
Pur— a droite, h gauche I right or left wheel I

A la — ; one after anotlier.

fild, n.m., thread (of gold or silver).

filer, v.a., to spin ; to conduct, to carry on ;

to spin out; (nav.) to veer. Machine a —

;

spinning-machine. — sa corde ; to go the way
to the gallows. — le parfait amour ; to be all

love and sentiment.

filer, v.n., to rope
;
(milit.) to file ; (of cats)

to purr; to shoot (of ships, of stars); to flare (of

lights) ; to cut one's stick, to take one's self off.

Ilfaut — ; we must be off. Allans, filez ; come,
make yourself scarce. Ce strop file ; this airup



filerie 251 finissage

is ropy. — doux ; to be all submission, to put
up with an insult, to pocket an affront ; to sing
small. Du temps que Berthe filait ; in the good
old times. — a Vanglaise ; to leave without
saying good-bye.

fllerie (fi-lri), n./., rope-walk ; wire-drawing ;

wire-mill.

filet, n.m., string, filament, small thread

;

fiber; (bot.) fillet ; chine ; (arch.) bead (of liquor)

;

dash, drop ; streak; gleam ; streamlet ; bed-
molding ; runner (of strawberries); (anat.)

frenum ,
(print.) rule ; string (of the tongue)

,

(man.) bridoon; snaffle-bridle; net : snare ^ rack
(rail). — d'or ; fillet of gold. Un — de vin-
aigre ; a dash of vinegar. Avoir le— ; to be
tongue-tied. II n^a pas le — ; he has a well-oiled
tongue. Avoir le — coupe ; to have a glib tongue.— dhine vis ; thread of a screw. Prendre au —

,

to catch in a net. Faiseur de —s ; net-maker.
Fuire tomber dans un — , to ensnare. Coup de— ; cast of a net , haul. — de voix ; thin voice.
flleUT, n.m,, spinner ; wire-drawer. — de

cartes ; card -sharper.
fileose, «./., spinner, spinster.

filial, -e, adj., filial.

fillalement (-al-mau), adv., filially.

filiation, n.f., filiation ; (fig.) connection.
fili^re, n.f., draw-plate; screw-plate; (carp.)

purlin ; string, series ; ordeal.

filiforme, adj., (bot.) filiform; thread-shaped.
filigrane, n.m., filigrane, filigree-work; fili-

gree ; water-mark (in paper).

filin, n.m,., (nav.) cordage.

filipendole, n.f., (bot.) dropwort.
*fille, n.f., girl, female, lass, maiden; daughter;
servant-maid ; spinster ; offspring. Petite- —

;

grand-daughter. Arriere-petite ; great grand-
daughter. Belle ; daughter-in-law; step-

daughter. —s d^honneur ; maids of honor.
Vieille — ; old maid. — de chambre ; chamber-
maid. — de service ; housemaid. — de 60m-
ftjMe; shop-girl. — c/e^oie/ prostitute. Rester
— ; to be an old maid. — a marier; marriage-
able daughter.
*fillette, n.f., lass, young girl.

*filleul, n.m., godson, godchild.

*filleule, n.f., goddaughter.
filOChe, n.f., net-work.
filon, n.m., metallic vein, lode.

filoselle, n.f., floss-silk.

filou, n.m., pickpocket, sharper, thief.

filoater, v.a., to pickpocket, to steal; to cheat,

to swindle ; to cliisel.

filouterie (fi-lout-rt), n.f., picking pockets,
swindling ; cheating, filching.

fils (fiss), n.m., son, child, offspring, lad, boy,
fellow. Petit ; grandson. Arriere-petit ;

great grandson. Beau ; son-in-law ; step-
son. — defamille; gentleman's son; nobleman.
Eire bien — de son pere ; to be a chip of the old
block. — de ses ceuvres ; self-made man. II est

ban — ; he is a good or an easy-going fellow.

filterie, n.f., twine factory.

filtrage, n.m., filtering, straining.

filtrant, -e, adj., filtering, straining.

filtration, n.f., filtration, filtering, straining,

percolation.

flitre, n.m., filter; filtering-machine; philter,

love potion. V. philtre.
filtrer, v.a., to filter, to strain; to percolate.

Pierre a — ; filtering-stone.

se filtrer, v.r., to filter, to be filtered.

filore, n.f., spinning.

fin, n.f., end, close, conclusion, termination.
Issue, expiration, aim, design, view, object, in-

tention. Mettre — a; to put an end to. Tirer

a sa — ; to be drawing to an end. Eire a sa —

;

to be at one's last shift. La — couronne
Voenvre ; all is well that ends well. Alter, ten-

<tre, a, ses —s; to pursue one's point. — de

non-recevoir ; (jur.) plea to bar; exception. A cea—s; for this, for that, end. Mener a bonne —

;

to bring to an end, to succeed in. Cheval it

toute — ; horse fitted to ride and drive. A telle

— que de raison ; at any rate, for such purpose
as may be required. A la — ; at last, at length,
in the end, in the long run. A la — des—s vous
voild, ; at last you have come ! Qui veut la — reut
les moyens ; where there 's a will there 's a way.
Savoir le fort et le — de son art ; to know every
trick of the trade. — de siecle, adj., up to date.

fin, -e, adj., fine, thin, refined; acute, ingen-
ious ; delicate, polite ; shrewd, cunning, sly;

small (of handwriting). —es herbes ; sweet or
savory herbs. Diamants —s; gems, precious
stones. Des traits —5; delicate features. 11 a
Voreille —e ; he has a quick ear. Un — voilier;
a swift sailer. Avoir le nez — ; to have a good
nose, to be far-sighted. Cest un — mutois ; he
is a knowing fellow. Le — mot ; the main point,
gist. Je n''ente7ids pas le — mot de tout cela ; I
don't see the force of that. Plus — que lui n^est
pas bete ; he who can take him in is no fool. Du— fond; from the very depths of.

fin, n.m., sharp fellow, keen fellow; gist, main
point; (metal.) pure metal. Savoir le fort ct le— de quelque chose; io know tlie long f 1 the
short of anything. — contre — n^est pas uon i
faire doublure, or, —, — ct demi; diamond cut
diamond. Jouer au plus — ; to finesse ; to vie
in cunning. Ecrire en — ; to writo small hand*

final, -e, adj., final, last, ultimate.

finale, n.m., (mus.) finale. «./., (gram.) last
syllable.

finalement (fi-nal-man), a<ft;., finally, lastly.

finality, n.f., finality.

finance, n.f., cash, ready money ; finance,
financiers. pL, finances; exchequer, treasury,
Projet (le loi de — ; bill of supply.

financer, v.n., to lay out money ; to come
down with one's own money.
financier, n.m., financier.

financi-er, -^re, adj., financial.

finasser, v.n., to shuffle, to finesse.

finasserie (fi-na-srt), n./., finesse, petty trick«
ery ; shirking.

flnassen-r, n.m., -se, n.f., artful
dodger.
finaud, -e, n. and adj., sly, artful, cunning

person, sly-boots ; sly, artful

finement (fi-n-man), adv., artfully, slyly,

delicately, ingeniously, shrewdly ; archly.

finesse, n.f., fineness; delicacy; ingenuity;
finesse, artifice, craftiness, slyness, craft, shrewd-
ness. User de — ; to display cunning. Faire
— d^une chose ; to make a secret of a thing.

Entendre — a une chose ; to put a malicious
construction or interpretation on a thing. Des—s cousues de jil blanc ; artifices easily seen
through,

finet, -te, adj., (l.u.) sly, subtle, cunning.
fiaette, n.f., thin stuff, tissue, flannelette.

fini, -e) part., finished, ended, complete.
C^est une affaire —e / it is a settled matter.

fini, n.m., finish, high finish ; finite, perfection.

Donner le — a ; to finish off, or to put the finish-

ing touch to. Le — et Vinjini; the finite and
the infinite.

finir, v.a., to finish, to complete, to end, to
terminate ; to finish off ; to put an end to ; to
complete, to perfect ; to cease, to leave off.

finir, v.n., to finish; to terminate, to con*
elude ; to be at an end, to be over ; tc expire.
En — avec ; to put an end to. H ne finira
jamais; he will never stop. A n''en plus —

;

without end, endless. Cela n'en finit pas —

;

there's no end to it. As-tu fini! (pop.y have
you done ! Finissez done ! do be quiet I VotUex*
vous finir f will you be quiet ?

finissage, n.m., finishing off.
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finisseu-r, n.m., -se, finisher.

filinois, -e, n. and adj.^ Finn ; Finnish. "'

fiole, n./.i viaL
flon, n.m., (pop.) finishing touch, knack;

fugue.
tiorltures, n.f.pL, (mus.) grace-notes.

finnament, n.m., firmament.
firman, 7i,.7n., firman.

fiSC, n.m., public treasury, fisc,

fiscal, -6, adj., fiscal, finauciaL

fiscalit^, n.f., (b.s.) fiscal laws, matters.
fissipare, adj., (zool., hot.) fissiparous.

fissipMe, n.m. and adj., fissiped.

tissirostre, adj., (omi.) fissirostral.

flssirostres, n.m.pl., (ornl.) fissirostres.

fissure, n.f., fissure, cleft ; crack, rent.

^efissorer, to become fissured.

fiston, n.m., (fam.) boy, lad, young one.

fistulaire, adj., fistular, fistuliform.

fistule, n.f., fistula:

fistuleu-Z, -so, adj., fistulous ; fistular.

fiication, n.f., fixation; appointing, fixing,

rating, assessment.
fixe, n.m., fixed, firm, steady, fast, set; ap-

pointed, regular; settled weather. Traitement
— ; regular salary. Les —s; (astron.) fixed
stars ; (chem.) fixed bodies.

fise, adj., fixed, settled, steady, certain, sta-

tionary, regular. Prix — ; set price, (milit.)
— / eyes front ! steady !

fixe, n.m,., oil-painting protected by glass.

fixement, adv., fixedly, wistfully, hard;
steadily; in the face.

fixer, v.a., to fix, to fasten, to stick ; to settle

;

to determine, to appoint ; to attract, to gaze on
;

to stare at. — un jour ; to appoint a day. —
Its regards de quelqu^un ; attract any one's
attention. Je suis fixe sur son compte ; I have
got his measure ; I know all about him.
se fixer, v.r., to fix, to oe fixed, to settle down,
to be settled, to elect domicile ; to live. Se —
b, quelque chose ; to settle upon anything.

fixity, n.f., fixity, fixedness, stability.

fla, n.m., double beat of the drum.
flabelliforme, adj., (bot.) fan-shaped.
flac, int., slap, bang.
flaccidit^, n.f., flabbiness, flaccidity.

flache, n.f., hole in the pavement
;

plash,
pudJle, pool; (carp.) flaw.

flacon, n.m,., flagon ; flask ; vial ; smelling
bottle.

flafla, 71.m., claptrap, show, dash.

flagellant, n.m., flagellant.

flagellation, n.f., flagellation, scourging,
lashing, whipping, flogging.

flageller (fla-jel-16), v.a., to flagellate, to
scourge, to lash, to flog, to whip.

flagelliforme, adj., whip-shaped.
flageoler, v.n., to tremble, to shake.

flageolet (fla-jo-le). n.m., flageolet; spindle-

leg ; dwarf kidney-bean.
flagorner, v.a., to flatter servilely; to fawn

upon, to toady to.

flagornerie, n.f., sycophancy, base flattery.

flagorneu-r, n.m., -se, n./., sycophant, toady.

flagrant, -e, a/lj., flagrant, gross. En —
delit ; in the very act.

flair, n.m., (hunt.) scent. H a le — ; he
knows how to find out things.

flalrer, v.a., to smell, to scent, to detect ; to
find out. — quelque chose ; to smell a rat.

flalrenr, n.m., (l.u.) smeller. — de cuisine;
sponger ; smell-feast.

CLamand, -e, n. and adj., Fleming; Flemish.
flamant, n.m.., (omi.) flamingo.

flambant, -e, adj., blazing, flaming; flash;
(her.) flaming. — new// brand-new.
flambard, -e, adj., (pop.) bright, flashy.

flambard, n.m., sword with a waving blade;
(nav.) fishing smack.

flambe, n.f., (bot.) common iris.

flamb^, -e, adj., singed; ruined, done for.
II est — ; he is done for. 3Ion argent est —

;

my money is lost.

flambeau, n.m., link, taper, torch ; candle-
stick ; light, luminary. Porte , ( x)
link-boy. Les —x de la nuit ; the stars. A la
lumiere des —x ; by torch-light.

flamber, v.a., to singe, to fumigate; to in-
flame ; to fire. — une volaille ; to singe a fowL
flamber, v.n., to blaze, to flame, to flare.

flamberge, n.f., (jest.) sword. Mettre — au
vent ; to draw one's sword. — au vent; with
drawn sword.
flambergeant, n.m., curlew.
flamboiement, n.m., flaming, blazing ; flare.

flamboyant, -e, adj., flaming, blazing
; gleam-

ing, glistening; (her.) flamboyant.
flamboyer, v.n., to flame, to blaze, to flare

;

to flash.

flamine, n.m., (antiq.) flamen.
flamme, n.f., flame, blaze, fire, glow, luster;

ardor; passion; (nav.) pendant; (vet.) fleam.
Cefeu ne fait point de — ; that fire does not
blaze. Jeter de la — ; to flame. Jeter feu
et — ; to fret and fume.
flamm^che, n.f., flake of fire ; spark.
flammerole, n.f., fire-drake ; will o' the wisp.
flammette, n.f,, (vet.) fleam ; little flame.
flan, n.m., custard ; a blank coin.

flanc (flan), n.ni., flank, side; entrails; womb,
bosom

;
(nav. ) breast. 8e battre les —s ; to

exert one's self (to no purpose). Par le — droit

;

(milit.) to the right about. Prefer le — a; to
lay one's self open to. Etre sur le —

; (pop.) to
be laid up ; to be on one's back.
flanchet, n.m., flank of beef or of cod.
flanconade, n.f., (fenc.) fianconade.
flandrln, n.m., tall lanky fellow.

flanelle, n.f., flannel.

flaner, v.a., to lounge, to saunter, to stroll, to
loaf.

fl^erle (fiS-n-rl), n.f., lounging; lounge;
stroll ; sauntering ; loafing.

flaneu-r, n.7n., -se, n.f., lounger, stroller,
saunterer; loafer.

flanquant, -e, adj., (fort.) flanking.

flanquement (flank-man), n.m., (fort.) flank-
ing.

flanquer, v.a., (arch., fort.) to flank; to de-
fend, to secure, to guard ; to deal (a blov/) ; to
strike ; to throw ; to toss, to fling, to pitch. —
un soufflet a quelqu^un ; to box any one's ears.— a la parte ; to bundle out. Je lui ai flanqu^
une pile ; (triv.) I gave him a sound licking.

se flanquer, v.r., to throw one's self down or in ;

to fall down ; to poke, to intrude ; to give one's
self or each other.

flaque, n./., small pool, puddle.
flaqu^e, n.f., dash (of water); dab.
flaquer, v.a., (1. u.) to dash (water, etc.).

flasque, adj., lank, slack, limp, feeble, weak,
flabby.

flasque, n.m., cheek (of gun-carriages).

flasque, n.f., flask, powder-flask.
flatir, v.a., (coin.) to flatten,

flatoir, n.m., (coin.) flattening-hammer,
flatrer, v.a., to fire ; to cauterize (dogs, etc.).

flatter, v.a., to flatter, to tickle ; to gloss
over; to cajole ; to deceive, to delude ; to caress,
to endear, to make much of, to stroke, to coax,
to fawn ; to smooth ; to touch gently ; to run
one's fingers over. Elle aime h s''entendre —

;

she likes to be flattered. Un portrait flalte ;
a flattering likeness. La musiqueflatte Voreille ;

music soothes the ear. Le chienflatte son maUre ;
the dog fawns upon his master.
se flatter, v.r., to flatter one's self, to deceive,
to delude one's self ; to hope, to trust, to expect.

flatterie (fla-trt), n.f., flattery, adulation.
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flatteu-r, -se, adj., flattering, complimentary
;

faw-ning ;
gratitying, pleasing ; eulogistic.

flatteu-r, n.m., -se, n.f., flatterer.

Ilatteusement (-teuz-man), adv., flatteringly.

flatueu-Z, -se, adj., flatulent, windy.
flatulence) n.f., flatulence, wind.
flatulent, -e, adj., flatulent, windy.
flatUOSit^, n.f., flatulency.

fl^au, n.m., (agri.) flail; scourge, plague;
beam (of a balance) ; iron bar (to fasten folding
gates).

fl^che, n.f., arrow, dart, shaft; (astron.)

sagitta ; spire; (tric-trac) point; tandem (of

driving); (nav.) pole; perch (of carriages);
(fort;.) bonnet; (arch.) rise. Tirer une — ; to
let fly an arrow. Faire — de tout bois ; tc
leave no stone unturned. II ne sait pliis de
quel bois faire — ; he does not know which
way to turn, he is at his wit's end. — de lard;
flitch of bacon.

fldchier, n.m., arrow-maker.
fl^chifere, n.f., (bot.) arrow-head.
fl^chir, v.a., to bend, to bow ; to move, to

melt ; to persuade, to touch, to soften. Se
laisser— ; to relent, to give in, to consent.

fl^chir, v.n., to bend, to bow, to yield, to give
way, to stagger, to waver.
n^chlssable, adj., flexible, pliant.

fldchlssement (-shis-man), n.m., bending,
giving way.
fl^chisseur, n. and adj. m., (anat.) flexor.

flegmasie, n.f. V. phlegmasie.
flegmatiqueorphlegmatique, ac?/, (med.)

phlegmatic, cold, dull, sluggish, phlegmatic
(of the mind), n., cold, dull, phlegmatic person.

flegme or phleg^e, n.m., phlegm, coldness.

flegmon, n.m. V. phlegmon.
flegmoneu-x, -se, adj. V. phlegmoneox.
fl^tan, fl^telet, or fl6tau, n.m., (ich.) halibut.

fl6trir, v.a., to wither, to dry up, to cause to
fade, to blight, to blast; to tarnish, to blemish,
to brand, to disgrace, to stain, to dishonor, to
stigmatize.
se fl^trir, v.r., to fade, to wither, to tarnish ; to
dishonor one's self ; to be branded, to be stig-

matized.
fl^tzlssant, -e, adj., dishonoring, blighting.

fl6trissure, n.f., fading, decaying, withering;
blemish, blot, brand, discredit, disgrace ; stigma.

flette, n.f., flat-bottomed boat.

fleur, n.f., flower, bloom, blossom; choice,

best, pick ; flourish ; (pharm.) flour. — de fa-
rine ; best flour, whites. —s d^arbre ; blossoms
of a tree. Etre dans la — de son age ; to be in

the prime of life. Etre dans toute sa — ; to be
in its prime (of a thing). Avoir la — d^une
chose; to have the best of a thing. Semer de
—*,• to strew with flowers. —s blanches;
whites, fluor-albus. A — de; even with, level

with. A — de terre ; even with the ground.
Fine — ;

pick, flower. A —s ; flowery, flowered.
Yeuz a! — de tefe ; goggle or prominent eyes.

Entrer en — ; to flower, bloom. A — d'eo« / be-
tween wind and water.

fleurage, n.m., pollard.

fleuralson or floraison, n.f., efSorescence,
blowing-time, flowering season.

fleur de lis, n.f., fleur-de-lis.

fleordells^, -e, part., marked with a fleur-de-
lis.

fleurdeliser, v.a., to mark with a fleur-de-lis.

fleurd, adj., (her.) flowery, flowered.

fleurer, v.n., to smell, to exhale. Cela fleure
hon ; that smeUs nice, (pop.) for flairer, or
sentlr.

fleuret, n.m., silk ferret
;
(fenc.) foiL

fleureter. V. flirter.

fleurette, n.f., little flower, floweret; amo-
rous discourse, gallant speech. Conter — ; to

talk sweet nonsense, to make love to.

flenrl, -e, part., flowery, florid, agreeable.
Teint — ; florid complexion. Ecrire d'une ma-
niere —e ; to write in a florid style.

fleurlr, v.n., to flower, to blow: to bloom, to
blossom ; to thrive, to be in repute, to flourish,

to prosper. Cet arbre Jieurissait tous les ans
deux fois ; this tree blossomed twice every year.
Cet auteur Jlorissait sous le regne de; that author
flourished under the reign of. Les arts et lea

sciences Jlorissaient alors; arts and sciences flour-

ished then.
fleurir, v.a., to ornament with flowers.

seilevuix, v.r., to adorn one's self with flowers.

fleurissant, -e, adj., blossoming, blooming.
fleurlste, n.m.f., florist, floriculturist; arti-

ficial-flower-maker ; (in compound words) flower.
Jardinier — ; flower-gardener, nursery-man.
Jardin — ; flower-garden.

fleuron, n.m., flower-work (paint., etc.)
; jewel,

ornament; (print.) tail-piece. Cest le plits beau— de sa courcmne; it is the brightest jewel in his
crown.
fleuronn^i -0» adj., (bot.) having florets;

(paleography) ornamented, (her.) V. fleur^.
fleuVe, n.m., river (which falls into the sea),

stream
; (myth., paint., sculpt.) river-god. Le

bord d'un — ; the bank of a river. IPembou-
chure dhm — ; the mouth of a river.

flexibility, n.f, flexibility, flexibleness, pli-

ancy, suppleness.

flexible, adj., flexible, pL'able, pliant, supple.
fleJUOn, n.f., flexion, bending.
flexueu-X, -se, adj., (bot.) flexuous.

flexuosit^, n.f, (bot.) flexuosity.

flibot, n.m., (nav.) fly-boat.

flibUStier (-ti^), n.m., buccaneer, freebooter.
flic-flac, n.m.^ crack of the whip ; flick-flack*

flint-glass, n.m., flint-glass.

flirter, v.n., to flirt.

floe, n.m., flock ; tuft, tassel.

floche, n.f., rag; flock, adj., shaggy. Sole
— , floss-silk.

flocon, n.m., flake; flock, tuft. Un — de
laine ; a flock of wool. 11 tombait de la neige ct

gros —s ; snow fell in great flakes.

floconneox, -se, adj., flaky.

flonflon, n.m., tol-de-rol (chorus).

floraison, n.f. V. flouraison.
floral, -e, adj., (bot.) floral. Jeuxfloraux;

floral games. [Flora.

flore, n.f., (bot.) anthology, flora; (myth.)

flordal, n.m., Floreal (the eighth month of the
calendar of the first French republic, from April
20th to May 19th).

florence, n.m., sarcenet.

florenc^, -e, adj., (her.) flowery.
florentin, -e, n. and adj., Florentine.
florentine, n.f., florentine.

floras (-res), adv., flgure, dash. Faire —

;

to make a show, to cut a dash.
florlf^re, adj., (bot.) floriferous.

florin, n.m., florin.

florissant, -e, adj., prosperous, flourishing.

floriste, n.m., florist.

flosculeu-x, -se, <uf/., (bot.) floscular, floscu-
lous.

floss, n.m., (metal.) floss.

flot, n.m., wave, billow, flood, surge ; tide,

flood-tide ; crowd (of persons) ; stream, torrent.
Les —s de la mer ; the waves of the sea. Le
bruit des —5 / the roaring of the waves. Mettre
un vaisseau h — ; to set a ship afloat. Etre h— ; to be afloat. A —* ; in streams, in torrents;
in crowds. Demi — ; half-flood, half-tide. — el

jusant ; flood and ebb.
flottable, adj., navigable (for rafts).

flottage, n.m,., floating of wood, rafting.

flottaison, n.f., flotation (nav.). lAgne de—

}

load water-line or mark.
flottant, n.m., (of hydraulic wheels) float.
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flottant, -e, adj.^ floating, flowing; irresolute,

waveriug, fluctuating. "

flotte, w./., fleet ; navy, shipping, cable-buoy

;

(fisliing) float.

flotte, -e, part., floated. Bdis— ; float-wood.

flottement (flot-man), n.m., floating; waver-
ing, irresolution ; (milit. ) undulation.

flotter, v.n., to float, to waft ; to be irresolute,

to fluctuate, to waver. Faire — du bois ; to

float wood, v.a.f (nav.) to ease off, to slacken
(cable).

flotteron, n.m., small float.

flotteur, n.m.j raftsman ; (nav.) cable-buoy

;

water-gauge.
Jlottille, «./., flotilla.

flOU, n.m., (painf.) softness ; delicacy of touch.
flOU, adj., (paint.) ligbt and soft.

floU, adv., (paint.) lightly.

flouer, v.a., to cheat ; to diddle out of.

flonerie (flofl-ri), «/., cheating, swindling.

flOUeur, n.m., sharper, cheat, gull-catcher,

flou-flou, n.m., (—) rustling, rustle of silk.

fluant, -e, adj., liquid, flowing, flimsy, unre-
sisting, transient ; badly sized (of paper),

flnate, n.m., (chem.) fluate, fluoride.

filiate, -e, adj., fluoride of. Chaux—e; flu-

oride of lime.

fluctuant, adj., fluctuating.

fluctuation, n.f., flucttiation.

fluctueu-X, -se, adj., fluctuating, agitated,
boisterous.

fluer, v.n., to flow, to run.
fluet, -te, adj., thin, spare, lean, slender, lank.
flueurs, n.f.pi., (med.) fluor-albus, whites.
fluide, adj., liquid, flowing, fluid.

fluide, n.m., fluid.

fluidity, n.f., fluidity, fluidness.

fluor, n.m., (chem.) fluorine; (min.) fluor;
fluor-spar. Spath — ; fluor, fluor-spar.

fluorine, n.f., (chem.) fluorine; (min.) flu«

oride.

flute, n.f., (nav.) flute; (mus.) flute; French
roll, tall glass (for champagne). Jouer de la —

;

to play the flute. — allemande, traversiere

;

Gterman flute. Petite — ;
piccolo. Ce qui vient

de la— 5'en retoume au tambour ; liglitly come,
lightly go. Ajuster ses —s ; to tune one's pipes;

to prepare one's measures. Accordes vos —s;
settle it between you.

fltlt6, -e, adj., soft, fluted, fluty; piping;
squeaky.

fliiteau, n.m., child's whistle; (bot.) water-
plantain.

fl&ter, v.n., to flute, to pipe ; to drink hard

;

to tipple.

fldteu-r, n.m., -se, n.f., (b.s.) player on the
flute, piper, (fam.) toper, tippler.

fliitlste, n.m., flutist, flute-player.

fluvial, -e, adj., fluvial.

fluvlatile, adj., fluviatile, fluviatic.

flux (flu), n.m.j flux, flow, influx, flood;
stream, rising; (at cards) flush. — de sang;
bloody flux. — de ventre ; dysentery.

fluslon, n.f., inflammation ; swelling, pi.,

(math.) fluxions. Vne — de poitrine; inflam-
mation of the lungs.

fluxionnalre, adj.., (l>u.) subject to inflamma-
tion.

foarre, foerre, fonarre, n.m., straw (of oats).

foe, n.m.., (nav.) jib, stay-sail. Grand —

;

standing-jib. Petit — ; fore stay-sail. Baton
de — ; jib-boom.

focal, adj., focal.

fofene, n.f., eei spear.

fOBtUS (f^-tus), n.m., foetus.

fol, n.f., faith, belief; fidelity, honor; trust;
credit, evidence ; proof, testimony ; (milit.) pa-
role ; fealty. N^avoir ni — ni lot ; to regard
neither law nor gospel,, or to be utterly reckless,

unprincipled. Ma — / really 1 faith I to be sure I

I declare ! Fausser sa — ; to break one's faith.— de gentilkomme ; as I am a gentleman, on
the word or honor of a gentleman. Garder
sa — ; to keep one's faith. Manquer a sa —

;

to break one's faith. Bonne —
; good faitli, hon-

esty, plaiu-dealing. Mauvaise — ; dishonesty,
unfairness, false play. Profession de — ; creed,
belief. Un homme de bonne — ; an honest man.
Ajouter — a quelqxie chose ; to give credit to any-
thing. Avez-vous— i ces contes-la? do you be-
lieve such stories ? En — de quoi ; in testimony
whereof. De bonne — ; sincerely, honestly,
uprightly, in earnest. Agir de bonne — ; to act
fairly. Faire — de; to testify, to prove, to be
evidence of.

foible. V. faible.
foie, w.m., liver. Maladie de — ; liver-com-

plaint. Pate de — gras ; goose liver pie.

foin, n.m., hay, grass. Meule de — ; hay-
stack or rick

;
(of artichokes) choke. Grenier a— ; hayloft. Faire les —s ; to make hay. Mettre

du — dans ses bottesj to feather one's nest.
A voir du — dons ses b'bttes ; to be well off.

foire, n.f., (Lex.) diarrhoea; fair (market);
fairing. La — n''est pas stir le pout ; there is no
occasion to be in such a hurry. Us s''entendent
comme larrons en — ; they are hand and glove
together.

foirer, v.n., (l.ex.) to have diarrhoea; (fig.) to
show the wliite featherc

foireu-X, -se, adj., (l.ex.) lax, relaxed, n..
one who has diarrhoea. Avoir la mine —*e/ to
look pale, sick.

fois, n.f., time, occasion 'repetition). Une —
par an; once a year. Deux — par semaine ;

twice a week. Plusieurs — ; several times. De— h autre ; from time to time. Une autre — ;

another time. Une — pour toutes ; once for all.

Une — aidant ; as much again. A la —, tout a
la — ; all together, all at once. Autant de —
que, toutes les — que ; as often as. Une — n^est
pns coutume ; once does not constitute a habit.
A plusieurs — ; repeatedly. Y regarder a deux
— ; to look twice (before doing anything). iV'en
pas faire a deux — ; not to hesitate a moment.
Trois — trois ; three times three.

foison, n.f., plenty, abundance. A — ; plenti-
fully, abundantly ; in crowds.

foiisonner, v.n., to abound ; to increase , to
swarm (of animals).

fol, -le, adj. V. fou.

foldtre, adj., sportive, frolicsome, playful;
wanton.

foldtrer, v.n., to play, to sport, to toy, to
romp, to frolic. Bn folatrant ; sportively, wan-
tonly.

fol&treile, »./., frolic, prank, gambol, toying,
wanton trick.

foliacd, -e, adj., fcllaceous.

foliab'e, adj., of leaf, of leaves.

foliation, »,/., (arch.) feathering ; (bot.) folia-

tion.

foUchon, -ne, n. and adj., wag, frolicsome
person ; gamesome, wanton, sportive, fresh, fro-

licsome. Un petit — ; a little wag.
folie, n.f., madness, folly, distraction, lunacy,

frenzy ;
piece of folly, foolery, foolishness, mania,

hobby ; country-seat. Un acces de --
; a fit of

madness. Fnire des —s ; to squander money ; to
carry on. Qui fait la— In boit ; as you brew, so

you must drink. Aimer h la — ; to love to dis-

traction. A la — ; madly, passionately.

toU6, -e, adj., foliated.

folio, n.m., folio. Un in , (—) a folio book.
— recto ; first^ pape. — verso ; second page.

foliole, n.f., (bot.) foliole.

follement (fol-man), adv., madly, foolishly,

dotingly, extravagantly, distractedly.

foliet, -te, adj., wanton, pla3rful5 frolicsome,

waggish ; downy (of hair). Pail — ; down. Feu
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—
; ignis fatuus, will-o'-the-wisp, jack-a-lantern.

Esprit — ; sprite, gobliu, hobgobliu.

follet, n.vi., goblin, sprite, elf.

folliculaire, n.m., (b.s.) pamphleteer.

lollicule, ».m., follicle.

lolllcule, «•/., (pharm.) pod (of senna).

fomentation, n.f., fomentation.

fomenter, v.a.^ to foment, to feed. — des

troubles ; to excite troubles. — une querelle ; to

stir up a quarrel.

fonc^, -e, adj.^ dark, deep (of color) ; bot-

tomed (of chairs or casks) ;
(meta.) moneyed

;

well versed in.

foncement (fons-man), n. m., sinking (of

well:?).

foncer, v.a., to bottom (a cask) ; to sink
(wells) ; to deepen (of colors), v.n., to dash, to

rush upon ; to supply funds. Foncez 1 charge
down I Se —i

v.r., (of color) to deepen ; (pop.)

to be getting tipsy.

fonoet, n.m., barge-boat.

fonceur, n.m., sinker (of wells).

fonci-er, -dre, adj., landed; deep-seated,
thorough. Contribution —ere; land-tax. Proprie-
taire — ; land owner. Rente —ere ; ground rent.

fonci^rement (-sier-man), adv., thoroughly,
completely ; at the bottom ; in the main.

fOnction, n.f. , functions, office, pi. , functions,

duty, office ; working, action. Entrer en — ; to

enter upon one's duties or upon office. Faire ses—s ; to perform one's duties. Sortir de — ; to

retire from office. En — ; acting, at work.

fonctionnaire, ».?»., functionary; officer,

office-holder, official.

fonctlonnel, -le, adj.., functional.

fonctionnement, n. m., acting, operating,

working, action.

fonctionner, v.n., to work, to act, to operate.

fond, «.»i., bottom, end, lower end, ground;
groundwork; foundation ; depth ; center, heart,

further end, most remote part, main point; basis ;

essential part, essence, gist ; (paiut.) background.
pi., (print.) inner mirgin; (thea.) back-scene;
(mining) undergrounri ; recess; (uav.) flooring (of

a cap, crown, caul). Sans — ; bottomless. Tom-
ber au — ; to fall to the bottom. Le — d^un car-

rosse; the back of a coach. — de lit; wooden
bottom of a bed. Dans le — ; at bottom, in real-

ity. Le — rf'wn bois ; the heart of a forest. II

faut venir au — ; we must get to the bottom.
Voir le — du sac ; to search, probe, a thing to the
bottom. Velours a — c?'or; velvet with a gold
ground. Des arbres occupent le — du tableau ;

trees occupy the background of the picture. Le— d''un miroir ; the back of a looking-glass. Ba,s-

—, ( s) deep water. HaiU , ( s)

shallow water. Perdre — ; to get out of one's
depth. Prendre — ; to touch bottom. Donner
—

;
(nav.) to cast anchor. Couler a— ; (nav.) to

sink, to run down. A — de cale ; in the bottom
of the hold. A — ; thoroughly, fully, to the bot-
tom, perfectly. Fin — ; lowest depth, very depths
of, innermost recesses ; farthest end, extremity,
ends of. D pos<ede cette science a — ; he is a
thorough master of that science. Au — ; in the
main, at bottom. De — en comble ; wholly, from
top to bottom, irretrievably. H est ruine de— en
comble; he is utterly ruined. Faire — sur;
(fig.) to rely, to depend on.

fondage, n.m., casting, smelting, melting.
fondamental, -e, or^y., fundamental, essential,

radicaL
fondamentalement (-tal-man), adv., funda-

mentally, essentially, radically.

fondailt, -e, adj., meltine, dissolving. Ta-
bleau — ; dissolving view. Poire —e; melting,
over-ripe pear.

fondant, n.m., flux (melting) ; sweetmeat.
fondat-eor, n.m., -ilce, n.f., founder, found-

ress.

fondation, n.f., foundation; groundwork;
basis, bed ; bottoming (of roads) ; endowment,
establishment. La — d'une colonic ; the estab-
lishment of a colony.
fond^) n.m., proxy. — de pouvoirs, de procu-

ration ; private attorney; agent acting under
power of attorney, legal representative.

fond^, -6, adj., founded, well-founded ; authen-
tic, strong; (fin.) consolidated. Etre — a; to
have a right to, to have authority to, to be justi-

fied in. Etre — en droit ; to have a just cause.
fondement (fond-man), n. m., foundation;

groundwork ; basis
;
ground, cause. Jeter les —

«

de la paix; to lay the foundations of peace. Ce
bruil est sans — ; that report is without founda-
tion. Denue de— ; groundless.
fonder, v.a., to lay the foundation, to build, to

erect, to found ; to ground, to base, to rest ; to
establish; to justify; to endow. — un empire;
to lay the foundation of an empire.
se fonder, v.r., to rely, to rest upon, to be ground-
ed, to be founded. iSe — sur i'anaJ.ogie ; to be
founded upon analogy.
fonderie (fon-drt), n.f., foundry, foundery,

founding ; melting-house, smelting-liouse. — de
caracteres ; letter-foundry, type-foundry.
fondenr, n.m., founder, melter ; smelter (of

ore). — en caracteres; letter-founder, type-
founder.
fondis, n.m,., giving way, sinking, settling.

fondoir, n.m., melting-house.
fondre, v.a., to melt, to dissolve, to casti

(paint.) to soften; to blend. — une cloche; to

cast a bell.

se fondre, v.r., to melt ; to dissolve ; to blend, to
coalesce ; to be cast ; to be merged, to be fused

;

to diminish, to disappear suddenly, to melt away.
fondre, v.n,, to melt down ; to melt away ; to

dissolve; to burst (into tears); to dart, to pounce
upon ; to make a stoop (of birds) ; to fall away,
to vanish. II fondit sur Ini ; he pounced upon
him. — en larmes ; to burst into tears.

fondrl^re, n.f., bog, quagmire, slough, giilly.

^fondrilles, n.f. pi., grounds, sediment, dregs.
V. effondrilles.
fondS (fon), n.m., land, soil, ground; landed

property ; funds, stock, capital, principal, cash,
ready money ; stock in trade, business ; subject,
matter, p^, funds, stocks. Article de — ; leading
article. Biens ; landed property. Acheterdes
— ; to put money in the funds. Mettre de Par-
gent a — perdus; to sink money (in an annuity).
Speculer sur les— publics ; to speculate in the pub-
lic funds. Ceder son— ; to give up one's business.
Etre en — ; to be in cash. Faire rentrer des —

',

to get in money. Ce marchand a rendu son —

,

that tradesman has sold his business. Un —
inepuisable de science ; an inexhaustible mine of
knowledge. — secrets: service-fund, service-
money. — d^amortissem^ent ; sinking fund.

fondue, n.f., (cook.) dish made of cheese and
eggs.

fonger, v.n., to blot (of paper),

fongible, adj., (jur.) fungible.

fongOSit^, n.f., (med.) fungus.
fongueu-S, -se (-gheQ, -z), adj., (med.) fun-

gous, proud.
fongUS (-gus), n.m., (med.) fungus.

fontaine, n.f., fountain ; spring ; cistern ; tap,

cock, plug ; (for tea) urn. De Veau de — ; spring
water. II aeti hla — de Jouvence ; he has re-

newed his youth. H ne faut jamais dire: " —

,

je ne boiraipa^ de ton eau " ,• we must never say,
" I shall never need that," or " such a thing will

never happen."
fontainler. v. fontenler.
fontaneUe, n.f, (anat. ) fontanel.

Ofontange, n.f, topknot (ribbon).

fonte, n.f., meltine, casting, cast; cast-iron;

brass ; smelting ; (print.) font, fount ; holster (oi
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saddles. Ferde — or— defer; cast-iron. Jeter

en— ; to cast. Metal de — ; gun-metal; bra^
fontenier, n.w., fountain-maker ; turncock.

fonticule, n.m., (surg.) issue.

fonts (fon), n.m. pL, font. Tenir quelqu'un

sur les — ; to stand godfatiier, godmother, to any
one.

for, n.m., (Lu.) tribunal, conscience. — exte-

rieur; temporal jurisdiction of the church. —
inierieur ; spiritual jurisdiction ; inner con-
science.

forage, n.m., boring; drilling; wine dues.

forain, -e, adj., foreign, alien, outlandish, tra-

veling, itinerant. Marchand — ; hawker, ped-
dler. Rode —e ; (nav.) open roadstead. Spectacle

— ; traveling show. Marchand •^; pork-sales-

man. Chemin — ; carriage road. Proprielaire
— ; absentee landlord.

foramina, adj., foraminous.
forban, n.m., pirate, sea-robber, corsair.

forgage, n.m. (coin.) overweight.
forQat, n.m.y galley-slave, convict.

force, n.f., strength, might, force ; forcible-

ness, power, authority ; violence, constraint, ne-
cessity ; command, vigor, energy, efficacy

;

fortitude, resolution ; skill, cleverness, profi-

ciency
; (nav.) press (of sail), pi., troops, forces.

Les —s lui manquent ; his strength is failing him.
Frapper de toiUe sa — ; to strike with all one's
might. Eire a bout de —s; to be done up. Mettre
des —s sur pied; to raise forces. Assembler ses—s; to muster one's forces. Le^ —s de terre

;

land forces. La — de la verite ; the power of

truth. Cider a la — majeure ; to yield to supe-

rior force. Lans toute la — du terme ; in every
sense of the word. Le gre ou de — ; whether you
like it or no. — est restee a la loi ; order was re-

stored. User de — , employer la — ; to use forci-

ble means. Faire— de voiles; to crowd aU sail.

Faire — de rames ; to row »vith all one's might.
Maison de — ; house of correction, bridewell. 11

vPa ni — ni vertu ; he has neither valor nor vir-

tue. A — de; by dint of. De — ; a match
for. De — h ; strong enough to; equal to.

A — de bras; by strength of arm. A — rf'ar-

gent ; with large sums of money. De — ,
par—

;

forcibly, by force, by forcible means. A toute —

;

absolutely, by all means, at all hazards. Tra-
vailler h — ; to work hard. — nie Jut de ; I was
compelled to.

force, adv., much, a great quantity of, a great

deal of ; many, a great many, any number of. Je
leurfis— compliments ; I paid them any number
of compliments. — gens ; any number of people.

forc^, -e, part., forced, unnatural, strained,

far-fetched
;
(man.) overreached ; compulsory,

unavoidable. Cest — ; it is inevitable ; it must
happen. Vent— ; (nav.) violent, boisterous wind.
forc^ment, adv., forcibly, by force, ' compul-

Borily ; necessarily ; inevitably.

forcement, n.m. , forcing, compelling, compul-
sion ; rape. — de recette ; compulsion to refund.

forcen^, -e. n. and adj., madman, mad-woman;
furious, frantic, mad, passionate, infuriated; en-
raged.

iforceps (-s^s), n.m., (surg.) forceps.

forcer, v.a., to force, to compel, to constrain ;

to impel; to break open, to wrench, to wrest, to
bend, to break through; to run down (hunt.).
— une porte ; to break open a door. — une clef ;

to force a key. — un cheval ; to override or
overdo a horse. — la nature; to force or out-

rage nature. — sa voir; to strain one's voice.
— les voiles ; to crowd all sail. — les rames ; to
ply the oars. — le pas ; to quicken one's
pace.
fetorcer, v.r., to strain, to strain one's self; to
do violence to one's feelings.

forcerle, «./., forcing house.
forces, n.f.pl., shears.

forcet, n.m., whip-cord.
forclore, v.a., (jur.^ to foreclose, to estop.
forcluslon, «./., (jur.) foreclosure, foreclos-

ing, estoppel.

for6, -e, part., bored, drilled
; piped (of keys).

forer, v.a., to bore, to drill, to perforate, to
pierce.

forestier, n.m., ranger, keeper, forester.

foresti-er, -fere, adj., forest, pertaining to
forests. Enlever au regime des lois —eres ; to
disafforest. Garde — ; forest-ranger, forester.

foret, n.f., forest, forest-land, woodland
;

roof-timber; den of thieves, shock (of hair).
Conversion en — ; afforestation. Convertir en— ; to afforest. Declarer ne plus eire — ; to dis-
afforest. Une — de cheveux; a great shock of
hair.

foret, n.m., gimlet, borer, drilL

forfaire, v.n., to fail in one's duty; to tres-

pass, to transgress ; to prevaricate ; to be false

to. LI a forfait a Vhonneur ; he has been false

to honor.
forfaire, v.a., to forfeit (fief).

forfait, n.m., forfeit, crime, offense, trans-
gression ; contract. Entreprendre a — ; to con-
tract for, to take by the job. A — ; in the lump

;

on speculation.

forfaitnre, n.f. , forfeiture ; prevarication.

forfanterie (-fan-trl), n.f., ronaancing, brag-
ging, puffing, boasting.

forflcule, n.f, (ent.) earwig.

forge, n.f., forge, smithy ; farmer's shop ;

blacksmith's shop. pi. , iron-works. Grosse —

;

large forge. — de campagne ; (milit.) traveling
forge. Maitre de —s ; iron-master.

forgeable (-jabl), adj., forgeable.

forger, v.a., to forge, to hammer ; to invent,
to fabricate, to contrive, to forge, to coin. —
des nouvelles ; to fabricate news. — des mots;
to coin words. Fer forgk ; wrought iron.

^e forger, v.r., to create, to imagine, to conjure
up, to fancy.

forgerie, n.f., iron-works.

forgeron, n.m,., smith, blacksmith. En for-
geant on devient — ; practice makes perfect.

forgeur, n.m., forger, hammerman, contriver,
inventor, fabricator.

forhuer or forhuir, v.n., (hunt.) to blow, to
wind (a horn); to recall the hounds ; to recaeat.

forjet, n.m., jutting out (of a wall).

forjeter, v.n., (arch.) to jut out.

forlancer, v.a., (hunt.) to dislodge, to start

(game).
forlonger, v.a., to spin out, to lengthen, to

protract, v.n., to get ahead (of a stag).

£6 forlonger, v.r., to be spun out, to be drawn
out ; (hunt.) to run a length ; to get ahead. Le
cerf s'etait forlonge ; the stag had got ahead.

formaliser, v.a., to offend, to shock.
^e formaliser, v.r., to take exception to, or
offense at, to feel offended.

formallsme, n.m., formalism.

formaliste, adj., formal, precise, ceremoni-
ous. 11 est trop — ; he is too precise.

formaliste, n.m., formalist.

formality, n.f, formality, form, ceremony.
Defaut de — , manque de — ;

(jur.) informality.

formariage, n.m., (feudal-law) marriage be-

tween serfs belonging each to a different lord.

format, n.m., form, size, shape (of a book).

format-ear, -rice, adj., formative, creative.

formation, n.f., formation.

forme, n.f., form, shape, figure, make; mode,
mold, frame ; body (of a hat) ; moid (in paper-
making)

; (print.) form; seat; stall (of a choir) ;

bed of gravel ; (,vet.) ring-bone ; (nav.) dock.
— de Soulier ; last of a shoe. Mettre des souliers

en — ; to put shoes on the last. — de chapeau ;

hat block. Sans autre — de proces ; without
any further formality. En— ; formally. — de
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procedure; law proceeding, procedure. En la

— qui suit ; as follows. Argument en — ; formal
argument. Pour la — ; for form's sake. —
brisee ; stretchers. Dans les —s ; en bonne —

;

in due form, in order.

fonn6, -e, adj. & part., formed; full-grown,
mature, matured ; set (of fruit).

formel, -le, adj.^ formal, express, precise,

plain, explicit.

formellement (-mel-man), adv.y formally, ex-

pressly, precisely, strictly.

former, v.a., to form, to frame, to fashion, to

compose, to make up, to bring up, to cut out,

to mold, to season; (jur.) to array (a panel).
— une difficulte ; to raise a difficulty. — une
plainte ; to lodge a complaint. — un jeune
homme ; to train up a youth.
se former, v.r., to be made, formed ; to be bred,

to form, to take, to assume a form, to take
shape, to improve ; to resolve one's self into (a

committee, etc.). — une idee de quelque chose;
to form an idea of anythmg. II se formera avec
le temps ; he will become polished or improve
with time.

formica-leo, n.m., (—) myrmeleon, ant-lion.

formioant, adj.^ (med.) (of the pulse) weak
and frequent.

formication, n.f., (med.) formication.

formidable, adj., formidable, dreadful, fright-

ful; tremendous, fearful.

formier, n.m., last-maker.

formique, adj., (chem.) formic.

formuer, v.a., (hawking) to mew.
formulaire, n.m., formulary.

formule, n.f., formula, form ; prescription.
— d^algebre ; algebraic formula.

formuler, v.a., (med.) to write a prescription

in due form; to detail, to state ; (jur.) to draw
up in due form, to formulate; (alg.) to reduce
to a formula. Se — ; to be drawn up.

fornicat-eur, n.m., -rice, n.f., fornicator.

fornication, n.f., fornication.

forniquer, r.n., to fornicate.

forpaiti'e or forpaiser, v.n., (hunt.) to feed
at a distance from the covert.

Ofors, prep., save, except, but.

forsenant, adj., (hunt.) eager after game.
fort, -e, adj., strong, stout, powerful, violent,

plentiful, copious; severe (of illness) ; sturdy,
robust, lusty, hardy, able-bodied, vigorous, able;

hard, painful, difficult ; skillful, clever ; high (of

wind) ; heavy (of ground, of rain). Avoir la teie—e, Vesprit — ; to be strong minded. Un esprit

— ; a free-thinker. Un coffre — ; a strong box,
a safe. Colle —e; glue. Terre e; heavy
ground. Place —e ; stronghold. Expression
—e ; telling expression. — de poids ; over-
weight, too heavy. A plus —e raison ; so much
the more or all the more reason. Le plus — en
est fait; the worst is over. Etre — aux echecs ;

to play at chess very well. Se faire — de ; to
undertake, to take upon one's self to, to feel

confident of being able to. Se porter — pour
quelqu''un ; to answer for any one. Trouver
plus — que soi ; to meet with more than one's
match. Cest plus — que moi ; I cannot help it.

C^est trop —, c''est par trop — ; it is too bad.
Voila qui est— ; come ! I like that.

fort, n.m., strongest part of a thing ; thickest
part (of a wood); stronghold, fort; strength,
akill ; depth, heat, height ; center. Le — dhme
affaire ; the main p^int of a business. La raison
du — est toujours la meilleurs ; might is right.

La critique est son — ; criticism is his forte.

Dans le — de or au— de Vhiver ; in the depth
of winter. Dans le — de sa colere ; in the height
of his passion. Dans le — du combat; in the
heat of the fight. Au — de la tempete ; in the
height of the storm. — de la halle ; market-
porter. Le — portant le faible, or du — au

faible ; one thing with another ; on an average.
ConnaUre, or savoir, le— et le faible de ; to know
the ins and outs of. Le plus — est fait ; the
worst is over, or the most difficult part is done.

fort, adv., very very much, highly, extremely,
vastly, exceeding!-/ ; hard, forcibly. — Men;
very well. Bien — ; very hard, or very loud. —
et ferme; resolutely; for all one is worth. II
pleut — ; it is raining fast. Frapper — ; to
strike hard.

forte, adv., (mus.) forte,

fortement, adv., strongly, vigorously, with
force, stoutly, forcibly, much ; exceedingly.
forteresse (for-tres), n.f., fortress, stronghold.
fortiflant, -e, adj., strengthening, fortifying,

invigorating, bracing.

fortiflant, n.m., (med.) tonic.

fortification, n.f., fortification; redoubt.
fortifier, v.a., to fortify, to strengthen, to in-

vigorate, to brace ; to corroborate, to confirm.
Le bon vin fortifie Vestomac ; good wine is

strengthening.
se fortifier, v.r., to fortify one's self, to gather
strength, to grow strong ; to make one's self a
proficient; to gain proficiency; to make one's
self better acquainted ; to become skilled.

fortin, n.m., (milit.) fortlet, little fort.

h fortiori (-cio-), adv., a fortiori, much more.
fortitrer, v.n., (hunt.) to avoid the dogs. ,

fortitude, nf., fortitude.

fortrait, -e, adj.^ (of horses) overworked,
spent.

fortralture, n.f., overfatigue (of a horse^.

fortuit, -e, adj., fortuitous, casual. Cfas—

;

mere chance or accident.

fortuitement (-tu-it-man), adv., fortuitously,
casually, accidentally, by chance.
fortune, n.f., fortune, chance, risk, hazard,

wealth, luck, success, property; (mjth.) For-
tune. La — lui sourit ; fortune smiles upon
him. Avoir de la — ; to possess property, to be
rich. Artisan de sa — ; architect of one's own
fortune. Im — du pot ; pot-luck. Bonne —

;

good luck, good fortune, windfall. Mauvaise—

;

ill-fortune, ill-luck. Courir apres la — ; to hunt
after riches. Brusquer la — ; to tempt fortune.
Faire — ; to make a fortune. Etre en— ; to be
lucky, to be in luck's way. Manger sa — ; to
squander one's fortime. 77 faut faire contre
mauvaise — bon cceur ; we must put a good face
upon matters. De —

; enriched, self-made.
Homme a bonnes—s; lady-killer; intriguer. —
de mer ; sea risks. Demi — ; one-horse carriage.

fortune, -e, adj., fortunate, lucky ; happy.
forum (fo-rom), n.m., (antiq.) forum.
forure, n.f., bore, hole drilled.

fosse, n.f., hole, pit, den, grave; (hort.)

trench ; cesspool, pipe ; (of the nose) chamber.
Basse ; dungeon. Avoir un pied dans la —

;

to have one foot in the grave. — de celeri;

celery-trench. — a/wmier/ dung-hole. — aux
lions ; lion's den ;

(nav.) boatswain's store-room.
3Iettre dans la — ; to lay in the grave. Mettre
la cle sur la — ; to waive one's right of inherit-

ance.

foss6, n.m., ditch, drain ;
(fort.) moat, fosse.

Mourir au bord dhm — ; to die in a ditch.

Sauter le — ; to pass the Rubicon, to cast the die.

Ce qui tombe dans le — c''est pour les soldats

;

"findings is keepings."
fossette, n.f., dimple ;

(play) chuck-farthing;
pit of the stomach.

fosslle, n.m. and adj., fossil.

fossoyage, n.m., ditching; grave-digging.

fossoyer, v.n., to ditch, to dig a trench
round.
fossoyeur, n.m., ditcher, grave-digger; sex-

ton.

fou or fol, folle, odj., mad, foolish, wild,
insane, senseless, frolicsome ; playful ; ezces-
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sively fond ; distracting (of pain) ; excessive.

Un fol espoir ; a foolish hope. Devenir —
; %o

go mad. Eire — de ; to be mad for ; to be pas-

sionately fond of. Qwe vous etes — / how foolish

you are ! — a tier ; raving, mad.
fou, n.m., folle, n.f., madman, madwoman ;

madcap ; mad-bram ; jester, fool ; bishop (at

chess); (orni.) booby. Maison de —5; lunatic

asylum. Faire le — ; to play the fool. Plus
on est de —s, plus on rit ; the more the merrrer.

Qui ne sail pas etre — n^est pas sage ; it takes a

wise man to make a fool.

fouace, «./., buttered roll ; hearth-cake

fouage, 7i.?'/., hearth-money, hearth-penny.
*fOUaille, «./., (hunt.) quarry.

*fOUailler, v. a., to lash, to whip.

fOUdre, «./., thunder, thunder-bolt, lightning.

Coup de — ; clap of thunder. La — est tombee
sur ; a thvmderbolt fell on. Lancer la — ; to

hurl the thunderbolt. Etre tue par la — ; to

be killed by lightning.

fOUdre, n.m., thunderbolt; great orator; great

warrior, captain, hero ; a large cask, a tun. Un
— de gv.erre ; a great captain.

foudroiement or foudroiment (foo-droa-

man), n.m., thunder-striking, crushing ; over-
whelming.
foudroyant, -€, adj., terrible, crushing, dread-

ful ; fulminating, thundering ; withering.

foudroyer, v. a., to thunder-strike ; to batter
with cannon and mortars; to riddle with shot;

to fulminate, to blast ; to crush, to overwhelm,
to ruin, to confound.

fon^e, n.f., bat-fowling; oven-fire; fagot.

fouenne, n./. V. faine.

fouet, n.m., whip, horsewhip, lash ; whipcord :

whipping; whisk; cat, cat-o'-nine-tails. — a
blancs d^oeufs ; egg-whisk. Faire claquer un —

;

to crack a whip. Faire claquer son — ; to

sound one's owti trumpet. Donner le — a quel-

qu'un ; to whip any one. Donner des coups de— a / to whip. Se faire donner le — ; to get
whipped. Foulie a — ; (nav.) tail-block. Coup
de — ; sudden contraction of muscles of leg.

fouett^, -e, part., whipped ; streaked (of

flowers and fruit). De la creme —e; whipped
cream. Tulipe —e; streaked tulip.

fouette-queue, n.m., star-lizard.

fouetter, v.a., to whip, to horsewhip, to lash,

to scourge, to flog ; to whisk ; to flick ; to toss

off, to quaff; (nav.) to lash; (nav.) to flap back
against the masts (of sails). // n'y a pas la de
quoi — un chat; it is a mere trifle. II a bien
d''aulres chiens a — ; he has other fish to fry.

Fouette ! cocher ; whip up or faster, coachman.

fouetter, v.a. and «., to" cut (of the wind)

;

to beat or patter against (of hail, rain, snow) ; to

sweep (of cannon).
fouetteur, n.m., flogger, whipper.
fougade or fougasse, n.f., (milit.) fongade.
fouger: v.n., (hunt.) to grub (of wild boars).

fougeraie (fou-jrg), n.f., fern-plot or brake.

foug^re, n.f., (bot.) fern;^ brake ; (fig.) drink-
ing glass. — aquatique,fleurie, royale ; fiower-

ing fern, king's fern. — imperiale, femelle

;

brake. — musquie ; sweet fern.

fougon, n.m., (nav.) cook's galley, caboose.

fougue (foug), TO./., fury, passion, transport,

heat, ardor, fire, spirit, spiritedness, mettle

;

(nav.) mizzen-top. Dans la — de la colhre ; in

the heat of passion. Ln — de la jeunesse ; the

Impetuosity of youth. Un cheval qui a trop de— ; a horse that has too much mettle.

fOUgueu-S, -se (-gheQ, -z), adj., fiery, hot,

hasty, impetuous, ardent, spirited, animated,
passionate, mettlesome, high-mettled. Cheval
— ; spirited horse.

*iOUille, n.f., excavating; excavation; dig-

ging. Faire des —s; to excavate, to make
excavations.

*foullle-au-pOt, n.m., (—) (L ex.) scullion,
turnspit.

^OUiller, v.a., to excavate, to dig; to search,
to pry into, to rummage ; to ransack, to probe
to the bottom ; to think out ; (paint., sculpt.) to
sink. — une mine ; to work a mine. — quel-
qu'un ; to search any one.
*se fouiller, v.r., to search one's pockets, to feel
in one's pockets; to search one another.
''^loulller, v.n., to dig, to search, to rummage,

to ransack. — dans sa memoire ; to ransack
one's brain.

^OUilliS, n.m., confusion, medley; jumble,
litter, mess ; confused mass (of foliage).

fOUine, n.f., (mam.) martin, beech-martin;
martlet: (agri.) pitchfork, fork; (fishing) gig,
fishgig, fizgig, gaff.

fouiner, v.n., to sneak away, to steal away,
to slink off, to steal off.

fouir, v.a., to dig, to delve.

fouissement (foo-is-mau), n.m., digging.
fOUlage, n.m., (manu.) fulling.

foulant, -e, adj., pressing down. Pompe —e;
forcing-pump.

foulard, n.m., silk handkerchief ; scarf.

foule, n.f., crowd, tlirong, multitude, con-
course, mob, press, shoal, ry, herd, common
herd; (manu.) fulling. Venir en — ; to flock,
to throng together. Entrer en — ; to crowd in.

La — des drops ; (manu.) the fulling of cloth.
Sortir de la— ; se tirer de la — ; to rise above
the common herd. En— ; in crowds. Faire— ; to crowd round.
f0Ul6, -e, part., trodden down, trampled upon,

oppressed
; (manu.) milled.

fOUl^C, n.f., pile (of skins); tread (of steps).
pi., (hunt.) foiling, fusee, slot ; (man.) appui.
fouler, v.a., to tread, to trample on, to tram-

ple down, to grind down, to oppress; to gall
(animal); to sprain ; (agri.) to jam

;
(manu.) to

full ; (manu.) to mill
;
(hunt.) to beat (a wood).— la vendange ; to press the grapes. — aux

pieds ; to trample under foot. — du drap : to
full cloth. — un chapeau ; to work a hat. —
un cheval ; to override a horse.

se fouler, v.r., to sprain one's self. — le pied;
to sprain one's foot. Ne pas se —

;
(fig.) to take

things easy.

fouler, v.n., (print.) to press.

foulerle (foo-lrl), n.f., fullery.

fouleur, 72.7??., wine-presser ; fuller.

iouloir, n.m., (manu.) beater
;
(artil.) rammer ;

sponge-rod ; tobacco-plug ; plugger.

fouloire, n.f., (manu.) fulling-board.

fOUlon, n.m., fuller. Chardon a — ;
(bot.)

teasel, fuller's thistle. Moulin a — ; fulling-

mill. Terrp a — ; fuller's earth.

foulonnier, n.m., fuller.

fOUlque, n.f., (orni.) coot.

foulure, K./., sprain, strain; (manu.) fulling;

(manu.) milling, pi., (hunt.) foiling, fusee, slot

(of a stag); (vet.) warbles.

four, TO. m., oven ; bake-house ; kidnaping-
house, crimping-house ; dark room ; furnace

;

kiln
;

(metal.) hearth ;
(fig. and fam.) bungle,

mull, mess, failure. Mettre le pain au — ; to
put the batch into the oven. — de campagne

;

portable oven. — a briques ; brick-kiln. — a
chaux ; lime-kiln. Gueiile de — ; kiln-hole. Des
petits —s; (cook.) small cakes. Pieces de —

;

(cook.) pastry. Charger le — ; to heat the oven.
Alter au — ; to go to the bake-house. Ce n''est

pas pour vozts que le — chaxiffe; that is not
meant for you. Vous viendrez cuire h mon — ;

you will have need of me some day. Faire—

;

to be unsuccessful, to fail, to be a frost (fam.,

thea.) Faire un — ; to commit a blunder.

fourbe, to./., cheating, imposture, low villainy,

knavery.
fourbe, n.m.f., cheat -, knave, impostor.
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fourbe, adj., deceitful, knavish, crafty.

fourber, v.a., to cheat, to take in, to guJl, to

impose upon, to trick.

foorberie, »•/•, cheating, knavery, imposture,
deceit.

foorbir, v.a.^ to furbish, polish.

foorbisseur, n.m., furbisher ; sword-cutler.

fourbisslme, adj., most knavish.

fourbissure, n.f. , furbishing ; rubbing up.

fourbu, -e, adj., (vet.) foundered; diseased in

the feet. Rendre — ; to founder.

fOorbure, n.f. , foundering ; founder in the feet.

fourche, n.f., fork, pitchfork. —s patibu-
laires ; foiked gibbet. —s Caudines ; Caudine
forks. Faire la — ; to fork, to branch otf. Faire
une chose a la — ; to do a thing anyhow.

fourch^, -e, part., forked, split ; cloven

;

(her.) fourchee. Croix —e ; (her.) cross four-

chee.

foorcher, v.n., to fork ; to branch off ; to trip

(of the tongue). Chemin qui fourche ; road
that branches otf. La langue lui a fourche ; his

tongue tripped.

^efourcher, v.r., to fork, to branch off.

fourcher, v.a., (agri.) to fork.

fourchet, n.m., (vet.) foot-rot.

fourchet^e, n.f., forkfuL
foarchette, n.f., fork; rest (of a musket);

forset (of gloves) ; sleeve-bit (of a shirt) ; prop
(of carts) ; wish-bone (of birds) ; merry-thought.
Les dents d'une — ; the prongs of a fork.

Dejeuner a la — ; meat-breakfast. — du pied
d^un cheval ; the frog of a horse's foot. — it

decouper or grande — ; carving-fork. La— de
Vestoniac; the breast-bone* La — d^Adam; the
fingers. &est une bonne — ; she is a hearty eater.

fourchon, n.m., prong; fork (of a tree).

fourcbu, -€, adj., forked; cloven; furcate.

Barbe —e / forked beard. Pied — ; cloven foot.

Chemin — ; road branching off. Menton —

;

indented chin. N^avoir pas la langue —e; to
be plain-spoken.

lourchure, n.f., furcation-fork.

foorgon, n.m., van, carriage; (milit.) bag-
gage-wigou

; poker (of ovens) ; (railways) van.

Lapelle se moque du — ; the pot calls the kettle
black.

foorgonner, v.n., to poke the fire (of an
oven) ; to stir, to poke the fire ; to poke, to
fumble, to rummage.
founni, n.f., ant, pismire, emmet. Avoir des—s dans Voreille ; to have a tingUng in one's ear.

fourmilier, n.m., ant-eater.

foumuLi^re, n.f., ant-hill, ant-nest; (fig.)

swarm ; crowd.
^ourmillement, n.m., tingling ; (fig.) swarm-

ing, teeming.
*founniller, v.n., to swarm, to abound with,

to be full of ; to feel a tingUng, to tingle.

lournage, «.m., charge for baking.
foumaise, nf., furnace.

foumaliste, n.m., stove-maker.
foumeau, n.m., stove, cooking-range, kitch-

ener, furnace ; (milit.) chamber (mine), pi.,
(nav.) cook's galley. — de cuisine; kitchen
stove. — por^a^i// portable stove. Le — d'une
pipe ; the bowl of a pipe. Haut — ; blast fur-
nace.

foam6e, n.f., a batch, baking; kilnful (of
bricks); ovenful.

fournl-er, n.7».,-^re, »./., oven-keeper
; par-

ish-baker.

foomil (-ni), n.m., bakehouse.
foumlment, n.m., ©powder-flask, powder-

horn
; (milit.) belt, shoulder-belt, buffs.

founilr, v.a., to furnish, to provide, to sup-
ply, to stock, to store, to procure, to afford ; to
make up, to complete (a sum of money) ; to draw
a bUl ; (com.) to meet, to value (on)

;
(fig.) to go

over the whole course (of a horse). — Varmee

de vivres ; to supply the army with provisions.— des defenses ; to furnish means of defense.
se fournir, v.r., to furnish, to supply one's self ;

to find one's self (in) ; to deal (with).

fournir, v.n., to contribute, to supply, to be
sufficient, to suffice. — a la depense; to bear
the expense.
foumissement (-nis-man), n.m., (com.) share

of capital ; capital.

foumlsseur, n.m., contractor, tradesman,
purveyor; (theat.) property-man. — brevete
de ; by appointment to.

fournlture, n.f., furnishing, providing, sup-
plying ; supply, provision. // fail les —s de la
maison ; he supplies the family. — de salade ;
dressing of a salad. Faire — de ; to supply.—* de bureau ; stationery, sundries.

fourrage, n.m., fodder, provender; forage;
(artU.) wad, wadding; foraging-party. — vert;
green fodder, grass. — sec ; dry fodder, hay.
Envoyer au — ; to send out foraging.

fourrager, v.n., to forage ; to pilfer, to plun-
der. — dans un champ ; to forage in a field. —
au vert ; to forage for grass. — au sec ; to for-
age for bay.
fourrager, f.a., to forage, to ravage ; to rum-

mage ; to rake.

fourragfere, adj.f., fit for fodder. Plantes—5 / plants fit for fodder.

fourrageur, n.m., forager; rummager.
fourr^, n.m,., thicket ; brake, jungle.

fourr^, -©, part., furred, interchanged ; coun-
ter, secret ; underhand (of blows) ; woody ^of
countries) ; mixed (of hay, straw) ; furred (of
clothing)

;
plated (of metals) ; stuffed (cook.).

Bois — ; wood full of thickets and briers. Pays
— ; country full of woods, hedges, etc. Coup
— ; underhand trick, thrust. Paix —e; peace
suddenly patched up. Medaille —e; plated
medal. Langue—e; savory tongue. Tofile —e;
diaper.

fourreau, n.m., case, scabbard, sheath, cover

;

child's frock ; front fork (of bicycle). L'epee, or
la lam^, use le — ; the sword wears out the scab-
bard ; the mind is too active for the body.
Coucher dans son — ; to sleep in one's clothes.
fourrer, v.a., to put, to thrust ; to cram, to

stuff ; to beat, to knock ; to line with fur ; (nav.)
to serve (cables and ropes). Fourrez cela dans
Varmoire ; put that away into the cupboard. H
fourre du latin dans ses discours /he stuffs his
speeches cram fuU of Latin. — quelque chose
dans la tete de quelqu'un ; to beat a thing into
any one's brains or head. II fourre son nez
partoui ; he pokes his nose everywhere.
se fourrer, v.r., to get, to creep, in ; to intrude
or thrust one's self, to poke one's self in ; to
wear warm clothing or furs

;
(nav.) to serve {oi

cables). H se fourre partout ; he pokes his nose
in everywhere. Ne savoir ou se — ; not to know
where to hide one's self.

fourreur, n.m., furrier.

fourrier, n.m., (obs.) harbinger
; (milit.) quar-

termaster; (nav.) clerk. Faire le bon — ; to
help one's self to the best pieces.

fourrl^re, n./., pound, greenyard. Mettre un
cheval en — ; to impound a horse.
fourrure, n.f., fur, furred gown

; (her.) vair

;

(nav.) service. — de gouttiere ; water-way.
fourvoiement (-voa-man), n.m,., (l.u.) going

astray, wandering, blunder, mistake
; (fig.) error,

going the wrong way.
fourvoyer, v.a., to mislead, to lead astray, to

lead into error ; to baffle, to foil.

se fourvoyer, v.r., to go astray, to stray, to lose
one's way; to err grossly, to go on the wrong
scent.

foustanelle, n.f., fustanelle.

fouteau, n.m., (pop.) beech, beech-tree.
foutelaie, t^/.j beech grove or plantation-



foyer 260 franciscain

foyer, n.m., fire-grate, hearth, fire-box (of an
engine), hearthstone

; (thea.) lobby, green-room;
focus; (of a pipe) bowl; (fig.) seat, hot-bed,
source; home. — des acleurs ; (thea.) grden*
room. — dupublic; (thea.) lobby, crush-room.
Combaitre pour ses —s/ to fight for one's home.
Aimer h garder son — ; to hke quiet, to like to

lead a secluded life.

frac, n.m., dress coat, dress jacket.

fracas, n.m., crash, noise ; din, bustle, fuss.

Avec — ; with a crash. Faire du — dans le

tnonde ; to make a noise or show in the world.

fracasser, v. a., to break to pieces, to shatter,

to shiver.

£e fracasser, v.r., to break to pieces, to be shat-
tered.

fraction, n.f., .breaking ; fraction ; portion
;

(arith. fraction.

fractionnaire, adj., fractional.

fractionnement, n.m., dividing into fractions.

fractionner, r.a., to divide into fractions.

fracture, n.f., breaking (with violence) ; rup-
ture ;

(surg.) fracture.

fracture, -e, adj., (surg.) fractured.

fracturer, v.a., (surg.) to fracture.

^efractnrer, v.r., (surg.) to fracture one's self;

to be fractured.

fragifonne, adj., strawberry-shaped.
fragile, adj., fragile ; brittle ; frail. — comme

du verre ; as brittle as glass. — / glass, with
care.

fragility, »•/., fragility ; brittleness ; frailty.

fragment, n.m., fragment, piece, scrap, par-
ticle.

fragmentalre, adj., fragmentary, fragmental.

fragon, n.m., (bot.) butcher's broom.
frai, n.m., spawn, spawning (of fish) ; fry

(young fish) ; roe, hard roe.

fraichement (fresh-man), adv., coolly,

freshly ; coldly ; newly, recently, just.

fraicheur, n.f., coolness, freshness, bloom

;

coldness, dampness ; floridness, ruddiness ; lus-

ter, briniancy ;
(nav.) flaw of wind.

fraichir, v.n., to freshen, to begin to blow
fresh, to get cool. Le vent Jratchit ; it is begin-
ning to blow.

fraie,/., spawning time.

frairie, n.f., (fam.) merry-making. Faire —

,

^tre en — ; to make merry, to be merry-making.
fra-is, -iche, adj., cool, fresh, coldish ; recent,

new ; youthful ; florid, ruddy ; newlaid (of eggs).

Temps — ; cool weather. Eau —iche ; cold
water. Des nouvelles —icfies ; fresh news. Des
ceufs — ; new-laid eggs. JDu pain •—

; new
bread. Plaie toute —iche; raw wound. Du
saumon— ; fresh salmon. Un teint — ; a florid

complexion.
frais, n.m., cool, coolness, freshness ; cool

spots
; (nav.) gale. Mettre du vin au— ; to cool

wine. IIfait — ; it is cool. Prendre le — ; to
take the air, to go out for an airing. Bon —

,

joli —
; (nav.) fresh gale. Grand — ; strong

gale. Au — ; in the cool of the evening.
frais, n.m.pL, expense, expenses; charge,

charges, cost, outlay. Faux— ; incidental ex-
penses; (jur.) untaxable costs. Menus — ; petty
expen.ses. Les — rf'wn proces; the costs of a
lawsuit. Tous —faiis; clear of all charges ; all

paid. A grands — ; very expensively. A peu
de — ; at little cost, cheaply. Constituer qud-
qu'un en — ; to put any one to expense. Se
mettre en — ; to put one's self to expense. Re-
commencer sur nouveaux — ; to begin anew, to
begin over again. A — communs ; jointly, at
joint expense. En etre pour ses— ; to have lost

one's time and money. Faire les — de ; to bear
the expense of. Faire .ses — ; to cover one's ex-
penses. Faire des — ; to go to or to incur
expense ; to take trouble, to make efforts to
please.

fraise, n.f., (bot.) strawberry ; ruff
; (fort.)

fraise ; (hunt.) start ; crow. — des bois ; wood
or wild strawberry, ^deveau; calfs crow.
fralsement (frez-man), n.m., (arch.) star-

hngs (of bridges)
;
(fort.) fraising.

fraiser, v.a., to plait, to ruffle
; (fort.) to

fraise ; to knead dough thoroughly.
fraisette, nf., small rutt.

fraisier, n.m., strawberry-plant.
fraisil (-zi), n.m., coal-dross, breeze.
framboise, n.f., (bot.) raspberry.
framboise, -e, part., flavored with raspber-

ries ; having a flavor of raspberries.

framboiser, v.a., to give a raspberry flavor
to.

frambolsler, n.m,., raspberry-bush, raspberry-
plant.

framde, n.f. , Frankish lance, javelin.

franc (fran), n.m., franc (French coin worth
$0,193); (hort.) seedling. Au mare le — ; at
the rate of so much in the dollar.

franc, -he (fran, fransh), adj., free, uncon-
strained, exempt from ; frank, downright, open,
sincere ; entire, full ; complete ; true, real

;

mere ; arrant ; staunch, right ; very ; whole,
clear; (paint.) bold. — de port; post-paid.
Compagnie—he ; free-company. Cceur— ; open
heart. Etre — du collier; to draw freely (of
horses)

;
(fig.) to be eager, obliging, honest. Un— charlatan ; a downright quack. Une —he co-

quette; an arrant jilt. Avoir son — parler avec;
to speak one's mind, to speak out ; not to mince
matters. — Taupins. V. taupins.
franc, adv., frankly, freely, plainly, oi)enly,

sincerely ; clean, quite, completely, entirely.

fran-C, -que, n. and adj., Frank ; Frankish.
fran^ais, -e, adj., French. La langue —e;

the French tongue. A la —e / in the French
fashion.

frangais, n.m.^ -e, n.f., Frenchman, French-
woman.
frangais, n.m., French. Entendre le— ; to un-

derstand French. Parler— ; to speak French ; to
call a spade a spade. En bon — ; in plain terms

;

like a true Frenchman. Parler — comme une
vache espagnole ; to murder the French language.
Les Frangais r= le ThdStre Fran^ais.

franc-alleu, n.m., {—s—s). V. alien.
francatu, n.m., a kind of apple.

c/e franc-6table, adv., (nav.) collision, foul.

franc-fief, n.m., (

—

s s) a fief possessed by
a commoner.
franc-funin, n.m., (—s

—

s) (nav.) white
hawser.
franchement (fransh-man), adv., frankly,

freely, openly, plainly, sincerely, unreservedly,
ingenuously, boldly ; really, frankly speaking.
J^avoue— que ; I readily admit that.

franchir, v.a., to leap, to get over; to clear ;

to pass, to pass over, to overstep, to go beyond, to
break through ; to cross, to traverse ; to sur-
mount

;
(nav.) to head (the sea). U a franchi

le fosse; he has jumped over the ditch. — une
barriere; to clear a bar. — les montagnes ; to
cross the mountains. — les bornes du devoir ;

to overstep the bounds of duty. — le pas; to
take a resolution. — le mot; to let out the
word. — UTie difficulte ; to overcome a difficulty.

franchise, n.f., franchise, exemption, immu-
nity, freedom (of a city) ; frankness, sincerity,

openness, candor, plainness
;

(paint.) boldness,
freedom. Parler avec — ; to speak frankly. —
du coloris ; (paint.) freedom of coloring. En —
de droit ; duty-free.

franchissable,a4i/., passable, capable of being
crossed.

franchissement, n.m., leap over, leaping.

francisation, n.f., gallicizing: (com.) regis-

tering as a French ship.

franciscain, n.m., Franciscan, gray friar.



franciser 261 frfere

franciser, v. a., to frenchify, to gallicize.

jefranciser, v.r., to become French.
francisque, »./., battle ax.

fxanc-ma^on, n.ni., (

—

s—*) freemason.
franc-ma^onnerie, n.f., {n.p.) freemasonry.

franco, adv., free of expense, pre-paid. Ecrire
— ; address, post-paid.

francolln, n.m., (omi.) francolin.

franc-parler, n.m., {n.p.) liberty or freedom
of speech.
franc-quartier, n.m., (—5 s) (her.) quar-

ter, franc-quarter.

franc-r^al, n.m., (

—

s s) sort of pear.

Qfranc-tenancier, n.m., (

—

s—s) free-holder.

franc-tillac, n.m., (nav.) flush-deck.

franc-tireur, n.m., (

—

s *) (milit.) sharp-
shooter, skirmisher ; volunteer.

frange, n.f., fringe, valance.

frang^, -e, adj., (bot.) fimbriate.

franger, v.a., to fringe, to valance.

franger or Irangjer, n.m., fringe-maker.
frangipane, n.f., almond-cake.
frangipanier, n.in., (bot.) red jasmine.
franque, adj.f, Franklsh.
franquette, n.f, (l.u.) frankness. A la bonne—
; frankly, freely, sincerely.

frappant, -e, adj., striking, impressive.

frappe, n.f., (coin.) stamp ; set of matrices.

frappd, -e, part., struck ; iced (of liquids)

;

strong and close (of cloth)
;
powerful, forcible.— d^etonnement ; struck vpith wonder. Vers

Men —s ; spirited verses.

frapp^, n.m., (raus.) fall (of the foot).

frappe-maln, n.m., (n.p.) hot-cockle,

frappement (frap-man), n.m., striking, clap-
ping (of hands).

frapper, v.a., to strike, to smite, to slap, to
tap, to hit ; to make an impression ; to affect, to
move ; to astom'sh, to surprise ; to frighten ; to
stamp, to coin ; to ice (liquids); (nav.) to seize.
^— vivement ; to rap. — avec le pied ; to stamp.— legerement; to pat. — la terre du pied; to
stamp one's foot upon the ground. — monnaie;
to coin money. — un coup ; to strike a blow.
je frapper, v.r.,to strike one's self; to strike

one another ; to be impressed or affected ; to be
filled with gloom or dismay.
frapper, v.n., to knock, to strike, to rap.— a la porte ; to knock at the door. — juste;

to strike home. Entendre — ; to hear a knock.
frappeu-r, n.m., -se, n.f., beater; striker.

adj., striking, rapping. Esprit — ; spirit-rapper.

frasqne, n.f., freak, prank, trick.

frater (-ter), n.m., surgeon's boy ; saw-bones;
village barber ; (railit., nav.) barber.

fratemel, -le, adj., fraternal, brotherly.

fratemellement (-nel-man), adv., fraternally.

fraterniser, v.n., to fraternize.

fraternity, n.f, fraternity, brotherhood.
fraUicide (murder), n.m. (pers.) m.f., fratri-

cide, adj., fratricidal.

frande (frSd), n.f., fraud, deceit, imposition,
fraudulency. En — ; fraudulently. Faire une—

;

to commit a fraud. Passer en — ; to smuggle.
frauder, v.a., to defraud, to smuggle.
fraudeu-r, n.m., -se, n.f., defrauder, smug-

gler. .

frauduleosement (-leQz-man), adv.^ fraudu-
lently.

frandnlea-^, -se, adj., fraudulent.
frazinelle, n.f, fraxinella, white dittany,

bastard dittany.

frayer, v.a., to trace out, to open out, to
mark out ; to rub against, to graze, to brush ; to
make, to prepare, to show. Qui n'^estpasfraye ;

unbeaten, untrodden. Chemin fraye; beaten
path or track. Le coup n'a fait que — sa botte ;

the blow only grazed his boot.
se frayer, v.v., to open for one's self ; to prepare
(a way) ; to carve out.

frayer v.n., to wear away; to keep company,
to frequent, to be on good terms

; (of fishes) to
milt, to spawn. Ces deux hommes nefrayent pas
ensemble ; these two men do not agree together.

fray^re, n.f., spawning-place.
frayeur, n.f, fright, terror, dread, fear.

Etre saisi de — ; to be seized with terror.

frayoir, n.m., (hunt.) fray, rub.

frayure, n.f., (hunt.) rubbing, fraying.

fredaine, n.f., frolic, prank, freak. Faire des—s; to play pranks ; to sow one's wild oats.

fredon, n.m., (mus.) trill, shake; (at cards)
pair-royal.

fredonnement (-do-n-man), n.m., humming.
fredonner, v.a. and n., to hum.
fredonneur, -se, n.m.f, hiunmer.
frigate, n.f, frigate ; (orni.) frigate bird.

fr^gatd, adj., frigate-built.

fr^gaton, ?i.77i., frigatoon.

frein, n.m., bit, bridle ; curb, check ; brake;
drag, skid, brake (of carriages) ; (fig.) restraint

;

(anat.) fraenum, ligament. Monger son — ; to
champ the bit ; to fret one's self. Mettre un —
a sa langue ; to bridle one's tongue. II faui
mettre un — a sa cruaute ; his cruelty must be
curbed. Serrer le —

;
(rail.) to apply, to put on,

the brake.

frelampler, n.m., scamp, rascally fellow.

frelatage, n.m., adulteration, sophistication.

frelater, v.a., to adulterate, to sophisticate.

Ce vin est frelate ; this wine is adulterated.
Outragesfrelates ; spurious works.
frelaterie (-la-tri), n.f., sophistication, adul*

teration. V. frelatage.
frelateur, n.m., sophisticator, adulterator.

frele, adj., frail, fragile ; faint, weak.
freler, v.n,, to crackle (of hair, featliers).

freloche, n.f., gauze-net, butterfly-net.

frelon, n.m., (ent.) hornet, drone
; (bot.) knee-

holly.

frelUChe, n.f, tuft (of silk); hair-thread.
freluquet, n.m., puppy, coxcomb, prig.

fr^mir, v.n., to shudder, to tremble, to quiver,
to shake ; to vibrate, to murmur, to rustle, to
moan ; to simmer. — de colere ; to tremble
with anger. J^entendais — le feuUlage ; I heard
the leaves rustling.

fr^missant, -e, ac?/., quivering, trembling.
fr^mlssement (-mis-man), n.m., shudder,

shuddering, quivering, trembling ; roaring

;

vibration ; murmuring (of water) ; simmering.— cataire; (med.) thrill, purring tremor of the
heart.

frenaie, n.f., ash-grove.

frene, n.m., ash, ash-tree.

fr^n6sie, n.f, frenzy, madness, fnry.

fr^n^tiqne, adj., distracted, frantic, raving.

fren^tiqne, n.m.f., raving, distracted person.
fr^quemment (-ka-mar), adv., frequently,

often.

frequence, n.f., frequency ; quickness (of the
pulse).

frequent, -e, adj., frequent. Pouls — ; quick
pulse.

fr6qnentatl-f, -ve, adj., (gram.) frequenta-
tive.

fr^quentatif, n.m., (gram.) frequentative.

fr^quentation, n.f., frequenting, frequenta*
tion ; company.
frequenter, v.a., to frequent, to keep com-

pany with, to resort to ; to haunt.
frequenter, v.n., to frequent, to visit often,

to associate (with) ; to converse (with).

fr^re, n.m., brother; fellow-Christian; friar,

monk. — aine ; elder brother. — cadet;
younger brother. —s jitmeaux ; twins. Demi'
— ; half-brother. — consanguin ; brother by
the father's side. — uterin ; brother by the
mother's side. — de lait ; foster-brother. Beau-
—

, (

—

X —*) brother-in-law. — lai, — conversi
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lay-brother. — chapeau ; assistant brotji^er.

Faux — ; false brother, false friend. — d'armes ;

brother in arms. II est bon — ; he is a jolly

fellow.

fr^rot, n.m., (fam.) little brother.

fresale, «./., (omi.) white-owl, screech-owl.

V. etfraie.

fresq.ue, »./., fresco. Peindre a — ; to paint

in fresco.

fressure, «./., (cook.) pluck; fry; haslet,

fret (fre), n.m.t freight. Prendre du— ; to

take in freight.

frdter, v.a., to charter ; to freight.

fr^teur, n.m., freighter; charterer.

*fretillant, -e, adj., frisky, wriggling; fidgety.

_*fretillement, ».w., frisking, wriggling
;

(fig.)

itching, longing.

^dtlller, v.n., to frisk, to wriggle ;
(fig.) to

itch, to long, to be impatient. Les pieds lui

fretillent ; he is impatient to be off. La langue
lui fretiUe ; he is longing to speak.

fretin, n.m., small fry, young fish ; trash, rub-

bish.

frettage, n.m., hooping, bmding.
frette, «./., (tech.) iron hoop, band, ring.

frett^, -e, adj., hooped, iron-bound ; (her.)

fretty.

fretter, v.a., to hoop, to bind.

Ireux, n.m., rook.

friabilite, n.f., friability.

friable, adj., friable, crisp, short.

frland, -e, adj., dainty, nice, fond of; partial

to. Avoir le gout — ; to have a nice taste. Un
morceau — ; a delicate morsel. Etre — de ; to

be fond of, partial to.

frland, n.m., -e, n.f., epicure, dainty person.

frlandise, n.f., daintiness, dainty, nicety, tit-

bit. Aimer les —s ; to be fond of daintiesc

frlcandean, n.m., (cook.) fricandeau; veal-

Stew.

frlcass^, n.f., (cook.) fricassee.

fricasser, v.a., to fricassee ; (pop.) to squan-
der away, to waste, to dissipate.

fricasseor, n.m., bad cook; (fig.) spendthrift,

rake.

friche, n.m., waste or fallow land. Laisser
une terre en — ; to let a piece of ground lie

fallow.

fricot, n.m., (pop.) ragout, stew.

fricoter, v.n., (pop.) to feast, v.a., (fig., pop^)
to squander.

fricotear, n.m., (pop.) feaster ; fast liver

;

(milit. ) marauder.
friction, n.f., friction, rubbing. Gants a—s ;

flesh-gloves.

frictionner, v.a., (med.) to rub.

<»efrictionner, v.r,, (med.) to rub one's self.

frictionneu-r, -se, n.m.f, professional rub-
ber.

frigidity, n.f., frigidity.

frigorifiqne, adj., frigorific.

frileu-X, -se, adj., chilly
;
(pop.) funky, cow-

ardly.

frileas, n.m., chilly person; (pop.) coward,
funk.

frileuse, n.f., lady's warm cap.

frimalre, n.m., Frimaire, the third month
of the calendar of the first French republic, from
November 21st to December 20th.

frimas, n.m., rime, hoar-frost. Saison des —

;

the wintry season.

fzlme, n.f, (triv.) show, pretense, joke, fun
of the thing. II n'en a fait que la — ; he only
made a show of it, it was all pretense.

frlngale, n.f, (fam.) sudden pang of hunger.
Avoir la — ; to feel hungry all of a sudden.

frlngant, -e, adj., brisk, nimble, frisky

;

smart, dapper. Cheval — ; frisky horse.

fringner (-gh6), v.n., to frisk ; to skip.

friolerie (frio-lri), »./., dainty.

frlolet, n.m., sort of pear.

fripe, »•/., rag; scrap; eatable.

friper, v.a., to rumple ; to spoil, to wear out;
(pop.) to gobble down, to eat greedily, to de-
vour; (pop.) to waste, to dissipate, to squander.
Je friper, v.r., to get rumpled.

friperie (fri-pri), n.f., frippery, old clothes;
old clothes' trade ; rag-fair. Sejeter, tomber, sur
la — de quelqu'un ; to fall foul of any one.

fripe-sauce, n.m., (—) (l.ex.) greedy-guts,
glutton ; bad cook.

fripi-er, n.m., -fere, n.f., dealer in old clothes,
furniture-broker.

fripon, -ne, adj., knavish, roguish, rascally.

fripon, n.m., -ne, n.f., knave, rogue, cheat,
swindler, rascal. tin tour de — ; a knavish
trick.

friponneau, n.m., little rogue, rascal, cheat.

frlponner, v.a. and n., to cheat, to pilfer.

friponnerie (-po-n-ri), n.f., knavish trick,

roguishness, knavery.
friquet, n.m., tree-sparrow; (utensil) slice.

frire, v.a. and n., to fry. II n^y a rien a —

;

(pop.) there is nothing to eat, there is nothing
to be gained. // n''a plus de quoi — ; he is

quite ruined.

frisage, n.m., curling, rolling ; lattice-work,

trellis.

frise, n.f., (arch., paint., sculpt.) frieze

;

dreadnought. Cheval de — ;
(fort.) cheval-de-

frise.

frlser, v.a., to curl, to frizz (hair), to crisp; to
graze, to glance upon, to touch lightly, to ap-

proach, to border upon. Elle fri^e la quaran-
taine ; she is close upon forty.

se friser, v.r., to curl, to curl one's hair ; to fall

into curl.

friser, v.n., to curl ; (print.) to slur*

frisotter, v.a., (b.s.) to be curled, to frizzle.

^efrisotter, v.r., (b.s.) to be curled, to frizzle

one's self.

frisquette, n.f., (print.) frisket.

frisson, n.m., shivering, cold fit; chill;

shudder, thrill. Avoir le — ; to have the
shivers. Cela donne le — ; that makes one
shudder^
frlssonnant, adj., shuddering, shivering.

frissonnement (-so-n-man), n.m., shivering,

shudder, flutter.

frissonner, v.n., to shiver, to shudder ; to
quake, to tremble.

frisure, n.f., curling, crisping; curls.

frit, -e, part., (pop.) ruined, undone. H est

— ; he is done for. Tout est — ; all is over.

fritillaire, n.f, (bot.) frltillary.

fritte, n.f, (glass-making) frit.

frlture, n.f, frying; thing fried; fried fish;

butter for frying.

frivole, o^/., frivolous, trifling, shallow, futile.

frivolity, n.f., frivolity, frivolousness; (needle-

work) tatting.

froc, n.m., frock, garment (of monks). Pren-
dre le — ; to turn monk. Jeter le — aux orties ;

to throw off the cowl ; to give up one's profession.

frocaille, n.f., (b.s.) monks.
frocard, n.m., (b.s.) monk.
froid, n.m., cold, coldness, chilliness, frigidity

;

unconcern ; lukewarmness, dullness ;
gravity, re-

serve. Transir de — ; to benumb with cold. II

est tout raide de — ; he is quite stiff with cold.

Avoir — ; to be cold. Mourir 'de — ; to be
perished with cold. Grelotter de — ; to shiver

with cold. Prendre — ; to catch cold. II y a du
— entre eux ; there is a coolness between them.
Les grands —s ; extreme cold ; depth of winter.

A — ; coldly; in cold blood.

froid, -e, adj., cold, frigid, lifeless; luke-

warm, cool, indifferent, dispassionate, dull ; re-

served, distant. Temps — ; cold weather. —
comme glace; as cold as ice. — aux yeuxj
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want of pluck, funk. Un homme — ; a cold sort

of man. Un homme de sang ; a cool-beaded
man. Battre — a quelqu'un; to give any one
the cold shoulder. N^avoir pas — aux yeux ;

not to be afraid of one's shadow, to be game,
plucky.
froidement (froad-man), adv., coldly, frigidly,

lukewarmly, dispassionately, lifelessly.

froideur, n./., coldness, chilliness ; luke-
warmness, indiiference, coolness.

froidure, »./., coldness (of the weather);
cold; (fig.) winter.

froissement (froas-man), TO.m., bruising,

rumpling, crumpling ; (fig.) clashing ; hurt, slight,

affront ; annoyance, vexation-

froisser, v. a., to bruise, to strike, to dash, to

clash with ; to rumple, to crumple ; to gall, to

otfend, to hurt, to wound. Je ne voudrais pas
le — ;' I should not like to hurt his feelings.

56 froisser, v.r., to take offense.

froissure, «./., bruise, rumple, crumple.
frolement (frdl-man), ».?»., grazing, rustling,

rustle ; contact, touch.

froler, v.a., to graze, to touch slightly in pass-

ing ; to brush past ; to rub (seeds) in one's hands.
^e froler, v.r., to graze, to touch one another, to

rub up against, to brush past.

fromage, n.m., cheese. — mou ; soft cheese.
— a, la crime ; cream-cheese. — de cochon ;

brawn.
fromag-er, w.m., -6re, w../, cheesemonger.
fromager, n.ni., cheese -mold; (bot.) silk-

cotton-tree.

fromagerle (-ma-jrt), re./., cheese-dairy,
cheese-trade.

fromageu-s, -se, adj., cheesy.

froment, W.W2.., wheat. De— ; wheaten.
froinentac^, -e, adj., (bot.) frumentaceous.
fromental, n.m., rye-grass; oat-grass.

fronce, «•/., (needle-work) gather; (paper)
crease.

froncement (frons-man), n.m., contraction,
knitting (of the brows); frowning; frown;
pursing ; gathering.

froncer, v.a., to contract (the brow) ; to knit,

to wrinkle ; to purse (the lips) ; to gather
(needle-work).
^e froncer, v.r., to contract, to pucker, to
wrinkle ; to grow dark (of the brow).

froncis, n.m., gathering, fold.

frondaison, «./., (bot.) foliation, foliage.

fronde, n.J., sling; (surg.) bandage; (wars of
the) Fronde (French hist.).

frondee, n.f., sling-shot.

fronder, v.a., to sling, to fling; to blame, to
censure ; to reflect upon, to find fault with.

fronderie (fron-dri), n.f., (French hist.) riot

of the Fronde ; riot, disturbance.

frondeur, n.m., slinger ; censurer, fault-finder,

critic ; rioter.

front, n.m,., forehead, brow, face, front; bold-
ness, impudence, brass. La jeunesse au— riant ;

youth with its smiling face. — d''airain ; brazen-
face. Le — d'un bailment ; the front of a build-
ing. De — ; in front, abreast. Faire — a ; to
face.

frontal, n.m., frontal; frontal bone; (surg.)
head-bandage.

frontal, -e, adj., (anat.) frontal.

fronteau, n.m., frontlet ; frontal; (nav.)
breast-work.
fronti^re (-ti-er), n./., frontier, border, con-

fine, limit.

frontlsplce, n.m., frontispiece.

fronton, n.m., (arch.) pediment, fronton

;

(nav.) poop-rail.

frottage, n.m., rubbing
;
polishing, waxing.

frott^e, n.f., (pop.) a drubbing.
frottement (frot-man), n.m., rubbing, fric-

tion.

frotter, v.a., to rub; to polish, to wax, to dry-
rub ; to bang, to pommel, to warm (the ear) of.

Se faire— ; to get a drubbing.
se brotter, v.r., to rub one's self; to provoke (any
one) ; to come in contact with ; to meddle (with
anjrthing). Se — les yeux; to rub one's eyes.

Ne vous y frottez pas ; do not meddle with it. Ne
vous frottez pas a lui ; do not provoke him. Qui
s^y frotte s'y pique ; meddle, and smart for it.

frotter, v.n., to rub.

frotteur, n.m.y rubber, dry-rubber, scrubber,
floor-polisher.

frottls, n.m., (paint.) light touch.
frottoir, n.nt., rubbing-cloth, razor-cloth,

rough-towel, scrubber.
frouer, v.n., to pipe, to call (birds).

frou-fron, n.m., ( s) rustling of silk, etc.

froufrouter, v.n., to rustle.

fructidor, n.m., Fructidor, the twelfth month
of the calendar of the first French repubUc, from
August 18th to September 16th.

fructif^re, adj., (bot.) fructiferous, fruit.

fructiiication, n.f., fructification.

fructifier, v.n., to be fruitful, to fructify, to
bear fruit, to thrive, to prosper.

fructueusement (-eiiz-man), adj., fruitfully,

profitably. [fitable.

fmctueu-S, -se. adj., fruitful; fertile, pro-

fnigal, -e, adj. , frugal, sparing.

frugalement (-gal-man), adv., frugally.

frugality, n.f, frugality ; thrift.

frugivore, adj., frugivorous.

fruit, n.m., fruit; dessert; offspring; advan-
tage, benefit, p/ ofit ; utility ; eliect, result;

(mas.) batter. — hdtif ; early fruit. — indi'
gene; native fruit. — tardif ; late fruit. — h
noyau ; stone fruit. — a pepin ; kernel fruit.

Avec— ; profitably. — 5e<?; (scliool) blockhead,
dunce. Tirer du — de ; to derive benefit from.

fruits, -e, adj., (her.) fructed.

fruiterle (frui-trt), n.f., fruit-loft, fruit-trade.

fmiti-er, -fere, arf/., fruit, fruit-bearing. Arbre— ; fruit-tree. Jar'din — ; orchard, fruit garden.
fruiti-er, n.m., -fere, n./., fruiterer, green-

grocer ; fruit-woman
fruition, n.f., fruition, enjoyment.
frusc[Uin, n.?n., (triv.) one's all- Son saint— ; one's all ; all one's toggery.
fruste, adj., worn, defaced, corroded (of

coins), n.m., defaced eflBgy.

frustratoire, adj., frustratory.
frustrer, v.a., to defraud, to frustrate, to

disappoint, to baulk, to foil ; to baffle. H afrus-
tre ses creanciers; he has defrauded his credi-
tors.

fuchsia, n.m., fuchsia.

fuchsine, n./., (chem.) fucbsine, an aniline
red dye.

fucus (-kus), n.m.j (bot.) fucus, wrack, sea-
wrack.
fugace, adj., fugitive; flying ; fleeting; trans-

ient.

fugiti-f, -ve, adj., fugitive, gliding, flitting;

transient, fleeting, short-lived. Des plaisirs—s;
transient pleasures.

fugiti-f, n.m., -ve, n.f., fugitive, runaway,
wanderer.
fugue (fug), n.f., (mus.) fugue; wild prank,

lark. Faire une — ; to take to one's heels ; to
have a lark.

fuie, n./., small pigeon-house, coop.
fuir (fuyant, fui), v.n., to flee, to fly ; to run

away ; to elude, to shun, to avoid, to eschew ; to
shift about ; to leak ; (paint.) to appear at a dis-

tance ; to recede. Ce tonneau fuii ; this cask
leaks.

fuir, v.a., to fly, to avoid, to shrink from.
setaix, n.f, to fly from one's self ; to shun, to
avoid one another.

fulte, n./., flight, running away.
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shuiming ; eyasion, shift, subterfuge ; running
out, leakage. Prendre la — ; to run away.
Mettre en — •, to put to flight. "
fulgurant, adj., (meteorology) attended with

lightning; flashing, vivid, sharp.

fulglixation, n./., (chem.) fulguration; light-
ning.
fulgurite, n.m., (phys.) fulgiu-ite.

fuliglneu-Z, -se, adj., fuliginous.

fullglnositd, n.f., fuligiuosity.

fulmlcoton, n.m., (chem.) gun-cotton.
fulminant, -e, adj., fulminant, fulminating.
fulminate, n.m., (chem.) fulminate.
fulmination, n.f., fulmiuation.
fulminer, v.n., to storm, to thunder

; (chem.)
to fuhninate, to explode.

fulminer, v.a.', (ecc.) to fulminate, to issue
forth.

fulmlnique, adj., (chem.) fulminic.
fumable, adj., smokable.
fumade, n.f., dunging.
fumage, n.m., lacquering (of silver wire).
fumant, -e, adj., smoking, reeking, fuming.
fum6, -e, adj., smoked, manured

;
(fig. and

pop.) done for.

fum^, n.m., (engr.) smoke-proof.
fum^, n.f., smoke; fume, reek; vanity,

phantom, bubble; dream, vain hope, pi., (hunt.)
fumet, dung of deer ; fumes. Des tourbillons de— ; volumes of smoke. S^exhaler en— ; to evapo-
rate in smoke. 11 n^y a point de — sans feu;
there is no smoke without fire.

fumer, v.n., to smoke ; to reek, to steam; to
fret and fume.
fumer, v.a., to smoke, to smoke-dry; (agri.)

to dung, to manure. — desjambons ; to axaoke
hams. — un champ ; to dung a field.

fumerolle, n.f., fumarole.

fumeron (fu-mron), n,m., half-burnt charcoal.

fumet, n.m., flavor (of meat), bouquet (of

wines); raciuess
;
(hunt.) scent. Ce vin a un

bon — ; that wine has a fine flavor or bouquet.
fumeterre (fum-ter), n.f., (bot.) fumitory,

fumiter.
fumeur, n.m., smoker.
fumeu-s, -se, adj., fumous, fumy.
fumier, n.m., manure, dung, muck; dung-

hill ; trash, rubbish. Mourir sur un — ; to die

in a ditch.

fumifuge, adj., smoke-expelling.

fumigation, n.f., fumigation.

fumigatoire, adj., (med.) fumigating.
fumiger, v.a., to fumigate.
fumiste, n.m., chimney-doctor or curer

;

chimney-builder.
fumivorej n.m. and adj., smoke-consumer;

smoke-consuming.
fumoir, n.m., (tech.) smoking-shed, smoking-

house
;

(in a private house) smoking-room or
smoke-room. [manuring.
fumure, n.f., (agri.) dressing; dunging,
funambule, adj., funambulatory.
funambule, n.m., funambulist, rope-dancer.
fune, n.f., (nav.) rope, line

; (pise.) drag-rope.
fun^bre, adj., funeral, funereal, mournful,

melancholy, dismal, ominous.
*fun6railleB, n.f.pi. , funeral, obsequies.
fundraire, adj., funeral, funereal.
funeste, adj., fatal; melancholy; baneful,

disastrous, distressing; deadly.
funestement, adv., fatally, disastrously.
funlcul^re, n.m., cable railway.
fungus (fon-gU8\ n.m. V. fongus.
funlcule, n.m., (bot.) funiculus, funicle.

fnnln, n.m., (nav.) white hawser.
fur, n.m. A — et h mesure, au — et h me-

sure ; in proportion, gradually as, as fast as.

On le paye au — et d, mesure de Vouvrage ; he is

paid in proportion to the quantity of work done.
lurot, n.m,., ferret. Chasser au — ; to hunt

with a ferret. Cest un — ; he is a ferreter or a
Paul Pry.

fureter (fur-t6), v.n., to ferret, to ferret out,
to search out, to rummage.

fureter, v. a., to ferret out, to hunt after news,
to be on the lookout for.

fureteur (fur-teur), ti.to., ferreter, Paul Pry;
pryer. — de nouvelles ; news-hunter.
fureur, n.f., fury, madness, rage, wildness;

mania, frenzy, passion. Quand il entre en —

;

when he gets into a fury. Lorsque la — le
prend; when he is seized with a fit of passion.
Ceiie actricefait— ; that actress is quite the rage.
Etre transports de — ; to be transported with
rage. U a -la — du jeu ; he has a passion for
gambling. Avec — ; furiously.
furfuracd, -e, adj., furfuraceous ; scurvy.
furibond, -e, n. and adj.., furious, raging,

wild ; furious-looking.

furibonder, v.n., to be in a rage, to fimae.
furie, n.f., fury, rage, heat, height; (myth.)

Fury. Entrer en—, se mettre en — ; to get into
a rage. Dans la — du combat ; in the heat of
the battle. Cest une — ; she is a very fury, or
a termagant.
furieusement (-eflz-man), adv., furiously;

prodigiously, with a vengeance.
furieu-S, -se, adj., furious, mad, enraged,

raging, fierce, savage, impetuous ; monstrous,
confounded, tremendous.

furin, n.m., deep water, open sea, high seas.
furolles, n.f. pi., fiery exhalations.
furoncle, n.m., (med.) furuncle, boil ; gather-

ing; (vet.) ambury.
furtl-f, -ve, adj., furtive, stealthy, secret.

Entrer d^un pas — ; to steal in.

lurtivement (-tiv-man), adv., furtively,
stealthily, y stealth, secretly.

fusain, n.m., (bot.) prickwood, spindle-tree;
(for drawing) charcoal.

fusaroUe, n.f, (arch.) fusarole.

fuseau, n.m., spindle, bobbin; distaff. Jambes
de — ; spindle legs.

fus6e, «./., spindleful, bobbinful; (vet.) splint,
sphnter; (surg.^ fistula; (artil., her., horl.)
fusee; rocket

;
(of oars) dolphin; barrel (of a

kitchen-jack). — d^amorce; (artil.) tube. —
courante ; line-rocket or sky-rocket. — parte
amarre ; (nav.) life-saving apparatus. Avoir une— a demeler avec guelqu''un ; to have a bone to
pick w ith anyone. U7ie — volante ; a sky-rocket.
fus^en, n.m., (artil.) rocket-gunner.
fusel6, -e, adj., slender, tapering, spindle-

shaped.

fuser, v.n., to expand, to spread (insensibly);
to liquefy, to dissolve, to meet; (fig.) to unite.

fusibility, n.f, fusibility.

fusible, adj., fusible.

fusiforme, adj., (bot.) spindle-shaped, fusi-
form.

fusil (-zi), n.m., steel (to strike a light; to
sharpen knives); tinder-box; musket, gun.
Pierre a — ; flint. II fut tue d'un coup de —

;

he was killed by a musket shot. Un coup de —

;

a gun-shot, musket shot, report of a gun. — a
dewa; C0M/J5/ double-barreled gun. — de chasse;
fowling-piece. — de munition ; musket. — h
piston ; percussion-gun. — a rent ; air-gun.— h aiguille ; needle-gun. Canon de — ;

gun-
barrel. Portee de — ; musket range. A portSe
de — ; within musket range.

fusilier, n.m., fusileer.

^fusillade, n.f, discharge or volley of mus-
ketry, firing, shooting.

*fU8iller, v. a., to shoot (down) ; to execute (mil. ).

*se fusilier, v.r., to fire at each otlier.

fusion, n.f, fusion, melting; coalition; blend-
ing.

fusionnement, n.m., amalgamation, fusion;
coalescence, union.
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fusionner, v. a. and «., to unite, to amalga-
mate ; to blend. Se — , v.r., to coalesce.

fOStet, n.m., smoke-tree, Venetian sumach,
fustic.

fOStlgatlon, »./., instigation, whipping, flog-

ging-

fUStlger, t7.a., to flog, to scourge, to whip.

fAt, 71.m., stock (of a gun or pistol) ; shaft (of

a column); cask; barrel (of a drum); case (of

an organ).

futale, «./., forest of high, lofty trees ; forest

trees. Demi ; forest of halt-grown trees.

Haute — ; forest of full-grown trees. Arbre de
haute — ; full-grown forest trees. Bois de haute
— ; wood of full-grown forest trees, timber-

trees, timber.

^futaille, n./., small cask, barrel. — en boite;

barrel-staves.

futaine, n./., fustian.

fute, -e, adj., sharp, cunning, sly.

fnt^e, n./., joiner's putty.

futile, adj., futile, frivolous, trifling.

futility, «./., futility, trifle; frivolity.

futur, -e, adj., future.

fntor, n.m., -e, n.f., intended (husband, wife).

Sa —e ; his intended wife.

futur, 71.771., futurity; (gram.) future.

futurltlon, 71./., futurition.

fuyant, -e, adj., flying, fleeting; fleeing, re-

treating; receding (of the forehead); fading (of

colors); (paint.) tapering. Echelle —e; taper-

ing scale.

fuyard, n.m., -e, n.f., adj., fugitive, runaway.

g, n.m., the seventh letter of the alphabet, g.

gaban, n.m. V caban.
gabarage, n.m., lighterage.

gabare, n.f., lighter, flat-bottomed barge,
store-ship, transport-ship.

gabari or gabarit, n.m., mold, model, build
(of a ship) ;

(rail.) carriage-gage.

gabailer, n.m., lighterman ; master of a store-

ship.

Ogabatine, n.f, flam, humbug, hoax. Banner
de la — a quelqu^un ; to bamboozle any one.

gabegie, n.f., (pop.) fraud, deceit.

gabelage (ga-blaj), n.m., drysalting time;
excise mark.
gabeler (ga-ble), v.a., to dry (salt).

gabeleur (ga-bleur), n.m., salt-dryer.

gabelle, n.f, gabel, salt-tax, duty on salt.

Fraiider la— ; to defraud the excise.

gabet, n.m.., vane.

gabier, n.m., (uav.) top-man.
gabion, n.m., (fort.) gabion.

gabionnade, n.f., (mUlt.) gabionade.
gabionner, v.a., (fort.) to cover with gabions.

gdche, n.m., staple, wall-hook.

gdoher, v.a., to mix mortar ; to rinse ; (fig.) to
bungle, to make a mess of, to botch; to sell

under price.

gaobette, n.f, staple, spring (of a lock); fol-

lower (of a firelock).

g^cheur, n.m., mason's laborer; bungler;
one who sells under price (fig.). Cest un— ; he
is a bungler, a botcher.

gicheu-a:, -se, adj., splashy, sloppy. Chemin
— ; sloppy road.

gSchis, n.m., slop, mess, pickle, hash. Faire
du — de ; to make a hash of, to make a mess of.

Eire dans le — , avoir du — ; to be in a mess,
in a pickle.

gade, n.m., (ich.) codfish.

gadelle, n.f., red-currant,
gadellier, n.m., red-currant bush.
gadoide, n.m., (ich.) codfish.

^adcuard, n.m., nightman, scavenger.

gadoue, n.f., filth, night-soU, sewage matter j

(pop.) trollop.

ga^llque, n.m. and adj., Gaelic.

gatte, n.f., (nav.) gaff, boat-hook.
galfeau, n.m., small boat-hook.
gaffer, v.a., (nav.) to hook.
gage, 71.771., pawn, pledge; security, deposit;

token, testimony ; stake, forfeit (play) ; (jur.)

Hen. —s ; wages, hire, pay; (fig.) assurance,
promise, proof. Prefer sur —s ; to lend money
on pawned articles. Preteur sur —s; pawn-
broker. Mettre en — ; to pawn. Donner en— ; to
pawn. Retirer un — ; to redeem a pledge. Jouer
aux —s ; to play at forfeits. Casser aux —s ; to
dismiss from service, to discharge, to cashier.
A —s ; hired, paid. Prendre a —s ; to hire.

gager, v.a., to hire; to lay, to lay a wager, to
hold a wager, to bet, to stake ; to pay wages to,

to pay; (fig.) to predict, to be almost certain.
— avec quelqii'un, contre quelqu^un ; to lay a
wager with, against any one. — le double contre
le simple; to bet two to one. — sa vie; to
stake one's life. Gage que si, gage que non; I
bet it is, I bet it is not.

gagerie (gaj-rl), n.f. V. saisie.

gageu-r, n.m., -se, n.f. V. parieur.
gageure (ga-jur), n.f, bet, wager, stake,

stakes. Faire une — ; to lay a wager. Soutenir
la — ; to stick to a thing, to maintain one's
ground, opinion. La — est la preuve des sots

;

betting marks the fool.

gagiste, adj., (jur.) by pledge. Creancier
— ; pledgee, bailee.

gag^te, n.m., hireling; (thea.) supernumer-
ary ; (jur.) pledgee, bailee.

^gagnage, n.m., pasturage, pasture-land.
^'^gagnant, n.m., -e, ti./., winner.
"^gagnant, -e, adj., winning.
^gagne-denlers, n.m., ( s), laborer, la»

boring man, day-laborer.

"^gagne-pain, n.m., (—) bread-winner ; means
of subsistence, livelihood, daily bread.

*gagne-petit, n.m., (— ) knife-grinder.

gagne, -e, adj., gained, won. Banner — ; to
give in, to own one's self beaten. Avoir ville—e ;
to carry the day, to gain one's point. Crier ville—e; to make sure of success ; to cry victory
(before it is won).
*gagner, v.a., to gain, to make; to earn, to

get; to win; to prevail upon; to gain over, to
bribe ; to allure, to attract, to entice ; to carry,

to make one's self master of; to prepossess; to
deserve; to seize, to come over; to reach, to over-
take, to get to, to come to, to arrive at ; to catch.
— sa vie avec peine ; to work hard for one's liv-

ing. Vous n''y gagnerez rien ; you will gain
nothing by it. — une bataille ; to gain a battle.
— un pari; to win a bet. — la partie ; to win
the game. — son proces ; to win one's case.

Je n'ai pu — cela sur ltd ; I could not prevail
upon him to do that. — quelqti^un ; to win any
one's money (at play). — q^ielqu^tm ; to draw,
to win, any one over. — la contrescarpe ; co carry
the counterscarp. J'y gagnai une pletiresie

;

I caught pleurisy there. — un rhume ; to catch
a cold. La faim me gagne ; I am beginning to

feel hungry. La nuit nous gagnera ; night will

overtake us. — le logis ; to reach home. — du
chemin, — du pays ; to gain ground ; to get for-

ward, to get on. — du temps ; to gain time. —
du pied, — les champs ; to run away, to reach
the open. — le devant ; to get the start. —
quelqu''un de vitesse ; to get the start of any one;
to be beforehand with any one. — le dessu^ ; to

get the better bf . — un vai^seau ; to gain ground
on a ship. — la volenti d^un cheval ; to break,
to subdue, a horse.
*«6 gagner, v.r., to gain, to earn, to make, to

acquire; to be catching, to be contagious.

*gagner, v.n., to gain, to make, to earn, to get,
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to reach ; to win (at cards, in a lottery). — d
itre connu ; to improve upon acquaintance. ,Qui
Spargne gagne ; a penny saved is a penny earned.
*gagneu-r, n.m.^ -se, n.J.^ winner, gainer.

gai, -€, adj., gay, merry, lively, exhilarating,
mirthful, cheerful; blithe, buxom, gladsome,
pleasant; (of colors) gaudy, bright, vivid ; (mus.)
allegro. Vert — ; hght green. Temps — ; ex-
hilarating weather. II a le vin — ; he is very
merry in his cups. — comme un pinson ; as gay
as a lark, as merry as a grig. £tre fori — ; to be
in excellent spirits. // est — comme un bonnet
de nuit ; he is as dull as ditch-water.

gai, adv., (l.u.) gaily, merrily.

gaiac, «.?«., (bot.) guaiac, guaiacum, holy-
wood, wood of life; Indian wood. Bois de —

;

lignum-vitae
; (bot.) lignum-vitae tree. Gomme,

or resine, de — ;
guaiacum.

gaicment or gaiment (ghe-man), adv., gaily,

merrily, cheerfuUj-, cheeril}', briskly, blithely,

jovially, laughingly ; willingly, heartil}\

gaiety or gait^, n./., gayety, merriment,
mirth, glee ; cheerfulness, blitheness, merriness,
mirthfuluess, joviality, sportiveness, good hu-
mor; youthful frolic. Cheval qui a de la —

;

(man.) mettlesome horse. De — de cceur ; wan-
tonly, out of sheer wantonness. Etre en —

;

to be sprung. '

*gaillard, -e, adj., joyful, joyous, jovial, jolly,

merry, lively; blithe, buxom, light-hearted; lib-

ertine, wanton ; broad ; tipsy ; sprung (half-

tipsy) ; cool, fresh (of the wind). Nous etions
tons un peu —s ; we were all rather sprung.
VenJ — ; cool wind.
gaillard, n.m., lively, merrj', jovial fellow

;

fellow, blade, jolly dog. G}Os — ; great big fel-

low. Petit — ; sly dog. — resolu ; determined
dog.

gaillard, n.m., (nav.) castle. — d^arriere ;
quarter-deck. — d'avant ; forecastle. Sur le

— d'avant ; before the mast.
^gaillarde, «./., gaillard (dance); wanton;

(print.) bourgeois.

*gaillardement, orfw., joyously, merrily,
blithely; boldly, briskly.

*gaillardise, «./., sprightliness, liveliness,

mirth, jollity ; broad, free, wanton language.
Dire des —s; to make use of free, wanton lauT

guage.
*gaillet, n.m., (bot.) V. caille-lait.

gain, n.m., gain, profit, emolument, lucre

;

winning, gaining. — net ; clear gain, net profit.

—

s nuptiaux, —5 de siirvie ; (jur.) whatever is

left to the survivor (husband or wife). Amour
du — ; love of lucre. — dejeu ; winnings. Tirer
du — de ; to profit by. Vine de son — ; to Uve
by one's winnings. Avoir — de cause ; to carry
the day, to win. Donner — de cause a ; to yield

to any one. Se retirer sur son— ; to retire upon
one's winnings.
gaine, n.f., scabbard, sheath

;
(of a clock) case;

(bot.) ochrea ; (archi.) terminal; (nav.) canvas-
edging. — de pavilion ; canvas edging of an
ensign.

gainerle, n.f., sheath-making.
gainier, n.m., sheath-maker, scabbard-maker;

(bot.^ judas-tree.

gait^. V. gaiety.
gala, n.m., gala. Habits de —, full, or court,

dress.

galactomMre, n.m., lactometer.

galamment (ga-la-man), adv., gracefully ;

with gallantry, courteously, in a courtly manner

;

handsomely, genteelly ; gallantly, bravely, nobly.

galane, n.f., (bot.) tortoise-flower.

galanga, n.m., (bot.) galangale, galanga.

galant, -6, adj., honest, upright ; civil ; lib-

eral, generous; gallant, courteous ; fine, flattering,

complimentary, genteel. Cestun— homme ; he
is a man of honor. Un homme — ; a courteous,

polite man, ladies' man. Un billet — ; a love-
letter. Humeur—e; gay humor. En— homme;
like a gentleman, gallantly. Manieres —es

;

gallant manners. Femme —e / courtesan, gay
woman.
galant, n.m., gallant, wooer, sweetheart,

suitor, lover ; sharp fellow. Faire le — ; to court
the ladies. Un vert galant; a dashing ladies'
man, a devoted admirer of the fair sex. —
d^hiver; (bot.) snow-drop.

galanterie (ga-lan-tri), n.f., politeness, gal-
lantry (towards the ladies), flattering, courteous
compUment; pre.sent; intrigue, love affair;
(med.) syphilis. Dire des —5 ; to flirt with. Ce
n'est qu^une — ; it is but a mere compliment.
galantin, n.m., dangler, beau.
galantine, n.f., galantine; (bot.) snow-drop.— perce-neige ; snow-drop.

Ogalantiser, v.a., to dangle after.

O-^e galantiser, v.r., to admire one's self.

galaxle, n.f., (astron.) Galaxy, MUky-Way.
galbanum (-non n.m., (bot.) galbanum.

Donner du — d quelqu''u7i ; to raise false hopes.
galbe, n.wi., (arch.) graceful sweep; entasis;

swelling ; outline, curve, sweep (of the face).

gale, n.f., itch ; scab ; mange ; scurf (of vege-
tables, fruit). Etre mechont comme la — ; to be
very spiteful. N'avoir pas la — aux dents ; to.be
a glutton.

gal^, n.m,., gale, sweet-willow, Dutch myrtle.
gal^ace or gal^asse, n.f., (nav.) galeas.

gal^e, n.f., (print.) galley. Coulisse de —

;

galley-slice.

gal^ga, n.m., (bot.) galega, goat's rue.

galane, n.f., (min.) galena. — de fer; wol-
fram. Fausse — ; mock-lead.
galdnique, adj., (med.) galenic, galenicaL
gal^nisme; n.m., (med.) galenism.
gal^niste, n.m., (med.) galenist.

gal^ObdOlan, n.m., (bot.) yellow archangel.
gal6opsis, n.m.^ (bot.) galeopsis; stinking

dead-nettle, blind-nettle.

fegaler, v.r,, (pop.) to scratch, or to rub, one's
self, v.a., to scratch, to claw.

galore, n.f, galley, row-galley ; organ-build-
er's plane ; Spanish wagon. Etre condamne aux—s ; to be condemned to the gaUeys. Tenir —

;

to maintain a galle3% Vogue la — ; happen or
come what may. Qu^allait-il faire dans cette — ?
what business had he there w whatever induced
him to get into that scrape ? Cest une vraie —

;

it is frightful drudgery.
galerie (ga-lri), n.f., gallery, lobby, corridor;

(fig.) spectators, lookers on, company ; (nav.) stem
gallery, balcony; passage; (mec.) foot-board;
(mining) level, drift, creep-hole ; (thea.) gallery

;

(furniture) beading, rim
;

(for curtains) cor-
nice. Petite — ; (arch.) heading. — princi-
pale; (arch.) body-range (of vaults); (mining)
footboard. — d'allongement ; (mining) main
level. — d'ecoulement ; (engineering) drainage,
drain-gallery

;
(mining) adit ; offtake ; drift

;

thirl. — du faux pont ; (nav.) gangway. —
en saillie ; (arch.) bartizan. Faire — ; to look
on (at balls) ; to be a wall-flower. — de tableaux ;
picture-gallery.

gal^rien (-ri-in), n.m., galley-slave, convict.

galerne, n.f., (nav.) northwesterly wind.

galett n.m., shuffle-board ;
pebble, shingle;

shingly beach ; gravel ;
(locksmith's work) roller.

galetas (gal-ta),n.7n., garret, attic; hole. hovel.

galette, n.f., broad thin cake; sea-biscuit.

Pint comme une — ; flat as a pancake.

galeu-Z, -se, adj., itchy ; scabby ; mangy ;

scurfy (of plants, trees). Chien — ; mangy dog.

Brebis —se ; scabby sheep. Arbre — ; scurfy
tree. Qui se sent— se graite ; (prov.) if the cap
fits, wear it.

galeu-S, n.OT.,-se, n.f., mangy fellow.

galhauban, n.m., (nav.) back>stay. Rides
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de —s; laniards of the back-stays. —s volants ;
preventer back-stays.

galimafr^e, «./., (cook.) hotch-potch, hash,
mishmash.
galimatias (-tiS), n.m., fustian, nonsense

;

balderdash, rigmarole, gibberish.

galion, 7i.m., (nav.) galleon.

gallote, n.f., galliot ; half-galley, bark, boat,

ketch, tub
;
(hot.) bennet. — a bombes ; bomb-

ketch. — de Hollande ; track-scout.

galipot, n,»i., white resin.

gallpoter, v. a., (nav.) to pitch.

galle, n./., oak-apple, galL Noix de — ; gall-

nut. —s de chene ; oak galls.

gaUerle, n.f., bee-moth.
gallican, -e (gal-li-), adj., Galilean, French.
gaUACanisme, n.m., Gallicanism.

gallicisme (gal-li-), n.m., gallicism.

gallinac^, -e, adj., (orni.) gallinaceous.

gallinac^S (gal-li-), n.m.pl., (orni.) gallinaceae.

galline, n.f., (ich.) sapphirine garnet; swal-
low-fish ; tub-fish.

galli<lUO (gal-lik), adj.m., (chem.) gaUic.
Adde — ;

gallic acid
; (geog.) Gallic.

gallois, -e, adj., Welsh.
gallois, ».TO., -e, «./., Welshman ; Welsh-

woman.
gallois, n.m., Welsh language.
gallon, n.m., (measure of capacity) gallon.

galOChe, n.f., galosh, clog; (nav.) clamp.
Un menton de — ; a long-pointed chin. — de
fer; (nav.) hanging clamp.
galon, 'i.m., galoon, lace, gimp; grocer's

round jox . ofiSceis' stripes.

galonner, v. a., to lace, to adorn with gold or
silver-lace. Habit galonne ; laced coat.

galonoier, n.m., gold-lace maker; silver-lace

maker.
galop (ga-18), n.m., gallop, galloping ; (dance)

gallop; (pop.) scolding, reprimand. Petit —

;

hand gallop. — raccourci, demi ; canter.

Grand — or — de charge ; full gallop.

galopade, «./., galloping; gallop; (fam.)
blowing up.

galopant, -e, adj., galloping.

galoper, v.n., to gallop; to run on; to run
about ; to dance the gaUop. Faire — un cheval

;

to make a horse gallop.

galoper. v.a., to gallop; to pursue; to run
after ; to seize upon.

galopin, n.m., errand boy ;
young scoimdrel

;

blackguard ; rogue, imp.
QgalOUbet, n.m,,, (mus.) tabor-pipe.

galuchat, n.m., dog-fish skin ; shark-skin.
galurin, n,m., hat, tile (slang).

galvanique, adj., galvanic. Pite— ; gal-
vanic battery, galvanic trough.
galvanlser, v.a., to galvanize.
galvanisme, n.m,., galvauism.
galvanomdtre, n.m., galvanometer.
galvanoplasiie, n.f., electrotype. [to spoil.

galvauder, v.a., to abuse, to scold ; to mess,
gamache, «./., spatterdash, legging; (orni.)

black cap.

gambade, n.f., skip, gambol ; blarney. Payer
en, —s ; to pay in excuses.

gambader, v.n., to gambol, to skip, to romp,
to frisk.

gambette, n.f., (omi.) red-shank.
gambler, n.m., iron bar ; gambler.

^gambiller, v.n., to kick about, to fidget.

gambit, n.m., (at chess) gambit.
gamelle, n.f., (milit., nav.) porringer, platter,

bowl, basin, mess. Camarade de — ; messmate.
Manger a la meme — ; to eat out of the same
dish, to mess together.
gamin, n.m., boy, lad, urchin, street-arab,

chit ; blackguard, idle boy, cub, brat.

gamine, n.f., little girl, hoyden, chit of a
girl ; saucy baggage ; hussy.

gamme, n.f., (mus.) gamut, scale ; (fig.) com-
prehension, tone; dressing. — chromatique;
chromatic scale. Eire hors de — ; to be off the
hinges. Changer de— ; to alter one's tone, to
turn over a new leaf. Chanter la — h quel-
qu'un ; to lecture any one soundly. Mettre quel'
qu'un hors de — ; to put any one out, to discon-
cert any one. Je lui ai repondu sur la meme— ; I answered him in the same tone.
ganache, n.f., lower jaw (of a horse) ; lout,

dolt, booby, blockhead.
ganga, n.m., (orni.) sand-grouse.
ganglion, n.m., (surg.) ganglion; spavin.
ganglionnaire, adj., (anat.) ganglionary.
gangrene, n./., gangrene, mortification

;
(fig.)

corruption, canker.
gangrene, -e, adj., gangrened, mortified;

cankered, corrupt.

gangrener, v.a., to gangrene, to mortify. Se—, v.r., to become gangrened, to be mortified

;

to gangi-ene
;

(fig.) to canker.
gang^eneu-Z, -se, adj., (med.) gangrenous,

cankered.
gang^ue (gang), n.f, gangue, vein-stone.

ganivet, n.m., small penknife; (surg.) small
knife.

gannaliser, v.a., to embalm.
ganuet, n.m., (orni.) wagel.
gano (ombre), let me have the deal, " I have

the king."
ganse, n.j., knot, bobbin ; edging, braid, gimp

;

cord, twist; loop (of diamonds). — de soie;
silk-cord.

gant, n.m., glove, gauntlet, gantlet. ^
bourre; fencing-glove; (fig.) merit, credit, honor.— de Notre-Dame

; (bot.) throatwort. Baguette
a —s ; glove-stick. Souple comme un — ; as
joft as a glove. L^amitie passe le — ; excuse
my glove. Jeter le — ; to throw down the
gauntlet, to challenge. Ramasser, relever, le

— ; to take up the gauntlet, to accept the
challenge. Alter a quelqu''un comme un — ; to
fit any one like a glove ; to suit any one to a T.
Se donner les —s ; to attribute to one's self the

.
success, the merit (of a thing). // s'e« donne
les —s ; he takes the credit of it.

gantel6e, n.f., (bot.) foxglove, throatwort.
Campanule — ; throatwort.
gantelet (gan-tle), n.m., gauntlet

; (tech.)
hand-leather; (surg.) glove-bandage.
ganter, v.a., to glove, to fit with gloves; to

fit (of gloves). Cela me gante; that suits me
down to the ground.
se ganter, v.r., to put on one's gloves, to get
one's gloves (at so and so's).

ganterie (gan-tri), n.f., glove-making; glove
trade.

gant-ier, n.m., -Ifere, n.f. (-tier, -ti-er), glover.

garage, n.m., (railways) shunting
; (on rivers,

canals) putting into wet dock
;
garage. Vote de— ; siding.

garanqage, n.m., (dy.) madder dyeing.
garance, n.f., (bot.) madder, madder-root.

Petite— ; squinancy. — robee ; barked madder.
garancer, v.a., (dy.) to madder.
garanceur, n.m., (dy.) madder-dyer.
garancifere, n.f., madder-ground.
garant, n.m., -e, n.f., guarantee ; surety, se-

curity ; voucher; warrantor; (nav.) tackle-fall.

Se rendre —, or se porter — , to warrant, to
vouch for. J^en suis — ; I answer for it, vouch
for it.

garanti, n.m., -e, n.f., warrantee.
garantie (-tt), n.f., warranty ; guaranty ; war-

ranting, guaranteeing ; making good ; security,

voucher, pledge. — accessoire ; (jur.) collateral

security. Sous— , ( s) counterbound. —
de droit; (jur.) implied warranty. Eire — <k

quelqu''un de quelque chose ; to pledge one's self

to any one for anything.



garantir 268 garder

garaBtir, v. a., to guarantee ; to warrant ; to

vouch for ; to insure ; to make good, to indem-
nify ; to keep from ; to protect, to defend, to

shelter, to shield, to guard. Je lui ai garemti le

fait; I vouched for the fact (to him). Je ne
vous le garantis pas ; I will not warrant it you.
— quelqu^un de toutes poursuites ; to secure any
one against all demands. — du froid ; to keep
from cold.

^egarantir, v.r., to secure one's self, to preserve

one's self, to shelter one's self ; to keep one's

self from ; to keep clear of, to steer clear of.

garat, n.m.^ sort of calico.

garbure, »./., (cook.) sort of thick porridge.

garce, «•/., strumpet, bitch, beast.

garcette, n./., (nav.) gasket, rope's end, sin-

net ; cat-o'-nine-tails, cat.

gargon, n.m., boy, lad; bachelor; journey-
man, man ; shop-boy, shopman ;

porter, office-

porter; waiter; groom; (nav.) youuker. C'est

un vieux — ; he is an old bachelor. Faire le

mauvais — ; to hector, to bluster. Faire le

beau — ; to riot, to lead a dissipated life. Brave
—

; Tvorthy fellow ; trump ; dear fellow
; good

fellow. Premier — ; foreman. — tailleur;

journeyman tailor. Vous roilajoli — / a pretty
feUov: you make

!

garuonner, v.n., to hoiden, to romp.
garQOnnet, n.m., little boy.

gar^onnifere, n.f., romp, tom-boy, hoiden;

bachelor's rooms.
garde, n.f., keeping ; defence ; watching ;

euard ; watch ; nurse ; custody, charge, ward
(of a lock) ; fly-leaf (of books) ; low card (at

cards); (fenc.) ward, guard; (nav.) anchor-
watch ; care, heed. Avoir la — d''un paste ; to
have the defense of a post. — avancee ; ad-
vance-guard. Faire la — , etre de — ; to be on
guard. Monter la — ; to mount guard. Monier
une — a quelqu'un; to rate soundly. Descendre
la — ; to come off guard. Relever la — ; to re-

lieve guard. La — viontante ; the relieving

guard. La — descendante ; the coming off

guard. Offlcier de — ; officer on guard. —s du
corps ; life-guards. TJn corps de — ; a guard-
house. — a vous; attention, look out. Faire
bonne— ; to keepgood watch. — d^enfants; nurse.

Avoir en— ; to have in one's keeping. Donner en
— a quelqu^un ; to commit to any one's keeping.
Dieu vous ait en sa sainte — ; God have you in

his holy keeping ! Se tenir en — ; to be upon
one's guard. II a touj'ours — h carreau; he is

always guarded against, ready for every emer-
gency. Fruit de — ; fruit that will keep.
Prenez — a cela ; take care of that. Prenez —
de tomber ; take care not to fall. Prendre —

;

to mind. II prend — a un sou ; he looks at a
penny. Ne prenez pas — a moi ; do not mind
me. n TTi'offense sans y prendre — ; he offends
me without meaning it. Se donner de — de quel-

qu'un, de qudque chose; to be on one's guard
against any one, anything. S''en donner jusqu%
la — ; to go the whole hog. Etre hors de — ; to
be completely ignorant of an affair. JV^avoir —
de faire une chose; to be far from doing a thing

;

not to be fool enough to do a thing ; to be unable
to do a thing. Mon chien est de bonne — ; mine
is a good watch-dog. II n''a — de tromper, il est

trap honnete homme ; he is too honest to think
of cheating. II n''a — de venir ; he will take
care to keep away. Je n^ai — d't/ aller ; I am
not such a fool as to go there. Nous n^avons —
d'en douter ; far be it from us to doubt it. Etre
gur ses —s ; se tenir sur ses —s ; to be upon one's
guard. A la — / guard, guard I watch, watch !

garde, ».m., keei)er, warden, warder; guard,
attendant; watchman. — des sceaux; keeper
of the seals. — des roles ; — des archives ; master
of <"he rolls. national; national guard. —
4u commerce; sheriff's officer, bailiff. — de nuii;

watchman. — du corps; life - guardsman.
Les —s du corps ; the life-guards.

garde-barrlfere, re.m./.,(—, or —5

—

s) gate-
keeper.
garde-bois, n.m., (—, or —g ) wood-stew-

ard.

garde-boutique, n.m., (—, or s) unsale-
able goods, old shopkeeper.
garde-cendre,^ n.m., (—, or s) fender.
garde-champetre, n.m., (

—

s—s) keeper.
garde-Chasse, n.m., (—, or —s—s) game-

keeper.
garde-cheVTOn, n.m., ( 5) barge-board,

verge-board.

garde-chiourme, n.m., (— , or —5
) over-

seer of convict-gangs ; warder.
garde-corps, n.m., (—) rail, hand-rail

;
(nav.)

life-line ; swifter (of capstans).

garde-cote, n.m., (

—

s—s) cruiser, guard-
ship. — ; coast-guard.

garde-crotte, n.m., (—) splash-board.
garde-^clusier, n.m., lock-keeper.
garde-essleu, n.m., axle-guard.

garde-6talon, n.m., (—, or —s—s) stallion-
keeper.

garde-feu, n.m., (—, or x) fire-guard;
fender ; match-tub.

garde-forestier, n.m., (—s

—

s) forester.

garde-fous, n.m., ( s) parapet (of bridges,
quays) ; raQ, hand-rail, railings; (nav.) lifelme;
swifter (of capstans).

garde-frein, n.m., (

—

s—s) brakesman.
garde-ligne, n.m., watchman.
garde-magasin, n.m., (— , or —s s) ware-

house-keeper, warehouseman, store-keeper.
garde-malade, n.m.f., (—, or —s—s) nurse,

sick nurse, attendant.
garde-manche, n.m., ( s) half-sleeve.

garde-manger, n.m., (—) buttery, larder,
pantrj' ; safe.

garde-marteau, n.m., (—, or —s—2-) (fores-
try) hammer-keeper.
garde-meuble, n.m., (—, or s) store-

room, repository, lumber-room.
garde-nappe, n.m., (—, or — -

—

s) table-
mat.
garde-national, n.m., {—s-naiionaux) national

guard, militiaman.

garde-nationale, n.f., {—s—s) national
guard, militia.

garde-note, n.m., {—s s) notary.
garde-peche, n.m., (— , or —s—s) river-

keeper, water-bailiff'.

garde-port, n.m., harbor-master.
garder, v.a., to keep, to preserve ; to lay up, to

lay by, to save ; to tend, to take care of, to look
after, to look to, to nurse ; to guard, to protect,
to defend ; to observe ; to keep down, to keep on
(one's stomach). Je garde cela pour moi; I keep
that for myself. Gardez votre place ; keep your
place. — la chambre ; to keep one's room. — la
maison ; to take care of the house. — un secret

;

to keep a secret. En donner a — ; to impose
upon. Je la lui garde bonne; I have a rod in
pickle for him. — le^ bestiaux; to tend cattle.
— les enjeux ; to keep the stakes. — le mulei ; to
dance attendance. Lieu m''en garde ; Grod for-

bid, heaven preserve me from it ! — la Men-
seance ; to observe decency. — son ban ; to com-
plete one's period of exile. — un malade ; to
nurse a sick person. — a vue ; not to lose sight
of. — sa dignite, son rang ; to maintain, to up-
hold, one's dignity, one's rank. — sous clef; to
keep locked up. — une medecine ; to keep a dose
of medicine down.
^e garder, v.r., to keep ; to keep down, to keep
in ; to beware ; to take care not to ; to abstain
from, to refrain; to guard. Gardez-voris bien de
faire cela ; take care not to do that. Gardez-vous
d''ennemi8; beware of enemies. Gardez-vous en
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Men ; do nothing of the kmd. Ce fruit ne peiU
se — longtemps ; this fruit cannot keep, cannot
be kept, long. II Jaut savoir se — a carreau;
we must always be prepared for emergencies.
garde-robe, n.m., { s) apron (to preserve).

garde-robe, «•/., ( s) wardrobe; water-
closet, privy; (bot.) southern-wood.
garde-roues, n.m., paddle-box.

garde-tempS) n.m., (—) time-piece, chrono-
meter.
gardeu-r, n m., -se, n./., keeper; herd; swine-

herd.
garde-valsselle, n.m., (—, or —s—) gentle-

man of the ewry, yeoman of the scullery.

garde-vente, n.m., (— , or —«
) wood-mer-

chant's agent.

garde-vue, n.m., (—) screen, lamp-shade.
gardien, n.m., -ne, n.f. (-in, -k-n), guardian;

keeper; door-keeper ; trustee; warden (prison)

;

(jur.) baUiff 's man, broker's man ; superior (of a
Franciscan convent. — de la sainte barbe ; (nav.

)

gunner's mate. — de la fosse aux lions; boat-
swain's mate.
gardien, -ne, adj., tutelary, guardian.
gardon, n.m., (Ich.) roach.

gare I int., make way; take care; look out;
beware ! — de la ! clear the way there ! — lat
look out there ! — de devant ! make way before !— Veau ! — Veau la-ba^ ! take care below I —
le fouet t — le baton .' beware of the rod ! be-
ware of the stick ! Ci'ier — .' to give warning.
gare, n.f., wet-dock, basin; (railways) plat-

form, terminus, station. — d^arrivee, — de de-
part ; arrival, departure-platform. — d^evite-

ment ; (railways) siding, shunting line, loop line.

Chef de — ; (railways) station-master.

garenne (ga-re-n), n.f., warren. — forcee,
privee ; inclosed warren.

garennier, n.m., warrener, warren-keeper.
garer, v.a., to secure, to moor, to fasten

;

(rail.) to shunt. — un bateau; to dock a boat.
se garer, v.r., to keep in shore (of boats) ; (rail.)

to be shunted ; to keep out of the way, to get out
of the way of. H faut se — d'wra fou ; we must
get out of the way of a madman.
gargantua, n.m., (—5) a glutton.

gargariser, v.a., to gargle, to gargarize.

^e gargariser, v.r., to gargle one's throat.

gargarisme, n.m., gargle ; gargling.

gargotage, n.m,., ill-dressed victuals.

gargote, n.f., cheap eating-house ; cook-shop,
pot-house.

gargoter, v.n., to frequent pot-houses; to
tipple ; to cook wretchedly.

gargoti-er, n.m., -fere, n.f. (-ti^, -ti-er), low
pot-house keeper; publican ; bad cook.

*gargOUille, n.f., gargoyle, water-spout; gut-
ter-spout; (tech.) drain-pipe.

*garg0uillement, n.m., rumbling, rattling (of
water in the stomach).
gargouUler, v. n., to rattle, to rumble, to

dabble, to paddle.

gargouillette, n.f., water-jug.
^gargouillls, n.m., gurgling (of water).
gargousse, nf., cannon-cartridge. Papier h—
; cartridge-paper.

gargOUSSier, n.m., (nav.) cartridge-box.
garigue, n.f., (l.u.) waste-land, waste.
garnement, n.m., good-for-nothing fellow,

scapegrace, scamp, rascal.

garni, n.m,., furnished lodgings. Loueur, lou-
etcse en — ; lodging-house keeper. Etre en —

,

loger en — ; to live in furnished apartments.
garni, -e,part., garnished; furnished, trimmed.

Magorinerie —e; masonry filled up (in the
middle). Chambres —es ; furnished rooms.

garnir, v.a., to furnish, to provide, to stock
;

to ornament, to trim, to garnish, to adorn ; to
line, to fill, to occupy, to moimt

; (nav.) to rig;

to quilt; to serve; (fish.) to bait. — une maison;

to furnish a house. — U7ie boutique ; to stock a
shop. — une chemise ; to trim a shirt. — une
robe ; to trim a gown ; to line a gown.
se garnir, v.r., to furnish one's self ; to provide
one's self with ; to stock one's self ; to fill, to be
filled ; to protect one's self.

garnisalre, n.m., baUift's man.
gamison, n.f., garrison

; (jur.) bailiff's men.
Troupes en —

; garrisoned troops.
garnissage, n.m., trimming (of clothes)

;

facing. Bois de — ; facing-board.
garnisseu-r, n.TO.,-se, n.f., trimmer.
garniture, n.f., furniture, trimming ; garnish,

garnishing; lining; ornaments, set; (nav.) rig-
ging. La — d'«ne chemise; the trimming of
a shirt. La — d'une epee; sword ornaments.
Une — de diamants ; a set of diamonds. — de
cheminee; set of chimney ornaments. — de
foyer ; set of fire-irons. — de rideau ; valance.— de toilette ; toilet-set.

garou, w.m., (bot.) spurge-flax. V. loup*
garou.
garrot, n.m., (vet.) withers; bending lever;

(surg.) tourniquet ; packing-stick. Cheval blesse

sur le —
;

(vet.) horse wither-wrung ; (fig.) in-

jured in one's reputation.

garrotte, n.f., garrote, strangulation,

garrotter, v.a., to bind, to tie down ; to pinion ;

to handcuff ; to garrote or strangle (in Spain).

garrulity, n.f., (l.u.) garrulity, loquacity.

gars, n.m., lad, stripling, younker fellow.

garus, n.m., Garus (elixir).

gas, n.m. V. gars.
gascon, -ne, adj., Gascon.
gascon, n.m., -ne, n.f., Gascon ; boaster, brag-

gart.

gascon, n.m., Gascon language.
gasconisme, n.m., Gasconism.
gasconnade, n.f., gasconade, boast, brag.
gasconner, v.n., to speak Gascon, to speak

with a Gascon accent ; to gasconade, to brag.
*gaspillage, n.m., disorder; waste, wasting,
squandering.
^iraspiller, v.a., to confuse, to throw into dis-
order ; to waste, to lavish, to squander, to con-
sume, to fritter away. — son temps ; to waste
one's time. — son argent ; to squander, to frit-

ter away one's money.
^'gaspilleu-r, n.m., -se, n./., waster, squan-

derer, spendthrift.

gaster (-ter), n.m., (med.) stomach.
gast^ropodes, n.m. pi., (zool.) gasteropoda.
gastralgie, n.f., (med.) gastralgia.

gastriloque, n.m., (l.u.). V. ventrilociae.
gastrique, adj., gastric, of the stomach.
gastrite, n.f., gastritis.

gastro, a prefix from Gr., gastro.
gastrolOg^e, n.f., gastrology.
gastronome, n.m., gastronomist.
gastronomie, n.f., gastronomy.
gastronomique, adj., gastronomic.
gastrorapbie, n.f., (surg.) gastroraphy.
gastrotomie, n.f, (surg.) gastrotomy.
gat, n.m., (nav.) landing; steps, stairs.

gatan, n.m., razor-fisb.

gSt6, -e, adj., part., spoiled, damaged, tainted.
Viande —e / tainted meat. Enfant — ; spoiled
child.

giteau, n.m., cake ; honey-comb
; (surg.)

pledget. — des rois ; Twelfth-night cake. —
de miel ; honey-comb. Avoir part au — ; to
share in the booty, to have a finger in the pie.
Partager le— ; to go halves.
gate-enfants, n.m.f., (—) spoiler of chil-

dren.

gate-maison, n.m.f., too good a servant.
gate-metier, n.m.f., (—, or s) person

who spoils a trade ; underseller.

gate-papier, n.m.f., (—) scribbler, paltry
writer.



gtte-p^te 270 g^mln^

gite-pate, n.m./., (—) bad pastry-cook, bad
baker; (fig.) bungler, botcher.

gater, v.a., to spoil, to damage, to hurt, tQk in-

jure, to impair, to mar ; to taint, to corrupt, to

deprave, to make worse. La grele a gate les

vignes ; the hail has damaged the vines. Le
soleil gate la viande; the sun taints meat. —
du papier ; to waste or blot paper, to scribble.

se gdter, t'.r., to taint, to spoil ; to be spoiled, to

become corrupt ; to break up (of weather). Ce vin
commence ase — ; that wine is beginning to spoil.

Le temps se gate ; the weather is breaking up.

gaterie (gS^trt), «./., excessive humoring;
foolish indulgence.

gate-sauce, re.wi., (

—

tor— -

—

s) scullion;

(b.s.) bad cook.
gate-tout, n.m.f.^ (— ) spoil-all, mar-all.

gateu-r, «.?«., -se, «./'., spoiler, waster.

gateuse, n./., ulster.

gateu-z, n.m., -se, «./., idiot (one who has
lost control over the excretory organs).

gatte, n./., (nav.) manger.
gattilier, n.m., (bot.) chaste-tree, vitex.

gauche (g8sh), adj.^ left; crooked; clumsy,
awkward. Le cote — ; the left side. La main
— ; the left hand. Un air — ; an awkward air.

Des m,anieres —s ; clumsy manners.
gauche, «./., left-hand ; left-hand side; left

side; (milit.) left wing, left flank, left wheel. A
— ; on the left, to the left. Tournez a — ; turn
to the left. Donner a — ; to be in the wrong box.
gauchement (g8sh-man), adv., awkwardly,

uncouthly, clumsily.

gauch-er, -6re, n. and adj., left-handed per-

son ; left-handed.

gaucherie (g8-shrl), w./., awkwardness, clum-
siness ; clumsy action ; blunder.
ganchlr, v. n., to turn aside, to step aside,

to flinch; to become warped ; (fig.) to dodge, to

prevaricate.

gauchlr, v.a., to warp ; to pervert.

segauchir, v.r., to warp.
gauchissement, n.m., (carp.) warping.
gaudage, n.m,., dyeing with weld.
gaude, «./., (bot.) dyer's-weed; weld, pi.,

hasty-pudding ; hominy.
segaudir, t'.r., to rejoice; to make merry, to
make fun or game of.

gaudissard, n.m., bagman; wag.
gaudisserie, n.f., waggishness; broad humor;

joke, jest.

gaudrlole, n.f., broad joke, coarse joke.

Ggaudron, n.m. V. godron.
gaudronn^, -e, adj., (bot.) repand.
gaufrage, n.m., goffering,

gaufre, .TO./., honey-comb; wafl3e (thin cake)

;

victim ; dupe.
gaufrer, v.a., to goffer, to crimp, to emboss,

to plait, to flute. Fer d, — ; goffering iron.

gaufreu-r, n.m., -se, n.f., gofferer.

gaufrier, n.m., waflBe-iron, goffer-iron.

gaufrure, n.f., goffering.

gaule, n.f., pole; switch, rod, staff.

• gauler, v.a., to beat trees with a long pole, to

knock down (fruit).

gaulette, n.f., small switch, small pole.

gaulls, n.m., small wood, chip-wood ; copse,

coppice.

gaulols, -6, adj., Gaulish, Gallic; (fig.) old-

fashioned.
gaulols, n.m., -e, n.f., Gaul; plain talker.

gaulols, n.m., Gallic language. Cest du — ;

(fig.) it is an old-fashioned expression.

gaupe, n.f., slut, trollop.

«^gausser, v.r., (pop.) to banter, to jeer, to

make game of. II se gattsse de tout le monde;
he makes game of everybody. V. gosser.
gausserle (g8-8rl), n.f, bantering, banter.

gausseu-r, n.m., -se, n.f, banterer.

gansseu-r, -se, adji, bantering, mocking.

gavauche, n.m,., (nav.) disorder, confusion.
gave, n.m., torrent, mountain stream (in the

Pyrenees).
gaver, v.a., (pop.) to cram, to gorge (with

food). Se —, v.r., to cram one's self with food,
to gorge.

gavlon or gavlot, n.m., (pop.) throat.

gavotte, n.f., gavotte (kind of dance).
gayac, n.m. r. gaiac.
gaz (gSz), n.m., gas, ^as-light, gas-lighting;

(med.) flatus, wind. — etouffant ; choke-damp.
Eclairage au— ; lighting with gas. Un conduit
de — ; a gas-pipe. Bee de — ; gas-burner. Jet
de —

;
jet of gas. Vsine a — ; gas-works. Fer-

mer le bee de — ; to turn off the gas. Ouvrir le

bee de — ; to turn on the gas. Reservoir de —
;

gas-holder. Au — ; by gas-light. Lustre a —

;

gasalier. Compteur a — ; gas-meter.
gaze, n.f, gauze, vail, gloss.

gaz^, -e, adj., vailed, softened, toned down.
n.m., haAvthorn-butterfly.

gaz^ifier, v.a., (chem.) to gasify.

5egaz6ifier, v.r., to gasify.

gaz^iforme, adj., (chem.) gasiform.
gazelle, n.f, gazelle.

gazer, v.a., to cover with gauze ; to gloss
over, to tone down.
gazette, n.f, gazette ; newspaper ;

(fig.) news-
monger, blab.

gazeu-Z, -se, adj., (chem.) gaseous ; aerated.
Livionade —se ; effervescing lemonade.
gazier, njm.f., gauze-maker, m., gas-fitter.

gazom^tre, n.m., gasometer.
gazometrie, n.f., gasometry.
gazon, n.m., grass; turf; sward, grass-plot;

lawn
;
(fort.) gazon. Parterre de —

;
grass-plot.

A bonder en — ; to abound in grass.

gazonnant. adj., (gard.) producing grass.

gazonnement or gazonnage (ga-zo-n-man),
n.m., turfing.

gazonner, v.a., to cover with turf, to turf.

'^''gazouillement, n.m., chirping, warbling (of

birds) ; purling, bubbling (of a brook) ; prattle.

^gazoulller, v.n., to chirp, to warble ; to prat-

tle ; to twitter; to lisp; to murmur. Cet enfant
commence a — ; that child begins to prattle.

gazouillis, n.m., warbling, twitter.

geai (je), n.m., (omi.) jay.

g^ant, n.m., -e, n.f., giant, giantess. Aller a
pas de — ; to stride like a giant.

g^ant, -e, adj., gigantic.

gecko, n.m., (zool.) gecko.
gdhenne (-e-n), n.f, gehenna, hell.

geindre (geignant, geint), v.n., to whine, to
moan ; to complain.
gelatine, n.f., gelatine.

g61atineu-X, -se, adj.
,
gelatinous.

g^latinifier, v.a., to gelatlnate.

.$e g^latiniiier, v.r., to gelatinate.

gel^, -e, part., frozen, frost-bitten. 11 a le

bee — ; he is tongue-tied. Je suis — ; I am quite
frozen. La riviere a — ; the river is frozen.
Les doigts ltd ont — ; his fingers were frozen.

gel^e, n.f., frost; (cook.) jelly. — blanche;
white frost, hoar-frost. — de groseille; currant
jelly.

geler, v.a., to freeze.

^egeler, v.r., to freeze.

geler, v.n., to freeze. H gele; it freezes.

11 gele a pierre fendre; it is freezing very
hard.

g€il-f, -ve, adj., split, cracked by frost.

Ogellne, n.f, hen, fat hen.
gellnotte, n.f, young fat pullet, bapi-door

fowl. — des bois ; hazel-hen.

g^llvure, n.f., crack (caused by frost).

g6meaux, n.m.pl., (astron.) Gemini, the
Twins

;
(agri.) meadows mowed twice a year.

gdmln^, -e, adj., (bot.) geminate, double;
(jur.) reiterated.
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g^znir, r.n., to groan, to moan, to sigh ; to la-

ment, to bewail ; to grieve ; to repine. — de
douleur : to groan with pain. — sous lejoiig ; to

groan under the yoke. Je gemis de voire erreur ;

I bewail your error. Faire — la presse ; to

print away ; to keep the press going.

g^missant, -e, adj., moaning, lamenting.

e^missement (g^-mis-man), n.m., groan,

rtiuan, wail ; complaint, lamentation
;
groaning,

moaning, bewailing. Pousser un — ; to utter a

groan.
gemmatioil (jem-ma-), n./., gemmation

;

budding.
gemnie, -e, adj., of gems. Des pierres —»;

gems. Sel — ; rock-salt.

gemme, n./., (bot.) gem; leaf-bud
;

(min.)
gem.
gemmer, v.n., to bud, to j^erminate.

gemmer, v. a., to tap a tree (for resin).

gemmiiorme, adj., (bot.) bud-shaped.
genuuipare (jem-mi-), adj., gemmiparous.
g^monles, n.f.pl.^ (antiq.) gemoniae. (fig.)

pillory, gibbet.

geiial, adj., (anat.) of the cheeks.
genant, -e, adj., troublesome, embarrassing,

uneasy, difficult ; incommodious, awkward ; in-

convenient.
gencive, «./., gum (of the teeth).

gendarme, n.vi., (armed) policeman; ©man-
at-arms; constable; gendarme ; virago (woman)

;

(b. 8.) thief-taker; flaw (in a diamond), pi.,

sparks. Cest un vrai — ; she is a regular ter-

magant.
0*endarmer, v. a., to dragoon.
^egenlarmer, v.r., to resist, to struggle; to
fly into a passion ; to get into a rage.

gendarmerie, n.f., gendarmerie (armed)
police ; constabulary (French horse and foot
police),

gendarmeoz, -se, adj., flawy, spotty.

gendre, n.m., son-in-law.

gene, n.f., 0rack, torture ; constraint, diffi-

culty, uneasiness ; inconvenience, annoyance,
difficulty, trouble ; torment ; narrow circum-
stances ; embarrassment, pecuniary difficulty,

straits, penury. Eire a la — ; to be uneasy,
uncomfortable. Sans — ; unconstrained, un-
restrained, free, familiar, offhand ; at home.
Mettre h la — ; to put any one to trouble. Se
witre Vesprit h la — ; to rack one's brains.

Eire sans — ; to be free and easy. Se donner de
la — pour quelq- e chose ; to make one's self un-
easy about anything. Connaitre la — ; to know
what want is. Oil il y a de la — il n''y a pas
de plaisir ; there 's nothing like making one's
self at home.
gend, -€, part.^ constrained, uneasy ; short of

cash. Air — ; constrained air. N'etre pas —

;

to be too free, too familiar. 77 esi plus genant
que— ; he does n't mind being impleasant to
others.

gen^alogle, n.f., genealogy ; pedigree.
g^n^alogique, adj., genealogical.

g^n^alogiste, n.m., genealogist.

g^nipl or g^nipi, n.m., (bot.) artemisia

;

Alpine wormwood.
gener, v.a., to impede, to obstruct ; to thwart;

to trouble, to inconvenience, to incommode, to be
in the way of any one ; to put restraint upon ;

to disturb, to embarrass, to annoy ; to cramp, to
pinch, to hurt. Ce Soulier me gene ; this shoe
pinches me. La presence de cet homme me ge-
nait; the presence of that man annoyed me. II
me gene dans mes projets ; he thwarts me in my
plans. Est ce que je vous gene t am I in your
way?
Wegener, v.r., to constrain one's self, to put
one's self out of the way, to put one's self to in-

convenience. On ne doit pas se — entre omi^

;

there is no need of ceremony among friends. Ne

pas se — ; not to hesitate, not to mince matters.
Ne vous gencz pas ; don't stand upon ceremony

;

make yourself quite at home.
g^n^ral, n.m., (log., milit.) general. — de

brigade ; brigadier-general. — de division; lieu-
tenant-general ; major-general. En — ; in gen-
eral, generally.

g^n^ral, -e, adj., general.
g^neralat, n.m., generalship.
g^n^rale, n.f., (milit.) fire-drum, general.
g^n^ralement (-ral-man), adv., generally, in

general.

g^n^ralisat-eur, -rice, adj., generalizing.
generalisation, n.f., generalization.

gen^raliser, v.a., to generalize.

gen^ralissime, n.m., generalissimo, com-
mander-in-chief.

generality, nf., generality.

generat-eur, -rice, adj., generating, genera-
tive, genial.

generat^eur, n.m., -rice, n.f, generator.
generati-fj-Ve, adj., generative.

generation, n.f., generation, descent, pro-
duction

;
genesis. De — en — ; from generation

to generation.

genereusement (-retiz-man), adv., gener-
ously, bountifully, munificently ; stoutly,
bravelj'.

genereu-X, -se, adj.
,
generous, noble ; liberad,

benevolent, bountiful ; courageous.
generiqne, adj., generic.

generosite, n.f, generosity, liberality, bene-
volence.

gen^se, n.f. Genesis.

genestrolle, n.f., (bot.) dyer's-broom, green-
weed.
genet, n.m., (bot.) broom. — epineux. V.

ajonc.
genet, n.m., jennet ; Spanish horse. [poem.
genethliaque, n.7n., genethliac, birthday
genethliaque, adj., genethliacal.
genetifere, n.f, broom-field.
genetrelle, n.f., greenweed.
genette, n.f, (mam.) genet, ring-curb-bit,

civet
;
(bot.) genista.

a la genette, adv., with short stirrups.

genevois, -e, n. and adj., Genevese.
genevrette, n.f, juniper wine.
genevrier, n.m., juniper-tree.

genicuie, -e, adj., (bot.) geniculated.
genie, n.m., genius; spirit; nature; bent,

talent
;

(milit.) engineers. Suivre son — ; to
follow the bent of one's j-enius. Le — d^une
langtie ; the genius of a language. Le corps du—

;
(milit.) the engineers. Soldai du — ; sap-

per and miner. Garde du — ; barrack-master,
geni^vre, n.m., juniper-berry; juniper-tree;

gin.

genisse, n.f, heifer.

genital, -e, adj., genital.

geniteur, n.m., (b.s.) generator.
genitif, n.m., (gram.) genitive. Au — ; in the

genitive case.

©geniture, n.f., (jest.) offspring.

genois, -e, n. and adj., Genoese.
genope, n.f, (nav.) seizing, lashing, belaying.

genoper, v.a., (nav.) to seize, to lash, to be-
lay.

genou, n.m., knee; (nav.) lower futtock;
(mec.) ball and socket. ^Z., lap. Eire a —a;; to
be on one's knees. Se meiire a —x ; to kneel.
Tenir un enfani sur ses —x ; to hold a chUd on
one's lap. FlMiir le — ; to bend the knee.
Tomher aux —x de quelqu^un ; to faU at any one's
feet. — de la rame ; arm of an oar.

*genoalll^re, n.f, knee -piece (of armor) ;

top (of a boot) ; knee-cap ; pulley-piece.

genovefain, n.m., canon of St. Genevieve.
genre, n.m., genus ; species ; kind, sort ;

fashion, taste; style, manner; course, line ; airs,
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affectation, luaunerism, attitudinizing
; gender;

(paint.) genre. Le — humain ; mankind. ^, ?7»— de vie ; a course of life. II aun — qui lut est

propre ; he has a style peculiar to himself. Le— iraffiqice /tragedy . Le — comiqtce; comedy.
De bon — ; gentlemanly, ladylike. Be mauvais
— ; ungentlemanly, unladylike.
gens (jan), n.m., people, persons, folk, men,

hands ; domestics, servants, attendants. Ce
sont des — fort dangereux, de fort dangereuses
— ; they are very dangerous people. Des —
fins, de fines — ; cunning folk. Tous les —
de Men ; all honest people. Tous les habiles
— ; all clever people. Toutes les vieilles — ; all

old people. Les petites— ; humble people. —
de lettres ; men af letters. — de guerre; soldiers.— d'eglise ; churchmen. — d'affaires ; men of
business. Le droit des— ; the law of nations.

II y a — et — ; there are people of all sorts.

Les vieUles — sont prudents ; old people are
prudent. A — de village trompeite de bois

;

rough tools for rough work. [^Gens requires all

adjectives that follow it to be in the masculine,
and all those that precede it to be in the femi-
nine. The mascuUne, however, is used before
gens, when the word tov^ alone precedes it, or
when tous is accompanied by an adjective having
the same termination for both genders. When
gens more particularlj' refers to men, as in the
expressions, gens de lettres, gens de loi, etc.,

the adjectives that precede gens are also put in

the masculine.]
gent, n.f, (jest.) nation, people, race, tribe.

La — marecageuse ; the marshy tribe.

gentiane, n.f., (bot.) gentian.

gentianelle, n.f., (bot.) gentianella.

gentil (-ti), n. and adj.m.. Gentile.

gentil, -le, adj., prettj^, nice, amiable ; grace-
ful, pleasing; (iron.) ridiculous, pretty, fine.

Un — metier ! a fine occupation, indeed ! Un —
enfant ; a pretty, amiable child.

gentil, n.m., -le, nf, pretty person. Faire
le — ; to affect graceful manners.
gentilhomnie (-ti-iom), n.m., (gentilshommes)

(-ti-zom), nobleman, gentleman. — a, lievre

;

poor country squire.

^gentilhommerie (-ti-io-mrl), n.f.., nobility,

gentry, gentility.

*gentilhommi^re (-ti-io-mier), «./., small
country-seat.

gentility, n.f., or gentilisme, n.m., Gentile
nations ; heathenism.
"^gentilldtre, n.m., lordling ; squireen.

^gentillesse, n.f., prettiness, gracefulness ;

pretty thing, pretty thought ; (b.s.) pretty trick;

fine trick. Voila de vos —s; these are some of

your fine tricks.

gentillet, -te, adj., rather nice ; rather pretty.

gentiment, adv., prettily, gracefully
;
(iron.)

nicely, like a good boy or girl.

gdhuHexlon, n.f, genuflexion, kneeling.
g^ocentrique, adj., (astron.) geocentric.
g^od^sie, ?'./., geodesy.
g^Od^sique, adj., geodesical.
g^OgnOSie, n.f, geognosy.
gdognostique, adj., geognostic.
g^Ogonie, n.f, geogony.
g^ogonique, adj., geogonic.
g6ographe. n.m., geographer. TngSnieur ;

(

—

s s) geographical engineer.

g^Og^aphie, n.f, geography. Cartes de —

;

(geoErrapbionn maps.
g^ographique, adj., geographical.

g^ographiquement, adv., geographically.

gedlage (j8-), n.m., gaol fee.

geole (j81), n.f., gaol, jail, prison.

geolier (j8-li6), n.m., gaoler, jailer.

geoli^re, n.f, gaoler's wife.

g^Ologie. n.f, geology.

•^^Ologlque, adj., geolegicaL

giologue (-log), n.m., geologist.

gdomance or gdomancie, n.f., geomancy.
geomancien (-ci-in), ti.to., geomancer.
gdom^trali -©, adj., geometrical. Plan —

;

ground-plan.
g^Om^tralement (-tral-man), adv., geome-

trically.

gdom^tre, n.m., geometrician, geometer.
g^om^trie, n.f, geometry.
g^om^trique, adj., geometrical.
g^om^triquement (-trik-man), adv., geome-

trically.

gdoponique, adj., geoponic.
g^orama, n.m., georama.
g^orgien, -ne, n. and adj., Georgian.
g^orgique, adj., Georgic.
g^orgiques, n.f.pi., Vergil's Georgics.
g^OSCOpie, n.f. I geoscopy.
g^rance, n.f., management; managership;

editorship.

geranium (-om), n.m., (bot.) geranium.
g^rant, n.m., manager, conductor; (com.)

principal; responsible editor. — a bord ; (nsLV.)

ship's husband.
gerbe, n.f, sheaf; bundle, lot.

gerb^e, n.f., bundle of straw (unthrashed).
gerber, v.a.,to make up, to bind into sheaves.— des tonneaux ; to pile casks upon each other.
gerbier, n.m., corn-stack.

gerbifere, n.f., harvest-wagon.
gerbillon, n.m., small sheaf.

gerboise, n.f., (mam.) jumping mouse.
gerce, n.f., (ent.) (pop.) tinea, clothes-moth;

chap, crack.

gercer, v.a., to chap; to crack. Le froid.
gerce les levres ; cold weather chaps the lips.

se gercer, v.r., to chap, to crack.

gercer, v.n., to chap, to crack.
gerQUre, n.f, chap; crack; chink, cleft.

g^rer, v.a., to manage, to administer, to con-
duct.

gerfaut, n.m., (omi.) gerfalcon.

germain, -e, adj., german, first. Cousin —t

cousine —e; cousin-german, first-cousin. Issu,

de — ; second-cousin. Hale — sur moi ; he is

cousin-german to my father, to my mother.
germain, n.m., -e, n.f, (jur.) brother, sister

(of the whole blood).

germain, -e, w. and adj., German (native of
ancient Germany).
germandr^e, n.f., (bot.) germander.
germanique, adj., Germanic.
germanisme, n.m,., germanism.
germe, n.m., germ; bud; seed; sprout, shoot;

(bot. ) ovarium. Pousser des —s ; to sprout.

germer, v.n., to shoot, to spring up, to sprout,
to bud. Le ble commence a — ; the corn is

beginning to spring up.
germinal, -e, adj., germinal.
germinal, n.m., Germinal, the seventh month

of the calendar of the first French republic, from
March 21st to April 19th.

germinatif, -ve, adj., germinal.
germination, n.f, (bot.) germination.
germoir, n.m., malt-house.
g^roflier, n.m., clove-tree.

g^rondif, n.m., (gram.) gerund.
g^ronte, n.m.,^ (

—

s) silly old man, old dotard.
gerzeau, n.m., (bot.) (pop.) fennel-flower.

g^Sier, n.m., gizzard; pannel (of a hawk).
Og^Sir, v.n., to lie. Ci-git ; here lies. Cest
la que git le lievre ; there's the rub ; that's the
main point.

gesse, n.f., (bot.) vetch.

gestation, n.f., gestation. [Pope's sedan chair.

gestatoire, adj., gestatory. Chaise —

;

geste, n.m., gesture ; action ; movement,
sign. Faire des —s ; to gesticulate.

geste, nf., (eld French literature). Chanson
de — ; heroic poem.
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Ogestes, n.m.pl., great deeds, heroic achieve-

ments, exploits.

gesticulat-eiir,n.m., -rice, »./., gesticulator.

gestiCUlatton, n./., gesticulation.

gesticuler, v.n,, to gesticulate.

gestlon, n./.| management, administration,

conduct.
geyser, n.m., {—s) geyser.

giaour, n.m., {—s) giaour.

gibbeu-Z, -se, adj., gibbous, convex.
gibbon, n.m., (mam.) gibbon, ape.

gibbosity, «./., gibbosity, gibbousness, hunch.
glbecl^re (ji-bsier), n.f., game-bag; pouch,

bag, poke ;
juggler's pocket. Tours de —

;

Jeger-de-main, or sleight of hand tricks.

g^belet, n.m., gimlet, borer. II a un coup
de — ; he is cracked.

glbelln, n.m., (Italian hist.) Ghibelline.

glbelotte, n.f., (cook.) rabbit-stew.

glbeme, n.f., cartridge-box.

gibet, n.m,., gibbet, gallows.

glbier, n.Tn., game. — a plume ; feathered
game. Gros — ; forest game. Menu — ; small
game. — derobe ; poached game. — de galere,
— de potence, — de greve ; Newgate-bird, jail-

bird, gallows-bird, gallows-swinger. Piece de
— ; head of game. Ce n''est pas la voire — ; that
is no affair of yours. Ce n^estpas de son — ; that
is not his fancy ; that is beyond his capacity.

gibOUl^e, n.f., shower, hail-shower. — de
mars; April shower.

glboyer. v.n., to go out shooting ; to hunt, to

shoot; to poach.
glboyeur, n.m., fowler, sportsman ; dealer in

game.
giboyeu-z, -se, adj., full of game.
gibus, n.m., crush-hat ; opera-hat, top-hat.

gllle, n.f.f slap in the face; box on the ear.

glfler,t'.a.,toslapin the face; tobox the ears of.

glgantesque, adj., gigantic, colossal.

glgOg^e, n.f. Mere — ; woman with many
children. La mere — ; the old woman who lived

"in a shoe."
gigot, n.m,., leg of mutton, pi., (man.) hind

legs ot a horse ; legs, shanks (of persons). Eten-
dre ses —s ; to stretch one's legs. Des manches
h— ; leg of mutton sleeves.

gigOtt^, -e, adj. , strong-limbed.

glgOtter, v.n., to kick about
;

(fig.) to fidget,

to dance, to cut capers.

glgue (jig), n.f, shank; jig.

gilet, 71. TO., waistcoat, vest. — de flanelle ;
flannel waistcoat. — d'^armes; fencing-jacket.— de force ; strait-jacket. — de sauvetage ;

life-jacket. Bonner un — a; (fencing) to beat
outright.

giletl-er, n.m., -fere, n.f., waistcoat maker.
gille, n.m., clown, ninny, simpleton; large

fishing-net. Faire — ; to run away, to become
bankrupt.
glmblette, n.f., ring-biscvdt, jam-rolL
g^gas, n.m., ticking, tick.

gingembre, n.m., (bot.) ginger.

glngeoller, n.m,., (bot.) lote, jujube-tree.

glnglyme, n.m., hinge, joint; (anat.) hinge-
joint.

glngaet, -te (-ghe, -ghet), adj., weak, sorry,

worthless, short, scanty. Habit — ; scanty coat.

Esprit, style — ; frivolous mind, frivolous style.

ginguet, n.m., weak or thin wine, bad wine.

ginseng, n.m., (pharm.) ginseng.

gipsy, n.m.f., (gipsies) gipsy.

glrafe, n.f., (mam.) giraffe, camelopard.
glrande, n.f. , girande (cluster of water-jets)

;

bouquet (fireworks).

girandole, n.f., girandole, branched candle-
stick ; (of gems) sprig

; (fireworks) girandole

;

(bot.) whorl.
glrasol, n.m., (min.) girasol.

glration, n.f., gyration.

glratolre, adj., gyral, gyratory.
glraumon or giraumont, n.m., (bot.) pump>

kin.

glrofle, n.m., (bot.) clove. Un clou de — ; a
clove. Griffe de — ; clove-stalk.

g^Ofl^e, n.f., gilliflower, stock. — jaune;
wallflower. Une — h cinq feuilles; (pop.) slap
in the face.

giroflie, adj., of clove. Cannelle — ; (com.)
clove-bark.

gh'Oflier, n.m., (bot.) clove-tree.

glrolle, n.f., edible agaric.

giron, n.m., lap; (arch.) tread (of a step);
(her.) gyron. Le — de Viglise ; the bosom, pale,
of the Church.
glronde, n.f., (French hist.) Girondist party.
glrondln, n.m., (French hist.) Girondist.

gironn^, adj., rounded
; (her.) gyronny.

girouette, n.f., weathercock, vane. — h
fumee ; smoke-disperser. Fer de — ; spindle of a
vane. Cest une — ; he is a mere weathercock, a
mere time-server.

glsant, -e, adj., lying (ill, dead) ; stretched.
Meule —e • bed, nether millstone.

glsement (jiz-man), n.m., (nav.) bearing;
(miu.) layer, bed. —s houillers; coal-measures.

glsent, third person pi. present indicative of
old verb gesir ; lie, are lying.

git, third person sing, present indicative of
old verb gesir ; lies (sick, dead). Son cadavre—
sur la terre; his body lies on the ground. Ci— j
here lies.

gltan-0, n.m., -a, n.f., (

—

s) Spanish gipsy,

g^te, n.m., home, lodging-place, refuge, shel-

ter ; lodging, resting-piace, quarters ; nether mill-

stone ; form, seat (of hares) ; (mining) layer, stra-

tum, bed, deposit Un lievre va toujours mourir
au — ; a person likes to come home to die.

Demiei : long home
;
(of beef) round. — as-

lanoix; silver-side.

giter. v.a., to lodge, to house, to put up, to
shelter.

5e giter, v.r., to lodge, to sleep ; to shelter one's
self, to take up one's abode.
glvre, n.m,., hoar-frost, rime.

g^vre, n.f., (her.) serpent; wyvem.
glvr6, -e, adj., rimy, white with frost.

glabre, adj., (hot.) glabrous, smooth, without
down.
glaQage, n.m., (tech.) frosting, glazing.

glagant, -e, adj., freezing ; icy, chilling.

glace, n.f., ice ; glass, plate-glass ; looking-
glass

;
(carriage) window ; flaw (in a diamond)

;

frost-work. Banc de — ; field of ice. Clarte de
la — ; ice-blink. Montagne de — i iceberg.

Froid comme— ; as cold as ice. Mettre du vin-

a la — or frapper de — ; to ice wine. Cham-
pagne frappe de — ; iced champagne. Boire h
la — ; to drink iced water. Rompre la — ; to

break the ice. Prendre une — ; to take an ice.

Baisser les —s ; to lower the windows (of a car-

riage).

glac6, -e, par^., frozen, frosted, iced; freez-

ing, nipping, biting, icy ; chilling, cold, icy-cold»

clay-cold ; (of stuffs) shot, shot-colored.

glac€e, n.f., (bot.) ice-plant. V. glaclale.
glacer, v.a., to freeze, to ice ; to freeze up, to>

congeal, to chill ; to strike, to overpower, to par-
alyze ; to glaze ; to frost ; to hide the seams (of a
garment). Ce recit nous glaga d^horreur ; this

story struck us dumb with horror. — des con-
fitures ; to ice sweetmeats. — de la viande ; to
glaze meat. — une doublure ; to stitch down a
lining. — la soie ; (dy.) to alum silk.

seglSLCer, v.r., to freeze, to chill; to become
weak, to grow feeble.

glacer, v.n., to freeze.

glaceile, n.f., ice-making; ice manufactory;
looking-glass manufactory ; coffee-house.

glacen-r, n.m., -se, n.f., glazer.
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glaceu-Z, -se, adj.y having flaws, flawy (of

gems). ,.

glacialre, adj., (geol.) of glaciers, glacial.

Periode— ; ice period.

glacial, -€, adj., frozen, glacial, icy, frigid.

Air— ; nipping air. Vent— ; biting wind. Mine
—e; frigid countenance. Mer —e, ocean — ;

(geog.) Frozen Sea, Arctic Ocean.

glaciale, «•/., (bot.) ice-plant.

glacier, n.m., glacier; field of ice; coffee-

liouse keeper ; dealer in ice ; confectioner.

glaci^re, «./., ice-house ; freezing-machine

;

field of ice.

glacis, n.m., (paint.) glazing; (fort.) glacis;

(arch.) slope, sloping bank, weathering ;
(needle-

work) serging. .

glagon, n.m., icicle, piece of ice, floe. Fetit

— ; icicle.

glagure, n.f., glazmg.

gladiateur, n.m., gladiator.

glaieul, n.m., (bot.) gladiole, sword-grass,

corn-flag, iris. — puaiit ; spurgewort, stinking
gladwin. — des marais ; gladwin iris.

glaire, n.f., glair, white of egg.

glairer, -v. a., to glair.

glaireu-x, -se, adj., glairy.

glaise, n.f., clay ; potter's earth.

glaise, adj., loamy, clayey. Terre — ; loam,
clay.

glaiser, v.a., to loam, to marL — des terres ;

to marl land.

glaiseu-Z, -se, adj., clayey, marly, loamy.
glaisi^re, n.f., marl-pit, clay-pit.

glaive, n.m., sword ; blade, steel. Puissance
du — ; power of the sword

;
power of life and

death.
glanage, n.m., gleaning.

gland, H. TO., acorn; tassel; (anat.) glans. — de
mer ; (conch.) acorn-barnacle, acorn-shell. — de
terre ; (bot.) earth-nut.

glande, n.f., (anat.) gland ; kernel. Endur-
cissement des —s; scirrhosity. — lymphatique ;

lymphatic gland.

gland^, -e, adj., (vet.) glandered ; (her.)

acorned.
gland^e, n.f, pannage (duty) ; crop of acorns.

glandulaire, adj. V. glanduleux.
glandule, n.f., (anat.) glandule.

glanduleu-X, -se, adj., glandulous, glandular.

glandulif^re, adj., (anat.) glanduhferous.

glane, n.f., gleaning. Faire — ; to glean.
— d''oignonsj rope of onions. — de poires;

bunch of pears ;
(of straw) wisp.

glaner, v.a. and n., to glean.

glaneu-r, n.m., -se, n.f, gleaner.

glanure, w./., gleanings.

glapir, v.n,, to yelp (of puppies and foxes) ; to

screech, to scream, to squeak (of persons).

glapissant, -e, adj., (of puppies and foxes)

yelping ; shrill ; screeching, screaming, squeak-
ing.

glapissement ( -pis-man ), n.m., yelpmg
;

screeching, scream, squeaking.
glas, n.m., knell ;

passing-bell, tolling. —
funebre; funeral-knell, death-bell. Sonner le

— ; to ring the kneU, to toll the knell.

glaucome, n.m., (med.) glaucoma.
g[lauque, adj., glaucous.

gl^be, nJ'., glebe, groimd, land, earth, soU.

Efre attache hla — ; to be bound to the soil.

gl^Chome (-kom), n.m., ground-ivy.

gl^ne, n.f, (anat.) glene, socket ;
(nav.) coil

;

^fish.) basket.
gldner, v.a., (nav.) to coil.

gl^noidal, -e, adj., (anat.) glenoid. Car'iii

—€ dp Pomoplate ; glenoid cavity of the scapula.

gl^noide, adj., (anat.) glenoid.

gl^no'idien, -ne (-in, -h-v), adj., (anat.) gle-

noid.

glette, n.f., (metal.) litharge ; dross.

glissade, n.f., sUding, slide; slipping; slip;

(dancing) glissade. Faire une — ; to have a
shde ; to make a slip.

glissant, -e, adj., slippery; (fig.) ticklish,

dehcate, tender. II fait — ; it is slippery walk-
ing. Pas — ; dangerous step, ticklish affair.

Terrain — ; slippery, tender ground.
glissd, n.m., (dancing) glisse ; sUde.

glissement (glis-man), n.m., slipping; slid-

ing; ghdiug.

glisser, v.n., to slip, to slip over ; to slide ; to

jarlance over ; to slur over ; to make little or no
impression ; to glance ; to pass (over). Uecheile
glissa ; the ladder slipped. — sur la glace ; to

slide. Cela m^a glisse des mains; that slipped
through my fingers. Glissons la-dessus; let us
pass over that.

glisser, v.a., to slip, to slip in; to slide, to
slide in ; to insinuate, to introduce. U glissa sa
main dans ma poche ; he slipped his hand into
my pocket.

se glisser, v.r., to slip, to slide, to creep in, to
steal in ; to insinuate one's self.

glisseur, n.m., slider.

glissoire, n.f., slide.

globe, n.m., globe, sphere, orb, glass-shade.
— de feu ; fire-ball.

globeu-S, -se, adj., round.
in globo. V. in globo.

globulaire, n.f., globularia, globe-daisy.

globulaire, adj., globular.

globule, n.m., sflobule.

globuleu-X, -se, adj., globulous, globular,
globous.

gloire, n.f., glory, fame, honor ; glorification;

halo ; vanity, pride ; boast, boasting. Etre la —
de ; to be the glory of. Se faire une — de quel-

que chose ; to glory in anything ; to pride one's
self upon. Mettre sa — a; to glory in.

gloria, n.m., (—) coffee (with brandy in it).

gloriette, «./., pavilion, summer-house.
glorieusement (-euz-man), adv., gloriously,

honorably.
glorieu-X, -se, orf/., glorious, honorable; (rel.)

glorified, blessed ; vainglorious, conceited, self-

conceited ;
proud.

glorieu-X, n.m., -se, n.f, braggart, boaster

;

vainglorious person. Faire le — ; to be a brag-
gart.

glorification, n.f, glorification.

glorifier, v.a., to glorify, to give glory to ; to
honor.
se gloriiier, v.r., to glory in, to boast.

gloriole, n.f., vainglory, vanity. Cest la —
qui les tient ; they are eaten up with vanity. •

glose (gl8z), n.f., gloss; glozing ; comment;
carping ; criticism ; parody.

gloser, v.a., to gloss; to gloze, to criticise, to
carp at, to find fault with.

gloser, v.n., to carp at, to find fault with.

gloseu-r, n.m., -se, n.f, carper ; fault-finder.

glossaire, n.m., glossary, vocabulary.

glossateur, n.m., glossarist.

glossite, n.f., (med.) glossotis.

glossographe, n.m., glossographer.

glOSSOgraphie, n.f., glossography.

glOSSOlOgie, nf., glossology.

glossop^tre, n.m., (geol.) glossopetra.

glOtte, n.f., (anat.) glottis.

glouglou, n. TO., gurgling, gurgle
;
(of turkeys)

gobble.

glouglouter, v.n., to gurgle ; (of a turkey) to
gobble.

gloume. n.m. V. glume.
gloussement (glous-man), n.m.j clucking;

cluck, cliuckle.

glousser, v.n., to cluck; to chuckle.
glOUteron (glou-tron), n.m., (bot.) burdock.
glouton, -ne, adj., gluttonous, greedy.

glouton, n.m., -ne, n.f, glutton.
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glOUtonnement (-to-n-man), adv., glutton-

ously, greedily, ravenously.
gloutonnerie (-to-n-rt), »./., gluttony, greedi-

ness.

gltt, «./., bird-lime, lime.

gluant, -e, adj., glutinous, sticky, slimy;
adhesive.
gluau, n.m., lime-twig. Tendre des —x; to

get lime-twigs.

glucose, «./., (chem.) glucose, glycose.

gluer, v.a., to lime ; to make sticky.

glui, n.m,., barley straw.

glume, n.f., (bot.) glume, husk.
gluten (-ten), n.m., gluten.

glutinatl-f, -ve, adj., agglutinative.

glutination, n.f. V. agglutination.
glUtineu-X, -se, adj., glutinous, viscous.

glutinosi.6, n.f., glutinosity, glutinousness,
viscidity ; stickiness.

glycerine, n.f., glycerine.

glycine, n.f., (bot.) glycin, a Chinese plant.

glyconien or glyconique, adj., glyconian.
glycose, n.f. V. glucose.
glyphe, n.m., (arch.) glyph.
glyptique, n.f., glyptics.

glyptographie, n.f., glyptography.
gnaphale, n.m., (bot.) cudweed, everlasting.

gneiss, n.m., (min.) gneiss.

gnome, n.m., gnome.
gnomide, n.f., gnome.
gnomique, adj., gnomical, sententious.

gnomon, n.m., gnomon, pin of a dial.

gnomoniCLUe, n.f., gnomonics, dialing.

gnose, n.f., (theol.) gnosis; (philos.) gnos-
ticism.

gnosticisme, n.m., gnosticism.

gnostiques, n.m.pL, gnostics.

tout de go, adv., freely, by itself, easily, uncere-
moniously.
gobbe, n.f., poisoned ball (for a dog) ; fatten-

ing ball (for poultry) ; wool-ball (in sheep).

gObelet (go-ble), n.m., goblet, mug, drinking-
cup ;

juggler's box; buttery (of palaces). Officier

du — ; oflBcer of the buttery. Joueur de —s

;

juggler ; thimble-rigger. Tour de — ;
juggler's

trick.

gobelin (go-blin), n.m., goblin, evil spirit.

gobelins, n.m.pL, Gobelins (manufacture of
tapestry at Paris).

gobelotter (go-blo-t^), v.n., to tipple.

gobeloterie, n.f., tippling.

gobeloteur, n.m.f., tippler.

gobe-mouches, n.m., (—) (omi.) fly-catcher

;

(bot. ) fly-trap ; simpleton; gull; trifier, ninny.
gOber, v.a., to gulp down, to swallow; to

swallow down, to believe easily; to nab; to lay
hold of ; to put up with ; to pocket. // gobe des
m,ouches ; he trifles away his time. Je ne vais
pas — cela ; I am not going to swallow that.
— le morceau; to swallow the bait, to be caught,
taken in.

goberge, n.f., cross bar (of a bedstead);
handle (of a joiner's press)

;
(pise.) large cod.

«<? goberger, v.r., to enjoy one's self; to take
one's ease, to lounge.

gobet, n.m., gobbet. Prendre au — ; to nab.
gObetage, n.m., (mas.) pointing, stopping.

gObeter (gob-t6), v.a., (mas.) to point.

gobeur, n.m., swaUower, gobbler, gulper;
gull (person).

gobin, n.m., (fam., l.u.) a little hunchback.
gOdage, n.m., bagging, puckering (of a coat).

^gOdaUle, n.f., tippling, drinking.
*=godailler, v.n., to tipple.

*godailleur, n.m., tippler.

godelureau, n.m., popinjay, coxcomb, fop.

godenot, n.m., puppet, juggler's puppet;
(b.s.) ill-shaped man, punch.

goiider, v.n., to crease; to bag (of clothes); to
pucker (of needle-work).

gOdet, n.m., small cup ; horn (for drinking)
;

calyx (of a flower); cup (of a lamp).
godiche, n. and adj., simpleton, ninny;

clumsy; spoony.
gOdlchon, -ne, n. and adj.^ 8illy« simple;

clumsy, gawky, ninny, booby.
^gOdJlle, n.f., (nav.) scuU.
*gOdiller, v.n., (nav.) to scull.

^gOdilleur, n.m., (nav.) sculler.

godiveau, n.m., (cook.) force-meat pie.

godron, n.m., Q plait; (arch.) godroon.
godronner, v.o.

,
to plait round ; to godroon.

gO^land, n.m., (orni.) gull; sea-gull.

gO^letfe, n.f., (nav.) schooner.
gO^mon, n.m., sea-wrack; sea-weed.
gO^tie (-ci), n.f, goety, sorcery.

O&Ofie, adj.. ill-sbaped, awkward.
^gOgaille, n.f., (pop.) merry-making.
gOgO, n.m., gull, gudgeon, simpleton.

a gOgO, adv., in clover. Etre a — ; to live in
clover.

goguenard, -e (gog-nSr), adj., bantering,
jeering, jovial, merry.
goguenard, n.m., -e, n.f., banterer, jeerer,

chaffer.

goguenarder (gog-nar-d6), v.n., to jeer, to
banter, to chaff; to crack jokes.

goguenarderie, n.f., jeering, jeer, bantering.
goguettes, n.f.pi. , merry story, merry saying;

pleasure-party. Eire en — ; to be in a merry
mood. Chanter — a quelquhin / to abuse any
one.

goinfre, n.m,., gormandizer.
goinfrer, v.n., to gormandize.
goinfrerie, n.f., gormandizing. •

goitre, n.m., goitre, wen; (^bot.) struma.
goitreu-S, -se, adj., goitrous, [(orni.) pelican.

goitreu-Z, n.m., -se, ?i./., g:oitrou3 person;
golle, n.m.

,
gulf, bay ; firth, frith.

gommage, n.m., gumming.
gomme, nf., gum

;
(med.) gummatum. —

arabique ; gum arable. gutte, (

—

s s) gam-
boge. — etas^ijwe ; india-rubber, caoutchouc.
gommer, v.a., to gum.
gomme-r^sine, n.f., (

—

s s) gum-resin.
gommeu-X, -se, adj., gummous, gummy.
gommeux, n.m. Petit — ; fop, coxcomb.
gommier, n.m., gum-tree.
gomphose, n.f. ,

(anat. ) gomphosis.
gond, n.m., hinge (for doors) , pintle (of a

rudder). Hors des —5/ unhinged ; (fig.)

enraged, beside one's self. Cela me fait sortir

des —s ; that exasperates me.
gondole, «•/., gondola; car (of a balloon);

eye-cup ; eye bath.

'gondoler, v.n., (tech.) to warp (of wood), se
— (pop. ) to shake with laughter.

gondolier, n.m., gondolier.

gonfalon or gonfanon, n.m., gonfalon.
gonfalonier, n.m,., gonfalonier.

gonflement, n.m., swelling; tumidness;
inflation, filling ; distension.

gonfler, v.a., to swell, to puff up, to inflate, to
fill out, to fill with wind. Des yeux gonfles;
swollen eyes.

5e gonfler, v.r., to swell, to swell up, to fill out,
to be swollen ; to increase, to distend.

gonfler, v.n., to swell, to swell up.
gong, n.m., (—s) gong.
gonin, n.m., knave, rogue, rascal. Maitre—

j

knowing card, artful dodger.
goniom^tre, n.m., goniometer.
goniom^trie, n.f., goniometry.
gonne, n.f., sea-cask, tar-barrel.

gonorrh^e, n-f., gonorrhoea.
gord, n.m., bow-net; fishing weir.

gordien (-di-in), adj.m., 6ordian=
gordius (-us), n.m., hair-worm, gordius.

goret, n.m., (jest.) young pig; (fig.) dirty fel«

low ; (of hatters, etc.) foreman
;
(nav.) hog.
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goreter, v.a., (nav.) to hog.

gorget n./., throat, gullet; oeck and shoul-

ders (of a woman); breast, bosom, neck; mouth,
orifice; defile, strait, narrow pass; (arch., fort.)

gorge ;
groove (of a pulley) ; roller (of maps).

Un mat de— ; a sore throat. Avoir mal a la—

;

to have a sore throat. A pleine — ; at the top

of one's voice. Couper la — a qudqu'un; to

cut any one's throat; to ruin any one. Prendre
quelqu'un h la— ; to seize any one by the throat.

Rire a — deployee ; to split one's sides with
laughter. Rendre — ; to disgorge, to refund, to

stump up. Faire des —s ckaudes de quelque
chose; to ridicule, to laugh, at anything, to

chucMe over. Cette Jumee prend a la — ; this

smoke nearly chokes one.

gorge-de-plgeon, adj. invariable, iridescent,

shot (of colors).

gorge-de-pigeon, n.m., in.p.) shot-color.

gorg6e, »./., draught ; mouthful, gulp, sip.

gorger, v.a., to gorge ; to cram; to swell.

se gorger, v.r., to gorge one's self.

gorgeret, n.m., (surg.) gorget, gorgeret.

gorgerette, «./., gorget; lady's ruflBe; cap-

String (of children); (oruith.) black-cap.

gorgerin, ».»»., neck-piece (armor).; (arch.)

gorgerin.

gorgone, n/., (myth.) Gorgon ; (zooL) gor-
gonia.

^gorille, n.m., (mam.) gorilla.

gosier, n.m., throat, gullet, voice; (anat.)

fauces. Coup de— ; (mus.) breath. Avoir le—
sec ; to be always thirsty. S^humecter le— ; to

wet one's whistle.

gOSSampilli n.m., silk-cotton-tree.

gosse, n.m., brat, urchin, n.f., flam, bad joke.

gOthique, adj., pertaining to the Goths,
Gothic. Ecriture— ; black letter.

gOthlqne, «./., (print.) old English.

gouache, »/., body-color; painting.

gouailler, v.a., (pop.) to chaff, to tease.

gOUailleu-r, n.m., -se, «./., chaffer, joker,

teaser.

gOUdron, n.m., tar.

gOUdronnage, n.m., tarring.

goudronner, v.a., to tar. Eau goudromnie

;

tar-water. Toile goudronnee ; tarpaulin.

gOUdronnerie (-dro-n-ri), n.f., tar-works.

gouet, n.m., (bot.) arum, cuckoo-pintle.

gouffre, n.m., gulf, abyss, pit; whirlpool.

gouge, n.f., gouge.
gouger, v.a., to gouge.
gOUgette, n.f., small gouge.

gOUin, n.m., slovenly sailor.

gOUine, n.f., (pop.) street-walker.

gOUjat, n.m., soldier's servant, camp-follower
;

hodman ; blackguard ; snob ; vulgar fellow
;

bimgler. — de vaisseau ; powder monkey.
goujon, n.m., gudgeon. Avaler le — ; to

swallow the bait ; to fall into the snare.

goule, n.f, ghoul.

gOUl6e, n.f., (pop.) mouthful.
gOUlet, n.m., narrow entrance to a harbor,

inlet, mouth, neck.

goulette, n.f. V. gonlotte.
goullafre, n.m., (pop.) glutton.

gOUlOt, n.m., neck (of a bottle).

gOUlOtte, n.f. , water-channel.
goulu, -e, adj., gluttonous, greedy.
goulu, n.m.., -e, n.f., glutton, greedy person.

gOUliliuent, adv., gluttonously, greedily.

goum, n.m., (

—

s) (mUit.) contingent (in

Algeria).

*gOUpille, n.f., (tech.) pin; peg ; bolt.

*gOUpiller, v.a., (tech.) to pin, to bolt.

^goupillon, n.m., aspersorium ; aspergill

;

lioly-water sprinkler ; bottle-brush.

*gOupUlonner, v.a., to cleanse with a bottle-

brush.
gOUfbl, n.m., {—») hut, cabin.

gourd, -e, adj., benumbed.
gourde, n.f., (bot.) gourd; calabash; wicker

bottle, flask
; piaster (a coin).

gourdin, n.m., cudgel, club, stick; (nav.)
rope's end.
gourdiner, v.a., (pop.) to cudgel.
goure, n.f., adulterated drug ; (fig.) take-in.

gourer, v.a., (pop.) to adulterate drugs; to
cheat, to take in.

goureur, n.m., adulterator of drugs; cheat,
trickster.

gourgandlne, n.f., (pop.) street-walker,
strumpet.
gourgane, n.f., broad bean, bean.
gourgouran, n.m., Indian silk stuff.

gourmade, n.f., punch, cuff, fisticuff.

gourmand, -e, adj., gluttonous, greedy.
gourmand, n.m., -e, n.f., glutton, epicure.
gourmander, v.a., to chide, to reprimand,

to reprove harshly; to check, to curb; (cook.)
to lard ; (of trees) to prune.
gOUrmandise, n.f, gluttony, greediness.
gourme, n.f., (med.) ringworm of the scalp ;

(vet.) glanders. Jetr sa — ; to have a running
at the nose (of a horse) ; to have a rash (of chil-
dren) ; to sow one's wild oats (of a young man).
gourm^, -e, part., curbed; stiff, formal,

solemn, grave.

gourmer, v.a., to curb (a horse) ; to box, to
thump, to pommel.
56 gourmer, v.r., to thump, to pommel one
another.

gourmet, n.m., connoisseur in wines; epicure

;

judge of.

jp;oannette, n.f., (man.) curb, curb-chain.
Lacfier la — a quelqu^un ; to give any one more
scope.
gournable, n.f, (nav.) treenail or trenail.

goumabler, v.a., (nav.) to treenail.

gOUSSant or goussaut, n.m., thick-set
horse.

gOUSSe, n.f., pod, husk. — d''ail ; clove of
garlic.

gousset, n.m., fob ; arm-pit; smell from ditto

;

(obs.) purse; gusset (of a shirt); (carp.) brace.
Vider un — ; to pick a pocket.

gout, n.m., taste, savor, relish ; smell ; in-

clination, liking ; style, manner, fashion. Avoir
du — pour; to like, to have a liking for, to be
fond of. Avoir le — de ; to taste of. Avoir le— difficile ; to be difficult to please, to be nice,

particular. Relever le — ; to give a relish to.

Avoir le — deprave ; to have one's palate out of
order. Cela plait au — ; that is pleasing to the
taste. Avoir bon — ; to taste nice. Viande de
haul — ; highly-seasoned meat. Ce pain a un
— de noisette ; that bread tastes of nuts. Eire
de son — ; to be palatable ; to hit one's fancy.

Cest un critique plein de — ; he is a critic of

great taste. Chactm a son — ; every one to his
liking. Prendre — a une chose ; to take a lik-

ing to a thing. Trouver une chose a son — ; to

find a thing to one's liking, to approve of, to be
partial to. // ne faut point disputer des —s ;

there 's no accounting for tastes. De bon — ; in

good taste. De mauvais — ; in bad taste, vul-

gar. Ces vers sont dans le — de Racine ; these
verses are in the style of Racine. Faire une
chose par — ; to do a thing from taste. Cela
est-il de voire— f is that to your taste ? Satis-

faire ses —*; to satisfy one's tastes. Chacun
son — ; tastes differ.

goftter, v.a., to taste, to relish ; to like, to

approve of, to appreciate ; to enjoy, to delight

in ; to try ; to smell. Voulez-vous — notre vin f

will you taste our wine ? Ce predicateur est bien
gotUi ; that preacher is very much liked. — les

plnisirs de la table ; to enjoy the pleasures of the
table. — le repos ; to enjoy repose.

Mgoftter, v.r., to be tasted ; to be relished ; to



gotlter 277 grame

like each other. Une sauce doit toujours se— ; a
Bauce ought always to be tasted.

gonter, v.n., to taste, to smell; to lunch; to

try, to make a trial of ; to approve of. Goutez
de ce vin ; try this wine.

gOUter, n.m.f lunch, light refreshments.

gOUtte, n.f., drop, small quantity ; dram

;

jot ;
(arch., pharm.) drop ;

(med.) gout. — a —

;

drop by drop. Mere — ; unpressed wine. Boire
la — ; to have a drop (of liquor). Boire une — ;

to have a nip. lis se ressembleni comme deux
—s d^eau ; they are as like as two peas. — scia-

tique ; sciatica^, hip-gout. — vague; wandering
gout. — miiitaire ; gleet. Acces de — ; attack

of the gout. Etre travaille de la — ; to suffer

from gout. — h — on emplii la cuve ; many a
mickle makes a muckle. jPayer la — ; to stand

a drink. C^est une — d^eau dans la mer ; it is

a drop in the ocean.

gOUtte, adv., (l.u.) in the least, at all. Jl ne
voit— ; he does not see at all or a wink. iV'y

voir— ; not to make it out at aU. N'entendre—

;

not to hear at all ; not to understand in the least.

goattelette (gou-tl6t), «./., small drop.

goutteu-s, -se, adj., gouty.

gOUtteu-S, n.m., -se, n.f., gouty person.

gOUtti^re, n.f., gutter of a roof, shoot; spout
(for rain-water) ; cornice (of a carriage) ; fore-

edge (of a book) ; (anat.) groove, pi., (nav.)

water-way. — de plomb ; leaden spout.

gOUVernable, adj., governable.

*gOUVemall, n.m., rudder, helm. Tenir le

—
; to be at the helm

; (of a bicycle) hand-bar.

gOUVemance, n.f., governorship, tutorship.

gOUVemant, -e, adj., governing, ruling.

gOUVemant, ».m., governor, ruler. Les—s;
those who govern.
gouvemante, n.f. ,

governor's wife ; gover-
ness ; housekeeper (to a single man).
gOUVeme, n.f., guidance, guide, direction,

rule. Je vous dis cela pour voire — ; I tell you
that for your guidance. Aviron de — ; stern-

oar.

gouvemement, n.m., government, rule,

sway; management ;
governorship

;
government-

house; (nav.) steering. En son — ; under his

management.
gouvememental, -e, adj.^ of the govern-

ment.
gouvemer, v.a., to govern, to rule, to com-

mand, to manage, to direct, to regulate, to
look to, to take care of ; to husband ; to bring
up (children); to breed (animals); (nav.) to
steer ; to rein up (a horse). — un mSnage ; to
direct a household. — guelgu^un; to rule any
one. — un vaisseau ; to steer a ship. Cest lui

qui.gouveme la barque ; he is the life and soul of
the business. II gouverne bien sa barque; he
knows how to manage his affairs, or to feather
his nest, or to make money.
se gouvemer, v.r., to govern one's self ; to
behave one's self ; to be governed ; to manage
one's own affairs.

gouvemer, v.n., to govern, to rule ; to
manage ; (nav.) to steer, to answer the helm.
gouverneur, n.m., governor, ruler, tutor,

manager.
goyave, «./., (bot.) guava (fruit).

goyavier, n.m., (bot.) guava (tree).

grabat, n.m., pallet, truckle-bed. Sur le —

;

on a sick-bed ; very ill ; laid up
;

(fig.) to be
wretchedly poor.

grabatalre, n. and adj., bedridden.
grabeau, n.m., fragments, siftings, waste,

refuse.

grabuge, n.m., (triv.) wrangling, quarrel,
squabble, brawl.
grSoe, n.f.. grace; favor, pardon; mercy,

indulgence ; forgiveness ; gracefulness, elegance,
charm, pl.^ thanks; (myth.) Graces. Accor-

der une— ; to grant a favor. De — .' for mercy's
sake ! pray ! I pray ycu 1 Bonnes —s ; good
graces ; head curtains (of a bed). Actions de —

;

thanksgiving. A la — de ; at the mercy of.
A la — de Dieu ! in God's hands ! (fam.) anyhow,
higgledy-piggledy. Demander — a ; to ask par-
don of, to crave quarter of. Faire une— a quel-
qu^un; to do any one a favor. Faire — h quel-
qu^un; to forgive any one ; to pardon any one.
Faire — de ; to spare. Se meitre dans les bonnes—s de quelqu^un; to get into any one's good
graces. Rentrer en — ; to get into favor again.
// est dans les bonnes —s du roi ; he is in the
king's good graces. Perdre les bonnes —s de
quelqu'un; to lose any one's good graces. 2'roU'

ver — devarU quelqu^un ; to find favor in any
one's sight. Demander or prier en — ; to ask as
a favor, to entreat. Uan de — ; the year of
grace, in the year of our Lord. Rendre —s au
del ; to return thanks to heaven. l>ire ses —s ;
to say grace. — h Dieu ; thank God. Je vous
rends — ; I thank you. Sans — ; graceless.
Avec — ; gracefully. Faire une chose de bonne
— ; to do a thing with a good grace ; readily.
De mauvaise — ; reluctantly, grudgingly. Sacri-
Jier attx —s ; to sacrifice to the Graces.

graciable, adj., (jur.) pardonable.
gracler, f.a., (jur.) to pardon.
gracieusement (-eOz-mau), adv..^ graciously,

kindly, gracefully.

gracieuset^, n.f., graciousness ; kindness,
courtesy (act of) ; acknowledgment, gratuity.

Ce serait une— de voire part ; it would be an act
of kindness on your part.

gracieu-Z, -se, adj., graceful, pleasant, cour-
teous, gracious, kind, obliging, civil.

gra(MUt6, »</., gracLlity ; slimness, slender-
ness.

gradation, n.f., gradation; degrees; climax.
— inverse ; anti-climax.

grade, n.m., grade, rank ; degree ; step, title.

Monter en — ; to be promoted.
gradd, adj.m., (mil.) with an inferior rank.

grader, v.a., to confer a grade or rank on.

gradin, n.m., step ; shelf ; bench ; tier, p/.,
benches rising one above the other, tiers. Sur
les —s; (fig.) at school.

graduation, n.f., graduation; drying-house.

gradu^, n.m., graduate (of a university).

gjadu^, -e, adj., part., graduated, progres-
sive. Cours de themes —s; progressive course
of exercises.

graduel, -le, adj., gradual.

graduel, n.m., (c. rel.) gradual.

graduellement (-el-man), adv., gradually.

gradner, v.a., to graduate ; to proportion ; to
increase regularly. Se faire — ; to graduate,
to take a degree.

gralflte, n.m., drawing.
^graillement, n.m., hoarseness, huskiness.

*grailler, v.n., (hunt.) to recall the hounds.
^g^aillon, n.m,., broken meat ; remnants,
burned meat scraps; smell of burnt meat or fat.

3Iarie — ; slattern, slut.

*graill01iner,f.n.,to smell of burnt meat or fat.

*graillonneu-r, n.m., -se, n.f., (hex.) gobber ;

dealer in broken meats; (f.) bad cook.
grain, n.m,., grain, berry, bead ; jot, bit, par-

ticle ; squall. Gros—s ; wheat and rye, winter
com. Menus —s; spring com. Un — de rai-

sin; a grape. — de chapelet; bead of a chaplet.
Un rosaire h gros —s ; a rosary of large beads.
Un — de sel ; a grain of salt. II n''a pas un — de
bon sens ; he has not a grain of sense. Un — de
folie ; a touch of madness. Etre dans le — ; to be
on the road to fortune. Poules de — ; corn-fed
pullets. Catholique h gros —5; lax Catholic.
— de beaute ; mole, beauty spot. Essuyer un
— ; to be overtaken by a squall. V. rafale,

graine, nf., seed ; berry ; set (persons) ; eggf
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(of silkworms). Monter en — ; to run to seed.

(D^est une mauvaise — ; he is a bad lot. —
tPAvignon ; French berry. — de lin ; lin^ped.

— de vers a soie; silkworm's eggs. — de niais

;

bait for fools. C^est de la — de niais ; why, a
fool would not be taken in by it. Monter en —

;

(fig.) to run to seed ; to be growing an old maid.
grainer, v.n. V. grener.
grainetls (gre-n-ti), ».m., (coin.) punch,

puncheon.
graim-er or grainetier, n.m., -fere, «./.,

aeedsman, seedswoman, corn-chandler.

graissage, n.m., greasing; grease.

gralsse, n.f., fat, fatness
;
grease ;

(pharm.)
tallow. — de roti ; dripping. — de cuisine ;

kitchen-stuff. — de rognon ; suet. Tourner a
la — ; (of wine) to get ropy.

graisser, v.a., to grease ; to make greasy : to
make dirty ; to lubricate, to oil. — la paite a
quelqu^un ; to give any one a sop, to fee, to tip.— ses hottes ; (pop.) to prepare for a journey, to
prepare for kingdom come.
graisser, v.k., to get ropy (of wine).

gralsserie, «•/•, grease-trade or shop.
graisseu-X, -se, adj., greasy ; fatty.

graissier, n.m., grease-merchant.
gralle, n.m.^ (omi.) grallic, wading-bird. V.

^hassier.
gralllpfede, adj.^ grallatory, long-legged.

gramen (-men), n.m., gramineous plant.

gramin^t adj.f.^ gramineous.
graminee, n.f., gramineous plant.

graminiforme, adj., graminifolious.

grammaire, n.f., grammar. — raisonnke;
analytical grammar.
grammalxien, n.m., -ne, n.f. (-in, -e-n), gram-

marian.
grammatical, -e, adj., grammatical. Cor-

rection —€ ; good grammar.
grammaticalement (-kal-man), adv., gram-

matically.

grammatiste, n.m., grammatist.
gramme, n.m., gramme (15*432 grains troy).

grand, -e, adj., great, large ; high, lofty, tall;

wide; big, grown-up; capacious; huge; grand,
noble, stately, majestic ; broad (of daylight).

Homme — ; tall man. — homme ; great man.
Une —epersonne; a grown-up person. Lesbles
sent dija —s ; the com is already high. // fui— dans Vadversite ; he bore up well in adversity.

Un — personnage ; a gp-eat personage. II n^a
pas — argent; he has not much money. Le— pretre ; the high-priest. Le — monde ; the
fashionable world. J''ai eu grand''peur ; I was
greatly frightened. La grand''messe, ( s)

high mass. Grand''garde, ( s) (milit.) out-
post. —es eaux; floods, or (fig.) the fountains
at Versailles in full play. Voleur de — chemin ;
highwayman. Le — ressort ; the main-spring.
II est — jour ; it is broad daylight. — livre ;

ledger. — livre de la dette publique, livre;

list of the creditors of the State.

grand, n.m., grandee; nobleness, grandeur,
grandness, great things, pi., the great, great
people

; (at school) the big boys. Trnvcher du
— ; to carry it with a high hand. Dupetit au —

;

comparing little things with great ones. Pro-
messe de — n^est pas heritage ; put not your faitli

in the promises of tlie great. En — ; on a large
scale ; in grand style

;
(paint.) at full length

(portraits).

grand-due, n.m., (

—

s s) grand-duke.
grand-dncal, adj.m. (

—

ducaux), grand-
dncale, adj.f., ( s) of a grand-duke.
grandelet, -te (gran-dl6, -t), adj., biggish,

pretty tall.

grandement (gran-dman), adv., grandly,
nobly

;
greatly, vastly, highly, extremely, largely,

very much; handsomely.
S^andesse, n^., graudeeship.

grrandeur, n.f., size ; height; length ; breadth;
bulk, bulkiuess ; greatness, largeness, magni-
tude, hugeness, bigness ; tailness ; might ; gran-
deur, nobleness ; (titles) grace, highness. Its
sont de meme — ; they are of the same size. De— naturelle; life-size, II a un air de — qui
impose ; he has an air of grandeur that commands
respect. — d^ame; magnanimity. Regarder
quelqu'un du haut de sa — ; to look down upon
any one. Ma "— " ne va pas jusqu^a cette

planche; my "highness" cannot reach up to
that shelf (V. Hugo).
grandiose, adj., grand, imposing.
grandiose, n.m., grandeur.
grandir, v.n., to grow; to grow up, to spring

up ; to grow tall, to grow big ; to increase, to
magnify, to give importance to. — trop pour
ses habits ; to grow out of one's clothes.
se grandir, r.r., to make one's self appear taller;

to become taUer, to grow taller; to grow; to
become greater, to raise one's self, to rise.

grandissement, n.m., growth, increase, rise.

grandissime, adj., very great, very large.

grand'm6re, n.f., ( s) grandmother.
grand-oncle, n.m., (

—

s s) great-uncle.

grand-pfere, n.m., (

—

s s) grandfather
grandsire.

grand'tante, n.f., ( s) great-aunt.
grand-vizir, n.m., grand-vizier.

grange, n.f., bam. Baiteur en — ; thrasher
granit (-nit), n.m., (mm.), granite.

granitelle, adj., (min.) granitoid.

granitlque, adj., (min.) granitic.

granivore, adj., granivorous.
granulaire, adj., (min.) granular.
granulation, n.f., granulation.

gracule, n.m., (bot.) granule.

granule, -e, part., granulated, granular.
se granuler, v.r., to granulate.

granuleu-S, -se, adj., granulous, granular,
granulated.

graphiqne, adj., graphic, graphical. Repre-
sentation — ; (math.) sclieme.

grapUquement, adv., graphically.

graphite, n.m., (min.) gi-aphite; plumbago.
graphomfetre, n.m., (math.) graphometer.
grapin, n.m. V. grappin.
g^appe, n.f., bunch (of grapes, currants);

cluster (of fruit); (artil.J grape, grapeshot; (vet.)

grape, wart. Mordre a la — ; to bite at the
liook, to swallow the bait. Croitre en — ; to
cluster.

^grappillage, n.m., gleaning, pickings.

*grappiller, v.a. and n., to glean grapes; to
glean ; to gain a trifle, to make a little profit.

''^grappilleu-r, n.m., -se, n.f, grape-gleaner;
gleaner; petty extortioner.

*grappillon, n.vn., little bunch of grapes.

grappin, n.m., (nav.) grapple, grappling, grap-
pling-iron, hook ; toasting-fork. — d main

;

hand grapple. — de brulot ; fire grappling.
Jeter le — sur quelqu^un ; to get any one into
one's clutches.

gjappu, -e, adj., loaded with bunches.
gras, -se, adj., fat, fleshy, plump, full of fat,

corpulent, obese; greasy, oily, unctuous; rich;
broad, indecent; (paint.) thick; (print.) thick-

faced (of letters). — conime tin moine; as fat

as butter. Dormir la —se matinee ; to sleep all

the morning; to get up late. 11 en fait ses choux
— ; he feathers his nest with it. Ce cheval a la

vue —se ; this horse is dim-sighted. Cette sauce
est trop —se; this gravy is too rich. Sovpe —se ;

meat soup. Diner — ; meat dinner. Du vin
— ; thick, ropy wine. De Vencre —se ; thick
ink. Terre —se; heavy, clayey soil. Terres—ses; rich land. Du son — ; fine bran. Jour
—

; meat-day. Les jonrs — ; shrove days,
shrove-tide. Avoir la langve —se ; to speak
thick. Temps— ; hazy weather. Cette comidie
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est trop —se ; this comedy is too broad. Le pave
est — ; the pavement is slippery. Cet hoinme
n^en est pas plus— ; this man is none the better
for it.

gras. n.m., fat, fat part, fleshy part; meat;
meat diet; calf (of the leg). Faire—, manger
— ; to eat meat.

gras-cuit, adv.^ (of bread) heavy.
gras-double, n.m., ( s) tripe.

gras-xondu, n.m., (ji.p.) or gras-fondure,
»./., {n.p.) (vet.) molten grease.

gras-mollet, n.m., ( *) (ich.) lump-fish.

graSSement (grSs-mau), adv., plentifully,

largely, liberally ; comfortably. Payer — ; to

pay generously. Vivre — ; to live comfortably,
to live welL
grasset, -te, adj., fattish, pretty fat, pretty

plump; (of meat) thin flank.

grasset, n.m., (vet.) stifle; stifle-joint.

grassette, n.f., (bot.) butterwort, sanicle.

grasseyement, n.m., burring, rolling of r's.

grasseyer, v.n., to burr; to roll one's r's.

*grassouillet, -te, adj., plump.
grat (gra), n.m., place scratched by fowls.

grateron, n.m., (bot.) scratch-weed
; goose-

grass ; cleavers.

gratlcnler, v.n., (paint.) to square.

gratification, n.f., gratuity, reward, encour-
agement; present.

gratlfier, v. a., to confer on, to bestow on; to
favor ; to attribute, to ascribe. — quelquhin
de ses bivues; to father one's blunders upon
somebody else. — quelquhm d^un coup de
poing; to favor any one with a hiding.

gratin, n.m., burnt part; scraping. Au —
;

(cook.) dressed with bread crumbs.
g^atin^, -e, adj., burnt; browned.
gratiole (-ci-), n.f., (bot.) gratiola, hyssop.
— officinale ; hedge-hyssop.

gratis (gra-tis), adv., gratis, for nothing,
gratuitously; free of cost.

gratis, n.m., exemption from cost; free gift.

gratitude, n.f., gratitude, thankfulness.

gratte, n.f., (nav.) scraper. — double; dou-
ble-headed scraper.

gratte, -e, part., scratched.

gratte-bosse, n.f, (— ) scratch-brush.

gratte-bosser, r.a., to scratch with the
brush in gilding.

gratte-CUl, n.m., ( s) (bot.) canker, dog-
rose. II n''est point de si belle rose qui ne
devienne — ; all beauty is subject to decay.

gratte-langue, «.7n., ( s) tongue-scraper.

gratteleu-S, -se (gra-tlefl, -z), adj., itchy.

grattelle, n.f, (med.) rash, itching.

gratte-navlre, n.m., ( s) ship-scraper.

gratte-papier, n.m., (— , or s) scribbling

drudge, quill driver.

gratter, v.a., to scratch, to scrape, to claw,

to dig, to paw. Trop — cuit, trop parler nuit

;

the least said the soonest mended. — quelqu^un
ou il lui demange ; to talk of a thing that pleases
any one. — le papier ; to drive the quill.

^« gratter, v.r., to scratch one's self; to scrape
one's self. Q;ui se sent galeux se gratte ; let him
whom the cap fits wear it.

grattoir, n.m., scratcblng-knife, scraper,

eraser.

gratton, n.m., (bot.). V. grateron.
gratuit, -e, adj., gratuitous, free. Supposi-

tion —e ; gratuitous supposition.

gratldti, n.f., gratuity, free gift.

g^atuitement (-tui-tman), adv., gratuitously;

free, for nothing ; groundlessly.

grauwacke, n.f., (geol., inin.) graywacke,
greywacke ;

grit-rock.

gravatier (-ti6), n.m., rubbish-carter.

gravati-f, -ve, adj., (med.) dull, heavy.
gravats (-vS), n.m.pl. v. gravols.
grave, adj., heavy; grave, serious, solemn.

sedate, demure, sober ; weighty, of importance
dangerous ; low, deep, hollow, (mus.) flat. Con
tenance, mine, — ; solemn look. Blessure —
dangerous wound. Note — ; low note. Ton—
deep tone. Accent — ; grave accent.
grave, n.m., gravity ; heavy body. Pcwser

du — au gai ; to pass from tlie grave to the gay.
Chute des —s ; (phys.) descent of bodies.
grave, n.f., beach, strand in Newfoundland.
grav^, -e, part., engraved. Etre — de petite

verole ; to be pitted with smaU-pox ; to be pock-
marked.
gravelage, n.m., graveling.
gravel6e (gra-vl6e), adjj., crude. Cendre

—
; pearl ash.

graveleu-S, -se (gra-vlefi, -z), adj., troubled
with gravel ; gravely, sandy, gritty ; obscene,
smutty. Terroir — ; gravely soil. Fruit —

;

stony fruit. Crayon —
;
gritty pencil.

graveleuz, n.m., (med.) person affected with
gravel.

g^avelle, n.f., (med.) gravel.

gravelure (gra-vlur), n.f, obscenity, broad-
ness, ribaldry, smut, smuttiness.

gravement (gra-vman), adv., gravely, seri-

ously, solemnly, soberly; grievously
;

(mus.)
deeply.
graver, v.a., to engrave ; to grave ; to impress,

to imprint. — a Veau-forte ; to etch. — en
creux ; (eugr.) to sink. — au burin ; to engrave.
5e graver, v.r., to be engraved ; to be graven, to
be impressed, imprinted. 8e— quelque chose dans
Vesprit ; to impress anything on one's mind.
graveur, n.m., engraver. — a Veau-forte;

etcher.

gravier, n.m., gravel, grit, pi., (med.) graveL
Couvrir de — ; to gravel.

gravi^re, n.f., gravel pit; (agri.) vetch and
lentils

;
(orni.) plover.

gravim^tre, n.m., (phys.) gravimeter.
gravir, v. a. and n., to clamber, to clamber up,

to climb, to climb up, to scale, to ascend.
gravitation, n.f., (phys.) gravitation.

gravity, n.f., gravity ; seriousness, solem-
nity, demureness, sedateness, graveuess ; weight,
importance, (mus.) flatness, lowness. Centre
de — ; centre of gravity. — de son ; deepness of
soimd.

graviter, v.n., (phys.) to gravitate.

gravoiS, n.m., pi., coarse plaster, mortar;
rubbish (of plaster). Enlever les — ; to carry
away the rubbish.
gravure, n.f., engraving, graving, cut, print.

— sur pierre ; stone-engraving. — au burin ;
stroke-engraving. — en creux ; die-sinking ; in-

taglio. — en taille-donce ; copperplate-engrav-
ing. — au trait; line-engraving. — sur acier

;

steel engraving. — sur bois ; wood-engraving.
— en caracteres dHmprimerie ; letter-engraving.
— en pierres fines; seal-engraving; engraving
on precious stones.

gr6, n.m., will, wish ; liking, pleasure; mind,
taste, inclination ; accord, consent. De bon — i

willingly. De mauvais —, or contre son —

;

unwillingly, against the grain. Il y est alle de
son — ; he went of his own accord. Cela est-il ic

voire — ? is that to your liking ? File est assez h
mon — ; I like her well enough. Bon — mat —

,

or de— ou deforce; whether one wUl or no, willing-

or unwilling, willy nilly, nolens volens. Au —
des flats ; at the mercy of the waves. Ses erins
flottaient au — du vent ; his mane waved in th&
wind. Prendre, avoir, recevoir en — ; to take
in good part, to approve of. Prendre en — ; to
receive with resignation ; to take a liking to.

Savoir —, bon — , beaucoup de — , a quelqu^un
de quelque chose ; to be thankful to any one for
anything. Savoir mauvais — h quelqu^un de
quslque chose ; not to thank any one for any-
thing or to resent interference. Je lui en sais
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ton — ; I am deeply grateful to him. Plein —

;

free-will, own free-will. Vendre de — o —), to
sell by private contract.

gr^age, n.m.y (nav.) rigging.

gr^be, n.m.y (omi.) grebe. — huppi; great-
crested grebe.

grec, -que, adj., Greek, Grecian.
grec, n.m., -que, n.f., Greek, Grecian, m.,

miser; sharper, black-leg, cheat. Etre — en
quelque chose ; to be a dab at anything.

grec, n.m.y Greek language. Cest du — p<nir

moi ; that is Greek, Hebrew, to me.
gr^ciser, v. a., to heUenize.
gr^cisme, n.m., grecism.
g^^ciste, n.m., Grecian ; Hellenist, Greek

scholar.

grecque, n./., Greek woman, Grecian woman;
(arch.) fret, fret-work; bookbinder's saw; saw.
Orw^r de —s; (arch.) to fret. Ome d'une —

;

(arch.) fretted.

grecquer, f .a., (bookbind.) to saw-bind.
gredin, n.m.y -e, «•/., villain, scamp, scoun-

drel, blackguard ; lapdog ; slut.

gredinerie (-di-n-rt), n./., blackguardism,
villainy, rascality.

gr^ement, n.m.y (nav.) rigging. V. agT^S.
g^^er, v.a.y (nav.) to rig.

g^^eur, n.m.y (nav.) rigger.

greffe, n.m.y (jur.) registry, record-ofiBce

;

registrar's oflBce, clerk's office.

grefle, n./., graft, grafting, engraftment.
— a Vanglaise ; whip-grafting. — par approche ;

graft by approach. — en couronne ; crown-graft.— en ecusson ; shield-graft ;
graft by gems ;

budding. — en Jente ; chink-graft, cleft-graft,

shoulder-graft. — en fliUe ; flute-graft. Lever
une — ; to take a graft.

greffer, v.a.y to graft.

greffeur, n.m.y grafter.

g^effier, n.m.y registrar, recorder, clerk of the
court.

greffoir, n.m., grafting-knife.

gr^gaire, adj., gregarious.

grfepe, adj.y raw (of silk).

gr^geois (-joS), adj.y only used in Feu —

;

Greek fire ; wHd tire.

gr^gOrien, -ne (-in, -e-n), adj.y Gregorian.

0gr6gues (greg), n.f.y breeches. Tirer ses
—« / to run away, to cut one's sticks, to take to

one's heels.

grele, n.m.y highest note (of a horn).

grele, n.f., hail, hail-storm ; (of the eyelid),

stye. Grain de — ; hailstone. — de coups;
shower of blows.

grele, adj.y slender, slim, lank; shrill. Bes
jambes —s ; spindle legs. Voix — ; shrill voice.

Intestins —s; (anat.) small mtestines.

grel6,-e,i'or<., ravaged by hail ; pock-marked,
pitted with small-pox. Cet homme a ete — ; that

man has suffered great losses. Un homme — ; a

man pitted with small-pox.

greler, v. imp., to hail. 11 grele ; it hails.

greler, v.a.y to ravage by hail, to ruin.

grelet, n.m.y granite hammer.
g^elet, -te, a.dj.y thinnish, puny.
grelin, n.m.y (nav.) warp ; stream-cable ;

(ich.) coal-fish. — en queue de rat; pointed
stream-cable.

grelon, n.m.y large hail-stone.

grelot, n.m.y little bell • hawk bell, rattle.

Attaeher le — ; to bell the cat (to take the first

step in a difficult enterprise). Trembler le —

;

to tremble, to shake (till one's teeth chatter).

grelotter, v.n.y to quake, to shiver.

greluchon, n.m., favored lover.

gr^ment or grdement, n.m., (nav.) rigging.

gr^mlal, n.m., (c. rel.) gremial, (eccl.) bishop's
apron.
gr^mll, n.m.y (bot.) gromwell, gromiL

*gr6lll111et, n.m.y (bot.) scorpion-grass, scor-
pion's tail.

grenade, n.f.y pomegranate ;
(milit.) grenade.

grenadier, n.7;i., pomegranate-tree
; pome-

granate
;
(milit.) grenadier. — sauvage; (bot.)

wild pomegranate. Jurer comme un — ; to
swear like a trooper. C^esi un —, c^est un vrai— ; she is a regular termagant.
grenadi^re, «./., ©grenade-pouch ; upper

band (of a rifle). Mettre son/usU a la—
;
(milit.)

to sling one's musket.
'^^'grenadille, nj., (bot.) grenadllla, passion-

flower.

grenadln, n.m., (cook.) small fricandeau.
grenadine, n.f.y grenadine (silk).

^grenaille, n.f.y granulated metal; refuse
corn.

^grenailler, v.a.y to granulate.
*se grenailler, v.r., to granulate.
g^enat, n.m., (min.) garnet

; great humming-
bird ; dried lemon-peel. Cotdeur —

; garnet-red.
g^en4, n.m.y (engr.) stippling, blending.
g^eneler, v.a.y to grain (leather).

grener, r.»., to seed, to run to seed ; to pro-
duce seed.

grener, v.a.y to granulate, to com ; to grain
(leather)

;
(engr.) to stipple. — de la poudre a

canon ; to corn gunpowder.
gr^neterie (gre-n-tri), n.f.y seed trade.

gr^neti-er, n.m., -6re, n.f. (gre-n-ti^), seeds-
man ; seedswoman.

grbnetis (gre-n-tl), n.m., milling, milled edge

;

milling punch, stamp.
grenettes, n.f.pl.y Avignon-berry, French-

berry.

grenier, n.m.y granary, corn-loft, loft, cock-
loft

;
garret

; (nav. ) floor-ceiling (of a ship). —
au fain ; hayloft. £'71 — ; in the granary, in
store

;
(nav.) in bulk, unpacked. Alter du — h

la cavey de la cave au — ; to talk in a disjointed
way, to tell a long rigmarole, to write up and
down hill. Charger en —

;
(nav.) to load in bulk.

^grenouille, n.f.y frog ; (print.) frog.

^grenouill^re, n./., place full of frogs ; marshy
place ; fen; (b.s.) damp, unhealthy house.
*grenouillet, n.m., (bot.) Solomon's seal,

knee-grass.

^grenouillette, n.f.y (med.) ranula; (bot.)
buttercup; frogbit. V. ranule.
g^enu, -e, adj., seedy, full of corn

; granu-
lous. Epi Men — ; ear very full of corn. Cuir
bien — ; leather that has a good grain. Huile—e ; clotted oil. Marhre —

;
grained marble.

gr^S, n.m., sandstone; stoneware; (min.)
grit, grit-stone, grit-rock. — a batir ; free-

stone. — des remouleurs ; grindstone.

O gr^seu-2C, -se, adj., sandy, gritty.

gr^Si^re, n.f., sandstone quarry.

^gr^sll, n.m., sleet.

^'gr^Sillement, n. m., shriveling, shriveling
up ; wrinkling, pattering, crackling (as parch-
ment does in the fire) ; shriveled state ; chirping
(of crickets).

*gfrdsiller, v.imp., to sleet, to patter, to crackle.

*gr6siller, v.a.y to shrivel, to shrivel up, to
wrinkle, to chirp (of crickets).

g^esserle (gre-srl), n./., sandstone, grit, free-

stone ; stoneware ; sandstone quarry.
gr6ve, n.f.y strand ; Greve (a square at Paris,

where capital punishments formerly took place) ;

strike of workmen. Faire or se metire en — ; to
strike, to go out on strike (of workmen). En — ;

on strike.

grev6, n.m., (jur.) heir of entail.

gfrever, v. a., to wrong, to injure; to burden;
to encumber (with debt, etc.). IJn pays grevh
d^impots ; a coiintry burdened with taxes. Terre
grevee d''hypothkques ; estate encumbered with
mortgages. Terre non grevie .• unencumbered
estate.
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grianneau, n.m., young heath-cock ; youug
grouse.

griblette, n./., (cook.) hash of broiled meat.
*grlbOUillage, n.m., scrawl; daub (paint.).

*grlbOUille, n.m.^ simpleton, blockhead.

^grlboulller, v. a., to scrawl, to scrioble (writ-

ing) ; to daub (paint.).

*gribOUillette, n./., scramble, scrambling.

Atiraper quelque chose h la — ; to scramble for

anything. A la — ; negligently ; carelessly
;

higgledy-piggledy.
gribouilleur, -se, n.m.f., scrawler, scribbler.

adj., scrawling, scribbling, daubing.

gribouri, n.m., (zool.) vine-grub.

grldche, adj., (l.u.) prickly. Ortie (

—

s-

—s) \ sting-nettle. Pie (—

s

*) ; shrew,
scold, vixen.

grief (gri-6f), n.m., grievance, wrong, injury ;

complaint. Fairs un— a quelqu^un ; to do any
one an injury. Redresser un — ; to redress an
injury. —s, —s et coniredits ; {jut.) plea.

g^^vement (-ev-man), adv., grievously,

sorely, gravely, greatly, sadly, badly.

gTi6vet6 (-ev-t6), »./., enormity, gravity,

heinousness.
griffade, n.f., clawing, scratch.

griffe, n.f., claw ; fang ;
pounce, talon

;
grasp;

Tgard.^ bulb ; stamped facsimile of a signature ;

(tech.) catch ; music-pen. Je suis sous ses —s;
I am in his clutches. Banner un coup de — h
quelqu'un ; to do any one an ill ofiBce ; to speak
Ul of any one. Apposer sa — a; to put one's

signature to.

grilfer, v.a., (falconry) to take with the claws,

to claw ; to scratch (of cats)
;
(pop.) to clutch, to

grab.

gfriffon, n.m., griffln, griffon (also a kind of

water dog).

griffonnage, n.m., scrawl, scrawling, scrib-

bling, scribble.

griffOnner, v.a., to scrawl ; to scribble.

griffonneu-r, n.m., -se, n.f., scrawler, scrib-

bler.

^grignon, n.m., hard crust ; residuum.
^grignoter, v.a., to nibble ; to get pickings.

^grignotiS (-ti), n.m., (engr.) crispness.

grigOU, n.m., beggarly fellow, miserable
wretch ; sordid miser.

gril (gri), n.»i., gridiron. Eire surle — ; to

be upon thorns, to be in a mess ; to be on tenter
hooks.
*grillade, n.f, grilling, grill ; broil ; toast.

Mettre a la — ; to broil.

''^grillage, n.m., grilling, broiling, toasting;
light iron railing ; wire lattice ; wire guard ;

(metal.) roasting. — de bois ; (arch.) frame of

timber.
grillager, v.a., to lattice, to grate, to wire ; to

inclose with lattice work.
*grille, n.f., grate; grating; railing, gate

(garden). — defer; iron railing.

grille-pain, n.m,., toasting-fork.

*griller, v.a., to inclose with iron rails ; to rail

in ; to grate ; (cook.) to broil, to grill, to toast

;

(metal.) to roast ; to scorch (of the sun).

**egriller, v.v., to be scorched ; to be parched ;

to be roasted.

*griller, v.n., (cook.) to broil
; (fig.) to be on

thorns, in hot water.
*grillet, n.m., or *grillette, n.f, (her.)

hawk's bell.

*gTillet6, -e, adj.^ (her., falconry) belled.

"^g^rilletier (-ti6), n.m., grate-maker.
*grillOIl, n.m,., (ent.) cricket. — domestique ;

house-cricket. —taupe (

—

s—s) , taupe (

—

s-—s) ', fen-cricket, mole-cricket.

^gllllOtter, v.n.y to chirp (like the cricket).

grimagant, -e, adj., grimacing, grinning,

(fig.) gaping, ill-fitting (of shoes).

I^Zlmace. n./., grimace, wry face; humbug,

cant; pin-cushion, wafer-box. Faire la — ; to
make faces. Faire des —s a quelqu^un ; to make
faces at any one, to grin at any one. Faire la —

;

to be disgusted, not to like it. Cet habit fait la
— ; that coat puckers.

g^rimacer, v.n., to make faces, wry faces ; to
grin ; to simper, to mince ; to sham ; to pucker.
grlmacerie (-ma-sri), n.f., (l.u.) grimaces;

grinning.

grimaci-er, -6re, adj. and n., grimacing;
simpering ; dissembling ; canting, finical, min«
cing ; simperer ; dissembler, hypocrite, humbug.
grimaud, -e, adj., (l.u.) (of children) cros%

ill-tempered, peevish.

grimaud, n.vi., urchin, brat, dunce ; scribbler,
sorry writer, pedant.
grime, n.m., ©brat; (thea.) old man, old

fogy. II joue les —s; (thea.) he plays old
men's parts.

segrixaeT, v.r., (thea.) to paint, to make up, to
play old men, old women's parts, duennas, etc.

grimoire, n.m., conjuring book, black-book;
obscure language ; illegible scrawl. II sail le —

;

he knows what he is about. Cest du —pour
lui ; it is Greek to him.
glimpant, -e, adj., (bot.) climbing.

grlmpart, n.m., (omi.) nut-hatch.

g^rimper, v.n., to climb, to climb up, to clam-
ber up, to creep up (of plants).

grimpereau, n.m. V. grimpart.
grimpeurs, n.m.pl., (orni.) climbers.

grincement (grins-man), n.rn., gnashing,
grinding (of the teeth); grating.

grincer, v.a., to gnash (the teeth); to grate.

Faire — les dents ; to make the teeth grate, ta
set the teeth on edge.

grincer, v.n., to grind ; to gnash ; to grate..

— des dents; to grind one's teeth. La parte-

gringa sur ses gonds rouilles ; the door grated on
its rusty hinges.

grincheu-z, -se, adj., ill-tempered, peevish,.

crabbed, surly.

gringalet, n.m., weak, puny man, bit of a.

fellow, stripling, nobody.
g^ingOl6, -e, adj., (her.) snake-headed*
gringOtter, v.n., to twitter; to hum.
gringOtter, v.a., to hum a tune badly.
gringuenaude, n.f, {hex.) dirt, filth.

g^Ot, n.m., (of meal or flour) seconds.
griotte, n.f, marble with red and brown spots;

morella cherry.

griottier, n.m., (bot.) egriot-tree, morella tree.

grippe, n.f, (l.u.) fancy, whim; hobby;
crotchet, dislike

;
(med.) influenza. Prendre'

quelqu^un en — , se prendre de — contre quel-
qu''un ; to take a dislike to any one. — argent

;

money-grubber.
gripp^, part., (med.) shrunk, contracted (of

the face) ; (of persons) ill with influenza.

grippeminaud (grip-min8), n.m., grimalkin
(ot a cat).

gripper, v.a., to gripe, to clutch, to seize, to
snatch up ; to nab ; to crib.

«e gripper, v.r., to shrivel; to take a dislike to.

grippe-sou, n.m,., (—, or s) pinch-penny ;

curmudgeon.
gris, -e, adj., gray

;
gray-headed ; tipsy,

fuddled. Chevewc—
;
gray hair. Lettres —es ;

(print.) flourished letters. Temps — ; raw, dull,

cloudy weather. Faire -mine—e a quelqu''un ; to
look black at any one. Papier— ; brown paper.
En voir de —es ; to have an unpleasant time of it.

En faire voir de —es a ; to lead any one a dance.
gris, n.m,., gray. — cendre; ash-gray.- —•

pommels ; dappled gray. — brun ; drab.
gris-grls, n.m., amulet.

*^grisaille, n.f, cameo with a gray ground;
hair partly gray.

"^grisailler, v.a., to paint gray.

*gzlsailler, v.n., (of hair) to turn gray.
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grisatre, adj., grayish.

griser, v.a., to give a gray tint to; to make
tipsy, to fuddle.

^,

se griser, v.r.^ to be intoxicated, to get tipsy; to

be fuddled.
griser, v.n., (dy.) to turn gray.

griset, n.m., (omi.) young goldfinch.

grisette, n.f., gray gown, russet gown
;
(omi.)

white-throat ;
grisette, gay work girl.

grisoller, v.«., to warble, to carol (of the
lark).

grison, -ne, adj., gray, gray-haired, gray-
headed,

grison, ti.ot., gray-beard (old man) ; donkey,
ass (person) ; footman in gray livery ;

private

agent ; detective.

grisonnant, adj., getting gray.

grisonner, v.n., to grow gray (of hair).

grisOU, n.m., (mining) fire-damp.

grive, n.f., (orni.) thrush. // est soul comme
tine — ; he is as drunk as a fiddler. Faute de
—« on mange des merles; half a loaf is better

than no bread.

grivel^, -e (gri-vl6), adj., speckled.

griveler, v.a.n., to pilfer, to filch.

©griveleur, n.m., pilferer.

grivois, -e, adj., jolly ; broad, obscene. Conie—
; broad story.

grivois, 71.711., jolly dog.

grivolse, n.f., jolly wench.
grog, Ti.m., grog — amerieain ; hot punch.

^g^Ognard, -e, adj., grumbling, growling.
*grognard, «.m., -e, n.f, grumbler, growler

;

veteran of the first French Empire.
"^grognement, n.m., grunt, grunting, growl-

ing, grumbling.
*grOgner, v.n., to grunt, to growl, to grum-

ble.

*grogneu-r, -se, adj. and »., grumbling, growl-
ing; grumbler, growler.

^g^Ognon, adj. m.f., grumbling, growling.

^grognon, n.Tn.f., grumbler, growler.
groin, n.m., snout (of a hog).

groisil, n.m., broken or pounded glass.

grolle, n.f., (orni.) rook.

groUer, v.n., to croak, to grumble.
grommeler (grom-16), v.n., to grumble, to

mutter ; to grunt.

grondant, -e, adj., scolding; roaring, rum-
bling.

grondement, n.m., rumbling, roaring, growl-
ing; snarl, snarling; roaring, peal.

gronder, v.n., to growl, to grumble, to mutter;
to snarl, to rumble, to roar, to peal.

gronder, v.a., to chide, to scold, to repri-

mand.
gronderle (-drt), n.f, scolding, chiding.

grondeu-r, -se, adj., grumbling, scolding.

grondeu-r, n.m., -se, n.f., scold; grumbler,
grondin, n.m,., (ich.) red gurnet.

groneau, n.m., gray gurnet.

groom, n.m., (—s) groom, buttons, tiger.

grOS, -se, adj., large, big, great, bulky; preg-

nant, with child; loud (of laughter); dark (of

color); rough (of the voice); heavy (of cavalry);

coarse, thick; rich, substantial; foul, bad, heavy
(of the weather); high. — ban sens ; plain com-
mon sense. — mots ; oaths, high words. —se

som,me d''argent ; large sum of money. — drap ;

coarse cloth. — sovliers ; thick shoes. — rhume ;

bad cold. —se inande ; butcher's meat. —
lourdaud; blockhead. Un — marchand ; a sub-

stantial tradesman. — bonvet ; big -wig. —
temps; foul, rough, heavy weather. La mer est—se ; the sea runs high. Une —se femme ; a

Btout woman. Une femme —se ; a pregnant
woman. Toucher la grosse corde ; to come to the
main point. Jouer — jeu ; to play high. A la

-—se' roughly; (com.) on bottomry.
glOS, n.m., large part; bulk, mass; main body

(of an army); large hand (writing); (com.)
wholesale. Vendre en — ; to sell wholesale.
£n — et en detail ; wholesale and retail. Faire
le — de la besogiie ; to do the heavj' work.
gros, adv., much. Gagner — ; to earn, to

win much, a great deal.

gros-bec, n.m., ( s) (omi.) grosbeak.
gros canon, n.m., (print.) French canon.

^groseille, n.f.,
^
— a grappes; red currant,

white currant. — a maquereau, — verte ; goose-
berry.

"^groseillier, n.m., red-currant-tree, white-
currant-tree; gooseberry-bush. — noir ; (l.u.)

black-currant-tree. V. cassis.
"^groseillon, n.m., small currant.

gros-jean, n.m.,{ 5) a vulgar fellow, a
countryman, mere nobody. Etre — comme de-
vant ; to be as you were (i.e., no better off). — en
remontre a son cure ; (prov.) to teach one's grand-
mother how to suck eggs.

g^OSSe, n.f., gross (twelve dozen); large
hand (writing); bottomry; (jur.) copy. Contrat
a la — ; bottomry bond. Pret a la — ; bottomry
loan.

grossement, adv., grossly, coarsely.

grosserie (grS-srt), n./., ironmongery ; whole-
sale. II ne fait que la — ; he is a wholesale
dealer only.

grossesse, n.f, pregnancy.
grosseur, n.f., bigness, largeness, hugeness,

size, bulk ; swelling.

grossi-er, -fere, adj., coarse, thick; homely,
plain, common; clumsy, rough, mde; unpolished,
uncivilized; unmannerly, scurrilous; churlish,
nnpoUte, uncouth, boorish. Des meubles —s;
clumsy furniture. Moeurs —eres ; unpolished
manners. Vous etes bien —

;
you are very un-

mannerly. 27 m^aborda d'un air — ; he accosted
me rudely. Eireur —ere ; gross mistake.

grossiferement (-sier-man), adv., coarsely,

rudely, roughly, uncouthly, boorishly, unman-
nerly, scurrilously; churlishly; grossly, inde-
cently.

grossiferet^ (-sier-t6), n.f., coarseness, gross-
ness; rudeness, clownishness, roughness, incivil-

ity, bluntness, unmannerliness ; coarse language,
scurrility ; clumsiness, awkwardness ; churlish-

ness. // lui a dit des —s ; he said rude things
to him.

grossir, v.a., to make bigger, greater; to en-
large, to augment, to increase; to swell, to swell
out; to magnify.
^e grossir, v.r., to grow bigger, larger; to in-

crease in size; to increase, to augment, to be
increased; to swell; to magnify.

grossir, v.n., to get big, large; to grow stout;

to magnify; to enlarge; to swell out.

grossissant, adj., magnifj-ing. Verre — ;

magnifying glass.

grossissement (-sis-man), n.m., magnifying,
enlargement, increase ; exaggeration.

grosso-modO, adv., summarily, generally,
roughly.
grossoyer, v.a., to engross, to copy in a large

hand.
grotesque, n.m. and adj., grotesque; gro-

tesque figure; grotesque dancer; clown.
grotesquement, adv., grotesquely.

grotte, «./., grotto, grot; crypt.

*grouillant, -e, adj., (pop.) stirring, moving
about; swarming, crawling. Tout — de ver-

mine , crawling with vermin.
'^^'grouillement (groo-), n.m., (pop.) rumbling
(of the intestines); rattling; stirring, swarming.
*grouiller, v.n., (pop.) to stir, to move; to

rumble (of the intestines) ; to shake (the head
with old age) ; to swarm. Le vevtre me grouille ;

my belly rumbles. La tete lui groriille ; his head
shakes. Cela grouille de vermine; that is alive

with vermin.
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group (groop), n.m.y (com.) sealed bag of

specie.

groupe, n.m., group, cluster, clump (of trees);

crowd, flock, (print.) heading.

groupement, n.m., grouping.

grouper, v.a., to group.

se grouper, v.r., to form into groups, to be
grouped, to gather, to collect.

grouper, v.n., (paint.) to group.

gruau, n.m., oat-meal; gruel, groats; (tech.)

small crane. Farine de — ;
groats. Pain de —

;

finest wheaten bread.

grue, n.f., (orni., tech.) crane; (astron.)

Grus; simpleton, goose. Faire le pied de — ; to

dance attendance.

Ogruerie, n.f., wood-mote.
grugeon, n.m., lump (of sugar).

gruger, v.a., to craunch, to eat, to eat up, to

devour. — du Sucre ; to craunch sugar.

grugerie, n.f., craunching.
grugeur, n.m,., squanderer, sponger, parasite.

grume, n.f., bark. En — ; with the bark
on.

grumeau, n.m,., clod, clot, lump.
^egrumeler, v.r., to clot.

grumeleu-x, -se (gru-mlefl, -z), adj.., clotted,

grumous ; rugged, rough. Sang — ; clotted

blood. Poires —se^ ; rough pears.

gruyer, n.m., a justice in eyre.

gruy-er, -fere, ody., of the crane. Fmicon
—

; hawk trained to fly the crane. Faisan — ;

crane pheasant. QSeigneur — ; lord having
certain rights on the woods of his vassals.

gruyfere, n.m., Gruyere cheese.

guano (gooa-no), «.m., guano.
gu6 (gh6), n.m., ford. Passer une riviere a

— ; to ford a river. Sonder le— ; to probe the
ford; (fig.) to sound a person.
gu^able (gh6-), adj., fordable.

gufebre, n.m. V. gaure.
guddasse, n.f., weed-ash.
gu^de (ghed), n.f., (dy.) woad, dyer's-woad,

pastel.

gudder (ghd-d^), v.a., to dye with woad; ©to
cram, to stuff (with food).

G^egU^der, v.r., to cram one's self with food.

gU^er (gh^6), v.a., to ford. — un cheval ; to
water a horse. — du linge ; to wash linen (in a
river). Se — , v.r., to be forded.

guelfe, n.m., (Italian hist.) Guelph.
*guenille(ghe-),n./., rag,tatter; rubbish, trifle,

trumpery, thing.

*guenilleu-x, -se, adj., tattered, ragged, in
rags ; rubbishy, trumpery, worthless.

*guenillon (ghe-), n.m., little rag ; scrap.

guenipe (ghS-), «./., slut, trollop; drab.
guenon (gbe-), n.f., (mam.) monkey ; she-

monkey ; fright, ugly woman ; strumpet.
guenuche (ghe-), n.f., young she-monkey. —

coiffee ; over-dressed woman ; ape in petticoats.

guepard, n.m., (mam.) cheetah.
guepe (ghgp), n.f, (ent.) wasp. — -frelon

(

—

s s)\ hornet. Mouche (—

5

s) ; wasp-
fly. Taille de — ; very slender waist. Nid de— ; wasps' nest.

guepier, n.m., wasps' nest; (orni.) bee-eater ;

scrape, difficulty. Donner, tomber, dans un—

;

to get into a scrape.

©guerdon (gher-), n.m., guerdon, recompense,
reward, meed.
Oguerdonner, v.a., to requite, to reward, to
recompense.

gufere or guferes (gher), adv., but little, not
much, not very; not long ; hardly, scarcely,
very few. N^avoir — d''argent ; to have but
little money. Jl n'eM — sage; he is not very
wise, n ne tardera — a venir ; it wiil not be
long before he comes or he will soon come. II
ne s^en favt— ; it wants but little. N''avoir—
plus ; to have little more. iPavoir— moiris ; to

have little less. Je ne le vois — ; I hardly evei
see him.

' gudret (gh6-re), n.m,., (agrL) land unsown;
fallow-land, pi., (poet.) fields.

guferidon (gh6-), n.m., guerldon, round table,
centre table, loo-table, stand ; (nav.) scoop.
guerilla (gh^-) n.f., guerilla.

guerilla, n.m,., guerilla-soldier.

gu^rir (gh6-), v.a., to heal, to cure. — la

Jievre; to cure a fever. — quelqu^un d^une
erreur ; to rid any one of an error. Cela ne me
guerira de rien ; that will be of no use to me.
se gu^rlr, v.r., to recover, to be cured, to heal,

to be healed, to recover one's health, to mend ;

to get rid, to be rid of. Se— de ses preventions

;

to get rid of one's prejudices. 3Iedeein, gueris-
toi toi-meme ; physician, heal thyself.

gu6rir, v.n., to heal, to heal up ; to recover,
to be cured ; to get rid, to be rid. On ne guerit
point de la peur ; fear admits of no cure.

gu^rison (gh^-), n.f., recovery, healing, cure.
n lui doit sa — ; he owes his recovery to him.
gu^rissable, adj., curable.

gu^risseu-r, n.m., -se, n.f., (b.s.) healer,
curer.

gU^rlt© (gh^-), n.f., sentry-box; turret, watch-
tower. Gagner la — ; to take to one's heels, to
make off.

guerre (gher), n.f., war ; warfare ; strife, dis-

sension, contest. — a mart ; war to the knife.
— dt plume ; paper warfare. Vaisseau de —

;

man-of-war. Petite — ; shain fight ; war on a
small scale. Cri de— ; war-cry. Foudre de — ;

great warrior or general. Gens de — ; military

men. Place de — ; fortified town, fortress.

Nom de — ; nickname ; assumed name. Alter
a la petite — ; to go out pillaging. Faire la —
avec ; to serve with, to be a fellow-soldier.

Faire la — a ses passions; to struggle against
one's passions. Faire la — a; to be at war
with. // lui en Jit la — ; he found fault with
him for it. Faire la — a Voeil ; to be on the
look-out for opportunities. Faire bonne —
a quelquhm ; to deal fairly with any one. De
bonne — ; by fair play, by fair means. A la —
comme h la — ; one must take things as they
come. Qui lerre a,— a ; much coin, much care.

Moitie—,moitiemarchandise ; armed (of ships) ;

(fig.) half-willingly, half-compulsorily. Faire
une chose de — lasse ; to do a thing against one's
will, after long resistance. En — ; at variance.

guerri-er, -fere, n. and arf/., warrior; female
warrior; warlike; martial.

guerroyant, -e, adj., martial, combative, pug-
nacious.

guerroyer, v.n., to make war, to wage war, to
war.
guerroyeur, n.m., man fond of fighting.

guet (ghe), n.m., watch ; watching sentinel.
— de nuit ; patrol, night-watch. 31ot du —

;

watchword. Maison du — ; round-house. Crier
au— ; to call the watch. Etre au — , avoir Vceil

ail — , Voreille au — ; to be on the watch, to be
on the look-out. Ce cJiien est de tres bon — ; this
is a very good watch-dog. Se donner le mot du
— ; to act in concert. Faire le — ; to watch, to
keep watch ; to look out, to be on the look-out.
Au — ; on the watch, on the look-out.

guet-apens (ghe-ta-pan), n.m., (

—

s ) am-
bush, ambuscade ; willful injury ; lying in wait»
De — ; by lying in wait. Dresser un — a; to
waylay.
guetre (gh@-tr), n.f., gaiter. Grande — ; leg-

ging. Tirer ses —s ; to run away ; to hook it.

Laisser ses —« quelque part ; to leave one's bones
somewhere.
guetr6, -e, adj., gaitered.

guetrer, v.a., to put on gaiters, to gaiter.

^eguetrer, v.r., to put on one's gaiters.

guetrier, n.m., gaiter-maker.
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gnetter (gh6-t6), v.a., to lie in wait for, to

watch for, to be upon the watch for ; to dog^e
footsteps of, to watch , to wait for, to await.

guetteur, ra.wi., (nav.) signal-man, lookout-

man, [gully-hole.

g^eulard (gheu-lar), n.m., furnace-mouth

;

gueulard, n.m., -e, n./., (pop.) brawler,

bawler ; glutton, adj., (of horses) hard-mouthed.
g^eule (gheul), n.f., mouth (of an animal);

jaws, chops. — renversee; (arch.) ogive. A —
depourvue de dents; (ich.) leather-mouthed.
En — ;

(bot.) labiated. La — d'«» chien ; the
mouth of a dog. — de canon; muzzle of a gun.
La—d^un sac ; the mouth of a sack. Mettre quel-

quPun a la — du loup ; to put any one in the
clutches of his enemy. — fraiche ; (triv.) per-

son always ready to eat. Homme fort en —

;

(triv.) abusive man; great gabbler. FemTue trop
forte en — ;

(triv.) ill-tongued woman. Fine —

;

<fam.) epicure, judge of good living. U n^a que
de la — ; (triv.) he ic all talk. Donner sur la —
« quelqu^un ; (triv. ) to give any one r. dressing.
11 est venu la — en/arinee ; (triv.) he came blun-
dering and full of confidence. II a la —pavee;
(triv.) his throat must be paved. II a la —
morte; (triv.) he is down in the mouth.
guenle-de-loup, n./., cowl, chimney cowl

;

(

—

s ) (bot.) snapdragon, calf's snout.
gneul^e, »•/., (Lex.) large mouthful; indecent

expression.

gneuler (gheu-W), v.n., (pop.) to bawl, to
squall, to clamor, to mouth.
g^euler, v.a., (himt.) to take up, to seize.

gueoles, n.m., (her.) gules. Porter des— ; tc
bear gules. [low set, rabble, rLffraflE.

*|^easaille (gheu-), n.f., parcel of beggars,
gueusalller, v.n., to beg, to loaf, to go begging.
gnensant, -e (gheu-), adj. begging, mumping.
gnieusard, n.m., beggar, scoundrel, black-

guard, ragamuffin, loafer.

grneuse (gheuz), n.f., pig-iron; beggar; bad
woman, wench, hussy.

gueuser, v.a. and n., (fam.) to beg ; to clamour
for. — des encens ; to clamour after praise.

g^euserie (gheQ-zrt), n.f., beggary, beggar^
ness ; trash , poverty, mendicity, villainy

gueuset, n.m., pig-iron.

g^eu-S, -se, adj., poor, beggarly, wretched,
destitute. — comme un rat d''eglise ; as poor as
a church-mouse.

grieas. n.m., beggar; knave, rascal, ragamuffin,
8«oundrel. Tas de —

;
pack of scoundrels.

—

revetu ; upstart, beggar on horseback.
gul (ghi), n.m., mistletoe; (nav.) main-boom

(of a sloop, of a brig).

gnibre (ghi-br), n. /., (nav.) cut-water.

guichet (ghi-she), n.m., wicket ; grating ; door;
shutter, small window. A remetire au — ; to be
handed in over the counter.
guichetier (ghish-ti6), n.m., turnkey.
guide (ghid), n.m., guide; guide-book; text-

book ; (milit.) fugleman.
guide, n.f., rein (of a bridle). Conduireh

grandes —s ; to drive four-in-hand. Mener la vie h
grandes—s ; to live in grand style, a very fast life.

gUlde-ftne, n.m., (—, or— -—*) guide-book.
guide-chaine, n.m., (—, or s) (horl.)

guard, ratchet.

guide-main, n.m., (—, or s) (of the
piano-forte) chiroplast, hand-guide.
gulder (ghi-d6), v.a., to guide, to lead, to con-

duct ; to direct ; to actuate ; (nav.) to steer.
guidon (ghi-), n.m., (milit.) field - colors,

guidon; (of fire-arms) sight; (of writings) refer-
ence, marks

; (nav.) broad pendant
; (mus.) direc-

tion ; handle-bar. — de renvoi; reference.

guifette (ghi-), n.f., (orni.) sea-swaUow.
*guig^nard (ghi-), n.m., (orni.) dotterel,

*guigne (ghi-), n.f., black-heart cherry
;
(fam.

and fig. ill-luck.

*gulgner (ghi-), v.a., (fam.) to wink at, to ogle,
to peer at ; to covet; to peep at ; to have in view,
to have a design upon. — une charge ; to have
an eye to some post.

*guigner, v.n., to leer, to peer, to ogle.

^gulgnette (ghi-), n/., (omi.) common sand-
piper.

*guignier (ghi-), n.m., black-heart cherry-
tree.

guig^Ol, n.m., puppet-show; Pimch and Judy
show.
*guignon (ghi-), n.m., (fam.) bad luck, ill-luck.
Avoir du — ; to be unlucky. Eire en— ; to have
a run of ill-luck.

guignonnant, -e, adj., provoking.
gUlgUe (gig), n.f, (nav.) gig.

*gulldive (ghi-), n.f., (l.u.) tafia, rum.
*gulllage (ghi-), ».m., working, fermentation

(of beer).

^guillaume (ghi-), n.m., rabbet plane.
^guilledin (ghi-), n.m., gelding.

*gUilledOU (ghi-), n.m., (pop.) places of ill-

fame. Courir le — ; to frequent places of ill-

fame.
*gulllemet (gbi-), n. m., (print.) inverted
comma.
*guillemeter, v.a., to put between inverted
commas.
^guillemot (ghi-), n.m., (orni.) guillemot.
guiller, v.n., to work, to ferment (of beer).

*guilleret, -te (ghi-), adj., sprightly, gay,
lively, dapper. II a Vair— ; he has a sprightly
air.

*gnlllerl (ghi-), n.m., chirping (of sparrows).
guillet, n.m., tip cat (game).

^guillocher (gbi-), v.a., (arch.) to engine-
turn.

*guillOChlS (gbi-), n.m., (arch.) engine-turn-
ing.

guillotine (ghi-), n.f., guillotme.

guillotine, n.m., -e, «./., person guillotined;
executed.
guillotinement, n.m., guillotining.

*guill0tlner, v.a., to guillotine, to behead.
gruimauve (ghi-), n.f., marsh-mallow.
gulmaus (ghi-), n.m.pL, meadows mowed
twice a year.

gulmbarde (ghin-), n.f., wagon, van ; jew's.
harp; rickety old coach-
gulmpe (ghinp), n.f., stomacher, chemisette i

veil (for nuns).
guinard, n.m., (ich.) red gurnet.
gulndage (ghin-), n.m., (nav.) hoisting.

guindant (ghin-), n.m., (nav,) hoist (of flags^
gulnde, n.f., gulnda, gulndeau, n.m., (nav.)

windlass, hoist.

gulnde, -€, part., stiff, strained, forced, un-
natural; (of style) stilted, formal. Cei homme
est toujours — ; that man is always as stiff as a
poker.
guinder (ghin-d^), v.a., to hoist, to strain, to

force
;
(nav.) to hoist up (masts); (of style) to

strain, to force.

se guinder, v.r., to be strained; to be forced, to
bridle up.

gruinderesse (ghin-dres), «./., (nav.) top-
rope.

gulnderle (ghin-drf), n.f., constraint, stiff'

ness.

guin^e (ghi-), n.f., guinea ; long cloth.

guingan (ghin-), n.m., gingham.
g^uingois (ghin-ghoa), n.m., crookedness. De—
; awry, cross-grained. Marcher tout de —

;

to walk crookedly. Avoir Vesprit de —
; to be

cross-grained.

guinguette (ghin-gh^t), n.f., road-side inn ;

tea-garden.

guiorant, -e, adj., squeaking.
g^orer (ghi-), v.n., (of mice) to squeak-
gulpon (ghi-), n.m., (nav.) mop.
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guipure (ghi-), »./., guipure-lace.

gUlrlande (ghir-), n./., garland, wreath ;
girdle

(of jewels) ;
(arch.) belt (of a column).

guise (ghiz), n./., manner, way; fancy, hu-

mor. En — de ; by way of. Chacun vit a sa

—
; everybody lives as he likes. Faire b, sa — ;

to do as one likes ; to have one's own way.

gultardin (ghi-), ?i.m., (bot.) fiddle-wood.

gultare (ghi-), »./., guitar. Jouer, pineer., de

la — ; to play the guitar.

guitarists, n.m.f., guitarist, guitar-player.

guiterne (ghi-), «./., (nav.) prop.

guit-guit (ghi-ghi), ra.TO., (—s-—5) a variety

of liummiug-birds.

guiton (ghi-), ra.m., (nav.) dog-watch,

guivre, n.f. V. givre.
gulf-stream, n.m., {n.p.) (geog.) Gulf-Stream.

gUlB^ne, n.f., (her.) cable (of an anchor).

gustatif, adj.m., (anat.) (of nerves) gustatory,

hypoglossal.

gustation, n./., tasting, gustation.

gutta-percha (-ka), n./., (n.p.) gutta-percha.

gutte. V. gomme.
gUttier, n.m.., (hot.) gamboge-tree.

guttii^res, n.m.pl., (bot.) guttiferae.

guttiforme, adj., drop-shaped.

guttural, -e (gut-tu-), adj., gutturaL

gUtturale, n.f., guttural.

gymnase (jim-nSz), n.m., g3rmna8ium.

gymnaste, n.m., gymnast.
gynmastique, n.f., gymnastics.

gymnastique, adj., gymnastic.

gymnique, adj., gymuic.
gymnique, n.f., gymnic.
gymnosophiste, n.m., gymnosophist.
gymnosperme, adj., (bot.) gymnospermous.
gymnospermie, n.f., (bot.) gymnospermia.
gymnote, n.m., gymnotus. — electrique ; elec-

tric eel.

gynandre, adj., (bot.) gynandrous.
gynandrle, «./., (hot.) gynandria.

gyn^cee, n.m., women's apartment, gyne-
ceum, gynseceum.
gyn6cocratie (-ci), n.f., gynaecocracy, petti-

coat government.
gyn^cocratique, adj., of a gynaecocracy.

gypaMe, n.m., (omi.) griffin, bearded vulture,

lammergeier.
gypse, n.m., gypsum, parget ; plaster of Paris.

gypseu-S, -se, adj., gypseous.
gyratoire, adj. V. giratoire.
gyromancie, n.f., gyromancy.
gyroselle, n.f, (bot.) Virginian cowslip.

g^OVague, n.m.y wandering monk ; tramp.

[All words in which the h is aspirated, are

marked thus t.]

h, n.m.f., the eighth letter of the alphabet, h.

tha I int., ah ! ha!
habeas corpus, n.m., {n.p.) habeas-corpus.

habile, adj., able, clever, skillful ; expert,

sharp, quick ; qualified ; capable ; knowing, cun-

ning; (nav.) able-bodied. — dans les affaires;
skillful in business.

habilement (a-bil-man), adv., cleverly, skiU-

fuUy, ably ; dexterously ; knowingly.
habUet^ (a-bil-t6), n.f., ability, skill, clever-

ness, skillfulness, artfulness, sharpness.

habilisslme, adj. , very clever, very skillful.

habilitation, n.f., (jur.) habilitation, qualifi-

cation, aptitude.

.

habilit^, n.f., (jur.) competency, qualification.

*habiliter, v.a., (jur.) to qualify.

^abillage, n.m., (cook.) trussing poultry.

habillant, -e, adj., dressy, nice, rich.

habill^, -e, part., dressed, clothed, clad,

decked out.

*lLabillement, n.m., clothes, clothing, dress,

wearing apparel, attire. — compiet; complete
suit of clothes.

^taabiller, v.a., to dress, to clothe; to make
clothes for ; to wrap up ; to become ; to fit

;

(cook.) to prepare. Ce tailleur m'habille; that

tailor makes my clothes, works for me. II

habille bien ; he works well. Ceite etoffe vous
habille bien ; that stuff becomes you very welL
— une pensee en vers ;. to clothe a thought in

verse. — de la volaille ; to draw and truss

fowls. — du poisson ; to gut and scale fish. —
du cuir ; to dress leather.

j'habiller, v.r., to dress one's self; to have
one's clothes made ; to find one's own clothes

;

to abuse each other. Cei homme s''habille bien ;

that man dresses well.

habilleu-r, n.m., -se, n./., (thea.) dresser;

skin-dresser.

habit, n.m., garment, dress, apparel, garb

;

coat, dress coat, pi., clothes, wearing apparel.
— bourgeois; private clothes. — compiet;
suit of clothes. — habille ; dress coat, full dress,

evening dress. — galonne ; laced-coat. — de
cheval ; riding-coat, —s de deuil ; mourning.
Porter un — rape ; to wear a shabby, seedy coat,

Z/'— ne fait pas le moine ; it is not the cowl that

makes the friar; it is not the coat that makes
the man. Prendre V— ; to become a monk or

(of a nun) to take the veil.

habitabilitd, n.f., habitableness ; habitability.

habitable, adj., inhabitable, habitable.

habitacle, n.m., ©habitation, abode, dwell-

ing ; (nav.) binnacle.

habitant, n.m., -e, n.f., inhabitant, resident,

inmate ; occupant, occupier ; denizen. Les —

*

des bois ; the denizens of the woods.
habitat, n.m., (zool.) habitat.

habitation, n.f., habitation, residence, abode,
tenement, dwelling-place ; place of abode ; planta-

tion, settlement (in a colony) ; (zool., bot.) hab-
itat, haunt. Maison d'— ; (jur.) dwelling-house.

habiter, v.a., to inhabit, to dwell in, to live

in, to reside in, to frequent. — un lieu ; to live

in a place.

habiter, v.n., to inhabit; to dwell in; tore-
side in ;

(jur.) to cohabit.

habitude, n.f., habit, custom, use ;
practice,

wont; (b.s ) trick. II n^en fait pas une habi-

tude ; he does not make a custom of it. L^— est

une autre nature ; use is a second nature. Faire
quelque chose par — ; to do a thing from habit.

Faire perdre une vilaine — h quelqu^un; to

break any one of a bad habit, of a nasty trick.

i>'— ; usual, habitual ; usually, generally.

habitat, -e,part., used, accustomed.
habitU^, n.m., -e, n.f., frequenter, customer.

Les —J d^un cafe; the regular customers of a

tavern. Ce monsieur est un de nos —s; that

gentleman is one of our regiilar customers.

habituel, -le, adj., habitual, customary, usual.

habitnellement (-el-man), adv., habitually,

customarily, usually.

habituer, v.a., to use, to accustom, to habitu-

ate, to inure. — lesjeunes gens a la fatigue; to

inure young men to fatigue.

f'habituer, v.r., to accustom, to inure, one's

self. Je m^y habituerai ; I shall get used to it,

iS"— au climat ; to get inured to the climate.

thSbler, v.n., to brag, to boast, to draw the
long-bow.
thilblerie, n.f., bragging, boastmg, drawing

the long-bow,
th&bleu-r, n.m., -se, n.f., bragger, boaster.

thache, n.f., ax, hatchet. — (Z'arm^* / battle-

ax, pole ax. Fait a coups de — ; clumsily

made, roughly done. — d''abordage; boarding-

hatchet.

thachd, -e, adj., (style) abrupt, irregular, desul'

tory.
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*thache-paille, n.m., (—) chaff-cutter.
thacher, v.a., to chop, to hew, to hack, ttf cut

to pieces; (engr.) to hatch; (cook.) to hash, to
mince; (drawing) to tint. — menu; to chop
email; (cook.) to mince. — en morceanx; to
cut to pieces. — quelqu'un menu comme chair a
pate ; to make mince-meat of any one.
thacherean (ha^shrS), 7i.7«., little ax, hatchet.
thacliette, n.f., hacking-knife, hatchet.
thachis, n.m., (cook.) minced meat, hash.
thachisch, n.m. {n.p.), hashish.
thachoir, n.m., chopping-board ; chopping-

knife ; chaff-cutter.

thachore, n.f., (engr.) hatching.
thagard, -e, adj., haggard, wild.
hagiographe, n.m., hagiographer.
hagiOgraphe, adj., hagiographic.
hagiographie, n.f., hagiography.
bagiologique, adj., hagiologicaL
thaha, n.m., ha-ha, haw-haw.
thahe I int., (himt.) tally-ho

!

thai I int., hey ! well ! indeed ! bless me I

thaie, n.f., hedge, hedgerow; beam of a
plow ; row, line. — vive ; quickset hedge.
Se ranger en — ; to form a line. Fermer d'une— ; to hedge in. Border la — ; to line a road
(with troops).

thaie I int., (carter's cry) gee ho !

•thaillon, n.m., rag, rags, tatters.

thaine, n.f, hate, hatred ; spite, aversion, dis-
like ; grudge. Avoir de la — pour, avoir en —

;

to hate. Porter de la — a; to feel hatred to-
wards.
thainensement, adv., hatefully, spitefully.

thalneU-S, -se, adj., hateful, malignant, spite-
fuL

thair, v.a., to hate, to detest, to loathe. —
cordialement ; to hate heartily. — comme la
peste, — a la mort; to feel a deadly hatred to-
wards.
thaire, n.f, hair-shirt.

thaissable, adj., hateful, odious.
thalage, n.m., towage, towing. Chemin de— ; towing-path.
thalbran, n.m., young wlld-duck.
thalbrend, -e, adj., ragged feathered (of a

bird ) : ragered, in a sad light.

"^halbrener, v.n., to shoot wild ducks.
hale, n.m., tow-line, tow-rope. — bas; (nav.)

down-haul.
thaie, ra.»i.,heat of the sun; simburn; scorch-

ing heat; tanned complexion. Le — fane tout

;

the heat of the sun dries |up everything
; (agri.)

drying wind.
thal(§, -Bipart., sun-burnt; swarthy; tanned.
haleine, n.f, breath, wind. Perdre V—; to

get out of breath. Eeprendre — ; to recover
one's breath. Courir a perte rf'— ; to run until
one is out of breath. Phrases a perte r/'— : long-
winded sentences. Tout d^mie — ; in the same
breath, f'n ouvrage de /ongue— ; a long-winded
work. Tenir en — ; to keep on thel alert. Tenir
les r/fins en — ; to keep the ball rolling.

halen^e, n.f., smell, breath, whiff.
halener, v.a., to breathe

; (hunt.) to get scent
of.

thaler, v.a., (nav.) to haul, to heave ; to set, to
excite. — un bateau h la corddle ; to tow a
boat. — un baliment ; to track a vessel. — le
vent ; to haul the wind. — un chien sur quel-
guhin ; to set a dog at any one.
th^er, v.a., to tan, to burn (of the sun).

te thaler, v.r., to become sun-burnt.
thaletant, -e, adj.,, out of breath, panting,

puflSng,

thaleter (hal-t^), v.n., to blo^, to puff, to
pant or gasp for breath.
thaleur, n.m., tracker, hauler.
hallentiqaes, n.m.pl., halieutics.

halltaeu-Z, -se, adj., (med.) halituous.

thallage, n.m., market-dues.
hallaU, n.m., (stag-himting) whoop ; flourish

of the horn at the death.
thalle, n.f, market; market-place. Langage

des —s; Billingsgate (language). Dames de la— ; market women. Aller a la — ; to go to
market. — aux bles ; corn-exchange. Fort de
la — ; market-porter.
thallebarde (hal-bard), n.f., halberd. Pleuvoir

or tomber des —s; to rain cats and dogs. '

thallebardier, n.m., halberdier.
thallier, K.7?i., thicket; partridge-net; market-

keeper.

hallucination (hal-lu-), n.f., hallucination,
delusion.

hallucind, -e, adj. and n., (med.) halluci-
nated; (f5g.) deluded.
halluciner, v.a., to hallucinate, to delude.
thalo, n.m., halo.

thaloir, n.m., drjing-room (for hemp).
thalot, n.m., rabbit burrow.
thalochimie, n^., (chem.) of the preparation

of salts.

thalte, n./., halt; stand, stop; halting-place;
resting-place. Fuire — ; to halt. — la ! hold !

stop there ! that won't do !

halteres, n.m., dumb-bells; (of insects)
poisers.

thalurgie, n./., making or extracting salts.
thamac, «.?»., hammock. Haut les—s ; (nav.)
up all hammocks. — a Vanglaise ; (nav.) cot.
hamadryade, nf., (myth.) Hamadryad, wood-

nymph.
thamean, n.m., hamlet.
hamegon (am-son), n.m., hook, fish-hook;

bait. Mordre a V— ; to take the bait.

hamegonnd, -e, adj., hooked.
Ohamegonner, v.a., to hook ; to take in.

thampe, n./., staff (of a lance, etc., etc.)

;

handle (of a brush) ; flower-stalk.

than, n.m., heave (of a workman striking a
heavy blow.
thanap, n.m., goblet ; bowl.
thanche, n.f., hip, haunch

; (nav.) quarter.
Les poings sur les —s ; with his or her arms
akimbo.
hanchoan, n.m., Brazilian buzzard.
thanebane, n.f. V. jusquiame.
thangar, 7i.7n., outhouse, shed, cart-shed, cart-

house.
thanneton (ha-n-ton), n.m., may-bug, cock-

chafer
;
(fig.) thoughtless, giddy person.

thanovrlen, -ne (-in, -e-n), adj., Hanoverian.
thanovrlen, n.m., -ne, n.f., Hanoverian.
thanscrlt, n.m. V. Sanscrit.
thanse, n f. , Hanse-Towus. La — Teutonique ;

the Hanse-Towns.
hansdatique or ans^atiqne, adj., Hanseatic.
thansifere, n.f., (nav.) hawser. V. haussi^re.
thanter, v.a., to haunt, to frequent, to resort

to ; to associate with. Dis-moi qui tu hantfs et

je te dirai qui tu es ; tell me the company you
keep, and I will tell you what you are ; birds of

a feather flock together.
thanter, v.n., to frequent. — chez quelqu''un ;

to be a visitor at any one's house.
thantise, »/., (b.s.), intercourse, intimacy.
thappe, n.f., axle-tree bed (of carriages);

cramp-iron.
thappe-chalr, n.m., (—) grasp-all; torment,

dun.
thappelonrde (ha-ploord), n.f., paste, imitation

stone ; well-dressed fool.

thapper, v.a., to snap, to snap up; to catch, to
lay hnld of, to nab.
thaquen^e (ha-kn^e), n.f., ambling nag; ill-

made, ungainly woman. Aller S7(r la — des
cordeliers; to trudge along on foot; to ride on
shank's mare.
thaquet (ha-ke), n.m., dra^.
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thaqnetier (hak-ti^), n.m., drayman.
tharangue, w./., harangue, speech, address,

oration. La tribune aux —s ; the rostrum.

tharanguer (-ghe), v.a., to harangue.

tharanguer, v.n., to harangue, to hold forth,

to speechify.

tharangueu-r (-gheur), n.Tw., -se, «./., haran-

guer, orator ; speech-maker, speechifier.

tharas, n.m., stud, breeding-stud, (omi.) F.

ara.
tharasse, «./., crate.

tharasser, v. a., to harass, to tire out, to weary,

to overtire, to jade.

tbarceler, v. a., to harass, to torment ; to gall.

— Vennemi ; to harass the enemy.
tharcellement, n.m., harassing, tormenting.

tharde, n./., herd (of deer) ; leash (for dogs).

tharder, v.a., (hunt.) to leash dogs.

thardes, n.J.pL, wearing apparel, attire,

clothes, belongings, traps.

thardi, -e, adj., bold, daring, fearless, intrepid,

impudent. Air— ; impudent look. Manieres
'—es ; forward manners. Ce musicien a le jeu
— ; this musician has a bold touch, {interj.)

hardi ! go it I

thardiesse, «•/., boldness, hardihood, daring,

fearlessness ; assurance ; impudence, audacity.

Avoir la — de dire ; to have the boldness to say.

n y a beaucoup de — dans ce dessin; there is

great boldness in this drawing. — de style, d''ex-

pression ; boldness of style, of expression.

thardiment, adv., boldly, fearlessly, daringly,

impudently. Marcher — a Vennemi ; to march
boldly against the enemy.
thare! int., (hunt.) halloo!

tharem (ha-rem), n.m., harem.
thareng (ha-ran), n.m., herring. — frais ;

fresh herring. — saur ; red herring. La caque
sent toujours le— ; what is bred in the bone will

never come out of the flesh.

tharengaison (-ghe-zon), «./., herring-season ;

catch or take of herrings.

thareng^re, n./., herring-woman; fish-woman;
fish-fag.

tharengerie (ha-ran-jrl), n.J-, herring-market.

tharenguet (-ghe), n.m., (ich.) herring-cob,

sprat.

(l)*thargnerie, n./., squabbling, wrangling.

*tliargneu-x, -se, adj., cross; cross-grained;

snappish ;
peevish, surly, crusty ; snarling

;

vicious (of horses). Chien — ; snarling dog

;

quarrelsome fellow.

tharicot, n.m., kidney-bean. — de mouton ;

(cook.) haricot mutton; Irish stew, —^s verts;

French beans. —s d^Espagne ; scarlet runners.

tharidelle, n./., jade, hack, sorry horse ; lanky,

gawky woman.
tharle, n.m,, (omi.) merganser.
harmonica, n.m., harmonica ; musical glasses.

harmonie, n.f., harmony; unison, concord;
union; keeping; (mus.) harmonics. Avec —

;

harmoniously. En — ; in time, in keeping.

Sans — ; inharmonious, unmusical.
harmonier, v. a. V. harmoniser.

^'harmonier, v.r. V. ^'harmoniser.
harmonieusement (-euz-man), adv., harmo-

niously, musically.

harmonieu-X, -se, adj., harmonious, musical,

Bweet, melodious; friendly, blending (of colors).

harmonique, n.m. and adj., harmonics; har-

monic, harmonical.
harmoniquement (-uik-man), adv., harmoni-

ously.

harmoniser, v.a., to harmonize.
5'harmoniser, v.r., to harmonize.
harmoniste, n.m., harmonist.

harmonium, n.m., (mus.) harmonium.
tharnachement (har-nash-man), n.m., har-

ness ; harnessing ; trappings.

tharnacher, v.a.f to Iiamess, to rig out.

harnacheur, n.m., hamess-maker, dealer;
harnessing groom.
harnais or hamoiS, n.m., harness; horse-

trappings, trappings, armor, equipment. En-
dosser le — ; to don the uniform. Cheval de —

;

draught-horse. Blanchir sous le — ; to grow
gray in the service.

tharo, n.m., hue and cry.* — / shame! out
upon ! Crier — sur ; to raise an outcry.
tharpagon, n.m,., miser, skinflint.

*5etharpailler, v.r., to wrangle, to squabble.
tharpaye, n.J., (omi.) moor-buzzard, marsh-

harrier.

tharpe, »./., harp ; (conch.) harp-shell. Pin-
cer de la — ; to play the harp. — eolienne;
Eolian harp.
tharp^, -e, adj., harp-shaped, well-shaped (of

greyhounds).
tharpeau, n.m., (nav.) grappling-iron.
tharp^ge, n.m. V. arp^ge.
tharpdger, v.n. V. arp^ger.
tharper, v.a., to gripe, to grapple, to grasp, to

clutch, v.n., (man.) to raise the legs without
bending them.
setharper, v.r., to grapple one another.
tharpie, n.f., harpy; vixen, shrew.
harpin, n.m.., boat-hook ; carbuncle.
harplste, n.m.f., harpist.

tharpon, n.m., harpoon, spear; fish-spear.

tharponner, v.a., to harpoon, to spear.

tharponneur, n.m., harpooner.
thart, n.f., withe, fagot-band ; rope, halter.

Cest un homme qui merite la — ; he is a man
who deserves hanging or hanging is too good for

him. Sous peine dela — ; under pain of death.

haruspice, n.m. V. aruspice.
thasard, n.m., chance, accident, casualty,

hazard, risk, danger, peril. Jeu de —
;
game

of chance. Coup de — ; lucky chance, stroke.

Une chose de — ; a second-hand article. Au — ;

at random, at a venture. A tout — ; at all

events. A tous —s ; at all risks. Par— ; by
chance, accidentally". S^abnndonner au — ; to
rsly solely upon chance. Jeter quelque chose au
— ; to leave anything to chance. Courir le — ;

to run the risk. Un coup de— ; a stroke of luck.

Est-ce que par — il ne viendrnit pas ? he surely
doesn't mean not to come! Corriger le — ; to

assist fortune ; to cheat at cards.

thasard^, -e, part., hazarded, ventured, bold,
free; (cook.) tainted, stale.

thasarder, v.a., to hazard, to risk, to venture,
to expose; to run the risk.

^'^thasarder, v.r., to hazard, to venture, to risk.

Se— a faire tine chose ; to venture to do a thing.

thasardeusement (-deQz-man), adv., hazard-
ously.

thasardeu-Z, -se, adj., hazardous, venture-
some, unsafe, dangerous, perilous.

thaschisch, n.m. (n.p.). V. hachlsch.
thase, n.f., doe-rabbit, doe-hare.

hast, n.Tn., staff. Anne d'— ; long-hafted
weapon.
hastaire, n.m., (antiq.) spearman.
thaste, n.f., (antiq.) spear, spike.

thast€, -e, adj., (hot.) hastated.

thastiforme, adj., (bot.) halberd-shaped.
thate, n.f., hurry; haste. En — ; in haste,

hastily. En toute — ; with all possible speed.
A la— ; in a hurry, in haste. Avoir— ; to be
in a hurry; to long to, to be anxious to. Faire
une chose h la — ; to do a thing in a hurry.
S^eloigner a la — ; to hasten away. Revenir
en toute — ; to hasten back. Trop de — gate
tout ; more haste, less speed.

thatelet (hS-tle), n.m., small skewer.

thater, v.a., to hasten, to forward, to expedite;

to hurry, to hurry on; to hurry over; to push
on, to force (fruit). Ouvrage hate, ouvrage gat^;
haste makes waste.
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^hftter, v.r., to make baste, to htirry, to hurry
one's self. Hatez-vov^ de partir ; make haste
and get away. „
tbatier (hS-ti^), n.m.^ spit-rest.

th^tl-f, -ve, adj., forward; precocious, pre-
mature; (hort.) early. Fruit — ; early fruit.

th&tiveau, n.m., (hort.) hasty pear ; early pea.

tbativement (hft-ti-vman), adv.^ (hort.) early,

prematurely.
thatlvetd (hS-tiv-t^), n^., earliness, forward-

ness.

thaubans, n.m.pl.^ (nav.) shrouds. Grands
—

; main-shrouds. — de tnisaine ; fore-shrouds.

tbanbergeon, n.m., small hauberk.
thaubert, n.m., hauberk.
thausse, «./., (com.) rise, advance; (print.)

overlay ; block (for raising anything) ; (of a rifle)

backsight. A la —
;

(com.) on the advance.

Etre en — ; to be rising. Jouer a la —
;
(com.)

to speculate on a rise. Joueur a la — ; bull.

— d'archet ; nut of a fiddle-bow.

thausse-COl, n.m., ( s) gorget, neck-piece.

thaussement (h8s-man), n.m., raising, Ufting,

rising ; shrugging.
thausser, v.a., to raise, to raise up, to lift up ;

to increase; to shrug; (com.) to advance. — ies

epaules ; to shrug one's shoulders. — la voix ;

to raise one's voice. — Ies gages; to raise the
wages. — le coude ; to drink hard.

sethausser, v.r., to be raised ; to rise, to raise

one's self; to clear up (of the weather); to in-

crease
;
(com.) to rise. Se — sur la pointe des

pieds ; to stand upon tip-toe.

thausser, v.n., to rise ; to get higher ; to in-

crease. La riviere a bien hausse ; the river has
risen very much. Le change hausse ; the rate of

exchange is rising. Les actions haussent; the
price of shares is rising- La rente hausse ; the
funds are going up.
thanssler, n.m., bull, operator for a rise.

haussi^re. V. aussifere and hansi^re.
thant, -e, adj., high; tall; lofty, chief, princi-

pal ; upper ; grand, important, eminent

;

haughty; elevated; loud (of sound). Auplus—
degre; in the highest degree. Les —es regions

de Vair ; the upper regions of the air. Le— mal ;

epilepsy. // a jure, la main—e ; he swore with
uplifted hand. Marcher la tele—e ; to walk with
head erect. U peiit alter partout la tete —e ; he
can hold up his head anywhere. La maree, la

mer, est —e; it is high water, high tide. Gagner
la —e mer ; to put out to sea. Vaisseau de —
bord; ship of the line, man of war. Avoir la

voix —e ; to have a loud voice. Lire h —e voix ;

to read aloud. Crier h —e voix; to cry out
loudly. Pouter les—s cris ; to complain loudly,

to raise an outcry. Prendre le— to7i ; to assume
a high tone. Une personne de — rang ; a person
of high rank. —e estime ; great esteem. —s

fails; great deeds, exploits, doughty deeds.
Void b^n du — style ; this is lofty style with a
vengeance. Crime de—e trahison ; crime of high
treason. — en couleur ; of a ruddy complexion.
Le — commerce; the higher branches of com-
merce, finance. Messe—e; high mass. Lachambre—e; the upper house. Le —Canada; Upper
Canada. Le — bout de la table; the upper end
of the table. Viande de— goul ; high-seasoned
meat. Jeune cadet de — appetit; extravagant
young fellow. Les—es cartes ; the court-cards.
Tenir la bride —e h quelqu'un ; to keep a tight

hand over any one.

thant-, n.m,., height; top; summit; upper part;
(mus.) high notes. Le — d''une rue ; the upper
end of a street. Le — d'une page ; the top of a
page. 7Z es^ en — ; he is upstairs. Je demeure
dans une chamf>re d'en — ; I live in an upper
room. De — en bas ; from top to bottom. D''en

— ; from above. Tomber de son — ; to fall flat

down ; to be thunderstruck. II y a du — et du

bas dans la vie ; there are ups and downs in life.

Le— d'Mn docker ; the top of a steeple. Regarder
quelqu^un de — en bas; to eye any one from
head to foot ; to look down upon any one.
Trailer quelqu^un de — en bas ; to treat any one
with contempt. Cette maison a quarante pieds
de — ; this house is forty feet high. H a deux
metres de — ; it is six feet high,

thaut, a<?t;., high; loud; aloud, loudly. Mon-
tez plus— ; go up higher. Ainsi quHl a Ste dit
plus — ; as has already been said. Reprendre
les choses de plus — ; to begin farther back.
Parlez plus — ; speak louder. Tout — ; aloud.
Parler — ; to speak aloud, to speak out. — le

pied ; off with you ; let us be off at once. Faire— le pied ; to vanish, to disappear; to run away.
Renvoyer des chevaux — le pied ; to send horses
away bare-backed. — la main; with a high
hand ; offhand ; in a high-handed manner.
Mener un cheval — la main; to hold a tight
rein on a horse.

0thaut-^-bas, n.m., (—') hawker, peddler.
thaut-k-haut, n.m., (—) (hunt.) halloo.

thautaln, -e, adj., haughty, supercilious, proud.
thautainement (hS-te-n-mau), adv., haugh-

tily, superciliously, proudly.
thautbois(h6-boS),n.7n., hautboy; oboe; oboe-

player.

0thant-de-chausses or haut-de-chausse.
n.m., (—s

, or —s s) small-clothes; trunk-
hose; breeches.

ihaute-COntre, n.f., {—s ) (mus.) counter-
tenor.

thaute lisse, n.f., tapestry hangings.
thautement (h8-tman), adv., aloud, boldly,

resolutely, stoutly, proudly.

thaute paye, n.f., extra j. ^

,

thautesse, n.f., highness (the Sultan's title).

Qthaute-taille, n.f., {—s s) (mus.) upper-
tenor.

thauteur, n.f., height, altitude, hill ; rising

ground, eminence; depth; elevation; firmness,
haughtiness, arrogance. La — d^une montagne;
the height of a hill. Mvr a — d'appui; wall
breast-high. La — dhin bataillon ; the depth
of a battalion. La — d'un astre ; the altitude of

a star. Prendre la — du soleil ; to take the
sun's altitude. Etre a la — d'une Ve ; (nav.) to
be off an island. La — de ses conceptions ; the
loftiness of his ideas. Etre a la — de quelqu un ;
to be a match for any one. Etre a la — du
siecle ; to keep pace with the age. Etre h la —
d^une tache; to be equal to any task. Parler
avpc — ; to speak haughtily. Avec — ; ir^iperi-

ohsly, haughtily. De toute sa — ; at its or his
full height.

thaut-fond, n.m., —s s (nav.) shoah
thaut-fourneau, 7i.m., blast-furnace.

thaut-le-corps, n-m., (—) skip, start, boimd.
Ilfitun — en nous voyant venir ; he started as
he saw us coming.
thaut-le-pied, n.m., (—) scoundrel, tramp,

loafer.

thaut-pendu, n.m., (nav.) scud, squall.

thautur-ier, -i6re, adj., of the high seas.

thauturler, n.m., sea-pilot.

thavane, n.f., Havana, n.m., Havana cigar.

th&ve, adj., pale, wan; emaciated.
thaveron (ha-vron), n.m., wild oats.

thavir, v.a., to scorch (meat).

thavlr, v.n., to scorch, to bum (of meat).
se thavir, v.r., to scorch, to bum (of meat).
thavrals, -e, adj., of Havre, native of Havre.
thavre, n.m., haven, harbor, port, tidal har-

bor.

thavresac, n.m., knapsack, wallet; haversack.
th6 I int. , ho ! ah i hey ! I say !

(ptheaume (h8m), n.m., helm, helmet; (nav.)
tiller, bar.

hebdomadalre, adj., weekly.
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hebdomadier, n.m., one on duty for a week
(in convents and chapters).

b^berge, n.f., (jur.) point of disjunction, break.

h^bergement, n.m., lodging; harboring.

h^berger, v.a., to lodge, to entertain, to har-
bor.

h6'b6t6, n.m., -e, n.f., dolt, blockhead.
h^b^ter, v. a., to stupefy, to besot; to dull.

b^b^tQde, n.f., idiocy.

hdbraique, adj., Hebrew, Hebraic.
h^braiquement, adv., Hebraically.
h^braisant, n m., Hebraist.
h^braisme, n.m., Hebraism.
h^breu, n. and adj.m., Hebrew; Hebraic.
h^catombe, n.f., hecatomb. [perches).
hectare, n.m., hectare (2 acres, 1 rood, 35
hectique, adj., (med.) hectic.

hectlsie, n.f., (med.) consumption.
hectogramme, n.m., hectogram (3-527 oz.

avoirdupois).

hectolitre, n.m., hectoliter (22-009668 imperial
gallons).

hectometre, n.m., hectometer (328-08992 Brit-

ish statute feet).

hdg^monle, ra./., hegemony.
h^glre, n.f., hegira (Mahometan era).

heiduque, n.m., Hungarian foot-soldier.
* hein I int., hey ! what

!

h^las I int., alas ! ah !

thaler, v.a., (nav.) to hail, to speak (a ship)
;

to hail, to call (any one).

hdlianthe, n.m., (bot.) heliantlms, sunflower.

h^lianth^me, n.m., (bot.) helianthemum,
rock-rose.

h61iaque, adj., (i ^^on.) heliacal.

h^liastes, n.m.pl., (antiq.) heliasts.

h^lice, n.f., screw. Vapeur a — ; screw-
steamer. En — ; spiral, winding. Propulseur
h — ; screw-propeller.

helicon, n.m.. Helicon.

h^liocentrique, adj., heliocentric.

h^liographie, n.f., heliography.
h61iOgraphique, adj., heliographic.

h^liom^tre, n.m., heliometer.

helioscope, n.m., helioscope.

heliotrope, n.m., (bot.) heliotrope ; sun-
flower : (min.) heliotrope, blood-stone.

hdliz, n.m., (anat.) helix.

hellebore, n.m. V. ell^bore.
hell^borine, n.f. V. ell^borine.
hellfenos (el-le-n), n.m.pi. , Hellenes.

hell^nique, adj., Hellenic.

hell^nisme, n m., Hellenism.
hell^niste, n.m., adj., Hellenist.

helminthe, K.m., (zool., med.) intestinal worm.
helminthologle, n.f, helminthology.
helv^tlque, adj., Helvetic, Swiss.

them! int., hem !

hematite, n.f, (min.) hematite.
hematocele, n.f., (surg.) hematocele.
h^matolog^e, n.f, hematology.
h^matose, n.f., haematosis, sanguification.
hematurie, n.f, (med.) haematuria.
hemerocalle, n.f, (bot.) hemerocallis.
h^mi, a prefix from Greek ^/u.i, half, semi.

Gh^micoptere, n.m. V. phenicopt^re.
h^micycle, n.m., hemicycle.
h^mine, n.f, (antiq.) hemina, cotyla (about

half a pint).

h^mipiegle or hemlplezie, n.f, (med.)
hemiplegy, hemiplegia.
h^mlptere, n.m., (ent.) hemipter.
h^miptere, adj., hemipteral.
hemisphere, n.7n., hemisphere.
hemispherique, adj., hemi.spheric.

hemlstiche, n.m., hemistich (half of a twelve-
syllabled verse).

hemoptoique, hemoptyplque, adj., (med.)
spitting blood.

hemoptysie, n.f., haemoptysis.

hemorragle, n.f., hemorrhage.
hemorroidal, -e, adj., hemorrhoidaL
hemorroidale, n.f, (anat.) hemorrhoidal

artery.

hemorroides, n.fpi., hemorrhoids, piles.

hemostatique, adj., (med.) styptic.

hendecagone, n.m., (geom.) hendecagon.
hendecasyllabe, n.m., hendecasyllable.
thennir (ha-), v.n., to neigh.
thennissement (ha-), n.m., neighing.
henriade (La) Voltaire's epic poem.
hepatique, adj., hepatic.
hepatlque, n.f., (bot.) liverwort.
hepatite, n.f., hepatitis, inflammation of the

liver; (min.) hepatite, liver-stone.

heptacorde, n.m., heptachord.
heptagonal, -e, adj., heptagonal.
heptagone, n.m. and adj., heptagon; bepta*

gonal.

heptameron, n.7n., heptameron.
heptandre, adj., heptandrian.
heptandrie, n.f., heptandria.
heptangUlaire, adj., heptangular.
heptaphylle, adj., (bot.) heptaphylloua.
heptarchie, n.f, heptarchy.
heptarchique, adj., heptarchie.
heraldlque, adj., heraldic.

therant, n.m., herald.

herbace, -e, adj., (bot.) herbaceous.
herbage, 7i.m., herbage, grass, pasture, pa»

ture-ground; meadow land.
herbager, n.m., grazier.

herbe, n.f., herb, grass, wort, weed; blade:
plant, root. Brin d'— ; blade of grass. —s
potageres ; pot-herbs. — marine; sea-weed.— militaire; milfoil. — de la Saint-Jean

;

ground-ivy. — de Saint-Jean ; mugwort. BouiU
Ion aux —s; herb soup. Mettre un cheval a V—

;

to put a horse out to grass. Ble en — ; corn in
the blade. Mauvaises —s; weeds. — a Vam^
bassadeur, a la reine (iabac) ; snuff, tobacco. —
aux charpentiers, a la coupure {millefeuille) ;

milfoil. — aux chats {marum); cat-thyme. —
aux chantres {velar) ; hedge-mustard, hedge-
garlic. — aux cuillers (cochlearia) ; scurvy-
grass, cochlearia. — aux ecus (nummulaire);
money-wort. — aux gueux (clematiie) ; clematis,
climber, ladies' bower. — aux Patagon^ (hydro-
cotyle) ; hydrocotyle. — au pauvre homme
{gratiole); hyssop. — aux perles{gremil)

',
grom-

well, gromil. — du siege (scrofulaire) ; figwort.— aux verrue^ (heliotrope); heliotrope. 3fauraise— crott toujours ; ill weeds grow apace. Manger
son ble en — ; to spend one's money before one
gets it. Couper V— sous le pied, a quelqu^un;
to supplant any one, to oust any one; to cut any
one out; to take the wind out of anybody's sails.

Cest un docteur en — ; he is a doctor in embryo.
II a march^ sur quelque mauvaise — ; he has
got out of bed the wrong way. i'— sera courts
sHl ne trouve a brouter ; he will pick up a living
somehow.
*herbeiller, v.n., (hunt.) to graze.
herber, v.a., to lay on the grass. — de la

toile ; to grass-bleach.

herberle, n.f. , bleaching-ground.
hcrbette, n.f., (poet.) short grass ; sward.
herbeu-Z, -se, adj., grassy, herbous.
herbier, 7i.wi., herbal, herbarium, collection of

plants.

herbiere, n.f., herb-woman
;

(man.) grass-
cutter.

herbivore, adj., herbivorous.
herbivore, n.m., herbivorous animal.
herborlsation, n ./. , herborization, herborizing,

herborizing excursion.
herboriser, v.'"., to herborize.
herborlseur, n.m., collector of plants.
herboriste, n.m.f., herbalist, herborist, dealer

in medicinal herbs^
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herboristerie, w-/., herb trade, herbalist's

shop. "

herbu, -e, adj. , grassy ; covered with grass.

hercotectonique, n.J'., art of fortification.

hercule, n.m., (astron.) Hercules, man of her-
culean strength.

hercul^en, -ne (-in, -en), adj., Herculean.
th^re, n.m., sorry feUow, poor wretch; poor

devil, wight ; game at cards.

hereditalre, adj. , hereditary.

b^reditalrement. adv., hereditarily.

h^redit^, n.f., heirship, right of inheritance,
succession ; hereditary right ; inheritance ; he-
redity.

Yi^T^SisXtmQyn.m., heresiarch.

heresie, n.f., heresy. // nefera point d'— ; he
will not set the Thames on fire.

h6reticit6, n.f., heretical nature or tendency.
her^tique, n.m.f. and adj., heretic ; heretical.

IherissS. -O, adj., rough, shaggy, on end, bris-

th'ng with; (bot.) hairy, prickly, covered with, full

of, stud 'ed with, armed with, defended by ; (of

a person) crabbed, cross, peevish. Cheveux —s,

poil — ; shafrgy hair or mane.
therissement, n.m., bristling; shagginess.
tberisser, v. a., to bristle, to bristle up, to

erect ; to arm ; to lard. Le lion hiri^se sa cri-

niere ; the lion bristles up his mane. Les
piquants qui herissent la tige du rosier; the
prickles that arm the stalk of a rose-bush. — son
style de neologismes ; to lard one's style with neo-
logisms. — un mur; (man.) to roughcast a wall.

«6therisser, v.r., to stand on end, to stand erect;
to bristle, to bristle up ; to be bristling with, to
be armed ; to be covered, to be studded (with).

tberisser, v.n., to bristle, to bristle up; to be
full of, to be loaded with.

tb^risson, n.m., (mam.) hedgehog, urchin

;

(fort.) herisson; canting-wheel; sprocket-wheel;
sprocket ; rag-wheel ; spur-wheel. Jeune —

;

(mam.) hedgepig. — de nier ; (ich.) sea-hedge-
hog : sea-urchin

; (fig.) cross-grained person.
herisson, -ne, adj., cross-grained, crabbed.
tb^rissonni, -e, adj., (her.) crouching.
^^ritage, n.m., heritage, inheritance, heir-

dom, estate, patrimony; legacy. —s litres; (jur.)

fee-simple. —s substUues ; (jur.) fee-tail. Faire
un — ; to inherit property.

h^riter, v.n., to inherit, to be heir; to suc-
ceed.

berlter, v. a., to inherit.

b6riti-er, n.m., -fere, n.f. (-ti^, ti-Sr), heir,

heiress, inheritor. — in-s'titue, testamentaire

;

(jur.) heir under a will ; devisee. — naturel

;

(jur.) heir of one's body. — par substitution ;

heir of entail. — legitime ; lawful heir. — uni-
versel ; sole heir. — presomptif; heir-apparent.
// est— de son ancle ; he is heir to his uncle.

hennapbrodisme, n.m., hermaphrodism.
hermapbrodlte, n.m. and adj..^ hermaphro-

dite ; hermaphroditic.
benneline, n.f., (her.) sable.
herm^neutique, n.f., and a<f/', ^ermeneutics;

hermeneutic, hermeneutical.
bermfes (er-mes), n.m., (sculpt.) Hermes, bust

of Mercury.
berm^tiqae, adj., hermetic, close, hermetical.

Scierice — ; hermetical science. Colonne —

;

(sculpt.) column with a bust (for capitals).

hermdtlquement (-tik-man), adv., hermetic-
ally, closely.

hermine, n.f., (mam.) ermine ; hermine ; win-
ter-weasel

;
(her.) ermine ; ermine (fur). —

d'e<^ ; (mam.) stoat.

hermin^, -e, adj., (her.) ermined.
bermlnette, n.f., (carp.) adz. — courbee;

hollow adz.

hermitage, n.m., hermitage.
hermite or ermite, n.m., hermit.
themialre, adj. heruiaL Bandage — ; truss.

themiaire, n.f., (bot.) rupture-wort.
tbernie, n.f., hernia, rupture.
hemiole, n.f, (bot.) rupture-wort.
themute, n.m.pl., Moravian brother.
herodlens (-in), 7i.»?., (Bibl. hist.) Herodians.
hdroi-comique, adj., heroi- comic; mock,

heroic ; serio-comic.

heroide, n.f., heroic epistle.

heroine, n.f, heroine.

bero'ique, adj., heroic
;

(med.) powerful
Temps —s ; heroic ages.

beroiquement (-ik-man), adv., heroically.
beroisme, n.m., heroism.
th6ron, n.m., heron. — crabier ; crab-eater.
Masse de— ; heron plume.
tberonneau, n.m., young heron.
th^ronner, v.n., (hawking) to fly the heron.
tberonni-er, -fere, adj., heron-like ; thin, lank,

spare ; (hawking) trained to fly the heron.
thferonnifere, n.f., heronry.
theros (-rO), n.m., hero.
herpfes, n.m., (med.) herpes, tetters.

herp^tique, adj., (med.) herpetic.
herque, n.f., iron rake.

thersage, n.m., (agri.) harrowing of a field.

therschel, n.m., (astron.) Georgium Sidus,
Herschel, Uranus.
therse, n./., harrow; (fort.) portcullis, herse ;

candlestick (used in Catholic churches)
;
(nav.)

iron cringle; (bot.) caltrop.

thers^, -e, part, and adj., (agri.) harrowed

;

(her.) with a herse.

therser, v.a., (agri.) to harrow.
therseur, n.vx., harrower.
hesitation, n.f., hesitation ; faltering.

hfesitant, -e, adj., hesitating, wavering, unda-
cided, stammering.
hesiter, v.n., to hesitate, to falter, to hum and

haw ; to pause ; to stop, to waver ; to be doubt-
ful ; to hang back, to demur. Faire — ; to stag-
ger. Sans — ; unhesitatingly.

b^tferoclite, adj., (gram.) heteroclite, anoma-
lous; eccentric, odd, whimsical, uncouth. Mani-
eres —s ; eccentric manners. Visage — ; odd
face. Batiment — ; irregular building.

b6t6rodOxe, adj., heterodox,
b^t^rodoxie, n.f., heterodoxy,
hfet^rogfene, adj., heterogeneous, dissimilar,

incongruous.
h^tferogen^lte, n.f., heterogeneity, heteroge-

neousness.
h^tdrosciens (-si-in), n.m. pi., (geog.) Heter-

oscians.

hetman, n.m., hetman (general of cossacks).

thetre, n.m., beech, beech-tree.
hen, n.m., (nav.) hoy.
heu I int., alas ! lackaday ! hey ! ah ! aye !

0heur, n.m., luck, good fortune, chance. U
n''y a qiCheur et malheur en ce monde ; chance is

everything (what 's one man's meat is another
man's poison).

henre, n.f., hour ; o'clock ; time, time of day ;

moment, moments ; appointment, pi., primer
(prayer-book). Belle —

;
pleasant time of day.

La belle — pour arriver ! what a nice time to
come I — indue ; late hour. Une bonne, grande
— ; a good, a full, hour. — demiere, demiere
— ; last moments. — marquee, designSe, dite ;
appointed hour. — supreme ; dying hour, hour
of death, last or supreme moments. —s en sus;
after-hours, over-time (of workmen). Ami,
homme, de toutes les —s; friend who is always
welcome, friend always ready to oblige. Livre
d'

—

s; (c. rel.) prayer-book. Une paire d'

—

s ;

a primer. Un mauvais quart d'— ; a bad time.
Quart d'— de Rabelais; paying time, settling

time, trying time. J^y serai dans une — ; I will

be there within an hour. Quelle — est-H t what
o'clock is it? // est une — et demie ; it is

half-past one. Sur les une — ; about one o'clock.
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L^horloge a sonne deux —s; the clock has struck
two. Chercher midi a quatorze —s ; to create
difficulties where there are none ; to look for

grapes on thorns. Mettre une montre a P— ; to

set a watch. II est V— de diner ; it is dinner-
time. A V— qu'il faid; in due time. Vous
venez b, P— qu'il fallait ; you come in the very
nick of time. Je le ferai a mes —s perdues ; I

will do it in my leisure hours. Faites le sur
V— ; do it this very moment. Donner — ; to

fix an hour ; to make an appointment, i'— du
herger ; the propitious hour for lovers. De
bonne— ; betimes, early, soon. Venez de meil-
leure — ; come sooner. A cette — , a V— quit
est ; now, at present, nowadays ; by this time.
Pour V— ; at present. Tout a V^\ by-and-by,
presently ; not long ago, just now. D^une — a
Vautre; from one moment, from one minute, to
the other. Z>'— a autre ; now and then. Z>'

—

en — ;iiourly, every hour, every moment, A la

bonne — ; well done ! that 's something like !

Les Heures ; (myth.) the Hours {Horse).

heureiisement (eu-reflz-man), adv., happily,
luckily ; successfully, fortunately, prosperously

;

by good luck ; well.

heoreu-S, -se, adj., happy; blessed, blissful;

lucky, fortunate ; successful ; prosperous, favor-
able, auspicious ;

pleasing, prepossessing
; good ;

excellent, rare ; happy, pleased, delighted. Une—se vieillesse ; a happy old age. II est ne — ; he
was born lucky. De^ couches —ses ; a happy
delivery (of a woman). Une physionomie —se ;

a pleasing countenance. Etre — ; to be lucky.
— au jeu; lucky at play. H est — d^avoir eu
voire protection ; he was lucky to find you there.
i'— de la chose c'est que; the luckiest part of

the thing was that.

theurt, n.m., collision ; blow ; shock, knock.
heurtOi adj., (of style) abrupt, harsh, jerky.

tlieurtemeiltt n.m., hiatus; collision, shock;
jar, jingling ; clash.

theurter, v.a., to run up against, to knock up
against, to strike against, to hit against ; to hit,

to strike ; to come across, to meet ; to nin foul
of ; to jostle ; to shock ; to go counter to, to

hurt, to offend, to disoblige ; to jar with

;

(paint.) to color hard. — quelqu^un ; to run
against any one. Ce vaisseau a hewte Vautre;
this ship ran foul of the other. — les prejuges
de; to shock the prejudices of. Dessin heurte

;

drawing roughly colored.

^etheurter, v.r., to strike, to hit, one's self; to
strike against one another, to run foul of each
other ; to come across one another ; to come into
collision ; to jostle one another ; to clash. Se— a
la tete; to strike one's head. Les boucs se heur-
tent de leurs teles ; goats butt at one another with
their heads.
theurter, v.n., to strike, to knock, to hit; to

dash, to knock (at a door).

©theurtoir, n.m., top-stone, fiapper
; (obs.)

knocker; (arch.) lock-sill; (fort.) hurter.

hesacorde, n.m., (mus.) hexachord.
hexa^dre, n.m. and adj., (geom.) hexahedron;

hexahedral.
hexagonal, -e, adj., hexagonal.
hezcagone, n.m. and adj., (geom.) hexagon

;

hexagonal.
hezam^tre, n.m., hexameter.
hezandre, adj., (bot.) hexandrous.
hesandrie, n.f., (bot.) hexandria.
hexaples, n.m.pl., (theol.) Hexapla.
hiatus (ia-tus), n.m., hiatus.

hibernant, -e, adj., hibernating.
hibernation, n.f., hibernation.

hiberner, v.n., to hibernate.
thibou, n.m., owl ;

(pers.) moper, owL — com-
mun; (orni.) long-eared owl. — scops; (omi.)
scops-eared owl. Faire le — ; to mope like an
owL

thic, n.m., knot, difficulty, rub. Voila le —

;

there 's the rub.
hidalgo, n.m.., hidalgo; Spanish knight.
thideusement (-de(iz-man), adv., hideously,

frightfully, horribly, dreadfully, shockingly.
thideu-Z, -se, adj., hideous, frightful, horrible,

dreadful, shocking.
thle, n.f., beetle, paving-beetle, rammer (of

paviers). JSattre a la — ; to ram.
hi6ble, n.f, (bot.) danewort, dwarf-elder.
hi^mai, -e, adj., wintery, hyemal. Plantes—es, winter-plants.

thlement (hi-man), n.m., grating, creaking (of
machines) ; ramming.
hier (i-ier), adv., yesterday. — matin ; yester-

day morning. — soir or au soir ; last night,
last evening. Avant ; the day before yester-
day. La nuit d'— ; yesterday night, yesternight.
Homme d'— ; upstart. Etre nS d'— ; to have no
experience.
thler (hi-6), v.a. and n., to ram

; (of machines)
to creak, to grate.

thi^rarchle, n.f., hierarchy.
thl^rarchique, adj., hierarchical.

thi^rarchiquement (-shik-man), adv., hier-
archically.

thl^rarque, n.m., hierarch.
hl^ratique, adj., hieratic. [glyphic.
bi^roglyphe. n.m., (antiq.) hieroglyph, hiero-
hi^roglyphlque, adj., hieroglyphical, hiero-

glyphic.

hi^roglyphiquement (-fik-man), adv., hiero-
glyphically.

hi^ronique, n.m., conqueror in the sacred
games.
hi^ronymite, n.m., hieronymite (monk of the

Spanish order of the Hieronymites).
hi^rophante, n.m., (Grec. antiq.) hierophant,
hUalre, n.m., hilary.

hilarant) -e, adj., exhilarating, enlivening,
cheerful. Gaz — ; (chem.) laughing gas.

hilarity, n.f, hilarity ; cheerfulness ; mirth,
laughter, merriment.
tlule, n.m., (bot.) hilum, hile.

hindOUStani, n.m., {n.p.), adj., (philology)
hindustani.

hipplatrique, n.f, (vet.) hippiatry.

hippique, adj., hippie.

hippocampe, n.m., (myth., zool.) hippocam
pus, hippocamp, sea-horse.

hippocentaure, n.m., (antiq.) hippocentaur.
hippocras (-krts). V. hypooras.
hippocratique, adj., hippocratic.

hippocr^ne, n.f, (myth.) Hippocrene.
hippodrome, n.m., hippodrome, circus, am-

phitheater ; race-course.

hippodromie, n./., horse-racing.

hippog^ziffe, n.m., hippogriff, winged horse.
hippolithe, nj., (vet.) hippolith.

hippomane, n.m., hippomane.
hippopotame, n.m., hippopotamus, river-

horse, sea-horse.

hirondelle, n.f., (omi.) swallow. — domes-
tique, — de cheminee ; house-swallow. — rus-
tique, — defenetre; martin. — de riviere, — de
rivage '; sand-martin. — de mer ; sea-gull

;

(ich.) swallow-fish ; tub-fish ; tub. Pierre df— ;

swallow-stone; cab, conveyance. Une — nefait
pas le printemps ; one swallow does not make a
spring.

hirsute, adj., hirsute, hairy.
Mspide, adj., (bot.) hispid, strigous.

hispidit6, n.f., (bot.) hispidity, strigosity.

thisser, v.a., to hoist, to lift, to heave, to
heave up, to raise, to haul up; to haul out (sails)

;

to sway up (yards). — promptement ; (nav.) to
trice.

se thisser, v.r., to raise or lift one's self up, to
get up.

histiologie, n/. V. hlstologle.



histoire 292 homologae

histoire, n./., history, tale, story, narration

;

long rigmarole ; idle story, untruth, falsehood,

concern, trifle, small matter. — Jaite a plaisir ;

a trumped up story. Faiseur d'

—

s ; stopy-

teller. Peintre d'— ; historical painter. Ta-
bleau <r— ; historical picture, history piece. Cest
une autre — ; that is quite another story, or a

horse of another color. Voila bien des —*;
what a fuss you make about it. — de ; only to

;

merely for the sake of. — de rire ; for the
laugh or fun of the thing. Le plus beau de V—
c^elai/ ; the best of it was.

histologle, n,/., histology.

©historlal, -e adj., historical.

historien (-ri-in), n.m., historian.

lllstoiler, v.a., to embellish, to ornament, to

adorn, to flourish.

hlstoriette, n /., little story ; s}iort tale.

llistoilog^aphe, n.jn., historiographer.

hiStorl(],ue, adj., historicaL Cda est — ; that
is a fact.

hlstorique, n.m., historical account.

historlquement (-rik-man), adv.^ histori-

cally.

histrion, n.m., histrion, actor, stage-player;
player; (b.s.) mountebank.
Ustrtonique, adj., histrionic.

histrlonner, v.n., (jest.) to act, to perform
plays ; to play.

lilver (i-ver), n.m., winter. — dour; mild
winter. — rttde ; severe winter. Cctiir de V—

;

mid-winter, depth of winter. Queue de V—

;

latter end of winter. Au cceur, au milieu, au
plus fort, de P— ; in the depth of winter.

hivemage, n.n?., winter, winter time ; winter-

ing place
; ( agri. ) winter-plowing, winter-

fodder.
hivemal, -e, adj., (l.u.) wintry, hibernal,

hiverner, v.n., to winter.

hiverner, v.n., (agri.) to winter-fallow.

«'hivemer, v.r., to inure one's self to cold ; to

winter, to hibernate, to pass the winter.

tho I inl.^ ho ! hoa ! oh ! hoy I (nav.) ahoy

!

thobereaa (ho-br8), n.m., (omi.) hobby

;

country squire ; squireen.

tllO€, n.m., hock (game at cards). Celo lui est

— ; he is sure of that, that will be his. Etre —
;

to be taten.

thoca, n.m., hoca (game of chance).

thoche, n.f., (of tallies) notch.

tbochement (hosh-man), n.m., shaking, toss-

ing, wagging (of the head).

thochepied, n.m., heron-hawk.
thochepot, n.m., (cook.) hodge-podge, hotch-

potch,
thocheqneae, n.m., (omi.) nut-hatch, wagtail.

thocher, v.a., to jog, to shake, to wag, to toss;

to jag, to notch. — In tete ; to shake one's head.

thocher, v.n., (man.) to jerk the bit.

thOChet, n. TO., coral, rattle (for children) ;Jtoy,

bauble, plaything. U. y a des —s pour tout age ;

every age has its hobby.
thoener, v.n., (l.u. pop.) to grumble, to growl.

tho&S, n.m.pl., (jur.) heirs.

hoirle, n.f., (jur.) inheritance.

thola! int., holla 1 hoa I (nav.) holloa! ho,

there ! stop I

thol&, n.m., stop; end. Mettre le — ; to put a
stop to (a quarrel).

tholement, n.m., hooting (of owls).

tholer, v.n., to hoot.

thollandaiS, -e, n.m.f. and adj., Dutchman;
Dutchwoman ; Dutch.
thollandals, n.m., Dutch language.

tholland^, -e, acy.,drP88ed (of quills). Batiste
•—e ; strong thick cambric.

thollander, v.a., to dress (quills).

holocauste, n.m., holocaust, bumt-offering

;

sacrifice.

holographe, adj. V. olographe.

holothorle, n.f., holothuria, trepang.
thom I int., hum ! humph !

ihomard, n.m., (ich.) lobster. —femeUe; hea
lobster. — 7?2a?e/ cock lobster.

hombre, n.m., (game at cards) ombre.
hom^lie, 7?./., homily; sermon.
hom^pathe, n.m. and adj., (med.) homeo-

pathist.

homdopathie, n.f, (med.) homeopathy.
hom^opathique, adj., homeopathic.
hom^rlque, adj., Homeric.
homicide, tz.to., homicide : manslaughter; man-

slayer, murderer. — involontaire ; manslaughter.— volontaire ; willful murder. — commande par
la legitime defense; (jur-) chance-medley. —
71072 qualifie crime ni delit ; (jur.) justifiable

liomicide. — par imprudence ; homicide by
misadventure.
homicide, adj., murderous, homicidal. Des

yeux —s ; killing eyes.

hommage, n.77!., homage, respect; service;
acknowledgment, token, gift, testimony, pi., re-

spects, homage. Faire — a guelqu^un ; to do
homage to any one. Rendre — a la verite ; to
do homage to truth. Rendre ses—s h guelgu''un ;
to pay one's respects to any one. — de recon-
naissance ; token of gratitude. Avec les —s de
Vauteur ; with the author's compliments.
hommag^, -e, adj., held by homage.
hommager, n.m., homager.
hommasse, adj., masculine (of women).
honune, n.m., man; (triv., pop.) husband,

old man. Dieu crea V— h son image ; God cre-

ated man after his own image. — d'eglise, d^epee,
de lettres, d'etat ; churchman, military man, liter-

ary man, statesman. — du monde ; man of the
world. Cest vn — marque a VA; he is an ex-
cellent man ; he is the soul of honor. Le roi des—s; the king of good fellows. Cest un— h pendre,
or un — de snc et de corde ; he is a man who
deserves hanging. Cest un pauvre — ; he is a
poor sort of a man. Cest un — pauvre ; he is

a poor man. Bon — ; good, virtuous man
;
good-

natured, simple, easy-going man ; old fellow ; old
codger. — hon ; kind-hearted, good, virtuous
man. Brave — ; worthy man ; good fellow,

good chap. — ftrore/ brave, daring man. — de
pnille ; man-of-straw. — de coeur ; man of feel-

ing, spirit; courageous man. Un — comme il

faut; a gentleman. — d''hier; upstart, novice.
— d''affaires ; business man. — de joumee;
day-laborer. — de cour ; courtier. — de robe ;

lawyer. — de bois ; (man.) fagot ; dumb-jockey.
— h tout faire ; jack of all trades. — des bois ;

(mam.) wild man, baboon. Enlevement rf'—

;

(jur.) man-stealing. Herbe h pnuvre —
; (hot.)

hedge-hyssop. La perle des —5/ (fam.) a very
trump of a man, a trump. II n'y a tete rf'— qui
osp. ; no man alive, no man living, would dare.

Cest un — que cet la; he is a man every
inch of him. Cest le dernier des —s ; he is the
worst of men, the greatest villain alive. // n''est

pas — a faire de ces choses Ih ; he is not the sort

of man to act like this. Cestun— h menager ;

he is a man to be considered. Voilh mon —

;

that is the man for my money or for me. H a
trnvre son — ; he has found his match.
Qhommeaa or hommelet, n.m., little man, bit

of a man.
homme-lUeil, n.m., (n.p.) Man-God.
homocentriqae, adj., (astron.) homocentric.

homog^ne, adj., homogeneous.
homog^n^it^, n.f, homogeneity, homogene-

ousness.

homologati-f, -ve, adj., homologative, aflBrm-

ative.

homologation, n./., (jur.) confirmation, ap-

proval, homologation.
homologae (-log), adj., (geom.) homologous,

similar, like.
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homologuer (-gh6), v.a., (jur.) to confirm,
to homologate.
homoncule or homuncule, n.m.y (fam.)

little man.
homonyme, adj., homonymous.
homonyme, n.m.f., homonym; namesake.
homonymie, n.f., homonymy.
bomophonle, n.f., homophony.
honchets, n.m.pl. V. lonchets.
thongre, n.m, and adj., (vet.) gelding; gelded;

emasculated. — , cheval — ;
gelding.

1hongT6, part., gelded, gelt.

thongrer, v.a., to geld (a horse).

thongrols, -e, n. and adj., Hungarian.
thongrols, n.m., Hungarian language.

thongroyeor, n.m., tanner of Hungary leather;

saddler's currier.

honnete, adj., honest, upright, virtuous, be-

coming, seemly, decent, modest, decorous;
handsome; genteel; suitable, proper, befitting;

civil, kind, courteous, polite, moderate, reason-
able. Un — homme ; an honest man. Une —
femme ; a virtuous woman. — gargon ; honest
fellow. Recompense — ; handsome reward.
Pretexte — ; fair pretense. Prix — ; reasonable
price. — aisance or fortune — ; decent compe-
tency. Un homme — ; a civil man. Cet habit

est encore — ; this coat is still respectable.

honnete, n.m., honesty, probity.

bonnetement, adv., honestly, uprightly,

honorably, virtuously ; becomingly, decently,
modestly, decorously, handsomely, genteelly;

suitably, properly, befittingly; civilly, kindly,

courteously, politely, handsomely (liberally);

moderately, reasonably.

honnetet^ (o-ngt-te), n.f., honesty, probity,
uprightness, integrity; modesty, decency; chas-
tity, virtue; propriety, fitness, suitableness,

decorum; laudableness, praiseworthiness; re-

spectability, decorum; politeness, courtesy, kind-
ness. Blesser les regies de P— ; to offend against
the rules of propriety. Faire une— a quelqu^un ;

to be civU, courteous, polite to any one. — ne
couie pas ; politeness costs nothing.

iionneur, n.m., honor; credit; respect, love;
court-card, honor (at cards). —5; regalia
(crown jewels). Affaire d''— ; affair of honor.
Chevalier d'— ; gentleman in waiting. Croix
d'— ; cross of the Legion of Honor. Dame
d'— ; lady of honor ; lady in waiting. Fille

<r— ; maid of honor. Demoiselle d'— ; bride 's-

maid. Garden d'— ; bride's-man, best man.
Membre de la Legion d'— ; member of the

, Legion of Honor. Parole d'— ; word of honor.
Parole d'— .' orma parole d'— .' upon my honor

!

Partie d'— ; rubber (at cards) ; conquering
game, i)'— ; honorable ; honorary. iVow en
homme d'— ; dishonorably ; ungentlemanlike,
ungeatlemanly. En — ; in honor, in request.

Sauf votre — ; saving your presence. Etre en—
; to be honored ; to be in favor, in request.

Faire — a/ to do credit to, to be an honor to;

(com.) to honor, to rcieet (biUs). Faire — ases
affaires; to meet one's engagements. Faire a
quelqu^unV— de quelque chose; to ascribe the
honor of anything to any one. Faire les —s;
to do the honors. Se faire — de quelque chose ;

to consider, to esteem, anything an honor ; to
take a pride in anything ; to glory in ; to take
credit for anything. Faire reparation d'—

;

to make an apology. Nejouer que V— , nejouer
que pour P— ; to play for love. Piquer d'—

;

to put a man on his mettle. Prendre iout au
point d'— ; to be too nice, too delicate on a
point of honor. En sortir a son — , en sortir
avee — ; to come off with honor. Tenir a —
de ; to esteem it an honor to. iS'en tirer avee
— ; to come off with honor. 2>'

—

,sur mon —

;

upon my honor. Foi d^homme d'— ; as I am
a man of honor. A tout seigneur, tout — ; give

honor where honor is due. Vous me faiies —

,

you honor me. Briguer les —s ; to seek hon-
ors. Un hom,m€ d'— n^a que sa parole; an
honest man's word is as good as his bond. En
tout bien, toui— ; with nothing but honorable
intentions.

thonni, part., dishonored, disgraced. — soii
quimal y pense ; evil be to liim who evil thinks.
thonnlr, v.a., to dishonor, to disgrace, to

brand, to cover with shame, to treat with con-
tempt.
honorability, n.f., honorableness, respecta-

bility.

honorable, adj., honorable ; respectable,
creditable, reputable; proper, suitable.

honorablement, adv., honorably ; respect-
ably, creditably ; properly, suitably ; nobly,
sumptuously, splendidly.

honoraire, adj., honorary, titular, titulary.

honoraire, n.m., fee; salary; stipend. Les—s d^un avocat ; a barrister's fee.

honorie, n./., (com.) letter, favor. Votre —

;

your favor.

honorer, v.a., to honor, to pay honor to;
to do credit to, to be an honor to.

•s'honorer, v.r., to acquire honor ; to do one's
self honor ; to think, to consider, to deem, to
esteem it an honor ; to glory in, or pride one's
self upon ; to take a pride in.

ad honores (-res), adv., (l.u.) honorary, ad
honorem.

honorific[ue, adj., titular, honorary.
thonte, n.f., shame ; disgrace, reproach, scan-

dal, infamy; confusion. Mauvaise — ; bashfi ]-

ness. Sans — ; shameless, unblushing; shame-
lessly, unblushingly. Avoir — de faire une
mauvaise action ; to be ashamed of doing a bad
action. Pougir de — ; to blush for very shame.
Faire — a quelquhin ; to make any one feel
ashamed

; (but also :) Nous lui avonsfait — ; he
was ashamed of us. Vous me faites — ; I am
ashamed of you. Faire la— de ; to be a disgrace
to. Jl est la — de sa famille; he is a dis-

grace to his family. Revenir avee sa courte —

;

to return without success ; to return affronted,
balked, unsuccessful. Avoir touie — bue ; to be
lost to all shame, to all sense of shame. Perdre
touie — ; to lose all shame, all sense of shame.
Regarder comme une — ; to look upon, to hold,
as a disgrace. Que — ne vous fasse dommage ;
(prov.) don't be ashamed to do what is right.

thonteusement (-teQz-man), adv., shamefully,
disgracefully, ignominiously, infamously, scan-
dalously.

thonteoz, -se, adj., ashamed; bashful, shy;
shameful, disgraceful, scandalous, disreputable,
discreditable. II a Vair — ; he has a bashful
look. Pauvres — ; modest poor. Une conduite—se; disgraceful conduct. Les parties —ses;
the secret parts, pudenda. Morceau — ; last

piece in the dish (at table). II n''y que les —
qui perdent ; a close mouth catches no flies, or
nothing ask, nothing have. Jamais — n'eut
belle amie ; faint heart never won fair lady.

hopital, n.m., hospital ; alms-house, poor-
house. — ambulant; field-hospital. Vaisseau^
— (

—

x-hopitaux) ; hospital-ship. AUer a V—

;

to go to the workhouse ; to go to the dogs.
Prendre le chimin de V— ; to be on the high-
road to ruin; to go the way to the workhouse,
Mettre h V— ;

(fig.) to ruin, to beggar any one.

thoqnet, n.m., hiccough, hiccup. — de la

mart; death-rattle. Avoir le — ; to have the
hiccoughs, the hiccups. Faire passer le — ; to
stop the hiccoughs, the hiccups.

thoqueton (hok-ton), n.m., jacket (short coat
or cassock) ; yeoman of the guard.
horalre, adj., horary, horal; n., time-table.

thorde, n.f., horde.
hord^iforme, adj., barley-shaped.
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Qthorion, n.m., (jest.) bang, thump, violent

blow.
horizon, n.m., horizon. A V— ; on the hori-

zon. Monler sur V— ;
(astrou.) to ascend. Le

croissant de la lune, qui venait de s'envoler de

i'— ; the crescent moon in her upward flight

from the horizon (V. Hugo).
horizontal, -e, adj., horizontal.

horizontalement (-tal-man), adv., horizon-

tally.

horloge, «•/•, clock ; time-keeper; (nav.)

glass. — d'eau; clepsydra. — marine; chro-

nometer. — 5o/aire; sun-dial. Monter une—

;

to wind up a clock. — de sable; hour-glass. —
de la mart ; (insect) death-watch. — qui marche
huit jours; eight-day clock.

horloger, n.m., clockmaker, watchmaker.

horlog^re, n./., clockmaker's wife, watch-

maker's wife.

horlogerie (-lo-jri), n./., watchmaking, clock-

making; clock-work ; horology.

hormis, prep., except, excepting, but, save,

saving.
horographle, n.f., horography.

horoscope, n.m., horoscope. Tirer V— de

quelqu'un ; to cast any one's nativity ; to predict

the fate of. Faire tirer son — ; to have one's

fortune told.

horreur (or-reur), n.f., horror, dread, detest-

ation, abomination ; awe ; enormity ; fright (very

ugly person). Eire saisi rf'— ; to be seized

with horror. J'ai — d'y penser ; I dread to

think of it. Une belle — ; an awful spectacle,

Bight. Inspirer V— du vice ; to inspire a horror

for vice. Avoir— de or avoir en — ; to have a

horror Of ; to hold in abomination, in detestation.

Faire — a ; to horrify, to disgust. On m'a dit

des —s de cet homme la ; I have been told shock-

ing things about that man.
horrible (or-ribl), adj., horrible, horrid, hid-

eous, friglitful, shocking, dreadful, fearfuL //

Jait un temps — ; it is shocking weather.

horriblement (or-ri-), adv., horribly, horridly,

shockingly, Iiideously, frightfully.

horripilation (or-ri-), n.f., (med.) horripila-

tion.

thors, f»ri?J3., out; beyond; past; but, except,

save. — de saison ; out of season. — de doute ;

without question, beyond doubt. — de priz

;

extremely dear, priceless. — de combat; dis-

abled. Je suis tout — de moi ; I am quite beside

myself. — d'ici .' away with you, out of my sight

!

— cela, nous sommes d'accord ; beyond that, or in

other respects, we agree.

thors-d'teuvre, n.m., (—) out-work, out-

building; digression; episode; (cook.) side-dish.

hortensla, n.m., (bot.) hortensia, hydrangea.

horticole, adj., horticultural.

horticulteur, n.m., horticulturist.

horticultural, -e, adj., horticultural.

horticulture, n.f., horticulture. Exposition

d'— ; flower-show.

hosanna (o-za-n-na), n.m., (

—

s) Hosanna.
hospice, n.m., hospital, refuge ; alms-liouse ;

(In the Alps') convent, monastery. — des en-

/ants trouves ; foundling hospital. — des

aiienh ; lunatic asylum.
hospltali-er, -fere, adj., hospitable.

hospltali-er, n.m., -fere, n.f., hospitaler.

hospitaliferement, adv., hospitably.

hospitality, n./., hospitality.

hospodar, n.m., hospodar.
hostie, n.f, (Jewish antiq.) offering; victim,

Bacrifice ; (c. rel.) host, consecrated wafer.

hostile, adj., hostile, inimical, adverse.

hostilement (os-til-man), adv., hostilely, ad-

versely.

hostility, n.f., hostility; enmity.

hdte, n.m., host; landlord, innkeeper, publi-

can; guest; lodger; traveler; inhabitant, occu-

pant, occupier. Table rf'— ; table d'hSte, ordi-

nary. Qui compte sans son — compte deux fois ;

he who reckons without his host must reckon
again.

hotel, n.m., town mansion, large house

;

hotel, inn. — de ville ; town-hall. — des mon-
naies ; mint. Z'

—

Dieu ; the chief hospital of

a town. Maitre d'— ; steward. Descendre a
V— ; to put up at an inn, at an hotel. Etre a
V— ; to stay, to lodge, at an hotel, at an inn. —
des Pastes; General Post-Office. — des rentes

;

auction mart. — meuble or garni ; furnished
lodgings or apartments, lodging-house.

hdteli-er, n.m., -fere, n.f, innkeeper, host,

hostess, landlord, landlady, of an inn.

hotellerie (-te-lri), n.f., inn, hotel, hostelry.

hotesse, n.f, hostess ; landlady of an inn,

guest, visitor, lodger.

thotte, n.f, dosser, basket (carried on the

back) ; basket funnel.

thott^e, n.f, basketful.

thottentot, n.m., -e, n.f., Hottentot.

thottereau or thotteret, n.m., garden-basket.

hOtteu-r, 7J.m., -se, n.f., basket-carrier.

thouache or houaiche, n.f, or ouaiche, n.m.,

(nav.) wake, track (of a ship). V. sillagO-

thoublon, n.m., hop. — sauvage ; wild hop,

hedge-hop. Four a — ; hop-kiln. Percheh —

;

hop-hole.

thoublonner, v.a., n., to hop.
thoublonnifere, n.f, hop-ground, hop-garden,

hop-field, hop-yard.

thoucre, n.m, V. hourque.
thoue, n.f, (agri.) hoe.

thouement, n.m. hoeing.

thouer, v.a. and n., to hoe, to dig.

*thOUille, n.f, pit-coal, coal, sea-coal. — flam-^

bante ; inflammable coal, open-burning coal. —
grasse ; smith-coal, cannel-coal. — maigre ; un-
inflammable coal, close-burning coal. — schis-

teuse; slate-coal. — secAe ; glance-coal ;
(min.)

culm. — de moyenne grosseur ; coh-coal. Bateau
pour le transport dela — ; coal-barge. Chargeur
de — ; coal-whipper. Depot de — ; coal-depot,

coal-wharf, coal-store. Mine de — ; coal-mine,

coal-pit. Exploiter une mine de — ; to work a
coal-mine.

*thOuill-er, -fere, adj., coal, coaly. Terrains
—s ; coal-fields. Exploiter un terrain — ; to

work a coal-field. Gisements —s; coal-mea-

sures or beds.

*thOUillfere, n.f., coal-mine, colliery, coal-pit.

Exploiiant de — ; coal-master. Proprietaire

de — ; coal-owner, coal proprietor.

^'thouilleur, «.?»., collier, coal-miner.

*thOUilleu-S, -se, adj., containing coal, coaly,

thoulan, n.m., (—s). V. uhlan.
thOUle, n.f, (nav.) billow, surge, swell ; skil-

let, iron pot.

thoulette, n.f, crook, sheep-hook ; crosier

;

trowel ; spatula.

thOUleu-X, -se, adj., (nav.) swelling. Mer
—se ; rough, rolling sea.

thoulque, n.f v. houque.
thoup 1 (hoop), int., (hunt.) holla ! — Ih; gee

up I

thouper, v.a., (hunt.) to hoop ; to shout.

se houper, v.r., to shout to each otlier.

thouppe, n.f, tuft ; top-knot ; tassel. — ci

poudrer ; powder-puff.

th0upp6, -e, adj., (bot.) tufted, crested.

thouppfee, n.f., (nav.) crest, foam (of a wave).

thouppelande (hoo-pland), n.f, overcoat

(great coat).

thoupper, v.a., to tuft. ~ de la laine; to tuft,

to comb (wool).

thouque, n.f., (bot.) feather-grass.

thoura. int. V. hourra.
,. ,_ j

^thourailler, v.n., (hunt.) to hunt with baa

hounds.
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*lhOUrailliS, n.m., (hunt.) pack pf good-for-
nothing hounds.
thourdage, n.m., rough-wallmg, pugging.

thourder, w.a., to rough-work, to rough-wall, to

pug.
thourdi, n.m., (nav.) wing-transom.
thourdls, n.m. V. hourdage.
thouret, n.m., (hunt.) bad hound.
thouri, «./., houri.

thourque, «./., (nav.) hooker.

thourra, n.m., (

—

s) hurrah, hurray.

thourvarl, n.m., (hunt.) cry to call back the
dogs ; uproar, din, tumult, crash and thunder (.of

battle).

thousard, n.m. V. hussard.
thoUSeaiUE, n.m.pi., spatterdashes, leggings.

^ Laisser ses — ;
(fig.) to leave one's bones, to die,

to kick the bucket.
*thOUSpiller, v.a.,to pull, to touse, to worry, to

mob, to tug, to maul ; to abuse, to cut up, to ratp.

*se thOUSpUler, v.r., to tug, to maul, to worry
each other ; to wrangle.

thoussage, n.m., dusting, sweeping (with a
feather-broom).
thOUSSaie, «./., holly-grove.

jhoussird, n.m.- V. hussard.
thousse, «•/., housing, horse-cloth ; saddle-

cloth, haramer-cloth ; cover (for a bed, &c).

thoUSS^, -e, adj., (her.) clothed (of a horse).

thousser, v.a., to dust, to sweep.
thoussine, n.f., switch.

thOUSSiner, v.a., to sw itch ; to beat, to thrash.

thOUSSOir, n.m., whisk; birch-broom ; feather-

broom.
thOUSSOn, ».»i., (bot.) knee-holly, butcher's-

broom.
tllOUX, «.TO., holly, holly-tree. — -freloni^—s), petit — ; butcher's-broom.

thoyau, n.m., mattock; pickax.

©*thuaille, n.f., mob, rabble.

thuard, n.m., ospray, osprey, sea-eagle.

hubert, n.m., (insect) vine-fretter.

^ehubir, v.r., to bristle up (of cats).

thublot or hulot, n.m., (nav.) small port-hole.

thuche, n.f., pan, kneading-trough ; trough
;

bin-hopper (of a mill). — au pain ; bread-pan.

thncher, v.a., (hunt.) to whistle. Se — , to

whistle to each other.

thue ! int., gee ! gee up ! to the right.

thu^e, n.f., shouting, shout ; hooting.

thuer, v.a. and »., to shout after, to hoot at;

to hoot.

thuette, n.f. V. hulotte.
thuguenot, -e (hug-no, -t), n. and adj.., Hu-

guenot.
tliuguenote, n.f., kitchen-stove (in earthen-

ware); pipkin. Des oeufs a la — ; eggs cooked in

mutton gravy.

thuguenodsme, n.m., (l.u.) Huguenotism.
thuhau ! int., gee up ! to the right ! V. hue.
huilage, n.m., oiling.

huile, «./., oil. — doiice; sweet oU. —
ranee ; rancid oil. — de ricin ; castor-oil. — de
navette; rape-oil. — de tin; linseed-oil. — de
baleine ; train-oil, whale oil. — comestible ;

salad-oil. — a bruler ; lamp-oil. — de cotret ;

stirrup oil (thrashing). — de bras, — de coude,— de poignet ; elbow grease, thews and sinews.
— depied de bceuf ; neat's foot oil. A V— ; with
oil. C!e.t ouvrnge sent V— ; that work smells of

the lamp. Jeter de V— sur, or dans, le feu ; to

add fuel to the flame. Tache rf'— ; oil-stain;

(fig.) irremediable evil, lasting shame.
huiler,v.a.,tooil; to anoint with oil; to grease.

huilerle, n.f., oU-works, oil-shop.

huileu-S, -se, adj., oily, greasy.

huiller, n.m., cruet-stand.

huili5re, n.f., (nav.) oil-pitcher.

©huis, n.m., door. A — clos; with closed
doorSf in private, in camerS.

huisserie (ui-sri), n.f., door-frame.

huissier, n.m., usher; door-keeper ; tip-

statt, .slieriff's officer, bailiff ; gentleman-usher.
— audiencier ; crier of the court.

thult (huit, before a vowel, a silent h, and at

the end of the phrase ; hui before a word begin-

ning with a consonant, when huit qualifies it),

adj., eight; eighth. Dans — jours, d^aujour-

d''hui en — ; this day week. 11 y a eu hier —
jours ; yesterday week. II y a eu Dimanche —
jours ; last Sunday week.
thuit, n.m., eight ; eighth. Le — du mois;

the eighth of the month.
thultain, n.m., stanza of eight lines.

thuitaine, n.f., eight days. Dans la — ; in the
course of the week.
thuiti^me (hui-ti-em), adj., eighth.

thuili^me, n.m.., eighth.

thulti^me, n.f., eighth class, eighth form (or

first form in England).
thuiti^mement, adv., eighthly.

huitre, n.f., oyster; (fig.) blockhead, dunce.
— murinke ; pickled oyster. — a Vecaille;

oyster in the shell. Cloyere </'—s ; basket of

twenty-six dozen of oysters. Frai cf'—*/ oyster-

brood. C^est une— a ficaille ; he is a blockhead.
huitrier, n.m., (orni.) oyster-catcher.

huicri^re, n.f., oyster-bed.

thulan, n.m., (—s). V. uhlan,
thulotte, n.f., owlet, wood-owl.
humain, -e, adj., human; humane, benevo-

lent. Le genre — ; mankind.
humain, n.m., human being, man.
humainement, adv., humanly ; humanely.
humaniser, v.a., to humanize, to civilize ; to

soften, to mollify.

s'humanisei*, v.r., to become humanized; to
comply with, to come down to the intellectual

level of others.

humaniste, n.m., humanist.
humanitaire, adj. and n.m., humanitarian.
humanity, n.f., humanity; human nature;

mankind, pi., humanities, classical studies.

humble, adj. , humble ; lowly, meek, modest.
humblement, adv., humbly ; meekly.
humectant, -e, adj., refreshing, moistening,

emollient.

humectant, n.m., humectant; (med.) emol-
lient.

humectation, n.f., moistening, wetting.

humecter, v.a., to wet, to moisten, to damp,
to refresh.

^'humecter, v.r., to be moistened ; to refresh
one's self. <S"— le gosier ; to wet one's whistle.

thumer, v.a., to inhale, to suck in, to sniif.

— Pair ; to inhale th~ air.

humeral, -e, adj., (anat.) humeral.
humerus (-rfls), n.m., (anat.) humerus.
humeur, n.f., humor; temper, disposition,

tiyn of mind, mood, caprice, fancy, whim ; ill-

humor. —s froides ; king's evil, scrofula. —
noire ; spleen. Elle a V— gaie ; she is of a
cheerful disposition. Etre d''— h or etre en —
de fnire quelque chose ; to be in a mood to do
anything. Etre de bonne — ; to be in a good
humor or temper. Etre de mauvaise — ; to be
out of temper. Avoir de P— ; to be out of tem-
per. Avec — ;

peevislily, crossly, ill-humoredly.

Prendre de P— ; to get out of temper.
humide, n. and adj., moisture, humidity;

humid, watery; damp, wet, moist, liquid.

humidement (u-mid-man), adv., (l.u.) in a
damp place.

humidity, n.f., humidity, dampness, moisture,

wateriness, wetness.

humiliant, -e, adj., humiliating, degrading.

humiliation, n.f., humiliation, abasement,
degradation.

humilier, v.a., to humble, to humiliate, to

take down, to bring down, to abase.
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j'hainilier, v.r., to humble, to humiliate, to

abase, one's self. ,,

humility, »./., humility, humbleness, meek-
ness, lowliness.

humoral, -e, adj.^ (med.) humoral.
fititnorlsme, n.w., (med.) humoralism.
bumorlste, adj., peevish, ill-tempered ; hu-

moristic.

bumorlste, n.m. , iU-tempered, peevish person

;

humorist ;
(med.) humoraUst.

humoristique, adj., humoristic.

humus (u-mQs), n.m., soil, mold.
thua, n.m., Hun.
thune, n.f., (nav.) top. La grande — ; the

main-top. La — de misaine ; the fore-top. La
— d^artimon ; the mizzen-top.

thunier, n.m., top-saiL Le- grand — ; the
main top-sail. Le petit — ; the fore top-sail,

thappe, n.f., (orni.) peewit; lapwing; tuft,

topknot.
thupp^, -e, adj., tufted, crested (of birds) ;

(fam.) crack, best, well off, smartly dressed.

Des plus —5 ; of the highest, smartest. Les plus
—5 y sont pris; (prov.) the most cunning are

deceived.

thure, n.f. , head (of a wild boar). — de saumon ;

jowl of a salmon, y'ilaine — ; mop; shock of

hair.

thurhau I int., gee f gee ho I V. hue.
thurlement, n.m., howl, howling, roar; yell,

yelling, shriek, scream.
thurler, v.n., to howl, to yell ; to roar, to

bellow, to shout, to scream. Hurler avec les

loups : to do as others do.

thurleur, n.m., howler.
thurluberlu, 7i.m., (jest.) giddy goose, hare-
brained person, haruui-scarum. En — ; thought-
lessly, inconsiderately.

thussard, n. m., hussar.

h la thussarde, adv., like hussars ; by rapine,

by pillage. Bottes a la — ; riding-boots.

thutte, n.f., hut, cottage, shed, shanty.

4ethutter, v.r., to make a hut, to lodge in.

byaclnthe, n.f, (bot., min.) hyacinth.

hyades, n.f.pi., (astron.) Hyades.
hyalin, -e, adj., hyaUne.
hyalode, adj., of the color of glass.

hybride, n.m. and adj., hybrid, mongrel.
hydr, hydro, prefix from Greek {/Soup.

hydragOgue (-gog), n.m., (med.) hydragogue.
hydrate, n.m., (chem.) hydrate.

hydrate, adj., (chem.) hydrated.

hydraulique, n.f. and adj., hydraulics;
hydraulic. Belter — ; (pbys. ) water-ram Ou-
vrages —s ; water-works. Puissance — ; water-
power.
hydre, n.f, hydra.

hydrocele, nf, hydrocele.

hydrocephale, n.f, hydrocephalus.
hydrochlorate, n.m., (chem.) hydrochlorate.

hydrochlorlque, adj., (chem.) hydrochloric.

hydrocotyle, n.f, (bot.) hydrocotyle.

hydrodynamique, n.f and adj., hydrodyna-
mics ; hydrodjTiamic.

hydrog6ne, n.m., (chem.) hydrogen.
hydrog^n^, -e, adj., (chem.) hydrogenated,

combined with hydrogen.
hydrog^ner, v.a., to hydrogenize.
hydrogrraphe, n.m., hydrographer.
hydrographie, n.f, hydrography.
hydrographlque, adj., hydrographical.
hydroUthe, n.f, hydrolite.

hydrologle, nf., hydrology.
hydromancie, n.f, hydromancy.
hydromel, n.m., hydromel, mead. — vineuz ;

methpflin, mead.
hydromfetre, n.m., hydrometer,
hydrom^trle, n.f, hydrometry.
hydromdtrlque, a/lj., hydrometrical.

hydrophane, n.f, (min.) hydrophane.

hydrophobe, n.m.f. and adj., hydrophobiac.
hydrophobie, n.f., hydrophobia.
hydropique, n.m.f and adj., dropsical per-

son ; dropsical.

hydropisie, n.f., dropsy.
hydropneumatlque, adj., hydropneumatic.
hydrosoope, n.m., hydroscope ; bletonist.

hydroscopic, n.f., hydroscopy, bletonism.

hydrostatique, n.f and adj., hydrostatics;
hydrostatical.

hydrosulfate or hydrosnlfure, n.m.,
(chem.) hydrosulphate, hydrosulpburet.
hydrOSUlfurique, adj., hydrosulphuric.
hydroth^rapie, n.f., (med.) hydropathy.
hydroth^rapique, adj., hydropathic.

hydrothoras (-raks), n.m., hydrothorax.
hydrotique, adj., hydrotic. «
hydrure, n.m., (chem.) liydruret.

hy^mal, -e, adj. V. hi^mal.
hy^mation, n.f., hyemation.
hy^ne, n.f., hyena.
hygiene, n.f, hygiene.

hygi^nique, adj., hygienic.

hygrologie, n.f , (med.) hygrology.
hygrom^tre, n.m., hygrometer.
hygrom^trie, n.f, hygrometry.
hygrom^trique, adj., hygrometrical.

hymen (i-men) or hym^n^e, n.m., Hjrmen;
marriage, wedlock.
hymen, n.m., (anat.) hymen,
hym^noptfere, n.m. and adj., hymenopter ;

hymeuopteral.
hymnaire, n.m., hymn-book, hymnal.
hymne, n.m,, hymn (patriotic).

hymne, n.f., hymn (sung in churches).
Recueil d'

—

s ; hymn-book.
hyoide, n.m. and adj., (anat.) hyoid bone,

tongue-bone ; hj'oid.

hypallage, n.f, (gram.) hypallage.

hyperbate, n.f., (gram.) hyperbaton.
hyperbole, n.f, (rhet.) hyperbole ; exagge-

ration ; (math.) hyperbola.

hyberbolique, adj., hyperbolic ; hyperboli-
cal.

hirperboliquement (-Uk-man), adv., hyper-
bolically.

hyperbor^e or hyperborden, -ne (-in, -en),

adj., hyperborean.
hyperbor^ens, n.m.pi., (Grec. antiq.) Hyper-

boreans.
hypercatalectique, adj., hypercatalectic.

hypercritique, n.m., hypercritic. adj.,

hypercritical.

h3rperdulie, n.f, hyperdulia (worship of the
Virgin Mary).
hjrpertrophie, n.f, (med.) hypertrophy.
hypertrophic, adj., (of the heart) enlarged.

hypfethre, n.m., (arch.) hypfethron. adj.,

hypaethral (i.e., uncovered (of temples)).

hypnotique, adj., (med.) hypnotic.

hypocondre, ri.jn., (anat.) hypochondrium.
hypocondriaque or hypocondre, n.m.f and

adj., (med.) hypochondriac, hypochondriacal.

hypocondrle, n.f, hypochondriasis, spleen.

hirpocras, n.m., hippocras.

hirpocrlsie, n.f, hypocrisy. Avec — ; hypo-
critically.

hypocrite, n.m.f. and adj., hypocrite ; hypo-
critical.

hypocrltement, adv., hypocritically.

hypogastre. n.m., (anat. ) hypogastrium.
hypogastrique, adj., hypogastric.

hypogCe, n.m., (arch.) hypogeum.
hypoglosse, n.m. and adj., (anat.) hypo*

glossal nerves; hypoglossal, under the tongue.

hypoglottlde, n.f, (pharm.) a lozenge.

hypophylle, adj., (hot.) hypophyllous.
hypopyon, n.m., hypopium.
hypOBtase, n.f, (theol.) hypostasis.

' hypostatique, adj., (theol.) hypostatlcaL
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hypostatlquement (-tik-man), adv., hypo-
statically.

hypostyle, adj., n.m., (arch.) hypostyle.

hypotenuse, n./. (geom.) hypothenuse.
hypotbecairOi adj., on mortgage. Creancier
— ; mortgagee.
h3rpOt]l6cairement (-ker-man), adv.^ by or

with mortgage.
hypotbique, n.f., mortgage. Creancier sur

— ; mortgagee. Debiteur sur — ; mortgager.
Donner en — ; to give as a mortgage. Eteindre,
purger, une— ; to pay off a mortgage.
hypoUl^CLUer, v.a., to mortgage. H est Men

hypotheque ; (fig.) he is very infirm.

bypoth^se, n./., hypothesis, supposition.

Par — ; by supposition.

hypotb^tlque, adj.., hypothetical.

bypotb^tlquement (-tik-man), adv., hypo-
thetically.

bypotypose, n.f., (rhet.) hypotyposis.

bypsom^tre, n.m., hypsometer.
hypsom^trie, «•/., altimetry, hypsometry.
bysope, n.f., (hot.) hyssop.

byst^rie, n.f., hysteria, hysterics.

byst^rlciue, adj., n.m./., hysteric, hysterical.

byst^rite, n.f., (med.) hysteritis.

byst^roc^le, n.f., (med.) hysterocele.

hyst^rolOgie, »./., (rhet.) hysterology, hys-
teron-proteron.

byst^romanle, n.f., (med.) hysteromania.
byst^rom^tre, n.m., (surg.) hysterometer.
byst^rotome, n.m., (surg.) hysterotome.
hyst^rotomie, n.f., (surg.) hysterotomy.

1, n.m., the ninth letter of the alphabet, i. H
met les points sur les — ; he is very particular,

very precise, or punctilious.

lambe, n.m., (poet.) iambus, iambic.

lamblque, adj., iambic.

ibid, ab. of ibidem.

ibidem (-dem), adv., ibidem, the same.
ibis (i-bis), n.m., (orni.) ibis.

icaque, n.f., cocoa-plum.

icaotuier, n.m., cocoa-plum tree.

0icel-ui, rn., -le,f.,pron., (jur.) this; that.

icbneumon, n.m., (mam., ent.) ichneumon;
ichneumon-fly.
icbnograpbie (ik-no-), n.f., ichnography,

ground-plan.
Icbnograpbiqae, adj., ichnographic.
icbor (i-kor), n.m., (med.) ichor.

icboreu-S, -se, adj., (med.) ichorous.

icbtyOCOUe (ik-ti-), n.f., isinglass, fish-glue.

icbtyograpbie, n.f., ichthyography.
icbtyOgTapbiC[Ue, adj., ichthyographic.
Icbtyolitbe, n.m., ichthyolite.

IcbtyolOgie, n.f., ichthyology.

icbtyolOglque, adj., ichthyological.

ichtyologiste, n.jn., ichthyologist.

Icbtyophage, ra.OT./. a,nd adj., ichthyophagist;
ichthyophagous.
icbtyosaure, n.m., (geol.) icht'iyosaurus.

ici, adv., here, hither, in this place; now. II
a passS par — ; he passed this way. Venez —

;

come here. Z>'— ; hence. Z>'— a deux jours

;

within two days. Z)'— la ; from here to there

;

between this and then. —pres ; hard by. Par
— ; through here, this way. — bas ; here below.
Jusqu^— ; till now, up to this time, hitherto;
down to here. C^est — ; this is the place; here
we are.

Icoglan, n.m., page of the Sultan.

iconoclaste, n.m., iconoclast.

iconograpbe, n.m., iconographer.
Iconograpbie, n.f., iconography.
Iconograpbiqne, adj., iconographical.

Iconol&tre, n.m., iconolater, image-worshiper.

Iconoldtrie, n.f., iconolatry, image-worship.
IconolOgie, n.f., iconology.
iconostase, n.f., iconostasis.

icosa^dre, n.m., (geom.) icosahedron.
iCOSandre, adj., icosandrous.
icosandrie, n.f., (bot.) icosandria.
ict^re, n.m., (med.) icterus, jaundice.
ictdrique, adj., icteric, jaundiced.
id, ab. of idem.
ide, n.m., (ich.) ide; (piquet) name of each of

the two tricks played to decide a bet.
ides, n.f.pi., ides.

id^al, -e, adj., ideal, vain, imaginary, vision-
ary.

id^al, n.m., ideaL Lie beau— ; the beau-
ideal, ideal beauty, or perfection.
id^alement, adv., ideally.

iddaliser, v.a., to idealize. <$'— ; to become
ideahzed.

id^alisme, n.m., idealism.
id^aliste, n.m., idealist.

id^e, n.f., idea, notion, perception; plan; hint;
conceit, fancy; sketch, outline; mind, head;
thought; meaning, opinion, taste; reason; inven-
tion; imagination; just a taste. Selon nos —*/
according to our notions. En — ; in imagina-
tion, in fancy. // me vient a V— ; it occurs to
me. Avoir une — ; to have an idea. N^avoir
pas <Z'— de ; to have no notion of. Sefaire une
— ; to form an idea. 11 me revient en—,a V—

,

que ... ; it recurs to me that. Changer rf'—

:

to alter one's mind. Se mettre dans V— ; to take
it into one's head. Oter une chose de V— de
quelqu'un ; to get a thing out of any one's head.
Donner une — d''ail a quelque chose; to give
just a taste of garlic to anything. O71 nepeut lui
oter cela deV— ; one cannot get that out of his
head. Jl me vient une — ; an idea strikes me.
Perdre V— de ; to lose all recollection of. —
cretise ; empty notion. — fixe; fixed idea. —
pluisante ; odd conceit, t/'ai — ; I rather think.
A-t-on — .' what an idea ! Quelle— J well ! I
never,

idem (i-dem), adv., idem, ditto.

identihcatton, n.f., identification.

identifier, v.a., to identify.

^'identifier, v.r., to identify one's self, to become
indentified; to identify.

identique, adj. , identical, the same.
identiquement (-tik-man), adv., identically.

identite, n.f., identity, sameness.
id^Ograpbie, n.f., ideography.

id^Ograpbique, adj., ideographic.
id^OlOgie, n.f., ideology.

id^OlOglque, adj., ideological.

ideologue, n.m., ideologist.

idio-61ectrique, adj., idio-electric.

idiomatique, adj., idiomatic.

idiome, n.m., idiom, dialect, language.
idiopatbie, n.f., (med.) idiopathy; (philos.y

inclination.

idiopatbiqne, adj., idiopathic.

idiosyncrasie, n.f., idiosyncrasy.
idiot, -e, n.m.f. and adj., idiot, natural fool

;

fool; idiotic, absurd, foolish. Cest— cequevous
faites Ih ; there is no common sense in that.

Cest du dernier— ; it is the height of absurdity.
idiotie (-ci), n.f., (med.) idiocy, idiotcy, im-

becility.

idiotisme, n.m,., (gram.) idiom, Idiotism;
(med.) idiocy, idiotcy.

idol^tre, n.m. and adj., idolater; idolatrous.
Elle est — de ses enfants ; she dotes on her
children.

idoliitrer, v.n., to worship idols.

idoldtrer, v.a., to idolize, to be extremely
fond of, to dote upon. H idolatre cettefemme

;

he idolizes that woman.
idol&trie, n.f., idolatry. 11 Vaime d, V— ; he

idolizes her, or loves her to madness.
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Idolatrique, adj. idolatrous.

idole, TO./., idol. C^est une vraie— ; she^is

nothing but a wax doD. 11 se tient la comme une
— ; he stands there like a statue. Faire son—
de ; to idolize.

idylle, «./., idyl, idyU.

if, n.Tn., yew, yew-tree; lamp stand.
*igrnaTn fi, n./., Indian potato ;

yam.
^ignore, n.m. and adj.^ dunce, ignoramus;

illiterate, ignorant.

ign^, -€ (ig-n<5), adj., igneous.

ignescence, n./., ignescence.

ignicole (ig-ni), n.m. and adj.j ignicolist,

fire-worshiping; fire-worshiper.

ignition (ig-ui-), n./., ignition. Erdrer en —

;

to ignite.

ignivome, adj.^ vomiting-fire.

ignivore (ig-ui), adj.^ iguivorous, fire-eating,

^gnobilit^, «•/-, ignobleuess, baseness, vileness,

ignoble, ad;., ignoble, vile, mean, disgraceful,

base; beastly, filthy.

*ignoblement, oc/r., ignoblj^, vilely, basely.

*ignoniinie, «./., ignominy; disgrace, dishonor.

^gnominleusement (-efiz-man), adv.^ igno-

miniousl>.
*iglloniinieu-X, -se, oudj., ignominious.

*ignoramment (-ra-mau) adv., ignorantly,

vmkuowingly.
'^'Ignorance, n-/., ignorance; error, mistake,

blunder. — crasse ; sordid or gross ignorance.

Par— ; from ignorance. Eire dans /'— de ; to

be ignorant of. Pret^ndre cause d'— ; to [lead

ignorance. Croupir dans r— ; to wallow in igno-

rance.

ignorant, -e, n. and adj., ignoramus, ignorant

person; ignorant, illiterate, unlearned; unac-

quainted with.

ignorantin, n.m. and adj., ignorant. —s,

/reres —s ; lay-brothers (teachers of the poor).

ignorantissime, adj., most ignorant.

Ignori, -e, part., unknown ; concealed, for-

gotten.

ignorer, v.a., to be ignorant of, not to know,
to be unacquainted with; not to be aware of.

J'ignorais quHl Jut arrivS ; I was not aware he

had arrived. Ke pas — ; to know, to be aware of.

*<'igfnorer, v.r., not to know one's self; to be

ignorant of one's own capabilities.

ig^aane, n.m., (zool.) iguana.

H, pron. m., he; it, there ;
pZ. lis, they. —

meparle; he speaks to me. — /aitjfroid; it is

cold. — y a des gens ; there are persons, people.

— s^eleva nn murmure ; a murmur arose.

ile, n.f., island, isle. Leslies; the Antilles,

(also formerly a province of France containing

the capital, Paris.) —s sous le vent; Leeward
Islands. —s du vent ; Windward Islands. L'—
de France ; Mauritius.

il€on or ileum, n.m., (anat.) ileum.

lies, n.m.pl., (anat.) ilia, flanks. Os des —

;

OS ilium, hip-bone.

ilet, n.m. V. ilot.

il€us (-fls), n.m., (med.) ileus; iliac passion.

made, n.f., Iliad.

iliaque, adj., (anat.) iliac.

illon or illam, n.m., (anat.) coxa, haunch-

bone; (hist.) Ilium, Troy.

illegal, -e (il-16), adj., illegal, unlawful.

ill^galement (il-16-gal-man), adv., illegally,

unlawfully.
ill^gallt^ (il-l^-)i "•/•» illegality, unlawfIllness.

ill^gitime (il-1^), adj., illegitimate ; imlawful,

nnjust ; spurious.

ill^gltlinement (il-16-), odr., illegitimately,

unlawfully.
lll^gltlmlt^ (il-16-), n.f., illegitimacy, unlaw-

fulness, spurioiisness.

iUettr^, -e (il-le), adj., illiterate, unlettered.

illiberal, -e (il-li-), adj.^ illiberal ; mean ; me-
chanical (of artisans).

illib^ralement (il-li-), adv., illiberally

;

meanly.
illib^ralit^, n.f., illiberality, meanness.
lllicite (U-li-), adj., illicit, unlawful.

illicitement (il-li-cit-man), adv., illicitly, un-
lawfully.

inimitable (ll-li-), adj., illimitable.

illimit^, -e (il-li-), adj., unlimited, unbounded^
boundless.

illisibilit^, n.f., illegibility.

illisible, (il-li-), adj., illegible.

illisiblement (il-li-), adv., illegibly.

illoglcit^ (U-lo-), n.f., illogicaluess.

illOgique (i!-lo-), adj., illogical.

illOgiquement (il-lo-jik-mau), adv., illogicaUy.

illuminant, n.m. and adj., illumiuant ; illu-

minating.
illuminateur (il-lu-), n.m. and adj., illumi-

nator; illuminating, enlightening.

Ulnminati-f, -ve (il-lu-), adj., illuminative.

illumination (il-lu-), n.f., illumination.

illuming, -e (il-lu-), adj., illuminated, enlight-

ened.
illuming, n.m,., -e, n.f., visionary, fanatic.

illuminer (il-lu-), v.a., to iUumiuate ; to illu-

mine ; to light up ; to enlighten the mind. 5'— ;

to become illuminated ; to brighten up, to beam.
illumlnisme (il-lu-), n.m., illuminism.

illusion (U-lu-), n.f., illusion, self-deception,

self-delusion, delusion; fallacy; chimera; phan-
tom. Se faire — a soi-meme ; to deceive, to

delude one's self. Etre dans V— ; to be labor-

ing under a delusion.

illusionner, v.a., to delude ; to deceive
5'— ; to delude, to deceive one's self.

illUSOire (il-lu-), adj., illusive, illusory, delu-

sive.

illUSOlrement (il-lu-zoar-man), adv., illu-

sively, fallaciously.

illustration (il-lus-), «./., illuEtration, illustri-

ousness ; celebrity, renown ; illustrious man ;

explanation ; elucidation. Cest une des —s de
la France ; he is one of the glories of France.

illustre (il-lu-), adj., illustrious, famous, re-

nowned, eminent.
illustre, n.m., illustrious man, worthy.
illUStrer (il-lu-), v.a., to illustrate; to do

honor to ; to give luster to ; to render illustrious ;

to illuminate; to explain ; to make clear.

^'illustrer, v.r., to render one's self illustrious

;

to become illustrious.

illustrlsslme (il-lu-), adj., most illustrious.

ilot, n.m., islet ; eyot ; block, cluster (of

houses).

ilote, n.m., helot, slave.

ilotlsme, n.m., helotism.

image, n.f., image, likeness, resemblance;
picture, statue. Etre sage comme une — ; to be
as good as gold.

imag-er, n.m., -fere, n.f, image-vendor.

imager, v.a., to picture; to adorn with
images.
imagerie (i-ma-jri), n.f., image-trade.

Imaginable, adj., imaginable.

Imaginaire, adj., imaginary, visionary,

fancied, unreal; (math.) imaginary, impossible.

Espaces —5 ; imaginary realms.

imaglnatl-f, -ve, adj., imaginative.

imagination, n.f., imagination, conception,

fancy, conceit ; thought ; invention. C^est un
effet de V— ; it is all fancy. Se faire des —s ; to

fancy all sorts of things.

imaginative, n.f., imagination, fancy, imagi-

native faculty.

imaginer, v.a., to imagine, to conceive, to

contrive ; to fancy, to think, to believe, to sup-

pose ; to contrive, to devise.

j'imaglner, v.r., to imagine one's self, to imag-

ine, to think, to fancy, to believe, to conceive.

Imaginez-voiu ; juat fancy.
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Iman, n.m., iman (Mohammedan priest).

Imbecile, adj., imbecile, foolish, silly, simple.

imbecile, n.m.f., idiot, fool, simpleton, ninny.

imb^cilement (-sil-man), adv., foolishly, stu-

pidly.

Imb^cUlit^, n./., imbecility, idiotcy ; stu-

pidity, foolishness.

Imberbe, adj., beardless ; raw, green.

imberbe, n.m., beardless boy.

imbiber, v.a., to imbibe ; to imbue; to soak;
to steep, to take in, to drink in.

^'imbiber, v.r., to imbibe, to soak.

imbibition, w./., imbibition.

imbrication, n./., over-lapping.

imbric^, -e, adj., imbricated, overlapping.

imbrim (in-bri-m), n.m., (orni.) loon, great

diver.

imbrlqu^, -e, adj., (bot.) imbricated, over-

lapping.

'^'imbroglio (-bro-lio), n.m., (

—

s) imbroglio,

confusion, intricacy, perplexity.

Imbu, -e. adj., (de) imbued, impressed (with),

tinctured.

imbuvable, adj^ undrinkable.

imi table, adj., imitable.

imltat-eur, -rice, adj., imitative.

imitat-eor, n.m., -rice, n.f., imitator.

imitati-f, -ve, adj., imitative. Les arts —s;
the imitative arts.

Imitation, n.f., imitation. A V— de; in imi-

tation of.

Imiter, v.a., to imitate, to copy, to mimic, to

take off, to take pattern upon ; to resemble.

immacul6, -e (im-ma-), adj., immaculate,
spotless.

immanent, -e (im-ma-), adj., immanent;
inherent=

immangeable (im-man-jabl), adj., uneatable.

imman^uable (im-man-), adj., infallible, cer-

tain, sure.

immancLuablement (im-man-), adv., infal-

libly, certainly, without fail.

immarcescible (im-mar-), adj., incorruptible,

unfading.
Immatdriallsme (im-ma-), n.m., immaterial-

ism.
immat^riallste (im-ma-), n.m,., immaterialist.

immateriality (im-ma-), n.f., immateriality.

Immat^riel, -le (im-tna-), adj., immaterial,
incorporeal.

immat^riellement (im-ma-t^riel-man), adv.,
immaterially, incorporeally.

immatrlculation (im-ma-), n.f., matricula-
tion.

immatrlcule (im-ma-), n.f., (jur.) matricula-
tion ; registering,

immatlicuie, -e, adj., registered, matricu-
lated.

immatriculer (im-ma-), v.a., to matriculate ;

to register. Se faire— ; to get one's nam?
entered.

imm^diat, -e (im-m^-), adj., immediate.
imm^diatement (im-m^-diat-man), adv., im-

mediately ; directly.

immemorial, -e (im-m^-), adj., immemorial.
immemorlalement (im-m^-) adv., imme-

morial ly.

immense (im-mans), adj., immense, infinite,

boundless ; enormous, huge
; prodigious.

immensdment (im-man-), adv., immensely.
immensity (im-man-), n.f, immensity, bound-

lessness ; boundless space.

immensurable (im-man-), adj., immen-
surable.

immerger (im-mer-), v.a., to immerge, to
immerse, to plunge, to dip. S'— ; to be im-
merged, to plunge.
imm^rite, -e (im-m6-), adj., undeserved,

unmerited, uncalled for.

immersi-f, -V© (im-mer-), adj., "by immersion.

immersion (im-mer-), n.f., immersion.
immesurable, adj., immeasurable.
immesur^, -e, adj., unmeasured.
imm^thodique, adj., unmethodical.
immeuble (im-meu-bl), adj., (jur.) real.

immeuble, n.m., estate, real estate, landed
estate ; realty ; fixture.

immigrant (im-mi-), n.m., -e, n.f., immigrant.
immigration (im-mi-), n.f., immigration.
immigrer (im-mi-), v.n., to immigrate.
imminence (im-mi-), n.f, imminence, im-

pendency.
imminent, -e (im-mi-), adj., imminent, im-

pending.
•s'imniiscer (si-mi-s6), v.r., to interfere, to take
upon one's self ; to meddle with ; (jur.) to enter
upon (possession). /S'— dans les affaires des
autres ; to meddle with other people's business.

immiscibilite (im-mis-), n.f., immiscibility.

immiscible (im-mis-), adj., immiscible.
immission (im-mi-), n.f, immission.
immixtion (im-miks-tion), n.f., blending;

(jur.) entering on possession; uncalled for, un-
warrantable interference.

immobile (im-mo-), adj., immovable, motion-
less ; unshaken, stable, firm.

immobilement, adv., immovably.
immobili-er, -6re (im-mo-), adj., real (of

estate). Societe —ere ; building society.

Qimmobilier, n.m., landed property.

immobilisation (im-mo-), n.f, (jur.) conver-
sion of property into real estate.

immobiliser (im-mo-), v.a., to convert into
real estate ; to realize.

immobilit<$ (im-mo-), n.f, immobility, im-
movability.

immoderation, n.f., immoderation.
immodere, -e (im-mo-), adj., immoderate,

intemperate, excessive, violent.

immoderdment (im-mo-), adv., immoder-
ately, intemperately, excessively.

immodeste (im-mo-), adj., immodest, inde-

cent.

immodestement (im-mo-), adv., immodestly,
indecently.

immodestie (im-mo-des-ti), n.f, immodesty,
indecency.
immolateur (im-mo-), n.m. and adj., immo-

lator, sacrificer; immolating, sacrificing.

immolation (im-mo-), n.f., immolation, sacri-

fice.

immoler (im-mo-1^), v.a., to immolate, to

sacrifice, to slay; (fig.) to laugh at, to ridicule.

5'immoler, v.r., to immolate, to sacrifice one's

self; to sacrifice one's feelings; to stand ridicule.

S'— po2ir sa patrie ; to sacrifice one's self for
one's country. H s^est immolS de bonne grace;
he stood the joke very well.

immonde (im-mond), adj., unclean, impure.
immondices (im-mon-), n.fpi., filth, dirt;

(Bibl.) uncleanliness, impurity.

immondicite (im-mon-), n.f., (Bibl.) unclean-
ness.

immoral, -e (im-mo-), adj., immoral.
immorality (im-mo-), n.f., immorality.
immortaliser (im-mor-), v.a., to immortalize.

5'immortaliser, v.r., to immortalize one's self.

immortality (im-mor-), n.f, immortality.

immortel, -le (im-mor-), adj., immortal, ever-
lasting.

immortel, n.m., -le, n.f, immortal.
immortelle, n.f., (bot.) everlasting.

immortellement, adv., immortally.
immortification (im-mor-), n.f., (theoL)

immortification.

immortifie, -e (im-mor-), adj., unmortified.

immuable (im-mu-), adj., immutable, un-
alterable, unchangeable.
immuablement (im-mu-), adv., immutably

unalterably, unchangeably.
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Immuxilt^ (im-mu-), n.f., immunity.
immutability (im-mu-), »/., immutability,

tmcbangeableness.
Impact, n.TO., (mech.) impact. "

impair, -e, adj., odd, uneven.
impairement (in-per-man), adv., (math.)

unevenly, oddly.

impalpability, n.f., impalpability.
impalpable, adj., impalpable.
impanation, n./., (theol.) impanatloiu
impan^, -e, adj., impanate.
impardonnable, adj., unpardonable.
impardonnablement, adv., uupardonably.
Imparlait, -e, adj., imperfect, unfinished,

incomplete; defective.

impaitait, n.m., (gram.) imperfect, imperfect
tense.

imparfaitement (-fet-man), adv., imper-
fectly.

impaxlsyllabique, adj., (gram.) impari-
syliable.

imparity, n.f., inequality, imparity.
impartageable (-jabl), adj., indivisible.

impartial, -e, adj., impartial.

impartialement (-sial-man), adv., impar-
tially.

impartiality, n.f, impartiality.

impasse, n.f., blind alley (street or court
tvith only one entrance) ; inextricable difficulty,

dead-lock, dilemma
;
(at whist) finesse.

impassibility, n.f, impassibility, impassive-
ness.

impassible, adj., impassible, impassive,
undisturbed, unmoved.
impassiblement, adv., impassively, undis-

turbedly.

impastation, n.f., (mas.) fmpastation.
impatiemment (-sia-man), adv., impatiently,

eagerly.

impatience, n.f., impatience ; restlessness,
eagerness ; longing. Z'— dans les donleurs ;
impatience under suffering. Donner des —s ;

to put out of all patience. Eti-e dans V— de
faire une chose ; to be impatient, eager to do a
thing, to long to do.

impatient, -e, adj., impatient; anxious, rest-
less, eager.

Impatientant, -e, adj., provoking, vexing.
impatienter, v.a., to make impatient, to tire

any one's patience, to put out of patience ; to
provoke.
^'impatienter, v.r., to lose one's patience, to
become or grow impatient; to fret, to worry.
tf'impatroniser, v.r., (b.s.)to assume or usurp
authority ; to get a footing ; to set up as a mas-
ter.

impayable, adj., invaluable, matchless, price-
less ; inimitable, exceedingly funny, capital,

extraordinary; unheard of.

Impay^, -e, adj., unpaid.
impeccability (in-pek-ka-), n.f., impecca-

bility.

impeccable, adj., impeccable.
imp^n^trabilit^, n.f., impenetrability, imper-

viousiiess.

impenetrable, adj., impenetrable, impervi-
ous; unfathomable, inscrutable. Un homme —

;

a very close man.
Imp^netrablement, adv., impenetrably.
impenitence, 72./., impenitence. Mourirdans

V— ; to die impenitent.
impenitent, -e, n. and adj., impenitent.
impenses, n.f.pi., (jur.) expenses (for repairs.

Improvements).
imperati-f, -ve, adj., imperative. Prendre

un ton — ; to assume an imperative tone.

imperatif, n.m., (gram.) imperative.

^ imperativement (-tiv-man), adv., impera-
tively.

ImperatOlrOi n.f., (bot.j masterwort.

imperatrice, n.f. , empress.
imperceptible, adj., imperceptible.
imperceptiblement, adv., imperceptibly.
imperdable, adj., (of law-suits, of games) that

cannot be lost.

imperfectibilite, n.f, imperfectibility.
imperlectible, adj., imperfectible.
imperfection, n.f., imperfection.
imperforation, n.f., (med.) imperforation.
imperfore, -e, adj., (med.) imperforated.
imperial, -e, adj., imperial.
imperlale, n.f., roof, outside (of a coach);

aU-fours (cards); imperial serge; (bot.) impe-
rial; melon ponipion; imperial (under the lip).

Imperialement (-al-man), adv., imperially.
Imperialiste, n.m., imperialist.

imperlaux, n.m.pL, imperialists.

imperieusement (-eQz-mau), adv., imperi-
ously.

imperien-Z, -se, adj., imperious, haughty,
supercilious, domineering; lordly.

imperlssabilite, n./., imperishableness.
impe^issable, adj., imperishable.
impenssablement, adv., Imperishably.
imperitie (-ci), n.f., incapacity ; unskillful-

ness, ignorance.

impermeabilite, n.f., impermeability.
impermeable, adj., impermeable, impervious.

-^al'air; air-tight. — aVeau; waterproof.
impermutabillte, n.f., (phys.) Impermuta-

bllity.

impermutable, adj., that is not permutable.
impersonnalite, n.f., (philos.) impersonality.
impersonnel, -le, adj., impersonal.
impersonnel, n.m., (gram.) impersonal verb.
impersonnellement (-nel-mau), adv., (gram.)

impersonally.

^persuade, -e, adj., unpersuaded.
impersuasible, adj., impersuasible.

impertinemment (-na-man). adv., imperti-
nently, insolently ; sillily, foolishly, nonsensi-
cally, pertly.

impertinence, n.f., impertinence, insolence,
sauciness; rudeness; silliness, offensive thing.

impertinent, -e, n. and adj., impertinent per-
son, saucy person, sauce-box ; impertinent, saucy,
insolent, pert.

imperturbabilite, n.f., imperturbability.

imperturbable, adj., imperturbable.
imperturbablement, adv., imperturbably.
impetigo, n.m., (med.) impetigo, ringworm.
impetrable, adj., (jur.) impetrable, olatainable.

impetrant, n.m., -e, n.f., (jur.) grantee ; can-
didate (successful); graduate, recipient.

impetration, n.f., (jur.) impetration.

impetrer, v.a., (jur.) to impetrate, to obtain.

impetueusement (-edz-man), adv., impetu-
ously, vehemently, violently, forcibly.

impetueu-X, -se, adj., impetuous, vehement,
violent, boisterous; headlong.
Impetuosite, n.f., impetuosity, impetuous-

ness; force, vehemence, impetus, boisterousness.

impie, adj., impious, ungodly, reprobate.

impie, n.m.f., impious man, impious woman,
ungodly person, reprobate, infidel.

impiete, n.f., impiety, ungodliness.

impitoyable, adj., pitiless, unpitying; merci-
less, unmerciful; ruthless, unrelenting, unspar-
ing.

impitoyablement, adv., pitilessly, merci-
lessly, unmercifully ; ruthlessly, unrelentingly,
unsparingly.

implacabllite, n.f, implacability, implacable-
ness.

implacable, adj., implacable.

implacablement, adv., implacably.

implantation, n.f, implantation.

implanter, v.a., to implant; to plant.

5'implanter, v.r., to be planted, to be fixed, to

be lodged, to take root.
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Implese, adj., implex, intricate.

impllcaUon, «/., implication, involving,

entangling; contradiction.

implicite, adj., implicit; tacit, implied.

impUcitement (-sit-man), adv.^ implicitly,

tacitly.

ImpHqncr, v.a., to implicate, to involve, to

entangle ; to imply, to infer.

Impliquer, v.n., to involve contradiction.

Implorat-eur, -rice, n.m.f. and adj., implorer,

imploring, supplicant.
linpioration, n./., supplication, imploration.

Implorer, v.a., to implore, to call upon, to

crave, to supplicate, to beg, to entreat, to

beseech, to call for.

Impoll. -e, adj., impolite, unpolite, uncourte-

Ous, uncivil, rude, coarse.

Impollment, adv., unpolitely, uncourteously,
uncivilly, rudely.

Impolltesse, n.f., impoliteness, unpoliteness,

incivility, rudeness ; impolite thing, rudeness.

Faire une — a quelqu''un; to behave rudely to

any one.

Impolitlque, adj., impolitic.

linpolitiC[Uement (-tik-man), adv., unwisely.

imponderability, n.f., (phys.) impondera-
bility.

imponderable, adj.^ (phys.) imponderable,
imponderous.
Impopulaire, adj., unpopular.
impopnlairement (-ler-man), adv., unpopu-

larly.

impopularltet n.f., unpopularity.

imporeu-X, -se, adj., imporous.
imporosite, n.f., imporosity.

importable, adj., (com.) importable.

importance, n.f, importance, consequence,
moment ; consideration, weight, consequential-
ness. 2?'— ; of consequence, of moment; con-
sequentially ; soundly, sharply, thoroughly.
Corriger quelqu'un cf— ; to punish any one
soundly. De la demiere — ; of the greatest or of

the highest importance. Avoir de P— ; to be of

importance, of moment, of consequence. Homme
<f'— ; man of consequence. Se doTiner des airs

rf'— ; to give one's self consequential airs.

Faire Vhomme d'— ; to set up for a man of

importance, to presume.
important, -e, adj., important, of conse-

quence, of moment ; momentous, weighty.
Question —e; weighty question. Un homme —

;

a man of note, of influence. Peti — ; immaterial,
of little consequence.
important, n. 771., essential, chief, point; con-

sequential man. Faire V— ; to set up for a man
of importance ; to give one's self an air of impor-
tance.

importateur, n.m., (com.) importer.
importation, n.f., importation

;
(com.)

importp.
Importer, v.imp., to import, to be of moment,

to be of consequence, to concern ; to matter, to

signify. H nHmporte pas; it is no matter, it

matters not, it is of no consequence, it does not
matter, it does not signify. NHmporte ; no mat-
ter, never mind. Qwe rrCimporte ? what matters
it to me ? Que vous iinporte ? of what cocse-
quence is it to you ? QuHmporte f what does it

matter ? Peu importe ; it does not much mat-
ter. Venez nHmporte quand ; come when you
like ; no matter when. NHmporte comment

;

any how, no matter how.
importer, v.a., (com.) to import; (fig.) to

import, to introduce. — des expressions etran-
geres ; to introduce foreign expressions.

importnn, -e, n.m.f. and adj., tiresome person,
troublesome person, intruder, bore, hanger-on,
dun ; importunate, troublesome, tiresome ; obtru-

sive, irksome, inconvenient. Visite—e; obtrusive
visit. Etre — ; to intrude; to be troublesome.

importonement, adv., (l.u.) importunely, ob<
trusively.

importuner, v.a., to importune, to pester, to
trouble, to annoy, to plague, to incommode ; to
tease. — ses debiteurs ; to dun one's debtors.
importunity, n.f., importunity.
imposable, adj., taxable.

imposant, -e, adj., imposing, commanding;
striking; stately. Attitude —e; commanding
attitude.

imposer, v.a., to force upon ; to lay on (of
hands) ; to set ; to lay upon, to lay to any one's
charge ; to impose, to enjoin, to prescribe ; to
give, to confer, to lay; to tax; to charge, to
impute ; to thrust upon, to force upon

; (print.)
to impose. C'est au vainqueur d'— la lot auz
vaincns; it is for tlie conqueror to prescribe
laws for the conquered. — des peines ; to in-

flict punishment. — silence ; to impose silence.— des droits; to levy duties. — un pays; to
tax a country. — un nom ; to give a name. Je
ne pretends pas vous — mon opinion ; I don't
pretend to force my opinion upon you.
j'imposer, v.r., to obtrude, to be obtrusive, to
obtrude one's self ; to impose a tax upon one's
self. S'en — ; to deceive one's self.

imposer, v.n., to awe, to overawe, to keep in
awe. C'est un homme dont la presence impose ;
he is a man whose presence overawes one. Sa
mine impose; his looks command respect, ven-
eration. Fn — ; to deceive. En — aquelqu''un;
to impose upon any one ; to overawe, to deceive.

imposition, n.f, imposition; tax; impost;
assessment; (print.) imposition. — des mains

;

laying on of hands. — d'un tribut ; imposition
of a tribute. — dHme peine; infliction of a
punishment. Lever les —s ; to levy taxes.

impossibility, n.f, impossibility. Etre de
toute— ; to be utterly impossible. Se trouver
dans V— de faire quelque chose; to find it

impossible to do a thing.

impossible, 77.77^., impossibilities ; a great deal.
Je ne puis pas faire V— ; I cannot do impossi-
bilities. A V— nul n^est tenu ; there is no doing
impossibilities ; there is no flying without wings.
Gagjier V— ; to gain enormously, or a great deal.
Chercher V— , vouloir trouver V— ; to attempt
the impossible. Viser V— ; to aim at impossi-
bilities.

Impossible, adj., impossible, fabulous, out-
rageous ; out of the way ; out of the question

;

out of all reason ; unacceptable, most absurd.
imposte, n.f., (arch.) impost, molding, lan-

light. [

—

s ; false oracles.

impOSteur, adj., deceitful, false. Des oracles

imposteur, n.m., impostor, cheat.

imposture, n.f., imposture, deception, false-

hood, fallacy, illusion.

impot, n.m., tax, duty ; impost. — sur
les feux; hearth-money. — sur chaqiie tele or
— sur les personnes ; poll-tax. Lever des —s;
to levy taxes. Percevoir les —s ; to collect the
taxes. — personnel et mobilier ; house-tax.

L^assiette de P — ; the assessment of the taxes.
— sur le revenu; income-tax.

impotence, n.f., (med.) impotence ; weakness.
impotent, -e, adj., (med.) impotent, infirm.

impracticability, 77./., impracticability.

impraticable, adj., impracticable ; untract-

able, unmanageable; uninhabitable, impassable ;

impossible, not to be done. Uhumidite rendcette

chambre — pendant Vhiver ; the damp renders
this room uninhabitable during the winter. Des
chemins —s; impassable roads.

imprecation, n.f, imprecation, curse. Faire
des —s; to curse. Charger d^—s; to load with
imprecations, with cur.ses.

imprecatoire, adj., imprecatory.

^impregnation, n.f., impregnation.

*impregner, v.a., to impregnate.
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*5'impr^gner, v.r., to become impregnated.
imprenable, adj., impregnable.

impresoriptibilitd, «•/., imprescriptibility,

indefeasibility.
'

imprescriptible, adj., indefeasible.

impresses, adj.pl. V. intentiomielles.
impressi-f, -ve, adj., impressive, striking.

Impression, n.f., impression; impress, mark,
trace; issue, edition; print; printing; (paint.)

priming. Faute d'— ; misprint. Z'— d''un

sceau; the impression of a seal. Frais d'—

;

printing expenses. Ftre susceptible d'— ; to be
impressible. Etre a V— ; to be in the printer's

hands ; to be in the press.

impressionnable, adj., impressionable, sen-

sitive; impressive; excitable, nervous.

Impressionner, v.a., to impress, to make an
impression on; to move, to aftect.

impr^voyancej «•/., want of foresight, im-
providence.
impr^voyant, -e, adj.^ wanting foresight,

improvident.
impr^VIl, -0, adj., unforeseen, unexpected,

unthought of, unlooked for, unhoped for.

imprimable, adj., fit to be printed.

imprim6, n.m., printed book, printed paper,

printed document ;
(post.) book-packet, pi.,

book-post.
imprimer, v.a., to imprint, to impress, to

stamp, to print, to implant, to instil' •, to give

(motion); (paint.) to prime. Se faire — ; to

appear in print. S'— ; to be printed; to be
impressed, to be stamped.
Imprimerie (in-prl-mrt), n.f., printing; print-

ing-office, printing establishment.

Imprimeur, n-m., printer ; pressman. — en
taille-douce ; copper-plate printer. — lilho-

graphe ; lithographic printer.

Imprlmure, n.f., (paint.) priming.

improbability, n.f., improbability, unlikeli-

hood.
improbable, adj., improbable, unlikely.

improbablement, adv., improbably.

Improbance, n.f., (jur.) inconclusiveness.

improbant, -e, adj., (jur.) inconclusive.

improbat-eur, -rice, n. and adj. V. d^sap-
probateor.
Improbation, n.f. V. disapprobation.
Improbe. adj., dishonest.

improbity, n.jf., improbity, dishonesty.

improductibilit^, n.f, unproductiveness.

improductible, adj., unproducible.

improducti-f, -ve. adj., unproductive.

improdUCtivement (-tiv-man), adv., unpro-

duetively.

impromptu, n.m., (—, or —s) impromptu.
impromptu, -e, adj., impromptu, extempo-

rary, extempore, unprepared.
impropice, adj., unpropitious.

impropre, adj., improper, wrong, unfit for.

Terme — ; wrong expression.

improprement, adv., improperly.

impropriate, n.f., impropriety (of language);

(fig.) unfitness.

improuver, v.a., to disapprove, to blame.

improvJsat-eur, n.m., -rice, n.f, improvisa-

tor, extemporary speaker, extemporizer.

improvisation, n.f, improvisation, extem-
poraneous speaking; (mus.) voluntary.

improviser, v.a., to improvise, to produce
extempore, to make extempore.
improviser, v.n., to extemporize, to speak

extempore.
h rimproviste, adv., all of a sudden, suddenly,

nsawares, xinexpectedly ; aback. Prendre a
V— ; to catch any one unawares or napping.

imprudemment (-da-man), adv., impru-
dently, unadvisedly, indiscreetly, incautiously.

imprudence, n.f, imprudence, iniadvisedness;

indiscretion, imprudent act, folly. Faire une

— ; to do an imprudent thing. Commettre une
— ; to be guilty of an indiscretion.

imprudent, -e, n. and adj., imprudent, fool-

hardy person ; imprudent, unadvised, unwise,
incautious.

impub^re, adj., impuberal.
impUbert^, n.f, impuberty.
impubliable, adj., unpubUshable.
impudemment (-da-man), adv., impudently,

audaciously, shamelessly.
impudence, n.f., impudence, audaciousness,

shamelessness ; impudent thing, impudent con-
duct, piece of impudence.
impudent, -e, n.m.f. and adj., impudent

person, shameless person, brazen-face ; impu-
dent, sauc}', shameless, brazen-faced.

impndenr, n./., immodesty, indecency, wan-
tonness.

impudlcit6, n.f., impudicity, immodesty,
unchasteness, lewdness, lasciviousness, lewd act.

impudique, adj., unchaste, lewd, immodest,
impure.
impudiciuement (-dik-man), adv., immod-

estly, uncbastely, lewdly, lustfully, impurely.
impuissance, n.f., impotence, impotency

;

inability, incapacity, powerlessness.

impuissant, -e, adj., impotent; powerless,
unable.

impulsi-f, -ve, adj., impulsive.

impulsion, n.f., impulsion, impulse; impe-
tus; suggestion. Par— ; by impulse. Donner
V— a ; to give an impetus to.

impun^ment, adv., with impunity.
impuui, -e, adj., unpunished. Laisser un

affront — ; to put up with an afiront, or to let an
atfront go unpunished.
impunity, n.f., impunity.
impur, -e, adj., impure, unchaste, immodest,

unclean.

impurement (in-pur-man), adv., impurely,
immodestly.
impurete (in-pur-t6), »/., impurity, immod-

esty, obscenity.

imputabHite, n.f., imputability.

Imputable, adj., imputable, attributable ; to
be deducted, chargeable.

imputati-f, -ve, adj., imputative.

imputation, n./., imputation; charge, deduc-
tion,

imputer, v.a., to impute, to attribute, to
ascribe to, to charge with ; to deduct. — a
crime; to impute, to charge as a crime. On
vous imputera cela a negligence ; it will be put
down to your negligence. — une somme payee
sur le principal ; to deduct a payment en account
from the principal.

f'imputer, v.r., to be attributed, imputed, to

be put down to ; to attribute to one's self. La
faute ne peui 5'— qu% votre imprudence ; the
fault can only be put down to your imprudence.
imputrescible, adj., imputrescible.

in (prefix used in composition as a particle of

negation, as in infini; it is also used as an aug-
mentative prefix, as in incorporer), in, un.

[Before b, m, p, in is changed into im ; and
beforT I and r, into il and ir. When in comes
before a consonant, as in insu, it has the nasal

sound ; but when placed before a vowel, as in

inkgal, it is sounded like in in English ; and
when coming before n, it has also the sound of

the English in, as in innocent.'\

inabordable, adj., inaccessible, unapproach-
able.

inabord^, -e, adj., unvisited, unapproached.
inabrite, -e, adj., unsheltered, open,

inabrog^, -e, adj. , unrepealed.

in-absou-S, -te, adj., unabsolved, unforgiven.

inabstinence, n.f., intemperance.

inacceptable, adj., unacceptable.

inacceSBibllitd, nlf.y inaccessibility.
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Inaccessible, adj., inaccessible, unapproach-
able, unattainable.

Inaccomoodable, adj., irreconcilable, that
cannot be made up.

inaccomplissement, n.m.^ uuaccomplish-
ment.
inaccord, n.m., (gram.) want of concord.
inaccordable, ndj., unallowable; irreconcila-

ble; inadmissible, uiigrautable; untunable.
inaccostable, adj., (l.u.) inaccessible. Cest

un homme — ; he is not to be approached.
inaccOUtum^, -e, adj., unaccustomed, uncus-

tomary, unwonted, unusual.

inachete, -e, adj., (l.u.) unbought.
inachevd, -e (i-nash-v6), adj., unfinished,

uncompleted, incomplete.
inacqu^rable, adj., unacquirable.
inacU-f, -ve, adj., inactive, inert, out of

employment.
Inaction, nf., inaction, indolence, inertness.

inactivement (-tir-man), adv., inactively.

inactivity, n.f., inactivity.

inad^quat, -e, (-koua, -t), adj., (philos.)

inadequate, incomplete.
inadh^rent, -e, adj., not adherent.

inadmissibility, n.f., inadmissibility.

inadmissible, adj., inadmissible.

inadmission, n.f., non-admission.
inadouci, -e, adj., unsoftened, unmitigated.
inadvertance, n.f., inadvertence, inadver-

tency, oversight. Par — ; from inadvertence,
inadvertently, by an oversight.

inalienability, n.f., indefeasibility.

inalienable, adj., inalienable, indefeasible

;

untransferable.

inali6n6, -e, adj., unalienated.
inalliable, adj., that cannot be alloyed, that

cannot be combined, incompatible.

inalpin, -e, adj., situated in the Alps. V.

alpestre.
inalterability, n.f., inalterability, unchange-

ableness.

inalterable, adj., inalterable, unalterable,
unchangeable, invariable.

inamical, -e, adj., unfriendly.

inamicalement (-kal-man), adv., in an un-
friendly manner.
inamissibilite, n.f., (theol.) inamissibility.

inamissible, adj., (theol.) inamissible (that
cannot be lost).

Inamoviblllte, n.f., irremovability.

inamovible, adj., irremovable, permanent.
inanimation, n.f., want of animation.
inanime, -e, adj., inanimate, lifeless ; spirit-

less.

inanite, n.f., (fig.) inanity, emptiness.
inanition, n.f., inanition. Mourir rf'— ; to

die from inanition, from starvation. Tomber
<f '— ; to faint for want of food.

Inapaisable, adj., unappeasable.
inapaise, -e, adj., unappeased.
inapercevable, adj., imperceptible, unper-

ceivable.

inaperQQ, -e, adj., unperceived, unobserved.
inapparent, adj., unapparent.
inappauvri, -e, adj., unimpoverished.
Inappetence, n.f., (med.) inappetence, inap-

petency, want of appetite.

inappllcabillte, n.f, inapplicability.

inapplicable, adj., inapplicable.

inappllcation, n.f., inapplication.

inapplique, -e, adj., inattentive, heedless,
unmindful.
inappreciable, adj., inappreciable ; inesti-

mable, invaluable.

Inappreclablement, adv., inappreciably.
Inapprecie, -e, adj., unappreciated.
inappretet -e, adj., imprepared, undressed,

oncooked.
inappriVOlsable, adj., untamable.

Inapte, adj., (l.u.) inapt, unfit, unqualified.
inaptitude, n.f., inaptitude, inaptness, un*

fitness, disqualification.

inarticuie, -e, adj., inarticulate.

©inartificiel, -le, adj., artless, real, true.
Oinartiliciellement, adj.^ artlessly, really,
truly.

liiassermente, adj., unsworn.
Inasservi, -e, adj. , unenslaved ; unsubdued.
inassiegeable, adj., uubesiegeable.
inassignable, adj., not assignable.
inassiste, -e, adj., unassisted.
inassorti, -e, adj., ill-assorted.

inassoupi, -e, adj., sleepless.

inassouvi, -e, adj., unsatiated.
inattaquable, adj., unassailable, (fig.) unim-

peachable, irreproachable, unobjectionable.
inattendu, -e, adj., unexpected, unforeseeo,

unhoped for.

inattenti-f, -ve, adj., inattentive, unmindful.
inattention, n.f., inattention.

inaugural, -e, adj., inaugural, opening.
inaugurat-eur, -rice, n.m.f., inaugurator.
Inauguration, /*./., inauguration, opening.
inaugurer, v.a., to inaugurate, to open.
inavouable, adj., unavowable.
inca, n.m., Inca (of Peru).
incalculable, adj., incalculable, innumerable,

countless, numberless.
incalculablement, adv., incalculably.

incameration, n.f., incameration.
incamerer, r.a.,to unite (pope-lands).
incandescence, n.f., incandescence, white

heat, burning, ardor.

incandescent, -e, adj., incandescent.
incantation, n.f., incantation.

incapable, adj., incapable ; unable, unfit,
incompetent, inefficient. Cest un homme— ; he
is a man of no capacity. Rendre — ; to incapa-
citate.

incapaclte, n.f, incapacity, incapability, in-
ability, unfitness, incompetence, disability, dis-
ablement, disqualification. Frapper rf'— ; to
incapacitate. Etre frappe d'— ; to be under a
disqualification.

incarceration, n.f., incarceration.
incarcerer, v.a., to incarcerate, to imprison.
incamadin, -e, adj., flesh-colored, rosy.
incarnadin, n.m., camation-color.
incarnat, -e, adj., rosy, flesh-colored.

incarnat, n.m., carnation ; flesh-color.

incarnation, n.f., incarnation; (of nails) in-
growing.
incame, -e, adj. , incarnate.

f'incamer, v.r., to become incarnate; (of nails^
to grown in,

JACartade, n.f. , thoughtless insult, outburst j.

prank, folly, freak
;
quarrel.

incassable, adj., unbreakable.
incendiaire, n.m. f. and adj., incendiary.
incendie, n.m,., fire, burning, conflagration.— par malveillance or premedite ; incendiary-

fire, arson. Appareil de sauvetage pour les —s ;
fire escape. Arreter un — ; to get a fire under.
Incendie, n.m., -e, n.f., sufferer by fire, adj.,

burnt, gutted.

incendier, v.a., to bum, to bum down ; to
set fire to. S^ — ; to set one's house on fire.

incertain, -e, adj., uncertain, questionable
;

unsettled, unsteady, inconstant ; faint, vague.
incertain, n.m., what is uncertain, uncer-

tainty ; feeling of uncertainty.
incertalnement, adv., (l.u.) doubtfully.
incertifie, -e, adj., uncertified.

incertitude, n.f., uncertainty ; unsteadiness,
fickleness, doubt, suspense ; instability ; incerti-
tude. X'— du temps ; the unsettled state of the
weather.
incessamment (-sa-man), adv., immediately^

directly, shortly, at once ; incessantly.
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Incessant, -e, adj., incessant.

incessible, adj., inalienable. ,,

inceste, n.m., incest, incestuous person.

inceste, adj., incestuous.

Incestueusement (-euz-mau), adv., incestu-

ously.

incestueu-S, -se, n.mj'. and adj., incestuous

person ; incestuous.

inchantable, adj., unsingable.

incharitable, adj., (l.u.) uncharitable.

inchastet6, n.f. , unchastity.

inchoati-f, -ve (-ko-), adj., and n.m., (gram.)

inchoative, inceptive ; inchoative verb.

incidemment (-da-man), adv., incidentally.

incidence, n.f., incidence, incidency.

incident, n.m., incident, occurrence
;

(b.s.,

jur.) diflBculty, cavil.

incident, -e, adj., incidental, incident.

incidentaire, n.m., (l.u.) caviier.

incidenter, v.n., (jur.) to raise difficulties

;

(b.s.) to start objections.

incineration, n.f., incineration.

incin^rer, v.a., to incinerate.

incirconcis, -e, adj., uncircumcised.

incirconcis, n.m., (Bibl.) uncircumcised man.
Xes — ; the Gentiles.

incirconcision, n.f., (fig. only) uncircumci-

sion.

incise, n.f., (gram.) incidental, parenthetic

clause.

incise, -e, adj., incised, cut, gashed, notched.

inciser, v.a., to incise, to make an incision,

to notch, to gash ;
(hort.) to tap (a tree).

incisi-f, -ve, adj., incisive
;

(fig.) sharp, cut-

ting. Dents—ves ; incisors.

incisivement, adv., cuttingly, sharply.

incision, n.f., incision.

incisive, nf., incisive tooth ; incisor.

incitant, -e, adj., (med.) inciting, stimulat-

ing.

incitant, n.m., (med.) incitant, stimulant.

incitat-eur, n.m., -rice, n.f., inciter, adj.,

inciting.

incitatif, -ve, adj., inciting.

incitation, n.f., incitement, incentive, instiga-

tion ;
(med.) stimulus.

inciter, v.a., to incite ; to excite ; to insti-

gate, to induce.

incivil, -e, adj., uncivil, unmannerly.
incivilement (-vil-man), adv., uncivilly, un-

mannerly.
incivility, n.f., incivility.

incivique, adj., unpatriotic.

incivisme, n.m., want of patriotism.

inciemence, n./., inclemency.

Inclement, -e, adj., inclement.

inclinaison, n.f. , inclination, incline, gradient,

slope.

inclinant, -e, o(//., inclined, sloping.

inclination, n.f., inclination, bow, stooping

;

"nodding, bias
;
proneness, propensity ; attach-

ment, passion. Par — ; from inclination.

Mariage d'— ; love-match.

incliner, v.a., to incline, to slope ; to stoop ;

to bow ; to bend ;
(fig.) to dispose, to turn.

5'incliner, v.r., to incline ; to bow, to bend,

to bow down
;
(geol.) to dip, to tilt, to lower, to

depress.

incliner, v.n., to incline, to lean, to be dis-

posed to, to be inclined to.

inclure, v.a., to include, to inclose, to insert,

"to contain.

inclns, -e, adj., inclosed, included. Ci—

;

herein inclosed, sent herewith. Mettre ci ; to

inclose. Trouver ci— ; to find inclosed.

incluse, n.f., an inclosed letter ; inclosed.

inclusi-f , -ve, adj., inclusive ; inclosing.

inclnsivement (-ziv-man), adv., inclusively.

incoercible, adj., incoercible.

'^'Incognito, adv., incognito, incognita.

incognito, n.m., incognito. Garder V— ; to
preserve one's incognito.

incoherence, n.f., incoherence.
incoherent, -e, adj., incoherent.

incolore, adj., colorless.

incombant, -e, adj., incumbent.
incomber, v.n., to be incumbent on any one

;

to be a duty, to devolve upon.
incombustibilite, n.f., incombustibility.

incombustible, adj., incombustible.

inconunensurabilite, n.f., incommensura-
bility.

incommensurable, adj., incommensurable.
incommode, adj., inconvenient, unhandy, in-

commodious ; importunate, annoying, disagree-

able, troublesome, tiresome.

incommode, -e, part., indisposed, unwell,
poorly ; distressed (of ships). Etre — ; to be
indisposed. Un vaisseau — ; a ship in distress.

incommodement, adv., incommodiously, in-

conveniently ; uncomfortably.
incommoder, v.a., to incommode, to incon-

venience, to trouble ; to disturb, to annoy ; to
embarrass, to impair ; to disagree with. Si cela

ne vous incommode pas ; if it be no trouble to
you. t/'ai peur de vous — ; I am afraid of
troubling you.

^'incommoder, v.r., to inconvenience one's
self.

incommodite, n.f, inconvenience, incommo-
diousness, trouble, annoyance ; discomfort, indis-

position, infirmity ; distress (of a ship). Signal
(f— ; (nav.) signal of distress.

incommuable, adj., incommutable.
incommunicable, adj., incommunicable.
incommutabilite, n.f., incommutability.
incommutable, adj., (jur.) incommutable.
incommutablement, adv., (jur.) incommut-

ably.

incomparable, adj., incomparable, matchless,
unequaled, peerless.

incomparablement, adv., incomparably.
incompatibilite, n.f., incompatibility, incon-

sistency.

incompatible, adj., incompatible, inconsis-

tent, incongruous, unsuitable.

incompatiblement, adv., incompatibly, in-

consistently.

incompetemment (-ta-man), adv., incompe-
tently.

incompetence, n.f., incompetence, incompe-
tency.
incompetent, -e, adj., incompetent. '

incomplaisance, n.f., want of kindness ; un-
kindness.
incompl-et, -fete, adj:, incomplete, imperfect-

incompl^tement (-plet-mau), adv., incom-
pletely, imperfectly.

incomplexe, adj., incomplex.
incomprehensibilite, n.f., incomprehensi-

bility.

incomprehensible, adj., incomprehensible,
unintelligible, inscrutable.

incompreheusiblement, adv., incomprehen-
sibly.

incompresslbilite, n.f, incompressibility.

incompressible, adj., incompressible.

incompris, -e, adj., not understood ; unap-

preciated.

inconcevable, adj., inconceivable ; strange,

wonderful, singular, odd ; extraordinary.

inconcevablement, adv., inconceivably.

inconciliable, adj., irreconcilable.

inconciliablemeht, adv., irreconcilably.

inconclu, -e, adj., unconcluded.
inconcluant, -e, adj., inconclusive.

inconduite, n.f, misconduct.
incongelable, adj., uncongealable.

incongru, -e, adj., incongruous; unfit, un-

seemly, indecorous.
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incongruity, n./.i incongruity ; impropriety,
unseemliness ; indecency.
incongrument, adv., incongruously, impro-

perly, in an unseemly manner, indecorously.

inconnu, -e, adj., unknown.
inconna, n.m.^ -e, n.f., unknown person

;

stranger.

inconnn, n.m., {n.p.) the unknown, that
which is unknown.
Inconnue, n.f., (math.) unknown quantity.

InconquiS, -e, adj., unconquered.
Inconscience, n.f., unconsciousness.

inconscient, adj., unconscious.

Incona^quemment, adv., inconsistently.

inconsequence, n.f., inconsistency.

inconsequent, -e, adj. and n.m.f., inconsist-

ent; inconsistent person.

inconsiderition, n.f, inconsiderateness.

inconsid^re, -e, adj., inconsiderate, thought-
less^ incautious.

inconsiderement, adv., inconsiderately,
thoughtlessly, incautiously.

inconsistance, n.f, inconsistency.

inconsistant, adj., inconsistent.

inconsolable, ao(7'., inconsolable, disconsolate.

inconsolablement, adv., inconsolably; dis-

consolately.

inconsoie, adj., unconsoled, uncomforted.
inconsomme, -e, adj., not consummated;

unconsumed.
inconstamment, adv.^ inconstantly, un-

steadily.

inconstance, n.f, inconstancy, fickleness,

unsteadiness; changeableness, instability. L^—
d^tin amant ; the fickleness of a lover. X'— du
temps ; the changeableness of the weather.
inconstant, -6, adj., inconstant, fickle, wav-

ering, chans;eable; variable, unsettled, unsteady.
inconstant, -e, n.m.f U—, V—e; the fickle

man, the fickle woman.
inconstitutionnalite, n.f., unconstitution-

ality.

inconstltUtlonnel, -le, adj., unconstitutional.

inconstitutionnellement (-nel-man), adv.,
unconstitutionally.

incontestable, adj., incontestable, indispu-
table, unquestionable.
incontestablement, adj., incontestably, indis-

putably, unquestionably.

inconteste, -e, adj., uncontested, uncontra-
dicted; unquestioned, undisputed.
incontinence, n.f., incontinency.

incontinent, -e, adj., incontinent, unchaste.

incontinent, adv., (l.u.) at once, directly,

immediately; forthwith.

incontlnu, -e, adj., uncontinuous.
incontinuite, n.f., incontinuity.

incontrolable, adj. , uncontrollable.

incontroversable, adj., incontrovertible.

inconvenable, adj., unbecoming, unsuitable
;

unseemly.
inconvenablement, adv., unbecomingly.
inconvenance, n.f., impropriety, indecorous-

ness, indecorum ; unseemliness. Quelle — .' how
very improper

!

inconvenant, -e, adj., improper, unbecoming,
unseemly.
inconvenient, n.m., inconvenience, disadvan-

tage; untoward incident; ill consequence, harm,
trouble, objection. Je ne vois pas rf'— a cela ;

I see no objection to that.

inconverti, -e, adj., unconverted.
inconvertible, adj., unconvertible.

Incorporalite, n.f, incorporeality.

incorporation, n.f, incorporation.

incorporeite, n.f, incorporeity.

Incorporel, -le, adj., incorporeal.

incorporer, v.a., to incorporate; to embodj';
to fuse. — un rigiment dans un autre ; to embody
one regiment into another.

^'incorporer, v.r., to incorporate, to be embod-
ied; to unite with; to be blended.
incorrect, -e, adj., incorrect, wrong, erro-

neous.

incorrectement) adv., incorrectly, inaccu-
rately, wrongly.
incorrectlon, n.f., incorrectness, inaccuracy.
incorrigibilite, n.f., incorrigibiUty.
incorrigible, adj., incorrigible, irreclaimable.
incorrigiblement, adv., incorrigibly.
incorrompu, -e, adj., (l.u.) incorrupt, pure.
incorrupUbilite, n.f., incorruptibility.
incorruptible, adj., incorruptible.
incorruption, n.f., incorruption.
incrassant, -e, adj., (med.) incrassating.

nutritive.

incrassant, n.m., (med.) nutritive.
incredibility, n.f., incredibility.

incredule, adj., incredulous, unbelieving.
incredule, n.m.f., unbeliever; infidel.

incredulite, n.f, incredulity; unbelief.
incree, -e, adj., increate, iucreated.
incriminable, adj., incriminable, impeach-

able.

incrimination, n.f., (jur.) incrimination

;

charge, accusation.

incriminer, v.a., to incriminate, to accuse, to
charge, to impeach.
incroyable, adj., incredible, past belief.

incroyable, n.m., French dandy (1795-1799).
incroyablement, adv., incredibly.
Incroyance, n.f, unbeUef.
incroyant, n.m.., unbeliever.
incrustation, n.f., incrustation.
incruster, v.a., to incrust, to inlay.

5"inoruster, v.r., to become incrusted.
incubation, n.f, incubation.
incube, n.m., incubus.
incuit, n.m., underdone part of roast meat.
incuit, -e, adj., underdone (of roast meat).
inculpable, adj., (jur.) chargeable.
inculpation, n.f., inculpation.
inculpe, n.m., -e, n.f., (jur.) prisoner, ac-

cused.

inculper, v.a., to accuse, to inculpate.
inculquer, v.a., to inculcate, to impress.

^'inculquer, v.r., to be inculcated or impressed.
inculte, adj., uncultivated; untilled, im-

plowed, waste; unpolished, rude. Terres —s;
waste lands.

incultivable, adj., uncultivable.
incultive, -e, adj., uncultivated.
inculture, n.f., (l.u.) inculture, want of

culture.

incunable, n.m. and adj., old, early; early
printed book.
incurabilite, n.f., incurability.

incurable, n.m.f. and adj., incurable. Les—s ; hospital for incurables.

incurablement, adv., incurably.
incurie, n.f., carelessness, thoughtlessness;

heedlessness; negligence.

incurieusement, adv., incuriously.

incurieu-x, -se, adj., incurious.

incuriosite, n.f., incuriosity.

incursion, n.f., incursion, inroad, irruption;
(fig.) excursion.

incuse, adj. and n.f., badly or imperfectly
struck medal.
inde, n.m., (dy.) indigo, indigo-blue.

*indebrouillable, adj., inextricable, inexplica-
ble, that cannot be unraveled.
indecemment, adv., indecently.
indecence, n.f., indecency; obscenity.
indecent, -e, aidj., indecent; obscene.
indechiffrable, adj., undecipherable, illegible,

inexplicable; (fig.) obscure, intricate.

indechirable, adj., untearable.
indechire, -e, adj., untom.
indecis, -e, adj., undecided, doubtful ; inde*
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terminate, undefined, faint, vague ; wavering.

II etait — ; he was wavering.

indecision, n./., indecision, irresolution; wav-
ering ; indistinctness.

indeclinabilite, «•/•, indeclinableness.

indeclinable, adj,, (gram.) indeclinable.

indecomposable, adj., indecomposable.

indecousable, adj., unsewable.
indecrit, -e, adj., nondescript.

inddcrottable, adj., (pop.) uncleanable, iin-

polishable, rude, incorrigible, unteachable; in-

tractable.

ind^fectibilit^, n.f., indefectibility.

indefectible, adj., indefectible.

Inddfendable, adj. , indefensible, untenable.

Indefini, -e, adj., indefinite, unlimited.

indefiniment,' adv., indefinitely.

indefinissable, adj., indefinable, undefinable,

unaccouutable; nondescript.

indeformable, adj. , that cannot be put out of

shape.
ind^frichable, adj., (of land) unclearable.

ind^riche, -e, adj., imcleared, uncultivated.

Indelebile, adj., indelible, ineffaceable.

indelibility, n.f., indelibility.

indelib^r^, -e, adj., indeliberate.

indeiicat, -e, adj., indelicate; unhandsome ;

unbecoming ; unscrupulous.

ind^licatement (-ka-tman), adv., indeli-

cately, unhandsomely, unbecomingly.
ind^licatesse, «./., indelicacy ; unhandsome-

ness.

indemne (in-dem-n), adj., (jur.) indemnified.

JRendre — ; to indemnify.

indemnisation, n.f., indemnification.

indemniser (in-dem-ni-ze), v.a., to indem-
nify ; to recoup ; to make good.

^'indemniser, v.r., to indemnify one's self ; to

recoup one's self.

indemnity, n.f., indemnity.
ind^montrable, adj., undemonstrable.
ind^montr^, -e, adj., undemonstrated.
ind^niable, adj., undeniable ; unquestionable;

obvious, self-evident.

ind^pendamment (-da-man), adv.^ indepen-

dently.
ind^pendance, n.f., independence.
ind^pendant, -e, adj., independent.

ind^pendant, n.^n.. Independent.
ind^racinable, adj., ineradicable.

indescriptible, adj., indescribable.

Indescriptiblement, adv., indescribably.

Ind^sirable. adj., undesirable.

indestituable, adj., irremovable.

indestructibility, n.f., indestructibility.

indestructible, adj., indestructible.

indeterminable, adj., indeterminable.
indetermination, n.f., indetermination, irre-

solution.

indetermine, -e, adj., indeterminate, unlim-
ited.

indeterminement, adv., indeterminately.

indevlnable, adj., unguessable.

ind^vot, -e, n.m.f. and adj., irreligious.

ind^VOtement, adv., irreverently.

inddvotion, n.f., irreligion.

index (in-deks), n.m., index, table of contents;
forefinger. — expurgatoire ; expurgatory index.

Mettre b, V— ; to prohibit. Etre ii V— ; to be
forbidden.
indicatenr, adj., indicating, indicatory.

indicateur, n.m., indicator, gauge, guide ;

(anat.) index ; railway guide, time-table. Doigt
— ; forefinger.

Indicatif, n.m., (gram.) indicative mood.
indicati-f, -ve, adj., indicative.

indication, n.f., indication, information ; sign,

mark, proof, declaration.

Indice, n.m., indication, indicator, sign, mark,
token, symptom ; clew.

indicible, adj., inexpressible, unspeakable,
ineffable, unutterable.
indiciblement, adv., unspeakably, ineffably,

unutterably ; inexpressibly.

indiction, n.f., indiction, convocation, pre-
scription.

indicule, n.m., (l.u.) slight indication.
indien, -ne (-in, -e-n),n.m.f. and adj., Indian.
indienne, n.f., printed calico, printed cotton,

print.

indienneur, n.m., calico-printer.

indifferemment (-ra-man), ati'?;., indifferently,
indiscriminately ; equally, alike.

indifference, n.f., indifference, unconcern.
indifferent, -e, adj., indifferent ; uncon-

cerned ; immaterial
; (pers. ) cold, unmindful,

indolent, insensible. 11 lui est— de sortir ou de
rester ; it is the same to him wliether lie goes out
or not. Cela m' estparfaitement — ; I don't mind
which it is, or it is quite immaterial to me.
indifferent, n.m., -e, n.f., indifferent person

(one who is neither a friend nor an enemy).
Faire V— ; to feign indifference.

indig^nat, n.m., denizenship ; naturalization
(in Poland).
indigence, n.f., indigence, poverty, need.
indigene, n.m.f. and adj., indigenous ; native

(of a continent).

indigent, -e, adj. and n., indigent, needy,
necessitous

;
poor person.

indigere, -e, adj., undigested, crude.
indigeste, adj., indigestible, undigested ;

crude.
indigestion, n.f., indigestion.

^indignation, n.f.,^ indignation. Avec — ;

indignantly. Faire eclater son— ; to give vent
to one's indignation.

''^^indigne, adj. , unworthy, undeserving ; infa-

mous, worthless, scandalous. — de succeder

;

(jur.) debarred from inheriting.

*indigne, n.m., worthless, infamous wretch
;

(jur.) one debarred by law from inheriting.

^indigne, -e, part., indignant, shocked.
^indignement, adv.^ unworthily, infamously,

scandalously.

^indigner, v.a., to render indignant ; to raise
tlie indignation of ; to shock.
*s'indigner, v.r., to be indignant, shocked.
^^indignite, n.f, indignity ; unwortliiness,

worthlessness ; vileness, baseness ; infamy, scan-
dalous thing. Quelle — / what a shame ! what a
scandalous thing

!

indigo, n.m., indigo.

indigoterie, n.f., indigo manufactory.
indigotier (-tie), n.m., indigo-plant.

indi^uer, v.a., to indicate, to sliow, to point
out; to direct to, to inform of, to acquaint with,
to appoint, to mention, to name, to recommend,
to state, to sketch out. Voulez-votts m'— le

chemin de Veglise ? will you show me the way to
the church ? Au lieu indiqve ; at the appointed
place. S'— ; to be indicated.

indirect, -e, adj., indirect; (of evidence) cir-

cumstantial; (of heirs) collateral.

indirectement, adj., indirectly.

indisciplinable, adj., indisciplinable ; indo-
cile, unruly, ungovernable.

indiscipline, n.f., indiscipline, insubordina-
tion.

indiscipline, -e, adj., undisciplined.

indiscr-et, -ete, adj., indiscreet, inconsider-
ate, unwary; inquisitive; injudicious; tell-tale,

unable to keep a secret. n.m.f.^ babbler,
blabberer.

indiscretement (-kret-man), adv., indis-

creetly, inconsiderately; unadvisedly, injudici-

ously, unguardedly.
indiscretion, n.f., indiscretion, inconslder-

atenoRS, impnidence, unwariness; piece of indis-

cretion, indiscreet thing. Serait-ce une — de ma
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part de detnander . . .t would it be indiscreet of

me to ask . . . ?

indiscutable, adj., incontestable, unquestion-
able, indisputable.

indispensabilit^, n./., indispensableness.

indispensable, adj., indispensable. n.in.
7/'— ; the strict necessities, the indispensable or

strictly necessary ; the needful.

indispensablement, adv., indispensably.

indisponibilit^, n-f., unavailableness.

indisponible, adj., indisposable; unavailable.

indispose, -e, adj., indisposed, unwell.

indisposer, v.a., to indispose; to render, to

make unwell; to disaffect, to disincline, to

estrange, to set against. Je craignais que son
intervention ne vous indisposat contre 'moi ; I was
afraid his interference would set you against me.
^'indisposer, v.r., to be indisposed; to be
unwell.

indisposition, n.f., indisposition; disinclina-

tion.

indisputable, adj., indisputable.

indissolubility, n.f., indissolubility.

indissoluble, adj., indissoluble.

indiS30lublement, adv., indissolubly.

indistinst, -e, adj., indistinct, confused,
vague, faint, dim.
Indistinctement, adv., indistinctly, indis-

criminately ; vaguely, dimly, confusedly.

indistinction, n.f.^ indistinction, indistinct-

ness.

individu, n.m., individual, self. Avoir soin de
son — ; to take care of one's self, of number one.

individualization, n.f., individualization.

individualizor, v.a., to individualize.

indiviiualioine, n.m., individualism.

individualite, n.f, individuality, entity.

individusl, -le, adj., individual.

individuellement (-duel-man), adv.^ indi-

vidually.

indivis, -e, adj., (jur.) imdivided.

indivis, n.m., (jur.) joint-tenancy. Par —

;

in joint-tenancy.

indivis6, -e, adj., undivided.
indivisement, adv., indivisibly.

indivisibility, n.f., indivisibility.

indivisible, adj., indivisible.

indivisibl3ment, adv., indivisibly.

indivision, n.f., joint-possession, copartner-
ship; joint-tenancy.

in-dix-huit, n.m. and adj., (—) (print.)
decimo-octavo, in eighteen, ISmo.

indocile, adj., indocile, unmanageable.
indocilit^, n.f, indocility, untractableness.
indocte, adj.. illiterate, ignorant, unlettered.
indO-gennanilue, adj. , Indo-Germanic.
indolemment (-la-man), adv., indolently.
indolence, n.f, indolence, sloth. Son — le

perdra; his indolence will be the death of him.
indolent, -e, n. and adj., indolent person;

indolent, sluggish, slothful.

indomptable, adj., indomitable; untamable,
imgovernable.
indomptablement, adv., indomitably, untam-

ably, ungovernably.
indompt^, -e, adj., untamed, wild; uncontrol-

lable; unconquered, unsubdued.
indOU, n.m. and adj., Hindoo.
in-douze, n.m. and adj., (—) (print.) duode-

cimo, in twelve, 12mo.
indu, -e, adj., undue, unseasonable, late.

Heure —e ; unseasonable or late hour.
indubitable, adj., indubitable, certain, beyond

doubt.
indubitablement, a<2t;., indubitably, undoubt-

edly, unquestionably.
inducUf , -ve, adj. , inductive.

inductile, adj., inductile.

induction, n.f., (philos.) induction, inference.
induire, (induisant, induit), v.a., to induce, to

lead, to infer. — en erreur; to lead into error.
(S'— ; to be inferred.

indulgence, n.f., lenity, leniency, indulgence.
User d'— (^envers\ ; to show indulgence to.

Avoir de V— {pour) ; to be indulgent to ; to make
allowance for.

indulgent, -e, adj.^ lenient, indulgent, cou>
siderate.

indult (in-dult), n.m., induit.

indultaire, n.m., (canon law) incumbent or
nominee (by virtue of an induit).

indument, adv., unduly.
induration, n.f., (med.) induration.
indur^, adj., (med.) indurated,

sindurer, v.r., to indurate.

industrialisme, n.m., industrialism.
industrialiste, n.m., industrialist.

Industrie, n.f., skill, ingenuity ; business,
trade ; manufactures, arts and manufactures

;

industry, work. Vivre rf'— ; to live by one's
wits. Chevalier d^— ; swindler, sharper.
indUStriel, n.m,., manufacturer, commercial

man ; tradesman; trader,

indUStriel, -le, adj., industrial, manufactur-
ing. Les produits —s ; the products of arts and
manufactures. Les arts —s; the mechanical
arts. Riehesses—les ; commercial wealth.
indUStrieusement (-efiz-mau), adv., indus-

trially, ingeniously, skillfully.

indUStrieu-S, -se, adj., ingenious, skillful,

industrious.

indut, n.m.pl., assistant priest.

in^branlable, adj., immovable; resolute;
unmoved, unshaken, steady, firm.

in^branlablement, adv., immovably, stead*
il}-, resolutely, firmly.

inebriati-f, -ve, adj., inebriating, inebriant.

in^dit, -e, adj., inedited, unpublished, new.
inefiabilit^, n.f., ineffability, unspeakable*

ness.

ineffable, adj., ineffable, inexpressible, unut-
terable.

ineffablement, adv., ineffably, unutterably.
ineffaQable, adj., indelible, ineffaceable.

ineffa9ablement,a(^t-., indelibly, ineffaceably.
inefficace, adj., inefficacious, ineffective,

ineffectual, unavailing.

inefficacement, wiv., inefficaciously, ineffi-

ciently.

inefficacit^, n.f., inefficacy, inefficiency.

inegal, -e, adj., unequal, uneven, rough ; (fig.)

disproportioned, ill-matched.

indgalement, adv., unequally, unevenly.
in^galit^, n.f, inequality; unevenness, rug-

gedness, irregularity.

in^legamment, adv., inelegantly.

indl^gance, n.f., inelegance.

in^l^gant, -e, adj., inelegant, unpolished.
ineligibility, n.f., ineligibility.

ineligible, adj., ineligible.

ineluctable, adj., fatal, inevitable, unavoid-
able ; indisputable,unquestionable,overwhelming.
includable, adj., which cannot be set aside or

evaded.
inenarrable, adj., unspeakable, unutterable,

indescribable.

inepte, adj., inept, unfit, foolish, silly.

ineptement, adv., ineptly, foolishly, sillily.

ineptie (-ci), n.f., ineptness, ineptitude, fool-

ishness, absurdity.

in^puisable, adj., inexhaustible.
indpuisablement, adv. , inexhaustibly.
inerme, adj., (bot.) inermous, thomless.
inerte, adj., inert, sluggish, inactive, dull.

inertie (-ci), n.f., inertia; inertness; indo-
lence, inactivity. Force d'— ; vis inertiae, passive
resistance.

inesp^rable, adj., that cannot be hoped for.

inesp^r^, -e, adj., unhoped for, unlooked foiv
unexpected.
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inesp^rement, adv., (!•"•) unexpectedly.

inestimable, adj., inestimable.
''

inestim^, -e, adj., unesteemed.
inevitable, adj., inevitable, unavoidable.

indvitablemeilt, adv., inevitably, unavoid-
ably.

inexact, -e, adj., inexact, inaccurate.

ineicactement, adv., inaccurately, incor-

rectly.

inexactitude, «./., inexactness, inaccuracy,
incorrectness ; unpunctuality.

inexcusable, adj., inexcusable, unjustifiable,

unwarrantable.
inexcusablement, adv., inexcusably, unjust-

ifiably.

inex^CUtable, adj., impracticable.

inex^CUte, -e, adj., unexecuted.
inexecution, 7i./., inexecution.

inexerc^, -e, adj., unexercised, unpractised.

inexigible, adj., not demandable.
inexorable, adj., inexorable, inflexible, unre-

lenting.

inexorablement, adv., inexorably.

inexperience, n.f., inexperience.

inexperimente, -e, adj., inexperienced, un-
practiced ; untried.

inexpiable, adj., inexpiable, unatonable.

inexpie, adj., unatoued (for).

inexplicable, adj., inexplicable, unaccount-
able, singular.

inexplicablement, adv., inexplicably, unac-
countably.

inexpllC[ue, adj., unexplained.

inexploitable, adj., unworkable ; uncul-

tivable.

inexploite, adj., (of land) untilled, unculti-

vated; (mines, &c.) imworked.
inexplore, adj., unexplored.

inexplosible, adj., unexplosive.

inexpressible, adj., uuexpressible.

inexpressi-f, -ve, adj., inexpressive, lacking

expression.

inexpnmable, adj., inexpressible, unut-
terable, unspeakable.
inexpugnable, adj., inexpugnable, impreg-

nable.

Inextensible, adj., inextensible ; inextendible.

in extenso (i-neks-tin-s8), adv., in extenso,

fully, at full length.

inextlngruible (-g"-i-), adj., inextinguishable,

unquenchable. Soif— ;
quenchless thirst.

in extremis, adv. V. extremis (in).

inextricable, adj., inextricable.

inextrlcablement, adv., inextricably.

^^Infalllibilite, n.f., infallibility.

*lnfaillible, adj., infallible.

^*lnlailliblement, adv., infallibly ; without fail;

unerringly.

infalsable, adj., impracticable ; infeasible;

not to be done; impossible.

infalslflable, adj., unfalsifiable.

infamant, -e, adj., infamous, ignominious,

degrading. Pfiine —e ; degrading punishment.

interne, adj., infamous, base ; squalid, sordid,

filthy, nasty. D'une manUre — ; infamously.

inMme, n.m.f., infamous person ; wretch,
villain.

infamie, n.f., infamy, ignominy ; baseness,

infamous action.

infant, n.m., -e, n.f. Infante; Infanta (Span-
ish title).

infanterle (in-fan-tri), n.f, infantry, foot.

infanticide, n.m.f., infanticide, child-mur-

derer.

infanticide, n.m., infanticide; child-murder.

infatlgabilite, n.f., indefatigableness.

Infatigable, adj., indefatigable, untiring,

unwearied.
intatigablement, adv., indefatigably, untir-

ingly.

infatuation, n.f., infatuation.

infatuer, v.a., to infatuate, to bewitch.
5'infatuer, v.r., to be infatuated, bewitched.
inidcond, -e, adj., infertile, unfruitful, barren,

sterile.

infecondlte, n.f, infertility, unfruitfulness,
barrenness, sterility.

infect (in-fekt), -e, adj., infectious ; foul,

noisome.
infectant, -e,adj., infecting; tainting; offen-

sive.

infecter, v.a., to infect, to taint, to corrupt,
to pollute, v.n., to stink.

infection, n.f., stench; infection; infectious

disease. Foyer d'— ; hotbed of disease; center
of infection.

infeiicite, n.f, infelicity, unhappiness.

inf^Odation, n.f, infeudation, iufeotfment.

inldoder, v.a., to infeoff ; to entail.

s'ini6oder, v.r., to be infeoffed or entailed.

inf^re, adj., (bot.) inferior, lower.

inierer, v.a., to infer, to conclude, to deduce.

inferleur, -e, adj., inferior, subordinate, lower,

nether; under, petty, below.

inferieur, n.m., inferior, subordinate, subal-

tern.

inferieurement (-eur-man), adv., in an infe-

rior manner or degree.

inferiority, n.f, inferiority.

infermable, adj., unclosable.

infermente, -e, adj., uufermented.
infernal, -e, adj., infernal, heUish. Pierre—e; lunar caustic.

infernalement, adv., infernally.

infertile, adj., infertUe, unfruitful; sterile,

barren.

infertlllsable, adj., infertillzable.

infertility, n.f, infertility, unfruitfulness,

barrenness.
infester, v.a., to infest, to harass, to annoy;

to overrun; to haunt.

infideie, adj., imfaithful, faithless ; xmtrue,

imbclieving ; false, disloyal.

infid^lc, n.m.f, imfaithful person ; infidel,

unbeliever.
infidblement, adv., unfaithfully, faithlessly.

infidelity, n.f, infidelity, unbelief, faithless-

ness, unfaithfulness; dishonesty, deceitfidness;

inaccuracy. Faire des —s a; to be unfaithful

to.

infiltration, n.f, infiltration.

f'infillrer, v.r., to infiltrate; to percolate;

(fig.) to spread, to creep.

inflme, adj., (of ranks) lowest.

infimite, n.f, lowest degree, depth; lowest

state of abjection ; nothingness.

infini, -e, adj., infinite, boundless, endless;

numberless ; immense.
infini, n.m., (n.p.) infinite. A P— ; to infin-

ity, ad infinitum, infinitely; endlessly; indefi-

nitely.

inflniment, adv., infinitely, without end;
exceedingly, extremely, very much. II a —
d''esprit ; he is exceedingly witty. V— petit

;

the infinitesimal.

infinite, n.f., infinity, infiniteness, infinitude;

crowd, host, no end of.

infinitesimal, -e, adj., infinitesimal, infinitely

small.

infinitif, n.m. and adj., (gram.) infinitive,

infinitive mood.
inflrmati-f, -ve, adj., annulling, invalidating.

inflrmation, n-f., invalidation, annulment.

infirme, n.m.f. and adj., invalid ; valetudina-

rian ; ijifirm, weak, feeble, frail, sickly.

infirmer, v.a., to invalidate, to nullify.

infirmerie, n.f. , infirmary ; sick-ward ; sana*

torium.
infirmi-er, n.m., -^ro, n./., hospital-attend-

ant; hospital-nurse.
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Infinnlt^t «•/., infirmity, weakness, failing.

Inflammability, n.f., infiammability.

inflammable, ndj.^ inflammable.
Inflammation, n./., inflammation.
Inflammatolre, adj.^ inflammatory.
Inflation, «./-, (med.) inflation.

Infldohl, -e, adj., (opt.) inflected, bent.

Infldclllr, v.a., (opt.) to inflect, to bend.
5'lnfl6chlr, v.r., (opt.) to be inflected.

Infldchlssable, adj.^ (of things) inflexible,

unbendable.
infleze, «<//., inflected.

infleslbilit^, «./., inflexibility, inexorable-

ness.

inflexible, adj.^ inflexible; unrelenting, un-
bending, inexorable.

inflexiblement, adv. , inflexibly, inexorably.

inflexion, n./., inflection; variation.

inflictl-f, -ve, adj., inflictive.

Infliction, «./., infliction.

InfUger, v. a., to inflict, to impose.
g'infliger, r.r., to inflict one's self; to impose
on one's self. — des privations ; to impose pri-

vations on one's self.

inflorescence, n.f., (bot.) inflorescence.

influence, n.f., influence ; sway ;
power.

Avoir heavAioup d'— sur ; to have great influ-

ence over. Avoir de V— ; to be influential ; to

possess influence.

lofluencer, v.a., to influence, to sway, to

bias. Se laisser — ; to lot one's self be biased.

influent, -e, adj., influential.

influenza, «/•, (med.) influenza.

influer, v.n., to influence, to sway; to exert

an influenc3 (over) ; to make an impression.

influx, n.m., (tech.) influx.

influxion, n.f., influxion, influx.

in-fOlio, n.m. and adj., (—) (print.) folio.

Qinfondre, v.a., to infuse.

information, n.f., inquiry ; information.
Aller aux —s, or prendre des — ; to make in-

quiries.

informe, adj., unformed; shapeless; mis-
shapen ; crude, undigested, imperfect

; (jur.)

informal. EtoUes —s ; unformed stars.

inform^, n.m., (jur.) investigation, inquiry.

informer, v.a., to inform ; to acquaint, to

give information, to apprise.

^'informer, v.r., to inquire, to make inquiries;

to ask. 11 s^esi informe de voire sante ; he
inquired after your health.

informer, v.n., (jur.) to inquire into, to inves-

tigate. La justice informe; proceedings have
been taken.

informit^, n.f., (philos.) shapelessness.

infortiat, n.m.-, {n.p.) infortiate (second vol.

of Justinian's digest).

infortune, n.f., misfortune, adversity.

infortun^, -e, n. and adj., unfortunate, un-
happy, ill-fated, wretched person; unfortunate,
unhappy, ill-fated, wretched.
Infracteur, 7i.m., infractor, infringer, breaker,

violator.

infraction, n.f., infraction, infringement,
breach, violation. Une — a la loi ; a breach of

the law.

infranchissable, adj., insurmountable, insu-
perable, impassable.

infrangibllit^, n.f., infrangibility.

infrangible, adj., infrangible.

infr^quent6, -e, adj., unfrequented.
Infructueusement, adv., fruitlessly, to no

purpose, in vain.

infructueu-X, -se, adj., imfmitful, fruitless,

unavailing.

infus, -e, adj., intuitive, inspired ; innate,

inborn.

infus6, n.m,., (med.) infusion.

infuser, v.a., to infuse, to steep. — h froid

;

to make a cold infusion.

s'lnfuser, v.r., to be infused, to draw, to stand
(of tea).

infnslbilit^, n.f., infusibility.

infusible, adj., unfusible.

infusion, n.f., infusion; intuition.

infusolres, n.m.pl. and adj., (zooL) infusoria;
infusorial, infusory.

*ingagnable, adj., that cannot be won, that
cannot be gained.
ingamb^, adj., nimble, brisk, active.

^'ing^nler, v.r., to strive, to tax one's ingenu-
ity; to work one's hardest; to work for all one
is worth. Je rnHngenie h le faire ; I work my
hardest to accomplish it.

ingdnieur, n.ra., engineer. — civil ; civil

engineer. — eonstructeur de vaisseaux ; master-
shipwright, naval architect. Art de I'— ; engi-
neering. — des mines ; mining engineer. — des
pants et chaussees ; civil engineer (under gov-
ernment) for bridges and roads in France. —
geographe, (

—

s—s) geographer. —opticien,
(

—

s s) optician.

ing^niieusement, adv., ingeniously.

ing^nieu-X, -se, adj., ingenious, intelligent,

clever, witty. — a, mentir ; practised in the art
of falsehood.

ing^niOSit^, n.f., ingenuity, ingeniousness.

ingdnu, -e, adj., ingenuous, frank, open, can-
did.

ingdna, n.m., -e, n.f., ingenuous person, art-

less person, simple-minded youth or maiden.
Jouer les —s ; (theat.) to play juvenile parts.
Faire V— ; to affect simplicity.

ing^nuit^, n.f., ingenuousness, frankness,
openness, caudidness, simplicity.

ingdnument, adv., ingenuously, frankly,
openly, candidly.

ingergable, adj., not liable to crack.

lug^rence, n.f., interference, meddling, dab-
bling.

ing^rer, v.a., (phys.) to introduce, to ingest.

5'ing6rer, v.r., to meddle with, to interfere, to
obtrude. <S'— dans les affaires d'atUrui ; to
meddle with other people's business.

ingestion (-jes-ti-on), n.f., (phys.) introduc-
tion, ingestion.

in globo, adv., in a lump, altogether.

inglorieusement, adv., ingloriously.

inglorieU-X, -se, adj., inglorious.

ingouvemable, adj., ungovernable.
ingrat, -e, n.m.f. and adj., imthankful, un-

grateful, ingrate person; ungrateful, in grate,
unthankful, thankless, unprofitable, vmfruitful

;

sterile ; unpleasant.

ingratitude, n.f., ingratitude, thanklessness,
piece of ingratitude.

ingredient (-di-an), n.m., ingredient.

ingU^able, adj., unfordable.

ingU^rissable, adj., incurable.

ing^Uinal, -e(-gu-i-), arf/., inguinal.

ingurgitation, n.f., (med.) ingurgitation.

inhabile, adj., unqualified ; incapable, unskill-

ful, unfit.

inhabUement, adv., unskillfuliy.

inhabilete, n.f., inability, unskillfulness,
incompetency, incapacity.

inhabilite, n.f., (jur.) incompetency; dis-

ability.

inhabitable, adj., uninhabitable, (of homes)
untenanted, tenantless.

inhabits, -e, adj., uninhabited.
inhabltude, n.f, want of habit.

inbalation, n.f., inhalation.

inhaler, v.a., to inhale.

inharmonie, n.f., want of harmony.
inharmonieu-x, -se, adj., inharmonious,

unmusical.
inherence, n.f., inherence.
inherent, -e, adj., inherent.

Qinhiber, v.a., to inhibit, to forbid.
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illhi1bltlon,n/., (jur.) inhibition, prohibition.

inhibitoire, adj., inhibitory.

inhonord, -e, adj., (l.u.) nnhonored. /'

inhospitali-er, -^re, adj., inhospitable;

unfriendly, forbidding.

inhospitaliferemeat, adv., inhospitably.

inbospitalit^, n.f., inhospitality.

jnTillin'*^" ^ -e, adj., inhuman, crueL

inhumainement (i-nu-ni6-n-man), adv., inhu-

manly.
inlminailit^, n.f., inhumanity, cruelty.

inhumation, n.f., inhumation, interment.

inhumer, v.a., to inhume, to bury, to inter.

Unimaginable, adj., unimaginable, incompre-

hensible, inconceivable.

inimitable^ adj., inimitable.

inimitablement, adj. inimitably.

initnitie, n.f., enmity, hatred, antipathy,

aversion. Avoir de V— pour; to bear enmity

to, to have an aversion to.

inimprUnable, adj., unprintable.

ininflammabilit^, n.f., uninflammabLlity.

ininilanunable, adv., uninflammable.

inintelligence, nf., lack of intelligence.

inintelligent, adj., unintelligent.

Inintelligible, adj., unintelligible.

inintelligiblement, adv., unintelligibly.

ininterrompu, adj., uninterrupted.

inique, adj., iniquitous; imrighteous.

iniquement (i-nik-man), adv., iniquitously.

iniquity, n.f., iniquity; unrighteousness, sin.

initial, -e, adj., initial.

initiale, n.f., initial.

Initiat-eur, n.m., -rice, n.f.., one who initiates,

initiator.

initiati-f, -ve, adj., initiatory, initiative.

initiation, n.f, initiation.

initiative, n.f, initiative. Prendre V— ; to

take the initiative.

initio, -e, adj., initiated.

initio, n.m., person initiated.

initier, v.a., to initiate, to admit.

inject^? -e, adj., injected; bloodshot, flushed.

Yeux —s de sang ; bloodshot eyes.

injecter, v.a., to mject. «S"— ; to become
injected, bloodshot.

in]ecteur, n.m., injector.

injection, nf., injection, redness.

injonction, n.f., injunction, order. Faire—
h ; to enjoin.

injouable, adj., unplayable, unactable.

injudicieusement, adv., injudiciously.

injudicieu-X, -se,adj., injudicious.

injure, n.f, insult, injury, wrong, pi., abuse,

abusive language^ taunt; outrage, slander. Dire

des —s h quelqu'un ; to call any one names, to

abuse any one. Faire — h quelqu'un ; to %vi-ong

any one. Avoir toujours V— h la bouche ; to be

abusive, to be foul-mouthed. lis se sent dit mille
—s; they abused one another like pickpockets.

injurler, v.a., to abuse, to call names, to rail

at, to insult.

in]urleusement (-eflz-man), adv., injuriously,

wrongfully, abusively, reproachfully, revihngly.

in]urleu-X, -se, adj., injurious, wrongful;

leproachful, abusive, offensive, reviling.

in]USte, adj., unjust, unfair, wrong, wrongful.

injuste, n.'m., what is unjust, wrong; unjust

person, wrong-doer.
injustement, adv., unjustly, wrongly, wrong-

fully, unfairly.

Inlnstice, n.f, injustice; wrong, act of injus-

tice.

injustifiable, adj., unjustifiable.

in naturallbus. V. natnralibus (in).

innavigable, adj., unnavigable; unseaworthy.

Inn6, -e, adj., innate, inborn, inbred.

Inn6g0clable, adj., (com.) not negotiable.

innocemment (ino-sa-man), adv., innocently,

harmlessly; simply, sillily, foolishly.

innocence, n.f, innocence, guiltlessness
;

harmlessness, inoliensiveness ; simphcity, silliv^

ness.

innocent, -e, adj., innocent, guiltless, guile-

less ; harmless, inoffensive ; simple, silly. II a
ete reconnu — ; he was found not guilty. Se
declarer— ; to plead not guilty. Tenirpour—

;

to hold guiltless.

innocent, n.m., -e, n.f., innocent person;
simpleton, idiot. Tourte d'—s ; pigeon-pie made
with young pigeons. Faire V— ; to sham inno-
cence.
innocenter, v.a., to acquit.

innocuitd, n.f., innocuousness, harmlessness.
innombrable, adj., innumerable, numberless,

endless.

innombrablement, adv., innumerably, end-
lessly.

innomin^, adj., (anat.) nameless, unnamed.
innomm^, adj., (jur.) unnamed, nameless.
innovat-eur, n.m., -rice, n.f., innovator.
innovation, n.f., innovation.

innover, v.n., to innovate, to make innova-
tions.

inobservable, adj., inobservable.

inobservance, n.f, non-observance, inob-

servance.
inobservation, n.f., non-observance.

inobservd, -e, adj., unobserved, imnoticed,
overlooked.
inoccupation, n.f., inoccupation.

inoccup^, -e, adj., unoccupied, unemployed.
in-OCtavo, n.m., and adj., (—) (print.) octavo,

in octavo, 8vo.

inoculateur, n.m., inoculator. adj., inocula*

ting.

inoculation, n.f, inoculation.

Inoculer, v.a., (med.) to inoculate.

.s'inoculer, v.r., (med.) to inoculate one's self

;

to be inoculated.

OinOCUliste, n.m., partisan of inoculation.

inodore, adj., inodorous, scentless, free frotD

smell. Cabinet — ; water-closet.

inoffensi-ii, -ve, adj., inoffensive.

inoffensivement, adv., inoffensively.

inofflciel, -le, adj., unofficial.

inofiiciellement, adv., unoflBcially.

inofficieu-Z, -se, adj., (jur.) inofficious.

Inofiiciosit^, n.f., (jur.) inoflBciousness.

inondation, n.f., inundation, overflow, flood,

deluge.

inonder, v.a., to inundate, to overflow, to
deluge ; to overrun, to overspread, to pour into,

to overwhelm.
inop^rant, -e, adj., inoperative,

inopine, -e, adj., unforeseen, unexpected,
unlocked for, sudden.
inopin^ment, adv., unawares, unexpectedly,

suddenly.
inopportun, -e, adj., inopportune, unseason-

able, untimely, ill-timed.

inopportun^ment, adv., inopportunely.

inopportunit^, n.f., inopportuneness, unsea-
sonableness.

inorganique, adj., inorganical.

Inosculation, n.f., (anat.) inosculation, anas<

toniosis.

inostensible, adj., inostensible.

Inostensiblement, adv., inostensibly.

inoubliable, adj., not to be forgotten.

inoubli^, -e, adv., unforgotten, well-remem-
bered.

inoui', -e, adj., unheard of, unprecedented,
extraordinary, strange, wonderful.
Inoxydable, adj., which cannot be oxygenized.

in pace, n.m., (—) in peace.

In-partlbus. V. partlbus (in).

in petto (-pet-to), adv. , in petto, in secret,

in-plano, n.m. and adj., (—) (print.) broad-

side.
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in-promptu, n.m. V. Imprompta.
Inqualiiiable, adj. , that cannot be qualified

;

for which uo name is too bad.

Inquart, n.m., (chem.) quartation.

ill-g,uartO (-kooar-), n.m. and adj.y (—

)

(print.) quarto, in quarto, 4to.

inqui-et, -6te, adj., unquiet, anxious, uneasy
;

restless, fidgety.

inquietant, -e, adj., alarming, disquieting.

inqui^ter, v.a., to make uneasy, to disquiet
;

to disturb, to trouble, to alarm.

^'inqui^ter, v.r., to be anxious, to be uneasy,
to make one's self uneasy, to alarm one's self.

inquietude, n.f., anxiety, uneasiness, disqui-

etude, alarm, fear ; solicitude, restlessness

;

slight pains, uneasy feeling. Donnrr de V— a ;

to make uneasy. II est sans— surVavenir; he
is without anxiety about the future. Soyez sans
— la-desstis ; make yourself easy on that score.

Avoir des —s ; to be uneasy.

inquisiteur, n.m., inquisitor.

inquisition, n.f., inquisition.

inquisitorial, -e, adj., inquisitorial.

insaisissable, acZ;'. , unseizable; imperceptible;
(jur.) not distrainable.

insalubre, adj., insalubrious, unhealthy,
unwholesome.
insalubrement, adv., insalubriously.

insalubrity, n.f., insalubrity, unhealthiuess,
unwholesomeness.
insanity, n.f. , insanity.

insatiability, n.f., insatiability.

insatiable, adj., insatiable.

insatiablement, adv., insatiably.

inscienunent, adv., unwittingly, unknow-
ingly.

inscription, n.f., inscription ; registry, entry;
term (of schools)

;
(fin.) stock-receipt ; inscrib-

ing. — hypothecaire ; registry of mortgage. —
defaux; allegation of forgery. Avoir toutes ses—s ; (of students) to havt kept all one's terms.
Prendre ses —s ; to enter one's name for the
(university) terms.

insorire, v. a., to inscribe, to enter, to set

down ; to register ; to impanel (jury).

^'inscrire, v.r., to inscribe one's self ; to enter
one's name. 5'— en faux centre; to deny the
truth of, to protest against.

inscrutability, n.f., inscrutability ; unsearch-
ableness.

inscrutable, adj., inscrutable, unfathomable.
inscrutablement, adv., inscrutably.

ins^cable, adj., insecable, indivisible.

insecte, n.m., insect.

insecticide, adj., insect-destroying.

Insectivore, adj., insectivorous.

insecurity, n.f., insecurity.

in-selze, n.m. and adj., (—) (print.) sixteen,

in sixteen, 16mo.
insense, -e, n.m.f. and adj., insane, madman,

madwoman ; maniac ; unwise person ; fool ; in-

sane, mad ; foolish, senseless.

insensibility, n.f., insensibility, unconscious-
ness, unfeelingness.

insensible, adj., insensible, unconscious,
vmfeeling ; hard-hearted ; imperceptible.

insensiblement, adv., insensibly, impercep-
tibly, gradually, by degrees.

inseparability, n.f., inseparableness.

inseparable, adj., inseparable.

inseparablement, adv., inseparably.

inseparables, n.m.f.pi., great chums; (omi.)
love-birds.

inserer, v.a., to insert, to put in, to wedge in.

insermente, adj., unsworn.
insertion, n.f., insertion.

insidieusement (-edz-man), adv., insidiously.

insidien-S, -se, adj., insidious.

^Insigne, adj., signal, high, notorious, arrant,

downright, x/'— honneur; the high honor.

*lnsigne, n.m., badge, mark, pi.., insignia.
*insignifiance, n.f, insignificance.

*insignifiant, -e, adj., insignificant.

insincere, adj., insincere.

insinuant, -e, adj., insinuating.

insinuatif, -ve, adj., (l.u.) insinuating.
insinuation, n.f., insinuation ; hint, innuendo,

suggestion, intimation; ©(jur.) registration.

insinuer, v.a., to insinuate; to hint, to sug-
gest; to instill, to intimate.
«' insinuer, v.r., to insmuate, to introduce one's
self (in), to creep (into), to worm one's self (into),

to steal (into).

insipide, adj., insipid, tasteless, unsavory,
dull, flat.

insipidement (-pid-man), adv., insipidly;
dully, heavily.

insipidite, n.f., insipidity, insipidness, unsa-
voriness, tastelessness; dullness.

insistance, n.f. , insistence, insisting, entreaty;
urgent request.

insister, v.n., to insist; to persist, to urge,
to press, to lay stress (upon). II insiste ct

demander ; he persists in demanding.
insociabilite, n.f., unsociableness.

insociable, adj., unsociable.

insociablement, adv., unsociably.

insocial, -e, adj., unsocial.

insolation, n.f., insolation; sun-stroke.
insolemment (-la-man), adv., insolently, iin>

pudently, saucily.

insolence, n.f., insolence, impertinence, sauci-
ness, incivility, rudeness.

insolent, -e, adj. and n., insolent, rude, pert,
saucy, impudent; insolent person.

insolidite, n.f., insolidity.

insollte, adj., unusual, unwonted.
insolitement, adv., unusually.
insolUbilite, n.f., insolubility.

insoluble, adj., insoluble.

insolvabilite, n.f., insolvency.
insolvable, adj., insolvent.

insonmie (in-som-nl), n.f., sleeplessnesa^
wakefulness; insomnia. Heures c?'— ; sleepless
nights.

insondable, adj., unfathomable; fathomless.
insouciance, n.f, carelessness, thoughtless-

ness, heedlessness, listlessness.

insouciant, -e, adj., careless, thoughtless,
heedless, listless, indifferent.

insoucieu-Z, -se, adj., careless, free from care.
insoumis, n.m., (milit. jur.) defaulting

recruit, defaulter.

insoumis, -e, adj., unsubdued, refractory;
unruly.

inSOUmission, n.f., insubordination.
insoutenable, adj., indefensible, insupport-

able, unbearable, untenable.
inspecter, v.a., to inspect, to survey; to

superintend, to supervise.

inspect-eur, n.m., -rice, n.f., inspector,
superintendent, surveyor.
inspection, n.f, inspection, survey; superin-

tendence; view, sight. Passer a P—
;
(milit.) to

undergo inspection. A la premiere — ; at first

sight. Faire V— de ; to examine, to survey, to
inspect.

insplrat-enr, -rice, adj. and n., inspiring,
suggesting; (anat.) inspiratory; inspirer.

inspirateur, n.m., (anat.) inspiratory muscle.
inspiration, n.f., inspiration, suggestion;

inhaling.

inspire, n.m,., -e, n.f., person inspired.

inspiTM", v.a., to inspire ; to breathe ; to
inhale

;
(fig.) to suggest, to prompt ; to in^dll ;

to advise.

instabilite, n.f., instability, fickleness.

instable, adj., unstable, fickle.

installation, n.f., installation; installment^
induction (to a living).
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Installer, v. a., to install, to induct.

^'installer, v.r., to install one's self ; to pl^ce

one's self (in), to settle.

instamment (ins-ta-man), adv.^ earnestly,

urgently.
instance, n.f., entreaty, solicitation, urgency,

earnestness; (jur.) instance. ^/., urgency. Faire
de grandts, de vives, —s; to entreat earnestly.

Avee — ; earnestly. En — ;
(jur.) on the cause-

list. Tribunal de premiere — ; inferior court.

instant, n.m., instant, moment, trice. A
V— ; instantly, immediately. Dans un — ; in

an instant. Je reviens a V— ; I shall go back
immediately.
instant, -€, adj., earnest, pressing, urgent.

instantandi -e", adj., instantaneous.

Instantan6it^, n.f., instautaneousness.

instantan^ment, adv., instantaneously.

instar, adv.^ like. A V^ de; like; in imita-

tion of.

instigat-eur, n.m,., -rice, »./., instigator,

inciter, adj., instigating, inciting.

instigation, «./., instigation.

instillation (-til-la-), n.f., instillation.

instiller (ins-tLl-16), v. a., to instill.

instinct (-tin), n.m., instinct. 2)'— or par
— ; instinctively.

Instincti-f, -ve, adj., instinctive.

instlnctivement, adv., instinctively.

InstitU^, n.m., (jur.) tenant in tail.

instituer, v. a., to institute, to establish, to

settle, to found, to appoint, to originate. <S'— ;

to institute one's self ; to be appointed.
institut, n.m., institution, order, institute.

institutes, n.f.pi., (jur.) institutes.

institut-eur, n.m., -rice, n.f., institutor,

tutor ;
governess ; schoolmaster ; schoolmis-

tress.

institution, n.f., institution, establishment ;

school, seminary; (jur.) settlement.* — de
demoiselles; seminary for young ladies. Chef
d'— ; head of an academy or school. MaUresse
d'— ; lady-principal.

instructeur, n.m. and adj., (milit.) instruc-

tor; (l.u.) instructor. Sergent — ; drill-ser-

geant. Juge — ; examining magistrate.

instmctl-f, -ve, arf/.^ instructive.

instruction, n.f., instruction ; education

;

information, attainments ; lesson ; direction

;

(jur.) inquiry, examination. Avoir de V— ; to

be well educated. —s detaillees ; particular

instructions. Sans — ; untaught, uneducated.
Bonner des —s ; to give directions. Juge d''—

;

examining magistrate.

instruire (instruisant, instruit), v.a.^ to

instruct, to teach, to inform, to apprise, to

acquaint ; to train ;
(jur.) to investigate, to ex-

amine, to proceed.
5'instruire, v.r., to instruct, to inform, to

improve, one's self ;
(jur.) to form the subject

of an inquiry, to be under examination, to be
heard (of a case).

instrulsable, adj., (l.u.) teachable.

instruit, -e, part., instructed ; informed

;

learned, well informed, aware.
instrument, n.m,., instrument, document;

implement, tool ; underling. — tranchant

;

edge-tool. —s aratoires ; agricultural imple-
ments. Servir rf'— ; to be instrumental (in).

instrnmentaire, adj., (jur.) required by law.

TSmoin — ; witness (required by law) to a deed.

instrumental, -e, adj., instrumental.

instrumentation, n.f., (mus.) instrumenta-
tion.

Instrumenter, v.n., (jur.) to act ; to draw up
deeds, indentiires, etc. ; to serve writs ; to com-
pose instrumental music.

instrumentlste, n.jn., instrumentalist.

A rinsu, prfip., unknown to. A mon —, h
voire — ; imknown to me, luiknown to you

;

imknowingly, unwittingly, unconsciously. A
V— de son pere ; unknown to his father.
insubmersible, adj., unsinkable.
insubordination, n.f., insubordination.
insubordonn^, -e, adj., insubordinate.
insucc^S, n.m., failure, want of success.
insufiisamment, adv., insufficiently.

insuifisance, n.f., insufficiency, incapacity.
insuffisant, -e, adj., insufficient, inadequate.
insufflation, n.f., insufflation.

insuffler, r.a., (med.) to breathe in.

insulaire, n.m.f. and adj., islander; insular;
native (of an island).

insularity, n.f., insularity.

insultant, -e, adj., insulting.

insulte, n.f., insult, affront, abuse. Avec—

;

insultingly. Faire une — aguelqu^un; to offer

an insult to any one. Supporter une — ; to
brook an insult.

insulter, v.a.n., to insult, to affront ; to abuse.
insupportable, adj.., insupportable, insuffer-

able, intolerable.

insupportablement, adv., insupportably, in-

sufferably, intolerably.

insurg^, -e, part., insurgent; in a state of
insurrection.

insurg^, n.m., insurgent, rebel.

insurgence, n.f., insurrection.

5'insurger, v.r., to revolt, to rebel, to rise in

insurrection; (fig.) to protest against.

insurmontable, adj., insurmountable, insu-

perable, invincible.

insurmontablement, adv., insurmountably,
insuperably.

insurrection, n.f., insurrection, rising.

insurrectionnel, -le, adj., insurrectionary.

intact (in-takt), -e, adj., intact, entire, whole,
untouched ; unblemished, untainted, irreproach-
able.

intactile, adj., intangible, intactile.

*intaille, n.f., (engr.) intaglio.

intangibility, n.f., intangibility.

intangible, adj., intangible, untouchable.
intarissable, adj., inexhaustible, endless

;

never-failing.

integral, -e, adj., integral, whole, entire.

int^grale, n.f., (math.) integral, fluent.

int^gralement (-grai-man), adv., integrally,
entirely, wholly ; in full.

integrality, n.f., integrality, completeness.
integrant, -e, adj., integral, integrant.

integration, n.f, (math.) integration.

int^gre, adj., honest, upright, just.

integrement, adv., honestly, uprightly.

int^grer, v. a., (math.) to integrate.

integrity, n.f, integrity, uprightness, probity;
soundness; entireness.

intellect (in-tel-lekt), n.m., intellect, under-
standing.

intellecti-f, -ve, adj., intellective.

intellectuel, -le, adj., intellectual.

intellectuellement, adv., intellectually.

intelligence (-tel-li-), n.f, intellect^ intelli-

gence ; understanding ; knowledge
; good under-

standing, harmony ; acquaintance, intercourse
;

correspondence ; means of information ; spirit,

spiritual being ; skill, ability. En bonne — avec;
on good terms with. Etre rf'— ; to be in league
with ; to go hand in hand. — elroite ; narrow
intellect.

intelligent, -e (-tfel-li-), adj. , intelligent, sharp,
shrewd, clever, quick.

intelligibility (-tel-li-), n.f, intelligibility,

intellipil^loness.

intelligible (-t^l-li-), adj., intelligible ; audi-
ble ; distiiK-t, clear.

Intelligiblement (-t^l-U-), adv., intelligibly,

audibly, clearly.

intemp^ramment (-ra-mSn), adv.^ intemper*
ately, immoderately.
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intemperance, n./., intemperance, insobriety,
excess.

intemp^rant, -e, adj., intemperate.
intemper^, -e, adj., intemperate.
Intemp^rie, n.f., inclemency, intemperance.
intempesti-f, -ve, adj., unseasonable, un-

timely.

intempestivement, adv., unseasonably.
intenable, adj., untenable.
intendance, n.f., administration, direction,

management, superintendence; stewardship; the
office, the house, of an intendant; (mUit.) com-
missariat.

intendant, n.m., intendant, steward; commis-
sioner, commissary, comptroller ; (miht.) com-
missary. — de la liste civile ; comptroller of the
civil list.

intendante, n.f., directress.

intense, adj., intense, violent, severe.

intensity, n.f., intensity, intenseness ; vio-

lence, severity.

intensivement, adv., intensely.

intenter, v.a., to enter (upon); to bring
(against) ; to commence. — une action a or conire
quelquhin ; to bring an action against any one.

intention, n.f., intention; intent, purpose,
design ; meaning ; view. —presumee criminelle ;

implied malice. A V— de ; on account of. Dans
V— de ; with a view to. Sans — ; unintention-
ally. Avec — ; on purpose, i'— est reputee
pour le fait; the will is as good as the deed.
Avoir V— de ; to intend to. A mon —, h votre
—, etc. ; for my sake, for your sake, etc. ; my
or your benefit.

intentionn^, -e, adj., intentioned, disposed,
meaning. Une personne bi^n —e ; a well-inten-

tioned, disposed, or meaning, person.

intentionnel, -le, adj., intentional.

intercadence, n.f., (med.) irregular beating of

the pulse.

intercadent, adj., irregular (of the pulse).

intercalaire, adj., intercalary. Jour —

;

intercalary day. Vers —s ; burden (of a song).

intercalation, n.f., intercalation.

intercaler, v.a., to intercalate.

interc^der, v.n., to intercede, to plead with or
for.

intercepter, v.a., to intercept.

interception, n.f., (phys.) interception.

intercesseur, n.m., intercessor, interceder.

intercession, n.f., intercession.

intercostal, -e, adj., (anat.) intercostal.

intercurrent, -e, adj., (med.) intercurrent.

intercutane, -e, adj., intercutaneous.
interdiction, n.f., interdiction, inhibition, pro-

hibition ; suspension ; laying under an interdict

;

deprivation (of civil rights). Frapper d'— ; to
lay under an interdict.

interdire, v.a., to interdict, to prohibit, to for-

bid ; to suspend ; to amaze, to confound, to dum-
found, to stupefy; to nonplus

; (jur.) to declare a
man non compos mentis. — Ventree h quelquhin ;

to shut any one out or refuse any one admission.
interdit, -e, part., abashed, confused, dum-

foimded, taken aback.
interdit, n.m., interdict, person interdicted.

Mettre en — ; to taboo.

int^ressant, -e, adj., interesting.

int^ress^, -e, part., interested, having an
interest (in) ; selfish.

int^resse, n.m.., interested party.

int^resser, v.a., to interest; to concern; to

affect ; to give a share to ; to stake money on

;

(surg.) to injure. Cela ne vous interesse en rien ;

that does not concern or affect you in the least.

^'int^resser, v.r., to take an interest in, to be
interested, to be concerned for ; to have an inter-

est, to be concerned (in).

int^ret, n.m,., interest, concern, share, pi.,

interest; selfishness. Avoir un — h; to have

an interest, a share, in. II est de mon — de le
faire ; it is to my interest to do it. It y va de mon— ; my interest is at stake. Favoriser les —s de
quelqu^un ; to promote any one's interest. Cest
V— qui nous guide ; it is interest that guides us.
Cet argent parte — ; this money bears interest.— compose ; compound interest. Prendre — it

or se prendre d'

—

pour ; to take interest in.

interference, n.f., (opt.) interference.

interi^rer, v.n., (opt.) to interfere.

interfoliac6, -6, adj.^ interfoliaceous, inter-
leaved.

interfolier, v.a., to interleave.

interieur, -e, adj., interior, internal, inner,
inward ; intrinsic ; inland.

interieur, n.7«., interior, inside, home, private
life. Ministre de V— ; Home Secretary. Dans
son — ; in private life. Tableau rf'— ; scene of
home-life. Ville de V— ; inland town. Nous
nous avanra?nes dans V— ; we went inland.

int^rleurement, adv., inwardly, internally.

interim (-rim), n.m., interim. Dans V— ; in
the interim ; in the interval, meanwhile.
int^rimaire, adj., provisional, temporary.
interjection, n.f., (gram.) interjection

; (jur.)

lodging (of an appeal).

interjeter, v.a., (jur.) to lodge (an appeal).

*lnterligne, n.f., (print.) lead.

*interligne, n.m., (mus.) space ; space between
two written or printed lines.

^interligner, v.a., to space out, to interline;
(print.) to lead.

interlin^aire, adj., interlineary.

interlineation, n.f., iuterlineatiob.

interlin^er, v.a., to interline.

interlocut-eur, n.m., -rice, «./., interlocutor,
speaker.

interlocution, n.f., interlocution, dialogue.

interlocutoire, n.m. and adj., (jur.) interlocu-
tory decree ; interlocutory. Arret — ; intedocu-
tory judgment or decree.

interlope, adj.. interloping, intrusive, contra-
band ; fraudulent, clandestine.

interlope, n.m., interloper, interloping trade*
smuggling.
interloquer, v.a., to nonplus ; to disconcert ;

to silence ; (fam.) to shut up.

intermazillaire, adj., (anat.) intermaxillary.

interm^de, n.m., interlude
;
(chem.) interme-

diate.

intemi6diaire, adj., intermediate, interven-
ing ; lying between.
intermediaire, n.m., medium, intermediate

agent, middleman. Par V— de ; through the
medium of.

intermediat, -e, adj., intermediate.

interminable, adj., interminable, endless.

intermission, n.f. , intermission.

intermittence, n.f., intermission ; cessation j

intermittent character of.

intermittent, -e, adj. , intermittent.

intermonde, n.m., intermundane space.

intermuSCUlaire, adj., (anat.) intermuscu-
lar.

intemat, n.m., boarding-school ; house-sur-
geoncy (of hospitals).

international, -e, adj., international.

interne, n.m.f, (of schools) boarder
;

(of hos-
pitals) house-surgeon ; clinical clerk.

interne, adj., internal, inward, interior
;

indoor. Eleve — ; boarder (in school).

interner, v.a., to shut up, to send into, to con-
fine (in the interior of a country) ; to intern ; to
banish, to relegate.

intemissable, adj., that cannot be tarnished
or sullied.

intemonce, n.m., internuncio.

interoceanique, adj., interoceanic.

interoculaire, adj., interocular.

Interossea-Z, -se, adj.f (anat.) interosseous.
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interpellat-eur, «.?«., -rice (-pel-la-), «./.,
interpellator; questioner.

,

interpellation (-pel-la-), n./., interpeUafion,
summons ;

question (in parliament).
interpeller (-pel-le), v.a., to summon, to call

upon, to require, to challenge, to question, to
put a question to.

interpolateur, n.m., interpolator.

interpolation, n.f., interpolation.

interpoler, v.a.^ to interpolate, to foist, to
insert.

interpose, -e, part., interposed.
interposer, v.a., to interpose.

s'interposer, v.r., to interpose, to come between.
interposition, «./., interposition ; interven-

tion.

interpr^tati-f, -ve, adj., interpretative.

interpretation, n.f., interpretation, construc-
tion. — erronee ; misconstruction. Banner une
mauvaise — a / to misconstrue.
interpr^te, 7i.m., interpreter, expounder

;

expositor, translator.

interpreter, v.a., to interpret, to expound; to
explain, to render, to construe. S'— ; to be
interpreted.

*interrfegne (-ter-re-), n.m., interregnum.
interrogant, adj., (l.u.) (gram.) interrogative,

of interrogation
; questioning, inquisitive. Point—

; note of interrogation.

interrogat-eur, n.m., -rice, n.f., interrogator,
questioner, examiner.

interrogati-f, -ve, adj., interrogative.
interrogation, n.f., interrogation, question.

Point d'— ; note of interrogation.
interrogatoire, «.??2., examination, Subir un—

; to undergo an examination. — contradic-
ioire ; cross-examination.

interroger, v.a., to interrogate, to question
;

to consult, to examine. — Vhistoire ; to con-
sult history. — contradictoirem.eni ; to cross-
examine.
iS'interroger, v.r., to examine one's self or one's
conscience ; to question each other.

interroi (-ter-roa), n.m., (antiq.) regent.
interrompre, v.a., to interrupt, to leave off,

to break off ; to stop, to suspend.
^'interrompre, v.r.. to interrupt one's self, to
leave off, to break off.

intermpt-eur, -rice, n. and adj., interrupter

;

interruptinsr.

interruption, n.f., interruption, discontinu-
ance ; suspension, intermission.

intersection, n.f. , intersection.

interStellaire (-st61-ler), adj., (astron.) inter-
stellar.

interstice, n.m., interstice, opening, chink.
intertropical, adj., intertropical.

intervalle, n.m., interval, interstice, distance;
space, room. Par —s ; at intervals.

intervenant) -e, n. and adj., (jur.) interven-
ing party ; intervening.

intervenir, v.n., to intervene, to interfere ; to
interpose ; to happen, to occur. Faire — ; to
bring, to call, in.

intervention, n.f., intervention, interference.
interversion, n.f, inversion.

intervertir, v.a., to invert, to change, to
reverse.

intestable, adj., (jur.) intestable.

intestat, n.m,. and adj., invariable, (jur.)
intestate. Heritier ab— ; heir of one that dies
intestate.

intestin, n.TU., intestine, bowel, gut.
intestin, -e, adj., intestine, internal, domestic,

civil.

intestinal, -e, adj., (anat.) intestinal.

intimation, n.f, intimation, notification

;

legal notice.

Intime, n.m.f. and adj., intimate, familiar;
inmost, inward ; deep, secret ; close.

intim^, n.m., -e, n.f., (jur.) appellee.
intimement (-tim-mau), adv., intimately;

familiarly, deeply, closely.

intimer, v.a., to notify, to give legal notice of,
to give notice of appeal ; to summon, to convoke,
to enjoin. On lui intima Vordre de partir ; they
notified to him the order to depart.
intimidat-eur, -rice, n. and adj., intimidator

;

intimidating.

intimidation, n.f, intimidation.
intimider, v.a., to intimidate, to threaten; to

frighten, to confuse.

5'intimider, v. r., to be intimidated, to be
nervous, to become confused.
intimite, n.f., intimacy, close connection,

inmost recesses.

intitule, -e,part., entitled.

intitule, n.m., title (of deeds, books).
intituler, v.a., to entitle, to call, to name.

f'intituler, v.r., to entitle one's self, to call
one's self, to style one's self.

intolerable, adj., intolerable, insufferable.
intoierablement, adv., intolerably, insuffer-

ably.

intolerance, n.f, intolerance.
intolerant, -e, adj., intolerant.

intoierantisme, n.m., system of intolerance.
intonation, n.f, intonation.

intorsion, n.f., intorsion.

intoxicant, -e, adj., poisonous.
int02dcation, n.f, (med.) poisoning.
intrados, n.m., n.f., (arch.) intrados (interior

part of a vault).

intraduisible, adj., untranslatable.
intraitable, adj., untractable, ungovernable,

unmanageable, unruly, difficult ; refractory.
intra-muros, adv., inside a town.
intransigeant, «.m., ultra-republican.
intransitl-f, -ve (-zi-), adj., (gram.) intransi-

tive.

intransitivement, adv., intransitively.

intransparence, n.f, intransparency.
intransportable, adj., untransportable.
intrant, n.m., in the University of Paris, the

name formerly given to him who appointed the
Rector.
intraversable, adj., impassable, not to be

crossed.

in-trente-deux, n.m. and adj., (—) (print.)
in thirty-two ; 32mo.
intrepide, adj., intrepid, dauntless, un-

daunted, fearless, resolute ; bold.
intrepidement (-pi-dman), adv., intrepidly,

fearlessly.

intrepidite, n.f, intrepidity, dauntlessness,
boldness, undauntedness, fearlessness.

intrigant, -e, adj. and n., intriguing ; in-
triguer ; trimmer.
intrigue (in-trig), n.f, intrigue ; scrape,

difficulty
; plot. — accessoire ; under-plot. De-

meler, denouer, une— ; to unravel an intrigue, a
plot.

intrigue, -e,part., puzzled, perplexed.
intriguer (-gh6), v.a., to puzzle, to perplex.

5'intriguer, v.r., to intrigue ; to take pains, to
rack one's brains, to strive hard.
intriguer, v.n., to intrigue, to plot.

intrig^eu-r, n.m., -se, n.f, intriguer, plotter.
intrins^que, adj., intrinsic, intrinsical.

intrins^quemeht (-sek-man), adv., intrinsi-
cally.

introduct-eur, n.m., -rice, n.f, introducer.
introducti-f, -ve, adj., (jur.) of the first pro*

cesp, introductory.

introduction, n.f, introduction
; preamble

;

(jnr.) previous proceedings.
introductoire, adj., introductory, prelimi-

nary.
introduire (introduisant, introduit), v.a., to

introduce, to show in, to bring, to bring in ; to
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conduct ; to put, to put in, to let in. — adroite-

ment ; to shuffle (anyone) in. — imperceptible-

ment ; to slip (anyone) in. — de force; to

thrust (anyone) in.

^'introduire, v.r., to introduce one's self ; to

get in, to gain admittance ; to enter ; to be intro-

duced, to be brought in ; to intrude, to intrude

one's self. 6''

—

partout ; to intrude everywhere.

introit (-it), n.m., (c. rel.) introit.

intromission, «./., (phys.) intromission.

intronisation, n./., enthroning (of bishops).

introniser, v.a.^ to install ; to enthrone.

introspection, n.f., introspection.

introuvable, adj., undiscoverable, not to be
found, unfindable.

introuv^, -e, part., unfound.
inXxviS, -e, part, and n., intruded, obtruded;

intruder.

intrusion, n.f., intrusion.

intiiiti-f, -ve, adj., intuitive.

intuition, n.f., intuition.

intuitivement (-ti-vman), adv., intuitively.

intumescence (-mes-sans), n.f., intumes-
cence.
intumescent, -e, adj., intumescent.
Intussusception, n.f., (med., physiology)

intussusception, introsusception.

inule, n.f., (bot.) inula.

inuline, n.f., (chem.) inuline.

inusable, adj.., that will not wear out ; dur-
able, everlasting.

inusite, -e, adj., unused, not in use, obsolete;
antiquated; unusual.

inutile, adj., useless, fruitless, profitless;

unnecessary ; unavailing, unavailable, needless,
unserviceable, vain, of no use.

inutilement (-til-man), adv., uselessly, fruit-

lessly, unprofitably, to no purpose, vainly, need-
lessly.

inutilisable, adj., that cannot be utilized
;

worthless, profitless.

inutilise, -e, adj., unutilized.

inutility, n.f., inutility, uselessness, fruitless-

ness, unprofitableness ; useless thing.

invacillant. -e, adj., non-flickering, steady.

invagination, n.f., (med.) intussusception,
invagination.

invaincu, -e, adj., unvanquished, uncon-
quered.
invalidation, n.f., invalidation.

invalide, adj., invalid; infirm; (milit., nav.)
disabled; (jur.) void, not valid, without force,

without effect.

invalide, n.m. and /., invalid ; (milit.) pen-
sioner. — exteme ; out-pensioner. Hotel des
Invalides ; the Chelsea Hospital of France (i. e.,

for disabled soldiers or sailors).

invalidement (-lid-man), adv., invalidly,

without force, without effect.

invalider, v.a., to invalidate, to make void;
to vitiate, to annul.

invalidit^^, n.f., invalidity, nullity.

invariabUite, n.f., invariableness, invaria-
bility, unchangeableness, constancy.
invariable, arlj., invariable, unchangeable,

onalterable. Mot — ; indeclinable word.
invariablement, adv., invariably, unchange-

ably, unalterably.

invasion, n.f., invasion; inroad; irruption.

invective, n.f., invective. — sanglante

;

bitter invective.

invectiver, v.n.. to inveigh.

Invendable, adj., unsalable.

invendu, -e, adj., (com.) unsold.

inventaire, n.m., inventory. Benefice <f'— ;

(jur.) non-liability to debts bej'ond assets stated
in inventory. Faire V— de ; to take the inven-
tory of. Faire P— des fonds en magasin ;

(com.) to take stock.

Inventer, v.a., to invent, to find out, to con-

trive, to devise ; to imagine, to forge, to fabri-
cate, n n^a pas invente la poudre; he will
never set the Thames on fire.

invent-eur, -rice, n. and adj., inventor, con-
triver, deviser.

inventi-f, -ve, adj., inventive.
invention, n.f., invention, contrivance; inge-

nuity; device, trick; fiction, untruth, false-
hood. Brevet d'— ; patent. Vivre d''— ; to
live upon one's wits.

inventorier, v.a., to inventory, to draw up an
inveutory of ; to schedule, to catalogue.
inversable, adj., that cannot be upset or

overturned.
inverse, adj., inverse, inverted. En raison
— ; in inverse ratio. En sens— ; ir the contrary
direction. Etre en raison — de ; to be in
inverse ratio to.

inverse, n.m., reverse, contrary. Faire
juste V— ; to do just the contrary, to do the
reverse. En raison — {de) ; in inverse ratio
(to). En sens — ; in a contrary direction.

inversement, adv., inversely.

inversion, n.f., (gram.) inversion.

invert^br^, -e, adj. and ?i., invertebrate.

inverti, -e, adj., inverseu, reversed.

investigat-eur, -rice, n. and adj., investi-
gator, explorer ; investigating, searching ; scru-
tinizing, inquiring.

investigation, n.f., investigation, inquiry.
Faire des —s dans ; to make inquiries into.

investir, v.a., to invest ; to surround, to block
up, to lay siege to ; to put in possession.

investissement (-tis-man), n.m., (milit.)

investment.

investiture, n.f., investiture.

iliv6t6r6, -e,part., inveterate.

s'inv^t^rer, v.r., to grow inveterate, to becor^e
inveterate or chronic (of disease). Cette rnaladie
s'est inveteree ; this disorder has become chronic.

invincibility, n.f., invincibleness.

invincible, adj., invincible, insuperable, un-
conquerable, insurmountable.
invinciblement, adv., invincibly, insuper-

ably, imconquerably, insurmountably.
In-Vingt-quatre, n.m. and adj., (—) (print.)

in twenty-four, 24mo.
inviolability, n.f., inviolability.

inviolable, adj., inviolable, inviolate.

inviolablement, adv., inviolably.

inviold? -e, adj., inviolate.

invisibility, n.f., invisibility, invisibleness.

invisible, adj., invisible.

Invisiblement, adv., invisibly.
• invitation, n.f., invitation.

invitatoire, n.m., (c.rel.) invitatory.

invite, n.f., call for trumps.
invit^, n.m., -e, n.f., guest.

Inviter, v.n.. to invite, to bid, to beg, to engage,
to urge ; to allure, to incite, to attract, to tempt.
— a diner; to ask to dinner. 6'— ; to invite
each other.

invocation, n.f, invocation.

involontaire, adj., involuntary.

involontairement (-ter-ma), adv., involun-
tarily.

Involucral, -e, adj., (bot.) involucraL

involucre, n.m., (bot.) mvolucre ; cover,
husk.

involuti-f, -ve, adj., (bot.) involute, involuted.
involution, n.f., (jur.) involvement, compli-

cation.

invoquer, v.a., to invoke, to call upon, to
cry unto, to plead ; to appeal to.

Invraisemblable, adj., unlikely, improbable.
invraisemblablement, adv., improbably.
invraisemblance, n.f., unlikelihood, improb-

ability ; unlikely thing.

invnln^rabiiitd, »•/•, invulnerability, invul-
nerableness.
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Invulnerable, adj., invulnerable.

Invulndrablement, adv., invulnerably. ,,

lode, n.m., (cbem.) iodine.

iod^, -e, adj., (cbem.) iodized.

iodeuz, adj., (cbem.) iodous.

iodlg,ue, adj., (cbem.) iodic.

lodure, n.m., (cbem.) ioduret, iodide.

iOdur6, -e,adj., (cbem.) iodureted, containing
an iodide.

lonlen, -ne (-in, -e-n), adj., Ionian, Ionic.

ionien, n.vi., Ionic.

loniq,ue, adj., Ionic. Uordre — ; the Ionic

order.
lota, n.m., iota ;

jot, tittle.

lotacisme, n.m,., (gram.) frequent recurrence
of the letter i.

Ipdcacuana, n.m., ipecacuanha.

Ipso facto, adv., by the very fact.

Iranien, -ne, adj., (philology) iranic.

irascibility, n.f., irascibility, irritability.

irascible, adj., irascible, irritable.

©ire, nf., wrath, anger, ire.

iridium, n.m,., (n.p.) (cbem.) iridium.

iridescence, n.f., iridescence.

iridescent, -e, adj., iridescent.

iris (i-ris), n.m., iris, rainbow; (anat.) iris;

(bot.) iris, iris-root, orris. Pois cf'— ; issue-pea.

Poudre d'— ;
powdered orris-root.

Iris^, -e, adj., rainbow-colored, irised, varie-

gated ; iridescent.

irlandais, -e, n. and adj.. Irishman, Irish-

woman ; Irish.

irlandais, n.m., Irish language.

ironie, n.f., irony, mockery, raillery.

ironique, adj., ironic, ironical.

ironiquement, adv., ironically, sneeringly.

Iroquois, «.wi., Iroquois; lout.

irrachetable (ir-rasb-tabl), adj., unredeem-
able.

irradiation (ir-ra-), n.f., irradiation.

irradler (ir-ra-), v.n., to irradiate, to emit

rays.

Irralsonnable (ir-re-\ adj., irrational.

Irraisonnablement (ir-re-), adv., irrationally.

irrationnel, -le, adj., irrational.

irrationnellement, adv., irrationally.

irr^alisable, adj., unrealizable.

irr^COnciliable (ir-r6), adj., irreconcilable.

irr^COncillablement (ir-r^-), adv., irreconcil-

ably.
irr€concili€i -e (ir-r^-), adj., unreconciled.

irr^COUVrable, adj., irrecoverable.

irrecusable (ir-r^-), adj., unexceptionable,
unobjectionable; undeniable.

irrdcusablement, adv., unexceptionably

;

unobjectionably, undeniably.

irreductlbilite (ir-r6-), n.f., irreducibleness.

irreductible (ir-r^-), adj., irreducible.

irr6fl6chi, -e (ir-r^-), adj., thoughtless, heed-

less, inconsiderate, unguarded.
irr^flesion (ir-r^) n.f., thoughtlessness, heed-

lessness, inconsiderateness.

irr^formable (ir-r6-), adj., unchangeable, irre-

vocable ; irreclaimable.

irrefragable (ir-r^-), adj., irrefragable, irre-

futable.

irrefragablement (ir-r^-), adv., irrefragably,

undeniably, irrefutably.

irrefutable (ir-r6-), adj., irrefutable.

Irrefute, adj.^ imrefuted, not disproved.

irregularite (ir-r^-), n.f., irregularity.

IrregUli-er, -6re (ir-r6-), adj., irregular;

(math.) scalene.

irreguli^rement (ir-r^), adv., irregularly.

irreiigieusement (ir-r6-), adv., irreligiously,

profanely.
Irreiigieu-X, -se (ir-r^-), adj., irreligious.

irreiigion (ir-r^-), n.f, irreligion.

irremediable (ir-r^-), adj., irremediable, not

to be remedied, helpless, irretrievable.

irremediablement (ir-r^-), adv.,, irremedi-
ably ; irrecoverably, irretrievably.

irremissible (ir-r^-), adj., irremissible, un-
pardonable.
irremissiblement (ir-r^-), adv., irremissibly,

unpardonably.
irreparable (ir-r^-), adj., irreparable, irre-

trievable, irrecoverable.

irreparablement (ir-r^-), adv., irreparably,
irretrievably, irrecoverably.

irreprehensible (ir-r^), adj., irreprehensible,
irreproachable, irreprovable.

irreprehensiblement (ir-r^-), adv., irrepre-
hensibly, irreproachably, irreprovably.

irrepressible, adj., irrepressible.

irreprochable (ir-r(5-), adj., irreproachable,
irreprovable, unexceptionable.
irreprochablement (ir-r^-), adv., irreproach-

ably, irreprovably, unexceptionably.
irresistibilite (ir-r6-), n.f., irresistibility.

irresistible (ir-r^-), adj., irresistible.

irresistiblement (ir-r6-), adv., irresistibly.

irresolu, -e (ir-r^-), adj., irresolute, wavering,
undetermined; unsolved.

irresoluble (ir-r6-), adj., irresolvable.

irresolument (ir-r^-), adv., irresolutely.

irresolution (ir-r^-), n.f., irresolution, inde-
cision.

irrespectueusement, adv., disrespectfully.

irrespectueu-S, -se, adj., disrespectful.

irrespirable, adj., irrespirable, unbreathable.
irresponsabilite, n.f., irresponsibility.

irresponsable, adj., irresponsible.

irreveremment (ir-r6-v6-ra-man), adv., irre-

verently.

irreverence, n.f., irreverence, disrespect.

irreverencieu-Z, -se, adj., irreverent ; dis-

respectful.

irreverent, -e, adj., irreverent.

irrevocabilite (ir-r6-), n.f., irrevocableness.

irrevocable, adj., irrevocable.

irrevocablement, adv., irrevocably.

irrevoque, adj., unrevoked ; unrepealed.
irrigable, adj., that can be irrigated.

irrigateur, n.m,, watering-engine; garden-
engine.

irrigation (ir-ri-), n.f., irrigation.

irriguer, v.a., to irrigate, to water.
irritabilite (ir-ri-), n.m., irritability.

irritable, adj., irritable.

irritant, -e, adj., irritating, provoking
;
(med.)

irritant; (jur.) vital.

irritant, n.m., (med.) irritant.

irritation, n.f., irritation ; exasperation, vex-
ation.

irrite, •e,part., irritated, exasperated, excited;

angry. Une mer —e / an angry sea.

irriter (ir-ri-t6), v.a., to irritate, to incense,

to anger, to exasperate ; to provoke, to excite,

to enrage. Vous irritez sa colere ; you provoke
his anger. 11 est irrite contre vous; he is

incensed against you.

j'irriter, v.r., to be irritated ; to be angry, pro-

voked, exasperated, incensed.

irroration (ir-ro-), n.f., irroration.

irruption (ir-rup-), n.f., irruption ; inroad

;

overflow, bursting in. Faire— {dans) ; to invade,

to make an irruption into ; to break in or out.

isabelle, adj., dun- or cream-colored (of

horses); dove-colored (of birds).

isabelle, n.m., Isabel; dun (horse); dove-
color (birds).

isard, n.m., (mam.) izard (name given in the
Pyrenees to the antelope chamois).
ischion (-ki-), n.m., (anat.) ischium.
ischuretique (-ku-), adj., (med.) ischuretic.

ischurie (-ku-), n.f., (med.) ischury, ischuria.

Isiaque, adj., pertaining, relating, to Isis.

isinglass, n.m. V. IchtyocoUe and colle
de poisson.



islam 317 jalou2

Islam, n.m., islam, religion of Mahomet.
islamlsme, n.m., Islamlsm.

^ ff^ ^ndaJB, -e, n.m./., adj., Icelander.

Isoc^le, adj., (geom.) isosceles.

Isochromatlque (-kro-), adj., isochromatic.

isochrone (izo-krG-n), adj., isochronal, iso-

chronous.
iSOChronlsme, n.m., isochronlsm.

isolant, -e, adj., (phys.) insulating. Corps
— ; insulating body.
iSOlateur, n.i7i., insulator.

isolation, «./., isolation, insulation.

isol^, -e, adj., part., isolated, lonely, solitary,
detached, insulated, apart, not contiguous. Lieu
•—

; lonely place or spot.

isolenient (i-zol-man), n.m., loneliness, isola-

tion, solitude. Vivre dan^ V— ; to live a retired
life.

isol^ment, adv., separately. [to separate.
Isoler, v.a., to isolate, to insulate, to detach,

5'isoler, v.r., to be isolated, insulated, to shun
society.

isoloir, n.m,., (phys.) insulator.

isom^re, adj., (min. chem.) isomeric.

Isotherme, adj., isothermal.

Israelite (iz-), n.m.f. and adj., Israelite;

Israelitic, Israelitish, Jewish. Un bon — ; a
plain, simple man.
Issu, -e, adj., born, descended, or sprung

from.
issue, n.f., issue, egress, outlet; end, event;

loophole, escape, refuse grain ; otEal (of animals).

A V— de ; on leaving, after.

istlune, n.m., isthmus.
Istlunlques, adj.m.pl., (antiq.) Isthmian.

Jeux — ; Isthmian games.
ita est, adv., (Lat.) so it is.

Itague (i-tag), n.f., (nav.) runner-tie.

Itallaniser, v.a., to Italianize.

itallanisme, n.m., Italianism.

Itallen, -ne (-in, -e-n), n. and adj., Italian.

Itallen, n.m,., Italian language.

Italique, n.m,. and adj., italics; italic.

Item (i-tem), adv., also; moreover, ditto.

Item, n.m., (—) item.

it^rati-f, -ve, adj., iterative, repeated.

iteration, n.f., iteration, repetition.

itdrativement (-tiv-man), adv., repeatedly. .

ithos, n.m., (old) ethics.

itln^raire, n.m. and adj., itinerary, route,

walk, round; guide, guide-book. Colonne —

;

way-post.
itOU, adv., (fam.) also, too, likewise.

iule, n.m., (ent.) julus; catkin. V. Jule.

ive or Ivette, n.f., (bot.) iva.

ivolre, n.m., ivory
;

(fig.) whiteness. Z)'—

;

ivory. — des dents ; bone of the teeth.

Ivoiller, n.m., ivory-turner.

Ivrale, n.f., darnel, tare, tares ; rye-grass.

Separer V— d^avec le bon grain ; to separate the
tares from the wheat.

Ivre, adj., drimk, inebriated, intoxicated. A
vioitie — ; half-tipsy, half-seas-over. — mort ;

dead drunk. — de Joie ; beside one's self with
joy. — de sang ; drunk with blood, thirsting for
blood.

ivresse, n.f., drunkenness, inebriety, inebria-
tion, intoxication; frenzy, rapture, enthusiasm.
*lvrOgne, n.m. and adj., drunkard; drunken,

tipsy, given to drink.

*lvrogfner, v.n., (pop.) to fuddle, to carouse,
to booze, to guzzle, to get drunk.
*ivrognerle, n.f., inebriation, drunkenness,

intoxication.

^VTOgnesse, n.f., (pop.) drunkard, drunken
woman.

izla, n.f., (bot.) ixia.

Izion, n.m,., (astron.) Ixion.

ixode, n.m., (zool.). V. tlquo.
Izards n.m. V. isard.

J, n.m., the tenth letter of the alphabet, j.

0jk, adv., already.

Jable, n.m., cross-groove (cooper's work).
labler, v.a., to cross-groove (cooper's work).
Jabot, n.m., frill (of a shirt); crop, maw (of a

bird). Faire — ; to give one's self airs. Se
remplir le — ; to have a blow-out.
JabOtage, n.m., jabbering.

jaboter, v.n. , to prattle, to chatter.

]abOteu-r, -se, n.m.f., chatterer, jabberer.

laboti^re, n.f., frilling.

Jacasse, n.f., (pop.) chatterer, prater, talka-
tive female.

]acasser, v.n., to chatter (of the magpie);
(fig.) to prate, to jabber.

Jac^e, n.f., (bot.) knapweed. — des bles;
corn-flower.

Jacent, -e, adj., (jur.) m abeyance.

Jach^re, n.f., fallow, fallow-ground. Terre
en — ; fallow-land. Eire en — ; to be fallow.

Jach^r^, •e,part., fallowed.

jacherer, v.a., to fallow.

jacintlie or hyacintlie, n.f., (bot., min.) hya-
cinth.

jaoob^e, n.f, (bot.) ragwort.

Jacobin, n.m., jacobin friar, monk ; Jacobin
(ultra radical of the French revolution).

Jacoblnisme, n.m.. Jacobinism.

Jacobite, n.m. and adj., Jacobite.

Jaconas, n.m., jaconet.

Jacot, n.m. V. Jacqnot.

iacquart, n.m. Metier a la — ; Jacquart loom.
acquerie, n.f., jacquerie ; rising of peasants.

Jacques, n.m., James. — bonhomme; peasant,
Hodge (nickname for French peasants as a class).

Jacquot or Jacot, n.m., gray parrot, poll
;
pug

(monkey).
Jactance, n.f., boasting, bragging, boast.

Plein de — ; boastful.

05ejacter, v.r., to swagger, to brag.

Jaculatolre, adj., ejaculatory, spouting.

Jade, n.m., (min.) jade, ax-stone.

Jadelle, judelle, n.f, (omi.) coot.

Jadis (jS-dls), adv., of old, in days of yore,
formerly. Au temps — ; in days of old.

Jaguar, n.m., (zool.) jaguar.

Jaiet, n.m. V. Jais.

*Jaillir, v.n., to spout, to spout out, to gush, to
gush out, to spurt out; to spring, to burst out.
Faire — ; to throw up.
^alllissant, -e, adj., spouting, gushing

;

springing, bursting.

*Jaillissement, n.m., spouting out, gushing
out, spirtmg, shootmg, flashing.

Jals, n.m., jet.

Jalage, n.m., (feudalism) duty on wine.
Jalap (ja-lap), n.Tn., jalap.

Jale, n.f., large bowl, tureen.
Ojalet, n.m., pebble-stone, pebble. Arc a —

;

stone-bow.
jalon, n.m., leveling-staff ; surveving-staff

;

offset-staff; landmark; mark; indication.

Jalonnement, n.m., (land surveying) staking
out; marking out.

Jalonner, v.n., to stake out; to place land-
marks; to mark out, indicate.

Jalonneur, n.m., (milit.) marker.
jalousement, adv., jealously.

jal0U66r, v.a., to be jealous of, to envy.
<se jalouser, v.r., to be jealous of each other.

JalOUSSie, n.f., jealousy; fear, uneasiness,
umbrage; blind, Venetian blind; (bot.) three-
colored amaranth, sweet William. Par — ; out
of jealousy. Donner de la— a quelqu^un ; to
make any one jealous.

Jalou-Z, -se, n. and adj., jealous person;
jealous ; desirous, anxious ; inclining on one
aide (of a carriage, of a ship). — d^acquerir de
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la gloire ; desirous of acquiring glory. — de
plaire; anxious to please. Faire des — ; to e^:f-

cite jealousy.

Jamais, adv., never, ever. Je ne la vois —

;

I never see her. Si — je deviens riche ; if ever

I grow rich. A—,
pour— ; for ever. A tout—

;

for ever and ever. — de la vie; never, never, I

tell you.

Jamais, «.m., time without end. Au grand
— ; for ever and ever, to aU eternity.

Jambage, n.m., jamb (of a door); hanger,
down-stroke (in writing).

Jambe, n.f., leg; shank; (of a glass) stem.
— arquee; bow-leg. Courir a toutes —s ; to ruu
j>,t the top of one's speed. — en dega, — e7i dela;

astride. — de force; principal rafter. —s de
quinze aiis ; young legs. Avoir des —s de quinze
aris ; to be as nimble as ever. Prendre ses —s a
son cou ; to take to one's heels. Etre haut en
— ; to be long-legged. Cela ne lui rendpas la —
mieuxfaite ; he is no better otf for it. Jouer des
—s ; to take to flight, to make off. Je le ferai
par-dessous la — ; I will do it with the greatest

ease. Avoir les —s en manche de veste; to be
bow-legged.
Jambi, -e, adj., legged. Bien — ; well made

about the legs. Mai — ; badly made about the

legs.

Jambette, n.f., small pocket-knife; (carp.)

jamb.
Jambl-er, -fere, adj., (anat.) of the leg. n.f.,

legging, leg-guard.

Jambon, n.m., ham.
Jambonneau, n.m., small ham, knuckle.

Jan, n.m., (tric-trac) jan, table. — de retour

;

outer table.

Janissaire, n.m., janissary.

Jansenisme, n.m., Jansenism.
Jans^niste, n.m. and adj., Jansenist.

Jante, n.f., felly, rim (of a wheel), felloe.

Janvier, n.m., January.

Japon, n.m., Japan-ware.
Japonais, -e, «. and adj., Japanese.

Japonais, n.m., Japanese language.

japonner, v.a., to hard-bake (porcelain).

jappement (ja-pman), n.m., yelping.

Japper, v.n., to yelp.

GJaque, «./., coat. — demailles; coat of mail.

jaquemart, n.m., jack of the clock-house.

jaquette, n.f., jacket; tunic, short petticoats

(for boys).

Jaquler, n.m., breadfruit-tree.

Jarde, n.f. V. Jardon.
Jardin, n.m., garden; (nav.) quarter-gallery.

— d'agremeni; pleasure or flower garden. —
^otogrer; kitchen-garden, —fruitier; fruit-gar-

den. — des plantes ; botanical, zoological gar-

dens. — anglais ; ornamental garden, grounds.

Jardlnage, n.m., gardening; garden-ground;

garden-stuff.

Jardiner, v.n., to garden.

jardlnet, n.m., small garden.

Jardineuse, adj.f., (of emeralds) spotty.

jardinier, n.m., gardener, —-fleuriste; (—•?-

—s) florist. — maraicher ; kitchen-gardener.

iardinl-er, -fere, adj., of the garden. Plantes
—eres ; garden-plants.

Jardlnifere, n.f., gardener's wife; garden-

woman ; low ruffle ; flower-atand ; kind of vege-

table soup.

Jardon, n.m., or Jarde, n.f, (vet.) curb.

Jargon, n.m., jargon, gibberish, lingo ; cant

;

(min.) jargoon, jargon, gray or brown zircon.

Jargonner. v.a.n., to talk jargon, to talk

twaddle or gibberish.

OJami I int., by Heaven ! zounds.

Jarousse or Jarrosse, n.f., (bot.) vetch.

Jarre, n.f., jar, jug, can.

Jarret, n.m., ham, hough, hock ;
(arch.) projec-

tion. — de veau; knuckle of veal. — de bceuf;

shin of beef. Couper les —s a un cheval; to
hamstring a horse; (fig.) leg, legs. Coupe—

,

( 5) ruffian, bully. JEtre ferme sur ses —*/
to keep one's countenance, to stand unmoved.
Avoir du — ; to be a good walker, a good dancer.
Tendre le —

;
(fig.) to strut.

jarret^, -e (jar-te), adj., close-hammed, close-
hocked ; knock-kneed, gartered

;
(arch.) protu-

berant, projecting.
Jarretelle, w/. , stocking suspender,
Jarreter, v.a., to garter. Se — ; to put garters

on, to garter one's self.

Jarretifere (jar-tier), n.f., garter. Vordre de
la — ; the Order of the Garter. Ne pas aller a
La — a quelqu''un ; not to come up to any one
(by a long way).

Jars (jSr), n.m., (orni.) gander. H entend le—
; he is no fool ; he knows what 's what; he is

up to snuff.

Jas, n.m., (nav.) stock, anchor-stock.

Jaser, v.n., to prate, to chatter, to gabble, to
chat, to babble, to blab, to tattle. — comme une
pie, comme une pie borgne; to chatter like a
magpie.
Jaserie (jS-zrt), n.f., prating, chattering ;

prate, chatter ; twaddle.

I

Jaseu-r, n.m., -se, n.f., prater, chatterer;
chatterbox; (orni.) chatterer. Grand —

;

(orni.) Bohemian chatterer, waxwing.
Jasmin, n.^m., (bot.) jasmine, jessamine.

Jaspe, n.m., (min.) jasper.

Jaspfe, -e, part., jasperated, jasper-like ; mar-
bled, veined

;
(of binding) sprinkled.

Jasper, v.a., to marble
;
(binding) to sprinkle.

Jaspure, n.f., marbling ; sprinkling.

Jatte, n.f., bowl, platter
;

(nav.) manger.
Cul-de-jatte ; cripple (sitting in a bowl).

Jattde, n.f., bowlful, platterful.

Jauge (jSj) n.f., gauge ; gauging-rod
;
(nav.^

tonnage, burden. — d^eau ; water-gauge; (hort.)

trench.

Jaugeage (jS-jaj), n.m., gauging.

Jauger, v.a., to gauge, to measure (the capac-
ity of) ; to take the gauge of

;
(nav.) to draw (so

many feet of water).

Jaugeur, n.m., gauger.

JaunStre, adj., yellowish.

Jaune, adj., yellow. — comme un coing; as
yellow as a guinea. [egg.

jaune, n.m., yellow. — d''(Euf ; yolk of an
Jaunet, n.m., buttercup ; bachelor's buttons ;

(pop.) yellow-boy, gold coin.

Jauidr, v.a., to make yellow, to dye yellow
;

(arts) to yellow.

Jaunir, v.n., to grow yellow, to turn yellow.

Jaiinissage, n.m., (arts) yellowing.

Jaunissant, -e, adj., turning yellow, yellow-

ing; ripening.

Jaunlsse, n.f., jaundice
;

(vet.) yeUows.

Javart, n.m., (vet.) quittor.

Javeau, w.Wi., sand-bank.

javelage, n.m., drying (of corn in the fields).

javeler (ja-vl6), v.a., to lay in loose sheaves.

Javeleur (ja^vleur), n.m., barvestman ; binder

(into loose sheaves).

Javeline (ja^vli-n), n.f, javelin. „ , ,
Javelle, n.f., small sheaf; small bundle (of

corn left to dry). Eau de— ; bleaching liquid.

JavelOt (ja-vlo), n.m., javelin.

Je, pron., I. — d'is; I say. Parle-— .' do I

speak?
Jean (jan), n.m., John, Johnny, fool. La

Saint ; midsummer, —farine ; merry andrew.
—foutre ; blackguard.

Jeannette (ja-net), n.f., spinning-jenny.

Jectisses, adj.f.pi. Terres — ;
made earth,

loose soil ; rubbish. Pierres — ;
(mas.) stones

small enough to be placed by hand.

Jehovah, n.m., Jehovah.

Jejunum, n.m., (anat.) jejunum.
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Jenny, n.f., jenny (cotton-frame).

jdr^mlade, «./., jeremiad.

J^rose, 7i./., (bot.) rose of Jericho.

jdsuitei 7i.7»., Jesuit. — de, or en, robe courte ;
lay Jesuit.

J^SUitique, adj.., Jesuitic, Jesuitical.

J^SUitisme, n.m., Jesuitism.

j^SUS, n.m., long royal, super royal (paper).

Jet (je), n.m., casting, cast; tlirowing, throw;
shoot, sprout; casting (metal.); (agri.) tiller; jet,

gush, spirt (of water) ; new swarm (of bees). Le
— d^un filet; the casting of a net. Un — de
pierre ; a stone's throw. — de lumiere ; ray of

light. Le — d''une draperie ; (paint.) the folds

or lay of a drapery. — d^eau; waterspout, foun-
tain. — d^abeilles ; swarm of young bees. Dhm
seul — ; at one stroke, born of a single effort.

Faire le — ;
(com., nav.) to tlirow (goods) over-

board. — de marchandises ; (nav., com., jur.)

jetsam, jettison.

Jete, n.m., jetd (dancing).

jet6, -e, part., cast, thrown. Le de, le sort,

en est— ; the die is cast, tlie thing is resolved
upon, the step has been taken.

Jet^e, »./., jetty, pier, mole. — deport;
jetty-head, pier-head.

Jeter, v. a., to throw, to cast, to fling, to hurl;
to throw down, to cast down, to fling down ; to
hurl down ; to mold ; to lay, to shoot, to shoot
out, to shoot forth, to send forth ; to disembogue,
to empty; to discharge, to suppurate. — Vancre ;

to cast anchor. — un soupir ; to heave a sigh.
— les fondements d'ujie maison,d''une fortune;
to lay the foundation of a house, of a fortune.
— de profondes racines ; to take deep root. —
les yeux sur quelqu^un ; to cast one's eyes on any
one. — a la mer ; (nav.) to throw overboard,
to jettison. — bos; (dy.) to take out of the
copper. — une draperie ; to dispose the drapery
(paint.). — ses cartes ; to play one's cards. Ce
cheval jette sa gourme; that horse has the glan-

ders. — de Vhuile sur le feu; to add fuel to the
flame. — son argent par le-s fenetres ; to play
ducks and drakes with one's money.
*e Jeter, v.r., to throw one's self, to cast one's
self, to fling one's self ; to fall on, to fall upon
(attack) ; to shoot ; to strike out, to launch out

;

to be thrown down, to be thrown away ; to dis-

embogue, to fall, to empty one's self (of rivers).

Se — sur Vennemi ; to rush upon the enemy. Se
— au cou de quelqu^un : to fall on any one's neck.

Se — h corps perdu ; to tush headlong into.

Jeton, n.m., counter, token, brass farthing.

Jeu, n.m., play; sport- fun; game; gaming,
gambling ; acting (of actors) ; stake ;

(of organs)
stop; (nav.) set nav.) suit; (mec.) length of

stroke ;
(tech. > play. — d''enfant ; child's play.

— de cartes ; cara game ;
pack of cards. Bonheur

au —_; good luck at play. — de hazard ; game
of chance. De bon or de franc— ; \>y fair play.

Couper — ; to leave off playing, to go off with
one's winnings. Tenir le — de quolqu'un ; to
play for an^ one- — ate bourse ; stock jobbing.
J''ai beau -

; I have a good hand. II a le —
serre ; he piays a sure game. Avoir beau —

;

to have a good chance. Cacher son— ; to cover
one's designs. Jouei (Hen son — : to play one's
cards weU. Fair^ bonne mine d, Tnauvais — ; to
put a good face upon matters. Son — . bon
argent ; in good earnest. Le— ne vaut pas la
chandelle ; it is not worth the trouble, it is not
worth powder and shot. Se piquer au — ; to
persist in playing. Mettre au — ; to stake.
Jouergros — ; to play high. Jouer petit— ; to
play low. Ms sent h deux de — ; they are upon
even terms ; two can play at that game. Un —
de quilles; a set of nine-pins. — d'echecs; set

of chess-men. Ne me mettez pas au — ; do not
mix me in it. Cela passe le — ; that is beyond a
joke. Eire d, deux de — ; to be even or quits ; to

be a match for each other. A beau — beau retour ;
one good turn deserves another. Donner beau a— ; to play into a person's hands. — de mmns— de vilains ; rough play often ends in tears.
Cela n^est pas du — ; that was not in the bargain;
that is not fair. Je sais son — ; I know his way.— de voiles ; complete set of sails. — d^avirons,-
set of oars. Avoir du — ; (tech.) to have too
much play. — de mots ; pun ; quibble, play upon
words. — d''esprit ; piece of wit, witticism. —x
floraux ; floral games. — qui trop dure ne vaut
rien; too much of a good thing is bad.

Jeudl, n.m., Thursday. Le — gras ; Shrove
Tliursday. La semaine des trois —*/ when two
Sundays come together (i.e., never). — Saint;
Maundy-Thursday.
a jeun, adv., fasting, on an empty stomach. Je
suis encore a — ; I have not yet breakfasted.
J^cipris cela a— ; I took it on an empty stomach.
Jeune, adj., young ; younger, junior ; youth-

ful, recent, new ; early, green. — homme ; young
man, lad, youngster. —5 gens ; young men

;

young people. — personne ; young girl, young
lady. — premier, — premiere; (thea.) actor,
actress, who takes lovers' parts. Qui — n''ap-

prend, rien ne saura ; an old dog will learn no
tricks.

Jeune, n.m., fasting ; fast, abstinence.

Jeunement (jeu-n-man), adv., (hunt.) just.

Cerf de dix cors — ; stag just turned ten years.

Jeuner, v.n., to fast.

jeunesse, n.f, youth, youthful days ; youth-
fulness; yoimg people; (pop.) lad, lass. Avoir
un air de — ; to have a youthful look. J^ai
rencontre une — fort jolie ; (pop. ) I met a very
pretty girl. Si — savait, si vieillesse pouvait

;

if things were to be done twice, all would be wise.
II faut que — se passe ; boys will be boys.

jeunet, -te, adj., very young.
jeuneu-r, n.m., -se, n.f., faster.

*joaillerle, n.f., jeweler's trade or business:
jewelery, jewels.

*ioailii-er, n.m., -fere, n.f., jeweler.

Jcbard, n.m., ninny, simpleton, fool.

Jobarder, v.a., to gull, to fool, to be fooled.
Jobarderie, n.f., silliness, foolery.

Jobet, n.m,., (metal.) iron wire of a mold.
Joe, n.m., stop, standstill (used m speaking of

mills). Mettre le moulin a — ; to stop the mill.

Jockey, n.m., (

—

s) jockey.
Jocko, n.m., (mam.) pongo, black-orang.
Jocrlsse, n.m., cotquean ; dolt, dupe, simple-

ton, ninny. Jouer les—s ; to play silly servants'
parts.

Joie,«./., joy, joyfulness; gladness; glee, mirth;
exultation, delight. Etre ravi, comble, de — ; to
be overjoyed, to be transported with joy. Ne
pas se sentir de — ; to be beside one's self with
joy, to be unable to contain one's self for joy.

Faire la — de qtielqu''un, etre la— de quelqu'un ;
to make any one's delight. Pleurer de — ; to
weep for joy. Feu de — ; bonfire.

*joignant, prep.., next to, contiguous to, ad-
joining.

poignant, -e, adj., adjoining, next to, adjacent,
contiguous.

Joindre (joignant, joint), v.a., to join, to ad-
join, to put together, to unite, to combine, to fix

together, to connect ; to add ; to annex, to join

with ; to overtake ; to come up to
;
(arch.) to fay.— les mains ; to clasp the hands.

se Joindre, v.r., to join, to unite, to be joined,
to be united, to be combined ; to be adjoining, to
be adjacent, to be contiguous; to be added, to
consort, to meet.

Jointhre, v.n., to join, to meet. Ces planches
ne joignent pas ; these planks do not join.

Joint, n.m., joint; seam, junction. — arrt-

cide ; knuckle joint. Trouver le— ; to hit upon
the best or right way.
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]oint, -e,pari., joined, united, added ;
jointed.

Prier quelqu^un a mains —es ; to beg very hardi

Vous trouverez ci— copie de sa lettre; you will

find herewith a copy of his letter. A pieds —s;

close-legged.

Jolnti, -e, adj.^ jointed. Cheval long— ; long-

jointed horse.

IOint^e, «./., double handful.

Ointi-f, -ve, adj., (arch.) joined, closed.

ointoiement (-toa-man), n.vi.^ grouting,

pointing (of walls).

iointoyer, v. a., to grout, to point.

ointure, »./., joint, jointing, articulation.

joli, -e, adj., pretty, pleasing, neat, genteel;

fine, good ; nice, comfortable. II est dans mi —
itat ; he is in a nice state, in a pretty mess.

Joli, n.TO., a pretty thing ; what is pretty. Le
— de la chote e^est que; the best of the thing

was that.

iollet, -te, adj., rather pretty.

Oliment, adv., prettily, pleasingly; (b.s.)

finely; extremely, excessively; (fam.) much,
many.

Jolite, «•/., violet-stone.

jOnc Qon), n.m., rush ; Malacca-cane ; keeper
(ring). — marin; sea-rush. — odorant

;

camel's-hay.

Jonchale, n./., bed or plantation of rushes.

!0ncll6, -©, part., strewed, heaped.

Onchee, n.f., ^irewlng, sprinkling (of flowers);

scatterer about. — de crime ; cream-cheese.

ioncher,
v.a., to strew, to heap, to scatter.

onchetS, n.m.pL, spillkins (game).

Onciionne, adj., rush-shaped, rush-like.

onctlon, n.f., junction, joining, meeting.

jongler, v.n., to juggle.

Jonglerle, n.f., juggling, hocus-pocus. V.

escamotage.
longleur, n.m., juggler; (fig.) deceiver, trick-

ster ^heat.

jonque, n.f., junk (Chinese vessel).

Jonquille, n.f., (bot.) jonquil.

Jordonuer, v.n., to command, to dictate

(loudly) (found in V. Hugo).
Joseph, n.m. — papier; silver-paper, tissue-

paper.
Jooable, adj., playable.

Jouail, n.m. V. Jas.

*Joaailler, v.n., to play for amusement.

iOUbarbe, n.f, (bot.) sengreen ; house-leek.

oue, n.f, cheek. Coucher, meitre, en —

;

to aim at, to take aim at. En — / (milit.)

present I

Joa6, -0. part., played ; mocked, made game
of. On ni'a — ; I have been made game of, a

fool of. Piece touchee, piece —e; (at draughts,

etc.) if you touch your piece, you must move it.

jou^, n.f, (arch.) reveal.

Jouer, v.a., to play; to stake; to move; to

perform, to act; to feign, to imitate ; to make
game of, to deceive. — une partie; to play a

game. Ne — que Vhonneur ; to play for love.

— quelque chose; to play for something. —
quelqn''un; to make a fool of any one. — un
tour a quelqu''un ; to play any one a trick. —
une comedie ; to act a comedy. — un role; to

play a part. — la comedie ; to act a sham part.

— un air sur le violon ; to play a tune on the

violin. Ce papier joue le velours ; this paper
looks like velvet.

se Joner, v.r., to sport, to play, to make game of,

to baflBe ; to make light of. Se — de quelqu^un ;

to make a fool of any one. La fortune se joue
des hommes ; fortune makes sport of mankind.
Se — h qtielqu''un ; to meddle with any one who
is more than one's match.

Joner, v.n., to play, to sport ; to trifle ; to run
the risk ; to explode (mine); to speculate (on the

funds); to work, to work loose (mec). — aux
cartes; to play at cards. A qui d. — t whose

turn is it to play ? (Test h moi h — ; it is my
turn to play. — au volant ; to play at shuttle-

cock. — a jeu sur; to play without risk. —
au plus sur; to play a safe game. — au plus
fin; to vie in cunning with. — h quitte ou
double ; to play double or quits. — de son reste ;

to stake one's aU. — de malheur; to be unfor-
tunate, to have a rim of Ul-luck. — de honheur ;
to be lucky. Ujoue a sefaire tuer; he ventures
his life. — du violon; to play upon the violin.

Faire — ; to set going. Us joumt Men au bil-

lard ; they are good at billiards. — des talons :

to take to one's heels. — des gobelets ; to juggle.

Ne — que pour Vhonneur ; to play for love.

Jouet, n.m., plaything, toy ; laughing-stock ;

jest ; sport. Etre le — dela fortune ; to be the
sport of fortune.

Joueu-r, n.m., -se, n.f, player; gamester,
gambler. Mauvais — de violon ; cat-gut scraper.

Beau— ;
good-natured player. Mauvais— ; bad-

tempered player, — a la baisse ; (exchange
language) bear. — a la hausse ; (exchange lan-

guage) bull.

Joufflu, -C, n. and adj., chubby, chubby-
cheeked person.

Joug (joog), n.m., yoke; bondage, slavery.

Mettre les boeufs au — ; to yoke the oxen. S\if-
franchir du —, or secouer le — ; to shake off the
yoke. Briser le — ; to throw off the yoke. Atte-

ler au — ; to yoke.

Joui^re or Jouill^re, n.f., side-wall (of a lock).

Jouir, v.n., to enjoy, to revel in, to possess, to
be in possession of. — de Vembarras de quelqu^un ;

to revel in any one's embarrassment. Les ani-

maux jouissent de la faculte de ; animals possess
the faculty of. 11 est si occupe qu'on n''en peut—
un instant ; he is so busy that one cannot have a
minute's conversation with him. Faire — ; to
give pleasure, to please, to delight; to put in

possession of. Cela ne vous fait pas — ; that 'e

anything but pleasant.

Jouissance, n.f., enjoyment, gratification, sat-

isfaction ; fruition, possession; (fin.) interest

payable ; use (of a garden, house).

Jouissant, -e, adj., enjoying, in full possession

of.

Joujon, n.m., plaything, toy. Faire — ; to
play.

Jour, n.m., day, daytime, daylight, light; gap,,

opening ; facility, means. A court — ; short-

dated (of biUs). A long — ; long-dated. A
chaque — suffit sa peine ; sufficient unto the day
is the evil thereof. A la pointe du — ; at break
of day. —s caniculaires ; dog-days, ie — et

la nuit; day and night. II commence h faire
—

; it begins to be light. Petit — ; morning
twilight. // fait — ; it is dayluht. Grand — ;

broad daylight. Le — baisse ; d .sk is coming on.

A la chute du — ; at nightfall. Demi- — ; twi-

light, half light. Jl est — chez ltd; he is up and
about. En plein — ; in broad daylight. Bruler
le— ; to shut out the daylight. iJonner le — a ;

to give birth to. Voir ia — ; to see t>ie light ; to
come to light. Mettre au ~ M bnng to light.

Se faire— : to make one's ^'ay. 1 ot ou tard la

verite se rait wur ; sooner or later truth will

out. Tons les —s ; every Jay De nos —s ; in

our time, at present. Un - ou Vautre; some
day or other. Du — que ; since the day when.
^*me —* ; a fortnight. Un — de fete ; a holi-

day. — de tan; new-year's day. — ouvrier,

ouvrable ; working-day. — gras; flesh-day. —
mnigre ; fish day. Les —s gras; shrove-tide.

Donnfr, souhaiter, le bon — h quelqu''un ; to wish
any one good morning, to pay one's respects to

any one. Etre de — ; to be on duty. Etre h —

;

to be up to time, up to date. H donne tant par
— ; he gives so much a day. 72 me remet de —
en — ; he puts me off from day to day. Je
Vattends de — en — ; I expect him every day.
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Mourir plein de —s ; to die full of years. Vivre

au — la joumee, vivre au — le — ; to live from
hand to mouth. Bon — , bonne oeuvre ; the bet-

ter the day, the better the deed. A chaque —
suffit sa peine ; suflacient for the day is the evil

thereof. Ce n^est pas tous les —* Jete; Christ-

mas comes but once a year. Faire du— la nuit

;

to turn day into night. Cest le — et la nuit ;

they are as different as chalk and cheese. Le gout

4u — ; the reigning fashion. Etre dans son bon
—

;
(paint.) to be in a good light

;
(fig.) to be on

one's good behavior. Se mettre a tous les —s ;

to make one's self cheap. L''auteur de vos jours ;

the author of your being. Sije vois — a cela ; if

I can see through it. A — ; open, in open work.
Broderie a — ; embroidery in open-work. Mettre
a — ; to bring up to date. Prendre — ; to fix a
day, to make an appointment. Donner du — ; to

give light ; to let liglit in. — pour — ; to the
very day. — de reception ; at-home day.

jbomal, n.OT., journal, diary ; newspaper ;

(com.) day-book. — nautique; (nav.) log-book.

Tenir un — ; to keep a diary.

]OUrnall-er, -6re, adj.^ daily; diurnal ; uncer-
tain, inconstant, fickle, capricious, changeable,
not the same every day. Cettefemme est ires—e ;

this woman varies a great deal (in beauty).

Journalier, ra.m., journeyman, day-laborer.

journalisme, n.m.. journalism.

Journallste, n.m.adj., journalist, journalistic.

joum^e, n.f., day ; day's work ; day's wages
;

day's journey ; battle, revolution, insurrection.

Toute la — ; all day long. Travailler a la — ; to

work by the day, Homme de — ; day-laborer.
Femme de — ; charwoman. A grandes —s; by
forced marches ; by long stages. A petites —s ;

by short stages. La — /m^ rude; the battle was
stubbornly fought. Les —s de Juillet, or les trois

—s; the July insurrection, 1830 (27th, 28th, 29th
July, 1830).

Journellement (-nel-man), adv., daily, every
day.

Joute, n.f., joust, just, tilt, lists ; match,
debate. — de cogs ; cock-fight.

Jouter, v.n., to joust, to tilt; to wrestle, to
struggle ; to argue, to dispute.

jouteur, n. m., tUter ; wrestler ; antagonist,
adversary.

Jouvence, n.f., (l.u.) youth. Fontaine de
Jouvence ; fountain of youth.

jOUVenceau, n.m., (jest.) lad, stripling, young
fellow.

jOUVencelle, n.f, (jest.) lass, young girl,

damsel.
Jovial, •©- adj., jovial, jocund, joyous, merry.
jovlalement (jo-vial-man), adv., jovially, joy-

ously, boisterously.

)0Vialit6) n.f, mirth, merriment, boisterous
mirth.

Joyau, n.m., jewel. —x de la couronne

;

crown-jewels.
Joyeusement (joa-yeQz-man), adv., cheer-

fully, joyfully, merrily.

Joyeuset^ (joa-yeQz-t6), n.f, joyfulness, mer-
riment, joke, jest.

Joyeu-Z, -se, adj., J03^ul, merry, cheerful,
mirthful

;
gladsome,

Jnbe, n.f., mane (of a lion or horse).
]ub6, n.m., (in churches) rood-loft or screen.

Venir a— ; to come to terms, to yield ; to knuckle
under.

Jnb^e, n.f, (bot.^ juboea, coquito (palm).
jubilaire, adj., of jubilee

; (pers.) of fifty years'
standing.

Jubilant, -e, adj., jubilant, delighted.
jubilation, n.f, jubilation, festivity, rejoicing.

Jubil6, ».wi., jubilee; golden wedding. Faire—
; (at play) to mix up the cards (so that there

be neither winners nor losers).

Jubil^, adj., of fifty years' standing.

fubller, v.n., to make merry, to exult.

jUbiS, n.m., raisins.

JUC, n.m., roost, perch. V. Juchoir.
Juch^, -e, part., perched, roosted, roosting.

Cheval —
; (man.) boulet (horse). V. boulet

and boulet^.
Jucher, v.n., to roost, to perch.

«e Jucher, v.r., to roost, to perch, to perch one's
self up,

Juchoir, n.m., roosting-place
; perch.

Judaique, adj., Judaical, Jewish.

Judaiquement (-ik-man), adv., Judaically.

Judaisant, adj., judaizing.

Judaiser, v.n., to judaize.

Jud^LSme, n.m., Judaism.
Judas, n.m., Judas (treacherous person);

peep-hole. Baiser de — ; treacherous kiss.

Foil de— ; carroty, sandy hair Marques de —

;

freckles. Point de — ; number 13.

Judasserie, n.f., trickery, perfidy.

Judelle, n.f., (orni.) coot.

Judicature, n.f., judicature, magistracy.

Judiciaire, adj., judiciary, judicial, legal,

forensic,

Judiciaire, n.f, judgment ; sagacity; discre-

tion.

Judiciairement (-er-man), adv., judicially,

legally, by authority of justice.

Judicieusement (-efiz-man), adv., judiciously,

considerately, discreetly.

Judicieu-S, -se, adj., judicious, wise, dis-

creet.

Juge, n.m., judge; justice. — de paix; jus-

tice of the peace, — du camp ; stickler. —
dHnstruction ; police magistrate. Se constituer

en — de ; to constitute one' s self a judge of.

Defou — brieve sentence ; (proverb) a fool's bolt

is soon shot.

Jug€, -e, part., judged, Bien — ; well judged.
Au — , or aujuger ; at a guess.

Jugeable (ju-jabl), adj., amenable to a tri-

bunal, to be tried.

Jugement (juj-man), n.m., judgment,
opinion, view; trial, sentence. — par defaut;
judgment by default. Mettre quelqu'un en —

;

to put any one on his trial, to bring any one up
for trial. Rendre un — ; to deliver judgment.
Rendre un — contre ; to sentence. Prononcer
un — ; to give judgment, to pass sentence. Subir
un — ; to be under sentence. Passer en — ; to
be brought up for trial. Mettre quelqu'un en—

;

to indict any one. Je me rends a voire — ; I
bow to your judgment.
Juger, v.a., to judge; to conjecture, to think,

to believe, to imagine; to try; to bring to trial;

to sentence. — a propos ; to think proper.
J6 Juger, v.r., to judge one's self; to deem, to
think, one's self; (jur.) to be tried, to be heard.
Vous en jugez-vous capable ? do you think your-
self equal to it ? Cette affaire se jugera demain ;
(jur.) this case wUl be heard, will come on,

tomorrow.
Juger, v.n., to judge; to passs sentence; to

give judgment; to deem, to think. — sur
Vetiquette du sac ; to judge by the label; by
appearances. A en — par ; judging by. Au
— ; at a guess. — d''autrui par soi-meme; to
judge of others by one's self.

juger, n.m., judging, judgment ;
guessing,

guess.

Jugeu-r, -se, n.m.f, judger, judge of things.

jugulaire, adj., (anat.) jugular.

Jngulaire, n.f, (anat.) jugular vein; chin-
strap.

Juguler, v.a., to strangle; to torment; to

cheat out of ; to ruin ; to dun.
Jui-f , -ve, n. and adj. , Jew ; Jewess ; Jewish.

Le — errant ; the wandering Jew,
*Julllet, n.m., July.

Juin, n.m., June.
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Juiverle (jui-vrf), n.f., Jewry (Jews' ward);
set of Jews ; Jew's bargain or trick.

lujube, n.m., jujube. Pate de — ; jujuft'e

lozenges.
jujubier, n.m., jujube-tree.

Jule, n.m., (ent.) iulus (coin) ; (bot.) catkin.

Julep (ju-lep), n.m., julep.

jullen, -ne (-li-in, -e-n), adj., Julian. [soup.
Julienne, n.f., (bot.) rocket; (cook.) vegetable
Jumart, n.m., jumart.
jume-au, -lie, n. and adj., twin; (anat.) twin

muscles , twin-born ; twin ; double (fruit). Des
cerises —lies, double-cherries. Freres —aux

;

twin brothers.

Jumel^, -e, adj., (her.) bar-gemel.
jumeler, v.a., to strengthen with cheeks, to

clamp, to join ; to match (things). — un mat;
(nav. ) to fish or clamp a mast.
jumelle, n.f., twin. —s de theatre; opera-

glass. —5 de campagne ; field-glass ; race-glass
;

(carp.) cheeks, side-beams; (her.) gemel
;
(nav.)

fish clamp (of masts and yards). —s de re-
change ; Cnav. ) spare clamps.
Jument, n.f, mare.
Jungle, n.f., jungle.

Junon, n.f, (astron.) Juno.
Junte, n.f., junta (Spanish council).

Jupe, n.f., petticoat ; skirt, kilt (of a gown). —
irotteur ; walking skirt.

Jupiter (-ter), n.m., (astron.) Jupiter.

Jupon, Ti.wi., short petticoat. — de dessus

;

upper-skirt. — de dessous ; under-petticoat.

Jurande, n./., wardenship (of a company)
;

wardens.
Jurassique, adj.. (geol.) Jurassic.

Juratoire, adj.', by oath.

Jurd, -e, adj., sworn.

Jur6, n.m., juror, juryman; member of a
board of examination. Recuser un — ; to chal-

lenge a juror. Messieuis les —s ; gentlemen of

the jury.

Jurement (jur-man), n.m., oath; swearing.
Proferer un — ; to utter an oath.

Jurer, v.a., to swear, to swear by, to vow ; to
take an oath of ; to blaspheme ; to protest, to
vow, to promise.
*e Jurer, r.r., to swear to one another. Nous
nous jurames une eternelle amitie; we swore
eternal friendship to each other.

Jurer, v.n., to swear, to blaspheme* to con-
trast; to jar ; to clash ; not to match (of colors)

;

to squeak or screech (of musical instruments)

;

to jar, to clash (of sound). // ne faut — de
rien ; we must pin our faith to nothing ; we
never can tell. II jure comme un charretier, or
grenadier, or paten, or crocheteur; he swears
like a trooper.

Jureur, n.m., swearer.

jurldlction, n.f., jurisdiction ; tribunal ; de-
partment, province. Ce n''est pas de sa — ; it

is not in his province.

Jurldictionnel, -le, adj., jurisdictional.

Jurldique, adj., legal, juridical, judicial.

Jurldiquement (-dik-man), adv., juridically,

judicially.

Jurlsoonsulte, n.m., jurisconsult, lawyer.
Jurisprudence, n.f., jurisprudence.
Juriste, n.m., jurist.

juzon, n.m., oath. Gros— ; tremendous oath.
Lacher un — ; to rap out an oath.

Jury, n.m., jury : board of examiners, commit-
tee. — mi-parti etranger ; party-jury. Banc
du — ;

jury-box. Chef du — ; foreman of the
jury. Former un tableau, une liste, du — ; to
impanel a jury. Juger par le — ; to try by
jury. Recuser un — ; to challenge a jury. —
de jugement ; petty jury. — d^accusation ;
grand jury.

Jus, n.m., juic«
;
gravy ; liquor. Plein de —

;

juicy.

Jusant, n.m., (nav.) ebb, ebb-tide.

Jus^e, n.f., tan-liquor, tanning infusion.
Jusque, Jusques (iii poet, and st. e.),prep.,

to, even, as far as, till, until ; down to ; up to

;

the very. Depicis PaiHs jusqu'a Loiidres ; from
Paris to London. 'Jusqu'au del; to the skies.
Depuis le premier junqu'au dernier; from the
first to the last. Junqu'a demain ; till to-
morrow. Jusqu'a quand f or Jusques a quandt
how long ? till when ? Jusqu'd present; till now.
Jusqu'ou ? how far ? Jusqu'ici ; as far as here;
till now; down to here. la; up to that
time; up to that point ; as far as there. Jusgu""^
ce que ; until. Jusqu'd ce que cela soit fait ; till

it be done. II a rejidu jusqu'a sa chemise ; ha
has sold the very shirt ott his back. II n^est pas
jusqu^aux enfants qui ne I'adorent; the very
children adore him.
jusquiame, n.f., henbane.
Jussion, n.f., royal command, order.

OJustaucorps (-kor), n.m., jerkin, jacket, vest.

Juste, adj., just, equitable, legitimate, lawful,
appropriate ; apposite ; right ; upright, right-
eous ; true, apt, fit, proper, exact ; tight. —
Dieu ! — del ! good God ! just heaven ! Un
Iiomme — ; a righteous man. Vos sordiers sont
trap —s; your shoes are too tight. Ma montre
est — ; my watch is right. Au plus — prix ; at
the lowest figure.

Juste, n.m., upright man, virtuous man ;

what is just. La science du — ; the knowledge
of what is just.

Juste, adv., just, exactly, accurately, pre-
cisely

; (mus.) true. Chanter — ; to sing true,
in time, in tune. H raisonne — ; he reasons
closely. Au — ; exactly, precisely, just. Comme
de — ; rightly enough, of course, naturally.
Tout — ; only just enough.
Justement, adv., justly, honestly, precisely,

exactly, reasonably.

Justesse, «./., justness, accuracy, exactness;
appropriateness, precision, propriety, sense.
Avec — ; vrith precLiion ; accurately, appropri-
ately.

Justice, n.f., justice; righteousness; probity,
integrity; jurisdiction; fairness; impartiality,
reason ; courts of justice ; execution

; gibbet,
gallows. Faire — a ; to do justice to. Pendre— a ; to do justice to. Rendre la — ; to admin-
ister justice. Se faire — asoi-meme; to take
the law into one's own hands. Cour de —

;

court of law, of judicature. Appeler, dter,
traduire, poursuivre quelqu^un en — ; to sue at
law, to proceed against. D^ni de — ; refusal of
justice. La — de paix; court of the justice
of the peace. Que — soit faite ; let execution
be done. Faire — de ; to punish, to expose, to be
avenged on; to refute, ar confute; to do away
with ; to sweep away. Se faire rendre — ; to
obtain justice.

Justiciable, n.m.f. and adj., person amenable
to a tribunal ; amenable. Devenir le — de ; to
come under the jurisdiction of.

Justicler, v.a., to punish corporally ; to exe-
cute ; to lash.

Justicier, n.m., justiciary ; judge ; lover of
justice.

Justifiable, adj., justifiable ; warrantable.

UStillant, -e, adj., justifying.

UStifiablement, ddv., warrantably, justifi-

ably.

JU8tlficatl-f, -ve, adj., justificative, documen-
tary. Pi^ce —ve ; proof, voucher, documentary
evidence.

Justification, n.f., justification, vindication,
proof ; (print.) justification, length of line.

Justifier, v.a., to justify, to vindicate, to
prove, to make good ; (print.) to justify; to clear.

«e Justifier, v.r.f to justify, to clear, to Tindl*

cate, one's self.
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Justifier, v.n., (print.) to justify.

jute, n.m., jute.

]uteu-s, -se, adj., juicy.

juvenile, adj., juvenile, youtbful.

juv^nilement (-nil-uiau), adv., toyishly,

childishly, in a juvenile manner.
jUV^nilit^, n.f., youth, youthfulness.

Juxtaposer, v. a., to place side by side.

se Juxtaposer, v.r., to be in juxtaposition.

Juxtaposition (juks-ta), n./., juxtaposition.

k, n.TU., the eleventh letter of the alphabet, k.

kabak, n.m., public-house (in Russia).

kahouanne, n.f., loggerhead turtle.

kaimac, n.m., (

—

s) sherbet.

kaiserlick, n.m., imperial, Austrian.

kakatO^S, n.m., (omi.) cockatoo. V. caca-
tois.

kaleidoscope, n.m., kaleidoscope.

0kalendes, n.f.pi. V. calendes, kalends.

kali, n.m., (bot.) kali.

kamichl (-shi), n.m., (omi.) horned-screamer.

kan, n.m,., khan.
kandjar or kanglar, n.m., {—s) dagger.

kanguroo or kangourou (-goo-roc), n.m.,
(mam.) kangaroo.
kantisme, n.m,., Kantism.
kantiste, n.m., Kantist.

kaolin, n.m., porcelain clay ; china-clay.

karabe, n.m. V. carab^.
karat, n.ra. V. carat.
karata, n.m., (hot.) a variety of aloe.

karl, n.m., a kind of spice.

katakoua, n.m. V. kakato^s.
keepsake, n:m., keepsake.

kepi, n.m., military cap ; cap.

kermfes (-mes), n.7»., (ent.) kermes; (chem.)
kermes-mineral.
kermesse, n.f., a country fair (in the Nether-

lands).

k^ros^ne, n.m., kerosene.

ketch, n.m., (nav.^ ketch, lugger.

kh^dive, n.m., (—s) Khedive, viceroy of

Egypt.
kilo, n.m., (ab. of kilograjnme) kilo.

kilogramme, n.m., kilogram (2-2055 lbs.

avoirdupois).

kilolitre, n.m., kilolitre (220-09668 gallons).

kilometre, n.m., kilometer (1093'6389 yards).

kilom^triQUe, adj., kilometric.

kilOSt^re, n.m., kilostere (1000 steres).

king, n.m., king (sacred book of the Chinese).

kinine, n.f. V. quinine.
kino, n.m., (pharra.) kino=

kiosque, n.m., kiosk, news-stall.

kirsch-wasser, n.m., kirschwasser.
klephte, n.m. V. clephte.
knout (knoot), n.m., knout.
knouter, v.a., to knout.
kola, n.m., kola (bean).

kolao, n.TTi., high mandarin (in China).
kopeck, n.TO,, (

—

s) kopeck (Russian coin worth
about half a penny).
koran, n.m., Koran. F. coran.
kouan, n.TM., (bot.) cochineal, cochineal-fig.

kremlin (krem-lin), n.m., Kremlin (the palace
of the czars at Moscow).
kreutzer (-zer), n.m., kreutzer (German coin).

kurtchis, n.m.pL, a Persian cavalry corps.

kymrique, adj. V. cymrique.
kynancie, n.f., (med.). v. cynancie.
kyrielle, n.f., litany

;
(fig.) string (long list

of words) ; long tedious story.

kyste, n.m., (med.) cyst, cystis.

kystique, cidj., (med.) cystic.

kystotome, n.m., (surg.) V. cystotome.
kystotomle, n.f.y (surg.). V. cystotomie.

1, n.m.f.. the twelfth letter of the alphabet, 1.

r, art., (contraction of le and la) the. V. le.

V, pj-on., (contraction of le and la) him, her, it.

la, art.f., the. V. le.

la, j^^-Wi., her, it. F. le.

Ik, adv., there, thither, then (of time). bas t

down there. haul; above, up there. Cii et—
; here and there, up and down, all about. —

»

dessus ; on there ; upon that ; thereupon. Metiez
lelivrt dessus; put the book on there. —

-

dessus, il me dit ; upon that, or thereupon, he said
to me. dessous ; under there. — dedans;
within. De — ; thence, from thence ; from that
time, from that cause. II n^est pas — ; he is not
there, he is away. Par— ; that way. Jusque—

;

till then, till that time ; as far as there. Ce n'esi

pas — que je vise ; that is not the thing I am
aiming at. Celui-la, celle-la ; that. Ceux-la,
celles-lh ; those. — meme; in that very place.
D'ici — ; by that time, in the interval. C'esi —

;

it is or was there; there is, such is; that 's the
place. Ce sont — ; such are, those are. — oii;
where, there where.
Ik Ik, int., now then ! there ! there now I

Ik Ik, adv., so so, indifferently.

la, n.m., (mus.) la ; a. Prendre le— ; to tune
one's instrument.
labarum (-rom), n.m., labarum (standard).

labbe, n.f., (omi.) skua gull.

labour, n.m., labor, work, toil; (print.) book-
work. Terres en — ; lands under cultivation.

labial, -e, adj. , labial. Ojff'res —es ; (jur .
) offer

to pay without showing the money.
labiale, n.f., (gram.) labial.

labi^, -e, adj., (bot.) labiate, labiated.

labiee, n./., labiated plant.

labile, o(/7'.,labile, bad; slippery, failing; (bot.)
deciduous. Memoire — ; failing memory.
laboratoire, a.m., laboratory.

laborieusement (-efiz-man), adv., laboriously,
painfully.

laborieu-S, -se, adj., laborious, industrious,
hard-working, assiduous, toilsome, painful.

labour, n.m., plowing, tillage, dressing.
Terres de — ;

plowed lands. Bonner un — it

une terre ; to till, to dress, a piece of ground.
Banner un — h une vignf ; to dress a vine. Boeufa
de — ; yoke-oxen. MeUre en — ; to plow.
labourable, adj., arable.

labourage, n.m., tillage, husbandry; plowing,
tilling.

labourer, v.a., to plow, to till ; to dig, to
turn up ; to rip up ; to rip open ; to toil through.
labourer, v.n., to plow, to till; to drudge;

to toil and moil ; (nav.) to come home, to drag
(of anchors); (of ships) to graze the bottom

;
(of

horses) to stumble.
laboureur, n. m., husbandman, plowman,

tiUer.

labre, n.m., rock-fish.

labyrinthe, n.rn., labyrinth, maze.
labyrinthique, adj., labvrinthic.

lac, n.m., lake; (of rupees) lac.

lagage, lacement, n.m., lacmg.
lac^, n.m., braid, beading.
lacer, v.a., to lace; (nav.) to attach; to line

(of dogs).

£e lacer, v.r., to lace one's self.

lac^rable, adj., lacerable, tearable.

laceration, n.f. , laceration.

lac^re, -e,part., (hot.) lacerate, lacerated.

lac^rer, v.a., to lacerate, to tear
;

(jur.) to
tear up, to destroy.

laceret, n.m., small auger.
laceme, n.f., (antiq.) lacema, a kind of cloak

worn by the Romans.
laceron, n.m., (hot.) sow-thistle. V. lat

teron.
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lacet, n.m., lace ; springe ; braid ; bow-string

(to strangle) ; zigzags, windings, turnings of

mountain-roads, pi., toils. Ferrer un — ; to tig

a lace. Mouvement de — ; (rail.) oscillation.

l&che, adj', loose, slack, lax; slothful, sluggish;

faint-hearted; mean-spirited, dastardly; cowardly,

base, mean, shameful. Ce nceud est trop — ; this

knot is too loose.

l^che, n.m., coward, craven, dastard.

lach^, -e,part., slackened, loose, loosened.

Ifichement (ISsh-man), adv., sluggishly, sloth-

fully; loosely, slackly; dastardly, cowardly, basely.

lacher, v. a., to slacken, to relax, to loose, to

make loose, to loosen ; to let go, to let slip, to

cast off, to throw off ; to let out, to unbind ;

to let loose, to release ; to utter, to blurt out

;

to fire, to discharge ; to turn on. — la bride a un
cheval ; to loosen the reins of a horse. — pied,
— lepied ; to retreat, to turn tail ; to waver, to

be iiTesolute. — saproie ; to let go one's prej'.

— un prisonnier ; to release a prisoner. — prise ;

to let go one's hold. — une arme a feu ; to fire

off a gun. — un soufflet a gtielqu^un ; to give any
one a box on the ear. — une parole, — un mot ;

to let out a word. — le mot, la parole; to speak
the word. — une bordee ; (nav.) to fire a broad-

side.

^elilcher, v.r., to slacken, to grow loose; to

become loose, to slip ; to go off ; to let one's

tongue run riot, to let out. Se — d^u7i cran ; to

give the slip.

lecher, v.n., to slacken, to grow slack, to

become slack, to grow loose, to become loose ; to

slip, to go off. Si le fusil vient a — ; if the gun
happens to go off.

Ulchet6 (ISsh-t^), n./., cowardice, dastardli-

ness, baseness ; base action ; meanness, act of

cowardice.
lacheur, n.m., raftsman, wood-floater ; (fig.)

shabby, mean, cowardly fellow.

lacini^, -e, adj., (bot.) laciniate, laciniated,

jagged.

lacinlure, n.f., (bot.) jag.

lacls, n.m., net-work ; (auat.) plexus.

lack, n.m., (—s) lac, lack. Tin — de roupies

;

a lac of rupees (i.e., 100,000).

laconique, adj., laconic, laconical.

laconiquement (-nik-man), adv., laconically
;

briefly, concisely.

laconisme, n.m., laconism, laconicism.

lacrymal, -e, adj., lachrymal. -Sac — ; (anat.)

lachrymal bag.

lacrymatolre, n.m., (Roman antiq.) lachryma-
tory.

laciyinatoire, adj., (Roman antiq.) lachry-

mary.
lacs (IS), n.m,, string, rope, tape, bow-string;

gin, springe; (fig.) noose, toils. — d^amour

;

love-knot.

lactate, n.m., (chem.) lactate.

lactation, n.f., lactation.

lact€, -e, adj., lacteal, milky, lacteous. La
voi^ —e; (astron.) the Milky-Way.
lactescence, n.f., lactescence.

lactescent, -e, adj., (bot.) lactescent.

lactiffere, adj., lactiferous.

lactlque, adj., (chem.) lactic.

lactom^tre, n.m., lactometer. V. galacto-
m^tre.
lactucarimn, n.m., (pharm.) lettuce-opium.

lacnne, n.f., gap, deficiency, break, omission,
hiatu.«i; interruption, blank; desideratum ;

(bot.)

air-cell, lacuna.

lacustre, adj., lacustral, lacustrine.

ladanum, n.m., (n.p.) ladanum, giim-resin.

ladite, ndj.f., the same, the said.

ladre, adj., leprous ; measly (of pigs) ; insensi-

ble, unfeeling ; mean, sordid, stingy, scurvy,
scaly ; niggardly ; churlish. lAkxre — ; fen-

hare.

ladre, n.m., -sse, n.f., leper; sordid person;
scurvy person, shabby person, niggard, curmudg-
eon. Maison de —s ; lazar-house. Vn vrai —

;

a regular curmudgeon. — vert; sordid fellow,
stingy churl.

ladrerle, n.f., leprosy ; measles ; sordid ava-
rice, stinginess, sordidness, scurviness, scaliness ;

lazar-house.

lady (le-di), n.f., (English) lady.

lagon, n.f., lagoon.

lagope, n.m., (bot.) hare-foot.

lagop^de, n.m., (orni.) ptarmigan.
lagOStome, 7i.7n., (anat.) hare-lip.

lagune, n.f., lagune, lagoon.

lai, -e, adj., lay.

lai, n.m., layman; lay (small poem); lay, com-
plaint, lament.

laic. V. laique.
laiche, n.f., (bot.) sedge.

laid, -e, adj., ugly, ill-favored, ill-looking;

plain ; unseemly, unhandsome, unbecoming. —
comme le peche; as ugly as sin. Ce que vous dites

la est Men — ; what you say is very unseemly or
unproper.

laid, n.m., (the) ugly; ugly part, ugliness;
ugly side ; naughty boy.

laide, n.f., plain girl ; naughty girl.

laidement, adv., uglily.

laideron (le-dron), n.f., ugly girl, uglywoman

;

ugly creature.

laideur, n.f, ugliness, uncomeliness
; plain-

ness ; deformity ; unseemliness.
laie, n.f., wild sow ; path (in a forest) ; (mech.)

stone-cutter's hammer.
lainage, n.m., woolen stuff, woolen goods

;

fleece ; teasling.

laine, n.f., wool ; worsted. — a broder ; Ber-
lin wool. — d''agneau ; lamb's-wool. Flocon de
— ; flock of wool. Betes a — ; wool-bearing ani-

mals. Se laisser manger la — sur le dos ; to let

one's self be fleeced ; to put up with everything.
De — ; woolen. Maiiger la — sur le dos a quel'
quhin ; to fleece, to cheat, any one.

lainer, v.a., to tease, to teasel (wool).

lainerie (le-n-rt), n.f., woolen goods; wool-
ens ; place for shearing sheep : woolen-trade

;

wool-market ; teaseling-shop.

laineu-r, n.m., -se, n.f., teaseler. /., gig
(machine for teaseling wool).

laineu-X, -se, adj., woolly, fleecy; (bot.)

downy, woolly ; lanate, lanated.

laini-er, -fere, adj., of wool, woolen.
lainier, n.m., wool-stapler ; wool-comber,

wool-sorter.

laique, n.m. and adj., layman ; lay, laic,

laical. Les —s ; the laity.

lals, n.m., standard-tree ; standard; alluvion;
accretion.

laisse, n.f., string; leash; slip; (hawking)
lune. — de levriers ; leash of greyhounds.
Mener quelquhin en — ; to hold any one in lead-
ing-strings, to lead any one by the nose. En—

;

in leash, leashed.

laiss^es, n.f.pi., dung (of bears, wild boars).

laisser, v.a., to leave, to quit, to desert, to
abandon; to part with; to leave, to bequeath;
to suffer, to permit, to let, to allow; to let alone;

to omit; to leave off; to leave out; to give up.— tout h Vabandon ; to leave everything in dis-

order. — toid alter; to neglect everytning.
— tout trainer; to let everything lie about in

disorder, to keep nothing in its proper place. —
la vie a quelqu^un ; to spare any one's life. —
quelqu''un en paioc, en repos ; to let any one alone,

to let any one be. — la quelqxCun ; to leave any
one in the lurch, to give up any one. — Ih, quelque
chose ; to leave off, to discontinue, to give up, any
thing. — quelqu''un pour ce qu^il est ; to take
no notice of, not to mind, a person. H y a h
prendre et h — dans ces chases; you must pick
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and choose among all these things. Avoir le

prendre ou le — ; to have the choice. A prendre
ou a laisser ; to be taken or left alone ; take it or

leave it. — v.ne chose a un certain prix ; to dis-

pose of a thing for a certain price. On ri'a qu'a le

— Jaire ; he only needs being let alone. Laissez

done ! stuff, nonsense ! Laissez-moi dove tran-

quille ! do leave me alone ! stuff and nonsense ;

Laissez-moi faire ; leave it or laim or her to me.
— alter ; to let go. — sortir ; to let out. (Jela

ne laisse pas que d^eire vrai ; it is true, never-

theless. — a desirer; room for improvement.
se laisser, v.r., to allow one's self, to suffer

one's self. Se — conduire ; to let one's self be

led. Se — alter a ses passions ; to give one's self

up to one's passions. Se — tomber ; to let one's

self fall. Se — mourir ; to die. Se — alter a la

tentation; to give one's self up to temptation.

Se —^ oiler a la douteur; to abandon one's self to

grief. Se— lire; to be readable, pleasant to read.

Se — manger, se — boire ; to be palatable. Se —
faire; to offer no resistance. Se— dire ; to allow

one's self to be told. Se — prendre ; to allow
one's self to be taken or to allow something to be
taken from one.

laisser-aUer, n.m,, {n.p.) ease, freedom,
unrestraint, negligence; indulgence, indolence;
unconstraint.

lalSSer-COUrre, n.m., (n.p.) (hunt.) starting-

place (where the dogs are loosed).

laisser-faire, laissez faire, n.m., non-inter-

vention, non-interference.

lalssez-passer, laisser-passer, n.m., (—

)

permit, leave, permission, permit for transit.

lait, n.m., milk, milk-duct ; white, glair (of

eggs). Fievre de — ; milk-fever. Frere de —

;

foster-brother. Sceur de — ; foster-sister. Cochon
rfe— ; sucking-pig. Petit—,{n.p.), — c^ai'r; whey.
— coupe ; milk and water. — de heurre ; butter-

milk. — de poule; mulled egg, egg-flip. —
ecr^me ; skim-milk. Ch-os — ; curd. Etreau—

;

to be made with milk ; to be restricted to milk
diet. Vache a— ; dairy-cow, milch cow. Bouillir

du — a quelqu^un ; to please, to pamper, any one.
— de chaux ; whitewash. Hiz au — ; rice milk.

laitage, n.m., milk food. Regime de — ; milk
diet.

laitance or laite, n.f., (ich.) milt, melt, soft

roe ; lime-wash, whitewash.
lait^, -e, adj., soft-roed.

lait^e, n.f., litter (of a bitch). V. port€e.
laiterie (le-tri), n.f., dairy ; dairy-room

;

dairy-farm, milk-farm.

laiteron (le-tron), n.m., (hot.) sow-thistle;

hare's-lettuce.

laiteu-S, -se, adj., lacteous, milky.

laitler (-ti6), n.m., (metal.) dross; slag,

clinkers. — des volcans ; fragments of lava.

laitier (-ti^), n.m., milkman.
laiti^re, n.f., milkwoman, milkmaid, dairy-

maid ; milch cow ; woman with a great deal of

milk. Cette vache est une bonne — ; tliis cow
gives a great deal of milk.

laiti^re, adj., milch, yielding milk (of cows).
Vache — ; milch cow.
laiton, n.m,., latten, brass. Fil de — ; brass wire.

laitue, n.f., (hot.) lettuce. — pommee

;

cabbage-lettuce. — romaine ; cos-lettuce. —
de mer ; oyster-green.

laize, n.f., width (of cloth, etc.).

laMste, n.m., adj., lakist, lake-poet. —*;
lakists, lake school.

1^ 1^, adv. V. Ik.

Ik Ik I int. V. Ik.

lama, n.m,., Lama (of the Tartars).

lama or llama, n.m,., (mam.) lama (goat).

lamanage, n.m., harbor-pilotage.

lamaneur, n.m., harbor-pilot.

lamantin, n.m. (zool.) V. lamentln.
lambdc^e, adj.j (anat.) lambdoidal.

lambeau, n.m., rag, tatter ; shred, strip,

fragment, scrap ; remains (of flesh) ; bit. Mettre
en —X ; to tear into rags.

lambel, n.m., (her.) label.

lambin, -e, n. and adj., loiterer, dawdler;
slowcoach, slow, dawdling.
lambibor, v.n. , to linger, to loiter, to dawdle,

to trifle, to dilly-dally.

lambourde, n.f. ,
(carp. ) joist ;

(mas. ) soft stone.

lambourder, v.a., to joist.

lambrequins, n.m.pl., (her.) mantling;
(arch.) scallop ; valance, hanging fringe.

lambris, n.m., paneling ; wainscot ; ceiling;
dado, canopy; (poet. st. e.) mansion, palace;
sumptuous decoration of a mansion. — feint

;

imitation paneling.

lambrissage, n.m,., wainscoting, paneling.
lambrlssor, v.a., to panel; to wainscot.
lunbruche or lambrusque, nj., (bot.) wUd

vine, fox grape.

lame, n.f., plate, sheet (metal.)
; (anat.) lam-

ina; blade; sword, swordsman ; (nav.) billow,

surge, wave
;
(pers.) hussy, jade, bla^'e ; (bot.)

gill ; wire (of gold, of silver). Fine — ; sly hussy
(of a woman). Entre deux —s ; in the trough of

the sea. Emporte par une — ; washed away. —
de fond ; ground-swell. La — use le fourreau ;

the steel wears away the scabbard ; the mind
wears out the body. Bonne —

;
good swordsman.

lamd, -e, adj., laminated.
lamelle, n.f., lamella.

lamelle, -e, adj. V. lamellenz.
lamelleU-S, -se (la-mel-leQ), adj., lamellated,

lamellar ; scaly.

lamentable, adj., lamentable, woeful ; mourn-
ful, rueful, sad, distressing.

lamentablement, adv., lamentably, mourn-
fully, woefully, ruefully.

lamentation, n.f., lamentation, bewailing,
wailing ; lament, whining.
lamenter, v.a., to lament, to bewail, to

bemoan, to mourn, to mourn over.
56 lamenter, v.r., to lament, to mourn, to moan,
to bewail, to whine.
lamenter, v.n., (l.u.) to lament.
lamentin, n.m., lamantin, sea-cow, sea-maid,

mermaid, manatee.
lamie, n.f., (antiq., ent.) lamia; (ich.) white

shark.

lamier, n.m., foil-maker; (bot.) dead-nettle ;

archangel.

lam&age, n.m., (metal.) flattening (of gold)

;

rolling.

laminer, v.a., (metal.) to flatten (of gold) ; to
roll.

lamlnerle, n.f., (metal.) rolling-mills. V.
laminoir.
lamineur, n.m., (metal.) flattener, roller.

lamineu-x, -se, adj. v. cellulaire.
laminoir, n.m., (metal.) flattening-mill, rolling-

mill.

lampadaire, n.m., lamp-post, sconce; (antiq.)

torch-bearer.

lampadiste, n.m., (antiq.) lampadist.
lampadophore, n.m., (antiq.) torch-bearer.

lampas (-pSss), n.m., (vet.) lampas (horse dis-

ease) ; silk damask, figured silk. S''humecter Is

— ; to wet one's whistle (pop.).

lampass^, -e, adj., (her.) langued.
lampe, n.f, lamp, light. — d^Argand; Ar-

gand lamp. — d''argent ; silver lamp. — de
surety, — de Davy ; safety-lamp. — a esprit

de vin ; spirit - lamp. Dessous de — ; lamp-
stand. Arranger tine — ; to trim a lamp.
Sentir la — ; to smell of the lamp, of the mid-
night oil. Cuts de —s; (print.) tail-pieces.

lamp^e, n.f., (pop.) tumblerful, bumper.
lamper, v.a. and n., (pop.) to toss off (drink);

(of the sea) to phosphoresce, to be phosphore*
cent.
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lamperon (lanp-ron), w.m., wick-holder.

lampettS, n.j., (bot.) com-cockle. /<

lampion, n.m., grease-pot, illummation-lamp

;

church-lamp; (pop.) three-cornered hat, cocked
hat.

lampiste, n.m., lamp-maker; lamp-lighter.

lampisterie, «./•, lamp-room.
*lamprillon, n.m. V. lamproyon.
lamproia, «./., lamprey.
lamproyon, n.m., young lamprey.
lampsane, n./., (bot.) nipple-wort.

lampirre, n.m., lampyris, glow-worm.
lanQage or lancement, n.m., darting, throw-

ing : '^nav.) laimch, launching.

lance, «/•, lance, spear ; staff ; flagstaff

;

nozzle (of a fire-hose). Rompre une — pour
qnelqnhin ; to take up the cudgels for any one.

Baisser la — ; to strike one's flag, to give in.

lanceolalre, adj., (bot.) lanceolate, lanceo-

lated, lauce-dhaped (of leaves).

ianceol^, -e, adj., (bot.) lanceolate.

lancer, v.a., to dart, to fling, to hurl, to throw,

to cast, to laimch ; to shoot, to shoot forth ; to

issue (a warrant). — unjavelot; to dart a jave-

lin. — une pierre ; to fling a stone. — un
regard de colere ; to dart an angry look. — des

regards; to cast looks. — unejieche; to shoot

an arrow. — un cheval ; to push on a horse. —
nn vaisseau ; to launch a ship. — un arret ; to

issue a warrant or fiat.

se lancer, v.r., to dart, to spring ; to rush, to

make a rush ; to launch ; to start ; to fly ; (fig.

)

to make a start. Se— dans les affaires; to launch

out (into business).

lancer, v.n., (of a ship) to yaw, to sheer.

lancette, n.f., (surg.) lancet. Bonner un
coup de — ,• to lance.

lanceur, n.m., pushing fellow. — d''affaires;

company promoter, speculator.

lanceuse, n.f., procuress, go-between.

lander, n. m., (mUit.) lancer.

lancifere, n.f., waste-gate (of a mill-dam).

lancinant, -e, adj., shooting (of pain).

lan^oir. n.m., mill-gate (of water-mills).

landamman, n.m., landamman (Swiss magis-

trate).

landaa, n.m., (landaus), landau.

lande, n.f, waste land, moor, heath, common.
landgrave, n.jn., landgrave.

landgrraviat, n.m., landgraviate.

landgravine, n.f, landgravine.

landier, n.m., kitchen fire-dog, andiron.

landifere, n.f., booth, stall (erected on com-
mons).
landwehr, n.f., (

—

s) landwehr.
laneret (la-n-re), n.m., (omi.) lanneret,

shrike.

langagd, n.m., language, tongue, speech, dic-

tion ; talk, words, style, expression. Changer de

— ; to change one's tone. 11% Hennent (ous le

meme — ; they all say the same thing.

lange, n.m., swaddling-cloth. pi., swaddling-

clothes, swaddling bands.

langonreusement (-reflz-man), adv., lan-

guishiiigly.

langoiiren-r, -se, adj., pining, languishing,

melanclioly. n.m., langui.shing lover.

langOUSte, n.f., spiny lobster, crawfish.

langue (lang), n.f., tongue; language; neck,

tongue, strip (of land). Une mauvaise — ; a

slanderous tongue. C^e.<tt une mauvaise — ; he,

she, IB a tale-bearer. Tirer la — ; to put out

one's tongue ; (fig.) to be in distress. Avoir la

— li^e ; to be tongue-tied. Avoir la — Men pen-

due; to have the gift of the gab. Avoir la —
grasse ; to sppak thick. Avoir la — irop longue ;

not to be able to hold one's tongue. Avoir un
mot sur le bout de la — ; to have a word on the

tip of one's tongue. La — lui a fourche ; his,

her, tongue tripped. Prendre — ; to obtain in-

telligence of what is going on, to make inquiries.

Coup de — ; backbiting, sarcasm. JJonner des
coups de — a ; to slander, to cast reflections on.

Jeter sa — aux chiens ; to give up guessing.

Votre enigme est trap difficile, je jette ma — auz
chiens ; your riddle is too difficult, I give it up.
beau parler n'ecorche point la — ; civiUty costs

nothing. — vivante ; living language. — morte ;

dead language. — vulgaire ; vulgar tongue.
Maitre de —s; teacher of languages. Quelle — /

what a tongue he, she has! Sa — va toujours;
his or her tongue never stops. Faire la — a quel-

qu^un ; to give any one his cue.

langne-de-serpent, n.f., (—5-—) (bot.) ser-

pent's-tougue, adder's tongue; (geol.) serpent's-

tongue, petrified fish t€eth.

languette (-gbet), n.f., tongue, strip, valve;

partition (thing shaped like a tongue) ; key (of

musical instruments) ; index (of a balance).

langueur (-gheur), n.f., languidness, languor,

weakness, weariness, pi. , debihty. Maladie de
— ; lingering illness ; decline.

langueyer (-gh6-i«5), v.a., to examine the

tongue of a hog. — des valets; (fig.) to pmnp
servants (so as to get at their masters' secrets).

langaeyeur (-ghe-ieur), n.m., examiner of

hogs' tongues.

languier (-ghie), n.m., smoked hog's tongue.

languir (-ghir), v.n., to languish, to linger, to

pine, to pine away, to droop, to be sickly, to fade;

to flag. — de misere ; to languish in misery.
— d''amour ; to pine away for love. La conver-

sation Ianguit ; the conversation flags. Ne nous
faites pas— ; don't keep us waiting ; or out with
it.

langtdssamment (-ghi-sa-mSn), adv., lan-

guisliiugly. drooping!}', lingeringly.

langUJLSSant, -e, adj., languid, languishing,

lingering, pining, drooping, sickly, fading ;

(com.) dull.

lanice, adj., of wool. Bourre — ; flock of

wool.

lanier, n.m., (omi.) lanner, lanneret, shrike.

lani^re, n.f., thong, lash.

lanif^re, adj., lanigerous, laniferous.

lanig^re, adj. V. lanif^re.

laniste, n.m., (antiq.) lanista.

lansquenet (lans-ke-ne), n.m., lansquenet

(card crame); German foot soldier.

lantanier, n.m., (bot.) lantana.

lanter, v.a., to emboss, to chase (copper ware).

lanterne, n.f., lantern; (arch.) lantern, lan-

tern-tower, lantern-light ; spy-place ; (mec.)

lantern-wheel ; trundle ; assay-balance ;
glass-

case, pi., fooleries ; idle stories, nonsense. —
gourde; dark-lantern. — magique; magic-lan-

tern. H veut faire croire que des vessies sont

des —s ; he would have one believe that the

moon is made of green cheese. Mettre a la —

;

to hang up at the lamp-post, to Ijnich (French
revolution). A la — .' to the lamp-post with him,

her, them ! Ijonch him

!

lanterner, v.n., to dally, to trifle, to shufSe, to

trifle away one's time ; to be irresolute.

lanterner, v.a., to trifle with, to make a fool

of ; to put off ; to bore.

lanternerle, n.f., irresolution ; trifling; dally-

ing ; shuffling; nonsense.

lanterni-er, n.m., -fere, n.f., trifler, babbler;

(l.u.) lantfni-niaker, lamplighter.

lantiponnage, n.m., nonsense, stuff, rigma-

role, twaddle.
lantiponner, v.a.n., to talk nonsense ; to talk

stuff and nonsense to ; to bother any one.

lantureln or lanturlu. adv., stuff! fudge!

fiddle-sticks ! 77 lui a repondu — ; stuff and
nonsense ! he said to him.
lanng^en-z, -se, adj., lanuginous, downy,
lapement, n.m., lapping.

laper, v.a.n., to lap, to lick up.
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lapereau (la-pr8), n.m., young rabbit.

lapidaire, n.m., lapidary.

lapidaiion, n./., lapidation, stoning.

laplder, v.a., to lapidate, to stone to death,

to pelt with stones; (fig.) to tear to pieces.

lapidiflcation, n.f., lapidification.

lapidifier, v.a., to lapidify.

^elapidiiier, f.r., to lapidify, to become lapidi-

fied.

lapidlfique, adj., lapidific.

lapin, n.m., -e, n./., rabbit, buck-rabbit; doe-

rabbit. Monter en — ; to ride beside the driver,

or on tiie box. — de clapier ; tame rabbit. —
de garenne ; wild rabbit.

lapis or lapis lazuli (-pis), n.m., (—) lapis

lazuli.

lapon, n.m., -ne, n.f., Laplander.

laps (laps), n.m., lapse (of time).

laps, -e, adj., lapsed, fallen. — et relaps;

fallen back into heresy.

lapsus, n.m., slip (of the tongue). — calami;
slip of the pen. — linguae ; slip of the tongue.

laquais (la-k@), n.m., lackey, footman,
flunkey.

laque, n.f., lac, lake. Gomme —
;
gum-lac.

— en batons ; stick-lac. — en grain ; seed-lac.

laque, w.?«., lacker. Vernis —
;
japan.

laquelle, />ron./., which, who, that.

laQUer, v.a., to lacquer, to varnish, to japan.

laquet, n.m., lakelet, little lake.

laqueu-Z, -se, adj., of the nature of lac ;

lake-colored.

larcin, n.m., larceny; theft, pilfering; rob-
bery ;

plagiarism. Faire un — ; to commit a
theft. Faire un doux — ; to steal a kiss.

lard (ISr), n.m., bacon, pork, pig's fat. Fleche
de — ; flitch of bacon. Tranche de — ; rasher of

bacon, II fait du — ; he grows fat (by sleeping).

larder, v.a., to lard, to stick; to interlard;

to run through, to pierce. — un diacours de
citations ; to interlard a speech with quotations.
— de coups d''epee ; to run through with a sword.— de la viande ; to lard meat.

lardoire, n.f., larding-needle or pin.

lardon, n.m., thin slice of bacon ; joke, cut,

jest, jibe.

lare (ISr), n.m., (myth.) Lar, household god.
pi., (fig.) fireside, hearth.

large, adj., broad, wide, larffe; great, grand ;

extensive, liberal, ample, generous, easy ; lax,

loose.

large, n.m., breadth, width ;
(nav.) offing, open

sea. Porter au — ; (nav.) to bear off from the
land. Au — .' keep off! Gagner le — ; courir
au —

;
prendre le — ; to stand out to sea, to put

out to sea. Pousser au — / to put off, to push
off ; to sheer off. Cette rue a soixante pieds de
— ; this street is sixty feet wide. Au — ; spa-
ciously, abroad, comfortably, at one's ease, well
off; {int.) keep off"! Etre au — ; to be abroad,
to be at one's ease. Etre loge au — ; to have a
great deal of room. Au long et au — ; in length
and width, far and wide. De long en — ; to and
fro ; backwards and forwards ; up and down.
large, adv., wide; grandly; largely. Ce cheval

va trop — ; that horse goes too wide.
largement, adv., largely, abundantly, amply,

fully, plentifully, grandly, liberally.

largesse, n.f, largess, liberality, bounty,
munificence, gratuity, fee. Faire des —s ; to be
liberal. Pieces de — ; largess money ; dole.

largeur, n.f, breadth,' width; wideness,
broadness.

larghettO (-ghet-tS), adv., (mus.) larghetto.

largo, adv., (mus.) largo.

!argue(larg), n.m., (l.u.) (nav.) offing, open sea.

largue, adj., (nav.) slack, large ; flowing.
Ecoutes —s; (nav.) flowing sheets. Vent —

;

leading wind, side wind, wind on the quarter.
Porter or courir —

;
(nav.) to sail large.

larguer (-gh^), v.a., (nav.) to cast off; to let

run (ropes) ; to let out (reefs).

larigot, n.m., flute, flageolet. Boire h tire-—
; to drink hard.

larix (la-riks), n.m. V. m^l^ze.
larmaire, adj., (bot.) tear-shaped.

larme, n.f., tear; drop. Pleurer h chavdec—s ; to shed bitter tears ; to weep bitterly. Ver-
ser des —s; to shed tears. Fondre en —s ; to
melt into tears. A chaudes —s ; bitterly. Avoir
le don des —s; to have tears at command.
larmier, n.m., (arch.) larmier, corona, drip-

stone ; coping ; eye-vein (of the horse).

larmi^res, n.f.pi. , or larmiers, n.m.pl., teap-
pit (of the stag).

larmoiement (-moa-man), n.m., watering of
the eyes.

larmoyant, -e, adj. , weeping, in tears, lachry-
mose, whining, whimpering; (fig.) pathetic,

tragic.

larmoyer, v.n., to cry, to shed tears, to whine,
to whimper ; to water (of the eyes).

larmoyeu-r, n.m., -se, n./., weeper, whim-
perer, whiner.
larron, n.m., thief ; (print.) bite ; (book-bind.)

leaf folded in and not cut. S^entendre comme —s

en foire ; to be as thick as thieves. L^occasion
fait le — ; opportunity makes the tliief.

larronneau, n.m., little thief
; pilferer.

larronnesse, n.f., a female thief.

larve, n.f., (ent.) larva, grub, worm, cater-
pillar.

larves, n.f.pi., (antiq.) ghosts, specters, hob-
goblins.

laryng€, -e, adj., laryngean.
laryngien, -ne (-in, -e-n), adj., laryngean.
laryngite, n.f., (med.) laryngitis.

laryngotomie, n.f, (surg.) laryngotomy.
larynx (la-rinks), n.m., (anat.) larynx.

las! (liii) int., alas!

las, -se, adj., tired, weary, fatigued. — de
travailler ; tired of working. Un — d''aller ; a
lazy fellow. Faire quelque chose de guerre —se ;
to do a thing for the sake of peace and quiet.

lascar, n.m., lascar (East Indian sailor).

lasci-f, -ve, adj., lascivious, lewd, lustful,

wanton, lecherous.

lascivement (las-siv-man), adv., lasciviously,
lewdly, wantonly, lecherously.

lascivet^ (las-siv-te), n.f., lasciviousness,
lewdness, lust, lustfulness.

laser (-zer), n.m., (bot.) laserwort.

lassant, -e, adj., tiresome, wearisome, fatigu-
ing, tedious.

lasser, v.a., to tire, to weary, to fatigue, to
wear out ; to catch with a lasso ; to lasso.

lasser, v.n., to be tiring, wearying.'

se lasser, v.r., to tire, to grow tired, to be
fatigued, to be wearied.

lassitude, n.f., lassitude, weariness.

last or laste, n.m., (com., nav.) last (two
tons weight, 4,000 kil.).

lasting (-tingh), n.m., lasting (stuff).

latanier, n.m., fan-palm, latania.

latent, -e, adj., latent, hid, concealed, secret.

lateral, -e, adj., lateral, side.

latdralement (-ral-man), adv., laterally;

sideways.
a latere. V. l€gat.

lathjrrus, n.m., (bot.) lathyrus.

latiolave, n.m,., (antiq.) laticlave.

latin, -e, adj., Latin ; (nav.) lateen. Voilt—e ; lateen sail. La langue —e ; the Latin lan-

guage.
latin, n.m., Latin. 11 est au bout de son —

;

he is at his wit's end. Du — de cuisine; dog
Latin. Yperdre son — ; not to be able to make
it out.

latiniser, v.a., to latinize.

latinisme, n.m., latinism.
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latiniste, n.m., latinist.

latinit^, nj. , latinity. La basse— ; low Latin.

latitude, n./., latitude ; extent ; room, space,

margin; (fig.) freedom of action ; climate.

latltudlnaue, adj., latitudinarian.

latomie, n./., (antiq.) latomia.

latrie, n.f., latria.

latrine, n./., privy, water-closet.

latte, n./., lath.

latter, v.a., to lath.

lattls, n.m., lathing, lath-work.

laudanis^, -e, adj., containing laudanum.

laudanum, n.m., laudanum.

laudati-f, -ve, adj., laudatory.

laudes (16d), n.f.pi., (c rel.) lauds.

laur^at, adj., laureate, n.m., prizeman.

laur6ole, n.f., (hot.) t purge-laurel.

laurier, n.m., laurel, bay-tree ; (fig.) glory,

honor. rose; oleander, rose-bay. — tin

;

wild laurel. Couronne de —s; crowned with

laurels, glory.

laurose, n.m., (bot.) oleander, rose-bay.

lavable, adj., washable.

lavabo (-b8), n.m., wash-stand.

lavage, n.m., washing ; slops ; wash ; dilut-

ing, dilution. En — ; diluted.

lavanche or lavange, n.f. V. avalanche,
lavande, n.f., (bot.) lavender. — commune,
— officinale ; common lavender.

lavanderie, n.f, (old) laundry, wash-house.

lavandier, n.m., yeoman of the laundry.

lavandl^re, n.f., (l.u.) laundress, washer-

woman; (omi.) wagtail; (local) barge, boat.

lavan^se, n.f, (bot.) goafs-rue.

lavaret, n.m., (ich.) gwiniad, fresh -water

herring.
lavasse, n.f., sudden shower of rain (l.u.)

;

sloppy sauce ; wash, wish-wash.

lave, n.f., lava.

Iav6, e, vart., washed, pale, faint. Couleur
—e; (paint.) light color. Cheval bat — ; light

bay horse.

lavement (la-vman), n.m., (c. rel.) washing

;

(med.) injection, clyster.

laver, v.a., to wash, to wash off, to cleanse

;

to wash dp ; to lave, to bathe ; to absolve, to

declare innocent. — la tete a quelqu^un; to

blow any one up ; to rate any one soundly.

se laver, v.r., to wash, to wash one's self. Se —
lesmains; to wash one's hands. Se— d'un crime;

to clear one's self of a crime. Je m'en lave les

mains; I will have nothing to do with it, I wash
my hands of the business.

lavette, nf., dish-cloth, dish-clout.

laveu-r, n.m., -se, n.f., washer, scourer, se
de vaisselle ; scullion, scullery-maid. — de

mines; buddler. — decendres; metal-refiner.

lavis, n.m., wash, coloring, tinting. Dessin

fait au — ; washed drawing ; (engr.) aquatint.

lavdr, n.m., washing-place, wash-house

;

scullery; (metal.) buddle ; rubbing-board.

lavure, n.f, dish-water, hogwash ; (gold.)

washing. pZ., goldsmith's sweepings. — de vais-

selle ; dish-water; (fig.) weak, tasteless broth.

laxatl-f, -ve, adj., laxative, opening,

laxatif, n.m., (pharm.) laxative.

laxity, n.m., (med.) laxity, looseness.

layer, v.a., to cut a path through a forest.

layetier (-ti^), n.m., box-maker, packing-case

maker.
layette, n.f., (old) baby-linen ; drawer, box.

layetterie (IWe-trt), n.f., box-trade; baby-

linen trade.

layeur, n.m., forest-surveyor.

layou, n.m., tail-board (of a van); (hunt.)

gtraight path.

lazaret, n.m., lazaretto, lazar-house.

lazariste, n.m., Lazarite, Lazarist (monk).

lazarone, n.m., (lazaroni) lazarone.

lazuli. V. lapis.

laZUllte, n.m., (min.) lazulite, azure-stone.

lazzi, n.m., (— , or —s) piece of buftoonery,
jest, joke, pun.

le, art.m., la, f., les, pi.m.f., the. La nuit

;

in the, during the night. Le coquin J what a
scoundrel

!

le, pron.m., la,/., les, pl.m.f., him, her, it,

them ; so. Je les vois; I see them. Je le vois ;

I see him, it. II Vaime ; he loves him, it. Je
Vaime ; I love her. Donnez-le-moi ; give it me.
La void; here she is. Je suis enrhumee, mes
femmes le sont aussi ; I have got a cold, so have
my maids.

16, n.m., breadth (of linen); tow-path.

l^che, n.f., thin slice. — cul ; toady, lick-

spittle.

16cll6, -e, part., licked. Tableau —
; (paint.)

labored picture.

a Idche-doigtS, civ., (l.u.) in small quantities,

niggardly, meanly, sparingly, just enough to
taste.

Ifechefrite (Ifesh-frit), n.f., dripping-pan.

lecher, t;.a., to lick, to lick up; (paint.) to
labor, to polish, to elaborate, to overdo.

56 lecher, v.r., to lick one's self. S'en — les

doigts ; to lick one's chops over it.

I6clieu-r,w.7n.,-se, «./., gormandizer; sponger.

leQOn, n.f., lesson ; lecture ; reading. Vraie
—

; true reading (of a text). —s publiques

;

public lectures. II a pris des —s d'un tel ; he
took lessons from such a one. Faire la, — ti

quelqu''un ; to give any one his cue, to lecture

any one, to coach up any one.

lect-eur, n.m., -rice, n.f., reader, (old) lec-

turer, professor. — benevole ; gentle reader.

lecture, n.f, reading ;
perusal. // a beaucoup

de — ; he is well-read. Savant par la — ; well-

read. Cabinet de — ; reading-room, circulating

library ; newsroom.
l^gal, -e, adj., legal, lawful, legitimate.

16galement (-gal-man), adv., legally, lawfully,
legitimately.

legalisation, n.f., (jur.) legalization, authen>
tication.

l^galiser, v.a., (jur.) to authenticate, to legal-

ize, to render legal.

legality, n.f., legality, lawfulness.

16gat, n.m., legate. — a latere ; legate a latere.

l^gataire, n.m.f., (jur.) legatee. — universel

or — a titre universel ; sole or residuary legatee.

legation, n.f , legateship, legation.

l^gatoire, adj., legatory.

16ge, adj., (nav.) light.

l^gendaire, n.m., legendary.

l^gende, nf., legend ; inscription, motto,
story ; legend (of medals).

16g-er, -%re, adj., light ; buoyant, easy ; fleet,

fast ; nimble, active ; fickle, unsteady, light-

headed ; feeble, faint, frivolous, trifling, slight,

inconsiderate, giddy, thoughtless. A la —e;
though*:lessly, inconsiderately, carelessly. Vin
— ; light wine. Etre — a la cotirse ; to be fleet

of foot. Cavalerie —e; light-horse. Avoir la

tete —e; to be hare-brained, light-headed. Une
fatde —e; a small fault. Etre vetu a la —e ; to

be lightly dressed.

l^g^rement (1^-jer-man), adv.f lightly,

slightly; nimbly, swiftly, cursorily, thought-
lessly.

\6ghTet6 (l^-j^r-t^), n.f., lightness, nimble-
nesB, swiftness, fickleness, unsteadiness ; insta-

bility ; levity, frivolity, airiness, inconsider-

ateness, thoughtlessness ; slight fault. La —
d''un cprf ; the fleetness of a stag.

16g^f^rer, v.n., to legislate.

legion, n.f., legion. — d''hnnneur ; Legion of

Honor (a French order of knighthood, civil and
military). — de parents ; host of relations.

legionnaire, n.m. and adj., legionary ; knight
of the Legion of Honor.
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l^gislat-eur, -rice, adj. and «., legislating,

law-giving, regulating ; legislator ; legislatrix
;

law-giver, law-maker.
16gislati-f, -ve, adj., legislative.

legislation, «./., legislation.

legislature, n.J., legislature.

l^giste, n.m., legist, civilian.

l^gitimaire, adj., (jur.) secured by law.

Idgitimadon, «./., legitimation; legalization;

recognition.

legitime, adj., just, lawful, legitimate, right-

ful, justifiable. Part — ; legal share. Enfant
— ; child born in wedlock.

legitime, n./., (jur.) lawful portion of a child.

l^gitimement (-tim-man), adv., legitimately,

lawfully, justly, rightfully, fairly, justifiably.

l^gitimer, v. a., to legitimate; to justify; to

legalize ; to recognize. Uivresse ne legitime

aucune mauvaise action; drunkenness does not

justify any bad action.

l^gitimiste, n.m.f., legitimist.

l^giiimit^, n.f., legitimacy, lawfulness, right-

fulness, fairness, justifiableness.

legs (16), n.m., legacy, bequest, gift by will.

Idguer (le-gh^), v.a., to leave, to leave by
will, to devise, to bequeath. Se — ; to be
bequeathed.
legume, n.m., vegetable, pot-herb

;
pulse

;

legume, legumen.
l^gumi-er, -fere, adj., of vegetables, n.m.,

vegetable-dish, vegetable-garden.

l^gumineuses, n.f.pi. ,
(bot.) leguminous

plants.

I^gfumlneu-X, -se, adj., leguminous.
l^gumineux, n.m.pi. , vegetables.

lenune (lem), n.m., (geom.) lemma.
lemne, n.f., (bot.) lemna, duckweed.
Immures, n.m.pi., (Roman antiq.) lemures.
l^muriens (-in), n.m.pl., (mam.) lemuridse.

l^muries, n.f.pl., (Roman antiq.) lemuria.

lendemain (lan-dmin), n.m., morrow, next
day, day after, following day. Le — de ses

noces ; the day after one's marriage. Penser au
— ; to think of the morrow.
lendore, n.m.f., dawdle, humdrum, dawdling

person.

l^nifier, v.a., (med.) to lenify.

16niti-f, -ve, adj., (med.) lenitive.

l^nitlf, n.m., (med.) lenitive, emollient.

lent, -e, adj. , slow, tardy ; remiss ; lingering,

slack, dull. — a parler ; slow of speech. — a
payer; slack in one's payments. Fievre —e;
slow fever, low fever.

lente, n.f., (ent.) nit.

lentement (lan-tman), adv., slowly, tardily,

remissly ; sluggishly.

lenteur, n./., slowness, tardiness, remissness.

lenticulaire or lenticul6, -e, adj. , lenticular,

•lentiform.

lenticule, n.f, (bot.) duckweed.
lentiforme, adj., lentiform, lenticular.

lentigineu-X, -se, adj., (med.) lentiginous;

freckled, freckly.

lentigo, n.m., (med.) lentigo; freckles.

^entille, n.f, (bot.) lentil; freckle; lens;

pendulum-bob. Visage convert de —s; face
freckled all over.

*lentilleu-x, -se, adj., (l.u.) freckled.

lentisque, n.m., (bot.) lentisk, mastic-tree.

l^onin, -e, adj., leonine.

l^onure or leonurus, n.m., (bot.) mother-
wort.

leopard, n.m., leopard.

l^pas, n.m., (conch.) limpet, patella.

16pidoptfere, n.m. and adj., (ent.) lepidopter,
lepidoptera; lepidopterous.

l^pisme, n.m,., (ent.) book-worm, mite.

Ifepre, n.f., leprosy.

16preu-X, -se, n. and adj., leper; leprous.

l^proserie (16-prS-zrI), »./., lazar-house.

lepte, n.m,.., (ent.) leptus. — automnal

;

wheal-worm.
lequel, pron. m., laquelle, /., lesqnels,

pl.m., lesquelles, pl-f, who, whom, that,
which

;
(interrogatively) which one, which.

Lequel, laquelle, vous plait davantage t which
pleases you best ? Lequel, laquelle^ preferez-
voitrS f which one do you prefer ?

Idrot or liron, n.m., (mam.) garden-dormouse.
les, definite art. a.ndi pers. pr. pi., the; them.

V. le.

Ifese, adj.., high-treason. [Only used in con-
nection with some other word.]

Ifese-facult^, n.f., (n.p.) (jest.) disregard of a
physician's advice.

Ifese-humanit6, n./„ (ri.p.) high-treason
against humanity.

Ifese-ma]est6, n./., iji.p.) high-tireason; (jur.)

leze-majesty.

Ifese-nation, n.f., (n.p.) high-treason against
the nation.

leser, v.a., to wrong, to injure, to hurt, to
aggrieve.

lysine, n^., niggardliness; stinginess.

Idoiner, v.n., to he niggardly, parsimonious,
stingy, mean ; to higgle, to haggle.

l^sinerie (16-zi-n-ri), n.f., stinginess, mean-
ness, niggardliness; stingy act.

16sineu-r, -se, adj., niggardly, stingy, mean,
parsimonious.

lesion, n.f., wrong, injury ; (surg.) lesion,

hurt ; loss (at play).

lesse, n.f. V. laisse.
lessive, n.f., lye-washing, wash ; washing

;

linen washed; (chem.) lixivium. Donner sa —
a laver ; to give one's dirty linen to be washed.
Faire la— du gascon ; (prov.) to turn one's shirt
or neckerchief when it is dirty. A laver la tete

dhin 3Iore, onperd sa — ; it is useless trying to
wash a blackamoor white; or, do what you will,

you 'U never change him. Faire une— , uneforte,
une furieuse, — ; to sustain a loss, a heavy loss

(at play).

lessiver, v.a., to wash (in lye); (chem.) to
lixiviate. Se faire — ;

(fig.) to get beaten; to
lose heavily (at play).

lessiveu-r, n.m., -se, n.f., lye-washer.

lessiveuse, n.f., lye-washing machine ; laun-
dress.

lest (lest), n.m., (nav.) ballast.

lestage, n.m., (nav.) ballasting.

leste, adj., brisk, nimble, active ; clever

;

unceremonious, unscinipulous ; indecorous ; im-
proper, free.

lest^, -e, adj., ballasted ; (fig.) with well-
lined stomach.
lestement, adv., briskly, cleverly ; freely;

indecorously ; improperly.
lester, v.a., (nav.) to ballast.

^elester, v.r., to take in ballast; to line one's
stomach, to lay in a stock of provisions. Je me
suis bien leste avant de me meitre en route ; I
made a square meal before setting out.

lesteur, n.m., lighter, ballast-lighter; (pers.)
ballast-heaver.

l^thargie, n.f., lethargy.

l^thargique, adj., lethargic, lethargical.

l^the, n.m., (myth.) Lethe.
l^thiifere, adj., lethiferous.

lettre, n.f., letter, note, b?ll; (print.) letter,

type, pi., literature, letters. Prendre une
chose a la —, au pied de la — ; to take a thing
literally, in a literal sense, to the letter. Rendre
a la — ; to render word for word, literally.

En toutes —s; at full length, plainly, unmistake-
ably. — de change; bill of exchange. — de
crerf/// letter of credit; credentials. —spatevtes;
letters patent. —decachet; (French hist.) lettres-

de-cachet, arbitrary warrant. —.y de marque

;

letters of mark. — de mer; (nav.) pass. — dA
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voiture ; way-bill. — affranchie ; paid letter.

— recommandee or chargee ; registered letter.

— rej'usee, — morte, — au rebut, — tonibee en
rebut; dead letter. Boite aux —s; letter-box.

Expedition des —s ; dispatch of letters. Jeter,

mettre, une — h la posts; to post a letter. Ce
sont —s closes ; that is a secret. Un homme de
—s; a man of letters. Les belles s; polite

literature. Gravure avant la—; proof engrav-

ing.

lettr^, -e, adj., lettered, literate, literary.

n.m., scholar. Les —s ; the literate, literati.

lettrine, «./., (print.) heading, reference.

leu, n.m., old French for loup, wolf; still in

use in the expression: a la queue leii leu; one
after the other, in a tile.

leucorrhde, n.f.', (med.) leucorrhoea, whites.

leur, personal pron., to them, them. Je le

— donne ; I gi*ve it to them. Je — ai dit cela ; I

told them that. Donnez-le-—
;
give it to them.

leur, possessive adj., their. Le —, la — , les

—«, possess, pron., theirs. J^aime mieux ma
maison que la — ; I like my house better than
theirs. Je ne veux rien du — ; I want nothing
of theirs.

leurre, n.m., lure; decoy; bait ; snare, trap.

Se laisser prendre a, un — ; to be caught in a
snare, to swallow a bait.

leurrer, f .a., to lure ; to entice, to decoy.

selexutex, v.r., to be ensnared, entrapped; to

delude one's self. Ces oiseaux ne se leurrent pas
facUement ; these birds are not to be easily

trapped.
levage, n.m., raising, lifting.

levaul, n.m., leaven, barm, yeast; remains;
germ. Pain sans — ; unleavened bread.

levant, n.m. and adj.. East, Levant. Ihi —
au couchant ; from east to west ; rising, orient.

levantin, -e, n. and adj., Levantine.

levantine, n.f., levantine (silk cloth).

l^ve, n.f., mallet, bat (at mall).

Iev6, n.m., (mus.) rise (of foot, of hand).

Iev6, -e, part., lifted up, raised; up, risen (out

of bed). Votre maitre est-il — f is your master
up ?

lev^e, n.f., gathering, crop (fruits, etc.) ; levy-

ing ; raising ;
(post-office) collection ; embank-

ment ; causeway, dike; breaking up, removal,

rising, recess ; swell (of the sea) ; trick (at cards)

;

(nav.) stanch-sheets. Faires des —s de soldats

;

to raise soldiers. — de terre ; embankment.
l^ve-gazon, n.m., turfing-iron, turf-cutter.

lever, v.a., to lift, to lift up, to heave, to raise

up, to pull up; (hunt.) to start, to flush ; to take

up, to hold ; to remove, to take away ; to take

out ; to gather, to collect ; to raise, to levy ; to

survey, to make a survey. — les oreilles ; to

prick up one's ears. — les epaules ; to shrug

one's shoulders. — la main sur quelqu^un ; to

lift up one's hand against any one. — le camp ;

to break up the camp. — quelqu^un ; to help any
one up. — le m,asque ; to throw off the mask.
— un plan ; to draw, to take a plan ; to survey,

to make a survey. — une assemblee ; to dissolve

a meeting. A qui se leve matin, Dieu prete la

main; it is the early bird catches the worm.
«« lever, v.r., to rise, to get up ; to stand up; to

break up ; to start up; to make a stand ;
(of the

sea) to heave. Jl se Ikve de bon matin ; he rises

early. Se — precipitamment ; to start up.

lever, v.n., to come up, to be up (of plants);

to spring up, to rise. Faire— un li^vre ; to start

a hare.

lever, n.m., rising; levee; surveying. Au —
du soleil ; at sunrise. — des plans; land-sur-

veying. — de rideau ; curtain raiser.

lever-dleu, n.m., (—) (c. rel.) elevation of

the linst.

leviathan, n.m., leviathan.

levler, n.m.^ lever; hand-spike; (horl.)ann;

crowbar. La force du — ; the power of the
lever. Le point d^appui d^un— ; the fulcrum of

a lever.

levis, adj. , for drawing up. Pont ; draw-
bridge.

16vite, n.m., Levite.

16vite, n.f., (l.u.) frock-coat.

l^viliQUe, n.m., Leviticus.

levrauder, v.a., (l.u.) to harass, to pester, to
badger.
levraut, n.m,, leveret, young hare.

l^vre, 7i.f., lip. Je Vai sur le bord des —s; I
have it on the tip of my tongue. II a le coeur sur
les —* ; his heart is on his lips.

levrett^, -e, adj., greyhound-like.
levrette, n.f., greyhound; harrier-bitch.

levretter, v.a., to course (hare?).

l^vrier, n.m., greyhound, harrier.

levron, n.m., young greyhound, young
harrier.

levure, n.f., yeast, barm.
lexicographe, n.m., lexicographer.

lezdCOgraphie, n.f, lexicograpliy.

lexicographique, adj., lexicographical.

lexicologie, n.f., lexicology.

lexique, n.m., lexicon, dictionary.

lez, prep., near, by.

lezard, n.m., lizard.

l^zarde, n.f., crevice, crack, chink.

l^zard^, -e, adj., cracked (of walls).

l^zardelle, n./.,(bot.)lizard-tail,female lizard.

lezarder, v.a., to crack (of walls).

£^l^zarder, v.r., to crack, to become cracked.

liais, n.m., lias, building limestone.

liaison, n.f., joining, conjunction ; connection,

intimacy; up-stroke (of writing); (mus.) slur,

binding-note. Pompre une — ; to break off a
connection.
liaisonner, v.a., (mas.) to bind (stones).

liane, n.f., (hot.) bind-weed, creeper.

liant, -e, adj., supple, flexible, pliant; form-
ing connections easily ; aftable, mild ; sociable,

attractive, n.m., suppleness, pliability, pliancy;
affability, sociability, gentleness.

Hard, n.m.. Hard ($00025); half a farthing;

(fig.) farthing, stiver, rap, picayune. lln''apas
un rouge — ; he has n't a brass farthing.

liarder, v.n., to contribute in small sums ; to
pay by farthings ; to haggle.

lias, n.m., (geol.) Lias.

liasique or liassique, adj., (geol.) Liassic.

liasse, n.f., bundle, file (of papers).

libage, n.m., (mas.) ashlar. V. moellon.
libation, n.f., libation, potation. Faire des

—5 ; to offer up libations.

libelle, n.m., libel, lampoon.
libell^, -e, adj., drawn up, specified, n.m.,

wording ; contents.

libeller (li-b^l-16), v.a., (jur.) to draw up; to
word ; to specify the object of.

libelliste, n.m., libeler.

libellule, n.f., (ent.) libellula, dragon-fly.

liber (li-b6r), n.m., (hot.) liber.

liberal, -e, adj., liberal, generous, bounteous,
free-hearted, open-handed.

liberal, n.m., liberal, liberalist.

lib^ralement (-ral-mSn), adv., liberally,

bountifully, largely, generously, bounteously.

lib^ralisme, n.m., liberalism.

Iib^rallt6, n.f, liberality; generosity, open-
handedness, bounty.

libi$rat-eur, n.m., -rice, n.f., deliverer, liber-

ator, rescuer.

lib^rati-f, -ve, adj., freedom-giving, liberat-

ing.

liberation, n.f., deliverance, rescue, discharge,

riddance.

lib^r^, -e, part., liberated, discharged ; (com.)

paid up (of shares). Format — ; returned con-

vict ; ticket-of-leave man.
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lib^rer, v.a., to discharge, to liberate, to free.

se lib^rer, v.r., to be liberated, to be discharged;
to pay off one's debts; (com.) to be paid up (of

shares).

liberty, n.f., liberty, freedom, facility, ease;

license, franchise. On a rendu la — aux prl-
sonniers ; the prisoners were restored to liberty.

Mettre en — ; to set at liberty. En — ; freely.

llbertlcide, adj., liberticide,

llbertin, -e, adj., libertine, licentious, wanton,
dissolute, idle.

libertih, n.m., -e, w./., libertine, rake ; idler ;

0free-thinker.
libertinage, n.m., libertinism, debauchery;

wildness, wantonness; ©irreligion. Vivre dans
le — ; to lead a dissolute life.

' libertiner, v.n., to be a libertine, to lead a
dissolute life, to be rakish; to be idle (of chil-

dren).
se libertiner, f.r., to be a libertine ; to play the
idler (of children).

Ubldlneu-S, -se, c?/., libidinous.

ad libitum. V. ad libitum.
llbouret, n.m., mackerel-lishing line.

libralre, n.m., bookseller. — edUeur ; pub-
lisher, publisher and bookseller.

libralrie, n.f., book-trade, bookselling; book-
seller's shop, library, publishing-house.

llbratlon, n.f., (astron.) libration.

libre, adj., free; at liberty; unguarded,
unconfined, outdoor; bold, broad ; rid, exempt ;

(of paper) unstamped ; (of schools) free, private;
(of verse) irregular. H a tout son temps — ; all

his time is his own. — a vous de sortir ou de
tester ; stay or go, as you please. Cette place
est — ; that seat is unoccupied. Avoir le champ
— ; to have free scope for action.

llbre-^change, n.m., (n.p.) free-trade.

libre-^Changiste, 71. m., ( s) free-trader.

librement, adv., freely, without restraint

;

boldly. En user — ; to make free with any-
thing.

Ubrettlste, n.m., (the author of the words of
an opera), librettist.

libretto, n.m., (

—

s or libretti) words of an
opera, libretto.

lice, n.f., lists ; field, arena, tilt-yard ; barrier,

fence; (tapestry) warp; (mam.) bitch-hound.
Enirer dans la —, en — ; to enter the lists.

Haute— ; high warp. Basse — ; low warp.
licenco, n.f., license, leave; permission; lib-

erty, licentiousness ; licentiate's degree.
llcencl^, n.m., licentiate, B. A.
Ucenclement (-st-man), n.m,, (milit.) dis-

banding.
licencier, v.a., to disband (troops).

se licencier, v.r., to grow licentious, to take
liberties.

llcencieusement (-eftz-man), ad'v., licen-

tiously, lewdly, dissolutely.

llcencleu-S, -se, adj., Ucentious, dissolute.

licet (-set), n.m., (—) (l.u.) permission, leave,
permit.
llcben (li-ke-n), n.m., (bot.) lichen, moss.
llcitatlon, n.f., sale by auction of (real estate).

Ucite, adj., licit, lawful, allowable.

llcitement (-sit-man), adv., lawfully, licitly.

llclter, v.a., to sell by auction (real estate).

llCOl, n.m. V. llcou.
llcome, n.f. , unicorn. — de mer ; narwhal.
llCOU, n.m., halter.

llcteur, n.m., lictor.

Ue, «./., lees, dregs, grounds; (fig.) scum,
refuse. Boire jusqu''a la — ; to drink to the
dregs. La — du peuple ; the scum of the people.
©He, adj., merry, gay. Faire chere — ; to lead
a merry life.

116, -6, part., tied, botmd, connected. Une
sauce Men—e,- <* wliick sauce. Partie —e ; rubber
(at cards).

ll^gSi n,7n. , cork ; cork-tree. Bouchon de—

j

cork.

lieger, v.a., to cork (a net).

Ii6geu-S, -se, adj., like cork, corky.
lien (li-in), n.m., band, rope, strap, pi., bonds,

chains, irons. Briser, rompre, ses —s ; to break
one's bonds. — conjugal; matrimonial bond.

lienterie, n.f., (med.) lientery.

lient^rique, adj., lienterie.

lier, v.a., to bind, to bind down ; to fasten, to
tie, to tie down, to tie up ; to join ; to thicken ;

to link, to connect, to enter into, to engage in.
C^est unfou a — ; he ought to be put into a strait-
jacket. — une sauce; to thicken a sauce. —
des notes; (mus.) to slur notes. — commerce
avec quelqu^un; to establish relations with any
one.

se Her, v.r., to bind ; to tie ; to thicken ; to
become acquainted with ; to become intimate
with ; to form a connection.

lierre, n.?n., (bot.) ivy. — ^erre^re/ ground-
ivy. — grimpant ; tree-ivy.

llesse, n.f., mirth, gayety, merriment.
lieu, n.7n., place, spot, ground ; family ; cause,

reason, occasion, p/., premises, water-closet. En
tout — ; everywhere. En aucun — ; nowiiere.
En quelque — que ce soil; anywhere. Au —
que ; instead of which, whereas. En son — et
place ; in one's place. Se porter sur les —x ; to
go to the spot. Enpremier— ; in the first place.
En dernier— ; lastly, alternately. S^allier en ban— ; to marry into a good family. — commun;
commonplace topic, commonplace subject. 11
n'y a pas— de craindre ; there is no cause to fear.
Vous avez donne — a cela ; you are the occasion
of it. Banner — a; to give rise to. II m^a tenu— de pere ; he has been a father to me. Avoir
— ; to take place, to happen. —x d^aisances;
water-closet. Eire au — et place de quelqu'un ;
to represent any one. Au — de ; in the place of,

instead of, in lieu of. Au — que ; whereas, when
on the contrary, while. Y avoir — ; there to be
occasion or necessity. Tenir — de ; to fill the
place of; to do instead of.

lleue, n.f., league (two and a half miles Eng-
Ush).

lieur, n.m., binder, hay-trusser.

lleutenance (lieu-tnans), n.f., lieutenancy.
lieutenant, n.m., lieutenant. — en premier^

en second; first lieutenant, second lieutenant.
Sotis , ( s) ensign, sub-lieutenant.

lifevre, n.m., hare. Bec-de , (

—

s ) hare-
lip. II ne faut pas courir deux —s a la fois;
one must not have too many irons in the fire.

C^est la que gti le — ; that 's the main point

;

there '3 the rub. Memoire de — ; bad, shockiug
memory.
ligament, n.m., (anat.) ligament.
ligamenten-x, -se, adj., ligamentous.
ligature, n.f., ligature.

M%B, adj., liege. Fief— ; vassalage.

^gnage, n.m., lineage,

*lignager, n.m., person of the same descent,
kinsman.
*ligne, n.f., line ; path, way, range ; swath (of

grass). Etre en premiere — ; to hold the first

rank. Etre hors de — ; to be out of the line,

beyond compare ; out of the common. — de
charge, de flottaison ; load water-mark, water-
line. Grande —

;
(rail.) trunk line. H ne fait

pas ses —s droites; he does not keep his lines
straight. A la — ; a new line, a break. — a
pecker; fishing-line. Pecker a la — ; to angle.
Troupe de— ; troops of the line. En — .' (mil.)

fall in ! Venir en premiere — ; to rank first.

^ign^e, n.f., lineage, progeny, offspring, issue.

*ligner, v.a., (carp.) to draw lines on.
*llgnerolle, n.f., (nav.) twine.
*llgnette, n.f., net, twine.

^ligaenl, n.m.y shoemaker's thread, wax-end*
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*lignea-Z, -se, adj., (bot.) ligneous, woody.
lignite (lig-uit), n.m., lignite, brown-coal.

ligue (lig), nj., league
;
plot, confederacy.

liguer (ligh6), v.a., to unite in a league. ,,

te liguer, r.r., to league, to combine, to band
together.
Ugueu-r, n.m., -se, n.f., leaguer.

ligul^, -e, adj., (bot.) ligulate ; strap-shaped.

lilas, 71.m., lilac.

lilas, adj., lilac-colored.

liliac^, n. and adj./., liliaceous plant ; lilia-

ceous.

lillipntien, -ne, adj. , lilliputian.

limace, n./., slug ; (mec.) Archimedean screw,

water-screw.
limacon, «.»«., snail; (anat.) cochlea. Esca-

lier en — ; winding staircase, corkscrew stairs.

— de mer; cockle.

limaille, «./., filings.

limande, n.j'., (ich.) dab.

limas, n.m. V. limace.
limbe, n.m., limb, border, halo.

limbes, n.m.pl., (theol.) limbo, limbus.

lime, n.f., file ;
(bot.) sweet lemon. Les dents

d'une — ; the teeth of a file. — douce ; smootli

file. — 50Mrc/e; dead file.

lime-bois, n.m., wood-fretter.

limer, v.a., to file, to smooth, to finish off.

llmeor, n.m., filer.

limier, w.wi., bloodhound, police-spy, detective.

limlnaire, adj., prefatory.

llmitatl-f, -ve, adj., limiting.

limitation, n.f., limitation.

limitativement, adv., limitedly, with limita-

tion.

limlte, n./., limit, landmark, boundary, bound,
border, extremity, confine.

limits, 'e,part., hmited.

limiter, v.a., to limit, to bound ; to set bounds

to ; to circumscribe, to confine ; to stint.

limitrophe, adj., neighboring, bordering.

limon, n.m., slime, ooze ; clay ; mud ; (bot.)

lemon ; shaft (of a carriage) ; string-board, notch-

board (of a staircase).

limonade, n.f., lemonade.

limonadi-er, n.m., -fere, "./., maker, seller,

of lemonade ; coffee-house keeper.

limonen-Z, -se, adj., muddy, turbid ; slimy.

llmonier, n.m., shaft-horse ; (bot.) lemon-

tree.

limonifere, n.f., wagon with two shafts.

limousln, n.n}., bricklayer, mason (because

most masons hail from Le Limousin).

limousinage, n.m., rough-walling ; ashlar-

work.
llmonslne, n.f., coarse woolen cloak.

limousiner, v.a., to rough-wall.

limpide, adj., limpid, clear.

limpidity, n.f. , limpidness, clearness.

limure, n.f, filing; filings, polish,

lin, «.ni., flax. Graine de — ; linseed. Toile

de — ; linen-cloth. — des pres ; cotton-grass.

linac^ges, n.f.pi. V. lin^es.

linaire, n.f., (hot.) toad-flax.

linceul, n.m., winding-sheet, shroud.

linQOir, n.m., ceiling-joist.

linlaire, adj., linear.

lineal, -e, adj., lineal, in a direct Une.

lineament, n.m., trace, lineament, feature,

outline.

lin^es, n.f.pi., (bot.) plants of the flax kind.

linette, n.f., flax-seed.

linge, n.m., linen ; doth, rag. — propre ;

clean linen. Changer de — ; to change one's

linen. — hbarhe; shaving-cloth.

llng-er, n.m., -fere, nf., linendraper.

lingfere, nf., keeper of a fancy linen-shop;

Bean)stress, wardrobe woman.
lingerie (lin-jrt), n.f., linen trade, linen-

drapery; hosiery; linen-roora.

lingot, n.m., ingot, bullio»; (hunt.) slug. Or
en —

;
gold in bullion.

lingotlfere (-ti-er), n.f., ingot-mold.

lingual, -e (-gooal), nj. and adj., (anat.,

gram.) lingual.

lingne (liugh), n.f., (ich.) ling.

linguet (-ghe). n.m., (nav.) pawl (of a capstan).

linglliforme (-gooi-), adj., Unguiform (like a
tongue).
lingnlste (-gooist),n. ;«./., linguist.

linguistique (-gooistik), n.f, linguistics.

lini-er, -fere, adj., of tiax. Industrie —h'e

;

linen-trade; flax-spinning.

linifere, n.f, flax field.

liniment, n.m., (pharm.) liniment.

linon, n.m., lawn (fine linen).

linot, n.m., (omi.) linnet ; cock-linnet.

linotte, «./., hen-linnet. Cest une iete de
— ; he is a hare-brained sort of fellow. Siffler la

—
; (pop.) to drhik hard; to be in limbo, in quod.
linteau, n.7n., (carp.) head-piece, lintel.

lion, n.m., (mam.) lion; (fig.) lord, dandy,
beau; (astron.) Leo. Jeune — ; lion's cub, whelp,
young lion. — marin; sea-wolf. Dent-de—

,

'(—

5

) (bot.) dandelion. Coudre la peau du
renord a celle du — ; to combine cunning with
strength. Cest Vane convert de la peau du —

;

he is the ass with the lion's skin. C'est un —

;

he is a dandy.
lionceau, n.m., (mam.) young lion, lion's

whelp, cub.

lionne, n.f., (mam.) lioness; fashionable
woman; gay woman.
lionn^, -e, adj., (her.) rampant.
llpogrammatique, adj., lipogrammatic.
lipogrammatiste, n.m., lipogrammatist, let-

ter-dropper.

lipogramme, n.m., lipogram.

lipome, n.m., (med.) adipose wen.
lipoth3rmie, n.f., (med.) lipothymy.

lippe, n.f., pouting-lip, thick lip. Faire sa —

,

a — , faire une grosse, une vilaine, —
;
(fam.) to

pout.

01ipp6e, n.f, (fam.) mouthful ; meal, feast.

[In the latter sense this word is only used with
the adj. franche.'] Fraiiche — ; hearty meal, a
good square meal (free of cost). Chercheur de
franches —s; sponger, parasite.

lippitude, n.f., (med.) lippitude, blearedness.

lippu, -e, adj., thick-lipped.

liquation (-cooa-), n.f., liquation, eliquation.

liquefaction, n.f, liquefaction.

liqu^fiable, adj., liquefiable.

liqu^fier, v.a., to liquefy.

5<° liqu^fier, v.r., to liquefy, to become liquefied.

liquet, n.m,, (hort.) small baking pear.

liqueur, n.f, liquid; liquor, spirits; liqueur,

cordial, juice. Vin de — ; sweet wine. —s

J'raiches ; refreshing drinks. —s fortes ; spirits,

intoxicating drinks. Marchand de —s spiri-

tueuses ; dealer in wines and spirits.

liquldambar, n.m., (bot.) liquid-amber.

liquidateur, n.m., liquidator.

liquidation, n.f., liquidation, settling; settle-

ment; winding up.

liquide, adj., liquid, watery, flowing; clear;

net (of money). Jm plaine — ; the ocean.

liquide, n.m., liquid, fluid; opirit, spirituous

liquor.

liquide, n.f., (pram.) liquid.

liquider, v.a.. to liquidate, to settle, to dis-

charge; to wind up, to sell off.

«« liquider, v.r., to liquidate, to be liquidated,

to settle, to discharge one's debts.

liquidity, n.f., liquidity, fluidity.

liquoreu-x, -se, adj., luscious, sweet.

liquorlste, n.m., dealer in liqueurs or spirits.

lire (lisant, lu), v.n., to read, to read of, to

peruse, to study. Continuer :.'^ — ; to read on.

— tout bos; to read to one's self. — h haute voix;
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to read aloud. — daiis la pensee de quelqu'un ;

to read any one's thoughts.

Uron, n.m. V. loir and Idrot.

Us (lis), n.m., (bot.) lily. — asphodhle ; lily-

dafiEodil; (fig.) whiteness.

Us6r^, n.m.y stripe ; border, piping.

Userer, v. a., to border with piping.

Useron (li-zron), n.m., (bot.) bind-weed.
Uset, n.m. (bot.) V. Useron.
Useu-r, n.m., -se, n.f., reader.

UsibiUt^, n.f., legibility; readableness.

Usible, adj. , legible, readable.

Usiblement, adv., legibly.

Usl^re, n.f., list (of cloth): strings, leading-
strings ; border, skirt, edge, verge, outskirts.— de toile ; selvage of linen-cloth. — cZ'w» hois ;

edge, verge, of a wood.
Ussage, n.m., (tech.) smoothing, glossing

;

(nav.) railing, rails.

Usse, adj., smooth, sleek, glossy.

Usse, n.f., smoothness, gloss, hand-raU, hand-
railing, barrier, fence

;
(nav.) sheer-rails, drift-

rails, rib-baud; (tapestry) V. lice. —s de porte-

haubans; sheer-rails. —s de la rabatlue; drift-

rails. —s de couronnement ; upper rails of the
stem. —s de grande rabattue ; quarter-rails.
—5 de Veperon ; raQs of the head. —s de basiin-

gage ; rails of the nettings. —s des couples;
rib-bands. — dw/or^; extreme breadth line. —
rfe^/afOTw; floor-rib-band. —5 desosuvres mortes;
rib-bands of the upper-works. —s de plat-bard ;

drift-rails. — de vibord; waist-rail. —s de la

herpe ; rails of the head. — d^hourdi; wing-
transom.

llsser, v.a.,to smooth, to gloss, to polish.

Usseu-r, n.m., -se, n.f., polisher.

Ussoir, n.m., polisher (tool).

lissore, n.f., polishing, glazing.

Uste, n.f, list, roll, catalogue, schedule. —
civile ; civil list. — des juris; (jur.) paneL
Usteau, n.m., (nav.) rim.

Ustel, n.m., {listeaux) (arch.) listel, list,

miet.
Uston, n.m., (her.) scroll.

Ut, ?i.wi., bed; bedstead; layer; stratum; chan-
nel, direction, set (of a current); (fig.) marriage.
— de plume ; feather-bed. — de parade ; bed
of state. — de repos ; couch. — de douleur

;

sick-bed. — de camp; field-bed. — de mort

;

death-bed. — de sangle ; iolAmg-hQA. — volant;
(nav.) cot, berth. — a quenouilles, — a colonnes;
fovur-post bedstead, four-poster. Quenouille de
— , colonne de — ; bedpost. Descente de —

;

carpet for the bedside. Bois de — ; bedstead.
Se mettre au — ; to go to bed. Garder le — ; to

keep one's bed. lis font — a part; they do not
sleep together. 12 a des tnfants de deux —s ; he
has children by two wives. Ruelle de — ; bed-
side. — de dessous ; miderstratum (of a quarry).
— de la mer ; bed of the sea. — du vent ; (nav.)

the wind's eye. Tenir le — du vent ; to sail close

to the wind. — de niaree ; tide-way. — de
justice; seatof justice, judicial bench; (Fr. Hist.)
king's throne. — de Procruste; the bed of Pro-
crustes; (fig.) tyraimical custom, rule, law, etc.

Com/me on fait son — on se couche ; as you make
your bed, so you must lie. Mourir au — d''hon-

neuT ; to die in battle. Au — .' (hunt.) tally-ho !

Au saut du — or au sortir du — ; as you are
getting up; in the early morning.

litanie, n./.| litany, prayers ; long-winded
story.

litean, n.m., haunt (of a wolf) ; stripe (on
table napkins); (tech.) bracket, ledge. A —xj
with stripes, striped.

Iit6e, n.f., (hunt.) haunt, lair.

Uterie, n.f., bedding.
Utharge, n.f, (min.) htharge.

Utharg^, -e, or Utliargjrr^, -e, adj., adulter-

ated with litharge.

Uthiase or Uthiasie, n.f., (med.) lithiasis.

Utlliate, n.m., (cliem.) lithiate.

Utlline, n.f., (chem.^ lithia.

Uthoclaste, n.m., (surg.) lithoclast (instru*
ment).
UthOCOUe, n.f., lithocolla,

UUlOg^nesie, n.f, lithogenesy.

Uthographe, n.m., lithographer. Imprimeur— ; lithographic printer.

UthOgraphie, n.f, lithography ; lithograph

;

lithographic printing-office.

UthOgraphier, v.a., to lithograph.

Uthographlg'^e, adj., lithographic.

Uthoide, adj., lithoidal.

Uthologie, //./., lithology.

UtholOgue, n.m., lithologist.

Uthontrlptique or UtliotripUque, n.m. and
adj., (med.) litliontriptic.

UthOphage, adj., lithophagous.
UthophyUe, n.f., lithophyl.

lithophyte, ?i.m., lithophyte.

lithosperme, n.m., (bot.) lithospermum ;

gromil, gromwell.
Uthotome, n.m., (surg.) lithotome.
UthOtomie, n.f., (surg.) lithotomy.
UthOtomique, adj., (surg.) lithotomic.

UthOtomiste, a.m., (surg.) lithotomist.

UthOtriteur, n.m., (surg.) lithotritor.

UtllOtritie (-tri-ci), n.f., (surg.) lithotrity.

Uti^re (-tier), n.f., litter; stable-litter. II
est sur la — ; he is in the straw (of a horse) ; he
is ill in bed (pers.). Faire — de quelque chose;
to throw away, to waste, to squander.
Utigant, -e, adj., litigant.

Utige, n.m., litigation, legal dispute, suit at
law; (fig.) strife. En — ; litigated, in dispute.

Utigleu-S, -se, adj., litigious
;
given to law-

suits.

Utispendance, n.f, (jur.) pendency (of a suit).

Utome, n.f., (omi.) litorn, field-fare.

UtOte, n.f., (Fhet.) litotes.

Utre, n.f., black band, with hatchment.
Utre, n.m., liter (1.760 pint). Demi — ; pint.

Utron, n.Tn., litron ; (pop.) reputed quart.

Utteraire, adj., literary.

Uttlrairement, adv., nterarily.

Utteral, -e, adj., literal.

Utt^ralement .(-ral-man), adv., literally,

word for word, verbatim.
Utt^raUt6, n.f, literality, literalness.

Utt^rateur, n.m., literary man, scholar, man
of letters.

Utt^rature, n.f., literature, learning.
littoral, -e, adj., littoral, of the sea-coast.

UttOral, n.m., coast, sea-shore, sea-board.
Utnite, n.m., (foss.) lituite.

Uturgie, n.f., liturgy.

Utnrgiqne, adj., liturgic, liturgical.

Uturgiste, n.m., writer on the liturgy.
UtUUS, n.m., (—) (antiq.) augur's wand.
Uure, n.f., cord, cart-rope; (nav.) lashing,

gammoning (of the bowsprit).

Uvarde, n.f., cord; (nav.) sprit. Voile a —

;

sprit-saU.

Uvarder, v.a., (nav.) to sprit.

Uvide, adj., livid.

lividlt^, n.f., lividness.

Uvrable, adj., (com.) deliverable.

Uvralson, n.f., delivery (of goods); part, num-
ber (of a book). Prendre de — ; to receive.
Faire — ; to deliver (goods, etc.). Par —5; in
parts, numbers.

livre, n.m., book, register, volume. — manu-
scrit, imprime ; manuscript, printed book. —
enfeuHles; book in sheets. — carionne ; book
in boards. — 6roc^€/ stitched book. — epuise;
book out of print. — de consignations; (police)

charge-sheet. — d^occasion ; second-hand book.— d''heures; (c. rel.) prayer-book, primer. CoU
lationner un — ; to collate a book. Mettre un —
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aujour ; tc publish a book. Un devoreur de —s ;

a bookworm (pers.). Parler comme un — ; to

speak like a book. Traduire a — ouvert; to

translate at sight. Chanter h — ouvert ; to sirife

at sight. — de compte ; book of accounts. Grand
— ; ledger. — _;aur7ia/ / day-book. — de caisse ;

cash-book. — d^echeances ; bill-book. Teneur
de —s; bo<A-keeper. Tenir lei—s ; to keep the

books, to keep the accounts. Grand —, grand
— de la det/e publiqtte ; register of the National

Debt. — jaune: blue book.

livre, n.f.y pound (1 lb., 1 oz., 10 1-4 dr. avoir-

dupois) ; livre (coin) ; franc. — sterling

;

pound sterling. — parisis ; Paris livre ($0-25).

— Ummois ; Toiu-s livre ($0-21). A la —;
by the pound. Dix Jrancs la — ; ten francs a
pound.

livrte, n./.i livery; livery-servants. — de

noce; wedding-favors. En — ; in livery. Gens
de — ; footmen, flunkeys. Grande— ; full livery.

Petite — ; undress livery. Marchandises b, —

;

goods to be delivered.

livrer, v.a., to deliver ; to deliver up, over;

to betray; to give up; to commit, to consign.
— de la marchandise h ; to deliver goods to. —
bataille ; to engage, to give battle. — un assaut

;

to make an assault. — une place h, Vennemi ; to

deliver up a fortress to the enemy. — unt ville

au pillage ; to give up a town to pillage. — une
bataille ; to fight a battle.

«e livrer, v.r., to deliver one's self up, over; to

give one's self up, over ; to surrender one's self;

to devote, to dedicate, to apply, one's self to ; to
confide (in) ; to trust one's self to ; to riot in ; to

expose one's self to.

livret, n.m., little book ; memorandum-book ;

workman's certificate; time-book; cabman's
license ; depositor's book ; multiplication-table ;

book (of the play). — de batteur d^or; gold-

beater's mold.
livrenr, n.m., deliverer (of gdods). Payez le—
; pay on delivery.

liziviatiOIl, n.f.j (chem.) lixiviation.

lixiviel, -le, adj.^ (chem., pharm.) lixivial.

liaiviiuil (-om), n.m., (chem.) lixivium.

llama, n.m. v. lama.
lobe, « TO., lobe; lobe of the ear; (arch.)

cusp; (arch.) foil.

lob6, -e, adj., (bot.) lobed, lobate.

lob^lie, n./., (bot.) lobelia, cardinal-flower.
— emflee; Indian tobacco, emetic weed.

lobiole, «/., small lobe (in lichens).

lobnlaire, adj., lobulary.

lobule, TO. TO., (anat.) lobule.

local, -e, adj., local.

local, n.m., place, habitation, situation, pre-

mises, quarters.

localement, adv., locally.

localisation, n.f., localization.

localiser, v. a., to localize.

^elocaliser, v.r., to become, to be, localized.

locality, n.f., locality, place.

locataire, n.m.f., tenant, lodger; (jur.) lessee.

— a bail ; lessee. Recevair des —s ; to take in

lodgers. — en vertu d'un bail; lease - holder.

Principal — ; tenant.

locati-f, -ve, adj., tenantable ; of or belonging
to the tenant. Valeur—ve ; value in rent, n.m.,
locative (gram.).

location, n.f., letting, letting out ; hiring ;

renting
;

(jur.) location. Bureau de — ; box-

ofBce. — de livres ; letting out of books, lend-

ing library, circulating library.

locatis (-tis), n.m., (fam. l.u.) hack, jade.

locll, n.TO., (nav.) log. Table de— ; log-book.

Jeter le — ; to heave the log.

loche, n.f.. (ich.) loach, groundling.

lOCher, v.n., (of a horse's shoe) to be loose,

to shake. Ily alh guelque fer qui loche ; there

ia a screw loose somewhere.

lochet, n.m. V. louchet
locblal, -e, adj., (med.) lochlal.

locllies, n.f. pi., (med.) lochia.

locman, n.m., coasting pUot. V. lamaseor.
locomobile, adj., portable, movable.
locomobile, n.f., (agri., manu.) traction

engine, (portable) steam-engine.
locomot-eur, -rice, adj., (anat.) of orproducing

locomotion ; locomotive.
locomotl-f, -ve, adj., locomotive.
locomotion, n.f., locomotion.
locomotive, n.f., locomotive, engine, locomo-

tive-engine.

locrenan, n.TU., (coarse cloth) lockram.
lOCUSte, n-f.t (ent.) locust ; (zool.) shrimp,

prawn.
locution, n.f., expression, mode, form of

speech ; locution ; term, phrase.

lods, n.m.pl., (feudal law) only used in the
expression : — ei ventes ; lord's due.

lof, n.ni., (nav.) loof, luff ; weather side, wind-
ward. Alter au — ; to sail near the wind : to go
to windward. Etre au — ; to be to windward.
— pour — /to windward ! Couple de — ; loof-

frauie. Largue le — / up tacks and sheets I

Bouter le — ; to trim all sharp. — tout I luff

round ! round with her ! — a la risie ! ease the
ship ! (in blowy weather). Virer —pour — ; to

tack, to veer the ship.

lofer, v.n., (nav.) to luff.

logaritlime, n.m., (math.) logarithm.

logaritlimique, adj., logarithmic.

logaritlimique, n.f., logarithmic curve.

lege, n.f., lodge, hut, box; booth; stand, stall;

kennel, cell, den; cabin, closet; actor's dressing-

room. — d'«7i chien ; dog's kennel. — du tigre;

tiger's den. Ouvreuse de —s ; box-opener. —
grillSe ; latticed box. — decouverte ; open box.

Premieres —*/ (thea.) first tier of boxes. —

•

d^avant scene ; stage box. — de face ; front box.
Tenir une — ; (freemasonry) to hold a lodge.

logeable (lo-jabl), adj., inhabitable, tenant-

able, fit to live in; commodious, convenient;
that can be housed.
logement (lo-jman), n.m., lodgings: resi-

dence ; dwelling ; house-room ; quarters ; quarter-

ing ;
(milit.) lodgment; accommodation

;
(nav.)

room. — garni ; furnished apartments.

loger, v.n., to lodge, to live, to put up. — chez
soi ; to live at home. — dans une auberge ; to

put up at an inn. — a la belle etoile ; to sleep in

the open air. Id on loge a pied et it cheval;

accommodation for man and beast.

loger, v.a., to lodge, to harbor ; to find room
for, to take in, to put up, to accommodate ; to

house ; to billet, to quarter ; to stable. — des
soldats ; to quarter soldiers.

56 loger, v.r., to lodge, to take up one's abode;
to put up ; (fig.) to lodge itself, to fix itself.

logette, n.f., little cabin, little box, little cell.

logeu-r, n.m., -se, n.f., lodger. — en garni;
lodging-house keeper.

logiclen (-in), 7i.m., logician.

logique, n.f. and adj., logic, logicaL

loglquement, adv., logically.

logis, n.m., house, dwelling, lodging, lodging-

house, inn, home. Corps de — ; main building.

On m^aitejid aw — ; I am expected at home. Bon
— h pied et h cheval ; good accommodation for

man and horse. Au — ; at home. Lafolle du
— ; imagination, fancy.

logog^aphe, n.m., early Gk-eek historian, logo-

grapher.
logogrlphe, n.m., logogriph, riddle, enigma.
logomachie, n.f., logomachy, war of words.

logos, n.m., in.p.) (theol.) God the Word ;
(in

Plato's Philos.) the Creator of all things.

loi, n.f., law, precept, command; power, do-

minion, sway ; authority ; rule ; (coin) standard.

Homme de — ; lawyer. Projet de — ;
(parliar
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ment) bill. Pr^enter un projet de —', to bring
in a bill. Rejeter un projet de — ; to throw out a
bill. Hors la — ; outlawed. Faire — ; to have
force of law. Faire la — ; to command, to dic-

tate (to). Se faire une — ; to make it a point.

Mettrehorsla — ; to outlaw. — annonaire; V.

annonalre.
loin, adv., far, far off, a great way off ; at a

distance ; remote, distant. De — en — ; at great
intervals, at long distances from each other. Au
— ; far, far away, far and wide. De — ; from
afar, from a distance, a long way off. Revenir de—

; to have a narrow squeak (for one's life).

Alter chasser au — ; to go out liunting a great way
off. — du monde ; far from the world. — dHci ;

a great way off. — d'zc« .' be gone 1 — des yeux,
— du cceur ; out of sight, out of mind. Bien —
de ; instead of ; far from. Bien — que ; far from,
so far from. Bien — que cela soil ; it is so far

from being so.

lolntain, -e, adj.., remote, far distant. Pays
— ; remote country.

lolntain, n.m., distance ; distant prospect.
he — d'«» tableau; the background of a pic-

ture.

loir, n.m., (mam.) dormouse.
loisible, adj., optional, lawful, allowable,

right. — a vous de lefaire ; you have a perfect
riglit to do it.

loisir, n.m., leisure, spare time. J'a^ du —

;

I am at leisure. Etes-vous de — f are you at lei-

sure ? or are you disengaged ? A — ; leisurely,

at leisure.

lok, n.m. V. looch.
lollard, n.m., (

—

s) Lollard.

lombaire, adj., (anat.) lumbar.
lombard, n.ni., pawnbroker; pawn-shop. V.

mont-de-pi6t6.
lombard, n.m., -e, n.f., Lombard.
lombes, n.m.pl., lumbar region, loins.

lombrlc, n.m., (ent.) dew-worm, earth-worm,
lob-worm.
lombrical, -e, adj., lumbrical.

lomentac^, -e, adj., (bot.) lomentaceous.
lompe, n.7n., (ich.) lump-fish, sea-owl.

londonien, -ne, n.m.f., Londoner, adj., Lon-
donish.

londrin, n.m., London cloth.

long, -ue(lon, long), adj., long, slow; tedious;
prolonged, lengthened ; diffuse ; drawn out. Le
temps est — a qui attend ; it is weary waiting.
— a manger, — a tout; slow at meat, slow at
everything. De —ue main ; of long standing.

long, n.m., length; extent. Cela a dix aunes
de — ; that is ten ells in length. Etre couche,
etendu, tout de son — ; to lie, to be lying, at full

length. Prendre le plus — ; to go the longest way
round. Toutle — ; all along. Tmit au — ; along,
at large, in detail, in full. De— en large; up and
down ; to and fro. En — ; lengthways. Tirer
de — ; to scamper away

; (fig.) to put off, to
procrastinate.

long, adv., much, a great deal. En savoir —

;

to know what 's what. En savoir trop — ; to
know too much.
longanimitd, n.f., longanimity, forbearance,

long-suffering,

long-COOirier. n.m., ocean (going) ship.

longe, n.f., loin ; tether, thong. Une — de
veau ; a loin of veal.

longer, v.a., to go, to walk, to run along; to
skirt, to coast along.

long^vit^, n.f, longevity.

longim^txle, n.f., longimetry.
longitude, n.f, (geog.) longitude. Prendre

les—5; to take the longitude.

longitudinal, -e, adj., longitudinal.

longitudinalement, adv., longitudinally.

long-Joints, -e, adj., (man.) long-jointed.
long-pan, n.m., roof-length.

longrine or long^etlne, n.f., g^der, sleeper.
longtemps (lou-tau), adv.., loug, a long while,

a great while. Depuis — ; lung t>ince, long ago,
long before. II y a — queje neVaivu ; I have
not seen him for a great while.
longue (long), «./., long syllable; length,

course of time. Ala — ; with or in time, in the
long run.

longuement (long-man), adv.^ long, a long
time, a great while, at length.

longuet, -te, adj., longish, somewhat long,
pretty long, at great length.

longueur (-gheur), n.f., length, extent ; slow-
ness, tediousness, dullness ; prolixity. Troispieds
de — ; three feet in length. En — ; lengthwise.
Tirer les choses en — ; to delay, to cause delays

;

to cause any affair to drag. Trainer en — ; to
drag ; to be protracted ; to suffer delays. Tirer
en — ; to spin out.

longue-vue, «/., (—*

—

s) small telescope;
spy-glass.

looch (lok), n.m., (pharm.) loch; emulsion.
lopin, n.m., (pop.) lump; bit, morsel, portion,

share (of eatables). — de terre ; bit of ground.
loquace (-kooas), adj., loquacious, talkative.

loquacement, adv., talkatively, loquaciously.

loquacity (-kooa-), »/., loquacity, talkative-
ness.

loqne, n.f., rag, tatter.

loqu61e (-kuel), n.f., small talk, gabble.
loquet, re. w., latch; (of a knife) catch, hasp,

clasp. — d'eeoutilles ; (nav.) hoop of the scut-
tles.

loqneteau (lok-to), n.m., little latch.
loquette, n.f., (pop.) scrap, small bit.

lord, n.m., (

—

s) lord.

lorette, n.f., lorette, gay woman.
^orgnade, n.f., ogle, side-look, side-glance.
"^orgner, v.a., to leer, to ogle ; to look through
an opera-glass ; to quiz ; to have an eye on. —
une charge; to have an eye on some post, to
covet.

*lorgnette, n.f., opera-glass.
*lorgneu-r, n.m., -se, n.f., ogler.
^lorgnon, n.m., eye-glass, quizzing-glass.
loriot, n.m., (orni.) oriole.

lors, adv., then. Depuis or des — ; from that
time, since then. — de; at the time of. — meme
que ; even though. Pour — ; then, at the time,
since then ; so, in that case, therefore.
lorsque, conj., when ; at the time or moment.— farrivai ; when I arrived.

01os, n.m.y praise.

losange, n.m., (math.) lozenge ; lozenge-
molding.
lOSangS, -e, adj., (math.) in lozenges

;
(her.)

lozengee, lozengy.

losanger, v.a., to lozenge.
lot (18), n.m., lot; portion, share; prize (in

a lottery). Le — qui lui est ^chu ; the portion
which has fallen to his share. Le gros —

- ; the
first prize (in a lottery).

loterie (lo-trt), n.f., lottery ; raflBe. Mettre a
la — ; to put in the lottery. Gagner a la — ; to
win in the lottery. Faire une — ; to raffle. C^est
une —

;
(fig.) it is a mere matter of chance.

lotl, -e,part., divided into lots ; portioned out.
Le voilh bien— ; he has made a good choice.

lotier (-ti6), n.m., (bot.) lotus, lotos.

lotion, n.f., lotion, wash ; ablution.
lotir, v.a., to divide into lots, to share ; to

portion out.

lotissage, n.m., (chera.) assaying, averaging.
lotissement (-tis-man), n.m., dividing into

lots, lotting.

loto, n.m., loto (game of chance).
lotophages, n.m.pl., Lotophagi (lotus-eaters).
lotte, n./., (ich.) lote ; eel-pout.
lotus or lotos (-tfls, -t6s), n.m., (bot.) lotus,

lote.
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louable, adj., laudable, praiseworthy, com-
mendable; honest, honorable.

louablement, adv.y laudably, commendably,,
praiseworthily.

louage, n.m.^ letting out, hire, hiring, renting.

A — ; on hire. Donner h — ; to let out, to hire.

Prendre b, — ; to rent, to hire. Un cheval de —

;

a hired horse.

looange, «./., praise, commendation, eulogy;
glory, credit. Donner des —s ; to bestow praise.

louanger, r.G.,to praise up, to flatter, to laud.

looangeu-r, -se, n. and adj., praiser, flatterer,

panegyrist ; laudatory, eulogistic.

louche, adj., squint-eyed ; dubious, doubtful,

ambiguous, suspicious, equivocal ; not clear

;

(fig.) (of Ught) dim, dark; (of weather) foul,

thick.

louche, n.wi., ambiguity, obscurity; suspicious

appearance. Ily adu — dans sa conduite; there

is something suspicious in his conduct.

louche, n./., soup-ladle; dipper.

louch^e, n.f., ladleful.

lOUCher, v.n., to squint.

louchet, n.m., flat spade, mattock.
louchettes, n.f.pi., goggles.

loucheu-r, -se, n.m^J. and adj., squinter,

squinting.

louer, v.a., to let, to let out, to rent, to hire,

to hire out, to lease; to take, to rent. — une
maison h quelqu^vn; to let any one a house.

Maison a — ; house to let.

se louer, v.r,, to hire one's self out; to be let; to

be let for.

louer, v.a., to praise, to commend, to laud, to

eulogize, to speak highly of.

se louer, v.r., to laud, to praise, one's self; to

rejoice at; to be satisfied or pleased with. Se —
de quelqu'un ; to be well pleased with any one ; to

be satisfied with any one. Qui se loue s^emboue ;

self praise is no recommendation.
loneu-r, n.m., -se, n.f., hirer, letter out;

0praiser, flatterer. — devoUures; job-master.

lOUgre, «.m., lugger.

louis, v.m., louis (an old French coin equal to

about $4.60). — d^or ; louis d'or.

loup (loo), n.m., wolf; (med.) lupus ;
(com.)

stock-jobber; black velvet mask; domino; crow-

bar ;
packing stick, burnisher. Gueule de —

;

(hot.) snap-dragon. Manger comme un — ; to

eat ravenously ; to devour. TJn saut de — ; a
ha-ha; a hedge sunk between slopes. Entre
chien et— ; in the dusk of the evening, at dusk.

Renfermer le — dans In bergerie ; to set the fox

to keep the geese. Crier au — .' to cry wolf.

Marcher h pas de— ; to walk cautiously, stealth-

ily, like a thief. Mettre quelqu'un a la gueule du
—

; to throw any one into the lion's mouth. H
est connu comme le — blanc ; he is known by
everybody. Quand on parle du — o?i en voit la

queue ; talk of the devil and he is sure to appear.

La faim chasse le — hors du bois ; himger will

break through stone walls. II faut hurler avec
les —*; when you are at Rome, you must do as

Rome does. Avoir vu le — ; to have seen the

world ; to know what 's what. Qui sefait brebis,

le — le mange; daub yourself with honey and
you will never want flies. 12 fait un froid de — ;

it is terribly or bitter cold. Tenir le — par les

oreilles / to be in a critical situation. Les —

5

ne se mangent pas entre eux; there is honor
among thieves Un vieux — de mer ; an old sea

dog, an old salt.

loup-cerve, n.f., (

—

s—«) (mam.) she-lynx.

loup-cervler, n.m., (—«—«) lynx.

loupe, n.f., magnifying-glass, lens, eye-glass ;

(med.) wen ; (of camels) hump ; (house painting)
cradle.

lOUpen-Z, -se, adj., wenny, knobby.
loup-garon, n.m., (—*—*) man-wolf; bug-

bear ; owl, surly dog ; churlish fellow.

lourd, -e, adj., heavy; lumpish, unwieldy;
dull, clumsy, thick-headed; awkward.
lourdaud, n.m., -e, n.f., lubber, lout; block-

head, loggerhead.
lourdement, adv., heavily, plump ; clumsily;

grossly.

lourderie, n.f., clumsiness , gross blunder.
lourdeur, n^., heaviness, sluggishness ; dull«

ness; weight.
Qlourdise, n.f., gross blunder.
©loure, n.f., loure (dance).

. lourer, v.a., (mus.) to join the notes.
loustic, n.m., wag.
loutre, n.f., otter. — marine ; sea-otter.

01ouvat, n.m., young wolf. V. louveteau.
louve, n.f., she-wolf ; wanton woman ; (tech.)

sling.

louver, v.a., (tech.) to sling.

louvet, -te, cdj., fox-colored (of horses).

louveteau (loov-to), n.m., young wolf.

louveter (loov-t6), v.n., to whelp (of

wolves).

louveterle (loov-trl), n.f., wolf-hunt.

louvetier, n.m., wolf-hunter ; (formerly)
master of the wolf-hounds.
louvlers, n.m., Louviers cloth.

louvoyage, n.m., (nav.) tacking about.

lOUVOyer, v.n., (nav.) to tack about ; to ply
by boards

;
(fig.) to manoeuvre ; to dodge.

louvre, n.m.. Louvre (public edifice in Paris)
;

palace, magnificent house.

love, n.f, bar (of soap).

lover, v.a., (nav.) to coiL

loxodromle, n.f., (nav.) loxodromics ; rhumb
line.

lOXOdroml(in0, adj., loxodromic.

loyal, -€, adj., honest, loyal, honorable, true,

fair, fair-deaUng, straightforward, upright;

(com.) of good quality, unadulterated. Un —
chevalier ; a true knight.

loyalement (loa-yal-man), adv., fairly, loyally,

honestly, faithfully, uprightly.

loyaut€, n.f., loyalty, honesty, honorable-
ness, fairness, fair-dealing, integrity.

loyer, n.m., hire, rent. Donner a — ; to let.

Prendre une maison h — ; to hire or rent a
bouse. Les —s sont Sieves dans ce quartier

;

rents are high in this neighborhood.
lozange, n.f. V. losange.
Inble, n.f, crotchet, maggot, whim. 11 lui

prend souvent des —s; he often takes whims
into his head. A —s ; crotchety, whimsical.

lubricity, n.f, lubricity, lechery, lewdness.

lubrlfier, v.a., to lubricate.

lubrique, adj., lecherous, lewd, lascivious,

wanton.
lubriquement (-brik-man), adv., lasciviously,

lecherously, lewdly.

lucame, n.f. , skylight, dormer-window, garret-

window.
Incet, n.m., (bot.) whortle-berry.

lucide, adj., lucid, clear.

lucidity, n.f, lucidness, lucidity, clearness.

lucifer (-f^r), n.m., Lucifer.

lucifuge, adj., shunning the light.

luclole, n.f, glow-worm ; fire-fly.

lucratl-f, -ve, adj., lucrative.

lucre, n.m., lucre, gain.

lucubrateur, n.m., lucubrator.

lucubration, n.f. V. ^lucubration.
lucullus, n.m., (—) lucullus, lavish enter-

tainer.

luette, n.f, (anat.) uvula.

lueur, n.f., glimmer, glimmering, light,

glimpse, gleam, spark. — hlafarde ; pale glimmer.
Faible — ; faint glimmer. Une — d^e.spSrance;

a glimpse or ray of hope. Jeter une faible — ; to
glimmer.
lugubre, adj., lugubrious, doleful, dismal,

mournfuL
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lugubrement, adv., dolefully, dismally,
mournfully.

lui, personal pron., he ; him, to him ; her, to

her; it, to it. Cest — ; it is he. Parlez-lui

;

speak to him, to her. Donnez-lui-en ; give him
some.
lulre (luisant, lui), v.n., to shine, to glitter

;

to gleam, to gUsten ; to dawn, to appear.

luisant, -o,adj., glistening, glittering, shin-

ing, shiny
;
glossy, bright, dawning. Un ver

— ; a glow-worm.
luisant, n.m., gloss.

luisante, «•/., (astron.) brilliant star.

luitec, n.f.pi. (hunt.) V. suites.
lulunithe, «/., lulunite (small fossil coral).

lumachelle, «./., (min.) lumachella, shell-

marble.
lumbago (Ion-) n.7n., lumbago.
lumi^re, n.f., light, lamp ; daylight, day

;

touch-hole (of a fire-arm) ; information ; intelli-

gence, knowledge ; insight, wisdom, sagacity ;

luminary ;
(paint.) light. A la — de ; by the

light of. Eteindre une — ; to put out a light.

Mettre en — ; to demonstrate, to bring to light,

to elucidate. Eire prive de la — ; to have lost

one's sight. La — du soleil, du jour ; the light

of the sun, of daj'. La — de la raison ; the light

of reason.

*lumignon, n.m., snuff (of a candle) ; wick (of

a lamp) ; candle end.

luminade, n.f. A la — ; by torchlight.

luminaire, n.m., luminary, light ; lights (of a

church). Le — d''un enterrement ; lights (at a

funeral).

luminariste, n.m., lamp-lighter, gas-fitter.

lumineusement (-ueQz-man), adv., lumi-
nously.

lumineU-Z, -se, adj., luminous.
lunaire, adj., lunar.

lunaire, n.f., (bot.) lunary, moonwort.
lunaison, n.f, lunation.

lunatl(iue, cdj. and n.m.f., moon-struck ; fan-

tastical, whimsical, moon-struck, fantastical,

whimsical person, lunatic.

lundi, n.m., Monday.
lune, n.f., moon ; fit, crotchet, whim

;

moments. — de Tuer ; (icli.) sun-fish. La —
est dans son plein ; the moon is full. Pie in e

—, nouvelle — ; full moon, new moon. Clair de
—

; moonlight. — rousse ; April moon. —
d^aout; harvest-moon. — d^eau; white water-
lily. Vouloir prendre la — avec les dents ; to

attempt impossibilities. Avoir des —5; to have
whims. Faire un trou a la — ; to decamp, to

make a moonlight flitting ; to flee from one's

creditors. Aboyer a la — ; to bay the moon. La
— de m,iel ; the honeymoon.
lund, adj., mooned.
lunetier, n.m., spectacle-maker ; spectacle-

seller ; optician.

lunette, n.f. , spy-glass, eye-glass ; telescope
;

merry-thought, wish-bone (of a fowl) ; seat (of a
close-stool, a water-closet); (arch., fort., man.)
lunette ; rim (of a watch case), pi., spectacles.
— d'approche ; spy-glass, small telescope. — de
poche ; pocket spy-glass. Porter des —s ; to
wear spectacles.

lunette, -e, adj., spectacled.

lunifonne, adj., luniform, moon-shaped.
luni-SOlaire, adj., lunisolar.

lunule, n.f., (geom.) lune.

lunula, -e, adj., (bot.) lunulate.

lupanar, n.m., house of ill-fame, bawdy
house.
lupercales, nf.pl., (antiq.) lupercalia.

lupin, n.m., (bot.) lupine.

lupus, n.m., (med.) lupus.
luiide, adj., lurid.

lurldit^, n./., luridness, lurid hue.

*uron, n.m.y -ne, n.f., jolly fellow, brick, fine

fellow, determined fellow ; buxom, bouncing
girl.

lusiade, n.f. , Lusiad (Camoens' epic poem).
lustrage, n.m., (manu.) lustring.

lUStral, -e, adj., lustral.

lustration, n.J'., lustration.

lustre, n.7n., luster, brilliancy, brightness;
renown, distinction, gloss ; splendor ; candle-
stick, chandelier ornamented with drops of cut
glass ; luster (space of five years).

lUStrd, -e, part., glossy.

lustrer, v. a., to give a luster, a gloss, to.

lustrine, n.f, lustring (silk stutt).

lustuoru, n.yn., simpleton, silly Billy, muff;
what-do-you-call-him

.

lut (lut), n.m., (chem.) luting.

luter, v.a., (ofcem.) to lute.

luth (lut), jz.m., (mus.) lute.

luth^ranisme, n.m., Lutheranism.
lutb^rien, -ne (-in, -e-n), 71. and adj.^

Lutheran.
luthier, n.m,, lute-maker.
lutin, n.m., hobgobUn, goblin; sprite; elf,

imp; lively person, wild child. Faire le — ; to
play the deuce.

lutin, -e, adj., roguish, waggish, wanton,
sprightly.

lutiner, v.a., to plague, to tease, to pester.
lutiner, v.n., to tear about, to play the deuce.
iutrin, n.?«., lectem, reading-desk, choir.

lutte, n.f., wrestling ; struggle, contest, strife.

S^ezercer a la — ; to practice wrestling. Be
haute — ; by main force, with a high hand. De
bonne — ; by fair play.

lutter, v.n,, to wrestle ; to struggle, to con-
tend, to strive (against), to cope with, to vie with.
— C07itre la tempete ; to strive against the storm.— contre la ientation; to struggle against temp
tation.

lutteur, n.m., wrestler.

luxation, n.f, (surg.) luxation, dislocation.

luxe, n.m., luxury ; display, splendor, mag-
nificence, exuberance, profusion ; extravagance,
excess. Objets de — ; fancy goods. Cest du—

; that is imnecessary, superfluous, useless,
uncalled for.

luxe, part., luxated, dislocated.

luxer, v.a., (surg.) to luxate, to dislocate.
se luxer, v.r. , to become luxated.
lUXUeu-X, -se, adj., magnificent, rich, sump-

tuous.

luxueusement, adj., luxuriously, sumptu-
ously, richly.

luxure, n.f., lust, lewdness.
liuniriance, n.f, luxuriance.
luxuriant, -e, adj., luxuriant.

luxurieusement, adv., lustfully, lewdly.
luxurieu-X, -se, adj., lustful, lewd, wanton.
luzerne, n.f., lucern, lucern-grass.

luzernifere, n.f., lucem field.

lycanthrope, n.m., person affected with
lycanthropy.
lycanthropie, n.f, lycanthropy.
lyc^e, n.m., lyceum, college, high-school,

public-school.

lyc^en (-in), n.m., collegian, public school-
boy.

lychnide, n.f, (bot.) lychnis.

lyciet, n.m,, (bot.) lycium, box-thorn.
lycopode, n.m., (bot.) lycopodium, wolf's-

claw, club-moss.
lycopside, n.f., lycopsis, bugloss.

lydien, -ne, n.m.f. and adj., Lydian.
lymphatique, adj., (med.) lymphatic
lymphe, n.f., (med.) lymph ; (bot.) sap.

lynx (links), n.m., lynx. A voir de^ yeux de— ;

to be lynx-eyed.
lyre, n.f, lyre ; (fig.) talent of the poet,

poetry
;
(astron., anat.) lyra. Jouer de la—

;

to play on the lyre.
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l3rTl(lue, n. and adj., lyric ; lyrical. Vers—s ;

lyrical verses. Poae — ; lyrical poet. Theatre'

— ; opera-house.
lyrisme, n.m., dignified and poetic style

;

poetic enthusiasm.
lysimachie, «./., lysimachia, loose-strife,

willow herb. — bleue; purple loose-strife. —
jaune ; willow-herb.

lysimaque, «./., (bot.) loose-strife.

lytlirode, »•/., (min.) lythrode.

M
m (me), n.m., (6me), n./., the thirteenth

letter of the alphabet, m.
m. (abbrev. oi Majeste), M., Majesty; (abbrev.

of Monsieur) Mr. , Mister.

m', (contraction of Me), me. V. me.
ma, possessive adj. /., my. \_Mon is used for

the feminine before a vowel or h mute.] —
chere ; my dear. Man dme ; my soul. V. mon-
m&, n.TW., china grass.

m.a., (abbrev. of Maison Assuree) house in-

sured.
mab, n.f., Mab (queen of the fairies).

mabolO, n.m., date-plum.
macabre, adj., used only in the expression,

danse — ; the dance of death.

macadam, n.m., road metal, macadam.
macadamiser, v.a., to macadamize.
macaire, n.m., swindler, cheat.

macaque, ri.m., dog-faced monkey, baboon.
macaron, n.m., macaroon.
macaron^e, «./., (poet.) macaronic.

macaroni, n.m., macaroni.

macaroniiiue, adj., (poet.) macaronic.

mac^oine, n.f., dish consisting of a medley
of fruit or vegetables ; medley, hotch-potch,
olio.

macer, v.a. V. masser.
maceration, n.j., maceration.

mac^rer, v.a., to macerate; (fig.) to mortify.

mac^rer, v.n., (chem.) to soak, to stand.

S6mac6rer, to macerate one's body; to be
macerated; (fig.) to mortify one's self.

machab^es (-ka-), n.m. pi. , Maccabees.
mdche, n.f., (bot.) corn-salad, lamb's-lettuce.

michecoulis or machicoulis, n.m., (fort.)

machicolation.
m^che-dm, n.m., (—) (pop.) glutton.

mAchefer(mSsh-fer), n.m., dross of iron, slag,

chnkers ; scoria, hammerslag ; offal, puddler's
offal.

m&chell^tX), n.f. and adj., jaw-tooth, grinder,

of the jaw. Dents —s ; jaw-teeth, grinders.

m&Chement, n.m., chewing, munching.
mdchemoure, n.f., ship biscuit dust.

mllcher, v.a., to chew, to masticate, (of a
horse) to champ (the bit) ; to eat ravenously. —
h vide; to chew the air; (fig., fam.) to delude
one's self with false expectations. — de hnut

;

(fam.) to eat without appetite. H font hii —
tous ses morceaux ; everything must be ready
made to his hand. Ne pas — ce qxCon pense ;

not to hesitate saying what one feels, not to

mince matters, to speak one's mind. On lui

avail mache sa besogne ; the work had been cut
and dried for him.
«em&cher, v.r., to be chewed.
m^Chen-r, n.m., -se, n.f., high feeder,

trencher-man, muncher. — de labae ; chewer
of tobacco.

machiav^llqne, adj., Machiavelian.
machiav^lisme, n.m., Machiavelism.
machiav^llste, n.m., Machiavelian.
m&Chicatoire, n.m., masticatory.
mflchicoolis, n.m. V. mftctaeconlls.
machinal, -e, adj., mechanical, automatic,

instinctive.

machinalement, adv., mechanically, instinc-
tively.

machinateur, n.m., macbinator, plotter, con-
triver.

machination, n.f., machination
;

plot ; con-
trivance.

machine, n.f., machine, engine, implement;
machinery, piece of mechanism, apparatus, appli-
ance, intrigue, system, plan, plot; (fam.) so and
so, thingummy. — pneumalique; air-pump. —
soufflante; blowing-machine. — a colonned^eau ;
water pressing engine. — a detente de vapeur ;
expansion steam-engine. — a simple effet ; single-
acting engine. — a double effet ; double-acting
machine. — a basse, a haute, a moyenne pres-
sio7i ; low, high, mean pressure engine. — a
vapeur; steam-engine. — de vingt chevaux;
engine of twenty horse power. — d mater; (nav.)
shears (for masting ships). La — va bien, fonC'
tionne bien; the machinery, the engine, works
well. — de recowrs ; pilot-engine. La — ronde;
(poet., fam.) the earth, the Universe. Cest une
pure —, ce n''est qu^une —

; (of persons without
energy) he, she, is a mere machine. — .' (fam.)
so and so, or what 's his name.
machiner, v.a., to machinate, to contrive,

to plot ; to plan, (coin) to mill, to edge. II
machine voire perte ; he is plotting your ruin.

machiniste, n.m., machinist, engineer, engine-
man; (theat.) stage-carpenter, scene-shifter.

machoire, n.f., jaw, jawbone. Jouer, s^es-

crimer, de la — ; to eat with avidity, to guzzle.

Cest une vraie — ; he is a blockhead. Avoir la
— pesante, lourde ; to express one's self awk-
wardly, with difficulty. — d^etau ; vice chaps.
m^chonner, v.a., to chew with difficulty; to

mumble, to munch, to champ (the bit). Que
machonnez-vous enlre vos dents f what are you
mumbling between your teeth ?

m&Chonnen-r, -se, n.m.f., mumbler.
m&Chure, n.f,, defect in the nap (of cloth).

machurer, v.a., to daub, to smear, to smudge,
to blacken

;
(print.) to maculate.

macis, n.m., mace (spice).

m.a.C.l. (initial letters of the words Maison
Assuree centre VIncendie), house insured against
fire.

maclage, n.m., mixing of glass (when in the
furnace).

made, n.f., (bot.) water-caltrop
;

(min.)
made; sort of net; (her.) mascle. F. macre.
macler, v.a., to mix hard and soft glass

together in the furnace.

maQOn, n.m., mason, bricklayer; mason, free-

mason. C^est un vrai — ; he is a bungler.

maQOnnage, n.m., mason's work, masonry,
stone-work.
maQOnner, v.a., to do mason's work, masonry

;

to plaster; to bungle, to do badly. — une porte

;

to wall up a door. Voye.z comme il a ma^onne
cela ; see in what a slovenly manner he has done
that.

maQOnnerie (-so-n-rl), n.f., masonry, mason's
work; stone-work; masonry, free-masonry. —
en liaison; bound masonry. — brute; ashlar.
— de blocaille; rubber-work. — maillee; net-
work.
ma^onnique, adj., masonic.
macquage, n.m., breaking (of hemp).
macque, n.f., tewing beetle.

macquer, v.a., to tew, to break hemp.
macre or macle. n.f., (bot.) water-caltrop.

macreuse, n.f., (omi.) black-diver, king-duck.
Avoir un sang de — ; to have a cold, frigid dio-

position.

macrocosme, n.m., (philos.) macrocosm.
macronre, adj., (zool.) macrourous, long-

tailed
;
(bot.) spiked.

maculature, n.f., (print.) macule, waste sheet
of printed paper ; coarse brown paper.
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macule, «•/., stain, spot. ; (astron.) macula.

Agneau sans — ; lamb without spot.

maculer, v.a., to blot, to spot, to maculate.

maculer, v.n., (print.) to become maculated,
bloi-<-«fl

madame, n.f., madam, mistress, my lady,

ma'am. Monsieur vaut bien — ; the husband is

as good as the wife. Faire la — ; to give one's

self airs, to play the grand lady. Cest une
grosse —

;
(pop.) she is a rich lady. — y est-

ellef is your mistress, or Mrs. so and so, at

home ? — la duchesse ; your grace. — voire

mere : your mother. Jouer a la — ; to play

at lords and ladies.

madapolam, n.m., long-cloth.

mad^faction, n.f., (pharm.) madefaction.
mad^iier, v.a., (pharm.) to madefy.
madeleine, n.f., (—5) tea-cake, bun ; early

pear ; used also in : pleurer comme une — ; to

weep like a Magdalen.
madelomiette (ma-dlo-net), n.f., repentant

woman. —s; Magdalen asylum (for repentant
women), female penitentiary.

mademoiselle (mad-moa-zel), n.f., miss. —
voire sceur ; your sister. — desire-t-elle attendre f

would you like to wait, Miss ?

mad^re, n.m., Madeira ; Madeira wine.
Gateau au — ; tipsy cake.

madone, nf, madonna.
madrague (-drag), n.f., (fish) tunny-net.

madras (-drSs), ri-m., bandana, Madras necker-
chief.

madrd, -e, adj., speckled, spotted, mottled ;

cunning, sly, sharp. C^est un — compere; he is

a sly fellow, a knowing card.

madr^, n.m., -e, n.f., cunning, sharp, sly

person. Un fin — ; a cunning blade.

madrepore, n.m., (polypes) madrepore.
madrisr, n.rn., (fort.) madrier

;
piece of tim-

ber ;
joist, plank, board.

madrigal, n.m., madrigal.
madrure, n.f., speckling, spotting; mottling.

maestral, n.m. V. mistral.
maftl^, -e, or maiflu, -e, n. and adj., (fam.,

l.u.) chub-cheeked person ; chub-cheeked.
magasln, n.m., magazine, warehouse, store-

house ; shop, store ; stock ; magazine (serial)

;

basket (of a coach). — de nouveautes ; linen-

draper's shop. Marchandise en — ; stock. Le— des jeunes Demx)iselles ; the Young Ladies'
Magazine. Garqon de — ; warehouseman ; coun-
ter-jumper.
magasinage, n.m., warehousing; warehouse-

rent. Droit de — ; store dues.

Omagasiner, v.a. V. emmagasiner.
magasinier, n.m., warehouse-keeper.
magdal^on, n.m., (pharm.) magdaleon.
mage, n.m,., magian. pi., magi, wise men of

the East.

0mage or ma]e, adj., first, chief. Only used
in the expression : juge — ; chief-justice.

magenta, n.m. and adj., magenta (color).

magicien, n.m., -ne, n.f., f-in, -6-n),- magi-
/ cian.

magle, n.f., magic. — blanche; natural
magic. — noire ; black art, witchcraft. La —
du style ; the magic of the style.

maglque, adj., magic, magical. Baguette —

;

magic wand. Lanteme — ; magic-lantern.
magisme, n.m,., magianism.
mag^ter (-ter), n.m., country schoolmaster

;

pedant, pedagogue
; (Scotch) dominie.

magist^re, n.m., grand mastership of the
order of Malta; © (chem., pharm.) magistery,
magistral.

magistral, -e, adj., magisterial, masterly ;

authoritative, dictatorial
; principal, sovereign.

JRemede — ; sovereign remedy. Parler d^un
ton — ; to speak in an authoritative tone. Ligne
—e; principal outline.

maglstralement (-tral-man), adv., magiste-
rially, in a masterly manner.
magistral, n.m., magistrate, judge, corpora-

tion, municipal council (in some French towns).

magistrature, n.f., magistracy bench. —
assise ; judges, bench. — debout ; body of public
prosecutors. V. parquet-
magnan, n.m., silk-worm.
*lnagnanerie, n.f., silk-worm nursery.
'^'magnanier, n.m., silk-worm breeder.

^mag^anime, adj., magnanimous, high-minded,
noble.

^^magnanimement, adv., magnanimously.
*magnan1mit6> n.f., magnanimity, high-
mindedness.
magnat (mag-na), n.f»., nobleman, magnate.
*magn^Sie, n.f., magnesia. Sulfate de —

;

Epsom salts.

magnesium, n.m., (n.p.) (chem.) magnesium.
^magn^Uque, adj., magnetic.

^''magn^tiser, v.a., to magnetize, to mesmerize.
*magn6Jseur, n.m., magnetlzer, mesmerist,
mesmerizer.
^^^mag^^Usme, n.m., magnetism, mesmerism ;

(fig.) attraction.

magnificat (mag-ni-fi-kat), n.m., magnificat
(hymn to the Virgin Mary).
^magnificence, n.f., magnificence, splendor,
grandeur ; lavishness ; largess, bounty.
*magnifiC0, n.m., magnifico (grandee).

^^magnlfier, v.a., to magnify, to extol, to exalt,

to praise.

%iagnifique, adj., magnificent, gorgeous,
splendid, grand ; ostentatious, vain.

'**inagniiiquement (-fik-man), adv., magnifi-
cently, gorgeously, splendidly, grandly.

magnolia or magnolier (mag-no-), n.m.,
(bot.) magnolia.
magot, n.m., (mam.) magot; baboon; booby;

ill-favored man ; grotesque figure (of china);
hoard of money, hidden treasure.

malialeb, n.m., (bot.) mahaleb.
Omaheutre or mahoitre, n.f., sleeve.

Qmabeutre, n.m., Protestant soldier of the
IGth century (French hist.).

mahom^tan, -e, n. and adj., Mahometan,
Mohammedan.
mahomdtisme, n.m., Mahometanism, Moham-

medanism.
mahonille, n.f., Virginian stock.

mahou, n.m., coarse woolen cloth.

maliratte, n.m., Mahratta.
mai, n.m.. May; may-pole. Bois de — ; (bot.)

hawthorn. Planter le — ; to set up the may-
pole. Plantation de — ; may-pole dance.

maldan, n.m., (

—

s) market-place (in the
East).

male, n.f., (nav.) kneading-trough, bread-pan.
maieur, n.m., (local ex.) mayor.
maigre, adj., meager, lean, thin, spare, slen-

der; poor, sorry, scanty, dry, barren; (of coal)

close-burning. — eckine ; bare-bones (pers.).

— comme un hareng ; as le^n as a shotten her-
ring, as thin as a lath. Jours —s; fish-days.

Repas— ; fish meal. Soupe— ; herb soup (made
without meat). — chere ; poor living, poor fare.
— rejoa^/ sorry meal. Sujet — ; barren subject.

Ecriture — ; scraggy handwriting.
maigre, n.m., lean; (ich.) umbrina; any food

save meat. Faire — ; to abstain from meat.
Trailer en — ; to treat to a fish dinner, or to
give no meat. En — ; (carp.) sharply, scantily.

maigrelet, -te, adj., thin, thinnish, lean,

spare.

maigrement, adv., meagerly, poorly, sorrily,

sparingly.

maigret, -te, adj., lean, poor, thin, spare.

maigreur, 72./., leanness, meagemess; slender-

ness, thinness, sorriness, poorness, spareness,

scantiness, barrenness.
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maigrir, v.n., to grow lean, to become lean^

;

to grow thin, to become thin ; to fall away, to

waste away. II maigrit h viie (PoeU ; he grows
perceptibly thinner.

mail, Ti.OT., maUet; mall (game); maU, prome-
nade (place).

maille, «•/., mesh ; stitch ; ring, link ; mail

;

speck (on the wings of partridges) ; web (in the
eye) ; haw (in the eyes of animals) ; doit, stiver.

Cotte de —s ; coat of mail. Us ont toujours — a
partir ensemble; they have always a crow to

pluck with each other, a bone to pick with one
another. N'avoir ni sou ni — ; not to have a

farthing, to have nothing to bless one's self

with.

maill6, -€, adj., stitched ; mailed ; speckled,
spotted. Fer — ; wire-netting.

''^Iliaillechort, n.m., German silver ; nickel

silver.

^^mailler, v.a., to stitch; to lattice, to maU.
jemailler, v.r., to grow, or get, speckled.

mailler, n.m., pack-horse, sumpter horse.

"^^maillet, n.vi., mallet, beetle.

'^'inailloche, «./., maUet, beetle.

malUon, n.m., stitch, running knot.
maillot, n.m., swaddling-band ; swaddling-

clothes
;

(of acrobats) tights, fleshings. En/ant
au — ; child in arms.
*mailltire, «./., (hawking) spots, speckles.

main, n.f., hand; handwriting; lead, trick,

deal (at cards) ; hook (at the end of a weU-rope)

;

handle; hand-shovel; body-loop (of carriages);

paw (of some animals). — de papier ; quire of

paper. En lever la — ; to take one's oath to

anything. En meitre la — au feu ; to stake one's

life on anything. Mettre Vepee a la — ; to draw
one's sword. Meilre le pain hla — a quelqu'un ;

to put any one in the way of making a livelihood.

Dormer la — h quelqu''un ; to give one's hand to

any one, to assist any one, to give any one a help-

ing hand. Baiser les —s a quelqu^un ; to kiss

any one's hands. Tendre la — ; to hold out
one's hand, to lend a helping hand. Bonner les—s a une chose ; to consent to a thing. Ckeval
de — ; led horse. Cela est sous voire — ; that is

under your very nose. II est sovs sa — ; be is

dependent upon him; he is in his power. 3Iettre

la — sur quelqu^un ; to lay hands upon any one.

II n'y va pas de — morte ; he strikes hard, he hits

with a vengeance. Tenirla — a quelque chose

;

to take anything in hand, to see that a thing is

done. Tin coup de — ;
(milit.) bold, unexpected

attack, surprise ; a bold stroke. Tour de —

;

sleight of hand. En venir aux —s ; to come to

blows. En etre aux — ; to be engaged (of troops).

Fnire — basse sur; to lay violent hands on, to

plunder. Tenir la — haute a quelquhin ; to keep
a tight hand over any one. 11 Va fait haut la —

;

he did it as easily as could be. Mettre la dei~niere

— hun ouvrage ; to put the finishing stroke to a

work. Baitre des —s ; to clap one's hands. Faire
credit de la — a la bourse ; to trust no further
than one can see. Mettre la — h une chose ; to

set one's hand to a thing. Mettrela — h la pate ;

to put one's shoulder to the wheel. Faire —
bas.^e sur; to plunder, to kill, to slaughter; to

seize, to lay hands on. II a la — bonne ; he is

very handy. Mettre la — h, I'ceuvre ; to set about
a work. Mettre la derniere — h une chose ; to
put the finishing touch to anything. Eire en —

;

to be in hand, to have in hand. Avoir la —
leg^re ; to be free with one's hand. Lacher la

— ; to give the rein, to give head; to give more
liberty ; to lower one's pretensions. J''ai tou-

jours Varqent h la — ; I am always laying out
money. i§e faire la — ; to keep one's hand in.

Se perdre la — ; to get rusty. II en a les —s

nettes ; his hands are clean of it. Je ni'en lave
les —$; I wash my hands of it. J''en mettrais

m,a— au feu ; I would stake my life on it. lis se

tiennent tous par la — ; they go hand in hand
together. Les —s m^en sont tombees ; I was
amazed, astounded. Froides —s, chaudes
amours; cold hand, warm heart. Avoir la —

;

to have the deal, to lead, to play first. Avoir la— crochtie ; to be light-fingered. Be la — a la
botiche, se perd souvent la soupe ; there 's many
a slip between the cup and the lip. A la — ; in
hand, by hand; ready. Une chambre grande
comme la — ; a room not fit to swing a cat in. A
deux —* / with both hands. A pleines —s

;

largely, liberally, plentifully. A toutes —s ; fit

for anything; (man.) fitted to ride and drive. A— armee ; by main force. A la portee de la —

;

within reach. Be tongue — ; long since, of old
standing. Be — en — ; from one to another,
from hand to hand. En un tour de — ; in a trice,

in a twinkling. Sous — ; underhand, clandes-
tinely. Sous la — ; at hand. En — ; in hand.
Hors — , hors la — ; off-side. En — propre;
personally, into one's own hands. — courante;
(com.) waste-book.
main chaude, n.f., hot cockles (game).
main-d'oeuvre, n.f., (

—

s—) workmanship,
handicraft, manual labor, hand labor.

mainette, n.f., (bot.) coral club-top.

main-forte, n.f., in.p.) assistance, help, aid.

Preter — a quelqu^un; to lend a helping hand to
any one.

mainlev6e, n.f., (jur.) replevin ; withdrawal

;

raised hand.
mainmise, it.f, (jur.) seizure.

mainmortable, adj., (jur.) subject to mort-
main.
mainmorte, n.f, (jur.) mortmain.
maint, -e, adj., many. — homme; many a

man. —es fois ; many a time.

malntenant (min-tnan), adv., now, and now,
at this time, at present, this moment, nowadays,
by this time.

maintenir (min-tnir), v.a., to sustain, to keep
together ; to maintain, to keep up ; to secure

;

to enforce, to preserve.

^e maintenir, v.r., to hold out, to stand one's
ground, to maintain one's position ; to subsist, to
last, to be in force ; to keep up, to be kept up, to
be maintained. Se — dans les bonnes graces de ;
to keep one's self in the good graces of.

maintenue, nf., confirmation of; possession.

maintien (-ti-in), n.m., maintenance, preser-
vation ; keeping up ; carriage, deportment, bear-
ing; attitude, demeanor.
maiolique or majolique, n.f., old Spanish or

Italian earthenware, faience.

mairain, n.m. V. merrain.
maire, n.m., mayor.
malrie, n.f., mayoralty; town-hall.

mais (mah-is), n.m., maize, Indian wheat.
mais (me), conj., but; why. — encore; but

yet. —
,

qu''ai-je fait f why, what have I

done ? — , oui ; why, yes
;
yes, of course. —

,

non ; whj', no; no, of course. Je n^en puis — ;

I cannot help it ; I have nothing to do with it.

maison, n.f., house, household, home, habita-

tion ; family, race
;
(com.) firm. Le devant, le

derrihre, d'tine — ; the front, the back, of a
liouse. — de campagne ; country-house, country-
seat. — seigneuriale ; mansion. — de ville, —
commune ; town-hall. A la— ; at home. Tenir
— ; to keep house. Faire — nette; to dismiss all

the servants ; to make a clean sweep (of ser-

vants). Fnire — neuve ; to change all one's

servants. Garder la — ; to keep at home ; to be
confined to the house. Petites—s; mad-house.
— gamie ; furnished house. — d''kducation

;

school, boarding-school. — de jeu ; gaming-
house. La — du roi ; the king's household.
maiS0nn€e, n.f. whole house or family. Faire

des demandes par dessus les —s ; to make most
unreasonable demands.
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maisonnette, »•/•> small house, cottage,

lodge.
maitre, n.m., master, owner, proprietor, land-

lord; ruler; instructor, teacher, governor, direc-

tor; chief, head; (nav.) boatswain. — d^ecole

;

school-master. — de pension ; boarding-school, or

house, master. — d^etude ; usher. — de cha-
pelle ; precentor. — de conferences; lecturer.
— de forges ; iron-master. — Jacques ; facto-

tum; Jack-of-all-work. — a danser, — de
danse ; dancing-master. — d^armes ; fencing-

master. — des hautes oeuvres ; executioner.

hs-arls ; master of arts. — d^hotel ; steward,
butler, major-domo. Un petit ; (

—

s—s) a
beau, a dandy ; a fop. — homme ; superior

man. Se rendre — de la conversation ; to mono-
polize the whole conversation. Voas etes le —
d'y alter ; you are at perfect liberty to go there.

JX a trotive son — ; he has met with his match.
Tel — , tel valet ; like master, like man. Compter
de clerc a — ; to render a minute account.
Heurter en — ; to rap hard. De main de —

,

en — ; in a masterly manner. — clerc ; chief

clerk (of a lawyer). Le —autel (

—

s—s) ; the
high-altar. — cable; sheet cable. — d^equipage;
boatswain (of a ship of war). — canonnier

;

master-gunner. — de port ; harbor-master. —
de vaisseau ; commander of a merchant-ship. Ce
tableau est d''un grand — ; that picture is by
a great master. Coup de — ; masterly stroke.

Main de — ; masterly hand. Un — gonin ; an
arch cheat.

maitresse, n.f. and adj., sweetheart, lady-

love, mistress ; teacher, governess ; landlady.

adj., chief, head, leading, governing ; main, con-
summate. Petite— ; lady of studied elegance.
— de pension ; school-mistress. — d''hbtel ; land-

lady, hotel-keeper. —femme; superior woman.
— ancre ; sheet anchor.
maitrise, n.f., freedom (of a company) ; pre-

centorship.

maitriser, v.a., to master, to domineer, to
lord it over, to get master of, to get under ; to
overcome, to subdue, to control, to manage. —
ses passions; to control one's passions.

majesty, n.f., majesty. Crime de lese ;

high-treason. Sa — ; His or Her Majesty.
majestueusement (-etlz-man), adv., majestic-

ally.

majestneu-Z, -se, adj., majestic.

majeur, n.m., amale of full age, major; (mus.)
major mode; middle finger.

majeur, -e, adj., major, greater ; superior,
main, chief, paramount; important; of age, of full

age; (mus.) major. Force —e; superior force;
absolute necessity; "^;^5 major. ''^

majeure, n.f., (log.) major ; of age (of a
woman).
maJoUque, n.f. , majolica.

major, n.m., major. Etat ; (milit.) staff,

staff-officers, headquarters. — de place; town
commandant. Tarabour — ; drum major.
majorat, n.m., entail; entailed estate.

majordome, n.m., major-domo.
majority, n.f., majority, full age. Arriver b,

sa — ; to come of age.

majuscule, n.f. and adj., capital; large, capi-
tal letter.

maU, n.m., (mam.) lemur.
makis or maquis, n.m., thicket, brushwood,

bush (in Corsica).

mal, n.m., evil, ill; harm, hurt, pain, ache,
sickness, distemper, complaint ; hardship ;

pit}'

;

mischief; misfortune; trouble, difficulty, labor.— dupays; homesickness, nostalgia. Les maux
de la vie ; the evils of life. RevAre le bien pour
le — ; to return good for evil. De deux maux il

faut choisir le moindre ; of two evils, choose the
least. U a eu plus de peur que de — ; he was
more frightened than hurt. II faut eviter le —

et faire le bien ; do good and shun evil. Quel —
y a-t-il h cela f what harm is there in thai ?
Induire quelqu^un a — ; to lead any one into evil,

Penser a — ; to mean harm, to meditate eviL
Ha — au cote ; he has a pain in his side. Un
— de tete ; a headache. La tete me fait — ; my
head aches. -^ de dents ; tooth-ache. — d^yeux ;
sore eyes. Vous me faites — ;

you hurt me.
Avoir — a; to have a pain or pains in. Faire
— ; to ache, to be painful, to hurt. Faire du —
h ; to injure, to harm, to be injurious to. —
d''aventure; whitlow. — de mer ; sea-sickness.
— de coeur ; qualmishness. En — ; amiss, ill,

in a bad sense. Aux grands maux les grands
remedes ; desperate diseases require desperate
remedies. Toniber defievre en chaud— ; to fall

out of the frying-pan into the fire. Dire du —
de son prochain ; to speak ill of one's neighbor.
Prendre en — ; to take offense at. Mener or
conduire a — ; to bring to a bad end. Toumer
a — ; to end badly; to take a bad turn. Toumer
en — ; to misinterpret; to put a wrong construc-
tion on. Avoir — au coeur ; to feel sick. J^ai
— a la tete ; I have a headache.
mal, adv., ill, wrong, amiss, badly; uncomfort-

ably ; on bad terms. II ecrit — ; he writes badly.

Cela va — ; things are going badly. Vous voiis y
prenez — ; you go the wrong way to work. Cet
habit vous sied —, or vous va — ; that coat does
not become you. De— enpis; from bad to worse.
Se trouver — ; to faint; to feel faint. Mettre —
avec ; to set at variance with. Etre — dans ses

affaires; to be low in the world. Etre — avec
quelquhm ; to be on bad terms with any one.— a propos; improperly, unseasonably. Pas —

;

not badly; not a little, not a few. Etrefort—

;

to be very ill. Etre au plus — ; to be past
recovery. liPeire pas — ; not to be bad-looking.
Trouver — ; to find amiss. Cest — a lui de;
it is wrong of him to.

malachite (-kit), n.f., (min.) malachite.

malacie, n.f., (med.) malacia, depraved appe-
tite.

malacolOgie, n.f., malacology.
malactique, n.m. and adj., (med.) emollient.

malade, adj., sick, ill, diseased; imweU,
poorly, bad, sickly, infirm; affected, attacked.— a la mort; sick unto death. Avoir Vair —

;

to look ill. Bras — ; sore arm. Ces plantes soni—s; those plants are diseased. Rendre — ; to
make ill.

malade, n.-m.f, sick person, sufferer, invalid;

patient, pi. sufferers.

maladie, n.f., illness, sickness, malady, dis-

ease, complaint, disorder, distemper; passion,
fondness, mania. Q — du pays; homesickness,
nostalgia. Faire une — ; to have an illness.

— noire ; hypochondria.
maladi-f, -ve, adj., sickly, puny, ailing,

imhealthy.
maladivement, adv., unhealthily, morbidly.

Omaladivet^ (-div-t^), n.f, sickliness, unhealth-
iness.

maladministration, n.f., maladministration.
Qmaladrerie, n.f., hospital for lepers.

maladresse, n.f., awkwardness, clumsiness,
unskillfulness, awkward thing, blunder; (fig.)

bad shot. — .' bad shot I

maladroit, -e, n. and adj., awkward person;
awkward, clumsy, stupid, unskillful. Vous etes

un — / what an awkward fellow you are ! Cest
une —e; she is an awkward, clumsy woman.
maladroitement (-droat-man), adv., clum-

sily, awkwardly.
malaga, n.m., Malaga (wine).

malaguette or maiilguette, n.f., Guinea-
pepper.
malai or malais, -e, n. and adj., Malay.
malai, n.m., Malay language.
malaise, n.m., uncomfortableness, uneasiness^
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discomfort. Sentir du — ; to feel uncomfort-
able. Etre dans le — ; to be in straitened cir-

cumstances.
''

malaisdt -e, adj., hard, difacult, rough, toil-

some; inconvenient; straitened in circumstances,

hard up.

malals^ment, adv.^ with difficulty, with
trouble.

malandre, n./., (vet.) malanders; rotten

knot (in timber).

malandreu-Z, -se, adj., having rotten knots

(of wood) ;
(fig. and fam.) sickly, seedy.

niftlfliiilrin, n.7/i., brigand, lughwayman, rob-

ber, ruffian, marauder.
mal-appris, -e, adj. and n. , unmannerly, ill-

bred; ill-bred person, churl, vulgar fellow.

malart, n.m., wild drake.

malavlis^, -e, adj., ill-advised, imprudent,
ill-inforiued, unwise, silly, ill-judged.

malazer, v.a., (pharm.) to work up.

malb&tl, -e, n. and adj.f ill-favored person;

ill-shaped, gawky.
mal-bouchd, -e, adj., (vet.) ill-mouthed.

malchance, «./., ill-luck, mishap, mischance.

QmalCOntent, n.vi., disaffected man, malcon-
tent. Les —s\ (French hist.) the Maleconteiits,

name of a party at the court of Charles IX.

Coiffeala — ; with hair cut short.

QmalCOntent, -e, adj., displeased, dissatisfied,

discontented, malcontent.

maldisant, -e, n. and adj.^ slanderer; slan-

derous.

m&le, n.m., male; cock.

m&le, adj., male, manly, manful, vigorous,

virile; masculine, he. Air — ; manliness. Voix

— ; manly voice. Style — ; vigorous style.

malediction, n./., malediction, curse. Ban-
ner sa — a ; to curse.

malefalm (mal-fin), n.f., gnawing hunger.

mal^flce, n.m., witchcraft, sorcery.

xnal^fici^, -e, adj., bewitched; (fig.) worn
out, broken down, decrepit.

mal^flqae, adj., (astrol.) malevolent, malig-

nant.
malemort, n.f., tragic death; bad end.

malencontre, n.f., mishap, mischance,

untoward accident.

malencontreusement (-trefiz-man), adv.,

unluckily, uutowardly.
malencontren-z, -se, adj., unlucky, untoward.

Evenement — ; untoward event.

mal-en-point, adv., badly off; in a sorry

plight.

malentendn, n.m., misunderstanding, misap-

prehension; mistake; misconception.

malepeste I (mal-pest), int., egad ! plague on

it!

mal-etre, n.m., (n.p.) uncomfortableness,

uneasiness, painful sensation.

malevole, adj,, (fam. l.u.) malevolent, evil-

disposed.

malfa^on, n.f., bad work; cheat, trickery.

mallalre, v.n., to do evil; to do mischief; to

be mischievous.
malfaisance, n.f., (l.u.) evil-doing, mischief

;

(jur.) malfeasance.
malfalsant, -e, adj., malevolent, mischievous,

unhealthy ; injurious, prejudicial. Nourriture
—c / unwholesome food.

malfait, -e, adj. , ill-made, ill-shaped, deformed

;

badly done; ill-advised.

mallalteur, n.m,., malefactor, evil-doer.

malfamd, -e, adj., ill-famed.

malformation, n.f., malformation.
malgracieusement, adv., ungraciously,

rudely, unrivilly.

malgracieu-Z, -se, adj. rude, ungracious,

uncivil, churlish.

malgr^, pr^p., in spite of; notwithstanding,

against the will of. II Va fait — moi ; he did

it in spite of me. — cela ; nevertheless ; for
all that

;
yet.

malhabile, adj., unskillful, awkward.
malhabilement, adv., imskillfully, awk-

wardly.
maUiabilet^ (-bil-td), n.f., imskillfulness, awk-

wardness.
malherbe, n.f., deadly carrot.

malbeur, n.m., misfortune; mischance, mis-
hap; unhappiness, unfortunate thing; calamity;
disaster; accident; adversity; poverty; disgrace,
woe. Par — ; unhappily, unluckily. De —

;

unlucky, ill-omened. Oiseau de — ; bird of ill-

omen. Avoir du — ; to be unfortunate. Jouer
de — ; to be unlucky. Etre en — ; to have a run
of ill luck. Porter — ; to bring ill luck. 11 n'y
a qu'heur et — en ce monde, hap and mishap
govern the world. C^est un petit — ; it is but
a slight misfortune. Un — ne vient jamais seul

;

misfortunes never come singly. A quelque chose
— est bon; it is an ill wind that blows no one
any good. Quel — / what a misfortune! — a
vous 1 woe betide you ! — aux vaincus ! woe to

the vanquished ! Pour comble, or pour surcroU
de— ; to crown all; as a crowning misfortune.

malheureusement (-refiz-man), adv., unfor-
tunately, unluckily, unhappily.

malheureU-X, -se, adj. , unfortunate, unlucky,
unsuccessful, disastrous, fatal, unpleasant, dis-

agreeable; unhappy; miserable, wretched, poor,

needy. II est ne — ; he was bom unfortunate.

II mene une vie fort —se; he leads a most
unhappy life. Faire une fin —se ; to come to an
unhappy end.
malbeureU-S, n.m., -se, n.f, unhappy per-

son, wretched being; poor wretch, wretch;
naughty child. Ce — fera une mauvaise fin;
the wretch will come to a bad end. — .' wretch
that you are

!

malhonnete, adj., dishonest; impolite; un-

civil; rude, n.m.f., rude fellow, saucy baggage.

malhonnetement (-ntt-man), adv., dishon-

estly; unpolitely, rudely, uncivilly.

malhonnetet^ (-nSt-te), n.f., impoliteness,

rudeness, incivility; rude action; dishonesty,

knavery. II est d'une — revoltante; he is shock-

ingly rude.

malice, n.f., malice, maliciousness, spite;

roguishness, archness; prank, waggish thing,

roguish thing, trick, dodge.
malicieusement (-eflz-man), adv., mali-

ciously, malignantly; archly, roguishly, slyly.

malicieu-Z, -se, adj., malicious, malignant,

mischievous ; roguish, waggish, arch ; spiteful,

sly. Un enfant — ; a roguish child.

*malignement, adv., malignantly, mali-

ciously.

*malignit6, n.f, malignity, malice; malicious-

ness.

malin, n.m., devil, evil spirit, fiend.

mali-n, *-gne, adj., malicious, mischievous,

malignant; waggish, arch, roguish; shrewd*

sly, knowing, clever, cunning. Uesprit —, le

— esprit; the evil one, Satan. Un regard —

;

an arch look. II est trap — pour se laisser

attraper ; he is too shrewd to be caught. Fi^vre
—gne ; malignant fever.

maU-n, n.m., *-gfne, n.f., malignant, malicious

person; sly, shrewd, acute person; knavish per-

son. C''est un—; he is a sly one, a knowing one.

maline, n.f., (nav.) spring-tide.

malines, n.f., Mechlin, Mechlin lace.

malingre, adj., poorly, sickly, weakly, puny.

mallntentionn^, -e, n. and adj., evil-minded

person, evil-minded, ill-disposed. // est — h
voire egard; he is ill-disposed towards you.

malique, adj., (chem.) malic.

malitorne, n. and adj., awkward, ungainly,

dowdy person; awkward, ungainly, gawky,
clumsy.
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mal-jug6, W.W-, {n.p.) (jur.) erroneous judg-

ment, error in judgment.
maillard, n.m., small grindstone.

malle, «/., trunk; peddler's box; mail, mail-

coach; mail. Faire, dejaire, sa — ; to pack up,

to unpack.
malleability (mal-1^), n.f., malleability.

malleable (mal-ld-), adj., malleable.

mall6oIe, n./., (anat.) malleolus, ankle-bone.

malle-poste, n.f., (

—

s—s) mail-coach.

malletler (mal-ti6), n.m., (l.u.) trunk-maker.

mallette, n.f., small trunk; portmanteau.

malUer, n.m., shaft-horse, wheeler.

malmener, v.a., to use ill, to maltreat, to

handle roughly; to bully, to abuse.

malotru, n.m., -e, n.f., ill-bred person

;

uncouth person, lout, boor.

*malpeign6, n.m., dirty fellow, dirty pig. adj.,

unkempt.
" malplalsant, -e, adj., unpleasant, disagree-

able.

malpropre, adj., dirty, slovenly, squalid,

untidy ; unfit for.

malproprement, adv., dirtily, slovenly, squal-

idly.

malpropretd, n.f., dirtiness, uncleanliness,

slovenliness; dirt, filth.

malsaln, -e, adj., unhealthy, sickly; unwhole-
come, injurious, dangerous; not good for. Cet
air est — ; that .air is injurious to, not good for,

health.

mals^ance, n.f., unbecomingness, unseemli-
ness, impropriety.
mals^ant, -e, adj., umbecoming, unseemly,

improper.
malsonnant, -e, adj., ill-sounding, offensive.

malt (malt), n.m., malt.

maltage, n.m., maltage.
malte, -e, adj., malted.
malteur, n.m., maltman, maltster.

maltraiter, v.a., to maltreat ; to treat harshly,

to use iU, to abuse, to handle roughly; to wrong,
to injure.

malvac^e, n. and adj.f., malvaceous plant

;

malvaceous.
^malveillance, n.f., malevolence, ill-wiU,

malice.

*malvelllailt, -e, adj., malevolent, malignant,
ill-disposed, ill-natured, spiteful.

*malveillant, n.m.., evil-minded person.

malversation, n.f., malversation, malprac-
tice, embezzlement, fraud.

malverser, v.n., to be guilty of malversation,
of malpractices; to embezzle.
malVOisie, n.f.. Malmsey.
malvoulu, -e,adj., (l.u.) disliked, hated; cut,

avoided.

maman, n.f., mamma, mother. Bonne —

,

grand''— ; grandmother, granny. Une grosse —

;

a fat woman.
mame (pop.), for madame.
mamelle, n.f., breast; teat; udder. Un

enfant a la — ; a child at the breast.

mamelon (ma-mlon), n.m., nipple, teat ; dug
(of animals) ; pap (of a mountain).
mamelonnd, -e, adj., mammiUated.
mamelu, -e (ma-mlu), adj. , full-breasted.

mamelok (ma-mlook), n.m., Mameluke.
mamillaire (-mil-ler), adj., (anat.) mammil-

lary.

mammalre (mam-mer), adj., (anat.) mam-
mary.
mammalOgle (mam-ma-), n.f., mammalogy.
mammalogiste (mam-ma-), n.m., mamma-

logist.

mammlf^re (mam-mi-), n.m. and adj., mam-
mifer ; raammiferous.
mammiforme (mam-mi-) adj., mammiform.
mammon, n.m.. Mammon.
mammonth, n.m., mammoth.

m'amour, (obsolete abbreviation of ma
amour), my love, lovee. —s ; marks of love,
caresses, soft nothings ; wheedling, coaxing.
Faire des —s ; to fawn upon, to coax, to wheedle.
manant, n.m., (3pea8ant ; clown, clodhopper.
*mancenille, n.f., (bot.) manchineel.
*lnancenillier, n.m., manchineel-tree.
manche, n.m., handle ; neck (of musical

instruments). — a gigot ; bone-holder. — de
gigot; knuckle-bone (of mutton); finger-board (of

a violin); tail (of a plow). — de couteau; knife
handle. II branle dans le — ; he hesitates; he is

irresolute. Jeter le— apres la cognee ; to throw
the rope after the bucket (i.e. to give up in

despair).

manche, n.f., sleeve; (geog.) channel; (at

play) rubber, game, heat ;
(nav.) flexible pipe,

hose. Bouts de — ; half-sleeves. Grandes —s ;
pudding-sleeves. —spendantes ; hanging-sleeves.— a — ; even (at play). Avoir une personne
dans sa — ; to have somebody at one's disposal.

C^est une autre paire de —s; that is quite another
thing or a horse of another color or quite another
pair of shoes. J'ai gagne la premiere— ; I have
won the first game (of the rubber) or first heat
(racing). — h vent ; (nav.) windsail.

manchette, n.f, cuff, ruffle
;

(print.) side-

note.

manchon, n.m., muff.
manchot, -te, n.mf. and adj., one-handed,

one-armed person ; one-handed, one-armed. II

n'est pas— ; he is no fool.

mancbot, n.m., (omi.) penguin.
mancienne (-si-en), n.f., mealy-tree, way-

faring-tree.

mandant, n.m., (jur.) employer
; (com.)

principal ; constituent, elector.

mandarin, n.m., mandarin.
mandarine, n.f., mandarin orange.

mandarinier, n.m., (bot.) mandarin orange-
tree.

mandat, n.m.

,

(jur.) warrant, mandate, author-
ity, charge, commission ;

(com.) draft ; check ;

money-order; order. — de comparution ; syan-

mons to appear. — d''anet, — d'amener ; war-
rant. — de or sur la paste ; money order. — de
depot; commitment. — de perquisition ; search
warrant. — de hangup; bank-post bill.

mandataire, n.m., mandatory; proxy, attor-

ney, representative, agent.

mandater, v.a., to deliver an order for the
payment of ; to deliver an order for.

mandement (man-dman), n.m., mandate,
order, mandamus ; charge (of a bishop).

mander, v.a., to write, to write word, to send
word, to send for; to inform, to acquaint, to let

know. Je lui ai mande de venir ; I have sent
him word to come. On a mande le medecin ; the
doctor was sent for.

mandibule, n.f., (anat.) mandible, jaw.

0*mandille, n.f, livery-coat.

mandoline, n.f., mandolin.
mandoliniste, n.m., mandolin-player.

mandore, n.f., mandore (sort of lute).

mandragore, n.f., (bot.) mandrake.
^mandrill, n.m., (mam.) mandrill, rib-nosed
baboon.
mandrln, n.m., mandrel, (tech.) chuck,

punch.
manducation, n.f, manducation.
man^age, n.m., (nav.) hand-work, handiwork.
manage, n.m., manege, horsemanship ; riding-

school ; manoeuvre, by-play, trick, intrigue.

mlUies, n.m.pl., manes, shade, ghost, shades.

manet, n.m., drift-net.

maneton, n.m., lever-handle.

manette, n.f, (tech.) handgear; (hort.)

trowel.

manganese, n.m., manganese.
mangeable (-jabl), adj., eatable, fit to eat.
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^mangeaille (-jS-i),K./., food (for birds, cats) ;

(b.8.) victuals, grub, eatables.

mangeant, -e (-jan, -t), adj., eating. Etre
hien — ; to eat heartily ; to be a hearty eater.

mangeoire (-joSr), n./., manger, crib.

mangeoter, v.n., to eat little, to pick one's

food ; to nibble.

manger, v.a., to eat ; to eat up; to consume

;

to squander away, to run through. Salle a —

;

dining-room. — son bien ; to squander one's

property. A — ; to eat. Bonner a — ; to give

food, to keep an eating-house. — du bout des

doigts ; to pick a bit here and there ; to nibble

at one's food. — des yeux ; to look daggers at.

On mange bien dans cet hotel; the cooking is

excellent in that hotel. — ses mots ; to clip one "s

words. Les gros poissons mangent les petits

;

(fig. ) might overcomes right.

56 manger, v.r., to eat each other ; to eat each
other up ; to hurt each other, to look daggers at

one another; (gram.) to be cut off, elided, not
pronounced.
manger, t'.w., to eat ; to take one's meals ; to

feed. H mange dans la main ; he eats out of

your hand (of an animal). Donnez-moi a —

;

give me something to eat.

manger, n.m., eating, victuals, food. Le— et

le boire ; eating and drinking.

mangerle (man-jri), n./., (pop.) eating ; exac-

tion, extortion, imposition.

mange-tout, ra.m., (—) prodigal, spendthrift,

squanderer.
mangeu-r, n.wi., -se, «•/., eater ;

great eater ;

spendthrift. JJn — de viandes appretees ; a lazy

fellow. — de petits enfants ; braggart. — de

livres ; a book-worm.
mangeure (-jur), w./., place nibbled (by mice),

feeding (for boars).

mangle, «./., (bot.) mangle (fruit).

mangller, k.w., (bot.) mangrove, mangle.

mangonneau, n.m., mangonel (an engine

formerly used for throwing stones).

mangOUStan, n.m., (bot.) mangostan.
mangOUSte, «./., (mam.) ichneumon ; mangos-

tan (fruit).

mangue (mang), «./., (bot.) mango,
manguier (-ghi6), n.m., (bot.) mango-tree.

maniable, cSy., easy to be handled, workable ;

tractable, manageable, supple, pliable.

maniaque, n.m.f. and adj., maniac, adj.,

mad, furious, eccentric ; crotchety.

manich^en (-in), -ne, n. and adj., Manichean.

manich^isme, n.m., Manicheism.

manichonUon (-kor-), n.m., manichord, mani-

cordon.
manlcle, n.f. V. manique.
manie, n.f., mania, madness, folly, fancy,

whim, hobby ; inveterate habit.

manlement or maniment, n.m., handling;

wielding; management, use, conduct, handling

of money. — des armes ; manual exercise. Le
— des deniers ; the management of money.
manier, v. a., to feel, to handle ; to touch ; to

use, to wield, to ply, to manage, to govern. II

sail bien — le ciseau ; he is a fine sculptor. Au
— ; by the touch, by handling. — une affaire ; to

manage a business.

manier, v.n., (man.) to act (of a horse).

mani^re, n.f., manner, way, fashion, sort,

kind; style, mannerism, affectation, fuss; atti-

tude. La— dontje lui aiparle ; the way in which
I spoke to him. De — ou d''autre; somehow or

other. Chacun a sa — ; every one has his own
way of doing. — de parler ; mode of speech.

he la bonne — ; handsomely. Par — d'acquit;

for form's sake. La — de cet auteur est grande ;

that author's style is grand. De la meme — ; in

the same manner. II a des —s agreobles ; he
has pleasing manners. De — que or de — a ce

qtie ; so that. II est une des plus grandes —s

du Steele ; he is one of the finest stylists of the
century.

,, mani^r^, -e, adj., affected, unnatural, forced.

Air — ; affected aii-.

mani^riste, n.m., mannerist.
manieur,rt. TO., handler, manager.
manifestation, n.f., manifestation.

manifeste, adj., manifest, evident.

manifeste, n.m., manifesto.

manifestement, adv., manifestly.

manifester, v.a., to manifest, to make known,
to display, to show. — sa pensie; to make
known one's thought.
se manilester, v.r., to manifest one's self, to

assert one's self, to be made manifest.

manigance, n.f., manoeuvre, underhand deal-

ing, intrigue.

manlgancer, v.a., to contrive, to plot, to

concoct. Se — ; to be brewing, to be concocted.

maniguette, n.f. V. malaguette.
manigui^re, n.f., net (for catching eels).

manllle, n.f., (at cards) manille ; manilla
cheroot.

manioc, manihot, or manloque, n.m., (bot.)

manioc, cassado, tapioca, cassava.

manipulateur, n.m., manipulator.

manipulation, n.f., manipulation.

manipule, n.m., handful; (c.rel., antiq.,

pharm.) maniple.
manipuler, v.a. and n., to msvpipulate.

manique or manlcle, nf, hand-leather.

maniveau, n.m., osier-stand ;
punnet.

manivelle, n.f., handle, winch, crank, (fig.)

drudgery, daily round. La — d^un gouvernail

;

the whipstaff of a helm.
manne (mS-n), n.f., manna; (fig.) balm, gift.

— en larmes ; manna in flakes. — celeste ; manna
from Heaven.
manne (ma-n), n.f., hamper, flat basket.
— d''enfant ; cradle. — a maree ; fish-crate.

mannequin (ma^n-kin), n.m., hamper ; small

hamper; (paint.) lay-figure, dummy, puppet;
insignificant person. Figure qui sent le —

;

unnatural figure. Cest un vrai — ; he is a mere
automaton.
mannequin^, -e, adj. , vmnatural. Ces figures

sont —es; (paint.) those figures are unnatural,

smack of the lay-figure.

manoeuvre, n./., handiwork, handcraft, work-
ing, manoeuvre, move, management, tactics

;

(nav.) rope; working (a ship) ;
(milit.) drill, pi.

(nav.) rigging. —s courantes ; running-rigging.
—s dormantes; standing-rigging. Officier qui

eiitend la — ; oflQcer expert in working a ship.

Amarrer une — ; to make a rope fast.

manoeuvre, n.m., workman, journeyman-
mason, laborer ; bimgler ; crafty person. Ce
n^est qu^un — ; he is a mere mechanic. Travail

de — ; manual labor.

manoeuvrer, v.a. and n., to manoeuvre; to

work (a ship). — les voiles; to work the sails.

Faire — des soldats ; to drill soldiers.

manoeuvrler, n.m., able seaman ; tactician.

manoir, n.m., manor, mansion, manor-house.

manom^tre, n.m., (phys.) manometer.
manom^trique, adj., (phys.) manometrical.

manouvrier, n.m., day-laborer, workman,
hodman.
manquant, -e, n.m.f. and adj., absentee, de-

faulter : missing, absent, wanting, failing, short.

manque, n.m., want, lack, need ; shortconiing,

failure, defect ;
(riding) stumble. 77 a trouve dix

francs de — ; he found he was ten francs short.

— de ; for want of. — de louche ; (at billiards)

miss.
manqu^, -e, part., defective ; abortive, mis-

carried; a failure; spoilt. Une affaire —e, un
coup — ; a failure. Un poete — ; a would-be

poet.

manquement (man-kman), n.m.^ omission,
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Bhortcoming, oversight, failure, want, slip,

breach.
manquer, v.n., to miss, to fail; to be want-

ing ; to be wanting in respect ; to be deficient

;

to miss fire ; to stand in need of ; to forfeit, to

break ; to be insolvent ; to be near, to have need
;

to be out, iu want, of ; to decay ; to miscarry

;

to give way, to infringe, to disregard, to disap-

point. Arme a feu qui manque ; a fire-arm that

misses fire. 31archand quia manque ; hdioisxxrpt

merchant. Le cosur lui manque ; her heart fails

her. Les forces lui manquent ; his strength fails

him. Le pied lui a manque ; his foot slipped.

L^argent lui m,anque; he is short of money.
Rien ne vous manquera ; you shall want for

nothing. La poudre leur manque ; they are

short of powder. Uaffaire a manque ; the busi-

ness has miscarried, the affair has fallen through.
— a son devoir ; to fail in one's duty. — a sa

parole ; to break one's word. — a tin rendez-
vous ; to fail to keep an appointment. Je n''y

manquerai pas ; I will not fail. II ne manque de
rien ; he wants for nothing, or has all he wants.
11 ne manque pas de vanite ; he does not lack
vanity. — de parole; to fail in one's promise.
•— d''argent ; to be in want of money. Ne man-
quez pas de vous y trouver ; do not fail to be
there. II a manque de tomber ; he was very
near falling. — a quelqu''un, — de respect a
quelqu^un ; to be disrespectful to or wanting in

respect to. IL manque de tout ; he is destitute

of everything. Vous me manquez ; I miss you.
Je vous manque ; you miss me. II ne manquait
plus que cela ! that was the last straw or that
crowns all or what next, I wonder ! La— belle ;
(lit. to miss a fine opportunity) to have a narrow
escape.

man(iaer, v.a., to miss, to lose. H a manquk
son coup ; he has missed his aim. — une occa-
sion ; to lose an opportunity.
56 manquer, v.r. to forget what is due to one's
self, to be wanting in self-respect, to forget one's
honor, to prove false.

mansarde, n.f., attic, garret, roof. Fene-
tre en — ; attic window. Toil en — ; curb roof.

mansard^, -6, adj.^ with attics, garrets.

manse, »./., (feudality) revenue (of abbeys).
V. mense.
mansu^tnde, »/., mildness, meekness, gentle-

ness, forbearance.

mante, n.f., mantle (woman's). — reli-

gieuse ; (ent.) praying mantis.

manteau, n.m., cloak; mantle, train, cape
;

mask, pretense; (her.) mantling. S'envelopper
de son — ; to wrap one's self up in one's cloak.

Le — royal; the royal mantle. Cela se vend
sous le — ; that is sold clandestinely. Garder
les —x; to stand sentinel; to take no share in.

— de cheminee ; mantel-piece.

mantelet (man-tie), n.m., short cloak; mant-
let; (fort.) mantlet. —s de sabords; (nav.)
port-lid

; (of a coach) apron.

mantelle, n./., hooded crow; the coat of a
dog ; the hair on its back.
mantelure (man-tlur), n.f. mantling.
^mantille, n.f., mantma.
manuel, -le, adj., manual, portable.

manuel, n.m., manual, hand-book, text-book.

manuellement (-el-man), adv., from hand to
hand, manually.
manufactnre, n.f., manufacture, making,

make; manufactory; mill, works, factory.

manufacturer, v. a., to maniifacture. Se —

;

to be manufactured.
manufacturi-er, -fere, adj., manufacturing.
manufacturier, n.m,., manufacturer.
manumission, n.f., manumission.

tnmanus, n.m. V. in manus-
manuscrit, -e, adj., manuscript matter.
manoscrlt, n.m., manuscript.

manutentlon, n.f., management, care, mak'
ing, fabrication; (l.u.) upholding, enforcement;
(milit.) bake-house, bakery, bread-making.
manutentionner, v. a., to bake for the army.
mappemonde (map-mond), n.f., map of the

world. — celeste, planisphere.

maque, n.f. V. macque.
maquer, v. a. V. macquer.
maquereau (ma-kr6), n.m., (ich.) mackerel,

(l.ex.) pimp, pander; reddish spot on one's legs;

procurer, brothel-keeper.

maquerellage, n.m., (l.ex.) panderism, pimp-
ing, procuring.
maquerelle, n.f., (l.ex.) procuress.

maquette, n.f, (sculpt.) small rough model
(in clay, wax) ; (paint.) rough sketch, lay figure.

*maquignon, H.m. (b.s.), horse-dealer; horse-
jockey; jockey; jobber. — de charges; (b.s.)

agent for the sale of offices. — de mariages;
(b.s.) matrimonial agent.

^^aquignonnage, n.m., (b.s.) horse-dealing;
jockeyship; bishoping; imderhand work ; jobbing.

^^maquignonn^, -e, part.,, trimmed up for sale,

bishoped (of horses).

^^maquignonner, v.a., (b.s.) to jockey, to trim,

to bishop (a horse for sale); to job; to carry on
any illicit trade.

^^aquilleur, n.m., (nav.) mackerel-boat.

maquilleuse, n.f., face-painter, enameler.

maquis, n.m. V. makis.
marabout, n.m., marabout (priest); ill-

favored man, big-bellied copper kettle
; (omi.)

marabou-stork feathers; a kind of ribbon.

maraicher, n.m., market-gardener.
marais, n.m., marsh, fen, bog, swamp,

morass; low-lying market-garden ground (Paris).

Dessecher un — ; to drain a marsh. — salant,'

salt-marsh. Chasse au — ; moor-shooting.

marasca, n.m,., (hort.) som* cherry.

marasme, n.m., (med.) marasmus, consump-
tion, atrophy, emaciation.

marasquin, n.m., maraschino.
maratre, n.f., step-mother; imkind, harsh

mother.
maraud, n.m., -e, n.f., scoundrel, rascal,

knave; slut, jade.

maraudage, n.m., marauding, freebooting.

^maraudallle, n.f., rabble, knave.
maraude, n.f., marauding; (cabmen's slang)

crawling, pljing for hire.

marauder, v.n., to maraud ; to crawl, to ply
for hire.

maraudeur, n.m,., marauder; crawler.

marav^dis, n.m., maravedl (small Spanish
coin).

marbre, n.m., marble; marble, slab, stone for
grinding colors, etc. ;

(print.) imposing-stone,
slab, pi., works, statues, etc., made of marble;
samples of various kinds of marble. II est de—

;

he is made of stone. — jaspe ; variegated
marble. Plaque de — ; slab of marble. —filan-
dreux ; fibrous marble. — terrasseux; terrene
marble. — du gouvemail ; (nav.) barrel of the
steering-wheel. Sur le— ; (print.) in tjrpe.

marbre, -e, part., adj., marbled. Du papier
— ; marbled, mottled paper.

marbrer, v.a., to marble, to vein, to mottle.
.Se — ; to become marbled.
marbrerie, n.f., marble-cutting, marble-

work, marble-^ard; marble-works.
marbreur, n.m., marbler.
marbrier, n.m., marble-cutter, marble-

polisher; marble-grainer, dealer in marble.
marbrifere, n.f., marble-quarry.
marbrure, n.f., marbling, marble-graining.
marc (mar), n.m., mark. Poids <& — ; eight-

ounce weight. Au — la livre or le franc; so
many cents in the dollar. — d''or ; a duty
paid to the king by the titularies of certain
offices.
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marc (mar), n.m., residuum (of anjrthing

squeezed, boUed, or strained). — de raisin;

skins, husks of grapes after the last pressing.
— de cafe ; grounds, grouts of coffee.

marcassin, n.m.^ young wild boar, grice.

marcassite, n.f.^ (mln.) marcasite.

xnarceXine, n./., colored silk fabric
;
(min.)

red silicate of manganese.
marchand, n.m., -e, n.f., merchant, dealer,

tradesman, shopkeeper; hawker, peddler, trader,
store-keeper ; buyer, customer ; bidder (at

auctions); (omi.) surf-scoter. — en gros

;

wholesale de^er, merchant. — en detail ; retail

merchant. — Jripier ; second-hand clothes
dealer. Petii —

; chandler. — ambulant,
forain; itinerant dealer. N^est pas — qui tou-

j'ours gagne; we must expect to meet with losses

sometimes. Y a-t-il — ? is there a bidder, does
any one bid? (at auctions). Trouver — ; to find

a customer, a purchaser. C^est un — de soupe ;

he 's a regular Squeers. £"71 etre le mauvais —

;

to get the worst of the bargain.

marchaild, -6, adj., merchantable, market-
able, saleable, vendible; mercantile, trading;
navigable (of rivers). Prix — ; trade price,

wholesale price. Place —e; trading-place.
Vaisseau — ; merchantman, merchant-ship.
Capitaine — ; merchant-captain. Marine —e;
merchant-service; mercantile navy.
marchandage, n.m., task-work, piece-work;

bargaining.

^^archandalller, v.n., to haggle.
marchande, n.f. , tradeswoman. — linghre ;

linen draper. — d^huWes; oyster-woman. —
de modes; milliner.

marchander, v. a., to ask the price of, to
cheapen, to bargain for, to haggle for, to chaffer
for; to spare; to hesitate to expose; to grudge,
to trouble. Ne pas — quelqu^un / not to spare
any one, not to mince matters with any one. H
ne marchande pas sa vie ; he does not hesitate
to expose his life.

se marchander, v.r. to be cheax>ened, to spare
each other.

marchander, v.n., to haggle, to chaffer, to
stand haggling, to bargain ; to be irresolute, to
hesitate.

marchandenr, n.m., task-master, middleman;
haggler, bargainer.

marchandlse, n.f., merchandise, goods, ware,
commodity. Faire valoir sa — ; to cry up one's
goods, to set one's self off. — qui plait est ti

demi-vendue ; please the eye and pick the purse.
marche, n.f., walk; walking; gait, march;

progress, journey, course, advance; procession;
step, stair; move (at chess, drafts); conduct,
arrangement ; way of proceeding ; military fron-
tier, border ; marches, borders, between England
and Wales, also between England and Scotland.
Ce vaisseau a une — avantageuse ; that vessel
is a fast sailer. Vaisseau construit pour la —

;

ship built to sail very fast or for speed ; clip-

per. Mettre en — ; to set going. Faire une
fausse — ; to play a false move. Gagner une— sur ; to steal a march upon. — d^un pokme ;
progress of a poem. — d''escalier ; step of a
staircase. — d''un tour ; treadle of a lathe. —
de deux heures ; two hours' walk or journey.
La — de cet homme a ete louche dans Vaffaire ;

the conduct of that man in the matter has been
suspicious. — militaire,— triomphale ; military,
triumphal, march. L^armee est en — ; the
army is on the march. Fermer la — ; to close
the procession. Ouvrir la — ; to lead the way.
march^, n.m., market, market-place; market-

time ; bargain, purchase, price, rate ; sale

;

agreement, contract, treaty. — au ble, aux
herbes, au poisson; com, grass, fish-market.
Bon — ; cheapness. Conclure un — ; to strike
a bargain. Acheter, vendre, h bon — ; to buy,

to sell cheap. Avoir bon — de ; to easily get
the better of. Faire bon — d^une chose ; to
hold anjthing cheap, not to sps-re ; to think
little of. Meiire le— a la main a quelqu'un; to
offer any one to break off a bargain ; to make
any one take it or leave it. Vous n'en serez pas
quitte a si bon —

; you shall not get off so easily.

On n'a jamais bon — de mauvaise marchandise ;
the best is cheapest. 11 le paiera plus cher
qu''au — ; he shall smart for it, he shall repent
it or rue it. — d'or ; excellent bargain, great bar-
gain. Meilleur— or a meilleur — ; cheaper. C^est
un — donne ; it is absolutely given away. Par-
dessus le — ; into the bargain. Le— tient tous les
jours ; the market is held every day. Cours du— ; market-price. Est-ce — fuU f is it a bar-
gain?
marche-paller, n.f., landing step.

marchepied (marsh-pi^), n.m., stepping-
stone ; towing-path ; foot-board, footstool ; step
(of a coach, altar), pi. (nav.) foot-ropes of the
yards. Servir de — ; to serve as a stepping-
stone.

marcher, v.n., to walk, to step; to tread; to
go, to travel, to march, to wade ; to sail, to run,
to ply ; to move on, to advance, to progress ; to
go on; to flow, to run, to rank. — en avant, en
arriere, a reculons ; to walk forward, to walk
backward. — a grands pas, sur la pointe du
pied ; to stride along, to walk on tiptoe. — a
quatre pattes ; to go on all-fours. — a pas de
loup ; to walk with stealthy steps. — sur les

traces de quelqu''un ; to follow in any one's foot-
steps. — sur les talons de quelqu^un ; to tread
on any one's heels. — sur des Spines ; to tread
on thorns. — de front ; to march abreast. —
droit ; to walk straight. Faire — ; to get along,
to set going. Je le ferai — droii ; I will take
care that he behaves well. Cette montre marche
bien ; this watch keeps good time. Ce navire
marche bien; thi& vessel sails well or is very
fast. — sur quelque chose ; to tread upon any-
thing. — egal a; to be equal to. — h
Vennemi; to march against the enemy. — a
tatons ; to grope or feel one's way.
marcher, n.m., walking, walk; gait, step, pace,

treading, tread; ground (on which one walks).
marcher, v.a., (hat-making) to press, to felt, to

full, to tread.

marchen-r, n.m. , -se, n.f. ,
pedestrian, walker,

(nav.) sailer. Bon—
;
(nav.) fast-saUing, swift-

sailing, vessel; fast sailer.

marcottage, n.m., (hort.) layering.

marcotte, n.f., (hort.) layer.

marcotter, v.a., (hort.) to layer (vines, etc.).

mardelle. V. margelle.
mardl, n.m., Tuesday. — gras ; Slirove-

Tuesday. — saint ; Tuesday before Easter;
Tuesday in Passion-week.
mare, n.f., pool, pond; trough (used by cider

brewers).

mar^age, n.m., hire, pay (for a voyage).
mar^cage, n.m., marsh, bog, fen, swamp,

morass.
mar^cagen-Z, -se, adj., marshy, fenny,

swampy, boggy. Pays —, terrain — ; marshy
land.

mar^Chal, n.m., farrier, shoeing-smith;
marshal, field-marshal. — des logis ; sergeant-
major (in the cavalry). — ferrant ; farrier.
— vitirinaire ; farrier and veterinary surgeon.
— de camp ; brigadier, brigadier-general. — de
France; Marshal of France. Chand —

;
grand

marshal; earl marshal, lord high steward.
mar^chalat, n.m., marshalship.
mar^chale, n.f., field-marshal's wife.

mar^chalerle, n.f., farriery.

Qmar^chanss^e, n.f., marshalsea, constabu-
lary; mounted police.

mar^e, n.f., tide, water, flood; (fresh) sea-fish.
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Haute —,
pleine — ; high water. Basse — ; low

water. De— ; tidal. Grande— , — de vive eau ;

spring-tide. — morte; neap tide. La— monte ;

the tide ia coming in. La— descend ; the tide is

going down, running out. Prendre la — ; to take

advantage of the tide. — montarUe; flood.

— descendanie ; ebb. — qui parte au vent ; wind-
tide. Aller conire vent et — ; to pursue one's

course in spite of all difficulties. A voir vent et—

;

to sail with wind and tide. Vendeur de — ; fish-

monger. Cela arrive comme, — en eareme ; that
comes like fish in Lent. Ce qui vieni de flot s^en

retoume de — ; lightly come, lightly go. La —
n^atiend personne ; time and tide wait for no man.
mar^graphe, w.m., tide-gauge.

marelle, «./., hopscotch.

maremme, »•/., marshy land on the seashore
(in Italy).

marengO (-rin-go), n.m., Oxford gray.

marengo, n./., (cook.) marengo, fowl fricasseed

with mushrooms.
mareyenr, n.m., fish-factor, fish-salesman;

fish-carrier.

margarine, n./., (chem.) margarine.
margarlque, adj., (chem.) margaric.

margay, ra.m., (mam.) margay, tiger-cat.

marge, »./., margin (of paper, books); free-

dom, latitude, scope; time, means. Ecrire une
note en — ; to make a marginal note. Laisser
assez de— a quelqu'un ; to give any one sufficient

scope. Nous avons de la — ; we have time
enough or to spare.

margelle, n.f., curb-stone, edge (of a well).

marger, v. a., (print.) to regulate the margin
of, to margin.
margeur, n.m., (print.) layer on.

marginal, -e, adj., marginal.

margin^, -6, part., margined, marginated.
marglner, v.a. to margin.
margot, n.f., magpie, mag; talkative woman,

chatterbox; dim. of Margn^erlte, Madge, Meg,

margotill, n.m., small bundle of fagots.

*margOUlllet, n.m., (nav.) bull's eye, wooden
thimble.

*margOlllllis (-goo-yee), n.m., (fam.) puddle,
dirty plash, sludge, slop; (fig.) difficulty; embar-
rassment. Laisser quelqu'un dans le — ; to leave
any one in the lurch.

margrave, n.m./., margrave; margravine.
margravlat, n.m., margraviate.
marguerite, n.f., daisy; pearl; (nav.) mes-

senger. Reine , (

—

s *) China-aster, China-
star. Faire— ; (nav.) to clap a messenger on the
cable. Jeter des —s devant les pourceaux ; to cast
pearls before swine.

'"margnlllerie, n.f., churchwardenship.
margfullller, n.m.., churchwarden.
marl, n.m., husband, spouse. Affranchisse-

ment de la puissance de — ; (jur.) discoverture.
Etat de lafemme en puissance de—

;
(jur. ) cover-

ture. En puissance de —
;

(jur.) feme covert,
under coverture.

marlable, adj., marriageable.
mariage, n.m., marriage, matrimony, wed-

lock ; match ; wedding; fortune, portion ; union,
blending. — dHnclina.tion ; love match. — de
raison, — de convenance ; prudent match, mar-
riage for money {or position). — en detrempe ;

pretended marriage, illicit intercourse. — sous la

eheminee ; marriage under the rose. — de la

main gauche; morganatic marriage. Contrat
de — ; marriage contract. Prometlre en — ; to
promise in marriage. Rechercher une jeune fiUe
en— ; to solicit the hand of a young girl. Pren-
dre en — ; to take to wife. — de conscience

;

private marriage.
marl^, n.m,., married man; bridegroom, pi.,

married people. Nouveaux —s; newly-married
couple.

marine, n.f, married woman ; bride. 8e
plaindre que la — est trop belle; to find fault
with a good bargain.

marler, v. a., to marry, to nve in marriage, to
match; to blend; to unite. II a fort bien rnxxrie

sa fille ; he has married his daughter very advan-
tageously. — la vigne avec Vormeau ; to marry,
or to tvrine, the vine with the elm. — des cou-
leurs ; to blend, or to combine, colors.

«e marler, v.r., to marry, to espouse, to wed, to
be married to; to match, to ally, to imite, to
blend, to combine, to pair. II s^est marie Ires

richement ; he has made a very rich match. Elle
est en age de se — ; she is of an age to marry.
marle-salope, n.f., {—s—s) mud-barge.
marieu-r, n.m., -se, n.f., match-maker.
marln, -e, adj., marine; seafaring; sea; sea-

going ; seaworthy. Avoir le pied— ; to be a good
sailor ; (fig.) not to be put out of countenance.
marln, n.m., mariner, seaman, seafaring man,

sailor. — d^eau douce ; fresh-water sailor, land-
lubber.

marinade, n.f., marinade, pickled meat; souse;
pickles.

marine, n.f., sea-affairs ; sea-service; naviga-
tion ; marine ; navy ; naval forces ; taste, smell,
of the sea; (paint.) sea-piece, seascape. Offi^cier

de — ; naval officer. — marchande; mercantile,
marine. — militaire or de fetai ; royal navy.
Soldats, troupes, de la — ; marines. Terme de
— ; sea-term. Sentir la —, or avoir un gout de
— ; to taste of the sea.

marln^, -e, part., marinated, pickled; (her.)

marine. Des marchandises —es ; merchandise
spoiled or damaged by the sea.

mariner, v. a., to marinate, to pickle, to souse

;

(nav.) to jerk.

marlngouln, n.m., (ent.) mnsquito.
marlnier, n.m., waterman, bargeman, lighter-

man ; mariner, seaman. Maitre— ; master-barge-
man. Officiers —s ; petty officers.

a la marinl^re, a.f. Nager a la — ; to swim
on the side; (cook.) " mariniere " fashion.

marlnlste, n.m., marine-painter.
marlonnette, n.f., puppet, marionette ; short

woman ; frivolous, weak-minded woman, pl.^

puppet-show.
marital, -e, adj., marital, pertaining to a

husband.
marltalement (-tal^man), adv., maritally, as

man and wife, matrimonially.
maritime, adj., maritime, naval; nautical.

marltome, n./., ill-made, coarse woman ; slat-

tern, slut, dirty woman ; (at an inn) maid of all

work.
marlvandage, n.m., excessively refined style

;

mannerism, sentimentalism (writing in the style

of Marivaux).
marivauder, v.n., to aim at over-refinement,

to write in the style of Marivaux.
marjolalne, n.f., (bot.) sweet marjoram.

Qmarjolet, n.m., fop, little coxcomb.
marli, n.m., catgut, thread gauze.

^mannallle, n.f., (fam.) brats, lots of little

brats.

marmelade, n.f., marmalade. Cette viande
est en — ; that meat is done to a jelly. Mettre
en — ; to beat to 3, jelly. Avoir la machoire en
— ; to have one's jaw smashed in.

marmenteau, adj., reserved, ornamental (of

trees).

ma[rmite, n.f, pot, saucepan, boiler, copper.
Elles servent a faire bouillir la — ; they help to
make the pot boil. Ecumeur de —s; sponger,
parasite. Nez en pied de — ; pug nose. — a
vapeur; steamer. La— bout dans cette maison;
they live well or keep a good table. La — est rea-
vershe; they give no more dinner parties, they
see no more company.
(Dmarmiteu-z, -se, n. and adj., (fam.) pitiful.
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poor wretch; sad, wretched, whimpering, whin-
ing, pitiful, seed}'. /

manniton, n.m., scullion, kitchen drudge.
marmonner, v.a. and n. V. marmotter.
jnannordeil, -ne, adj., marmorean.
marmose, «./., (mam.) mannose.
marmot, n.m., Q monkey; (mam.)manno8et;

puppet, grotesque figure ; brat, little chap. Cro-
guer le — ; to dance attendance, to kick up one's
heels, to wait.

maimotte, «./., brat (little girl) ; (mam.)
marmot; woman's head-dress; (nav.) match-tub.
Dormir comme une— ; to sleep like a top.

marmotter, v.a. and n., to mutter, to mumble,
to grumble, to growl.

marmouset, n.m'., grotesque figure
; young

monkey (little boy); fire-dog, andiron.

marnage, n.m., (agri.) marling, chalking,
claying.

mame, n.f., (agri.) marl, chalk, clay.

marker, v.a., (agri.) to marl, to chalk, to clay.

mameron, n.m., (agri.) marler, marl-digger.

mameu-s, -se, adj., marly.
mami^re, «./., marl-pit, clay-pit, chalk-pit.

maronite. n.m.f. and adj., Maronite.
maionner, v.n., (pop.) to grumble, to growl,

to croak- Faire— ; to keep waiting a long time;
to tease, to plague.

maroquin,nm., morocco-leather, roan. — du
Levant; Turkey-leather.
maroqoiner, v.n., to morocco.
maroquinerie (-ki-n-rl), n.f., morocco-leather

manufacture.
maroquinier, n.m., morocco-tanner.
marot^^ue, adj., marotic (imitation of Marot's

Style).

marotisme, n.7»., marotism (imitation of
Marot's style).

marotte, n.f., fool's bauble, cap and bells;

fancy, foil}', whim, hobby. Chacun a sa —

;

ever}'body has his hobby.
marouQe, n.m., ragamuffin ; booby, clod-

hopper, bumpkin, clown, churl.

maroufle, n.f., (paint.) lining-paste.

marouller, v.a., (paint.) to line.

marquant, -e, adj., conspicuous, striking.
Personne —e ; person of note, of distinction.

marque, n.f, mark, ciphei-, stamp
; (com.)

private mark; brand (with a hot iron); badge
;

trace (of footsteps) prii^ ; sign ; token ; testi-

mony ; proof, instance ; counter (at play)
; pit

(of the small-pox). — de fabricard ; manufac-
turer's mark. — de la douane ; custom-house
stamp. — d'^/?7?ewr; badge of honor. Homme
de — ; man of note. Donner a quelqu'un une —
d^e.'sfiTne; to give any one a proof of esteem.
Lettre^ de— ; letters of mark (for seizing vessels).
VUle de — ; coinage-town. — de beau temps;
signs of fine weather. Une — gu^U est venu, c^est

qu^U a laisse ceci ; a proof that he came, is that he
left this. Faire porter ses —s a quelqu^un ; (fam.

)

to leave one's mark on any one.

marqu6, -e, part., marked, evident, conspicu-
ous, obvious; decided, pronounced; strong, reso-
lute. — de la petite verole ; pitted with small-
pox. Homme — au ban coin ; a man of the right
stamp. — h PA . ; thoroughly reliable, the soul
of honor. Ouvrage — au bon coin; excellent
work. Attentions —es ; marked attentions. //
est ni — ; he was bom with a mark. Avoir les

trails —s ; to have strongly-marked features.

marqaer, v.a., to mark, to stamp, to note
down ; to brand ; to stigmatize ; to leave marks ;

to score up; to mark out, to trace out; to mark
down, to note; to betoken, to bespeak, to denote;
to tell, to mention, to write; to show, to give
marks of, to testify, to single out. — son jeu ;

to mark one's points at play. Je lui ai marqui
que; I wrote to him that. — h quelqu^un sa
reconnaissance ; to show one's gratitude to any

one. — a quelqu^un ce qu'il doit faire; to spec-
ify to any one what he has to do.

marquer, v.n., to make its appearance, to
show (of a thing); to be remarked, to be evident;
to be remarkable, distinguished ; to set off ; to be
of note ; to show the hour (of sun-dials) ; to
mark, to show age by the teeth (of horses)

;

(fenc.) to make a fuU pass. Cela marquerait
trop ; (fam.) that would attract too much atten-
tion. Cet homme ne marque point ; that man is
in no way remarkable.
marqueter, v.a., to speckle, to spot, to inlay.

marqneterle (-ke-tri), n.f., marquetry,
checkered- work, checker-work, inlaid-work,
inlaying, mosaic, patchwork.
marqueteur, n.m., inlayer.

marquette, n.f, cake (of virgin wax).
marqueur (-keur), n.m., marker, scorer, tally-

keeper.
marquis, n.m., marquis, marquess. — de

Carabas ; (jest.) great landed proprietor. Faire
le — ; to give one's self airs.

marquisat, n.m., marquisate.
marqilise, n.f, marchioness ; marquee, awn-

ing, verandah; settee; waist-buckle.
marquiser, v.a., to style any one a marquis.

^emarquiser, v.r., to assume the title of
marquis.
marquoir, n.m., bodkin.
marralne, n.f, godmother, sponsor.
marre, n.f., mattock, hoe.

©marrl, -e, adj., sorry, grieved, concerned,
troubled.

marron, n.m., (bot.) large French chestnut

;

chestnut ; large curl tied with a ribbon

;

cracker (fire-works); (miUt.) mark; unlicensed
broker ; unlicensed printer ; (print.) work printed
clandestinely; chestnut color. — d^Inde; horse-
chestnut. — rf'eoM; water-caltrops (fruit). —

«

glaces ; candied chestnuts. Ttrer les —s dufeu;
to pull the chestnuts out of the fire.

marron, adj. invariable^ maroon, chestnut-
color.

marron, -ne, adj., fugitive, runaway (of
slaves); wild (of animals tliat have been tame)

;

(com.i imlicensed, interloping. Courtier — ;

(com.) imlicensed broker. Cochon — ; wild
hog.

marron, n.m,., -ne, n.f., runaway slave
;

maroon ; free black slave (of the West Indies).
marronnage, n.m., state of a runaway slave ;

running away (of slaves) ; carrying on the busi-
ness of a broker without a license.

Qmarronner, v.a., to curl the hair with curling-
tongs.

marronnler, n.m., (bot.) French che?,tnut-
tree, chestnut-tree. — d''Inde; horse-chestnut-
tree.

marrube, n.m.,(bot.) madwort; borehound;
bugle-weed.
mars (mars), n.m., March ; (chem.) Mars

(iron); (astron.) Mars; (fig., poet.) war. pi.,

seed sown in spring. Giboulees de — ; April
showers. Champ de —

; (milit.) large drill-

ing ground. Cda i^ient comme — en careme

;

that comes very seasonably, or in the nick of
time.

marselllalse, n^., Marseillaise (French
national anthem).
marsouin, n.m., (mam.) porpoise, sea-hog;

ugly wretch. Vilain — ; ugly, disagreeable man.
marsupial, -e, adj., (natural hist.) marsupial.
martagon, n.m., (bot.) martagon, mountain-

lily, Turk's-cap.
marte, n.f. V. martre.
marteau, n.m., hammer, clapper; knocker;

(ich.) hammer-fish; hammer-oyster. Eire entre
le— et Venelume ; to be in an embarrassing posi-

tion. — h deux mains; sledge-hammer. —
d^une arhalhte ; cross. Graister le — ; to fee
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the porter. Avoir un coup de — ; to be some-
what gone in the upper story. U Javi etre en-

clume ou —
;
you must bite or be bitten. N''etre

pas sujet au coup de — ; to be one's own master.

martel, n.vi., ©hammer. [Only used in :

Avoir — en tete ; to be very imeasy. Se mettre
— en tete ; to fret one's self to death.]

martelage, n.w., (tech.) hammering; (of

trees) marking.
martele, -e, part., hammered; (mus.) bril-

liant and distinct. Vaisselle —e ; hammered
plate. Vers —s ; labored verses.

marteler, v.a., to hammer ; to torment, to

tease, to vex, to strain, to labor. Jl martele ses

vers ; he labors his verses.

martelet, n.m., little hammer.
marteleur, n.m., hammerman.
martial, -e, adj., martial, warlike, soldierly.

Code — , legislation —e ; articles of war.
martin, n.m., (omi.) pastor, (kind of starling)

La Saint- — ; Martinmas. — pechear ; king-
fisher.

martiner, v.a., to tilt, to hammer.
martinet, n.m., (orni.) martinet, martlet,

swift, sea-martin ; flat candlestick, hand-candle-
stick ; tilt-hammer; cat-o'-nine-tails. — de pic ;
(nav.) peak-halliards of the mizzen.
martingale, n.f., (nav., man.) martingale.

Jouer a la — ; to play double or quits.

martinisme, n.m., martinism.
martiniste, w.m., martinist.

martin-pechenr, n.m., {—s—s) (omi.) king-
fisher.

martin-sec, n.m., (

—

s—s) a kind of pear.
martre, n.f., (mam.) marten, sable. — zibe-

line ; sable. Prendre — pourrenard; to take a
cow for a bull.

martyr, n.m., -e, n.f., martyr. Le commun
des —s ; the common herd.

martyre, n.m., martyrdom. Soxiffrir le —

;

to suffer martyrdom. Faire souffrir le — h
quelqu^un ; to make any one suffer martyrdom.
martyriser, v.a., to make any one suffer mar-

tjrrdom, to make a martyr of ; to torment ; to
torture.

martyrologe, n.m., martyrology.
martyrolog Ste, n.m., martyrologist.
marum (-rom), n.m., (bot.) cat-thyme.
mascarade, n.f., masquerade, mask.
mascaret, n m., eddy of water, violent eddy of

the tide, swelling (of waters) ; bar (of harbors).
mascarille, n.m., a delicious kind of mush-

room ; the flunkey (of Moliere's comedies).
mascaron, n.m.., (arch.) mask, grotesque

figure.

mascnlin, -e, adj., masculine, male. Fief
— ; fee in tail male.
maSCUlin, n.m., (gram.) masculine.
masculiniser, v.a., to make masculine. Se—

,

v.r. , to become masculine.
masculinity, n.f., masculineness, masculinity.
masque, n.m., mask ; blind, cloak, pretense

;

masker, masquerader, mummer ; face-guard

;

(paint.) head; (arch.) mask. II a un bon —
;

(of actors) his features are expressive. Lever
le — ; to pull off the mask. Arraches les —s

;

to tear off the disguise.

Omasque, n.f., ugly woman; naughty little

girl.

masqud, -e, part., masked; disguised. Etre
toujours — ; to be always close. Bal — ; masked
ball, masquerade.
masquer, v.a., to mask, to conceal, to cloak,

to disguise
;
(milit. ) to mask.

je masquer, v.r., to be masked, to mask; to
disguise one's self ; (of thingrs) to be disguised.
massacrant, -e, adj. , killing ; cross, peevish,

surly, dreadful, disagreeable. Humeur —e;
awful temper.
massacre, n.m., massacre, butchery; slaugh-

ter, havoc, waste, squandering; bungler, botcher;
(hunt.) head (of a deer newly killed).

massacrer, v.a., to massacre, to butcher, to
murder, to slay, to slaughter; to bungle, to botch,
to destroy; to hack (meat or poultry). Cet
acteur a massacre son role ; that actor murdered
his part. — des hordes, des meubles; to spoil
clothes, furniture.

massacreur, n.m., slaughterer, slayer; ban>
gler, botcher.

massage, n.m., shampooing.
masse, n.f., mass, heap, lump; earnings;

hoard; stock; mace; butt-end, butt; (jur.) cred-
itors, estate (of bankrupts); (com.) capital stock,
capital; (tech.) sledge-hammer. — des biens;
(jur.) estate. — des biens immeubles ; (jur.)
real estate. — des biens meubles ; (jur.) per-
sonal estate. — de plume; fifty pounds of
feathers. — de heron; heron's crest, tuft. —
d^eau; typha, reed-mace. En — ; in a body, in
the mass, by the bulk. Les —s ; the people as
a whole, the million, the masses. — d^amies;
mace. Soulever les —s ; to stir up the people.
0masse, n.f., stake, pool (at play).

massement, n.m., (milit.) massing of troops.
massepain (mas-pin), n.m., marchpane (Mnd

of cake).

masser, v.a., (milit.) to mass troops
; ©to

stake, to put into the pool (at play); (paint.) to
mass; to shampoo.
massette, n.f., (bot.) mace-reed, reed-mace;

cat's-tail. — a larges feuilles ; great cat's-tail.

masseur, -se, n.m.f., shampooer.
massicot, n.m., (chem.) massicot, masticot;

paper-cutter.

massier, n.m., mace-bearer.
massi-f, -ve, adj., massive, bulky; lumpish;

massy, solid ; clumsy, heavy, dull. Figure d"ar-
gent — ; figure of solid silver, of massive silver.
Avoir Vesprit — ; to be dull-minded.
massif, n.m., (gard.) group, clump, cluster (of

trees, flowers); grove; solid mass, group, block,
(of masonry) wall (of an oven); (mas.) solid mass.
massivement (-siv-man), adv., massively,

heavily, solidly; stupidly, dully.

massivet^, n.f., massiveness,
massorah ormassore, n.f., masorah, massora.
massorMe, n.m., masorite.
massor§tlque, adj., massoretic, masoretic.
massue, n.f., club, crowbar. Coup de —

;

dreadful blow, heavy blow, knock-down blow;
calamity.

mastic, n.m., mastic; cement; putty; (print.)
transposition.

masticage, n.m., cementing, puttying.
mastication, n.f., mastication, chewing.
masticatoire, n.m., (med.) masticatory.
mastigadour, n.m., (vet.) masticador, slab-

bering-bit (of a bridle).

mastiquer, v.a., to putty ; to cement.
mastiqner, v.n., to masticate.

mastodonte, n.m., (fos.) mastodon.
mastoi'de, adj., (anat.) mastoid. Apophyse
— ; mastoid process.

mastOldien, -ne (-in, -^-n), adj., (anat.) mas-
toidean.

masturbation, n.f., masturbation, self-pollu-

tion.

masturber, v.a., to pollute.

56masturbQr, "v-r., to commit self-pollution.

masulipatan, n.m., calico (sort of).

masure, 71./., ruins ; hovel, hut, tumble-down
house.
mat (mat), -e, adj., unpolished, dead, dull

;

flat, insipid ; heavy, sodden; (chess) mated,
checkmated. Or — ; unpolished gold. Coloris
— ; dim coloring. Broderie —e; heavy em-
broidery.

mat (mat), n.m., (chess) mate ; (tech.) dead-
ening. Bonner, faire, echec et — ; to checkmate.
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mit (mS) n.m., mast ; pole. Le grand — ; the

main-mast. — de perroquet ; top-gallant-mi^st.

de beaupre ; bowsprit. — de misaine; fore-

mast. — d^artimon ; mizzen-mast. Bos — de

misaine ; lower fore-mast. Petit — de hune; top-

mast. — de perroquet de Jougue ; mizzen top-

mast. — de perruche ; mizzeu top-gallant-mast.

— a pible ; pole mast. — vertical ; mast on end.

—« inclines vers Varrxere ; masts hanging abaft.

— d'wra hrin ; mast of one piece of wood only. —
d'assemblage ; made mast. — Jorce ; mast which

is spnmg. — jumele, redampe, ren/orce; mast

fished (in a weak place or opposite any spring).

— de pavilion ; ensign staff. —* de hune de re-

change ; spare top-masts, —s majeurs ; standing

masts. Alter a —s et a cordes ; to scud mider

bare poles. —* venus a bas ; disabled masts.

Caler les —s; to lower the masts. Lieu d^un —

;

station of a mast. Mettre, or guinder, les —s
de hune; to heave the top-masts on end. — de

fortune ; jury mast. — de rechange ; spare mast.
— de cocagne ; greasy pole.

matador, n.m., matador; matadore (at play);

magnate, big wig.

mitage, n.m., masting (of a ship).

matamore, n.m., hector, bully.

matasse, n./., raw silk ; raw cotton.

Qmatasslns, n.m.pL, matachin dance; mata-

chins ; (figs.) buffoon.

inat^, n.m., (bot.) mat^; Paraguay tea.

inat6, -€, adj., (nav.) masted. — en caravelle ;

fitted with pole top-masts. — en chandelier

;

masted upright. — en fregate ; having bent,

inclined, masts. — en vaisseau ; masted as a ship

of the line. — en fourche ; masted with a gaff.

— a pible ; pole-masted. — en polacre ; masted
with three pole masts and square sails. — en

heu ; masted for a sprit. — en galere ; masted

as a galley. Haul — , trop — ; over-masted.

matelas (ma-tlfi), n.m., mattress; pad; wad-

ding. — d'MTi carrosse; squab, cushion, of a

coach. — de btmrre ; flock-bed. — h air ; air

mattress.

matelasser (ma-tla-s6), v.a., to cover with a

mattress, to stuff.

matelassi-er, n.m., -fere, n.f., mattress-

maker.
matelot (ma-tl8), n.m., seaman, sailor ;

(nav.)

consort-ship. Bon — ; able seaman. — de pre-

miere classe ; able-bodied seaman. — h deniers ;

seaman engaged for a specified time. — a mari-

age ; seaman engaged for the whole voyage.

Vaisseau — ;
good company-keei)er.

matelotage (ma-tlo-taj), n.m., seamanship ;

seaman's wages, pay.

matelote (ma-tlot), n.f., (cook.) matelote,

fish-stew. A la — ; seamanlike, sailor fashion.

m&ter, v.a., to mast ; to toss up (the oars).

Machine h — ; sheers. Machine h — flotiante;

sheer-hulk.

mater, v.a., to mortify, to harass (with cor-

poral hardships); to bring down, to break down,

to curb ; to subdue, to conquer ; to check-mate.

On a bien mate son orgiieil ; his pride has been

sadly brought down. On aura de la peine a la

— ; she will take some subduing.

m&tereau, n.m., (nav.) small mast ; spar, pole,

staff.

mat^rlallser, v.a., to materialize.

mat^rlalisme, n.m., materialism,

mat^rlallste, n.m.f. and adj., materialist ;

mat<»rialiRtio.

materiality, n.f., materiality.

mat^rlauz, n.m.pl., materials, material.

materiel, -le, adj., material ; coarse, gross,

rough ; massy, heavy, dull. II eat — ; he is a

matter-of-fact man. Faux — ;
(jur.) forgery.

materiel, n.m., materials, stook, working-

stock ; stores, apparatus, fittings, plant. — d''unp

armie; baggage, ammunition, artillery. — de

siege; siege apparatus. — d'une imprimerie

;

printing-office plant.

mat^riellement (-riel-man) adv., materially;
coarsely, grossly, roughly.
maternel, -le, adj., maternal, motherly.

Parents —s ; relations on the mother's side.

Langue —le ; mother-tongue.
matemellement (-nel-man), adv., maternally.
maternity, n.f., maternity.

m&tenr, n.m., (nav.) mast-maker.
mathdmaticien (-siin), n.m., mathematician.
math^matique, n.f. , mathematics. —spures

;

pure mathematics. —s mixtes ; mixed mathe-
matics. Etudier les — ; to study mathematics.
[Rarely used in the singular.]

math6mati(iue, adj., mathematical.
math^matiQUemeilt (-tik-man), adv., mathe-

matically.

matifere (ma-ti-6r), n.f., matter ; substance,

stuff, fiuid ; subject, cause, reason, motive,
grounds ; theme, contents. — brute,—premiere

;

raw material. —s d'or et d''argent; bullion.

S''elever au-dessus de la — ; to soar above matter.

Donner — a parler ; to give occasion for talking.

En — de ; in point of, in matters of.

matin, n.m,., morning, noon, forenoon ; prime,

dawn. Demain — ; to-morrow morning. Se
lever de grand — ; to rise very early. Un beau
—

; some fine day, or one fine morning. Un de
ces quatre —s ; one of these fine days.

matin, adv., early, early in the morning. De
grand, or de bon, — ; very early.

m&tin, n.m., mastiff; rascal, cur. Matin!
By Jove ! Ce — de ; that scoundrel of, that con-

founded, that cursed.

matinal, -e, adj., morning ; early-rising ; early,

up early.

matinalement, adv., early.

m&tine, n.f., hussy, wench. Cette— de; that

confouuded, or cursed.

m^tineau, n.m., little mastiff.

matinee, n.f., morning, forenoon, morning's
work ; morning performance. Dormir, or faire,

la grasse— ; to lie in bed late in the morning, to

sleep it out.

m^tiner, v. a., to serve (of a mastiff) ; to abuse,

to disparage, to snub.

matines, n.f.pi., matins.

matineu-Z, -se, adj. (generally), rising early ;

early riser (of persons).

matini-er, -fere, adj., morning, of the morning.
[Only used in : Vetoile —ere; the Morning-Star.]

matlr, v.a., to deaden (metals).

matoiis, -e, adj. and n., cunning, artful, sly,

deep; cunning person, sly dog. Cestunfin —

;

he 's an artful blade.

matoisement, cunningly, slyly.

matoiserle (ma-toa-zri), n.f., cunning, sly-

ness.

matOU, n.m., tom-cat; ugly person, monkey,
curmudgeon.
matras (-trS), n.m., (chem.) matrass.

matricalre, n.f., (bot.) matricaria, feverfew.

matrice, n.f., matrix, womb; (com.) matrice;

(min.) matrix ; standard weight, measure, origi-

nal register.

maUlce, adj., mother, principal, primitive,

unmixed. Eglise — ; mother-church. Langue
— ; mother-tongue. CotUeurs—s; primitive, un-

mixed colors.

matricide, n.m., matricide,

matriculalre, n.m. and adj., matriculate ;

matriculated.
matricole, n.f. and adj., register, matricula

;

matriculation, certificate of matriculation ; matri-

culation. Registre — ; matriculation book.

matrimonial, -e, adj., matrimonial.

matrone, n.f., matron ; ©midwife.
matte, n.f., (metal.) matt, pi., clotted milk,

curds.
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matnratl-f, -ve, adj., (med.) maturative.

maturatif, n.m., (med.) maturant.
maturation, n.f., maturation, ripeDing.

m&ture, n.f., masting, masts, mast-store
;

wood for masts, sheer-hack, sheers.

maturity, n.f., maturity, ripeness, completion

;

consideration. Avec — ; maturely, with consid-

eration.

matutinal, -e, adj., (l.u.) matutinal.

maub^Che, n.f., (omi.) knot, sandpiper.

maudire (maudissant, maudit), v.a., to curse,

to imprecate, to rue.

maudissable, adj., execrable, detestable.

maudit, -©s part., cursed, accursed, outcast,

wretched. — soil le maladroit ! deuce take the

clumsy fool ! — soit . . .! cursed be ... ! con-
found ... I

maugreer, v.n., to fret and fume, to curse and
swear ; to grumble.
mauplteu-Z, -se, adj. and n., O cruel, pitiless.

Faire le — ; to look miserable (without cause).

maure, n.m. V. more.
mauresque, adj. V. moresque.
maurlcaud, adj. V. moricaud.
mausolde, n.m., mausoleum.
maussade, adj., sulky, sullen, cross, disagree-

able ; unpleasant, duU, tedious ; awkward

;

slovenly, clumsy.
maussadement (m6-sad-man), adv., disagree-

ably, sullenly, peevishly.

maussaderie (md-sa-drt), n.f., unpleasant-
ness, sullenness, sulkiness.

mauvais, -e, adj., bad, ill, evil ; mischievous,
ill-natured ; injurious ; wrong, amiss ; unpleasant;
contrary, adverse; (print.) battered (of letters);

unhandsome. —e no«fe^/e; bad news. — livre;

mischievous, wretched book. Avoir—e rnine ; to

look ill. Prendre quelque chose en —e part; to

take a thing ill, in a bad sense, or in bad part.—e tete ; hot-headed person. — sujei ; worthless
fellow, rascal, scoundrel.

mauvais, n.m., bad. n faut prendre le bon
et le — ; one must take the good with the bad.

mauvais, adv., bad, wrong. Sentir — ; to
have a bad smell. II fait— ; it is bad weather.
Trouver — que; to take it ill that.

mauve, n.f., mallow
;

(omi.) sea-gull, sea-

mew.
manviette, n.f., lark; field-lark; lath (thin

person)
;
poor stick.

mauvls, n.m,., (omi.) mavis, redwing,
throstle.

mazillaire, adj., pertaining to the jaw, max-
illary.

mazime, n./., maxim. Tenir pour — de; to

bold it as a maxim to.

nn^yjiniini
, n.m. (—*), (math.) (maxima), high-

est, height, maximum ; acme
;
(com.) the highest

price.

mayonnaise, n.f., (cook.) mayonnaise.
mazag;ran, n.m,., coffee in a glass (named

after the once famous Caf6 Mazagran).
mazette, n.f., tit, poor hack (sorry horse);

milksop, poor creature; dull-head, duffer (at

games). — .' (int.) zounds ! you don't say so

!

md., (ab. of Marchand) shopkeeper.
mde., (ab. of Marchande) shopkeeper.
me, pron., me; to me or at me. II— blame;

he blames me. Vous — parlez; you speak to
me. — void ; here I am.
me^-CUlp^, n.m., (—) expression taken

from the Conjiteor. Dire, faire, son — ; to
repent ; to confess one's faults.

mdandre, n.m., meander, winding.
m^at, n.m., (anat.) meatus, duct, passage.

mdcanicien (-in), n.m,., mechanician; machin-
ist, mechanic; engine-maker; engine-man;
engine-driver. Ingenieur — ; mechanical engin-
eer. Serruries— ; manufacturing locksmith.
m^canique, n^/., mechanics; mechanism;

machine, machinery, piece of machinery ; brake.
Server la — ; to put on the brake.
m^canique, adj., mechanic, mechanical,

machine-made.
m^caniquement (-ni-kman), adv., mechani-

cally.

m^canlser, v,a., to use as a machine
;
(pop.)

to tease, to plague. — les hommes; to use men
as mere machines.
m6canisme, n.m., mechanism, machinery;

structure ; mechanical parts.

m^C^ne, n.m,., Maecenas (a protector of
science, art, and literature).

m^chamment (m^-sha-man), adv.^ wickedly,
spitefully, maliciously, ill-naturedly.

m^chancet^ (m^-shans-t^), n.f., wickedness,
spitefulness, mischievousness; crossness, naugh-
tiness, ill-nature ; ill-natured thing, ill-natured
remark, reflection, slander.

m6chant, -e, adj., bad, wretched, worthless ;

wicked, dishonest ; sorry, paltry ; wicked, ill-

natured, mischievous, malicious; wayward,
naughty, unkind; (of a horse) vicious. —
homme; wicked man. II a la mine —e ; he has
an ill-natured look. Un — poete ; a sorry,
wretched poet.

m^chant, n.m., -e, n.f., wicked person ; evil

doer, reprobate ; naughty child. Faire le — ; to
be fractious (of a child).

m^che, n.f., wick (of a lamp or candle); tin-

der ; match ; screw, bit, auger ; worm (of cork-
screws, wimbles); (surg.) tent; center-bit; whip-
lash, lock (of hair). — anglaise; center-bit.

Decmivrir, eventer, la — ; (milit.) to discover
the enemy's match by means of a countermine;
to find out the secret of a plot. — de cheveux;
lock of hair. U n''y a pas — ; it 's no go ; it can't
be done. S^il y a — ; & it can be managed.
Qm^chef, n.m., mischief, mischance; harm.
m^Cher, v.a., to fumigate with brimstone, to

sulphur.

m6compte (m^-kont), n.m., miscalculation;
mistake, error ; disappointment, drawback. U a
trouve bien du — ; he has experienced great
disappointment.
mdcompter, v.n., to strike wrong (of clocks).

^em^compter (mti-kon-te), v.r.,to miscalculate;
to be disappointed ; to be out in one's reckoning.
H s^est Tnecompie dans son raisonnement ; he is

out in his reasoning.

meconium (-om) n.m., (med.) meconium.
m^oonnaissable, adj., not to be recognized;

unrecognizable.

mdconnaissance, n.f, unthankfulness, un-
gratefulness, ingratitude.

m^connaissant, -e, adj., thankless, ungrate-
ful, unmindful.
m^connaitre, v.a., not to know again, not to

recognize; to disown, to disregard, not to know;
to ignore, to slight, not to appreciate. II
meconnaU ses parents ; he disowns his relations.

fe m^COnnaitre, v.r., to forget one's self.

m^GOnnu, -e, part., unacknowledged; unre-
cognized ; ignored, disowned, disregarded.

m^COntent, -e, adj., dissatisfied, displeased,

discontented. II est — de vous ; he is displeased

with you. Noii,s etes — de tout; you are dis-

contented with everything.

m^COntent, n.m., -e, n.f., dissatisfied person;
malcontent. Cest un — ; he is a discontented
man.
m^COntentement (-tan-tman), n.m., discon-

tent, discontentedness, dissatisfaction, displea-
sure Banner du — a ; to displease.

m^oontenter, v.a., to discontent, to dissatisfy,

to displease.

m^cr^ance, n.f, infidelity, unbelief, irre-

ligion.

m^cr^ant, n.m., unbeliever, infidel.

m6croire, v.n.. to disbelieve.
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m^daille, «./•, medal; (arch.) medallion; (of

porters) badge, ticket; license. — d'honn^kr;
prize-medal. Chaque — a son revers ; every-

thing has its bright and its dark side. Le revers

de la — ; the dark side of the picture. Toumer
la — ; to turn the tables. La — est rentersee ;

the tables are turned.
'''M^daill^, -e, n.m.f. and a<f/., with a medal as

a reward ; (of porters) licensed, n., medalist,
prize-winner.

m^daillenr, n.w., die-sinker.

^^n^daillier. n.m., cabinet of medals.
^^^ailliste, n.m.f., medalist.

^medallion, n.m., medallion; locket.

m^decin (md-dsin), n.m., physician, doctor.

Faire venir le — ; to send for the doctor. II est

abandonne des —5 ; the doctors have given liiin

up. Docteur medecin ; doctor of medicine. Un
— d'eau douce ; a water-gruel doctor. — chirur-
gien; general practitioner. — empirique ; quack
doctor. Le temps est un grand — ; time cures all

iUs or time is the great healer.

m^decine (me-dsi-n), «./., medicine, physic.
Etudiant en — ; medical student. — legale

;

forensic medicine. — noire ; black draught.
m^deciner (m^-dsi-ne), v.a., to physic, to

doctor.

<e m^deciner, t;.r., to physic, to doctor one's
self.

medial, -e, adj.., (gram.) medial.

median, -e, odj.., (anat. ) mesial, middle.
medianodie, n.m., meat-supper (after mid-

night).

m^diante, n.f.., (mus.) mediant.
mdaiastin, n.m., ^auat.) mediastine.
mediat, -e, adj.^ mediate.
meuiatement (m6-dia-tman), adv.., mediately.

m^diat-eur, n.m.^ -rice, »./., mediator,
mediatrix, adj.., mediatory.
mediation, n./., mediation.
m^diatisation, «./., mediatization.

m^diatiser, v. a.., to mediatize.

medical, -e, adj.., medical. Matiere —c;
materia medica.
medicament, n.w., medicament.
m^dicamentaire, adj.., concerning medicines.

m^dicamentation, «./., doctoring, physick-
ing.

m^dicamenter, v.a., to physic, to doctor.

5e m6dicamenter, v.r.^ to physic, to doctor
one's self.

m6dicamenteaz, -se, adj., medicamental.
medication, «./., medication.
medicinal, -e, adj., medicinal.
m^dimne, n.m., (antiq.) medimnus.
mediocre, adj., mediocre, middling, ordinary,

moderate, passable, indifferent.

mediocre, n.m., mediocrity.
mddiocrement, adv., middlingly, indiffer-

ently, tolerably
; poorly, hardly, barely.

mediocrity, n.f., mediocrity; moderate com-
petence, moderate fortune, very ordinary per-
formance.
medique. adj., Median.
medionner, v.a., to average; to take the

average.

medire, v.n., to slander, to speak ill of, to
backbite, to traduce. — de son prochain; to
speak ill of one's neighbor.
medisance, n.f., slander, scandal, backbit-

ing ; piece of slander.

medisant, -e, adj, and n., slanderous, scandal-
ous; slanderer. // ne fatU pas croire les —s;
slanderers are not to be believed.

medltati-f, -ve, adj. and n., meditative; medi-
tativf pprson.

meditation, n.f., meditation, thought.
mediter, v.a., to meditate, to tliink over, to

consider, to reflect ; to contemplate, to plan.— la mine de quelqu'un; to plot any one's ruin.

mediter, v.n., to contemplate. Passer sa vie
a — ; to spend one's life in meditation.
medlterrane, -e, adj., mediterranean, mid-

land, inland. La mer —e; the Mediterranean
Sea,

mediterraneen, -ne, adj., mediterranean.
medium (-om), n.m., (

—

s) medium; middle.
medius, n.m., middle-finger.
medullaire (m^-dul-ler), adj., medullary,

rfiedullar
;
(bot.) pithy.

meduse, n.f., (zool.) medusa, sea-nettle, jelly-
fish.

meeting, n.m., {—s) meeting.
mefaire, v.n., to do evil, to do harm, wrong,
mefait, n.7n., misdeed; crime.

mefiance, n.f., mistrust, distrust, suspicion,
caution. La — est mere de la surtte ; safe bind,
safe find.

metiant, -e, adj., mistrustful, distrustful, sus-
picious; cautiouSo
5e metier (de), v.r., to mistrust, to distrust, to
suspect; to beware, to mind; to be on one's guard
(against).

megalosaure or megalosaums, n.m., (foss.)

megalosaurus.
megapode, n.m., jungle-fowl.

megarde, n.f., inadvertence. Par— ; inad*
vertently,

megatherium, n.m., {—s) (foss.) megathe-
rium.
megere, n.f., (myth.) Megsera; shrew, vixen,

termagant.
megie, n.f., tawing, leather-dressing.

megisser, vm., to taw.
megisserle (m6-gi-srt), n.f., tavdng, leather-

dressing.

megissier, n.m., tawer, leather-dresser.

*meilleur, -e, adj., better, preferable, more
comfortable, best. Le — ; the best.

%ieilleur, n.m., best; best wine. Le — du
conic or de I'histoire ; the best of the story. Le—
n'en vaut rien ; the bad is the best.

meistre or mestre, n.m., (nav.) mast, main
mast. 3Iat de — ; main mast (of ships with lateen
sails).

mejuger, v.a., to misjudge.
^emejuger; v.r., to overreach one's self.

meiampyre, ri.m., (bot.) cow-wheat.
meiancolie, n.f., melancholy, sadness, melan-

cholia. Chasser la — ; to drive away the spleen.
n n""engendre point la — ; he is a merry fellow.

meiancolique, adj., melancholy, dismal,
gloomy ; sad, dull ; stem. Sejour — ; dismal
abode.
meiancoliquement (-lik-man), adv., sadly,

gloomily^ sorrowfully, mournfully.
melange, n.m., mixture, mingling, crossing ;

medley; mash (for brewing). pL, miscellaneous
works, miscellanea. Un bonheur sans — ; unal-
loyed happiness. Sans — ; urmaixed, unblended

;

(fig.) pure, unalloyed.

meianger, v.a., to mix, to mingle, to blend ;

to cross ; to mash, to intermix, to dash.
56 meianger, v.r., to mix, to mingle, to blend, to
temper; to be mashed.
meiasse, n.f., molasses, treacle.

meie, -e,part., mixed; miscellaneous; medley
(of verses); irregular; (of rhymes) mixed.
meiee, n.f., conflict ; fray, fight, scramble,

squabble; thick of the fight; altercation, dispute,

clash.

meler, v.a., to mingle, to mix, to mix up ; to
blend ; to intersperse, to temper ; to put in ; to

jumble; to bring in, to implicate, to involve; to

shufile (cards); to entangle. — dtifil ; to entangle
thread. — les cartes; to shuffle the cards. —
une serrure ; to force a lock. II est mele dans une
mauvaise affaire ; he is mixed up in a bad business.

£<? meler, v.r., to mingle, to be mingled, to be
mixed: to tamper; to blend; to trouble one's self
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about; to intermeddle; to interfere (with, in); to

take upon one's self, to presume; to take part in;

to dabble in; to set one's self to do; to engage in.

Se — dajis la foule; to mingle with the crowd.

Se — de ; to meddle with, to intermeddle. Melez-
vous de vos affaires ; mind your own business. De
quoi vous melez-voiisf what business is that of

yours ? iSe — ensemble; to commingle.
m^l^ze, n.m., (bot.) larch, larch-tree.

meliantlie, n.m., (bot.) honey-flower.

mdlilot, n.m., (bot.) melilot, sweet-trefoiL

meli-m^lO, n.m.,(^—) (fam.) medley, jumble.

m^linet, n.m.^ (bot.) honeywort.
m61iq,ae, n.J.adj.^ (bot.) melic grass. Poesie
— ; melic poetry.

m^lisse, n.f., (bot.) balm-mint, garden-balm.
Eau de — or eau des Carmes ; melissa water.

melllfdre, adj., melliferous.

mellif^res, n.m.pL, melliferous insects,

melliflcatioil, n.f., mellification.

melliflu, -e, adj., mellifluous, honeyed, sweet.

mellifluit^, n.f. mellifluence,

mellithe, n.f., honey-stone, mellite.

m^lodie, n.f., melody, melodiousness, sweet-
ness, harmony.
m^lodieusement (-edz-man), adv.^ melodi-

ously, musically, sweetly.

m^lodieu-S, -se, adj., melodious, musical,
tuneful.

m^lodlljue, adj., (mus.) melodious.
m^lOdramatlQUe, adj., melodramatic,
m^lodramaturge, n.m., melodramatist.
melodrame, n.m., melodrama.
m^lomane, n.m., melomaniac, person music-

mad.
m^lomanle, n.f., melomania.
melon, «.?»., melon; (fig.) jockey-cap, hunting-

cap ;
(of persons) simpleton, muff, flat. — mus-

que ; musk-melon. — d''eau ; watermelon.
melond, -e, af//-ini6lon-shaped,

melong^ne or m^long^ne, n.f., mad-apple,
egg-plant,

melonni^re; n.f., melon-pit; melon-bed.
m^lop^e, n.f., (mus.) melopoeia.

m^loplaste, n.m,., (mus.) sounding-board

;

meloplast,

memarchnre, n.f., sprain (in a horse's leg).

membrane, n.f., (anat.) membrane, film
;

(orni.) web.
membraneu-Z, -se, adj., membranous, filmy.

membre,n.TO.,member; limb; (nav.) ribtimber.
membr^, -e, adj., limbed. Bien — ; having

well-made and well-proportioned limbs.
membra, -e, adj., large-limbed, stout-limbed.
membrore, n.f., limbs, frame ; cord (to mea-

sure fire-wood); ribs, timbers (of a ship); (carp.)
split-board.

meme, adj., same; self; very own. ZJree seule
et — origine; one and the same origin. C^est la— chose ; it is all one. Moi-meme ; myself. Eux-—s ; themselves. Cest la bonte — ; she is good-
ness itself. La— chose ; the same thing. La chose
— ; the very thing.

meme, adv., even, also, likewise. II luia tout

donne, — ses habits ; he has given him everything,
even to his clothes. Les plus sages — le font ;

even the wisest do it. Quand — il me Vaurait
dU ; even though he had said it me. A — de ; in

a position to, able to. Mettre a — ; to enable.
Boire a — la bouteiUe ; to drink out of the bottle
itself. Vous etes a — de rendre service a cet

homme ; you are in a position to do that man a
service. II voiis a mis a — de le faire ; he has
enabled you to do it. De — ; the same; so; like.

Faites de — ; do the same. Toui de — ; all the
same, in the same manner. De — que ; in the
same manner as, so as, as.

meme, n.m., same, same thing. Cela revient
au — ; it comes to the same thing or it is all

the same. Faire au —
;
(at billiards) to pocket

straight. Faire or refaire au — ; to take in, to
cheat; to give like for like; to pay back in bis
own coin ; to give (any one) as good as he brings.

memement, adv., also, even, likewise.

memento (-min-), n.m., (

—

s) memento, re-

minder, huit.

m^moire, n.f., memory, recollection, remem-
brance; commemoration; fame. Avoir une — de
lievre ; to have a very short memory. — fidele;
retentive memory. Je n'en ai pas la moindre —

•

I have not the slightest recollection of it. De—
d^homme on n^a vu telle chose; such a thing has
not been seen within the memory of man. Des
choses dignes de — ; things worthy of commemo-
ration. Remettre dans la — , conserver la — de

;

to remind, to remember. Eappeler quelque chose
a la — de quelqu^un; to bring anything to any
one's recollection, to remind any one of any-
thing. En— de; in memory of. Rehabiliter la— d'un defunt ; to restore the fair fame of any
one. Ala — de ; in memory of. Si j^ai bonne
— ; if I remember rightly,

m^moire, n. to., memorial; memorandum; bill,

account. Dresser un — ; to draw up a memoriaL
— acquitte ; bill receipted. — d''apothicaire;

exorbitant bill.

memorable, adj., memorable.
memorandum (-dom), n.m,, memorandum;

memorandum-book; memoriaL
m^morati-f, -ve, adj., (fam.) mindful; recol-

lecting. Eire — de quelque chose ; to remember
anything.
memorial, n.m., memorial ; (com.) waste*

book,
m^moriallste. n.m., memorialist,
menaQant^ -e, adj., menacing, threatening.

D^une maniere —e ; threateningly
menace, n.f., menace, threat. — en Vair;

empty threat. Paroles de —
; threatening

words.
menacer, v. a., to threat, to threaten, to men-

ace ; to forebode, to portend ; to impend. — de
la main; to threaten to strike (any one). L''aiT
nous menace d'un orage ; the air presages a
storm or there is thunder in the air. — mine,— de fomber ; to totter, to be on the point of ruin,
to decay, to threaten to fall.

menade, n.f. V. bacchante.
manage, n.m., housekeeping, household;

housewifery house ; household goods ; family ;

husbandry, economy, saving. Toilede — ; home-
spun linen. Liqueurs de — ; home-made wines.
Tenir — , etre en — ; to keep house, to be a house-
keeper. Entrer en — ; to begin housekeeping.
Bompre son — ; to leave off housekeeping. Z>e-

pense de — ; household expenses. — de gargon ;
bachelor's household. Faire bon — ; to live well
together. Pain de — ; household bread. Toile
de — ; homespun cloth. Femme de — ; charwo-
man. Elle entend bien le— ; she is a good house-
wife. Vivre de — ; to live sparingly. Faire le

— ; to do the housework. Mettre en — ; to settle

any one.

management (-na-jman), n.m., regard, re-
spect, consideration ; circumspection, caution^
discretion ; management, conduct.
manager, v.a., to husband, to manage, to

spare, to be sparing, to save, to be saving ; to
take care of, to be careful of, to conduct care-
fully ; to treat with caution, to treat gently, to
treat kindly, to treat with respect, to humor, to
bring about ; to reserve ; to procure; to contrive;
to dispose, to arrange, to prepare; to help to. —
son bien ; to husband one's fortune. — quelqu'un ;

to treat any one with respect, consideration. Je
n^ai rien a — ; I have no measures to keep.
Pour — notre faiblesse ; out of compassion for
our weakness. — les tei'mes; to weigh what one
says. — Voccasion ; to improve the opportunity.— ses force* ; to spa^e one's strength, —ses
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amis; to forbear being troublesome to one's

friends. — son credit ; to make the most of qpe's
credit. Je lui ai manage une place; I helped
him to get a situation. — ses ressources ; to

husband one's resources. — une agreable sur-

prise a ; to prepare, to procure, an agreeable sur-

prise for. — une etoffe ; to make the most of a
stuff. — un escalier dans un batiment; to con-

trive a staircase in a house. — la chevre et le

chou ; to bold with the hare and run with the
hounds. Qui vaut aller loin menage sa monture ;

he who wishes to live long avoids excess.

je manager, v.r., to take care of one's self; to

spare one's self ; to behave with care, with cau-

tion, to conduct one's self cautiously. Se — avec
quelqu'un; to keep in, to keep on good terms,

with any one. Se — entre deuxpartis coniraires ;

to steer a successful course between two adverse
parties, and remain friendly with both.

manager, v.n., to save, to save up. 11 manage
pour ses enfants ; he is saving up for his children,

m^nag-er, -fere, adj.^ thrifty, saving, sparing,

provident, frugal.

manager, n.m., economist ; thrifty, saving;

frugal, sparing man. Eire ton — du temps ; to

husband oue's time well.

m^nag^re, «./., economical housewife

;

thrifty, saving, frugal, sparing woman ; house-
wife ; housekeeper ; (of things) cruet-frame,
cruet-stand.

menagerie (-na-jit) n./., menagerie.
mendiant, -e, n. and adj., beggar, mendicant;

beggar-woman ; (c.rel.) mendicant-friar, mendi-
cant. Les quatre—s ; the four orders of mendi-
cant friars ; raisins, figs, almonds, and nuts (at

dessert).

mendicity, «./., beggary, mendicity ; beggars ;

vagrancy. La — est inierdite ; begging is forbid-

den, or no begging allowed.

mendier, v.a. and n.,to beg ; to beg for
;
(b.s.)

to solicit meanly, to implore. II mendie son pain;
he begs his bread. — sa vie; to live by begging.

men^, -e, part, adj., led. — par sa fem,me;
henpecked.
meneau, n.w., (arch.) mullion.

men^e, «./., underhand dealing, secret prac-

tice, plot, conspiracy ; track. Suivre la —

;

(hunt.) to follow the track.

mener, v.a., to carry, to conduct, to lead, to

drive (a carriage^, to bring ; to direct, to head, to

command, to guide, to sway, to influence ; to in-

troduce, to take, to take along with; to amuse ; to

lead about, to manage, to steer ; to handle ; to hum-
bug, to bamboozle. — les betes aux champs ; to

drive the cattle to the fields. — paitre les voches ;

to take, to drive, cows to pasture. — quelqu''un

en prison; to convey any one to jail. — un
enfant par la Ivnere ; to have a child in leading-

strings. — quelqu^un a la baguette ; to rule

any one with a tight hand. — tambour battant

;

to carry it with a high hand over. — un grand
train ; to make a great show. — le branle ; to

take the lead. Menez-moi chez le ministre;
introduce me to the minister. — de front ; to

have several things on hand. — bien sa barque ;

to manage one's affairs well.

mener, v.n., to drive ; to lead, to conduct, to

go. Ce chemin mhne h la ville ; this road leads

to the town. Cela ne mkne h rien ; that leads

to nothing, that is of no use.

m^nestrel, n.m., minstrel.

m^n^trler, n.m., village fiddler.

meneur, n.m., driver; agent for wet-nurses;
leading man, ringleader
menense, «./., female agent for wet-nurses,

baby-farmer.
menhir, n. m., (

—

s) (archaeology) druidical-

stone ; menhir (standing-stone).

m^niane, n./., (arch.) verandah, balcony (in

Italy).

m^nlanthe, n.m.^ (bot.) bog-bean, marsh-tre-
foil.

menin, n.m., young nobleman attached to the
person of the Dauphin, minion, favorite (French
hist.).

m^ninge, »./., (anat.) meninges.
m^ningite, n./., (med.) meningitis.
m^nipp^e, adj. and n.f., of satires in the style

of those of the philosopher Menippus. Satire—,la — ; a satire which appeared in 1593 against
the party of the Ligue (French hist.).

m^nisperme, n.m., (bot.) menispermum,
moon-seed.
menlSQ.ue, n.m., (opt.) meniscus.
m^nologe, n.m., menology.
menotte, «./., (fam.) little hand (of a child).

pi., handcuffs, manacles. Metire les —s a; to
handcuff.

mense, n.f., (of abbeys) income, revenue,
stock ; O table, board (food).

mensole, n.f., (archit.) keystone.
mensonge, n.m., lie, falsehood, tmtruth,

story; error, illusion, vanity. Debiter des —s;
to tell lies. Tout petit —, — de rien, — de
marchand ; white lie.

mensong-er, -fere, adj., lying, untrue, deceit--
ful, false, counterfeit, illusory.

mensongferement, adv., falsely, deceitfully,
untruely ; illusively.

menstrue, n.m., (chem.) menstruum.
menstruel, -le, adj., (med.) menstrual. Flux

—
; menses, catamenia.
menstrues, n.f., (physiology) menses, cata-

menia.
mensuel, -le, adj., monthly.
mensuellement, adv., monthly.
mensurabilit^, n.f., mensurability.
mensurable, adj., mensurable.
mental, -e, adj., mental.
mentalement (-tal-man), adv., mentally.
menterie (man-tri), n./., story, fib, falsehood,

imtruth.
menteu-r, -se, adj., lying, false, deceitful.

menteu-r, n.m., -se, n.f., liar, story-teller,

fibber. Un — de profession ; a confirmed liar.

menthe, n.f., (bot.) mint. — aquatique

;

water-mint. — verte ; spearmint. — poivree ;
peppermint.
mention, n.f., mention, mentioning, naming.
mentionner, v.a., to mention, to make mention

of, to name.
mentir (mentant, menti), v.n., to lie, to tell a

lie, a story, a falsehood, an untruth ; to fib, to
speak false. Gardez-vous bien de — ; beware of

lying. II en a menti ; he is a liar. 11 n^enrage
pas pour— ; he does not stick at a lie. Se — a
soi-meme; to belie one's self. A beau — qui
vient de /otn; (prov.) travelers tell fine tales or
lie with impunity. Sans — , a ne point — ; to
tell the truth, in fact, indeed, candidly, really.

menton, n.m., chin. — en galoche; turned-
up chin= — a double etage ; double chin. — qui
avance ; prominent chin. Avoir deux —s; to
be double-chinned.
mentonnet, n.m., (mec.) ear, tipper ; catch.

mentonni-er, -fere, adj., (anat.) of the chin.

mentonnifere, n.f., chin-piece, chin-band,
chin-strap ; bandage for the chin.

mentor (min-), n.m., mentor, guide, tutor.

menu, -e, adj., small, slender, spare, thin,

inconsiderable, petty, minor. Le — peuple ; the
common people, the lower classes. — plomb

;

small shot. — gibier ; small game. — bitail;

small cattle. —s plaisirs ; pocket-money.
menu, n.m., minute detail, particulars. Le
— d'?<n repas ; the bill of fare. Un paquet de
— ; a bimdle of small linen. Par le — ; minutely,
in detail.

menu, adv., small, fine; minutely; with
quick and short steps. II pleuvait dru et —

;
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the rain fell fine and fast. Marcher, trotter, dru
et — ; to walk with short and quick steps.

^menuaille, n,f., small money ; fry, small fish;

trash.

menuet, n.m., minuet.
menolser, v. a. and n., to do carpenter's work.
menuiserie (-nui-zrl), n./., joinery, joiner's

work ; carpentry.

menulsler, yi.m., joiner, carpenter and joiner.
— en batiments ; house-carpenter.

menuisifere, n./., carpenter's wife.

menulsi^re, adj.f., (ent.) carpenter. Abeille

— ; carpenter-bee.

mdmire, «./., lyre-bird; lyre-pheasant.

m^phitiQLUe, adj., mephitlc.

m^phitisme, n.m., mepliitis, mephitism.
m^plat, n.m., (paint.) flat, flat part, flattish

curve.

m^plat, -e, adj., (carp., paint.) flat, flatwise.

«e m^prendre, v.r., to mistake ; to make a mis-
take ; to be mistaken ; to be imder a mistake ; to

misapprehend; (fig.) to forget one's self, to be
wanting in respect. Vous vous meprenez ; you
mistake; you forget yourself. C^est a ne pas s^y

—
; you cannot make a mistake. C^est son pere,

ii s^y— ;
you would easily take him for his father

;

he is the dead-spit of his father.

m^pris, n.m., contempt, scorn, contumely.
pi., contumelious language, contemptuous treat-

ment. Avoir du — pour quelqu'un; to feel con-
tenipt for any one. Au — des lots; in defiance
of the laws. Temoigner du — pour; to evince
contempt for. Tomber dans le — ; to fall into

contempt. La familiarite engendre le — ; famil-
iarity breeds contempt.
m^prlsable, adj., contemptible, despicable.

m^prisablement, adv., despicably.

m^prlsant, -e, adj., contemptuous, scornful.

Zll6 prise, «./., mistake, oversight, misunder-
standing ; misapprehension ; error. Lourde —

;

gross mistake. Faire une grande — ; to make a
great mistake.
m^priser, v. a., to contemn, to despise, to

scorn ; to slight ; to set at naught ; to under-
value ; to disregard.

mer (mer), n.f., sea, deep, ocean, main ; tide,

•water; jar (frequently replenished). La haute—

;

main sea ; high sea ; high water. — basse ; shallow
sea, low water. Port de — ; sea-port. Un coup
de— ; (nav.) a sea. Homme de— ; seafaring man.
Loup de — ; expert seaman. Jack Tar; old salt.

D''outre ; beyond the seas. En pleine — ; on
the open sea, on the high seas. Chercher quel-
qu''un par — et par terre ; to look for any one
high and low. Cest la — a boire ; it is an end-
less task, an impossibility. Porter de Veau a la—

; to carry coals to Newcastle. La — est belle ;

the sea is smooth. Tenir la — ; to keep at sea.

Tenir bicn la — ; to be a good sea-boat.
Jeter, tomber, h la — ; to throw, to fall, over-
board. Embarquer un coup de — ; to ship a sea.
Chros coup de — ; heavy sea. Mettre a la — ; to
put to sea. Pouvoir tenir la —

;
(nav. ) to be sea-

worthy (of a ship). En — ; at sea. Prendre la
— ; to go to sea. Mai de — ; seasickness. II y
avait beaucoup or pas mal de— ; there was a good
sea on. Ecumeur de — ; sea-rover. Entourepar
la— ; sea-girt. Apporte par — ; sea-borne.
mercadet, n.m., jobber.
mercantile, adj. , mercantile, commercial

;

{fig.) grasping, sordid.

*mercantille, n.f., (l.u.) petty trading ; huck-
sterage.

mercenaire, adj., mercenary, venal.

mercenalre, n.m., mercenary, hireling.

mercenairement (-ner-man), adv., mercena-
rily.

mercerle, n.f., mercery, haberdashery.
mercl, n.f. {n.p.), mercy, discretion, will,

pleaaiire. Crier — ; to cry for mercy. Don

d^amoureuse — ; lady's favors. Se mettre, or
etre, a la — de qu^lqu^un ; to be, to place one's
self, at any one's mercy, discretion.

merci, n.m., thanks; thank you. Dieu —

;

thank God 1 Grand — .' much obliged ! 6'a —
•,

(old) thanks to him.
mercl, adv., thank you, I have had quite

enough, I'd rather not.

mercl-er, n.m., -fere, n.f., mercer, haber-
dasher. Petit — ; haberdasher.
mercredi, n.m., Wednesday. — des Cendres

;

Ash-Wednesday.
mercure, n.m., (astron.) Mercury; quick-

silver.

mercoriale, n.f., harangue, lecture, repri-
mand, curtain lecture, censure, rebuke ; rating

;

averages, average prices of grain
; (bot.) mercu-

rialis.

mercurlel, -le, adj., mercurial. Onguent— ;

mercurial ointment.
merde, n.f., dirt, dung; excrements (of man

and animals). — .' you be blowed !

mfere, n.f., mother; (of animals) dam; (fig.)

cause, source, reason. Belli—
,
(

—

s—s) mother-
in-law ; step-mother. Grand''—, ( 5), (pop.)—grand, (

—

s—) grandmother. Dure— , (n-.p.)

dura mater. Pie , {n.p.) pia mater. Eau —

;

mother water. L^oisivete est la— de iou^ les vices;
idleness is the mother of all vices. — nourrice ;
foster-mother. La— patrie; the mother-country.
Notre— commune ; our mother-earth.
mfere, adj. , mother ; chief

,
primitive. — goutte;

unpressed wine. — laine ; fine wool.
m^rean, n.m.j counter, ticket, check.
mdrelle, n.f. V. marelle.
m^rldlen (-in), n.m., meridian.
m^rldien, -ne, adj., meridian.
mdridienne (-di-e-n), n.f., siesta, afternoon

nap ; meridian line. Faire la — ; to take an
afternoon nap.
meridional, -e, adj., meridional, southern.
meringue (-ringh), n.f, meringue (cake).

merinos (-nds), n.m., merino sheep; merino
(stuff).

merlse, n.f., wild cherry.
merisier, n.m., wild cherry-tree.
m^ritant, -e, adj., meritorious, worthy, deserv-

ing.

m^rite, n.m., merit, worth; desert, talent,
attainments. II sera traite selon ses —s; he
shall be dealt with according to his deserts. Se
donner le — de quelque chose ; to assume the
merit of anything. Se faire un — de ; to make
a merit of. Remplir son — ; to act up to one's
reputation.

m^riter, v.a. and n., to deserve, to merit; to
earn ; to procure, to gain ; to need, to require.
Ilmerite d'etre recompense; he deserves to be
rewarded. Cette nouvelle merite confirmation;
that news requires confirmation. Cela ne merite
pas qu'on en parte; that is not worth mention-
ing.

m^rlthalle, n.m., (bot.) intemode.
m^ritoire, adj., meritorious.
m^ritoirement (-toSr-man), adv., meritori-

ously.

merlan, n.in., (ich.) whiting
;
(b.s.) journey-

man hair-dx'esser.

merle, n.m., (omi.) blackbird. — aquatique;
water-ouzel. Cest un fin — ; he is a cunning
blade or feUow. Denichevr de —s ; person not
to be trusted. On ne prend pas les vieux —s a la
pipee ; old birds are not to be caught with chaff.

merlette, n.f., (her.) martlet, hen blackbird.
merlin, n.m., (nav.) marline ; cudgel; cleaver,

chopper, pole-ax (tool).

merlon, n.m., (fort.) merlon.
merluche, n.f., (ich.) dried haddock; stock-

fish ; salt-cod.

merlus, n.m., hake ; haddock.
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merrain, n.Tn., broad lath, planks, stave-wood,
(hunt.) horn (of deer)

;
(cooperage) clap-board.

"^^erveille, «•/•, wonder, marvel, miracle,

prodigy. A — ; admirably done, wonderfully
well, capitally. Faire des—s ; to perform won-
ders. Promettre monis et —s ; to promise won-
ders. Mes affaires vont a — ; my affairs are

going on admirably, swimmingly. Se porter a—

;

to be in splendid health, to be very fit.

^merveilleuse, «./., affected lady.

^merveilleusement (-eflz-man), adv., won-
derfully, admirably ; wonderfully well.

*merveilleu-X, -se, adj.^ wonderful, wondrous,
marvelous; remarkable.
*merveilleuz, n. m., wonderful, marvelous
part ; marvelous^ exquisite ; coxcomb, swell,

dandy, beau.

mes (me), adj. m.f.pL, my.
mesadvenir or mesavenir, v.imp., (l.u.) to

come to any harm, to turn out ill.

m^sair or m^zair, n.m., (man.) prancing.

mesaise, n.m,, imcomfortableness, imeasiness.

mesalliaJlce, «./., misalliance, disparage-

ment, bad match.
mesallier, v. a., to disparage ; to marry

(beneath one) ;
(fig.) to lower, to degrade.

56 mesallier, v.r., to disparage one's self; to

lower or degrade one's self ; to contract a mis-
alliance ; to marry beneath one.

m^sange, n.f., titmouse, tomtit, tit.

m6sangette, n.f., bird trap.

mesarriver or m^savenir, v.imp., to come
to any harm, to happen unluckily, to turn out ill.

m^saventure, n.f., mischance, mishap, mis-
adventure.
m^sembryantli^me, n.m., (bot.) fig-mari-

gold.

m^sent^re, n.m., (anat.) mesentery.

m^sent^rique, adj., (anat.) mesenteric.

m^sestime, n.f., bad opiijion, disesteem;
disfavor, discredit, disrepute.

m^sestimer, v.a., to <fisesteem, to undervalue,

to depreciate, to despise.

m^sintelligence, n.f., misrmderstanding,
variance, disagreement.
mesinterpretation, n.f., misinterpretation,

misconstruction.
m^sinterpr^ter, v.a., to misinterpret, to mis-

construe.

mesm^risme, n.m., mesmerism.
m^SOffrlr, v.n., to underbid.
mesquin, -e, adj., mean, shabby; paltry, poor,

pitiful; niggardly, illiberal.

mesquinement (-ki-n-man), adv., shabbily,

meanly.
mesqninerie (-ki-n-rl), n.f., meanness, shab-

biness; mean or paltry thing; stinginess, paltri-

ness.

mess, n.f., (—) (milit.) mess, officers' table.

message, «.wi., message; errand.

messag-er, n.m., -fere, n.f, messenger, fore-

runner, harbinger; carrier. Les kirondellrs sont

les —eres du printemps ; swallows are the fore-

runners or harbingers of spring.

me^sagerie (m^-sa-jri), n.f., stage-coach

oflBce ; stage-coach , coach, stage ; carriage of

poods; goods traffic, goods department. —s

liners, steam packets.

messaline, n.f., dissolute woman, strumpet.

messe, n.f., (c.rel.) mass. — haute, grand''—
( s) ; high mass, grand mass. Petite —

,

— basse ; low mass. — des morts, — de requiem,

;

mass for the dead. — de minuit ; midnight ser-

vice, — du Saint Esprit ;xDyoc2X\on. lAvredes—

;

prayer-book, church-service. Prh du moodier a
— le dernier ; the nearer the church, the farther

from God.
mess6ance, n.f., unseemliness, unbecoming-

ness.

me8S6ant, -e* odj.y onseemly, imbecoming.

messeigneors, n.m.pl., my lords.

messeoir (me-soar), v.n., to be unbecoming,*
not to bent, to ill-become.

messidor, n.m., Messidor, the tenth month of
the calendar of the first French republic, from
June 19th to July 18th.

messie, n.m., Messiah.
messier, n.m., keeper of standing crops, of

vineyards.

messieurs (me-sieQ), n.m.pl., gentlemen,
Messrs.

messin, -e, adj., native of Metz.
messire Jean, n.m., {—s—s) a variety of

pear.

mestre, n.m. (nav.). V. meistre.
Omestre de camp, n.m., colouel (of a horse or
infantry regiment). — general ; brigadier-
general.

©mestre de camp, n./., the first company of a
regiment.
mesurable, adj., measurable.
mesurage, 7i.m., measurement, measuring;

gauging, surveying, metage.
mesure, n.f., measure, gauge, standard;

dimension; (mus.) measure, bar; (fenc.) proper
distance; (poet.) meter, measure; bound; extent,
limit, compass; moderation, prudence; precau-
tion; decorum; calculation, reckoning; propriety.
// a comble la — ; he has heaped up the measure.
Au fur et a— que ; in proportion as; according
to. Observer la — ; to keep time. Battre Id —

;

to beat time. Chanter, or aller, en — ; to keep
time in singing. Ne point garder de — avec uiie

personyie; to have no regard, no consideration, for
a person. Cette idee passe la — de son esprit

;

that idea is beyond the compass of his intellect.

Outre — ; excessively, beyond measure. A —
que ; in proportion as. A — ; in proportion, ac-
cordingly. Ala — ; by measure, on draught. A— que Vun avanqait, Vautre reeulait; as one
advanced, the other retired. Vous n'avez qu''a

travailler, et on vous paiera a — ; you need only
work, and you 'U be paid accordingly. Sans —

;

beyond all measure, immeasurably, unguardedly.
Se mettre en — de; to prepare to do anything, to

get ready, to arrange. Prendre ses —s; to take
one's precautions.

mesur^, -e, part., measured, regular; cautious;
circumspect, guarded, prudent. Jl est tres —
dans ses discours ; he is very guarded in what he
says.

mesurer, v.a., to measure, to gauge; to pro-
portion, to survey, to compare, to consider, to

weigh, to examine. — les atdres a son aune ; to
measure other people's corn by one's own bushel.

A brebis tondue Dieu mesure le vent ; God tempera
the wind to the shorn lamb. — ses discours ; to

be cautious in what one says.

56 mesurer, v.r., to measure one's self; to be
measured; to vie, to contend, to cope with ; to

try one's strength; to measure swords.

mesureur, n.m., measurer, meter, ganger.

m^SUsage, n.m., misuse, abuse.

misuser, v.n., to misuse, to abuse.

m^tabole, n.f., (rhet.) metabola.

m^tacarpe, n.m., (anat.) metacarpus.
m^tacarpien, -ne, adj., metacarpal.

m^tacentre, n.m., (geom. nav.) metacenter.

mdtachronisme (-kro-), n.m., metachronism.
m^tacisme, n.m., metacism.
m^talrie, n.f., land (held on condition that the

landlord shall receive half the produce); small

farm, dairy-farm; farmhouse.
m^tal, n.m., metal, ore. — vierge ; native ore.

— blanc anglais; Britannia metal. — blanc

d'Alger; nickel silver, German silver. —
appiiqu^ sur un autre ; charge. — precieux ;

precious metal.

m^talepse, n.f., (rhet.) metalepsis.

mdtallUtoe (-tal-li-), adj., metalliferous.
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m^tallique (-tal-lik), adj., metallic.

©m6tallique, n.f. V. m^tallurgie.
metaUisation (-tal-li-), n.f., (chem.) metalli-

;ation.

m^talliser (-tal-li-), v.a., (chem.) to metallize.

m^tallographie (-tal-lo-), «./., metallo-
jraphy.
mdtalloide, n.m., (chem.) metalloid.

m^tallurgie (-tal-lur-), n.f., metallurgy.

m^tallurgique (-tal-lur-), adj., metallurgic.

m^tallurgiste (-tal-lur-), n.m., metallurgist.

IIl6tamorphiO[Ue, adj., metamorphic.
m^tamorphisme, n.m., metamorphism.
metamorphose, n.f., metamorphosis, trans-

formation.
m^tamorphoser, v.a., to metamorphose, to

transform.
56 m^tamorphoser, v.r., to metamorphose one's

self ; to be, or become, metamorphosed ; to change,
to alter ; to become changed.
m^taphore, n.f., (rhet.) metaphor.
m^taphorique, adj., metaphorical.

m^taphoriquement (-rik-man), adv.^ meta-
phorically.

metaphrase, n.f., metaphrase.
metaphraste, n.m., metaphrast.
metaphysicisn (-in), n.m., metaphysician.
metaphysique, n.f., metaphysics.
metaphysique, adj., metaphysical.
metaphysiquement (-zik-man), adv., metar

physicaUy.
metaphyslqner, v.n., (fam.) to subtilize.

m6taplasme, n.m,., (gram.) metaplasm.
metastase, n.f., (med.) metastasis.

metatarse, n.m., (anat.) metatarsus.
metath^se, n.f., (gram.) metathesis.

metayage, n.m., leasing of farms (on condition
of giving to the owner half the produce).
metay-er, n.m., -fere, n.f., metayer, farmer;

small farmer, dairy farmer ; (/.) farmer's wife.

"^eteil, n.m., meslin, maslin (mixture of wheat
and rye). Passe ; wheat-rye.
*meteil, adj. , of wheat mixed with rye.

metempsycose, n.f., metempsychosis, trans-
migration of souls.

metempsycosiste, n.m.f., one who believes in
metempsychosis.
metemptose, n.f., (astron.) metemptosis.
meteore, n.m., meteor, fire-baU.

meteorique, adj., meteoric.

meteorisation, n.f., (vet.) wind, flatulence.

meteorise, -e, adj., (med.) flatulent, dis-

tended.
meteorolithe, n.m., meteorite, aerolite.

meteorologie, n.f., meteorology.
meteorologique, adj., meteorological.

methode, n.f., method, system; custom, way.
Cet hommg a une etrange — ; that man has a
strange way with him.
metholUque, adj., methodical, systematical.

methodlquement (-dik-man), adv., methodi-
cally, systematically.

methodisme, n.m,, methodism.
methodlste, n.m.f., methodist.
metiouleusement, adv., fastidiously, mi-

nutely, nicely.

metlcoleu-z, -se, adj., over-scrupulous, fas-

tidious, nice.

metier (-ti^), n.m., trade, handicraft, busi-
ness, calling, craft, profession; loom, frame ;

framework. — a bas ; stocking-frame. — a
tisser ; power frame. — a broder; tambour-
frame. — a la mam / hand-loom. De son —

;

by trade, by profession. Homme de — ; me-
chanic, handicraftsman. Avoir le cceur au — ; to
have one's heart in anything. Tl n^a pas le cceur
au — ; his heart is not in it. Le — des armes ;
the profession of arms. H est du— ; he is in the
same trade, he belongs to the same fraternity ; he
is of the craft. Cest un tour de son — ; that 's

a trick of his. Jouer, or servir, un tour de son
—

; to play a trick. Chacun son—, et les vaches
sont bien gardees ; every one to his trade. Faire
— de; to make a trade of. Faire au— ; to work
on a frame. Corps de — ; corporation, guild.
Sur le — ; (fig. ) on the stocks.

meti-f, -ve, adj. V. metis.
metis (-tts), -se, n. and adj., creole, mongrel;

of mongrel breed, half-bred, cross-bred; hybrid;
mixed. Toile —se ; union cloth. Se tenir —

;

(fig.) to trim one's sails ; to steer a middle course
(Montaigne).
metissage, n.m., cross-breeding.

metisser, v.a., to cross (animals).

metonomasie, n.f., metonomasy.
metonymie, n.f., (rhet.) metonymy.
metope, n.f., (arch.) metope.
metoposcopie, n.f., metoposcopy.
metoposcopique, adj., metoposcopical.
metre, n.m., meter (1.093633 yards); (poet.)

meter.
metrer, v.a., to measure (by the meter).

metreur, n.m., (arch.) measurer ; appraiser,
valuer.

metrique, n.f, scansion, versification.

metrique, adj., metrical.

metrologie, n.f, metrology.
metromane, n.m.f., metromaniac.
metromanie, n.f., metromania.
metropole, n.f., mother country, metropolis,

capital, metropolitan see.

metropolitain, -e, adj., metropolitan. Eglise—e ; mother-church.
metropolitain, n.m., metropolitan, bishop,

archbishop ; underground railway (in Paris).

metrorrhagie, «./., (med.) metrorrhagia,
uterine hemorrhage.
mets (mg), n.m., dish, food, viands.
mettable, adj., fit to be worn, wearable.
metteur, n.m., putter, layer. — en ceuvre;

setter, mounter (of jewels). — en pages ; (print.)

maker-up, clicker. — en scene; getter up (of
plays) ; stage manager. — au point ; carver.

mettre (mettant, mis), v.a., to put, to put
out, to put in, to invest (money); to put on, to
wear ; to place, to lay, to set ; to bring ; to
reduce, to carry; to employ ; to contribute, to
devote, to give; to stake, to bid. — au jour

;

to bring to hght; to give birth to. — a jour ; to
bring up to date. — en ordre ; to set in order.
— la charrue devani les bceufs ; to put the cart
before the horse. — des paroles en musique ; to
set words to music. — de la prose en vers ; to
turn prose into verse. — du fard, du rouge ; to
paint one's face. — par ecrit; to put or set
down in writing. — tine chose au net ; to make
a fair copy. — un habit ; to put on a coat. —
le convert ; to lay the cloth. — un offlcier aux
arrets ; to put an officer under arrest. — queU
qu^un en etat de ; to enable any one to. — une
chose en tete a quelqu''un ; to persuade any one
to do a thing, to suggest the doing of anything.
— un livre au jour ; to publish a book. — un
vaisseati a Veau; to launch a ship. — quelqu'un
a la besace ; to reduce any one to beggary.— un aiTet a execution; to execute a decree,
— bas; to bring forth, to litter. — quelqu?un
dehors ; to turn any one out of doors. — qtuel-

qu^un au fait ; to inform any one of a thing, of
what is going on, of the state of matters. —

^

quelqu^un a Pamende ; to fine any one. — quel-
qu'un a la raison ; to bring any one to reason.
— deux personnes mal ensemble ; to set two per-
sons by the ears. — une affaire en compromis ;

to submit a thing to arbitration. — quelqtCun
en peine ; to make any one uneasy. — quelqu'un
en colere ; to put any one into a passion. —

•

quelqu'un au desespoir ; to drive any one to
despair. — ordre a ses affaires; to put one's
affairs in order. 11- met son nez partoui; he
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thrusts his nose everywhere. — era page? ;

(print.) to make up, to click. — du sien ; to

contribute something; to invest some money; to

make concessions; to meet half way; to give

a helping hand. Mettez cinq cents francs ; make
it a hundred dollars.

«e mettre, v.r., to put w place one's self; to sit

dowu; to stand, to lie down ; to dress; to begin;

to set about ; to take to, to apply one's self to, to

get into ; to spread, to break out. Se— a table ;

to sit down to table. Se— a la fenetre ; to place

one's self at the window. Se — en danger ; to

get into danger. Se — en colere ; to get into a

passion. Se— sur son quant-a-soi ; to give one's

self airs. Se— dans le commerce ; to turn trades-

man ; to take to trade. Se— a son aise ; to take

one'sease. Se— sur lesrangspour uneeJiarge; to

enter as a candidate for a place. Se— era voyage ;

to set out upon a journey. Se — era roiile, en
chemin, en marche ; to start, to go forward, to

make a move. Se — bien; to dress well. Se —
mat avec quelqu''un ; to fall out with any one.

Se — en iete ; to take it into one's head. Se —
hien avec ; to get on good terms with. Se— mal
avec ; to quarrel with, to fall out with. Lapeste
se mii dans Varmee; the plague broke out in the
army. II se met a tout ; he turns his hand to

everything. Se — a parler ; to begin to speak.

(S'j/ — ; to set about it, to turn to, to buckle to.

mettre, v.ra., to set, to put. — en mer ; to

put to sea.

meublant, -e, adj.^ serving to furnish ; fit

for furniture. Meubles —s ; movables, house-

hold goods.

meuble, n.m., piece of furniture; utensil, pl.^

furniture, household goods, belongings. — de

famille ; heirloom. — a demeure fixe ; fixture.

Se mettre dans ses —s ; to furnish apartments of

one's own, to set up a house.

meuble, adj., movable; personal. Biens —s

et immeubles ; personal property. Jerre —
;

light mellow land.

menbl^, -e, part., furnished. Etre bien —

;

to have one's house, one's rooms, well furnished.

Avoir la bouche bien —e; to have a fine set of

teeth.

meubler, v.a. , to furnish, to stock, to store.

— sa memoire ; to store one's memory. — une
maison; to fximish a house. — une ferme; to

stock a farm.
56 meubler, v.r., to get furniture of one's own.

meubler, v.n., to look well, to be ornamental.

meuglement, n.m. V. beuglement-
mengler. v.n. V. beugler.
meulard, n.m., large millstone; grindstone.

meule, «./., miUstone; grindstone; burr; base

(of a deer's head); (agri.) cock, stack, rick; (ich.)

sun-fish. — inferieure, — gisante ; nether mill-

stone, bedder. — superieure; upper millstone,

runner. Pierre a —5; burrstone. — de fro-

m^ge ; round flat cheese.

meulerie, n./., millstone or grindstone yard.

meuller, n.m., millstone or grindstone maker.

meaaere, «./. and adj., millstone, burrstone,

millstone-quarry. Pierre — ; millstone.

meulon, n.m., stubble-stack or rick ; cock (of

hay) ; liaulm-stack; shock or stock (of com).
meunene (mefl-n-rl), n./., miller's trade;

flour mill.

meunler, n.m., miller; (ich.) chub. Se faire

d^ereque — ; (fig.) to come down in the world.

meunlfere, «./., miller's wife
;

(omi.) long-

tailed ^itrnouse.

meurt de faim,n.m., (—) half-starved wretch.

meurt de SOif, n.m.f., drunkard.

meurtre, n.m., murder, manslaughter, homi-
cide; sin, great shame, great pity. Crier au —

;

to cry murder; to complain bitterly. Au — .'

murder !

menrtrl, -e, part., bruised, black and blue,

contused. 11 est tout — de coups ; he is covered
with bruises.

menrtrl-er, -fere, n. and adj., assassin, mur-
derer ; murderess ; murdering, murderous,
deadly ; bloody ; killing, homicidal.

meurtrifere, ra./., (fort.) loophole.

meurtrir, v. a., to bruise, to contuse, to make
black and blue ;

(fig.) to supple (leather) ; to
soften (colors).

meurtrissure, n.f., bruise, contusion.

mente, n.f., pack (of hounds). Chef de —
;

whipper-in, leader of the band.

Om^vendxe, v. a., to imdersell.

m^vente, n.f., ©underselling; (com.) not
selling, lack of sale.

m^zair, n.m. V. m^sair.
m^Z^r^n, n.m., (bot.) mezereon.
mezzanine, n.f., (arch.) mezzanine.
mezzo-termine, n.m., (—) medium, middle

course ; mean.
mezzotlntO, n.m., (—) mezzotint.

mgr., (ab. of Monseigneur) my lord.

mi, invariable particle, mid, middle, half.

Joined to the names of the months, or to the
word careme, it forms with them feminine com-
pound nouns which require the article ; la mi-
careme ; Mid-Lent; la ini-aout; the middle of

August. It may also be joined to the nouns
corps, jambe, chemin, mur, cote, terme, sucre,

when the compound words thus formed require
the preposition a and do not admit of the article ,

a mi-cote ; half-way up the hill. A chemin ;

half-way. A mat; half-mast high. A
jambe ; half-way up the leg ; past the knees. A
mi-corps ; up to the waist. V. mi-partl.
ml, ra.Tn., (raus.) E, mi.

mlasmatlC[Ue, adj., miasmatic, malarious.

mlasme, n.m., miasma, miasm, noxious ex-

halation.

miaulement (mi81-man), n.m., mewing.
mlauler, v.n., to mew.
mica, n.m., (min.) mica, glimmer, glist,

Muscovy glass.

mlcac^, -e, adj., micaceous.
mlcaschlste, n.m., (min.) mica-schist, mica-

slate.

mlche, n.f., round loaf ; small loaf, hunch,
lump.
michel, n.m., Michael. La Saint — , (n.f.)

Michaelmas. — Morin ; Jack of all trades.

mlcmac, n.m., secret practice, underhand
trick or dealing, intrigue ;

jobbery, foul-play.

mlcocouller, n.m., (bot.) nettle-tree.

mlcrocosme, n.m., microcosm.
mlcrographle, n.f., micrography.
micrometre, n.m., (astron.) micrometer.

microscope, n.m., microscope ; magnifying-
glass. Voir tout avec un — ; to exaggerate
everything.

mlcroscopique, adj., microscopic, micro-
scopical.

mlcrozoalre, n.m., (zool.) microscopic animal-

cule, Infusory.

miction, micturition, n.f., (med.) micturition.

mldl, n.m., noon, noonday, noontide, mid-day,
twelve o'clock (in the day) ; meridian; south;
southern aspect, southern railway. A — ; at

noon, at twelve o'clock. Le — de la vi^ ; the
meridian of life. A Vheure de — ; at the hour
of twelve. Sur le coup de — ; on the stroke of

twelve. — est sonne ; it has struck twelve.

Chercher — h quatorze heures ; to look for knots
in a bulrush, to create difficulties where there

are none. — vrai ; true meridian. — moyen ;

mean meridian. Les rigions du — ; the regions

of the south.

mle, n.f., crura, crumb ;
(very little bit).

mle, adv., (l.u.) not, not a jot, not at all, not

in the least.

mie, »/.| (ab. of amie) dear, sweet, love ;
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nurse. Ma— ; my darling, my sweet, sweetheart,

my love. 11 appelle sa — ; he is calling his nurse.

miel, n.m., honey. Mouche a — ; honey-bee.
Rayon de— ; honey-comb. Ruche a— ; bee-hive.

O— aerien ; manna. Onprendplus de mouches
avec du — qu'avec du vinaigre ; fair means go
farther than foul. La lune de — ; the honey-

[

moon.
mi^lalson, n.f., honey-time.

L miellat, n.m., (bot.) honey-dew.
jL mlell^, -e, adj., honey-colored ; honeyed,

P sweet, bland ; covered with honey.
mielleusement (-e(iz-mau), adv.^ sweetly,

blandly, honey-like.

mielleu-S, -se, adj., honeyed, fair-spoken
;

sweet, bland ; mawkish. Paroles —ses; honeyed
words.
mien, -ne (mi-in, mi-e-n), adj., (l.u.) mine.

Un — frere ; a brother of mine. Le —, la —ne,

les —s, les —nes, {pron. ) n»ine, my own. Je ne
demande que le — ; I only ask for my own. Les—s ; my friends, my relations. Faire des siennes ;

to play tricks, pranks, or follies. [Used as ad-
jective in the singular only, and always with the
indefinite article un, une.'\

mlette, »./., crumb, bit, particle, morsel.
Ramasser les —s; to pick up the crumbs.
Meitre en —s ; to crumble.
mieuz, adv., better ; rather, best, more, more

correctly, more properly, more comfortable.
J^aimerais — ; I had rather. En — ; for tlie

better. De — en — ; better and better. Je me
porte le— du monde ; I am as well as can be. Le
— que je pourrai; as well as I can. II a fait
du — qu^il a pu ; he has done his best. A qui

; in emulation of one another, in eager
rivalry. C^est on ne pent — ; it cannot be better
or cannot be improved upon. Disons — ; or
rather, to speak more correctly. Vous feriez—

;
you had better. Valoir — ; to be better, to

be worth more. Faute de — ; for want of some-
thing better. Avoir — que cela ; to have much
better or dearer than that. Tant — ; so much tlie

better. Je ne demande pas — ; nothing would
give me greater pleasure.

miens, n.m., better ; best, best thing, best
plan ; improvement. Le — est Vennemi du
bien ; let well alone. II y a du — dans son
etat ; he is better. Faire de son —

, faire du —
qu'on peut ; to do one's best, to do the best one
can. Au — ; at best ; for the best. Pour le —

;

for the best.

mieus, adj. , better. Hn'ya rien de— ; there
is nothing better.

mleuz-dlsant, -9, adj., better o?' best spoken ;

more or most eloquent.

mienx-etre, n.m., better or best condition
;

improvement in one's condition ; increase of

comfort.
mienz-faisant, -e, adj., best-acting, most

kind, most generous
;

(hist.) the (best) horse in

a tournament.
ml^vre, adj., (fam.) arch, roguish

; quaint,
affected style of writing.

mi^vrerie or ml^vretd, n.f., (fam.) roguish-
ness, archness ;

piece of roguery, prank ; affect-

edness, quaintness in writing.

^'tolgrnard, -e, adj., delicate, pretty ; mincing.
Manieres —es ; mincing manners.
^mlgnardement, adv., delicately, daintily,

mincingly.
^''inlgnarder, v.a., to cocker, to fondle, to
cuddle, to indulge. — un enfant ; to cocker a
child. — son style; to be over nice in writing.
Se — ; to take great care of one's self.

*tnignardise, n.f, delicacy, delicateness
;

mincing over nicety ; fondling, cockering, cud-
dling

; (bot.) feathered pink.

*mlgnon, -ne, adj., delicate, pretty, neat,
tiny. Bouche —ne ; pretty, small mouth. Pied

— ; neat foot. Argent — ; spare money, pocket-
money.
*mignon, n.m., darling, pet, favorite ; minion.
*mignonne, n.f., darling, fondling, favorite

;

a kind of pear
; (print.) emerald, minion.

*mignonnement, adv., delicately, finely,

nicely.

^*1nignonnette, n.f., mignonette (sort of lace);
ground pepper

;
(bot.) feathered pink.

G*niignoter, v.a., (fam.) to fondle; to cocker;
to cuddle.

G^emignoter, v.r., (fam.) to cocker one's self,

to nurse one's self.

Q^mlgnotlse, n.f., (fam.) blandishment, endear-
ment ; caress.

migraine, n.f., sick- or nervous headache.
mig^at-enr, -Xlce, adj. , migrating, migratory.
migration, n.f., migration.
migratOire, adj., migratory.
mijaur^e, n.f., (tam.) affected, finical

woman ; humbug.
mijoter, v.a., (cook.) to cause to simmer

;

(fam.) to fondle, to cocker; (fig.) to contrive, to
plot, to brew.
^emijoter, v.r., (fam.) to cocker one's self, to
nurse one's self; (cook.) to boil gently, to simmer.
mikado, n.m., (

—

s) Mikado.
mil, adj., one thousand. [Used for the first

thousand in dates of the Christian era only.]
L^an — huit cent cinquante ; the year one thou-
sand eight hundred and fifty.

mil, n.m., (bot.) millet.

milady (-le-) n.f. {miladies), my lady.
milan, n.m., (omi.) kite.

milandre, n.m., (ich.) tope.
milaneau, n.m., young kite.

mil^siaCLUe, adj., IVIilesian.

miiiaire, n.f. and adj., (med., anat.) miliaria;
miliary. Fievre — ; miliaria, miliary fever.

miliasse, n.f., hominy, hasty-pudding.
milice, n.f., militia; soldiery, soldiers ;

war, warfare. Soldaf de la — ; militiaman.
Tirer pour la — ; to balljt for the militia.

miliclen (-si-in), n.m., militiaman.
miUdU, n.m., middle, midst, heart, center;

expedient, medium, mean, way, expedient, second
course ; sphere, society, company, Au — de la
foule ; in the midst of the crowd. Au beau —

;

in the very middle. Au — des hommps ; among
men. L^air est le — dans lequel nous virons

;

the air is the medium in which we live. Ilfaut
savoir garder lejuste — ; we must know how to
observe the golden mean. — de salon; center
ottoman.
mUieu, adj., middle. [Only used in the

expression le point — ; the middle point.]

militaire, n.m. and adj., military man, soldier,

military, soldiery ; soldierly, soldierlike, warlike,
military. L^art, la discipline, — ; military art,

discipline.

mliitairement (-ter-man), adv., militarily.

militant, -e, adj., (theol.) militant. L'eglise—e ; the church militant.

militer, v.n., to militate, to make (for or
against). Cette raison milite pour moi; that
reason militates in my favor.

mille, n.m. and adj., thousand, a thousand,
one thousand. Les — et une nuils ; the thousand
and one nights. On a dii cela — et — fois; that
has been said thousands of times. Le premier—

; the first thousand. L''an — ; the year one
thousand.
mille, n.m., mile (= 1,608 metres).

*mille-fenille, n.f., (— ) (bot.) milfoil, yarrow.
mille-flenrs, n.f, (—) all-flower. Eau de —

;

extract of all flowers
; {med.) cow-water (taken as

a remedy). HuHe de— ; oil of cow-dung. i2o5-

solis de — ; all-flower cordial.

mill^nalre (mil-16-), adj., millenary.

mill^nalre, n.m., millennium ; millenarian.
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mUl^narisme, n.m., millenarianism.

Qmillepfede, n.m. V. mille-pieds. ''

mille-pertuis, n.m., (—) (bot.) St.-John's-

wort.
mille-pleds, n.m., (—) (ent.) milliped.

mlll^pore, n.m., mUlepore.
mill^sime (mil-l^-zi-m), n.m.., date, year (of a

medal, coin, monument).
^^Millet, n.m., (bot.) millet grass, millet.

milliaire, n.m. and adj., milestone ; miliary.

Borne —
,

pierre — ; milestone. — dore ;

{milliarum aureum) the milestone set up by
Augustus in the Forum.
milliard, n.m., one thousand millions.

mllliasse, t^./m (fam.) thousands, swarms (vast

number).
milli^me, n.m. and adj., thousandth,
mlllier, n.m., thousand, thousand-weight.
— de fer; thousand-weight of iron. Un —
d'arbres; a thousand trees. J)es — d^arbres;
thousands of trees. On en Irouve par—s ; they
are to be found in thousands.

milligramme, n.m., milhgram (French
weight; -0154 grain).

millilitre, n.m., milliliter (French measure
;

•06103 cubic inch).

millimetre, n.m., millimeter (French mea-
sure ; -03937 inch).

million, n.m., million.

millioni^me, n.m. and adj., millionth.

millionnaire, n.m.f. and adj., millionaire
;

person extremely rich ; worth milUons. C'est U7i

— , il est — ; he is a miUionatre, he is worth
millions.

milloaln or mllonin, n.m., (omi.) pochard,

canvas-Dack duck.
milord (-lor), n.m., {milords) lord, my lord ;

your lordship (French); cab, phaeton (private);

(pop.) rich man. C^esi un — ; he is a nabob.

milr^iS (-is), n.m., milreis (Portuguese coin).

mime, n.m. and adj., (antiq.) mime; mimer;
mimic; mimical.
mimer, v.a.,to mimic.
mimi, n.m./., darling, puss, pet, sweetheart.

mimique, n.f. and adj., art of imitating,

mimicry; mimic, mimical.

mimosa, n.f., (bot.) mimosa (the sensitive-

plant). [In botanical language this and all other

names of plants ending in a are masculine.]

mimule, n.m. (bot.) monkey-flower.

miliable, adj., (fam.) pitiful, wretched-look-

ing ; seedy, shabby.

minage, n.m., (feudalism) toll-dues, corn-

duty.
minaret, n.m., minaret; (mining) shaft.

minauder, v.n., to mince, to simper, to smirk,

to be lacliadaisicai.

minauderie (mi-n8-drt), n.f., affected, lacka-

daisical manners; lackadaisicalness, simpering,

smirking.
minaudi-er, -fere, adj. and n., affected, lacka-

daisical; affected, lackadaisical person.

mince, adj., thin, slender, puny, shallow,

poor, slight, scanty ; trivial, vulgar. Esprit — ;

shallow wit. C^est un homme Men — ; he is but

a shallow man. Taille — ; slim or slender waist.

n est d^un — ; he is as shallow as you like, or

as they make them.
mine, n.f, look, aspect, mien, appearance ;

show; air, figure, style. II a la — trompeuse ;

he has a deceitful look. —J?ere; proud look. II

ne faut pas juger des gens a la — ; people should

not be judged by their looks. Homme de bonne
—

;
good-looking man. De mauvaise — ; ill-

looking. Avoir bonne — ; to look w-eH. Avoir

mauvaise — ; to look ill. II a la — c/'e/re riche ;

he looks like a rich man. J''ai Men la — de payer
vos folies; it seems as if I shall have to pay for

your follies. Faire — d^etre fache ; to pretend

to be angry. Faire bonne — h quelqu'un; to

greet any one pleasantly. Faire mauvaise — h;
to receive coldly, to look daggers at. Faire bonne— a mauvaisjeu ; to put a good face on matters.
Faire la — a qudquJ'un ; to pout at any one.
Faire la — ; to look displeased. Payer de—

;

to be all outside show,
mine, n.f., mine; ore; source, store; plot,

secret; mine (French measure, 78 liters); (Grec.
antiq.) mina. — d'or / gold-mine. — de charbon
de terre ; coal-pit. Le puits dela — ; the shaft of
the mine. — de plomb ; lead-mine ; plumbago,
black-lead pencil. — d^argait comee; soft sil-

ver-ore. — d''argent rouge; silver-ore (mixed
with arsenic and sulphur). — a bocarder ; ore
rough from the mine. — elevee ; upright mine.
— profonde; mine with downward lodes. —
seche ; hard ore. —s vives ; rich mines. Faire
jouer une — ;

(milit.) to spring a mine. Eventer
la — ;

(miht. ) to discover and destroy the ene-

my's mine ;
(fig.) tadiscover the plot ; to baffle

any one's designs.

miner, v.a., to mine, to undermine, to sap; to
hollow, to waste, to wear away ; to consume, to

waste by slow degrees, to impair, to prey upon.
— un bastion; (milit.) to mine a bastion. L'eau
mine la pierre ; water wears away stone. Cette

maladie le mine; that disease is wearing him
away. Se — ; to become undermined.
mineral, n.m., ore. — lav^ ; huddled ore.

Extraire le — ; to dig out ore. — brut ; raw ore.

mineral, n.m., mineral.

mineral, -e, adj., mineral.

min^ralisateur, n.m., (chem., min.) mineral-
izer.

min^ralisat-eur, -rice, adj., (chem., min.)
mineralizing.

min^ral&ation, n.f, (chem., min.) minerali-

zation.

mindrallser, v.a.
,
(chem. , min.) to mineralize.

mineralOgie, n.f., mineralogy.

min^ralOgique, adj., mineralogical, minera-
logic.

min^ralOglste, n.m., mineralogist.

Qmin^ralogue (-log), n.m. V. min^ralo-
giste.
minerve, n.f., (myth.) Minerva; (fam.) head,

brain, brains, reason. Tirer quelque chose de sa
—

;
(fam.) to draw, to get, anything from one's

head, from one's brains. Arbre de — ; (poet.)

oUve-tree. Oiseau de — ;
(poet.) the owL

minet, n.m., -te, n.f., puss, kitten.

mineur, n.m., miner, underminer, pitman.

minenr, -e, adj., minor, under age ; minor,

less, lesser
;
(mus.) minor. Frere— ; Minorite,

Franciscan.
mineur, n.m., -e, n.f, minor

;
(jur.) infant.

mineur, n.m., (mus.) minor mode ;
(in con-

vents) minor.
mineure, n.f., (log.) minor.

miniature, n.f., miniature. Portrait en —

;

miniature-portrait. Peintre en — ; miniature-

painter.

miniaturiste, n.m.f., miniature-painter.

mini-er, -fere, adj., pertaining to mines.

minifere, n.f, ore; pit.

aminimd, adv. Appel a — ;
(jur.) appeal by

the crown when a sentence is too lenient.

minlme, adj., very small, very slender, very
trifling, trifling, inconsiderable.

mildme, n.m.. Minim (monk).
Qminime, n.f., (mus.) minim.
minimum (-mom), n.m., (

—

s) (math.) {mini-

ma), minimum, lowest.

ministfere, n.m., ministry, agency ; services;

administration, department, fimctions; minister's

office; ministration. Le — public; public

authorities; magistrates. Celan^est pas de mon
— ; that does not belong to my office. Le —
des affaires etrangeres, de Vinterieur, dela guerre

;

the foreign, the home, the war, office.
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minlst^riel, -le, adj.^ ministeriaL

mlnlst^rlelleilient (-riel-man), adv.^ ministe-

rially.

minlstre, n.m.^ minister ; clergyman, rector,

vicar ; servant. Le premier — ; the prime min-
ister, the premier. — d'etat; minister of state.

— du commerce ; president of the board of trade.

Les —s de Vautel; the priests. — de la Marine ;

first Lord of the Admiralty. — de Vlnterieur

;

the Home Minister. — des Affaires Etrangeres ;

the Foreign Minister.
Tnifiiiim (-om), n.m., {rip.) (min.) minium,

red lead.

minols, n.m., pretty face, looks, air, appear-

ance.

minon, n.m., puss; kitten.

minoratii, n.m., (med.) laxative, gentle aperi-

ent.

mlnorati-f, -Ve, adj.^ laxative.

minority, w./., minority, nonage ;
Qur.) in-

fancy.

minot, n.m., 0minot (French measure, 39
liters); (nav.) bumkin.
minotaore, n.m., (myth.) minotaur.
minoterie, «./., flour export trade; flour mill,

flour store.

minotier, n.m.^ miUer, flour dealer ; flour-

exporter.

minuit, w.wi., midnight, twelve o'clock at

night. En plein — ; at the dead of night, in the
middle of the night.

minuscule, adj.., (of letters) small, very
small.

minuscule, n.f., (print.) small letter.

minute, «./., minute (of time) ; moment,
instant ; small hand (writing) ; first draught,
rough draught, minute, copy; draught; (astron.,

arch., geom.) minute. Homme a la —
;
punctual

man. Voxis etes toujours a la — ; you are always
punctual. Faire la — de ; to make a rough
draught of; to take the minutes of. Sablier de—

;

minute-glass. — .'stop a bit!

minuter, v. a., to draw up, to make a rough
draught ; to minute down

;
(l.u.) to design, to

intend, to purpose.

minuteile (mi-nu-tri), n.f., (horl.) minute
wheel-work; minute-wheels; minutes marked on
a dial.

Si?inutie (-ci), n.f., trifle, minutiae.

minutleusement (-ci-e(iz-man), adv., mi-
nutely.

minutieu-Z, -se, adj., minuta ; circumstan-
tial.

mlocbe, n.m.f., (fam.) brat, urchin.

mi-parti, -e, adj., bipartite, divided into two
equal but different parts; half and half. Les
avis ont et^ —s ; the votes were equally divided.

mi(inelet (mi-kle), n.m., soldier; Spanish ban-
dit.

QmiquelOt (mi-klS), n.m., begging-pilgrim.
Faire le— ; to put on a sanctified, a sanctimoni-
ous, air.

mirabelle, n.f., (bot.) mirabelle (plum).
miracle, n.m., miracle, wonder. A — ; mirac-

ulously, extremely well, wonderfully well. Fai-
seur de—s ; miracle-monger. Crier— ; to cry out
wonderful ! Crier au — ; to declare a thing a
miracle. Operer des —s ; to work miracles. C^est
un — de beaute ; she or it is wonderfully beauti-
ful. Cest un — de vous voir ; it is a wonder to
see you. Le beau— / not so wonderful after all

;

or why, is that all

!

mlraculeusement (-ledz-man), adv., miracu-
lously, wonderfully.

miraculeu-2C, -se, adj. , miraculous, wonder-
ful, marvelous.
mirage, n.m., mirage; looming; (fig.) shadow,

outline, delusion.

mlrander, v.a. V. mlrer.
mire, n.f., (artil.) aim; (of firearms) sight,

foresight. Prendre sa — ; to take aim. Point
de — ; aim, point aimed at ; object, end, in
view.

mlrd, adj., (hunt.) with tusks curved inwards
(of boars).

mirer, v.a., to aim, to take aim, to aim at, to
have in view ; to look at ; to examine ; to candle
(eggs). — une place; to aim at a situation. —
des ceufs; to try eggs (by holding them up to the
light;.

semiiet, v.r., to look at one's self in a glass;
to admire one's self; (of things) to be reflected.

Se — dans ses plumes; to take pride in one's
beauty and dress.

mirer, v.n., (nav.) to loom, to appear indis-

tinctly ;
(of precious stones) to have but few

angles, few facets; to take aim.

mirette, n.f., (bot.) Venus's looking-glass. V.

miroir.
mirifique, at?/., wonderful, marvelous; admir-

able, splendid.

mirllllore, n.m., exquisite, fop, dandy, cox-
comb, spark, beau.
mirlirot, n.m., corruption of m^lllot, q. V.

mirliton, n.m., reed-pipe ; bag-wig; tol-de-rol-

lol.

mirmldon or myrmidon, n.m., (hist.) Myrmi-
don; shrimp, pygmy (pers.).

mirobolant, -e, adj., prodigious, wonderful,
stupendous.
miroder, v.a. V. mirauder and mirer.
miroir, n.m.^ mirror, looking-glass, glass

;

(opt.) mirror, speculum. Etamer un — ; to foli-

ate a looking-glass. — arrf«n^/ burning-mirror.
Des ceufs au — ; fried eggs. — de Venus; (bot.)

Venus's looking-glass.

miroitant, -e, adj., reflecting (like a mirror),
glistening, glittering, shimmering.
miroite, -e, adj., shot, shiny, glittering, glis-

tening ; shimmered ; reflected; (of horsesj dapple-
bay.

*^

miroitement, n.m,., reflection of the light by
polished surfaces; flashing, shine, glittering,

brilliancy, radiance.

miroiter, v.n., to reflect light, to flash, to
shine, to glisten, to glitter, to shimmer ; to radi-

ate, v.rt., to reflect, to mirror.

miroiterie ( mi-roa-tri ), n.f., looking-glass
trade or business, mirror-trade.

miroiterie, n.f., mirror trade; looking-glass
manufactory.
miroitier (-ti^), n.m., looking-glass maker.
miroton, n.m., (cook.) miroton, beef coUope

(with onions) ; (of fruits) stewed.
mise, part. arf/'.,put ; dressed, clad, attired.

misaine, n./., (nav.) foresail. Matde— ; fore-

mast. Voile de — ; foresail.

misanthrope, n.m., misanthrope, misanthro-
pist, man-hater, hater of mankind.
misanthropie, n.f, misanthropy.
misanthropique, adj., misanthropic; misan-

throj)ical.

miscellanies^ n.m.pl., miscellanea, mi*
cellany.

mlschna, n.f. (ji.p.), mischna, mishna.
miscibilit^, n.f, miscibility.

miscible, adj., miscible; mixable.

mise, n.f, laying, placing; dress, manner of

dressing; deposit, investment, outlay, disburse-

ment ; stake ; bidding (at auctions) ; capital,

share of capital; (l.u.) circulation (of coin). — h
Veau; launch (of a ship). — hors ; (com.) out-

lay. Cet Tiomme est de — ; that man is present-

able. Cette raison n^est pas de — ; that reason
wiU not pass or will not hold water. Cette etoffe

n^est pas de — ; that stuff is not worn, is not in

fashion, not fashionable. A voir une— simple ; to

dress plainly. Sa—itait de cinq francs ; he had
staked five francs. — en possession; taking
possession. — en accusation; impeachment
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indictment. — en arrestaiion ; arrest, appre-
hension. — h execution; carrying out. —^ en
jugement; trial. — en musique ; setting to
music. — en perce; tapping (of a cask). — a
prix ; upset price. — en prevention; (jur.)

commitment. — en ^o^ / potting, —enjtistice;
bringing into court;. — a terre ; setting or put-
ting down. — en terre; burial interment —
en vigueur ; putting into force. — en liberie;

enlargement, release, discharge. — en scene

;

(thea.) getting up of a dramatic piece. — en
venle ; putting up for sale. — en ceuvre ; work-
ing up (of anything) ; preparation ; employing,
using, setting. — en pages; (priut.) clicking,

making-up. — en train ; setting to work, start-

ing ; (print.) making ready. — en vigueur

;

enforcement, putting into force. De — ; accep-
table, admissible.

miser, t-.w., (local ex.) to bid (at auctions).

miserable, adj.^ miserable, wretched; wicked;
sorry, worthless.

miserable, n.m.f., wretch, miserable wretch,
miscreant. C''est un — ; he is a villain, a mis-
creant. Cest une — ; she is a wretch. Les —s ;

the wretched, the outcasts.

mis^rablement, adv., miserably, wretchedly;
worthlessly, wickedly.
mis^re, nJ., misery, wretchedness, distress,

want; trouble, plague, grievous thing, helpless-

ness; trifle, trifling thing. II est mort de jaim et

de — ; he died of starvation and want. Prendre
le collier de— ; to make one's self a drudge. La
— des membres; the helplessness of the limbs.

mis^r^r^, n.m., (med.) iliac passion; (c.rel )

miserere (51st psalm).

mis^ricorde, n.f., mercy, tenderness, merci-

fulness
;

pardon, quarter, grace, forgiveness,

pitifulness; small seat. CiHer — ; to cry for

mercy. H ne merite point de — ; he deserves no
mercy. Faire — ; to show mercy. Atoutpeche
— ; adl iffenses should be forgiven. — .' il va se

tuer ; mercy upon me ! he will kill himself.

mis^rlcordleasement (-eQz-man), adv.^ mer-
cifully, compassionately.

iTi)lR^r1r.o'Mlen-3g. -se, adj.^ merciful, compas-
sionate, forgiving, pitiful.

miss, n./., (—) miss, young lady.

missel, n.m.^ missal; mass-book, prayer-book.

mission, «./., mission. Envoyer en — ; to

send on a mission. Remplir une — ; to perform
a mission.

misslonnaire, n.m., missionary.

missive, n.f. and adj., missive.

misti^, n.m., pam, loo (card game).
mistral or maestral, n.m., (local ex.) north-

west wind (in southern France).
mistress, n.f., (n.p.) Mrs.

mltaine, n.f., mitten; (fig.) caution.

mite, n.f., (ent.) mite; maggot; moth ; tick.

JDit6. -e, adj., moth-eaten, mity.

Gmithridate, n.m., (pharm.) mithridate. Ven-
deur de — : quack; braggadocio.

mitigation, n.f., mitigation.

mitig^, -e, part., mitigated. Peine—e; modi-
fied penalty.

mitiger, v.a., to mitigate, to soften, to make
less severe, to modify, to temper, to aUay, to

assuage, to abate; to qualify.

miton. n.m., woman's long mitten.
mitonnage, n.m., simmering.
mitonner, v.n., to lie soaking or stewing ; to

soak, to stew, to simmer.
mitonner, v.a., to cocker, to fondle, to cuddle.
— quelqu''un ; to humor any one. — une
affaire ; to prepare an affair gradually. II aime
qu''on le mitonne ; he likes to be cockered.
«e mitonner, v.r., to nurse one's self, to cocker
one's self; (cook.) to simmer,
mltoyen, -ne (mi-toa-yin, -ife-n), adj., middle;

intermediate; midway; joint property. Mur —

;

party-waU. Cloison—ne ; partition wall between
two rooms.
mitoyennet6(-toa-ie-n-t^),n./., joint property;

claims of two neighbors to a wall, hedge, or ditch;
party-right.

*mitraillade; n.f., discharge, fire of grape-shot.

mitraille. n.f., Q old iron, scrap-iron, scrap-
metal; grapeshot; case-shot, canister-shot, can-
ister; small change, coppers; (nav.) langrage,
langrel-shot. Charge a — ; case-shot.

mitrailler, v.a. and n., to fire grapeshot, to
riddle with grapeshot.
mitrailleuse, n.f., (artil.) mitrailleuse,

machine gun ; G-atling gun.
mitre, n.f., miter; chimney-pot (shaped like a

miter).

mitr^, -e, adj., mitered.

mitron, n.m., journeyman baker; paper cap.

mitie, n.f., cesspool exhalation ; stench; eye-
sore from ditto.

mlzte, adj., mixed; mixt; (bot.) common (of
buds).

mizte; n.m., mixed body, compound.
*mixtiligne. adj., (geom.) mixtilineal, mixtilin-

ear.

mixtion (miks-ti-on), n.f., (pharm.) mixture.
mixtionner (miks-tio-u^), v.a., to mix, to

mingle
mixture, n.f., (phai-m.) mixture,
mile. ab. of Mademoiselle.
mm. ab. of Messieurs.
mme. ab. of Madame.
mn6monlque, adj., mnemonic, mnemonical.
mn^monique or mn^motechnie, n./.,

mnemonics, mnemotechny.
mobile, adj., movable; changeable, unsteady,

variable; quick, lively, mobile.

mobile, n.m., mover, spring, motive power;
a soldier of the militia: Premier — ; prime
mover

;
primum mobile ; ringleader. L^interet

est le plus grand— des hommes ; interest is the
prime mover in human actions.

mobile, n.f., militia.

mol3iliaire, adj., movable, personal.

mobili-er, -fere, adj.. movable; personal, of
personal property. Succession—ere ; inheritance
of personal property.

mobilier, n.m., ©movables; furniture.

mobilisable, adj. , (milit. ) that can be mobilized.
mobilisation, n.f, act of making movable;

conversion into movables; (milit.) mobilization.

mobiliser, v.a., to convert into movables;
(milit.) to draft for active service, to mobilize.

mobility, n.f., mobility, variableness, incon-
stancy, unsteadiness, unfixedness, instability,

fickleness, — de caractere; versatility of dis-

position.

mocassin, n.m., moccasin (shoe).

modale, n.f. and adj., (log.) modaL
modality, n.f, (log.) modality.
mode, n.f, mode, fashion, vogue; way, custom,

manner. pL, millinery. C'est la demiere —

;

it is the newest fashion. Un habit a la — ; a
fashionable coat. Se mettre a la — ; to dress in

the fashion, Etre a la — ; to be in fashion. Du
boeuf a la— ; a-la-mode beef. Marchande de—s

;

milliner. Tante a la — de Bretagne ; father or
mother's first cousin ; cousin once removed.
Niece h la — de Bretagne; daughter of first

cousin,

mods, n.m., (gram., log., mus.) mode, way,
manner, mood,
modelage (mo-dlaj), n.m., modeling.

modeld (mo-dl^), n.m., (sculp) model (imita-

tion) <idj., modeled.
module, n.m., model, copy, pattern, sample,

design. — d^ecriture; copy-slip. Conformes-
vous aa— ; keep to the pattern, Faire le metier
de — ; to serve as a modeL —parfaii; perfect

model, paragon.
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modeler (mo-dl^), v.a., to model, to form, to
shape, to mold.
«e modeler, v.r., to take for one's pattern, to

take pattern by or upon. II se modele sur son
frere ; he takes pattern by his brother.

modeler, v.a., to model.
modeleur (mo-dleur), n.m., modeler.
moddnature, «./., (arch.) proportion, profile

and sweep of a cornice molding.
mod^rat-eur, n.m., -rice, n./., moderator,

moderatrix.
moderation, n./., moderation ; abatement,

diminution; mitigation.

mod^rd, -e, adj., moderate, reasonable, tem-
perate.

mod^rdment, adv., moderately, in modera-
tion.

mod^rer, v.a., to moderate, to abate ; to

restrain, to restrict ; to lessen, to reduce. — ses

passions; to curb one's passions. — le zele de
quelquhcn ; to restrain any one's zeal.

.semod^rer, v.r., to moderate, to moderate one's

self, to keep one's temper; to restrain one's self.

Le temps s^est modere ; the weather has become
calmer.
modeme, adj., modem. A la — ; in the

modem style.

moderne, n.m., modem, modern style.

moderner, v.a., (arch., l.u.) to modernize.
modemlser, v.a., to modernize.
moderniste, n.m., modernist.
modeste, adj., modest, unassuming, unpre-

tending, quiet, simple, plain, moderate, poor.

modestement, adv., modestly, quietly, simply,
plainly.

modestle, n.f., modesty, coyness, simplicity,
plainness; moderation.
modicite, n.f., suiallness, lowness, moderate-

ness, reasonableness.

modificati-f, -ve, adj., modifying.
modificatifi n.m., (gram.) modifying word.
modiflcation, n.f., modification.

modifier, v.a., to modify, to change, to alter.

aemodlfisr, v.r., to become modified.

'^'modillon, n.m., (arch.) modillion.

modique, adj., moderate, small.

modiquement (-dik-man), adv., moderately.
modiste, n.m.f., man-milliner; milliner.

modulat-eur, -llce, n. and adj., modidating;
modulator.
modulation, n.f., modulation.
module, n.m., (arch.) module; (alg.) modulus;

diameter (of medals).
moduler, v.a. and re., to modulate.
moelle, w./., marrow, pith ; (of the land) fat;

medulla. Os a — ; marrow-bone. — d^arbre;
pith of a tree. — epiniere ; spinal marrow.
moelleusement, adv., softly, easily, with

softness; (paint.) with mellowness.
moelleuz, n.m., (paint.) mellowness; softness.
moelleu-Z, -se, adj., full of marrow, mar-

rowy; pithy; soft; mellow. Voix —se ; mellow
voice. Vin — ; mellow vine (full of body and
flavor). Discoxirs —

; pithy discourse.
moellon, n.m., ashlar; rough-stone, ragstone.— brut; rubble, sandstone (for grinding mirrors).

Magonneriede — ; ashlar-work.
moeurs, n.f.pi., manners, morals, morality;

habits, inclinations, ways; customs. Avoir de^—

;

to be a man of morals. N^avoir pas de — ; to be
immoral, dissolute. Un homme sans — ; an un-
principled man. Les — des animaux; the habits
of animals.
mofette or moufette, »./., (l.u.) fire-damp

(mines); 0(chem.) any poisonous gas; (mam.)
mephitic weasel. — atmosphirique ; azote, azotic
gas.

mogol, n.m., Mogul.
mohair, n.m,, mohair, stuff.

mohican* n.m., Mohican.

moi, personalpron., I, me, to me. — / trahir
le meilleur de mes amis ! what ! I betray my best
friend ! Cest — ; it is I. Venez a — ; come to
me. Quant a — ; as for me. —meme ; myself.
A — .' help ! help ! here ! here ! Parlez— ; speak
tome. Donnez4e—

;
give it me. Devousa —

;

between you and me ; from you to me.
moi, n.m., self, ego.

moidore, n.m., moidore (Portuguese coin).
moignet, n.m., long-tailed tit.

"^molgnon, n.m., stump (of limbs, tree).

moinaille, n.f., (b.s.) monkish crew.
moindre, adj., less, least, shorter, lower,

inferior. Le — ; least, shortest, smallest, lowest;
meanest, slightest. La — chose ; the least thing.
Je n'en ai pas le — souvenir; I have not the least
recoUectiou of it.

moindrement, adv., (old) less, least. Le — du
monde ; in the sliglitest degree. Pow le — du
monde ; not in the least bit.

moine, n.m., monk, friar; warming-pan, bed-
warmer; (print.) friar. — lai ; lay-uiouk. Gras
comme mi — ; as fat as a pig. UhahU. ne fait
pas /e — ; it is not the cowl that makes the friar.

moineau, n.m., sparrow, adj., (of horses)
cropped. — franc; house-sparrow. Tirer sa
poudreaux —x ; to waste one's powder and shot.
moinerie (moa-n-rt), n.f., monkhood, monks.
moinesse, n.f., (jest.) nun.

*inoinillon, n.m., petty monk or friar.

moinotin, n.m., (omith.) coal-tit.

moins, adv., less, under, wanting, to; minus.
Parlez — ; speak less. En — de ; in less than.
De — en — ; less and less, fewer and fewer.
Rien— ; much less. Du— ; at least, at any rate,
at all events, at the very least. Cest— que rien ;
it is next to notliing. Niplus ni— ; neither more
nor less. H ne s^agit de rien — que de sa vie

;

nothing less than his life is at stake. // n''est rien— qv^ sage ; he is anything but prudent. // n^y
a rien de — vrai que cede nouvelle; no news can
be further from the truth than this. II est une
heure — un quart; it wants a quarter to one. A— ; for less. Vous ne faurez pas a— ; you shall
not have it for less. A — de ; for less than

;

unless. A — que; unless. —valu^, ( s)

inferior value.

moins, n.m., least, less
; (alg.) minus. C^est

le — que vous puissiez faire ; it is the least you
can do. Pas le — du monde ; not in the least.
Au — ; at least. Pour le — ; at least, at the
least. Tout au — ; at the very least. Cestpour
ce soir, au moins 1 it is for to-night, mind

!

moirage, n.m., (manu.) watering (stuffs), mot-
tling.

moire, n.f., (manu.) watering; moire antique;
watered silk.

moird, -e, adj., (manu.) waved, watered, mot-
tled, n.m., watering. — de soie ; watered silk.— de laine ; moreen.
moirer, v.a., (manu.) to water (stuffs), to

mottle, to wave. Se — ; to be watered.
moiS, n.m., month; monthly allowance;

month's pay. Au — ; by the month. Au — de;
in the month of. Par — ; monthly, so much a
month.
moise, »./., (carp.) couple, brace, binding

piece.

moiser, v.a., (carp.) to bridge over, to bind, to
couple.

moisl, n.m., moldiness, mustiness.
moisi, -e, part., moldy, musty.
moisir, v.a., to mold, to make moldy, to

make musty.
se moisir, v.r. , to grow moldy, to grow musty.
moisir, v.n., to grow moldy, musty.
moisissure, n.f, moldiness, mustiness.
moissine, n.f., a bundle of vine-branches

with the grapes hanging to them.
moisson, n./., harvest; harvest-time; (poet.)
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year. Fete de la— ; harvest home. Faire la —

;

to cut the corn, to gather in the harvest.

moissonner, v. a., to reap, to cut down/' to

crop, to mow. — un champ ; to reap a field. Se
— ; to be reaped.

moissonneu-r, n.m., -se, »./., reaper, har-

vestmau, harvest-woman.
moissonneuse, n.J'., (agri.) reaping machine.
moite, adj., moist, damp, clammy.
xnoitenr, n.f., moisture, dampness.
moitl6 (-ti^), n.f., moiety, half; (fam.) better

half, wife. Cest trop cher de — ; it is too dear

by half. Je Vai laisse it — chemin ; I left him
half way. Eire, or se mettre, de — avec quel-

qu^un; to go halves with any one.

moiti^, de moitie, k moitid, ac^v., half , by half.

moka, n.m., mocha. Du cafe— ; mocha coffee.

mol, adj.m. V. mou.
molaire, n.f. and adj., molar-tooth, mill-

tooth, jaw-tooth; molar.

mole, n.m., mole, jetty-head; pier.

mole, n.f., (med.) mole.

moldculaire, adj., molecular.

molecule, n.f., molecule, particle.

mol^ne, n.f., (bot.) mullen, mullein.

molestation, n.f., molestation, annoyance^
molester, t'.a., to molest, to trouble, to vex,

to annoy.
molette, n.f., rowel (of a spur); (vet.) wind-

gaU ; muller (for colors) ; (of hair) feather
;
(rope-

making) whirl; (hort.) turf-knife, turfing-irou.

molinisme, n.m., molinism.
moliniste, n.m., moliuist.

molinosisme, n.m., quietism, Molino's system.
mollah, n.m. (

—

s), mollah.

mollasse, adj., flabby, flimsy, sodden.
moUe, n.f., (ich.) sun-flsh.

molle, adj.f. V. mou.
moUement (mol-man), adv., softly, slackly;

feebly; indolently, effeminately. Vivre — ; to

lead an effeminate life.

mollesse, n.f., softness, laxity, slackness,

tameness, weakness, indolence; effeminacy.
Vivre dans la — ; to live in effeminacy.

moUet, -te, adj., soft; light (of bread). Des
ceufs —s ; soft-boiled eggs, ikt — ; soft bed.

Pain — ; light bread.

moUet, n.m., calf (of the leg).

molleti^re, n.f., legging.

moUeton (moi-ton), n.m., swan-skin.

mollification, n.f, mollification, softening.

mollilier, v.a., to mollify, to soften. Se —

;

to become soft.

mollir, v.n., to soften, to grow soft ; to mellow
(of fruit) ; to slacken, to flag, to abate, to faint,

to yield, to give way. Le vent mollit ; the wind
is going down, v.a., (nav.) to ease.

moUusque, n.m., mollusk.

molosse, n.m., American bat ; watch-dog

;

(ants) moloasus.
moly, n.m., wild garlic.

molybd^ne, n.m., (min.) molybden, molyb-
dena^
mdme, r^m., brat, urchin.

moment, n.m., moment, instant; proper time

;

occasion, point, interval; (mec.) momentum.
Attendez un — ; stop a moment. II a des —s de
bonte ; he has fits of kindness. Void le — de se

decider ; now is the time for decision. Un — /

j'ai a vous parler ; one moment, I want to speak
to you. Au — de ; on the point of, just as. Au
— oil, au — que ; the instant that, just as. Du —
que ; as soon as, since ; the moment that. Du —
que vous le voulez ; since you will have it so. Je
Vattends d^un — it Vautre ; I expect him every
moment. Dans le— ; in a moment, in a minute.

En ce — ; at this moment. A tout—, h tous —s ;

every instant, at every turn. Par—s ; at times,

at intervals.

momentan^, -e, adj., momentary.

momentan^ment, adv., momentarily, for the
moment, temporarily, for the time being.
momerie (m8-mrl), nf., mummery.
momie (ni6-), n.f., mummy; dark thin person;

old fogy.

momification, n.f., mummification.
momiiier, v.a., to mummify. (S'«— ; to become

mummified; to get very thin.

mon, possessive adj.m., ma, /., mes, pl.m.f.,
my. Mon pere, ma mere et mes enfants ; my
father, mother, and children. Man ame ; my
soul. Mon unique ressource ; my only resource.
3Ion bon et digne ami; my good and worthy
friend. \_Mon is used instead oi ma (in the femi-
nine) before a vowel or silent A.]

monacal, -e, adj., monachal, monkish.
monacalement (-kal-mau), adv., like a monk.
monactaisme (-shism), ?i,m., mouachism.
monade, n.f., monad.
monadelphie, n.f., (bot.) monadelphia.
monandrie, nf., (bot.) monandria.
monarchie (-shi), 7i.f., monarchy.
monarchig,ue (-shik), adj., monarchical,

monarchic.
monarchiquement (-shik-man), adv., monar-.

chically.

monarcMser (-shi-z^), v.a., to monarchize.
monarchiste (-shist), n.7n., monarchist.
monarQ[Ue, n.m., monarch, lord.

monast^re, n.m., monastery, convent.

monastique, adj., monastic, monastical.

monaut, adj.m., one-eared (of animals).

monbin, n.m., (bot.) hog-plum.
monceau, n.m., heap, pile; drift, mass; lot.

mondain, -e, n. and adj., worldling; worldly,
worldly-minded ; mundane ; earthly.

mondainement (-de-n-man), adv., mundanely,
in a worldly way.
mondanit^, n.f., worldliness, worldly vanities.

monde, n.m., world, universe; mankind, men;
people ; company, society, set ; servants, retinue,

attendants ; customers. Faire le tour du — ;

to go round the world. Uautre — ; the next
world. Dans Vautre — ; hereafter. H n''est

plus du — ; he is dead. Uan du — ; in the year
of the world. II voit beaucoup de — ; he sees a
great deal of company. Peu de —

,
pas grand

— ; few people, not many people. Avoir du — ; to

have company, visitors ; to entertain. Connaitre
son — ; to know whom one has to deal with. Le
mieux du — ; the best in the world. Pour tout au
—

; for all the world ; for anything. Le beau —

;

people of fashion, the fashionable world. Le
petit — ; little people. Ainsi va le — ; such is

the world. Tout votre — est-il arrive f has all

your party arrived ? Venir au — ; to come into

the world. Cest vieux comme le — : it is as old

as the hills. II y a un — fou ; there is a great
crush. Se moquer du — ; to make fun of people.

Cest le bout du — ; it is the utmost you will get.

Tout le — et son pere ; all the world and his wife.

Savoir son — ; to know how to behave.
monde, adj., (rel.) clean.

mond^, -e, part., cleansed. De Vorge —

;

hulled or husked barley.

monder, v.a., to cleanse; to hull, to husk
(barley).

mondiflcati-f, -ve, adj., (med.) cleansing,

mondifier, v.a., (med.) to cleanse, to wash.

mondor, n.m., man made of money, rolling in

money.
mondraln, n.m., sand-hill, sand-mound.
mon^taire, adj., monetary.
mon6tisation, n.f., making and stamping

of money, minting, monetization.

mon^tiser, v.a., to give currency to paper-

money, to monetize.
mongol, -e, adj., mongolian, mogul.

moniteur, n.m., monitor, adviser, prefect (at

school) ; Gazette.



monition 365 monter

monition, «./., (ecc.) monition.

monitoire, n.m.. adj., (ecc.) monitory.
monitor, n.m.y (nav.) monitor.

monitorial, -e, adj., (ecc.) monitory.

monnaie, w./., coin, money; change; mint;
coinage ; currency. Hotel de la — ; the mint.
Fausse — ; counterfeit coin. Battre — ; to coin

money ; to raise money. Papier —
;

paper
money. — de compte; nominal money. —
courante ; current money, currency. — faible ;

light money. — legale; legal tender. — de
singe ; sham coin ; soft sawder, blarney. Fetite

— ; small change. Donnez-moi la — d'un franc ;

give me change for a franc. Payer en— de singe ;

to laugh at one's creditors, instead of paying them.
Rappeler la — ; to call in money, banner, or

rendre, a quelqu'un la — desa piece; to pay any
one back in his own coin.

monnayage, n.m., coining, minting. BroU
de ^•; mintage.
monnayef, v. a., to coin, to mint, to stamp.
monnayeur, n.m., coiner, minter. Faux —

;

coiner of base money; forger.

mono, a prefix from Gr. /novo?.

monoc6ros, n.m., monoceros, unicorn, nar-
whal.
monochrome, n.m. and adj., monochrome.
monocle, n.m., (single) eye-glass.

monocorde, n.m., monochord.
monocotyledone, n.f. and adj., (bot.) mono-

cotyledon, endogen ; monocotyle, monocotyledo-
nous, endogenous,
monodie, «./., monody.
monOBCle (-ne-st), n.f., (bot.) monoecia.
monogame, n.m.f. and adj.^ monogamist;

monogamous.
monogamie, n./., monogamy.
monogrammatique, adj., monogrammatic,

monogrammic.
monogramme, n.m., monogram.
monographie, n./., monography.

. mono'ique, adj., (bot.) monoecious, monoecian.
monolltlie, n.m. and adj., monolith; mono-

lithic, monolithal.

monologue (-log), n.m.^ monologue; solilo-

quy.
monomane, n.m.f. and adj., monomaniac

;

monomaniacal.
monomanle, n.f., monomania.
mondme, n.m., (alg.) monomial.
monom^tre, n.m., monometer.
monopdtale, adj., (bot.) monopetalous.
monophylle, adj., (bot.) monophyllous.
monopole, n.m., monopoly.
monopoleur, n.m., monopolist.

_ monopoUsa-teur, -trice, t}. a,ndadj., monopo-
lizing; monopolizer.
monopolisation, n.f., monopolization.
monopoliser, v. a., to monopolize.
monoptore, adj., (arch.) monopteral.
monorime, adj., (poet.) with but one rhyme,

being a monorhyme.
monos^pale, adj., (bot.) monosepalous.
monosperme, adj., (bot.) monospermous.
monostictne, n.m., monostich.
monosyllabe, n.m. and adj., (gram.) mono-

syllable ; monosyllabic.
monosyllablque, adj., monosyllabic.
monoth^lsme, n.m,, monotheism.
monoth^iste, n.m. and adj., monotheist;

monotheistic.
monotone, adj., monotonous.
monotonle, n.f., monotony, sameness.
monotriglyphe, n.m., (arch.) monotriglyph.
mens., n.m., ab. of Monsieur, sir; master so

and so (used in contempt).
^^onseigneor, n.m. {messeigneurs, nossei-

gneurs), my lord; your Grace; sir; your Royal or
Imperial Highness; (in thieves' slang) jemmy,
crowbar.

*monseignenrlser, v. a., (jest.) to style my
lord; to break open, to jemmy.
monsieur (meu-sieu), n.m., sir, gentleman;

this gentleman, the gentleman; the king of
France's eldest brother. — A.; Mr. A. Non,
— ; no, sir. — dit ; the gentleman says; this gen-
tleman says; Mr. (so-and-so) says. Ce — ; that
gentleman

; (ironically) that man, that fellow.
— le President; Mr. President. — le maire

;

Mr. Mayor. Faire le — ; to play the fine gentle-
man. C^est un vilain — ; he is a nasty feUow.— veut-il dejeuner f would you like breakfast,
sir ? — votre pere ; your father.

monstre, n.m., monster.
monstrueusement (-ef^-man), adv.,, mon<

strously, prodigiously.

monstrueu-Z, -se, adj. , monstrous, prodigious.
monstruosit^, n.f., monstrosity, anomaly.
mont, n.m., mount, mountain. Le — Etna;

mount Etna. Aller par —s et par vaux; to go
up hiU and down dale. —de-piete (

—

s—);
mont-de-pi^t6, pawn-shop, lombard-house. Com-
missionnaire au de-piUe ; pawnbroker. Mettre
au—de-piete ; to pawn. —s et merveilles ; won-
derful things, wonderful tales, wonders.
montage, n.m., carrying up; taking up; (arts)

mounting, setting, putting together.

"^^ontagnard, -e, adj., mountain, highland.
^^ontagnard, n.m., -e, n.f., mountaineer,
highlander; democrat of the Convention and of
the National Assembly of France, 1793.

^'montagne, n.f., mountain; party of the dem-
ocrats in the Convention and in the National
Assembly of France, 1793. Chame de—s ; range,
ridge, of mountains. Pays de —s ; mountainous,
hilly country. La — a enfante une souris ; the
mountain has brought forth a mouse.
*montagnen-S, -se, adj., mountainous, hilly.

montanisme, n.m., montanism.
montaniste, n.m., montanist.
montant, n.m., (of a ladder, etc.) upright;

amount, sum total; coming in or rising tide;
(^next for promotion; (carp.) upright, door-post;
high flavor, pungency; energy, smartness.
montant, -e, adj., ascending, rising; flowing,

coming in; high-necked (of dresses); (milit.) re-

lieving. Tin chemin — ; a hilly road. La maree—e ; the flowing tide. Une robe —e; a high-
necked dress. La garde—e ; (milit.) the reliev-

ing guard. En — ; upward, up-hilL Aller en—

;

to rise; to go up hiU.

monte, n.f., (of animals) serving, covering
season.

mont^e, n.f., stair, staircase, pair of stairs;

flight; acclivity, ascent ; rise, slope; (arch.) height,

monter, v.n., to go up, to come iip, to get up,
to ascend, to mount, to ride; to rise; to boil up
(of liquids); to come in; to grow up, to shoot, to
increase; to amount. — et descendre; to go up
and dowTj — sur un arbre ; to climb up a tree.
— a sa ehambre ; to go up to one's room, — a
cheval ; to ride. — en chaire;, to mount the
pulpit. Montez ! come up ! up with you ! — sur
le Pamasse ; to turn poet. La maree monte ; the
tide is coming in.

monter, v.a., to mount, to carry up, to lift up;
to make up; to raise, to prepare; to wind up; to
equip, to furnish, to stock; to mount, to ride;
to put together; to furnish, to supply. — une
montre ; to wind up a watch. — un diamant; to
set a diamond. — sa lyre ; to time one's Ijn-e.

— le gouvemaii ; to hang the rudder. — un vais-

seau; to have the command of a vessel. — un
canot; to man a boat. — la garde; to mount
guard. — un cJieval ; to mount a horse ; to train
a horse. Faire — ; to send up, to store up; to
take up, to bring up.
56 monter, t^.n, to amount; to rise; to be or to
get excited; to supply one's self, to take in a
stock, a supply (of).
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monteur, n.m., setter, mounter (of jewels).

montfaucon, n.m., (near Paris) the gibbet, the

gallows. ''

montgOlfl^re, n.f., fire-balloon.

monticule, n.m., hillock, knoll.

montie (-tt), n.f., (bot.). F. mouron.
mont-joie, n.f., {—s ) title of the first king

at arms in France; ancient war-cry of the French.

Omont-joie, n.f., {—s ) cairn,

montoir, n.m., mounting, riding; horse-block;

near side. Cote du — ; near side. Cote hors —

;

off-side. Difficile, doux au — ; difficult, easy to

mount or ride.

montrable, adj., showable, presentable.

montre, n.f., watch; sample; show, pattern,

parade; show-case, show-window, exhibition. —
areveil; alarum-watch. — marine; chronometer.
— a repetition ; repeating-watch, repeater. — a
double boiie; double-cased watoh. — a savon-

nette ; himting-watch. — detraquee ; watch out

of order. Bo^e de — ; watch-case. II est v\ie

heure a ma — ; it is one o'clock by isy w.^tcd.

Faire — de son esprit; to show off one'3 wit.

En — ;
prominently ;

(com.) in the window. Af-
fiche de — ; show-card.

montrer, v.a., to show, to exhibit, to point

out; to teach ; to set forth, to intimate. — uire

chose au doigt ; to point out a thing. •— la porte

a quelqu^un ; to show any one the door. — quel-

qu''un du doigt ; to point one's finger at any one.

Se faire — du doigt ; to get pointed at. Cela

montre la corde ; that is threadbare.

je montrer, v.r., to show one's self ; to appear;

to prove one's self to be ; to look ; to turn out.

montreiU', n.m., shower, showman.
montaeu-S, -se, adj., hilly, mountainous.

monture, n.f., animal for riding; nag; mount-
ing, setting (of gems); head-stall (of a bridle).

— d''un fusil ; stock of a gim. — d'eperon ; spur

leather. Quiveut alter loin menage sa —
;
(prov.)

he who wishes to live long, avoids excess.

moniiment,w.OT., monument; tomb ; memorial.

monumental, -e, adj., monumental.
moquable, adj., laughable, ridiculous.

moque, n.f., (local) mug; (nav.) dead-eye,

dead-block. — a un trou ; heart. — de civadiere

de trelingage ; sprit-sail sheet-block.

se moquer, v.r., to mock, to jeer, to deride, to

make game of, to make fun of, to make a fool of,

to ridicule, to laugh at ; to set at defiance, to dis-

regard ; to jest; to scoff at. On s^est moque de

lui ; they laughed at him. Sefaire — de soi ; to

get laughed at. Je nCen moque ; what do I care.

Je ne ni'en moque pas mal ; I don't care a straw.

Vou^ vous moquez, je pense ; you are in jest, I

suppose.
moquerle (mo-krt), n.f., mockery, scoff, scorn,

jeer, derision, jest.

moquette, n.f., Wilton carpet; velvet pile;

decoy-bird.

moqueu-r, -se, adj., mocking, sneering, scorn-

ful, jeering, deriding.

moqueu-r, n.m., -se, n.f., derider, mocker,
scoffer, quiz, wag. — d'Amkrique ; mocking-
bird.

*morallles, n.f.pi. , horse-twitchers.

^^oraillon, n.m., hasp, clasp.

moraine, n./., (geol.) moraine.

moral, -e, adj., moral, mental.

moral, n.m., mental faculties, mind; spirit,

morale, spirits (of troops, etc.). 7? faut votis

Temonter le — ;
you must cheer up or shake off

vour depression of spirits.

morale, n.f., ethics ; morals, moral philo-

sophy, morality; rebukej lecture. Tl faut lui

faire une bonne — ; you must give him a good
lecture. Faire de la — ; to moralize, to lecture.

moralement (-ral-man), adv., morally.

moralisation, n.f. , moralization.

morallser. v.n., to moralize.

moraliseur, n.m,, (b.s.) moralizer.

moraliste, n.m., moralist, moralizer.

morality, n.f., moraUty, morals; moral reflec-

tion ; moral sense or responsibility.

moraves, adj., Moravian brethren. V. her-
nutes.
morbide, adj., (paint., sculpt.) soft, delicate;

(med.) morbid.
morbidesse, n.f., (paint.) morbidezza; supple-

ness, ease, elegance of attitude, manners, gait;
softness, delicacy.

morbiflque, adj., morbific.

morbleu ! int., zounds

!

morce, n.f., curb-stone, binding-stone.

morceau, n.m., bit, piece, morsel; fragment,
snack, mouthful. — delicat or bon — ; tit-bit.

Aimer les bons —x ; to love good things. II a
ses —X tailles; he has just enough to live on or
he must not go beyond his orders. Manger un
— ; to eat a morsel, a moutliful. — d''ensemble ;

(mus.) concerted piece. Metlre en —x; to tear
to pieces.

morceler, v.a., to parcel, to parcel out, to par-

tition, to cut up ; to mangle.
.^6 morceler, v.t., to be parceled out.

morcellement (-sel-man), n.m., dividing into

parcels, parceling out, partition, subdivision.

mordache, n.f., rice-chops, tongs ; gag.

mordacity, n.f., mordacity, corrosiveness

;

virulency, bitterness, sarcasm, causticity.

mordant, -e, adj., biting; cutting, sarcastic,

keen, sharp
;
poignant. Style — ; sarcastic, cut-

ting style.

mordant, n.m., (dy. gilding) mordant; sar-

casm, keenness, point.

mordicant, -e, adj., mordant, corrosive ; biting,

acrid, pungent.
mordicus (-kus), adv., tenaciously, stoutly,

doggedly.
Qmordienne (-di-en), s.f., only used in the
plirase A la grosse — ; unceremouiously, bluntly.

mordieu, int., zounds ! s'death !

*mordiller, v.a., to nibble, to bite at, to gnaw.
mordord, -e, adj., reddish brown.
mordorure, n.f., reddish brown (color).

mordre, v.a., to bite, to nibble; to corrode, to

gnaw; to carp at, to find fault with. — Ic pous-
siere ; to bite the dust. Chien qui aboie ne mord
pa^ ; barking dogs do not bite.

se mordre, v.r., to bite one's self. Se— la langue,

les levres; to bite one's tongue, one's lip ; (fig.)

to repent, to be annoyed. S''en — les doigts; to

repent of anything.
mordre, v.n., to bite, to nibble; to eat away;

to hold fast, to take effect, to take to, to like;

to get on with, to come at; to criticize; to cen-

sure; (print.) to cover. Je n'ai jamais pu — au
Latin ; I was never able to take to Latin. II ne
saurait y — ; it is beyond his reach; he will

never attain to it. — a I'hamefon ; to take, to

snap at, or swallow, the bait.

mordu, -e, adj., (bot.) premorse (ending

abruptly, as if bitten off).

more, n.m.. Moor; blackamoor.
Qmoreau, adj., extremely black. Cheval —

;

jet-black horse.

morelle, n.f., (bot.) nightshade.

mor^ne, n.f., (bot.) frogbit.

moresque, adj., Moorish, moresque.
moresque, n.f., morris-dance; (paint.) mo<-

resque.

moret or mouret, n.m., (bot.) whortleberry.

morfil, n.m., wire edge (of knives, of razors);

elephant's tusks, (unwrought) ivory.

morfondre, v.a., to chill.

1$^ morfondre, v.r., to catch cold, to be chilled;

to wait in vain, to dance attendance; (vet.) to

morfounder. La pate se morfond; the dough
is losing its heat. II s^y est morfondu ; he wasted
much time over it.
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morfondu, -e, adj., chilled, frozen ; disap-

pointed, dott-ncast ; kept waiting.

morfondure, n.f., (vet.) morfoundering ;
(old)

cold, chill, catarrh.

morganati(lue, adj., morganatic; left-handed

(of marriages).

morgeline, n.f., (bot.) chickweed.

morgue (morg.), n.f., haughty look, haughti-

ness ; arrogance, self-sufficiency, conceit ; inspec-

tion room (of a prison) ; morgue, dead-house.

C^morguer (gh6), v.a., to dare, to brave, to defy,

to beard.

moribond, -e, adj. and n., moribund, dying, in

a dying state; person in a dying state.

moricaud, -e, n. and adj., blackamoor; black-

ish; nigger.

mori3ener, v.a., to school, to reprimand; to

form the morals of, to educate.

*inorille, n.f., (bot.) moril (mushroom).
*morillon, n.m., black grape; (orni.) tufted

duck; rough emerald.

mono, n.m., (zool.) Camberwell beauty, white-
edged buttertly.

morion, n.m., morion.
morne, n.m., hill, hillock (West Indies).

mome, adj., dull, gloomy, mournful, dejected,
depressed; dreary, dismal, dull.

mom^, -e, adj., blunted (of arms).

momiile, n.f., slap in the face.

morose, adj., morose, sullen, sour, surly,

peevish.

morosit^, n.f., moroseness, sullenness, surli-

ness. .

morphde, n.m., Morpheus. Eire dans les

bras de —
;

(fig.) to be asleep. Les pavots de—

;

sleep.

morphine, n.f., morphia.
morpion, n.m., (l.ex.) crab-louse; (pers. pop.)

ver:nin, dirty fellow.

mors, n.m., bit (of a bridle); curb, check,
restraint. Les chevaux prirent le — aux dents

;

the horses ran away. Prendre le — aux dents ;

to take fright; to run headlong into pleasure;

to fly into a passion; to buckle to, to work in

good earnest.

morse, n.m., morse, sea-horse, walrus.

morsnre, n.f., bite, biting; sting.

mort, n.f., death, decease; (hunt.) mort.
Avoir la — sur les levres; to look like death.
Avoir la — dans Vame ; to be sick at heart,

to be in despair ; to be intensely grieved. Etre
a Varticle de la — ; to be at the point of death,
at death's door. Mourir de sa belle — ; to die a
natural death. Mourir de — violerUe ; to die a
violent death. Mettre a — ; to put to death, to
slay, to kill. H a la — entre les dents ; he has
one foot in the grave. A — ; mortally, to the
death. Les affres dela — ; the terrors of death.
A la vie, a la — ; forever; in life and death. La
peine de — ; capital punishment.

mort, -e, part., dead, defunct; lifeless, insen-
sible; dormant; stagnant; still, inanimate. Un
enfant — -ne { s); a still-bom child. Une
fille—nee ( s); a still-bom girl. Lefeu est

— ; the fire is out. Argent — ; money lying
dead, idle. Covleur—e; faint color. —e-saison,
(

—

s—s) slack season. —e-eau ; neap tide. Tete—e; (chem.) caput mortuum. H n^y va pas de
main —e ; he strikes hard {i. e. like a blacksmith).—e la bete,— le venin ; dead men do not bite.

Mort-hois ; V. bois. Morte-eau ; eau morte ; V.

eau. Morte-paye; V.-paye. (Euvres—e*;(nav.)
upper works.
mort, n.m., -e, n.f., dead person, deceased;

dead body, corpse. Enterrer les —s ; to bury
the dead. Le jour des —s; All Souls'-day.
Faire le — ; to pretend to be dead. Faire
un — or faire une partie du — f (at cards) to
play dummy whist. Prendre le — ; to take
dummy.

mortadelle, n.f, (Italian) sausage.
*mortaillable, adj., (feudalism) in bondage.
mortaisage, n.m., mortising.
mortaise, n.f., mortise.
mortaiser, v.r., to mortise.
mortality, n.f., mortality.
mortel, -le, adj., mortal, deadly; grievous,

extreme, excessive; long, tedious.

mortel, n.m., -le, n.f., mortal.
mortellement (-tel-man), adv., mortally,

deadly, grievously, dreadfully.

mortellerie, n.f, stone-breaking.

mortellier, n.m., stone-breaker.

mortier (-ti^), n.m., (artil., mas.) mortar;
mortier (cap of the president of a court of jus-

tice); mortar (vessel). President a, — ; chief
justice.

mortif^re, adj., mortiferous, deadly.
mortifiant, -e, adj., mortifying, humiliating.

mortification, n./., mortification, humiliation.

mortifier, v.a., to mortify, to vex, to humili-
ate, to humble, to subdue. — de la viande; to
make meat tender.

56 mortifier, v.r., to mortify one's self; to grow
tender (of meat).
mort-ivre, adj. V. ivre mort.
mortuaire, adj., mortuary. Drap —

; pall.

Registre — ; death register. Extrait — ; certifi-

cate of death. Di-oit — ; burial fee.

morue, n.f, cod, codfish.

morve, n.f., snot, mucus; (vet.) glanders.

morveau, n.m., (l. ex.) thick mucus.
morveu-X, -se, adj., snotty; (vet.)glandered.

Cheval — ; horse that has the glanders. Qui se
sent —se mouche ; (prov.) if the cap fits, wear it.

morveu-X, n.m., -se, n.f, (in contempt) cluld,
brat, urchin; despicable, mean fellow. Petit —
va ! you little scamp, you !

morvolant, n.m., silk mixed with floss.

mosaique, adj.. Mosaic, of, from Moses.
mosaique, n.f., mosaic, mosaic-work, tesseU

lated pavement.
mosajiste, n.m., mosaist, worker in mosaics.
mosarabe, n.m. V. mozarabe.
moscouade, n.f, muscovado (unrefined

sugar).

mosqude, n.f., mosque.
mot, n.m., word; expression ; saying, sen-

tence ; motto ; note, line, memorandum ; answer
(to a riddle); cue, hint, intimation ; (mil.) parole,
watchword. A bon entendeur, demi— suffit ; a
word to the wise is sufficient. — usite, — inusite ;
word in use, obsolete word. — a double entente ;
ambiguous word, bearing a double interpretation.
Jeu de —s; play upon words. — forge ; coined
word. Gros —s; high words. — d''ordre

;

watch-word, pass-word. — de passe ; pass-word.
Trancher le— ; to speak out, to speak one's mind,
not to mince matters. Tenir le— ; to take the bet.

Ne dire —, ne pas souffler — ; not to utter, not
to breathe, a word. Qui ne dit — consent ; silence
gives consent. Donner le — a quelqa'un ; to
give any one the word, the cue. Bon — ; witti-

cism. — pour rire ; jest, joke. // lui a dit un
— h Voreiile ; he whispered a word in his ear.

Prendre quelqu^mi au — ; to take any one at his
word. 77s se sont donne le — ; they understand
one another, they have passed the word round.— a — , — pour— ; word for word. En un — ;

in a word, in short. A ces —s ; at those words,
so saying. Avoir le — pour rire ; to be ready
with a joke ; to be full of fun. Au bos — ; at
the least. Entendre h demi— ; to take a hint.
C^est mon dernier— ; it is the last concession I
can make ; I wiU take nothing less, Savoir le

fin — ; to understand the upshot of anything.
Si c^est la le fin — ; if that is the upshot of,

or the last word. Je vous enverrai un — ; I shall
send you word, or a reminder. Envoyez-moi im— ; let me know or send me a line.
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motacille, «./., wag-tail. „
*motelle, n./'., (ich.) burbot, rockling.

motet, ».m., (mus.) motet.
moteur, n.m., mover, author; motive power,

propeller, contriver ; (anat. ) motor.
mot-eur, -rice, arf/., motive, propelling, driv-

ing.

motif, n.m., motive, incentive, incitement

;

ground, cause; (mus.) subject; (paint.) design,

pattern. Pour quel — ? on what ground ? on
what score ? Faire valoir les —s ; (jur.) to show
cause.

motion, n./., motion. Faire, appuyer, faire
adopter, une— ; to make, to support, to carry,

a motion.
motiver, v.a., to allege, to assign, as a motive ;

to be the cause of, to justify, to bring about ; to

lead to. *Se —, v.r., to be founded or justified.

motte, n.f., clod ; ball of earth ; turf (fuel)
;

lump, roll (of butter).

semotter, v.r., (hunt.) to lurk behind a clod.

motteuz, n.m., (orni.) fallow-finch; wheat-
ear.

motn proprio, adv., on one's own impulse,
spontaneously, of one's own accord.

motUS I (-tfis), i7it. , mum ! silence ! not a word !

mou, mol, adj.m., moUe, /., soft, meUow;
weak ; slack, feeble, nerveless, flabby ; inactive

;

sluggish ; tame, eifeminate, careless, luxurious.

Cire molle ; soft wax. Poires molles ; mellow
pears. Style mou ; nerveless style. Mer molle ;

(nav.) slack water. [3/oZ is used in the masc.
before a vowel or h mute.]
mou, n.m., soft; slack (of a rope) ; lights (of

animals).

monchage, n.m., snuffing (of candles).

mouchard, n.m., ormouche, (l.u.) n.f., spy,

police-spy, informer.
moucharder, v.a., to inform, to spy, to spy

upon.
mouche, n.f., fly ; patch (on the face) ; beauty-

spot ; button (of a foil) ; (astron.) musca
;
(of a

target) bull's-eye ;
( nav. ) fen-boat ; loo (at

cards). Prendre la — ; to take offense easilj', to

be touchy. Gober les —s ; to stand gaping.
Faire d'une — un elephant ; to make a mountain
of a molehill. Quelle — vous a pique ? why,
what's the matter with you? what ails you?
what whim have you got into your head ? Des
pieds de —5 ; scrawl (writing). —s volantes

;

(med.) motes in the eyes. Faire des pieds de
—5; to write an illegible scrawl. C'est une fine
— ; he, she is a sly dog. Chiures de —s ; fly-

blows. -

—

guepe, (

—

s—s) (ent.) wasp-fly. —
bleue ; blue-bottle. — a feu ; fire-fly. — abeille ;

drone. — a miel ; honey-bee. On prend plus de—s avec du miel qu''avec du vinaigre; more is

done by kindness than by harshness.

moucber, v.a., to wipe the nose of ; to snuff;

0(fam.) to spy, to dog. 3Iouchez cet enfant;
wipe that child's nose. — une chandelle ; to

snuff a candle.

^emoucher, v.r., to blow one's nose. Mouchez-
vous ; blow your nose. Ne pas se — du pied or

du coude; to be up to snuff ; to be no fool ; to

do things in grand style.

moucher, v.n., to clear one's nose.

moucheroUe, n.m., (orni.) fly-catcher.

moucheron, n.m., gnat, midge, very small fly

;

snuff (of a candle).

mouchet, n.m., (omi.) bog-rush.

mouchet^, -e, adj., spotted, speckled, flecked.

Cheval — ; dappled, spotted horse. Fleuret—

;

capped foil.

moucheter, v.a., to spot, to speckle, to fleck ;

to cap (of foils).

mouchettes, n.f.pi., snuffers,

moachetore, n./., spot, speck, speckle; (surg.)

scarification; spottedness, speckledness.

moucheur, n.m., candle-snuffer; nose-blower.

mouchoir, n.m., handkerchief. — de cou;
neckerchief. — depocke; pocket handkerchief.
Jeter le — ; to throw the handkerchief (game).
Elle a refuse le— ; (fig.) she would have nothing
to say to him.
mouchure, n.f., snuff (of a candle).

mou9on, n.f. V. mousson.
moudre (moulant, moulu), v.a., to grind, to

mill, to crush. — du ble ; to grind corn. — de
coups ; to beat soundly. J''ai le corps tout moulu ;
I am bruised all over. II viendra — a notre
moulin ; he will want us some day.

mOUe, n.f., pout, pouting ; wry face, grimace.
Faire la — a quelqu^un ; to make a wry face at
any one. Faire la — ; to pout.

mou^e, n.f, (hunt.) reward, hound's fee.

mouette, n.f., (orni.) gull, sea-mew.
moufette, n.f. V. moiette.
mouflard, n.m,, -e, n.f., (pop.) bloated face.

moufle, n.f., (mec.) tackle; tackle-block;
fingerless glove, mitten.

moufl^, -e, adj., used only in poulie —e;
single pulley connected with others in a tackle-
block.

moufle, n.m., (chem.) muffle.

mouflon, n.m., (zool.) moufflon, wild sheep.

mouillade, n.f., wetting.

*moilillage, n.m., anchorage, roadstead, soak-
ing, wetting, watering. Ftj-e au — ; to be at
anchor ; to lie or ride at anchor. Droits de —

;

harbor dues; keelage.

"^mouill^, -e, part., wet, watery; (of the letter

I) liquid; (of ships) moored, anchored. Poule—e ; milksop (pers.).

^^OUille-bOUChe, n.f., (— or s) a kind
of pear.

%10Uiller, v.a., to wet, to moisten, to steep;

to moor (a ship). — I'ancre; (nav.) to let go
the anchor.
'^lOUiller, v.n., (nav.) to anchor, to cast

anchor.
*mouillette, n.f., sippet (to eat with boiled

eggs).

*moullloir, n.m., water-can (in which women
dip their fingers when they spin).

*moilillure, n.f, wetting, watering, sprin-

kling.

moujik, n.m., (

—

s) moujik, Russian peasant.

moulage, n.m., molding; grinding, milling;

mill-work, machinery of a miU, mill-stone
spindle; (^measuring (of wood).
moulard, n.m., moularde, n.f, grindstone-

dust.

moule, n.m., matrix, mold, cast ; netting,

pin. — a beurre ; butter-print. Faire un —

;

to take a cast. Jeter en — ; to cast in a mold,
Cela ne se jette pas en —

;
(prov.) that cannot be

done easily. Fait au —
;

(fig.) beautifully

shaped.
moule, n.f., (conch.) mussel.

moul^, -e, part., adj., molded; cast; printed,

shaped, formed. Lettre —e; printed letter.

Chandelle—e; molded candle.

moul^, n.m., (pop.) print, printed letters,

type.

mouler, v.a.

form, to print,

£€ mouler, v.r.

to cast, to mold, to shape, to

to mold one's self. — sur un
autre ; to take another for one's model.

mouleur, n.m., molder.
moulin, n.m., mill. — a hie ; corn-mill. —

h vent ; wind-mill. — a bras ; hand-mill. — h
eau ; water-mill, — a vapeur ; steam-mill, —
a cafe ; coffee-mill. Cest un— a paroles ; she is

a chatterbox, Faire venir Veau au — ; to bring

grist to the mill, Jeter son bonnet par dessus

les —s ; to throw off all restraint, to be regard-

less of conseqtiences,

moulinage, n.m., (manu.) grinding, milling;

silk-throwing.
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mouliner, v. a., to eat away wood (of worms);
to throw (silk).

moulinet, n.m., small windlass, capstau;
small mill. Faire le — avec une epee ; to twirl

a sword about.

moallneur or moulinier, n.m., silk-thrower.

0inoult (moo), adv., much, very much.
moulu, -e, part., ground; bruised.

moullire, n.f., (arch.) molding.
mourant, -e, n. and adj., dying person;

dying, expiring; fading, going down gradually.

mouret, n.m. V. moret.
mourine, n.f., (ich.) eagle-ray.

mourir (mourant, mort), v.n., to die, to depart
this life; to perish, to drop off, to go off, to

expire, to stop; to go out (of fire) ; to be out
(at play). Etre mort au moiide ; to be dead to

the world. — de J'aim ; to die of starvation

;

to starve. — de soij ; to be dying with thirst.— de froid ; to perish from cold. — d''envie;

to long for. — de chagrin ; to die of a broken
heart. II la fera — de chagrin ; he will break
her heart. — de rire; to die with laughter. Cest
un vieurt de faim ; he is a pauper, a starveling,

se mourir, v.r., to be dying; to be dying out (of

fire). Get homme se meurt ; this man is dying.
[Only used in present and imperfect indicative.]

mouron, n.m., (bot.) pimpernel; chickweed;
(ent. ) eft.

mourre, n.f., (game) mora; Buck-buck, how
many fingers do I hold up ?

mousquet, n.m., musket, match-lock.
Omousquetade, w./., -musket-shot, volley of
musketry.
0mousquetaire,n.m., musketeer, [of musketrj'.
mousqueterie (-ke-trl), n.f.. musketry, volley
mousqueton, n.m., musketoon, carbme

; pen-
dant (of a watch-chain).

mousse, n.f, moss; froth, foam; lather,

effervescence. Pierre qui roule n^amasse pas de
— ; a rolling stone gathers no moss.
mousse, n.m., cabin-boy, ship-boy.

Qmousse, adj., blunt, dull (of tools).

mousseline (moos-li-n), r../., -nuslin.

mousser, v.n., to froth, to foam, o effervesce,
to lather. Faire — ; to froth; to puff.

mousseron (moos-ron), n.7n., mushroom.
mousseu-Z, -se, adj., foaming, frothy; (of

wine) sparkling. Itose —se ; moss-rose.
moussoir, n.m., chocolate-stick.

mousson, n.f., monsoon.
moussu, -e, adj., mossy, moss-grown.
moustache, n.f, moustache, mustachio;

whisker (of animals). Relever sa — ; tt twirl
up one's moustache. Bruler la — h quelqu'un;
to fire a pistol in any one's face. Donner sur la— a quelqu'un; to hit any one in the face.
Vieille — ; veteran; old gray-beard.
moustiquaire, n.f, musquito-net.
moustique, n.m., musquito.
mout, n.m., must (wine not fermented); wort.
moutard, n.m., (pop.) brat, youngster.
moutarde, n.f, mustard. Graine de —

;

mustard-seed. S''amuser a la — ; to trifle one's
time away. H m?a fait monter la — aunez; he
made me lose my temper. C^est de la — apres
diner ; it is a day after the fair.

moutardler, n.m., mustard-pot ; mustard-
maker; (omi.) black-martin, swift.

Gmoutier, n.m., convent, monastery.
mouton, 71.771., sheep; mutton; sheep-leather;

rammer ; beetle, monkey (rammer)
; (pers.)

lamb, pinny, decoy, prison-spy. pi. (of the sea)
white horses, white-crested waves. Un troupeau
de —s; a flock of sheep. Revenons a nos—s; let
us return to our subject.

0*moutonn9ille, n.f, flock of sheep.
moutonn€, -e, adj., fleecy, curled; (of the

sea) white with foam.
moutoimeri v.a. and n.^ to make woolly,

fleecy ; to curl, to frizzle
;
(nav.) to foam

; (of a
crowd) to rear their heads ; to worm anything
out of any one ; to spy upon, to denounce.
moutOnneu-S, -se, adj., woolly ; foamy, rough

(of waves).

moutonni-er, -bte, adj., fleecy, woolly ; sheep-
Uke, silly.

mouture, n.f, grinding; charge for grinding;
meslin of wheat, rye, and barley. Tirer d^un
sac deux —s; to get a double profit on anything.
mouvance, n.f, (feudalism) tenure.
mouvant, -e, adj., moving, shifting, unstable;

(jur.) depending on: (her.) issuant; animated,
busy. Sable —

;
quicksand.

mouvement (moov-man), n.m., movement,
motion, progress, advance, march ; move,
manoeuvre; fluctuation; (mus.) time; (paint.)
animation, life, bustle, stir ; spirit ; impulse,
emotion, disturbance, commotion

;
(horl.)

works; animation, sparkle (of style) ; bursts (of
eloquence). Se donner du — ; to bestir one's
self. — naturel ; natural impulse. Faire une
chose de son propre — ; to do a thing of one's
own accord. Se mettre en — ; to stir, to start

;

(mil.) to move forward, to advanc .;.

mouver, v.a., (gard.) to looser, to stir.

mouvoir (mouvant, mu), f.a., to move, to stir;

to prompt, to stir up, to actuate ; to excite.
56 mouvoir, v.r., to move, to stir, to be moved.
Faire se — ; to set in motion.
moza, n.m., (surg.) moxa.
moye (moa) n.f, soft part (of stone).

moyen (moa-yin), n.m., means, way, manner;
medium; power, possibility; (jur.) plea; (log.)
mean; (math.) middle term. pi. means,
resources; pecuniary circumstances; abilities,

talents
;
parts. H n^y a pas — de faire cela

;

that is not to be done. Je n^en ai pas le — ; I
have not the ability to do it ; I can't afford it.

Le — de lui parler ? how can one manage to
speak to him ? Contribuer chacun selon ses —s /
to contribute each according to his means. II a
Oeaucoup de —5 ; he is very clever ; he has plenty
of brains. Voies et —s; ways and means. Au —
de; by means of, with the help of. Trouver —

;

to find means, to contrive, to manage. Faire
valoir ses—s ; to make the most of one's talents.

moyen, -ne (moa-yin, -ye-n), adj., mean,
middle, middle-sized, average. Le — age; the
Middle Ages. Terme —, chiffre — ; average,
mean, on an average.

moyennant (moa-ie-nan), prep., by means
of, with the help of ; in consideration of, in
return for.

moyennant que, conj., provided that, on con-
dition that.

moyenne, n.f., average
; (math.) mean,

medium
;

(writ.) round hand. — approxima-
tive; rough average. Sur une — de ; at an
average of. En — ; on an average

; (of writing)
in round hand.
Qmoyennement (moa-ie-n-man), adv., moder-
ately, indifferently.

Omoyenner, v.a., to mediate, to procure, to
bring about.

moyer, v.a., to saw (freestone).

moyette, n.f., (agri.) shock, stook.
moyeu, n.m., nave (of a wheel); preserved

plum
;
Qyolk of an egg.

mozarabe, n.m., Muzarab.
mozarabe or mozarabique. adj., muzarabic.
mr, (ab. of Monsieur), Mr., Mister.

m'sieu, n.m. (pop. for Monsieur), sir, mister.

ms., msc, (ab. of Manuscril), ms., manu>
script.

mss (ab. of Manuscrits), mss., manuscripts.
mnabilit^, n.f. V. mutability.
muable, adj., mutable, changeable.
muance, n.f, (mus.) changing a note. En

—
; (of the voice) breaking.
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mucatCi n.m., mucic acid combined.
a muche-pot, adv. V. musse-pot (a).

mucilage, n.7n., mucilage. ''

mucllaglnea-Z, -se, adj., mucilaginous.
mucoslt^t n.f., mucus, phlegm..

mucus (-kus), n.TTi., mucus.
mue, n.f., molting ; molting season ; cast-

ekin, slough ; mew, coop (cage). Eire en — ; to
be molting ; to break (of the voice).

muer, v.n., to molt, to cast its skin, to cast
horns; to mew; (of the voice) to break, to

change. Ce chien mue; that dog is shedding
its coat. Sa voix mue ; his voice is breaking.
muet, -te, adj., dumb, mute, speechless ; taci-

turn, secret
;
(of maps) in outline

;
(of evidence)

presumptive, circumstantial ; silent (of letters).

Jl est sourd—, sourd et — / he is deaf and dumb.
Lajrayeur le rendu — ; terror struck him dumb.
Scene —te ; dumb show.
muet, w.m., -te, n./., dumb man, dumb

woman.
mn6tte, n.f., mew, mews ; hunting-lodge.
muezin, n.m., (

—

s) muezzin.
muile, n.m.., snout, muzzle (of animals) ; face,

phiz, mug (of persons). — de veau ; (bot.) snap-
dragon, calf's snout. Quel — .' what a face !

mnfleau, n.m., (bot.) snap-dragon, calf's

snout.

mufUer, n.m., (bot.) snap-dragon, calf's

snout.

mufti or muphtl, n.m., (

—

s) mufti.

muge, n.m., (ich.) mullet, gray mullet.

mugtr, v.n., to bellow, to low; to roar, to
groan; to sough (of the wind).
mugissant, -e, adj., bellowing, roaring.

mugissement (-jis-man), n.m. , bellowing, low-
ing ; roaring ; soughing (of the wind).

Gmugot, n.m. V. magot.
mugnet (-ghe), n.m., (bot.) lily of the valley.

May-lily ; (med.) thrush
;
0(fam.)beau, fop. —

des bois ; woodruff.
mugueter (mug-t6), v.a., (fam., Lu.) to play

the gallant, to flirt.

0muid, n.m., hogshead (measure).
mulasse, n.f., young mule.
mulatre, adj., mulatto.
mulatr-e, n.m., -esse, n.f., mulatto.

0mulcter, v.a., (jur.)to fine, to punish ; to vex,
to ill-treat.

mule, n.f., slipper ; she-mule, pi., chilblains

in the heels, kibes ;
(vet.) chaps. La — dupape

;

the pope's slipper. Baiser la — du pape ; to kiss

the pope's toe. Ferrer la — ; to get the market-
penny (of servants).

mulet, n.m., he-mule; (bot., omi.) mule;
working-bee ; (ich.) mullet. Garder le — ; to be
kept waiting, to dance attendance.
muletier (mul-ti^), n.m., muleteer.
mulle, n.m., (ich.) surmullet.

Qmnlle, n.f. V. calllette.
mulle, adj., (com.) of inferior quality (of mad-

der).

mulot, n.m., field-mouse.

multangulalre, adj., (bot.) multangular.
multangul^, -e, adj., multangular.
multl, a prefix from Latin mullus.

multlcapsulaire, adj., (bot.) multicapsular.
multicolore, adj., of many colors, many-

colored.

multiflde, adj., (bot.) multifid.

multiflore, adj., (bot.) multiflorous, many-
flowered.

multlionne, adj., multiform.
multilatfere, adj., multilateral, many-sided.
multlloculalre, adj., (bot.) multilocular.

maltinome, n.m., (l.u.) (alg.) multinominal.
V. polynome.
multtpare, adj., multiparous.
multipartite, adj., (bot.) multipartite.

multipMe, adj., multiped.

multiple, n.m,. and adj., (arith.) multiple.
multipliable, adj., multipliable.
multipliant, adj., multiplying. n.m., multi>

plying-glass.

miUtiplicande, n.m., (arith.) multiplicand.
multlplicateur, n.m., (arith.) multiplier.
multiplication, n.f., multiplication. Table de— ; multiplication table.

multiplicite, n.f., multiplicity.

multipli^, -e, adj., multifarious, multiplied,
manifold, repeated, frequent.
multiplier, v.a., to multiply.

5e multiplier, v.r., to multiply; to be repeated,
to be everywhere.
multiplier, v.n., to multiply.
multitude, n.f., multitude.
multivalve, n.f. and adj., multivalve ; multi-

valvular.

muni, -e, part., supplied, furnished, provided
(with); possessed (of); fortified.

municipal, -e, adj., municipal.
municipal, n.m., municipal officer; municipal

guard. Conseiller — ; member of the town coun-
cil. Musique —e ; town-band.
municipality, n.f., municipality.
munificence, n.f., munificence, bounty.
munir, v.a., to provide (with), to supply, to

furnish (with); to arm, to fortify, to secure.
se munir, v.r., to provide one's self, to be pro-
vided, tobe supplied, to be furnished (with).

munition. -»./., ammunition, pi., military
stores, provisions. —s de bouche; provisions.—s de guerre ; ammunition.
munitionnaire n.»t.,(milit.) contractor; com-

missary of stores.

muphti, n.m. V. mufti
muqueu-y, -se, adj., mucous.
mur, n.m., w-U. — mitoyen; partition wall.— de cloture; inclosure-wall. — d''appui; wall

breast-high, parapet wall. — blanc ; dead wall.
Mettre quelqu''un au pied du — ; to nonplus any
one, to drive into a corner.

mur, -e, adj., ripe, mature, matured ; worn
out, shabby (of clothes). L''age— ; mature age.
Du vin — ; wine It f( drinking.

murage, n.m., walling.

^muraille, n.f., thick, high wall; rampart.
^muraillement, n.m., (mas.) walling.

mural, -e, adj., mural.
mure, n.f, (bot.) mulberry. — sauvage, — de

ronce. — de haie ; blackberry.
murement (mfir-man), adv., maturely. J^y

ai — rejlechi ; I have deeply reflected upon it.

murine, nf., (ich.) muraena.
murcr, v.d., to wall ; to wall up ; to brick up ;

to immure ; to screen, to veil.

mures (-reks), n.m., (conch.) murex.
muriate, W.W., (chem.) muriate.
muriatique, adj., (chem.) muriatic. Acide

— ; muriatic acid.

murier, n.m., mulberry-tree.
murir, v.n., to ripen, to grow ripe, to mature.
miirir, v.a., to ripen, to mature, to bring to

perfection or completeness. Se — ; to ripen.

murmurant, -e, adj., murmuring, babbling,
purling ; muttering, grumbling.
murmurateur, n. and adj.m., murmurer,

griunbler ; discontented, murmuring, grumbling
person.

murmure, n.m., murmur; murmuring, grum-
bling, muttering ; whispering ;

prattling ; bab-
bling ; purl (of a brook) ; soughing (of the wind).

murmurer, v.n., to murmur, to grumble, to
mutter ; to whisper ; to gurgle, to prattle, to purl,

to babble, to sough.
murmurer, v.a., to mutter, to whisper. Que

murmur^z-vous Id, f what are you muttering
there ?

se murmurer, v.r., to be whispered, to be whis-
pered about.
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moron, n.m.j blackberry ; wild raspberry.

morrhlllf -©, adj.., murrhine.
musag^te, adj., (myth.) chief of the Muses (of

Apollo).
"^lUSaralglie, «./., (mam.) shrew-mouse.
musard, -6, n. and adj., loiterer, dawdler

;

loitering, dawdling.
mtisarder, v.n., to loiter, to dawdle.
musanlerle, »./., loitering, tnfling; daw-

dling.

muse or porte-masc, n.m.
, (—) (mam.) musk,

musk-deer.
muse, n.m., musk (scent).

muscade, n./., nutmeg ; juggler*s ball, ^oie
-~~ ; nutmeg.
museadet, n.m., muscadet (wine).

muscadier, n.m., nutmeg-tree.

muscadin, n.m., musk-lozenge
; © beau,

dandy, fop, spark.

muscat, n.m. and adj.^ muscatel, muscadine,
muscadel (a kind of grapes, of wine, of pears).

muscatelline, n.f., (bot.) adoxa, moschatel.
muscle, n.m., muscle.
muscle, -e, adj'.y strongly marked (of the

muscles).

musculalre, adj., muscular.
musculature, n.f., (sculpt., paint.) muscular-

ity, muscling.
musculeu-s, -se, adj.^ muscular, brawny,

musculous.
muse, n.f.. Muse.
muse, n.f., (hunt.) rutting-time.

museau, n.7n., muzzle, snout, nose, face.

musee, n.m., museum. — detableatix; pic-
ture-gallery.

museler (mu-zl6), v.a., to muzzle, to silence,

to gag.

musell^re, n.f., muzzle.
musellemeat, n.m., muzzling; (fig.) gagging,

silencing.

muser, v.n., to loiter, to trifle, to moon, to
dawdle ; (hunt. ) to begin to rut. Qui refuse muse;
you may lose by refusing.

muserelle (muz-rol^ n^., nose-band, mus-
role.

musette, n.f., bagpipe ; time for ditto ; nose-
bag (for horses).

museum (-om), n.m., (

—

s) museum.
musical, -e, adj., musicaL
muslcalement (-kal-man), adv., musically.
musicien, n.m., -ne, n.f, (-in, -6-n), musi-

cian.

musleo, n.m., (—5) (in the Netherlands) a low
music hall ; gaff ; pot-house.
muslcemane, n.m., (l.u.) person extremely

fond of music. V, m^lomane.
musicomanie, n.f, (l.u.) passion for music.

V. m^lemanie.
musi-f or mussi-f, -ve, adj.^ (chem.) mosaic.

Or — ; mosaic-gold, ormolu.
musique, n.f, music; band, musicians. Mettre

dfs vers en — ; to set verses to music. Etre regie
comme un papier de— ; to be as regular as clock-
work. Nousferons dela — ; we shall have some
music. La— du regiment; the regimental band.
muslQUer, v.n., to strum (on the piano).
museir, n.m., pier-head, jetty-head.
muSQU^, -e, adj., musked, perfumed ; studied,

unnatural ; odd, strange.

musg,uer, » .«., to perfume with musk, to
musk, to scent.

*e musquer, v.r., to scent one's self with musk.
it musse-pet, adv., in concealment, secretly.
V. k muche-pet.
056 musser, v.r., to hide one's self ; to lurk in a
comer.
mussulman, -e, n. and atf/., Mussulman

;

Mahometan, Mohammedan.
mnstelle, n.f, (ich.) whistle-fish.

Qmusurgle, n.f., (mus.) musuxgy.

mutability, "./., mutability, changeableness.
mutation, n.f.^ mutation, change.
muter, v.a,, to sulphur (wine-casks).
mutilat-eur, -rice, n. and adj., mutilator;

mutilating.
mutilation, n./., mutilatioo ; wia-iming ; man*

gling, garbling.

mutller, v.a., to mutilate ; to maim ; to dis*
figure, to garble.

matin, -e, adj.^ obstinate, stubborn, unruly,
fractious ; riotous, seditious, rebellious.

mutln, n.m., -e, n.f, obstinate person; refrac-
tory child ; mutineer, rioter.

mntin6, -e, part., mutinous, riotous. Pewple— ; riotous people. Les fiots —«; the raging
waves.
«emattner, w.r., to mutiny, to be refractory,
unndy. Cet enfant se mutine; that child is get-
ting unruly.

^ mutinerie (-ti-n-rt), n.f., mutiny, riot, sedi-
tion ; unruliuess.

mntisme, n.m., dumbness, speechlessness.
mutualite, n.f., mutuality.
mutuel, -le, adj., mutual, reciprocal. Society

de secours —s ; benefit or friendly society.

mutueUement ( -el-niau ), adv.y mutually,
reciprocally.

mutule, n.f., (arch.) mutule.
mydlite, n/., (med.) inflammation of the

spinal marrow.
myographie, «./., myography.
myologie, n.f., myology.
myope, n.m.f. and adj., myope, short-sighted

person ; short-sighted.

myope, n.m., (ent.) conops.
myopie, n.f., myopia, myopy, short-sighted-

ness.

myose, n.f., (med.) myosis.
myosotls,».m.,(bot.) myositis, forget-me-not,

scorpion-grass.

myosure, n.f., (hot.) mouse-taiL
myotomie, n.f., myotomy.
myriade, n.f., myriad.
myrlagramme, n.m., myriagramme (22*0485

lbs. avoirdupois).

myriam^tre, n.m., myriametre (6-2138 miles).
myriapode, n.m., (ent.) myriapod.
myrmidon, n.m. V. mlrmldon.
myrobolan, n.m., (bot.) mj-robalan.
myrobolan, -te, adj. V. mirobolant
myrobolanier, n.m., mjTobalan-tree.
mYtthe, n.f, myrrh.
myrrhis (mir-ris), n.m., (bot.) myrrbis.
myrte, n.m., myrtle.
myrttlorme, adj., myrtiform.
myrtllle, n.f, (bot.) bilberry.

mystagogue (-gog), n.m., (antiq.) mystagogue.
myst^re, n.m., mystery, secret, secrecy; fuss,

ado; importance. iSans autre— ; without further
ado. Approfondir un — ; to probe a mystery.
Mettre du — a; to make a mystery of.

myst^rieusement (-ef^z-man), adv., mysteri-
ously.

myst^rieu-z, -se, adj., mysterious.
mysticisme, n.m., mysticism.
mysticitd, n.f., mysticism.
mystificateur, n.m., hoaxer, mystifier. adj.

mystifying, hoaxing.
mystification, n./., hoaxing, hoax, mystificar

tion.

mystifier, v.a., to hoax, to mystify.
mystique, adj., mystical, mystic.
mystique, n.m.f., (pers.) mystic.

mystique, n/., (philos.) the study of spirit-

uality.

mystiqaement (-tik-man), adv..^ mystically.

mythe, n.m., mjrth, fable, fiction.

m3rthique, adj., mythic, mythical.
mythologie, n.f., mythology.
mytbologiqne, adj., mythological, fabuloua
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mythologiste or mythologne, n.m., mytholc^
gist.

mynrtf, adj.^ (med.) sinking (of the pulse).

N
n (^)» »•/• (ne), n.m., the fourteenth letter of

the alphabet, n.

n' (contraction of Ne\ not.

nabab, n.m., nabob.
nabable, »•/., nabobship.
nable, w.m., (nav.) scuttle-hole; plug-stopper.

nabOt, n.7n., MB, .»./., (jest.) shrimp, manikin

;

(pers.) dwarf.
nacarat, n.m.^ nacarat.

nacarat, adj. invariable, nacarat.

nacelle, n.f., wherry, small boat, skiS; (of

balloon) car; (arch.) scotia, casement.
nacre, »./., mother-of-pearl.

nacr6, -e, adj., nacreous, pearly.

nadir, rum.^ (astron.) nadir.

naevns, n.m., birth-mark, mole.
nafie, ».m., . orange-flower. Only used in

Eau de — ; orange-flower water.
nage, n./., swimming; rowing, sculling, pad-

dling; (fig.) profuse perspiration, sweat. A
la — ; swimming, by swimming. Passer la

rivih-e hla— ; to swim across the river or to row
over. Se jeter a la — ; to leap into the water.
Etre tout en — ; to be in a bath of perspiration.
Dovner la— ; to pull the stroke oar, to give the
stroke.

nag^, n^., (La.) stroke in swimming or row-
ing.

nagement (na-jman), n.m., swimming, rowing.

nageoixe, n./., fin (of a fish); cork, bladder,
float for swimming; board floating in a pail (to

keep the water steady).

nageoter, v.n., to swim a little, to swim about.

nager, v.n.,to8wim; to float; to roll; to welter;
(nav.) to row, to paddle, to scull, to pull. U nage
comme un poisson ; he swims like a fish. — dans
Vopulence ; to be rolling in riches. — enire deux
eaux; to swim under water; (fig.) to be a trimmer.— dans son sang ; to be weltering in one's blood.
«— a culer ; (nav.) to back, to back water.

nagen-r, n.m., -se, n./., swimmer; (nav.)

rower, oarsman.
nagn^re or nagn^res (na-gher), adv.^ lately,

but lately, but now, not long ago.

naiade, w./., (myth.) uaiad, water-n3anph.
nai-f, -ve, adj., naive, native, artless, ingenu-

ous; plain, unaffected, natural; candid; simple.
Grace —ve ; native grace. Reponse —ve

;

ingenuous answer.
naif, «.m., (lit., paint.) nature without art.

nain (nin), -e (ne-n"), n. and adj., dwarf;
dwarfish. — jaurve; Pope Joan (card game).
Arbres—«,• dwarf trees. (Enf— ; addled egg.

naire, n.m., Indian chief (Malabar).
nalssaln, n.m., oyster-spat.

nalssance, n.f., birth ; nativity ; descent,
extraction; beerinning, dawn, rise. Le lieu de
sa — ; one's birth-place. Jour de — , anniver-
saire de la — ; birth-day. Etre de haute — ; to

be high-bom. Prendre — de; to be bom; to
originate in. Donner— h ; to give rise to. La
— de la poesie ; the dawn of poetry.

naissant, -e, adj., newly-bom ; dawning; bud-
ding, rising; infant, in its infancy ; beginning,
growing, nascent. Une fortune —e; a rising
fortune.

naitre (naissant, n6), v.n., to be bom, to come
into the world; to orip:inate, to arise ; to rise, to
dawn, to spring up. If est nS poHe ; he was bom
a poet. Cela pent /aire — des soupfons ; that
may give rise to suspicion. Faire — ; to call

into existence ; to create, to produce, to excite, to

suggest. Je Vai vu —; I knew him as a child.

naivement (-iv-man), adv.. Ingenuously,
plainly, candidly, naively, artlessly.

naivete (-iv-t6), n.f., native simplicity, ingenu-
ousness, artlessness ; simple thing ; naivete.

nanan, n.m., sweetmeats, goody (childish).

nankin, n.m., nankeen.
nanti, -e, part., stocked, furnished with, hold-

ing as security. Etre— de ; to hold as a pledge.
nantir, v.a., to give as a pledge, to secure.

se nantir, v.r., to hold as a pledge ; to provide
one's self (with) ; to take possession (of) ; to
feather one's nest.

nantissement (-tis-man), n.m.^ security,
pledge, lien.

nap€e, n.f., (myth.) wood-nymph, mountain,
nymph.
napel, n.m., (bot.) monk's-hood.
napht'', n.m., naphtha.
n^piforme, adj., (bot.) napiform, turnip-

shaped.
napol6on, n.m.^ napoleon (French gold coin,

wor^'i 83.86).

napolitain, -e, n. and adj., Neapolitan.

nappe, n.f., cloth, table-cloth, cover ; (hunt.)
dead animal's skin; clap-net. — d''eau ; sheet
of water. Eclair en — ; sheet-lightning.

napperon (na-pron), n.m,, napkin, shp (small
table-cloth).

narcisse, n.m., (bot.) daffodil, narcissus.

Cest un — ; he is enamored of his person.

narcotine, n.f. , narcotine.

narcotlque, n.m. and adj. , narcotic
narcotisme, n.m., (med.) narcotism.

nard, n.m., (bot, pharm.) nard; (bot.) spike-

nard.

nargne (narg), n.f., pshaw, pish, scorn, dis-

dain, slight, sneer. Dire — de ; to snap one's
finger at. — de Vamour ; a fig for, a plague on,
love. Faire — a; to snap one's fingers at.

narguer (-gh6), ».«», to defy, to set at defiance;

to beard.

narguil^, n.m., narghileh (Turkish, Persian
pipe).

narine, n.f., nostril.

narquois, -e, n. and adj., sharper, swindler;
banterer, chaffer, quiz; cunning, sly, chaffing,

bantering. Parler— ; to talk slang.

narqnoisement, adv., cimningly, slyly, sneer-
ingly, banteringly.

narrat-eur, n.m., -rice, n.f., (nar-ra-), nar-
rator, relater.

narrati-f, -ve (nar-ra-), adj., narrative, nar-
ratory.

narration (nar-ra-), n.f., narration, narrative.

narr^ (nar-r^), n.m., narrative, narration,
recital, account, story.

narrer (nar-r^), v.a., to narrate, to relate, to
tell.

narthez, n.m.. (arch.) narthex vestibule.

narval, n.m., (mam.) narwhal, sea-unicorn.

nasal, -e, adj., nasal. Son — ; nasal sound.
nasale, n.f., (gram.') nasal.

nasalement, adv., (gram.) with a nasal sound.
nasallser, v.a., to render nasal, to nasalize.

nasality, n.f., (gram.) nasal sound.

nasard, n.m., organ-stop (to imitate the
human voice).

nasarde, n.f., fillip, rap on the nose.

nasarder, v.a., to fillip, to rap on the nose ; to
jeer, to banter; to Aeiy, to make game of.

naseau, n.m., nostril (of animals). Un fen-
deur de —x ; a swaggerer, a braggart.

nasi, n.m.. President of the Sanhedrim.
^asillant, -e, adj., speaking through the nose.

*naslllard, -e, n. and adj., snuffler, person who
speaks through his nose; snuffling, nasal.

^nasUlement, n.m., speaking through the nose,
snuffling; twang.
^nasiller, v.n., to speak through the nose, to

snuffle.
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*liasilleu-r, n.m., -se, n./., snuffler.

*miaU10IUieT, v.n.y to speak a little through the

DOse.

nasse, n./., bow-net, weel, eel-pot. H est dans
la — ; he is in a scrape.

nasselle, n.f., rush net.

natal, -e, adj., natal, native, vernacular.

Lieu — ; birth-place. Pays — ; native country.

Jour— ; birthday.

natation, n.f., swimming.
natatoire, adj., swimming, natatory.

nati-f, -ve, adj., native, natural. II est — de;
he is a native of (towns). Or — ; native gold.

natlf) n.m., native.

nation, n.f., nation. La grande — ; France
(under Napoleon I.).

national, -e, adj., national, native. Assemblee
—e; national assembly. Garde —e; national

guard (corps). Garde — ; national guard (man).

nationalement (-nal-man), adv., nationally.

nationaliser, v. a., to nationalize.

«e nadonaliser, v.r., to become nationalized.

nationality, n.f., nationality.

natlonaox, n.m.pl., natives, native subjects;

countrymen.
nativity, n.f., nativity, birth.

natron or natrum, n.m., (min.) natron.

natte, n.f., mat, matting, straw-mat; plait,

twist (of hair, silk, &c.).

natter, v. a., to mat; to plait, to plat, to twist.

nattier, n.m., mat-maker ; straw-plaiter.

tnnaturalibUS, adv., (fam.) in a state of naked-
ness, stark naked.
naturalisation, n.f, naturalization.

naturaliser, v.a., to naturalize.

naturalisme, n.m., naturalism, naturalness.

naturaliste, n.m.f., naturalist, adj., natural-

istic.

naturalitd, n.f, citizenship, denizenship.

nature, n.f, nature ; kind ; habit, constitu-

tion, disposition, temper ; life, life-size. Don
de la —

;
gift of nature. L^habitude est une

seconde — ; habit is a second nature. La —
humaine; human nature ; mankind. Payer
en — ; to pay in kind. L''art perfectionne la —

;

nature is improved by art. Prendre la — pour
models ; to copy nature. Dessiner d^apres —

;

to draw from nature, from life. De— a; calcu-

lated to. Contre — ; unnatural, adj., pommes
de terre —

;
plain boiled potatoes.

naturel, -le, adj., natural, native, inborn, in-

nate, inherent, genial; artless, plain, home-bred.
Enfant — ; illegitimate child.

naturel, n.m., native ; nature, naturalness
;

freedom from affectation, genuineness, sim-
plicity; temper, constitution ; feeling ; life.

Les —s d''un pays ; the natives of a country.— fori et robuste ; strong constitution. tin
homme d'un mauvais — , d^un bon — ; an iU-

natured, a good-natured, man. Au — ; natu-
rally, to the life, life-size

; (cook.) cooked plain.

naturellement (-rel-man), adv., naturally, by
nature

;
genuinely, sincerely, candidly; plainly,

freely, artlessly.

naufrage,w.m., shipwreck, wreck. Faire —

;

to be wrecked or shipwrecked.
naufragd, -e, n. and adj., castaway; wrecked,

shipwrecked.
naufrager, v.n., to be shipwrecked, to suffer

shipwreck.
naulage, n.m., freight, fare.

naumachie, n.f., naumachy (spectacle repre-
senting a sea-fight).

naus^abond, -e, adj., nauseous, loathsome,
disgusting, sickening.

naus^e, n.f., nausea, qualm, retching; loath-
ing; disgust.

nautUe, n.m.., (mol.) nautilus ; life-belt.

nantique, adj.., nautical, nautic.

nautiCLUement, adv., uautically.

nautoni-er, n.m., -6re, n.f, (poet.) pilot,

mariner.
naval, -e, adj., naval, sea, nauticaL Combat

— ; sea-fight.

Onav6e, n.f, boat-load.

navet, n.m., tumip
; (hort.) root.

navetier (nav-ti6), n.m., shuttle-maker.
naveti^re, n.f., tumip-field.

navette, w./., (ecc.) incense-box; (bot.) rape,
rape-seed ; netting-needle, shuttle. Faire la—

; to go to and fro ; to wobble. Huile de —

;

rape oil. Point de — ; lock-stitch.

naviculaire, adj.
,
(anat., bot. ) navicular.

navigabilit6) n.f., navigableness, seaworthi-
ness.

navigable, adj., navigable, seaworthy.
navigateur, n. and adj.m., navigator ; sea-

faring.

navigation, n.f, navigation, voyage, sailing.
— de plaisance ; boating, yachting.

naviguer (-gh^), v.n., to navigate, to sail. —
enpleine jner; to sail in the open sea.

naviguer (-gh^), v.a., to row, to sail (a boat).
0*naville, n.f., small irrigation canal.

navire, n.m., vessel, ship. [Not applied to
men-of-war.] Couler a fond un — ; to sink a
ship. Un — marcAa?irf; a merchantman.
navrant, -e, adj., heart-rending, heart-break-

ing, distressing.

navr6, -e,part,, broken-hearted, wrung, rent,
distressed. Avoir le coeur — ; to be broken-
hearted.

navrer, v.a., to wound, to distress; to rend the
heart. Cela me navre le cceur; that rendsmy heart.
nazar6en (-re-in), n.m., -ne (-r6-e-n), »./.,

Nazarite, Nazareue.
n.b., (ab. of Nota Bene) N. B., Nota Berve.

n.d., (ab. of Notre Dame) our Lady.
ne, adv., no, not. Je — veux pas ; I will not.

Cela — vaut rien ; that is worth nothing. II —

•

cesse de grander ; he does not cease scolding, is

always on the scold. Je n'ose lui parler ; I dare
not speak to him. Je — peux me taire ; I cannot
remain silent. Je— saurais vous dire ; I cannot
tell y6u. Vous— devez pas ; you must not. Je
crains que cela — soil; I fear that it is so. Je —
doute pas que cela ne soil ; I do not doubt it. A
mains que cela — soil ; unless that is so. II —
fait que dormir ; he does nothing but sleep. —
. . . que ; only, nothing but. II n''a fait que cela ;
he only did that. II — lefera plus ; he wiU not
do it again. \_Ne is contracted into «' before
a vowel or a silent h.'\

n6, -e, part., born. — de la mer ; sea-bom.
Bien — ; of good birth, well-disposed. Nouveau^
—, m., ( s), nouveau e,f., ( s) newly-
born. 3fort , m., ( s), mart—e, f, (

—

—s) still-bom. Je suis — a Londres ; I was
born in London. Premier— ; first-bom.

n6anmoins, adv., nevertheless, however, for
all that, notwithstanding.
n6ant, n.m., nothing, naught, nothingness,

emptiness, nonentity. C^est un homme de —

;

he is a man of nothing. Mettre au — ; to annul,
to set at naught.
n^bride, n.f., fawn-skin (worn at the feast of

Bacchus).
n^buleuse, n.f, (astron.) nebula.
n^buleu-x, -se, adj., nebulous, cloudy, misty,

hazy; obscure, gloomy.
nebulosity, n.f., nebulosity, obscurity, gloom.
n^cessaire, adj., necessary, requisite, need-

ful, unavoidable, indispensable.

n^cessaire, Tz.m., necessaries, needful; dress-
ing-case; work-box; canteen. Se refuser le —

;

to refuse one's self the necessaries of life.

n^cessairement (-ser-man), adv., necessarily;
of course.

n6cessitante, adj.f., absolute; (theol.) com-
pulsory.
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n^cesslt^, »./., necessity, exigence ; need,
want. — ri'a point de loi ; necessity knows no
law. Faire de — vertu; to make a virtue of

necessity. La — est la mere de Vinvention ;f

necessity is the mother of invention. Les —s de
la nature; the wants of nature. Be — ; of

necessity, necessarily.

n^oesslter, v.a., to compel, to force; to neces-
sitate ; to oblige, to imply.

n6cessiteu-s, -se, adj., necessitous, needy.
n^cessiteuz, n.m., pauper.

nec plus ultra, n.iyi., (».^.)ne plus ultra.

n^crolOge, n.m., obituary.

U^crolOgie, n.f., necrology, obituary.

Il^crolOg^g,ue, adj., necrologic, necrological.

necromance or n^cromancie, n./., necro-
mancy.
ndcromancien C-ci-in), n.m., -ne (-ci-e-n),

n./., necromancer.
n^crosnant, n.m., necromancer.
n^crcpole, n.f., necropolis.

necrose, n.f., (med.) necrosis.

nectaire, n.m., (bot.) nectary, honey-cup.
nectar, n.m., nectar.

nef, n.f, nave (of a church); (poet.) ship.

Moulin a — ; miU built upon a boat.

n^faste, adj., (antiq.) (of solemn festivals) of

rest ; inauspicious, of evil omen, imlucky. Jour
— ; day of mourning.

n^fle, n.f., (bot.) medlar.

ndflier, n.m., (bot.) medlar-tree.

ndgatif, n.m., (photograph), negative.

negati-f, -Ve, adj., negative.

negation, n.f., negation, negative.

negative, n.f, negative, refusal.

negativement (-tiv-man) adv., negatively.

neglige, -e, part., neglected, unnoticed, un-
heeded, unstudied; careless, slovenly. Style —

;

careless style. Exierieur— ; slovenly exterior.

n^glig^, n.m., undress, negligee.

ndgligeable, adj., (math.) that can be neg-
lected, trifling, unimportant. Quantite — ; not
important enough to be taken into account, or
that can be set aside.

n^gllgement (-gli-jman), n.m., (arts) neglect.

n^gligemment (-ja-man), adv., negligently,

carelessly.

negligence, n.f., negligence, neglect; care-

lessness, oversight.

negligent, -e, adj. and n., negligent, neglect-

ful, remiss, careless ; negligent person.

n^gliger, v.a., to neglect, to omit, to overlook,

to slight, to pass over, to disregard, to pass by.

•56 n^gliger, v.r., to neelect one's self, to be
negligent or careless. U commence a — ; he
begins to be careless of his person.

n^goce, n.m,., trade, traffic, business. Faire
v.n gros — ; to carry on a large trade.

n^gOCiabilite, n.f, negotiability.

n^gOCiable, adj., negotiable, transferable.

n^gociant, n.m., merchant (wholesale).

n6gOCiat-eur, n.m., -rice, n.f, negotiator,
transactor.

n^gOCiation, n.f., negotiation, transaction.

n^gOCier, v.n., to negotiate, to trade.

n^gocier, v.a., to negotiate ; to be in treaty
lor. — VM mariage ; to bring about a marriage.
^en^gOCier, v.r., to be negotiating or negotiated
(of a thing).

*n6graille, n.f, negro-race.

n^gre, n.m., negro, black. Travailler comme
un — ; to toil and moil; to work like a slave,

n^grerie, n.f, negro-yard.
n^gresse, n.f., negress.
n^grier, n. and adj.m., slave-ship, slaver;

slave-dealer. Capitaine — ; captain of a slave-

ship. Batiment — ; slave-ship. Marchand —

;

slave-dealer.

*n6grillon, n.m., -ne, n./., little negro, negro
boy, negro girl.

n^gromancien, n^gromant, n.m. V. n6cro-
mancien, n6cromant.
neige, n.f., snow; (bot.) guelder-rose. Be

gros flocons de — ; large flakes of snow. Amas
de — ; snow-drift. Boide de — ; snow-ball.
n est tombe de la — ; there has been a fall of
snow. B''une blancheur de— ; as white as snow.
neiger, v.imp., to snow. H neige; it snows.
neigeu-S, -se, adj., snowy. Temps — ; snowy

weather.
nelumbo, n.m., (bot.)neluinbium.
n^m^en (-in), adj.m., Nemean.
nenies, n.f.pi., (antiq.) funeral dirges.

nenni (na-ni), adv., (fam.) no, not at all. —
-da ; no, indeed ; certainly not.

n^nufar, n.m., nenuphar, water-lily, water-
rose.

n6o, a prefix from 6r. W09.
n^graphe, n.m. and adj. , neographer.
n^Ographisme, n.m,., new way of speUing.
n^O-latin, adj., neo-latin (applied to the seven

modem languages derived from Latin).

neologie, n.f. , neology.
n^OlOgique, adj., neologicaL
n^OlOgisme, n.m., neologism.
n^Ologiste, n.m., neologist.

n^OlOgne, n.m., (b.s.) neologist.

neophyte, n.m.f., neophyte.
n6o°piatonicien (-ci-in), -ne (-ci-e-n), n. and

adj., ( s) Neoplatonist. Ecole —ne ; the
Neoplatonist schooL
n^O-platonisme, n.m. (n.p.), Neo-Flatonism.
n^Oterique, adj. , neoteric.

n^phralgie, n.f, nephralgia.

n^plirdtique, n.m. and adj., (med.) nephritic
(person affected with renal colic).

n^phr^tlque, n.f., renal colic.

nephrite, n.f., nephritis.

nepotisme, n.m., nepotism.
neptune, n.m., (astron., mjrth.) Neptune

;

(fig.) the sea; (tech.) nautical atlas.

neptunlen, -ne, adj., (geol.) neptunian.
ner^e, n.m., Kerens. L^empire de — (poet.)

thi> sea.

n^r^ide, w./., (myth.) Nereid.
nerf (nerf), n.m., nerve, sinew; fortitude,

vigor, strength, stamina
;
(bookbind.) cord, slip

of tape. Attaque de —s; fit, nervous attack,
hysterics. [The / is mute in nerf, when used in

the pi., and in nerf de bceuf] L''argent est le

— de la guerre; money is the sinews of war.
Bonner sur les —s; to make one feel nervous;
to irritate one ; to rack one's nerves. Manquet
de — ; to be wanting in energy.
nerf-f^rure, n.f., (

—

s—5) (vet.) overreach.
n^rite, n.f., (conch.) nerite.

n^roli, n.m., neroli.

nerprun, n.m., (hot.) buckthorn,
Qnervaison, n.f., (med.) nervous system.
©neiyal, -e, adj., acting upon the nerves,
nervine,

nerv6, -e,part., nerved, nervose; corded.
nerver, v.a., to cover with sinews, — un

livre ; (bookbind, ) to cord a book.
nerveU-Z, -se, adj., nervous; sinewy, brawny,

muscular, wiry, vigorous. Eire — ; to be ner-
vous. Bras — ; sinewy arm.
nervln, n. and adj.m., nervine.

nervosity, n.f., nervousness; nervosity.

nerVTire, n.f., (arch,) nerve; (bot.) nerve (of

a leaf); (bookbind.) slips of tape, cording; (ent.)

nervure; (carp.) rib, fillet ; (needle-work) piping.

nestor, n.m., (

—

s) Nestor; oldest, senior.

nestorianisme, n.m., (ecc. hist.) Nestorian-
ism,

nestorlen, -ne (-in, -e-n), adj. and n., (ecc
hist.) Nei?torian.

net, -te, adj., clean, neat, pure ; clear, fair,

empty; plain, distinct; easy, perspicuous; flat,

frank, point-blank; (com.) net. Une chambre
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—te/ a clean room. Vn cheval sain et — ; a
horse warranted sound and free from any de-

fect. Ce vin est — ; that wine is clear. Une
ecriture —te; a fair hand. Avoir la voix —te ;

to have a clear voice. Je veux en avoir le coeur

— ; I will know the rights of it. Faire maison
—te; to clear the house of servants. Une reponse
—te ; a plain answer. Son bien est — ; his estate

is clear. Une pensee —te; a clear thought. //

a Vesprit — ; he has a clear understanding. Avoir
les mains —tes ; (fig=) to have clean hands; not

to be mixed up in any shady enterprise. Prix
— ; trade price. Benefice — ; clear profit.

net, n.m.^ fair copy. Mettre au — ; to make a
fair copy.

net, adv., clean, entirely
;

plainly, freely,

flatly, point-blank, outright. II me Pa refuse

tout — ; he flatly refused me or he refused me
point-blank.

nettement (net-man), adv., neatly ; cleanly ;

clearly ; distinctly, outright ; frankly, plainly,

flatly. Parlez-lui — ; speak to him plainly,

freely.

nettet^ (net-t6), n.f., cleanness, cleanliness;

neatness, clearness, distinctness, sharpness,

purity, plainness, blamelessness. Voir avec —

;

to see with distinctness. — dans la voix ; clear-

ness of voice.

nettoiement (n^-toa-man), n.m., cleaning,

cleansing, clearing; scouring, sweeping; brush-
ing, wiping.

nettoyage, n.m. V. nettoiement.
nettoyer, v.a., to clean, to cleanse, to make

clean, to scour, to wipe, to pick, to free, to clear,

f.o rid (of), to sweep away, to sweep, to free

(from); to drive off. — un habit; to clean a
coat. — les biens dhine maison; to pay off the
debts of a firm. — le tapis ; to carry off the
stakes; to sweep the board. — la tranchee

;

(milit.) to drive the besiegers from their trench.
— une maiso'ii; (fig. fam.) to carry off the furni-

ture.

*e nettoyer, v.r., to clean one's self, to be
cleaned. — les dents ; to clean one's teeth.

neuf , n. and adj. , nine, ninth. Un — de coeur ;

a nine of hearts. [Neuf is pronounced neu when
it precedes an adj. or a n. beginning with a con-
sonant or h aspirate ; and neuv, if the adj. or n.

begins with a vowel or a silent A.]

neuf, Ti.m., new ; something new. A —

;

anew, again; like new. De — ; new. Habiller
de — ; to dress in nevv clothes. Donnez-nous du
—

;
give us something new. II y a du — ; some-

thing has happened.
neu-f , -ve, adj. , new ; raw, green, young,

inexperienced. Maison —ve ; new house. Faire
corps — ; to take a new lease of life. // est tout
— dans ce metier ; he is quite new to the busi-

ness. Une pensee—ve ; a new thought. Remettre
a — ; to do up; to make as good as new or equal
to new.
neume, n.m., (plain chant) the singing of

notes without words on one vowel.
neure, n.m., Dutch herring-boat.

neutraiement (-tral-man), adv.^ (gram.)
neutrally.

neutralisant, n.m. and adj., (chem.) neu-
tralizing body; neutralizing.

neutralisation, «./., neutralization.

neutraliser, v.a., to neutralize.

\

se neutraliser, v.r., to counteract each other, to
become neutralized.

neutrality, n.f., neutrality.

neutre, n.m. and adj., neuter; neutral. Pavil-
ion — ; neutral flag. Nom — ; neuter noun.
Verbe — ; neuter or intransitive verb. Sel —

;

neutral salt.

neuvaine, n.f., (c.rel.) novena, neuvaine (nine
days' devotion).

neuvi^me, n.m. and adj., ninth. H est le —

,

elle est la—, de sa classe ; he, she, is the ninth in
his, in her, class.

neuvi^me, n.f., fmus.) ninth.
neuvi^mement (-viem-man), adv., ninthly.
neveu, n.m., nephew, pi., (poet.) posterity,

descendants. Petit , (

—

s—x) grandnephew.— a la mode de Bretagne ; cousin once removed.
Nos—«, 7105 demiers —x, nos arrive—x; our
posterity, our children's children.

n^vralg^e, n.f., neuralgia.

n^vralgique, ddj., (med.) neuralgic.
nevritique, n. and adj.m., (med.) neurotic.
n^vrog^aphie, n.f., neurology.
n^vrologie, n.f., neurology.
n^vropt^re, adj., neuropteral, neuropterous.
n^vropt^re, n.jn., neuropteran.
n^vrose, n.f., (med.) nervous affection, ner-

vous disorder, neurose.
n^VTOtomie, n.f., neurotomy.
newtonianisme (neu-), 7i.m., Newtonianism.
newtonien, -ne (neu-to-ni-in, -e-n), adj.^

Neu'tonian.

newtonien, n.m., Newtonian.
nez (n6), n.m., nose; face; scent (of dogs).
— aquilin ; aquiline nose. — retrousse ; tumed-
up nose. — ecrase, ipate; flat nose, pug nose.
II s''est casse le — ; he has broken his nose.
Donner sur le — a quelquhin ; to strike any one
on the nose. Regarder quelqu'un sous le — ; to
stare any one in the face. Ne voir pas plus loin
que son — ; to see no farther than one's nose.
A vue de — ; by rule of thumb. Avoir bon —

;

to have a good nose. H saigne du — ; his nose
is bleeding. Au — de quelqu''un ; to a person's
face, under a person's nose. Rire au — de quel-
quhm; to laugh in any one's face. Fermer la
parte au — a quelqii'un ; to shut the door in any
one's face. — a — ; face to face. Parler du —

;

to speak through the nose. Fourrer son — dans
une affaire ; to thrust one's nose into any busi-
ness. Mener quelqu^un par le — ; to lead any one
by the nose. Donner du — en terre ; to fall on
one's face; (fig. ) to miscarry, to fail. S''y casser
le — ; to fail in anything. Tirer les vers du — h
quelqu''un ; to pump any one. Jeter quelque
chose au — de quelqu^un ; to cast a thing in any
one's teeth; to twit any one (with). 11 a bon — ; he
is a sagacious man. 11 a un pied de — ; he looks
foolish ; he is sadly disappointed. Faire un pied
de — h ; to laugh at. Qui coupe son — degamit
son visage; it is an ill bird that fouls his own
nest, n lui en pend autant au— ; he may expect
as much.

ni, conj., neither; nor; either; or. 11 iCest
— bon — mauvais ; it is neither good nor bad.
— moi nonplus ; nor I either.

niable, adj., deniable; (jur.) traversable.

niais, -e, n. and adj., ninny, simpleton ; silly,

simple, foolish. 11 a Pair — ; he has a silly look.

niaisement (niez-man), adv., sillily, foolishly.

niaiser, v.n., to stand trifling, to play the
fool, to fiddle-faddle.

niaiserie (-ez-rt), n.f., silliness, foolishness,

simplicity; silly thing, trifle, foolery, nonsense.
niche, n.f., niche, nook, corner; recess,

alcove, retreat ; kennel; trick, prank. Faire une
— o ; to play a trick upon.
nich^e, n.f., nest (of young birds) ; brood;

crew, gang, set. Une — de souris ; a brood of
mice.
nicher, v.a., to nestle, to build; to lodge. Qui

vous a nichk Ih f who put you there ?

^eniclier, v.r., to nestle, to nestle one's self;

to hide one's self ; to put one's self. Ou la vertu
va-t-elle se — ? who could expect to find virtue
there ?

nicher, v.n., to nestle, to build a nest.

nichet, n.m., nest-egg.

nichoir, n.m., breeding-cage.

nickel, n.m., (metal.) uickeL
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nicodfeme, n.m., noodle, booby, nincompoop.
Cest un grand — ; he is a great noodle.

nlcotiane (-ci-), »./., (bot.) nicotiana. "

nicotine, »./., nicotine.

nictation, «./., nictation, nictitation.

nicter, v.n., (vet.) to nictate.

nictitation, n.f. V. nictation.

nid, n.wi., nest ; berth, post. Petit h petit

Voiseaufait son — ; little strokes feU great oaks.

Trouver la pie au— ; to find what one is looking

for. Un — a rats; a hovel, a mere hole. —
cfoiseau; bird's nest. A chaque oiseau son —
est beau ; home is home, be it never so homely.

On n^a plu^ trouve que le — ; they found the

birds flowTi.

nidification, n.f., ludification, nest-building.

nidoreu-Z, -se, adj., nidorous.

ni^ce, n.f., niece. Petite—
,

(

—

s—s) grand-

niece. — a la mode de Bretagne ; cousin, once
removed.

nielle, n.f, smut, blight; (bot.) rose-campion,
corn-cockle, fennel-flower.

nielle, n.m., niello, inlaid enamel-work.

nieller, v.a., (agri.) to smut, to blast, to

blight ; to inlay with enamel-work.
«6 nieller, v.r., to become smutty, blighted.

nielleur, n.m., (gold.) enameier of niello.

niellnre, n.f, (gold.) niello-work.

nier, v.a., to deny, to gainsay, to disown, to

deny the existence of ; (jur. ) to traverse. 72 nie

que cela soit ; he denies that it is so.

semfft, v.r., to be denied.

nigand, -C, n. and adj., booby, simpleton,

silly fellow ; silly, foolish. Un grand — ; a
great booby.
nigaud, n.m., (omi.) booby, gannet.

nigauder, v.n., to play the fool, to trifle.

nigauderie (-gS-dri), n.f., silliness, tom-
foolery ; foolish trick.

nigelle, n.f., (bot.) fennel-flower.

nihilisme, n.m,., nihilism.

nihiliste, n.m.f. and adj., nihilist, nihilistic.

nilgaut, n.m.., (zool.) nylghau (kind of ante-

lope).

*nille, n.f., tendril (of a vine).

nilomfette, n.m., nilometer.

nlmbe, n.m., (paint.) nimbus, halo.

nipper, v.a.., to fit out, to rig out.

56 nipper, v.r., to rig one's self out. II s''est

hien nippe ; he has rigged himself out very weU
;

he is quite a toff.

nippes, n.f.pi. , clothes, apparel ; togs, toggery
;

things; furniture. [Mostly used in the plural.]

niO[ne, n.f., (fam., l.u.) sign of mockery or

contempt. Faire la — a quelqu''un ; to mock
any one, to make fun of. Faire la — a la

fortune ; to despise riches.

nitde, n.f. V. nich^e.
nitOUChe, n.f, demure hypocrite. Sainte — ;

demure-looking person. Faire la sainte — ; to

look as if butter would not melt in one's mouth.
nitrate, n.m., nitrate.

nitre, n.m., niter.

nitren-z, -se, adj., nitrous.

nitri^re, n.f., niter-bed.

nitriUcation, nf., nitrification,

^enitrifier, v.r., to nitrify.

nitrique, adj., nitric.

nitrite, n.m., nitrite.

nitrog^ne, n.rn. and adj., nitrogen; nitro-

genous.
nitroglycerine, n.f, (chem.) nitroglycerine.

nitro-muriatique. adj., nitro-muriatic.

nltrosite, »./., nitrosity, nitrous quality (of).

niv^al, -e, adj., growing In the snow ; snowy.
niveau, n. TO., level. — d^eau ; water-level.— d 6M//e d'air ; spirit-level. — a pprpendicule ;

plumb-level. Au — de ; on a level with, even
Tvith. — des eaux; water-mark. Mettre de —

;

4,0 level, to make even.

niveler (ni-vl^), v.a., to make even, to take
the level of, to leveL

nivellette, n.f, level-indicator.

niveleur (ni-vleur), n.m., leveler.

nivellement (-vel-man), n.m., leveling.

niv^ole, n.f, (bot.) snow-flake, snow-drop.
nivereau, a.m., or niverolle, n.f, snow-bird.

©nivet, n.m., (pop.) gratuity, tip, douceur.
nivose, n.m., NivSse, fourth month of the

calendar of the first French republic, from
December 21st or 22d to January 19th or 20th.

nobiliaire, n.m., nobi'iary.

nobiliaire, adj. , of the nobility, aristocratic.

nobilissime, adj., most noble.

noble, adj., noble, great, high, elevated. Eire
de — sang ; to be of noble blood. II a fair—

;

he has a noble look.

noble, n.m., noble, nobleman.
noblement, adv., nobly, honorably, hand-

somely. Vivre — ; to live like a noble.

noblesse, n.f., nobility, rank ; nobleness, lofti-

ness. La Jiaute — ; the higher nobility. La
petite — ; the petty nobility. — de coeur ; noble-
ness of heart. — de style ; loftiness of style.

noce, n.f., wedding, wedding-party; jollifica-

tion, drinking-bout, pi., marriage, nuptials, wed-
ding. Habit de —s; wedding suit. Tant qu'a
des —s ; (prov. pop. ) plentifully, as much as you
like. ii''hrepasa la — ; not to be enjoying one's
self. Gateau de — ; bride-cake. Faire la — ; to

go on the spree, on the loose. Je n^ai jamais eie

a pareille^ —s ; I never had such a time of it.

nocer, v.n., to go on the spree, on the loose.

noceu-r, -se, n.m.f, gay dog; gay woman.
nocher, n.m., (poet.) pilot. Caron, le pale
— ; Charon, the grim ferryman. 3ion — face a
face ; my pilot face to face (Tennyson).

noclal, n.m., wedding dress.

noctambule, n.m.f, noctambulist, sleep-

walker.
noctambulisme, n.m., noctambulism, sleep-

walking, [night.

nocturne, adj., nocturnal, nightly, night, of

nocturne, n.m., (rel.) noctum; (mus.) noc-
turne.

noctumement, adv., (l.u.) by night, noctur-
nally.

©nocuit^, n.f., noxiousness, culpability.

nodOSit^, n.f, nodosity; (surg.) node.
nodule, n.m., nodule.

nodus, n.m., (surg.) node.
noel, n.m., Christmas; Yule-tide; Christmas

carol. Les fetes de — ; the Christmas holidays.

A la fete de —, a la — ; at Christmas. 2^oel!
noel ! Hurrah ! hurrah !

nceud (neu), n.m., knot ; stress, difficulty,

intricacy, knotty point ; rub ; tie, bond, band,
bow; knuckle; knob; node (med., bot., astron.,

lit.). — serre ; hard knot. — coulant ; noose, slip

knot. Un — de diamants ; a cluster of diamonds.
— d''amour ; love-knot. Bois plein de —s ; wood
full of knots. Voila le — de Vaffaire ; there lies

the kernel of the matter ; there's the rub. Res-
serrer les —5 de Vamitie ; to tighten the bonds of

friend-ship. Le — de la gorge ; Adam's apple.
— rf'wne piece de theatre ; the knot or plot of a
play. —5 d''une planete ; nodes of ^ planet. —
de bouline ; (nav.) bowline-knot. — de bois;

(nav.) timber-hitch. Kous flons douze —spar
heure ; we are making twelve knots an hour.

Le — gordien ; the Gordian knot.

noguet. n.m., large, flat wicker basket.

noie-chien, n.m., shooting-boat.

noir, -e, adj., black; swarthy; foul, dirty;

dark, gloomy; black and blue ; dismal, dull,

gloomy; base, wicked, foul, heinous; brown (of

bread). — comme jais ; black as jet. Des yeux
—s; black eyes. Ble — ; buckwheat. Beles—es ; black game. Une chambre —e ; a dark
room. Un temps —

;
gloomy weather. II a une
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humeur —e; he has a fit of the blues. Des
idees—es ; gloomy ideas. Un — attentat ; a foul

crime. Bete —e; pet aversion. Rendre —
;

to blacken. — comme dans un /our; dark as

pitch.

noir, n.m., black; negro; (agri.) brown-rust.
•— defumee; lampblack. — animal; char-

coal. — dHvoire ; ivory-black. Teindre en —

;

to dye black. Porter le — ; to be iu mourning.
En — ; in black. Broyer du — ; to have the
blues.

noiratre, adj., blackish.

noiraud, -e, adj., dark, swarthy-looking.

noirceur, n./., blackness; darkness; black
spot ; heinousuess, baseness, atrocity, foulness,

treacherous action, foul thing. La — de son

crime ; the heinousness of his crime. La — de
son dme ; the baseness of his soul.

noircir, v. a., to black, to blacken, to make
black, to stain, to smut; to sully, to traduce,

to asperse, to defame. Le soleil noircit le teint

;

the sun tans the complexion. — la reputation de
quelqu'un ; to sully any one's character.

f6 noircir, v.r., to blacken, to grow black or
dark ; to get or turn black ; to disgrace one's
self. Se — la barbe ; to blacken one's beard.

Cela s'est noirci a la fumSe; that has turned
black in the smoke. Le temps se noircit; the
weather is beginning to get cloudy.

noircir, v.n., to blacken, to grow black.

noirciSSUre, n.f., smudge, black spot.

noire, n.f., (mus.) crotchet.

noise, n.f., quarrel, squabble, brawl. Chercher— aquelqu^un; to pick a quarrel with any one.
Avoir — avec ; to liave a quarrel with.

noisetier (noaz-ti6), n.m., nut-tree, hazel-
tree.

noisette, n.f, nut, hazel-nut.

noi2C(noa), n.f., walnut, nut ; kernel
; (of meat)

pope's eye ; tumbler (of fire-arms)
; plug (of

cocks) ;
grinding-wheel (of coffee-mills). — de

galle; gaU-nut. CoquUle de — ; walnut-shell.
La — du genou ; the knee-cap. — d""acajou;
cachew-nut. — muscade ; nutmeg. — vomique ;

nux vomica. Brou de — ; walnut husk. — de
terre, terre (—) ; earth-nut, pig-nut.

noli me tangere (-md-tan-j^-r6), n.m. (—),

(bot.) noli me tangere, touch me not.

nolis or nolisement, n.m., freight, chartering.

noliser, v.a., to freight, to charter.

nom (non), n.m,., name ; fame, celebrity;

(gram.) noun, title, style. Un — propre, un —
de bapteme ; a proper, a christian, name. Je ne
le connais que de — ; I only know him by name.— de guerre ; assumed name ; alias; nickname. 11
nomme les cTwses par leur— ; he calls a spade a
spade. Au — de ; in the name of. De — ; in

name. Avoir — ; to be called. — social or raison
sociale ; name of the firm, style. Decliner son —

;

to give in one's name. Changer de— ; to change
one's name. — collectif ; collective noun. — sub-
stantif, — adjectif ; noun substantive, noun ad-
jective. — d'une pipe, — d^un ionnerre, — d^un
petit bon homme ! By Jingo ! By George !

nomade, n.m. and ad/'., nomad ; nomadic,
wandering, migratory. Peuples —s ; nomadic
tribes.

nomancie, n.f, nomancy.
nomarque, n.m., (antiq.) nomarch.
nombrable, adj., (l.u.) countable, numerable.
nombrant, adj., (math.) abstract.

nombre, n.m., number; numbers; quantity;
variety ; quorum ; harmony. Mettre au — de ;

to number among. — competent; quorum (of

members). Surpasser en — ; to outnumber.—pair ; even number. — impair ; odd number.— premier ; primary number. Etre du —, au —
des savants ; to be one of the learned. Vous
n'etes pas du — ; you are not one of them. Dans
le — ; among the number. H y adu— dans ces

vers ; there is harmony in these verses. — a6-
strait, — nombrant ; abstract number. — concrete— nombre ; concrete number. — d^or (astron.);
golden number. N^etre pas en — (uf assem-
blies) ; not to form a quorum. Tout fait —

;

every little helps.

nombr^, -e, part., (math.) concrete ; num-
bered.
nombrer, v.a., to number, to compute, to sum

up, to reckon.
nombreu-S, -se, adj., numerous; harmonious,

full. Style — ; harmonious style.

nombiil (non-bri), n.m., (anat.) navel, umbilic;
(bot.) hilum, eye.

nome, n.m., (antiq.) nome.
nomenclateur, n.m., uomenclator.
nomenclature, n.m., nomenclature.
nominal, -e, adj., nominal. Appel — ; show

of hands ; caU over.

nominalement, adv., nominally.
nominalisme, n.m., (philos.) nominalism.
nominaliste, n.m., {nominaux) (philos.)

Nominalist.

nominataire, n.m,., (ecc.) nominee, presentee.

nominateur, n.m., (ecc.) nominator, pre-
senter, patron.

nominatif, n.m., (gram.) nominative.

nominati-f, -ve, adj., of names.

nomination, n.f., nomination, appointment;
election, advowson

;
gift. Etre dans la — de; to

be in the gift of.

nominativement (-tiv-man), adv.,\>y name.
nomm^, -e, part., named, said, appointed

;

designate ; a certain. Le — Jacques; one James
by name or the said James. A jour — ; on the
appointed day. A point — ; in the nick of time.
Un — Charles ; a certain Charles by name.
nomm^ment, adv., namely

;
particularly,

especially.

nommer, v.a., to name, to call, to give a
name ; to nominate, to appoint, to elect, to men-
tion. — quelqu''un son Jieritier ; to institute any
one one's heir.

«e nommer, v.r., to state one's name; to be
called. Comment se nomme-t-il ? what is his
name ?

nomothMe, n.m., (antiq.) nomothete.
non, adv., no, not. — pas, s^il vous plait;

not so, if you please. Vous ne Vaimez pas, ni
moi — plus; you do not like it, nor I either. Je
crois que — ; I think not. Je dis que — ; I say
no. da ; no indeed, certainly not.

non-acceptation, n.f., non-acceptance.
non-activite, n.f., (n.p.) (milit.) being un-

attached (of officers), non-effective.

nonag^naire, adj., of ninety, ninety years of
age. n.m.f., nonagenarian.
nonag^Sime, adj., nonagesimal.
nonagone, n.m., nonagon.
nonandre, adj., (bot.) having nine stamens.

Qnonante, adj., ninety.

Qnonanti^me, adj., ninetieth.

nonce, n.m., nuncio.
nonchalamment (-la-man), adv., carelessly,

indolently, heedlessly.

nonchalance, n.f., carelessness, heedlessness,
remissness, nonchalance.
nonchalant, -e, n. and adj., careless, listless

person; careless, heedless, listless, remiss.

nonchaloir, n.m., nonchalance, heedlessness.

nonciature, n.f., nunciature, nuncio's resi-

dence.
non-conformiste, n.m., ( *) nonconform-

ist.

non-COnformit^, n.f., {n.p.) nonconformity.
none, n.f, (c.rel.) none

;
(antiq.) ninth hour

(3 o'clock p.m.).

nones, n.f.pi., (antiq.) nones.
non-etre, n.m., [n.p.) (philos.) non-entity,

non-existence.
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nonidi, n.m., nonidi (ninth day of the decade
of the calendar of the first French republic). "
non-intervention, n./., {n.p.) (pol.) non-inter-

vention.

nonius (-fis), n.m., (math.) nonius, sliding

rule.

non-jooissance, n.f., {n.p.) non-enjoyment,
non-use.
non-lieu, n.m., {n.p.) (jnr.) no cause, no

ground, to prosecute. Ordonnance de — ; release,

discharge. Rendre une ordonnance de — ; to
throw out a bill (of indictment).

non-moi, n.m., {n.p.) (philos.) the non ego,
the external world.

nonnain, n./., (jest.) nun; (pigeon) jacobin.

nonnat, n.iti., sand-eel, sand-smelt.
nonne, n./., nun; (pigeon) bald-head.

nonnerie (no-n-rij, 71./., (jest.) nunnery.
nonnette, n.f., (jest.) young nun, nun; sort

of gingerbread
;

(orni. ) osprey. — cendree ;
marsh-tit.

nonobstant, i^rep., notwithstanding, in spite

of.

nonobstant que, conj., notwithstanding,
although.
non-OUVr4, -e, adj., (of raw materials) un-

wrought.
non-pair, adj., not even, odd (of numbers).
^nonpareil, -le, adj., nonpareil, matchless,

unparalleled.

*nonpareille, n.f., nonpareil; narrow ribbon;
nonpareil, nonesuch (apple, small sugar-plum)

;

(print.) nonpareil.

non-payement, n.m., ( 5) non-payment.
non plus ultra, n.m. V. nee plus ultra.
non-prlx, ii.m., (—) (com. ) undervalue.

non-residence, n.f., (n.p.) non-residence.

non-sens, n.m., (—) nonsense.
nonuple, adj., ninefold.

nonupler, v.a., to increase nine times.

non-usage, n.m., (n.p.) disuse.

non-valeur, n.f, ( s) unproductiveness;
(com.) bad debt, worthless bill.

non-vente, n.f, no sale.

Onon-vue, n.f, (n.p.) (nav.) misty weather,
fog.

nopal, n.m., (

—

s) (bot.) nopal; cochineal-fig.

nord, n.m.. North; north-wind; Nord (depart-
ment of France). —est, north-east; north-east
wind. ouest ; north-west; north-west vind.
Au — or vers le — ; northwards. Faire le —

;

to sail northwards. Chemin defer du — ; Great
Northern (railway) of France.
nord, adj. Pole — ; North pole.

noria, «./., (—5) (mec.) noria, Persian-wheel;
chain-pump.
normal. -e, fff/y'., normal. Ecole —e; normal

school. Etat — ; healthy state, normal condition.

normale, n.f., (geom.) normal, perpendicular.
normalien, normal-school student.

normand, -e, adj., Norman; equivocal (of

answers) ; feigned (reconciliation). Reponse—e ;

ambiguous answer.
normand, n.m., -e, n.f., Norman. Repondre

en — ; to give an evasive answer. Cest un Jin— ; he is a crafty fellow. Cest repondre en —

;

that is giving an evasive answer, that is shuffling.

normander, v.a., (agri.) to clean (com).
nos, u'Jj. mf.pl., our.

nosographie, n.f., nosography.
nosolOgie. «./., nosology.
nosologiste, n.m., nosologist.

nosseigneurs, n.m.pL, my lords ; their lord-

ships.

nostalgic, n.f., nostalgia, home-sickness.
nostOC, n.m., (bot.) nostoch.
nota, n.m., (—) observation, note, remark,

marginal note. — bene ; note carefully.

notability, n.f., (com.) respectability; nota-
bility , principal person.

notable, adj., notable, remarkable, consider-
able, of influence. Fails —s; remarkable
doings ; remarkable facts.

notable, n.m., principal; (hist, of France)
notable ; leading man ; man of note, notability.

notablement, adv., notably, considerably,
principally.

notaire, n.m,., notary, solicitor, attorney. —
public; notary public. Cest comme si le — y
avail passe ; it is as good as a bond.
notamment (no-ta-man), adv., specially,

especially, particularly, namely.
notarial, -e, adj., notarial.

notaiiat, n.m., profession of a notary ; notary's
business.

notari^, -e, adj., notarial.

notation, n.f., notation.

note, »./., note, mark, remark, brand; bill;

account ; minute, memorandum. — infamante ;
brand of infamy. Chanter sur une autre — ; to
change one's tune. Chanter la — ; to sol-fa.

Bien attaquer la — ; to uiake a note tell. —
sensible ; leading note.

noter, v.a., to note, to note down ; to mark,
to brand; to observe, to notice, to take notice;
(mus. ) to note, to prick. ISotez bien cela ; take
good note of that. Kotez bien ! mark you ! Mai
note; (pers.) ill-famed, ot bad reputation. Cela
est a — ; that is worth noting down, worth
remembering.
Ouotem, n.m.., music copier.

notice, n.f., notice, note ; accoimt ; sketch
;

review.

notification, n.f., notification.

notilier, v.a., to notify, to give notice of, to
make known.

notion, n.f., notion, idea, knowledge, pi.
elements, rudiments. Selon la — que j'en ai

;

according to ray notion of it.

notoire, adj., notorious, well-known, plain.

notOirement (no-toar-man), adv., notoriously,
clearly.

notoridtd, n.f., notoriety, evidence ; reputa-
tion.

notre, adj.m.f. (nos), our. — maison ; our
house. — ^;ere ; our father. Nos freres et nos
sceins ; our brothers and sisters. 2\os pere et

mere ; our father and mother.
notre (\e), possessive pron. m.f. (notres), ours.

Cest votre ami et le — ; it is your friend and ours.

Le — ; our own, ours. Les —s ; our people,
our relations, our friends. Celui-la est-il des —s ?

is that man one of our people ? Ne serez-vous
pas des —s f won't you make one of us, or join
our party ? 1'oila leitr maison, celle-ci est la —

;

that is their house, this one is ours.

notre-dame, n.f., our Lady ; festival in honor
of our Lady ; Notre-Dame (church).

noue, n.f, gntter-lead
; pantile; pasture

ground; cod-sound.
noud, -e,part., knotted, tied, rickety. Enfant
—

; rickety child
;
(of fruits) set. Une piece de

theatre bien —e ; dramatic piere, with a skillfully

drawn plot.

nouement (noo-man), n.m., knotting, tying.

nouer, v.a., to tie, to knot, to join; to get up,
to concoct; to twist; to clasp, to form ; (nav.) to
hitch.

5e nouer, v.r., to attach, to fasten one's self; to
grow rickety; (of fruits) to set.

nouer, v.n., (hort.) to set (of fruit).

nonet, n.m., little bag.

noueur, n.m., tier, binder.

noueu-S, -se, adj., knotty, gnarled, knotted,
full of knots, nodose.
nougat, n.m., almond-cake.
nouilles ornoules, n.fpi., ribbon vermicelli.

noulet, n.m., gutter ; rafter (of a roof).

noum^ne, n.m., (in Kant's philos.) noumenon.
nonixaln, n.m., fry (fish). V. alevin.
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nonnl, -e, part., nourished, fed ; rich, full,

copious ;
(of fire) well sustained, brisk. I'eu Men

— ; very brisk fire. Une couleur —e; (paint.)

color thickly laid on. Ble, grain, bien — ; well-

filled corn. Style — ; copious style.

nourrlce, «•/-, nurse ; wet-nurse. Mere —

;

foster-mother. Mettre un enfant en — ; to put a

child out to nurse. Elle (lit qu^elle a vingt ans ;

et les mois de — ; she says she is twenty ; and
the rest

!

nourricier, n.m., foster-father, fosterer.

nourrici-er, -fere, adj., nutritive, nutritious.

Pere — ; foster-father. Mere —ere ; foster-

mother.
noorrir, v.a., to nourish, to nurture; to feed,

to keep, to maintain, to sustain ; to suckle, to

nurse, to foster, to harbor, to entertain ; to sup-

ply ; to bring up, to rear, to keep alive ; to cherish.

Le bois nourrit lefeu; wood feeds the fire. La
Hieile nourrissait Rome; Sicily supplied Rome
with provisions. L'etude nourrit Vesprit ; study
strengthens the understanding. Uesperance
nourrit Vamour ; hope keeps love alive.

^enourrir, v.r., to feed, to live upon, to support
one's self upon ; to live, to feed upon, to feast on,

to delight in. Se bien nourrir ; to live well.

nourrissage, n.m., feeding (of cattle).

nourrissant, -e, adj., nutritive, nourishing.

nourrisseur, n.m,., cow-keeper, cattle-feeder ;

breeder.
nourrisseur, adj., (tech.) feeding.

nourrisson, n.m,., foster-child, nurse-child,

nursling, suckling.

nourrlture, n.f., nourishment, food, diet,

board, maintenance, living, livelihood ; nurture.

Son travail lui procure la — ; his labor brings

him in a livelihood. Faire des —*; to breed
cattle, fowls, etc.

nous, personalpron., we, us ; to us ; each other.

— disons ; we say. Tl — aime ; he loves us.

Vous — parlez ; you speak to us. memes ;

ourselves. — autres ; we or the like of us !
—

— aimons ; we love each other. Cest a — a ; it

is our turn to. Cest a — de ; it is our duty to.

nouure, n.f., rickets
;
(hort.) knotting, setting.

nouveau, nouvel, adj.m., nouvelle, /.,

new, recent, novel, fresh, further ; new-fangled,
modem, new-fashioned ; inexperienced, green.

Le nouvel an ; the new year. De —le date

;

recently. De —le mode ; new-fashioned. Recom-
mencer sur nouvenux frais ; to begin anew, or all

over again. Un homme — ; an upstart. Un habit

— ; a coat of a new fashion, tin nouvel habit

;

a fresh or another coat. — venu ; newly-come.
Un— venu ; a new-comer ; des nouveaux venus ;

new-comers ; une nouvelle venue; new-comer
(female) ; des nouvelles venues ; new-comers
(females). — debarque ; (fig.) person just come
up from the country. [Nouvel is used for the
masculine before a vowel or an h mute.]

nouveau, n.m., new, something new. A — ;

on new account. De — ; anew ; again. QWy a-

t-il de — ? what is the news ?

nouveau-n^, n.m. ( s), nouvean-nde,
n.f. ( 5), new-born child.

nouveaut^, n.f., newness, novelty; change,
innovation. pZ., fancy articles. Magasinde — s;

linen-draper's shop. Cest une— que de vousvoir ;

it is quite a change to see you. Marchandde—s ;
linen-draper. Haute — ; latest fashion.

nouvelle, n.f., news, tidings, intelligence,

account; novelette; tale, story. Quelles sont les—s f what is the news ? Debiter des —5 ; to

spread news. —s de basse cour ; idle rumors.
Envoyer savoir des —s de quelqiCun ; to send to

know how any one is. Mandez-moi de vos —

;

let me hear from you. Ne faites rien que vous
n'ayez de mes — ; do nothing till you hear from
me. Vous aurez de mes —s; you shall hear
from me. J'en sais des — ; I know something

about it. Point de —s, bonnes —s ; no news is

good news. Recevoir des —s de ; to hear from.
Avez-vov^s de ses — ? have you heard from him or
her ? Votes m^en direz des — ; you '11 be aston-
ished, delighted, highly pleased with it.

nouvellement (noo-vel-man), adv., newly,
lately, recently.

nouvellet^ (-vel-t6), n.f., (jur.) dispossession,
trespass.

nouvelliste, n.m., newsmonger ; novelist.

novale, «•/., land newly broken up. pi.,,

tithes on new land.

novat-eur, -rice, n. and adj., innovator ;

innovating.

novation, n.f., (jur.) substitution, change.
novelles, n.f.pl., (Roman law) Justinian's

constitutions.

novembre, n.m., November.
novice, adj., novice, inexperienced, raw,

green, new. tine main — ; an inexperienced
hand.
novice, n.m.f., novice, probationer; (nav.)

apprentice. Ll est encore — dans son metier ; he
is yet but a novice iu his trade.

noviciat, n.m., novitiate, novices' quarters,
probatiouership.

Onovissim6, adv., (fam.) very lately.

noyade (noa-yad), 7i./., drowning. Lesnoya-
des ; (Fr. Hist.) judicial drowning.
noyale or noyalle (uoa-yal), n.f., sailcloth,

canvas.

noyau (noa-yS), n.m., stone (of fruit);

nucleus; core (of statues, of casts); (metal.)
core ; noyau (cordial). — de peche ; stone of a
peach. Fruits a — ; stone-fruit.

noy^, -e (noa-y^), part, and n., drowned,
drowning ; a drowned person.

noyer (noa-y^), n.m., walnut-tree.

noyer (noa-y^), v.a., to drown ; to put under
water, to swamp, to ruin, to overwhelm ; to
deluge; (paint.) to mix, to blend, to confuse
(colors); (tech.) to countersink, to let in.

5i? noyer (noa-y^), v.r., to be or get drowned, to
drown one's self ; to he plunged (in), to go to
ruin. Se — dans le sang ; to wallow, to welter
in blood. Cest un homme qui se noie ; his affairs

are going to the bad, or he is on the down-grade.
noyon (no-yon ; noa-yon ; n^-yon), n.m.j

scratch, mark (at bowls).

noyure (no-jnir; noa-yur), n.f., countersink
(for nails, screws).

nu, -e, adj., naked, bare, uncovered; plain,

open, without disguise, unadorned; destitute.

Ll avait la tete —e, il etait nu-teie ; he was bare-

headed. Aller nu-pieds ; to go barefoot or bare-

footed. U71 va-nu-pieds ; a poor destitute wretch.

Observer quelque chose a Vosil — ; to observe any-
thing with the naked eye. Cest la verite toute—e ; it is the naked truth. —e propriete ; (jur.)

property without the usufruct of it, reversionary
interest. — proprietaire ; (jur.) owner without
the usufruct of his property. — comme un ver ;

stark-naked.
nu, n.m., (paint.) nude, nudity; bare (of a

wall), pi., (Bibl.) naked. A — ; naked, bare,

open; next the skin. Monler un cheval a —

;

to ride a horse barebacked. Mettre a — ; to lay

bare or open ; to strip.

nuage, n.m., cloud; mist; (fig.) darkness;
gloom, shadow, sadness, dejection; dissension,

jar, unpleasantness. Le del est convert de —s ;

the sky is covered with clouds. Un — de potis-

siere ; a cloud of dust.

nuageu-X, -se, adj., cloudy, clouded. Un
del — ; a cloudy sky.

nuaison, n.f, (nav.) continuance of a steady
set breeze.

nuance, n.f, shade, hue, tint, cast; difference,

distinction
;
gradation, degree.

nuancer, t.a.f to shade, to variegate, to tint,
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to blend. — des couleurs ; to shade colors. S%
— ; v.r., to be variegated, or shaded.

nub^CUle, «./., (med.) nubecula.

nubile, adj., marriageable, nubile.

nubiliti, «./., nubility, marriageable age.

nudite, «•/., nudity, nakedness.

nue, «•/., cloud, pi., skies. Eleverjusqu'aux
—5/ to extol to the skies. Se perdre dans les

—s; to lose one's self in the clouds. Sauter

aux — ; to jump to the ceiling ; to go wild with

joy. Tomber des —s; to fall from the clouds,

(fig.) to be amazed.
nu^e, «./., cloud ; storm ; swarm, host, multi-

tude, flock, shower, flight. Une — de barbares ;

a swarm of barbarians. TJnt — de traits; a

shower of darts.

nuement. V. niiment-
nuer, v.a. V. nuancer.
nuire (nuisant, nui), v.n., to hurt, to preju-

dice, to do hurt, to harm, to stand in the way
of, to annoy, to wrong ; to spoil, to hinder, to be
prejudicial to. II cherche a me — ; he seeks to

do me harm. Lefroid nuit a la sante ; cold is

hurtful to health. Ne pas — ; not to harm; not

to hurt ; to be harmless ; to be of use; to help,

to assist.

se nuire, v.r., to hurt, to injure, one's self; to

hurt, to injure, each other.

nuisible, adj., hurtful, detrimental, prejudi-

cial, injurious, noxious.

nuit, n.f., night, night-time; darkness. Bon-
net de — ; night-cap. A la — tombante ; or

d la tombee dela — ; at nightfall, at dusk. Passer

la — ; to spend the night, to sit up all night.

— close ; nightfall. — blanche ; sleepless night.

— noire; pitch-dark. L'ustre des —s; the orb
of night. II fait — ; it is night, dark. H se

fait — ; night is coming on. La — de Vigno-
rance ; the darkness of ignorance. De — ; by
night, in the night-time, nightly. Effet de —

;

(paint.) night piece. Faites une bonne — ; sleep

well. La — porte conseil ; seek advice of your
pillow; sleep upon it.

nuitamment (-ta-man), adv., by night, in the
night, nightly.

nuit^e, n.f., night's lodging; night's work;
whole night.

nul, -le, pron., no one, not any, nobody, not

one. — n'ose en approcher ; nobody dares come
near him, or it.

nul, -le, adj., no, not any; void, of no force,

null, invalid. —le part; nowhere. Sans —
hgard ; without any regard. Rendre — ; to nul-

lify. Cest ufi homme — ; he is a mere cipher.

nulla, n.f., null; (cryptography) graphic sign

that is meaningless, superfluous.

nuUement (nul-man), adv., not at all, by no
means.

nullifier (nul-li-fi^), v.a., to nullify.

nullity (nul-U-t^), n.f., nullity, incapacity

;

(jur.) flaw. La — d''un acte; the nullity of a

deed. Get homme est d^une parfaite — ; that
man is a perfect cipher.

numeraire, n.m. and adj., metallic currency,
specie, cash; legal (of coin). Valeur — ; legal

value, legal tender.

numeral, -e, adj., numeral.
num^rateur, n.m., (arith.) numerator.
numeration, n.f., (arith.) numeration.
num^rique, adj., numerical.

num^riQUement (-rik-man), adv., numeri-
cally.

num^ro, n.m., number; (com.) size; sort,

kind, quality. Donnez-moi le — de sa maison ;

give me the number of his house. Voyez le —
cinq; see number five. II entend le —

; (pop.)

lie understands his business.

numdrotage, n.m., numbering.
num^roter, v.a., to number.
numismate, n.m., numismatist.

numlsmatique, adj., numismatic.
numismatique, n.f, numismatics.
numismatOgraphie, n.f, numismatography.
nummulaire, n.f, (bot.) moneywort.
nummulite, n.f, nummulite.
nuncupatif, adj.m., nuncupatory, nuncupa-

tive. Testament — ; nuncupative will.

nuptial, -e, adj., nuptial, bridal.

nuque, n.f, nape (of the neck); poll (of

horses).

nutation, n.f, (astron., bot.) nutation.

nutriti-f, -Ve, adj., nutritive, nutritious, nour-
ishing.

nutrition, n.f, nutrition.

nyctage du P6rou, n.f, (bot.) marvel of
Peru, mirabilis.

nyctalope, n.m.f, nyctalops.

nyctalopie, n.f, nyctalopia, nyctalopy.
nymphe, ?«./., nymph; (ent.) nymph, grub.

pL, (anat.) nymphse.
nymph^a, n.m,, (bot.) nenuphar, white water-

lily.

nymph^ac^es, n.fpi., (bot.) nymphaeaceae.

nymphde, n.f or m., (antiq.) nymphaeum.
nymphomanie, n.f, nymphomania.
nyssa, n.m., tupelo, sour-gum-tree.

O, n.m., the fifteenth letter of the alphabet, o.

O. (ab. of Quest), W., West.
o! int., O ! oh ! Les — de Noel; Christmas

anthems.
oasis (o-a-zts), n.f. , oasis.

Obclavd, -e, adj., (bot.) obovate.

ObCOnique, adj., (bot.) obconic, obconical.

Obcordi, -e, adj., (bot.) obcordate.

Obedience, n.f, (theol.) permission to leave
one convent for another; functions (in a con-
vent)

;
jurisdiction (of the pope) ; (Bibl.) obedi-

ence.

Ob^diencier, n.m., priest doing duty in
anotiier's benefice, obedienciary.

Ob^dientiel, -le (-ci-el), adj., (ecc.) pertaining,
relating to obedience

;
(Bibl.) obediential.

Ob^ir, v.n., to obey, to comply with, to be
obedient ; to bend, to yield, to give way, to sub-
mit. Pour— d / in obedience to. II faut lui—

;

he must be obeyed. Sefaire — ; to make one's
self obeyed.
Ob^issance, n.f., obedience, allegiance ; domin-

ion (of princes). Preter — a un prince ; to yield

dominion to a prince. Etre sous V— de pere et

mere ; to be under the legal authority of parents.

Etre d''une grande — ; to be very obedient.

Ob^issant, -e, adj., obedient, docile, dutiful,

submissive ;
pliant, obsequious.

Ob^lisque, n.m., obelisk.

Ob^rer, v.a., to encumber, to run into debt.

Cest un homme fort obere ; he is greatly in debt.

s'ob^rer, v.r., to involve one's self in debt, to

become involved.

Ob^se, adj., obese, corpulent.

Ob^site, n.f., obesity, corpulence.

Obier, n.Tn., guelder-rose.

Obit (o-bit), n.m., (c.rel.) obit.

Obituaire, n.m. and adj., (c.rel.) obituary.

Objecter, v.a., to object, to raise as an objec-

tion (to), to reproach (with); to allege (against);

to demur (to). Vous m'' objecterez que c''est bien

connu ; you will say to me that it is a well-known
thing.

Objectl-f, -ve, adj., objective.

Objectif, n.m., (opt.) object-glass; (philos.,

milit.) object, objective; aim, end.
objection, nf., objection. AUer au-devant

d^une — ; to meet an objection. Je ne vois pas
d^objpction h ce que cela se fasse ; I see no objec-

tion to its being done.
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objectlvement, adv., objectively.

objectivity, n.f., objectivity.

Objet, n.m., object, subject, matter, business;

aim, end, view, drift, purport; article, pi., goods.

Un — de risee ; a laughing-stock. Eire P— de
la conversation ; to be the subject of conversa-

tion. II n'a pour — que son interei ; his only
aim is self-interest. H vend towtes sortes rf'

—

s; he
deals in all sorts of articles. —s de premiere
necessity ; articles of indispensable u?e.

Objurgation, n.f., objurgation.

Objurgatoire, adj., objurgatory.

Oblat, n.-m., O lay monk.
oblation, n.f., oblation, offering.

Obligataire, n.m., (com., fin.) bond-holder,
debenture-holder.

Obligation, n.f., obligation; (com., fin., jur.)

bond, debenture, preference share. Remplir ses
—s; to fulfill one's obligations. Vous etes dans
V— de lui repondre ; you are bound to answer
him. EtredansV— de; to be under an obliga-

tion to. Porteur d'— ;
(com.) bond-holder,

debenture holder.

Obligatoire, adj., obligatory, incumbent.
Obligatoirement (-t8ar-man), adv., obliga-

torily, compulsorily.

oblige, n.m., indentures (of apprenticeship).

Oblige, n.m., -e, n.f., (jur.) obligor, debtor.

Oblig6, -e, part., obliged, compellsd, bound ;

necessary, usual. Je suis — de sortir ; I am
obliged to go out.

Obligeanunent (-ja-man), adv., obligingly.

Obligeance (-jans),n./., kindness, obligingness.

Obligeant, -e, adj., obliging, kind.

Obliger, v.a., to oblige, to bind; to compel, to

induce; to gratify. Votre devoir vous y oblige;

you are bound in duty to do it. — un apprenti ;

to bind an apprentice.

^'obliger, v.r., to bind one's self.

obligor, v.n., to impose obligations ; to oblige,

to favor.

oblique, adj., oblique, slanting; (fig.) indirect,

unfair. Pont — ; oblique-bridge, skew-bridge.

OblitJUement (o-blik-man), adv., obliquely,

crookedly, indirectly, unfairly, aslant.

Obliquer, v.n., to walk in an oblique direction,

to slant, to swerve, to turn (to).

obliquity, n.f., obliquity; obliqueness; slant;
imfaimess.

Obliteration, n.f., obliteration.

Oblit^rer, v.a., to obliterate.

5'Obliterer, v.r., to become obliterated; (l.u.) to
fall into disuse, to disappear.

Oblong, -ue, adj., oblong.

Obole, n.f., obole; (fig.) groat, farthing, stiver;

mite, particle. N''avoir pas une — ; not to be
worth a stiver.

Obombrer, v.a., (Bibl.) to overshadow.
Obreptice, adj., obreptitious.

Obrepticement (-tis-man), adv., by concealing
the truth, obreptitiously.

Obreptlon, n.f., concealment of the truth,
reticence, obreption.

obscene, adj., obscene.

obsc^nite, n.f., obscenity, obsceneness.
ObSCUr, -e, adj,^ obscure, dark, black, gloomy,

sombre; (fig.) mean, humble, mysterious. 11 fait— ; it is dark. Naissance —e ; mean birth.

Couleur —e; dark color. Clair—,
(—s

—

s)

(paint.) light and shade.

ObSGUrantisme, n.m., obscurantism.
Obscurantiste, n.m., anti-educationist.

ObSCUrcir, v.a., to obscure, to darken, to dim,
to sully, to tarnish, to throw into the shade.
— la vue ; to dim the sight.

^'obSCUrcir, v.r., to become obscure, dark; to

grow dim. Le soleil s^obscurdt ; the sun is hidden.
Le del s^obscurcit ; the sky is overcast. Son
esprit s'obscurcit ; his intellect or mind is becom-
ing clouded.

ObSCUrcissement (-sis-man), n.m., obscura-
tion, darkness, dimness.
Obscur^ment, adv.^ obscurely, confusedly^

dimly.

obscurity, n.f., obscurity, gloom, darkness;
(fig.) humbleness, meanness, mysteriousness.
A travers P— de la nuit ; through the darkness
of the night.

obsecration, n.f., (rhet.) obsecration.
Obs^der, v.a., to beset; to importime, to pos-

sess (of evil spirits) ; to torment, to haunt.
Obs^ques (ob-sek-), nf.pl., obsequies, funeraL
Obs^quieusement, adv., obsequiously.
Obs^quieu-Z, -se, adj., obsequious.
Obs^quiositd, nf., obsequiousness.
Observable, adj., observable.
observance, n.f., observance.
Observantin, n.m.. Observant Franciscan.
Observat-eur, -rice, n. and adj., observer;

observant, observing, spy, looker-on. Un esprit
— ; an observing mind.
observation, n.f., observance ; observation,

remark, hint; (fig.) fulfillment, accomplishment.
Etre en — ; to be on the look-out.

ObservatOire, n.m., observatory.
observer, v.a., to observe, to mind, to notice;

to point out (to); to watch, to keep a watch
over; to practice, to fulfill, to perform. — lea

lois ; to observe the laws. L/ui avez-vous fait —
que ? did you point out to him that ? Faire —

;

to remind, to call a person's attention to.

5'observer, v.r., to be circumspect, to be cau-
tious, to look about one's self; to eye one another;
to be on one's guard ; to keep a check upon
one's self.

obsessenr, adj., besetting.

Obsession, n.f., besetting, obsession; being
possessed of.

obsidiane or obsidienne, n.f., (mln.) obsidian
(volcanic glass).

Obsidional, -e, adj., obsidional. Couronne—e ; obsidional crowTi.

obstacle, n.m., obstacle, bar, hindrance, im-
pediment, obstruction, check, drawback. Lever
un — ; to remove an impediment. Eencontrer
un— ; to meet with an obstacle. Faire naiire
un— ; to raise an obstacle.

obstetrical, -e, adj., obstetric, obstetrical.

Obstetrique, n.f., obstetrics.

Obstinatlon, n.f., obstinacy, pertinacity, stub-
bornness, willfulness.

Obstine, -e, adj., obstinate ; self-willed ; stub-
born ; determined.
Obstinement, adv.^ obstinately, stubbornly,

willfully.

Obstiner, v.a., to make obstinate.

•s'obstiner, v.r., to be obstinate, to be obstinately
resolved (upon), to insist (on), to persist (in).
5"— a une chose ; to persist in a thing. II s^oh-

stine dans son opinion; he clings to his opinion.

ObStructi-f, -ve, adj., obstructive, obstruent.

obstruction, n.f., obstruction, stoppage.

ObStrud, -e, adj., obstructed, stopped.
Obstruer, v.a., to obstruct, to stop up ; to

block up, to bar. S^— ; to become obstructed,
knocked up.
Obtemp^rer, v.n., (jur.) to obey; to submit

(to), to comply (with), to fall in (with). — a un
ordre ; to obey an order.
Obtenir, v.a., to obtain, to procure, to get, to

gain. — satisfaction d'un outrage; to obtain
satisfaction for an insult. Faire — ; to get, to
procure for (anybody).
5'obtenir, v.r., to be obtained or obtainable.

Obtention, »./., obtaining, obtainment, getting;
(jur.) purchase.
Obturateur, n.m., (anat.) obturator; lid,

cover.

Obturat-eur, -rice, adj., (anat.) obturator;
obturating ; covering, stopping ; pubic (artery).
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obturation, n./., (surg.) covering, stopping.

ObtUS, -e, adj., obtuse, dull, blunt. Angle —

^

obtuse angle. Esprit — ; dull, heavy mind.
Obtusangle, adj., obtuse-angular.

Obtusangul^, -e, adj., (bot.) obtuse-angled.

ObUS (o-buz), n.m., (artil.) shell.

ObUSier, n.m., (artil.) howitzer.

Obvenir, v.n., (jur.) to escheat.

Obvention, n./., (ecc.) obvention.
Obvers or obverse, n.m., obverse.

Obvler, v.n., to obviate, to prevent, to hinder.
— a un inconvenient; to prevent an inconven-
ience.

00, adv., (in Old Provencal) yes. Langue
d?— ; langue d'oc (the language south of the
Loire).

oca, n.m,, (bot.) oca.

OCCase, adj., (astrou.) occasive {i.e. westerly).

occasion, n.J., opportiuiity, occasion; cause,
reason, behalf, sake ; bargain, job-lot, second-
band. II faut atlendre V— ; one must bide
one's time. Profiler d'une — ; to take advantage
of, to improve, an opportunity. En toute — ; on
aU occasions. Dans V— ; as occasion offers,

when occasion serves. Par — ; occasionally;
accidentally. Jevoxis Venverrai par — ; I shall

send it you by private hand. A voire — ; for

your sake. X>'— ; accidentally ; second-hand.
Marchandise rf'— ; second-hand goods, job-lot.

OCCasionnel, -le, adj., occasional.

occasionnellement (-nel-man), adv., occasion-
ally.

OCCasionner, v.a., to occasion, to bring on, to
cause, to produce.
Occident, n.wi., West. 2>'— ; western.
occidental, -e, adj., occidental, western, west-

erly. Les Indes —es ; the West Indies.

OCCidentauz, n.m.pl., natives, inhabitants, of
the western countries.

occipital, -e, adj., occipitaL

occiput (-put), n.m., occiput.

©OCClre, v.a., to slay, to kill, to do for.

©OCCis, part., killed, slain, done for.

Qoccisenr, n.m.. murderer, killer, slayer.

QOCCiSlOn, n.f., killiug; slaughter.

occlusion, n.f., (med.) closing, shutting up.
OCCUltation, n.f., (astron.) occultation.

OCCUlte, adj., occult, hidden, secret.

occupant, -e, n. and adj., occupant, possessor
;

occupier ; occupying, engrossing, taking up ;

(jur.) concerned (as attorney).

occupation, n.f., occupation, business, employ-
ment, work. Donner de V— h quelqu^un ; to cut
out work for any one.

OCCUp^, -e|, adj., busy, occupied, engaged.
OCCUper, v.a., to occupy, to employ ; to take

up, to fill; to inhabit. — une maison ; to occupy
a house. — la place de qaelqu'un ; to be in any
one's place. 11 faut — les jeunes gens; youth
must have occupation.

^'OCCnper ^ (habitual) or de (particular), v.r.,

to occupy one's self ; to be busy, to apply one's
self, to attend to, to trouble one's self about. S'

—

h lire ; to be busy reading. Je m^occupe de voire

affaire ; I am looking after or attending to your
business.

OCCUper, v.n., (jur.) to be concerned as attor-
ney, to appear ; to plead.

occurrence (o-kur-rans), n^., occurrence,
emergency.
occurrent, -e, adj., (l.u.) occurring, occurrent.
OC^an, n.m., ocean; the high seas.

OC^anide, n.f., (myth.) Oceanide, nymph of
the Sea, daughter of the Ocean.
oc^anlque, adj., oceanic.

ocelle, n.m., ocellus.

ocelli, -e, adj., ocellated.

ochlocratie (o-klo-cra-ci), nj'., ochlocracy.
Gochre, n.f. V. ocre.
core, n.f., ochre.

Ocren-S, -se, adj., ochry, ochreous.
OCta^dre, n.m., (geom.) octahedron.
OCta^drique, adj., (geom.) octahedral.
OCtandre, adj., (bot.) octandrian, octandrous.
OCtandrie, n.f., (bot.) octandria.

octant, n.m., octant
; quadrant.

©OCtante, adj., eighty, fourscore.
©OCtanti^me (-tiem), adj., eightieth.

OCtarcllie (-shi), n.f, octarchy.
octave, «/., octave; eight.

OCtavin, n.m., octave-flute.

octavo, adv., eighthly. V. in-OCtaVO.
OCtavon, «.?»., -ne, n.f, octoroon, mustee,

person one-eighth black.

OCtidi, n.m., octidi, eighth day of the decada
in the calendar of the first French republic.

OCtil, adj.m., (astron.) octile.

OCtObre, «.??;., October.
OCtOg^nalre, n.m.f. and adj., bctogenary,

octogenarian.

OCtOgone, n.m. and adj., octagon; octagonal.
OCtOStyle, adj., octostyle.

octroi, n.m., grant; concession ; town-dues,
toU, duty; octroi, toll-house or oflBce.

OCtroyer, v.a., to grant, to concede.
octuple, adj., eightfold, octuple:

OCtupler, v.a., (l.u.) to increase eightfold.

OCUlaire, adj., ocular. Temoin — ; eye-wit-
ness. Verre — ; eye-glass.

OCUlalre, n.m., (opt.) eye-glass, eye-piece, eye-
end.
OCUlalrement (-ler-man), adv., ocularly.
OCUllste, n.7n., oculist.

Odalisque, n.f., odalisk, odalisque.
ode. 71.f., ode.

Odelette, n.f., (poet.) odelet.

Od^on or od^um, n.m., Odeon (name of a
theatre in Paris).

Odeur, n.f., odor, smell, scent, fragrancy,
perfume. N''etre pas en — de sainiete aitpres de
quelqu'un ; not to be in the good graces of any
one. En — de sainiete ; in the Lord ; in favor.

Odieusement (-eQz-man), adv., odiously, hate-
fully.

Odien-Z, -se, adj., odious, hateful, loathsome,
invidious. Se rendre — ; to make one's self

odious.

Odieuz, n.m., odium, hatefulness, invidious-
ness. Zy'— de la chose ; the hateful part of the
business.

Odom^tre, n.m.f odometer, pedometer. V.
p^domfetre.
Odontalg^e, n.f., odontalgia, toothache, odon-

talgy.

odontalg^que, n.m. and adj., odontalgic.

Odonto'ide, adj., (anat.) odontoid.
OdontOlogie, n.f, (anat.) odontology.
Odorant, -e, adj., odoriferous, fragrant, sweet-

smelling.

Odorat, n.m., smell ; smelling ; sense of smell.
Odorif^rant, -e, adj., odoriferous, fragrant,

sweet-scented or smelling.

Odyss^e, n.f, Odyssey.
oecum6nicit6, n.f, oecumenicity.
oecumdnique, adj., oecumenical.
OBCUm^niquement, adv., oecumenically.
oed6mateu-z, -se, adj.,ciddema,tous.

OBd^me, n.m., (med.) oedema.
oedipe, n.m., ridd'e-solver.

oegagre (6gagr), n.m., wild goat.

*OBil (eu-ye), n.m., {yeux) eye, look ; bud

;

luster, gloss; (bot.) ox-eye, daisy; hole (in
bread, cheese) ; (print.) face ; bubble (of soup)

;

luster (of precious stones) ; eye (of a needle).
Clin rf'— ; twinkle. En un din d'— ; in the
twinkling of an eye. Un beau coup d'— ; a fine

prospect or view or spectacle. Le premier coup
rf'— ; the first glance or sight of. D^un coup
d'— ; at a glance. Avoir mal aux yeux ; to have
sore eyes. Regarder guelqu''un du coin de V— .•
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to glance at, to ogle, to leer. Regarder quel-

qu'un entre les deux yeuz; to look any one full

in the face. Entre quatre yeuz; in private,

between ourselves. Oavrir de grands yeuz;
to stare, to stare with one's eyes wide open.

Avoir V— a quelque chose ; to have an eye upon
anything, to mind, to attend to. Avoir V— sur ;

to watch any one, to see to anytliing. Suivre

de /'— ; to follow with the eye, to watch. Le
soleil me donne dans les yeuz; the sun dazzles

my eyes. Lo luiniere me tire les yeuz; the

light hurts my eyes. Cela lui blesse les yeuz;
that is an eyesore to him. A vue d'— ; visibly.

Banner dans P— a quelqu'un ; to take any one's

fancy. Avoir le compos duns V— ; to have a

good eye for distances. A voir le coup rf'— ; to

have a carpenter's eye. Faire les yeuzdouz; to

look lovingly ( at) , to cast loving glances (at). Be-
vorer quelqu^un des yeuz; to look any one
through and through. S'en battre V— ; not to

care a rap about. Couver des yeuz; to look lov-

ingly (on). Devorer une chose des yeuz; to look

upon a thing with greedy eyes. Cela saute auz
yeuz; it is obvious; it is as clear as noonday.
Avoir un bandeau sur les yeuz; to be blind-

folded. Pour vos beauz yeuz; for your pretty

face or for nothing. Je lui ai poche V— ; I gave
him a black eye. // a de bans yeuz; he is

sharp-sighted. II n'a des yeuz que pour elle

;

he sees nothing but her. Fermer les yeuz sur
quelque chose; to cotmive at, to wink at any-
thing. Se mettre le doigt dans V— ; to delude or

flatter one's self. N''avoir pas froid auz yeuz;
not to funk; not to stick at trifles; not to be
afraid of one's shadow. Mais .' voire chapeau vous

creve les yeuz ; why, your hat is staring you in

the face. Avoir les yauz battus ; to have a tired

look about the eyes. Avoir les yeuz cei-nes ; to

have dark circles round the eyes. Des yeuz a
Jleur de teie ; goggle-eyps. Voir de bon — ; to

look favorably (on). Voir de mauvais — ; to

look unfavorably (on).

0Bll-de-b08Uf, n.ffi., (

—

s—) bull's eye ; round
or oval window

;
a waiting-room in the royal

palace at Versailles.

oell-de-chat, n.m., (—«—) (min.) cat's-eye.

OBil-de-perdzlz, n.m., {yeuz ) soft corn (on
the foot).

oeil-de-serpent, n.m., (

—

s—) (rain.) serpen-
tine-stone.

oeil-d'or, n.m., (

—

s—) (ich.) gold-finny.

*OBillade, n.f., glance, ogle, sheep's eye. Jeter

des —s ; to cast glances (at), to ogle.

OBlll^re, adj.J. , of the eye. Deni — ; canine
tooth.

*0elll5re, n.f., eye-flap, blinker (of a horse)

;

canine tooth.

"^oeillet, n.m., (bot.) carnation, pink ;
(nav.)

eye ; eyelet ; eyelet-hole. — de poete ; sweet
William.

"^oeilleton, n.m., (hort.) offset; layer.

*OBillette, n.f., field-poppy.

oenantlie, n.f., (bot.) watery drop-wort.
oenologie, n.f., wine-making.
oenomancie, n.f., (antiq.) oenomancy (divina-

tion by wine).

oenom^tre, n.m., oenometer (to ascertain the
strength of wine).

oenophlle, n.m., oenophilist. Societe— , wine
company.
€Bnophore, n.m., (antiq.) wine vessel, goblet.

OBSOphage, n.m., oesophagus, gullet.

(BSOphagien, -ne (-in, -6-n), adj., pertaining
to the oesophagus.

OBStre, n.m., (ent.) oestrus, gad-fly.

(BUf (euf), n.m., {oeufs) (efl) egg. pL, roe (of
a fish). —s pocfies ; poached eggs. —s a la

coque ; boiled eggs. —s brouilles ; buttered eggs.— couvi ; addled egg. — frais ; new-laid egg.—s sur le plat, —s au miroir ; fried eggs. Plein

comm^ un — ; as full as an egg. II landrail sur
un — ; he would skin a flint. Metlre tous ses —s

dans un panier ; to risk all in one enterprise.
Donner un — pour avoir un boeuf, to give a sprat
to catch a herring. Faire dun — un boeuf; to
make mountains out of mole-hills.

ceuv6, -e, adj., hard-roed (of fish).

oeuvre, n.f., work, piece of work ; works (of
an autlior); production, performance ; deed, act;

bezel, setting (of a stone) ; church-wardens' pew;
fabric (fund appropriated for tlie repairs of a
church). — de piete, — de charHe ; act of piety,
of charity. —s pies ; pious works. Uiie — de
genie ; a work of genius. La fin couronne V—

;

all 's well that ends well. A V— on connaxt
Vouvrier ; the workman is known by his work.
A bon jour, bonne — the better the day, the bet-

ter the deed. Maitre des hautes —5;)iangman.
Maitre des basses —s ; nightman. Mettre en — ;

to make use of, to work up, to bring to bear ; to
set (jewelry). Mettre tout en — ; to leave no
stone unturned. —s inedites ; unpublished works.—s posthu77ies ; posthumous works. —s melees;
miscellaneous works, miscellanea.

CBUVre, n.m., work; (arch.) clear; works of
musicians and engravers

;
performance

; (metal.)

argentiferous lead. Gros — ; outer wall, Tra-
vailler au grand — ; to seek the philosopher's
stone. Dans — ; (arch.) apart, inside ; clear, in

the clear. Hors d'— ;
(arch.) from out to out.

Sous — ; (mas.) underpinning. A pied rf'— ; at

hand, in the neighborhood, near.

oeuvrer, v. a., to work.
offensant, -e, adj., offensive, obnoxious,

abusive.

offense, n.f, offense, affront, Insuif, injury,

wrong; (jur.) contempt, transgression, trespass.

Demander reparation dhtne — ; to demand satis-

faction for an offense. Pardonner les —5 ; to for-

give offenses. Ezpier une — ; to atone for au
offense.

oSens^, n.m., offended party.

offenser, v. a., to offend, to give offense ; to
hurt, to injure, to insult, to abuse, to shock ;

to be offensive to, to offend against. Le coup
lui a offense le cerveau ; the blow luirt his brain.
— la delicatesse ; to offend against delicacy.

^'offenser, v.r., to be offended, to take excep-
tion (to), to take offense (at).

offenseur, n.m., offender.

Offensi-f, -ve, adj., offensive (attack).

offensive, n.f., offensive.

offensivement (-siv-man), adv., offensively.

offerte, n.f., or offertolre, n.m., (c.rel.)

offertory.

office, n.m., office ; duty; employment, func-
tions ; service, turn ; worship. D'— ; officially,

ex-r»fficio. Avocat nomine rf'— ; counsel ap-
pointed by the judge. Faire quelque chose rf'—

;

to do a thing of one's own accord. Cesi un —
d^ami que vous lui avez rendu; it is a friendly
turn you liave done him. Rendre un mauvais —
a quelqu''un ; to do any one an ill-turn. L'

—

divin ; divine service, church-time. Livre d^—

;

prayer-book. Ezercer un — ; to hold an office.

Le saint ; the holy-office, the Inquisition.

office, n.f., servants' hall, pantry, larder,

steward's room. pi. dependencies of the kitchen.
official, n.m., (ecc.) official.

officiality, n.f., officiality.

officiant, n. and adj. m., officiating priest,

officiating clergyman ; officiating.

Officiante, n.f., officiating nun.
officiel, -le, adj., official.

Officiellement (-el-man), adv., officially.

officier, v.n., to officiate ; to play one's part;
to do one's duty at table, to eat heartily.

officier, n.m., officer; butler, steward. — de
marine ; naval officer. — general ; general officer,

(nav.) flag-officer. — d''etat-major ; staff-officer.
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— superieur ; field-officer. — de compagnie

;

regimental officer. — de justice; law-officer,.

— de port ; harbor-master. — de sante ; medical
officer; surgeon. Sous ; non-commissioned
officer. —s de la bouche ; king's cooks. —s du
gobelet ; king's butlers.

Officieuseinent (-eQz-man), adr., officiously,

obligingly.

O&cieiiset^, n.f., officiousness.

Ofliciea-Z, -Se, n. and adj.., busy-body ; offi-

cious, obliging.

officinal, -e, adj., (pharm.) officinal.

officine. «/., an apotliecary's laboratory.

Offrande, «./., offering, present.

Offrant, adj.m., bidding. Au plus— et dernier
encherisseur, to the" highest and last bidder.

offrant, n.m. bidder.

Offre, n./., offer, tender, proposal.

Offrir (offrant, otfert), v.a., to offer, to propose,
to tender ; to present ; to afford, to give, to

yield; to bid. — wnjare^e/?// to offer a present.

^'offrir, v-.r., to offer, to propose one's self; to

offer. Si roccasion s'offre ; if occasion offers.

Offuscation, n.j., (astron.) obfuscatiou (of

the sun's rays).

offuscjner, v.a., to obscure, to darken, to

eclipse, to cloud ; to dazzle, to blind; to offend.

Le soleil vVoffusque les yevx, the sun dazzles my
eyes. Cei artiste a un rival qui Voffusque ; that
artist has a rival who stands in his light.

j'offusqaer, v.r., to become darkened ; (fig.) to

take offense.

Ogival, -e, adj., (arch.) pointed.

Ogive, n.f., ogive, pointed arch. En —

;

ogival, pointed.

*ognon, n.m. V. oignon.
*ognonnet, 7J.WJ. r. oignonnet.
*ognonnifere, n.f. V. oignonni^re.
ogre, n.m., ogre. // mange comme un— ; he

eats like a wolf.

Ogresse, n.f., ogress.

Oh! int., O! ho!
Oidlum, n.m., {n.p.) (agri.) oidium, vine-

mildew.
Oie, n.f., (omi.) goose ; simpleton, ninny.

Plume d'— ;
goose-quill. — de mer ; merganser.

Contes de ma ynere V— ; tales of Mother Goose,
fairy tales. Jeu de V— ; game of goose. Patte
rf'— ; goose-foot; (fig.) crow's foot, cross- (of

roads).

^'oignon, n.m., onion ; bulb, bulbous root

;

bunion ; turnip (watch). Regretter les —

s

d^Egypte ; to sigh for or hanker after the flesh-pots

of Egypt. Chapelet rf'

—

s ; ropeway of onions.

Un — de tviipe ; a tulip bulb. Etre en rang
d'— ; to be all in a row, in a file. Se mettre en
rang d'— ; to take one's place in a row.
*oignonet, n.m., ognonet (summer pear),

oignonifere. n.f., onion-bed.

oil, adv., (old French) yes. Langue d'— ;

language spoken north of the Loire.

©*oille (o-ye), n.f., (cook.) olio.

Oindre (oignant, oint), v.n., to anoint. Oignez
vilnm, U vous poindra, Poignez vilain, il vous
oindra {i.e. if not oppressed, the churls will be-

come oppressors).

Olng (oin), n.m., hog's-grease, cart-grease.
Vieux — ; cart-grease, axle-grease.

oint, n.m., anointed. Z.'— du Seigneur ; the
Lord's anointed.

oiseau, n.m., bird ; creature (pers.) ; (mas.)
fellow, chap, bird, fish, hod. — de proie ; bird

of prey, Tirer aux —z ; to go out fowling. —
moqueur ; mocking-bird. Ckasse aux —z; bird-

shooting. Plan h vue d'— ; bird's-eye view.
II est comme V— .mr la branche ; he is unsettled

;

he is always on the move. La belle cage ne nour-
rit pas V— •. a fine cage does not fill a bird's belly.

Petit h petit /'

—

fait son nid ; little strokes fell

great oaks. 7^ a battu les buissons, un autre a

pris r— ; he did the work, another stole the
profits. A tout — son 7iid est beau ; home is

home, be it ever so homelj'. A vol d'— ; as the
crow flies, in a straight line. — mouche, (

—

x —s)

humming-bird. — trompette ; (orni.) trumpeter.—X de passage ; birds of passage. —x de basse-
cour ; fowls, poultry. —x voyageurs ; migratory
birds.

oiseler (oa-zl6), v.a., (hawking) to train a bird.
Oiseler, v.n., to catch birds.

Oiselet, n.m., little bird.

oiselenr (oa-zleur), n.m., bird-catcher.
Oiselier, n.n\., bird-seller, dealer in birds.

oisellerie(oa-zel-ri), n.f., bird-catching ; bird-
trade.

Oiseu-X, -se, ndj., indolent, idle, useless, tri-

fling. Mener tine vie —se ; to live in idleness.
Paroles —.se.s ; idle words.

Oisi-f, -ve, ddj., idle, unoccupied; uninvested,
l3'ing dead (of money).

Oisif, v.m., idler.

"^oisillon, n.m., young bird, fledgling,

Oisivement (oa-ziv-man), adv., idly.

oisivetd (oa-ziv-t^), n.f., idleness, indolence,
ease ; sloth. Croupir dans V— ; to be steeped,
or to wallow, in indolence.

Oison, n.m., gosling ; ninny, simpleton.

Oleagineu-Z, -se, adj., oleaginous, oily.

oleandre, Jt.m., (bot.) oleander, rose-bay.

Oleif^re, adj., oil-bearing, oleiferous.

Ol^ine, n.f., (chem.) oleine.

Oleique, adj. (chem.) oleic.

Ol6rac6, -e, adj., oleraceous.

Olfacti-f, -VS, adj., olfactory.

oliban, n.m., (pharm.) olibanum.
olibrius (-Qs) n.m., conceited, obtrusive

person.

oliette, n.f. V. oeillette.

Oligarchie, n.f., oligarchy.

Oligarchique, adj., oligarchical.

oligarque, n.m., partisan of an oligarchy.

Oligiste, adj., (niin.) oligist.

Olim, n.m., (—) statute-book.

Olinde, n.f., sword-blade.

Olivaie, n.f., olive-grove.

Olivaire, adj., olivary.

Olivaison, n.f., olive season, crop of olives.

Olivatre, adj., olivaceous, olive-green.

olive, n.f., (bot.) olive; (arch.) olive-mold-

ing. Branche, rameau, d'— ; olive branch.

olivfete, n.f. (bot.). V. oeillette.

olivettes, n.f. pi., sort of dance after the
olives are gathered.

Olivier, n.m., olive-tree, olive, olive wood.
oUaire, adj.f, soft (of stones easy to cut).

Pierre — ; potstone.

Olla podrida, n.f., (—) olio; oUa podrida,
hotch-potch.
oUure, n.f., tanner's leather apron.
Olographe, adj., holographic, holographical.

Testament — ; will written in the testator's

own hand, V. holographo.
olographe, n.m.. holograph.

Olonier, n.m., (bot.) strawberry-tree ; cane,
apple.

Olympe, n.m., Olympus.
Olympiade, n.f.. Olympiad.
Olympien (-pi-in), -ne (-pi-e-n), adj., Olym-

pian.

olympiqne, adj., OljTnpic,

ombelle, n.f., (bot.) umbel, cluster of blos-

soms.
ombell^, -e (on-bel-1^), adj., (bot.) umbellar,

umbellatfd, umbellate.
ombellif^re (-bel-li-), n.f. and adj., (bot.)

unibellifproiis plant ; umbelliferous.

ombellule (on-b^l-lul), n.f., (bot.) umbellet,
umbellnlp.

ombilic, n.m., (anat.) umbilic, umbilicus,

navel; (bot.) hilum, umbilicus.
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ombillcali -e, adj., umbilic, umbilical.

Cordon — ; umbilical cord, navel.

ombiliqu^, -e, adj., (bot.) umbilicate, umbili-
cated.

ombrage, n.m., shade, umbrage, suspicion,

distrust. Faire — ; to overshadow. Les —s

verts ; shade of green foliage. Donner de V—
a; to give' umbrage to. Tout lui porte — ; he
takes umbrage at everything.

ombrager, v. a., to shade ; to cover ; to hide,

to conceal.

ombrageu-Z, -se, adj., skittish (of horses);
suspicious, distrustful.

ombre, n./., shade; shadow; spirit; back-
ground ; gloom ; pretense. S''endormir a V—
d''un arbre ; to sleep under the shade of a tree.

iSe mettre a V— ; to get into the shade. Z/'

—

suit le corps; the shadow follows the body.
Couvrir d'— ; to shade. Les —s de la nuit ;

the shades of night. Avoir peur de son — ; to

be afraid of one's own shadow. Faire — a
quelqu'un ; to eclipse any one, to throw any
one into the shade, to give umbrage to any one.

Mettre a V— ; to put into the shade ; to shade
;

(pop.) to give his quietus to any one. —s

chinoises ; dissolving views. Convert c?'—

;

shady.
ombre, n.m., (ich.) umbra ; ombre (card

game). — de riviere ; red charr, grayling.

terre d'ombre, »./., black-ochre, umber.
ombr§, -e,part., tinted, shaded.
ombrelle, n.f., parasol.

ombrer, v.a., (drawing, paint.) to tint, to
shade.
ombrea-z, -se, adj. , shady, cool.

ombrom^tre, n.m., ombrometer, rain-gauge.

om6%A, n.m., omega.
omelette (o-mlet), n.f., omelet.

omettre, v.a., to omit, to leave out, to pass
over, to leave undone.
omission, n.f., omission. Sauf erreur ou —

;

errors excepted.
omnibus, n.rn., omnibus; (pers.) general ser-

vant, maid of all work.
omnipotence, n.f., omnipotence.
omnipotent, adj., omnipotent.
omnipresence, n.f., omnipresence, ubiquity.

omnipresent, -e, adj., ubiquitous, omni-
present.

omniscience, n.f, omniscience.
omnium (-om), n.m., (fin.) omnium; (turf)

consolation stakes.

omnivore, adj., omnivorous.
omoplate, n.f, omoplate, scapula, shoulder-

blade.

omphalode, n.m., (bot.) omphalode.
on, pron., one, they, we, you, people, men,

it, somebody. — croiraii; one would think.
— dit ; they say ; it is said. — sHmayine

;

people think. — croit ; it is thought. — me
Va dit ; I was told so. Qixe dira-t-on ? what
will people say ? Se moquer du qiCen dira-t-on ;

not to care what people say. Croire sur un —
dit, sur des — dit; to believe upon hearsay.
Si Von me croit ; if I am believed.

onagre, n.vi., (mam., antiq.) onager ; (bot.)

Oenothera.

onanisme, n.m., onanism.
©one, Onques, adv., never.

once, n.f., (weight) ounce
; (mam.) ounce.

oncial, n.m., (l.u.). V. onciale.
Onciale, n. and adj.f, uncial.

oncle, n.m., uncle ; (pop.) money-lender,
usurer. — a la mode de Bretagne ; father or
mother's cousin german.
onction, n.f., unction; anointing; grace,

impressiveness. L^extreme —
;

(c. rel.) extreme
unction, last sacrament.

onctueusement (-e(iz-man), adv., impres-
sively, unctuously.

Onctueu-Z, -se, adj., unctuous, oily ; impres-
sive, moving. Une ttrre —se ; fat earth. Un
sermon — ; an impressive or moving sermon.
OnctUOSite, n.f, unctuousness, oiliness.

onde, n.f., wave, billow, surge ; watering,
i'— amere ; the briny main. Passer V—
noire ; to cross the Stygian lake. Les —5 d'wn
bois veine ; the waves of a piece of veined wood.
onde, -e, adj., undulated, watered, curled,

grained.
ondee, 71./., shower. Une forte — ; a sharp,

tremendous shower ; a downpour.
Ondln, n.m., -e, n.f., water-sprite. Undine.
ondoiement (-doa-man), n.m., undulation,

swaj'ing motion, private baptism.
ondoyant, -e, adj., undulating, waving, flow-

ing. Fumee —e/ waving smoke. Vagues —es ;
wa\ing, surging, swaying billows.

ondoyer, v.n., to undulate, to rise in billows,
to wave ; to surge.

ondoyer, v.a., to baptize privately.

ondulant, adj., undulating, waving, flowing.

Ondulation, n.f., undulation ; waving.
ondulatoire, adj., undulatory.
onduie, adj., undulate, undulated.
onduler, v.n., to undulate, to wave, to curl.

onduleu-Z, -se, adj., undulating, flowing,
waving.
oneraire, adj., (jur.) acting, accountable.
onereu-Z, -se, adj., burdensome, onerous,

heavy.
Ongle, n.m., nail (of fmgers, claws); claw;

hoof. Couper, ronger, ses —s ; to cut, to gnaw,
one's nails. Coup d'

—

s; scratch. JusqiCau.
bout des —s ; to one's fingers' ends or tips ; every
inch. Rogner les —s a quelqu^un ; to clip any
one's wings. Sur V—

;
perfectly. Avoir bee

et —s; to be armed; to defend one's self tooth
and nail.

ongiee, n.f., numbness of the fingers (from
cold).

onglet, n.m., finger-case; (bot.) aiglet;
(engr.) graver; (print.) single leaf cancel.
Assemblage a — ; miter (joinery).

onglette, n.f., (engr.) flat graver.
onglon, n.m., hoof (of ruminants) ; nail (of

tortoises).

onguent (on-gan), n.m., ointment, salve.

Dans les petites boites, les bons —s ; small parcels
hold fine wares.

onguicule, -e (-gu-i-), adj., unguiculatc,
unguiculated.
onguiforme (-gu-i-) adj., unguiform.
ongule, -e, adj., hoofed, ungulate.

onirocritie (cri-ci) or onirocritlque, n.f.,
interpretation of dreams, oneiroscopy.

oniromance or oniromancie, n.f, oneiro-
mancy.
Onocrotale, n.m., (omi.) pelican.

onomatopee, n.f., (gram.) onomatopoeia.
OntOlogie, "./., ontology.

OntOlOgique, adj., ontological.

ontologiste, n.m., ontologist.

onyz (o-niks), n.m. and adj., onys..

onzaine, n.f. , about eleven, eleven or so ; an
eleven (at cricket).

onze, n.m. and adj., eleven, eleventh. \^Onze,

onzieme, onzaine, do not admit of being pre-
ceded by V, say, therefore, le onze, du onze, au
onzieme, la onzaine']. Le — du mois; the
eleventh of the month.
onzieme, n.m. and adj., eleventh.

onzieme, n.f., (mus.) eleventh.

onzi^mement (on-ziem-man), adv., elev-

enthly, in the eleventh place.

OOUthe, n.m., oolite.

OOlithlque, adj., oolitic.

opacite, n.f., opaqueness, opacity, darknesa>
opale, n.f., opal.

opalescence, n.f., opalescence.
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opalin, -e, adj., opaline.

5'opaliser, v.r., to opalize, to become opalized.

opaque, adj., opaque.
op^ra, n.m., opera, opera-house. Cest un

vrai — ; it is a perfect imbroglio.

operant, -e, adj., operating.

op^rat-eur, n.7n., -rice, n.f., operator;
mountebank, quack.

Operati-f, -ve, operative.

operation, n.f., operation, working, per-

formance
;

(fin.) transaction. Subir une — ; to

undergo an operation. Terminer une — ; to close

a transaction.

operatoire, adj. , operative. Medecine —

;

surgery.
operculaire, adj., (bot.) operculate, opercu-

lated.

Opercule, n.m., operculum, cover.

Opercal6, -e, adj., opercular, operculated.

operer, v.a., to operate, to effect, to bring
about, to perform, to work, to act ; to manage,
to contrive. Sefaire— ; to undergo an operation.

0p6rer, v.n., to work, to operate.

5'operer, v.r., to take place, to come about, to

be brought about.

op^rette, n.f., operetta.

opes, n.m. joL, (arch.) opes; (mas.) scaffold-

holes, putlog holes.

ophicl^ide, n.m., ophicleide.

ophidien. -ne (-di-in, -e-n), adj., ophidian.

Ophidiens (-di-in), n.m. pi., ophidians.

Ophloglosse, n.m., (bot.) ophioglossum. V.

langue-de-serpent.
OphiolOgie, n.f., ophiology.

OphiolOgiSte, n.m., ophiologist.

ophite, n.m., (min.) ophite.

Ophtalmie, n.f., ophthalmia, ophthalmy.
Ophtalmique. adj., ophthalmic.
Ophtalmographie, n.f., ophthalmography.
OphtalmolOgie, n.f., ophthalmology.
Ophtalmoscope, n.m., ophthalmoscope.
Opiac^, -e, adj., (med.) containing opium.

opiat, n.m., opiate.

Opilati-f, -ve, adj., (med.) obstruent.

Opilation, n.f., (med.) obstruction.

Opiler, v.a., (med.) to obstruct.

opimes, adj.f.pl., opima. Depouilles —

;

opima spolia.

opinant, n.m., speaker, adviser, voter, adj.,

speaking, advising.

opiner, v.n., to opine, to speak, to give one's

opinion, to be of opinion; to advise, to conclude.

Les juges opinereyit a la mart ; the judges

decided for death. — du ban net ; to vote bUndly

;

to concur entirely; to nod assent.

Opinenr, n.m,., opiner.

Opini^tre, adj., stubborn, obstinate, head-
strong, self-willed. Le combat fut — ; the fight

was a stubborn one. Un mat — ; an obstinate,

tmyielding disease.

opinia^e. n.m.f, stubborn person. Je hais

les —s ; I hate stubborn people.

opiniatrement, adv., obstinately, stubbornly.

0opiniatrer, v.a., to contradict, to tease; to

maintain a thing obstinately, to render obstinate.

f'oplniatrer, v.r., to be obstinate; to insist upon
doing. lis s'y sont opiniatres; they obstinately

persisted in it.

Opini^tret^, n.f., obstinacy, stubbornness,
self-will. II suit son entreprise avec— ; he pur-

snes his scheme with pertinacity.

opinion, n.f., opinion, vote, public opinion.

Chacun motiva son — ; every one gave his reasons
for his opinion. Les—s sont partagees ; opinions
are divided. Resumer les —s; to sum up the
opinions. Aller aux —s; to put it to the vote.

Recueillir les —5; to collect the votes. C^est

une affaire d'— ; it is a mere matter of opinion.

II a bonne— de lui-mime ; he has a great opinion

of himself. .

opisthodome, n.m., (antiq.) opisthodome.
opisthographe, adj., (paleography) written

on both sides.

opium (o-piom), n.m., opium.
opobalsamum (-sa-mom), n.m., (pharm.) opo-

balsam, balm of Gilead.

opodeldoch, n.m., opodeldoc.

opossum (-som), n.7n., (mam.) opossum.
opportun, -e, adj., opportune, convenient,

seasonable, timelj', well-timed, expedient.

opportundment, adv., opportunely, season-
ably.

opportunity, n.f, opportuneness, seasonable-
ness, expediency ; opportunity.

opposable, adj., opposable.

Opposant, -e, n. and adj., opponent, adver-
sary; opposing, opposite, adverse.

Oppos6, -e, adj., opposite, contrary; facing;
disinclined. Deux armies —es I'une a Vautre

;

two armies opposed one to the other.

oppos^, n.m.. opposite, reverse, contrary. II
est tout V— de son pere ; he is quite the opposite
of his father.

Opposer, v.a., to oppose; to put in opposi-
tion; (jur.) to place opposite; to compare; to
plead, to urge. — la force a la force ; to oppose
force to force.

5'opposer, v.r., to be opposed, to set one's self

against, to resist, to stem, to object, to combat,
to stand in the way (of). /S'— a quelque chose •

to be opposed to anything. Vous vous y opposez ',

you stand in the waj'.

opposite, n.m., (l.u.) opposite, contrary,
reverse. Cest tout V— de Vautre ; it is quite

the reverse of the other. A V— ; over, against,

opposite. A V— du camp ; opposite the camp.
opposition, n.f., opposition, resistance; con-

trast, contradistinction; (jur.) attachment. For-
mer — a la publication des bans ; to forbid the
bans. Le parti de V— ; the opposition (party).
— d^humeur; difference of temper.
oppressor, v.a., to oppress, to depress, to

deject. L^exces de nourriture oppresse I'estomac

;

excess of food oppresses the stomach. Le cha-
grin Voppresse ; grief depresses him.

oppresseur, n.m,., oppressor, adj.m., oppres-
sive.

oppressi-f, -ve, adj., oppressive.

oppression, n.f., oppression.

oppressivemeht (-siv-man), adv., oppres-
sively.

opprimant. -e, adj., oppressing.

Opprim^, -e, part., oppressed.

opprimer, v.a., to oppress; to overwhelm, to
crush. Malheur a ceux qui oppriment J woe to
the oppressors

!

opprohre, n.m., opprobrium, shame, disgrace,

reproach. Etre V— de sa famille; to be the
disgrace of one's family.

optati-f, -ve, adj., optative.

optatii, n.m., (gram.) optative.

opter, v.n., to choose, to declare. Ufaut quHl
opte entre ces deux emplois ; he must choose
between (for or against) those two occupations.

Opticien (-si-in), n.m., optician.

optima (-mt;), adv., bravo, capital, very well,

perfectly well.

optimisme, n.m., optimism.
optimiste, n.m.f. and adj., optimist; of opti-

mists.

option, n.f., option, choice. Avoir V— ; to
have the choice. Je vous en laisse V— ; I leave

you the choice.

optique, adj., optic, optical. Le nerf — ; the
optic nerve. Illusion — ; optical illusion.

optique, n.f., optics; perspective. Les illu-

.nonsdeV— ; the deceptions of optics, i/'

—

du
theatre ; stage illusion.

opulemment (-la-man), adv., opulently.

opulence, n.f., opulence, wealth, affluence.
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riches. Nager dans V— ; to be possessed of

great wealth ; to be rolling in money.
opolent, -e, adj., opulent, wealthy, affluent.

Opuntla (o-pon-sia), «./., (bot.) opuntia,

prickly pear.

opuscule, n.7»., opuscule, pamphlet, tract.

or, n.TO., gold; (her.) or. — affink; refined

gold. — moulu ; ormolu. Paillettes d'— ;
gold

spangles. Vaisselle d'— ;
gold plate. — mon-

nayi ; gold specie. — vierge ; native gold.

Acheier quelque chose au poids de V— ; to pay
very dear for anything. Etre tout cousu d'—

;

to be rolling in riches. C^est de V— e/i barre; it

is as good as ready money. // dit or parte rf'—

;

he talks admirably. Promettre des monts rf'—

;

to promise all manner of things. Tout ce qui
reluit n^est pas — ; all is not gold that glitters.

Le nombre c?'— ;
(astron.) the golden number.

Uage d'— ; the goldeii age. Des jours files d'

—

et de soie ; happy days, halcyon days.

OFt conj., but, now ; well
;
pray. — sus, com-

mengons; now, let us begin. — gh; now, well
now.

oracle, «.»»., oracle. En— ; like an oracle.

orage, n.m., storm, tempest, thunderstorm;
(fig.) tumult, disorder, calamity; Nous aurons
de V— ; we shall have a storm, or a thunderstorm.
Un— mele d^eclairs et de tonnerre ; a storm with
thunder and lightning. Chercher un abri contre
V— ; to seek shelter from tlie atorm. Le temps
est a, V— ; the weather is stormy or thundery.
Laisser passer V— ; to let the storm blow over.

Les —s des passions; the tempests of the pas-
sions.

orageusement, adv., tempestuously, turbu-
lently, boisterously.

oragen-X, -se, adj., stormy, tempestuous,
thundery ; agitated, restless. Une mer —se / a
tempestuous sea. Saison —se ; stormy season.
Mener une vie —se ; to lead an agitated life.

oraison, n.f., speech; oration; orison, prayer.
Une — funebre ; a funeral oration. Faire une
— ; to say a prayer. Z«'— dominicale; the
jord's prayer.

oral, n.m., vail (used by the pope, and for-

merly by women).
oral, -e, adj., oral, verbal, viva voce.

Oralement (-al-man), adv. , orally ; verbally.

orange, n.f. , orange. — douce ; sweet orange.
Ecorce d'— ; orange-peel. Eouelle d''

—
• slice of

orange. Fleur rf'— ; orange flower.

orangd, -e, adj., orange-colored.

Orang6, n.m., orange-color.

orangeade (-jad), n.f., orangeade.
orangeat (-ja), n.m., candied orange-peel.

Oranger, n.m., orange-tree; orange-man.
Orangfere, n.f., orange-woman.
orangerie (o-ranj-ri), n.f., orange-house;

orange-grove, orangery.
orangiste, n.m., orange-grower; orange-man.
orang-outang, n.m., orang-outang.
Orateur, n.m., orator, speaker, spokesman.— eloquent, vehement ; eloquent, vehement,

orator.

oratoire, adj., oratorial, oratorical. Debit —

;

oratorical delivery. Art — ; oratory, art of
public speaking.

oratoire, «.m., private chapel; oratory; Ora-
tory (religious order).

oratolrement (-toSr-man), adv., oratoricaUy.
Oratorien (-in), n^.m., Oratorian.
oratorio, n.m., (mus.) oratorio.

Orbe, n.m,., (astron.) orbit; orb. pi., folds,

coils (of a serpent); (ich.) orbis, orb-fish.

orbe, adj.., (surg.) contusing (of blows).
OrbiCUlaire, adj., orbicular.

Orbiculairement (-ler-man), adv., orbicularly.

orbicul^, -e, adj., (bot.) orbicular, orbiculate,
orbiculated.

orbitalre, adj., (anat.) orbital.

orbite, n.f., (astron.) orbit; (anat.) orbit,
socket. U— de Voeil ; the socket of the eye.
orcanMe, n.f., (bot.) orchanet, alkanet, dyer'a-

bugloss, dyer's-gromweU.
orchestral (-kes-), adj., orchestraL
orchestration (-kes-), n.f., (mus.) scoring.
orchestre (-Les-) n.m., orchestra; band.
orchestrer (-kes-), v.a., (mus.) to score.
orcIiid6es or orchide or orchie (-ki-), n.f.pl.^

(bot.) orchidaceae, (bot.) orchid, orchis, fool-
stone, bee-flower, gnat-flower.

ordalie, n.f., ordeal (old form of trial).

ordinaire, adj., ordinary, common, usual, cus-
tomary. Le cours — de la nature; the usual
course of nature. Le train — de la vie; the
ordinary course of life.

ordinaire, n.m., ordinary; ordinary practice;
daily fai-e; (miUt.) mess, table, ordinary allow-
ance (of wine). pL, menses. Cest un homme
au-dessus de V— ; he is above the common run.
AV— ; as usual. Z>'

—

,pourP— ; usually, ordi-
narily.

Ordinairement (-ner-man), adv.^ ordinarily,

usually, commonly.
ordinal, adj.m.^ ordinaL
ordlnand, n.m., candidate for ordination.

Ordinant, n.m., ordaining bishop.

ordination, n.f., ordination.

Ordo, n.m., (— ) ordo, church-service book;
(book regulating the order of the daily service in
the church).
ordon, n.m., timber-frame.
ordonnance, w./., order, ordering, ordon-

nance, ordinance ; disposition, arrangement,
regulation ; (milit.) orderly ; (med.) prescrip-
tion. Habits d'— ; regimentals. Officier dP—

;

orderly officer. Par — de medecin ; acting on a
doctor's orders ; by order.

ordonnancement, n.m:, written order of pay-
ment.
ordonnancer, v.a., (fin.) to order the pay-

ment of, to pass (in writing) ; to prescribe, to
ordain; to charter.

ordonnateur, n.m., ordainer ; orderer.
ordonnat-eur, -rice, adj., ordaining ; order-

ing, n.m.f., orderer, ordainer.
ordonn6, -e, part., ordered, prescribed; or-

dained. Charitebien —e commenceparsoi-meme;
charity begins at home.
ordonn^e, n.f., (geom.) ordinate.
ordonner, v.a., to ordain, to order, to regu-

late; to direct, to command, to enjoin, (med.) to
prescribe ; to decree ; to confer holy orders. 77 est

plus aise d'— que d'executer, ordering and
carrying out are two different ;hings. Mon
devoir me Vordonne ; my duty commands me to
do it, enjoins it (upon me). Le medecin a ordonnk
la saignSe ; the physician has prescribed bleeding.

ordre, n.m., order, word, command, mandate,
warrant, management; class; tribe. pL, holy
orders. Maintenir V— ; to maintain order,
peace. Trailer les choses par — ; to treat things
in their order. Marcher en — de bataille; to
march in battle array. II est le premier crean-
cier en — ; he stands first on the list of creditors.

Cet homTne n''a pas rf'— ; that man has no system.
Cela n^est pas dans P— ; that is not in order, not
right. Mot rf'— ; watchword, password. L''ancien
— de choses; the old order of things. J^p
mettrai— ; I shall see to it. Un esprit dupremier
— ; an intellect of the highest order. Dupremier
— ; of the highest order. Donner ses—s ; to give
one's orders. Un — par icrit; a written order.

Z>'— et pour compie de (com.) by order and on
account of. Un billet a — ; a bill to order. De
quel — faite.^-vous cela? by whose order do you
do that? Prendre les —*; to go into orders.

Covfirer les —s; to ordain. — de chevalerie

;

order of knighthood. Mettre h V— du jour

;

(mil. ) to mention in the general orders. En ton
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— ; in good order. Rappder a V— ; to call to

order. Passer a V— dujour; to pass to the order
of the day. Jusgu% nouvel — ; until further
orders. "

ordure, n.f., filth, dirt, dust; excrement;
dirty thing. pZ., sweepings. Panier aux —s;
dirt basket.

orduri-er, -^re, n. and adj., filthy blackguard;
ribald ; filthy.

oreade, n./., (myth.) oread,

©orde, n.f., border, skirt of a wood or forest.

*oreillard, -e, adj., (of horses) lop-eared.

*oreille, n./., ear, hearing; tie (of shoes);
fluke (of anchors); earth-board (of plows), pi.,

ears (of a bale) ; end-teeth (of combs) ; dog's ears

(of books). Le tympan de V— ; the drum of the
ear. Se boucher les.—5 ; to stop one 's ears. A voir

mal aux —5 ; to have an earache. Avoir un lirUe-

vfierd rf'—.s / to have a tingling in one's ears. Bou-
cle d'— ; ear-ring. Parler a V— a quelqu^un, dire

un mot a V— a, quelqu'un ; to whisper a word to

any one ; to say a word in any one's ear. Prefer
V— a ; to lend an ear to ; to listen ; to give ear.

Faire la sourde— ; to turn a deaf ear. Echavffer
les —s a qtielqu'un ; to provoke any one. Dormer
sur les—s a quelqu^un; to box any one's ears.

Avoir la puce a V— ; to be on the alert. Se faire
lirer Z' — ; to require pressing. // ne se fait guere
tirer V— ; he does not need much pressing. Etre
endette par-dessus les—s ; to be over head and
ears in debt. Avoir les —s rebattues de quelque
chose ; to be tired of hearing a thing. Ventre

affame n'a point d'

—

s; a hungry belly has no
ears. Avoir P— basse; to look downcast, or
chopfallen, crestfallen. Avoir les —5 chastes

;

to be offended by any gross word. H a bonne
— ; he has a quick ear. U a V— dure; he is

hard of hearing. H a de V— ; he has a delicate

ear, or an ear for music. Cela lui entre par tine

— et sort par Vautre ; that goes in at one ear and
out at the other. Tirer V— a quelqu'^un ; to

pull any one's ear. Dormir sur les deux —s ; to

sleep soundly ; to make one's mind quite easy.

N'center que d'une — ; to pay little heed to what
is said. Venir comer a V— de ; to din (anything)

into a person's ears. Je 7i^enlends pas de celte

— Ih , I will not listen to that ; I don't see it in

that light. Autant vous en pend a V—
;
you may

expect as much.
*oreiller, n.m., pillow. Une taied''— ; a pillow-

case.

*orelll6re, n.f., (ent.) earwig
;

(armor) ear-

piece.

*orelllette, " ./• ,
(anat.) auricle; (bot., conch.,

zool.) ear ; sru ill-ear. —s du coeur ; (anat.) auri-

cles of the heart ;
(of a cat) ear-lap.

*orelll01l, n.TO., part of a helmet covering the

ear; small-ear, handle ;
(zool.) eminence of the

ears of bats ; (med.) mumps [in this sense, gen-
erally used in the plural], pi., (of hides) parings.

Or^mus (-mus), n.m., (—) oremus, orison

(prayer) ;
(int.) let us pray !

or^ographie, n.f. V. orograpble.
ores or ors, adv., only used in <f'— et deja ;

from this moment,
orffevre, n.m., goldsmith, silversmith. —

bijontier; goldsmith and jeweler. Vous etes —

,

M. Josse ; you are in the trade, my dear sir

;

that is a bit of special pleading ; that 's not dis-

interested advice.

Orf^vrerle, n.f., goldsmith's art, silversmith's

trade ; jewelry.

orf^vri, -e, adj., wrought (by the goldsmith).

orfrale, n.f., sea-eagle, osprey.

orfroi, n.m., orphrey (fringe of gold).

organdl, n.m., book-muslin.
organe, n.m., organ; voice, medium, agency;

mouthpiece, spokesman. Z/'— de la vue; the
organ of sight. Cet acteur manque d'— ; that

actor has no voice.

OrgaBean, n.m., (nav.) ring, anchor ring.

organique, n.f, (antiq.) instrumental music;
mechanics, machines.

organiq,1ie, adj., organic.

organisat-enr, -zice, n. and adj., organizer

:

organizing.

organisation, n.f., organization, formation,
arrangement ; constitution, nature, mind.
organist, -e, part. , organized. Une iete bien—e; a well-balanced mind.
organiser, v. a., to organize; to form; to

draw up , to get up, to arrange.
5'organiser, v.r., to become organized ; to get
settled.

Organisme, n.m., organism.
Organiste, n.m., organist..

Organsin, n.m., organzine (silk).

organsinage, n.m., organizining (silk-throw-
iDg).

organsiner, f.a., to organzine ; to throw
(silk).

orgasme, n.m., (med.) orgasm.
Orge, n.f. [masciiline with the adjectives mondS

and perle^, barley. — monde ; hulled barley.
— perle ; pearl barley. Faire ses —s; to feather
one's nest. Grossier comme du pain d'— ; as
uncivil as you like, or as they make them.
org^, -e, adj., mixed with barley water.
orgeat (or-ja), n.vi., orgeat (liquor).

orgelet or orgeolet, p.m., (med.) stye.

Orgie (or-ji), n.f., orgy ; frantic revel ; drunken
bout, pi., (antiq.) orgies.

orgue (org), n.m., orgues, n.f.pL, (mus.)
organ; (fort.) orgues. Bitffet (f—.s/ organ-case.— de Barbarie ; barrel-organ. — portatif

;

street organ. Point d'— ; organ point. — de
mer; organ-pipe coral. Facteur d'—s; organ
builder. Jeu d'

—

s; organ stop. — expressif;
harmonium.
^org^eil (or-gheu-), n.m., pride, arrogance;
ostentation, boasting. Etre enfle, bouffi, d'—

;

to be puffed up with pride.

orgnelllensement (or-gheu-iefiz-man), adv.,
proudlj, haughtUj', ostentatiously.

orguellleU-X, -se, n. and adj., proud, haughty
person ;

proud, haughty.
orient, n.m.. East, Orient, rising, rise ; water

(of pearls). Les peuples d'— ; the Eastern na-
tions. L^empire d''— ; the Eastern Empire. Com-
merce d'— ; the East India trade. Grand —

;

grand lodge (freemasonry).

oriental, -e, adj.. Oriental, Eastern. Indes—es ; India, East India. A V—e; in Eastern
fashion.

Orientaliste, n.m,.. Orientalist.

orientation, n.f., finding the cardinal points ;

trimming (of sails).

orientaux, w.m.jD^., Orientals; Eastern nations.

orients, -e,part., (nav.) set (of sails). Bie7i

— ; having a good aspect. Mal— ; in a bad aspect.

Carte bien —e ; map exactly drawn.
orientement (oriant-man), n.m., (nav.) trim

(of sails).

Orienter, v.a., to set towards the East; to
give the right aspect to ;

(nav.) to trim (sails).

— un cadran ; to set a quadrant.

•s'orlenter, v.r., to find out the East ; to take
one's bearings ; to ascertain one's position ; to

see what one is about. Laissez-moi m'— ^ let

me Pee where I am.
orifice, n.m., orifice, aperture, hole.

orlflamme, n.f, oriflamme.
origan, n.m., (bot.) origanum, marjoram.
origlnaire, adj., originally come from ; native

of ; native ; first ; primitive. J2 esf— d^Italie ;
he is of Italian origin ; he comes from Italy.

Orlglnairement (-n^r-man), adv., originally,

primitively.

original, -e, adj., original, first, primitive

;

eccentric, queer, odd, peculiar, quaint. Consulter
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Vidiiion —e ; to consult the original edition. Le
texte — ; the original text. Cest un genie — ;

he is an original genius. Avoir un caraciere —

;

to have an eccentric character.

original, n.m., original (not the copy) ; strange

character ;
queer fellow ; character, oddity

;

(mam.) elk. C^est un — sans copie; he is eccen-

tricity itself or personified. Copie sur T— ; copied

from the original.

origlnalement (-nal-man), adv., originally,

in an original manner ; singularly, oddly.

originality, «•/., originaUty; eccentricity;

oddity, oddness, quaintness.

origlne, n.f. , origin, fountain, source ; seat

;

spring ; derivation ; extraction. Z'— d'wn mot ;

the origin of a word. I' etait de basse — ; he was
of mean extraction. Dans T— ; originally. Des
V— ; from the very beginning, from the very
first. ' Avoir or tirer son — de ; to originate in

;

to have one's origin.

originel, -le, adj., original, primitive. Peche
—

; original sin.

originellement (-nel-man), adv., originally.

*oripnal, n.m., elk. [In Canada.]
*orillard, -e. V. oreiUard.
^orillon, n.m., (fort.) orillon; (of a plow)
mold-board ;

(of a porringer) handle, pi.
,
(med.

)

mumps (for which oreillons is also used).

orin, n.m., (nav.) buoy-rope (of an anchor).

orion, n.m., (astron.) Orion.

Oripeau, ra.w., orsedew; Dutch gold; tinsel;

foil ; faded finery, silver lace.

OXle, n.m., (arch.) orle, orlet, orlo ;
(her.)orle.

origans, n.m., light cloth for summer wear.

ormaie or ormoie, n.f. , elm-grove.

orme, n.m., elm. — tilleul ; wych-elm. At-
iendre sous V— ; to wait till doomsday.
onneau, n.m., young elm.

*onnllle, n.f., hedge of young elms.

onnin, n.m., (bot.) annual clary.

ormoie, n.f. V. ormaie.
Orne, n.m,., (bot.) ornus, flowering-ash.

orn^i -©, part., adorned, ornamented, decked
(with).

ornemaniste or ornementlste, n.m., (arch.)

ornament-maker.
ornement, n.m., ornament, embellishment

;

(mus.) grace-note.

ornemental, ndj., ornamental.
ornementation, n.f., ornamentation.

orner, v. a., to adorn, to ornament, to deco-

rate, to grace, to bedeck, to embellish, to deck.

Les vertus oment Vame ; virtues embellish the
soul. — son esprit ; to adorn one's mind.
emigre, n.f., rut (of a road) ; old track, beaten

path. Jl est retoinbS dans P— ; he has fallen back
into the old track.

omithogale, n.m., (hot.) omithogalum, star-

of-Bethlehem.
ornitholithe, n.m., omitholite.

Ornithologie, n.f, ornithology.

ornithologiste or ornithologue, n.m., orni-

thologist.

ornithomance or omithomancie, n.f., orni-

thomancy.
omlthoryntine, n.m., (zool.) omithorhynchus,

water-mole.
orobanche, nf., (bot.) orobanche, broom-

rai)e, strangleweed.
orobe, n.f, (bot.) orobus, bitter-vetch.

orographie, n.f, orography.
orolOgie, n.f., orology.

oronge, n.f, (bot.) orange-agaric. Fatisse
— ; amanita muscaria, fly-agaric.

^orpailleur, n.m., gold-finder, gold-seeker.

orphelm, -e, n. and adj., orphan, orphaned.
orphelinat, n.m., orphan-asylum, orphanage.
orphdon, n.m., orpheon, choral society

;

choral-singing.

oiphdonlste, n.m., choral singer.

orpllie, n.f., garfish.

orphique, adj. Orphic.
orplliC[ue, n.m,., votary of Orpheus.
orphiQLues, n.f.pi. ,

(antiq.) orgies, feasts in

honor of Bacchus.
orpiment, n.m., orpiment.
orpimenter, v.a., to color with orpiment.
orpin, n.m., (bot.) orpine

;
(min.) orpiment.

orque, n.m., (ich.) ork. V. Spaniard.
ors, adv. V. ores,

^orseille, n.f., (bot.) orchela; dyer's moss.
ort, adj. invariable, (com.) gross weight.

Peser— ; to weigh gross weight.

*orteil, n.m., toe; great toe. Se dresser sur
se^ —5 ; to stand on tip-toe.

orthodose, adj. orthodox.
orthodoxie, n.f, orthodoxy.
<OrthOdroniie, nf., orthodromy.
orthO^ple, n,f., orthoepy.
ortbOgonal, -e, adj., orthogonal.
orthogonalement, adv., in a right angle.

orthogone, adj., (geom.) orthogonal.

orthOgraphe, n.f., orthography, spelling.

Faute rf'— ; mistake in spelling.

orihog^apllie, n.f., (arch., bot., geom., persp.)
orthography.
orthOgraphier, v.a. and n., to spell.

OrthOgraphique, adj. orthographical, ortho-
graphic. Dessin — ; orthographical drawing.

orthographiste, n.m., orthographer.

orthop^die, n.f., orthopaedy.

Ortllop6di0[ne, adj., orthopaedic.

orthop^diste, n.m., orthopaedist.

orthopn^e, n.f., orthopnoea.

orthoptdre, n.m. and adj., orthopterous
insect ; orthopterous.

orthopt^res, n.m.jaZ., orthoptera, orthopterans.

orUe (or-ti), n./., nettle; (vet.) rowel. Jeter

aux —5 ; to throw to the dogs, to cast off. Jeter

sonfroc aux —s ; to be unfrocked (of monks).

ortid, -e, adj., nettled. Fievre —e; nettle-

rash.

ortive, adj., (astron.) ortive.

ortolan, n.m., (omi.) ortolan.

orvale, n.f., (bot.) clary, orval.

orvet, n.m., (erpetology) slow-worm.
orvi^tan, n.m., orvietan, nostrum, Marchand

d'— ; quack-doctor.

oryctOgraphie, n.f., oryctography.

oryctOlOgie, n.f., oryctology.

oryctologiste or oryctologne, n.m., oryo-
tologist.

OS (8), n.m,., bone. Z'— de la jambe; the
shin-bone. — de Vepaule ; shoulder-blade. —
a ronger ; bone to pick ; sop ; nut to crack.

Jusqu^a la moelle des — ; to the bones. Elle
n^a que la peau et le3 — ; she is nothing but skin
and bones. Rompre les — a quelqu^un ; to beat
any one unmercifully. Ne pasfaire de vieux — ;

not to live long. Eire trempe, or perce, jus-

qu^aux— ; to be wot through or to the skin.

OSCillant, -e, adj., oscillating.

oscillation (-sil-la-), n.f., oscillation, vibra-

tion, swing.
OSCillatoire (-sil-la-), adj., oscillatory.

OSCiller (os-sil-l^), v.n., to oscillate, to swing,

to vibrate, to fluctuate, to waver. — erdre deux
opinions ; to be undecided, to waver between two
opinions.

OSCitant, -e, adj., (med.) oscitant, gaping,

yawning.
OSCitation, n.f, oscitancy, gaping.

OSCUlat-eur, -rice, adj., (geom.) osculatory.

osculation, n.f., (geom.) osculation.

0S6, -e, adj., bold, daring; attempted, ven-
tured.

^oseille, n.f., sorrel.

oser, v.a., to dare, to be so bold as, to ven*

ture. Vous nooses rien ; you won't venture any-
thing.
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oser, v.n., to dare, to venture, to presume, to

attempt. Je n^oserais, je n^ose ; I dare not. Si
j^ose le dire; if I may venture so to speak.
Oserai-je le diref can I venture to say it?
Oseriez-vous le blaraer f would you dare to blame
him?
OSeraie (8-zrS), n.f., osier-bed.

osier, n.m., osier, withy, wicker. Un panier
d'— ; a wicker-basket.

osmazome, «./., (chem.) osmazome.
osmlnm, n.m. («./>.), (chem.) osmium.
osmonde, «./., (bot.) osmund.
OSSaturOt ^\/*> (an&t.) osseous frame-work,

skeleton.

OSSelet (o-slg),. «.7w., ossicle, small bone;
knuckle-bone; (vet.) osselet.

OSSementS (os-man), n.m.pl.^ bones (of dead
bodies). *

OSSeu-Z, -se, adj., bony, osseous.

OSSianlque, adj., of Ossian.

OSSiJcation, «-/., ossification.

ossiiier, v.a., to ossify.

^'OSsLier, v.r., to become ossified.

OSSU, -e, adj., large boned, bony.
OSSUaire, n.m., ossuary, charnel-house.
OSt^lne, n.f., (chem.) osseiue (substance

extracted from bones).

ostensible, adj., ostensible, visible.

OStenslblement. adv.. ostensibly, visibly.

ostensoir or ostensoire, n.vi., (c.rel.)"mon-
strance, remonstrance.
ostentat-eor, -rice, n. and adj., ostentatious

person ; ostentatious.

ostentation, n.f., ostentation, show, boast.
Faire — de ses richesses ; to parade one's wealth.

OSt^OCOlle, "./., osteocoUa, bone-glue.

OSt^OCOpe, adj., of the bones. Douleur —

;

osteocope.
OSt^Og^nie. n.f., osteogeny.
OSt^Og^aphie, n.f., osteography.
OSt^Olithe, n.m., petrified bone.
OStdolOgie, n.f., osteology.

OSt^Otomie, n.f., osteotomy.
OStrac^. -e, adj., ostraceous.

OStraciser, v.a., to ostracize, to banish.

Ostracisme, n.m., ostracism, banishment.
Frapper d'— ; to ostracize, to banish.

OStracite, n.f., (foss.) ostracite.

OStr^iculteur, n.m., oyster-grower.

ostreiculture, «•/., oyster-culture.

OStrogOt, n.m., Ostrogoth ; barbarian, savage,

fool.

Otage, n.m., hostage, pledge. En — ; as a
hostage.

Otalgle, n.f., otalgia, ear-ache.

6t6, prep., except, save, but, barring. — cela,

je ferai tout; I'll do everything but that.

dter, v.a., to take away; to remove; to
deprive ; to take off, to deduct ; to take out ; to
pull off ; to set aside ; to rid (of). Otez cette

table de la; take that table away. Otez la

nappe; take away the cloth. Je ne puis m^—
cela de la fete; I can't get that out of my head.— sa crnvate, son manteau, son chapeau, ses sou-
liers ; to take off one's neckcloth, cloak, hat,
shoes. — son gilet ; to pull off one's waistcoat.— son chapeau h quelqu^un ; to take off one's
hat to any one. On hii a o(S sa place ; they
have deprived him of his situation. Cette eau
ote les taches ; that water removes stains.

«'6ter, v.r., to remove ; to get away ; to be
moved, to be taken away, to take one's self off

;

to stand out. Otez-vous de derant mes yenx

;

get out of my sight. Otez-vous du chemin

;

stand out of the way. Ote-toi de lit que je m'y
mette ; make room for me.
Ottoman, -e, n. and adj., Ottoman.
Ottomane, n.f., ottoman (sofa).

OU, conj., or, either, else, or else. Mort —
viff either dead or alive*

on, adv., where, whither ; at which ; in which
;

to which ; through which ; when, that. — suis-
je f where am I ? — en suis-je f how do mat-
ters stand ? — allez-vous f where are you going ?
Z>'— ? whence? where . . . from. Z>'— est-ilf

what countryman is he ? Z)'— savez-vous cela f
how do you know that ? Z>'— vient que f how is

it that ? Par — f which way ? L'etat — il est

;

the condition in which he is. Le but — il tend ;
the end he has in view. — en etes vous avec lui t
upon what terms are you with him ? Partout—

; wherever. Le momerit — je vous ai quitte ;
the moment when or just as I left you. — en etes
vous de voire travail f how far have you got with
your work ; what progress have you made ?

0*ouaille, n.f., sheep, pi., flock (of a pastor).
ouais I int., heyday ! whish ! dear me ! bless

my soul

!

OUate, n.f., wadding, padding; cotton-wool.
Double de — ; wadded, lined with wadding.
Ouater, v.a., to wad, to pad. Ouate ; velvety.
OUbll, n.m., forgetfulness, neglect, oblivion;

oversight, inadvertence, omission, slip ; breach.
Mettre en — ; to forget. Ensevelir dans V—

;

to bury in oblivion. Tomber dans P— ; to sink
into oblivion, to fall into neglect.
oubliable, adj., liable to be forgotten; that

deserves to be forgotten.

©oubliance, n.f. V. oubli-
oublie, n.f., a kind of very thin pastry ; wafer.
OUblier, v.a., to forget, to be unmindful of;

to omit, to leave out. — son devoir ; to forget
one's duty. N^oubliez pas les pauvres; remem-
ber the poor. — une injure; to forget an
injury. Oublions le passS; let bygones be by-
gones.

•!>''OUblier, v.r., to forget one's self ; to neglect
one's affairs, to be forgotten. Les parvenus
s'oublient facilement ; upstarts easily forget
themselves.

oubliettes, n.f.pi., oubliettes; (fig.) trap-
dungeon. Mettre aux — ; to consign to oblivion.

OUblieur, n.m., muflan-man.
OUblieu-x, -se, adj., forgetful, oblivious,

unmindful.
ouest (ou-est), n.m.. West, westerly, western.

Un vent d'— ; a westerly wind. A V— ; westward,
in a westerly direction ; westerly (of the wind).
Vents (/'— ; westerly winds. L^Ov.est; (rail) the
Great Western of France.
out I int., oh I

OUi, adv., yes. —-da ; yes, indeed, willingly.
II ne m''a repondu ni — ninon; he gave me no
positive answer. Dire, parier, assurer que —

;

to say, to bet, to assure that it is so. // a dit
que — or il a dit — ; lie said yes.

OUi, n.m., yes. Dire le grand — ; to marry,
to pronounce the fatal word "I will." Le— et

le non ; yes and no. Pour tin — et tin non ; for
the least thing. Les — et les non ; the ayes and
noes.

OUi, -e, part., heard. J^ai — dire; I have
heard say. J''ai — parier de ; I have heard of.

OUl-dJ^e, n.m., (—) hearsay.
OUie, n.f., hearing. Avoir V— bonne; to be

quick of hearing.

Ouie, n.f., hole (of a violin, etc.). pi., gills (of
fish).

^OUillage, n.m., ullage ; filling up of a cask of
wine.

OUiller, v.a., to fill up, to refresh, toaddto,to
replace in a cask the quantity which has disap-
peared by leakage, etc.

OU'ir, v.a., to hear.

OUlstltl, n.m., striated monkey.
OUragan, n.m., hurricane, tornado.
ourdir, v.a., t6 warp; to plot, to brew, to

hatch, to concoct. — tine toile ; to warp a cloth.
— vne trahison ; to plot a treacherous deed. —
un complot ; to hatch a plot."
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ourdissage, n.m., warping.
ourdlsseu-r, n.m., -se, «./., warper.
OUrdlSSOlr, n.m., warp-beam.
.OUrdiSSUre, »./., warping.

OUrler, v.a., to hem (needle-work). — a jour ;
to hemstitch.

ourlet, n.m., hem.
ours (oors), n.m., bear. Un — Trial leche ; an

unlicked cub, an ill-bred fellow. II ne faut pas
vendre lapeau de /'— avant qu'on Vait pris ; you
must not count your chickens before they ai'e

hatched. Cest un — ; he is a bear. Chasse a
i'— ; bear-hunt.

OUrse, n.f., she-bear ;
(astron.) Ursa. La

grande — ; Ursa Major, the Greater Bear. La
petite — ; Ursa Minor, the Lesser Bear.

OUrsin, w.m., sea-urchin.

ourson, n.m., bear's cub.

ourvari, n.m. V. hourvarl.
OUtarde, n.f., (omi.) bustard.

OUtardeau, n.//i., (orni.) young bustard.
OUtil (oo-ti), n.m., tool, implement.

^Utillage, ti.m., stock of tools.

*OUtill^, -e, adj., furnished with tools.

^OUtiller, v.a., to furnish with tools.

outrage, n.m., outrage, gross insult, abuse;
injury. Souffrir un — ; to brook an outrage.
Fuire un — a ; to commit an outrage upon.
OUtrageant, -e (-jan, -t), adj., outrageous

;

insulting, abusive.

OUtrager, v.a., to outrage, to insult, to shock,
to otfend. — la pudeur ; to commit an outrage
upon decency.
OUtrageusement (-jeflz-man), adv., out-

rageously, insultingly.

OUtrageu-X, -se, adj., outrageous.
OUtrance, n.f., extreme ; excess. A — ; with

a vengeance ; to the death. A toute — ; beyond
measure.

outre, n.f., leather bottle.

outre, adv., further, beyond. Passer — ; to
go on, to take no notice of a thing, to pass over ;

(jar.) to proceed. Z)'— en — ; through and
through.
outre, prep., beyond ; besides, in addition to,

above. Z>'—mer; from beyond the seas, across
the channel. — cela ; besides that.

outre que, conj., besides.

OUtrd, -e, adj., exaggerated, far-fetched ;

incensed ; strained, excessive, undue. Pensee—e ; extravagant thought. Des louanges —es

;

excessive praise. II est— en tout ; he is far-fetched
in everything.

OUtreculdance, n.f., presumption; overween-
ing conceit.

OUtrecuidant, -e, adj., overweening, pre-
sumptuous, conceited.

O0Utreculd6, -e, adj., presumptuous, over-
weening.
OUtrement, adv., (l.u.) excessively, beyond

measure.
OUtremer, n.m., ultra-marine (color).

OUtrepasse, n.f., extra-cuttings (of wood).
OUtrepasser, v.a., to go beyond, to exceed, to

transgress. — ses pouvoirs; to exceed one's
powers.

OUtrer, v.a. and n., to exaggerate, to overdo
;

Oto overwhelm ; to incense ; to strain. — un
cheval ; to strain a horse. C^est un homme qui
outre tout; he is a man who overdoes every-
thing.

OUVert, -e, part., open, unfortified (of towns).
A livre — ; at sight. Parler a coeur— ; to speak
unreservedly, frankly. Chanter a livre — ; to
sing at sight. Compte —

; (com.) running
account. A bureau — ; on presentation, on
demand.
OUVertement, adv., openly, frankly.
OUVerture, n.f., opening ; aperture, chasm,

gap, hole, chink ; overture, beginning ; orifice,

means, way ; width (of a door), i'— Stait assez

large pour quHl passat ; the opening was wide
enough to enable him to pass. Faire des —s de
paix ; to make overtures of peace. Z/'— etait

bien belle; the overture was very fine. Z/'— de
la chasse; the opening of the shooting season.
— d^esprit ; quick-wittedness.

OUVrable, adj., working, workable. Jour —

;

working-day, week-day.
OUVrage, n.m., work, piece of work; perform-

ance, workmanship; job. — de brique ; brick-

work. Se mettre a V— ; to set to work. — a
Vaiguille ; needle-work.
OUVrag^, -e, adj., wrought, worked, figured.

OUVrager, v.a., to work, to figure.

OUVrant, -e, adj., opening. A jour — ; at

break of day, at daybreak.
0UVr6. -e, adj., diapered; wrought.
OUVreau, n.m., side-hole (of furnaces).

OUVrer, v.a., to work; to diaper; to coin.
— la monnaie ; to coin money.
©ouvrer, v.n., to work.
ouvreu-r, n.m., -se, n.f., opener. —se de

loges ; (thea.) box-keeper.

OUVrier, n.m., workman, artisan ; mechanic,
operative, journeyman. — a la joumee ; day-

laborer. A Voeuvre on connait V— ; the work-
man is known by his work. Mauvais — 7i'a

jamais bons outUs ; a bad workman always

blames his tools.

OUVri-er, -fere, adj., operative, working. Jour
— ; working-day. La classe —ere /the working-
classes. Cheville —ere ; pole-bolt (of a coach)

;

(fig.) prime mover.
OUVrifere, n.f., workwoman.
OUVlir (ouvrant, ouvert), v.a., to open, to

unclose, to set open ; to sharpen (the appetite)

;

to broach (opinion); to subject to. — la terre ; to
dig open the earth. Cela ouvre Vappeiit ; that
sharpens the appetite. — son coeur a quelqu'un ;
to unbosom one's self to any one.
5'ouvrir, v.r., to open for one's self, to disclose
one's self ; to open one's mind. S''— un passage
or un chemin; to cut a way for one's self
(through). iS'— a quelqu'un ; to open one's mind
to any one.

ouvrir, v.n., to open, to expand, to spread.
OUVroir, n.m., workshop ; work-room.
ovaire, n.m., (anat.) ovary ; (bot.) ovary.
OValaire, adj., (anat.) oval.

ovale, n.m. and adj., oval.

ovariotomie, n.f., (surg.) amputation of a
diseased ovary.

ovation, n.f., ovation.
ove, n.m., (arch.) ovolo.

Ov6, -e, adj., ovate, ovated.
OVicule, n.m., small ovolo.
OViducte, n.m., (anat.) oviduct.
ovine, adj., ovine.

ovipare, n.m. and adj., oviparous animal;
oviparous.

OVOide, adj., ovoid.

ovule, n.m., (physiology) ovule, ovulum.
oxalate, n.m., (chem.) oxalate.
oxalide, n.f., (bot.) oxalis.

OXalique, adj., oxalic.

oxycrat, n.m., oxycrate (beverage).
oxydabilit^, n.f., oxidability.

oxydable, adj., oxidable.

oxydation, n.f., oxidation.
OXyde, n.m., (chem.) oxide.

oxyder, v.a., (chem.) to oxidate.
^'oxyder, v.r., to be, to become oxidized.

oxyg^nable, adj., (chem.) oxygenizable.
oxygenation, n.f., (chem.) oxygenation.
02Cygfene, n.m., (chem.) oxygen.
oxyg^ner, v.a., (chem.) to oxygenate.
OXygone, adj., (geom.) oxygonal, oxygonial.
oxymel, n.m., oxymel.
0Syrrll04in, n.m., (phanu.) oxyrrhodine.



oyant 392 paire

oyant, n.m., -e, n./., (jur.) auditor, hearer.

OZ^ne, n./., ozsena.

ozone, n.m., (chem.) ozone.

OZOnisation, n.f., ozonization.

OZOnom^tre, n.m., ozonometer.

p, n.m., the sixteenth letter of the alphabet, p.

p. ^initial letter of Pere), father (priest).

p. (initial letter of Pour), (com.) per.

paca, n.m.., kind of guinea-pig.

pacage, n.m., pasture-land.

pacager, v.n., (jur.) to pasture.

i?>pace, n.m. V. in pace.
paoha, n.m. (—5), pacha, bashaw.
paohalik (pa-ka-lik), n.m. (—5), pachalic.

pachyclerme, n.m. and adj., pachyderm
;

pachydermatous.
paciiicat-euT, -rice, n. and adj., pacificator,

pacifier ;
pacifying, peace-maker.

paciiication, n./., pacification, peace-making,
appeasement; adjustment.

pacifier, v.a., to pacify, to appease ; to still, to

calm. Se — ; to become, or to be, pacified.

I>acifiqae, adj., pacific, peaceable, peaceful.

paciiiquenient (-fik-mau), adv., peacefully,
peaceably, quietly.

pacotUle, n.f., (com.) venture, pack, bale,

trumpery wares
; quantity, stock ; seaman's

venture. Marchandises de — ; slops ; slop-made,
ready-made, cheap, goods ; salework.

pacotiller, v.n., to traffic in, or take out, small
ventures.

pacotillenr, n.m., small sea-trader.

pacte, n.m., compact, contract,, pact, agree-

ment.
pactiser, v-n., to covenant, to make a compact

with, to compound (with).

pactole, n.m., Pactolus; (fig.) a source of

great wealth.
padischa, n.m., {—s) the Sultan of Turkey.

padou. n.m., ferret, narrow tape.

padouane, n.f., Paduan coin (imitation of

an ancient medal).

paf , int. , slap ! bang !

^paffer. v.r., (pop.) to booze, to get drunk.

paean (p^-an), n.m., paean.

pagaie. nf., paddle (of a canoe). Aller a la

—
;
(nav.) to paddle.

en pagaie, adv., hurriedly, in disorder; in bulk,

vmpacked.
paganisme, n.m., paganism, heathenism.

pagayer, t'.a. and n., (nav.) to paddle.

pagayeor, n.m., paddler.

page, n.m., page (person). Etre hors de —

;

to be one's own master.

page, n.f., page (of a book). Le havi, Ip has,

d'une — ; the top, the bottom, of a page. Meitre

en —s ; (print.) to make up, to click. Metteur
en —s ; clicker, maker-up.
pagination, n.f., paging.

paglner, v.a., to page, to folio.

*pagne. n.m., cotton drawers (negro's).

*pagnon, n.m., black broadcloth.

pagode, n.f., papoda. Manche— ; wide sleeve.

pale. »./. V. paye.
palement or paiment, n.m. V. payement.
paien, -ne, n. and adj., pagan, heathen. Les

difiix dp.'! —s ; the gods of the pagans.
Spaniard, -e, n. and adj., (Lex.) wanton, lewd
person, rake, boon-companion ; lecherous, lewd,

broad, racy.

*palllarder, v.n., (l.ex.) to practise lewdness,

to plav thp wanton.
^paiilardlse, n.f., (l.ex.) lechery, lewdness,
wantonness.
^paillasse, n.f., straw mattress, palliasse ; tick-

ing, tick.

^paillasse, n.m., clown, merry-andrew.
^paillasson, n.m., straw-matting; straw-mat;
mat, door-mat ; window pad.
faille, n.f., straw; chaff; flaw (of gems, of

metals) ; (manu.) chip ; mote. Menue — ; chaff.
Brin de — ; bit of straw. Botte de — ; truss or
bottle of straw. Chapeau de — ; straw-hat.
Couleur — ; straw-colored. Homme de —

;

man-of-straw. Tin feu de — ; straw fire, sudden,
short blaze. Tirer a la courte — ; to draw lots,
to draw cuts. Rompre la — avec qv.elqu'un; to
fall out with any one. Ce diamant a une —

;

that diamond has a flaw in it. Mourir sur la —

;

to die a miserable death ; to die in the gutter.
E(7e sur la — ; to be miserably poor. Cela
enleve la — ; that takes the cake. Tout,— et ble,
everything, to the last penny.
"faille, adj. invariable, straw-colored.
^paill^, -e, adj., (her.) diapered; covered with
straw ; flawy (of metals) ; straw-colored.

^aille-en-queue, n.m., (—) tropic-bird,
phaeton.
*pailler, n.m., farm-yard, heap of straw, straw-

rick, dunghill. Chapon de— ; barn-door capon.
Etre sur son — ; to be in one's stronghold.

*paill-er, -fere, adj., of farm-yards.
^aillet. adj., pale (of red wine).

^ailleter, v.a., to spangle.

*paillette, nf., spangle.

*pailleu-r, n.m., -se, n.f., dealer in straw.
*pailleu-x. -se, adj., flawy (of metals). Dufer—

; flawy iron.

^alllon, n.m,, wisp of straw, large spangle;
bit of solder.

pain, n.m., bread, loaf ; cake (of color, etc.).

Un — ; a loaf. Du — ; some bread. Un petit

— ; a roll. — mollet ; soft bread. Du — bis;
brown bread. Du — frais, du — tendre ; new
bread. Du — rassis ; stale bread. — de muni-
tion ; regulation bread. — sutis levain ;
unleavened bread. — de menage; home-made
bread, household bread. Manger son — hlanc le

premier ; to have the best of one's life first, or
to have one's happiest days over. — chapele ;
rasped bread. II sait son — manger ; he knows
how to shift for himself. Ne pas valoir le —
qu''on mange ; not to be worth one's salt. —
quotidien ; daily bread, Mettre a quelqu'un le— a la main ; to give any one his bread. Avoir
son — cuit ; to have a competency, to have
enough to live on. Avoir du — sur la planche ;
to have saved money. — de sucre ; sugar-
loaf. — de savo7i ; cake of soap. — benit;
consecrated bread. Cest — benit; it serves
him right. C'est un long jour qu''un jour sans
— ; 'tis a long lane that has no turning. Un —
a cacheter ; a wafer. — d^epice ; gingerbread.
Tel grain tel — : as you sow, you must mow.
Faire passer le gout du —

;
(fam.) to kill, to do

for.

pair, adj., even (of numbers) ; similar. Non
— ; odd. — ou non ; odd or even.

pair, n.m., peer; equal; par; equality; fellow,

equal footing, common level; (of birds) mate.
Le change est au — ; the exchange is at par.

Au — ; at par; not behindhand (with one's

task); with board and lodging, but no salary.

Etre juge par ses —s ; to be tried by one's peers.

Sans — ; matchless. Nous voila — a — ; now,
we are even. De — ; on a par, on an equality.

Aller de — avec quelqu'un; to go cheek by
jowl with any one. Marcher de — avec; to be
on an equal footing with. Trailer quelqu^un de
— a compagnon ; to be hail-fellow well met
with any one. Hors de — ; beyond comparison.,

beyond compare, above the level of others.

paire, n.f., pair, brace, couple. Une — de
bcpufs ; a pair of oxen. Une — de ciseauT ; a
pair of scissors. Les deux font la — ; they are
well-matched.
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pairement (per-man), adv., (arith.) evenly.

pairesse, n.f., peeress.

pairie, n.f., peerage.

paisible, adj., peaceable, peaceful, quiet,

still, calm. Somvieil —
; peaceful sleep.

Mener une vie — ; to lead a peaceful life.

paislblement, adv., peaceably, peacefully.

paisson, n.f., pasture (in forests).

paitre (paissant, pu), v.a. aud n., to graze, to

feed, to teud. Mener — des moulons ; to drive
sheep to pasture. Envoyer — quelqu'un; to

send any one about his business. Allez —
; go

about your business.

^epaibre, v.r., to feed (on).

palx, n.f., peace ; quiet ; rest, stillness,

silence; (c. rel.) oscillatory, pax. Troubler la— de; to disturb the peace of. Garder la —

;

to keep the peace. — fourree, — pldtree

;

hypocritical peace, patched-up peace. Laissez-

mai en — ; let me alone. II a fait sa — ; he
has made his peace. Ne donner ni — ni treve a
qttelqu'un; to leave no one any rest. Donner,
laisser, ficher la — a; to leave any one alone

;

not to bother any one.

pais I ini., peace ! be quiet

!

pal, n.m., (

—

s, ov paux) pale, stake (punish-
ment); (her.) pale.

paladin, n.m., paladin, champion, knight-
errant. C^est un vrai — ; he is a perfect knight-
errant.

palais, n.m., palace ; mansion ; court of

justice ; law-courts ; hall
;

palate (of the
mouth); taste. Terms de — ; law term. Style

du — , style de — ; law style. — de justice;

law-courts. Jour de — ; court day.

palan, n.m., (nav.) tackle, hoisting gear.

palanche, n.f., yoke (for carrying pails).

palanQOns, n.m.pl., (mas.) props (to support

mud-walls till they are dry).

palanqne, n.f., (fort.) blindage, blind; stock-
ade.

palanquer, v.a., to hoist, to haul on a tackle.

palailC[lun, n.m., palanquin.

palastre, n.m., case (of a lock).

palatale, n. and adj.}'., (gram.) palatal.

palatin, -e, adj., Palatine.

palatin, n.m.. Palatine.

palatin, -e, adj., (anat.) of the palate.

palatinat, n m.. Palatinate.

palatine, n.f., wife of a Palatine; Palatine
princess; fur-tippet; tippet, victorine.

pale, n.f, sluice, tlood-gate ; blade (of an
oar)

;
paddle-board ; (c. rel. ) pall

; (orni. ) spoon-
bill.

p^e, adj.
, pale, wan, pallid

; ghastly. —
comme la mort ; as pale as death. — de colere;
pale with rage. Un pen —

;
palish, somewhat

pale. Bleu —
;
pale blue. —s couleurs ; (med.)

chlorosis, green-sickness. Cet onx^rage est dhm
style — ; the style of that work is tame or color-
less.

pal6age, n.m., shoveling.

pal^e, n.f., row of stakes, of pales.

pale&renier (pal-fre-nie), n.m., groom, ostler.

palefrol (pal-froa), n.m., palfrey.

pal^mon, n.m., prawn.
paldographe, n.m., paleographer.
pal6ographie, n.f., paleography (study of

ancient writings).

pal6ontOlogie, n.f, paleontology.
pal^ontologiqne, adj., paleontological.
pal^ontologlste, n.m., paleontologist.
pal^Otll^rium, n.m., (—s) (foss.) paleothe-

rium.
paleron (pa-Iron), n.m., shoulder-blade,

shoulder-bone.

Palestine, n.f., (print.) two-line pica.

palestre, n.f., (antiq.) palestra.

palestxlque, adj., (antiq.) palestrian, pales-
trie.

palestrique, n.f, (antiq.) palestra (exercises).
palet, n.m., quoit. Jouer au — ; to play at

quoits.

paletot (pal-to), n.m., paletot
; great coat;

overcoat. — pUote ; pilot-coat. — sac; sack-
coat.

palette, n.f, battledore, racket, bat; (paint.)
pallet; palette; (surg.) pallet; (gilding) pallet

;

(horl.) pallet; (tech.) float-board, blade. Sentir
la — ; to smack of the pallet.

pal^tuvler, n.m., (bot.) mangrove, mangle;
button-tree.

paleur, n.f, paleness, wanness, tameness,
ghastliness. — mortelle ; deathlike pallor.

pali, n.m., (philol.) Pahli, Pah. Etudier le— ; to study Pahli, the Pali language.
p^, -e, adj., grown pale.

paiier, n.m., landing; landing-place (of a
staircase) ; stair-head, flat, floor. Demeurer sur
le mem^ — ; to live on the same floor. Un
homme est fort sur son — ; every man is a king
in his own house.

palidre, n.f., top-stair. Porie — ; landing-
door.

paliiication, n.f, (engineering) palification,
pile-driving.

palimpseste, n.m., palimpsest.

palingenesie, n.f, paliugeuesia, palingenesy,
regeneration.

palinod, n.m., palinod (verses made in honor
of the Immaculate Conception of the Blessed
Virgin).

palinodie, n.f, palinody, recantation. Chan-
ter la —

;
(fam., fig.) to retract, to recant.

palir, v.n., to grow, to turn, to become pale,

to grow dim, to pale. Son etoile palit ; his star
is on the wane. — sur les livres; to pore over
books.

palir, v.a., to turn, to make pale; to bleach.
Le vinaigre palit les leires ; vinegar bleaches
the lips. Faire — ; to throw into the shade;
to pale; to eclipse; to frighten.

palis, n.m., pale, paling; inclosure, fence.
paUssade, n.f, palisade, paling; wooden

fence; hedgerow; (fort.) stockade.
paUssader, v.a., to fence with palisades, to

palisade; (fort.) to stockade, to line with trees.

palissage, n.m., (hort.) paling or nailing up.
palissandre or paliitiandre, n.m., violet

ebony, rosewood.
palissant, adj., turning pale, waning.
palisser, v.a., (hort.) to pale up, to train, to

nail up.

palisson, n.m., (furriers) softening-iron;
softening-board.

paliure, n.m., (bot.) dry hawthorn (for
hedges).

palisandre, n.m. V. palissandre.
palladium (pal-la-diom), n.m., Palladium;

(fig. ) palladium ; (chem.) palladium.
pallas (pal-lSs), n.f, (astron.) Pallas.

palle, n.f, (c.rel.). V. pale.
palliati-f, -ve (pal-li-), adj., (med.) palliative.

palliatif, n.m., palliative.

palliation (pal-li-), n.f, palliation.

pallier (pal-li6), v.a., to excuse; to palliate,

to alleviate, to mitigate.

pallium (pa-li-om), n.m., pallium, pall.

palma-christi, n.m., (—) (bot.). F. rlcln.
palmaire, adj., (anat.) palmar ; (orni.)

webbed.
palmares, n.m., prize-list, programme (dis-

tribution of prizes).

palme, n.f, palm, palm-tree; palm-branch;
victory, triumph. Remporter la — ; to bear
away the palm. La — dumartyre; the crown
of martyrdom. Huile de — ;

palm-oil.

palme, n.m., palm, hand's breadth.
palm^, -e, adj., palmated; webbed; fin-toed;

(bot.) handed.
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palmette, n.f., palm-leaf (ornament).
palmier, n.m.., palm-tree, palm. — en iven-

iail; macaw-tree. — huileux ; pahn-oil-tree. —
du Japan, — a sagou ; sago-tree. — marin

;

sea-palm-tree. -^ nain ; dwarf-palm.
palmif^re, adj., (bot.) palmiferous.
palmipede, adj.^ (omi.) palmiped, fin-footed,

web-footed.
palini.c/ede, n.m., (omi.) palmiped.
paiiiiiste, n.m., (hot.) palmetto, cabbage-

tree; (orui.^ palm-squirrel.
palmite, n.m., palm-sap.
paiombe, n.j., (orui.) wood-pigeon, ring-dove.
paionnier, n.vi., whipple-tree; (of a coach)

swiug-uur, pole.

p<aot, n.m., (pop.) clown, clod-hopper, boor,
bumpkm^

paiot, -te, adj., palish, rather pale.
palpable, adj., palpable.
paip<iblement, adv., palpably.
paipe, n.j., (,t;ut.) palp, leeler.

p<Jpebr<;il, -e, adj., (aiiat.) palpebral.
paiper, v. a., to leel, to palp; to feel about;

to pocKet, to receive. — de rargait ; to linger
mouey. — Teau; to dip the oar.
paipitant, -e, adj., palpitating, panting.

C(ear — ; tlirobbiug, beating, heart. Des mem-
i/res —s ; quivering limbs.

palpitation, ;-:./., palpitation ; throbbmg,
throb ; beatmg; quivering, quiver; thrill, flutter,
fluttering.

palpiter, v.n., to palpitate, to throb ; to pant,
to beat ; to thrill, to quiver ; to flutter. Le
caeur lui palpite ; his heart flutters.

palplanche, n.f., sheeting-pile (mas.).
palsambleu ! par la samblen I int., zounds

:

forsooth ! (an oath peculiar to Louis XI.).

paltoqnet, n.m., clown, clownish fellow;
nobody.

palud^en, -ne (-d^-in, -d^-^-n), ad/., paludal,
marsliy. Fievre —ne ; marsh-fever.

paludier, n.m., salt-maker.
paludl^re, n.j., salt-marsh.

palus (-IQs), n.m., (geog.) marsh, moor, fen.

palustre, adj., paludal.

pamer, v.n., to swoon away. Faire — de
rire ; to make any one split his sides with laugh-
ing, to make any one die with laughter.

J<?pdmer, v.r., to swoon away, to swoon; to
faint, to faint away. Se — de joie ; to be trans-
ported with joy. iS'e— de rire ; to be ready to die
with laughter, to split one's sides with laughter.

pdmoison, n.f., swoon, fainting fit, rapture.
Tomber en — ; to fall into a swoon, to swoon, to
faint away.
pampa, n.f.^ (—.s (-pass)), pampas.
pampe. n.f., com-blade.
pamphlet, n.m., pamphlet.
pamphl^taire, n.m., pamphleteer.
pampinifonne. adj., (anat.) pampiniform.
pamplemoosse, 72./., (bot.) shaddock.
pampre, n.m., vine-branch (full of leaves)

;

vine-leaf ; (arch.) pampre, vine-branch.
pan, n.m,., flap, lappet ; skirt ; large piece

;

stretch (of the sky); side, section (of a wall).
— d'un habit ; flap of a coat. — de muraille

;

large section of a wall. — coupe; (carp.) cant.
A —s coupes ; (carp. ) cantwise. Tour h six —s ;
six-sided, six-fronted, tower.
pan I int., slap ! flap ! smack I

panac^, n.f., panacea, universal remedy,
nostrum.
panache, n.m., plume, bunch of feathers;

(bot.) streaks of color (in a flower) ; cap, top
(of a church lamp) ; (arch.) triangular part of an
arch. — <f« mer/ amphitrite.

panache, -e, part., plumed, tufted, striped,
streaked, variegated. Tulipe —e, rose —e

;

striped tulip, striped rose. Glace —e; (cook.)
mixed ice-cream.

,

panacher, v. a., to plume, to streak, to varie>
gate.

se panacher, v.r., to become streaked, to become
striped, variegated ; to be streaked, to be striped.
panachure, n.f., (of flowers, fruit) variety of

colors, variegation ; streak.
panade, n.f., (cook.) bread-soup.

ae panader, r.r. r. a^pavaner.
panage, 7t.m., paunage.
panais, «.;«., (bot.) par.e'jip.

Panama, 7i.m., Panama-hat.
panard, adj., (of a horse) crook-legged.
panarine, n.f., (bot.) whitlowwort.
panaris, n.m., (med.) wliitlow.

pancallers, n.m., (bot.) Paucaliers cabbage.
pancarte, n.f, toll-table; tarift; paper, writ-

ing
; placard, bill ; visitor's book. Ue vieilles—s; old writings.

pancrace, n.w/., (antiq.) pancratium. Docteur— ; cliampion di.-^putaut.

pancreas (-Ss), n.m., (anat.) pancreas ; sweet-
bread.

pancr^atique, adj., (anat.) pancreatic.
pancan^es, n.f.pi., (bot.) pandauaceae.
pandectes. n.f.pi., (Roman jur.) pandects.
pandemonium (-ui-om), n.m., (

—

s) pande>
moiiium.
pandiculation, «./., (med.) pandiculation.
panciit, 7i.jn., (—i) Pandit, Pundit.
pandore, n.f. Pandora. Lu boite de —

; (fig.)
prov. ) the source of many evils.

pandour, n.m., pandour (Hungarian soldier);
marauder ; coarse, brutal iiian.

P?n6, -e, pari., (cook.) covered with bread
crumbs. De Peau —e ; toast and water.
pan^gyrique, n.m., panegyric.
pan^gyriste, n.m., panegyrist.
paner, v.a., (cook.) to crumb, to cover with

bread crumbs.
paner^e (pa-n-rde), n.f., basketful, hamper-

ful.

paneterie (pa-n-trl), n.f., pantry ; bread-
room.
panetier (pa-n-ti6), n.m., pantler, store-

keeper.

paneti^re (pa-n-ti6r), n.f., bag or satchel;
pouch; scrip.

pangolin, n.m., (mam.) pangolin, short-tailed
manis, ant-eater.

panic, n.m., (bot.) panic, panic-grass.
panicule, n.f., (bot.) panicle.

panicuie, -e, adj., paniculate, panicled.
panier, n.m., basket, hamper, pannier; pmi-

net, pottle; crate, creel; scuttle; beehive made
of straw, etc. ; hoop-petticoat. — d'osier

;

wicker-basket. — a claire-voie ; open-worked
basket. — a salade ; basket, chaise; (pop.)
prison van. — roulani ; go-cart, — an pajner

;

waste-paper basket. — a outrage ; work-basket.— perce ; spendthrift. Adieu —s, vendanges
sont^ faites; you come too late, it is all over.
Voute, a anse de —

;
(arch.) elliptical vault. Le

dessus du — ; the pick, the best. Le dessous
du— ; the refuse. Faire dunser Vanser du — ; to
cheat one's masters, to take the market-penny.
paniflcation, n.f., panification, bread-making.
panilier, v.a., to make bread.
panique, n.f. and adj., panic, sudden fright.

panis (pa-nis), n.m., (bot.) panic-grass.

panne, n.f., shag, plush ; fat; (carp.) purlin;
face (of a hammer). Culotte de —

; plush
breeches. En — ; lying to. Eire en — : (nav.)
to lie to. Meiire en —

;
(nav.) to bring to, to

heave to. Se tenir en —
;
(nav.) to lie to. Ce

cochon n^a presque point de — ; this pig has
scarcely any fat. Eire dans la —

; (pop.) to be
hard up, to be in a hole and comer.
pann^, adj., (pop.) shabby, seedy, poor, penni-

less, liard up, needy.
panneau, n.m., square, panel; snare, trap;
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pannel (of a saddle). — de lambris ; wainscot

panel; (hort.) glass-frame ; (nav.) hatch. — de

porte; panel of a door. Donner dans le — ; to

fall into the snare.

panneauter, v.n.^ (hunt.) to set snares, to lay

trap-nets.

pannelle, «./., (her.) poplar leaf.

panneton (pa-n-ton), n.m., (locksmith's work)
key-bit; catch (of window fastenings); bread-pan.

pannlcule, n.m., (anat.) adipose membrane;
cellular tissue.

panonceau, n.m., scutcheon, escutcheon.

panoplie, «./., panoply; trophy.

panorama, n.m., panorama.
panoramique, adj., panoramic.

pan pan, onomatopoeia, rat-tat-tat ; bang, slap,

flap.

pansage, n.m., dressing, rubbing, grooming
(of horses).

panse, n.f., paunch, belly; rumen, cud (of

ruminating animals) ; lugger-boat (in V. Hugo).
Grosse — ;

pot-belly, paunch. Avoir les yeux
plus grands que la — ; to have eyes bigger tlian

one's belly. — dW ; oval of an a. II n''a pas
fait une — d^A ; he has done nothing at all, he
has not done a stroke.

pans6, -e, part., dressed. II est Men — ; he
has had a square meal, or his bellyful.

pansement (pans-man), n.m., dressing (of

wounds) ; rubbing, grooming (of a horse). V.

pansage.
panser, v.a., to dress (wounds) ; to groom (a

horse).

pansu, -e, adj., pot-bellied, tun-bellied, big-

bellied; bulging.

pantagruelique, adj., Pantagruel; epicurean;
insatiable; sumptuous.
pantagni^lisme, n.m., epicurism.
pantagrudliste, n.m., epiciu-e.

pantalon, n.m., pantaloons, pair of panta-
loons; trousers, pair of trousers; pantaloon
(pantomime). — collant ; tight trousers.— rouge ; (fig.) French soldier.

pantalonnade, n.f., pantaloon's dance, buf-
foonery ; false demonstration, make-believe,
humbug.
pantelant, -e (pan-tlan, -t), adj., panting,

heaving; gasping. Chair—e; quivering flesh.

panteler (pan-tl6), v.n., to gasp for breath, to
pant.

pantenne (-te-n), n.f., punnet, draw-net.
Vergues en —

;
(nav.) yards placed obliquely, and

sails badly trimmed. Vaisseau en — ; ship riding
apeak. Mettre en — ; to top up.
panth^e, adj.f., pantheistic.

panth^isme, n.m.. Pantheism.
pantll^iste, n.m., pantheist.

pantll^istique, atf/., pantheistic, pantheistical.

pantheon, n.m., pantheon; (in Paris) Pantheon
(where the great dead are buried), the Westmin-
ster Abbey of France.

panthfere, n.f., (mam.) panther.
panti^re (-tier), n.f., (hvmt.) draw-net, shoot-

ing-pouch.
pantin, n.m., dancing Jack, puppet; (b.s.)

great gesticulator; trimmer, time-server.
pantographe, n.m., pantograph.
pantOgraphie, n.f., pantography.
pantographique, adj., pantographic, panto-

graphical.

pantoiement, n.m., (hawking) pantess.
pantois, -e, adj., 0panting, out of breath

;

short-winded, astonished, stupefied, aghast.
pantom^tre, n.m., (geom.) pantometer.
pantomime, n.m., pantomime, pantomimist.
pantomime, n.f., dumb-show; pantonume.
pantomime, adj., pantomimic.
pantoofle, n.f., slipper, slipper-shoe. Etre

en —s; to be in slippers. Soulier en — ; slip-shod
fiboe, shoe down at heel. Raisonner comme une

— ; to reason like a jackass. Fer it — ; panton-
shoe, panton.
pantoufler, v.n., to reason like a jackass.
pantouflerie, n.f., stupid conversation; piece

of nonsense, piece of absurdity.

pantouflier, 7i.m., slipper-maker.
paon (pan), n.m., (orni.) peacock; (astron.)

Pavo. — sauvage des Pyrenees ; TuH, reeve. —
bleu; peacock-fish. Queue-de ; (min.) irides*

cent sulphate of copper.
paonne (pa-n), n.f., (omi.) pea-hen.
paonneau (pa-n6), n.m., (orni.) pea-chick.
papa, n.m., papa, dad. Bon — ; grandpapa.
papal, -e, adj., papal.

papas (pa-pS), n.m., pope (Greek priest).

papaut^, n.f., papacy, popedom, pontificate.

papav6rac6es, n.f.pi., (bot.) papaveracese.
papaye, n.f., (bot.) papaw (fruit).

papayer, 7i.m., papaw-tree ; papaiv.

pape, n.m., Pope (orni.) papa.

papegai (pap-ghe), n.m., (orni.^ popinjay.
papelard (pa-plar), n.m., (fam.) hypocrite.

papelard, -e, adj., (fam.) hypocritical. AiTf
ton, — ; sanctified air, tone.

papelardise (pa-plar-diz), n.f., (fam.) hypoc-
risy, sanctimoniousness.
papeline, n.f., poplin.

papelonn6, adj., (her.) covered with scales.

paperasse (pap-ras), n.f., old paper; waste
paper ; (b.s.) paper.
paperasser, v.n., to rummage papers ; to

scribble away.
paperassier, n.m., everlasting scribbler ; rum-

mager of old papers.

paperassl-er, -fere, adj., red-tape ; formal.
papesse, n.f., papess. La — Jeanne; Pope

Jean.
papeterle (pap-trt), n.f., paper-mill; paper-

making ; paper-trade ; paper-manufacture ; paper-
manufactory ; stationery; stationery box or case.
Magasin de — ; stationer's shop.
papetier (pap-tid), n.m., paper-maker; sta-

tioner.

papier, n.m., paper. — a ecrire ; writing-papet.— brouillard; scribbling-paper. — a lettres;
note-paper. — gris, goudronne ; brown paper.
Main de —

;
quire of paper. Cahier de —

;

paper-book
; quarter of a quire. — casse

;

outside sheets. — chantonne ; wiinkled paper.— serpent, — de soie ; silver-paper. — den-
telle ; lace-paper. — blanc ; white paper, blank
paper. — colle ; sized paper. — non colle

;

unsized paper. — vnecanique ; machine-made
paper, machine-paper. — peint, — teint

;

stained-paper. — de verre ; glass-paper, sand-
paper. — souffle, — veloute ; flock-paper. — co-
quille ; demy paper, post-demy. — Jesus ; super-
royal paper, long-royal paper. — pelure ; foreign
paper, foreign post-paper. — wmi.s<re ; petition-
paper. — buvard ; blotting-paper. Couteau a—

;

paper-knife, paper-cutter. — a calquer ; tracing-
paper. — raye ; striped paper. — du Nil ; papy-
rus. — naturel ; fossil-paper. Q)—s-nouvelles ;
newspapers. —s de bord ; (nav.) ship's papers.
Etre bien dans les—s de quelqu^un ; to be in any
one's good books, good graces. Eire mal dans les—s de quelqu^un, to be in any one's bad books.
Rayez cela de vos —s ; strike that out of your
books, Brouiller, gater, du — ; to waste, to
spoil paper. (jy— -journal ; (com.) day-book.
Payer en — ; to pay in bills. — volant ; fly-

ing-sheet. — /i'mZ^e / stamped paper. mon-
naie ; paper-money.
papllionac^, -e, or ^aplllonacd, -e, adj.

(bot.) papilionaceous.

papUlaire, adj., (anat.) papillary.

papllle, n.f., (anat.) papilla.

^papHlon, n.m., (ent.) butterfly ; butterfly
(pers.); (nav.) sky-sail. — de nuit ; moth. —s
noirs; the blues, spleeu.
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^paplUonner, v.n., to flutter about ; to hover

;

to trifle, to flirt.

*^apillOtage, n.m., twinkling (of the eyes) ;

putting in paper, in curl-papers (of the hair)
;

glitter, tinsel; (print=) mackling slurring

*papillOte, n./., curl-paper; sweetmeat in

paper ; chocolate drop ; spangle (of gold or

silver)
;
(cook.) paper. Cotelette en — ; cutlet

fried in paper. Fer a —s ; curling-irons,

*papillOter,t;.a., to put hair in paper
*papillOter, v.n., to twinkle, to blink; to dazzle,

to be gaudy
;
(print.) to slur.

papisme,n.m., papism, popery.
papiste. n.TO./., papist.

papiste, adj., papistic, papistical ; popisho

pappeu-Z, -se, adj., (bot.) downy, pappous.
papule, n./., (med.) papula, pimple.

papyracd, -e, adj., ttiij?. and dry like paper
;

papyraceous.
papyrus, n.m., (bot.) paper-rush

;
papyrus

paquo- n.f., Passover.

p&que or paQUes, n.m., Easter. Qinnzaine
de —s ; Passion-week and Easter week. Semaine
de —s; Easter-week In the following expres-
sions Paques is feminine plural :

—s fleuries

;

Palm-Sunday. —s closes; Low-Sunday Faire
ses — ; to receive the Sacrament (at Easter).

paqnebOt (pak-bo), n.m., packet-boat packet
liner ; steamer — a vapeur ; steam-packet
— de posie ; mail-packet. Le — d^Angleterre,

d''Espaffne ; the English, the Spanish mail.

p&querette, n.f., (bot.) daisy, Easter-daisy

paquet, n.m., bundle, parcel
; packet ; mail

;

trick ; mass ; lump (pers.) ;
(print.) 6lip= Faire

un— ; to maike up a parcel. Faire ses —s; to
pack up one's traps, to pack up. Hasarder or
risquer le — ; to chance it ; to take the risk.

Faire ses—spour Vautre mond<. ; to set out for the
long journey, to kick the bucket. Faire un — sur
quelqu^un ; to backbite any one, Donner un — a
quelqu'un : to play off a trick on any one. Donner
a quelqu^un son — ; to give the sack to any one ;

to silence any one. Recevoir son — , recevoir ses—s; to be discharged, to be sent to the right-

about, to get the sack. Cettefemme est un vrai
'— ; that woman is a regular dowdy.
paqueter, v.a,, to bundle, to bind up in parcels,

to roll lip

paquetier (pak-ti6), n.m., (print.) piecehand
paquette, n.f., (bot.) ox-eye daisy

paqueur, n.m., salt-fish packer^

pSquls 7i.m., feeding-ground
;
pasture

par, prep., by, through, out of, about, into in,

from, for, for the sake of, at, with ; during. De— le roi ; in the king's name= II a fait cela —
crainte ; he did it from fear, through fear« 77

entra — la parte ; he entered by the door. Je
compris — Ih ;1 understood from that. — passe-

temps ; by way of diversion Cela se fait — tont

pays ; that is done in all countries. — oil f

which way ? — ici ; this way. — la ; that way.— de<;h ; this side. — dela ; that side. — de-

dans ; within. — dehors ; without. devers ;

by, with. dessus ; over, above, over and
above. —-dessus les mai.ions ; above the houses

de^ssous ; under, underneath. — devant

;

before, forwards. — derrikre ; behind, backwards— le haul, — en haul ; towards the top, upwards.
— le has, — en has ; downwards. Prenez-le — le

bras ; take his arm. — le passe ; formerly —ci—Ih ; here and there ; off and on. — aventure ;

by chance. — det^ant ; (jur.) in the presence of.

II a passS — Paris; he passed through Paris.

Se promener — les rues; to walk about the
streets. Jeter — la fenetre ; to throw out of the
window. II faut en pas.ier — la ; you must put
up with it, you must come to that Elle finit —
le persuader; she, at length, persuaded him.
IHstribuer — chapUres ; to divide into chapters.
Aller — bandes; to go in companies. Couper —

morceauxj to cut in pieces, into pieces Donner
tant — tete ; to give so much per head Vne
guinee — soldat ; a guinea each soldier, — joi-
ineme ; by one's self, unaided imassisted.
para n.m., (

—

s) para, Turkish coin worth
about half a penny.
parabase, n.f., (antiq.) parabasis, (prologue).
parabOle, n.f., (geom.) parabola; parable.

Le —s de Salomon ; the proverbs of Solomoa
parabolique adj., parabolic, parabohcal.
paraboliquement (-lik-man). adv., paraboli-

cally

paracent^SO; n./., (surg.) paracentesis,
tapping.

Qparach^vement, n.m., ending, finishing; com-
pletion, last touch:

Oparachevei': v.a., to finish, to end, to com-
plete to put the finishing touch to.

parachronisme (-kro-), n.m., parachronism.
parachute n.m., parachute
paraclet, n.m., (Bibl.) Paraclete, comforter.
parade-, n.f., parade ; show, boast ; state,

pageant, pageantry
; (fenc.) parade, parrying

;

(milit.) parade ; burlesque scenes ; outside shows
(at fairs). Chambre de — ; state-room. Lit de—

; bed of state. Faire — d^une chose ; to make
a parade a display, of anything. Faire —

;

(nav.) to dress a ship with flags. Ne pas elre

heureux a la — ; not to be quick at repartee,
to be a bad hand at repartee. A la — ; (milit.)

on parade^ Habit de — ; state, court, ofi^cial

dress.

parader, v.n., to parade, to show off ; to cruise.

Faire — un cheval ; to show off the paces of a
horse
paradlgme, n.m., (gram.) paradigm.
paradis, n.m., paradise

;
(thea.) upper gallery,

gods. Le — terrestre ; earthly paradise. Ce
lieu^ci est un vrai — ; this place is a heaven on
earth. Oiseau de— ; bird of paradise. Pomme
de — ; apple of paradise. Sur v^a part du — ;

as I hope to be saved. Ne pas le yorter en — ;

to suffer for anything.
paradisier n.m., (omi.) bird of paradise.

paradoxal; -e, adj., paradoxical

paradozalement, adv., paradoxically.

paradose n.m,., paradox.

Oparadoze, adj., paradoxical

paradosisme, n.m,., (rhet.) paradoxy
parafe or paraphe, n.m., flourish (added to

one's signature) ; initials and flourish
;
paraph,

sign manual, signature.

parafer or parapher v.a., to put one's flour-

ish, dash, or initials to ; to sign.

paraffilie- n.f., (chem.) parafluie.

parage, n.m., (nav.) latitude, quarter; parts,

place; (l.u.) extraction, descent, lineage ; p/., seas.

De haute — ; of high degree. Dans ces —s ; in

these seas

paragoge n.f., (gram.) paragoge.

paragogique. adj., (gram.) paragogic. para-

gogical

paragraphs n.m., paragraph
Oparagnante (-gooant), n.f, present, tip.

largesse, douceuro
I>araitre (paraissant.paru), v.n., to appear, to

make one's appearance to be seen, to be visible

;

to make a show, to make some figure ; to seem,

to look ; to come out, to be published : (nav.) to

heave in sight. — e7i mer; to loom. Commencer
h — ; to appear, to come in sight. Ces raisons

paraissent bonnes; these reasons seem to he
plausible Quand votre ourrage paraitra-t-il f

when will your work be published ? Chercher it

— ; to endeavour to make an appearance, to

cut a figure 11 n^y a rien qui n''y paraisse

f

that is very evident, very clear Faire — ; to

show, to discover, to exhibit 11 parait ; it ap-

pears H y parall ; there are appearances of

it, it is evident, 11 n'y parattpoA ; one would
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not have thought it, there are no signs of it. II

n'y paratt plus; there is no trace of it. Vient

de — ;
just out, just published. Sans quHl y

parnUse ; without making any show.

paxalipse, n./., (rhet.) paralipsis.

parallactique, adj., (astron.) parallactic.

parallaxe, n.f., (astrou.) parallax.

parall^le, adj., (geom.) parallel.

parall61e, n./., (geom.) parallel
;

(fort.)

parallel.

parallMe, n.m., parallel, comparison, simile
;

(geog.) parallel, circle of latitude. Mettre en
—

; to draw a parallel between, to compare.

parall^lement, adv., parallelly, in parallel

lines; comparatively.

parall^l^pip^de or parall^liplp^de, n.m.,

(geom.) parallelepiped.

parall^lisme, n.m., parallelism.

parall^logranunatlque, adj., (geom.) paral-

lelogrammic.
parall^log^amine, n.m., (geom.) parallelo-

gram. — articule ; (mec") parallel-joint. — de
Watt ; (mec.) parallel motion.

parallelographe, n.m., parallel-ruler.

paraloglsme, n.m., paralogism.

paralysateur, -trice, adj.n.f., paralyzing.

paralyser, v.a., (med.) to paralyze; to render
powerless, to paralyze. Se — ; to become para-

lyzed, to paralyze each other.

paralysie, n.f., (med.) paralysis, palsy.

Tomber en — ; to have a paralytic stroke. Ai-
taque de —

;
paralytic stroke.

paralytic[ne, n.m.f. and adj., paralytic
;
para-

lytical, palsied.

param^tre, n.m., (geom.) parameter.
parangon, n.m., (^paragon, model ; compari-

son, parallel
;

(jewelry) flawless stone, para-

gon. Gros —
;

(print.) double pica. Petit — ;

(print.) paragon. Cela est sans — ; that is with-
out a parallel, unparalleled. Faire le — dHine
chose avec une autre ; to compare one thing with
another.
parangon, adj. invariable, (jewelry) without

defect, perfect, flawless. Diamant — ; diamond
without a flaw.

parangonnage, w.m., (print.) ranging.

parangonner, v.a., 0to compare, to make
a comparison of ;

(print.) to adjust, to range.

parant, -6, adj., ornamental, decking, adorn-
ing, dressy.

parapet, n.m., parapet, parapet-wall, breast-
work.
paraphe, parapher. V. parafe, paraier.
paraphernal, -e, adj., (jur.) paraphernal.

Biens parapfiemaux ; •p&Ta,)^\i&Taal property, para-
phernalia.

paraphemanz, n.m.pl., (jur.) paraphernalia,
wife's property.

paraphimosis (-zis), n.m., (surg.) paraphi-
mosis.
paraphrase, n.f., paraphrase; commentary,

amplification.

paraphraser, v.a. and n., to paraphrase, to
comment, to amplify.

paraphraseu-r, n.m., -se, n.f., (b.s.) amplifier,
paraphraser.

paraphraste, n.m., paraphrast.
paraplegic, n.f, (med.) paraplegia.

parapluie, n.m., umbrella. Canne (/.) or
manche {m.)de — ; umbrella-stick.

parasange, n.f. (antiq.) parasang (Persian
measure of distance).

paraselene, n.f., (astron.) paraselene.
parasite, n.m., parasite ; hanger-on ; syco-

phant.
parasite, adj., parasitic, parasitical; syco-

phantic ; superfluous, redundant. Planie —5 /
parasitical plants. Insectes —s ; parasitic insects.
Mots —s ; superfluous, redundant words.
parasltisme, n.m., (med.) parasitism.

parasol (-sol), n.m., parasol. Planie en —

;

umbelliferous plant.

paratitlalre, n.m., (jur.) author of paratitla,
summaries.
paratitles, n.m.pl., (jur.) paratitla, paratitles,

summaries, abridgments.
paratonnerre, n.m., lightning-conductor;

(nav.) marine conductor, conductor.
paravent, 7i.m., screen, folding-screen. Chi-

nois de —
;
guy

;
grotesque figure. Comidie de

—
;
private performances, theatricals.

parbleu I int., zounds i forsooth !

pare, n.m., park
;
pen (for cattle); sheepfold;

bed, breeding-ground (of oysters); (artil.) park;
warren (for game) ;

(agri.) sheepwalk ; (nav.)
locker. — dc conkruction ; shipyard. Les mu-
railles d^un— ; the walls of a park.
parcage, n.m., folding (of sheep) ; penning (of

cattle).

parcellaire, adj., in or by small portions, in
detail. Cadastre — ; register of lands divided
into small portions.

parcellaire, n.m., register of a survey in

detail.

parcelle, n.f, particle, portion ; driblet, in-

stallment. — du sol ; portion of the soil. Payer
par—s ; to pay by installments.

parceller, v.a., to portion or parcel out.

parce qne, conj., because, inasmuch as, foras-

much as ; why, wherefore.
parchemin, n.m., parchment, skin, pi., titles

of nobility; descent, pedigree. Allonger le —
;

to lengthen out deeds uselessly. Jl est fier de ses—s ; he is proud of his pedigree.
parcheminerie (-mi-n-rl), n.f., parchment-

making ; parchment-factory ;
parchment-trade.

parcheminier, n.m., parchment-maker.
parcimonie, n.f., parsimony, sparingness.

parcimonieusement, adv., parsimoniously,
sparingly.

parcimonien-Z, -se, adj., parsimonious, spar-

ing.

parcourir, v.a., to travel over, to go over, to
run over, to perambulate ; to scour, to take a
survey (of) ; to look over ; to peruse ; to turn over
the leaves (of a book). 77 a parcouru toute

VAsie; he has travelled all over Asia. — la

ville ; to scour, to look over the town. — un
Hire ; to look through a book. Je Vai parcouru

;

I have read it cursorily.

parconrs, n.m,., line, distance, length, course,
journey ; road, way ; commonage. Faire le —
entre ; to ply between.
pardessus, n.m., overcoat, greatcoat.

pardon, n.m., pardon, forgiveness; condona-
tion, pi., (c.rel.) indulgences; fair (in Brittany);
pUgrimage. Je vous demande — ; I beg your par-
don. — ; excuse me ; by your leave.

pardonnable, adj., pardonable, excusable.

pardonne, -e,part., pardoned, forgiven.

pardonner, v.a., to pardon, to forgive, to
overlook ; to spare, to excuse ; to condone : not
to grudge. — les offenses; to forgive offenses.
— une erreur a guelgu^un ; to excuse an error
in any one. Pardonnez a ma franchise de vous
dire cela; excuse my frankness in telling you
that. Pardonnez-moi ; pardon me; excuse me.
pareage or pariage, n.m., (feudal law) joint

possession.

pareaus, n.m.pl., weights (of a fishing net).

paregoriqne, n.m. and adj., (med.) paregoric.

*pareil, -le, adj., like, alike, equal; similar,

such, like this, like that, like it. Je n'ai li.en vu
de — ; I never saw the like. Sans —

;
peerless,

matcfiless. Cest un homme sans — ; he has
not his match, his equal. Comment pouvez-vous
me dire chose —le ; how can you say or teU me
such a thing.

pareil, n.m.f., equal, feUow, match. 77 a
trouve son — ; he has found his match. Fre-



pareille 398 parler

quentez vos —s ; keep company with your
equals.

pareille, «•/-, like or similar treatment.

Rendre la — a quelqu'un ; to serve any one the

same, to pay any one back in liis own coin, to be
even with any one ; to return like for like. A voir

le — ; to have one like (it), or to have the fellow

to (it).

*pareillement, adv., similarly ; in the same
way, likewise, too.

par^lie. r. parh^lle-
parelle, «•/., (bot.) parella, patience.

parement (par-man), 7*. ;«., ornament ; cuff;

facing (of dress^; cutf (of sleeves) ; large stick (of

a fagot; (arch.) facing; altar-cloth; curb-stone.

parementer, r.a., (arch.) to face.

parenchyinateu-Z, -se, at/y'.jparenchj-matous.

pare!icll3rnie, n.vi., (auat.,bot.) parenchyma;
diploe (of leaves^.

par^n^se, n.j., parenesis.

par^n^tique, adj., pareuetic.

];)arent, n.m., -e, «./., relation, relative; kins-

man, kinswoman, kin. pi.., parents, father au<i

mother ; relatives, relations, connections, kin-

dred. — patemel ; relation on the father's side.

— matemel ; relation on the mother's side. Un
bon ami vaut mieux gu^un — ; a good friend is

better than a kinsman. Grands ; grandfather
and grandmother. Proche — ; near relative ;

(jur.) next of kin.

©parentage, n.m. V. parent^.
parents. »/•, relationship, consanguinity, kin-

dred ; relations, relatives, kinsfolk, connections,

family.

parent^le, n.f., (fam.). V. parent^.
parentll^se, «•/., parenthesis, digression. Par
— ; by way of parenthesis, by-the-bye, by-the-

way. Entre—5; in parenthesis. Avoir lesjambes
en — ;

(fam.) to be bandy-legged.

parer, t.a., to adom, to set off (against), to set

out, to deck, to embellish; to attire; to trim ; to

shelter ; to guard (against) ; to provide (against)

;

to parry, to ward off; (uav.) to clear; to pare

(horses' hoofs). — un coup ; to ward off a blow. —
du cuir; to dress leather. — du cidre ; to make
cider ferment. — nn agneau ; to dress a lamb.
— un cap; (nav.) to clear a cape. — un cable

;

to clear a cable. — une ancre ; to clear an an-

chor. — un enfant ; to dress out a child. // est

assez pari de sn bonne m ine ; his good looks set

him off sufficiently. — sa marchandise ; to set

off one's goods.

*e parer, v.r., ti adom one's self; to dress; to

dress one's self out ; to screen, to guard one's

self ; to assume ; to make a show, to boast. Elle

se pare d^une maniere ridicule ; she decks herself

out in a ridiculous manner.
oarer, v.n., (fenc.) to parry ; to screen, to de-

fend ; to guard (against). — et porter en meme
temps ; to parry and thrust at the same time. On
ne ptnit pas — h tout; one can't guard against

everything.

par^re, n.m., (com.) opinion (of merchants on
matters of commerce); (of insurance) report.

par^sle, n.f., (med.) slight palsy.

paresse, n.f., idleness, sloth, laziness, indo-

lence ; weakness. — d^esprit ; sluggishness of

intellect, indolence of mind.
paresser, r.n., to idle, to fritter away one's

time, to be idle.

paressensement (-eCtz-man), adv., lazily,

idly, Hlotlifully.

paresseu-z, -se, n. and adj., sluggard, idle,

lazy person ; lazy, idle, slothful, sluggish, indo-

lent; (of the stomach) weak; (of the bowels)
sluggish.

paressenz, n.m^., (mam.) sloth.

pareor. n.m., (tech.) finisher.

parlaire, v. a., to perfect, to complete, to make
up, to finish thoroughly.

parfalt, -e, adj., perfect, finished ; accom-
pUshed, complete, full. Accord — ; (mus.) per-
fect chord, Cela est fait et — ; that is completely
finished.

parfalt, n.m., perfection; (gram.) perfect.
Plusque ; pluperfect. Au —

; (gram.) in the
perfect.

parfaitement (-fet-man), adv., perfectly,
completely, exactly, just so, to be sure ; decid-
edly.

parfllage, n.7n., unraveling, threading.
parliler, v.a. and n., to unravel ; to pick out

the threads of ; to thread.

parfois, adv., sometimes, occasionally, now
and tlien.

parfond, n.m., ground-net ; ground-tackle.
parfondre, v.a., to fuse (enamel).

<$(' par!ondre, v.r., to be fused.

parfournlr, v.a., to render complete, to make
up.
parflim (-fun), n.m., perfume, odor, scent,

fragrance, flavor ; bouquet (of wines). Le —
desjieurs ; the fragrance of flowers.

parfum^, -e, odj., scented, savory, flavored.

parlumer, v.a., ;,o perfume, to sweeten, to
scent; to fumigate.
^epaiiumer, v.r., to use perfumes, to scent one's
self.

parfumerle (-fu-mrl), n.f., perfumery.
parfumeu-r, n.m., -se, n.f., perfumer.
parfumotr, 72.w.,perfuming-pan ; fumigator.

parh^lie or par611e, n.m., parheUon, mock-
sun.

pari, n.m., bet, \7ager, stake. Faireun— ; to

lay a bet. Tenir le — ; to take the bet.

parla, n.m., pariah, outcast.

pariade, n.f., pairing-time (of partridges).

parler, v.a., to bet, to lay c wager, to stake ;

to undertake to say, to be almost certain. II y
a a — ; the odds are. Q^cst a — dix contre un ;

it is ten to one. — pour quelqu'un ; to back any
one. J''en parierais n\a tete ; I would bet any-
thing, stake my head (upon it).

pari^taire, n.f., (hot.) parietary.

parietal, adj.m., (anat.) parietal.

parietal, n.m., (anat.) parietal-bone.

parleur, n.m., wagerer, bettor, betting-man.
parls, n.m., Paris (fig.). Monsieur de — ; Jack

Ketch. Premier — ; leading article. Prendre
— pour Corbeil, le Pirie pour un homme ; not to
know a hawk from a handsaw.

parisette, n.f., (bot.) paris, true-love,

parlsien. -ne, n. and adj., Parisian.

parlsienne, n.f., (print.) pearl ; Parisienne
(patriotic song).

(^parisls (-zts), adj., of Paris (of coin).

parlsyllablque (-sil-la-bik), adj., (gram.)
parisyllabic.

parity, n.f., parity, likeness, equality; com-
parison, parallel case.

parjore, n.m.f. and adj., perjurer; perjured,
forsworn.
parjore, n.m., perjury, false oath.

se parjurer, v.r., to perjure, orXo forswear, one's

self ; to be forsworn.
parlage, n.m., empty talk, prattle, twaddle.

parlant, -e, adj., speaking ; talkative, chattj'

;

(her.) allusive, canting. Ce portrait est — ; that

is a speaking likeness. Cet homme est pen —

;

that man is not talkative, is very reticent.

parlement. n.m., parliament ; court. Con-
traire avx usa>i<'!^ du — ; unparliamentary.
parlementalre, n.m. and adj., bearer of a

flag of truce
;
parliamentarian ;

parliamentary.

Un vai.vieau — ; a cartel-ship.

parlementer, v.n., to parley, to come to a

parley, to come to terms.

parler, v.n., to speak, to talk, to commune, to

discourse, to converse, to talk about, to mention,
to say, to teU. Fofon de — ; mode of speaking,
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manner of speech. — a VoreiUe; to whisper.
— en public ; to speak in public. — trop ; to

speak too much. Sans — de ; without mention-
ing, to say nothing of. llparle mal de vous ; he
speaks ill of you. Faire — de soi ; to get one's
self talked about. — a un sourd; to speak to a
post. Cela ne vaut pas la peine d^en — ; it is

not worth mentioning. Cela parle tout seul ; the
thing speaks for itself. II en parle bien a son
aise ; it is easy for him to say so. Je lui uppren-
drai a — ; I will teach him to govern his tongue.
II trouvera h qui — ; he will find his matcli. —
en Vair ; to talk at random. — a cheiml a quel-

qu''un; to speak imperiously to any one, to dic-

tate to any one. — de la pluie et du beau temps ;

to talk of inditferent matters. — d^abondance ;
to speak on the spur of the moment, extempore.
11 a bien fait — de lui ; he has got himself much
talked about. — en mailre ; to speak perempto-
rily. Trop gratter cuit, trop — nuit ; least said,

soonest mended ; speech is silvern, silence is

golden. Sans— de; without mentioning, to say
nothing of.

parler, t'. a., to speak (a language). — fran^
Qais ; to speak French. Tl parle bien sa langue ;

he speaks his language well. Parlez-moi de
cela ! now that 's something like ! Ne vi'en

parlez pa^, par exemple .' I can vouch for the
truth of it I Mot qui vous parle ; I, my very
own self.

se parler, v.r., to speak to each other; to be
spoken (of languages). Biles se parlent des yeux ;
they speak to each other with their eyes.

parlw, n.m., speech, utterance, way or man-
ner of speaking ; language, accent. Avoir son
franc— ; to be outspoken ; not to mince matters

;

to speak one's mind. Jamais beau — n'ecorche
la langue ; fair words are always the best; civility

costs nothing.
parlerle, n./., prating, chatter, talkativeness.

parleu-r, w.w. , -se, ?«./., speech-maker, talker.

Un beau — ; a good speaker.

parll-er, -fere, adj.^ (l-u.) talkative.

parlolr, n.m., parlor.

parlote, «•/., resort of gossips; gossiping
club; debating-society.

parloter, v.n.. to chatter, to talk twaddle

;

to gossip; to practice speaking.

parmen''lfere (-tier) »./., (bot.) potato.

parmesan, n.m., Parmesan cheese.

parml, prep., among, amongst, amid, amidst.
pamasse, n.m., Parnassus. Le — frangais;

French poetry, the French poets.

parnassien, -ne (-in, -e-n), adj., Parnassian.
pamassien, n.m., (jest.) son of Parnassus,

poet.

parodle, n.f., parody.
parodier, v.a., to parody.
parodiste, n.m., author of a parody.
parol, n.f., wall, partition ; side, casing, outer

side; (anat.) coat, wall. Les—* d^un vase ; the
inner sides of a vase. Les —5 de Vestomac ; the
coating, the wall of the stomach. La — rf'wra

rocher ; the outer side of a rock,

parolsse, n.f., parish, parish-chcrch ; parish-
ioners. Etre de deux —« ; not to be fellows (of
things).

parolssial, -e, adj., parochial, parish.

parolssien (-in), n.m., -ne (-e-n), n.f., parish-
ioner.

parolsslen, n.m., church-service ; prayer-
book. Cestunpauvre — ; he is a poor sort of a
fellow.

parole, n.f., word ; Bi)eech, language; saying,
sentiment; utterance, voice; eloquence; pro-
mise; trust; (milit.) parole. II iraine ses —s; he
drawls his words. II a perdu la — ; he has lost
the use of his tongue. Porter la — ; to speak,
to be the spokesman. Adresser la — d, quel-
gu^un; to address any one. Prendre la — ; to

begin to speak, to address the house, to be speak-
ing; to have one's turn to speak (in Parliament).
Avoir la — ; to be allowed to speak; to be upon
one's legs, to be in possession ot the House; to
catch the speaker's eye (in Parliament). De-
mander la — ; to request permission to speak;
(parliamentary) to rise to order. Ceder la— ; to
decline speaking, to give up one's turn to speak.
Couper la — b, quelqu^un ; to interrupt any one
speaking. —s meniorables ; notable sayings. II
a la — lente ; his utterance is slow (yr he is slow
of utterance. II a la — tremblarde ; his voice
falters. La puissance de la — ; the might of
eloquence. Engager sa — ; to promise, to
pledge one's word. Tenir —, sa — ; to keep
one's word, to be as good as one's word. Dan-
ner sa — ; to give one's word. Degager sa —

;

to recall one's word. Se dedire de sa — , man-
quer de —, or manquer a sa — ; to go from, to
break, one's word. II est prisonnier sur — ; he
is a prisoner on parole. It est horame de —

;

he is a man of his word. — d^konneur ; word of
honor. Us ont eu des —s ; words passed be-
tween them. Se prendre de —s ; to have words.
Un Iiomme d''honneur n^a que sa — ; an honest
man's word is as good as his bond.

parol!, n.m., double stake (at faro, &c.). Faire— ; to double. Pendre le — h quelqu''un; to
outdo any one.

paronomase, n.f., paronomasia.
paronomasie, n.f., resemblance between

words of different languages.
paronycLIe, «./.,(med.) paronychia, whitlow.
paronyme, n.m. and adj., (gram.) paronym

;

paronyuious.
paronyque, n.f., (bot.) whitlowwort.
parotide, n.f. and adj., (anat.) parotid, parotid

gland or artery; (med.) parotitis, mumps;
parotid.

parotldien, -ne (-in, -^-n), adj., (anat.) paro-
tid.

parotidlte, n./., (med.) parotitis, miunps;
(vet.) vives.

parozysme, n.m., (med.) paroxysm, fit

;

(fig.) height, acme.
ps^rpaing (-pin^, n.m., (mas.) perpend-stone.
parque, n.f., (myth.) Fate, fatal sister, pi..

Fates.

parqner, v.a., to fold, to pen^to pen up, to
inclose ; to surround ; (artil.) to park. — rfes

bceufs; to pen cattle. — des moutons ; to fold
sheep.
«e parqner, v.r., to be placed in an inclosure

;

(artil. ) to be parked ; to be pent up.

parqner, v.n., to be penned, to be penned up
(of cattle) ; (artil.) to be parked.
parqnet, n.m., bar (of a court of justice)

;

oflBce of the public prosecutor; body of magis-
trates ; wood flooring (of rooms) ; back (of a
looking-glass); (nav.) locker. — h bouleis; (nav.)
shot-locker.

parquetage, n.m., flooring ; inlaid-flooring.

parqneter, v.a., to floor, to inlay.

parqneterle (-kMri), n.f., parquetry, inlaid
flooring.

parquetenr, n.m., floor-layer.

parraic, n.m., godfather, sponsor ; introducer;
0second (in a duel).

parricide, n.m. and adj., parricide ; matricide;
parricidal ; matricidal ; murderous.
parse or pars!, n.m. and adj., Parsee.

parsemer, v.a., to strew, to spread, to
sprinkle ; to intersperse, to stud, to dot, to
spangle. — un chemin defleurs ; to strew a path
with flowers. Le del est parseme d^eioiles ; the
sky is studded with stars.

part, n.f., share, part, portion; concern, in-

terest ; part, side, concern. Voilh voire —

,

void la mienne ; there is your share, here is

mine. Etre de — avec quelqu'un ; to go shares
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with any one. Faire la — it quelqu'un; to give

any one his share. Faire la — du feu ; to cir-

cumscribe the fire; (fig.) to allow for necessary

losses. Entrer en — avec quelqu'un; to go

shares with any one. Mettre de — ; to give a

share (in a business) ; to take in as partner.

Avoir — a quelque affaire; to have a share in

any business. Avoir — au gateau ; to share in

the profits of anything, to have a finger in the

pie. Prendre — a; to participate in, to be a

party to. Faire part de quelque chose a quel-

qu^un ; to give any one a share of anything; to

apprise any one of anything. Billets de faire

— ; circular letters to announce a birth, a death,

&c. Faire la — des accidents ; to make allow-

ance for accidents. Prendre en bonne — ; to

take in a good sense. Prendre en mauvaise — ;

to take amiss. Je le sais de bonne — ; I have it

from a good source ; I know it on good authority.

Dites-lui de ma— ; teU him from me. Saluez-le

(If ma — ; remember me to him. Je prends cela

de la — d'oit il vient ; I take it from whence it

comes. Je vais quelque — ; I am going some-

where. On Tie le trouve ntdle — ; he is not to be

found anywhere. Autre — ; somewhere else.

Nulle— ; nowhere. En quelque — que ; wher-

ever. D^une — il considerait que; on one side

he considered that. De — et d''autre, de toutes

—s; on either side, on all sides, De — en —

;

through and through. A — ; apart, aside.

Mettre a — ; to set apart. II le tira a — ; he took

him aside. C^est unfait h — ; that is a particular

case. Eaillerie a — ; in good earnest, joking

aside.

part (part), n.m., (jur.) parturition, delivery;

child, infant, birth.

partage, n.m., share, lot, portion; apportion-

ment ;
partition ; sharing, distribution, division.

— egal ; equal division. Faire le — du butin ; to

divide the spoils. La prudence est le — des

vieillards ; prudence is proper to old age. Faire

le — de ; to divide. Etre le — de; to be the lot

of. Tomber, or echoir, en — a; to fall to the

lot of. •
,

partageable (-jabl), adj.^ divisible into

shares.

partageant (-jan), n.m., (jur.) sharer.

partager, v.a., to share; to give a share;

to divide, to parcel, to portion, to distribute; to

partake of, to participate in, to take part in.

Portages cela entre vous ; divide that between

you. — /e 6 i/^i« ; to share the spoils. Les avis

se trouvent portages ; the votes are divided. II

jant — le differend ; we must split the difference.

Je partage rotre joie ; I participate in, or share,

or am a sharer in, your joy.

^e partager, i.r., to divide, to be divided, to

part; to divide one's time <w affection, etc.,

iaetween.

partager, v.n., to share, to receive a share.

JI est bien partage ; the fates have been kind to

him, or his bread is well buttered.

partance, n.f., (nav.) sailing, departure.

Coup de — ; signal for sailing ; sailing-gun. En
— ; on the point of sailing, or about to sail.

partant, adv., consequently, hence ; therefore,

and therefore, thus.

parteuaire, n.m.f., partner (at cards or dan-

cing).

parterre, w.m., flower-bed, garden-plot ; (thea.)

pit ; audience, public. Bejouir le — ; to please

the audience. Aller au — ; to go into the pit.

parthe, n. and adj., parthian.

parth^nog^n^se, «./., (ent.) parthenogenesis.

Parthenon, n.m., Parthenon.

parti, «.m., party, side, part, cause ; resolu-

tion, choice, ways, means, expedient, course,

method; offer, condition; use, advantage; call-

ing, profession ;
(milit.) detachment ;

match
<marriage). Chef de — ; leader of a party.

Entrer dans un— ; to join a party. Etre du bon
— ; to be on the right side. Etre du — de; to

be on the side of. Prendre le — de quelqu^un ;

to take any one's part, to side with any one.

Homme de — ;
party man. Esprit de —

;
party

spirit. II a pris son — ; he has made up his

mind, t/'ai pris le — de me taire; I chose to be
silent. C^est un — pris ; it is a foregone conclu-

sion, a fixed determination. A — pris, point de
conseil; when a man's mind is made up, advice is

useless. Voila le — qu^il nous faut prendre ; this

is what we must do or the course we must take.

Cest le — le pltis court ; that is the shortest way.
C'est un bon — : it is a very good offer. Faire
un mauvais — a quelqu''un ; to do harm to any
one. II cherche a tirer — de tout ; he endeavors
to turn everything to account, i? a Spouse un
bon — ; he has made a good match. Tirer le

meilleur — de quelque chose; to make the best

of anything. En prendre son — ; to resign one's

self to anything (to the inevitable). De — pris;
deliberately. Tirer — de ; to make the best of;

to turn to account. Cest un — pris chez Im ;

he will do it.

partiaire (-ci-er), adj., (jur.) farmer who gives

a portion of the produce of the land for rent.

partial, -e (-ci-al), adj. ,
partial, biased.

partialement (-cial-man), adv., partially, with
partiality.

se partialiser (-cia-li-), v.r., to be partial or

biased.

partiality (-cia-li-), n.f., partiality, bias.

in partibUS, adv., in partibus. Un eveque in —

;

a bishop in partibus.

participant, -e, adj., partidpating.

participant, n.m., -e, n.f., participant, sharer.

participation, n.f, participation, privity,

share ; knowledge. La — aux droits ; the par-

ticipation of rights. Cela s^est fait saiis ma —

;

that was done without my knowledge.
participe, n.m., (gram.) participle.

participer, v.n., to partake (of), to participate,

to share, to have a share in, to be a party to. Je
participe a voire douleur ; I take part in or share

your sorrow. Le mulct participe du cheval ei de

Vane; the mule partakes of both the horse and
the ass.

particulariser, v.a., to particularize.

particuiarisme, n.m., (rel. pol.) particularism.

particulariste, n.m., (pol.) particularist.

partlcularite, «./., particular, particularity
;

peculiarity, circumstance.

particule, n.f., particle.

particuli-er, -fere, adj., particular, peculiar,

private ; circumstantial, singular, appropriate,

special ; specific ; express. Uinteret — doU
ceder h Vinteret general; private interest must
give way to public interest. On lui a donne une
chambre —ere; they gave him a piivate room.
Le cas est fort — ; the case is altogether singular.

II a un talent — ; he has a peculiar talent.

particulier, n.m., particular individual, pri-

vate individual, civilian ;
(pop.) fellow. Ce n'est

qii'un simple— ; he is only a private individual.

Que nous veut ce — f what does that fellow want
with us? En — ; in particular, in private.

Etre en son — ; to be in oue's own room. D faut

le voir en — ; you must see him privately. En
mon — ; as for me.
particuliferement (-li^r-man), adv., particu-

larly, peculiarly, especially.

partie (-ti), n.f, part, match, game ;
project,

plan, scheme ; line of business ; client, adver-

sary ;
(com.) parcel ;

©(bookkeeping) entry ;

(play) game ;
party ; contracting party, pi.

pudenda. Air a quatre —s; tune in four parts.

Tenir bien sa —; to act one's part well. Vous

en etes en — cause ; you ai-e partly the cause of it.

Faire mie — de piquet ; to play a game at piquet.

— nuUe; drawn game. — liie; rubber, (racing)
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heats. — d^honneur ; conqueror. — de plaisir ;

pleasure trip. — publique ; public prosecutor,

crown. Ce^ — remise ; the pleasure is only

deferred. Tin coup de — ; masterly stroke, de-

cisive blow. La — ri'est pas kgale; It is not

an equal match. Quilier la — ; to give up, to

throw up the game. Voulez-vous Ure dela — f

will you be one of us? Lur une— ; to make up
or fix up a party (for amusement). — carree ;

pleasure party consisting of two gentlemen and
two ladies. —fine; select party or few friends.

— interessee ; party concerned. Avoir affaire a
forte — ; to have to deal with more than one's

match. Qui n'entend qu'une — n'entend rien

;

he who hears one side only, hears nothing. —
double; (bookkeeping) double entry. — simple;
(bookkeeping) single entry. En — ; partly, in

part. En grand— ; in a great measure. — bien,

— mal; partly well, partly ill. Prendre h —

;

to take to task. Se porter — eontre; iX^v.) to

appear against.

partiel, -le (-ci-el), adj., partiaL

partLellement (-ciel-man), adv.^ partially, by
instalments ; in part.

partir (partant, parti), v.n., to set out, to
start, to go, to go away, to depart ; to be off, to
spring (of birds) ; to come, to proceed ; to flow

from; to go olf (of firearms). — du port; to
sail from the harbor. Faire — ; to send off,

to dispatch (troops). Fi part comme Veclair

;

he is off like lightning. Faire — un lievre ; to

start a hare. — d^un eclat de rire; to burst into

a fit of laughter. — comme un trait ; to dart off

like an arrow. La bombe part du martier ; the

bomb is shot from the mortar. Cela part d''un

bon coeur ; that flows from a good heart. A —
de; from, beginning from, reckoning from. A
— du regne de ; from the reign of. A — rf'«i^

jourd''hui ; from tliis day forward ; from to-day.

partir, v. a., to part, to divide. [Only used in :

Its ont toujours maiUe o! — ; they are always
squabbling.] Avoir TnaiUe h — avec; to have a

bone to pick with.

partir, n.m., (man.) start ; going, leaving.

partism, n.m., partisan.

partiti-f, -ve, adj., (gram.) partitive.

partition, «./., partition, division; (mus.)
score.

partner, n.m./., (s). V. partenaire.
partOUt, adv., everywhere, all over, on all

sides. — ou ; wherever.
parturition, n.f., (med.) parturition.

paru, -e, adj., appeared, published, out.

parure, n.f., attire, dress, finery, ornament.
— de diamants ; set of diamonds. Meubles de
rmwye — ; furniture that matches.
parvenir, v.n., to attain, to arrive, to come,

to get (at), to reach, to succeed, to rise, to get
on, to make one's way ; to reach the ears of.— a sesfins; to attain one's ends. Faire— ; to
forward, to send to any one.

parvenu, -e, part., arrived, reached.
parvenu, n.m., parvenu, upstart.

ItarviS, n.m., parvis, open space (in front of a
church) ; outer sanctuary, cathedral court

;

(poet.) inclosure, haU, temple.
pas, n.m., step, pace ; footstep, stride, walk,

gait ; progress, precedence
; pains, trouble,

labor ; threshold, passage ; passage (of arms).
Marcher d''un — leger ; to walk with a light

step. H le suit — h — ; he follows him step
by step. A pettis — ; slowly ; with short steps.

Tl n''y a qy^un — ; it is but a step from here. H
marehe a grands — ; he takes long strides.

Marcher h. — comptiks; to walk very slowly.
Faire un — en. arrih'e; to draw back a little.

Aller, marcher, h — df loup; to go softly,

stealthily, without noise. Retoumer sur ses —

;

to go back, to retrace one's stepf, Aller a —
meswr^; to proceed with circumspection. Au

— ; walking, at a walking pace ; in time. Faire
un faux — ; to make a false step. — de clerc ;
blunder. Avoir le — ; to have precedence (of).

De ce — ; directly, at once. Mettre un cheval
au— ; to walk a horse, to rein in a horse (to a
foot pace). Mettre au — ; to discipline ; to bring
any one into line ; to recall any one to his duty,
to put any one on his good behavior. — acce-
lire; (milit.) quick time, quick march. —
redmtblS; (milit.) double quick time. Marcher
sur les — de quelqu''un ; to tread in any one's
footsteps. Se tirer d^un mauvais — ; to get out
of a scrape. Sauter le — ; to take a resolution

;

(fam.) to kick the bucket. — d^une vis ; furrow
of a screw. — de fusee ; (horl.) turn of a fusee.

Aller au — ; to walk (of a horse). Y aller de ce— ; to go (anywhere) directly, at once. Ce n''est

que le premier — qui coute, in everything the
beginning is the difficulty.

pas, adv., no ; not, not any. — un; not one.
Je ne veux— ; I will not. — du tout ; not at alL
Presque — ; scarcely any. Je n'ai — de litre

;

I have no book.
pascal, -e, adj., paschal.

pas^d'ane, T^.m., (—) sharp bridle-bit ; basket-
hilt (of a sword) ; (bot.) colt's-foot.

pasigraphie, n.f., pasigraphy.

I^aSQUin, n.m,., pasquin.
pasquinade, n.f , pasquinade, lampoon.

Qpasquiniser, v.a., to lampoon, to satirize.

passable, adj., passable, tolerable, middling,
decent.
passablement, adv., passably, tolerably,

indifferently, middlingly.

passade, n.f., passing, short stay; (fig.) pass-
ing fancy, temporary connection ; (man.) pas-
sade, ducking. Je ne suis que de — a Paris; I
am only making a short stay in Paris.

passage, n.m., passage ; arcade ; thorough-
fare, crossing ; transition, transit

; passage-
money ; toll ; lane, court

;
gateway, archway.

Oiseauz de — ; birds of passage. — a niveau
(railways) ; level crossing. Otez-vous du— ; stand
out of the way. Se faire -^ or s^ouvrir un —

;

to make, to cut, one's way through. Attendre,
or guetter, au — ; to lie in wait for, to waylay,
to wait for any one on his way. Barrer le — ; to
bar, to stand in the way. Ceder le — a; tc let

pass first. Ldvrer — h ; to make way for.

passager, v.a. and n., (man.) to passage. —
un cheval ; to passage a horse.

passag-er, -fere, adj., passing, transient,
transitory, fugitive, fleeting, short-lived, momen-
tary ; migratory.
passag-er, «.?»., -fere, «./., passenger; i>ersoD

passing through ; traveler ; passer-by.

passagferement (-jer-man), adv., transiently,

for a moment.
passant, ra.m., passenger, passer-by; way-

farer, traveler.

passant, -e, adj., open, much frequented; (of

colors) fading. Un chemin — ; a much fre-

quented thoroughfare. Une rue —e; a much
frequented street. En — ; going along ; on the
way

; (fig.) by the way. Disons le en — ; let us
say so by the way.
passation, n.f., (jur.) drawing up a title-

deied, a contract, passing (of contracts).

passavant, n.m., pass, permit (of the custom-
house) ; (nav.) gangway.
passe, n.f., pass, situation, state, case;

(print.) overplus ; (fenc.) pass, passado, thrust

;

port (at billiards) ; channel, passage (of har-

bors, of rivers) ; odd money ; stake (at play)

;

(geog.) track. Etre en — d^avoir quelque
emploi; to be in a fair way to procure employ-
ment. J7 est en fort belle— ; he has a very &ae
prospect before him.
passe, adv., let it be so. — encore pour celai

well, well, let that be too; well and good.
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Jiassd) -©J part,, past, gone, over; dead, van-
ished ; faded, worn, out of use ; withered. II a
trente ans —s; he is over thirty. La pluie est

—e / the rain is over.

pass6, n.m., past, past life, time past, things
past ;

(gram.) past tense.

pass6,iJ?"ej9., except ; after.

passe-campane, n.f., (—) (vet.) capellet.

passe-carreau, n.m., ( x) sleeve-board.

passe-cheval, n.m., horse ferry-boat.

passe-debOUt, n.m., (—) permit for transit.

passe-dis, n.m., (

—

) passage (play).

passe-droit, «.?»., ( «) favor ; injustice,

wrong.
pass^e, n.f., (hunt.) flight, passage (of wood-

cocks). Tv^r des becasses a la — ; to shoot
woodcocks as they fly by.

passe-fleur, «./., ( s) (bot.) a species of

anemone.
pass^ger, v.n. V. passager.
passe-lacet, n.m.,{ s) bodkin.
passement (pSs-man), n.m., lace (of gold,

silk, etc., for clothes or furniture).

passementer (p^-man-t^), v.a., to lace

(clothes, furniture).

passementerie (pSs-man-tri), n.f., lace, lace-

making, lace-trade.

passementi-er (-ti^), n.m., -^re (-tier), n.f.,

lace-maker, lace-man, lace-woman.
"^passe-m^teil, n.m., meslin (mixture of wheat
and rye).

passe-parole, n.m., (—) (milit.) pass-parole.

passe-partout, n.m., (—) master-key, pass-

key, latch-key; (engr.) passe-partout; (print.)

factotum; compass-saw. Uargent est un bon—

;

money opens most doors.

passe-passe, n.m., (—) sleight of hand. Tour
de — ; legerdemain ; hocus-pocus.

passe-pled, n.m., ( s) passe-pied (dance).

passe-pierre, n.f., (—, or ^5), samphire,
flea-samphire.

passepoil, n.m., piping (for clothes).

passe-pomme, n.f, jenneting.

passeport, n.m., passport ; pass
;
(fig.) recom-

mendation.
passer, v.n., to pass, to pass on, to pass along,

to pass away; to die, to expire; to pass for, to

be considered; to pass muster; to fade (of flowers).

Cettefleur est passee ; that flower is faded. — en
sautant; to skip over. —par; to pass through.

Laisser— ; to overlook. II a passe par la ville;

he passed through the town. Passez par ici

;

come this way. — outre; to go beyond ; (fig.)

to move the previous question. It a pas&k par de

rudes epreuves; he has gone through severe

trials. 3Ies beaux Jours sord passks ; my best

days are over. La fantaisie m'en est passee ; I

have no desire for it now. Faire — ; to let in,

to admit ; to pass on, to pass off; to hand round,

to forward ; to infuse, to instill ; to while away
^f time). Faire — unmal; to cure an illness.

Jl passera un jour par mes mains ; some day or

other he will fall into my hands. Cela est passe

en proverbe ; that has become a proverb. li faut
en — par la; we must submit, there is noway
out of it ; it must be borne, or endured. // faut

y— ; we must go through it. II ne lui passe rien ;

he forgives him nothing. — chez; to call on.

Je passerai chez vous demain ; I will call on you
to-morrow. Cela m''a passe de Vesprit ; that has
slipped my memory. Il a etS passe par les armes ;

he was shot. — pour; to pass for, to be con-
sidered or thought. On ne passe pas; no
thoroughfare. J''en passe : . . . et des meilleures ;

I pass over some of the most valid reasons ; I

om't some, and they are not to be despised.

Passons au deluge; granted ; let 's come to the
point, if you don't mind. Passons 1 I will not
insist.

passer, v.o., to pass, to cross, to go over ; to

.ferry across ; to slip, to exceed, to surpass; to
ntter (base coin) ; to strain (liquids) ; to run
(tape) ; to put on (wearing apparel) ; to dress
(skins, stuffs) ; to omit, to leave out ; to allow,
to grant, to pardon, to waive. — la riviere ; to
cross the river. — la riviere a la nage ; to swim
across the river. Passez votre chemin ; go your
way. — son habit ; to put on one's coat. Je n''y

entends rien, cela me passe ; I can't make it out,

it is beyond my comprehension ; that beats me.— son temps a se divertir; to spend one's time
in amusement. — son envie d^une chose ; to gratify
one's desire for a thing. — sous silence; to take
no notice of. Passez cet endroit ; pa.ss over that
place. Passez moi cet article ; pass me that article.— condamnation sur soi-meme; to pass sentence
on one's self. — une obligation ; to enter into
a bond. — un soldat par les baguettes; to
make a soldier run the gauntlet. — tout lemonde
aufil de Vepee ; to put everybody to the sword.
Voulez-vous me — celaf will you hand, pass, me
that?
.^e passer, v.r., to pass, to pass away ; to fade ;

to decay, to fall off ; to happen ; to be satisfied;

to forbear, to do without, to dispense with , to
make shift. L''occasion se passe ; the opportunity
is slipping away. Je dois Vavertir de toid ce qui
se passe; I must inform him of everything that
happens. II se passe de peu ; he is satisfied with
little. H ne saurait se — de vin; he cannot do
witliout, or dispense with, wine.

passerage, n.f, (bot.) pepperwort.
passereau (pS-sr6), n.m., (orni.) sparrow.

passerelle (pS-srel), «./., foot-bridge ;
(nav.)

gangway.
passerine (pfi-sri-n), n.f., (bot.) sparrowwort.
passerlnette (p^-sri-net), n.f., (orni.) red-

wing.
passe-rose, n.f, ( s) (bot.) hollyhock.

passe-temps, n.m., (—) pastime.

passeur, n.m., fen-y-man.
passe-velours, n.m., (—) (bot.) coxcomb,

flower-gentle.

passe-vin (pSs-vin), n.m., (—) wine-strainer.

Opasse-VOlant, n.m., ( s) interloper, in-

truder ;
(milit.) fagot.

passibilitd, n.f., passibility.

passible, adj., passible; liable (to) ; punish-

able (by).

passi-f , -ve, adj. ,
passive. Dette—ve ; debt.

passil, Tz.m., (gram.) passive; (com.) liabili-

ties, debts.

passiflore, n.f, (hot.) granadilla, passion-

flower.

passion, n.f, passion; love; fondness; pre-

judice; passing bell; Passion sermon. Comman-
der a ses —s ; to curb one's passions. Declarer
sa — ; to declare one's love. H a la— des me-
dailles ; he thinks of nothing but medals. De —

,

avec — ;
passionately.

passionn^, -e, adj., passionate, impassioned,
passionately fond of, doting on. Amant —

;

passionate lover. H est — pour la gloire ; he
thinks of nothing but glory.

passionndment, adv., passionately, fondly.

passionner, v.a., to impassion, to interest

deeply.
se passionner, v.r., to be impassioned, to become
enamored, to have a strong desire for ; to take

a deep interest in. Vous vous passionnez trap ;

you are too ardent or impetuous.

passivement (siv-mHn), adj., passively.

passivet^ or passivity, n.f, passiveness.

paSSOire, n.f., colander, strainer.

pastel, n.m., pastel; crayon ; (bot.) woad,
dyer's woad.
pastenade, n.f, (bot.) parsnip.

past^que, n.f, water-melon.
pasteur, n.m., pastor, minister; clergyman;

shepherd.



pastiche 403 patriote

pastiche, n.7n., (paint.) pasticcio; imitation

(of an author) ;
(mus.) medley.

pastille, 71./., lozenge.

pastisson, n.m. V. iiitisson.
pastoral, -e, adj., pastoral.

pastorale, n.f., pastorah
pastoralement (-ral-man), adv., pastorally.

pastoureau, n.m., little shepherd boy.

pastooreUe, n.f., shepherd girl; (dance) pas-

tourelle.

pat (pat), n.m., stalemate (at chess).

patache, n.f., (nav.) patache; coach, public

conveyance ; rickety old coach.

patagon, n.m,., patacoon (Spanish coin).

pataqu^S (-kess), n.m., (fam.) fault which
consists in sounding a t for an s, and an s for a t;

dreadful slip.

pataraie, n.f., scrawl ; flourish, dash.

patard, n.m., farthing, doit.

patarin, n.m. V. albigeols and vaudois.
patate, n.f., (bot.) sweet potato; potato;

"tater."
patati, patata, int., tut, tut ! pooh ! pooh

!

patatras I int. , crack ! thump ! slap ! bang !

pataud, n.m., pup with large paws; (fig.)

lout, clumsy feUow. Etre a nage — / to be in

clover.

pataud, -e, adj., (pers.) ill made, clumsy,
awkward.
patauger, v.n., to splash, to flounder about ;

to become entangled, embarrassed ; to make a

mess of.

patchonli, n.m., patchouli.

pate, n.f. V. patte.
p^te, n.f., paste, dough; constitution, temper;

kind, sort; (print.) pie, pi. — brisee ; short

paste. — feuilletee; putf paste. — croquante ;

crisp paste. Mettre la main a la — ; to do a

thing one's self; to set to work one's self ; to

lend a helping hand. C^esi une bonne— d^homme

;

hs is a good-natured fellow. Une bonne — de
femme; a good-natured woman.
pat6, n.m., pie, pasty; blot (of ink) ; block (of

buildings); (print.) pie, pi. Un — de venaisan ;

a venison pasty. Faire le — ; to pack the cards
(at play). Un gros — ; a plump chub-faced
child. Faire un — ; to make a blot. Petit —

;

patty.

pat6e, n.f., paste (to fatten poultry); mess
(for dogs or cats).

patelin (pa-tlin), n.m., (fam.) wheedler.

patelln, -e, adj., (fam.) wheedling. Air—

;

wheedling look.

patelinage (pa-tli-), n.m., (fam.) wheedling.
pateliner (pa-tli-), v.n., (fam.) to wheedle.
pateliner, v.a., (fam.) to manage adroitly.

patelineu-r, n.m., -se, n.f., (fam.) wheedler.
patelle, n.f., patellA; (conch.) limi)et.

patemment (-ta-), adv., evidently, obviously,
publicly.

pat^ne, n.f., (c.rel.) paten, patin,

patendtre (pa-tn8tr), ra./., paternoster; Lord's
prayer, pi., (pop.) beads of a rosary.

Opatenotrier, n.m., bead-maker.
patent, -e, adj., patent; obvious, manifest.

Lettres —es ; letters patent.

patentable, adj., licensable.

patente, n.f., license (for the exercise of a
trade); (nav.) bill of health. — nette ; clean
bill. — brute ; foul bill.

patent^, -e, n. and adj., licensed dealer

;

licensed.

patenter, v.a., to license.

pater (pa-ter), n.m., (—) Lord's prayer, pater-
noster; great bead (of a chaplet).

pat^re, n.f, window-screw; clothes peg; cur-
tain rest, curtain hook.
Opateme, adj., (jest.) fatherly, paternal.

paternel, -le, adj., paternal, fatherly.^ Parents
^s; relations on the father's side. Benediction

—le; father's blessing. Amour — ; fatherly
love.

patemellement (-n^l-man), adv., paternally,
fatherly.

paternity, n.f., paternity, fathership.

pateu-X, -se, adj. , doughy, clammy, sticky;
milky (of gems) ; muddy (of roads). Chemin—

;

muddy road.

patll^tiqae, adj., pathetic, affecting, moving,
touching.
path^tlque, n.m., pathos.
patli^tiquement (-tik-man), adv., patheti«

caUy.
pathognomoniqne, adj., pathognomonic
pathOlOgie, n.f., pathology.
pathologique, adj., pathologic.

pathOlOgiSte, a.m., pathologist.

pathos (pa-t6s), n.m.,(b. s.) bathos, bombast,
fustian, rant.

patibulaire, adj., patibulary (gallows, hang-
ing). n., gallows, gibbet.

patieniment (pa-sia-man), adv., patiently,
with patience.

patience, n.f, patience, endurance, forbear-
ance ; button-cleaner

;
puzzle (game). Un jeu

de— ; a puzzle. Avoir dela— ; to have patience.
Ftre a bout de — ; to be out of patience, to lose

patience. PreTidre son mal en — ; to bear one's
misfortune patiently. Perdre — ; to lose

patience. Perdre toute — ; to lose all patience.

Prendre — ; to have patience, to bide one's time.
Prendre en — ; to bear patiently.

patience, n.f., (bot.) patience, dock.

patient, -e, adj.
,
patient, enduring, forbearing.

patient, n.nn., sufferer; patient; culprit (about

to be executed).

patienter, v.n., to have or take patience, to
bide one's time.

patin, n.m., skate; sill (of a stair-case); clump
(of boots); patten, clog, snow-shoe.

patine, n.f., patina, verd-antique (fine rust ou
medals).

patiner, v.n., to skate; (of wheels) to slide.

patiner, v.a., to handle, to fumble, to paw;
(l.ex.) to feel about.
patineur, n.m., -se, n.f, skater,

patineur, n.m., (l.ex.) handler, fumbler.
patio, n.'m., court (Spanish).

pdtir, v.n., to suffer; to drudge; to toiL
Vous en paiirez ; you '11 suffer for it, you '11 rue it.

patis, n.m., pasture-ground.

patisser, v.n., to make pastry.

patisserie (pS-tl-srt), n.f., pastry
;

pastry-
business.

pdtissl-er, n.m., -fere, n.f, pastry-cook.

p^tiSSOire, n.f., pastry-board, pastry-table.

patisson, n.m., (bot.) squash-melon.
patois, n.m., patois, dialect; jargon, lingo;

rigmarole.

paton, n.m., bolus (for fattening poultry).

patraque, n.f., rubbish, trumpery thing; bad
watch

;
(pers.) broken-down, worn out, poor

stick; gimcrack. ,

p^tre, n.m., herdsman, shepherd.
a<fpatres (pa-tres), adv., (triv.) to kingdom
come. Envoyer quelqu''un ad — ; to knock any
one on the head, to kill.

patriarcal, -e, adj., patriarchal.

patriarcat, n.m., patriarchate, patriarchshipc

patriarche, n.m., patriarch.

patrice, n.m., patrician.

patrlciat, n.m., dignity of a patrician; order
of patricians; patriciate.

patricien, -ne (-in, -e-n), n. and adj., patri-

cian.

patrie, n.f., native country, native land, home,
fatherland ; birth-place.

patrimoine, n.m., patrimony, inheritance.

patrimonial, -e, adj., patrimonial.

patriote, n.m.f. and adj., patriot; patriotic.
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patriotique, adj., patriotic.

patriotlquement (-tik-man), adv., like a
patriot, patriotically.

patriOtisme, n.m., patriotism.

Opatrociner, v.n., (jest.) to argue ; to lecture,
to talk.

patron, n.m., patron; patron saint; master
(of a house); master, employer

;
(fam.) governor;

principal; (nav.) coxswain; master (of slaves);
(canon law) advowee; pattern, model; (tech.)
templet. — d''un vaisseau viarchand ; master of
a merchantman, — de chaloupe ; coxswain of a
longboat. Je veux parler au — ; I want to speak
to the principal, to the governor, Faire un — ; to
take a pattern. Des — minette ; from cockcrow.
patronage, n.m., patronage

; pattern-work
;

advowson.
patronal, -©, adj., patronal. Fete—e; patron

saint's day.

patronat, n.m., (Rom. hist.) protection,
patronizing ;

patronate ; employment of labor.

Gpatroniser, v.a., to patronize.
Qdes le patron-Jaquet, des le patron-minet,
adv., very early, at daybreak.
patronne, n.f., patroness ; female guardian

saint; employer, mistress.

patronner, v.n., to patronize, to take the
pattern of ; to stencil.

patronner, v.a., to patronize.

patronnesse, adj./., patronizing, supporting.
Dame— ; lady who gives her patronage.
patronymique, adj., patronymic.
*patr0UUlage, n.m., (l.u.) mess, paddling.
^atrouille, n.f. , patrol. Faire la— ; to patrol

.

— grise; night-patrol.

*patroililler, v.n., (pop.) to paddle, to puddle,
mess about; (milit.) to patrol.

*patroulller, v.a., (pop.) to spoil things (by
messing them about).

*patrOUlllls, n.m., mess, puddle.
patte, n.f., paw (of animals); flap (of pockets);

foot (of birds, of glasses); leg (of an insect).— de chien; dog's paw. — d''oie; foot of a

goose. — de collet; shoulder-strap Des —s

dfaraignke; spider's legs. —* d'eerei;i55e ; claws
of a crayfish, fluke (of anchors); (tech.) cramp,
hook, holdfast. Marcher a quatre —5/ to go on
aU fours. Passer sous la — de quelgv^un ; to fall

into any one's clutches. Mettre la — sur quel-

qu'un; to lay hands upon anyone. Bonner un
coup de — a quelquPun ; to slang any one in (his

presence or absence) = Graisser la — a quelqiCun ;

to give any one a sop, to fee any one. —s de
mouches ; scrawl. Faire — de velours ; to cajole,

to flatter; to touch softly.

patte-d'ole, n.f., {—s-—) (bot.) goose-foot;
intersection of several roads ; crow's foot.

0patte-pelu, n.m., ( s), patte-pelue, n.f.,

( s) wolf in sheep's clothing ; hypocrite.

pattU, -e, adj., rough-footed; heavy, large-
pawed.
pdturage, n.m., pasture, pasture-ground, graz-

ing-
s

patnre, n.f., food, pasturage. Servir de— a;
to become the prey (of). Vaine — ; common.
Droit de vaine — ; common of pasture.

pdturer, v.n., to pasture, to graze, to feed.

P&turenr, n.m., (milit.) pastor, pasturer.

paturin, n.m., (bot.) meadow-grass. — com-
prime ; wire-grass.

p&turon, n.m., pastern (of a horse).

paucity, n.f., (l.u.) paucity.

paolette, n.f., tax (formerly paid for permis-
sion to dispose of one's office).

panlo-post-fatur, n.m., (gram.) paulo-post-
fufrure.

paolownia, n.m., (bot.) paulownia.
paume, n.f., palm (of the hand) ; tennis

rackets (game). Lmigue — ; lawn-tennis. Jew
de — ; tennis, tennis court, racket court.

paumelle, n.f., sort of barley; hand-leather,
hand-guard.
paumer, v.a., (pop.) to give a punch, to slap,

to smack ; to grab, to nab.
paumier, n.m., tennis-court keeper.
paumoyer, v.a., (nav.) to underrun (cables).
paumure, n.f., top-antlers.

paup^risme, n.m., pauperism.
paupi^re, n.f., eyelid; eyelash; (fig.) eye,

eyes. Fermerla— ; to shut one's eyes; to sleep;
to die.

pause, n.f., pause, stop, rest, stand; (mus.)
rest, semi-breve rest.

pauser, v.a., (mus.) to pause, to make a pause.
pauvre, adj., poor, needy, wretched, desti-

tute; paltry, sorry, scanty; mean, beggarly. Une
langue — ; a poor language. Un sujet — ; a
barren subject. Le — homme ! poor silly fellow

!

— d^esprit; poor in spirit ; weak-headed. Un
homme — ; a poor man. C^est un — poete ; he
is a wretched poet. Un — here, un — diable ; a
poor devil.

pauvre, n.m., poor person, poor man, pauper,
beggar. —s honteuz; poor people who are
ashamed to beg. Aux —a Ij, besace ; the back is

made for the burden.
pauvrement, adv., poorly, wretchedly.
pauvresse, n.f., poor woman, beggar-woman,

beggar-girl.

pauvret, n.m.f -te, n.f., poor creature, poor
thing.

pauvretd, n.f., poverty, indigence, need;
sorry thing, wretchedness. — n^est pas vice;
poverty is no crime. Dire des — ; to deal in
platitudes.

pavage, n.m., pavement, paving.

pavane, n.f., pavan (dance).

sepavaner, v.r., to strut, to strut along; to stalk
proudly ; to flaimt.

pav^, n.m,,, paving-stone
;
pavement ; paved

road ; road-way, street, streets. Ftre sur le —

;

to be without a home; to be on the streets.

Battre le— ; to idle or lounge about town. Tater
le — ; not to walk firmly. Le haul du — ; the wall
side. Tenir le haut du — ; to hold the first rank.
Brvler le— ; to drive like the wind, to tear along
the road. Eire sur le — du roi; to be on the
king's highway. Mettre sur le — ; to turn into

the streets ; to turn out of the house ; to turn
out of employment. Les paves le disent; the
thing is in every one's mouth.
pavement (pav-man), n.m., paving; pave-

ment.
paver, v.a., to pave.

pavesade, n.f., (nav.) pavisade.

paveur, n.m., pavier, pavior.

pavie, n.m,., cling-stone peach.
*pavillon, n.m., pavilion, summer-house ; wing,

outhouse, lodge; tent, flag, standard; (c.rel.)

veil of the tabernacle; bell (of a tiiimpet).

Amener son — ; to strike her flag (of a ship).

— blanc; flag of truce. — de poupe ; ensign.

Hisser le — ; to hoist the flag. Baisser — ; to

yield, to give in, to surrender. Vaisseau — ; flag-

ship.

pavols, n.m., shield; (nav.) armor.
pavoisement, n.m., (nav.) dressing with flags.

pavoiser, v.a., (nav.) to adorn with flags; to
dress.

pavot, n.m., (bot.) poppy.
payable, adj., payable.
payant, -e, adj., paying. Carte—e; bill (at

an eating-house). Billet — ; paid ticket.

payant, n.m., -e, n.f., payer, person who pays.

paye (p^-ye), n.f., pay, salary; wages; (fam.)
paymaster. Une bonne — ; a good paymaster.
Morte (

—

s s) ; old servant kept and paid
without doing any work ; defaulting tax-payer.
Haute —

;
(milit.) extra pay for good conduct

stripes.
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payement (pe-man), n.m., payment. Jour
de— ;

pay-day. Non , ( s) non-payment.

I>ayen, -ne, adj. V. paien.
payer, v.a., to pay, to pay for, to pay off, to

pay away, to recompense, to reward, to requite
;

to expiate, to atone for, to satisfy, to indemnify.
— trop ; to overpay. — argent comptant ; to pay
cash down. Sefaire — ; to get paid, to get one's

money. Qui repand paye; the bail must pay.
— qudqu'un dHngrcUitude ; to reward any one
with ingratitude. — de belles paroles ; to pay
with fine speeches. — le tribut a la nature; to

pay the debt of nature. — en meme monnaie

;

to pay in like coiu. — les violons ; to pay the

piper. — d^effronterie ; to brazen it out.
— d^audace ; to face it out. H me la payera ;

he shall pay for it ; I '11 be revenged on him for

it. Voiis en payerez la folle enck^e ; you shall

pay dear for your rashness. — de sa personne

;

to expose one's self to danger ; to risk one's skin;

(fig. ) to exert one's self. Eire paye pour savoir ;

to know a thing to one's cost. Ce n''estpaspaye ;

(at billiards, etc.), that's hard lines (when a
stroke has just been missed).

«e payer, v.r., to be satisfied; to be bought, to
treat one's self to, Se— de raisons; to be satisfied

with reasons. Cela nepeut pas se— ; tha'j cannot
be bought, that cannot be had for money. Je ne
me paye pas de mauvaises raisons ; nothing but
good reasons will satisfy me. Je me paierai un
habit neuf; I shall treat myself to a new coat.

payeu-r, n.m., -se, n.f., paymaster; payer.

pays (pe-yee), n.m., country, fatherland,

birthplace, native place, home; part of the
country, place, district; (pop.) fellow-country-
man. Gagner du — ; to get on, to make pro-

gress. Courir le — ; to ramble, to rove about.
Battre le — ; to wander about ;

(mil.) to scour
the country. Eire en — de connaissance ; to be
among friends. Savoir la carte du — ; to know
one's ground, one's people. — perdu; out-of-

the-way place, waste, desert. — natal; native
country. De quel — etes-vousf what country-
man are you? Avoir le mal du — ; to be home-
sick. Nul n^est prophete en son — ; no man is

a prophet in his own country. H est Men de son
—

; he is very simple, very credulous. A vue de
— ; at first sight, by guess. Faire voir du —
a quelqtt'un ; to lead any one a dance. — mine
vaut mieux que — perdu; half a loaf is better

than no bresid.

paysage (pe-i-zaj), «.m., landscape, scenery;
landscape-painting.

paysag-er, -fere, adj., rustic, country.

paysagiste (pe-i-za-jist), n.m., landscape-
painter.

paysan (pe-i-zan), n.m., -nO (-za-n), n.f.,

countryman ; countrywoman ; peasant, rustic.

paysannerie (pe-i-za^n-rt), n.f., rusticity,

country manners.
payse, n.f, (pop.) fellow countrywoman.
p^age, n.m., toll, due; toll-house.

p^ager, n.m., toll-gatherer.

peau, n.f, skin, hide, fell, peel; rind, pelt, fur;

(fig., fam.) person. — d^oignons ; onion-peel.
— de frziii ; skin of fruit. Oler la — ; to peel.

Contes de — d^ane; nursery tales, fairy tales.

Etre dans la — de quelqu^un ; to be in any one's
shoes. H ne fautpas vendre la — de Pours avant
de Vavoir tue ; do not count your chickens before
they are hatched. — desoie; Japanese silk.

peausserie (pS-srl), n.f., peltry ; skinner's
trade.

peanssler (pd-sid), n.m., skinner, skin-

dresser.

peaussler, adj., (anat.) cutaneous (muscle).

p^brine, «./.. disease (in silk-worms).

pec, adj., newly salted (of herrings).

p6carl, n.m., peccary, Mexican boar.

peccable (p4k-kabl), adj., peccable, faulty.

*t>®ccadllle, n.f., peccadillo, slight offense.

Opeccant, -e(pek-kan, -t), adj.., (med.) morbid,
not healthy, peccant.
peccata, n.m., (—) (pop.) an ass; fool, dolt^

blockhead.
peccavl (pek-ka-vi), n.m,., (—) peccavi.
peche, n.f, (bot.) peach. — hative; early

peach. — tardive ; late peach.
peche, n.f, fishing^ angling. La — h ku

ligne ; angling. Alter a la — ; to go out fishing.
Ligne de — ; fishing line.

p6ch6, n.m., sin, trespass, transgression. —
originel ; original sin. — mignon; besetting
sin. — grave; heinous sin. — irremissible

;

unpardonable sin. Racheter ses—s; to redeem
one's sins. A tout — misericords; there is

mercy for every sin. RechercJier les vieux —s
de quelqu'un ; to rake up the old sins of any
one. Eire laide comme les sept —s capitaux; to
be as ugly as sin. Se dire les sept —.? mortels

;

to abuse one another mercilessly. — avoue est

a demi pardonne ; a fault confessed is halt
redressed.

p^cher, v.n., to sin, to transgress, to tres-

pass ; to offend ; to err ; to be deficient, to fail.

— contre la bienseance; to offend against
decency. Ce n''est pas par Ih quHl peche; that
is not his failing.

pecher, v.a. and n., to fish, to angle, to fish

for, to fish up, to drag out ; to find, to pick up.— a la lign£ ; to angle for, with rod and line.

— un Stang ; to draw a pond. — en eau trouble ;
to fsh in troubled waters. — au plat ; to pick
into the dish. Ou avez-vous peche cela f where
did you pick that up or where did you get hold
of that?
pecher, n.m., peach-tree.

p6cheresse (p^-shres), n.f. V. prehear.
pecherle (p@-shrt), »./., fishing-place; fish-

ery, fish-pond.

p6che-lir, n.m., -resse, n.f, sinner.

pecheu-r, n.m., -se, n.f., fisher, angler, fisher-

man, fisherwoman. — a la ligne; angler.

Ligne de— ; fishing-line.

pecheu-r, -se, adj., fishing.

p^core, n.f., stupid creature, blockhead,
animal, creature.

pecque, n.f., silly, conceited woman or girl.

pectin6, -e, adj., pectinal, comb-shaped.
pectoral, -e, adj., pectoral.

pectoral, n.m., breast-plate; (med.) pectoral.

p6culat, n.m,., peculation, embezzlement.
Etre coupable de— ; to peculate.

p^CUlatenr, n.m., (l.u.) peculator.

p^COle, n.m., savings, earnings, hoard.
Qp^CUne, n.f., ready money, cash, tin.

p^CUnialre, adj., pecimiary.

p^CUnleu-Z, -se, adj., moneyed.
pedagogic, n.f, pedagogy.
p^dagOgique, adj., pedagogical.

pedagogue, n.m., pedagogue.
p6dale, n./., pedal; treadle; foot-board.

0p^dan6, adj., formerly said of judges who
tried cases standing up.

pedant, -e, n. and adj., pedant
;
pedantic.

Opedanter, v.n. V. p6dantlser.
p^danterie (p^-dan-trt), n.f., pedantry.

p^dantesque, adj., pedantic.

p^dantesquement, adv., pedantically.

p^dantiser, v.n., to act, or play, the pedant.

p^dantisme, n.f., pedantry.

p^d^raste, n.m., pederast.

p^d^rastie, n.f., pederasty.

p^destre, adj., pedestrian, on foot.

p^destrement, adv., on foot. Aller — ; to
go on foot.

p^dicelle, n.m., (bot.) pedicle, pedicel.

p6dlculaire, adj., pedicular.

p^dlcolalre, n.f., (bot.) pedicularls, louse*

wort.
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p^dicale, Ti.m., (bot.) pedicel; (med.) neck.

p^dlcul6, -e, adj.^ pedicellate.

pedicure, n.m.f., com-cutter ; chiropodist.

pddiforme, adj., foot-shaped.

p^diluve, n.m., (med.) pediluvium, foot-bath.

pddimane, n.m. and adj., (mam.) pedimaue

;

pediinanous.
p^dometre, n.m., pedometer.
p^don, n.m., courier on foot, runner.

p^donculaire, adj., (bot.) pedimcular.

p^doncule, n.m., (bot.) peduncle, flower-

stalk.

p^donculd, -e, adj., (bot.) pedunculate.

p^gase, n.m., Pegasus.

p^gle, n.f., pitch (from wood).

p^gre, n.m., thief, n./., light-fingered gen-

try.

''Signage, n.m., combing, wool-combing.
^eigne, n.m., comb; (paint.) graining-tool.
—Jin ; small-tooth comb. — a demeler ; large-

tooth comb. Eire sale comme un — ; to be as

dirty as you like.

*peigne, -e, part., combed ;
(fig.) elaborate,

labored. Un jardin bien — ; a well-kept

garden. Un mal— or un Tnalpeigne ; a dirty,

dovenly, ill-dressed fellow.

peign^e, n.f., cardful (of wool).

*peigner, v.a., to comb, to card; (pop.) to

beat, to drub; to polish (style).

fepeigner, v.r., to comb one's self; (pop.) to

beat one another.

peignerie, n.f., comb manufactory; comb-
trade.

*peigneu-r, n.m., -se, n.f., (manu.) comber.
^peignier, n.m., comb-maker.
"peignoir, n.m., dressing-gown, wrapper;
bathing-gown.
*peignures, n.f.pi., combings.

peindre (peignant, peint), v.a., to paint, to

portray ; to describe, to depict ; to draw, to

represent ; to express. — d''apres nature

;

to paint from nature. — a Vhuile ; to paint in

oils. — Vhistoire ; to paint historical subjects.

— le portrait ; to take likenesses, to paint por-

traits. Se faire — ; to sit for one's portrait.

Fait a — ; very handsome. II nous a peint sa

detresse ; he described his distress to us.

56 peindre, v.r., to paint one's self; to be repre-

sented, to be expressed or described, to be de-

picted. La douleur se peignait sur son visage ;

grief was depicted on his face.

peine, n.f., punishment, penalty, pain; afiflic-

tion, grief, sorrow, misery; uneasiness, trouble,

anxiety, labor
;
pains ; reluctance. Soiis les —s

de droit; on pain of being punished according

to law. Pariager les—s de quelqu''un ; to share

any one's troubles. II n-y a que des —s dans la

vie ; the world is full of sorrow. Cela fait — it,

voir ; it hurts one to see it. A chaque jour

suffit sa — ; sufScient for the day is the evil

thereof. Je suis en— de savoir ce quHl devien-

dra ; I am at a loss to know what will become
of him. Faire de la — a quelqa'un; to pain
any one. Etre dans la — ; to be in trouble.

Se mettre en— de ; to trouble one's self about.

Je voudrais vous epargner cette — ; I would
willingly spare you that trouble. Cela n^en
vaut pas la— ; it is not worth while. Ha de la— h parler ; he is scarcely able to speak. H a
de la — h marcher ; he can scarcely walk. U
a eu beau coup de— h en venir ii bout ; he had
much trouble to bring it about, to get through
it. t7'ai — h le croire ; I can hardly believe it.

Un homme de — ; a laborer. Ce n^est pas la

— ; it is not worth while. A — ; hardly, scarce,

scarcely. A — sait-il lire; he can hardly read.

A grand' — ; with great trouble, with much
difficulty. Mourir a la — ; to die in harness
or to work one's self to death.

pein6, -e, part., pained, grieved ; labored,

elaborate, stiff. Un ouvrage — ; a labored piece
of work.

' peiner, v.a., to pain, to make uneasy, to put
to trouble ; to fatigue, to labor.

66 peiner, v.r., to take pains; to grieve, to fret.

peiner, v.n., to labor, to toil; to be reluctant,

to be loath.

peint, -e, part., painted, drawn. Toiles —es }

printed calicoes.

peintre, n.m., painter. — de paysage; land-
scape painter. Un — en batiments; a house-
painter.

peinturage, n.m., painting (on wood); daub.
peinture, n.f., painting

;
paint

;
picture,

portraiture; description, appearance; painters'

work ; colors. — a Vhuile ; oil-painting. — en
ditrempe ; distemper-painting. — en mosdique ;
mosaic-painting. En— ; in painting, in appear-
ance.

peinturer, v.a., (l.u.) to paint (with one
color only); to daub.
peintureur, n.m., bad painter, dauber. V.

barbouilleur.
p^kin, n.m., pekin (textile fabric); (fig.)

civilian, snob. C''est un mauvais — ; he '8 a
nasty fellow.

pelade, n.f., alopecy, alopecia, scurf.

pelage, n.m., coat, fur (color of).

p^lagianlsme, n.m., pelagianism, Pelagius'
tenets.

p^laglen, -ne (-in, -e-n), adj., pelagian.

p^lagique, adj., pelagic (of the sea).

p^lamide, n.f, (ich.) pelamis.

pelard (pe-lar), adj., barked (of wood).
p^lasgique, adj., pelasgian.

Tpel4, n.m., bald-pated man; ragamuffin.
n^y avail que quatre —5 et un tondp ; there was
nothing but the rag, tag, and bobtail, adj.,

bald ; bare, naked ; threadbare, napless.

pele, n.m. V. pene.
pele-mele, adv., peU-mell, confusedly, helter-

skelter.

pele-mele, n.m., pell-mell, disorder, jumble,
confusion.

peler, ^;.a., to strip of hair, to make bald ; to
pare, to skin, to peel, to scald (pigs). — un
cochon de lait; to scald a sucking pig. — un
arbre ; to peel a tree. — des amandes ; to peel
almonds.
56 peler, v.r., to come off (of the hair) ; to peel
off.

peler, v.n., to peel off (of the skin).

p^lerln (pel-riu), n.m., -e (-ri-n), n.f., pilgrim,

traveler ; hypocrite, dissembler.

p^lerin, n.m., (orni.) peregrine falcon.

pMerinage (pel-ri-), n.m., pilgrimage. Aller
en — ; to go on a pilgrimage.

pMerine (pel-ri-n), n.f., tippet, cape.

pelican, n.m., pelican
;
(tech.) holdfast.

pelin, n.m., lime-pit (for hides).

pelisse, n.f., pelisse.

pellage, n.m., shoveling.

pellagre, n.f, (med.) pellagra.

pelle, n.f., shovel, scoop, spade; (of an oar)

blade
;
(of lock-gates) paddle. La — se moque du

fourgon ; the pot calls the kettle black. Oter
avec la— ; to shovel out. Remuer a la — ; to

shovel. Remuer Vargent h la —
;
(fig.) to have

heaps, loads of money.
pell^e, peller^e, pellet^e (p61-r6e, pel-t^e),

n.f., shovelful.

pelleron (pel-ron\ n.m., baker's peel.

pelleterie (pel-trf), n.f., furriery ; peltry.

pelleti-er, n.m., -ere, n.f, furrier.

pelleversage, n.m., spside-tilling.

pelllcnle (p61-li-kul), n.f., pellicle.

pellncide (pel-lu-), adj., (phys.) pellucid.

pellucidit^, n.f., pellucidness, clearness.

pelotage, n.m., winding skeins into balls; pack
of vigonia wool; loose play (at billiards, et/^.i
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pelote (plot), 71./., pin-cushion; clew, ball of

thread; pellet; blaze (on a horse's forehead). —
de neige ; snow-balL Faire sa — ; to feather

one's nest.

peloter (plo-t6), v.a., to make up into a ball

;

to throw balls; to bang, to cuff, to beat; to hoard,

to save.

£6 peloter, v.r., to roll round ; to roll one's self

up; to bang each other about; to dispute.

peloter, v.n., (at tennis) to knock the ball

about.

pelOton (plo-ton), 71.771., ball, knot, group,

cluster; lump (of fat); (milit.) half-company

;

tennis-ball; group, knot (of people). lis entraient

par —s; they entered by groups. Se mettre en—

;

to roll one's self up like a ball. Feude— ; volley-

firing, platoon-firing.

pelotonner (plo-to-n6), v.a., to wind into balls,

to put up into balls.

j@ pelotonner, v.r., to gather into knots, into

groups; to gather into a round mass; to roll one's

self up.

peloose (plooz) 71./., lawn, greensward; grass-

plot.

pelu, -e, adj. , hairy. [Only used in patte-pelu,
which see.]

peluohe (plush), ?»./., shag, plush, cotton and
woolen drugget.
peluche, -e, adj., shaggy.
pelucher (plu-sh6), t;.7i., to become shaggy, to

wear rough.
pelure (plur), 7i./., paring, peel, rind.

pelvien, -ne (-in, -e-n), adj., (anat.) pelvic.

pemphigus, 7i.7?i., (med.^ pemphigus.
*pen^lle, 71./., rags ; (b.s.) monks.
"^enaillerie, 71./., rags ; set of ragamuffins

;

(b.s.) monks.
*penaillon, 71.771., rag ; monk.
p^nal, -e, adj., penal.

p^nalit^, rt.f., penal system ; penalty
;
penal

enactment.
penard, 71.771., old fox (pers.), old libertine.

Penates, n.m.pl., (antiq.) penates, household
gods; fireside, home.
penaud, -e, 71. and adj., abashed, sheepish per-

son; abashed, sheepish, chopfallen, crestfallen.

penchant, 7i.7re., slope, declivity; inclination,

acclivity, decline, propensity, bent, tendency,
taste. Le — d^une montagne ; the slope of a
mountain. Suivre son— or se laisser alter a son—

; to follow one's bent.

penchant, -e, adj., shelving, sloping, declin-

ing, leaning.

penohement (pansh-man), 71.771., inclination,

leaning, bending, stoop, stooping.

pencher, v.a., to incline, to lean, to bend, to
stoop. — la tete ; to bend the head. — un vase ;

to incline a vase.

£6 pencher, v.r., to bend, to bend over, to stoop,

to tilt, to slope, to be inclined. Se — sur le bord
d^un precipice ; to bend over the brink of a preci-

pice.

pencher, v.n., to lean ; to slope, to incline, to

be disposed. II penche vers le nord ; it leans to

the north. — vers la clemence ; to lean to mercy.
— vers or — du cote de ; to incUne towards, to
lean the side of.

pendable, adj., deserving hanging, abomina-
ble. Cas — ; hanging matter. Un tour — ; an
abominable trick.

pendalson, 71./., hanging (on the gallows).

pendant, i>r659., during.

pendant Que, conj., whilst, while.

pendant, 71.771., thing i>endent, thing hanging;
counterpart, pendant, fellow ; frog (of a sword-
belt). — d^oreUle ; ear-ring. H favi un — a ce

tableau ; this picture needs a fellow. C ''est son
— ; he is his counterpart.
pendant, -6, adj., pendent, hanging, pending,

depending; standing (of crops). OreUles —es;

hanging ears. Marcher les bras —s ; to walk with
one's arms dangling. Le proces est — ; the cause
is pending.
pendard, 71.771., -e, n.f., rjiscal, rogue, scoun-

drel ;
jade.

pendeloque (pan-dlok), 71./., ear-drop
;
pen-

dant, drop.
pendentif, ti.tti., (arch.) pendentive.
penderie (pen-dri), n.J., ©hanging (putting to

death); (tech.) drying-house.
pendeur, 71.771., hangman, executioner

;
(nav.)

pennant (rope), span.

^endlller, v.n., to hang loose, to dangle, to
swing.
pendre, v.a., to hang, to hang up, to suspend.— de la viande au croc ; to hang up meat on a

hook. — des voleurs ; to hang robbers. // 7ie

vant pas la corde pour le — ; he is not worth hang-
ing, n dit pis que— de vou^ ; he says all kinds of

things of you.
56 pendre, v.r., to hang one's self.

pendre, v.n., to hang, to hang up, to hang
down, to be suspended, to dangle, to droop, to

sag. Lesjoues lui pendent ; his cheeks are flabby.

Autant lui en pend a Poreille; he may expect a
like treatment, or to be served in the same way.
II a dit pis que— de vous ; he said everything tliat

was bad of you or he abused you right and left.

pendu, 71.771., one that has been hanged. // est

sec comme un — ; he is as thin as a lath. Avoir
de la corde de — dans sa pocfie ; to have the
devil's own luck.

pendu, -e, part., hanged, hung. Aussifot pris,

aussitot— ; no sooner said than done. // est tou-

jours — h ses cotes; he is always dangling after

her. Avoir la langue bien —e ; to have a well-

oiled tongue.
pendule, 71./., (horl.) time-piece, chimney

clock, ornamental clock. — detraquee; clock
out of order. Remonier une— ; to wind up a clock.— de voyage ; carriage-clock.

pendule, 71.771., pendulum.
penduliste, 71.771.. clock-case maker.
pene, 71.771., bolt (of a lock); lock-bolt.

p^n^trabilit^, 71./., penetrability.

p6ndtrable, adj., penetrable.
p^n^trant, -e, adj., penetrating, piercing,

keen, insinuating, acute, searching, impressive.
II fait unfroid— ; it is piercingly cold.

"

p6n6trati-f, -Ve, adj., (l.u.) penetrating.
penetration, 71./., penetration, acuteness,

shrewdness ; sagacity. Avoir une grande— <f'e*-

prit; to have great acuteness of mind.
p6n6tl6, -e, part., penetrated. — de douleur;

grieved to the heart, cut to the quick.
p^netrer, v.a., to penetrate, to go through, to

enter, to pierce ; to pervade ; to fathom ; to im-
press; to imbue; to see through ; to affect, to
move. — gweZgw't/Ti; to see through any one. Son
etat m^apenetre; his situation deeply moved me.
5ep6n6trer, v.r., to penetrate each other; to
impress one's self, to convince one's self ; to im-
press one's mind.
p6netrer, v.n., to penetrate ; to pervade ; to

pierce, to get in. II penetra bien avant dans le

pays ; he went a great way into the country or he
explored the interior.

p^nible, adj., painful, laborious; troublesome,
difficult, hard.
penlblement, adv., painfully, laboriously.

P^niche, 71./., (nav.^ pinnace.
penicilie, -e, adj., (anat.) pencil-shaped.
p^nil, 71.771., (anat.) mons veneris.

peninsulalre, adj., peninsular.

p^ninsule, n.f., peninsula.

penitence, n.f., penitence, repentance, pen-
ance, punishment, disgrace. Faire — de ses

peches ; to do penance for one's sins. Faire —

;

to fare poorly. Mettre un enfant en — ; to pun-
ish a chUd. H etien— ; he is in disgrace.
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p^nitencerle (-tan-sri), n./., penitentiary's

court; penitentiary (office).

p^nitencier, n.m., reformatory; penitentiary.

penitent, -e, n. and adj.^ penitent, repentant.

Pecheur— ; contrite sinner^

pdnitentiaire (-ci-er), adj.y penitentiary,
penal. Mnison— : penitentiary.

p^nitenti-auz (-ci-&), -elles (-ci-ei), adj.pl.,

I>enitential. Psaumes—
;
penitential psalms.

p^nitentiel (-ci-el), «.m., penitential.

pennage, n.m., plumage (hawking).

peiU16 Tpe-n), «./., beam-feather (of a hawk) ;

feather; (orni.) feather of the taU or wing
;
(nav.)

peak of a ml2.zen or lateen sail.

penn^, adj., (bot.) pennate, pennated.
penniioime, adj., penniform.
pennon (pe-n-non), n.m., pennon.
penombre, n.f., penumbra

; (fig.) darkness,
obscurity, twilight, semi-darkness ; subdued light.

penon, n.m., (nav.) dog-vane.
pensant, -e, adj., thinking. Bien — ; right-

thinking, well-disposed, right-minded. Mai —

;

evil-thinking, evil-disposed.

pens^6, n.f., thought, opinion, sentiment.
Idea, conception ; mind, belief, opinion ; design ;

notion ; meaning ; sketch, first draught
;

(bot.)

pansy, heart's-ease. — ulterieure ; after-thought.

S''accoutumer a la — de la mort ; to accustom
one's self to the idea of death. Parler contre sa

— ; to speak against one's conviction, opinion.

Entrer dans la — de quelqu'un ; to gather any
•one's meaning, to foUow any one's reasoning or
train of thought. lAre dans la — de quelqu'un ;

to read any one's thoughts. Cela m'est venu
dans la— : that came into my mind. S'entretenir

avec ses —s; to hold converse with one's self.

penser, v. n., to think, to believe, to imagine;
to reflect, to meditate, to deem, to be of opinion;

to hope ; to be on the point, to be near, to have
like ; to take heed, to take care. L^homme
pense; man is a thinking being. — a quelqv^
chose; to think of anything. U est venu sans
gu^on y pensat ; he came unexpectedly. Cest un
homme qui pense bien ; he is a man who thinks
well. II Va fait sans y — ; he did it unwit-
tingly. A qux)i pensez-vous, de faire cela ? what
do you mean by doing that? — a mal ; to

have some ill design, to mean harm. U pensait

h me surprendre; he thought to surprise me.
II a pense mourir ; he nearly lost his life. J''ai

pense tomher ; I was near falling. A ce que je
pense; to my mind, in my mind, in my opinion.

Fa^on de — ; way of thinMng. — a soi ; to look
to one's self, to take care of one's self. Faire—

; to remind. Cela donne bien h — ; that is

Tery suggestive, or food for reflection. Pensez
done! just think of it ! just imagine !

penser, v. a., to think, to think of. II ne
dit jamais ce qum pense ; he never says what he
thinks. — du bien de ; to think well of. — a quel-

que chose pour faire reussir une affaire; to think
of something to bring a matter to a successful
issue. Que pensez-vous de cela? what think you
of that? Pensez h moi ; think of me. Que
pensez-vous de lui f what is your opinion of him ?

penser, n.m., inward reasoning, thought.
penseur, n.m. and adj., thinker ; thinking,

Teflecting, thoughtful.
pensl-f, -ve, adj., pensive, thoughtful.

pension, n.f., pension, annuity, allowance,
payment ; board ; board and lodging ; boarding-
iouse ; boarding-school ; livery (of horses)

;

(milit.) mess. Prendre quelqu^un en — ; to re-

•ceive any one as a boarder. Se mettre en — ; to

go to a boarding-house. — bourgeoi^e ; family
boarding-house. Mettre ses chevaux en — ; to
put one's horses out at livery. Mettre son fits

en — ; to place one's son at a boarding-school.
— de demoiselles ; young ladies' boarding-school,
Bemiuary for young ladies. — de jeunes gens ;

boarding-school for young gentlemen, seminary
for young gentlemen. — de retraite; retiring
pension. Obtenir une — ; to obtain a pension.
'

—

viagere; life-annuity. Demi ; board.

pensionnalre, n.m.f., boarder
;

pensioner
;

pensionary (in Holland). Demi , day-
boarder. Prendre des —« ; to take in boarders.
pensionnat, n.m., boarding-school.
pensionner, v.a., to pension, to grant a pen-

sion to.

pensum (pin-som), n.m., (

—

s) imposition,
extra task (at school). Donner pour — to
give as an extra task.

pent, penta, prefix from Gr. ttcVtc.

pentacorde, n.m., (mus.) pentachord.
pentagone, n.m. and adj., (geom., fort.)

pentagon; pentagonal.
pentam^tre, n.m. and adj., pentameter.
pentandrie, n.f., (bot.) pentandria.
pentaphylle, adj., (bot.) pentaphyllous.
pentateuque, n.m., (Bible) Pentateuch.
pente, n.f., declivity, inclination, slope,

descent ; acclivity, ascent ,• incline, gradient
;

pitch (of roofs) ; valance (of abed); (nav.) sides
(of an awning)

; propensity, bent, turn. Le
terrain va en -r\ the ground shelves down.
Alter en — ; to slope, to shelve, to incline.
Avoir de la — auplaisir ; to have a natural pro-
pensity for pleasure.

pentecdte (pant-k8t), n.f., Whitsuntide,
Pentecost. Dimanche de la — ; Whitsimdaj

.

penti^re (-tier), nj. V. pantile.
penture, n.f, iron-work, iron-brace ; (tech.)

hinge. — de sabords
;

(nav.) googings of the
port-lids. —s enfer a cheval ; scuttle-hinges.

p^nultl^me (-ti-em), adj., last but one

;

(gram.) penultimate.
p^nulti^me, n.f, (gram.) penult, penultima.
p^nurie, n.f., penury, want, scarcity, dearth.
p^ne, n.f. V. pivolue (bot.).

];>^0tte, n.f, peotta, large gondola.
p6perin, n.m., peperine (volcanic stone).

p^pie, /^./., pip, roup (disease of birds); (fig.)

thirst. File n^a point la — ; she is not tongue-
tied. D a la — ; he is for ever drinking ; he is

always dry.

papier, v.n., to chirp, to pip.

p6pin, n.m., (bot.) kernel, pip, stone. — de
raisin; grapestone.

p^plni^re, n.f, (hort.) nursery.
p^pini6rlste, n.m., nursery-man.
pdpite, n.f, (min.) nugget.
p^plon or p^pliun, n.m., (antiq.) peplus

(lady's cloak).

pepsine, n.f., (chem. pharm.)pepsine.
pdquin, n.m., civilian, snob.

percale, n.f., cambric ; muslin.
percaline, %./., glazed calico; (bookbind.) cloth.

perQant, -e, adj., piercing, sharp, keen, shrill,

acute. Froid —
;
piercing cold. Ve7it — ; sharp,

keen wind. Des yeux —s; sharp, piercing eyes.
Des oris —5 / piercing cries. Voix —e ; shrill

voice.

perce, n.f., piercer, borer, drill.

en perce, adv., broached, tapped. Mettre en—

;

to prick, to pierce. Mettre du vin en — ; to
broach a cask of wine.
perc6, -e,part., pierced, bored, in holes ; out

at elbows. Habit — ; coat in holes. Avoir le

cceur— ; to be struck to the heart. Maison bien—e ; well-lighted house. Paysage bien— ; broad,
well-opened out landscape. Chaise —e ; close-
stool. II est bas — ; he is low in cash. Fruits—s de vers ; worm-eaten fruits. Cest unpanier—

; money bums his pocket, he is a spendthrift.

perce-bois, n.m., (—) (ent.) borer, wood-
borer ; death-watch.
perc6e, n.f., or perc6, n.m., opening, cutting

(in a wood), vista, glade. Faire une — dans; to
hew a passage through.
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*perce-fenllle, «./., ( ») (bot.) thorough-
wax, hare's ear.

perce-foret, ».OTo, ( s) (fam., Lu.) keen
sportsman.

perce-lettre, n.m., ( s) bodkin (for pier-

cing paper).

Itercement, n.m., piercing, opening ; cutting,

boring ;
perforation.

perce-moasse, «./., or perce-neige, n.f.,

(—) (bot.) snow-drop.
*perce-Oreille, n.m., ( s) (ent.) earwig.

perce-pierre, n.f., ( s) V. passe-pierre.
percepteur, n.m., collector (ot taxes)

;
gath-

erer. — des impots ; tax-gatherer, collectorc

perceptibility, n.f., perceptibility, liability to

collection (as taxes).

perceptible, adj., collectible
;

perceptible,

perceivable.
perceptiblement, adv., perceptibly.

perception, n.f., the faculty of perceiving,

perception ;
gathering, collecting ; receipt ; col-

lectorship ; collector's office,

percer, v. a., to bore, to drill, to pierce, to

tap, to broach, to open ; to penetrate, to see

through ; to thrill ; to lance ; (engineering) to

tunnel; to wet through (of rain). — avec un
foret ; to drill, to pierce. — d''ovire en outre ;

to run through and through. — un ais ; to bore
a plank. — un tonneau ; to tap a cask. — un
escadron ; to cut a passage through » squadron.
^-avec le bee; to peck through. — dhin coup
d^epee; to run through the body. — Vavenirj
to dive into the future. Les os lui percent la

peau; his bones are coming through his skin.
—• un abces ; to lance, to open an abscess. —
une foret; to open up, or to make a road through,
a forest. — une parte dans un mur ; to open a
door in a wall.

56 percer, v.r., to bore, to be bored ; to pierce
one's self, to be pierced.

percer, v.n., to pierce, to pierce through, to
break, to break through, to come out, to come
through, to open ; to appear, to peep out, to

peep forth, to transpire to show one's self, to
discover one's self, to manifest one's self ; to

rise, to make one's way, to get on; to make one's
way through a crowd. Le^ dents vont bientot —
a cet enfant; that child's teeth will soon come
through, that chUd will soon cut his teeth. Cetfe

tumeur percera d^elle-meme ; that tumor will

break, burst, of itself. — par son merite ; to

rise, or to make one's way, by one's merit. Si
compacie que soit la fouie, persons toujours

;

however dense the crowd may be, let us break
through all the same.

perces, n.f. pi., holes of wind instruments.

perce-roche, «/., (zool.) terebella.

perceor, n.m., borer.

I>ercevoir, v.a., to receive, to gather, to levy,

to collect (taxes)
; (philos.) to perceive

perche, n.f., perch, pole
;
perch (measure) ;

(hunt.) horns; (ich.) perch. — commune;
barse. Petite— ; cole-perch. Grande —

;
(pers.)

walking rushlight, lanky person.

perche, n.m., perched, perched up, roosting.
Au — ; when perched, when roosting.

I)erclier, v.n~. to perch.
^epercher, v.r., to perch one's self, to perch, to
roost.

percberonne, n.m.f., horse or mare (native
of la Perche).
perchette, n.f., pole, prop, stay.

perchenr, n.m. and adj., perching, roosting

;

percher (omith.) titlark.

perchlomre, n.m., (chem.) bichloride, per-
chloride.

perchoir, n.m., roost.

perclus, -e, adj-, (med.) crippled, impotent.
Avoir le cerveau — ; to be wanting in sense, in

judgment.

perQOlr, n.m., piercer (to tap casks).

per^u, -e, part., collected.

percussion, n.f., percussion, reverberation.

percuiant, -e, adj., (artil.) percussion. Fusee—
;
percussion-fuse.

percuter, v.a., to percuss.

perdable, adj., losable.

perdant, -e, n. and adj., loser ; losing.

perdition, n.f, waste, wreck, ruin ; perdi-
tion, destruction. iS'en aller en — ; to go to
ruin, to go to wrack and ruin. Flotte de —

;

accursed fleet. En — ;
(of ships) sinking, in

great distress.

perdre, v.a., to lose, to be deprived of, to be
out of pocket ; to waste, to ruin, to be the ruin
of, to undo, to corrupt, to debauch ; to spoil

;

(nav.) to carry away
;

(nav.) to cast away

;

(tech.) to discharge (water). — la sanie ; to lose

one's health. — la raison ; to lose one's reason,
mind. — haleine ; to lose one's breath. — la
tete, la carte; to lose one's wits, one's head. —
une gageure ; to lose a wager. — quelqu'un de
reputation ; to defame any one. — Voccasion;
to lose the opportunity. — une chose de vue ;

to lose sight of a thing. Ses debauches le per-
dront ; his debauchery will be the ruin of him.
Uinondation a perdu les bles; the flooSs have
spoilt the crops. Y — son latin ; not to be able

to make it out.

se perdre, v.r., to be lost, to lose one's self, to

lose one's way, to stray ; to be cast away ; to

have a rambling way of arguing ; to be non-
plused ; to disappear, to fall into disuse ; to

ruin one's self ; to go to ruin, to go to wrack and
ruin ; to spoU, to be spoilt ; to get bewildered ;

to be at a loss; (nav.) to be carried away ; (nav.>

to be cast away ; to hole one's own ball (at bil-

liards). Je m''y perds ; I am getting bewildered;

I cannot make head or tail of it. Se— d^homieur;
to disgrace one's self.

perdre, v.n., to lose, to be a loser, to be out of

pocket ;
(nav.) to ebb. La mareeperd; the tida

is ebbing.

perdreau, n.m., (omi.) young partridge.

perdrlgon, n.m., Perdrigon-plum,
perdrix, n.f, (omi.) partridge.- — grise

;

common partridge. — rouge ; red-legged par-
tridge. Couple de — ; brace of partridges.
(Eil de — ; soft com.
perdu, -e, part., lost, ruined, wasted ; bewil-

dered ; undermined ; spoilt ; stray, forlorn, obso-
lete, out of use. — de dettes; over head and ears
in debt. — de reputation ; ruined in reputation.
Courir, crier, comme un — ; to run, to cry, like
mad, like a madman. Un de— deux de retrouves ;
there 's as good fish in the sea as ever was caught
or when one door shuts another opens. C^est du
bien— ; it is casting pearls before swine. Tirer a
coups—s ; to shoot at random. Pays— ; out-of-
the-way, deserted country. A corps— ; headlong,,
desperately. Heures —es ; spare time, leisure?

hours, Un bienfait n'' estjamais — ; a good action
never remains unrewarded. Enfant-s —s or sen-
tinelle —e ; (milit.) forlorn hope. Salle des pas—s ; outer hall, waiting hall (courts of law).

p^re, n.m., father, parent ; sire ; man, fellow.— de famille : father of a family. Kos —s; our
forefathers. —s du desert; old anchorites. Le
saint , le tres saint , notre saint , notre
tres saint , le — desfideles, le— des Chretiens;
(c.rel.) the pope. — spiritual ; father confes-
sor. Beau

, (

—

X s) father-in-law ; step-
father. — nourricier ; foster-father. — la
joie ; frank, gay, hearty fellow. — aux ecus

;

man with a great deal of money. De — en fils ;
from father to son, from sire to son. — noble;
(thea.) heavy father, old man. Dormir, or s''en-

dormir, avec ses —s; to sleep with one's fathers^
Petit — ; dada, papa. De — ; fatherly, patemaL
Peregrination, n.f, peregrination.
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p^r^grlnltdt nj'., (jur.) alienage, alienism,

alienship.

peremption, n.f., (jur.) limitation, nonsuit.

peremptoire, adj., peremptory.
p^remptoirement (-tdar-man), adv., peremp-

torily.

0p6reimlal, -e (-re-n-nial), adj., perennial.

p^rennite, n.f., perpetuity.

p^rdquatiOIl, n.f., assessment, equal distribu-

tion.

perfectibility, n.f., perfectibility.

perfectible, adj., perfectible.

perfection, n.f., perfection, completeness. Le
plus haul degre de — ; the acme of perfection.

La — en personne; perfection personified, the
pink of perfection. En — ; to perfection.

perfectionnement (-sio-n-man), n.m., im-
provement, perfecting, finishing. Legons de —

;

finishing lessons.

perfectionner, v.a., to perfect, to bring to

perfection ; to improve ; to improve upon. — ce

que les autres ont invente ; to improve on the
inventions of others.

«6 perfectionner, v.r., to perfect one's self ; to
improve one's self ; to improve.

perfide, n.m.f. and adj., perfidious, treacher-

ous, false, false-hearted person; perfidious,

treacherous, false. Le — m'a trahi; the per-

fidious man betrayed me.
perfidement (-fid-man), adv., perfidiously,

falsely, treacherously, basely.

perfidie, n.f., perfidy, perfidiousness ; treach-

ery ; false-heartedness, treacherousness; treach-

erous action, treacherous thing. Faire une
— '; to commit an act of perfidy.

perfolie, -e, adj., (bot.) perfoliate, perfoliated.

perforage, n.m., boring ;
perforation.

perforant, -e, adj., perforating ; perforative.

perforateur, n.m., (tech.) perforator.

perforati-f, -ve, adj., (surg.) perforative.

perforation, n.f, perforation.

perforer, v.a., to perforate, to bore.

p6ri, n.m., peri (Persian fairy).

p^rianthe, n.m., (bot.) perianth, perianthium.

p^riapte, n.m., periapt.

p^ribole, n.m., (arch.) peribolus.

p^ricarde, n.m,., (anat.) pericardium.

P^ricardite, n.f., (med.) pericarditis.

p^ricarpe, n.m., (bot.) seed-vessel, pericarp.

p^richondre, n.m., (anat.) perichondrium.

r^ricliter, v.n., to be in danger, in jeopardy;

to chreaten to fall (of building).

p^ricrane, n.m., (anat.) pericranium.

peridot, n.m., chrysolite, peridot, olivine.

p^ridrome, n.m,., (arch.) peridrome.

p^rig^e, n.in. and adj., (astron.) perigee,

perigeum ; in its perigee.

p^rigoordin, -e, adj., of Perigord. n., native

of Perigord.
p6rlsraeux(-ghefi), n.m.,(mln.) Perigord stone.

p^rindlie, n.m. and adj., (astron.) perihelion,

perihelium ; in its perihelion.

*p6ril, n.m., peril, danger, jeopardy, hazard,

risk. Au — de ma vie; at the hazard of my
life. Etre en — de ta vie ; to be in danger of

one's life. Prendre une affaire a ses risgues et

—s ; to run the risk of anything ; to take all the

risks. Mettre en — ; to endanger, to put in

jeopardy.
^6rillensement, adv., perilously, danger-

ously, hazardously.
*p^rillea-Z, -se, adj., perilous, dangerous,

hazardous.
p^rlmer, v.n., (jur.) to be barred by limita-

tion, to pass out of date ; to lapse, to drop.

p^rlm^tre, n.m., (geom.) perimeter.

perineal, -e, adj., perinseal.

p^rln^e, n.m., (anat.) perinseum.

P^rlode, n.f., stage, period (revolution) ; (med.)

period ;
(astron.) period

;
(chron.) period

;

(gram.) period, sentence ; (mus.) phrase. —
lunaire ; lunar period. — bien arrondie ; well-
I'ounded period. — embarrassee ; involved
period.

p^riode, n.m., pitch, summit, degree, acme,
period. Long— de temps ; long period of time.

periodicity, nf., periodicity.

periodique, adj., periodic, periodical; (arith.^

recurring, circulating. Fraction —
; (arith.)

circulating, recurring decimal, repetend. Frac-
tion — composee; (arith.) mixed circulating
decimal. Style — ; full style.

periodiquement (-dik-man), adv., periodi-

cally.

p^rloste, n.m., (anat.) periosteum.
p^riostose, n.f, (med.) periostitis.

p6ripateticien, -ne (-ci-in, -e-n), n. and adj.,

Peripatetic.

pdripatetisme, n.m., Peripateticism.

p^ripetie (-p^-ci), n.f, sudden turn of for-

tune; revolution, vicissitude; (thea.) cata-

strophe, event, incident.

Peripherie, n.f., (geom.) periphery.

perlphrase, n.f., periphrasis, periphrase, cir-

cumlocution.
periphraser, v.n., to periphrase, to talk in a

roundabout way, to express by circumlocution.

p^riple, n.m., (ancient geog.) periplus

peripneumonie, n.f., (med.) peripneumonia,
peripneumony.
periptere, n.m. and adj., (arch.) periptery;

peripteral.

perir, v.n., to perish, to decay, to die, to be
lost, to be destroyed, to sink, to fall off; (jur.)

to be barred by limitation. — de froid ; to

perish with cold. — corps et hien-s ; {oi ships)

to be lost with all hands. Tot ou tard les mechants
perissent malheureusement ; sooner or later the
wicked come to an untimely end. Faire — une
armee; to destroy an army. L'^instance est

perie; (jur.) the suit is barred by limitation.

Faire— ; to put to death ; to do away with.

perlsclens (-si-in), n.m.pl., (geog.) Periscians,

Periscii.

perissable, adj., perishable.

perissoire, n.f., canoe.

peristaltique, adj., (med.) peristaltic.

peristole, ??./., (physiolog.) the peristaltic

motion (of the intestines).

peristyle, n.m. and adj.., (arch.) peristyle;

ornamented with a peristyle.

perisystole, n.f, (physiolog.) perisystole.

perltolne, n.m., (anat.) peritoneum.

perltonite, n.f, (med.) peritonitis.

perkale, perkallne- V. percale, percaline.
perlasse, n.f., pearlash.

perle, n.f, pearl; bead, beading (of bracelets,

necklaces); best; (print.) pearl; (arch.) bead;
(pharm.) pearl. Nacre de — ; mother of pearl.

— baroque; irregular pearl. — tube; bugle.

Jeter des —s devant les pourceaux ; to cast pearls

before swine. —* fines; native, real pearls.

Semence de —5 ; the smallest pearls. Herbe aux
—s ; gromweU, gromil. Cest la — des hommes ;

he is the best of men. Nous ne sommes pas ici

pour enfiler des —s ; we are not here to pick

straws, or to trifle our time away. Faire la —
;

to froth, to froth up (of brandy).

perie, -e, adj., pearled, set with pearls

;

pearly; beady; boiled twice (of sugar); (her.)

pearled ;
(mus.) brilliant and delicate. Bouil-

lon — ;
pearly broth. Orge — ;

pearl-barley.

perler, v.n., to pearl, to bead, to form globules.

v.a., to pearl ; to give a finish to ; to polish.

se perler, v.r., to be, or to become, pearled.
^

perli-er, -fere, adj., of pearl. Huttre —ere;

pearl-oyster.

perlifere, n.f, (bot.) cudweed.
perlimpinpin, n.m., used only in : povdre de
—

;
quack powder ; nostrum (pop.).
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perlon, »./»., (ich.) swallow-fish, sapphirine-
gurnet, tub-fisb.

perlure, w./., (hunt.) curling (of horns).

permanence, «./., permanence, permanency.
Arvfiee en — ; standing army. Uassem,blee s'est

declaree en— ; the assembly declared its sittings

permanent. En — ;
permanently.

permanent, -e, adj., permanent, lasting;

(mec.) constant.

permeability, «./., permeability, pervious-

ness.

permeable, adj., permeable, pervious.

permettre, v. a., to permit, to allow, to suffer,

to give leave, to let, to enable, to afford. Per-
mettez-moi de vous dire ; allow me to tell you, let

me tell you. Permettez I allow me I excuse me

!

«6 permettre, v.r., to permit, to allow, to suffer

one's self (to); to indulge; to indulge one's self;

to take the liberty (of) ; to take upon one's self

(to), to assume, to dare.

permis, -e,part., lawful, permitted, allowed;
justifiable. aS"i7 invest — de le dire ; if I may say
so. A vous — de or — h vous de ; you may iS you
like. (S'tZ m''€st — de; if I may, if I may be
allowed. Est-il — d''entrerf may I come in ?

permis, n.m.., permit, license, pass ; leave.
— de chaise; shooting-license. — de circulation
(rail.) pass. — de skjour ; permission to reside.

permission, w./., permission, consent, allow-
ance, leave, permit. Avec voire — ; by your
leave. Abuser de la — ; to go beyond bounds.
Prendre la — sou^ son bonnet ; to take French
leave.

permiztlon (-miks-ti-on), «./., permixtion.
permutabilit6, »•/-, commutability, permuta-

biiity.

permntable, adj., (gram.) commutable.
permutant, n.m., permuter.
permutation, n.f. ,

permutation, commutation,
exchange, change. — de consonnes; transposi-
tion of consonants.
permuter, v.a., to exchange, to permute, to

commute, to transpose.

*e permuter, v.r., (gram.) to be permuted, or
exchanged, or transposed.

pernlcieusement (-euz-man), adv., perni-
ciously, mischievously, hurtfully, injuriously,

prejudicially.

pemicieu-Z, -se, adj., pernicious, mischievous,
hurtful, injurious, prejudicial. — h la sante

;

pernicious to health.

p^rond, n.m., (anat.) fibula (small bone of the
leg).

p^ronnelle, n.f., hussy, saucy baggage, gossip;
silly, talkative woman.
pdroraison, n.f., peroration.

p^rorer, v.»., to harangue; to hold forth; to
speechify.

p^roreur, n.m., haranguer, speechifier.

p^rot, n.m., sapling (of the age of two cut-
tmgs),
p^rou, n.m., Peru. Ce n''est pas le — ; it is

no great thing, no great haul.

p^rosyde, n.m., (chem.) peroxide.
perpendiculaire, n.f. and adj., perpendicular.

Abaisser une — ; to let fall a perpendicular.
Elever une — ; to raise a perpendicular.
perpendiculairement (-ler-man), adv., per-

pendicularly.

perpendicularity, n.f.. perpendicularity.
perpendicule, n.m., (l.u.) plumb-line, per-

pendicle.

perpetration, n.f., (jur.) perpetration.
perpdtrer, v.a., (jur.) to perpetrate, to com-

mit.

perpetuation, n.f, perpetuation.
perpetuel, -le, adj., perpetual, permanent,

never-ceasing, endless, for life.

perpetuellement (-el-mau), adv,^ perpetually,
everlastingly.

perpetuer, v.a., to perpetuate.
<^e perpetner, v.r., to be perpetuated, to last, to
endure, to continue.

perpetuite, n.f., perpetuity. A — ; forever;
for life. Condamner aux travaux forces d, — ; to
sentence to penal servitude for life.

pdrplexe, adj., perplexed, embarrassed, irre-

solute ;
perplexing.

perplesite, «•/., perplexity, embarrassment.
perquisition, n.f, perquisition, search

;

investigation. Mandat de — ; search-warrant.
Lancer un mandat de — ; to issue a search-wfj-
raut.

perr^i n.m., (arch.) water-wing; (of the sea)
pebbly shore, shingly beach.

perrin-dandin, n.m., an ignorant, greedy
judge.

perron, n.m., flight of steps (before a house) ;

outside landing
;
(arch.) perron.

perroq,uet, n.m,., (omi.) parrot
;

parrot
(pers.)

;
(nav.) top-gallant sail, gallant. Parler

comme un — ; to talk like a parrot.

perruche, 7^-/., she-parrot; perroquet; (nav.)

mizzen top-gallant sail.

perruque, n.f, wig, periwig, peruke, pig-tail;

mop, shock. — a noeuds; bobwig, bobtail-wig.

Tete h — ; barber's block; prejudiced old mau.
perruquier, n.wi., wig-maker, peruke-maker;

hair-dresser ; barber.

perruqui^re, n.f., barber's wife.

Opers, -e, adj., blue ;
bluish.

persan, -e, «. and adj., Persian.

persan, n.m., Persian language.

persane, n.f., Persian woman.
perse, n.f., (geog.) Persia; Persian woman;

chintz.

perse, n.m., (ancient hist.) Persian.

persecutant, -e, adj., troublesome, teasing.

persecutor, v.a., to persecute, to trouble, to
importune, to tease ; to bore, to dun.

persecut-eur, -rice, n. and adj., persecutor,

troublesome man or woman ;
persecuting, impor-

tunate, troublesome.
persecution, n.f, persecution, annoyance,

importunity.
persee, n.m., (astron.) Perseus.
perseveramment (-ra-man), adv., persever-

ingly-

perseverance, n.f, perseverance, steadiness,
industry.

perseverant, -e, adj., persevering, steady,
industrious.

perseverer, v.n., to persevere, to be stead-
fast, to persist in one's opinion. — dans un
dessein ; to persevere in a design.

persicaire, n.f., (bot.) water-pepper.
persicot, n.m., persicot (cordial).

persienne, n.f., shutter-blind, VenetiaB shut-
ter. — fixe ; louver window.
persiflage, n.m., quizzing, bantering, banter,

chaflBng, chaff.

persifler, v.a., to quiz, to rally, to banter, to
chaff.

persifleur, n.m,., banterer, quiz, adj., quiz-
zing, bantering, chaflBng.

persil, n.m,., (bot.) parsley. — dPane ; beaked
parsley. — des marais ; slum angustifolium or
marsh-parsley.
*persillade, n.f, (cook.) beef dressed with
vinegar and parsley.

*^BXS\il6, -e, adj., spotted ; blue-moldy (of
cheese).

persique, adj., (arch.) Persian, Persic.

persistance, n.f., persistence, persistency.

persistant, -e, adj., (bot.) persistent, persist-

ing.

persister, v.n., to persist (in), to keep to. Tl
persiste h nier ; he persists in denjring. II per-
siste dans son sentiment; he maintains his

opinion.
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pezBOnnage, n.m., personage, person, great
person, somebody ; (theat.^ character, part.

Ce«^ un sot — ; he is a silly, ignorant fellow. //
joue bien son — ; he plays his part well. Je
connais le — ; I know the fellow. VoUh un
plaisant — / what an absurd fellow i TapiS'
gerie a —s ; figured tapestry.

personnalit^, n.f., personal feeling; self-love,

selfishness, egotism
; personality ; personal

remark.
personnat, n.m., sort of benefice.

personne, n./., person, man, woman, child,
female; own self; exterior, appearance; (gram.,
theol.) person. Jeune —

;
yoimg lady, young

girl. Parlanl h sa —
; (jur.) speaking to him in

person. Les —g de condition ; people of fashion.
Sans acception de —s ; without rejpect of per-
eouo. n est bien j'ait de sa — ; he has a hand-
some person or exterior. «7'y etais en — ; I was
there in person. Avoir soin de sa — ; to take
care of one's self. II aime ga — ; he loves his
dear self. Payer de sa — ; to expose one's self

to danger; to be in the thick of the fight or fray ;

(fig.) to exert one's seif. A la premiere, seconde,
troisieme — ; (gram.J in the first, second, third,
person. C'est la bonte en — ; he {or she) is kind-
ness itself.

personne. pron.m., nobody, no man, none, no
one ; anybody, any one. II n^y a— hla maison ;

there is nobody at home. Je doute que — y rens-
sisse ; I doubt whether any one wUl or would suc-
ceed in it.

];>ersonn6e, n, and adjj.^ (bot.) personate,
masked liower; personate, masked.
personnel, -le, adj., personal ; selfish.

personnel, n.m., ©personal character ; staff,

(all the persons composing any establishment);
etafi of servants, officials, hands ; (mjlit., nav.)
personnel.
personnellement (-nM-man), adv.y per-

sonally.

personnlficatlon, n/., personification, per-
sonation.

personnlfler, v.a., to personify ; to imper-
sonate.

I>er8pectl-f, -ve, adj., perspective.

perspective, n.f., perspective, view; prospect,

distance, vista, opening. — airienne ; aerial

perspective. Celd borne la — ; that bounds the

prospect. — riante ; delightfiil prospect. II a
la — d'une grande fortune ; he has a large for-

tune in prospect. En — ; in the distance; in

prospect, in expectation.

persplcace, adj., perspicacious.

perspicacity, n.f., perspicacity.

perspicuity, n.f., perspicuity.

persuader, v.a., to persuade, to make to
believe, to convince, to satisfy; to imagine. J^en
suis ppTsuade ; I am convinced of it.

«e persuader, v.r., to persuade, to convince
one's self : to be persuaded, to imagine.
persuader, v.n., to persuade, to convince.

persuasible, adj., persuasible, persuad-
able.

persuasi-f, -ve, adj., persuasive ; persuad-
ing, convincing, clinching.

persuasion, n.f., persuasion, conviction,
belief, opinian. L^eloquence a pour but la —

;

the object of eloquence is to persuade. Agir
a la — d'un autre ; to act by (the) persuasion of

another.
persuaslvement, adv., persuasively.

perte, n.f., loss, losings ; ruin, waste, waste-
fulness ; fall, doom. A — ; at a loss; (med.)
flooding. Faire une — ; to meet with a loss.

Etre en — ; to be a loser. Courir h sn — ; to go
to one's ruin, to one's doom. — de temps ; waste
of time. La — du Rhone; (geog.) place where
the Rhone disappears beneath the rocks. Vendre
ii — ; to sell at a loss. En pure — ; to no pur-

pose, uselessly, in vain. A — de vus; as far as
the eye can reach. Je suis en — ; I am a loser
^it.

pertinacity, n.f., pertinacity.

pertinenunent (-na-man), adv., pertinently.
pertinence, n.f., pertinency.
pertinent, -e, adj., pertinent.
pertnls, n.m., (geog.) straits; sluice, narrow

opening in a flood-gate.

pertolsane, n.f., partisan, halberd.
pertnlsanier, 72.772., halberdier; warder.
pertnrbat-eur, -rice, n. and adj., disturber

;

disturbing.

perturbation, n,,f., perturbation, disturbance,
commotion.
pervenche, 72./., (bot.) periwinkle.
pervers, -e, adj.^ perverse, froward, untoward,

wicked.
pervers, n.m., perverse, froward person

;

wrong-doer.
perversion, n,/. , perversion.
perversity, 72./., perversity, perverseness,

frowardness, untowarduess.
pervertlr, v.a., to pervert, to be pervertive of,

to be a perverter of. Se — ; to be perverted.
{lervertlssable, adj., pervertible.

pervertlssement (-tis-man), n.m., perversion,
corruption.

pervertlsseur, n.m., perverter, corrupter.
pesade, n.f., (man.) pesade.
pesage, n.m., weighing } weighing-room, sad-

dling-room.
pesanunent (pS-za-man), adv., heavily, pon-

derously, weightily, lumpi^ly; slowly.

pesan*, -e, adj., heavy, ponderous, weighty

;

unwieldy, lumpish ; cumbersome; sluggish, slow;
full weight. Fardeau — ; heavy burden. Che-
val— A 'a main ; hard-mouthed horse. II a la
main —e ; he has a heavy hand. II a Vesprii —

;

he is dull-minded. Joug — ; heavy yoke. Un
louis d^ur— ; a louis d'or of the full weight.
pesant, n.7?2., weight. H vaut son — d'or / he

b worth his weight in gold.

pesant, a<fr., weight, in weight.
pesanteur, n.f., weight, heaviness, weighti-

ness ; sluggishness, dullness, slowness, unwieldi-
ness; ponderosity, ponderousness ; (phys.) force
of gravity, gravity. — de tete ; heaviness in the
head. — d^esprit; dullness of mind.
pes^, n.f., weighing ; all that is weighed at

once. Faire une — ; to weigh.
p^se-acide, n.m., acetometer.
p^se-lait. 72.722., lactometer.
p^se-lettres, n.Tn., letter-weigher, letter-

scales.

p^se-llquenr, n.m., (—, or —•—«) hydro-
meter.
peser, v.a., to weigh; to ponder, to consider,

to estimate. — les raisons de guelqu^un ; to
weigh any one's arguments. — ses paroles g to
weigh one's words.
peser, v.n , to weigh, to be of weight, to be

heavy ; to hang upon ; to bear upon; to lean, to
lie heavy ; to be a burden ; to dwell upon. Viande
qui phse sur Vestomac ; meat that lies heavy upon
the stomach. Cela me phse sur le cceur ; that
lies heavy upon my heart. — sur un levier ; to
bear upon a lever.

pesette, n.f., assaj'-scaJes.

peseur, 72. 7n., weigher.
peson- 72. 7n., steelyard.

pessalre, n.m., (med.) pessary.

pesse, 72./., (bot.) mare's tail.

pessiXDisme, n.m., pessimism.
pessltnlst6t n.m.t pessimist.

peste, n.f., plague, pestilence, i>eet, torment,
bore, nuisance; stench, Ln flntterit^ est la — det
cour.^ ; flattery is tlie plague of courts. — .<ioit du
fou ! plague on the fool ! — soil de ! out upon 1

peste, a<//., sly, arch.
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peste I ini.f plague on it I the deuce ! by Jove !

hang it ! bless me ! indeed !

pester, v.n., to inveigh against, to bluster, to

Btonn, to rave. II peste contre ses juges ; he rails,

(swears) at his judges. — enire diair et cuir ;

to fret and fume in secret.

pestif^re, adj., (l.u.) pestiferous, pestilential.

pestlf^rd, -e, n. and adj., person infected with

the plague ;
plague-stricken.

pestUence, «•/., pestilence.

pestilent, -e, adj., pestilential.

pestUentlel, -le (-ci-el), adj., pestilential, in-

fectious, contagious.

pet, n.m., (Lex.) fart, wind. Un — de nonne

;

apple-fritter.

p^tale, n.m., (bot.) petal, flower-leaf.

p6tal6, -e, adj., (bot.) petalous, petaled.

p6tallsme, n.m., (antiq.) petalism.

p^tallte, n.f., petalite.

p^talOlde, adj., petaloid.

p6tarade, n.f., (of animals) farting; trumpet-
ing with the mouth ; cracking ; noise of crackers.

petard, n. m., (milit.) petard ;
(fireworks)

cracker.

p6tarder, v.a., to blow up with a petard.

p^tardler, n.m., one who makes petards.

p^tase, n.m., (antiq.) petasus ; broad-brimmed
hat.

p^taud, n.m. Cest la cour du rci — ; it is

Bedlam broken loose ; Dover court.

p^taudltee, n./., bear-garden, tumultuous
assembly.
p6t6chlal, -e, adj., (med.) petechial. Fievre—e ; petechial fever.

p^t^chles, n.f.pi. , (med.) petechiae.

pet-en-1' air, n.m,., (—) man's short morning
gown.
p6ter, v.n., (Lex.) to burst ; to break, to snap;

to crackle, to crack ; to bounce ; to fart, to

break wind ; (of fire-arms) to explode, to burst.

p6tea-r, n.m., -se, n.f., (l.ex.) sorry fellow,

milksop.
*p6tl]lant, -e, adj., crackling, sparkling.

*p^tillemeilt, n.m., crackling, sparkling.

^6tlller, v.n., to crackle ; to sparkle ; to long
to do a thing, to be eager to. Son ouvrage petille

d^esprit ; hia work sparkles with' wit. Ses yeux
pitillent ; his eyes sparkle. — d^ impatience ; to

boil over with impatience.
p6tlolalre (-ci-), adj., (bot.) petiolary.

petiole (-ci-), n.m,., (bot.) petiole, leaf-stalk.

p6tlold, -e (-ci-), adj., (bot.) petiolate.

petlot, -e, n. and adj., tiny, wee ; little fellow,

little one ; darling.

petit, -e, adj., little, small, diminutive, short,

unimportant, petty, slight, trifiing ; light ; faint

;

grand (of one's children's children). — -fils

(

—

s—) ; grandson. Un — homme ; a little

man. JJn homme — / a mean man. Un— rot ; a petty king. Le — peuple ; the
common people. Le — monde ; the common
people. —e guerre. V. guerre. — collet

;

young clergyman. —e v^role ; small-pox. De
la —e Mere ; small-beer. — h — ; by degrees.—mailre, (

—

s—s) coxcomb. —e-maiiresse,

(—5

—

s) belle ; vain, foppish woman. — a —
Voiseau fait son nid ; small strokes fell great
oaks. Les —

s

ruisseaux font les grandes rivieres;

many a little makes a mickle. En—, au— pied ;

in miniature, on a small scale. En — pays ; in a
small way. Etre aux —5 soins pour ; to be all

attention to. — mercier—panier; (prov.) small
positions for small brains.

petit, n.m., -e, n.f., little child; little one;
dear, darling ; young one ; whelp, pup, kitten,

cub. Les petiis ; (at school) the junior boys. Les
—* d'une chienne ; the pups of a bitch. Les —s

d^une truie ; the litter of a sow. Faire des —s ;

to bring forth young ones. Pauvre — ; poor
little fellow or chap.

petltement (i>Stit-man), adv., in a small way
;

little ; slenderly, meanly, poorly. II est loge —

;

he has modest lodgings, he is cramped for room.
petlte-Ole, n.f., (n.p.) (cook.) giblets; ©stock-

ings, gloves, hat and other minor parts of cloth-
ing ; 0™iDor tokens of love.

petltesse, n.f., smallness, httleness, shortness,
insignificance ; meanness, shabbiness; shallow-
ness, narrowness. — d^dme ; meanness of soul.— d''esprit ; narrowness of mind. Cest une — de
sa part ; it is a piece of meanness on his part.

petlt-gxls, n.m., (—*—) minever, Siberian
squirrel.

petition, n.f., petition, memorial, request.
Faire une — ; to draw up, to address, a petition.

Faire presenter une — ; to petition, to memorial-
ize. — de principe; (log.) petitio principii,

begging the question.

pitlUonnalre, n.m.f., petitioner, applicant.

p^tltionnemeilt, n.m., petitioning, memorializ-
ing.

p^tltlonner, v.n., to make a request, to peti-

tion, to memorialize.
p^tltolre, adj., (jur.) petitory (claiming the

right of property in real estate).

p^tltOlre, n.m., (jur.) claim of ownership.
peton, n.m., foot (of children) ; tiny foot.

p^toncle, n.m., (conch.) scallop.

p^treau, n.m., (gard.) sucker (of a tree).

^tt6e, adj. f., (geog.) stony. [Only used in
Arabic — ; Arabia Petraea.]

'p6ttel, n.m., (orni.) petrel.

p^treu-Z, -se, adj., (anat.) stone-like ; rocky,
stony.

P^trl, -e, part., kneaded. Cest un h^mme
tout — de salpetre ; he is a passionate or violent-

tempered man. — d^ignorance ; steeped in igno-

rance.

p^trlflant, -e, adj., petrifying.

P^trlflcatlOIl, n.f., petrifaction, petrification.

p^trUler, v.q,., to petrify.

iep6tllfler, v.r., to petrify, to turn into stone.

p6trln, n.m., kneading-trough; scrape, hobble,
pickle ; hot-water. Se mettre dans le — ; to get
into hot-water, into a scrape. Un — impossible ;

terrible, indescribable disorder, confusion.

p^trlr, v.a., to knead, to mold, to form.
p^trlssable, adj., that can be kneaded ; (fig.)

yielding, pliant, submissive, obedient, easily led.

petrissage, n.m., kneading, working, forming.
p^trlsseur, n.m., -se, n.f., kneader, journey-

man-baker. — mccanique ; kneading machine.
p^trole, n.m,., petroleum, rock-oil.

p^troleu-r, n.m,., -se, n.f., miscreant who
commits arson by means of petroleum (as in

France under the CommuneV
p^trosUes (-leks), n.m,., (min.) petrosilex.

in petto (i-n pet-to), adv., in petto, secretly,

inwardly.
p^tnlamment (-la-man), adv., petulantly.

petulance, n.f., petulance, petulancy.

petulant, -e, adj.
,
petulant ; saucy, frisky.

©petun, n.m,., tobacco, snuff.

Opetuner, v.n., to take snuff ; to smoke.
petunia, n.m., (bot.) petunia.
p4tnna<^ or ji^toiize, n.m,., petunse, china-

stone.

peu, adv., little, not much, few, not many.
— oupoint; little or nothing. Ni— nipoint; none
at all. — d''argent ; little money. — d^hommes;
few men. — aimable ; not very amiable. Fort
— ; very little. Quelque — ; a little. Si — que ;

however little. Si — que ricn; next to nothing.

Tant soit — ; ever so little. — a — ; by degrees.

Dans — , dans — de temps ; in a little or short
time. Dans — de jours ; in a few days. A —
pres, h — de chose pris ; nearly about, within a
trifle. Attendez un — ; wait a little. Imaginez
un — / just fancy ! Pour — que ; if only ... if

at all ... if .. . ever so little.



peu 414 phlogose

pen, n.m., little, few. Le— que je vaux ; the

little (that) I am worth. Encore un —', & little

longer ; a little more. Se contenter de— ; to be

centented with little. Vivre de — ; to live on

next to nothing.

peulvan or peulven, n.m., (archseol.) menhir.

peuplade, r../., colony; tribe; horde.

peuple, adj., (l.u.) vulgar,, common.
I>eupl^, -e, adj., peopled; stocked; planted

(with); filled (with).

I>euple, n.m., people, nation, race, tribe ; mul-

titude, crowd, citizens, working classes, lower

classes ; vulgar ; fry (fish) ; sucker (of a plant) ;

(bot.) poplar; (techn.) deal-wood. Le menu
—, ie bas —, le petit — ; the common people.

La lie du — ; the" scum of the people. Mettre

du — dans un etang ; to stock a pond with fry.

peuplement, n.m., peopling; stocking a
poultry-yard, a pond ;

planting new trees.

peupler, v.a., to people, to populate ; to stock

with inhabitants ; to stock with animals ; to

plant, to propagate ; to breed.

^e peupler, v.r., to become peopled.

peupler, v.n., to multiply, to breed.

peuplier, n.m., poplar.

peur, n.f., fear, fright ; dread, terror. Avoir
—

; to be afraid. Avoir grand^peur ; to be in

great fear. Mourir de — ; to be frightened to

death, to die of fright. Faire — a quelqu''un ;

to frighten any one. Sans — ; fearless. En
Stre quitte pour la — ; to get off with the fright

;

to be merely frightened. A voir— de son om bre ;

to be afraid of one's shadow. Etre mis a faire

— ; to look a fright. Avoir plus de — qrie de
vial ; to be more frightened than hurt. De —
de ; for fear of. Be — que ; lest, for fear that.

j)e — quHl ne le sache ; lest he should know it.

peureu-S, -se, adj., fearful, timid, timorous.

peut-etre, adj., perhaps, may be, perchance,

peradventure. — viendra^t-il, — qu^il viendra ;

perhaps he will come. — que oui; perhaps so.

peut-etre, n.m., perhaps, supposition. II n''y

a pas de — ; there is no perhaps in the matter.

phaeton, n.m., phaeton, (fam.) Jehu, driver.

phag6d6nique, adj., (med.) phagedenic.

phag€d§nisme, n.m., (med.) phagedena.

phalange, n.f., phalanx, battalion, band
;

force, host ;
(anat.) phalanx.

phalanger, n.m., (mam.) phalanger.

phalangite, n.m., soldier of a phalanx.

phalanst^re, n.m., phalanstery.

phalanst6rlen, -ne (-in, -e-u), n. and adj.,

phalansterian.

phalaris (-ris), n.m., (bot.) phalaris, canary

grass.

phalarope, n.m., (omi.) phalarope.

phal^ne, n.f., (ent.) moth.
phaleuce or phaleuque, n.m. and adj., (Gr.

and Lat. poet.)hendecasyllable ; hendecasyllabic.

phallique, adj., phallic.

phan^rogame, n.f. and adj., (bot.) phane-

rogamic plant
;
phanerogamous.

phantaisie, nf. V. fantaisle-
phantasmagorie, n.f. V. fantasmagorle-
phantasmagorlque, adj. V. fantasmago-

rique.
pharaon, n.m., Pharaoh.
pharaon, n.m., faro, pharaon (card game).

pharaonlque, adj., Pharaon ic.

phare, n.m., light-house, beacon, beacon-light.
— fiottant; light-ship.

*pharlllon, n.m., lantern (used by fishermen

tc attract fish at night).

pharisaique, adj., Pharisaic, Pharisaical.

pharisaisme, n.m., Pharisaism.

pharislen (-zi-in), n.m., -ne (-zi-fe-n), n.f.,

Pharisee.
pltiarmaceutlque, n.f. and adj., pharma-

ceutics ;
pharmaceutical.

pharmacle, n.f., pharmacy; chemiat's shop;

apothecary's shop, apothecary's business ; medi-
cine chest ; dispensary. — domestique ; medi-
cine chest.

pharmacien (-in), n.m., apothecary; chemist
and druggist.

pharmacologle, n.f, pharmacology.
pharmacologique, adj., relating to pharma-

cology.
pharmacop€e, n.f, pharmacopoeia.
pharmacopole, n.m., (jest.) pharmacopolist

;

vendor of drugs.
pharynglte, n.f, (med.) pharyngitis.

pharynx, n.m., pharynx.
phase, n.f., phase, phasis; aspect; stage,

period, turn.

phas^ole, n.f. V. fas^ole.
ph6b6, n.f., (poet.) the moon.
ph^bUS (-bQs), n.m., (myth.) Phoebus; (fig.)

ranter, fine talker ; bombast, fustian. Parler—

;

to talk fustian, to rant. Donner dans le — ; to

write fustian.

ph^niclen, -ne (-ci-in, -ci-e-n), n. and adj.,

Phoenician.

ph^nicopt^re, n.m., (omi.) phenicopter, fla-

mingo.
ph^niqne, adj., (chem.) carbolic, phenic.

ph^niS (f^-niks), n.m., phenix, fabulous bird ;

(astron.) Phenix. C'est un — ; he is a very
marvel.
phenol, n.m., phenol.

ph^nom^nal, -e, adj., phenomenal.
ph^nom^ne, n.m., phenomenon. Cest un —

que de vous voir id ; it is quite a miracle, a won-
der, to see you here.

phil- or phllo-, a prefix from Gr. <^iAos.

philanthrope, n.m., philanthropist.

philanthropie, n.f., philanthropy.

philanthropique, adj., philanthropic.

phllharmonique, adj., philharmonic.
phllhell^ne, n.m.f., philhellenist.

phillnte, n.m., (fig.) everybody's friend.

philippique, n.f., philippic.

phllistin, n.m., Philistine; (fig.) snob, cock-
ney, vulgar fellow.

phlllyr^e, n.f., (hot.) phillyrea.

philologie, n.f., philology.

phllologlque, adj., philological.

philologue, n.m., philologist.

philomathique, adj., philomathic.

philom^le, n.f., (poet.) philomela (the night-
ingale).

philosophale, adj.f., philosopher's. Pierre
—

; philosopher's stone.

philosophe, n.m., philosopher.

philosopher, v.n., to philosophize.

phllosophie, n.f, philosophy; (print.) small
pica; sixth form (in French public-schools).

phUosophique, adj., philosophical.

philosophiquement (-fik-man), adv., philo-

sophically.

philosophisme, n.m., philosophism.

phUOSOphiste, ?i.m., philosophist.

phllotechnlque (-tek-nik), adj., philotechnic.

philtre, n.m., philter.

phimosis (-zis), n.m., (med.) phimosis.

phl6bite, n.f., (med.^ phlebitic.

phl^botome, n.m., (surg.) lancet (for bleed-

ing).

phl^bOtomie, n.f, phlebotomy.
phl6botomiser, v.a., to phlebotomize.

phl^botomlste, n.m., phlebotomist.

phlegmagogue, adj., expectorant.

phlegmasie, n.f, phlegmasy.
phlegmatique, adj. v. flegmatiqne.
phlegme, n.m. V. flegme-
phlegmon, n.m., (med.) phlegmon.
phlegmoneu-z, -se, adj., (med.) phlegmo-

nous.

OphlOg^Stiqne, n.m., (chem.) phlogiston.

phlogose, n.f., (med.) inflammation.
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phlox, n.m., (bot.) phlox.

phlyct^ne, «./., (med.) bulla, blister.

phOBnlcure, n.m., (orui.) red-start, red-tail.

pholade, n-f.i (conch.) pholas.

pllOIl^tique, adj., phonetic.

phonlque, n.f. and adj., phouics ; phonic.

phonograph, n.m., phonograph; (pers.)

phonographer.
phonographic, n.f., phonography.
phonographlque, adj., phonographical.

phonollthe, n.m., (min.) phonolite.

phonologic, n.f., phonology.
phonom^tre, n.m., (phys.) phonometer (to

measure the intensity of soiuid).

phoque, n.m., (mam.) plioca, seal, sea-dog.

phormion o>' phormione, n.m., (bot.) phor-
mium.
phosphate, n.m,, (chem.) phosphate.

phosphite, 71. m., (chem.) phosphite.

phosphore, n.m., phosphorus.

phosphorescence, n.f, phosphorescence.

phosphorescent, -e, adj., phosphorescent.

phosphorous:, adj., phosphorous.
phosphorique, adj., phosphoric.

phosphure, n.m., phosphuret.
phosphor^, -e, adj., phosphureted.
photOgraphe, n.m., photographist, photo-

grapher.
photographie, n.f, photography, photograph.
photOgraphier, v. a., to photograph.
photographlque, adj., photographic.

photolithographie, n.f, photolithography.

photom^tre, n.tn., (phys.) photometer.
photom^trle, n.f, photometry.
photom^trique, adj., photometric.
photophobie, n.f, (med.) photophobia.
photosphere, «./., (astron.) photosphere.
phrasaire, n.m., phrase-book.

phrase, n.f, phrase, sentence, affected style,

empty talk, twaddle. — faiie ; idiomatic
phrase. Faire des —s ; to talk in set phrases.
— to^de faite ; common-place, common topic.

Membre de — ; clause.

phras^, -e, part.adj., phrased.
phras^ologle, n.f., phraseology.
phraser, v.a. and n., (mus.) to mark the

phrases ; to form phrases, to phrase.

phraseur or phrasier, n.m., (fam.) phrase-
ologist

;
prolix, verbose, tedious writer or talker,

twaddler; bombastic writer.

phr^n^sie, phr6n6tique. V. fr6n6sie,
fren^tiqne.
phr^nique, adj., (anat.) phrenic.

phr^nolOgie, n.f, phrenology.
phr^nologique, adj., phrenologic.

phrdnologiste or phr^nologue, n.m., phre-
nologist.

phryglen, -ne, adj., phrygian. Bonnet —

;

Phrygian cap (the cap of Liberty). Mode —

;

(mus.) warlike music (in use among the ancient
Greeks).

phtiriasis, n.f., (med.) pedicular disease.

phtlsie, n.f., (med.) phthisis, consumption.
Etre atteint de la — ; to be in consumption, to
be consumptive.
phtisique, n.m.f and adj., consumptive per-

son, person in consumption
;

phthisical, con-
sumptive.
phylact^re, n.m., phylactery.
phylarque, n.m., (antiq.) phylarch.
phyllithe, n.m., phyUite.
phylloxera, n.m., (—) (ent., agri.) phylloxera.
physicien (-in), n.m,., natural philosopher.
physico-math^matique, adj., physico-math-

ematical.

physlocrate. nm., economist (one who be-
lieves that wealth is founded upon agriculture).

physiognomonie, n.f., physiognomy (art).

physiognomoniqne, adj., physiognomic.
physiographe, n.m., physiographer.

physiog^aphie, n.f., physiography.
physiographique, adj., physiographical.
physiologie, n.f., physiology.
physiologique, adj., physiologicaL
physiologiste, n.m., physiologist.

physionomle, n.f, physiognomy, counte-
nance, aspect, look

; physiognomy (art).

physionomiste, n.m., physiognomist.
physique, n.f., physics, natural philosophy.
physique, adj., physical, material, bodily;

absolute, real.

physique, n.'m., physique, natural constitution
of a man ; outward appearance.
physiquement (fi-zik-man), adv., physically,

bodily.

phytographie, n.f., phytography.
phytoUthe, n.m., phytolite, petrified plant.

phytologie, n.f., phytology.
piaculalre, adj., expiatory.

Opiaffe, n.f., ostentation; show, dash.
piaffer, v.n., (man.) to paw the ground, to

prance (of horses); 0to make a show, to cut a
dash.

piafieur, n.m. and adj.
,
pawer, prancer, pawing

the ground (of horses) ;
(fig.) showy or da.shy

person.

*piailler, v.n., to bawl, to squall, to scold ; to
rant. Des enfunts qui piaillent toujours ; chil-

dren constantly screaming, squalling brats.

*piaillerie, n.f., bawling, squalling.

^piaiUeu-r, n.m., -se, n.f., scold; squaller,

bawier, bawling man or woman.
plan, n.m., (med.) yaws.
pianino, n.m., (

—

s) upright piano.

pianissimo, adv., very softly.

pianiste, n.m.f., pianist.

piano, adv., (mus.) piano, softly.

piano (—5) or piano-forte (—5—) or forte-
piano ( s), n.m., piano-forte. — a queue ;
grand piano. — carre ; square piano, cottage
piano. — droit; upright or cottage piano.
Jouer du — ; to play on the piano.

piast or piaste, n.m., Polish nobleman.
piastre, n.f., piaster (coin).

piaulard, piauleur, n.m., puler, whiner.
piaulement, n.m., whining, puling.
piauler, v.n., to pule, to whine

; (of chickens)
to pip.

pible, n.m., (nav.) pole. Mat a — ;
pole-

mast.
pic, n.m., pick, pickax; (nav.) gaff; (omi.)

woodpecker
;
peak (of a mountain) ; pique (at

the game of piquet). A — ; perpendicularly

;

(nav.) apeak ; (pop.) just in time.

pica, n.m., (med.) pica.

picador, n.m., (

—

s) picador.

picard, -e, n. and adj., Picardian
;

(fig.) cun-
ning:, cautious fellow ; artful dodger.
picholine, n. and adj.f, pickled olive

;

pickled.

Opicor^e, n.f, marauding, pUfering, plunder-
ing. Aller a la — ; to go a plimdering, to go out
marauding.

picorer, v.n., G)to go out marauding, plunder-
ing

;
(fig.) to plagiarize, to crib.

picoreur, n.m., ©marauder; plagiarist, crib-

ber.

plcot, n.m., splinter (of wood)
;
purl (of lace).

piC0t6, -e, pari., pricked, marked. H est —
de petite verole ; he is pitted with small-pox.

piCOtelle, n.f, (orni.) nut-hatch.
piCOtement (pi-kot-man), n.m., pricking,

tingling, itching.

picoter, v.a., to prick, to tingle ; to provoke,
to tease ; to peck (of birds)

;
(man.) to touch

(gently) with the spur.

^6 picoter, v.r., to tease, to irritate, to torment,
one another.

picoterie (pi-ko-trt), n.f., (fam.) teasing, bick-
ering.



picotin 416 pierrier

plcOtln, n.m., peck (of oats).

picrate, n.m., (chem.) carbazotate, picrate. "
picrique, adj., (chem.) carbazotic, picric.

pic-vert, n.m., (

—

s—s). V. pivert.

pie, n.f., (orni.) magpie, pie. grieche,

(

—

s—s ) shrike ; shrew, vixen. Elle jase

comme une — ; she chatters like a magpie. Jl

croit avoir trouve la — au nid ; he thinks he has

made a great discovery ; he has found a mare's

nest.

pie, adj., (l.u.) pious, charitable ;
(of horses)

piebald.

pl5ce, n.f., piece, length, fragment, trick ;

play, performauce ; document, paper ; head (of

cattle, of poultry, game) ; apartment ;
puncheon,

cask (of oil, wiue, etc.) ;
piece of ordnance, can-

non ; document ;
joint (of cooked meat). Mettre

gji —s ; to pull, to tear, to pieces. Eire arme de

toules —s ; to be armed at all points. Faire de
toutes —s; to do a thing entirely, to carry any-

thing through. Emporler la — ; to sting to the

quick, to strike home. Rassemblage de —5;
patchwork. — de vin ; puncheon of wine. En
— ; in the cask, in the wood. — d'eau; sheet

©f water. Une — d^artillerie ; a piece of ord-

nance. —s de campagne ; field-pieces. —s de
batterie ; heavy ordnance. — de theatre; play.

Etre bien pres de ses —s ; to have very little

money. Tout d''une — ; all of a piece ; (of per-

sons) bolt upright. Jouer nne — a quelqu'xin ;

to play any one a trick. Accommoder, habiller de

toutes —s ; to abuse soundly, to rate, to treat ill,

to fall foul of. Travailler a Vemporte — ; to

work by fits and starts, feverishly, to scamp
work, line bonne— ; a cunning blade. Donner
la — ; to tip. — de resistance ; principal dish,

joint. — justijicative ; voucher. — de convic-

tion ; material, circumstantial evidence. —
^ — ; bit by bit. Tant la — ; so much a piece,

a cask. Travailler h ses —s; to work by the job.

pincette, n.f., small Spanish silver coin, peseta.

pied (pi6), n.m., foot ; footing ; track ; leg (of

furniture) ; bottom, ground ;
pace, slip, track ;

stalk (of plants). Les doigts du — ; the toes.

— bot; club-foot, club-footed. Avoir des cors

aux —5/ to have corns on one's feet. Le cou-de-

—
,

(—5
) the instep. Marcher sur la pointe

du — ; to walk on tip-toe. Un coup de — ; a

kick. Donner des coiips de — h ; to kick. Alter a
— ; to go on foot. Sur — ; on foot, standing,

astir, sitting up. Taper du — ; to stamp.

Marcher —s nus ; to walk barefooted. Mettre

sous ses —s ; to trample upon. Les —s de devant ;

the fore-feet. Petits s, (—) small fowl, small

game. — plat, plat — ; flat foot; (fig.) knave,

mean rascal. — poudreux ; vagabond, rascal,

scoundrel. Une coutume qui prend — ; a cus-

tom that is gaining ground. Perdre — , to get

out of one's depth. Avoir— ; not to be out of

one's depth. —set poingslies; tied hand and foot.

Lacher — ; to give way, to fall back. Prendre —
sur quelque chose ; to take anything as a prece-

dent. Ne savoir sur quel — danser ; not to know
which way to turn. Sauier a —s joints ; to jump
upon ;

(fig.) to ride rough-shod over. Tenir le —
sur la gorge de quelqu'un ; to attempt to force any
one to do anything. Tenir — h boule ; to stick

to one's work. Couper Vherbe sous le — h quel-

qu'un ; to supplant any one. H a eth sur —
tovie la nuit; he has been up all night. De —
en cap; cap-a-pie, from head to foot. Haul le

— ; be off with you ; let us be ofif at once ! Faire

haul le — ; to vanish, to disappear ; to run away.

Haut-le , (—) (fam.) a man with no fixed

residence ; a scoundrel. Renvoyer des chevaux
haut le — ; to send horses away without saddles

or harness. Au — de la lettre ; strictly speaking,

literally. Si vous lui donnez un — , il en prendra
qucUre; give him an inch and he'll take an ell.

n a trouve chaussure h son — ; he has found just

what he wanted ; he has met with his match. H
s^est tire une epine du— ; he pulled a thorn out
of his foot

;
(fig.) he has got out of a difficulty.

Etre en — ; to be in the exercise of one's func-
tions. De — ferme; without stirring, firmly.

De plain— ; on a level with. Etre assis au —
d^un arbre ; to be seated at the foot of a tree.

Un — de celeri ; a stick of celery. Le — du lit

;

the foot of the bed. Le — d'une table ; the leg
of a table. — de mat ; heel of a mast. Cela a
tant de —5 de long ; that is so many feet long.— a — ; step by step ; by degrees. Sur le —
de ; at the rate of. D''arrache ; without in-

termission, without stopping. Au petit — ; on a
small scale. Faire des —s et des mains pour ; to
do one's utmost (to), to leave no stone unturned
(to). Sur le — ou ensont les chases ; as matters
stand. Avoir bon — , bon ceil; to be hale and
hearty. Mettre quelqu^un a — ; to dismiss a
functionary ; to deprive a cabman of his license.

Ne pas se moucher du — ; to give one's self airs

;

to be no fool. Secher sur — ; to pine away.
La mort Va pris au — levi ; death took him
without warning, unawares. Aller du — comme
un chat maigre; to be a capital walker.

pied-il-terre, n.m., (—) temporary lodging;
country-box ; shooting lodge.

pled-d'alouette, n.m., (—5—) (hot.) lark-

spur.

pied-de-COq, n.m., (—«
) (bot.) cock's-foot-

grass.

pied-de-lion, n.m., (

—

s ) (bot.) lion's-foot.

pied-de-poule, n.m., (

—

s—) (bot.) crow-
foot.

pied-de-veau, n.m., (—5—) calfs foot ;
(bot.)

cuckoo-pint, wake-robin.

pied-d'oiseau, n.m., {—s—) (bot.) bird's-

foot.

pied-droit, n.m., {—s—5) (arch.) pier; pied
droit, upright, pillar.

pi^destal, Ji.m., (arch.) pedestal.

pied-fort, n.m., {—s—s) (coin.) a gold, silver,

or copper coin (thicker than others).

pi6dOUChe, n.m., (arch.) piedouche, small

pedestal for a bust, a vase, etc.

pi^ge, n.m., snare, trap, decoy. Tendre,

dresser, un — ; to set a snare. Prendre au —

;

to catch in a trap. // a donne, il est tombe, dans
le — ; he fell into the snare.

pie-gri^ohe, n.f., {—s-s) (omi.) shrike;

(pers.) shrew.
pie-mfere, n.f., {n.p.) (anat.) pia mater,

^ierraille, n.f, broken stone.

pierre, n.f, stone, flint; (fig.) steel, rock;
gem; (med.) calculus. — detaille; freestone.
— fit aiguiser; grindstone. — precieuse ; gem,
precious stone. — fatisse ; paste. — a fusil

;

flint. — a cauthre ; potential cautery. —
d^achoppement ; stumbling-block.

—

de louche;

touchstone. Premiere — ; foundation-stone. La
— philosophale ; the philosopher's stone. II gele

h — fendre ; it is freezing extremely hard. Jeter

la — h quelqu^un ; to attack any one (in words).

Jeter des —s dans le jardin de quelqu''un; to

throw out insinuations against any one. —
d'attente; (mas.) toothing; (fig.) stepping-

stone. — angulaire ; cora&r-&toue. — d^evier ;

gutter-stone, kitchen-sink. — milliaire ; mile-

stone. Faire d^une — deux coups; to kill two
birds with one stone. — qui rouie n'amasse pas
de mousse; a rolling stone gathers no moss.
Faire rire un tas de —s ; to make a cat laugh.

pierr^e, n.f., (engineering) rubble drain.

pierreries (pifer-ri), n.f.pi., jewels, precious

stones.

Pierrette, n.f, little stone, pebble; (omi.)

hen-.sparrow.

pierreu-z, -se, n. and adj., stony, flinty,

gritty, gravely ; calculous.

pierrier, n.m., stone drain, swivel-gun
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pierrot* n.m., house-sparrow ; clown, merry-
andrew.
plermres, n.f.pl., (hunt.) pearls; bur (of

deer).

pietd, n./., piety, godliness ; love, affection.

plater, v.n.f to foot the mark (at games).

plater, v.a., ©to set against. — I'etrave,

Petambord, le gouvernail ; (nav.) to mark the
numbers of feet on the stem, on the stern-post,

on the rudder.
©iepWter, v.r., to resist, to set one's self

against.

pl^tinement (-ti-n-man), n.m., moving of

feet ; stamping, trampling.

pi^tiner, v.n., to stamp, to move one's feet

about. — de colere ; to stamp with rage.

pidtlner, v.a., to tread, or to trample, under
foot, to trample on.

pi^tisme, n.m., pietism.

piitiste, n.m., pietist.

piston, n.m., -ne, «./., pedestrian, foot-pas-

senger ; rural postman.
pifetre, adj., (fam.) shabby, wretched; pitiful.

n., vagabond, tramp, loafer.

pl^brement, arfi'., (fam.) pitifully, wretchedly,
shabbily.

pl^trerie, n.f., (l.u.) shabby thing, wretched
stuff.

piette, n.f., (omi.) weasel-coot.

pieu, n.m., stake, pile, post, pale.

pleusement (pi-eflz-man), adv., piously,

devoutly, religiously ; implicitly, obediently

;

reverently.

pieuvre, n.f., (mol.) octopus, poulp, cat-o'-

nine tails.

pieu-Z, -se, adj., pious, godly, religious, holy.

plf, n.m., bottle-nose, nozzle. — po-f ; (int.)

slap ! bang

!

pifire, n.m,., -sse, n.f., (l.ex.) stout person

;

glutton.

se plifrer, v.r.
,
(l.ex.) to eat greedily, or to excess.

pigamon, n.m., meadow-rue.
pigeon (-jon), n.m,, pigeon, dove; dupe, gull.

— culbtUant ; tumbler. — a grosse gorge ; pouter,
cropper. — ramier ; wood-pigeon. — voyageur
or messager ; carrier-pigeon. Des —s a la crn-

paudine ; broiled pigeons. Gorge de — ; shot-
colored (of silks').

pigeonaeau (-jo-no), n.m., young pigeon.
pigeonnier (-jo-ni6), n.m., pigeon-house, dove-

cot.

pigment, n.m., (anat.) pigment.
^igne, n.f., (metal.) pena gold, peua silver

;

(bot. ) kernel of the fir-apple.

*pignooher, v.n., to eat without appetite, to
pick here and there ; to nibble at food.
^ignon, n.m., gable end, gable (of a house)

;

kernel (of a fir-apple)
; (mec. ) pinion. Avoir —

surrue ; to have a house of one's own.
pignorati-f, -ve, adj.^ (jur.) with power of

redemption.
pilaire, adj., pilous, pilose, hairy.

pllastre, n.m., (arch.) pilaster.

pilau, n.m., pillaff (stewed rice).

pile, n.f, pile, heap
;
pier (of a bridge) ; mole

(mas.); (arch.) tambour; (of coins) reverse,
pile. Mettre en — ; to pile up. — de cuivre ;

pile of weights. — voltdiqne, — de Volta, — gal-
vanique; voltaic, galvanic battery. — ou face,
croix ou — ; head or tail, man or woman. Jouer
a — ouface, or a croix ou — ; to play at heads or
tails, to toss. N''avoir ni croix ni — ; to be pen-
niless, destitute.

pile-CUl6e, n.f, (

—

s s) abutment-pier.
piler, v.a., to pound, to crash, to powder.
pileur, n.m., poimder, beater.

pileu-s, -se, adj. v. pilaire.
pilier, n.m., pillar, column, post; (pers.)

support, supporter, fixture ; constant fre-
quenter ; stump (leg). — de cabaret; tavem-

haimter, regular tippler. — butant; butting
pillar. — de carriere; pillar, support of a
quarry.
pillage, n.m., pillage, plunder, pilfering,

plundering. Livrer au — ; to give up to plun-
der Tout yestau — ; everything is at the mercy
of any one, can be had for the taking.

*pillard, -e, n. and adj., pUlager, plunderer

;

pillaging, plundering.
*piller, v.a., to pillage, to plunder, to ransack

;

to purloin, to pilfer ; to attack (of dogs). — une
ville; to plunder a town. Ce chien pille tous
les autres chiens; that dog attacks, or flies at, all

the other dogs. Pille ! Pille ! seize him ! seize
him !

*pillerie, n.f, pillage, plunder, pilfer, extor-
tion.

*pilleur, n.OT., pillager, plunderer, pilferer.

pilon, n.m., pestle ; stamper. Mettre au — ;

to tear up (books).

pilonnage, n.m., (tech.) pugging
; pounding,

stamping, miUing.
pilonner, v.a., (tech.) to pug ; to pound, to

mill, to stamp.
pilori, n.m., piUory. Mettre quelqu'un au —

;

(fig.) to defame anybody.
pilorler, v.a., to pillory, to put in the pillory,

to slander, to libel, to asperse.

piloris, n.m., (mam.) musk-rat.
piloselle, n-f., (bot.^ mouse-ear.
pilot (pi-18), n.m., (tech.) heap of salt; pile,

stake of timber.

pilotage, n.m., pUe-driving, piling; (nav.)
piloting.

pilote, n.m., pilot, guide. — cotter ; coasting
pilot. — lamaneur; coasting, harbor, river
pilot. — ^M^Mner ; sea pilot.

piloter, v.a. and n., (tech.) to pile, to drive
piles in.

piloter, v.a., (nav.) to pUot; (fig., fam.) to
pilot, to guide, to serve as a guide.

pilotin, n.m,., (nav.) pilot's apprentice.
pilOtiS, n.m., piUng, pile-work ; stUt.

pilule, n./., (pharm.) pill. Dorer /a — ; to rild
the pill.

pilulier, n.m., pill-machine.
pilum, n.m., (—) (antiq.) pilum (Roman an-

tiq.).

pimb^Che, n.f., impertinent woman, saucy
baggage. Quelle — ! what a minx !

piment, n.m., pimento, capsicum, all-spice.

pimpant, -e, ac?/., natty, tidy; fine, spruce,
smart, stylish.

pimprenelle, n.f, (bot.) pimpernel, bumet.— d^Afrique ; honey-flower.
pin, n.m., (bot.) pine-tree, pine, Scotch fir.

Pomme de — ; fir-cone; fir-nut; fir-apple.

pinace, n.f. V. pinasse.
pinacle, n.m., pinnacle. Mettre quelquhinsur

le — ; to praise any one to the skies. II est sur le— ; he is as high as he can go.

pinaie, n.f, pine-plantation.

pinasse or pinace, n.f, (nav.) pinnace.
pinastre, n.m., (bot.) pinaster.

pinQard, adj., wearing the shoe at the toe (of a
horse).

pince, «./., pliers, nippers; tongs; hold; gripe;
crow, crowbar (lever) ; sharp-pointed fold (in

garments); toe (of a horse's foot); claw (of a
lobster); edge (of a deer's hoof); (surg.) forceps.
Petites —5 ; tweezers. —s a siicre ; sugar-tongs.—s d'un cheval; horse's fore-teeth. — d''unfer
a cheval ; front of a horse-shoe. Prendre une
buche avec la — ; to take up a log with the tongs.
Etre menaci de la — , craindre la — ; to be in
danger of being arrested, to fear arrest. Gare
la — .' mind you are not sent to prison ! Avoir
la — forte, la — rude; to have a good gripe.

pinc^, -e, adj., pinched; affected, stiff, prim;
thin ; tight. — / caught I found out ! taken in I
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pinceau, n.m., pencil, brush. Trait, coup, de— ; dash, stroke, of the pencil. Avoir un beau—
;

(paint.) to have a fine touch. — a barbe ;
shaving brush. -"

pinc^e, n./., pinch,

pincelier, n.m., (paint.) dip-cup, smutch-pot.
pince-maille, n.m., (— , or 5) pinch-

peun}', skiuhint, screw.
pincement, n.vi., (agri.) pinching, nipping off

of the heads, of buds.

pince-nez, n.m., (—) double eye-glass, folding
eye-glass; folder.

pincer, v.a., to pinch, to press, to hold fast, to
gripe, to bite ; to nip, to nip off ; to rally, to re-

proach; to surprise, to catch ; to play (the guitar,
harp); (nav ) to hug. — les petits bourgeons d^un
arbre ; to nip off the small buds of a tree. — de
la harpe ;\o play upon the harp. — quelqu'un ;
to give any one a nip. // pince en riant ; he can
nip and laugh. — le vent ; (nav.) to hug or haul
close to the wind. Sejaire — ; to get caught, to
get found out, taken in.

«e pincer, v.r., to pinch one's self.

pincer, v.n., to pinch, to rally, to reproach; to
play (the guitar, harp); (man.) to spur gently.
pince-sans-rire, n.m., (—) sly, malicious per-

son; dry joker.

pincette, n.f., or pincettes, n.f.pl., tongs,
tweezers, nippers. On ne le tmicherait pas avec
des —s ; a person would not touch him with a pair
of tongs.

pinchina, n.m., thick, coarse woolen cloth.
plnQOn, n.m,., pinch (mark).
pingure, n.J., pinching, pinch; crease.

pindarique, adj., pindaric.

pindariser, v.n., to speak affectedly; to talk
fustian, bombast ; to write fustian, bombast.
pindarlsenr, n.m., ranter, talker of fustian,

bombast; writer of fustian, bombast.
pinde, n.m., Pindus ; (fig.) poets, poetry.

pineal, -€, adj., (anat.) pineal.

pinean, n.m,., black Burgundy grape.

pingonin or pingnin, n.m., (omi.) penguin
;

auk.

pingre, n.m. and adj., (pop.) miser, skinflint;

avaricious, mean, stingy, close-fisted.

plnne or pinne marine, n.f., (mol.) pinna.

pinn^. -e, adj., (bot.) pinnate, pinnated.

pinnule, n.f., pinnule, sight-vane (of instru-

ments).
plnqne, n.f., (nav.) pink.

I>ln80n, n.m., (omi.) finch; chaffinch. Gai
comme un — ; as gay as a lark, as merry as a grig.

pintade, n.f., (omi.) Guinea-fowl, pearl-hen.

plntadean, n.m., Guinea-chick.

pinte. n.f., pint (obsolete measure).
pinter, v.n., to tipple, to guzzle.

piochage, n.m., digging, working, fagging.

pioche, n.f., pickax, mattock.
piocher, v.a., to dig.

piocher. v.n., to dig ; to fag, to work hard, to
study hard ; to fight.

piochenr, n.m., digger ; hard-working student;
fag, sweater.

pioler. V. planler.
plon, n.m.

,
pawn (at chess) ; man (at draughts);

man without property or resources ; usher (in a
school). Darner le — h quelqu'un ; to outdo any
one.

pionce, n.f., nap, snooze, forty winks.
pioneer, v.n., to snooze, to have a nap, to have

forty winks,
plonceur, n.m,., snoozer, heavy sleeper.

pione, n.f. V. pivoine (bot. v
pionner, v.n., to take pawns (at chess).

pionnier, n.m., pioneer.

piot (pi8), n.m., (pop.) wine,
plote, n /., a species of gondola.
pioupion (pioo-), n.m., (—«) (pop.) foot-soldier,

tommy, worm-crusher.

pipe, n.f., pipe, tobacco-pipe
; pipe (cask).

pipean, n.m., pipe, oaten pipe, reed-pipe, shep-
herd's pipe ; bird-call ; limed twig ; snare.
pip^e, n.f., bird-catching (with a bird-call)

;

(fig.) deceit, trickery. Prendre ala — ; to catch
with a bird-call

;
(fig.) to cozen, to take in.

piper, v.a., to catch birds with a bird-call ; to
deceive, to trick ; to dupe, to cheat ; to prepare
(cards) ; to load, to cog (dice).

piperesse, (st.e.)/e7«. of pipeur, g. v.

Opiperie (pi-pri), n.f., cheating (at play); deceit,
trickery.

pipen-r, -se, n. and adj., cheat, trickster (at
play); cheat, deceiver; cheating, deceitful.

pipi, n.m., (triv,) urine, water. Faire — ; to
piddle.

pipi or pltpit, n.m., (orni.) titling, titlark,
pipit.

pipolr, n.m., owl-call.

piquamment, adv., piquantly, smartly.
piquant, -e, adj., prickly, stinging ; sharp,

pungent ; biting, nipping ; cutting, keen ; lively,
piquant, jwinted, smart. De la moutarde —e ;
hot mustard. Froid — ; biting cold. Des mots—s; pointed words, cutting words. II a une con-
versation —e; his conversation is very smart.
File a Vair — ; she has a lively, attractive,
pleasing appearance.
piquant, n.m., prickle

; quill (of porcupines);
pungency, pith, point, fun, cream

; piquancy.
Le — de la chose ; the point, fun, or cream of the
thing.

pique, n.f, pike (weapon)
;

pique, grudge,
spite, quarrel. Bois de —

; pikestaff. Demi-—
; short pike. Ftre a cent —s de ; to be miles

off in guessing. Etre a cent —s au-dessvs, au-
dessous, de quelqu'^un, de quelque chose ; to be
far above, below, any one or anything. Petite—

,

slight pique, quarrel, tiff. Par — ; out of pique
or out of spite.

pique, n.m., spade (at cards). As de —
;
(fig.)

parson's or pope's nose.

piqu6, -e, part., quilted ; larded. Jupon — ;

quUted petticoat. Poulet — ; larded chicken.
Cela n^est pas — des vers; it is a smart bit of
work or it is not to be sneezed at.

piqud, n.m., quilting. Gout de —
; (of wine)

sourish taste, tartness.

pique-assiette, n.m., (— , or s) spunger;
dinner-hunter; trencher-friend.
pique-boeuf, n.m., (— , or s) cattle-

drover
;
(orni.) buphaga, beef-eater.

pique-nique, n.m., ( 5) picnic. Faire un— ; to have a picnic.

piquer, v.a., to prick ; to prod ; to goad ; to
sting ; to puncture ; to bite ; to quilt ; to stitch

;

to lard ; to stick ; to prick off, to mark off ; to be
piquant ; to excite, to stimulate, to urge on, to
goad on ; to pique, to gall, to nettle ; to spur

;

(surg.) to puncture. — les absents ; to prick off
the absent. — d^honneur ; to put on (his or her)
mettle. — des baeufs; to goad oxen. Quelle
mouche le pique f what has put him into a pas-
sion ? what 's up with him ? — une jupe ; to
quilt a petticoat. — de la viande ; to lard meat.— un cheval ; to spur a horse. — la euriosite de
qu€lqu''un ; to excite or rouse any one's curiosity.
// en futpiquk ; he was nettled at it. — une tele ;
to take a header. — un soleil; (fam.) to get very
red.

«e piquer, v.r., to prick one's self, to sting one's
self; to be offended, to be nettled, to feel
affronted, to be piqued ; to pride one's self, to
plume one's self, to pique one's self, to take a
pride in ; to turn sour ; to become spotted. Se—
d'honneur ; to make it a point of honor ; to think
one's self bound in honor. Se — aujeu; to per-
sist in playing although losing. Ce papier se
pique; this paper is becoming spotted, covered
with spots. Ce vin se pique ; this wine is turning
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sour. Se— de rien ; to take offense at the least

thing.

piquer, v.n.^ to sting ; to be piquant
;
(man.) to

spur. — des deux ; to spur a horse (with both
heels) ; to put spurs to one's horse ; to gallop off at

full speed ;
(fig. fam.) to go very fast ; to strive

hard.

piquet, Ti.m., picket, peg, stake
;
(milit. ) picket;

piquet (card game); cluster of flowers (on a bon-
net). Etre au — ; to be standing up in a corner
(as a punishment in schools). £/re de — ;

(miiit.)

to be on picket duty. Planter le — ; to pitch the
tents, to take up one's quarters. Lever le — ; to
strike the tents ; to decamp. Alter planter le —
chez quelqu'un; to take up one's quarters with
any one.

piquets, -e, adj.^ spotted, dotted.

plqueter, t'.a., to set or mark with stakes or
pickets ; to fix. [wine.
piquette, »./., rape wine ; sour wine ; thin
ptqueur, n.m.^ outrider; marker who notes

down the names of persons absent ;
(cook.) one

who lards (meat) ; (man.) stud-groom ;
(hunt.)

whipper-in, huntsman. — d'assiettes ; spunger.
• — d^ecurie ; head-groom. — de vins ; wine-
;aster.

piqueu-r, n.m., -se, n./., stitcher.

plquler, n.m., pikeman.
piqure, n./., pricking, prick, sting, puncture

;

worm-hole ;
(needlework) quilting, stitching

;

(vet.) warbles.

pirate, to.to., pirate, corsair, buccMieer ; extor-

tioner.

plrater, v.n.^ to pirate, to exercise piracy, to
conunit piracy.

plraterie (pi-ra-trt), n.f., piracy; act of piracy;

extortion.

pire, adj. and n.m. , worse, worst. Le remede
est — que le mal ; the remedy is worse than the
disease. Le — ; the worst. II n'y a — sourd
que celui qui ne veut pas entendre; none so

deaf as those who won't hear. II n^y a — eau que
Veau qui dort ; still waters run deep.
plriforme. adj., (anat.) pear-shaped.

pirogue (pi-rog), »./., pirogue, canoe, jolly

boat.

pirole, «./., (bot.) wintergreen.
pirouette, n./., pirouette ; rapid whirling

roimd ; whirligig ; subterfuge.

plrouetter, t'.n., to pirouette; to whirl about
or round.
plrrhonien, -ne, adj. V. pyrrhonlen.
plrrhonlsme, n.m. V. p3aThonisme.
pis, 7i.m., udder, dug (of cows, etc.).

pis, adv. and n.m., worse, "worst. Le — qui
puisse arriver ; the worst that can happen. Mettre
quelqu'un au — ; to bid any one do his worst.
De mal en — ; from bad to worse. De — en —

;

worse and worse. Qui — est; what is worse.
Mettre l^s choses au — ; to suppose the worst.

pis aller, n.m., worst; last shift, last re-
source; makeshift ; compensation. Au ; at
the worst ; let the worst come to the worst.
Cest votre ; it is your last shift, your last
resource. C^est un ; it is a makeshift.

plsclcole, adj., piscicultural.

plsclculteur, n.m., pisciculturist.

pisciculture, n.f., pisciculture, fish culture.
plsclforme, adj., pisciform, fish-shaped.
piscine, n.f., piscina.

pisclvore, adj., piscivorous.

pls€, n.m., pis6 (mas.).

plssasphalte» n.m., pissasphalt.

plssat, n.m., piss, urine.

plssement (pis-man), n.m., pissing.

plssenlit, n.m., (bot.) dandelion ; plssabed.
plsser, v.a. and n., to piss ; to make water.
plssen-r, n.m., -se, n.f., pisser.

plssolr, n.m., public urinaL
plssoter^ v.n., to piss often.

plssoti^re, n.f., public urinal
;
paltry fountain.

plstache, n.f., pistachio, pistachio-nut.

pistachier, n.m., pistachio-tree.

piste, n.f., track, course, race-course, foot-
prints, trace, trail. Suivre quelqu^un a la — ;

to follow on the track of any one. Suivre un
lievre a la — ; to follow the scent of a hare.

pistia, n.m., (bot.) water-lettuce.
pistil, n.m., (bot.) pistil.

pistole, n.f., pistole (gold coin of Spain) ; lock-
up (tor remanded prisoners). II est cousu de—s ; he is rolling in riches, or made of money.

pistolet, n.m., pistol. Un coup de — ; a
pistol-shot. Tirer un coup de — ; to fire off a
pistol. — d^ar^on ; horse-pistol. Quel drole de— .' (fig. and fam.) what a funny sort of fellow I

piston, n.m., sucker, bucket (of a pump)

;

piston. Fusil a — ; percussion-gun. Tige de—

;

piston-rod. Cornet a, — ; comet.
pitance, n.f. , pittance, allowance (of food)

;

dole ; daily subsistence. Maigre — ; short
allowance. A Her a la — ; to go to market.
pitaud, n.m., -e, n.f., clown, lubber, lout.

pite, n.f., (bot.) agave, pitahemp.
piteusement (pi-tefiz-man), adj., piteously,

woefully, sadly.

plteu-S, -se, adj., piteous, pitiable, woeful.
Faire —se mine ; to look the picture of misery.
Faire —se chere ; to fare badly.

pitld, n.f., pity, compassion; mercy; con-
tempt, disdain. Emouvoir la — de guelqu^un;
to move any one's pity. D'un ceil de — ; with
an eye of pity. H vaut mieux faire envie que —

;

better be envied than pitied. C^est graiide —

,

c''est grand^ — ; it is a great pity. Vos menaces
me font — ; your threats excite my disdain (i.e.,

I despise your threats). A faire — ; pitifully,

wretchedly. Regarder quelquhm en — ; to take
pity on, or despise, any one. Par — ; for pity's

sake ; out of pity. II me fait — ; I pity him
or I despise him.

plton, n.m., screw-ring, staple
; (geog.) peak.

pltoyable, adj., pitiful, pitiable, piteous; com-
passionate ; contemptible, wretched.
pitoyablement, adv., pitifully, piteously;

wretchedly.
pittoresque (pit-to-resk), adj., picturesque,

graphic, n.m., picturesque, picturesqueness.
pittoresquement (pit-to-resk-man), adv., pic-

turesquely, in a picturesque manner.
pltre, n.m., clown.
pituitaire, adj., pituitary.

pltuite, n.f, pituite, phlegm, mucus.
pituiteu-Z, -se, adj., pituitous, phlegmatic.
pivert, n.m., (orni.) green woodpecker.
plvine, n.f, ash-gull.

pivlte, n.f, peewit, lapwing.
pivoine, n.m., (orni.) bullfinch, gnat-snapper.
plvolne, n.f., (bot.) pseony, peony.
pivot, n.m., pin, spindle, pivot, hinge; (hort.)

tap-root. — de mevde de moulin ; spindle of a mill.

plvotant, -e, adj., (bot.) tap-rooted. Racine
—e;(bot.) tap-root.

plvoter, v.n., to turn on a pivot, to revolve
upon, to turn.

pizzicato, n.m. and adv., (mus.) pizzicato.

placability, n.f., placableness, placability.

placable, adj., placable.

plaQable, adj., placeable, saleable.

placage, n.m., plating (metal.) ; veneering (of
wood) ; patchwork.
plaQage, n.m,., stalling (of animals); placing.
placard, n.m., placard, poster, bill; (print.)

slip ; cupboard (in a wall)
; (carp.) door-leap.

Porte en — ; panel-door.
placarder, v.a., to placard, to post up. — un

avis au public ; to post up a public notice ; (fig.)

to libel ; to expose, to show up.
place, n.f., place, room, seat, spot, ground ;

post, employment, office, town, stronghold;
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fortress ; square ; room, stead. Reienir des —s;
to secure seats, Mettre ckaque chose a sa — ;

to put each thing in its place. Faire — a quel-
qu'un ; to make room for any one. Sur — ; on
the spot, on the premises. £"71 — /in your
places, take your seats ! Sur la — ; upon the
spot

;
(com.) in the market: on change. // ne

saurait demeurer en — ; he can never stand
still. Mettez-vous a ma — ; put yourself in my
place. Si j^etais a voire — ; if I were in your
place. — de confiance; place of trust. Un
homme en — ; a man in office. — d''arin€s ;
place of arms, stronghold, square, parade-
ground. — de guerre, — forte ; fortress, strong-
hold. La — n''est plus tenable ; it is no longer
possible to remain. Demeurer, or rester, sur la
—

; to be left dead on the spot, on the field.

Qui va a la chasse, perd sa — ; if you leave your
place, you lose it. — de fiacres ; hackney-coach
stand. Une voiture de — ; a hackney-coach. La
tele, la fin, dela — ; the top, the bottom, of the
stand. Avoir credit sur la —

;
(com.) to have

credit (in the market, on change). — mar-
chande; place good for trade, trading touTi. Se
faire— ; to make one's way. Faire la —

; (com.)
to solicit orders, to canvass. — •' make room !

make way !

plac^, -e, part., placed. 11 est bien — ; he
has a good place, situation. U a le cceur bien
—

; his heart is in the right place. Cela n^est

pas bien — ; that is ill-timed. Haui — ; in a
high position.

placement (plas-man), n.m., placing; (com.)
sale

;
putting out, investing, investment (money).

Bureau de — ; intelligence-office ; registry-office

(for servants).

placenta (-sin-ta), n.m., (anat., bot.) placenta.
placentaire, adj., placentary, placental.

placer, n.m.., (

—

s) (gold digging) placer.

placer, v.a., to place, to put, to seat, to get
a situation for, to find a place for ; to introduce
(goods) ; to dispose, to set, to invest, to deposit,

to lodge. — de Vargent a la banque ; to lodge

money in the bank. — de Vargent sur VEtat; to

invest money in the funds. // place bien ce qu'il

dit; what he says is to the purpose. — quel-

qu''un; to get any one a place.

£6 placer, v.r., to place one's self; to obtain a
situation ; to be sold, to sell.

placeti n.m.., petition.

placeu-r, n.m., -se, n.f., placer ; registry office

keeper.

placide, adj., placid, calm, unruffled.

placldement, adv., placidly, calmly.
placidity, n.f., placidity, placidness ; calmness.
placi-er, n.m., -fere, n.f., outdoor clerk, under-

letter( of standings); (com.)town traveler, agent.

plafond, n.m., ceiling. — en voussure ; cove,
coving. — en comiche ; soffit.

plaionnage, n.m., ceiling (action, work).
plafonner, v.a., to ceil, to make a ceiling.

plalonnenr, n.m., plasterer.

plagal, adj., (mus.) plagal.

plage, n.f., beach, strand, shore, seashore.— de sable ; sandy beach. Vaisseau jete sur la— ; ship stranded on the beach.
plaglaire, n.m., plagiarist.

plaglat, n.m., plagiarism.

Oplaid, n.m., plea, pleading, hearing. Eire
sage au retour des —s ; to be wise after the
event. Chefs —s ; chief-pleas (court of).

plaid (pie), n.nrt,., plaid, traveling rug.
plaidable, adj., pleadable.

plaldant, adj., pleading, litigant. Arocat—
;

barrister, pleader.

plaider, v.a., to plead, to argue, to allege ; to
intercede (for) ; to be at law, to litigate. — quel-
qu^un ; to sue any one at law. — le faux pour
savoir le vrai ; to allege what is false to get at

the truth. Plaidez ma cause .• intercede for me.

plaider, v.n., to plead ; to be at law, to go to
law. Se — , v.r., to be pleaded or argued. La
cause se plaide aujourd^hui ; the case comes on
for hearing to-day.

plaideu-r, n.m., -se, «./., litigant, suitor.
plaidoirie, n.f., barrister's, counsel's speech;

address, pi., plealdings.

plaidoyer, n.m., speech for the defense, coun-
sel's address, pi. pleadings.

plaie, n.f., sore, wound; plague, evil. Pan-
ser une — ; to dress a sore or wound. — enveni-
mee ; rankling sore. Mettre le doigt sur la —

;

to point out the evil. 2Ce demander que — et

bosse ; to be bent on quarreling, to be always
ready for a row.
plalgnant, -e, n. and adj., (jur.) complainant,

plaintitf, prosecutor ; complaining.
plain, -e, adj., plain, even, flat, level. En —e

campagne ; in open country. Chambres de —

-

pied, —-pied (— ) ; rooms on one floor. chant,

in -p.) plain chant. Cela va de — pied; that
comes as a matter of course ; it is all plain
sailing.

plaindre (plaignant, plaint), v.a., to pity, to
compassionate, to commiserate ; to grudge. Je
reus plains; I pity you. // est a — ; he is to be
pitied. — sa peine; to grudge one's pains. —
le pain quails mangent ; to grudge the very bread
they eat. Jl ne plaint Hen a ses enfants; he
begrudges his children nothing.
56 plaindre, v.r., to complain, to groan, to
moan; to grudge one's self. J'o? bien lieu de me
plaindre de vous ; I have good reason to complain
of you. — en justice ; to lodge a complaint in
court.

plaine, n.f., plain, level, lea, common, heath.
plainte, n.f., complaint, action, plaint

; groan-
ing, lamentation ; wailing. Porter— ; to lodge
a complaint.

plalnti-f , -ve, adj., plaintive, querulous, com-
plaining, doleful, mournful, sad.

plalntlvement (-tiv-man), adv., plaintively,
mournfully, dolefully, sadly.

plaire (plaisant, plu), v.n., to please, to be
agreeable ; to delight, to suit. — a quelqu^un ;
to please any one. Cela rov.'! plait a dire ; you
are pleased to say so. Plait-il? what do you
say; beg pardon ! Je ferai ce qu'il vous plnira ;
I ^vill do what you please. // ne me plait pas
que vous y alliez ; I do not like your going there.
Si cela ne vous plait pas ; if you are averse to it.

Plut a Dieu ; would to God. A IHeu neplaise;
God forbid.

5^ plaire, v.r., to delight in, to take pleasure in
;

to like, to love ; tf) be pleased with, to take to ;

to flatter one's self ; to thrive. // se plait a faire
du mal ; he delights in doing mischief.

plalsamment (ple-za-man). adv., humorously,
pleasantlj' ; ludicrously, laughabh', amusingly.
plaisance, n.f., pleasure. liaison de —

;

villa, country seat. Bateau de •—
;
pleasure boat.

Lieu de—
;
pleasant retreat.

plaisant, -e, adj., pleasant ; humorous, ludi-

crous, amusing, droll, funny, comical, pretty
;

odd, strange ; singular, curious. Cest le plus—
homme du monde ; he is the most amusing fellow
alive. Ce sont de —es gens; (iron.) they are
impertinent people. II vous a fait un— regal;
he entertained you right royally. C^est un —
personnage ; he is a ridiculous fellow.

plaisant, n.m., jester; humor, fun, ludi-

crousness. II fait le — ; he tries to be funny.
Un mauvais — ; a sorry jester, a humbug. Le
— de Vaveniure; the laughable part of the
Jidventure.

plaisanter, v.a., to joke, to banter, to jeer, to

make fun of.

plaisanter, v.n., to jest, to joke, to make
merry. II plaisante sur tout ; he jests about
everything. &est un homme qui neplaisantepas ;

J
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he is not a man to be trifled with. II neplaisante

pas la-dessus; he is in downright earnest in the

matter. En plaisantant ; in jest, by way of a
joke, jestingly.

plaisanterie (ple-zan-trt), n./., pleasantry,

jesting, joking, jest, joke ; mockery ; mere
farce. — de bon ton, de mauvais ton ; genteel,

vulgar, pleasantry. — legere, piquante ; light,

pointed, pleasantry. Cela est dit par — ; that

is said in jest, by way of a joke. — a part

;

jesting aside. II sait manier, il manie Men, la

— ; he is a good hand at a joke. Une bonne
plaisanterie merite les honneurs du bis; a good
story will bear repetition.

plaisir, 7i.ni., pleasure, delight, joy ; recrea-

tion, diversion, sport, entertainment ; will, con-

sent, approbation ; favor, courtesy, kindness,

good turn. Se /aire un — de ; to take pleasure

in, to be pleased to. Se /aire un — de son
devoir ; to delight in doing one's duty. Prendre
— a quelque chose; to delight in anything.

Cela fait — a voir; that is a pleasant sight.

Nul — sans peine; no joy without alloy. La
peine passe le — ; the pain exceeds the pleasure.

Partie de— ;
pleasure party, picnic. Jouer pour

le —,pour son — ; to play for love, for diversion.

Menus—s; pocket-money. Faites-moile — ; do
me the favor. A — ; carefully ; at one's ease ;

gratuitously ; designedly. Un conte fait or
invents a — ; a made-up story, a gratuitous tale,

a lie. Par — ; for pastime, for sport
;
(fam.,

l.u.) by way of trial. Au — .'good-bye! Faire
— ; to give pleasure, to oblige ; to be pleasing.

plan, n.m., plane ; plan, draught, design,

model ; scheme, project
;
ground, perspective.

— incline ; inclined plane. Premier — ; fore-

ground. Arriere
, ( s) (paint.) back-

ground. — d^arrimage; (nav.) tier. — de
niveau; datum line. — horizontal; ground-
plan. Lever de —s ; surveying. Faire le— de ;

to survey. — a vue d''oiseau; bird's-eye view.
— en relief; plan in relief. Lever un — ; to

take a plan of. Faire I'elevation d^un — ; to give

a raised plan of. Eeleguer au second — ; to put
into the background.
plan, -e, adj., even, plain, level, flat.

planche, «./., board, plank; (engr.) plate;
(gard.) bed, border. —s dhin bateau; planks,
ribs, of a boat. — a boutnlles ; bottle-rack.

Faire la — ; to float on one's back. Monter sur
les —s / to tread the boards. S'appuyer sur U7ie

— ponrrie ; to lean upon a rotten staff. Faire
la — aux autres ; to show others the way. — a
debarquer ; gangway of a boat. — de salut

;

sheet anchor. Jour de — ; (com.) working day.

planch^iage, n.m., boarding, planking, floor-

ing.

planch^ier, v. a., to plank, to floor, to board
(with planks).

planch^ieur, n.m., floor-layer.

plancher, n.m., floor; ceiling; (nav.) stage.
— parquets ; inlaid, wooden floor. — carrelS ;

brick, stone floor. Frotter un — ; *"o scrub, or
polish, a floor. Le — des vaches ; dry land,

terrS firma. Sauter au — ; to jump to the ceil-

ing ; (fig.) to be driven mad.
planchette, «./., little board; (math.) plane

table.

plangon or plantard, n.m., sapling ; slip,

twig, shoot (of willow, etc.).

plane, n.m. V. platane.
plane, «./., draw-knife ; turning chisel

;

spoke-shave.
planer, v.n., to hover, to tower ; to soar; to

look down (from on high). Un milan qui plane ;

a kite hovering. — sur les difficultSs ; to soar

above difficulties (i.e., to overcome them).

planer, v. a., to make smooth, to plane, to

planish. — un morceau de bois ; to plane a
piece of wood. — le cuivre; to beat copper

smooth. — une peau ; to strip the wool ofE a
skin.

planetaire, adj., planetary.
plan^taire, n.m., planetarium, orrery.

planMe, 7i.f., planet, star.

planeur, n.m., (manu.) planisher.

planimetrie, n.f., (geom.) planimetry.
planisphere, 7i.m., planisphere.

in piano, adv. V. in piano.
plant, n.m., set, twig, plant, young plant,

slip, plantation, grove. Fn — ; standing; (fig.)

in the lurch. — de vigne ; slip of vine. Jeune
— ; vineyard newly set ; plantation of young
trees. Pester en — ; to remain standing. Lais-
ser en — ; to give the slip to ; to leave in the
lurch. Mettre en — ; (pop. ) to pawn.
plantage, n.m,, planting ; plantation.

plantain, 7i.m., (bot.) plantain.

plantard, n.m. V. plangon.
plantation, «./., plantuig

;
plantation.

plante, n.f., sole of the foot; (bot.) plant.
— ligneuse ; ligneous plant. —fibreuse; fibrous

plant. — Aerfiacee; herbaceous plant. Le jar-

din des —s; the botanical garden, zoological

gardens. —s mariTies ; marine plants. —s

parasites ; parasitical plants. —s a iuyau ; cul-

miferous plants.

planter, v.a. and n., to plant, to set, to fix, to

drive in ; to set up, to erect, to lay out, to give

the slip to, to leave in the lurch. — des oignons,

des pais ; to plant onions, peas. — des bomes

;

to set bounds. — le piquet en quelque lieu ; to

take up one's quarters in any place. — la qud-
qu''un ; to leave any one in the lurch, to give any
one the slip. — au 7iez de ; to cast in the teeth

of ; to teU point-blank. Maison bien planlee

;

house well seated, or in a pleasant, commanding
position. Cheveux bien plantes ; hair well set up.

56 planter, v.r., to be planted; to place one's

self ; to station one's self ; to settle.

planteur, n.m., planter.

plantigrade, n.m. and adj., plantigrade.

plantOir, n.m., dibble, planting-tool.

planton, n.m., (milit.) orderly. Etre de — |

to be on duty.
plantule, n.f., (bot.) plantule.

plantureusement (-reQz-man), adv., (fam.)
plentifully, copiously, abundantly, luxuriantly.

planturea-Z, -se, adj., plentiful, copious;
abundant.
planure, n.f., shavings (of wood).
plaque, n.f., plate; slab; patch, veneer;

badge, star. — de fonte; plate of cast iron.
— de porte-faix ; badge of a porter. — tour-

nante ; (railways) turning plate.

plaqu^, n.m., plated metal, electro-plate.

plaqud, -e.part., plated.

plaqueminier, n.m., (bot.) ebony-tree.

plaquer, v.a., to plate ; to lay on, to veneer.
— du bois ; to veneer wood. — des bijoux; to

plate jewels.

plaquette, n.f., small thinly bound book ; a
small copper coin, small plate, board, slab.

plaqueur, n.m., veneerer ; plater.

plaquis, n.Tn., incrustation.

plasticity, n.f., plasticity.

plastique, n.f. and adj., plastic art
;
plastic.

plastron, n.m., breast-plate; (fenc.) plastron
;

fencing-pad ; drill-plate ; laughing-stock, butt.

plastronner, v.a., to put a plastron on any
one, to cover or protect with a breast-pad.

56 plastronner, v.r., to put on a breast-pad, to
plastron one's self.

plat, n.7n., dish; plate; collection-plate;

(nav.) mess; sheet (of glass); flat side (of any-
thing). — d'argren^/ silver dish. — de la main;
back of the hand. — apprUS; made dish. —
rSchauffS ; warmed-up dish. — h barbe ; shav-
ing dish. Camarade de — ; messmate. — de
VSquipage; (nav.) mess (for seven men). Servir
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un— de son metier ; to give a specimen of one's

work. C'est un — de son metier; this is one

of his tricks. —s de balance ; scales of a balance.

Des coups de — d^epee; strokes with the flat

of a sword. Banner du — de la langue ; to

flatter, to coax, to wheedle ; to talk blarney.

Metire les pieds dans le — ; to put one's foot in

it. Metire les petits —s dans les grands ; to spare

neither money nor trouble to receive a person.

plat, -€, adj., flat; dull, insipid, spiritless,

pointless, low, shallow, empty; (of the hair)

straight, lank ;
(of rhymes) consecutive. Vn

pays — ; a flat country. Cheveux —s; straight

hair. Elle a la physionomie —e; she has an

unmeaning countenance. Vin — ; flat wine.

Cheval — ; lank horse. Avoir le ventre — ; to

have an empty belly. Sa bourse est Men —e;

his purse is very low. Son armee a ete battue a
—e couture ; his army was utterly routed. Un
pied — , un — pied ; a worthless fellow. TJn

style — ; a flat, spiritless, pointless style. Cest

un — personnage ; he is a dull fellow. A — ;

flat. A — venire; flat on the ground, flat on

one's face.

platane, n.m., plane-tree, platane.

plat-bord, n.m., (—s s) (nav.) gunwale,

gvmuel, port-last. Lisses de — ; drift-rails.

plateau, n.m., wooden scale ; waiter, tray,

tea-tray ; upland, table-land. — a decouper

;

butler's tray. — de carafe ; decanter-stand.

plate-bande, n.f., {—s-—s) (arch., hort.)

plat-band ; border plot, flower-bed. — de baie ;

lintel of a door or window.
plat^e, «•/., (arch.) massive foundation vmder

the whole area of the building ; dishful.

plate-forme, n.f., {—s—s) platform. — de

batterie ; platform of a battery. — de fondation ;

(carp.) sleepers.

plate-longe, n.f., {~s—s) kicking-strap

;

leading-rein.

platement (plat-man), adv., flatly, dully,

plainly, without .spirit.

plateur, n.f., (jest., l.u.) flatness.

platinage, n.m., whitening (of copper).

platine, n.f., linen-dryer; (pnnt.) platine

;

lock (of firearms) ;
(tech.) plate, —s de

montre ; plates of a watch. — de serrure ; plate

of a lock.

platine, n.m., (metal.) platinum.

platise, n.f., (l.u.) dull, senseless writing or

words, platitudes.

platitude, n.f., platitude, dullness; flatness.

platonlcien, -ne (-si-in, -si-en), n. and adj.,

Platonist ; Platonic.

platonlque, adj., Platonic.

platonlsme, n.m., Platonism.

pl&trage. n.m., plaster-work, plastering;

unsolid work.
platras, n.m., old plaster-work ; rubbish

;

piece of dried mortar.

plStre. n.m., plaster; (b.s.) paint (on the

face). Endvire de —; to coat with plaster.

— cuit; calcined pla.ster. Battre quelqiCun

comme — ; to beat any one to a jelly. Essuyer

Ipji —s ; to live in a newly built house (therefore

damp).
plStrd, -e, part., plastered. Visage —

;

painted face. Paix —e; patched-up peace.

plotter, v.a., to plaster ; to patch up, to piece

up
;
(agri.) to manure vdth plaster.

se pldtrer, v.r., (b.s.) to paint one's self. Elle se

platre; (b.s.) she paints her face ; she makes up.

plitreu-x, -se, adj., chalky.

pldtrler, n.m., plasterer.

piatrifere, n.f., chalk-pit, plaster-quarry.

plausibility, n.f., plausibleness, plausibility.

plausible, adj., plausible.

plausiblemeht, adv., plausibly.

pl^be, n.f., common people.

pldb^ien, -ne (-in, -^-n),n. and adj., plebeian.

plebiscite, n.m., plebiscite.

pl6iade, n.f., pl6iades, n.f.pl., Pleiades (the
seven stars).

plein, -e, adj., full, filled, replete ; copious

;

sohd (of doors); entire, whole, thorough, com-
plete. Riviere —e de poissons ; river well
stocked with fish. Livre — d^erudiiion ; book
stored with learning. Homme — d'esprit; man
full of wit. — comme un oeuf; as full as an egg ;

(fam.) chock-fuU. —e lune; full moon. Une
chienne —e; a bitch with young. —e recolte

;

plentiful crop. A —es voiles; all sails set.

Arbre en — vent ; tree in the open air. Etre en—e mer ; to be out at sea, in the open sea. En
—e rue; in the middle of the street. En —
jour; in broad daylight. En — viidi ; at high
noon. En —e nuit ; in the dead of night. En—e paix ; in the midst of peace. En — clause ;

before the whole class. E/i — ete ; in the height

of summer. En — hiver ; in the heart of winter.

Avoir le coeur — ; to have one's heart full.

Donner a —e main, a —es jnains; to give, to

bestow, largely, freely. Porter — ; (nav.) to

keep the sails full. Battre son — ; to be in full

swing (of baUs, parties) ; to be high (of the tide).

plein, n.m., full part ; plenum. Pans le — ;

in the middle. A pur eta — ; fully, to the full,

entirely.

plein, adv., full. — les deux mains ; both
hands full. En — ; fully, entirely ; right in. A
pur et a — ; altogether, completely. Tout —

;

a great many, numbers, very many,
pleinement, adv., fully, entirely, to the full,

pl^ni^re, adj.f., plenary ; full, complete.

Indulgence — ;
plenary indulgence. Cour—

;

plenary court.

pl^nipotentlalre, n.m. and adj., plenipo-

tentiary.

plenitude, n.f., plenitude, fullness.

pl^onasme, n.m., pleonasm.
pl^onastique, adj., pleonastic.

pl6siosaure, n.m., (foss.) plesiosaur, plesio-

saurus.

plet, n.m., (nav.) coil.

piethore, n.f., plethora.

pietlloriQUe, adj., plethoric.

pleu-pleu or plui-plul, n.m., (—) green
woodpecker.
pleur, n.m., (poet.) lament. Un — etemel;

a never-ending lament (V. Hugo), pi., tears.

pleurant, -e, adj., weeping, crying.

pleurard, n.m., puling, squalling child;

blubberer.

pleure, n.f., (anat.). V. pl^vie.
pleure-mlsbre, n.m., (— ) grumbler ; cur-

mudgeon.
pleurer, v.n., to cry, to weep over, to shed

tears, to bewail, to mourn ; to run (of the eyes).

— comme un enfant; to cry like a child. —
amerement ; to weep bitterly. — a chaudes
larmes ; to shed bitter tears. — de joic ; to weep
for joy. — a volonte ; to cry at will. — sur

quelqu^un ; to weep over any one.

pleurer, v.a., to weep, to bewail ; to lament ;

to mourn ; to deplore the loss (of) ; to grudge.

pleur^sie, n.f., pleurisy.

pleur^tique, adj., pleuritic.

pleureu-r, n.m., -se, n.f., weeper ; mourner.
pleureur, n.m., (mam.) weeper, sapajou.

pleureu-r, -se, adj., weeping, crying, mourn-
ful, tearful. Sanle — ; weeping willow.

pleureuses, n.f.pl., weeping bands.

pleureu-X, -se, adj., weeping, crying.

pleurnichement (-nish-man), n.m., whine,

whining.
pleurnicher, v.n., to snivel, to whimper, to

whine.
pleurnlcherle (-ni-shrt), n.f., whining.

pleumicheu-r, n.m., -se, n.f., whhnperer,
sniveler.
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pleuronecte, n.m., (ich.) pleuronectes.

pleuropneumonie, «./., (med.) pleuropneu-
monia.
pleurS; n.m.pl., tears ; crying, weeping

;

bleeding (of a vine). Verser, repandre^ des — ;

to shed tears. Essuyer ses— ; to dry one's tears.

pleutre, n.m., coward ; contemptible fellow.

pleuvoir (pleuvant, plu), v.imp.., to rain. 77

pleut a verse ; it is pouring with rain. — a

\_ petites gouties ; to drizzle. — des hallebardes ;

to rain cats and dogs. Uargent y pleut ; it rains

riches there. — a seaux ; to rain in torrents.

Comme s'il en pleuvait ; in quantities, a great

quantity, in shoals, in torrents. Faire — ; to

shower down upon ; to pour, send in or down.
pl^vre, K./., (auat.) pleura.

plexus (plek-sus), n.m.y (anat.) plexus.

pleyon, n.m., osier-tie.

pli, n.m., plait, fold, bend, wrinkle, rumple ;

tuck, coil ; undulation, depression, wave ; cover,

letter, envelope, message, crease. Cet habit ne
fait pus un — ; that coat has not a wrinkle in it.

Sous le meme— ; under the same cover. Fouil-

ler dans tous les —s et replis, sonder tous les —s

et replis, da coeur ; to search into the innermost
recesses of the heart. Un faux — ; a crease (in

stuffs), n a pris son — ; he has taken his bent,

decided upon his course (of action). Avoir des
—s au front ; to have wrinkles on one's foreliead.

Le — du bras ; the bend of the arm. Un — de
terrain; an undulation or depression of the
ground. Cela ne fera pas un — ; there will not
be the slightest difficulty, all will go as on wheels.
Prendre un mauvais — ; to get into bad habits.

pliable, adj., pliable, pliant, bending, flexible,

supple.

pliage, n.m., folding.

pliant, -e, adj., pliant, pliable, bending,
flexible, supple. Siege— ; a folding-stool.

pliant; n.m., folding-stool, fold-stooL

plica, n.m., (med.). V. plique.
plicatile, adj., (hot.) plicate, twining.

pliciforme, adj., in the form of a fold.

pile, n.f., (ich.) plaice.

pli6, -e, part., folded.

plid, n.m., bend of the knee in dancing.

pliement (pU-man), n.m., act of folding.

pUer, v.a., to fold, to fold up; to bend; to

bring under. — une leitre ; to fold a letter. —
du linge ; to fold up linen. — les voiles; to furl

the sails. — bagage; to decamp, to pack or

make off. — son esprit auz volontes d'autrui; to

bend one's mind, to yield to the will of others.

fe plier, v.r., to be folded, bent; to bow, to

bend. Je ne saurais me — a cela; I cannot
stoop to that.

pller, v.re., to bend; to yield; to give way.
Faire — un arc ; to bend a bow. II vaut m ieur
— que rompre ; better bend than break. — sous
Vautorite de quelqu^un ; to yield to any one's

authority. LHnfanterie plia ; the infantry gave
way.

plieu-r, n.m., -se, n.f, folder.

plinthe, n.f., (arch.) plinth.

plioir, n.m., folding-knife
; paper-folder.

plique, n.f., (med.) plica.

pllss6, «.w., kilting, plaits ; wrinkling.
plissement (plis-man), n.m., folding

;
plaiting,

doubling over ; undulation (of waves).
plisser, v.a., to plait ; to kilt, to wrinkle.

se plisser, v.r., to form plaits ; to be plaited, or
wrinkled, to pucker.
plissure, n.f., plaiting.

ploc, n.m., (nav.) sheathing hair, cow-hair.

plolement, n.m., folding.

plomb (plon), n.m., lead, shot ;
plumb-line,

plummet ; custom-house seal ; sink. De —
;

(fig.) heavy; (of clouds or sky) gray, leaden, of

a leaden hue. Menu— ; small shot. — en sau-

mon ; pig-lead. Jeter son — sur quelque chose

;

to have an eye upon anything. Mine de —

;

black-lead pencil, lead. — dans la tete ; (fig.)

ballast. A — ;
perpendicularly, directly ; verti-

cally ; right, or sheer, down. Sous les —s

;

under the leads. Tomber d — ; to plumb ; to
fall vertically.

plombage, n.m., leading, lead work; plumb-
ing.

plombagine; n.f, plumbago, black-lead.

plombe, -e, part., leaded ; (fig.) of a leaden
hue, leaden-colored

;
(of sticks) loaded. Dent—e ; tooth that has been stopped. II a le teint

—
; he has a livid complexion.
plomber, v.a., to lead ; to load, to seal, to

stop, to mark or stamp with lead ; to stop (a

tooth) ; to plumb. — le faite d^un toit ; to lead
the ridge of a roof. — un mur ; to plumb a
wall. iS'e— ; to assume a leaden hue.
plomberie (plon-brt), n.f., plumbery; lead-

making ; lead-manufactory ; lead-works.

plombeur, n.m., (custom-house) stamper,
Rouleau— ; field roller.

plombeu-X, -se, adj., leady, leaden.

plombier, n.m., plumber.
plombif6re, adj., plumbiferous.
plong6, -e, part., immersed ; dipped (of

candles) ; sunk (in despair) ; weltering (in

blood). Chandelle—e; dip candle
plongeant, -e (-jan, -t), adj., plunging. Vue

—e ; view from a height. Feu —
;
plunging

fire (coming from above) ; raking fire.

plongee, n.f, (fort.) glacis, slope.

plongement (plonj-man), n.m., plunging ;

dipping ; dip ;
(the sea) pitching.

plongeon (-jon), n.m., (orni.) diver ; loon ;

dive, diving. Faire le — ; to dive ; to duck

;

(fig.) to flinch ; to back out of.

plonger, v.a., to plimge, to dip, to immerse ;

to throw, to involve. — quelqu'^un dans la

dordeur ; to plunge any one into grief.

se plonger, v.r., to be plunged.

plonger, v.n., to dive, to dip ; to duck ; to
take a downward direction ; to welter ; to pitch
(of ships).

plongeur, n.m., plunger, diver. Cloche de, or
a, — ; diving-bell.

plongeur, adj., (hydr.) plunging, diving.

ploquer, v.a., (nav.) to felt (a ship's bottom);
to sheath with hair.

ployable, adj., pliable, easy to bend ; flexible,

ployer, v.a., to bend, to bow ; to fold up.

se ployer, v.r., to be bent, to be folded ; to bend,
to give way.
ployer, v.n., to bend ; to yield, to submit ; to

give way.
pluche. V. pelnche.
pluie, n.f., rain; downpour; shower, abun-

dance of. Un jour de— ; a rainy day. 11 tombe
de la— ; it is raining. Petite— abat grand vent

;

a little rain lays a great dust. Apres la — , le

beau temps ; every cloud has its silver lining. —
battante ; pelting rain. Le temps est a la— ; it

looks like rain. Faire la — et le beau temps ; to
be absolute master, to rule the roost. Parler de
la — et du beau temps ; to talk of indifferent

things. Une — defleurs ; flowers in abundance.
plui-plui, n.m. V. pleu-pleu.
plumage, n.m., plumage, feathers.

^plumail, n.m., feather-broom. V. plumet or
plumeau.
plumasseau, n.m., quill (for harpsichords)

;

feather (of arrows) ; (surg.) pledget ; feather-

broom, duster.

plumasserle (-ma-srt), n.f, feather-trade.

plumassier, n.m., feather-merchant (dresser,

or seller).

plume, n.f, feather, plume, quill, pen. —

.

d'acier ; steel pen. Tailler une — ; to mend, to

cut a pen. Mettre la main a la — ; to take pen
in hand. Se laisser alter au courant dela— ; to
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write off-hand. — de corbeau; crow-quill. La
f)gll^—fait le bel oiseau; fine feathers make tine

birds. II est au poll et ala — ; he is fit for any-

thing ; fit as a fiddle. II y a laisse de ses —s ;

he has been stripped of his feathers. Passer la

—par le bee a quelqu^un ; to baffle any one. La
fente d^une — ; the slit of a pen. Le bee d'une

— ; the nib of a pen. Une bonne — ; a good
penman. Jeter la — au vent ; to allow chance

to tiecide. Guerre de — ;
paper warfare. Une

— a son chapeau ; a feather in one's cap.

plumeau, ».m., feather-broom, duster ;
pen-

stand.

plum6e, «./., penful (of ink); plucking goose-

feathers; pluckii;g.

plumer, v.a., to pluck, to plume; to fleece.

— une volatile ; to pluck a fowl. — guelqu^un ;

to fleece any one ;
(in rowing) to feather. — la

poule sans la faire crier; to fleece the sheep

without making it bleat.

plomet, n.m., plume, ostrich feather ; feather

broom.
plumetis (plum-tt), n.m., feather-stitch.

pltuneu-x, -se, adj., (bot.) plumous, feathery.

plumip^de, n.m., plumiped.

plumiste, n.m., artist in feathers.

plumltif, n.m., (jur.) minute-book; (fam.)

penman, clerk, scratch-paper.

plum-pudding, n.m. ( s). V. ponding.
plumule, n./., (bot.) plumule.

plupart, «•/•» most, most part, the greatest

part ;
generality, majority (of); most people. La

— du monde pretend ; most people say. La — de

ses amis Vabandonnereni ; most of his friends

forsook him. La — ecrivent ; most people write.

Four la — ; mostly. Les hommes sont pour la

— interesses ; the generality of men are selfish.

La — du temps ; generally, mostly, in most cases.

plurality, «./., plurality.

plurlel, -le, adi., (gram.) plural.

pluriel, n.m., (gram.) plural.

plus, adv., more, over, most ; also, moreover ;

further ; besides ; item ;
plus ; no more, not any

more, no longer, not again ; never again. —
savant que lui ; more learned than he. II a —
d''argent que moi ; he has more money than I.

H m'en coute — qtra vous; it costs me more
than it does you (to have to say it, etc.). II a —
de vingt ans ; he is more than twenty. Nous
sommes — qu^a moitiS persuades; we are more
than half convinced. Je n'y retournerai — ; I

will go there no more. — je la vois, — je la

hais ; the more I see her, the more I hate her.

— tcin ; further. — pres, de — pres ; nearer.
— de larmes ; no more tears. N'avoir — rien ;

to have nothing left. II y a — ; what is more.

Hyen a tant et — ; there is enough and to spare.

jiu — ^ tout au — ; at most, at the most. Il a

tout au — trente ans; he is thirty at most. De
— ; besides, moreover, aga'n, furthermore, nay.

De — , il fnul remarquer ; we must observe be-

sides. D''autant — ; the more so. De— en —

;

more and more. II s^enrichit de — en — ; he
grows richer and richer every day. Ni — ni

mains ; neither more nor less. Vous avez beau
dire, il n'en sera ni — ni moins ; you may talk

as much as you please, it will be so. — ou
moins; more or less, thereabout. Qui — , qui

moins ; some .iiore, some less. Sans — differer ;

without furt' er delay. Sans — de fnc^on ; with-

out any mo-e ado. — tard, — loin, — prhs

;

later, farther, nearer. Qui — €.st ; what is more.
N'etre — ; to be no more. Deuxfois — ; twice

as much. Deuzfois de— ; twice more. Je n''ai

— qu^h; it only remains for me to.

plus, n.m., more ; most. Le — que jepuisse

/aire ; the most I can do.

plusleurs, pron. and ad/., m./.pZ., several, some.

pluS-p6tltlon, n./., (n.p.) (jur.) exorbitant

demand.

plus-que-parfait (plus-k6-par-fe), n.m. {n.p.)

(gram.) pluperfect tense.

plus-value, n./., ( s) (fim.) superior

value.

plutOCratie, n./., plutocracy.

plutonique, adj., (geol.) plutonic.

plutot, adv., rather, sooner, in preference to.

— mourir que /aire une lachete ; rather die than
do a dishonorable thing. Voyez— ; look, or see,

for yourself

!

pluvial, n.m., (c. rel.) pluviaL

pluvial, adj., of rain, rainy. Eau—e; rain-

water.
pluvier, n.m., plover.

pluvieu-X, -se, adj., ramy, showery, wet.

Vn jour — ; a rainy day.

pluviom^tre, n.m., pluviometer, rain-gauge,

udometer.
pluviose, n.m., Pluviose, fifth month of the

calendar of the first French republic, from
January 20th to February 18th or 19th.

pneumatique, n.f. and adj., pneumatics

;

pneumatic. Machine — ; air-pump.

pneumatocele, n.f., (med.) pneumatocele.
pneumatologle, n.f., pneumatology.
pneumatose, n-f. (med.) pneumatosis.

pneumonie, ??./., pneumonia.
pneumonique, n.m.f. and adj., (med.) pneu-

monic.
pochade, n.f., (paint.) rough sketch; (pop.)

set to, mauling.
poche, n./., pocket ;

pouch ; sack ; bag ; rabbit-

net ; purse-net ; small fiddle ; crop (of a bird)
;

sack (of an abscess, etc.) ;
(needlework) pucker

;

wrinkle (in clothes) ; kit (of a violin). Fouiller

dans ses —s ; to search one's pockets. Un mou-
choir de — ; a pocket handkerchief. Mettre en
— ; to pocket. Jouer de In. — ; to come down
with the money. Acheter chat en — ; to buy a
pig in a poke. Argent de — ;

pocket-money.
Connaitre comme sa — ; to know perfectly.

poch6, -e, part., blotted (of writing)
;
poached

(of eggs) ; black (of the eyes). Des ceufs —s;
poached eggs. Avoir les yeux —s ati beurre

noir ; to have one's eyes black and blue.

pocher, v. a., to poach ; to bruise. — les yeux
a quelqu^un ; to give any one a pair of black
eyes. Se faire — les yeux; to get one's eyes
blacked.
pochet, n.m., nose-bag.

pocheter (posh-t6), v.a., to keep in one's

pocket.
pocheter, v.n., to be kept in one's pocket,

pochette, n./., ©pocket; net (for rabbits);

small fiddle, kit.

podagraire, n.f., (hot.) goatweed, goutwort.

podagre, n.f., podagra, gout in the feet.

podagre, n.m.f. and adj., gouty person;
aflBicted with the gout, gouty, podagrical.

podestat, n.m., podesta (magistrate in Italy).

podOSpeime, n.m., (bot.) funiculus.

poele, n.f., frying-pan. Tomher de la — dans
lefeu ; to jump out of the frjing-pan into the fire.

poele or poile, n.m., stove.

poele, n.m., pall (at a funeral); (c. rel.)

canopy.

poel^e, n.f., panful.

poelette, n.f., small pan.

poelier, n.m., stove-maker.

poelon, n.m., saucepan (small).

poelonn^e, nf., saucepanful.

po^me, n.m., poem.
po6sle, n.f., poetry ;

poesy.

po^te, n.m., poet; poetess. Mechxint —

;

wretched poet, poetaster. — laureat ; poet

laureate. Elle est — ; she is a poetess.

po6tereau (po-^-tr8), n.m., poetaster ; rhyme-
ster.

po^tesse, n.f., (l.u.) poetess.

po^tique, n.f. and adj., poetics ; poeticaL
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pO^tdUiaement '-tik-man), adv., poetically.

po^tlser, v.n., to versify, to poetize ; to
make poetical.

poids (poS), n.TTi., weight ; heaviness ;
gravity

;

burden, load ; moment, importance, consequence,
consideration. Le — d^un fardeau ; the weight
of a burden. Cela est de — ; that is full weight.

Jjn — de dix livres ; a ten-pound weight. Avoir
du — ; to weigh

;
(fig.) to be influential, to have

influence, Faire bon — ; to give good weight.
Vendre une chose au — de Vor ; to sell a thing
extremely dear. Le — des affaires; the burden
of affairs.

^poignant, -e, adj., poignant ; acute, keen

;

stinging
;
painful, sad.

^Oignard, n.m., poniard, dagger. Coup de
— ; stab. Ce Jut un coup de — pour elle ; she
was cut to the quick by it, it was a crushing
blow for her.

^poignarder, v. a., to poniard, to stab, to
wound, to grieve to the heart ; to kill.

£(' polgnarder, v.r., to stab one's self.

poigne, n.f., (pop.) grasp, gripe, clutch; (fig.)

strength, vigor.

^poign^e, n.f., handful; handle; hilt (of

swords) ; bunch (of keys) ; shake (of the hand).
A —s ; by handfuls. Jeter de Vargent h — ; to

throw money about like shells. Prendre h, —
;

to grasp tightly.

"^Oignet, n.m,., wrist ; wrist-band (of linen)

;

cuff (of a gown).
I)Oil, n.irn., hair (of animals) ; hair (of persons

other than that of the head) ; wool (of some
animals) ; beard ; nap (of cloth, of hats) ; color
(of horses); (bot=) bristle, wool; (fig.) boldness,
courage, resolution. — de chevre; goat's hair,

mohair. — follet ; down ; soft hair. — de
drop ; nap of cloth. Monter un cheval h — ; to
ride a horse bareback. U y a laisse de son —

;

he was pretty well fleeced there. Eire au — el

a la plume ; to be fit for anything. Faire le —
a un cheval ; to trim a horse; (fig.) to outdo, to
cut out. De quel — est ce cheval ? what is the
color of that horse ? — bai ; bay. Reprendre
du — a la bete ; to be at it again ; to begin again.
Chercher du — uux ceufs ; to split hairs.

poile, n.m. V. poele.
poilu, -e, adj., hairy, shaggy ; (bot.) bristly,

pilose.

*poinclllade, n.f., (bot) (Barbadoes) flower-
fence.

poin^On, n.tn., punch, puncheon ; bodkin

;

stiletto, awl, pointer ; stamp, die ; puncheon
(cask)

; (carp.) king-post ; stamp (of coins).

poin^Onnage, n.m,., stamping.
poin^onner, v. a., to stamp.
poin^onneur, -se, n.m., stamper, puncher,

n./., stamping machine.
J>Oindre, v.n., to peep, to dawn, to break ; to

appear, to begin. Le jour commenqait a — ; day
was beginning to break. Le poil commence a
lui— au menton ; his beard is beginning to grow.

poinilre, v.a., (l.u.) to sting. Oignez vilain,
il vous poindra ; poignez vilain, il vous oindra ;
save a thief from the gallows and he will cut
your throat. Quel taon vous point ? why, what 's

the matter with you? (lit., what gnat has stung
you).

polng, n.m., fist, hand. Coup de —
; punch,

cuff. Se battre a coups de — ; to fight with fisti-

cuffs. Fermer le — ; to clinch, clench one's fist.

A — ferme ; with clinched, clenched fist. Faire
le coup de — avee quelqu^un ; to have a set-to
with any one. II sait faire le coup de — ; he
knows how to box. Pieds et —s lies; bound
hand and foot.

point, adv., no, not; not at all; none {more
emphatic than pas). Je ne Vai — vu ; I have
not seen hin 11 n'a — d''argent ; he has no
money at all. - du tout ; not at all. — d'amitit

sains vertu ; there can be no friendahip without
virtue.

point, n.m., point ; dot, mark ; fall stop

;

period ; speck ; hole (of a strap, etc.) ; break (of
day); (needlework) stitch; moment, difficulty,
state, case, terms

; place, quarter
; (nav. ) tack

(of the sheets). — de cdte; pain in the side,
stitch. Un — ; full stop. — et viigule ; semi-
colon. Deux—s; colon. — dHnterrogation ;
note of interrogation. — d'admiration, — d'ex-
clamation ; note of exclamat^ion. Lettre de dezix—s; (print.) two-line letter. line met jamais
de — sur les i; he never dots his i's. Mettre
les —s sur les i; to dot one's i's ; to be very
punctilious, to mind one's P's and Q's. — d'^orgue;
(mus.) pause. — d'appui; fulcrum. — d^An-
gleterre ; Brussels point (lace). Fazre venir
quelqu'un h son — ; to bring any one over to
one's views. II jut sur le — d^etre tuS; he
was vary near being kiUed. A — ; in the nick
of time. A — nomme ; at the appointed time.
Tout vient h,— h qui sait attendre ; patience and
time bring everything to pass, or all comes to
liim who knows how to wait. Un —jait a temps
en sauve mille ; a stitch in time saves nine.
L^affaire est reduite a ce — ; the matter has
come to this point or pitch. Au phis haut— ; to
the highest pitch. Au dernier— ; in the highest
degree. C^est un — arrete; it is a thing agreed
upon. Avoir un — de cote ; to have a stitch in

one's side. Faire un — a ; (needlework) to put
a stitch in. — de vue ; point of view, prospect

;

(fig.) light, sight, opinion. — du vent; (nav.)
tack. — d^honneur ; pomt of honor. De tout
— ; in every respect, entirely. De — en —

;

exactly, in particular, in detail. —s cardinaux ;
cardinal points. — du compas ; point of the
compass. Rendre des — o / to be more than a
match for, to give odds (at a game). Faute d^un
— ; for a trifle. La viande est cuiie a — ; the
meat is done to a turn.

pointage, n.m.^ (artil., nav.) pointing, level-

ing.

pointal, n.m., (carp.) prop, girder.
pointe, n.f., point (sharp end)

; (print.J bod-
kin ; pungency, tartness, sharpness ; witticism

;

tack, tin-tack (nail, rivet, French nail) ; etching-
needle ; head (of an arrow, of a lance)

;
(fenc.)

smallsword; (agri., geog.) pomt. La — d^une
epee ; the point of a sword. — d^une plume

;

nib of a pen. La — du jour ; the break, the
dawn, of day. 3Iarcher sur la — du pied; to
walk on tiptoe. Tourner la — du pied en
dehors; to turn one's toes out. Tailler en —

;

to cut point-wise. Se terminer en — ; to end in
a point. Faire une —

; (milit.) to deviate from
the line ; (fig.) to turn aside. Pousser sa — ; to
pursue one's point, to persist (in) ; to go on
(with). Avoir une — de vin ; to be slightly
excited, flustered. — d^une epigramme ; point
of an epigram. Faire la —

;
(man.) to rear. —

deterre; foreland.

points, -e, adj., pointed.

pointement (point-man), n.m., (artil.) point-
ing, leveling.

pointer, v.a., to pierce, to stick; to stab;
to prick, to mark ; to point ; to dot ; to sharpen ;

(print.) to register. — la carte; (nav.) to point
the chart. — tm canon ; to point a cannon.
pointer, v.n., to point, to dot ; to spring up,

to soar, to fly high ; to keep, to appear, to come
out ; (man.) to rear.

pointeur, n.m., pointer, marker, checker;
(artil.) artillery-man (who points the gun).
^pointillage, n.m., (engr.) dotting, stippling.

*polntlll6, n.m., (engr.) dotting, stippling.

*pointille, n.f., trifle, trifling point ; bickering,
cavil (about a trifling subject).

pointiller, v.n., to dot, to stipple ; to cavil, to
carp at.
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pointiller, v.a., to nettle, to tease.

^pointlllerie, «•/.» bickering, caviling, hair-

splitting. ,.

*polntilleu-X, -se, adj., caviling, particular,

punctilious, captious. Un critique — ; a carping
critic.

pointQ, -€, adj., pointed, sharp, sharp-pointed,

peaked. Chapeau — ; sugar-loaf hat.

polnture, n.f. ,
(print. ) point ; (of shoes) size.

poire, n.f., (hot.) pear; weight (of a steel-

yard). — d'angoisse ; choke-pear. Enire la —
et le fromage ; at dessert. — a poudre ; powder-
horn, powder-flask. Garder une — pour la soif;
to lay up somethLug for a rainy day. —s secretes ;

pear-bit (of a bridle). — de Messire Jean; a
kind of very sweet pear.

poir6, n.m., perry.

poireau or porreau^ n.m., (hot.) leek ; (vet.)

wart.
poir^e, n.f., (bot.) white "beet.

poirier, n.m., pear-tree.

pois, n.m., (bot.) pea, peas, pease. Cosse de
— ;

pea-cod. — rames / branch peas. — carres ;
marrow-fats. — chiches ; chick-peas; dwarf pea.
— cassis ; split peas. — verts or petits — ; green
peas. II donne un — pour avoir une feve ; he
gives a sprat to catch a herring.

poison, n.m.
,
poison, venom.

poissard, -e, adj., vulgar, low. Style —

;

Billingsgate style.

poissarde, n.f., fishwoman, fish-fag ; low or
vulgar woman.

poisser, v.a., to pitch, to do over with pitch;

to make sticky.

poisseu-S, -se, adj., pitchy, gluey, sticky.

poisson, n.m., fish ; half a gill, pi., (astron.)

Pisces. — de mer, de riviere; sea-fish, river-fish.

Colle de — ; isinglass. — d^avril ; April fool.

— rouge; gold-fish. — juif; hammer-fish.
Donner un — d^avril ct quelqu^un ; to make an
April fool of any one. Etre comme un — sur la

paille ; to be like a fish out of water.

^iSSOnnaille, n.f, small fish or fry.

poissonnerie (-so-n-rl), n.f., fish-market,

poissonneu-S, -se, adj., abounding in fish,

full of fish.

poissonnier, n.m., fishmonger, fish-salesman.

poiSSOnni^re, n.f, fishmonger (woman) ; fish-

kettle.

poitrail, n.m., breast (of a horse) ; breast-

piece (of harness) ; (arch.) breast-summer.
poitrinaire, n.m.f. and adj., consumptive.
poitrine, n.f., chest, breast, lungs ; brisket.

Maladie de — ;consumption. Une fluxion de —

;

inflammation of the lungs. H a bonne — ; he
has good lungs.

poivrade, n.f., pepper sauce.

poivre, n.m., pepper. — en grains ; whole
pepper. — de la Jama'ique ; all-spice, Jamaica-
pepper. — et sel ; (of the beard) grizzly.

poivrer, v.a., to pepper, to put pepper in
;

(of

a bill) to lay it on, to fleece.

poivrier, n.m., pepper-plant ; pepper-box.

poivrifere, »./., spice-box; pepperrbox; (fort.)

sentry-box.
poiz, «•/., pitch; shoemakers' wax. Cela

tient comme — ; that sticks like pitch.

polacreorpolaqne,n./.,(nav.)polacca,polacre.
01>olacre or polaque, n.m., Polack (Polish).

polaire, adj., polar. Etoile —
;
polar star.

polarisation, n.f, polarization.

polariser, v.a., to polarize.

polarity, n.f., (phys.) polarity.

polatOUChe, n.m., flying-squirrel.

polder (pol-der), n.m., polder (tract of low
land reclaimed from the sea by means of high
embankments, in Holland and Belgium).

pdle, n.m., (astron., geog.) pole. — arctique ;

arctic pole. — antarctique ; antarctic pole. —5

de Vaimant; magnetic poles.

poxdmarque, n.m., (antiq.) poiemarch.
polemig.ue, n.f. and adj., polemics, contro-

versy, disputation; polemic, polemicaL
poldmoscope, n.m., polemoscope.
polenta, n.f, {n.p.) a sort of pap.
poll, -e, adj., polished, bright, glossy, smooth;

polite, civil ; refined.

poll, n.m., poUsh, finish, gloss,

police, n.f., police; police-regulations; (fig)
polity, government; (print.) font; policy (of
insurance). Commissaire de — ; commissary or
inspector of police. Espion de —

; police-spy.
Etre mande a la police ; to be sent for to the
police-office, Faire la — d''une salle ; to keep
order in a hall. Faire la — des rues ; to keep
the streets clear. Salle de —

; (milit.) guard-
room. Bonnet de — ; foraging-cap. Tribunal
de — ; police-court.

policement, n.m., civilizing.

policer, v.a., to estabhsh a regular govern-
ment; to civilize, to polish, to refine.

polichinelle, n.m., punch, buffoon ; merry-
andrew.
poli-COUteauZ, n.m., knife-cleaner.

poliment, adv., politely.

polir, v.a., to polish, to polish up, to brighten,
to burnish ; to make polite, to civilize, to refine.— un discours ; to polish a discourse. — U7ie

langue ; to polish a language.
je polir, v.r., to polish (of a thing); to become
refiued (of people).

polissage, n.m., polishing, finishing.

polisseu-r, n.m., -se, n.f., polisher.

polissoir, n m., polisher (tool).

polissoire, n.f., shining-brush.

polisson, n.m., blackguard ; low fellow, raga-
mufiin ; scamp ; mischievous child.

polisson, -ne, adj., mischievous, idle, black-
guard, rude.

polissonne, n.f, gadabout (girl who runs
about the streets).

polissonner, v.n., to piay the blackguard, to
crack broad jokes

;
(of children) to run about

the streets.

polissonnerie (-so-n-ri), n.f, blackguardism,
blackguard trick, broad, smutty joke.

poliSSUre, n.f., polishing.

politesse, n.f., politeness, civility, good
breeding, polite thing, kindness, attention, com-
pliment. Faire une — ; to do a polite thing.

Ce serait une — de votre part de ; it would be
kind of you to.

politicien, n.m., politician.

politique, adj., pohtical, politic, prudent,
vnse.

politique, n.m., politician, statesman. Cest
un nise — ; he is a crafty politician.

politique, n.f ,
policy

;
politics, statecraft

;

prudence. Etudier la — ; to study politics.

Parler — ; to talk pohtics, — exterieure ; ior-

eign politics ; foreign policy.

politiquement (-tik-man), adv., politically,

(fig.) shrewdly.
politiquer, v.n., (fam.) to talk politics, to

meddle with politics.

polka, n.f., polka.

polker, v.n., to dance the polka.

poll, n.m., {n.p.) (pol.) poll.

pollen (pol-le-n), n.m., (bot.) pollen.

pollicitation (pol-li-), n.f. (jur.) pollicitar

tioru

poling, -e (pol-lu6), adj., polluted, defiled.

I>Olluer (pol-lu6), v.a., to pollute, to defile, to
profane.

^epolluer, v.r., to pollute one's self.

pollution (pol-lu-), n.f., pollution, profana-
tion.

polonais, -e, adj., Pohsh.
polonais, n.m., Pole ; Polonepe, Polish (lan«

guage).
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polonaise, »./., polonaise (dress, dance, tune).

poltron, -ne, n. and adj., coward, poltroon,

BkuLker ; cowardly, dastardly, chicken-hearted.

poltronnerie (-tro-n-rl), «./., cowardice, pol-

troonery, cowardly action.

poly-, a prefix from Gr. ttoAvs.

polyacoustique, adj., polyacoustic.

polyadelphie, n.f., polyadelphia.

polyandrie, n./., (bot.) polyandiia.

polyarchie, n.f., polyarchy.

polychreste, adj., (pharm.) polycrest.

polycbrome, adj., (tech.) of many colors.

poly^dre, n.m., (geom.) polyhedron.
polygala or polygale, n.m., (bot.) polygala,

milkwort.
polygame, n.m.f. and adj., polygamist ;

poly-

gamous.
polygamie, n.f., polygamy ; (bot.) polygamia.
polygarchie, n.f. V. polyarchie-
polyglotte, n.m.f. and adj., polyglot.

polygene, n.m. and adj., (fort., geom.) poly-
gon ; oiduance-yard, practice-ground

; polygonal.
polygraphe, n.m., polygraph (instrument for

multiplying copies of a writing) ; manifold writer.

polygraphie, n.f., polygraphy.
polygynie, n.f., polygynia.

polymatllie, n.f., polymathy (knowledge of

many arts and sciences).

polymathique, adj., polymathic.
pol3rniorphe, adj., polymorphous.
polymorphisme, n.m., polymorphy.
polynome, n.m., (alg.) polynome, polynomial.
polype, n.m., polyp, polypus. — du nez

;

polypus (in the nose).

polyp^tale, adj., (bot.) polypetalous.
polypeu-S, -se, adj., (med.) polypous.
polyphone, adj., polyphonic.
polyphylle, adj., polyphyllous.

polypier, n.m,., polypier, coral.

polypode, n.m., (bot.) polypody.
polyptique, n.m., (feudality) register of rents,

taxes.

polyscope, n.m., polyscope.

polyspaste, n.m., polyspast.

polyspenne, adj., polyspermous.
polyStyle, adj., (arch.) polystyle.

polysyllabe, n.m. and arfy., polysyllable; poly-
syllabic, polysyUabical.

polysyUabique, adj., polysyllabic, polysyUa-
bical.

polytechnicien, K.m., cadet of the Paris Poly-
technic School.

polirtechniqae (-tek-mk), adj., polytechnic.
Ecole — ; Polytechnic School (French national
military and civil-service academy).
polytheisme, n.m., polytheism.
polyth^lste, n.m. and adj., polytheist

;
poly-

theistic, polji;heistical.

polirUlC, n.m., (bot.) golden maiden-hair,
hair-moss.

pomildre, adj., pomiferous.
ponunade, n.f, pomatum (for the hair); lip-

salve; (man.) vault, vatilting.

ponunader, v. a., to pomade.
pomme, n.f., apple ; ball, knob ; head (of a cab-

bage, of a lettuce, of a walking-stick). — sauvage;
crab, crab-apple. — d\4.dam ; Adam's apple. —
de discorde ; apple of discord, bone of contention.— d^amour; tomato. — de ierre ; potato. —
de cMne ; oak-apple. — de coloquinte ; bitter-

apple. — de pin ; pineapple ; fir-apple. — de
choux, de laitue ; head of a cabbage, of a lettuce.— de canne ; head or handle of a cane. — de
lit; ball at the top of a bed-post. —s de pavil-
ion; (nav.^ trucks of the ensign-staff. —s de
girouette; (nav.) acorns of the vanes.
0ponun6, n.m., cider.

pOKUne, -e, part., grown to a round head,
cabbaged

; (fig., fam.) complete, downiight.
Laiiue —e; cabbage-lettuce. Un fou — ; a

downright fooL Une sottise —e; an egregious
blunder.
pommeau, n.m., pummel (of saddles, swords).
pommele, -©, adj., dappled, mottled ; cloudy

(with dappled clouds). Cheval gris ; dapple-
gray horse.

^epommeler (po-m-ld), v.r., to become dappled.
Le del s'est pommele ; the sky has become dap-
pled.

pommelle, n.f, roUer-bolt (of carriages); grat-
ing (of pipes); drain-pipe; strainer.

ponuner, v.n.^ (hort.) to cabbage, to grow to a
round head.
pommeraie (po-mrg), n.f., apple-orchard.

pomxnette, n.f., pommel, knob, baU ; cheek-
bone.
pommier, n.m., apple-tree; apple-roaster.

pomoyer, v.n., (nav.) to underrun (cables).

pompe, n.f., pomp ; splendor ; ceremony,
state; dignity, majesty. Marcher en grande —

;

to march in great state. — funebre ; funeral
pomp. — du style; loftiness of style. Entre-
preneur de —sfunebres ; undertaker.

pompe, n.f., pump. Piston dhine —
, plug,

sucker, of a pump. — a feu ; steam-pump. —
aspirante ; suction-pump. — a incendie ; fire-

engiue. — a vapeur ; steam-pump or engine. —
d''arroseraent ; watering-engine, garden engine.
—s funebres ; funerals, burials. La— est haute ;

the pump sucks. La — se decharge ; the pump
has lost water. — a biere ; beer-engine. A la

— ; on draught. Ala — / (nav.) pump ship, ho

!

pomper, v.n., to pump.
pomper, v.a., to pump, to suck up. — Vhu-

midite ; to suck up the moisture.

pompeusement (-pettz-man), adv., i)ompously,
with great pomp.
pompen-z, -se, adj., pompous, stately, lofty.

Style, discours — ; lofty style, speech.

pompier, n.m., fireman
; pump-maker.

pompon, n.ffi., top-knot (of horses); ear-knot;
(milit.) tuft.

pomponnd, -e, part., decked out, tricked out.
pomponner, v.a., (fam.) to ornament, to deck

out, to dress. — son style; to trick out one's
style.

.56 pomponner, v.r., (fam.) to dress one's self up.
Oponant, n.m., west: western ocean (in contra-
distinction to the Mediterranean).
ponQage, n. TO., pumicing; pouncing.
ponce, n.f., Pontius; pumice; (drawing)

pounce. Pierre —
;
pumice-stone.

ponceau, n.m., (bot.) com-poppy; culvert;
archway ; one-arched bridge ; red color, poppy-
color, flame-color.

ponceau, adj., poppy-colored.
poncer, v.a., to pumice ; (drawing) to pounce.— de la vaisselle ; to rub plate with pumice-stone.
ponceu-X, -se, adj., pumiceous.
poncif, n.m. V. poncis.
poncire, n.m,., poncire lemon.
poncis, n.m., (drawing, engr.) pounced draw-

ing.

ponction, n.f., (surg.) puncture, tapping.
ponctionner, v.a., (med.) to tap, to puncture.
ponctualitd, n.f. punctuality.

ponctuation, n.f. ,
punctuation ; vowel-point-

ing.

ponctu^, -e, par/., punctuated, dotted. Plante—e ; dotted plant. Ligne —e; dotted line.

ponctuel, -le, adj., punctual, exact.

ponctuellement (-el-man), adv., punctually,
exactly.

ponctuer, v.a., to punctuate, to point.

pondage, n.m., potmdage (duty per pound).
ponderability, n.f., ponderability.

ponderable, adj., ponderable.
pond^ration, n.f., (phys.) ponderation ; pois-

ing, balancing.

ponderer, v.a., to poise, to balance.
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pondeuse, «./., layer; laying (of hens).

pondre, v.a., to lay eggs.

poney, «.ot., pony. /-

pongO, n.m., (mam.) pongo, black orang.

pout, a.m., bridge ; deck (of a ship) ; flap (of

trousers). levis, (

—

s ) drawbridge. —
toumant; swing - bridge. — dormant; fixed

bridge. — suspendu; suspension - bridge. —
tube ; tubular bridge. — a bascule; weigh-bridge.

Faire un — d^or a qudqu^un; to make great

pecuniary concessions to any one. — aux anes ;

asses' bridge (the 47th proposition in France,
instead of the 5th in America). La foire n'est

pas sur le — ;
(prov.) there is no need to be in

such a hurry. Les —s et chaussees ; department
of roads and bridges. — volant; (nav.) hanging
stage. Premier — ; lower deck. Second —

;

upper deck of a two-decker. Troisieme —

;

upper deck of a three-decker. Faux — ; spar-

deck. — arque ; cambered deck. — coupe;
half-deck. Entre — ; orlop deck, between decks.

Equipage de —
;
pontoon train, Seporter comme

le Pont Aeuf; to be in splendid health ; to be as

fit as a fiddle, ^est vieux comme le Pont IseuJ

;

it is as old as the hills or Queen Anne is dead.

pont-aq,uedUC, «.w., (

—

s—s') aqueduct-
bridge.

ponte, «./., laying of eggs.
ponte, n.m., pimter (cards) ;

(ombre) ponto,
the ace of hearts or diamonds.
pont6, -e, adj. , decked (of a ship).

ponter, v.n.^ (play) to punt.
pontet, n.m., trigger-guard ; saddle-tree.

pontile, n.7?i., pontiff. Le souverain — ; the
sovereign pontiff, the pope.

pontifical, n.m., pontifical.

pontifical, -e, adj.^ pontificaL
pontificalement (-kal-man), adv.^ pontlfi-

cally.

pontiflcat, n.w., pontificate.

pontin, adj.. Pontine. Les marais —s; the
Pontine marshes (between Rome and Naples).

pont-levis, n.m., (—5
) drawbridge; flap (of

trousers) ; (man.) pontlevis.

pont-neuf, n.m,, (

—

s—s) street-ballad, pop-
ular song.

ponton, n.m., pontoon, bridge of boats ; hulk;
convict-ship.

pontonage, n.m., bridge-toll; hire of a ferry-

boat ; pontage.
pontonnier, n.m., toll-collector ;

(milit.) pon-

tonier.

portusean, n.m., water-line (in paper).

popCi n.m., pope (priest of the Greek church).

popeline, n.f., poplin.

poplit^, -e, adj., (anat.) popliteal.

populace, n.f., populace, mob, rabble.

populaci-er, -fere, adj-, low, vulgar.

populaire, arf;'., popular, vulgar. 7i.7ft., popu-
lace, rabble.

populatrement (-ler-man), adv., popularly.

populariser, v.a., to popularize, to make pop-
ular.

se populariser, v.r., to make one's self popular.

popularity, nf., popularity.

population, n.f., population.

popnleu-s, -se, adj., populous.

populo, n.m.y (

—

s) (jest.) plump little boy,

chubby-cheeks.
porac^, -e, adj., (med.) porraceous.

pore (pork), n.m., hog, pig, pork; porker;
swine. — marin ;. porpoise. Soie de — ; hog's

bristles. Gardeurde —5; swine-herd. — frais;
pork. Cotelette de — ; pork-chop. [The final c

of pore is sUent before words beginning with a

consonant.]
porcelaine, n.f., porcelain, china, chinaware ;

china vase or vases. Terre a — ; china-clay.

porcelainier, n.m., workman in a porcelain

manufactory, china manufacturer.

porcelet, ».?»., young pig; porket; (insect)
wood-louse.
porc-6pic (por-k6-pik), n.m., (

—

s s) porcu-
pine.

porchaison, n.f., wild-boar season.

porche, n.m.., porch, portal.

porch-er, n.m., -fere, n.f., swineherd.
porcherle, n.f., pig-sty, piggery.
porcine, adj.f., porcine.

pore, n.m., pore.

poreu-Z, -se, adj., having pores, porous.
porlsme, n.m., (geom.) porism; (antiq.) corol-

lary.

porosit6, n.f., porosity.

porphyre, n.m., (min.) porphyry; (pharm.)
slab (for grinding).

porphyrisation, n./., grinding (with a muller),
pulverization.

porphyriser, v.a., to grind; to porphyrize; to
pound, to powder, to pulverize.

porque, n.f., sow; (nav.) rider. — de fond ;
floor-riders. Allonges de — ; futtock-riders.
Aiguillettes de — ; upper futtock-riders.

porrac^, -e, adj. V. porac^.
porreau, n.m. V. poiieau.
porrection, n.f., (c. rel.) presentation of the

instruments.
porrigo, n.m., (med.) porrigo, ring-worm.
port, n.m., port, haven, harbor, sea-port

town ; wharf, quaj' ; postage, carriage (of par-
cels) ; aspect ;

presence, bearing, gait, portliness;

(nav.) burden ; (mus.) grace note, portamento.
— de mer ; sea-port. — de toutes murees ; deep-
water harbor. — a maree ; tidal harbor. —
marchand ; commercial harbor. — de guerre;
naval harbor or station. Franc de —

; prepaid,
carriage paid. Prendre — , surgir au — ; to come
into harbor, to land; to attain one's end, to come
to an anchor. Arriver a bon — ; to come safe

into harbor ; to arrive safely
; (fig.) to end hap-

pily. Faire naufrage au — ; to be wrecked in

port. — de lettre ; postage. — pay^ ; post-paid.
Permis de — d''armes ; license to carry arms. —
d^armes; gun-license. — de voix ; (voc. mus.)
portamento-voice. File a un — de reine ; her
walk is that of a queen. Le — d'une plante;
(hot.) the aspect of a plant. — permis ; (nav.)
weight of luggage (free on board ship to officers,

sailors, and passengers). Conduire, or mener, a
bon — ; (fig.) to bring to a successful issue.

portable, adj., that can be worn, wearable;
portable, payable (at).

portage, n.m., portage (at water-falls in
America^ ; conveyance, porterage. V. port
permis (nav.), under port- Faire — ; to carry
a boat overland (at waterfalls).

*portail, n.m., front gate, west-door (of a
church) ; door-way, portal.

portant, -e, adj., bearing, carrying. L^un —
V autre ; one with another, one carrying the
other. U est bien — ; he is in good health.

Tirer sur quelqu^un a bout — ; to shoot at any
one quite close, or point-blank.

portatl-f, -ve, adj., portable.

porte, adj., (anat.) portal. Veine —
; portal

vein.

p<Kte, n.f., gate, gateway, door-way, door

;

door-step, threshold; eye (for hooks) ; defile

(of mountains) ; the Sublime Porte. Les —s

d^une ville ; the gates of a town. —s d''enfilade /
suite of doors. — d''entree; entrance door,

street door, front door. — de sortie ; exit door,
side door, back door. — a — ; next door to each
other. — cochere; courtyard-gate. — a deux
battants ; folding-doors. — battante ; baize-door.
— vitree ; glass door. —-croisee, (—.?-—s) ter-

race, or garden, glass door. Mettre quelqWun a
la — / to turn any one out of doors. Fermer la

— au nez de quelqu''un ; to shut the door in any
one's face. — de derriere ; back door ;

(fig.>
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shift. Prendre la — ; to take to the door.

He/user la — ; to refuse admittance. A —s

ouvrantes ; at the opening of the gates. A —
close ; with closed doors. —5 d'un bassin ; gates

of a dock. La — ottomane ; the Ottoman, the
Sublime Porte. Faire dejendre sa — a; not to

be at home to.

pOXtd, -e, pari., carried, inclined, prone, dis-

posed ;
(of shadows) projected. II est — par la

loi que; the law provides that. Jl est — a
medire ; he is prone to backbiting.

port^, n.m., wear ; appearance, style, look.

porte-alfiches, n.m., advertising board;
(man) sandwich-man.
*porte-aigtlille, n.m,., (—) (surg.) needle-
holder; (— , or s) needle-case.

porte-allomettes, n.m., {—) match-box.
porte-amarre. n.m., life-saving apparatus,

line rocket.

Oporte-arquebuse, n.m.,{—) king'sgun-bearer.
porte-assiette, n.m., (— , or s) plate-

stand.

Oporte-auge, n.m., (—) hodman, mason's
laborer.

porte-baguette, n.m., (—) pipe (of muskets,
pistols).

porte-baionnette, n.m., (—, or s) bayo-
net-belt.

porte-balle, n.m., peddler, packman.
porte-barres, n.m., (— ) pole-ring.

porte-bonheor, n.m., bearer of good tidings
;

bangle.

porte-bOSSOir, n.m., ( s) (nav.) sup-
porter of the cat-head.

porte-bOUquet. n.m., bouquet-holder.

porte-bOUteiiles, n.m., wine-rack, wine-bin.

porte-carabine, n.m., (—) carbine-swiveL

porte-caraie, n.m., decanter stand.

porte-Cartes, n.m., (— ) card-rack, card-case.

porte-chape, n.m., cope-bearer.

porte-cierge, n.m., taper-bearer.

porte-chOUX, n.m., market-gardener's horse.

porte-clgare, n.m., (— ) cigar-holder.

porte-cigares, n.m., (— ) cigar-case.

porte-clefs, n.m., (—) turnkey ; (mus.) key-
board, key-ring.

porte-COllet, 71.™., pad, stiffener (for collars).

porte-COquetiers, n.m., egg-stand.

porte-crayons, n.m., pencil-case.

porte-crolz, n.m., (— ) cross-bearer.

porte-crosse, n.m., (—) crosier-bearer;
(miUt.) carbine-bucket.
porte-core-dent, n.m., ( s) tooth-pick

case or holder.

porte-dieu, n.m., (—) (c. rel.) viaticum-bearer.
porte-drapeaa, n.m., (—) (milit.) ensign-

bearer, ensign, color-sergeant.

port^e, n.f., brood, litter ; reach (of the hand,
arm) ; reach (of the mind) ; capacity, compass

;

comprehension ; import (^extent of signification)

;

shot (of a missile weapon)
; (artil.) range

; (arch.)
pitch ; bearing ; resting-point

; (mus.) staff,

stave. Hors de la — du canon ; beyond cannon
range. A or a la — du fusil; within gun-shot
range. Cela n'est pas a ma — ; that is not within
my reach. Etre a la — de la voix de quelqu'un ;
to be within hearing, within call. A — de trait

;

within bow-shot. Cel ouvrage n'est pas a ma—

;

that work is not within my compass, is beyond
me. Cela passe ma — ; that is beyond my com-
prehension, I cannot make it out, I fail to under-
stand. Se mettre a la — de quelqu'un; to come
down to the level of any one. Esprit d'une
haute — ; an intellect of great range of thought.
La — d'^in raisonnement ; the scope or bearing
of an argument.
Oporte-enseigne, n.m., (—) standard-bearer.
porte-6pee, n.m., (—) sword-bearer; sword-

belt, sword-hanger.
porte-^peron,n.m.,(—, or s) spur-strap.

porte-^tendard, n.m., (— ) standard-bearer;
comet.
porte-^trler, n.m., (—) stirrup-strap.

porte-6trivifere, n.m., stirrup-bar.

*porte-eventail, n.m., (—) fan-carrier.

portefais, n.m., porter, street-porter.

porte-fer, n.m., (—) horse-shoe case, iron-
stand.

"^iMltefenille, n.m., portfolio; pocket-book;
(pol.) office, portfolio, bill-case. Tout son bien
est en — ; all his property is invested in bills.

Cet auteuraplusieurs ouvrages en — ; that author
has several works ui manuscript, or lying by.
Courir le — ; to go office-himtiug. En —

;

(com.) (of bills) in hand.
porte-fiambeau, n.m., (

—

or z) light-

bearer ; torch-bearer ; linkman.
porte-fleurs, n.m., flower-stand.

porte-fouet, n.m., whip-socket; whip-holder.

porte-fourchette, n.m., (—, or s) knife-
rest.

porte-fromage, n.m., (—) cheese-tray or
stand.

porte-fut, n.m.. cask-stand. [box.

porte-gargOUSSe, n.m., (—) (nav.) cartridge-

porte-giberne, n.m., (mil.) pouch-belt.

porte-hache, n.m., (milit.) axe-case ; axe-
bearer.

porte-hanbans, n.m., (—) (nav.) chain-wale.
porte-huilier. n.m., (— ) cruet-stand.

porte-lanterae, n.m., lantern -fly; lamp-
bracket (bicycles).

porte-Iettires, n.m., (—) letter-case.

porte-liqueurs, n.m., (—) liquor-frame.

porte-livre, n.m., book-prop.
porte-lof, n.m., (—, or s) (nav.) bumkin.
porte-malheur, n.m., (—) ill omen, bearer

of ill-luck.

porte-malle, n.m., (—). V. porte-balle.
portemanteau, n.m., portmanteau ; coat-peg,

coat-stand ; coat-rail.

porte-masse, n.m., mace-bearer.
porte-m^Che, n.m., (— ) wick-holder; (surg.)

tent-probe.

portement, n.m., (paint.) carrjing, bearing.

.

— de croix ; carrying the cross.

porte-mitre, n.m., (—) miter-bearer.
porte-monnaie, n.m., (—) purse, flat purse.
porte-montre, n.m., (—) watch-stand.
porte-montres, n.m., (—) show-case (for

watches).
poite-mors, n.m., (—) heading-rein, check-

piece.

porte-mouchettes, n.m., (—) snuffer-tray.

porte-mousqueton, n.m., (—) carbine-swivel,
hook.
porte-mnsc, n.m., (—). V. muse (mam.).
porte-mosique, n.m., music-stand ; canter-

bury.

pbrte-ObJet, n.m., (— , or s) object-
holder, slide.

porte-page, n.m., (—) (print.) page-paper.
porte-parapluies, n.m... (— ) umbrella-stand.
porte-parole, n.m., mouthpiece, spokesman.
porte-peigne, n.m., comb-bag, comb-case.
porte-pi^ce, n.m., (— , or s) shoemaker's

punch.
porte-plerre, n.m., (—) (surg.) caustic-case.

porte-pipe, n.m., (—) pipe-case.

porte-plome, n.m., (— , or 5) pen-holder.

porte-plumes, n.m., (—) pen-case.

porte-qneue, n.m., (— , or s) train-

bearer. Grand — ; (orni.) swallow-tail butterfly.

porte-qneaes. n.m., (billiards) cue-rack.

porter (-ter), n.m., porter (beer).

porter, «.«., to carry, to bear; to bring; to
support ; to wear, to have on ; to convey, to
declare, to express, to measure ; to bring forth,

to yield, to produce ; to declare, to manifest, to

induce, to prompt, to impel, to urge, to prevail,
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to excite, to persuade, to contain, to import, to

hit, to strike, to take effect, to tell. — un
fardeau ; to carry a burden. L^un poria/it

Vautre ; one with another, upon an average.
Vous en porterez le peche ; the sin will lie at your
door. 11 lie porie jamais d^argent stir lui ; he
never carries money about him. — un habit ;

to wear a coat. — le deuil ; to be in mourning.—perruque ; to wear a wig. — ses cheveux ; to

wear one's own hair. — une bague au doigt ; to

wear a ring on one's finger. // a porie la lirree;

he has worn a livery, he has been a servant. Elle
porte la culotte ; she wears the breeches or the
gray mare is the better horse. — Vepee ; to wear
a sword. — les armes ; to carry arms, to shoulder
arms. — la tete haute ; to carry one's head high.
— le bras en echarpe; to carry one's arm in a
sling. — auz nues ; to laud to the skies. — son
pied en dedans ; to walk with the feet turned in.

— {le nez) au vent ; to toss (the head) in the air
;

(of a horse) its nose in the wind. Le — haul

;

to carry it with a high hand. — la main a
Vepee ; to lay one's hand upon one's sword. —
une botte ; (fenc. ) to make a thrust. Porter coup ;
to strike home or to tell. — ses rues bien haul

;

to have great aspirations. Somme qui porte
interet ; sum that yields or bears interest. II en
portera la peine ; he will suffer for it. Vin qui
porte bien I'eau ; wine that bears being watered.
lis I'ont porte a la vengeance ; they have excited
him to revenge. Etre porte a la vertu ; to be
inclined to virtue. L'ordre du roi ne porte pas
cela ; the king's order does not convey as much.
L''arret porte condamnation ; the sentence carries
condemnation with it. La declaration porte
que ; the declaration stipulates that. — amitie

a qudqu''un ; to bear any one friendship. —
respect; to respect. — envie; to envy. — bon-

Jieur ; to bring good luck. — prejudice ; to be
prejudicial to. — temoignage ; to bear witness.
— sonjugement sur quelque chose; to pass judg-

ment upon anything. — une sante ; to propose

a toast, to drink to the health of.

reporter, v.r., to be, to do (of health) ; to tend,

to incline ; to be inclined, to be disposed ; to be
worn ; to proceed ; to repair ; to move ; to stand

forth ; to be prone, to resort, to flock (to) ; to

turn, to be directed. Comment vous portez-

vous ? how do you do ? Se — bien ; to be well, in

good health. %^e pas se — bien ; to be unwell. —
sur les lieux; to repair to the place. Ceite piece

reussii, la foule s'y porte ; the piece has caught
on, crowds go to see it. 77 se porte au bienj he
is well disposed. II s''est porte a cela lui-meme ;

he took to that of his own accord. Se — fort

pour qudqu''un ; to answer for any one, to stand
security for any one. Portez-vous bien ! good
health ! take care of yourself.

porter, v.n., to bear, to rest, to lie
;

(artil.,

man.) to carry; (nav.) to stand, to bear off;

(her.) to bear ; to aim at ; to hit, to take effect

;

to reach ; to bear young, to be with yotmg (of

animals). Le carrosse porte sur la fleche ; the
coach bears upon the pole. Un rai^onnement
qui porte a faux ; an inconclusive argument, a
remark not to the point. Tous les coups que Von
tire ne portent pas ; all shots fired do not carry
home, or liit the mark. Ce vin porte a la tete ;
that wine goes to the head. Sa vue porte loin ;

his eye reaches far. — au nord-onest ; to stand
to the north-west. Les voiles portent ; the sails

are full. — gueules; (her.) to bear gules.

porte-respect, n.m., (—) weapon carried in

self-defence ; life-preserver ; mark of dignity
;

person of an imposing exterior.

porte-rldeau, n.m., ( x) curtain-pole.

porte-rotle, n.m., ( *) toast-stand, toast-

rack.

porte-SCie, n.m., (—, or *) (ent.) saw-fly.

Insectei — • saw-flies.

]K)rte-servlettes, n.m., towel-horse.
porte-tapisserie, n.m., (— ) tapestry frame.
porte-trait, n.m., (—, or • s) trace-strap,

trace-robin.

porteu-r, n.m., -se, n.f., porter, carrier,
heaver; bearer; (com.) holder. Le — d'wne
lettre; the bearer of a letter. Payable au —

;

payable to bearer. Cheval— ; near-side horse.— de chaise ; chairman.
porte-vent, n.m., (—) (mus.) wind-trunk (of

organs).

porte-verge, n.m., (—, or s) verger,
beadle.

porte-vergne, n.f., (—) (nav.) iron-horse.

porte-vis, n.7n., (—) screw-piece.
porte-VOiz, n.m., (—) speaking-trumpet.
portier (-ti^), n.m., porter, door-keeper.
portiere (-ti-er), n.f., curtain (before a door) ;

carriage-door
;
portress.

portifere, adj.f, of an age to bear (of cows).
portion, n.f., portion, part, share; allowance,

pittance. — de nourriture ; allowance of food.
Diminuer la — de quelqu''un ; to curtail any
one's allowance.
portlonoule, n.f., (l.u.) a small portion.

portique, n.m., portico, doorway; porch.
portor, n.m., portor (black marble).

Oportraire, v.a., to portray, to depict, to
paint.

portrait, n.m., portrait, likeness, picture,
image, description. Peintre de —s; portrait
painter. — en grand; full size portrait. — a
I'huile ; portrait in oils. — en pied ; full length
portrait. — flatte ; flattering portrait. —
charge; caricature.

portraitiste, n.m.f., portrait-painter.

portraiture, n.f., Q portraiture; portrait-

painting. Livre de — ; ( paint. ) drawing-
book.
portugais, n.v^., Portuguese (language).

portugais, -e, n. and adj., Portuguese.

portulan, n.m., (nav.) a book (of sea-ports).

posage, n.m., laying ; laying down
;
(of bells,

etc.) putting up.

pose, n.f, laying, setting, laying down on;
posture, attitude; show, sham, make-believe;
hanging (of bells) ; stationing, posting (of sen-

tries). — de la premiere pierre ; laying of the
foundation stone.

pos^, -^,part., laid, set, poised, bearing, rest-

ing, leaning. Cela — , il s'ensuit que; this

being granted, it follows that. Un hovime bien
— dans le monde ; a man in a good position, a
man of standing.

pos^, -e, adj., sedate, staid, sober, grave.

pos6ment, adv., sedately, staidly.

poser, v.a., to place, to set, to lay down ; to

suppose, to admit, to grant ; to post up ; to hang,
to put up (bells) ; (mus.) to pitch; (arith.) to

put down ; to pose (at dominoes). — le pied ;

to set foot. Posez voire paqtiet ; lay down your
btmdle. — Varme a terre ; to ground arms. —
les armes ; to lay down one's arms. — une figure ;

to put a figure in the proper position. — la

premiere pierre d^un Sdijice ; to lay the first

stone of an edifice. — a sec; to lay down dry.
— a cm ; to erect timber framework on the bare

ground. — a plat ; to lay down fiat. — une
sonnette; to hang a bell. — des gardes ; to post

guards. — en fait ; to lay down as a fact. —
une question; to put a question. Posons que
cela soil ; let us suppose it to be so. // pose
bien sa voix ; he gives his voice the proper pitch.

.se poser, v.r., to place, perch, pitch, settle one's

self; to* assume an attitude, to set up for; to

pitch (of birds).

poser, v.n., to bear, to rest, to lean ; to take

a posture, to stand, to dance attendance, to wait,

to sit for one's portrait, to attitudinize.

IMSeur, n.m., one who lays down stones, etc.

;
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setter, layer
;
(rail.) plate-layer. — de sonneltes ;

bell-hanger.

posea-r, n.m., -se, n^.^ one who gives himself
airs ; a prig, a snob.

poslti-f, -ve, a^/., positive, certain, practical;

certain, sure, matter-of-fact. Ce Jait est — ; it

is a positive fact. JJn esprit — ; a practical

mind. Cest un homme — ; he is a matter-of-

fact man. Elle ne rn'avait rien promis de— ; she
had made me no positive or definite promise.
Cest — / it 's a fact

!

IK)Sitif, n.m., positive reality, certainty, fact

;

(gram.) positive.

position, 11'/', position, sitiiation, status,

standing ; posture ; stand, place ; station of life,

case, state ; circumstances. — embarrassante

;

involved circumstances. Fausse — ;
(arith.)

false position. Dans une bonne — ; vrell off.

Dans une — peu elevee / in a small, or inferior,

position. Etre en — de ; to be able to. Quelle

est sa — f how is he circumstanced ?

posltivement (-tiv-man), adv., positively,

exactly, expressly, exphcitly.

positivisme, n.m., (philos.) positivism,

positiviste, n.m., (philos.) positivist, follower
of positivism.

pospolitO) n.f., pospolite (Polish nobility).

possM^, n.m., -e, n.f., person possessed,
madman, maniac. Un homme — du demon; a
man possessed of the devil. II se demene comme
un — ; he lays about him like a madman.
poss6der, v. a., to possess, to be possessed of,

to be master of, to be conversant with, to enjoy,
to own, to hold, to have, to be worth (of a
person) ; to be acquainted with. — un emploi ;

to hold a situation. Ijes vertus quHl possede

;

the virtues he is possessed of. L'ambition le

possede; he is eaten up with ambition. Le
diable le possede ; the devil is in him. Bien —
une langue ; to be thorough master of a lan-
guage. Bien — son sujet; to have a thorough
command of one's subject.

seposs^er, v.r., to command one's temper, to
command one's self, to master one's passions,
to contain one's self. Ne point se — ; to be
beside one's self. H ne se possede pas de joie

;

he is beside himself with joy.

possesseur, n.m., possessor, owner, master ;

occupant, occupier. — legitime; lawful pos-
sessor.

possesslf, n.m. and arfj., (gram.) possessive
case

;
possessive.

possession, n.f., possession, occupation,
right, privilege. Mettre en — ; to give posses-
sion, to invest. — anierieure ; preoccupancy.
Prise de — ; taking possession. — injuste

;

wrongful possession. Etre en — de ; to be able
to, to have the right or privilege (of).

possessoire, adj., (jur.) possessory. Action
—

; possessory action.

possessoire, n.m., (jur.) possession (of real
property).

posset, n.m., posset.

possibility, n./., possibility.

possible, adj., possible. II est— de lefaire

;

it is possible to do it. II est — quHl le fosse;
he may possibly do it. Venez le plus tot —

;

come as early as you can.

possible, n.m,., possibility, utmost. Faire
toiU son — ; to do one's utmost. Je ferai tout
mon — ; I '11 do whatever lies in my power, or
the best I can, or all I can. Au —^ ;' amazingly,
to a degree. C''est — ; very likely, that may be.
Pas— .' you don't say so !

postal, -e, adj., postal, of the post.
postalement, adv., by post.

postcomm'nnlon, n.f., (c. rel.) post-com-
munion.
postdate, n.f., (l.u.) postdate.
postdater, v. a., to postdate.

poste, n.m,.
,
post

;
guard-house, station ; station-

house; place, employment; (nav.) berth; station
(of a ship). — de chirurgiens ; surgeons' berth.— des malades ; cockpit. — de combat ; quar-
ters. — d'wn vaisseau ; station of a ship in a
fleet. Etre a — fixe dans un lieu ; to be stationed
in a place, to reside on the spot ; (fig.) to be a
fixture. Etre a son — ; to be at one's post.

poste, n.f. ,
post, post-house ; post-stage

; post-
offlce ; mail; buck-shot. Aller en — ; to travel
post. Courir, or aller, la— ; to ride or travel post

;

to go post-haste, very fast. Chevaux de —
; post-

horses. — aux chevaux; post-house. — a«r
lettres ; letter-post, pillar post. Bureau de — ;

post-office. — pour — ; by return of post.
Maitre de — ; postmaster. Relais de — ; post-
stage. — restante ; till called for. Directeur des—s; postmaster general. Grande — ; General
Post-office. Petite — ; district post-office ;

receiving house.
post6, -e,part., placed, stationed.

postel, n.m., teasel, kind of thistle (used in
cloth manufactories).
poster, v.a., to station, to place, to post.

post^rleor, -e, adj., posterior, subsequent,
later; future.

postdrieor, n.m., posteriors.

post^rieurement (-eur-man), adv., subse-
quently, after, since.

a posteriori, adv., (log.) a posteriori (from the
effect to the cause) ; or from what follows.

posteriority, n.f., posteriority.

post^rite, n.f., posterity, issue. En appeler
a la — ; to appeal to posterity. Transviettre
son nom a la — la plus reculee ; to transmit, or
hand down, one's name to the remotest posterity.

Passer a la — ; to be handed down to posterity.

postface, n.f., address (placed at the end of a
work), after-address.

0postflxe, n.m., (gram.) postfix, termination.
posthume, n.m. and adj., posthumous child;

posthumous. (Euvres —s; posthumous works.
Unfils — ; a posthumous son. Cest un — ; h»
is a posthumous child.

postiche, adj., superadded ; false, misplaced;
false, artificial, sham, mock; (mUit.) provisional
acting. Dents —s ; false teeth. Cheveux —s;
false hair. Caporal — ; acting corporal.
^^Stlllon, n.m., postilion; post-boy; (back-
gammon) mark above the half.

postposer, v.a., Qto put after
; (book-bind.>

to transpose.

postpositi-f, -ve, adj., (gram.) postpositive.
postposition, n.f., postposition.

pOStSC^nium, n.m., (—) postscenium.
pOSt-SCriptom (-tom), n.m., (—) postscript.
postulance, n.f., application, candidature.
postulant, n.m., -e, n.f., postulant, candidate,

applicant.

postolat, n.m., postulate.

postnlatlon, n.f., conducting a suit, or cause ;

(canon law) application for a dispensation.
postolatum, n.m., (postulata) (philos.) postu-

late. V. postulat.
postuler, v.a., to solicit; to apply for, to be

a candidate for
; (ecc.) to apply for a dispensa-

tion. — une place; to apply for a place.

postuler, v.n., to conduct a suit, to plead.
posture, n.f., posture, attitude, situation,

condition.

pot, n.m., pot, jug ; tankard, can, jar

;

(stationery) foolscap
; (5pot, morion, helmet.

Mettre en — ; to pot. — de chambre ; chamber-
pot. Bete comme un — ; as stupid as an owL
Mettre le — sur le feu ; to put the pot on the
fire. Prendre la fortune du — ; to take pot-
luck. — pourri ; hotch-potch

; jar filled with
all sorts of flowers ; medley, jumble, olio. — (t

feu ; (artil. ) fireball , cresset, fire-pot. atc-feu;
(—) meat to boil (to make soup) ; broth ; (fig.)
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bread and butter, bread and cheese. — a Veau ;

water-jug. — aw Zaii / milk-can. Toumer autouj,

du— ; to beat about the bush. Gare le— au noir;
beware of the danger. Decouvrir le — aux roses ;

to find out the secret, to lay bare the mystery.

II en payera ies —« casses ; he will pay lor the

damage, stand the racket. Cest le — de terre

co7itre le — defer; it is the earthen pot against

the iron pot {i.e., the weak against the strong).

Un — /e^ dure longtemps; threatened men
live long. II n'y a si mechant — qui ne trouve

son couvercle ; every Jack has his Jill. Eire a
— et a rot avec ; to be great pals with or to be
very thick with.

potable, adj.., drinkable.

potage, TO.m., porridge, soup. — aux Jierbes ;

vegetable soup. II ne trouva que cela pour tout

—
; that 's all he found. Pour tout— ; in all, all

told.

potager, n.m., kitchen-stove; kitchen-garden;
soup-pan.

potag-er, -fere, a^'-? culinary, cooking. Herbes,
or planies, —eres; pot-herbs. Jardin —

;

kitchen-garden.
potamot, n.m., (bot.) pond-weed=
potasse, 71./., potash. — d^Amerique; i)earl-

ash.
iratassium (-siom), n.m., potassiimi.

pot-de-vin, n.m., (— s
)
gratuity; pre-

mium; good-will; bonus; bribe; tip.

pote, adj., (fam.) big, swollen, sore (of the
hand).
poteau, n.m., post, stake, pillar. — cornier ;

comer-post. — indicateur or guide ; finger-post;

sign-post. — d'ensg?^ne; sign-post. — d^arrivee;

winning-post. — de depart; starting-post.

pot^, n.f., potful ; houseful or swarm (of

children) ;
putty (of tin) ; (metal.) molding,

luting loam. — d''etain; putty-powder. —
d^emeri; emery dust=

potelfe, -e (po-tl^), adj., plump, fat, chubby.
potelet (po-tle), n.m., (carp.) strut ; prop.

potence, n.f., gallows, gibbet ; bracket ; prop;
crutch (shaped in the form of a T) ; sliding rule

for measuring the height of men and horses
;

<nav.) gallowsbit
;

(horl.) potence. Gibier de
—

; Newgate or jail bird.

potentat, n.m., potentate.

potentiel, -le, (-cl-el), adj., (med., gram.)
potential.

potentiellement (-ci-el-), adv., potentially.

*potentille, n.f., (bot.) cinque-foil.

poterie (-tri), n.f., pottery, earthenware. —
de gres ; stoneware.

poterne, 7?./., (fort.) postern.

potiche, n'f., China or Japan vase.

potler (-ti^), n.m., potter. Terre a— ; pot-

ter's clay. — d''etain ; pewterer.

potin, n.m., pinchbeck; (fam.) gossip, tittle-

tattle.

potion, n.f., (med.) potion, draught.

potiron. n.m., pumpkin.
Gpotron-Jaquet or potron-minet, n.m. V.

patron-jaquet.
pou, n.yn., louse. Bes—x; lice.

pouacre, n.m. and adj., (pop.) niggardly;
nasty fellow; filthy; nasty.

pouah I int., faugh ! ugh !

pouce, n.m., thumb ; inch. li s^en mordra
Ies —s ; he will rue it, or regret it. Server Ies—s

a quelqu''un ; to wrest a secret from any one.

Mettre Ies —s ; to give in ; to knuckle imder.
Manger sur le — ; to have a snack.

poucet, n.m., small thumb. Le petit— ; Tom
Thumb.

poncettes, n.f.pi. , manacles (for the thumbs).
poucier, ??.w., thumb-stall.

pou-de-soie. n.m. (

—

x—), or poolt-de-soie,
n.m., (

—

s ) (silk) paduasoy ; stout silk.

ponding, n.m., pudding.

pondlngne (-dingh), n.m., pudding-stone.

poudre, «•/., dust, sand ;
powder

;
gunpow-

der. — d'or ; gold dust. Sucre en— ; castor

sugar. Reduire en— ; to pulverize. Jeter de la

— aux yeux de quelqu^un ; to throw dust into the
eyes of any one, to impose on any one. Du tabac
en — ; snuff. — de chasse ; shooting-powder.
Du cafe en —

;
groimd coffee. — a canon ; gun-

powder. La soute aux —s; (nav.) the powder
magazine. Les —& ; the powder magazine. 11
n'apas invente la — ; he is no conjurer ; he will

never set the Thames on fire. Mettre lefeu aux—s ; (fig. ) to fan the flame.

pondier, f . a. , to powder to pounce, to sprinkle.

^^pondrer, v.r., to powder one's hair.

poudrerie, n.f., gimpowder factory.

pOUdrette, n.f., dried night soil. Faire la —

;

(of fowls) to roll in the dust.

poudren-Z, -se, adj., dusty, powdery. Cest
un pied— ; he is a vagabond, a tramp.
poudrier, n.m., sand-box, poimce-box ; gim.

powder-maker.
pondrifere, n.f., powder-mill; powder maga>

zine ; sand-box.

poudroyer, v. a., to fill, or cover, with dust.
v.n., to rise (of the dust) ; to be dusty (of

roads).

poof, n.m., puff; puffery, hoax; ottoman seat

;

centre ottoman. Faiseur de —s; (fig.) puffer;
boaster, charlatan. Faire des —s ; to disappear
without paying one's debts.

ponf, adv., plvunp, bang. A —
;
(pop.) on

tick, on credit.

poof, adj. invariable, crumbling (of stones).

pouffer, v.n., to puff. Only used in — de
rive ; to burst out laughing.

pouffeiie, n.f., puffery.

ponffiste. n.m., puffer.

*pouill6, n.m., register of benefices.

*pouiller, v.a., (pop.) to rail at, to abuse.

*.S(?poulller, v.r., (pop.) to abuse each other.

*];K>uilles, nf.pl., abuse, abusive language. II

m''a chante — ; he abused me.
^ponilleu-Z, -se, n. and adj., lousy person;
beggarly fellow ; lousy, wretched, mean.
*poaillOt, n.m., (orni.) pewet.
^ponlailler, n.m., hen-house, poultry-house

;

poultrj'-cart ;
(of persons) poulterer, poultry

salesman.
I>oaIaln, n.m., foal, colt

;
(med.) bubo,

poolaine, n.f., (nav.) figure-head.

poulan, n.m., (at cards) pool.

poularde, n.f., fat pullet ; capon.

poule, n.f., hen ; fowl
;
pool (play). Jeune

—
;
pullet. — dinde ; turkey-hen. — d'eau;

moor-hen. Faire venir la chair de— ; to make
one's flesh creep, to make one shudder. Plumer
la— sans la faire crier ; to make any one dis-

gorge without any fuss. — mouillee; milk-sop
(pers.).

ponlet, n.m., chicken ; love-letter
;

(station-

ery) fancy note-paper.

ponlette, n.f, young hen, pullet lass. A la
—

; with white sauce.

Opoulevrin. V. pulv^rin.
pouliche, n.f, fiUy, foal.

poulie, n.f, pulley ;
(nav.) block.

poulier, v.a., to hoist, to lift up, with a pulley.

poullerie, n.f, block-shed ; block-manufac-
ture ; block-manufactory.
poulienr, n.m., block-maker.

Opoolin, -e. V. poolain, pouliche.
pouliner, v.n., to foal (of mares).

poulinifere, n.f. Jument— ; brood mare
pouliot, 71.m., (bot.) penny-royal.

poulpe, n.m., (mol.) octopus, devil-fish.

pools (poo), n.m., pulse. — deregle ; irregu-

lar pulse. — faible ; low pulse. — eleve ; high

pulse. — formicant ; small, weak and frequent

pulse. Se later le— ; to feel one's own pulse;
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(fig.) to gauge one's strength. Tater le — a
queiqu'un ; to feel any one's pulse. Le — lui

bat ; his pulse beats.

poult-de-soie, n.m. {—s—). V. pou-de-soie.
poumon, n.m., lung, lungs.

poupard, n.m., (triv.) babe, baby, baby-doll.

poupart, n.m,., large edible crab.

• poupe, n.f., poop, stem. A — carree ; square-

sterned. A — etroite ; vertical-sterned. Vent

en — ; stem-wind. Mettre vent en — ; to bear

away before the wind. Mouiller en — ; to moor
by the stem. Avoir le vent en — ; to sail before

the wind; (fig.) to be in luck's way.

poup^e, n.f., doll; puppet; (arch.) poppy-
head; (hort.) crown-graft; bunch of hemp or

flax tied to the distaff. Enter en—; (hort.) to

graft in the bark.

poupin, -e, n. and adj., (fam.) fop, beau,

dandy, belle ; smart, spruce, dashy.

poupon, n.m., -ne, n.f., plump, chub-cheeked
baby, boy, girl. Ma—ne ; my darling.

pour, prep., for; on accoimt of; in order;
towards ; to ; though, notwithstanding. — tou-

jours, —jamais ; for ever. — le mains; at least.

— cet effet ; therefore, for this purpose. — ainsi

dire ; as it were, so to speak. II fera cela —
vous ; he will do that for your sake. On Va
laisse — mort; he was left for dead. — qui me
prenez-vous ? whom do you take me for ? Je le

tiens — mon ami; I take him to be, or consider

him, my friend. — moi ; for my part, as for me.
— ce qui e^t de moi, fy consens ; for my part I

consent to it. Comme — ; as if, as much as (to).

— ce qui est de ; as regards, as for,

pour, n.m., for, pro. Les— et les contre ; the

pros and cons.

pourbolre, n.m., drink-money ; tip. Deman-
der un— ; to ask for something (over and above
the legal fare).

pourceau, n.m., hog, pig, swine. Etahle a
—X ; hog-sty. — de mer ; sea-hog, porpoise.

C^est uv, vrai— ; he is a perfect beast.

pour-cent, n.m., percentage.

pourchasser, v.a., to pursue, to seek eagerly;

to chase ; to dun, to badger.

pourfendeur, n.m.., (l.u.) killer ; swaggerer,
bully. — de geants ; giant-killer, braggadocio.

pourfendre, v.a., (fam.) to cleave asunder, to

cleave ; to kill outright.

pourir, v.n. V. pourrir.
pourlssage or pourrissage, n.m., (tech.)

retting.

pourissoir or pourrissoir, n.m., (tech.)

retting vat.

pouriture, n.f. V. pourriture.
ponrl^oher, v.a., (l.u.) to lick all over ;

(fig.)

to polish, to labor.

se pourldoher, v.r.
,
(fam.) to lick one's chops

;

(fig.) to gloat over (in anticip;'tion).

pour lors, adv., then, ai-er that; at that
time ; henceforward.
pourparler, n.m., parley, conference. En-

trer en —s; to enter into negotiations; to discuss.

pour peu que, conj., ever so little, however
little ; if only.

pourpier, n.m., (bot.) purslain.

pourpoint, n.?n., doublet. A brule ; quite
close; point-blank. Meitre quelqu^un en — ; to
ruin any one. Se mettre en— ; to be ready to
fight, tin argument a brule — ; a convincing,
irresistible argument. Donner a queiqu'un un—
de pierre ; to clap any one into prison.

pourpre, n.m., purple; (med.) purples; (her.)

purpure.
pourpre, adj., purple.

pourpre, n.f., purple (stuff); purple-dye;
purple-fish; (fig.) sovereign dignity; cardinal-
ate. Porter la — ; to wear the purple. Etre
ne dans la — ; to be bom in a palace, in the
purple.

pourpr^, -e, adj., purpled, nurple. Fihvre—e ; purpura, petechial fever.

pourprier, n.m., (moi.) purpura.
Opourpris, n.m., Inclosure ; abode, home.
pour que, conj. , in order that, so that, to.

pourquoi, adv., why, wherefore. — celaf
why so ? —pas ? why not ?

pourquoi, conj., why, for what, upon what
account; for what reason. Demandez-moi —

;

I don't know why {i.e. I should like to know
why). Cest — ; therefore.

pourquoi, n.m., the reason why ; the why
and the wherefore. Je voudrais Men savoir le—

; I would fain know the why and the where-
fore.

pourri, n.m., rottenness, rotten part.

pourri, -e, part., rotten. — de cuisson ; done
to rags. Pomme—e/ rotten apple. Pierre—e;
rotten stone.

pourrir, v.n., to rot, to grow rotten; to perish.

pourrir, v.a.. to rot, to make rotten; to

mature (of a cold), to ripen.

56 pourrir, v.r., to get rotten.

pourrissage, n.m. V. pourissage.
pourrissant, -e, adj., rotting.

pourrissoir, n.m. V. pourissoir.
pourriture, n.f., rot, rottenness, putrefac-

tion, decay ; (agri.) brown rust ;
(vet.) rot.

poursuite, n.f., pursuit, chase; prosecution;
persecution ; (jur.) suit, action, proceedings.
Intenter des —s;(jur.) to institute proceedings,
to take proceedings.
poursuivable, adj., actionable.

poursuivant, n.m., candidate ; suitor, wooer ;

(jur.) prosecutor, plaintiff. — d^armes; pursui-
vant at arms.
poursuivant, adj., pursuing; (jur.) suing,

prosecuting.

poursuivre, v.a., to pursue, to hunt, to chase
;

to endeavor to obtain, to seek for; to go on
(with), to proceed (with), to follow up ; to perse-

cute, to annoy, to beset ; to haunt
;
(jur.) to sue;

(jur.) to prosecute, to action. — quelqu''un en
justice; to prosecute any one at law. — Ven-
nemi; to pursue the enemy. — un proces ; to

carry on a lawsuit. — une charge ; to endeavor
to obtain a post. — une pension; to solicit a
pension. — son discours ; to proceed with one's

speech. — son chemin ; to proceed on one's

way, to pursue one's road, to go on one's way.
se poursuivre, v.r., to pursue one another, to be
pursued, to be continued

;
(jur.) to be sued ; to

be prosecuted.
poursuivre, v.n., to pursue, to continue.

Poursuivez ! go on

!

pourtant, adv., however, howsoever, yet,

still, for all that, notwithstanding, though,
nevertheless.

pourtour, n.m., periphery, circumference, cir-

cuit ; pit-tier (in a theatre).

pourvoi, n.m., (jur.) appeal (for reversal of

judgment), application. — en grace ; petition foi

mercy.
pourvoir, v.n., to see to, to look to ; to attend

to ; to provide (for), to supply, to make provision

for ; to nominate, to appoint. Pourvoyez a cette

affaire ; see to that business. — hsa subsistance ;

to provide for one's living. — a un benefice ; to
prefer to a living, to appoint, to nominate to a
living.

pourvoir, v.a., to invest with, to put in pos-

session of ; to provide, to supply, to furnish, to

stock ; to endow. — une place de vivres; to
victual a garrison. Ce pere a bien pourvu tons

ses enfants ; that father has made a handsome
provision for all his children.

se pourvoir, v.r., to provide one's self ; to apply,

to sue, to make application for. Se— en justice ;

I

to sue at law. Se — par appel ; to enter an
appeal. Se — en cassation; to appeal for a
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reversal of judgment. Se — en grace; to peti-

tion for mercy.
©pourvoirie, n.f., provision-store.

pourvoyant, adj., providing, provident.

pourvoyeur,«.ni., purveyor, provider, caterer;

(fig.) go-between.
pourvoyeuse, n.f., procuress.

pourvu Que, conj. ,
provided that ;

provided ;

it is to be hoped that, let us hope that.

vous le fassiez ; provided you do it.

pOUSSe, n./., shoot, sprout ; (vet.) heaves,

shortness of breath, broken wind (in horses);

asthma ;
0bum-bailiffs (sheriff's ofBcers) ; bit-

terness (a disease in wines) ; choke-damp (in

mines).
poussd, -e, part., pushed. Ce checal est —

de nourrUure ; this horse has been fed too much.
Du vin — ; turbid, diseased wine.

pousse-caf^: n.m., hqueur (after coffee).

0pousse-CUl, n.m., (—, or s) bum-bailiff.

pouss^e, n./., pushing, thrusting; push,

thrust (of arches) ; press (of business). Bonner
la — a quelqu^un ; to follow up any one closely.

Faire une belle — ;
(fam., iron.) to do a mighty

fine thing. Donner une— a / to give a push to.

pousse-pieds, n.m. (—). T'. anatife.
pOUSSer, f.a., to push, to give a push to, to

thrust, to give a thrust to, to shove, to shove

on, to drive, to drive on, to impel ; to strike, to

throw, to hit ; to carry on, to extend, to forward;

to send forth, to shoot forth, to put out, to put
forth (of plants) ; to urge, to stir up, to provoke,

to impel, to incite, to instigate ; to bring for-

ward, to assist forward, to help on ; to utter (a

groan) ; to heave, to fetch (a sigh). — en avant

;

to push on. — dehors ; to thrust out. — un
chevai ; to urge on a horse. — le temps avec

Vepatde ; (prov.) to endeavor to gain time.
— la porte au nez de quelqu'un ; to slam the

door in any one's face. — le de ; to throw the

dice. — une hotte; (fenc.) to make a thrust.
— un mur plus loin ; to carry a wall further on.

— un raisonnement Irop loin; to carry an argu-

ment too far. — h bout; to provoke beyond
endurance. — une affaire h bout; to carry a

thing to a successful issue or to go through with

anything. — une tranchee ; to carry forward a

trench. — des oris; to utter cries. — des

soupirs ; to heave sighs. Vous me poussez trop^

;

you urge me too far. C'est un tel qui Pa pousse ;

it was so and so who egged him on. — sa points ;

to pursue one's point. On Va pousse h se battre;

they set him on to fight. — quelqu'un de

questions ; to badger, to ply any one with ques-

tions. Les arbres commencent a— des boutons ;

the trees are beginning to put forth buds.

«epoasser, v.r., to push forward, to push one's

self forward, to be pushed forward, to be pushed,

to be carried ; to push forward one another.

Se — de nourriture ; to eat too much.
pOUSSer, v.n., to sprout, to sprout forth, to

shoot, to shoot forth (of plants) ; to be broken-

winded (of horses) ; to grow (of the hair, nails) ;

to push forward, to push on, to go on ; to bulge,

to jut out. Les blis pousserd deja ; the corn is

already coming up. Ce mur pousse en dehors ;

this wall bulges outwards. Pousson^ jusqu''h la

foret ; let us push forward, or on, as far as the

forest.

poossette, n.f., pushpin (game).

ponsseu-r, n.m., -se, n.f., pusher, shover;
utterer (of sighs).

poussler, n.m., coal-dust; gunpowder-dust;
turf-dust.

ponssi^re, n.f., dust, powder; (bot.) pollen,

male-seed; (of water) spray. Nuagp de— ; cloud

of dust. — de la mer ; spray. Jieduire en — ;

to reduce to dust. Jeter de la — out yeux de
quelqu''un; to throw dust into any one's eyes.

Tirer quelqu''un de la — ; to raise any one from

the depths of poverty. Jl fait de la — ; it is

dusty, the roads are dusty.

poussi^reu-z, -se, adj., dusty.

poussif, 7i.m., (pop.) pursy fellow or creature. J

poussi-f, -ve, adj., (pop.) pursy
;
(vet.) short- I

winded, broken-winded. '

poussin, n.m., chick, young chicken. — qui
nefait que d'eclore; chick just out of its shell.

pousslni^re, n.f., chick-room, chicken-coop;
(pop.) (astron.) Pleiades.

poussoir, n.m,.,, (horl.) pusher; driver (den-
tistry).

poussolane. V. pouzzolane.
poutre. n.f., beam ;

girder ; mote (in the eye).

poutrelle,n./., small beam ; (carp.) stop-plank.

pouvoir (pouvant, pu), v.n., to be able, can,

may, to have power, to be allowed, to be possible.
— marcJier ; to be able to walk. Je ne puis vous
repondre ; I cannot answer you. N'en — plus;
to be worn out, to be completely exhausted, to

be tired out, to be done up. N''en — mais, ne
— m,ais d'une chose ; (fam.) to have had no share
(in), nothing to do (with) anything. Pouvait-il

mais de celaf could he possibly help that?
Puisse-t-U reussir ; may he succeed. II pent
arriver que; it may happen that. II pourrait
survenir une circonstance qui changeat la face
des choses ; some circumstance might arise which
would change the whole face of matters. Je n''y

puis rien ; I cannot help it. Je puis ne pas le

faire ; I may not do it. Je ne puis pas le faire ;

I cannot do it. II pent se faire or U se peut
faire que ; it may happen that ; it may be possi-

ble for me to. Vous avez pu voir ; you may have
seen. Vous n''avez pas pu voir ; you cannot have
seen. Vous avez pu ne pas voir ; you may not
have seen II peut, or pouiTait, avoir vingt ans ;

he may, or might, be twenty. Cela se pourrait

bien; it might be so; it is not at all unlikely.

Cela pourrait bien etre; it might be so. II se

pourrait bien que; it might be, it might hap-
pen that. II pourrait se faire que ; it is not at all

unlikely that. Pouvez-vous bien 1 how can you

!

Autant que faire se peut ; as far as it is possible.

On ne peut phis; exceedingly, extremely, etc.

I>OUVOir, v.a., can dc, to be able to do ; to

have power. Je ne puis rien a cela ; I can do
nothing in that business. Vous pouvez tout sur

lui ; you have great power over him. Je ne crois

pas le — ; I do not think I can do it.

se pouvoir, v.r.imp., to be possible, may be, can
be. Cela sepeut; that may be, that is possible.

II se pourrait que ; it might happen that. Cela

ne se peut pas ; that is impossible.

pouvoir, n.m., power ; sway, authority, might,

force, command, government ; executive power.

n est en son — de ; he has it in his power to.

Avoir une chose en son — ; to have a thing in

one's possession. Etre fonde de —5 / to have a

power of attorney. 11 a plein — de ; he has full

powers to. A buser de son— ; to abuse one's power.
Avoir xm — ; (jur.) to have a power of attorney,

a letter of attorney.

pouzzolane or pozzolane, n.f., (—5) pozza-

lana, puzzolana, pozzuolana.

pp., ab. of the word P^res, fathers (of the

church).
pragrmatique, n.f. and adj., pragmatic sanc-

tion ;
pragmatic.

prairial, n.m., Prairial, ninth month of the

calendar of the first French republic, from May
20th to June 18th.

prairie, n.f, meadow, grass-land, grass-field,

prairie, savannah, —s artificielles ; grounds sown
with grass, clover.

priUine, n.f., burnt almond.
praliner, v.a., to bum with sugar (like burnt

almonds) ; to crystallize.

prame, n.f, (nav.) pram, dingy (Norwegian

boat).
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praticabilit^, n./., practicability.

praticable, adj., practicable, feasible, possi-

ble ;
passable (of roads) ; accessible, real. Si la

chose est — ; if the thing be practicable. Les
chemins ne sont pas —s ; the roads are not pas-

sable. Porte —
,
fenetre — ;

(thea.) real door,

real window.
praticables, ». m. pi., (thea.) real (not

painted) objects.

pratlcien (-si-in), n.m. and adj., practitioner;

(sculpt.) figure-carver; practicing. Medecin —

;

practicing physician.

pratiqaant, -e, adj. and n., church-goer, com-
municant.

pratiQLUe, n./., practice, practical part, ob-

servance, usage, habit; dealing, doing, customer,

custom ;
practice (of attorneys, notaries, phy-

sicians) ; Punch's whistle, squeaker ; under-

hand dealing, secret practice
;
(nav.) pratique.

Mettre en — ; to put into practice, to practice.

Faire de sourdes —s ; to carry on clandestine,

underhand dealings. Cest une bonne — ; he is a

good customer. Donner — aun vaisseau ; (nav.)

to admit a vessel to pratique. Get avoue entend

Men la — ; that attorney is well versed in the

practice of the law. Terme de — ; law-term.

Obtenir, or recevoir, — ;
(nav.) to take pratique.

pratique, adj., pertaining to practice, prac-

tical, experienced. Eire — d^un lieu; (nav.) to

be a good pilot for a place.

pratiqnement (-tik-man), adv., practically.

pratiquer, v.a., to practice, to exercise; to

frequent, to converse with, to keep company
with ; to tamper with, to suborn, to bribe, to

obtain, to procure; (arch.) to contrive, to let in.

— la medecine ; to practice as a doctor. Se
garder de — les mechants ; to avoid associating

with the wicked. — un chemin ; to open a road.
— un trou ; to make, to contrive, to let in, a hole.
— des intelligences ; to get intelligence. — des
temoins ; to suborn witnesses.

se pratlquer, v.r., to be in use, to be practiced,

to be customary, to open or make for one's self

(a way). Cela ne se pratique point ; that is not
usual ; such things are not done.

pratlquer, v.n., to practice, to exercise, to

frequent, to associate with ; to obtain, to open
;

to build, to contrive ; to arrange
;
(nav.) to have

free intercourse.

pr6, n.m., meadow, small mead ;
paddock

;

ground (to fight a duel). Se trouver sur le —

;

to be upon the ground.
pr^adamites, n.m.pl., preadamites.

pr^alable, adj., preliminary
;
previous.

pr^alable, n.m., necessary preliminary
;
pre-

liminary. Au —
;
previously, first of all.

pr^alablement, adv., previously, first.

pr6ambule, n.m., preamble, preface. Point
de — ; no preface, please ! go straight to the
point.

preau, n.m., yard, paddock, green; close (of a

cathedral) ; courtyard (of a convent or prison).

pr^bende, n.f., prebend, prebendaryship.
pr^bend^, -e, adj., in possession of a prebend

;

prebendal.
pr^bendier, n.m., prebendary.
pr^caire, adj., n.m., precarious ; uncertain

;

precarious tenure.

pr^calrement (-ker-man), adv., precariously.

precaution, n.f., precaution ; caution, care.

Prendre des—s aupres de quelqu''un ; to proceed
warily with any one. User de — ; to use caution.

pr^cautionner, v.a., to warn, to caution.
^e pr^cautlonner, v.r., to be cautious, to guard
against, to take precautions. Se — cordre la cha-
leur ; to guard against the heat.

pr6c6deininent (-da-man), adv., before, pre-
viously.

precedent, -e, adj., precedent, former, pre-
ceding, previous.

pr^cMent, n.m., something done or said
previously

;
precedent.

pr^C^der, v.a., to precede, to go before, to
go first; to have or take precedence (of). U
etait precede par, il etait precede de; he was
preceded by.

pr6ceinte, n.f., (nav.) wale, bend, rib-band.
— basse, premiere — , seconde — ; main wale.
Troisieme et quatrieme — ; channel-wale.

prdcepte, n.m., precept, rule.

prdcepteur, n.m., tutor, private tutor, pre*
ceptor, teacher, master.

pr^ceptoral, -e, adj., preceptorial.

pr^ceptorat, n.m., preceptorship, tutorship.

precession, n.f., (astrou.) precession.

preche, ».«i., sermon (Protestant); Protestant
church, meeting-house. Quitter le — ; to cease
to be a Protestant ; to turn Catholic.

precher* v.a., to preach, to hold forth, to
preach up, to extol, to praise, to keep telling, to
repeat. — la parole de Dieu ; to preach the
word of God. Ne — que malheur et misere ; to
be always complaining of the hardness of the
times. — les jideles ; to exhort the faithful. —
toiljours la meme chose; to be always repeating
the same thing. — dans le desert ; to preach to
empty benches ; (fig.) to convince no one. Cfta-

cun preche pour son saint ; every one has an eye
to his own interest, or looks after number one.
— ses exploits; to extol, to boast, of one's
exploits.

precher, v.n., to preach. — d''exemple; to
set the example, to practice what one preaches.
— sur la vendange ; to preach over one's cups.
On a beau — ci qui n''a coeur de bien faire ; to
reprove a fool is but labor lost.

precheu-r, n.m., -se, n.f, (fam.) preacher,
sermonizer. Frere — ; Dominican friar.

pr^cieuse, n.f., conceited woman; prude;
euphuist.

pr^cieusement (-eflz-man), adv., preciously,
carefully; (paint.) very elaborately.

pr^cieu-S, -se, adj., precious, costly, valu-
able ; affected, finical, precise, over-nice. Cest
un document des plus— ; it is a most valuable
document. Tableau dhin fini — ;

picture of
exquisite, or elaborate, finish.

prdcieus, n.m., affectation, affectedness

;

affected man.
pr^iOSit6, n.f., (l.u.) affectation, affected-

ness ; euphuism.
precipice, n.m., precipice. On Va tire du —

;

he has been rescued from destruction.

Oprecipltable, adj., (chem.) precipitable.

pr^cipitamment (-ta-man), adv., precipi-
tately, hurriedly, rashly, precipitously, headlong.

precipitant, n.m., (chem.) precipitant.

precipitation, «./., precipitation, haste, hurry

;

(chem.) precipitation.

preclplte, -e, part., precipitated, hurled ; pre-
cipitate ; rash, hasty, sudden. — de hatd en
bas; hurled headlong from top to bottom.
Course —e / hasty flight. Marcher a pas —s

;

to walk with hurried steps. Depart — ; sudden
departure.

pr^cipite, n.m., (chem.) precipitate.

pr^cipiter, v.a., to precipitate, to throw, to
hurl, to dash down ; to hurry on, to hasten ; to
plunge; (chem.) to precipitate. — sa retrnite ;
to hasten one's retreat. — sespas ; to quicken
one's steps.

•^e pr^Cipiter, v.r., to precipitate one's self; to
rush forward, to dash forth ; to spring forth, to
dart, to hurl one's self (down), to run. Se— sur
quelqu''un ; to rush upon any one.

pr6ciput, n.m., preference legacy
;
jointure.

precis, n.m., summary, abstract, compendiumi,
epitome.
pr^is, -e, adj., precise, distinct, exact, strict,

formal, terse, concise, fixed, just. Venir h
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Vheure —e; to come exactly at the appointed

time. Prendre des mesures —es ; to take just ov-

strict measures.
prdcis^ment, adv., precisely, exactly, quite,

just ; just so.

pr^ciser, v. a., to state precisely, to specify, to

fix, to determine.
precision, »./., precision, preciseness.

pr^cit^, adj.y (jur.) above-mentioned, afore-

said.

pr^COCe, adj., precocious, early, forward

;

premature. Fruit — ; early fruit. Un esprit

— ; a precocious mind.
pr^COCit^, n.f., precociousness, precocity.

pr^compte, n.vi., previous deduction.

pr^compter (-kon-te), v.a., to deduct before-

hand or previously.

pr^COnQU, -e, adj., preconceived.

pr^COnisation, n.f., preconization, commenda-
tion ;

praise.

prdconlser, v.a., to extol, to cry up, to praise,

to recommend ; to preconize, to sanction the

appointment of.

pr^connaissauce, n.f., foreknowledge.

pr^conuaiire, v.a., to foreknow.

precordial, -e, adj., (anat.) praecordial.

prdcurseur, n.7n., forerunner, precursor, har-

binger, herald, adj., premonitory.

pr^dec^ider, v.n., to die first, to predecease.

pr^d^C^S, n.m., predecease.

pr^d^cesseur, n.m., predecessor.

pr^destiliateiir, n.m., predestinator.

pr^destiliatien (-si-in), n.m. and adj., predea-

tinarian.

predestination, n.f, predestination. — a la

grace ; predestination to be saved.

predestine, -e, n. and adj., one of the elect;

elect, predestinated. Avoir un visage de — ; to

have a happy-looking face.

predestiner, v.a., to predestinate, to fore-

doom.
predeterminant, adj., (theol.)predeterniining.

predetermination, n.f., predetermination.

predeterminer, v.a., to predetermine.

predial, -e, adj., predial. Des rentes —es;

ground-rents.

predicable, adj., (log.) predicable,

predicament, n.m., (log.) predicament.

predicant, n.m., (b.s.) Protestant preacher.

predicat, n.m., (log., gram.) predicate.

predicatenr, n.m., preacher, divine, teacher.

predication, n.f., preacliing.

prediction, n.f, prediction, forecast.

predilection, n.f, predilection, partiality,

preference. De — ; favorite.

predire, v.a., to predict, to foretell, to fore-

bode; to presage, to forecast.

predisposant, -e, adj., (med.) predisposing.

predisposer, v.a., (med.) to predispose.

predisposition, n.f., (med.) predisposition,

tendency.
predominance, n.f, predominance, preva-

lence.

predominant, -e, adj., predominant, preva-

lent, prevailing.

predominer, v.n., to predominate, to prevail.

preeminence, n.f, pre-eminence.

preeminent, -e, adj.. pre-eminent.

preempter, v.a., to preempt, to buy before-

hand.
preemption, n.f., preemption.
preetablir, v.a., to preestablish.

preezistant, -e, adj., pre-existent, pre-exist-

ing.

preezistence, n.f., pre-existence.

preezister, v.n., to pre-exist.

preface, n.f., preface, preamble, exordium,
introduction.

prefectoral, adj., pertaining, relating to a

French prefect
;
prefectoriaL

prefecture, n.f., prefectship, prefecture

;

prefect's house, prefect's offices. — de police;
headquarters (of the police) ; Scotland yard.

preferable, adj., preferable.

preterablement, adv., preferably.

preference, n.f., preference. De — ; in pre-

ference.

preterer, v.a., to prefer, to choose.

prefet, n.m., (Rom. antiq.) prefect; chief

administrator of each department in France.
— des etudes ; vice-principal (of schools). — de
police; chief commissioner of police. — mari-
time ; naval commander-in-chief (of a district).

pretete, n.f., " pr^fet's " wife.

prefinir, v.a., (jur.) to fix a term, or a delay,

to Umit, to prearrange, to appoint.

prefix (-fiks), -e, adj., (jur.) prefixed, ap-

pointed.

prefize, n.m. and adj., (gram.) prefix; pre-

fixed.

prefizion, n.f., (jur.) settled time, prefixion.

preiloraison, n.f, (bot.) prefloration.

prefoliation, n.f., (bot.) foliation, vernation.

Opregnation, n.f., gestation (of animals).

prehensible, adv., prehensible.

prehensile, adj., prehensile.

prehension, n.f, prehension.

prehistorique, adj., pre-historic, pre-histori-

cal.

prejudice, n.m., prejudice, hurt, wrong, detri-

ment, injury, loss, damage. 77 a obtenu cela c
mon — ; he obtained that to my prejudice, or to

my detriment. Cela vous portera — ; that will

be detrimental to you. Au — de ; to the detri-

ment of. Sans — de mes droits ; without pre-

judice to my claims.

preindiciable, adj., prejudicial, detrimental,

injurious, hurtful.

prejudiciauz, adj.m.pl. Frais — ;
(jur.)

previous costs.

prejudiciel, -le, adj., (jur.) interlocutory.

Question —le ; interlocutory question (to be
decided previous to the principal action).

prejudicier, v.n., to prejudice, to do prejudice

(to), to be prejudicial, to be detrimental (to), to

hurt, to injure.

prejnge, n.m., presumption, appearance, pre-

judice: (jur.) precedent. Exempt de —s; free

from prejudices. Homme sans — ; unprejudiced

man. Se defaire de ses —5 d^enfance ; to rid one's

self of one's early prejudices. Dissiper les —s ;

to remove prejudices.

prejuger, v.a., to prejudge ; to conjecture ; to

foresee, to guess (at)
;
(jur.) to give an interlocu-

tory judgment.
preiart or preiat, n.m., (nav.) tarpaulin.

^epreiasser, v.r., to strut, to stalk (past), to

parade, to make a great show ; to loll, to lounge ;

to take one's ease.

preiat, n.m., prelate; (nav.) V. preiart.

Opreiation, n.f., preference, prelation.

preiature, n.f., prelacy, episcopacy.

preie or presle, n.f., (bot.) horsetail, shave-

grass.

preiegS (-le), n.m., preference, legacy.

preieguer (-gh6), v.a. to give as a preference-

legacy.

pr^ler, v.a., to rub with horsetail.

preifevement (-lev-man), n.m., previous de-

duction, levj'ing.

preiever (pr61-v6), r.o., to deduct, to take off

first, to levy. Se — ;to be deducted previously,

to be levied.

preiiminaire, n.m. and adj., preliminary.

preiiminalrement, adv., preliminarily.

preiire, v.a., (print.) to read a first time.

prelude, n.m., prelude.

preinder, v.n., to prelude, to flourish, to play

a prelude. — a une chosepar une autre; to make
one thing a prelude to another.
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pr6matur6, -e, adj., premature, untimely.

pr6matur^ment, adv., prematurely.

prematurity, »/•, prematureness, prematur-

ity-

premeditation, «./., premeditation, malice

aforethought; (jur.) malice prepense. Avec — ;

designedly, willfully ; with malice aforethought.

premedite, -e,pavt., premeditated.

premediter, v.a., to premeditate. Se — ; to

be premeditated.
premices, n.f.pl., first-fruits; (fig.) beginning.

premi-er, -fere, adj., first ; foremost ; opening ;

premier ; chief, principal ; former, ancient, old,

primitive, primeval ; early prime ;
(of materials)

raw. Nos —s parents ; our first parents. Les —s

temps du monde ; the early ages of the world. Au
— abord ; at first view, or sight. — en date

;

senior. En — lieu; in the first place. —
-pris ; wretched-looking man. II a Vair d'un
— -pris; he looks wretched. — venu; first

comer ; no matter who. ne, (

—

s 5) first-

born. En —e ; in a first-class carriage. Les
—es ; first tier boxes or dress-circle; first-class

cabin or saloon cabin. Matiere —e ; raw mate-
rial. Les —s vont devant ; first come, first

served.
premier, n.m., former; first; first floor; chief,

head, leader. Jeiine — , m., jeune —ere, /., V.

Jeune. Ll demeure au — ; he lives on the first

floor,

premiferement (-mier-man), adv., first, firstly,

in the first place.

premisses, n.f.pl., (log.) premises.

premonitoire, adj., (med.) premonitory.

premo&tres, n.m.pl., Premonstrants, a regu-

lar order of canons of Pr6montr6 in Picardy
(France).

premotion, n.f., (theol.) premotion.

premunir, v.a., to forewarn, to caution, to

provide ; to fortify, or secure, beforehand.

^e premunir, v.r., to provide, to be provided ; to

strengthen, to fortify one's self (against). Se —
eontre le froid ; to fortify one's self against the

cold.

prenable, adj., to be taken, pregnable ; seiza-

ble ; expugnable ; corruptible.

prenant, -e, adj., receiving (of a person) ; hav-

ing to receive money ;
prehensile. Queue —e ;

prehensile tail. Partie —e ; payee.

prendre (prenant, pris), v.a., to take ; to take
up ; to lay hold of ; to seize ; to accept ; to appre-

hend ; to fetch ; to assume ; to contract ; to pick

out ; to snatch ; to catch (a cold) ; to take root

;

to freeze (of rivers, etc.); to turn, to curdle (of

milk) ; to ignite, to begin to burn ; to act, to suc-

ceed ; to imbibe ; to call for (any one) ; to attack
(of diseases) ; to collect (votes) ; to contract (dis-

eases, engagements) ; to help one's self to. —
garde ; to take heed. — parti pour quelqu^un ;

to take any one's part, to side with any one.
— feu ; to take or catch fire. — son parti ; to

make up one's mind. — les armes ; to take up
arms. — une ville d^assaut ; to take a town by
storm. — medecine ; to take physic. — du tabac ;

to take snuff. — conge de quelquhm ; to take
leave of any one. — la rue a droite ; to take the
street ou the right. — le plus court ; to go the
shortest way. — les devants ; to go on before.
— Men son temps ; to hit the time well, to choose
the right moment. — naissance ; to take its rise

(of things). — fait et cause pour quelqu^un ; to
take any one's part, to undertake any one's
defense, to side with any one. — quelqu''un sur
le fait ; to catch any one in the act. — exemple
sur quelqu''un ; to model one's self on any one.
— avis de quelqu'un ; to take any one's advice.
— les avis ; to collect the votes. — intSret, —
part a ; to take part in, to be a party to, to be
concerned in, to be a partaker of, to be interested
in. — Vair ; to take an airing. — bien le sens

d^un auteur ; to catch an author's meaning.
Vous prenez mal me.? paroles ; you misconstrue
my words. — une chose en bonne part; to take a
thing well, in good part. — les chases de travers ;

to take things amiss, the wrong way. — bien,

or mal, une affaire ; to go the right, or the wrong,
way to work in anything, — sur son sommeil

;

to encroach upon one's sleep. —les choses comme
elles viennent; to take things as they come. —
Poccasion aux cheveux ; to take time by the fore-

lock, — pour dit ; to take for granted. A tout

— ; upon the whole, in the main. — le chemin
de Vhopital ; to be on the high road to ruin. Ne
savoirpas — quelqu''un ; not to know howtodeal
with any one. 11 en apris sa bonne part ; he has
had his fair share of it. // rn'a pris en amitie ;

he has taken a liking to me. Je vous y prends ;

now I have caught you (at it). Qa ne prend pas ;

(fam.) that 's no go ; it doesn't catch on. Si la

curiosite me prend d^y aZZer; if curiosity prompts,
or impels, me to go there. Uenvie lui prit d'y
alter ; he took a sudden fancy to go (there). Jl

prend beaucoup sur lui; he assumes much, he
takes much upon himself. Cela prend forme;
that is beginning to take shape. Je sors d^en—

;

(fam.) I 'd rather be excused ; I have just had one
(i.e., a drink), or just bought some (of things).

Qu^est-ce qui vous prend f what 's up now ? C^est

autant depris sur Vennemi ; it is so much snatched
from the fire. Ce qui est bon a — est bon a ren-

dre ; what is worth taking is worth keeping. Bien
lui en prit ; it was lucky for him he did. — lerre ;

(nav.) to land. — le vent ; (nav.) to saU near the
wind. — le large; (nav.) to stand out to sea, to
cross the bar.

•^e prendre, v.r., to be taken, to be caught ; to
catch, to cling ; to freeze, to congeal (of liquids);

to begin ; to go to work. Le sirop se prendra
bientot ; the syrup will soon coagulate, or set.

Se — a pleurer ; to begin to cry. Se bien —
a une chose ; to go the right way to work. De
la maniere dont il s^y prend ; by the way he goes
to work. Se — d^amitie pour quelquhm ; to

take a liking to any one. Se — de paroles avec
quelqu^un; to have high words with any one,

S^en — a ; to blame, to lay the blame on, 5"en
— a quelqu^un; to lay the blame at any one's

door. Se — de vin ; to get tipsy. Prenez-vous
en a vous-meme; you have only yourself to

thank for it.

prendre, v.n., to take, to turn ; to take root

;

to congeal, to freeze ; to succeed ; to burn up, to
begin to burn ; to curdle (of milk). H lui en
prendra mal ; it will be the worse for him. H
lui prit une Jievre ; he was attacked by fever. La
Seine a pris cet hiver la ; the Seine was frozen
over that winter.

prendre, n.TU., act of taking. Au fait et

au —
; at the scratch, when it comes to the

scratch.

preneu-r, n.m., -se, n.f., taker; lessee; (of

animals) catcher ; (com.) purchaser, buyer.
preneur, adj.m., catching, capturing

;
(nav.'>

that takes a prize.

prenom (-non), n.m.. Christian name
;
preno-

men.
prenomme, -e, a(Z/.^ar^., above-named, afore*

said.

prenonuner, v.a., to prenominate, to fore-

name.
prenotion, n.f., prenotion, surmise, conjec-

ture.

preoccupation, n.f., preoccupation, prepos-
session of the mind ; thought ; anxiety

;
preju-

dice.

preoccupe, -e, part., preoccupied, absorbed;
prejudiced, biased ; thoughtful, anxious.

preoccuper, v.a., to engross, to engage, to

preoccupy the mind, to prepossess, to prejudice,
to bias ; to absorb, to trouble.
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pr^opinant, n.m., -e, n.f., previous speaker
;

last speaker.
pr6opiner, v.n., to vote before another, ^

express one's opinion first.

pr^ordinatioil, n./., preordination.

pr^ordOZUier, v. a., to preordain, to predeter-
mine.
prdparant, adj., (anat.) spermatic. Vaisseaux—s; spermatic duct.

preparatenr, n.m., preparer, dresser; assist-

ant ;
private tutor, crammer.

pr^paiatU, n.m., preparation. —* de guerre,

de voyage ; war preparations, preparations for a
journey.

preparation, n.f., preparation. — chimique;
chemical preparation. Sans— ; extempore.

pr^paratoire, n.m. and adj., preparative, pre-
liminary, preparatory.

preparer, v. a., to prepare, to dispose, to fit

;

to provide ; to make ready ; to dress ;
(agri.) to

till; (fig.) to break (news) to. — les votes a
quelqu''un ; to pave the way for any one.

^e preparer, v.r., to prepare for one's self, to
prepare one's self, to get ready. Se — pour un
voyage; to get ready for a journey. Se — au
combat; to prepare for battle. Preparez-vous
a le recevoir ; prepare to meet him. Voila un
orage qui se prepare ; there is a storm brewing.
preponderance, n.f., preponderance, sway.
preponderant, -e, adj., preponderant, prevail-

ing; convincing. Voix—e ; casting-vote.

prepose, n.7?i., custom, or excise, oflBcer ; over-
seer, superintendent.
prepoeer, v.a., to set (over), to charge (with),

to intrust (to) ; to appoint, to commit ; to put
forward, to set up ; to depute.

preiK)Sltl-f, -Ve, adj., (gram.) prepositive.

preposition, n.f., (gram.) preposition.
prepuce, n.m., prepuce, foreskin.

prerogative, n./., prerogative, privilege; attri-

bute.

pres, prep., by, near, nigh, close to, hard by,

nearly ; almost, about ; on the point ; in compar-
ison. S^asseoir — de quelqu''un ; to sit by any
one. II demeure id — ; he lives close by. De
—

; close, near; closely, intimately. Combattre
de — ; to fight hand to hand. Suivre de — ; to

follow on the heels of. A cela — ; save that, with
that exception ; nevertheless, for aU that. A
beaucoup — ; by a great deal, nothing near. Tout
—

; very near. A peu — ; pretty near, nearly so,

thereabouts. A peu de chose — ; within a trifle.

A u plus — ; to the nearest place ;
(nav. ) close to

the wind. De — et de loin ; far and nigh.

presage, n.m., presage, omen, foreboding. TJn

oiseau de sinistre — ; a bird of evil omen.
presager, v. a., to presage, to forebode, to por-

tend, to conjecture.

se presager, v.r., to be foreboded, to be pre-

saefd.

pre-saie, n.m.,(

—

s *) salt-marsh-fed (mut-
ton).

presbyople, n.f., (opt.) presbyopy, presbyo-

pia, far-sightedness, long sight.

presbirte, n.m.f. and adj., presbyte ; far-

sighted person
;
presbyopic ; long-sighted. Vue

— ; long sight.

presbyteral, -e, adj., priestly. Maison —e;
parsonage, •vicarage.

presbyteranlsme, n.m. V. presbyterlan-
Isme.
presbyt^re, ti.tw., parsonage, parsonage-house,

vicarage ; (^presbytery.
presbyterlanlsme, n.m., presbyterianism.

presbyterlen, -ne (-ri-in, -ri-en), n. and adj.,

presbj'terian.

presbytle (-ci), n.f., (opt.) presbyopy, far- or

/ong-sightedness, presbyopia.

prescience, n.f, prescience, foreknowledge,
foresight.

prescrlptlble, adj., prescriptible.

prescription, n.f., (jur.) limitation
; pre-

scription, precept. Interruption de la —
; (jur.)

bar to a limitation. Etabli par —
; prescriptive.

Seperdrepar —
; (jur.) to be lost by limitation.—* medicates ; medical prescriptions.

prescrlre, v.a., to prescribe, to direct, to
order, to enjoin, to set

; (jur.) to bar. — des lois ;
to prescribe laws. — un regime; to prescribe a
diet.

se prescrlre, v.r., to prescribe to one's self, to be
prescribed

;
(jur.) to be lost by limitation.

prescrlre, v.n., to bar by limitation.

preseance (pr^-s^ans), n.f., precedence.
Avoir la — sur ; to take precedence of.

presence, n.f., presence, attendance, sight,
view. Faire acte de — ; to put in an appearance.
Mettre en — ; to bring face to face. £'71 — de ;
in presence of, in view of. En ma — ; before
me. Deux armies en — ; two armies facing each
other. — d'esprit ; presence of mind.
present, «.?«., present, present time

;
present,

gift
; (gram.) present, present tense. Donner

en — ; to give as a present. Faire — de ; to
make a present of. Des a — ; from this time.
A — ; at present. Pour le — ; for the present,
for the nonce. Jusqu''a — ; till now.

present, -€, adj., present! here! Eire —
;

to be present, to stand by.

presentable, adj., presentable, fit to be seen.

presentat-eur, n.m., -rice, n.f., presenter (to
benefices) ; introducer.

presentation, n.f., presentation, presentment,
introduction. A — ;

(com.) on presentation, on
demand. En retard de — ; (com.) overdue.
presente, n.f., present letter, pi. (jur.) pre-

sents.

presentement (-zant-man), adv., now, at,

present.

presenter, v.a., to present, to offer, to hold
ovit, to show, to turn, to expose, to bring for-

ward, to introduce. — ses lettres de creance ; to
present one's credentials. — les armes ; to pre-
sent arms. — une personne a une autre; to
introduce one person to another. — a quel-

qu''un ses respects ; to pay one's respects to any
one.
5^ presenter, v.r., to present one's self, to appear,
to come forward, to offer one's self, to offer itself

;

to occur. II s'est presente a moi ; he presented
himself before me. Cet homme se presente Men ;

that man has a good address. La chose se pre-
sente bien ; the thing looks well, or promises well.

77 se presenta une difficulte ; a difficulty occurred,
or arose.

presenter, v.n., (nav.) to stem. — au vent;
to head to the wind.
presenteur, n.m., (l.u.) presenter.

preservat-eur, -rice, adj., preservative, n.m.
and /., preserver.

preservati-f, -ve, adj., preservative.

preservatlf, n.m.. preservative.

preservation, n.f., preservation.

preserver, v.a., to preserve, to defend, to
keep. Lp del m''en preserve ! heaven forbid !

«e preserver, v.r., to preserve one's self, to

guard against, to keep off. Se — d^une maladie ;

to stall off a disease.

presidence, n.f., presidency, chairmanship.
president, n.m., president, chairman ; presid-

ing judge; speaker (of the House of Commons).
— rf'figrc ; president by seniority.

presldente, n.f., lady president
;
president's

wife.

preslder, v.a., to preside, to preside (over), to

be president (of), to be chairman (of). — w.ie re-

union ; to preside over a meeting.
preslder, v.n., to preside, to be president or

chairman ; to be in the chair ; to direct. — h
une assemblee ; to preside over an assembly. —



presides 439 preter

a la direction d''un ouvrage; to have the manage-
ment of a work.
presides, n.m.pL, Spanish penal colonies.

prdsompti-f, -ve, adj., presumptive, apparent,
presumed (of heirs). HerUier— ; heir-apparent.

pr^somptioil, n./., presumption, presumptu-
ousness, self-conceit.

pr^somptneusement (-eflz-man), adv.^ pre-
Bumptuously.
pr^SOmptnen-Z, -se, adj., n., presumptuous,

presuming, self-conceited. Jeune — / presump-
tuous youth

!

presqne, adv., almost, nearly, all but. Un
ouvrage — acheve ; a work nearly finished. Je
ne Vai — pas vu ; I scarcely saw him at all. —
jamais; hardly ever. —plus de; scarcely any
left. — rien ; hardly anything.
presqu'ile, n.f., ( 5) peninsula.

Opresqu'ombre, n.f. V. p6nombre.
pressage, n.m., pressing.

pressamment (-sa-mau), adv., pressingly,
earnestly, urgently.

pressant, -e, adj., pressing, urgent, earnest,
importunate, vigorous ; acute (of pain).

presse, n.f., press (newspapers, machine) ;

printing-press, haste, hurry; pressure, crowd,
throng ; impress (forcing men into the service)

;

press-gang; urgency: (hot.) a clingstone peach.— a copper; copying-machine. — d'imprimerie

;

printing-press, — a saiiner ; hot-press, cold-
press. Fendre la — ; to force one's way through
the crowd. Cet ouvrage est sous — ; this work
is in the press, Mettre sous — ; to send to press,
to go to press. II n'y a pas de — ; there 's no
hurry. Iln^yapas — ; there 's no crowd.
pressd, -e, adj. , in haste, in a hurry ; urgent,

immediate ; eager, anxious, very busy ; close,
serried, thick ; condensed, brief, concise. Vous
etes bien —

; you are in a great hurry. Cela
n^est pas — ; there 's no hurry for that. Je suis
tres — ; I am very busy.
press^e, n.f., pressful

; pressing, pressure.
pressement, n.m., pressing, compression.
press^ment, adv., (l.u.) hurriedly, hastily.

pressentiment, n.m., presentiment, misgiv-
ing, foreboding.

pressentlr, v. a., to have a presentiment of
;

to foresee, to anticipate ; to ascertain tlie inten-
tions of ; to sound. — quelqu^un ; to sound any
one. n faut le — ; we must sound him. Se —

,

to be foreseen.

presse-paplers, n.m., (—) paper-weight.
pressor, v. a., to press, to squeeze, to clasp;

to pull (trigger) ; to crowd, to throng ; to hasten,
to hurry ; to urge, to be pressing with, to impor-
tune ; to be hard upon ; to exaggerate ; to impress
(sailors). — une eponge ; to squeeze a sponge.
On pressa si fort les ennemis ; they pressed so
hard upon the enemy. — vivement un siege ; to
carry on a siege vigorously. — une entreprise ;
to push an enterprise with vigor. Tl pressa son
depart ; he hastened his departure. — la detente ;
to pull the trigger,

represser, v.r., to press, to press close, to
squeeze ; to crowd ; to be m a hurry, to make
haste, to hurry. Se — de faire une chose; to
make haste to do a thing. Pressons-nous ; let
us make haste.

presser, v.n., to be urgent; to be acute (of
pain). Rien ne presse, or it n^y a rien qui
presse ; there is no hurry.
presseor, n.m., presser.

pressier, n.m., (print.) pressman.
pression, n.f, pressure, pressing. Machine h

vapeur ^ haute —, a moyenne — , a basse —

;

steam-engine of high pressure. 0/ Dean pressure,
of low pressure.

pressis, n.in,., (Lu.") gravy, jmce.

^
pressolr, n.m., press

; press-room ; wine-press,
cider-press; press-house.

pressurage, n.m., (of fruit) pressing.
pressurer, v. a., to press (grapes or apples) ;

to squeeze ; to grind down, to oppress. — une
orange ; to squeeze an orange. — la bourse de
quelqu''un ; to drain any one's purse, II ne
songe qu% vous — ; his only thought is to drain
you of money.
pressureur, n.m., presser (of fruit).

prestance, n.f., commanding appearance,
bearing, carriage, deportment

; good presence.
prestant, n.m., diapason (of an organ).
prestation, n.f, taking (of an oath)

; presta-
tion (payment in kind).

presto, adj., agile, nimble, quick, smart,
sharp. C^est un homme — et habile; he is a
clever, smart fellow.

presto, adv., presto, quick, sharp.
prestement, adv., nimbly, quickly.

prestesse, n./.,agiUty, quickness, nimblenesa.
prestldigltateur, n.m., conjurer, juggler.
prestidigitation, n.f ,

jugglery, legerdemain.
prestige, n.m., enchantment, fascination ; de-

ception, illusion ; magic spell
; prestige

prestigieu-S, -se, adj., enchanting, bewitch-
ing, illusive.

prestimonie, n.f., (canon law) prestimony.
presto, adv., (mus.) presto.

prestolet, n.m., priestling.

presumable, adj., presumable, supposable.
presume, part, adj., presumed, supposed,

conjectured, reputed.
pr^SUmer, v. a., to presume, to conjecture, to

suppose. — trop de quelqu'un ; to presume too
much upon any one, — trop de soi ; to be too
assuming. II est a — ; it is to be supposed.
pr^supposer (-su-pd-z6), v.a., to presuppose,
presupposition, n.m., presupposition.
pr^SUre, n.f., rennet (for curdling milk).
pret, n.m., loan; (niUt.) advance-pay.
pret, -e, adj., ready, in readiness, prepared,

willing. Tenir — ; to keep ready. Tenez-vous— apartir; be ready to start.

pretable, adj., lendable.

pretantalne, n.f. Courir la— ; to gad about. .

prete, -e,part., lent.

prete, n.m., (l.u.) thing lent. C'est un —
rendu ; it is but tit for tat.

pretendant, n.m.,-e, n.f., claimant, candidate;
suitor, wooer ; pretender (to the throne).
prdtendre, v.a., to claim, to lay claim to, to

pretend to. Que pretendent ces miserablesf
what do these wretches lay claim to, or mean ?

pretendre, v.n., to lay claim to; to pretend,
to mean ; to maintain. Je pretends que mon
droit est incontestable ; I maintain that my claim
is incontestable. Je pretends vous iraiter comme
mon propre fils (Racine) ; I mean (intend) to
treat you as my own son,

pretendu, -e, adj., pretended, feigned, sham,
so-called; said to be, would be. C^est un — bel
esprit; he is a would-be wit.

pr^tendu, n.m.., -e, n.f, intended, future hus-
band, future wife. Voila mon — ; that is my
intended.

prete-nom, n.m., ( s) one that lends his
name to another ; dummy.
pretentalne, n.f. V. pretantalne.
pretentieu-Z, -se, adj., assuming, pretentious,

affected, stilted (of style).

pretention, n.f., pretension, claim, intention,
wish, expectation. Venir a bout de ses —s; to
make good one's claims. Sa — est malfondee ;
his demand is groundless. II a des —« a Pesprii ;
he thinks he is, or claims to be, witty. C^est un
homme sans —s ; he is a man of no pretensions.
Se desister d^une — ; to relinquish a claim.

preter, v.a., to lend, to impart, to give rise to,

to attribute, to ascribe, to father; to take (oath).
— de Vargent a interet ; to lend money on inter*
est. — secours; to lend a helping hand. —
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main-forte a quelqu'un ; to assist any one, to

come to any one's assistance. — Voreille; to

pr^venir (pr6-vnir), v.a., to go before, to pre-

cede, to come before, to be beforehand with, to

give ear (to), to listen, —sermeni; to take the^ get the start of, to anticipate; to forestall; to

oath. — /oi et hommage; to take an oath of alle-

giance. — le collet a quelqu'un ; to try one's

strength with any one. — le jlanc ; to expose

one's self. — a la petite semaine; to make short

loans at a high rate of interest.

£e preter, v.r., to give way (to); to lend one's

self, or itself (to); to indulge ; to humor ; to

countenance, to favor.

preter, v.n., to lend; to give a hold to; to afford

matter for; to stretch (of a thing). Ce cuir-la

prete comme un gant ; that leather stretches

like a glove. Donner un prete pour un rendu ;

to give a Roland for an Oliver.

preter, n.m., loan. C'esl un — a ne jamais
rendre ; it is a loan never to be repaid. •

pr6t6rit (-rit), n.m., (gram.) preterit.

pr6t6rition, n./., (rhet.) preterition ;
preter-

mission.
pretermission, n.f. V. pr6t6rition.

preteu-r, n.m., -se, n.f., lender, —sur gages;

pawnbroker, adj., given to lending, of a lending

disposition.

pr^tenr, n.m., (antiq.) pretor, praetor.

pretexte, n.m., pretext, pretense; plea. —
specieux ; plausible pretense. Faux — ; false

pretense. Sous— de le secourir ; imder pretense

of assisting him.
pretexte, n. and adj.f., (Rom. antiq.) prse-

texta, tunic.

protester, v.a., to pretend, to feign, to affect,

to sham; to allege, to plead.

pretintaille, n.f, furbelow; (fig.) accessory,

appendage, incidental profit.

pretintailler, v.a., to tinsel, to trim (a dress).

pr^toire, n.m., (antiq.) pretorium.

pr^torien, -ne (-in, -e-n), adj., (antiq.) pre-

torian.

pr^torien, n.m., (antiq.) pretorian guard.

^retraille, n.f., (b.s.) priesthood; parsons.

pretre, n.m., priest, clergjTnan ;
parson. II

stestfaii—: he has taken orders. — habitue;

an impaid supernumerary priest. Grand —

;

high priest.

pretresse, n.f., priestess,

pretrise, n.f., priesthood.

pr6ture, «./., pretorship.

preuve, n.f, proof, evidence, testimony,

token, mark; (com.) proof-sample; proof (of

«pirit8). En venir a la — ; to come to the

proof. Faire — de noblesse ; to give proof of

nobility; to uphold the honor of one's house.

n a fail ses —s ; he has given proofs of his capa-

city. Faire — de courage; to show, or approve,

one's self a man of courage. Servir de —; to

serve as a proof, —s induites des circonstances ;

<jur.) circumstantial evidence.

prenz, n. and adj.m., valiant knight, gallant

knight; worthy; gallant, doughty, valiant, stout,

worthy. , t ^
pr6valolr, v.n., to prevail, to stand. Lafaveur

prevaid souvent sur le merite ; favor frequently

prevails over merit.

.s/" pr^valolr, v.r., to take advantage, to avail

one's self ; to boast of, to pride one's self upon; to

glory in. Se — de sfi naissnnce ; to take advan-

tage of, or to glory in, one's birth.

pr^varlcateur, n.m., prevaricator; betrayer

of any one's trust.

pr6varlcat-eur, -rice, adj., prevaricating.

prevarication, n.f, prevarication; breach of

trust. [one's trust.

prevariqner, v.n., to prevaricate, to betray

provenance (pr^vnans), n.f., kindness, kind

attention.

prOvenant, -e, adj., prepoBsessing: engaging;

ready to oblige, attentive, obliging, kind. II a

^n air— ; he has a prepossessing look.

prevent, to hinder ; to prepossess, to prejudice;

to predispose, to bias, to inform, to warn; to

caution, to give notice ; to let know. — le mal

;

to prevent evil. — les objections ; to forestall

objections. — les besoins de quelqu'un ; to anti-

cipate any one's wants. II m'a fait — de son
arrivee ; he sent to tell me of his arrival. On
vous en avait prevenu ; you had had information
of it, or you had been informed of it.

.$« prOvenir, v.r., to be prepossessed, to be pre-

judiced, to anticipate each other, Se— enfaveur
de quelqu'un ; to take a liking to any one.

pr6venti-l, -ve, adj., preventive^

prevention, n.f., prepossession, prejudice,

bias; suspicion, presumption; prevention; accu-

sation ;
(jur.) prosecution ;

(jur.) commitment.
Donner des —s contre soi ; to raise prejudices

against one's self. Vaincre les —s de quelqu'un ;

to overcome any one's prejudices. Etat de — ;

(jur.) commitment. Etre en etat de —
;

(jur.)

to be committed for trial.

preventivement, adv., by way of prevention;

(jur.) while awaiting trial, on suspicion.

prevenu, n.m., -e, n.f., (jur.) prisoner (before

trial), the accused, the prisoner (at the bar).

prevision, n.f., prevision; forecast; fore-

knowledge; conjecture.

prevo&, v.a., to foresee; to conjecture; to

expect, to anticipate, to provide (for or against);

to meet. // faut tout — ; we must provide

against everything, against all eventualities.

prevot, n-w •, provost ;
(nav.) marshal. Grand

—, grand— de Varmee ; (milit.) provost-marshal.
— de salle d'armes ; fencing-master's assistant.

— des marchands ; (old) mayor of Paris.

prevotal, -e, adj., relating, pertaining to a

provost.

prevotalement (-tal-man), adv., by a provost-

court.

prevote, n.f., provostship.

prevoyance, n.f., foresight, forethought,

prudence, caution. Eien n'echappe a sa —

;

nothing escapes his foresight.

prevoyant, -e, odj., provident, prudent, care-

ful, cautious.

priapee, n.f, obscene picture ; obscene poem.
priapisme, ".»?., (med.) priapism.

prie, n.m., -e, n.f, person invited, guest.

prie-dieu, w.?H., (—)
prajing-desk ; devotion-

chair ; faldstool.

prier, v.a. and n., to pray; to entreat, to

beseech, to call upon, to beg (of), to implore, to

supplicate, to request; to invite, to bid. —
quelqu'un d'une grace ; to request a favor

any one. II m'a prie de Vaccompagner

;

begged of me to accompany him. On nVa prii

dele faire; I have been requested to do it. Je
vous en prie ; 1 beg of you. — h dmer.; to

invite to dinner. — de diner ; to press any one

to stay to dinner. Se faire— or aimer h se faire

— ; to require pressing.

priere, n.f, prayer, suit, request, entreaty,

desire, invitation; petition. Instante—; earnest

prayer. Faire une — d. quelqu'un; to make a
request to any one. Etre en— ; to be at prayers.

Faire une chose h la — de quelqu'un ; to do a
tiling at any one's request, at any one's entreaty.

Dire ses —s, faire sa — , faire ses —s; to say

one's prayers. — de faire renvoyer la Wire!
will you kindly send back the letter !

prleur, n.v^., prior (superior of a convent).

prieure, n.f., prioress

prieure, n.m., priory.

prima donna, "•/., {prime donne) the chief

singer (in an opera).

primage, n.m., (com.) primage (allowance

paid to the captain of a ship).

of
he
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primaire, adj., primary. Ecole — ; elemen-
tary school.

primat, n.m., primate, metropolitan.

primatlal, -e (-ci-al), adj., primatial, prima-
tical.

prlmatle (-ma-ct), n./., primacy, primateship.

prlmaut^, «./.,. primacy, supremacy, priority;

preemiueuce ; the lead (at cards, dice). Gagner
quelqu^un de — ; to anticipate any One, to be
beforehand with any one.

prime, adj., (alg.) accented. b\ b — ; b', b
accented.
prime, n.f., premium, bounty; bonus, prize;

(c.rel.) prime (first canonical hour succeeding
lauds; (fenc.) prime; primero (card game);
(com.) prime wool ; (jewelry) pebble ; (ex-

change language) agio ; (customs) drawback. A
— ; at a premium. Reponse des —5/ (com.)
option.

</e prime abord, adv., at first.

(fe prime face, adv., at first, prima facie.

primer, t'.n., to play first, to lead (at play);

to take tlie lead, to beat, to override, to excel,

to surpass ; to go before everything. H pj'ime
en tout ; he excels in everything. Les affaires
priment tout ; business before everything else.

primer, v. a., to surpass, to excel ; to go before
everything ; to give a prize (at an agricultural
show). II prime tons les autres; he excels all

the others.

(fe prime-saut, adv., suddenly; off-hand, spon-
taneously ; all at once, at the first effort.

prime-sautl-er, -fere, adj., quick (of thought),
ready-witted ; impulsive, off-handed ; thought-
less, inconsiderate, heedless. Les Frangais ont,

en general, Vesprit— ; the French are, in general,
ready-witted.

pilmeur, n,f., first of the season (of vege-
tables, fruit, flowers, wine); early fruit; early
vegetables; early flower; early sentiment, first

love ; freshness, bloom ; earliest communica-
tion. Les fruits sont chers dans la — ; fruit is

dear in the early part of the season, fruit is dear
when it first comes in. Certains vins ne sont pas
bans dans la— ; certain wines are not good when
they are new. Servir a table un plat de—s ; to
serve up a dish of early vegetables. Je vous en
donneraila—

;
you will be the first to get the news.

primevfere, n.f., primrose, cowslip, oxlip.

primic^riat, n.m., dignity, office of primi-
cerius, dean (in some churches).

prlmlcier, n.m., local dean.

prlmili, n.m., Primidi (first day of the decade
in the calendar of the first French republic).

primlpare, adj., primiparous.

primlti-f, -ve, adj., primitive, primeval, pri-

mogenial, original; native, aboriginal; (gram.)
primitive, original.

primitlf, n.m., (gram.) primitive.

primitivement (-tlv-man), adv., primitively,
originally.

primitlvlt6, n.f., primitiveness.

prime, adv., firstly, first, in the first place.

primogeniture, n.f., primogeniture.
primordial, -e, adj., primordial.

primordlalement (-al-man), adv., primordi-
ally.

primolac^es, n.f. pi., (bot.) primulaceae.
prince, n.m., prince. — royal ; crown prince.

Eire bon —
;
(fam.) to be a good fellow (easy-

going, good-natured). Vivre en — ; to live like
a prince. Diner de—

; princely dinner.
princeps (-sep's), adj. invariable, (print.)

earliest, first, original (edition).

princerie (prin-srt), n.f., (local) deanery.
princesse, n.f, princess. Oui, ma —

;
(fam.)

yes, my charmer.
princl-er, -6re, adj., princely, like a prince.
princler, n.m.., primicerius, first dignitary. V.

piimloier.

principal, -e, adj., principal, chief, main;
leading, capital, senior, superior ; (astron.)
primary.
principal, n.m.., principal, chief thing, prin-

cipal point, chief point, material point
;
princi-

pal, capital (money)
;

principal, head-master;
(jur.) principal cause of action. Pour vous, le —
est que vous ayez soin de voire sante ; the main
thing for you is to take care of your health.
Payer le — et Vinteret ; to pay both principal
and interest.

principalat, n.m., head-mastership, principal-
ship.

principalement (-pal-man), adv., principally,
chiefly.

Oprlncipalite, n.f. V. principalat.
principat, n.m., princedom.
principaute, n.f., principality, princedom.
principe, n.m., beginning, source, outset,

origin, motive, cause, principle, pi., principles,
rudiments. Des le — ; from the very origin.

Etablir, poser, un — / to establish, to lay down,
a principle. Partir d'un — ; to start from a
principle. Homme sans —s; unprincipled man.
L^amour-propre est le — de presque toutes nos
actions ; self-love is the motive of almost all our
actions.

principion, principule, n.m., petty prince,
princelet.

printani-er, -fere, adj., spring, spring-like,
vernal; youthful; early. Fleurs —hes ; spring-
flowers ; cowslips. Etoffes —eres ; spring ma-
terials, or stuffs; spring goods. Potage —

;

spring-soup (with early vegetables).

printemps (-tan), n.m., spring, spring-time
;

prime, bloom. Le — de la vie ; the morning of
life. Dans le — de sa vie ; in the prime of one's
days. Au — de sesjours ; in the bloom of one's
youth.
a priori, adv., a priori {i.e. from what precedes).

priority, n.f., priority.

pris, -e, part., taken, caught, seized, congealed,
curdled, frozen, frozen over ; stuffed up (of the
nose). Homme bien — dans sa taille ; well-set
man. Cet homme est — de vin ; that man is the
worse for liquor. La riviere a — dans la nuit ;
the river was frozen over in the night. — dans
les glaces ; ice-bound.
prisable, adj., estimable, valuable.
prise, n.f., taking, capture

;
prize ; hold,

handle, purchase; quarrel; dose; pinch, pi.,
fighting, close quarters. La — d''une ville ; the
taking of a town. — de possession ; taking pos-
session. — de possession d'un benefice ; induc-
tion to a living. — d'habit ; (c. rel.) taking the
habit, or the veil. Decret de — de corps ; writ
of arrest. Part de — ; prize-money. Amariner
une — ; to man a prize. Eire de bonne — ; to
be a lawful prize. Lacker — ; to let go one's
hold. Donner — a la critique; to lay one's self

open to criticism, to expose one's self to criti-

cism, to afford matter for criticism. Donner —
sur soi a son ennemi ; to give one's enemy a hold
over one. — de tabac ; pinch of snuff. En
venir aux —s; to grapple with one another, to
come to blows. Les deux chiens sont aux —5;
the two dogs are fighting. Etre aux —s avec la
mauvaise fortune ; to be struggling with, or
against, adversity. Etre aux —s avec la mort

;

to be on the point of death, or at death's door

;

to be in great danger. Mettre aux —s ; to set
(together) by the ears.

prisde, n.f., estimate, appraisement, valuation.
Faire la — de ; to make an estimate of.

priser, v.a., to prize, to rate, to value, to set
a high price on, to appraise, to estimate ; to
esteem, to have an esteem for.

5e priser, v.r., to be valued, to be esteemed ; to
set a high value on one's self.

priser, v.a. and n., to take snuff.
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prisea-r, n.m.y -se, w./., snufE-taker.

priseur, adj., who appraises. Commissaire
—

; appraiser, auctioneer. Expert — assermenti'

;

sworn appraiser.

prismatique, adj., prismatic.

prisme, n.m., prism.
prismoide, n.m. and adj., prismoid

;
pris-

moidal.
prison, n.f., prison, gaol, jail ; imprisonment,

confinement. S^echapper de — ; to break out of

prison. — d^elat ; state prison. Eire dans la
— de saint Crepin ; to wear shoes which pinch.
Envoyer en — ; to send to prison.

prisonni-er, n.m., -6re, n.f., prisoner. —
d'etat ; state-prisoner.

privatl-f, -ve, adj., (gram.) privative
;
(jur.)

in severalty.

privation, n.f., privation, deprivation, want,
need, bereavement, loss; hardship. Vivre de —s

;

to lead a life of privation. Eire dans la — ; to

be in want. La — de la vue ; the loss of sight.

privatlvement (-tiv-man), adv., exclusively.

privaut^, n.f, extreme familiarity, liberty.

Prendre des —s; to take liberties.

privd, -e, part., deprived. Corps — de vie

;

lifeless body. Homme — de sa raison; man
deprived of his reason.

priv^, -e, adj., private; tame (animal); privy,

intimate, free. Vie —e; private life. De son
autorite —e ; of one's own authority.

Opriv^ment, adv., familiarly, intimately.

priver, v. a., to deprive, to debar ; to bereave
;

to tame (animal). — quelqu^un de ses Mens; to
deprive any one of his property. Jene veux pas
vous — de cela ; I won't rob you of that.

*e priver, v.r., to deprive, 07' debar, one's self; to
stint, or deny, one's self ; to abstain (from).

privilege, n.m., privilege, exemption, immu-
nity ;

grant, favor; (jur.) preference ; (thea.)

license ; franchise, prerogative, right. Accorder
un — h ; to grant a privilege to ; to license

(printers). Priver de ses —s; to deprive any one
of his privileges ; to disfranchise. Atteinte

poriee aux —s ; breach of privilege. Les —s de

la noblesse ; the privileges of the nobility.

privil6gi6, -e, adj., privileged, exempt ; (thea.)

licensed; (jur.) entitled to preference (of credi-

tors) ;
(of shares) preference, preferential. Lieu

—
;
privileged place. C'est un etre — ; he is a

privileged, or favored, being.

prlvil€gi^. n.m., privileged person.

privil^gier, v.a., to grant a privilege, to priv-

ilege, to license.

priz, n.m., price, cost, value, worth, terms
;

return, preniium ; estimation ; reward
;

prize.

— faii; settled price. Mettre vn — h; to set

a price upon. — excessif ; extravagant price.

Jicste — ; moderate price. — de fabrique;
manufacturer's price. Une chose de — ; a thing
of great value. Hors de — ; extravagantly dear.

De —
;
precious, valuable. Une chose qui n'a

point de — ; a thing that is invaluable, beyond
all price. Vendre a tout — ; to sell at any price,

at any cost. Mettre la tete d^un homme a — ;

to set a price upon a man's head. — fixe

;

^com.) net price, no abatement. A tout — or

a quelque — que ce soit ; cost what it will. La
vertu trouve son — en elle-meme ; virtue is its

own reward. Jtemporter le — ; to carry off the
prize. Au — de ; at the cost of, in comparison
with. A vil — ; under price, dirt-cheap. —
courant ; (com.) current price, market price.

— coutant ; cost price. A — d^argent ; for

money. N'avoir pas de — ; to be invaluable,

or priceless ; also, to be valueless.

probabUlBme, n.m., probabilism.

probability, n.f., probability, likelihood.

probable, adj., probable, likely, credible.

Cela est bien peu — ; that ia anything but pro-

bable.

probablemeut, adv., probably, likely.

probante, adj.f., probatory (of documents)

;

convincing, conclusive (arguments). En forme— ; in an authentic form. Raison — ; convin-
cing reason.

probation, n.f, probation.
probatique, adj., only used in piscine —

(the reservoir near the Temple in which Hebrew
Priests washed the animals that were to be sacri-
ficed).

QprobatOire, adj., probatory.
probe, adj. , honest, upright ; of probity.

Homme — ; man of probity.
probity, n.f., probity, honesty, integrity,

uprightness. — eprouvee ; tried probity.
probl^matique, adj., problematical.
probl^matlquement (tik-man), adv., pro-

blematically.

probl^me, n.m., problem, question. Poser
un — ; to state a problem. Resoudre un — ; to
solve a problem. C^est un — ; it is a question.

probOSCide, n.f., (natural hist., her.) probos-
cis.

probOSCidiens, n.m.pl., (zool.) proboscidians,
proboscideae.

proc^d^, n.m., behavior, proceeding, way of
acting; dealing, conduct; (billiards) cue-tip;
process, operation. pJ., delicate, gentlemanly
manners, fair dealings. Je n^aime pas ces —^5/

I don't like that way of acting, I dislike those
manners. Manquer aux —s; to behave in an
unhandsome manner. Cest un homme a —s

;

he is a gentlemanly man, or a man of fair deal-
ings. — chimique ; chemical process.

proc^der, t^.n., to proceed, to go on ; to come
from ; toarise(from), to originate (in); to behave,
to conduct one's self

;
(jur.) to proceed. — crimi-

nellement contre quelqu'un ; to proceed (crimi-

nally) against any one. Celn procede bien ; that
is going on very well.

procedure, n.f, (jur.) proceedings
;
practice,

procedure, process.

proems, n.m., lawsuit, suit, action,' trial, pro-
cess. Etre en — ; to be at law. Intenter un—,faireun — , a quelqu^un ; to bring an action
against any one, to institute proceedings against
any one. Gagner son — ; to gain one's suit,

or case. Perdre son — ; to lose one's case. Faire
le — a quelqu'un ; to try any one, to bring any
one to trial ; to call any one to account, to find

fault with, to censure. Sans axdre forme de —
;

without more ado, without further formality.

processl-f, -ve, adj., litigious.

procession, n.f., procession.

processionnal, n.m., (c.rel.) processional.

processionnel, -le, adj., processional.

processlonnellement (-nel-man), adv., in

procession.

proofs-verbal, n.m., (

—

verbaux) (authentic
written minute, or report, of an oflficial act or
proceeding)

;
proceedings, official report, informa-

tion against; (pari.) journal, minute of proceed-
ings.

prochaln, -e, adj., near, nearest, next, aj)-

proaching, near at hand, nigh, approximate,
proximate; (com.) proximo. Village — ; neigh-

boring village. Le mois — ; next month. La
semaine —e ; next week. Son depart est — ; his

departure is nigh at hand, or imminent. Fin —e

approaching end. Fin — ;
(com.) at the end of

next month.
prochaln, n.m., neighbor, fellow-creature.

prochalnement (-sh^-n-man), adv., in a short
time, .iliortly. soon.

prochainet^, n.f., nearness, proximity.

proche, adj., near, next, near at hand, neigh-

boring, nigh, approaching. La ville la plus—

;

the nearest town. — parent ; near relation.

TfTOChe, prep., near, nigh.

proche, adv., near, nigh. De — en — ; from
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place to place
;

gradually, one after another.
Le cholera s'etendii rapidement de — en — ; the
cholera spread rapidly from place to place.

proches, n.m.pl., near relations, near rela-

tives ; relations, relatives, kinsmen, kin, kindred.
prochronlsme, n.m., prochronism.
procidence, n.f., (med.) prolapsus.

proclamateur, n.7n., proclaimer, proclaiming.
proclamation, n.f., proclamation.
proclamer, v. a., to proclaim, to cry out, to

give out, to announce, to trumpet forth; to

publish, to declare.

procUtlque, n.m. and adj., (gram.) imac-
cented word; unaccented.
procUve, adj., inclined.

proclivity, n.f., proclivity.

procombant, -e, adj., (hot.) procumbent.
proconsul, n.m., (Roman hist.) proconsul.

proconsulaire, adj., (Roman hist.) procon-
sular.

proconsulat, n.m., (Roman hist.) proconaul-
Bhip.

procrdateur, adj., procreative, procreating.

procreation, n.f., procreation.

procr^er, v. a., to procreate, to beget.

procurateur, n.m,., procurator, proxy.

procuratle (-ci), n.f., procuracy (at Venice);
procurator's palace.

procuration, n.f,, procuration, power of

attorney, letter of attorney, warrant of attorney;
proxy (deed).

procuratrlce, n.f. V. procureur.
procurer, v.a., to procure, to obtain, to help

to, to get. — une charge a quelquhm ; to pro-
cure, to obtain, to get, a post for any one.

*c procurer, v.r., to procure, to obtain, to get
for one's self; to be procured, to be obtained,

to be procurable. Se — de Vargent; to obtain
money. Ce poisson se procure tres-difflcHement

;

this sort of fish is hard to get.

procur-eur, n.m., -atrice, n.f., proxy. Agir
par — ; to act by proxy.

procureur, n.m., ©solicitor, attorney, procu-
rator. — fiscal ; (feudalism) lord's attorney;
purveyor (of monastic orders). — general ; At-
torney General. — du roi, — imperial, — de la

reptiblique; public prosecutor.
procureuse, n.f., procuress; bawd.
prodigalement (-gal-man), adv., prodigally,

extravagantly, lavishly, profusely.

prodigality, n.f., prodigality, profusion, extra-
vagance, lavishness.

prodige, n.m., prodigy, wonder, marvel.
prodigieusement (-eQz-man), adv., prodi-

giously, wonderfully, wondrously, marvelously;
stupendously.
prodigleu-X, -se, adj., prodigious, wondrous,

wonderful, marvelous; vast, stupendous.
prodigue, adj., prodigal, profuse, lavish,

wasteful. L^enfant — ; the prodigal son.

prodigue, n.m.f., prodigal, spendthrift, squan-
derer.

prodiguer (-gh6), v.a., to lavish, to waste, to
squander away, to be prodigal of, to be lavish of,

to throw away. — sa vie ; to expose one's life.

«e prodiguer, v.v., to be lavished, to be thrown
away; to expose one's self.

prodrome, n.m., introduction, preface
;
(med.)

premonitory symptoms.
product-eur, -rice, adj.^ productive, produ-

cing.

prodUCteur, n.m., (polit. econ.) producer.
productibilitd, n.f, producibleness.
productible, adj., producible.
producti-f, -ve, adj., productive.
production, n.f., act of producing, produc-

tion; (jur.) exhibition (of deeds); (jur.) deeds
exhibited; (anat.) process, growth.
productivement, adv., productively.
prodUCtivlt6« n.f., productiveness.

produlre (produisant, produit), v.a., to pro
duce, to bring forth; to bear, to yield, to be
worth; to be productive of, to be the cause of;
to breed, to generate, to show, to exhibit, to
adduce ; to make known. — des litres; to show
title-deeds. — des temoins ; to bring forwardi
witnesses. Cettfi charge produit dix mille francs
par an ; this office, or post, is worth four hundred
a year. La guerre produit de grands maux

;

war is productive of, or begets, great evils. — un
jeune homme dans le monde ; to introduce a
young man into society ; to bring out, or make
known, a young man.
^eproduire, v.r., to introduce one's self, to put
one's self forward, to make one's way; to be
produced, or brought forth; to occur, to kappen,
to manifest itself.

produire, v.n., (jur.) to deliver psirticulars, to
show title-deeds.

produit, n.m., produce, product, yield
; pro-

duction, exhibit; (arith., geom.) product, pro-
ceeds. U vit du — de sa terre ; he lives on the
produce of his land. —s agricoles ; agricultural
produce. — chimique ; chemical product. —
net ; (com.) net proceeds.

proeme, n.m., proem, preface, prelude, intro-
duction.

preeminence, n.f., prominence, protuber-
ance, projection.

preeminent, -e, adj. , prominent, protuberant.
profanateur, n m., profaner.
profanation, n.f., profanation.
profane, adj., profane, secular, unworthy.
profane, n.m.f., profane person, mileamed

person; outsider, black sheep; the vulgar herd.

profaner, v.a., to profane, to defile, to pollute ;

to desecrate. C'est— le talent que de faire cela ;
it is a profanation of talent to do that.

proferer, v.a., to utter, to speak ; to pro-
nounce. Se — ; to be uttered.

prof-^S, -esse, n. and adj.^ professed friar;

professed nun
;
professed.

professor, v.a., to profess, to make a profes-
sion of ; to exercise, to practice, to teach, to be
a professor of, to lecture on. — le plus grand
respect pour quelqu^un; to profess the greatest
respect for any one. — une science ; to teach a
science. — un metier ; to practise a trade, to
exercise a calling.

professor, v.a. and n., to be a professor, to
be a lecturer; to lecture, to teach.
professeur, n.m., professor; teacher; lec-

turer
;
practicer (of an art or calling). Chaire de

—
;

professorship. — en droit; professor of
law.

profession, n.f, profession, declaration; pro-
fession (occupation), calling ; trade, business.
Ufait — de bel esprit ; he sets up for a wit. De
quelle— est-il f what is his profession ? Devot
de —

;
professed bigot.

professionnel, -le, adj., professional.
ex professe, adv. , ex professo ; thoroughly ; in
a professional manner.
professoral, -e, adj., professorial.

professorat, n.m., professorship, lectureship;
teaching.

profil, n.m., profile, side face; side-view;
section, outline

; (drawing) section. Un visage
de— ; a face in profile.

profiler, v.a., to profile ; to represent in pro-
file, to show in profile. Se — ; to appear in
profile ; to stand out.

profit, n.m., profit, gain, emolument; benefit,
utility ; improvement, progress ; use. Au — de

;

for the benefit of, for the use of, in support of,

in aid of. — net; clear profit. II ne ni'en
revient aueun — ; I get nothing by it. Mettre
tout a — ; to turn everything to the best advan-
tage ; to turn everything to account. Faire son— de ; to make a profit by ; to make the best of.
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to avail one's self of. Tirer du — de ; to profit

by. —s eventuels ; perquisites.

profitable, adj., profitable; advantageous. '

profiter, v.n.^ to profit, to gain ; to benefit, to

avail one's self ; to improve. — sur des mar-
chandises ; to profit by goods. Faire — son

argent ; to lay out one's money advantageously.
— des bons avis ; to profit by good advice. — de

^occasion ; to avail one's self of, to improve, the

opportunity. Les Mens mal acquis ne projitent

point; ill gotten goods never go far, or never

serve. — en sagesse ; to improve in wisdom.

C^est un terrain ou rien ne profile / it is a soil

where nothing thrives.

profond, -e, adj.^ deep, profound ; wide, vast,

extensive ; sound ; downriglit, consummate ;

heavy (of sighs); dark (of the night). Un —
sommeil ; a .sound sleep, —e reverence; low

bow, low courtesy. Science—e ; profound learn-

ing. Puits — ; deep well. TJn savant — ; a

profound scholar. Un — penseur ; a profound
thinker. Un — scelerat ; a consummate villain.

^uit —c / dark night, pitch dark.

profond, «.m., depth, abyss.

profond^ment, adv., deep, deeply, profoundly,

widely, greatly, soundly, fast. Saluer — ; to

bow low. Dormir— ; to sleep soundly.

protondeor, «./., depth; profoundness, pro-

fundity ;
penetration ; extent.

profus, -e, adj., profuse.

profus^ment, adv., profusely.

profusion, «•/., profusion, profuseness. Don-
ner avec — ; to give profusely, lavishly. A —

;

in profusion.

Gprog^niture, n.f., (jest.) progeny, offspring.

prognathe, adj., (ethnology) prognathous.

prognathisme, n.m., (ethnology) the being

prognathous.
prognostic, n.m. V. pronostlc
jprognostiqne, adj., (med.) prognostic.

programme, n.m., programme, bill, list,

ByUabus. —r de spectacle ; play-bill.

progr^s, n.m., progress ; course, advance-

ment, improvement, proficiency, furtherance,

rise. — d'wne maladie ; progress of a disease.

II afaii de grands —s; he has greatly improved,

he has made great progress.

prognresser, v.n., to progress, to improve.

progressl-f, -ve, adj., progressive.

progression, n.f., progression.

prog^essiste, n.w. ,
progressist, liberal, radical.

progressivement (-siv-man), adv., progres-

sively, by degrees.

prohiber, v.a., to forbid, to interdict, to

prohibit.

prohibitl-l, -ve, adj., prohibitive, prohibitory.

prohibition, n.f., prohibition, interdiction.

prohibltionnlste, n.m., (com.) prohibitionist.

proie, n.f., prey, prize, booty. Oiseaux de —

;

birds of prey. Etre en — a la douleur ; to be a

prey to grief. Etre ardent a la — ; to be eager

after booty. Partager la — ; to divide the

cpoil. Etre en — a ses valeJs ; to be pilfered by
one's own servants.

projectile, n.m. and adj., projectile.

projection, n.f., projection.

projecture, n.f., (arch.) projecture, projection.

projet, n.m., project, scheme, design, plan,

contemplation, idea, first sketch; rough draft.

Former, or concevoir, un — ; to form, or to con-

trive, a scheme. Homme h —s ; schemer.

proleter (proj-t6), v.a., to project, to plan, to

contrive, to scheme ; to contemplate, to intend;

to project, to throw out, to cast forward ; to

project, to delineate. — d'aller h la campagne ;

to contemplate going into the country. La
terre projetie son ombre; the earth throws for-

ward its shadow.
seprojeter, v.v., to project, to jut out, to shoot

out^ to be prominent, to stand out.

projeter, v.n., to form projects.

projeteu-r, n.m., -se, n.f., projector, person
full of projects; schemer.
prolapsus, n.m., (med.) prolapsus, prolapse.— de la luette ; prolapse of the uvula.

prol^gomtoes, n.m.pL, prolegomena (prefa-

tory matter).
prolepse, n.f., (rhet.) prolepsis.

proleptique, adj.^ (med.) proleptic, prolepti-

cal.

prol^talre, n.m. and adj., proletary
;
proleta-

rian.

proletariat, n.m., proletariat, pauperism.
prolif^re, adj., (hot.) proliferous.

prolifique, adj., prolific.

prolise, adj., prolix, tedious, diffuse, verbose.

prolizement, adv., prolixly, diffusely.

prolizit^, n.f., prolixity, diffuseness.

]i)rolOgue (-log), n.m., prologue.

prolongation, n.f., prolongation, protraction,

delay.

prolonge, n.f., (artil.) binding rope, lashing ;

(artil.) small ammunition-wagon.
prolongement (-lonj-man), n.m., prolongation,

continuation, extension.

prolonger, v.a., to prolong, to lengthen, to

continue, to extend, to protract, to lengthen out,

to draw out; (geom.) to produce; (nav.) to bring
alongside; to sail along. — vn ireve ; to pro-

long a truce. — un quai ; to prolong a quay.
— le temps ; to spin out the time. — le terme
d'lin payement ; to extend the time for pay-
ment.
fe prolonger, v.r., to be prolonged ; to extend,
to be continued. Les debats se sont prolongesfort
avunt dans la nuit; the debate was continued
far into the night.

promenade (pro-mnad), n.f., walking, walk ;

airing ; walk, promenade (place) ; ambulatory,
drive, excursion, pleasure-trip. — a pied ; walk.
— a cheval ; ride (on horseback). — en voi-

ture ; drive, airing. — en bateau ; row, sail. Faire
une — ; to take a walk, to go for a walk. Faire
une — en voiture ; to take a drive, to go for a

drive. La — est belle aujourd^hui ; it is beauti-

ful weather for a walk. Cetait une vraie — ; it

was a real pleasure-trip.

£epromener (pro-mn6), v.r., to walk, to take a

walk, to go for a walk, to promenade; to wander,

to ramble. Se — a cheval ; to ride, to take a

ride, to go out riding. Se — en voiture; to take

a drive, to drive out. Se — sur Peau ; to go on
the water; to go for a row; to go for a sail. Du
kavt de Montmartre la vue se promene sur toute la

ville de Paris; from the top of Montmartre the

eye wanders over all the city of Paris. Envoyer
quelqu^u7i se — ; to send any one packing, or about

his business. QuHl aille se— ; let him go to Bath.

Allez vous — ;
go about your business. Eji se

promenant ; slowly; leisurely.

promener, v.a., to take out for a walk, to take

out walking ; to take, to take out, for an airing,

for a drive ; to take, to take out, for a ride ; to

take out (animal); to turn (one's eyes, looks); to

run one's eyes over ; to scan, to survey ; to lead

about, to take about. — sa vue sur une assem-

blee ; to survey an assembly. — quelqu'un ; to

bandy any one about.

promeheu-r, n.m., -se, n.f., walker, pedes-

trian; rider, person taking a ride; person taking

a drive; (fig.) humbug.
promenoir, n.m., walk, place for walking;

covered walk or gallery.

promesse, n./., promise, word ;
promissory

note, note of hand. Tenir 5a — ; to keep one's

promise. Satisfaire h sa— ; to be as good as one's

word. Vendre avec — de garantir; to warrant

the quality of one's goods.

promettant, n.m., (jur.) promisor, obligor.

prometteu-r, n.m., -se, n.f., promisor.
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promettre, v.a., to promise, to forebode. 11

m'a promis de venir ; he promised me that he
would come. — et tenir sont deux ; it is oae thing

to promise, another to perform. Voila un temps
qui promet un orage; this weather forebodes a
storm.
se promettre, v.r., to promise one's self; to pur-

pose, to resolve, to intend; to expect, to hope, to

promise each other; to be promised.
promettre, v.n., to promise, to be promising,

to bid fair. Ce jeune homme promet beaucoup ;

that is a very promising young man.
prominence, n.f., prominence.
prominent, -e, adj., prominent.
promlner, v.n., to rise above ; to be promi-

nent.

promts, -e,parf., promised, intended , engaged.
La terre —e ; the promised land. Chose —e,
chose due ; promises should be kept. Un — , n.,

an intended, a lover.

promlSCUite, n.f., promiscuousness.
promlssion, «./., (Bib.) promise. La terre de

— ; the land'of promise.

promontoire, n.m., (geog.) promontory, head-
land.

promoteur, n.m., promoter, adj., promoting,
inducing.
promotion, n.f., promotion, preferment.
promOUVOir, v.a., to promote, to prefer, to

raise, to advance.
prompt, -e (pron, pront), adj., prompt, quick,

active, ready; sudden, speedy, swift; hasty, pas-
sionate. —e repo7ise ; quick answer. II a la

repartie —e ; he is quick at repartee. II est —
a servir ses amis ; he is ever ready to serve his

friends. Avoir Vesprit — ; to have a quick under-
standing, to be very sharp.

promptement (pron-tman), adv., promptly,
quickly, readily, suddenly, speedily, swiftly;

hastily, passionately.

promptitude (pron-ti-tud), n.f., promptitude,
speed, speediuess ; quickness, readiness, sudden-
ness, swiftness ; hastiness, passion.

promulgation, n.f., promulgation.
promulguer (-gh«5), v.a., to promulgate. Se

—
; to be promulgated.
pronaos, n.m., (— ) (arch., antiq.) pronaos.
pronateur, n. and adj.m., (anat.) pronator.
pronation, n.f., (auat.) pronation.

prone, n.m., (c.rel.) sermon (after or before
mass) ; lecture, rebuke, sermon.
proner, v.a., to cry up, to extol, to preach up,

to commend, to praise, to set forth ; to preach to,

to lecture, to sermonize ; (l.u.) to preach.
proner, v.n., to lecture, to remonstrate.
proneur, n.m., (l.u.) preacher.
proneu-r, n.m., -se, n./., puffer, trumpeter;

lecturer, preacher, rebuker.
pronom (-non), n.m., (gram.) pronoun.
pronominal, -e, adj., pronominal.
pronomlnalement (-nal-man), adv., (gram.)

pronominally.
prononQable, adj., pronounceable.
prononc^, n.m., (jur.) judgment delivered,

sentence, decree.

prononc^, -e, adj., pronounced, decided, de-
cisive, marked ; (paint., sculpt.) prominent. Les
muscles en sont Men —s ; the muscles are very
prominent. Caractere — ; decided character.
Goitt — ; decided taste. Fortement — ; strongly
marked.
prononcer, v.a., to pronounce, to articulate,

to utter, to say, to speak, to give utterance to
;

to give ; to deliver ; to make ; to declare

;

(jur.) to find, to give in; (paint.) to delineate
strongly, to bring out, to give prominence to.— un discours ; to deliver a discourse, to make
a speech. — une sentence ; (jur.) to pass sen-
tence.

Mprononcer, v.r., to pronounce one's self, to
i

declare one's self, to speak out, to express one's
sentiments ; to show one's self, to manifest one's
self ; to be pronoimced ; to be marked ; to become
evident.

prononcer, v.n., to pronounce; to declare one's
sentiment, to decide with authority.

prononclatlon, n.f., pronunciation; utterance,
delivering, delivery. — dhme sentence ; passing
sentence. — nette, disiincte ; clear, distinct pro-
nunciation. — vicieuse, locale; vicious, local
pronunciation. II a la — belle; he has a fine

utterance, or delivery.

pronostlc, n.m., prognostic, prognostication;
(med.) prognostic, prognosis.

pronostiquer, v.a., to prognosticate.

pronostlqueur, n.m., prognosticator.
propagande, n.f, propaganda.
propagandlste, n.m., propagandist.
propagateur, n. m.., propagator, spreader.

adj., propagating, spreading.

propagation, n.f., propagation, spread, spread-
ing, diffusion. La — d^une maladie; the spread
of a disease. La — des connaissances ; the diffu-

sion of knowledge,
propager, v.a., to propagate, to spread, to

spread abroad, to diffuse.

se propager, v.r., to be propagated, to be diffused,

to be spread abroad ; to propagate, to spread.

propension, n.f, propensity, tendency, incli-

nation, bent, disposition.

prophMe, n.m., prophet, seer. Personne n^est
— dans son pays ; no man is a prophet in his own
country,
prophdtesse, n.f, prophetess.

prophetic (-ci), n.f, prophecy, prophes5dng.
prophetique, adj., prophetic, prophetical.

proph6tlquement (-tik-man), ac?v., propheti-
cally,

proph€tiser, v.a., to prophesy, to foretell.

prophylactique, adj., (med.) prophylactical,
prophylactic.

prophylactique or prophylaxle, n.f, (med.)
the science of prophylactic medicine.

proplce, adj., propitious, favorable, kind. Le
del soit — a ses voeux ; heaven favor his wishes.
Rendre — ; to render propitious, to propitiate.

propitiation, nf, propitiation.

propltiatolre, n.m. and arf/., propitiatory,
mercy-seat; propitiatory.

propltler, v.a., to propitiate.

propolis (-lis), n./,, propolis.

proportion, nf., proportion, relation, ratio,

due share; suitableness. — gardee ; in propor-
tion. A —

;
proportionable, proportional, pro-

portionably, proportionately, proportionally. A
de — ; in proportion to.

proportlonnalit^, n.f., proportionality, pro-
portionateness.

proportlonn^, -e, adj., proportioned; suited.

proportionnel, -le, adj., proportional.

proportionnelle, 7i./.,(math.) proportional.

proportionnellemen'': (-nel-man), adv., pro-
portionably, proportionately.
proportionn^ment, adv., proportionally, pro-

portionately, in proportion to.

proportlonner, v.a., to proportion, to adjust,
to fit, to accommodate, to adapt, or to adjust; to
suit. — sa dSpense a son revenu ; to suit one'a
expenditure to one's reveilue, to cut one's cloth
according to one's measure.
je proportlonner, v.r., to be proportioned; to
proportion one's self, to suit one's self.

propos, n.m., discourse, talk, words; purpose,
resolution, design, pi., idle remarks, tittle-tattle,

talk. Changeons de — ; let us talk of something
else. — de table; table-talk. — interrompu;
desultory talk. Je me moque des — ; what do
I care for people's tattle 1 Jeter des — di'accom-
modement ; to hint at reconciliation. A —^
adj., seasonable, proper, fit, to the purpose.
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A —, adv.^ seasonably, opportunely, pertinently,

by the way, talking of that, now I come to think

of it. Venir Jort a — ; to come in the nick of

time. Elle fait chaque chose a — ; she does
everything at the proper time. Mai a — ; ill-

timed, unseasonable, unseasonably. Hors de —

;

unseasonably; not to the purpose, impertinent,

impertinently, A —,
j''ai oublie de vous dire

Vautre jour; now I think of it, I forgot to tell

you the other day. II s'estjache a — de rien ;

he got angry for nothing at all. U est venu me
quereller a — de bottes; he came to quarrel with

me for no earthly reason. A quel — ? what
about ? A — de quoi f for what reason ? why ?

A tout — ; at every turn, ever and anon. A —
de ; with respect to, A — , n., fitness, expe-

diency, appositeness, pertinence ; design. L'a
— fait le merite ; seasonableness gives every-

thing its price. De — delibere; of set purpose.

Juger h — ; to think proper. 11 est a — de; it is

expedient to.

proposable, adj., that can be proposed, pro-

posable.

proposant, n.m,, (French protestant) student

in divinity.

proposant, adj.m., (c.rel.) proposing.

proposer, v. a., to propose, to offer, to pro-

pound, to move, to make a motion ; to designate,

to set up, to state, to move. — un sujet a
traiter ; to propose a subject for writing upon.
— une question; to propound a question. —
quelqu^un pour exemple ; to set up anybody as a
pattern,

^eproi>OSer, v.r., to propose one's self, to offer

one's self ; to be proposed, to be offered; to pro-

pose, to purpose, to intend, to have in view.

proposer, v.n., to propose. Uhomme propose
et Dieu dispose ; man proposes and God disposes.

proposeur, n.m., proposer, propounder.
proposition, nf., proposition; motion; pro-

posal, offer. Pain de — ; show-bread or shew-
bread. Faire des —s a quelquhm; to make pro-

posals to any one.

propre, aidj., own ; very, same, self-same, very
same ; adapted, appropriate, calculated, fit,

fitted
;
qualified, proper, suitable ; clean ; neat,

tidy ; nice ; accurate, right, correct. C^est son
— fits; it is his own son. En main —

;

in one's own hands. Amour , (

—

s s) self-

love, conceit. Nom — ;
proper name. Ce sont

ses —s paroles ; they are his very words. Termes
—s ; proper, or correct, expressions. II est — a
tout; he is fit for anything. Le mot — ; the
proper or right word. II est toujours fort — ; he
is always very neat. Avoir une ecriture — ; to

write a neat hand.
propre, n.m. , characteristic, attribute ;

peculiar

quality, property, part; (gram.) proper sense,

literal sense ;
(jur.) real estate, real property

;

(c.rel.) particular prayers. Le — des oiseaux est

de voler ; it is in the nature of birds to fly.

Avoir en — ; to own. N'avoir rien en — ; to

have no property. Posseder en — ; to possess

in one's own right. Le — et le figure ; the lit-

eral and figurative sense. Prendre un mot au
— ; to use a word in its literal sense. C^est du
— .' what a dirty action ! what a nasty thing !

proprement,a£;v., properly, correctly, rightly;

literally ; cleanly ; neatly, tidily. — dit ; pro-

perly called, properly so called. A — parler

;

properly speaking. S^habiller — ; to dress
neatly.

propret, -te, adj., spruce, neat, tidy, natty.

propret^, n./., cleanness, cleanliness; spruce-
ness, neatness, niceness.

propr^teur, n.m., (Roman hist.) propretor.

proprl^taire, n.m.f., owner; proprietor; pro-
prietress ; landlord ; landlady ; freeholder, es-

quire, man of independent means. Nu — ; (jur.)

owner without the usufruct of his property.

proprl6t€, n.f., property; ovmership ; estate ;

peculiar quality, essential faculty
; propriety, cor-

rectness (of words, terms), pi., lands, estates.
— litteraire ; copyright. Nue —

; (jur.) property
without the usufruct of it, reversionary interest.

Doter quelqu'^un d''une — ; to settle an estate upon
any one. Violer la — ; to trespass.

propulser, v.a., to propel.

propulseur, n.m., (tech.) propeller. — h
helice ; screw-propeller.

propulsion, n.f, propulsion.

propyl^e, n.m.pl., (arch.) propylaeum.
prorata, n.m., proportion. Au — de; pro

rata, in proportion.

prorogatl-f, -ve, adj., prorogative.

prorogation, n.f., prolongation ; adjourn-
ment ; prorogation (of parliament).

proroger, v.a., to prolong time, to protract,

to adjourn, to delay ; to prorogue (parliament).

prosaique, adj., prosaic, prosy ; duU, tedious,
matter of fact.

prosaig.uement, adv., prosaically, dully, un-
poetically, tediously, coldly.

prosaiser, v.n., to write prose, to vulgarize.

prosaisme, n.m., prosaism; (fig.) prosiness,

dullness, monotony, vulgarity. Le — de la vie ;
the monotony of Iffe.

prosateur, n.m., prose-writer, prosaist.

proscenium (-s^-ni-om), n.m., (antiq.) pro-
scenium.
proscrlpteur, n.m., proscriber, banisher.

proscription, n.f., proscription, outlawry.

proscrire, v.a., (proscrivaut, proscrit), to pro-
scribe, to outlaw ; to expel, to banish ; to taboo.

Se — ; to be proscribed, to proscribe each other.

proscrit, n.m., -e, n.f., proscribed person,
exile, outlaw, refugee, outcast. Figure de —

;

disagreeable face, displeasing face.

prose, n.f., prose; (c.rel.) prose. Mettre en
—

; to turn into prose.

prosecteur, n.m., (anat.) prosector.

proselyte, n.m.f., proselyte.

proselytisme, n.m., proselytism.

prosodie, n.f., (gram.) prosody.

prosodique, adj., prosodial, prosodical.

prosopop^e, n.f., (rhet.) prosopopoeia.

prospectus (-tus), n.m., prospectus; hand-
bill.

prosp^re, adj., prosperous, thriving; pro-
pitious, favorable.

prosp6rer, v.n., to prosper, to be prosperous,
to be successful, to thrive, to speed.

prosperity, n.f., prosperity, success, well-

being. Quel visage de — .' what a happy, cheer-

ful face ! how well you look

!

prostate, n.f., (anat.) prostate, prostate gland.

prostatique, adj., (anat.) prostatic.

prosternation, n.f., prostration, obeisance.

prostemement, n.m., prostration.

prosterner, v.a., to prostrate.

^e prosterner, v.r., to prostrate one's self, to
fall down, to bow one's head ; to bow low.

prosthese, n.f., (gram.) prosthesis; (surg.

l.u.) prosthesis. V. proth^se.
prostitute, n.f., prostitute.

prostituer, v.a., to prostitute.

^prostltuer, v.r., to prostitute one's self.

prostitution, n.f., prostitution.

prostration, n.f., prostration.

prostyle, n.m. and adj., (arch.) prostyle.

protagoniste, n.m., (theat.) principal charac-
ter, protagonist.

protase, n.f., protasis.

protatique, adj., protatic.

prote, n.ra., (print.) overseer; (iron.) reader.

protect-eur, -rice, n. and adj., protector, pro-
tectress, patron, patroness, patronizer, fosterer ;

protective, patronizing, fostering. SociSte —rice

des animaux; society for the prevention of cruelty

to animals.
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protection, «./., protection, defeuse; support,
patronage, influence, favor, countenance ;

(nav.

)

shelter, cover.

protectionnl^te, n.m. and adj., (com.) pro-
tectionist.

protectorat, n.m., protectorate, protectorship.

prot^e, n.m., Proteus.

prot6g6, n.m., -e, «./., favorite, dependant

;

protdg^ ; prot^gde.

prot^ger, v.a., to protect, to defend, to shield,

to shelter ; to patronize, to countenance, to

favor. — contre le mal ; to shield from harm.
protestant, -e, n. and adj., Protestant.

protestantisme, n.m.. Protestantism.
protestation, n.f., protestation, protest. —

d^amitie; profession of friendship. Faire inse-

rer une — dans le proces-verbal ; to enter a pro-
test.

- protester, v.a., to protest; to vow. Jevous
le proteste sur mon honneur ; I swear to you on
my honor. — une lettre de change ; to protest

a bill of exchange. Se — ; to be protested.

protester, v.n., to protest. — denullite; to
protest against the validity of a deed.

protet, n.m., (com.) protest. — faute de
payement ; protest for non-payment Faire
signifier un — ; to give notice of a protest.

proth^se, n.f., (surg.) prothesis. — dentaire;
setting of artificial teeth.

protO, a prefix from Gr. Trpwros.

protocarbure, n.m., (chem.) carburet.

protochlorure, n.m., (chem.) protochloride.

protOCOle, n.m.^ protocol ; formulary, pre-
amble.

protonotalre, n.m., protonotary.
prototype, n.m., prototype, model.
protozyde, n.m., (chem.) protoxide.

protuberance, n.f., (anat.) protuberance.
protuberant, adj., protuberant.
protuteur, n^^i., (jur.) person acting as

guardian.

Oprou, adv., enough, much. Nipeu ni— ; nei-

ther little nor much. Peu ou — ; little or much.
proue, n.f., (nav. and poetic) prow, stem.
prouesse, n.f., prowess, valor; performance;

(iron.) feat of valor.

prouvable, adj., provable.

prouver, v.a., to prove, to show ; to make
good, to substantiate ; to be a proof of, to give
proof of, to verify.

provddlteur, n.m., (Ital.) proveditore.

provenance (pro-vnans), n.f., (com.) produc-
tion, origin, source, growth

; produce, goods.
En — ;

proceeding, coming (from).

provenant, -e (pro-vnan, -t), adj., proceeding,
accruing, arising.

provengal, -e, n. and adj., Provengal.

provende, n.f., (l.u.) provision; (agri.) pro-
vender, provisions, victuals.

provenir (pro-vnir), v.n., to spring, to accrue,
to issue, to proceed, to result (from) ; to come, to
arise (from).

proverbe, n.m., proverb, sajiug. Devenir —

,

passer en — ; to become a proverb, to become
proverbial.

proverbial, -e, adj.. proverbial.

proverblalement (-al-man), adv., proverbi-
ally.

providence, n.f. Providence (of God).
provldentlel, -le, adj., providential.

^rovignement, n.m., layering of vines; (of

words) pruning (Ronsard).
*provigner, v.a., to layer vines.

*provlgner, v.n., (agri.) to increase ; ©to
multiply, to increase.

provin, n.m., layer (of a vine).

province, n.f., province, shire, county. Les
gens de — ; country people. En — ; in the
country, in the provinces. II a encore Vair de
— ; he has still a countrified air.

provincial, n.m., provincial, country person;
superior of a monastic fraternity.

provincial, -e, n. and adj., provincial, coun-
try, country-like. Manieres —es ; country man-
ners.

provlncialat, n.m., provincialship (of con-
vents).

provinclallsme, n.m., (gram.) provincialism.
proviseur, n.m., head-master, principal of a

(government) college.

provision, n.f., provision, stock, store, sup-
ply

;
(fam.) hoard

; (com.) stock on hand
; pro-

visional maintenance. Par —
;
provisionally, in

the mean time. Faire ses —5/ to provide one's
self with necessaries. Faire sa — de bois, de
charhon; to take in, to lay in, one's stock of
wood, of coal, of fuel. —sde bouche ; provisions.—s de guerre; ammunition. Aller a la — ; to
go marketing. Faire — de ; to get in a supply
of. Faire la — d''une lettre de change ; (com.)
to provide for a bill of exchange.
provisionnel, -le, adj., provisional.

provisionnellement (-nel-man), adv., pro-
visionally.

provlsoire, n.m., provisional state.

provisoire, adj., provisional, temporary.
provisoirement (-zoar-man), adv., provision,

ally, temporarily; in the mean time.
provisorat, n.m., head-mastership, principal-

ship.

provocant, adj., provoking, provocative; ex-
citing, defiant, instigating.

provocat-eur, -rice, n. and adj., provoker;
instigator, abettor, aggressor; provoking, insti-

gating, abetting. Agent — ; hired plotter, hire-
ling-

provocation, n.f, provocation, instigation.— en duel ; challenge to fight.

provoquer, v.a., to provoke, to incense, to
call forth, to promote ; to instigate; to challeuge.
— des applaudissemeiiis ; to call forth applause.— en duel; to challenge. — au sommeil ; to
invite to sleep.

prozen^te, n.m., (com.) broker; pimp,
pander ; go-between.

prozlmite, n.f, proximity, nearness, near
relationship. Le theatre est a sa — ; the theater
is in his neighborhood. II y a — de sang entre
vous et moi ; you and I are nearly related by the
ties of blood. A — de ; within a short distance
of, in the neighborhood of.

proyer, n.m., (omi.) common bunting.
prrr ! int. , not I ! not a bit of it ! don't you

wish you may get it ! whistle for it

!

prude, n.f. and adj., prude; prudish.
prudeniment (-da-man), adv., prudently, dis-

creetly, wisely, cautiously.

prudence, n.f, prudence; discretion.

prudent, -e, adj., prudent, cautious, discreet.

pruderie (pru-drt), n.f, prudery.

(l)prud'homie, n.f, uprightness, integrity, pro-
bity ; (com.) trade-arbitration.

prud'honune, n.m., skillful or able person (in

an art or trade) ; expert
; © upright, honest man.

Conseil des —« / council of experts.

pruine, n.f., bloom (of fruits).

pruine, adj. , covered with bloom (of fruits).

prune, n.f., plum. — de Brignoles ; prunello.
— de Monsieur ; Orleans plum. — sauvage ;

skeg. — de mirabelle ; mirabelle plum. — de
reine-Claude ; greengage. — de Damas ; dam-
son. Couleur — ; violet color. Ce n^est pas
pour des —s ; (fig.) it is not for nothing.

pruneau, n.m., prune, dried plum; French
plum.
prunelaie (pru-n-le), n.f, plum-orchard.
prunelle, n.f, (bot.) sloe, bullace; (woolen

stuflE) prunella, prunello
;
(anat.) pupil, apple (of

the eye), eye-ball. Jouer de la — ; to cast sheep's
eyes, to ogle, to leer.
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pmnellier, n.m., fbot.) sloe-tree, bullace-tree.

pmnier, n.rn., (bot.) plum-tree.
pruriginea-Z, -se, adj., (med.) pruriginous.

pmrlt, n.m., (med.) prurience, pruriency,
pruritus, itching.

pmsse, »./. Pour le roi de — ; to no purpose,
in vain, for nothing.
pmsslate, n.m., (chem.) prussiate.

pmsslen, -ne (-in, -e-n), n. and adj., Prussian.

prossiQLlie, adj.^ (chem.) prussic. Acide —

;

prussic acid.

prytane, n.m., (Grec. antiq.) prytanis. pi.,

prytanes.
prytan^e, n.w?., (Grec. antiq.) prytaneum.
p.S., initial letters of postscriptum, P.S., post-

script.

psalmlste, n.m., psalmist.

psalmodie, n.f. ,
psalmody ; sing-song.

psalmodier, v.n. and a., to recite, to chant,
psalms ; to read, to recite in a sing-song manner.

psaltdrion, n.m., (mus.) psaltery.

psammite, n.m., (min.) psammite, graywacke
or greywacke.
psaume, n.m., psalm.
psantier (-ti^), n.m., psalter, psalm-book;

(c. rel.) chaplet of 150 beads; nun's veil.

psendo, a prefix from Gr. i/^evSo?.

pseudonyme, adj., pseudonymous; under an
assumed name. n.Tn., pseudonym, nom de
plume ; alias.

psora or psore, n.f., (med.) psora, itch.

psorique, adj., (med.) psoric, itchy.

psyche, n.f., (myth.) Psyche; Psyche-glass,
cheval-glass.

psycliiqne, adj., psychical.

psychOlOgle (-ko-), n.f., psychology.
psychologlqae (-ko-), adj., psychologic, psy-

chological.

psychologlste or psycbologne (-ko-), n.m.,
psychologist.

psylle, n.m., snake-charmer.
pt^rodactyle, n.m., (foss.) pterodactyl.

ptyalisme, n.m., (med.) ptyalism.

paanunent (pu-a-man), adv., stinkingly ;

grossly, impudently
;
(fig., fam.) impudently, in a

barefaced manner.
pnant, -e, adj., stinking; impudent, bare-

faced. Devenir — ; to begin to stink. Mensonge
—, impudent lie. — menteur ; impudent liar.

pnant, n.m., (pop.) stinkard.

pnanteur, n.f., stink, stench, offensive smell.

pnb^re, adj., pubescent, of puberty.
pnbert^, n.f., puberty.
pubescence, n.f., (bot.) pubescence, down.
pubescent, -e, adj., (bot.) pubescent, downy.
pubien, -ne (-in, -e-n), adj., (anat.) pubic.

pubis, n.m,. and adj., (anat.) of pubis; pubic.
Os — ; OS pubis, pubic bone, share-bone; pubes.

publl-C, -que, adj., public ; notorious. Rendre
— ; to make public, to publish

;
(of women) on

the town, loose, fast. La choxe — que; the
common weal. La partie — qice ; the crown, the
public prosecutor.

public, n.m., public. En — ; publicly.

publlcain, n.m., (Rom. antiq.) publican
;
(fig.)

extortioner.

publlcateur, n.m., (jur.) publisher.

publication, n.f., publication; publishing,
proclamation.

publiclste, n.m., publicist.

publicity, n.f., publicity, notoriety; advertis-

ing, advertisements.
publier, v.a., to publish, to make public, to

proclaim, to celebrate, to trumpet forth, to
bring out, to issue. — qvflque chose s^tr les

toils , to proclaim anj'thing from the house-tops,

to trumpet forth anything. — une ordonnance ;

to ispiie an ordonnance.
pubUquement (-blik-mSn), adv.^ publicly, in

Xrablic.

puce, n.f., (ent.) flea. Herbe aux —s; flea-
"bane, fleawort. — d^eau ; water-beetle. — de
mer ; psyllus marinus. — de terre ; earth-
puceron. Avoir la — a Voreille ; to have a flea
in one's ear, to be uneasy, anxious. Mettre a
quelqu'un la— a Voreille ; to give any one cause
for uneasiness.

puce, adj., puce, puce-colored.
puceau, n.m., chaste youth; (iron.) spoony,

simpleton.
pucelage (pu-slaj), n.m., (l.ex.) maidenhead;

virginity
;
(mol.) cowry; (bot.) periwinkle.

pucelle, n.f., (fam.) maid, maiden, virgin;
(ich.) shad. La — d' Orleans; the maid of
Orleans (Joan of Arc).
puceron (pu-sron), n.m., (ent.) plant-louse

;

green-fly.

puddlage, n.m., (metal.) puddling.
puddler (-dl^), v.a., (metal.) to puddle.
puddleur, n.m., (metal.) puddler.
pudeur, n.f., bashfulness, shame; modesty,

decency; discretion, reserve. — virginale; vir-
gin bashfulness.

pudibond, -e, adj., bashful, modest.
pudiclt^, n.f, modesty, pudicity, chastity.

pudlque, adj., chaste, modest, bashful.

pUQiqueinent (-dik-man), adv., chastely,
purely.

pner, v.n. and a., to stink, to have an offen-
sive smell ; to smell of ; to stink of; to be full of
conceit. Tl pue le tnn ; he stinks, or smells, very
strong of wine.
pn^ril, -e, adj., juvenile, boyish

; puerile,
childish.

pu6rllement (-ril-man), adv., puerilely, child-
ishly.

pu^rilltd, n.f., puerility, childishness.

puerperal, -e, adj., puerperal.

puff (puf, peuf), n.m., exaggerated statement,
puff. Faire le — ; to puff.

puffin, n.m., (orni.) puffin.''

pugllat, n.m., pugilism, boxing.

puglliste, n.m., pugilist, boxer.

puine, n.m., (forestry) wood of little value.
V. mort-bois under bois.
puin^, -e,n. and adj., younger brother; younger

sister ; younger.
puis, adv., then, afterwards, after that, next,

besides. Ft — ; and besides, and then. JSt — ?
what then ? what next ? well ?

puisage, n.m., drawing water, drawing up.

puisard, n.m., cesspool ; sink ; dip-weU; (min-
ing) sump, water-sump.

puisatier, n.m,, well-sinker.

puiser, v.a., to draw, to fetch up, to take, to

borrow ; to imbibe ; to let in. — de Veau a la

riviere; to draw water out of the river. — a
la source; to go to the fountain-head. — des
opinions ; to imbibe opinions.

puiser, v.n., to draw, to borrow, to take

;

(nav.) to make water. C^est un auieur qui puise
pnrtoxd ; he is an author who borrows from all

quarters.

puisque, conj., since, seeing, seeing that,

inasmuch as.

puissanunent (-sa-man), adv., powerfully,
forciblj', potently ; extremely, very. // est —
riche ; he is exceedingly rich.

puissance, n.f., power ; dominion, sway,
empire ; ability, force ; faculty ; influence ; influ-

ential man ; virtue, quality, property ;
(mining)

thickness (of layers or lodes); (mec.) power; horse-
power. Toufe , (n.p.) omnipotence, almighty
power. Haute— ; high-mightiness (title). Cette

femme est en— demari; that woman is under the

control of her husband. Soumettre a sa — ; to

bring under one's dominion. Trailer de— a — ;

to treat on equal terms. — motrice ; moving
power. Les grandes —s ; the great powers.

puissant, -e, adj., powerful, potent, mighty;
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forcible, strong, lusty, stout, corpulent ; wealthy,
rich. — prince ; mighty prince. Famille —e ;

influential family. Le Tout— , (ji.p.) the Al-

mighty. 11 est tout— aupres de lui; he can get

him to do anything.

puits (put), n.m., well, hole for water; pit,

shaft; well-hole (of staircases)
;
(nav.) well-room.

— commun; public well. — a pompe; pump-
well. — a roue;— a poulie ; draw-well. — arte-

sien; artesian well. — perdw; drain-well, blind-

well. — de mine ; shaft of a mine. — d'aerage ;

air-shaft. — d'^ahondance ; (fig. ) an inexhaustible

mine. Cest un — de science ; he is extremely
learned ; he is a walking dictionary, a living en-

cyclopaedia. La verite est au fond d un —
;

truth lies at the bottom of a well (i.e., has to be
sought out).

pullulation, n./., rapid increase, swarming.
pulluler (pul-lu-), v.n., to increase, to miilti-

ply, to pulliilate, to swarm.
palmonaire, adj., (anat., med.) pulmonary.

Phthisie — ; pulmonary disease, consumption.
palmonaire, n./., (bot.) pulmonaria, pul-

monary. Grande— ; lungwort ; sage of Jeru-
salem, Jerusalem cowslip. — des Frangais

;

golden lungwort. — de chene ; liverwort.

pulmonie, n.f. V. pneumonic.
pulmonlQUe, n.m.f. and adj., consumptive.
pulpatlon, n.f., (pharm.) reducing to pulp,

pulpation.

pulpe, n./.
,
pulp

;
pap. — cereftraZe; (anat.)

cerebral substance.

pulper, v.a., (pharm.) to reduce to pulp.

pulpeU-Z, -se, adj., (bot.) pulpous, pulpy.

pulsatl-f, -ve, adj., (med.) pulsative, pulsa-

tory.

^pulsatllle, n.f, (bot.) pasque-flower, Pulsa-
tilla.

pulsation, n.f., beating of the pulse, pulsa-
tion; (phys.) pulse.

pulv^rat-eur, -rice, n. and adj., (zool.) pul-
verulent.

pulv^rescence, n.f., pulverulence.
pulv^rescent, -e, adj., pulverulent.

pulv^rin, n.m., priming powder; priming
powder-horn ; mist, spray (from waterfalls).

pulv^risable, adj., pulverizable.

pulv^risateur, n.m., pulverizer, adj., pul-
verizing.

pulverisation, n.f., pulverization.

pulveriser, v.a., to reduce to powder, to
grind to dust, to pulverize ; to annihilate ; to
reduce to atoms.
pulverulent, -e, adj., (bot.) pulverulent

;

easy to reduce into powder.
puma, n.m., puma, cougar (American lion).

pumlcin, n.m., palm-oil.

punals, -e, adj., aftected with ozsena.

punalse, n./., bug; (ent.) bug; B-flat. Cou-
vain de —s ; nest of bugs.
punaisle, n.f, ozsena.

punch (ponsh), n.m., punch (beverage).

Offrir un — a quelqu''un; to entertain any one.

punique, adj., punic.

punir, v.a., to punish, to chastise, to avenge.
Puni de m^ort ; punished with death.
punlssable, adj., punishable.

punlsseur, n.m. and adj., avenger, punisher
;

avenging, punishing.
pimlUon, n.f., punishment. Par —

; as a
punishment.
pupillaire (-pil-ler), adj., pupillary.

pupillarlte (-pil-la-), n.f, (jur.l.u.) nonage,
minority. •

pupille, n.mf., ward, pupil (under a guar-
dian).

pupiUe, n.f., pupil, apple of the eye.

pupitre, n.m. , desk, writing-desk ; reading-
desk.

pur, -©J adj., pure, genuine, unadulterated

;

unspotted, innocent, chaste, spotless ; clean,
clear, unmiugled, unalloyed ; mere, sheer, down-
right, neat (of liquor). Une lumiere —e ; a clear
light. Un ciel — ; a clear, cloudless sky. Etre
en etat de —e nature ; to be stark naked. Du
vin — ; wine without water, pure wine. Obliga-
tion —e et simple; imconditional, unqualified,
absolute obligation. Cest la —e verite ; it is the
plain, unvarnished truth. Par —e honte ; out of
sheer kindness. —e sotiiae; downright non-
sense. Cefruit est du poison tout — ; that fruit
is downright poison. Feliciie —e ; unalloyed
happiness. Une reputation —e ; an untarnished
reputation. Une gloire —e ; unstilhed glory.
Un trait — , un dessin —

;
(drawing) a clean

stroke, a clean drawing. A — et a plein ; unre-
servedly, entirely. En —e perte ; in vain, to no
purpo ..

puroau, r. n., part uncovered (of slates, tiles).

puree, n ^., thick soup; pea-soup; mashed
potatoes.

purement (pur-man), adv., purely, genuinely,
merely, only ; innocently. — et simplement ;
unconditionally : merely.
porete (pur-t^), n.f, pureness, purity, gentle-

ness, innocence ; chastity.

purgatl-f, -ve, adj., purgative, purging.
purgatif, n.m., purgative.

purgation, n.f. , purgative, purge.
purgatOlre, n.m., purgatory.
purge, n.f., 0purge, cleansing. — d^hy-

potheques ; (jur.) paying off of a mortgage.
purger, v.a., to purge, to purge away; to

cleanse, to purify, to clear, to refine. — un
malade ; to purge a sick person. — son bien
de dettes ; to clear one's estate of mortgages.
se purger, v.r., to purge one's self, to purify
one's self.

purlfiant, -e, adj.
,
purifying, cleansing.

puriflcateur, n.m,., purificator.

purification, n.f., purification.

purificatoire, n.m., (c.rel.) purificatory.

purifier, v.a., to purify, to cleanse ; to refine j
to try (metal). — le langage ; to refine thfe

language.
sepuriller, v.r., to purify one's self, to purify,
to refine.

purlforme, adj., (med.) puriform.
purln, n.m., (agri.) liquid manure.
purisme, n.m., purism.
puriste, n.m., purist.

purltain, -e, n. and adj., Puritan.
puritanlsme, n.m., Puritanism.
purpurln, -e, adj., purplish.

purpurine, n.f., purple, bronze.
purulence, n.f., purulence, purulency.
purulent, -e, adj., purulent.

pus, n.m., (med.) pus, matter.
pusillanime (-zil-la-), adj., pusillanimous,

faint-hearted, chicken-hearted, cowardly.
pusillanlmite (-zil-la-), n.f., pusiUanimity,

faint-heartedness, cowardice.
pustule, 71./., pustule, pimple, blotch, blain;

(bot.) blister.

pustule, -e, adj., (bot.) blistered.

pustUleu-X, -se, adj., pustulous.
putain, n.f., (l.ex.) street-walker, prcrtitute,

strumpet.
putasserie, n-/., whoredom; whoring, wench-

ing.

putassler, n.m., (l.ex.) one who frequents
prostitutes, whoremonger.

putatl-f, -ve, adj., putative, reputed, sup-
posed.

putatlvement, adv., reputedly, putatively.
putols, n.m., polecat.

putrefaction, n.m., putrefaction.

putrefalt, -e, adj., (l.u.) putrefied.

putrene, -e, part., putrefied.

putreHer, v.a., to putrefy.
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Jeputr^fier, v.r., to putrefy.

pntrescible, adj., putretiable.

putride, adj., (med.) putrid.

putridity, n./., putridity.

pygargue, n.m., erne, sea-eagle.

pygm^e, n.m., pygmy, dwarf.
pylone, Ji.m., (autiq., arch.) porch (of Egyp-

tian temples).

pylore, n.m., (anat.) pylorus.
pyloride, n.f., bivalve shell.

pylorique, adj., (anat.) pyloric.

pyracanthe, n.f., (hot.) pyracanth.
pjrrale, n.f., (ent.) pyralis.

pyramidal, -e, adj., pyramidal, pyramidic,
pyramidical.
pyramidalement (-dal-man), adv., pyra-

midally, pyramidically.
pyramide, n.f, pyramid.
pyramlder, v.n., to rise like a pyramid ; to

tower, to taper.

pyr6e, n.m., fire-altar.

pyr^tlue, n.m., (bot.) Spanish camomile,
feverfew.

P3rT6tologie, n.jn., pyretology.

pyriforme, adj. V. piriiorme.
pyrique, adj., pyrotechnic, pyrotechnical.
pyrlte, n.f., (min.) pjTites.

pyriteu-Z, -se, adj., (min.) pyritic, pyritical.

pyrolitrle, n.f, the worship of fire, pyrolatry.

n>yroligneus, adj., pyrolignous.

pyrologie, n.f., pyrology.
pyromancie, n.f., pyromancy.
pyrom^tre, n.m., pyrometer.
pyrophore, n.m., pyrophorus.
pyroscaphe, n.m., (nav.) steamer, steamboat.
pyrosis, n.f., (med.) pyrosis, water brash.

pyrotechnie (-tek-), n.f., pyrotechnics, pjrro-

techny.
pyrotechniqne (-tek-), adj., pyrotechnic,

pyrotechnical.

pyroxene, n.m., (min.) pyroxene.
pyrrhique, adj., Pyrrhic.

pyrrhique, n.m., (poet.) Pyrrhic.

Pirrrhique, n.f., (antiq.) Pyrrhic (dance).

pyrrhonien, -ne (-in, -e-n) , n. and adj., Pyr-
rhonist, Pjnrhonean ; Pyrrhonic.

pyrrhonisme, n.m., PjTrhonism.
pythagoricien, -ne (-in, -^-n), n. and adj.,

Pythagorean ; Pythagoric, Pythagorical.

pytliagorique, adj., Pythagoric, Pythagorical.

pythagorisme, n.m., Pythagorism.

pythie, n.f., (antiq.) the Pythia (priestess of

ApoUo).
pythien (-tiin), adj., Pythian.

pythiqne, adj., Pythian.

pythiqnes, n.f.pi., Pindams' odes.

python, n.m,., (zool.) python, rock-snake.

pythonisse, n..f., (antiq.) pythoness; witch.

Q, n.w., the seventeenth letter of the alpha-

bet, q.

qu', contraction of Que.

quaere, n.m. V. quaker.
quademes (kooa-dem), n.m.pl., two foui's

(backgammon).
quadrag^naire (kooa-), n. and adj., person

forty years old ; of forty years of age ; of forty.

q.uadrag6simal, -e (kooa-), adj., quadra-

gesimal.

qoadrag^Sime (kooa-), n.f, Quadragesima
(Sunday).
quadrangle (kooa-), n.m., quadrangle.

quadrangulaire (kooa-), adj., quadrangular,

four-cornered.

quadrangruld, -e (kooa-), adj., quadrangular.

Gquadrat, adj. ,
(astrolog. ) quadrate. — aspect ;

quartile. V. quadrature.

quadrat, n.m., (print.) quadrat. V. cadrat.
^, quadrateur, n.m., squarer of the circle.

quadratin, n.m., (print.) M quadrat, Demi-—
;

(print.) N quadrat. F. cadratin.
qnadratique (kooa-) adj., quadratic.
quadratoriste, n.m., fresco-painter.
quadratrice (kooa-), n.f, (geom.) quadratrix.
quadrature (kooa-), «./., (astron., geom.)

quadrature; (astrolog.) quartile; (paint.) fresco-
painting.

quadrature, n.f., (horl.) movement, dial-
work. V. cadrature.
quadriail^, adj., four-winged.
quadrlcapsulaire (kooa-), adj., (bot.) quad-

ricapsular.

quadricome (kooa-), adj., quadricomous.
quadridentd, -e (kooa-), adj., (bot.) quad-

ridentate.

quadriennal. V. quatrlennal.
quadrlfide (kooa-), adj., (bot.) quadrifid,

four-cleft.

quadrige (kooa-), n.m., (antiq.) quadriga.
quadrijumeaus (kooa-), adj.m.pl., (anat.)

quadrigemina. Tubercules — ; corpora quadri-
gemina.
quadrilateral, adj., quadrilateral.

quadrilat^re (kooa-), n.m., (geom.) quadrila-
teral.

^quadrillage, n.m., pavement of square stones,
flags.

^quadrille, n.f., troop of horse (in a tourna-
ment).
quadrille, n.m., (card game, mus., dancing)

quadrille; check, square, lozenge.

quadrille, adj., (of cloths) checkered, plaid;
(of paper) ruled both ways, in squares.

quadrillion (kooa-), n.m., a thousand billions.

quadrilobe, -e (kooa-), adj., (bot.) quadri-
lobate.

quadriloculaire (kooa-), adj., (bot.) quadri-
locular.

quadrindme (kooa-), n.m., (alg.) quadrino-
mial.

quadriparti, -e (kooa-), adj., (bot.) quadri-
partite.

quadripartitlon (kooa-), n.f., (l.u.) quadri-
partition.

quadriphylle (kooa-), adj., (bot.) quadri-
phyllous.

quadrlr^me (kooa-), n.m., quadrireme.
quadrisyllabe (kooa-dri-sil-lab), n.m., quad-

risyllable.

quadrivalve (kooa-), adj., (bot.) quadrivalve,
quadrivalvular.

quadrumane (kooa-), n.m. and adj., (mam.)
quadruman

;
quadrumanous.

quadrupbde (kooa-), n.m. and adj., quad-
ruped; four-footed ; quadruped.
quadruple (kooa-), n.m. and adj., quadruple,

fourfold; (Spanish coin) doubloon.
quadruple, n.f., Spanish gold coin worth 85

francs, about S16.50.
quadrupler (kooa-), v.a., to quadruple, to

quadruplicate ; to increase fourfold.

qua^upler, v.n., to be quadrupled; to in-

crease fourfold.

quai, n.m., quay, wharf. Droit de — ; wharf-
age.

quaiage, n.m. V. quayage.
quaiche, n.f., (nav.) ketch.

quaker or quaere (kooa-kr), n.m., quaker.
quakeresse (kooa-kres), n.f, quakeress.
quak^risme (kooa-), n.m., quakerism.
qualifiable, adj., that can be called, named,

styled, described, termed.
qualifieateur, n.m., (c.rel.) qualificator.

qualllieati-f, -ve, adj., (gram.) qualifying.

qualificatif, n.m., (gram.) qualificative.

qualification, n.f., title, name; character,

nature, qualification.
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qnaliflt^, -e, part., qualified, called, named.
Vol— ; robbery with aggravated circumstances.

qualifier, v.a., to qualify, to call; to entitle,

to style, to name. — quelqu'un de fourbe ; to

call any one a knave.
56 qualifier, v.r., to call one's self, to style

one's self.

quality, n.f., quality; property ;
qualification,

accomplishment; title, rank. II n^apas les —s

requises pour ceposte ; he is not qualified to fill

that position. En — de ; in the capacity of, in

the character of, as. Avoir — pour ; to be quali-

fied to. Avoir de la — ; to be of good quality.

quand, adv., when, whenever, what time,

what period; while, whilst. Depuis — f since

when ? Depuis — est-il arrive f since when
has he arrived, or how long has he been here ?

Jusqu''d— f orjusques a— ? how long ? till when ?

quand, conj., though, although. — raeme ;

though, although, even if. — meme elle vou-

drait ; even if she were willing. — meme ; in

spite of everything; through thick and thin; at

any price. — hien mem.e ; even though. —
je le disais ! did n't I tell you so ! what did I

say ! Je le feral — meme ; I shall do it just the
same, or in spite of you, etc.

quant ^, adv., with regard to, as to, as for,

concerning, respecting. — a cela ; aa for that.

Se mettre sur son—a-soi, sur son a-moi; to

stand on one's dignity. Tenir, or se tenir sur, son—a-soi, or son—a-moi; to assume a proud and
reserved air.

quantes, adj.f.pi., only employed in the two
phrases : Toutes fois et —, toutes et — fois que ;

whenever, as often as, (com.) on demand.
quanti^me, n.m., day (of the month). Quel

est le — du mois f what day of the month is it ?

quantitati-f, -ve, adj., quantitative.

quantity, «./, quantity; variety; deal, number,
multitude, abundance, plenty, lot.

quantum (koo-an-tom), n.m., (

—

s) quantum.
quarantaine, n.f., about forty; age of forty;

quarantine, Faire la — ; to perform quarantine.
Lever la — ; to admit to pratique. Purger sa

— ; to clear one's quarantine. Mettre en — ; to

put into Coventry.
quarante, n.m. and adj., forty. Les — ; the

members of the French Academy, the forty
immortals. Hemettre a Pan — ; to put off till

doomsday. Je m^en moque comme de Van —

;

I don't care two straws about it.

quarantle (-ti), n.f, tribunal of the forty (at

Venice).
quarantl^me (-tiem), n.m.f. and adj., fortieth.

quarderonner, v.a., (arch.) to round off.

quarre, quarr^, quarreau, quarr^ment,
quarrer, quarrure. V. carre, carr6, etc.

quart (kar), n.m., quarter, fourth; point (of

the compass); quart (measure); (nav.) watch.
Un — d''heure ; a quarter of an hour. Medire du
tiers et du — ; to speak ill of everybody. — de
cercZe / quadrant. Officier de— ;

(nav.)oflScer of

the watch. Faire son — ; to do one's watch. —
de nuU; night-watch. Faire bon— ; tokeep a good
lookout. Le premier — ; the starboard-watch.
Bon — .' (nav.) all 's well ! — de vent ; point of

the compass. Le — d^heure de Rabelais; the
moment of payment; the crucial moment. Les
trois —s du temps ; generally, most frequently.

quart, -e, adj., fourth; (med.) quartan.

Fievre —e ; quartan ague, quartan.
quartaine, adj.f., (pop.) quartan. Fievre —

;

quartan ague.

quartan, n.m,, (hunt.) fourth year (of wild
boars).

quartanler, n.m., wild boar four years old.

quartatlon, n.f., (metal.) quartation.

quartaut, n.m,., octave (cask).

quarto, n.f., (mus.) fourth; (fenc.) quarts;
(piquet) quart; Qhalf gallon.

quartenier, n.m., local police oflBcer.

quarteron, n.m., -ne, n.f., quadroon, qua-
teron.

quarteron, n.m., the fourth part of v pound,
or of a hundred. Demi ; the eighth part of
a pound, or of a hundred.
quartidi (koo-ar-), n.m., Quartidi (fourth day

of the decade in the calendar of the first French
republic).

quartier (-ti^), n.m., quarter, fourth part;
piece, part; block; quarter (of a town, of the
moon); ward; district; neighborhood ; flap (of
a saddle)

;
gammon (of bacon) ; block (of stone);

(arch., her., milit., vet.) quarter ; descent ; study,
form (in schools). ^L, quarters. Un — de lard

;

half a flitch of bacon. — de Soulier ; quarter of a
shoe. — grenera^; (milit.) headquarters. Eleve
du iroisieme —

;
pupil of the third form. De —

;

(milit.) on duty. Demander — ; to beg for quar-
ter, for mercy. II ne donne point de — a ses debi-
teurs ; he is eternally dunning his debtors. On n^y
fait— a perSonne ; they spare nobody there.

quartier-maitre, n.m., (—5

—

s) (milit., nav.)
quartermaster, second-class petty officer.

quarto. V. in-quarto.
quarto (kooar-to), adv., fourthly, in the fourth

place.

quartz (kooar-tz), n.m., (min.) quartz.

quartzeu-Z, -se (kooa-), adj., (min.) quartz-
ose, quartzy.

quasi, n.m., (cook.) thick end of a loin of
veal ; chump, chump end.

quasi, adv., (fam.) almost, nearly ; quasi.

quasi-contrat, n.m., ( s) (jur.) quasi
contract, implied contract.

quasi-d^Ut, n.m., ( 5) (jur.) injury caused
involuntarily. [say.

quasiment, adv., almost, nearly, as you would
quasimodO, n.f., (c.rel.) Quashnodo, hunch-

back (in v. Hugo's Notre Dame). Dimanche de
la — ; Low Simday.
quassia (kooa-), n.f., (pharm.) quassia.

quassier (kooa-si^), «.m., (bot.) stavewood,
quassia.

quater, n.m.,C (numeration of houses). See ter.
quaternalrs (kooa-), adj., quaternary.
quaterne, n.m., quaternary; four winning

numbers
(
V. quiue).

quatem6, -e, adj., (bot.) quatemate.
quatorze, n.m. and adj., fourteen, fourteenth.

quatorzl^me, n.m.f. and adj.., fourteenth^
fourteenth day.

quatorzi^mement, adv., fourteenthly.
quatrain, n.m., quatrain.

quatre, adj., four, fourth. Un de ces —
matins ; one of these flne days. Marcher a —
pattes ; to go upon all fours. Etre tire a —
epingles ; to look as if one had just come out of

a bandbox. — a — ; four to four, four abreast

;

four steps at a time, in great haste, at a furious
rate

;
(in games) four all.

quatre, n.m., four; fourth. Se mettre en —
pour quelqu^un ; to go through fire for any one.
Crier comme — ; to cry out lustily. Faire le

diable a — ; to kick up a terrible shindy ; to exert
one's self to the utmost. On le tenait a — ; it

needed four men to hold him. Je me tenais a—
pour ne pas . . . ; it was as much as I could do
not to . . . Travailler comme — ; to work like

a nigger.

quatre-tempS) n.m.pL, Ember-days.
quatre-vlngtifeme,n.m./. and adj., eightieth.

quatre-vingts, adj., eighty. — millions;
eighty millions. lis etaient — ; there were eighty
of them. Quatre-vingt-un ; eighty-one. Quatre-
vingt-dix ; ninety. Quatre-vingt-dix-neuf ; ninety-
nine. IQuatre-vingts takes no s when it pre-
cedes another number. It likewise takes no s

when used in dates of the Christian era : L^an
mil sept cent quatre-vingt ; the year 1780.]
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quatxl^me, n.m. and adj., fourth ; fourth

floor; pupil of the fourth class. '•

quatii^me, «./. and adj., fourth; fourth

class (in schools) ;
(piquet) quart.

quatri^mement, adv., fourthly.

quatriennal, -e (-e-n-nal), adj., quadrennial.

quatrillion (kooa-), n.m. V. quadrillion.

quatuor (kooa-), n.m., (—) (mus.) quartet,

quartette.

quayage, n.m., wharfage, keyage.

que, relative pron., whom, that, which, what.

Qu^est-ce — c''est f what is it ? — dites-vous f

what do you say ? — dit-on de nauveau ? what
news have you to tell us ? line sail —/aire

;

he does not know what to do, L^homme — vous

voyez ; the man whom you see.

que, conj., that ; how ; how much, how
many ; if ; as, when ; unless, without ; till, until

;

yet ; lest, for fear that ; in order that, for

;

before; since; so; than; let; because; why;
only, nothing but. J''avoue — cela est surpre-

nant; I confess that this is very surprising.

Afin — ; that, in order that. De sorte — ; so

that. /S'tV le souhaite, et — vom le vouliez ; if

he desires it, and you also wish it. Je ne serai

point content — je ne le sache ; I shall never

rest content until I know it. Attendez quHl

vienne; wait till he comes. II me verrait penr,
quHl n'en serait pas louche ; even if he were to

see me perish, he would not be in the least con-

cerned. Approchez, — je vous embrasse ; draw
near, (in order) that I may kiss you. N^approchez
pas de ce chien, de peur qiiHl ne vous morde; do

not go near that dog, lest he should bite you. II

n^y a qu'une heiire qu'il est parti ; he left but

an hour ago. On le regala — rien n''y man-
quait ; they treated him in such a way that

nothing was wanting. A peine eut-il acheve de

parler quHl ezpira; he had hardly done speak-

ing, when he expired. Le mari est phis raison-

nable — lafemme; the husband is more reason-

able than the wife. Plutot — de le /aire ; rather

than do it. Tout savant quHl est, il a bien

pen de jugement ; learned as he is, he has very

little judgment. Cest a la cour qiCon apprend
a flatter ; it is at court one learns to flatter.

Qu'il parte ; let him speak. Je vous assure —
cela est ainsi ; I assure you that it is so. Je
doute — cela soil ainsi; I doubt whether it is

so. C^est une passion dangereuse —^ le jeu ;

gambling is a dangerous passion. Cest etre sage
— de vivre ainsi ; it is acting like a wise man to

live so. Cest en vain — je me Jatigue ; it is in

vain that I toil and moil. Cest — je ne savais

pas — vous y etiez ; the fact is I did not know
that you were there. II y a dix ans — je Vaime ;

I have loved her these last ten years. Je ne suis

pas si fou — de le croire ; I am not such a fool

as to believe it. II est tout autre — vous ne

disiez ; he is quite different from what you said.

— Dieu vous benisse; God bless you. — j'agisse

contre ma conscience ! ask me to act against my
conscience ! — vous aimez a parler .' how fond

you are of talking ! Qti^elle est grande 1 how
tall she is ! QiCil y a de sots dans le monde !

what a lot of fools there are in the world ! Le
malhetireux qu'il est ! wretch that he is ! — ne

parlez-vous f why do you not speak ? — ne fait-

U pas pour s^enrichir ? what does he not do to

grow rich ? — ne puis-je vous rendre service !

would to God that I could serve you ! — n''ai-je

le temps ! oh, that I had the time ! Je ne sors

point — je ne m'enrhume ; I never go out with-

out catching cold. Je n^ai — /aire de ; I have

no business with, I aave nothing to do with ; I

have no need of. Je n''ai — /aire de vous dire ;

I need not tell you. II ne fait — boire et man-
ger; he does nothing but eat and drink. Aous
ne faisons — de commencer ; we are only just

beginning Je dis— oui; I say yea. II croit —

non ; he thinks not. Je gage — si; 1 bet you
it is so. Allez, sot — vousetes ; go, blockhead
that you are. Le moyen — je souffre cela f how
can I bear that? Ce n''est pas trop — cela;
that 's not too much. Ce — c''est que la vie 1

what a strange thing life is ! La belle chose —
d'etre riche ! how nice it is to be rich i

quel, -le, adj., what. — homme est-ce f what
sort of a man is he ? —le heure est-il f what
o'clock is it? —le pitie ! what a pity! —le

taille ! what a figure !
—le que soil votre inten-

tion ; whatever 5'our intention maybe. — quHl
soil; whatever he be, whoever he be, whatever
it is. Tel — ; indifferent, so so.

quelconqne, adj., whatever, any; any what-
soever. D'une maniere — ; in any way what-
ever, anyhow, Une raison — ; any reason
whatever.
OQUellement (kel-man), adv. Tenement —

;

indifferently, so so.

quelque, adj., some, any, a few, odd; what-
ever, whatsoever. Adressez-vous a — autre;

apply to somebody else. — jour; some day or
other, n y a —5 ojiwees/ some years ago. J''ai—s amis dans cette ville ; I have a few friends in

this town. — part ; somewhere. — pen d'ar-

gent ; some little money. —s efforts que vous
fassiez ; whatever efforts you make. U71 — lieu

qu'il soil ; wherever he is. En — temps que ce

soil ; at any time.

quelque, adv., however, howsoever ; some,
about. — riches quHls soient ; however rich

they may be. — centaines de Hires; a few
hundred pounds. — cent francs; about a hun-
dred francs.

quelquefois, adv., sometimes.
quelques-uns, n.m.pl., -unes, n.f.pl., some,

some people ; any; a few.

quelqu'un, n.m., -e, «./., somebody, some
one ; anybody, any one.

qu6mander, v.n., to beg, to beg for, to go
a-beggmg, to solicit.

quimanderie, n.f., begging, solicitation.

qu6mandeu-r, n.m., -se, n.f., importunate

beggar.
qu'en-dira-t-on, n.m., {n.p.) public talk,

tittle-tattle. Se moquer du —; to ignore what
people say.

quenelle, n.f., (cook.) forcemeat ball.

quenotte, n.f., (fam.) tooth (of yoimg chil-

dren).

*quenouille, n.f., distaff; bed-post; tree cut

in the form of a distaff. — de lit ; bedpost. A
—s; four-post. En — ; like a distaff. Tomb.er

en — ; to fall to the female line. Coiff'er une —

;

to cover a distaff.

*quenouill6e, n.f., distaffful.

*quenouillette, n.f., a small distaff; (bot.)

distaff-thistle. —s de la poupe ; (nav.) stern-

timbers.
qu6rable, adj., (jur.) demandable (of a debt).

quercitron, n.m., (hot.) quercitron.

querelle, n-f, quarrel, quarreling, row,

brawl, broil, wrangling. — d'Allemand; ground-

less quarrel. Faire une — a ; to quarrel with.

Chercher — a / to pick a quarrel with. Vider

une — ; to settle a quarrel. Susciter une — h;

to raise a quarrel. Ne pas epouser une — ; not

to take up any one's quarrel.

quereller, v.a., to quarrel with, to pick a
quarrel with, to scold.

^e quereller, v.r., to quarrel, to wrangle, to

have words.
quereller, v.n., to quarrel, to wrangle.

querelleu-r, -se, adj. and n., quarrelsome;
quarreler, wrangler.

Oqu6rir, v.a., to fetch. [Only employed in the

infinitive with a/Zer, enroy^r, venir.'\ Alter— ?

to go and fetch. Envoyer — ; to send for.

questeur (ku^s-), n.m., questor.
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Question (kes-tion), n.f., question, interroga-

tion; query, rack, torture; point, issue; (jur.)

issue; question (torture). Faire une — ; to ask
a question. De quoi est-il — f what 's the mat-
ter ? Resoudre une — ; to solve a question.

Sortir de la — ; to wander from the question.

Si c^est une — a faire; if it is a fair question. II

est — de ; it is in contemplation to (i. e.

intended to). Apres cela il fut — de moi ; then
my affair came up. Metire en — ; to question;

to call in question, to doubt. Mettre a la — ; to

put to the rack, to torture.

questionnaire (kes-tio-ner), n.m., examina-
tion questions; book of questions; torturer, tor-

mentor.
questlonner (kes-tio-n^), v.a., to question, to

interrogate; to ask questions.

questionneu-r, n.m., -se, n.f., questioner,
querist, adj., inquisitive.

questure (kues-), n.f., questorship; questors'
office^

quete, n.f., quest, search ; collection, offer-

tory, gathering; (hunt.) beating about; (nav.)

rake. Se mettre en — de ; to go in quest of.

queter, v.a. and w. , to go in quest, or search , of

;

to gather or collect; to beg, or ask, for ; to make
a collection ; to canvass

;
(hunt.) to search.

queteu-r, n.m., -se, n.f., collector, gatherer,
mendicant (friar).

queue (kefl), n.f., tail; stalk, stem; (l.u.)

houe ; hogshead ; end, extremity ; rear
; (of

documents) label ; billiard-cue ; handle (of a
frying-pan, of mills) ; train (of robes, gowns) ;

file, string (of persons). —d^aronde, (

—

s—

)

(carp.) dovetail. —de-chat cijtms / curl-cloud
;

mare's tail. — ecoMr^ee; bobtail. —de-cheval,

(

—

s—) (bot.) horse-tail. —de lion, (

—

s—

)

(bot.) liou's-tail ; motherwort. —de-pourceau;
(bot.) hog's-feunel. Demi—

,
(—5—) half a

hogshead. La — d^un paon; a peacock's train.

La — dhrne robe ; the train of a gown. — de
moulin; mill-handle. — depoele; handle of a
frying-pan. La — de Varmee ; the rear of the
army. Avoir les ennemis en — ; to have the
enemy at one's heels. II est h la — ; he is

behind, at the bottom of the class. Faire — ; to

stand in a line. Faire la — a; to take in, to

deceive. On fait — au theatre ; there is a crowd
at the doors. A —d''aronde; (carp.) dove-
tailed. A la — leu leu, V. leu. Faire fausse—

; to miscue (billiards).

queussi-queumi, adv., neither more nor
less, neither better nor worse, just the same.
queuter, v.n., to strike two balls at once, or

together ; to make a foul stroke.

queuz or queue (ketJ), n.f, hone, whetstone.

Oqueux, n.m., cook. Giand —, maitre —

;

head cook ; restaurateur.

qui, relative pron., who, whoever, whom,
whomsoever, which, that ; what; some. L^homme
— pense ; the man who thinks. Les chevaux —
tirent ; the horses that draw. De — parle-t-ilf

whom is he speaking of ? A — est ce livre f

whose book is this ? Dites-moi — ; tell me who.
Jenesaispas — ; I don't know who. C^est a —
Vaiira ; it is to who will have it. Cetait a
— ; they vied veith one another as to who. — pis
est ; what is worse. — plus est ; what is more.
Je sais— vous voulez dire ; I know whom you
mean. — est la f who 's there ? — d''entre

vous oserait f which of you would dare ? Us
etaient disperses — fh, — la; they were dis-

persed some one way, some another. — que ce

soil, — que ce puisse etre ; whoever, whosoever
it be. Je n''ai vu — que ce soil ; I saw nobody,
not a soul. H ne se defiait de — que ce fut ; he
mistrusted nobody. — que ce soil, il s^en repen-
tira ; let him be who he will, he shall rue it. A—
est-ce a f whose turn is it to ? A — est f whose is ?

or to whom is ? A — le tour ? whose turn is it ?

Pour — connait; to any one who knows. —
s' excuse, s^accuse; a guilty conscience needs no
accuser.

quia (kui-a), adv., (l.u.) naught. Etre a —

;

to be at a loss, to be at a stand, to be nonplused.
Mettre a — ; to nonplus, to silence.

qmbus (kui-bus), n.m., (pop.) property,
wealth, needful cash, tin. Avoir du — ; to be
flush of money.
quiconque (ki-kouk), jaron., whoever, whoso-

ever ; whomsoever, whicliever.

quida-m (ki-dau), n.m., -ne (ki-da-n), n.f.,
(jur.) quidam ; a certain individual; a certain
person, one, some fellow.

quiddity (kuid-di-te), n.f, quiddity.
quiescence, n.f, quiescence.
quiescent, -e (kui-), adj., quiescent.
qui^tlsme, n.m., quietism (the doctrine of),

qui^tiste, n.m.f. and adj., quietist.

quietude, n.f., quietude.
^quignon, n.m., (fam.) hunch (large piece).

0*qi^age, n.m., keelage. V. ancrage.
*quille, n.f., skittle, nine-pin; (nav.) keel.

Jeu de —5 / game of skittles, set of skittles

;

skittle-ground or alley. Donner a quelqu''un son
sac et ses —s ; to send any one packing. Rece-
voir quelqu''un comme un chien dans un jeu de—s; to receive any one like a dog. Trousser ses—s ; to cut one's sticks.

*qulller, v.n., to throw for partners, or for first

play (at skittles).

*quillette, n.f, osier cutting.

^quillier, n.m., skittle-ground.
^quillOir, n.m., (nav.) reel-stick.

*qulllon, n.m., cross-bar (of a sword).
quina, n.m. V. quinquina,
quinaire, n.m., (antiq.) quinarius.

qulnaire (kui-), adj., (math.) quinary.
Qquinaud, -e, adj. V. penaud-
^quincaille, n.f., ironmongery, hardware; (fig.)

trash, gimcrack.
^qulncaillerle, n.f, ironmongery, hardware.
"^quincaillier , 72.m. , ironmonger, hardwareman.
quinconce, n.m., quincunx.
quind^cagone (kuin-), n.m., (geom.) quinde-

cagon.

qulnd6cemvlr (kuin-dd-sem-vir), n.m., quin-
decemvir.
quind^cemvirat, n.m., quindecemvirate.
quine, n.m., two fives (trictrac); five winning

numbers (in a lottery). Avoir la — ; to be in for
(anytliing). Gagner la — ; to win the big prize,

quinine, n./., quinine.

quinola, n.m., knave of hearts (reversi).

qnlnquag^naire (kuin-koua-), n.m.f. and adj.,

person fifty years old ; fifty years old.

quil^qnag^Sime (kuin-koua-), n.f., Quinqua-
gesima.
Oquinque (kuin-ku6), n.m., (mus.) quintet.

quinqu^dent^, -e (kuin-ku6-), adj., (bot.)

quinquedentate.
qulnquennal, -e (kuin-kuen-nal), adj., quin-

quennial.

Oquinquennium, n.m., (n.p.) a five years'

course of philosophy and theology.

quincfuenove, n.m., a game at dice.

quinquerce (kuin-kuers), n.m., (antiq.) quin-
quertium.
quinqu^r^me (kuin-ku^-), n.f., (nav.) quin-

quereme.
qulnquet, n.m., Argand lamp; lamp, common

oil lamp.
quinquina, n.m., quinquina ; Peruvian bark ;

(bot.) cinchona ; tonic wine, appetizer.

quint, n.m. and adj., (l.u.) fifth. Charles-
—

; Charles the Fifth. Sixie- — ; Sixtus the

Fifth.

quintaine, n.f, (man.) quintain.

quintal, n.m., quintal, hundred-weight.

quintan, n.m., (man.) quintain (to tilt at).
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quintane, adj., quintan, of five days (of

fevers).

qulnte, n./., (mus.) fifth
;
quint (piquet) ; fit

(of coughing); freak, whim; (fenc.) quiute; tenor
violin; (man.) dead stop.

quinte, adj./., of five days (of fevers). Fievre
— ; a five-day fever. V. quintane.
^quintefeuille, n.f., (hot.) ciuque-foil.

quintessence, n./., quintessence ; marrow
;

(fig.) pith; essential part.

quintessencier, v. a., to draw the quintessence
out of ; to refine, to be critical; to subtilize.

quintette (kuin-tet), n.m., (mus.) quintet,

quintette.
' quinteu-S, -se, adj., fanciful, whimsical

;

crotchety ; making dead stops, jibbing (of a
horse).

qulntidi (kuin-), n.m., Quintidi (fifth day of

the decade in the calendar of the first French
republic).

quintilllon, n.m., trillion.

quintuple (kuin-), n.m. and adj., quintuple,

fivefold.

quintupler (kuin-), v.a., to quintuple, to

increase fivefold.

quinzain, n.m., fifteen each (at tennis).

quinzaine, n.f., about fifteen; fortnight.

quinze, n.m. and adj., fifteen; fifteenth. —
jours; fortnight. D'aujourd^hui en— ; this day
fortnight. II y a eu hier — jours ; yesterday
fortnight. 11 y a eu Dimanche — jours ; last

Sunday fortnight. De Lundi en — ; next Monday
fortnight. Les vingts ; Quinze-Vingts, hospi-

tal in Paris (for three hundred blind men), tin
— vingts ; an inmate of Quinze-Vingts.

quinzidme, n.m. and adj., fifteenth; fifteenth

day; (mus.) fifteenth.

quinzl6mement, adv., fifteenthly, in the fif-

teenth place.

quiproquo, n.m., (

—

s) quid pro quo, mistake,
blunder.
quittance, n.f., receipt, discharge. — pour

tolde de compte ; receipt in fuU.

quittance!, v. a., to receipt.

QUitte, adj., discharged (from debt)
;

quit,

quits, clear ; free, rid. Jouer a — ou double ; to

play double or quits. Tenir — ; to release, to

disengage. Je suis — {Ihai grand embarras ; I

am rid of a great deal of trouble. Je vous tiens
— de votre parole ; I release you from your word.
Vous n''en serez pas — a si ban marche ; you shall

not come off so cheaply. H en fut — pour la

ppur ; he got off with a good fright. J'irai — a
etre gronde ; I shall go, even if I get scolded.

Etre — envers quelqu''un ; to owe no one any-
thing ; to be even with any one.

Quittement, a<fr., (jur.) entirely, without debt
or incumbrance.

quitter, v.a., to quit, to leave, to part with; to

leave off, to take off; to lay aside, to desist from;
to give up, to give over ; to depart (life). Je vous
quitte pour un instant ; I leave you for a moment.
— pere et mkre ; to leave father and mother. —
ses habits; to take off one's clothes. — une
charge ; to give up a post. J^aime mieux — que
disputer ; I would rather give up than wrangle
(over it). II a quitte le service ; he has left the
service. — le commerce ; to give up business.
— la chasse ; to give up hunting. — la partie ;

to give up the game. Qui quitte la partie la

perd ; who leaves off the game, loses. A'e pas —
des yeiiT ; not to take one's eyes off.

qnitUS (kui-tus), n.m., (— ) (fin.) discharge.

qui va IJl? or qui-va-lk, n.m., who goes
there ? Avoir reponse a — ; to be stopped by no
difficulty ; to have an answer always ready.

qui Vive? or qui-vive, n.m., (milit.) chal-

lenge-word; who goes there ? Etre .wr le — ; to
keep a good look-out ; to be on the qui vive, or
on the alert.

*quoailler, v.n., (of a horse) to swish its tail.

quoi.j^rort., which, what. — que vous disiez

;

'whatever you may say, in short, to speak plainly;
of course, to be sure. Dites-moi en — je pui^
vous servir ; tell me in what way I can serve you.
Cest en — vous vous trompez ; you are mistaken
in that. A — passez-vous le temps f how do you
spend your time ? ^ — bon tant de fagons f why
so much ceremony ? A propos de — f on what
occasion? with respect to what? Avoir de —

;

(pop.) to be rich. // n'y a pas de — ; it is not
wortii mentioning ; don't mention it ! — qu''il

en soit ; be that as it may. 2^'ous avo7is de — le

faire ; we have the means to do it. Avoir de —

;

to have sufficient. 11 n'y a pas de — pleurer

;

it is not worth crjing about. // n 'y a pas de —
riVe / it is no laughing matter. Le je ne sais —

;

the " indescribable " something.
quoil int., what! how! — , vous avez fait

cela f what ! have you done that ? — done, vous
osez me resister en face! how then! dare you
resist me openly ?

quoi-que, conj., whatever.
quoique, conj., although, though. Quoiqu^il

soit pauvre ; although he is poor.
quolibet, n.m., quibble, pun, sorry joke.

quote-part, n.f., (—*

—

s) quota, portion,
share, contribution.

quotidien, -ne (-in, -e-n), adj., daily, quotidian.
Notre pain — ; our daily bread

;
(fig.) our daily

custom, our daily round.
quotidiennement, adv. , daily.

quotient, n.m., (arith.) quotient.

quotit6, n.f,, quota, portion, share.

r (6r), n.f., (re), n.m., the eighteenth letter of
the alphabet, r.

rabSchage, n.m., tautology ; tiresome repeti-

tion; rigmarole.

rabacher, v.n. and a., (fam.) to make tiresome
repetitions, to repeat the same thing over and
over again.

rab&clierie (-bS-shrl), n./., eternal repetition.

rabacheu-r, n.m., -se, n.f., eternal repeater;
twaddler.

rabais, n.m., abatement, reduction, diminu-
tion ; reduced price, allowance, fall; lowest ten-
der. Vendre, donner, au — ; to sell at reduced
prices. Etre au — ; to have fallen in price. H
les a pris au — ; he has taken them by contract.
Vente au — ; selling off, sale.

rabaissement (-bes-man), n.m., fall, deprecia-
tion, diminution in value; (fig.) humiliation, con-
tempt.
rabaisser, v.a., to lower ; to abate, to dimin-

ish, to lessen ; to depreciate, to humble ; to dis-

parage; to bring down, to put down. — sa voix;
to lower one's voice. — les monnaies ; to depre-
ciate the coin. — les taxes ; to lower the taxes.
— I'orgueilde quelqu^un; to humble any one's
pride.

raban. n.m., (nav.) rope-band, gasket, knittle.

rabanner, v.a., (nav.) to fit a sail with rope-
bands and earings.

rabat, n.m., band (for the neck), bands; end
of the roof (of a tennis-court) ; beating about
(for game).
rabat-]ole, n.m., (—) damper, wet blanket,

mar-joy, spoil-sport. Cest un — ; he is a regular
wet blanket, or spoil-sport.

rabattage, n.m., cutting down, pressing down.
rabattre, v.a., to bring down, to lower, to

beat down, to pull or cut down, to turn or press

down, to lay; to abate, to diminish, to deduct; to

humble ; to revoke. Le vent rabat la fumie ; the
wind beats down the smoke. — un coup; to

ward off a blow. II nVn veui rien — ; he won't
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abate an inch of it, he won't come down a peg.
— Vorgueil de quelqu^un ; to bring down or lower
any one's pride. — le gibier ; to beat up the
game. En — ; to take olf

; (fig.) to come down
a peg or two. — le caquet a qaelqu^un ; to take
any one down a peg.

^e rabattre, v.r., to beat down ; to turn off, to

change one's road ; to fall back upon, to come
down, to lower one's pretensions ; to limit one's

self.

rabattre, v.n., to turn under ; to turn off ; to

change (one's) direction or route.

rabattue, n./., (nav.) drift-rail.

rabbanlste, n.m. V. rabbinlste.
rabbi or rabbin, n.m., rabbi, rabbin. Grand

»— ; chief rabbi.

rabbinage, n.m., rabbinism.

rabbilli(iue, adj., rabbinical.

rabbinisme, n.m., rabbinism.

rabbinlste or rabbanlste, n.m., rabbinist.

rabdolOgle, n.f., rhabdology.

rabdomancie or Qrabdomance, n./., rhab-
domaucy.

rabes, n.f.pi., hard roe (of cod).

rabetir, v.a, and n., to stupefy ; to make dull,

or stupid ; to grow dull, or stupid.

rabette, w./., rape ; rape-seed.

rabiole, n.f. v. rave.
rabique or rabeique, adj., (med.) hydropho-

bic ; of rabies, rabid.

r^ble, n.m., back of a hare, or rabbit
; (tech.)

rake, poker, stirrer ; (b.s.) back (of a person).

rdbler, v.a., to rake, to poke, to scrape.

rabln, -e, adj., thick-backed (of a hare, or
rabbit)

;
(pers.) broad-backed, strong-backed

;

(fig.) hardy, vigorous.

riblure, n.f., (nav.) rabbet, channel. — de
la quille ; rabbet of the keel.

se rabonnir, v.a., to improve.
rabot, n.m., plane ; beater (to move lime)

;

road-scraper. Passer le — sur ; to plane, to
polish.

rabotage, n.m., (carp.) planing.

raboter, v.a. and n., to plane, to smooth with
a plane ; to polish.

raboteur, n.m., planer, molding-worker.
raboteu-S, -se, adj., knotty, rough ; rugged,

cragged, craggy ; uneven, (fig.) harsh, jagged (of

style). Un chemin — ; an uneven road.

rabOUgrl, -e, part., stunted'. Un petit homme
— ; a small, stunted fellow or man.
rabougrir, v.a., to stunt.

serabOUgrir, v.r., to become, or grow, stuqted.

*rab0uill^re, n.f, rabbit's nest, or hole
;

(fig.)

corner, spot (in Rabelais).

rabOUtir, v.a., to piece, to join end to end, to
join on.

rabrouer, v.a., to snub, to pull up short ; to

chide, to rebuke.

rabroueu-r, n.m., -se, n.f., snappish person,
Bcold.

racage, n.m., (nav.) parrel. Pommes de —

;

trucks of a parrel. Bigots de — ; ribs of a par-
rel. Batard de — ;

parrel-rope. Drosse de —
;

parrel-truss.

racaboat, n.m., {n.p.) racahout (a nutritious
fecula).

""iracaille, n.f, rabble, riffraff ; rubbish, trash.

racambeau, n.m., (nav.) traveler, jib-iron.

racastillage, n.m., (nav.) repair of the upper
works.

racastiller, v.a., to repair the upper works (of
a vessel).

racconunodage, n.m., mending, repairing,
darning.
raccommodement (-mod-man), n.m., recon-

ciliation, reconcilement.
raccommoder, v.a., to mend, to repair; to

piece, to patch, to botch ; to adjust, to set right

;

to improve, to correct ; to reconcile, to make

friends again ; to darn. Faire — quelqu€ chose ;
to have anything mended. On les a raccommo-
des ; they have been reconciled.
.$<? raccommoder, v.r., to be mended; (of per-
sons) to be reconciled ; to make it up again. Le
mari et lafemme se sont raccommodes ; the hus-
band and wife are friends again, or have made it

up again.

raccommodeu-r, n.m., -se, n.f., mender,
patcher.

raccord, n.m., joining, fitting, junction; union;
piece, patch.

raccordement, n.m., (arch.) leveling; union,
junction ; mending, patching.
raccorder, v.a., to join, to unite, to adjust, to

connect, to level ; to piece, to patch
;
(of instru-

ments) to tune again.

raccourci, -e, part., shortened, abbreviated
;

too short. A bras —5 ; with might and main.
raccourci, n.m., epitome, abridgment, short

cut; (paint.) foreshortening. En — ; abridged,
briefly

;
(persp.) foreshortened

; (fig.) in minia-
ture. Prendre au— ; to take a short cut.

raccourcir, v.a., to shorten, to make shorter
;

to contract, to bend ; to curtail ; to abbreviate,
to abridge ; (persp.) to foreshorten.
56 raccourcir, v.r., to shorten; to grow, or be-
come, shorter ; to contract one's self ; to shrink.
raccourcir, v.n., to shorten; to become

shorter ; to shrink, to contract.

racdourcissement (-sis-man), n.vtK., short-
ening, contraction, curtailment, abridgment

;

shrinking ; foreshortening.

raccours, n.m., shrinking.

raccoutrement, n.m., mending (of clothes).

raccoutrer, v.a., to mend, to sew up.

56 raccOUtumer, v.r., to reaccustom one's self

(to), to get used (to) again.

raccroc (ra-kro), n.m., chance, lucky hit; (at

billiards) fluke. Coup de — ; lucky stroke, fluke.

raccrocher, v.a., to hook again ; to hang up
again ; to recover, to get again, to get hold of,

to pick up. Raccrochez ce tableau ; hang up this

picture again. — son argent ; to recover one's
money. Si je pouvais — cela .' if I could only
bring that off ! Raccroche a Londres ; (of persons)
picked up in London.
56 raccrocher, v.r., to cling; to a,dhere; to
retrieve one's losses, to recover one's self ; to

catch, or snatch, at. Se — a une chose; to cling
to anything.
raccrocher, v.n., to fluke. U ne fait que —

;

he does nothing but fluke.

raccrocheuse, n.f, (pop.) street-walker.

race, n.f, race ; stock, breed ; family, line,

ancestry; (agri.) variety. Un cheval de — ; a
thorough-bred horse. Ce ehien est de bonne — ;

this dog is of a good breed, is pure-bred. Croiser
les —s ; to cross the breeds. — de viperes

;

generation of vipers. La —future ; future ages.

Les bans chiens chassent de — ; it runs in the
blood. Cette fille cha-sse de — ; that girl is a
flirt like her mother. Faire — ; to breed.

rachat, n.m., repurchase, redemption, recov-
ery, ransom. Vendre a faculte de — ; to sell

with power of redemption. — de bans; (mar-
riage) license.

rachetable (rash-tabl), adj., redeemable.
racheter (rash-t6), v.a., to buy back, to buy

again, to repurchase ; to ransom, to buy off, to
redeem ; to compensate, to make up for ; to
atone, to atone for. — une rente ; to redeem an
annuity. — les prisonniers ; to ransom the pri-

soners. — ses vices par .ses vertus ; to atone for
one's vices by one's virtues.

56 racheter, v.r., to redeem one's self; to be
compensated, to be made up for.

racheu-z, -se, adj., knotty (of wood).
rachever (rash-v^), v.a., (pop.) to finish (any*

thing begun).
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rachidien, -ne (-in, -eu), adj.y (anat.) spinal,

vertebral.

rachis (ra-shis), n.m.. (anat.) spinal, vertebral

column, spine; (bot.) stalk.

rachitlque, adj.. (med.) rickety; (bot.)

blighted, stunted, knotty.

rachitlque, n.vi.f., rickety person, person
suffering from rickets.

rachitis (-tis), n.m., rachitis ; rickets.

rachitisme, n.Tn., rachitis; rickets; (agri.)

white blight.

racinage, n.m., esculent roots, root-crops;

(dy.) walnut dye (of walnut peel).

racinal, «.to., (carp.) beam, sleeper; sole;

sill.

racine, n.f., root ; (fig.) beginning, principle,

origin. Fruits pendants par les —s; standing

crops. — carree; (aritli.) square root. —
cubique ; cube root. Prendre — ; to take root.

raciner, v.n., to strike root.

raciner, v.c, to dye with roots, to root-figure.

racinien, -ne, adj., Racinian, of or after

Racine.
rack, n.m., arrack, rack (liquor). V. arack.
rdclage, n.m., scraping, thinning.

rllcle, n.f., (nav.) scraper (used to clean a

chip's side, deck, etc.).

r^cle-boyau, n.m., (—) catgut-scraper, fiddler.

r^cl^e, n.f., scraping; (pop.) beating, drub-
bing, whacking, thrashing, hiding.

racier, v.a,, to scrape, to scrape off; to strike

(a measure); to strum, to thrum. — le boyau

;

to scrape the fiddle.

racleur, n.m., catgut-scraper ; strummer (on
the piano, etc.).

r&clolr, n.m., scraper, road-scraper.

rdcloire, n.f., strike (of measures).
rSclon, n.ra., scraped-mud (for manure).
r^clure, n.f., scrapings.

racolage, n.m., recruiting, enlisting, crimp-
ing, impressing.

racoler, v.a., to entice men to enlist, to crimp,
to enlist ;

(fig.) to pick up.

racoleur, n.m,., crimp ; recruiting sergeant.

racontable, adj., relatable.

racontage or racontar, n.m., gossip, tittle-

tattle, idle tales.

raconter, v.a., to relate, to tell, to narrate, to

recount.
raconteu-r, n.m., -se, n.f., relater, story-

teller, narrator.

racomir, v.a., to make as hard as horn; to

make hard, to harden ; to dry up, to shrivel, to

shrivel up.

seracornir, v.r., to grow hard, to harden; to

shrivel, to shrivel up, to dry up.

racorniSSement (-nis-man), n.m., hardening,
Bhriveling, drying up.

racqilit, n.m., winning back.

racquitter, v.a., to win back again ; to indem-
nify, to recoup.
se racquitter, v.r., to win back again ; to retrieve

one's losses, to recoup one's self.

rade, n.f. ,
(nav.) r'-iads, roadstead. —foraine ;

open roadstead. Grande — ; outer roads. Pe-
tite — ; inner roads. Voissenu en — ; roadster.

Alter en — ; to go into the roads.

radeau, n.m., raft.

rader, v.a., (nav.) to anchor in a roadstead:
to strike (a measure). — un vaisseau; to anchor
a ship in a roadstead.

radeur, n.m., salt-measurer.

radiaire, n.m. and adj., (zool.) radiary ; radi-

ated. —s; radiata.

radial, -e, adj., (anat., geom.) radial.

radiance, n.f., radiance, radiancy ; luster.

radiant, -e, adj., radiant.

radiation, n.f., radiation, irradiation ; obliter-

ation, erasure, crossing out, striking out.

radical, -e, adj., radical.

radical, n.m., radical; root.

" radlcalement (-kal-man), adv., radically.
radlcalisme, 7i.7n,, radicalism.

radicant, -e, adj., (bot.) radicant.
radication, »./., radication.

radicelle, n.f, (bot.) radicle.

radicule, n.f, (bot.) radicle.

radl^, -e, adj., (bot.) radiant, radiated, stel-
lated; (her.) radiant.

radier, n.m., (arch.) inverted arch; floor (of
a lock on a canal) ; apron (of docks, of basins)

;

radish-plate.

radier, v.a., to strike out, to cross out.

radieu-S, -se, adj., radiant, beaming, shining,
blazing.

radiomMre, n.m., (astron.) radiometer.
radis, n.m., radish.

radius (-us), n.m., (anat.) radius.

radoire, n.f., strike (of measures).
radotage, n.m,., nonsense, idle talk, drivel;

dotage.

radoter, v.n., to rave, to dote, to talk idly, to
wander, to talk drivel.

radoterie (ra-do-trt), n.f. V. radotage.
radoteu-r, n.m., -se, n.f., dotard, driveler.

Vieille —se ; trifling old woman.
radOUb (-doob), n.m., (nav.) repair, refitting

of a ship, graving. Cale de —
;

graving slip.

Forme de—
;
graving dock. Vaisseau en— ; ship

undergoing repairs. Mettre au — ; to lay up
(a vessel).

radOUber, v.a., (nav.) to refit, to repair, to
recalk.

^eradOUber, v.r., (nav.) to be repaired.

radOUbeur, n.m., (nav.) calker.

radouci, joar^orf;'., softened, subdued.
radOUCir, v.a., to soften, to make milder, to

appease, to pacify, to mitigate, to allay.

se radOUCir, v.r., to soften, to grow milder, to be-
come milder, to get milder ; to grow soft, to become
soft, to get soft ; to .subside, to be appeased, to

be pacified ; to relent, to relax, to soften down.
Le temps se radoucit ; it is getting milder or bet-
ter weather.
radOUCissement (-sis-man), n.m,., softening,

getting milder (of the weather) ; mitigation,
allaying, appeasement, improvement.

rafale, n.f., (nav.) squall.

rafal6, adj., caught in a squall ; (pop. & fig.)

hard up, up a tree.

raffe, n.f. V. rafle.

raffermir, v.a., to harden, to make firm ; to
fasten ; to establish, to confirm, to settle, to

secure, to fortify, to strengthen. Cet evenement
raffermit son autorite ; that event strengthened
his authority. — le courage de quelqu^un; to

give heart to any one.
56 raffermir, v.r., to grow stronger, to gather
strength ; to be established, to become estab-

lished, to consolidate ; to be confirmed, to become
confirmed ; to improve. Sa sante se raffermit ; his

health is improving.
raffermissement (-mis-man), n.???., hardening,

strengthening ; confirmation, establishment, fas-

tening, securing, consolidation, improvement.
raffinade, n.f., best refined sugar.

raflinage, n.m., refining.

raffing, n.m., fashionable rake.

raffing, -e, adj., refined, delicate ; keen, sharp,

subtle, clever, consummate.
raffinement (ra-fi-n-man), n.m., refinement,

affected nicety.

raffiner, v.a., to refine.

se raffiner, v.r., to refine, to be refined, to become
refined.

raffiner, v.n., to refine. — sur le point
d^honneur ; to be over-nice upon the point of

honor.
raffinerie (ra-fi-n-rt), n.f., refinery ; sugar-

refinery, refining.
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rafflneur, n.m., refiner. — de sucre; sugar-

refiner, sugar-baker.
raifoler, w.n., to dote (upon), to be passion-

ately fond (of), to be distractedly in love (with),

H raffole de cettefemme ; he is madly in love, or
infatuated, with that woman.

rattolir, v.n., (l.u.) to become mad, to go
mad. V. affoler.
raflstolage, n.m., patching up, mending.
ralistoler, v. a,, (fam.) to mend clothes, to

patch up; to make new.
rafle, raffe, or rdpe, «./., grape-stalk stripped

of al' its fruit ;
(dice) pair-royal. Faire— ;

(fam.)
to sweep off the stakes ; to sweep off everything,
to make a clean sweep.

raflef, v.a., (fam.) to sweep away, to sweep
off, to carry off.

Qraflouer, v.a., (nav.). V. renflouer.
rSLfralchirj v.a., to cool; to refresh, to restore,

to invigorate, to repair, to recruit, to renew, to
freshen, to freshen up, to renovate, to rub up,
to crop, to cut, to trim (cut the ends of) ; (milit. ) to

relieve ; to rest. — du vin ; to cool wine. — It

sang ; to refresh the blood. — un tableau ; to

clean up, or freshen up, a picture. — une tapis-

serie ; to restore a piece of tapestry. — les ctte-

veux ; to clip the hair. — la memoire ; to refresh

one's memory. — une viurnille ; to repair a

wall. — une place ; to supply a garrison with
fresh men and provisions. Ces troupes sont

fatiguies, il faut les metire dans de bons quartiers
pour les — ; tliese troops are worn out, they
must be sent into good quarters to rest. — la

memoire a quelqu^un ; to remind any one of a
thing.
£<? rsJ!raichlr, v.r., to cool, to grow cool, to be-
come cool ; to take refreshment, to refresh one's
self ; to be refreshed ; to recruit one's self ; to

recruit one's strength, to rest one's self. Venez
vous rafraickir ; come and take some refresh-

ment. Le vent se rafraichit ; the wind is fresh-

ening.

rafraichlr, v.n., to cool, to become cool; to be
refreshing.

rafraichissant, -e, ad[/., cooling, refreshing,
refri^erative.

rafraichissant, n.m., (med.) cooling medicine.
rafraichissement (-shis-mSn), n.m., cooling;

cooling effect. pL, refreshments ; provisions,
supplies. Faire les —s; (nav.) to take in fresh
provisions.

rafraichlsseur, adj., cooling, refrigerative.

rairaichlssoir, n.m., cooler, refrigerator.

*tagaillardir, v.a., to make merry, to render
merry, to render cheerful, to enliven, to cheer,
to cheer up, to give a fillip to.

rage, n./., (med.) rage, fury, incensement

;

mania ; rabies, hydrophobia, canine madness,
mania, inveterate habit. Ecumer de — ; to foam
with rage. Avoir la — ; to be mad (of animals).— de dents ; violent tooth-ache; (pop.) ravenous
hunger. II a la — d''ecrire ; he has a mania for
writing, he will write at any price. II Vaime a
la — ; he loves her to distraction. U a la — du
jeu ; he has a passion for gambling. Faire —

;

to be quite or all the rage ; to cause great dis-

order, great havoc ; to do one's utmost. Dire— de
quelqii'un ; to say all imaginable harm of any one.
Quand or veut noyer son chien, on dit quHl a la—

; (prov.) give a dog a bad name and hang him.
rager, v.n., (fam.) to be in a passion ; to sulk,

to be angry, to fume.
rageu-r, n.m., -se, n./., ill-tempered person;

spitfire.

ragOt, n.m., (hunt.) solitary wild boar; (fig.)

Billy talk, twaddle.
ragOt, -e, adj., dumpy, thick and short ; thick

(Bet ; squat (animal).

ragout, n.m., (cook.) ragout ; stew ; hash.

Poire un — \ to make a stew. En — ; stewed.

ragOUtant, -e, adj. , relishing, savory ; invit-

ing, tempting. Morceau — ; tit-bit. Ce mets-
Ic, n est^uere — ; that iish is not very tempting.
ragOUter, v.a., to restore the appetite ; to

quicken, to stimulate, to stir up.
St ragOUter, v.r., to recover one's appetite.
ragraler, v.a., to clasp again, to re-clasp, to

hook again.

ragrandlr, v.a., to enlarge again ; to enlarge.
.$e ragrandir, v.r., to be enlarged again; to
become larger.

ragr^age, n.m. (nav.) refitting.

ragr^er, v.a., (arch.) to finish, to finish off. to
give the finishing touch to ; to restore, to reno-
vate, to do up ; to repair ; to pare again (trees),
to prune ; (nav. ) to rig £mew, to refit. — un
ouvrage de menuiserie ; to finish a piece of joiner's
work. — une branche d^arbre; to prune a
branch of a tree.

-seragrder, v.i., (nav.) to be repaired ; to obtain
fresh rigging.

ragr^ment, n.m., finishmg, finishuig off;
restoration, renovation, doing up ; pruning, re-
paring (of trees); (nav.j refitting.

ragn6 (ra-gh6), adj.', (nav.) chafed, rubbed,
galled.

•^eraguer, v.a., (nav.) to chafe, to galL
raguet, n.m., (pise.) codling.
raia, n.m., rajah, raja.

raide, adj., stiff, rigid , tight ; inflexible, stem

;

tough ; steep ; swift, rapid ; (nav.) taught. —
de froid ; stiff with cold. Peau — ; tough skin.
Montagne — ; steep mountain. — comme une
barre defer; as stiff as a poker. Se tenir — ; to
stand stiff. Vol — ; rapid flight Le eours de la
riviere est — ; the current of the river is very
swift. — comme balle ; in no time, in a jiffy.

ralde, adv., quickly, swiftly; vigorously;
tightly; toughly.
raldeor, n.J., stiffness, rigidity; inflexibility

;

tightness ; toughness ; steepness ; swiftness,
velocity.

^aidlUon, n.m., ascent ; hillock.

raidlr, v.a., to stiffen, to render inflexible, to
render rigid; to tighten; to toughen; (nav.) to
haul taught.
.^eraidir, v.r., to stiffen ; to become, to grow, to
get stiff ; to become inflexible, to get inflexible

;

to bear up against (fig.), to resist ; to harden
one's self (against); to withstand; to bristle
up ; to toughen.

raidlr, v.n., to stiffen ; to become, to grow, to
get, stiff ; to tighten ; to toughen.

raie, n.f., line, stroke; streak, stripe; (of
hair) parting; (agri.) furrow; (ich.) ray, skate.
A —s ; striped. Faire sa — ; to part one's hair.

Etoffe a—s; striped material. — bouclee ; (ich.)

thomback. — mohular ; angel-flsh.

raifort, n.m,., (bot.) radish, horse-radish.

rail, n.m., (railways) rail. — mobile ; switch-
rail, point. — ondule ; fish-beUied rail. — a
orniere ; tram-rail. Distance des—s dans oeuvre ;
gauge of way.
*r^ler, v.a., to banter, to jeer, to rally, to

joke, to jest.

se railler, v.r., to jest, to joke, to mock, to make
game of.

"^railler, v.n., to jeer, to scoff ; to joke, to jest,

to laugh at. — de tout; to jeer at everything.
Ne raillez pas davantage ; no more of your jeer-

ing, jesting. Je ne raille pas ; I am not joking.

Raillerie, n.f. , raillery, bantering, jesting, jest,

joke, banter, jeer, mockery. Toumer une chose
en — ; to turn anything into a jest. Entendre
la — ; to joke well, to be a good hand at a joke.
Entendre — ; to take a joke, to take a jest.

Cest uTie — de croire que; it is ridiculous to
think that. — a part, sans — ; seriously, in

good earnest, without joking. La — en est-elle f

(fam.) is it a matter for jest, or joking

?
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*tailleil-r, -se, n. and adj., banterer, jeerer,

joker, scoffer, jester; bantering, jeeriug, joking,

jesting, scoflfing, fond of raillery. B^un air —
;

sneeringly.

railway, n.m. , railway.

rails, n.m., skirt (of a wood). V. lisl^ro.

rainceau, n.m. V. ilnceau.
raine, «./., (local expr.) frog.

rainette, n./., (erp.) tree-frog; (bot.) V.

reinette.
rainure, «./., groove; rabbet; furrow, slot-

hole, quirk.

raiponce, »•/., (bot.) rampion, rampion bell-

flower.

raire or r^er, v.n., (hunt.) to bell, to croon.

raiS, n.m., spoke (of a wheel)
;
©beam, ray

(of light); (her.) beam. — de cceur ; (arch.)

ogee.

raisin, n.m., grape, grapes. Une grappe de —
;

bunch of grapes. Un grain de — ; a grape. Un
pepin de — ; a grapestone. — de Corinthe;
(grocer's) currants. Des —s sees; raisins. —
d^Amerique ; (bot.) poke-weed. — d^ours ; bear's

whortleberry. — de renard ; (bot.) herb-Paris,

true-love. Grand — ; royal (paper).

raising, n.m., pear, quince, and grape pre-

serve.

raisinier, n.m., (bot.) grape-tree.

raison, n.f., reason, sense, judgment, ration-

ality ; satisfaction
;
proof, ground, matter, argu-

ment ; motive ; rate ; consideration
;

justice,

right, excuse, answer ;
(com.) firm ; share ; ratio

;

(jur.) claim. — sociale ; firm ; name of a firm,

style. Sans —
;
groundless, groundlessly. —

s

d^etat ; state reasons. —s de famille ; family
reasons. 11 n'a point de — ; he lacks sense, he
is deficient in sense. Mai'iage de — ;

prudent
marriage, marriage for money. Parler — ; to

talk sense, to talk sensibly. Avoir — ; to be
right. Vous avez — ;

you are right. Donner —
a quelqu'un ; to decide in favor of any one, to

side with any one. Flus que de — ; more than is

reasonable, more than one ought to. Entendre
—

; to listen to reason. Mettre quelqu''un a la —

;

to bring any one to reason, to settle any one.

Commede— ;asiti8fit, of course, naturally. Etre
de— ; imaginary being, creation of the brain. Ou
force domine— n'a point lieu ; where force holds

sway, there's no room for reason. Tirer— d^une
injure ; to obtain satisfaction for an injury. Se
faire — soir-meme ; to do one's self justice, to

take the law into one's own hands. Faire — a ;

to pledge. Faire — de ; to give satisfaction for.

Se faire une — ; to be guided by reason. Se
rendre h la — ; to yield to reason. Rendre —
de sa conduiie; to give an account of one's con-

duct. Ce n'est pas une — ; that does not follow.

Ne pas entendre — ; not to listen to reason.

Puissante— ;
powerful argument. — probable ;

probable proof. Point tant de —s; don't argue
so much ! Grande — ; great cause. Bonne —

;

good grounds. A plus forte — ; with greater

reason or force ; a fortiori. — de plus ; all the
more reason. Pour — de qtioi ; for which cause,

wherefore. Pour — h moi connue ; for reasons
best known to myself. A — de, en — de ; in

proportion to ; according to ; at the rate of. En
— de ; by reason of ; in consideration of. A
telle fin que de — ; in case of need ; according
to circumstances ; at all events ; in any case.

Sorts la — de; (com.) under the style of. Sa —
est d''un tiers ; his interest (in the concern) stands
at one third. Livre de — ; ledger.

raisonnable, adj., rational, reasonable, think-
ing, sensible; conscionable, just, wise; proper,
right ; adequate ; moderate ; fair ; tolerable. Pen-
sion — ; adequate pension. Prix— ; moderate
price, n e.<;t d^une tnille — ; he is moderately
tall, or very fairly tall.

raisonnablementi adv., reasonably, senalbly,

agreeably to reason, wisely, fairly, justly, ration^

ally ; moderately, pretty well ; tolerably.
'' raisonn^, -e, adj., rational, intelligent, suj)-

ported by proof ; analytical, studied, methodi-
cal, classified.

ralsonnement (re-zo-n-man), n.m., reasoning

;

argument, ratiocination, answer. Faire des —s

a perte de vue ; to reason vaguely, to wander
from the point. Point de —s; no answers ; none
of your answers.
raisonner, v.n., to reason, to argue, to dis-

course ; to answer ; to murmur
;
(nav.) to lie to,

(in order to be searched). — faux or — h faux ;
to reason falsely. Faire — un vaisseau ; (nav.) to
compel a ship to speak another. V. arraisonner.
raisonner, v. a., to reason, to apply one's

reason to ; to examine, to study, to consider

;

(nav.) to bring to and search.

^e raisonner, v.r., to reason with one's self ; (of
things) to be discussed, to be considered.

ralsonneu-r, -se, n. and arfj., reasoner, arguer ;

logician ; impertinent answerer ; impertinent,
insolent ; answering when reprimanded. Faire
le — ; to argue, to answer, to grumble.
ra]ah or raja, n.m., raja, rajah.

rajeunir, v.a., to make young; to make look
younger, to give a young look ; to restore to
youth ; to revive, to renew, to modernize, to
prune, to lop (trees). — des meubles ; to renew
furniture.
se ra]eunir, v.r., to make one's self look younger.
rajeunir, v.n., to grow young again, to be

restored to youth; to look young again.

rajeunissant, -e, adj., giving a youthful
appearance to.

rajeunissement (-nis-man), n.m,., growing
young again, making young again ; rejuvenes-
cence, restoration to youth; renewal, renovation.

rajouter, v.a., to add again or more.
rajustement, n.m., readjustment

;
putting or

setting in order, repairing; (fig.) reconciliation.

rajuster, v.a., to readjust, to put to rights,

to put or set in order again ; to settle ; to recon-
cile. — un habit ; to arrange a coat. On les a
rajusies ; they have been reconciled.

«era]USter, v.r., to readjust one's self, or one's
dress ; to become reconciled.

r&lant, -e, adj., in death's throes ; dying.

rfile, n.m., (orni.) raU. — de genets ; land-raiL

r&le, n.m., rattling in the throat. — de la

mort ; death-rattle.

r^ement (r^l-man), n.m,., rattling in the
throat, death-rattle.

ralentlr, v.a., to abate, to slacken ; to lessen,

to diminish, to moderate, to mitigate. — sa
course ; to slacken one's pace.

^eralentir, v.r., to slacken; to abate, to relax,

to diminish; to grow remiss, to flag, to cool.

ralentissement (-tis-man), n.m., slackening,
relenting, abatement, flagging, cooling.

rdler, v.n., to have the death-rattle; to be in

the throes of death.

ralingue (-lin-g), n.f., (nav.) bolt-rope (of a
sail). — defond ; foot-rope. — de chute ; leech-

rope. — de tetiere ; head-rope. Mettre une
voile en — ; to let fly the sheets of a sail. Mets
en — / let the sails shiver in the wind !

ralingner (-gh^), v.a., (nav.) to sew the bolt-

ropes to. — une voile ; to sew the bolt-ropes to
a sail.

raling^or, v.n., (nav.) to let fly the sheets of

a sail (loose to the wind) ; to fly loose to the
wind (of sails) ; to shiver.

ralllement (-li-man), n.m., rallying, rally.

Mot de — ; rallying-word or cry ; countersign.
Signe de — ; rallying sign. Point de — ; rally-

ing-place.

rallier, v.a., to rally, to join, to get near. —
le navire au vent ; (nav.) to haul to the wind
again ; to bring the ship into the wind.
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«e rallier, v.r., to rally, to join forces.

rallonge, «./., lengthening piece. — d^une
table ; leaf of a table.

rallongement (ra-lonj-man), n.Tn., lengthen-
ing.

rallonger, v. a., to make longer, to lengthen.

rallumer, v. a., to relight, to light again ; to

rekindle, to kindle again, to light up anew, to

revive.

^erallamer, v.r., to light again ; to burst, to

break out again ; to rekindle.

ramadan or ramazan, n.m., (Mahometan
religion) Ramadan (feast of).

ramadouer, v. a. V. amadouer.
ramage, n.m., flowers (on stuffs) ; flowering;

singing, chirping, warbling (of birds)
;
prattle,

prattling ; (of peas) sticking.

ramag^, -e, adj.^ flowered (of stuffs).

ramager, r.n., (l.u.) to warble (of birds).

ramaigrlr, v.a. and n., to make lean, or thin,

again ; to grow thin again.

ramaigrissemeilt, n.m., emaciation, leanness.

^amaillage, n.m,., scraping off the hair (of

skins).
rgmalll ftr, v.a., to scrape off the hair of skins

(before they are shamoyed).
ramalre, adj., (bot.) rameous.
ramas, n.m., collection, heap ; set, troop, lot,

omnium-gatherum, scrapings, rakings, sweepings.
Tin — de bandits ; (fam.) a set of robbers.

ramasse, n./., sledge (used on mountains).
ramass^, -e, adj., thick-set ; squat ; huddled

up, gathered up ; compact
; (bot.) clustered.

Corps — ; thick-set body. Taille —e ; squat
figure.

ramasser, n.m., (l.u.) picking up. Cela ne
vaut pas le —

;
(prov., fam.) that is not worth

picking up, or (fig.) not worth troubling about.

ramasser, v.a., to collect, to gather, to get
together, to rake together ; to assemble ; to pick
up, to take up

; (pop.) to belabor ; to draw in

(a mountain sledge). — toutes ses forces; to

muster all one's troops.
se ramasser, v.r. , to assemble, to gather together

;

to be assembled ; to roll itself up (animal) ; to

pick one's self up, to get up again, to be huddled
up ; to gather up one's limbs.

ramasseur, n.m., gatherer, collector ; moun-
tain sledge-driver.

ramassis, n.m. V. ramas.
ramazan, n.m. V. ramadan-
rambour, n.m.., a kind of apple.
rame, n.f., oar ; ream (of paper) ; (hort.)

stick, prop ; stick (for peas)
;
(manu.) tenter-

frame. Etre, or tirer, a la — ; to tug at the oar
;

to work hard. Mettre un livre a la — ; to sell a
book for waste-paper. A la — ; rowing. Aller
a la — ; to row.
ram^, -e, adj., branched (of peas), propped

(of plants) ; bar, double-head (of shot); (hunt.)
(of a young stag) horned. Balles —es ; double
shot. Boidets —s ; bar-shot.

ramean, n.m., bough, branch (of a tree) ;

branch, subdivision
; (anat.) branch. Le

dimanche, le jour, des —x ; Palm-Sunday.
ram^e, n.f., green boughs, green arbor,

branches with their leaves, bower, cover.

ramenable, adj., reclaimable.

ramendable, adj., (tech.^ mendable.
ramendage, n.m., (tech.) mending (gilt).

ramender, v.a., to lower the price of provi-
sions (pop.) ; (agri.) to manure again; to mend
(gilding) ; to dye again.

ramender, v.n., (pop.) to fall in price (of pro-
visions).

ramener, v.a., to bring again ; to bring back ;

to throw again (dice) ; to retrieve ; to restore to
health ; to reclaim ; (man.) to lower its head ;

to recall ; to pacify, to bring over. — une vieille

mode; to revive an old fashion. — guelqu^un

a son devoir ; to bring any one back to his duty.— a la maison ; to bring home.
•^e ramener, v.r., (man.) to carry its head. Se —
bien ; to carry its head well.

ramequin (ram-kin), n.m., (cook.) ramekin,
cheese-cake.

ramer, v.n., to row, to pull ; (tech.) to tenter
;

to tug at the oar ; to work hard.
ramer, v.a., to stick peas ; to prop plants.

se ramer, v.r., to be propped.
ramereau (ra-mr6), n.7n., young ringdove.
ramette, n.f., (print.) job-case, packet (of

note paper).

rameur, n.m., rower, oarsman.
rameu-Z, -se, adj., branching, branchy,

ramous. Tige —se ; branchy stalk.

ramier, n.m., ringdove, wood-pigeon.
rami^re, n.f., row, or bower, of trees or shrubs.
ramification, n.f, ramification, branch.

5e ramifier, v.r., to ramify, to separate into
branches, to branch out, to extend.
*ramilles, n.f.pl., twigs; chatwood.
raminagrotis, n.m., grimalkin.

ramingue (ra-min-gh), adj., (man.) restive;
jibbing.

ramoitir, v.a., to moisten, to make damp.
^eramoitir, v.r., to become damp.

ramollir, v.a., to soften, to make soft
;

(fig.)

to enervate. — les cuirs, to soak the hides.

se ramollir, v.r., to soften, to grow soft
; (fig.)

to relent.

ramoUiSSant, -e,adj., (med.) softening, emol-
lient.

ramolllssant, n.m., (med.) emollient.

ramollissement (-lis-man), n.m., softening.
— du cerveau ; softening of the brain.

ramon, n.m., garden-broom, besom ; sweep's
apparatus.
ramonage, n.m., sweeping (of a chinmey).
ramoner, v.a., to sweep (a chimney).
ramoneur, n.m., chimney-sweeper, sweep.
rampant, -e, adj., creeping, crawling; (fig.)

cringing, crouching, servile
;

(her.) rampant.
Lierre— ; creeping-ivy.

rampant, n.m., (arch.) coping.
rampe, n.f., flight of stairs ; stairs ; handrail,

baluster; slope, incline, gradient; (fig.) stage;
(thea.) foot-lamps, foot-lights

;
(engineering)

inclined plane.

rampement (ranp-man), n.Tn., creeping,
crawling (reptiles).

ramper, v.n., to creep, to crawl ; (fig.) to
crouch, to cringe, to truckle, to grovel. Son style
rampe ; his style is low, flat, prosy.
rampin, adj.m. V. plngard.
rampiste, n.m., baluster-maker.
ramore, n.f., branches, boughs, antlers (of a

stag).

rancart, n.m., (fam.) refuse, waste. Mettre
au — ; to throw aside, to cast off, to lay aside,
to do away with ; (fig.) to put on the shelf.

ranee, adj., rancid, rank, rusty.

ranee, n.m., rancidness. Sentir le — ; to
smell rancid.

rancette, n.f., sheet-iron (for stove pipes).

ranehe, n.f., roimd of a rack-ladder ; rack (of
a crane) ; peg.

rancher, n.m., rack-ladder ; roost-ladder.
rancl, -e, adj., grown rancid ; rank.
rancidlt^ or rancissure, n.f., rancidness,

rancidity.

setaxacix, v.n., to grow rancid.
ranclssore, n.f. V. rancidity.
ran^on, n.f., ransom. Mettre a — ; to de-

mand, or exact, ransom of.

ranQOnnement (-so-n-man), n.m,., ransoming,
exaction, extortion.

ran^onner, v.a., to ransom; to set a ransom
upon ; to levy contributions, to tax

; (fig.) to
impose upon ; to fleece.
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rangonnen-r, n.m., -se, n./., (fam. l.u.)

extortioner. ,.

rancune, «•/., raucor, spite, grudge, ill-

feeling, malice. Vieille — ; old grudge. II lui

garde — ; he owes him a grudge. Sans —

;

without ill-feeling.

rancuni-er, -6re, adj., rancorous, spiteful.

randomise, n./., (bunt.) round, circuit, doub-
ling (of game); (fig.) long walk.

rang (ran), n.m., row, line, range; rank
(degree, station) ; order ; class ; rate (of ships)

;

(print.) frame; (nav.) tier (of cables); tier (of

boxes in theaters). Dernier — ; lowest rank.

Au meme — ; in the same row. A son — ; in

one's turn. De premier — ; first rate. Occuper
un — eleve ; to rank high. Tenir un — ; to hold

a rank, to make a figure. Se mettre sur les —s ;

to enter the lists, to come forward (as a candi-

date) ; to put up (for) ; to stand (for). Etre sur les

—s ; to be a candidate (for). II aspire au premier
— ; he aspires to the first place. Mettre au —
de ses amis; to reckon amongst one's friends.

Tel qui brille au second— s^eclipse au premier ;

a good subordinate often makes a bad leader.
£71
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d'oignon; (prov.) in a row. V. oignon.
TflTig^, -ft, port., steady; pitched (of battles).

Baiadle—e ; pitched battle. En bataille—e ; in

a pitched battle. Un homme — ; a steady man.
ranges, n.f., row, range, file, line, tier, set.

rangement, n.m., arranging, putting in order,

binning (wine).

ranger, v.a., to range, to put in ranks, to

arrange; to put, to set, in order; to set to

rights; to subdue, to subject; to rank; to reckon;
to keep back; to put out of the way; to bin

(wine); (nav.) to sail close to; (milit.) to draw
up (soldiers). — des gens deux a deux ; to place

people in double file. — des litres ; to set books
in order. — une armee en bataille ; to draw up
an army in battle array. Les gardes firent— le

peuple ; the guards kept the people back.

Eangez cette table; put that table back, out of

the way. — la terre, la cote ; (nav.) to hug the
shore. — le vent; (nav.) to haul close to the

wind.
se ranger, v.r., to make room, to make way (for),

to draw back, to step aside, to stand aside, to

clear the way, to get out of the way ; to reform,

to take to regiilar habits; to draw up (of car-

riage.", of troops); to fall in (of soldiers) ; to veer

(of the wind), llserangea dans nn coin; he

drew aside into a comer. Rangez-vous done

!

make room, will you ! Les troupes se rangerent

en bataille ; the troops drew up in order of battle.

Se — a ravis de quelqu''un; *o come over (to),

or fall in (with), another's opinion. Se — du parti

de quelqu''un ; to go over to a person's side. II

s'est range ; he has settled down (after sowing his

wild oats). Le vent se range a Parriere ; (nav.)

the wind is veering aft.

rangette, n./., sheet-iron.

rangeur, n.w., binner (of wine).

ranlmer, v.a., to restore, to revive, to ani-

mate; to reanimate; to stir up; to enliven, to

cheer up. — les couleurs d^nn tableau ; to revive

the colors of a pictiire. Le printemps ranir.ie

toute la nature ; the spring revives all nature.

«e ranlmer, v.r., to revive, to recover, to be
restored to health ; to brighten up, to be en-

livened ; to cheer up. La nature se ranime

;

nature revives.

rannle or grenonillette, n./., (med.) ranula.

ranz. n.m., ranz, air, tune. — des vaches ; song
of the Swiss neatherds.

raont, n.m., rout, party.

rapace, adj., rapacious; (metal.) wasting.

rapace, n.m., rapacious person ; rapacious
bird, pi., (omi.) birds of prey.

rapacement, adv., rapaciously.

rapacity, n./., rapacity, rapaciousness.

rapage, n.m., rasping, grating.

rapaisement, n.m., reappeasement.
rapaiser, v. a., to pacify, to appease again.

rapatelle, n.f., horsehair cloth (lor sieves).

rapatriage, n.m., reconciliation, reconcile-
ment.

rapatriemeut (-tri-mau), n.m., repatriation,

the sending back of shipwrecked sailors, etc., to
their country (by consuls); return of troops
from distant countries; recalling ; (l.u.) recon-
ciliation, reconcilement.
rapatrier, v.a., to repatriate, to send back, to

recall ; to reconcile, to set to rights, to make
friends again. On les a rapatries ; -hey have
been reconciled.
se rapatrier, v.r., to return to one's native
country, to return home ; to be reconciled ; to be
friends again, to make it up.

rape, n.f., grater; rasp; stalk; stem of
grapes, V. rafle. pl-i (vet.) malanders, V.

malandre.
r^p^, n.m., rape-wine (fresh grapes put into a

vessel of spoiled wine to improve it) ; rappee. —
de copeaux ; chips to clarify wine.

r&p^, -e, part., (of clothes) shabby, thread-
bare, seedy, worn out. Lu iabac — ; rappee.
Un habit — ; a threadbare coat.

r^per, v.a., to grate, to rasp. Se — ; to be
rasped

;
(fig.) to become threadbare, to be worn

out.

rapetassage, n.m., patching, mending, cob-
bling.

rapetasser (rap-ta-se), v.a., to patch, to patch
up, to piece, to botch, to mend, to cobble.

rapetasseu-r, n.m., -se, n.j., botcher, piecer,

cobbler: (fig.) compiler, adapter.

rapetissement, n.m., shortening
; (fig.) belit-

tling.

rapetisser (rap-ti-se), v.a., to belittle, to
dw arf , to shorten, to make less, shorter, smaller.

i^ rapetisser, v.r., to become little, to lessen, to
shrink ; to humble, or lower, one's self.

rapetisser, v.n., to become little, to lessen, to
grow short, to shrink.

rapette, n.f., (bot.) goose-grass.

rapide, adj., rapid, swift, quick, fleet, fast;
hasty, sudden. A Voile— ; swift-winged.

rapide, n.m., rapid. Le— ; the fast, or express,
train.

rapidement (-pid-man), orft'., rapidly, swiftly,

fleetly, lightly, fast; suddenly.

rapidity, n.jf., rapidity, swiftness, fleetness ;

speed ; suddenness ; steepness.

rapi^Qage, n.m., patching, piecing.

rapi^cement (-pies-man), n.m., piecing, patch-
ing, botching.

rapi^cer, v.a., to piece, to botch, to patch, to

mend.
rapi^cetage (-pi6s-taj), n.m., piecing, patch-

ing ;
patchwork.

rapi6ceter (-pi6s-t6), r.o., to patch, to piece,

to botch ; to piece all over. — desmeubles; to

botch up furniture.

rapi^ceur, n.m., patcher, mender.
rapidre, n.f., (jest.) rapier.

rapin, n.m., (fam.) painter's pupil
; (b.s.)

dauber.
rapinade, n.f, daub.

rapine, n.f, rapine, plunder, pillage, robbery,
plundering, pillaging, spoil.

rapine:, v.n. and a., to pillage, to rob, to

pilfer, to peculate.

rapineu-r,.n.w., -se, n.f, plunderer, pilferer,

pillager.

*rappareiller, t-.o., to match.
rapparier, v.a., to match.
rappel. n.n?., recall, recalling, revocation, call

(to order); (milit.) drums beating to nrms or
quarters; unpaid part (of a salary). — a I'ordre;

call to order. — delumiere ; (paint.) distribution
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of light. Battre le — ; (milit.) to beat to arms, or
to quarters.

rappeler (ra-pl6), v.a., to call again, to call

back ; to recall, to call home, to summon up, to
muster ; to restore ; to recall to mind. Je m^en
cUlais, et il m'a rappele ; I was going, and he
called me back. — quelqu^un a la vie ; to restore
any one to life. — un homme a son devoir ; to

recall a man to his duty. — quelqu'un a I'ordre ;

to call any one to order. — ses esprits ; to

recover one's self. — le temps passe ; to recall

the past. Rappelez-moi a son bon souvenir

;

remember me kindly to him. — la lumiere;
(paint.) to distribute the light.

se rappeler, v.r., to recollect, to remember, to

recall to mind. Se — quelque chose ; to remem-
ber anything. Vous rappelez-vous f do you re-

member? Je me le rappelle parfaitement ; I

recollect it very well. Je me rappelle que vous
me Vavez dit ; I recollect your telling me so. Je
me rappelle d''avoir Jaii cela ; I recollect having
done that.

rappeler, v.»., (milit.) to beat to arms, or to
quarters.

rapport, n.m., bearing; revenue ; produce;
report, account, information, relation, testi-

mony, evidence ; tale, story ; return ; statement;
affinity, analogy, resemblance, similitude ; har-

mony, correspondence, uniformity ; connection,
reference ; communication, intercourse, concern

;

tendency ; ratio, proportion : reimbursement,
refunding ; rising (in the stomach). Eire en
— ; to be productive, to be in bearing (of

land). Eire en plein — ; to be in full bear-

ing ; to be very productive. Belle niontre et peu
de — ; a fine show and a small crop. Faire un
— ; to draw up a report, to make a return.

Aimer a faire des —s; to love to tell tales. II

en a fait son — ; he has sent in his report. Le
style n''est pas en — avec le sujet; the style is not
in harmony, or in keeping, with the subject.

Avoir — a ; to relate to, to refer to ; to have
relation to. H n^y a aucun — entre ces choses ;
there is no connection between these things.
Mettre une personne en — avec une autre; to
bring a person into contact with another ; to bring
any two persons together. Par — a ; with refer-

ence to. n a fail cela par — a vous ; he did
that on your account. Sous le — de , with
respect to. Terres de — / artificial soil, made
soil. Pieces de — ;

patch-work, inlaid work.
Sous tous les—5 ; in all respects, in every respect.

rapportable, adj., (jur.) that must be re-

funded, restorable.

rapports, -e, part., brought back; (com.)
brought over or forward. Ouvrage de pieces—es ;
inlaid work. Terres—es; artificial soil, made soil.

rapporter, v.a., to bring again, to bring back,
to carry back ; to bring away, to bring home

;

to bring home again ; to carry home ; to account
for ; to revoke, to recall ; to report, to tell, to
relate, to give an account of ; to cite, to quote

;

to direct, to refer to ; to ascribe, to attribute
;

to yield, to bear ; to bring in ; to reimburse

;

(book-keeping) to carry forward ; to trace ; to
set down ; (com \ to post (in ledgers). Il n^en a
rapporte que des coups ; he only got blows by it.— un fait comme il s^est passe ; to relate a fact
as it happened. II rapporte tout ; he tells every-
thing. — tout a soi ; to think of nothing but
self. — Veffet a sa cause ; to refer the effect to
its cause. Une terre qui rapporte beaucoup ; an
estate that yields a good income. Des arbres qui
rapportent beaucoup ; trees that bear a great
deal of fruit. Son argent lui rapporte six pour
cent; his money brings him in six per cent.
Cette mauvaise action ne lui rapportera rien;
this bad action will avail him nothing (com.). —
dujournal au grand livre ; to post from the jour-
iial to the ledger. i

se rapporter, v.r., to agree, to corr'^spond, to
tally, to coincide, to blend ; to relate, to refer,
to have reference to, to allude to, to be allied,

related to. Ces deuxcouleurs se rapportent bien;
these two colors blend well together. iS'en

rapporter k ; to leave it to (any one). Je m^en
rapporte a vous ; I leave it to you ; I trust to
you. Je nVen rapporte a votre temoignage ; 1
abide by what you say. SHI faut s''en rapporter
aux anci€7ines traditions; if we are to believe
ancient traditions. Je m^en rapporterai a qui
que ce soil; I will refer the thing to anybody.
Je m,'en rapporte a votre serment; I abide (by)
your oath or I refer you (to) your oath.

rapporter, v.n., to fetch and bring (of the
dog) ; to bring in, to produce ; to tell tales ; to
pay weU, to be profitable.

rapporteur, n.m., reporter, stenographer

;

(geom.) protractor. — d''un comiie; committee
reporter.

rapporten-r, n.m., -se, n.f., teU-tale, tale-
bearer.

rapprendre, v.a., to leam again, to learn
anew.
rapprlvoiser, v.a., to tame again.

rapprochement (-prosh-man), n.m., drawing,
placing near, bringing together

;
junction; recon-

cilement, reconciliation
;
putting together, com-

paring; comparison.
rapprocher, v.a., to draw near again, to

approach again ; to bring together ; to set in
opposition, to compare ; to bring nearer. — deux
personnes; to bring two persons together, to
reconcile two persons. Rapprochez ces deux
planches ; bring these two planks closer. — un
cerf; to put hounds on the track of a stag.
•$e rapprocher, v.r., to come near again; to
come, to draw, nearer; to be brought together;
to approach, to approximate, to resemble, to
begin to be friends again, to become reconciled.
rapsode, n.m., (Grec. antiq.) rhapsodist.
rapsodie, n.f., rhapsody; rambling composi-

tion.

rapsodiste, n.m., rhapsodist.
rapt, n.m., abduction, rape.

r^pure, n.f., raspings.

raqnetler, n.m., racket-maker ; battledore-
maker.
raqaeton, n.m., large racket.

raqnette, n.f., racket, battledore ; snow-
shoe; (bot.) Indian fig, opuntia.

rare, adj., rare, uncommon, extraordinary;
unusual, singular; scarce ; thin, scanty, sparse

;

(med.) slow (of the pulse). Devenir — comme
les beaux jours ; to become quite a stranger. Se
rendre — ; to make one's self scarce. Vous
devenez bien —

; you are quite a stranger.

rar6facti-f , -ve, adj. , rarefying.

rarefaction, n.f., (phys.) rarefaction.

rar^fiable, adj., (phys.) that can be rarefied.

rar^fiant, -e, adj., rarefying.

^erar^fler, v.n., to rarefy, to become rarefied.

rarement (rar-man), adv., rarely, seldom,
unfrequently, not often.

rarete (rar-t6), n.f., rarity, rareness, scarcity,
singularity.

rarissime, adj., very rare, most rare.

ras, -e, adj., close-shaved, short-haired ; shorn,
shaved, close, bare ; smooth, open, flat ; short-
naped

;
(nav.) low-built, flat-bottomed, imdecked.

Un chien a poil — ; a short-haired dog. H a la
tete —e ; his head is shorn. II a le menton — ;

he has a bare, smooth, chin. II parte la barbe—e ; he shaves close. Du velours — ; shorn vel-

vet. Etoffe—e ; smooth stirff. Serge —e ; nap-
less serge. —e campagne ; open country. Vais-
seau — , or vaisseau — a Veau ; straight-sheered
ship. Faire table —e ; to clear the board of. A—e terre ; level with the ground.
ras, n.m., short-nap cloth. — de carhnei
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(nav.) shipwrigbi s floating stage. Au — de, 4
— ; nearly level with. — de maree ; (nav.) tide-

wa-"^, /ace. A — de terre ; almost touching the>

ground ; skimming the ground. V. xSiZ.

rasade, «•/., bumper, brimmer. Boire une
—;; to drink a bumper.
rasant, -e, adj., shaving, grazing; sweeping

;

(fort.) rasant; (millt.) flank. Vue—e; view of

a flat, open country.

rasement (raz-man), n.m., shaving; (milit.)

razing or leveling to the ground.
raser, v. a., to shave ; to shave off, to demol-

ish, to pull down, to raze to the ground : to

graze, to touch ; to skim over ; to lay flat ; to

glance cer, to touch lightly, to suppress ; to cut
down, to disable (a ship). Se /aire — ; to get

(one's self) shaved. — une maison ; to pull down
a house. — un vaisseau; to cut down a ship.

Une balle lui rasa le visage; a ball grazed his

face. — la cote; (nav.) to hug the coast, —
Vair ; to hover.

^eraser, v.r., to shave, to shave one's self, to

be shaved. Cette perdrix se rase; this partridge

keeps close to the ground.

raser, v.n., to shave ; to pass very close to ;

(vet.) to raze, to be aged. Ce cheval rase ; this

horse is aged.

rase-tapis, n.m., (of horses) daisy-cutter.

rasibus (-bus), prep., (pop.) quite close.

Couper — ; to cut oft quite close.

rasoir, n.m., razor; (fig. and pop.) a bore.

Pierre a — ; hone. Cuir a — ; razor-strop. He-
passer un— ; to set a razor.

rason, n.m., (ich.) razor-fish.

rassade, n.f., glass-bead, bugle.

rassasiant, -e, adj., satiating, filling, cloying.

rassasiement (-zi-man), n.m., satiety; sur-

feit.

rassasler, v.a., to sate, to satiate ; to satisfy,

to fill ; to cloy, to glut, to surfeit. Eire rassasie

d^une chose ; to be tired of a thing. // 7i^est

jamais rassasie d''argent; he can never have
enough money.
£6 rassasler, v.r., to be satiated; to sate one's

self with ; to be cloyed with ; to take one's fill

of.

rassemblement, n.m., assembling ; muster,
mustering, collecting ; riotous meeting, mob

;

assemblage. Disperser un — : to disperse a mob.
rassembler, v.a., to collect, to assemble, to

reassemble, to gather together, to bring together
again ; to put together again ; to get together,

to muster. — des troupes ; to muster troops.
— rfes materiaux pour un ouvrage ; to collect

materials for a work.
51? rassembler, v.r., to assemble, to gather
together, to congregate, to meet, to unite, to

muster. Se— enfoule; to flock, to crowd.
rasseoir (ra-soSr), v.a., to seat again, to

reseat ; to replace, to put in its place again ; to

settle, to calm, to compose, to appease. — une
statue sur sn base ; to replace a statue on its base.
— une pierre ; to replace a stone. Donnez-lui
le temps de — ses esprits ; give him time to com-
pose himself.
^e rasseoir, v.r., to sit down again, to be seated
again ; to settle (of liquids); to be composed.

rasseoir, v.n., to settle (of liquids). Laissez
~- ce cafe ; let that coffee settle.

rasslr^ner, v.a., to make serene, to clear up;
to restore serenity to. Le soleil parut et ras-

sirena le temps ; the sun shone out and cleared
up the weather.
<e rass^r^ner, v.r., to clear up, to recover one's
serenity ; to brighten up.

rassl^ger, v.a., to besiege again; to beset
again.

rassls, -«, part., set down again ; settled.

rassls, adj., cool, staid, sedate, sober-minded.
Du pain — • stale bread. De sang — ; in cool

blood. De sens — , with sound judgment, dis-

passionate, unmoved. Esprit — ; sober mind.
rassls, n.m., old horse-shoe reset; (fig.) sober-

ness (in Montaigne).
rassortlment, n.m., rematch ing (of colors,

materials) ; re-sorting ; taking in a stock of goods
for a season, etc., restocking.

rassortlr, v.a., to sort, or match, again.
rassurance, n.f., reassurance.
rassurant, -e, adj., tranquillizing; encoura-

ging, comforting, reassuring.

rassurer, v.a., to strengthen ; to remove any
one's fears ; to consolidate ; to make firm ; to
tranquillize, to reassure, to comfort, to satisfy,

to cheer.
se rassurer, v.r., to tranquillize one's self ; to
recover one's self, to be reassured ; to set one's
mind at rest

; (of the weather) to settle, to clear
up. Rassurez-vous ; set your mind at rest.

rat, n.m., rat; whim, crotchet, fad; niggard
taper. — d'eau ; water-rat. — de Pharaoii ; ich
neumon. Mortaux—*;rat's-bane. Unnida —

s

a sorry lodging. Gueux comme un — d^eglise

as poor as a church mouse. A ton chat bon —
set a thief to catch a thief. — de cave ; small
wax taper; exciseman. Avoir des —s; to be
whimsical. — de Vopera ; ballet-girl. Prendre
un — ; to miss fire. — d^eglise ; church-goer.

ratafia, n.m., ratafia.

ratang, n.m., ratan.

ratanhla, n.m., (bot., med.) rhatany.
ratata, n.m., drum-beating.
ratatin^, -e, adj., shriveled, shriveled up;

shrunk. Un petit vieillard — ; a little withered
old man.
^eratatlner, v.r., to shrink, to shrivel, to shrivel
up.

*ratatOUllle, n.f., (cook.) bad stew (made of
scraps of meat).

rate, n.f., spleen, milt. Avoir des vapeurs de
— ; to be troubled with the spleen. Epanouir
la — ; to drive away the spleen, to make merry.
S^epanouir la — ; to drive away one's spleen, to
be merry.
ritean, n.m., (agri.) rake, bow (of a scythe) ;

(horl., nav.) rack.

ratelage (rS-tlaj), n.m., (agri.) raking.

rMel^e (rS-tl^e), n.f., raking ; rakefuL
rdteler (rS-tl^), v.a., to rake.

rateleur (rt-tleur), n.m., raker.

rateleu-X, -se, adj., splenetic.

r^teller, n.m., rack (in stables) ; set of teeth ;

(milit.) arm-rack ; (nav.) rack. Manger a plus
d^un—;to have more than one string to one's bow.
.'' 'ettre les armes au — ; to quit the service.

ratelle, n.f., disease (of pigs).

rater, v.n., to miss fire ; to flash in the pan,
to miscarry. Son fusil rata ; his gun missed fire.

rater, v.a., to miss; not to obtain; to fail in.

— U7ie charge ; to miss a place.

©ratl-er, -6re (-ti^, -tier), adj., whimsical, n.m.,
ratter, rat-catcher.

ratl^re (-ti^r), n.f., rat-trap.

ratification, n.f., ratification.

ratlfler, v.a., to ratify.

^atlllon, n.m., little rat.

ratine, n.f., ratteen, patersham, frieze cloth.

rating, -e, adj., friezed.

ratlner, v.a., (manu.) to frieze.

ratiocination, n.f., ratiocination, reasoning.

ratloclner, v.a., to ratiocinate, to reason.

ration, n.f., ration allowance. Mettre a la

— ; to allowance. — diminuSe; short allowance.
rational, n.m., breast-plate (Jew. rel.).

ratlonallsme, n.m., rationalism.

ratlonallste, n.m., rationalist.

rationality, n.f., rationality.

rationnel, -le, adj., rational. Horizon —

;

rational horizon. Quantite —le; rational quan-
tity.
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rationnellement (-nel-man), adv., rationally.

rationnement, n.m., short allowance.
rationner, v.a., to allowance, to put on short

allowance.
ratissage, n.m., scraping, raking.

ratisser, v. a., to rake; to scrape, to scrape
off.

ratlssoire, «./., scraper.

ratiSSUre, w./., scrapings.

raton, n.m., (mam.) raccoon ; (fam.) little rat

;

(pers.) ducky, darling; (in fables) mouser.
rattacher, v. a., to tie again, to tie up again;

to fasten again, to fasten up again ; to connect,
to attach. — par une chaine ; to chain up again.
— une question a une autre; to connect one
question with another.
^e rattacher, f.n, to be tied; to fasten, to be
fastened ; to fasten upon; to be attached to, to

be connected or allied (with).

ratteindre, v.a., to retake, to catch again, to

take again ; to overtake, to come up again (with).

rattendrir, v.a., to soften again, to make
tender agani, to move again.

rattiser, v.a., to stir up the fire again ; to stir

up again. V. attiser.

rattraper, v.a., to retake, to catch again, to
overtake, to coiue up again (with), to recover.

On a rattrape le prisonnier ; the prisoner has
been retaken. Bienfin qui mPy rattrapera ; once
bit, twice shy.

fe rattraper, v.r., to catch hold of ; to compen-
sate one's self ; to win back one's losses ; to make
up for.

rature, n.f., erasure, scratch ; word crossed
out.

ratnrer, v.a., to efface; to blot out ; to erase,

to scratch or cross out ; to scrape (skins).

raucit^, n.f., raucity, hoarseness.

raU(],Ue, adj., hoarse.

ravage, n.m., ravage, havoc, waste. Faire
des —s ; to commit ravages.

ravager, v.a., to ravage, to lay waste, to spoil.

ravageur, n.m., ravager, spoiler.

ravale, n--/-, roller (to smooth tlie ground).
ravalement (-val-man), n.m., (l.u.) debase-

ment, disparagement ; (mas.) rough-casting;
(arch.) finishing off. Piano a — ;

piano-forte
with a double row of keys.

ravaler, v.a., to swallow again; to put down,
to run down, to lower ; to press, to roll (land) ; to
debase, to disparage; (mas.) to rough-cast. — la
gloire de ; to run down the glory of.

^e ravaler, v.r., to debase one's self; to lower
one's self.

ravaudage, n.m., mending (of old clothes)
;

botching, bungling ; darning stockings.

ravauder, v.a., to mend (old clothes) ; to
botch, to botch up ; to revUe ; to plague, to tease,
to bustle about (in-doors). — des bas ; to darn
stockings.

ravauderie (-v8-drt), n.f., (fam.) silly stuff,

nonsense, trash. Dire des —s ; to talk nonsense.
ravaudeu-r, n.m,., -se, n.f., mender (of stock-

ings, old clothes) ; botcher, patcher ; twaddler.
rave, n.f., long radish, radish, colerape, turnip,

beet.

ravelin (ra-vlin), n.m., (fort.) ravelin.

ravenelle (ra-vnel), i.f., wall-flower.

ravi, -e, part., carried away, transported; rap-
tured ; ravished, overjoyed, glad, delighted.
Eire — dejoie; to be overjoyed. J''en suis —

;

I am delighted at it. — d''admiration ; carried
away by admiration. Je suis — que votis la
connaissiez ; I am delighted you know her.

ravi^re, n.f., radish-bed.

ravigote, n.f., (cook.) sharp sauce.

ravigoter, v.a., (pop.) to revive the appetite
of, to enliven, to cheer.
*e ravigoter, v.r., to revive, to recover one's
strength, one's appetite.

ravilir, v.a., to debase, to disgrace, to degrade,
to lower. V. avilil.
ravin, n.Tn., ravine, hollow road.
ravine, n.f., mountain torrent; gully, ravine.
ravinement, n.m., gullying.

raviner, v.a., to gully (land).

ravir, v.a., to carry off" ; to take away ; to rav-
ish, to rob of ; to charm, to deUghL, to enrapture.— le Men d''autrui; to steal the property of an-
other. — Vhonneur a unefille ; to dishonor a girl.

On lui a ravi son plus doux espoir ; he has been
robbed of his dearest hope. A — ; wonderfully
well, to admiration, admirably. Elle chanle a— ; she sings admirably.
raviseuxent, n.m., tldnking better of; altering

one's mind, second thought, after tliought.

.seraviser, v.r., to alter one's mind, to bethmk
one's self ; to think better of it.

ravissant, -e, udj., rapacious, ravenous;
admirable, ravishing, deUghtful, lovely, enchant-
ing, charming.
ravissement (-vis-man), n.m., rape ; trans-

port, rapture, ravishment, deliglit. II etait dans
le — ; he was in raptures. — de joie ; transport
of joy.

ravissenr, n.m., ravisher.

*ravitaillement, n.m., revictualing
; (fig.)

recruiting.

*ravltailler, v.a., to revictuaL Se — ; to
recruit.

raviver, v.a., to make a fire bum up ; to
revive ; to reanimate ; to brighten up, to cheer,
to rouse. — un tableau ; to revive a picture.
•se raviver, v.r., to revive.

ravoir, v.a., to get again, to have again ; to
get back, to recover.
56 ravoir, v.r., to recover one's strength, to
recruit, to pick up, to pick up one's crumbs.
rayd, -e, part., striped, streaked; (artil.)

rifled, grooved ; scratched, scratched out, crossed
out. Vaisselle —e; scratched plate. Des mots—s; words crossed out. Canon — ; rifled

cannon.
rayer, v.a., to scratch (plate, dishes, etc.), to

scratch out ; to cross or strike out, to erase, to
expunge, to streak, to stripe ; (artil.) to rifle, to
groove. — nne etoffe ; to stripe a stuff. Rayez
cela de vos papiers ; strike that out of your book;
(fig.) look upon it as a bad debt. — rf'wne liste ;
to strike off a list. — dn papier ; to rule paper.— le canon d^un ftisil ; to rifle a gun-barrel.

rayfere, n.f., loop-hole (in towers).
rayeur, ?i.m., ruler (instr.).

ray-grass, n.m., (n.p.) (bot.) rye-grass.

rayon, n.m., ray, beam, gleam
; (geom.)

radius; spoke (of a wheel); (ich.) ray; (agri.)

furrow ; shelf ; comb (of honey). — de lumiere ;

ray of light. Faisceau de —s ; (opt.) pencil of
rays. Un — d'esperance ; a ray of hope. A dix
lieues de — , dans un — de dix lieues ; within a
radius of ten leagues. Une etoile a cinq —s;
a star with five rays. — de miel ; honey-comb.
rayonnant, -e, adj., radiant, shining, spark-

ling, beaming. — de lumiere; beaming with
light.

rayonnd, -e, adj., radiated, stellated ; (of
rooms) shelved.

rayonnd, n.m., (zool.) radiary. pi., radiata.

rayonnement (re-io-n-man), n.m., radiance;
radiancy; (phys.) radiation. Le — des astres

;

the radiation of the stars.

rayonner, v.n., to radiate, to irradiate; to
shine ; to beam ; to glisten ; to trace furrows or
lines. Son visage rayonne de joie ; his face is

radiant with joy. v.a., to .shelve (a room).
rayure, n.f., stripe (of textile fabrics) ; streak;

scratch, groove; rifling (fire-arms).

raz, n.m., (nav.) race, bore. — de maree

;

bore, eagre (rush of water iip an estuary ; wave
caused by the meeting of two tides).
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razzia, n.f., (

—

s) (milit.) raid, foray, razzia

;

inroad ; (fig.J clean sweep.

r6, m.vi., (mus.) D ;
(vocal mus.) re, D.

re, rd, prefix from Latin re, red.

r^abonnement, n.m., renewed subscription.

se r^abonner, f.r., to subscribe again; to renew
ones subscription.

reabsorber, v. a., to reabsorb.

reabsorption, «./., reabsorption.

react-eur, -rice, n. and adj., (pol., l.u.) reac-
tionary.

r^acti-f, -ve, adj., reactive.

r^actif, n.m., (chem.) reagent, test.

reaction, n.f., reaction.

r^actionnaire, n.vi.f. and adj., reactionist;
reactionary.

zreactioimer, v.a.,to sue again.

r^actionner, v.n., to react.

readmettre, v. a., to readmit, to admit again.

r^admission, n.f., readmlssion, readuiittance.

readopter, f.a., to readopt.

readoption, n.f., readoption.
rdaiiicher, v. a., to stick or post up again.

reaifirmer, v. a., to reaffirm.

r^agg^ave, n.f., (canon law) reaggravation.
r^aggraver, v. a., (canon law) to censure by

a reaggravation.

r^agir, v.n., to react.

r^ajournement, n.m., readjoumment ; fresb
summons.
r^alourner, v. a., to readjoum.
r6al, n.m. {reaujc), or r^ale, n.f. {reales), real

(Spanish coin ^ 5 cents).

r6al, -e, adj., royal, of the royal galley.

reale, n.f, royal galley (old).

realgar, n.m., (min.) realgar.

realisable, adj., realizable.

realisation, n.f, realization; (fin.) conversion
into money.

realiser, v. a., to realize; to convert into

money.
^<? realiser, v.r., to be realized, to be converted
into money; (fig.) to come to pass.

rdallsme, 7i.ni., realism.

r^aliste, n.m.f., realist.

r^alit^, n.f., reality; (theol.) real presence.

En — ; in reality ; in fact, indeed.

F^apparitlon, n.f., reappearance.

r^appel, n.m., second call, second call over.

r^appeler, v.a., to call over a second time.

r^apposer, v.a., to reaffix, to put on again, to

set on again; to reappend.
r^apposition, n.f., reaflBxing, reappending;

putting on again.

reargenter, v.a., to resilver, to replate.

reargentOre, n.f, resilvering, replating.

r^armement, n.m., arming again, re-arming.

r^anner, v.a., to arm again.

r^arpentage, n.m., resurvey.

r^arpenter, v.a., to resurvey.

ir^assemblage, n.m., reassemblage.
r^assembler, v.a., to reassemble, to gather

together again.

r^asservir, v.n., to subjugate, enslave again.

"^^r^assignation. n.f., fresh summons, reassign-

ment, new subpoena.
^T^assign^, -6, part., summoned again, reas-

signed.

^dassig^er, v.a., to reassign, to resummon, fro

summon again.

reassurance, n.f., reinsurance, reassurance.

r^assurer, v.a., to reinsure, to reassure.

r^atteler, v.a., (of horses) to put to again.

rebaigner, v.a., to bathe again. Se — ; to

bathe again.
,

*rebiiller, v.n., to yawn again.

rebaiser, v.a., to kiss again.

rebalsser, v.a., to lower again, to let down
again. Se — , to stoop down again.

rebander, v.a.., to bend again (a bow) ; to

bind up again ; to tie up again ; to put another
bandage (over the eyes).
" rebaptisant (-ba-ti-), n.m., rebaptizer.

rebaptisation (-ba-ti-), n.f., baptizing again.
rebaptiser (-ba-ti-), v.a., to rebaptize.

rebarbati-f, -ve, adj., stem, gruff, crabbed,
cross. Visage — ; crabbed, gruff, stern counte-
nance.
rebater, v.a., to resaddle, to saddle again.

rebatir, v.a., to rebuild, to build again.

rebattre, v.a., to beat again: to repeat, to
tell over and over ; to shuffle again (cards).

rebattU, -e, part., old, hackneyed, trite, oft-
told. Un conte — ; an old worn-out story. J''en
ai le.1 oreilles —&s/ I am sick of hearing it so
often.

rebaudir, v.a., (himt.) to caress, to encourage
(dogs).

©rebec, n.m., (instr.) rebeck.
rebelle, n.m.f. and adj., rebel; rebellious,

disobedient, uujielding; (med.) obstinate
;

(metal.) refractory, impervious (to) ; ill-adapted;
unfeeling. — a la justice; flying in the face of
justice. — a la raison ; impervious to reason.
Un sujet — a la poesie ; a subject ill-adapted to
verse. Une fievre — aux remedes ; an unyield-
ing fever. C''est vne beaute — ; she is an unfeel-
ing beauty. Substances —s ; (metal.) refractory
substances, substances hard to melt.
^erebeller, v.r., to rebel, to rise in rebellion, to
revolt.

rebellion, n.f, rebellion, resistance, con-
tumacy. Faire — a la justice ; to resist justice.

reb^nir, v.a., to bless again; to consecrate
anew.
•serebequer, v.r., to be saucy, to be pert,
insolent.

rebercer, v.a., to rock again.

serebercer, v.r., to rock one's self again.

rebiffer, v.n., to turn up one's nose.
serebiffer, I'.r., to resist, to refuse obedience;
to refuse bluntly.

reblanchir, v.a., to wash again; to blanch
again, to bleach again; to whitewash again.

r^ble or ri^ble, n.m., (bot.) goose-grass ;

cleavers.

reboire, v.a., to drink again.

reboisement, n.m., retimbering, reafforesta-

tion.

reboiser, v.a., to retimber, to replant, to
reafforest.

rebond, n.m., rebound.
rebondl, -e, adj., plump, round, chubby, full.

Des joues —es ; chubby cheeks.
rebondir, v.n., to rebound.
rebondlssement (-dis-man), n.m., rebound-

ing.

rebord, n.m., border, hem (of clothes) ; ledge;

brim.
reborder, v.a., to put a new border to ; to

border agaiu, to rehem. — une robe ; to put a
new border, or new hem, to a gown. — des sou-

Hers ; to bind shoes anew.
rebotter, v.a., to make boots again for ; to

boot somebody again.

se rebotter, v.r., to put on one's boots again.

rebouchement, n.m., stopping up^again.

reboucher, v.a., to stop up again; to block
up again ; to stuff up ; to cork up again. — un
trou ; to stop up a hole again. — une bouteille

;

to cork a bottle up again.

.se reboucher, v.r., to get, or become, stuffed up,
or stopped up, again ; to bend. Uepee se reboucha
contre sa cuirasse ; the sword bent against his
cuirass.

rebonil, n.m., pelt-wool.

*reboulllir, v.n., to boil again.

reboulsage, n.m., cleaning and polishing (of

hats).

rebonlser, v.a., to clean and polish (hats).



rebourgeonner 465 rechanter

rebonrgeoimer, v.n., to bud again.

rebours, n.m., wrong side (of a stuff) ; wrong
way (of the grain); contrary, reverse. A — , au
— ; the wrong way ; against the grain, back-
wards. Marcher a — ; to walk backwards.
Prendre a — ; to misconstrue. Lire a — ; to
read backwards.
rebours, -e, adj., (fam.) cross, cross-grained,

crabbed.
rebOUtage, n.m., bone-setting.

rebouteu-r, n.m., -se, n.f., bone-setter.

reboutonner, v. a., to button again, to re-

button.
£6 reboutonner, v.r., to button up one's clothes
again.

rebrider, v.a., to bridle again.

rebrocher, v.a., to restitch books.
rebroder, v.a., to re-embroider.

^ebrouiller, v.a., to embroil again, to mix
again, to confound again, to entangle again.

rebrOUSSe. n.f., napping-to^l.

rebroussement (-broos-man), n.m., turning
back, turning up, inflection; (geom.) retro-
gression (of a curve).
a rebrousse-poll, adv., against the hair ; the
wrong way ; against the grain.

rebrousser, v.a., to turn up (the hair). —
chemin ; to go back, to turn back, to retrace
one's steps.

rebronssolr, n.m., napping-tool.
robroyer, v.a., to grind again.

rebruler, v.a., to bum again.

rebrunir, v.a., to burnish again.

rebuliade, n.f., rebuff, repulse, rebuke.
r6bUS (-bus), n.m., rebus; pun, conundrum.
rebut, n.m., repulse, rebuff, rejection, refusal;

refuse; trash; waste, rubbish, trumpery; riff-

raff, scum. Marchandises de — ; waste goods.
Papier de — ; waste paper. Mettre au — ; to
throw aside. Stre au — ; to be thrown aside.

Mettre une lettre au — ; to send a letter to the
dead-letter oflSce. De — ; waste, left off, cast
off. Bureau des — ; dead-letter office.

rebutant, -e, adj., repulsive, forbidding,
loathsome. Travail— ; tedious work. Air —

;

forbidding look. Homme — ; repulsive man.
rebuter, v.a., to repulse, to rebuff, to thrust

away, to cast aside ; to reject, to refuse ; to dis-

gust, to shock. — des excuses ; to refuse an
apology, n a rebute ces marchandises; he
rejected those goods.
«e rebuter, v.r., to be discouraged or disheart-
ened, to be rebuffed, to lose courage. // se
rebute aiseinent ; he is easily disheartened.
recacher, v.a., to hide again.

recacheter (-kash-t6), v.a., to seal up again.
recalcitrant, -e, adj., stubborn, refractory,

perverse, reluctant, averse.

r^calcitrer, v.n., to be restive, to kick (of
horses) ; (l.u.) to be refractory ; to resist, to be
reluctant.

recaler, v.a., to wedge up again, to refix, to
refasten. (fig.) F. rembarrer. n a ete recale

;

(fam.) he has been plowed again.

r^capltulati-f, -ve, adj., recapitulatory.
r^apitttlatlon, n.f., recapitulation, summing

up.

r^capituler, v.a., to recapitulate, to sum up.
recarder, v.a., to card again.

recarreler (-kar-16), v.a., to pave a floor
anew.
recasser, v.a., to break again ; (agri.) to

break up stubble-land, to give a first plowing
to.

recassls, n.m., (agrl.) stubble-land that has
been broken iip.

reorder, v.a., to re-cede, to yield again, to
restore again, to let have back (again) ; to give
np again.

recel, n.m., (jur.) receiving of stolen goods.

rec^ie, n.m,., (jur.) concealment of goods ; em-
bezzlement.
recdlement (-sel-man), n.m., concealing, con-

cealment (of malefactors) ; receiving (of stolen
goods).

rec^Ier, v.a., to conceal (malefactors) ; to
receive (stolen goods) ; to embezzle ; to conceal,
to hide ; to contain. — des effets ; to conceal
wearing apparel.

recaler, v.n., (hunt.) to be or remain concealed.
receleu-r, Ti.m., -se, K./., (re-ce-), receiver of

stolen goods.
r^cemment (-sa-man), adv., recently, newly,

lately.

recensement (-sans-man), n.m., census

;

return, numbering ; revisal, verification.

recenser, v.a., to take the census; to verify,

to examine.
rec'ension, n.f., (philos.) recension ; book

revised and edited (by a critic).

recent, -e, adj., recent, new, fresh, late.

rec^page, n.m., (agri.) cutting down close (of
vines).

rec^p^e, n.f., cut part of a wood.
rec^per, v.a., (agri.) to cut down.
rec^piss^, n.m., receipt (for documents,

papers) ; acknowledgment of receipt.

receptacle, n.m., receptacle : (bot.) torus.

r^cepteur, n.m., recipient, receiver, reservoir ;

(of telegraphs) receiving instrument.
receptibilite, n.f., (l.u.) receptibility.

reception, n.f., receiving, receipt, reception

;

admittance, admission, levee, drawing-room

;

party, entertainment. Accuser — d^une lettre ;
to acknowledge the receipt of a letter. Bonne
— ; welcome, good reception.

r6ceptionnalre, adj., receiving, n.m., re-
ceiver, receiving clerk.

r^ceptivite, n.f., (l.u.) receptivity.

recerclage, n.m., re-hooping.
recercler, v.a., to hoop anew, to put ne\r

hoops to.

recette, n.f., receipt, receipts, collection;
receiving office ; recipe ; receiver's office, receiv-
ership, coUectorship.
recevabilitd, n.f., (jur.) admissibility.

recevable, adj., receivable, admissible,
allowed.

receveu-r, n.m., -se, n.f., receiver, surveyor,
comptroller, collector (of taxes).

recevoir, v.a., to receive, to accept, to take,
to take in, to let in ; to welcome, to harbor ; to
admit ; to allow of ; to meet with, to submit to ;

to entertain. — Men; to receive well; to wel-
come. — un mauvais accueil ; to meet with a
bad reception. — une opinion; to admit an
opinion. Je regois vos offres ; I accept your
offers. Son livre a ete bien regu ; his book ha»
taken well. — une excuse ; to accept an excuse.
— ime proposition ; to accept a proposal. — un
coup mortel ; to be mortally wounded. — Icc^

mort ; to meet with (one's) death.
recevoir, v.n., to receive, to receive company;

to be at home to visitors ; to hold a levee, a
drawing-room. On recevra ce soir la ; there will

be company that evening. Elle regoit beaucoup ;

she sees a great deal of company. Quand recevez-
vousf when is your reception, or at home, day?
when are you at home to visitors ?

recez (rg-s@), n.m., recess; minutes (of a
Congress).

r^champir or echamplr, v.a., to pick out
with colors, to set off.

rechange, n.m., change of anything; spare
things; (com.) re-exchange; (nav.) spare stores.

Des habits de — ; spare clothes. J'en aide —

;

I have some in reserve. Mats de hune de —

;

spare topmasts. Df — ; spare.

rechailger, v.a., to change again.

recbanter, v.a., to sing again ; to tell often.
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r^chapper, v.n., to escape, to recover. Un
rechappe de lapotence; (pop.) a villain, a gaUows'
bird. — d'wrae maladie; to recover from an ill-

ness.

recharge, »./., surcharge ; fresh charge. En
—

; in addition.

rechargement, n.m., reloading, loading again,

reballasting.

recharger, v.a., to load again, to reballast; to

recharge; (.milit.) to make a second charge; to

charge again, to enjoin over again. — les

ennemis ; to charge the enemy again.

rechasser, v.a. and »., to drive away again
;

to drive back.

rechasser, v.a., to hunt again.

r^Chaud, 7i.m., chafing-dish, dish-warmer, hot-

water dish, small stove
;

(hort.) hot-bed, mulch.
r^chaulfage, «.?«., warming up again ;

giving

as new wliat is old, hash-up
;
plagiarism ; reheat-

ing ;
(metal.) balling.

r^chauff^, n.m., food, etc., warmed up ; some-
thing that is stale, old ; stale stuff, imitation

;

(fig.) after-thought. C''est du — ; it is mere
imitation.

r^Chaufl^, -e, adj., warmed up again.

r^chauffement, n.m., (hort.) lining anew (a

hot-bed) ; mulching.
r^chauifer, v.a., to heat again, to make warm

again, to make hot again, to warm again, to

warm up ; to re-animate, to rekindle, to stir up.

Faire — la soupe ; to warm up the soup. — une
coucke ; (hort.) to manure a bed anew, to mulch.
«e r^chauffer, v.r., to warm one's self, to get

one's self warm, to grow warm ; to rekindle, to

become warmer, to warm.
r^chaufloir, n.m,., plate-warmer, dish-warmer.

rechausser, v.a., to put on shoes or stockings

again ; to set new cogs to a wheel ;
(agri., hort.)

to mold, to mold up; (mas.) to line the foot

of, to underpin. — un arbre ; to mold up a

tree. — un mur ; to underpin a wall.

reche, adj., rough (to the taste, touch)

;

crabbed (of persons). Cette etoffe est — ; that

stuff is very rough.
recherche, n.f., search, seeking, quest, pur-

suit ; research, inquiry, investigation ; examina-

tion, scrutiny; studied elegance, neatness, finish,

labored refinement, studied refinement, care ;

addresses, courtship, suit ;
(mas.) research,

mending (with tiles or slates). Travailler a la

— de la verite; to labor in search of truth. —
exacte ; strict search. Faire la — d'une chose;

to search for a thing. Style naturel et sa7is —

;

natural and unaffected style. II fait la — d'une

veuve ; he is courting a widow.
recherche, -e, adj., choice, exquisite; affected,

far-fetched, sought after, run after, in great

request, in great demand. Parure —e ; exqui-

site dress. Expression —e ; far-fetched expres-

sion. Ornements —s; choice ornaments.

rechercher, v.a., to seek again, to look again

for, to seek, to seek for, to seek after, to look

for, to search, to search for, to search after ; to

investigate, to search into, to inquire into, to

make an inquiry into ; to institute an inquiry

into, to call to account ; to endeavor to obtain,

to desire, to aspire to ; to run after, to court, to

seek ; to solicit in marriage, to ask in marriage,

to woo, to solicit the hand of
;

(arts) to finish, to

finish off, to polish ;
(man.) to animate. On

rechercha sa vie; they made inquiries into his

mode of life. — un cheval ; to animate a horse.

56 rechercher, v.r., to seek each other, or each
other's society ; to be sought after.

*rechign6, -e, adj., sour-faced, glum, surly,

sulky, cross, crabbed, gruff.

^Techlgnement, n.m., sulking, frowning, sul-

lenness, erabbedness.

*rechigner, v.n., to look sulky, sullen, grim,

gruff, sour, crabbed.

Qrechoir, v.n., to fall again ; to relapse, to have
a relapse.

rechute, n.f., relapse.

r^cidive, n.f., recidivism, relapse into crime
;

second offense, repetition of an offense. II y a—
; it is not the first offense. Etre en — ; to

be an old offender.

rdcidiver, v.u., to repeat the same offense
;

to commit the same crime again.

reciaiviste, n.m.f., previously convicted
felon ; habitual criminal ; old offender.

r6cif, n.m., (nav.) reef, ledge (of rocks); ridge.

r^cip^, n.m., recipe, medical prescription
;

receipt.

rdcipiendaire, n.m., new member, member-
elect.

recipient, n.m., (chem.) recipient, receiver
;

cistern, well.

reciprocation, n.f, reciprocation.

reciprocity, n.f., reciprocity, reciprocation.

r^ciproque, n.m., like. Rendre fe — ; to
return the like ; to give like for like.

r^ciproque, n.f, (math., log.) converse.

r^ciproque, adj., reciprocal, mutual
;
(math.)

converse, reciprocal.

r^Ciproquement (-prok-man), adv., recipro-

cally, mutually
;
(math.) conversely.

recirer, v.a., to wax, polish, or black, again.

r^Cit, n.m., recital, relation, account, story,

tale, narration, narrative, statement ; report

;

(mus.) recitative.

r^citant, -e, adj., (mus.) solo.

r6cltateu-r, n.m., reciter, repeater.

r^citatif, n.m., (mus.) recitative.

recitation, n.jf., reciting, recitation ; repeti-

tion.

reciter, v.a., to recite, to rehearse ; to repeat,

to say ; to tell, to relate, to give an account of,

to recount ; (mus.) to sing in recitative ; to play
in recitative. Recitez voire le^on ; say your
lesson.

reciter, v.n., (mus.) to perform a recitative
;

to recite.

r^citeu-r, -se, n.m.f, reciter, story-teller.

reclamable, adj., claimable.

r^clamant, n.m., -e, n.f., (jur.) claimant.

reclamation, n.f., claim, demand; complaint,
protestation, protest, opposition, objection. Eire

en — ; to have raised an objection, to have for-

mulated a complaint, a demand.
reclame, n.m, (hawking) bird-call.

reclame, n.f., (print.) catch-word
;
primer

;

(of newspapers) editorial announcement, adver-

tisement, puff, puffing, paragraph puff
;
(thea.)

cue, catchword (last words of couplets).

reclamer, v.a., to implore, to entreat, to

beseech ; to reclaim, to claim back, to redemand,
to demand back again ; to claim ;

(hunt.) to call

off ;
(hawking) to bring back

;
(jur.) to lay

claim to. — son droit ; to claim one's right.

— un o\seau ; to bring back a hawk. — les

chiens ; to call off the dogs.

56 reclamer, v.r., to be reclaimed, to be de-

manded ; to say one is known to a person ; to

make use of any one's name, to invoke, to refer

to. Voyant qu'on allaii le maliraiier, il se reclama
d^un (el ; seeing they were about to ill-treat him,

he referred to so-and-so.

reclamer, v.n., to oppose, to object, to protest

(against), to complain (of), to make a complaint,

to make objection (to). Je reclame contre celn ;

I protest against that. Personne ne riclamef
does nobody raise any objection ?

reclouer, v.a., to nail again.

0reclure, v.a., to shut up, to confine, to cloister

up, to sequester.

reclus, -e, n. and part., recluse, monk, nun;
cloistered up, shut up, sequestered, secluded.

reclusion or reclusion, n.f, reclusion,

retirement, seclusion; (jur.). confinement, im-
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prisonment (with hard labor and loss of civil

rights).

Recogner, v. a., to hit again, to strike again ,

to beat back, to drive back, to beat (an argu-
ment).
r^COgnltU (-cog-), adj.m., (jur.) recognitory.

Ac(e — ; ratification of a liability (stating the
consideration thereof).

recognition (-cog-), n.f. , recognition.

recoiffer, v. a., to dress the head or hair again ;

to re-adjust the hair ; to cap again, to re-cap

(bottles).

recoln, n.m., comer, nook, by-place, by-way.
pL, cricks and corners ; innermost recesses.

rdCOlement (-kol-man), n.m., (jur.) examina-
tion ; verification.

r^COler, v.a., (jur.) to read the previous evi-

dence to a witness ; to examine, to verify.

©recollection (-kol-lek-),n./., (devotional style)

contemplation.
recollement, n.m., pasting, or gluing, again ;

(of a wound) healing.

recoUer, v.a., to paste again (fig. and fam.).

n a ete recolle or recale ; he has been plowed
again.

recoUet, n.m., -te, n.f., recoUet (Franciscan
friar or nun).

rdcolte, n.f., harvest, crop, vintage ; collec-

tion
,
gathering. Temps de la — ; harvest time.

Faire la — ; to get in the harvest.

rdcolter, v.a., to reap, to gather in, to get in.

se r^COlter, v.r., to be got in (of crops).

reconunandable, adj., commendable, recom-
mendable, respectable.

recommandation, n.f., recommendation ;

esteem, reference, introduction; (jur.) detainer.
Lettre de — / letter of introduction.

recommander, v.a., to recommend, to charge,
to enjoin, to bid, to intrust, to request

;
(jur.) to

lodge a detainer against. Jevous recomm,ande le

secret : I enjoin secrecy.
'Se recommander, v.r., to recommend one's self,

itself ; to look for protection (to) ; to refer to.

Cette chose se recommande d^elle-meme ; the thing
is its own recommendation. Je me recommande
a voits ; I refer to you.
recommencement, n.m., recommencement,

beginning anew, repetition, renewal.
recommencer, v.a.n. to recommence, to begin

again. — la guerre ; to begin war afresh. — de
plus belle, — sur nouveauxfrais ; to renew the
attempt, to begin again worse than ever. Cest
toujours a— ; there 's no end to it. Ne recommen-
cez pas, par exemple ; don't do it again, though.
recomparaitre, v.n., to appear again (before).

recompense, «./., reward, recompense;
requital ; compensation, amends ; indemnity.
En — ; in return (for) ; as a recompense (for).

recompenser, v.a., to reward, to requite, to
recompense, to remunerate ; to make amends
(to), to compensate ; to requite ; to make up for,

to repay. — le temps perdu; to make up for
lost time.
•^6 recompenser, v.r., to make up for, to make
amends, to be recompensed.
recomposer, v.a., to recompose.
recomposition, n.f., recomposition.
recompter (-kon-t6), v.a., to count again.
Treconclliable, adj., reconcilable.

reconciliat-eur, n.m., -rice, n.f., reconciler.
adj., reconciling.

reconciliation, n.f., reconciliation, reconcile-
ment.

reconcilier, v.a., to reconcile, to conciliate
;

to make friends again. On les a reconcilies ;

they have been reconciled. — une eglise ; to
consecrate a church anew.
<se reconcilier, v.r., to be reconciled, to become
friends again. H s''est reconcilie avec sonpere;
he has made it up with his father.

reconduction (tacite), n.f., (jur.) renewal ot
a lease, continued tenancy (upon the same terms),
reconduire, v.a., to reconduct, to lead back,

to show out ; to accompany, to see home, to
accompany to the door.
reconduite, n.f., accompanying out, or to the

door ; seeing out, seeing home. Faire la — ; to
accompany out, home.

srecontirmer, v.a., to confirm again.
©reconfort, n.m., comfort, relief, consolation.
©reconfortation, n.f., cheering up, comforting,
strengthening.
reconforter, v.a., to cheer up, to strengthen,

to fortify, to conrfort ; to chetr.

reconirontation, n.f., confronting anew.
reconfronter, v.a., to confront again.

Ceconnaissable, adj., recognizable.

jfeconnaissance, n.f., gratitude, thankful-
ness ; recognition ; examination ; acknowledg-
ment, confession ; reward, return , recognizance;
(milit.,nav.)reconnoitering, econnoiteriug party.
Avoir de la — ; to be grateful. Temoiyner sat—

; to testify one's gratitude. Faire une — ; to
reconnoiter. — d'enfant ; acknowledgment of a
child. — de preteur sur gages; pawn-broker's
ticket.

reconnaissant, -e, adj., grateful, thankful— de ; thankful for.

reconnaitre, v.a., to recognize, to know again

;

to know; to identify ; to find out, to discover ; to
acknowledge, to confess, to admit, to allow ; to
be grateful; (milit.) to reconnoiter, to explore,
to observe. Je ne le reconnais plus ; he has
grown out of my recollection. Se faire - - ; to
make one's self known. On a reconnu sa trahi-
son ; his treachery was discovered. — un
enfant ; to own a child. Je vous reconnais bien
la ; that is just like you.
5^ reconnaitre, v.r., to know one's self; to see
one's self ; to know where one is ; to make out

;

to come to one's self ; to collect one's self; to
give one's self breathing time ; to acknowledge
one's guilt; to plead guilty. U se reconnaU
dans son fits; he sees himself in his son. Je
commence a me reconnaitre; I begin to know
where I am. Je ne me reconnais plus ; I don't
know what I am about. Je me reconnais bien
la; that is just like me.
reconquerir, v.a., to reconquer, to recover, to

regain.

reconsideration, n.f, reconsideration.

reconsiderer, v.a., to reconsider.

reconstituer, v.a., to reconstitute, to re-
establish, to re-organize.

reconstitution, n.f., reconstitution, reorgani-
zation, resettling; (jur.) substitution.

reconstruction, n.f, reconstruction, rebuild-
ing.

reconstmire, v.a., to build again, to recon-
struct.

reconsulter, v.a., to consult again.

reconter, v.a., to tell again, to relate over
again.

recontinuer, v.a., to resume, to go on again.
recontracter, v.a., to contract again.
reconvention, n.f., (jur.) cross suit, cross

action, set off.

reconventionnel, -le, adj., (jur.) cross.
Demande — ; cross action.

reconvoquer, v.a., to convene again, to call

together again.

recopier, v.a., to copy again. Se — ; to be
recopied.

^ecoquillement, n.m., curling up, turning up,
shriveling ; being dog's-eared (of leaves).

""^recoqulller, v.a., to curl up; to turn up, to
shrivel up ; to dog's-ear (leaves).

*5e recoquiller, v.r., to turn up, to curl one's
self up, to be dog's-eared, to shrivel.

recorder, v.a., to rehearse (a lesson); to learn
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or get by heart ; to cord again ; to twist again ;,

to measure firewood again.

£6 recorder, v.r., to concert with any one, to call

to mind; to be recorded.

recorriger, v. a., to correct again, to revise.

recors, n.m., bailiff's man.
recoucher, v.a.^ to put to bed again, to lay

flat again

.

;9e recoucher, v.r., to go to bed again.

recoudre, v.a., to sew again, or stitch again.

^ereCOUdre, f.^., to be sewn up again.

recoupe, ?i./., rubble, stone-chips ; chippings ;

pollard.

recoupement (-cooi)-man), n.m., (arch.) off-

set ; recess.

recouper, v.a., to cut again-

recoupette, n.f., coarse meal.

recourbe, -e, adj., bent back, curved, crooked.

recourber, v.a., to bend back, to make
crooked, to crook.

£6 recourber, v.r., to grow crooked, to bend.

recourbure, n.f., bending back, curveture.

recourir, v.n., to run again ; to have recourse

to, to apply to, to resort (to) ; to appeal. — aux
remedes ; to have recourse to remedies.

recours, n.m., recourse ; refuge, resort, help,

resource, redress, remedy, appeal. ^— en cassa-

tion; petition of appeal. — en grace; petition

for pardon or commutation.
Grecousse, n.f. V. rescousse.
recousu, -e, part., sewed, stitched again.

recouvrable, adj., (fin.) recoverable.

Grecouvrance, n.f, recovery.

recouvrement, n.m., recovery, regaining

;

(fin.) payment; (horl.) lid; cap (of a watch);
(arch.) overlapping. pL, debts due to one. —
de la sanii ; recovery of one's health. Faire un
etat de— ; to draw up a statement of debts due.

Faire un — ; to recover an outstanding debt.

recouvrer, v.a., to recover, to regain, to get

cgain, to get back possession (of), to get in, to

collect. — ses forces ; to recover one's strength.

— son Men ; to recover one's fortune.

reconvrir, v.a., to cover again ; to cover, to

mask, to hide, to conceal.

ise recouvrir, v.r., to cover one's self again; to

be covered again ; to be hidden again, to become
cloudy again, to be overcast again.

recracher, v.a. and n., to spit out again ; to

cpit again; (fig.) to fork out again ; to disgorge.

r6cr6ance, n.f ,
provisional possession. Lettres

de — ;
(diplomacy) letters of recall.

r^crdati-f, -ve, adj., recreative; refreshing;

diverting, amusing.
r^cr^ation, n.f., recreation, amusement, diver-

sion ;
play (of children). Heure de — ; play-

time. Eire en — ; to be at play, out of school.

reorder, v.a., to re-create, to create again.

r^cr^er, v.a., to recreate, to divert, to amuse.

ser^cr^er, v.r., to divert, to amuse one's self, to

take recreation.

recrement, n.m., (med.) recrement.

r^cr^menteu-x, -se, or r^cr^mentltiel, -le,

adj., (med.) recremental, recrementitious.

recr^pir, v.a., to parget again, to roughcast

;

to give a fresh coat of plaster to ; to paint (one's

face) ; to patch up. — un vienx mur ; to replas-

ter an old wall. — un vieux conte ; to dress up
an old story.

recr^pissage or recrdplssement, n.m., re-

plastering : repatching.

recreus^r, v.a., to dig up again, to dig deeper.

Grecrl, n.m., exclamation ; cry, outcry, clamor.

^e r^crier, v.r., to exclaim ; to utter an exclama-

tion ; to cry out, to protest. II n''y a pas de

quoi se — ; there is nothing to cause astonish-

ment, there is no need to cry out.

recrimination, n.f., recrimination.

r^criminatoire, adj., recriminatory.

r^crlminer, v.n., to recriminate.

r^crire, v.a., to write over again ; to write
again ; to rewrite.

recroitre, v.n., to grow again ; to spring up
again.

recrotter, v.a., to dirty again.

rccru, -e, adj., quite tired, worn out, knocked
up, jaded, spent.

recrudescence, n.f, recrudescence.
recrudescent, -e, adj., recrudescent.

recrue, n.f., recruiting; recruit; recruits.

Faire des —s ; to raise recruits.

recrutement (re-krut-man), n.m., recruiting,

recruitment.
recruter, v.a., to recruit.

56 recruter, t;./"., to recruit.

recruteur, n. and adj.m., recruiter ; recruit'

ing, recruiting officer.

recta, adv., pimctually, exactly.

rectangle, adj., (geom.) rectangular, right-

angled.
rectangle, n.m., rectangle.

rectangulaire, adj. , rectangvilar, right-angled.

recteur, n.m., rector (of a parish, of an aca-

demy) ;
provost, warden.

rect-eur, -rice, Of/j., directing. QEspnt — ;

(chem.) aromatic. Pennes rectrices ; (zool.) tail-

feathers.

rectifiable, adj., rectifiable.

rectificateur, n.m., rectifier.

rectificati-f, -ve, adj., rectifying.

rectification, n./., rectification; (jur.) amend-
ment.

rectifier, v.a., to rectify.

£6 rectifier, v.r., to be rectified.

"^ectiligne, adj., rectihueal, rectilinear.

rectitude, nf., rectitude, uprightness.

recto, n.m., (

—

s) first page of a leaf; odd
page, right-handed page.

rectoral, -e, adj., rectorial.

rectorat, n.m., rectorship, rectorate, provost-

ship, wardenship.
rectrice, n.f., (omi.) tail-feather. V. rec-

teur, adj.

rectum (-tom), n.m., (—) (anat.) rectum.

reQU, -e, part., received; admitted; recog'

nized, customary, usual.

regu, n.m., receipt. Au — de ; on receipt of.

Donnez-moi un — de ce que je vous remets; give

me a receipt for what I give you.

*recueil, n.m., collection, selection, miscellany.
— choisi; elegant extracts.

*recueillement, n.m., contemplation, medita-

tion, self-communing ;
gathering, collection; (fig.)

peaceful seclusion.

*recueilli, -e, part., gathered, collected ; med-
itative, wrapped in meditation, calm, still, quiet.

Cest un homme tres — ; he is a very contempla-
tive man.
^ecueilllr, v.a., to gather, to get in ; to reap;

to get together, to collect ; to pick up ; to

receive, to take in, to shelter. — une succession ;

to inherit an estate. — ses esprils ; to collect

one's self. — ses forces; to collect one's

strength. — les voix ; to collect the votes.

se recueillir, v.r., to collect one's self, to collect

one's thoughts ; to wrap one's self up in pious

meditation. — en soi-meme ; to retire within

one's self, to commune with one's self ; to reflect.

recuire, v.a., to cook, or do, again; to boil

over again ; to bake over again ;
(manu.) to

anneal. — des metaux ; to anneal metals.

recuit, -e, part., boiled, baked, or roasted

again. Cela est cuit et — ; that is done to rags.

recuit, n.m., or recuite, n.f, annealing (of

metals, glass) ; reheating (liquids).

recul. n.m., recoil ; kicking (of fire-arms).

reculade, n.f., falling back ; retreat; backing
(of carriages). Honteuse — ; shameful retreat.

Faire une — ; to beat a retreat.

recnie, -e, part., put back; distant, remote;
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backward, behind (in learning). La posierite la

plus—e ; the remotest posterity.

recol^e, »./., (l.u.) backing-space ; moving
back. Feu de — ; (l.u.) roasting fire.

recolement (-kul-man), n.m., drawing back
;

backing (of carriages) ; breech (of saddles).

reculer, v.a., to pull back; to put back; to
put off, to defer ; to extend.

je reculer, v.r., to draw back ; to go further off

;

to put back ; to be extended, to sit further off.

reculer, v.n., to go back, to fall back, to draw
back ; to retreat, to recede, to shirk, to shrink
(before), to back out (of) ; to give way ; to re-

coil ; to rein back (a horse). — pour mieux
saiUer ; to wait for something better. II est trop
avance pour — ; he is too far involved to retreat.

H ne recule jamais; he never flinches. En
reculant ; in going backwards.
a reculons, adv. , backwards ; the wrong way

;

with one's back to the engine, etc.

0r6cup6rable, adj., that may be recovered,
retrievable, recoverable.

recuperation, «./., recovery.

r^cuperer, v.a.^ to recover, to retrieve ; to

get back.

^erdcup^rer, v.r., to recover ; to retrieve one's
losses.

recurer, v.a. V. ecurer.
recurrence, n.f., (med.) recurrence.

recurrent, -e (-kur-ran, -t), adj., (med.) recur-
rent, returning.

recursoire, adj., (jur.) which can give rise to
an appeal, remedial.

recusable, adj., (jur.) exceptionable, chal-

lengeable, doubtful.

recusation, n.f., (jur.) challenge, exception,
denial.

recuser, v.a., to challenge (witnesses, jurors);

to deny, to reject.

^e recuser, v.r., to excuse one's self, to decline
;

(of judges, jurors) to decline judging or voting;
to declare one's self incompetent.
redacteur, n.m., writer (of a deed) ; clerk (in

a public office); editor, editress; writer (of peri-

odicals). — d^un journal ; editor of a newspaper.— en chef; chief editor. — gerant ; sub-editor.

redaction, n.f., drawing up (deeds, etc.);

wording; editing (periodicals) ; editors.

redan, n.m., (fort.) redan; (arch.) skew-back.
redanser, v.n., to dance again.

reddition (red-di-), n.f., (jur., milit.) surren-
der, reduction ; restitution, giving back

;
giving

in (of accoimts). — de compte; giving in of
accoimts.

redebattre, v.a., to debate again.

redeclarer, v.a., to declare again.

rededier, v.a., to dedicate anew.
redefaire, v.a., to ludo again.

redejeuner, v.a., to breakfast again.

redeiiberer, v.a., to deliberate again (upon), to
consider again.

©redeiivrer, v.a. , to set at liberty a second time.
redemander, v.a., to redemand, to ask again

;

to ask back again.

redemeurer, v.n., to dwell or live again.

redemolir, v.a. ,to demolish,or pull down, again.

redempteur, n.m,., redeemer, savior.

redempt-eur, -rice, adj., redeeming, redemp-
tive, redemptory.
redemption, n.f., redemption; ransom.
redemptoriste, n.m., Redemptorist.
redepdcher, v.a., to dispatch again.

redescendre, v.n., to go, or come, down again.

redescendre, v.a., to take down again.

redevable, n.m.f. and adj., debtor; indebted;
beholden. Je suis voire— or je vous suis — ; I

am your debtor. Etre— a . . . rfe / to be indebted
to . . . for.

redevance, n.f., rent ; royalty ; due, service ;

(feudalism) fine.

redevenir (r6-de-vnir), v.n., to become again.
redevider, v.a., to wind again.

redevoir, v.a., to remain in one's debt, to owe
still.

redhibition, n.f., (jur.) action to set aside a
sale.

redhibitoire, adj., (jur.) setting aside a sale-
redhibitory.

rediger, v.a., to draw out; to draw up; to
draught ; to write out ; to word ; to indite.

^eredimer, v.a., to redeem one's self.

rediner, v.7i., to dine again.

redingote, n.f, riding-coat, frock-coat
;

(ladies') morning dress.

redire, v.a., to repeat, to say again, to tell

again; to censure, to criticize, to fixid fault (with);
to report. Trouver a — a; to find fault with, to
find amiss, to complain of. Je n^y trouve rien a,—

; I see nothing amiss in it. H n''y a rien a —

;

no fault can be found with. Sefaire— ; to have
repeated to one ; to require to be told again.

rediseu-r, n.m., -se, n.f., tautologist, repeater;
tell-tale, tale-bearer.

redistribuer, v.a., to distribute again.

redistribution, n.f., redistribution, re-issue.

redite, n.f., (b.s.) repetition, gossiping.

redompter (-don-t^), v.a., to subdue again.

redondance or redondance, n.f., superfluity
of words, redimdancy.
redondaut or redondant, -e, adj., redun-

dant.

redonder or redonder, v.n., to be redimdant.
redonner, v.a., to give again, to give back

again ; to restore ; to deal again (at cards).

<$(? redonner, v.r., to give one's self up again ; to
give away again ; to indulge again in.

redonner, v.n., to give one's seK up again ; to
fall again into; to take to again; (milit.) to charge
again ; to be engaged again.

redorer, v.a., to gild over again, to regild.

redonnir, v.n., to sleep again.

QredOUblant, n.m., pupil that remains a second
year in the same class.

redouble, -e, part., redoubled, increased ; re-
peated. Pas —

; (milit.) double-quick time.
Rimes —es ; double rhymes.
redoublement, n.m., redoubling, increase

;

reduplication
;
(med.) paroxysm.

redOUbler, v.a., to redouble, to increase, to
reiterate ; to increase greatly ; to put a new hning
to. — ses soins ; to be doubly careful.

redOUbler, v.n., to increase ; to redouble ; ©to
continue two years in the same class (at school).— de soins ; to be doubly attentive.

redoul or roudou, n.m., (hot.) coriaria
myrtifoha, tanners' sumac.

redoutable, adj., formidable, redoubtable, ter-
rible, dreadful.

redoute, n.f, (fort.) redoubt ; ridotto; dancing-
room.
redouter, v.a., to dread, to fear. II n''est pas

a — ; he is not to be feared.

redressage, n.m., straightening.

redressement ( -dres-man), n.m., straighten-
ing ; erection ; redressing ; redress ; relief (from a
grievance).

redresser, v.a., to make straight, to make
straight again, to straighten ; to erect ; to set up
again ; to put right ; to correct, to reform, to put
to rights, to set to rights ; to redress ; to over-
reach. — la tete ; to hold up one's head. — des
griefs ; to redress grievances.
•V6 redresser, r.r., to become straight again; to
get straight again ; to bridle up ; to stand erect
again ; to set upright ; to be set right, to be re-
dressed. Redressez-vous ; sit up.
redresseur, n.m., redresser, avenger, righter,

redn, n.m,., balance due.
reducteor, n.m. , (surg.) apparatus for reducing

a dislocation.
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reductibility, »•/., reducibleness.

r^dUCtible, adj. , reducible.

rddUCtl-f, -ve, adj., reductive.

reaction, n./., reduction ; subjugation

;

(com.) allowance, abatement; (chem., math.,

surg.) reduction.

ridnire (reduisant, r^duit), v.a., to reduce, to

abate, to diminish, to cvirtail ; to subdue, to sub-

jugate ; to compel ; to oblige, to restrain ; (chem.,

math., surg.) to reduce. — une place; to re-

duce a stronghold, to take a fortress. — au
desespoir ; to drive to despair.

HP r^rinirfl, v.r., to be reduced ; to diminish ; to

abate ; to vanish ; to reduce one's self ; to be sub-

dued ; (fig.), to come, to, to amount to.

reduit, n.m., retreat, small habitation; lodg-

ing; comer, recess; hole, hovel; (fort.) reduct.

r^duplicati-f, -ve, adj., (gram.) reduplica-

tive.

redapllcatif,n>m., (gram.) reduplicative.

reduplication, n.f., reduplication.

reeducation, n.f., rebuilding.

reeJiiier, v.a., to rebuild.

reediter, v.a., to publish anew (of books).

reel, -le, adj., real, true ; actual ; substantial.

n.m., reality, truth.

reelection, n.f., rt-election.

reeiigibillte, n.f., re-eligibility.

reeiigible, adj., re-eligible.

reeiire, v.a., to re-elect.

reellement (-el-man), adv.^ really ; in reality,

truiy, indeed.

reemballage, n.m., repacking.

reemballer, v.a., to repack.

reemettre, v.a., to re-issue.

reemigrer, v.n., to re-emigrate.

reemiSSion, n.f.. re-issue.

reentement, n.m., regrafting.

reenter, v.a., to regraft. Se — ; to be re-

grafted.

reenterrement, n.m., reburiai.

reenterrer, v.a., to re-bury, to re-inter.

reer, v.n. V. raire-

reescompte, n.m., (com.) rediscount.

reescompter, v.a., (com.) to rediscount.

reezaminer, v.a., to examine anew.

reezpedier, v.a., to forward again, to send off

again.

reexpeditlon, n.f., forwarding again, sending

off again, return.

reexportation, n.f., re-exportation.

reesporter, v.a., to re-export.

ref^Cher, v.a., to vex again, to anger again.

j«ref^cher, v.r., to grow angry, or vexed, again.

refaQOn, «•/., remaking, remake.
refaQOnner, v.a., to form or make again, to re-

fashion.

refaction, n.f., remaking; repairing, repairs;

(com.) rebate.

refaire, v.a., to do again, to do over again, to

remake ; to make anew ; to begin anew ; to recom-
mence ; to deal again (at cards) ; to take in, to

deceive ; to be refreshing (to) ; to refresh ; to

mend, to repair. — de la viande; to warm meat
up again, to re-pot meat.
«e refaire, v.r., to refresh one's self ; to recover

one's strength ; to retrieve one's losses ; to as-

sume a new character. Se — un habit ; to have
a coat done up again, or a coat made again.

refait, n.m., drawn game (at play) ;
(hunt.)

new boms.
refait, -e, part., done {^ain ; (of timber)

squared, prepared for use; (nav.) twice laid (of

cordage).
refaucher, v.a., to mow again.

refection, n.f., repairs ;
©repairs to buildings;

refection (meal) ; food, nourishment ; recovery of

strength.

refectolre, n.m., refectory, dining-room or

haU.

refend, n.m., splitting, sawing, dividing;
^arch.) channel (in wall). Mur de —

; (arch.)
partition-wall. Bois de — ; sawed timber.

refendre, v.a., to cleave, or split, again; to
quarter (timber); to saw into slabs (stone); to saw,
or cut, lengthwise.

retere, n.m., (jur.) application to a judge (sit-

ting) in chambers. En — ; in chambers.
reference, n.f., (com.) reference ; relation,

information.
reterendaire, n.m., referendary.
referendariat, n.m., referendaryship.
reterer, v.a., to refer ; to ascribe. En— a; to

refer to.

se reterer, v.r., to refer, to have a reference ; to
refer, to leave it (to), to confide, to trust (in). S'e/i

referer h Pavis de quelqu''un ; to refer to the
opinion of any one.

referer, v.n., to report, to make a report.

refermer, v.a., to shut up again, to close up.
— une plaie ; to close a wound.
£6 reformer, v.r., to shut again ; to close again.

referrer, v.a., to shoe again (animal).

*refeuilleter, v.a., to turn over again, to turn
over and over (leaves) ; to read again cursorily.

reficher, v.a., to thrust, or stick, in again ; to

drive in again.

refiger, v.n., to congeal again.

^erefiger, v.r., to congeal again.

refixer, v.a., to fix again.

refiecbl, -e, adj., reflected ; reflecting; delib.

erate ; considerate ; reflective, thoughtful, medi-
tative ; (bot.) reflex. Action —e; deliberate

action. Crime — ; premeditated crime. Opinion
peu —e; hasty opinion. Personne —e; reflec-

tive, meditative, thoughtful, circumspect, person.

Homme peu — ; inconsiderate man.
reiiechir, v.a., to reflect, to reflect back ; to

mirror back ; to throw back; to reverberate.

se refiecllir, v.r., to reflect, to be reflected.

reiiechir, v.n., to reflect, to reflect on, to
think, to consider, to ponder. J'y reflechirai;

I '11 think it over.

refiechissant, -e. adj., reflecting.

refiectdssement (-shis-man), n.m., reflection,

reverberation.

reflecteur, n. and adj. m., reflector; reflec-

tive, reflecting.

reflet, n.m., reflection, reflex, reflected light.

reQeter, v.a., to reflect (light, etc.).

^erefieter. v.r., to reflect, to be reflected, to be
mirrored back.

reflenrir, v.n., to blossom again, to blow
again, to flower again ; to flourish again. Faire
— ; to revive.

refleze, adj., reflex.

refleidbilite, n.f., reflexibility.

reflesible, adj., reflexible, reflectible.

reilesi-f, -ve, adj., reflexive.

reflexion, n.f, reflection ; thought, considera-

tion. Faire — ; to reflect. Avez-vous fait vos—s f have you considered the matter ? have you
pondered over it ? Un homme de — ; a thinking
man. Toute — faite; all things considered;
after due reflection ; on second thought.

refluer, v.n., to reflow, to flow back, to ebb.

reflux, n.w., reflux, refluctuation ; ebb, ebb-
ing, flowing back. Le flux etle — ; the ebb and
flow ; (fig.) the constant shifting.

©refonder, v.a., (jur.) to refund, to reimburse,
to repay; to refound.
refondre, v.a., to refound, to melt again ; to

recast, to cast again, to mold anew ; to improve ;

to remodel ;
(nav.) to repair, to improve, to

correct. — la monnaie ; to recoin money. —
un ouvrage ; to remodel, or re-cast, a work. —
un vaisseMU ; to repair a ship thoroughly.
refonte, n.f., refoimding, recasting (metal.);

recoinape, recoining ; remodeling; (nav.) tho-

rough repair.
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reforger, v.a., to forge again.

r^formable, adj., reformable, that may be
reformed; (jur.) reversible ; (mil.) exemptible.

r6format-eur, n.m., -rice, «./., reformer.

adj., reforming, reformatory.

reformation, n./., reformation, amendment.
La — des monnaies ; the re-stamping of coin.

r^fonne, n.f., reform, reformation, amend-
ment ;

(milit.) reduction, discharge. Traite-

ment de — ;
(milit.) half-pay. Eire mis a la —

;

(milit.) to be put on half-pay. Etre en —

;

(milit.) to be on half-pay. Conge de —
;
(milit.)

discharge. Cheval de — ; cast horse.

r^lorm^, -e, part., reformed. La religion

—e ; the Protestant religion. Un officier — ; a

half-pay officer.

rdiorme, n.m., reformer, reformist.

reformer, v.a., to reform, to mend, to improve.— ses moeurs ; to reform one's morals. — sa
vie ; to amend one's life. — les abus ; to
reform abuses. — ^on (rain ; to reduce the
number of one's servants. — les monnaies ; to

re-stamp coin. — des troupes; to discharge
troops. — un officier ; to put an officer on half-

pay. — un soldat ; to discharge a soldier.

56 reformer, v.r., to reform, to amend; to be
reformed.
reformer, v.a., to form again, to form anew.

^e reformer, v.r., to form again, to be formed
anew.
rdformiste, n.m., reformer, reformist.

refortider, v.a., to fortify again.

refouetter, v.a., to whip again.

refoulement (re-fool-man), n.TO., driving
back, suppression, compressing, forcing back

;

ebbing (of the tide). Le — des eaux ; the flowing
back of the waters. Le — de la maree ; the
ebbing of the tide. Le — d^une armee ; the
driving back of an army.
refouler, v.a., to drive back, to repel; to

compress; (artil.) to ram. — la maree; to
stem, to go against the tide.

refouler, v.n., to ebb; to flow back. La
maree refoule ; the tide is ebbing.

refouloir, n.m., cannon-rammer.
refournir, v.a., to furnish again, to stock anew.
r^fractaire, adj., refractory, stubborn, obsti-

nate, rebellious; impervious (to); fire-proof.

rdfractaire, n.m., (milit.) defaulting con-
script, defaulter.

refractor, v.a., (phys.) to refract.

56 refractor, v. v., to be refracted.

refracti-f, -ve, adj., refractive.

refraction, n.f., (phys.) refraction.

refrain, n.m., refrain, burden of a song; con-
stant theme; (nav., l.u.) rolling back of billows
(after breaking on rocks), surf. Cest son —
continuel ; it is his constant theme; he is always
harping upon it.

refranglbilite, n.f., refrangibility.

refrangible, adj., refrangible.

refrapper, v.n., to strike again, to knock
again. — la monnaie ; to restamp coin.

refrener, v.a., to bridle, to restrain ; to curb,
to repress.

refrigerant, -e, adj., refrigerant. Melange— ; freezing mixture.
refrigerant, n.m., (med.) refrigerant.

reirlgerati-f, -ve, adj., (med.) refrigeratlve.

refrigeratif, n.m., (med.) refrigeratlve.

refrigeration, n.f, (chem.) refrigeration.

QrefrigeratOire, adj., refrigeratlve.

refringent, -e, adj., refracting.

refrire, v.a., to fry again.

refriser, v.a., to curl again.

refrogne, -e, or renfrogne, -e, part. , frown-
ing, scowling, gruff, surly, sullen. Air —

;

scowling, sullen look.

%efrognement or renfrognement, n.m.,
frown, scowl, knitting of the brows.

*.se refrogner or se renfrogner, v.r., to frown,
to knit one's brows.

refroidi, -e, part., chilled, cooled.

retroidir, v.a., to cool, to chill.

se refroidir, v.r., to cool, to grow cold or cool

;

to slacken, to relax, to relent, to abate.

refroidir, v.n., to cool, to become cold.

refroidissement (-dis-mau), n.7n., cooling,
coolness ; coldness ; chill, cold. J^aipris un —

;

I have caught a chill.

refrotter, v.a., to rub again.

reiuge, n.m., refuge, shelter, asylum, resting
place ; resource, protection. — assure ; safe
refuge. Lieu de — ;

place of safety.

refugie, 7i.m., -e, n.f., refugee.

5e refugier, t'.r., to take refuge, shelter; (fig.)

to have recourse (to) ; to shelter one's self (be-
hind).

refuir, v.n., (hunt.) to double.

refuite, n.f., (hunt.) shift, doubling; (l.u.)

shuffling, evasion.

reiUS, n.m., refusal, denial; thing refused.

Essuyer un — ; to meet with a retusal. U71 —
net ; a flat refusal. Cela n'est pas de — ; that is

not to be refused, or is very acceptable. Ce n^est

pas a son — ; it has not been offered him or he
has not had the refusal of it. Enfoncer un pieu
jusqu''a — de mouton ; (tech.) to ram a pile in

(until driven home). Ce pieu est au — ; this pile

is set, driven home.
refusable, adj., refusable.
refuser, v.a. „ to refuse; to deny; to decline,

not to accept, to grudge, to demur. — de*
presents ; to refuse presents. — la porte a quel-
qu'un ; to deny any one admittance ; to shut
one's door (against).

56 refuser, v.r to deny one's self, to deprive
one's self of aot to permit; to grudge one's
self; to shur, to avoid: to withstand, to resist.
II se refuse le lecessaire; he denies himself the
necessaries 01 'ife.

refus*^r, v.h., to refuse ; to decline; (man.) to
refuse to ad Vrince; (nav.) to scant; not to come
to tlie wind,

refuseu-V, n.m., -se, n.f., refuser.
refutable, adj., refutable.
refutateur, n.m., refuter, confuter.
refutation, n.f., refutation, confutation, dis-

proof
refuter, v.a., to refute, to confute, to

disprove.
56 refuter, v.r., to refute each other; to be
refuted.

*regag^er, v.a., to regain, to get again, to win
back, to recover; to retrieve ; to rejoin, to over-
take, to reach, to gain over. — le dessus ; to get
the upper hand again. — le vent siir Vennemi ;
(nav.) to get the weaiher-gauge of the enemy.— quelqu''un; to gain any one over or to overtake
any one. — la maison ; to return home, to reach
home.
^egaillardlr, v.a., to make merry, to enliven,,

to revive, to give a fillip to. V. ragaillardir.
regain, n.m,., aftermath, after-grass; (fig.)'

revival, return; (of life) new lease of. — de
jeunesse; a second youth. — de vie; a new-
lease of life.

regal, n.m,., feast, entertainment, treat; plea-
sure. C"e5^ un vrai — pour moi ; it is a real
treat for me.
regalade, n.f., (fam.) gulping down ; blazing

fire; treating; treat. Boire a la — ; to gulp
down ; to pour (wine, etc.) down one's throatr
without putting the glass to one's lips.

regalant, -e, adj., amusing, pleasant, enter-
taining.

regale, n.m., (mus.) regal, vox humana (stop).

regale, n.f , right, regalia (F. Hist.).

regale, adj.f, (l.u.) royal. Eau — ; aqua
regia (nitro-hydrochloric acid).
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regalement (-gal-man), n.m., Qassessment,
equalization (of taxes) ; leveling (of ground)

;

©equalization (of shares in an inheritance).

rdgaler, v. a., to regale, to treat, to feast, to
entertain ;

©to assess taxes ; to level (ground).

^er^galer, v.r., to feast, to entertain or treat one
another ; to regale one's self ; to enjoy one's self.

r^galeur, n.m., entertainer, leveler.

Qregalien (-in), adj.m., regal, royal.

regard, n.m., look
;
gaze, stare

;
glance ; eye,

eyes
;
(astrol.) aspect ; two pictures looking at

one another. pL, eyes; attention, notice;
(tech.) draft-hole, man-hole. — tendre; tender
look. Lancer un — ; to dart a look. Jeter ses—s de cote et d''autre ; to cast one's eyes about.
Jeter un — sur ; to cast a glance at. Adoucir
ses —s ; to soften one's countenance. Fixer les—s de quelqu'un ; to catch any one's eye; to
arrest any one's attention. Au — sombre ; dull-

eyed. En — ; opposite. Avoir — sur ; to look.

into, to face. Promener ses —s sur ; to cast
one's eyes upon, or round. Abaisser les —s;
to look down. Au — de, V. ^ regard de.
regardable, ndj., to be worth looking at ; to

be looked at.

regardant, n.m., beholder, looker-on, spec-
tator.

regardant, -e, adj., too strict, particular,

nice ; economical, near, saving, niggardly.

regarder, v.a., to look at; to look on; to

behold ; to face, to be opposite, to look into ; to

consider, to mind, to look up to ; to regard,

to concern. — queJqu''un ; to look at any one.
— quelqu'un fixement ; to stare at any one. —
par tin trou ; to look (at) through a hole. — qtiel-

qu^un de haut en bas ; to look down upon any
one, to look any one down (with contempt). —
comme ; to look upon as, to consider as, to repute.

Cela vous regarde ; that concerns you. Se /aire

— ; to attract notice.

56 regarder, v.r., to look at one's self; to look

at each other ; to look upon one's self as ; to

consider one another as ; to be opposite to each

other ; to be in front of each other.

regarder, v.n., to look, to face, to be opposite,

to front; to mind, to pay heed to. Ma chambre
regarde stir le jardin ; my room overlooks the

garden. Regardez-y bien ; take heed. Y —
;

to be particular, to consider. Y— a deux fois ;

to think twice. Y— de pres ; to be particular

about. Je n'y regarde pas de si pres ; I am not

so particular as all that.

regamir, v.a., to furnish again ; to retrim.

rugate, n.f., regatta, boat-race.

regayer, v.a., to comb hemp.
regayoir. n.m., hemp-comb.
regayure, r?./.. refuse of hemp.
regazonnement, n.m., returfing.

regazonner, v.a., to returf.

regel, n.m., renewed frost, freezing again.

regeler. v.n., to freeze again.

T^gence, n.f.. regency.

r6g6n6rat-eur. -rice, n. and adj., regenerator;

regenerating, reproducing.

regeneration, n.f., regeneration.

regenerer, v.a., to regenerate.

Jeregenerer, v.r., to be regenerated.

regent, -e, adj., regent.

regent, n.m., regent; master (of a college);

governor, director (of the bank of France) ; name
of a large diamond of the French crown.

regenter, v.a. and n., 0to teach; (fig.) to

domineer, to lord it over, to hector.

regermer, v.n., to regerminate.

regicide, n.m. and adj., regicide ; regicidal.

regie, n./., administration; administration of

the taxes ; excise, excisemen ; excise-office.

Officier de la — ; exciseman.

reglmbement, n.m., kicking (of horses)

;

resistance, revolt, kicking against.

reglmber, v.n., to kick (of horses)
;

(fig.) to
resist ; to revolt, to kick against.

/'regime, n.m., regimen; diet; form of govern-
ment ; iTile; reign; law; order of things

; (gram.)
object, objective case. Mettre au — ; to diet.

Eire au — ; to be on low diet. Vivre de — ; to
live by rule. Se mettre au — ; to diet one's self.

regiment, n.m., regiment.
regimentaire, adj., regimental.
region, n.f., region, country.
regional, adj., local (district); industrial,

agricultural.

regir, v.a., to govern, to rule ; to administer,
to manage.
regisseur, n.m., manager, steward.
registrateur, n.m., registrar, recorder (in the

Pope's chancellor's office).

registre, n.m., register, book, account;
register (of an organ)

;
(mus.) draw-stop

; (print.)
register ; damper (of chimneys) ; vane (of a
steam-engine). Bapporter sur un — ; to enter
in a register. 11 est sur mes —s; I have him
on my books. Ten ir — ; to keep account (of).

registrer, v.a., to register, to record.
regitre, n.m. V. registre.
regitrer, v.a. V. registrer.
reglage, n.m., ruling (of paper) ; regulating,

settling; setting, timing (of watches, clocks, etc.).

r^gle, n.f., rule, ruler ; order ; pattern, model,
example; guide, regulation; (arith.) sum. pi.,

menses, courses. Cela est de — ; that is the
rule. I)ans les —s; according to rule, in due
form. Etre en — , se mettre en— ; to be in order,

to have everything in order. — a coulisse

;

sliding rule.

regie, -e, adj., ruled ; regulated, regular,

steady. — comme un papier de musique ; as

regular as clock-work. TJne vie —e; a regular
life. A des heures —es ; at regular hours. // a
le pouls — ; his pulse is regular.

reglement, n.m., regulation; laws, by-laws;
standing order; settlement (of accounts); (mil.)

roster. Violer le — ; to commit a breach of

order. Vous manquez au— ; you are breaking the
rules. — de compte ; settlement of an account.

regiement, adv., regularly, exactly.

reglementaire, otfj., according to regiilations,

allowed, lawful, usual, customary.
reglementation, n.f., regulating.

reglementer, v.a. and n., to regulate.

regler, v.a., to rule, to regulate, to square ;

to order ; to settle ; to determine, to decide ; to

time. — sa depense ; to regulate one's expenses.
— ses affaires; to settle one's affairs. — une
pendule ; to set a clock right. — un differend ;

to settle a difference.

Si? regler, v.r., to regulate one's self by; to

imitate, to follow the example of, to be guided

(by) ; to be regulated, to time one's self (upon).

Se — sur la vertu ; to be guided by virtue. Je ne
me regie pas sur cela ; I don't go by that. Je
me reglerai stir vous ; I shall time myself by you.

reglet, n.m., (print.) rule; (arch.) girth.

reglette, n.f., (print.) reglet.

regleu-r, n.m., -se, n.f., ruler, paper-ruler.

regllsse, n.f., licorice. Dti jus de — ; Span-
ish liquorice. — en baton ; stick licorice.

reglure, n.f., ruling (of paper).

regnant, -e, adj., reigning, prevailing, present;

prevalent ;
predominating, predominant, chief.

*rfegne, n.m., reign ;
prevalence ; vogue, fash-

ion ; crown (over the high altar in churches)

;

kingdom ; tiara (of the pope). — animal ; animal
kingdom.
*r6gner, v.n., to reign, to govern, to rule, to

bear sway, to prevail ; to be in fashion
;
(arch.)

to reach. La maladie qui regne ; the prevailing

disease.

regnlcole, n.m.f. and adj. (reg-ni-), (jur.)

native, citizen ; naturalized subject.
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regonflementi n.m., re-inflation, swelling

anew.
regonfler, v.n.,, to swell, to overflow.

regonfler, v. a., to swell again ; to inflate, to

fill again.

regorgement, n.m., overflowing (of fluids)
;

overflow, superabundance.
regorger, v.n., to overflow, to run over, to

abound with, to teem with ; to be glutted, to be
crowded or crammed (with). La salle regorgeait

de monde ; the hall was crowded with spectators.

Cette province regorge de hie ; that province

abounds in corn. — de sante ; to be in rude
health. Faire — ; to compel to disgorge.

regouler, v.a., (pop.) to snub ; to surfeit.

regOUter, v.a., to taste again.

regracler, v.a., to pardon again, a second
time.
regrat, n.m., (l.u.) huckstering; huckster's

shop ;
retail salt-shop.

regrattage, n.m., (mas.) regrating, rescraping.

regratter, v.a., to scratch again ; to scrape
again ;

(mas. ) to regrate.

regratter, v.n., to huckster; (l.u.) to haggle;
to make illegitimate petty profits.

regratterie (-gra-tri), n.f., huckster's trade
;

huckstery, huckster's wares.

regrattl-er, n.m., -fere, n.f., huckster, huck-
stress ; dealer in second-hand goods ;

(fig.

)

scribbler, compiler, hack ; haggler,

regreffer, v.a., to graft again.

r6gressi-f , -ve, adj., regressive, retrogressive.

regression, n.f., regression, retrogression.

regret, n.m., regret. Avoir du — ; to feel

regret, to be sorry. J''ai — que vans n''ayez pas
vu cette piece ; I regret that you have not seen
that play. A — ; with regret, with reluctance,
grudgingly.

regrettable, adj., lamentable, regrettable,
deplorable.

regrettablement, adv., lamentably.
regretter, v.a., to regret, to lament, to grieve

(at) ; to be sorry (for) ; to repent, to miss. Tout
le monde le regreite ; he is regretted by every-
body. Je regrette quHl ne soit pas ici ; I regret
that he is not here. Je vous regrette ; I miss
you. Le regrette . . . ; the late lamented . . .

regrossir, v.a., (engr.) to make thicker.

regulnder (-ghin-), v.a.n., to hoist again; to
soar again.

se regulnder, v.r., to soar again (of a hawk).
r^gularlsatlon, n.f., putting in order; settle-

ment.
r^gularlser, v.a., to put in order, to settle.

r^gularite, n.f., regularity, strict observance
(of rules) ; strictness ; ecclesiastical state.

r^gulateur, n.in., regulator; standard. Le
— dHine horloge ; the regulator of a clock. —
de tirage ; damper.
r^gUlat-eur, -rice, adj., regulating.

r^gule, n.m., (chem.) pure metal; (omi.)
regulus, kinglet

; (disparagingly, of persons) king-
ling, kinglet.

r^gull-er, -bTe,adj., regular, steady; punctual,
exact.

r^gulier, n.m., regular (of monks, soldiers).

r^gullferement (-lier-man), adv., regularly,
punctually, steadily.

regurgitation, n.f., reabsorption.
r^gurgiter, v.a., to throw, or pour, back.
rehabilitation, n.f. , rehabilitation, vindica-

tion
; (of bankrupts) discharge.

rehabillter, v.a., to rehabilitate, to reinstate;
to restore to ; to vindicate.
^e rehablllter, v.r., to rehabilitate one's self, to
reinstate, to re-establish one's self, to pay twenty
Bhillings in the pound.
rehabituer, v.a., to use, to reaccustom.

lereiiabltner, v.r., to reaccustom one's self.

rehacheri v.a., to mince again.

rehanter, v.a., to frequent again.

rehasarder, v.a., to venture again.

rebausse, -e, adj., heightened, enhanced ; set
off, enriched.
rehaussement (-h6s-man), n.m., raising,

heightening ; enhancing ; increase of value (of
coin).

rehausser, v.a., to raise, to heighten, to set
off, to enrich ; to set forth, to extol, to cry up, to
enhance, to raise the value of. — le merite d^une
action ; to enhance the merit of an action. —

•

d'or et d''argent ; to enrich with gold and silver.

rehauts (re-hS), n.m.pL, (paint.) lightest
parts of a picture.

reheurter, v.a., to knock, or to hit, again.

reimportation, n.f., (com.) re-importation.
reimporter, v.a., to import again.

reimposer, v.a., to reassess ; to lay on again

;

(print. ) to reimpose.
reimposition, n.f., further assessment;

(print.) reimposing.

reimpression, n.f., reprinting ; reprint,
reissue.

reimprimer, v.a., to print again, to reissue.

rein, n.m., kidney ; rein (of an arch), skirt

(of a wood). pL, loins, reins, back. Douleur
dans les —s ; pain in the loins. Poursuivre
quelqu'un Vepee dans les —s; to pursue any
one very close. II a les —s forts ; he is strong-
backed ;

(fig. ) he has a long purse. Douleur des—s ; pains in the back. Se donner un tour de—s ; to sprain one's back. Chute des —s ; small
of the back, Les —s d'une voute; the haunches,
or shoulder, of a vault.

relnalre, adj., (bot.) having the shape of a
kidney; reniform.
reincorporer, v.a., to reincorporate.

reine, n.f, queen. — regnante ; reigning-

queen, queen regnant. — mere; queen mother.
— douairiere ; queen dowager. Faire la — ; to
act the queen. des-pres, (

—

s ) (bot.)^

meadow-sweet.
relne-Claude, n.f., (—s

) (bot.) greengage.

relne-marguerlte, n.f., {—s-—s) (bot.V
China-aster. Chinese starwort, starwort. Fl
marguerite.

reinette, n.f., russet ; rennet ;
pippin. —

d^-ingleterre ; golden pippin.

reinfecter, v.a., to reinfect, to taint again.

reinstallation, n.f.. reinstallment.

reinstaller, v.a., to reinstall.

reinte, -e, adj., broad-loined, strong-backed.

reintegrande, n.f, (jur.) restoration.

reintegration, n.f., reinstatement ; (com.)
re-warehousing.
reintegrer, v.a., to reinstate ; to re-ware-

house.
reinventer, v.a., to invent anew.
reinviter, v.a., to invite again.

rels, 7i.m., (—) chief. effendi ; Turkish
Secretary of state for Foreign Affairs.

reiteratl-f, -ve, adj., repeated, reiterative.

reiteration, n.f, reiteration, repetition.

reiterer, v.a., to reiterate, to repeat.
reitre, n.m., reiter (German horse soldier of

the 14th and 15th centuries). Cest un vieux—

;

he is an old fox.

^eJailUr, v.n., to gush, to gush out, to spurt
out, to fly out, to stream, to spring out, to spout,
to spout out ; to reflect, to be reflected, to flash;
to fly back; to reboimd, to cast a reflection (upon);
to be hurled back.
*rejaillissement (-is-man), n.m., gushing,
gushing out, spouting, spouting forth, springing
out, spurting, spurting out ; springing, reboiuid-
ing ; reflection, flashing (of light); rebound, fly-

ing back (of a solid body).
rejaunlr, v.n., to grow yellow again.

rejection, n.f, rejection.

rejet, n.m., rejection ; throwing out; youn*
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Bhoot, sprig, sprout; (geol.) out-throw; (fin.)

carrying ; transfer ; cast, swarm (of bees); springe

(for woodcock).
rejetable, adj. , thatmay be rejected, rejectable.

rejeteau, n.?«., weather-board or bead (of a

door or window).
rejeter (rej-te), v.a., to throw again; to drive

back, to throw back; to cast or throw up or

out ; to throw, to throw away ; to put forth (of

plants); to refuse to accept, to reject; to set

aside ; to deny ;
(fin.) to carry ; to transfer. —

le blame sur ; to throw the blame on. — un
compte sur ; to carry or transfer an account (to).

se rejeter, v.r., to have recourse to, to fall back
(upon); to throw back to each other; to be

rejected.

rejeter, v.n., to shoot (of plants).

rejetoir, n.m., springe, gin, noose.

rejeton (rSj-ton), n.m., (bot.) shoot, sprout;

(hort.) offset ;
(fig.) scion, offspring.

rejettement, n.m., rejection.

rejoindre, v.a., to rejoin, to join again, to

join ; to reunite ; to meet again ; to overtake

;

to catch up.

5e rejoindre, v.r., to join again, to catch each
other up again, to be joined together again ; to

reunite, to meet, again.
rejointoiement (-toa-man), n.m., (mas.) re-

jointing ; repointing.

rejolntoyer, v.a., (mas.) to rejoint, to repoint.

rejouer, v.a., to play again ; to act again.

Se — ; to be played, or acted, again.

rejouer, v.n., to play again ; to recall a move.

rdjool, -e, n. and adj., jovial, joyous, merry
person ;

jovial, joyous, merry. Un gros — ; a
jovial man ; jolly fellow. Grosse —e ; buxom
woman, or lass.

r^jOUir, v.a., to rejoice, to gladden, to delight,

to divert, to entertain, to make merrj' ; to cheer,

to exhilarate. Cette couleur rejouit la vue ; that

color pleases the eye. Le vin rejouit le cceur ;

wine makes the heart glad.

£6 r^jonir, v.r., to be or to make merry, to

enjoy one's self ; to rejoice (at) ; to be delighted

(at), to enjoy one's self, to be glad (of or at).

r^jonissanoe, n.f., rejoicing; coarse meat;
make-weight, pi., rejoicings, merry-making.
En siqne de — ; as a sign of rejoicing.

r^jbnissant, -e, adj., jovial, joyous, cheerful;

gladsome, rejoicing, cheering, diverting, amus-

TelSchant, -e, adj., loosenmg, opemng, laxa-

tive, relaxing.

rel^chant, n.m., opening medicine, laxative.

reldche, n.m., intermission, remission : dis-

continuance ; rest, respite ; relaxation ;
(thea.)

no performance. 11 y a — ati theatre ce soir

;

there is no performance at the theater this even-

ing. — .' closed (of theaters). Sans— ; without

intermission.
reldche, n.f., (nav.) any place fit to put into ;

putting into port ; calling at a port.

rel^ch^, -e, adj., loose, remiss, lax, relaxed.

Morale —e ; loose doctrine.

relichement (-ISsh-man), n.m., slackness,

looseness, laxness ; slackening, loosening, relax-

ing ; diminution; intermission; abatement ; relax-

ation, rest ; remissness ; laxity (of morals). —
des nerfs; relaxing of the nerves.

rel^cher, v.a., to slacken, to loose, to loosen,

to unbend, to relax ; to let go, to release, to set

at liberty ; to yield, to give up, to abate.

5^rel^Cher, v.r., to grow slack or loose; to

slacken, to abate, to give way, to relax, to imbend ;

to fall off ; to flag ; to get milder (of the weather).

Se — Vesprit; to unbend one's mind, to take

relaxation.

reliclier, v.n., to abate, to remit, to relax,

to flag ;
(nav.) to put into port, to touch at.

relals, n.7n., relay (fresh horses) ; stage ;
post-

ing-house (where fresh horses are taken). Che-
vaux de — ; fresh horses ; (hunt.) relay ; open-
ing (in carpet-making) ; (fort.) V. berme- £tre
de — ; to be unemployed, to have nothing to do,

to be disengaged, at leisure.

relaiSS^, adj.m. (hunt.), resting (of hares).

relaisser, v.n., (hunt.) to rest (of hares).

relancer, v.a., (hunt.) to start again ; to turn
out again ; to urge, to rouse, to answer sharply,

to put down, to take up short (by an answer).
— quelqu''un ; to put any one down ; to take any
one up short.

relaps, -e (re-laps), n. and adj., relapser

;

relapsed ; relapsed into heresy. ^

rilarglr, v.a., to widen, to let out (clothes).

r^largissement (-jis-man), n.m., widening;
letting out (clothes).

relater, v.a., (jur.) to relate, to state.

relateur, n.m., (l.u.) relater, narrator.

relati-f, -ve, adj., relative, relating.

relatif, n.m., (gram.) relative.

relation, n.f., relation, reference ; respect,

account, recital; statement; connection, pi.,

relations, connections, intercourse ; communica-
tion, correspondence. Etre en —s avec quel-

qu'un ; to be connected with any one, to be in

correspondence with any one. — exacte ; exact
account.
relationnaire, n.m., narrator, relater.

relativement (-tiv-man), adv., relatively,

comparatively.

relativity, n.f., relativeness.

relatter, v.a., to lath anew.
relaver, v.a., to wa.sh again.

relaxation, n.f., (jur., med.) laxness; enlarge-

ment ; relaxation, abatement, remission. — d'un
prisovnier ; release of a prisoner.

relas6, adj., relaxed, slackened, released.

relaxer, v.a., to relax ; to enlarge ; to release.

relayer, v.a., to take the place of, or to relieve,

any one.
si? relayer, v.r,, to relieve one another ; to take
it in turns.

relayer, v.n., to take fresh-horses, to change
horses.

relayeur, n.m., job post-master.

rel^cher. v.a., to lick again.

relegation, n.f., (jur.) banishment; exile;

relegation.

rel^guer (-gh6), t'.a., to banish; to send off;

to shut up ; to consign ; to relegate ; to seclude.

5erel6gner, v.r., to shut one's self up, to

seclude one's self.

relent, n.m., mustiness, moldiness. Sentir le

—
; to smell moldy.
relevage, n.m., raising ; collection (of letters) ;

clearing (letter boxes).

^'relevailles (rel-vS-ye), n.f.pi., churching of

a woman. Faire ses — ; to be churched.

relevant, -e (rel-van, -t), adj., held, being

bolden : depending.
relev6 (rel-ve), n.m., abstract, extract, state-

ment, return ; shifting (of a horse's shoe). Faire

un — de compte; to make an abstract of an

account.
relevd, -e (rSl-v^), ad/., raised; erect; high,

exalted, lofty, refined. Une condition —e ; a

high rank. Pensee —e; noble thought. D^un
ton — ; in a refined tone. Be la viande d^un gout

— ; high-seasoned meat.

relev^e (rgl-v^), n.f., (jur.) afternoon. De—

;

in the afternoon.

rel^vement (rS-lev-man), n.m., raising again;

statement, account ;
(nav.) rising, bearing.

relever (rgl-v^), v.a., to raise again, to lift

up again ; to tuck up ; to restore ; to raise ; to

curl up, to twirl up ; to heighten, to relieve, to

set off ; to cry up, to extol ; to notice, to re-

mark ; to take up ; to give a relish to ; to liber-

ate, to free; to retort; to criticize; (nav.) to
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take the bearings of. — des fortifications ; to
restore fortifications. — un fosse ; to raise up
the banks of a ditch. — It courage de quelqu'un ;

to raise any one's courage. Relevez votre robe ;

tuck up your gown. — les bords d^un chapeau ;

to turn up the rim of a hat. — un mot ; to criti-

cize a word. — la tete ; to raise one's head
again. La parure releve la bonne mine ; dress

sets off a handsome face. — une action; to

extol an action. — quelqu'un ; to raise any one.

Se faire — de ses voeuz; to get one's vows
annulled. — la garde; to relieve guard. —
U7ie sentinelle ; to reheve a sentry. — un vais-

seau ; to get a ship afloat again. — Vancre ; to

shift the position of the anchor. — une cote ; to

take the bearings of a coast ; to survey a coast.
— le quart ; (nav.) to set the watch.
^e relever, v.r., to rise again; to get up again,

to rise ; to rise up, to get up ; to recover, to

retrieve one's losses ; to relieve each other ; to

take turns ; to be raised; (nav.) to right itself

(of a ship).

relever, v.r., to recover ; to get better ; to

turn up; to depend ; to be dependent upon ; to

be amenable (to) (jur.). — de maladie ; to re-

cover from illness. — de coueher ; to be about
again (after confinement) ; to be churched.
releveur, ».m. and adj., (anat.) levator

;

elevator.

rellage, n.m., hooping (of casks).

relief, n.m., relief, relievo, embossment
;

embossing ; set-off. Bas—
,

( 5) bas-relief,

bass-relief, basso-relievo, low-relief. Haut, plein
— , — entier ; high-relief, alto-relievo. Dem i-

—, ( ) demi-relievo. Ouvrage de — ; work
in relief. Donner du — ; to set off ; to give
relief ; to make conspicuous ; to give importance
to.

Qreliefs, n.m.pl., remains, leavings, broken
scraps (from the table).

reliement, n.m., union, joining, junction;
connecting, connection.

relier, v. a., to hoop (casks) ; to bind (books).
relleur, n.m., binder, bookbinder.
religleuse, n.f., nun.
relig^eusement (-eflz-man), adv., religiously,

strictly, scrupulously, faithfully.

religleu-S, -se, adj., religious, spiritual

;

exact, strict, punctual.
religlens, n.m., friar, monk, brother.

religion, n.f., religion, creed ; religious wor-
ship ; piety, godliness, faith; (fig.) scruple, con-
scientiousness, conscience. Se faire une — d''une

chose; to make a thing a matter of conscience
or of duty. — reformee ; protestant religion.

Entrer en — ; to become a monk, a nun. Mou-
rir en — ; to die in the Lord, or to die a Christian.

religionnaire, n.m., Protestant.

religiosity, n.f., ©excessive scrupulousness
in religious matters ; religiousness.

relimage, n.m., filing again.

relimer, v. a., to file again; to polish; to
work up.

rellquaire, n.m., reliquary; shrine.

rell(iuat, n.m., balance, remainder of an
account ; remains (of a disease) ; ©remains of a
feast.

rell<iaataire, n.m., debtor owing a balance ;

debtor.

reliQ[ue, n.f., relic. Les —s d^un saint; the
shrine of a saint. Je n^ai pas grandfoi a ses—s ; I have not much confidence in him.

relire, v. a., to read over again.

reliure, n./., binding (of books).

relocation, n.f., (jur.) letting anew ; reletting,

fresh lease.

reloger, v.a. and n., to lodge again, to dwell
again.

reloner, v.a., to let again ; to imderlet ; to
rent again.

reloire, v.n., to shine, to glitter, to glisten.
Tout ce qui reluit n^est pas or; all is not gold
that glitters.

reluisant, -e, adj., bright, shining, glitter-
ing.

relUQUer, v.a., to cast sheep's eyes on ; to
ogle ; to leer at; to have an eye upon, to long
for (fig.). — tme terre ; to covet a certain pro-
perty. — un heritage ; to covet an inheritance.
reluqueu-r, n.m., -se, n.f., ogler ; coveter.

remacher, v.a., to chew again, to ruminate;
to revolve iu one's mind.
remaQonner, v.a., to repair (mas.). Se — ; to

be repaired.

^6mailler, v.a., to enamel again.

remailler, v.a., to mend, to repair the meshes
of (in stockings, knitting, fishing nets, etc.).

remander, v.a., to send word again.

remaniement or remaniment, n.m., handling
again; touching again; (prmt.) overrunning;
doing over again, repairing, altering, changing.
remanier, v.a., to handle again; to touch

again ; to repair ; to retouch, to do over again
;

(print.) to overrun. — le papier; (print.) to
turn the paper.

remarchander, v.a., to haggle again.

remarcher, v.n., to walk or go again; to
march again.

remarier, v.a., to marry again. ^

se remarier, v.r., to marry a second time ; to be
married again.

remarquable, adj., remarkable, conspicuous.
remarquablement, adv., remarkably, conspi-

cuously.

remarqne, n.f, remark, observation, notice.
Digne de — ; worthy of notice, noteworthy.
remarquer, v.a., to mark again, to make

another mark ; to note, to obsmre, to notice, to
take notice ; to remark, to distinguish. Se faire—

; to attract notice, to distinguish one's self.

Faire — ; to observe, to point ou:; ; to call atten-
tion to.

^eremarqner, v.r., to be remarked, noticed.

remasquer, v.a., to mask again.
56 remasquer, v.r., to put on one's mask again.

rembaUage, n.m., re-packing.

remballer, v.c, to pack up again.
rembarquement, n.m., re-embarkation;

re-embarkment, re-shipping, re-shipment.
rembarquer, v.a., to re-embark; to ship again.

56 rembarquer, v.r., to re-embark; to go on
board again ; to engage again (in an3^hing).
rembarrer, v.a., to repel, to repulse ; to retort

on, to set down, to take up short, to stop at once.
remblai, n.m., filling up ; embanking ; rubbish.
remblayer, v.a., to embank, to fill up (with

rubbish); to resow (with com).
remboitement (-boat-man), n.m., setting (of

a bone) ; fitting in again, clamping.
remboiter, v.a., to set (a bone) ; to fit in

again, to clamp (pieces of joinery).

rembonrrage orrembonrrement (ran-boor-),
n.m., stuffing, padding.
rembourrer, v.a., to stuff (with flock or hair)

;

to stuff out, to pad.
56 rembourrer, v.r., (pop.) to stuff up (to eat
gluttonously).

remboursable, adj., repayable, reimbursable;
(fin.) redeemable.
remboursement, n.m., reimbursement, repay-

ment. Contre — ; on payment, on cash remit-
tance. Faire suivre en — ; to require payment
on delivery, to charge forward.
rembonrser, v.a., to reimburse, to repay, to

refund.
^e rembonrser, v.r., to reimburse one's self, to
repay one's self.

rembraser, v.a., to kindle again.

rembrasser, v.a., to embrace again.

rembruni, -e, adj., brown, dark, gloomy,
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dull, cloudy. Un air — ; a gloomy look. Teint

— ; dark complexion.
rembrunir, v. a., to make dark or darker, to

darken ; to cloud ; to sadden.
£6 rembrunir, v.r., to get, or grow, darker ; to

become cloudy, gloomy ; to become sad, melan-
choly. Son front se rembrunit ; his brow grew
darker.
rembrunissement (-nis-man), n.m., darken-

ing, becoming darker.

rembuchement (-bfish-man), «.to., (hunt.)

return to covert.

serembucher, v.r., (hunt.) to return to covert.

remMe, w.m., remedy ; medicine, cure ; (med.)

clyster. Sans — ; without remedy, past recov-

ery. Susceptible de — ; remediable, not by any
means hopeless. Etre dans les —s; to take

remedies. Se mettre dans les — s ; to take reme-
dies, physic. Apporter du — a ; to remedy, to

stop. Un — a tous maux ; a plaster for aU sores.

Le grand — ; the grand remedy, mercury. A
chose faite point de — ; what is done cannot be
undone. C'est un vrai — d''amour que ceite

/emme ! that woman is a horrid old fright.

remediable, adj., remediable.

rem^dier, v.n., to remedy, to cure, to stop.

— aun mal ; to remedy an evil. On ne saurait

y — ; that can't be helped.

pemeler, v. a., to mix again ; to shuffle again.

rem^mora-teur, -trice, adj. , reminding.

rem^moratl-f, -ve, adj., commemorative
;

reminding.
Qrem^morer, v.a., to put in mind of, to remind
of.

056 rem^morer, v.r., to recollect.

remener, v.a., to take back, to lead back ; to

carry back, to bring back (a person).

remerciement or remerciment, n.m.,

thanks. Faire des —s ; to return thanks.

remercier, v.a., to thank, to give or return

thanks ; to decline ; not to accept ; to discharge.

Je vous remercie; I thank you.

r^m^r^, n.m., (jur.) redemption, repurchase.

Faculte de— ;
power of redemption. Vente a —

;

sale with power of redemption.

remesurer, v.a., to measure again.

remetteu-r, -se, n.m./., remitter, remittor.

remettre, v.a., to put again, to put on again,

to wear again ; to put back, to put back again, to

set again ; to lay again ; to set (a bone) ; to

restore, to reinstate ; to recover, to make well

;

to reassure ; to remove ; to deliver, to give up ;

to return, to deliver up, to hand over ; to put off,

to delay ; to remit, to forgive, to pardon ; to

leave one the care of ; to intrust ; to remember,

to recognize. — a la voile ; to set sail again.

— Vepee dans le fourreau ; to put up one's

sword. — une armee stirpied ; to raise new forces.

— dans Vesprit ; to remind. — quelqu''un ; to re-

collect any one, to know any one again. Je vous

remets; I recollect your face. — en hon ordre ;

to restore to order. — en bonne intelligence ; to

reconcile, to reunite. Le voila tout a fait remis ;

he is quite recovered. — Vesprit ; to soothe the

mind (ofV — une lettre a son adresse ; to deliver

a letter (to its address). Faire — ; to have some-
thing, or to cause something to be, delivered, con-

veyed, or handed over ; to send, to forward. — de

rargent ; to remit money. — d^un jour h Vautre ;

to put off from day to day, — une chose h la

decision de quelqu^un ; to refer a matter to any
one. — en question ; to unsettle, to call in ques-

tion again.

«« remettre, v.r., to apply one's self again; to

resume ; to set one's self again ; to call to mind ;

to recover from, to grow well again ; to recover,

or to compose, one's self ; (hunt.) to light (of

birds) ; to resign one's self ; to refer, to rely. Se —
c table ; to sit down again to table. Remettez-vous

;

compose yourself. Se — une chose ; to recollect a

thing. S''en — a; to refer to ; to trust to. S'en
*^ a quelqu^un ; to refer a thing to any one, to
leave, to intrust (to). Se — au beau; (of the
weather) to mend, to become fine again. Se —
en route ; to resume one's journey.

remeubler, v.a., to refurnish.

reminiscence, n.f., reminiscence.
rdmipdde, n.m., (zool.) remiped.
remis, -e, part., put back, put off ; drawn (of

a game) ; (of weather) settled, fine again. Partie—e ; drawn game. C'e n''est que partie —e ; it is

only a pleasure deferred.

remisage, 7^.?^., housing; coach-house, shed.
remise, n.f., giving up; delivery; delay; de-

ferring; remittance; reduction, abatement; com-
mission, allowance ; coach-house, mews ; (hunt.)
cover (for game)

;
place of lighting (of partridges).

II use toujours de — ; he is always putting off.

La — d^une audience ; the putting off of a hear-
ing. Faire une — ; to make a remittance, to
remit. Faire — de; to forgive, to remit. II

est sotis la — ; he is on the shelf. Sou^ la —
;

in the coach-house.
remise, n.m., coach let on hire ; hired

brougham. Voiture de — ; livery carriage (as

hired from the stables, in opposition to voiture de
place, tsiken from the stand).

remiser, v.a., to put in the coach-house ; to
house ; to put by.

r^n^Sible, adj., remissible, pardonable, ex-

cusable.

remission, n.f., remission, mercy, forgiveness,

pardon.
r^mlssionnaire, n.m., pardoned criminal.

remittent, -e, adj., (med. j remitting.

remmaillage, n.m., re-stitching, mending.
remmailler, v.a., to re-stitch, to mend, to re-

make the meshes of. V. remailler.
*remmalllOter (ran-ma-), v.a., to rewrap (in

swaddling-clothes).

remmancher (ran-man-), v.a., to put a new
haft or handle to, to haft again.

remmener (ran-mn^), v.a., to take back, to

carry back, to lead back ; to take away again (a

person).

remodeler (-mo-dl^), v.a., to model anew.
r^molade or remolade, n.f. V. r^moulade.
remole, n.f. V. remous.
remontage, n.m., new fronting, vamping (of

boots) ; (tech.) remounting, putting together
again, fitting up again.

remonte, n.f, (milit.) remount; (of studs) new
leap ;

going up stream.
remonter, v.Ji., to reascend ; to go up again ;

to go back, to trace back ; to date (from) (with

reference to time) ; to rise, to rise again ; to

remount. •— a cheval ; to get on horseback
again. — sur sa bete ; to recover one's losses. —
a la source, a I'origine d''une chose ; to trace a

thing back to its origin.

remonter, v.a., to reascend ; to go up again ;

to put together again ; to remount (cavalry) ; to

rise (of public securities) ; to fit up ; to stock

;

to go up ; to wind up (a watch, a clock) ; to new-
string (of instruments). — une riviere, un
fleuve ; to ascend a river. — une montre ; to wind
up a watch. — des bottes ; to new-front, or to

vamp, boots. — un fusil ; to new-stock a gim. —
le moral a quelquhin ; to revive the spirits of any
one. — un magasin ; to stock a warehouse anew.
.se remonter, v.r., to stock one's self again ; to

wind up (watches); (fig.) to recover one's

strength, health, or spirits.

remontoir, n.m., key (for winding up clocks);

keyless action (in watches).

remontrance, n.f., remonstrance.
remontrant, n.m., remonstrant.

remontrer, v.a., to demonstrate, to represent,

to lay before, to point out, to show, to show
again ; to remonstrate ;

(hunt.) to show where
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the game has passed. En — a quelqu^un ; to be
more than a match for, to outdo any one ; to put
up to a thmg or two. C^est gros Jean qui remon-
ire a son cure ; it is teaching one's grandmother
how to suck eggs.

^e remontrer, v.r., to show one's self again.

r^mora, n.m., (

—

s) (ich.) remora; suck-Ssh
;

(fig.) hindrance, impediment, obstacle.

remordre, v.a. and w., to bite again anything
or anybody ; to attack again ; to try again; (fig.,

of conscience^ to torment, to rack.

remords (re-mor), n.m., remorse, compunc-
tion. Avoir des —s ; to feel remorse. Sans —

;

remorseless. Etouffer ses — ; to stifle remorse.

r^more, n.f. v. remora.
remorquage, n.m., (nav.) towing.

remorque, n./., towing (a ship). Prendre a
la — ; to take in tow. Se mettre a la — ; to get

into tow. Cable de — ; tow-line. A la — de ; in

tow of
;
(fig. ) under the influence, or leadership,

of; in the train, or wake, of.

remorquer, v.a., (nav.) to tow, to tug, to drag.

remorqueur, n.m., tug, towing-vessel.

remorqueuse, n.f., (railways) pilot-engine.

ar^mot^ (-tiss), adv., {l.u.) aside, by. Mettre a
^— ; to put by.

remoucher, v.a., to snuff the candle again ; to

wipe again the nose of.

^e remoucher, v.r., to blow one's nose again.

remoudre, v.a., to grind again (corn, etc.).

r^moudre, v.a., to sharpen, or to whet, again.

remouiller, v.a., to wet again.

rdmoulade, n.f., (cook.) sharp mustard-sauce;
(vet.) sprain-ointment.

rdmouleur, n.m., grinder, knife-grinder.

remous, n.m., eddy, dead-water, back-water.
^tempalllage, n.m., re-covering with straw;

restufflng, rebottommg.
*remp^ller, v.a., to rebottom or new-bottom

(a chair).

rempailleu-r, n.m.,-8e, n.f, chair-mender.

rempaquement (-pak-man), n.m., barreling

of herrings.

rempaqueter (-pak-t6), v.a., to pack up
again.

remparer, v.a., to fortify,' to bulwark; to in-

trench ; to cover.

5« remparer, v.r., to fortify one's self (by ram-
parts); to take possession again.

rempart, n.m., rampart, bulwark.
rempla^able, adj., replaceable.

remplaQant, n.m., substitute.

remplacement (-plas-man^, n.m., replacing;
replacement ; fresh supply

;
(fin.) reinvestment.

Bureau de — ; office for providing substitutes for

the army. Le — a ete aboli en France par la lot

de 1872 ; the replacing of recruits by substitutes
was abolished in France by law in 1872. En —
rfe ; instead of, in place of.

remplacer, v.a., to replace, to take the place
of ; to serve as a substitute ; to reinvest. Vous le

remplacerez pendant son absence ; you will fill

his place during his absence. Se faire — ; to get
a substitute.

se remplacer, v.r., to be replaced ; to get a fresh
supply of anything.
remplage, n.m., the filling up, adding (of

wine-casks); fillings, rubble (mas.).

rempll, n.m,., tuck, fold, turning in.

rempli, -e, adj., full, replete, fraught (with).

r&mpUer, v.a., to make a tuck, to turn in.

rempllr, v.a., to fill again ; to fill, to fill up ; to

cram, to stuff ; to take up, to occupy ; to supply,
to furnish ; to keep, to hold ; to fulfill, to dis-

charge; to perform; to answer, to come up to; to
pay back. II remplit bien son temps ; he employs
his time well. — un poste ; to hold a post. —
ses engagements ; to fulfill one's engagements.— une tache ; to perform a task. — Vattente de
quelqu^un ; to answer any one's expectation.

se rempllr, v.r., to fill one's self ; to cram, or stuff,

one's self ; to fill, to become full,

rempllssage, n.jn., filling, filling up (of casks);
filling out

;
(fig.) rubbish, trash, padding.

remplisseuse, n.f., (needle-work) filler-in,

point-lace mender.
remplol, n.m., (jur.) re-investment, re-employ-

ment.
remployer, v.a., to use again, to re-invest.

remplumer, v.a., to feather again; (mus.) to
quill anew.
se remplumer, v.r., to get new feathers ; to re-

trieve one's losses ; to get stout again ; to pick
up again.

rempocher, v.a., to pocket again.

rempoigner, v.a., to catch bold of again, to
seize again, to recapture.

rempolsonner (ran-poa-zo-n6), v.a. to poison
again.

rempolssonnement ( ram - poa - so - n - man),
n.m., re-stocking with fish.

rempoissonner (ran-poa-so-n6), v.a., to re-

stock with fish.

remporter, v.a., to carry, or take, back ; to
carry away or off, to take away or off ; to get,

to obtain ; to bear off ; to win. — un prix ; to
carry off a prize. — la victoire ; to win the vic-

tory.

rempotage, n.m., (gard.) re-potting.

rempoter, v.a., (gard.) to re-pot.

remprisonnement, n.m., reimprisoimient.

remprlsonner, v.a., to reimprison.

remprunter, v.a., to borrow again.

remuable, adj., movable.
remuage, n.m., moving, stirring.

remuant, -e, adj., restless, stirring; unquiet;
bustling, busy; turbulent, seditious.

remue-mdnage, n.m., (—) stir, riuumage;
disturbance, bustle, confusion.

remuement or remument, n.m., stirring

;

moving, commotion, disturbance.
remue-queue, n.yn., {—). V. hochequeue.
remuer, v.a., to move, to stir; to rouse; to

turn up ; to disturb, to handle ; to affect, to
shake, to wag ; to shuffle (of dominoes) ; to
change the linen (of a baby). — la tete ; to shake
one's head. — des meubles ; to rummage, or move,
furniture. — la queue; to wag its tail (of a
*log). — del et terre ; to leave no stone un-
turned, to move heaven and earth.
se remuer, v.r., to stir, to move ; to bestir one's
self, to bustle about ; to fidget.

remuer, v.n., to stir, to move ; to make a dis-
turbance ; to fidget.

remueu-r, n.m., -se, n.f., mover, stirrer.

remuense, n.f., nurse-maid.
Qremugle, n.m. V. renferm€.
r^mun^rateur, n.m., rewarder, remunerator,

requiter.

r^mun^rat-eur, -rice, adj., remunerative.
0r^mun^rati-f, -ve, adj., remunerative.
remuneration, n.f, remuneration, reward.
remuneratoire, adj., remuneratory.
remundrer, v.a., to remunerate, to reward.
ren^Cler, v.n., (pop.) to snuff, to snort (in

anger) ; to turn up one's nose ; to be unwilling,
to be reluctant, to hang back, to demur.
renaissance, n.f., regeneration, new birth,

revival, renewal ; renaissance, renascence. — des
lettres ; revival of letters.

renaissant, -e, adj. , springing up again, grow-
ing up again, reviving, returning, renascent, re-

curring.

renaitre, v.n., to be bom again; to grow again,
to come up again ; to appear again, to spring up
again, to rise again ; to revive, to reappear, to
recur. Touie la nature renaxt ; all nature revives.

Le jour renalt; day reappears. — a la vie ; to

return to life. — au bonheur ; to be restored to
happiness.
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rinal, -e, adj., (anat.) renal.

renard, n.m., (mam.) fox; (mam.) dog-fox;,

fox, runn ing (Jog, sly feUow ;
(astron.) Fox ;

(en-

gineering) leak ; (pop.) vomit, spew. — ameri-

cain ; raccoon. Queue-de ,
(-"-s ) fox's brush

;

(bot.) prince's-feather. — marin ; sea-ape. Fin
— ; cunning dog, sly fox. Se coiifesser au —

;

to tell one's secret to an enemy. Le — preche
aux poules ; the devil rebukes sin. Prendre
tnarte pour — ; to mistake one person for an-

other. Compere le -:-, inaitre — ; Rej-nard the

fox (Lafontaine).

renarde, n.J., (mam.) she-fox
;

(fig.) cata-

maran.
renardean, n.m., fox's cub.

renarder, r.7i.,"to play the fox; (pop.) to

vomit; to shoot the cat.

renardier, 72.771., fox-catcher.

renardiere, n.f., fox's burrow.

G^renasquer, v.n. V. ren^cler.
rencaissage or rencaissement, n.m., (hort.)

putting again into wooden boxes
;

(fin.) re-en-

cashing.

rencalsser, v.a.,to put again into boxes; (fin.)

to pay again into the bank, to re-encash ; to get in

money.
rench^rl, -«, adj., risen in price, higher-

priced ; over-particular, over-nice (of a person).

rench^ri, n.m., -e, n.f., particular person,

nice person. Faire le —
, Jaire la —e; to be

mighty particular, to give one's self airs.

rench^rir, r.a. and n., to raise the price of; to

get dearer; to rise. — sur ; to improve upon;
to go beyond, to outstrip.

rench^rissement (-ris-man), n.m., rise in

price.

rencloner, v.a., (milit.) to spike again.

*rencogner, v.a., (fam.) to draw back, to drive,

or to get, into a comer.
«e *rencogner, r.r., to hide or crouch in a comer.

rencontre, «./., meeting ;
encounter, acci-

dental meeting; accident, chance; collision; acci-

dental fight; duel; opportunity, occurrence, case;

juncture ; coincidence ; collision. Aller, venir,

a la — de quelquhin ;to go to meet, or to come to

meet, any one. De— ; second-hand. Marchan-
dise de — ; second-hand goods. Roue de— d''un€

horloge ; balance-wheel of a clock. Vaisseaur de
—

; (chem.) vessels fitting into each other. Une
manvaise — ; an unpleasant encounter.

rencontre, n.m.. (her.) rencounter.

rencontrer, v.a!, to meet, to meet with, to fall

in with ; to light upon ; to find, to encounter; to

meet, to encounter (in a hostile manner).

te rencontrer, v.r., to meet, to meet each other,

to meet with each other, to be met with ; to be

Been ; to agree, to coincide ; to meet, to encounter

(in a duel). Nos idecs se revcontrent ; our ideas

coincide, or tally. Cela ne se rencontre pas tons

lesjours ; that does not happen, that is not to be

met with, every day. Les beaux esprits se ren-

contrent ; great wits jump together.

rencontrer, v.n., to have good or iU luck, to

be fortunate or unfortunate ; to guess ; to speak

to the purpose, to make a hit. Vous avez bien

rencontre; you have hit the right nail on the

head. Lelimier rencontre; the blood-hound is

on the scent.

rencorser, v.a., to put a new body (to).

rendage, n.m., (tech.) product of raw mate-
rials ; daily product of a lime-kiln ;

yield, out-

put.

rendeni6nt (rand-man), n.m., produce, jrield,

output.

««rendetter, v.r., to run, or get, into debt again.

rendeu-r, n.m., -se, n./., one who renders,

restorer.

rendez-VOns, n.m., (—) rendezvous, meeting,

appointment ;
place oif meeting, place of resort.

Dormer un ^-a quelqu'un ; to make an appoint-

ment with any one. Prendre — ; to make an
appointment. Se donner — ; to make an appoint-
ment ; to agree to meet; to resort.

rendonn^e, n.f. v. randonn^e.
rendormir, v.a., to lull to sleep again, to send

to sleep again.

se rendormir, v.r., to fall, or go, to sleep again.

rendoubler, v.a., to turn in, to turn down ; to

fold up, to double up.

rendre, r.a., to render, to return, to restore, to
give back, to give again ; to payback, to repay, to

refund, to pay again ; to deliver up, to yield, to
yield up, to give up, to render up, to surrender;
to carry, to convey, to transport, to take ; to cast

up, to cast out, to eject, to void, to throw up, to
throw off one's stomach ; to do, to pay, to give ,•

to make ; to produce, to bear, to bring in ; to trans-

late ; to reward ; to express, to convey, to repre-

sent ; to issue ; to exhale, to emit, to send forth,

to give out ; (jiu-.) to remit
;
(jur.) to surrender

;

(jur.) to return, to find, to bring in ; to give in ;

to give (verdict). Rendez-moi man reste ; give

me my change. — de Vouvrage ; to take work
liome. — le salut ; to return a salute. — hom-
mage ; to render homage. Je vous rends grace ;

I return you thanks. — ses respects, ses devoirs

a gvelqu'un; to pay one's respects, one's duty,
to any one. — compte ; to give an account. —
visit€ ; to pay a visit. — a quelqu'vn sa visite ;
to return any one his calL — justice a qtiel-

qt^vn ; to do any one justice. — la justice ; to
administer, or to dispense, justice. — ^>ervice b,

quelqu'un ; to do anj- one a service. — la pa-
reille ; to return like for like. — le lien pour le

mat ; to return good for evil. — avec usure ; to
return with interest. Bien vous le rende ! may
God reward you ! — la sante ; to restore health.
— U71 prisonnier a la liberie ; to set a prisoner at

liberty. L'experience I'a rendu sage ; experience

has made him wise, has taught him wisdom. —
une place; (milit.) to surrender a town. — les

armes ; to lay down one's arms. — une mide-
cine ; to throw up a dose of physic. — gorge ; to

refund; to disgorge. — raison ; to account for,

to give a reason. Rendez-moi raison de votre

coTuluite ; explain your conduct to me. — raison

a quelqu''un ; to give any one satisfaction, to fight

a duel. — «7i arre< ; to issue a decree. — temoi-

gnage ; to bear witness. — a qttelqti^un sa pa-
role ; to release any one from his promise^ —
rdme; to give up the ghost. — le pain Unit;
(c.rel.) to make the bread-offering. — unpaquet,
— W7?c lettre ; to take a parcel, a letter, to its des-

tination. — des marchandises en un lieu ; to

take, to carry, to convey goods to a place. Mon-
tez dans ma voiture, en deux heures je votis

rendrai la ; get into my carriage, in two hours

I will take you there. Ce fermier rend tnnt

de sa ferme ; that farmer pays so much for his

farm.
£€ rendre, v.r., to make one's self, to render

one's self ; to become, to turn ; to go, to repair,

to proceed, to resort ; to wait upon any one ; to

flow ; to yield, to surrender, to surrender one's

self, to give one's self up ; to be worn out, to be
tired out, to be exhausted. Se — partie conire

quelqu''un ; to declare against any one. •S'^ — ti

son devoir ; to go where duty calls. Le sang se

rend au cceur ; the blood flows to the heart. Se
— prisonnier ; to surrender one's self prisoner,

to give one's self up. Je me rends ; I am tired

out; I give up.

rendre, v.n., to lead (to) (of roads) ; to evacu-

ate, to void ; to run (of wounds).
rendre, tj.to., repayment, refunding, returning.

rendu, -e, part., arrived; rendered, deliv-

ered; exliausted, tired out, knocked up, spent

(of a horse). Je suis — ; I am quite exhausted,

fagged oiit, done up. Un cheval qui est — ; a

spent horse.
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rendn, n.m.j return, tit for tat.

renduire, v.a., to plaster anew ; to daub over
again ; to give a new coating (to).

rendurcir, v.a., to make harder.

«erendurcir, v.n, to become harder ; to become
hardened.
rene, »./.» rein. Prendre les —s; to take the

reins.

ren^gat, n.m., -e, n.f., renegade.

reneiger« v.n., to snow again.

rener, v.a., to bridle, to bridle (in) (a horse).

Tdnette, «./., green frog ; (vet.) paring knife
;

marking tool.

rdneUer, v.a., (vet.) to furrow, to mark, to
groove.

renettoyer, v.a., to dean again.

renfaitage, n.m., repairing the top of a roof,

new-ridging.
renfaiter, v.a., to new-rldge, to mend the top

of a roof.

renlemi^, ra.wi., fustiness ; musty, or close, or
confined, air. Sentir le — ; to smell close or fusty.

renfemier, v.a., to shut up, to confine; to

comprehend, to include, to contain; to conceal,
to hide.
£i? renfermer, v.r., to shut one's self up, to con-
fine one's self. Se — en soi-meme ; to retire

within one's self, to commune with one's self.

renfller, v.a., to thread again, to new-string.
renflammer, v.a., to rekindle.

£6 renflammer, v.r., to be rekindled.

renfl^, -O, adj., swollen, swelling; (bot.)
inflated, puffed out ; risen ^,of dough) ; bossed.

renflement, n.m., swelling, enlargement

;

(bot.) struma.
reniler, v.n., se renfler, v.r., to swell, to

swell out ; to rise.

renllouage, n.m., (nav.) getting a ship afloat

again, refloating, raising.

renllouer, v.a., (nav.) to refloat, to raise.

renioncement (-fons-man), n.m., cavity ; hol-
low, recess; (of a door) doorway; (print.) in-

dentation; (arch.) break
; (paint.) background.

renfoncer, v.a., to drive further in, to drive
deeper, to pull further on ; to pull over one's
eyes; (print.) to indent; (of a cask) to new
bottom.
reniorQage, n.m., strengthening.
TeiitOTc6, -O, adj., strong, thick; substantial;

wealthy ; stout ; thick-set, downright, regular.
Des vers —s de pensees; verses very rich in

thought. C^est un bourgeois — ; he is a substan-
tial, purse-proud citizen. Un bidet — ; a strong
thick-set nag. Une eioffe —e; a thick strong
stuff. Sottise —e; downright stupidity.

renforcement, n.m., reenforcing, strengthen-
ing.

renforcer, v.a., to reenforce; to strengthen;
to augment, to increase. — le son dhm instru-
ment ; to increase the sound of an instrument.
se renforcer, v.r., to gather strength ; to increase,
to grow stronger

;
(milit.) to be reenforced.

renformir, v.a., (mas.) to re-plaster, to mend
(a wall, etc.).

renformls, n.m., (mas.) pargeting, plastering,
new coat ; repairing (of a wall).

renfort, n.m., reenforcement, supply, relief,

addition, increase ; strengthening piece. A grand— de ; with the help of, by dint of, with any
amount of tugging (at) or plying (of). De —*;

extra, additional, fresh.

*renfrogn6, renfrognement, «e renfrogner.
V. refrogn^, refrognement, se refrogner.
rengagement (-gaj-man), n.m., re-engage-

ment
; (milit.) re-enUstment

; pledging, pawning
again.

rengager, v.a., to engage again, to re-engage ;

(milit.) to re-enlist; to pledge, to pawn again.— un domaine ' to mortgage a domain. — son
comr ; to engage one's heart again.

«e rengager, v.r., to engage again, to re-engage,
to begin afresh

;
(milit.) to re-enlist.

rengaine, n.m., (pop.) refusal. H o. un
furieux — ; there is no making him accept

;

there is no conciliating him.
rengaine, n.f., (pop.) threadbare, common-

place story ; hackneyed expression ; harping
on; worn-out expedient. Cest toujours la meme
— ; it 's the same old story.

rengainer, v.a., to sheath, to put up ; to sup-
press, to withdraw, to stop, to reserve. — une
epee; to put up a sword. Rengainez voire com-
pliTnent; pocket, or withhold, your compliment
{i.e., keep it to yourself).

rengainer, v.n., to sheath one's sword, to put
up one's sword. JRengainez, messieurs i put up,
gentlemen.
rengorgement, n.m., bridling up, carrying

one's head high ; airs (of importance).
serengorger, v.r., to carry it with a high hand,
to carry one's head high, to bridle up, to give
one's self airs.

rengraisser, v.a. , to fatten again.
«e rengraisser, v.r., to grow fat, or stout, again

;

to become fat again, to fatten again.

rengraisser, v.n., to grow fat, to become fat,

or stout, again.

rengr^nement (-gre-n-man), n.m., (coin.)
re-coinage, re-coining, re-stamping.
rengri6ner, v.a., to grind com again

;
(coin.)

to coin again, to re-coin, to re-stamp
;
(mec.) to

throw into gear again, to engage again.

renliardlr, v.a., to embolden ; to encourage
again.

rentable, adj., deniable.

renlement or reniment, n.m., denying, dis-
owning ; denial of St. Peter.

renler, v.a., to deny, to disown ; to disavow,
to abjure, to disclaim, to renounce, to forswear.— sa religion ; to abjure one's religion.

reniflsment, n.m., sniffing ; snuffing up (of
horses).

renuler, v.n., to sniff; to turn up one's nose
(at) ; to manifest unwillingness, to demur, to hang
back. Ce cheval renifle sur Vavoine ; this horse
is off his feed.

reniilerie, n.f., sniffing.

renlllea-r, n.m., -se, n.f., sniffer.

r^nlforce, adj., kidney-shaped.
r^nltence, n./., (med.) renitency.

r^nitent, -e, adj., (med.) renitent.

reniveler, v.a., to level again.

renlvellement, n.m., new-leveling.

ren]amber, v.a., to jump, or step, over again.
renne (re-n), n.m., reindeer.

renom (-non), n.m., renown, fame, reputation,
report, note, name. Eire en — ; to be popular.
renommd, -e, adj., renowned, famous, noted,

celebrated, famed.
renonun^e, n.f, renown, fame, name, reputa-

tion, celebrity ; report, repute ; rumor ;
(myth.)

Fame. Bonne — vaut mieux que ceinture doree ;
a good name is better than riches.

renonuner, v.a.. to name again, to re-elect;
to render renowned, to render famous, to make
renowned, to make famous. Se faire — ; to
spread one's fame ; to acquire fame ; to make
one's self famous ; to have one's self re-elected.
-56 renonuner, v.r., to make use of the name of
any one. V. se r^clamer (de).
renonce, n.f., renounce, revoke (at cards).

renoncement (-nons-man), n.m., renouncing,
renouncement. — a soi-meme; self-denisS,

abnegation.
renoncer, v.n., to renounce, to give up, to

surrender ; to forego, to relinquish, to lay down,
to disclaim, to waive ; to revoke, to renounce
(at cards). — A la couronne ; to renounce the
crown. — h une succession ; to give up an inber*
itance. — h safoi; to renounce one's faith.
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renoncer, v.a., to renounce, to disclaim, to

disown, to deny, to disavow. /'

renonciat-eor, n.m.^ -rice, «•/., (j^r.) re-

nouncer, relessor.

renonciation, »./., renunciation, renounce-

ment; self-denial.

renonculac^es, n.f.pl.., (bot.) ranunculaceae.

renoncule, «./., (bot.) ranunculus, buttercup,

crowfoot, spearwort.

ronou6e, «./., (bot.) polygonum, knot-berry,

knot-grass.

Orenouement or reno&ment, n.m., renewing,

renewal.
renouer, v.a., to knot again, to tie again ; to

tie up ; to put together ; to resume, to renew.

amitie; to be friends again. — Vamitie de

parents; to reconcile relations. — une affaire;

to resume business. — connaissance ; to renew
acquaintance with.

renouer, v.n., to resume one's relations, to

resume one's connection.

renou-eur, n.m., -euse, n.f. V. rebonteur.
Qrenouveau, n.m., (fam. poet.) spring, spring-

time.
renouvelable, adj., renewable.

renouveler (-noo-vl(5), v.a., to renew, to reno-

vate, to revive, to resuscitate ; to refresh ; to

repeat, to do again. — un usage; to revive

a custom.
fe renouveler, v.r., to be renewed, to be revived,

to succeed each other ; to happen, or occur,

again.

renouveler, v.n., to renew, to redouble, to

increase. — dejambes; to walk briskly again

with renewed strength. — d^appetit; to eat

again with a fresh appetite. — d'aitention ; to

redouble one's attention, to be doubly attentive.

— d''ardeur ; to show more eagerness.

renouvellement (-vel-man), n.m., renewing,

renewal, reviving ; reiteration, repetition ; recur-

rence; increase, redoubling.

r^novat-eur, -rice, adj., renovating,

renovation, n./., renovation, renewaL
*renseignement, n.m., information, intelli-

gence ; account ; indication, direction, inquiry.

J??., references, information. Prendre des —s;
to make inquiries, to gather information. Aller

aux —s; to make inquiries. Bureau de —s; in-

telligence-office, inquiry-office.

^^renseig^er, v.a., to teach again, to instruct

again ; to inform, to give information, to show,

to tell, to direct. Se —; to get information ; to

make inquiries; to inform one's self.

rensemencement, n.m., (agri.) re-sowing.

rensemencer, v.a., (agri.) to sow again, to

re-sow.

rentamer, v.a., to cut again, to begin again; to

resume. — un discours ; to resume a speech.

rentass^, -e, adj.^ thick-set.

rentasser, v.a., to heap up again.

rente, n.f., yearly income, revenue ; rent,

annuity; stock, funds; pension. — fonciere

;

groimd-rent. — viagere or a fonds perdu ; life-

annuity. Le taux de la — ; the price of stocks.
—s sur VEtat ; government-stock. La — hausse ;

the stocks are rising. Acheter des —s ; to buy
stock, to invest in the funds. Faire une — a ;

to allow a pension to, to make an allowance

to. Vivre de ses —s ; to do nothing ; to be in-

dependent; to live on one's income, to be a

gentleman at large. Racheter une — ; to redeem
an annuity. Avoir des —s ; to have an inde-

pendent income ; to have money invested. //

lui fait une — ; he allows him, or her, a pension.

rente, -e, adj., who has an income; endowed
(of pubUc estabhshments). Bien — ; rich,

wealthy.
renter, v.a., to allow a yearly income to; to

endow (public establishments).

renti-er, ».m., -^re, »./., stockholder, fund-

holder, annuitant ; independent gentleman

;

independent lady ;
gentleman at large.

reutoilage, n.TU., new-lining, re-lining, re-

canvassing. — d^un tableau; stretching a pic-

ture upon new cloth.

rentoiler, v.a., to put new cloth (to a thing)
;

to reline. — un tableau; to stretch, to paste,

an old painting on new canvas.

rentrage, n.m., bringing in, taking in, hous-
ing-

rentrainer, v.a., to carry away again, to lead
away again, to draw on, in, again.

rentraire (rentrayant, ffentrait), v.a., to fine-

draw, to dam, to renter.

rentraiture, n.f., fine-drawing, rentering,

darn, darning
;
joining on.

rentrant,a(fy., re-entering, returning; (geom.,
.

fort.) re-entering.

rentrant, n.m., new player. On demande un
—

; a new player is wanted.
rentrayeu-r, n.m., -se, n.f., fine-drawer.

rentrd, -e,part., returned, re-entered; (med.)
suppressed, driven in. Sueur —e; checked
perspiration.

rentr^e, n.f. , re-entrance ; re-opening ; re-

appearance ; taking in, housing, ingathering (of

crops) ; (com.) incoming, receipt, payment, col-

lection, getting -in of taxes ; returns
;

(hunt.

)

return. A la — des classes ; at the beginning of

term. Cet acieur a fait sa — ;
(thea.) that actor

has made his re-appearance. — des impots

;

getting in of the taxes. Ce revenu est d''une —
difficile ; this revenue is slow in coming in. Frais
de — ; collection expenses.

rentrer, v.n., to enter again, to return, to
come in again, to go in again, to get in again ; to
re-enter, to join again; to become again, to get
again ; to recover; to re-open (of courts of law,

schools, colleges); to make one's reappearance,
to reappear (of an actor) ; to return to, to
resume; (med.) to be suppressed, to be driven in;

(engr.) to retouch; to be got in, to come in (of

money) ; to buy in (at cards). — en possession ;

to regain possession. — en son bien ; to recover
one's property. — en grace; to come into

favor again. — en *oi-7??ewe; to examine one's

self, to commune with one's self. — en son ban
sens; to come to one's senses again. — en
charge ; to return to one's post. — en condition ;

to go in service again. — en fonctions ; to resume
one's duties. — en fureur ; to fly into a passion

again, to get into a passion again. Faire — ; to
drive in. U m^est ventre beau jeu ; I have
secured good cards. — dans la ville ; to return

to town. Cet acteur ventre ce soir ; that actor

makes his reappearance this evening.

rentrer, v.a., to take in, to bring in, to put
in, to get in, to house; to suppress, to check, to

stifle
;
(med.) to drive in ;

(nav.) to bowse in ; to

house guns ; (print.) to indent. Void le moment
de — lesfoins ; now is the season for getting in

the hay. — une ligne ; (print.) to indent a line.

renvalur, v.a., to invade again.

renvelopper (ran-vlo-p^), v.a., to wrap up
again.

renverger, v.a., to edge (baskets).

renverguer, v.a., (nav.) to bend a sail again
(to the yards).

renversable, adj., reversible, liable to bo
overthrown.
renversant, -e, adj., (fam.) astounding, stu-

pendous, amazing, extraordinary ; stunning.

Un coup — ; a stuiming, knock-down blow.

a la renverse, adv., backwards, upon one's

back. Tomber a la — ; to fall backwards.
renverse, -e, part., thrown down, thrown

back, pliant; (her.) inverted. Jl a Vesprit —

;

his brain is turning. Cest le monde — ; it is the
world turned upside down (t. e. it is prepos-

terous).
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renversement, n.m., reversing, overturning,

throwing down, throwing over, overthrowing

;

turning upside down ; confusion, disorder ; turn-

ing, alienation (of the brain) ; subversion,

destruction ;
(surg.) retroversion, prolapse

;

(mus.) inversion, revert, reversing; (arith.)

inversion; (nav.) transshipment, V. trans-
bordement. — d^un Hat; overthrow of a state.

— des lois; subversion of the laws. — de la

paupiere ; (med.) eversion of the eyelid.

renverser, v. a., to reverse, to turn upside-

down, to turn topsy-turvy ; to throw down, to

upset, to tumble down, to overthrow, to over-

turn ; to spill ; to turn (the brain) ; to disorder,

to confuse ; to destroy, to ruin ; to astound, to

stupefy, to overwhelm; to transpose; (milit.)

to put to flight, to rout, to put to the rout ; to

invert; (surg.) to retrovert ; (nav.) to trans-

ship, V. transborder. — a coups de canon ; to

batter down. — la table; to upset the table.

— un bataillon ; to break, to overthrow, a bat-

talion. — un etat ; to overthrow a state. Ceci

lui renversera Vesprit ; this will turn his brain.

— Vencre ; to spUl the ink, to knock the ink

over. — la vapeur ; (rail.) to reverse the

engine. — une voiture ; to upset a carriage.

56 renverser, v.r., to fall down, to turn upside

down, to upset, to be upset, to be thrown down,
to overset, to be overset, to capsize ; to be cap-

sized, to be spilt ; to throw one's self back, to

fall back, to lie on one's back ;
(milit.) to be

thrown into disorder, to be thrown back; (surg.)

to be retroverted.

renverseur, n.m., overthrower ; subverter;

inverter, destroyer ; transposer.

renvi, n.m., revy, additional stake.

renvidage, «.m., winding up, winding (in

spinning).

renvler, v.n., to revy, to lay above the stakes,

(at cards).

renvoi, n.m., sending back, returning, return,

sending away, dismissal, discharge ; referring,

sending
;
(jur.) adjournment ; caret, reference (in

books, writings) ; reflection, reverberation

;

(jur.) reference to another judge, pi., (med.)
rising of the stomach. Be — ; returnable. —
du son ; reverberation of sound. Chevaux de
— ; return horses. — de troupes; dismissal of

troops. — de la caicse a huitaine ; adjournment
of the case for a week.
renvoyer, v.a., to send again ; to send back

again, to return ; to send away, to dismiss ; to dis-

charge ; to refer ; to put off, to postpone, to ad-

journ, to delay ; to drive back ; to throw back ; to

reflect (light or heat) ; to repeat, to reverberate
(sound). — un ministre ; to dismiss a minister.
— un domestiqus ; to discharge a servant. — une
/emme; to repudiate a wife. On a renvoyi
Vaffaire a huitaine ; the case has been adjourned
for a week. — la balle a quelqu^un ; to give

one as good as he sends, to return the compli-
ment. — un accuse ; to acquit a prisoner. —
un plaideur de sa demande ; to nonsuit a plain-

tiff. — le lecteur h une note ; to refer the reader
to a note.

56 renvoyer, v.r., to be sent back or returned ;

to send from one to another. Se— la balle ; to
bandy compliments, to retort.

r^OCGUpation, «./., reoccupation.

rdOGCaper, v.a., to occupy again, to reoccupy.

r^oplner, v.n., to deliver one's opinion again.

r^orchestration, «./., new-scoring.

r^orchestrer, v.a., (mus.) to compose a new
score.

r^ordlnatlon, n.f., re-ordination.

r^ordonner, v.a., to ordain again, to re-ordain,

to re-order.

reorganisation, n.f., re-organization.

r^organlser, v.a., to re-organize.

cer6organlser, v.r., to be re-organized.

r^OUVertore, n.f., re-opening. La — d^un
theatre ; the re-opening of a theater. La— d^un
magasin ; the re-opening of a shop.

repaire, n.TO., haunt, den, lair, hole; (hunt.)
dung of hares, wolves, etc.

;
(tech.) V. rep^re.— de voleurs ; den of thieves, haunt of thieves.

r^paisslr, v.a. and 71., to thicken again. Se —
;

to become, or get, thick again.

repaitre, v.n., (l.u.) to feed, to take refresh-
ment ; to bait.

repaitre, v.a., (l.u.) to feed, to nourish. II

faut — ces animaux ; these animals must be fed.— quelqu''un d^esperances ; to feed any one with
hopes.
se repaitre, v.r., to feed on ; to feast on ; to
delight in, to indulge in, to gloat over. II se

repatt d^esperances vaines; he feeds on vain
hopes.
r^pandre, v.a. and n., to spUl, to shed, to dif-

fuse, to scatter, to distribute, to bestow, to give

out, to spread, to pour out, to exhale, to spread
abroad, to propagate, to circulate. — des larmes;
to shed tears. — des bienfaits ; to bestow bene-
fits. — un bruit ; to spread a report. — son
sang ; to shed one's blood. — des aumones; to

distribute alms. — Valarme; to spread alarm.
— son coeur ; to open one's heart.

se r6pandre, v.r., to be spilt, to be shed, to be
diffused, to be spread, to be scattered, to be dis-

tributed, to be bestowed, to be given out, to be
poured out, to be exhaled, to be spread abroad,

to be propagated, to be circulated ; to be cur-

rent ; to flow, to spread, to go abroad, to get
abroad ; to burst out, to break out, to launch
out, to indulge in, to fly out ; to frequent society,

to go into society. La lumiere se repand beau-
coup plus vite que le son ; light travels much
more quickly than sound. La nouvelle de la vic-

toire se repandit en un instant ; the news of the
victory was spread abroad in an instant. Se —
en compliments ; to break out, to launch out, into
compliments. Se— en invectives ; to launch out
into abuse. Se— dans le monde ; to go out into
society.

r^pandU, -e, part., spilt, shed. Etre fort—
dans le monde ; to go out into society, to go out
a great deal ; to be in great request. Etre fort
— ; to be very well known.
reparable, adj., reparable, mendable.
reparaitre, v.n., to reappear, to appear again,

to appear anew, to make one's reappearance, to
enter again, to come back.
r6parat-eur, -rice, n. and adj., restorer,

repairer ; restorative, reparative, refreshing.

reparation, n./., repairing, mending; repara-
tion, amends, satisfaction, apology, excuse, pi.,

repair, repairs ; (jur.) damages, indemnity, relief.

Faire — a quelqu?un; to make amends to any
one. En — ; under repair.

r^paratoire, adj., reparative.

r6parer, v.a., to repair, to mend ; to make
amends for, to atone for, to redeem ; to indem-
nify ; to make up for ; to re-establish, to recover,
to recruit. — ses forces; to recruit one's
strength. — son honneur ; to retrieve one's
honor. — sa faute; to make amends for
one's faults. — ses pertes; to retrieve one's
losses. — des torts; to redress grievances. —
le temps perdu ; to make up for lost time.
r^parenr, n.m., (tech.) repairer.

r6parition, n.f., (astron.) reappearance (of a
star after an eclipse). V. r^apparition.
reparler, v.n., to speak again.

repartie (-tl), n.f., repartee, retort, rejoinder,
reply. Avoir la — prompte, etre prompt h la —

;

to be quick at repartee. Faire une — ; to make
a repartee.

repartir, v.n., to set out again, to set off again.

repartir, v.a. and n., to reply, to answer, to
retort.
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r6paitlr, v.a., to divide, to distribute ; to por-

tion out ; to assess. — les contributions ; to

assess taxes.

r^partiteur, n. and adj.m., assessor ; assess-

ing {ot taxes).

repartition, «./., division, distribution ; assess-

ment.
repas, n.Tn., meal, repast. — de noces ; wed-

ding breakfast. — en gras ; meat dinner ; meat
breakfast. — en maigre ; fisii diuner ; fish

breakfast. Faire un — ; to make a meal. Faire
ses — ,

prendre ses — ; to take one's meals.

repassage, «.?«., ironing (of linen) ; dressing,

doing up (ol a hat); grinding, setting, honing,
whettiug, grinding (of cutlery)

;
(agri.) raking.

repasser, t'.n.,to pass again ; to pass by again;

to call again, to look in again. — chez quel-

quhin ; to call again on any one, to look in again.

repasser, v.a., to pass again, to repass ; to

cross again, to carry over again ; to iron, to iron

out ; to grind, to set, to houe, to whet ; to turn
over, to think over, to revolve ; to go over, to

look over; to repeat; (dy.) to dye again; to
curry a second time (leather)

;
(fig., pop.) to beat;

to find fault with, to abuse, to scold. — une
legon ; to look over a lesson. — du linge ; to

iron linen. — /a ^f??ie 5w?/ to repolish. — quel-

que chose dans son esprit; to revolve anything
in one's mind. — quelqifun ; to beat, to abuse,
any one. — sur un cuir ; to strop. — sitr la

pierre ; to set,to whet. — sur la meule ; to grind.
5e repasser, t-.r., to be ironed; to be ground,
sharpened, whetted.
repasseur, n.m., pointer (of pins)

;
grinder.

—

de couteaux ; knife-grinder.

repasseuse, «./., ironer.

repassoir, n.m., grinding-stone. — a crayon ;

pencil-pointer.

repavage, n.m., repaving.

repaver, v.a., to pave anew, to repave.

repayer, v.a., to pay again.

repecher, v.a., to fish up again ; to take out

of the water ; to take out again, to take up again,

to recover, to catch again.

repeindxe, v.a., to paint again ; to retouch, to

touch up.

repeint, n.m., (paint.) re-painted, or restored,

part of a picture.

repenser, v.n., to think of again, to recon-

sider, to revolve.

repentance, n.f.. repentance, contrition.

repentant, -e, adj., repentant, penitent.

repentie (-ti). adj. and n.f. ,
penitent. Lesfilles

•—s ; female penitentiary.

ferepentir (se repentant, se repenti), v.r., to

repent, to rue. Se — de ses fantes ; to repent

one's faults. It s''en repentira ; he will rue it.

repentlr, n.m., repentance, contrition, com-
punction, penitence, regret ; ringlet. EUe porte

des —s ; she wears curls; (paint.) pentamento,
correction.

repercer, v.a., to pierce again, to bore again

;

to tap apain: to punch.
r^Dercussl-f, -ve, adj., (med.) repellent.

r^percusslf, n.m., (med.) repellent, reper-

cussive.

repercussion, n.f., repercussion ; reverbera-

tion.

r^percuter, v.a., to repercuss, to drive back
;

to reverberate, to echo; to reflect; (med.) to

repel, to drive in.

reperdre, v.a,, to lose again.

rep^re, n.m., mark, land-mark; (arts) bench-

mark ;
joining-mark; (mec.) datum. Point de

—
; land-mark, indication, direction.

repertoire, n.m., table, list, catalogue; reper-

tory ; (com.) alphabet, alphabetical index. Piece
qui fait partie du —,piice restee an — ;

(thea.)

stock-piece. Etre un — ; (pers.) to be a living

chronicle. Piice de — ; stock-piece.

*repetalller, v.a., to repeat over and over
again, to keep on repeating.
repeter, v.a., to repeat ; to say again, to teU

agam; to recite; to reflect; (jur.) to claim
again, to demand again ; to give private lessons
to, to be private tutor to; (thea.) to rehearse.
Faire — a quelqu^un sa le^on ; to hear any one
say his lesson. II repete ces deux eleves ; (at
scliool) he is private tutor to these two boys. —
une comedie ; to rehearse a comedy. — une
chose contre quelqu^un ; (jur.) to claim (a thing)
from any one, to redemand.
se repeter, v.r., to be repeated ; to copy one's
self ; to be renewed, to occur again ; always to
say the same thing.

repetiteur, n.m., tutor, private master; assist-
ant professor (of certain schools); (nav.)
repeater, repeating-ship ; caU-boy.

repetition, 7?./., repetition ; action for; (jur.)
renewal, reproduction ; replica, duplicate ; recov-
ery of money

;
private tuition

; (thea.) rehearsal.
Piece en —

;
play in rehearsal. Montre a —

;

repeating-watch, repeater. Donner des —s; to
give private tuition, to give private lessons.

repetrir, v.a., to knead again ; to form again.
repeuplement, n.m., repeopling, re-stocking.— dhin etang ; re-stocking of a pond.
repeupler, v.a., to repeople; to re-stock. —

un etang ; to re-^tock a pond.
.^6 repeupler, v.r., to be repeopled; to be re-
stocked.

repic, n.m., repique (piquet). Faire quelqu''un— et capot ; (fig., fam.) to nonplus any one.

repiquage, n.m., (agri., gard.) transplanta-
tion, pricking again ; picking up.

repiquer, v.a., to prick again ; (hort.) to
prick

;
(agri.) to transplant

; (engineering) to
pick up.
repiquer, v.n., to pick up; to recover; to

pluck up courage. — a la vie ; to pick up one's
crumbs. — sur le roti ; to cut and come again.

repit, n.m., respite, reprieve, delay; rest,

breathing-time.

replacement (-plas-man), n.m., replacing,
puttmg again, setting again

;
placing (servants)

in a situation again ; reinvestment (of funds).

replacer, v.a., to replace, to put in place
again ; to reinvest (funds).

replalder, v.a., (jur.) to replead, to plead
again.

replancheier, v.a., to new-floor.

replanir, v.a., to plane down.
replant, n.m., young plant.

replantation, n.f., replantation.

replanter, v.a., to replant.

repl&trage, n.m., re-plastering ; plastering,
plastering up ; botching up, patching up ;

patched up quarrel.

repl&trer, v.a., to replaster ; to plaster, to
plaster up, to botch, to botch up, to patch up, to
bolster up.

repl-et, -ete, adj., obese, bulky, corpulent,
stout, lusty, portly.

repletion, n.f., repletion, stoutness, fatness,

surfeit.

repleUVOlr, v.i., to rain again.

repli n.m., fold
;
plait ; crease ; recess; wind-

ing, sinuosity ; turning ; coil. Les —j du ser-

pent; the coils of the serpent. Les pits et les
—s du coeur humain ; the inmost, or innermost,
recesses of the Iniman heart.

repliement or reploiement, n.m., (milit.)

falling back.

replier, v.a., to fold again, to fold up again

;

to wind, to twist, to writhe, to coil; (milit.) to

force back ; to draw back.
«e replier, v.r., to twist one's self, to wind one's

self, to fold one's self, to writhe ; to turn, to turn
up ; to bend up ; to wind, to coil ; (milit.) to fall

I back, to retreat. Se — sur soi-mime; to turn
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one's thoughts inwardly, to retire within one's

self; to meditate, to commune with one's self;

(man.) to turn suddenly round.
r^pllQUe, n.f. , reply, answer ; rejoinder

;

(mus.) repeat; (thea.) cue. Donner la — ; to

give a person his cue. Avoir la — ; to have the
last say.

rdpUtiner, v. a. and n., to reply, to answer

;

to rejoin, to return, to retort
;

(jur.) to reply, to

rejoin, to put in a rejoinder.

replolement, n.m. V. repllement.
replonger, v. a., to plunge again, to dip again,

to duck again, to re-immerse, to immerse again.

56 replonger, v.r., to plunge anew, to plunge
one's self again, to dive into again.

replonger, v.n., to dive again, to dive anew.
reployer, v.a., se reployer, v.r. V. repller,

se repller.
repollr, v.a., to repolish, to polish again, to

polish anew.
repollssage, n.m,, re-polishing.

r^pondant, n.m., bail, surety, security; re-

ference ;
(in schools) respondent ; lay-clerk.

repondre, v.a.n., to lay (eggs) again.

r^pondre, v.a., to answer, to reply, to write

back ; to make the responses (to).

repondre, v.n., to answer, to reply ; to write
back ; to lead (to) (of roads) ; to reach, to be
heard (of sound); to make a suitable return;
to correspond, to respond, to agree, to come up,

to satisfy, to answer; to be answerable (for), to

be accountable (to or for) ; to be responsible

(for); to be security (for); (man.) to obey, to

answer ; to maintain a thesis. — a ceux qui ap-
pellent ; to answer those who call. — ad rem ;

to give a direct answer, to answer to the point.
— en Normand ; to answer equivocally, to give

a shuffling answer. Pour — a ; in answer to,

in reply to. Ces allees repondent au canal;
these walks lead to the canal. — a Vattente

publigue ; to answer, to come up to public expec-
tation. Ne pas — a Vnttente publique ; not to

come up to, to fall short of public expectation.

Tout repond a nos vceux ; everything falls^in with
our wishes. Qui pourrait — de Vevenem.ent ?

who could answer for the event ? Je ne vous
reponds que de moi ; I only answer for myself.

Je vous en reponds ; I '11 be bound it is so ! ; I 'U

warrant you ; I should think so, indeed ! ; I can
tell you ! £n — de ; to answer for (with).

se repondre, v.r., to answer one's self; to answer
each other ; to correspond, to suit, to agree ; to
sympathize. Nos caeurs se repondent ; our
hearts are in sympathy.
r6pons, n.m., response (church and print.),

r6ponse, n./. , answer, reply ; response; (jur.)

rejoinder. — a une replique ; (jur.) rejoinder.

A sotte demande point de — ; a foolish question
deserves no answer. — de Normand ; equivocal,
or sliuffling, answer. Faire— ; to answer, to make
answer. Faire une — ; to give an answer. —
j'z7 vous plait ; an answer will oblige.

report, n.m., (book-keeping) carrying over,
carrying forward, bringing forward ; sum carried
over, amount brought forward ; continuation,
prolongation. Faire un — ; to bring forward

;

(exchange) to carry over.

reportage, n.m., reporting.

reporter (-teur), n.m., (

—

s) (in newspapers)
reporter.

reporter, v.a., to carry back again, to carry
back, to take back ; to trace back, to trace

;

(book-keeping) to caiTy forward, to carry over.
*e reporter, v.r., to go back (to); to return; to
be carried back ; to look back (upon).
reporter, v.n., to carry over.

repos, n.m., rest; stUlneas; repose, ease,
quiet, peace, tranquillity ; pause ; resting-place ;

(carp.) quarter-pace. En — ; at rest. Se tenir

en — ; to keep quiet. Etre en — ; to be at ease.

Laissez-moi en — ; let me alone. Lit de —

;

couch. Metlre un fusil dans son — , au — ; to

half-cock a gun. Echappement h — ;
(horl.)

stop ; dead beat. — .' (milit.) stand at ease !

repose, -e, part, adj., rested, refreshed ; quiet,

calm, cool, fresh. A tete —e; coolly, deliber-

ately, at leisure. Vin — ; wine that has settled.

repos^e, n./., (hunt.) lair. A —s; with inter-

vals of rest.

repose-pied, n.m., foot-rest.

reposer, v.a., to place again, to lay again, to

set again ; to rest (on anything) ; to lay ; to

repose, to settle ; to refresh ;
(milit.) to ground

arms. Cela repose la vue ; that is restful to the
eye. — la tete ; to refresh the head.
56 reposer, v.r., to rest one's self, to rest, to

repose, to lay one's self down, to lie down ; to

rely on, to confide in ; to settle, to settle down ;

to pause; to light (of birds). Se — apres le tra-

vail ; to rest after labor. II faiU que Vesprit se

repose ; the mind has need of rest. Se — sur ; to

depend upon, to rely on. Se — sur quelqu'un ;

to rely on, to depend upon, any one.

reposer, v.n., to rest, to lie ; to repose ; to lay

one's self down, to lie down, to lie fallow, to

settle. Laisser — ; (agri.) to let lie fallow.

reposoir, n.m., street altar (procession of the
Fete-Dieu) ; resting-place

;
pause.

repoussant, -e, adj., repulsive, forbidding,

repelling, loathsome, shocking.

repoussement (-poos-man), n.m., repulsion;

recoU (of fire-arms). V. recul, which is mor
frequently used. J'eprouve un certain — pour
cet homme ; I feel a sort of aversion to this

man.
repousser, v.a., to repel ; to drive back ; to

beat back, to force back, to push back; to thrust

back, to thrust away ; to reflect, to spurn ; to

repulse, to repel (an argument); to resent ; to

rebuff ; to shoot out again (of plants); (print.)

to prick in. — Vennemi ; to repulse the enemy.
— la force par la force ; to repel force by force.

— la tentation ; to repel temptation. — une
demande ; to reject a demand.
repousser, v.n., to be repulsive ; to recoil ; to

kick (of fire-arms) ; to spring up, to come up
again, to shoot up (of plants) ; to grow again (of

the hair).

repOUSSOir, n.m., driving-bolt ; starting-bolt;

punch (of a dentist)
;
(paint.) set-off, contrast.

reprehensible, a^j. ,reprehensible, reprovable.

r^pr^hensiblement, adv., reprehensibly.

r6pr^hensi-f, -ve, adj., reprehensive.

reprehension, n.f., reprehension, reproof.

reprendre, v.a., to take again ; to take back ;

to take up again ; to take to again ; to catch

again ; (of diseases) to return ; to recover ; to

resume, to begin again ; to rebuke ; to take up,

to reprove ; to find fault with
;
(arch.) to under-

pin. — connaissance ; to recover consciousness.
— une ville ; to re-take a town. — ses habits

d''hirer ; to take to one's winter clothing again.

On ne m^y reprendra plus; I will not be caught
napping again. — ses forces ; to recover one's

strength. — courage; to take courage again.

— ses esprits ; to recover one's senses. — haleine ;

to recover one's breath, to breathe again ; to take

breath. — le dessiis ; to get the upper hand
again. — un mur sous oeuvre, en sous-ceuvre, par-
dessous ceuvre ; to underpin a wall. — aigre-

ment ; to reprove, or to take up, sharply.

56 reprendre, v.r., to correct one's self, to take

one's self up ; to be caught again
;
(of wounds)

to close up again, to heal.

reprendre, v.n., to take root again; (of

wounds) to close up again ; to begin to recover;

to begin again ; to reply, to answer ; to return ;

(man.) to change its pace ; to freeze again (of

rivers) ; to return (of diseases). Cet arbre a bien

repris; this tree has taken root very well. Le
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froid a repris ; the cold has set in again. Cette

•node a repris ; this fashion has come in again.

repreneu-r, n.m., -se, n./., carper, fault-'

finder, snarling critic, adj., censuring.

^eprdsaille, n./., reprisal, retaliation. User
de —s ; to make reprisals, to retaliate

;
(fig.) to

retaliate, to return like for like ; to give tit for

tat. Leltres de —s; letters of marque and
reprisal.

repr^sentant, n.m., representative.

repr^sentati-f, -ve, adj., representative.

representation, n./., representation, exhibi-

tion, production, performance ; display, show
;

appearance, mien ; air
;

(empty) catafalque
;

remonstrance; (jur.) succession. II a une belle

— ; he has a stately appearance, a noble deport-

ment. Faire des —* a ; to remonstrate (with).

representor, t'.a., to represent, to present
again ; to show ; to show again ; to exhibit ; to

lay before ; to produce ; to reflect ; to depict ; to

describe ; to look like, to resemble ; to perform,
to act (a play) ; to be the representative of ; to

stand in the place of. II se Jit — les registres;

he had the registers laid before him. Cela est

represente au naturel ; that is depicted to the
life.

se representor, v.r., to present one's self again;

to appear again ; to make one's appearance
again ; to fancy, to imagine, to picture to one's

self ; to occur ; to present itself again (of a
thing).

representor, v.n., to represent, to set forth ;

to maintain, to keep, one's dignity ; to have an
imposing appearance.
reprosslblo, adj. , repressible.

reprossi-f, -ve, adj., repressive.

repression, n.f., repression.

ropretor, v.a., to lend again.

reprior, v.a. , to pray, or beg, again ; to re-invite.

reprlmablo, «rf/. , repressible.

reprimand©, n./., reprimand, reproof, rebuke.
Faire une — a quelqu''un ; to reprimand any one.

reprimander, v.a., to reprimand, to reprove,

to rebuke, to upbraid; to lecture.

reprimant, -e, adj., repressive.

reprlmor, v.a., to repress, to restrain, to curb,

to quell, to keep down, to check. — le vice ; to

put down vice. — Vorgueil; to check pride.
— ses desirs ; to check one's desires. — les

ahus ; to repress abuses. — ses passions; to

curb one's passions.

repris, -e, io«r/., retaken, resumed, taken up
again ; reset (of a bone).

repris de lUStice, n. and adj.m., liberated

convict, old offender.

reprise, n./., resumption; retaking; taking
back ; recovery ; reconquest ; revival ; renewal

;

dam; (mus.) repetition, mark of repetition;

(arch.) underpropping, underpinning
;

(man.)
lesson ; recapture (of a ship). A plusieurs —s, a
differentes— , a diverses—s; several times, repeat-

edly. A deux —s ; twice. La — d'wn proces ;

the renewal of a lawsuit. Faire des —s ; to darn.

Faire des —s perdues ; to fine-draw.

roprisor, v.a., to darn.

reprobat-eur, -rice, adj., reproving, censur-
ing.

reprobation, n.f., reprobation.

reproohablo, adj., reproachable.

roproche, n.m., reproach ; expostulation, pi.,

(jur.) exception, objection. Un homme sans —

;

a man free from reproach. Faire un — a quel-

qu^un de quelque chose ; to reproach any one
with anything. Fnire des —s amers a ; to

reproach bitterly. S^attirer des —s ; to incur
reproach.
reprocher, v,a., to reproach, to expostulate,

to upbraid, to rebuke, to taunt, to twit, to cast

in the teeth of. — h une personne quelqur chose ;

to reproach a person with anything. II lui a

reproche ses defauts ; he reproached him with his
faults, n me Va reproche ; he cast it in my
teeth ; he twitted me with it. — les morceaux a
quelqu'un ; to grudge any one the very food he
eats. — des temoins ; (jur.) to object (to), or to
challenge, witnesses.
£e reprocher, v.r., to reproach, to upbraid one's
self ; to grudge one's self; to be reproached.
reprodUCt-eur, -rice, adj., reproductive.
reprodUCtibUite, «./., reproducibility.

reproductible, adj., reproducible.

reproducti-f, -ve, adj., reproductive.
reproduction, n./., reproduction; reprinting,

republication ; recurrence.

reproduire, v.a., to produce again, to repro-
duce ; to reprint, to republish.
£6 reproduire, v.r., to come again ; to be repro-
duced ; to show one's self again; to occur, to
happen again, to recur.

repromettre, v.a., to promise again.

reprouvable, adj., censurable, reprehensible,
blamable.
reprouve, n.m., (theol.) reprobate. 11 a un

visage de — ; he has a sinister-looking face.

reprouver, v.a., to prove again.

reprouver, v.a., to disapprove of, to disap-
prove, to reprobate, to condemn, to reject.

reps (reps), n.m., rep (silk or woolen
fabric).

reptation, n.f., reptation, creeping.

reptile, n.m. and adj., reptile ; creeping,
crawling. Cest un — ; he is a crawling wretch,
a reptile.

republicain, -e, n. and adj., republican.

republicaniser, v.a., to republicanize.

republicanisme, n.m., republicanism.

republication, n.f., republication, re-is6ue.

republier, v.a., to republish, to re-issue.

republique, n.f., republic ; commonwealth.
La — des lettres ; the republic of letters.

repudiation, n.f., repudiation, renunciation;
rejection.

repudier, v.a., to repudiate, to put away ;

to renounce, to reject.

^repu'^nance, n.f., repugnance, dislike ; reluc-

tance, unwillingness. J^ai de la — a le faire ; I

am reluctant, or loath, to do it. Avec — ; with
reluctance, reluctantly, repugnantly.
repugnant, -e, adj., repugnant.
^repugner, v.n., to be repugnant, to be con-

trary, to clash with; to feel repugnance at ; to

feel reluctant ; to feel loath. Cela repugne an
sens commun ; that is contrary to common
sense. Cet homnie me repugne ; that man is my
aversion. Cela me repugne ; I am loath to do it.

// me repugne de vous entretenir d'un pareil
sujet ; it is repugnant to me to talk to you on
such a subject.

'repuUuler, v.n., to repullulate ; to abound,
to swarm ; to increase fast.

repulsi-f, -ve, adj., (phys.) repulsive, repel-

ling.

repulsion, n.f., (phys.) repulsion ; (fig.) aver-
sion, disgust.

repurger, v.a., to purge again.

reputation, «./., reputation, character, repute,

fame. Avoir la — de ; to have the reputation
of, to pass for. Je ne vozts coimaissais que de
— ; I only knew you by report. En — ; in

repute, in request. Se faire une — ; to get one's

self a reputation. Se mettre en — ; to get into

repute. Avoir de la — ; to have reputation, to

have a name. Perdre quelqu'un de — ; to ruin

any one's reputation, character.

reputer, v.a., to repute, to account, to reckon,
to deem ; to hold.

requerable, adj., (jur.) demandable.
requerant, -e, n. and adj., (jur.) plaintiff,

applicant ; petitioner.

requerir (requerant, requis), v.a., to request,
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to beg ; to require, to demand ; to claim, to

summou. O^est lui qui m^en a requis ; it was he
who requested me to do it.

requete, »./., request, petition, demand,
application ;

(hunt.) new cast, new search.

Faire une — ; to make a request, a demand.
On accorda sa — ; his demand was granted.

requeter, v.a., (hunt.) to search again (for).

requiem (-kui-em), n.m., requiem.
requin, n.m., (ich.) shark.

requinqu6, -e, adj., (fam., iron.) spruce,
dressed out.

£6 requlnquer, v.r., (fam., iron.) to deck one's
self out.

requls, -O, part., requested, required, requi-

site, proper ; due. II a Vage — ; he has the
proper, the required age.

requisition, n.f., requisition, application

;

motion ; call, summons, order, Iba^. A la — de ;

on the application of.

requisitionnement, n.m., requisitioning.

r^quisitionner, v.a., to requisition; to im-
pound.

r^qulsitoire, n.m., (jur.) speech for the crown.
resaluer, v.a., to salute, to bow to, again.

rescellement, n.m., resealing, refastening.

resceller, v.a., to seal again.

rescif (re-cif), n.m. V. t6cit.

resclndant, Ti.m., (jur., ant.) motion to annul,
or set aside.

rescinder, v.a., (jur.) to annul, to rescind.

resclsion (res-si-zi-on), n.f., (jur.) annul-
ment, rescission.

resclsolre (res-si-zoar), n.m., (jur.) ground
for annulment, adj., rescissory.

©rescontre, n.m., (com.) bill-book.

rescOUSSe, n.f., recapture ; help, rescue. A
la — ; help ! help !

rescrlptlon, n.f, money order; check; scrip,

bond, debenture.
rescrit, n.m., rescript ; bull.

r^seau, n.m., net, net-work ; (rail.) system,
section; (anat.) plexus; (arch.) tracery; (geom.)
chain (of triangles).

resection (r^-cek-si-on), w./., (surg.) resection
^amputation).
r^S^da, 7i.m,., (bot.) reseda, mignonette.
r^Sdquer (r^-c^-), v.a., (surg.) to resect.

r^senratioil, n.f., reserve, reservation.

reserve, n.f., reserve, reservation, caution;
modesty; stock, stores; preserve (for game).
Se tenir sur la — ; to be reserved, to act with
circumspection. A la — de ; with the reserva-
tion of. En — ; in reserve, in store. Mettre em
— ; to reserve, to lay by. Sans — ; without
reserve, unreservedly.
reserve, -e, adj., reserved, cautious, wary,

circumspect, shy
;
guarded, coy.

r^server, v.a., to reserve, to save, to set
apart, to lay by, to lay up.
«er6server, v.r., to reserve, to reserve to one's
self ; to mean, to intend, to purpose; to wait for
an opportunity ; to be kept ; to reserve to one's
self the right. Se— la replique ; to reserve the
right of replying. Je me reserve de faire cela ;
I am waiting for an opportunity to do that.

r^serviste, n.m,., (milit.) reserve-man, reserv-
ist.

reservoir, n.m., reservoir, tank; fish-pond,
cistern, well

;
(anat.) receptacle.

r^sidant, -e, adj., resident, residing.

residence, n.f., residence, place of abode,
dwelling, living, Etablir sa — a; to take up
one's abode (at).

resident, n.m,., resident, minister at a foreign
court.

r^sider, v.n., to reside, to dwell, to live ; to
lie (in), to rest.

r^sldu, n.m., settlement (of liquids); residue;
(arith.) remainder

;
(chem.) residuum.

"^^r^signant, n.m., resigner.

^rdslgnataire, n.m., resignee.
'^'resignation, n.f., resignation.
resigner, v.a., to sign again.
designer, v.a., to resign, to give up.

*5e resigner, v.r., to resign one's self (to), to
submit ; to be reconciled (to); to put up (with).

reslllation, n.f., canceling, annulling.
resiliement or resiliment, n.m. V. resilia-

tion.

r^Silier, v.a., to cancel, to annul.
r^Sllle, n.f, hair-net.

r^sine, n.f., resin, rosin ; colophony. Un
pain de — ; a cake of resin.

r^sineu-X, -se, adj., resinous.

resinlfere, adj., yielding resin, resiniferous.

resiplscence (-zi-), n.f., resipiscence, repent-
ance. Venir a — ; to repent ; to amend.
resistance, n.f, resistance, opposition, obsta-

cle ; (med.) obstinacy. Piece de — ; (cook.)
solid joint. Sans — ; unresistingly. Faire de
la — ; to offer resistance, to resist.

resistant, adj., tough, firm, unyielding.

resistor, v.n., to resist, to oppose, to with-
stand; to endure, to last. — a Vennemi; to
resist the enemy. — a la tentation ; to with-
stand temptation. Je n''y saurais pliLS — ; lean
endure it no longer.

resistible, adj., resistible.

resolu, -e, part., resolved on, decided, deter-
mined on, settled, fixed.

resolu, -e, adj., resolute, bold, determined,
stout-hearted, undaunted.

resolubilite, n.f, resolvabtlity.

resoluble, adj., solvable, resolvable.

resolument, adv., resolutely, boldly, stoutly.

resoluti-f, -ve, adj., (med.) resolutive ; resol-
vent ; discutient.

resolutif, n.m., (med.) resolutive, resolvent.

resolution, n.f., resolution, solution, decision,
determination ; resolve ; (jur.) canceling, annul-
ment. Avec — ; resolutely, stoutly. Changer
de — ; to alter one's mind. — d''un conlrai;
(jur.) canceling of a contract.

resolutoire, adj., (jur.) resolutive, canceling.
E'esolvant, -e, adj., n.m., (med.) resolvent.
resonance, n.f., resonance.
resonnant, -e, adj., resonant ; sounding,

sonorous. Voix claire et —e ; clear and sonorous
voice. Un violon Men — ; a well-sounding violin.

resonnement (-zo-n-man), n.m., resounding,
clanking, echoing, rattling, rattle.

resonner, v.n., to resound ; to clank, to echo,
to reverberate.

resorber (-zor-), v.a., (med.) to reabsorb.
^eresorber (-zor-), v.r., (med.) to be reabsorbed.
resorption (-zor-), n.f., reabsorption.
resoudre (r^solvant, resolu and r^sous), v.a.,

to resolve ; to dissolve, to melt ; to solve ; to
decide, to settle

; (jur.) to cancel, to make void;
to resolve on, to determine on, to decide upon
(a thing) ; to determine ; to decide on ; to per-
suade. — une tumeur ; (med.) to resolve a
tumor. — un prohl^me ; to solve a problem. —
une question ; to settle a question. — un bail ;
to cancel a lease. A-t-on resolu la paix on la
guerre ? has peace or war been decided upon ?
or is it to be peace or war ?

«e resoudre, v.r., to resolve, to be resolved, to
be solved ; to dissolve, to be dissolved ; to deter-
mine ; to be prevailed upon ; to make up one's
mind. ZPeau se resout en vapeur ; water is

resolved into vapor. Se — 6 ; to resolve upon ;

to bring one's self to. A quoi vous resolvez-vous f
what resolution have you come to ? Je ne sctu-

rais m^y resoudre; I cannot make up my mind
to do it.

resous, pari., resolved, dissolved, melted;
changed into. [Resous has no feminine.]
respect (res-pe), n.m., respect, regard, reve-
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rence, awe, deference, dutifulness. Porter — a^

quelqu'un ; to show resi)ect to any one. Manquer
de — envers quelqu'un ; to be wanting in

respect towards any one. Presenter ses —5 a
quelqiCun ; to pay one's respects to any one, to

give one's kind regards to. Se faire porter — ;

to make one's self respected. Tmprimer, or
imposer, le — a; to impress any one with respect,

to awe any one. Tenir en — ; to keep in awe or

in respect. Sauf voire — ; saving jour presence.

Sauf le — queje vous tlois ; with due deference
to you.

respectability, n.f , respectability.

respectable (res-pek-), adj., respectable,
venerable.
respectablement, adv., respectably.

respecter (res-pek-), v.a., to respect, to

reverence, to revere ; to spare. — la vieillesse ;

to respect old age. Respectez ses sentiments ;

spare his feelings. Le temps n'a pas respecte

ces monuments; time has not spared those
monuments. Se faire — ; to command respect.

jerespecter (res-pek-t6), v.r., to respect one's
self ; to respect each other.

respecti-f, -ve (res-pek-), adj., respective.

respectivement (res-pek-tiv-man), adv.,

respectively.

respectueusement (res-pek-tu-euz-man),
adv., respectfully, reverentially, dutifully,

deferentially.

respectneu-Z, -se (res-pek-), adj., respect-

ful, reverential, dutiful, deferential.

respirable vres-), adj., respirable, breathable.

respirateur, adj., respiratory, n.m., respira-

tor.

respiration (res-), n.f., respiration, breathing.

Difficulte de — ; shortness of breath. Avoir la
— coupee ; to be imable to get one's breath.

respiratoire (res-pi-ra-toar), adj., respiratory.

respirer (res-pi-r6), v.n., to breathe, to

respire ; to take breath, to draw breath, to rest

;

to long for. n a de la peine a — ; he can
scarcely breathe. — apres quelque chose ; to

long for anything, to desire anything ardently.

respirer (res-), v.a., to breathe, to inhale ;

to thirst after, to long for ; to bespeak, to

betoken, to express. Son visage respire la

douceur; his face betokens gentleness. // ne
respire que la vengeance; he thirsts after

vengeance.
resplendir (res-plan-), v.n., to shine brightly;

to be resplendent, to glitter.

resplendissant. -e (res-plan-), adj., resplen-

dent, bright, flittering.

resplendissement (res-plan-dis-man), n.m.,
resplendence.
responsabllit^ (res-), n.f., responsibility,

liability.

responsable (res-), adj., responsible, answer-
able, liable, accountable.

responsi-f, -ve (res-), adj., (jur.) responsory.

ressac (rS-sak), n.m., (nav.) surf.

*ressaiglier (rg-se-), v.a. and n. , to bleed again.

ressalsir (rS-s^-zir), v.a., to seize again, to

take again, to recover possession of.

<e ressalsir (r6-se-zir), v.r., to seize again, to

recover possession of.

ressaler, v.n., to salt again.

ressasser (rS-sa-s^), v.a., to sift again ; to

examine minutely ; to scrutinize.

ressasseu-r, -se, n.m.f., tiresome repeater.

ressant (rg-68), n.m., (arch.) ressault, projec-

tion ; abrupt fall, dip.

ressauter (rS-sfi-tg), v.a.n., to leap again
;

(arch.) to project.

ress^cher (rg-sg-), v.a., to dry again.

resaeller frS-.s^-l*'), v.a., to saddle again.

S'essemblance (rS-san-), n.f., resemblance,
likeness, similarity. Se tromper h la — ; to be
deceived by the likeness.

ressemblant, -e (rS-san-), adj., resembling,
like, similar. Cest tres — ; it is a strikiag like-
ness.

ressembler (re-san-), v.n., to resemble, to
be like, to take after. Le fits ressemble a son
pere ; the son resembles his father. Ce portrait
vous ressemble peu ; this portrait is not much
like you.
<s« ressembler (re-san-), v.r., to resemble one
another, to be like each other, to be alike ; to be
uniform. lis se ressemblent comme deux gouttes
d'eau ; they are as like as two peas. Qui se
ressemble, s^assemble ; birds of a feather flock
together.

ressemelage (re-se-mlaj), n.m., resoling (of
boots): new footing (of stockings).

ressemeler (re-sg-mle), v.a., to sole anew
(boots or shoes) ; to foot anew (stockings).

ressemer (re-sg-m^), v.a., to sow again.

ressenti, -e (rg-san-), part., felt; (paint.)
strongly expressed, or marked ; full of expres-
sion.

ressentiment (rg-san-), n.m., slight return,
attack, touch (of disease, pain); desire of ven-
geance, resentment. Avec — ; resentingly.
Plein de — ; resentful.

ressentir (rg-san-), v.a., to feel, to experi-
ence; to manifest, to show ; to have a sense of.

— du malaise; to feel uncomfortable. Elle
ressent vivement cette injure; she feels that
insult keenly.
sf ressentir (rg-san-), v.r., to feel the effects of,

to perceive, to resent; to feel (disease, pain) ; to

feel the effects of. II se ressent encore de ses

pertes ; he still feels the effects of his losses. —

•

d'une injure ; to resent an injury.

resserrement (rg-ser-man), n.m., contraction,
closing, tightening ; restriction, oppression

;

(med.) stricture, contraction, costiveness.

resserrer (rg-se-re), v.a., to tie again ; to tie

tighter, to draw closer, to bind tighter, to con-
fine, to compress, to contract, to straighten; to

rivet; to put by, away again; to keep more
closely; to restrain, to confine; (print.) to lock
up again; (nav.) to take in sails again

;
(milit.)

to close again. — une riviere dans son lit; to

confine a river to its bed. Le froid resserre Its

pores ; cold contracts the pores. — les liens de
Vamitie ; to draw closer the bonds of friendship.

5e resserrer (re-se-r^), v.r., to contract, to be
contracted ; to be narrower, closer ; to confine
one's self, to be compressed ; to become tighter;

to become colder (of the weather) ; to retrench
one's expenses ; to be restricted in circulation

(of money). Le temps se resserre; the weather
is getting colder.

ressil (re-sif), n.m. V. r^cU.
ressort (rg-sor), n.m., spring; elasticity;

energy; activity, force, strength ; means. A —

;

with a spring. Faire — ; to fly back. // n'agit

que par — ; he acts only at the instigation of

others. Faire jouer tons ses —s ; to use every
effort.

ressort (rg-sor), n.m,., extent of jurisdiction;

department, province, line
;
(jur.) resort. En der-

nier —
; (jur.) in the last resort ; without appeal.

Cela n^est pas de mon — ; that is not within
my province, or not in my line.

ressortir (rg-sor-), v.n., (pres.part. ressortant)

to go out again : to be set off, to stand out (of a

thing); to arise (from), to proceed (from), to result

(from) ; to follow. Faire — ; to bring forward,

to show off, to set forth, to bring out in relief.

ressortir (rg-sor-), v.n., (pres. part, ressortis-

sant), (jur.) to be under the jurisdiction of. to

depend (on); to be dej)endent (on); to refer (to).

ressortissant, -e (rg-sor-), adj., (jur.) appeal-

able (toj, amenable (to), imder the jurisdiction

(of), dependent (on).

ressouder (rS-soo-), v.a., to solder again.
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ressoudure, n./., re-soldering.

ressource (re-soors), ra./., resource, expedient,

shift. pL, resources. Faire — ; to procure
resources; to raise the wind ; to finance. Cest
ma derniere — ; that is my last shift. — deses-

peree ; desperate expedient, shift. Un malheur
sans — ; an irreparable misfortune. Je suis

perdu, mine, sans — ; I am irretrievably ruined.

n n'y a point de — ; there 's no help for it. Cest
un homme de — ; he is a man fertile in expedi-

ents, a man of resource.

0ressouvenance (re-soo-vnans), »./., remem-
brance.
ressouvenir (re-soo-vnir), n.m., remem-

brance, recollection ; reminiscence, memento ;

twinge, return (of pain).

^6 ressouvenir (re-soo-vnir), v.r., to recollect,

to remember. Faire ressouvenir; to put in

mind. Vous en ressouvient-il f do you remem-
ber it ?

ressuage (re-), n.m., (tech.) sweating;
(metal.) eliquation.

ressuer (rS-), v.n., (metal.) toeliquate; (tech.)

to sweat.

ressul (re-), n.m., lair (where animals dry
themselves).
ressuiement, n.m., drying.

ressuscitation, n./., or ressuscltement,
n.m., resuscitation, revival, renewal.

ressuscitatoire, adj., reviving.

ressusciter (re-), v.a., to resuscitate, to raise

from the dead, to bring to life again, to revive.

ressusciter (re-), v.n., to rise from the dead,
to come to life again, to be resuscitated.

ressuyer (re-), v.n., to wipe, to dry, again.

^eressuyer (re-), v.r., to dry ; to air (of linen).

restant, -e (res-), adj., remaining, left. Paste—e ; till called for.

restant (res-), n.m., remainder, rest.

Greslaur (res-), n.m., (com.). V. ristoorne.
restaurant, -e (res-), adj., restorative.

restaurant (res-), n.m., restorative ; eating-
house, dining-rooms, luncheon-rooms.
restaurat-eur, n.m., -rice (res-), »./., re-

storer.

restaurateur (res-), n.m., eating-house keeper.

restaurati-t, -ve (res-), adj., (med.) restora-

tive.

restauration (res-), n.f., restoration, repair-

ing, re-establishment.

restaurer (res-), v.a., to restore ; to re-estab-

lish, to repair ; to put in thorough repair ; to

revive, to refresh. — ses forces ; to restore one's
strength.
^e restaurer (res-), v.r., to take refreshment, to
refresh one's self ; to recover one's strength.

reste, n.m., rest, remainder, remnant, re-

mains, residue, scrap, relic, leavings, pi., mortal
remains. Avoir de — ; to have something left

and to spare, to have remaining. De — ; left,

remaining, enough and more than enough. Et
le — ; and the rest of it, and so forth, et caetera.

Faire son — ; to stake all the money one has
left. Joiier de son — ; to play one's last stake.
Donner son — a quelqiCvn ; to give it to, to
abuse, to beat any one. H ne demanda pas son
— ; he did not wait for anything more, he
sneaked off. Etre en — ; to be behindhand, to be
in arrears. H n''y a rien de — ; there is nothing
left. J''en ai de — ; I have more than enough.
Du — ; however, moreover, nevertheless. Au
— ; besides. N^etre pas de — avec ; not to be
beholden to.

rester, v.n., to remain, to be left; to stay, to
stop, to continue, to keep; (mus.) to hold;
(nav.) to bear. Cest tout ce qui me reste; that
la all I have left. II reste quelque argent ; there
is some money left. Qv.e me reste-t-il a /aire f

what am I to do now ? 11 me reste a vous dire ;

1 have still to tell you. II resia a Rome apres

noire depart ; he stayed at Rome after out
departure. 11 est reste slupejait ; he remained
thunderstruck. Reslez tranquille ; keep quiet,

keep still. — chez soi; to stay at home. Ou
en sommes-nous restes f where did we leave oil ?

En — a / to leave off, to stop. Restons-en la

;

let us stop there ; let us say no more about it.

restituable (res-), adj., repayable, returnable,
to be refunded.
restituer (res-), v.a., to restore, to return, to

give back again, to refund. — iin passage d^un
livre; to restore a passage in a book.
restitUteur (res-), n.m., restorer (of the texts

of authors).

restitution (res-), n.f., restitution, restora-
tion

;
(jur.) relief, release.

restreindre (res-), (restreignant, restreint),

v.a., to restrict, to restrain, to limit, to confine,
to stint.

.$e restreindre (re.s-), v.r., to restrain one's self,

to limit one's self (to), to he restricted.

restrlcti-f, -ve (res-), adj., restrictive.

restriction (res-), n.f, restriction, restraint

;

reserve. — mentale ; mental reservation.

restrlngent, -e (res-), adj., (med.) (l.u.)

astringent.

restrlngent, n.m., (med.) (l.u.) astringent.

resultant, -e, adj. , resulting, arising ; result-

ant.

resultante, n.f, (med.) resultant.

r6sultat, n.m., result. En — ; finally, ulti-

mately, eventually.

r^SlUter, v.n., to result, to follow (from) ; to

be the consequence (of). Que resulte-t-il de la f

what follows from that? Qu^en peut-il — t

what can be the consequences ?

r6sum6, n.m., recapitulation, summary;
abridgment ; epitome ; short account

;
(jur.) sum-

ming up of a judge. Au —, en — ; upon the
whole, after all, to sum up.

r^SUmer, v.a., to recapitulate, to sum up, to

give a summary. — un discours ; to give a
summary of a speech.

^er^SUmer, v.r., to recapitulate, to sum up ; to
embody, to be comprised ; to be summed up.

rdsurrectl-i, -ve, adj., life-giving, I'ie-restor-

ing.

resurrection, n.f., resurrection, rising.

r^SUrrectlonnlste, n.m., resurrectionist.

rotable, n.m., (arch.) altar screen, reredos.

rdtablir, v.a., to re-establish, to restore, to

repair ; to recover ; to re-install ; to set up again

;

to retrieve ; to revive. — son honneur ; to

retrieve one's honor. — sa sante ; to recover
one's health. — quelqu'un ; to set any one up
again.

^er6tabllr, v.r., to recover one's health ; to get
well again ; to be re-established, restored,

repaired. Le credit commence a se — ; credit

is gradually being restored.

r^tablissement (-blis-man), n.m., re-estab-

lishment, restoration, repairing, recovery, re-in-

statement, revival, recovery of health. Sans
espoir de — ; past recovery. — dansles bonnes
graces de quelqu^un ; restoration to any one's

good graces. — du commerce ; revival of com-
merce.
^etaille, n.f., (manu.) piece cut off ; shred,

paring.

*retailler, v.a., to cut, to mend again (pens,

pencils) ; to prune again.

r^tamage, n.m., tinning over again ; re-sil-

vering.

r^tamer, v.a,, to tin over again ; to re-silver.

r^tameur, n.m., tinker.

retap6, -©, adj., done up (of hats) ; (pop.)

spruce, natty, smart.

retaper, v.a., ©to cock (a hat) ; to do up (a

hat) ; to curl and powder (a wig). — les cheveux;
to turn up the hair.
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.se retaper, v.r., to be done up (of hats) ; (pop.)

to dress one's self out.

retard, n.m., delay; (mus.) retardation; slow-'

ness (of a clock). Apporter du — ; to cause
delay. Eprouver du — ; to suffer delay. Eire
en — ; to be late ; to be in arrears ; to be back-
ward, to be behind time. Voire monlre est en —
de deux minutes; your watch is two minutes
slow. Sous avons du viinules de —

;
(of rail-

ways) the train is ten minutes late. Avoir une
patte en — ; to walk lame.

retardataire, n.m. and adj., in arrears
;

defaulter, loiterer, lagger ; in arrears ; late,

behindhand.
retardat-eur, -rice, adj., (phys.) retarding.

retardation, n.f:, (phys.) retardation.

retardement, n.m., delay, retardment, put-
ting off; (com., nav.) over-time, demurrage.

retarder, v.a., to retard, to delay, to defer,

to put off ; to hinder ; to put back (clocks and
watches). — une horloge ; to put a clock back.

retarder, v.n., to lose, to go too slow (of

clocks and watches) ; to come later. Ma monlre
relarde ; my watch loses. Sa fievre retarde tous
les jours d'environ une heure ; his fit of ague
comes on one hour later every day.

retdter, v.a., to touch and feel again ; to taste

again ; to grope about again ; to try, to begin
again, to alter, to mend, to correct.

reteindre, v.a., to dye again.

retendre, r.a., to bend again ; to pull again,

to stretch again, to spread again.

retenlr (re-tnir), v.a., to get again ; to get hold
of again ; to retain, to keep, to withhold, to keep
back; to reserve ; to curb; to bespeak, to hire ; to

secure, to engage ; to detain, to keep, to confine ;

to hold back, to hinder ; to restrain, to keep
from; to remember; (arith.) to carry. Posez
sept et retenez deux; (arith.) put down seven
and carry two. — une chambrc ; to secure a
room. — une place a la diUget^ce ; to bespeak
a place in the coach. — une place ; to keep, or
secure, a place. — un domestique ; to engage
a servant. II ne saurait — sa langue ; he can-
not restrain his tongue. — sa colere ; to restrain

one's anger. Qu'esl-ce qui vous retientf what
hinders you ? Je ne sais ce qui me retient ; I

don't know what hinders me. — une poutre ;

(carp.) to secure a beam. — quelqu^un ; to
detain any one. Je ne vous retiendrai pas ; I

won't keep j^ou a minute.
*ereteilir, v.r., to keep back, to forbear ; to con-
trol one's self ; to stop ; to seize hold, to catch
hold of, to clutch, to cling to ; (man. ) to hold
back.
retenlr, v.n., to hold back (of horses) ; to

breed (of mares).
reten'icr, v.a., to re-attempt.
r6tenti-f, -ve, adj., retentive.

retention, n.f., reservation, reserve, reten-
tion ; (jur.) retaining.

r^tentionnaire, n.m.f., (jur.) detainer, adj.,
detaining.

retentir, v.n., to resound, to ring, to re-echo,
to clank, to rattle.

retentissant, -e, adj., resounding, ringing,
echoing, sonorous, loud ; famous. Voute —e;
echoing vault.

retentissement (-tis-man), n.m., resounding,
echo, re-echoing, clanking, rattling, ringing

;

fame, celebrity. Avoir du — ; to make a great
noise ; to be spread abroad.
retentom (r^-tin-tom), n.m., mental reserve;

(jur.) Otacit clause, proviso.

retenu, -e (rS-tnu), adj., circumspect, re-

served, cautious, timid, discreet, wary
;
prudent,

coy, shy.

retenne, n.f., reserve, discretion, circumspec-
tion, caution, prudence ; keeping in, detention ;

(fin.) stoppage. Il/atU avoir de la — ; one must

keep within bounds. Eire en — ; to be in deten-
tion : (school) to be kept in. Sans — ; unreserv-
edly. Palan de — ; relieving tackle.

reter9age or retersage, n.m., second dressing
(of vines).

retercer or reterser, r.a., to dress vines again.
r^tiaire (-ci-er), n.m., (antiq.) net-fighter.
reticence, n.f., reserve, concealment; (rhet.)

reticence.

r^ticulalre, adj., (anat.) reticular.

reticule, n.f., reticule, reticle (of a telescope):
bag ; hair-net.

reticol^. -e, adj., (arch., bot.) reticulated.
r6ti-f, -ve, n. and adj., restive; stubborn,

mulish.
rdtiionne, adj., retiform.

retine, n.f., (anat.) retina (of the eye).
retirable. adj., withdrawable.

Gretirade. n.f'., (fort.) retirade.

retiratlon, n.f., (print.) working off the outer
form.

retir6, -e, adj., retired, lonely, solitary, se-

cluded ; shrunk, contracted.

retirement (-tir-man), n.m., (surg.) contrac-
tion, shrinking of the nerves and muscles.

retirer, v.a., to draw again ; to draw back ; to
withdraw ; to draw out ; to take away ; to re-

deem, to recover ; to retract, to claim, to with-
draw ; to reap, to get, to derive ; to receive ; to
lodge, to shelter, to harbor ; to fire off again,
to let off again (fireworks); to remove (from
school, prison) ; to derive (profit). — sa parole ;
to call back one's word. — quelqu'un de pri-
son ; to remove any one from prison. — des
choses qui etaient en gage; to take things out
of pawn. — son enjeu; to withdraw one's
stakes. — du danger ; to rescue Irom danger.
5i? retirer, v.r., to retire, to withdraw, to go
away ; (of water) to subside, to recede, to ebb

;

to retire from, to leave ; to quit ; to shrink, to
contract, to recoup or retrieve one's self, to be
drawn back or withdrawn. Retirez-vous ; leave
the room; be off; (jur.) stand down (to wit-
nesses). // s'est retire du service ; he has quitted
the service. Se — du commerce ; to retire from
business. Se — en lieu de surete ; to retire to a
place of safety. Jl sr retire de bonne heure; he
keeps good hours. lis se retirerent chacun chez
eux ; they retired to tlieir respective homes.

retirer, v.n., to withdraw, to ebb, to go down
(of the tide).

retisser, v.a., to weave again.

retomb^e, n.JF., (arch.) springing (of an arch).

retomber, v.n., to fall again ; to relapse, to

fall down again; to fall. — malade ; to fall ill

again. — dans la meme fauie ; to relapse into

the same fault.

retondre, ».a., to shear again; (arch.) to clean
off, to cut away useless ornaments.
retoqaer, v.a., to pluck, to plow again (at

exam.).
retordage, n.m., (manu.) twisting.

retordement, n.m., (manu.) twisting.

retordeur, n.m., twister, throwster.

retordre, v.a., to wring again, to twist again;
to twist (silk, thread). Banner du flh — i
quelqu'un; to cut out work for any one, to give

any one a great deal of trouble. Se — ; to be
twisted.

r^torqner, v.a., to retort.

retors, -e, adj., twisted; artful, deep, cunning,
shrewd, crafty. Un homme — ; a cunning,
crafty man.
retorsion, n.f., act of retorting, retortion.

retorte, n.f, (chem.) retort. I', comue.
*retortiller, v.a., to twist again.

retouche, n.f., (paint.) retouching.

retoucher, v.n., to touch again, to retouch;
to touch np, to improve.
retoucher, v.a., to retouch, to touch up, to
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improve ; to correct, to alter. Se — ; to be
retouched.

retour, n.m., return, comiug back; turning;
winding; recurrence, conversion; (jur.) rever-

sion
;

(arch.) return ; thing given in to boot,

into the bargain ; acknowledgment ; decline of

life ; wane ; artifice, trick ; change, reciprocity,

caprice, whim; vicissitude; (nav.) homeward
voyage. Le — du printemps ; the return of

spring. A mon — ; on my return. Sans —

;

forever, irreparably, irrecoverably, irretriev-

ably. Eire de — ; to have returned. Par— du
courier ; by return of post. Etre sur son — ; to

be upon the point of returning. Etre sur le — ;

to be upon the decline of life, to be going down-
hill, to be on the wane ; to be past middle age.

Avoir de facheux — s ; to be odd, whimsical.
U n^y a point de — avec lui ; there is no
peace to be made with hira ; there is no end to
hia resentment. Amour qui n'esi pas paye de
— ; unrequited love. A beau jeu, beau — ; one
good turn deserves another. La fortune a ses—s; fortune has its vicissitudes. Etre perdu
sans — ; to be past all hope. — de chasse;
luncheon (after shooting). Quel — me donnerez-
vous ? what will you give me to boot ? Faire un
— sur soi-meme ; to examine one's self. En —
de; in return for. Je serai de — a midi ; I

shall be back at twelve. Billet de — ; return
ticket. Sans esprit de — ; without thinking of

returning. Payer de — ; to requite (hate, love,

etc.).^ Faire — d; to return to, to revert.— d^ac/e ; change of life.

retoorne, »./., turn-up card, trump-card,
trumps.
retourner, v.n., to return, to go again, to go

back, to go back again ; to turn up (at cards).
— sur ses pas; to retrace one's steps. — en
arriere; to turn back. — a son travail; to
return to one's work. N^y retournez pas ; don't
do it again. 11 retourne coeur ; hearts are
trumps. Voyons de quoi il reloume ; (pop. ) let

us see what 's going on, or how matters stand.

retourner, v.a., to turn, to turn up ; to
revolve, to turn over, round, about, up, back ; to
turn (clothes) ; to mix (a salad). — tm habit

;

to turn a coat. — dufoin; to turn hay. — une
carte ; to turn up a card. — une salade ; to mix
a salad.

«e retourner, v.r., to turn, to turn roimd; to
turn one's self, to be turned. S''en retourner

;

to return home, to go back again, to turn back.
r^tracement, n.m., retracing; description,

relation.

retracer, v.a., to trace again; to retrace, to
trace ; to recount, to relate.

fe retracer, v.r., to retrace, to recall to mind,
to remember ; to return, to recur, to be traced
again.

retractation, «./., retractation, recantation.

retractor, v.a., to retract, to recall, to recant.
xe retractor, v.r., to retract ; to make a retrac-
tion ; to recant.

retractile, adj., retractile.

retractility, n./., retractility. [tion.

retraction, n.f., (med.) retraction; contrac-
retradulre, v. a., to translate again.

Tetralre, v.a., (jur.) to redeem an estate; to
milk again.

Tetralt, -e, adj., lean, shrunk (grain); shnmk
(of wood)

; (jur.) withdrawn, redeemed.
letrait, n.m., closet, private room

; (jur.)
redemption, regaining possession ; withdrawal
(of a bill in parliament, of money from a bank)

;

(arch.) off-set ; shrinking, contraction (of clay,
metals). — conventionnel ; (jur.) re-emption.
Le -— d^un projet de lot; the withdrawal of a
bill in parliament. — d^emploi; (milit.) being
unattached (of officers).

rotraite, n.f., retreat ; retiring ; retirement

;

refuge, hiding-place, haunt, lurking-place ; retir-

ing pension, pension ; shrinking, contraction
(of clay, of metals) ; (arch.) offset ; nail (in the
foot of a horse) ; (milit.) tattoo

; (com.) redraft.
Battre en — ; to retreat, to draw off, to beat a
retreat. Sonner la —

;
(hunt. ) to call off the

hounds; (milit.) to sound a retreat. Donner—
a quelqu'un ; to shelter any one, to harbour any
one. — de voleurs ; resort, den, of thieves.
Donner a quelqu'un sa — ; to pension any one
off. Mettre a la — ; to pension off, to super-
annuate. Prendre sa — ; to retire on a pension,
to retire from the service. Battre la —

; (milit.)
to beat the tattoo. Officier en — ; retired, or
half-pay, oflBcer.

retralte, -e, n. and adj., one who is pensioned
off, superannuated ; on the retired list. Officier—

; officer on the retired list. Un — ; one who
is pensioned off, a pensioner.

retranchement (-transh-man), n.m., re-
trenchment, abridging, suppression; curtailment;
(milit.) retrenchment, intrenchment. Forcer
quelqu^un dans ses —s; to storm any one in his
stronghold.

retrancher, v.a., to retrench, to curtail, to
cut short ; to cut off, to strike off, to erase

;

(arith.) to subtract ; to take away, to abridge ; to
suppress; to deduct ; to take away (from) ; (milit.)

to intrench. — un camp ; to intrench a camp.
se retrancher, v.r., to restrain one's self; to
confine one's self ; to retrench, to curtail one's
expenses

;
(milit.) to intrench one's self; to fall

back upon, to urge, to plead, to put forward.
retranscrire, v.a., to copy out again.

*retravalller, v.a., to work again, to do over
again.

retraverser, v.a., to cross, to traverse again.

retrayant, n.m.,-e, n.f., (jur.) repurchaser;
re-emptor.

retre, n.m. V. reitre.

retred, -e, adj., narrow, cramped, contracted,
confined.

retredr, v.a., to take in, to straiten, to make
narrower, to contract ; to narrow, to cramp ; to
shrink ; to limit.

seretrecir, v.r., to become narrow, to grow
strait ; to shrink, to contract ; to be cramped,
contracted, straitened.

retreclr, v.n., to narrow, to shrink up.

retreclssement (-sis-man), n.m,., narrowing,
shrinking, cramping ; contracting ; narrowness,
contraction

; (med.) stricture.

retrelndre, v.a., to hammer out (metal).

retreinte, n.f., hammering out.

retremper, v.a., to temper again (metal) ; to
give renewed force to, to strengthen.
se retremper, v.r., to acquire renewed strength ;

to recruit one's strength, to be strengthened,
invigorated.

retribue, -e, adj., remunerated, rewarded.
retrlbuer, v.a., to remunerate, to requite, to

reward ; to give a salary, a fee, to.

retribution, «/., retribution, reward.
retroactl-f, -ve, a<f/., retroactive.

retroaction, n.f, retroaction.

retroactlvemeht (-tiv-man), adv., retroac-
tively.

retroactlvlte, n.f., retroactive effect.

retroag^, v.n., to have a retroactive effect.

retroceder, v.a., to give back again, to cede
back; (jur.) to reconvey; to reassign.

retrocessl-f, -ve, adj., retroceding, retroce-
dent.

retrocession, n.f., (jur.) retrocession, rede-
mise, reconveyance.
retrogradation, n.f, (astron.) retrogradation,

retrogression, retrocession.

retrograde, adj., retrograde.

retrograder, v.n., to retrograde, to go back*
ward ; to go back.
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rdtrogressi-f, -ve, adj., retrogressive.

retrogression, n.f., retrogression.
^,

retrospecti-f, -ve, adj., retrospective.

retrouss^, -e, part., turued up, tucked up,

cocked up. Nes— ; snub nose, turned-up nose.

Avoir le bras— ; to have one's sleeves tucked up.

retroussement (-troos-mau), n.m.^ turning

up, tucking up, cocking up, curling up.

retroosser, v. a., to turn up, to tuck up, to

cock; to tie up; (nav.) to truss up sails. — sa

robe ; to tuck up one's gown. — sa moustache

;

to turn up one's moustache.
«e retrousser, v.r.^ to turn up, to cock up; to

tie up; to tuck up one's gown.
retroussis, n.wi., cock, flap (of a hat) ; boot-

top, top (of a boot) ; facing (of a uniform,
livery).

retrouver, v.c, to find again, to recover; to

recognize ; to meet again. Je le reirouverai

Men ; he will not escape me.
^e retrouver, v.r., to find one another again; to

find one's self again ; to be found again ; to be
met with again ; to find one's way.
rets (r6), n.m., net, netting, snare, toils.

reunion, n./., reunion, union, junction ; meet-
ing, assembly ; company ; concourse, gathering

;

party, soiree, reception. Salle de — ; assembly-
room. Maison de — ; meeting-house.

r^unir, v.a., to reunite, to join again, to bring

together again, to reannex ; to unite, to join, to

bring together, to annex ; to collect, to assemble,

to muster ; to call together, to combine ; to

reconcile, to unite. — des /aits; to collect

facts.

se r^tmlr, v.r., to reunite, to unite, to join, to

join again, to imite again ; to be united, to be
joined, to be collected ; to meet (at an appointed
place) ; to gather, to collect, to come together,

to assemble, to muster, to club together, to com-
bine, to blend, to be blended.

r^nssl, -e, adj., successful, brilliant, well

executed or carried out. Bien — ; well done;

a success, well-performed. Mai — ; badly done ;

spoilt, badly performed ; not a success.

r^USSir, v.n., to succeed, to prosper, to thrive,

to be successful, to have success. — a /aire

quelque chose ; to succeed in doing anything. II

a vial reussi ; he was unsuccessful. Ce projet

n^a pas reussi ; the plan did not succeed. Tout

ce qu'il entreprend lux reussit ; everything he
undertakes succeeds. Les pommiers reussissent

dans ce terrain . apple-trees thrive in this soil.

Cda m 'ff bien reussi ; that answered my purpose
admirably.
r^nssb*, v. a., to carry out well, to execute

well, to accomplish, to perform.
rdusslte, n.f., success ; issue, event, result.

revacciner, v.a., to revaccLnate.

revalidation, n.f., (jur.) rendering valid again.

revaloir, r.a., to return like for like ; to be
even with, to pay back. H me le revaudra ; he
shall pay for it, I will be even with him (for it).

revanche, n./., revenge, retaliation; return ;

return-match (at play). Avoir sa — ; to have
one's revenge ; to have one's turn. Prendre sa

— ; to take one's revenge ; to return like for

like; to play the return-match. En — ; by way
of retaliation ; in return.

revancher, v.a., (fam.) to defend ; to revenge;
to return like for like.

«e revancher, v.r., (fam.) to defend one's self;

to be revenged, to revenge : to return like for

like ; to have one's turn. Se — d''un bienfait;

to return a benefit.

revancheor, n.m., (l.u.) defender.

revasser, v.n., to have troubled dreams, to

dream, to keep dreaming ; to muse. — a une
affaire ; to muse over, or ponder over, any matter.

revasserle (-va-srl), n.f., unconnected, broken
dreams ; musing, dreaming.

revasseur, n.m., dreamer, muser.
reve, n.m., dream; idle fancy, day-dream,

vision, illusion.

reveche, adj., sharp, harsh, rough ; stubborn,
unruly, cross, untractable, ill-natured, dogged,
cross-grained, crabbed, cantankerous. Diamant— ; diamond not polishable in all its parts.

reve-creus, n.m., (—) dreamer.
*T6veil, w.»i., wakuig, awaking ; waking-time ;

(horl.) alarum, alarm ; alarm-watch, alarm-
clock

;
(milit.) reveille. A mon — ; on my

awaking.
^6vellle-matin, n.m., (— ) alarm-clock,
alarum ; chanticleer, cock

;
(hot.) wartwort,

ppurge.
*r6veiller, v.a., to awake, to wake, to rouse,

to rouse up, to call up ; to stir up, to quicken,
to revive, to recall, to evoke, to rake up. — des
souvenirs fdcheux ; to recall disagreeable recol-
lections.

*5e r6veiller, v.r., to wake, to awake, to wake
up, to awaken ; to revive ; to be aroused, to be
renewed, to be awakened. Sa haine se reveilla ;

his hatred was aroused. Se— de son assovpisse-

ment ; to awake from one's lethargy. Se— en
svrsaut ; to start up out of one's sleep.

reveilleu-r, -se, n.m.f., waker, awakener,
caller.

*r6veillon, n.m., midnight repast ; Christmas-
eve revel; (paint.) strong touch of light.

r6v61at-eur, n.m., -rice, n.f., informer,
revealer, discoverer, detector, adj., revealing,

tell-tale. — dhm complol ; revealer of a plot

Eire le — de ses complices ; to inform against
one's accomplices ;

(jur.) to turn king's, queen's,

evidence.
revelation, n.f., revelation ; discovery, dis-

closure; (jur.) information.

reveler, v.a., to reveal, to discover, to lay
open, to disclose, to detect ; to betray ; to inform
against

;
(fam., pop.) to blab.

revenant, -e, adj., pleasing, prepossessing,
Physionomie —e ; pleasing physiognomy.
revenant (re-vnan), n.m., ghost, spirit. 11

y a des —s dans cette maison; that house is

haunted.
revenant-hon, n.m., (

—

s—s) perquisite;

bonus; emolument; windfall, godsend.
revendage, n.m., huckstering.

revendeu-r, n.m., -se, n.f., retail dealer,

retailer ; dealer in old clothes ; regrater. —se a
la toilette ; wardrobe dealer, dealer in cast clothes.

revendicable, adj., claimable.

revendication, n.f., (jur.) claim ; claiming,

demand. Action en — ;
(jur.) action in pursuit

of a claim.

revendiqner, v.a., to claim, to demand.
revendre, v.a., to sell again; to re-sell. 11 en

a a — ; he has enough of it, and to spare. En
— a quelqu'^un ; to be deeper than any one, to be
more tlian a match for any one ; to outdo.

revenir (rS-vnir), v.n., to come again, to come
back, to come back again, to return, to recover,
to recover one's self; to get over, to come to
one's self, to come to ; to be restored ; to occur,

to recur, to present one's self ; to resume, to
reconsider; to alter one's mind, to change one's
opinion, to recant, to retract ; to be undeceived

;

to come over to, to adopt, to embrace ; to retrieve;

to be reconciled, to be appeased, to be pacified ;

to cost, to stand in ; to amount, to come to ; to
be tantamount to ; to please, to suit, to match

;

to arise, to accrue, to result, to proceed ; to
appear, to haunt, to walk ; (jur.) to claim on a
guarantee ; (of food) to rise (in the stomach).
Faire — quelquhin ; to call any one back. Son
nom ne me revient pas ; 1 do not recollect his

name. Revenons h notre propos ; let us resume,
let us return to our business, t/'en reviens toU'

jours Ih que ; I still persist in thinking that. En
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— toujours la ; to be always harping on the same
string. — a la charge ; to return to the charge.
— a ses moutons ; to return to one's subject.
— sur une matiere ; to return to a subject. —
d'une maladie ; to recover from an attack of

illness. II revient a rite d''oeil ; he is recover-

ing visibly. — a soi ; to recover one's senses,

to come to one's self again, to come to, to revive ;

to resume one's serenity ; to reform, to be re-

formed, to be reclaimed, to return to the right

path. — d^une frayeur ; to recover from a

fright. — en sante ; to recover one's health.
— de loin; to escape great danger, to have a
narrow escape ; to recover from a dangerous ill-

ness. — sur Veau ; to get afloat again, to recover
one's losses. N^en pas — ; to wonder at, to be
lost in astonishment. En — d''une belle ; to have
had a narrow escape. Revenir a Vavis de ; to

come over to the opinion of, to fall in with any
one's views. Je n''en reviens pas; I cannot
recover from my astonishment, I cannot get over
it; I cannot make it out ;

(fam.) it caps me. —
de ses prejuges ; to shake off one's prejudices.
— de ses j'olies ; to leave off one's old pranks.

Je suis revenu de ces amusements-la; I do not
care for those amusements any more or these
amusements pall upon me now. — sur le compie
de quelqu'un ; to have a better (or a worse)
opinion of any one (as the case may be). Quand
on ni'ajait de ces tours, je ne reviens pas ; when
people play me such tricks as those I never for-

give them. Son humeur ne me revient pas ; his

humor does not please me. Les deux choses
reviennent an metne ; the two things amount to

the same, come to the same, are tantamount to

the same. Cet habit revient a tant ; that coat
costs so much. H me revient que ; I hear, I am
told, or I understand that. II ne m^en revient

rien; I get nothing by it. De la viande qui
revient ; meat that rises in one's stomach. Le
vinfait — le coeur ; wine cheers the heart. Faire
— de la viande; (cook.) to parboil, to half-cook
meat.
revente, n.f., resale ; selling again, reselling

;

regrating. De — ; second-hand. Lit de —

;

second-hand bed.

reventer, v.a., (nav.) to fill a sail again.

revenu (re-vnu), n.m., revenue, income, rent,

profit. Etat des —^5 / rentaL —s casuels ; per-
quisites.

revenue, n.f., young wood (of a coppice).

rever, v.n., to dream, to be in a dream ; to
rave, to be light-headed ; to talk idly ; to have a
wandering mind, to muse; to think, to reflect,

to consider. II reve tout eveille ; he indulges
in day-dreams. J'ca reve longtemps sur cette

affaire; I have pondered long over that affair.

Je regagnai mon hotellerie en revant ; I trudged
back to my inn in a thoughtful mood.
rever, v.a., to dream, to long for, to desire

ardently, to dream of. line reve que fortune ;

he thinks of nothing but riches.

reverberant, -e, adj., reverberating.
reverberation, n.f., reverberation ; reverbera-

tion, repercussion (of sound). La — des rayons
du soleil ; the reverberation of the solar rays.

reverbfere, n.m., reflector, street lamp. Feu
de —

;
(chem.) reverberated fire.

reverberer, v.a. and 71., to reverberate.
reverdie, n.m., (nav.) return of the high tide.

reverdlr, v.a. and n., to paint green again ; to
become green again ; to grow young again ; to
reblossom; (fig.) to grow influential, powerful
again. Planter la quelqu'un pour — ; to leave
any one in the lurch 4 to give any one the slip.

n faut — ces barreaux ; these iron bars must be
painted green again. Faire — ; to make green;
to revive.

reverdlssement (-dis-man), n.m., growing
green again.

reveremment (-ra-man), adv., reverently.

reverence, n.f., reverence, veneration ; bow,
curtsey. Avec— ; reverently. Faire une pro-
fond e — ; to make a low bow, a low curtsey.
Tirer sa — a quelqu^un ; (jest. ) to bow to any one.

reverencielle, adj., reverential.

reverencieusement (-euz-man), adv., rever-
entially.

reverencieu-S, -se, adj., reverential; bow-
ing and scraping, obsequious.
reverend, -€, acy., reverend. Tres— ; right

reverend. [Sometimes used as a noun in the
masculine.]
reverendlssime, adj., most reverend.
reverer, v.a., to revere, to reverence, to vene-

rate, to hold in veneration.

reverie (rg-vri), n./., reverie, musing ; dream;
raving, delirium. Tomber en — ; to fall to
musing.
revernlr, v.a., to glaze again, to vainisb over

again.

Oreverquier, n.m. V. revertier.
revers (-ver), n.m., back, reverse ; facing (o>^

clothes) ; lapel (of a coat) ; back stroke ; top (oj

boots) ; reverse, change for the worse. Coup d4-

— ; back-handed stroke. Donner un — ; to hit a
back stroke. Le — de la medaille ; the reverse
side of the medal ;

(fig.) the dark side of the pic-

ture. Le — de la tranchee ; (fort.) the reverse
of the trench. A or de —

;
(mil.) in the rear,

on the flank.

reversal, -e, adj., (jur.) confirmatory.

reverseau, n.m., flashing-board (for doors,
etc.).

reversement, n.m., (nav.) trans-shipment.
V. transbordement.
reverser, v.a., to pour out again ; to pour off;

(nav.) to trans-ship {V. transborder) ; (com.)
to transfer, to carry (forward or over).

reversi or reversis, n.m., reversis (card
game).

reversibillte, n.f, (jur.) revertibility.

reversible, adj., reversible; (jur.) revertible.

reversion, n.f., (jur.) reversion.

reversoir, n.m., dam, weir.

revertier (-ti^), n.m., sort of backgammon.
revetement (-v@-tman), n.m., (arch., mas.)

covering, lining, coating, casing, facing
;
(fort.)

revetement ;
(joinery) veneering.

revetir, v.a., to clothe ; to give clothes to, to
invest ; to dress ; to put on, to assume ; to
endow a person with ; to bestow on a person

;

(mas.) to line, to cover. — les pauvres ; to
clothe the poor. — un habit ; to put on a coat.— ses pensees d^un style brillant ; to clothe one's
thoughts in brilliant language. — la figure de
quelqu^un ; to put on the air of some one else.

Les formes que revet la pensee ; the forms that
thought assumes. — un personnage ; to assume
a character. Je me suis depouille de cet emploi
pour Ven —

; I threw up this employment in

his favor, to bestow it on him. — un^ terrasse

de gazon ; to cover a terrace with turf.

56 revetir, v.r., to clothe one's self, to array
one's self, to invest one's self, to dress, to put
on, to assume, to take ; to be invested.

reveu-r, -se, n. and adj., dreamer, muser ;

thoughtful, pensive, dreamy, musing.
revldage, n.m., (at auction) knock-out.
revider, v.a., to empty again ; to knock out.

revient (revi-in), n.m., (com.) only used in:
prix de — ; net cost.

revirade, n.f., (backgammon) back-game.
revirement (re-vir-man), n.m., sudden change;

(nav.) tacking; (com. and fin.) transfer. — de
parties; (com.) transfer.

revirer, v.n., (nav.) to tack about, to tack,
to put about ; to turn round, to change sides,

to be a turn-coat, to rat. H a revire de bord

;

he has ratted.
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revisable, adj., revisable.

reviser, v.a., to revise, to review, to examine^,
reviseur, n.m., reviser, examiner.
revision, n./., revisal, revision, re-examina-

tion, review. Sujet a — ; questionable. — de
proces ; rehearing. Faire In — d'une feuille

;

(print.) to revise a sheet. Conseil de — ; (milit.)

examining-board (as to health of recruits).

revivification, n.f., (chem.) revivification.

reviviiier, v. a., to revive, to revivify, to

vivify ; to regenerate.

revlvre, v.n. , to come to life again ; to live

again ; to revive. Faire — ; to bring to life

again, to revive, to restore. Lts peres reviveiit

dans leurs enfants; fathers live again in their

children.

r^vocablllt^, n.f., revocability.

revocable, adj., revocable, reversible, repeal-

able.

Gr6vocatl-f, -Ve, adj., repealing.

revocation, n./., revocation, repeal, revoking,
recall.

r^VOCatOlre, adj., revocatory.
revolci,j9re/>.,(fam., jest) once more, here . . .

again. Me — ; here am I again.

revoll^, prep., (fam., jest) once more, there
. . . again. Les revoila '. there they are again !

revoir, v. a., to see again ; to meet again ; to

revise, to review, to re-examine.
se revoir, v.r., to see, to meet, each other again ;

to be seen again. Nous nous reverrons ; we shall

meet again.

revoir, n.m., seeing, or meeting, again. Au — ;

good-bye for the present, or till we meet again.

A — ; to be revised.

reveler, v.n., to fly again, to fly back; to

Bteal, or rob, again.

revolin, n.m., (nav.) eddy-wind.
r^VOltant, -e, adj., revolting.

r^VOlte, n.f., revolt, rebellion.

r^V0lt6, n.m., rebel.

r^volter, v.a., to cause to revolt or rebel, to

stir up ; to rouse, to excite ; to shock, to dis-

gust, to horrify.

«er6volter, v.r., to revolt, to rebel, to be indig-
nant, to be shocked.

r6volter, v.n., to revolt, to rebel.

r^VOln, -e, adj., revolved, accomplished, com-
pleted, finished, ended.

r6volati-f, -ve, adj., (bot.) revolute.

revolution, n.jf., revolution.

r^VOlutlonna^e, n.m. and adj., revolution-
ist; revolutionary.

r^volntlonnalrement (-sio-nfer-man), adv., in

a revolutionary manner.
r^VOlutionner, v.a., to revolutionize.

revolver (r6-vol-v6r), n.rn., revolver.

revomir, v.a., to vomit, to throw up again ;

to vomit again ; to bring up.

r^VOqner, v.a., to recall (an ambassador); to
dismiss (a clerk, an officer, an official, etc.) ; to

revoke, to repeal. — en doute ; to call in ques-
tion.

revonloir, v.a., to wish again, to wish again
for.

revoyager, v.n. , to travel again.

revue, n.f., review ; magazine ; survey, exam-
ination, revision. Faire la — de ; to examine,
to survey. Faire une — de ses papiers ; to
examine one's papers. Passer en — ; (milit.) to
review. Etre gens de — ; to meet often.

r6vnlsl-f, -ve, adj., (med.) revulsive.

r^VUlsif, n.m., (med.) revulsive.

revulsion, n.f., revulsion.

rez, prep., (l.u.) level with, even with. —
pied, — terre ; even, or level, with the ground.
rez-de-chauSS^e, n.m., (— ) ground-floor;

level with the ground. Au — ; on the groimd-
floor. A — ; level with the ground.
rbabdologle, n.f. V. rabdologie.

rhabdomancie, n.f. v. rabdomancie.
*rliabillage, n.m., repairing, mending, botch-

ing, patching.

^habillement, n.m. V. rhabillage.
*rliabiller, v.a., to dress agam, to clothe anew

;

to mend, to patch up.

*rhabilleu-r, n.m., -se, n.f. V. rebonteur.
rhagade, n.f, (med.) rhagade, crack, chap,

fissure.

rhapontic, n.m., (bot.) bastard monk's-rhu-
barb, rheum rhaponticum.
rhapsode, n.m., rhapsodic, n.f., rhapso-

diste, n.m. V. rapsode, rapsodie/rapsodiste.
rh^nan, -e, adj., (geog.) Rhenish.
rhesus (-zus), n.m., pig-tailed baboon.
rheteur, n.m., rhetorician, rhetor.
rh6tien,-ne (ti-in,-tie-n), adj., (geog.)Rhetian.
rh^toricien (-si-in), n.m., rhetorician.
rh^torique, n.f., rhetoric. Figure de —

;

rhetorical figure. Faire sa — ; to be in the
class of rhetoric (in the highest form but one;
the Remove).
rhin, n.m., (geog.) Rhine. Vin du — ; Rhen«

ish wine, Rhine-wine.
rhinanthe, n.f., (bot.) cock's-comb.
rhingrave, n.m., rhingrave (German gov-

ernor).

rhingrave, n.f., (formerly) a sort of knee-
breeches, knickerbockers.
rhinoceros (-ros), n.m., rhinoceros.
rhinoplastie, n.f, (surg.) rhinoplasty.
rhodium (-om), n.m., (min.) rhodium.
rhododendron, n.m., (bot.) rhododendron;

rose-bay.

rhcmbe, n.m., (geom.) rhomb, rhombus;
(ich.) rhombus.
rhomboddre, n.m., (geom.) rhombohedron.
rhombOldal, -e, adj., rhomboidal.
rhomboide, n.m., (anat., geom.) rhomboid.
rhubarbe, n.f., rhubarb. — blanche ; white

jalap. — des moines ; monk's-rhubarb, herb-
patience.

rhum (rom), n.m., rum.
rhumatique. adj., rheumatic.
rhumatisant, -e, n. and adj., rheumatic.
rhumatismal, -e, adj., rheumatic.
rhumatisme, n.m., rheumatism.
rhumb, n.m. V. rumb.
rhume, n.m., cold. — de cerveau ; cold in

the head. Un gros — ; a violent cold. — de
poiirine ; cold on the chest. Atlraper un — ; to
catch a cold.

rhus (rus), n.m. V. sumac
rhythme, n.m. V. rythme.
rhythmique, adj. V. rythmique.
riant, -e, adj., laughing, smiling, lively, cheer-

ful ; pleasant, pleasing.

ribambelle, n.f., swarm, stmig ; host, lot

(of people).

rlbaud, -e, n. and adj., (Lex.) ribald.

rlbauderie (-b6-dri), n.f., ribaldry.

ribaudure, n.f., crease, fold (in cloth).

riblette, n.f., (cook.) collop , rasher.

riblons, n.m.pl., scrap-iron.

ribord, n.m., (nav.) garboard strake.

ribordage, n.m., (nav.) dan)age by fouling.

ribote, n.f, (pop.) debauch, drunken bout.
Etre en — ; to be boozy, drunk, tight ; to be on
the spree. Faire — ; to have a drunken bout.

T\toOtet,v.n., (pop.) to get boozy, dnink ; to

be on the spree.

riboteu-r, n.m., -se, n.f., (pop.) drunkard;
boozer.

rlcanement (-ka-n-man), 7?. 7??., chuckling,
chuckle, sneering, sneer ; giggling, giggle.

rlcaner, v.n., to chuckle, to sneer, to snigger,

to giggle.

ricanerie (-ka-n-rt), n.f. V. rlcanement-
rlcaneur, -se, n. and adj., sneerer, sneering;

giggler, giggling.



nc-a-nc 493 rlpop^e

ric-^-riC, adv., in driblets; (fam.) rigorously,

strictly.

xlchard, n.m., moneyed man; rich fellow;
capitalist, nabob.

rlche, n.m, and adj., rich man ; rich, wealthy,
opulent ; sumptuous ; copious ; valuable, pre-

cious. Un — parti; a good match (marriage).— momo/i/ abundant harvest. Langue —

;

copious language. Le mauvais — ; the rich man
of the Gospel.

Xlchement (rish-man), a<Zt;., richly, opulently,

copiously, splendidly ; preciously.

richesse, n.f., riches, wealth, wealthiness,
opulence ; copiousness ; richness. La — d'une
langue; the copiousness of a language. Con-
tentement passe — ; enough is as good as a feast.

richlSSliOie, adj., (fam.) inordinately rich.

ricin, n.m., (bot.) palma Christi, castor-oil

plant. Huile de — ; castor-oil.

ricocher, v.n., (artll.) to ricochet, to rebound.
ricochet, n.m., duck and drake (rebound on

the water) ; series ; chain, succession
;

(artil.)

ricochet. Faire des —s ; (artil.) to ricochet ; to

make ducks and drakes on the water. Feu a —
;

(artil.) ricochet-firing or fire. C^est la chanson
du — ; it is the same thing over and over again.

Par — ; indirectly.

rictus, n.m., grin, gn^inning.

ride, n.f., wrinkle (on the face); (bot.)

wrinkle ; ripple (on the water)
;

(nav.) laniard.—s des haubans ; shroud laniards.

rid^, -e, adj., wrinkled; (bot.) rugose. Une
pomme —e ; a shriveled apple.

rideau, n.m., curtain; screen (of trees);
(fort.) rideau. Tirer le — ; to draw the curtain.

Baisser le—
;
(thea.) to drop the curtain. Lever

de — ; (thea.) curtain-raiser. — d^entr'acte;
drop-scene.

ridde, n.f., clap-net.

ridelle, n./., staff-side, standard-side (of a
cart).

rider, v. a., to wrinkle (the skin) ; to shrivel

;

to crumple ; to ripple, to ruffle (water) ; to cor-

rugate, to contract.

ferider, v.r., to wrinkle, to shrivel, to shrivel

up ; to ripple, to ruffle (of water).

ridicule, adj., ridiculous. Se rendre — ; to
make one's self ridiculous.

ridicule, n.m., ridicule, ridiculousness ; ridic-

ulous person, ridiculous thing. Tomber dans le

— , or tourner au — ; to become ridiculous.

Toumer quelqiCun en — ; to ridicule any one.

ridiculcment (-kul-man), adv., ridiculously.

ridlcnllser, v. a., to ridicule, to make ridicu-

lous, to make fun (of).

ridiculitd, n.f., (l.u.) ridiculousness, ridicu-

lous thing. Cest une — de parler ainsi; it is

absurd to speak in this manner.
ri^ble, n.m. V. grateron.
rien (ri-in), n.m., nothing, nought, not any-

thing ; anything ; mere nothing, trifle, mere
trifle. Pour— ; for nothing, for next to nothing,
for a mere trifle, for a song. — de plus beau ;

nothing finer. — autre chose ; nothing else. On
ne fait — de — ; nothing can be made out of

nothing. Je n'en ferai — ; I shall do nothing
of the sort. Cette montre ne vous sert a — ; that
watch is of no use to you. II ne sert a — de; it

is of no use to. Get homme ne mPest — ; that
man is nothing to me. Cela ne fait — ; that
does not matter. Tout comme si de — n''etaii ;
as if nothing at all was the matter. Ne faites
semblant de — ; pretend not to mind it, not to
see it, say nothing at all. Je ne pense a —
moins qu^a cela ; nothing is further from my
thoughts. Ce n^est — moins que cela ; it is quite
another thing, it is anything but that. En moins
de — ; in the twinkling of an eye, in a trice.

De — ; don't mention it ! of nothing ; insig-

nificant. — au monde ne me fera oublier cela ;

nothing in the world will make me forget that.— de — ; absolutely nothing. Moins que —

;

very little. SHI y a — qui me plaise ; if any-
thing pleases me. Y a-t-il — de nouveauf is

there any news ? Naboutir h — ; to come to
nothing.

rieu-r, n.m., -se, n.f., laugher, giggler,
sneerer. 11 a les —s de son cote ; he has the
laughers on his side.

rieu-r, -se, adj., laughing, joking, sneering,
mocking, jeering.

riflard, n.m., old umbrella; gamp; (carp.)
horse-plane ; (for stones) paring-chisel

; (tor
metal) rough file.

rigaudon, n.m. V. rigodon.
rlgide, adj., rigid, strict, harsh, severe, stiff.

rigidement (-jid-man), adv., rigidly, strictly,

harshly, stiffly.

rigidity, n.f., rigidness, rigidity, stiffness,

strictness, severity, harshness.

rigodon, n.m., rigadoon (dance).

rigole, n.f., trench, httle ditch or furrow,
little gutter ; culvert (of roads).

rigorisme, n.m., rigorism, austerity ; hyper-
criticism.

rlgorlste, n.m.f. and adj., rigorist ; hyper-
critic ; over-rigid, over-severe ; hypercritical.

rigOUreusement (-reQz-man), adv., rigor-

ously, severely, strictly, harshly.

rigoureu-s, -se, adj., rigorous, stem, harsh;
strict ; severe, sharp ; close.

rigueur (-gheur), n.f., rigor, severity ; harsh-
ness ; sternness, sharpness, closeness, precision.

La — du sort; tlie sternness of fate. Traiter
quelqu''un avec — ; to be severe with any one.

Cette regie est de — ; this rule is indispensable.
Jouer de — ; to play the strict nile of the game.
La — de Phiver ; the inclemency of the winter.
A la — ; strictly speaking ; in a strict sense

;

for once in a way ; if absolutely necessary.
*rillettes, n.f.pi., minced pork.

*riinaille, n.f., (b.s.), rhyming doggerel.

*rlmailler, v.n., to write bad verses.

^rimailleur, n.m., sorry rhymer, poetaster.

rime, n.f., rhjrme. pi. verse. —s croisees

;

alternate rhymes. —s plates ; ioUowing rhymes
(line by line). II n''y a ni — ni raison dans ce

quHl dit ; there is neither rhyme nor reason in
what he says.

rimer, v.n. and a., to rhyme. Cela ne rime h
rien ; there 's no sense in it ; it is all nonsense

;

that means nothing at all. De la prose rimSe

;

mere doggerel.

rimeur, K.m. , rhymer ;
poetaster.

riUQage, n.m., rinsing.

rinceau, n.m,., (arch.) foliage ; (her.) bough.
rincer, v.a., to rinse, to wash, to cleanse. H

a ete bien rince; (pop.) he has been well

drenched; he has been well thrashed ; well paid
out.

se rincer, v.r., to rinse. Se— la bouche; to rinse

one's mouth.
rinceu-r, -se, n.m.f., rinser, washer.
rinQOir, n.m., rinsing tub.

rinQUre, n.f., rinsings; slops; (of wine) poor
watery stuff.

ringard, n.m., (tech.) fire-iron, poker, iron-

rake.

ringrave, n.m.f. v. rhingrave.
Oriol^, -€, adj., streaked.

rioter, v.n., to giggle, to titter.

rioteu-r, n.m., -se, n.f., giggler, titterer.

riotte, n.f., tiff.

ripage, n.m., (tech.) scraping.

^paille, n.f., feasting, junketing. Faire —

;

to feast, to junket.
ripe, n.f., (sculpt.) scraper.

riper, v.a., (sculpt.) to scrape.

ripop^e, n.f., slops, medley; slipslop, miBh*
mash ; bad wine.
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riposte, «•/., smart reply, repartee
;
(fenc.)

parry aud thrust, return. "'

riposter, v.n., to repartee, to make a smart
reply ; to make a return ; to reply, to answer,
to return it ; (fenc.) to parry and thrust. Jl

riposta d^un soufflet; he replied with a slap in

the face.

ripualre, adj., riparian, riverine.

rire (riant, ri), v.n., to laugh ; to be merry
;

to look pleasant, to smile ; to be in jest, to joke,

to make game of ; to trifle ; to be favorable, to be
propitious ; to scoff at. Eclater de — ; to break
out into laughter, to burst out laughing. Etouf-
Jer de — ; to be suffocating with laughter. Se
tenir les cotes de- — ; to split one's sides with
laughing. Sepamer de — ; to die with laughing.
Avoir le mot pour — ; to be facetious, to be ever
ready with a joke. — a gorge deployee; to roar
with laughter. — du bout des dents, — jaune ; to

laugh on the wrong side of one's mouth, to force

a laugh. — dans sa barbe, — sous cape; to

laugh in one's sleeve. — de ; to laugh at, not to

mind, not to care for. — de quelqu^uji ; to laugh
at any one. — au nez de quelquhin ; to laugh
in any one's face. Appreter a — ; to make one's
self a laughing-stock. Hira bien qui rira le

dernier or marchand qui perd ne peut — ; let

them laugh that win. Celafait — ; that makes
one laugh. 21 n^y a pas la de qaoi — ; there 's

nothing to laugh at in that. 11 n''y apas de quoi
— ; it is no laughing matter. Et la Joule de —

;

up went a great shout of laughter from the
crowd ! — aux anges ; to laugh beyond mea-
sure ; to laugh alone, or to one's self. — auz
depens d^autrui ; to laugh at another's expense.
Nous rirons bien ; we shall have great fun. La
Jortune luirit; fortune smiles upon him. Est-
ce que vous riez f are you jesting ? Vous voulez—

; you are jesting. Je le disais pour — ; I said

it in jest. — de bon cceur; to laugh heartily.

Povr — ; in play, for fun. En riant, or pour —

;

jokingly, in jest, for fun. Hlstoire de — ; for fun,
for a lark. Un rot pour — ; a sham king. Un
conte pour — ; a laiighable story. Pincer sans
~- ; to jest bitingly . Tel qui rit vendredi, dimanche
pleurera ; laughter is akin to tears, or laugh
to-day and cry to-morrow.
^eriro, v.r., to laugh ; to make sport, to jest, to
trifle, to scoff. On se rit de lui ; he is laughed
at.

rire, n.m., laugh ; laughter, laughing ; giggle;

grin. De grands eclats de — ; great shouts of

laughter. Un — moqueur ; a sneer. Un —
niais ; a silly laugh. Un gros— ; loud laughter ;

a horse-laugh. — etouffe ; suppressed laugli

;

giggle. Acces de — ; fit of laughter. Purtir
d'un eclat de — ; to burst out laughing.

ris, n.m., (poet.) laugh, smile, laughter ;
(nav.)

reef (of sails); (cook.) sweet-bread. Un—force ; a
forced laugh. Un — Tno^Mewr; a sneer. Prendre
un — ; (nav.) to take in a reef. — de veau ;

(cook.) sweet-bread.
rlsban, n.m., (fort.) risband.

risdale, n.f. v. rizdale.
ris^e, n.f., laugh, laughter, mockery, deri-

sion; butt, laughing-stock; (nav.) gust, squall,

flaw. Eire, or faire, la — de tout le monde; to

be the laughing-stock of every one. Objet de —

;

laughing-stock.
riser, v.a., (nav.) to strike a sail, to reef.

risette, n.f., pretty laugh, smile.

risibility, n.f., risibility.

risible, adj., risible ; comical, laughable.
risiblement, adv., laughably.
risqoable, adj., adventurous, hazardous

;

that may be ventured.
ri8q,ne, n.m., risk, hazard, peril. J''en cour-

rai le — ; I will run the risk of it. A tout —

;

at all hazards or costs. A ses —s et perils ; at

one's own risk. Au — de; at the risk of.

risqn^, -e, adj., risky, hazardous, hazarded;
bold ; improper, broad, free.

risquer, v.a., to risk, to hazard, to venture,
to run the risk of, to have to fear. Qui ne risque
rien n^a rien ; nothing venture, nothing have.— le paquet ; to risk all or to brave the storm.
^erisquer, v.r., to risk, to venture, to take one's
chance of.

risque-tout, n.m., desperado, dare-devil.
risse, n.f., (nav.) lashing-rope.

risser, v.a., to lash, to frap.

rissole, n.f., (cook.) minced meat fritter,
rissole.

rissol€, -e, part., (cook.) brown, browned;
crackling. H a le visage — ; his face is sun-
burnt.

rissoler, v.a., (cook.) to roast brown.
cserissoler, v.r., (cook.) to roast brown.
ristorne or ristourne, n.f., (com.) canceling

an insurance.

ristomer or ristoumer, v.a., (com.) to cancel
an insurance ; to carry to another account.

rit or rite, n.m., rite.

ritoumelle, n.f., (mus.) ritomello, flourish.

ritualiste, n.m.f., ritualist.

rituel, n.m., ritual, prayer-book.
rivage, n.jn., shore, sea-shore, strand, beach ;

bank-side (of rivers) ; water-side. Etre jete
sur le — ; to be cast ashore. Quitter le — ; to
put off.

rival, -e, n. and adj., rival. lis sont rivaux
de gloire ; they are rivals iu glory.

rivaliser, v.n., to rival, to vie, to compete,
to strive, to strive with, to emulate. Us ont riva-
lise d''efforts ; they vied witli each other in efforts.

rivalit^, n.f., rivalry, rivalsLip, competition,
emulation.

rive, n.f., shore, bank (of rivers) ; border,
skirt (of woods). On n''y voit ni fond nd —

;

(prov.) it is beyond any man's comprehension.
rivement, n.m., riveting.

river, v.a., to rivet, to clinch. — son clou a
quelqu^un ; to give any one a clincher, to silence

any one.

riverain (rl-vrin), n.m., river-side resident;
borderer; owner of riverside property.

riverain, -e, adj., riparian, bordering (on
rivers or woods) ; riverine ; possessing property
situated along a forest, road, or street.

rivet, n.m., rivet.

rivetage, n.m., riveting.

riviere, n.f., river, stream. Bras d^une — ;

branch of a river. Gens de — ; watermen. La
— est marchande ; the river is navigable. Let
petits ruisseaux font les grandes —s ; many a
little makes a mickle. Mettre des peaux en —

;

to soak skins. — de diamants; diamond neck-
lace, stream of diamonds.

rivoir, n.m., riveting-hammer.
rivure, n.f., hinge-pin.

rixdale, n.f., rix-dollar.

rixe, n.f., combat, conflict, fight, scuffle

;

brawl, dispute, affray ; quarrel.

riz (ri), n.m., (hot.) rice. — au lait ; rice-

milk. Gateau de — ; rice-pudding, rice-cake.

rize, n.m., rize (Turkish coin).

rizi^re, n.f., rice-field, rice-plantation.

rob, n.m., (pharm.) rob.

robe, n.f., gown, robe, dress, frock ; coat (of

certain animals) ; husk, peel (of certain vege-

tables, fruit) ; cloth (clergymen) ; long robe
(lawyers). — cfe/emTne; dress, gown. — d'en-

fant; frock. — de chambre ; morning-gown,
dressing-gown. — decolletee ; low dress. —
mont(i7iie ; dress high to tlie neck. Gens de —

;

gentlemen of the long robe ; barristers. En —
de chambre ; (of potatoes) in their skins, in their

jackets.

rober, v.a. , to bark (ma<?der). — un chapeau

;

to rub a hat
;
(of cigars) to wrap.
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robin, ra.m., (b.s.) limb of the law, lawyer.

robin, proper name used in the following
familiar and proverbial expressions : Toujours
souvient a — de ses flutes ; one always remem-
bers one's old ways. C'est unplaisant — ; he is

a contemptible fellow, or an easy fool.

robinet, n.m., cock; tap, plug. — a deux
eaux, a deux faces, h deux fins ; double-valve
cock. Ferraer le — ; to turn off the cock.
Ouvrir le — ; to turn on the cock.

robinler, n.m., (bot.) robinia, common acacia,

locust-tree.

roborati-f, -ve, adj., (med.) (l.u.) roborant.
robre, n.m., rubber (svhist).

robnste, adj., robust, hardy, strong, vigorous,
sturdy.

robnatement, adv.^ robustly, hardUy, lustily,

stoutly.

robUStesse, «•/.. robustness, strength, vigor.

roc, n.m,., rock (isolated mass of stony mat-
ter) ;

©rook, castle (at chess). — vij; solid

rock.

*rocallle, ra./., rock-work, grotto work.
*rocalllenr, ».m., grotto-maker, rock-work-

maker.
*rocalll©n-2, -Se, adj., pebbly, stony, flinty;

rugged, rough. Style — ; harsli style.

rocambean, n.m., (nav.) iron ring (holdirg
the sails round the mast).

rocambole, nf., (bort.) rocambole, seasoning;

a trite, sorry joke ; ©piquancy, point, zest

;

cream (of anything). Et la — ; (pop.) and the
rest of it.

rocoelle, n.f., (bot.) archil, orchil.

roche, n.f., rock, boulder; quartz, stony
mass (inland) ; rock (insensibility), flint, steel.

Cceur de — ; heart of flint. Homme de In

vieille — ; man of the old stamp or school. //

y a quflque anguille sons — ; there is a snake in

the grass ; I can smell a rat. — crayeuse ; chalk
rock. Eau de — ; spring water.

rocher, n.m,., rock, boulder, crag (sea-girt

usually)
;
(conch.) murex ; (artificial) rockery.

Plein de —s ; rocky. Cotur de— ; heart of flint.— escarpe ; steep rock.

rocherale (ro-shr^), n.f., (omi.) stock-dove.

rochet, n.m., rocket (surplice)
; (horl.) rack,

ratch ; (of machinery) clink
;
(locksmith's work)

ratchet.

rocheU-Z, -se, adj., (geol.) rocky, stony.

rock or rone, n.m., roc (fabulous bird).

rococo, n.m. and adj., antiquated style, rococo
style, bad taste (in arts) ; antiquated, trumpery,
old, old-fashioned.

rocou, rocouer, roconyer. V. roncou, rou-
couer, roucouyer.
rdder, v.n., to roam, to rove, to ramble ; to

prowl.

rodeur, n.m., roamer, rover, rambler;
vagrant

;
prowler.

rodomont, n.m., rodomont, blusterer, ranter,
braggadocio, bully.

rodomontade, n.f., rodomontade, boasting,
bluster, bravado, swaggering.
rogations, n.f.pi., (c.rel.) rogation. Jours

des — ; rogation-days. Semaine des — ; roga-
tion week.

rogatolre, adj., Qur.) of inquiry. CommiS'
sion —

;
judicial commission (to examine wit-

nesses).

rogatons, n.m.pl., scraps, odds and ends,
broken meat ; waste pax)er.

roger-bontemps, n.m., {—s- —) (fam.) a
jolly fellow, merry andrew.
*rogne, n.f., itch; mange; (vet.) scab.

*rognement, n.m., cutting, paring, clipping.

*rog^e-pledS, n.m.pl., (vet.) farrier's knife.

*rogner, v.a., to clip, to cut (at the extremi-
ties) ; to pare, to crop, to prune, to lop ; to cut
off, to cut short, to pare off. — la vigne; to

prime the vine. — un livre ; to cut a book. —
la monnaie; to clip coin. — les angles b, quel-
qu''un; to clip any one's wings.
*rOgneu-r, n.m., -se, n.f., cHpper (of coin).

*rogneu-Z, -se, adj., itchy, mangy, scabbed,
8cur\-y.

^Ognolr, n.m., (book-bind.) plow ; cutting-
press.

*rognon, n.m., kidney; (pop.) loins; hip;
testicle (of some animals). Blessure aux —s d''un
cheval ; navel-gaU. Mine en —5 /(metal.) kidney-
shaped ore.

^Ognonner, v.n., to growl, to grrumble.
rognure, n.f., paring, clipping, cutting, pi.,

refuse, leavings.

rogomme, n.m.., dram, spirits, grog. Voix
de — ; croaking voice, hoarse voice, drunkard's
voice.

rogue (rog), adj., (fam.) proud, haughty, dis-
dainful.

roi, n.m., king. De par le — ; in the king's
name. Vive le — ; long Uve the king. Lejour
des —s ; Twelfth-day. Gateau des —s ; Twelfth-
cake. Feter, or tirer,les—s; to celebrate Twelfth-
night. Vivre en — ; to live like a king, like a
prince. C^est la cour du — Petaud ; it is Bedlam
broke loose. — d'a/-7nes/ king at arms.

rolde, adj. V. ralde.
roltelet (roa-tle), n.m., petty king, kinglet;

(orni.) wren. — kuppe; golden-crested wren.— triple bandeau ; fire-crested wren.
rolage, n.m., rolling (of tobaccos).

role, n.m,., roll, scroll; list, rota, roster, cata-
logue; (thea.) part, character, impersonation;
(jur.) cause-list. A tour de — ; in turn, by turn,
by rotation. Jouer Men son — ; to play one's
part well. — de combat; (nav.) quarter-biU.— de quart; watch-bill. — d''equipage ; (nav.)
muster-roll. Sortir de son — ; to be out of char-
acter, to exceed one's attributes. Saisir son — ;

to catch the spirit of one's part. Manquer son
—

;
(fig.) to mistake one's vocation. Outrer san

— ; to overdo one's part.

roler, v.n., (b.s.) to spin out legal documents
(to increase the costs).

rolet, ».w., (l.u.) character, little part. Jouer
bien son — ; to play one's part well. Etre au
bout de son — ; to be at one's wits' end, at the
end of one's tether.

rollier, n.m., (omi.) roller.

remain, -e, adj. , Roman ; Romish ; (print.)

Roman. Ala—e; Roman-like. L^Eglisecatho^
lique —e ; the church of Rome. Calendrier —

;

Romish calendar. Laitue —e; cos lettuce.

remain, n.m., -e, n.f., Roman.
remain, n.m., (print.) Roman, primer. Gros
—

;
great primer. Petit — ; long primer.

romaine, n.f., steelyard ; (bot.) cos lettuce.

romaique, n.m.. and adj., Romaic, modem
Greek language ; Greek, Grecian.

romaiQUe, n.f., the Greek national dance.
roman, n.m., novel, romance, fiction, roman-

cing tale ; Romance (language). Celn tient du
— ; it is like a romance. Cest une aventure
de — ; it is a romantic adventure. De — ; of
novels, romantic, imaeriuary.

roman, -e, or romance, adj., Romanic^
Romance.
romance, n.f., (mus.) ballad, song.

romancer or romanciser- v.n.. to romance.
romaucero, n.m., (

—

s) romancero, collection
of short Spanish epic poems.
romancler, n m., xomance-writer ; novelist,

novel-writer.

romane, «<?/., (aich.) romanesque.
romanes^ne, aaj., fanciful, romantic ; roman-

esque.

romanesqnement, adv., romantically, in a
romantic manner.
romaniser, v.a. and n., to romaniz«.
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romanticisme, n.m., romanticism.

romantiCLIie, n.m. and adj., romanticist;

romanticism ; romantic, romantical.

romantiqnement (-tik-man), adv., romanti-

cally.

romastisme, n.m., romanticism.

romarin, n.m., (bot.) rosemary.

rompement (ronp-man), n.m., only used in

:

— de teie ; mental fatigue, head-splitting.

rompre, v.a., to break, to break asunder, to

snap ; to break off, to dissolve ; to train, to break
in, to train up, to use ; to divert, to turn off ;

(phys.) to refract; (med.) to rupture; (paint.)

to blend. — un criminel ; to break a criminal

upon the wheel. :— la teie a quelqu''un ; to break
any one's head. — les chemins ; to spoil the

roads, to break up the roads. — la glace; to

break the ice. — le cou a quelqu'un ; to break

any one's neck, to ruin any one. — les couleurs ;

to blend the colors. — la mesure or la semelle

;

(fenc.) to retire in parrying, to draw back. —
le grain germe ; to turn the barley. — les bor-

dages ; (nav.) to rip off planks. — le sommeil
de quelqu^un; to interrupt the sleep of any
one. — un coup; to deaden a blow. — le

silence; to break silence. — les chiens ; (hunt.)

to call off the dogs. — Veau a un cheval ; to

interrupt a horse ii> drinking. — un traite ; to

break off a treaty. — son menage ; to give up
housekeeping. — le carre ; (milit.) to break
the square. — une armefi ; to disband an army.
— la paille ; to break off (an agreement, a bar-

gain, etc.); to break off, to fall out with, to

become the enemy of any one. — son serment

;

to break one's oath. — S07i jeune ; to break one's

fast. — sa prison ; to break out of prison. —
son ban ; to break one's ban. — la tete a quel-

qa'un ; to turn any one's brain ; to worry any
one. — un homme aux affaires ; to train a man
up to business. — un cheval ; to break in a

horse. A toui — ; furiously, frantically. Cet

acteur a He applaudi a tout — ; that actor re-

ceived frantic applause.

«6rompre, v. r., to break, to break off, to snap,

to break up, to break asunder ; to discontinue
;

(phys.) to be refracted ;
(med.) to rupture. Se—

la tete ; to puzzle, or rack, one's brains.

rompre, v.n., to break, to break asunder, to

break off, to snap, to break up ; to discontinue,

to have done. — court ; to break off short. —
en visiere avee quelqu'un ; to tell any one the

truth to his face ; to quarrel openly with any
one, to break off with any one.

rompu, -e,part., broken, snapped; broken in;

(nav.) hogged (of a ship). Etre — aux affaires;

to be used, or accustomed, to business. Toui— de

fatigue; quite worn out with fatigue. Travailler a
batons —s ; to work by fits and starts. Nombre
—

;
(l.u.) fraction.

ronce, n.f., (bot.) bramble, brier; blackberry-

bush; blackberry-tree; (fig.) thorn, obstacle.

ronceraie, n.f., brake, briery.

rond, -e, adj., round; rotund; frank, easy,

plain-dealing; even (of money, accounts). Un
peu — ; roundish. Du fil — ; coarse thread.

Pain — ; coarse bread. Voix —e ; full voice.

Compte — ; even account. C^est un homme tout

— ; he is a plain-dealing man, or honesty itself.

Etre — en affaires; to be straightforward in

business matters. Figure de —e basse ; (sculpt.)

figure in alto-relievo. Periode —e; full and
rounded period.

rond, n.m., round, orb, ring, circle, disk.

Danser en — ; to dance in a ring. — d^eau;
circular basin of water. — de serviette ; napkin
ring.

rondache, n.f., round buckler, round shield.

ronde, n.f, round ;
patrol ; table song, roun-

delay ; (mus.) semibreve ; round hand (writing).

JFaire la — •, to go the rounds. A la — ; round

about. Boire a la — ; to drink all round. Pas^
ser a la — ; to hand round, to pass round.
Chemin des—s ; round-way.
rondeau, n.m., rondeau, roundelay (French

poet.) ;
(mus.) rondo.

rondelet, -te (ron-dle, -t), adj., roundish,
plump, pluinpish.

rondelette, n.f., ground-ivy.

rondelettes, n.fpi., sail-cloth made in Brit-
tany.

rondelle, n.f., round shield; rundle, ring;
washer (of a wheel) ; sculptor's rounded chisel.

rondement (ron-dman), adv., roimdly;
quickly ; briskly, vigorously ; plainly, frankly

;

with a high hand. Mener une affaire — ; not to
dilly-dally. Y alter — ; to act frankly and
quickly. II va — en besogne ; he goes briskly
to work.
rondeur, n.f., roundness, smoothness, undu-

lating expanse, rotundity ; fullness, flow ; open-
ness, plain dealing ; curve, compass (of a piece
of timber used in shipbuilding).

rondin, n.m., billet, round log; cudgel.

rondlner, v.a., to cudgel. — dHmportance

;

to beat soundly.

rondon, n.m., (hawking) swoop, impetuosity.
En — ; impetuously.
rond-point, n.m. (

—

s—s) (arch.) apsis; cir-

cVtS (place where several roads, or walks, meet).
ronflant, -e, adj. , snoring ; sonorous, high-

sounding ; loud.

ronflement, n.m., snoring, snore ; roaring,

peal, rumbling ; humming ; snorting (of horses).
— des vents; roaring of the wind. — d^une
toupie ; humming of a top.

ronfler, «'.n., to snore; (of horses) to snort;
(of cannon, thunder) to roar

;
(of organs) to peal;

(of spinning-tops) to hum.
ronfleu-r, n.m., -se, n.f, snorer.

ronge, n.m., (hunt.) ruminating. Le cerffait
le — ; the stag is ruminating.

rongeant, -e, adj.., gnawing, devouring, cor-

roding; (med.) corrosive.

"^onge-maiUe, n.m., (—) nibble (rat). Maitre
— ; squire nibble.

ronge-ver, n.m,., gnawing worm.
ronger, v.a., to gnaw, to nibble, to pick ; to

waste, to consume, to eat up, to corrode ; to fret,

to torment, to prey upon (the mind). — un os ; to

pick, or gnaw, a bone. — sonfrein ; to champ the
bit; to fret inwardly, to chafe. — ses angles ; to

bite one's nails. La rouille ronge le fer ; rust

corrodes iron. Donner un os a — a quelqu''un ;

(fig.) to bestow upon, to grant any one, a favor;

to cut out work for any one, to give any one
trouble.

rongeur, n. and adj. m., (mam.) rodent ;

gnawing, biting ; corroding ; consuming. Ver
— ; never-dying worm.
ronron, n.m., purr, purring. Faire— ; to purr.

roquefort, n.m., Roquefort cheese.

Qroquelaure, nj., roquelaure (sort of cloak).

roqnentin, n.m., dotard, gray-beard, old buck.

roquer, v.n., to castle, to rook (at chess).

roquet, n.m., pug-dog
;
(fam.) dog, puppy, cur

(person).

roquette, n.f, (bot.) rocket. — sauvage;
wild rocket.

0*roqullle, n.f, gill, quartern.

rorage, n.m., dew-bleaching.
rosace, n.f, (arch.) rose ; rose-work ; (Oothic

arch.) rose-window.
rosac6, -e, adj., (bot.) rosaceous.

rosac^es, n.fpi., (bot.) rose-tribe, rosaceae.

rosage, n.m., (bot.) oleander, rose-bay ; rosing

(dyeing).

rosaglne, n.f, (bot.) rose-bay.

rosaue, n.m., rosary.

rosat, adj., (pharm.) of roses. Miel — ; honey
of roses.
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rosbif, n.m., (—*) roast-beef.

rose, n.f., rose; (arch.) rose-window; rose-

diamond. Coideur de — ; rose-colored. Be —

;

rosy. — delude ; African marigold. Laurier ,

(

—

s s) rose-laurel. — gueldre ; Guelder-rose.
— des quatre saisons ; monthly rose. — de dia-

mants ; cluster of diamonds in the form of a
rose. Diamant en — ; rose-cut diamond. — des

vents; (nav.) ccmpass-card. Decouvrir le pot
aux —s; to find out the secret. // n''est point
de — sans Spines; there is no rose without a

thorn.

r0S8, adj'.y rosy, pink ; rose-colored.

rose, n.m., rose-color.

ros6, -e, adj., roseate, rosy.

roseau, n.m., reed, reed-cane ; reed-prass.
— de marais ; common marsh-reed. — cultive ;

evergreen reed. — odorant ; sweet-flag. — des

Indes ; bamboo. lAeu plante de —x ; reed-bank.

Plein, or convert, de—x ; reedy. C^est un —peint
enfer; his looks belie his firmness.

rose-crois, n.m., (

—

s ) Rosicrucian.

ros^e, n.f., dew; (vet.) oozing blood. — du
soleil; (bot.) sun-dew. — du matin; morning-
dew. Goutte de — ; dew-drop.
roselet (rS-zle), n.m., (mam.) stoat.

roselitee, n.f., reed-bank, reed-field.

roselle, n.f., (omi.) redwing.

ros^Ole, n.f., (med.) roseola, scarlet rash.

roser, v.a., to rose. Se — ; to become rosy ;

to assume a roseate hue.

roseraie (rSz-re), n.f., rosery, rose garden.

rosette, n.f., rosette ; small rose ; rose-

diamond, rose; red ink; red chalk
;

(ich.) gray
gurnard

;
(metal.) cake

;
(omi.) redwing, swine-

pipe
;
(hat-making) tip ; (paint.) rosette, roset.

Diamant h — ; rose-diamond.
rosier, n.m., rose-tree, rose-bush.

rosi^re, n.f.., rose-queen ;
(ich.) minnow, pink.

roson, n.m. V. rosace.
rosse, n.f., jade, screw

; (ich.) roach.

rosser, v.a., to belabor, to lick, to thrash,
to maul, to drub, to give a drubbing to.

*rosslgnol, n.m,., (omi.^ nightingale ; pipe,

flute (made of bark) ; stop (of organ) ; picklock;
skeleton key; (carp.) wedge ; shopkeeper (old

article). — d'Arcadie ; jackass. — de muraille ;

(omi.) red-start.

^OSSlgnoler, v.n., (fam.) to imitate the night-
ingale's song.

rossinante, n.f. , Rosinante (sorry horse).

rossinante, n.m,.., Rosinante (Don Quixote's
horse).

rossolls, n.m., rossolis (liquor)
; (bot.) sun-

dew.
roster, v.a. V. roaster.
rostral, -e, adj., rostral.

rostre, n.m., (zool.) rostrum.
rostr6, -e, a,dj., rostrate, rostrated.

rosture, n.f. V. rousture.
rot, n.m., (l.ex.) belch, eructation. Faire un
—;jto belch.

rot, n.m., roast, roast meat ; first course.
Gros —

;
joint of meat. Petit — ; roast of

game.
rotacd, -e, adj., (bot.) rotate, rotated.
rotang, n.m. V. rotin.
rotateor, n. and adj. m., (anat.) rotator

;

rotatory.

rotatenrs, n.m.pL, (zool.) rotatories.

rotation, n.f., rotation.

rotaloire, adj., rotatory.

rotatoires, n.m.pl. (ent.) rotifers, rotatories,
wheel-animals, wheel-insects, wlieel-animalcules.

rote, n.f., rota (court of Rome).
rotor, v.n., (l.ex.) to belch.
r6tl, n.m., roast, roast meat (prov.). H ne

faut pas s^endormir sur le— ; we must have our
wits about us, or not neglect our work.

rdtis (-tl), n.f., toast. Une — ; a round of

toast. — au beurre; buttered toast. — au vim
toast in wine.

rotif^re, n.m., (ent.) rotifer, wheel-animal.
rotllorme, adj., (zool.) wheel-shaped.
rotin, n.m., (bot.) rotang; rattan, rattan-

cane
rottr« v.a., to roast ; to broil ; to toast (bread) ;

to bum, to parch. — aufour; to bake. N^etre
bon ni a — ni a bouillir ; to be fit for nothing.
^erotir, v.r., to parch, to bum, to roast one's
self.

rotir, v.n., to roast, to broil, to toast.

rotissage, n.m., roasting.

rotisserie (-ti-sri), n.f., cook-shop.
rotisseu-r, n.m., -se, n.f., cook-shop keeper.— en blanc ; poulterer.

rotissoire, n.f., roasting screen, roaster, Dutch
oven.

rotonde, n.f., rotunda, back part of a diligence.
En — ; circular.

rotondit^, n.f., rotimdity, roundness; plump-
ness, fatness.

rotuls, n.f., (anat.) patella, knee-cap.
roture, n.f., commonalty, plebeian state. H

est ne dans la — ; he is of ignoble birth.

roturi-er, -fere, n. and adj., commoner ; ple-
beian, of mean birth ; vulgar, mean. QAir —

;

vulgar air.

roturiferement (-rier-man), adv., in a plebeian
manner; vulgarly.

rouage, n.m., wheelwork, wheels ; machinery:
(horl.) movement.
rouan, -ne, adj., (of horses) roan.
rouan, n.m., roan horse.

rouanne, n.f., brand-iron, marking-iron.
rouanner, v.a., to brand, to mark.
rouannette, n.f., (carp.). V. ralnette.
rouble, n.m., rouble, ruble (Russian coin).

roue, n.m. V. rook.
rouche, n.f., (nav.) a ship's hull.

rOUCOU, n.m., (bot.) and (dy.) amotto.
rOUCOUer, v.a., to paint with amotto.

se roucOUer, v.r., to paint one's self with amotto.
roucoulement (-kool-man), n.m., cooing.

roucouler, v.n. and a., to coo (pigeons) ; to
warble (out) or (forth).

roucouyer, n.m., (bot.) arnotto-tree.

roudeu, n.m. V. redoul.
roue, n.f, wheel; paddle; (torture) wheel;

(artil.) truck. — d^affut de canon; truck of a
gun-carriage. — d^une horloge ; clock-wheel. —
a aubes or apales; paddle-wheel. — hydraulique ;
water-wheel. Pousser a la — ; to put one's
shoulder to the wheel, to help on. Mettre des
batons dans les—s ; to thwart, to put spokes into
the wheels (of), tin paon fait la — ; a peacock
spreads his tail. Faire la — ; to strut, to stalk,

to show off, to wheel about ; to tumble over and
over, to do the windmill. — de compte ; (horl.

)

notch-wheel. — dentee ; toothed-wheel. — de
rencontre; (horl.) balance-wheel. — de cable;
(nav.) coil. — de gouvemail ; steering-wheel.
Mettre h la — ; to rack, to put to the rack.

rOu6, n.m., rou6 ; rake, profligate ; trickster.

roue, -e, adj., crafty, sharp, artful ; very
deep ; knocked up, broken down. — de coups ;
soundly thrashed.

rouelle, n.f, round slice, collop ; (vet.) rowel.
— de citron ; slice of lemon. — de veau ; fillet

of veal.

rouennerle (rooa-n-rt), n.f., printed cotton
goods; Rouen goods.
rouer, v.a., to break upon the wheel ; to crush ;

to jade. — quelqu^un de coups ; to beat any one
unmercifully. Etre roue de fatigue ; to be jaded
with fatigue. — un caole; to coil a cable.

rouerie (roo-rt), nf., piece of knavery, sharp
practice, cheat; trickery.

rouet, n.m., small wheel ; spinning-wheel;
purr (of a cat); (nav.) sheave. — de moulinf
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cog-wheel of a mill. — de tisserand ; weaver's

cloth-beam. — d^arquebuse ; lock of an arque-,

buse. Fairele — ; to purr.

rouette, «•/., (tech.) osier-twig.

roue-vis, «./., (

—

s ) screw-wheel.

rouge, adj., red ; blood-red ; blood-shot ; red-

hot. Fer — ; red-hot iron ;
(of partridges) red-

legged. Boulets —5 ; red-hot balls. Cuivre —

;

copper. — fro^ne; (fam.) red face.

rouge, n.m. , red ; red paint, rouge ; redness,

blush ;
(omi.) shoveler. — vif ; deep red,

bright red. — hrun ; brownish red. — d'ecar-

laie ; scarlet. — sanguin ; blood red. — de
garance ; madder.
rouge, adv. , only used in : Se facher tout —

;

to get downright angry.

rouge&tre (-jStr), adj., reddish.

rongeaud, -e (-j8, -d), n. and adj., red-faced
person ; ruddy-faced, red-faced, ruddy.

rouge-bord, n.m., (—* s) bumper (of red
wine).

rouge-gorge, n.m., (—*

—

s) (omi.) redbreast,

robin redbreast.

rougeole (-jol), n.f., (med.) measles, (bot.)

cow-wheat.
ronge-q,nene, n.m., (—« s) red-start, red-

tail.

rouget, n.m., (ich.) gurnet, red gurnet ; red
surmullet; (ent.) wheal-worm. ao(/., reddish.

rougette, n.f., (mam.) pteropus.

rougeur, n.f., redness, blush, glow, color.

pi., (med.) rosy-drop, red-spot. La — lui est

montee au visage; the color came into her
cheeks.

rouglr, v.n.,to redden, to grow red ; to color,

to color up, to blush, to be ashamed. — de
honie; to blush with shame. — de colere ; to

grow red with anger. — jusqu^au blanc des yeux

;

to blush up to the eyes, to color up to the eyes.

Faire — quelqu'un ; to put any one to the
blush.

rouglr, v.a., to redden ; to tinge with red or

blood ; to mix red wine with water.

roui, n.m,., steeping, soaking, maceration ;

retting ; fustiness, rancidness. Sentir le — ; to

have a rancid taste.

*roullle, n.f., rust, rustiness (of metals) ; flaw

(of mirrors) ; (bot.) mildew, blight, blast. La
— mange le fer ; rust corrodes iron. Ces fro-

ments sont charges de — ; this wheat is mil-

dewed.
*rouill6, -e, adj., rusty ; blighted (of com).
roulller, v.a., to rust, to make rusty ; to

blight ; to impair.

««roulller, t'.r., to rust, to grow rusty; to get

rusty, to become rusty ; to rust, to be impaired.

*tOUllleu-X, -se, adj., ferruginated.

*tOUillure, n.f., rustiness, rust.

roulr, v.a., to steep, to soak, to macerate
(hemp, flax), to ret.

roulr, v.n. to be retted.

roulssage, n.m., soaking, steeping, retting.

roulsSOlr, n.m., rettery.

roulade, «/., roll, rolling ; (mus.) roulade,

trill, shake; (cook.) collar. Faire une — de ;

(^cook.) to collar.

ronlage, n.m., rolling ; carriage (of goods) ;

wagon-office ; wagoning. — accilere ; fly-wagon.

Voiture de — ; goods wagon.
roulant, -e, adj., rolling ; easy (of roads) ;

(surg.) moving (of veinp\ Chemin — ; easy

way. Feu —
;
(milit.) running fire. Presse —e ;

(print.) press at work.
rouleau, n.m., roll ; roller; rolling-pin; roll,

twist (of tobacco) ; coil (of a rope) ;
(med.) roller;

(print.) roller ; (tech.) sheave. — ie papier

;

roll of paper. Plier en — ; to roll up. Eire an
bout de son — ; to be at one's wits' end, or at the

end of one's tether. — d'imprimeur ; printer's

roller.

revise, n.f., (pop.) thrashing, drubbing.
roulement (rool-mau), n.m., rolling, roll, rum-

bling
;
(mus.) roll; roll (of a drun.) ; rotation;

volutation. — d'^yeux ; rolling of the eyes. —
de fonds; (com.) circulation of capital. Fonds
de — ; floating capital.

rouler, v.a., to roll, to roll up ; to wind, to
wind up ; to revolve, to turn over ; to pass,
to pass away; (of meat) to collar; (fig.) to do for
a person. — une chose dans sa tete ; to turn a
thing over in one's mind. — sa vie; to pass one's
life. — carrosse ; to keep a carriage. Je Vai
Toule ; I did for him or I bowled him over.

sexovtlet, v.r., to roll one's self, to roll, to tum-
ble ; to wallow ; to wind ; to fight, to have a set
to.

rouler, v.n., to roll, to revolve ; to tumble; to

toss; to ramble, to wander, to stroll ; to keep
going ; to succeed by rotation ; to be plentiful,

to turn upon (of a thing). Faire — la presse ;

(print.) to set the press going. — sur for et

sur Vargent; to rojl in riches. Tout roule la-

dessu^s ; all turns upon that. lis roulent ensem-
ble ; they take their turns. Faire — ; to keep
going. Pierre qui roule n'amassepas de mousse ;

a rolling stone gathers no moss. La conversa-
tion roula sur ce sujet ; the conversation turned
upon this subject.

roulet, n.m., hatter's roller.

roulette, n.f., roller, truckle, little wheel;
truckle-bed ;

(^hand-chaise, Bath-chair ; caster ;

roulette (game)
;
(geom.) cycloid. Celamarehe

comme sur des—5 ; that is getting on swimmingly.
Lit a —5 / bedstead on casters. — de relieur

;

book-binder's fillet.

rouleur, n.m., (ent.) vine-fretter, vine-grub,
(nav.) rolling vessel.

rouleuse, n.f., caterpillar.

rouller, n.m., wagoner, carter, carrier.

roull^re, n.f., wagoner's smock.
roulis, n.m.y (nav.) rolling, laboring; roll (of

the waves). Lioiier, cylinder.

roulolr, n.m., rolling-board (for candles)
;

roulotte, n.f., wagon.
roupie, n.f., rupee

;
(l.ex.) snivel. Avoir la

— ; to snivel.

roupieu-X, -se, adj., (l.u.) snively, snivel-

ing.

*rouplller, v.n. (pop.) to doze, to snooze.

*roupilleu-r, n.m., -se, n.f., (pop.) dozer,
snoozer.

roure, n.m., (bot.) English oak.

rouss&tre, adj.. reddish, russet.

rousseau, n. and adj.m., (fam.) red-haired
fellow; red-haired,

rousselet (roo-sle), n.m., (bot.) russet pear.

rousserolle (roo-srol), n.f., (omi.) great sedge^
warbler.
roussette, n.f, (omi.) bog-rush, hedge-spar-

row ; (ich.) dog-fish, bounce; (mam.) pteropus.

rousseur, n.f, redness ; freckle. Avoir des—s, avoir des taches de — ; to be freckled.

roussl, n.m., burnt smell ; burning, smell of
burning ; ©Russia leather.

roussln, n.m., thick-set stallion. — d''Ar-

cadif ; ass, jackass, moke.
rousslr, v.a. and n. to redden ; to singe, to

scorch ; to dye of a rusty color, or of a fawn-
color; to grow red, to turn red ; to singe, to
scorch. Faire — ; to brown (meat, etc.).

roUBSlssage. n.m., dyeing red.

rouster or rusturer, v.a., (nav.) to woold, to
wind (ropes).

rousture or rosture, n.f, (nav.) woolding.

rout (raoot), n.m., {— ) rout (assembly). V.

raout.
*routailler, v.a., (hunt.) to track.

route, n.f, road, way; journey, route, direc-

tion, path, course; (nav.) track, course, way,
run ; riding (in a forest) ; track, path (of planets,
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comets). Gh-and^—
,

( s) highway. — or-

dinaire ; common road. — de traverse ; cross
road. II est teste en — ; he remained behind.
11 est en — ; he is on his way. Prendre la —
de ; to take the way to, to go in the direction

of, to make for. Faire — ; to travel. Faire —

;

(nav.) to sail. A la — .' (nav.) steer the course !

Porter a — ; to go, or take, a straight course.
Faire fausse — ; to i:ake the wrong road ;

(nav.

)

to alter the course ; (fig.) to take a wrong step ;

to make a mistake. — estimee ; (nav.) dead
reckoning. FeuUle de — ;

(milit.) route ; way-
bill (of public conveyances). On lui a trace sa
- ; his course is marked out for him. La — de
la vertu ; the path of virtue.

routier (-ti6), n.m., (geog.) tract chart, road
book ; (nav. ) sailing orders, guide, pilot. Vieux
— ; old stager.

routi-er, -6re, adj., of roads. Carte —ere;
road-map. Locomotive — ; traction engine, road
engine.

routine, «./., routine, habit; rote (frequent
repetition of sounds). Par — ; by routine, by
habit, by rote.

routiner, v. a., (l.u.) to teach by routine.

routini-er, -fere, n. and adj., person acting by
routine, red-tapist ; of routine, routine-like.

routoir, n.m., retting-pond ; retting-pit.

rouverin (roo-vrin), adj.m., (metal.) blistered,
brittle, hot, short.

rouvleuz or roux-Vieuz, n. and adj.m. (n.p.),
(vet. ) mange ; mangy.
rouvre, n.m., (bot.) English oak. V. roure.
rouvrir, v.a., to open again. — une plaie ; to

reopen a wound. Se — ; to open again.

rou-Z, -SSe, adj.y reddish, red-haired, russet

;

sandy, carroty. Vents — ; cold dry winds.
Lune —sse ; April moon.
roux, n.m., reddish color; russet; (mam.)

field-mouse ; (cook.) brown butter sauce. — ar-
dent ; fiery red.

roux-vieuz, n.m. V. rouvlenz.
royal, -a (roa-yal), adj., royal, regal, kingly,

kinglike.

royale (roa-yal), n.f., tuft of beard just below
the underlip, chiu-tuft.

royalement (roa-yal-man), adv., royally, re-
gally, in a kingly manner.
royalisme (roa-ya-), n.m,., royalism.

royaliste (roa-ya-), n.m.f., and adj., royalist.

royaume (roa-y8m), n.m., kingdom, realm.
royaut6 (roa-y8-), n.f., royalty. Abdiquer la

— ; to abdicate the throne. Les marques de la— ; the regalia.

r.p., initial letters of Reverend Pere; reverend
lather.

rr., abbreviation of Royales, royal.

ru, n.m., channel or bed (of a small stream).
made, n.f., kick (of horses, etc.). pi., kicking.

Detacher, or lancer, une — ; to give a kick.

rubabelle or rubace, n.f., rubicel, rubicelle.

ruban, n.m., i-ibbon ; (arch.) beading. Gar-
niture de —* ; set of ribbons. — de fll ; tape.

d^eau, (

—

s ) (bot.) bur-reed, reed-grass.
Canon a — ; twisted gun-barrel. —s de la glotie,—s vocaux; (anat.) vocal cords. — de soie ; silk

ribbon. — de velours ; velvet ribbon.
ruban€, -e, part., (zodl.) striped; flattened,

ribbon-like. Canon — ; twisted gun-barrel.
rubaner, v.a., to trim with ribbons ; to arrange

flax and hemp fibers ; to divide wax into bande-
lets; to twist a band of iron to turn it into gun-
barrels.

rubanerie (-ba-n-rt), n.f., ribbon-weaving

;

ribbon-trade.

rubani-er, -M'e, adj. , ribbon. Industrie —ere ;
ribbon-manufacture, ribbon trade.

rubanier, n.m,., ribbon-weaver
;

(bot.) bur-
weed.

nibanlfere, n./., ribbon-weaver.

rubarbe, n.f. V. rhubarbe.
rubasse, n.f., (min.) colored quartz.
rub^factlon, n.f, (med.) rubefaction.
rub^fiant, -e, adj., (med.) rubefacient.
rub^fiant, n.m., (med.) rubefacient.
rub^fier, v.a., or se — , v.r., (med.) to rabify.

Grubeline, n.f. V. rouge-gorge.
rub^Ole, n.f., (bot.) cross-wort.

rubesoent, -e, adj. , rubescent.
rubiac^, -e, adj., red-colored.
rubiac^es, n.f.pi., plants of the madder

family.

mbican, n. m. and adj., rubican color

;

rubican.
rubicon, n.m., Rubicon. Passer le — ; to

take a desperate step.

rubicond, -e, adj., rubicund ; bloated; blowzy.
rubificatlon, n.f., rubification.

rublgineu-Z, -se, ac(7'., rubiginous.

combine, n.f, (chem.) ruby. — d''argent ; red-
silver, ruby-silver. — d''arsenic ; realgar.

rubis, n.m., ruby; red pimple, grog-blossom.
Faire — sur Vongle; to drink to the last drop.
Payer — sur Vongle ; to pay to the last farthing.
Monte sur — ; jeweled.

rubricalre, n.m., rubrician, rubricist.

rubricateur, n.m., artist who illuminated
manuscripts in the Middle Ages.
rubrique, n.f, method, rule, practice ; head;

title; trick; ruddle, red chalk, pi., (canon
law) rubric. Soiis la — de ; under the head of.

ruche, n.f. , hive ; swarra
; (needle-work)

quilling, frilling, ruche. — d'abeilles ; bee-hive.
Chatrer une — ; to cut away the wax and honey
from a hive.

ruch6, -e, arfy. , quilted, n.m., frilling.

ruch6e, n.f., hive-full.

rucher, n.m., stand for bees ; apiary^.

rucher, v.a., (needlework) to quilt, to frill.

rudtni-er, -fere, adj., (l.u.) surly, churlish,
uncouth.
rude, adj., harsh, rough, rugged, steep,

imeven; sharp, rude, hard; disagreeable; grat-
ing, violent, fierce ; severe, bitter ; rigid, strict

;

formidable ; uncouth, unpolished ; impetuous,
boisterous ; troublesome, difficult. Avoir la peau— ; to have a rough skin. Une — epreuve ; a
severe trial. Chemin — ; rugged road. Avoir
la voix — ; to have a harsh voice. Des manieres—s; rough, coarse, uncouth manners. Un —
assaui; a fierce assault. Les temps sont —s

;

times are hard. Des paroles —s ; harsh words.
rudement (ru-dman), adv., roughly, ruggedly,

harshly, sharply, severely, strictly ; tumultu-
ously, violently, impetuously, rudely. Trailer
— ; to treat roughly. Alter — en besogne ; to
work with a vengeance.
mdent^, -e, adj., (arch.) cabled (of columns).
rudenture, n.f., (arch.) cabling, indenture.
rudesse, n.f., harshness ; roughness; rugged-

ness ; severity ; tumultuousness ; fierceness,
violence ; austerity, strictness ; troublesome-
ness ; rude thing, coarse thing ; rudeness.
rudiment, n.m., rudiment.
rudimentalre, adj., rudimental, elementary,

rudimentary.
rudoyer, v.a., to use roughly, harshly; to

speak harshly to ; to bully ; to ill-treat (a horse).
rue, n.f., street; (bot.) rue. — passante

;

much frequented street. Courir les —s ; to run
about the streets

; (fig.) to be in everybody's
mouth (of news) ; to be common (of a thing).— de traverse; cross-street. — ecartee ; back
street. D est fou a courir les —5 ; he is stark,
staring mad. Les —5 en sont pavees ; (prov.) it

is as common as dust. Ftre vieux comme les—s ; to be as old as the hiUs. — de chevre

;

goat's-rue.

ruelle, n.f., lane, alley, by-street; bed-side,
wall-side; (fig.) lady's alcove; private circle;
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literary coterie. Les belles —» de Paris ; the
best drawing-rooms in the town, "

^

meller, v.a., to mold (vines).

mer, v.a.^ (hu.) to fling, to hurl, to cast; to

throw. — de grands coups; to deal heavy
blows.
seTVLQtt v.r., to throw one's self ; to rush upon.

ruer, v.n., to kick (of horses, etc.).

nieu-r, -se, n. and adj., (man.) kicker; given
to kicking.

rugine, «./., (surg.) rugine, scalp; (dentist's)

tooth-sealer.

ruginer, v. a., (surg.) to scalp.

rugir, V.71., to roar, to yell.

rugissant, -e, adj., roaring.

rugissement (-jis-man), n.m., roaring, roar.

rugosity, n.f., rugosity, roughness, imeven-
ness ; wrinkle.

rugueu-x, -se (-ghefi, -z), adj., rugose, rough,
uneven; wrinkled.

ruil^e, n.f., (arch.) verge.

ruine, to./., ruin, decay ; overthrow, destruc-

tion, downfall; desolation. Tomber en —s; to

fall to, to crumble to, ruins. Tomber en— ; to

run to ruin. Courir asa — ; to go to one's ruin;

to go to wrack and ruin. Cet edifice menace —

;

this building is falling to ruins. Sortir de ses
—s ; to rise from its ruins (of towns, etc.). Battre
en— ; (milit.) to batter down.
mln^, -e, adj., ruined. Son credit est —

;

his credit is gone. Un temperament— ; a worn-
out constitution.

miner, v.a., to ruin, to lay waste ; to spoil

;

to undo, to overthrow, to destroy. — un cheval;
to spoil a horse.

«6ruiner, v.r., to decay; to fall into decay; to

ruin one's self ; to be ruined, spoilt.

niineu-S, -se, adj. , falling to ruin ; ruinous.

ruinnre, n.f., (carp.) bearing.

misseau, n.m., brook, stream, rivulet; gutter,

street kennel. Petit — ; rivulet, brook, stream-

let, rill.

rnisselant, -e (rui-slan, -t), adj., streaming,

running down, dripping.

rolsseler (rui-sl6), v.n., to gush, to stream;

to trickle, to trickle down, to run down.
(^rnlsselet (rui-sle), n.m., rivulet, brooklet.

mm, n.m. V. rhnm.
mmb (romb), n.m., (nav.) rhumb, rhomb.
rumen (-me-n), n.m., rumen, paunch.

mmeur, n.f, rumor, report ; clamor, uproar,

noise.

mmlnant, -e, adj., ruminant, ruminating.

ruminant, n.m., (mam.) ruminant.
rumination, n./., rumination, chewing the cud.

mmlner, v.n., to ruminate, to chew the cud
;

(fig.) to muse on, to ponder over, to think over.

nunlner, v.a., to ruminate; to think over, to

muse over. Que ruminez-vous la f what are you
thinking about or turning over in your mind ?

runes, n.f.pi., runes, nmic characters.

mnlqne, adj., runic.

rupture, n.f, breaking, rupture, breaking off;

(fig.) complete separation (between two persons);

bursting; (med.) rupture, hernia; fracture;

(paint.) mixing of colors. La — rf'wn os ; the

fracture of a bone. La — d''un tendon; the

rupture of a sinew. La — d^un maringe ; the

breaking off of a match. En — de ban ; escaped
from banishment. lis en sont venus b, une —

;

all is at end between them,
rural, -e, adj., rural.

ruse, n.f., artifice, wile, deceit, craft, ruse,

cunning, trick
;
(hunt.) double. User de —s; to

practice deceit. — de guerre ; stratagem of war.

rus^, -e, adj., artful, deceitful, cunning,
crafty, sly, subtle, designing. Un — maiois; a
knowing card. Avoir Voir — ; to look cunning.

ruser, v.n., to use deceit, craft, guile, artifice,

cunning
;
(hunt.) to double.

russe, n.m.f. and adj., Russian.
rustaud, -e, adj., (fam.) boorish, rustic,

coarse, uncouth.
rustaud, n.m., (fam.) rustic ; clod-hopper.
rustaudement (-t8-dman), adv., (fam,). V.

rustiquement.
mstauderie (-t8-drt), n.f. (fam.). V. rus-

ticity.

rusticity, n.f., rusticity, clownishness, churl-
ishness, uncouthness.
rustique, adj., rural, rustic, country ; artless,

boorish. Vie — ; country life. Manieres —s ;
rustic manners. Langage — ; boorish language.
rustique, n.m., (arch.) rustic order.

rustiquement (-tik-man), adv., rustically,

rudely, clownishly, boorishly, uncouthly.
rustiquer, v.a., (arch.) to rough-cast, to jag

out.

rustre, n.m. and adj., boor, clown, churl,
clodhopper ; boorish, clownish, rude.
rusturer, v.a. V. rouster.
rut (rut), n.m., rut (of deer). Etre en — ; to

rut.

rutabaga, n.m., (agri.) Swedish turnip, ruta-
baga.

mtilant, -e, adj., rutilant, shining, brilliant.

rutiler, v.n., to shine, to rutilate.

rutolr, n.m., (manu.) retting-pit; retting-
pond.

ryott, n.m., ryot (in India).

rythme, n.m., rhythm.
rytbmique, adj., rhythmical.

S
S (^ss), n.f., (se), n.m., the nineteenth letter

of the alphabet, a. [S is added for the sake of

euphony to the second pers. sing, of the impera-
tive of verbs of the first conjugation before y,
as: vas-y ; go there; and also before en, as:

donnes-en; give some.] Faire des S ; to reel

about, to stagger (like a drunken man).
s' , contraction of se.

sa, adj.f., his, her, one's, its. V. son.
sabbat, n.m.. Sabbath, seventh day of the

week among the Jews; Sabbath (sabbatic year) ,

nocturnal meeting or nightly revels (of witches) ;

racket, uproar, tumult, scolding. — de chats

;

caterwauling. Faire un — ; to kick up a shindy.

Faire un beau — a quelqu''un ; to scold any one
well.

sabbatalre, n.m., Sabbatarian ; Seventh-day
Baptist.

sabbatique, adj., sabbatical (of years),

sabbatlsme, n.m,, sabbatism. *

sab^en (-in), adj., sabian.

sab^isme or sabaisme, n.m., Sabaism,

sabln, -e, n.m.f., Sabine man or woman.
sabine, n.f., (hot.) savin.

sabisme, n.m., Sabaism.

sable, n.m., sand ;
gravel, ballast

;
(l.u.)

hour-glass ;
(her.) sable.

sabl^, -e, adj., laid with sand, sanded. AMe
—e ; gravel-walk or path.

Sabler, v.a., to gravel, to sand, to cover with

sand or gravel ; to drink off. — un verve de

vin ; to toss off a glass of wine.

sableu-Z, -se, adj., sandy.

sabller, n.m., sand-glass ; hour-glass ; sand-

man, dealer in sand; (nav.) glass; eand-box;

(hot.) sand-box.

sabli^re, n.f., sand-pit, gravel-pit; (carp.)

raising-piece ; (arch.) v.all-plate ; torsel.

Sablon. n.m., fine sand, scouring sand.

sablonner, v.a., to sand, to scour with sand.

sablonneu-z, -se, adj., sandy, graveled;

gritty.

sablonnler, n.m., dealer in sand.

sablonnl^re, n.f., sand-pit, gravel-pit.
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sabord, n.m., (nav.) port, port-hole, gun-port.

sabordemeiit, n.m., (nav.) scuttling.

saborder, v.a., (nav.) to scuttle.

sabot, n.m., sabot, wooden shoe, horse's

hoof, clog ; shoe (of carriages) ;
(conch.) turban,

turban-shell ; socket (of furniture) ; top (play-

thing) ; sorry fiddle
;
(of ships) old tub. Dormir

Comme un — ; to sleep like a top.

saboter, v.n., to whip a top ; to clatter with
one's shoes, v.n., to arm the end of a stake

with an iron socket ; (pop.) to bungle, to botch.

saboteur, n.m., bungler.

SabOtler (-ti6), n.m., clog maker, wearer or

maker of wooden shoes, wooden shoe-maker.

sabOti^re, n.f., wooden-shoe shop ; dance of

people (in wooden shoes).

sabouler, v.a., (pop.) to push about, to jostle,

to hustle ; to scold, to rate, to bully.

sabre, n.m., saber; broadsword. — ba'ion-

netie ; ride-sword, sword-bayonet. — poignard ;

dirk, saber-poniard.

Qsabrenas, n.m., cobbler ; bungler.

Osabrenasser, v.a. V. sabrenauder.
Qsabrenaiider, v.a., to cobble, to botch, to

bungle.
sabrer, v.a., to strike or cut with a saber, to

saber ; to hurry over, to botch, to bungle. —
une affaire ; to hurry over any business.

sabretache, n.f., (milit.) sabretache.

sabreur, n.m., (fam.) brave soldier, hard
fighter, swash-buckler; (fig.) bungler, botcher.

Beau — ; dashing soldier (cavalry).

0sabuleu-z, -se, adj., gritty.

saburral, -e, adj., (med.) saburral.

saburre, n.f., (med.) indigestion, foulness of

the stomach.
sac, n.m., sack, bag; knapsack; sackcloth;

poke-net; (surg.) sac; bag, pouch (of certain

animals)
;
plunder, sack, sacking, pillage, ran-

sacking. — de nuit ; carpet-bag. — a ouvrage ;

work-bag. Homme de— et de corde; Newgate-
bird. — a vin ; drunkard. — a papier ! zounds !

hang it ! bless me ! Cul-de—
,

(—5
) blind alley.

Mettre quelqu^un au— ; to nonplus any one.

Tirer dhm — deux moutures ; to take double fees.

Voir le fond du — ; to sift an affair to the bot-

tom. Prendre quelqu^un la main dans le — ; to

catch any one in the very act, or red-handed.
— de ble ; sack of wheat. — de proces ; law-
yer's bag. Donner communication de son —

;

(jur. ) to communicate papers. Etre dans le—

;

to be in a fair way (to succeed). Remplir son
— ; (fam., pop.) to fill one's belly. Donner a
quelqu'un son — ; to send any one about his

business, to give any one the sack. Dans les petites—s sont les fines Spices ; small parcels hold fine

wares. Vider son — ; to exhaust one's budget,
to have one's say out. Prendre son — et ses

quilles ; to pack off, bag and baggage. Mettre une
ville a — ; to plunder, to sack a town. Juger
sur Vetiquette du — ; to judge by appearances.
saccade, n.f., (man.) saccade, jerk (with a

bridle) ; check, rebuke, reproof, reprimand;
scolding, rating; (fig.) sudden, brusque move-
ment; fit, start. Par—s ; by fits and starts.

Saccad^, -e, /)ar^., jerked, by jerks; broken,
irregular. /S^y^e —; abrupt style. Phrases —es ;

short, pithy sentences.

saccader, v.a., (man.) to jerk, to check.

Saccage, n.m,., havoc, confusion, jumble, con-
fused heap.

saccagement (sa-kaj-man), n.m., sack, sack-

age, sacking, pillaging, ransacking, plunder.

Saccager, v.a., to sack, to ransack, to pillage,

to plunder; to throw into confusion.

saccageur, n.m., plunderer; sacker, ravager.

Saccatier, n.m., coal-heaver.

saccellalre, n.m., (Fr. Hist.) treasurer, keeper
of the privy purse.

saccharate (sak-ka-), n-m., (chem.) saccha-

rate. — de cImux ; saccharated solution o£
lime.

sacchareu-z, -se (sak-ka-), adj., saccharine.
saccharif^re (sak-ka-), adj., sacchariferous.
saccharlm^tre (sak-ka-), n.m., saccharimeter,

saccharometer.
saccharin, -e (sak-ka-), adj., saccharine.
saccharlque (sak-ka-), adj., saccharic.
Saccharure (sak-ka-), n.m., (pharm.) sugar

of (certain chemicals). — d''aconit; sugar of
aconite.

sacciforme (sak-si-), adj., (bot.) bagged.
Sacerdoce, n.m., priesthood.
sacerdotal, -e, adj., sacerdotal, priestly.

sacerdotallsme, n.m., sacerdotalism.
sach^e, n.f., sackful, bagful.

sachem (sa-shem), n.m., sachem (Indian
chief).

sachet, n.m., satchel, little bag or sack;
scent-bag.

sacoche, n.m., saddle-bag ; money-bag.
sacramentaire, n.m., sacramentarian.
sacramental, -e, or sacramentel, -le, adj.,

sacramental. 3Iots sacramentaux ; decisive
words.
sacramentalement (-tal-man) or sacra-

mentellement, adv., sacramentally.
sacre, n.m., anointing, coronation of a king;

(omi.) saker; (fig. ) blackguard. — d^uneveque;
consecration of a bishop.

S&C16, -e, adj., sacred, inviolable ; holy^
consecrated, anointed, crowned ; (1. ex.) damned,
cursed, confounded, bla-sted; (anat.) sacral.

sacrebleu, int., hy Jove! confound it! dash
it!

sacrement, n.m., sacrament ; matrimony,
marriage. Saint — ; Holy Sacrament; (c.rel.)

Host; (c.rel.) monstrance. Administrer les

demiers —s a quelqu^un ; to administer the last

sacrament to any one. Recevoir le — ; to receive
the sacrament, to take the sacrament. Office du
saint — ; communion-service.
sacrer, v.a., to anoint, to crown, a king; to

consecrate a bishop.

sacrer, v.n., to curse, to swear,
sacret, n.m., (hawking) sakeret.

sacrlflcateur, n.m., sacrificer. Souverain—

;

high-priest.

Sacrificatoire, adj., sacrificial.

sacrUicature, n.f., oflBce of sacrificer.

sacrifice, n.m., sacrifice, offering, peace-
offering. — d''actions de graces, — de louangej
(Bibl.) thanksgiving.

sacrifier, v.a., to sacrifice, to make offer-

ings ; to immolate ; to devote (time to a thing).
— des victimes ; to sacrifice victims. — tout it

ses interets ; to sacrifice everything to one's
interest.

sacrifier, v.n., to sacrifice.

sacrilege, n.m., sacrilege.

sacrilege, n.m.f. and adj., sacrilegist, sacri-

legious person ; sacrilegious.

sacril^gement (-lej-man), adv., sacrile*

giously.

sacripant, n.m., hector, bully, swaggerer;
scoundrel, blackguard.
sacristaln, n.m., sexton ; sacristan, vestry-

keeper.
sacristie, n.f., sacristy, vestry, vestry-room;

audit-house (of cathedrals) ; church-plate, sacred
vases, etc. ; church fees.

sacristine, n.f., vestry-nun.

sacro, adj., invariable, (rel.) holy. saint;
very, doubly holy; (anat.) sacro.

sacrum, n.m., (anat.) sacrum. Os — ; sacrum,
sacral bone.
saduc^cn (-c^-in), -ne (-c6-e-n), n. and adj.,

Saddncee ; Sadducean.
saduc^isme, n.m., Sadducism.

Qsaette, n.f. V. sagette.



safran 502 saisie

safran, n.m. (bot.) satfron; crocus.

balard; meadow-saffron, mock-saffron, bastard-^,

saffron, saflflower. — de gouvemail; (nav.) after-

piece of a rudder.
salran^, -e, adj., saffron, saffroned ; yellow.

sairaner, v. a., to saffron.

safrani^re, «./., saffron-plantation.

safrannm (-nom), n.m., (chem.) safflower.

Gsafre, adj., (pop.) greedy, gluttonous.

saire, n.m., (chem.) zaffre, zaffer.

saga, n.f., saga (legend of the northern
nations of Europe).
sagace, adj., sagacious, acute, shrewd.
sagacity, n./., sagacity, sagaciousness, quick-

ness, acuteness, shrewdness.
sagamore, n.m.," sagamore (Indian chief).

sage, adj., sage, wise, sensible, wary, rational,

discreet, judicious, prudent ; cool, sober, staid,

well-behaved, steady, virtuous, modest; quiet,

gentle. Des loi^ —s; wise laws. Conduite —

;

steady, prudent conduct. — politique; wise
policy. Etre —

;
(of children) to be good, to be

well-behaved. Femme — ; virtuous woman.
sage, n.m., wise man, sage.

sage-fenune, n.f., (

—

s—s), midwife.
sagement (saj-man), adv., sagely, wisely,

prudently, discreetly, judiciously, warily,

soberly, steadily.

sagesse, n.f., wisdom ; moderation, discretion,

prudence; steadiness, sobriety, chastity; good-
ness; good behavior (of children); gentleness (of

animals).

Gsagette or saette, n.f., arrow
; (bot.) arrow-

head; adder's-tongue.

saglnation, n.f., fattening.

sagine, n.f., (bot.) pearl-grass, pearl-wort.

sagittaire, n.m., (astron.) Sagittarius.

saglttalre, n.f., (bot.) arrow-head, adder's
tongue.

sagittale, adj.f., (anat.) sagittal.

sagitt^, -e, adj., (bot.) sagittate, arrow-
headed, arrow-shaped.
sagOU, n.m., sago.

sagOUier or sagontler, n.m., (bot.) sago-
tree.

sagonln. n.m., -e, n.f., (mam.) sagoin, squirrel-

monkey ; slovenly fellow, slovenly woman.
sal, initial letters of Son Altesse Imperiale,

His or Her Imperial Highness.
sale, n.f., (antiq.) sagum (tunic, cloak) ; brush

{used by goldsmiths) ; a light kind of serge.

saletter, v.a., to brush.

^saig^nant, -e, adj., bleeding, bloody; nearly
raw, underdone (of meat).
*salgn6e, n.f., (surg.) phlebotomy, bleeding,

"blood-letting ; small of the arm ; trench (for

draining) ; (fig.) heavy payment, expense ; drain.

^salgnement (-man), n.m., bleeding. — de
nez ; bleeding at the nose.

*saigner, v.a., to bleed, to draw out blood

;

(cook.) to kill, to stick ; to drain ; to get money
out of, to bleed any one.

^i?*salgner, v.r., to bleed one's self, to drain
one's self ; to make a sacrifice.

*salglier, v.n., to bleed. Je saigne du nez;
I am bleeding at the nose. — du nez ; (fig.) to
show the white feather, to lack courage. Le
coeur m''en saigne ; it cuts me to the heart.

*salgnear, n.m., (fam., l.u.) bleeder, blood-
letter.

*saignen-Z, -se, adj., bloody. Botit — ; scrag
«nd, neck (of lamb, mutton, veal).

''salllant, -e, adj., jutting out, projecting;
striking, forcible, remarkable ; (her.) salient.

*salllailt, n.m., (fort.) the salient angle of any
out-work.
*8allle I archaic 2d pers. sing, of the impera-

tive of the verb saillir, (nav.) haul ! (word of

command).
*Balllie, n.f., jutting out, projecture; promi-

nence, protuberance ; start, sudden gush, spurt.,

sudden fit, sally; flash of wit, witticism; (arch.)
rabbet, ledge ;

(of a steam-engine) spindle.

saillir, v.n., {irregular) (arch.) to project,
to jut, to jut out, to stand out, to protrude, to
rabbet; (paint. ) to stand out. Faire— ; to bring
out ; to bring into prominence ; to show up. Qui
saille ; prominent. Cette comiche saille trop

;

that cornice projects too much.
*saillir, v.a., {regular) (of animals) to leap, to

cover, to serve.

saillir, v.n., {regular) to gush, to spout out
(of liquids). V. jaillir, which is much more
generally used.

sain, -e, adj., sound, hale, healthy, sane,
wholesome; (nav.) clear. — de corps et d^esprit

;

sound in body and mind. Hevenir — et sauf

;

to return safe and sound. Jugement — ; sound
judgment. Nourriture—e; wholesome food.

sainboiS, n.m., (bot.) spurge-flax. V. garou.
saindouz, n.m., lard.

sainement (se-n-man), adv., soundly,
rationally, judiciously, healthily, wholesomely^
sainfoin, n.m., (bot.) sainfoin.

saint, -e, adj., holy, sacred, godly, sainted;
sanctified ; consecrated, saintly. — homme

;

godly man. L''Ecriture —e ; Holy-Writ. La
semaine —e; holy-week. Levendredi — ; Good-
Friday. La Jean; Midsummer. La —

-

Martin ; Martinmas-day. Le siege ; the
holy see. — -pere ; holy father, the Pope. Le

Esprit, VEsprit ; the Holy Ghost, the
Holy Spirit. Le empire romain, le

empire; (formerly) the German empire. —

-

office; the holy-office (a name for the Inquisi-
tion). 3Ial Jean, mal de — ; falling sickness.
Rendre — ; to sanctify. lAeu — ; sanctuary.
Terre —e ; consecrated ground ; Holy Land.
Feu Antoine ; Saint Anthony's fire, erysi-

pelas. La—e joumee ; the blessed, or the whole,
day. Tout le — Frusquin ; (pop.) the whole
bally lot (of clothes). [Saint is written with a
capital letter and joined to the following name
by a hyphen, when such name does not designate
a saint : la Saint-Jean ; Midsummer.]

saint, n.m., -e, n.f., saint, patron saint,

patron. — d'une ville ; patron saint of a town.
Mettre an nombre des —s; to canonize. 77 ne
sait a quel — se vouer ; he does not know which
way to turn. Le — des —s ; the holj- of holies.

saint-ang^Stin, n.m., {n.p.) Saint Augus-
tine ;

(print.) English.

sainte-barbe, n.f., {—) (nav.) powder-maga-
zine, gun-room. College —

;
(in Paris).

saintement (sint-man), adv., holily, sacredly;
righteously, piously, religiously.

sainte nitOUChe, n.f., {n.p.) a sanctimonious-
looking person. Faire la ; to sham Abra-
ham.
sainte-p^lagle, n.f., (formerly) debtor's

pri.son ; the French " Marshalsea "
;

(now) a
political prison.

saintet^ (sint-t^), n.f., holiness, sanctity,

sacredness, saintliness
;

godliness, righteous-
ness ; Holiness (the Pope)

;
(b.s.) saintship.

saint-germain, n.m., (—) (hort.) Saint Ger-
main (a kind of pear).

saint-simonien, n.m., -ne, n.f, { *)
Saint-Simonian.
saint-simoniser, v.a., to convert (to the doc-

trines of) (used by de Balzac).

salnt-simonisnie,n.7n., (n.p.) Saiut-Slmonian-
ism (system of the Count of Saint-Simon).
saique, n.f., (nav.) saic.

saisi, -e, adj., seized, possessed, struck,
impressed. Etre — d'wne affaire; to be made
cognizant with ; to be called upon to look into,

to examine
; (jur.) distrained.

saisi. n.m., (jur.) person distrained.

saisie, n.f., seizure, distress, distraint, eiecu-

i
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tion. — immobHiere ; distress on real property.
— mobiliere ; distress ou movable goods, dis-

tress on personal property.

saisie-arret, w./., (—«
) (jur.) attachment

;

garnishment (in London).
saisie-brandon, n./., (

—

s—) (jur.) execution

on growing crops.

saisie-ex^CUtion, «./., (—5 ) (jur.) execu-
tion ; distress.

saisle-gagerie, n./., (—«-—) (jur.) execution
by way of security (for house-rent).

saisle-revenillcation, n./., (—5— ) (jur.)

attachment of good^ claimed (pending litigation).

saisine, n./., (jur.) seizin
;
(nav.) gripe, lash-

ing.

saisir, v.a., to seize, to seize upon, to catch,

to lay hold of, to catch hold of, to get hold of,

to take, to take hold of; to strike, to come upon,
to impress, to shock, to startle ; to embrace, to

avail one's self of ; to understand, to perceive,

to discern, to couiprehend ; to attack ; to make
cognizant of, to lay before ;

(jur.) to distrain ;

(jur.) to vest ; (jur.) to attach. — quelqiL'un au
collet ; to collar any one. — Voccasion ; to seize

the opportunity. — un pretexte ; to avail one's

self of an excuse. La peur les a saisis ; they
were struck with fear. — un tribunal d^une
affaire ; to lay (an affair) before a court, to

bring before a court of justice.

se S^Lsir, v.r., to seize, to catch hold (of), to lay

hold (of), to grasp ; to take possession, to take
cognizance (of) ; to arrest, to apprehend. Snisi

du vol ; (of a thief) with the stolen goods upon
him.

saisir-arreter, v.a., (jur.) to attach
;
(in Lon-

don) to garnish.

salsir-ex^sater, v.a., (jur.) to distrain.

Saisissable, adj., distrainable, seizable

;

attachable.

saisissant, -e, ndj., (of cold) keen, sharp,
piercing ; striking, thrilling, startling, impressive.

saisissant, -e, n. and adj.., (jur.) distrainer.

Saisissement (-zi.s-man), n.m., shock, chill,

violent impression, pang ; (of criminals) pinion-
ing.

saison, n./., season, weather
;

proper time,
moment. Arriere , ( s) latter end of

autumn ; (fig.) aftermath. La — est avancee

;

the season is forward. Morte—, (

—

s—s)

(com.) dull, dead season. Morte — ; winter.
En temps et en — ; in due season. Etre en
pleine — ; to be in their prime (of flowers and
fruits). Ces mets tie sont plus de — ; those
dishes are out of season. De — ; in season.
Marchnnd dfs quntre —s ; costermonger, hawker.
Salace, adj.., salacious.

salacity, nj.., silaciousness, salacity.

Salade, n.f. , sal xi, salading ; mess (for horses)
;

lallet (kind of helmet). Retoumer, faiiguer, la
— ; to mix the salad.

saladier, n.m., salad-dish, salad-bowl.
salage, n.m., salting.

salalre, n.m., wages, pay, hire; recompense,
reward, retribution, punishment. Toute peine
merite — ; the laborer is worthy of his hire.

Salaison, n.f.., salting ; salt-provision.

salamalec, n.m., (jest.) low bow, salaam.
salamandre, n.f., salamander, fire-eater.

salangane, n.f., (omi.) esculent swallow.
salant, adj., salt ; saline. Marais — ; salt-

fliarsh.

salarl^, -e, n. and part., salaried person

;

hireling ; placeman ; paid.

salarier, v.a., to pay; to give wages, or a
salary, or a stipend, to.

salaud, -e, n. and adj., sloven, dirty fellow

;

dirty woman, slut ; slovenly, sluttish.

sale, adj. and n.m.f., dirty, nasty, foul

;

wiled ; filthy, low, coarse, dirty person ; sloven.

Vaiistau — ;
(nav.) foul ship ; (of colors) dull.

Sal6, n.m., salt-pork. Du peiU —
; pork

newly-salted
; pickled pork.

Sal6, -e, adj., salted, salt, briny ; keen, pun-
gent, biting ; loose, coarse, broad. Un peu —

;

saltish. Sources —es ; salt-springs. Raillerie—e ; biting raillery. Un propos — ; a coarse
remark.
salement (sal-man), adv., dirtily, nastily,

filthily ; (ng.) in a slovenly manner.
salep (sa-lep), n.m., salep.

saler, v.a., to salt, to salt down; to corn
(beef); to overcharge, to lay it on stiff for
(goods) ; to fleece (customers).
56 saler, v.r., to be salted (of anything).
saleron (sal-ron), n.m., bowl of a salt-cellar.

saletd (sal-t6), n.f., dirt, soil, dirtiness, nasti-

ness, filthiness ; filth, dirty rubbish ; dirty thing j

dirty trick ; coarseness, ribaldry, obscenity.

saleur, n.m., salter, curer.

salicaire, n.f., salicaria
; purple willow.

salicole, adj., salicultural.

salicoque, n.f., prawn.
sallcor, n.m., orsalicorne, n.f., (bot.) glass-

wort, saltwort.

Qsalicot, n.m. V. salicoque.
salicotte, n.f., (bot.) saltwort.

saliculture, n.f., saliculture.

sali^re, n.f, salt-cellar ; salt-box ; eye-pit

(of horses) ; hollow behind the collar-bone (of
persons).

salif^re, adj., saliferous.

salifiable, adj., (chem.) salifiable.

SaUfication, n.f., (chem.) salification.

salifier, v.a., to salify.

saligand, n.m., -e, n.f., (pop.) dirty person;
dirty thing ; sloven ; slut.

*salignon, n.m., salt-cat.

saligot, n.m., (bot.) water-caltrop.

salin, -e, adj., saline, briny.

salin, n.m., salt-marsh ; raw salt ; brine-pan;
salt-works.

saline, n.f., salt provisions, salt fish; salt-
mine, salt-works, salt-pit, brine-pit.

salinier, n.m., the owner and worker of salt-
works.

salique, adj. , salic. Loi — ; salic law.
salir, v.a., to dirt, to dirty, to soil, to stain, to

foul, to taint, to sully, to tarnish, to disgrace.
<^6 salir, v.r., to dirty one's self; to get dirty;
to soil ; to sully one's reputation, to disgrace
one's self.

salissant, -e, adj., soiling, that soils, that
gets dirty.

salisson, n.f, (pop.) young slut.

Salissore, n.f., spot of dirt ; soil, stain.

Salivaire, adj., (anat.) salivary.

salivation, n.f., (med.) salivation.

Salive, n.f., saliva ; spittle.

Saliver, v.n., to spit ; to salivate.

salle, n.f., hall, room ; ward (in hospitals)
;

(thea.) house ; arbor (of gardens). — a m,an-
ger ; dining-room. La — du commun ; the ser-
vants' hall. — d^audience ; audience-chamber.
— de spectacle; play-house. — de billard

;

billiard-room. — d^arm^s ; fencing-school,
school of arms, armory. — de danse ; dancing-
room, dancing-school. — de verdure; green
arbor. — d^asile ; infant-school. — desfestins ;

banqueting-haU. — d''etude ; study, school-
room. — de police ; (mil.) guard-room. — du
rapport ; orderly-room. — de recreation ; play-
room. — de reunion ; assembly-room. — du
conseil ; council-chamber. — pleine, or comble ;
crowded house ; house-full, full house.
salmigondis, n.m., (cook.) hotch-potch, resur-

rection pie ; medley, farrago.

salmis, n.m., ragout of game (previously
roasted).

salolr, n.m., salt-box; salting-tub.

salon, n.m., drawing-room ; saloon, parlor;
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exhibition (of paintings, of works of art), pi.,

fashionable world ; fashionable circles. Petit —

f

email drawing-room. Frequenter les —s ; to be
a man of fashion.

salope, n. and adj.f., slut ; disorderly woman

;

slovenly, sluttish. Cest une vraie — ; she is a
perfect slut. Marie ; (

—

s s) mud-boat.
salopement (-lop-man), adv., (pop.) slut-

tishly, dirtily.

saloperie (-lo-pri), «./., slovenliness, sluttish-

ness; coarse language, ribaldry; beastliness, filth.

salorge, n.m., loaf of salt. [making.
salpetrage, n.m., nitrification ; saltpeter-

salpetre, n.m., saltpeter. Ce n''est que du
•—

; he fires up, orhe takes fire, at the least thing;

^fig. ) hastiness ; fire, vivacity.

Salpetrer, v.a., to throw saltpeter (over a
space of ground) ; to nitrify (a wall) ; to throw
out, to produce, saltpeter.

•se salpetrer, v.r. , to nitrify, to be covered with
saltpeter (of walls).

salpetrerle, n.f., saltpeter-works.

salpetreu-X, -se, adj., saltpetrous.

salpetrler, n.m., saltpeter-maker.

salpetrl^re, n.f., saltpeter-works. La Sal-
petriere ; asylum for women.
*salsepareille, n.f., sarsaparilla.

salslfis (-fi), n.m., (bot.) salsify. — sauvage,
— des pres ; goat's-beard. — noir,— d''Espagne ;

viper's-grass.

saltarelle, n.f, saltarella, Italian dance.
saltation, n.f., saltation.

saltimban(iue, n.m., mountebank, clown,
buffoon ; humbug, quack.

salubre, adj., salubrious, wholesome, health-
ful, healthy.

salubrity, n.f, salubrity, salubriousness,
healthfulness, wholesomeness. Conseil de —

;

board of health. Inspecteur de — ; sanitary

inspector.

salner, v.a., to salute, to bow to ; to hail, to

^eet ; to cheer; to proclaim. — la compagnie;
to bow to the company. Je vous salue, j'ai

Vhonneur de vous —
;

(in letters) your servant,

your humble servant. — le soleil ; to hail the

sun. Saluez-le de ma part; remember me to

tim. — empereur, or roi ; to proclaim emperor,

or king. — de onze coups de canon; to fire a

salute of eleven guns (in honor of).

^esaluer, v.r., to bow to, to salute, each other.

salure, n.f, saltness, brine.

SalUt, n.m., safety; (rel.) salvation; salute,

bow ; welfare, preservation, escape, hope or

chance of success; salutation; hail; (c.rel.)

benediction (after even song). II a cherche un
— dans lafuite ; he sought safety in flight. Un
profond— ; a low bow. Leger — ; nod; (nav.,

milit.) salute, int., — .'hail! greeting! A bon
entendeur — .'a word to the wise is enough.

salutaire, adj., salutary, wholesome, advan-
tageous, beneficial.

salutairement (-ter-man), adv., salutarily,

beneficially.

salutation, n.f, salutation, pi., compli-

ments; salute; bow. Recevez mes —s empres-
sees ; yours very truly (in letters).

©salvage, n.m.. v. sauvetage.
salvanos (-nSs), n.m., (—) (nav.) life-buoy.

Gsalvatlons, n.f., (jur.) rejoinder.

salve, n.f., (artil.) salute, volley. Une —
Kfapplaudvisements ; a round of applause.

Salv^, n.m., (—) (c.rel.) Salve Regina.

samarltaln (-tin), -e (-t^-n), n. and adj.,

Samaritan.
samedl (sa-m-di), n.m., Saturday. — saint;

Edster-eve.

samscrit, -e, adj. V. sanscrlt.
san-benltO, n.m., (—) san benito.

sanclr, v.n., (nav.) to founder, to sink (by the

bOWB).

Sanctlfiant, -e, adj., sanctifying.

sanctilicatenr, n.m., sanctifier. adj. sancti-
fying.

sanctlficatlon, n.f., sanctification, holy-keep-
ing.

sanctifier, v.a., to sanctify, to make holy, to
keep holy, to hallow.

sanction, n.f., sanction ; approbation ; assent
(of parliament).

sanctionner, v.a., to sanction.

sanctuaire, n.m., sanctuary
;
(of the temple

at Jerusalem) holy of holies
;

(of churches)
chancel, altar; (fig.) church.
sandal or santal, n.m., sandal-wood, sandal.
sandale, n./., sandal ; fencing-shoe.

Sandalier, n.m., sandal-maker.
Sandaraque, n.f, (bot.) sandarac, pounce.
sandjak, sandjiak, or sandjiakat, n.m. V.

sangiac
sandwich (-ooitch), n.m., sandwich.
sang, n.m., blood ; race, parentage, relation-

ship, kindred, race. Un homme de — ; a blood-
thirsty man. Coup de— ; stroke, apoplectic fit.

Pur— ; thoroughbred. Demi— ; halfbred. Mettre
a feu et a — ; to put to fire and sword. Suer—
et eau ; to toil and moil or to strain every nerve.
Se battre au premier — ; to fight till the first

blood is drawn. Cela glace le — ; that curdles
one's blood. Cela est dans le — ; that runs in the
blood. Se faire du bon— ; (fam.) to amuse one's
self, to have a jolly time (of it). Se faire du mau-
vais— ; to fret, to worry. Bon— nepeut mentir ;
good breeding will assert itself. Son — »'« fait
qu^un tour ; he was struck all of a heap.

sang-de-dragon, n.m. (—) (bot.) dragon's-
blood.

sang-froid, n.m., {n.p.) coolness, composure,
sang-froid, presence of mind. De — ; in cold

blood ; with composure ; soberminded. Perdre
son— ; to lose one's presence of mind.
sangiac or sangiacat, n.m., sangiac ; dis-

trict, province ;
governor (in Turkey).

sanglade, n.f., lash, cut (with a whip).

sanglant, -e, adj., bloody, covered with
blood ; outrageous, gross ; keen, biting, cutting.

Affront — ; outrageous affront.

sangle, n.f., strap, band, belt ; girth (of sad-

dles). Lit de — ; cross, or folding, bedstead.

sangl^, -e, adj., strapped; (fig.) ill-treated,

cut up ; tight, tight-fitting.

Sangler, v.a., to bind with a girth, to girth,

to strap, to gird ; to tighten, to lash, to beat.
— un coup depoing; to deal a blow. Avoir ete

sangle; to have been beaten, ill-used
;

(fig.) cut
up.

^6 sangler, v.r., to lace one's self tightly
;

(fig.)

to stint, or pinch, one's self.

sanglier, n.m., wUd boar. — de mer; sea-

hog, boar-fish.

sanglot, n.m., sob. pi., sobbing, moaning (of

the sea : V. Hugo). —s entre-coupSs ; broken
sobs.

sangloter, v.n., to sob.

sangsne (san-sfi), n.f, leech; (fig.) blood-

sucker, extortioner.

sanguification (-gu-i-), n.f., sanguification.

Sanguifier (-gu-i-), v.a., to sanguify.

^e sangoifier, v.r., to sanguify.

sanguin, -e (-ghin, -ghi-n), adj., of blood,

full-blooded ; sanguineous, blood-colored, blood-

red. Vaisseau — ; blood-vessel.

sanguinaire (-ghi-), adj., sanguinary, bloody,

murderous, bloodthirsty.

sanguinaire, n.f., (bot.) bloodwort.

sanguine (-ghi-n), n.f, red chalk, blood-

stone.

sanguinelle (-ghi-), n.f, (bot.) gatter-tree.

sauguinolent, -e (-ghi-), adj., (med.) tmged
with blood.

sanbddrin, n.m., sanhedrim.
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sanicle, n.f., (bot.) sanicle.

sanie, 71./m (med.) sanies.

sanieu-Z, -se, adj.^ sanious.

sanltaire, adj.^ sanitary.

sans, prep. , without ; free from ; but for, had
it not been for, were it not for. — amis ; friend-

less. — doute ; without doubt. — cela ; were
it not for that or else. — quoi ; otherwise or

else, without that. — y penser ; unawares, un-

thinkingly. — peur ; fearless. — le sou ; penni-

less. Celava— dire; of course, as a matter of

course.

sans-COBOr, adj. and n.m.f., (pop.) heartless ;

unfeeling person or wretch.

Sanscrit, n.m., Sanscrit (language).

Sanscrit, -©, adj.^ Sanscrit.

sans-culotte, n.m., ( s) ragged fellow;
sans-culotte ; ultra-violent republican.

sans-CUlottldes, n./.p/., the five supernumer-
ary days to complete the year in tlie calendar of

the first French republic ; also, the festivals held
during those days.

sans-dents, «./., ( s) toothless old woman.
sans-fa^on, n.m., blvmtness, off-handedness,

familiarity.

sans-fleur, n.f., ( s) a sort of apple.

sans-gene, n.m., unceremoniousness; impu-
dence, coolness; ott-handedness.

sansonnet, n.m., (omi.) starling.

sans-peau, n.f., (— ) summer-pear.
sans que, conj., without. II a passe — que

je Vaie apergu; he passed without my seeing
him.
sans-SOin, adj., careless, n.m./., careless

creature.

sans-SOUCi, n.m., (— ) careless, indifferent
man, jolly fellow.

sans-terre, adj.. Lackland. Les —s; the
Lacklanders.

santal, n.m. V. sandal.
santaline, n.f., (chem.) santaline.

Sant6, n.f., health, healthiness; soundness;
toast. Comment va la —f how is your health ?

how are you ? Maison de —
;
private asylum.

Bureau de — ; board of health. Billet de —

;

certificate of health. Boire a la— de quelqu^un ;

to drink any one's health. Corps de — ; medi-
cal staff. Officier de — ; medical practitioner.

Santollne, n.f., (bot.) santolina. [Some-
times, but improperly, used for sanionine, which
see.]

santon, n.m., santon; a santon's tomb (in

Algeria).

santonine, n.f, (bot.) artemisia santonica;
(chem.) santonin.

sanve, n.f, (bot.) charlock.

saoul, adj. V. soul.
saouler, v. a. V. souler.
Sapa, n.m., (pharm.) grape-jelly, juice.

sapajou, n.m., (mam.) sapajou
;

(fig. pers.)
monkey.
Sapan, n.m., sapan-wood,
Sape, n.f, (milit.) sap, sapping, mine, trench.

Aller a la —
;
(milit.) to sap.

saper, v.a., to sap, to undermine, to cut away,
to shake.
sapenr, n.m., (milit.) sapper.

Saph^ne, n.f, (anat.) saphena.
sapllig,ae, n.m. and adj., (Grec. poet.) sap-

phic.

Saphir, n.m., sapphire.

saphirine, n.f., (min.) blue chalcedony.
Sapide, adj., sapid, palatable.

sapidity, n.f, sapidity, sapidness, flavor.

sapience, n.f, (3 sapience, wisdom (theol.).

Sapientlauz, adj.m.pl., (Bibl.) sapiential.

sapin, n.m., fir, fir-tree; spruce, deal; (pop.)
hackney-coach. Sentir le — ; to have a foot in
the grave. Sa toux sent le — ; he has a church-
yard cough.

Sapine, n.f, fir-plank, deal-board ; scaffold-
pole.

saplni^re, n.f., fir-plantation, fir-grove.

saponac^, -e, adj. , saponaceous.
saponaire, n.f., (bot.) soapwort.
saponification, n.f, saponification.

saponifier, v.a., to saponify.
se saponifier, v.r., to saponify.

Saponine, n.f., saponine.
saporifique, adj., saporific.

sapote or *sapotille, n.f., sapota (fruit).

sapotier or *sapotiIlier, n.m., sapota (tree).

sar, n.m. V. sart.
sarabande, nf., saraband (dance).
sarbacane, n.f., air-cane

; pea-shooter; speak-
ing tube

;
puff and dart. Par — ; by proxy.

sarboti^re, n.f. V. sorb6ti^re.
sarcasme, n.m., sarcasm.
sarcastique, adj., sarcastic ; sarcastical.

sarcelle, n.f., (omi.) teal.

sarcite, n.f., fleoii-stone.

Sarclage, n.m., (gard.) weeding.
sarcler, v.a., (gard.) to weed

;
(fig.) to extir-

pate.

sarclenr, n.m., weeder.
sarcloir, n.m., weeding-hook o?- fork, hoe.
sarclure, n.f., weedings.
sarcoc^le, n.f., (surg.) sarcocele.

Sarcocolle, n.f., sarcocolla.

sarcocoUier, n.m., (bot.) sarcocol-tree, psenea
mucronata.
Sarcologie, n./., sarcology.

sarcomateu-x, -se, adj., (surg.) sarcomatous.
sarcome, n.m., (surg.) sarcoma.
sarcophage, n.m., sarcophagus ; coflBn, repre-

sentation of a coffin (at a funeral).

sarcophage, n.m. and adj., (med.) caustic^
corrosive, escharotic.

©sarcotique, n.m. and adj., (med.) sarcotic.

Sardanapale, n.m., effeminate man.
sarde, n.m.f. and adj., Sardinian.
sarde, n.f., (ich.) scomber ; a kind of sardine

or pilchard (of Brazil).

sardine, n.f., pilchard, sardine.

sardoine, n.f, (min.) sardonyx.
sardonien, -ne (-ni-in, -ni-e-n), adj., sardonian,

sardonic.

sardonique, adj., sardonic.

sargasso, n.f., sargassum, gulf-weed.
sarge or sargue, n.m., (ich.) sheep's head,

sargus.

sarlgue, n.m.f, opossimi.

sarisse, n.f., (antiq.) sarissa, the phalanx's
long pike.

sarmate, adj., sarmatian.
sarment, n.m., vine-shoot, vine-twig.

sarmenten-x, -se, adj., (bot.) sarmentous,
branchy, climbing.

sarrac^nique, adj., Saracenic.

sarrasin, n.m. and adj., Saracen ; (arch.)
Saracenic.

sarrasin, n.m., buckwheat.
sarrasine, n.f, (fort.) sarasin, sarrasine,

portcullis, herse.

sarrau, n.m., smock-frock, smock
;
(children)

pinafore.

sarrette, n.f, (bot.) saw-wort.
sarriette, n.f, (bot.) savory ; common

marum.
sarrot, n.m. V. sarrau.
sart or sar, n.m., sea-wrack.
sas, n.m.., bolting-sieve ; sieve ; screen ; cham-

ber (of locks). Passer au — ; to sift (fig.).

Passer au gros — ; to examine superficially.

sassafras, n.m., (bot.) sassafras.

sasse, n.f., (nav.) scoop.

sassement (s^s-man), n.m. , sifting,winnowing.
sassenage (sas-naj), n.m., Sassenage cheese.
sasser, v.a., to sift, to bolt; to winnow; to

scan, to scrutinize.
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sasset, n.m., little sieve.

sasseur, n.m., sifter, bolter; winnower. /

satan, n.m., Satan.

satanas, n.m., (fam.) Satan.

Satail6, adj., (fam.) roguish, wanton, mischie-
vous ; devilish, confounded.
satanlque, adj., satanic, satanical.

satellite (-tel-lit), n.m., satellite.

satellite, adj., (anat.) companion. [Only
used in '. veines —

5

; venae comites ; companion
veins.]

satiety, n.f., satiety, surfeit, fullness.

satin, n.m., satin.

satinade, n.f., satinet.

satinage, n.jn., satining ; glazing (of paper).

sating, -e, adj. satin-like, satiny, hot or cold

pressed ;
glazed (of paper). Peau —e ; skin as

soft as velvet.

satiner, v.a., to satin ; to glaze (paper). — a
chaud; to hot press. — a frigid ; to cold press.

satiner, v.n., to become a.s soft as satin.

satire, n.f., satire ; lampoon. — piqvxmte;
cutting satire. — personnelle ; lampoon.

satlrlQUe, n.m,. and adj., satirist; satirical.

satiriquement (-rik-man), adv., satirically.

satiriser, v.a., to satirize.

satirist, n.m.f., satirist.

satisfaction, n.f., satisfaction, gratification,

pleasure ; atonement.
satisfactoire, adj., (theol.) satisfactory.

Satlsfaire, f.a., to satisfy, to please, to gratify;

to supply (wants) ; to answer ; to meet, to dis-

charge; to give satisfaction (to) (to make amends);
to perform, to execute, to fulfill ; to comply (with),

to obey. — sa passion ; to gratify one's passion.
— Vattenie de quelqu'un ; to answer any one's

expectation.
56 satlsfaire, v.r., to satisfy one's self, to in-

dulge one's self.

satlsfaire, v.n., to satisfy ; to discharge ; to

perform, to execute ; to gratify, to indulge. —
a ses engagements ; to meet one's engagements.

satisfalsant, -e, adj. , satisfactory.

satisfalt, -e, adj., satisfied, contented, pleased.

satisfeclt, n.m., (—) certificate of good con-

duct.

eatrape, n.m., satrap.

satraple, n.f., satrapy.

saturable, adj., saturable.

satnrant, -e, adj., saturant.

satnration, n.f., saturation.

saturer, v.a., to saturate ; to surfeit.

xesaturer, v.r., to become saturated, surfeited.

saturnales, n.f.pi.. Saturnalia.

Satnrne, n.m., (astron., chem.) Saturn.

saturnin, -e, adj., (med.) lead. Colique —e;
lead colic.

satyre, n.m., satjT.

satirre, n.f., (Grec. antiq.) satyric play ; sa-

tire.

satyriasis (-zis). n.m., (med.) satyriasis.

satyrion, n.m., (bot.) satyrion, satyrium, stan-

dard-grass, stander-grass.

satyrique, adj., pertaining to satyrs, satyric.

sauce, n.f., (cook.) sauce. — relevee ; rich,

highly-seasoned, sauce. — douce ; sweet sauce.
— piquante ; sharp sauce. A toute — ; in all

manner of ways, for any sort of work. H n''e.st

— (or chere) que d^apfjetit ; a good appetite is the

best sauce. On ne sail h quelle — le mettre;

there is no knowing what to do with him. Faire
la— h quelqu''un ; to give any one a smart rebuke,

to pull any one up sharply. Etre dans la — ; to

be in a pickle.

sailed, -e,pari., drenched, soused,wet through.
Medailles —es ; plated medals.

saucer, v.a., to dip in sauce ; to sop, to souse,

to wet through ; to scold ; to blow up.

saucier, n.m., (nav.) saucer (ol a capstan);
sauce-maker, sauce-contriver.

sauci^re, n.f., sauce-boat, sauce-tureen.
saucisse, n.f. sausage.
saucisson, n.m., large sausage; (artil.) sau-

cisson, saucisse; (fort.) bundle of fagots or fas-
cines.

San-f, -ve, adj., safe, unhurt, unscathed,
spared. lien est revenu sain et — ; he returned
safe and sound. La vie —ve ; with one's life.

sauf, prep., saving, save, except, but ; reserv-
ing; subject to; under. — erreur ou omission;
errors excepted. — correction ; undiev correction.
^— voire respect ; saving your presence.
sauf-conduit, n.m., ( s) safe-conduct.
sauge, n.f., (bot.) sage.

saugrenu, -e, adj., absurd, ridiculous.

Saulaie, n.f., wiUow-plantation or grove.

Saule, n.m., willow. — pleureur ; weeping
willow.

saulde, n.f., row or avenue of willows.

saum&tre, adj., brackish, briny.

saumon, n.m., (ich.) salmon; (metal.) pig,

brock; (nav.) kentledge. — 77ia/-ine / pickled
salmon. — de fonie ; pig-iron.

baumon^, -e, adj. , salmon. Truite—e ; salmon-
trout.

sanmoneau, n.m., (ich.) young salmon,
grilse.

saumure, n.f, brine, pickle.

saumurer, v.a., to brine, to pickle, to souse.

saumurols, adj., native of Saumur.
saunage, 7i.m., salt-trade; salt-making. Faux-
—

;
{n.p.) illicit salt-trade.

sauner, v.n., to make salt.

satinerle (s6-n-r!), n.f., salt-house ; salt-

works.
saunier or saulnier, n.m., salt-maker. Faux-

—
, ( s) dealer in contraband salt.

sauni^re, n.f. salt-box.

saupiquet, n.m., (cook.) sharp saucb.

saupoudrage, 71.777., salting, besprinkling.

saupoudrer, v.a., to powder ; to sprinkle with
salt, pepper, etc.; to strew ; to sprinkle

;
(fig.) to

intersperse, to interlard, to strew.

saur, adj. red (of herrings). [This word is an
abbreviation of saure, which see below.]
saure, adj. yellowish brown ; sorrel (of horses);

red, smoked (of herrings). Un hnreng — ; a red
herring. Un cheval — ; a sorrel horse.

saurer, v.a., to smoke (herrings).

sauret, adj., (l.u.) red (of herrings).

sauriens (-in), n.m.pl., saurians ; lizards.

saurin, n.m., herring (just) smoked.
saussale, n.f. V. saulaie.
saut, n.m., leap, jump, skip, bound ; spring;

waterfall
;
(man.) vault, leap. Faire un — ; to

take a leap. — de carpe or perilleur ; somerset,

somersault. — de Breton ; tripping up any one.
— de loup ; ha-ha; ditch. II s''elan^a tout d'un
—

; he sprang forward at a bound. Au — du lit

;

on getting up, on getting out of bed. De plcin

— ; at once ; point blank. Par—5 et par bonds ;

by fits and starts. — de mouton ; (man.) goat-

leap; (game) leap-frog.

sautage, n.m., exploding, blasting (mines).

saute, n.f., (nav.) sudden veering of the wind,
chopping.

saut6, n.m., (cook.) stew.

saut6, -e, adj., (cook.) stewed.

saute-en-barque, n.m., boating-jacket.

Sautelle, n.f., vine-shoot.

sauter, v.n., to leap, to leap off, to jump, to

skip, to pass over, to overlook ; to spring ; (nav.)

to veer, to shift, to chop round (of the wind) ; to

blow up (to explode); to kick the bucket ; to be
discharged (of a person). — en avant ; to leap

forward. — par-dessus une muraille; to leap

over a wall. — de joie ; to jump, or leap, for joy.

Faire — un bastion ; to blow up a bastion. Faire
— la banque ; to break the bank. — au collet de

quelqu^un ; to collar any one. Cela saute aux
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yeux; that is obvious, self-evident. — aux nues;
to jump up to the ceiling. Le vent saute ; (nav.)

the wind is shifting, or chopping, round. — en
Vair ; to bounce, or jump, up. — a bos du lit; to

jump out of bed. Reculer pour mieux — ; to

await a better opportunity. — en selle ; to leap

into the saddle.

sauter, v.a.^ to leap, to leap over ; to overlook,

to pass over ; to leave out, to skip. — un fosse ;

to clear a ditch. II a saute une phrase ; he has
skipped a sentence. — a pieds joints ; to ^yxm"^

close-feet or close-legged.

sautereau (s5-tr8), n.m., jack (of harpsi-

chords).

Sauterelle (s8-trel), n./., grasshopper, locust,

gutter-skipper ;
(carp.) level (instrument).

saute-rulsseau, n.m., ( x) (g:ame) hop-

scotch; errand-boy. — de mer/squilla (sort of

shrimp).
sauteu-r, n.m., -se, n.f., leaper, jumper, tum-

bler, mountebank ;
(man.) vaulter ; leaping-

horse.
sauteuse, n.f., a kind of dance.

*saatillant, -e, arf/., hopping, skipping; (fig.)

jerky (of style).

^autillement, n.m., hopping, skipping.

*saatiller, v.n., to hop, to skip, to jump about.

sautolr (s8-toar), n.m.. Saint Andrew's cross ;

scarf, watch-guard; (her.) saltier; (cook.) stew-

pan ;(horl.) jumper. En — ; cross-wise, slung
over the shoulder (of muskets); crossways; (her.)

saltier-wise. Poi-ter son bagage en — ; to have
one's baggage slung over one's shoulder.

sauvage, n.m.f. and adj., savage ; savage,

wUd, untamed ; shy, timid ; unsociable ; vmcivil-

ized ; rude, brutal, barbarous.

sanvagement, adv., wildly ; savagely
;

fiercely.

sauvageon (-jon), n.m., (agri.) wild stock.

sauvagerle (s8-va-jri), n.f., unsociableness

;

shyness, wilduess.

sauvagesse, n.f., uncivilized woman ; (fam.)

a woman destitute of education and manners, a
scold, a shrew.
sauvagln, n.m., taste, or smell, of water-fowl.

Sauvagln, -e, adj., fishy (in taste). Sentir le

—
; to taste fishy, to smell fishy.

Sanvaglne, n.f., wild water-fowl ; odour of

water-fowl
;
(com.) common unprepared skins or

furs.

sanvegarde (s8v-gard), n.f., safe-keeping,
safeguard ; shield, buckler, protection. —s de
beaupri ; (nav.) man-ropes of the bowsprit ; rud-
der pendant.
sauvegarder (s8v-gard6), v.a., to protect, to

safeguard.
saave-qol-pent, n.m., (—) headlong flight,

rout ; stampede ; panic.

sauver, v.a., to save, to deliver, to rescue ; to
keep, to be the salvation of ; to economize ; to
ward off, to palliate ; to conceal ; to excuse,
to vindicate. Sauve qui peut : save himself who
can, every one for himself. — les apparences ; to
save appearances. — les defauts d^un ouvrage;
to conceal the imi)erfections of a work. — la vie

a quelqu'un; to save any one's life.

56 sauver, v.r., to escape, to make good one's
escape, to run away; to abscond ; to make off

;

to take refuge; to retrieve one's self ; to indem-
nify one's self ; to work out one's salvation.

sauvetage (s8v-taj), n.m., (nav.) salvage, sav-

ing, rescue. Canot de — ; life-boat. Ceinture de
— ; life-belt. Bouee de — ; life-buoy. Societe
de— ; life-boat institution. Appareil, or sac, de
— ; fire-escape.

sauveteur (s8v-teur), n.m., rescuer ; life-pre-

server ; fire-escape ; salvor.

Sauvette, n.f. duck-stone (game).
sauveur, n.m. and adj., saver, deliverer

;

Saviour, Redeemer
;
(Bib.) all-saving.

sanve-Vle, n.f., (— ) (hot.) wall-rue.

savamment (-va-man), adv., learnedly, cley«
erly ; knowingly, wittingly.

savane, n./., savaimah.
savant, -e, adj., learned, clever; masterly,

able, skillful. Une main —e; a skillful hand.
Femme—e ; blue-stocking.

savant, n.m., -e, n.f., scholar, learned person.
Les —s ; the literati, the learned.
savantasse, n.m., pedant. [Sometimes spelt

savantas in poetry.]

savanterie, 7i./., pedantry.
savantissime, adj., most learned.
savarin, n.m., tipsy cake.
Savate, n.f., old shoe ; awkward, clumsy per-

son
;
(nav.) shoes; slip-shoe; shoe down at the

heel; (game) himt the slipper; bungler. Trainer
la — ; to be as poor as Job ; to shuffle along.
Tirer la — ; to fight with the feet.

savaterle, n.f., old-shoe trade or market ; old-
shoe shop.

saveter (sav-t6), v.a., to cobble ; to bungle,
to botch.

savetier (sav-ti6), n.m., cobbler ; bungler,
botcher, duffer.

saveur, n.f., savor, flavor, relish ; taste,

zest.

savolr (sachant, su), v.a., to know, to have a
knowledge of, to be aware of ; to understand

;

to be sensible of ; to be acquainted with. 77
n'en saii rien ; he knows nothing about it. Puis-
gue vous en savez tant ; since you know so much
(about it) or since you are so weU posted up (in

the matter). Faire — ; to notify, to acquaint, to
let know, to inform. Je ne sais ; I don't know.
Je ne sais que faire; I don't know what to do.

Je suis toutje ne sais comment ; I am all out of
sorts. Pas que je sache ; not that I know, not
to my knowledge. 11 sail son pain manger ; he
knows what he is about. — vivre ; to know how
to behave, to be well-bred, to have breeding.

n ne sail pas vivre ; he has no manners. 11 ne
sail ni A ni B ; he is a regular dunce or dufier.

En — plus d^une ; to know a trick or two. En
— gre a quelqu''un ; to be grateful, or thankful,
to any one (for). En — trop long ; to know too
much. Je ne sais qu'en croire ; I know not what
to think of it. Je le sais de bonne part ; I have
it from a good source. Si Von vieni a — cela ;

if that comes to be known. Je ne saurais qu'y
faire ; I cannot help it. Je ne sais ouj'en suis ;

I do not know which way to turn, or what I am
about. Autant que je sache ; to the best of my
belief. Que nous sachions; as far as we know ;

as far as we recollect ; as far as we can judge
;

as far as we are aware. Un je ne sais quoi

;

an indescribable something. [Je ne sais quoi is

the " indescribable " in French.] Qiti sail plus
se tail ; (prov.) a still tongue shows a wise head.

savolr, v.n., to know, to be learned, to be a
scholar, to be a person of learning. —, b, — ;

viz., namely, that is to say, to wit ; that remains
to be known ;

perhaps.
56 savolr, v.r., to get or become known, to
know one's self to be. Tout se sail avec le temps ;
everything becomes known in time.

savolr, n.m.., knowledge, learning, scholar-

ship, talents, skill.

savoir-faire, n.m,., {n.p.) management ; tact,

ability, skill; wits. II vit de son — ; he lives by
his wits.

Savolr-vlvre, n.m., {n.p.) good manners, good
breeding.

savotelen, -ne, adj. and n., Savoyard ; of,

from. Savoy.
savon, n.m., soap; rebuke, scolding, blowing

up, wigging ; soaping. Bonnerun— a quelqri'un ;
to blow any one up, to give a wigging to. —
marbrS; mottled soap. — parfumS; scented
soap. — noir; soft soap. Eau de — ; soapsuds.
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savoimase, n.m., soaping ; washing with
soap, soap-suds.

savonner, v.a., to soap ; to wash with soap, to
lather ; (pop.) to rebuke, to scold, to blow up.

se savonner, v.r. , to bear washing, to wash (of

fabrics). Cette etoffe se savonne; this material
will wash, will bear washing.
savonnerie (-vo-n-rl), »./., soap-house, soap-

trade ; soap-works.
Savonnette, n.f., wash-ball; soap-ball.

savonneu-s, -se, adj., soapy.

Savonnier, n.m., soap-boUer, soap-manufac-
turer

;
(bot.) soapberry-tree.

savourement (-voor-man), n.m., savoring,
tasting

;
(fig.) enjoyment.

savoorer, v.a., to savor ; to relish, to taste
;

(fig.) to enjoy, to delight in.

savonret, n.m., marrow-bone.
savooreusement (-reuz-man), adv., with

relish.

savonreu-Z, -se, adj., iiavory, delicious.

Savoyard, n.m., -e, n.f., Savoyard; native

of Savoy ; (fig.) ill-mannered, rude, unmannerly
person. V. savoisien.
sazatlle, adj., saxatile.

saxifrage, adj., saxifragous.

saxifrage, n.f., (bot.) saxifrage.

Sazon, -ne, n. and adj., Saxon.
SaynMe, n.f., sainette (Spanish farce).

sayon, n.m., sayon, ttmic.

Sbire, n.m., sbuTO, myrmidon.
Scabellon, n.m., (arch.) socle, small pedestal.

scabieose, n.f., (bot.) scabious.

SCableu-X, -se, adj., (med.) scabious, scabby.
SCabren-X, -se, adj., scabrous, rugged, rough ;

dangerous, difficult, shppery ; delicate ; tick-

lish.

soabrosit^, n.f., (of plants) roughness ; rug-
gedness.

SCalaire, n.f., (moll.) wentletrap.

BCalde, n.m., (antiq.) Scandinavian poet.

scalane, adj., (geom.) scalene, scalenous.

scalpel, n.Tn., scalpel.

scalper, v.a., to scalp. S^enire — ; to scalp

one another.
scalpeor, n.m., scalper.

Scanunon^e, n.f, scammony.
SCandale, n.m., scandal; offense; exposure;

shame ; dismay, horror. Au grand — de tout

le monde ; to every one's horror. Faire du —
;

to make a scene.

SCandaleosement (-leuz-man), adv., scandal-
ously.

SCandaleu-X, -se, adj., scandalous.

SCandaliser, v.a., to scandalize, to shock.
je scandaliser, v.r., to be scandalized, to be
shocked, to take offense. U se scandalise de
tout; he takes offense at everything.

scander, v.a., to scan.

^escander, v.r., to be scanned.
SCandlnave, n.m f., and adj., Scandinavian.

scansion, n.f., scansion.

scape, n.m., (bot.) flower-supporting stem,
Bcape.

scaphandre, n.m., cork-jacket (for swim-
ming); diving apparatus.

scaphandrier, n.m., diver.

SCaphOlde, adj., scaphoid.

Scapln, n.m., knave, rogue, scamp. [The
•• knave " of Moli^re's comedies.]
BCapollte, n.m., (min.) scarolite.

SCapnlaire, n.m., scapular scapulary; (surg.)

shoulder-band.
SCapnlaire, adj.f., (anat., omi.) scapular.

Bearable, n.m,., (ent.) scarabseus, beetle.

Scaramouche, n.m., scaramouch.
scare, n.m., (ich.) scams, parrot-fish.

scarien-x, -se, adj., (bot.) scarlous.

scarlflcatenr, n.m., (Burg.) scarificator

;

acarifler (instrument).

scarification, n.f., scarification.

scaxilier, v.a., to scarify.

scariole, n.f. V. escarole.
scarlatine, n. and adj.f., (med.) scarlatina

;

scarlet. Fievre — ; scarlet fever.

SCeaa, n.m., seal; impression of a seal; act
of confirmation ; sanction. —x de VEtat ; Seals
of the State. Petit — ; privy seal. Garde des—x: Keeper of the Seals. — de Notre Dame;
(bot.) black briony. Apposer son — ; to affix

one's seal. Mettre le — a ; to seal ; to complete,
to put the finishing touch to. Eire marque d'un—

; to be branded with. Marque au — du genie ;
pregnant with genius (V. Hugo).
Oscel, n.m. V. scean.
SC^l^rat, -e, adj., flagitious, nefarious, villain-

ous, infamous, vile.

8C€16rat, n.m., scoundrel, villain ; wretch.
SC^l^ratesse, n.f., villainy, infamy, atrocious-

ness, wickedness.
SCell^, n.m., waxen stamp placed officially on

locks, closets, etc. ; seals. Apposer les —*/ to
affix the seals. Lever les —s; to take off the
seals. £nj de — ; unlawful breaking of the seals.

SCellement (sel-man), n.m. , sealing; fastening.

SCeller, v.a., to put an official seal to, to seal,

to seal up ; to fix, to bind ; to ratify, to confirm
;

to cement ; to make fast
;
(mas.) to bed.

SCelleur, n.m., sealer.

SC^ne, n.f, scene ; uproar, quarrel, row,
scene ; (thea.) stage, scenery. La mise en —
d^une piece ; (thea. ) the getting up or staging of
a piece. Faire une — a quelqu^n ; to have a
row with any one, to blow any one up. Etre
en— ; (thea.) to be upon the stage.

SC^nlque, adj., scenical, scenic.

SC^nlte, adj., dwelling in tents.

SC^nographie, n.f., scenography.
SC^nographique, adj., scenographical.

Sc6nop^gie, n.f., the feast of tabernacles.

SCepticisme, n.m., scepticism.

SCeptique, n.m. and adj., sceptic, sceptical.

sceptre (sep-tr), n.m., sceptre ; sway, empire,
dominion.
schabraqne or chabraqne (sha-), n.f.,

shabrack.
SChah (shS), n.m.. Shah (of Persia).

schako (sha-), n.m. V. shako.
schall (shSl), n.m. V. ch&le.
scheik (shek), n.m. V. cheik.
SChelling (sh6-lin), n.m., (

—

s) shilling.

SChenante (she-), n.m., (bot.^ lemou-grasa.

SCh^ne (ske-n), n.m., (antiq.) scheme (Egyp-
tian measure of length ; about six miles and a

half).

schdrll (sh6-), n.m. {—s). V. chitit and
Sharif.
scherzo (sker-), n.m-., (scherzi) (mus.) scherzo,

(sportive piece in a symphony).
schilte (shi-it), n.m., shiite, schismatic Ma-

hometan.
schismatlqne (shis-), n.m. and adj., schis-

matic ; schismatical,

SChisme (shism), n.m., schism.

SChiste (shist), n.m., (min.) schist, slate.

SChiSteu-X, -se (shis-), adj., schistous.

SChlagne (shlag), n.f, (milit.) flogging.

SChlich (shlik), n.m., (min.) slick.

SChlittage, n.m., sledge (for felled trees).

SChlitte, n.f., sledge (for felled trees) (in

Erckmann-Chatrian )

.

SChlitteur, n.m., sledger (of felled trees).

schnapan (shna-), n.m. V. chenapan.
scholastiqne (sko-). V. scolastiqne.
scholle (sko-). V. scolie.

schooner (shoo-n^r, skoon&r), n.m., (nav.)

schooner.
schorl (shorl), n.m., (min.) schorl.

SClage, n.m., sawing.

sciagraphie, n.f. V. sciograpUe.
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BClant, -e, adj., boring, annoying, bothering,
tiresome, tedious.

SClat^rique, adj., sciatheric.

SCiatique, n.f. and adj., (anat., med.) sciatica,

hip gout ; Bciatical.

SCle, n.f., saw ; (ich.) saw-fish ; (pop.) trouble,
bore (tiresome thing). — a main ; handsaw.— a decouper ; fret-saw. Quelle — .' (fig.) what
a bore ! — de scieur de long ; pit-saw.

SCienuuent (si-a-man), adv., wittingly, know-
ingly.

science, n,f., knowledge, science, learning.
Posseder une— a fond ; to be thoroughly master
of a science. S''adonner aux —s ; to devote one's
self to the study of sciences. La— infuse; in-

tuition. De— certaine; for a positive fact.

SCientifique, adj., scientific.

SCientlfiquement (-fik-man), adv., scientifi-

cally.

SCier, v.a., to saw ; to reap, to cut down. —
le dos a qu€lqu''un ; (pop.) to bore any one.
se SCler, v.r., to saw, to be cut witii a saw.

SCier, v.n., to saw; (nav.) to back water. —
a culer ; (nav.) to put astern, to back water.

SCierie (st-rt), n.f., saw-miU.
scieur, n.m., sawyer; reaper. Fosse de— de

long; saw-pit.

SCille, n.f., (bot.) squill.

SCillitique, adj., (pharm.) of squUl.

SCind6, -e, adj., divided
;
(of books) in parts.

SCinder, v.a., to divide. Se — ; to be divided.

SCinqae, n.m., (erpelotogy) skink.

SCintillant, -e (-til-lan, -t), adj., scintillant.

Scintillatloil (-til-la-), n.f, scintillation.

SCintillement (sin-til-man), n.m., scintilla-

tion, sparkling, twinkling.

SCintiller (-til-lt5), v.n., to scintillate, to spar-

kle, to twinkle.

SCiOgraphle, n.f., (arch.) sciagraphy, scio-

graphy.
SCiographlque, adj., (arch.) sciagraphical,

sciographical.

scion, n.m., (bot.) scion, shoot.

SCioptique, adj., (opt.) scioptic.

SClrpe, n.m., (bot.) club-rush.

SCissile, adj., scissible.

scission, n.f., scission, split, secession ; divi-

sion (of opinions) ; defection, separation. Faire
— ; to secede.

SCissionnaire, n.m. and adj., seceder ; seced-
ing.

scissure, n.f, (anat.) fissure ; crack, cleft.

SCiure, n.f., saw-dust, saw-powder.
SClar^e, n.f, (bot.) clary.

SCl^rophtalniie, n.f., (med.) ophthalmy
(inflammation of the conjunctiva).

SCl^rotique, n.f., (anat.) sclerotic.

SCOlaire, adj. , scholar, academic
;
(of schools).

Annee — ; academic year (October to August in

France).
SCOlarlt€, n.f., course of study ; curriculum.
SCOlastique, adj., scholastical ; academic; of

schools.

SCOlastique, n.m., scholastic, school-man.
SCOlastique, n.f., scholasticism.

SCOlastlquement (-tik-man), adv., scholasti-

cally.

SCOllaste, n.m., scholiast.

SCOlie, n.f.f scholium
;
(Grec. antiq.) table-

song.

SCOUe, n.m., (geom.) scholium.
SCOlopendre, n.f., (bot.) hart's-tongue

;
(ent.)

scolopendra, centiped.

SCOmbre, n.m., (ich.) scomber.
SCOrbUt, n.m., scurvy.

SCOrbUtique, n.m. and adj., scorbutic.

SCOrdium (-diom), n.m., (bot.) water-ger-
mander.

SCOrle, n.f., (metal.) scoria, dross.

SCOrificatlon, n.f., (metal.) scorificatiou.

SCOriflcatoire, n.m,., scorifier.

scorifier, v.a., to scorify.

scorpioide, n.f., (bot.) scorpion's-talL
SCOrpioJelle, n.f., scorpion oil.

scorpion, n.m., (astron.) Scorpion
; (ent.)

scorpion.

scorpione, n.f., (bot.) scorpion-grass, 8C0^^
pion's-tail.

SCOrpiure, n.f., (bot.) caterpillar.

SCOrson^re, n.f., (bot.) viper's-grass.

SCOtie (-ti), n.f., (arch.) scotia ; casement.
scribe, n.m., scribe, writer.

SCripteur, n.m., writer of the pope's bulls.

scrofulaire, n.f., (bot.) figwort.
SCrofules, n.f.pi., scrofula, king's evil.

scrofuleu-s, -se, n. and adj., scrofulous per«
son ; scrofulous.

SCrotOcMe, n.f., (surg.) scrotocele.
scrotum (-torn), n.m., (— ) (anat.) scrotum.
SCrupule, n.m., scruple

; qualm ; scrupulous-
ness ; scruple (weight). Avoir des —s ; to be
scrupulous. Lever des —s ; to remove scruples.
Je ni'enferais— ; I would hesitate to do it.

SCrupuleusement (-let^-man), adv., scrupu-
lously, strictly, exactly.

SCrupuleu-Z, -se, n. and adj., over-nice, over-
scrupulous person ; scrupulous, strict, nice,
rigorous, precise.

scmtat-eur, -rice, n. and adj., investigator,

explorer, searcher, scrutinizer ; (of a ballot)

scrutineer ; teller ; investigating, searching, scru-
tinizing.

scruter, v. a., to scrutinize, to search closely,

to investigate, to fathom ; to look carefully into.

scrutin, n.in., ballot, balloting. — de liste;

vote by ticket. Depouiller le — ; to count the
votes. Au —, or au — secret; by ballot.

scubac, n.m. V. usquebac.
SCUlptable (skul-tabl), adj., to be sculptured

;

to be carved.

sculptor (skul-te), v.a., to sculpture, to carve.

SCUlpteur (skul-teur), n.m., sculptor, carver.

sculptural (skul-tu-), adj., sculptural.

sculpture (skul-tur), n.f., sculpture, carving;
carved work.
SCUtiforme, adj., scutiform, shield-shaped.

scylla, n.m., Scylla. V. chaiybde.
scytale, n.m., a species of snake.
scythe, n.m.f. and adj., Scythian.
se, S', pron., one's self, himself, herself,

itself, themselves ; one another, each other. U— mine; he is ruining himself, lis s^aiment

;

they love one another. Cela — pent ; that may
be. Us — connaissent ; they know each other.
lis — parlent ; they speak to each other.

Stance, n.f., seat (right of sitting) ; sitting

(time of meeting of deliberative assemblies)

;

meeting ; sitting (for one's portrait) ; recital

;

lecture. Avoir — ; to have a seat. Lever la
— ; to close the meeting. Faire une — ; to sit

(at table, at play, etc.). En — ; sitting; —
tenante ; there and then, forthwith.

s€2Jl\, part., (jur.) sitting.

S^ant, n.m., sitting upright. Etre sur son—

,

se meftre sur son— ; to sit up in bed.
S^ant, -e, adj., fitting, seemly, becoming.
seau, n.m., pail, bucket. II pleut it —x; it

is raining in torrents.

S^bac6, -e, adj., sebaceous.
s6beste, n.m., sebesten-plum.
S^bestler (-ti^), n.m., (bot.) sebesten-plum-

tree.

S^bil^re, adj., (bot.) sebiferous (yielding tal-

low).

S^bile, n.f., small wooden bowl (a receptacle
for the powder used to dry ink).

sec, S^che, adj., dry, lean, spare; barren;
plain; unadorned; cold, unfeeling, sharp; dis-

satisfied (of looks); (paint.) hard; dried (of

fruit, flowers, leaves, fish, &c.) ; severe (of repri-
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mands). Des mains shches ; lean hands. Vn
homme — ; a spare, thin man. Coup — ; sharp
stroke. Avoir le gosier— ; to be very dry. II

a lepouls— ; his pulse is sharp. Etre a — ; to
have no money. Coeur — ; unfeeling heart.
Mine seche ; dissatisfied look. Perte seche ; dead
loss. — comme un pendu ; as thin as a lath.

sec, n.m,., dryness ; fodder ; dry weather. A—
; dried up ;

(nav.) under bare poles ; empty,
low ; drained, exhausted

;
(fig.) hard up. A —

sur le rivage ; (nav.) high and dry (of ships).

Mettre un etang a — ; to drain a pond ; (fig.) to
exhaust. Vaisseau a — ; ship under bare
poles.

sec, arfv., dryly, sharply. Boire— ; to drink
hard. Repondre — ; to answer sharply.

S^cable, adj., divisible.

Secant, -e, adj., (geom.) secant.

S^oante, n.f., (geom.) secant.

Secateur, n.m., (gard.) pruning-shears.
s6c6der, v.n., to secede.
Secession, n.f., secession.

S^cessloniste, adj. and n.m.f., secessionist.

S^Chage, n.m., drying.

s^che or seiche, n.f., cuttle-fish.

S^ch^e, n.f., drying.

Sfechement (sesh-man), adv., dryly ; sharply ;

barrenly, without ornament, plainly,

S^Cher, v. a., to dry, to dry up, to cure.

fes^cher, v.n, to dry one's self; to dry (of a
thing).

S^Cher, v.n., to dry, to wither, to pine away.
Faire — du linge; to spread out linen to dry.
— sur pied ; to pine away, to be extremely
dejected.

s6cheresse (se-shres), n./., dryness ; drought;
sharpness, barrenness.

S^cherie (s^-shrl), n.f., (manu.) drying-
house.

S^Choir, n.m., (manu.) drying-room
;
(tech.)

dryer.

second, -e (se-gon, -d), aa[/., second; junior;

inferior. Eau —e; (chem.) lye-water. De —e

main; second-hand. Sans —e ; matchless, peer-

less.

second (se-gon), n.m., second, assistant;

second story, second floor, second class ; fore

cabin (in ships). II demeure au — ; he lives on
the second floor. En — ; second, second in

command ; in the second place ; in a subordinate

capacity
;
(nav.) mate. En —e; in the second

class (rail.).

Secondaire (se-gon-der), adj., secondary,
accessory. Enseignement — ; secondary or
higher education.
Secondairement (se-gon-dfer-man), adv., sec-

ondarily, accessorily.

Seconde (se-gond), n.f., second (of time)

;

second class (in schools) ;
(mus.) second ;

(print.)

revise, second proof.

secondement (se-gon-dman), adv., secondly,
in the second place.

seconder (se-gon-d^), v.a., to second, to

assist ; to favor, to back, to support ; to pro-

mote, to forward.
secondlne (se-gon-di-n), n.f., (bot.) secun-

dine. pi., secundines, after-birth.

S^COt, adj., lean, lanky, bony.
secouement, n.m. V. secoilment.
secouer, v.a., to shake, to shake off ; to jolt,

to toss; to discard, to rouse; to rate, to handle
roughly. — le tete ; to shake one's head. —
les oreilleji ; to demur, to say nay. — le joug ;
to shake off the yoke.
«e secouer, v.r., to shake one's self; to take
exercise ; to move about ; to exert one's self.

secofiment or secouement, n.m., shaking,
jogging, jolting.

seconrable, adj., helpful, helping, willing to
help ; relievable.

secourir, v. a., to succor, to assist, to relieve,
'to help, to aid ; to rescue.

secours, n.m., help, relief, succor, assist-
ance ; aid ; rescue. Donner du — ; to render
assistance. Crier au — ; to cry out for help. Au— / help ! help ! — a domicile ; outdoor rehef

.

Societe de — mutuels ; benefit society.

SecOUSSe, n.f., shake, shock; blow, concus-
sion, toss, tossing, jerk

;
(fig.) agitation ; check.

secr-et, -fete, adj., secret, private, hidden,
undiscovered, reserved, silent. Tenir — ; to
keep secret. Escalier — or derobe ; back-stairs,
private staircase.

secret, n.m., secrecy, privacy, mystery
;

secret ; solitary confinement ; secret drawer,
secret spring. C^est mon — ; that is not a fair

question. Mettre un prisonnier au — ; to put
a prisoner in solitary confinement. En —

;

secretly, privately, in private. Sous le —
•

; in
secrecy, under the seal of secrecy. Le — de
PoHchinelle ; an open secret ; no secret at all.

— de deux — de Dieu, — de trois— de tous ; no
secret but between two.

secretaire, n.m., secretary ; escritoire ; writ-
ing-table

;
(orni.) secretary-bird. — d''ambas-

sade; secretary to an embassy.— d''etat; secretary
of state. Sous — general ; imder secretary (of
state).

secr^tairerie (-ter-rl), n.f., secretary's office.

secretariat, n.m., secretaryship; secretary's
office.

secrfete, n.f., (c.rel.) secret prayer.

secrfetement (-kret-man), adv., secretly,

privately, in secret, in private ; inwardly.

sdcreter, v.a., (physiology) to secrete.

S^creteur, adj., secretory.

Secretion, n.f., (physiology) secretion.

secr€toire, adj., secretory, secreting.

sectaire, n.m.f., sectarian.

sectateur, n.m., follower, votary.

secte, n.f., sect. Faire — ; to form a sect.

Faire— ci part ; to differ from most people, to
form a separate body.
secteur, n.m., (geom.) sector.

sectile, adj., sectile.

section, n.f., section, division. — de vote;
polling-station.

Sectionnement, n.m., dividing into parts

;

division.

sectionner, v.a., to divide into parts; to
divide.

seculaire, adj., secular, coming once in a
century ; centenarian ; venerable ; time-hon-
ored, ancient. Un cfiene — ; a venerable oak.

Secularisation, n.f., secularization.

seculariser, v.a., to secularize.

secularite, n.f., secularity, secular jurisdic-

tion.

secuU-er, -fere, adj., secular, worldly. Le
bras— ; the secular power.

seculier, n.m., laic, layman.
seculiferement (-lier-man), adv., secularly.

secundo (se-gon-), adv., secondly.

sfecurite, n.f., security, safety ; confidence.

sedan, n.m., Sedan-cloth.

sedanolse or parlslenne, «./., (print.) pearl.

sedati-f, -ve, adj., (med.) sedative.

sedatil, n.m., sedative.

sedentaire, adj. , sedentary, settled, stationary.

sediment, n.m., sediment, grounds, dregs,

lees.

sedimentalre, adj., sedimentary.
seditieusement (-si-euz-man), adv., sedi-

tiously.

sedltieu-Z, -se, adj., seditious, mutinous,
rebellious, riotous.

seditieuz, n.m., rebel, mutineer.
sedition, n.f, sedition, mutiny, riot. Faire

nne — ; to promote a sedition. Eteindre une—

;

to quash a sedition.
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S^dUCt-eor, -rice, n. and adj., seducer,

enticer ; seductive, enticing, fascinating; delud-

ing.

Seduction, n./., seduction, enticement ; allure-

ment ; bribing, subornation. — de temoins ;

bribing of witnesses. La — des richesses ; the
allurements of wealth.

sddulre (s^duisant, s^duit), v.a., to seduce
;

to charm, to win over ; to fascinate, to capti-

vate ; to delude, to beguile ; to suborn, to bribe ;

to bewitch. — des temoins ; to bribe witnesses.

Sdduisant, -e, adj., seductive, seducing

;

delusive, bewitching, fascinating, tempting.

Offres —es ; tempting offers.

S^S^tal, -e, adj.
,
growing in cornfields.

sesmont, n.m., (geom.) segment.
sesmentaire, adj., segmental.

s6gralrle, n.f., woods held in common.
S^j^rais, n.m,., detached wood.
S^jr^gatlon, n.j., segregation.

S^i^disativement (-tiv-man), adv. , separately,

segregatively.

seiche, n.f. V. s^he.
S^iie, n.m., fanatical partisan ; assassin

;

blind supporter.

selgle, n.m., (bot.) rye. — ergote; spurred
rye. Faux — ; rye-grass.

*8elglienr, n.m., lord ; the Lord, squire. Petit

— ; lordllng. — suzerain; lord paramount.
Notre- — ; our Lord. A tout — tout honneur ;

honor to whom honor is due. En giand —
;

in grand style.

*selgneurlage, n.-m., seigniorage (duty on
coinage).

^seignenrial, -e, adj., seigniorial, manorial,
lordly.

*seignearie, n.f., seigniory, lordship ; manor.
Voire — ; your lordship.

selme, 7i./., (vet.) wire-heel.

seln, n.m., breast, bosom ; heart (midst)

;

middle ; womb. Au— de Veglise; in the bosom
of the church. Donner le — a un enfant ; to

give a child the breast, to suckle.

seine, n.f., fish-net, seine. Peche a la —
;

seine-fishing.

selng (sin), n.m., sign manual, signature.

Blanc — ; signature in blank. — prive ; pri-

vate seal.

seize, n.m. and adj., sixteen, sixteenth.

Seizl^me, n.m.f. and adj., sixteenth.

Selzi^memeilt, adv., sixteeuthly.

Sdjour, n.m., stay, abode, residence, sojourn

;

place, regions ; continuance ; dwelling, habita-

tion ; delay. Permis de — ; permission to re-

side.

Sojourner, v.n., to stay, to sojourn, to dwell,

to make a stay, to tarry ; to remain, to continue.

sel, n.m., salt; wit; point, humor. — gris

;

bay salt. De bon — ;
properly salted. A la

croque au— ; with salt only. — gemme ; rock-
salt. — marin ; sea-salt. Un miton de — ; a
peck of salt. Au gros— ; (fig.) coarse. Beurre
demi— ; salt-butter. — Anglais ; Epsom salts.

— blanc ; table-salt. Gros — ; coarse salt.

Couche de — ; bed of salt. — attique ; Attic
wit. Us ne mangeront pas un miton de — en-

semble ; (prov.) they will soon be at sixes and
sevens, or will soon fall out.

S^laclens, n.m.pl., (ich.) cartilaginous fishes.

S^lam or s61ail, n.m., (—5) emblematic nose-
gay (in the East).

selection, n.f., selection.

S^l^nleoz, adj., (chem.) selenlouB.

S^l^nite, n.f., (chem.) selenite.

S^16llitea-Z, -se, adj., selenitic.

86I6IUIIIII (-om), n.m., (chem.) selenium.
s61€nographle, n.f., selenography.
S^l^nographlqne, adj., selenographical.

B611n, n.m., milk-parsley (bot.).

sellage, n.m., saddling.

selle, n.f., saddle ; stool, motion of the
bowels ; water-closet ; washing board. — de
femme; side-saddle, lady's saddle. Cheval de— ; saddle-horse. Aller a la — ; to go to the
stool. Etre toujours en — ; never to be out of
the saddle. — a tous chevaux ; common sad-
dle ; commonplace discourse. La premiere —

;

the best horse in the stable. — de calfat ; (nav.)
calking-box.

seller, v.a., to saddle.

reseller, v.r., (agri.) to harden (as land).

sellerie (sel-ri), n.f., saddlery, saddle-room.
sellette, n.f., culprits' seat; (fig.) stool of

repentance ; bed (of a carriage) ; shoe-black's
box ; collar (of a plow) ; cradle (of painters)

;

(nav. ) calking-box. Etre sur la — ; to be at
the bar (of criminals). Mettre sur la— ; to haul
over the coals. Tenir sur la — ; to cross-
question, to heckle, to pump (a person).

sellier, n.m., saddler.

selon, prep., according to, agreeably to, con-
formably to, pursuant to. On Va traite — son
merite ; he was treated according to his deserts.— moi ; in my opinion. Cest — ; that depends.
selon line, conj., as, according as.

*seniallles, n.f.pi., sowing ; seed ; sowing-
time.

semaine, n.f., week; week's work; week's
wages ; weeks money ; week's pocket-money

;

week's allowance. A la — ; by the week.
Preter a la petite — ; to lend money (for a short
time) at high interest. — sainte ; Holy Week.— grasse ; shrove-tide. Par — ; a week. La
— prochaine ; next week. La — des quatre
jeudis; when two Sundays come together (i.e.

never). Etre de — ; to be on duty (for the
week).
Semalnier, n.m., officer, monk, or actor, on

duty (for the week) ; case of seven razors ; letter-

rack ; bangle.

semalnl^re, n.f., nun, or actress, on duty (for

the week).
Semaphore, n.m., semaphore, signal-post.

semaciue, n.f., fishing-boat, fishiug-sujack.

semhlable, adj., Uke, alike, not unlike, simi-

lar, such. — a un torrent ; like a torrent.

semhlable, n.m., like ; fellow, match, equal;
fellow-creature, fellow-man.

semhlahlement, adv., likewise, too, also, in

like manner.
Qsemhlance, n./., resemblance, semblance,
look, likeness.

semblant, n.m., appearance, semblance, seem-
ing, air, look ; pretense, show, sham. Faux —

;

false pretense. Faire — ; to feign, to pretend,
to dissemble, to seem, to appear as if. // faii— de ne pas le voir ; he pretends not to see it.

Ne faire — de rien ; to appear to take no notice
(of); to feign ignorance (of). Sans faire — de
rien ; looking as if nothing was the matter.

semhler, v.n., to seem, to appear. Cela me
semble ainsi ; it appears so to me. II semble

;

it seems, it appears, it would appear. II me
semble que je le vols ; I think, or I fancy, I see

him. II Iui semble que; he fancies that. Que
vous en semble? what do you think of it? II

lui semble que cela n''est rien; he thinks it is

nothing. Si bon lui semble ; if he thinks fit.

Cest ce qui me semble ; precisely as I thought.
11 semble que ce soil; it seems that it is. 11 me
semble que c^est ; it seems to me that it is.

sem6, -e, part., sowed, sown; strewn (with);
interspersed (with); (her.) aspersed. — d''etoiles;

bespangled with stars. — defleurs ; strewn with
fiower^
S^mdiologle, n.f, semeiology.
sem^iotlque, n-f., semeiotics.

semelle, n.f., sole (of boots, shoes); foot (of

btockings); length of a foot; (carp.) sleeper;

dormant-tree; shoe (of an anchor). — simple

i
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single sole. Satire la — ; to pad the hoof, to

tramp ; to warm one's feet, or trudge about/
Beculer d'une — ; to give way a foot. Ne pas
rompre (Tune — ; not to draw back a step ; not

to give way an inch. Rompre la —
;
(fencing)

to retire in parrying. — de derive ; (nav.) lee-

board.
semence, n.f., seed ; seeds ; saving ; fine

sprigs (small nails, tin tacks); (fig.^ cause. —
de perles ; seed-pearl. — d''un proces ; cause of

a lawsuit. — de diamant ; diamond-sparks.

semencine, «•/•, (pharm.) one of the three

kinds of wormwood.
semen-contra (s^-me-n-), n.w., {n-v-)

(pharm.) semen-contra, worm-seed.

sem^, -e, part., adj., sown, strewn, inter-

spersed.

semer, v.a., to sow, to scatter ; to spread ; to

strew, to sprinkle, to disseminate. — du hie;

to sow wheat. — de Vargent ; to scatter money.
— la discorde ; to sow discord. — la terreur ;

to spread terror. — desfleurs ; to strew flowers.

II favt — pour recueillir ; one must sow first to

reap afterwards. Se — ; to be sowed.

semestre (-mes-), n.vi., half-year ; six

months ; half-year's duty ; half-year's income ;

(milit.) six months' furlough. Entrer en — ; to

enter upon a six months' duty. Conge de —

;

six months' furlough. Par — ; half-yearly.

semestriel, -le (-mes-), adj., half-yearly.

semestrier (-mes-), n.m., (milit.) soldier

absent on a six months' furlough.

semeur, n.m.y seedsman, sower ; dissemina-

tor, spreader.

semi, adj. invariable, semi, demi, half.

seml-arien, -ne, adj. and «., ( s) Semi-

Arian.
semi-Clrculaire, adj. semicircular.

semi-double, adj., semi-double.

semi-flosculeu-x, -se, adj., (bot.) semi-

flosculous.

semi-bebdomadaire, adj., semi-weekly.

demillance, n.f., sprightUness, liveliness.

*s6millant, -e, adj., brisk, lively, frisky,

sprightly.

s6miller, v.n., to be sprightly or lively ; to be

brisk.

Semi-lunaire, adj., semi-lunar.

semi-mensuel, -le, adj., fortnightly.

S^minaire, n.m., seminary, clerical college;

Bchool.

Seminal, -e, adj., seminal.

S^minariste, n.m., seminarist.

Semination, n.f., semination.

semi-peilodiq,ue, adj., semi-periodic.

seml-preuve, nf., ( s) imperfect proof,

beginning of a proof.

semis, n.m., seed-plot, seedling.

Sdmiti(iae, adj., Semitic.

semi-ton, n.m., ( s) (mus.) semitone.

semoir, n.m., (agri.) seed-lip; drill-machine,

corn-drill.

semonce, n.f., rebuke, reprimand, lecture

;

call, summons.
semonoer, v.a., to reprimand, to lecture, to

summon, to call.

semoule, n./., semolina.

semper-virens (sin-per-vi-rTns), n.m.adj.,

(—) (bot.) coral honeysuckle ; evergreen.

Sempiternel, -le (sin-), adj., sempiternal,

everlasting.

S^nat, n.m., senate ; senate-house.

S^nateur, n.m., senator.

S^natorerie. n.f, senatorship.
^

senatorial, -e, adj., senatorial.

s6natorien, -ne (-in, -e-n), adj., senatorial,

senatorian.

senatrlce, n.f., senator's lady.

s6natns-consalte (-tus-), n.m., ( *)

senatus-consultuna ; decree (of a senator).

senan, n.m., (nav.) snow (sort of vessel).
Voile de — ; try-sail.

s6Vl6, n.m., senna.
sen^chal, n.m., seneschal. Grand — ; high

seneschal.
B6n6chale, n.f., seneschal's wife.

sen6cliaussee, n.f., seneschal's jurisdiction
;

seneschal's court.

senegon (se-n-son), n.m., (bot.) groundsel.
senegraln,.sen^gre, or senegr6, n.m., (bot.)

fenugreek.
senelle, n.f. V. cenelle.
sdnestre, adj., ©left; (her.) sinister.

B6nev6 (s6-n-v6), n.m., (bot.) charlock, black
mustard.
Osdnieur, n.m., senior.

Senile, adj., senile, old.

S^nilite, n.f., senility, old age.

senne, n.f. V. seine.
sens (sanss), n.rn., sense, senses, feelings,

passions ; understanding, judgment ; intellect

;

reason, intelligence ; opinion, sentiment ; wits,

reason, judgment; meaning, import ; way, direc-

tion. Reprendre ses— ; to come to one's senses,

to come to. Bon —
;
good sense. — commun ;

common-sense. — propre ; proper meaning.—figure ; figurative sense. — intime ; conscious-

ness. A double — ; with double meaning. A
m,on— ; in my opinion. Dans (otcs les — ; in all

directions, to and fro. En tous — ; in every
direction. N^avoir pas le — commun; to be
preposterous, absurd. Tomber sous le — ; to be
obvious, self-evident. A contre — ; wrong way,
in a wrong sense. — devaiit derriere ; hind part

foremost ; wrong side first. Ce mot a deux.—

;

that word has two meanings. II abonde en son

— ; he is wedded to his opinion. J^abonde
dans votre — ; I am of your opinion. — dessus des-

sous ; upside down, topsy-turvy. Eire dans son

bon — ; to be in one's right senses. Mettre quel-

qu''un Jiors de son bon— ; to drive anyone out of

his senses. En— inverse; in a contrary direction.

sensation, n.f., sensation, feeling. Faire —

;

to cause a sensation. A — ; sensational.

sense, -e, adj., sensible, intelligent, reason-

able.

sensement, adv., sensibly, judiciously.

sensibilite, "•/., sensibility, sensitiveness,

feeling, delicacy ; tenderness, soreness ; tender-
heartedness.

sensible, adj., sensible ; perceptible, obvious,

palpable, evident ; feeling, sensitive ; visible

(horizon) ; tender, sore (of flesh). II se montra
— a ma douleur; he seemed moved by my sorrow.

Cest son endroit — ; that 's his sensitive part.

Note — ;
(mus.) leading note.

sensible, n.f., (mus.) leading note.

sensiblement, adv., sensibly, feelingly,

keenly ; vividly, deeply, obviously, perceptibly,

greatly, visibly, considerably, much.
sensiblexie, n.f., sentimentality.

sensiti-f, -ve, adj., sensitive.

sensitive, n.f., (bot.) sensitive plant.

sensorial, adj., (physiol.) sensorial.

sensorium (-om), n.m., sensorium.

sensualisme, ?i.m., sensualism.

sensualiste, n.m.f. and adj., sensualist; sen-

sual.

sensualite, n.f., sensuality.

sensuel, -le, n. and adj., sensualist ; sensual,

voluptuous.
sensuellement (-el-man), adv., sensually.

Osente, n.f. V. sentier.
sentence, n.f., sentence; maxim ;

judgment;
decree, decision, verdict.

©sentencie, n.m., -e, n.f., convict.

©sentencier, v.a., (criminal law) to condemn,
to pass sentence, to sentence.

sentencieusement (-euz-man), adv., senten-

tiously.
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sentencien-Z, -se, adj.^ sententious.

sent^ne, n./., thread of a skein. V. cen-
talne.
sentenr, «./., scent, fragrance, perfume,

odor, smelL Pois de — ; sweet pea.

sentl, -e, p«r^. ando^/'-, felt, experienced, per-
ceived. Bien —, vivement — ; heartfelt, deeply
felt ; (fig.) expressive, impressive, well ex-
pressed.

sentier (-ti^), n.m., path, foot-path, pathway,
by-way; lane, track; balk (in a plowed field).— battu ; beaten track.

sentiment, n.m., feeling, sensation ; senti-

ment
;

perception ; sense, consciousness, sensi-

bility ; opinion. Avoir le — de ; to be conscious
of. Juger par — ; to judge from feeling. —
d''amour ; feeling of love. Selon mon — ; in

my opinion. Faire des— ; to be sentimental.

sentimental, -e, adj., sentimental.

sentlmentalement, adv., sentimentally.

sentimentality, n.f., sentimentality.

sentine, n.f., (nav.) well-room (of a ship);
(fig.) sink of vice.

sentinelle, «/., sentinel, sentry. — perdue;
forlorn sentinel. Faire — ; to keep sentry, to
mount guard, to be on the watch.

sentlr (sentant, senti), v.a., to feel, to be
sensible of, to have a sense of ; to smell, to scent;
to taste, to have a taste of, to savor ; to look
like, to perceive, to experience, to foresee, to
guess, to know. Cette carpe sent la bourbe; this

carp tastes of the mud. Faire — qiielque chose
a quelqu''un ; to impress any one with a sense of

any thing, to bring home to. II sent les choses
de loin ; he foresees things from afar. Se faire
— ; to make itself felt.

^esentir, v.r., to feel one's self, to know one's
self, to be sensible ; to be conscious, to feel the
effects of ; to be visible or perceived ; to feel

within one's self. II se sentait mourir ; he felt

himself dying. H ne se sent pas de froid ; he is

quite benumbed with cold. Ne pas se— de joie ;
to be beside one's self with joy; to be in raptures.
H se sent bien ; he knows himself very well.

sentlr, v.n., to feel ; to smell, to have an
odor ; to have a bad smeU. — bon ; to smell
nice. — mauvais ; to smell bad. Cette viande
commence a — ; this meat is beginning to be
tainted. Cela ne sentpas bon; (fig.) I don't like
the look of it.

seoir (soSr), v.n., to suit, to become, to fit.

II vous sied mal, or il ne vous sied pas, (de) ; it

ill becomes you to.

seoir (soSr), v.n., (l.u.) to sit, to be sitting.

Separable, adj., separable.

Separation, n.f., separation, severing; part-
ing; partition. — de biens ; separate estate,

separate maintenance. — de corps etde biens;
divorce a mensa et thoro, or judicial separation.
3Iur de — ;

partition wall.

s6paratiste, n.m.y separatist, secessionist.
adj., seceding.

Sdpar^ment, adv., separately ; disjunctively;
apart, asunder.
S^parer, v.a., to separate, to sever, to dis-

unite, to divide, to part, to set apart, to drive
asunder, to disjoin, to divorce ; to disconnect, to
cut off. — le bon grain d^avec le mauvais ; to
separate the good seed from the bad. — les

cheveux sur le front; to part the hair on the
forehead. — deux hommes qui se hattent ; to
part two men fighting.

se s6parer, v.r.. to separate, to sever, to part, to
part company (with) ; to secede, to divide ; to
break up (of assemblies) ; to come off. II n''y a
si bonne compagnie qui ne se separe; the best
friends must part at last.

s6pia, n.f., sepia. Ala— ; in sepia.

seps (seps), n.m., (erpetology) seps.

SOpt (s^t), n.m. and adj.f seven, seventh.

septain, n.m., seven-lined stanza.
Gseptante (sep-), adj., seventy. Version des—s ; septuagiut.

septembre (sep-), n.m., September.
septembriseur (sep-), n.m., (French hist )

septembrist, agent of the massacres of Septem-
ber, 1792.

sept^naire (sep-), n.m. and adj., septenary.
septennal, -e, (sep-te-n-nal), adj., septennial.
septennalite (sep-te-n-na-), n.f., seven years'

duration.

septentrion (sep-), n.m.. North ; (astron.)
Lesser Bear.
septentrional, -e (sep-), adj.. North, North-

ern.

septidi (sep-), n.m., septidi, the seventh day
of the decade of the calendar of the first French
repubUc.
septi^me (se-tiem), n.m.f. and adj., seventh?

seventh day. Eleve de — ; seventh form boy (in
France); lowest-class boy (in America).
septi^me (se-tiem), n.f., sequence of seven

cards
;
(mus. ) seventh

;
(piquet) septieme.

Septi^mement (se-tiem-man), adv., seventhly.
septier (se-ti^), n.m. V. setier.
septillion (sep-),7i.7».,(arith.) one quadrillion.

septimo (sep-), adv., seventhly, in the seventh
place.

septiqne (sep-), adj., (med.) septical, septic.

septuag^naire (sep-), n.m.f. and adj., sep-
tuagenarian.

septuag^sime (sep-), n.f., septuagesima,
SeptUOr (sep-), n.m. (—), (mrs.) a piece for

seven voices, or seven instruments.
septuple (sep-), n.m. and adj., septuple, seven-

fold.

septnpler (sep-), v.a., to increase sevenfold.
S^pulcral, -e, adj., sepulchral, cadaverous.
S^pulcre, n.m., sepulchre, tomb, grave.
Sepulture, n.f, burial, sepulture, interment,

vault (tomb). La — ecclesiastique ; Christian
burial. Prive de — ; left unburied. Bonner la
— ; to bury, to inter.

S^quelle, n.f, (fam.) gang, crew (of persons);
set, host (of things).

S^qnence, n.f., sequence (at cards)
; (c. rel.)

sequence.

Sequestration, n.f, sequestration.
Sdquestre, n.m., sequestration; sequestra-

tor ; deposit, depository. Mettre en — ; to
sequester.

sequestrd, -e, adj., sequestered, solitary,
lonely, retired.

S^questrer, v.a., to sequester ; to put away.
^e S^CLUestrer, v.r., to sequester one's self.

S^QLUin, n.m., sequin (gold coin).

^S^rail, n.m., seraglio.

S^ran, n.m., hatchel, flax comb.
S^ranQage, n.m., hatchellng.
S^rancer, v.a., to hatchel, to dress (flax).

Sdranceur, n.m., hatcheler, flax or hemp-
dresser.

S^ranQOir, n.m., hatchel, flax-comb.
serancolin, n.m., Serancolin marble.
seraphin, n.m., seraph.
S^raphlque, adj., seraphic.
S^rasquier, n.m., seraskier, pacha (command-

ing the troops of a province).
serbocal, n.m., small glass cylinder,
serein, n.m., night-dew, evening-damp.
serein (se-rin), -e, (se-re-n), adj., serene,

placid, calm; happy.
Serenade, n.f., serenade. Bonner une — a;

to serenade.

S^renissime, adj., most serene (title).

ser^nite, n.f, serenity, calmness
;
placidness;

equanimity. Avec — ; serenely, calmly.
S^reu-Z, -so, adj., (med.) serous, watery.
ser-1 (serf), -ve (serv), n. and adj., serf; in

bondage, of serfs.
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serfouette (ser-), n./., hoeo ,,

serfaoir (ser-), v.a., to hoe.

serioulssage (ser-), n.m., (gard.) hoeing.

serge (serj), n./., seige.

Sergent (ser-), ii.m., sergeaut ; (joiner's tool)

cramp. — dParints; sergeant-at-arms. — de
ville ; policeman, constable,

Gsergenter (ser-), v.a., to dun ; to plague, to

bore.

Osergenterie (ser-jan-tri), n./., sergeantship.

Serger or sergier (ser-), n.m., serge- weaver.

sergeile (ser-), ?*./., serge-manufactory, serge-

trade.

S^riciCOle, adj., silk-producing.

s^rlclcnltenr, n.m., silk-grower.

sdrlclculture, »•/•, silk culture, silk hus-

bandry.
s6rle, n./., series.

S^rleusement (-euz-man), adv.^ seriously,

gravely, in earnest ; for good ; coolly, coldly.

S^rlen-X, -se, adj., serious, grave, staid; ear-

nest, real, true, solid, substantial; said, or meant,
in earnest. Mine—se ; serious look,

S^rieuz, n.m,., seriousness, importance, grav-
ity, earnestness

;
(thea, ) serious business, serious

side, serious part. Garder son — ; to preserve
one's gravity, to keep one's couutenance= Pren-
dre son — ; to grow serious, to begin to look
grave. Au — ; in earnest, seriously. Reprendre
son — ; to recover one's gravity.

serin (se-rin), n.m., -e (s6-ri-n), n./., canary,
canary-bird

; (6g. ) muff, flat, fool.

serlnage, n.m., cramming, grinding (of

pupils).

seriner (se-), v.a., to teach with the bird-

organ. — un oiseau ; to teach a bird with the
bird-organ; (fig.) to coach to cram.

serinette (se-), n.f., bird-organ ; singer of no
power.
seringa (se-), n.m., (bot.) syringa.

seringue (se-ringh), 71./., syringe, squirt.

seringuer (se-rin-gh6), v.a., to syringe, to

squirt, to inject, to flash. — un vaisseau ; (nav.)

to rake a ship.

serment (ser-), n.m., oath, promise, solemn
declaration, pi. , swearing. Faux — ; false

oath. Preter — ; to take an oath, to be sworn.

Rompre son —, manquer a son — ; to break
one's oath. Sous lafoi du -

; upon oath. Faire
preter— a; to swear in any one, to put any one
on his oath.

0serment6, -e (ser-), adj, V. assermentd.
sermon (ser-), n.m., sermon ; lecture, admoni-

tion.

sermonnalre (ser-), n.m. and adj., collection

of sermons ; author of sermons ; adapted to

sermons.
sermonner (ser-), r.a., (b.s.) to sermonize,

to preach, to lecture.

sermonneur (ser-), ».m., (b.s.) sermonizer,
preacher, lecturer.

s6rosite n.f., serosity, wateriness.
"

seri>e (serp), n./., bill, bill-hook, hedge-bill.

pruning-bEl. C^est /ait a la — ; it is done in a
bungling way.
serpent (sfer-), n.m., serpent, snake, adder

;

(mus.) serpent, serpent player. — a somieites;

rattlesnake. (Eil-de , (

—

s ) (jewel) ser-

pent's-eye. Langue-de , (—*
) (bot.) ser-

pent's-tongue.
serpentalre (s^r-), n./., (hot.) serpentaria,

snake-root ; dragon's-wort.
serpentaire (ser-), n.m., (astron.) Serpenta-

rius; (omi.) serpent-eater.

serpente (ser-), n.f., silver-paper, tissue-

paper.
serpenteau (ser-), n.m., young serpent ;

(fire-

work) serpent, squib.

serpenter (ser-), v.n., to meander, to wind,
to twine.

serpentln, -e (ser-), adj., serpentine (of
marble ; of a horse's tongue).
serpentin (ser-), n.m., winding-pipe, worm

(of a stUl).

serpentine (ser-), n.f., serpentine-stone

;

serpentine-marble; (bot.) ophioxylon, snake-
wood.
serpette (ser-), n./., pruning-knife, garden-

knife.

serpigineu-X, -se (ser-), arfj., (med.) serpigi-

nous.
*serpilli^re (ser-), n.f., packing-cloth ; (coarse)

apron, canvas.

serpolet (ser-), n.m., (bot=) wild thyme.
Serrage, n.m., tightening, pressing.

serrate, -e, adj., serrate, serrated.

serratiforme, adj. , saw-shaped.
serratule (ser-ra-), »i./., (bot.) serratula, saw-

wort.

serre (ser-), n.f., greenhouse; conservatory;
talon, claw (of birds); pressure, squeeze (of

fruit); grasp, grip, clutch, hand. — chaude;
hot-house. — a raisin ; vinery. — a ananas ;
pinery. Avoir la — bonne; to have a strong
grasp, grip, or hand.

Serr6, -e (se-re), part., close, serried, compact,
tight, fast; crowded; close-listed, covetous;
(bot.) serrate, serrated; small (of writing);
concise, terse (of style). Un noeud — ; a tight

knot. Drop Men — ; close-woven cloth. Avoir
le cceur — ; to be oppressed with grief.

serr6 (se-r6), adv., very much ; hard (of freez-

ing) ; impudently (of lying). Jouer — ; to play
prudently.
serre-bOSSe (ser-), n.f, (—) (nav.) shank-

painter.

serre-^toupe (ser-), n.m., (—) stuflang-box.

serrc-file (ser-), n.m., ( s) (milit.)

briuger up, last man ;
(nav.^ sternmost vessel.

serre-frein (ser-), n.m.,( s) (rail.) brake-
man.
serrement (ser-man), n.m., pressing, clasp-

ing ; squeeze, squeezing. — de cceur; anguish
of heart

;
pang. — de main ; hand-squeeze.

serrement (se-r6-), adv., niggardly, closely.

serre-nez (ser-), n.m., (—) (man.) twitch.

serre-noeud (ser-), n.m., ( s) (surg.) liga-

ture-tightener.

serre-papiers (ser-), n.m., (—) paper-holder,
set of pigeon-boles for papers.

serrer (se-re), v.a., to press, to press closely;

to tighten, to squeeze, to grasp, to grip, to wring

;

to crowd, to condense, to put close together; to
press, to push hard ; to tie (a knot) ; (print.) to

lock, to lock up ; to oppress (the heart) ;
(miUt.)

to close (the ranks) ; to clinch (one's fist, one's

teeth) ; to put away ; to clasp, to draw close, to

hug (the coast). — la main a quelqu'un; to

shake any one by the hand, to shake hands with
any one. — un nceud ; to tighten a knot. — le

bouton a quelqu^vn ; to urge any one on. — les

pauses a queio'^'-un ; to force any one to do a

thing; to bring piAwure to bear upon. Cela serre-

le copur; it is a heart-rending sight. — les rangs;

(milit.) to close the ranks, tierrez les rangs!
close up ! — son ecriture ; to write close. — les

dents; to clench one's teeth. — le poing ; to

clench one's fist. — laforme ; (print.) to lock up
the form. — la muraille ; to pass close to, or
to skirt, the wall. — de pres; to press hard.
— les voiles ; to take in the sails. — le vent ; to
haiil close to the wind ; to work to windward.
Serrez vos livres ; put your books away. — les

bles ; to house the com. — des vetements ; to

put away clothes. — la bride; to pull in the

bridle ; to pull up.
^e serrer (se-r^), v.r., to press each other close ;

to sit close, to lie close ; to stand close ; to

crowd ; to tighten one's self ; to pinch, or stint,

ODe's self.
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serre-tete (ser-), n.m., (—) head-band ; night-

cap ; bathing-cap.

serrette (se-ret) or sarrette, n./., (bot.) serra-

tula, saw-wort.
serron (se-), n.m,, seroon.

serrare (se-rur), n./., lock. — de surete

;

safety lock. Crocheter une — ; to pick a lock.

serrorerie (se-mr-rt), n./., locksmith's trade,

locksmith's work.
serrurler (se-), n.m.., locksmith.

sertir (ser-), v.a., to set a stone (in a bezel).

sertissure (ser-), n./., setting (in a bezel).

Sdruni (-rom), n.m., serum.
servage (ser-), n.m., servitude, bondage, serf-

dom.
serval (ser-), n.m. (mam.) tiger-cat.

servant (ser-), adj., serving, in waiting ; lay
(brother).

servant (ser-), n.m., (artil. ) gunner, artiUery-
mati.

servante (ser-), n.f., servant-maid, maid-ser-
vant ; servant-girl ; dumb-waiter, dinner-wagon;
(print.) frisket-stand.

serve, n.f., female serf.

serveur, n.m,., bowler (at cricket).

serviable (ser-), adj., serviceable, willing to

do a service, obliging.

service (ser-), n.m., service; duty, attend-
ance ; office, function ; divine service ; set (col-

lection) ; course (of dishes at meals). Se mettre

en —
;
(of servants) to go into service. Eire au

— de ; to be in the service of. Au — ; in the
army, in the service. Qu'y a-t-il pour votre — ?

what can I do for you 1 n n trente ans de — ; he
has served thirty years. Etre de — ; to be on
duty. Hors de — ; out of use, unfit for use.

Faire le — ; to perform the duty, or work, of ; to

do duty, or officiate, at ; (of coaches) to ply be-

tween. Se mettre en — ; to go into service.

serviette (ser-), n.f., napkin, towel. Rond
de — ; napkin ring. — de dessert ; doily. —
de toilette ; bedroom towel.

servile (ser-), adj., servile, menial ; slavish,

cringing ; mean.
servllement (ser-vil-man), adv., servilely,

slavishly, meanly.
servUitd (ser-), n.f., servility, servileness,

slavishness, meanness, cringing.

servlr (ser-), (servant, servi), v.a., to servp,

to wait on, to attend ; to serve up ; to help to,

to be serviceable, to be of service ; to assist ; to

be of use; to help; (fin.) to pay (interest) ; to

supply (with goods) ; (c.rel.) to assist the priest

(at mass). — a table ; to wait at table. Madame
est servie ; dinner is served or is ready. Pour
vous — ; at your service ; with your leave.

5e servlr (ser-), v.r., to serve one's self, to be
served, to be served up (of dishes). Se — de ; to
use, to employ, to make use of ; to avail one's
self of. Servez-vous ; help yourself.

servir (ser-), f.n., to serve, to be of use, to
serve up, to bring in dinner or supper ; to be
employed, to be conducive. On a servi ; dinner
is on the table. — sur mer, sur terre ; to
serve in the navy, in the army. — de ; to serve
as, to do the office of. Cela ne sert a rien ; that
is of no use. Cela sert a plusieurs choses ; that
is used for several purposes. A quoi sert-il de f

of what use is it to ? // ne sert a rien de ; it is of
no use to. II ne sert a rien de s^emporter ; it

is of no use flying into a passion. Cela sert de
pain ; that does instead of bread. II m'a servi
de pere ; he has been as a father to me. Cela
ne sert de rien; that is of no avail. Se faire— ; to be waited upon.

servlteor (ser-), n.m., servant, man-servant.— de VEtai ; servant of the State. Votre — .'

your servant ; I beg to be excused; excuse me.
servitude (ser-), n.f., servitude, slavery.

ses (se), adj.pl., his, her, its, one's. V. son.

Sesame, n.m., (bot.) sesame, sesamum. —
ouvre-toi ! open, sesame!
sdsamoide, adj.m., (anat.) sesamoid.
ses^li, n.m., (bot.) seseli.

sesquialt^re (ses-kui-), adj.^ (math.) sesqui-
alteral.

sessile (ses-sil), adj., sessile.

session (se-), n.f., session, sitting; term (of
law courts or universities).

sesterce (ses-), n.m., (Rom. antiq.) sesterce.

S^tac6, -e, adj., setaceous, bristle-shaped.

S^tllim (-tim), n.m., (bot.) shittim.

©setler (se-ti^), n.m., an obsolete measure, pint.

S^tlf^re, adj., bristle-bearing, setiferous.

S^tiforme, adj., bristle-shaped.

S^tig^re, adj., (bot.) setigerous, bristly.

S^ton, n.m., seton.

*seuil, n.m., threshold (of a door) ; sill.

seal, -e, n. and adj., one; alone, by one's
self; single; mere, only, sole. Tout — ; all

alone. Ln — homme ; one man, a single man,
one man only. Un homme — ; a lonely man, a
man by himself.

seulement (seul-man), adv., only, but,
solely, merely. Un mot — ; but one word.
seulet, -te, adj., (l.u.) alone, by one's self, all

alone.

s6ve, n.f., sap; pith; vigor, strength. Cet
arbre est en — ; the sap of tliat tree is rising.

S^V^re, adj., severe, stern, harsh, hard, rigid,

strict ; austere ; noble and regular, correct, pure.
Un juge — ; a stern judge.

S^V^rement (-ver-man), adv., severely,
harshly; sternly; strictly; purely, correctly.

s6verlt6. n.f., severity, rigidness, strictness,

sternness ; austerity ; purity, correctness. User
de — envers quelqu^un ; to use anyone unkindly.
S^ven-x, -se, adj., (bot.) sappy; (fig.) pithy,

vigorous, strong.

S^vlces, n.ni.pl., (jur.) cruelty, assault.

S6vlr, v.n., (centre) to use with rigor, to be
severe ; to deal rigorously with ; to rage (of war,
etc.).

sevrage (sS-), n.m., weaning.
sevrer (se-), v.a., to wean, to deprive (of).

Sevres, n.m., Sevres porcelain.

sevreuse (se-), n.f., dry nurse.

sexag^naire (seg-za-),n.TO./., and adj., sexa-
genarian.

sexagesimal (seg-za-), adj., (math.) sexagesi-
mal.
sexag^sime (seg-za-), n.f., Sexagesima.
sexangfolaire (sek-san-), adj., sexangular.
sex-digltaire (seks-), n.m.f. and adj.,{ s)

six-fingered person ; six-fingered.

sex-digitill, -e(seks-), adj., six-fingered; six-

toed.

sexe (seks), n.m., sex ; fair sex; womankind.
Le beau — ; the fair sex.

sexennal, -e (sek-se-n-nal), adj., sexennial.

se2rtant (seks-), n.m,., sextant.

sexte (sekst), nf, (c.rel.) sixth canonical
hour ; sixth ; the sixth book of Pope Boniface
VIII. 's Decretals.

seictldi (seks-), n.m., sextidi, sixth day of
the decade of the calendar of the first French
republic.

sextil, -e (seks-), adj. Aspect —
;

(astrol.)

sextUe.

sextllllon (seks-), n.m., (arith.) one thousand
trillions.

sexto, adv., sixthly, in the sixth place.

sextule (seks-), n.m., apothecaries' weight,
about 65 grains.

sextuor (seks-), n.m., (— ) (mus.) sextet.

sextuple (seks-), n.m. and adj., sextuple,
sixfold.

sextupler (s^ks-), v.a., to increase sixfold.

sexuality (sek-sua-), n.f., sexuality.

sexuel, -le (sek-su-el), adj., sexuaL
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sgrafllte, n.m. V. graffite.
^

shako (sha-), n.m., (milit.) shako.

shall, n.m. V. chale.
sheling, n.m. V. schelling.
Sharif (sh^rif ), n.m., sherilf.

si, conj., if ; whether
;

©nevertheless. —
vous lefaites ; if you do it. — je Vavais vu ; had
I seen it. SHI vient; if he comes. S''ils veulent

;

if they like. — bien que ; so that. — ce n^est

que; unless, except. — ... que, however.
si, adv., so, so much ; however ;

yes. N^allez
pas— vile ; do not go so fast. — petit quHl soit

;

however small he is, small as he is. Je dis que—

;

I say yes. Je gage que — ; I bet that it is so. —
fait vraiment ; yes indeed, oh yes ; excuse me.
Vous ne Vavez pas vu. —

,
je Vai vu ; you have

not seen it. Yes, I have. H n'"y a pas de — qui

fosse ; there is no excuse for it. Avec un — on
mettrait Paris dans une bouteille ; if wishes were
horses, beggars would ride, or such suppositions

are idle. Oh ! que — ; oh ! yes, I would ; is n't

he, though

!

si, n.m., (mus.) B, si.

SialagOgue, n.m., (med.) sialogogue.

SialiGme, n.m., (med.) ptyalism.

Siamois, -e, n. and adj., Siamese.

Siamoise, n.f., Siam cotton.

sibarite, n.m. V. sybarite.
sibilant, -e, adj., hissing, sibUaut.

sibylle, n.f, sibyl.

Sibyllin, adj., sibylline.

sic, adv., (Lat.) sic, thus.

sicaire, n.m., hired assassin.

Siccati-f, -ve, adj., siccative.

Siccatif, n.m., siccative, dessicative, drying.

Siccit6 (sik-si-), n.f, siccity, dryness.

Sicilien, -ne (-in, -en), n. and adj., Sicilian.

SiciliO[1ie, n.m., apothecaries' weight, about

97| grains.

side, n.m., shekel.

sicomore, n.f V. sycomore.
Sid^ral, -e, adj. sideral, sidereal.

sid^ritis, n.m. V. crapaudine.
Sid^rozylon, n.m., iron wood.
si^cle, n.m., century, hundred years; age,

time : world ;
period. Les moeurs de notre —

;

the manners of our age. II y a un — qu''on ne
vous a vu ; we have not seen you for an age. A
tons les —s, aux —s des —*. dans tous les —s des

—s ; for ever and ever, in all times, in all ages.

sifege, n.m,., seat, coach-box ; bench (of a court
of justice); bishopric, see ; dickey (of a carriage);

(milit.) siege; offices. En etat de — ; in a state

of siege ; under martial law. Equipage de — ;

siege-train. Piece de — ; siege gtm. Mettre le

— devant ; to lay siege to. Le — <f'un cocher ; a
coachman's box. Le saint ; the holy see. Le
— d'une societe ; the office of any society.

Lever le — ; to raise the siege.

singer, v.n., to hold one's see (of bishops) ; to

sit (of assemblies or courts) ; to be seated (fig.)
;

to lie, to reside (of a thing).

sien, -ne (si-In, si-e-n), pron., his, hers, its

;

one's own. Mon psre et le sien ; my father and
his, hers. Ma sotur et la sienne ; my sister and
his, hers.

sien, n.m., -ne, n.f., one's own property ; his

own, her own, one's own. Chacun le— n''est pas
trop ; let each have his own and all is fair. Faire
des—nes ; to play pranks. Les—s ; one's people,
relations and' friends. A chacun le — ; to each
his own.
Slenne (terre de), n.f., sienna earth, sienna.

Sleste, n.f., siesta, afternoon nap. Faire la—
;

to take one's afternoon's nap.

Sieur, n.m., (jur.) mister, Mr., the said.

Sifflable, adj., that deserves to be hissed.

Sifflage, n.m., wheezing (of lungs).

silflant, -e, adj., hissing, whistling; sibilant

;

wheezing.

Sifflement, n.m., whistling, whistle ; hissing,
hiss ; whiz, whizzing (of the wind, an arrow, etc.);

wheezing.
Siffler, v.n., to whistle, to hiss, to whiz ; to

wheeze.
siffler, v.a., to whistle ; to hiss at ; to sing (of

birds); to prompt. — quelqu^un ; to prompt any
one. — une piece ; to hiss a piece. — un acteur ;
to hiss an actor.

sifflerie, n.m., hissing.

Sifflet, n.m., whistle, catcall ; windpipe ; (nav.)
boatswain's call. Un coup de — ; a whistle, a
signal. Couper le — a quelqu''un ; (triv.) to cut
any one's throat ; to shut up, or silence, any one.

siffleu-r, n.m., -se, n.f., whistler, hisser,
singer.

Siffleor, n.m., (omi.) wood-wren
; piping bull-

finch.

SiffleU-r, -se, adj., whistling, piping (of birds);
that wheezes (of horses), n.m. ; un —

,
(of horses)

a roarer.

sigUl^, -e (-jil-1^), adj., sigUlated. Terre—e ;
bole.

sigisbde, n.m., cicisbeo, lover.

Sigisb^isme, n.m., clcisbeism.

Sigmo'ide, adj.., (auat.)' sigmoid, sigmoidaL
*Signal, n.m., signal ; word.
*Signal^, -e, adj., signalized ; signal ; remark-

able, conspicuous.
^ignalement, n.m., description (of a man).
^signaler, v.a., to give the description of ; to
point out, to mention, to notice; to mark out; to
give a signal, to signaUz'e.

se signaler, v.r., to signalize, or distinguish, one's
self.

signaliste, n.m.f., signalman.
*signataire, n.m.f., signer, subscriber, adj.
signatory.

^signature, n.f., signature, sign, sign-manual

;

signing.

*signe, n.m., sign, mark ; beck, nod ; indica-
tion, token, badge ; omen ; mark (on the skin).

Faire — ; to make signs, to beckon. Faire —
de la main ; to beckon with the hand. — de la

tete ; nod. Faire le — de la croix ; to cross one's
self.

^signer, v.a., to sign, to subscribe.

*se signer, v.r., to cross one's self ; to make the
sign of the cross.

signer, v.n., to sign, to subscribe one's self.

signet (si-ne), n.m., small sign ; tassel, mark
(for books).

0*signifiance, n.f., significance, token, testi-

mony, sign, mark.
*signifiant, -e, adj., (theol.) significant, signi-

ficative, expressive.

"^Significatl-f, -ve, adj., significative, signifi-

cant.

*signliication, n.f., signification; meaning,
sense, acceptation ; (jur.) legal notice.

*sig^nificativenient, adv., with force, signifi-

cantly.

*sigfnifier, v.a., to signify, to mean, to notify,

to declare, to announce, to intimate; (jur.) to

serve. Que signife ce mot f what is the meaning
of this word? Faire — ; to giv3 notice of. Je
lui ai signijie d''avoir a s''y trouver ; I gave him
notice to be sure and be there.
*«6 signifier, v.r., (jur.) to be served.

Sikh, n.m., adj., Sikh (East Indian).

sil, n.m., yellow ocher (of the ancients).

silence, n.m., silence, stillness ; secrecy, omis-
sion, pause ; (mus.) rest. Faire — ; to keep
silence, to be silent. Pompre le — ; to break the
silence. Imposer — ; to silence. Passer sous—

;

to pass over in silence, not to mention. Peduire
au — ; to silence. Garder. or observer, le — ; to

keep silence, or remain silent. En— ; silently,

without noise, gently. Dans le— ; in secret,

secretly.
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I

silencieusement (-euz-man), adv., silently.

sUencieu-s, -se, adj., silent, still.

Sil^ne, n.m., (myth.) Silenua; Satyr.

Sil^ne, n.f.y (bot.) catch-fly.

Siles (-leks), n.m., silex, flint.

silhouette or silouette, »•/., silhouette, out-

line ;
profile.

silicate, n.m., (chem.) silicate.

Silice, n.f., (chem.) silica, flint.

Siliceu-Z, -se, adj., silicious.

SiliciO[Ue, adj., (chem.) silicic.

sHicium, n.m., (chem.) silicon, silicium.

silicule, ft./., (bot.) silicle, silicula, seed-

pouch.
silicnleu-z, -se, adj., (bot.) siliculous, sili-

culose.

sillque, n.f., (bot.) siliqua, silique, two-valved
pod.

Siliqueu-Z, -se, adj., (bot.) siliquous, sili-

quose.
*sillage, n.m., (nav.) track, wake ; steerage-

way, sea-way.
Sill6e, n.f., (agri.) trench.

*siller, v.n., (l.u.) (nav.) to run ahead, to make
headway.
*Siller, v.a., to close the eyes (of a hawk).
*Sillet, n.m., nut (of stringed instruments).

^Sillom^tre, n.m., (nav.) sillometer, log.

*Sillon, n.m., (agri.) furrow, ridge ; trench,

drill ; track, trail (of light) ; wake (of ships)
;

(anat.) groove ; wrinkle ; (poet.)^^., fields, plains.

*Sillonner, v.a., to furrow, to plow, to ridge,

to cut ; to streak, to flash through, to glint;

(anat. ) to groove.

silo, n.m., pit (for preserving grain).

silouette, n.f. V. silhouette.
Silphium (-fiom), n.m., {n.p.) silphium, laser.

Silure, n.m., (ich.) silurus, silure.

Siluxlen, -ne (ri-In, -e-n), adj., (geol.) Silurian.

silves, n.f.pi. V. sylves.
Simagr^e, n.f., grimace, pretense, show, af-

fected way. pi., affectation, grimaces, fuss.

simaise, n.f. v. cimaise.
simarouba, n.m., (bot.) simamba.
Simarre, »•/., (of priests) cassock ; woman's

long gown
;
justice's robe.

Simbleau, n.m., (carp.) radius-line.

Similaire, adj., similar.

similarity, n.f., similarity, likeness.

similitude, n.f., similitude, similarity ; com-
parison ;

(rhet.) simile.

Slmilivolre, n.m., imitation ivory.

similor, n.m., pinchbeck.
Simonia<lue, n.m,. and adj., simoniac ; simoni-

acal.

Simonle, n.f., simony.
simoun (-moon), n.m., simoom.
simple, adj., simple, single ; only, only one,

but one, bare, mere ; common, private (of sol-

diers); plain, unadorned, simple-minded ; silly.

Des souliers a — semelle ; single-soled shoes. JJn— soldat ; a common soldier, a private. Un
hoinme — ; an unpretending man. Cest tout —

;

(fam.) it is quite natural; it 's a matter of course;
why, of course ; why not.

simple, n.m,., simple, medicinal plant; (mus.)
simple air.

Simplement, adv., simply, only, solely,

merely, singly
;
plainly, without any ornament

;

artlessly ; sillily. Tout — ; merely, that's all.

Osimplesse, n.f., simplicity, simpleness.

simplicity, n.f., simplicity, simpleness, art-

lessness, plainness ; silliness.

simplification, n.f., simplification.

Simplifier, v. a., to simplify.

slmulacre, n.m,., image, idol; phantom;
shadow ; appearance, feint, sham. Tin — de
combat ; a sham fight.

simulation, n.f., (jur.) feigning, feint, simu-
lation.

Simuld, -e, adj., fictitious, feigned, false, pre-
tended, counterfeit, sham.
Simuler, v.a., to feign, to sham. — UTie

attaque; to make a false attack.

Simultan^j -e, adj., simultaneous.
simultaneity, n.f., slmultaneousness.
Slmultan^ment, adv., simultaneously.
Sinapis6, -e, adj., (med.) infused with mustard.
Sinapisme, n.m,., sinapism, mustard-plaster.
SincSre, adj., sincere, true, open-hearted,

honest.

Sinc^rement (-ser-man), adv., sincerely,
truly, plainly, ingenuously, honestly.

sUlC^rlte, n.f., sincerity, sincereness, open-
heartedness, honesty.

sincipital, -e, adj., sincipital.

sinciput (-put), n.m., sinciput.

Sindon, n.m,., Christ's shroud; (surg.) pledget.
sinecure, n.f., sinecure.

Sin^CUrlste, n.m., sLnecurlst.

sine qua non, adj.inv., sine qud non, indis-

pensable.

singe, n.m., ape, monkey, baboon ; monkey
(of pile-drivers) ; windlass ; pantograph (copy-
ing-machine). Payer en monnaie de — ; to jeer

at a man instead of paying him, or to pay with
promises.
singe, adj., (l.u.) apich.

singer, v.a., to ape, to mimic.
singerie (sin-jri), n.f, apish trick, antic,

grimace, trick ; mimicry.
Singe-U", -resse, adj., that apes, apish.

Slngeur, n.m., ape (imitator).

singularlser, v.a., to singularize, to render
singular, odd.
^e singularlser, v.r., to render one's self singu-

lar, odd ; to affect singularity.

singularity, n.f, singularity; peculiarity;

oddness.
SinguU-er, -fere, adj. , singular

;
peculiar ;

odd ; single (combat). Combat— ; single combat.
Sing^lier, n.m., (gram.) singular.

Singullferement (-lier-man), adv. , singularly,

peculiarly, in a singular manner, oddly.

Slnistre, adj., sinister, inauspicious ; lurid,

forbidding ; dismal. Presage — ; sinister fore-

boding. Augure — ; unlucky omen.
slnistre, n.m., accident, disaster; casualty,

loss, damage.
sinlstrement, adv., sinisterly, inauspiciously,

dismally.

sinologue (-log), n.m,., sinologist, Chinese
scholar.

Slnomhre, adj., (of a lamp) shadowless.

slnon, conj., otherwise, else, or else ; except,

save, if not, unless.

slnon q.ue, conj., save that ; except.

Sinople, n.m., (her.) sinople, vert
;
(min.) a

variety of quartz.

Sinu6, -e, adj., (bot.) sinuate.

Sinueu-Z, -se, adj., sinuous, winding, mean-
dering.

sinuosity, n.f., sinuosity, winding, meander-
ing.

sinus (-nus), n.m., (math.) sine
;

(anat.)

sinus.

siphllls, n.f. V. syphilis.
siphllltlque, adj. V. syphilltlque.
siphon, n.m., siphon ; water-spout (at sea).

sire, n.m., sire (title of kings and emperors)

;

0sir (lord)
;
(in fables) squire. Un pauvre — ;

a poor wretch, wight.
Sirfene, n.f, siren, mermaid, sea-maid.

Sirius (-us), n.m., (astron.) Sirius.

slroco or Qsixoc, n.m.. Sirocco. *

Slrop, n.m., syrup.

siroter, v.a., to sip. V. d^guster.
slroter, v.n., to tipple.

Slroteur, n.m., tippler.

sirsacas, n.m., Indian cotton-cloth.
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sirtes, n.f.pl- V. syrtes.

sirupen-z, -se, adj., syrupy.

Sirvente, n.m., sirvente (war song).

sis, -e, adj., (jur.) seated, situate, situated.

Slson, n.m., honeywort.

Sistelle, n.f., (omi.) nut-hatch.

siStre, n.m., (antio ' sistrum (Egyptian tim-

brel).

sisymbre, n.m., (bot.) sisymbrium.

Sisyphe, n.m., Sisyphus. Le rocher de —

;

(Jig.)\ovLg, profitless, and hard work.

site, n.m., site, landscape, scenery.

Sitot, adv., so soon, as soon. De — ; for some
time to come.

sitot Que, con/., "as soon as.

situation, n.f., situation, site ; state of affairs ;

position; predicament; (nav.) bearing of coasts:

(com.) statement (of accounts). En — ; in a

conspicuous situation ; in one's proper place or

character.

SitU^, -€, adj., situate, situated, lying.

Sitaer, v.a., to place, to seat.

six, n.m. and adj., six, sixth ; sixth day.

[For the pronunciation of this word, V. dix]
Qsixain, n.m. V. sizain.

Sixi^me (si-ziem), n.m. and adj., sixth ; sixth

day (of a period); sixth form boy (in England); sec-

ond form boy (iu France) ; sixth class (at school).

Sixi^me (si-ziem), 72./., six cards of the same
suit (cards; piquet); sixth form (in England);

second form (in France); highest class (in Amer-
ica).

Sixi^mement (si-ziem-man), adv., sixthly.

si2Ete (sikst), n.f., (mus.) sixth. Le Pape —
Quint ; Pope Sixtus the fifth.

sizain, n.m., stanza of six lines ; six packs of

cards.

sizette, n.f., sizette (card game).

slave, n.m.f. and adj., Slav ; Sclavonian,

Sclavonic.

sloop or sloupe (sloop), n.m., (nav.) sloop.

smalah, n.f. (n.p.), smala (Arab chief's camp).

smalt, n.m., smalt, blue glass.

sm^rinthe, n.m., (ent.) hawk-moth.
*smille, n.f., (mas.) scapple-ax.

^smiller, v.a., (mas.) to scapple.

SObre, adj., sober, sparing, temperate, ab-

stemious.
SObrement, adv., soberly, moderately, tem-

perately, sparingly, abstemiously.

S0briet6, n.f., sobriety, soberness, temper-
ance, moderation, abstemiousness.

SObriQnet, n.m., nickname. Donner un — a ;

to nickname.
SOC, n.m,., plowshare.

sociability, n.f., sociability, sociableness, good
fellowship, intercourse.

sociable, adj., sociable, social.

SOCiablement, adv., sociably, socially,

social, -e, adj., social ;
(com.) (name of) firm.

Sous la raison —e ; under the style, name (of).

SOCialement (-sial-man), adv., socially, in a

social manner.
SOCialisme, n.m., socialism.

SOCialiste, n.m.f., socialist.

SOCi^taire, n.m.f. and adj., associate, partner,

shareholder ; member of a society, of a company

;

foundation member.
SOCi^t^, n.f., society, community ; company,

partnership, club, class ; social life. — de covi-

merce ; trading company. — anowj/me ; joint-

stock company. — en commandite; limited

liability company. Faire une— avec quelqn'un ;

to enter into partnership with any one. Etre en

—
;
(at cards) to be partners. Talents de —

;

accomplishments. Regie de — ;
(arith.) fellow-

ship, rule of fellowship.

SOCinlanisme, n.m., Socinianism.

SOCinien, -ne (ni-In, -6-n), n. and adj., Socin-

SOCle, n.m., (arch.) socle, pedestal, stpnd,
base, plinth, socket. — coniinu ; basement.
SOCque, n.m., clog, galoche, patten, overshoe.
SOCratique, adj., socratic.

sodium (-om), n.m., (chem.) sodium.
sodomie, n.f., sodomy.
sodomite, n.m., sodomite.

SCBur (seur), n.f, sister; nnn. —s germaines ;

sister of the whole blood. —s consanguines

;

sisters on the father's side. —5 uterines ; sisters

on the mother's side. —s jumelles ; twin sisters.

— de lait; foster-sister. Demi— ; step-sister.

Belle ; sister in law. Les neuf —s; the
Muses, the sacred Nine. — laie, — converse;
lay-sister. Communaute de —s ; sisterhood.

SCeurette, n.f., little sister, dear little sister.

sofa, n.m., sofa, ottoman.
SOftite, n.m., (arch.) soflBt.

soil or soufi, n.m., (

—

s) sofi, dervis, dervise.

SOfi or sophl, n.m., Sofi, Sophi (a title of the
King of Persia).

SOi, pron., one's self, self, itself. Penser h
— ; to think of one's self. Etre a — ; to be
one's own master.

SOi-disant, adj., self-styled, would-be, pre-

tended, so-called, supposed.

sole, n.f., silk ; hair (of a few species of

dogs) ; bristle (of hogs) ; tongue (of knives,

swords); (vet.) V. selme. — de bourre ; floss-

silk. — crue, — grege ; raw silk. — plate

;

floss-silk. Des jours files d^or et de — ; halcyon
days. Peau de — ; Japanese silk.

SOierie (soa-ri), n.f., silk, silk-trade; silk-

manufactory. pL, silks, silk goods. Marchand
de — ; sUk-mercer. Maison de — ; silk-house.

SOif, n.f., thirst. Avoir — ; to be thirsty, to

thirst after. Avoir grand'' — ; to be very
thirsty. Mourir de — ; to be almost dying with
thirst. Etancher sa — ; to quench one's thirst.

— des richesses ; thirst for riches, greed. Garder
une poire pour la — ; to lay up something for a
rainy day.

SOign^, -e, adj., carefully done; highly fin-

ished, elaborate ; nicely got up ; sound, sharp.

*SOigner, v.a., to take care of, to look after,

to attend, to attend to, to mind, to nurse. —
un malade ; to nurse a sick person.

iesoigner, v.r., to take care of one's self, to

nurse one's self.

*SOigneusement (-efiz-man), adv., carefully.

*SOigneu-X, -se, adj., careful, regardful,

solicitous; mindful.
BOi-mexiHi, pr071., one's self ; itself.

SOi-mouvant, adj., (philos.) self-moving.

SOin, n.m., care, attendance on. pi., atten-

tions, solicitude ;
pains, trouble. Avoir — de

guelque chose; to take care of anything. Je
vous en laisse le — ; I leave it to your care.

Rendre des —s a quelqu''un; to be attentive to

any one. Petiis —s ; little, or minute, attentions.

Etre aux petits —5 avec quelquhtn ; to be all

attention to anj one. Manque de — ; careless-

ness. Avef—-; carefully.

SOlr, n.m., evening, night. Dti matin au — ;

from morning till, or to, night. Bon — ;
good

evening. Ilier — , hier au — ; last evening,

last night. Ce — ; this evening, to-night. Sur
le — ; towards evening ; at night-fall. Le — de

la vie ; the declining j'ears.

S0ir6e, n./., evening (duration of the evening) ;

evening party. A Her en — ; to go out to a

party, to go to an evening party. Passer la — ;

to spend the evening. Dans la — ; during the

evening.
soit, adv., be it so, let it be so, well and go>od,

I grant it. He bien, — ; well, be it so. Ainsi—il / so be it. — dil ; be it said.

soit, conj., either, whether, or. — Pun, —
Vautre ; either one or the other. — que ; (with a
verb) whether.
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SOixantalne (soa-san-t^-n), 71./., about, or
2ome, sixty ; some sixty years of age.

SOlxante (soa-sant), n.m.. and adj., sixty.
dix ; seventy. douze ; seventy-two.

SOlxanter (soa-san-t^), f.n., to reckon sixty
(piquet). [sixtieth.

SOlzantl^me (soa-san-tiem), n.TH. and adj.^

sol, n.m., soil; ground; ground-plot; (mua.)
G, sol ; coin. V. SOU.

SOlaIre, ac(;'., solar. Cadrnn — ; sun-dial.

SOlandre, w./., (vet.) solanders, sallenders.

SOlan^es, n.f.pl., (bot.) solanaceae.

SOlanum (-nom), n.m., (bot.) solanum.
SOlbatU, -e, adj., (of horses) surbated.
SOlbature, n.f., (vet.) quitter, quitter-bone.
SOldanelle, n.f., (bot.) soldanel; convolvulus

soldanella.

SOldat, n.m., soldier. pL, soldiery, rank and
file. — de la milice ; militiaman. Simple —

;

private soldier. — du train ; army service corps
man. Se /aire — ; to enlist.

SOldatesque, n.f. and adj., soldier-like, sol-

dierly, soldiery.

soldo, n.f., (milit.) pay. Demi ; half-pay.

soldo, n.ra., (com.) settlement ; clearance
sale, clearance, balance. Pour— de tout compte ;

in full of all demands.
solder, v.a., to pay, to settle, to discharge

;

to keep in pay ; to liquidate ; to sell off, to clear

off. — un compte ; to settle an account. — des
troupes ; to pay troops.

sole, n.f., sole (of animals)
;
(agri.) brake ;

(ich.) sole; (arch.) sleeper. — battue; (vet.)

quitter, quitter-bone.

SOl^aire, adj., (anat.) solear.

SOl^Cisme, n.m., solecism.

^Oleil, n.7n., sun; sunshine ; star ; sunflower;
(c. rel.) monstrance ; sun-fish

;
(print.) squabble ;

(fireworks) Catherine wheel. — couehant ; sun-
set. Se chauffer au — ; to bask in the sun. Le
— luit pour tout le monde ; the sun shines upon
all alike. H fait du — ; the sun is shining.

Coup de — ; sunstroke. Le — se couche ; the
sun is setting, is going down. H fait un beau—

;

it is beautiful sunshine. Au — ; in the sun. Au
grand — ; at midday ; in brigrht sunshine.

soleill^, -e, adj. V. ensoleilld.
SOlen (-le-n), n.m., (conch., surg.) solen.

SOl^nite, n.f., (fos.) solenite.

SOlennel, -le (so-la-nel), adj., solemn, awful.

SOlennellement (-la-nel-man), adv. , solenmly.
SOlennisation (-la-ni-) n.f., solemnization.

SOlenniser (-la-ni), v. a., to solemnize.

SOlennitd (-la-ni-), n.f., solemnity, solemnness,
solemn occasion.

SOlfatare, n.f, (geol.) solfatara.

SOlt^ge, n.m., (mus.) solfeggio.

SOlfier, v.a., (mus.) to sol-fa.

SOlidaire, adj., conjointly liable
; jointly and

separately liable ; solidary ; conjointly answera-
ble.

SOlidairement (-der-man), adv., conjointly ;

jointly and severally.

solidarity, n ./. , solidarity, joint liability ; joint

and separate liability, joint interest, fellowship,
brotherhood.

SOlide, adj., solid, strong, firm ; steadfast,

stable, fast, substantial, sound, real ; solvent. Un
jugement — ; a sound judgment.

SOllde, n.m., solid ; solid body ; solid figure
;

reality. Viser au — ; to have an eye to the main
chance.
SOlidement (-lid-man), adv., solidly, substan-

tially ; firmly ; soundly.
SOlldificatiOIl, n.f, solidification.

SOlidifier, v.a., to solidify, to concrete.
£€ solidlfier, v.r., to solidify, to become solid ; to
acquire solidity.

solidity, nf, solidity, strength ; steadfastness,
stability, firmness, soundness.

SOliloque, n.m., soliloquy.

SOliloquer, v.n., to soliloquize.

SOlin, n.m., (arch.) space between two joists

or rafters.

SOlipdde, n.vi. and adj., soliped ; solipedous.

SOliste, n.m., solo singer, solo player, soloist.

solitaire, adj., solitary, lonely, desert, single.

solitaire, n.m., hermit, recluse, solitary indi-

vidual ; brilliaut (diamond).
SOlitairement (-ter-mau), adv., solitarily.

solitude, n.f., solitude, loneliness, wilderness,
desert.

SOlive, n.f, joist, rafter.

SOliveau, n.m., small joist.

Qsollicitable, adj. , that may be solicited.

SOUicitatiou (sol-li-), n.f., solicitation ; en-
treaty ; application ; instigation ; canvassing.

SOlliciter (sol-li-), v.a.. to solicit ; to apply
for ; to incite, to urge ; to entreat, to incite ; to

induce ; to canvass.

SOlliciter, v.a., to solicit, to petition.

SOlliciteu-r, n.m., -se (sol-li-), n.f., solicitor,

solicitress, petitioner, canvasser.

SOlllcitude (sol-li-), n.f. , solicitude, care, anx-
iety. Avoir de la—pour; to be solicitous (for),

anxious (about).

solo, n.m., (—) (mus.) solo.

solstice, a.m., solstice. — d^ete; summer
solstice.

SOlSticial, -e, adj., solstitial.

SOlubilitd, n.f., solubility.

soluble, adj., solvable ; soluble, dissolvable.

solution, nf., solution; break; dissolution;

(math.) solution; resolution; (jur, ) discharge.

solvability, n.f., solvency.

solvable, adj., solvent.

SOmatolOgle, n.f, somatology.
SOmbrage, n.m., (agri.) first dressing.

sombre, adj., dark, somber, dull, dim, dingy,
lurid

;
gloomy ; overcast ; melancholy, sad, sul-

len. Temps — ; gloomy weather. Liumiere —

;

dull, or dim, light. Couleurs —s; somber
colors.

sombrer, v.n., (nav.) to founder, to go dovra;
(agri.) to give a first dressing to.

sombrero, n.m., sombrero, broad-brimmed
hat.

SOmmaire, n.m. and adj., summary, compen-
dium, abridgment, abstract ; summary, compen-
dious.

SOmmairement (-mer-man), adv., summarily,
briefly, succinctly.

SOmmation, n.f, summons, notice
;

(jur.)

process, summons ; (math.) summation. Signi-

Jier nne — a quelqu^un ; to serve a summons on
any one. Faire les Irois —s; to read the Riot
Act.

SOmme, n.f, burden; sum (quantity) ; amount

;

(math.) sum ;
(lit.) summary, compendium.

Bete de — ; beast of burden. — totale ; sum-total.— toute, en — ; finally, in short, tine — de ;
a stated sum.
SOmme, n.m., nap (sleep). Faire un — ; to

have a nap, to have forty winks. Ne faire
qu''un — ; never to wake all night, to sleep the
night through.
*gnniin eil, n.m., sleep. Avoir— ; to be sleepy.

J^ai bien — ; I am very sleepy. Profond — ;

deep sleep. Cela parte au — ; that induces
sleep. — agite ; restless sleep. Dormir d^un
profond — ; to sleep soundly. Accable de — ;

dreadfully sleepy. Tomber de — ; n'en pouvoir
plus de — ; to be overcome with sleep. II n^en
pent plus de — ; he is quite worn out for want
of sleep. Le — me gagne ; I am getting sleepy.

Avoir le — leger ; to be a light sleeper.

^sommeiller, v.n., to slumber, to doze.

SOmmeli-er, n.m., -fere, «./., butler, cellarman.

sommellerie (so-mel-rf), n./., butler's place ;

pantry, buttery.
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sommer, v.a., to sumiuon, to call upon, to I

charge, to challenge ; (math.) to sum up, to'

cast up. — quelqu^un de sa parole; to call upon
any one to fulfill his promise. — une place de

se rendre; (milit.) to sununon a fortress to

surrender.
sommet, n.m., top, apex, summit ;

pinnacle
;

acme, zenith; crown, top (of the head)
; (bot.)

vertex ;
(arch.) crown ;

(geom.) apex, vertox.

SOmmier, n.m., pack-horse ; hair-mattress
;

wind-chest (of an organ) ; wrest plank, sound-

board (of pianos); (arch.) breastsummer ; sum-
mer; register-book; (print.) winter. — elas-

tigue ; spring mattress.

sommitd (som-mi-), n./., summit, top, apex
;

head, eminent man
;
principal, or chief, point.

Une des —s ; (fig.) one of the distinguished men.
somnambule (som-nan-), n.m.f. and adj.,

somnambulist.
somnambulisme, n.m., somnambulism.
somnif^re (som-ni-), n.m. and adj., (med.)

narcotic ; somniferous.

somnolence (som-no-), n./., somnolence, som-
nolency.
somnolent, -e, adj., (med.) somnolent, sleepy,

drowsy.
SOmptuaire, adj., sumptuary.
somptueusement (-euz-man), adv., sump-

tuously, splendidly.

somptueu-Z, -se, adj., sumptuous, gorgeous,
splendid.

SOmptnoslt^, «./., sumptuousness, splendor.

son, n.m., bran ;
(phys.) sound ; freckle. Tache

de — ; freckle. — aigu ; shrill sound. — de
cloches; ringing of bells. — du tambour ; heat

of the drum, sound of the drum.
son, sa, ses, adj., his, her, its, one's. Son

frere, sa sceur ei ses enfanis ; his brother, sister,

and children. Son dme ; his, her, soul. [5on is

used for the fern, instead of sa when the word
following begins with a vowel or a silent A.]

senate, n.f., (mus.) sonata.

SOndage, n.m., sounding ;
(mining) boring.

sonde, n.f., plummet, fathom-line
;

(nav.)

sounding-line, sounding-lead ;
(surg.) probe

;

(manu.) proof-stick; (mining) bore, pi., {nav.)

soundings. Jeter la —
;

(nav.) to heave the
lead, to sound. Plomb de— ; sounding lead.

Bonder, v.a., to sound, to fathom; to ullage,

to taste ; to scrutinize, to examine thoroughly, to

investigate, to explore ; to probe, to search. —
le terrain ; ( mining) to bore ;

(fig. ) to see how
matters stand. — le gue ; to sound the ford

;

(fig.) to reconnoiter ; to see how matters stand. —
la cote ; to ascertain the depth, or to take sound-
ings (along the coast). — une plaie ; to probe
a wound. — un fromuge ; to pierce a cheese.
— qiielqu'un ; to sound, to pump, any one.

sender, v.n., (nav.) to heave the lead, to

sound, to take soundings.

SOndeur, n.m., (nav.) leadsman; (min.) borer.

SOnge, n.m., dream, dreaming. Faire un —

;

to have a dream. Voir en — ; to see in a dream,
to dream. 3Ial d^nutres n'est que — ; other
people's woes do not affect us much.
SOnge-creuX, n.m., (— ) dreamer, visionary.

Gsonge-malice, n.m., (— , or s) mischief-

maker.
SOnger, v.n., to dream, to muse ; to think, to

reflect, to mean ; to int^-'d, to devise, to pur-

pose, to propose, to consider, to cast about (for) ;

to aim (at). — profondempnt ; to think deeply.
— a quelqtte chose; to think of anything
(suddenly). Songez h ce que vous faites ; mind
what you are about. Sans y — ; unawares, un-
thinkingly. II songe h se marier ; he is thinking
of marrying, or he contemplates marriage.
Songez-y, songez-y Men; mind what you are

about; beware. Maintenant que j^y songe ; now
that I think pf it ; now that I remember. I

SOnger, v.a., to dream (in one's sleep); to
dream, to imagine, to think of. — une comedie;
to think of a comedy, to imagine a comedy.
Ne — que bals, que fetes ; to thinJk of nothing but
balls, parties.

SOngerie, n.f., dreaming, musing, idle dream.
SOngeor, n. and adj.m., (l.u.) dreamer

;

thoughtful, dreamy.
©SOnica, adv., in the nick of time, just in time.
On allait partir sans lui, il est arrive — ; they
were going to set out without him, when he
arrived just in the nick of time. 7Z a gagne—

;

(basset) he has won just in the nick of time.

*sonnallle, n.f., bell (attached to the neck of
cattle).

*Sonnailler, v.n., (fam.) to ring often; to keep
ringing.

*S0nnailler, n.m , bell-wether (of sheep).

sonnant, -e, aaj., sounding, that has a clear
sound ; sonorous. Especes —es ; hard cash,
money down, ready money. A sept heures —es;
just as the clock was striMng seven.

sonner, v.n., to sound, to emit a sound ; to
chink, to ring: to strike (of clocks); to toll; to
ring the bell. Faites — cet ecu ; ring that crown-
piece. — de la trompette ; to sound the trumpet.
— du cor ; to blow the French horn. Voila midi
qui Sonne ; the clock is striking twelve, it is strik-

ing twelve. On sonne; there is a ring at the
door, or the bell is ringing.

sonner, v.a., to sound, to ring; to toll; to
strike (of watches, clocks) ; to wind (of instru-

ments); (milit.) to sound. — les cloches ; to
ring the bells. — le diner ; to ring for dinner.
— ses gens ; to ring for the servants. — le

boute-selle ; (mUit.) to sound to horse. Ne —
mot ; not to say a word, not to let the least hint
drop. — la messe ; to ring the bells for mass.
// a vingt ans bien sonnes ; he is well over
twenty. II est trois heures sonnees ; the clock
has struck three, or it is past three o'clock.

SOnnerle (so-n-ri), n.f., ring of bells; beUs
(horl.) striking part, clock-work ; airs, flourishes

(milit.) sound of the trumpet. Pendule a —
striking clock.

sonnet, n.m., sonnet.

sonnette, n.f., little bell ; house-bell, hand-
bell, rattle ;

(tech.) pile-driver ; engraver's mal-
let. Cordon de — ; bell-pull. Agiter la —

,

iirer la — ; to ring, to ring the bell, to pull the
bell.

SOnneur, n.m., bell-ringer, blower.

SOnnez (-n6), n.m., two sixes (backgammon).
BOnom^tre, n.m., sonometer.
SOnore, adj., sonorous, clear, deep-toned.

Voix — ; sonorous voice.

sonority, n.f., sonorousness.

SOpeur, n.f, sopor, n.m., (med.) deep, coma-
tose sleep.

sopha, n.m. V. sofa.
SOphl, n.m. T^ SOfi.

SOphisme, n.m., sophism, fallacy. pL, sopb*
istrj'.

sbphlste, n.m., sophist.

sophistication, n.f., sophistication; adultera-

tion.

BOphiStiqne, adj., sophistic, sophistical, n.f,
sophistry.

sophisticiner, v.a., to sophisticate, to adulter-

ate.

sophistiquer. v.n., to subtilize.

sophistiquerle (-ti-kri), n,f., sophistry, so-

phistication, adulteration.

Bophistiqneor, n.m., subtilizer, sophisticator,

adulterator.

BOphore, n.m., (bot.) sophora.
SOporaU-f, -ve, adj., soporiferous, soporific.

SOporeu-Z, -se, adj., (med.) soporous.

Boporii^re or sopoxlfiqae, n.m. and adj.t
soporific ; soporiferous.
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soprano, n.m., (mus.) soprano, treble (voice).

sor. V. saure.
sorbe, «./., (bot.) sorb.

sorbet, n.m., sberbet.

SOrb^ti^re, n.f., ice-pail.

SOrbier, n.m., (bot.) sorb. — domestique;
service, service-tree. — sauvage,— des oiseaux ;
quick-beam, quick-beam tree, roan-tree, moun-
tain ash, quicken, quicken-tree.

SOrbonlste, n.m,., Sorbonist.

SOrbonne, n.f., Sorbonne (seat of the univer-
sity of Paris).

sorcellerie (-sel-rt), n./., sorcery, witchcraft,
witchery, enchantment.

SOrcler, n.m,., sorcerer, wizard ; conjuror,
magician, enchanter. II n*est pas grand— ; he
is no conjuror.

sorci^re, n.f., sorceress, witch, enchantress.
Vieille — ; old hag. Sabbat des —s; witches'
Sabbath.
SOrdlde, adj., sordid, dirty, filthy, mean,

covetous, niggardly. — avarice; base avarice.

SOrdidement (-did-man), adv., sordidly,
meanly, niggardly, stingily.

sordidlt6, n.f., sordidness, meanness.
soret. V. sauret.
sorgho, n.m., (bot.) sorghum, sorgo.

SOrite, n.m., (log.) sorites.

some, n.f., sciun, slag, dross.

somette, n.f., idle talk, idle story, small talk,

stuff. Conter des —*/ to talk nonsense, or to say
sweet nothings to.

sororal, -e, or sororial, -e, adj., of a sister,

sisterly, of sisters.

sort, n.m., fate, destiny, lot ; fortune
;
position,

condition ; existence ; spell, charm. Le — des
amies; the fate of arms, the chances of war.
Au — ; by lot. Tirage au — ; drawing by lots.

Tirerau — ; to cast lots, to draw lots. Tomber
au — ; to draw a bad number (at conscriptions).
Le — en est jete ; the die is cast, Jeter un — a
quelquhm ; to throw a spell over any one. Jeter
un — sur quelque chose ; to throw a spell over
anything. Etre son — ; to be one's lot, to fall to
one's lot. Faire un — a quelqu'un ; to procure
any one an existence ; to provide for any one.

SOrtable, adj., suitable.

sortablement, adv.., suitably.

SOrtant, n.m., person going out
;
person leav-

ing office, a dignity, a place. Les entrants et

les—s ; the incomers and outgoers.

SOrtant, -e, adj., outgoing, leaving office

;

drawn, coming out (of numbers in lotteries).

SOrte, n.f., sort, kind, species ; manner, way.
Parler de la bonne — a quelqu'un ; to rate any
one soundly; (fam.) to give it him. En aucune
— ; in no wise. De telle — ; to such a degree, in

such a way. De quelque — qu,€ ce soit ; in any
way whatever. De la— ; thus, so, in that man-
ner, in that way. De — que, en — que ; so that.

De toute —, de toutes —s ; of every kind, of all

kinds. Faire en — que ; to manage so that ; to
see that ; to contrive that.

SOrteu-r, -se, n.m.f., much out, fond of going
out. Cest un grand — ; he is always out, always
gadding about.

sortie (-ti),7i./., going out, coming out, depar-
ture, leaving ; egress, outlet, issue, exit, way out,
escape ; holiday ; outburst, attack, abuse ; tirade ;

(customs) exiMjrtation ; (thea.) exit; (milit.)

sally, sortie ; low cards (at cards). A la — du
diner; on leaving the dinner-table, or at the end
of the dinner. Droit de — ; export duty. — de
bal; opera cloak. Faire une — aquelqu^un;
to blow any one up. Faire une — ;

(milit.) to
make a sally. Faire une — contre ; to launch out
against. Jour de — ; holiday. Fausse —

;

(thea.) wrong exit.

sortilege, n.m., sorcery, witchcraft, spell.

SOrtir (sortant, sorti), v.n, {irregular), to go

out, to go forth, to come, to come out, to come
forth, to emerge, to proceed, to issue ; to get
out, to come off ; to rise ; to depart, to swerve,
to deviate ; to proceed ; to result ; to ensue ; to
wander (from a subject) ; to start (of the eyes)

;

to spring up, to come up ; to peep out, to shoot
out (mUit.) ; to sally forth, to sally out; to
steam out (of ships)

;
(thea.) to exit, to make

one's exit ; to spring, to be born ; to run off

(locomotives)
; (paint.) to project, to stand out

;

to be in relief. — de la chambre ; to go out of
the room. Tl est sorti ; he has gone out. 11
vient de — ; il nefait que de— ; he has just gone
out. 11 est sorti ce matin; he went out this
morning. 11 ne fait qxi'entrer et — ; he does
nothing but go in and out. La riviere est sortie
de son lit ; the river has overflowed its banks.
Faire — un homme de prison ; to get a man out
of prison. — du port ; to leave, to steam out of,

the harbor. — de maladie ; to (just) recover
from illness. — de table; to rise from table.— de son devoir ; to deviate from one's duty. —
des bornes de la bienseanee ; to overstep the rules
of decency. — de Venfance ; to be no longer a
child. — de cadence ; (mus. ) to be out of time.
Les yeux lui sortent de la tete; his eyes are
starting out of his head. Faire — ; to make
go out ; to drive out ; to call forth ; to elicit, to
bring to light.

SOrtir, v.a. (irregular), to get out, to bring out,
to take out, to carry out ; to extricate. Sortez
ce cheval ; bring out that horse. — des fleurs

;

to put flowers out in the open air. — un enfant

;

to take a child out.

SOrtlr, v.a. (regular), (jur.) to obtain, to have.
SOrtir, n.m., going out, leaving, quitting, com-

ing out, rising. Au — du lit ; on getting out of
bed. Au — de sa lecture; (Ste. Beuve) when
we close his book.
SOSie, n.m., second self, counterpart, twin, like.

sot, -te, n. and adj., fool, blockhead ; stupid,
silly, foolish, senseless, sheepish. — animal;
(triv.) foolish creature. Le voila bien — ; he
looks rather sheepish now. II est reste — ; he
looked somewhat foolish. A —te demande point
de reponse ; a siiiy question needs no answer or
answer a fool according to his folly. Cest un —
en trois lettres ; he is a downright fool. Quelque
— le ferait ; one would be a fool to do that.

SOtie, n.f., sotie (kind of 14th century play
in which political satire predominated).

SOt-1'y-lalsse, n.m., (—) pope's nose (of poul-
try)-

SOtnia, n.f. , sotnia (company of Russian horse).

SOttement (sot-man), adv., sillily, foolishly,

senselessly.

SOttise, n.f, silliness, folly ; silly thing, fool-

ish trick, nonsense, foolishness ; indecency

;

insult, pi., abuse, abusive language. Dire des—s a quelqu^un ; to abuse any one, to caU any
one names.

SOttisier, n.m., (fam.) collection of indecent
tales or songs ; ribald person.
SOU, n.m., sou, copper; cent. Gros — ; penny-

piece, copper. Petit — ; cent, small copper.
N''avoirpas le —, n''avoir pas un — ; to be penni-
less, not to be worth a farthing, not to be worth
a groat. Sans le — ;

penniless. Une affaire de
detix —s ; a two-cent business, or trumpery af-

fair. Comme quaire —* / (fam. ) wretchedly, shab-
bily, paltrily.

soubarbe, n.f. V. sous-barbe.
SOUbassement (-bSs-man), n.m., dado, bed-

valance; (arch.) basement, sub-basement. —
d^une colonne ; (arch.) pattern of a column-
SOnbise, n.f., onion-sauce.

SOnbresant, n.m., sudden leap or start; jolt;
plunge (of a horse) ; (med.) subsultus.

soubresauter, v.n., to start, to jump, to jolt,

to plunge.



soubrette 522 souhaiter

soubrette, «/., (thea.) waiting-woman, abi-

gail, lady's maid.
soubreveste, n./., sleeveless upper coat. '

SOUbUSe, n./., (orni.) hen harrier.

SOUClie, «./., stump, stock, stub, stem (of

trees) ; block ; blockhead ; head, founder (gene-

alogy) ; chimney-neck, chimney-shaft, chimney-

stalk ;
(bot.) subterranean stock; counterfoil (of

passports, etc.); voucher, counterfoil (of checks,

receipts, etc.) ; tally. C'est une vraie — ; he is

a regular blockhead. Faire — ; to be the first of

a branch, to found a family. — de cheminee ;

chimney-stock. — cfenclume ; anvil-block.

SOUChet, ».m., (bot.) galingale; (mas.) rag-

stone ; (orni.) shoveler, shoveler-duck.

SOUChetage (soosh-taj), n.m., counting stumps

(of felled timber).

SOUCheteur (soosh-teur), n.m.^ surveyor of

stocks, stubs, in a forest.

SOUCi, n.m,., anxious care, anxiety; (bot.)

marigold; (orni.) golden-crested wren. Sans
— ; free from care. Avoir — ; to take care.

Avoir des —s ; to have cares. Etre devore de

— ; to be careworn. Cest le moindre, or le

cadet., de mes —s ; I don't care a rap about it, or

it does n't trouble me in the least. — d''eau, —
des marais; (bot.) marsh-marigold. — des

champs; (bot.) wild marigold; cow-marigold.
— figue; (bot.) fig-marigold.

se soucier, v.r., to care, to mind, to be concerned,

to concern one's self, to be anxious, to be uneasy ;

to like, to want. II ne s''en soucie guere ; he

cares little for, or about, it. II ne se soucie de

rien ; he cares for nothing. Je ne m^en soucie

plus; I have no further wish for it. S'en —
comme de Van quarante ; not to care a rush, or a

rap.

SOUCien-X, -se, adj.^ anxious, full of care,

careworn, pensive, thoughtful.

SOUCOape, n.f., saucer ; salver.

SOUdable, adj., that can be soldered.

SOUdage, n.m., soldering, welding.

SOUdain, -e, adj., sudden, unexpected, un-

looked-for.

SOUdain, adv., suddenly, on a sudden, all of a

sudden.
SOUdainement (-d^-n-man), adv., suddenly,

on a sudden, all of a sudden.

S0Udalnet6 (-de-n-t6), »./., suddenness, unex-

pectedness.
SOUdan, n.m., (

—

s) sultan.

SOUdard or soudart, n.m., (fam.) trooper,

veteran soldier.

SOUde, n.f., (min.) soda ;
(bot.) glasswort.

^

SOUder, v.a., to solder, to weld; (fig.) to unite,

to join.

jesouder, r.r., to be soldered or welded; to

unite, to consolidate.

soudiviser, v.a. V. subdiviser.
SOUdoir, n.m., soldering-iron.

SOUdoyer, v.a., to hire, to pay troops ; to keep
in pay.

SOUdrille, n.m., (fam.) lewd, thievish soldier.

SOUdure, n.f., solder; soldering, welding.

BOUfilage, n.m., glass-blowing ; blowing

;

(nav.) sheathing.

soufflant, -e, adj., blowing.

souffle, n.m., breath, breathing ;
puff (of

wind) ; (fig.) inspiration, influence, breath.

soufflement, n.m., blowing.

SOUffler, v.n., to blow; to breathe, to pant,

to puff ; to swell ; to complain ; to seek the

philosopher's stone. — aux oreilles de quel-

qu''vn ; to whisper in any one's ear. — dans ses

doigts ; to blow upon one's fingers. II n^oseraii

— ; he dares not complain.
SOUffler, v.a., to blow, to blow out ; to

breathe, to breathe out ; to inflate ; to whisper ;

to huff (at draughts) ;
(nav.) to sheathe ; to

prompt. — le Jen; to blow tha fire. — le

chaud et le froid ; to blow hot and cold. — un
comedien; to prompt a player. - - Vorgue; to

blow an organ. — a quelqu^un un emploi; to rob
any one of a situation (by forestalling him). —

•

un vaisseau; to sheath a ship. — les canons

;

(artil.) to scale the guns. Ne pas — mot; not
to say a word, or not to open one's mouth.
«e SOUffler, v.r., to be blown.

SOUfflerle, n.f., bellows (of an organ) ; blast-

apparatus ;
(^alchemy.

SOUfflet, n.m., bellows, pair of bellows ; head
or hood (of a carriage) ; box on the ear, slap in

the face ; affront, mortification ; humiliation.

Donner un — a Vaugelas ; to murder the
Queen's English.

SOUffletade, n.f., (l.u.) slapping (in the face).

SOUffleter, v.a., to slap in the face, to box the
ears of ;

(fig.) to strike, to insult, to buffet.

Qsouffleteur, n.m., striker, slapper.

SOUffletier, n.m., bellows-maker.

SOUffleur, n.m., (zool.) a species of dolphin.

Les —s ; cetaceans.

SOUffleu-r, -se, n. and adj., blower, organ-

blower; panter; (thea.) prompter; glass-blower;

alchemist; panthig (of horses). — d''orgue;

organ-blower. Cheval — ;
panting horse ; roarer.

SOUlflure, n.f., (metal.) flaw ; seedy glass.

SOUffrable, adj., (l.u.) suflferable, tolerable.

SOUffranco, n.f., suffering, pain, suspense,

sufferance ; endurance; (jur.) sufferance, tolera-

tion. En — ; suspended; (com.) standing over;

(of bills) dishonored. Jour de — ; borrowed
light.

SOUffrant, -e, adj., suffering, in pain
;
patient

;

enduring ; unwell, poorly, ailing.

SOUflre-dOUleur, n.m., (— ) drudge; fag;

butt, laughing-stock.

SOUffreteu-S, -se, adj., miserable, unwell,

poorly, sickly, weakly, puny.

SOUflrir (souffrant, souffert), v.a., to suffer,

to bear, to endure, to abide ; to undergo, to sus-

tain, to stand ; to tolerate ; to permit, to let, to

allow, to put up with ; to admit of. — la dou-

leur ; to endure pain. — la fatigue; to bear

fatigue. — un assaut ; to stand an assault. —
un affront ; to put up with an affront. Je ne
saurais — cet homme-la ; I cannot endure that

man. II souff're tout a ses enfants ; he is too

indulgent to his children. Pourquoi souffrez-

vous cela f why do you put up with that ? Cela

ne souffre point de retardement ; that admits of no
delay. Faire — ; to pain, to grieve, to torture.

SOUffrir, v.n., to suffer, to suffer pain, to be in

pain ; to be pained ; to be a sufferer; to be injured.

— de la tete; to feel a pain in one's head. Se
— ; to endure each other ; to be tolerated ; to be
suffered (of things).

SOUfi, n.m. V. soft.

SOUfrage, n.m., sulphuring; smoking with

brimstone.
SOUfre, n.m., sulphur, brimstone. Fleur de
— ; flour of brimstone.

SOUfrer, v.a., to dip in brimstone, to sulphur.

SOUfrlfere, n.f, sulphur-mine.

SOUfroir, n.m., sulphuring-stove.

sougarde, n.f. V. sous-garde,
sougorge, n.f. V. sous-gorge.
SOUhait, n.m., wish, desire. A — ; to one's

heart's content, according to one's desire, as one

would have it. Avoir tout a— ; to have every-

thing to one's liking. A vos —s; (fam.) God
bless you ! (after sneezing).

souhaitable, adj., desirable, to be wished for.

souhaiter, v. a., to wish, to wish for, to long

for. Je vous souhaite le bonjour ; I wish you
good morning. II serait a — que, etc. ; it is

desirable that, etc. Que souhaitez-vous f what do
you wish for ? Je vous en souhaite, je t^en sou-

haite ; I wish you may get it. — la bonne annSe

di, quelqu^un; to wish any one a happy New Year.
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£6 souhaiter, v.r.^ to wish one's self, or each
other.

SOni, n.m., soy (sauce).

*'SOaille, »•/•, (hunt.) wallowing place (of wild
boars) ; bed (impression made by the bottom of

a ship on the mud).
"^SOUlller, v.a., to soil, to dirty, to stain, to

blemish, to sully, to defile, to pollute, to con-
taminate.
^esouiller, v.r., to soil, to get dirty ; to sully,

to tarnish.

souUlon, n.m.f., scullion; sloven, slut, slat-

tern, trollop.

soulllure, n./., dirt, spot of dirt ; spot, stain;

blot, impurity ; contamination, pollution, defile-

ment.
S061, -© (soo, -1), adj., glutted ; surfeited,

drunk, tipsy ; cloyed, satiated, heartily sick of.

^— comme une grive ; as drunk as a lord. // est

— de viusique ; he is surfeited with music. A
merle — cerises sont ameres; plenty makes
dainty. Tout son — ; to one's heart's content.

soul (soo), n.m., one's fill, one's bellyful.

Boire et manger son — ; to eat and drink one's fill.

SOUlageant, -e (-jan, -t), adj., easing ; com-
forting ; relieving.

SOuIagement (-la-jman), n.m., relief, ease,

comfort, alleviation, assuagement ; solace, help.

Cela me donne du — ; that relieves me. Cest
un — a ses peines ; it is an alleviation of his

troubles.

SOUlager, v.a., to relieve, to ease, to lighten ;

to alleviate, to allay, to assist, to comfort ; to

assist, to help.

«e SOUlager, v.r., to relieve one's self, or each
oiher.

SOnlaiSOn, n.m., (fam.) drunkenness ; drink-
ing bout, boozing.

SOUlard, n.m., -e, n.f., (pop.) drunkard.
0SOUlaud, n.m., -e, n.f., (pop.) drunkard.

SOiUer, v.a., to fill, to glut, to satiate, to sur-
feit ; to intoxicate, to make drunk.
jesoiller, v.r., to glut one's self, to satiate one's
self; to get intoxicated; to riot, to get drunk.

SOUleur, n.f., (fam.) fright, shock.
SOUl^Vement (-lev-man), n.m., heaving, rising

(of the stoniach) ; swelling, upheaving (of the
waves) ; insurrection, revolt ; indignation.

SOUlever (sool-v6), v.a., to raise ; to lift, to
heave up, to take up ; to lift up ; to excite,

to stir up ; to urge to insurrection ; to excite to
Action ; to raise the indignation of ; to make
indignant ; to moot, or raise (question).

fesoulever (sool-), v.r., to raise one's seK, to
rise ; to swell ; to be urged to action ; to be
urged to indignation, to be indignant ; to rise to
revolt, to rise in insurrection, in arms.
SOUlever (sool-), v.n., to rise, turn (of the

stomach). Le coeur me souleve a la pensee de

;

my stomach rises at the thought of.

Soulier, n.m., shoe. —s ferres ; hobnailed
shoes. Etre dans ses pelits'—s ; to be in an
awkward situation, to be uneasy in one's mind ;

to be on pins and needles.

SOUlier-bOtte, n.m., (—s s) Blucher boot.
^SOUlignement, n.m., underlining.
^SOUligner, v.a., to underline.
Gsouloir, ?'.n., to be wont, to use.

SOUlte or soute, n.f., (jur. com.) balance
;

premium, settlement.
soumettre, v.a., to subdue, to submit, to

bring under subjection, to subject ; to overcome;
to subjugate ; to subordinate, to refer. — un
pays ; to subdue a country.
^e soumettre, f.r., to submit, to yield, to be
submissive, to give way ; to succumb, to assent
(to) ; to comply (with). H faut se — ou se

dSmettre ; one must knuckle under or clear out,

or submit or resign.

soamission, n.f., submission, submissiveness.

subjection, compliance, obedience, mark of
respect ; tender for a contract ; contract ; deed
of contract; (jur.) bond; subscription. —t
cacheiets ; sealed tenders.

Soumissionnaire, n.m.f., tendering party.
soumissloniier, v.a., to make a tender for or

to tender for.

SOUpape, n.f., plug, valve. — dormante

;

fixed valve. — a clapet; clack-valve. — h
gorge; throttle valve. — de sureie ; safety-
valve. A — ; with a valve.

SOUpatOlre, adj., (fam.) of supper, serving as
a supper. Dmer — ; dinner-supper.
SOUPQOn, n.m., suspicion; surmise, conjec-

ture, taste, smack, dash, jot, bit, trifle ; touch.
Un — d^ail; just a taste of garUc. Un — , s^il

vous plait ; the smallest of pieces, please !

SOUpQOnnable, adj., suspectable, liable to be
suspected.

SOUpQOnner, v.a., to suspect, to surmise.
S6 soupQOnner, v.r., to suspect one another ; to
be suspected.

S0Up90nneu-r, -se, n.m.f., suspecter.
SOUpQOnneu-Z, -se, adj., suspicious.

SOupe, n.f., soup, slice of bread for soup, sip-
pet, sop; (fam.) dinner. — a perroquet ; bread
steeped in wine. — au lait ; milk-porridge.
Ivre comme une — ; as drunk as a lord, or as
tight as a drum. Trempe comme une —

;

drenched or wet to the skin. Tremper la —

;

to soak the bread in the soup. Tailler la — ; to
cut bread for the soup. — grasse ; meat soup.— maigre ; vegetable soup. S^emporter comme
une — au lait ; to be of a very hasty temper ; to
fly into a passion (without any warning). 3Ianger
la — avec quelqu^un ; (fam. ) to come and dine
with any one or to come and have pot-luck with
any one.

SOUpente, n.f., loft, garret ; brace (of a coach);
strap (of a horse).

SOUper, v.n., to sup, to take supper. A — ; to
sup ; one's supper.

SOUper or S0Up€, n.m., supper.
SOupeser, v.a., to weigh, to lift, to try the

weiglit of.

SOupette, n.f., thin slice of bread, sippet.

SOUpeu-r, n.m.^ -se, n.f., supper, eater; gay
man or woman.
soupied, n.m. V. sous-pied.
SOUpifere, n.f., tureen, soup-tureen.
SOUpir, n.m., sigh, breath; breathing; gasp;

(fig.) wish, longing; (mus.) crotchet-rest, pi.,
sighing. Pousser des —s ; to heave sighs.

Eendre le dernier — ; to breathe one's last.

"^SOUpirail, n.m., air-hole, vent-hole.

SOUpirant, n.m., wooer, lover.

SOUpirer, v.n., to sigh ; to gasp ; to long. —
de douleur ; to sigh for grief. — apres une
chose ; to long for a thing.

SOUpirer, v.a., to breathe, to breathe forth, to
sigh.

SOUpireur, n.m., (fam.) sigher.

SOuple, adj., supple, pliant, flexible, yielding,
tractable, docile, compliant. Un esprit — ; a
compliant temper.
SOUplement, ocZv., pliantly, flexibly, compli-

antly.

SOUplesse, «./., suppleness, pliancy, flexibility,

facility, compliance, versatility. La— de Vaster ;
the flexibility of the osier. Tours de — ; cun-
ning tricks. Sa voix a de la — ; there is a
marked flexibility in his voice.

^SOUquenllle, n.f, smock-frock"; gabardine.

source, n.f., source, spring, fountain, foun-
tain-head; well-spring, rise. — d''eau; spring.
Eau de — ; spring water. Prendre sa — ; to
take its rise (of a river). Avoir sa — dans ; (fig.)

to have its rise in, to proceed from. Couler de
— ; to flow naturally ; to come from the heart.

SOUrcier, n.m., bletonist, spring-finder.
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sourcil, (-ci), n.m., eye-brow, brow. Froncer
le — ; to knit one's brow.

^

SOUrcili-er, -6re, adj., (anat.) superciliary.

*Sourciller, v.n., to knit one's brows ; to frown

;

to wince, to flinch ; (of water) to spring, to gush
out. Sans— ; without moving a muscle or with-
out wincing.
"^OUrcilleu-S, -se, adj., haughty, proud ; super-

cilious, cloud-topped, towering, steep; uneasy;
melancholy. Montagues —ses ; lofty mountains.
SOurd, -e, adj. , deaf ; dull, hollow, muffled (of

sound) ; insensible, dead ; (math.) ©surd ; secret,

underhand ; rumbling. Voix —e ; hollow voice.— comme un pot ; as deaf as a post. // court un
bruit — ; it is whispered about. Lanteme —e

;

dark lantern. Lime —e ; dead file. Douleur
—e; dull pain. Menees —es ; underhand dealings,

Faire la —e oreille ; to turn a deaf ear.

SOUrd, n.m., -e,n.f., deaf person
;
(zool.) sala-

mander (local ex.). Frapper comme un — ; to

strike hard. Faire le — ; to sham deafness.
11 ri'est pire — que celui qui ne veui pas entendre ;
none so deaf as those who won't hear. — ei

muet ; deaf and dumb.
SOUrdaud, n.m., person hard of hearing.

SOurdeline, n.f. , Italian bag-pipe.

SOUrdement, adv. , indistinctly ; with a hollow
voice ; dully, rumblingly

;
(of sound) with a dull

rumbling noise ; secretly ; in an imderhand man-
ner. Bruler — ; to smoiilder.

sourdine, «./., sordet, sordine (of a trumpet)
;

damper (piano). A la — ; secretly, on the sly.

sourd-maet, n.m., ( s), sourde-muette,
nf. ,

(

—

s s) deaf and dumb person.

SOUrdon, n.m.., (conch.) cockle.

SOUrdre, v.n., to spring, to issue, to gush out,

to arise, to well
;
(nav. ) (of a cloud) to rise.

SOUrlant. adj., smiling.

souricean, n.m., little mouse.
sounder, n.m.., mouser.
SOUrici^re, n.f., mouse-trap.
SOUriquois, -e, adj., (jest.) of mice. La gent
—e / the mouse tribe, the murine race.

SOUrire, v.n., to smile ; to countenance ; to

be agreeable, to delight, to please (of a thing)
;

to favor ; to tempt, to suit. — a quelqu^un ; to

smile upon any one.

SOUlire or souris, n.m., smile. — moqueur;
a sneer, scornful smile.

souris, n.f., mouse; mouse-color; venison-
bit, knuckle (of a leg of mutton); (milit.) sau-
cisse, saucisson (to fire a mine)

;
(vet.) nasal

cartilage (of the horse). Pasde— ;
(fort.) flight

of steps leading to the moat. Chauve , (

—

s )

bat. — qui n'a qu'un trou est bientot prise ; it

is well to have more than one string to one's
bow ; on entendrait trotter une — ; you could hear
a pin drop.

souris, adj. invariable, mouse-colored. Che-
val — ; mouse-colored horse.

SOUrnois, -e, n. and adj., dissembler, artful
person, sly fox, sly boots ; dissembled, artful,

cunning, sly, deep, crafty.

SOUmoisement, adv., slyly, cunningly, on the
sly.

SOumolserle, n.f., slyness, artfulness, cun-
ning, sly trick.

SOUSi prep. , under, beneath ; upon ; with ; in ;

by ; sub ; deputy. — le lit ; under the bed.— terre ; underground. Affirmer— serment ; to
swear upon oath. — silence ; in silence. — la

main; close at hand. — presse ; in the press.—peude jours ; in a few days. — pen de temps;
in a short time. Regarder quelqu^un — le nez ;
to stare any one in the face. gouvemeur, (

—

-

—

s) deputy-governor. — secretaire ; under-
secretary. — voile ; (nav. ) under sail. — le vent

;

to leeward.

sous-affermer, v.a., to underlet ; to take an
under-lease.

sous-agent, n.m.f., ( *) under-agent.
sous-aide, n.m.f., ( s) under-assistant

;

assistant surgeon.
sous-amendement, n.m., ( 5) additional

amendment ; amendment to an amendment.
SOUS-amender, v. a., to make an additional

amendment.
sous-arbrisseau, n.m., ( ^2:) (bot.) suf-

frutex ; undershrub.
SOUS-aumonier, n.m., sub-almoner; assistant

chaplain.

SOUS-azillaire, adj., (bot.) sub-axillary.

^OUS-ball, n.v\., ( baux) under-lease.

sous-balll-eur, -eresse, n.m.f., under-lessor.

SOUS-barbe, n.f., ( s) under jaw (of
horses). — de beaupre ; (nav.) bob-stay.

SOUS-bibliOth^caire, n.m., ( s) sub-
librarian.

SOUS-bols, n.m., underwood, undergrowth.
sous-bras, n.m,., dress preserver.

sous-brigadier, n.m., lance-corporal.

sous-carbonate, n.m., sub-carbonate.

SOUS-chantre, n.m., ( s) sub-chanter,
succentor.

sous-chef, n.m.^ ( s) chief-assistant,

second head-clerk. [rafter.

sous-chevron, n.m., ( s) (carp.) under-
SOUS-clavi-er, -fere, adj., (anat.) sub-clavlan.

SOUS-clerc, n.m., ( s) uuder-clerk.

sous-comity, n.m., ( s) sub-committee.
SOUS-COnunis, n.m., uuder-clerk, junior-

clerk.

sous-commissaire, n.m., ( s) (nav.)
under-commissary.
sous-contrefort, n.m., ( s) stiffener (of

boots, shoes).

sous-costal, -e, adj., (anat.) sub-costal.

SOUS-COUChe, n.f., underlayer, substratum.
SOUSCripteur, n.m., subscriber ; (com.) imder-

writer.

SOUSCription, n.f., subscription ; signature ;

contribution.

SOUSCrire, v.a.n., to subscribe, to sign
;

(fig.)

to consent, to agree to ; to approve, to indorse.— un contrat ; to subscribe a contract.

SOUSCrivant, n.m., underwriter.
S0US-CUtan6, -e, &dj., subcutaneous.
SOUS-d^l^gU^, n.m., ( s) sub-delegate.

SOUS-d^l^guer, v.a., to subdelegate.

SOUS-diaconat, n.m., ( s) subdeaconry.
SOUS-diacre, n.m., ( s) subdeacon.
sous-direct-eur, -rice, n.m.f., sub-manager,

sub-manageress.
sous-diviser, v.a. V. subdiviser.
sous-division, n.f, ( s) subdivision.

sous-dominante, n./., ( s) (mus.) sub-
dominant.
sous-double, adj., (math.) subduple.
SOUS-dOUbl6, -e, adj., (math.) sub-dupli«

cate.

sous-doyen, n.m., ( s) sub-dean.

sous-doyenn^, n.7n., ( s) sub-deanery,
sub-deanship.

SOUS-€conome, n.m., sub-treasurer.

SOUS-entendre, v.a., not to express fully, to
understand, to hint, to imply.
.se SOUS-entendre, v.r., to be understood. Cela
se sous-entend ; that is understood.
SOUS-entendU, n.m., ( s) thing under-

stood, adj., understood.
sous-entente, n.f, ( s) mental reserva-

tion.

sous-entrepreneur, n.m., ( s) sub-con-
tractor (of public works).
SOUS-espfece, n.f, ( s) sub-species.

SOUS-faite, n.m., ( s) (carp.) under-ridge-
board.
SOUS-fenne, n.f., ( s) (jur.) under-lease.
sous-termer, v.a., to underlet ; to take an

under-lease.
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sous-fermi-er, n.m., -fere, n./., ( s) (jur.)

under-lessee.
SOUS-fondation, n.f., ( s) subpavement.
SOUS-frfeter, v.a., to underlet, to under-freight

(ships).

SOUS-garantie, n.f., ( s) (jur.) counter-
bond.
sous-garde, n.f., ,(—) trigger-guard.

sous-genre, n.m., ( s) subgenus.

sous-gorge, n.f., (—) throat-band (of a
bridle).

SOUS-gOUVerneur, n.m., ( s) deputy-
governor.

SOUS-greffier, n.m., ( s) deputy-registrar.

SOUS-instructeur, n.m., (mil.) fugleman,
sous-lntendance, nf., ( 5) (milit.) de-

puty-coinmissaryship; under commissary's office.

SOUS-intendant, n.m., ( s) (inilit.) de-
puty-commissary, sub-commissary.
SOUS-jacent, adj., subjacent.

SOUS-jupe, n.f., underskirt.

sous-lieutenance, n.f., ( 5) (artil.) sub-
lieuteuancy

;
(milit.) ensigncy

;
(nav.) second-

lieutenancy.
SOUS-lieatenant, n.m., ( s) (artil.) sub-

lieutenant
;

(milit.) ensign ; (nav.) second-lieu-

tenant.

SOUS-lOCataire, n.m.f, ( s) under-tenant.

sous-location, n.f, ( 5) under-letting,
under-tenancy.
SOUS-lOUer, v.a., to underlet ; to under-hire.

SOUS-maitre, n.m,., ( s) usher, under-
master, assistant (at a school).

SOUS-maitresse, n.f., ( s) assistant-

teacher
;
governess.

SOUS-marin, -e, adj. , submarine ; submersed ;

underset (of currents).

SOUS-maxillaire, adj., (anat.) sub-maxillary.

sous-multiple, n.m., ( s) (arith.) sub-
multiple.

SOUS-nois, nf., round (of beef).

SOUS-normale, n.f, ( s) (geom.) sub-
normal ; sub-perpendicular.

sous-occipital, -e, adj., sub-occipital.

era SOUS-OBUVre, adv., (arch.) underpinning.
Reprendre un mur en—^; to underpin a wall.

SOUS-offlcier, n.m., ( s) non-commis-
sioned officer.

sous-orbiculaire, adj., suborbicular.

SOUS-ordre, n.m., ( 5) subordinate. En
—

; subordinately.

sous-perpendiculalre, n.f. V. sous-nor-
male.
sous-pied, n.m., ( s) strap (of trousers).

SOUS-pr^cepteur, n.m., ( s) assistant
tutor.

SOUS-prefecture, n.f, ( s) sub-prefec-
ture.

S0US-pr6fet,n.m., ( s) sub-prefect,under-
sheriff.

SOUS-prieur, n.m,., ( s) sub-prior.

SOUS-prieure, n.f., ( s) sub-prioress.

SOUS-principal, n.m., ( 5) vice-principal.

SOUS-sacristain, n.m., ( s) under-sexton,
under-sacristan.

SOUS-secrdtaire, n.m., ( s) under-secre-
tary.

sous-secr^tarlat, n.m., ( s) under-secre-
taryship.

SOUS-seing, n.m., ( s) private deed.
SOUS-sel, n.m,., ( *) (chem.) sub-salt.

*S0USSign4, -e, part., undersigned, underwrit-
ten. Nous —5 certifions; we, the imdersigned,
certify.

sous-sol, n.m., ( s) (agri.) sub-soil, sub-
stratum; basement.
sous-tangente, n.f, ( s) (geom.) subtan-

gent.

sous-tendante, n.f, ( s) (geom.) sub-
tense chord.

SOUS-tendre, v.a., (geom.) to subtend.
SOUS-tltre, n.m.,{^ s) (prmt.) sub-head-

ing, second title.

SOUStraction, n.f, (arith., jur.) subtraction

;

taking away.
SOUStraJjre (soustrayant, soustrait), v.a., to

take away, to remove ; to withdraw ; to shelter,
to screen ; (arith. ) to subtract.
£e SOUStraire, v.r.,to escape, to avoid; to flee;

to exempt one's self ; to withdraw ; to be sub-
tracted. Se — au chatiment ; to avoid punish-
ment. Se — a la tyrannie; to flee from tyranny.
Se — a lajustice ; to fly from justice, to abscond.

SOUS-traitant, n.m., ( s) sub-contractor.
SOUS-traitfe, n.m., ( 5) sub-contract.
SOUS-traiter, v.a., to sub-contract.
sous-triple, adj., (math.) sub-triple.

SOUS-triplfe, -e, adj., (math.) sub-triplicate.
En raison —e ; in a sub-triplicate ratio.

SOUStylaire, n.f., substyle (of a dial).

SOUS-variety, n.f., ( s) sub-variety.
SOUS-ventrifere, n.f, ( s) belly-band.
soutache, n.f., braid (of a hussar's shako).
SOUtacher, v.a., to braid (needle-work).
soutane, n.f., cassock; (fig.) cloth; priests.

soutanelle, n.f., short cassock.

SOUte, n.f., (nav.) store-room. — aux
poudres ; (nav.) powder-magazine, powder-room.
V. soulte. — a charbon ; coal-bunker ; coal-
chute. — au pain ; bread-room ; bread-pan.
SOUtenable (soo-tnabl), adj., sustainable,

maintainable ; supportable, tenable.

SOUtenance, n.f., the sustaining of a thesis.

SOUtenant (soo-tnan), w.m., sustainer, mooter
(student); respondent.
SOUtfenement (-te-n-man), n.m., (arch.) sup-

port, prop
;
(jur.) written explanation. Mur de

— ; breast-wall.

souteneur (soo-tneur), n.m., bully; pimp.
SOUtenir (soo-tnir), v.a., to support, to sus-

tain, to bear, to bear up; to hold, to hold up ; to
keep up, to uphold ; to assert, to maintain ; to
uphold, to affirm, to back, to stand by ; to coun-
tenance, to favor ; to prop, to prop up ; to
strengthen ; to afford (an expense) ; to endure,
to bear up against. — une famille ; to . upport a
family. — la conversation ; to keep up the con-
versation. — son rang ; to uphold, or keep up,
one's rank. — le combat ; to maintain the fight.
— la lumiere ; to bear the light. II ne peut —
la raillerie ; he cannot stand joking. Le vin vous
soutient ; wine strengthens one. — une these ; to
sustain a thesis. — un siege ; to sustain a siege.

56 SOUtenir, t'.r., to support one's self; to sustain
one's self ; to stand up, to keep one's self up ; to
bear up ; to hold out ; to succeed : to continue, to
get on, not to flag. Elle se soutient Men ; she
holds out very well. Son style ne se soutient pas ;
his style is not sustained. Se — contre; to resist,

to withstand.
SOUtenu, -e, adj., supported, sustained; con-

tinued ; unremitting, unceasing, constant ; high,
lofty, elevated. Discours bieir — ; well-sustained
discourse. Style— ; lofty style.

SOUterrain, -e, adj., subterraneous, subterra-
nean. Voies—es ; underhand practices.

SOUterrain, n.m., cavern, vault ; tunnel

;

underground.
souterrainement, adv., underground ; (fig.)

in an underhanded manner, secretly.

SOUtlen (-ti-in), n.m., stay, prop, support,
staff ; maintenance ; sustenance ; stiffening ; sup-
porter, upholder, vindicator, sustainer.

SOUtlrage, n.m., racking, drawing off (of wine).

SOUtirer, v.a., to rack, to draw off (liquors);

to get out of, to worm out of, to screw out of (to
obtain).

SOUtre, n.m., wilting pad.
Qsouvenance (soo-vnans), n.f , remembrancer
recollection. Avoir — ; to remember.
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souvenez-vous-de-moi, a.m., (— ) (bot.)

marsh scorpiou-grass ; forget-me-not.

souvenir (soo-vnir), n.m., remembrance, recol-'

lection, memory, reminder ; keepsake ; memo-
randum-book ; letter-rack. Rappeler une chose

au — de quelqu'un ; to remind any one of a thing.

Rappelez-moi a son— ; remember me to him.
£6S0Uvenit, v.7\, to remember ; to call to mind,
to recollect; to bear in mind. *Se — du temps
passe; to remember past times. Je in'en sou-

viendrdi ; I shall remember it. H me souvient

;

I remember. II mPen souvient; I remember it.

T'ew souvient-ilf do you remember? Autant que

Je puis m^en — ; to the best of my recollection.

SHI m.''en souvient Men; if I recollect rightly.

SOUVent, adv., often, oftentimes, frequently,

many times. Peu — ; rarely.

QsouventefoiS (-vant-foa), adv., oftentimes.

SOUVerain, -e (soo-vriu, -vre-n), n. and adj.,

sovereign ; supreme, superlative, highest, ex-

treme, most excellent, infallible ; final, without
appeal. Au — degre ; to a sovereign degree.

SOUVerain, n.m., sovereign (coin).

SOUVerainement (soo-vre-n-man), adv., ex-

tremely, in the extreme; finally; sovereignly,

supremely, superlatively.

SOUverainete (souv-re-n-t^), n.f., sovereignty,
supremacy, dominion; dominions.
soy, n.m. V. SOVd.
SOyeU-S, -Se, adj., silky, silken.

spacieusement (-efiz-man), adv., spaciously.

Spacieu-Z, -se, adj., spacious, wide, roomy,
large.

spadassin, n.m., (b.s.) fighter, bully, hired
assassin.

*spadille, n.Tn., spadilla (at ombre).
spahi, n.m., spahi (Algerian horse soldier).

spalme, n.m., (nav.) payiug-stufE. V. COUr^e
or coural.
spalmer, v. a., to grave, to pitch, to pay (a

ship). V. espalmer.
spalt, n.m., (min.) spalt.

sparadrap (-dra-p), n.m., (pharm.) cerecloth.

spare, yj.wi., (ich.) gilt-head.

spargoule or spargoute, n.f. V. spergule.
spartan orsparton, n.m., (nav.) rope made

of esparto.

sparte, n.f., (bot.) esparto ; mat-weed.
sparterie, manufacture of esparto ; esparto

articles.

spartiate, n.m.f. and adj.. Spartan.
sparton, n.m. Y. spartan.
spasme, n.m., spasm.
spasmodiqne, adj., spasmodic.
spasmologie, n.f., spasmology.
spath (spat), n.m., (min.) spar. — perle

;

pearl spar. —fluor ; fluor-spar.

Spathace, -e, adj., (bot.) spathaceous.
spathe, n.f., (bot.) spatha, spathe.
spathique, adj., (min.) sparry, spathic.

spatule, n.f., spatula; (orni.) spoon-bill.

special, -e, adj., special, especial, peculiar,

particular; professional (of a person). Leshommes
speciaux ; professional men.
sp^cialement (-al-man), adv., especially,

peculiarly, particularly.

specialisation, n.f., specialization.

sp^ialiser, v.n., to specialize.

sp^cialiste, w.m., (med.) specialist. MSdecin
— ; specialist.

speciality, n.f, peculiarity, specialty; line, or
department, of business ; special study.

spacieusement (-euz-man), adv., speciously,

plausibly.

Sp^cieu-z, -se, adj. specious, plausible.

specificati-f, -ve, adj., specificative.

specification, n.f., specification.

specifier, v. a., to specify.

specifique, n.m. and adj., specific.

Sp^cUlqaement (-fik-man), adv., specifically.

specimen (-me-n), n.m., (

—

s) specimen.
speciosite, n.f., speciousness.

spectacle, n.m., play, spectacle, scene, sight,
public view, show

;
play-house, performance

;

theater. Salle de —
;
play-house, theater. Etre

en— ; to be exposed to public view. Se donner
en — ; to attract attention ; to make one's self

conspicuous. Programme, or ajffiche, de — ; play-
bill. Servir de— ; to be a butt for public laugh-
ter. Jour de —

; play-night. Alter au — ; to
go to the play, or theater.

Spectat-eur, -rice, n. and adj., spectator,
looker-on, by-stander. pi., (thea.) spectators,
audience, adj., looking on.

spectral, adj., (opt.) spectral
;
pertaining to

the spectrum.
spectre, n.jn., specter, phantom, ghost ;(phys.)

spectrum.
Specnlalre, arfy., (min.) specular, transparent.

QScience— ; the science of mirror-making.
speculat-eur, n.m., -rice, n.f, speculator,

investor.

Speculati-f, -ve, adj., speculative.

speculatif, n.m., speculative man, speculative
mind.
speculation, n.f., speculation.

Speculativement, adv., in a speculative man-
ner.

speculer, v.n., to speculate.

speculum (sp^-cu-lom), n.m., (—) (siu-g.) spe-
culum.
©spee, n.f. V. cepee.
spencer (spin-ser), n.m., (

—

s) spencer (gar-

ment).
spergule, n.f, (bot.) spiirrey.

spermaceti (-c^ti), n.m., {n.p.) spermaceti,
sperm.
spermatique, adj., spermatic.

spermatocele, n.f, (med.) spermatocele.

spermatolOgie,n./., (med.) spermatology.
sperme, n.m., sperm, seed. — de baleine,

blanc de baleine ; spermaceti.

spermophile, n.m., ground squirreL

sphaceie, n.m., (med.) sphacelus.

sphaceie, -e, adj., sphacelated.

sphenoidal, -e, adj., sphenoidal.

sphenoide, n.m. and adj., (anat.) sphenoid,
sphenoidal.

sphere, n.f., (geom.) sphere, globe ; circle,

orb, orbit. Sortir de sa — ; to go out of one's
sphere. Etude de la — ; use of the globes.

sphericite, n.f, sphericity.

spherique, adj., spherical, globose. Triangle
— ; curvilinear triangle.

Spheriquement, adv., spherically.

spheriste, n.m., (antiq.) one who taught ball

playing.

spheristere, n.m., (antiq.) ball playing
ground.
spheristique, n.f., (antiq.) the art of ball

playing.

spheroidal, -e, adj., spheroidal.

spheroide, n.m., (geom.) spheroid.

spherometre, n.m., spherometer.
sphincter (-ter), n.m., (anat.) sphincter.

sphinx (sfinks), n.m., sphinx
;
(ent.) sphinx,

hawk-moth.
sphragistique, n.f., sphragistics.

spic, 7i.m., (bot.) spike, lavender.

spica, n.m., (surg.) spica-bandage, spica.

Spicanard, n.m., (bot.) spikenard.

splccato, adv., (mus.) spiccato.

spiciforme, adj., spike-shaped.

spicule, n.m., (bot.) spicule, spLkelet.

Spigeiie, n.f, (bot.) worm-grass.
spina-bifida, n.f, (n.p.) (med.) rickets.

spinal, -e, adj., spinal.

spina-ventosa, n.m., (n.p.) (med.) spina,

ventosa.

spinello, n.m., spinel, spinelle.
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spinif^re, n.m., spiniferous.

spinifonne, adj., spiuiform.

Spinosisme, n.m., Spinozism.
splnoslste, n.m., Spinozist.

spiral, -e, adj., spiral.

spiral, n.m., (horl.) spiral spring ; hair-spring,

balance spring.

splrale, »./., (geom.) spiral ; spire
;
(conch.)

turban. En — ; spirally, winding round. Alier
en — ; to wind (up or round).

G)splralement (-ral-man), adv., in a spiral

form, spirally.

Spiratlon, n.f., (theol.) spiration.

spire, n.f., (ancient arch.) spire; (geom.)
helix, revolution of the helix.

splr^, n.f., (bot.) spiraea (genus). — ulmaire,
or reine-des-pres ; meadow-sweet, queen of the
meadow. — jilipendule; dropwort.

Spirite, n.m.f., spirit-rapper, spiritist.

Spiritisme, n.m., spiritism, spiritualism.

Spiritoalisation, »./., (chem.) epiritualiza-

tion.

spiritualiser, v.a., to spiritualize.

Spiritualisme, n.m,, spiritualism.

Splritualiste, n.m.f. and adj., spiritualist.

spirituality, n.f., spirituality.

spiritnel, n.m., spirituahty (not temporality);
(rel.) spiritual man.

Spirituel, -le, adj., spiritual (incorporeal)

;

meutal, intellectual ; witty, shrewd, ingenious ;

sprightly, lively, intelligent. TJn homme fort
— ; a very witty man. Une reponse —le ; a
witty answer.

spirituellement (-el-man), adv., spiritually,

in spirit, ingeniously, wittily, cleverly, shrewdly.
spiritueu-S, -se, adj., spirituous.

spiritueuz, n.m., spirit, spirits, pi., spirituous
liquors.

splanchniqae, adj., (anat.) splanchnic.

splanchnologie (splan-kno-), n.f., (anat.)
splanchnology.
spleen (spJi-n), n.m., spleen, melancholy.
spl^nalgie, n.f., spleenalgy.

splendeur, n.f, splendor, brightness, luster
;

brilliancy, magnificence, pomp.
splendide, adj., splendid, sumptuous, mag-

nificent.

splendidement (-did-man), adv., splendidly,
sumptuously, magnificently.

spl^ndtique, adj., n.m.f, splenetic.

splenique, adj., (anat.) splenic.

spoliat-eor, n.m., -rice, n.f., spoiler, de-
spoiler, spoliator, adv., despoiling, of spoliation.

spoliation, n.f., spoliation.

spolier, v.a., to spoliate, to despoil, to plun-
der, to rob.

spcndaique, n.m. and adj., spondaic.
spondee, n.m., spondee.
spondyle, n.m., (anat.) spondyl, spondyle

;

(conch.) spondylus.
spondyllte, n.f., (med.) inflammation of the

vertebrae.

spongieu-x, -se, adj., spongy.
spongiosit^, n.f., sponginess.
spongite, n.f., (min.) spongite.
Spontan^, -e, adj., spontaneous; voluntary.
spontaneity, n.f., spontaneity, spontaneous-

ness.

Spontan^ment, adv., spontaneously, of one's
own accord, voluntarily.

sponton, n.m. V. esponton.
sporadique, adj., (med.) sporadic.
spore, n.f, (bot.) spore, sporule.
sport, n.m., (

—

s) sport.

sportsman, n.m., sportsman.
Sportule, n.f, dole, bribe, alms.
sporule, n.f., (bot.) sporule, spore.
SpOUliner, v.a., to spool (thread).
spumeu-Z, -se, adj., spumous, foamy, frothy.
spnmosite, n.f., frothiness.

spntation, n.f, (med.) sputation, expectora-
tion.

squale (skooal), n.m., (ich.) dog-fish, shark.
squammeu-z, -se (skooa-), adj., squamous,

scaly, squamose.
square (skoogr), n.m., (

—

s) square (public
place).

sq.uelette, n.m., skeleton ; carcass, frame (of
a ship). Cest un — , c''est un vrai —

; (pers.)
he, she, is a living skeleton.

^quille, n.f, squill (crustaceous animal).
squinancie. V. esqulnancie.
squine, n.f, (bot.) China-root.
squirre or squirrhe (skir), n.m., (med.)

scirrhus, glandular tumor.
sqiiirreu-z, -se, or squirrheu-z, -se, adj.,

scirrhous.

S.S., initial letters of Sa Saintete, His Holi-
ness, title of the Pope.

S.S., p.p., abbreviations of Saints Peres ; Holy
Fathers.

St ! int., here, come here ! hi ! hoy ! I say !

stabat mater, n.m., (—) (c. rel.) Stabat
Mater.

Stability, n.f., stability, consistence, firmness,
soUdity ; durability, steadfastness. Manquer de—

; to lack stability.

Stable, adj., stable, solid, firm, durable, last-

ing, permanent ; steadfast.

Stade, n.m., (antiq.) stadium (185m.); furlong
(Eng. measure) ; stade ; (med.) stage, period.

Stage, n.m., term of probation, residence
;

(rail.) luggage-van. Faire son — ; to keep one's
terms (as a probationer).

Stagiaire, n. and adj.m., licentiate in law
going through his stage. Avocat — ; licentiate
in law (not admitted to the bar) or probationer.
adj., attending terms, going through his course.
Stagirite, n.m., stagyrite.

Stagnant, -e, adj., stagnant, standing still.

Stagnation, n.f., stagnation, stagnancy.
*stagnon, n.m. V. estagnon.
stalactite, n.f., (min.) stalactite.

stalagmite, n.f, (min.) stalagmite.
Stalle, n.f, stall (for horses).

Stamenals, n.m.pl., (nav.) lower futtocks.
Stamin6, -e, adj., (hot.) staminate, stamened.
Staminiffere, adj., (bot.) staminiferouB.
staminiforme, adj., stamlniform.
stance, n.f., stanza.

Stangue (stan-g), n.f., (her.) shank of an
anchor.

Stanniffere, adj., stanniferous, tinny. Ter-
rain — ; tin-ground. Veine — ; tin-floor.

Staphisaigre, n.f., (bot.) stavesacre, licebane,
lousewort.
staphylin, n.m., (ent.) staph^linus.
Staphylome, n.m., (med.) staphyloma, sta-

phylosis.

Staroste, n.m., starost (Polish noble).
Starostie (-ti), n.f., starosty (fief).

Stase, n.f., (med.) arrest, stagnation (of the
blood).

StathOUder (-der), n.m., stadtholder.
StathOUd^rat, n.m., stadtholdership, stadt-

holderate.

Statice, n.f., (hot.) sea-lavender.
Station, n.f., action of standing; manner of

standing ; stay ; station (short stay) ; stoppage ;

stand (of public coaches) ; (railway) station ; halt

;

stoppage. H n^y a point de voiiures a la —

;

there are no cabs on the stand. Chef de—
;
(rail.)

station-master.

Stationnaire, adj., stationary.
Stationnaire, n.m., (nav.) guard-ship, police-

ship.

Stationnal, adj., stational (of churches).
Stationnement (-sio-n-man), n.m., stationing,

stoppage ; standing (of cabs).

Stationner, v.n., to stop, to stand (of cabs).
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statlqne, n./., statics.

Statisticien (-si-in), n.wi., statistician.
,

Statistlqne, »./., statistics, returns.

Statuaire, n.m., (pers.) statuary.

Statuairei adj., statuary.

Statuaire, »./., statuary (art).

Statue, »./., statue, figure; (Bibl.) pillar.

Statuer, v.a., to decree, to resolve, to ordain,

to enact, v.n., to make laws.

Statuette, n.f., small statue, statuette.

statu quo, n.m., {n.p.) statu quo. In — ; in

statu quo.

stature, «•/., stature, height.

Statut, n.m., statute, decree ; by-law, written

law ; article (of association).

StatUtaire, adj.\ statutory, conformable to

statute.

steamer (sti-meur), n.m., (

—

s) steamer.

St^arine, n./., (chem.) stearine.

St^arlque, adj., (chem.) stearic.

steatite, n./., (min.) steatite.

St^atOC^le, n.f., (med.^ steatocele.

St6atdme, n.m., (med.^ steatoma.

Steeple-Cbase, n.m., ( 5) steeple-chase.

St^le, n.f. ,
(arch. ) stela ; (of a sun-dial) pedestal.

stellaire, n.f., (bot.) stitchwort.

Stellalre, Gd/'.,(astron.) stellar, steUary, starry.

Stelliforme, adj., stelliform, in the shape of

a star.

Stelllon, n.m., star-lizard.

Stellionat, n.m., (jur.) stellionate.

stellionataire, n.m., (jur.) person guilty of

stellionate.

St^nographe, n.m., stenographer, short-hand
writer ; reporter. — des chambres ; parliament-

ary reporter.

St^nographle, n.f., stenography, shorthand.

St^nographier, v.a., to write in short-hand,

to take down in short-hand, to report.

St^nographique, adj., stenographical.

st^nographiquement, adv., stenographi-
cally.

Stentor, n.m., Stentor. D^une voit de — ; in

a stentorian voice.

Steppe, n.m. or/., steppe.

Stercoraire, adj., stercoraceous, stercorary.

St^re, n.m., (French measure) stere, cubic
meter (35.3174 cubic feet).

St^r^Obate. n.m., (arch.) stereobate.

St^rdOgraphie, n.f., stereography.

St^r^Ographique, adj., stereographic, stereo-

graphical.

St6r6omdtrle, nf., (geom.) stereometry.

stereoscope, n.m., stereoscope.

Sterdoton^e, n.f, (geom.) stereotomy.

St^r^Otypage, n.m., stereotyping.

Stereotype, adj., stereotype.

Stereotyper, v.a., to stereotype.

Stereotypeur, n.m., stereotyper.

Stereotypie, n.f, stereotypy; stereotype
printing; stereotype printing-office.

Sterile, adj., sterile, barren, unfruitful ; (fig.)

fruitless, vain ; farrow (of cows). Annie —

;

year of dearth. Outrage — ; dry work. Gloire
—

; empty glory. Vache — ; farrow cow.

Sterilement, adv., barrenly, unfruitfully.

steriliser, v.a., to make, to render, sterile; to

sterilize.

Sterillte, n.f., sterility, barrenness, unfruit-

fulness; (fig.) dearth, scarcity. — de nouvelles

;

scarcit}', or dearth, of news.
Sterling, n. and adj.m., invariable, sterling.

Monnaie — ; sterling. Livre — ;
pound sterling.

Sterne, n.m., (omi.) tem, black tern.

Sternum (-nom), n.m., (—) (anat.) sternum,
breast-bone.

Sternutatolre, n.m. and adj., sternutatory.

8tertoreu-Z, -se, adj., (med.) stertorous.

Stethoscope, n.m., (med.) stethoscope.

Stibie, -e, adj., (pharm.) stibial, antimonial.

Stlgmate, n.m., scar, stigma, brand, mark of
infamy; mark, spot, trace, stain; (ent.) spiracle;

(bot.) stigma, pi. (theol.) stigmata. — fletris-

sant ; mark of infamy, stigma of infamy. Porter
les —s de la petite verole ; to be pock-marked.
Stigmatlser, v.a., to brand (with a hot iron)

;

to stigmatize, to brand.

Stll de grain, n.m., (paint.) yellow lake.

Stlllatlon, n.f, (phys.) dripping, dropping.
Stimulant, -e, adj., stimulating, stimulant.

Stimulant, n.m., stimulant, stimulus.

Stimulat-eur, -rice, adj., stimulating.

stimulation, n.f, stimulation.

stlmuler, v.a., to stimulate, to excite, to

rouse, to spur on, to urge forward.

Stimulus, n.m., (med.) stimulus.

stipe, n.f., (bot.) feather-grass, stipa
;

a tax
on leases.

Stipe, n.m., (bot.) stipe ; caudex.

Stipelle, n.f., (bot.) stipel.

Stlpendiaire, adj., stipendiary, hired.

Stipendie, n.m., stipendiary, hireling.

Stlpendler, v.a., to hire, to keep in pay.

Stlpulace, -e, adj., (bot.) stipulaceous.

Stipulant, -e, adj., (jur.) stipulating.

Stipulation, n.f., stipulation.

Stipule, n.f., (bot.) stipula, stipule.

Stlpuler, v.a., to stipulate ; (jur.) to covenant,
to contract.

Stock, n.m., (—) (com.) stock.

Stockflsch, n.m., (n.p.) stockfish.

Stoff , n.m., stuff (cotton or woolen).

Stoicien, -ne, (-in, -e-n), n. and adj., stoic

;

stoical.

Stoicisme, n.m., stoicism, stoicalness.

Stoiclte, n.f., stoicism.

Stoique, n.m.f. and adj., stoic; stoicaL

Sto'iquement (-ik-man), adv., stoically.

stokliche, n.m. V. stockflsch.
stole, n.f., (antiq.) stola.

Stomacal, -e, adj., stomachic.

Stomachique, n.m. and adj., (med.) sto-

machic
;
(anat.) of the stomach.

Stomate, n.m., (hot.) stomatum.
Stopper, v.a. and n., to stop (a railway train,

a steamboat, an engine).

Stoppeur, n.m., (nav.) stopper.

Storax (-aks), n.m., (hot., pharm.) storax.

store, n.m., spring-roller blind, roller-blind;

blind. Lever les —s; to pull up the bUnds.
Baisser les —s ; to let the blinds down, or puU
down the blinds.

storthing, n.m.. Storthing (Norway legislative

body).
Strabisme, n.m., (med.) strabism; squinting.

Strablte, n.m.f. and adj., squint-eyed ; squint-

ing.

Stramonium, n.m., (bot.) stramony, thorn-
apple.

Strangulation, n.f., strangulation.

©stranguler, v.a. V. etrangler.
Strangurle, n.f., (med.) strangury.

Strapasser, v.a., © to drub, to bang, to

thrash ;
(paint.) (l.u.) to rough-sketch, to paint

carelessly, to daub.
Strapasson, n.m., dauber, rough-sketcher.

strapassonner, v.a., (paint.). V. strapasser
strapontin, n.m., bracket seat (of carriages),

Stras (strSs), n.m., strass, paste (of jewels).

strasse, n.f, floss-silk.

Stratageme, n.m., stratagem.
Strate, n.f, (geol.) stratum.

Strategie, n.f, strategy.

Strateglque, adj., strategic, strategicaL

Strateglste, n.m., strategist.

Stratification, n.f., stratification.

Stratifier, v.a., to stratify.

stratccratle (-ci),n./., stratocracy.

stratographie, n.f, stratography.

StreUtZf n.m., strelitz.
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strette, n./., (mus.) stretto (part of a fugue).

stribord, n.m. (nav.). V. tribord.
strict (strikt), -e, adj.., strict, precise, rigid,

aevere, rigorous.

Strlctement, adv.., strictly, precisely, rigidly,

severely, rigorously.

Stricture, «•/., (med.) (l.u.) stricture.

Strident, -e, adj., strident, harsh, jarring,

screeching, shrill. Voix —e ; shrill voice.

Strldeur, n./., harshness, creaking (of sound).

Stri^, -e, adj., (min., arch., natural hist.) stri-

ate, striated, channeled, streaked.

Strie, ra./., (natural hist.) striae
;
(arch.,) fillet,

fluting, streak.

Strier, v.n., to streak.

Strige, «./., or stryge, n.m., vampire, ghost.

Strigile, n.m., (antiq.) strigil.

-Strigueu-Z, -se (-gheQ, -z), adj., (hot.) stri-

gous, strigose.

striores, n.f.pl. V. strie.

strobile, n.m., (hot.). V. cone (hot.).

strophe, «./., strophe.

structure, n.f., structure, construction, form,
make; (fig) arrangement, disposition.

Strumeu-Z, -se, adj., strumous, scrofulous.

strychnine (strik-), n.f., (med.) strychnine,
strychnia.

Strychnos (stri-kn6s), n.m., (bot.) strychnos.

Stryge, n.m. V. strige. [to stucco.

StUC. n.m., stucco, stucco-work. Enduire de—

;

Stucateur, n.m., stucco plasterer.

Studleusement (-efiz-man), adv., studiously.

Studieu-X, -se, adj., studious.

Stup6facti-f, -ve, adj., (med.) stupefactive.
stupefaction, n.f., (med.) stupefaction; stupe-

faction, great astonishment.

Stup^fait, -e, adj., stupefied, astonished ; as-

tounded, dumfouuded, thunderstruck.
Stup^fiant, -e, adj., (med.) stupefactive, stu-

pefying, dumfouuding, stunning.

Stup^fiant, n.m., (med.) narcotic.

Stup^fler, v.a., (med.) to stupefy ; to stupefy,
to astonish, to astound, to amaze, to dumfouud.
Stnpeur, n.f., (med.) stupor ; stupor, aston-

ishment, amazement.
Stnplde, n.Tu.f. and adj., stupid person or

fellow, blockhead; stupid, senseless, dull.

Stupidement (-pid-man), adv. , stupidly, sense-
lessly.

stupidity, n.f, stupidity, stupidness, dullness;
stupid thing, piece of stupidity.

Stupre, n.m., stupration.

stygmate, n.m. V. stigmate.
style, n.m., style, tone, manner, strain

; (fine

arts) style; (chronology) style
;
(bot.) style. —

decotisu ; unconnected style. — badin ; jocular
style. —_/?eMW ; florid style. — cow^an^/ fluent
style. — soutenu; elevated, lofty, style. — de
pratique; law terms. — de cadran; style, or
gnomon (of a dial). Vieux — ; old style ; old-
fashioned. Voila bien son — ; that is just his way,
that 's just like him.

Styld, -e, adj., trained, taught ; clever ; styl-

ish, dashing.

Btyler, v.a., to train, to bring up, to use, to
accustom, to form.

stylet, n.m., stUetto
;
(surg.) probe, stylet.

Styliforme, adj., (bot.) styliform.

StyUte, n.m. and adj., (rel. hist.) stylite.

Stylobate, n.m., (arch.) stylobate.

Stylo'ide, adj., (anat.) styloid.

Styptique, n.m. and adj., (med.) styptic.

Styras, n.m., (bot., pharm.) storax.

SU, n.m., knowledge. Au — de ; to the know-
ledge of. Au vu et au — de tout le monde ; as

everybody knows.
sn, part, (of savoir), known.
snage, n.m., dampness, oozing; (nav.) paving

stuff.

suaire, n.7n., winding-sheet, shroud. I

SUant, -e, adj., sweating, in a sweat
; perspir«

ing, dripping with sweat.
suave, adj., sweet ; agreeable, pleasant ; fra-

grant, odoriferous ; soft.

SUavement (-av-man), adj., sweetly, agree-
ably, pleasantly.

suavity, n./., suavity; sweetness, fragrance,
pleasantness, agreeableness.
SUbalterne, n.m. and adj., subaltern, subor-

dinate, inferior.

subalternit6, n.f., subordination ; inferior
position.

SUbd^l^gation, n.f., subdelegation.
SUbd^l^gU^ (-ghc), n.m., subdelegate.
SUbd^l^guer (-ghe), v.a., to subdelegate.
SUbdiviser, v.a., to subdivide.

fesubdiviser, v.r., to subdivide, to be sub-
divided.

subdivision, n.f., subdivision.

SUb^reu-s, -se, adj., (bot.) suberous, corky.
SUberique, adj., suberic.

SUbfossile, adj., subfossil.

SUbintrant, -e, ad/., (med.) subintrans, quo-
tidian (beginning before the other is over) (of
attacks of fever).

SUbir, v.a., to imdergo, to suffer, to submit,
to sustain, to support, to go through, to pass ; to
put up with. — son sort ; to submit to one's
fate. — la question ; to undergo torture. — un
examen; to pass an examination, to undergo an
examination. — un interrogatoire ; to be cross-
examined. Se— ; to put up with one another;
to be suffered.

SUbit, -e, adj., sudden, unexpected.
SUbitement (-bit-man), adv., suddenly, on a

sudden, all of a sudden, unexpectedly.
SUbitO, adv., suddenly, on a sudden, all of a

sudden.
SUbJecti-f, -ve, adj., subjective.

SUbjectivement (-tiv-man), adv., subjec-
tively.

subjectivity, n.f., (philos.) subjectivity.

SUbjonctif, n.m., (gram.) subjunctive.
subjugation, n.f, subjugation.

SUbjUguer (-gh6), v.a., to subjugate, to sub-
due, to subject, to bring under the dominion of,
to bring under subjection, to master, to get the
better of, to overcome ; to captivate.

SUbjUgueur, n.m., subduer, subjugator.
SUblimable, adj., (chem.) sublimable.
sublimation, n./., (chem.) sublimation, sub-

liming.

SUblimatOire, n.m., (chem.) subliming pot.

sublime, n.m. and adj., sublime, sublimity.
SUblim^, n.m,., (chem.) sublimate.
SUblimement, adv., sublimely.
SUbllmer, v.a., (chem.) to sublimate.

sublimits, n.f., sublimity.

sublingual, -e (-gooal), adj., (anat.) sublin-
gual.

SUblunaire, adj., sublunar, sublunary.
SUbmerger, v.a., to submerge, to swamp, to

sink, to drown; to overwhelm.
submersible, adj., submergible; (bot.) sub-

merse.
submersion, n.f., submersion.
SUbOdorer, v.a., to scent at a distance.

subordination, n.f., subordination.

SUbordonn^, -e, n.m.f. and adj., subordinate,
inferior, dependent.
SUbordonn^ment, adv., subordinately.
SUbOrdonner, v.a., to subordinate.

Osubornateur, n.m. V. suborneur.
subornation, n.f. , subornation, bribery, brib-

ing
; (jur.) embracery (of juries).

suborner, v.a., to subom, to bribe, to tamper
with; (jur.) to embrace, to attempt to corrupt
(a jury).

suborneu-r, n.m., -se, n.f., suborner, briber,*

(jur.) embracer (of juries).
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Snbomeu-r, -se, adj., suborning, bribing. '

SUbrdcargue (-kar-g), ».m., (com., nav.)

supercargo.
snbr^COt, n.m., after-reckoning, fresh de-

mand.
SUbreptlce, adj., surreptitious.

SUbrepticement (-tis-man), adv.^ surrepti-

tiously.

subreption, «•/., subreption.

subrogation, n.f., (jur.) subrogation.

SUbrogatOire, adj., subrogatory.

SUbrogd, -e, adj., surrogated. — tuteur

;

deputy - guardian (to watch over trustees).

Eveque— ; suffragan bishop, surrogate.

SUbroger, v.a., (jur.) to surrogate. Se — ; to

be surrogated.

SUbS^quemment (-ka-man), adv., subse-
quently.
subsequent, -e, adj., subsequent
subside, n.m., subsidy, aid. pi., supplies,

supply (of the state).

SUbsidiaire, adj., subsidiary, auxiliary, col-

lateral, additional.

SUbsidiairement (-dier-man), adv., further,

also, likewise ; in a subsidiary manner, collater-

ally, additionally.

SUbsiStance, n.f., subsistence, sustenance,
maintenance, support, allowance. Tirer sa —
de ; to get one's living by.

SUbSiStant, -e, adj., subsisting, subsistent,

existing, extant, being, living.

SUbsLster, v.n., to subsist, to stand, to con-
tinue, to be extant, to have existence ; to be in

force; to hold good ; to exist, to live, t/'at de la

peine a — ; I can liardly get a livelihood.

substance, n.f., substance. En — ; summa-
rily, in substance.

SUbStantiel, -le, adj., substantial.

substantiellement (-siel-man), adv., (theol.)

aubstantially.

SUbStantif , n.m. and adj., (gram.) substantive.

substantive, adj.f., (dy.) substantive, sub-

stantial. Couleur — ; substantive color.

SUbStantivement (-tiv-man), adv., substan-
tively.

SUbStituer, v. a., to substitute, to change, to

replace; (jur.) to entail; (jur.) to appoint. Pro-
prieie substituee ; entailed estate.

^e SUbStituer, v.r., to substitute one's self; to

supersede, to replace.

SUbstitUt, n.m., substitute, deputy, delegate,

eurrogate.

substitution, n.f., substitution; (jur.) en-

tail ; (jur.) estate in tail.

substratum (-torn), n.m., {n.p.) (philos.)

substratum.
substruction, n.f., (arch.) substructure.

substructure, n.f., substructure.

subterfuge, n.m., subterfuge, evasion, shift.

subtil, -e, adj., subtile, thin, fine; acute,

keen, sharp, quick, sagacious; ready, dexterous;
cunning, smart, shrewd, artful, crafty.

SUbtilement (-til-man), adv., subtly, art-

fully, slyly; finely, cimningly, dexterously;
acutely, sharply, smartly.

SUbtilisation, n.f., (chem.) subtilization.

SUbtiliser, v. a., to subtilize, to refine
;
(fam.)

to cheat, to take in, to deceive.

SUbtiliser, v.n., to subtilize.

SUbtiliseur, -se, n.m.f., subtilizer; abstracter.

SUbtilitdt n.f., subtlety; fineness, penetra-
tion, refinement, acuteness ; subtleness, expert-

ness, adroitness, shrewdness, nicety of discrimi-

nation; cunning, artfulness, craftiness. La —
des sens; the acuteness of the senses. — d^esprit;

refinement of mind.
SUbuie, -e, adj., (hot.) subulate, awl-shaped.

SUburbain, -e (-bin, be-u), adj., suburban.
SUburbicaire, adj., (Roman antiq.) suburbi-

carian; (c.rel.) within the diocese of Rome.

SUbvenir, v.n., to relieve, to help, to assist;

to supply, to provide, to afford. — aux besoins
de quelqu^un ; to provide for any one's wants.
Si je puis y — ; if I can afford it, or find the
ways and means.
subvention, n.f., supply, subsidy, grant; aid,

help, subvention.
SUbventionnel, -le, adj., subventional.
SUbventionner, v.a., to grant a relief (in

public money), to subsidize, to subvention ; to
endow, to assist, to aid.

SUbversi-f, -ve (-ver-), adj., subversive.
subversion (-ver-), »./., subversion, ruin,

overthrow, destruction.

. SUbvertir (-ver-), r.a., to subvert, to destroy,
to overthrow, to ruin.

sue, n.m,., juice, essence, quintessence. —
gastrique ; gastric juice.

SUCC^dan^, n.m,., (med.) succedaneum, sub-
stitute.

SUCC^dand, -e, adj., (med.) succedaneous.
SUCC^der, v.n., to succeed, to follow ; to in-

herit. La nuit succede au jour; night follows
day. — a quelqu^un ; to succeed any one. —
a un royaume; to succeed to a kingdom. Tout
lui succede ; he, she, is successful in everything.
.^esucc^der, v.r., to succeed one another, to
follow one another.

SUCC^S, n.m., success. — de circonstance

;

accidental success. — d^estime ; indifferent suc-
cess.

SUCCesseur (suk-se-), n.m,., successor.

SUCCessibilite (suk-se-), n.f., (jur.) right of

succession.

SUCCessible (suk-s^-), adj., (jur.) heritable,

capable of inheriting.

SUCCessi-f, -ve (suk-se-), adj., successive,
(jur.) in succession.

succession (suk-se-), n.f., succession, inherit-

ance, heritage, heirs, estate; series. Renoncer
a vne — ; to give up one's right to a succession.
Par — de temps; in process of time. Droit
d''administrer la — ; (jur.) letters of administra-
tion. Recueillir une — ; to acquire an inherit-

ance, to have an estate left one, to come into

property. Acte de — ; act of settlement. Proii
de — ; right of succession ; legacy-duty, probate-
duty,

SUCessivement (suk-se-siv-man), adv., suc-
cessively, in succession.

SUCCin (suk-sin), n.m., yellow amber.
succinct, -e (siik-sin, -t), adj., succinct, con-

cise, brief, short.

SUCCinctement (suk-slnt-man), adv., suc-
cinctly, briefly, concisely.

SUCCion (suk-si-), n.f., suction, sucking.
SUCCOmber, v.n., to sink under or beneath,

to fall ; to jrield, to succumb, to be overcome, to

fail, to be worsted, to get the worst of it; to

die, to perish. — a la douleur ; to be overcome
with grief. — a la tentation ; to yield to temp-
tation. — sous le faix ; to sink under the bur-
den.

SUCCUbe, n.m,., succubus.
succulemment, adv., succulently.

succulence, n.f., succulence, succulency.

succulent, -e, adj., succulent, juicy; nutri-
tious, rich.

SUCCUrsale, n. and adj.f., (eccl.) chapel of
ease, branch establishment, auxiliary branch

;

branch-bank.
succursaliste,n.7n., curate of a chapel of ease.

SUcement (sus-man), n.m., sucking, suck.

SUCer, v.a., to suck, to suck in, to imbibe;
to suck out; to suck up; to draw, to drain. Se
— ; to be sucked.
SUCet, n.m., (ich.) sucking-fish, sucker, re-

mora; (omi.) common wren.
SUCeur, n.m. and adj. , sucker ; sucking

;
(zool.)

suctoiian.
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SUQOir, n.m., sucker; (ent.) proboscis.

SU9011, n.m., spot made by sucking; sucking-

mark; stick of barley-sugar.

SUQOter, r.a., to keep sucking, to suck grad-

ually, to suck at. — un Sucre d^orge ; to suck a
stick of barley-sugar.

Sucre, «.m., sugar. — hrvi; raw sugar, moist
sugar, brown sugar. — pile or en poudre ; pow-
dered sugar, ground sugar ; sifted, or castor, sugar.
— raffine; refined sugar, lump sugar, loaf sugar.
— d'o?-5re / barley-sugar. Fninde — ; sugar-loaf.
— en pain ; loaf sugar. Etre tout — et tout miel

;

to be all honey.
SUCr^, -e, part., sugared, sweet, sugary, lus-

cious; (fig.) demure, prim, honeyed, bland. Air
—

;
prim air. Eau— e ; sugar and water.

SUCrer, v. a., to sugar, to sweeten, to put
sugar in. Se — ; to put sugar in (one's tea or
coffee). Suerez-vous ; take some sugar.

SUCrerle, n.f., sugar-house, sugar-works,
sugar-refinery; sweetmeat; confectionery ; sweets.

SUCrier, n.m., sugar-bowl, sugar-basin; sugar-
maker.

SUCr-ier, -i^re, adj., sugar, of sugar. Indus-
trie —ere ; sugar-trade.

sncrin, adj., sugary (melons).

SUd (sud), n.m., South; south wind. Du —

;

southern. Vers le — ; southward. est ; south-
east. Au — ; southward. CouHr an — ; to

steer a southerly course.

SUd, adj., south, southerly (of the wind).

SUdation, n.f., (med.) sudation, sweating.

SUdatoire, adj., sudatory.

SUliiste, n.wi./. andcd/., Southerner (American
politics).

SUdorif6re, adj., (med.) sudoriferous.

SUdori.ique, n.m., and adj., (med.) sudorific.

SUdoripare, adj. , sudoriparous.

SUd-ouest (sud-ooest), n.m., south-west.

SU^dois, -e, n. and adj., Swede; Swedish. A
la —e ; Swedish fashion.

sn^e, n.f., sweating ; (fam., pop.) sudden
fright, sudden fear.

SUer, v.n., to sweat, to be in a sweat, to per-
spire ; to toil, to drudge, to ooze, to ooze out ; to
sputter; to become damp (of walls). — a grosses
gouttes; to perspire profusely. Faire — le tabac;
to heat tobacco. Faire —

;
(fig.) to try any one's

patience ; to sicken any one.

sner, v. a., to sweat. — sang et eau; to toil

and moil, to strain every nerve.

snerie (sfl-rl), n.f., drying-place (for tobacco).

SUette, n.f., sweating sickness. — miliaire ;
miliary fever.

SUeur, n.f., sweat, perspiration ; sweating.
pi., labor, toil, pains. — rentree ; (med.) sup-
pressed perspiration. Ala — de; by the sweat of.

SUlfire (suffisant, suflB), v.n., to suflBce, to be
sufficient, to be enough ; to be adequate, to be
equal to. Le peu que j^ai me suffit ; the little I
have is sufficient for, or suffices, me. QuHlvous
sujffise que ; let it suffice you that. II suffit que
vous le disiez pour queje le croie ; your saying so
is sufficient for me to believe it. On ne peut pas
— a tout ; it is impossible to provide for every-
thing, to attend to everythinsr, to guard against
everything. Suffit, cela suffit; enough, that's
enough, no more ! A chaque jour suffit sa peine ;
sufficient for the day is the evil thereof.

^esuffire, v.r., to support one's self, to keep
one's self, to provide for one's self ; to find re-
sources in one's self.

suffisamment (-za-man), adv., sufficiently,

enough.
SUffisance, n.f., sufficiency, competency,

adequacy
; ability ; conceit, pride, presump-

tion ; self-sufficiency, bumptiousness. Avoir —
de vivres ; to have provisions enough. A —, en
— ; sufficiently, enough. Un air de — ; a self-

conceited air.

suffisant, -e, adj., sufficient, enough ; con<
sequential, conceited, self-sufficient, stuck up.
suffisant, n.m., -e,n.f., self-conceited person^

bumptious, stuck-up person.
SUffize, n.m., (gram.) suffix.

suffocant, -e, adj., suffocating, choking^
stifling.

suffocation, n.f., suffocation, choking, sti-

fling.

suffoquer, v.a., to suffocate, to stifle, to
choke.

SUffoquer, v.n., to suffocate, to stifle, to
choke. — de rage, de colere; to be choking with
rage, with anger.
SUffragant, n. and adj.m. suffragan.
suffrage, n.m., suffrage, vote ; approbation,

commendation, support. — universel ; manhood
suffrage.

SUffumlgation, n.f., (med.) suffumigation.
suffusion, n.f., (med.) suffusion.

SUgg6rer (sug-j^-), v.a., to suggest, to hint,
to intimate. Se — ; to be suggested.
suggestion (sug-jes-ti-on), n.f., (b.s.) sugges-

tion, hint, instigation, intimation ; inspiration.

suicide, n.m., suicide, self-murder; self-de-

struction
; (pers.) suicide, self-murderer

;
(jur.)

(pers.) felo de se.

suicide, n.m., -e, n.f., self-murderer, suicide.

se suicider, v.r., to commit suicide, to make away
with one's self.

suie, n.f., soot.

SUif, n.m., tallow ; candle-grease ; (nav.) coat,
stuff. Donner un — a quelqu''un

;
(pop.) to blow

up any one, to give a good blowing up to. Bo/i-
ner un — a un vaisseau ; (nav. ) to pay a ship.
Pain de— ; crackling.

suffer, v.a., to tallow
;
(nav.) to pay a ship.

SUifeus, -se, adj., tallowy, greasy.

sui generis, adj., sui generis, of its own par-
ticular kind.

SUint, n.m., grease; yolk (of wool).
SUintement (suint-man), n.m., oozing, ooze,

sweating, leaking.

SUinter, v.n., to ooze, to leak, to run.

Suisse, n.m., Swiss; head porter (of a man-
sion); beadle (of a church); (mam.) ground
squirrel.

SUissesse, n.f., Swiss woman.
suite, n.f., rest; retinue, train, attendance,

attendants ; sequel ; continuation ; series, suc-
cession ; connection, order ; set ; consequence,
result, progress, course; consistency, coiierence.
A la — ; after, behind

;
(mil.) on half-pay, hon-

orary. Dans la — ; eventually, afterwards. —
de medailles ; set of medals. Cela peut avoir de
faeheuses —s ; that may be attended with dis-
agreeable consequences. Sans — ; unconnected;
unattended. N''avoir pas de —s; to have no
bad consequences ; to have no coherence ; to have
no relatives ; not to be followed up. N'avoir pas
d''esprit de — ; not to be consistent ; to keep at
nothing long. Donner — a ; to follow up, to carry
out, to proceed with. Propos sans — ; desultory
talk. Faire — a ; to be a continuation of, to fol-

low. De — ; one after another, consecutively,
following. Tout de — ; immediately, at once.
Et ainsi de — ; and so forth, and so on. La —
au prochain numiro ; to be continued (of stories).

SUivant, prep., according to, agreeably to
;

in the opinion of, in pursuance of, conformably
to.

SUivant que, conj., as, according as.

SUivant, -e, adj., next, following, succeeding,
subsequent, ensuing.
SUivant, n.m., -e, n.f., follower, attendant;

near relation. —e ; waiting-maid ; lady's maid

;

(thea.) chambermaid.
suiver, ?;.a., to tallow. F. suifer.
SUivi, -e, part. , followed ; connected ; con-

sistent, coherent, regular ; constant, sought
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aiter, popular. Discours bien — \ coherent dis-

course.

SHivre (suivant, suivi), v.c, to follow, to go

after, to come after, to go next, to be next, to

come next ; to pursue ; to attend, to go with, to

accompany ; to attend ; to follow ; to observe ;

(nav.) to hug (the coast) ; to give way to, to

indulge. — depres, — de loin ; to follow close,

to foUow at a distance. — son cheinin ; to go
one's way. — le barreau; to follow the profes-

sion of the law. — la mode; to foUow the

fashion. — sa poinie ; to pursue one's end.

Faire — ; to have (a person) followed ; to send

on, to be forwarded (of letters, etc.) ;
(com.) to

charge forward.
.sesiUvre, v.r., to follow each other, to succeed

each other ; to be connected, to be continuous.

SOivre, v.n., to follow, to go after, to come
after ; to pay attention ; to attend, to result, to

ensue. Faites — ;
(print.) run on. A —

; (of

articles or stories) to be continued.

snjet, -te, n. and adj., subject (to); subjected,

amenable (to), liable (to), exposed (to); apt (to),

addicted (to), inclined (to). — aux lots; amen-
able to the laws. — a caution ; not to be trusted,

not trustworthy, suspicious, not to be relied upon.
Eire — h Vheure; to be tied to time.

* BUjet, -te, n.ni.f., subject; person, individual

;

cause, reason ; matter, motive, occasion, ground,

account; theme, argument, topic; (hort.) stock.

J''ai — de me plaindre ; I have reason to com-
plain. S'^eloigner de son — ; to wander from
one's subject. Mauvais — ; worthless fellow,

scamp, bad lot. Petit mauvais — ; little rascal

(of children).

snjetion, «./., subjection, dependence, con-

straint.

sulfate, n.TO., (chem.) svilphate.

SQlfatd, -e, adj., (chem.) sulphatlc, sulphated.

SUlfhydrate, n.m., (chem.) hydrosulphate.

snlibydriqiie, adj., (chem.) hydrosulphuric.

sulfite, n.m., (chem. ) sulphite.

SUlfuration, n.f., (chem.) sulphuration.

SUlfure, n.m., (chem. ) sulphuret.

sulfur^, -e, adj., (chem.) sulphureted.

SUlfureu-X, -se, adj., sulphurous, sulphure-

ous, sulphury.

SUlfUTig,ue, adj., (chem.) sulphuric.

sultan, n.m.., sultan ; scent-satchel, scent-

basket.
SUltanat, n.m., sultanate.

snltane, n.f., sultana, sultaness ; Turkish
man-of-war.
SUltanln, n.m., sultanin (Turkish coin).

sumac, n.m., sumac-tree ; sumac.
SUnd (le), n.m.. The Sound (between Denmark

and Sweden).
sunnlte, n.m. V. scbiite.

super (su-p6), v.n., (nav.) to be stopped up.

SUperbe (-perb), n.m. and adj., (Bibl.) proud,

haughty man ;
proud, arrogant ; superb, splen-

did ; gorgeous, stately ; lofty ; supercilious, vain-

glorious. Dieu resists au — ; God resisteth the

proud. Un — tableau ; a splendid painting.

Un diner — ; a splendid dinner. Meubles —s ;

gorgeous furniture.

superbe (-perb), n.f., arrogance, haughtiness,

vainglory.
SUperbement (-per-), adv., proudly, arro-

gantly ; sumptuously, splendidly ; loftily.

SUpercherle (-per-), n.f., deceit, fraud, trick-

ery.
SUperfstation (-per-), n.f., superfetation

;

superfluity.

SUpeiUcie (-p^r-), n./., superficies, surface

;

area.

superflciel, -le (-p^r-), adj., superficial, shal-

low.
superficlellement (su-pfer-fi-si-fel-man), adv.,

super&cially.

SUperfin, -e (-per-), adj., superfine.

SUperfin (-per-), n.m., superfine quality,

superfluity, excess.

SUperflu, -e (-per-), adj., superfluous, exuber-
ant, needless, unnecessary.
SUperflU (-per-^, n.m., superfluity, excess.

superfluity (-per-), n.f., superfluity.

SUp^rieur, -e, n. and adj., superior, upper,
higher. Les classes —es; the higher classes.

Fire — aux evenements ; to rise superior to
events.

SUp^rieurement (-eur-man), adv., in a supe-
rior manner, in a superior degree, suj^erlatively

well, uncommonly well, capitally.

superiority, n.f., superiority.

SUperlati-f, -ve (-per-), adj., (gram.) super-
lative.

SUperlatif (-per-), n.m., superlative. Au —

,

superlatively; (gram.) in the superlative, super-
latively. Cet homme est bete au — ; that man is

stupid to a degree.

SUperlativement (su-per-la-tiv-man), adv.,
superlatively.

Superposer (-per-), v.a., to superpose, to add.
Se — ; to add itself.

superposition (-per-), n.f., superposition.

SUperpurgation (-per-), n.f., superpurgation.
SUpers^der (-per-), v.n., (jur.) to postpone, to

put off.

superstitieusement (su-pers-ti-si-euz-man),
adv., superstitiously.

superStltieu-S, -se (-pers-ti-si-), adj., super-
stitious ; overnice.

superstition (-pers-ti-si-), n.f., superstition;

overnicety.

superstructure (-per-), n.f., superstructure.

supersubstantiel, -le (-per-), adj., supersub-
stantiaL

SUpin, n.m., (gram.) supine.

SUpinateur, n.m., (anat.) supinator.

supination, n.f., supination.

SUpplantation, n.f., supplantation.

SUpplanter, v.a., to supplant ; to oust.

SUppl^ance, n.f., substitution, assistantship.

suppliant, n.m., -e, n.f., substitute, assistant,

deputy. Juge — ; assistant judge.

supplier, v.a., to supply, to fill up, to make
up (what is deficient) ; to take the place of.

supplier, v.n., to make up the deficiency;

to supply the place. La valeur supplee au
nombre ; valor makes up for deficiency of

numbers.
supplement, n.m., supplement, addition

;

additional price, extra.

suppiementaire, adj. , supplementary, supple-

mental, additional, extra.

SUppieti-f, -ve, adj., suppletory, complet-
ing.

suppliant, -e, n. and adj., suppliant, suppli-

cant ; beseecher, implorer ; supplicating, beseech-
ing, entreating.

supplication, n.f., supplication, entreaty,

humble petition.

SUpplice, n.m., corporal punishment; tor-

ment, pain, anguish. Etre au — ; to be upon
the rack, to be on thorns ; to be in great pain.

Dernier— ; capital pimishment.
SUpplicie, n.m., criminal executed.

suppllcier, v.a., to put to death, to execute.

supplier, v.a., to beseech, to entreat, to sup-
plicate.

BUppllque, n.f., petition, request, supplica-

tion, prayer, entreaty.

support, n.m., support, prop; assistance;
rest, stand, bracket; fulcrum; (carp.) strut;

(her.) supporter; (arch.) pillar.

supportable, adj., supportable, bearable, tol-

erable.

supportablement, adv., tolerably, bearably.

supporter, v.a., to support, to sustain, to
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uphold ; to endure ; to suffer, to tolerate, to

bear with, to put up with, to stand.

se supporter, v.r., to be supported ; to be borne

;

to be sutfered ; to bear with one another.

snpposable, adj., supposable. '
. . .

suppose, -©J part., supposed ; supposititious,

pretended, counterfeit, putative ; reputed. —
quHl y consente; suppose, or supposing, he con-

sents to it.

SUpposer, v.a., to suppose, to grant, to infer,

to imply, to forge, to feign ; to conjecture. — un
testament ; to forge a will. — un enfant ; to sub-

stitute a child, to palm off a child (upon).

SUppositl-f, -ve, adj., suppositive.

supposition, n.f., supposition, forgery ; sub-

stitution. — d''enfant ; palming off of a child.

SUppOSitOire, n.m., (med.) suppository.

SUppot, n.m., agent, instrument, tool ;
(b.s.)

abettor; imp (of the devil).

SUppressi-f , -ve, adj., suppressive.

suppression, n.f., suppression, concealment.
SUpprimer, v. a., to suppress, to pass over in

silence ; to put down, to abolish, to take off, to

omit, to cut off or down, to cancel. — des

impots ; to take off taxes. — une loi ; to abol-

ish a law. Se — ; to be suppressed.

SUppurati-f, -ve, adj., (med.) suppurative.

SUppuratif, n.m., (med.) suppurative.

suppuration, n.f., suppuration.

suppurer, v.n., to suppurate.

supputation, n.f., computation, calculation,

supputation, reckoning.

supputer, v.a., to calculate, to compute, to
reckon, to suppute.

supr^matie (-ci), n.f., supremacy.
supreme, adj., supreme, highest, last. A

Vheure — ; at the last hour (death).

SUpremement, adv., supremely.
SMt, prep., upon, on, over; by; in; about;

towards ; above ; on account of, respecting, con-
cerning ; out of. Compter — ; to rely on, to

make sure of. — un vaisseau ; on board a ship.

n Va mis — son testament; he has put him in

his will. N''avoir pas d''argent — soi ; to have
no money about one. — le soir ; towards even-
ing. — la hrune ; about dusk. — la fin de la

semaine ; towards the end of the week. — ma
parole ; upon my word. 11 s^excusa — son age ;

he excused himself on account of his age. II

prend trap — lui ; he tmdertakes too much or he
presumes too much. le-cham^p ; immediately.
— ces entrefaites ; in the meantime. Dix —
quinze ; ten out of fifteen. — toute chose, —
toutes choses ; above all, above all things. — le

tout; upon the whole; (her.) over all. Bonner —
to look out upon. Sixpieds — deux; six feet by
two.

sur, -e, adj., sour.

SUT, -e, adj., sure, certain ; safe, secure; firm,

steady, unerring, trustworthy. Je suis — de
vous ; I can depend on you. H est — de son
fait ; he is sure of success, or his doom is sealed.

Les chemins sont —s; the roads are safe. Le
temps n^est pas — ; the weather is uncertain.
11 est en lieu — ; he is in a place of safety, he is

out of harm's way. C^est un ami — ; he is a

trusty friend. Ce port est — ; this port is safe.

A coup —,pour— ; surely, for certain, positively,

for sure. — comme pere et mere; as sure as a
gun. — et certain; positive. Peu — ; unsafe.
Four leplus — ; to be on the safe side.

sur, adv., surely, certainly, assuredly.

SUrabondamment (-da-man), adv., super-
abundantly.
surabondance, n-f", superabundance.
SUrabondant, -e, adj., superabundant.
SUrabonder, v.n., to superabound.
SUrachat, n,m., overpaying.
suracheter (-ash-t^), v.a., to overpay.

SUraigU. -S, adj., (mus.) very high, very shrUl.

surajoutement (-joot-mau), ».m., superadd!-
tion.

surajouter, v.a., to superadd.
sural, -e, adj., (anat.) suraL
sur-aller, v.n., (hunt.) to go over a track

(without pointing) (of a dog).

*sur-andouiller, ».m., (- s) (hunt.) but-
antler.

SUrannatlon (-an-na-), n./., expiration.

SUrann^, -e (-ra-n6), part., expired; super-
annuated, grown out of date ; antiquated.
se suranner (-ra-n^), v.n., to be past one year's
date, to expire. [Little used. V. p^rimer.]
sur-arbitre, n.m., ( s) umpire.
SUrard, adj., of elder-flower. Vinaigre —

;

elder-flower vinegar.

SUrate, n.f. , surah (of the Koran).
SUrbalsS^, -e, adj., (arch.) surbased, ellipti-

cal, overhanging. Un cintre — ; a low overhang-
ing arch.

SUrbaiSSement (-bes-man), n.m,., (arch.) sur-
basement.
SUrbaisser, v.a., (arch.) to make elliptic.

SUrbaiSSer, v.n., to overhang.
SUrbande, n.f., (surg.) bandage.
SUrcens(-sans), n.m., (feudalism) lord's rent.

SUrcbarge, n.f., additional burden ; over-
loading, overcharge ; extra weight, overplus ;

word written over another.
SUrcharger, v.a., to overload, to overburden,

to overcharge, to surcharge ; to overtax, to over-
stock

; (fig.) to overwhelm, to weigh down
(with); to oppress; to write over words. — de
travail; to overwhelm with work. — dHmpots;
to overtax.

SUrchauffer, v.a., to overheat.

SUrchauffure, n.f., (metal.) overheating.
surchois, n.m., first, or prime, quality.

surcompos^, -e, adj. and n.m., (gram.)
double compound.
SUrcoupe, n.f., trumping over.

SUrcouper, v.a., to trump over (at cards).

sureroissance, n.f., outgrowth, overgrowth,
excrescence.
surcroit, n.m., superaddition, increase, aggra-

vation, excess. Pour — de malheur ; to make it

worse or as a crowning misfortune. De — ; to
boot, in addition.

SUrcroitre, v.n., to grow out (of); to out-
grow.
0surcroitre, v.a., to increase beyond measure.
SUrcuire, v.a., to overbake.
snrcuiSSOn, n.f., overbaking.
surdemande, n.f. , immoderate demand.
surdent, n.f., irregular tooth ; wolf's tooth

(of horses).

surdity, n.f., deafness.

surdor^, -e,part., double-gilt.

surdorer, v.a., to double-gild.

SUrdOS, n.m., loin-strap (of a horse); porter's
pad.

surean, n.m., elder, elder-tree.

sur^lever, v.a., to increase the height of ; to
make higher.

surelle, n.f., (hot.) wood-sorrel.

surement (sur-man), adv., surely, certainly ;

safely, securely ; to be sure.

SUr^minent, -e, adj., supereminent.
SUr^miSSion, n.f., (fin.) over-issue.

SUrench^re, n.f., outbidding, higher bid.

surenchdrir, v.n., to outbid, to bid higher.

surench^risseur, n.m., outljidder.

SUr^rogation, n.f., supererogation.

sur^rogatolre. adj., supererogatory.

SUrest^e (-res-), n.f., (nav., com.) demur-
rage.

surestimatlon, n.f.,. overestimate, over-
valuation.

surestimer, v.a., to overestimate, to over-

value.
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suret, -te, adj., sourish.

sAret6 (sur-t6), 71./., safety, surety, security;^

Bureness, warranty. JEtre en lie?', de — ; to be

out of harm's way, to be in safe keeping. Mettre

en — ; to put in safe keeping. Coffre de —

;

iron chest. Service de — ; detective police.

£onde de — ;
police-round.

sur^valnation, n.f., overvaluation, over-

estimate.
sur^valuer, v.a., to overvalue, to over-

estiniate.

snxexcitatlon, n.f., excitement, overexcite-

ment.
SUresciter, v. a., to excite, overexcite.

surface, n.f., surface ; outside; appearances.

SUrfalre, v. a., to overcharge, to ask too much
f01 , to overrate, to overpraise ; to exaggerate.

SUlfaix, n.m., surcingle.

surlln, -e, adj., superfine, n.m., superfine

quality.

SUrfleurir, v.n., (bot.) to blow again.

surge, adj. Laine — ; raw, unwashed wool

;

wool in the yolk.

surgeon (-jon), n.m., (hort.) sucker, off-shoot

;

©descendant. — d''eau ; natural water-jet.

SUrgir, v.n., to come to land, to land; to

reacli (port); to arise, to spring up ; to rise into

notice. — au port ; to come into port. Faire
— ; to give rise to, to bring about, to cause.

snrgissement, n.m., arising, springing up

;

arriving, lauding.

surglacer, v. a., to cover, or coat, with sugar
(pastry).

, ^ _ ,

surlianssement (-hos-man), n.m., raismg

;

forcing up (prices).

surhausser, v. a., (arch.) to raise ; to force up
the price of.

surhumain, -e (-mln, -me-n), adj.^ super-
human.

surler, n.m., cork-tree.

SUrintendance, n.f., superintendence.

SUrintendant, n.m., superintendent, comp-
troller, overseer.

SUrintendante, n.f., superintendent's wife
;

lady superintendent.

SUr]al€, part., (nav.) foul (of anchors).

surjaler or surjauler, v.n., (nav.) to foul (of

anchors).

surjaler or surjauler, v.a., (nav.) to raise

the anchor to clear its stock.

SUrjet, n.m., (of seams) whip-stitch, overcast-

ing.

SUrJeter, v.a., to whip-stitch, to overcast.

SUrlendemain (-land-min), n.m., next day
bnt one ; second day (after) ; the day after the

morrow. Le — de son depart ; the second day
after his departure.

SUrlonge, n.f., chuck (of beef).

SUrlOUer, v.a., to let (at an exorbitant rent)
;

to let above value.

SUrlunalre, adj., superlunar, superlunary.

SUrmener, v.a., to overdrive, to override; to

overwork; (fig.) to treat badly, to deal severely
wdth (pers.).

SUrmesure, n.f., over-measure.

SUrmeule, n.f., runner-stone (of a mill).

SUrmontable, adj., surmountable, superable.

surmonter, v.a., to surmount; to overcome,
to conquer, to subdue ; to outdo, to surpass ; to

rise above (of fluids). — sa colere; to subdue
one's anger.

surmonter, v.n., to rise above (of fluids).

SUrmoule, n.m., cast taken on one of plaster.

SUrmouler, v.a., to make a cast on a figure or
ornament.
SUrmont, n.m., new wort (of wine).

SUrmulet, n.m., (ich.) surmidlet, grey mullet.

SUrmulot, n.m., surmulot. Norway rat.

SUmager, v.n., to float on the surface ; to

survive, to remain; to hold one's ground.

SUrnaturalit6, n.f., (theol.) supematuraluess.
SUrnaturel, -le, adj., supernatural, preter-

natural.

SUrnaturel, n.m., supernatural.

surnaturellement (-rel-man), adv., super-
naturally, preternaturally.

SUrnom (-non), n.m., surname, cognomen.
SUrnonuner, v.a., to surname.
SUrnum^raire, n.m. and adj., supernume-

rary.

surnum^rariat, n.m., supernumerary time.
suron, n.m., seroon

; (bot.) earth-nut.
SUroS (-r8), n.m., (vet.) splint.

SUrozydation, n.f., (chem.) peroxidizing, su-
peroxidation.

SUroxyde, n.m., (chem.) peroxide.

SUr02Cyder, v.a., (chem.) to peroxidize.

SUrosygdn^, -e, adj., (chem.) overcharged
with oxygen.
SUroxygdner, v.a., to overcharge with oxy-

gen ; to superoxygenate.
SUrpasser, v.a., to surpass, to exceed, to go

beyond, to excel, to surmount, to outdo ; to
astonish, to be taller than. U me surpasse de
trois pouces ; he is taller than I am by three
inches.

SUrpaye, n.f., extra pay, additional pay; (mil.)

batta.

SUrpayer, v.a., to overpay.

surpeau, n.f., (i.u.) epidermis. V. dpiderme.
SUrpliS, n.m., surplice.

SUrplomb (-plon), n.m., overhanging (of

buildings). Etre en — ; to overhang. En—
;

overhanging.
SUrplomber, v.n., to hang over,-to overhang.
surplus, n.m., surplus, surplusage, overplus,

remainder, rest, difference. Au — ; besides,

moreover, in addition to which.
SUrpoidS, n.m., overweight.

SUrprenant, -e, adj. , surprising, astonishing.

SUrprendre, v.a., to surprise, to take by sur-

prise, to overtake ; to deceive, to catch, to over-

hear ; to entrap, to overreach, to intercept ; to

astonish, to amaze. — une ville ; to take a town
by surprise. La nuit nous sztrprit ; night over-

took us. La pluie me surprit ; I was caught in

the rain.

^e surprendre, v.r., to surprise one's self; to

catch one's self.

surprise, n.f., surprise; amazement; deceit,

deception ; surprise-box. Menager vne — a
quelquhtn; to prepare a surprise for any one.

Revenir de sa — ; to recover from one's sur-

prise.

SUrprodUCtion, n.f., overproduction.

SUrrenal, -e, adj., (anat.) suprarenal, surre-

nal.

SUrsaturation, n.f., supersaturation.

SUrsaturer, v.a., to supersaturate.

sursaut, n.m., start. S'ereiller en — ; to

start up out of one's sleep, to start up. Eveiller,

or reveiller. en — ; to startle any one out of his

sleep, to awake any one suddenly.

SUrs^ance, n.f., suspension.

sursel, n.Tn., (chem.) supersalt.

SUrsemer, v.a., to sow over again.

surseolr (sursoyant, sursis), r.a. and n. , to sus-

pend, to defer, to delay, to postpone, to put off,

to respite.

sursis, n.m., delay, respite, reprieve.

sursolide, n.m. and adj., (alg.) sursolid.

SUrtare, n.f, (com.) supertare, extra tare.

surtaux, n.m., excessive taxation, overassess-

ment.
surtaxe, n.f, surtax, surcharge, additional

tax ; extra postage.

surtaxer, v.a., to overtax, to overassess.

SUrtir^, n.m., (com.) acceptor of a bill;

drawee.
surtout, adv., above all, especially, chiefly.
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surtout, n.m., light cart ; epergne ; centre-
piece ; overcoat.

SUrusage, n.m. (com.) clough, cloff (allow-
ance).

^nrveUlance, n.f., superintendence, inspec-
tion, supervision.

*surveillailt, -e, «. and adj., inspector, over-
seer, superintendent ; vigUaut, watchful.

surveille, n.f. V. avant-veille.
^SUrvelller, v.a., to superintend, to inspect, to
look after, to watch, to have an eye upon.
survenance, n.f., (jur.) unexpected birth;

unforeseen arrival.

SOrvenant, -e, n., (jur.) unexpected heir;
new-comer, chance guest, chance comer.
SUrvendre, v.a. and n., to overcharge.

SUrvenir, v.n., to supervene, to come on, to
take place, to happen unexpectedly, to befall, to

arise, to come unexpectedly ; to drop in.

SUrvente, »./., overcharge.

SUrventer, v.n., (nav.) to blow hard, to blow
a gale.

survldor, v.a., to partly empty, to lighten
(anything).

SUTVie, n.f., survivorship, survival.

SUrvivance, n.f, reversion (of offices) ; survi-

vorship. I>e — ; reversionary.

SUrvivancler, n.m,., reversioner (of offices).

SUrvivant, -e, n. and adj., survivor ; surviving.

SUrvivre, v.n., to survive, to outlive, to out-
last. — a son pere ; to outlive one's father.

v.a., to get over an illness, to outlive (a wife,
children, etc.).

5esurvivre, v.r., to live again. Se — a soi-

meme ; to lose one's faculties, to fall into one's
dotage. Se— dans ses enfants, dans ses ouvrages ;
to live again in one's children, in one's works.
BUS, prep., (l.u.) upon, above, afore, fore.

Courir — a quelqu'un; to run at, to fall upon,
to attack, any one. En — ; over and above,
in addition, extra, to boot.

SUS, int., on ! on them ! at them !

susceptibility, n.f., susceptibility, irritability,

touchiness, irascibility.

susceptible, adj., susceptible, capable; ii*asci-

ble, easily offended, oversensitive, touchy. Elle
est trop — ; she takes offense too easily or she
is too touchy.
SUSception, n.f., taking of holy orders

;
(c.rel.)

reception (of the crown, of the cross).

(Dsuscitation, n.f., instigation, (ant.) suscita-
tion.

SUSClter, v.a., to raise, to raise up, to start,

to set up, to create, to give rise to, to give birth
to, to raise against, to stir up, to rouse.
SUSCrlptlon, n.f., superscription, address.
SUSddnonuild, -e, adj. , above-mentioned.
SUSdit, -6, adj., aforesaid.

SUS^nonc^, -e, adj., above-mentioned.
SUSmentlonn^, -e, adj., (jur.) above-men-

tioned.

SUSnoinill6, -e, adj., (jur.) above-named.
suspect, -e (-pek, -t), adj., suspected, sus-

picious. Cela m^est — ; I don't like the look of
it. Vous me seriez — pour cent raisons ; there
are a hundred reasons for my suspecting you.
suspecter, v.a., to suspect.

^SUSpecter, v.r., to suspect one another.
SUSpendre, v.a., to suspend, to hang, to hang

up ; to stop, to delay. — son travail ; to lay
aside one's work, to stay, to postpone, to defer,
se SUSpendre, v.r., to suspend one's self.

SUSpendU, -e, adj., part., suspended, hung
up. Pont — ; suspension bridge ; (of carriages)
on springs. Jardins —5; hanging gardens.
Jetee —e ; chain-pier.

SUSpens, adj., (eccl.) STispended. Pretre —

;

inhibited priest. En — ; in suspense ; in abey-
ance ; outstanding (of debts).

suspense, n./., (eccl.) inhibition.

SUSpenseur, adj., (auat.) suspensory,
SUSpensi-f, -ve, adj., (gram.) of suspension;

(jur.) being a bar to subsequent proceedings.
suspension, n.f, suspension, interruption,

discontinuance, cessation.

suspensoir or snspensoire, n.m., (surg.)
suspeusory bandage, suspensor.
SUSpente, n.f., (nav.) sling (of a yard).
suspicion, n.f., (jur.) suspicion.
SUS-pied, n.m., upper strap (of a spur).
SUS-relat6, -e, adj., above mentioned.
susseyer, v.n., to lisp.

SUStentation, n.f., sustentation, sustenance.
SUStenter, v.a., to sustain, to support, to

maintain.
se SUStenter, v.n., to maintain one's self, to
support one's self.

susurration (su-sur-ra-), n.f., susurration,
whispering, chirping, buzzing soft murmur ;

soughing (of the wind).
Qsusnrrer (su-sur-rt-), v.n., to murmur softly,
to whisper. V. chuchoter.
suttee or suttle, n.f., (—) suttee.

suture, n.f., (anat.) suture; (bet.) seam

;

joint.

SUturer, v.n., to suture, to join.

suzerain, -e (suz-rin, -re-n), n. and adj., su-
zerain, lord paramount

; paramount, sovereign.
SUZerainet^ (suz-re-n-t^), n.f, suzerainty.
svelte, adj., light, slender, slim; elegant.
sybarite, 7?.w./. ando^f/., Sybarite; Sybaritic

(very particular, fond of good living).

sycoznore, n.m., (bot.) sycamore.
sycophante, n.m., sycophant, knave ; rogue,

impostor.

syllabalre (-sil-la-), n.m., spelling-book.
syllabe (sil-lab), n.f., syllable.

syllabique (sil-la-), adj., syllabic, syllabical,

syllabiquement (sU-la-), adv., syllabically.

syllabi^tion (sil-la-), n.f., syllabication.

syllabus (sil-la-), n.m., (—) (c.rel.) syllabus.
syllepse (sU-leps), n.f., (gram.) syllepsis

;

substitution.

syllog^sme(sil-lo-), n.m., syllogism.
syllog^tique (sil-lo-), adj., syllogistic, syllo-

gistical.

sylph-e, n.m., -Ide, n.f., sylph,
sylvain, n.m., sylvan.
sylvane, n.f., sylvanite.

sylvatique, adj., sylvatic.

sylves, n.f.pi., sylvae, collection of poetical
works.
sylvestre, adj., wild, sylvan, growing in

woods.
sylvlcole, adj., living in woods.
sylviculture, n.f., sylviculture, forestry.
sylvle, n.f., (orni.) sylvia, warbler.
symbole, n.m., symbol, sign, emblem ; creecL— des Avotres ; Apostles' creed.
symbolique, adj., symbolic, symbolical, typi-

cal.

symboliser, v.n., to symbolize.
symbolisme, n.m., (philos.) symbolism.
Symetrie, n.f, symmetry.
sym^trique, adj., sjTnmetrical.

sym^triquement (-trik-mau), adv., symmet-
rically.

Sym^triser, v.n., to symmetrize, to harmonize.
Sirmpathie, n.f., sympathy, fellow-feelin/]:,

harmony (in colors).

sympathique, adj., sympathetic, congenial.
sympathiser, v.n., to sympathize.
Symphonie, n.f., symphony.
symphoniste, n.m., sjnnphonist.
symphyse, n.f., (anat.) sjTnphysis.
symposiaque, n.m., symposiac.
symptomatique, adj., symptomatic. ^
SymptomatOlOgie, n.f., symptomatology.
symptdme, n.m., symptom, indication, sigi^

token.
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synagogue (-gog), n^., synagogue.

syual^phe, n./., (gram.) synalepha.

synallagmatique, adj., (jur.) (of a contract)
synallagmatic, reciprocal.

synantll^r^, -e, adj., (bot.) synantherous.
synanth^r^es, n./.pl., (bot.) compositae.

synauth^rie, n.f. V. syng^n^sie.
synarthrose, n.f., (anat.) synarthrosis.

synchondrose (-kon-), n.f., (anat.) synchon-
drosis.

syncbrone (-kr8-n), adj., (phys.) synchronl-
cal.

syncbroniqne, adj., (hist.) synchronicaL
synclironiser, v.a., to synchronize.

synchronisme, n.m., synchronism.

Synchyse (-kiz); n.f., (gram.) synchysis.

syncope, n.f.,. (med.) syncope, swoon, faint-

ing fit; (mus.) syncopation, syncope; (gram.)
syncope.
syncop^, -e, adj., syncopated.

syncoper, v.n., (gram., mus.) to syncopate.

syncr^tisme, n.m., syncretism.

synderfese, n.f., (rel.) remorse, sting of con-
science.

syndic, n.m., syndic, trustee, assignee. —
d^office ; oflBcial assignee.

syndical, adj., pertaining to a syndic. Cham-
hre —e ; syndics, council, committee.
syndlcat, n.m., syndicate. — defailliie; com-

mission in bankruptcy.
«esyndi4Uer, v.r., to form a syndicate.

synecdoche or synecdoque, n.f., (rhet.)

synecdoche.
syn^lhae, n.f., (gram.) sjmaeresis.

S]m6vrose, n.f., (anat.^ synneurosis.

syng^n^Sie, n.f, (bot.) syngenesia.

syngnathe, n.m., (ich.) syngnathus, horn-fish,

sea-needle.

synodal, -6, adj., synodic, sjTiodal.

synodalement (-dal-man), adv., synodically.

synode, n.m., synod.

synodiqne, adj., synodic, synodical.

synonyme, «.»i. and o^/.j synonym; synony-
mous.
synonymic, n.f, synonymy.
synonymique, adj., pertaining, relating to

synonymy, synonymous.
synopse, n.f, S3mopsi8 of the Gospel.

synoptique, adj., synoptic, synoptical.

synoqne, n.f, synocha.
synovial, -e, adj., (anat.) synoviaL

synovle, n.f, (anat.) synovia.

syntaze, n.f., syntax.

Syntaziqne, adj., syntactic, syntactical.

synthase, n./., synthesis, composition.

synth^tique, adj., synthetic, synthetical.

synth^tiqnement, adv., synthetically.

syphilis (-liss), n.f., syphilis.

syphilitiqne, adj., syphilitic.

syphon, n.m. V. siphon.
syrlaque, n.m. and adj., Sjn-iac.

Syrian, -ne (-ri-in, -k-n), n. and adj., Syrian.

syringa, n.m., (bot.) syringa, lUac.

syringotome, n.m., (surg.) instrument to
perform syringotomy.
syrlngotomie, n.f, (surg.) syringotomy.
syrop. V. sirop.
syrtes, n.f.pi., quicksands.

systaltlque, adj., (physiology) systaltic.

8yst6matiqne, adj., systematic, systematical.

syst^matiqnement (-tik-man), adv., sys-

tematically.
Syst6matiser, v.a., to systematire.

syst^matisenr, n.m., systematizer.

syst^me, n.m., system, plan, policy. Par
— ; systematically.

systole, n.f., (anat., gram.) systole.

systoliqne, adj., systolic.

systyle, n.m. and adj., (awih.) systyle.

Syzygie, n.f., (astron.) syzygy.

t, n.m., the twentieth letter of the alphabet, t.

[T is put for the sake of euphony between a verb
ending with a vowel and the pronouns il, elle,

on ; ex. : Aime-t-il f does he love ?]
t', contraction of te.

ta, possessive adj.f., thy. V. ton.
tabac (-ba), n.m., tobacco, snuff. Garotte de— ; roll of tobacco. — en carotte ; pig-tail

tobacco. Debitant de — ; dealer in snuff and
tobacco. Marchand de — ; tobacconist. — a
chiquer ; chewing tobacco. — h fumer ; tobacco.— d priser ; snuff. Prendre du — ; to take
snuff.

tabagle, «./., divan, smoking-room; ©tobacco
box.
tabarin, n.m., merry-andrew, buffoon.
tabarlnage, n.m., buffoonery.
tabatifere (-tier), n.f., snuff-box. Fenetre en

— ; sky-light.

Otabellion, n.m., notary, scrivener.
,

Qtabellionage, n.m., scrivener's oflSce.

tabernacle, n.m., tent, tabernacle.
tabide, adj., tabid, tabetic.

tabifiqne, adj., consumptive.
tabis, n.m., tabby (watered silk).

tabiser, v.a., to tabby, to water.
tablatnre, n.f, (mus.) tablature. Donner

de la — a quelqu'un ; to get any one into trouble,
to cause serious inconvenience to.

table, 7i.f., table ; board (food, fare) ; table,
index (of a book)

;
(nav.) mess (of oflficers); slab

(of stone); belly (violin); face (anvil); (anat.)
table

;
(of jewelry) table. pL, men (at back-

gammon). — ajouer; card-table. — a manger

;

dining-table. — de nuit ; night, or bedside, table.
— a coulisses, or a ralloTiges; telescope table.— a ouvrage ; work-table. — de cuisine;
kitchen-dresser. — a ecrire ; writing-table. Se
mettre a — ; to sit at table. Tewr — ; to keep
a table, to sit long at table. Tenir bonne — ; to
keep a good table. Tenir — ouverte ; to keep
open house. Donner la — a quelqu^un; to
board any one. La — du comnutn ; the ser-

vants' table. Courir les —5 / to sponge for a
dinner. —s astronomiques ; astronomical tables.
— pythagorique, — de Pythagore ; multiplica-
tion-table. — d^harmonic ; sounding-board.
Jouer cartes sur — ; to act openly, above board.
Faire — rase; to make a clean sweep. Aimer
la — ; to like good living. Mettre la — ; to lay
the table. Servir a — ; to wait at table. Lever
la — ; to remove the cloth. Se lever de —

,

sortir de — , or quitter la — ; to rise from table

;

to get up from table. Vivre a la meme — ; to
mess together. Avoir la — ; to have the right of

sitting down in the royal presence.

tableau, n.m., painting, picture, piece, scene,

view, sight, description
;
(nav.) breastwork ; list,

roll, table; panel (of juries); (paint.) painting,

piece
;
(at races) telegraph-board. — dechevalet;

easel-piece. —x vivants; tableaux vivants;

living pictures. Encadrer un — ; to frame a
picture. Former un — ;

(jur.) to empanel (a

jury). — annonces ; advertising board.

tabl^e, n.f, tableful, table-length.

tabler, v.n., to dress the board (backgammon).
Vous pouvez— la-de^sus; you may depend upon it.

tableti-er (-blg-ti^),n.m., -6re (-ble-tie-r), n.f.,

dealer in fancy turnery or toys.

tablette (-blet), n.f., shelf; tablet
;
(nav.) ris-

ing-staff; (arch.) table; cake (of chocolate);
(pharm.) lozenge. ^Z., note-book. — de chemi-
nee ; mantel-piece. — de chocolat ; cake of choc-
olate. Rayez cela de vos —5 ; don't depend upon
that. Vous etes sur mes —s ; I have you in my
books, or I '11 not forget you.

tabletterie (-ble-trl), n.f, fancy-tumery
trade, fancy stationery ; toy-trade.
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tablier, n.m., apron, pinafore; (of carriages,

of docks, of basins) apron ; floor, platform (of a

bridge); (fort.) platform; chess-board.

tabloln, n.m., (artil.) wooden platform.

tabOU, n.m., taboo.

tabouer, v. a., to taboo.

tabouret, n.m., stool; foot-stool; stool of re-

pentance; (bot.) shepherd's pouch. — de piano ;

music-stool.

tabOUrin, n.m., chimney cowl, or cawl.

tabulaire, adj., tabular.

tac, n.m., (vet.) rot (in sheep).

tacaud, 7i.m., (ich.) whiting-pout.

tacet (-set), n.-m., (mus.) pause, tacet; (fig.)

silence. II a garde le— ; he kept silent.

tachant, -e, adj., soiling.

tache, n./., spot, stain, blot, speck; speckle,

blemish. — de rousseur ; freckle. Avoir des
—s de rousseur ; to he irec^eA. — defeu; tan
spot. — de naissance ; birth-mark.

t^Che, «./., task; task-work; job. Ala —

;

by the task, by the job, by the piece. Travailler

h la —, etre a la — ; to work by the task, by
the piece. Prendre a — defaire une chose ; to

make it one's business to do a thing. Ouvrier a
la — ;

jobber, jobbing-workman.
tacher, v. a., to stain; to spot; to taint; to

tarnish ; to blemish.
J6 tacher, v.r., to soil one's self; to soil one's

clothes.

tocher, v.n., to try, to endeavor, to strive,

to seek. Pardonnez-lui, il n''y tdchait pas;
(iron.) pardon him, he did not mean it.

tiicheron, n.m., (tech.) jobber.

tachet6, -e, part., spotted, speckled, tabby
(of cats).

tacheter (tash-t6), v.a., to speckle, to mark
with spots, to fleck.

tachygraphe, n.m,., tachygrapher, shorthand
writer.

tachygraphle, n.f., tachygraphy, shorthand
writiilg.

tachygraphlque, adj., tachygraphic.
taclte, adj., tacit, implied.

tacltement (-sit-man), adv., tacitly, impliedly,

by implication.

taclturne, adj., taciturn, silent.

taciturnity, n.f., taciturnity.

tact (takt), n.m., feeling, touch; tact.

tac tac, onomatopoeia, tick tack (of clocks)

;

rap-tap (of knockers).

tacticien (-si-in), n.m., tactician.

tactile, adj., tactile.

tactilit^, n.f., tactility, tangibility.

taction, n.f., taction, touch.

tactique, n.f. and adj., tactics, generalship

;

manoeuvre, stratagem ; plan, way, move ; tactical.

tadorne, n.m., (omi.) sheldrake, bergander.
tael, n.m., tael (China money, about 70 cents

American).
tania, n.m. V. tdnia.
taffetas (taf-tS), n.m., taffeta, lustring ; plain

silk. — d^Angleterre ; court-plaster. —
gomme ; oil-sUk.

tafia, n.m., tafia (ram).
taiaut or tayaut, n.m. (hunt.) tally-ho.

taicoun, n.m., (—5) Tycoon.
taie, n.f., piUow-case

;
(med.) film, speck. —

d''oreiUer ; pillow-case.

0*taillable, adj., taxable (feud.).

*taillade, n.f., slash, gash, cut.

*taillader, v.a., to slash, to cut, to gash. Des
Tnanches tailladees ; slashed sleeves.

*taillanderle, n.f., edge-tool trade ; edge-tools.
*taillandier, n.m., edge-tool maker.
*taillant, n.m., edge (of a knife).

faille, n.f., cutting, cut; edge of a sword;
size, height, stature ; shape, waist, figure ; tally-
stick

; (hort.) pruning ; (surg.) cystotomy ; (mus.)
tenor part

; (feudalism) poll-tax ; subsidy ; deal

(at cards); (mus.) tenor ;
(fig.) level. Frapper

d^estoc et de — ; to cut and thrust, or to hit right
and left. La — des arbres ; the pruning of trees.

La — d''un habit ; the cut of a coat. La — des
pierres ; the cutting of stones. Pierre de —

;

free-stone. II est de ma — ; he is my height.

douce, (

—

s s) (engr. ) copper-plate. Haute-
—

;
(mus.) upper-tenor. Basse— ;

(mus.) bass.

Faire des caches sur une — ; to tally. De — a ;
big enough to, quite capable of. lis nous ont
fait une France it leur—

;
(fig.) tliey have brought

France down to their level (B6ranger). Ma
colere va haul et me monte a sa — ; my anger
knows no bounds and raises me to his level (V.
Hugo).
*tailld, -e, pa/"^., cut, carved, trimmed. Etre

bien — ; to be well-knit.

*taille-crayons, n.m., ( s) pencil-pointer.

*taille-16gumes, n.m., vegetable cutter.

*taille-mfeclie, n.m. ( s) wick-cutter.

*taille-mer, n.m., (—) (nav.) cutwater.

*taille-plunie, n.m., ( s) pen-cutter.

hauler, v.a., to cut, to cut out ; to carve ; to
hew; to trim, to prune ; to make, to mend (pens)

;

to frame, to tally, to deal (cards). — un dia-
mant ; to cut a diamond. — des arbres; to
prune trees. — un habit ; to cut out a coat. —
des plumes; to make pens. — une armee en
pieces; to cut an army to pieces. — de la besogne
a ; to cut out work for ; to give a great deal of

trouble to. — desbavettes; (fam.) to gossip, to
chatter, to spin yams.
*tailler, v.n., to cut (shape). H peut — en

plein drap ; he has everything at his command.
— deVavant; (nav.) to go very fast, to make
good headway.
.^etailler, v.r., to be cut, etc.

*tailleur, -n.Tn., tailor ; cutter; hewer; banker
(at faro). — de pierre ; stone-cutter or mason..
— d''habits ; tailor. Gargon — ;

journeyman,
tailor. — a /of071/ jobbing tailor.

'^'tailleuse, n.f., tailoress, cutter out (dress-
making).
*taille-vent, n.m., sea-gull; (nav.) lug-sail.

"^aillis, n.m. and adj., copse, coppice, thicket^
underwood ; cut. Bois — ; copse.

*tailloir, n.m., trencher, platter ;
(arch.^

abacus.

*taillon, n.m., nib (of a pen).

tain, n.m., foil, tin-foil, leaf-tin.

taire (taisant, tu), v.a., to say nothing of ; to
pass over in silence ; to conceal, to suppress.
Faire — ; to silence, to reduce to silence, to hush

;

to gag (the press) ; to suppress, to lay aside.

56 taire, v.r., to hold one's tongue, or one's peace,
to be silent, to remain silent. Taisez-vous ; hold.

your tongue, or tongues.

taisson, n.m., (mam.) badger.
taissonni^re, n.f., badger's hole.

talapoin, n.m., talapoin (Buddhist priest);
(mam.) talapoin (monkey).

talc, n.m,, talc, isinglass-stone.

talcique, arfj., (min.) talcky.

taled (-led), n.m., taled (Jew. rel.).

talent, n.m., talent, power, ability, faculty,
art, skill, attainments; talented person ( (coin)
talent. De — ; talented.

0taler, n.m. V. thaler.
tal^ve, n.f, (omi.) sultana-bird.

talion, n.m., retaliation, talio. Loi du — ;law
of retaliation {lex talionis).

talisman, n.m., talisman.
talismanlque, adj., talismanlc.
talitre, n.m., sand-hopper.
talle, n.f., (hort.) sucker. V. drageon.
taller, v.n., (hort.) to shoot, to throw out

suckers. V. drageonner.
tallevane, n.f., butter jar.

tallipot, n.m., (bot.) tallipot, or fan palm.
talmouse, n.f. , cheese-cake ;

(pop. )whack, slapt
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talmud (-mud), n.m., Talmud.
talmudique, adj., Talmudlcal. ''

talmuoiste, n.m.adj., Talmudist, Talmudistic.

taloche, n.f. culf, punch, thump.
talon, n .m. , heel ; stock (at cards) ; heel (of shoes,

razors) ;
(nav. ) sole (of a rudder) ; shoulder (of a

sword); (arch.) ogee; voucher (of receipts, checks);
rest (of a saddle) ; remnant (of bread). Mettredes—5 a ; to heel. Marcher surles—s de quelqu'un ;

to tread upon any one's heels. Jouer des, or mon-
trer les, —s; to take to one's- heels, to scuttle.

Toumer les —s; to go away. Donner un coup
de—

;
(nav.)to ground, to strike, to bump. Avoir

Vesprit auz— ; to shine at the wrong end, to be
anything but witty. — rouge ; aristocrat, noble-
man.
talonner, r.a., to be close at the heels of ; to

pursue close ; to press hard, to urge, to dun.
talonner, i-.n., (nav.) to groimd.
talonnier, n.m., heel-maker.
talonni^res, n./., heel-piece

;
(nav.) heel (of

a rudder)
; (p/., myth.) talaria, Mercury's heel

wings.
t^pack, n.m., (mil.) busby.
talqueu-Z, -se, adj., (min.) talcous, talcose.

talus, n.m., slope, declivity, bank, embank-
ment ; mound ;

(arch., fort.) talus. £'71 —
; slop-

ingly, shelving. Aller en — ; to slope down ; to
shelve.

talutage, n.m., sloping; embanking.
taluter, v. a., (arch.) to slope, to shelve.

tamandua, n.m., (mam.) a species of ant-
eaters.

tamanoir, n.m., (mam.) the great ant-eateft

tamarin, n.m., tamarind; tamarind-tree;
(mam.) tamarin.

tamarinier, n.m., tamarind, tamarind-tree,
Indian acacia.

tamaris, tamarisc, ortamarlx, n.m., (bot.)
tamarisk.
tambour, n.m., drum ; drummer ; (horl.) bar-

rel ; (mec.) drum, barrel, tympan
;
(arch.) drum;

embroidery-frame; (anat.) tympanum; paddle-
box (of steamboats). major, (

—

s—s),

maiire, (
—s—s) drum-major, drum-master.

Broderie au — ; tambour work. Mener — bat-

tant ; to carry it with a high hand, to beat out
and out. — de basque; tambourine. — voile;
muffled drum. Sortir — battant ; to leave with
the honors of war.
tambourin, n.m., tambourine, tabor; tim-

brel
;
player on tlie tambourine.

tambourinage, n.m., drumming.
tambouriner, v.n., to drum, to beat the drum,

"to tattoo.

tambouriner, r.a., to advertise, to puff; to
cry by the town drummer.
tambourlneur, n.m., (b.s.) drummer.
taminier, n.m., (bot.) Indian acacia, black

Tiriony.

tamis, n.wi-, sieve, strainer, sifter. Passer au
— ; to sift, to strain

;
(fig.) to examine thoroughly.

tamlsage, n.m., sifting, straining.

*tamisaille or tamlse, n.f., (nav.) sweep of

the tiller.

tamiser, v.a., to sift, to strain.

tamlser, v.n., (nav.) to shake.
tamiserie, n-f., sieve-making ; sieves.

tamlseur, n.m., sifter (glass factory).

tamisier, n.m., sieve-maker.
tampe, n.f., wedge (cloth manufacture).
tamper, v.a., to fix the wedge on the friezing-

table.

tampon, n.m., plug; stopper; pad; bung;
(artil.) tampion

; (tech.) buffer.

tamponnement, n.m., plugging, stopping.
tamponner, v.a., to plug, to stop up ; to tent

(a wound). Se —
,
(rails) to run into each other;

(fig. and pop.) to have a set-to.

tam-tam, n.m., ( s) tam-tam, tom-tom.

tan, n.m., tan; tanner's bark. Gros — ; coarse
bark.

tanaisie, n.f., (bot.) tansy.

tancement, n.m., rebuking, lecturing, scolding.
tancer, v.a., to rebuke, to lecture, to scold.
tanche, n.f., (ich.) tench.
tandis que (-di-), conj., whilst ; while (imply-

ing contrast) ; whereas.
tangage, n.m., (nav.) pitching (of ships).

tangara, n.m., (orni.)tanager.
tangence, n.f., (geom.) tangency, contact.
tangent, -e, adj., (geom.) tangential, tangent.
tangente, n.f., (geom.) tangent.
tanger, v.n., (nav.) to hug the coast.

tangibility, n.f, tangibility, tangibleness.
tangible, adj., tangible.

tangon, n.m., (nav.) fore-sail boom.
tangue, n.f., sea-sand (used as manure).
tanguer (-gh^), v.n., (nav.) to pitch, to

heave.
tanifere, n.f., den, hole, lair (of beasts).

tanin, n.m., (chem.) tannin.
tannage, n.m., tanning.

tannant, -e, adj., tanning
; (pop.) tiresome,

irksome. Une substance —e; a tanning sub-
stance. Un homme — ; a bore, ihie occupation—e ; an irksome task; irksome work.
tanne, n.f., (med.) comedo, grub.
tann^, n.m, tan-color.

tann6. -e, adj., tanned, tawny, tan-colored.
tann^e, n.f., waste tan ; tanner's bark.
tanner, v.a., to tan

;
(pop.) to vex, to plague,

to tease, to annoy, to beat, to hide.

tannerie (ta-n-rl), n.f., tan-yard.
tanneur, n.m., tanner.

Otannin, n.m. V. tanin.
tant, adv., so much ; so many ; as much ; as

many ; both ; to such a degree ; so ; so far ; so
long ; as far ; as long. — soitpeu ; ever so little.

Tous — que nous sommes ; every one of us, or the
whole lot of us. JS'otis sommes — a — ; we are
even (at play). — petits que grands ; bothsmall
and great. — pour vous que pour lui ; as much
for you as for liim. — il etait abuse ; so much
was he deceived. — il est vrai ; so true is it.— le monde est credule ; so credulous is, or such
is the credulity of, the world. — que ; as long
as. — queje vivrai ; as long as I live. — mieux ;
so much the better. — pis; so much the worse.— s'en faut; far from it. — s'en faut que ; so
far from. — y a que ; (fam.) at all events, how-
ever, but the fact remains that. Si — est que je
le puisse ; if, or supposing, I can. — de monde ;

so many people. Vous nx'en direz — .' that alters

the case; now! I understand ; that's quite an-
other thing ! Comme il y en a — ; (in speaking
of beauty) nothing out of the common. — bien
que mal ; indifferentlj', so so ; as well as one can.

tantale, n.m., Tantalus. Supplicede — ; tan-
talism.

tantaliser, v.a., to tantalize.

tantalisme, 7i..7n., tantalism.

tante, n.f., aiuit; (pawnbroker) uncle. Grand-—
;
great aunt. •— a la mode de Bretagne ; cou-

sin german.
tantet or tantinet, n.m., the least bit, the

least little drop, dash.

tantot, adv., presently, by and by, soon, anon;
a little while ago ;

just now ; sometimes. Je fini-
rai cela — ; I shall finish that by and by, or in

the afternoon. II est — nuit ; it will soon be
night. // se parte — bien, — mal ; sometimes
he is well, sometimes ill. A — .' good-bye for

the present.

taon (tan), n.m., (ent.) ox-fly, breeze, gad-fly.

tapage, n.m., noise, uproar, row, racket, piece

of work ; show, display.

tapageur, n.m., noisy fellow, blusterer.

tapageu-r, -se, adj., rackety, roystering,

noisy, loud, blustering
; gaudy, flashy.
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tape, ra./., rap, slap, tap, thump
;

(nav.) tam-
pion.

tapecu or tape-col (tap-ku), n.rra., swing-
gate ; see-saw ;

(uav.) ring-tail, ring-sail; jolting

carriage.

taple, «./., (pop.) a lot, a whole host of.

tapement, n.m., striking.

taper, f.a., to strike, to hit, to slap ; to frizzle

(the hair) ; (paint.) to sketch freely ; to paint in

a free, bold style ;
(nav. ) to put a tampion in (a

gun).

taper, v.n., to strike, to hit ; to stamp ; to

strum (musical instruments) ; to be heady (of

wine). — du pied; to stamp with one's foot.

Ce vin tape fort, or tape a la tete ; this wine is

heady.
era tapinols, acft;., stealthily, clandestinely, slyly.

-tapioca or tapioka, n.yn., tapioca.

56 tapir, v.r., to squat, to crouch, to cower, to

lie hid.

tapir, n.m., (mam.) tapir.

tapis, n.m., carpet, rug; tapis, cover, cloth
(for tables)

;
ground. Mettre sur le — ; tc oring

on the tapis ; to bring forward ; to bring under
discussion. — vert ; grass-plot

;
green cloth ;

gaming-table. — de cheminee ; hearth-rug. —
rfe /i/ ; bedside carpet. Aniuser le — ; to beat
about the bush ; to talk the time away. Etre sur
le — ; to be talked about, to be much discussed.
Faire — net or nettoyer le — ; to sweep the
stakes. Eclairer le— ; to put down one's stakes.

tapisser, v. a., to upholster, to carpet; to

paper, to cover ; to hang with tapestry ; to deck,
to adorn.
taplsserle (-pi-sri), n.f., tapestry, hangings

;

upholstery; fancy needle-work ; carpeting. Faire
— ; to be a wall-tiower (at a ball). Faire de la—

; to do fancy work.
tapissier, n.m., upholsterer, tapestry-worker.
tapissi^re, n.f., upholsteress, tapestry-worker;

tilted cart, spring van.
tapon, n.m., (fam.) bundle (of clothes); (nav.)

plug, stopper.

tapoter, v. a., to pat, to tap, to strum.
tapure, n.f., frizzling (of hair).

ta(iue, n.f., cast-iron plate.

taquer, v.a., (print.) to plane, to plane down.
taquet, n.m., (nav.) whelp, pin (of the cap-

stan); (nav.) kevel, cleat ; (joiner's work) angle-
block.

taQOln, -e, n. and adj., tense, torment (pers.);

teasing, of a teasing disposition.

taquinement (-ki-n-man),arfi'. ,(l.u.) teasingly.

taqulner, v.n., to tease, to plague, to torment.
taquinerle (-ki-n-ri), n.f., teasing.

taquolr, n.m., (print.) planer.

tarabuster, v.a., to pester, to plague, to tease,

to bother ; to handle roughly.
tarare, n.m., (agri.) winnowing-machine.
tarare I int., pshaw ! fiddlestick ! — -ponpon !

(l.u.) brag

!

taraud, n.m., (tech.) tap-borer, screw-tap.
taraudage, n.m., tapping (screws, nuts).

tarauder, v.a., (tech.) to tap (screws, nuts).

tard, n.m., adj., and adv., late; late hour.
Trop — ; too late. Plus— ; later ; afterwards ; at
some other time ; later on ; years, or centuries,
after ; at a later period ; in after life, in after
years. Au plus — ; at the latest. Tot ou —

;

sooner or later. II est — ; it is late. II sefait
—

; it is getting late. Mieux vaut— quejamais ;
better late than never.

tarder, v.n., to delay, to put off, to stay, to
tarry ; to loiter, to dally ; to be long ; (imper.) to
long (to). II me tarde de le faire ; I long to do it.

II ne tarderapa-s a venir; it will soon be here. H
me tarde de parler ; I am most anxious to speak.

tardi-f, -ve, adj., tardy, late, slow; backward.
Fruits —s ; late fruits.

tardlflore, adj., late blooming.

tardigrade, adj., tardigrade.
tardivement (-div-man), adv., tardily, slowly.

tardivet6 (-div-t6), n./., (hort.) lateness, back-
wardness.

tare, n.f., (com.) tare, waste ; blemish, defect,
fault, imperfection.

tar6, -e, adj., injured, damaged, spoiled ; of
bad character ; ill-famed, disreputable.
tarentelle, n.f., tarantella (an Italian dance;.
tarentule, n.f., (ent.) tarantula.

tarer, v.a., to injure, to damage, to hurt;
(com.) to tare.

<se tarer, v.r., to spoil, to deteriorate.

taret, n.m., teredo-worm, ship-worm.
targe, r.f., targe, target (shield).

targe' -:e, n.f., fiat bolt, shde-bolt.

setargner (-gh6), v.r., to be proud of, to boast
of, to orag of, to pride, to plume one's self on.

t'*rgum (-gom), n.m., (—) targum.
'.tri, n.m., (—) tari (oriental drink).

carier, n.m., (orni.) white bustard, whin-chat,
tari^re, n.f., wimble, auger ; borer

;
(ent.)

terebra.

tarif, w.wi., tariff, rate, scale of prices, price-
list, list of charges.

tarifer, v.a., to tariff, to price, to rate.

tarin, n.m., (omi.) tarin.

tarir, v.a., to drain, to dry up, to exhaust.

^etarir, v.r., to dry up, to be exhausted, to be
drained ; to cease, to stop, to end. j.Ve pas se—

;

(fig.) to talk incessantly, never to have done.

tarir, v.n., to be drained ; to dry up.

±arissable, adj.. drainable ; exhaustible.

^rissement (-ris-man), n.m., draining, ex-
hausting, drying up.

tarlatane, n.Jf., tarlatan (muslin).

tarot^, -e, adj., checkered, spotted (of cards).

tarots (-rS), n.m.pl., spotted cards.

taroupe, n.f., hair growing between the eye-
brows.
tarp^lenne, adj.f, Tarpeian, only used in

Roche — ; Tarpeian rock.

tarse, n.m., tarse, tarsus.

tarsien, -ne (-si-in, -si-e-n), adj., tarsal.

tarsler, n.m., (mam.) tarsier.

tartan, n.m., tartan, plaid.

tartane, n.f., (nav.) tartan (ship).

tartare, n.m., Tartar
;
(myth.) hell. A la, —

;

(cook.) with cold mustard sauce.

tartareu-Z, -se, adj., tartareous.

tartarin, n.m.. Barbary ape.

tartarique, adj., tartaric. V. tartriqae.
tartaiiser, v.a., to tartarize.

tarte, n.f., (cook.) tart. Cest sa — a la
creme ; (fig.) it is his one and constant objection.

tartelette, n.f., tartlet.

tartlne, n.f., slice of bread (with butter, pre-
serves, etc.); (fig.) long, tedious speech or news-
paper article. — de confitures ; slice of bread
and jam.

tartrate, n.m., (chem.) tartrate.

tartre, n.Tn., (chem.) tartar.

tartrique, adj., (chem.) tartaric.

tartufe, n.m., hypocrite.
tartuferie (-tu-frt), n.f., hypocrisy.
tartufier, v.n., to play the hypocrite.
tas, n.m., heap, pile ; lot, set (of persons)

;

hand-anvil; (agri.) shock. Mettre en — ; to put
into a heap or heaps. — de pierres ; heap of

stones. Un— deflous ; a set of sharpers. Pren-
dre au — ; to help one's self to.

tasse, n.f., cup. — h cafe; coffee-cup. —
athe; tea-cup. — de the ; cup of tea. Demi —

;

small cup (of coffee).

tasseau, n.m,., (arch.) hammer-beam, tassel.

tass^e. n.f., cupful.
tassement (tSs-man), n.m., (arch.) settling-

sinking, subsiding, subsidence.
tasser, v.a., to heap up, to pile up; to cram,

to beat down ; to compress.
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«e tasser, r.r., (arch.) to sink, to settle, to sub-

side; (of plants) to grow thick
;
(of persons) to

draw or press closer, to crowd together.

tasser, v.n., (arch.) to settle; to sink; (hort.)

to grow thick.

tassette, n.m., tasses, tassets (of armor).

t^te-poule, n.m., (—) (pop.) molly-coddle,

molly.
tater, v.a. and n., to feel ; to try, to taste ; to

sound. — le pouls ; to feel the pulse. — le

courage de quelqu'un ; to put any one's courage
to the test or proof. — quelqu'un sur une
affaire ; to sound any one respecting anything.
— de quelque chose ; to taste anything.

^e tater, v.r., to examine one's self, to feel one's

self.

tateu-r, n.m., -se, «./., feeler, taster, irreso-

lute person.

tate-vin, n.m., (—) wine taster (instrument).

tatUlon, n.m., -ne, «/., meddler, busy-body.

'*tatillonnage, n.m., meddling, intermeddling.

"^tatilloniier. r.n., to meddle, to intermeddle.

t&tonnement (-to-n-man), n.m., feeling one's
way^ groping. Methode de — ; tentative method.

tatonner, v.n., to feel one's way, to grope.

tatonneu-r, n.m., -se, n./., groper, fumbler
;

waverer ; irresolute person.

a tatons, adv., feeling one's way, groping ; grop-
ingly. Marcher, or aller, a— ; to grope about, to

feel one's way. Chercher a — , or chercher en
idionnant ; to grope for.

tatOU, n.m., (mam.) armadillo, dasypus.

tatouage, n.m., tattooing. ^
tatouer, v. a., to tattoo.

tattersall, n.m., (n.p.) tattersalL

taude, n.f., (nav.) awning.
taudion, n.m., (pop.). V. tandls-
taudis, n.m., hole, hovel.

tanpe, n.f., (mam.) mole; (vet.) O poll-evil
;

(med.) (3 wen, V. loupe ; (pers.) cunning fox,

intriguing person.

^taupe-g^rUlon, n.m., (

—

s—s) (ent.) mole-
cricket.

tanpier, n.m., mole-catcher.

taupi^re, n.m., mole-trap.

taupin, n.m., click-beetle. Franc — ;
(obsol.)

militiaman.
tanpini^re, n.f., mole-hill ; hillock, knoll.

tanre, n.f., yearling, heifer.

taur^ador, n.m., (

—

s). V. toreador.
taureaa, n.m., bull ;

(astron.) Taurus. —
gauvage ; wild bull. Un combat de —x ; a bull-

fight.

taurlcome, adj., tauricomous.
tautOChrone (-kr8-n), adj., tautochronous.

tantOChronisme (-kro-), n.m., tautochronism.

tautograinme, n.m.., tautogram (a poem every
word of which begins with the same letter).

tautOlOgie, n.f, tautology.

taut0l0gl<ine, adj., tautological.

taUZ, n.m., price, rate, rate of interest ; assess-

ment.
tavaiolle, n.f, chrisom-cloth ; antimacassar.

taveler (ta-vl6), v.a., to spot, to speckle.

tavelle, n.f, crown-lace.

tavelure (ta-vlur), n.f, spots, speckles.

taveme, n./., tavern, pot-house, public-house;
beer-shop.

tavernl-er, n.m., -hxe, n.f, tavern-keeper,
publican.

taxatenr, n.m., (jur.) taier, assessor; taxing-
master.

• taxation, n.f, taxation ; fixing of prices.

taze, n.f., assize, price, price fixed ; tax,

assessment, impost, toll.

tazer, v.a., to rate, to fix the price of ; to

assess; to tax, to lay a tax upon ; to charge (with),

to accuse (of) ; to term. On le taxa d^avarice ;

they taxed him with, or accused him of, avarice.

«e tazer, v.r,, to tax one's self.

taziarque, n.m., (antiq.) taxiarch.

tazldermie, n.f, taxidermy.
taxis, n.f., (surg.) taxis.

tayaut, n.m., (hunt.). V. taiaat.
tch^que, n.m., (phil.) Czech (language).

t6, n.7n., (fort.) mines having the shape of aTi
to blow up an enemy's fortification; anything in
the shape of a T*

te, pron., thee, to thee, you, to you.
technique (tek-nik), adj. , technicaL
technique (tek-nik), n.f., technics.

technique (tek-nik), n.m., (arts) execution,
make, style, technique.
techniquement (tek-nik-man), adv., tech-

nically.

technologie (tek-no-), n.f., technology.
technologiqae (tek-no-), adj., technological.
teckor tek, n.m., (bot.) teak, teak-wood.
tectrices, n.fpi., coverts (of feathers of

birds).

te deum (t^-d^-om), n.m., (—)Te Deum.
tegument, n.m., tegument ; (anat.) integu-

ment.
^eignasse, n.f V. tignasse.
*teigne, n.f, (med.) ringworm of the scalp,

trichonosis tonsurans, tinea capitis
; (ent.)

corn-moth (in wheat)
;
(vet.) thrush.

*teigneU-X, -se, n. and adj., scurvy; Bcurvy,
dirty person.

*teillage, n.m. V. tillage.
*teille, n.f. V. tille.

*teiller, v.a. V. tiller.

*teilleur, n.m., -se, n.f., (agri.). V. tilleur.
teindre (*teignant, teint), i;.a.,todye, to tinge,

to stain, to color.

teint, n.m.., (dy.) dye, color ; tincture; com-
plexion. Grand —, — solide ; fast dye ; fast

color.

teinte, n.f., (paint.) tint, tinge ; tincture

;

shade, hue; dye (fig.) smack, touch. Devni ;

(

—

s—s) mezzotinto.
teinter, v.a., (paint.) to tint, to tinge, to tone.

teinture, n.f., dye, dyeing ; (pharm.) tincture;
(fig.) superficial knowledge, smattering.
teintorerie (-tur-rl), n.f., dye-shop; dye-

works.
teinturi-er, n.m., -fere, n.f., dyer.

tel, -le, adj., such, like ; similar ; such an one.
— maitre, — valet ; like master, like man. Telle

vie, tellefin ; men die as they live. M. un— ; Mr,
so and so. JHrai dans —le ville a —le epoquef
I shall go to such a town at such a time. —
quel; such as it is, just as it was, indifferent,

so so. Ce sont des gens —s quels ; they are no
great shakes. — est pris qui croyait prendre ; it

is a case of the biter bit.

t^lamons, n.m.pl., (arch.) telamones.
t^^granune, n.m., telegram.

t616graphe, n.m., telegraph. Faire jouer le

— ; to telegraph.

t616graphie, n.f, telegraphy.

t616graphier, v.a., to telegraph.

t€16graphique, adj., telegraphic.

telescope, n.m., telescope.

t^lescopique, adj., telescopic.

tellement (tel-man), adv., so, in such a man-
ner ; so much ; so far, in such sort. — que ; so
that, so much so that. — quellement ; indiffer-

ently, so-so.

telllfere, n.f, foolscap paper.

tellure, n.m., (chem.) teUurium.
tellurique, adj., (chem.) telluric.

t^m^radre, n.m.f. and adj., rash, reckless
person ; rash, foolhardy, reckless. Un coup —

;

a rash enterprise.

t^m^rairement (-rer-man), adv., rashly, fool-

hardily, recklessly.

t^m^rit^, n.f, temerity, rashness, foolhardi-
ness, recklessness.

^6moignage, n.m., testimony, evidence; tes-
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timomal ; witness; (fig.) token, mark, proof.

Rendre — a la verite de ; to bear witness, ar to

testify, to the truth of. Appeler en— ; to call to

witness. Faux — ; false swearing, perjury. En
— de quoi ; in witness whereof.

*t6lll0igner, v. a., to testify ; to show, to prove,
to express, to convey ; to indicate, to mark. —
du chagrin ; to show sorrow.

*t6inoigner, v.n.^ to testify ; to witness, to bear
witness, to give evidence.

t^moin, n.Tn., witness, evidence ; testimony
;

proof ; mark ; second (in duels). — auriculaire ;

ear-witness. — a charge ; witness for the pros-

ecution. — h decharge ; witness for tlie de-

fense. — ocw/aire / eye-witness. Prendre h —

;

to call to witness.

tempe, «./., (anat.) temple.

temperament, n.m., constitution, tempera-
ment ; temper ; medium, middle-course, com-
promise

;
(com.) tally-trade. Un — mine; a

broken constitution.

temperance, «./., temperance, sobriety.

temp^rant, -e, adj., temperate, sober ; (med.)
sedative.

temp^rant, n.m., temperate man ; (med.)
sedative.

temperature, n.f., temperature.
tempore, n.m., temperate; (rhet.) unadorned

style.

temper^, -e, adj., temperate, mild; mixed,
limited (governments)

;
(rhet.) tempered, un-

adorned.
tempdrer, v. a., to temper, to allay, to mollify,

to soothe, to assuage, to moderate, to regulate
;

to contain, to check.
se temperer, v.r. , to become tempered ; to be-
come temperate or mild (of the weather).
tempete, n.f., tempest, storm, gale.

tempeter, v.n., to storm, to bluster, to fume.
tempetueu-Z, -se, adj., tempestuous, boister-

ous, stormy.
temple, n.m., temple.
templier, n.m., templar, knight-templar.
temporalre, adj., temporary.
temporairement, adv., temporarily, for the

time being.

temporal, -e, adj., (anat.) temporal.
(^temporality, n.f., temporality.

temporel, -le, adj., temporal.
temporel, n.m., (ecc.) temporalities; (pel.)

temporal power.
temporellement (-rel-man), adv., temporally.
temporlsat-eur, -rice, n. and adj.

,
procrasti-

nator, temporizer
;
procrastinating, temporizing.

temporisatlon, n.f, temporizing, procrastina-
tion.

temporlser, v.n., to temporize, to delay, to
procrastinate.

temporlseur, n.m., (l.u.). V. temporisateur.
temps (tan), n.m., time, while, period, term;

leisure ; season ; weather ; (gram.) tense
; (mus.)

time-stroke. Passer son — a etudier ; to spend
one's time in study. H a fait son — ; he has
had his day, he has served his time. Du —
d''Auguste ; in the time of Augustus. — moyen;
mean time. Dans le — ; formerly, of yore.
Avec le — ; in time, in course of time. Grand
— ; high time. En un rien de — or en deux— et trois mouvements ; in a trice, in a jiffy.

En meme — ; at the same time. A — ; in time.
De — en — ; from time to time, now and then.
De tout — ; at all times. A quelque — de la ;

some time after. S^accommoder au — ; to com-
ply with the times. Le — perdu ne se retrouve
point ; lost time is never found again. Reparer
le — perdu ; to make up for lost time. Se don-
ner du bon — ; to take it easj'^ ; to enjoy one's
self. Prendre le — comme il vient ; to take
things easily. Du — que Berthe filait ; when
Adam delved and Eve spun or when the world

was young. Par le — qui court; nowadays,
as times go. Autres — autres mceurs ; manners
change with the times. En — e( lieu ; in proper
time and place. Prendre bien son — ; to choose
one's time weU. Quel — fait-il ? what sort of
weather is it ? H fait beau— ; it is fine weather.
Gros —

; (nav.) stormy weather. Mauvais —

;

bad weather. — fait ; settled weather. Par le —
qu'il fait ; in such weather (i. e. as we are having).
tenable, adj., tenable; habitable.

tenace, o.dJ.^ tenacious, adhesive, sticky;
niggardly, stingy ; retentive (of the memory).

tenacitei n7f., tenacity, tenaciousness, adhe-
siveness ; retentiveness (of the memory) ; stingi-

ness.

*tenallle, n.f., (fort.) tenaille. pi., pincers,
nippers, pinchers, tongs.

^enailler, v. a., to tear off, to hold tight, to
squeeze ; (fig.) to torture, to torment.
^enaillon, n.m., (fort.) tenaillon.

tenance, nf., (feudalism) tenancy.
tenancl-er, n.m. , -ere, n.f. ,

(feudalism) holder,
occupier. Franc— ; freeholder.

tenant, n.m., (at a tournament) challenger,
champion ; supporter ; defender. Les —s et

aboutissants ; the adjacent lands, houses, etc.;

(fig.) details, particulars, circumstances.

tenant, -e, adj., holding, having something of,

seldom used but in the expression, Seance —e;
before the meeting separates, during the sitting;

there and then.

tenare, n.m., (poet.) Taenarus, hell.

tendance, n.f., tendency, leaning, inclination.

tendant, -e, adj., tending, aiming at.

tendelet (tan-die), n.m., (nav.) awning, can-
opy ; (arch.) tilt.

tender (tin-der), n.m., (rail.) tender.

tendeu-r, -se, n.m.f., stretcher, hanger (of
tapestry) ; spreader, layer, setter (of snares)

;

coupling-iron.

tendineu-s, -se, adj., tendinous.
tendon, n.m., (anat.) tendon, sinew.

tendre, adj. , tender, soft ; delicate, sensitive,

affecting, moving, fond, affectionate, loving

;

early, young, new (of bread). Du pain — ; new
bread. Avoir le cceur — ; to be tender-hearted.
Un metal — ; a soft metal. Couleur— ; delicate
color.

tendre, n.m., (fam.) tenderness, affection, lik-

ing, inclination ; love. Le pays de — ; Love.
tendre, v.a., to bend, to stretch, to spread, to

lay ; to strain ; to set ; to hold out ; to pitch
(tents); to hang (tapestry). — un arc ; to bend
a bow. — une souriciere ; to set a mouse-trap.
— un lit ; to put up a bed. II me tendit la main ;
he stretched out his hand to me. — la joue ; to
hold out the cheek. — le^ bras h quelqu^un ; to
hold out one's arms to any one. — une tente

;

to pitch a tent. — la perche a ; to help, to lend
a helping hand to. D vaut mieux — la main que
le cou ; it is better to beg than to steal. L'arc
toujours tendu se gate; all work and no play
makes Jack a dull boy.
tendre, v.n., to lead to ; to tend; to conduce ;

to hang tapestry, etc. Ou tend ce cheminf
where does that road lead to ?

tendrement, adv., tenderly, dearly, affection-

ately.

tendresse, n.f., tenderness, love, fondness.
pL, tender caresses.

tendret, -te, adj., rather tender.

tendrete, n.f., (l.u.) tenderness (of fruit, etc.).

tendron, n.m., shoot, tendril (of plants)

;

gristle ; (fam.) young lass.

tendu, -e, part, and adj. , bent ; tight, stiff

;

strained. Style — ; stiff, affected, far-fetched,

unnatural style. Situation — ; a strained or deli-

cate situation.

tenebres, n.f.pi., darkness, night, gloom. Les
— de Vignorance ; the night of ignoi-ance.
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t^n^breosement (-efiz-man), adv., darkijr,

gloomily ; secretly.

t^n^breu-Z, -se, adj., dark, gloomy, obscure,

overcast, melaucholy ; underhand.
tenement (te-n-man), n.OT., (feudalism) tene-

ment; block of houses.

t^nesme, n.m., (med.) tenesmus.

tenettes, n.f.pL, (surg.) lithotomy forceps,

extractor.

teneur, n.f., tenor, terms, text
;

purport;

contents. Je n''en comprends pas la — ; I don't

understand the purport of it.

teneur de livres, n.m., book-keeper.

tenez ! int. V. tlens.

tdnla, n.m., taenia, tape-worm.
tenir (tenant, teuu), v.a., to hold, to have

hold of, to have ; to contain ; to possess ; to

believe, to regard, to maintain, to be possessed

of, to occupy; to take up, to keep; to perform
;

to account, to look upon, to consider, to think,

to detain. Vous tenez trop de place ; you take

up too much room. — maison ; to keep house.
•

—

boutique; to keep a shop. — le lit; to keep
ones bed. — le large ; (nav.) to go out into the

open. — la mer ; (nav.) to be seaworthy. —
la campagne; (milit.) to have taken, or to hold,

the field. — la tete droite ; to hold up one's head.
— les yeux baisses ; to keep one's eyes down.
Cela m'a tenu plus que je ne pensais ; that de-

tained me longer than I thought. Je tiens cela

de bonne source ; I have it on the best authority.

Je le tiens pour honnete homnie ; I look upon him
as an honest man. Voila la conduite quHl tient

;

such is the way in which he behaves. — sa

parole; to keep one's word. Cessez de — ce

langage; cease to hold this language, cease to

speak in such a manner. — table ouverte ; to keep
openhouse (com.). — les livres en partie double;
to keep books by double entry. — la caisse ; to be
a cashier, to have charge of the cash. — registre

de quelque chose ; to keep an account of anything.

Je tiendrai compte de cela ; I shall take that into

consideration. — quelqu''un a distance ; to hold
any one at a distance. — quelque chose dans la

main ; to hold anything in the hollow of one's

hand. Faire — des lettres a quelqu'un; to for-

ward, or send, letters to any one. — lieu de , to

be instead of, to stand in the place of. 11 m'a
tenu lieu depere ; he has been like a father to me.
— le loup par les oreiUes ; to be in a critical situ-

ation. — son homme ; to have one's man. —
quelqu'un a quatre; to hold any one down by force.

«<? tenir, v.r., to hold, to hold on, to hold fast,

to hold each other ; to abide by; to cling, to

adhere, to stick ; to keep, to stay; to keep one's

self ; to be ; to stand, to lie ; to remain ; to be
held ; to sit ; to think one's self, to consider
one's self ; to contain one's self, to refrain. Je
m^y tiens ; I stand (at cards). S''en tenir a; to

rely on, to adhere to, to rest content, to stick to.

Je men tiens a votre avis ; I stick to your advice.

Se — m/jl a cheval ; not to sit well on horseback.
Tenez-vous en la ; go no further in the matter

;

remain content. Se — en embuscade ; to lie in

ambush. Se — sur ses gardes; to stand upon
one's guard. Se le — pour dit ; to take it for

granted ; not to forget it. Tenez-vous en repos ;

be, or keep, quiet. iSe — h ne rien /aire ; to

stand doing nothing. Se— les bras croises ; to sit

with one's arms crossed. Se — h genoux ; to be,

to remain, upon one's knees. Se — debouf ; to

stand up. Se— droit; to stand upright. Je me
suis tenu h quatre pour ne pas rire ; it was
almost more than I could do not to laugh. Ne
pas savoir ti qum s^en tenir ; not to know what
to believe. Savoir a quoi s''en — ; to know how
it is, how matters stand, or what to do.

tenir, v.n., to hold, to hold fast ; to be con-
tiguous ; to hang ; to adhere, to stick ; to be
held (of fairs, markets, assemblies) ; to take

after; to be of the nature; to keep together, to
remain; to withstand, to resist; (milit.) to hold
out ; to subsist ; to be connected with ; to be
desirous; to proceed, to result. — ban; to hold
out, to stick fast. H tient a le /aire; he is

anxious to do it. II ne tient pas a moi qu''elle ne
vienne pas ; it is not my fault that she does not
come. Qw'a cela ne tienne ; never mind, let not
that be an objection. II n'y a pas dhimitie qui
tienne; friendship has nothing to do with the
question. La vie ne tient qu^a un Jil ; life only
hangs on a thread. SHI ne tient qua cela ; if

that is all. A quoi tient-il quef how is it that?
A quoi cela tient-il ? what is it owing to? // tient

de son pere ; he takes after his father. Ce clou
ne tient pas ; this nail does not hold. Je n'y
tiens plus ; I cannot stand it anj- longer. Je n^y
tiens pas ; I am not particular about it. En —

;

to be smitten. II ne tient qu'a vous de ; it only
depends on you to, or only rests with you to.

Tiens ! c'est vous ; hullo ! well, I never ! is that
you? Tiens! tiens! indeed, you don't say so.

II vaut mieux — que courir or un tiens vaut
mieux que deux tu Vauras ; (prov.) a bird in the
hand is worth two in the bush. Cela lui tient au
coeur ; he thinks of nothing else. — comme
teigne ; (pop.) to stick like wax.
tenon, n.m., tenon; bolt (of fire-arms); nut

(of an anchor).

t^nor, n.m., (

—

s) (muB.) tenor.

t^notomie, n./., (surg.) tenotomy.
tensi-f, -ve, adj., tense.

tension. »./., tension, intenseness. — d''esprit

;

intense application of mind. [plaint).

tenson. n./., (ancient i)oet.) tenson (love-

tentacule, n.m., (eut.) tentacle, feeler.

tentant, -e, adj., tempting.
tentat-eur, n.m. adj., -rice, n./., tempter,

temptress, tempting.
tentati-f, -ve, adj., tentative.

tentation, n./., temptation.
tentative, n./., attempt, trial, endeavor.

tente, n./., tent, pavilion, (nav.) awning.
Dresser une — ; to pitch a tent.

tent^, adj., tempted, disposed, inclined.

tenter, v.a., to attempt, to try, to tempt.
56 tenter, v.r., to be attempted or tried.

tenture, n./., tapestry, hangings.

tenu, -e, part., held, kept; bound, obliged;
reputed, considered. Je ne suis pus— a cela ; I
am not bound to that. A Viinpossible nul n^est

— ; there 's no flying without wings.

t^nu, -e, adj., tenuous, thin, spare.

tenue, n./., holding (of assemblies); session;

attitude (of a person); dress; deportment, car-

riage, bearing, address ; appearance ; steadiness

(of troops): keeping (of books); (mus.) holding-

note; (nav.) anchor-hold; holding (of tlie pen);
steadiness (of a thing). Tout d'une — ; contigu-

ous (of lands). Grande —
;

(milit.) full dress.

Petite —
;
(mUit.) undress. — des livres; book-

keeping.
tinuirostres, n.m.pl., (omi.) tenuirostres.

t6nuit^. n./., tenuity, thinness, spareness.

tenure, n./., tenure.

t^orbe, n.m., (mus.) theorbo, archlute.

t^pide, adj., (I.U.). V. ti6de.

t^pidlt^, «./., (I.U.). V. tiddenr.

ter (ter), adv., third; (mus.) three times; (of

houses) B.

t^ratologle, n./., (physiology) teratology.

tercer or terser (ter-), v.a., to give a third

dressing to.

tercet (ter-se), n.m., tiercet (poet.).

t^r^benthine, n./., turpentine.

t6r6binthe, n.m., (hot.) ti^rpentine-tree.

t^r^brant, adj., (med.) keen, lancinating

pain ; (mol.) terebrating.

t^r^brants, n.m.pl., (ent.) terebrantia.

t^r^bratlon, n./., terebration, boring.
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tergiversation, n./., tergiversation, shift,

evasion, sliuffling.

tergiverser, v.n., to tergiversate, to shift, to
practise evasion, to shuffle.

terme (term), n.yn., term ; termination
;

bound, end, limit, post ; time
;
quarter's-rent,

quarter-day ; boundary; word, expression, pi.,

state, condition, terms. Toucher au — ; to draw
near the term, the close. Payer son — ; to pay
one's rent. Qui a — ne doit rien ; no one is

obliged to pay before a debt is due. Le — vaut
Vargent ; time is money. 3fenager ses —s; to
modify one's expressions. A long — ; (com.)
of bills long-dated. A court — ; short-dated.
Avant — ;

prematurely, before one's time.

term^s, n.m. V. termite.
terminalson, n.f., termination, end, ending.
terminal, -e, adj., (bot.) terminal.

termlnati-f, -ve, adj., (gram.) terminational.

terminer (ter-), v.a., to terminate, to end, to
bound, to limit, to put an end to, to conclude, to
bring to a close, to settle.

determiner, v.r., to end, to come to an end, to
terminate, to be bounded; to conclude, to be
brought to a conclusion, to be settled.

terminolosle, n.f., terminology.
termite or term^S, n.m., (ent.) white ant

;

termes. pi., termites.

temalre (ter-ner), adj., tenary.

terne (ter-n), adj., tarnished, dull, dim ; wan,
tame, spiritless.

terne (t^r-n), n.m., two threes (at dice) ; trey
(in a lottery).

terne, -e (ter-), adj., (bot.) temate.
ternir, v.a., to tarnish, to dull ; to deaden ;

to sullj'; to stain. — des couleurs ; to deaden
the colors. — sa gloire ; to tarnish one's
glory.

se ternir, v.r., to tarnish, to grow dull, to be
sullied; to fade (of colors).

ternissure, n.f., tarnishing, dullness, fading,
blemish, stain.

terrage, n.m., claying (of sugar).

terrain, n.m., ground; soil, earth, land;
groimd-plot

;
piece of ground, field, course.

Gagnerdu — ; to gain ground. Tater le —
;
(fig.)

to feel one's way. Etre sur son — ; to be in
one's element. Sur le — ; on the field. Aller
sur le — ; to fight a duel. Ceder le — ; to
yield, to give way. Disputer le — ; to stand one's
ground, to dispute every inch of the grotmd. Le— des courses ; the race course, the course.
Menager le —

;
(fig.) to act cautiously.

terral, n.m., (nav.) wind coming from land.
terraqu^, -e (-k6), adj., terraqueous.
terrasse, n.f., terrace ; flat roof, balcony,

earthwork; (paint.) foreground.
terrassament (-ras-man), n.m., earthwork,

embankment, ballasting, banking.
terrasser, v.a., to fill in with earth-work

;

to embank; to throw on the ground ; to fell, to
throw down ; to knock down ; to confound, to
dismay, to throw into consternation, to nonplus,
to beat.

terrassen-S, -Se, adj., earthy (of marble).
terrassier, n.m., digger, excavator, navvy.
terre, n.f., earth, land, ground, soil, mold

;

dominion, territory, grounds, estate, property,
homestead; world; land, shore. Cultiverla —

;

to till the ground. — ferme ; dry-land, terra
firma, main land, continent. Se coucher a —

;

to lie flat on the ground. Jeter un homme a —

;

to throw a man on the ground. Hautes —s

;

highlands. Basses —s ; lowlands. — afoulon
or — a degraisser ; fuller's earth. — h potier ;

potter's earth. Vaisselle de — ; earthenware.
Mettre pied a — ; to alight. Mettre a— ; to put
down ; (nav.) to land. Perdre — ; to lose sight
of land ; to get out of one's depth (in swimming).
AUqt a — ; to be prosy, to grovel; (man.) to

passage low
; (nav.) to sail along the coast. —

franche ; vegetable mold. — sainte ; conse-
crated ground; holy land. Pipe de, ot en, —

;

clay pipe. — a porcelaine ; china clay. —
glaise ; clay. Par — ; on the ground, on the
floor; by land. A — ; on the ground, on the
floor. Tomber par — , tomber a — ; to fall down.
Aller par — ; to go by land. Qui — a, guerre
a ; much coin, much care. Mettre en — ; to
bury. Ventre a — ; at full gallop. Vivre sur
ses —s ; to live on one's property. Vivre de ses— s ; to live on the income of one's property.— a — , adj., commonplace ; vulgar, low, prosy.
terreau, n.m., (gard. ) vegetable mold;

mold, compost.
terre d'ombre, n.f. V. ombre.
terre-m^rite, n.f., {n.p.) turmeric (in powder).
terre-neuve, n.m., (— ) Newfoundland dog.
terre-neuvier, n.m., ( s) (nav.) banker;

Newfoundland fisherman, or (of a ship) trader
;

Newfoundland dog.

terre-nois, n.f. (— ), (bot.), pig-nut, earth-nut,
ground-nut.

terre-plein, n.m., ( s) (fort.) terre-plein;
platform.

terrer, v.a., (gard.) to renew the mold of ; to
spread mold over ; to burrow ; to clay (sugar),
to fuller's earth (cloth, etc.).

se terrer, v.r., to earth one's self, to burrow.
terror, v.n., to burrow.
terrestre, adj., terrestrial, earthly.
terrette, n.f., ground-ivy.

terrenr (t^r-reur), n.f., terror, trepidation,
awe, dread. Temps de la —

; (French hist.)
Reign of Terror.

terren-Z, -se, adj. , terreous, earthy ; dirty
;

dull (of colors) ; cadaverous (of the counte-
nance).

terrible (ter-ribl), adj., terrible, dreadful,
awful; unmanageable (of children).

terriblement (ter-ri-) adv., terribly, dread-
fully, awfully ; with a vengeance.
terrien (te-ri-in), n.m., -ne (te-ri-6n-), n.f.,

landholder.

terrier (te-rie), n.m., terrier (hole) ; burrow,
hole ; terrier (dog). — griffin ; Scotch terrier.

terrier (te-ri^), adj.m., only used in the ex-
pression. Papier— ; court-roll, terrier.

terriiier (ter-ri-), v.a., to terrify, to dismay.
terrine (te-ri-n), n.f., earthen pan ; dish.

En —
; potted.

terrin^e (te-ri-), n.f., panful.
terrir (te-rir), v.n., to lay eggs in earth or

sand (of the tortoise); (nav.) to approach land.
territoire (te-ri-toar), n.m., territory; juris-

diction.

territorial, -e (te-ri-), adj., territorial.

terroir (te-roar), n.m., soil, ground. Gout
de — ; raciness (of style).

terrorlser (ter-ro-), v.a., to govern by terror,
to terrorize.

terrorisme (ter-ro-), n.m., terrorism.
terroriste (ter-ro-), n.m.., terrorist.

terser (ter-;, v.a. V. tercer.
tertiaire (ter-sie-r), adj., (geol., med.) ter-

tiary.

tertlo (ter-si8), adv.^ thirdly.
tertre (ter-), n.m., hillock, rising ground,

knoll, ridge, mound. — funeraire ; grave

;

moldering heap (Gray).

tes (te), possessive adj.pl., thy. V. ton.
tesson (te-) or tet (te), njm., potsherd, frag-

ment of broken glass.

test (test), n.m., (English hist.) test.

test (test) or tet (te), n.m., (zool.) shell.

testae^ (tes-), n.m., shelled animal, testaceaa
testae^, -e (tes-), adj., testaceous.
testament (tes-), n.m., Testament ; testa-

ment, will, last will and testament. Ancien —

;

Old Testament. Nouveau — ; New Testament.
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testamentaire (tes-), adj. , testamentary. '

Otestat (tes-tat), adj., testate.

testat-enr, n.m., -rice, n./., (tes-), testator,

testatrix.

tester (tes-), v.n., to make one's will. Mourir
sans— ; to die intestate.

testlcule (-tes), n.m., testicle.

testil (tes-), n.m., camel's hair.

testimonial, -e (tes-), adj., testifying, of tes-

timony, by witness.

Qteston (tes-), n.m., (old coin) testoon.

Qtestonner (tes-), v. a., to dress the hair.

tet (te) or test (test), n.m., (chem., metal.)
test, cupel, potsherd, broken glass, etc.

t^taniQ,ue, adj., (med.) tetanic.

tetanos (-nos), n.m., (med.) tetanus ; lock-
jaw.

tetard, n.m., tadpole ;
pole-socket (of car-

riages) ;
(ich.) bull-head, miller's thumb.

tetasses (te-), n.f.pL, (triv.) flabby hanging-
down breasts.

tete, n./., head, head-piece; brains, sense,

judgment ;
presence of mind, self-possession ;

hair, head of hair ; horns (of stags) ; front, head
(of a bridge) ; top (of things) ;

(milit.) van, van-
guard ; court-card (of playing cards) ; (bot.)

capitulum; header (swimming). — a perruque ;

wig-block, barber's block ; (fig.) blockhead, old

fogy. — de Meduse ; Medusa's head; (fig.)

anything producing terror, anything horrible.

Mai de— ; headache. Signe de — ; nod. La —
en avant ; head foremost. — ou pile; head or

tails. — de colonne ; foremost body. — de
ligne ; starting point, terminus, port of depart-
ure. Payer tant par — ; to pay so much a head,
apiece. Aller la — levee; to carry one's head
high. Banner — baissee contre ; to run full butt
at. Banner de la — contre un mur ; to hit one's
head against a stone wall. Se monter la — ; to

get excited over anj'thing. Avoir mauvaise —
mais bon ccsur ; to be quick-tempered, but kind-
hearted. Avoir la — felee ; to be crack-brained.
Avoir des affaires par-dessus la — ; to be over
head and ears in business, in work. Avoir dela—

;

to have presence of mind, to be resolute. Ce sont

deux —s dans un bonnet ; they are hand and glove
together. Crier a tue — ; to bawl out loud, to
shout at the top of one's voice. — baissee ;

headlong. — pelee, — chauve ;ha,\dhea.d. Cela
lui met martel en — ; that worries him to death.
La — me fend; my head is ready to split. La
— me toume ; I feel giddy. En avoir par-
dessus la — ; to be sick and tired of anything, to

be over head and ears in. Avoir la — pres du
bonnet; to be passionate, hot-headed. La —
lui a toume ; he has lost his senses. II ne
sail ou donner de la — ; he does not know which
way to turn. Autant de —s, autant d'opinions;
80 many men, so many minds. H y va de voire
—

; your life is at stake. Vous en repondrez sur
voire — ; your head will answer for it. H est

homme de — ; he has a good head, he is a man
of resource. II a la — dure; he is dull of under-
standing. C^est une mauvaise — ; he is an ob-
stinate fellow. Avoir une chose en — ; to have
a thing in one's head, to be bent upon a thing.
Perdre la — ; to lose one's head, to lose one's
self-possession; to lose one's wits. Agir de — ;

to act with prudence. Faire h sa — ; to have
one's own way, to follow one's own bent. Avoir
la — chaude ; to be hot-headed. Tenir — h guel-
qu^un ; to cope with any one. Tourner la — d,

?fuelqu^un ; to turn any one's head, brain. De
a — aux pieds ; from head to foot ; from top to
toe. Faire un signe de — ; to nod. — de mort

;

death's head. En — ; in one's head ; in front,

ahead. — d^ane; (ich.) miller's thumb, bull-

head.
tdte-k-tete, n.m., (—) tgte-i-tSte, private

interview or conversation. En — ; face to face,

in private, by ourselves, etc. ;
(furniture) settee,

ottoman.
tSteau, n.m., end of a branch.
tete-beclie, adj., top against bottom.
tete-bleul int., zounds !

tete-dieu, int., zounds !

teter (te-^ or t^ter, v.a., to suck (milk).

teter (t^-) or t^ter, v.n., to suck. Donner h— a ; to give suck to, to suckle.

teti^re (-ti-e-r), n.f., infant's cap; antima-
cassar ; head-stall (of a bridle).

t^tin (t6-), n.m., nipple, teat.

t6tine (t6-), n.f., (cook.) udder; dent (on a
cuirass).

t^ton (t6-), n.m., teat, breast (of a woman).
Bouion du — ; nipple.

t^tonni^re (te-), n.f., breast-band
; (l.ex.)

full-breasted woman.
t^tra, a prefix from Gr. rerpa.

t^tracorde, n.m., tetrachord.

t^tradrachme, n.m. and /., (antiq.) tetra-
drachm.
t^tradynamie, n.f., (bot.) tetradynamia.
t^tra^dre, n.m., (geom.) tetrahedron.
t^tragone, n.m. and adj., (geom.) tetragon;

tetragonal.

t^tralogie, n.f., (antiq.) tetralogy.

t^tram^tre, n.m., tetrameter.

t6trandrie, n.f., (bot.) tetrandria.

t^trap^tal^, -e, adj., (bot.) tetrapetalons.

t^traphylle, adj., (bot.) tetraphyllous.

t^trarcat or t^trarchat, n.m., tetrarchate
t^trarchie, n.f., tetrachy.

t^trarque, n.m., tetrarch.

t^tras (-trSs), n.m., (omi.) grouse, capercailzie.

t^trastyle, n.m., (arch.) tetrastyle.

t^trasyllabe. n.m.., (gram.) tetrasyllable.

tette (tet), n.f., teat, dug (of animals).

tette-chfevre (tet-), n.m., ( s) (omi.)
goat-sucker, fern-owl.

tetu, -e, adj., headstrong, willful, stubborn,
obstinate.

tetu, n.m., (tech.) granite hammer.
teutonique, adj., Teutonic.

teste (tekst), n.m., text, theme, matter, sub-
ject, point

;
(jur.) purview ; passage (of Scrip-

ture). Petit—
;
(print.) brevier. Gros—

;
(print.)

two-line brevier. Bevenir a son — ; to return to
the point. Bestituer un — ; to restore a text.

lAvre de — ; text-book.

textile (teks-til), n.m. and adj., textile mate-
rial ; textile.

teztuaire (teks-tu-e-r), n.m., text, adj., text-

uary.

teztuel, -le (teks-tu-el), adj., textual, word
for word.
teztuellement (teks-tu-el-man), adv., text-

ually, word for word, verbatim.

texture (teks-tur), n.f., weaving, texture

:

connection.

thalame. n.m., (bot.) thalamus.
thaler (-ler), n.m., dollar (German coin).

thallium, n.m., (n.p.) (chem.) thallium.

thalweg, n. TO., (

—

s) (geog.) thalweg; middle
line of a river.

thane, n.m., thane (Saxon or Danish baron).

thapsle, n.f., (bot.) deadly carrot.

thaumaturge, n.m. and adj., thaumaturge;
thaiimaturpical.

thaumaturgie, n.f., thaumaturgy.
th6, n.m., tea; tea-party; (bot.) tea-tree.

Boite h — : tea-caddj', tea-canister. Cabaret h
— , service a — ; set of tea-things, tea-service.

th^atin, n.m., theatine (monk or nun).
th^&tral, -e, adj., theatrical.

th^fttralement, adv., theatrically.

th^&tre, n.m., theater, playhouse; stage;
plays (collection) ; theater (scene, place of ac-

tion) ; scene, field, seat. Monter sur le — ; to

appear upon the stage, to act, to tread the boards.
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CJiangement de — ; change of scenery. Coup
de — ; unexpected event, striking event ; (fam.)
claptrap. — de la guerre; seat of war. — de
Corneille ; Corneille's plays. Roi de — ; mere
shadow of a king. Accommoder tin sujet au —

;

to adapt anything for the stage.

tbebaide, n./., Egyptian desert; (fig.) a
desert, lonely solitude.

th^baln, n.m. and adj., Tlieban.

tll^i^re, n.f., tea-pot.

tll^ifonne, adj., theiform (infusions).

tlielsme, n.m., theism.

tbelste, n.m., theist.

thelfuse, n.f., river-crab.

th^me, n.m., topic, subject, theme ; (mus.)
theme; (astrol.) scheme; composition, exercise

(in schools).

th^mis, nf., Themis, (poet. st. e.) justice.

tb^ocratie (-ci), n.f., theocracy.

th^ocratique, adj., theocratic, theocratical.

th^ocratlQLuement (-tik-man), adv., theo-
cratically.

tb^Odic^e, n.f., theodicy.

theodolite, n.m., (math.) theodolite.

th^OdOSien, adj., Theodosian.
theogonie, n.f., theogony.

thdogonique, adj., relating to theogony.
tb^ologal, n.vi., lecturer on divinity.

th^ologal, -e, adj., theological, divine.

theologale, n.f., lectureship on divinity.

theologie, n.f, theology, divinity. Dodeur
en— ; doctor of divinity.

th^ologlen (-ji-in), n.m., theologian, divine.

th^ologique, adj., theological.

th^ologiquement (-jik-man), adv., theologi-

cally.

th^orbe, n.m. V. tdorbe.
th^or^me, n.m., theorem.
th^oriclen (-si-iu), n.m., theorist.

th^orie, n.f., theory ; speculation. Faire des
—s ; to speculate ; to theorize.

th^orique, adj., theoretical.

th^oriquement (-rik-man), adv., theoreti-

cally.

th^orlser, v.a., to theorize.

theoriste, n.m., theorist.

th^OSOphe, n.m., theosophist.

th^OSOphie, n.f., theosophy.
therapeutes, n.m.pl., (religious order) Thera-

peutics.

th^rapeutique, adj., therapeutical.

th^rapeutique, n.f., (med.) therapeutics.

th^riacal, -e, adj., (pharm.) theriac, theri-

acal.

thdriaque, n.f., (pharm.) theriac.

thermal, -e (ter-), adj., thermal. Eauy: —es ;

hot mineral waters, hot springs.

thermes (term), n.m.pl., thermal baths;
(antiq.) thermae.
thermidor (ter-), n.m., Thermidor, eleventh

month of the calendar of the first French re-

public, from July 19th to August 17th.

Uiermldorlen, -ne (ter-), n. and adj., Ther-
midorian.
thermo-manom^tre (ter-), n.m., (of steam-

engines) thermometer-gauge.
thermom^tre (ter-), n.m., thermometer.
thermometrique (ter-), adj., thermometric.
thermoscope (ter-), n.m., (phys.) thermo-

scope.

thermostat (ter-), n.m., (phys.) thermostat.

thdsauriser, v.n., to treasure up, to hoard
up, to heap up treasure.

thesaurlsen-r, n.m., -se, n.f., hoarder.
th^se, n.f, thesis, theme ; disputation, argu-

ment, discussion ; the printed sheet containing
the thesis. Vous sortez de la —

; you are wan-
dering from the question. Soutenir — poitrqnel-

qu'un; to side with any one, to stand up for any
one. II voulut soutenir sa — : he resolved to

maintain his point. Cela change la — ; that
alters the matter. En — generate ; as a rule.

thessalonicien, n.m. and adj., Thessaloniaii,
th^Urgie, n.f., theurgy.
th^urglque, adj., theurgic, theurgical.
thibaude, n.f., hair-cloth, cow-hair cloth,

coarse drugget.
thlaspi, n.m., (bot.) thlaspi.

thon, n.m., (ich.) tunny, tunny-fish.

thoraclque or Qthorachique, n.m. and adj.,
(med.';- pectoral; thoracic. Canal — ; thoracic
duct.

thorax (-raks), n.m., (anat.) thorax, chest.

thrldace, n.f, (pharm.) lactucarium, lettuce-
opium.
thrombus (-bus), n.m., (surg.) thrombus.
thllla, n.m., (bot.) thuja, arbor vitae.

thuril^raire, n.m., (c. rel.) censer-bearer.
thurif^re, 7i.m., (bot.) thuriferous.

thuya, n.m. V. thuia.
thyade, n.f., (antiq.) Bacchante.
thym (tin), n.m., (bot.) thyme.
thymus, n.m., (— ) (anat.) thymus.
thyroide, adj., (anat.) thyroid.

thyrse, 7i.m., (antiq.) thyrsus; (bot.) thyrsus.
tiare (tiar), n.f., tiara.

tibia, n.m., (anat.) tibia, shin, shin-bone.
tibial, -e, adj., (anat.) tibial.

tibio-tarsien, -ne (-si-in, -e-n), adj., (anat.)
tibio-tarsal.

tic, n.7n., knack, ugly knack, bad habit; (vet.)

crib-biting; bad habits of cattle; (med.) tic.

— douloureux ; tic douloureux, facial neuralgia.

tic tac, n.m., ticktack; tick, ticking, click.

ti^de, adj., lukewarm, tepid ; mild, soft, cool;
(fig.^ indifferent.

tiedement (tied-man), adv., coldly, with in-

difference ; lukewarmly.
ti^deur, n.f., lukewarmness, tepidity, tepid-

ness ; (fig.) coldness, indifference.

tiedir, v.n., to cool, to grow lukewarm, to
become lukewarm ; to grow cool, to become
cool.

tien, -ne (ti-in, -e-n), pron., thine, yours.
tien, n.m.. thine, thy o\vn, yours, your own.

Les —5; thy people, thy relations and friends.

tiens, n.m., only used in the expression Un— vaut mieux que deux tu Vauras ; (prov.) a bird
in the hand is worth two in the bush.

liens ! c^rtenez I int., expressing astonishment,
or to call the attention of the hearer ; look ! look
here ! look there ! hold ! now then ! there !

tierce (tiers), n.f., third (of time); (mus.)
third, tierce; tierce (at cards); (fenc.) tiers;
(print.) press-revise. — majetire ; (mus.) major
third ; tierce major (at cards). — mineure;
(mus.) minor third.

tiercelet (tier-sle), n.m., (hawking) tercel,
tiercel, tiercelet, tarsel.

tiercement (tiers-man), n.m,., (thea.) increase
of a third (in prices)

;
0(jur.) outbidding by one

third a price offered.

tiercer (tiers6), v.a. and n., (thea.) to raise
prices one third

; (jur.) to outbid by one third
a price offered ; (agri.) to plow a third time.
V. tercer.
tierceron (tier-), n.m., (arch.) tierceron.

tierQOn (tier-), n.m., a measure, tierce (of a
cask).

tier-S, -ce (tier, tiers), adj., third, of a third
person, third party. Le — etat ; the people, the
commons. Fievre —ce ; tertian ague. — por-
teur, — detenteur ; third party or band. —parti;
third party.

tiers, n.m., third, third person ; third part.
Le — et le quart ; everybody, all the world.

tiers-point, n.m., ( s) (arch.) tierce-
point ; (tech.) saw-file.

tige, n.f., trunk, stem, body ; stalk, leg (of a
boot) ; shank (of a candlestick) ; stock, head (of
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a family) ; shank (of an anchor) ; straw (of corn)

;

tail (of a valve) ;
(tech.) rod. — de communica-

tion; connecting rod. — graduee; index rod.
Arbres a haute — ; tall trees. Arbres a basse —

;

dvFarf trees.

tigette, «./., (arch.) honeysuckle ornament
(at the springing of a volute).

^tignasse, n.f., (fam., pop.) mop, shock (of

hair); old wig.

*tlgnon, n.m. V. chignon.
*tignonner, v.a., to curl the hair behind the
head (of women).
*5e tlgnonner, v.r., to seize each other by the
hair (behind), to pull caps, to have a set-to.

tigre, n.m., (mam.) tiger
;

(ich.) square
fish; (conch.) tiger-shell; groom; (ent.) tiger-
beetle.

tlgre, adj. , spotted (Uke a tiger).

tigr^, -e, adj., spotted, speckled.

tigrer, v.a., to spot, to speckle.

tigresse, n.f., (mam.) tigress.

tilbury, n.m., tilbury, gig, two-wheeled cart.

tiliac^es, n.J.pl., (bot.) tlliaceae.

*tillac, n.m., (uav.) deck, poop. Franc —
;

main deck. Faux — ; orlop deck.
tillage w teillage, nm., (agri.) stripping,
scutching (hemp).
*tille or teille, n.f., bast of the lime-tree ;

cabin, cuddy (of an undecked vessel) ; ai-ham-
mer ; hemp-harl.
tiller or teiller, v.a., (agri.) to peel, to strip,

to scutch (hemp).
*tilleul, n.m., (bot.) linden-tree, lime-tree.
*tilleu-r, n.m., -se, n.f., or teilleu-r, -se,

(agri.) stripper, scutclier (of hemp).
timbale, n.f., kettle-drum

; (mus.) timbal

;

cup (of metal) ; battledore
; (cook.)' mold.

timbalier, n.m., kettle-drummer.
timbrage, n.m., stamping (of government

paper).

timbre, n.m., bell, clock-bell ; office-bell, call-

bell ; ring, sovmd (of a bell) ; thrill, tone, voice
;

stamp (on paper); (her.) helmet; (horl.) bell;

(post-office) post-mark ; head, brains. — de la

voix ; tone of the voice. — acquit, quittance;
receipt-stamp. Droit de — ; stamp duty. Sa
voix a un — argentin ; he has a silver-toned
voice. II a le — fele; he is crack-brained,
cracked.
tlmbrd, -e, part, adj., stamped. Papier —

;

stamped paper, summons, writ. Esprit, cerveau
— ; crack-brained person. H, est — ; he is

cracked.
timbre-pOBte, n.m., (

—

s ) postage-stamp.
timbrer, v.a., to stamp (paper, parchment)

;

(her.) to crest.

timbreur, n.m., stamper.

timide, adj., timid, bashful, timorous, shy.

timidement (-mid-man), adv., timidly, bash-
fully : timorously ; shyly.

tjjnidit^, n.f., timidity, timorousness, ner-
vousness, shyness, bashfulness.

timon, n.m., pole (of a coach) ; beam (of a
plow)

;
(nav.) helm, tiller (of a rudder)

;
(fig.)

helm, direction, government ; (tech.) draught-
bar. Tenir le — ; to be at the helm.
timonerle (-mo-n-ri), n.f., (nav.) steerage.

timonler, n.m., wheeler, wheel-horse; (nav.)

steersman, helmsman.
timor^, -e, adj., timorous, fearful, scrupulous.

tin, n.m., (nav.) block of wood
;
(tech.) cask-

stand.

tincal, n.m., (chera.) tincal.

tinctorial, -e, adj., tinctorial.

tine, n.f., tub, water-ca.sk, firkin.

tinet, n.m., gambrel (of horses); bent stick

(for suspending carcases).

tinette, n.f., half tub, kit, firkin (of butter).

tintamarre, n.m., hubbub, uproar, clatter,

hurly-burly, din, racket.

tintement (tint-man), n.m., ringing sound,
tinkling ; tingling ; toll, tolling, jingling, jingle.— funebre ; funeral toll, knell. — d'oreilles;

tingling, or ringing, h\ the ears.

tintenague (tint-nag), n.f. V. tontenague.
tinter, v.a., to toll, to ring, to ring for

;
(nav.)

to put upon the stocks, to set on blocks, to prop,
to support.

tinter, v.n., to toll, to ring ; to tinkle, to
jingle ; to tingle. Les oreilles me tintent ; my
ears tingle.

tintin, n.m., jingling, tinkling (of bells,
glasses).

tintOUin, n.m., tingling (in one's ear) ; noise,
hubbub ; anxietj', uneasiness, trouble. Avoir du—

; to be upon thorns, to be in trouble.

tique, n.f., (ent.) tick. — ricin ; wood-tick,
dog-tick.

tiquer, v.n., (of horses) to be vicious.

tig,uet6, -e (tik-te), adj., variegated, speckled,
spotted.

tiqueture, n.f., spottedness, spots, speckles;
variegation.

tiqueu-r, -se, adj., crib-biting (of horses).
n.m., crib-biter.

tir, n.m., shooting, firing, fire ; shooting-gal-
lery, shooting-ground. — en echaipe ; flank-
fire, rifle-range, range. — a la cible ; target-
firing. Chasseau — ; (hunt.) shooting. Justesse
du — ; trueness of the aim. Avoir un — infail-
lible ; to have an unerring aim, to be a deadly
shot.

tirade, n.f., tirade
; (mus., thea.) tirade

;
pas-

sage (of prose or verse). Tout d''une — ; all in
one speech or breath, or at one stretch.

tirage, n.m., draught ; towing (of boats) ;

towing-path; drawing (of a lottery); (print.)
working, working off, pulling, printing ; wiuding-
off(ofsilk); (fig.) difficulty, obstacle. — au sort

;

drawing lots, balloting. Le — d''une cheminee

;

the draught of a chimney.
"^iraillement, n.m., plucking, pulling, hauling
about ; twitching, twinge, pain ; (fig.) anxiety

;

jarring, jar, disagreement. — d'estomuc ; pain
in the stomach, griping.

*tirailler, v.a., to pull, to haul about, to tug,
to twitcli ; to tease, to plague, to bother, to pester.

*5i<'tirailler, v.r., to pull one another about.
*tirailler, v.n., to shoot wildly ; to bang away

;

(milit.) to skirmish.

*tiraillerie, nf., (milit.) desultory, wild, aim-
less firing.

"tirailleur, n.m., (milit.) sharpshooter ; skir-

misher.

tirant, n.m., string (of purses) ; boot-strap ;

cramp, . cramp-iron
;

(carp.) collar; iron bar,
bolt, holdfast; (cook.) white leather; string of
parchment ; brace (of a drum) ; ship's gauge,
ship's draught. — d''eau ; (nav.) gauge, sea-

gauge, ship's draught.
tirasse, n.f., (hunt.) draw-net.
tirasser, v.a. and n., (hunt.) to catch with a

draw-net ; to set a draw-net.
tire, n.f, tug, pull

;
quick jerk of the wing.

Tout d^une — ; at a stretch. Voleur a la —

;

pickpocket. Vol a la —
;
pocket-picking.

tir6, -e, adj., drawn.
tire, n.m., (hunt.) shooting; (com.) drawee

(of bills).

tire-balle, n.m., ( .1) (surg.) bullet.

forceps; (milit.) ramrod-screw.
tire-botte, n.m., ( s) boot-hook; boot-

jack.

tire-bouchon, n.m., ( s) cork-screw;
ringlet (of hair).

tire-bOUChonn6, -e, adj., (of hair) in ring-

lets.

tire-bourre, n.m., ( s) worm-screw (to

unload a gun).

tire-bouton, n.m., ( *) button-book.
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tlre-clon, n.m., ( «) nail-drawer ; (tech.)
claw-hammer ; slater's hammer.
c( tlre-d' aile, adv., with a quick jerk of the
wings ; at a single flight ; with outstretched
wings, darting through the air. Voter h — ; to

fly as fast as its wings can carry it; at full speed.
tire-^tonpe, n.m., (—) (tech.) worm.
tire-feu, n.m., (artil.) lanyard.

tire-fond, n.m., (— ) turrel elevator.

a tire-larigot, adv., only used in Boire h — ; to
drink hard, to drink like a fish.

*tire-ligne, n.m., ( .s) drawing-pen.
tirelire, n.f., money-box.

Otirelire, n.m., song, carol (of the lark).

($tirelirer, v.n., to sing like a lark.

tire-moelle, n.m., (—) marrow-spoon.
tlre-pied, n.m,., ( s) shoemaker's stirrup.

tire-plomb, n.m., (—) glazier's vice.

tire-point or tire-pointe, n.m., (—) pricker
(used in stitching).

tirer, v. a., to draw, to pull, to give a pull ; to

take, to take out, to pull out; to get, to extract,

to collect ; to fire, to shoot, to fire at, to shoot
at ; to trace, to delineate ; to receive, to reap, to

recover ; to extricate, to free from ; to relieve ;

to conclude, to infer, to deduce ; to draw on, to

put on, to draw up ; to draw down
;
(print.) to

work, to work off, to pull, to print, to pull off
;

to approach, to border, to verge (on)
;
(nav.) to

draw ; to tighten (a rope) ; to tap (liquors)

;

to stretch (linen) ; to cast (a nativity) ; to draw
(a bill) ; to take out (a tooth) ; to let (blood).
— en arriere; to pull back. — de Veau; to

draw water. — dedans ; to pull in. — en haut

;

to pull up. — en has ; to pull down. — les

oreilles a quelqu^un ; to pull any one's ears.

— la langue ; to put out one's tongue. Faire
— Vepee a quelqu^un ; to make any one draw
his sword. Se faire — Voreille ; to require

(much) pressing. — ses bottes ; to pull off one's

boots. — de Vargent de sa poche ; to pull money
out of one's pocket. — pied ou aile d^une chose;
to reap some benefit (from a thing) by hook or

by crook. II tire beaucoup de la cour ; he gets

a great deal by the court. — parti de ; to make
the best of, to turn to account. — satisfaction

d'une injure ; to obtain satisfaction for an injury.
— vengeance ; to be revenged. — vaniie, or

gloire, d^nne chose ; to glory in, to be proud of,

to boast of, to take a pride in. — avantage d^une
chose; to derive advantage from anything. —
la racine carree, la racine cubique d^un nombre;
to extract the square, the cubic root of a number.
— le sue des herbes ; to extract the juice of herbs.
— une consequence; to draw an inference. —
une corde; to tighten a cord. — quelqxCun a
quatre chevaux; to draw and quarter anyone, to

tear any one to pieces. — ses chausses, — ses

guetres ; (fam., pop.) to cut one's sticks, to

scamper off. — une vache ; to milk a cow. —
lesrideaux; to open the curtains; to close, to

pull the curtains to. — Vor; to wire-draw gold.
— les cartes ; to tell fortunes. — d^erreur ; to

undeceive. — une affaire en longueur ; to pro-

tract, to delay, to put oflf anything. — une allee

au cordeau ; to make a walk in a straight line.

— en cire ; to reproduce in wax. — des estampes;
to pull prints. — un fusil ; to shoot a gun. —
un coup de canon; to fire a gun. — des fusees

;

to let off rockets. — un oiseau ; to shoot at a

bird. — uneestocade; (fenc.) to make a pass.
— le diable par la queue ; to lead a struggling

existence. — les vers du nez a quelqti^un ; to

pump any one. Tirez le rideau, la farce est

jouee ; ring down the curtain, the play is over
(Rabelais).

se tirer, v.r., to extricate one's self ; to get out to,

to get through ; to recover (from illness). Se —
d^affaire sain et sauf; to escape safe and sound,

•to get off scot free. Se — d'«» puits ; to get out

of any difficulty. Je me ferais — a quatre avani
deparler ; wild horses would not make me speak.
Se — d''affaire ; to get out of (a scrape, a diffi-

culty). /S"e7i — ; to pull through, to manage it.

tirer, v.n., to draw ; to go, to make for ; to
slioot ; to tend, to border, to verge ; to fire. —
sur ; to incline to, to border, to verge on. Cette

pierre tire sur le vert; that stone is greenish.— a safin ; to be closing in (of day) ; (fig.) to be
on one's last legs. Bon a — ; order for press

;

ready for press, passed for press.

tlre-racine, n.m., (—) stump-forceps (of a
dentist).

tiret, n.m., slip of parchment; hyphen.
tiretaine (tir-te-n), n.f, linsey-woolsey. V,

breluche.
tire-tete, n.m., ( s) craniotomy forceps.
tireu-r, n.m., -se, n.f., one who draws, drawer

;

marksman, shot (pers.) ; rifleman, sharpshooter ;

drawer (of a bill of exchange). — d^or ; gold
wire-drawer. — d^armes ; fencing-master.—se de cartes ; fortune-teller. C^est un bon —

;

he is a good shot.

*tire-veille, n.f., (—) (nav;) ladder-rope ; man-
rope. — deVechelle horslebord; manropes of
the sides. — de cabestan ; swifter.

tiroir, n.m., drawer (of a table, etc.)
; (milit.)

middle rank
; (tecli.) slide, slide-box. Piece a—

; (thea.) comedy of episodes.

tironien, -ne (-in, -e-u), adj., (antiq.) Tiro-
nian. Abreviation —ne ; Tirouian note.

tisane, n.f., (med.) diet-drink, infusion, de-
coction (of herbs). — de champagne; light
champagne (for invalids).

tisard, n.m,, door (of an oven).
tiser, v.a., to stoke.

tison, n.m., brand, fire-brand.

tisonn^, adj.m., only used va Ch-is — ; (of
horses) marked with black spots.

tisonner, v.n., to stir, or to poke, the fire.

tisonneu-r, n.m., -se, n.f., person fond of
poking the fire.

tisonnier, n.m., poker ; blacksmith's poker.
tissage, n.m., weaving, plaiting ; texture.

tisser, v.a., to weave, to plait ; to contrive.

tisserand (tis-ran), n.m., weaver.
tisseranderie (tis-ran-dri), n.f., weaver's

business.

tissu, -e, past part, (of tistre), woven, spun,
made up. Des jours —s d'or et de soie; happy,
halcyon days.

tissu, n.m., texture, textile fabric, contex-
ture ; tissue. — de mensonges ; tissue of lies.— d''argent ; silver tissue. — d''or; golden tis-

sue. — metallique; gauze wire, gaaze wire-
work. — reticulaire ; (anat.) reticular body.
tissure, n.f., tissue, texture, web, weaving,

contexture.

tissuterie, n.f., ribbon-weaving.
tissutier (-ti6), n.m., weaver (of silk tex-

tures).

0tistre, v.a., to weave.
titan, n.7?i.,(myth.) Titan.

titane, n.m., or titanium (-om), 7i.?n.,(chem.)
titanium.

titanique, titanesque, adj., titanic.

tithymale, n.m., (bot.) tithymal.

titi, n.m., gay apprentice, roystering blade;
mummer (at carnivals).

titillant, -e (til-lan, -t), adj., titillating; tick-

ling.

titillation (-til-la-), n./., titillation, tickling;
sliglit agitation.

Utiller (-til-16), v.n. and a., to titillate, to
tickle.

titre, n.m., title, style, title-page ; capacity,
claim, reason, cause; respect, way, right ; stand-
ard (of coin)

; (jur.) title, title-deed, deed, in-

denture. Faux — ; false title ; falsehood, sham;
(print.) half-title. Donner un — a; to entitle
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to. A — de; hy right of, in virtue of. A bon

—, h juste — deservedly, justly. A — gratuii ;

gratuitously. En — ; at the head of, on tKe

title or title page ; chief, titular, acknowledged.

A plus d'un — ; for more reasons than one, on
more grounds than one. Se donner le — de;
to style one's self.

tltrd, -e, adj., titled ; conferring a title (of es-

tates).

tltrer, v.a., to give a title to.

titrier, n.m., forger of titles or deeds (l.u.);

curator of deeds (in monasteries).

tltubant, -e, adj., staggering.

titubation, n.f., titubation, reeling, stagger-

ing.

tituber, v.n., to stagger, to reel.

titUlaire, n.m.f. and adj., titular, titulary,

incumbent, head, chief.

toast or tOSte (tost), n.m., toast, health.

Porter, donner, un — ; to toast, to give or pro-

pose a toast.

toaster (tos-t^), v.a. V. toster.

toe! int. and n.m., rap, knock (at a door);
sham, or imitation, jewelry ; paste ; brummagem
goods.

tocane, n.f., unpressed wine.

tocante, n.f., (pop.) ticker, watch.

tocsin, n.m., tocsin, alarm-bell; (fig.) hue
and cry.

todier, n.m., (omi.) tody.

toge, n.f., (Rom. antiq.) toga, robe, gown.

tohn-bohu, n.m., (—) (from Hebrew) chaos;

jumble, medley; (fig.) confusion, uproar, disor-

der, hurly-burly, hubbub.

toi, pron., thee, thyself, thou, you, yourself.

toile, n.f., cloth, linen cloth ;
(thea.) curtain

;

canvas (for painting) ; canvas, sail ;
(paint.)

painting, picture, piece ; web (of a spider^, pi.

(hunt.) toils. — a sac; sack-cloth. — ecrue

;

brown hoUand. — ouvree ; huckaback. — d'em-

hallage ; pack-cloth. — grasse ; tarpaulin. —
vemie ; oil-skin. — peinte ; printed calico, print.

—pour chemises ; shirting. — pour drops de lit

;

sheeting. —s de sabords ; ^ort-s,a.i\&. — dedunette;

canvas-covering for the poop. — d''or ; gold

cloth. — ciree: oil-cloth. — d''araignee ; cob-

web. Blanchisseur de —s ; bleacher. Marchand
de —s ; linendraper. — de Penelope ; Penelope's
web. La — estlevie; (thea.) the curtain is up.

La — tombe ; (thea.) the curtain falls. Derriere
la —

;
(thea.) behind the curtain.

tollerle (toal-rl), n./., linen-cloth trade, linen

drapery.
toilette, n.f., toilet; attire, dress; dressing-

table, toilet-table, wash-stand ; trimming (of

horses). Revendeuse a la — ; wardrobe purchaser

(of left-off wearing apparel). Grande — ; full

dress. Cabinet de — ; dressing-closet, dressing-

room. II, or elle, fait sa — ; or il, or elle, est a
sa — ; he, or she, is dressing.

toill-er, n.m., -fere, n.f., dealer in linen ; linen-

cloth maker, cotton-cloth maker.
toise, n.f., toise (6-39459 feet) ; fathom. On

ne mesure pas les hommes a la — ; men ought
not to be judged by their size. Mesurer les

autres a sa — ; to measure others by one's own
standard.

tois^, n.m., measuring ;
(math.) mensuration.

toiser, v.a., to measure ; to survey, to examine;
to eye from head to foot, to look down upon ; to

settle, to conclude. — un soldat ; to take the

height of a soldier. — quelqu''un ; to look any
one up and down, or to look down on any one.

Celaest toise ; (pop.) that is done for.

toiseor, n.m., measurer, surveyor.

toison, n.f., fleece ; (pop.) thick head of hair.

— d'or ; golden fleece. L'ordre de la — d^or

;

the Order of the Golden Fleece.

tolt, n.m., roof, house-top; top (of a mine);
dwelling, home. — h cochons; pig-sty. — a

deux croupes; (arch.) compass roof, span roof.

Dire, or crier, quelque chose sur les —s; to
proclaim anything from the housetop. Habiter
sous les —5/ to live in a garret, or an attic.

Commencer une maison par le — ; (fig.) to begin
at the wrong end.

toitnre, n.f., roofing, roof.

tokai or tokay, n.m., Tokay wine.
tole, n./., sheet-iron; (metal.) plate-iron. —

onduleej corrugated iron.

tolerable, adj., tolerable, bearable, support-
able ; middling, passable.

tol^rablement, adv., tolerably, supportably;
passably, middlingly.

tolerance, n.f., tolerance, toleration, endur-
ance, forbearance, indulgence

;
(jur.) sufferance

;

(coin.) deduction, allowance. Maison de —

;

house of ill-fame.

tolerant, -e, adj. , tolerant.

tol^rantisme, n.m., (theol.) system of tolera-
tion.

tol^rer, v.a., to tolerate, to suffer, to allow, to
endure, to bear, to allow of ; to wink at. Je ne
puis — cet homme ; I cannot bear, endure, that
man. iS'e —, to tolerate one's self, to be toler-

ated.

tolerle (tol-rt), n.f., sheet-iron manufactory;
(metal. ) flatting-mills ; sheet-iron goods.

tolet, n.m., (nav.) thole.

toletifere (tol-tier), n.f., (nav.) rowlock.
tolier, n.m., work in sheet-iron ; manufacturer

of sheet-iron.

t0ll4, n.m., hue and cry. Crier— sur quel-
gu^un ; to raise a hue and cry against any one.

tomahawk, n.m., tomahawk.
tomaison, n.f., numbering (into volumes);

number (of a volume).
tomate, n.f., (bot.) tomato, love-apple.

tombac, n.m., (metal.) tombac.
tombal, -e, adj., (archaeology) only used in

Pierre —e ; tomb-stone.
tombant, -e, adj., falling down, drooping, flow-

ing.

tombe, n.f., tomb, grave, tombstone, head-
stone, gravestone. Descendre dans la — , to
die, to sink into the grave. Eire sur le bord de
la — ; to be on the brink of the grave.

tombeau, n.m., tomb, grave ; tombstone
;

sepulcher, death. Mettre au — ; to bring down
to the grave or to bury.

tomb^e, n.f., fall (of day). Ala — de la nuit

;

at nightfall. A la — du jour ; at close of day.

tombelier, n.m., carter.

tomber, v.n., to faU, to fall down; to tum-
ble, to tumble down ; to drop, to drop down ; to

sink, to sink down ; to break in, to come, to

light, to hit on, to come "across ; to come down,
to sink, to decay, to fall away, to dwindle, to

droop, to come out ; to abate, to die away ;
(nav.)

to sag ; to hang, to incline. — bien or mal ; to

be lucky or unlucky ; to come seasonably or un-
seasonably ; to come to the wrong or right person.

n est tombe de cheval ; he fell off his horse.
— a terre, — par terre ; to fall down. Le brou-

illard tombe ; the fog is falling. — malade ; to fall

ill. — de faiblesse ; to drop down from weakness.
— d''inanition ; to be ready to faint for want of

food. — dti haul mal ; to have the falling sick-

ness. — raide mort ; to fall down dead. Se
laisser — ; to get a fall. — en enfance ; to be-

come childish. — dans les bras de quelqu''un ;

to fall into any one's arms. — sur une maison ;

to come across a house. — d^accord ; to agree,

to be at one with. — de son haul, — des nues;

to be amazed, to be astounded. Les bras m^en
tombhent ; I was struck dumb with surprise.

Le sort est tombS sur lui ; the lot has fallen upon
him. Cela m-cst tombe entre les mains; that

fell into my hands. Le jour tombe ; the day is

closing in. Faire — ; to throw, push, or knock,
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down ; to trip up. Laisser — ; to drop, to let

fall. — dans Veau ; (fig.) to fall through, to
come to nothing, to fall to the ground. — sous le

vent; (nav.) to fall to leeward. — de fievre en
chaud vial, — de la poele dans la braise ; to
jump out of the frying pan into the fire.

tombereau (ton-br8), n.m., (for the con-
demned) tumbril-cart ; dust-cart ; ballast-truck;
sledge.

tombola, n.f., tombola, lottery, raffle.

tome, n.m., volume, tome.
tomenteu-z, -se, adj., (bot., zool., anat.)

tomentous, tomentose, downy.
ton, m., ta, /., tes, pl.m.f., possessive adj.,

thy, your. — frere, ta soeur et tes cousins ; thy
brother, sister, and cousins. — ame ; thy soul.

\_T9n is used for the/, before a vowel or silent h.~\

ton, n.m., tone; tune; voice, accent; manner,
{•train, style, taste ; manners, breeding ; color,

tint, tinge. — aigre ; shrill tone. — doux;
soft, sweet tone. Mauvais — ; ill-breeding, ill-

manners, vulgarity. De mauvais — ; ill-bred,

unmannerly, imgentlemanly, low, vulgar, impro-
per. Dormer le — ; to give the tone, to lead the
fashion; (mus.) to pitch, to tone. Parler d^un
— fier ; to speak haughtily. Parler d^un — de
maitre ; to speak in a magisterial manner, to be
very masterful. Le prendre sur un — ; to assume
airs. Le prendre sur un haut — ; to speak with
arrogance; to carry it high. Changer de — ; to

sing to another tune, to change one's tone. H
donne le — hla conversation ; he takes the lead

in conversation. Donner le — h VorcJiestre ; to

lead the orchestra. Cest le— quifait la musique;
it is the manner which shows the intention.

tonalitd, n.f., (mus.) tonality.

tondalson, n.f. V. tonte.
tondea-r, n.m., -se, n.f., shearer, clipper. —

de draps ; shearman, clothworker.
tondeuse, n.f., shearing-machine. — de

gazon ; lawn-mower.
tondre, v.a. and n., to shear, to clip, to crop

;

to shave, to trim, to pare. — des brebis ; to shear
sheep. — du drap ; to shear cloth. — une haie ;

to clip a hedge. — sur un ceuf; to skin a flint.

tondu, -e, part., shorn. II n^y avail que trois

~s et un pele ; there was nothing but the ragtag
and bobtaiL

tonicity, n.f., (med.) tonicity.

tonique, adj., (med., mus., gram.) tonic.

tonlque, n.m., (med.) tonic.

tonic^ne, n.f., (mus.) tonic, key-note, key.
Gtonisme, n.m,. V. tonicity.
tonlleu, 7J.wi., market-toll (feudalism).

tonnage, n.m., tonnage. Droit de — ; ton-
nage dues.

tonnant, -e, adj., thundering. Jupiter —

;

(myth.) Jupiter the thunderer, Jupiter tonans,
thundering Jove.
tonne, n.f., tun (wooden vessel)

;
(conch.)

spotted tun; (nav.) can-buoy ; ton (20 cwts. =
1000 ka.).

tonneau, n.m., tun (wooden ship) ; cask; tun
(measure); (nav.) ton (1000 kil. ; 1 metre cube).

Enfoncer un — ; to stave in a cask. Mettre un
— en perce ; to broach a cask. — perce ; leaky
cask; (fig.) spendthrift.

tonneler (to-n-l^), v.a., (hunt.) to tunnel.

tonnelet (to-n-le), n.m., small cask, keg.

tonneleor (to-n-leur), n.m., (hunt.) tunneler
(one who takes partridges with a tunnel-net).

tonnelier, n.m., cooper.

tonnelle, n.f., (hunt.) tunnel-net ; arbor,
green arbor, bower, alcove

; (arch.) semicircu-
lar vault.

tonnellerie (to-nel-rl), n.f., cooperage

;

cooper's trade; (nav.) cooper's shed.

tonner, v.n., to thunder; to inveigh (against);

to exclaim. II tonne ; it thunders.

tonnerrei n.m., thunder, thunderbolt; thun-

dering noise. Coup de — , eclat de — ; clap of
thunder, peal of thunder. — / int., by jingo!
bedad ! by Jove !

tonsllle, nf., (l.u.) (anat.) tonsil. V. amvg-
dale.
tonsure, n.f., tonsure; orders, clerg^y.

tonsur^, adj.n.m,, tonsured, shaven; priest.
tonsurer, v.a., to tonsure.
tonte, n.f., shearing, sheepshearing, fleecing,

clipping; clippings, clip ; shearing-time.
tontine, n.f., tontine.

tontini-er, n.m., -hie, n.f., sharer in, or annui-
tant of, a tontine.

tontisse, adj. , of shearings of woolen cloth.

tontlsse, n.f., hangings coated with the shear-
ings of cloth. Papier ; flock-paper.
tonton, n.m., (chUd) nuncle.
tonture, n.f, shearing (of le^res, grass);

shearings, clippings, flock (of cloth) ; (nav.)
sheer. — de drap ; flock. — des ponts ; sheer
(of a ship's decks).

topaze, n.f., topaz.

toper, v.n., to cover one's adversary's stake
;

to agree. Je tope a cela ; I agree to that. Tope
la ! done ! agreed ! your hand upon it I Je tope
et tingue ; (at dice) I cover and I hold.

tophaod, -e, adj., (med.) gouty.
tophus (-fus), n.m., (med.) tophus.
topinambour, n.m., Jerusalem-artichoke.
topique, adj., (med.) topic, topical.

topique, n.m., (rhet., med.) topic.

topographe, n.m., topographer.
topographie, n.f., topography.
topographique, adj., topographical.
toquade, «./., (fam., pop.) infatuation, mad

fancy, fad.

toque, n.f., flat cap, bonnet; toque (plaited all

round).

toque, -e, adj., cracked, crazy, touched;
infatuated, in love (with).

toquer, v.a., (l.u.) to offend; to hit, to strike,

to knock; (pop.) to craze, to turn the brain of

;

to infatuate.

toquet, n.m., toquet, cap.

torche, n.f., torch, link; twist, pad; (paint.)
rubber.

torohe-cnl, n.m., ( 5) (fig.) worthless
writing, trash.

torche-nez, n.m., (—) (man.) twitch.

torche-plnceau, n.m., rubber.
torche-pot, n.m., (—) (orni.) nut-hatch.
torcher, v.a., to wipe; to knock off, to botch ;

to beat, to drub.
56 torcher, v.r., to be wiped; to wipe one's self;

(triv.) to fight.

torchere, n./., torch, cresset, tall candelabrum.
torchis, n.m., mud, loam. Mur de — ; mud-

wall.

torchon, n.m., dish-cloth, dish-clout; house-
cloth, duster.

torcol, torcou, n.m., (omi.) wry-neck.
tordage, n.m., twisting, twist.

tord-boyauz, n.m., rotgut, fiery brandy; rat's

bane.

tordeu-r, n.m., -se, n.f., twister; throwster
(of silk). /., wringing-machine.
tord-nez, n.f., (— ) (man.) twitch (for horses).

tordre, v.a., to twist, to wring, to wring out

;

to contort, to disfigure ; to. throw (silk) ; to
buckle (a wheel). — la bouche ; to twist one's
mouth. II ne fait que — et avaler; he gives but
one twist, and down it goes.
£6 tordre, v.r., to twist; to writhe. Se — de
rire ; to be convulsed, to split one's sides with
laughter.

tore, n.m., (arch., bot.) torus, tore.

toreador, n.m., {—s) matador, toreador, bull-
fighter.

torlsme, n.m. V. torysme.
^tormentille, n.f., (bot.) tormentil, septfoil.
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torminal, -e, adj., (med.) griping, torminal.
''

toron, n.Tn., (nav.) strand (of a rope)
; (arch.)

torus.

torpeur, «./., torpor, torpidity, torpidness.
*torpille, «./., (ich.) torpedo, cramp-fish;

(explosive) torpedo.
torpilleur, n.m., torpedo-boat.
torquer, v. a., to twist (tobacco).

Qtorquet, n.m., (pop.) snare. Donner un —

,

donner le— a quelqu''un ; to humbug any one, to
take any one in. Donner dans le — ; to fall into
the snare, to be taken in.

torquette, n.f., wicker-basket (for fish); game-
basket.

torr^faction (tor-r^-), n.f., torrefaction.

torr^fier (tor-r^-), v.a., to torrefy.

torrent (tor-ran), n.m., torrent, stream; flood
(of tears) ; flow (of words).

torrentueu-S, -se (tor-ran-), adj., torrent-
like ; impetuous.
torride (tor-rid), adj., torrid.

tors, -e, ac/j., twisted, wry, crooked ; wreathed,
contorted. Jambes —es ; crooked legs. Bouche—e ; wry mouth.

torsade, «./., twisted fringe or cord ; bullion
(of epaulets).

torse, n.m. , trunk, chest (of a person)
;
(sculpt.

,

paint.) torso, trunk, bust.

torser, v.a. , to twist, to wreathe (the shaft of

a column).
torsil, -e, adj., (bot.) twisted, contorted.
torsion, n.f., torsion ; twisting.

tort, n.m., wrong, harm, injury, hurt ; mis-
cliief, offense

;
prejudice, detriment. Faire —

h guelqu^un ; to wrong any one. Reparer le— qu''on a fait ; to repair the wrong one has
done. Se faire — ; to injure one's self. Avoi?-—

;

to be wrong, to be in the wrong. Donner — a
quelqu'un ; to decide against any one. Metire
qttelqu''un dans son— ; to leave (a person) no loop-
hole, no excuse. A — ; wrong, wrongly, wrong-
fully, injuriously. U parle a — et a trovers;
he speaks at random, thoughtlessly. A — et h
droit ; at random. A — ou a droit, a — ou a
raison ; rightly or wrongly. Etre dans son —

;

to be in the wrong. Se mettre dans son — ; to
put one's self in the wrong.

tortelle, n.f, hedge-mustard< - V. v^lar.
torticolis, n.m., wry-neck, stiff neck ; crick

(in the neck); (fig.) hypocrite, canter.

tortil, n.Tn., (her.) a baron's wreath.
^ortillage, n.m., rigmarole, embarrassed lan-
guage, shuffling.

*tortille or tortill^re, n.f, serpentine or wind-
ing walk.
*tortill6, -e, adj., twisted, wreathed.
*tortillenient, n.m., twisting, twist; wrench :

(fig.) shifting, shuffling, shift, evasion.

*tortiller, v.n., to twist, to wriggle, to waddle.
U n'^y a pas a — ; (fig-) it must be done ; there
is no shuffling out of it. — Men de la fourchette ;

to tuck in, to lay to. 11 tortille en marchant

;

he waddles along.
*«e tortiller, v.r., to wriggle, to writhe.
*tortiller, v.n., to wriggle, to shuffle.

*tortillfere, n.f V. tortUle.
G*tortillon, n.m., coarse cap

; pad (for the
head) ; country servant-girl, little slavey.

tortionnaire (tor-sio-), n.m. and adj., ©exe-
cutioner ; (jur.) wrongful, unjust.

tortionnairement (tor-sio-n^r-man), adv.,
(jur.) wrongfully.

C^tortionner (tor-sio-), v.a., to strain a text, to
twist a passage of an author. V. torturer.

tortis, n.m., twist (of threads)
; 0wreath,

garland
; (her.) circle of pearls round a baron's

coronet.

tortu, -e, adj., crooked, tortuous, bandy.
Jambes —es ; crooked legs.

tortue, n.f., tortoise, turtle; transport-ship;

(Rom. antiq.) testudo. A pas de — ; at a snail's
pace. Potagc — ; turtle-soup. Fausse —

;

mock-turtle.

tortuer, v.a., to make crooked, to crook, to
bend.
^e tortuer, v.r., to grow crooked, to crook, to
bend.
tortueusement (-eflz-man), adv., cEookedly,

tortuously.

tortueu-Z, -se, adj., tortuous, winding, bend-
ing in and out; (fig.) artful, craftj' ; unfair, dis-

ingenuous. ^
tortuosity, n.f, (l.u.) tortuosity, crookedness

;

winding.
torture, «./., torture, rack, pain. Mettre a

la — ; to put to the rack.

torturer, v.a., to torture, to put to the rack.— un texte, un passage ; to strain or twist (the
meaning of) a text, a part of a book, a writing.

tory, n.m. and adj., Tory.
torysme, n.m., Toryism.
toscan, -e, n. and adj., Tuscan.
teste, n.m. V. toast.
tester, v.a. andn., to toast ; to give, or to pro-

pose, a toast ; to drink the health of.

tot, adv., soon, shortly. Trop — ; too soon.— ou tard ; sooner or later. Au plus —, or
le plus —

,
possible ; as soon as possible, at soon-

est, as early as possible ; at once. Aussi — que ;
as soon as, as early as. Plus — que ; sooner
than. Le plus— ; the soonest, the earliest. Le
plus — que ; as early as.

total, -e, adj., total, whole, entire, utter,
universal, complete.

total, n.m., whole, whole sum, total, sum
total. Au —, e7i— ; upon the whole, taken all

in all, after all.

totalement (-tal-man), adv., totally, wholly,
entirelj", utterly, completely.

tOtaliiser, v.a., to form a total of, to foot up
or total up.

totality, n.f, totality, whole. En — ; the
whole.
tOton or teuton, n.m., teetotum; (child)

nuncle.

touage, n.m., (nav.) towage, towing; warp-
ing.

*tOUallle, n.f, roller-towel, jack-towel.

toucan, n.m., (orni., astron.) toucan.
touchable, adj., touchable.

touchant, -e, adj., touching, moving, affect-

ing-

tOUCkant, n.m., the moving, affecting, im-
pressive, touching part (of).

touchant, prep., concerning, respecting,
touching, about, with respect to.

Otouchante, n.f, (geom.). V. tangente.
tOUChau or tOUChand, n.m., touch-needle.
tOUChe, n.f, touch, assay; trial; pointer-:

(paint.) stroke, touch ; fret (of violins, guitars);

key (of a piano, organ, harpsichord); (print.)

inking (the form); drove (of oxen); hit, touch
(fenc). Pierre de — ; touch-stone.

touch^, -e, part., adj., touched, affected.

Piece —e, piece jouee (chess) , da7ne —e, dame
jouee (draughts, backgammon) ; if you touch
your man or piece you must play it. Bien — ;

(fig.) well-written, well-said, well-done, well-hit.

tOUChe-k-tOUt, n.m.f, meddler; Jack of all

trades.

toucher, v.a., to touch, to handle, to feel,

to finger ; to assay, to try (precious metals) ; to

receive (money) ; to beat, to whip, to strike

(animals); (mus.) to play ; to express, to convey ;

to describe ; (print.) to ink ; to paint, to draw, to

depict; to touch on, to allude to ; to move, to

affect ; to concern, to regard ; to interest, to in-

spire interest in. — le, ou du, piano ; to play the
piano. — un vicere ; (surg.) to touch an ulcer

with caustic. — ses appoirUemerUs ; to receive
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one's salary. Cela ne me louche point; that
does not concern me. — la grosse corde ; to
come to, or to speak upon, the main point (of

an affair). Se laisser — par les lanaes de quel-
gu^un ; to be affected, to be moved, by any one's
tears. — un mot ; to let drop a hint, to send
word. Je vous toucherai un mot ; I '11 drop you
a liue. — le fond de la douleur possible ; (V.
Hugo) to drain to the dregs the cup of human
sorrow. — un cheval ; to drive on.

retoucher, f.r., to touch, to touch one another,
each other, to join, to be adjoining, to meet.
toucher, v.n., to touch ; to reach; to take

away ; to play a musical instrument ; to draw
near, to approach ; to change, to alter ; to con-
cern, to regard, to interest ; to be affected, to be
moved; to drive, to drive on; (man.) to whip;
to be related, to be akin ; to be like; (nav.) to
touch; (nav.) to ground; (nav.) to strike. Sa
m,aison louche a la mienne ; his house is next to
mine. — a une tie; (nav.) to touch at an island.

Touchez, cocher, allons plus vite ; drive on,
coachman, faster, please ! J'y louche de la muin ;
I reach it with my hand. — dans la main; to
strike hands (in concluding a bargain). — a
un certain temps; to be very near a particular
time, n n^osa — a la religion ; he dared not
meddle with religion. II y a louche; he had
a hand in it. — de pres a quelqu^un ; to be
nearly related to any one. N^avoir pas Vair d^y
— ; to look as if butter would not melt in one's
mouth. Ne touchez pas a la reine ! hands off the
queen

!

toucher, n.m., touch, feeling; touch (man-
ner of playing an instrument).

tOUCheur, n.m., cattle drover; (print.) inking-
roUer.
tOU-COl, int., (hunt.) lie down ! down

!

toue, n./., ferry-boat, barge.

tOU^e, n./-, (nav.) towage, towing, warping;
towline. Amarre de — ; towline. Cable de —

;

stream-cable. Ancre de — ; kedge-anchor.
tOUer, v.a., (nav.) to tow, to warp.

^etouer, v.r., (nav.) to haul herself ahead.
toueor, n.m., towing-boat, tow-boat (on

rivers).

toufie, n.f., tuft, bunch, cluster, clump ; wisp
(of straw, hay). — de cheveux ; tuft of hair.
— d^arbres ; cluster of trees.

touffer, v.a., to tuft.

setouffer, v.r., to bunch, to cluster.

tOUffeur, n.f., (fam.) stifling heat.

tOUffu, -e, adj., tufted, bushy, branchy, leafy;
full, thick.

tOUg, n.m. V. tOUC.
tOUjours, adv., always, for ever, ever, ever-

more; still; nevertheless, at least. Est-il — a
Paris f is he still in Paris ? Se dire adieu pour
— ; to bid each other adieu for ever. — plus

;

more and more. — est-il que; still; the fact
remains that ; as it is. C^est — fa or cela

!

that 's always as much, or something !

toupet, n.m,., tuft of hair; forelock; front,

foretop
;

(fig.) presumption, brass, effrontery;
cheek, impudence. Avoir du — ; to have any
amount of br&ss or cheek. Se prendre nu — ; to
take each other by the hair. Quel — .' what im-
pudence ! what effrontery ! what cheek !

tonpie, n.f., spinning-top, peg-top ; humming-
top ; top; (fig.) (pers., pop.) trollop, drab. —
d^AUemagne; humming-top. Faire aller une
— ; to spin a top.

"^OUplller, v.n., to spin, to whirl about
;
(fam.)

to do nothing but run up and down, or about,
the house. ^

''Houpillon, n.m., little tuft of hair ; waste
branch (of an orange-tree).

tour, n.f., tower; rook, castle (at chess).

tour, n.m,., turn, going round, winding; revo-

lution ; turn; circumference, circuit; trick;

feat ; order ; manner ; twist, strain ; lathe ;

turning-box; tour, trip; valance (of bed); turn
(act) ; tour, front, foretop (of hair). Faire le—
de ; to go round. En un — de main; in the
twinkling of an eye; in a trice. Faire un — de
jardin ; to take a turn round, or in, the garden,
Faire un — ; to take a stroll. — de promenade

;

turn, walk, stroll. Cet arbre a dix pieds de —

;

that tree is ten feet in circumference. —s (de
gobelets ; juggler's tricks, legerdemain. Vous
aurez voire —

; you will have your turn. Faire,
jouer, un mauvais — a quelqu'un ; to serve, or
play, any one a nasty trick. — de reins ; twist,
or strain, in the back. A chacun son — ; every
dog has his day. Chacun a son — ; every one in
his turn. — de cou ; necktie or band. — a —

;

by turns. — en Vair; mandrel-lathe. Fait au— ; made with a lathe, turned ; extremely well
made. A — de role.; in turn, in succession.
Mon sang n''a fait qu^un — ; I tvu-ned deathly
pale ; I nearly fainted ; I was thorouglily upset.
Faire ses quime —s ; to do a hundred useless
things. Fermer a double — ; to double-lock.
File est faite au — ; she has a splendid figure.

*tOUraille, n.f., malt kiln.

tourang-eau, -elle, n.adj., of Touraine ; native
of Touraine.
tourbe, n.f., turf, peat ; mob, vidgar herd.
tOUrbeU-Z, -se, adj., turfy, peaty.
tourbifere, n.f, peat-bog, peat-moss.

"^tourbillon, n.m., whirlwind, vortex, tornado;
whirlpool ; eddy ; hurly-burly, bustle ; tour-
billon (fireworks).

^OUrbillonnement, n.m., whirling, eddying.
^ourbillonner, v.n., to eddy, to whirl, to wind,

to curl.

tourd, n.m., tourdelle, n.f, (orni.) fieldfare,

thrush
; (ich.) sea fish (of the genus Labrax).

^OUrdille, adj., spotty gray ; dirty gray.
tOUrelle, n.f., turret.

touret, n.m., wheel (of a lathe) ; reel, drill.

tourie, n.f., carboy
;
(wicker) jar.

tourifere, n.f., nun attendant, or in attendance
(at the turning-box in a nunnery).
*tOUrillon, n.m., trunnion ; spindle, pivot (of

a gate) ; axle, axle-tree, arbor.
tOUriste, n.m., tourist.

tourlourou, n.m., (pop.) foot-soldier.

tourmaline, n.f., tourmalin, turmalin.
tourment, n.m., torment, torture ; anguish,

pain ; plague, scourge, vexation.

touraientant, -e, adj., tormenting, trouble-
some.
tourmente, n.f., tempest, storm, hurricane,

foul weather ; (fig.) disturbance, turmoil.
tOUnnenter,t^.a. and n., to torment, to torture,

to rack ; to grieve, to distress, to vex, to trouble,
to plague ; to harass, to annoy, to pester : to
jolt; to strain (a ship); to labor hard (of a ship).

Son proces le tourmente ; his lawsuit worries
him. Que cela ne vous tourmente point; don't let

that worry, or trouble, you.
56 tourmenter, v.r., to toss, to tumble; to
torment one's self, to labor very hard ; to be
uneasy, to fret; (of wood) to warp; to be rest-
less, agitated (of horses).

tourmenteur, adj.m., torturing, tormenting.
tourmenteu-z, -se, adj., (nav., l.u.) stormy

(of regions).

tourmentln, n.m., (nav.) stonn-jib, fore-stay
sail.

toumage, n.m., (man.) turning.
*tOUrnailler, v.n., (fam.) to turn, to go round
and round a place ; to prowl, or hover, round a
place.

tournant, n.m., turn, turning, bend ; turning-
space (for a carriage) ; whirlpool, vortex ; (fig.) in-

direct means. Au — de la rue; at the comer of
the street. A un — de la route ; at a turn of, OT
in, the road.
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tournant, -e, adj., turning. Pont — ; revolt-

ing, swing-bridge. Mouvement —
;

(tnilit.)

turning, outflanking movement, outflanking of

an enemy's position.

XOMXVJ^t -9, part., turned; awry; sour, spoilt,

nearly ripe. Avoir Vesprit mal — ; to be cross-

grained.

tonrne-k-ganche, n.m., (—) (tech.) tap

wrench.
Qtoarnebzide, n.m., tavern, roadside inn.

tournebroche, n.m., jack, kitchen-jack,

roasting-jack; turnspit.

toom^e, n.f., circuit; progress, visit ; round,
turn, walk

;
journey. Faire sa — ; to go one's

rounds. II est en— ; he is on his rounds ; he is

on circuit (of judges, barristers).

tourne-feuillet, n.m., book-marker.
tourne-gants, n.m., (—) glove-stick, glove-

stretchers.

Qtournelle, n.f., small tower; Toumelle
(criminal chamber of the Parliament of Paris) ;

prison.

0tOUrnemain, n.m,, trice, twinkling, instant.

Un un — ; in a trice, in a twinkling. V. tour

de main under tOUr.
tournement, n.m,., turning, whirling. — de

tete ; swimming in the head, giddiness.

*tOUrne-Oreille, n.m., (—) (agri.) turning
moldboard. Charrue — ; turnwrist plow.

tourne-pierre, n.m., ( s) (omi.) turn-

stone.

tOUZHer, v.a., to turn, to turn round, to wind
round, to revolve, to move round, to twirl, to

twirl round ; to do, to translate ; to construe, to

interpret ; to turn off ; to turn up or over. —
une hroche ; to turn a spit. — le dos a quelqu'un ;

to turn one's back on any one. — ses souliers ;

to wear one's shoes on one side. — une personne
a son gre ; to manage any one as one likes, to

wind any one round one's little finger. — tout

en Men ; to put a good construction upon every-

thing. — tout en mal; to put a wrong con-

struction upon everything. — casaque; (fig.) to

change sides, to rat. — la conversation; to

change the subject of conversation. — le sang
aquelqu^un; to upset any one. Faire — ; to

turn, to spin, to curdle. — line chose en raillerie ;

to make a jest of anything, to turn anything into

ridicule. — du latin en fran<;ais ; to turn Latin

into French. II tourne hien un vers ; he is a

good hand at turning a verse.

^etourner, r.r., to turn ; to turn round, to turn

about ; to turn, to change, to become changed.

he temps se tourne au beau; the weather is

changing to fair.

tourner, v.n., to turn, to turn round, to wheel,

to revolve, to tack about ; to turn out ; to change

;

to color, to ripen ; to turn up (of cards) ; to

spoil, to curdle (of liquids) ;
(of the tongue) to

trip, to slip. — vers ; to turn towards. Le vent

a tourne ; the wind has shifted. II tourne comme
une girouette ; he turns like a weather-cock. La
tete me tourne ; I feel quite giddy. La tete lui a
tourne: he lost his head. — autour du pot ; to

beat about the bush. — du cote de quelqu'un;
to go over to any one. II ne sail plus de quel

cote — ; he does not know which way to turn.

Cela tournera mal; that will come to no good.

La chance a tourne; the luck has changed ;
(fig.)

the tables are turned. — court ; to cut short, to

make an end.

tournerle, n.f., turner's shop.

tournesol, n.m., (hot.) tumsol, girasole, sun-
flower ; dyer's croton.

tournette, n.f., squirrel's cage ; cotton
winder (of candle-makers) ;

(l.u.) skein-holder

toumenr, n.m., turner.

toumeuse, n.f., reeler, winder.

tourne-vent, n.m., (—^ cowl (on chimneys).

toomevire, n.f., (nav.) voyol, viol (for weigh-

ing an anchor). Garcettes de — ; nippers. CEUlets

de — ; eyes of the voyol.

tournevls (-viss), n.m., turn-screw, screw-

driver.

tourniole, n.f., whitlow.

tourniquet, n.m., turnstile, turnpike ; round-
about ; (carp.^ screw-jack; sash-pulley; (nav.)

roller
;
(surg.) tourniquet ; swivel.

tournls, n.m., (vet.) sturdy, turnsick, stag-

gers.

tournoi, n.m., tournament.
tournoiement or tournoiment (-noa-man),

n.m., turning round, wheeling round; (vet.)

sturdy, turnsick, staggers. Un — de tete; a
swimming in the head, giddiness.

tournols, adj., of Tours. Livre — ; livre,

Tours currency, worth about 10 pence.

tOUrnoyer, v.n., to turn roimd and round, to

wheel round, to wind, to eddy; (fig.) to beat about
the bush, to shuflfle.

tournure, n.f., figure, shape ; toumure, bustle

(part of dress) ; turn, direction, course ; cast

;

appearance ; turn (of mind, style). Avoir bonne
— ; to be a good figure, to have a good figure

;

(fig.) to look v/ell. Avoir mauvaise —
•, to be a

bad figure, to have a bad figure ;
(fig.) to^look

bad. Les choses commencent a prendre une 'mau-
vaise— ; things are beginning to look bad.

tourte, n.f., tart, fruit-pie ; pie.

tourteau, n.m., (agri.) oil-cake; 0a cake;
(ich.) hermit-crab.

tourtereau, n.m., young turtle-dove.

tourterelle, n.f, turtle-dove.

tourti^re (-ti-er), n.f, tart-dish.

tOUS, adj.m.pL, tOUtes, adjf.pl. V. tOUt.
tOUselle, n.f, (agri.) lammas wheat.

La toussaint, n.f.. All Saints' day.

tOUSSer, v.7}., to cough ; to hem.
tOUSSerie, n.f., (fam.) habitual coughing.
tOUSSeU-r, n.m., -se, n.f., cougher.

tout, -e, adj., all, whole, the whole of, each,

any ; every ; full, long ; only, sole. — le monde;
all the world, everybody. —e la famille ; all

the, or the whole, family. Tous mes livres ; all

my books. —es lesfois que ; as often as, every
time that. Courir a —es jambes ; to run full

speed, or at the top of one's speed. C^est— un ;

it is all the same. — honime qui ; any man who,
Tous les jours; every day. Tous les deux jours ;

every other day. — le jour ; the whole day.

Tous les huit jours; every week. Tous les quinze
jours ; every fortnight.

tout, n.m. (touts), whole, all, the whole ; every
one, every thing, chief point; only thing. II veut
— avoir ; he wants to have all. Est-ce la — f is

that all ? Avez-vous— dit f have you said every-
thing ; have you had your say ? — bien considere ;

all things considered. A — prendre; on the
whole ; all things considered. II est propre a
— ; he is fit for anything. Du — ; not at all.

Comme — ; exceedingly, extremely, awfully,

dreadfully, furiously, like anything. II n'axira

rien du — ; he shall have nothing at all. En
— ; in all, upon the whole. Voila — ; that

is all. Cest — ; that is all. Par-dessus —

;

above all. Point du — ; not at ^1. Plusieurs
—s distincts ; several distinct wholes.

tout, adv., wholly, entirely, quite, completely,
thoroughly; all, for all ; although, though, how-
ever. [^Tout, adv., coming before an adjective or

past participle beginning vdth a consonant, or h
aspirate, and qualifying a feminine noun or pro-

noun, is changed into toute ; and into toutes, if the
noun or pronoun is in the plural.] Je suis — a
vous ; I am quite at your service. — a vous;
sincerely yours. — a fait; quite, wholly, en-

tirely. — malades quails sont ; ill as they are.
—es malades qu' files sont; ill as they are. De^
femmes — eplorSes ; women all in tears. — nu ;

stark naked . Ces fleurs sont—es fraiches ; these
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flowers are quite fresh. —e femme qu'elleest;

although she is a woman, or woman though she
is. —es bonnes qu^elles sont ; however good they
maybe. — pre< y quite ready. Parler— haul; to
speak aloud. — comme vous voudrez ; just as

you please. — le long de la riviere; all along
the river. — beau, — do^.ix; softly, gently, stop

a bit, hold ! not so fast. — de go ; bluntly. —
c?e6on; in earnest. — a co?/p ; suddenly. — d''un

coup ; all on a sudden, all at once. — au moins ;

at least. — au plus ; at the most. — de suite ;
directly. — au long ; in detail, at full length.
— a Vheure ; just now.
tout ^ fait, adv., quite, wholly, entirely.

tOUte-bonne, n.f., (—5 s) (bot.) clary, all

good ;
(a sort of pear).

tOUte-bont^, n.f., supreme goodness.

toate-6pice, n.f., (

—

s s) allspice.

tOUtefols (toot-foa), adv., yet, nevertheless,

however, still.

toutenague (toot-nag), or tintenagne, n.f.,

(metal.) tutenag.
tout-ensemble, n.m., (—) (arts) whole, tout

ensemble, viewed as a whole.

tOUte-pr^sence, n.f, {n.p.) omnipresence,
ubiquity.

toute-puissance, n.f., {n.p.) omnipotence,
almighty power.
toute-saine, n.f., {—s—*) (bot.) tutsan.

tOUte-science, n.f, {n.p.) omniscience.

toute-table or toutes-tables, n.m., tables

(backgammon).
tOU-tOU, n.m., ( s) bow-wow, doggy.

tOUt-OU-rlen,«.wi., (—) (horl.) all or nothing.

tout-puissant, adj.m., toute-puissante,
adj.f. Almighty, Omnipotent, all-powerful.

tout-puissant, n.m., in.p.) Omnipotent,
Almighty.
tOUZ, n.f., cough, coughing. — opiniatre

;

obstinate cough. — qui sent le sap in or — de
renard ; church-yard cough. Quinte de — or

acces de — ; fit of coughing.

tOlUCOdendron, n.m., (bot.) toxicodendron.

tOZicologie, n.f, toxicology.

tOXiCLUe, n.m., and adj., (med.) poison; poi-

sonous.

traban, n.m., traban (soldier).

trab^e, n.f, (Roman antiq.) trabea (toga).

Otrao, n.m., track, trace (of animals) ;
pace of

horses, mules. Avoir le — ;
(fam.) to be funky.

tiaQant, -e, adj., (bot.) running (of roots).

tracas, n.m,., bustle, confusion, turmoil, dis-

order; worry, annoyance, bother; splutter. —
des affaires ; turmoil of business. — du monde ;
turmoil of the world.

tracasser, v.n., to bustle, to be busy, to be full

of bustle, to stir ; to meddle, to fidget.

tracasser, v. a., to plague, to trouble, to vex,

to pester, to annoy.
tracasserie (-ka-sri), n.f., cavil, chicane ;

quarrel ; bickering, broil
;
pester, bother, annoy-

ance, vexation.

tracassi-er, -fere, n. anda<f/.,caviler; trouble-

some person, mischief-maker
;
pesterer ; busy-

body ; shuffling, caviling ; mischief-making

;

pestering, bothering, annoying.
trace, n.f., trace, track, step, footstep, print (of

the foot) ; sign, mark, impression, vestige

;

remains; outline, sketch; (hunt.) trail ; slot (of

deer).

tracd, n.m., laying out (of ground) ; outline,

sketch, drawing ; direction ;
(rail) line ; draught.

Faire le — de ; to lay out.

tracelet, n.m., tracer, tracing-point.

tracement (tras-man), n.m., laying out (of

grounds, roads).

tracer, v.a., to draw, to trace, to draw out, to

trace out, to make out, to sketch; to lay out
(.grounds, roads); (fig.) to lay down, to set forth,

to mark out.

tracer, v.n., (of trees) to spread their roots}
to run out. Se — ; to be traced.

traceret, n.m., tracing-point.

traceu-r, -se, n.m.f., tracer.

trachee, n.f., (ent., bot.) air-vessel, trachea.
tracll^e-artfere,n./., (—5

—

s) (anat.) trachea,
windpipe.
trachdite, n.f, (med.) trachitis.

trach^Otomie, n.f., (surg.) tracheotomy.
trachyte, n.m., (min.) trachyte.
traQOir, n.m,., tracer.

traction, n.f., traction; draught; thrust (of

suspension-bridges).
traditeur, n.m,., (ecc. hist.) traditor.

tradition, n.f, tradition; (jur.) delivery. —
de la chose vendue; delivery of the thing sold.

De — ; traditional.

traditionnaire, n.m., traditionary.

traditionnel, -le, adj., traditional, tradition-

ary, traditive.

traditionnellement (-nel-man), adv., tradi-

tionally.

tradUCteur, n.m., translator.

traduction, n.f, translation.

traduire (traduisant, traduit), v.a., to trans-

late, to interpret, to construe, to render ; to con-
vey, to express ; to show, to betray, to indicate,

to denote
;
(jur.) to remove, to arraign, to indict.

— facilement, alivre ouvert ; to translate easily,

at sight.

se traduire, v.r. , to be translated ; to be depicted,
denoted ; to be construed, to be interpreted, to be
expressed.

traduisible, adj., translatable.

tralic, n.7n., traffic, trading, trade. Faire —

•

de ; to deal in. II fait — de ioute sorte de mar-
chandises; he traffics, or trades, in all sorts of

traUqnant, n.m., trafficker.

tralig,uer, v.n., to traffic, to trade, to deal (in),

to sell.

tragacanthe, n.f, (bot.) tragacanth.
trag^die, n.f, tragedy.

tragddlen, n.m., -ne, n.f. (-in, -e-n), trage-
dian.

tragl-comddie, n.f., tragi-comedy.
tragl-COmique, adj., tragi-comlc, tragi-

comical.

tragique, adj., tragic, tragical.

tragique, n.;?i., tragedy, tragic art ; tragedian;
tragic writer ; tragicalness ; tragic part or side.

Prendre une chose au — ; to take a thing too
seriously. Toumer au — ; to assume a tragical

appearance, to take a tragical turn, to become a
tragedy.
trag^quement (-jik-man), adv., tragically.

trallir, v.a., to betray; to disclose, to denote;
to reveal, to discover ; to be false to, to deceive

;

to disappoint. — sa patrie ; to betray one's
country. — le secret de quelqu''un ; to divulge,

to betray any one's secret.

setrahir, v.r., to betray one's self; to betray
one another ; to be denoted, to be depicted (on).

trahison, n.f, treachery, treacherousness

;

treason, perfidy, foul play ; breach of faith,

breach of trust.

*trallle, n.f, ferry-boat (of a large size).

train, n.m., pace, rate; train, suite, atten-
dants ; way, manner ; noise, dust ; carriage, skele-

ton (of carriages) ; quarters (of a horse) ; train

(of boats) ; (print. ) carriage ; i-aft
;
(railways)

train
;
(railways) truck. — d^artillerie ; train of

artillery. — c?epre55e/ (print.) carriage. — de
bois ; raft of wood. — direct ; through train.— omnibus ; slow train. — mixte ; mixed train.
— express; — rapide ; express train. — -poste

;

(

—

s— ) mail-train. — d'a/Zer y down train. —de
marchandises ; goods train. — deplaisir ; excur-

sion train. — de reiour ; up train. — de grande
Vitesse; fast train. — de petite vitesse ; goods
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train. — de voyagenrs ; passenger-train. Mise
en — ;

(print.) making ready. — de maisonj;

establishment. Aller grand — ; to go at a great

rate, to go very fast. Le cocker nous a menes
ban — ; the coachman drove us very fast. Fairs
du — ; to make a noise, a fuss, to kick up a
shindy. L^affaire est en bon — ; the business is

in a fair way. Mettre quelqu^un en — de /aire

une chose ; to put any one in the way of doing a
thing. Meitre en — ; to set going, to start, to

put in hand, fel etait notre — de vie; such was
our way of living. II va toujours son — ; he goes

on in his old way or as usual. Aller son —
;
(of

a thing) to ha^e its course. Etre en — ; to be
in good spirits, to be in the mood (for). N'etrepas
en — ; not to be up to the mark. Au — dont il

y va; at the rate he goes on. Fort en — ; in

high spirits, in high fettle. Se mettre en — de
faire une chose ; to prepare to do, to set about
doing, a thing. Toiji d^un — ; all together. Pas
dans le — ; not up to date, of an older school.

Mener bon — ; to drive hard. Mener grand —

;

to drive at a great pace ;
(fig.) to live in great

style. A fond de — ; at full speed, at full

gallop.

trainage, n.m.^ sledgmg, sleighing ;
(racing)

training.

trainant, -e, adj.^ dragging, trailing, tiresome,

languid. Drapeaux —s; trailing colors. Style

— ; heavy style. Voix—e; drawling voice.

trainard, n.m., loiterer, straggler, laggard.

trainasse, «./., (bot.) florin; knot-grass;

drag-net.

trainasser, v.a. and «., (fam.) to draw out,

to spin out, to drag about, to delay, to protract;

to be dilatory, to linger.

traine, n.f, , dragging, being dragged or drawn.
Bateau a la — ; boat in tow at the stern of a

ship. Perdreaux en — ;
young partridges that

cannot fly ; unfledged partridges.

traineau, n.m., sledge, sleigh; trammel, drag-

net, draw-net.
traine-bulSSOns, n.m., (orni.) hedge-sparrow.

trainee, «./., train (of gunpowder); trail, long

line (of anything spilt); (hunt.) track; (pers.)

street-walker, trollop.

traine-malheur, n.m.f., (—) wretch.

traine-potence, n.m., (—) hang-gallows-

fellow, Newgate-bird, gaol-bird, gallows-bird.

trainer, v.a., to draw, to drag, to drag along,

to trail; to put off, to spin out, to draw out, to

protract, to lengthen; to drawl. — un homme
en prison ; to drag a man off to prison. H frame
la jambe; he drags his leg. Get oiseau traine

Vaile ; that bird hangs its wing. — ses paroles;

to draw out one's words. — les chases en lon-

gueur ; to protract, or to delay, things. — dans
la boue ; to draggle ; to defame. Laisser — ; to

leave littered about.
56 trainer, v.r., to crawl, to creep along; to lag,

to lag behind, to drag one's self along.

trainer, v.n., to trail, to drag, to lag; to

droop; to lie about ; to languish, to linger, to be
in abeyance or in suspense; to be spun out, to

be protracted, to be drawn out, to be lengthened

;

to be found. Votre robe traine ; your gown
sweeps the ground, drags along the ground.
L""affaire traine; the matter hangs fire. II y a
longtempsqu'il traine ; he has been in a lingering

state for a long time. Cela traine dans tons les

livres ; that is found in every book.
trainerle, n.f., dragging, drawling; string (of

words) ; series, long speech.

traineur, n.m., straggler, lagger ;
poacher

(with a trammel); (nav.) ship lagging behind.
— d^epee, — de sabre; trooper, sword dangler,
swashbuckler.

train-train, n.m., routine, habits, regular
course.

traire (trayant, trait), v.a., to milk, to draw.

trait, -e, part., milked; (of precious metals)
wire-drawn.

trait, n.m., arrow, dart, bolt, shaft, thunder-
bolt; stroke, hit, trait; trace (of harness); leash
(for dogs); turn (of the scale) ; draught, gulp;
dash (of the pen); (paint.) touch; kerf (of »
saw); feature, lineament; act; prime move (at

chess, draughts); (c.rel.) tract; gold or stiver

wire. Au — ;
(of a drawing) in outline. —

d'union; hyphen, connecting link. Decocher,
lancer un — ; to shoot, to let fly an arrow. Ft
partit comnie un — ; lie darted off (like an arrow
from the bow). —s de l^Amour; Love's shafts.— piquant; smart hit. — de satire; satirical

stroke. Chacun me lan^a son — ; every one
had a fling at me. —5 de Venvie ; shafts of envy.
Avaler tout d'un — ; to swallow at one draught.
Boire a longs —s; to quaff. Avoir — a; to
have reference to. A longs —s; deep, in long
draughts. Copier— pour — ; to copy stroke for
stroke. — d'esprit; witticism, flash of wit.

Cheval de — ; draught-horse. D''un seul — ; at
a stretch. Boutons de — ;

gold or silver wire
buttons. Ce sent la de ses — s; that 's just like

him, or some of his tricks.

traitable, a^f/., tractable, manageable
;
(metal.)

ductile, pliant, soft, malleable.

traitant, n.m., farmer (of the revenue) ; con-
tractor.

traite, «•/., stage, journey, stretch; trade,
trading (on the African coast) ; milking; (com.)
draft, bill ; banking ; exportation

;
©customs

duty. Je m^y rendis tout d'une — ; I made but
one stage of it. — des negres, — des noirs

;

slave-trade. Tout d'une — ; at a stretch. Bati-
ment de — ; slaver, slave-ship. Faire la —

;

to carry on the slave-trade ; to trade with the
coast of Africa.

traits, n.m., treatise, tract, dissertation
;

treaty ; agreement. — de paix ; treaty of peace.
— de commerce ; commercial treaty.

traitement (tret-man), n.m., treatment

;

reception, honors ; usage ; entertainment (to

ambassadors or envoys) ; salary, stipend, emolu-
ments (of a place); (med., chem.) treatment;
(nav.) full pay. Mauvais —s; ill-usage, ill-

treatment.
traiter, v.a., to treat; to discuss, to handle,

to discourse upon ; to use, to behave to ; to call,

to style; to negotiate, to treat for, to be in treaty

for; to treat of; to entertain, to board ; to exe-
cute, to do ; (med., chem.) to treat. II m''a

traite en frere; he treated me like a brother.
— quelquhin avec honneur ; to show any one
great honor. — de havt en bas ; to treat with
contempt. II Va traite de fat ; he called him a
fop. — quelqu''un de Turc a 31ore ; to treat

any one like a Turk, to use any one shamefully.

se traiter, v.r., to be treated ; to treat one's self

;

to treat one another; to live (well or badly); to

be one's own doctor.

traiter, v.n., to treat, to discuss; to negotiate,

to be in negotiation for; to come to terms; to

entertain, to treat ; to keep an ordinary ; to keep
a boarding-house. — dhtne matiere; to treat of a
matter. — a tant partete; to keep an ordinary
at so much a head ; to board people at so much a
head.

traitenr, n.m., eating-house keeper ; Louisi

ana trader.

traitre, -SSe, n. and adj., traitor, treacherous
man ; traitress, treacherous woman ; treacher-

ous, false, perfldious ; traitorous. Les chats sont
—s; cats are treacherous. En — ; treacher-

ously, perfidiously. Prendre en — ; to fall upon,
or attack, in a treacherous manner. Pas un—
mot ; not a single word.
traitreusement (-eQz-man), adv., traitor*

ously. treacherously.

traitrise, n.f., treachery, perfidy.
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trajectoire, «•/., (ballistics) trajectory.

trajet, n.m., passage, voyage, journey ; (surg.)

course, direction. — d^une plaie; direction of a

wound. Faire le — ; to perform tlie journey, to

make the passage, etc,

^amaJI or tr^mail, n.m,., trammel, drag-net.

trame, »•/•, weft, woof, web; plot, conspir-

acy ; course, progress, thread. La — de sa vie ;

the course of his life. Ourdir une— ; to lay, or
to hatch, a plot.

tramer, v.a., to weave ; to plot, to brew, to

contrive, to hatch. — wne etoffe de sole; to

weave a stuff with a silk woof. — une conspira-
tion ; to hatch a plot. V. ourdir.

56 tramer, v.r., to be woven; to be hatched,
plotted ; to be in course of being hatched, plotted.

Qtramontain, -e (-tin, -te-n), adj., tramontane
(lying beyond the mountains).

tramontane, «•/., tramontane. North wind;
North ; North star (in the Mediterranean).
Perdre la — ; to be at a loss what to do, to be at

one's wits' end.

tramway, n.m., (

—

s) tramway, tramroad.
tranchant, -e, adj. , sharp, cutting ; trenchant,

salient, prominent ; peremptory, decisive. Epee—e ; sharp sword. Ecuyer —
;

gentleman-
carver. Couleurs —es ; strong, glaring colors.

tranchant, n.m., edge (of cutting instru-

ments) ; web (of colters). Epee a deux —s;
two-edged, or double-edged, sword.

tranche, n.f., slice, chop, collop, steak; (of

beef) aitchbone; (of a book) edge; (arith.)

period, set. Dore sur —s ; with gilt edges, gilt-

edged. — de lard ; rasher of bacon.

tranch6e, «./., trench, drain, pi., throes,

pains (of a woman in labor) ; cut, cutting, exca-

vation. pZ.,gripes, griping, colic. Avoir des—s;
to be griped. —s rouges ; (vet.) gripes (of horses).

tranchefile (transh-fil), n.f., (book-bind.)

headband ; bar (in a shoe) ; cross-chain (of a
bridle).

tranche-gazon, n.m., turfing-iron.

tranohelard (transh-lSr), n.m., larding-knife.

*tranche-montagne, n.m., ( s) hector,

bully, swaggerer, blusterer, braggart.

trancher, v.a., to cut, to cut off; to decide,

to determine, to settle. — la tete a quelquhm ;

to cut off any one's head. Ceci tranche la diffl-

culie ; this removes the obstacle. — le mot ; to

say the word, to speak out. — la question ; to

settle, or clinch, the matter ; to cut the Gordian
knot ; to solve the diflSculty.

trancher, v.n., to decide, to determine, to

resolve, to set up for, to affect ; to cut
;

(of

colors) to glare, to show. — court; to cut
short. — «^</ to speak one's mind plainly. —
du grand seigneur ; to give one's self the airs of

a lord, to lord it (over). — duphilosophe ; to set

up for a philosopher. — du petit-maitre ; to affect

the beau, the dandy. Ce couteau tranche comme
un rasoir ; this knife cuts like a razor. — dans
le vif ; to cut to the quick; (fig.) to set to work
in good earnest.

tranchet, n.m., shoemaker's knife; paring-
knife ; shank (of chisels).

tranchoir, n.m., trencher, plate.

tranquille, adj., quiet, calm, still, tranquil,

peaceful ; easy (in mind). Tenez-vous — ; be
quiet. Soyez — ; never fear ; don't trouble

about that ; set your mind at ease (about it).

Laissez-moi — ; leave me alone ; stuff ! non-
sense ! Sejour— ; tranquil, peaceful abode.

tranquillement (-kil-man), adv., tranquilly,

quietly, peaceably, calmly, sedately.

tranquiUisant, -e, adj., tranquillizing.

tranquilliser, v.a., to tranquillize, to make
easy, to still, to quiet, to set at ease, at rest.

se tranquilliser, v.r., to grow tranquil, easy;

to become tranquil, to be tranquillized, to make
one's self easy (about anything).

tranquillity, n.f., tranquillity, calmness,
quiet, stillness, peace.

trans, a prefix from Lat. trans.

transaction (-zak-ci-), n.f., transaction, com-
promise, arrangement.
transalpin, -e (-zal-pin, -pi-n), adj., beyond

the Alps, transalpine.

transatlantique, adj., transatlantic.

transbordement, n.m., transshipment.
transborder, v.a., to transship.

transcendance, n.f, transcendency.
transcendant, -e, adj., transcendent.

transcendantal, -e, adj., (philos.) transcen-
dental.

transcripteur, n.m., transcriber.

transcription, n.f, transcription, transcript,

copy.
transcrire, v.a., to transcribe, to copy.

transe, n.f, affright, fright, fear, apprehen-
sion. E(re dans des —s ; to be in mortal terror.

transept, n.m., (arch.) transept.

transferable, adj., transferable; (com.) en-
dorsable.

transf^rement, n.m., removal, transference,
conveying (of convicts).

transfirer, v.a., to transfer, to transport, to

convey ; to translate (bishops) ; to remove ; to

put off ; to make over ; to postpone. — son
droit ; to make over one's riglit. — une fete ; to

postpone a f©te. Se — ; to be transferred.

transfert, n.m., transfer; (jur.) conveyance.

transfiguration, n.f., transfiguration.

transfigurer, v.a., to transfigure.

.^e transfigurer, v.r., to be transfigured.

transfilage, n.m., (nav.) marling.

transfiler, v.a., (nav.) to marl.

transformation, n.f., transformation, trans-

mutation.
transformer, v.a., to transform, to trans-

mute ; to change, to convert, to turn.

£6 transformer, v.r., to transform, to be trans-

formed, to be transmuted.
transfuge, n.m., (milit.) deserter; fugitive,

turncoat.

transfuser, v.a., to transfuse.

transfuseur, n.m., transfuser.

transfusion, n.f., transfusion.

transgressor, v.a., to transgress, to trespass

against, to violate.

transgresseur, n.m,., cransgressor.

transgression, «./., transgression, violation.

transi, -e, part., chilled, benumbed. — de

froid; chilled with cold. Un amoureux — ; a

bashful lover.

transiger (-zi-j6), v.n., to compound, to com-
promise, to come to terms ; totreat (with).

transiger, v.a,, to transact.

transir, v.a., to chill, to benumb ; to overcome
with fear or aflfliction, to paralyze.

transir, v.n., to be chilled (with cold); to be
overcome or paralyzed with fear or affliction.

transissement (-sis-man), n.m., (l.u.) chill,

numbness, shivering, trembling.

transit (tran-zit), n.m., (com.) transit.

transiti-f, -ve (tran-zi-), adj., transitive.

Verbe — ; transitive verb.

transition (tran-zi-), n.f., transition.

transitoire (tran-zi-), adj., transitory, tran-

sient.

Otranslater, v.a., to translate.

©translateur, n.m., translator.

translati-f, -ve, adj., (jur.) transferring.

translation, n.f., translation (of bishops)

;

removal
;
postponement (of a ceremony) ;

(jur.)

transfer.

transluclde, adj., translucid.

translucidite, n.f. , translucency, translucidity^

transmarin, -e (-rln, -ri-n), adj., transmarine.

transmetteur, n.m., (in telegraphy) trans-

mitting-key.
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transmettre, v.a., to transmit, to convey ; to

forward ; to send on ; to transfer, to make over,

to band down. — son nom a la posterite ; Ao
hand down one's name to posterity.

transmigrant, -e, adj., (zool.) migratory.
transmigration, n.f., transmigration.

transmissibilit^, n.f., transmissibility.

transmissible, adj., transmissible, transfer*

able.

transmission, n.f., transmission
;

(com.)
transfer.

transmuable, adj., transmutable.
transmuer, v.a., to transmute.
transmutabilit^, n.f., transmutability.

transmutation, n.f., transmutation.
transparence, n.f., transparency.

transparent, -e, adj., transparent.

transparent, n.m., (paint.) transparency;
black lines (for writing straight).

transpercer, v.a., to transpierce, to pierce

through and through, to run through.
transpirable, adj., (l.u.) perspirable.

transpiration, n.f, perspiration, transpira-
tion.

transpirer, v.n., to perspire ; to exhale, to ooze
out ;

(fig.) to transpire.

transplantable, adj., (gard.) transplantable.

transplantation, n.f., transplantation.

Qtransplantement, n.m. V. transplanta-
tion.
transplanter, v.a. , to transplant. Se —

;

to be trausplauted.

transplanteur, n.m., (hort.) (pers.) trans-

planter.

transplantolr, n.m., transplanter (instru-

ment).
transport, n.m,., carriage ; conveyance ; trans-

fer, assignment
;
(fig.) rapture, transport, ecstasy,

delirium; (nav.) transport-ship, transport.

Vaisseau de — / transport-ship. — de joie ;

transport of joy. — au cerveau; delirium, de-

liriousness. Com^merce de — ; carrying-trade.

Frais de— ;
(com.) carriage.

transportable, adj., that may be conveyed,
transportable.

transportation, n.f., transportation, banish-

ment.
transport^, -©, n. and adj., convict; trans-

ported, rapt.

transporter, v.a., to convey, to transport;

to transfer ; to make over ; to banish ; to enrap-

ture, to transport. — une crkance ; to trans-

fer a debt. La joie Va tout transporte ; he is

quite overcome with joy.

se transporter, v.r., to transport one's self, to go,

to repair (to). S%— sur leslieux; to go, to re-

pair, to the place.

Qtransposable, adj., transposable.

transposer, v.a., to transpose. *S'e — ; to be
transposed.

transpositenr, adj.m., only used in Piano,
instrument — ; transposing piano, instrument.

transpositi-f, -ve, adj., transpositive.

transposition, n.f, transposition.

transrh^nan, -e, adj., from beyond the
Rhine, transrhenish.

transsubstantiation (-stan-ci-a-cion), n.f,
transubstantiation.

transsubStantier (-stan-ci6), v.a., to tran-

substantiate.

transsudation, n.f., transudation.

transsuder, v.n., to transude.

transvasation, n.f., decanting, transfusion.

transvasement, n.m., decantation, transfu-

sion.

transvaser, v.a., to decant, to transfuse.

transvaseur, n.m., decanter.

transversal, -e, adj., transversal, transverse.

transversalement (-sal-man), adv., trans-

versely.

transverse, adj., transversal, transverse.
trantran, n.m,., (fam.) routine, habits, regu-

lar course ; knack (in treating certain tilings).

Savoir le— ; to be an old stager. Savoir le — au
palais ; (fam.) to know the ins and outs of the
law courts. V. train-train.
trapeze, n.m., (geom.) trapezium

; (anat.)
trapezium (bone); trapezius (muscle); (gymnas-
tics) trapeze. [In the language of anatomy this
word is also used adjectively : as — ; trape-
zium ; muscle — ; trapezius.]

trap^ziiorme, adj., trapeziform.
trap^zoide, n.m,. and adj., (geom.) trapezoid ;

(anat.) trapezoidal.

trapp, n.m., (geol., min.) trap.

trappe, nf., trap-door; trap, pitfall; (of the
gallows) drop. Tendre une— ; to lay a trap.

trappeur, n.m., trapper.

trappiste, n.m. and adj., Trappist.
trapu, -e, adj., squat, dumpy, thick-set, stubby.
traque, n.f., (hunt.) inclosing, beating (for

game).
traquenard (trak-nar), n.m., racking-pace

(of a horse) ; trap (for noxious animals).

traquer, v.a., (hunt.) to beat a wood for
game ; to inclose ; to encircle ; to ferret out ; to
surround, to hem in. — un hois ; to inclose a
wood. — des voleurs ; to surround thieves.

traquet, n.TU., trap (for fetid animals) ; (orni.)

stone chatter ; mill-clapper. Donner dans le — ;

to be entrapped.
traqueur, n.m., (hunt.) beater up.
trass, n.m., (min.) trass.

traumaticine, n.f, (med.) pigment (of gutta-
percha).

traumatique, adj., traumatic.
*travail, n.m., {travaux), labor, work, toil

;

piece of work ; employment ; study ; travaih
pi., works; workmanship. Vivre de son —

;

to live by one's labor. A force de — ; by
dint of labor. Se Tuettre au — ; to set to
work. — d^enfant; child-birth, labor, travail.

Travaux forces ; penal servitude. Cabinet de
— ; study.

*travail, n.m., {travails) trave, brake (for the
shoeing of refractory horses) ; reports (of Minis-
ters to the Head of the State, of heads of depart-
ments to Ministers).

travaill^, -e,part. adj., worked, wrought, la-

bored; elaborate, (fig. ) laboring (under), a prey
(to). — a jour; open-worked.
''Hravailler, v.n., to labor, to work ; (of wine)

to ferment ; to study ; to make it one's study
;

to endeavor ; to digest with diflBculty
;
(of a

ship) to be strained; (of wood) to warp ;
(of a

wall) to chink. — a Vaiguille ; to do needle-
work. — a la terre ; to till the ground.
*travailler, v.a., to work, to work at, to

labor ; to do with care ; to fashion ; to work up

;

to cultivate, to improve (ground) ; to exercise, to
overwork (a horse) ; to torment. TJn cheval trop
travaille; a horse overworked. — les esprits;

to rouse, to excite, the minds (of the populace).
— son style ; to overdo, to elaborate one's style.

*se travailler, v.r., to torment one's self; to

make one's self uneasy ; to torment each other ;

to work up ; to endeavor, to study.

*travallleu-r, -se, n. and adj., workman;
laborer, artisan ; industrious, hard-workingman;
industrious, laborious woman ; laborious, indus-

trious, hard-working.
trav6e, n.f., (arch.) bay ; triforium (of a

church) ; truss (of bridges). — de balustres

;

balustrade.

travers, n.m., breadth, side (of a ship) ; whim,
caprice, fancy, oddity, eccentricity. A —

;

athwart, through, across. Au — de ; through.
Au — du corps; through the body. A — les

bois ; across the woods. A — champs; across

country. Parler h tort et a — ; to talk at ran-
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dom. De — ; awry, crooked ; askew, cross,

wrongr Marcher de — ; to walk crooked Re-
garder quelqu'un de — ; to look black, to look
daggers, at any one. It prend tout de — ; he
takes everything in a wrong sense ; he puts a wrong
construction upon everything. Avoir Vesprit

de— ; to be of a cross-grained temper; to be
wrong-headed. En — ; across, cross-wise.

traverse, »./., cross-bar, cross-piece
; (carp.)

cross - beam girder ; cross - road
;

(railways)

sleeper; (fort.) traverse; (fig.) misfortune. A
la— ;

(obstacle) in the way. Se Jeter, venir, a la

— ; to place one's self in the way. Chemin de —

;

cross-road. Hue rfc — ; cross-street, side-street.

traversde, n.f., (nav.) passage, voyage, cross-

ing.

traversement, n.m., crossing.

traverser, v. a., to cross, to go or pass over,

to travel over, to travel through; to lie across;

to traverse, to get over ; to go across ; to run
through (with a sword) ; to penetrate, to go, to

run through ; to thwart, to disturb, to vex. —
une riviere a la nage; to swim over a river. —
Vancre ; (nav.) to stow the anchor. — les voiles

;

(nav.) to flat in tlie sails. — un projet; to

thwart a project. Faire — ; to get, or send,

through ; to get, or bring, over.

£6 traverser, v.r., to be crossed; to cross each
other ; to thwart each other

;
(man.) to traverse.

traversl-er, -fere, adj., cross, that plies

across. Barque —ere; ferry-boat. Flute —ere

;

German flute.

traversin, n.m., bolster; (carp., nav.) cross

beam ; transom
;
(of 'joats) stretcher.

traversine, n.f., (arch.) sleeper, transom.

travertin, n.m., (min.) travertin.

travestl, -e, adj., disguised, travestied, paro-

died, burlesqued. — enpaysan; disguised as a

peasant.

travestlr, v.a., to disguise, to travesty
;

(fig.)

to misinterpret, to misrepresent.

^etravestir, v.r., to disguise one's self.

travestissement (-tis-man), n.m., disguise,

travesty.

travestiSSeUT, n.m,, parodist, travestier.

trayon, n.m., dug, teat (of cows, etc.).

trebuchage, n.m., (coin) weighing and sort-

tr^bnchant, -e, adj., stumbling; (coin.) of

weight, of full weight.

tr^buchant, n.m.j (coin.) full weight.

tr^bnchement (-bush-man), n.m,., (l.u.)

stumbling, fall ; blxmder.

tr^bUCher, v.n., to stumble, to slip, to trip,

to err ; to weigh down.
trebuchet, n.m., assay-balance or scales;

bird-trap. Prendre quelqu^un au — ; to entrap
any one.

tr^filer, v.a., to wire-draw.

tr^filerle (-fil-rl), n.f., wire-drawing mill.

tr^fileur, n.m., wire-drawer.

trfefle, n.m., (bot.) trefoil, clover, shamrock;
clubs (at cards)

;
(arch.) trefoil.

tr^foncier, n.m., land-owner; mine-owner.
tr^fends or trfes-fonds (-fon), n.m., subsoil;

(fig.) bottom. Savoir le fond et le — rf'wwe

affaire ; to know the ins and outs of, to know all

about, an affair.

^treillage, n.m., trelllB-work; lattice-work (of

gardens) ; fence.

^reillageur, n.m., lattice-maker, trellis-

maker.
*treille, n.f., vine-arbor ; shrimi)-net. Le jus

de la — ; the juice of the grape.

^trellllB, n.m., trellis, lattice; lattice-work;

glazed calico ; sackcloth.

^reilliss6, -e, adj., trellised, latticed.

*treillisser, v.a., to trellis, to lattice.

treizaine, n.f., baker's dozen.

trelze, n.m. and adj., thirteen, thirteenth.

treizifeme, n.m.f. and adj., thiiteenth.

treizifemement (tre-ziem-mau), adv., thir*
teeuthly.

tr^ma, n.m., diaeresis.

tremail, n.m. V. tramalL
tremblaie, n.f., aspen-grove.
tremblant, -e, adj., trembling, quaking,

tremulous, shivering, quivering; twinkling,
flickering (of light).

tremble, n.m., (bot.) aspen.
trembi^, n.m., (print.) waved rule.

trembi^, -e, adj., waved (of lines) ; shaking
(of writing). Ecriture —e; shaking, trembling
handwriting.
trembl^e, n.f., (vet.) thwarter (disease in

sheep).

tremblement, 'n.m., trembling, quaking,
trepidation, shaking, shivering, tremor ; flutter-

ing (of wings) ; flickering (of light); (mus.)
shake, trill. — de neyfs; nervous shivering,
trembling. — de terre ; eartliquake. Et tout

le— / (fam.) and the whole blessed lot ; and all

the rest of it.

trembler, v.n., to tremble, to shake, to
shiver ; to quake, to fear, to flutter (of wings),
to quiver (of light). — de froid ; to shiver
with cold. La main hci tremble; his liand

siiakes. A faire — ; enough to make one shiver

;

thundering (of noise).

trembleu-r, n.m., -se, n.f, trembler, quaker.

tremblOtant, -e, adj., trembling (of the voice)

;

tremulous (of sound) ; shivering, quivering,

fluttering.

trembloter, v.n., to tremble (of sound) ; to
quiver, to shiver, to flutter (of wings) ; to flicker

(of light).

tr^mie, n.f, hopper, mill-hopper.

tr^mifere, adj.f., only used in Rose — ; holly-

hock, rose-mallow.
tremolo (tr^-), n.m., (—) (mus.) tremolo.
tr^moussement (-moos-man), n.m., flutter-

ing, jogglmg ; frisking ; flutter. Se donnerdu—

;

to bestir one's self ; to frisk about.
tr^mousser, v.a., to stir, to bestir, to shake

(any one).

.$e tr^mousser, v.r., to flutter about, to frisk,

to joggle ; to bestir one's self, to bustle about.

tr^mOUSSOir, n.m. , swinging-chair, revolving-
chair.

trempage, n.m., steeping; soaking ;
(print.)

wetting.

trempe, n.m,., temper (of steel) ; constitution ;

character, stamp, quality ; (print. ) wetting.
Donner la — au fer ; to temper iron. Ce sont

des gens de la meme — ; they are people of the
same stamp.
tcempS, -e, part., soaked, wet; tempered (of

iron and steel). II est tout — ; he is wet to the
skin. Du vin — ; diluted wine.

tremp^e, n.f, steeping, soaking, drenching ;

(fig. and pop.) whacking, drubbing.

tremper, v.a., to dip, to soak, to steep, to
drench, to wet, to temper (iron and steel) ; to
dilute (wine)

;
(print. ) to wet (pax)er) ; to imbrue.

— la soupe ; to pour the soup on the bread. —
de larmes ; to wet with tears. — ses mains dans
le sang ; to imbrue one's hands in blood.

tremper, v.n., to soak, to be steeped ; to be
implicated (in) ; to be a party (to) ; to be con-
cerned (in) ; to participate (in). — dans un
crime ; to be implicated in a crime.
tremperie (tran-prt), n.f, (print.) wetting-

room, sink.

tremplin, n.m., spring-board, leaping-board.

trentain, n.m., thirty all (at tennis).

trentalne, n.f, about thirty, some thirty ; age
of thirty. II a passe la — ; he is over thirty.

trente, n.m. and adj., thirty, thirtieth.

trentenaire, adj., of thirty years' duration.

trentifeme (-tiem), n.m.f. and adj., thirtieth.
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tr^OU, n.m., (nav.) lug-sail.

trypan, n.m., (surg.) trepan (instrument)
j,

trepanning.
trepanation, »./., (surg.) trepanning.

tr^paner, v.a., (surg.) to trepan.

tr^pang, n.m., (zool.) trepang.

trepas, n.m., (poet.) decease, death.

tl6pSLSs6, n.m., dead person. Les —^s; the

dead.
tr^passement (-pSs-man), n.m., death, de-

cease.
tr^passer, v.n., to die, to depart this life.

trepidation, «./., trepidation, trembling,

tremor
;
(ancient astron.) libration ; slight shock

of earthquake.
tr^pied, n.7n., trivet; tripod.

^epignement, n.m., stampmg.
*trepigner, v.n., to stamp, to stamp one's foot.

— de colere ; to stamp with rage.

trepointe, n.f., welt (of a shoe).

tr6s, adv., very; most; very much; quite,

Tvidely ; deeply ;
greatly. Le — Haut ; the

Almighty,
tr^-sept (-set), n.m., (n.p.) a card game.
tr^s-fonds, n.m. (—). V. trefonds.

tr6sor, n.m., treasure; treasury; exchequer;
record-office ; (c. rel.) relics and ornaments.

Amasser des —s ; to heap up riches.

tr^Sorerie (-zor-ri), «./., treasury.

tr^sorier, n.m., treasurer ;
(milit.) pay-

master.
tresori^re, n.f., treasurer.

tressage, n.m., weaving.

^tressaillenient, n.m., start, starting; tremor,

thrill ; flutter, trepidation.

*tressaillir (tressaillant, tressailll), v.n., to

start, to leap, to tremble, to shudder, to give a

start ; to thrill ; to quake, to start into life. —
de peur ; to start with fear. — dejoie ; to leap

for joy.
.

tressaillare, n.f., crackmg, chippmg (m
pottery).

tresse, n.f., tress, plait, plat, braid.

tresser, v.a., to weave, to interweave, to plait,

to braid ; to wreathe ; to form into tresses. —
des cheveux; to braid hair.

tresseu-r, n.m., -se, n.f., plaiter, braider.

trest, n.m., sail-cloth (for fishing boats).

tretean, n.m., trestle, trestles, pi., stage,

boards (of a mountebank). — de meule ; (agri.)

stack-stand. Monter sur les —x; to make a

mountebank of one's self ; to tread the boards, to

go on the stage.

*treuil, n.m., windlass; hand-winch; (mec.)

wheel and axle.

treve, n.f., truce. — de compliments ; a truce

to compliments. — a ces niaiseries ! no more of

these fooleries

!

tr^vire, nf., (nav.) parbuckle.

tr6virer, v.a., (nav.) to parbuckle.

tri, a prefix from Lat. tri, and Gr. rpt.

• tri, n.m., " tri " (card game) ; sorting ; trick

(whist).

triable, adj., sortable.

triade, n.f., triad.

triage, n.m., choosing, picking, sorting;

choice, selection.

triandre, adj., (bot.) triandrous.

triandrie, n.f., (bot.) triandria.

triangle, n.m., (geom., astron., mus.) tri-

angle : (nav.) triangular hanging stage (for

calking).
triangnlaire, adj., triangular.

triangolalrement, adv., triangularly.

trlangnlation, n.f., triangulation ; trigono-

metrical survey.

triangnie, -e, adj., triangled.

trianon, n.fli., pavilion. Le petit — , le grand
— ; royal summer palaces in the park at Ver-

sailles.

trias, n.m., (geol.) trias.

triasique, adj., (geol.) triassic.

tribade, «•/., (l.ex.) shameless, unnatural
woman.

tribal, -e, adj., tribal.

tribart, n.m., clog ;
yoke.

tribord, n.m., (nav.) starboard. — tout! (nav.)

hard a starboard

!

tribordais, n.m., (nav.) starboard-watch.

tribOUlet, n.m., (gold.) triblet; (fig.) fool,

jester.

tribraque, n.m., tribrach.

tribU, n.f., tribe.

tribulation, n.f., tribulation.

tribun, n.m., tribune; demagogue.
tribunal, n.m., tribunal, bench, judgment-

seat ; court of justice.

tribunat, n.m., tribuneship; tribunate.

tribune, n.f., tribune (rostrum); gallery;

grand-stand (at races) ; platform, hustings.

Monter a la — ; to mount the rostrum ; to speak
(in parliament). — aux encheres ; auctioneer's

rostrum. — d'orgues ; organ-lolt.

tribunitien, -ne (-ci-in, -ci-e-n), adj., tribu-

nitial.

tribut, n.m., tribute; grant, contribution;

duty, debt. Payer le — a la nature ; to pay the
debt of nature. Payer le — a Neptune ; to be
sea-sick.

tributaire, n.m. and adj., tributary.

triceps (-seps), n.m. and adj., (anat.) triceps.

tricher, v.a. and 71., (fam.) to cheat, to bilk ;

to trick.

tricherie (tri-shri), n.f., cheat, cheating,

trick, trickerj'. — revient a son maitre ; curses,

like chickens, come home to roost.

tricheu-r, n.m., -se, n.f., cheat, trickster.

trichine (-ki-n), n.f., thread worm, trichina

spiralis (of the pig).

tricoises, n.f.pi., farrier's pincers.

tricolor, n.m., (bot.) tricolored amaranth.
tricolore, adj., tricolored.

tricorde, n.m. adj., trichord.

tricorne, n.m., three-cornered hat ; shovel-

hat, adj., three-cornered, tliree-liorned.

tricot, n.m., cudgel ; knitting; knitted vest.

tricotage, n.m., knitting.

tricoter, v.a. and n., to knit; to make lace.

Se — ; to knit for one's self ; to be knitted.

tricoteu-r, n.m., -se, n.f., knitter. /., knit-

ting-frame.

trictrac, n.m., trick-track, backgammon
;

trick-track-board, backgammon-board

.

tricycle, n.m., a three-wheeled carriage,

three-wheeler, tricycle.

tricycliSte, n.m.f., tricyclist.

tride, adj., (riding) swift, quick, fleet. Mouve-
ment — ;

quick and strong movement (of a

horse).

trident, n.m., trident ; fish-gig.

tridente, -e, adj., (bot.) tridented ; trident-

pointed.

tridi, n.m., tridi, third day of the decade in

the calendar of the first French republic.

triduo, n.m., (—5) (c.rel.) religious exercises

which last three days.

tri^dre, adj., (geom.) trihedral.

triennal, -e (-e-n-nal), adj., triennial.

triennalite (-e-n-na-),w./., term of three years;

triennial duration.

triennat (-e-n-na),7i.m., space of three years ;

trienniate, triennial period.

trier, v.a., to pick, to pick out, to cull, to sort,

to choose, to select. Des hommes tries ; picked

men.
56 trier, v.r., to be sorted.

trierarchie, n.f., (antiq.) trierarchy.

tri^rarque, n.m., (antiq.) trierarch.

trleu-r, n.m., -se, n.f., sorter, picker.

trltide, adj., (bot.) trifid.
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txlflore, adj., (bot.) three-flowered, triflorous.

txlioriam C-om), n.m., (arch.) triforium, blind
story.

trlgame, n.adj., trigamous; trigamist.

tZlgamie, «•/., trigamy.

trlgaad, -e, adj., (fam.) shufiimg, cunning,
crafty, n. shuffler.

txlgauder, v.n., (fam.) to shuffle.

trigauderie (-g8-drt), n.f., (fam.) shuffling

trick ; artful trick.

trigle, n.f.f (icli.) gurnard, gurnet.

trlglirphe, n.m., (arch.) triglyph.

trigone, n.m., trigon.

trigonom^trle, n.f., trigonometry.
trigcnomdtri.iue, adj., trigonometrical.

trlgonom^triiiuement, adv., trigonometri-
cally.

tril, n.m., (mus.). V. tiille.
- trilateral, -e, adj., trilateral.

trilai^re, n.m., (i.u.). V. triangle.
*trille, or tril, n.m., (mus.) quaver, trill, shake.

*triller, v.a., (mus.) to shake, to trill, to

quaver.
trillion, n.m,., one billion.

triloba, -e, adj., (bot.) trilobate, thrice-lobed

;

(arch.) tliree-cusped.

triloculaire, adj., (bot.) trilocular.

trilogie, n.f., trilogy. [about.

trimbaler, v.a., to trail ; (pers.) to drag, or lug,

se trimbaler, v.r., to go about, or to and fro ; to
knock about (the streets).

trimer, v.n., to run up and down ; to trudge.
trlmestre, n.m., quarter of a year

;
quarter's

money ; three months', quarter's salary. Toucher
son — ; to receive one's (quarter's) salary. Par
—

; quarterly.

trimestriel, -le, adj., quarterly.

trimestriellement, adv., every quarter.

trim^tre, 71. m., trimeter.

trin or trine, adj.m., trine. — aspect;
(astron.) trine aspect.

tringa, n.m., (omi.) tringa.

tringle, n.f., curtain-rod ; rod, railf bar

;

(arch.) tringle ; rod; (carp.) mark; connecting-
rod.

trlngler, v.a., (carp.) to mark out, to chalk.

trinitaire, n.m., Trinitarian.

trinity, n.f., trinity. La — ; Trinity Sunday.
trinome, n.m., and adj., (alg.) trinomial.

trinq,uart, n.m., small fishing-boat, herring-

boat.

trinC[Uer, v.n., to touch, or clink, glasses in

drinking; (fig.) to hobnob (with).

trinquet, ».m., (nav.) foro-mast (in a lateen

essel).
trinquette,n./., (nav.) storm-jib, fore-stay sail.

trio, n.m., (

—

s) trio ; triplet.

triolet, n.m., (poet.) triolet ;
(mus.) triplet.

triomphal, -e, adj., triumphal.
triomphalement (-fal-man), adv., triumph-

antly.

triomphant, -e, adj., triumphant,
triomphateur, n.m., triumpher.
triomphe, n.m., triumph.
triomphe, n.f., (card game) triumph.
triompher, v.n., to triumph (over); to over-

come ; to be triumphant ; to exult, to be exult-

ant, to glory (in) ; to excel. — de ses passions;

to overcome one's passions.

trioste, n.m., (hot.) feverwort.

*tripaille, n.f., garbage, offal.

tripan, n.m. V. tr^pang.
tripartite, adj., tripartite.

tripe, n.f., tripe ; imitation velvet, velveteen.

tripe-madame, n.f., (—). V. trique-
madame.

triple, n.f., garbage, offal.

triperie (tri-prt). n.f., tripe-house, tripe-shop.

trlpette, n.f., small tripe. II ne vaut pas —

;

he is not worth a straw.

triphtongue (-tong), n.f., (gram.) triphthong.
triphylle, adj., (bot.) triphyllous.

tripi-er, n.m., -6re, n.f., dealer in tripe.

tripier, adj., (hawking) imtamable.
triple, n.m. and adj., treble ; triple, threefold,

treble, three times as much or as many ; three
times the number or quantity.

triplement, adv., trebly, triply.

triplement, n.m., trebhng, tripling.

tripier, v.a. and n., to treble, to triple.

triplicata, n.m., triplicate. Faire un acte en
— ; to draw up a deed (in three copies).

triplicit^, n.f., triplicity.

trlpoli, n.m., tripoli ; rotten-stone.

tripolir, v.a., to polisli with rotten-stone.

tripot, n.m., gaming-house; pot-house; hell-,

house of ill-fame, brothel.

tripotage, n.m., medley, jumble ; mish-mash;
jobbing ; underhand dealing ; scandal ;

gossiping

story.

tripot^e, n.f., (pop.) a beating, a drubbing.

tripoter, v.a. and n., (fam.) to plot ; to hatch,

to brew mischief ; to slander, to job ; to make a
mess of ; to act in an underhand manner

;
(pers.)

to pull about, to handle (roughly).

tripotl-er, n.m., -fere, n.f. (-ti^, -tier), low in-

triguer, slanderer
;

gambling-house keeper^
brothel-keeper.

tripsac, n.m., (bot.) gama grass.

triptfere, adj., three-winged.

triptote, n.m., (gram.) triptote.

triptyque, n.m., (paint.) triptych.

trique, n.f., cudgel ; stick, bludgeon.

triqnebaUe, n.m. or/., (artil.) truck.

trique-madame, n.f., (—) (bot.) white stone-
crop.

triquer, v.a., (pop.) to cudgel, to beat; (tech.)^

to sort, to range (timber) ; to mix.

triquet, n.m., tennis-bat; (tech.) trestle.

triquetrac, n.m., clatter.

*trirfegne, n.m., tiara
;
pope's triple crown.

trirfeme, n.f., trireme.

trisaieul, n.m., great-great-grandfather.

trisaieule, n.f., great-great-grandmother.

trisection, n.f., trisection.

trism^giste, n.m., (print.) two-line pica»

double pica.

trismus, n.m., (med.) trismus, lock-jaw.

trissement (tris-man), n.m., cry (of swallows).

trissyllabe, n.m. and adj., trisyllable ; tri-

syllabic.

triste, adj., sorrowful, mournful, sad; melan-
choly ; dull ; dark, gloomy, dreary, dismal; (pers.)

poor, sorry ; mean, wretched, paltrj'. Une— nov-
velle ; a sad piece of news. Un — spectacle ; a sad,

or sorry, spectacle. Faire un — repas ; to make
a sorry meal. Le temps est — ; the weather is

dull. — comme un bonnet de nuit or comme un
enterrement ; (pers.) as dull as ditch-water.

trlstement, adv., in a melancholy manner^
sadly, sorrowfully, mournfully, drearily, dis-

mally ; sorrily, poorly ; dully.

Les tristes, n.m.pl., Ovid's Tristia.

tristesse, n.f., sadness, melancholy, dreari-

ness, dullness, gloom, gloominess.

triton, n.m., Triton, sea-god ;
(mus.) tritone.

tritOKyde, n.m., (chem.)tritoxide.

triturable, adj., triturable.

trituration, n.f., trituration.

triturer, v.a., to triturate.

triumvir (-om-vir), n.m., (

—

s) triumvir.

triumviral, -e, adj., triumviral.

triumvirat, n.m., triumvirate.

trivalve, adj., (bot.) trivalvular.

trivelin, n.m., (I.u.) buffoon, merry-andrew ;

(tech.) dentist's forceps.

trivelinade, n.f., (i.u.) buffoonery.

triviaire, adj. , only used in Carrefour — v

a place where three roads end; jimction of three
roads.
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trivial, -e, adj. and n., trivial, trite, vulgaf,

slangy; trifling, light; triviality, vulgarity.

trivialement (-man), adv., trivially, vulgarly.

trivialite, n./., triviality, vulgarity, commou-
xiess ; triteness.

trivium (-vio-m), n.m., (n.p.) trivium.

trivoie, n.f., junction of three roads.

troc (trok), n.m., svFop, barter, exchange.

trocart or trolS-quartS, n.m., (surg.) tro-

car.

trochaique (-ka-ik), n.m. and adj., trochaic.

trochanter (-kan-ter), n.m., (anat.) tro-

chanter.
trochee (-shd), n.f., (agri.) brushwood,

branches (of a seedling).

trochee (-sh6), n.m., (poet.) trochee.

trochereau, n.m., long-leaved pine.

troches (trosh), n.m.pl., (hunt.) fumet, few-

met (the dung of deer).

trochet (-she), n.m., cluster (of fruit or flow-

ers) ;
(tech.^ block.

trochile (-kil), n.m., (arch.) trochilus ;
(orni.)

trochil.

trochlsque (-shisk), n.m., (pharm.) troche,

>oake (of colors).

trochure (-shur), n.f., (hunt.) cluster of horns,

trochings, surantler.

tro^ne, n.m.; (bot.) privet.

troglodyte, n.m., troglodyte; (mam.) chim-
panzee

;
(orni.) vsren.

^rog^e, n.f., face, phiz. — enluminee ; large

red face. — dHvrogne; drunkard's face.

'^'trognon, n.m., core (of a pear or apple)

;

stump (of a cabbage). Un petit —
;

(pop.) a

dear little girl ;
(pop.) head.

trois, n.m. and adj., three; third. Regie de—
; rule of three.

broisi^me, n.m.f. and adj., third.

troisi^me, n.m,., pupil of the 3d form (in a

public school) ; third story, third floor (of

liouses).

troisi^me, n.f., third class of a college.

troisi^mement (troa-ziem-man), atft;., thirdly.

troiS-mStS, n.m., (— ) (nav.) three-master.

trois-pontS, n.m., (nav.) three-decker.

trois-quarts, n.m., (—). V. trocart.

trois-six, n.m., (—) (com.) brandy or alcohol

(36 deg.) ; raw spirits ; common brandy.

trole, «./.,used only in Ouvrier a la —; fur-

niture hawker. Filet a la— ; drag-net.

trdl^e, n.f , company, set.

troler, v.a. and n., to lead, or drag, somebody
about ; to stroll about, to ramble, to rove, to

tramp about.

troUe, n.m., (bot.) globe-flower, trollius.

tromhe, n.f., (phys.) water-spout.

tromblon, n.m., blunderbuss (fire-arm).

trombone, n.m., (mus.) trombone.
tromhoniste, n.m., trombonist, trombone-

player.

trompe, n.f., hom, trumpet, trump
;
probos-

cis, trunk (of elephants, of insects) ;
(tech.)

blast-engine ; Jew's-harp, —s defallope ; (anat.)

Fallopian tubes.

trompe-la-mort, nf., death's match (person

desperately ill who recovers, etc).

trompe-l'ceil, n.m., (—) (paint.) still-life

deception; (fig.) illusion, sham.
tromper, v.a., to deceive, to impose upon ; to

cheat, to baffle, to put out; to delude, to beguile;

to take in ; to impose on ; to elude. — la loi ; to

elude the law. — la confiance de quelqu'un ; to

abuse any one's confidence. — son ennui; to be-

guile one's weariness. Cest ce qui vous trompe ;

there you are mistaken.
^e tromper, v.r., to be mistaken, to mistake, to

make a mistake ; to deceive one's self, to be de-

ceived. Vous vous trompez ; you are mistaken.

As''y— ; enough to be mistaken, so as to take one

for the other. Se — de chemin ; to take the

wrong road. Se — de livre ; to take the wrong
book. Se — de travail ; to do the wrong work.
tromperie (tron-prl), n.f, deception, cheat-

ing, fraud, deceit, imposition, illusion, delusion.

trompeter, v.n., to publish by sound of trum-
pet ; to trumpet forth ; to blab out, to publish

;

(of the eagle) to scream.

tromi>etear, n.m., (anat.) buccinator.

trompette, n.f, (mus.) trumpet ; (fig.) trum-
peter, gossip, tell-tale

;
(conch.) trumpet-shell.

— parlante; (l.u.) speaking-trumpet. V. porte-
VOiZ. — marine ; one-stringed violoncello.
— h clef; key-bugle. Sonner de la — ; to blow
the trumpet. En — ;

(of the nose) turned up.

Sans —, sans tambour ni — ; silently, quietly,

without noise ;
privately. Deloger sans — ; to

decamp silently, without noise.

trompette, n.m.^ trumpeter.

trompen-r, -se, n. and adj., deceiver, cheat;
deluder, betrayer ; deceitful, delusive, fallacious,

beguiling, designing, cheating, false.

&ompeusement, adv., deceitfully, decep-
tively.

*tromplllon, n.m., (arch.) small pendentive.

tronc (tron), n.m., trunk, stem, stump ; stock ;

poor box, box; (arch.) broken shaft (of a column,
pillar); (geom.) frustum,
troncature, n.f., truncation.

tronce, n.f. , stump (of a tree) ; Yule-log.

tronchet, n.m., cooper's block.

tronQOn, n.m., broken piece, fragment, stump

;

portion, section (of a line of railway).

trongonnement, n.m., cutting up.

tronQonner, v.a., to truncate, to lop, to cut
into long pieces, to cut up.

trone, n.m., throne.

trdner, v.n., to sit on a throne
;

(fig.) to lord

it over.

tronquer, v.a., to mutilate, to truncate, to

detruncate ;
(fig.) to garble, to mangle (book).

trop, adv., too much, too many, too, over.

Par — ; too much. Je ne sais ( pas) — ; I

hardly know, I am not quite sure. Qui dit —
ne dit rien ; (prov.) who would prove too much,
proves nothing. Pas — bo7i ; not very good.
Pas — bien ; not very well. — peu; too little.

De — ; too much, too many, over. Etre de —

;

to be one too many, not to be wanted. — de
peine ; too much trouble. — cuit ; over-done.
— plein ; too full. Tuyau de — plein ; waste-
pipe.

trop, n.m., excess, exuberance, superfluity.

trope, n.m., (rhet.) trope.

troph^e, n.m., trophy. Faire — d^une chose ;

to glory in a thing.

tropical, -e, adj., tropic, tropical. Plante—e ; tropical plant.

tropique, n.m. and adj., tropic ; tropical
;

(bot.) ©diurnal. Annee — ; tropical year.

Plante — ;
©diurnal plant.

tropologique, adj., tropological.

trop-plein, n.m., ( s) overflow, waste;
overplus, surplus, excess.

troquer, v.a., to truck, to barter, to exchange,
to chop and change, to swap. — son cheval
borgne contre un aveugle; to change for the
worse.
troquen-r, n.m., -se, n.f, barterer, trucker.

trot, n.m., trot.

trotte, n.f., trot, run, way, walk.
trotte-chemin, n.m., (—) (omi.). V. tra-

quet.
trotte-menn, adj., slow-trotting.

trotter, v.n., to trot ; to trot about, to run
about, to go about ; (of children) to toddle.

Cette idee me trotte da^is la tete ; this idea keeps
running into my head.

trotter, v.a., (man.) to cause to trot. — U7i

cheval ; to trot out a horse. Faire — ; to put
into a trot.
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trotterie (tro-trt), n./., excursion, jaunt, trip.

trotteur, n.m., trotter, adj., trotting.

Otrotti-er, -6re, adj., fond of walking.
trottin, n.m., errand-boy; ©page. Alter

chercher les pardons de Saint — ; to take a walk
instead of going to church.

trottiner, v.n., to go a jog trot
;

(pers.) to
toddle along.

trottoir, n.m., foot-path, footway, sidewalk,
foot-pavement (of streets). Faire le — ; to walk
the streets.

\XOW., n.m., hole, gap, orifice, mouth; (anat.)
foramen, orifice ; hazard (at tennis). — de la

serrure; key-hole. — du chat; (nav.) lubber's
hole. — d^homme ; man-hole. Boucher un —

;

to stop a hole, to fill a gap ; to pay a debt or
portion of a debt. Boire comme un — ; to drink
like a fish. N^avoir rien vu que par le — rf'M/ie

bouteille; to have seen nothing of the world.
Faire un — a la lune; to shoot the moon; to fly

from one's creditors.

troubadour, n.m,., troubadour, bard.

troublant, -e, adj., disturbing, troubling, dis-

quieting.

trouble, adj., thick, muddy, troubled, turbid,
foul ; dull, cloudy, overcast, dim. Avoir la vue
— ; to be dim-sighted. Pecker en eau — ; to fish

in troubled waters ; to take advantage of confu-
sion or disorder.

trouble, adv., dimly, confusedly.

trouble, n.m., confusion, disorder, disturb-
ance, agitation, turmoil; dispute, quarrel, pi.,

troubles, broils, commotions, disturbances, dis-

sensions. —5 civils; civil broils. Exciter des—s dans un Etat ; to raise dissensions in a state.

trouble, -e, adj. part., disturbed; confused,
put out, abashed, bashful.

trouble or truble, n.f., hoop-net.

troubleau, n.m., small hoop-net.

trouble-fete, n.m., (—) mar-joy, troublesome
guest.

troublement, n.m., confusion, disturbance.

troubler, v.a., to trouble, to make thick, to

make muddy ; to muddle, to turn ; to disturb,

to disorder, to distract, to confound, to agitate,

to perplex, to disconcert, to unsettle ; to unhinge;
to put to trouble ; to interrupt ; to destroy the
harmony of ; to ruffle, to annoy, to discompose,
to confuse ; to dim, to dull. La peur lui trouble

la raison ; fear unhinges his mind. — quelqu''un ;

to put anyone out.

S6 troubler, v.r., to grow thick, to become thick,

to grow muddy, to become muddy, to grow tur-

bid, to become turbid ; to turn, to become sour,

to turn sour ; to be confused, to be disconcerted,

to become agitated ; to become foggy, to be
foggy, to become overcast, to get overcast,

cloudy ; to become confused, dim.

troupe, n.f., opening, gap, pass ; large hole.

trouer, v.a., to bore, to perforate, to make a
hole in ; (tech.) to hole.

^e trouer, v.r., to have a hole.

trou-madame, n.m., (

—

s—) bagatelle, nine-

holes (game).
troupe, n.f., troop, band, company, crew,

gang, set ; soldiery, soldiers ; crowd (of chil-

dren); flock, pi., troops, forces. Aller en —

;

to flock together. —s de ierre ; land-forces. —s

de mer ; sea-forces.

troupeau, n.m., flock, herd, drove. — de
moutons; flock of sheep. — de gros hetail

;

drove of cattle.

troupler, n.m., soldier, trooper. Vieux — ;

old campaigner, veteran.

trousse, n.f, bundle, truss; (surg.) case of

instruments ; case (of a barber) ;
©quiver.

Etre aux—5 de Vennemi ; to be upon the enemy's
heels. Je suis a ses —s ; I am after him.

trouss^, -e, adj., tucked up. Bien — ; well

set up, neat, nice, well got up, well turned;

dapper. Compliment hien — ; well turned com-
pliment.

trousseau, n.m., bunch (of keys); ©small
sheaf of arrows; trousseau (of a lady about to be
married) ; outfit (of nuns, school-boarders, etc.)

;

(anat.) fasciculus.

trousse-col, n.m., ( s). V. torcol.
trousse-^triers, 7i.m., (—) stirrup-leather.

trousse-galant, n.m., (n.p.) (fam.) cholera.
trousse-p6te, n.f, (—) (pop.) hussy, jade.

trousse-queue, n.m., (—) (man.) tail-case.

troussequln, a.m., cantel, cantle (of a saddle).
trousser, v.a., to tie up, to tuck up, to turn

up, to pin up ; to truss ; to dispatch (business)

;

to hasten. — ses jupes ; to tuck up one's petti-
coats. — un poulet; to truss a chicken. —
baggage or ses guenilles ; to make off, to cut
one's sticks, to be off, to hook it, to cut it. —
de la besogne; to get through a lot of work
(quickly).

<$e trousser, v.r., to tuck up one's clothes ; to bo
tucked up.

troussis, n.m., tucking up, tuck.
trouvable, adj., that can be found, discover-

able.

trouvaille, n.f., thing found (by chance);
godsend, windfall ; discovery, hit, lucky hit.

Faire tine — ; to make a discovery, to discover
something.
trouv6, -e, part., found. Bien — ; felicitous,

happy, new, original (of words). Enfant —

;

foundling. Croire avoir trouve la pie au nid ; to
have found a mare's nest. Mot Men — ; happy
word, felicitous expression.

trouver, v.a., to find, to find out, to discover,
to detect ; to meet with, to meet, to light on, to
hit upon, to come across ; to like ; to think, to
deem, to deem it, to dream, to judge. Comment
le trouvez-vous ? how do you like it ? Aller — or
venir — ; to go to, to go and see, to call or waii;

upon, to visit. Je lui trouve bon visage ; I think
he looks well. — a dire, or — a redire ; to find
fault with. — bon; to approve, to think fit. —
mauvais ; to blame, to dislike, to disapprove, to
be displeased with. — beau, belle; to admire,
to think handsome. Ou avez-vous trouve cela f
what made you think of that ? what put that in
your head ? Vous trouvez 1 that 's your opinion,
is it

!

se trouver, v.r., to find one's self ; to be present,
to be, to be by ; to feel, to feel one's self, to
prove, to turn out ; to happen, to chance, to
chance to be. II s''est trouve a cette action ; he
was in that action. Se — mal ; to faint, to feel

unwell, to be taken ill ; to fare ill. Se— bien ; to
be well, to feel comfortable, to derive benefit

from. Cela se trouve bien; Va3X\%\wc^y. Use
trouve ; there is or there are ; we find : it hap-
I)en8, or turns out.

trouv^re or ©trouveur, n.m., Trouvere,
northern bard (name of old poets of the North
of France).
truand, n.m., -e, n.f., adj., (pop.) (l.u.)"

vagrant, beggar, vagabond.

*truandaUle, n.f., (pop.) (l.u.) vagrants, beg-
gars, vagabonds.
truander, v.n., (pop.) (l.u.) to beg, to mump,

to rove, to loaf.

truanderle (-an-drt), n.m., (pop.) (^.u.) mump-
ing, begging; vagrancy, loafing.

truble, n.f. V. trouble.
true, n.m., (thea.) machinery; (pop.) knack,

dodge, trick. II a le — ; he has the knack of

doing it, he is up to it. V. truck.
trucage, n.m.. Jewing.
trucheman (trush-man) or tmchement,

n.m., interpreter; dragoman, drogman.
©trucher, v.n., (pop.) to beg from laziness.

©trucheu-r, n.m.,-se, n.f., (pop.) beggar.

truck or true, n.m., (railways) truck, trolley.



tnicuient 662 turpitude

truculent, -e, adj. truculent.

truelle, »./., trowel ; fish-slice, fish-carver.

truell^e, n.f., trowelful.

truffe, n.f., (bot.) truffle.

truffer, v. a., to stuff with truffles.

truffi^re, n.f., truffle-ground.

truflier, n.m., (bot.) privet.

truie, n.f., (mam.) sow.

truisme, n.m., truism.

truite, n.f, (ich.) trout. — saumonee ; salmon
trout. Vivier h —«; trout stream.

trultd, -e, adj., spotted (porcelain) ; speckled ;

trout-colored (of dogs and horses). Fonte—e;

(metal.) pig-iron spotted white and gray.

trullisation, n.f., (arch.) troweling.

trumeau, n.m., (arch.) pier ;
pier-glass ; leg,

or shin, of beef.

trusquin, n.m. V. troussequln.
tsar, n.m. V. czar.
tsarien, tsarine, tsarowitz. V. czarien,

czarine, czarowitz.
tU, pron., thou, you. — es ; thou art, you are.

Eire a — et atoi avec quelqu^un ; to be on very

familiar terms, or very intimate, with any one.

tnable, adj., fit for killing.

tuage, n.m., killing, slaughter (of an animal).

tuant, -e, adj., killing, toilsome, tiresome,

laborious, tedious. Cest un homme — ; he is a

regular bore. V. aSSOmmant-
tU-autem (-6-t6m), n.m., (n.p.) main thing,

difficulty, rub.

tube, n.m., tube, pipe; (anat.) duct; (bot.)

tube ;
(zool.) duct, tube.

tuber, v.a., to tube.

tubercule, n.m., (bot., med.) tubercle.

tubercnle, -e, adj., (med.) tuberculate, tuber-

cled.

tuberculeu-S, -se, adj., tubercular, tuber-

culous; (bot.) tubercular, tuberculous, grained;

(med.) tubercled, tubercular, tuberculous.

tnberculisation, n.f, (med.) formation and
growth of tubercles.

tub^reuse, n.f., (bot.^ tuberose.

tub^reu-x, -se, adj., (bot.) tuberous.

tUb^rlf^re, adj., tuberiferous.

tuberosity, n.f., (anat.) tuberosity.

tubUorme, adj., tubiform.

tubulaire, adj., tubular.

tubule, n.m., small tube, tubule.

tubul^, -e, adj., tubular, tubulated, tubulous.

tUbuleU-S, -se, adj., tubulated, tubulous.

tubulure, n.f., (chem.) tubulature; (bot.)

tubes, tubing.

tudesque, n.m. and adj., Teutonic, Germanic
(language) ; inelegant, rough, coarse.

tudieu, int., zounds

!

tue-Chien, n.m., ( s) (bot.) meadow saf-

fron, dog's bane, colchicum.

tuer, v.a., to kill, to slay, to slaughter, to

butcher; to kill, to tire to death, to be the death

of; to while away. — des bceufs; to slaughter

oxen. — le temps ; to kill time. Sefaire — ; to

get killed, to expose one's life.

/ ^etuer, v.r., to kill one's self, to make away
with one's self, to commit suicide ; (fig.) to wear
one's self out. iSe — de peine ; to work one's self

to death.

tuer, v.n., to kill, to be baneful (to) ; to tire,

zo be irksome.
tuerie (tti-rt), n.f, slaughter, massacre, butch-

ery, carnage; slaughter-house.

a tue-tete, adv., (of shouting and quarreling)

with all one's might, as loud as one can, at the

top of one's voice.

tueur, n.m., killer, slayer. — degens; bully,

braggart.

tuf, n.m., (min.) tuff, tufa.

tufac4, -e, adj., (min.) tufaceous.

tuffeau, n.m., (min.) tuff, tufa.

tUfl-er, -^re, adj., tufaceous.

tulle, n.f., tile. — fattiere; crest-tile ; ridge-

tile. — en S ; pantile. — de Guierme ; gutter-

tile. — vernissee ; glazed tile; (fig.) blow ; hard
luck, mishap.

tuileau, n.m., broken tile, shard.

tuilerie (tuil-rl), n.f., tile-works, tile-fields.

Les —s ; Tiuleries, a palace in Paris.

tuilier, n.m., tile-maker.

tulipe. n.f., (bot.) tulip.

tulipier, n.m., (bot.) tulip-tree.

tulle, n.m., tiille, net.

tulllste, n.m.f., tulle-maker.

tumefaction, n.f., (med.) tumefaction.

tumefier, v.a., (med., surg.^ to tumefy.

56tumefier, v.r., (med., siirg.) to tumefy.

tumeur, n.f., tvmaor. pi., (vet.) warbles.

tumulalre, adj., of the grave, sepulchral.

Pierre — ; tombstone.
tumulte, n.m., tumult, uproar, riot, hubbub,

confusion.

tumultualre, adj. tumultuary; against the

law.
tumultualrement (-er-man), adv., in a tumul-

tuary manner.
tumultueusement (-euz-man), adv., tumul-

tuously.

tumultueu-S, -se, adj., tumultuous, riotous.

tumulus (-lus), n.m., tvunulus, barrow; cairn
;

moimd (burial-place).

tungSt^ne, n.m. (n.p.), (chem.) tungsten.

tunique, n.f., timic ; (bot.) txmic; (anat. ) timic,

coat, film ; wall, coat (of the stomach) ; tunic

(of the eye).

tuniqu^, -e, adj., (bot.) timicated.

tunnel, n.m., tunnel.

tuorbe, n.m. V. t^orbe.
turban, n.m., turban. Prendre le— ; to turn

Mahometan.
turbine, n.f, (mec.) turbine.

turbine, -e, adj., turbinate, turbinated.

turbinite, n.f., (conch.) turbinite, turbite.

turbith, n.7«., (pharm.) turbith, turpeth.
— mineral; turpeth mineral, subsulphate of

mercury.
turbOt, n.m., (ich.) turbot.

turbOti^re (ti-e-r), «./., turbot-kettle.

turbOtin, n.m., (ich.) young turbot.

turbulemment (-la-man), adv., turbulently.

turbulence, n.f, turbulence, wildness.

turbulent, -e, adj. , turbulent, noisy ; rude,

wild (of children).

turc, n.m., Turk; wood-worm. Sefaire— ;

to turn Turk.
tur-C, -que, adj., Turkish.

turcie, n.f, (l.u.) dike, embankment.
turcisme, n.m., Turcism.
turco, n.m. (

—

s), turco (Algerian soldier).

turcoin, n.m., mohair.
turelure (tur-lur), n.f, tol de rol, fol de rol,

words (burden of a song). Cest toujours la meme
—

; it is always the same thing over and over

again.

turf, n.m., (n.p.) turf.

turflste, n.m., turfite.

turgescence, n.f, turgescence, turgidness.

turgescent, -e, adj., turgid, turgescent.

turlupin, n.m., punster ; sorry jester.

turlupinade, n.f, sorry jesting ; bad joke.

tuilupiner, t'.w., to pun (badly).

turlupiner, v.a., to laugh at, to turn into

ridicule, to jeer (at), to banter, to provoke.

turlurette, n.f., kind of guitar (in use in the

14th century).

turlut, n.m., (omi.) titlark.

turlUtUtU I int. hush ! hush !

turlututu, n.m., (bot.) reed-pipe.

tumep (-nep), n.m., field-turnip.

turpitude, n.f, turpitude, baseness, vileness,

filthy language. I>ire des —s; *o tell filthy

stories.
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torque, n.f,, Turkish woman.
turquette, n.f., (bot.) rupture-wort.
turquin, adj., dark (of blue); deep blue.

turquoise, n.f., turquoise.

tussilage, tc.tw., (hot.) colt's-foot, horse-
foot.

tut^laire, adj.., tutelary, protecting, guard-
ian.

tutelle, «./., (jur.) tutelage, guardianship,
protectorship ; committeeship (of lunatics).

Enfants en — ; children under the care of a
guardian, minors.

tut-eur, n.m., -rice, n.f., (jur.) guardian,
trustee ;

protector ; (hort.) prop.

tutie (-ti), nf., (chem.) tutty,

tutoiement or tutoiment (-toa-man), n.m.,
theeing and thouing, saying thou and thee.

tutoyer, v.a.,±o thee and thou.
se tutoyer, v.r. ,* o thee and thou each other ; to
be on familiar terms.

tutrice, n.f. V. tuteur.
tuyau, n.m., pipe, tube, tunnel, funnel

;

barrel (of a quill) ; stalk (of corn) ; stalk, stem
(of feathers) ; nozzle (of bellows, of candlesticks)

;

shank, stem (of tobacco-pipes)
; goffering (of

frills, etc.). — aspirant ; suction pipe. —
atmospherique ; vacuum-pipe. — de conduite;
delivery-pipe. — de degagement de la vapeur

;

waste steam-pipe. — d"embranchenient ; branch-
pipe. — de trop-plein ; waste-pipe. — de
descente ; stack-pipe. — de la cheminee ; flue of

the chimney. — de cheminee ; chimney flue.

tuyautage, n.m., goffering, quilling, fluting.

tuyauter, v. a., to goffer, to frill, to plate
(frills, linen, etc.).

tuyauterie (tui-io-trt), n./., system of pipes;
pipe-store; pipe-trade.

tuyere (tu-ie-r), n.f^ tue-iron ; tewel ; blast-

pipe.

tympau, n.m,., (anat.) tympanum ; drum of

the ear
;
(print., arch., mec.) tympan ; spandrel

(of bridges).

tympaaiser, v.a., (fam.) to run down, to
Inveigh against, to decry, to lampoon, to traduce.

tympanite, n.f., tympanite, tympany ; vrind

(in horses).

tympanou, n.m., (mus.) dulcimer.

type, n.vn., type, model; symbol ; emblem ;

standard, character; (astron.) plan drawing;
(print.) type. C'est un veritable —

; (fig.) he is

quite a character. Quel — d''liomme ! what a
character !

typha, n.m., (bot.) reed-mace, Indian grass.

typhoide, adj., (med.) typhoid, typhus.
typhon, n.m., (phys.) water-spout; typhoon.
typhus (-fus), n.m., (med.) typhus, typhus

fever, camp-fever, gaol-fever. — dtt, gros betail ;
cattle-plague.

typique, adj., typic, typical, emblematic,
emblematical, symbolical.

typographe, n.m., typographer, printer.

typographie, n.f, typography
;

printing

;

printing-office.

typographlque, adj., typographical. Carac-
teres —s; printing-type.

typographiquement (-fik-man), adv., typo-
graphically.

tyran, n.m., tyrant, despot, oppressor. Cette

femme est un vrai — ; that woman is a regular
shrew.
tyranneau (-ra-nS), n.m., petty tyrant.

tyrannicide (-ra-ni-), n.m., tyrannicide.

tyrannic (-ra-ni), n.f, tyranny, oppression.

S^affranchir de la — ; to free one's self from
tyranny ; to throw off the yoke of tyranny.
tyrannique, adj., tyrannical.

tirrannlquement (-ra-nik-man), adv., tyranni-
cally.

tyranniser (-ra-ni-), v.a., to tyrannize (over),

to oppress.

tyrolienne, n.f, mountain song (dance or
waltz popular in the Tyrol).
tzar, n.m. V. czar,
tzigane, n.m.f., gypsy (Hungarian).

U, n.TO. the twenty-first letter of the alphabet,
u.

Ublquiste (-kuist), n.m., (ecc. hist.)Ubiquist.
Ubiquitaire (-kui-), n.m., (ecc. hist.) Ubiqui-

tarian, Ubiquitary. adj. , ubiquitous, omnipresent.
Ubiquity (-kui-), n.f., ubiquity.
Udom^tre, n.m., (phys.) udometer, pluvio-

meter, rain-gauge.

uhlan, n.m., (

—

s) uhlan (German lancer).

ukase, n.m., ukase (edict of the Emperor of
Russia).

ulceration, n.f, (med.) ulceration.
ulcere, n.m., \ilcer.

ulcere, -e,part., (med.) ulcerated, gangrened;
(fig.) embittered, full of deep resentment, can-
kered.

Ulc^rer, v.a., to ulcerate
; (fig.) to exasperate,

to embitter, to provoke, to iiucense.

5'ulc6rer, v.r., (med.) to ulcerate, to exulcerate.
Ulc^reu-Z, -se, adj., (med.) ulcerous.

Uldma, n.m., (

—

s) ulema (in Turkey a doctor
of law).

ules, n.m., (bot.) ulex, whin, gorse.

Uligineu-S, -se, adj., (bot.) uliginous.

Ulmaire, n.f, (bot.) common meadow-sweet.
ulmine, n.f, (chem.) ulmine.
ulmique, adj., (chem.) ulmic. Acide —

;

ulmic acid.

Ult^rieur, -e, adj., ulterior, subsequent;
further.

Ult^rieurement (-eur-man), adv., subse«
quently, later, beyond, further, besides.

ultimatum (-to-m), n.m., (

—

s) ultimatum.
ultra, n.m., (

—

s) ultra (person of violent
opinions).

Ultraisme, n.m., ultraism.

Ultra-mondain, -e (-din, -de-n), adj., ultra-
mundane.
ultramontain, -e (-tin, -te-n), n. and adj.f

ultramontane ; tramontane.
Ultramontanisme, n.m., ultramontanism.
ultrazodiacal, adj., (astron.) ultrazodiacal

(applied to those planets, the orbit of which is

not limited to the width of the zodiac).

Ululation, n.f, ululation; howling, hooting.
Ululer, v.n., to ululate, to hoot, to howl.
umble, n.m., (ich.) umber, char or charr,

grayling.

un, n.m., one; unit.

un, -e, pron., one. — pour cent ; one per cent.
L'— vant Vautre ; one is as good as the other.
Z'— apres Vautre ; one after another. — a — ;

one by one. Les —s disent oui, les autres disent
non ; some say yes, the others say no. U— ou
Vautre; either, the one or the other. U— et

Vautre ; both. Les —s et les autres ; all, all to-

gether. Ni V— ni Vautre ; neither the one nor
the other, neither. U— portant Vautre; (tak-
ing) one with another, on an average. En donner
a'

—

e a quelquhin ; to take any one in. N''en
faire ni —e ni deux ; to make no bones about

;

not to hesitate, to decide there and then. C^est
tout — ; it matters not, it is all one.
un, -e, art., a, an, any.
un, -e, adj., one. Sur les —e heure ; about one

o'clock.

unanime, adj., unamlmous.
unanimement (-nim-man), adv., unani*

mously.
unanimity, n.f, unanimity.
nnau, n.m., (mam.) sloth.

nnciale (on-), adj.f. V. onclale.
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nnd^ceiuial, -e, adj., undeceunial.

unguis (on-gu-iss), n.m., (anat.) unguis. /'

unguicul^, -€, adj., unguiculate, unguicu-
lated.

Unl, -e, adj., united ; smooth, even, level
;

plain, simple, unaffected ; uniform. Chemin —

;

level road. Du linge —
;
plain linen. QA /'—

,

adv., level. Etoffe —e; plain material. Les
Etats —s ; The United States.

unlcome, n.m., unicorn; sea-unicom, nar-
whal, narwal.
uni^me, adj., first. [Oniy used in vingt et —

,

trente et — , etc. ; 21st, Slst, etc.]

Uni^mement (-em-man), adv., firstly. [Only
used when preceded by 20, 30, 40, etc.]

unification, n.'f., unification, amalgamation.
unifier, v. a., to amalgamate, to unite.

unillore, adj., (bot.) uniflorous.

Unifonne, adj., uniform. Z)'— ; regimental.
Uniforme, n.m., uniform; uniform, regimen-

tals. Quitter V— ; to quit the service. Grand— ; full-dress uniform.
uniform^ment, adv., uniformly.
uniformity, «•/., uniformity.
unilateral, adj., (bot.) unilateral

; (of con-
tracts) binding on one party only.

uniloculaire, adj., (bot.) unilocular.
uniment, adv., evenly, even, smoothly

;

plainly, simply. Tout — ; simply, plainly, and
no more.
nninomlnal, -e, adj., of one name.
union, «./., union, conjunction; concord,

agreement, harmony, blending, mixture
;

(jur.)
deed of agreement

;
(jur.) concurrence.

unionisme, n.m., unionism.
unipare, adj., uniparous.
unipersonnel, -le, adj., (gram.) unipersonal,

impersonal.

unique, adj. , only, sole ; single, unique

;

matchless, unrivaled ; unparalleled, unprece-
dented ; odd, singular. Fits — ; only son.

Uniquement (u-nik-man), adv., only, solely;
above the rest; above all things.

Unlr, v.a., to unite, to join, to combine ; to
smooth, to level, to plane, to make smooth ; to
pair.

5"unir, v.r., to unite, to be united, to join to-

gether, to coalesce.

nnisezud, -e (-ni-ceksu6), or unisesuel, -le
(-ni-ceksu-el), adj., (bot.) imisexual.

unlsson, n.m., (mus.) imison, keeping, har-
mony, concert. Deux cordes a V— ; two strings
in unison. A V— ; in unison, in concert.

unitaire, n.m.f. and adj.. Unitarian.
unitarisme, n.m., unitarianism.
unite, n./., unity, unit; unity, concord, agree-

ment.
Unitl-f, -ve, adj., (theol.) of pure love.

univalve, adj., (bot., conch.) univalve, unival-
vular.

univers, n.m., universe.
universaliser, v.a., to make universal.
universality, n.f., universality, generality.

universauz, n.m.pl. of unlversel, n., q. v.

universel, -le, adj., universal ; residuary sole
(of legatees).

universel, n.m., (universaux) (log.) predica-
ble, universal.

universellement (-sel-man), adv., univer-
sally, generally.

universltaire, adj., of, or belonging to, the
university : academic.
university, n./., university.

univocatlon. n.f., univocation.

univoque, adj., univocal.

upas (u-pSs), n.m., (bot.) poison-tree, bohun
upas.
urane or uranium (-nio-m), n.f., (min.)

uranite, uranium.
nranle (astron.) Urania

;
(bot.) traveler's tree.

nranographie, n.f., uranography.
nranographlque, adj., nranographie, urano«

graphical.

uranoscope, n.m., (ich.) uranoscopus.
uranus (-nus), n.m., (astron.) Uranus,

(Georgium Sidus).

urate, n.m., (chem.) urate.
Urbain, -e (-bin, -be-n), adj., urban.
urbaine, n.f., hackney carriage (sort of).

urbains, n.m.pl., townspeople.
Urbanite, n.f., urbanity.
Urc^Oie, -e, adj., (bot.) urceolate.
ure, aurochs, or urus, n.m., (mam.) ure,

ure-ox, urus.

ur^do, n.m., (bot.) uredo.
Ur^e, n.f., (chem.) urea.
Uretfere, n.m., (anat.) ureter.

Ur^tre or urethre, n.m., (ana^.) urethra.
urgence, n.f., urgency. Z/— ; urgent, im-

mediate ; in case of urgencj'
urgent, -e, adj., urgent, cogent, pressing.
Urinaire, adj., urinary.
urinal, 71.m., urinal.

urine, n.f., urine, chamber-lye ; stale (of ani-
mals).

uriner, v.n., to urine, to make water ; to stale
(of animals).

urlneu-Z; -se, adj. , urinous.
urlnolr, n.m., urinary, urinal.

urique, adj., (chem.) uric.

urne, n.f., um; ballot-box. — de scrutin or— electorale ; ballot-box.

Ursuline, n.f., Ursulinenun, Ursuline.
urticaire, n.f, (med.) urticaria, nettle-rash.
urtlcation, n.f., (surg.) urtication.

urtlcees, n.f.pi. , (bot.) nettle tribe, urticaceae.
urus, n.m. V. ure.
us, n.m., {n.p.) used OLly in ; un savant en—

;

a man learned in Latin ; Latin scholar.

US (us), n.m.pl., {n.s.) usage, use, way. Les— et cotitumes ; the ways and customs.
usage, n.m., custom, practice, use, usage;

wear (of clothes), pi., church-books, i'— le

vent ainsi ; custom will have it so. Cela est hors
c?'— ; that 's out of use. Mettre une chose en
— ; to use a thing. ^07-5 d'— ; obsolete. Peu
en — ; little used. Mettre tout en — : to spare
no pains, to use every endeavor. Z'— du monde ;
knowledge of the world ; w-ays of the world.
Avoir de V— ; to have manners, a certain
breeding.

USager, n.m., (jur.) commoner.
usance, n.f., (com.) usance. A V— ; at

usance.

usante, adj.f., (jur.) (of spinsters) making use
of, using.

use, -e, adj., worn out, threadbare ; stale, com-
mon, trite, hackneyed. Conte— ; stale story.

user, v.n., to use, to make use of. — de
violence ; to use violence. — de douceur ; to
use gentle means. En — bien avec guelqu^un ;
to use, or treat, any one well. En — mal avec
quelgu^un; to use, or treat, any one ill. En —
Men, en — mal ; to make a good, or bad, use of.

user, v.a., to use, to consume; to wear out,
to wear off ; to use up, to spend, to waste ; to
wear away; to wear down; (surg.) to eat off,

to constune. — des souliers ; to wear out shoes.— ses yeux ; to impair one's sight (by reading,
etc.).

f'user, v.r., to wear out ; to be worn out, to be
used, to be consumed ; to waste, to decay ; to
be spent.

user, n.m., wear, service. Ce drop est d'un
bon — ; this cloth wears well. On ne connaU
les gens gu^h V—

; (fig.) it takes time to know
people. Etre bon a V— ; to improve on acquaint-
ance.

usine, n.f., works, mills, manufactory, fac*
tory.
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QSinier, n.m., manufacturer, mill-owner.
nsit^, -e, adj.^ usual; customary; iised, in

use. Ce mot n'est guere — ; that word is seldom
used.

USQUebac (us-kS-bak), n.m., usquebaugh
(spirits).

nstensile, n.m., utensil ; tool, implement.—* de cuisine ; kitchen utensils.

UStlon (u-sti-on), n./., ustion, combustion.
nsuel, -le, adj., usual, customary, ordinary,

common.
usaellement (-^l-mSn), ocfv., usually, cus-

tomarily.
usafractnalre, adj., (jur.) usufructuary.
USUlrult, n.m., (jur.) usufruct, use.

usulniltl-er, n.m., -fere, «./. (-ti6, -ti6-r),

usufructuary, tenant for life.

USUfrult-ler, -Ifere, adj., (jur.) usufructuary.
usuraire, adj., usurious.

nsuralrement (-rer-man), adv., usuriously.

nsure, w./., usury, unlawful interest ; wearing,
wear, wear and tear. Pretera — ; to lend upon
usury. Eendre avee — ; to return with interest.

nsurl-er (-ri^), n.m., -fere (-rie-r), n./., usurer.
USUrpat-eur, n.m., -rice, n./., usurper.

nsurpaUoa, n.f., usurpation, encroachment.
usurper, v.a. and n., to usurp ; to encroach.
Ut (ut), n.m., (mus.) ut, do, c.

Ut^rin, -e, adj., (med.) uterine
; (jur.) uterine,

on the mother's side.

Utferlns, n.m.pl., (jur.) brothers of the half
blood, by the same venter ; brothers and sisters

of the haK blood, by the same venter.

Utferus (-rus), n.m., womb, matrix, uterus.

Utile, adj., useful, of use, advantageous; expe-
dient, proper, due, beneficial

;
profitable, service-

able ; subservient. En temps — ; in proper,
or due, or good, time.

Utile, n.m., utility, usefulness. Joindre V— a
Vagreahle ; to combine utility and pleasure.

Utllement (u-til-man), adv., usefully, profit-

ably, beneficially, advantageously.
Utlllser, v.a., to find use for, to turn to ac-

count, to make use of, to avail one's self of.

S'— , to be utilized.

Utllltalre, n.m. and adj., utilitarian.

Utility, n.f., utility, use, usefulness, benefit,

profit, service, avail, advantage, purpose ; (thea.

)

utility (actor). But d''— ;
purpose, useful end.

Utople, n.f., Utopia.

UtopiCLUe, adj., Utopian.
Utoplste, n.m.f. and adj., utopist; Utopian.
UtriCUle, n.m., utricle.

Utrlcul^, -e, adj., utricular.

UVfee, n.f., (anat.) uvea.

UVelte, n.f., (bot.) sea-grape.

nvifonne, adj., uviform, grape-shaped.
nvulalre, adj., (anat.) uvular.

V, n.m., the twenty-second letter of the alpha-

bet, V.

V. (initial letter of voir, to see), V., vide.

va, imperative of alter, to go. — pour cela ;

I consent to it ; done, agreed.

va, n.m., va (at basset, faro).

Vacance, n.f., vacancy, pi., vacation, holi-

days ; recess (of parliament). Entrer en —s ; to

break up (of schools).

vacant, -e, adj., vacant, unfilled, unoccupied,
empty; (jur.) in abeyance, unclaimed.
vacarme, n.m., hubbub, tumult, uproar.

Faire du — ; to kick up a shindy; to create a

disturbance.

vacation, n.f., attendance, sitting (of public

oflScers) ; day's sale (of auctions) ; vacation (of

courts)
;

trade, profession. — avenante ; in

case of a vacancy.

Vaccln, n.m., (med.) vaccine matter, vaccine;
lymph.
vaccinal, -e, adj., Taccinal, vaccine.
vaccinateur, n.m., vaccinator.
vaccination, n.f., vaccination.
vaccine, n.f., vaccinia, cow-pox ; vaccination.
vacciner, v.a., to vaccinate.
Vache, n.f., (mam.) cow ; cow-hide (prepared

for use). Etahle h —s ; cow-house, cow-stable or
shed. — a tail; milk cow, milch cow, dairy
cow. Manger de la — enragee ; to endure great
hardships, to rough it. Le grand chemin des—s; the beaten track. Le plancher de.i —s; dry
land, terra firma. Parler fran(;ais comme une— enragee ; to murder the French language.
vach-er, 7i.7n., -fere, n.f, cowherd, cow-keeper,

neat-herd.

vacherie (va-shrt), n.f., cow-house.
vaciet, n.m., (bot.) grape-hyacinth.
Vacillant, -e (-sil-lan, -t), adj., vacillating;

reeling, staggering, tottering ; wavering, uncer-
tain, undecided

; (bot.) versatile; (fig.) iSckerine
(of light).

vacillation (-sil-la-), n.f., vacillation ; waver-
ing, flickering (of light).

vaclller (-sil-l^), v.n,, to vacillate ; to waver;
to reel, to stagger; (fig.) to fiicker (of light).

vacuity, n.f., vacuity, emptiness.
vade, n.f., vade, stake (at play).

vademanque, n.f, (banking) decrease of
money in reserve.

vade-mecum (va-d6-m6-ko-m), n.m. (—),
vade-mecum, manual.
va-et-vient, n.m. (—), (mec.) reciprocating

motion, swing, sweep, see-saw motion; (fig.)

oscillation; (nav.) small ferry-boat; pass-rope,
traversing gear.

vagabond, -e, n. and adj., vagabond, vagrant;
wandering.
vagabondage, n.m., vagrancy; roguery.
vagabonder or Qvagabonner, v.n., to be a

vagabond, to wander, to roam, to tramp about.
vagant, n.m., wrecker.
Vagln, n.m., (anat.) vagina.

vaginal, -e, adj., (anat.) vaginal.

vagir, v.n., (of infants) to wail, to mewl, to
pule.

vagissant, adj., mewling, wailing, puling.

vaglssement, n.m., crying, wailing, mewling
(of infants).

vague (vag), n.f, wave, billow, surge.

vague, adj., vague, indeterminate, loose, un-
certain ; faint, indistinct, hazy ; empty. Terres—s; waste-land.

vague, n.m., vagueness, looseness; imcer-
tainty; space, empty space, emptiness; void,
vacuum.
vaguement (vag-mau), adv., vaguely.
vaguemestre (vag-mes-tr), n.m., (mint.)

wagon-master, baggage-master, paymaster, or-

derly, post-sergeant (nav.) postman.
vaguer (va-gh6), v.n., to ramble, to rove, to

range about, to wander, to stray, to straggle.

v.a., to mash (in brewing).

vagruesse, n.f., (paint.) lightness, airiness.

vaigrage, n.m., (nav.) outer-planking, ceiling,

wale.

valgre, n.f., (nav.) plank (for ceiling).

*vaillamment (va-ia-man), adv., valiantly,

valorously, courageously, stoutly.

vaillance, n.f., valiance, valor, courage,
bravery.

Vaillant, -e, adj., valiant, valorous, brave,
courageous, gallant.

^vaillant, n.m., all a man is worth, one's sub-
stance. Tout son — ; one's all.

*vaillant, adv., worth, value. N''avoir pas un
sou — ; not to be worth a penny (of a person).
// Ti'a rien — ; he is penniless. II a dix mille

Sous — ; be is worth 30,000 francs.
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Q*valllantlBe, »./., (fam.) prowess, valorous
deed.

vain, -e (vin, v^n), adj., vain, fruitless, in-

effectual, unprofitable ; empty, shadowy, foolish,

trifling, frivolous ; vainglorious, presumptuope,
self-conceited. JEn — ; vainly, in vain, to no
purpose. Homme— ; vain, conceited man.
Valncre (vainquant, vaincu), v.a., to van-

qtdsb, to conquer, to overcome, to master, to
defeat, to get the better of ; to outdo, to siu-pass,

to excel. Se laisser — ; to give way to, to yield.

Se laisser— hla piliS ; to be moved to pity.

4e valncre, w.r., to conquer one's self; to con-
quer one's passions.

vaincre, v.n., to win ; to be victorious.

vaincu, n.m., conquered, vanquished (enemy).
Valnement (v6-n-man), adv.y vainly, in vain,

fruitlessly ; to no purpose.
valnqaeor, n.m,. and adj., vanquisher, con-

queror, subduer, victor, overcomer
; prize-win-

ner, prize-man, prize-boy, prize-holder ; conquer-
ing, victorious, triumphant.

valr, n.m., (her.) vair.

Valr^, -e, adj., (her.) vairy.

valron, adj., silver-eyed (of horses)
; (pers.)

wall-eyed, odd-eyed. (Eil — ; waU-eye.
valron, n.vx., (ich.) minnow.
valssean, n.m., ship, vessel ; structure, fab-

ric ; pile (uiside of a building); (anat.) vessel,
tube ; (bot.) duct, pi., (nav.) shipping. —
d''approtisionnement ; victualing-ship. — mar-
chand ; merchantman. — de guerre; man-of-
war. — a deux ponts ; two-decker. — de la
marine royale ; His, Her, Majesty's ship. —
fregate ; frigate-built ship. — de compagnie;
(nav.) good company keeper. — kcole ; training-
ship. — arme en guerre ; armed ship.

valsselle, «./., plates and dishes
;
plate (of

gold or silver). — de terre; earthenware. —
d'or ; gold plate. — d''argent; silver plate. —
ciselee ; carved plate. — plate; (of gold or sil-

ver) plate.

vaissellerle, n.f., pots and pans.
val, n.m., valley, vale, dale. Parmonts etpar

vaux ; up hill and down dale.

valable, adj., valid, good for.

valablement, adv., validly.

Valenciennes, n.f. , valenciennes (lace).

Val6rlane, n.f., (bot.) valerian.

valet, n.m., footman, valet; knave (at cards);
door weight ; hold-fast (of a joiner) ; support (of
a looking-glass). — de pied ; footman. — de
chambre; valet. — de bourreau; assistant-exe-
cutioner, aid. Fairs le ban — ; to be oflBcious.

Maitre —
;
(agri.) headman. — de/erme ; farm-

servant. — de chiens; whipper-in. Tel mailre,
tel — ; like master, like man. C^est un — de
caries; (fig.) he is a nobody, a contemptible fel-

low, n n^y a pas de grand homme pour son —
de chambre ; no man is a hero to his valet. On
ne prend pas de — pour se servir soi-meme;
what ! keep a dog and bark thyself !

valetage (val-taj), n.m., duty of a valet,
drudgery.
*valetallle (val-tS-i), n.f., pack of men-ser-

vants, footmen, flunkies, lackeys, menials.
valet-^-patln, n.m., (—»—) (surg.) forceps

(for ligatures).

valeter (val-t6), v.n., to cringe, to dance
attendance, to fawn upon.
val^tudlnalre, n.m.f. and adj., valetudinary,

valetudinarian, invalid.

valenr, n.f., value, worth, consideration

;

import, meaning. pL, (com.) bills, paper, stocks,
shares, securities ; valor, bravery, courage, gal-
lantry. Etre en — ; to bear a good price. Eire
de nulle — ; to be of no value, to be valueless.
Abaisser la — ; to depreciate. — en esp^ces

;

value in cash. —s mobilihres ; transferable
securities. Mettre en — ; to improve (land).

Valeureusement (-reflz-man), adv., valiantly,
valorously, bravely, courageously.
Valeuren-X, -se, adj. , valiant, valorous, brave,

courageous, gallant.

validation, «./., (jur.) validation, rendering
valid.

valld^, n.f., {n.p.) the title of the Sultan's
mother.
vallde, n.m. and adj., person in health;

healthy ; in health, valid, good.
validement (-lid-man), adv., (jur.) validly.

valider, v.a., to validate, to confirm, to ratify,
to make valid.

validity, n.f, validity, validness.

valise, n.f., valise, portmanteau.
valisn^re or valisndrie, n.f., (bot.) frogbit.
Valkyrie, n.f., (

—

s) Scandinavian myth,
Valkyrie, goddess, wish-maiden.
VSdlalre, adj., (antiq.) vaUary, vallar. Cott-

ronne — ; vallary crown.
valine, n-f., valley, vale.

vallon, n.m., dale, vale, small valley.
valoir (valant, valu), v.n., to be worth, to be

as good as, to be equal to ; to yield, to bring, to
win for, to procure. — mieux; to be better,
to be preferable. H vaut mieux ne pas y alter

;

it is better not to go there. Cela ne vaui rien

;

that is good for nothing. Cei habit ne vaui plus
rien ; this coat is quite worn out. Cela ne vaut
pas la peine d^y penser ; that is not worth a
moment's thought. II ne vaut pas la peine qu''on
luireponde; he is not worth answering. Vous
nefaiiesrien quivaille ; nothing you do is worth
anything

; you do nothing to speak of. Chaque
chose vaui son prix; everything has its price.
Cela vaut son pesant d''or; that is worth its
weight in gold. Faire— une terre ; to improve,
to cultivate, an estate. Faire — son argent ; to
turn one's money to account, to put it out at
interest. Faire — son talent ; to turn one's tal-^
ent to account. Faire— sa marchandise ; to set
off one's goods. 11 fait bien — ce quHl sail; he
makes the best of his knowledge. Faire — son
droit; to assert, or maintain, one's right. Se
faire — ; to push one's self forward, to brag too
much. Cela vaui fait; that's as good as done.
Vaille que vaille ; at all events, for better or
worse. Que lui a valu son ambition f what has
his ambition brought him, or won for him ?
valonnement, n.m., disposing in vales.

ad valorem, adj., (com.) ad valorem.
valse, n.f., waltz.

valser, v.n., to waltz.

Valsen-r, n.m., -se, n.f., waltzer, dancer,
partner (in a dance).
value, n.f., value. Plus— ; superior value.

Mains ; inferior value.
valvaire, adj., (bot.) valvate.
valve, n.f, valve

; (tech.) clack, or trap, door.
valv6, -e, adj., (bot.) valved, valvate.
valvule, n.f., (anat.) valvule.
vampire, n.m., vampire.
van, n.m., (agri.) fan, van ; winnowing-baskets.
vandale, n.m. and adj.. Vandal; vandalic.
vandallsme, n.m., vandalism.
vandoise, n.f., (ich.) dart ; dace.
vanllle, n.f., (hot.) vanilla, vanilla-tree

; (bot.)
vanilla (fruit).

*vanillier, n.m., (bot.) vaniUa-tree, vanilla.
vanity, n.f., vanity, self-conceit. Que vous

avez de — .' how full of vanity you are ! Fairt— d'wne chose ; to be proud of a thing. Suns— ; vanity apart.

vaniteu-S, -se, adj., vainglorious, absurdly
vain.

vannage, n.m., (agri.) winnowing
;
(hydraul.)

system of water-gates in a dam, etc.

vanne, n.f., water-gate, sluice, sluice-gate;
paddle-door. adj. Eaux —5; waste waters
(from factories, etc.).
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vanneaOi n.m.j (omi.) lapwing, peewit,
plover.

vanner, v.a., to winnow, to fan, to sift, to

hull
;
(hydraul.) to make, or to place, water-gates

in dams, etc.

Vannexle (va-n-rt), n^., basket-trade ; basket-
work.
vannet, n.m., scallop, scollop (shell-fish).

vannette, »./., server, flat basket (to give
horses their com). — crible ; oat-sieve.

vannear, n.jn., winnower.
Vannier, n.m., basket-maker.

^vantail, n.m., leaf of a folding-door ; wfndow-
shutter ; lock-gate. Fermer les vantaux ; to shut
the folding-doors.

vantard, -e, n. and adj.^ boaster, bragger,
braggart ; boasting, boastful ; bragging.

vantardlse, n./., (fam.) habitual boasting,

bragging.
vanter, v.a., to vaunt, to cry up, to praise up,

to extol.

Levanter, v.r., to boast, to vaunt, to brag; to

praise one's self ; to plume one's self upon. 72

n'y a pas de quoi se— ; there is nothing to brag of.

Vanterle (van-tri), «./., boasting, bragging,
vaunting ; brag, boast.

0vanteur, n.m. V. vantard.
Va-nu-pieds, n.m,. and/., (—) tatterdemalion,

fagged rascal, ragamufl&n. waif and stray ; vaga-
bond, beggar.

vapeur, n./., vapor, fume, steam, damp,
exhalation. pL, vapors, hysterics. A la —

;

by steam. Bateau it — ; steam-boat, steamer.
Hemorqueur ci — ; steam-tug. Chaudikre a —

;

steam-boiler. Machine a — ; steam-engine.
Registre de — ; throttle-valve (of a steam-
engine). En — ; with the steam on. A touie

— ; at full speed. Mettre en — ; to put the
steam on, to get up steam. On est en pleine —

;

steam is up.
vapdur, n.m,, steamer. — poste ; mail-steamer.

Vaporen-S, -se, 04/., vaporous, vaporish

;

(paint.) aerial.

vaporisation, «./., vaporization.

vaporiser, v. a., to vaporize.

56 vaporiser, v.r., to vaporize, to be vaporized.

vaquer (va-k6), v.n., to be vacant, void,

empty ; to be in vacation-time, not to sit ; to

attend, to devote one's self to. II vaque a ses

affaires ; he is attending to his business.

*varaigne, n.f., tide-sluice (of salt marshes).
varalre, n./., (bot.) white hellebore.

Varangue (-rang), n.f., (nav.) floor-timbers of

a ship. — plate or — dejond ; flat floor-timber.—fort acculee; rising floor-timber (amidships).

vare, n.f., Spanish measure of length, about a
yard.
varec or varech, w.7»., (bot.) varec, wrack,

sea-wrack, sea-weed ; (jur.) wreck (things washed
upon the shore by the sea) ; sunken ship.

varenne, »./., waste-land; (himt.) chase,
royal preserve.

vareuse, n.f., oil-skin (jacket^; pilot-jacket;

jersey, blazer.

variability, n./., variableness, variability,

changeableness ; (alg.) variability.

variable, adj., variable, changeable, fickle,

unsettled, unsteady. La fortune est— ; fortune
is fickle. Pauls— ; changeable pulse.

variable, n.m., variable, change. Le baro-
m.etre est au— ; the barometer is at change.
variant, -e, adj., (l.u.) variable, fickle.

Variante, n.f., different reading, or interpre-

tation ; various, or different, spelling ; alteration,

difference (in different editions of a book), etc.

variation, n.f., variation, variety, change,
changeableness ; alteration.

Varice, n.f., (med.) varix, varicose vein.

varicelle, n.f., (med.) varicella, swine-pox.

varicocele, n.f., (med.) varicocele

Varier, v.a., to vary, to variegate, to diver-
sify. — la phrase; to say the same thing in

other words.
varier, v.n., to vary, to change, to be change-

able ; to disagree, to be at variance ; to be
fickle.

vari^td, n.f., variety, diversity, change, pi.,
miscellanea ; varieties ; medley ; extracts.

nevarietur (n6 vari6-tur), (jur.) in order that
no change may be made ;

" final edition " of an
author's works.
Variole, nf., small-pox, variola.

varioleu-x, -se, adj. and »., (a person) suffer-
ing from small-pox.

varioli^ue, adj., (med.), variolous, variolar,
variolic.

variolite, n.f., (min.) variolite.

varioloide, n.f., (med.) varioloid, chicken-
pox.

varionun, n.m. and adj., (—) variorum. Edu
tion — ; variorum edition.

variqueu-Z, -se, adj. , varicose, varicous.

Qvarlet, n.m., varlet, page.

varlope, n.f., jointer, jointing-plane.

vasculaire or (l.u.) vasculeu-z, -se, adj.,

(anat. ) vascular.

vase, n.m., vase, vessel, urn. —s antiques;
antique vases. —s etrusques; Etruscan vases.—s cineraires ; funeral urns. — de nuii ; cham-
ber utensU.
vase, n.f, slime, mud, mire, ooze, silt.

vasea-S, -se, adj., slimy, muddy, miry, silty,

oozy.

Vasi-er, -fere, n. and adj., mud, of mud.
Vasifere, n.f., salt-pan, brine-pan; mussel-

bed.
vasistas (-tSs), n.m., casement-window,

casement ; hatch-door ; shutter ; blind (of a car-
riage).

vasqne, n.f., basin (of a foimtain).

vassal, n.m., vassal.

vassalitd, n.f, vassalage ; land held by vas-
sals.

vasselage (vas-laj), n.m., vassalage.

Vaste, adj., vast, wide, great, spacious, ex-
tensive. — pays ; vast country. De—s desseins ;
great designs. Un lieu — ; a vast place, int.

(nav.) avast!

vastement, adv., vastly, extensively, hugely,
widely, greatly.

Vatican, n.m., Vatican, the Palace of the
Pope.
va-tOUt, n.m., (—) staking aU one has, one's

all (at cards).

a vau-de-route, adv. V. k vau-l'eau.
vaudeville (v6d-vil), n.m., (thea.) vaudeville

;

ballad ; (thea.) ballad-opera, ballad-farce (cor«

ruption of Vaux de Vire, by Olivier Basselin).

vaudevilllste, n.m., vaudeville-writer ; ballad-
writer.

vaudois, n.m., Vaudois, native of Vaud.
a vau-reau, adv., with the current, down
stream ; (fig.) to wrack and ruin ; at sixes and
sevens.

vaurlen (-in), n.m., good-for-nothing wretch,
worthless fellow, scamp, scape-grace ; rogue,
vagabond.
vantour, n.m., (omi.) vulture.

vautralt, n.m., (hunt.) boar-hunting equi-

page.
vautre, n.m., boar-hound.
vautr^, -e, adj., wallowing, weltering ; sprawl-

ing.

se vautrer, v.r., to wallow, to welter, to roll ; to
spread one's self out, to sprawl.

vavasseur, n.m., vavasor (-vassal of a vassal).

vayvodat, n.m., waywodate, waywodeship.
vayvode, n.m., (

—

s) waiwode, waywode.
vayvodle, n.f., waywodeship.
veau, n.m., calf; bull-calf; calf's leather;
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veal ; lazy fellow. — marin ; seal, sea-calf

;

sealskin. Chair de — ; veal. Longe de — ; loin

of veaL Rouelle de — ; fillet of veal. Des pieds

de — ; calves' feet. Eau de — ; veal broth.''

Faire le pied de — ; (fig.) to cringe, to bow and
8cr^)e, to truckle (to). Faire le — ; to sprawl

;

to indulge one's self, to idle one's time away.

vecteur, adj., (astron.) vector. Bayon —
;

radius vector.

V^da, «.TO., Veda (sacred books of the
Hindoos).
V^dasse, n./., (dy.) weed-ashes.

vedette, n./., scout, vedette, mounted sen-

tinel ; watch-box, watch-tower. Ecrire quelque
chose en — ; to write anything in a line by itself.

Mettre en — ; to place on vedette.

v^dique, adj., Vedic.

v^g^table, adj., capable of vegetation.

vegetal, n.m., vegetable; plant.

V6g6tal, -e, adj., vegetable.

Vdg^talit^, «/., vegetability.

v6g6tant, -e, adj., vegetating.

V^gdtailen, -ne, n.m./., vegetarian.

V^g6tatl-f , -ve, adj., vegetative.

V^g^tation, n.f., vegetation.

Vdg^ter, v.n., to vegetate. Jl ne fait plus
que — ; he merely vegetates.

V^h6mence, n.f., vehemence, vehemency,
impetuosity ; force, violence.

Vi§h6ment, -e, adj., vehement, impetuous,
hot, passionate. Naturel— ; hot temper. Ora-
teur — ; vehement orator, impassioned orator.

v^h6mentement, adv., 0(jur.) strongly;
(fam., fig.) vehemently.
V^hlcule, n.-m., vehicle.

vehme, ??./., (n.p.) Vehmic Court.

Veluniqne, adj., Vehmic.
*Veille, n.f., watch, watching, sitting up; eve,

vigil, day before
;
point, verge. Eire a la — de ;

to be on the point of, on the verge of. Entre la

•— et le sommeil ; between sleeping and waking.
*Veill6e, n.f., sitting up to work in company

;

evening (in company) ; night attendance (upon a

sick person). Les —« d^hiver; the winter even-
ings.

*velller, v.n., to watch, to ait up, to wake, to

be awake, to lie awake ; to be on the watch ; to

ettend, to take care, to see, to have an eye upon.
— au talut de Vetat ; to watch over the safety of

the state. — sur soi meme; to be upon one's
(Tuard. Faire — guelqu''un ; to keep any one up.
Veillez-y ; see to it.

*velller, v.a., to watch over, to look after, to
sit up with. — un malade; to sit up with, or
to watch by the bedside of, a sick person.

vellles, n.f.pi., labors ; night-studies, night-
watches, vigils.

velllenr, n.m., watcher ; night watchman.
*veilleuse, n.f., night-lamp ; float-light, watch-

light.

*velllote or veillotte, n.f., hay-cock ; (hot.)

nieadow-satfron.

Velnage, n.m., (paint.) veining.

velnard, n.m. and adj., (pop.) lucky fellow,
in luck's way.

velne, n.f, (anat., geol., min.) vein ; (of mar-
ble or wood) vein; (geol.) seam; underground
spring of water ; (fig.) vein. Je suis en — ; my
hand is in; I a'm in luck's way. En — de ; in the
vein for, in the humor for. Bonne — ; good run
of luck (at play). Avoir de la — ; to be in luck.
Je ne .tvi.^ plus m — ; my luck has turned.

veln6, -e, adj., veiny, veined.
veiner, v.a., (paint.) to vein.

velneu-z, -Be, .adj., veined, veining
;

(anat.)
venous, venal.

velnnle, n.f., (anat.) small vein.

velage, n.m., calving (of cows).
v61ar. v.m., hedge-mustard, hedge-garlic.

V^larlom (-rio-m), n.m..^ (—i)(Rom. antiq.)

velarium (awning stretched above the theater to
keep off the sun).

Volant I int., (hunt.) tally-ho.

velche, n.m., Goth, ignoramus.
velcherle, n.f., ignorance, stupidity.
Vele, n.f., cow-calf.

Veler, v.a., (of cows) to calve.

Vdlln, n.m,., vellum; fine Alengon lace.

v61ite, n.m., (Rom. antiq.) light-armed soldier,
skirmisher.
vell^it^ (v61-l^-), n.f., velleity, slight desire,

fancy, mind.
Ov61oce, a(f/., (astron.) swift, rapid.
vdlocip^de, n.m., velocipede, cycle.

V^lOCit^, n.f., velocity, swiftness, rapidity,
speed.

velours, it.m., velvet. — ras ; short-nap vel-
vet. — fa^onne ; figured velvet. — de soie

;

silk velvet. — de colon; cotton velvet. — a
cotes ; corduroy. — de colon croise ; velveteen.— glace ; shot velvet. Faire patte de — ; to
speak smoothly ; to draw in one's claws. Habits
de — ventre de son ; (prov.) silks and satins put
out the kitchen fire. Passe —

;
(hot.) prince's

feathers.

velOUt6, n.m., velveting, flock surface; velvet-
pile ; softness; (bot.) velvet; (med.) ©mucous
membrane.
velout^, -e, adj., velvet, velvety; cut in

imitation of velvet ; velvet-like ; with the soft-

ness of velvet ; soft and smooth to the palate (of
wines).

velonter, v.a., to give (to some material) the
appearance of velvet ; to make velvet-like.

velOUtier (-ti^), n.m., velvet-worker.
Veltage, n.m., measuring liquids by the velte.

Velte, n.f., an (obsolete) measure of capacity,
about 7 quarts English ; a sort of gauge to mea-
sure the capacity of casks.

Velter, v.a., to measure liquids by the velte.

velteur, n.m., ganger ; one who measures by
the velte.

vela, -e, adj., hairy (not applied to the head
or beard) ; shaggy, rough, n.m., shagginess

;

hairy part.

velverette, n.f., corduroy.
velvet, n.m., velvetlne, n.f., velveteen.
velVOte, n.f., (bot.) (spurious) toad-flax.

Venalson, n.f., venison.

V^nal, -e, adj., venal, mercenary.
V^nalement (-nal-man), adv., in a venal, mer-

cenary manner.
V6nalit6, nf., venality.

venant, n.m. and adj., comer; coming. A
tout — ; to the first comer ; to any one, or as the
fancy takes one.

vendable, adj., salable, vendible.
vendange, n.f., vintage; grape-gathering.

Faire — ; to gather the grapes
;

(fig. ) to make a
good thing of, to profit by.

vendanger, v.a. and n., to gather grapes ; to
vintage

; (fig.) to make illicit profits ; to ravage,
to spoil, to devastate, to sweep away.
Vendangeu-r, n.m., -se, n.f., vintager, grape-

gatherer.

vend^en, -ne, n., adj., Vendean.
vend^mlaire, n.m., Vendemiaire, the first

montli of tlie calendar of the first French repub-
lic, from September 22d or 23d to October 21st
or 22d.

venderesse (van-dr^s), n.f, (jur.) vendor.
vendetta, n.f., (

—

s) vendetta, vengeance. •

venden-r, n.m., -se, n.f., seller, vendor, dealer.— d^orvietnn ; quack.
vendlcatlon, n.f. V. revendicatlon.
vendlquer, v.a. V. revendiqner.

Ovendltlon, n.f, (jur.) sale.

vendre, v.a. and n., to sell, to vend, to sell out

;

(fig.) to betray. — cher ; to sell dear. — a ban
marchi ; to sell cheap. — argent comptant ; to
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sell for ready money. A — ; to be sold, for sale.

Chose qui plait est a moitie vendue ; good wares
make quick sales.

se vendre, v.r, , to sell one's self ; to sell, to go off

(of a thing).

vendxedl, n.m., Friday. Le — saint; Good-
Friday.
ven^, -e, adj., high (of meat).

Ov6n6tlce, n.m., (jur.) poisoning by malefice.

©venelle, n.f., small street, alley, lane. [Only
used in the popular expression Enfiler la — ; to

run away, to take to one's heels.]

V6n6neu-S, -se, «((/'., venomous, poisonous (of

plants only).

vener, v.a., to run (cattle) to make their flesh

tender. Faire — de la viande; to keep meat
until it gets high.

V6n6rable, adj., venerable, reverend.
V^n^rablement, adv., venerably, reverently.
y^n^ration, n.f., veneration. Sa memoire est

en — ; his memory is held in veneration.

v6ll6rer, v.a., to venerate, to reverence.

v6nerie (v^-n-rt) n.f., venery, hunting ; hunt-
ing-train; kennel.

v^n^rlen, -ne (-in, -e-n), adj., venereal, sj'phi-

litic.

venette, n.f., (pop.) fright, funk. Avoir la —

;

to be in a funk. Bonner la — ; to frighten, to
put into a funk.
veneUT, n.m., huntsman. Grand — ; master

of the hounds.
venez-y-VOir, n.vi., (—) (fam., iron.) sight,

show, raree-show ; trifle, catch, cheat.

vengeance (-jans), n.f., vengeance, revenge.
Tirer — d'un affront ; to be revenged for an af-

front. Demander, or crier, — ; to call, or cry,

for vengeance. Esprit de — ; revengefulness.
Par — ; out of revenge.
venger, v.a., to revenge, to avenge, to take

revenge for, to resent. — une injure ; to avenge
an injury.

revenger, v.r., to revenge one's self, to avenge
one's self ; to be revenged. Se — de quelqu'un ;

to be revenged on any one.

venge-ur, -resse, n. and adj., avenger, re-

venger ; revengeful, avenging.
V^nlel, -le, adj., venial.

V^nlellement (-niel-man), adv., venially.

Veni-mecum (v^-ni-m^-co-m), n.m., (—). V.

vade-mecum.
Venimeu-X, -se, adj., communicating poison,

venomous (of animals)
;
poisonous, malignant.

venin, n.m., venom, poison, spite, rancor,
malice. Morte la bete, mort le — ; dead dogs can't
bite or dead men tell no tales. // a jete tout son
—

; he has vented all his spite.

Venlr (venant, venu), v.n., to come, to be com-
ing ; to come along, to arrive ; to chance, to fall

out, to occur, to happen ; to be descended ; to

grow, to grow up, to thrive (of plants); to issue,

to run, to flow ; to emanate, to proceed, to arise,

to derive ; to reach. Je le vois — ; I see him
coming; (fig.) I see what he is driving at. Le
voila qui vient ; here he comes. Venez id; come
here. Voulez-vous — avec nous a Londres? vr\\\

you go with us to London ? Faire — ; to send
for. Faire — le medecin ; to send for the doctor.
II va et vient ; he goes in and out. // s'en est

alle comme il est venu ; he has had his labor for

his pains. Je ne ferai qxt?alter et — ; I will not
stay, I shall be back again directly. En — aux
extremites ; to come to extremities. S^en — ; to

come away. // en vint jusqu^a le menacer ; he
went so far as to threaten him. En — aux mains ;

to come to blows. II en faut— la ; we must come
to that at last. Si ma lettre venait a se perdre ;

if my letter should happen to be lost, or to mis-
carry. Torct lui vient a souhait ; everything suc-

ceeds according to his wishes. Cette nouvelle est

venue jusqu''a nwi; that news reached even me.

H me vint une pensee ; a thought came into my
head. D'ou vient-il que f how is it that ? D'ou
vient celaf what is the cause of that? D''ou
vient que f how is it that ? Quand il vint a par-
ler de ; when he came to speak of. — au mortde ;
to come into the world. — de ; to come from ;

(followed by an infinitive) to have just. Je viens
de le quitter; I have just left him. . Se faire bien— de ; to ingratiate one's self (with), to curry
favor (with). Jl vient de partir ; he has only
just gone, or started. // vient d'arriver ; he has
just arrived. Je viens le voir ; I come to see him.
Je viens de le voir ; I have just seen him. Cet
arbre vient bien; that tree thrives well. Viens
done, venez done; come away, come along. Oti
voulez-vous en — f what are you aiming, driving,
at ? D^ou venez-vous f where do you come from ?
where were you brought up ? II faut le voir—

;

we must first see what he is driving at. Vouloir
en— a; to aim at, to be driving at, to mean, to
be up to. Temps a— ; future time. — a bout de ;
to succeed, to master, to get through (anything).
Tout vient a point a qui sail attendre /everything
comes to him who waits. C'esl un beau — y
voir; a pretty sight, indeed

!

venir, n.m., coming.
vent, n.m., wind, gale ; flatulence ; breath

;

(hunt.) scent ; vanity, emptiness ; (artil.) wind-
age. Un souffle de — ; a piifif of wind. Un —
coulis ; A slight draught. II fait du — ; it is

windy. Etre a Vubri du — ; to be sheltered from
the wind. Jeter la plume au — ; to allow chance
to decide. Autant en emporte le — : all that is

idle talk. Alter comme le — ; to go swiftly, like

the wind. Alter selon le — ; to sail with the
wind

; (fig.) to go with the times ; to be a time-
server. — fait; settled wind. Au — ; to the
wind

; (nav.) to windward. Sous le —
;
(nav.) to

leeward. — de terre ; land breeze. — de mer ;

sea breeze. Avoir — et maree ; to have both
wind and tide (in one's favor). Avoir le dessus
du — ;

(nav.) to have the weather-gauge
; (fig.)

to have the upper hand of any one. Avoir des—s; to be troubled with wind, flatulence (fig.).

Lacher un — ; to break a wind. Tout cela n^est

que du — ; all that means nothing. Si le — le

permed ; weather permitting. Filer — arriere;
(nav. ) to sail before the wind . Gagner le — sur ;
to get to windward of ; to weather. Prendre le

— ; to scent; (nav.) to sail near the wind. —
frais ; fresh gale. Gros coup de — ; strong gale.

Etre loge aux quatre —s ; to be exposed to every
wind that blows. Avoir le — contraire ; to have
tiie wind against one. Plotter au gre du — ; to
float in the wind. Pes du — : (geog.) Windward
Islands. — au visage rend un homme sage;
(prov.) adversity makes a man wise, not rich.

"^^ventail, n.m., (her.) ventail, visor (of a hel-

met).

vente, n.f., sale; selling, auction ; felling, cut-
ting out (of timber). En — ; for sale, now ready
(of a book). 3Iettre en — ; to ofifer for sale ; to
put up for sale, to publish (a book). — aux
encheres; auction. — judiciaire ; sale under
warrant,, or before the sheriff. Marchandi^e de
bonne — ; goods that go off well. Asseoir les—s; to mark the trees that are to be felled.

Lods et —s; tax on the sale of heritages.

ventelle, n.f. paddle-valve (of lock-gates).

venter, v.n.imp., to blow, to be windy. 11

vente ; the wind is blowing, it is windy.
venteu-S, -se, adj., windy, flatulent.

ventier, n.m., wood-salesman.
ventilateur, n.m., ventilator, fan

;
(phys.) air-

exhauster.

ventilation, n.f., ventilation, airing
;

(jur.)

valuation.

ventiler, v.a., to ventilate, to air; (jur.) to

value ; (fig.) to discuss, to moot.
ventlS, n.m., wind-fallen timber.
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ventolier, n.m.^ (hawking) bird that flies well

against the wind.
ventose, n.m. , Ventose, the sixth month of the

calendar of the first French republic, from Feb-
ruary 19th or 20th to March 20th.

ventOSit^, «•/•, flatulence, ventosity.

VentOUSe, n./., cupping-glass, sucker ; the
devil-fish ; ventilator, vent-hole, air-hole; (arch.)

ventiduct, pi., cupping-glasses. Appliquer les

—s; to cup. —s-seches; dry-cupping.

ventouser, v. a., to cup.

VentOUSeur, n.m., cupper.

ventral, -e, adj., ventral.

ventre, n.m., belly, stomach ;
(of bottles) belly

;

womb; chest, body, inside. — aterre; at full

speed. Passer sur le — a ; to bear down upon,
to rout, to put to rout. Prendre du — ; to get

a corporation. Le bas ; (anat.) the abdomen.
J^ai mal au — ; I have a stomach-ache. Remet-
tre le cceur au — a quelqu^un ; to give any one
fresh courage. A plat— ; flat on the face. Fairs
—

; to bulge, to swell out. Manger a — de-
boutonne ; to eat like a glutton. — affame n^a
point d^oreilles ; a hungry man will not listen to

reason or a hungry man is an angry man. Savoir
ce que qu^lqu''un a dans le — ; (fam.) to know
what a person is worth, or is thinking of. K^avoir
pas d. trois mois dans le — ;

(fara.) not to have
three months to live. — affame prend tout a
gre ; any food is good food when you are starv-

ing.

ventreblen I int. zounds

!

ventr^e, n.f., litter (of animals).

ventrlcnle, n.m., ventricle.

ventrlfere, n.f., girth (of a horse), belly-band,
abdominal belt; sling; (carp.) purlin; (machin-
ery) brace.

ventrlloque, n.m. and adj., ventriloquist
;

ventriloquous, ventriloquial.

ventriloqole, w./., ventriloquy, ventriloquism.
*,je ventrouiller, v.r., to wallow in the mire, or
in the mud.
ventrn, -e, adj., big-bellied, corpulent; bulging

(out).

Venn, -e, part., come. Bien — ; welcome,
well-grown (of trees, etc.). Mal — ; ill-received ;

not welcome ; ill-grown, stunted (of trees, etc.)

;

not justified, wrong. Le premier — , la premiere—e; the first-comer, the first that comes, the
first person one meets, any one, no matter which
or who. Le dernier — ; the last comer. Nov^
veau — ; new-comer {m.s.). Des nouveaux —s ;

new-comers (m.pl.). Une nouvelle —e ; a new-
comer {f.s.) Des nouvelles —es ; new-comers
U.pi.).
venue, n./., coming, arrival, advent, growth.

Allies et —s ; goings and comings. Tout d^une
— ; at a stretch, all at once. A la bonne —

;

come what may, at all hazards.
©Venule, n.f. V. veinule.
V^nus (-nns), n.f., (astron., myth.) Venus;

0(chem.) copper.
V^nustd, n.f, (l.u.) handsomeness, graceful-

ness, elegance.

vepres, n.f.pi., vespers.
ver (v^r), 71.771., worm, maggot; moth; mite.
— luisant ; glowworm. — defumier; muck-
worm. — d, soie ; silk-worm. — rongeur ; never-
dying womi. — de fromage ; cheese-mite. —
solitaire; tape-worm. — de terre ; earth-worm.
Mange, or range, des —s ; worm-eaten. Nu
comme — ; stark naked. Tuer son—

; (pop.) to
have a morning nip.

V^racit^, n.f, veracity.

v6raison, n.f, turning, ripening (of grapes).
Veranda, n.f,, verandah.
V^ratre< n.m., (hot.) veratrum.
V^ratrlne, n.f., (chem.) veratria, veratrlne.

verbal, -e, adj., verbal. Promesse —e;
promise by word of month.

Verbalement (-bal-mau), adv., verbally, by
word of mouth.
'' verbaliser, v.n., to draw up a written state-
ment ; to state facts, to be long-winded.
verbe, n.m., (gram.) verb ; voice

; (theol.)
the Word.
verbdnac^es, n.f.pi., (bot.) verbenaceae.
verb^ration, n.f., verberation.

verbeusement, adv., verbosely, with many
words.
verbeu-X, -se, adj., verbose, prolix.

verbiage, n.7n., verbiage.

verbiager, v.n., to be verbose.
verbiageu-r, 7i.7n., -se, n.f., verbose, or

wordy, talker ; twaddler.
verbosity, n.f, verbosity.

ver-COquin, w.7?i., (

—

s s) (ent.) vine-grub;
(vet. ) staggers ; caprice, whim.
verd, adj. V. vert.
verdal, n.m., basement-light, cellar-light.

Verddtre, adj., greenish.

Verd6e, n.f., white wine of Tuscany.
verdelet, -te, adj., tart (of wine) ; vigorous,

strong, hale (of old people).

verderie, n.f., verderer's range ; verderer's
jurisdiction.

verdet, 7i.m., verdigris.

verdeur, n.f. , greenness, viridity, sap ; tart-

ness, harshness (of wine) ; acrimony
; (of old

people) vigor, freshness.

verdict (-dikt), n.m., (jur.) verdict, finding.
Rendre un — ; to deliver a verdict.

verdier, n.m., verderer, verderor
;

(orni.)

greenfinch, green-linnet.

verdir, T^.a. and n., to paint green; to grow
green, to become green ; to get covered with
verdigris (of copper).

verdoyant, -e, adj., verdant, freen.
verdoyer, v.n., to be verdant, to become green.

verdure, n.f., verdure, greenness, green ; pot-

herbs.

verdurier, 7?. 7?;., greengrocer.
V6reu-X, -se, adj., worm-eaten, maggoty, full

of maggots, rotten ; suspicious, suspected of a
concealed vice or defect

; (com.) (of bills) inse-

cure, unsafe, doubtful.

verge, n.f., rod, wand ; shank (of an anchor)
;

handle (of a whip)
; penis, pi., rod, birch (old)

;

yard (measure). — de bedeau ; verger's wand.
Cet enfant craint les —s ; that child fears the
rod. Donner des —s pour se faire fouetter ; to

give a rod to beat one's self. Passer (quelqu^iin)

par les —s; (mil.) to flog. Btre passe paries—s or passer par les —5 ; to run the gauntlet.

Faire parser {un soldal) par les—s ;
(mil.) to flog

through the lines.

verg6, -e, adj., (of paper) laid; (of textile

fabrics) streaky.

verg^e, n.f., about a rood.

verger, v.a., to measure by the rod.

verger, n.m., fruit-garden, orchard.

verget^, -e, part., beaten (cleaned with a
cane) ; streaked (of skin).

vergeter, v.a., to beat, to whisk, to brush
(with a cane).

vergetier (-ti^), n.m., brushmaker, rodmaker.
vergette, n.f., brush, clothes-brush, bundle of

rods, switch (generally used in the plural); hoops
(of a drum). Do7iner un coup de—5 (a); to give

a brushing, to brush.

vergeure (-jnr), ??../., wire-mark (of paper).

verglac^, -e, part, adj., covered with rime,
coated over with frost, frozen over.

verglacer, v.imp. (old ). // verglace ; the rain

freezes as it falls. V. verglas.
verglas, 7?.77i., glazed frost, frozen rain, rime.

Tl fail— or il tombe du — ; the rain freezes as it

fafls.

*vergne. 7?.7n., alder-tree.

Vergogne, n.f., shame. Sans — ; shameless.
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vergOgneu-X, -se, adj., shy, reserved, modest,
bashful.

vergae (verg), n.f., (nav.) yard (of a sail).

Grande — ; main-yard.
V^ricle, n.f., paste, imitation (jewelry).

V6li(licit6, n.f., veracity, credibility.

V^ridique, adj., veracious, credible.

V^ridlquement, adv., veraciously, truthfully.

V^riflcateur, n.m., verifier, examiner (of

work) ; auditor (of accounts).

Verification, n.f., verification, examining,
auditing; (of wills) probate.

Verifier, v.a., to inspect, to examine, to verify;

to try (weights, measures); to audit, to prove
(a will).

V^rin, n.m., screw-jack.

v6rilie, n.f., verinas (tobacco); (nav.) binnacle-

lamp.
V^rlssime, adj., most true, most faithful.

Veritable, adj., true, genuine, pure, real,

staunch. Un — ami; a true friend.

V^ritablement, adv., truly, really, in reality,

indee<1, in truth.

Veritas, n.m., Lloyd's register (French).
Bureau — ;

(French) Lloyd's rooms.

v6rite, n.f., trutli, verity, truthfulness. Dire
la — ; to speak the truth. En — ; indeed,

truly. A la — ; indeed ; it is true ; I confess.

Toute — n'est pas bonne a dire; all truths are

not to be spoken at all times. On dit souvent

la — en riant ; there 's many a true word spoken
in jest. Dire ses —s a qu€lqu\in ; (not to be
afraid) to tell any one his faults ; to be outspoken
with any one.

VerjUS, n.m., verjuice ; sour grapes. C'est

jus vert et — ; it is six of one and half a dozen
of the other.

verjute, -e, adj., sharp, tart, acid.

verjuter, v.a., to flavor with verjuice,

vermeil, -le, adj., vermilion, ruby, ruddy,
rosy, coral. Teint — ; rosy complexion.
*vermeil, n.m., silver-gilt.

vermicel or vermicelle, n.m., vermicelli.

Vermicelier, n.m., vermicelli manufacturer.
vermiculaire, adj., vermicular, worm-shaped;

(anat.) vermiform.
vermiculaire, «/., (bot.) stone-crop.

vermicuie, -e, adj., (arch.) vermicular, ver-

miculated.
vermiculures, n.f.pi., (arch.) vermiculated

work.
Vermiforme, adj., worm-shaped

;
(anat.)

vermiform.
vermifuge, n.m., (med.) vermifuge.

*vermiller, v.n., (hunt.) (of boars) to scratch
for worms, etc.

'^vermilion, n.m., vermilion.

*venilill01iner, v.a., to vermilion ; to paint in

red.

vermine, n.f., vermin, (fig.) rabble.

Vermineu-X, -se, adj., (med.) caused by
worms.
vermlsseau, n.m., vermicule, grub, earth-

worm, little worm.
£6Vermouler, v.r., to be worm-eaten.
vermoulu, -e, adj., worm-eaten, decayed,

crumbling to pieces.

vermoulure, n.f., worm-hole, rottenness in

wood, dry-rot.

Vermont or vermouth, n.m., bitters.

vernaille, n.f., (min.) telesia.

vernaL -e, adj., vernal, spring-like.

vernation, n.f., (bot.) vernation, foliation.

verne, n.m., (bot.). V. vergne.
vernier, «.?n., vernier, slidiug-rule.

vernir, v.a., to varnish ; to glaze; to japan,
to lacquer, to polish.

vemis, n.m., vamish, polish, glaze, glazing.
— gras; oil-varnish. Donner un — a; to

polish, to set off.

vernlssage, n.m., varnishing; glazing.

vernisser, v.a., to varnish, to glaze, to japan.
Vernisseur, n.m., varnisher.

vernissure, n.f., the application of varnish,
or glazing, on anytliiug.

verole, n.f, pox. La petite — ; the small-
pox. Grain de petite —

;
pock-mark. Petite —

volante ; chicken pox.

v^roie, -e, n. and adj., (l.ex.) (med.) poxed,
syphilitic.

V^roUque, adj., (med.) syphilitic.

vdron, n.m. v. vairon.
V^ronlque, n.f., (bot.) veronica, speedwell.

*verraille, n.f., small glass wares ; old glass.

verrat, n.m., boar.

verre, n.m., glass. — a bo ire ; drinking
glass. Choquer les —s ; to touch glasses. —
grossissant ; magnifying-glass. — ardent ; burn-
ing-glass. Grand — ; tumbler. — a. pied

;

rummer. — a vin ; wine-glat-s. — de vin

;

glass of wine. — de couleur ; stained glass,

colored glass.

verr6e, n.f, glassful.

verrerie (ver-rt), «./., glass-works
;

glass-

making ;
glass-wares.

verrier, 7i.m., glass-maker, glassman, glass-

blower ; dealer in glassware
;
glass-basket.

verrlfere, n,f., gla-ss-stand, monteith
;

(in

churches) stained window.
verrine or verri^re, n.f, glazed box

;
glass

picture frame.
verroterle (ve-ro-trl), n.f, glass-ware; glass

trinket
;
glass beads.

verrou, 7i.m., bolt. Fermer une porte au — ;

to bolt a door. S''enfermer au — ; to bolt one's

self in. Au — ; under lock and key, locked up.

*verrouiller, v.a., to bolt, to bar.

*se verrouiller, v.r., to bolt one's seK in.

verrucaire, ?</., (bot.) wartwort.
venue, nf., wart.

verruqueu-X, -se, adj., warty; wart-like;

verrucose ;
(med.) tubercled.

vers (ver), n.m., verse, line (of poetry). Faire
des — ; to write verses. Grand — ; Alexan-
drine (twelve-syllabled verse).

vers, prep., towards, about, to. Tonmez-vous
— moi ; turn towards me. — les quatre heures ;

about four o'clock.

versable, adj., apt to overturn, liable to
upset.

versade, n.f, upsetting, overturning.

versage, n.m., (agri.) first dressing (of land).

versant, -e, adj., liable to be overturned.

versant, n.m., declivitj , side, slope (of moun-
tains); watershed.

versatile, adj., versatile, variaMe, changeable.
versatility, n.f., versatilitv variableness.

verse, adj., (geom.) versed. Sinus — ; versed
sine.

averse, adv., (of rain) very fast, in torrents.

II pleut a — ; it is raining in torrents, or cats and
dogs.

vers6, -e, part. adj., poured, overturned; (fig.)

verspd, skilled, conversant.

verseau, n.m., (astron.) Aquarius.

Versement, n.m., payment; deposit. —
partiel ; installment.

verser, v.a., to pour, to pour out; to shoot,

to discharge, to empty ; to shed, to spill ; to

lodge, to deposit (money); to overturn, to upset,

to cast, to throw.
verser, v.n., to overturn, to upset, to be over-

turned, to overset (of vehicles); to be laid, to be
beaten down (of standing corn).

verset, n.m., (Bibl.) verse.

versicules or versiculets, n.m.pL, (fam.,

jest.) little verses, versicles.

versificateur, n.m., versifier, poetaster,

versification, n.f., versification.

versifier, v.n., to versify, to make verses.
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versifier, v. a., to turn into verses.

56 versifier, v.r., to be versified, to be put into
verse.

version, «./., version, translation.

verso, n.m., (

—

s) back (of a leaf); (print.)

reverse, even, left-hand page.

versoir, n.vfi., mold-board (of a plow).
Verste, n.f. , verst (Russian measure of length,

about 1 166 yards).

vert, -e, adj.
,
green ; sharp, harsh (of things) ;

tart (of wine) ; raw (of hides) ; vigorous, robust
(of old age) ; resolute. Bois —

; green wood.
Morue—e ; salt fish (that has not been yet dried).

Cuir — ; raw leather. Fruit —
;
green fruit.

Du vin — ; tart wine. Poinme —e ; unripe
apple. Pierres —es ; stones just cut out of the
quarry. Une —e vieillesse ; a vigorous, or hale,

old age. Une —e reponse ; a sharp answer. lis

soni trop —s ; the grapes are sour. U a la tete—e; he is a hare-brained fellow, or a greenhorn.
vert, n.m., green, green color; grass; green

meat ; green food ; tartness (of wine). — de mer ;
sea-green. Employer le — et le sec ; to leave no
stone unturned. Mettre des chevaux au — ; to
turn horses out to grass. Vous ne le prendrez
pas sans — ; you will not catch him napping.
Manger son ble en —

; (prov.) to anticipate one's
income.
vert d'eau or vert de mer, n.m., sea-green.
vert-de-gris, n.m., in.p.) verdigris.

vert de vessie, n.m., sap-green.
vert-ponune, n.m., apple-green.
vertebral, -e, adj., vertebral.

vertfebre, n.f., vertebra.
Vert6br6, -e, adj., vertebral, vertebrate.
vert6br6, n.m., (zool.) vertebral, vertebrate.

Les —s ; the vertebrates.

vertement, adv. , vigorously, briskly, sharply
;

harshly, severely. Je Vai tance — ; I repri-

manded him most severely, I gave him a good
talking to.

vertical, -e, adj., vertical.

verticalement (-kal-man), adv., vertically.

verticaliti, n.f., verticalness.

*verticille, n.m., (bot.) verticil ; whorl.
*Verticill6, -e, adj., (bot.) verticillate.

Vertlclt6, n.f., verticity (of tlie sea compass).
vertigo, n.m., dizziness, giddiness, vertigo,

swimming in the head
;

(vet.) staggers
;

(fig.)

folly, madness, intoxication.

vertiglneu-x, -se, adj., giddy, dizzy (of

heights, etc.), subject to giddiness.

vertigo, n.m., (

—

s) vertigo; whim, crotchet

;

(vet.) staggers.

vertU, 72./., virtue, chastity
; property, faculty,

quality
;
power, force. Faire de neces.tite — ; to

make a virtue of necessity. En — de ; by vir-

tue of, in pursuance of. — de ma vie! why,
bless my heart

!

Gvertubleul vertnchoul iw/., bless my heart!
zounds

!

vertuensement (-eQz-man), adv., virtuously.
vertueu-x, -se, adj., virtuous.

GvertUgadin, n.m., farthingale.

verve, n.f., warmth, fancy, inspiration ; anima-
tion, liveliness ; spirit ; fervor ; rapture ; raci-
ness. humor

;
(l.u.) fancy, whim, crotchet.

Avoir de la — ; to be sprightly, spirited.

Vervelne, n.f., (bot.) vervain, verbena.
Vervelle, n.f, (falconry) varvel.

verveux or vervler, n.m. and adj., hoop-net
(for fishinerV

V^sanle, n.f., (med.) madness, insanity.

vesce, n.f., (bot.) vetch, tare.

Vesical, -e, adj., vesical.

Vesicant, -e, adj., causing blisters, vesicatory.

Vesication, n.f., (med.) vesication.

V^sicatoire, n.m. and arf/., blister ; vesicatory
;

blistering. Un emplatre — ; a blistering plaster.

Un — ; a blister. Mouche h — ; blister-fly.

V^Siculaire, adj., vesicular.

, V^sicule, n.f., vesicle, bladder.
vesiculeu-X, -se, adj., vesiculate, bladdery.
vesou, n.m., sugar-cane juice.

vespasienne (-zi-en), n.f., urinal (public).
vesper (ves-per), 71.771., (astron.) Vesper, Venus.

Ovespdriser, v.a., to scold, to reprimand.
vesp^tro, nm., ratafia (a cordial).
vesse, n.f., (1. ex.) fizzling (school-slang).

Vesse ! cave ! Avoir la —
; (fig.) to be in a funk.

vesse-de-loup, n.f., {—s-—) (bot.) puff-baU.
Vesser, v.n., (l. ex.) to fizzle

; (fig.) to funk.
vesseu-r, n.m., -se, n.f., (l. ex.) one who

fizzles ; coward, funk.
vessie, n.f., bladder ; blister

; (ich.) bladder
;

(fig.) trifle, nonsense. — natatoire ; swimming
bladder. Faire croire que des —s soni des Ian-
ternes;^ (prov.) to make any one believe that the
moon is made of green cheese. 11 vaut nous
faire prendre des —s pour des lanter^ies ; he
would make us believe . . ., etc. Faire venir
des —s ; to blister.

vessigon, n.m., (vet.) vessicnon, wind-gall.
vesta, n.f., (astron.) Vesta.
vestale, n.f., vestal.

Veste, n.f., round jacket.
Vestiaire (-ti-er), n.m., vestiary ; robing-

room ; wardrobe ; dressing-room ; cloak-room
;

charity clothing-club ; clothes-money (in con-
vents).

vestibule, n.m., vestibule, lobby, hall, porch,
gateway; passage.

vestige, n.m., footstep, track; vestige, sign,
mark, foot-print ; trace, remains.
veston, n.m., lounge-jacket, dress-jacket.
V^suvien, -ne, adj., Vesuvian.
vetement (vSt-man), n.m., garment

;
garb.

pi., dress, clothes, raiment, wearing apparel.— manque ; misfit.

Veteran, n.m., veteran; impromoted pupil.
V^tdrance, n.f., quality of a veteran, veteran-

ship.

V^t^rinaire, 7i.7n. and adj.^ veterinary sur-
geon ; veterinary.

*vdtlllard, -e. V. v^tillear.
*v6tille, n.f., trifle.

*v6tiller, v.n., to trifle, to stand upon trifles.

V6tillerie, n.f., hair-splitting.

*v6tilleu-r, n.m., -se, n.f., one who stands
upon trifles, trifler, hair-splitter.

*v6tilleu-X, -se, adj., overnice, fastidious, cap-
tious, hair-splitting (of a person) ; ticklish, mi-
nute, tedious, trifiing (of a thing).

vetir (vetant, vgtu), v.a., to clothe, to vest,

to array, to dress.

se vetir, v.r., to put on one's clothes, to dress
one's self.

V^tiver (-ver), n.m., (bot.) whorl-flowered
bent-grass.

veto (v^-t8), n.m., (n.p.) veto.

vetU, -e, part., dressed, clothed, clad, arrayed.
Mai— ; ill-dressed. — deblanc, de noir ; dressed
in white, in black.

veture, n.f., taking the habit or the veil (of

friars and nuns). \_Prise d''habit is more fre-

quently used.]

V^tUStd, n.f., antiquity, oldness, decay.
v6tyver (-v6r), n.m. V. v6tiver.
veu-f, -ve, n. and adj., widower ; widow

;

widowed. Cette eglise est —ve de son eveque;
this church is deprived of its bishop. Eglise—ve ; a church no longer, a cathedral. Epouser
la — ; (pop.) to be guillotined.

veule, adj., (gard.) too light (of earth) ; long,
small and weak (branches)

;
(pers.) weak,

powerless.

venvage, n.m., widowhood.
veuve, n.f., widow; (bot.) tulip streaked

white and violet
; (orni.) widow-bird, whidah-

finch, vidua.
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veuvier, adj., widower.
vezant, -e, adj., vexing, provoking, annoying.
vesat-eiUT, -rice, adj., vexatious.

vexation, n.f., vexation, molestation, annoy-
ance.
vezatoire, adj., vexatious, annoying.
vezer, v.a., to vex, to plague, to molest, to

torment, to annoy.
vezillaire, n.m., (Rom. antiq.) vexillary,

standard-bearer.
vezillaire, adj., (nav.) vexillary (of signals

made by means of flags) ; (bot.) having the shape
of a flag.

Vi^, prep., via, by way of.

viability, n.f., (med., jur.) viability (of in-

fants) ; condition of the roads of a country
; good

repair.

viable, adj., viable, likely to live.

ViadUC, n.m., viaduct.
" Viag-er, -fere, adj., for life, during life. Rente—ere ; life-annuity. Placer en —

; to sink
(monej) ; to invest in a life-annuity.

Viager, n.m., (fin.) life-interest.

viande, n.f., meat, viand. — de boucherie or
grosse — ; butcher's meat. Menue — ; fowl and
game. — blanche ; white meat (poultry, veal,

etc.). — noire; brown meat (game). Basse
— ; inferior, coarse meat. Un mangerir de —s

appretees ; a lazy fellow, a sponger.

Vlander, v.n., (hunt.) to graze (of deer).

Viandis, n.m., pasture, grazing (of deer).

ViatiC[ue, n.m,.. Viaticum ; last sacrament
;

proasions for a journey; traveling money.
Vlbord, n.m., (nav.) waist (of a ship).

vibrant, -e, adj., vibrating; vibrant; jarring.

vibration, n.f., vibration.

VibratOire, adj., vibratory.

Vibrer, v.n., to vibrate.

vlbrion, n.m., (zool.) vibrio, microscopic eel.

vicaire, n.m., vicar (delegate) ; curate of a
parish. Le — de Jesus-Christ ; the Pope.
Grand — ; grand vicar.

Vicairie, n.f., or vlcariat, n.m., curacy,
curateship, vicarage, living.

vicarial, -e, adj., vicarial.

Vicarier, v.n., to officiate as a curate.

vice, n.m., vice, fault ; blemish, defect, flaw,

imperfection, error. Pauvrete n''est pas — ;
pov-

erty is no crime. — de forme; informality.

vice, Latin particle, vice, instead of. [Only
nsed in French in composition with nouns.]
vice-amiral, n.m., ( amiraux), vice-ad-

miral ; second ship of a fleet.

Vlce-amlraut^, n.f., ( s) vice-admiralty.

*vice-bailli, n.m., ( s) vice-bailitf.

Vice-chancelier, n.m., ( s) vice-chan-
cellor.

vice-consul, n.m., ( s) vice-consul.

Vice-COnsulat, 7i.m., ( s) vice-consulship.

Vice-g^rant, n.m., ( s) vicegerent,
deputy manager.
Vlce-g6rent, n.m., ( s) vicegerent.

Vlce-l^§fat. n.m., ( s) vice-legate.

Vice-16gation, n.f, ( s) vice-legateship.

vicennal, -e, adj., vicennial (of twenty years).

Vice-pr6fet, n.m., vice-prefect.

Vice-pr6sidence, n.f., ( s) vice-presi-

dency.
vice-president, n.m., ( s) vice-president.

Vice-reine, n.f, ( s) vice-queen.

Vice-roi, n.m., ( s) viceroy.

Vice-royaute, n.f., ( s) viceroyalty, vice-

royship.

Vice-sdn^chal, n.m., (

—

senechaux) deputy-
seneschal.

vice versa, adv. , vice versa.

Vici^, -e, adj., vitiated, depraved, corrupted ;

foul (air).

vicier, v. a., to vitiate, to taint, to corrupt, to

make or render foul.

56 vicier, v.r., to become vitiated or corrupt ; to
become, or get, tainted or foul.

vicieusement (-euz-man), adv., viciously.

Vicieu-Z, -se, adj., vicious, faulty, defective.

vicinal, -e, adj., (of roads) parish, parochial,
connecting.

vicinalite, n.f., condition of the roads of a
parish, connection, communication (of roads).

vicissitude, n./., vicissitude ; revolution,
change.
Vicomtal, -e, adj., of a viscount or viscountess.
vicomte, n.m., viscount.

vicomte, n.f., viscountship ; viscounty.
Vicomtesse, n.f., viscountess.

Victimaire, n.m., (antiq.) victimarius. adj.,
of a victim, or victims.

Victime, n.f., victim, sufferer. Etre — de

;

to be a sufferer by. Mourir — de ; to die a vic-
tim to.

victimer, v.a., to victimize; to sacrifice; to
immolate; to ridicule; to quiz ; to make a laugh-
ing-stock of.

victoire, n.f., victory, conquest. Remporter
la— ; to gain the victory, proper noun, Victoria.

victoria, n.f., victoria, park-phaeton.
Victorieuse, n.f., (bot.) a variety of ane-

mone.
Vlctorieusement (-euz-man), adv., victori-

ously, triumphantly.
Victorieu-X, -se, adj., victorious, triumphant.
victorieux, n.m., (bot.) a variety of carna-

tion.

^^Ctnaille, n.f., (l.u.) provisions. pL, (nav.)
©stores, victuals, eatables. V. vivres.
P'^Ctuallleur, n.m., (nav.) victualer, victual-

ing-agent.

vidage, n.m., emptying.
vldame, n.m., (feudalism) vidame.
vidam^, n.m., or vidamie, n.f., dignity ol a

vidame.
vidange, n.f., clearirig, emptying, removing

;

(of cess-pools) night-work ; ullage (of liquor).

pi., night-soil; (med.) lochia. En —
; (of corks)

ullaged.

Vidangeur, n.m., night-man, scavenger.
vide, adj., empty, void, blank, devoid, desti-

tute, vacant, vacuous; (mus.) open. Corde a —

;

open string.

vide, 71. TO., void, gap, chasm, hole; vacuum,
emptiness, vanity ; blank, empty space. A —

;

empty, upon nothing. Macher a —
;
(fig.) to feed

on false hopes.

vldd, -e, part. , emptied, empty. Jarrets bien—s ; (of a horse) clean hocks.
*vide-bOUteille, n.m., ( s) small country
house, country-box (house).

vide-poches, n.m., (—) lady's work-table,
carriage-basket.

vider, v.a., to empty; to vacate; to decide, to
end; to settle; to draw (poultry) ; to gut (fish);

to drain. — un etnng ; to drain a pond. — urte

clef ; to bore a key. — du drop ; to pink cloth.
— un proces ; to adjust, or to settle, a lawsuit. —
un differend ; to settle a dispute. — ses comptes ;
to make up one's accounts. — les lieux, une
province, etc. ; to leave, to be driven from, a
place, a province, etc. (by force).

sevlder, v.r., to be emptied; to empty itself (of
a thing); to be settled, to be adjusted.

Vidiiner, v.a., (jur.) to collate, to compare
(the copy of a document with the original).

©vidimus, n.m., the certifying the copy of a
document as conforming to the original.

vldrecome, n.m,, (l.u.) tumbler, large drink-
ing-glass.

Viduite, n.f., widowhood.
Vidure, n.f, emptying, drawing

;
pinking.

vie, n.f, life, existence, days; morals, charac-
ter; lifetime; livelihood, living; food, subsist-
ence; way of living, course of life; vitality; spirit,
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animation. Rendre la — a quelqu''un ; to re-

store life to any one. Rendre la — dure a quel-

qu''un; to make any one miserable; to make life

a burden to any one. Eire en — ; to be alive.

II y va de la — ; it is a case of life and death.
Demander la — ; to beg for life. Je n^ai rien vu
de pareil de ma — ; I never saw anything like it

in all my life. Gagner sa — ; to get one's liveli-

hood. Mendier sa — ; to beg one's bread. Faire
bonne— ; to lead a merry liie. Faire la — ; to
live last ; to racket. Faire — qui dure; to lead
a sober life; (fig.) to husband one's resources.

Mener unt — heureuse ; to lead a happy life.

Avoir la — dure; to have a hard time; to have
nine lives. Irain de — ; way of living. Tour-
vtenter sa — ; to bestir one's self. Faire — de
gar^on ; to live like a bachelor. Mener une —
reglee ; to lead a regular life. Cest ma — ; it is

my very life. Telle — , telle fin ; people die as
they live. II a eerit lui-meme sa — ; he has
written his own life. A la — et a la mart; in

life and death. Une pension a — ; a pension for
life. Sa — durant ; during his life. Prodiguer
sa — ; to throw away one's life, to expose one's
self to danger. S''dter la — ; to make way with
one's self.

Vi^dase, n.m., (Lex.) (pars.) puppy, jack-
anapes.
*vieil, adj. V. vieux.
*vieillard, n.m., old man.
vieille, adj. V. vieux.
*Vieille, n.f., old woman.
*Vieilleineilt, adv., in an old way, or manner.
*Vleillerie, n.f., old things ; old clothes, old
goods, old stuff, old lumber, rubbish.

*vieillesse, n.f. , old age ; oldness. File est

morte de — ; she died of old age.

vleilllr, v.n., to grow old; to get old; to look
old; to become obsolete (of words).
*vielllir, v. a., to make old; to make look old.

*5evieillir, v.r., to make one's self look old; to
give one's self out as older than one actually is.

*vieilllssant, -e, adj., growing old.

*Vieilllsseinent (-is-man), n.m., growing old.

vieillot, -te, adj., oldish.

Vielle, n.f., hurdy-gurd}'. U est du bois dont
on fait les—s ; he is of a pliant temperament.

Vleller, v.n., to play upon the hurdy-gurdy;
(pop.) 0to stand trifling.

Vlellea-r, n.m., -se, n.f., hurdy-gurdy player.

Vlerge, n.f., virgin, maid; (astron.) Virgo.

vlerge, adj., virgin, virginal, maiden; pure,
untrodden, unwrought; free from. Metaux —s;
native, or virgin, metals. Foret —

;
primeval,

untrodden, virgin forest. Epee — ; unfleshed,
maiden sword.
vleox, vleil, ndj.m., vleille, /., old; aged,

advanced in years; ancient, venerable. Un vieux
soldat ; an old soldier. Un vieil arbre ; an old
tree. Un vieil harpagon ; an old miser. Une
vieille femme; an old woman. {^Vieil may be
used instead of vieux before a vowel or a silent A.]

vieux, n.m., old man, old boy, old fellow; un— de la vieille ; a veteran of the Old Guard.
vieux, n.m., anything that is old (especially

clothes, shoes, etc.).

Vl-f, -ve, adj., alive, live, living; quick ; lively,

brisk, sprightly, smart, animated, fiery, mettle-
some, ardent, eager, hasty, keen, alert, nimble ;

sharp, violent (of pain) ; vivid, bright (of colors).
Chet'al — ; mettlesome horse. Des yeux —s ;

sparkling eyes. Couleur —ve ; bright color.
Un froid — ; a piercing cold. Une —ve dou-
leur ; a violent pain. Fau —ve ; spring-water.
Chnux —ve ; quicklime. Hnie —ve ; quickset
hedge. De —ve voix ; by word of mouth ; vivS
voce ; verbally, orally. J7 est — comme In
poudre ; he is quick-tempered, as hot as a pepper-
corn ; he is quick at work. Mort ou — ; dead or
alive.

Vlf, n.m., quick; (jur.) person living; shaft
^of a column). Etre louche au — ; to be touched
to the quick. Trancher, or couper, dans le — ; to
cut to the quick

; (fig.) to set to work in earnest.
Piquer au — ; to sting to the quick. Etre pris
sur le —

;
(of pictures, descriptions) to be very

life-like.

Vif-argent, n.m., (n.p.) quicksilver.

Vigie, n.f, (nav.) look-out; look-out man;
lurking rock ; rock above water

; (railways) seat
(on the top of cars). Etie en —

;
(nav.) to be on

the look-out, on the watch.
Vig&amment (-la-man), adv., vigilantly,

watchfully.
vigilance, n.f, vigilance, watchfulness.
vigilant, -e, adj., vigilant, watchful.
vigile, n.f., vigil, eve.

*Vigne, n.f, vine ; vineyard. — sauvage ; wild
vine. — vierge ; wild-grape, w^ild-briony. —
noire ; black briony or bryony, — blanche

;

white briony, traveler's joy. — de Judee

;

woody nightshade, bitter-swee:t. Etre duns les—s du Seigneur ; to be in one's cups, to be half-
seas-over.

*vigneau, n.m. V. vignot.
*Vigneron, 7^.m., -ne, n.f, vine-dresser, wine-
grower.
vignette, n.f, (engr.) vignette

;
(bot.)

meadow-sweet.
Vignettiste, n.m., vignettist, vignette-maker.
*vignoble, n.m., vineyard. Proprietaire de—s; wine-grower.
*vignoble, adj., wine-growing.
*Vignot or Vigneau, Ti.m., periwinkle.
vigogne, n.m., vicuna-felt hat.

vigogne, to./., vicugna, vicuna, vicuna ; vicuna-
wool, swan's down.
Vigoureusement (-refiz-man), adv., vigor-

ously, stoutly, forcibly, energetically.

Vlgoureu-X, -se, adj., vigorous, stout, hardy,
lusty, forcible, energetic.

Viguerie, n.f., provostship (in Languedoc,
Provence).
vigueur, n.f, vigor, strength, force ; power,

sturdiness ; energy, spirit. 3fettre en — ; to put
in force, to enforce. — d'esprit ; strength of

mind. Entrer en — ; to come into force.

viguier, ??.m., provost (Languedoc, Provence).
Vil, -e, adj., vile, base, mean, despicable, low,

wretched. A — prix ; very cheap, dirt-cheap.

Vilain, n.m.., (feudalism) villain, villein ; nig-

gard ; blackguard, cad, nasty fellow ; miser.
Oignez — il vous poindra, poignes — il vous
oindra ; a bad man will return evil for good.

vilain, -e (-lin, -le-n), adj., ugly, vile, villain-

ous, pitiful, miserable, unhandsome ; shabby,
worthless, nasty, filthy, slovenly, wicked ; sordid,

wTetched, infamous, scandalous. II m''a joue un
— tour; he has played me a nasty trick. —
temps ; bad weather. H fait — ; it is nasty
weather. C'e.'it un — monsieur; he is a nasty
fellow, an ugly customer.

vilain (-lin), n.m., -e (-le-n), n.f, (fam.)

naughty boy, naughty girl.

Vilainement (-le-n-man), arfr., uglily ; basely,

nastily, shamefully, scandalously, unworthily,
villainously, wretchedly, naughtily, sordidly, im-
properly, deplorably.

vilayet, n.m., vilayet, large Turkish province.

Vilebrequin (vil-br6-kin), n.m., center-bit,

wiml>le.

Vilement (vil-man), adv., vilely, basely,

meanly, abjectly, contemptibly.

vilenie (vil-nl), n.f, filth, nastiness, foulness^

dirt; sordid avarice, niggardliness ; trash, un-

wholesome food; mean, base, vile action, pi.,

offensive words ; filthiness, obscenity.

Vilet6 (vil-t6) or vilit^, n.f, cheapness, low
price ; unimportance, baseness, meanness.
vilipeudement, n.m., vilification.
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vilipender, v. a., tc vilify, to despise, to cry
down ; to undervalue.

viUt6, n.f. V. vilet6.
villa, n.f., villa.

Villace, n.f., (fam.. :.u.) large, straggling,
thinly-peopled city.

village, n.m., \illage. Des gens de— ; country-
folk. II est Men de son — ; he knows nothing of
what is going on in the world.
Villageols (-joS), n.m., -e v-joaz), n.f, vil-

lager, rustic, cottager, adj. rustic, country.
Vlllanelle, n.f., pastoral poetry; a dancing

tune.

Ville, n.f, town, city. — de commerce ; com-
mercial town. — maritime ; sea-port town. —
de bains or d'eaux ; watering-place. — de guerre ;

fortress. Robe, ov toilette, de — ; walking-dress.
Habit de — ; (of officers) plain clothes, mufti.
Costume de — ; momiug-coat, frock coat. Corps
de — ; corporation, town-council. Etre en —

;

to be out (not at home). H est alle diner en —

;

he has gone out to dinner, he is dining out. Etre
a la — ; to be in town.
Vill^giatare, n.f., sojourn in the country. En
— ; staying in the country.

Villette, n.f., (fam.) small town, townlet.

Villeu-X, -se, adj., (bot.) villous, villose.

Villil^re, adj., villiferous.

Vllllforme, adj., villlform.

Vlll0Sit6, n.f, (bot.) villosity.

Vlmalre, n.f., damage caused (to forests) by
storms.
Vin, n.m., wine, vinosity, strength. — mous-

seux ; sparkling wine. — non vioiisseux ; still

wine. Dvb — ei'cn/e ; dead wine. — de Bordeaux;
claret. Du — paillet; pale wine. — du Rhin ;

Rhenish wine. — de deux feuilles ; wine two
years old. — quia beaucoup de corps; full-

bodied wine. — ordinaire; dinner wine. —
pur ; neat wine (without water). — coupe; di-

luted wine, — de ^« co/rte^e; vintage wine. —
brule, — chaud ; mulled wine, negus. Marchand
de —, or ne.gociant en —s ; wine-merchant. Un
doigt de — ; a drop of wine. Tremper son — ; to
dilute one's wine. H est en pointe de— ; he has
had a drop too much. Etre pris de — ; to be the
worse for liquor. Etre entre deux —s ; to be half-

seas over. Cuver son— ; to sleep one's self sober.

Un sac a — ; a drunken sot. II a le — mauvais ;
he is quarrelsome in his cups. II a le — bon ; he
is merry on his cups. A bon — point d^enseigne ;

good wine needs no bush. Du - a faire danger
les chevres ; wine not fit to drink. Le — entre,

la raison sort ; (prov.) when ale is in, wit is out.

Moniller trop son — ; to drown the miller.

vlnage, n.m., putting alcohol into wine.
Vlmijre, n.m., vinegar.

Vlnalj^^, -e, adj., seasoned with vinegar.

Vlnalgrer, v. a., to season with vinegar.

vlnaigrerie, n.f., vinegar manufactory.
Vlnall^rette, n.f., vinegar sauce; meat sea-

soned with vinegar ; Bath chair, hand-chair.

vlnalgrier, n.m,., vinegar merchant; vinegar
cruet; (bot.) sumac tree.

Vlnalre, adj., for wine. Vaisseaux —s; wine-
vessels, wine-casks.

vlnisse, n.f., very weak wine.

Vindas (-dSis), n.m., (tech.) windlass.

Vlndicatl-f, -ve, adj., vindictive, revengeful.

Vlndicte, n.f., (jur.) prosecution (of crime).

La — publique ; prosecution (by the public pro-
secutor). A la — publique ; held up to public
reprobation.

Vln§e, n.f., crop of wine, vintage.

Viner, v. a., to put alcohol into wine.
vlnetier (vi-n-ti6) or vinettier (-ne-ti^),n.ni.,

t)arberry-tree.

Vineu-Z, -se, adj., vinous; winy, wine-co-
lored.

Vlngt (vIn), n.m. and adj.^ twenty, score

;

twentieth. Quatre-vingls hommes ; eighty men.
Quatre-vingt-six boevfs; eighty-six oxen. \_Vinyt

takes an s when preceded and multiplied by an-
other number, but remains invariable when it is

followed by another number.]
Vingtalne (vlu-t^n), n./., a score, about

twii._y. [game.
vlngt et nn, n.m., (n.p.) vingt-et-un (card
vlngtl^me (vin-ti-6m), n.m. and adj., twen-

tieth.

Vlnlcole, adj., wine-growing, wine-producing.
Vinificatlon, n.f., wine-making.
viol, n.m., rape, violation ; indecent assault.

violac^, -e, adj., violaceous; (med.) purple.

vlolac^es or violarl6es, n.f.pi., (bot.) vio-

laceae.

Violat, adj., of violets.

vlolat-eur, n.m., -rice, n./., violator, infringer,
breaker, transgressor, adj., violating, trans-
gressing, infringing.

violation, n./., violation, transgression, breach,
infringement.

vlol&tre, adj., inclining to a violet color, pur-
plish.

viole, n.f., (mus.) tenor-violin ; viol.

violement (viol-man), n.m., (l.u.) violation;
(old) infringement, infraction; rape.

Violemment (-la-man), adv., violently, with
violence.

violence, n.f., violence; (jur.) force, stress.

Faire — a quelqu*un ; to otter violence to any
one.

violent, -e, adj., violent; strong (of suspicion);
(fig.) too bad. C''est par trop — ; it is really too
bad. Douleur —e ; violent pain. Mort —e / vio-

lent death.

vlolenter, v.a., to force, to offer violence to ;

to compel, to constrain; to ill-use.

Violer, v.a., to violate, to ravish; to break, to
infriuge, to transgress. — safoi ; to break one's
faith. — le droit des gens ; to break the law of
nations.

violet, n.m., violet-color.

violet, -e, adj., violet-colored.

violette, n.f, (hot.) violet. — tricolore

;

heart's-ease, pansy. — de la chandeleur ; snow-
drop. — maWne; Canterbury-bell.

Vloleur, n.m., violator, ravisher.

vioUer, n.m., waU-flower, gilly-flower. — des
jardins ; stock.

Violiste, n.m., violist.

Violon, n.m., violin, fiddle; violinist, violin-

player, fiddler ; cell, round-house, lock-up (pri-

son). Mettre quelqu''un au — ; to put any one in

quod. II a paye les—s : he paid the piper. Jouer
du — ; to play on the violin.

violoncello, n.m., violoncello.

Vloloncelliste, n.m., violoncellist.

Violoniste, n.m.f., violinist.

Vlome, n.f., (bot.) viburnum.
Vlp6re, n.f., viper, adder.
Vlpereau, n.m., young viper.

Vip^rin, -e (-rin, -ri-n), adj., viperine.

ViX)^rine (-ri-n), n.f., (bot.) viper's-bugloss.

virago, n.f., virago, catamaran.
Vir6e, n.f., veering.

virelal, n.m., virelay (ancient French poem
on two rhymes).
virement (vir-man), n.m., turning

;
(nav.)

veering, tacking about; (fin.) clearing. — d^eau ;
(nav.) turn of the tide.

vlrer, v.n. and a., to turn, to turn about ;

(nav.) to tack ; to heave. — de bord ; (nav.) to
tack about, to put about ; (fig.) to change sides,

to turn round, to rat. Vire ! 'bout ship !

Vireur, n.m., tuming-gear; (phot.) toning.
viren-X, -se, adj., poisonous, noxious, fetid,

nauseous.
vlrevau or vlrevean (vir-v8), n.m., (nav.)

winch.



virevaude 676 vitre

virevaude, n.f. V. vire-vire.
Virevent (vir-van),n.TO., (omi.) kingfisher.

vire vire, n.f., (—) (nav.) whirlpool.

virevolte, n./., (man.) volt right and left,

quick turning.

Qvlrevousse or virevouste,n./., bustle; (fig.)

prevarication, shufiiing, shifting.

virginal, -e, adj., virginal, maidenly.
Virginalement, adv., maidenly, in a maiden-

like manner.
virginity, n.f., virginity, maidenhead.
VirgOUleuse, n.f., a sort of winter pear.

Virgule, n.f, (gram.) comma; (horl.) hook
escapement. Point et — ; semicolon.

viril, -e, axij., male, virile, manly. Age —
;

manhood, man's estate.

virUement (-ril-man), adv., manfully, manly,
like a man.

virility, n.f., virility, manhood, man's estate,

vigor, force.

virole, n.f., ferrule.

Virol6, -e, adj., (her.) virole.

Viroler, v. a., to ferrule, to hoop.

Virtualit^, n.f., virtuality, potentiality.

virtual, -le, adj., virtual, potential.

Virtuellemeilt (-el-man), adv., virtually, po-
tentially.

virtuose, n.m.f., virtuoso.

virulence, n.f, virulence, virulency.

virulent, -e, adj., virulent.

virus (-rus), n.m., virus.

vis (vis), n.f, screw. Escalier h — ; winding,
corkscrew staircase.

visa, n.m., (—) visa, signature, indorsement
(on passports).

visage, n.m., face, visage; countenance, as-

pect, look, air. —pale ; pale face. A deux —s ;

double-faced. A — decouvert ; openly, bare-

facedly. Avoir bon — ; to look well. Faire bon,

or mauvais, — h quelqu'un; to look pleasantly, or

unpleasantly, at anyone; to give any one a good,

or bad, reception. Se composer le — ; to com-
pose one's countenance. Changer de — ; to

change countenance ; to turn pale ; to have one's

face at command. Trouver— de bois ; to find the
door shut, to find nobody there.

Vis-k-vls, adv., opposite, in juxtaposition.

Vls-k-vls (vi-za-vi), n.m., (—) vis-a-vis (in

dancing); vis-a-vis (carriage); opposite neighbor
(at table).

vls-^-vls, prep., opposite, over against, over
the way ; towards, relatively. — de Veglise ; op-
posite the church.
visceral, -e (vis-sd-), adj. , visceral.

Vlsc^re (vis-ser), n.f, (anat.) viscus. pi., vis-

cera, vital organs.

viscosity, n.f., viscosity, viscidity, viscous-
ness ; clamminess.
vls^e, n.f., aim; end; design, plan, scheme.
Viser, v.n., to aim, to take aim; to aspire (to),

to endeavor. II visait a ce but ; that was his

goal.

viser, v.a., to aim, to aim (at), to take aim
(at) ; to drive (at); to countersign, to indorse
(passports). Faire — un passeport ; to get a
passport countersigned, or indorsed.

vlseur, n.m., aimer.

Vlshnou (vis-noo), n.m., Vishnu (name of one
of the Hindoo deities).

visibility, n.f., visibility, visibleness, obvious-
ness.

visible, adj., visible, evident, manif-est, ob-
vious.

vlsiblement, adv., visibly, evidently, mani-
festly, obviously.

vlsi^re, n.f, visor (of a helmet); foresight (of
fire-arms) ; shade (for the eyes) ; peak (of caps,
etc.); (fam.) eyesight. Rompreen— h quelqu''un ;

to break one's lance in the visor of one's adver-
sary ; (fig.) to attack any one to his face ; to break

off with, to fall out with. Elle lui a donne dans
'la — ; he was smitten with her.

Visigoth (-gS), n.m., Visigoth; barbarian,
Goth.
vision, nf., vision, sight, phantom, chimera,

fancy.

visionnalre, n.m.f. and adj., a visionary, a
dreamer; visionary, fanciful.

vlsir, n.m. V. vizir.

visirat, n.m. V. vizirat.
Visitandine, n.f, Visitandine (nun).
visitation, n.f., visitation. L^oidre de la —

;

the Order of the Visitation.

vlsite, n.f., visit ; call ; visiting ; visitation
;

examination, inspection, search. Alter en — ; to
go visiting. Fn — ; visiting, on a visit ; as avisi-

tor. Faire—, rendre —, a quelqu^un ; to make
a call upon any one, to pay any one a visit.

Rendre sa— a quelqu'uji ; to return any cne his,

or her, call. Faire la — des caves ; to search the
cellars. Droit de — ; right of search. Faire la—
des bagages ; to examine baggage.

visiter, v.a. and n., to visit ; to make a visit,

a visitation ; to search, to examine, to inspect, to
look. — un vaisseau ; to search a ship.

visiteu-r, «.w., -se, «./., visitor; searcher.

vison, n.m., American marten.
Vison-visu, adv., opposite one another.

Visorlum (-om), n.m., (print.) copy-holder,
catch, jigger.

Visqueu-X, -se, adj., viscous, slimy, clammy,
sticky.

Vissage, «.to., screwing.

vlsser, v.a., to screw ; to screw on ; to screw
up ; to screw down.
56vlsser, v.r., to screw; to screw on; to screw
up ; to screw down ; to be screwed.
Visserie, n.f., screws.
ViSU (de), adv., with one's own eyes.

vlsuel, -le, adj., visual.

vital, -e, adj., vital, essential.

Vltalement (-tal-man), adv., vitally ; essen-
tially.

Vitallsme, n.m., doctrine of the viVafe/s.

Vitaliste, n.m.., vitalist.

vitality, n.f., vitality.

Vltchoura, n.m., (

—

s) fur greatcoat.

Vite, adj., swift, quick, fleet, speedy, rapid.

Pauls — ; quick pulse. — comme le vent ; as fleet

as the wind.
vite, adv., quick, quickly, fast, speedily

;

rapidly ; expeditiously. Allez — ; go quickly.

Aller — en besogne ; to be quick at work ;
(fig.) not

to mince matters. — .' quick ! — .' — .' quick !

make haste ! look sharp. An plus — ; as fast

as possible ; that instant, that very moment.
Faire — ; to be quick, to make haste, to expedite

matters. Allans ! plus — que fa; come ! hurry
up ! look sharp about it

!

Vltelotte (vi-tlot), n.f., kidney potato.

Vltement (vit-man), adv., quickly, speedily.

Vitesse, n.f., swiftness, speed, celerity, quick-

ness, rapidity. A la — de ; at a speed of, at the
rate of. Gagner quelqu'un de — ; to outstrip, to

outrun, any one. A grande — ; at full speed.

A toute — ; at h\\\ speed. Train de grande —

;

(railways) express, express train. Train de
petite — ;

goods train, slow train.

vites, n.m., (hot.) vitex, chaste-tree.

viticoie, adj., relating, pertaining to vine cul-

ture, wine-growing.
viticulture, n.f , vine-culture ; viticulture.

Vltonni^re, n.f, (nav.) timber-hole.

Vitrage, n.m,., glazing; glass windows; glass

partition.

vltrail, n.m., stained glass window, church-
window.

vitre, n.f, window-glass or pane; pane of

glass ; window. Carreau de — ;
pane of glass.

Cosset les —s ; to break the windows ;
(fig-) to
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speak boldly, to speak out one's mind, not to
mince matters.
Vitl6, -e, adj., glazed

; (of doors) glass ; (anat.)
vitreous. Porte —e ; glass door.

vltrer, v.a., to furnish with glass windows,
to glaze.

Vltrerie, n./., glaziery, glazier's work.
Vitrescibillt6, ?i./., vitrescence.

Vitrescible, adj., vitrescible.

vitreu-2, -se, adj., vitreous, glassy.

vitri-er, n.m.., -^re, «./., glazier; glazier's

wife.

vitrlflable, adj., vitrifiable.

vitriilcation, n.f., vitrification.

vitrifler, v.a., to vitrify.

sevitrifier, v.r., to vitrify.

vitrine, n.f. , shop-window ; show-case
;
glass

case (in museums, etc.).

vitriol, n.m., vitriol.

vitriol^, -e, adj., vitriolated.

Vltriollqae, adj., vitriolic.

Vitliollsatlon, n.f., vitriolation.

Vltupirer, v.a., to vituperate, to reprimand.
Vivable, adj., (fam.) sociable, pleasant to live

with.

vivace, adj., long-lived, perennial; inveter-
ate, deep-rooted. Plantes—s; perennial plants,
perennials.

Vlvacltd, n.f., vivacity, vivaciousness, liveli-

ness, sprightliness, briskness ; spirit, life, ani-

mation ; ardor, vividness, brightness.

vlvandl-er, n.m., -fere, «./., sutler, canteen-
man or woman.
Vivant, -e, adj., living, alive

;
quick, animate,

animated. Langue —e; living language. Rue—e ; lively street.

vivant, n.m., person living, person alive

;

determined character ; hfe, lifetime. De son
— ; in his lifetime. Du — de son frere ; when
his brother was alive. Un bon — ; a jolly, or
boon, companion ; a high liver.

Vlvat (-vat), int., hurrah! huzza! Pousser
des — ; to cheer to the echo.

vlvat (-vat), n.m., (

—

s) hurra, huzza. Crier
^', to cheer, to hurra.

vlve, n.f., (ich.) viver, weever.
©vive-la-Jole, n.m., (—) jolly, boon companion.

vivelle, n.f., dam, darning
;
gusset.

Vlvement (viv-man), adv., quickly, briskly,
sharply, smartly, vigorously, eagerly, keenly,
deeply ; angrily

;
poignantly ; acutely •, spirit-

edly ; with animation.
vlveur, n.m., high Uver, free liver, fast man,

man about town.
vlvler, n.m., fish-pond.

Vivlflant, -e, adj., vivifying, quickening,
strengthening, recuperating, refreshing; invigor-
ating, life-giving.

Vlvlflcatlon, n.f., vivification, vivifying

;

revival.

vlvifler, v.a., to vivify, to quicken ; to give
life to, to enliven, to animate, to refresh, to
revive.

viviflC[ae, adj., (l.u.) vivifying, life-giving.

V. vivlflant.
vlvlpare, adj., viviparous.

Vlvisecter, v.a., to vivisect.

Vivlsecteur, n.m., vivisector.

vivisection, n.f. , vivisection.

vlvoter, v.n., to live poorly ; to live from
hand to mouth, to make shift to live, to rub
along ; to keep body and soul together.

Vivre (vivant, v6cu), v.n., to live, to be living,

to be alive; to exist, to subsist, to be maintained,
to board, to take one's meals at ; to behave. II
vit mal ; he lives badly. // vit mal avec son
frere ; he is on bad terms with his brother. H
vit aux depend d'autrui ; he Uves at other peo-
ple's expense. Bien — ; to live a good life. —
bien ; to live well (to have abundance of every-

thing), n fait cher — a Londres ; living is dear
in London. Faire — ; to feed, to keep alive, to
maintain. — de son travail; to hve by one's
labor. — dHndustrie, — d' invention ; (b.s.) tc
live by one's wits. — d^esperance; to live in
hopes. 11 faut que tout le monde vive ; every-
body must live. — dans les sapes ; (Samt-Simon)
to be mixed up in underhand intrigues. — en
prince; to live like a prince. Savoir — ; to be a
person of good manners, of good breeding. II
ne suit pas— ; he has no manners. Apprendre a—

; to learn, or to teach, manners. Vive le roi !

long live the king ! Vive I hurrah for ! Ne pas
trouver ame qui vive; not to find a soul at home.
Qui vivra verra ; he who lives longest will see
most. II fait bon — ici ; this is a good place
to live in. Vivent les ministres! long live the
ministers !

vivre, n.m., living, board, food, pi., provi-
sions, victuals. Couper les —s a quelqu^un ; to
cut off any one's supplies. Agents des —s;
(nav.) agent-victualer. Bureau des —s; vic-
tualing-oflfice.

vivres-paln, n.m.pL, {n.s.) (milit., nav.)
bread-store.

vivres-viande, n.m.pl., {n.s.) (milit., nav.)
meat-store.

vlvrier, n.m., victualer.

vizir, n.m., vizier.

Vlzirat or viziriat,n.m., vizierate, viziership.
vocable, n.m., vocable, word, term, name.
VOCabulaire, n.m., vocabulary.
VOCabuliste, n.yn., (l.u.) author of a vocabu-

lary.

vocal, n.m., -e, n.f, (ecc.) vocal (voter).
vocal, -e, adj., vocal.

vocalement (-kal-man), adv., (l.u.) vocally,
orally.

vocalisation, n.f, vocalization.

vocalise, n.f, piece of music for exercising
the voice.

VOcaliser, v.n., (mus.) to vocalize.

VOCatlf, n.m., (gram.) vocative, vocative case.

vocation, n.f , vocation, calling, call ; inclina-
tion ; destination, talent. Suit re sa — ; to fol-

low one's vocation, one's bent.

VOCil^rat-eur, n.m., -rice, n.f, clamorer,
brawler, adj., clamoring, brawling, roaring.

vociferations, n.f.pi., vociferations.

VOCif^rer, v.a. and n., to vociferate, to cry
out, to roar.

VOeu, n.m., vow; votive offering ; vote, suf-
frage

; prayer, wish, will, desire, pi. , vows
(religious ceremony). Faire — de jeuner ; to
make a vow of abstinence. Faire des —x pour
quelqu''un; to offer up prayers for any one, to
wish any one success. Etre au comble de ses—x; to have reached the summit of one's happi-
ness.

vogue (vog), n.f, (nav.) rowing, sailing,

going; (fig.) vogue, fashion, credit, repute, repu-
tatiou. Avoir de la — ; to be in vogue, in fash-
ion. 3fettre en — ; to bring into vogue, into
fashion. Sticces de — ; temporary success.

VOgne-avant, n.m., bow-oarsman, bow.
VOguer (-gh6), v.n., (nav.) to impel a boat (by

rowing) ; to ride, to sail ; to row (l.u.). V.
ramer, nager. Vogue la galere! come what
may!
©VOgueur (-gheur), n.m., rower; cork-bladder.
voici, prep., see here, behold, here is, here

are, here come, this is, these are. — mon livre,

roila le voire ; here is my book, there is yours.
En — bien d^une autre ; this is still more singu-
lar. Me — , le voila ; here I am, there he is,

here he comes. Monsieur que — ; this gentle-
man. Le — quivient; here he comes. Nous y— ; here we are. — venir votre frere ; here
comes your brother. — venir le prirUemps

;

spring is coming, is at hand, is near.
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vole, n./., way, road, track; path, organ,

medium, channel ; course, breadth (between the
wheels of carriages) ;

(hunt.) track (of deer,

boars) ; conveyance, means of conveyance ; load

(of wood, stone, sand); means; (nav.) leak;
(railways) ?auge, permanent way, four-foot way

;

(chem.) process. Jl est toujours par — et par
chemin ; he is always rambliug about, always on
the move. La — lactee ; the- Milky Way. —
d'e.au; two pailfuls of water; (nav.) leak.

Faire une — d^eau; (nav.) to spring a leak.

Boucher une — d^eau ; to stop a leak. —s de
Jait ; (jur.) assault, blows. En vemr aux —s de
fait ; to come to blows. — ferree ; railway,

raUroad. Les affaires sont en — de hausse ;

things are looking up. Fire sur la — ; to be on
the track, on the scent. Eire en — de ; to be iu

a fair way (of). — do garage, — d^eviiement;
(railways) siding, shunting-liue.

VOil^, prep., see there, behold, that is, those
are, there is, there are. — I'homme; that is the
man. Le — ; there he is. Ah ! vous — ; oh !

there you are. — qui va bien ; that is getting

on well now, that 's all right now, that 's capital.

Le — qui arrive; there he conies. — qu'on
vVappelle ; I am called, some one is calling me.
Comme la — trisie .' how sad she is ! Comme
vous — fait ! what a strange figure you cut

!

what a plight you are in ! — ce que c'est ; that
is what it is. — tout ; that is all. En — assez ;
that is enough. En—t-il ! what a lot there is !

En —=- pour ! that will do for. — comme vous
etes; that is just like you. — comme je suis ;

you must take me as I am, I 'm that sort of man.
Ne t-U pas que . . . ; why, I declare it is . . ,

orlo! and behold ! it is. . . . Comme le— sale!

see how dirty he is. — pres d'un an ; it is now
nearly a year. — une heure qu^il parle ; he has
been speaking for an hour. 2Ce —t-U pas quHl
pleut ; well ! I declare, it is raining.

voile, n.m., vail ; cover, mask, disguise

;

cloak, color, show, pretense. Avoir un —
devant les yeux ; to have a mist before one's eyes.

voile, n./., (nav.) sail; (fig.) sail, ship. La—
demisaiiie; the foresail. La — d^artlmon; the
mizzeu. — de fortune ; \\xg sa,\\. Faireforce de—s ; to crowd all sail. Alter a —s et a rames;
to go with sails and oars. Deployer les —s ; to
unfurl the sails. A pleines —s or c toutes —s

;

(nav.) with full sail, all sails set ; at full speed ;

(fig.) willingly, heartily. Faire — ; to sail. Caler
la — ; to strike sail. Mettre a la — ; to set sail.

A la — ; under sail, sailing.

V0il6, -e, adj., (nav.) provided with sails,

rigged ; (fig.) veiled, dull, dim, soft, gentle.
Pfiii — ; broad (of hints or language).

VOiler, v.a., to veil, to cover; to cloak, to
color, to blind, to disguise, to conceal, to muflBe.

sevoiler, v.r., to wear a veil ; to be veiled, con-
cealed, covered, muffled.

VOilerie (voal-ri), n./., (nav.) sail-loft ; sail-

making.
VOiller, n.m., sail-maker ; sailer (ship). Un

bon — ; a fast sailer (ship).

VOllore, n.f., set of sails ; trim of the sails.

voir (voyant, vu), v.a., to see ; to look at, to
behold, to observe, to view ; to witness ; to
inspect, to supenntend ; to overlook ; to keep
company with ; to be on visiting terms with, to
frequent the society of. Je Vai vu de mes pro-
pres yeux ; I have seen it with my own eyes. //
veut tout — par Ivi-meme ; he insists on seeing
everything with his own eyes, or for himself.
Que vois-je f what do I see ? — quelque chose
en songe ; to see anything in a dream. — le

jour ; to be bom, to see the light of day. Faire— ; to show, to let see. On n'a jamais rien vu
de pnreil ; the like was never seen before. Vit-on
jamais rien d''egal f was anything like it ever
seen ? Voyez ce tableau ; look at that picture.

Faire — du pays a quelqu^un ; to lead any one
a dance. — tout en beau ; to see the bright side
of anything. II ne voit personne ; he sees no
company. Se faire — ; to appear, to show one's
self. Je vous vols venir ; I see what you are
driving at.

se voir, v.r., to see one's self; to see one another

;

to visit one another ; to be, or to find, one's self.

lis ne se voient point; they do not visit one
another, they are not on visiting terms.
voir, v.n., to see ; to have one's sight ; to

superintend ; to inspect, to look, to look out.
Je vois bien quelle est son intention ; I see plainly
what he is driving at. Je ne vois point a quoi
cela peut servir ; I don't see what purpo.'se that
can serve. Jt lui ferai bien— a qui il s^adresse ;
I'll show him what sort of a person he has to
deal with. — clair ; to see clearly. Y —
trouble ; to see dimly. Au vu et au su de tout le
monde ; openly, before every one. Ceci est a —

;

it remains to be seen. —' de loin; to be far-
sighted. .^"y — goutie; not to see a bit, not to
see a wink, not to see iu the least. Voyons ! let
us see ! come ! now then ! 31a maison voit sur
un jardin ; my house looks out into a garden.
voire, adv., even

; ©indeed, truly. — meme;
nay even.

VOirie, n.f., commission of public ways or high-
ways ; common sewer, carrion, offal.

VOisin, -e, adj., neighboring, bordering, adja-
cent, next; next door. La maison —e ; the next
house. Etre — de sa mine ; (fig.) to be on the
verge of ruin.

Voisin, n.m., -e, n.f., neighbor. Etre —s; to
be next-door neighbors.
VOisinage, n.m., neighborhood; vicinity;

proximity, nearness ; neighbors
;

(jur.) venue,
visne.

voisiner, v.n., to visit one's neighbors ; to go
a neighboring.
VOiturage, n.m., conveying, transporting,

carriage of goods (in cars, carts, vans, etc.).

VOiture, n.f., carriage; coach; conveyance,
vehicle; fare; load. — publique ; stage-coach.— a deux chevaux ; coach, or carriage, and pair.— demattre; private carriage. — d''arrosement

;

watering cart. — a bagages ; luggage van. Uta-
tion de — ; cab-rank. — de louage ; hired car-

riage. — de place ; cab, hackney-carriage. —
de remise ; fly, hired carriage. Bureau de la
— ; coach-office. Place de —s ; cab-stand.
Descendre de — ; to alight from a carriage. Se
promener en — , aller en — ; to ride in a carriage,
to drive.

VOiturer, v.a., to carry, to convey, to trans-
port, to cart.

VOiturler, n.m., carrier ; wagoner ; driver.
V. roulier.
VOiturin, n.m., driver (owner of a carriage

usually lent on hire) ; the carriage so hired.

vols, n.f., voice, tone, sound ; vote, suffrage;
opinion, judgment; singer. — grele ; faint voice.— de iete; falsetto, head-note. Faire la petite
— ; to speak small. — aigiie ; shrill voice. De
vive — ; by word of mouth, orally. A — basse ;
in a low voice, in an undertone, in a whisper.
A haute — : in a loud voice, loudly, audibly.
Aller aux — ; to put to the vote, to divide.
Donner sa — ; to give one's vote. Mettre aux
— ; to put to the vote. Aux — .' vote ! divide !

A I'unanimite des — ; without a dissentient
voice. D'une seule, or d'une commune, — ; with
one voice, unanimously.

vol, n.m., robbery, theft, robbing, extortion,
fleecing; larceny; stolen poods. — de nuit avec
effraction ; burglary. — de grand chemin ; high-
way robbery. On Va trouve saisi du — ; they
found the stolen goods upon him.

vol, n.m., flying ; flight, soaring ; flock ; cast
(of hawks^. Prendre un — trap haul; to soar
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too high. Prendre son — ; to soar, to take one's
flight, or its flight, A — d^oiseau ; as the crow
flies. Au — ; flying, on the wing.
volable, adj., liable to be stolen.

VOlage, adj., fickle, volatile, inconstant, un-
steady, tlighty. La jeunesse est —

; youth is

inconstant, flighty.

*VOlaille, n.J\, poultry, fowl. Marchand de
— ; poulterer.

*VOlailler, n.m., poulterer
;
poultry-yard.

volant, -e, adj., flying, loose, floating, volatile;

movable, portable (of paper), loose ;
(nav.) tra-

veling; (paint.) floating (of drapery). Assiettes—es ; extras, extra dishes.

volant, n.m., shuttle-cock; flounce (of a
dress); fly-wheel (of machinery); sail (of a wind-
mill). Jouer au — ; to play at battle-door and
shuttle-cock.

VOlatil, -e, adj., volatile ; airy, light.

volatile, n.m./., and adj., winged animal

;

winged.
volatilisation, n.f., volatilization.

VOlatiliser, v.a., to volatilize.

se VOlatiliser, v.r., to volatilize, to become vola-
tilized.

volatility, n.f., volatility, volatileness.

"^Olatllle, n.f., (fam.) small birds for the
table.

vol-au-vent, n.m., (—) (cook.) vol-au-vent,
putf-paste.

VOlcan, n.m., volcano.

VOlcanlque, adj., volcanic.

;
VOlcanis^, -e, adj., vulcanized.

VOlcanite, n.m., viilcanite.

vole, n.f., vole (at cards).

VOl^e, n.f, flight (of birds); flock; covey,
bevy, brood ; rank ; discharge (of one gun); volley
(of guns) ; shower (of blows) ; peal (of bells)

;

swing-tree, splinter-bar or bar (of a coach)

;

drubbing, thrashing. Jl a pris sa — ; he has
taken wings. Tirer a toute — ; to flre a random
shot. Sonner a toute — ; to ring a full peal.

A toute —
; (of bells) in full and furious swing.

Une — de coups de baton ; a shower of blows.
Eire de la premiere — ; to be of the first water,
of high rank ; tip-top, crack, swell. Haute — ;

high rank, high class, society, aristocracy, Don-
ner une — a quelqu^un ; to give any one a drub-
bing. A la — ; flying, in the air; (fig.) at ran-
dom, rashly, unthinkingly. Entre bond et —

;

at a lucky moment.
VOler, v.n., to fly, to fly about, to take wings,

to soar, to be upon the wing. Le temps vole;
time flies, — en eclats; to fly into pieces.

Entendre — une mouche ; to hear a pin drop.
VOler, v.a., (hawking) to chase ; to fly at, to

fly-

VOler, v.a., to steal, to rob, to fleece ; to plun-
der ; to take away, to usurp. — la bourse de
quelqu''un ; to steal any one's purse. — de
Vargent ; to steal money. Ne Vavoir pas vole ;

to have richly deserved it, to have well earned
it ; to have got one's deserts.

VOler, v.n., to steal, to rob, — sur le grand
chemin ; to rob on the highway,
©VOlereau (vol-r8), n.m., petty thief, pilferer.

VOlerie (vol-rt), n.f, robbery ; robbing, pil-

fering; (falconry) flying.

volet, n.m., shutter, window-shutter
;
pigeon-

house ; dove-cot ; ledge (of a pigeon-house),
sorting-board (for seeds); (bot.) water-lily; (nav.)
boat-compass.
VOleter (vol-t^), v.n., to flutter, to hover, to

flicker.

VOlette, n.f, small hurdle, fly-net (for a horse).

VOleu-r, n.m., -se, n.f, thief, robber, stealer,

extortioner, fleecer. — de grand chemin ; high-
wayman, foot-pad. Au — .' stop thief .' Crier
au— ; to cry out, stop thie<'. ! Quand les —s se

baiient, les larcins se decouvrent .• when thieves I

fall out, honest men get their own. Etre fait
comme un — ; to be in tatters.

VOli^re, n.f., aviary, pigeon-house, large bird-
cage.

VOlige, n.f., (carp.) scantling, batten.
volition, n.f., volition.

VOlontaire, n.m.f. and adj., obstinate, head-
strong person ; voluntary ; intended, intentional

;

spontaneous; obstinate, willful, heady, head-
strong.

VOlontaire, n.m., volunteer.
VOlontairement (-ter-man), adv., voluntarily,

willingl3-, willfully, intentionally, spontaneously.
VOlontariat, n.m., (milit.) condition of the

volunteer ; volunteering.

volenti, n.f., will, mind, pleasure, intention,
way. pi., whims, fancies, caprices. La bonne— est reputee pour le fait ; the will is as good as
the deed. Tout plie sous sa — ; everything
yields to his will. II aime a faire ses —s; he
likes to have his own way. Dernieres —s ; last

will and testament. Bonne—
;
good-will, readi-

ness, willingness. Avoir de la bonne — ; to be
willing. Mauvaise — ; ill-will, unwillingness.
A — ; at pleasure, at will.

VOlontiers (-ti6), adv., willingly, readily,
gladly, with pleasure.

VOlS(lue, n.m.f., and adj., Volscian.

VOltaique, adj., voltaic. Pile — ; voltaic pile.

VOltSlirien, n.m., -ne, n.f, Voltairian (a fol-

lower of Voltaire).

VOltaisme, n.m., voltaism.

volte, n.f., (fenc, man.) volt.

volte-face, n.f., (—) turning of the head,
turning roimd. — / face about ! Faire —

;

(milit.) to face about
;

(fig.) to turn completely
round, to rat.

VOlter, .n., (fenc.) to make a volt.

VOltige, n.f., slack-rope ; dancing on the
slack-rope ; tumbling

; (man.) vaulting.

VOltigeant, -e (-jan,-t), adj., fluttering, hover-
ing.

VOltlgement (-tij-man), w.w., tumbling; hover-
ing, flying, fluttering, flutter ; vaulting on a slack-
rope.

VOltiger, v.n., to flutter, to fly about, to hover;
to vault on a slack rope, or on a horse; to tumble.
VOltigeur, n.m., vaulter, voltigeur, tumbler,

leaper ; (milit.) footsoldier. pi., riflemen, light
infantry.

volubile, adj., (bot.) volubile, volubilate,
voluble.

VOlubilis, n.m., (bot.) convolvulus.
volubility, n.f., volubility," rapidity, fluency.— delangue; volubility.

voluble, adj., (bot.) volubile, volubilate

;

voluble, fluent, quick (of speech).
volume, n.m., volume ; bulk, size, mass;

compass (of the voice).

volumineu-z, -se, adj., voluminous, bulky,
large, considerable,

volupt^, n.f., voluptuousness ; pleasure,
delight, luxury. H y a de la — a boire quand
on a soif; it is a luxury to drink when one is

thirsty.

VOluptualre, n.m.adj., voluptuary ; luxurious;
(jur.) of expenses on ornamental repairs.

VOluptueusement (-eflz-man), adv., volup-
tuously.

VOluptueu-Z, -se, n. and adj., voluptuary,
epicure; voluptuous, sensual.

volute, n.f, (arch.) volute, scroll; (conch.)
voluta.

volute, -e, adj., voluted, scrolled.

VOlUter, v.a., to wind silk thread
; (arch.) to

make volutes, to scroll.

VOlva or volve, n.f., (bot.) volva, wrapper.
V0lv6, -e, adj., (bot.) having a volva.

©volvulus (-lus), n.m., (med.) ileus, (bot.) con-
volvulus.
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vomer (vom^r), n.m., (anat.) os vomer.
vomique, «./., (med.) vomica. '

vomique, adj.^ vomic. Noix — ; vomic-nut

;

nux vomica.
vomiquier, n.m.y (bot.)strychnosnux vomica,

nux vomica tree.

VOmir, v. a. and «., to vomit, to bring up, to

throw up ; to belch out, to cast up, to vomit
forth. Avoir envie de — ; to feel sick. Faire
des efforts pour— ; to retch. — de laflamme;
to belch out flame.

vomissement (-mis-man), n.m., vomiting,
sickness.

vomiti-f, -ve, adj., vomitive.

vomitif, n.m., V9mit, emetic.

vomitoire, n.m., (med.) ©emetic; (arch.)

vomitory (large doors).

VOrace, adj., voracious, ravenous.

VOracement (-ras-man), adv., voraciously,

ravenously.
voracity, n.f., voracity, ravenousness.

VOS, possessive adj.pl.
,
your. V. votro.

VOtant, n.m., voter.

VOtant, -e, adj., voting, having a vote.

votation, n.f., voting.

vote, n.m., vote, voice, suffrage, poll, polling.
— a main levee ; show of hands. — au scrutin ;

ballot. Adopte par un — ; carried. HejeiS par
un — ; lost, defeated.

voter, v.n., to vote.

voter, v.a., to vote. — des remerciments a
quelqu'un ; to pass a vote of thanks to any one.

VOtl-f, -ve, adj., votive, votary.

VO\XB, possessive adj.m.f., vos, p^., your. —
serviteur ; your servant. Vos parents; your
relations.

Zevotre, possessive pron. m., la votre, /., les
VOtres, pl.m.f., yours. II a pris ses livres et

les —s ; he has taken his books and yours.

ic votre, n.m., your own, yours, 'pl., your rela-

tions, friends, etc. ; your pranks, tricks. Je
suisdes —s ; I am one of your party. Etre des
—s ; to be one of you, to belong to your body

;

to form one of your party. Vous avez J'ait des—s ; you have played one of your pranks.

VOUer, v.a., to vow, to devote, to dedicate, to

consecrate, to doom.
jevouer, v.r., to dedicate one's self, to apply
one's self (to), to devote one's self (to). Ne pas
savoir a quel saint se — ; not to know which way
to turn.

VOUge, n.m., boar-spear, bill-hook.

VOUloir (voulant, voulu), v.a., to will, to be
willing, to be inclined, to have a fancy, to be
pleased, to intend, to wish, to require ; t^ con-

sent ; to resolve, to determine ; to want ; to try,

to attempt, to endeavor ; to admit, to grant.

Je le veux ainsi ; I will have it so. U veut que
vous obeissiez ; he will have you obey. Je ne
veux pas ; I wont, I don't mean to. Que voulez-

vous f what do you want ? what can I do for

you ? what can you expect ? what was to be
done ? Une sait ce qu''il veut ; he does not know
his own mind. Dieu le veut ; God wills it. Dieu
le veuille I God grant it ! Ce que femme veut,

Dieu le veut; a woman must have her way.
— c''est pouvoir ; where there 's a will, there 's

a way. II veut que cela soit; he will have it so.— du hien a quelqu'un ; to wish any one well.

Je vous veux du bien ; I am your well-wisher.

Se faire bien, mal, — de ; to win any one's re-

gard, to get disliked by. S''en— de ; to be angry
with one's self for having. — du mal a quel-

qu^un ; to wish any one harm. Vous Vavez voulu !

it is your own fault; you would have it. En — a
quelqu^un ; to bear any one ill-will, to owe any
one a grudge. Elle vfi''en veut du mal ; she
bears me a grudge for it. II &i voulait a Var-
gent ; he was after the money. II nous dem,anda
ce que nous lui voulions; he asked us what we

wanted of him. A qui en veut-il f of whom, of
what, does he complain? En veux-tu, en voila

;

as much as ever you like, heaps and heaps of.

n y en avait a bouche en veux-tu; there was
enough and to spare; heaps of it. Savoir ce que
purler veut dire; to take the hint; to understand
the (hidden) meaning. Que veut dire cet homme f
what does that man mean ? Que veut dire cela f
what does that mean ? or what is the meaning of
this ? Que veut dire ce mot f what is the mean-
ing of this word ? Si vous le voulez, il le voudra
aussi; if you consent to it, he will do so too.

Otii, je le veux bien ; yes, I consent to it, I am
willing. Je veux que vous sachiez ; I wish you
to know. Veuillez me dire; please, or kindly,
tell me. Je le veux bien ; with pleasure ! I have
no objection. Veuillez agreer ; be pleased to
accept.

VOUloir, n.TO., will. Bon—
;
good-will. Mau-

vais — ; ill-will.

voulu, -e, adj., part., wished, wanted, de-
sired ; requisite, required ; due, casual, received,
accepted.

VOUS, personal pron. ,
you, ye. — dites ; you

say. De — a moi; between you and me.
vousseau or voussoir, n.m., (arch.) wedge,

archstone, vault-stone.

voussure, n.f., (arch.) curve, elevation of an
arch, coving.

VOUte, n.f., vault, arch, canopy, pl., (of a
horse-shoe) hollow, vaulting. — surbaissee;
surbased vault. La clef de — ; the keystone.
— imparfaite ; diminished arch. — oblique;
skew arch. — d''areie ; groined vault. — de
decharge ; relieving vault. — acoustique; whis-
pering dome or gallery. La — dxi del ; the
canopy of heaven.
vouter, v.a., to vault, to arch. — un fer a

cheval ; to hollow a horsehoe.
56 vouter, v.r., to arch, to vault

;
(pers.) to be

bent, to stoop, to grow round-shouldered.
voyage, n.m,., voyage, journey, travel, trip.

^Z., travels. — de long cours ; (nav.) long voyage,
voyage in foreign parts. — dialler; (nav.) out-
ward voyage. — de retour; (nav.) return voyage.
Faire un— ; to travel, to take a journey. Faire
un petit— ; to go a short trip. Bon — .' pleasant
journey to you ! Etre en — ; to be traveling, to

be abroad. De — ; traveling. En — ; traveling,

journeying abroad.

voyager, v.n. , to travel, to voyage, to journey.
— a pied ; to travel on foot. — a cheval ; to
travel on horseback.
VOyageu-r, n.m., -se, n.f., traveler ; passen-

ger. Conimis —
;
(com.) commercial traveler,

traveler. Oiseau — ; migratory bird. Pigeon
— ; carrier pigeon.

VOyant, -e, adj., gaudy, showy (of colors);
person who can see, who is not blind.

VOyant, n.m., (Bibl.) seer, prophet.
VOyelle, n.f., (gram.) vowel.
voyer, n. and adj. m., surveyor of roads, in-

spector of highways ; relating, pertaining, to
roads.

VOyou, n.m., (pop.) young blackguard, cad.

vrac, vrague, or vraque, n.m., (nav.) disor-

der. En — ;
pell-mell, unpacked, loose, in bulk.

Charger en — ; (nav.) to load with a loose cargo,
or cargo in bulk.

vrai, -e, adj., true, real, right, genuine ;
pro-

per ; fit ; regular, arrant ; very. II est — que je
Vai dii ; it is true I said so. Est-il — que vous
Vayez ditf is it true you said it? Toujour^
est-il — ; it is nevertheless true. Un — savant

;

a thorough scholar. Tin — coquin ; an arrant
knave. Pas— .' (fam.) is n't it true ! is n't it a

fact!

vrai, n.m., truth. A dire —,h — dire; to
speak the truth. Cela sort du — ; that is going
from the truth, that is out of character. Au — ;
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in truth, truly. Le — n'' estpas toujours vraisem-
blable ; truth is stranger than fiction.

vrai, adv.^ in truth, truly.

vraiment, adv., truly, indeed ; verily, in truth,

forsooth ! Out, — ; yes, indeed.

vraisemblable (-san-), n.m. and adj., proba-
bility, likelihood ; likely, probable.

vraisemblablement C-san-), adv., likely, pro-

bably.
vraisemblance (-san-), n./., probability, like-

lihood.

vraque, n.m. V. vrac.
vrille, n.f., gimlet; wimble, borer, piercer;

(bot.) clasper, tendril.

vrill^, -e, adj., pari., bored; spiral; curled;
(bot.) claspered.

*vrlller, v. a. and n., to bore, to make holes

with a gimlet ;
(fig.) to ascend spirally (of fire-

works).
*vrillerie, n.f., gimlet-making.
*vrillier, n.m.

,
gimlet-maker.

*vrill01l, n.m., small wimble.
VU, prep., seeing, considering. — son age;

considering his age.

VU, n.m., sight, examination, inspection;

(jur.) introductory part. Au — et au su de tout

le monde ; in the sight of the whole world, with
the knowledge of everybody ; openly.

VU que, conj. , seeing that, since.

VUe, n.f., sight, eyesight; eyes; view, survey,

inspection ;
prospect ; light, window; design. II

a perdu la — ; he has lost his sight. Avoir la. —
bonne ; to have good eyes. Avoir la — courte ;

to be short-sighted. Avoir la — basse; to be
near-sighted. Jeter la — sur un objet ; to cast

one's eye upon an object. Baisser la — ; to look

down. Donner dans la — ; to .strike upon the

eyes, to catch one's eye. A perte de — ; farther

than the eye can reach ; out of sight ; at random;
far-fetched. Des compliments a perte de —

;

long-winded compliments. Perdre de — une
chose ; to lose sight of a thing. A — ; at sight.

A — de pays ; by guess. Garder un prisonnier

a, — ; not to let a prisoner out of sight. A —
d^oeil; by the eye, visibly. Avoir la — sur quel-

qu'un; to keep a watch over any one. Avoir
des —s sur ; to have designs upon. Connaitre de
— ; to know by sight. A dix jours de — ; ten
days after sight. Une — de cote ; a side view.

Un plan a — d'oiseau ; a bird's-eye view. Cette

maison a une belle — ; that house has a fine view.

Son appartement a — sur la riviere; his apart-

ment looks out upon the river. Dans la — de

;

with a view of. II a de grandes —s ; he aims
at great things, he aims high. Je Vai fait dans
cette — ; I did it with that end in view. Avoir
une chose en — ; to have a thing in one's eye, in

view.

VUlcaln, n.m., (myth.) Vulcan; (fig.) smith,
blacksmith; (butterfly) red-admiral.

VUlcanien, -ne (-ni-in, -ni-e-n), adj., (geol.)

plutonian, vulcanian.

vulcanisation, n.f, vulcanization.

vulcanise, -e, adj., vulcanized.

VUlcaniser, v.a., to vulcanize.

VUlgaire, n.m. and adj., vulgar, common
people ; vulgar, common. Le —

; the vulgar
herd, the common run of people.
VUlgairement (-gher-man), adv., vulgarly,

commonly, generally.

VUlgafisateur, n.m., adj., vulgarizer (of

knowledge); vulgarizing, popularizing.

vulgarisation, n.f, vulgarization, diffusing

(of knowledge).
VUlgariser, v.a., to vulgarize, to popularize.

se vulgariser, v.r., to be, to become vulgarized,

popularized.

vulgarity, »./., vulgarity, commonness, tri-

viality.

VUlgate, n.f., vulgate (Latin Bible).

VUlgivague, adj., prostituted. Femme —

;

prostitute.

vulnerability, n.f, vulnerableness.

vulnerable, adj., vulnerable.

VUln^rablement, adv., vulnerably.

vuln^raire, n.m. and adj., (pharm.) vulne-

rary.

vulndraire, n.f., (bot.) kidney-vetch, wound-
wort.

vuln^rant, -e, adj., wounding.
VUln^ration, n.f., wounding, wounds.
VUlpin, 7i..vi., (hot.) foxtail (grass).

vuipln, -e, adj., vulpine, fox-like. [face).

VUltueu-x, -se, adj., (med.) flushed (of the

VUlve, n.f, (anat.) vulva.

W (double v^), n.m., (this letter does not

belong to the French alphabet, and is used in

foreign words only), w.

wacke, n.m., (min.) wacke.
wagon (va-gon), n.m., wagon, truck, van,

railway carriage. — ecurie ; (rail.) horse-box.
— Stable; cattle-truck. — frein; brake-van.
— lit; sleeping-car. — paste; mail carriage.

En — .'take your seats! — restaurant; dining

car. — salon ; PuUman car.

walhalla, n.m., (n.p.) Odin's paradise.

walkyrle, n.f. (—5). V. valkyrie.
wallon, n.m., -ne, n.f, Walloon.

Wallon, n.m., Walloon (language).

warrant, n.m., warrant.

warranter, v.a., (com.) to warrant, to cer-

tify.

watergang or watregan, n.m., small canal

;

ditch (in Flanders).

wesleyen, -ne, adj., Wesleyan.
whig (ooig), n.m.. Whig.
Whiggisme, n.in., Whiggism.
whiskey (ooiski), w.m., whisky (spirit).

whist, n.m., whist.

Wiciefisme, n.m., Wicliffism.

wiciefiste, n.m., Wicliffite.

wigwam, n.m., wigwam.
Wlsk, n.m. V. whist.
wiskey, n.m. V. whiskey.
wolfram (vol-fram), n.m., (min.) wolfram.
wombat, n.m., (mam.) wombat.

X (iks), n.m., the twenty-third letter of the
alphabet, x.

santhe, n.m., (bot.) burweed.
Xbre (ab. of decembre), Dec.
X^rasie (ks6-), n.f, (med.) xerasia, alopecia.

xer^S, 72. TO., sherry-wine.

X^rophagie (ks^-), n.f, xerophagy.
. xerophtalmie (ks*^-), n.f, xerophthalmy.

Xiphias (ksi-fias), n.m., (ich., astron.)xiphias.

Xiphoide (ksi-), adj., (anat.) xiphoid, ensi-

form.
xylocope, n.m., (zool.) xylocope, carpenter

bee.

xylographe (ksi-), n.m., xylographer, wood-
engraver.
xylographle (ksi-), n.f., xylography, wood-

engraving.
xylographique (ksi-), adj., xylographic, of

wood-engraving.
xyloidine, n.f, (chem.) xyloidine.

xylophage (ksi-), n.m. and adj., (ent.) xylo-

phagan ; wood-fretter, bark-chafer ; xylopha*
gous.

xylophagie, n.f, xylophagy.
xylophone, n.m., (mus.) xylophone.

xyste (ksist), n.m., (antiq.) xyst, xystos.
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y (i-grfek), n.m.^ the twenty-fourth letter of
the alphabet, y.

y, adv., there, thither; vrithin, at home. Je
Vy ai vu; I saw him there. Allez-y ; go there.
Voulez-vous y alter f will you go there ? Mon-
sieur A., y est-il f is Mr. A. in, or at home ? Qui,
il y est ; yes, he is at home.

y, personat pron., by it, by them ; for it, for
them ; in it, in them, therein ; at it, at them ; to
him, to her, to it, to them. // ji''y est pas propre ;

he is not fit for it. II ri'y gagnera rien; he will
get nothing by it. Ne vous y fiez pas ; don't trust
him. Sans y penser; without thinking of it. II— a; there is or there are.

yac, n.m.. Union Jack.
yacht (iak), n.m., yacht.

yacpU, n.m., (orni.) yacou.
yankee (-ki), n.m., Yankee.
yard (iard), n.m., yard (measure).
yatagan, n.m., yataglian.

yfeble, n.m. V. hi^ble.
y^nite, n.f., (min.) yeuite.

yeuse, n.f., ilex, holm, evergreen oak, holly
oak.
yens, n.m.ph, eyes (plur. of ceil, q.v.).

yole, n.f., (uav.) yawl, —gig; gig.

youyou, n.m. dingey, small boat (China).
ypreau, n.tn., Ypres-elm, wych-elm.
ysard, n.m. V. isard.
yucca, n.m., (bot.) yucca, Adam's needle.

Z (zed), n.m., the twenty-fifth letter of the
alphabet, z.

Zabre, n.m., com-ground beetle.

Zagaie, n.f., assegai (African javelin).

Zaim, n.m., zaim (Turkish soldier).

Zain, adj., whole-colored (of horses, etc.).

Zamie, n.f., (bot.) zamia.
Zani, n.m., zany.

Z^bre, n.m., zebra.

Z6br^, -e, adj., striped like the zebra.
Z^brore, n.f., stripes (like the zebra's).

Z^bu, n.m., (mam.) zebu.

Z^doaire, n.f, (bot.) zedoary.
Z4e, n.m., (ich.) zeus.

Z^lat-eur, n.m., -rice, n.f., zealot, zealous
person.

Z^le, n.m., zeal, warmth, ardor. Avoir du— pour, or a ; to be zealous in. Avoir peu de— ; not to be zealous, to be lukewarm. Avec —

;

zealously. 5 ''enflammer de — pour ; to be fired
with zeal (for).

z€\€, -e, adj., zealous.

Z^lOte, n.f., zealot.

Z^lOtisme, n.m., zealotry.
zend (zlnd), n.TH., {n.p.) Zend; religious doc-

trine of Zoroaster.
zend, -e (zind), adj., relating to Zend.
zend-avesta (zind-), n.m., {n.p.) Zendavesta

(sacred book of the Guebers or Parsees).
Zenith (-nit), n.m.. (astron.) zenith.
Z^nonlque, adj., Zenonic.
Z^nonlsme, n.m., Zenonism.
Z^ollthe, n.m., zpolite.

Z^phlre or z6phyr, n.m., zephyr, gentle
breeze.

Z^ro, n.m., nought; cipher; zero (of the ther-
mometer). A — ; at zero. Ati-dessovs de —

;

6elow zero. Cest un — or un — en chiffre ; he
is a mere cipher.

zest (zest), n.m., only used in the proverbial
and familiar expression Entre le zist et le —

;

pretty well, so-so ; middling; undecided, waver-
ing (of persons).

zest (zest), int., pshaw ! nonsense ! presto

!

zeste (zest), n.m., zest (of a lemon, orange,
walnut) ; straw, fig, nothing. Cela ne vaut pas
un — ; it is not worth a straw.
Z^t^tique, n.f. and adj., zetetics ; zetetic.
zeugme, n.m., (rhet.) zeugma.
Z6zaiement, n.m., lisping, lisp (bad pronunci-

ation which consists in giving to g or j the soft
sound of z),

z^zayer, v.n., to lisp.

Zibeline, n.f, sable. Martre — ; sable fur.
zigzag (zig-zag), n.m., zigzag ; crankle

; (of
lightning) fork. Faire des—s; to reel about, to
stagger. Alter en — ; to zigzag. Eclair en —;
forked lightning.

zigzaguer, v.n., to zigzag; to reel about.
Zinc, n.m., zinc.

Zincage or zingage, «.?«., zinking, covering
with zinc.

zincographe, n.m., zincographer.
Zincographie, n.f, zincography.
zincographique, adj., zincographie, zinco-

graphical.

Zingari, n.m., (

—

s) Gypsy.
Zinguer (-gh^), v.a., to cover with zinc; to

lay with zinc.

zinguerie, n.f., zinc-works.
zingueur (-gheur), n.m., zinc-worker.
zinzolin, n.m., red violet.

zircon, n.m., (min.) zircon.

zirconium, n.m., (cbem.) zirconium.
zist (zist), n.m. V. zest-
Zizanie, n.f., (bot.) ©tare, damel-grasB ; Can-

ada rice; (fig.) division, dissension, discord,
variance. Semer la — ; to sow dissension, dis-
cord.

Cizi, n.m., (orni.) cirl-bunting.
zodiacal, -e, adj., zodiacal.

ZOdiaque, n.m., zodiac.

ZOJle, n.m., (

—

s) Zoilus
; (fig.) a snarling

critic.

zona or zoster (-te-r), n.m., (med.) shin-
gles.

zone, n.f., zone, belt. — glaciale ; frigid
zone. — ^ewjjeree/ temperate zone. — iorride;
torrid zone.

zon^, -e, adj., zoned.
ZOOgraphe, n.m., zoographer.
ZOOgraphie, n.f., zoography.
ZOOlatre, n.m., zoolater.

ZOOlatrie, n.f, zoolatry.

ZOOlitbe, n.m., zoolite.

ZOOlOgie, n.f., zoology.

ZOOlOg^que, adj., zoologic, zoologicaL
ZOOlOgiste, n.m., zoologist.

zoologue, n.m. V. zoologlste.
ZOOnomie, n.f., zoduomy.
ZOOphage, n.m. and adj., zoophagan (carniv-

orous quadruped); zoopliagous.

ZOOphore, n.in., (arch.) zoophorous.
zoophyte, n.tn., zoophyte.
ZOOtigue, adj. zootic.

zootomie, n.f., zootomy.
ZOOtomiste, n.m., zootomist.
ZOpolite, n.m., vulture (Mexican).
zopissa, n.m., (nav.) zopessa (pitch scraped off

ships).

ZOSt^re, n ./. , sea-weed , wrack-grass.
zouave, n.m., zouave (soldier).

ZOUlOU, n.m., Zulu.

ZUt, int. be blowed ! hang it ! not if I know it

!

no use ! no go

!

zyg^ne, 71. m., (ich.) hammer-fish.
zygoma, n.m., zygoma.
zygomatlque, adj., zygomatic. Arcade —

;

zygomatic arcli.

zymosim^tre, n.m., zymosimeter (instru-
ment).
zymotique, adj., zymotic.
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Aafon (aaron), m., Aaron.
Abdlas (abdi^s), m., Obadiah.
Abel, m., Abel.

Abigail,/., Abigail.

Abaer (abner), to., Abner.
Abraham, to., Abraham.
Absalon, to., Absalom.
Acaste, m., Acastus.

Aceste, m., Acestes.

Achab (akab), to., Ahab.
Achate i,akat), to.. Achates.

Achllle (ashil), TO., Achilles.

Achmet (akmet), to., Achmet.
Acteon, to., Actaeon.

Ada,/., Adah.
Adam (adan), to., Adam.
Adelaide (ad^-la-i-d), /., Ade-

laide.

Adfele,/., Adela.

Adm^te, TO., Admetus.
Adolphe, TO., Atiolphus.

Adonis (-nis), m., Adonis.

Adraste, to., Adrastus.

Adrast6e,/., Adrastia.

Adrlen (adriin), TO., Adrian.

Agamemnon, to., Agamemnon.
Agar,/., Hagar.
Agathe,/., Agatha.

Agathocle, to., Agathocles.

Ag^silas (-ISs), TO., Agesilaus.

Agg6e, TO., Haggai.

AgiS (ajis), TO., Agis.

Agla6,/., Aglaia.

*£LgahB (-es),/., Agnes.

Agrloola, to., Agncola.
Agrlppine,/., Agrippina.

Aim6e,/., Amy.
Aladin, to., Aladdin.
Alain, TO., Allen.

Alarlc, TO., Alaric.

TAlbane, to., Albano.
Albert, to., Albert.

Albertlne, /., Albertina, Al-
berta.

Alc€e, TO., Aloseus.

Alceste, /., (myth) Alcestis.

Alcibiade, m., Alcibiades.

Alcide, m., Alcides.

AlclnoiiS, to., Alcinous.

Alom^ne, /, Alcmeua.
Alecton, /., Alecto.

Alexandre (aleksandr), m.,
Alexander.

Alfred (-fred), to., Alfred.
Aliboron, to., Griazle.

Alice,/., Alice.

Alph^e, TO., Alpheus.
Alphonse, to., Alphonso.
Altn^e, /., Althaea.

Alnln, TO., Alwin.
Amalec, to., Amalek.

Amalth^,/., Amalthsea.
Aman, //'., Haman.
Ambroise, »^•, Ambrose.
Am6d6e, to., Amedeus.
Am^Ue, /., Amelia.
Am^ric Vespuce, to. , Americus

Vesputius, Amerigo Vespucci.
Amilcar, to., Hamilcar.
Amphitryon, to., Amphitryon.
Amurat, to., Amurath.
Anacharsis (-karsis), m., Ana-

charsis.

Anacr^on, to., Anacreon.
Anastase, to., Anastaslus.

Anasagore, to., Anaxagoras.
Anazarque, to., Anaxarchus.
Anaidmandre, to., Auaximan-

der.

Anchise, to., Anchises.

Andr6, '«., Andrew.
Androcl^S, to., Androcles.
Andromaque, /. , Andromache.
AndromMe,/., Andromeda.
Ange, TO., Angelas.
Ang61ique,/., Angelica.

Anna,/., Hannah.
Anne, /. , Anne, Ann, Anna.
Annette,/., Annie, Nancy.
Annibal, m., Hannibal.
Anselme, to., Anselmo.
Ant^e, m., Antaeus.

Antigone, to., Antigonus.
Antigone,/., Antigone.
Antiloque, to., Antilochus.

Antipater (-ter), to., Antipater.

Antoine, to., Anthony, Antony.
Marc — ; Marc Antony.

Antoinette,/., Antoinette.

Antonin, to., Antoninus.
Antonine, /. , Antonina.
Aod or Ahod, TO., Ehud.
Apelle (apel), to., Apelles.

Apollodore.TO., Apollodorus.

Apollon, TO., Apollo.

Applen (apiin), to., Appian.
Apul^e, TO., Apuleius.

Aquin, w., Aquinas. Saint

Thomas d'— ; Thomas Aqui-
nas.

Arabelle, /., Arabella.

Arbace, to., Arbaces.

Arcade, to., Arcadius.

Arc6silas (-ISs), to., Arcesilaus.

Archambaud (-b8), m., Archi-
bald.

Arch^laiis (-k^la-fis), to.,

Archelaus.
Archiloque, to., Archilochus.

Archim^de, to., Archimedes.
Ar6thuse,/., Arethusa,
rAr6tln, to., Aretino.

Arlane,/., Ariadne.

Allele,/., Aricia.

Arld66, m., ArridsBOS.

/'Arloste, to., Ariosto.

Arlovlste, to., Arlovistus.

Aristarque, to., Aristarchus.

Arist6e, to., Aristeus.

Aristlde, to., Aristides.

Aristophane, to. , Aristophanes.
AristOte, to., Aristotle.

Arlequtn, to., Harlequin.
Armlde, /., Ar_aida.

Amaud, m., Arnold.
Arrlen (ariin), TO., Arrian.
Ars^ne, to., Arsenlus.

Artaban, to., Artabanus.
Artaserce (-gzer-s), m., Arta^

xerxes. — Longue-Main,*
Artaxeries Longimanus.

Artemlse,/., Artemisia.
Arthur, to., Arthur.
"^Ascagne, to., Ascanius.
Ascl6piade, to., Asclepiades.

Asmod^e, m., Asmodeus.
Aspasie,/., Aspasia.

Asser (a-ce-r), to., Asher.
Assuerus(-rQs), to., Ahasueroa
Astr6e,/., Astraea.

Astyage, to., Astyages.
Atalante,/. , Atalauta.

Athalie,/., Athaliah.

Athanase, to., Athanasius.

Athelstan, to., Athelstaue.

Atlas, TO., Atlas.

Atr^e, TO., Atreus.

Atride, to., Atrides.

Attale, TO., Attains.

Atticus (-kfis), TO., Atticus.

Augias (QjiSs), 7«., Augeas.
AugUSte, m., Augustus.
AugUStln, TO., Austin, Augus-

tine. Saint — ; Saint-Augus-
tin.

AugUStule, TO., Augustulus.

Aulu-Gelle, to., Aulus-Gellius.

Aur^le, TO. , Aurelius. Marc—

;

Marcus Aurelius.

Aur^lie,/., Aurelia.

Aur^lien (-liin), to., Aurelian.

Aurore, /., Aurora.
Ausone, to., Ausonius.
Aventin, to., Aventine.
Avlcenne, to., Avicenna.
Azarias, to., Azariah.

Babet, f., Betsy, Bess.
*Bailleul, TO., Baliol.

Bajazet, to., Bajazeth.
Bala,/.,Bilhah.
Balthazar, to., Balthazar, Bel«

shazzar.

BaptlSte (batist), m., Baptist.
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Barabbas (-b^), m., Barabbas.
Barbe, «./., Barbara.
Barbe Bleue,/-, Bluebeard.
BarberOUSSe, m., Barbarossa.

Bardesane, m., Bardesanes.
Barnab^, tk.) Bamaby, Barna-

bas.

Barth^eml (-t^lmi), m., Bar-
tholomew.

fiarthole, m., Bartolo.

Basile, m,., Basil.

Basilide, m-, Basilides.

Bathuel, m., Bethuel.

Baudouin, m., Baldwin.
Beatrice,/., Beatrice.

Beatrix,/., Beatrix.

B^de, 711., Beda.
B^lisaire, m., Bellsarius.

Bellone,/., Bellona.

BelzdbuUl, m., Beelzebub.
B^n^dict (-diet), Benoit, m.,

Benedict.

B^n^dicte, /. , Benedicta.
Benjamin (bin-), m., Benjamin.
Benoit, m., Benedict.

Benoite, /. , Benedicta.
Benserade (binsrad), m., Ben-

serade.

B6r6nice, /., Berenice, Bere-
nice.

Bernard, m., Bernard.
Bernardin, m., Bemardine.
Berthe, /., Bertha.
Bertrand, m., Bertram.
Bethsab^e,/., Bathsheba.
B^ze, VI., Beza.

Blaise, m., Blase.

Blanche,/., Blanch, Blanche.
Boccace, m., Boccaccio.
Bo^ce, m., Boethius.

Boleslas (-1^), m., Boleslaus.
le BolOgn^se, m., Bolognese.
Bonaventure, m., Bonadven-

ture.

Boniface, m., Boniface.
Bonne,/., Bona.
Booz (booz), TO., Boaz.
Bor^e, TO., Boreas.
Bouddha, TO., Buddha.
Brlar^e, to.. Briareus.
Brigitte,/., Bridget.

Brltannlcus (-kds), to., Britan-
nicus.

Bnc^phale, m., Bucephalus.

Cain, m., Cain.

Cainan, m., Cainan.
Caiphe, TO., Caiaphas.
Cains (ka-ids), to., Caius.
Calignla, to.. Caligula.

Caliste, m., Calistus.

Calllcrate (kal-li-), m., Calli-

crates.

Calllmaque, to., Callimachus.
Calliope,/., Calliope.

Calllsth^ne, to., Callisthenes.

Calpumie,/., Calpumia.
Calvin, m., Calvin.

Calypso,/., Caij-pso.

Cambyse, to., Cambyaes.
*Canmle, to., Camillus.
Camille,/., Camilla.
le Camoens. to., Camoens.
Canut, TO

.
, Canute. — le Hardi

;

Hnrdicnnute.
Capitolin, m., Capitolinus.

Carbon, m., Carbo.

Caroline,/., Caroline.
Caron, m., Charon.
Casimlr, to., Casimir.
Gassandre, to., Cassander.
Cassandre, /., Cassandra.
Catherine (ka-tri-n), /., Cath-

arine, Catherine.
Gatilina,TO., Catilina, Catiline.

Catln,/., Kate, Kitty.
Caton, TO., Cato.
CatuUe, TO., Catullus.

C6cile,/., Cecilia.

C6Iestin, m., Celestine.
Celie, /., Celia.

Celse, TO., Celsus.

Cendrillon,/., Cinderella.

C^phale, TO., Cephalus.
Cerb^re, to., Cerberus.
Cdr^S (-res),/., Ceres.
C^rinthe, to., Cerinthus.
C6saire, m., Csesarius.

C^sar, TO., Caesar.

Ghabrias (-Ss), m., Chabrias.
Cham (kam), TO., Ham.
^Charlemagne, to., Charle-
magne.

Charles, to., Charles. — Quint

;

Charles the Fifth {of Spain).
— le T^m^raire ; Charles the
Bold.

Chariot, to., Charly.
Charlotte,/., Charlotte.

Charon (kSron), to., Charon.
Chlo^,/., Chloe.
Chretien (kr^tiin), TO., Chris-

tian.

Christienne,/., Christiana.
le Christ (krist), to., Christ.

Christine (kris-),/., Christina.

Ghristophe (kris-), to., Chris-
topher.

Chrys^is (kriz^is),/., Chryseis.
Chrys^S (krizes), to., Chryses.
Chrysippe (krizip), to., Chry-

sippus.

Chrysostdme (kri-), to., Chry-
sostom.

Cic^ron, to., Cicero.
les Cimbres, m.pl., the Cimbri.
Cincinnatus (-ci-n-na-tfls), m.,

Cincinuatus.

Girc6, /., Circe.

Clara or Claire,/., Clara.

Clarisse, /., Clarissa.

Claude, TO. , Claudius. — le Lor-
rain; Claude Lorraine.

Claude,/., Claudia.

Claudie,/., Claudia.

Claudien (-diin), to., Claudian.
Cl^anthe, to., Cleanthes.

Cldarque, to., Clearchus.
C16Ue,/,Cloelia.
Cl^mence,/., Mercy.
Clement, to., Clement.
Clementine,/, Clementina.
Cldom^ne, to., Cleomenes.
Cl^opStre, / , Cleopatra.

Clio,/, Clio.

Cloanthe, to., Cloanthus.
Clotalre, to., Clotharius, CIo-

tjll£111*6

Clotilde,/., Clotilda.

Clytemnestre (klitemn^str),

/., Clytemnestra.
CoUatin, TO., Collatinus.

Colomb (kolon), TO., Columbus.
Colombine,/., Columbine.
Commode, to., Commodus.
Comn^ne (komn^n), to., Com-
nenuB.

Confucius (-fls), TO., Confucius.
Conrad (-rad), to., Conrad.
Constance, to., Constantius.
Constance,/., Constance.
Constantin, to., Constantinus.
Copernlc, to., Copernicus.
Gor6, TO., Korah.
Corinne, /., Corinna.
Coriolan, to., Coriolanus.
Com^lie,/., Cornelia.

Cornelius (-fis), m., ComeUus.
le Corr^ge, to., Correggio.
Cosme (kS-m), to., Cosmus,
Cosmo.

Cr^on, TO., Creon.
Crdpin, TO., Crispin.

Cr^sus (-zus), TO., CrcESUs.
Cr6use,/., Creusa.
Cupidon, TO., Cupid.
les Curiaces, m.pl., the Curiatii.

Curion, TO., Curio.

Cyaxare, m., Cyaxares.
Cybfele,/.,Cybela.
/e^ Cyclopes, m.pl., Cyclopes.
Cynegire, to., Cynegirus.
Cyprien (sipriin), to., Cypri-

anus.

Cyrllle, m., Cyril.

Cyth6r6e,/., Cythersea.

Dalila,/., Delilah.

Damocles (-cles), m., Damo-
cles.

Danaiis (-us), to., Danaus.
^e^Dante, to., Dante.
Daphne, /., Daphne.
Daphnis (-nis), to., Daphnis.
Darius (-fls), m., Darius. —
Codoman; During Codomanus^

D^bora, /, Deborah.
D^ce, TO., Decius.
D^dale, m., D^dalus.
Deidamie,/, Deidamia.
D6Janire,/., Dejanira.
Ddlie,/, Delia.

D^made, to., Demades.
Demetrius (-Qs), to., Deme-

trius. — de Phalere ; Deme'
trius Phalereiis.

D^mocMe, to., Democedes.
D^mocrate, to., Democitites.
D^mocrite, to., Democritus.
Demosth^ne, TO., Demosthenes,
Denis, to., Dionysius; Denis.
— I'Ancien ; Dionysius the
elder. — le Jeune ; Diony-
sius the younger.

Denise, /, Dionysia.
Descartes (dekart), m., Des-

cartes.

Diane,/, Diana.
Didon./., Dido.
Dieudonne, to., Deodatus.
Diocietien (-siiu), to., Diocle-

tian.

Diodore, to., Diodovus. — de
Sicile ; Diodotus Sicului.

Diog^ne, to., Diogenes. —
Laerce ; Diogenes Laertius.

DiomMe, TO., Diomedes.
Dominique, to., Dominic.
le Dominiquin, to., Domini'

chino.

Domitien (-siin), to., Domitian.
Donat, TO., Donatus.
Dorothde,/., Dorothea, Dor't,
Dorothy.
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Dracon, m., Draco.
Drusllle,/., Dmsilla.

Dolclnde, /, Bulcinea.

^aque, m., ^acus.
Edmond, ni., Edmund. —

C6te-de-fer ; Edmund Iron-
side.

]^dOUard, m., Edward.

Eg^e, w., ^geus.
£g^on, m., Mga&on.

fig6rle, /., Egeria,

^gisthe, m., ^gisthus.

tgU,f.,Mgle.
filectre,/., Electra.

E166nore,/., Eleanor.

^liacin, m., Eliakim.

Elle, m., Elias, Elijah.

tilien (^liin), 772., ^lianus.

fiUsabeth,/., Elizabeth,

^llse,/., Eliza; Ailsa.

EllS^e, m., Elisha.

^lol, m., Eloy.

Elvire,/., Elvira,

l^merl, m., Emery.

Emile, m., -S^milius. Paul—

;

Paulus ^milius.
^milie, /., Emily, Amelia.

EmUlen (-liin), m., ^milian.
Emmanuel (e-m-manuel), m.,
Emmanuel.

Empedocle, w-, Empedocles.
Encelade, m., Enceladus.

Endymion, m., Endymion.

Sn^fl, m., ^neas.

Enoch, m., Enoch.

^Ole, m., iEolus.

Epamlnondas (-dSs), m., Epa-
minondas.

£plct^te, m., Epictetua.

Epicure, m., Epicurus.

les Epigones,m .pi. , the Epigoni.

Eplm^nlde, m., Epimenides.

l^plphane, m., Epiphanius.

]drasme, m., Erasmus.

Erato,/., Erato.

Eraste, m., Erastus.

]|ratOStll^ne, 7n., Eratosthenes.

Er^be, m., Erebus.
Ernest, /n., Ernest.

Erostrate, m., Erostratus.

Esaii, m., Esau.
Eschlne (es-shi-n), m., .^schi-

nes.

Eschyle (es-shil), m., ^schy-
lus.

Esculape, m., ^sculapius.
Esdras (-drSs), m., Esdras,

Ezra.

Eson, m., ^son.
Esope, m., ^sop.
Esron, m., Esrom.
Esther (ester),/., Esther.

£t€ocle, m., Eteocles.

£tlenne (6tie-n), m., Stephen.
EucUde, m., Euclid.
EudOSle,/., Eudoxia.
Eugene, m., Eugenius, Eugene.
Eugenie,/., Eugenia.
Eulalie, /., Eulalia.
Eum^e, m., Eumaeus.
Eomdne, m., Eumenes.

Eurlplde, m., Euripides.
Europe,/., Europa.
Euryale, m., Euryalus.
Eurybate, m., Eurybates.
Eurydice,/, Eurydice.
Eurysth^e, m., Eurystheus.
Eus^be, 111., Eusebius.
Eustache, m., Eustace.
Eustathe, m., Eustatbius.

Eutrope, ?»., Eutropius.

^vandre, m., Evander.

Eve,/., Eve.

Eveline,/, Evelyn, Evelina.

^z^chias (-kiSs), to., Heze-
kiah, Ezechias.

J^Z^cUel (-kiel), m., Ezekiel.

Fablen (-biin), m., Fabian.
Fabrice, Fabrlcius (-(is), m.,

Fabricius.

Fallope, TO., Fallopio.

Fanchette,Fanchon,/., Fanny,
Fanchon.

Fatlma,/., Fatima.
Faust (f8st), TO., Faustus,

Faust.
Faustine,/., Faustina.
F^licle,/., Felicia.

Fellcien, to., Felician.

F61icit6,/., Felicity.

F^lix (-liks), TO., Felix.

Fernand, m., Fernando.
Fiesque, to., Fiesco.

Flavien (-viin), to., Flavian.
Flore,/., Flora.

Florence,/., Florence.
Fortune,/., Fortuna.
Fortune, to. , Fortunatus.
Foulque, m., Fulk.
Frangois, to., Francis.

Frangoise, /. Frances.

Fr^dlgonde,/., Fredegond.
Fr^d^ric, to., Frederick, Fred-

eric.

Fulvle,/.,Fulvia.

Gabrlelle,/., Gabriella.

Galatde,/., Galatea.

Galore, to., Galerius.

Gallon (-liin), TO. , Galen.
Galilee, to., Galileo.

Gallien (-liin), to., Gallienus.

Ganymede, to., Ganymede.
Gaspard, to., Jasper.

Gauthier, to., Walter, Wat.
G^d^on, TO., Gideon.
G^douin, TO., Goodwin.
Gelon, TO., Gelo, Gelon.
Gens^riC, to., Genseric.

Geoffrey (jofroa), to., Geof-
frey, Jeffrey.

Georges (jorj), m., George.
Georgette (jorjet), /., Geor-

getta.

Georglne (jorji-n), /., Georgina.
^es Gepldes, m.pL, Gepidse.

G^ralde, to., Gerald.
G^raldlne,/., Geraldine.

Gerard, to., Gerard.
Germain, to., German.
Gertrude, /, Gertrude.
GervalS, to., Gervase.
Gllles (jil), m., Giles.

Glycfere,/., Glycera.
Godefrol, Godefroy (godfroa),

TO., Godfrey.
Gordlen f-diin), to., Gordian.
Gorglas (-Ss), to., Gorgias.
Gracchus (grakfls), to., Grac-

chus.
les Gracques (grak), m.pl., the
Gracchi.

Gratien (-aiin), m., Gratian.
Gr^golre, to., Gregory.
Grippemlnaud, to., Grimalkin.
le Guerchin, to., Guercmo.
le Guide, TO.., Guido.
*Gulllaume (ghi-i8-m), to.,

William. — le conqu^rant

:

William the Conqueror. — le

Roux ; William Rufus.
*Gulll0t (ghi-io), TO., BiU, Billy.

Gustavo, TO., GustavuB.
Guy (ghi), TO., Guy.
Gyllppe, TO., Gylippua.

Habacuc, m., Habakkuk.
Haggle, TO., Haggai.
Hannon, to., Hanno.
tHardi Canut, m., Hardica*

nute.

tHarold, TO., Harold.
Harpale, to., Harpalus.
Harpocrate, to., Harpocrates.
H6b6,/., Hebe.
Hecate,/., Hecate.
Hector, to.. Hector.
H^cube,/., Hecuba.
H^g^slppe, TO., Hegesippus.
Helclas (-Ss), to., Helkiah.
H^lfene,/., Helen, Helena.
H61iodore, to., Heliodorus.
H^llogabale, to., Heliogabalus.
H^lOiise,/., Eloisa, Heloisa.

Henoch (enok), to. V. £noch.
tHenrl, to., Henry. [Henri in

familiar style has the h mute.]
Henriette, /., Henrietta, Har-

riet.

H^racllde, to., Heraclide.
H^racUte, to., Heraclitus.

Hercule, to., Hercules.
Hermlone,/, Hermione.
Hermocrate, to., Hermocrates-
H6ro,/., Hero.
H^rode, to., Herod.
H^rodlen (-diin), to., Herodian.
H^rodOte, to., Herodotus.
H6rophlle, to., Herophilus.
Hersilie,/., Hersilia.

H^slode, TO., Hesiod.
Hi^ron, to., Hiero.
Hl^ronyme, to., Hieronymus.
Hllalre, to., Hilary.

Himilcon, to., Himilco.
Hipparque, to., Hipparchus.
Hippocrate, to., Hippocrates.
Hippolyte,/., Hippolyta.
Hlppolyte, TO., Hippolytus.
Hippom^ne, to., Hippomenes.
Hlrcan, to., Hyrcanus.
Holopherne, to., Holophemes,
Holofemes.

Hom^re, m.. Homer.
tHomfroi, to., Humphrey.
Honor^, to., Honoratus, Ho-

norius.

Honor6e, /., Honoria.
Horace, m., Horatic, Horatius;
Horace.



Horaces

Us Horaces, m.pl. the Horatii.

Hortense,/., Hortensia.

tHugues (bug), TO., Hugh.
Hunyade, to., Huniades.

Hyacintlie, to., Hyaciuthus.

Hygle,/., Hygeia.

Hymen, Hym^nde, to., Hy-
men, Hymenaeus.

Hyp^ride, to., Hyperides.
Hyperion, to., Hyperion.
Hypermnestre,/., Hypemines-

tra.

Hystaspe, m., Hystaspes.

Icare, to., Icarus.

Idom^n6e, to., Idomeneus.
*Ignace, to., Ignatius.

Iphicrat?, TO., Iphicrates.

Iphig^nle,/., lohigenia.

Irfene,/., Irene.

Ir^nee, to., Irenaeus.

Isaac (iz^k), 7;i., Isaac.

Isabelle,/., Isabella.

Isaie, TO., Isaiah.

Isidore, to., Isidore, Isidorus.

IsiS (izls),/, Isis.

Ismael, to., Ishmael.
Isocrate, to., Isocrates.

Israel (izra^l), TO., Israel.

lole, m., lulus.

Jacob, TO., Jacob.

Jacques (jSk), to., James.
— Bonhomme ; Hodge.

Jacquet, to., Jem, Jim.

Jacquot, TO., Jack, Jim; Poll,

Pug.
James, to., James. La Cour St.

— ; the court of St. James.
Jans^nluS (-As), to., Jausenius.

Janvier, to., Januarius.

Japhet, TO., Japheth.
Jean (jan), to., John, Jack.
— sans terre ; John Lackland.

Jean-Jacques, to., J. J.

Rousseau.
Jeanne (jS-n), /., Jane, Joan.
— Dare ; Joan of Arc.

Jeannette (ja-net), Jeanne-
ton,/., Jenny.

Jeannot, to., Johnny, Jacky.

Jenny,/., Jenny.
Jepht^, TO., Jephthah.
J^r^mle, to., Jeremy, Jeremiah.
J6r6nie, to., Jerome, Hierony-

n!U9.

Jess6, TO., Jesse.

J6sus (j^zu), TO., Jesus.

J^sus- Christ (j6zu-kri), TO.,

Jesus Christ.

J6zabel, /., Jezebel.

Joachim (-ki-m), m., Joachim.
Joad or Joiada, m., Jehoiada.
Joas, TO., Joasb.

Jocaste, /., Jocasta.

Jocrisse, to., Jack-Pudding.
Jonas (-nSs), TO., Jonah.
Jonathan or Jonathas (-t^),

TO., Jonathan.
Joram, to., Jehoram.
Jos^pliat, TO., Jehoshaphat.
Jos6phe (Flavien), to., Jose-

phus (Flavius).

Joslas (-^), TO., Josiah, Josias.
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JOSU^, TO., Joshua.

Juda, TO., Jud^
Judas, TO. — Iscariote; Judas

Iscariot.

Jude, TO., Judas (the apostle).

Jules, TO., Julius. — Eomain;
Giulio Romano.

Julie,/., Jixlia.

Julien (-liin), TO., Julian.

Julienne,/., Juliana,

Juliette,/-, Juliet.

Junie,/., Junia.

Junius (-fis), TO., Junius.

Junon,/., Jimo.
Jupiter (-ter), TO., Jupiter, Jove.
— F6r6trien ; Jupiter Fere-

irius. — Olympien; Jupiter
Olympius. — Tonnant; Jupi-
ter the Thunderer.

Juste, TO., Justus.

Justine,/., Justina.

Justinien (-niin), to., Justinian.

Lactance, to., Lactantius.

Ladislas (-1^), to., Ladislaus.

Laerce, ?«., Laertius. V.

Diog^ne.
Laerte, ?/*., Laertes.

Lancel0t(lan8l8). 7/?.,Laimcelot,

Laodamie,/., Laodamia.
les Lapithes. m.pl., Lapithae.

Latone, /., Latona.
Laure, /., Laura.

Laurent, to., Laurence, Law
rence.

Lavinle, /., Lavinia.

Lazare. to., Lazarus.

L^andre, to., Leander.
L6on, m., Leon. Leo.
Leonard, w., Leonard. — de

Vinci ; Leonardo da Vinci.

L6onat, TO., Leonatus.
L^once, to., Leontius.

L^onidas (-f^Ss), to., Leonidas.

L6onie,/., Leonia.

Leonore, /., Leonora.

Lepide. /«., Lepidus.

Leucippe, to., Leucippus.

Leucotho^,/., Leucothoe.
L6vi, TO., Levy.
Lia,/., Leah.
Lib^re, to., Liberius.

Libitine, /., Libitina.

Linn^. m., Linnaeus.

Lise, Lisette,/., Lizzie, Lizzy.

Livie, /., Livia.

Longin, TO., Longinus.
Lothaire, to., Lothaire, Lo-

thario.

Louis, TO., Lewis, Louis.

Louise, Louison, /•, Louisa,

Louise.

Luc, TO., Luke.
Lucain, m., Lucan.
Lucie, /., Lucy.
Lucien (-siin), TO., Lucian.

Lucile,/, Lucilla.

Lucinde,/., Lucinda.

Lucine, / , Lucina.

Lucius (-Qs), TO.. Lucius.

Lucr^ce. to., Lucretius.

Lucrfece,/., Lucretia.

Lycurgue (-kurg), to., Lycur-
gus.

Lydie, /., Lydia.
Lync6e, to., Lynceus.
^jtysandre, to., Lysander.

M^Hagre

Lysimaqne, m., Lysimachus.
Lysippe, TO., Lysippus.

M
Macalre, to., Macarius.
Machab^e (makab^), m., Mao*

cabeus.
les Machab6es, m.pl., the Mac-

cabees.

Machlavel, to., Machiavelll,
Macliiavel.

Macrin, to., Macrinus.
Macrobe, to., Macrobius.
Madeleine (mad-le-n), /.,
Magdalen, Magdalene ; Made-
line.

Madelon (madlon), /., Maud.
Magnence, m., Magnentius.
Magon, TO., Mago.
Mahomet, to., Mahomet, Ma-

hoiunied.

Mainfroi, m., Manfred.
Malachie, to., Malachi.

Mammae (mam-m^), /., Mam-
mea.

Manass6, to., Manasseh,Manas-
ses.

Mannas^S, to., (King) Manas-
seh.

Manon,/., Molly.

Marc, TO., Mark. — Antoine ;

Nark Antony.
Marc-Aur^le, to., Marcus Au-

relius.

Marcellin (-cel-lin), to., Mar-
cellinus.

Marcelline,/., Marcellina.

Marcien (-siin), ?n., Marcian.

MardOCh^e, to., Mordecai.
MargOt,/.,Marget, Mag, Meg.
Marguerite (-grit), /., Mar-

garet.

Maria,/., Maria, Mary.
Marianne,/., Marian.
Marie,/., Mary.
Mariette, Marlon, /., Molly,

Marion.
Marthe,/., Martha.
Martin, m., Martin

;
(bear)

Bruin.

Mathan, m., Matthan.
I Mathieu, to., Matthew.
Mathilde,/., Matilda.

Mathusalem (-le-m), to., Me-
thuselah.

Matthias, to., Matthias.

Matthieu, to., Matthew.
Maurice, to., Maurice, Morice.

MauSOle, ni-, Mausolus.
Mavlael, to., Mehujael.
Masence, to., Maxentius.
Mazime, to., Maximus.
Maximien (-miin), to., Maxi-

mianus, Maximian.
Masimilien (-liin), to., Maxi-

milian.

Maximin, to., Maximinus.
Mdc^ne, TO., Mecsenas.

M6d6e, /., Medea.
Mddicis, TO., Medici.

M^duse, /., Medusa.
M6gfere,/., Megaera.

M^lampe, to., Meb-npus.
M^lanie,/., Melania.

Melcha (melka), /., Milcah.

Melchis6dech (melkiz^dek),

TO., Melchizedek, Melchizedec
M^^agre, to., Meleager.
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M^licerte, m., Melicerta.

Melisse, /'., Melissa.

Melpomene,/., Melpomene.
M61usine, /., Melusina.

M6nandre, m., Meuander.
M^n^ce, m., Meuoetius.
M^a^las (-li;s), 7^., Menelaus.
M^nippe, m., Menippus.
Mercare. to., Mercury.
Messallne,/., Messaiina.

M^tastase, m., Metastasio.

Michand, yn., Mike. ^
Mich6e, TO., Micah. "
Michel, m., Michael.
Michel-Ange (mLkel-anj), to.,

Michael-Aiigelo.

Milon, m., Milo.

Miltiade, m., Miltiades.

Minerve,/., Minerva.
Minos (minus), 7n., Minos.
Mlthrldate, ?«., Mithvidates.

Mohammed, to., Mohammed,
Mahomet.

Moise, m., Moses.
Monime, /., Monima.
Morph^e, '«., Morpheus.
Mucien, m., Mucianus.
Myrtle,/., Myrtea.
Myrtile, to., Myrtilus.

N
Nabachodonosor (-ko-), m.,

Nebucliadnezzar.
Nannette,/., Nancy.
Napoleon, /«., Nap 'leon.

Narcisse, '«., Narcissus.

N^arque, »i., Nearchus.
Nehemie, m., Nehemiah.
Nemesis (-zis),/., Nemesis.
Nemrod, ?«., Nimrod.
N^optol^me, to., Neoptolemus.
Nerle, m., Nereus.
N^ron, m., Nero.
Nicaise, to., Nicasius.

IWc^phore, to., Nicephorus.
Nicod^me, m., Nicodemus.
Nicolas, m., Nicholas, Nick.

Nicomdde, m., Nicomedes.
Ninon,/., Nino, Nina.

No6, m., Noah.
Noel, TO., Noel. Le petit —

;

Santa Claris.

No^ml,/., Naomi.

Oodan, TO., (myth.) Oceanus.
Ochozias (okozias),TO. , Ahaziah.
Octave, TO., Octavius.

Octavie,/., Octavia.

Octavlen (-vlin), m., Octavian.
Odin, m., Odin, Woden.
Odoacre, to., Odoacer.
(Edipe (edip), TO., (Edipus.
Olivie,/., Olivia.

Olivier, to., Oliver.

Olympe,/., Olympia.
Olympiodore, to., Olympio-

dorus.

On^sime, to., Onesimus.
Onomacrite, m., Onomacritus.
Onomarque, to., Onomarchus.
Oph611e, /., Ophelia.

Oppien (opiin), to., Oppian.
Oreste, to., Orestes.

Orlg^ne, m., Origen.

Oronte, to., Orontes.

Orph^e, TO., Orpheus.
Os^e, )n., Hosea.
Osmond, m., Osmund.
Othon, TO., Otho.
Onen, to., Owen. Saint —

;

Saint Owen.
Ovide, n.m., Ovid.

Palam^de, to., Palamedes.
Pal^mon, to., Paloemon.
Pal^ologue (-log), to:, Palaeo-

logus.

Palinure, to., Palinurus.
Pandore,/., Pandora.
Panthee, to., Pantheus.
Paolo (Fra), TO., Paul of Venice;

Paolo.

Papinien (-niin), to., Papinian.
Paracelse, to., Paracelsus.
Paris (-lis), to., Paris.

Paris (Monsieur de), to.. Jack
Ketch.

Parm^nide, to., Parmenides.
Parmdnion, to., Parmenio.
le-s Parques, j.pL, the Parcae,

the Fates.

Patrice, m., Patrick, Patricius.

Patrocle, to., Patroclus.

Paul (pel), m., Paul, Paulus.
Pauline,/., Paulina, Pauline.

P6fase, m., Pegasus.
Pellge, m., Pelagius.

Pelde, m., Peleus.

Penelope,/., Penelope.
Penth^e. m., Penthens.
Penthesil6e,/., Penthesilea.
Pepin, m., Pepin. — le Bref

;

Pep hi (he Short.

Periandre, yn. , Periander.
P6ricl6s (-kles), TO., Pericles.

P6rosfes (-zes), or Flrouz, to.,

Perozes, Firouz.

Perse, to., Persius.

Pers6e, m., Perseus.
P^trarque, m., Petrarch.
P^trone, to., Petronius.

Phaeton, TO., Phaeton, Phae-
thon.

Pharaon, to., Pharaoh.
Pharnabaze, m., Phamaba-

zus.

Pharnace, to., Phamaces.
Ph6b6,/., Phoebe.

Ph^bos (-bfis), 7H., Phoebus.
Ph^don, TO., Phfedon.
Phfedre. 7n., Phaedrus.
Phfedre. /., Phaedra.
Phidias (-diSs), to., Phidias.

Philadelphe, m., Philadelpbus.
Philar^te, to.. Philaretus.

Philippe, TO. , Philip. — le Bel

;

Philip the Fair (of France).
— le Beau ; Philip the Hand-
some (of Spain).

Philippe./., Philippa.

Philippine,/., Philippina.

Phllocrate, »?., Philocrates.

Philoctfete, TO., Philoctetes.

Philologue (-log), TO., Philo-
logus.

Phllomfele,/., Philomela.
Philom^le, m., Phiiomelus.
Phin^e, Phin^as, to., Phineas.
Phryn6,/., Phryne.
Phyl6e, to., Phyleus.
Pie, TO., Pius.

Pierre, m., Peter.

Pilate, TO., Pilate. Ponce — ;

Pontius Pilate.

Pindare, to., Pindar.
Pisandre, to., Pisander.
Pisistrate, to., Pieistratus.

Pison, m., Piso.

Pitthde, TO., Pittheus.

Placidie,/., Placidia.

Plancine,/., Plaucina.
Planude, to., Planudes.
Platon, TO., Plato.

Plaute, TO., Piautus.
Plaatien (-siin), to., Plautian.
Pline, TO., Pliny. — I'Ancien

;

Plviy the Elder. — le Jeune

;

Pliny the Younger.
Plutarqne, ?/;., Plutarch.
Pluton, »/., Pluto.

Polichinelle, m.. Punch.
Polltien (-siin), TO., Politiano.
Po.lion, rn., PoUio.
Polybe, TO., Polybius.

Polycarpe, to., Polycarp.
Polyclfete, TO., Polycletus.
Polycrate, w., Polycrates.
Polydore, //(., Polydorus.
Polymnie (-lim-ui), /., Poiym-

uia.

Polynice, w., Polynices.

Polyphfeme, to., PolyphemuB.
Polyx^ne,/., Polyxena.
Pomone, /., Pomona.
Pomp^e. TO., Pompey.
Pomp6ius, TO., Pompeius.
Pompilius (-fls), ?7i.,Pompiliu8.

Ponce, TO., Pontius.

Popple,/.. Poppsea.
Porcie,/., Porcia, Portia.

Porphyre, m., PorphjT-y.

Poucet (le Petit), m.. Hop o' my
Thumb.

Praxitele, to., Praxiteles.

Priape, to., Priapus.

Priscien (pri-siin), TO., Pris-
cian.

Priscille, /., Priscilla.

Priscillien (-liin), to., Priscil-

lian.

Procope, TO., Procopius.
Procuste or Procruste, to.,

Procrustes.

Prom^th^e. to., Prometheus.
Properce, to.., Propertius.

Proserpine,/., Proserpina.

Prot6e, »?., Proteus.

Prot^silas ( Ife), to., Protesi-
laus.

Protog^ne, to., Protoeenes.
Prudence, to., Pmdeutiiis.
Prudence,/., Prudence.
Psamm^nit, to., Psammenitus.
Psanun^tique, to., Psammeti-

chus.

Psych€,/., Psyche.
Ptol^mde, TO., Ptolemv.
Pulch^rie (-k^rt),/., Pulcheria.
Putiphar, to., Potiphar.
Pylade, to., Pylades.
Pyrame, to., Pyramus.
Pyrrhon (pir-ron), w., Pyrrho.
Pythagore, to., Pythagoras.
Pyth6e, to., Pytheas.

Qulchotte (Don) (ki-shot), m.,
Don Quixote.

Qulnte-Corce (kuint-kurs), iTk,

Quintus Curtius.
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Quintilien (kuintililn), 7n.,Quiu-

tiliau.

Radegonde (radgond),/.,Rade-
gund.

Rahab,/-, Rahab.
RamlnagTObis, m., Grimalkin.

Ramses, m., Rameses.
Randolphe, m., Randolph, Ran-

dal.

Raoul, m., Ralph.
Rapha^, m., Raphael.
Raymond, m., Raymond, Ray-
mund.

R^ml, w., Remy.
Renaud, m., Reynold, Reginald.

Rhadamanttae, m., Rhadaman-
thus.

Rhadamiste, m., Rhadamistus.
Rh6e,/., Rhea.
Rhesus, m., Rhesus.
Richard, m., Richard.
Robert, m., Robert.
Roboam (-am), ?«., Rehoboam.
Rodolphe, m., Rodolph.
Rodrlgue, m., Roderick, Rod-

eric.

Roland, m., Rowland, Rolando.
Romain, m., Romanus. Jules
— ; Giulio Romano.

Rom6o, m., Romeo.
Rosalie,/., Rosaline.

Rose,/., Rose, Rosa.
Rosemonde (r8z-mond),/., Ros-
amund, Rosamond.

Rosine, /., Rosine, Rosiua.
Roxane, /., Roxana.
Ruben (-bin), m., Reuben.
RuUn, m., Rufinus.

Rnlsdiael, m., Ruysdael.

S
Sabine,/., Sabina.

Salluste, m., Sallust.

Salmonde, m., Salmoneus.
Salomon, m., Solomon.
Salvien (-viin), ?».., Salvian.

Samson (sanson), m., Samson,
Sampson.

Sancho Panga, m., Sancho
Panza.

SaphO,/., Sappho.
Sara,/., Sarah,

Sardanapale, m., Sardanapalus.
Satume, m., Satum.
Saturnin, m., Satximinus.
Saiil, m., Saul.

Saumalse, m., Salmasius.
Savinien, m., Savinian.

Savonarole, m., Savonarola.

Scipion, m., Scipio. — I'Afri-

cain; Scipio Africanus. —
I'Asiatique ; Scipio Asiaticus.

S6bastien (-tiin), m., Sebas-
tian.

S6d6cias (-Ss), m., Zedekiah.
S6]an, w., Sejanus.

S616ne,/., Diana ; Selene.

Sem (se-m),/., Shem.
S6m61^, /., Semele.
S^n^que, m., Seneca.
Sennacherib, m., Sennacherib.
S6pHora,/., Zipporah.

Septlme, m., Septimius, Septi
mufl.

Sergeste, m., Sergestus.

S4v6re, m., Severus.
Storce, m., Sfdi-za.

Sich^e, m., Sichseus.

Sidoine ApoUinaire, m., Sido-
nius Apollinaris.

Sigismond, m., Sigismund.
Sil^ne, m., Silenus.

Silvain, m. V. Sylvain.
Silvestre, m., Silvester.

Simeon, m., Simeon.
Simonide, m., Simonides.

Sisyphe, m., Sisyphus.

Sixte, rA., Sextus. — Quint

;

Sixtus the Fifth.

Sminth6e, m-, Smintheus.
Socin, m., Socinus.

Socrate, wi., Socrates.

Sophie, /., Sophia, Sophy.
Sophocle, m., Sophocles.

Sophonie, m., Zephaniah.
Sophonisbe,/., Sophonisba.

Sosie, m., Sosia.

Sosth^ne, m., Sosthenes.

Stace, m., Statins.

Stanislas (-ISs), m., Stanislaus.

Stephanie,/., Stephania.

St^sichore (-kor), m., Stesi-

chorus.

Stilicon, m., Stilicho.

Strabon, m., Strabo.

Su^non, ni., Sweyn.
Su^tone, m., Suetonius.

Sulpice, m., Sulpicius.

Susanne,/., Susan, Susannah.

Susette, Suzon,/., Susey, Susy.

Sylvain, m., Sylvan, Sylvanus.

Sylvestre, m., Sylvester.

Sylvie, /., Sylvia.

Symmaque (sim-mak), m.,
Symmachus.

Tacite, m., Tacitus.

Tamerlan, w., Tamerlane.
Tancr^de, m., Tancred.
Tantale, m., Tantalus.

Tarquin, m., Tarqulnius.

Tarquinie, /., Tarquinia.

le Tasse, m., Tasso.

Tatius (ta-sius), m., Tatius.

Taxile, m., Taxilus.

T^l^gone, m., Telegonus.

T^l^maque, m., Telemachus.
T61fephe, m., Telephus.

T6r6e, m., Tereus.

Terence, m., Terence.
Terpandre, w., Terpander.

Terpsichore (-kor), /., Terpsi-

chore.

Tertullien (-liin), m., Tertul-

lian.

Thais (ta-ts),/., Thais.

Thalfes (-les), m., Thales.

Thalie,/., Thalia.

Thamar, /., Tamar.
Th6mis (-mis),/., Themis.
Th^mistOCle, m., Themisto-

cles.

Th^ocrite, m., Theocritus.

Th^Odat, m., Theodatus.
Theodora,/., Theodora.
Theodore, m., Theodoms, Theo-

dore.

Th^odose, m., Theodosius.

Th6odOf!.e,/., Theodosia.

Th^ophune, m., Theophanes.

Th^oplllle, m., TheophilUB.

Th^ophraste ,m . ,Theophrastus.
Th^opompe, m., Theopompua.
Th^ram^ne, m., Therameues.
Th^r^se, /., Theresa.
Thersite, m., Thersites.

Th^S^e, m., Theseus.
Thibaut, m., Theobald.
Thomassine,/., Thomasin.
Thrasybule, m., Thrasybulus.
ThrasymMe, m., Thrasy<
medes.

Thucydide, m., Thucydides.
Thyeste, m., Thyestes.
Tib^re, m., Tiberius.

Tibulle, m., Tibullus.

Tigrane, m., Tigianes.
Timag^ne, m., Timagenes.
Timarque, m., Timarchus.
Tim^e, m., Timaeus.
Timocrate, m., Timocrates.
Timol^on, m., Timoleon.
Timophane, ?«., Timophanes.
Timoth^e, m., Timothy, Timo-

theus.

^eTlntoret, m., Tintoretto.

Tiridate, m., Tiridates.

Tite, m., Titus.

Tite-Live, m., Livy.

Tithon, TO., Tithonus.
le Titien (-siin), to., Titian.

Titus (-tfis), TO., Titus.

Tobie, TO., Tobias.

Toinette, Toinon,/., Antonia.
Tribonien (-niin), to., Tribo-

nian.

Triptol^me, to., Triptolemus.
le Triss^, TO., Trissino.

Trogue-Pomp^e (trog-), to.,

Trogus Pompeius.
Troile, to., Troilus.

Tubalcain, to., Tubal-Cain.
Tullie (tul-li), f., Tullia.

TulliUS (tul-lifis), TO., Tully,
Tullius.

Tyd6e, to., Tydeus.
Tyndare, to., Tyndareus.
Typh^e, to., Typhoeus. •

Typhon, to., Typhon.
Tyrtde, to., Tyrtseua.

U
Ugolin, TO., Ugolino.

Ulpien (-piin), TO., Ulpian.

Ulrique, /., Ulrica.

Ulysse, TO., Ulysses.

Uranie,/., Urania.

Urbain, to.. Urban.
Urle, TO., Uriah.

Ursule, /., Ursula.

Valentin, to., Valentine.

Valentine, /., Valentine.

Valentinien (-niin), to., Valen-
tinian.

Valfere, to., Valerius.

Valerie, /., Valeria.

Val^rien (-riin), to., Valerian.

Varron, to,., Varro.

Vatace, m., Vataces.

Venceslas, to., Wenceslas.
V^nus (-nfls),/., Venus.
Veronese, to., Veronese.
V6ronique,/., Veronica.
Vertumne (-tum-n), m., Ver«

tuninufl.
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Vespasleil(-ziin),m.,Yespasian.
Vespuce, Am6ric, m., Amerigo

Vespucci.
Vdturle, /., Veturia.

Vlchnou, m., Vishnu.
Victoire, /., Victoria.

Victoria,/., Victoria.

Victorien, m., Victorian.

ViCtorin, m., Victorinus.

Virgile, m., Virgil.

Virginle,/., Virginia.

Viriatlie, m., Viriathus.

Vltruve, m., Vitruvius.

Vivien (-nin), m., Vivian.

Vnlcain, m., Vulcan.

TV
Wiclef, m., Wicliffe, WyclifEe.

Wilhelmlne, m., Wllhelmina.

Xanthippe, rn., Xantippus.
Xanthippe, /., Xantippe.
X6nocrate, m., Xenocratea.

Xdnophane, m-, Xenophaues.
Xerz6S (gzerces), 7n., Xerxes.
Ximends (gzim-nes), m.
Ximeues.

Zacharle (zakart), m., Zacha-
riah, Zachary.

Zach^e, m., Zaccheus.
Z6b6<l^e, m., Zebedee, Zebe-

diah.

Z^nobie, /., Zenobia.
Z^non, rii., Zeno.
Zephire. m., ZephjT, Zephyrus.
ZoQe, m., Zoilus.

Zopyre, m., Zopyrus.
Zoroastre, »«., Zoroaster.

Zorobabel, m., ZernbbabeU
Zosime, m., Zosimus.



VOCABXJLARY
or

ANCIENT AND MODERN GEOGRAPHICAL
• NAMES.

Abd^re, /. , Abdera.
Abmzze, L',/., Abruzzo.
Abrnzzes, Les, S-P^-t ^^

Abruzzi.
Abyssinie,/-, Abyssinia.
Acadle,/., Acadia.
Acamanle,/., Acamania.
Achaie (aka-t),/., Achaia.
Achantis, L', m.^ Ashaatee.
Acheron, L', m., the Acheron.
AQOres, Les, /.p/., the Azores.
Acre, or St. Jean d' Acre, m.,

Acre.
Adriatlqae,/., the Adriatic.

Afrique,/., Africa.

Agrigente, m., Agrigentum.
Algle, Gap de 1', m., Eagle-

Point.

Alz-la-Chapelle, n,/., Aix-la-
Chapelle, Aachen.

Albanle,/., Albania.
Albe, ;., Alba, Alva.

Albion, L',/., Albion.

Aldoutiennes (lies), J.pl.^ the
Aleutian Islands.

Alep, wi., Aleppo.
Alexandrette,/., Alexandretta.
Alez^andrle,/., Alexandria.
Algarve, /., Algarva.
Alger, m., Algiers.

Alg^rie, /., Algeria.

Alicante,/., Alicant.

Allegany, Les Monts, m., the
Alleghany Mountains.

^'Allemagne, /., Germany. La
mer d'— ; the German Ocean.

Alpes, f.pl. , Alps. Basses /

the Lower Alps. Hautes /

the Upper Alps.

Alph^e, m., Alpheus.
Alsace (alza^s), L'./., Alsace.

Amarapoura or Umerapoura,
m., Amarapoora.

Amazones (fleuve des), m., the
Amazon river, Maranon.

Ambracie,/., Ambracia.
Am6rique,/., America. Etats

Unis d'— ; United States of
A merica. ^

Amlraut^, lies del'./., Admi-
ralty Tqlands.

Amis, ties des, /., Friendly
Islands.

Anatolie,/, Anatolia.
Ancdne,/., Ancona.
Andalonsie, /., Andalusia.
Andes. Les./., the Andes.
Andorre, La R6pubUque d',

m., Andorra.
Andrlnople,/., Adrianople.

Angleteire, /., England.
AnJSnille, L% /., Snake's Is-

land.

Annam, L', m., Annam.
Anse, /. V. Hanse.
Ans^atlques, Villes, /. V.
Hans^atiques.

Antigoa, /. , Antigua.
Antilles, Les, f.pl., the West

Indies. Grandes — ; t?ie

Greater Antilles. Petites —

;

the Lesser Antilles. La mer
des — ; the Caribbean Sea.

AntlOChe, /., Antioch.
Anvers (anvers), m., Antwerp.
Aorne, m., Aomus.
Aonde, m., Oude.
Apennlns, Les, m.pl., Apen-

nines.

Apulle, /., Apulia.
Aquil6e,/., Aquilea.

Aquitaine, /•, Aqultaine, Aqui-
tania.

Arable, /., Arabia. — Heu-
reuse ; Arabia Felix. — D6-
sert-e ; Arabia Deserta. —
P^tr^e ; Arabia Petrxa.

Aragon, m., Aragon.
Arbfeles,/., Arbela.
Arcadie, /., Arcadia.
Archlpel, L', m., the Archipel-

ago.

Arcole,/., Areola.

Ardennes (arde-n), Les, /.,
Ardennes.

Argentine, La R^publique,
the Argentine Republic, Ar-
gentina.

Argolide,/., Argolis.

ArgOVie,/., Aargau.
Arm6nie, /., Armenia.
Armorique,/., Armorica.
Asle, w., Asia. — Mineure

;

Asia 3finor.

Assise,/., Assisi.

Assjrie,f., Assyria.

Astrakan, m,., Astrakhan.
Astnries, Les, f.pl., the As-

turias.

Ath^nes,/., Athens.
Atlantique, L', m., the Atlan-

tic.

Atlas (-ISs), m.. Atlas.

Attique, /, Attica.

Augsbourg, w., Augsburg.
Aulide. /, Aulis.

*Aurlgny, m., Aldemey.
Ausonle, L',/., Ausonia (poet,

for Italy).

Anstralasie, L', /., Austral-
asia.

Australle, L',/, Australia.

Antrlche, /., Austria.
Aoxerre (6-ser), m., Auzerre;
X sounded as ss.

Ausonne (8-so-n), m., Auxonne.
Aventin, h' ,m., the Aventine.
Averne, L', m., Avemo.
Azincourt, m., Agincourt.
Azof, Azov. La mer d' — ; the
Sea of Azov.

Babylone,/., Babylon.
Babylonie,/., Babylonia.
Bactrlane./., Bactriana.
Bade,/., Baden.
Balfln, Bale de,/., Baffin's Bay.
Bahama. Les iles, /., the Ba-
hama Islands or the Bahamas.

Bahia, m., Bahia.
B^e, /., Basle, Basel.

Bal6ares, Les ties, f.pl., the
Balearic Isles.

Baltique, La,/, the Baltic.

Barbade,/, Barbadoes.
Barbaresqnes, Etats, m., the
Barbary States.

Barbarie, La,/., Barbary.
Barboude, /., Barbuda.
Barcelone, /., Barcelona.
Barcelonnette, /., Barcelon-

nette.

Basan, m., Bashan.
Bataviia, /., Batavia (capital of

Java).

Batavie, La^ /., Batavia (Hol-
land).

Bavifere,/, Bavaria.
Belglque, La,/., Belgium.
B^loutchiStan, m., Beloochi-

stan.

B^nar^S (-res), m., Benares.
B^n^vent, m., Benevento.
Bengale (bingal), m., Bengal.
Le Golfe du — ; the Bay of
Bengal.

Beetle, /., Beotia.
Bergame, /., Bergamo.
Berg-op-zoom, »?., Bergen-op-
zoom.

Berks, (Comt6 de), Berkshire.
Berlin, «?., Berlin.

Bermudes, hea, f.pl., the Ber-
mudas.

Berne, /. , Bern.
Bersab^e,/., Beersheba.
Bessarabie,/, Bessarabia.
B6thanle,/, Bethany.
Bethl^em (b^tl^^m), /., Beth-

lehem.
Bdtlqne,/., Baetica.



Beydjapour

Beydjapour, m., Bejapoor.
Birman Empire, Le, m., Bur-
mah.

Biscaye, /., Biscay. La Mer
or le Golfe de— ; the Bay of
Biscay. V. Oascogne.

Blthynle, /., Bithynia.
Blanc, Le Cap, m. , Cape Blanco.
Boh^me, La,/M Bohemia.
*BolOgne,/., Bologna.
Bolonals, m., Bolognese.
Bone, /., Bona.
Borysth^ne, m., Borystbenes.
Bosnle, /., Bosnia.
Bosphore, Le, m., Bosphorus.
Bothnie,/., Bothnia.
Boukarest, Bucharest (-r^st),

m., Bucharest.
Bonkharle, /., Bukaria, Bucha-

ria.

^Boulogne, Boulogne.
*BourgOgne,/., Burgundy.
Bragance,/., Braganza.
Brahmapoutre, m., Brahma-

pootra.

Brandebourg (brandbour), m.
?«., Brandenburg.

Br^me, m., Bremen.
Br^sil, Le, m., Brazil.

*Bretagne,/. ,Brittany(France)

.

La Grande— ; Great Britain.

La Nouvelle—; New Britain.

Brindes, m., Brindisi.

Britanniques, Les lies, /.,
British Isles.

Brousse, m., Broussa.
Brunswick (bronsvick), m.,

Brunswick.
Bruselles (bnissel ; x sounded

as 5*),/., Brussels.

Bucharie (bukari), /. V.

Boukharie.
Bude n., Buda.
Buenos-AyreK (bu^nozfer), m.,
Buenos Ayres.

Bulgarie,/., Bulgaria.

Byzance,/., Byzantium.

Caboul, m. V. Eabonl.
Cachemlre, Le, m., (kash-

mir), Cashmere, (town) Cash-
mere.

Cadix,/., Cadiz.

Oadm^e, La,/., Cadmea.
Gafrerie, La, /., EaSraria.
Galre, Le, m., Cairo.

Calabre,/., Calabria.

Calais (kalS), m., Calais. Le
Pas -de— ; the Straits of
Dover.

Gal^donie, /., Caledonia.
Calicut (-kut), m., Calicut.

Calilomie, /., California.

Basse—, Vieille— ; Loicer,
or Old^ California. Haute—

,

Nouvelle— ; Upper Califor-
nia.

Calvados (-dos),m., Calvados.
Calvaire, m.. Calvary. Le
Mont— ; Mount Calvary.

Cambaye (kambg),m.,Cambay.
Cambodge, /., Cambodia.
*Canipagne de Rome, /.,
Campagna Romana.

Campanle, /., Campania.
Camp&Che,/., Campeachy.
Canaida, m., Canada. Bas— ;
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Lower Canada. Haut— ; Up-
per Canada.

Canarie, la Grande, /.,
Grand Canary. Les Ilea —s

;

the Canary Isles

Candle, tie de,/., Candia.
Can6e,/., Canea.
Cannes, /., Cannae (in Italy),
Cannes (France).

Canterbury, m., Canterbury.
Cap, w., Cape. Le— de Bonne
Esp^rance ; Cape of Good
Hope. Le— ; Cape Tou-n. La
Colonie du — ; Cape Colony.

Capharnaiim (-na-om), m.,
Capernaum.

Capoue,/., Capua.
Cappadoce,/., Cappadocia.
Caraibes,tles,/., Leeward and
Windward Islands.

Carinthie,/., Carinthia.
Carniole,/., Camiola.
Caroline, /., Carolina.

Carpathes, Les Monts, m.
Carpathian MountainSc

Carrare, /. , Carrara.

Carthag^ne,/., Cartbagena.
Casplenne, LaBler,/., Caspian

Sea.

Castalle,/., Castaliac

*Castille,/., Castile.

Catalogue,/., Catalonia.
Catane,/., Catana.
Caucase, Le, m., Caucasus.
Cephalonle,/., Cephalonia.
C6sar6e,/., Caesarea.

Cervln, Le Mont, m., the Mat-
terhorn.

C^vennes (s^-v^n), /., Ce-
vennes.

Ceylan, to., Ceylon.
Chalcddoine (kal-), /., Chal-

cedon, Chalcedonia.
Chald^e (kal-),/., Chaldea.
Chamb^ry, to., Chambery.
Chanaan (kana-an), m., Ca-
naan.

Charybde (karlbe), m., Cha-
rybdis.

Ch^ron^e (k6-),/., Chseronea.
Chersonese (k^r-), /., Cherso-

nese.

Chili, Le, TO., Chili.

Chine, La,/., China.
Chypre,/., Cyprus.
Cillcle,/., Cilicia.

Clrcassie,/., Circassia.

Cith^ron, to., Cithseron.

Cobourg, TO., Coburg.
Cochlnchine,/., Cochin China.
Cocyte, TO., Cocytus.
Coimbre,/., Coimbra.
Colchlde (-kid),/., Colchis.

Cologne,/., Cologne.
Colomble,/., Columbia.
Colone,/, Colonus,

Gclonnes d'Hercule, liQZj.pl. ,

Hercules' Pillars.

Compostelle,/., Compostella.

Congo, TO., Congo.
Constantlne, /., Constantine,

Constantina.
Copenhague (kop^-nag), /.,
Copenhagen.

Corcyre, /, Corcyra.
Cordlll^res, Les, f.pl.^ Cor-

dilleras.

Cordoue,/., Cordova.
Cor^e, La,/, Corea.
Corfou,/., Corfu.

Egypte

Corinthe,/, Corinth=
^omouailles, Le, to., Com.

wall. La pointe de— ; Land^t
End.

*Corogne, La,/., Gonmna.
Corse,/., Corsica.

Cortone,/., Cortona.
Cote des Esclaves, /, Slave

Coast.
Cote d'lvoire, /., Ivory Coast.

Cote d'Or, /, Gold Coast (in

Africa).

Courlande,/, Courland.
Gracovle,/., Cracow.
Gr^mone, /., Cremona.
Crfete,/., Crete.

Crlm^e, /., Crimea.
Croatle,/., Croatia.

Gume,/, Cuma.
Gumes,/., Cum3e=
Curasao, to., Cura^oa.
Cynthe, to., Cynthus.
Cynurle,/., Cynuria.
Cythfere,/., Cythera.

Dade,/., Daciao
Dai^carlie,/., Dalecarlia.

Dalmatie,/., Dalmatia.
Damas (-mSs), /., Damascus.
Damiette,/., Damietta.
Danemark (da-n-mark), Le, m.,
Denmark.

Dantzick, to., Danzig.
Danube, Le, to., the Danube.
Dardanelles, Les, f.pLt the

Dardanelles.
Dauphin^, Le, to., Dauphiny.
Davis, Le Detroit, or Canal,

de, TO., Davis' Strait.

Deccan, Le, m., Deccan.
Dekhan, m. V. DeccaUc
Delphes, /., Delphi.
Dents, Cote des,/. , Ivory Coasto
Devon, Le Comtd de, to., Dev-

onshire.

Di^men (di^m6-n), Terre de
Van, /., Van Diemen's Land.

DJaguernat, to., Juggemauth.
Djlhoun, TO., Jihoon, Oxus»
Amoo.

Dnieper, n.m., Dnieper.
Dsilester, to., Dniester.
Dominique, La,/., Dominica.
Dordogne, La,/., Dordogne.
Dorlde,/., Doris.

Doryl6e,/., Dorylaeum.
Doubs (doo), Le, TO., Doubs.
Douvres, to., Dover.
Dresde,/., Dresden.
Dunkerque, n.m.y Dunkirk.

iibre, m., Ebro.
Ecbatane,/., Ecbatana.
l^cluse, L',/., Sluys.

Ecosse, /., Scotland. La
, Nouvelle— ; Nova Scotia.

Edlmbourg, to. or /., Edio-
burgh.

Egde, La Mer, /., the Mgeaxk
Sea.

Egine,/., iEgina.

Egypte, /., Egypt. Basse-—;
Lou-er Egypt. Haute— ; Up-
per Egypt. Moyenue— ; i!fi»>

die Egypt.
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^lat^e^^/., Elatea.

Elbe, ue d', /., the island of

Elba, Elbao

Elbe, (river) m., Elbe.

IBlide,/., Elis (country).

tUs (61t8),/., Elis (capital).

Elseneur,/., Elsinore.

Emmatis (em-ma-Qs), m.,
Emmaus.

Engadine, L',/., the Engadine.

£olie, Eolide,/., Eolia.

£ph^se,/., Epbesus.

Apices, ties aus, /., the Spice
Islands

£pldainne (-dam-n), m., Epi-
damnus Dyrrachium.

l^pidaure,/., Epidaurus
£plre, /., Epirus.

l^quateur, R^publique de 1',

/., Ecuador.
£r6txie, /., Eretria.

IBrie, Le Lac, m., Lake Erie.

Escaut', m., Scheldt
Esclave, Lac de !',«»., Slave
Lake.

Esclaves, Gdte des, /., Slave
Coast.

Esclavonle, /., Sclavonla.

*£spagne, /., Spain.

Estramadure, L', /., Estrama-
dnra.

^tats-Unis, Les, m.pl.j the
United States.

£thiopie,/., Ethiopia.

Etna, m., Etna.

£tolie,/.,EtoUa.

^trurt©,/., Etruriao

Enb^e,/., Euboea.
Euphrate, L', m., Euphrates.
Europe^ L',/., Europe.

Falkland, Les lies, f.pl, the
Falkland Islands.

Feroe (fer), Les tles,/.i>^., the
Faroe Islands.

Femambouc, m. V. Pemam-
bouc.

Ferrare,/., Ferrara.

FlgUi^res (fighier), /., Figue-
ras.

Flnist^re, Gap, m.. Land's End
(in England) ; Cape Finisterra
(in Spain).

FlnistSre (D^partement du),
ni., Department of Finistere
(France).

Finlande, /., Finland.
Fionle, /., Fuhnen, Funen,
Fyen.

Flandre,/., Flanders.
Flessingno (fle-sing), m.,

Flushing.
Florida,/., Florida.
Fontarable,/., Fontarabia.
Foret-Noire,/., Black Forest.

Formose,/., Formosa.
Forth, Golf© dn, m., the Frith

or Firth of Forth.
France,/., France.
Francfort, m., Frankfort.
Franconle,/., Franconia,
FribOUrg, m.,Fribourg (Switz.).

Frlbourg, m., Freiburg (Ger.).

Frioni, m., Friuli

^rlse, La, /., Frieslando

Oabaon, m., Gibeon.
Oabon, Le, m., the Gaboon.
Oad^S, tn,, Gades (Cadiz).

GaSte,/., Gaeta.
Galaad, m., Gilead.

Galatie,/., Gaiatia.

Galgala, m., Gilgal.

Galice, /., Galicia (in Spain).

Galicie, /., Galicia (in Austria).

Galilee,/., Galilsea, Gahlee.
Galles, Le Pays de, m., Wales.
La Nouvelle-Galles du Sud

;

New South WaleSo
Gamble,/., Gambia.
Gand, m., Ghent.
Gange, m.,, Ganges.
*GasC0gne, /., Gascony. Le

Golte de — ; the Bay of Bis-
cay.

Gaule, La,/., Gaul.
Grants, Chaussde des, /.,

Giant's Causeway.
G^drOSie,/., Mekran.
Gfenes,/., Genoa.
Genfeve,/., Geneva.
G6orgie,./'., Georgia.

Germanie,/., Germany.
Gessen (jece-n), TO., Goshen.
Ghattes, Les, /.pi., the Ghauts.
Girone, /., Gerona.
Glasgow, m., Glasgow,
Gnesne,/., Gnesen.
Goettingue (gheutln-g), m.,
Gottingen.

Golconde,/., Golconda.
Gothembourg (gotanbour), m.,

Gottenburg.
Gothie,/., Gothland.
Gottingue, m. V. G<Bttingue.
Goudelour (goodloor), m. V.

Eaddalor.
Goudjerate, m. V. Guzzerat-
Graines, Cotes des, /., Grain

Coast.
Grampians, Monts, m.pl.,
Grampian Mountains.

Granlque, Le, m., the Granicus.
Grfece,/., Greece.
Grenade, /. (province and is-

land), Granada. La Nouvelle
—

; New Granada.
Greenland (gro-inlan), to.,

Greenland.
Groningue (-nmg), Gronin-
gen, m., Groningen.

Guadalquivir (gooadalkivir),
?n., Guadalquivir.

Guadeloupe (gooadloop), /.,
Guadeloupe.

Guatemala (gooa-), TO., Guate-
malao

Gueldre (gheldr),/., Guelders,
Guelderland.

Guernesey, /., Guernsey.
Guyane, Gulane (ghia-n), La,

/., Guiana.
Guln6e, /., Guinea.
Guyenne, /., Guienne.
Guzzerat, m., Guzerat.

tHaarlem, m. V. Harlem.
tHainaut, m., Hainault
Haiti,/., Hayti.

Halicamasser /., Halicarnas-

tHambOUrg, to., Hamburg.
tHanovre, Le, to., Hanover.
tHanse,/., Hanse-Towns.
tHans^atiques, Villes, /.,
Hanse-Towns.

Hapsbourg, to., Hapsburg.
tHarlem (-le-m), to., Harlem,
Haarlem.

tHavane, La,/., Havana.
tHavre, Le, to., Havre.
Hawaii, to., Hawaii, OwhyheOo
tHaye (hg). La,/., the Hague.
H^bre, L', (river), to., Hebreus.
Hebrides, Les./., Hebrides.
Helicon, TO., Helicon.
Hellespont, to., Hellespont.
Helvdtie',/., Helvetia.

H6racl6e,/.5 Heraclea.
Herculanum (-nom), to., Her-
culaneum.

Herz^govine,/., Herzegovma.
Hesp6rie,/., Hesperia.
Hesse, La,/., Heese.
Hibernle, /., Hibemia.
Hindoustan, ?>i., Hindoostan,
Hindustan.

tHoUande,/., Holland.
tHombOUrg, to., Homburg.
Honduras, Le, m., Honduras.
Hongrie,/., Hungary.
Hudson, La Bale de, /., Hud-

son's Bay.
Huningue (unin-g), m., Hu-

ningen.
Hydaspe, m., Hydaspes (Je-

loum).
Hydraote, to., Hydraotes (Ra-

vee).

Hymette, L' (mountain), to.,

Hymettus,orMoimt Hymettus.
Hyphase, to., Eyphasis (Beyas,

Sutlej ?).

Hyrcanie,/., Hyrcania.

Ib6rle,/., Iberia.

Icarie,/., Icaria.

Icarienne, Mer, /., Icarian Sea.
Idalie,/.,Idalia.

Idum^Ov/., Idumeac
lena, to., Jena.

ile, /., island. —s du Vent;
the Windward Islands. —

a

sous le Vent ; the Leeward Is-
lands.

lie - de - France, /., Isle of
France, Mauritius.

myrle(il-liri),/., Illyria.

Ilion, TO., Ilium (Troy).

Inde, /., India. Les —s ; the

Indies, India. —s Occiden-
tales ; West Indies. —s Orien-
tales; East Indies. La mer
des—s; the Indian Ocean.

IndO-Ohine,/., Indo-China.
Indostan, m. V. Hindoustan.
Ingrie,/., Ingria.

lonie,/., Ionia.

loniennes, uesj.pl. , the Ionian
Isles.

Irlande, /., Ireland. La mer
d'— ; the Irish Sea.

Isaurie,/., Isauria.

Islande,/., Iceland.

Istrle,/., Istria.

Italic,/., Italy.

Ithaque,/, Ithaca.

Ivoire, La Gdte d' ,/ , the Ivory
Coast.



Jagemaut

Jag:emaiit,m. F. DJaguemat-
Jamaique, La,/., Jamaica.

Japon, Le, m., Japan.
Jericho (j^riko), /., Jericho.

Jersey (jerze"),/., Jersey.

Jerusalem (-le-m), /., Jeru-
salem.

Jourdain, Le, m., Jordan.
Jud6e, /., Judaea.

Jutland, Le, vn., Jutland.

Kabool, m., Cabool, Kabul,
Cabul.

Kachgar, m., Cashgar.

Kaddalor. m., Cuddalore.

Kamtchatka, Le (k mtchatka),
m., Kamtschatka.

Karnatic, Le, wi., the Carnatic.

Kecho, Karhao.
Kouriles, /•/>/•, Suriles.

Krapacks (Monte), ni., the Car-
pathian Mouutaina.

Lac^demone,/., Lacedsemon.
Lacknau, m. V. Luknow.
Laconie,/., Lacouia.

Lancastre, in., Lancaster.

Laodic^e,/., Laodicea.

Laponie, La,/., Lapland.
Laquedives (lakdive), Les

(ties), /., Laccadives, Lacca-
dive Islands.

LariSSe,/-, Larlssa.

Larrons, lies des, or Marian-
nes, ties, /., the Ladrone
Islands, Mariana Islands.

Leipsick (lepsik), m., Leipsic,

Leipzig.

Lemnos, /•, Lemnos.
L^pante, /., Lepanto.
Lerme, /. , Lerma.
Leme, /«., Lema.
L6th6, Le, m., Lethe.
Leuctres,/., Leuctra.

Levant, Le, m. , the Levant.
Leyde,/., Leyden.
Llban, m., Lebanon.
Liburnie, /., Liburnia.

Libye,/., Libya.

Llfege, m., Liege.

Llgurie,/., Liguria.

LimbOUrg, m. , Limburg (HolL)

;

Limbourg (Belg.).

Limousin, Le, m., Limousin.
Lisbonne, /., Lisbon.

Lithuanle,/., Lithuania.

Livadie,/., Livadia.

Livonle, /. , Livonia.

Livourne, m., Leghorn.
Loire, La (river), Loire.

Lombardie,/., Lombardy.
Londres, m., London.
Lorette,/., Loretto.
Lorraine, /., Lorraine.
LouisbOOrg, m., Louisburg.
Louisiane, La,/, Louisiana.

Lucanie, /., Lucania.
Lucayes (lukg),Les,/.pi., the
Bahama Islands.

LUQOn, /., Luzon.
Lucques, /, Lucca.
Luknow, m., Lucknow.
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Lnnebonrg, m., Luneburg.
Lusace, /., Lusatia.

Lusltanle,/, Lusitania.

Lut^ce, /, (ancient Paris) Lu-
tetia.

Lntzen (-ze-n), m., Lutzen.
Luxembourg, m., Luxemburg.
Lycaonie,/ , Lycaonia.
Lycie,/, Lycia.

Lydia, La, /., Lydia.
Lyon, m., Lyons.
Lyslmachle,/., Lysimachia.

M
Mac6doine,/., Macedonia.
Madfere,/, Madeira.
Maestricht (maestrik), m.,

Maastricht.

MagdebOUrg, m., Magdeburg.
Magellan, Le Detroit de, m.,

the Straits of Magellan.
Mahrattes (Indian tribe), m.,

Mahrattas.
Maine, Le, m., Maine.
MaiSSOUr, m,, Mysore.
Majorque,/., Majorca.
Malaisie, La, /.,^Malaysia.

Maldives, Les lies, f-pl-, the
Maldive Islands.

Malines, /, Mechlin.
Malouines, ties, /, the Falk-

land Islands.

Malte,/,^ Malta.
Man, L'De de, /, the Isle of

Man.
Manche, La,/, the British or
English Channel ;^(in Spain)
La Manche. Les lies de la

—

the Channel Islands.

Mandchourle, La, /, Man-
churia.

Manille,/, Manila.

Mantin^e, /., Mantinea.
MantOUe. /'.. Mantua.
Maragnon, m., Maranon, Ama-

zon.

Marguerite (-ghSrit), La, /.,

Margarita.

Mariannes, lies, /., Mariana
Islands. V. Larrous-

MarienbOUrg (mariinboor),

/., Marieuburg.
Marmara, La Mer de, /, the

Sea of Marmora.
Maroc, m., Morocco.
Marquises, Les (ties), f.pL,

the ilarquesas.

Marseille,/., Marseilles.

Martinique, La,/., Martinique.

Maurice, L'lle, /, Mauritius.
V. France.

Mauritanie, /., Mauritania.

Mayence (ma-ian-s),/, Mentz,
Mainz.

Mayenne (ma-ie-n), La, /., the
Mayenne.

Mecklembourg (meklinboor),
7/1.. Mecklenburg.

Mecque, La./, Mecca.
M^dine, /, Medina.
Mediterran6e, La Mer, /., the

Mediterranean.
M^gare,/, Megara.
Mein, Le, ^n,, the Main.
M^linde, /, Melinda.

Menton, m., Mentone.
M^onie,/, Maeonia.

Mteie,/., Moesia.

ITumidie

M^sopotamie, La, /., Mesopo-
tamia.

Mess^nle,/, Messenia.
Messine,/, Messina. LePhare
de — ; the Straits of Messina.

Mouse,/, the Meuse, Maas.
Mexico, m., Mexico (town).

Mexique, Le, m., Mexico
(country).

Michigan, Lac, m., Lake Mich-
igan.

Middelbonrg, m., Middleburg.
Milanais, Le, m., the Milanese.
Milet, ?'i., Miletus.

Mingr61ie,/, Mingrelia.

Minorque, / , Minorca.
Minturnes, /, Minturnae.
Mississippi, Le, m., the Missis-

sippi.

Missouri, Le, m., the Missouri.

Modfene,/, Modena.
Mossie (m6zt), / V. M6sie.
Moka, /, Mocha, Mokha.
Moldavie, La,/, Moldavia.
Moluques, Les, J'-pl-, the Mo-

luccas.

Mongolie, /, Mongolia.
Moravie, /, Moravia.
Mor6e, /, Morea.
Moscou, /«., Moscow.
Moscovie,/, Muscovy (Russia).

Moskova, or Moskva,/, Mos-
cow.

Mossoui./, Mosul.
Mozambique, Le, m., Mosam-

bique.

Murcie, /., Murcia.
Myodnes,/, Mycenae.
Mysie,/, Mysia.

N
Nancy,/., Nancy.
Nankin, m.. Nankin, or Nan-

king,

Nauplle,/, Nauplia.

Navaxln, m., Navarino.

Navigateurs, Archipel des,
m., the Navigators' Islands.

N^erlande, La, /, the Nether-
lands.

N^grepont./, Negropont.
N^pal, or Nepaol. m., Nepaul.

Neustrie, La, /, Neustria.

Nice,/, (in France) Nice.

Nic^e, /, Nicaea, Nice.

Nlcom^dle,/, Nicomedia.

NiCOSie, /, Nicosia.

Niger (nijer), Le, OT., the Niger.

Nigritie, La, n.f., Nigritia, Cen-
tral Africa, Negroland.

Nil, Le, m., Nile.

Nim^gue (nime-g), m., Nime-
guen.

Ninlve. /., Nineveh.
*Noailles, m., Noailles.

Norique, La,/, Noricum.
Normandie, La,/, Normandy.
Norv^ge, or Norw^ge, La, /,
Norway.

NouveUe-^cosse, La, /, Nova
Scotia.

Nouvelle-Zemble, La,/ , Nova
Zembla.

^

Novara, /• , Novare.
Nubie,/, Nubia.
Nnmance, /, Numantia.
Nnmldle, Lftt/.t Numidia.



Oc^anie

Ocdanle,/., Oceania.

Oder (oder), L', m., the Oder.

Ohio, L', m., the Ohio.

Oldenboarg (oldinboor), m.,
Oldenburg.

Olympe, m., Olympus.
Olymple,/., Olympia.
Olynthe,/., Oljiithus.

Orange, La Golonie du Flea-
ve, the Orange River Colony.

Orcades, Les, f.pL, the Ork-
neys, or the Orkney Islands.

Orchom^ne (-ko-), m., Orcho-
menus.

Oregon, L', TO., Oregon.
Orenbourg (orinbour), TO.,

Orenburg.
Or6noque, L', to., the Orinoco.

Orleans, m. or/., Orleans.

Osnabrack, to., Osnabruck.
Ostende, to., Ostend.
OtaMtl,/., Otaheite. F. Taitl-
Otrante, to., Otranto.

Ouessant, to., Ushant.
Onral, to., Ural. Les Monts
—8 ; the Ural Mountains.

Pactole, Le, m., Pactolus.

Fadone, /., Padua.
Palatinat, to., Palatinate.

Palenne, /., Palermo.
Palestine,/., Palestina.

Palmyre,/., Palmyra.
Pampelone (panplu-n),/., Pam-

peluna.

Pamphylle, La,/., Pamphylia.
Panama,/., Panama.
Pannonle,/., Pannonia.
PapOUasle,/., Papua.
Paraguay (-ghe), Le, to., Para-
^ay.

Paris (pari), to., Paris.

Panne,/., Parma.
Parnasse, Le, to., Parnassus.
Parthle, «./., Parthia.

Patagonie,/., Patagonia.

Pathmos (-m8s),/., Patmos.
Patras (patrSs), to., Patras.

Pausllippe, to., Pausilippo.

Pavle,/., Pavia.

Pays-bas,Les, m.pl.,the Neth*
erlands.

P6gon, TO., Pegu.
P^kln, TO., Pekin, Peking.
P^loponn^se, Le, n^., Pelopon-

nesus.

Pensylvanle (pin-), /., Penn-
sylvania.

P6onle,/., Paeonia.

Pergame, /., Pergamos.
P6rlntlie,/., Perinthus.
Permesse, Le, m., the Permes-

8US.

Pemambonc, m., Pemambuco.
P6roa, TO. , Peru.
P6ronse,/., Pemgia.
Perse,/., Persia.

Perslde, /., Persis, Fars, Far-
sistan.

Perslqne, Le Golle, m., the
Persian Gulf.

P6tersbOUrg, St., to., St. Pe-
tersburg.

Phalsboorg, to., Phalsburg.
Pharsale, /., Pharsalia.
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Ph6nicle,/., Phoenicia.

Philadelphia,/., Philadelphia.

Phillppes, /., Phihppi.
Philippines, Les lies or Les,

/., the Philippine Islands, or
the Philippines.

PhlUpsbOorg, to., Philipsburg.

PhOc6e,/., Phocsea.
Phoclde, La,/., Phocis.

Phrygle, /., Phrygia.
Plcardle, La,/., Picardy.
Pigment, Le, to., Piedmont.
Plnde, Le, to., Pindus.
Plr^e, Le, to., the Piraeus.

Pise,/., Pisa.

Plalsance,/., Placentia.

Plat6e,/., Plataea.

Podolle,/, Podolia.

Pol^Sle, /., Polesia.

Pologne, La,/., Poland.
Polyn^sle, La,/., Polynesia.

Pomdranie, La,/., Pomerania.
Pom^rellie, /., Minor Pomer-

ania.

Pompdl, Pompe'ies (ponpeis),

/., Pompeii.
Pondlch^ry, to., Pondicherry.
Pont, Le, TO., Pontus.

Pont-Euzln, Le, m., the £ux-
ine Sea.

Pontlns, Marals, to., Pontine
Marshes.

Porto, TO., Porto, Oporto.

Pouille,/., Apulia.

Presbourg,/., Presburg.

Propontide, La,/., Propontis.

Prusse, La,/., Prussia.

Ptol^mais (-ma-ls), /., Ptole-

mais.

Pultava, TO., Pultava, Poltava.

Pyr6n6es,Les,/.pi., the Pyre-

nees. Basses— ; the Lower
Pyrenees. Hautes ;

the

Upper Pyrenees.

Quebec (k^bek), to., Quebec.

Queensland, Le, to., Queens-

land.

Qulberon (kibron), TO., Quibe-

ron.

Qulmper (kinpfer), TO., Quimper.

Qulrlnal, Le, to., the Quirinal.

Raguse, /., Ragusa.
Rangoun (-goon), to., Rangoon.
Ratlsbonne,/, Ratisbon.

Ravenne, /., Ravenna.
Reims, or Rhelms (-rins), TO.,

Rheims.
Rh^tle, La,/., Rhsetia.

Rhln, Le, to., the Rhine.
Rhodes (rod),/., Rhodes.
Rhone, Le, to., the Rhone.
Rlvl6ra, Le, to., the Riviera.

Rochelle, La,/., Rochelle.

Rocheuz, Monts, m.pl., the
Rocky Mountains.

*Romagne,/., Romagna.
Rome,/., Rome.
Rosette, /., Rosetta.

Rotterdam (roterdam), m., Rot-
terdam.

Roumanle,/., Roumania.
Roumdlle,/., Roumelie.
Rubicon, Le, to., the Rubicon.

Solway

Russle,/., Russia. La—d'Asi*,^

Utissia in A sia. La — d' Eu-
rope ; Russia in Europe.

s
Saba,/., Saba; Sheba.
Sabine,/., Sabina.

Sagonte,/., Saguntum.
Sahara, to., Sahara.
Saigon, to., Saigon.

Saint-Ange, to.. Saint Angelo.
Salnt-Domlngue (lie de), /.,
San Domingo.

Salamanque,/., Salamanca.
Salamlne,/., Salamis.
Saleme,/., Salerno.

Salonlque, n./., Saionica.

SalzbOUrg, to., Salzburg.
Samarcande,/., Samarcand.
Samarle./., Samaria.
Samothrace, /., Samothracia.
Santander (-d^r), to., Santan-

der.

Saragosse, La,/., Saragossa.

*Sardalgne, La,/., Sardinia.

Sardes,/., Sardis.

Sarmatle,/., Sarmatia.
Savole,/., Savoy.
Saze, La,/., Saxony.
Scamandre,Le,TO., Scamander.
Scandlnavle, La, /., Scandi*

navia.

Schaffhouse (shafoo-z), /.,
Schafthausen.

Schwarzbourg (shvarzboor),
TO., Scliwarzburg.

Sclavonie or Slavonle, /.,
Sclavonia.

Scythle,/., Scythia.

S^bastopol or Sevastopol, to.,

Sebastopol.

S^gOVle,/., Segovia.

Seieuclde,/., Seleucis.

S^leucle,/., Seleucia.

Senegal, Le, to., Senegal.
S6n6gamble, La, /., Senegam-

bia.

Servle, or Serble,/., Servia.

Seychelles, Les lies, /.;9^, the
Seychelles Islands, the Sey-
chelles.

Shetland, Les ueB, /.pi-, the
Shetland Islands, the Shet-
lands.

Slb^rie,/., Siberia.

Slchem (sishe-m),/., Shechem.
Siclle, La,/., Sicily.

Sienne (sie-n),/.. Sienna.

Sll^sie, La,/., SUesia.

SiliStrle, Silistria.

Silod. /"., Siloah, Siloam.

Siloh,"?"., Shiloh.

Sinai, TO., Sinai.

Sind, Le, to., Sind or Indus.

Sindhy, Le, to., Sind (province).

Singapour, to., Singapore.

Sion,/., Zion.

Slavonic, La,/, Slavonia.

Smirrne,./., Smyrna.
Society, nes de la,/.. Society

Islands.

Sodome,/., Sodom.
Sogdlane,/., Sogdiana.

Solenre, (canton, to.; town,/.),
Soleure.

Solfatare, La,/., the Solfatara.

Solway, Le Golfe de, tn., the
Solway Firth or Frith.
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Sonde, Archlpel de la, m.,
Sunda Isles. Le Detroit de la

— ; the Sunda Straits.

Sorllngruas (-lin-g), lies,/., the
Scilly isles.

Souabe./., Suabia.

Sparte,/., Sparta.

Spire, w., Speyer, Spires.

SpltZberg, m., Spitzbergen.

Staglre,/., Stagira.

Steinkerque or Steenkerke,
m., Steenkerque.

Strasbourg, m., Strasburg,
Strasbourg.

Stuttgard, m., Stuttgart.

Styrle,/., Styria.

Sndde,/., Sweden.
Suisse, Le,/., Switzerland.

Sund(Le Sond), m., The Sound.
Sup^rieur, Le Lac, m., Lake

Superior.

Surate,/., Surat.

Suse, /, Susa.

Syrle, La,/, Syria.

Tabago,/ , Tobago.
Table, n-.f. La Baie de la —

;

Table Bay. Le Mont de la—

;

Table Mountain.
Tage, Le. ?»•, the Tagas.
Taiti, /, Otaheite, Tahiti.

Tamlse, /, Thames.
Tananarive,/., Antananarivo.
Tanger, m., Tangier.

Tarente,/, Taranto.

Tarragone, /., Tarragona.
Tarse,/., Tarsus.

Tartarle,/., Tartary.
Tasmanle, La,/, Tasmania.
Taurlde,/., Taurida.
T^nare, to., Tsenarus.

T6n6nffe,/, Teneriffe.

Tercelre,/, Terceira.

Terraclne,/, Terracina.

Terre de Feu, /., Tierra del

Fuego.
Terre de Van Oilmen, /, Van
Diemen'sLand, Tasmania.

Terre-Ferme,/, Terra-Firma.
Terre-Neuve, /, Newfound-

land.

Terre-Salnte, /, Holy Land.
Tessin, T^sln, Le, m., Tessin

;

Ticino.

Th^baide, La,/., Thebud.
Thdbes,/., Tbebea.

Thermopyles, fpl., Thermo-
pylae.

Thessalle, /., Thessaly.
Thessalonique, /., Thessalo-

nica.

ThurgOVle, /., Thurgau.
Thuringe,/, Thuringia.

Tlbre, Le, m., the Tiber.

Tlgre, Le, m., the Tigris.

Tllsitt (tilsit), TO., Tilsit.

Tol6de, /, Toledo.

Tonkin, Tonquln, Le, m.,
Toiiquin.

Tortone, /, Tortona.
Tortose,/, Tortosa.

Toscane, n.f., Tuscany.
Transvaal, Le, m., the Trans-

vaal.

Transcaucasle, La, /, Trans-
caucasia.

Transylvanle, La, /., Tran-
sylvania.

Traslm^ne, Le Lac, m., Lake
Trasiniene.

Travnlk, to., Travinik.
Treble./., Trebia.

Tr^bizonde, /., Trebizond.
Trente, /., Trent.
Treves, m., Treves, Trier.

Trfevise, /., Treviso.

Trieste, f., or m., Trieste.

Trinity,/, La Trinity, Trinidad.

Trinquemale, or Trlncomaly,
TO., Trincomalee.

Triphylle,/., Triphylia.

Troade, /., Troas, Troad.
Troie,/., Troja, Troia.

Tubingue, /., Tubingen.
Tunisie, La,/, Tunisia.

Turcomanle, /, Turkomania.
Turqule,/, Turkey.
Tyr./.Tyre.

Ukraine,/., Ukraine, Ukrains.
Umerapoura, m. V. Amara-
poura.

Upsal, TO., Upsala.
Urbin, m., Urbino.
Utique,/, Utica.

Utrecht (utrek), m., Utrecht.

Valacble (-M),/., Wallachia.

Valonoe,/.! Valencia.

Valette, La,/, Vaietta.
Valtellne,/, Valtellina.

Vancouver, L'ne de, /., Van-
couver Island.

VanDl^men, Terre de,/. Van
Diemen's I^nd, Tasmania.

VarsCVle, /., Warsaw.
V6n6tle, /., Venetia.
Venlse,/, Venice.
Venosa, /, Venosa.
*Vermellle, Mer, /., the Gulf

of California.

V6rone,/., Verona.
^Versailles (ver-), m., Ver-

sailles.

Vert, Le Cap, Cape Verd.
V6suve, TO., Vesuvius.
Vlcence,/, Vicenza.
Vienne (vie-n), /., Vienna (in

Austria) ; Vienne (France).
Virginia, La,/ , Virginia.

Vlstule,/, Vistula.

Viterbe, /., Viterbo.

Vltorla,/., Vittoria.

VOlliynle, La,/, Volhynia.

Westphalle (v^s-fa-ll), /.,
Westphalia.

Wight (waite), fie de, /, Isle

of Wight
Wnrtzbourg, m., Wurzburg.

Xanthe, Le, m. , the Xanthus.
X6r^s, or X^rez (gz^res), m.,
Xeres.

Tdmen (i^m^n), Le, m., the
Yemen.

Yucatan, Le, m., Tucatan.

Z61ande, /., Zealand. La Nou-
velle — ; New Zealand.

Zoulouland, Le, to., Zululand.

Zurich (zurik), TO., Zurich.

Zuyderz^e, Le, to., the Zuidet
Zee or Zuyder Zee.

Zollverein, Le, »»., the Zollve-

rein.
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Hectare (10,000 square metres^. .2-471143 acres.
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ENGLISH-FRENCH DIVISION.



For the explanation of the Abbreviations used in the English-French Division, see pages xilv.,
XXV.

— indicates the repetition of the English word.

Words iu parentheses serve to complete the sense of those words that precede or follow them.

When two or more French nouns of the same gender follow, their gender is indicated after the
last noun only.

The pronunciation of English words is indicated, in the English-French Division, in the same man-
ner as that of French words in the French-English division, and represented in all cases by means of
the French spelling, with the exception of :

1st, th hard, which is expressed by (th);
2d, th soft, " "

{th);

3d, g, when hard before e, i, or y, by (gh).

O Indicates obsolete French words.

(ant.) Indicates obsolete English words.



GENERAL ENGLISH-FRENCH
DICTIONARY.

8) premiere lettre de I'alphabet, a; (mus.) la
TO. A Number 1 ; A Numero J bis. A. 1; de
premiere classe ; (fig.) de premikre qualiie. Not
to know A from B ; ne savoir ni A ni B.
a (6), indefinite art,, un, m., ime, /. Three —

day ; trois par jour. — shilling — pound; un
schelling la livre,

aback' (a-bak), adv., en arriere, al'improviste,
au ddpourvu

;
(nav.) sur le mSt; coitf^. To lay

R saU — ; (nav.) coiffer une voile. To take —

;

deconcerter, interdii-e.

aVacus (-keuss), n.j (arch., math.) abaque, m.
abait^ adv., (nav.) a I'arriere, en arriere.

abaft^ prep., (nav.) en arriere de; arriere.

abai'sance, n. V. obeisance.
aban'doa (a-ba'n'do'n), v.a., abandonner,

d^laisser, quitter, renoncer h, se d^sister de.
aban'doned, adj., abandonn^

; perdu de
debauches, dissolu. — wretch ; miserable, n.m.
aban'doning (-don'igne), n., abandon, m.
aban'donment (-don'me-nte), n., abandon, d6-

laissement ; laisser aller, m.
abase' (-b6ss), v.a., abalsser, avilir, ravaler.

abase'ment (-b^ss-me-nte), n., abaissement,
avilisssment, ravalement, m.
abash' (abashe), v.a., d^concerter, intimider,

interdire, confondre, d^contenancer.
abate', v.a., rabattre ; diminuer ; amoindrir

;

remettre ; abolir; (to lower or weaken) affaiblir,

att^nuer ; calmer, apaiser; (com.) faire remise de.
abate' (-b6te),v.n., diminuer, s'affaiblir, s'ar-

rSter ; (of the weather) se calmer, s'apaiser
;
(of

the wind or temperature, etc.) tomber, baisser,
s'abattre ; perdre de sa force.

abate'ment (-me-nte), n., diminution,/./ ra-
bais, m., reduction; remise,/., afifaiblissement, m.
abat'ing (-b^t'igne), n., diminution, remise,/. ;

rabais, m.
aVatore (-tiour), n., (hunt.) abattures, /.j9^

abb, n., chatne de tisserand,/.

ab'bacy, n., dignity d'abb6, /. ; droits abba-
tlaux, m.pl.

abbat'ical or abba'tlal (-shial), adj.f abbatial.
ab'be (-b6), »., abb^, m.
ab'bess, n., abbesse,/.
ab'bey, n., abbaye,/.
ab'bOt, »., abb6, sup^rieur d*abbaye, m.
ab'botshlp, «., dignity d'abb^, fonctions

d'abb^, /.

abbre'vlate (ab-bri-vld-te), v.a., abr^ger;
raccourcir.

abbrevla'tion, n., abr^viation,/.
abbre'viator (-teur), n., abrdviateur, m.
abbre'viatory (-via-tori), adj.^ qui abrege,

abr^^natif.

abbre'vlatore (-via-tioure), n., abr^g^, m.
a b c, n., a b c, a b c d (alphabet), m.
ab'dicate (-k^te), v.a. and n., abdiqner.
abdlca'tion (-k6-), n., abdication,/.
abdlc'ative, adj., qui fait abdiquer.
abdo'men, n., (anat.) abdomen. Lower part

of the — ; has-ventre, m.
abdom'lnal or abdom'lnoas (-neusse), adj.,

abdominal.
abdu'cent (-diou-c^nte), adj.., (anat.) abduc-

teur.

abduct' (-deucte), v.a., d^toumer, enlever
(clandestinement et par force).

able
abdnc'tion (-deuk-), n., abduction,/. / d^totm

nement (de miueur), m.; (jur.) enlevement, m,.

abduc'tor (-deuk-teur), «., (anat.) abducteur,
muscle abducteur, to.

abeceda'rian (6-bi-ci-da-ri-a-n), n., ab^c^
daire, m,.

abece'dary (6-bi-ci-d^-ri), adj., abdc^aire.
abed', adv., au lit, couch^.
aber'rance or aber'rancy (-ber-ra-nse, -ci),

«., eg;aremeut, to., aberration, erreur,/.
aber'rant, adj., 6gar6.
aberra'tion (-ber-r6-), n., aberration, /.;

^loignement, 6cart, ^garement, to./ erreur,/.
abet' (-bete), v.a., soutenir, encourager,

appuyer; exciter, soutenir, favoriser
; provoquer.

abet'ment (-bet'me-nte), «., appui, encou-
ragement, m,., provocation,/.

abet'ter or abet'tor (-teur), n., fauteur, in-
stigateur, to.

abey'ance, n., (jur.) vacance ; attente, sus-
pension, /. In — \ en suspens ; perime. To fall
into — ; tomber en dksuitude ; perimer ; cesser
d^etre en vigueur.
abhor', v.a., abhorrer, avoir en borreur,

d^tester.

abhor'rence (-re-nce), n., horreur,/.
abhor'rent (-re-nte), adj., odieux, en horreur;

incompatible, contraire.

abhor'rently, adv., avec horreur.
abhor'rer (-reur), n., ennemi jur6 or d^clar^,

TO.

abide' (-baide), v.a., attendre ; supporter^
subir, souffrir.

abide', y.n., demeurer; rester, souffrir. To —
by (a decision) ; s^en tenir h ; rester fidele k.
To — by (the laws) ; respecter, se conformer i,
ne pas enfreindre.

abid'er (-baideur), n., personne qui demeure^
/., habitant, to.

abId'ing(-baidigne),n.,s^jour, to., demeure,/.
abid'ing, adj., constant, permanent.
ab'igail, «., suivante, soubrette,/.
abil'ity, n., capacity, port^e, /., pouvoir,.

talent, to., habilet^, faculte, /., moyens, m.pl.;
pouvoir, m.
ablstest'ate (-bi-n-tes-t^te), adv., (jur.) ab^

intestat.

ab'ject, adj., abject, has, viL

abject, «., (ant.) un homme abject, un mise-
rable, TO.

abject'edness, n., abjection, /., avilissement^
m.
ab]ec'tlon (-sheune), n., abjection,/., abaisse-

ment, ?«., bassesse,/.

ab^jectly, adv., d'une maniere abjecte,

ab'jectness, n., abjection,/.

abjura'tion (-jiou-r^-), n., abjuration,/.

abjure' (-jiour), v.a., abjurer, renoncer.
abjur'er (-jiour'eur), n., (i)ersonne) qui abjure^

/•
ablac'tate (-tete), v.a., sevrer.

ablaquea'tion (-koui-^), n., (hort.) d^chausse-
ment, m.
abla'tion (-bl^-), n., enlevement, m. ; sous-

traction, /., retranchement, to.

ablative, n,, (gram.) ablatif, m. In the —

;

a Vablatif.

a'ble (@-b'l), adj., capable; habile; roboste. Ta



able-bodied absorbent

be — to; pouvoir ; etre a meme Ae; eire en itat

de ; etre en mesure dc He is — to do it ; ilpeut

lefaire. As one is — ; selon ses moyens.

an}le~bodied (g-b'1-bodide), adj., fort, robuste,

vigoureux; (nav.) habile, valide; bon pour le

abaen (a-blene) or ablet (-bl4te), n., (ich.)

able, m., ablette,/.

aHsleness (g-b'l-nfesse), n., pouvoir, m. ; habi-

let^, force ; capacity, /.

aVluent (a-bliou-), adj., qui nettoie, d^tersif.

abln'tion (-bliou-), «., ablution,/.

a^bly (§-bli), adv., habilement, adroitement.

abnega'tion(-ni-gh6-), »., abnegation, renon-

ciation, /.

ab'negator (-ni-gh^-teur), »., personne qui

nle, /.

abnoda'tlon (-d6-), n,y (hort.) enlevement des

ncBuds, m.
abnorm'al, adj., anonnal, irr^gulier, difforme,

abnorm'ally, adv., anormalement, irr^guliere-

ment.
aboard' (a-b6rde), adv. ,

(nav. ) a bord. To fall

— a ship ; aborder un navire.

abode' (a-b6de), n., s^jour, m., demeure, resi-

dence, habitation,/.

abol'isll, v.a., abolir; d^truire; an^antir; an-

rnder.
aboPishable, adj., abolissable.

abol'isher, n., (personne) qui abolit,/.

abolishment, «., abolissement, m.

aboli'tion (abolish'eunn), n., abolition, de-

«truction; suppression, extinction,/.

aboli'tionist, n., aboUtionniste, m.
abom'lnable, adj., abominable, mfSme, de-

testable.
abom'inableness, n., abomination,/.

abom'inably, adv., abominablement.

abom'inate (-mi-nete), v.a., avoir en abomina-

tion, detester.

abomina'tion, n., abomination, horreur,/.

aborig'inal (-b6-rid'ji-), adj., aborigene, pri-

mitif.

aborig'ines (-nize), n.pl., aborigenes, m.pl.

abor'tion, n., avorton ; avortement, m.
abor'tive, adj., abortif ; avorte.

abor'tively, adv., en avortant ; avant terme ;

^fig.)preiiiaturement; sans resultat, sans succes.

abor'tiveness, «., etat d'avorton; avorte-

ment ; (fig.) insucces, m.
abonnd' (-baou-n-de), v.n., abonder en, re-

gorger de. To — with; avoir en abondance,

avoir ahondance de.
abound'ing (-digne), adj., abondant. — in;

abondont en.
about' (a-baoute), adv., autour, tout autour, a

I'entoiir ; a la ronde ; qk et la ; environ ; sur le

point de. To be — to ; etre sur le point de. All

— ;
partout. Round — ; tout autour de. Some-

where — here ;
pres dHci, de ce cotS, dans les

environs. Left— ; demiAour a gauche. Right— ;

demi-tovr a droite.

about', prep

.

, autour de ; aupres de ; touchant,

au sujet de ; sur ; vers ; dans ;
par. — that ; <o-

dessus. a ce sujet, h eet Sgard. To talk — ;
parler

de. To set — anjiihing ; se mettre h quelque

chose. — the streets ; par les rues. — two
o'clock ; vers les deux heurts. I have no money
— me ;

je n'ai pas d''argent sur mot. To be —
anything ; itre occuiji h quelque chose ; s^occuper

<de. To go — ; (nav.) virer de bord. What is it

all — ? rfe guoi s''agit-ll f qu''est-ce que c''estf To
bring— ; accomplir, faire riussir, venir h bout de.

above', prep., au-dessus de ; au-dela de; plus

de; (nav.) en amont de. To be— (a thing) ; etre

i,rop fier pour.
above', adv., en haut ; li-hant ; au-dessus ;

xji-dessus. — ail ; surtout, pardessus tout. —
board ; ouvertement, franchement ; d, jeu decou-

-vert. To play fair and — board ;
jouer cartes sur

table. — ground ; sur terre ; de ce mcnde, en vie.

— named ; susdil ; precHe. — named; suniomm6.
abrade' (-brede), v.c, tiser par le frottement

;

produire une abrasion; faire une ecorchure,
icorcher ; miner, rouger.

a'braham or a'bram, n., fourbe fieffe, m.
To sham— ; jouer Vinnocence patriarcale ; /aire

le bon apotre.

abra'sion (a-b're-jeune), n., action d'enlever

par le frottement, /.; (med.) abrasion, ecor-

chure, /. / (coin) frai, m.
abreast' (-breste), adv., de front; a c8te I'un

de I'autre ; vis-a-vis; (nav.) par le travers.

abridge', v.a., abreger ; retrancher, reduire ;

restreindre ;
priver de.

abridg'er (-djeur), «., abreviateur, m.
abridg'ment (-brid-je-), n., abrege, m., reduc-

tion, diminution,/.; precis, m.
abroach' (-br8t-she), adv., en perce ;

(fig.) en
avant, en train.

abroad' (a-brSde), adv., dehors; a la prome-
nade ; a retranger ; au large, au loin, au dehors

;

partout. To, get or be,— ;
(fig.) (of news^ eourir,

se repandre ; transpirer. To be all — ; etre tout

desoriente, tout ahuri. To be blazed — ; etre

events, proclamS, puJ)lii, colporti. The school-

master is— ; Veducation est partout.

ab'rogate (a-br8-ghete), v.a., abroger.

abroga'tlon, n. abrogation; revocation,/.

abrupt', fl<f/., brusque ; brise; saccade; abrupt;
rocailleux, escarpe; precipite, 4 pic.

abrup'tion, n., rupture,/.

abruptly, adv., brusquement, avec precipita-

tion ; subitement.
abrupt'ness, w.,brusquerie,rudesse, precipita-

tion, asperite, /. ; (of rocks, etc.) escarpement, vi.

ab'scess, n., abces, m.
abscind', v.a., retrancher.

ab'SCiss or abSCis'sa, n., (geom.) abscisse,/.

abscis'sion (-j'eune), n., amputation,/.
abscond' (-ko'nde), v.n., se cacher ; disparai-

tre; fuir la justice; se soustraire aux poursuites

de la justice.

abscond'edly, adv., en cachette.

abscond'er (-deur), n., fugitif, contumax, m.
abscond'ing, n., action de se cacher; fuite,/.

ab'sence (-se-nse), n., absence, /. / eioigne-

ment, m. ; absence d'esprit, distraction, /., man-
que, m.
ab'sent, adj., absent ; distrait.

absent', v.a., eloigner. To— one's self; s*ab-

senter.

absentee' (-ti), n.^ absent, m. — landlord

,

proprietaire forain.
absente&'ism (-ti-izme), n., absenteisme, m.
absent'er, n., absent, deserteur (de sonposte),

m.
absinthe', n., absinthe,/.

absin'thiated (-thie-), adj., absinthe.

ab'sis, n. V. apsis.
ab'solute (-liou-te), adj., absolu ; vrai ; par-

fait ; pur et simple, positif
;
(arrant) vrai, franc,

veritable. He is an — knave; c''est un J'ranc

coquin.

ab'SOlutely, adv., absolument, positivement.

ab'SOluteneSS, n., pouvoir absolu ; arbitraire,

m.
absolu'tion, n., absolution ; (rel.) absoute,/.

ab'solutism, «., absolutisme, m.
ab'solutist, «., absolutiste, m.
absolutory, adj., absolutoire.

absolve' (-zolve), v.a., absoudre de, deiier, de-

charger, degager, affranchir, exempter de.

ab'sonant, adj., en contradiction, absurde,
contra! re a la raison ; discordant.

absorb', v.a., absorber; engloutir.

absorbabll'ity, n., faculte d'absorber, /.

absorb'able, adj., (chem.) qui peut §tre

absorbie. absorbable.

absorb'ent, n., absorbant, m.



absorbent accidentalness

absorb'ent, adj., absorbant.
absorp'tion, «., absorption; extinction,/.

abSOip'tive, adj., qui a la faculty d'absorber;
(chem. ) absorbant.

abstain' (-te-ne), v.n., s'abstenir de, se priver

de ; se refuser.

abstaln'er, n., abstenant. Total — ; absteme,
qui ne boit pas d'alcool.

abstain'ing, n., abstinence,/.

abste'mlous (-mieusse), adj., absteme, sobre,
modere.
abste^miously, acfv., sobrement; avec absti-

nence, avec moderation.
abste'miousness, n., abstinence, modera-

tion ; sobriety, /.

absten'tion (-te'n-), n., abstinence, privation,

abstention, /.

absterge' (-teurd'je), v.a., (surg.) absterger
;

nettoyer.

abster'gent, n., abstergent, m.
abster'gent, adj., abstergent, abstersif.

abstei'sion (-teur-), n., (med.) abstersion,/.

abster'sive, adj., abstersif , abstergent.

ab'stinence ou ab'stinency, n., abstinence,
abstention, /.

ab'Stinent, adj., abstinent, sobre.

ab'Stinently, adv., avec abstinence.

abstract', v.a., abstraire, extraire, soustraire k,
ddrober ^, (to sura up) r^sumer; s^parer de ; (to

exclude) faire abstraction de.
abstract', adj., abstrait.

aVstract, n., resume, m. ; analyse, /. / extrait,

releve, precis, m. ; 6tat sommaire, m. In the—
;
par abstraction, en theorie.

abstracted, adj., s^par^ ; soustrait, d^rob^;
purifie, abstrait ; distrait.

abstractedly (-ted'-), adv., d'une maniere
abstraite ; par abstraction.

abstract'edness, n., caractere abstrait, to.

abstracter (-teur), n., abreviateur, m.
abstrac'tion, «., abstraction ; distraction,

preoccupation; soustraction,/.

abstractive, adj., abstractif; extrait.

aVstractly, adv., abstractivement, abstraite-

ment, d'une maniere abstraite.

ab'Stractness, n., abstraction; nature ab-
straite, /.

abstruse' (-strouss), adj., cache ; abstrus,
abstrait, obscur.

abstruse'ly, adv., d'une maniere abstruse,
abstraitement, obscurement.
abstruse'ness, «., qualite abstruse, obscu-

rite, /.

absurd' (-seurde), adj., absurde.
absurd'ity, n., absurdite, /.

absurd'ly, adv., absurdement.
absurd'ness, n., absurdite,/.

abun'dance (-beune-), n., abondance
;

pro-
sperite ; quantite, /. / grand nombre, m.
abun'dant, adj., abondant, riche. — in;

abondant en.
abun'dantly, adv., abondamment ; large-

meut : en abondance.
abuse' (-biouze), v.a., abuser de ; medire de ;

dire des sottises k, injurier, dire des injures k,
maltraiter; tromper.
abuse' (-biousse), n., abus, to. / sottises, in-

sultes, injures, /. pi.

abUS'er (-biou-zeur), n., abuseur, insulteur
;

grossier personnage, to.

abus'ive (-biouss'-), adj., injurieux ; abusif.

abus'ively, ^c?/., injurieusement, abusivement.
abus'iveness. n., langage injurieux (W outra-

geant ; grossieret^, /.

abut' (-beute), v.n., aboutir k ; s'embrancher;
confiner k.

abut'ment, n., but, to. / borne ; contre-fiche ;

(of a bridge) cuiee, /. ; arc-boutant, m-
abut'ment - pier (-pieurre), n., pile - ouiee,

butee, /.

abut'ting, n., embranchement (of a road), to.

abyss', n., ablme, gouffre, to.

aca'cia (-shia), n., acacia, to. Indian — ; ta-
marinier, to. Common — ; acacia vulgaire.
Bastard — ; robinier, m.
academ'ic (-de-), n., academicien, to.

academ'ic ou academ'ical, a((7'., academique,
univer.sitaire, classique, scolaire.

academically, adv., academiquement.
academi'cian (-di-), n., academicien, TO./ de

I'academie.

acad'emism, n., systeme academique, to.

acad'emist, n., academicien; acaderaiste, to.

acad'emy (-di-), n., academic ; ecole, pension,
institution,/., peusionnat, TO. — figure; acade-
mie, etude, f.

acan'tha (-tha), n., (bot.) acanthe, branche-
ursine, /.

acan'thine (-thine), adj., fait d'epine.

acan'thus (-theusse), n., (bot., arch.) acanthe,

accede' (-clde), v.n., acceder k, consentir k,
monter sur le tr8ne.

accel'erate (-leu-rete), v.a., acceierer, hSter,
activer. precipiter, presser.

accelera'tion (-re-), n., acceleration,/.

accel'erative, adj., acceierateur.

accel'eratory (-leu-ra-tori), adj., accelerant.

accendibil'ity, n., (chem.) inflammabilite, /.

accend'ible, adj., (chem.) inflammable.
accen'sion, n., (chem.) inflammation,/.
ac'cent, n., accent ; ton ; parler, to.

accent', v.a., accentuer ; articuler.

accent'ing, n., accentuation,/.
accentuate (-tiou-ete), v.a., accentuer.
accentua'tion, n., accentuation, /.

accept', v.a., accepter, agreer, accueillir, re-
cevoir ; comprendre, entendre (l.u.).

accept'able, adj., acceptable, agreable.

accept'ableness, n., acceptabilite,/. ; merite,
bon accueil, droit au bon accueil, to.

accept'ably, adv., agreablement.
accept'ance, «., acceptation,/.; accueil, TO.

Worth —
;
qui vaut lapeine d'etre accepte ; digne

d^etre offert. To beg any one's — of anything
;

•prier quelqu^un d'accepter, de vouloir bien ao
cfpter quelque chose. To cancel an—

; (com.) an-
nuler une acceptation. To furnish with an — ; re-

vetir d^une acceptation. To leave for— ; laisser

a Vacceptation. To refuse— ; refuser a Vaccep-.
tation. To present for — ; presenter a Vaccepta-
tion.

_ To send out for — ; envoyer a facceptation.
accepta'tion (-te-), n., accueil, to. ; reception,

faveur
;
(gram. ) acception, /. / sens, to.

accept'er (-teur^, n., (com.) accepteur, to.

accep'tion, n., (gram.) accepticn. /. .• sens. to.

ac'cess, n., acces, abord, m. Difficult of —

;

d'«?i acces, ou abord, difficile.

ac'cessary. V. accessory.
acces'sible, adj., accessible, abordable.
acces'sion, n., accession, acquisition; ad-

dition, /. / accroissement
;

(to a throne) avene-
ment, m.
acces'sional, adj., additionnel.

accessorial, adj., de complicite.

acces'SOrily, adv., accessoirement.
acces'soriness, n., etat accessoire, TO., com-

plicite, /.

acces'sory, adj., accessoire.

acces'sory, n., complice, to.

ac'Cidence, n., rudiments de grammaire, to. pi.

ac'cident, n., accident ; incident
;

(of fire)

sinistre ; hasard, to.

accident'al, adj., accidentel, fortuit, casuel.
— light, accident de lumiere.

accident'al, n., accident.

accident'ally, adv., accidentellement, fortui-

tement, par accident, casuellement, par hasard.

accident'alness, n., nature accidentelle or
accessoire, /. / cas imprevu, to.



acclaim accusative

acclaim', n., acclamation,/.

acclaim^, v.a., acclamer k, applaudir il.

acclama'tion (-m^-), «., acclamation,/.

acclam'atory, adj., d'acclamation, d'applau-

dissement.
accli'mated, adj., acclimate.

acclima'tion (-m6-), n., acclimatement, m. ;

acclimatation, /.

acclimatlza'tlon (-ma-tai-ze-sheunn), n. , accli-

matation, /.

accliv'ity, n., mont6e, pente, dl(5vation,

rampe, /.

accli'vous (-veusse), adj., en rampe, montant.

accolade', n., accolade,/./ embrassement, m.
accom'modable, axlj., accommodable.
accom'modate (-dete), v.a., accommoder,

ajuster ; disposer ; loger ; obliger, servir ;

fournir, procurer. To — with a seat ; dunner un
Aiege, une place ^. To — one's self to ; s'accom-

moder h ; se preter k.

accom'modated, adj., accommod^.
accom'modately, adv., convenablement.
accorn'modating, adj. , accommodant ; flexi-

ble.

accommoda'tion, n., adaptation, /. ; accom-
modement, m. ; convenance, /. ; logement, m. /

(com.) facilit^s,/./)^ — bill; billet de complai-

sance. The accommodations are very good in this

hotel; on est ires Men dans cet hotel. — ladder ;

(nav.) ichelle de coviniandement.

accom'modator (-teur), n., personne qui

accommode, /.

accom'panunent, n., accompagnement, m.
accom'panist, n., (mu8.)accompagnateur, m.,

accompagnatrice, /.

accOia'pany, v.a., accompagner. — with:

accompagner d6«
accom'plice, n., complice, m.f. — with;

complice de.
accom'plish, v.a., accomplir ; former ; efCec-

tuer; remplir; achever; op^rer.

accom'plished (-plish'te), adj., accompli,
parfait, achev6 ; ^m^rite.

accom'plisher (-sheur), n., ex^cuteur, m.
accom'plisluneilt, «., accomplissement ; ta-

lent, m*5rite, art d'agr^ment, m., connaissances,

J.pl., qualite, /.

accompt'. V. account.
accord', n., accord, consentement, accommode-

.ment, m. Of one's own —
; de son propre

mouvement. With one — ; d''un commun accord.

In— ; d'accord avec, conformement ^.

accord', v.a., accorder; ajuster.

accord', v.n.,.8'accorder, ©tre d'accord.

accord'ance, «., accord, m. ; conformity,
union, /.

accord'ant, adj., d'accord avec, conforme k.

accord'ing, adj., conforme k.

accord'ing as, conj., selon que, suivant que.

accord'ing to, prep., selon, suivant, con-
form^ment k, d'apres.

accord'ingly, adv., en consequence, done,
aussi.

accord'ion, n., accordion, m.
accost', v.a., accoster, aborder.

accost'able, adj., abordable.

accoucheur', n., accoucheur, m.
account' (-caou-n-te), n., compte ; r^cit, ex-

pos^, compte rendu, m., relation; importance;
consideration; raison; histoire; description,/.;
motif, 8ujet; poids, m. ; (com.) facture, /. Old
— ; nncien compte. Current — ; compte courant.
Outstanding — ; compte non solde. — agreed
upon ; arrete de compte. Overdrawn — ; compte
decouvert. Bank — ; compte de banque. Cash
— ; compte de cai-ise. Stock — ; compte de capi-
tal. Statement of an — ; etat de compte. Ab-
stract of an — ; releve de compte. In — with;
€71 compte avec As per — rendered ; suivant
compte remis. On — ot\ pour le compte ie. On

-jr and- risk of ; aux risques et pour le compte de.
On no —

,
pour rien au monde. To call to —

;

demander des explications, or compte, k. To take
au — of; prendre note de. To take into —

;

tenir compte de, {cova..)mettre en ligne de compte.
To turn to — ; tirer parti Ae. On joint — ; de
compte e7iparticipation. Per— ; suivant compte.

To appear in any one's —
;
Jigurer sur le compte

de quelqu'un. To audit an — ; verijier un compte.

To balance an — ; balancer un compte. To carry

to — ;
porter en compte. To close an — ; clore un

compte. To compare —s ; confronter un compte.

To deliver au— ; remettre un compte. To have a
current — with ; etre en compte courant aveC.
To keep —s; tenir des livres. To make out any
one's — ; etablir le compte de quelqti^un. To
make up an — ; balancer un compte. To note an
—

;
pointer un compte. To open an — ; ouvrir un

compte. To pass to — ;
passer en compte. On

joint or mutual — ; de compte a demi. Short —

s

make long friends ; les bans comptes font les bans
amis. On — of ; a cause de. On your —

;
par

egard pour vou^. By all —s ; au dire de tout le

monde or de Vaveu de tous. To turn anything to

— ; mettre quelque chose a profit or tirer profit de
quelque chose. To make — of

; Jaire cas de.
To make no — of ; ne Jaire aucun cas de. The
—s from China ; les nouvelles de la Chine.

account' (-caou-n-te), v.a., compter ; estimer,

regarder comme, r^puter.

account', v.n., rendre compte de ; expliquer
;

r^pondre de, rendre raison de. — for; expliquer,

justifier son action.

accountabil'ity, n., responsabilite,/.

account'able, adj. , responsable, comptable

;

explicable.

account'ableness, »., responsabilite, /.

account'ant, n., comptable; teneur de livres,

m. — general; chef de comptabilite.

account'-book(-bouke),r?.,livredecompte8,TO.

acCOUple (ac-keu-p'l), v.a., accoupler.

accou'ter (-teur), v.a., equiper ; accoutrer

;

parer; (pop.) affubler, fagoter.

accou'terment, n. , accoutrement, dquipement,

m.
accred'it, v.a., accreditor.

accredita'tion (te). v. credence.
accred'ited, adj., accredits.

accre'tion, »., accroissement; (of earth) atter-

rissement, m.
accre'tive, adj., croissant.

accrue' (-crou), v.n., s'accroltre
;

provenir

de, resulter de, s'ensuivre, revenir k.

accum'bent, adj. , a demi couche.

accu'mulate (ac-kiou-miou-iete), v.a., accu-

muler, entasser, amonceler.

accu'mulate, v.n., s'accvmiuler, s'amonceler,

s'entasser.

accu'mulate, adj., accumuie.
accu'mulating, adj., toujours croissant.

accumula'tion, n., accumulation, /. ; amon-
cellement, anias ; entassement; (jur.) cumul, m.
accu'mulative, adj., qui accumule, accumu-

lateur.

accu'mulatlvely, adv., par accumulation.

accu'mulator (-le-teur), n., accumulateur,

m., accumulatrice, /.

ac'curacy (-kiou-), n., exactitude, justesse,

attention,/., soin, m.; correction, precision,/.

ac'curate (-kiou-rete), adj., exact; juste; cor-

rect, fidele, precis.

ac'curately , adv. , exactement, soigneusement.
ac'curateness, n., precision, justesse,/.

accurse' (-keurse), v.a., maudire, excommu-
nier.

accursed' (-keurste or -keur'sfede), adj., mau-
dit, detestable, execrable.

accu'sable (-kiou-za-b'l), adj., accusable.

accusa'tion (-ze-), n., accusation,/.

accu'sative, n., (gram.) accusatif , m.



accusative 5 actionable

accu'sative, adj., (gram.) de I'accusatif.

accu'satively, adv., (gram.) comme accu-
satif.

accu'satory (-teuri), adj.^ accusatoire.

accuse' (-kiouze), v.a., accuser.

accus'er, n., accusateur, m., accusatrice, /.

accus'tom (-keus-teume), v.a., accoutumer ^ ;

habituer ^. To— one's self to ; s'accoutumer ft

;

s'hahituer h, sefaire k.

accus'tomable, adj., (l.u.) habituel.

accus'tomably, adv., (l.u.) habituellement.

acCUS'tomarily, adv., (l.u.) ordiuairemeut.

acCUS'tomary, adj., (l.u.) ordiuaire.

ace (<5ce), n., (cards) as; (fig.) point; iota, m.
Within an — of; a deux doigts de. I was within an
— of ; j^aifallli, or il s'en est fallu de peu que.

aceph'alOUS (-c6f-al-eusse), adj., (zool.)

ac6phale, sans t§te.

acerb'ate (-seur-b^te), v.a., rendre acerbe,

aigrir.

acerb'ity, n., acerbity, aigreur; duret^, Spret6,
e6v6rit6, rigueur, /.

ac'erous (-seu-reusse), adj., ac^r6.

aces'cency, n., acescence, /.

aces'cent, adj., acescent (qui tourne a
I'aigre).

ac'etatO (-ci-t^-te), n., (chem.) acetate, m.
acet'ic, adj., (chem.) acetique.

ac'etlte, n., (chem. ant.) acetate, m.
ace'tOUS, adj., (chem.) aceteux.

ache (6ke), n., mal, m., douleur, /. Head—

;

mal de tete, mal a la tete. Tooth— ; trial de dents,

mal aux dents. To have a head— ; avoir mal a
la tete, avoir un mal de tete.

ache (^ke), VJi., faire mal ; souffrir. My head
aches; j''ai mal a la tete. My feet — ; les pieds
me font mal.
achiev'able, adj., executable, faisable.

achieve' (a-tshtve), v.a., executer, accomplir,
gagner, (a victory) remporter. To — a reputa-
tion ; se faire une reputation.

achieve'meilt, n. , exploit, fait d'armes, accom-
plissement, haut-fait, succes, m. ; oeuvre, produc-
tion, d^couverte, victoire, /. / (her.) 6cusson, m.,
armoiries, f.pl.

achiev'er, n., auteur, or ex^cuteur, d'un ex-
ploit, TO.

ach'lng (^-kigne), n., douleur, souffrance, /.

ach'ing, adj., endolorl, douloureux.
a'chor (^-kor),n. ,(ined. ) crofltede lait, teigne,/.

achromatic (-kr8-), adj., (opt.) achromatioue.
ac'ld, adj., acide.

ac'id, n., acide, m.
acid'ity, n., acidity,/.

acid'Ulate (-diou-16te), v.a., aciduler.

acid'ulous (-leusse), adj., acidule.

ac'inose (-nSss) ou ac'inous (-neusse), adj.,

granulaire, granule.

acknowledge (ak-no-ledje), v.a., reconnal-
tre ; r^pondre ft ; avouer, confesser, convenir de ;

(of letters) accuser reception de.
acknowl'edgment (-ledi'),n., reconnaissance,

/., aveu, TO., excuse, /. / tribut; accuse de recep'
tion, rcQU, certificat, m. ; attestation, /. / remerct-
ments or remerciements, m.pl. ; recompense,/.
ac'me (-mi), n., (med.) acme

; (fig.) apogee;
comble, tu., fatte, ?«. / sommet, m,.

ac'Olyte (-laite), n., acolyte, to.

ac'onite (-uaite), n., aconit, m.
a'corn, n., gland, TO./ (nav.) pomme de girou-

ette, /.; (conch.) barnacle, gland de mer, to.

a'corned (-corn'de), adj., charge de glands.

acotyle'don (-ti-lt-done), n., (bot.) acotyie-
done, /.

acotyle'donous, adj., (bot.) acotyiedone.
acous'tic (-caous-), adj., acoustique.
acOUS'tiOS, n., acoustique,/.
acquaint' (ac-coue-nte), v.a., informer

;

avertir ; faire savoir ft, familiariser avec To
make any one —ed with anything

; fai7e con-

naiire, otfaire savoir, quelque chose ft qitelqu^un.
To get —ed with any one ; faire la connaissance
de quelqu'^un. To be —ed with ; connaitre, se
mettre au courant de or au fait de, prendre con-
naissance de. To be intimately —ed with any
one ; etre tres lie avec quelqu''un.

acquaintance, n., connaissance, liaison, ac-
cointance, /. To have a great many —s ; avoir
beancoup de connaissances. To make — with any
one

; faire connaissance avec quelqu^un. To
make his, or lier, —

; faire sa connaissance.

acquainted, a^/y., connu; iustruit de; lamilier
avec.
acquest' (ac-coueste), n., acquisition ; con-

quete, /. / (law^ acquit, ?«.

acquiesce' (ac-koui-esse), v.n., acquiescer ft ;

adherer ft ; acceder ft ; consentir ft ; se soumettre ft.

acquies'cence ou acquies'cency, »., acqui-
escement, TO. / soumissiou,/.

acquies'cent, adj., resigne, soumis, facile,

accomraodant.
acqulr'able, adj., acquerable.

acquire' (ac-kouaieur), v.a., acquerir; obtenir;
gagner ; apprendre.
acquire'nient, n., acquis, to.; acquisition ; in-

struction, connaissance,/., talent, m.
acquir'er, n., acquereur, ?n., acquereuse, /.

acquisi'tion (ac-koui-zi-), n., acquisition ; con-
naissance, /.

acquis'itive, adj., qui est acquis
; porte a

acquerer.

acquit' (ac-kouite), v.a., acquitter, absoudre
de, decharger de. To — one's self of ; s''acquitter

de; faire son devoir. To — one's self well ; se

Men tirer de.
acquit'tal, n., acquittement, to.

acquit'tance, n., acquittement, to., decharge;
quittance,/./ (com.) acquit, m.
a'cre (e-keur), n., arpent, demi-hectare, m.
ac'rid, adj., Sere.

acrid'ity ou ac'ridness, n., Screte,/.
acrimo'nious, adj., acrimonieux, Sere.

acrimo'niOUSly, adv., avec aigreur, avec
acrimonie,
ac'rimony, n., acrimonie, Screte, aigreur,/.
ac'ritude (-tioude), n., Screte,/.
ac'rospire (-paieur), n., germe. 7n., plumule,/.
across', prep., a travers ; au travers de ; par.

adv., de travers, en travers ; de I'autre c8te. To
come— ; rencontrer, trouver sur sonpassage, tom-
ber sur.

acros'tic, n., acrostiche, to.

act, n., action, /., fait, acte, trait, coup, to.

In the — ; sur lefait. In the very — ; sur lefait
meme, en flagrant delit. In the— of ; en train de.— of indemnity ; bill d^indemnite. It is not the— of an honest man ; ce n''est pas le fait d^un
honnete homme.

act, v.a., representer, jouer ; feindre, contre-
faire.

act, v.n., agir SUT ; se conduire ; se com-
porter ; operer ; influer sur.

act'ing, n , action, /. / (thea.) jeu, to. / (fig.)

feinte, /. His affection is not sincere, it is mere
— ; son affection est jouee, ce n''est qu'une feinte.

act'ing, adj., qui agit; (tech.) a effet ; (taking
the place of) suppieant, faisant fonctions de. —
manager; directeur gerant. — corporal; Sieve-

caporal or caporal postiche.

ac'tion, n., action,/. / fait, evenement
;
(jur.^

proces ; combat, 7n., affaire, bataille, /. / (tech.)

effet, TO. To call into — ; mettre en action,
mettre en jeu, faire jouer, employer. Naval —

;

combat naval. To bring an — against a person ;

intenter un proces a quelqu'un or poursuivre
quelqu^un en justice. Civil — ; action au civil. To
clear (decks) for —

;
(nav.) faire branle-bas dt

combat.
ac'tionable, atfj., actionnable, eujet a procta

punisaable.



active adjudicate

act'lve, adj., actif ; agile, ingambe.

act'lvely, adv., activement, agilement, avec
activity.

activ'lty, n., activity, agility,/.

act'or, »., acteur, com^dien, (fam.) cabotin, m.
act'ress, «., actrice, comedienne, /.

act'ual (act-iou-al), adj., r^el, effectif, veri-

table, actual, positif.

actuanty, n., r^alite, actuality, /.

actualiza'tion, «. , actualisation.

ac'tualize^ v. a., actualiser.

act'ually, adv., reellement, positivement,

veritablement, actuellement, effectivement.

act'ualness, n., realite,/.

act'uary (act-iou-), «., secretaire, expert-

comptable, m.
act'uate (-tiou-@te), v. a., mettre en action,

influencer, pousser, animer, guider, inciter h.

acu'leate (-kiou-ii-ete) ou aculeated (-kiou-li-

etede), adj., (bot.) aiguilloune, pointu, piquant.

acu'meil (-kiou-mene), n., finesse, penetra-
tion, /.

acu'minate, v.n., s'eiever en c6ne; se terminer
en pointe.

acu'minate (-kiou-ml-nete), adj., aigu, pointu;
(bot.) acumiue.
acu'miaated, adj., (bot.) acumine; termine

en pointe.

actunina'tion, n., pointe aigue; finesse,/.

acupunc'ture (-kiou-peu-nkt-iour), n., (surg.)

acuponcture, /.

acute' (-kioute), adj., aigu, violent, pergant

;

fin; poignant; penetrant.

acutely, adv., finement, subtilement; vive-

ment.
acute'ness (-kiout'nesse), n., etat aigu, m.;

force, intensite, finesse, perspicacite, /.

Ao D., I'an de grSce.

ad'age (-dedje), «., adage, m.
adag'ial, adj., (ant.) passe en adage, prover-

bial.

ada'glo (-dadjifi), n., (mus.) adagio, m.
ad'amant, n., diamaut, m.
adamant'ine, adj., de diamant; (min.) ada-

mantin.
adapt', v.a., adapter, approprier, ajuster ; ap-

pliquer.

adaptable, adj. , adaptable, qui pent s'adapter.

adapta'tlon (-dap-te-), n., adaptation, /. / ar-

rangement, m.
adapt'ed, part., propre Jl; adapte k.

adapter, n., adapteur, qui adapte.

adaptibll'ity, n., faculte d'gtre adapte,/.

adays', adv., aujourd'hui. Now— ; de nos
jours; actuellement.

add, v.a., ajouter, joindre; adjoindre; addition-

ner. — to this ; ajoutez a cela.

ad'dable. v. ad'dible.
ad'der, n., vipere, /.

ad'derlike (ad-deur-lai'ke), adj., en serpent.

ad'der's-tongue, n., (bot.) langue de ser-

pent, /.

ad'der's-wort, n., (bot.) viperine,/.

addibil'lty, n., qualite de ce qui pent Stre
ajoute, /.

ad'dible ou ad'dable, adj., qui pent gtre
ajoute.

addict', v.r. To — one's self to; s''adonner k,
ie consacrer k, se livrer k. To be —ed to;
i'adonner ^ ; letre adonne k.

addict'edness ou addic'tlon, n., attachement,
goQt, penchant, m., disposition,/.

addi'tion (ad-di-), n., addition, /., surcrott,
supplement ; accroissement, m. In — to ; outre,
en. sus de. Revised with —s; (of books) edition
revue el augmentee.

addi'tloual, adj., additionnel, suppiementaire,
de plus.

addl'tionaliy, adv., par addition, en outre, en
sus.

' ad'dle, n., tartre (from wine).

ad'dle, adj., couvi (of eggs); trouble; (fig.)

sterile.

ad'dle, v.a., rendre couvi ; troubler.

ad'dled, part., couvi, gSte, trouble
;
(fig.) ste-

rile, pourri.

ad'dle-headed (-he-dede), ad'dle-pated (-pe-
tede), adj., a cerveau vide, ecervele.

address', v.a., adresser; s'adresser k; parler k,
adresser la parole k, apostropher ; aborder

; (of
letters) adresser, mettre I'adresse k.

address', n., adresse, allocution, /.,discours,
plaidoyer

; port, m., tenue, /. To pay one's —es
to ; faire la cour h, rechercher en maringe. Of
good— ; comme ilfaut, de bonne tournure, a Vair
distingue. Style of — ; titre, m.

adcU'essee', n., destinataire.

address'er (ad-dres-seur), n., petitionnaire, m.
adduce' (-diouce), v.a., presenter, alleguer

;

apporter, fournir, avancer, produire ; citer.

addu'cible, adj., aliegable or qui peut gtre
aliegue.

addUC'tion (-deuk-), n., citation,/.

adduc'tive, adj., addUC'tor, n., adducteur.
ademp'tion, n. (jur.) ademption, revocation

(d'un legs), /.

adept', adj., adepte, habile, verse dans.
adept', n., adepte, m.f.
ad'equacy (-di-koua-), ad'equateness, n.,

juste proportion ; sufflsance, /.

ad'equate (-di-kouete), adj., proportionne,
egal ; suffisant ; equivalent, competent.
ad'equately, adv., en juste proportion, juste-

ment, suffisamment.
adhere' (ad-tre), v.n., adherer k, s'attaclier k ;

(fig.) se fier k, s'en tenir k.

adher'ence, n., adherence, adhesion, /., atta-
chement, m.
adher'ent, n. adherent, partisan, dependant,

disciple, ?«.

adher'er, n., partisan, adherent, m.
adhe'sion (-dt-jeune), n., adhesion, adhe-

rence, /.

adhe'sive (-dt-cive), adj., qui adhere; tenace;
(med.) adhesif.

adhe'sively, adv., avec adherence.
adhe'siveness, «., adherence, adhesion,

(fig.) tenacite, /.

adhor'tatory, adj., exhortatoire,/.

adiaph'orous (-di-a-fo-reusse), adj., indiffe-

rent, neutre.

adieu', adv., adieu.

adieu' (-diou), n., adieu, m. To bid any one
—

; faire ses adieui a quelqu''un.

ad infini'tum (-teume), off?'., a I'infini.

ad in'terim, adv., par interim.

ad'ipocere (-ctre), n., adipocire, /.

ad'ipose (-p8ss) ou ad'lpous (-peusse), adj.,

adipeux.
ad'it, n., (mines) entree; galerie d'ecoule-

ment, /.

adja'cency, n., contiguite, /., voisinage, m.,
proximite, /.

adja'cent, adj., adjacent k, contigu k, voisin

de ; (of countries) limitrophe de.

ad'Jective, n., adjectif, m.
ad'jective, adj., (dy.) adjective.

ad'Jectively, adv., adjectivement.

adjoin' (-joine), v.a., joindre k, adjoindre k,
ajouter k, toucher.

adjoin', v.n., gtre attenant, or contigu, k ; se

joindre k.

ad]ourn' (-djeum), v.a., ajourner, differer, re-

mettre. Let us — ; remettons la partie.

adjourn', v.n., s'ajourner.

adjourn'ment, n., ajoumement, m.
adjudge' (-djeudje), v.a., adjuger; decemer;

juger, condamner; decreter; arrgter.

adjudfr'ment, n., jugement, TO., decision,/.

adju'dicate, v.a., juger.
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adju'dlcate (-jiou-di-k^te), v.a., adjuger.

adjudica'tion, n., jugement, m. ; decision,/. ;

arrSt, 77i., d<§claration de faillite, /.

adju'dlcator (-teur), n., juge, m.
ad'Junct, arf/., joint, adjoint, secondaire, ac-

cessoire.

ad'Junct (ad-jeu'n'kte), «., accessoire ; ad-

joint, m.
adjunc'tlon, n., adjonction, addition,/.

adjunc'tive, adj., qui joint.

adjunc'tive, n., chose jointe,/.

adjunc'tively, adj., par addition.

adjura'tion (-jiou-re-), «., appel sacr^, w., in-

vocation, adjuration, /.

adjure' (-jioure), v.a., adjurer.

adjur'er, «., personne qui adjure,/.

adjust' (-jeuste), v.a., ajuster, regler, arranger,

fixer, determiner.
adjuster, n., ajusteur, m., personne qui

ajuste, /.

adjustment, n,, ajustement, accord, arrange-
ment, 7?i. Amicable — ; arrangement a Vamiable.

ad'jutancy, n., (milit.) grade d'adjudant ;

ordre, m,., cl..osification, /.

ad'jutant (-jiou-), n., (milit.) adjudant; (fig.)

second, m. — general ; chef d'etat-major, m.
ad'juvant, «., aide, /. ; (pharm.) adjuvant, m.
ad lib'itum, adv. , a volont^.

admeas'urement, n., mesurage, m. ; dimen-
sion, /. ; reglement, m.
ad'measurer, n., mesureur, m.
admensura'tlon, n. V. admeasurement.
admin'ister, v.a., administrer

;
gerer ; r^gir

;

donner ; fournir; faire pr^er (an oath).

admin'ister (-teur), v.n., subvenir h ; pour-
yoir h-

admin'istrate (-tr^te), v.a., administrer;
r^gir ; donner.

adininistra'tion, n., administration,/.; gou-
vernement, m.; (law) gestion, gerance,/.

admin'is^rative, adj., administratif.

admin'istratively, adv., administratlvement.

administra'tor, «., administrateur, regent, vi.

administra'torshlp, n., fonctions d'adminis-

trateur, f.pl., administration,/.

administra'trix, «-, administratrice,/.

ad'mirable, adj., admirable.

ad'mirableness, n., excellence, beauts,/.

ad'mirably, adv., admirablement, a ravir, a
merveille.

ad'miral, n., amiral; (flag-ship) vaisseau ami-
ral, m. Rear ; contre-am,iral. Vice— ; vice-

amiral.

ad'mlralship, n., amiralat, m.
ad'miralty, n., amiraute,/. Board of— ; con-

seil d^amiranie, m. First lord of the — ; mini^tre

de la marine, m.
admira'tion (-r^-), n., admiration,/. / dtonne-

ment, vi. To — ; a ravir.

admire', v.a., admirer, trouver beau, aimer

;

6tre ^pris de.
admire' (-maieur), v.n., s'^tonner.

admir'er, n., admirateur, m., admiratrice,/.

admir'ingly, adv., avec admiration.

admissibil'ity, n., admissibility, /.

admis'sible, adj., admissible.

admis'sibly, adv., d'une maniere admissible.

admis'sion, n., reception, admission, entree,

/. / acces ; aveu, m., concession, /. Free — ;

entree libre. Free — ticket ; billet de faveur, m

.

— money
;
prix d''entree, prix des places, m.

admit', v.a., admettre ; laisser entrer : rece-
voir ; faire entrer

; (admit of) comporter; (to con-
fess) avouer, reconnaltre ; donner entree k ; souf-
frir, tolerer.

admit'table, at?/., admissible.

admittance, n., acces, m. ; admission, entree,

/. No — except on business ; le public n^entre
pas id ; defense d''entrer.

admix', v.a., mSler, m^langer.

admix'tion, n., melange, m.
admix'ture, n., melange, m.
admon'ish, v.a., avertir ; exhorter ; reprendre,

r^primauder, admonester.
admon'isher, n., moniteur, m., monitrice,/.

admon'ishment, n., admonition, /. ; aver-
tissement, ni. ; (as a reproof) admonestation,
remontrance, reprimande, /.

admoni'tion, n., avertissement, avis, conseil,

m. ; admonition,/.
admon'itive, adj., d'avertissement, avertis-

sant.

admon'itor (-teur), n., moniteur, conseiller, m.
admon'itory, adj., d'avertissement, monito-

rial.

ado' (-dou), n., fracas, tintamarre, m. ; peine
;

diflacult6, affaire, /. ; famous, c6r6monies, j'.pl. ;

embarras, m. To make no more — ; n''en faire
ni une ni deux or n'en pas faire a deux fois.

Much — about nothing ; beaucoup ac bruit pour
rien. Without any more— ; sansplus deju(o?iS,

d'embarras, de ceremonie.
adoles'cence ou adoles'cency, n., adoles-

cence, /.

adoles'cent, n., adolescent, jeune homme, m.
adoles'cent, adj., adolescent.

adopt'able, adoptable.

adopt', v.a., adopter.

adopt'ed, adj., adoptif, adopts, d'adoption.

adopt'edly, adv., par adoption.

adopt'er, n., personne qui adopte, /., adop-
tant, m.
adop'tion, "., adoption,/., choix, m.
adop'tive, adj., adoptif, adopte, d'adoption.

ador'able, adj., adorable, charmant.
ador'ableness, w., qualit^, nature adorable,/.

ador'ably, adv., d'une maniere adorable, ado-
rablement.
adora'tion (-r^-), n., adoration,/., cvilte, m.
adore', v.a., adorer.

ador'er, n., adorateur, m., adoratrice, /.

adorn', v.a., omer ; parer, embellir ; (fig.)

faire rornenient dC- To — one's self; se parer.
adom'ment, n., omement, TH., parure, /.,

embellissement, m.
adown' (-daoune), adv., en has, a terre, par

terre.

adown', prep., en bas de, le long de. — the
stream ; en aval.

adrift', adv., (nav.) en derive, a Tabandon
;

(fifiC.) abandonn^, sans ressource?. To run — ;

deriver. To turn — ; mettre dehcr!>. "bnndonner,
deserter. Togo— ;

(nav.) allera la derive ; (fig.)

se laisser aller ; ne phis cojinaifie de bornes.

adroit' (-droite), adj., adroit, habile.

adroitly, adv., adroitement.
adroit'ness, n., adresse, dext^rit^, /.

adsciti'tiOUS (-sheusse), adj., stranger, em-
pruntd.

adstrin'gent. V. astringent.
ad'Ulate (-diou-lete), v.a., aduler.

adula'tion, «., adulation,/.

ad'ulator, n., adulateur, m., adulatrice, /.

ad'ulatory, adj., adulateur.

adult', adj., aduite.

adult' (-deulte), n., aduite, m.f.
adul'terate (-deul-teur-^te), v.a.. frelater, fal-

sifier, adulterer, sophistiquer
;

(fig.) alt^rer,

corrompre.
adul'terate, adj. , adultere ; frelate, falsifie,

faux.

adultera'tion, n., falsification, frelaterie,

sophistication,/., frelatage, m.
adul'terator, n., frelateur, falsificateur, m.
adul'terer (-deul-teur-eur), n., adultere, m.
adul'teress (-deul-teur-esse), n., adultere,

femme adultere, /.

adul'terine, adj., adult^rin; falsifie.

adul'terous (-deul-teur-eusse), adj., adultevp:

(fig.) impur, faux, corrompu.
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adul'terously, adv., par I'adultere.

adnl'tery (adeul-teuri), n., adultere, m.
adam^railt, adj., ^bauch^, esquisse.

adum^brate (-deu'm'brete), v.a., ^baucher;
esquisser.

adumbra'tiOB, «., ^bauche, esquisse,/.

adun'city (-deu'n'), n., courbure, /.

adun'COUS (-keusse), adj., crochu.

adust' (-deuste), adj., brfll^ ; (med.) aduste.

adus'tioll,n.,(surg.)adiistion; cauterisation,/.

advance', v.a., avancer, hSter, faire avancer,
Clever; (com.) hausser, augmenter, Clever.

advance', v.n., s'avancer, avancer, se porter
en avant, faire des progres. To —

; (in the ser-

vice) arriver.

advance', n., avancement, progres, mouve-
ment, (step) pas, m., marche ; (com.) hausse,
augmentation ; avance, /. / (com.) avances, f.pl.

On the —
;
(com.) era hausse. In — ; en avant ;

d^avance. To make —s ; faire de-s avances, faire
le premier pas. To pay in —

;
payer d'avance.

advance'-guard (-gSrde), n., (milit.) garde
avancee, avant-garde, /.

advance'-money, n., avance,/.
advanced', JDOT^., avance.
advance'ment, n., avancement, progres, m.

;

promotion ; (com.) avance,/.
advan'cer (-seur), n., personne qui avance, /. ;

prSteur; promoteur, to.

advan'cive, adj., tendant, or qui tend, a avan-
cer.

advan'tage (-tedge), n., avantage, to., superi-
ority, /. ; profit, int^rgt, to. To take — of

;

profiter de, tirer profit de, se prevaloir de. To
take — of any one's kindness; abusei' de la bonte
de quelqu'un or exploiter guelqu'un. To the best

— ; auplus grand avantage. To any one's best

— ; au mieux des interets de quelqu'un. To his

or her — ; a son avantage. To turn to — ;meitre

a profit, tirer parti de.

advan'tage, v.a., avantager, favoriser ; avan-
cer les interets de.
advan'taged (-tedj'de), joar^, avantage.

advan'tage-ground (-graounde), n. V. van-
tage-ground.
advanta'geons (-te-djeusse), adj., avanta-

geux.
advanta'geously, adv., avantageusement.
advanta'geousneSS, n., avantage, to., utility,

/.

advene' (-vine), v.n., (ant.)8urvenir, advenir.

ad'vent- (-ve'n'te), n., venue, arriv^e, /. ;

Avent, TO.

adventi'tlbUS (-v^-n-ti-sheusse), adj., adven-
tice, accidental, fortuit, acceesoire.

adventitiously, adv., accidentellement.

advent'ive, adj., adventice.

advent'ive, n., immigrant, stranger, to.

advent'ual (-tioual), adj., de 1'Avent.

adven'ture, n., aventure, /., incident, hasard,
risque, to. ; chance, speculation, /. At all —s;

h tout hasard. To stand upon one's — ; tenter

Vaventure. courir la cJiance des armes.
adven'ture (-tioure), v.a., aventurer, risquer,

hasarder.

adven'ture, v.n., s'aventurer, se hasarder, se

risquer.

aulven'turer (-tiour-eur), n., aventurier, sp^-

culateur, to.

adven'turesome, adj., aventurier, aventu-
reux. V. venturesome.
adven'turess, n., aventuriere.

adven'turlne, n., (min.) aventurine, /.

adven'turous, aiij., aventureux.
adven'turously, adv., aventureusement.
adven'turousness, n., esprit aventureux,

caractere aventureux, to.

ad'verb (-veurbe), n., adverbe, to.

adverb'lal, adj., adverbial.

adverb'ially, adv.., adverbialement.

ad'versary, n., adversaire, to./.

advers'ative, adj., adversatif.

ad'verse (-veurse), adj., adverse, defavorable,
malheureux, contraire £, oppose d, hostile ^,
ennemi de.
ad'versely, adv., d'une mauiere hostile, de-

favorablement.
ad'verseness, n., opposition; hostilite, /.

advers'ity, n., adversite,/.

advert' (-veurte), v.n., faire allusion k ; con-
siderer, mentionner

; parler de, appeler I'atten-

tion sur.
advert'ence ou advert'ency, n., attention,/.
advertise' (-veur-taize), v.a., annoncer,

faire annoncer, afficher, publier.

adver'tisement (-veur-tize-), n., avis, aver-
tissement, TO. / annonce ; reclame,/.
adverti'ser (-veur-taizeur), ra., personne qui

fait des annonces, /. / journal d'annonces. m.
adverti'sing, n., annonces, /.p/. ; publicite,/.

adverti'sing-agent, n. , agent de publicite, to.

adverti'sing-frame, n., porte-aflaches, to.

adverti'sing-oflice, n., bureau des annonces,
TO. / agence de publicite, /.

adverti'sing-sheet, n., feuille d'annonces,/.
advice' (-vaice), n., a\is, conseil, to., consul-

tation,/. To take —; prendre conseil de; con-
suiter. To give — of ; donner avis de. To take
a person's — ; suivre le conseil de quelqu^in. If

you take my — ; si rous nVen croyez. Letter of—
;
(com.) Ifittre d'nvis,f.

advice'-boat (-bote), n., aviso, to.

advis'able, adj., judicieux, convenable, utile,

bon de.
advis'ableness, n., utility, convenance, pru-

dence, sagesse,/.

advise' (-vaize), v.a., conseiller ; donner avis

de ;
prevenir de ; (com.) aviser de. To keep

any one constantly advised of ; tenir quelqu''un

au courant de.
advise', v.n., aviser, deliberer, considerer,

prendre conseil ; se consulter.

advised' (-vaiz'de), adj., aArise ; mfiri
; pru-

dent. Ill ; mal avise. Well— ; bien avise.

Be — by me; croyez m''en.

advis'edly (-va'i-zed'li), adv., avec reflexion;

de propos delibere; expres, judicieusement, pru-
demment, a dessein ; sciemment.
advis'edness (-vai-zed'nesse), n., sagesse,

prudence, circonspection, /.

adviS'er, «., conseiller, to.

ad'VOCacy, n., defense, intercession, /. ;

appui, soutien, to.

ad'VOCate (-vS-kete), n., avocat, defenseur,
intercesseur, to.

ad'VOCate, v.a., soutenir, defendre, plaider,

appuyer.
advoca'tion, «., defense, intervention, /. ;

soutien, to.

advowee' (-vaou-t), n., patron, collateur, to.

adVOW'SOn, n., patronage, m., collation,/.

adynam'ic, adj., (med.) adynamique.
adyn'amy. n., (med.) adynamic,/.
adz ou adze, n., erminette ; doloire,/.

ae'gis (idjisse), n., egide,/.

a'glOgue (igl'oghe), n., eglogue,/.

aego'phony (igo-), «., (med.) egophonie, voix
chevrotante,/.
tenig'ma. V. enigma-
a'erate (-eurete), v.a., (chem.) aerer.

ae'rial (e-i-ri-al), adj., aerien, d'air

ae'rie or ae'ry (iri), n., aire,/.

a'eriform (e-eur-i-), adj., aeriforme.

a'erlty (e-eur-i-faie), v.a., remplir d'air.

aerog'raphy, n., aerographie, /.

a'erolite on a'erolith. n., aerolithe, to.

aerolOg'ical, adj., aerologique.

aerol'Ogist, w., savant dans I'aerologie, to.

aerology, w., aerologie,/.

aerom'eter (e-eur-o-miteur), »., aerometre, m.
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aerom'etry, n., a^rom^trie, /.

a'eronaut (t5-eur-6-), w., aeronaute, m.f.
aeronaut'ic, adj. , a^rostatique, a^ronautique.
aeronautics, «.pZ., science de I'a^ronaute, /.

aer'OStat, n., aerostat, m.
aerostatic, arf;., a^rostatique.
aerostat'ics, n.pl., art a^rostatique, m.
aerOSta'tion, n., aerostation,/.
Sera'ginOUS (i-rioud'jineusse), arf;*., ^rugineux.
fBSthet'lc ou aesthet'lcal, adj., estli^tique.

SBSthetlcs (is-the-), n.pl.., esthtitique, /.

aetiology ou, etiology (i-tio-lod'ji), «., (med.)
etiologie, /.

aeti'tes (t-ta'i-tize), n., a^tite, pierre d'aigle, /.

afar', arfv., de loin, loin, au loin. — off; au loin.

affability, n., affability,/.

af'fable, adj., affable, doux, gracieux.
af'fableness, «., affability,/.

affably, adv., affablement, avec affability.

affair', «., affaire, /. Mercantile —s ; les af-
faires,/.pi.; le commerce. As —s stand ; aupoint
<JM en sont les affaires. To liquidate, to wind up,
one's —s ; liquider ses affaires.

affect' (af-fecte), v. a., affecter; int^resser

;

toucher ^; aimer; viser ^, aspirer ^ ; influersUT.
affecta'tion (-fec-t^-;, n., affectation,/.

affect'ed, adj., dispose; affecte
;
prdcieux

;

touche, emu, attendri; (of style) mani^re, prd-
tentieux.

affect'edly, adv., d'une maniere affectee, avec
affectation.

affect'edness, n., affectation,/.

affect'ing, adj. , touchant ; affectant, concer-
nant, ayant trait ^.

affect'ingly (-tigne-), adv., d'une maniere
touchante.

affec'tion, n., affection ; inclination, /. / at-
tachement, penchant, m. ; maladie, /. / (figO
sentiment, m., emotion,/.

affec'tionate (-sheunete), adj., affectueux,
affectionne.

affec'tlonately, adv., affectueusement, avec
affection, affectionnement.

affec'tionateness, n., affection, tendresse,/.
affec'tioned (-sheu-n-de), adj., dispose; atfec-

tionne
; (ant.) affecte.

affi'ance (af-faia-n-se), n., fiangailles, /.^Z.

affi'ance, v.a., fiancer.

affi'anced (af-faia'nste), par^., fiance.

afUda'vlt, n., declaration, attestation (ecrite
et afflrmee) sous serment, m.

affil'iate (af-fil-i-ete), v. a., affiller; adopter
(comme fils); attribuer, rattacher k.

affilia'tlon, n., affiliation; adoption (comme
fils), /. / recherche de la paternite, /.

af'finage (-ned'je), n., (metal.) afl&nage, m.
affln'ity, n., affinite, alliance,/.

affirm' (af-feurme), v. a., affirmer; confirmer
;

assurer ^.

affirm', v.n., affirmer; declarer.
affirm'able, adj., qu 'on pent affirmer.

affirma'tion (-me-), n., affirmation; confirma-
tion ; declaration, /.

afflrm'ative (-ma-), adj., affirmatif.

affirm'ative, n., affirmative,/. To reply in
the — ; repondre affirmativement.

affirm'atlvely, adv., affirmativement.
affirm'er, n., personne qui affirme, /.
affix', v.a., apposer k; ajouter ; fixer, atta-

cher ^.

affix, n., affixe, m.
affla'tion (-fle-), n., action de souffler,/.

affla'tUS (-fle-teusse), n., souffle, m., haleine,
inspiration, /.

afflict', v.a., affiiger ; tourmenter.
afflict'edness (-ted-nesse), n., douleur, afflic-

tion,/.

affllct'lng, adj., affligeant, chagrinant.
affllc'tion, n., affliction, calamite, mis^re,/. /

malheur, m.

afflict'ive, adj., affligeant, (jur.) afflictif.

afflict'ively, adv., d'une maniere affligeante.
affluence (af-flou-e-nse), 71., abondance, opu-

lence, affluence,/.; richesses, /.j>Z.

affluent, adj., abondant ; opulent, riche. n.,
(geog.) affluent, m.
affluent, n.pl., les affluents, les riches, m.pl.
afflux (af-fleuxe), n., (med.) afflux, m.
afflux'ion, n., (med.) afflux, m.
afford', v.a., donner ; fournir ; offrir

; pro-
curer ; avoir le moyen, les moyens

;
poiivoir

;

8tre en position, en etat de. I cannot — th*
time

;
je ne puis pas trouver le temps. I can-

not — it ; mes moyens ne me le permettent pas, je
n'en aipas les moyens ; je ne puis me le permet-
tre. He could not — me a minute's interview

;

il n'a pu me donner un moment d''entretien.

affor'est, v.a., convertir en forgt, boiser.

afforesta'tion, n., conversion en forgt, /. /
boisement, m.

affran'chise(af-fra-n-tchaize),r.a.,affranchir.
affran'chlsement, n., affranchissement, m.
affray', n., querelle, echauffouree, rixe, bat-

terie, /., tumulte, trouble, m., emeute,/.
affright' (af-fraite), v.a., effrayer.

affright', n., effroi, m., epouvante,/.
affright'edly, adv., avec effroi, avec epou-

vante.

affront' (af-freu'nte), v.a., (ant.) (to meet)
rencontrer ; affronter ; offenser, insulter, outra-
ger ; faire un affront k.

affront', «., affront, m., insulte, injure, /.,
outrage, m. ; (ant.) rencontre,/. To put an —
on any one; faire un affront a quelqu''un. To
brook an — ; digerer un affront. To pocket an—

; boire, avaler un affront.

affront'er, n., offenseur, m.
affront'ing, adj., offensant, choquant, insul-

tant, outrageant.

affuse' (af-fiouze), v.a., verser sur.
affu'sion (af-fiou-jeune), n., action de verser;

(pharm.) affusion,/.

afield' (-ftlde), adv., aux champs, a la cam-
pagne. To go far — ; aller tres loin.

afire' (-faieu-'), adv., en feu.

aflat', adv., a plat.

afloat' (-fl8te), adv., (nav.) a flot; sur I'eau;
en train; (fig.) en circulation; sur pied, en train.
To set a ship — ; mettre un vaisseau a flot.

afoot' (-foute), adv., a pied; sur pied; en train,
en chemin, en route.

afore', prep., devant, avant.
afore', adv., auparavant ; en avant ; sur le

devant; (nav.) avant.

afore'going (-goigne), adj., precedent.
afore'hand, adv., par avance.
afore'mentioned (-men-sheun'de), adj., men-

tionne plus haut, susdit, precite.

afore'named (-ne-m'de), adj., susnomme.
afore'sald, adj., susdit, le dit, ledit.

afore'thought (-thSte), adj., premedite.
afore'tlme (-taime), adv., autrefois, jadis.

a fortio'ri (-ti-8-), adv., a plus forte raison, &
fortiori.

afraid' (-frede), adj., effraye, craintif, qui a
peur. To be — of anything ; avoir peur de
quelque chose. To make —

; faire peur a ; faire
craindre k.

afresh' (-fre-she), adv., de nouveau, encore;
de plus belle.

Afric o?« African, adj., africain, d'Afrique.
African (-ca-n), n., Africain, m., Africaine, /.

afront' (a-freu'nte), adv., en face.

aft, adj., (nav.) arriere, de I'arri^re. Fore
and — ; (nav.) avant et arriere.

aft'er, adv., apres; suivant, d'apres.
aft'er, prep., apres; apres que; selon ; sur;

d'apres
; (in the train of) a la suite de.

aft'er, adj., ulterieur, futur ; arriere
;
(nav.)

d'arriere.
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aft^er-ages (-^d'jeze), n.pl.^ siecles future
m.pl. ; posterity, /.

aft'er-all (-51), acfv., apres tout; enfin; au fond.
aft'er-birth (-beurth), n., arriere-faix; (med.)

placenta, delivre, to., secondiues, /.joi.

aft'er-clap, «., coup inattendu, contre-coup,
second coup, m.
aft'er-COSt, «., frais ult^rieurs, m.pl.
alt'er-crop, «., seconde r^colte,/. / regain, w.
alt'er-days, n.pl., jours a venir, m.pl.
aft'er-dinner, n., apres-dtner, apres-din6, TO.

aft'er-dream (-drime), n., rgverie,/.
ait'er-for'tune (-tioune), n., destin^e ult6-

rieure, /.

alt'er-game (-gh^me), n., revanche, demiere
ressource, /.

aft'er-grass, «., regain, TO.

alt'er-growth (-groth), w., regain, to.

afI'er-guard (-g&rde), «., (nav.) surveillant de
I'arriere, m.
aft'er-hope (-h8pe), n., esp^rance future,/.
ait'er-hours (-aourze), n.pl.., heures en sus,

J.pi. V. overtime.
aft'er-life (-laife), «., vie nlt^rieure, /. ;

avenir, vi,

alt'er-love, n., second amour, to.

aft'ermatll (-math), n., regain, to.

aft'ernoon (-nouue), n., apres-midi, to./. ;
apres-diuer, to.

aft'er-pains (-pe'nze), n.pl.., douleurs qui
suivent I'accouchemeut; (med.) tranch^es, f.pl.

aft'er-part (-pSrte), n., dernlere partie, /.
aft'er-piece (-pice), n., (thea.) petite piece,/.
aft'er-proof (-prouf ), «., preuve ult6rieure, /.
aft'er-reckoning, «., revision de compte, /.
aft'er-repentance, n., repentlr tardif, TO.

aft'er-sail(-s^le), ??., (nav.) voile de I'arriere,/.

alt'er-state (-st6te), «., 6tat futur, TO.

aft'er-Sting (-stigne), «., nouvelle piqfire, /.

aft'er-storm, «., tempSte nouvelle,/.
af'ter-supper (-seup-peur), «., apres-souper,

apres-soup6, to., apres-soup^e, /.
alt'er-SWarm (-swQrme), 72., arriere-essaim, TO.

alt'er-taste (-t^ste), n., arriere-goflt, d^boire,
m.
aft'er-thought (-thote), «., pens^e ult«5rieure,

reflexion tardive,/.

aft'er-times (-taim'ze), n.jo/., temps a venir,
m,.pl.

aft'er-tOSSing (to-cigne), w., (nav.) agitation
de la mar apres une tempgte, houle, /.
aft'er-tOUCh (-teut'she), 72., (paint.) retouche,

aft'erward ( -veeurd ) ou aft'erwards
(-weurdze), adv.., ensuite, puis, plus tard.

aft'er-wise (-waize), adj.., sage apres coup.
aft'er-wit (-wite), n.., esprit tardif, to. ; sa-

gesse apres coup, /.

aft'er-years (-yirs), n., ann^es a venir, /.p?.
a'ga, 71., aga, TO.

again' (-gh^ne), adv.., encore; encore une
fois, de nouveau. As much — ; encore autant.— and — , itplusieurs reprises, sans cesse, a coups
redoubles. As large — , deux fois aussi grand.
Never — ; ne , . . plus jamais.
against' (-srh^'nste), j/rep., contre ; vis-a-vis;

sur; vers, pres de. — my coming back; pour le

Tnoment demon retour. Over— ; vis h vis, en face.
ag'ami, «., (omi.) agami, m.
ag'amous (-meusse), adj., (bot.) agame.
agape' (-gh^pe), adv., la bouche b^ante.
ag'ape (-pi), n. (agapce), (theol.) agape,/.
ag'arlc, n., (hot.) agaric, m.
ag'ate (-gh^te), n., agate,/.
ag'aty (-gh^-ti), adj., d'agate.
aga've (-g6-vi), n., (bot.) agav^, to.

age' (^dje), n., Sge ; sifecle, m. Brazen —
age d^airai?i. Golden — ; age d''or. Silver —
age d''argent. Middle —s ; moyen age. Dark —s

,

sikcles de tenebres, m.pl. — of discretion ; age de |

raison. To be of — ; etre majeur. Under — ;

niineur. To come of — ; atteindre sa majority.
To be of an — to ; etre d'age ^. To look one's—

; paraitre son age. To bear one's — well

;

porter bien son age.

age, v.n., vieillir.

a'ged (6-djede ou 6dj'de), adj., vieux, Sg^ ; (of
horses) hors d'Sge. Middle — ; entre deux ages.
The — ; les vieUlards, m.pl.
a'gedly, adv., en vieillard.

a'gency, n., agence; r^gie ; maison de com-
mission; (fig.) action, entremise, influence,/.
agen'da, n., agenda, m.
a'gent (^dje-n-te), n., agent; homme d'af-

faires, commissionnaire, repr^sentant, to.

agglom'erate, v. a., agglom^rer.
agglom'erate (-meur-ete), ^.ti., s'agglomerer.
agglom'erated, adj., (bot.) aggiom^r^.
agglomera'tion (-meur-6-), n., agglomera-

tion, /,

agglu'tinant, n., agglutinant, to.

agglu'tinant (-gliou-), adj., agglutinant.
agglu'tinate (-gliou-ti-n^te), v. a., agglutiner.
agglutina'tion (-gliou-ti-n6-), n., agglutina-

tion,/.

agglu'tinative (-gliou-ti-n6-), adj., aggluti-
natif.

ag'grandize (-daize), v.a., agrandir.
aggrand'izement, n., agrandissement, TO.

ag'gravate (-v6te), v.a., aggraver, exag^rer

;

(to vex) taquiner, provoquer; agacer, pousser a
bout, faire endever.
aggrava'tion, n., aggravation ; circonstance

aggravante; exag^ration
; (vexation) provoca-

tion,/.; agacement, to./ taquinerie, agacerie,/.
ag'gregate, v.a., r^unir, rassembler, recueU-

lir.

ag'gregate, adj., rassembld, rduni ; ngr^g^.
ag'gregate (-gri-ghete), n., agr^gation, masse,

/. / total, TO.; somme totale, /. ; agregat, to.

In the — ; en somme, tout ensemble, a tout
prendre.

ag'gregately, adv., en masse, collectivement.
aggrega'tion, «., agr^gation, reunion, /.;

assemblage, to.

ag'gregative, adj., agr^gatif.

aggres'Sion, n., agression, attaque,/.
aggress'ive, orfy'., offensif, hostile; agressif.

aggress'iveness, ti., caractere agressif, to. ,•

agressivite, /.

aggress'or, n., agresseur, to.

aggriev'ance. V. grievance,
aggrieve' (ag-grive), v.a., affliger

;
peiner

;

blesser, molester, 16ser, offenser.

aggroup', v.a., (paint.) grouper, agrouper.
aghast', adj., frapp^ or saisi d'effroi ; ^pou-

vant6, constern6, 6bahi, ahuri.

ag'ile (adjile), adj., agile, leste, dispos.
ag'ileness, «., agility, l^gerete,/.
agil'ity, n., agility, l^geret^,/.
a'gio (6dji-6), n., change; agio, to.

ag'itate (adj-i-t6te), v.a., agiter, exciter, re-
muer, troubler

;
(-, question) discuter, soulever.

agita'tion, n., agitation,/. ; trouble, to. ; dis-

cussion,/., examen, to. To be in —
; (of things)

etre en question, etre sur le tapis.

ag'itator (-teur), n., agitateur; meneur, to.

ag'let ou aig'let, «., aiguillette, /.; (bot.)
onglet, TO.

ag'nail (ag-ndle), n., envie, /. ; panaris, to.

ag'nate (ag-n^te), n., agnat, to.

ag'nate, adj., d 'agnat, agnatique.
agnafic (ag-nat-), adj., agnatique.
agna'tion (ag-ne-), n., agnation,/.
agno'men (ag-n6-me-n), n., eurnom, to.

agnomina'tion (ag-no-mi-n^-), n., sumom, TO.

ago', adv., pass6, il y a, il y a etf. Long — ; il

y a longtemps. A long while — ; il y a bien
longtemps. Two days — ; il y a deux jours.
Not long— ; il rCy a pas longtemps. How long
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ago is it? combien de temps y a-t-Uf It was
ten years— ; il y a de cela dix ans.

a,SOS', adv., enflamin^, excite ; avec feu, en
6moi ; eu I'air. To be all— ; avoir la iete moniee,
etre dans Vagitation ; griller de. To set — ;

monter la iete a quelqu^un, mettre en train, donner
envie do ;

/aire griller de. They are all — about
it ; ils en grillent totes.

ago'ing; (-gSigne), adv., eu train, en branle,

en mouvement, en action,

ag^)nize, v.n., souffrir I'agouie, gtre au sup-
plice.

ag'onize (aer-8-naize), v.a., torturer, faire

soulfrir, martyriser ; mettre au supplice.

ag'Onized (ag-6-naiz'de), adj., (of persons)
qui souffre I'agouie

;
(of things) poignant, dd-

chirant.

ag'onizlng (ag-8-naiz-igne), adj., qui fait

soutfrir ; qui torture ; le plus cruel ; d^chirant.

ag'onizingly, adv., avec angoisse.

ag'ony, n., agouie ; douleur, angoisse, /. To
suffer—ies ; souffrir le martyre ; etre au supplice.

agOU'ti, n., (mam.) agouti, m.
agra'rian, adj., agraire, agricole, d'agricul-

ture.

agree', v.n., s'accorder ; tomber d'accord

;

©tre d'accord
;

(of the health) couvenir ^ ; se

convenir ; cousentir k ; donner son assentimeut ^.

I — with you there ; je suis de voire avis la-des-

sus ouje partage voire avis la-dessus. My dinner
agreed with uie ; vion diner ne vi''a pas fait de
mal, ou a bien passe. That is agreed on by all;

tout le monde en convient ; on est tons d'accord
la-dessus.

agree', ?'.a., (l.u.) accorder, mettre d'accord,
r^concilier.

agree'able, adj. , agr^able ; conforme k. I am
— •,je veux bien.

agree'ableness, «., agr^ment, m. ; confor-
mity ; harmonie, .;'. / rapport, m.
agree'ably, adv., agreablement ; conform6-

ment ^.

agreed', adj., convenu, d'accord. int., c'est

entendu, c'est une affaire entendue ; c'est con-
venu ! ; va, pour !

agree'ment, n., accord; rapport, m. ; con-
vention ; bonne intelligence ; conformity, /. /
contrat, m. To come to an — ; en venir, ou ar-
river, ^ un accommodement.
ag^CUl'tural, adj.., agricole, d'agriculture ;

aratoire. — implement maker ; fabricant de
machines d''agriculture, m.
ag'ricnlture (-keult-iour), n., agriculture,/.
agricul'turist, n., agriculteur, agronome, m.
ag'rimony, n., (bot.) aigremoine, /.

a'gfriot, n., griotte,/
aground' (-graou-n'de), ad'j., (nav.) *5chou^ ; a

terre. To run — ; echouer ; faire echouer; mettre,
ou Jeter, a la cote.

a'gue (^-ghiou), n., fievre, fievre intermit-
tente, /.

a'gue-fit, n., acces de fievre intermittente, m.
a'gue-powder, n., poudre febrifuge,/.
a'gue-proof, otf/., a I'^preuve de la fievre

intermittente.

a'gue-spell,n., channe febrifuge, m.
a'gne-struck (-streuke), adj., atteint de fievre

intermittente.

a'gue-tree (-trt), n., (bot.) sassafras, m.
a'guisll (6-ghiou-ishe), adj., fievreux; f^brici-

tant.

a'gulshness, n., ^tat febrile, m.
ah I int. , ah ! h^las

!

aha I int., aha !

ahead' (-hede), adv., (nav.) en avant, de-
vant; (fig.) a la tgte, ent@te. To get — of; (nav.)
gagner Vavant de ; (fig.) rfercrncer. To go on —

;

prendre Ies devnnts. To have the wind —
;

avoir vent debout. Go — 1 allez-y ! en avant !

Right— ; tout dT(nt.

ahoy' I (a-h8i), int., (nav.) ho ! Ship — ; 6?ie
du navire.

ahull' (-heul), adv., (nav.) a mSts et a cordes

;

a sec.

ahun'gry (-heugn'gri), adj., (ant.) tourment^
par la faim.

a'i (6-i), n., (mam.) ai, m.
aid, v.a., aider ; secourir, assister. To —

each other ; s^entr''aider.

aid, n., aide, assistance,/. ; secours, concours;
subside, m. With the — of ; a I'aide de, avec le

concours de. To come to any one's — ; ven ir a
Vaide de quelqu''un, venir en aide k quelqu^un.
In — of ; au profit de, au benefice de.
aide'-de-camp, n., aide de camp, m.
aid'er, n., aide, complice, m.f.
aid'less, adj., sans secours; delaiss^.

ai'glet, n., (her.) aiglon, m.
ai'gret ou aigrette', n., aigrette,/.

ai'gulet (<5-ghiou-lette), n., aiguillette, /.

ail (ele), t'.a., avoir, ou faire, mal ^ ; chagriner.
What —syou? qu^atez-vous? qu'est-ce qui vous
fait mal ? Nothing —s me

;
je n'ai rien. Some-

thing —s him ; il a quelque chose.

ail'ing (61-igne), adj., souffrant, maladif.

ail'ment, n. , mal, malaise, m. ; incommodit^,
indisposition,/.

aim, v.a., viser; ajuster, diriger; (a blow)
lancer, porter.

aim, v.n., viser k, aspirer k, tendre k ; avoir
pour but de.
aim (time), n., intention, vis^e, /. ; but ; point

de mire, dessein ; (sight of a gun) guidon, m.
To take — at ; viser ; coucher enjoue. To miss
one's — ; manquer son coup.

air, n., air, m., mine, apparence, f.; vent, to.

To build castles in the — ; faire des chateaux en
Espagne. To give one's self —s ; se donner des
airs. To give one's self an — of ; se donner un
air de. To vanish into thin — ; s'en alter a vau
Veau. To let the — into a room ; donner de
Pair k line chambre, aerer une chambre. To take
the —

;
prendre Voir. To enjoy the evening —

;

prendre le frais. To go out in the open —
;

prendre Pair. In the open — ; en plein air, au
grand air. In the — ; en Voir. Foul — ; air
vide. Confined — ; air renferme. Downcast
— ; air abattu. Breath of — ; souffle de vent, m.

air. v.a., a^rer ; mettre a I'air; ressuyer;
chauffer. This linen must be—ed; il faut mettre
ce linge a Pair or il faut chauffer ce tinge. To—
one's self ; prendre Pair.

air'-ball (-bSl), «., petit ballon, m..

air'-balloon (bal-loune), n., ballon a^rosta-
tique, m.
air'-blad'der (-blad-deur), n., vessie pleine

d'air ; (ich.) vessie a^rienne, vessie natatoire,/.

air'-brav'ing (-br^v-igne), adj., qui brave Ies

vents.

air'-bUbble (-beub-b'l), n., bulle d'air,/.

air'-buUt (-bilte), adj., bSti en I'air, chim^
rique.

air'-cell, n., (bot.) cellule a^rienne,/.
air'-CUrrent, n., courant d'air, m,
air'-CUsMon (-coush-eune), n., coussin a air,

TO.

air'-drawn (-drone), adj., imaginaire.

air'-exhauster, n., (phys.) ventilateur, TO.

air'-gun (-gheune), n., fusil a vent, to.

air'-holder, n., tube a air, TO.

air'-hole, n. , soupirail ; event (of a furnace),
m.

air'ily, adv., legerement, gatment.
air'iness, n., exposition a I'air

;
(fig.) 16geret6,

gaiety, /.

air'lng (air-igne), n., aerage (of linen) ; ^ven-
tage (of skins), TO. ; promenade,/. To take an — ;

prendre Pair, prendre le frais, faire une prome-
nade. To give an — to ; /aire prendre Pair k or
mener promener.



air-jacket 12 alienism

air'-Jacket (-djak-ete), n., ceinture de nat^7

tion, ceiuture A air, /.

alr'-lamp, n., lampe a couraut d'air,/.

air'less, adj., priv6 d'air.

alr'-mattress, n. , matelas a air, m.
air'-passages (-pass'edjlze), n., voles a^rien-

nes, J'.pl.

air'-poise (-poize), «., a^rometre, m.
air'-pump (-peu'mpe), «., machine pneu-

matique, pompe a air, /.

air'-shaft, «., (tech.) puits d'a^rage, m.
air'-Stirring (-steu'rigne), adj., qui bat I'air.

air'-StOVe (-stSve), n., calorifere, m.
air'-thread (-threde), n., fil de la Vlerge, m.
air'-tight (-taite), adj., impermeable a I'air.

air'-tlghtness, n., impermeabilite a I'air,/.

air'-trap, «., machine a ventiler, /., ventila-

teur, m.
air'-tubes (-tioub'ze), «., conduits a^riens,

m.pl.
air'-valve, n. , soupape a air, /.

air'-vessel (-ves's'l), n., (bot.) vaisseau
a^rien

;
(tech.) reservoir d'air, recipient, m.

air'y, adj., a^rien ; ouvert a I'air, &^r€ ; Mger,
d^licat; d^gag^, gai, enjou6, s^millant. — words;
paroles en Vair,f.pl. — nothings ; des riens, de
petlis riens, m.pl.

air'y-light (-laite), adj., l^ger comme I'air.

aisle (a'lle), n., (of a church) aile, nef lat^rale,

/., bas c6t6, m.
aisled, adj., a bas c8t^s ; a nefs lat^rales.

ait (a-i't), n., ilot, m.
aitch-bone, n., tranche (du cimier deboeuf),/.

ajar' (adjSr), adj., entr'ouvert, entre-bSill6.

akim-bO (-ki-m'bo), adv., appuy6 sur la

hanche. With one's arms — ; les poings sur les

hanches.
akin' (-kine), adj., allid k ; parent ; voisin de ;

qui ressemble a, semblable k ; qui a rapport avec.
Laughter is — to tears; (prov.) tel qui ritven-
dredi, dimanche pleurera.

al'abaster (-teur), n., albStre, to.

al'abaster, adj., d'albStre.

alack' I int., h^las !

alack'aday ! int. b^las

!

alac'rlty, n., vivacity, ardeur, /., empresse-
ment, m.
alamode' (-m8de), adv., a la mode.
alarm', n., alarme, /. ; (horl.) reveille-matin,

m. To beat the — ; battre la generate.

alarm', v.a., alarmer, donner d'alarme k,

affrayer, faire peur k. Don't be alarmed ; soyez

sans inquietude or ne craignez rien, n''ayez pas
peur.

alarm'-bell. n., cloche d'alarme,/., tocsin, m.
alarm'-clock, n., r^veiUe-matin, m.
alarm'-gun (-gheune), «., canon d'alarme, m.
alarm'ing, adj., alarmant.

alarm'ingly, adv., d'une maniere alarmante.
alarm'ist, n., alarmiste, m.
alarm-post, n., point de ralliement, to.

alar'um (-la-reume, -18-), n. V. alarm.
alas' I int., h^las !

alb, n., aube (priest's vestment), /.

al'batrOSS, n., (omi.) albatros, to.

albe'it (ol-bi-ite), adv., quoique, bien que;
malgr6 que (used only with avoir) ; n^anmoins,
toutefois.

albes'cent (al-bfes-se-nte), adj., blanchissant.

albi'no, n., albinos
;
©negre-blanc, m.

albUg^'eOUS (-bioud'ji-n'i-eusse), adj., albu-
gin6, albugineux.
albu'go (-biou-g8), n.,(med.) albugo, TO.,taie,/.

al'bum, n., album, m.
albU'men (-biou-), n., albumine,/.
albn'minous (-neusse), adj., albumineux.
albnr'num (-beur-neume), n., (bot.) aubier, to.

alca'ic (-k^-ike), adj., alcaique.

alca'ic, n., alcaique, to.

alcald' (-k^de), n., alcade, m.

alchem'lc ou alchem'ical (ke-), adj., alchi-
mique.
alctaem'ically, adv., par un proc^de alchi-

mique.
al'Chemist (-k^-), n., alchimiste, to.

alchemist'ic ou alchemist'ical, adj., d'al-
chimiste, alchimique.
al'chemy (-k^-), n., alchimie,/.
al'cohol (-c8-), n., alcool, to.

alcohol'ic, adj., alcoolique.

alcoholiza'tion (-z^-), n., alcoolisation, /.

al'COholize (-lize), v.n., alcooliser.

alcohormeter ou alcoho'meter (-miteur), n.,
alcoolometre, alcoometre, to.

al'coran, n. V. alkoran, koran.
al'COVe, n., renfoncement, m., alc8ve ; niche ;

(gard.) loge, tonnelle, /., berceau, pavilion, to.

al'der (ol-deur), «., (bot.)aune, vergne, to. —
grove; aunaie,/.
al'derman (ol-deur-mane), n., conseiller mu-

nicipal, alderman, to.

al'der-plot (-plote), n., aunaie,/.
ale (eie), n., ale, biere,/.

ale'-bencb (-be-nshe), n., banc de cabaret, to.

ale'-brewer (-brou-eur), n., brasseur, to.

ale'-conner (-con-neur), n., inspecteur de
mesures pour les liquides, to.

ale'cost (6le-), n. V. tansy.
alee' (all), adv., (nav.) sous le vent.
ale'-hoof (-houfe), n., (bot.) lierre terrestre, to.

ale'-house (-haouce), n. cabaret, to.

ale'-knight (-naite), n., (ant.) pilier de caba-
ret, TO.

alem'bic, n., alambic, m.
alert' (-leurte), 71., alerte, /. On the — ; sur

le qui-vive.

alert', adj., alerte, vigilant, vif, ^veill^.

alert'ness, n., activity, vigilance, promptitude,
vivacite, /.

ale'-shot, n,, 6cot de cabaret, to.

ale'-Stake (61-steke), n., bouchon de caba-
ret, TO.

ale'-taster (-t^steur), n., d^gustateur, to.

ale'-wife (-waife), n., cabaretiere, /.

Alesan'drian, adj., alexandrien, d'Alexan-
drie.

Alezan'drlan ou Alesan'drine, n., alexan-
drin, m.
al'ga (algha), n., {algm) (bot.) algue,/.
algazel', n., gazelle,/.

al'gebra (al-dji-), n., algebre,/.
algebra'ic (-br^-ik) ou algebra'ical (-br^-i-),

adj., alg^brique.

algebra'ically, adv., alg^briquement.
algebra'ist (-br^-iste), n., algebriste, to.

al'gor, n., (med.) (ant.) froid extrgme or fidu-

cial, TO-.

al'gorlthm (-g8-rith'm), n., (math.) algo-
rithme, to.

al'gOUS (-gheusse), adj.,, qui a rapport aux
algue s.

algruazil', n., alguazil, m.
a'lias (6-li-), «., faux nom, pseudonyme, nom

de guerre, to.

alias, adv., dit, autrement dit.

al'ibi, n., (jur.) alibi, to.

al'ible, ad;j., (ant.) (med.) alibile.

al'ien (eliene), adj., stranger k ; eloign^ dO.
al'ien, n., stranger, to., ^trangere, /. — act

;

loi sur les etrangers, /.

al'lenability (eiie-), «., alienability,/.

al'ienable, adj., alienable.

al'ienage, n., peregrinite.

al'ienate, v.a. aliener, eloigner.

al'lenate, adj. V. alien,
aliena'tion (-ne-), «., alienation, /. ; eloigne-

ment, m. Mental — ; alienation mentale.

al'ienator, n., alienateur, TO., alienatrice, /.

alienee', n., alien ataire, to./., acheteur, to.

al'ienism, n., peregrinite,/.
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al'ifonn, adj., ayant la forme d'une aile.

alight' (-laite), adj., allum^. To be — ; etre

allume. The house is — ; le feu est a la maison.

alight', f-'.n. , descendre ; mettre pied a terre ;

(of birds) s'abattre, tomber.

align', v.a., aligner.

align'ment, n., alignement, m.
alike' (-laike), adv., t^galement; de m§me; a

la fois ; aussi ; tout autant.

alike', adj., semblable, pareil ; lessemblant.

al'iment, n., aliment, m.
aliment'al, adj., alimentaiie, nutritif.

aliment'ally, adv., d'une maniere nutritive.

aliment'ary, adj., alimentaire.

alimenta'tion (-t^-), n., alimentation,/.

al'imony, adj., pension alimentaire,/.

al'iCLUant (-kwa-n-te), adj., aliquante, adj.f.

al'i(lUOt (-kwote), adj., aliquote, adj.f.

alive' (-laive), adj., en vie, vivant; vif, gai;

dveille; attentif 4, anim6; sensible k. WhUe—

;

de son vivant. Deader — ; mort ou vif. More
dead than — ;

plus mort que vif. Look — !

remuez-vous un peu. To keep — ;
(fig.) entre-

ienir, aviver. To bum, bury, flay — ; bruler,

enterrer, Scorcher vif. To be — with ; regorger

de, fourmiller de. To be — to one's interests

;

avoir ses interets a cceur. The best man — ; le

meilleur homme du monde. No man — ;
per-

sonne au monde. To be quite — to the gravity

of the situation ; sentir, ou comprendre, toute la

gravite de la situation.

alkales'cency, n., (chem.) alcalescence, /.

alkales'cent, adj., alcalescent.

al'kali, n., alcali, m.

al'kallfy (-faie), v.a., alcaliser.

al'kallfy, v.n., s'alcaliser.

alkallm'etor (-miteur), n., (chem.) alcaU-

metre, m.
al'kaline, adj., alcalin.

al'kaline (-laine), n., substance alcaline,/.

alkaliza'tion(-lai-ze-), n., (ant.)alcalisation,/.

al'kalize (-laize), v.a., alcaliser.

allcanet (-nete), n., (bot.) orcanete,/.

al'koran (-k8ra-n), 71., alcoran, coran, m.
all (51), adj., tout, tous. — of you; vous tous.

That is — ; voila tout, c^est tout. — the better;

tant mieux. With — speed; au plus vite. For
— that; malgre cela. It is — the same; c''est

tout de meme ou la meme chose. One and —

;

tous sans exception. Above—; surtout, par-des-

sus tout. — in — ; entierement, tel quel. — at

one price; au choix. It is — the same to me;
^ cela m^est egal ou je m?en bats Voeil. If that be

— ; sHl ne tient qu''a cela ou si ce n^est que cela.

It is — nonsense; c'est absurde; tout celn n^a pas
le sens commun; allons done ! que me dites vous
la ! Four, five —

;
quafre a quatre, cinq a cinq.

all, adv., tout, entierement, souverainement.
Not at — ; point du tout. — at once; tout d^un
coup. Nothing at — ; rien du tout. At — ; tant

soil peu, tant que de. — in the wind ; incertain,

irresolu, inconstant.

all, n., tout, m. My — ; tout mon avoir. If

that '8 — ; sHl ne tient qu^a cela. To stake one's
—

;
jouerson tout.

all-aban'doned, adj., abandonn^ de tous.

all-abhorred' (-ab-hord), ac?/, abhorr^ de tous.

all-absorb'ing, adj., qui absorbe I'esprit, du
plus haut intergt.

aU-admir'ing (-maieur-),a(f;., tout dansl'ad-
miration.

allay', v.a., apaiser, soulager, adoucir, calmer.

allay', n., affaiblissement, ni.

allay'er (al-l^-eur), n., qui soulage, quicalme;
calm ant, soulagement, m.
allay'ment, n., (ant.) adoucissement, m.
all-beau'teous (-biouti-eusse), adj., souve-

rainement beau.

all-boun'tifnl (-baoun-tifoul), ad/.,.lnfiiiiment

bon.

all-cheer'ing(-t8htrigne),ad/,quirejouittout.
all-comply'ing (-ko-m-plaigne), adj., qui se

prete a tout.

all-dread'ed (-dre-dede), adj., redouts de tous.

all-e£fi'cient (-shi-e-nte), adj., tout efficace.

allega'tion (al-li-gh6-), n., allegation,/.

allege' (al-ledje), v.a., alleguer, pr^tendre.

allege'able, adj., qu'on peut alleguer.

aUeg'er, n., all^gateur, m., -trice, /., celui,

celle qui allegue.

alle'giance (al-ltd-jia-nce), n., fid^lit^; ob^is-

sance,/. Oath of — ; serment dejidelite,m.

allegor'ic oti allegor'ical, adj., ail^gorique.

allegor'ically, adv., allegoriquement.

allegor'icalness (al-li-), n., nature all^go-

rique, /.

allegorist, n., all^goriste, m.
al'legorize (-raize), v.a., all^goriser.

allegorize, v.n., faire des allegories.

allegory (al-li-), n., allegoric,/.

alle'gro (al-ie-), adv., (mus.) allegro.

all-el'0(11ieilt (-el-6-koue-n-te), adj., tout elo-

quent.

allela'Jah (al-li-liou-ya), n., alleluia, m.
all-endur'ing (e-n-diourigne), adj., rdsign^

a tout, qm endure tout.

alle'viate (al-li-vi^te), v a., all^ger, soulager,

adoucir.

allevia'tion, n., all^gement, adoucissement,
soulagement, m.

al'ley (al-li), n., (of a town) ruelle, all^e, /.

Blind — ; impasse, f. ; cul de sac, m.
all-fours' (ol-f6rze), n., (cards) imp^rlale, /.

To go on — ; marcher, or aller, a quatre pattes.

all-giv'er (-ghiveur), 71., dispensateur de tous

les biens, m.
all-good' (ol-goude), adj., souverainement bon.

all-good', n., (bot.) chenopode, ^pinard sau-

vage, m.
all-hail' I (-h^e), int., salut

!

all-hallows (ol-hal-l8ze), 71., La Toussaint,/.

all-hap'py, adj., bienheureux.

all'-heal (-hile), n., (bot.) berce, branche-
ursine bStarde, /.

allia'ceons ( al-li^-shi-eusse ), adj., (bot.)

alliace.

alli'ance (al-lai-a-nce), n., alliance; (kindred)

parents, /.

al'lied, adj., allid, parent.

aUiga'tion, «., (arith.) regie d'alliage,/.

alligator (al-U-ghe-teur), n., alligator, cai-

man, m.
allitera'tion (al-li-teur^), n., (rhet.) allitera-

tion, /.

allit'erative (al-li-teura-), adj., aUiteratif.

all-Jndg'ing (-djeud'jigne), adj., juge su-

preme.
all-]ast' (-djeuste), adj., qui est la justice

m§me.
all-kind' (-kaT-n-de), a<Z;.,de toute bonte,- ex-

trSmement bon.
all-knowing (-n6igne), adj., de science in-

finie, omniscient; qui salt tout.

all-lOV'ing, adj., dont I'amour est infini ;
qui

est tout amour.
allocate (al-18kete), v.a., allouer ; assigner.

alloca'tion, n., allocation ; disposition, /.,

arrangement, m.
allocu'tion (al-18-kiou-), n., allocution,/.

allo'dial (al-18-), adj., allodial.

allo'dium (al-18-dieume), n., franc-alleu, m.
allonge' (al-leu'n-je), n., (fenc.) botte, /.

allonge', v.a., (fenc.) allonger, porter.

alloo'. V. halloo,
allopath'ic, adj., allopathique.

allop'athist, n., allopathe, m,.

allop'athy, n., allopathie, /.

allot' (al-lote), v.a., assigner en partage,

donner, d^partir, r^partir, accorder; (appoint-

ment) designer, destiner, affecter.
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allotment, «., partage, lot; d^cret, m. ; dis-

tribution, repartition; (agri.) sole,/.

allot'tery, n., (ant.). V. allotment.
''

allow' (al-laou), v.a., permettre, autoriser;

donner; allouer, approuver, avouer, admettre,

reconnattre; souffrir, sanctionner. To — any
one to do anything ;

permettre a quelqu''un de (ou
autoriser quelqu'un ^) faire quelque chose. To
— for ; deduire ; /aire la part de ; tenir compte

de ;
(fig ) avoir egard k. To — of ; comporter,

admettre de. I will not — it ; je ne le souff.-irai,

or permettrai, pas. — me; permettez-moi. I

am allowed to ; il m^estpermisie, je suisautorise

^, on me laisse. I am allowed wine; le vin m^est

perviis ou on vie permet le vin. To allow one's

self to be ; se laisser (followed by infinitive). —
me ! permettez !

allow'able, adj., legitime, juste, permis, ad-

missible; convenable.
aUow'ableness, n., Kgitimit^, l^galit^,/.

allow'ance, «., allocation, pension; gratifica-

tion; ration; (com.) remise, reduction, sanction,

lermission, indulgence
;

(mil.) indemnity, /.

^hort — ; raiion reduite, ration diminuee. Trade
—

; (com.) remise, reduction. Mess — ; indem-
nite de table. To be on short — ; etre rationne.

To make — for ; avoir de Vindulgence poOT

;

avoir egard ^, tenir compte de. To put on short

— ; rationner. Mci'thly — ; mois, m. Weekly
— ; semaine,f.
allow'ance, v.a., mettre ala ration, rationner.

alloy' (al-lo-i), n., alliage, melange, m. There
is no joy without — ; il n''y a pas de bonheursans
melange.

alloy', v.a., (metal.) allier; alt^rer, diminuer,

fl^trir.

alloy'age (al-lo-yedge), n., (metal.) alliage, m.
all-pow'erful (-paoueurfoul), adj., tout-puis-

sant.

all-saints''-day (-s6-ntse-), n., jour de la

Toussaint, vi.

all-souls' '-day (-sSlze-), n., jour desmorts, m.
all'-spice (-spaice), n., (bot.) piment, m.
all-SUfll'cient (-seuf-fi-shie-n-te), adj., suffi-

sant.

allude' (al-lioude), v.a., faire allusion ^ ; avoir

trait h; vouloir parler de; vouloir dire.

allure' (al-lioure), v.a., amorcer, attirer,

sdduire, engager, inviter ^.

allure'ment, ti., amorce, seduction,/. /appSt,
charme, attrait, m.

allUT'er, n., s^ducteur, flatteur, tentateur, m.
allur'ing, adj., entratnant, attrayant, s6dui-

gant.

allur'lngly, adv., d'une maniere s^duisante,

attrayante, entratnante.

allur'ingness, n., entralnement, m. ; seduc-

tion, /.

allu'sion (al-liou-jeune), n., allusion ; compa-
raison ; figure, /. In — to ;

par allusion k or

en faisant allusion ^.

allu'slve, adj., faisant allusion; figure.

alln'sively, adv., par allusion.

allu'vla (al-liou-), n.pl. , terres d'alluvion,/.p^

,

alluvion, /.

allu'vlal, adj., d'alluvion, alluvial.

allu'vlOUS (al-liou-vi-eusse), adj., (ant.). V.

alluvial.
allu'vium (al-liou-vieume), n., alluvion,/., at-

terrissement, m.
all-wise' (-wai'ze), adj., d'une sagesse infinie.

all-wor'shiped (-shipte), adj., ador^ de tons.

all-wor'tliy (-weur^^i), adj., infiniment digne.

ally' (al-lai), v.a., allier k, unir k, joindre k.

To — one's self to ; s^allier k ou avec.
ally', n., allie, parent, ami, conf6d6r6, m.
al'mag^t (-djiste), n., almageste, m.
al'manac (ol-ma-nake), n., almanach, m.
almight'iness (ol-mai-ti-nesse), n., toute-puis-

sance, oja-npot»nce, /.

almight'y (ol-mai-ti), adj., tout-puissant,
omnipotent.
almight'y, n., Tout-Puissant, m.
almond (S-meu-n-de), n., amande,/. Burnt

—
;
praline, amande pralinee, /. Sugared —

,

dragee,/. — rock; nougat, m. Milk of —s;
lait d'amandes, m. Bitter — ; amande amere.
Sweet — ; amande douce. African — ; amande
d^Afrique. Italian

—

; amande d''Itali€. Shelled
—s; amandes cassees. Oil of—s ; huile d^amandes,
/. — Tpaste; pate d'amande,/. — soap; savon
d''amande, m. — of the ear, parotide, /.

a'lmond-flower (-flaoueur), n., fleur d'a-

mande, /.

a'lmond-tree (-tri), n., amandier, m.
al'moner, n., aumSnier, m.
al'monry (-meun-ri), 72., aumSnerie, /.

al'most (ol-moste), adv., presque, (before a
numeral) pres de.
alms (a'mze), n., aumSne, /. To give —

,

faire or donner Vaumone.
alms'-bOX, n., tronc des pauvres, m.
alms'deed (-dide), n., oeuvre de charitt^,/.

alms'-giving (-ghi-), n., aumSnes, /.jdZ.

alms'-house (-haouce), n., maison de charity,

/. / hospice pour les pau%Tes, m.
alms'-man, n. , qui vit d'aumSnes, m.
al'muce, n., aumusse, /.

al'nage (al-nedje), n., aunage, m.
al'night (al-naite), n., (ant.) veilleuse,/.

al'oe (-16), n., (bot.) aloes, m.
al'oes (-IQze), n., (med.) aloes, m.
al'oes-WOOd (-woude), n., bois d'aloes, 7n.

aloet'ic (-etic) ou aloet'ical (-etical), adj.^

alo^tique.

aloet'ic, n., medicament alo^tique, m.
aloft', adv., en haut, haut, en I'air; (nav.)^

dans les hunes. To go — ; monter au haut du
mat ou dans les hunes. — .' (int.) a la hune !

alone' (-18ne), ad'^., seul; imique. To let —

;

laisser, laisser de cote, laisser la. Let me —
\

laissez-moi tranquille.

along', adv., le long, au long, le long de.
— with; avec; en merne temps que, ainsi que.

Come — ; venez done. All — ; tout le temps ;

tout le long dei tout le long du chemin. Go
— ; allez-vous promener. — side; {ua,y. ) contre

a contre, bord a bord.

aloof (-loufe), adv., loin; au loin, au large;

eloign^, a distance^ a l'6cart; (nav.) au lof. To
keep — ; se tenir a Vecart. To hold — ; tenir a
distance.

alo'sa (-16-Qa), n., (ich.) alose,/.

aloud' (-laoude), adv., haut ; a haute voix ; a
grand bruit.

alpa'ca, n., (al-pa-ca) (fabric) alpaga, alpaca;

(zool.) alpaca, m.
al'pha, n., alpha (of the Greek alphabet);

alpha, commencement, principe, m.
al'phabet, n., alphabet; (com.) repertoire

alphabetique, m.
al'phabet, v.a., classer par ordre alphabetique.

alphabet'ic ou alphabet'ical, adj.^ alpha-

betique. In — order
;
par ordre alphabetique.

alphabet'ically, adv., alphabetiquement.

al'pine, adj., alpin ; des Alpes, alpestre.

alread'y (ol-re-), adv., deja.

alsa'tia, n., cour des miracles, /.

al'SO (ol-s6), adv., aussi, egalement.

al'tar (-teur), 71., autel, m. High — ; maxtrC'

autel, m.
al'tar-clOth (-cloth), /i., nappe, /., or pare-

ment, 7n.,d'autel.

ai'tar-piece (-pice), n., tableau d'autel, to.

al'tar-screen, n., retable, m.
al'tarwise (-waize), adj., en forme d'autel.

al'ter, r.a., changer ; modifier; retoucher, re-

toucher h ; corriger.

al'ter (ol-teur), v.n., changer, se changer.

al'terable, adj., changeant, variable.
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altera'tlon (-teur^-), n., changement, 7n., cor-

rection, modification, /. To require — ; de-

mander, or exiger, du changement.
al'terative (-teura-), adj., (med.) alterant.

al'terative, «., (med.) altt^rant, m.
altercate, v.n., se disputer, se quereller.

alterca'tion (51-teur-k6-), n., altercation, dis-

pute, /.

altern'ate (ol-teur-n^te), adj., alterne, alter-

nant; (of rhymes) crois6.

altern'ate, »., alternative (succession),/.

al'ternate, v. a., altemer, faire alterner, ex-

ercer altemativement.
al'ternate, v.n., altemer.

altem'ately, adv., altemativement, tour a
tour.

altem'ateness, n., altemat, m.
alterna'tion, 71., alternative, choix ;

(geol.)

alternance, /.

altem'ative (ol-teur-n6-), adj., alternatif,

alternant.

altern'ative, n., alternative,/.; choix, m.
altern'atively, adv., altemativement.

although' {ol-lhQ), conj., bien que, quoique.

altil'OtLUence (-lo-kwe-n-se), n., (ant.) discours

pompeux, m.
altim'etry, n., altim^trie,/.

al'titnde (-tioude), n., ^l^vation, hauteur, alti-

tude, /.

altogeth'er (ol-tou-ghe-^Aeur), adv., tout a
fait, eotierement, tout a la fois, (in all) en
tout.

al'tO-relle'VO (-t8-ri-lt-vo), n., plein, haut re-

lief, m.
al'udel (-liou-) n., (chem.) aludel, m.
al'om (-leume), 71. alun, to. Rock — ; alim

de roche.

al'mn, v. a., aluner.

al'omed (-leum'de), adj., alun^.

alu'mina ou aln'mine (-liou-), «., (mln.) alu-

uiine, /'.

al'oming (-leumigne), n., (dy.) alunage, m.
alu'minous (-liou-mi-neusse), adj., alumineux.
alu'minuin, n., aluminium, in.

al'umlsh (-leu-mishe), adj., alumineux.
al'um-ma'killg (-me-kigne), n., alunation,/.

al'um-plt, n., aluniere, /.

al'nm-waiter (-wo-teur), n. , eau alumineuse,/.
al'um-WOrks (-weurkse), n.pl., fabrique

d'alun, f.

al'veole (-vi-ole) on al'veolns (-vi-oleusse),

n., {alveoli) (anat.) alveole, m.
al'ways (olw^ze), adv., toujours. [es-arts, m.
A.M., adv., du matin ; Pan du monde ; mattre-
amabil'ity, n., amabilit^, /.

amain' (-m^ne), adv., vigoureusement, avec
force, de toutes sea forces

;
(nav.) tout de suite

;

(nav.) amene

!

amal'gam (-game), n., amalgame, m.
amal'gamable, adj., qui pent s'amalgamer.
amal'gamate (-m^te), v.a. , amalgamer, fusion-

ner.

amal'gamate, v.n., s'amalgamer, se fusion-
ner; (fig.) se combiner.
amalgama'tion (-ga-m^), n., amalgamation,

/. ; (fig.) amalgame, fusionnement, m.
amanuen'sls (-niou-e-n), n. {amanuenses)

8ecr«5taire, copiste, m.
am'aranth (-ra-nth) ou amaran'thus (-ra-

ntheusse), n., amarante, /.

amaranth'ine (-ra-n-thine), adj., d'amarante.
amaryl'lis, «., (bot.) amaryllis,/.

amass', v.a., amasser, entasser.

amateur' (-teur), n., amateur, m.
amatC/rial (-to-), adj., d'amour; amoureux.
amatO'rially, adv., amoureusement.
am'atory (-to-), rtf//., d'amour ; amoureux.
amauro'sis, n., (med.) goutte sereine, amau-

rose,/.

ailUZO' (-m6ze), v.a., surprendre, ^tonner,

frapper d'^tonnement, confondre, interdire;

(dazzle) ^blouir, ^merveiller.

amazed' (-m^z'de), part., etonn6; surpris

;

^bahi ; confondu, interdit.

amaz'edly (-m^zedli), adv., avec ^tonnement.
amaz'edness (-m^zed'nesse), n., etonnement,

TO.

amaze'ment, n., etonnement, stupeur,/./ ^ba-
hissement, etfroi, to.

amaz'ing, adj., etoimant, ^patant, extraordi-
naire.

amaz'ingly, adv., (^tonnamment, furieuse-
ment, au possible.

am'azon, n., amazone, /.

Amazo'nia, (myth., lit.) pays desamazones, to.

Amazo'nian (-z8-), adj., d'amazone, hardi.

amba'ges (a-m-b^-d'jize), n.pl., ambages,
f.pl., detours, m.pl.

ambas'sador (-deur), n., ambassadeur, to.

ambas'sadress (-dresse), n., ambassadrice, /.

am'ber (-beur), n., ambre, to.

am'ber, adj., d'ambre.
am'ber, v.a., ambrer.
amnaer-COlored (-keu-leurde), adj., arobr^.

am'ber-drlnk.n., boisson de couleur ambr^e,/.
am'bergris (-grlsse), «., ambre gris, to.

am'ber-seed (-side), n., graine musqu^e,
ambrette, /.

ambides'ter (-teur), n., ambidextre, to./.

ambidexter'lty, n., ambidexterity, (fig.) du-
plicity, fourberie, /.

ambidez'trous (-treusse), adj., ambidextre.
am^bient, adj., ambiant.
ambigu'ity, n., ambiguity ; Equivoque,/.
ambig'UOUS (-ghiou-eusse), adj., ambigu,

Equivoque, douteux.
ambig'uously, adv., ambigument, d'une

maniere (Equivoque.

ambig'uousness, n., ambiguity,/.
am'bit, n., contour, to., circonf6reuce, /.

ambi'tlon, n., ambition,/.
ambi'tiOUS (-sheusse), adj., ambitieux.

ambi'tlOUSly, adv., ambitieuspment.
am'ble, v.n., aller I'amble, trottiner, aller son

chemin, son train. To make a horse — ; mettre
un chcvnl h Vamble.
am'ble, v.a., faire aller I'amble k.

am'ble, n-, amble, m.
amHdler (-bleur), n., haquen^e, /. / cheval qui

va I'amble, to.

am'bling, adj., a I'amble. — pace, «.,

amble, m.
am'blingly, adv., a ramble.
ambro'sia (-brS-jia), «., ambroi.«ie, /.

ambro'sial, adj., d'ambroisie, dt^lideux, doux.

ambro'sian (-br8-ji-), adj., d'ambroisie.

ambs'-ace (6'mz'6ce), n., beset, bezet, am-
besas, to.

amnsulance, n. (-biou-), hSpitalmilitaire, m./
ambulance,/. — cart; fourgon d''ambulance, to.

am'bulant (-biou-), adj., ambulant.

am'bulatory, adj., ambulatoire.

amTJUry (-biou-), n., (vet.) furoncle, to.

ambuscade' (-beus-kede), n., embuscade, /.

To lay an — for; dresser une embuscade k. To
fall into an — ; tomber dans une embuscade.
ambuscade/, v.a., embusquer, mettre en em-

buscade.
am'bush (-boushe), w., (b.s.) embGche; (milit.)

embuscade,/., guet-apens, to.

am'bush, v.a., embusquer.
am'bush, v.n., s'embusquer.
am'bUShment, n., (ant.) embfiche,/.
ameer' (-mieur) or amir', n., Emir, TO,

amel'iorate (-mi-lieu-rete), v.a., am^liorer,
perfectionner.

amel'iorate, v.n., s'am^liorer, se perfection-

ner,

amellora'tion, n., amelioration, /. / perfec-

tionnement, to.
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amen' (e-me-ne), adv., amen ; ainsi eoit-il.

ame^nable (-mi-), adj., responsable, com-
ptable ;

(jur.) justiciable de, soumis ^, sujet k.

He is — to reason ; on pent lui jaire entendre

raison. To make any one — to reason; Jaire
entendre raison a qxielqu'un.

ame'nableness, w- , responsabilit^ ; sounoission.

amend', v. a., amender, corriger; reparer;

reformer, modifier.

amend', v.n., s'amender, s'am^liorer, se cor-

riger.

amend'able (-dab'l), adj., amendable.
amend'er, n., personne qui amende, chose

qui amende, /. / correctif , vi.

amend'ment, «., amendement, changement,
rn. ; amelioration, rectification, r^forme, /.

amends' (-me-n-dze), n.pL, d^dommagement,
m. ; compensation; reparation, /. To make —
for; dedoniniager Ae, comp€?iser ; reparer.

amen'ity (-me-), n., am^nite,/.
Amenta'ces, n.pl., (bot.) amentac^es, /.pZ.

amerce' (-meurse), v. a., mettre, or condamuer,
a Tamende.
amerce'ment, n., amende, peine,/.

Amer'ican, adj., americaiu.

Amer'ican, n., Americain, m., Am^ricaine, /.

Amer'ican, n., (print.) am^ricaiue, /.

Amer'icanism, «., idiotisme am^ricain, w.
Amei'icanize (-nuze), v.a., naturaliser Ame-

ricain.

am'ethyst (-me-thiste), n., amethyste, /.

amethyst'ine (-taine), adj., de la nature de
I'amethyste; fait d'am^thyste.

amiabil'ity (e-mia-), «., amabilite,/.

a'miable, adj., aimable; attrayant, gracieux.

a'miableness, n., amabilite, bonne grSoe, /.

a'mlably, adv., avec amabilite, gracieuse-

ment.
am'ianth (-a-uth) ou amian'thus (-theusse),

n., (min.) amiante, m.
am'icable, adj. , amical ; (of a settlement) a

I'amiable.

am'icableness, «., etat amical, m., cordialite,

/.

am'icably, adv., amicalement; amiablement,
(of a settlement) a I'amiable, de gr^ & gr6.

am'ice (-misse) or am'iCt (-mikte),7i.,amict,TO.

amid' ou amidst', prep., au milieu de.

amid'ships, adv., (nav.) par le travers. Helm
— ! droite la barre !

amiss', adj., mauvais, hors de propos.

amiss', adv., mal, en mal, en mauvaise part

;

(unseasonably) mal a propos. To do — ; v^al

Jaire. Do not take — what I am going to tell

you ; ne pr.enez pas en mauvaise part ce que je
vais vous dire. Nothing comes — to him ; il

s^arrange de tout ; tout lui va.

am'ity, n., amitie, /. ; entente cordials,/.

am'ml, n., (bot.) ammi, sison, m.
ammo'nia (am-m8-), «., ammoniaque, /.

ammo'niac ou ammoni'acum (-keume), n.,

gomme ammoniaque, /.

ammo'niac ou ammoni'acal, adj., ammoniac,
ammoniacal.
ammuni'tion (am-miou-), n., munitions de

guerre, J-pl. — bread; pnin de munition, m.
am'nesty, 72.,amni8tie, /. v.a., amnistier.

amo'mum (-mS-meume), n., (bot.) amome,TO.
among' (-meu'gne), amongst' (-meu'gnst),

prep., entre, parmi; avec, au milieu de, chez.

From — ; d' entre. — others; entre autres. One
— a thousand ; un sur mille.

am'orous (-reusse), adj., amoureux.
am'orously, adv., amoureusement.
am'orousness, n., galanterie, passion, ten-

dance a ramour,/.
amor'phons (-feusse), adj., amorphe.
amort' (-morte), adj., abattu, meiancolique,

triste a la mort.
amortlza'tlon (-tai'ze-), n., amortisaement, m.

amort'ize (-taize), v.a., amortir; (ant.) an-
nuler, d^truire.

amort'izement, n., amortissement, m.
amount' (-maou-n'te), v.n., se monter ^, mon-

ter ^, revenir ^, s'eiever ^, se reduire k. That
amounts to the same thing; cela revientau meme.
His argument amounts to this ; son argument se
reduit a ceci.

amount', n., montant, total, m. ; quantity,
somme, /. ; (fig.) valeur, /., r^sultat, m. To the— of ;

jusqu^a concurrence de.
amour', «., amours (intrigue amoureuse), J.pl.^

galanterie, amourette, /.

Amphib'la, n.pl., amphibies, m.pl.
amphib'ian, n., amphibie, m.
amphib'iOUS (-bieusse), adj., amphibie.
amphib'iousness, n., nature amphibie,/.
ampUbOlOg'ical (-lod'ji-), adj., amphibolo-

gique.

amphibolog'ically, adv., amphibologique-
ment.
amphibOl'Ogy, «., amphibologie, /.

amphictyon'lc (-ti-o-), adj., amphictyonique.
amphic'tyons (-ti-o-n-ze), n.pl., amphictyons,

m.pl.

amphl'scians (-fis-sl-a-n-ze) ou amphis'cli
(-fis-si-aie), m.pl., (geog.) amphisciens, m.pl.

amphithe'atral(-thi-), acf;'., en amphitheStre.
amphitbe'ater (-thl-a-teur), n., amphithea-

tre, m.
amphitheat'rlcal, adj., amphitheStral, d'am-

phitheatre.

am'ple, adj., ample, large; vaste, grand, sufB-

sant, tr^s suffisant.

am'pleness, n., ampleur. grandeur, etendue,/.

amplia'tion (-pli-e-),w., (Rom. antlq.) ajourne-
ment d'un jugement criminel, »j. / (l.u.) ampli-
fication, prolixite, /.

amplifica'tion (-ke-), n., amplification,/.

am'plifier (fai-eur), n., amplificateur, m.
am'plify (-faie), v.a., agrandir, amplifier,

augmenter, etendre, grossir, developper.

am'plitude (-tioude), n., amplitude, etendue,
largeur, /.

am'ply, adv., amplement.
ampul'la (-peul-la), n., (bot.) ampoule,/.
am'putate (-piou-tete), v.a., amputer.
amputa'tion, n., amputation,/. To perform

an — ; Jaire une amputation.

amuck', adv, To run — at; attaquer en Jou
Jurieux ; parcourir les rues comme un Jorcene.

am'ulet (-mioulete), n., amulette,/.
amuse' (-miouze), v.a., amuser, divertir. re-

creer, distraire. To be —d at; s^amuser^ se

divertir, rire de>
amuse'ment, n., amusement, divertissement,

plaisir, m. ; distraction,/.

amus'er, n., amuseur, m..

amus'ing, adj., amusant, agr^able, divertis-

sant.

amus'ingly, adv., d'une maniere amusante.
amus'ively, adv., agreablement, de maniere

a amuser.
amyg'dalate (-da-iete), adj., fait d'amandes.
amyg'dalate, n., amande, lait d'amande, m.
amyg'daloid(-loide).n.,(min.)amygdaloide,/.
amyla'ceOUS (-le-shi-eusse), adj., amylace.

an, art., un, m., une,/.

an, conj., (ant.) si. Catch me — thou canst,

attrape-rnoi, si tu peux.
Anabap'tism(-bap-tiz'me),TO.,anabaptisme,7n.
Anabap'tist, n., anabaptiste, m.f.

Anabaptis'tic ou Anabaptis'tical, adj., des

anabaptistes.

Anabaptls'tically, adv., en anabaptiste.

Anabap'tistry, n., (l.u.) anabaptisme, m.
anacar'dlum (-cSr-dieume), n., (bot.) ana-

carde, m.
anach'oret (-kS-rete) on anach'orite (-k8-

raite), n. V. ancboret-
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anach'ronisin, n., anachronisuie, m.
anachronls'tic, adj\, qui contient un ana-

chronisme.
anacolu'tbon (-liou-tho-n), n., (gram.) ana-

coluthe, /.

Anacreon'tic (-cri-o-n-), adj., anacr^ontique.
Anacreon'tlc, n., poeme anacr^ontique, m.
anagoglcal (-god'ji-), adj., (theol.) anago-

gique.

an'agram, «., anagramme, /.

anagrammat'ic ou anagrammaVlcal, adj.,

d'anagramme.
anagrammat'ically, adv., par anagramme.
anagram'matist, n., faiseur d'anagrammes, m.
anagram'matize, v.n., faire des anagrammes.
analec'ta ou an'alects (-lekta, -lektse), n.

pZ., iinalectes, m.pl.

analeni'ma, n., (astron.) analemme, m.
analep'tic, adj., analeptique.

analep'tic, n., analeptique, m.
analog'ical (-lod'ji-), adj., analogique.
analog^ically, adv., analogiquement.
anaFogism (-lod'jiz'me), n., (phil.) analo-

gisme, m.
anarogist, n., personne qui fait des analo-

gies, /.

analogize (-lod'ja'ize), v.a., expllquer analo-
giquement.
anal'OgOUS (-logheusse), adj., analogue.
anal'OgOUSly, adv., d'une maniere analogue.
anal'Ogy (-lod'ji), «., analogie, /. By — ;

par
analogie.

analysis, n., analyse,/.
an'alyst, n., analyste, m.
analyt'ic or analyt'lcal, adj., analytique,

raisonn^.

analytically, adv., analytiquement.
analyt'ics, n., art de I'analyse, m. ; alg^bre,/.
an'alyze (-laize), v.a., analyser, faire I'ana-

lyse de-
an'alyzer, n. , analyste ; analyseur, m.
anamor'phOSiS (-cisse), «., anamorphose, /.

ana'nas ou ananas'sa, n., ananas, m.
an'apaest ou an'apest, n., anapeste, m.
anapest'ic, adj., anapestique.

anapest'lc, n., mesure anapestique,/.
anaph'ora, n., (rhet.) anaphore,/.
anarch'lc ou anarch'ical (-kik, -ki-kal), adj.,

anarch ique.
an'archist, n., anarchiste, m.f.
an'archy (-ki-), n., anarchie,/.
anasar'ca (-gSr-), n., (med.) anasarque, /.

anasar'COUS (-gtr-keusse), adj., hydropique.
anath'ema (-nath-i-), n., anatheme, m.
anathemat'ical, adj., d'anatheme.
anathemaVically, adv., en forme d'anatheme.
ajiathematiza'tion ( -natb-i-matizt^- ), n.,

action d'anathematiser, /.

anath^ematize (-nath-i-ma-taize), v.a., ana-
thematiser, frapper d'anatheme, excommunier.
anath'ematized (-nath-i-ma-taiz'de), adj.,

anathema, excommunie.
anatom'ical, adj., anatomique.
anatom'lcally, adv., anatomiquement.
anat'omist (-to-), n., anatomiste, m.
anat'omize (-to-maize), v.a., anatomiser.
anat'omy (-to-), n., anatomie, /.

an'cestor (-ces-teur), n., ancgtre, a'ieul, m.
an'cestors (-ces-teurze), n.pl., ancStres, peres,

aieux, m.pl.

ances'tral, adj., d'ancetres; de mes, de tes,
de ses, etc., anc^tres ; h^r^ditaire.
an'cestry , n. , ancStres, m.pl. ; race, origine,

naissance, haute extraction,/.
an'chor (aign-keur), n., ancre,/. Best bower—

; seconde ancre. Bower — ; ancre de poste.
Ebb — ; ancre dejusant. Flood — ; ajicredeflot.
Foul — ; ancre surjalee. Kedge — ; ancre a
empenneler, ancre de tone. Sea — ; ancre du
large. Sheet ; maitresse ancre, ancre de

misericorde ; (fig.) ancre de salut, planche de
salut,f. Shore — ; ancre de terre. Small bower— ; ancre d'affourche. Spare — ; ancre de
rechange. Stream — ; ancre de touee. To lie or
ride at — ; etre a Vancre. To let go the —

;

mouiller Vancre. To weigh — ; lever Vancre.
To drag the —s ; chussersur les ancres. — stock

;

jas, jouail, jouet, m.
an'chor, v.n., mouiller, ancrer, s'ancrer

; (fig.)

se fixer, s'arrgter, s'ancrer.
an'Chor, v.a., mouiller, ancrer.
an'chorage (-keur-edje), n., mouillage, an-

crage ; droit d'ancrage, m. ; ancres, f.pi.
an'chored (-keur'de), adj., mouille, aucr^.
an'choret (-keu-rete) ou an'chorite (-keu-

raite), n., anachorete, ermite, m.
an'chor-ground (-graounde), 7i.,(nav.) mouil-

lage, m.
an'chor-hold, n., (nav.) tenue,/.
an'choring, n., (nav.) mouillage, ancrage, m.
an'choring-ground, n., mouillage, to.

an'choring-place (-keurigne-pl^ce), n., mouil-
lage, ?n.

an'chor-smitll, n,, forgeur d'ancrea.
an'chor-stock, n., (nav.) jas d'ancre, to.

ancho'vy (a-n-tsh8-), n., anchois, 7n.

anchylo'sis (-ki-16-cisse), n., (med.) ankylose,
/.

an'Cient (6'n'shi-e-nte), n., ancien, vieux;
(mint.) drapeau

;
(nav.) pavilion, to. The — of

days ; Dieu, le Tout-Puissant, m.
an'cient, adj., ancien, antique

; (old) vieux.
an'ciently, adv., anciennement.
an^clentness, n., anciennet^, /.

an'clentry, n., anciennet(i (of a family),/.
and, conj. , et. Better — better ; de mieux en

mieux. Carriage — pair ; voiture a deux che-
vaux, /. Carriage — four; voiture a quaire
chevaux, /.

andan'te, n., (mus.) andante, andante, m.
An'dean (-di-), adj., des Andes.
and'iron (a-n-dai-eum), n., chenet, m.
andro'gynal (-drod'ji-) ou andro'gynoiis

(-drod'ji-neusse), adj., (bot.) androgyne
; (zool.)

hermaphrodite.
an'drogyne (-drod'jaine), n., androgyne, her-

maphrodite, TO.

an'ecdote (-dStc), n., anecdote,/.
anecdot'ical (-do-), adj., anecdotique.
anemom'eter (-ni-mo-mi-teur), n., an6mo-

metre, to.

anem'one ou anem'ony (-m8-ni), n., ane-
mone, /.

anem'one-root, n., patte, griffe d'an^mone, /.
anem'OSCOpe (-n6-mo-sc8pe), n., anemoscope,

TO., girouette,/.

an-end', adj., (nav.) debout, guind^.
anent', prep., concemant, touchaut, sur, au

sujet de, a propos de.
a'net, n., (bot.) fenouil puant, aneth, m.
an'eurism (-iou-), n., an^vrisme, to.

aneuris'mal, adj., an^vrismal.
anew' (-niou), adv., de nouveau.
anfractuos'ity (-tiou-), n., (ant.) anfrac-

tuosite, /. »

anfrac'tUOUS (-tiou-eusse), adj., anfractueux.
an'gel («§-n-d'jele), n., ange, to. winged

;

aux ailes d^ange.

an'gel-flsh, n., angelot, ange de met, to.

angel'lc ou angel'ical, adj., ang^lique.
angel'ica, n., angelique, /.

angel'ically, adv., ang^liquement.
angel'icalness, n., nature angelique,/.
an'gelot (a-n-d'jelote), n., angelot, m.
an'gel-shot, n., (nav.) boulet ram6, ange, m.
an'gelus, n., angelus, to.

an'gel-water (-wo-teur), n., eau de Portu-
gal,/
an'gel-worship (-weur-), n., culte des anges,

TO.
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an'ger (aign'glieur), «., colere, /. / courroux,
VI. To provoke auy one to — ; exciter la colere
de quelgu^U7i.

a.a'gBT,v.a., fScher, irriter, provoquer, mettre
en colere.

angi'na (a-nd'jaina), «., (med.) angine,/.
angiog'rapby (a-nd'jio-), »., (auat.) angio-

graphie,/.
ang^ol'Ogy, n., angiologie, /.

angiosperm'ous (a-nd'jio-speurmeusse), adj.,
(bot.) aiigios2ieruje.

an'gle (aign-g'l), n., angle; coin, m.
an'gle, v.n., pgcherala ligne. To — after;

(fig.) essayer de savoir.

an'gled (aign-gl'de), adj., a angles. Acute—
;

acutangle. Eight ; octogone. Five
;
pen-

tagone. Four
\ quadraugulaire. Many

;

polijgone. Nine ; enneugone. Obtuse —

;

obtusangle. Right ; rectangle, rectangulaire

.

Seven-—; heptagone. Six ; heocagone. Ten-—
; decagone. Tw^elve ; dodecagone.
an'gler, n., pgcheur a la ligne, m. ; (ich.)

baudroie,/.
An'glican, arf;'.,anglican.

An'glican, «., auglican, m., anglicane,/.
An^glicism, «., anglicisme, m.
An'glicize (-Qaize), v.a., rendre anglais, an-

gliciser.

an'gling, «., pgche a la ligne,/.

Angloma'nia, n., auglomanie, /.

An'glo-Sax'on, adj., anglo-saxon.
An'glO-Sax'on, «., Augio-saxon

;
(lang.) anglo-

saxon, ra.

an'grily, adv., avec colere.

an'gry, adj., fach«5, en colere, irrit^, furieux,
courrouc6. To be — witli any one ; etre en colere
contie quelqu'un ; en vouloir ^. To get — ; se
jacher ; se mettre en colere. To make — ; mettre
en colere. An — word ; un mot plus haul que
Vautre ; une parole vive.

an'gaish (-gouishe), n., angoisse,/.
an'guish, v.a., navrer de douleur.
an'guished, odj. , navr^ {de douleur).
an'gular (-ghiou-leur), adj., angulaire.
an'gularity, n., forme angulaire, angularity,/.
an'gularly, adv., angulairement.
an'gulated (-ghiou-16-tede), adj., {ant.) anguld.
an'gulous (-ghiou-leusse), adj., (ant.) angu-

leux.

anight' (-naite) Oil anights (-naitse), (ant.)
adv., de nuit, la nuit.

an'il, n., (bot.) anil, m.
an'ile (-naile), adj., de vieille femme.
an'ileness (-nail-) ou anil'ity (-ni-li-), n.,

radotage, m.
animadver'sion (-veur-), n., animadversion,

/., blSnie, 7n.

animadvert' (-veurte), ».»., s'attaquer h ; cri-
tiquer, censurer, blSmer.
anlmadvert'er (-veur-), n., censeur, frondeur,

m.
an'imal, n. and adj., animal, m.
animal'cular (-kiou-leur) ou animal'culine

(-kiouline), adj., animalculaire.
animal'cule (-kioule), n., (animalcula) ani-

malcule, m.
an'imalish, adj., d'animal.
animal'ity, n., animalit^, /.
animaliza'tion (-li-z^-), «., animalisatlon, /.
an'imalize (-laize), v.a., animaliser. v.n.,

s'animali.ser.

an'imate (-m^te), v.a., animer; ranimer, puri-
fier. To — with ; animer de.
an'imate, adj., anim^.
an'lmated, adj., anim^, vif.

an'lmating, adj., qui anime, qui ranime.
an'imatingly, adv., vivement.
anima'tion, n., animation, vivacity, chaleur,

vie,/, ; feu, 7n. Suspended — ; asphyxie, lit/iar-

gie,f.

an'imative, adj., animateur.
an'imator (-m^teur), n., personne qui anime,

chose qui anime, /.
animet'ta, n., (c.rel.) voile du calice, m.
animos'ity, n., animosity,/.; acharnement,m.
an'imus, n., animosity,/./ but, m., intention,

/. ; esprit, esprit de, m. ; hostility, /.
an'ise (-nice), n., anis, m.
an'ise-seed (-nis-slde), «., (bot.) graine

d'auis, /. ; anis, m.
an'ise-seed-tree (-tri), n., badiane, /.
an^le (algn-k'l), n., cheville du pied,/. —

deep; jusqu''aux chevilles.

an'kle-bone (-bSne), n., astragale, m.
an'kled (aign-k'lde), adj., pourvu de chevilles.
an'kle-joint (-djoi'n'te), n., cou-de-pied, m.
an'nalist, n., aunaliste, m.
an'nals, n.pl., annales, f.pl., fastes, rh.pL,

histoire, /.

an'nats, n.pl., annate,/.
anneal' (-nile), v.a., recuire, tempdrer.
anneal'ing, n., recuite, /.

annel'ides (-ne-li-dize), n.pl., ann^lides, ?n.p?.
annex', v.a., annexer k, joindre ^, attacher k.
annex', v.n., se joindre ^, s'attacher ^.
an'nex, n., annexe,/.
annexa'tion (-nek-se-), n., annexion, annexa-

tion, jouctiou,/.

annexed' (-nekste), adj., ci-joint; annexe.
^ anni'hilable (an-nai-hi-la'-b'l), adj., qui peut
gtre aneaiiti, qui peut gtre anmhil6.
anni'hilate (-nai-hi-lete), v.a., an^antir, d6-

truire, aunihiler, mettre a neant.
anni'hilating, n., annihila'tion, an^antisse-

ment, ?».; annihilation,/.

anniver'sarily (-veur-), adv., annuellement,
tous les ans.

anniver'sary (-veur-), «., anniversaire, m.
anniver'sary, adj., anniversaire.
An'no Dom'ini, latin ex.. Pan du Seigneur,

I'an de grSce.

annomina'tion (-mi-n^-), n., alliteration,/.

an'notate (-no-t6te), v.a., annoter.
annota'tion, n., annotation,/.
annota'tionist, n., (l.u.) annotateur.
an'notator (-uo-te-teur), n., annotateur, m.
announce' (-naou-nse), v.a., annoncer, pro-

clamer.

anncunce'ment, n., annonce, nouvelle, /.,
avis, m.
announ'cer, n., personne qui annonce une

nouvelle,/., messager, -ere, m. f.
annoy' (a-n-no-ye), v.a., incommoder, en-

nuyer, molester, contrarier, agacer ; gtre d^sagr^-
able k.

annoy'ance, n., tracasserie, contrariety,/.;
ennui, tourment, desagr^ment, d^plaisir, m,.

annoy'er, n., taquin, m., taquine, /., tourment,
m.
annoy'ing, adj., ennuyant, contrariant,

vexant, aga^ant, desagr^able. — person ; etre
fatigant, m.

an'niial (-niou-), adj., annuel.
an'nual, n., annuaire, m. ; (bot.) plante an-

nuelle, /.

an'nually , adv. , annuellement, tous les ans.

annu'itant (-niou-i-), n., rentier; detenteur
d'annuite, rentier viager, m.
annu'ity (-niou-i-), n., rente annuelle, pension,

/. Life — ; rente viagere. Contingent — ; rente
viagere. Consolidated annuities; rentes consoli-

dees, J.pl. Perpetual — ; rente perpetuelle.
Long — ; annuite a long terme, f. Reduced —

;

rente reduite. Terminable — ; annuite rache-
table ou remhoursahle (a date fixe). Govern-
ment— ; rente sur VEtat,f. Writ of — ; bref d^an-
nuite, m. To buy up an — ; amortir vne rente.

To redeem an — ; racheter une rente. To settle
an — on ; constituer une rente k.

annul' (au-neul), v.a., annular.
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an'nular (-niou-leur) ou an'nnlary (-niou-),

adj., anuulaire.

an'nulate (an-niou-l^te), adj., annel^.

an'nulated (an-niou-l^-tede), adj., annel^.

an'nolet (an-niou-lete), n., anuelet, m. ; (arch.)
armilles,/./)^.

annul'ment (an-neul-), n., annulation, /.

an'num (an-neume), n. , an, m. Per —
;
par an.

annnncia'tlon (au-neu-n-ci-^-), n., annonce,
promulgation,/./ avis, ot. / Annonciation,/.
an'odyne (-no-daine), adj., auodin.
an'Odyne, n., remede anodin ; calmant, m.
anoint' (-noi-n'te), v.a., oindre.

anoint'ed, adj., oint.

anoint'ed, n., oint, m. The Lord's — ; Voint
du Seigneur.

anoint'er, n., personne qui oint, qui sacre, /.

anoint'ing. n., anoint'ment, onction,/.
anomalist'ic ou anomalist'ical, adj.,{a.&txon.)

anomalistique; heteroclite.

anom'alous (-leusse), adj.^ anomal, irrdgu-
Ker, heteroclite.

anom'alously, adv., irr^gulierement.

anom'aly, n., irrt^gularite, anomalie, /.

ano'mla, n., (conch.) anomie,/.
anon' (-none), adv., tout a I'heure ; tantot;

a I'instant, aussit8t. Ever and— ; de temps en
temps, de temps a autre, a tout moment, a tout

bout de charap.

anon'ymous (-meusse), adj., anonyme.
anon'ymously, adv., anonymement; sous

I'anonyuie.

an'orexy, n., (med.) anorexie,/.
anorm'al, adj., auormal.
anotb'er (a-u'eu^Aeur), adj., un autre, encore

•an. One — ; Vun Vautre; les uns les autres.

One with — ; I'un dans Vauire, Vun portant
Vautre. One after — ; Vun apres Vautre. That
is — thing ; c''est autre chose, c''est different. That
is quite— thing; c''est une autre paire de manches.
an'sated (-s6-tede), adj., (ant.) a anses, ans6.

an'serine (-seuraine), adj., d'oie.

an'swer (-seur), v.a., r^pondre; r^pondre k ;

eatisfaire, siiffire ^ ; remplir ; resoudre ;
(a door)

ouvrir. This —s my purpose ; cela remplit mon
but. To — several purposes ; servir a plusieurs

Jins.

answer, v.n., r^pondre de ou pour; (b.s.)

raisonner, faire le raisonneur; r^ussir. That
did not — ; cela n'a pas reussi.

answer, n., rdponse, /. ; (b.s.) raisonnement,
m., replique, /. In — to your letter; en reponse
d, votre lettre. Awaiting an — ; en attendant le

plaisir de vous lire. No—s ! point de raisonne-
vnenis!

an'swerable, adj., susceptible de reponse

;

conforme ^ ; responsable de.
an'SWerablenesS, »., convenance; confor-

mittJ, /., rapport, m.
an'swerably, adv., convenablement.
an'swerer, n., personne qui r^pond, /. / r^

pondant, m.
an'swering, adj., qui r^pond ^ ; correspon-

dant ^.

ant (an-n'te), n., fourmi,/.
ant'-eater (-Iteur), n., (mam.) fourmilier, m.
ant'-hill, «., fourmiliere, /.
ant'-lion, n., fourmi-lion.

antag'onism (-go-niz'me), n., contestation,
lutte, opposition,/,, antagonisme, m.

antag'onist, n., antagoniste, m.
antag'onist, adj., (anat.) antagoniste.
antarc'tic (-tSrk-), adj., antarctique.

an'te-act (-ti-), n., acte ant^rieur, to.

anteced'ence (-ti-ci-), n. antecedence, ante-
riority, /.

anteced'ent, adj., antecedent, anterieur.
anteced'ent. n., antecedent, m.
anteced'ently, adv.^ antecedemment, ante-

rieurement.

an'te-chamber (-ti-tshe'm'beur), n., anti-
chambre, /.

an'te-chapel (-ti-tshap'l), n., avant-corps de
chapelle, m.
an'te-COurt, n., avant-cour, /.

antecur'sor (-ti-keur-seur), «., (antiq.) edai-
reur; avant-coureur, ni.

an'tedate (-ti-dete), n., antidate,/.
an'tedate, v.a., antidater; anticiper.

antedilu'vial ou antedilu'vian (-ti-di-liou-),

adj. and ??., antediluvien.

an'telope (-ti-16-), n., antilope,/.
antemerid'ian (-ti-me-), adj., avant midi.
antemun'dane (-ti-meu-n'dene), adj., ante-

rieur a la creation.

anten'na (-ten-na), n., {antennae') antenne,/.
an'tenumber (-ti-neu-m'beur), n., nombre

antecedent, rn.

antenup'tial (-ti-neup-shial), adj., d'avant
le mariage.
antepas'chal (-ti-pSs-kal), adj., d'avant

PSques.
antepenult' (-ti-pi-neulte) ou antepenolt'-

Ima (-ti-pi-neul-), n., antepenultieme, /.

antepenult'imate (-mete), n. and adj., ante-
penultieme,/.
ante-posi'tlon (a'n-ti-), n. ,

(gram.) inversion,/.
ante'rior (-ti-rieur), a.dj., anterieur.

anterior'lty, n., anteriorite, /.

an'te-room (-ti-roume), «., antichambre, /.

/

vestibule, m.
an'te-saloon (-ti-sa-loune), n., antichambre

de salon,/.

an'them (-theme), n., antienne, hymne, /. /
chant, m.
an'ther (-theur), n., (bot.) anthere,/.
antholog'ical (-tho-lod'ji-), adj., d'anthologie.
anthol'Ogy (-tho-lod'ji), n., anthologie, chres-

tomathie,/.
An'thony's fire (-th8niz' faieur), n., (med.)

feu Saint Antoine (l.u.), eresipele, m.
an'thracite (-thra-), n., (min.) anthracite, m.
an'tliraz (-thrakse), 71., (med.) anthrax, char-

bon, m.
anthropolog'ical (-thro-po-lod'ji-), adj., an-

thropologique.

anthropol'Ogist, n., anthropologiste, m.
anthropol'Ogy, n., anthropologie, /.

anthropomor'phism (-thr8-p8-), n., anthro-
pomorphisiiie, rn.

anthropomor'phons (-feusse), adj., anthro-
pomorphe.
anthropoph'agOOS (-gheusse), adj.., anthro-

pophage.
anthropoph'agUS (-gheusse), n., {anthropo-

phagi) anthropophage, to./.

anthropoph'agryi n., anthropophagie,/.
an'tlc, n., boutfon, to./ boutfonnerie,/./ mouve-

ment grotesque, vi. ; farce, cabriole, /.

an'tiC, adj., grotesque, etrange, drSle.

an'tichrist, n., antechrist, m.
antlcbrls'tlan, adj. and n., antichretien.

antlchristian'ity, n., antichristianisme, to.

antic'ipate (-pete), v.a., anticiper, prevenir;
s'attendre ^ ; devancer; se proposer de, jouir
d'avance de ; compter sur ; se promettre.

antic'ipated, adj., premature, anticipe.

anticipa'tion, n., anticipation, attente, espe-
rance, /. / avant-gofit, m. By— ; d^avance,paf
anticipation.

anticipatory, adj., par anticipation.

anti-cll'max (-clai-), n., (rhet.) gradation
renversee, /.

anti-constita'tional (-sti-tiou-), adj., anti-

constitutionnel.

anti-COnvuls'ive (-ve-ol-), adj., anticonvulsif.

anti-COrro'sive, n. and o<i/,anticorrosif.

anti-democrat'lc ou anti-democrat'ical
(-m8-), adj., contraire a la democratic.

an'tldotal C-d8-), adj., qui sert d'antidote.
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an'tldote (-dSte), n-, antidote, contre-poison, to.

an'tldote, v.a., (aut.) fouruir des antidotes.

antidot'lcally, adv., comme antidote.

antl-epis'copal, adj., oppose a I'^plscopat,

contre I'^piscopat.

antl-evangerical (-i-va-n'd'je-), adj., anti-

6vang61ique.
anti-feb'rlle, adj., antif(5brile, febrifuge.

anti-feb'rile, n., febrifuge, m.
antil'Ogy (-lod'ji), n., (ant.) antilogie,/.

antlmacas'sar, n., tStiere, /. ; dessus de fau-
teuil, m.
anti-minlste'rial (-nis-ti-), adj., oppos6 au

miuistere.

antl-ministe'rialist, n., antiminist^riel, m.
anti-monarch'ic ou anti-monarch'ical

(-kik, -kikal), ad;".,-antiuionarcliique.

antimo'nlal (-m3-), adj., autimouial. —
wine; vin emetique, vi.

an'timony, n., antimoine, m.
antin'omy, n., antinomie, /.

anti-pa'pal (-pe-), adj., oppose au papistne.

anti-pathet'ic ou anti-patheVlcal (-tiie),

adj., aiitipathique.

antl-pathet'ically, adv., par antipathie.

antip'athy (-thi), ?/., antipathic,/.

anti-patriotic (-pe-), adj., anti-patriotique.

anti-pestilen'tial, adj., autipestileutiel.

anti-pbllOSOph'ical, adj., antiphilosophique.
antiph'ony (-fo-), n., contre-chant, m.
antiph'rasis (-cisse), n., antiphrase, /.

antip'Odal (-po-), adj., des antipodes.

an'tipode (-p8de), n., antipode, m.
an'ti-pope (-p8pe), n., antipape, m.
antiqua'rian (-kwe-), adj., d'antiquaire, an-

tique.

antlqua'rian (-kw^-) ou an'tlquary (-kwa-),

ft., antiquaire, to.

an'tlQUate (-kw^te), v.a., faire tomber en
desuetude ; (jur.) abroger.

an'tlquated, adj. , vieilli, antique ; surannd

;

(out of fashion) d^mod^.
anti(iue', n., antique, to. / antiquity

;
(print.)

normaude, /.

antique', adj., ancien, antique.

cintique'ness, n-, anciennet^, antiquity,/.

antiq'Oity (-kwi-), n., antiquitt^, /.

anti-revolu'tionary (-vo-iiou-), adj., anti-

r^volutionnaire.

antl-revolu'tlonist,n.,antir6volutionnaire,TO.
antl-rheumat'ic, adj., anti-rhumatismal.
antlscorbu'tic ou antiscorbu'tical (-biou-),

adj., aiitiscorhutique.

antlscorbu'tic, n., (med.) antiscorbutique, to.

antlsep'tic, adj., (med.) antiseptique.

antisep'tic, n., antiseptique, to.

anti-SO'cial (-s8-shial), adj., antisocial.

antispasmod'ic, adj., antispasmodique.
antispasmod'ic, n., antispasmodique, to.

antls'trophe (-fi), n., antistrophe, /.

antisyphilit'ic, adj., antisyphilitique.

antith'esis (-the-cisse), n., antithese, /.

antithet'ic ou antltbet'ical (-the-), adj.,

antitht^tique.

an'titype (-taipe), n., antitype, to.

antl-vene'real (-ve-ni-ri-), adj., antiv^n^rien.
antler, n., andouiller, to.

ant'lered (-leurde), adj., k andouillers.

antonoma'sla (-m6-jia), n., (rhet.) antono-
mase,/.
an'tonym, n., (gram.)antonyine, contraire, to.

anton'ymous, adj., antonyme.
anton'ymy, n., antonymie,/.
an'tre (-teur), «., (aut.) antre, to.; caverne, /.

a'nUB (^-neusse), n., (anat.) anus, to.

an'vU, n., endume, /. ; (fig.) metier, to.

Upon the — ; sur le metier, en prepnration.
an'vll-block, n., billot d'enclume, to.

anxi'ety (aign'-zai-eti), 71., anxi^te, inquietude,
Bollicitude, /. ; empressemeut, m.

. anx'iOUS (aignk-shl-eusse), adj., inquiet

;

d^sireux, curieux. To be — to ; desirer vive-
ment de, tenir ^.

ans'iously, adv., avec inquietude ; avec
soUicitude, avec impatience, avec anxi6t6.
anz'iousness, n., anxiete ; inquietude, soUi-

citude, /. / empressement, vif desir, m.
a'ny (e-ni), adj., quelque; tout; du, de la,

de r, des ; de ; en, quelqu'un, aucun, n'importe
lequel, le premier venu, qui que ce soit, (aff.)
quelque part, (neg.) nuUe-part. In — wise ; de
quelque maniere que ce soit. — thing; quoi que
ce soit. — one; qui que ce soit, quelqu''un. —
man ; tout homme. Have you — wine ? avez-
vous du vin ? Have you — ? en avez-vous ?
I do not know — of your judges; je ne connais
aucun de vos juges. Scarcely —

; presque pas.— further
; plus loin. — where ; dans quelque

endroit que ce soit, n'importe ou. — better;
mieux. — more; plus, encore, davantage. I
doubt that — of them ,je doute qu''aucun d''entre

eux (subj.). —body can do it ; tout homme pent le
faire ou nHmporte qui pent le faire. — of them

;

au,cun d^eux (neg.) ; quelqu^un d^entr''eux (afl.).

a'nyhOW (-haou), adv., n'importe comment,
de quelque maniere que ce soit, de toute fagou.

a'orist (§-oriste), n., (gram.) aoriste, m.
aoi'ia (e-or-), «., (anat.) aorte, /.

aor'tal ou aor'tic, adj., aortique.
apace' (-pece), adv., vite ; a grands pas.
apart' (-pSrte), adv., a part, de c8te, en

dehors.

apart'ment (-pSrf), n., chambre; piece (d'un
appartement), /. ; logement, to. A suite of —s ;

un appartement, m.
apathet'ic (-the-), adj., apathique.
ap'athy (-thi), n., apathie,/.
ape (epe), n., singe, to.

ape, v.a., singer.

apeak' (-pike), adv., (nav.) apic, en pantenne.
ap'ennine (-pen-naine), adj., des Apennins.
ape'rient (-pi-), n. and adj., laxatif, w.
aper'itive (-pe-), adj., laxaitif.

ap'erture (-peur-tioure), n., ouverture, /.

;

orifice, to.

a'pery, n., singerie, /.

apet'alous (-pe-ta-leusse), adj., (bot.) apetale.
a'pex (e-peks), n., {apices, apexes) sommet

;

cimier (of a helmet), to.

aphae'resis on aphe'resis (-fi-ri-cisse), n.,
(gram.) apherese, /.

aphe'lion (-fi-), n., apheiie, TO.

apho'nia or aph'ony (fS-), n., aphonie,/.
aph'orlsm, n., aphorisme, to.

aphoris'tlc ou aphoris'tical, adj., aphoris-
tique.

aphoris'tically, adv., par aphorisme.
aphrodis'iac ou aphrodis'iacal, adj., aphro-

disiaque.

aphrodis'iac, n., aphrodisiaque, m.
aphrodi'ta ou aphrodi'te (dai-ta, -dai-tl),

n., magnesite, (pop.) ecume de mer, /.

aph'yllous (-fil-leusse), adj., aphylle.

a'pUury (e-pi-), n., ruclier, to.

apiece' (-pice), adv., la piece; chacun, (pers.)
par tgte, par personne.
a'plsh (e-), adj., badin, bouffon ; de singe.
— trick ; singerie, f.
a'plshly, adv., en singe, en badin.

a'plshness, n. , boufifonnerie, singerie, sottise,/.

apit'pat, adv. V. pitapat.
apoc'alypse, n., apocalypse,/.
apocalyp'tic ou apocalyp'tical, adj., apoca-

lyptique.

apocalyp'tically, adv., d'une maniere apoca-
lyptique.

apoc'ope (-pi), n., (gram.) apocope,/.
apoc'rypha, n., les apocryphes, les livres

apoc ryphes, m.pl.

apbc'ryphal, adj., apocryphe.



apocynum 21 appian

apoc'ynnm (-neume), n., (bot.) apocyn, m.
ap'Odal, adj.\ (ich.) apode.

ap'Ode (-pSde), n. {apodes, apoda), (zool.)

apode, m.
ap'Ogee C-pod'ji), n., apogee, m.
apologet'lc ou apologet'lcal (-lod'je-), adj.,

apolog^tique.
apologetically, adv., en forme d'apologie.

apol'Og^St (-lod'jiste), re., apologiste, m.
apol'Oglze (-lod'jaize), v.n., faire une apolo-

gie ; s'excuser aupr^S de, faire des excuses k,

demander pardon. To — for any one
; faue des

excuses pour quelqu^un ; excuser une personne

aupres dhine autre.

ap'ologue, n., apologue, to.

apol'ogy (-lod'ji), n., apologie ; excuse, /. To
make an — for ; faire des excuses, s^excuser de.

aponeuro'sis (-niou-rG-cisse), n., (anat.) apo-

n^vrose, /.

ap'ophthegm (-po-theme), n. V. apothegm.
apoplec'tic ou apoplec'tlcal (-p8-piek-), adj.,

apoplectiqne.

ap'oplexy (-p8-), n., apoplexie, /. To fall

down in a fit of — ; tomber en apoplexie. To be
seized with — ; etre frappe d''apoplexie.

aport' (a-porte), adv., (nav.) a babord.

apos'tasy (-ci), n., apostasie,/.

apos'tate (-t^te), re., apostat, m.
apos'tate, adj., apostat, d'apostat.

apostat'ical, adj., apostat.

apos'tatize (-taize), v.n., apostasier, renier,

abjuier.

ap^ostema ou ap'osteme (-sti-ma, -stlme), re.,

abces, 0aposteme, 0apostume, m.
apostema'tlon (-ti-m^-), »., (med.) formation

d'un 0aposteme, d'un abces, /.

apostem'atOUS (-tem-ateusse), adj., d'apos-

teme, de la nature de Ql'aposteme, de I'abces.

a pOSteriO'ri (-p6s-ti-ri8-), adv., a posteriori.

apos'tle (a-pos-s'l), re., ap6tre, m. The acts

of the —s ; les actes des apotres, m.pl.

apos'tleship, n., apostolat, m.
apostolic ou apostol'ical, adj., apostolique.
— creed; symbole des apotres, m.

apostol'ically. adv., apostollquement.
apOStOl'icalness, re., caractere apostolique, m.
apos'trophe (-fi), «., apostrophe,/.
apos'trophize (-faize), v.a., apostropher

;

mettre une apostrophe.

apoth'ecary (-po-thi-), re., (ant.) apothicaire;

mMecin, m.
ap'othegm ou ap'othem (-theme), n., apo-

phtegme, m.
apothegmat'ical, adj., en forme d'apo-

phtegme.
apottaeg'matize (-theg-ma-taize), v.n., parler

par apoplitegmes.

apothe'osis (-tht-o-cisse), re., apoth^ose, /.

ap'ozem (-zeme), «., apozeme, m.
apozem'lcal, adj., d'apozeme.
appall% r.a., ^pouvanter, terrifier, constemer.
appal'ling, adj., effrayant, 6pouvantable,

terrifiant.

appall'ment, re., (ant.) frayeur, 6pouvante,
terreur, /.

ap'panage (-ned'je), n., apanage, m.
appara'tus(-r^-teusse),re., appareil, attirail,TO.

appar'el, v.a., vStir, parer
;
(nav.) ^quiper.

appar'el, re., habit, vgtement ; habillement,
appareil

;
(nav.) equipement, m. Wearing —

;

habits, m.pl., hardes,f.pl.

appa'rent (-p<^-), adj., apparent, Evident, clair,

manifeste. Heir— ; heritierpresomptif, m.
appa'rently, adv., ^videmment, en appa-

rence, apparemment.
appari'tion, re., apparition,/.

appar'ltor (-teur), re., appariteur, m.
appeach', v.a., (ant.) V. impeach,
appeal' (-pile), v.a., porter a an tribunal su-

p^rieur.

appeal', v.n., (jur.) appeler, en appeler ii; (fig.)

s'adresser h; supplier
;
(jur.) se pourvoir en cas-

sation, (for a reprieve) ae pourvoir en grSce.

appeal', re., appel, TO. Court of — ; cour
d^appel, cour de cassation, /. To lodge an —

;

interjeter appel. Without — ; en dernier ressort.

appeal'able, adj., sujet a appel.

appeal'ant, re., (ant.) (jur.) appelant, to.

appear' (ap-ptre), v.n., paraitre ; apparattre

k ; se montrer k, comparaitre devant, se pre-

senter ^. It would — ; il paraitrait. To —
against anyone; (jur.) se presenter contre quel-

qu^un ; se porter partie contre quelqu^un. To
— for ; representer, repondre poor. To make—

;

/aire paraitre, prouver, demontrer.

appear'ance, n., apparition, apparence,

figure, /. ; air, aspect, ext^rieur, to. ; (persp.)

perspective
;

(jur.) comparution, /. At first — ;

au premier abord, au premier coup deceit. To
save —8 ; sauver les apparences. For the sake of

—
;
pour sauver les apparences. There is every—

;

il y a toute apparence. To all —s ; selon toute

apparence. To judge by — s ; a enjuger d'apret

les apparences ; juger sur la mine. To make one's
—

; faire son apparition ; faire son entree, arriver,

I'eni'r; (jur.) comparaitre. To make one's first

—
; (thea.) faire son debut, debuier. To make

one's last —
;
paraitre pour la derntere fois. To

put in an — ; faire acte de presence; (jur.) faire

acte de comparution.
appear'er, re., (jur.) comparant.
appeas'able(ap-ptzab'l), adj., apaisable, qu'on

pent apaiser.

appease' (ap-ptze), v.a., apaiser, calmer

;

pacifier.

appease'ment, re., apaisement, to.

appeas'er, re., pacificateur, TO.

appeas'ing, adj., qui apaise.

appel'lant (ap-pel-la'nte), re., (jvu:.) appelant;

(dueling) provocateur, m.
appel'lant, adj., appelant ; en appel.

appel'late (ap-pel-l<5te), adj., d'appel.

appel'late, re., (ant.) intime; accuse, to.

appella'tion (ap-pel-lt5-) re., nom, TO. ; quali-

fication, appellation, denomination,/.
appel'lative, adj., appellatif.

appellatoryi «^i» d'appel.

appellee' (ap-pel-li), «., (jur.) intime, to.,

intim^e, /.

appellor' (ap-pel-lor), re., (jur.) appelant, to.,

appelante, /.

append' (ap-pe-n-d), v.a., apposer, annexer,

attacher.

append'age (ap-pe-n-ded'je), n., accessoire,

appendice, apanage, to.

append'ant, adj., dependant de, accessoire ^,

attache ^. annexe k.

appendic'ular, adj., appendiculaire.

append'ix {appendices, appendixes), n., ap-

pendice, m.
appercep'tlon (ap-peur-cep-), n., (philos.)

perception, /.

appertain' (ap-peur-tene), v.n., appartenir k.

apper'tenance (ap-peur-te-), re., appartenance,

/.

ap'petence (ap-pi-te-n-se) ou ap'petency (ap-

pi-te-n-ci), re., appetence, envie, /., desir, rei.

ap'petent (ap-pi-te-n-te), adj., avide de.

appetibil'ity (ap-pi-), re., (ant.) appetibilite, /.

ap'petible, adj., (ant.) desirable, appetible.

ap'petite (ap-pi-taite), n., appetit; (fig.)

penchant, to., soif, /. A good — to you; bon
appetit. Ravenous — ; appetit de cheval. To
get an — ; gagner de Vappetit. To have an —

;

avoir de Vappetit. To have a good — ; avoir bon
appetit. To give an — ; donner de Vappetit.

ap'petize, v.a., mettre en appetit.

ap'petizer (ap-pi-taizeur), re., aperitif, to.

ap'petizing, adj., appetissant.

Ap'pian, adj. The — Way ; la vole appienne.
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appland'^ (ap-plo-de), v.a., applaudir (quel-

qu'un), applaudir h (quelque chose).

applaud'er, n., applaudisseur, m.
applause^, n., applaudiSsement, m., applaiv

dissements, m.pl.

ap'ple (ap-p'l), n., pomme,/. Apple of the

eye ;
pupille, pi-unelle, f. Crab ; pamme

sauvage. Pine ; ananas, m. Oak ; noiz

de galle, /. — of love, love ;
pomme d'amour,

iatnaie,/. Fir ;
pomme de pin. Baking — ;

pomme a cuire. Adam's — ;
pomme d^Adam, f.

;

citron, m.
ap'ple-COre, n., trognon de pomme, m.
ap'ple-flitter, «., beignet de pommes, m.
ap'ple-green, n.adj., vert pomme, m.
ap'ple-grove (-gr6ve), n., pommeraie,/.
ap'ple-harvest, n., cueillette de pommes,/.
ap'ple-jelly, 71., gel6e de pommes,/.
ap'ple-loft, «., fruiterie,/.

ap'ple-peel (-pile), n., pelure de pomme,/.
ap'ple-puff (-peuf), n., (cook.) chausson,

beignet de pommes, m.
ap'ple-sauce (-so-ce), n., compote de pommes,

/
ap'ple-shaped, adj., en forme de pomme.
ap'ple-tree (-tri), n., pommier, m.
ap'ple-woman (-wou-ma-ne), n., marchaude

de pommes, /.

appli'ance (ap-pla'ya-n-ce), n., action, condi-

tion, /. / moyen ; remede, ustensile, instrument,
appareil, 77?. / machine,/. ; agenceuient, m.
applicability (ap-pli-), n., applicability,/.

ap'pllcable (ap-pli-ca-b'l),orf/, applicable k.

ap'plicableness, n. V. applicability.
ap'plicably, adv., de manlere a pouvoir gtre

applique.

ap'plicant, n., postulant ; candidat, p^tition-

naire ; (jur.) demandeur, m. ; postulante ;
(jur.)

demanrleresse, /.

ap'plicate (ap-pli-k^te), adj., (math.) concret;

nombre.
applica'tion (ap-pli-k6-), n., application, /. ;

usage, emploi, w?. ; sollicitation,demande, /. To
make — to ; s''adresserk,f('ire tine demande k-

applique'-lace, n., application.

apply' (ap-pla'ye), v.a., appliquer ^ ; adres-

ser ^ ;
porter ;

(arith.) diviser. To — the brake ;

server le /rein. To — for a situation ; solliciter

un paste.

apply', v.n., s'appliquer k, s'adresser h,

s'attacher k; se mettre 4. — to; (imperative

mood) s^adresser h. ou chez.
appoint' (ap-poi-nte), v.a., nommer ; ^tablir ;

arrgter, designer, fixer, indiquer ; ordonner h,

meubler, gamir, 6quiper.

appoint', v.n., arrgter, d^cr^ter.

appoint', n., (com.) appoint.

appoint'able, adj., qui pent Stre nomm^.
appoint'ed (-tede), part., nomm6, ^tabli,

arrgte, dtisign^, fix6, indiqu^ ; fourni (of troops).

appointee' (-ti), n., fonctionnaire nomm6, m.
appolnt'er (-teur), n., nominateur, -trice.

appoint'ment, n.,rendez-vous ; ordre, 6quipe-

ment; traitement, m., appointments, m.pl. ;

d^cret, arret ; ^tablissement ; emploi, m., charge ;

nomination, /. To make an — with any one ;

donner un rendez-vous h grielgu''un ; prendre

rendez-vous avec By — ; {/oumisseur) brevete.

appor'tion (ap-p8r-), v.a., proportionner,

partager. repartir, assigner.

appor'tloner (-eur), n., r^partiteur, m.
appor'tlonment, n., repartition, distribution,

/., partapp, m.
appose', v.a., apposer.

ap'posite, adj., a propos; applicable k; con-

venable ^, bien plac6 ; appropri^ k.

ap'positely, adv., convenablement, juste-

ment. a propos.

ap'positeness, n., convenance; juatesse, ap-

Dlicabilite,/., a-propos, m.

apposi'tion, n., apposition,/.

apprais'able, adj., ^valuable.

appraise' (ap-pr6ze), v.a., priser, ^valuer,
estimer, expertiser.

appraise'ment, n., prisee(at auctions); Evalu-
ation, estimation, expertise,/.

apprais'er (-zeur), n., estimateur, commie-
saire-priseur, expert, m.
appre'ciable (ap-prl-shiab'l),ad/ , appreciable.

appre'ciate (ap-pri-shiete), v.n., appr^cier,

estimer.

apprecia'tion (ap-pri-shie-), n., appreciation,/.

appre'ciative, adj., appreciatif.

apprehend' (ap-pri-he-nde), v.a., prendre,
saisir, arrgter, apprehender au corps; embrasser;
comprendre ; pr^siimer ; croire.

apprehend'er, n., personne qui arr^te,/.

apprehen'sible, adj., apprehensible ; conce-
vable.

apprehen'sion (ap-pri-he-n-), n., apprehen-
sion ; conception ; arrestation, prise de corps

;

crainte, inquietude, /. To be dull of— ; avoir
Vesprit lourd.

apprehen'sive, adj., intelligent, prompt a
saisir ; apprehensif , iuquiet, alarme. To be —
of ; apprehender.
appreben'sively, adt^., avec intelligence; avec

crainte.

apprehen'siveness, n., apprehension; crainte;
intelligeuce./.

appren'tice (ap-pre-n-), n., apprenti ; (of

lawyers) clerc ;
(of medical men) eieve ; (nav.)

novice, m. To place as — to ; mettre en appreU'
tissage cheZ.

appren'tice, v.a., mettre en apprentissage.

appren'ticeship, n., apprentissage, m.
apprise' (ap-praize), v.a., apprendre, in-

former, instruire, donner avis ^ ;
prevenir.

approach' (ap-prOt-she), 71., approche,/. /
abord, acces; pas ; rapprochement, m. ; (math.)
approximation,/. On his — , on her — ; a son

approche. An — towards ; un pas vers ; un
rapprochement vers. To be easy of — ; etre d'un
acces, ou d^un abord, Jodie. To make —es;

Jaire des avances h-

approach', v.a., approcherde, s'approcher de
aborder.

approach', v.n., approcher, s'approcher,

approach'able, odj., abordable, accessible.

approach'ing, odj., dont on s'approche; ap-

prochant ;
prochain.

approach'ing, n., (hort.) greffe par ap-

proche./.
approach'ment, n., (ant.) approche,/.

approba'tion (ap-pr8-be-), n., approbation,/.

On — : a ccndition.

ap'probatory, adj., approbateur.

appro'priate (ap-pr8-pri-ete), adj., approprie

&, propre k, convenable ^ ; affecte ^ ; a propos

;

juste.

appro'priate, v.a., approprier ^ ; s'approprier;

destiner ^, reserver ^, affecter ^.

appro'priately, adv., a juste titre ;
propre-

ment ; convenablement ; a I'avenant de.

appro'priateness, n., convenance, /., a-

propos, m. ; justesse, /.

approprla'tion (ap-pr8-prie-), n., application,

destination ; appropriation; (jur.) propriete,/. ;

emploi, m.
appro'priator (ap-prS-pri-e-teur), n., bene-

ficier, m. ; qui approprie.

appro'vable (ap-prou-vab'l), adj., digne d'ap-

probation ; estimable, approuvable.

appro'val, n., approbation,/. On — \ h. con-

dition.

approve' (ap-prouve), v.a., approuver, con-

firmer, recommander. To — of ; approuver-.

etre content de. To — one's self ; se montrer.

approved' (ap-prouvae), adj., approuve, re-

commaude, coufirme.
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appro'ver (ap-prou-veur), 71., approbateur,
TO., approbatrice,/. / (jur.) (ant.) rev^lateur de
complices, in. *

appro'vlng (ap-prou-vigne), adj., approba-
teur, approbatif.

appro'vingly, adv., avec approbation.
approx'imate (ap-prok-si-mete), v. a., rap-

procher de.
approx'lmate, v.n., se rapprocher de ; ap-

procher de.
approx'lmate, adj., approxitnatif.

approxloiyilon (ap-prok-si-me-), n., approxi-
mation, j'. ; rapprochement, m.
approx'lmative, adj., approximatif.
approx'ixuatively, adv., approximativement.
appulse' (ap-peulse), n., choc, m. ; (astron.)

rencontre, approche,/.
appur'tenance (ap-peur-te-), n., apparte-

nauce, dependauce, /'.

appur'tenant, adj., appartenant h, dependant
de.
ap'ricot (-cote), n., abricot, m. — tree

;

abricolier, m.
A'pril (e-pril), n., Avril, m. — shower

;

giboulie de mars,f.
A'pril-fOOl (-foule), 71., qui a regu un poisson

d'avril, /. To be made an — ; recevoir un pois.<ion

d^avrU. To make an

—

\donner unpoisaond'avril ^.

a'pron (^-preune ou -peurue), n., tablier

;

(artil.) couvre-luniiere ;
(nav.) ^peron, m. ; con-

tre-6trave, /. An — ivX\.\ plein son tablier . Tied
to the -^ strings of; .'ious la domination de.
a'proned, adj., portant tablier.

apse or apsis, n., (arch., rel.) abside, /.

/

chevet, TO./ (astron.) apside,/.

apt, adj., sujetk ; enclin k ; port6 k ; propre &,
convenable ^. To be — to; etre porte ^, etre

dispose h.

Ap'tera (-teu-) ou ap'terans (-teura'n'ze>,
n.pl., (eut.) apteres, m.pl.

ap'terous (ap-teareusse), adj., aptere,

apt'itude (-tioude), n., aptitude, disposition,/.;
penchant, ut.

aptly, adv., a propos; justement, conve-
nablement.
apt'neS3 (-nesse), n., disposition, convenance,

aptitude ; propriete, tendance, /.

ap'yrous (a-paireusse), adj., apyre, infusible.

a'qua (e-kwa), n., eau,/.
a'qua-forMs (e-kwa-), n., eau-forte,/.

a'qua-mari'na (e-kwa-), n., aigue-marine, /.

a'qua-re'^a (e-kwa-rid'jia), 71., eau regale, /.

aquarelle', n., aquarelle,/.

aqua'rium (-rieume), 71., aquarium, to.

Aqua'rlas (-rieusse), 71., (astron.) Verseau.
aquit'n ou aquat'ical, adj., aquatique.
aquatlS, n., plante aquatique,/.
a'qua-tlnt («i-kvva-ti-n-te) ou a'qua-tlnt'a

(6-kwa-ti-u-ta), n., (engr.) aquatinte. /.

a'qua-vi'taB (e-kwa-vaiti), 71., eau de vie,/.

aq'ueluat (a-kwi-deuct), n., aqueduc, to.

a'queous (e-kwi-eusse), adj., aqueux.
a'queousness, n., aquositd, /.

aq'uiline (a-kwi-laine), adj., aquilin, d'aigle.

Aq'uilon (a-kwi-lone), n., aquilon, to.

aquos'ity (a-kwociti), 71., aquosit^, /.
Ar'ab, n., Arabe, m.f. adj., arabe.
ar'abesiue, adj., arabesque.
ar'abesque, n., arabesque,/.
Ara'bim (a-r6-bia-n), n., ^abe, to./.

Ara'bian, adj. , arabe
; (geog. ) arabique. —

bedstead; lit a baldaquin.
ar^abic, adj., arabe, arabique. Gum —

;

gornme arabique.
Ar'abic, n., arabe (language), to.

ar'able, adj., arable, labourable.
arach'noid (-rak-noide), 71., arachnoide, /.

ara'neous (-r^-ni-eusse) ou ara'neose (-r^-ni-
8ss), adj., d'araign^e.

arnaallst (Sr-), 7i., arbalete,/.

arHBiter (Sr-), 7i., arbitre, rn.

arbitrament (Sr-), n., arbitrage, jugement,
compromis, m. ; decision, /.

ar'bltrarily, adv., arbitrairement.
ar'bitrarlness (-nesse), n., arbitraire, to.

ar'bitrary, adj., arbitraire.

ar'bitrate (fir-bi-trt5te), v.a., arbitrer, decider.
arHsitrate, v.n,, arbitrer, decider, prononcer.
arbitra'tion (Sr-bi-tr^-), n., arbitrage, to. ;

decision,/. By —
;
par arbitrage; arbitralement.

arbitra'tion-bond (-bo-n'd), «., (jur.) com-
proniis, m.
ar'bitrator (Sr-bi-tre-teur), 71., arbitre, to.

arbit'rement (Sr-bi-tri-), n., (ant.) decision,
/. / jugement, compromis; (philos.) arbitre, to.

ar^itress (Sr-bi-tresse), n., arbitre,/.
arTaor, n., (bot., tech.) arbre, to. — vitse

;

thuia or thuya, to.

arbo'reous (Sr-b8-ri-eusse) ou ar'borous (Sr-
bo-reiisse), adj., d'arbre

; (bot.) arborescent.
arbores'cence, n., arborescence, /.

arbores'cent (Sr-bo-res-se-nte), adj., arbo-
rescent.

arboricul'tnre (Sr-bo-ri-keul-tioure), 71., ar-
boriculture, culture des arbres, /.

ar^borLorm, adj., arboriforme.
arHiJOrlst, n., arboriste, to.

arTaorize (Sr-bo-raize), v.a., arboriser (l.u.).

ar'bor (Sr-beur), 71., berceau, vi. ; tonnelle,/.
aiHsute (Sr-bioute) ou arbu'tus (Sr-biou-

teusse), 71., (bot.) arbousier, in,

arbu'tean (S;r-biou-ti-a'n), adj., (bot.) d'ar-
bousier.

argute-berry, n., (bot.) arbouse, /.

arc, n., arc, to.

arcade' (Sr-k6de), n., arcade, galerie,/. / pas-
sage, m.
arca'dlan (Sr-k^-di-a'n), adj., arcadien.
arca'num (Sr-ke-neume), n., arcane, secret,

mystere, to.

arc-boutant', 7i., arc-boutant, m.
arch (Srt'she), 71., arche, /. ; arc, cintre, to, /

voQte, /. Triumphal — ; arc de triomphe.
arch, v.a., vofiter ; cintrer ; arquer, courber.
arch, adj., fin ; malin

;
grand, insigne, fiefftS.

archaBOlOg'ic (Sr-ki-olod'jik), adj., arch^olo-
gique.

archaeology (Sr-ki-olod'ji) ou archaioFog^
(Sr-ke-), n., archeologie, /.

arch'aism (Sr-ke-izme), n., archaisme, to.

archan'gel (Sr-k^-nd'jele), n., archange, to.

archangel'ic, adj., archang^lique, de I'arch-
ange.

archbish'op (Srt'sh-bi-sheupe), n., archevg-
que, TO.

archblsh'oprlc, n., archevgchd, to.

arch-but'tress, n., arc-boutant, m.
archdea'COn (art'sh-dik'n), 71., arciiidiacre, TO.

archdea'COnry, n., archidiaconat, TO.

archduch'ess (^rt'sh-deut'shesse), n., archi-
duchesse, /.

archduch'y (-deutshi), 7?., archiduch^, to.

archduke' (-diouke), n., archiduc, m.
archduke'dom, n., archidnch^, TO.

arched (Srt'shte), adj., voflt^, ciutr^ ; arqu^.
arch'er (Srt'sh'eur), n., archer

;
(astron.)

Sagittaire, to.

arch'ery, n., tir a I'arc, TO.

arch'e£-C0Urt (Srt'sheze-corte), n., cour des
arches,/.

arch'etypal (Sr-ki-tai-pal), adj., archetype.
arch'etype (Sr-ki-taipe), n., archetype

;
(coin)

^talon, TO.

arch-fiend' (Srt'sh-fin'de), n., d«5mon, m.
arch-foe' (-t'8), n., grand ennemi, ennemi

jur6, TO.

arch-head' (art'sh-hede), n., (arch.) tgte de
voQte, /.

arch-her'esy (Srt'sh-he-ri-ci), n., her^sie
principale,/.
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arch-her'etic (-he-ri-), «., grand h^r^tique, m.
arch-hyp'ocrite (-po-), n., graud hypocrite, m.
arch'ical (Sr-ki-), adj., principal. ''

arcbidiac'onal (Sr-ki-di-ako-), adj., d'archi-

diacre.

aichiepis'copacy (Sr-ki-i-pis-ko-), n., archi-

^piscopat, ?n.

archiepis'copali adj., archl^piscopal.

arch'ing (Srt'shigne), 71., arche, voQte,/.

arcM^el'agO (Sr-ki-), n., archipel, m.
arch'itect (Sr-ki-), n., architecte; (fig.) arti-

san, 7/2..

architecton'ic, adj., architectonique.

arcilitect'ural (-tiou-), adj., arcliitectural.

arch'uecture (Sr-ki-tek-tioure), 71., arcliitec-

ture, /'.

arch'itrave (Sr-ki-tr^ve), n., architrave,/.

arch'ival (-kai-), ar/J., d'archives, des archives.

arch'ivault (-ki-voite) ou arcliivolt (-ki-

volte), n., (arch.) archivolte,/.

ar'chives (-kaiv'ze), n.pl., archives, /.jdZ.

ar'cilivlst (-kiviste), n., archiviste, m.
arch'like (Srt'sh-laike), adj. , en forme d'arche,

en voQte; voflte.

archlute (Srt'sh-lioute), n., t^orbe, th6orbe,

tuorbe, m,
archly (Srt'shli), adv., avec malice, mali-

cieusemeut, d'un air malin, avec espieglerie.

arch'ness (art'shnesse), n., malice, espieglerie,

J-
arch'on (Sr-ko'n), n., archonte, m.
arch-priest' (trt'sh-priste), n. , archiprStre, m.
arch-pri'mate (-prai-mete), 7i., grand primat,

m.
arch-pro'phet, n., grand prophete, m.
arch'-Stone (-st6ue), ti., (arch.) voussoir, m.;

cle de volite,/.

arch-trai'tor (-teur), n., traltre insigne, m.
arch-vil'laia(-vil-la-n),7i., grand miserable, 7?i.

arch-villainy, n., prolonde sct^l^ratesse, /.

arch'way, n., passage (sous une vofite) ; por-

tail ; arceau, 77i. ; voQte,/.

arch'wise (Srt'shwaize), adv., en forme de
voQte, en forme d'arche.

arch'-work, «., arcature,/.

arc'tic (Srk-tike), a</j., arctique.

arc'uate (Sr-kiou-6te), adj., en forme d'arc.

ar'dency, n., ardeur,/.

ar'dent, adj., ardent, brfllant. — spirits
;

SpiritHi'ux, ni.pl.

ar'dently, adv., ardemment, avec ardeur.

ar'dor (-deur), 71., ardeur,/.

ard'uons (-diou-eusse), adj., ardu, rude, p^ni-

ble, diflBcile.

ard'uonsly, adv., diflBcilement, p^niblement.
ard'nousness, n., difficult^,/.

a'rea (6-ri-a), n., aire, ^tendue, enceinte, /.;
(of halls) pourtour ; surface, superficie, arene

;
(of

a house) avant-cour ; sous-sol ; (of churches) par-

vis, m. — steps ; escalier de service, m.
a'real (6-ri-al), adj., de superficie.

are'ca. n., arec, VI. — nut ; noix d''arec,f.

arefac'tion (ar-i-), n., ar6faction, /.

ar'efy (-ri-faie), v.a., dess^cher.

are'na (-rt-), n., arene ; (med.) gravelle,/.

arena'ceous (-ri-n^-shi-eusse), adj., ar^nac^.

arena'tion (-ri-n6-), n., ar^nation,/.

arenose' (-ri-n8ss), adj., ar^neux, sablonneux.
are'ola (-ri-S-), ar'eole (-ri-6le), n., (anat.,

med.) ar6ole,/.

are'clar, adj., ar^olaire.

areom'eter (-ri-o'mi-teur), n., ar6ometre, m.
areom'etry, n., art de mesurer la gravity

speclfique des fluides, 7n. ; ar^om6trie, /.

Areop'agite (-ri-op-ad'jaite), ti., ar^opagite, m.
Areop'agUB (-ri-o-pa-gheusse),7i., ar^opage, m.
a'reostyle (-ri-ostaile), n., ar^ostyle, m.
ar'gal, n., tartre brut, m.
ar'gemone (ard'ji-m8-ni), n., (bot.) arg^mone,

jf., pavot ^pineui, m.

ar'gent (ard'j'e-n'te), adj., d'argent, argents.
ar'gent, n., (her.) argent, m.
argent'al, adj., d'argent,

ar'gentate (-tete), n., (chem.) fulminate
d'argent, m.
argenta'tion (-t(5-), n., argenture,/.
argentiferous (-ti-feureusse), orf/., argen-

tifere.

ar'gentine (-taine), n., (bot., ich.) argentine,/.

ar'gentine, adj., argentm.
ar'gil (Srd'jile), n., argile,/.

ar'gil (Srd'jile), n., (orni.) cigogne a sac,/./
marabout, m.
argilla'ceous (Srdjil-l^-shieusse), adj., argi-

lace.

argillil'erons (Srd-jil-li-feu-reusse), adj., ar-
gilifere.

ar'gonaut (-go-), n., argonaute, m.
ar'gosy (-go-ci), n., (nav.) vaisseau marcband,

navire, m. ; caraque, /•

ar'gue (-ghiou), v.n., argumenter ; raisonner
de, arguer de, Boutenir, pr^teudre; (jur.) plaider.

ar'gue, v.a., discuter ; anuoncer
;

(fig.) dt^no-

ter ; indiquer, accuser.

ar'guer (-ghiou-eur), n., argumentateur, lo-

gicien, disputant, controversiste, raisonueur, in.

ar'guing, n., argumentation, discussion, /. /
raisouueuient, m. adj., raisonueur.

ar'gument (-ghiou-), n., argument, raisonne-
meut, sujet, m. ; these, discussion, preuve,/.
argument'al, adj., d'argument.
argumenta'tion (-t^-), v., argumentation,/.
argumentative, adj., de ralsonnemeut, d'ar-

gumeutation ; dispose a arguiueuter. — decla-
mation; argnmentation oratoire,/.

argument'atively, adv., par argument.
Ai'gUS (-gheusse), n., argus, m.
argute' (-ghioute), adj., (ant.) fin, subtil.

A'rian. adj., arien.

A'rian (a-ria-n), n., arien, m., arienue,/.
A'rianism, n., ariauisme, m.
ar'id, adj., aride.

arid'ity, n., aridity,/.

ar'idness (-nesse), n. V. aridity.
A'ries (6ri-ize), n., (astron.) Belier, m.
ariet'ta (ariet-ta), n., ariette,/.

aright' (araite), adv., droitement ; bien.

arise' (araize) v.n.,&e lever; s'^lever, surve>
nir ; se soulever, surgir, se presenter

;
provenir

de ; naitre de.
ar'istarch, n., aristarque, m.
aristOC'racy, n., aristocratie, /.

arls'tocrat, n., aristocrate, m.f.
aristocrat'ic ou aristocrat'ical, adj., aristo-

cratique.

aristocrat'ically, adv., aristocratiquement.

Aristote'lian (-tt-), adj., aristot^licien.

Aristote'lian, n., aristot^licien, m., aristot^li-

cieune,/.
Aristotelianism, n., aristotdisme, m.
arith'metic (-rith-mi-), n., arithm^tique, /. /

calcul, m.
arithmet'ical, adj., arithm^tique.
arithmet'ically, adv., aritlmi^tiquement.

arithmeti'Cian (arith-mi-ti-sha'n), ti., aritb-

m^ticien, tti.

ark, n., arche, /. ; coffret, m. Noah's —

;

Varche de Noe. f. The — of the covenant, the
— of the Lord ; Varche d'alliance, Varche du
Seigneur, /.

arm, n., bras
; (horl.) levier, m. With —

s

folded ; les bras croises. With open —s ; a bras
ouverts. — in — ; bras dessus, bras dessons. In
—8 ; en armes; les armes h la main; (of chil-

dren) ail maillot. Under — ; sous les armes.
At —'s length ; h distance. Within —'s reach ;

(i portee du bras.

arm, v.a., armer ; donner des armes ^.

arm, v.n., s'armer, armer ; prendre les armes.
arma'da (-m^-), n., flotte, armada,/.
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armadil'la, n., armadille, /.

armadil'lo, n., (mam.) tatou, m.
ar^moment, n., armement, m.
arm'-cnair (Srm-tshere), n., fauteuil, m.
armed (arm'de), adj., arme.
arm'iul (-foule), n., brasst^e, /.

arm'-guard, n., garde-bras, brassard, m.
arm'hole (-b51e), n., ai&selle; emmax^chure,

entournure, /,

arm'illary, adj., armillaire.

arm'istice, n., armistice, m.
arm'less (-lesse), adj., sans bras; sansarmes.
arm'let (-lete), n., brassard, bracelet ; petit

bras (de mer), ?n.

anuo'rlal (-m8-), adj.., armorial. — bearings

;

armoiries, f.pl.

arm'orist (Srmeuriste), »., (ant.) armoriste,

m.
arm'or (-meur), n., armure, /. / armement,

m. ' — cased, plated ; cuirasse, blinde. — cas-

ing ou plating; blindage, in. — plate; plaque
de blindage, f.
arm'ored, adj., cuirass^, blinds. — train ;

train blinde, m.
arm'orer (Sr-meureur), n., armurier, m.
arm'ory (-meuri), n., arsenal, m. ; salle

d'armes ; armure, /.

arm'pit (-pite), 71., aisselle,/.

arms (Srm'ze), n.pl., armes
;
(her.) armes, ar-

moiries, f.pl. Man at — ; homme d^armes, m.
Passage of— ; pas d''armes, m. Small — ; armes
portatives. Side — ; armes blanches. Irregular
—

;
{her.) armes fausses, armes a enquerre. By

force of —
;
par la force des armes. To beat to

—
;

(milit.) battre le rappel, battre la genende.
To take up — ; prendre les armes. Ground — !

(millt.) reposez vos armes, descendez armes!
Slope — ! {unlit.) armes a volonte ! Support —

;

(milit.) arme au bras ! Unpile — ! (milit.) rom-
pez les faisceaux! Shoulder — ! {milit.) portez
armes! Lodge — ! (milit.) A«m^ /e* armes.' To
have long — ; avoir les bras longs. In — ; les

armes a la main. To give up one's — ; rendre
les armes.
arms'-manufactory, n., armurerie, manufac-

ture d'armes, /.

ar'my, n., arm^e ; (fig.) foule, multitude, /.
To enter the -r-; entrer dans Varmee. To be in

the — ; etre militaire, etre au service. — corps

;

corps d''armee, m.
ar'nica, n., amique,/. ; arnica, m.
arnot'tO, n., (bot.) rocou, rocouyer

;
(dy.)

rocou, m.
ar'nutS (-neutse), n., avoine cultivde, /.
aro'ma, n., arome, m. ; (of wine) bouquet, m.
aromaHc ov, aromat'ical (-ro-), adj., aro-

matique.
aromatiza'tion (-ro-matiz6-), n., aromatisa-

tion, /.

aro'matlze (-r8-mataize), v.a., aromatiser.
around' (-raou'nde), prep., autour de, 4

I'entour de.
around', adv., autour, a I'entour, h, la ronde,

aux environs ; aux alentours.
arouse' (-raouze), v.a., soulever, r^veiller,

^veiller, exciter, animer.
arow' (ar8), adv., en rang, I'un apres I'autre.

aroynt' (ar8-i-n'te), adv., (ant.) va-t-en ; loin

d'ici ; arriere

!

arpeg'glo (-ped'ji-8), n., (mus.) arpege, m.
arquebusade' (-kwi-beu-c6de), n., arquebu-

sade; (pharm.) eau d'arquebusade, /.

ar'quebuse (-kwi-beusse), n., arquebuse, /.

arquebusier' (Srkwi-beu-cir), n., arquebusier,
m.

ar'rack, n., arack, rack, m.
arraign' (ar-r^ne), v.a., traduire en justice,

accuser ; mettre en accusation
; poursuivre (en

justice).

arraign'er, n., accusateur.

arralgn'ment (-r^-n'-), »., mJBe en accusa-
tion; accusation,/.
arrange' (-r6-n'je), v.a., arranger, ranger,

agencer ; disposer, distribuer, am^uager, orga-
niser, v.n., s'arranger, faire des arrangements.— to meet me ; arrangez-vous pov.r me rencon-
trer.

arrange'ment, n., arrangement; agencement,
accommodemeut, am^nagement, m. / disposition,
organisation,/.

arran'ger (-r^-n'jeur), n., arrangeur; me-
neur, //*.

ar'rant, adj., vrai, insigue, grand, fieff^,

determine.
ar'rantly, adv., notoirement ; impudemment,

ouvertement.
array', n., ordre, m. / revue; suite, troupe,

/. ; cortege; nombre, m. ; foule,/. / appareil, m. ;
pompe,/. ; atours, m.pl. ; (jur.) liste des jures,/.
In battle- — ; en ordre de butaille.

array', v.a., dt^ployer, ranger; revgtir de ;

parer de, omer de ; (jur.) dresser.

arrear' (ar-rire), arrears', n., arri^r(5, m.
pL, arr6rages, m,.pl. In — ; en arriere, arriere,

en retard. To pay up one's —s ; payer son
arrierk.

arrest' (ar-rfeste), »., emp^chement; arrSt, m.

/

arrestation, prise de corps, /. — for debt ; 'on^
trainte par corps, f. Under — ; en eiat d^arreS'
tation; (mil.) aux arrets.

arrest, v.a., arrgter, saisir; fixer, ^uspendre ;

surseoir (&).

arresta'tlon (-res-t6-), arrest'ment, »., anes-
tation, opposition,/.

arri'val (ar-rai-), n., arriv^e, /. / arrivage, '/n.

— platform
; quai d^arrivee, debareadere, m.

arrive' (ar-rai ve), v.n., arriver; parveuir ^.

ar'rogance ou ar'rogancy (-ro-), n., arro*
gance, /'.

ar'rogant (-ro-), adj., arrogant.

ar'rogantly, adv., arrogamment.
ar'rogate (-ro-ghete), v.a., s'arroger. r.n.,

(to one's self) s'arroger.

arroga'tion (-ro-gh6-), n., pretention, ou de-
mande, arrogante, /.

ar'row (ar-rS), n., fleche, /• / (fig.) trait, m.
Shower of —s ; grele de fleches, /,
ar'row-grass, n., troscart, m. / herbe des

pampas, /.

ar'row-head (-hede), n., t^te de fleche
; (bot.)

sagittaire, fl^cliiere, /.

ar'row-ma'ker (-m^k-eur), n., fl^chier, m.
ar'row-root (-route), n., arrow-root, m./

herbe a la fleche, /.

ar'row-shaped (-ro-sh^pte), adj., sagitte.

ar'rowy (ar-ro-i), adj., de fleche, en fleche.

arse, n., (Lex.) derriere, m., fesse, /. / (of
meat) cimier, gtte, m..

ar'senal (-si-), n., arsenal, m.
arse'niate (^-st-ni6te), n., ars^niate, m,.

ar'senic (-se-nike), n., arsenic, m.
arsen'ical (-se-), adj., arsenical.

arsen'icate (-se-ni-k^te), v.a., combiner avec
I'arsenic.

arse'nlOUS (-si-), adj., ars^nieux.

ar'senite (-se-naite), n., ars6nite, m.
ar'son (-so'n), n., incendie pr^m^ditd, m.
art (Srte), n., art; artifice, ?«. ; adresse,/. ;

beaux-arts, m.pl. Black — ; magie noire, /. The
fine —s ; les beaux-arts, m.pl. School of — ; ecole

des beaux-arts, f. — club ; cercle des beaux-arts.
— sale ; vente d''objets d^art, f.

arte'rial (-tl-j, adj., (anat.^ art^riel.

arteriol'Ogy (Sr-tl-riolod'ji), n., art^riologie,/.

ar'tery (Sr-teuri), n., artere,/.
arte'slan (ar-tizia'n), adj., art^sien.

art'ful (Srt'foul), adj., rus6, fin ; fait avec
art ; adroit, habile

;
(b.s.) (crafty) artificieux,

astu^ieux.

art'lully (-foul-li)j adv., avec artifice, artifi*
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cieusement, avec finesse ; artistemetit; (craft)

astucieusement, iusidieusemeut. ,,

art'iulness (Srt'foulnesse), n., ruse, finesse,

/. ; art, m. ; habiletd, astuce, /. , artifice, m.
arthritic ou arthrit'ical (ar-thri-), adj.^ ar-

thritique.

arthro'sls (^-thro-cisse), n., (anat.) articula-

tion, /.

ar'dcboke (^-tit'shdke), n., artichaut, m.
Jerusalem — ; topinamhour^ m.

ar'ticle (Sr-tLkl), «., article; objet, colis, tm. ;

marcliaudise, /• pL, (of a society) statuts, wi.

pi., (jur.) contrat d'apprentissage, ni. Definite
(gram.) article defini, in.

ar'dcle, v.a., engager par contrat ; mettre
(chez im avoue), comme clerc (chez un m^eciu),
comme eleve.

ar'tlcled (ar-tik'lde), adj., r^dig^ en articles
;

116, oblige, engage par coutrat 6crit ; apprenti.— pupil
;
(in schools) eleve maitre, m., eleve-mai-

tresse, /.

artic'olar (ar-ti-kiou-leur), adj., articulaire.

arilc'Ulate (ar-ti-kiou-lete), adj., articul6.

artic'ulate, v. a., articuler ; traiter.

artic'ulate, v.n., articuler, parler distincte-
meut.

artic'ulately, adv., distinctement; article par
article.

articula'tion (ar-ti-kiou-16-), artic'ulateness,
n., articuJatiou, /.

ar'tifice, ?i., artifice, art, m.
artil'icer (-seur), n. , artisan, ouvrier, artiste, m.
artifi^cial (-shial), adj., artificiel.

arti.iciai'ity, n., 6tat artificiel, m.; nature
artiticielle, /.

artifi'cially, adv. , artificieUement ; artiste-
meiit.

artillerist (-til-leurist), n., artilleur, m.
artillery, n., artiUerie, /. Horse ; artil-

lerie a cheval. Field ; artiUerie de campagne.
— ground

;
polygone, m. — practice ; tir du

canon, m. — train ; equipage d^artiUerie, m.
artillery-man, «., artiUeur, m.
art'isan (-za-n), n., artisan, ouvrier, m.
art'ist, «., artiste, m.
ar ist'ic ou artist'ical, adj., artistique.

artistically, adv., artistement ; avec art.

art'less, adj., ing^nu, simple, naff; sans art,

naturel.

artlessly, adv., ing^nument, simplement,
naivement, sans art.

artlessness, n., naturel, m. ; naivete, sim-
plicity, /.

a'rum (6-reumeV n., arum, to.

amndin'eous (-reu'n-di-ni-eusse), adj., con-
vert de roseaux.

ams'pez (-reus-pekse) ou ams'pice (-reus-),

w., {uruspices) aruspice, m.
as (See), n., (Rom. antiq.) as, to. / (arith.)

entier, nombre entier, to.

as (aze), conj., comme, ainsi que, selon que,
suivant que ; a mesure que ; en. — it were

;

pour ainsi dire. — yet ;
jusqu''a present, encore.— though ; comme si. — much — ; autant que.— ... — ; aussi . . . que. — great — ; au^si

grand que. — it is ; comme it est ; dans le

cas present; vu I'etat de choses. Be it — it may;
quoi qu^U en soii. — it is ; toujours est-il que.
Rich — she is; toute riche qu^elle est. — for;
quant h. — he advanced ; a mesure quHl avan-
^ail. She was dressed— a page ; elle etait habillee
en page.

asafcBtlda ou asafetlda (a-ga-), n., assa
foetida,/. V. assafoetlda.
asbes'tos (-bes-tosse) ou asbestos (-bes-

teusse), n., asbeste, to.

ascend', v.n., monter & or SUT, remonter,
B'61ever; (of mountains) faire I'ascension de.
ascend', v.a., monter, gravir; remonter (a

«iver).

ascend'able *(as-ce-n'dab'l), adj., ou I'on
peut monter.
ascend'ant, n., ascendant, to. ; influence, su-

p^riorite, /., dessus, to. To be in the —
; pr^-

dominer, alter croissant.

ascend'ant (-da'nte), adj., ascendant, sup^
rieur.

ascend'ency (-de-nsi), «., ascendant, m. ; su-
periority, infiuence, /.
ascend'ing (-digiie), adj., ascendant.
ascen'sion (as-ce-n-sheune), n., ascension,/.
ascen'sional, adj., ascensionnel.
Ascen'sion-day, n., jour de I'Ascension, to.

ascent' (as-ce-n'te), n., ascension ; hauteur,
elevation, mont^e, pente, inclinaison, /. / coteau
m.
ascertain' (as-ceur-t^ne), v.a., assurer ; s'af -

surer ; s'assurerde; constater ; verifier, prouvei

;

fixer, determiner.
ascertain'ment, n., fixation, verification,

regie etabhe, /.

ascet'ic, adj., ascetique.

ascet'ic (as-se-tike), n., ascete, asc^tique, m.
ascet'icism, n., ascetisme, 7n.

asci'tes (as-sai-tize), n., (med.) ascite,/.
ascit'ic ou ascltlcal (as-si-), adj., ascitique,

ascite.

asciti'iioos (as-si-ti-shieusse), adj., addi-
tionnel.

ascle'piad (-kli-), n., (poet.) asciepiade, to.

ascri'bable (-crai-), adj., que Ton peut attri-

buer ; imputable k«

ascribe' (-craibe), v.a., attribuer^; imputer
ii, accorder h.

ascrip'tion, n., imputation, attribution,/.
ash, n., (bot.) frgne, to. ; cendre,/,
ash, adj., de frgne, cendre.
ashamed' (-shS-m'de), adj., honteux, confus.

To be — of ; avoir honte de. I am — of you ;

vous me faites hoiUe.

ash'-COlored (ashe-keuleurde), adj., cendre.
ash'en (a-sheue), adj., de frgne, cendre.
ash'es (asheze), n.pl., cendre,/. ; cendres,/.^^.

ash'-fire (-faieur), n., feu couvert, m,.

ash'-gray, gris cendre.
asL'-grove, frgnaie, /.

ash'lar, n., moellon, liba^e, to.

ashore' (-shore), adv., a terre
; (of a ship)

echoue, a la c8te.

ash'-pit, n., ash'-pan, ash'-tub, cendrier, TO.

Ash-Wednes'day (-we-n"z'de), n., mercredi
des cendres, to.

ash'y, adj., cendre ; terreux, pSle.

ash'y-pale (-peie), adj., pSle comme la mort.
Asiatic (e-sbia-tike), adj., asiatique.

Asiat'icism, n., orientalisme, to.

aside' (-gaide), adv., de c8te ; a part; a
I'ecart, en aparte. Putting, setting — ; sans
^oiiipi^r; abstraction faite dO. Putting, setting
that — ; a part cela.

asine'gO (a-ci-ni-g6), n., (pers.) Sne, sot, ali-

boron, m.
as'inine (a-ci-naine), a<f/., d'Sne; (zool.)asine,

adj.f.

ask (Sske), v.a., demander; inviter ^ ; prier

de ; s'informer de. To — in
;
prier d''entrer,

faire entrer. To — up ;
prier de monter, faire

monter. To — to do ; demander a faire. To
— to see ; demander h voir. To— after any one's

health ; demander des nouveUes de la sanie de

quelqu^un. To — a question ; faire une question.

askance' ou askant', adv., de travers ; de
c8te, obliquement, du coin de I'ceil.

ask'er (Ssk-eur), n., deraandeur, queationneur,
solliciteur, 7/i. / demandeuse, questionneuse, boI-

liciteuse, /.

askew' (a-skiou), adv., de travers, de c8te;
de biais, en biais.

aslant', adv., obliquement, de biais, de c8t6.

asleep' (a-allpe), adv.^ endormi.
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aslope' (a-sl8pe), adv., en pente.

asp ou asp'lc, n., aspic, m.
aspar'agUS (-gheusse), »., asperge, /. Bundle

of — ; botte Wasperges, /. — bed ; aspergerie, f.— dish ; berceau h asperges, m. — tongs,
\p inces

h asperges, /.pi.

as'pect (-pekte), n., aspect, regard, point de
vue, 7n. ; exposition, /. To have a south — ; etre

expose au midi.

asp'en C-peae), n., (bot.) tremble, m.
asp'en-grove (-gr6ve), «., tremblaie, /.

asp'en-tree C-trt), n., tremble, /u.

aa^ex'itY (-pe-)> «•» asp^rit^, Spret^, rudesse,

86v6rite, /.

asperse' (as-peurse), v.a., dtffamer, noircir

;

vilipeuder, calomiiier.

asper'ser (-seur), n., calomniateur, diffama-

teur, 7/1.

asper'sion (-peur-), n., aspersion ; dilfama-
tion, caloumie,/.
asphalt, asphalte'jOuasphalt'umC-teume),

asphaite, m.
asphalt'ic, ad)'., d 'asphaite.

asphalt'lte (-taite), adj., d'asphalte ; Asphal-
tite (of the Dead Sea).

asphyx'ia ou as ihyx'y, n., (med.) asphyxie,/.
asp'ic, n., (erpetol., bot,.) aspic, m.; (artil.)

©coulevrine,/.
aspi'raat ou as'pliant (-paieur- ou -pi-), n. , as-

pirant, III., aspirante,/., candidat, postulant, m.
as'plrate, adj., aspirt^.

as'pirate (-rete), v.a., aspirer.

as'plrate, v.n., s'asplrer.

as'plrate, n., (gram.) aspir^e,/. / esprit rude,
m.
aspira'tlon (-r^-), n., aspiration, /. / ^lan,

d^sir, /ft.

aspire' (as-paieur), v.n., aspirer, s'aspirer,

aspirer k, pr^teudre h ; viser k ; ambitionner.
aspir'er (as-paieur-eur), n., aspirant, postu-

lant, candidat, m.
asplr'ing, n., aspiration,/./ vif d^sir, m.
aspir'ing (as-paieur-igne), adj., ambitieux,

qui desire t'aire son chemin.
asquint', adv., de travers ; en louchant.

ass, n., Sue, m. She ; anessp,f. Young
•^; anon, m. —es' bridge

;
pont aux anes, in.

assafoet'lla, n., assa foetida, /.

as'sai^al, n., zagaie,/.

assail' (as-stile), v.a., assaillir, attaquer.

assail'able (-lab'l), adj., attaquable.

assall'ant (-la-n'te), assaillant, m.
assall'er (-leur), n., assaillant, m.
assall'ment (-me-n'te), n., attaque,/.
assart' (as-sarte), n., (ant.) essartement ; arbre

essartt^, m.
assart', v.a., essarter.

assas'sln (-cine), 71., assassin, m.
assas'slnate (-n^te), v.a., assassiner.

assas'slnatlng (-netigne), adj., d'assassinat;
assassinant.

assasslna'tion (-n^-), n., assassinat, 7n.

assas'sinator (-n6-teur), n., assassin, 7ft.

assas'sln-Uke (-laike), adj., d'assassin.

assault' (as-solte), n., assaut, m. ; attaque,
agression,/.; (jur.) voies de fait, /.pZ. Brought
up for — ; traduit en police correctionnelle pour
voies" de fait. Aggravated — ; coups et bles-

sures. Indecent — ; tentative de inol, f. ; viol, m.
assault', v.a., assaillir, attaquer, donner I'as-

saut k; (jur.) commettre des voies de fait sur.
assault'able (-tab'l), adj., attaquable.

assault'er (-teur), n. V. assailant.
assay', n., essai, 7ft. ; ^preuve, verification,/.,

contrQle, 7ft. — office ; bureau de garantie, m.
— scales, trebu^hei, m., balance d^analyse ou
d''essayeur, /.

assay'-balance (-la-n'ce), n., tr6buchet, m.

;

balance d'essayeur, /.

assay'er (as-s6^ur), n., essayeur, m.

assay'-master, n., maltre-essayeur, m.
assem'blage (-se-m'bl^d'je), n., assemblage,

7ft.; assemblee,/.
assem'ble (-se-m'b'l), v.a.^ assembler, r^unir,

rassembler.

assem'ble, v.n.y s'assembler, se r^unir, se
rassembler.

assem'bler (-bleur), n., personue qui rassem-
ble, /. ; chef, meneur, 77i.

assem'bly, n., assembl^e, reunion, /. To
meet in — ; se reunir en assemblee publique.

assem'bly-room (-roume), n., salle d'assem-
blee, de reunion,/.
assent' (as-se-n'te), n., assentiment, consen-

temeut, 7ft. ; sanction, /.

assent', 7^.7i., donner son assentiment k;ap-
prouver ; assentir h, conseutir h.

ascant'er (-teur), n., approbateur, 7ft., ap-
probai-ricp, /.

assent'ingly (-tigneli), adv. , avec approbation.
assent'ment, 7t., (ant.) assentiment, 7n. "

assert' (-seurte), v.a., avancer; soutenir;
prououcer, proclamer, coustater, affinuer, pre-
tend re; reveudiquer, faire valoir (rights).

asser'tlon, n., assertion, revendication,/.

ass.;n'ive, adj., (ant.) assertif, affinuatif.

assert'or (-teur), n., d^fenseur, soutien, 7ft.

asS3rt'ory, adj., affirmatif.

assess', v.a., taxer, imposer, coter, r^partir^

fixer, evaluer.

asssss'able, adj., imposable.
assessed' (as-ses-ste), part., tax6, impost,

fix^, determine, adj., direct.

asses'sionary (-sheunari), adj., assessorial.

assess'ment, ft.,cote, imposition, rt^partition,

assiette, fixation, /. ; cadastre, m.
assess'or (-seur), n., fonctionnaire charge

d'asseoir les impQts, assesseur, r^partiteur, esti-

mateur, expert, m.
as'sets (as-setse), n.pL, actif, m. — and

liabilities; actif et passif, m.
assev'er (as-sev-eur) or assev'erate (as-sev-

-eurete), v.a., affirmer solennelieiuent.

assevera'tion (-r^-), n., affirmation solen'
nelle, /.

assidu'ity (-diou-i-"), n., assiduity,/.

assid'UOUS (-diou-eusse), adj., assidu.

assll'UOUSly, adv., assidflment.

assign' (as-saine), n., (jur.)ayant droit, ayant
cause, m.
assign', v.a., assigner ^ ; determiner, fixer;

transferer Ji, appliquer k.

assign'able (-nab'l), adj., assignable; (jur.)

transferable ; determinable.
assigna'tion (as-sig-ne-), n., assignation,

designation; (jur.) cession,/. ; rendez-vous, 7n.

assignee' (as-sai-nf), ft., syndic; cession-
naire; mandataire, 7ft. Official— ; syndic provi-
soire.

assign'er (-neur), n., personne qui assigns,/. ;
(jur.) cedant, 7ft.

assign'ment (as-sai'-n-me-n'te), 7i., transfert,

7ft.; cession de biens; allocation,/.

assign'or (-neur), n., (jur.) cedant, rre.

assim'ilable, adj., assimilable.

assim'ilate (-lete), v.a., assimiler, a'assimiler.

assimila'tion (-le-), n., assimilation,/.

assim'ilative, adj., assimilatif, assimilateur.

assist', v.a., assister; secourir, aider.

assist'ance, n-, assistance, aide, /. / secours^
concours, m.

assist'ant, n., aide; as.sistant; appui; adjoint,,

suppieant, second, 7ft. ; (in a shop) garcon de
comptoir, chef de rayon

;
(pop.) oalicot, m. ; de-

moiselle de comptoir,/. — examiner ; examina-
teur adjoint.

assist'ant, adj., qui aide; auxiliaire.

assist'er (-teur), n., aide, 7ft./., personne qui
assiste, qui aide, /.

assize' (as-saize) ou assiz'es (-sai'zize), n.»
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arises, f.pi. ; tarif, ?/i., taxe,/. Court of —s:
cour d^assises, f.

— oi hTea.d; taxe du pain. The
case is down for hearing at the —s ; c''est porte
aux assises (V. Hugo).
assize't v. a., taxer, imposer; fixer le prix des

denizes.
assiz'er (-zeur), «., v^rlficateur des poids et

mesures, rn.

associabil'ity (as-s8-shia-), n. , sociability, /.

asso'ciable (-shiab'I), adj., sociable.

asso'Ciate (-shi-6te), n., associ^, m.; (in crime)
complice, /«. ; collegue ; compagnon, m.

asso'ciate, v.a., associer avec ou ^ ; servir

avec, joiudre ^.

asso'ciate, v.n^, s'associer avec ou ii. To —
with ; frequtnter.

associa'tion (-ci6-), n., association, corpora-
tion, idee, notion, union,/. / rapport, souvenir, m.
as'SOnance (as-so-na'nce), K., (rhet.) asso-

nance, /.

as'sonant, adj., assonant.
assori' (as-sorte), v.a., assortir.

assori'ad, part., assorti.

assortment, «., assortiment; assemblage, m.
assuage' (as-swed'je), v.a., adoucir, apaiser,

calmer, v.n., s'apaiser, se calmer.
assuage'ment, n., adoucissement, soulage-

mieiit, apaisemeut, m.
assua'sive (as-s\v6-cive), adj., soulageant;

adoucisbant, apaisaut.

assume' (as-sioume), v.a., prendre, s'arroger,
s'attribuer, prendre sur soi ; assumer, prendre
(une responsabilite) ; supposer

;
pr6tendre ; se

permettre, se donner.
assume', v.n., gtre arrogant, fairel'important;

e'en faire accroire, aflScher des pretentions.
assu'mer (-meur), n., arrogant, pr^somp-

tueux, prt^tentieux, m.
assu'ming (-migne), adj., arrogant, pr^ten-

tieux; ambitieux, tranchaut.

assump'sit (as-seu-m-site), n., (jur.)promesse
verbale, /.

assump'tlon (as-seu-m-sheune), n., (rel.)

AssomptioL (la f§te de 1') ;
(fig.) prdsomptiou

;

pretention; supposition,/.

assump'tive (as-seu-m-tive), adj., qu'on pent
prendre; (log.) assomptif.

assu'rance (a-shiou-ra'nce), n., assurance,
certitude, promesse, /. V. insurance.
assure' (a-shiour), v.a., assurer.

assurer' (-shiour'de), por^ adj., assur^; sQr.

assur'edly (-shiour-ede-), adv., assur^ment,
certainement. Most — ; certes, Men assurement,
bien cfrtninement.

assur'edness, n., certitude,/.

assur'er (-reur), n., assureur, m.
as'teism (asti-iz'me), n., (rhet.) ironie raffi-

si^e, /.

as'ter (-teur), n., (bot.) aster, m.
aste'rias (-ti-), n., asterie,/.

as^e'riated (as-tt-ri-etede), adj., etoiie.

aste'riatite (as-tt-rie-taite), n., asterie p6tri-

fi6e, /.

as'terisk (as-teuriske), n., astdrisque, m.
as'terism (as-teu-riz'me), n., ast^risme, m.
astern' (as-teume), adv., (nav.) a I'arriere, de

I'arriere, en poupe, arriere. To leave — ; laisser

h Varriere.

asth'ma (as-ma), n., asthme, m.
asthmat'lc, adj., asthmatique.
astir', adj., agit6, en I'air, en rtmaeur, en

^moi, debout ; agissant, actif. We were — be-
times ; nous fumes debout, ou sur pied, de bonne
Mure.

aston'ish, v.a., etonner, surprendre.
aston'ished, adj., part., etonne de, surpris de.
aston'lshing (-shigne), adj., etonnant, sur-

prenant.

aston'lshlngly (-shlgne-li), adv.^ ^tonnam-
tnent.

aston'ishment, n., etonnement, m. To
strike with —

;
jrapper d''etonnement. To recover

from one's — ; reitnir de son etonnement. To
the — of aU; au grand etonnement de tons.

astound' (as-ta-ou'nde), v.a., etonner; aba-
sourdir, etourdir.

astound'ingly, adv., dtonnamment.
astrad'dle, adv., a califourchon. V. astride.
Astra&'a ou Astre'a (astri-a), «., astr^e,/.
as'tragal, n., (arch.) astragale, m,
As'trakhan, n., astracan, m.
as'tral, adj., astral.

astray', adv., de travers; 6gar6. To go —

;

s''egarer. To lead — ; egarer.
Astre'a, n. V. Astraea.
astrict' (-trikte), v.a., (l.u.) resserrer, com-

primer.

astric'tion (as-trik-sheune), n., contrainte;
(med.) constriction; (surg.) compression,/,
astride' (astraide), adv., a calil ourchon

; (avec)
les jambes ecartees. — upon; a cheval sur.
astringe' (-tri-nd'je), v.a., resserrer.
astrin'gency (-tri-n-), n., astringence,/.
astrin'gent, adj., astringent.

as.rin'gent (-tri-n-), n., astringent, m.
astlOg'raphy, n., description des astres,/.
as'trolabe (-tro-iebe), n., astrolabe, m.
astrol'Oger (-lod'jeur), n., astrologue, m.
astrolog'ic ou astrological (lod'jik, .led*

jical), adj., astrologique.

astrolog'ically, adv., par I'astrologie.

astrol'Oglze (-lod'jaize), v.n., pratiquer I'as-
trologie.

as.rol'Ogy (-lod'ji), «., astrologle,/.
astroa'omer (-no-meur), n., astrouome, m.
asironom'ic ou astronom'ical (as-tro-no-),

adj., astronomique.
astronom'ically (as-tro-no-), adv., astrono-

miqueuieiit.

as.ron'omy (as-tro-n8-), n., astronomle, /.
astrul' (a-streute), adv., en se rengorgeant;

bouflS de.
astute' (as-tioute), adj., fin, penetrant, rus^.
asun'der (a-ceu-n'deur), adv., separ6, s^pa-

r^ment, eioigne I'un de lautre ; en deux.
asylum (a-gai-leume), n., asile, refuge ; hos-

pice, asile, VI. Lunatic — ; maison d''alienis,
petite-mnison , maison de sante,/.
as'ymptote (a-ci-m't8te), n.j (geom.) asymp-

tote, /.

asymptOt'ical, adj., asymptotique.
at, prep., a, dans; en; apres. — peace; en^

paix. — war ; en guerre. They are aU — me;
ils sont tous apres moi. To be hard — it; tra-
vailler ferme. — home; chez soi, a la nwison.— . . .'s ; chez. . . — my brother's; chez mon
frkre. — London ; a Londres. — a bound

;

d'ttre bond, d''un trait. — his request; sur sa de-
niande. To be — anything ; etre occupe ^ quel-
qtie chose. What are you — ? que diable Jaites
vousf
at'aghan (-ga'n), n., yatagan, m.
at'araxy, n., (ant.) ataraxie,/.

atax'ia ou at'axy, n., (ant.) ataxic,/.

atax'ic, adj., ataxique.

Athana'sian (atL-a-n6-shia'n), adj., de Saint
Athanase. — creed; symbole de Saint Atha-
nase, m. *

a'theism (e-thi-iz'me), n., atheisme, m.
a'theist (e-tlii-iste), n., athee, m.
a'thelst, atheist'ic, ou atheist'ical, adj.,

ath^p, d'ath^e.

atheist'ically, adv., en athee.

Athenae'um ou Athene'um (ath-i-nt-eume).
n. {Athenasa, -nea) Athen^e, m.
Athe'nian (a-tht-ni-a'n), adj., Athenien.
Athe'nlan, «., Athenien, TO., Athenienne, /•

athlrst' (atheurste), adj., altere, qui a soil.— for glory ; alterS de gloire.

atll'lete (ath-ltte), n., athlete, m.
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athlet'ic (ath-le-tike), adj., athl^tique, ro-

bviste, fort.

athwart' (a-thworte), adv., de travers; a la

traverse, en travers de.
athwart', prep., a travers ; a I'encontre; (nav.)

f^n travers de, par le travers.

atilt', adv., en jouteur, en champ clos ;
(of

casks) debout. To run — against; rompre une
lance avec
Atlante'an ou AUan'tian (at-la-n-tia-n), adj.,

de I'Atlantide; d'Atlas.

Atlan'tes (at-la-n-tize), n.p/.,(arch.) atlante,m.

Allan'' ic, adj., atlantique.

Atlai/tiC (at-la-n-), n., Atlantique,/.

Atlan'aS, n., Atlantide, /.

at^as, n., (geog., anat.) atlas, m.
at'mosphere(-fire), n., atmosphere,/.
atmospher'ic ou atmospher'ical (-fe-), adj.,

atmOspht5ri(iue.

at'om (;i-teume), n., atome, ??!.

atOm'lC ou a.om'ical, adj., atomique.
at'om-like (-laike), adj., comme un atome.
atone', r.a., expier; racheter.

atone' (-tOue), v.n., expier, apaiser.

atone'meilt, n., expiation, /. In — for his

crimes ; en expiation, de ses crimes.

aton'er (-near), n., personue qui expie, expia-

teur, /.

aton'ic (,-to-nike), adj., atonique, (gram.) atone.

at'ony (-to-ni), Ji., (med.) faiblesse, atouie,/.

atO.i' (atope), adv., en haut, au soumiet.

atrablla'rian (-l«^ria-n) ou atrabil'ious (-bil-

i-eusse), ndj., atrabilaire.

at'rabile, «., (med.) atrabile,/.

atrament'al (me-n) ou atrament'ous (men'-
teusse), adj., uoir comine de Teucre.

atrip' (atripe), adv., (nav.) (of anchor) d^rap^
;

(of top-sails) guiiid6.

atro'cious (-tr8-shieusse), adj., atroce.

atro'ciously, adv., atrocemeut.
atro'ciousness, n., atrocite,/.

atroc'ity (atro-ci-), 71., atrocity,/.

at'rophy (-tro-), n., (med.) atrophic, consomp-
tion, /.

attach' (at-tat'she), v.a., attacher h, lier .h;

arreter; (jur.) mettre opposition k, contraindre
par corps, saisir.

attach'able (at-tat'shab'l), adj., (jur.) eaisis-

sable, contraignable par corps.

attache', ^.j attach^, TO.

attach'ment, n., attachement,m.; (jur.) oppo-
sition, contrainte, saisie,/.

attack', n., attaque,/. / acces, m.
attack', v.a., attaquer.

attack'er (-keur), n., attaquant, agresseur, m.
attain' (at-t6-n), v.a., atteindre, parvenir h,

arriver ^.

attaln'able (-nab'l), adj.
,
qu'on pent atteindre,

accessible.

attain'ableness, n., possibility d'atteindre, /.

attain'der (-te-n-deur), n., atteinte, tache,
souillure, (jur.) fl^trissure; degradation, mort
civile, /.

attain'ment (-te-n-), n., acquisition; port^e;
possession, connaissances, /. / talent, m.

attaint' (-tt5-nte), n., tache, fletrissure
; (man.)

atteinte ; (jur.) inscription en faux,/.
attaint', v.a., atteindre, eutacher ; vicier,

fletrir ; frapper de mort civile ; d^grader, d<5s-

honorer, accuser de, convaincre de ;
(ant.) de-

clarer faux (le verdict d'un jury).

attaint'ure (-t-en-tioure), n., note d'infamie,
fletrissure, /.

attempt' (at-te-m'te), n., essai, effort, to. ;
entreprise, /. / (jur.) attentat, to., tentative,/.
An — on any one's life ; un attentat contre la vie

de quelqu'un. First — ; coup d''essai, to.

attempt', v.a., entreprendre de; essayer de,
chercher ^, tScher de, vouloir ; attenter h ;

(jur.)

faire une tentative de.

attempt'able (-tab'l), adj., attaquahle; qui
pent etre essaye, tente.

attempt'er (-teur), n., personne qui essaye,/./
(b.s.) agresseur, to.

attend' (at-te-n'de), v.a., faire attention k

;

s'occuper de ; soigner (un malade) ; suivre (des
legons); ^couter, accompagner ; servir; attendre.
To — the lectures on chemistry ; suivre le cours
de chimie.

attend', v.n., faire attention, (5couter, prSter
I'oreille; assister, §tre present; servir; accom-
pagner ; observer ; avoir ^gard ^ ; veiller, vaquer
ii, avoir soin de; s'appliquer ^. I sliall —

;
j''y

serai ouje ?«'// trouverai.

attend'ance (at-te-n'da-nce), n., attention,/. ;

service, to. ,• a.ssiduite
; presence,/. / boins(pour

un malade), ni.pl. To dance — ; juire uniickam-
bre, lepied de grue ; croquer le mannol.
attend'ant (-da-n'te), adj., qui suit, qui ac-

compagne
; qui depend de.

attend'ant, n., assistant ; compagnon, to.,

compagne, /. / serviteur, domefctique, m. ; per-
sonne de la suite, /. pL, escorte, suite,/., cor-
tege, TO.
" atten'tion (at-te-n-), 71., attention,/. To pay
—

; Jaire atteiUion. To turn one's — to ; s^occu-
per de. To call any one's — to ; appeler I'ulten-

tion de qtielqu^un sur ; faire remarquer h. —

!

garde ^ vous ! To be all —s to ; elre aux pedis
soins avec ou pour.

atten'tive, adj.. attentif k, soigneuxde.
atten'k.iveiy, adv., attentivement.
atten'UvenesS, n., attention,/.

atten'uant (at-te-niou-a-nte), adj. and n.,

attenuant.

atten'oate, v.a., attenuer, amoindrir, dimi-
nuer, affaiblir; aniincir, aniaigrir.

atten'uated (-tede), adj., attenue ; diminu^,
amoindri, alfaibli.

attenua'tion (-niou-e-),«., attenuation, dimi-
nution,/./ amoindrissement, to.

attest' (at-teste), v.a., attester; (to denote)
temoigner de.
attesta'tion (-tea-te-), n., attestation, /. /

temoignage, ?n.

attest'or (-teur), n., personne qui atteste, /.

At'tic, adj., attique. n., (dialect) attique, to.

at'tic, n., (arch.) attique, ?»., mansarde, /.»
grenier, m. — window

; fenetre en mansarde, f.
At'ticism, n., atticisme, to.

At'ticize (at-ti-gaize), v.a., donner une forme
attique k.

At'ticize, v.n., affecter I'atticisme.

attire' (at-taieur), n., vetement, costume, to./
parure, /., atours, m.pl.

attire', v.a., vgtir de, parer de, orner de.
atti'rer (at-taieureur), n., personne qui habille,.

qui pare, /.

at'titude (at-ti-tioude), n., attitude, pose, /.,
air, TO.

attitu'dinize, v.n., poser ; se donner des airs.

attor'ney (at-teur-ni), n., procureur, avou^y
fonde de pouvoir, m. Power of — ;

procuration,
/. / pouvoir, TO. — general

;
procureur general.— at law; avoue, notaire, m.

attor'neyship, n., charge d'avoue, de procu-
reiir, /.

attract' (at-trakte), v.a., attirer.

attractabil'ity, n., propriety d'etre attire,/.

attract'able, adj., attirable.

attract'ile, adj., attractif.

attract'ingly (at-trac-tigne-li), adv., par
attraction.

attrac'tion (-trak-sheune), n., attraction,/.;
attrait, to.

attract'ive, adj., attrayant; (drawing to) at-

tractif.

attract'ively, adv., d'une maniere attrayante.

attract'iveness, n., vertu attractive, //at-
trait, charme, to.
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attrib'ntable (-biou-t-ab'l), adj., attribuable,
imputable. ,>

at'tribute, n., attribut, m. ; quality, /.
attrib'Ute (-bioute),f.a., attribuer k, iiuputer k.
attribu'tion (-biou-sheune), ra., attribution,/. /

attribut, <51oge, in.

attrib'Utive, adj., qui attribue ; attributif.

attrib'Utlve, n., (gram.) attributif, m.
attrite' (at-traite), adj., frott6

;
(theol.) attrit,

p6u6tr«5 d'attritiou.

attrite'ness, n., ^tat de ce qui est us6 par le
frotteuient, m.

attrl'tion (at-tri-sheune), n., attrition, tritu-
ration, /. / (theol.) attrition,/.

attune' (at-tiou-ne), v.a., accorder, mettre a
I'unison, au diapason.
auT)um (o-beurne), adj., cliStain-clair.

auc'tion (ok-sheune), n., encau, m. ; enchere,
cri^e, adjudication,/./ encberes, /.^/. ; veute a
I'eucan, /. Sale by — ; rente aux encheres, a
Vencan.^ To sell by — ; vendre aux encheres,
vendre a Vencan, vendre h la criee. — mart;
hotel, m., ou salles de rentes,/.

auctioneer' (ok-sheuulre), n., commissaire-
priseur, encanteur ; (markets) crieur, ?«.

auctioneer'ing, adj., qui vend aux encheres.
auda'ciOUS (o-d«5-shieusse), adj., audacieux.
auda'ciously, adv., audacieusement.
auda'cicusaess, n., audace,/.
audac'ity (o-da-ci-), n., audace,/.
au'dible (5-dib"l), adj., qu'on peut entendre

;

perceptible; intelligible. He, or it, was scarcely— ; 071 reidendait a peine.
an'dibleness, n., faculty de produire un son,

de se laire entendre,/.
au'dibly, adv., de maniere a Stre eutendu ; a

haute et intelligible voix.

an'dience (o-di-e-nce), n., audience, assist-
ance, assembl^e, /. / auditoire, m. ; les assistants,
in.pl.

au'i^lence-Chamnser (-tsh6-m'beur), n., salle
•d'audience,/.

an'dit (o-dite), n., audition, verification de
comptes, /. — office ; cour des comptes, /.

au'dit, v.a., apurer, v<5rifier des comptes.
au'«^it-hOUSe (-haouce), 7?., sacristie.

au'ditor, /?., auditeur ; v^rificateur, m.
au'ditory, n., auditoire, tribunal, yn. / assem-

bl^e,/.

au'ditory, adj., auditif.

au'ditress< n., femme qui ^coute, /. She was
the sole — ; elle seule composait Pauditoire.
Auge'an (odji-a-n), adj., d'Augias. The —

stable ; Vecurie d^A ugias, /.

au'ger (o-pheur), n., (tech.) tariere,/. — bit

;

Tneche de tariere, /.

aught (ote), 71., quelque chose; quoi que ce
soit ; rien, tout. For — I know ; autant que je
sache ; a ma connaissance. For — I care

; ^omt-
ce qui rnHmporte.
augment' (og-me-n-te), n., accroissement ;

{gram.) augment, m.
augment', v.a., augmenter, accroltre.

augment', v.n., augmenter, s'augmenter, s'ac-

croltrp.

aug^enta'tion (og-me-n-t^-sheune), n., aug-
mentation, /.

augment'ative (og-me-n-ta-), adj., augmen-
tatif.

au'gur (ogheur), n., augure, devin, m.
au'gur, r.n., augurer, pr6sager.
au'gural (-ghiou-), adj., augural.
augura'tlon (-ghiou-r^-sheune), n., (ant.)

divination par les augures, /,

augu'rial (-ghiou-), adj., des augures.
au'g^urship (-gheur-), n., charge d'augure,/.
au'gury (-ghiou-), n., divination par les

augureo, /. ; augure, presage, m. Of good —

;

dc bon augure. Of ill — ; de mauvais augure.
an'gUSt, adj., auguste.
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Au'grust (-gheuste), (month of) n., aoflt, m.
AngUS'tan (-gheusta-n;, adj., d "Auguste. —

confession ; conj'ession d'Aug.'ibourg,/.
AugUS'tin (-gheu6ti-ne), n., augustin, m.
august'ness, n., caractere auguste, m.;

majeste, /.

auk, n., alque, pingouin, m.
au'lic, adj., aulique.

aunt (an-n-t), n., tante,/. Great —
; grand*'

tante.

au'ra, n., exhalaison,/.
au'ral, adj., de I'air ; de I'oreille. — surgeon;

auriste, m.
au'rated (-r6-tede), au'riate, adj., qui ressem-

ble a I'or; d'or, dor6.
aure'lia (-r^-), n., chrysalide, nymphe,/.
au'ricle (-rik'l), n., auricule, /. ; pavilion de

Toreille, m. ; (of the heart) oreillette,/.

aurlc'ular, adj. , auriculaire.

aurlc'ularly, adv., a i'oreille ; secretement.
auriferous (-fS-reuss), adj., aurilere.
au'rist, n., auriste, m.
AuiO'ra, n., aurore,/. — Borealig : aurore

boreale.

auro'ral, adj., d'aurore.
auscul'tate (-keul-tete), v.a., (med.) aus-

culter.

ausculta'tlon (-keul-t6-sheune), n., ausculta-
tion,/.

au'spice, n., auspice, m. Under the —s of;
sous les auspices de.
auspi'cious (-shieusse), adj., de bon augure,

propice, favorable, heureux.
auspi'ciously, adv., sous d'heureux auspices,

favorablement.
auspi'clousness, n., aspect favorable, m.,

heureux auspices, m.pl.
aus'ter (-teur), n., vent du midi, autan, m.
austere' (-tire), adj., austere, Spre, rigide.

austerely, adv., au&terement.
austere'ness, anster'ity, ??., aust^rite; Sprete

(of taste), /.

Aus'tin (-ti'ne), adj., (friar) augustin.
aus'tral, adj., austral.

Austra'lian (-li-a'n), adj., australien.

Aus'trian, adj., autrichien.
Aus'trian, ?*., Autricliien, m., Autrichienne, /.
authen'tic ou authen'tical (-the'n'), adj.,

authentique.

autben'tically, adv., authentiquement.
authen'ticate, v.a., constater ; l^galiser

;

etablir rauthenticit^ de.
authentica'tion, 71., authenticity ;

(jur.) legali-

sation, /.

authentiC'ity, n., authenticity,/.
au'thor (-thor), n., auteur, m. ; (fig.) cause,/.
au'thoress, n., auteur, m. ; femme auteur,/.
author'itative (-tho-), adj., d'autorite; revgtu

d'autorite, impdrieux.
author'itatively, adv., avec autorite.

autbor'itativeness, n., autorite, /. ; air ou
ton d'autorite, 7?!.

author'ity, n., autorite, /. ; pouvoir, m. To
have from good — ; tenirde bonne source.

anthoriza'tion (-ze-), n., autorisation,/.

au'thorize (-rai-ze), v.a., autoriser.

au'thorshlp, n., profession d'auteur, quality
d 'auteur ; (fam.) paternity, /. The — is un-
known; Vauteur est inconnu. To own th3 — of;

avovrr qn''on est Vauteur de.
autoblog'rapher, n., autobiographe.
autobiograph'ical, adj., autobiographique.
autobiog'raphy, n., autobiographic,/.
autoc'racy, n., autocratic,/.

au'tocrat, n., autocrate, m.
autocrat'lc ou autocrat'ical, adj., autocrar

tique.

au'to-da-fe', «., autodafe, m.
au'tog^aph, n., autographe, m.
au'tOgraph, v.a., autographier.
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autograph'ic ou autograpMcal, adj.^ auto-
graphe, autograpbique.
autog'raphy, «., autographie, /.

automatic on automatical, adj., automa-
tique.

autom'aton (-to'n), n., {aviomata, automa-
tons) automate, in.

autom'atOUS (-teusse), adj., (aut.) automa-
tique.

au'topsy, n., autopsie, /.

au'tumn (-teume), n., autotime, m.f.
aatum'lial (-teum-ual), adj., automual, d'au-

tomne.
autum'nal, n. ,

plante automnale, /.

auxii'iary, adj.n., auxiliaire, m.
avail', n., avautage, service, m. / utility, /.

To be of DO— ; ne servir de rien, ne sefvir ^ rie7i.

Of wbat — is it ? a quoi sert de f que sert de f

avail', v.n., servir. Tbat —s notbiug; cela ne
sert ^ Hen.

avail', v.a., profiter ^, servir k. To — one's

self of ; profiter de, se prevaloir de<

avail'abie (-lab'l), adj., utile, profitable ;

disponible.

avail'ableness, n., utility; efl5cacit^, validity,/.

avail'ably, adv., utUement, avec profit.

av'alanche on av'alange, n. , avalanche, /.

av'arice, n., avarice,/.

avari'ciOUS (-shieusse), adj., avare, avari-

cieux.

avari'cioasly, adv., avec avarice, avaricieuse-

ment.
avari'ciOUSness, n., avarice,/.

avast', int., (uav.) tiens bon ; baste !

avauat', int., loin d'ici ! arriere ! loin de moi

!

a've, n. , av6, m. — Maria ; ave 3Iaria, in.

avena'ceous, adj., av6uac6.

av'enaje (-ueilje), n., av^nage, m.
avenge' (-ve'u'dje), v.a., venger. To — one's

self ; se vemjer de.
aven'ger (-ve'u'djeur), n., vengeur, m. ; ven-

geresse, /.

aven'geress, »., vengeresse, /.

aven'^ing, adj., veugeur.

av'ens, «., (bot.) benoite, /.

av'enue (-vi-niou), n., avenue,/.
aver' (-veur), v.a., affirmer, av^rer; assurer,

certifier.

av'erage (-^dje), «., moyenne, /.,prix nioyen;
terinemoyen,7n.; uiercuriale (des grains); (com.,
nav.)avarie, /. Petty

—

s; menues avaries. Gen-
eral—s ; avaries communes. Weekly—s ;

(of corn)
mercuriale hebdomadaire. Statement of —s ;

reglement d''avaries, m. Free of —
; franc d''ava-

rie. On an — ; en moyenne, Viin dans Pautre.

To make good an — ; indemniser d^une ararie.

To state the —s ; regler les avaries. Above the
— ; au-dessus du commun.
average, adj., commun; moyen. — prices of

corn; mercuriale,/.

av'erage, v.a., calculer, prendre le terme
moyen de, prendre la moyenne de.
av'erage, v.n., revenir en moyenne ^, donner

une moyenne de.
aver'ment (-veur-me-nte), n., affirmation,

declaration formelle, /.

averse' (-veurse), adj., oppose k, d^favorable

k, 61oign^ de, qui a de l'»51oignement pour, en-

nemi de. To be — to ; avoir de Veloignement
pour, avoir de Vaversion pour, etre peu dispose ^.

averse'ly, adv., a regret, a contre-coeur.

averse'ness, n., repugnance, aversion, /. /

eioignement, m.
aver'sion, n., aversion, /. / eioignement, m.

To take an — to; prendre en aversion. That man
is my pet — ; cet homme e^t ma bete noire.

avert', v.a., de^toumer de, Eloigner de, ^carter

de ; preserver de.
avert' (-veurte), v.n., se detoumer.
a'viary, »., voiiere,/.

avld'lty, n., avidity,/
avoca'tion (-vo-ke-sheune), n., metier, to. ;

occupation; distraction,/.

avoid' (-voide), v.a., Writer, fuir; (ant.) annuler.
avoid', v.n., se retirer, s'esquiver.

avoid'able, adj., qu'on peut 6viter, ^vitable;
(jur. ) resoluble.

avoid'ance, n., action d'^viter ; vacance, an-
nulation, /. / ^coulement, m.
avoid'less (-void'), adj., inevitable, ineluc-

table.

avoirdupois', n., (com.) avoir du poids, m.
avouch' (-va-outshe), v.a., affirmer, declarer.

avouch'ment, n., (aut.) declaration,/.

avow' (-va-ou), v.a., avouer, coutesser, de-
clarer, maintenir.
avow'able, adj., avouable.
avow'al, n., aveu, m.
avow'edly, adv., de son propre aveu; ouverte-

meiit.

avow'er, n.
,
personne qui avoue, /.

avow'ry, n., (jur.) aveu, to.

avul'sion (-veul-sheune), n., avulsion, /.,
arrachement, m.
await', adv., (nav.) en beme.
await', v.a., atteudre.

awake' (-weke), v.a., eveiUer, reveiller.

awake', v.n., s'eveiller, se reveiller; (fig.)

revenir de.
awake', adj., eveilie. vigilant.

awa'ken, v.a., eveiller, reveiller.

awa'kened, adj., eveilie.

awa'kener, n., reveilleur, -euse, TO./.

awa'kening (-wekenigne), n., reveil, m.
awa'Mng, «., reveil, to.

award', v.a., decemer, adjuger.

award', «.n.,decreter, decider.

award', n., arrgt, decret, jugement, jugement
arbitral, to., sentence,/.
aware' (-were), adj., qui sait ; instruit. To

be — of ; saroir, connattre ; etre instruit de,
s''aperceroir de. Not to be — \ ignorer. Not
that I am — >^^

: pas que je sache.

away' (-we), adv., absent; loin, au loin, a dis-

tance. To go — ; «'e» aller. To fly — ; s^envoler.

To send — ; renvoyer. To talk— \parlertoujours.

To take — ; enlever. He is — ; il est absent.

away'! int., en avant ! arriere! loin de moi!
loin d'ici! — with you! aUez-vous-en ! — with;
laissons la ! Right — ; san^ arret, sans interrup'

tion. Right —
;
(rail.) partez ! en route !

awe (o), n., terreur, crainte. /. / effroi

;

respect, to. To fill with — ; remplir de terreur.

To strike with —
; frapper de terreur. To stand

in — of; craindre, redouter. To keep in — ; tenir

en, ou dans, le reject ; tenir en haleine.

awe, v.a., inspirer du respect ^ ; tenir en
respect; imprimer la terreur ^; imposer k.

aweath'er (-weMeur), adv., (nav.) au vent.

aweigh' (a-we), adv., (nav.) (of anchor) pen-
dant.

awe'-Stmck (o-streuke), adj., frappe de ter-

reur ; saisi de reapect.

aw'ful, adj., terrible ; solennel, redoutable

;

imposant.
aw'fuUy, adv., horriblement ; terriblement

;

avec respect; (triv.) excessivement.
aw'fulness, «., crainte, terreur, horreur, /. /

caractere terrible, to., solennite,/.

awhile' (-waile), adv., pendant quelque
temps; un instant, un peu. Wait — ; attendez

vn peu, un instant.

awk'ward (ok-weurde), adj., maladroit,
gauche, embarrassant, malencontreux, fScheux.

awk'wardly, adv., gauchement, maladroite-
ment, d'une maniere embarrassante.
awk'wardness, n., gaucherie, maladresse,

/. / embarras, to.

awl (51), n., alene, /. / poin^on, m. —
maker; (denier.
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awless, adj.,, saxis crainte; courageux, mtr6-
pide ; impudent, effront^.

awl'-shaped (-shtSpte), adj., en alSne ; 8ubiil6.>

awn, n., (bot.) barbe, argte,/.

awned', adj., 6pi6, mont6 en 6pi, barbu, a
barbes.

aw'ning, «., tente, banne, bSche,/.

awry', adv., de travels, de c8t6.

2J^ ou axe, «., hache, cogn^e, /. ' — case

;

porte-hache, m.
as'il ou axilla, n., (anat., bot.) aisselle,/

ax'illary, adj., axillaire.

ax'iom, ?i., axiome, 7h.

axlomat'ic ou axiomatical, cdj., d'axiome.

ax'is, »., {axes) axe, ?h.

axle ou axle-tree (ax'l-trt), n., essieu, m.
— box ; boire d'tssieu, f. — grease ; tneux oing,

.1. — guard ; g<irde-&ssieu, m.
ay ou aye, adv., oui; bien plus; et qui plus est;

(nav. ) bon quart

!

aye, adv. For — ; a jamais, pour toujours.

aye, n., (ayes) aflBrmation, /. , oui; (ayes) voix

pour, /.

az'arole, n., (bot.) azerole,/.

az'imuth, n., (astron.") azimut, m.
azote'. 11., (cbera.) azote, m.
azotic, aidj., azotique.

a'zure (a-jiour or 6-), adj-^ d'azur.

a'Z'Uie, n., azur, m,
a'zure, v.a., azurer.

a'zured (a-jiour'de or 6-), adj., azur6.

a'zore-Stone (-stSne), n,., pierre d'azur, /. /
lapis lazuli, m.

a'znrite (a-jiouraite or €-), n., (min.) lazu-

Kte, /.

SkZ'yuxe, n., (ant.) pain azyme, m.
az'ymites (-mait'se), n.pl., azymites, m.
az'ymous (-meusse), adj., azyme.

b, n., seconde lettr© de I'alphabet, b, m. /

(mus.) si, m. — natural; si becarre. — flat;

si bemol.
B. A., bachelier-es-lettres, ^s-arts.

baa (bS), v.n., bgler.

baa. n., bglement, m.
Baal, n., Baal, m.
babl)le, v.n., babiller; gazouiller, jaser

;
(fig.)

(of a stream) murmurer, babiller.

baVble, »., babil, caquet; (fig.) murmure, m.;
jaserie, /.

babiller, to., babillard, m., babillarde, /. ;

bavard.
babl)Ilng, n., babil, babillage, bavardage,

caquetape, m.
babl)lillg, adj., babillard.

babe (b^be), n., enfant nouveau-n^, petit

enfant, poupon, m.. pouponne, /.

Ba'bel (be-), «., Babel,/.
bab'ery (b^biri), n., babiole, /., joujou, m.
bal)i3hly, adv., (ant.) en enfant.

baboon' (ba-boune), n., babouin, m.
bal)y (b^-bi), n., enfant nouveau-n6, petit

enfant, poupon, b6b6, m., pouponne, poup6e,/.
— linen; layette,/.

ba'byhood (bt5-bi-houde), n., bas Sge, to.,

enfance, /.

bal)3risll (b^-bi-ish), adj., enfantin, de petit

enfant.

Babylo'nian ou Babylo^nish, adj., babylo-
nien; de Babel.

Babylo'nian, n., Babylonien, m., Babyloni-
enne, /. ; (ant.) astrologne, to.

baccalan'reate, n., baccalaur^at, to.

bac'carat, n., baccarat, to.

bac'chanal (bak-ka-), ou bacchanalian (bak-
ka-na-lia'n), n., ivrogne, d6bauch6, m., ivro-

gnesse, /.

bacchanalla ou bac'chanals, n.pl., bao
chanales, f.p^,
bacchanalian, adj., bacbique.
bac'chanals, n.pl. V. bacchanalla.
bacchant', n., prgtre de Bacchus, to.

bacchanle, n., bacchante,/.
bac'chic (bak-kik) ou bac'chical (-kikal),

adj., bacbique.
baccif'erous (bak-si-feuresse), adj.^ baccifere.

bach'elor (bat'sheu-leur), «., cdlibataire, gar-
Qon ; (of arts) bachelier, to. — of arts, of science

;

bachelier es arts, ds sciences, to. — of medicine,
of laws, of divinity; bachelier en medecine, en
droit, en theologie. —'s degree; grade de bache-
lier, TO.

bach'elors^p, n., c^libat ; (oi arts) baccalau-
r^at, TO.

back, odt'., en arrifere; de retour, rentre. To
call — ; rappeler. To come — ; reve7nT, To
give — ; rendre. To send — ; renvoyer. To go— : rttoumer. To come — ; reienir. To ask—

; redemander. To be — : etre de retour. A
few years — ; il y a de cela quelques annees.

back, n., dos, derriere. to.; reins, to. p^. ; (of
a hill, embankment) revers, to. ,* (of liares, etc.)

rSble, TO. — of a chair; dos, dossier de chaise^
m. — of the head ; derriere de la tete. — of
the stage ; fonddu theatre, to. — of a chimney;
Jond de cheminee, to. — of a house; aerriere
d''une maison. - to — ; dos d, dos. Behind one's
— ; derriere le dos. To break any one's— ; casser
les reins A quelqu''un. To turn one's — on any
one; toumer le dos a quelqu''un. At the — of

;

au dos de : derriere. To fall on one's — ; tomber
a /a reriverse. "When his — is turned ; quand il

a le dos toumS.
back, t'.a., faire reculer, soutenir. appuyer;

(bet) parier pour , (nav.) coiffer; (anchors) em-

^

penneler ; viser (a warrant); (com. bills) endosser.

back, v.n., reculer ; (nav.) nfiger a culer. To
— out of; se dedire ; reculer devant , se tirer de;
tirer son epingle dujeu.
backl>ite (-baite), v.a., medire de ; calomnier,
back'biter (-baiteur), n., m6disant, d6trac-

teur, calomniateur, to.

back'biting (-bauigne), «., m^disance, calom-
nie, detraction,/.

backl)ltingly, adv., avec m^disance.
back'board (-b8rde), n., (nav.) dossier, to.

backl)0ne (-b6ne), «., ^pine du dos, /. To
the — ;

jiisqu^d, la inoelle des os. To have no —

;

n^nvoir pas de force de caractere ; manquer de
decision. [m.
back'-bnlldlng, n., arriere corps de batimeut,
back'door (-dore), n., porte de derriere,/.

backed' (bak'te), adj., a dos ; a dossier (com.);

(of bills) endoss«5.

back'er, n., partisan, second; parieur pour, to.

back'gammon (-gam-meune), n., trictrac, ni.

back'-garden, n., jardlnde derriere, in.

back'ground (-gra-ou'n'de), n., terrain de
derriere; fond; (paint.) arriere-plan, fond, to.

back'-handed (-ha-ndede), adj., donn6 avec
le revers de la main.
back'-handed, adv., avec le revers de la

main.
back'-kltchen, n., arriere-cuisine, /.

back'-parlor, n., petit salon de derriere, to.,

arriere-salle, /. (V. Hugo).
back'-pedal, v.n., contrep^daler.

back'room (-roume), n., chambre de der-
riere,/.

back'-shop. n,, arri^re-boutique,/.
back'side ( saiae;, n., derriere, to.

back'slght (-saite), n., (of firearms) haus-se, /.
backslide' (-slaide), v.n., apostasier,retomber.
backsli'der (-deur), ?*., apostat; ren6gat

;

trail spres.'jenr ; relaps, to.

backsll'ding (-di^ne). n., infid^lit^, tergi-
versation, faute, rechute,/.
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back'-slums, n.pl.f bas quartiers, m.pl,

back'Stair, adj. — influence; intrigue de
cour,f.
back'stalrs (-stferze), «., escalier d6rob6, m.
back'-Stroke, n., coup de revers, m. ; (at

games) bricole
;

(tig.) coup de patte, /. ; coutre-

coup, m,
back'SWOrd (-sorde), n., sabre, m.
baok'-train, n., train de retour, m.
back'ward (-worde) ou back'wards, adj.,

arriere, en retard, en arriere; lent, tardif, pen
erapresse. To be — ; (of studies) etre fori peu
avance ; ne pas navoir grand^chose.

back'ward, adv., a reculons; a la renverse;

K, rebours ; en arriere. To fall — ; tomber a la

renverse. To walk — and forward ; sepromener
de long en larr/e. — and forward motion; rnouve-

vient de va el vient.

backwarda'tion, n., d«5port, m.
back'wardly, adv., en arriere, a contre-cceur.

back'wardness (-uesse), n., etat arri«?re,

mauque de progres, m. ; repugnauce, lenteur,/.

back'wards (-wordze), adv. V. backward,
back'wood (-woude), n., arriere-bois, to.

back'woods, n., terres incultes, /.^i. In the

— ; dans le fin fond des bois.

back'WOOdsman, n., habitant des bois, m.
back'-yard, «., arriere-cour, coiu: de derriere,

/.

ba'COn (be-k'n), «., lard, m. Rasher of —

;

tranche de lard ; barde, f. Flitcli of — ; fllche

de lard,f. To save oue's — ; sauver sa peau ;

se tirer iPaffaire.

Baco'Jliill, adj., baconien, de Bacon.
Bac'trian, adj., bactrien, -ne.

bac'ule (bakioule), n., (fort. ) herse, /.

bad (bade), adj., mecbant; mauvais; (of

health) malade. That is too — ; c''est Irop fort

or c'est par trop fort. — money; fausse mon-
naie,f. — cold; gros rhume, m. — is the best;

le meilleur n^en vaut rien. It is very — of you ;

c''est tres mal a vous. To have a — finger, hand,
etc. ; avoir mal au doigt, etc.

badge, n., plaque, marque, /. ; signe, sym-
bole ;

(on the arm) brassard ; insigne, m.
badge, v.a., marquer d'uue plaque.

badge^ess (-lesse), adj., sans plaque ; sans
marque.
bad'ger (-jeur), n., blaireau, m.
bad^ger-legged (-leg'de;, adj., a jambes de

blaireau.

badly, adv., mal; grandement, fort, beaucoup,
bien. — dressed; mal mis. To want — ; avoir
grandement besoin, ou bien besoin, de. To be —
off ; etre dans la gene.

bad'ness (-nesse), n., m6chancet6; mauvaise
quality, /. ; mauvais 6tat, m.
baffle (baf-f'l), v.a., confondre, d^jouer; ba-

fouer ; d^router, d^pister, rendre inutile.

baffler (-fl'eur), »., qui d^joue.

bag, n., sac, cabas, m. ; bourse (for the hair);

(of animals) outre, poche, /. / (letters) courier, to.

Carpet ; sac de nuU, m. To pack up — and
baggage

;
plier bagage. With — and baggage;

avec armes et bagage. — man ; commis-voyageur,
TO. — wig; perruque a bourse, f.

bag, v.a.^ ensacher, mettre en sac; gonfler
comme un sac; (at billiards) blouser; (of game)
tuer ;

(to steal) voler, chiper.

bag, v.n., faire le sac ; §tre gonfl^; bouffer.

bagatelle^ n., bagatelle, /., joujou ; billard de
dame, m. — board ; billard-bagatelle, to.

bag'ful (-foule), 71., sach^e, /., sac plein, to.

bag'gage (bagh^'dje), n., bagage, to. ; (jest.)

coquine, prostitute, /. Saucy — ; imperiinente,
peronnelle, f.
bag'ging (baghigne), n., toile a sac,/.

bagn'io (ba-ni6), n., maison de bains ;maisonde
d^bauche

;
prison, /. ; quartier des esclaves, to.

bag'pll>e (-paipe), n., comemuse, musette,/.

bag'plpe, v.a., (nav.) masquer, coiffer.

bag'piper (-paipeur), n., joueur de come-
muse, TO.

baguette' (baghete), n., (arch.) baguette,/.
bab, int., bah.

bail (b^le), n., caution,/. ; cautionnement, to.

On — ; sous caution. To put in — for
;
foumvr

caution poor.
bail, v.a., cautiouner.
bai'lable (belab'l), adj., recevable a caution,

qui admet le cautionnement.
ball-bond (-bo'nde), n., cautionnement, to.

bailee' (bel-i),7t., depositaire, m.f.
bail'er ou ball'or (bel-eur), «., deposant, to./

caution,/.

bail'ilf (b6-life), 71. , huissier ;
{Chan. Isl.) chef-

magistrat, to. Farm — ; regisseur, ni. —'a man

;

rerors, m.
bail'ing, n., cautionnement, to.

bailiwick (bel'i-vvike), 71., bailliage, to.

bail'ment, n., dep6t, uantissement, gage, m.
bait, v.a., (of horses) rafralchir

;
(liook) amor-^

cer
;
(of bulls, etc.) faire combattre ; (of per-

sons) harceler, tourmeuter.
bait (b6te), v.n., (on a journey) se rafralchir.

bait, 71., amorce,/.; appSt, to. Wliite ;

able, m., ablette, clupee blanche, blanclutille, f.
To take, ou swallow, the — ; mordre a I'hame^on.

bailing (-tigne), n., amorQage, rafraichisse-

ment, combat, to. Bull— ; combat de taureauz, m.
baize (b6ze), n., drap de billard, to., serge;

espagnolette, /.

bake (b^ke), v.a., v.n., cuire au four, faire du
pain; boulanger; se dess^cher.

bake'hoase (-haouce), n., foumil, m., bou-
langerie, /.

backer (b^k-eur), n., boulanger, to., -ere, /.—'s shop, —'s trade; boulangerie, f.
—'s man;

mitron, to.

backer-legged (-leg'de), adj., bancal.

barkery (bek-curi), ?i., boulangerie,/.

backing (b^k'igne), n., cuisson; (batch)

foumee, cuite,/.

bal'ance (-la'nee), n., balance, /. / 6quilibre,

contrepoids ;
(horl.) balancier, to. — of an ac-

count; re/iquat de compte, to. — of power;
balance politique. To turn the — ; faire pencher
la balance. To lose one's — ; perdre Vequilibre.
To strike a — ;

(com.) etablir une balance.

bal'ance, v.a., balancer; tenir, maintenir en
Equilibre, ^quilibrer, ponderer ; arrSter, ba-

lancer.

bal'ance, v.n., se balancer; (fig.) balancer,

h^siter.

bal'ance-beam (-btme), n., (tech.) balancier,

TO.

bal'ance-maker (-m6k-eur), n., fabricant de
balances, to.

bal'ancer (-ceur), n., personne qui balance,

/. ; peseur, to.

bal'ance-sheet (-shite), n., (com.) balance,

/. ; bilan, to.

bal'ance-weight (-w6te), n., poids de balance;

contrepoids, to.

bal'ancing (-eigne), n., balancement, m.
bal'COny (-k6-), n., balcon, to.

bald (bold), adj., chauve
;

(fig.) (of style)

plat, sec, nu, decouvert.

bal'dachin (bold'akine), n., baldaquin, m.
bal'derdasb (boldeurdashe), 71., galimatias;

fatras, m.
bald'-head (-hede), n., t^e chauve,/.

baldniy, axlv., nOment, platement, sechement.

bald'ness (-nesse), n., calvitie; (fig-) plati-

tude, nudity, s^cheresse, /.

bald'pate (-p^te), n., tgte chauve,/.

bald'pated (-p^tede), adj., a tgte chauve.

bald'rick oubald'ric (bSld'rike), n., bandrier,

ceinturon, m. ; ceinture, /.

bale (b6le), n., (com.) balle,/., ballot, colis, m.
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bale, v.a., emballer; (nav.) vider I'eau ave<j

I'^cope, ^coper.

BaleaMc (-li-), adj., des ties Bal^ares.

bale'ful (b^lefoule), adj., malheureux, sinis-

tre, funeste, triste.

bale'lully, adv., funestement, nuisiblement.
bale'fQlliess,n., nature funeste, nuisible, per-

nicieuse, /.

balk (boke), n., d^sappointement, contre-
temps, m^compte, (of ^and) entre-deux, m. ; (of

timber) bille, poutre, /.

balk, v.a., frustrer ; entraver, contrarier, d^s-
appoiuter ; d6jouer.

ball (bol), n., boule ; (of snow) boule, pelote;

TofB musket^ balle,/. / (of cannon) boulet, 7/i.

/

(at billiards; bille; (cook.) boulette, /. / (for

playing) balle, / — of the eye; globe, m.

;

prunelle, pupille, f. — lightning ; Joudre glo-

bulaire, f. — of thread ; peloto7i defil, m. — car-

tridge ; cartouche a balle,/. — cock ; robinet-flot-

^teur, m. — practice ; tir a balle, m. — proof; a
Vepreuve des balles.

ball, v.n., (of snow) se peloter.

ball, n., bal, m. — dress ; costume de bal, m.
•— room ; salle, /., (ou scUon, m.) de bal. Fancy
^ • bal costume.
bal'lad (bal-lade), n., ballade; romance,/. —

opera, vaudeville, m.
bal'lad, v.n., chanter des ballades; faire des

ballades.

ballad-maker (-m^k-eur), n., faiseur de
ballades, m.
ballad-monger (-meugn'gheur), n.,marchand

de ballades, m.
ballad-singer, n., chanteur des rues, m.
bal'lad-writer (-raiteur), n., auteur de bal-

lades, chansonuier, m.
ballast (bal-laste),7i., (nav.) lest, ?». / (rail-

ways) ballast, 7ft. — pit ; ballastiere, f. In —
;

sur lest.

bal'last, v.a., (nav.) lester; empierrer, ensa-

bler.

ballaster, n., terrassier, m.
ballasting (-tigne), n., (engineering) ensable-

ment, empierrement
;
(nav.) lestage, m.

bal^ast-heaver, u., deiesteur, m.
bal'last-lighter (-lai-teur), n., bateau les-

teur, m.
bal'last-traln, n. , train de ballast, m.
ballet (bal-le), n., ballet, m. — girl ; dun-

seuse, f.
ballet-master (-mSs-teur), «., directeur des

ballets, m.
ball'ing (bol-ligne), »., (metal.) ballage, r6-

chauffage, m.
ballis'ta, balis'ta (bal-lis-), n., baliste,/.

ballis'tlCS (bal-lis-tikse), n.pL, balistique, /.
sing.

balloon' (ba-loune), n.. ballon, aerostat, m.
ballot (bal-lote), n., boule,/. ; bulletin, m. By
— ; an scrutin secret. First —

;
premier tour de

scrutin, m. Second — ; second tour de scrutin, m.
bal'lot, v.n., voter au scrutin.

bal'lot-boz, n., urne du scrutin,/.

balloting (-tigne), n., scrutin; vote au scrutin,

m.
ballot-paper, n., bulletin de scrutin, m.
balm (bSme), 71., baume, m. ; (bot.) meilisse, /.

balm, v.a., parfumer; servir de baume h.

balm'-mint (-mi-n'te), n., m^lisse, citron-

nelle, /.

balm'y (bSm'i'), adj., balsamique; embaum^,
parfume, doux ; (pop. and jest.) ivre, pris de vin.

bal'neary (-ni-), n., (ant.) salle de bain,/.

balnea'tion (-ni-6-), n., (ant.) action de bai-

gner, /.

bal'neatory (-ni-a-to-), adj., de bain.

bal'sam (bol-game), n., baume, m. ; balsa-

mine, /.

balsam'ic (bal-), n., balsamique, m.

balsam'ic ou balsam'lcal, adj., balsamique.

bal'samine (bol-^a-), n., balsamine, y.

bal'sam-tree (-trl), n., balsamier, baumier, m,
bal'uster (ba-leus-teur), n., rampe (of a stair-

case),/. ; (arch.) balustre, m.
bal'UStered (-teurde), adj., a balustrea,

balustrade' (-tr^de), n., balustrade,/.

bamboo' (ba-m'bou), n., bambou, m,
bamboo'zle (-bou'z'l), v.a., embrouiller, trom-

per, mettre dedans, refaire, enj61er.

bamboo'zler (-z'leur), »., embrouilleur, trom-
peur, enjoleur, m.
bambOO'zling, 7i.,eni81ement, 7n.; duperie,/.

ban (ba-n), 71., ban, m. ; interdiction; male-
diction. Under the — ; au ban.

ban, v.a., anath^matiser, maudire.
ban, v.n., prof(5rer des maledictions.

bana'na (ba-nS-na), n., (bot.) bauane,/.
bana'na-tree (-trl), n.. bananier, m.
ban'CO(bagn-kS), adj.

,
(com.) banco, debanque.

band(ba-n'de), «., baude ; musique, troupe,/. ;

lieu ; ruban, m. ; (for the waist) ceinture
;

^of

guns, etc.) capucine, /. / (of priests) rabat, i7i.

— master ; chef de musique, m. — stand ; tri-

bune de musiciens, /.

band, v.a., bander; liguer, r^unir en troupe.
band, v.n., se liguer.

band'age (ba-n'dedje), 71., bandeau; (surg.)

bandage, ?rt., bande, /.

band'age-maker (-mek-eur), n., bandaglste,
7/1.

bandan'a ou bandan'na (ba'n-),7i. , indienne,/.

band'bOX (ba'nd'-), 71,, carton, tu.

band'elet ou bandlet (ba'nd'lete), n., bande-
lette, /.

ban'dit (ban'dite), n., (banditti) bandit, m.
bandit'ti, n., bandits, m.pl.

ban'dog (ban'doghe), n., chien d'attache, m.
bandoleer' (ban'do-lire), 71., bandouliere, /.

band'rol (ban'drQle), n., banderole,/.
band'Ster, n., (agri.) botteleur, m.
band'y, v.a., renvoyer (a ball); ballotter,

^changer ; se renvoyer. To — words
; fair'i

assaut de paroles ; se renvoyer des paroles.

band'y, t'.7i., se mesurer, rivalieer; se disputes.

band'y, adj., tortu. — leg ; jambe tortue,/.

band'3ring, n., dispute, rivalite, /.

band'y-legged (-leg'de), adj., bancal ;
(fam.)

bancroche.
bane (bene), n., poison^ihg.) A^au, m.; rmne,/.
bane, v.a., (l.u.) empoisonner.
bane'berry, n., (bot.) herbe de eaint Chris-

tophe, /.

bane'ful (-foule), adj., empolsonne, veneneux,
funeste, niortel, nuisible.

bane'folly, adv., nuisiblement, funestement,
mortellement.
bane'fulness (-nesse), ?i., chose fatale, (fig.)

action destructive, nature funeste,/.

bang (bagne), n., coup, grand bruit, m.
bang, v.a., rosser, etriller ; pousser violem-

ment. To — a door; claquer une parte ; pousser
violeniment une porte. He went out —ing the
door after him ; il sortit en claquant la porte
(Daudet).
bang I int., pan ! paf !

bang'ing (-gliigne), n., rouiee, voiee,/.

ban'gle, n., porte-bonheur, to.

ban'ian (ban'i-a-n), 71., banian, m. — day;
jour mnigre, m.

ban'iajl-tree (-trl), n., figuier d'Adam, m.
ban'ish (ban'ishe), v.a., bannir, exiler; pro-

scrire; (fig.) (to dismiss) ^carter.

ban'isher (-sheur), n., proscripteur, m.
ban'ishment, 72., bannissement, exil, m., pro-

scription, /.

ban'ister (-teur), n. V. baluster.
bank (bagn'k«), 71., terrasse, /., remblai, talus,

771. ; berge; riv ,/. ; rivage, bord; banc de sable,

de gazoD, m.
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iMUlk (baign'ke), v.a., terrasser; encaisser.

bank, n., (com.) bauque, /. Branch — ; suc-

cursale de banque, /. Savings ; caisse d^epar-

gne, f. Joint-stock — ; banque par actions, ou
en commandite.
bank, v.a., d6poser dansune banque; encaisser

(de Vargent).

bank (with), v.n., avoir pour banquier.

bank'-account (-ak-kaou'nte), 71., compte de
bauque, m.
bank'-bOOk (-bouke), n., camet de banque, m,.

bank'-clerk(-clSrke),n.,commisde banque, 7n.

bank'er (-keur), n., banquier, m.
bank'er, «., (uav.) terre-neuvier, m,
bank'-hoUday, n., fgte legale,/.

bank'ing (uaigu'k'igue), w., banque,/. — es-

tablishmeut; etablissement de banque, m.
bank'-note (-u6te), n., billet de banque, m.
bank'-porter (-por-teur), n., gargon de banque,

m.
bank'-post bill (-p6ste-), n., mandat de

bauque, m.
bank'fupt (baign'k'reupte), «., banqueroutier,

7M., banqueroutiere, /. .* failli, m., faillie, /.

Fraudulent — ; banqueroutier Jrauduleux. To
be, to become, a — ; Jaire banqueroute. To be
adjudicated ou adjudged a — ; etre declare en
J'aillite. — 's certiticate ; concordat, m.
bank'rupt, adj. , en falLlite, en banqueroute

;

(fig.) ruiu6.

bank'rupt, v.a., mettre en faillite, ruiner.

baak'mptcy (baign'k'reup'ci), 7?.,bauquerou-
te, faiUite, /. Fraudulent — ; banqueroute J'rau-

duleuse, f. Court of — ; cour desfaillit^s, f.
bank'-StOCk, «., actions de bauque,/.pi., con-

8olid6s, m.pl.

ban'ner (ba'n'neur), «., banniere, /./ 6ten-
dard, m.
ban'nered (ba'n'neurde), adj., portant des

bannieres, garni de baunieres; pavois6.

ban'neret (ba'n'neurete), n., banneret, m.
ban'nerol (ba'u'ueurSle), n. V. bandxol-
ban'nojk, n., gSteau d'avoine, m.
banns (ba'u'ze), n.pL, bans de mariage, m.,

publication de bans,/.
ban'quet (baigu'kwete), n., banquet, festin,

m.; (fort.) V. baniuette.
ban'quet, v.a., douner un banquet k.

ban'quet, v.n., banqueter, festiner, faire festin.

ban'queter (baign'kweteur), n., amateur de
banquets, m.
ban'quetlng (-tigne), n., banquet, festin, m.
ban'quetlng-hOUSe (-haouce), n., salle- de

banquet,/.
ban'quetlng-room (-roume), n., salle de

banquet, de festin,/.

banquette' (bai'gn'kete), n., (fort.) ban-
quette, /.

ban'ter (ban'teur), n., plaisanterie, raillerie, /.

ban'ter, v.a., plalsanter, raiiler.

ban'terer (ban'teureur), n., railleur, m., rail-

leuse, /.

ban'tering (ba'n'teurigne), n., raillerie,/.

ban'iering, adj., railleur.

ban'tling (ba'n'tligne), n., poupon, bambin,
marmot, m..

ban'yan, n. V. banian.
bap'tism (bap'tiz'm), 71., bapttme, m. Certi-

ficate of — ; extrait de bapteme, m.
baptls'mal (bap'tiz-), adj., baptismal, de

bapteme.
bap'tist (bap'tiste), n., anabaptiste, m.
bap'tistery (bap-tis-teuri), 71., baptistere, tti.

baptist'ic ou baptist'ical (bap'tis-), adj., du
baptgrue.

baptize' (bap'taize), v.a., baptiser.

baptiz'er (bap-taizeur), n., baptiseur, m., per-
sonne qui baptise, /.

bar, 71., barre,/. ; barreau, parquet; obstacle;
(of public houses) comptoir; (jvir.) banc des ac-

cuses, m. ; (rod) tringle, /. ; (swingbar) palonnier,
m. ; (of lace) bride

;
(of a bit) barre; (of medals)

barrette; (uaus.)mesure, /. ; (jur.) empSchemeut,
m. Prisoner at the — ; accuse, m. Stirrup —

;

parte -etrivieres, m. — iron ; /er en barres, m.
To be called to the — ; etre re^u avocat.

bar, v.a., barrer ; exclure, empgcher de; (jur.)

interrompre, exclure; iuterdire^; 6ter; priverde.
barb, ii., barbe, /. ; pointe, dent (of a fish-

hook, of an arrow),/.
barb, n., cheval de Barbarie; barbe, 77i.

barb, v.a., harder (a horse); garuir de pointes
(an arrow); faire des dents a un hamegon, a une
fleche.

bar'bacan (bar-ba-ca'n), n., barbacane,/.
barba'rlan (bar-be-ri-a'n), adj., barbare.
barba'rian, n., barbare, m.f.
barbar'ic, adj., barbare, des barbares.

bar'barism (bar-ba-),7i., barbaric,/. ; (gram.)
barbarisme, m.
barbar'ity, n., barbaric, cruautc;, /.

bar'barize (bSr-ba-raize), v.a., rendre bar-
bare; barbariser.

bar'barous (bSr-bareusse), adj., barbare.
bar'barousness (-nesse), n., barbaric,/.

bar'bary, n., clieval barbe, m.
bar'baie (bSr-b^te) ou bar'bated (bfir-b^tede),

adj., barbele; (bot.) barbti, barbu.

bar'becue (bSr-bi-kiou), v.a., faire cuire, ou
r8tir (un iiuiiuiil tout eutier).

bar'becue, n., animal rOti entier, m.
b urued (.oarb'de), adj., barbell; bard6. —

wire ; (jrUlnqp a pointes di- fer,fi dtj'er burbtle, m.
barb'el (bSr-b'l), n., (ich.) barbeau, m. ; (vet.)

barblllons, 7n.pl.

barb'er (bSr-beur), n., barbier, coiffeur, m^— 's block; tete a perruque,/.
barb'er-mon'ger (-meugn'gheur), n., petit-

maitrp, dandy, m.
bar'berry, n., 6pine-vinette, /.

barb'er-SUr'geon (-seur'd'jeune), n., chirur-
gien-barbier, m.
bar'bican ''bSr-bi-ca-n), n. V. barbacan.
bai'bles (bSr-L)'ize),7i.j9/.,(vet.)barbillous,7W.j>t

bar'carolle, n., barcarolle,/.

bard, n., barde, troubadour, trouvere, m.
bard'ic, adj., de barde.

barc^'ish, adj., de barde.
bard'ism, n., science des bardes, /.

bare (b^re), adj., nu, d^couvert; tout juste;
seul; simple; (fig.) d^pourvu de. The — neces-
saries ; le strict necessnire, m.
bare, v.a., d^couvrir; d^pouiller de ; mettre

a nu; exposer
;
(of sttords) tirer du fourreau.

bare'back, adv., a dos nu; a nu ; a poil.

bare'-bone, n., corps d^charu^, squelette, m.
bareTJOned (-bSned), adj., d^cham^.
bare'boned, n., cagot, cafard, m.
bare'faced (-fes'te), a^Ij. a visage ddcouvert

;

etfront^, ehont^, sans d^gmsement.
bare'facedly (-f^s'tli), adv., ouvertement;

sans d6guisement; etfrontdment.
bare'£acedness(-fes't'nesse).7i.,effronterie,/.
bare' OOt (-foute), a-dj., nu-pieds ; pieds nus.

bare'gnawn (-none), adj., rongd au vif.

bare-headed (-he-dede), adj., nu-tSte, tete nue.
bare'legged (-leg'de), adj., nu-jambes.
barely (btsrli), adv., a peine ; simplement

;

seulement; pauvrement, ch^tivement, tout juste.

bare'-necked, adj. , le cou nu ; (of a woman)
d^collpt^e, la gorge nue.
bare'ness (b^r'nesse), n., nudit^; pauvret^,

misere,/., d^nflment, m.
bar'gain (bSr-ghi-n), n., march^ ; accord, con-

trat, m., bonne affaire, occasion,/. To make a
good — ; faire un bon marche ; acheter quelqne
chase a bon marche. Great — ; marche d^or,

excellent marchi. To have a thing a great —

;

avoir quelque chose ponr rien, pour presque rien,

a excellent com,pte. It is a — ; tope la ! ; j^y
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consens ; voila qui est/ait ; c'est convenu. It is 119

— ; marche nul. To strike a —
;
/aire un marche.

Into the — ;
par-dessus le marche. To get the

best of the — ; avotr la meilleure part. To drive
hard —s ; etre serre en affaires. To make the best

of a bad — ; se tirerd'affaire le mieux possible.

bar'gain, v.n., marchander ; faire inarch*^,

convenir de ; faire affaire. I did not — for

that; (fig.) je ne comptais pas la-dessus ; je ne
ra'attendais pas a cela. You are always bargain-
ing ; vous nefaites que marchander.
bargainee' (-ni), n., (jur.) acqu^reur, m.
bar'gainer (-neur), «., vendeur, m., personne

qui uiarcbaiide, /.

barge (bSrdje), ra., barque, /. ; bateau, cha-
land, m. ; (nav.) canot de parade, m.
barge^man (-maue), 72., batelier, canotier, to.

barge'master (-mSsteur), n., patron de
barque, m.
barge'-owner, «., propri^taire de chalands,

mj.
barilla (ba-ril'la), «., (bot., chem.) barille,

soude,/.
baritone, 71., barjrton, TO.

bark (bSrke), n., ecorce, /. / (of tanner?) tan;
(pharm.) quinquina; (of a dog) aboiement to.

bark, v. a.., ^corcer, enlever I'^corce a un
arbve; decortiquer.

bark, v.n., (of dogs) aboyer.
bark ou barque, «., barque, /. / trois-iiiSts, to.

barkHiared (-b^r'de), adj.., 6corc6.
barked (bSrk'te), adj.^ 6corc6; (of limbs)

6corche.
bark'er (-keur), w., aboyeur ; ^corceur, m.
barking (bSrk'igne), n. ,(of dogs) aboiement, m.
bark'ing, n., (hort.)ecorcement,TO., decortica-

tion, / — iron ; ecor^oir, m.
barkless (-les&e), adj., sans Scores.
bark'-mill, «., moulin a tan, to.

bark'y, adj.., d'ecorce.

bar'ley (bSr-ll), n., orge, /. Peeled, hulled
^; orge monde, m. Pearl — ; orge perle, to.

Malted —
, (tech.) orge matiee, f. water;

eau d^orgp, /. sugar ; sucre d'orge, to.

barm (bSrme), n., levure,/.

bar'mald (-m6de), n., fille, ou demoiselle, de
comptoir, /.

bar'man (-mane), n., gargon de comptoir, to.

barm'y, adj., qui contient de la levure.

'bam (bSme), n., grange, /. — door lowls •

oiseaux de basse-cour, m.pl. ; volaille, f.
—

iloor ; aire de grange, f.
barn, v.a., (ant.)engranger, mettreen grange.
bar'nacle (bSr-ua'k'l), n., (orni.) barnache,

barnacle,/. / (mol.) cirripede, to. / (mol.) anatLfe,

poussepieds, m. pi., (vet.) morailles, /.pZ,

barom'eter (-mi-teur), ??., barometre, m.
baromet'ric ou barometrical (-ro-me-), adj.,

baromt^trique.

bar'on (bar'eu'n), »., baron; (jur.) mari, to. /
(her.) amies mi-parties, /.j?Z. — of beef; (cook.)
aloyau-dovble, m.
bar'onage (bar'eu'n'adje), n., baronnage, m.

;

baronnie; contribution pr^lev^e sur les barons,/.

bar'oness (bar'eun'es.se), n., baronne,/.
bar'onet (bar'o'n'ete), n., baronnet, m.
bar'onetage (bar'o-n'etadje), n., corps des

baroniiets, ni.

bar'onetcy (bar'o-net'ci), n., dignity de baron-
net, /.

baro'nial (-r8-), adj., baronnial; de baron.
bar'ony, n., baronnie,/.
barouche', n., barouche, caliche,/.
bar'racan (bar-ra-ka-n), 7?., bouracan, to.

bar'rack (bar-rake) ou bar'racks, «., caserne,

/. ; quartier, m. — master; intendant de ca-
serne, quartier-mnifre, m. — porter ; casemier,
m. — room ; chambree, /. — sergeant

;
garde-

magasin, m.
bar'rator (bar-ra-teur), n., (jur.) personne qui

incite aux proces, /. / (nav.) mariu coupable de
baraterie, 7/1.

bar'ratrous (-treusse), adj., (nav.) entach^ de
baraterie.

bar'ratrously, adv., avec, de, par, baraterie.
bar'ratry, n., excitation aux proces

;
(nav.)

baraterie, /.

barred, adj., part., barr6
;

(striped) a raies ;

(jur.) uul, p^rim^, caduc.
bar'rel (bar-rele), n., baril ; (of machines)

cyliudre, tambour ; canon de fusil ; fQt ; barillet,
TO./ fus6e, /. — of the capstan; (nav.) meche
du cabestan, f. — of a gun ; canon de fusil, m.— of a drum

; ful de tambour, to. Watch —
;

barillet de montre, m, — of a pump ; corps de
pompe, m. — of tar; gonne,f. — organ; orgue
de barbarie, to.

bar'rel, v.a., embariller, entonner, mettre en
baril, eucaquer

;
(of roads) arroudir en dos d'Sue,

bomber.
bar'rel-bellied (-bel'lide), adj., a gros ventre,

pansu, ventru.

barreled, adj., (of machines) a cylindre
; (of

fire-arms) a canon ; (of roads) bombe.
bar'ren (bar-rene), adj., stt^riie, improductif.
bar'renly, adv., st^rilement.

bar'renness (bar-re-n-uesse), n., st^rilite,/.

barricade' (-k6de), n., barricade; (nav.) ba-
tayole,/.

barricade', v.a., barricader
;
(nav.) bastinguer

barrica'ding (-digue), n., action de barricader,
/. ; (nav.) bastingage, to.

bar'rier (bar-ri-eur), 71., barriere; limite,/.

bar'ring, prep., excepts, bormis, sauf, a
part. — a few ; hnrmis quelques-uns. a quelques-
uns pres. — mistakes ; savj erreur.

bar'rister (bar-ris-teur) , n., avocat, to.

bar'row (bar-r8), n., brouette, /. ; (ant.) pour-
ceau, pore (chStr^); (mines) amas de d^combres;
bois, bosquet

;
(antiq.) tumulus

;
(salt-works)

^gouttoir, 7n. ; tr^mie,/. — grease; saindoux,
m. Hand ; bra77card,m. ; civiere,/.

bar'rowman (-mane), ?i., brouettier, brouet'
teur, m.
barse (bSrse), n., (ich.) perche commune,/.
bax'shot, n., boulet ram^, to.

bar'ter (-teur), n., echange, troc, trafic, to.

bar'ter, v.a. and n., troquer, ^changer, trafi-

quer.

bar'terer (-teureur), n., trafiquant, troqueur,
brocanteur, to.

bar'tizan (bSr-ti-za-n), n., (arch.) galerie en
saillie, /.

bary'ta (ba-rai-ta) ou baryte' (bar'aite), «.,
(min.) baryte,/.
bar'ytohe (-tSne), n., baryton, to.

bar'ytone, adj. (mus.) de baryton. — voice ;

voiz de baryton, /.

basalt', n., basalte, to.

basalt'ic, adj., basaltique.

bas'cule-bridge(-kioule-), n., pont-levis
; pont

a bascule, m.
base (b6ce), adj., vil, bas, inttime, indigne,

m^prisable ; ill^gitime ; de mauvais aloi
; (of all

metals, except gold and silver) non precieux, de
peu de valeur

;
(coin) faux. —born; batard

;

de basse naissance, de basse extraction. —
minded ; qui a Vame basse. — mindedness

;

bassesse d''dme.

base (b^ce), ri.,base, /. / fondement : (arch.>
soubassement, m. ; (mus.) basse, / ,• (game^
barres, /.pi. ; (of roads) encaissement

;
(tech)

fond, m. — of a pedestal ; socle, to. — of a
bed; soxCbassement de lit. Double— ; contre-ba^se,

/. — voice ; voix de basse-taille, /.

base, v.a., baser, asseoir.

base'less (-l^sse), adj., sans base, sans fonde-
ment.
base'ly, adv. , bassement, ISchement, honteuse'

ment, vilemeut.
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base'ment (-me-nte), n., fondation,/. / fonde-

ment ; inarch.) sou bassement; sous-sol, m.

base'ness (-nesse), «., bassesse, lSchet6 ; ill6-

gitimite; alteratioii, mauvaise qualite (of metals)

;

gravity (of sound), /.

bashaw' (-sho), n , bacha, pacha, m.
bash'ful, adj.^ timide, modeste, honteux.

bash'tuliy, adv., timidemeut, modestement.
bash'fulness (-uesse), n., timidity, pudeur,

modestie, mauvaise honte, /.

ba'slC (b^-cike), «., adj., (cliem.)basique.

bas'il (baz'il), n., biseau ;
(bot.) basilic, m.

bas'il (baz'l) OMbas'an (baz'a'n),»., basane,/.

bas'il. v.a., tailler eu biseau.

bas'ilar (b«5ss'i-lar) ou bas'ilary (b^ss'i-lari),

adj., basilaire.

basll'ic ou basll'ica, «., (arch., anat.) basili-

que, /.

basil'ic ou basil'ical, adj., (anat.) basilique;

(arch.) d'uiie basilique.

basU'icon (-ko-n), n., (pharm.) basilicon,

basilicuni, m.
bas'illsk (-ske), n., basilic, m.
ba'sia (bess'u), n., bassin ; rtSservoir; bol, m.;

cuvette; (uav.) darse, darce (in the Mediter-
ranean),/. Holy-water

—

; benitier, m. Wash-
— ; cuvette,/.

ba'sis (be-cisse), n., {bases) base, /. / fonde-
ment, ?».

bask (baske), v.a., chauffer an soleil.

bask, v.n., se chauffer, (fig.) prosp^rer, s'en-

dormir. To — in the sun; se chauffer au soleil.

bask'et (bas-kete), n., corbeille, /. ; pauier,

m. ; (of apple women) eventaire; (of carriages)

vide-poches, m. ; (fish ou game) bourriche, /.
Fruit ; corbeille a fruits, J. Table— ; ^.. ..

•pt^T^ marine,/. Back

—

•,Iiotte,f. Hand

—

\painf
a bras, m. Little — ; corbillon, m. — full ; pa-
nier plein, m. ; paneree {/ruits), /. — handle

;

anse de patiier, /. —hilt ; garde en coquille, /.
hilted ; en coquille. maker ; vannier, m.
rod ; osier, m. woman

; porteuse, /. —
work ; vannerie, /.

ba'son (bess'u), n. V. basin-
bas-relief, bass-reliei' (bass'relife), or

basso-relie'VO (basso-rell-vo), n., bas-relief, m.
bass (besse), n., (mus.) basse, clef de fa, /.;

(musical instrument) basse, /., violoncelle, in.;
(mus.) basse -taille, /. — viol; (mus.) basse de
viole, /. Thorough ; basse continue, /.
Double

;
(mus.) contre-basse, /. — of an

organ ; jeu de bourdon, m.
bass (basse), n., uatte,/.

; (bot.) tilleul d'Am^
rique; (pise.) bar, bars, m.
bas'set (bas'sete), n., bassette (card game),/.— hound ; basset, m.
bas'Sinet, n., barcelonnette,/. / petit berceau,

m.
ba«''?ock, n., natte, /. ; paillasson, m.
bassoon' (bas'soune), n., basson, m.
bassoon'ist, n., qui joue du basson (pers.), m.
bas'so-relie'vo, bass-relief, n. V. bas-

reUef.
bast, n., (of limes) teille, tille ; filasse, /. /

agenouilloir, m.
bas'tard (bas'teurde), n., bStard ; faux.
bas'tard, n., bStard, 771., bStarde, /. ; (jur.)

enfant naturel, m.
bas'tardize (-daize), v.a., declarer bStard.
bas'tardy, 77., bStardise,/.

baste (b^ste), v.a., bStonner ; arroser la viande
qui rotit

;
(needle-work), faufiler, bStir.

bastinado' ou bastina'do (-n^de, -n^d6), n.,

bastonuade, /.

bastinado' ou bastina'do, v.a., bStonner,
donner la bastonnade h-

ba'Sting (bes'tigne), n., bastonnade, /. ; ar-

TOsement(de viande), m., (needle-work) faufilure,

couture a points espac^s, /.

bas'tion (bas'ti-o-n), n., bastion, m.

bas'to, n., baste, as de trefle (hombre, qua-
drille), m.
bat (bate), 77., bSton, battoir, vi. ; (cricket)

crosse
;
(mam.) chauve-souris, /. Off his own —

;

pur ses propres efforts.

bat, v.n., jouer du bSton; (game) jouer du
battoir, de la crosse, mauier la crosse.

bata'tas (bate-tass), n., (bot.) patate,/.

Bata'vian (-te-vi-a-n), adj., batave.

Bata'vian, n., Batave, 7/7./.

batch (.bat'she), 77., fourn^e ;
(fig.) troupe,

bande, /.; tas, ramassis, m.
bate (b^te), v.a., (ant.) rabattre, rabaisser,

dimiuuer ; 8ter, retrancher ; excepter ; taire

remise do. He will not — an inch oi it ; il n^en

vent point demordre.
bath (bath), n., bain, m. ; baignoire, /. —

-keeper; baigneur, m. Hot, or warm, — ; bain
chaud, m. Medicated — ; bain medicinal, m.
Tepid — ; bain tempere, m. Hip ; bain de
siege, m. Slipper ; sabot, ni. ; baignoire en
J'orme de sabot, /. Hot air — ; bain d''air chaud

y

rn. Shower ; douche, douche en arrosoir, /.

room; salle de bain, /. Vapor — ; bain de
vapeur, in. — drawers ; cale^on de bain, in. —
chair ; vinaigrette, roulette,/. — towel ; serviette

de bain,/. The Order of the Bath ; VUrdre du
Bain, m. Go to Bath ! allez-vuuspromener.

bathe (b6^Ae), v.a., baigner, arroaer, tremper,
mouiller ; bassiner, etuver. To — a wound

;

bassiner une plaie.

bathe, v.n., se baigner. n., baignade, /. To
go for a — ; alter se baigner. To — one's eyes

;

66 bassiner les yeux.

ba'iher(be^Aeur), 77., baigneur, 777. jbaigneuse,/.

ba'thing (bt^^Aigne), 77., action de baigner, de
se baigner, /. / bain, 777. Sea ; bai/is de mer,
m.pl. River ; bains de riviere, vi.pl.

dress, gown
;

peignoir, m. establish-

ment ; etablissemeni de bains, m. tub; bai-

gnoire, /. room; salle de bain, /. ma-
chine ; voiture de bain ou voiture-baignoire, /.

ba'thos (bethoss), 77., pathos, galimatias, m.
ba'ting (b^tigne), jOT-ep., sauf. F. barring.
batlet (bat'lete), n., battoir, m.
bat'man, m., (mil.) brosseur, 777.

bat'on, bat'OOn (bat'on), 77., bSton, tricot, 777.,

trique, /., gourdin, m. ; baguette,/.
batra'chia ou batra'chians (-tr^-kia, -kla-

nze), 7?., batraciens, m.
batra'Chlan (-tr^-kia-n), adj., des batraciens.
bats'man, n., qui manie la crosse, 7?i.

bat'ta, 7?., supplement de solde, m.
battal'ion (bat-ta-lieune), n., bataillon, 777.

bat'ten (bat't'n), v.a., (ant.) engraisser, fer-
tiliser ; (carp.) voliger.

bat'ten, v.n., (ant.) s'engraisser do; se
bourrer do ; se gorger de ; (carp.) construire en
voiige. V. fatten.

bat'ten, n., (ant.) (carp.) voiige, /. ; battant,
m. ; chasse de tisserand, /. ; chevron, 77?. / latte ;

(nav.) latte, /. —s of the hatches ; laitps des
ecoutilles, /.pi. To — dovm ; en/ermer dans la

cabine, de/endre le pont aux passagers {pendant
tine grosse tempete).

bat'ter (bat'teur), 77., pSte de farine, /.

bat'ter, v.a., battre en breche ; battre; d^la-
brer ; ebranler ; ^eraser ; d^molir. To — with
ordnance ; battre a coups de canon, canonner.
To — in ; battre en breche. To — down ; abattrCf
renverser, battre en mine.
bat'torod (bat'teurde), adj., battu en breche;

(of metals) bossue, bosseli^, battu ; d61abr6 ;

(print.) mauvais.
bat'terer, n., abatteur; batteur, m.
bat'tering (bat'teurigne), 77., (milit.) action

de battre en breche, /. piece ; piece de siege,

/. ram; belier, m. train; artillerie de
siege,/.

bat'tery (bat'teuri), 77., batterie ; action de bat*
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tre en breche,/. ; (jur.) voies de {ait,/.pl.; (phys.)
batterie,/. Galvauic — ;

pile galvanique, f.
bat'ting (battigne), ii., jeu de crosse, m.
bat'tish (bat'islie), adj., de chauve-souris.
bat'tle (bat't'l), 72., bataille, /, ; combat, m.— array; ordre de bataille, m. To do — ; combat-

<re pour. — piece; (paint.) 6a/ai//(?,/. To give— ; Hirer bataille. To die in— ; viourir au chump
d^honiieur.

bat'tle, v.n., se battre ; combattre ; batailler.

bat'tle-as (-axe), 71., hache d'arraes, /.

battledore (bat't'l-dore), n., battoir, m.

;

raquette, /.

bat'tlement (bat't'l-me-nte), n., cr^neau

;

(fig.) rem part, m.
bat'ton (bat't'n), n., (ant.). V. batten,
bat'iy, adj. F. battish.
bauiaie (bo-b'l), n. V. bawble.
bav'm (-vi-n), n., bourr6e, fascine, /. ; cotret,

«i. / javelle (oi vine branches),/.
bawHdle ou banHsle (bo-b'l), n., babiole, baga-

telle, /. ; colilicliet, liocLet, m. ; fanlrelucLe
;

breloque, /. Fool's — ; marolie defou,/.
baw^ling (bo-bligne), adj., (ant.) mesquin,

de nulle valeiir, qui n'est qu'une babiole.

baw'COCk (bo-koke), n., (ant.) godelureau, m.
baw'diiiesSi «., obscenity, impudicit^,/.
bawd'tick (bo-drike), n. V. baldric.
ba^'dy. adj., obbcene, paiilard. — house;

lieu de debauche, boidel, m.
bawl (bol), v.n., crier, brailler.

bawl, v.a., crier.

bawl'er (bol-eur), n., crieur, ?«. , crieuse, /. ;
brailleur, ni., brailleuse, /. ; criailleur, 7n., criail-

leuse, /. / braillard, m., braillarde,/.

bawl'ing (Lol-ipne), n., cri, m. ; cris, m.pl. ;

braillenient, 7//. / crierie, criaillerie, clabauderie,/.
bawn (bo-n), n., (ant.) enclos, m.
bay (beie), 71., bale ; ^cluse

;
(arch.) trav6e,

/. /abois, 7?/.7)^ ; (bot.) laurier, laurier femelle,

m. — of joists ; travee, f. window
;
jenetre

en sailh'e,/- Tlie stag stands at — ; le cerf est

ajix abois. To keep any one at — ; mettre qud-
^''un aux abois, le tenir en echec, en respect.

Small

—

;anse,f. berry; buie de laurier, j.

cherry ; lavrier-cerise, m. tree; laurier,

m. — snlt ; sel gris, sel marin briit, m.
bay, adj., bai. Light — ; bai clair. Dark —

;

bai brvn. Chestnut

—

; bai chatain. Gilded —
;

baifnuve.
bay, v.n., aboyer. To — the moon; aboyer a

la lune.

bay'adere, n., bayadere, /., (Hindoo dancing
girl).

bay'ard (b^-arde), 71., bai, cheval bai. adj.,

(fig.) avenpl^. par I'amour-propre.
bay'ardly (b^-ardly), adj., aveugle; stupide.

adv., stupidement, aveugl6ment.
bayed (b^-de), adj., (mas.) a ouvertures, a

intervalles, a baies.

bay'onet, n., ba'ionnette, /.

bay'onet, v.a., tner a coups de, ou d'un '?oiit)

de, baionnette. — charge ; charge a, la ju'io'.i-

nette. — bt-lt ; porte-ha'iovriette, m.
bazaar' ou bazar' (bazSre), n., bazar.
B.C., avant J. Christ.

B.D., bachelier en th^ologie.
bdellium (del'lleume), n., bdellium, m.
bo (hi), v.n., {preterit. Was

;
past part.. Been)

©tre, exister ; devoir, falloir. The title is to
descend to his heir ; le litre doit pas,^er h son
heritier. To — very well; se porter trhs bien.
What is the matter? qu^est-ce quHl y af qu''y
a-t-ilf To — out; (to be mistaken) ,9e <ro77J^^7-.

To — right; avoir raison. To — wrong; avoir
tort. I am to ; je dois. I was to ; je devais. (I
ought to ; je devrais. T ought to have ; j^aurais
dH. I must have; ./'at du, j'avais du.) Why is it

that . . . ? pourquoi fnut-il que . . .t How is it

tkat . . . ? comment se fait-il que . . . f That is

nothing to me ; cela ne me regarde pas ; cela
ne me fait rien. If that is the same to you ; si
cela vous est egal. To — a witness; servir de
temoin. To — better ; roiotr mieux ; se porter
inieux. It is no matter ; il nHmporte, nHmporte.
iS'obody is to knowit •,personnene doit le savoir

;

iljaut que personne ne le suche. Is it to be won-
dered at if ... ; faut-il s'etonner si . . . Union
is strength ; Vunion fait la force. Were I to

;

quand je devrais ou dusse-je. To — cold, warm,
thirsty, hungry ; avoir froid, chaud, soif, faim.
It is warm, cold, fine ; il fait chaud, froid,'beau.
How cold your hands are ! que, ou coiume, vous
aiez les mains froides ! My hands are cold

;

J'ai froid aux mains. It begins to — cold ; il

commence a faire froid. To — twenty, thirty
years old ; avoir vingt a7is, trente ans. It is

ten; il est dix heures. There to — ,y avoir ;etre.
There is ; U y a; il est. There are; il y a ; il

est. If it were not for; sans ; ne fut-ce. Had it

not been for; n'eut ete. — that as it may
; quoi

qu^il en soil. As it were
;
pour uinsi dire. It

being ; comme il etait. It being cold ; comme
il faisait froid. It were to be wi&lied that; il

strait a desirer que. It is to be hoped that ; il

est a espeier que. That is not to be seen ; cela
ne se voit pas. I took you to —

; je vous prenais
pour. You would take him to — forty ; vvus
lui donnaiez quaranie ans.

beach (bitshe), n., rivage, m., plage,/. ; (of a
lake) l/ord, m., rive,/.

bea'con (bl'k'n), n., balise,/. ; fanal, phare, m.
bia'con, v.a., allumer, ^tlairer, baliser.

bia'conage (-edje), n., droit de balise, m.
bea'ccned (bt'k'u'de), adj., surmonte d'un

fanal, d un phare; a lanal, a jhare; Lalib«5.

bead (bide), «., grain de clispelet, de brace-
let, de collier; chajelet, rosaire, vi. ; perle

;

bi.Ue, /.; globule, m. String ot —s; colliei.,

chiipdet, m. To thread —s ; enfkr des perles.
To tell cne's —s; dire son chaptiet. Steel —s;
grains deader, m pi.

bead, v.n., peiler ; former des globules.
bea'dle (bld"l), n., bedeau, Suisse ; huissier

;

hiiibsier audiencier, v\.

bead'-maker (-m^k'eur), tj., fabricant de
perles, de grains de perle ; patei.Strier, m.
bead'roU (-r81), n., liste de ceux pour qui les

pittres doivent prier, /.

bead'tree(-tri),n.,(bot.)m61ie./.,az^darac,m.
bea'gle (bi'g'l), n., chien basset, m.
beak (bike), n., bee; (nav.) ejieron, m. ; bi-

gorne, /. ; (pop.) magistrat. — lull; becquee,f.
teak'er, n., gobelet, m. ; coupe,/.
beak'-iron (-ai'eur'ne), n., bigorne, /.

beam (L.ime), n., (of timber) poutre, /. / (of
light) rayon

;
(of a plow, a carriage) timon ;

(of scales) fl^au; (nav.) bau, m. Cross — ; tra-

verse, f.
beam, v.n., rayonner.
beam, v.a., lancer, darder des rayons.
beam'-ends (-e'nd'ze), n.pl., (nav.) c8t^, TO.

To be on her — ; (of a ship) donner a la bande ;
(fig., of pers.) etre a la derniere extremite.

beam'ing, n., rayounement, 77i.

beam'lng, adj., rayonnant, radieux.
beam'less, adj., sans rayon, sans 6clat, teme.
beam'-treo (-trl), n., alisier blanc, m.
beam'y, adj., rayonnant, brillant; massif;

cornu.
bean (bine), n., f^ve, /. French — ; haricot

vert, m. Horse —
; feverole,f. Kidney —

,

haricot blanc, m.
bear (here), n., ours, m., (astror.) Ourse,/.; (at

the Exchange^ joueur a la baisse, baissier, m.
bear, v.a., (preterit. Bore ;

past part.. Borne,
Born) porter ; soutenir ; supporter, souffrir,

subir ; essuyer ; avoir ; enfanter ; tenir ; faire
;

garder. To — away ; emporter, remporter. To—
down ; entrainer ; renverser ; (nav. ) courir. To—



bear 39 become

out; mdirdenir ; justifier ; avancer. To— the bell;

Veviporter. To — company ; tenir eompagnie ^.

To — off ; emporter, enlever ; remporter. To —
off the land ;

(nav.) courir au large. You will

— me out when I say that he is ... ; voics direz

avec moi que ... To— sway; dominer, regner. To
— upon; porter sur. To— the charges; payer les

frais. To — ivnit; porter Jruit. To — interest;

(com.) porter interet. To — with ; supporter,

endurer. To be born; naitre. To be borne; eire

parte, supporte, soutenu. To bring to — upon;
agir SUT, mettre en jeu.

bear, v.n., soulf rir ; rapporter, gtre fertile
;

porter ; se porter
;
peser. — towards ; se diriger

sur ou vers. Beyond —ing ; d''une maniere irv-

supportnble. — with me a little ; un peu de
patience. To — one's self ; se comporter, se con-

diiire. To — upon (a question) ; avoir trait ^.

To— up ; ne pas perdre courage, ne pas se laisser

abattre.

bear'lble, adj., supportable.

bear'-baitlilj^ (-bgf-), n., combat d'ours, m.
bear'-berry, n., (bot.) raisin d'ours, TO.

bear'-biai (-bai'n'de), n., (bot.) liseron des
haies, m.
beard (birde), n., barbe ; (of an arrow) dent,

pointe, /. To do, to say anything to any one's
— ; dire, faire quelque chose a la barbe de quel-

qu^un.
beard, v. a., braver, d^fier, faire quelque chose

a la barbe de (quelqu'un), narguer
;
(an arrow)

barbeler.
beard'ed, adj., barbu; barbell.

beard'less, adj. , sans barbe ; imberbe. — boy;
blanc-bec, m.
beard'lessiless, n., d^faut, ou manque, de

barbe, m.
bear'er, n., porteur, m., porteuse, /., arbre de

rapport; (irch.) support, m. —s of a tree;
crochets d^arbre, m.pl. Stretcher — ;

(mil.)

bra7tcnrdier, m. To — ; au porteur.

bear'-garden (-gSrd'n), «., arene, fosse aux
ours, /. ; scene de desordre, m. ; petaudiere, /. /
la cour du roi Pt^taud,/.

bear'herd (-heurde), n., meneur d'ours, to.

bear'ing, n., rapport; raaintien, port, m. /
conduite, contenance, attitude; port^e; face, /.

;

air, aspect; (nav.) gisement, to./ hauteur, situa-

tion, /. / (her.) armes, armoiries, f.pl. — out;
(arch.) snillie, avnnce,/.
bear'ing-block, ra., (tech.) support, to.

bear'ing-cloth (-cloth), n., robe baptismale,/.
bear'ing-neck (-neke), n., tourillon, TO.

bear'iag-rein (-rgne), n., rgne,/.
bear'ing-surface (-seur-f^ce), n., point d'ap-

pui, m.
bear'ing-up, n., ^tayement (d'un mur).
bear'ing-wall (-w61), n., mur de refend, m.
bearish, adj., d'ours ; brutal.

bear'like (-laike), adj., qui tient de I'ours,

semblable a un ours.

bear's-ear, n., (bot.) oreille d'ours,/.
bear's-Whortleberry, n., (bot.) raisin

d'ours, m.
beast (btste), n., b@te; (card game) bgte, /. ;

(of a person) animal, cochon, to., bgte, bSte
brute, salope, /. Wild — ; bete sauvage, f. —
of burden ; bete de somme, f. — of the chase ; bete

de chasse. f.

beast'llness, n., brutality ; salet^, saloperie,
obsc^nit^, /.

beastly, adj., bestial; sale, vilain, malpro-
pre, d^goQtant.
beat (bite), n., battement; son, m. ; station;

ronde (of policemen),/. / (of postmen), parcours;
(hunt.) lieu ou se fait une battue, to. — of the
drum ; batterie de tambour, /. That is out of his

own proper — ; cela ne rerUre pas dans sa spe-

cialite,

beat, v.a- (preterit, Beat,- past part., Beaten),

battre ; frapper ; piler, broyer; I'emporter sur ;

(of rain, snow) battre, fouetter. To — the alarm;
battre la generate. To — -down ; abattre ; di-
minuer. To — back ; repousser. To — in

; /aire
erUrer de force. To — time ; battre la mesure.
That beats all ; cela Vemporte sur tout ou cela
passe les bomes. To — anyone hollow, to —
any one all to nothing ; battre quelqu^un a plate
couture. That beats me ; cela me passe. To— about ; alter a droite et a gauche, chercher de
tous cotes; (fig.) se casser la tete, se torturer
fesprit. To — a wood ; battre un bois. To —
about the bush ; tourner autour du pot. To— away ; eloigner, ecarter. To — black and
blue; meurtrir. — to death; o&yoroTOer. — up;
(eggs) Jouetter. To — the country; battre le

pays.
beat, v.n., battre; gtre agit^. To — up for

soldiers ; recruter des soldats. To— about ; (nav.)
louvoyer. To — up to windward; courir des
bordees. — against ; battre, se briser.

beat'en, adj., battu, (trite) (fig.) Iray^, rebattu.

beaVer, n., batteur, TO.; (instrument) batte
;

(print.) balle, /. / (tech.) fouloir, to.

beatific o?« beatifical (bi-a-), adj., b^atifique.

beatif'ioally, acft'., d'une maniere beatlfique.

beatiflca'tion (-fi-ke-),«., beatification,/.

beal'ify (-faie), v.a., b^atifier.

beaming (btt'igne), n., batterie; bourrade;
vol^e, ross^e, /. / coups, Tn.pl. ; battement, bat--

tage, TO.

beatitude (biati-tioude), n., beatitude, feli-

city, /.

beau, n., damoiseau; 0plumet (military beau);
petit-maltre ; pr^tendant ; futur, to. To set up
for a — ; faire le petit maitre.

beauish (beau-ishe), adj., pimpant, elegant,
recherche, fat.

bean'teous (biou-ti-eusse), adj., beau.

beau'^eously, adv., avec beante.

beau'teousness, n.,beaute; boime grSce,/.
beau'tiHer (-fa'i'eur), n., personne, chose qui

embellit, /.

beau'tiiul (-foul), adj., beau, superbe.

beau'ti'uUy, adv., admlrablement, d'une
belle maniere

;
parfaitement bien.

beau'tifulness, n., beaute,/.
beau'tiy (-faie), v.a., enibellir, omer.
beau'tify, v.n., s'embellir.

beau'ty (biouti), n., beaute, /. ; charme, to.

beauly-spot, n., mouche, /. ; graii: de
beaute, TO.

beau'ty-wash (-woshe) ou beau'ty-water
(-woteur), n., eau de beaute, /.

bea'ver (bi'veur), n., castor; chapeau de cas-
tor, TO., visiere (of a helmet),/.
becalm' (bi-cSme), v.a., apaiser, calmer;

(nav.) abriter. To be becalmed; (nav.) etre
abrite ou abrie, etre pris de calme.
because' (bicoze), conj., parce que. — of

;

a cause de.

beccafi'CO (bec-a-fi-c8), n., (omi.) becfigue, m.
bechance' (bi-tshS'nse), v.n., arriver ^, ad-

venir ^.

bechance', adv.
, par accident.

becharm' (bi-tshSrme), v.a., charmer, ensor-
celer.

be'chic (bi'kike), n., (med.) bechique.
beck, n., signe (of the hand, of the head), m.
beck (beke) ou beck'on (bek'k'n), v.n., faire

signe ^ (of the hand, of the head) ; faire signe,
inviter k.

beck'on, v.a., faire signe ^ ; appeler.

becloud' (bi-claoude), v.a., couvrir de nuages,
voiler.

become' (bi-keume), v.n., {preterit. Became;
past part., Become) devenir. commencer ^ gtre.

To — accustomed to ; s^accoutumer k. What will
— of me ? que deinendrai-je f To — interested
in some one; sHnteresser ^ quelqu''un. To —

•
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known ; sefaire connaitre. To — detached ; se
detacher de.
become', v.a., allerbien ii, seoir ^, convenir ^,

Stre propre ^. To ill — ; convenir mal, peu.
becom'ing, adj., seaut, bieuseant, couvenable,

qui sied bien, qui va bien.

becom'ingly (bi-), adv., avec biens^ance, con-
venablemeut, avec grSce.

becom'ingness, n., couvenance; bieus^auce,
grace, /.

bed (bede), v.a., coucher, mettre au lit
;

coucher avec ; loger ; fixer, enfoiicer ; semer,
planter ; parquer (of oysters, mussels).

bed, v.n., coucher, se coucher, cohabiter.

bed, n., lit, TO. ; couche,/., (of oysters) pare ;

(gard.) massif, carr6, to. / (of mines) couche, /.,
gisement ; (of roads) encaissement, to. / planche,
plate-bande, /. — of a river ; lit de riviere.

Feather ; lit de plume. Field — ; lit de camp.
State ; lit de parade. Folding ; lit brise,

lit de sangle. Tent-.— ; lit a tombeau. Press
;

lit en furine d^armoire. Four-post — ; lit a
quenouilles. Double-bedded ; a deux lits. — of
a ship ; (nav.) souille,/. — of a gun ; coussin de
mire, m. To turn down the —

; faire la couver-
ture. From — and board

; (jur.) separation de
corps et de biens, f. To be in — ; etre au Hi, etre
aide. To be brought to — ; accoucher. To con-
fine to — ; retenir au lit. To keep one's —

;

garder le lit. To Ue in — ; resier au lit, se tenir
au lit. To take to one's — ; s^aliter. To sleep
in separate —s ; faire lit a part. As you make
your — so you must lie ; covime onjait son lit on
se couche.

bedabble (bi-dab'b'l), v.a., ^clabousser, as-

perger.

bedag'^gle (bi-dag-g'l). T'. bedrag'gle.
bedark^'en ( bi-dSr-k'n ), , v.a., assombrir,

obscurrir.

bedash' (bi-), v.a., ^clabousser de, arroser de,
mouiller de.

Taofa.n'b' (bi-), v.a., souilier, salir; barbouiller.

bedaz'zle (bi-r^az'z'l), v.a., ^blouir.

bed'-bolt (-bClte), n., boulon (qui traverse
i'aflfit d'un canon"), to.

bed'chamber (-tsb^-m-beur), n., chambre a
coiicl.er,/.

bed'clotbes, n., couvertures, f.pl. ; draps,
m.pl.
bed'COVer, 'i., oouvre-lit, m.
bed'('lng(bed'digne),n.,literie,/., coucher, to.

bedeck' (bi-deke), v.a., omer de, parer de,
d^corer de.

be'del (bt-dele) n., appariteur, m.
be'delry, n., fonctions d'appariteur, de mas-

sier, f.pl.

bedev'll (bi-dev'v'l), v.a., faire endiabler; luti-

:ier ; ensorceler.

bedew' (bi-diou), v.a,, arroser de, humecter
de rns^e.

bed'fellOW (-fel-l6), n., camarade de lit-,

coucheur, m. ; compagne de lit, coucheuse, /.
Troublesome —

; (fig.) (ill-tempered person)
mauvais coucheur, m.
bed'frame (-fr^me), n., bois delit, to.

bed'hanglngs (-haign-ign'ze), n.pL, tour de
lit, TO. ; tenture de lit,/.

bedle^ht' (bi-daite), v.a., (ant.) d^corer de,
parer de, omer de.
bedim' (bi-dime), v.a., obscurcir, rembrunir.
bediz'en (bidai-z'n ou bidiz'n), v.a., parer,

omer, attirer ; chamarrer.
Bedlam, n., Bedlam (hSpival des fous), to. /

petites maisons, /.p^ ; (l.u.) fou, to., folle, /.

bed'lamlte (-lam'aite), n., fou, to., folle,/.

bed'lamllke (-laike), adv., en fou, en insens^.

bed'maker (-m^k'-), n., chambriere,/.
bed'moldlng (-m61d-igne), n., (arch.) filet, to.

bed'post (-pCste), n., colonne de lit, quenouille
delit,/.

bed'presser (-press'-), n., (ant.) dormeur, m.
.dormeuse,/., (fig.) paresseux, to., paresseuse, /.

bedrag'gle (bi-drag'g'l), v.a., crotter, salir;
(fig.) trainer dans la boue.
bedrench' (bi-dre'nshe\ v.a., tremper.
bed'rid (bed'ride) ou bed'ridden (-rid'd'n),

adj., grabataire, alit6.

bed'room (bed'roume), n., chambre a coucher,
/.

bed'screw (bed'scrou), n., ^crou de lit, to.,
vis de lit, /.

bed'Side (bed'sai'de), n., ruelle, /. ; bord du
lit, in. — carpet; descevtedelit,/.
bed'Stead (-stede), n., bois de lit, lit, chSlit, to..

bed'Straw (-stro), n., paillasse, /. ; (hot.)
caille-lait; gaillet, to.

bed'time (-taime), n., heure du coucher,/.;
temps de se coucher, to.

bedung' (bi-dugn'e), z^.a., (engraisser avec du
fumier), fumer.
bed'ward (bed'worde), adv., vers le lit.

bedwarf^ (bi-dworie), v.a., rapetisser.

b€Cye' (bi-daie), v.a., teindre.

bee (bt), n., abeille ; mouche a miel,/. Hive-
— ; abeille doviestique, abeille ourriere, de ruche,
/. Bumble ; bourdon, m. Queen ; reine
abeille, mere abeille,/. To ring —s ; cariUonner
les abeilles. Swarm of —s ; essaim dhibrUies, m.
To have a — in one's bonnet ; avoir unc araignee
dans Ie plafond, ou au plafond.
bee'-board (-ISrde). «., tablette a niches,/.
bee'-bread (-brede), n., pain d'rbeill(s, to.

beech, beech-tree (bltshe-trl). n., (bot.)
hgtre, fouteau, fayard, to. Plantation of —s

;

fovtelaie, /.
'

beech'-martin (-tine), n., (mam.) fouine,/.
beech'mast ou beech'nut (-maste, -neute),

n., (bot.) ialne, /.

beech'oil (-oile), n., huile de faine,/.
bee'-eater (bt-lt'eur), n., (omi.) gutpier, m.
beef (btfe), n., (beeves) boeuf, to.

beef-eater (-it'eur), n., mmgeur de boeuf ;
gros-boeuf (stout man)

; (omi.) pique-boeuf

;

(yeoman) cent-garde?, to.

bee'-flower (-flaou-eur), n., (bot.) orchis, m.
beefsteak (bife-steke), «., bifteck, to.

beei'witted (-wit't^de), adj., (ant.) lourd
comme un boeuf.

bee'-garden (-gSrd'n), n., rucher, TO.

bee'hive (-haive), n., ruche,/.
bee'-house (-haouce), n., rucher, m.
bee'Iike (-laike), adj., d'abeille, comme les

abeilles.

bee'master (-mSs'teur), n., ^leveur d'abeilles,
apiculteur, to.

beer (btre), n., biere,/.

beer'-englne (-en-djine), n., pompe a biere,/.

beer'house (-haouce), 71., taveme, brasserie,

/., cabaret, m. — keeper ; cabareiier, in.

beer'shop (-shope), n., d^bit de biere, m,
beet (bite), n., (bot.) bette, betterave, /.

beet'-chard(-tsh§:rde),TC.,(bot.)cardepoirde,/.

bee'tle (bt't'tl), n., maillot, TO. / mailloche
;

batte, /. / battoir (laundress's), to. / hie, demoi-
selle (pavior's), /. ; mouton (of a pile-driver), to. ;

(ent. ) scarab^e, escarbot, m. iiorn , stag ;

cerf-volant, m.
bee'tle, v.n., surplomber, avancer, faire

saillie. Beetling crags ; rochers svrplombants.
bee'tle-browed (-braoude), adj.. a sourcils

6pais.

bee'tle-head (-h^de), n., souche, bfiche,
ganaclie,/.

bee'tle-StOCk, n., (tech.) manche de mail, de
mailloche. to.

beet'radish (btte-rad'ishe), beet'rave (-r^ve),

ou beet'root (-route), n., (bot.) betterave,/.

befall' (bi-fol), v.a. and n., {preterit. Befell

;

past part.. Befallen) arriver ^, survenir k;
6choir a.
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befeatb'ered (bi-fe-^Aeur'de), adj., emplum^,
coavert de plumes.

beiit' (bi-fite), v.a., convenir k-

befoam' (bi-f6me), (l.u.) v.a., couvrird'^cume.
befool' (bi-foule), v.a., duper, tromper, iu-

fatuer.

before' (bi-), prep., (of time) avant ;
(of place)

devant; pardevaut; (jur.) par-devant.

before', adv., (of time) auparavant, avant; (of

place) en avant; (above) plus haut ; (till then)

jusqu'alors, jusque la; (tiU now) jusqu'ici, jus-

qu"a pr«5sent.

belore', conj., avant que {subj.); (rather) plu-

t8t que, avaut de.
before'hand (-han'n'de), adv., par avance, a

I'avance, d'avance. To be — with somebody
;

devancer, prevenir quelqu'un.

bslore'time (-taime), adw, (ant.) autrefois,

jadis, ancieimement. V. aforetime.
bafoul' (bi-faoule). v.a., salir, souiller.

befrieild' (bi-fre'ntie), v.a. , favoriser, seconder,

aider; appuyer, proteger ; §tre I'ami de, faire du
bien ^ ; tr.iiter en ami.

befringe' (bi-fri'n'je), v.a., franger, garnir

d'uiie fraiige.

beg (beglie), v.a., mendier; demander ^ (of),

de (to), prier de ; supposer. I — to inform you

;

j'ai Vhonneur de vous informer. To — tlie

question; tourner dans un cercle vicieux ou faire

une petition de principe. To go —giug
;

(of

things) ehercher un possesseur.

bej, ?'.n., mendier. To — of; prier de.

beget' (bi-gliete), v.a., {preterit. Begot'; past
part., Begot'ten), engendrer; produire; causer;

aniener; entratner, faire nuttre.

beget'ter, it.., auteur, pere, m.
beg'gar (beg-gheur), n., mendiant, m., men-

diaute,./'. ; gueux, m. To be a — ;
(fig.) etre dans

la misere.

beg'gar, v.a., r^duire a la mendicity; appau-
vrir, ruiuer, epuiser. — ray neiglibor; (game)
batnille, f. Pour — ; pauvre diable, m. Set a —
on horseback and he will ride to the devil; il n^est

orqueil que de sot enrichi. — cannot be choosers
;

ne choisit pas qui emprunte.
beg'gar-gurl (-gheur'i) ou beg'gar-maid

(-mede), 7i., jeune mendiante,/.
beg'garliness, n., gueuserie, pauvrete,

misere, /.

beg'garly, adj., ch^tif, pauvre, miserable.

beg'gariy, adv., miserablement, chetivement.
beg'gar-man (-ma'n), n., mendiant, m.
beg'gar-WOinan(-woum'a'u),7i., mendiante,/.
beg'gary, n., mendidtd, misere, /. To be in

'— ; etre au berniquet, a la besace.

beg'ging, n., mendicite, /. — the question;
cercle vicieux, m., petition de principe, f.

begin' (bi-ghi'n), i^.a., {preterit, 'Qega.n'; past
part., Begun'), commencer, entamer, d^buter, en-

tonner ; se mettre k. To — the discussion;
entamer la discussion.

beg^n', v.n., commencer (by, with) par. —
afresli; recommencer, se renouvtier. To — with

;

pour commencer ; et d''abord, tout d''abord.

begin'ner, n., commengant; debutant, m.
begin'ning (bi-ghin'), n., commencement,

d^but, principe, m., origine, /. The first —s

;

les elements, m.pl.

begird' (bi-gheurde) ou begirt' (ant.), v.a.,

ceindre de, enceindre de ; entourer de ; cerner.

begone'! (bi-), int., va-t'en! allez-vous-en

!

retire-toi ! retirez-vous ! loin d'ici

!

begot'ten (bi-got't'n). V. beget.
begrease' (bi-grize), v.a.. graisser, enduire de

graisse.

begrime' (bi-graime), v.a., barbouiller, souil-

ler, salir, noircir.

begrudge' (bi-greud'je), v.a., regretter; en-

vier k ; refuser a ; marchander k ; donner a
centre coeur k.

beguile' (bi-gaile), v.a., d^cevoir; abuser;
surprendre ; tromper ; s^duire, charmer ; faire

oublier k.

beguiler, n., trompeur, s^ducteur, to. / trom-
peuse, seductrice, /.

Beguin' (bi-ghine), n., b^guin, m.
Beguine' (bi-ghtne), n., beguine; d«5vote, /.

behalf' (bi-hSfe), n., faveur; part,/./ (.com.)

profit, m. On — of ; c?e la part de ; au nom de<
In — of ; en faveur de ; (com. ) au profit de.
behave', v.n., se comporter, se couduire.

behaved', adj. Ill — ;
qui se cmiduit mal

;

mal-uppris, grassier. Well —
;
qui se conduit

bien ; sage, poll.

beha'vior (bi-h6v'ieur), n., conduite, tenue,

/. / proct^d^, m. ; procedes, ni.pl. ; maniere
d'^re,/., nianieres, /.pi.

behead' (bi-hede), v.a., d^capiter, guillotiner.

behead'ing, n., decapitation, (of St. John the
Baptist) dt^collation,/.

be'hemoth (bl-hi-moth), n., b^h^moth, to.

behest' (bi-heste), n., commandement, ordre,

precepte, TO. / iujonction,/.

bellind', iJrep., derriere; apres; en retard de,
en arriere de.
behind' (bi-hai'n'de), adv., derriere, par der-

riere, en arriere, en retard; (riding) en croupe.

behiad'hand, adj., en arriere, en retard; en
reste.

behold' (bi-hSl'de), v.a., {preterit and past

part.. Beheld'), voir, regarder; coutempler, con-

siderer.

behold' I int., vois ! voyez ! voici ! voila!

tenez ! voila que !

behold'en (-dene), adj., redevablek ; oblige k.

behold'er, n., spectateur, temoin, assistant, to.

behoof (bi-houfe), «., avantage, profit, int6-

rgt, in. ; faveur,/.

behoofed' (-houf'te), adj., (of horses) a sabot.

behove' (bi-houve),t'.?«.imp., convenirk (int.).

It behoves — ; il fatii, il importe, il convient, il

sied. It behoves you to ; il est scant qrie . . .

(with subj.) ou il vous sied de • . • (with inf.).

be'ing (bi-igne), n., @tre, to. ; existence, /.

be'ing, pres. part, (of To be), 6tant. The time
— ; le iempfi present, le moment, to.

Bei'ram, n., (Mahom. rel.) beiram, bai-

ram, to.

bejade' (bi-d'j6de), v.a., (ant.) harasser; sur-

mener.
bela'bor (bi-le'beur), v.a., rosser, battre.

bela'ted (bi-l^t'ede), adj., attard(5, anuit6,

surpris par la nuit.

belay' (bi-), v.a,, attendre au passage, arr^ter,

entraver ;
(nav.) amarrer. —ing-pin ;

(nav.)

cabillot, TO. —ing cleat; (nav.) taquet, m.

belch (belahe), n., rot (l.ex.) ; rot, to./ Eruc-

tation, /.

belch, v.a., vomir. To — out flames; vomir
des flainm.es.

belch, v.n., roter (l.ex.); vomir.

belch'er, n., roteur, m. (l.ex.).

bel'dam, bel'dame, n. , sorciere ; vieille, /.

belea'guer (bi-li-gheur), t;.a., assi^ger, cerner,

investir.

belea'gnercr, n., assi^geant, to.

belee' (bi-ll), v.a., (nav.) faire d^river; d6-

rober le vent k.

bel'fry, n., clocher; beffroi; (nav.) montant
de cloche, to.

Bel'gian (-d'ji-a'n), adj., beige.

Bel'gian, n.. Beige, m.f.

belie' (bi-laie), v.a., contrefaire ; calomnier ;

d^mentir, donner le dementi ii.

belief (bi-lJfe), n., foi, cr^ance, croyance,

opinion, /. ; credo, m. Light of — ; credule. Hard
of — ; incredule. Past — ; incroyable. To the

best of one's — ; autant qu''on le sache.

believ'able, arfj.,croyable, probable.

believe' (bi-llve), v.n., croire en ou h. To—
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in God; croire en Dieu. I — bo; je crais que

^

oui ; je le crois. I — not
;
je crois que non ; je ni'

le crois pas.

believe', v.a., croire. I — you ; je vows crois;

Je crois bien. If you are to be believed; a vous
en croire. To make any one — ;

/aire croire k
quelqu'un. To make a person — ; (to deceive)

en J'aire accroire ^ quelqzi'un. To make —

;

/aire semblant de, pretendre. It is a mere make-—
; c''est une pure preieniion ou c''est un simple

subter/uge.

belieV'er, «., croyant, m., croyante, /. /
fidele, m./.

believ'ingly, adv., avec foi.

belike' (bi-laike), adv., apparemment, peut-
Stre, probablemeut.
belime' (bi-laime), v.a., engluer.

bell, «., cloche, clochette, /. / (on horses)
grelot, m. ; (house) sonnette, /. ; (arch.) vase,

«i., corbeille, /. / (horl.) timbre, m. Chime of

—s; carillon, m. Dumb— ; haltere, m. — of

a trumpet; pavilion de trompette, m. -=- of a
flower

;
(bot.) calice d''une /leur, m. To ring,

pull, ou touch the — ; sonner, tirer, la sonnette.

To bear the — ; etre le meneur, le boute-en-train ;
remporter la palme. Vempnrffr (sur les autres).

To ring the— s; donner Valarme. Electric—

;

sonnette electrique.

bell, v.a. To— the cat ; attacker le grelot.

bell, v.n., fleurir en forme de grelot, de cloche
;

(himt.) r6er, raire, bramer.
belladon'na, «., (hot.) belladone,/.
belle, n., belle, belle dame, /.

belled (bel'de), adj., a clochette, a grelot.

belles-let'tres, n., belles-lettres, /.pi.

bell'-crowned, adj., (of hats) 6vas6.

bell'-fashioned (-fasheu'n'de), adj., en cloche,
en forme de cloclie.

beli'flower (-flaou'eur), n., (bot.) campanule,
clochette, /. [cloches, m.
bell'founder (-faoun'deur), 71., fondeur de
bell'-foundry, n., fonderie de cloches, /.

bell'-gable (-gh^'b'l), n., (arch.) clocheton
(en forme de pignon), ni.

beir-glass (-glSoe), n., cloche (de jardin),/.

bell'hanger (-haigu'eur), n., poseur de 8on-

nettes, m.
beldied (bel'lide), adj., a ventre. Big — ; h

gros ventre ; ventru.

bellig'erent (bel-li'd'jere'n'te), adj., belli-

g^rant.

bellig'erent, n., bellig^rant, m.
beU'ing, n., (hunt.) brameraent, m.
bell'ing, adj., (of hops) croisant en forme de

eloche.

bell'man, n., homme a la cloche ; crieur

public, TO.

bell'metal, n., m^tal de cloche, m.
bell'-moutll (-maouth), n., (tech.) 6vasement,

m.
bell'-moutbed (-maou^A'de), adj., (tech.)

evas6.

bellow (bel-18), v.n., crier, beugler
;

(of the
sea) mugir; (of thunder) prouder.
bellows (bel-loze), n.pl., soufflet, m.sing,

bell'pull (-poule), n., cordon de sonnette, to.

bell'ringer (-rign'eur), n., sonneur de cloches,
m.
bell'rope (-rSpe), n., corde de cloche,/. ; cor-

don de sonnette, to.

bell'-shaped (-sh^p'te), adj., en cloche, 6vas6
en cloche.

bell'-tower (-taoueur), n., beffroi, clocher, m.
bell'-turret (-teur'rete),7i., (arch.) clocheton,

m.
bell'wether (-we^Aeur), n., sonnailler, to.

bel'ly, n., ventre, estomac, m. ; pause, /.— of a lute ; table de luth, /.

belly, v.n., bomber, faire ventre, pousser en
dehors; se gonfler.

belly-ache (-^ke), n., mal au ventre, mal ^
I'estomac, to.

belly-band, n., sous-ventrifere, sangle,/.
belly-bound (-baou'n'de), adj., constip^.

belly-cheer (-tshire), 72., (ant.) bonne chere,/.
belly-ful (-foule), 74., (pop.), sofll, TO. I had

my — of it
;
j''en ai eu tout mon soul or j^en ai

eu assez.

belly-god, n., (ant.) glouton, to.

belly-pinched (-pi'n'shte), adj., (ant.) af-

fam6.
belly-slave (-sl^ve), n., (ant.) esclave de son

ventre, m.
belly-timber, n., (pop.)nourriture,/. ; vivres,

m.pl.

belong' (bi-lon'ghe), v.n., appartenir ^, gtre

k ;
(to come from) gtre de.

beloved' (bi-leuv'de ou -leuvede), adj., ch6ri
de, bieu-aim6 de ; favori.

below', prep., sous, en dessous de; apres,
depuis; (nav.) en aval de ; au-dessous de ; in-

digne de. To be— par
;
(com.) (oi shaven) perdre

au change; (&g.)n''etre pas dons son etai nomial.
To be far — ; etre bien in/erieur h.

below' (bi-16), adv., au-dessous, en bas; a la

cuisine, a I'oflBice ; ici-bas, dessous ; ci-dessous.

See — ; voir ci-dessous. To be— ;
(dead)ei7€ sous

terre.

belt, n., ceinturon, baudrier; ceinture, cour-
roie, /. ,• (surg.) bandage, to. / (of land) bande,/.

belt, v.a., ceindre, entourer; attacher en sau-
toir.

belt'lng, n., ceinture,/.

belt'ing-COUrse (-corse), n., (arch.) chatne,/.

belt'-maker (-mek-eur), /?., ceinturier, to.

belt'-Strap, n., allonge de ceinturon; beliere,/.

bel'vedere (-ve-dtre), n., belvedere, to.

bemlre' (bi-maieur), v.a., embourber, crotter ;

couvrir de boue.

bemoan' (bi-m8ue), v.a., plaindre, lamenter,
pleurer, d^plorer; gemir sur.
bemGan'er, n., faiseur de lamentations, to.

bemoan'ing, t^., lamentation,/.
bemock' (bi-moke), v.n. and a., (l.u.) se

moquer; se moquer de; railler; touruer en ridi-

cule.

bemol' (bi-), n., (mus.) b^mol, to.

bemourn', v.a., pleurer, d6plorer.

ben, n., ben ; (montagne en Ecosse) pic, m.
— nut; noior de ben,/. — oil ; huile de ben,/.

bench (be'n'she), n., banc, (in tiers) gradin,
TO.; banquette, /. / (tech.) ^tabli ; banc, siege,

tribunal, to., cour de justice, magistrature, /.

Court of King's — , of Queen's — ; cour du Banc
du roi, de la reine. — of a canal ; berme, /.

Treasury — ; banc ministeriel. To play to

empty—es
;
(thea.) _;oMer devant les banquettes.

bench, v.a., gamir de bancs.

bench'er, n., juge; conseiUer; avocat du pre-

mier rang, m.
bend (be'n'de), v.a., (preterit and past part.,

Bent)p]ier, fausser; courber, faire plier; incliner,

tendre, bander; flfjchir; appliquer, diriger; (nav.)

nouer. To — one's brows ;
/roncer le sourcil,

rider le /ront. To — all one's endeavors; ap-
pliquer tous ses efforts k. To — down ; courber

;

abats.<<er. To — round; recourber. To — up;
cambrer. To — one's knee; jiechir le genou.
To — a sail; (nav.) enverguer une voile. To —
a cable; etalinguer un cable. On bended knees;
a genoux.

bend, v.n., plier, ployer ; se courber, gtre

courb^ ; se pencher, (bow) s'incliner ; s'appli-

quer ^ ; tourner; fl^chir
;
(to overhang) avancer,

surplomber, faire saillie. To — forward ; se

pencher en avant.

bend, bend'ing, n., courbure; inclinaison,/. ,•

(of ground) pli, detour; coude, to. ; (nav.) pr6-

ceinte, lisse
;
(of the back) chute des reins, /.

bend'er, n., (spring) ressort, to.
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Ijendfillg, adj., conrbd, incline, penchant,
pencil^, sinueux.

beneatll' (bi-nith), prep., sous; au-dessous de.
beneatll^ adv., dessous, au-dessous, en bas.

ben'edict, n., bomme marie; nouveau mari^,
m. To turn — \ se marier ; faire unefin.
benedic'tine (be'n'idictine), n., beuMictin,

m., (liqueur) b^ne^dictiue,/.

Benedic'tLne, adj., de Tordre de saint Benott;
b^ntSdictin.

benedlc'tlon (be'n'i-), n., benediction, /. ;

(thanfcs) actions de grSces,/.^f. ; investiture d'un
abbe, /.

benefac'tlon (be'n'i-), n., don, bienfait, m.,
ceuvre de bieniaisance ; grSce, faveur, donation,/.

benefac'tor (be'n'i-), n., bienfaiteur, m.
beneiac'tress (be'n'i-), «., bienfaitrice, /.

ben'eflce (be'n'i-), n., benefice, m.
ben'eficed (be'n'i-fiste), adj., qui a un bene-

fice.

beneficence (bi-nef'i-), n., bienfaisance, /.

beneficent, adj., bienfaisant.

beneflsently, adv., avec bienfaisance.

beneii'cial (b^'n'i-fisb'al), adj., bienfaisant,

salutaire ; avantageux, utile, profitable.

beneti'cially, adv., salutairement, avanta-
geusement, utilement.

benefi'cialness, n., avantage, profit, m. ;
utilite,/.

benefl'ciary (be'n'i-fish'iari), n., beneficier
;

(feudalism) feudataire, beneflciaire, m.
benefl'ciary, adj., (feud.^ beaeficiaire.

beneli'cient (ben'i-fish'e'n'te), adj., bien-
faisant, avantageux, profitable.

ben'efit (be'n'i-fite), n., bienfait; service-,

benefice
;
profit, avantage, m. ; (thea. ) represen-

tation a benefice, /. For the — of; au profit de ;

pour le bien de ; dans Vinteret de. To give any-

one the — of a bargain
; faire profiter qu^qu'un

d''un ban marche.
ben'efit, v.a., avoir du benefice, tirer du

profit de, profiter de ; faire du bien ^.

ben'efit, v.n., profiter, se trouver bien de,
gagner ^.

ben'efit-night (-naite), n., (thea.) representa-
tion a benefice, /.

ben'efit-SOCl'ety (-so-gai'yiti), n., societede
secours rautuels, /.

benev'Olence (bi-nev'o-), n., bienveillance,
bonte, bienfaisance, /. / don gratuit, m.
benev'Olent, adj., bienveQlant, bienfaisant, de

bienfaisance.

benev^Olently, adv., avec bienveillance, avec
bienfaisance, benevolement.
Bengalee' (be'n'galt), «., bengali ; dialecte du

Bcngale, m.
Bengalese' (-Itze), n., Bengalais, natif du

Bengale, m.
benight' (bi-naite), v.a., obscurcir.

benight'ed (-tede), adj., anuite ; surpris par
la nuit ; convert de tenebres ; ignorant. To be
— ; etre plough dans les tenebres, dans I' igno-
rance.

benlg^n' (bi-naine), adj., benin, bienfaisant,
genereux, bon, affable.

benig'nant (bi-nig-na'nte), adj., bon, gracieux,
bienveillant.

benig'nity (bi-nig'niti), n., benignite, dou-
ceur, /.

benignly (bi-nai'n'li), adv., benignement.
ben'lSOn (be'n'i-ceime), n., (ant.) benedic-

tion, /.

ben'lamin (be'n'djanune), n., benjoin, m.,
assa dulcis, /.
ben'net (herb)(be'n'nete), n., (bot.)benotte,/.
bent, n., pli; penchant, m. ; pente ; courbure,

tension, disposition, tendance, /.

bent {yih''xs!!te), past part, (of to bend), courbe,
plie. — on ; determine ^, decide k ; parte ^,
applique h.

benfgrass, n., (bot.) agrostide,/.
benumb' (bi-neume), v.a., eugourdir; glacer.
benumb'edness (bi-ueum'edues&e) ou be>

ntunb'ing, n., engourdissement, m.
benziyic (be'n'zoi'ke), adj., (cliem.) benzoique.
benzoin' (-zdine), n. v. benjamin-
bepaint' (bi-pe'n'te), v.a., (l.u.) peiudre ; bar.

bouiUer, peinturer.

bepep'per (bi-pep'peur), v.a., poivrer.

bepinch' (bi-pi"u'she), v.a., piucer.

beplas'ter (bi-plSsteur), v.a., (fam.) plStrer.
beplome' (bi-phoume), v.a., (lam.) emplumer.
bepow'der (bi-paoudeur), v.a., (lam.) poudrer.
bepraise' (bi-preze), v.a., louanger.
bequeath' (bi-kwi<^), v.a., leguer.

bequeath'er, n., testateur, m., testatrice, /.

beQUeath'ment, n., (ant.) legs, vi. ; action de
leguer, /.

bequest' (bi-kweste), v., legs, heritage, m.
berate' (bi-rete), v.a., insulter; vilipeuder.

berat'tle (oi-rat't'l), v.a., remplir de bruit.

ber'beiry (beur-), n., (bot.) epiue-vinette, /.

bereave' (bi-rive), v.a., depouiller de, priver

de, enlever ^, ravir ^.

bereave'ment, «., privation, perte,/. ; vide;

abandon, m. / solitude, /.

ber'gamot (beur-ga-mote), «., (pear) berga-
mote ;

(tapestry) bergame, /.

berhyme' (bi-raime), v.a., rimailler,

berlin (beur-Une ou ber-), n., berline (car-

riage),/. — wool; laine a bi-oder,f. — work;
broderie, f. — repository ; viagasin de laine it

broder, m.
berme (beurme), n., berme,/.
Ber'nardln (beur-), adj., bei-nardin.
ber'ry, n., grain, m. ; baie; feve,/. Coffee in

the — ; cafe au grain, m.
ber'ry, v.n., (bot.) porter des baies.

ber'ry-bear'ing (-ber'igne), adj., (bot.) bac-
cifere, qui porte des baies.

berth (beurth), n., (nav.) cabine, /. ; (nav.)
(ship's station) evitage, m. ; case,/. ; lit, m. ; cou-
chette ; (place) place,/., emploi, 77?..

ber'yl (ber'ile), n., (min.) beryl, m.
ber'ylline (-laine), adj., de beryl.

bescrawl' (bi-scrol), v.a. (ant.) griffonner.

besorib'ble (bi-), v.a., (ant.^ barbouiller.

beseech' (bi-cltshe), v.a., {preterit and past
part.. Besought) supplier, conjurer, implorer.
beseech'er, n., suppliant, m., suppliante, /.

beseech'ing, n., supplication, /. ; instances,
S-pi-

beseem' (bi-ctme), v.n., convenir ^, seoir k.

beseem'ly, beseem'ing, adj., convenable,
bienseant.

beseem'ingness, n., convenance, bienseance,

beset' (bi-cete), v.a., {preterit and past part.^
Beset) assieger, obseder ; entourer, embarrasser,
serrer de pres.

beset'ting, adj., habituel; obsesseur. — sin;
peche mignon ou d'habiiude, m.
beshrew' (bi-shrou), v.a., maudire.
beside' (bi-^aide) ou besides' (-^aid'ze),

prep., a c8te de, aupres de; outre; hors, hors
de ; hormis, excepte, en dehors de. To be —
one's self ; etre hors de soi.

beside' ou besides', adv., d'ailleurs, du reste,
en outre, encore, de plus ; hors de la ; au dela.

beside' that (-ih&te), conj., outre que.

besiege' (bi-ct'dje), v.a., assieger.

besieged' (bi-ci'dj'd), n., assiege, m.
besie'ger, n., assiegeant, m.
besie'ging, n., action d'assieger, /. ; siege, m.
besie'glng, adj., assiegeant, e.

besmear' (bi-smlre), v.a., barbouiller, salir;
enduire ; souiller.

besmirch' (bi-smeurt'she), v.a.. souiller, salir,

tacher. To — any one's reputation : perdre
quelqu^un de reputation ou noircir quelqu^un.
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besmoke' (bi-sm6ke), v.a., enfumer, noircir.

bediiiUi' (bi-suieute), v.a., uoircir de suie. /•

be''sOIIl (,bi-zeuuie), w., balai, m.
bfc'som, v.n., balayer.

beoOi'(,bi-QOte), v. a., assoter ; abrutir, h^b^ter.

bbSOt'ted (bi-^ot'tede), past part., inlatue
;

BtupenO ; abruti, li^bet^.

besot'tedly (bi-^t'ted-), adv., sottemeut,
BtuijiUemeut.

beoOt'teuness, n., abrutissement, m.
be^ougux' (.be-gote). V. beseech.
besi/aa''gle (bi-spa"gn'g'l), v.a., orner de pail-

lettes; (Jot) passementer de ; parseiner de.
bespat'ter (bi-), v. a., ^clabouaser, couvrir de

boue , iisperger ; noircir, diliaujer, fletrir.

beSJe^Jc' (bi-sp"ike), v.a., {preterit. Bespoke;
past part., Bespokeu) couiinauder, laire taire

;

reteiiir ; auuoucer, deuoter, inoutrer ; discourir
;

parler a, s'adresser h, deiiiauder d'avauce h- To
— a place ; reteidr wie place. To — a coat

;

COminunUer un habit,

bespeck^e (bi-spec'k'l), v.a., tacheter, mar-
queter, moucheter.
beapice' (bi-spaice), v.o.,6picer; assaisonner.
bespOt' (bi-spote), v.a., tacher, salir, souiller,

crotter.

bespread' (bi-sprede), v.a., tendre, 6tendre;
semer ; couvrir de.
besprent' (bi-spre'n'te), adj., (ant.) arros6

;

senie; convert.

besprinkle (bi-spri'gn'k'l), v.a., arroser de,
parsemer de.

l"fS'^rinkler, n., arroseur, m.
bfspurt' (bi-speurte), v.a., asperger.

test (beste), adj., meilleur, le meilleur, le

mieux. The — man on earth ; le meilleiir homme
dv monde. — man (at weddings) ; gergon d^hov-
nevr, w. To do one's —

; Jane tout sov possible ;

Jarre de son mieux. To act for the — ; Jaire,
agir pour le mievx. To the — of my recollec-

tion ; autavt que je puis m^en souvenir. To the
— of my belief ; a ce que je crois, nutant que je
snche. To the — of one's ability ; de son mieux.
Tlie— of it is that; le meilleur est que. At —

;

au mieux, tout au mieux; au plus, tout au plus,

a tout prendre. For the —
;
pour le wieux, au

viieux. To have the — of it ; avoir le dessus. To
make the— of ; tirer tout ce qu''onpeut de ; tirer le

meilleur parti de. To make the — of one's way;
se rendre tout droit; alter droit, en toute hate.

The — of the way ; la plus gravde partie du
chemin. To have the — of it ; avoir Vavantage.
To do one's — to ; Jaire tout ce qui depend de
soi pour. The — of everything ; ce quHl y a de
meilleur. To make the — of circumstances

;

s^adnpter aux eirconstances. To put the — con-
struction on anything ; voir les choses du bon cote.

best, adv., mieux, le mieux. To strive as to

who shali do their — to ; Jaire h qui mieux
mieux pour. One had — ; mieux vaudrait,
mieux vaut ; ce quHl y a mieux a Jaire c^est de.

best'in' (bi-s^tene), v.a., tacher.

bes'tial (best'ial), adj., bestial, brutal, debate.
bestial'ity, n., bestiality,/.

best'ialize (best'ial'aize), v.a., abrutir.

best'ially, adv., bestialement.
bestir' (bi-steur), v.a., remuer, agiter, mettre

en mouvement. To — one's self ; se remuer;se
donner du mouvement ; s^agiter ; se tremousser.
bestow' (bi-st8), v.a., donner; appliquer; dis-

penser; accorder h ; conf^rer ^ ; employer h, con-
sacrer h. To— a kindness on any one

; Jaire une
Javeur, rendre un service ^ quelqu'un.
bestow'al, n., dispensation,/.
bestOW'er, n., dispensateur, m., dispensa-

trice, /.

bestOW'ing;, n., donation, /. ; don, m.
bestrad'dle (bi-), v.a., enfourcher.
bestranght' (bi-str8te), adj. V. distraught.
bestrew' (bi-strou), f.a., joncb«\n parsemer de.

bestride' (bi-straide), v.a., monter (a horse);
enjamber, enfourcher.
bestud' (bi-steude), v.a. V. stud.
bet (bete), n., pari, m. ; gageure,/. To lay a—
;
parier.

bet, v.a., parier, gager, faire un pari, faire une
gageure.
betake' (bi-t6ke), v.a. {preterit. Betook; past

part., Betaken). To— one's sell to; se livrer h,
se mettre k, s^adonner ^, se retirer dans, recourir
k, avoir recours ^ ; se porter vers. To — one's
seit to one's study ; se retirer dans son cabijiet.
To — one's sell to one's heels; se suuvtr, s^e7ijuir.

To — one's self to one's stud-es ; se Livrer a ses
etudes.

bethink' (bi-thign'k), v.n.,
{
preterit 3.1)6 past

pari.. Bethought) rumiuer; s'aviter de, retiechir

k.

bethink', v.a., se rappeler, se ressouvenir
de. To — one's self ; imaginer ; avoir Videe,
smiger h ;

(twice) se raviser.

Beth'lehem (beth-li'eme), n., hospice pour les
alienes, in. V. Bedlam.
Bethlemite (beth-le'm'aite), n., (geog.) Beth-

l^liemite, m.J. ; habitant de Bedluni, m,, habi-
tante de Bedlam,/. F. BecLlam.
bethump' (bi-theu'm'pe), v.a., rosser, 6triller,

asscmmer.
bttide' (bi-taide), ?;.a., arriver k, advenir h;

prtidiie, annoncer. Woe— you; malheur a vous.
betidt', v.n., arriver, advenir.
betime' (bi-taiu.e) ou betimes' (bi-tai'mze),

adv., ( e bonne henre.

beto'ken (bi-i8'k"n), v.a., indiquer; annoncer,
deioter, jr^sager, designer.

bet'on (bet'eune), n., b^ton, m.
bet'ony (bet'o'ni), «.. (bot.) b6toine,/.
bttray' (bi-tr^), i'.a.,_trahir; livrer; tromper ;

r^v^ler ; faire touiber, entrainer. To — (lead)
into error : entrainer dans Vei-v.-ur.

betrry'al, n., trahi.-on, perfidie,/.

betray'er, n., trattre, m., traitresse,/.

betrim' (bi-trime), v.a., parer, orner, d6corer.

betroth' (bi-troth), v.a., fiancer, accorder k.

betrothed' (bi-trothte), n., fianc^, accord^,
m. ; fiancee, accord^e,/
betrothed', adj., fi »nc6, accord^, ^.

betroth'ing ou Tietroth'al, n., fian^aillesj

(pop.) accordailles,/ ol.

bet'ter (bet'teur), adj., meilleur. — and —
;

de mieux en mieux For the — ; en mieux. To
be— ; se trouver mrcux,se retablir ; valoir mieux.
To grow — ; devenir meilleur ; se porter mieux,
se retablir. — late than never ; mieux vaut tard
que jamais. The — the day, the — the deed

;

bon jour, bonne ceuvre. To get the — of ; pren-
dre le dessus sur / avoir le dessus de ; Vemporter
SUr ; vevir a bout de ; se retablir de. To have
the — ; avoir Vavantage, la svperiorife BUT, I'em-
porter sur. To be the — for ; se trouver bien de.
To be none the — for (a thing); n'en etre pas
plus avance.
bet'ter, adv.., mieux. To be — off; etre dans

une meilleure position. For — for worse ; vaille

que vaille. So much the — ! tant mieux ! —
and — ; dc mieux en mieux. To be — ; valoir
mieux, se porter mieux, etre mieux. To get —

;

alter mieux, se porter mieux. I had — ;
jejerais

mieux. To think the — of; (reflect) se raviser.

I like her the — for it ; je Pen aime davantage.
To think the — of; (pers.) avoir meilleure opinion

de, estimer d''avaritage. The more I Vjiow you,
the — I like you ;

plu^ je vous connais, plus je
vous aime.

bet'ter, n., sup^rieur, m. One's elders and
—s ;

gens qui valent mieux que soi, m.pl.

bet'ter, v.a., am^liorer, avancer. To— one's
self; amlliorer sn po.'ition.

bet'terment, bet'tering, n., amelioration,/. ;

perfectiounemeut, embellissement, m.
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bet'ting (bet-tigne), n., pari (action), m.,
paris, m.pl, — man

;
parieur. — woman

; pa-
rieuse.

bet'tor (bet-tor), n., parieur; joueur, m.
bet'ty (bet'ti), n., monseigneur (instrument),

m., (slang) pince, /.

betum^led (bi-teu'm'b'lde), adj., en d^sor-

dre; cliitfountJ.

between' (bi-twine), prep., entre. — us
;

entre nous. — us two, three, etc. ; a nous deux,

a nous trois, etc. — wind and water; a fleur
d^eau. — this and then ; dHci Ih. — this and
to-morrow ; d'^ici a demain. — whiles ; dans
Vintervalle. — this and Monday ; dHd a lundi.
— declis

;
(nav.) entrepont, m.

between', n., int«rvalle, m.
betwixt' (bi-), prep., entre. — and between

;

en ire les deux.

bev'el (be-vel), n.y (tech.) fausse ^querre,/.

bev'el, adj., de biais; en biseau.

bev'el, iKa., 6quarrir, tailler en biseau.

bev'el, v.n., aller en biais, biaiser ; (mines)
diriger.

bev'eling, n., coupe en biais,/. / biseau, m.
bev'eliag, adj., de biais.

bev'erage (bev'eur'edge), n., breuvage, m. ;

boisdon, /.

bev'il. V. bevel.
bev'y (be-vi), n., vol^e; troupe, baude, /. —

of partridges; compaguie de perdrix, f. — of

quails; volee de cailles,/. — of animals; troupe
d'animaux, f. — of roebucks ; troupe de che-

vreuils,/. — of women; assetnblee de femmes,

f. — of young girls ; troupe dejeunesjilles.

bewail' (bi-w^le), v. a., regretter, pleurer.

bewail', v.n , se l imenter de.
bewail'ing, n., plainte, lamentation,/.
beware' (bi-were), v.n., se garder de, prendre

garde h ; se d^fier de, se m^fier de.
bewet' (bi-wete), v.a., humecter.
bewMs'kered (bi-), adj., par6 de favoris.

bewil'der (bi-), v.a., ^garer, embrouiller, em-
barrasser, d^router; transporter, ravir; ahurir,

efifarer.

bewitch' (bi-wit'she), v.a., ensorceler ; en-
chanter ; fasriner.

bewitch'er, n., enaorceleur, m., ensorceleuse,

/.

bewitch'ery, bewitch'ment, n., ensorcelle-
ment, m.
bewitch'ing, adj., enchanteur, s^duisant,

ravissant.

bewitch'ingly, adv., d'une maniere s^dui-
sante; a ravir.

bewray' (bi-r6), v.a., d^celer; tromper
;

trahir.

bewray'er (bi-rS'y'eur), n.y (ant.) trattre, m.
bey, n., bey, m.
beyond' (bi-yon'de), prep., dela, par dela, au-

dela de ; au dessus de ; outre ; hors de. — mea-
sure ; outre mesiire, dem^surement. To be —
reach of ; etre hors de la portee de. To go —

;

(any one) surpn.'i.ser, aller plus loin que. This is— me ; cela me passe.

beyond', adv., la-bas. V. yonder.
bez'el (be-zel)(«t bez'il, n., chaton (of a ring),

m.
bez'oar (bez-8re), n., b^zoard, m.
bi'a, n., cauris, coris, m.
bian'gnlate (bai-ai'gn-ghiou-l^te), bian'gu-

lated (-l^tede), ou bian'gUlOUS (-leusse), adj., a
deux angles.

bi'as (bai'ass), n., {Masses) biais, to. / pente,

/., penchant, parti pris, m. ; tendance, direction,

/. ; but; pr^jug(5, m. ; prevention, /. On the —

;

en travers, en croix, en sauloir.

bi'as, v.a., incliner, faire pencher; pr^venir

;

influencer ; porter k ; diriger.

bi'as, adj. , de biais, de travers.

M'as, adv., de biais, de travers.

bi'ased, adj., prevenu.
bib, n., bavette,/. / (pise.) tacaud, m.
bib, v.a., buvoter.
biba'clous (bai-b6-sheusse), adj., buveur.
bib'ber (bib'-), n., buveur, biberon, m., bibe-

roiiue, /.

Bi'bie (bai'b'l), n., bible, /. — Society; so-
ciete biblique, f.

bib'lical (bi-), adj., biblique.

bibliog'rapher, «., bibliographe, m.
bibliograph'ic ou bibliograph'ical, adj.j

bibliographique.

bibliog'raphy, n., bibliographie, /.

biblioma'nia (-m6-), n., bibliomanie, /.

biblioma'niac (-m6-), n., bibliomane, m.
biblioph'iiist (-fi-), n., bibliophile, m.
bibliopole (-pQle), bibliop'olist, n., libraire,

m.
bib'ulous (-biou-leusse), adj., spongieux, ib-

sorbant, qui boit.

bice ou bise (baice), n., (paint.) bleu pSln;
vert pSle, m.
bi'ceps (bai-), n., (anat.) biceps, m.
bick'er (bik'-), v.n., se quereller, disputer,

contester, se picoter, se chamaiUer.
bick'erer, n., querelleur, chamailleur, m.
bick'erlng, n., picoterie; querelle, bisbille, /.

bick'ern (bik'eme), n., bee, m. ; bigome,/.
bicom'ons (bai-cor'neusse), adj., a deux

comes, bicome.
bi'colored, adj., bicolore.

bicor'poral (bai-), adj., a deux corps.

bi'cycle, n., bicyclette, /. ; velocipede, (pop.)

v6Io, in.; (pop.)'b^cane,/. — handlebars; guidon,
m. — pneumatic tire

;
pneuniriti(jue, m. tire-

cover ; enveloppe,/. — inner tube; chaiubre a
air, f.

bid, t'.rt., offrir; ordonner de ; ench^rir; dire
de ; convier k ; commander de ; inviter k (at
auctions). To— fair to ; etre en passe de ; pro-
mellre de. To — good-by to ; dire adieu k ou
faire ses adieux k.

bid, n., enchere,/.
bid'der, n., ench^risseur, acheteur, m. High-

est— ;
plus ojf'rant, m.

bid'ding, n., commandement, ordre, to. / invi-

tation, priere, demande, /. / (at auctions) en-
chere, /.

bide (baide), v.a., endurer, souffrir ; attendre.
To — one's time ; attendre le bon moment.

bide, v.n., demeurer, rester, habiter.

bldent'al, bident'ate, ou bident'ated (bai-
de'n-. -t^te. -t6tede\ wf//., bideut6. [ture), to.

bid'et (bi-dete), «., bidet (horse); bidet (fumi-
bi'ding; (baid'-), n., (fig.) demeure,/. ; s^jour,

TO. — one's time ; attendant ^occasion.

bid'on (bid'eune), n., bidon, in.

bien'nial (bai'e'n-ni-), adj., biennal, de deux
ans; (bot.) bisannuel.

bien'nially, adv., tous les deux ans, de deux
ans, en deux ans.

bier (bieur), n., biere, /., cercueil, to. / civiere,

/. ; brancard, to.

bif'erons (bif'eureusse), adj., bifere.

biffin, n., pomme tap^e,/.
bi'fid (bai-fide), adj., bifide.

bi'fold (bai-f8lde), adj., double.

bifur'cate (bai-feur-k^te) ou bifur'cateA
(-tede), adj., bifurqu^. v.n., se bifurquer.

bifurca'tion, n., bifurcation,/.

big, adj., gros; superbe, fier
;
grand, vaste

;

plein; (of women) enceinte, grosse; (of animals)
pleine. To look —

;
/aire le gros dos ; 1'aire

Vimportant. To talk —
;
parler haui ; trancher

du grand ; faire Vimportant ; (to threaten) jsarZcr
des grosses dents. — with

; gros de.
blg'amlst, n., bigame, to./.

big'amy, n., bigamie,/.
blgly, adv., fierement, superbement.
big'ness (big'nesse), n., grosseur, grandeur,/.
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big'Ot (big'ote), n., bigot, cagot, m. ; bigote,
cagote,/., fauatique, m. and/.

big'Ot, adj., (ant.). V. bigoted.
big'Oted (big'ot'ede), adj., bigot, cagot.

big'Otedly, adv., avec bigoterie; en bigot.

blg'Otry, n., bigoterie, cagoterie,/.

bil'ander, n., (nav.) b^landre, /.

bilat'eral (bai-), adj., bilateral.

burberry, n., (bot.) airelle; myrtUle,/.
bii'bo, n., {bilboes) rapiere, /. ; pi., (nav.)

fers, m.pl.

bile (baile), n., bile, /.

bile'-dUCt (-deucte), n., canal, conduit, bi-

liaire, m.
bilge (bild'je), n., (nav.) sentine (of a ship),/.
water; eau de-cale, /. — ways ; coittes,

anguilles, J'.pl.

bilge, v.n., (nav.) faire une voie d'eau (a fend
-de cale) ; crever, se d^ioucer.

bil'iary (biriari), adj., biliaire.

bil'ions, adj., bilieux.

bilk, v.a., tlouer, tromper, frustrer.

bill, n., bee d'oiseau, m. ; hache,/.
bill, v.n., se becqueter.
bill, v.a., afficber.

bill, n., note,/.; m^moire, compte, m., fac-
ture, /./ billet, effet ; compte, m., (at dining-
rooms) carte a payer, addition, /. ; (of parlia-
ment) bill, projet de loi, to. Hand-—; offiche,

/., placard, m. Stick no —s ! defense d'afficher I

Exchequer- — ; fjon du tresor, m. To discount a—
j escowpter un billet, un effet. Tradesman's— ; memoire de foumisseur, to. , facture, /. — of

parcels ; facture. To make a— payable to
;
passer

un effet a Vordre de ; fnire un billet a Vordre de.
To honor a— ; faire honneur a, paper, un billet.

To dishonor a — : ne pas faire honneur ^, ne
pas payer, un billet. — payable to bearer

;

billet ati porteur. — at sight; billet a vue. — on
demand ; billet a presentation. To take up a —

;

acquitter un billet, payer un billet. The expi-
ration of a — ; Peoheance d^un effet, f. To
provide for the payment of a — ; faire les fonds
d^un pffet. — of exchange; lettre de change, f.— of fare; menu, to., carte, f. — of lading;
connaissement, to. — of health ;

patente de
sanfe,f. — of rights; (jur.) declaration dfs
droits, f. True — ; arret d^accusation or arret
de mise en accusation. To find a true —

;
pro-

noneer In mise en accusaiion de.
bilP-broker (br8-), n., courtier de change, to.

bill'-brokerage (-6dje), n., courtage de
change, to.

billet (bil'lete), n., bfiche
; (her.) billette, /. ;

billet : billet de logement, m.
billet, v.a., delivrer des billets de logement ^,

loger.

billet-donz (bil'le-), n., (billets-doux) billet

doux. m.
bill'-*ile, n., pique-notes, to.

bill'-frame, n., porte-affiches, to.

bill'-head, n., tgte de facture,/.
bill'-hook, n., serpe, /.

bil'liard (bil'ieurde), adj., de billard. — ball;

bille, f. — cloth ; tapis, m. — cushion ; bande,
/. — marker ; gargon de billard, to. — playing

;

lejeu de billard.

bil^iard-room (-roume), n., sallede billard, /.

billiards (bil'ieurdze), n pi., billard, m.sing.
To play a game at— ; faire une partie de billard.

billiard-table (-te'b'l), n., billard, TO.; table
de billard, /.

bil'lingsgate (bil'ligne'z'gh^te), n., langage
de la Jin lie, w.
billion (bil'ieu'ne), n., trillion, to.

billow (bil'18), n., flot, TO.; vague, houle,
lame, /.

bll'lOW, v.n., s'^lever en vagues, ondoyer.
bil'lowy (bil-16-i), adj., houleux.
bill-sticker, n., afficheur, colleur d'affiches, to.

bill'-Sticking, n., affichage, to.

billycock-hat', n., feutre; chapeau rond, m.
bima'nous (-neusse), adj., bimane.
bin (bine), n., huche, caisse,/., coffre, to. Wine—
;
porte-bouteilles, to. ; cave,f.

bin, v.a., ranger ; empiler (bottles).

bi'nary (bai-), adj., binaire.

bi'nary, n., (arith.) nombre binaire, m.
bind (bai'n'de), v.a., lier; obliger; resserrer:

constiper ; ceindre, border, garotter, serrer

;

(with hoops) cercler de. To — a book ; relier
un livre. To — down ; lier, astreindre ^. To —
a wound ; bander une blessure. To be bound to ;

etre tenu de. To — a carpet ; border un tapis.
To — over ; contraindre de compa raitre. To be
bound over

; (jur.) etre tenu de comparaitre.
That is bound to happen ; cela ne peiit manquer
d^arriver. I '11 be bound

; j^en reponds.
bind, v.n., se lier, durcir.

bind'er, n.,lieur; relieur; bandeau, to., bande,
attache, /.

bind'ery (bai'n'deuri), n., atelier de reliure, to.

bind'ing, n., reliure, /. / bandeau, galon, to.,

bordure,/.
bind'ing, adj., obligatoire, astringent

; (jur.)
comniissoire.

bind'weed (bai'n'd'wlde), «., (bot.) liseron,TO.

bin'nacle, n., (nav). habitacle, to.

bin'OCle, n., binocle, to.

binoc'ular (bai-), adj., binoculaire.

bino-mial (bai'-ii8-), adj., (alg.) binSme.
biog'rapher (bai'og'graf-), 7?., biographe, ni.

biographic ou biographical (bai'o-), ad?'.,

biographique.
biOg'raphy (bai'o-), n., biographic,/.
bip'artite (bip'ar-taite), adj., biparti.

bi'ped (bai-pede), n., bipede, to.

bip'edal (bi-pi-), adj., bipede.

biquadratic (bai-kwo-), adj., (alg.) bi-carr6.

birch (beurtshe), n., bouleau, to.; verge,/.;
verges, f.pl. v.a., battre a coups de verges,
fouetter ; donner le fouet k.

birch'-broom, n., balai de bouleau, to.

birch'en (beurtsh'n), adj., de bouleau.
birch'-grove, n., boulaie, bouleraie,/.

birch'ing, n., coups de verges, m.pl.,le fouet,
TO.

blrch'-tree (-trt), n., bouleau, TO.

bird (beiu-de), «., oiseau, to. A — in hand is

worth two in the bush ; un Tiens vaut mieux
que deux Tu Vauras. A little — told me; mon
petit doigt me Va dit. To kill two —s with one
stone ; faire d''une pierre doux coups.

bird, v.n., oiseler. V. fowl.
bird'-cage, n., cage d'oiseau,/.

bird'-call (-col), n., appeau, pipeau, to.

bird'-catcher, n., oiseieur, to.

bird'-eyed (-aie'de), adj., a ceil d'oiseau.

bird'-fancier, n., amateur d'oiseaux, ?«..

birdlike (-laike), adj., comme un oiseau.

birdlime (-laime), n., glu,/.

bird'man, n., oiseieur, TO.

bird'-organ, n., serinette,/.

bird'seller, n., oiselier, m.
birds'eye (beurd'z'ai'e), adj., a vue d'oiseau.
— view ; vue a vol d^oiseau, f.
birdsloot (-foute), n., (bot.) omithope ; pied

d'oiseau, m,.

bird'show, n., exposition d'oiseaux,/.

bird'snarer, n., oiseieur, to.

birds'nest, n., nid d'oiseau, m. ; (bot.) carotte

sauvage, /.

birds'nest, v.a. To go birdsnesting ; aller

denicher des oiseaux.

birds'nester, n., d^nicheur d'oiseaux, to.

bird'stuffer, n., empailleur (d'oiseaux), m.
bird'-trap, n., tr6buchet, TO.

bird'Witted (-tede), adj., a tgte de linotte.

birth (beurth), n., naissance ; origine, source;
couche, /., enfantement, to.; (nav.) 6vit6e, /.,
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^vitage, TO. By — ; denaissance. To give — to;

donner le Jour ii, {&g.)donner lieu k, occasion-

ner.

birth'day, «., jour de naissance, rn., ftte, /. —
card; billet de faire part.

birth'place (-pl^ce), n., lieu natal, m.
Ilirth'nght (-raite), «., droit de naissance,

(primogeniture) droit d'atnesse, m,
bis, adv., bis.

bls'CUit (bis'kite), n., biscuit, m. — dust ;

poudre de biscuil, m. — root ;^ camassie, /.

Bread and — baker ; boulanger, paiissier, /.

blse, n. V. bice.
bisect' (bai-cekte), v.a., diviser en deux.

bisec'tion (bai-), «., bissection, /.

bisex'ual (bai-), adj., bissexuel.

blsh'op (bish'eupe), n., 6vgque ;
(at chess)

foil, TO. ; (of afowl) raitre,/., bonnet d't^vgque,

TO. —'s palace ; eveche, m.
bish'Oping, n., maquignonnage, to.

bish'op-like (-laike), adj., d'^v^ue.
bish'opric, n., ^vgcli«5, TO.

blsVops-WOrt (-weurte), n., ammi, m.
bisk, n., bisque,/. ; coulis, to.

bis'mnth (biz'meuth), n., bismuth, to.

blisex'tile, n., ann^e bissextile,/.

bisses'tile, adj., bissextil.

bis'tort (-teurte), />., bistorte,/.

bis'tOUry (bis-teuri), n., bistouri, to.

bis'ter ou bis'tre (bisteur^, n., bistre,/.

bli, »., morceau, to./ piece, /. / briu, bout;

peu, bout de chemin, to., distance ;
(nav.) bitte,

/.; (man.) mors, frein, to. Not a — of it ! pas
un brin, pas le moins du monde, pas du tout.

— by — ; pi^e a piece. I don't care a —
;
je

rnPen bats I'oeil. Every — , ou every — of it ; en

entier, entierement, tout a fait.

bit, v.a., emboucher ;
(uav.) bitter.

bitch, n.,chienne,/.; (in compounds) femelle,/.

bite (baite), n., morsure
;
piqfire ; bouchee;

(fig.) attrape; (fig.) attrapoire,/.; (print.) larron ;

coup de dent, m. I have not had a single —

;

(fishing) il ne m'est pas venu un seul poisson.

bi^.e, v.a., {preterit. Bit; past part.. Bit,

Bitten) mordre ; ronger ; (of the wind) conper
;

attraper, diiper, mettre dedans. — off ; dechirer

avec les dents. To — one's lips ; se mordre les

levres. To — one's thumb (at a person) ; faire
lanique a quelqu^un. To — the bit; (of horses)
ronger le frein. To — one's nails; se ronger les

angles.

bite, v.n., mordre. To — ; (to take the bait)

mordre a fhame^on. Do the fish — 1 faites vous
bonne peche f ou le poisson mord-U f

bi'ter, n., personne qui mord,/. ; (fig.) trom-
peur, TO. It is a case of the — bit ; c^estfin contre

Jin ou tel est pris qui croyaii prendre. [coupant.

bi'ting, adj., mordant, piquant
;
(of the wind)

bi'tln?, n., morsure, /.
bi'tingly, adv., d'une maniere mordante, d'une

maniere piquante.

bit^ess (bit'lesse), adj., sans mors.
bit'tacle, n. V. binnacle.
bll'ter, adj., araer, aigre; acham6, mordant,

•cruel, piquant, rigoureux, vif.

bit'ter, n., amer, m. ; amertume, /.
blt'terish, adj., un peu amer.
blt'terlslmess, n., l^gere amertume,/.
bit'terly, adv., avec amertume; amerement.
blt'tern (bit'teume), n., (orni.) butor, to./

(chem.) eau mere,/.
bit'temess, »., amertume, aigreur, /., fiel;

achamement, to,.

bit'nmen (bi-tiou-mene), n., bitume, to

bltU'mlnate (-n6te), v.a., bituminer.
bitU'minouS (-neusse), adj., bitumineux.
bi'valve, blvalv'nlar, ou bivalv'ous (bai-,

-leur, -veusse), adj., bivalve.

blv'onac, n., bivouac, to.

biv'onac, v.n., blvouaquer.

blab, n., bavard, jaseur, m. / bavarde, jaseuse,

/. / rapporteur, m., rapporteuse, /.

blab, v.a,, jaser de, bavarder de.
blab, v.n., jaser, bavarder.
black, v.a., noircir, cirer (of boots).

black, n., noir, TO. ^/., (smuts) noirs, m./)?.,

particules de suie, /./>/. Ivory— ; noir dHvoire.
Lamp — ; noir de furnee. l>ressed in — ; habiile

de noir. The —s ; les noirs, les negres, 7n.pl.

In — and white ; e7i toutes lettres, par ecrit.

black, adj. , noir
;

(print. ) imprimt§ ; obscur,
sombre, triste. To look — at any one ; regarder
quelqu^un de travers, de mauvais ceil. He is

hardly ever seen without a — eye ; on ne le

voit guere sans un ceil poche. To beat — and
blue ; 7-ouer de coups. To be — and blue ; etre

tout meurtri. To make — ;
(fig.) notVctr.

black'amoor (-mour), n.. More, negre ; (fam.)
moricaud, to., moricaude,/. You cannot wash
a — white ; a laver la tete d^un More on perd sa
lessive.

black-ball (-bole), n., cirage en boule, to. /

boule noire,/. / rejet, to., diffamation, /.

black'baU, v.a., rejeter au scrutin.

blackHaerry, n., mQre sauvage, mftre de
ronce, /.

black'berry-bush, n., mfirler sauvage, m.,
ronce, /.

black-bird (-beurde) n., merle, to.

black-board, n., tableau noir, to.

black'-book, ra., registre des punitions ; (sor-

cery) grimoire, to.

black'-cap, n., bonnet noir, to., toque noire,/.

black-cock, n. , coq de bruyere, to.

black'-cur-rant, n., cassis, m.
black-death, n., peste,/.

blick--earth, n., terreau, m.
black-en (blak'n), v.a. and n., noircir; obscur-

cir.

black-gnard (blag'gSrde), n., polisson, gredin,

galopin, vaurien
;
(fam.) goujat, voyou, to.

black-g^iard, adj., de polisson ; de galopin;

ignoble, sale, canaille.

black-i^ardism, n., polissonnerie,/.

black-hole, n., cachot, trou noir, cabanon, to.

black'ing, n., cirage, to.

black-ish, adj., noirStre.

black--lead, n., mine de plomb, plombagine,/.
blackleg (-leghe), n., escroc, grec, m.
black'-letter, n., lettre gothique,/.

blackly, adv., avec noirceur.

black--mail (-m61e), n., redevance en bl^, ou
en boeufs, /. / tribut pay6 a des bandes de
voleurs, to. / (fig.) fraude, extorsion, exaction,

/., chantage, to. v.a., faire chanter.

black-ness. n., noirceur,/.
black'-sheep, n., (fig.) brebis galeuse,/.

black'smith (-smith), n., forgeron, m. —'s

shop ; forije,f.

black'y-top, n., (omi.) traquet, m.
blad-der, n., vessie, v^sicule, ampoule,/./

(fisr.) bulle. — wort; (bot.) utriculaire,/.

blad-dered (-deurde), adj., gonfi6. enfld.

blad'dery, adj., v^siculaire; v^siculeux.

blade (bl^de), n., lame (of cutting instru-

ments), /. / brin (of grass); plat (of an oar);
gaillard, compagnon, compere, to. Old — ; i^ieux

rovMer. Young

—

•,jeuneluron. Jolly — •,joyeux

compagnon,
blade, v.a., gamir d'une lame, mettre une

lame ^.

blade-bone (-b6ne), n., omoplate,/.
bla-ded (-'ede), adj., a feuilles, lamelleux

;

(min.) lamella. Double — ; a deux lames.

blain (bl^ne), n., tumeur, pustule, /.

bla-mable (blem'-), adj., blSmable.
blame (bl6me), n. , blSme, m. / faute, /.

blame, v.a., biSmer, reprendre, s'en prendre
h ; censurer, accuser de. To lay the — on; rC'

Jeter le blame sur.
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blame'inl (-foule), adj., coupable, bl^mable. /•

blame'less, «., irr^prehensible, irr^prochable,

innocent, saiis taclie.

blame'lessly, adv., irr^prochablement.

blame'lessness, n., iuuocence,/.

bla'mer, n., desapprobateur, m.
blame'WOrtliy (-weur/Ai), adj.^ cligne de

bltlme.

blanch, v.a., blanchir
;
(to peel) pelsr; (fig.)

pSlir; faire pSlir.

blanch, v.n., pSlir; faiblir ; tergiverser.

blanch'ing, »., blanchiment, m.
blanc-mange', n., blauc-manger, m.
bland (bla'u'de), adj., doux, aimable; (in a

bad sense) doucereux, mielleux.

blandil'OQluence (-kwe'n'ce), n., doux parler,

laugage caressant, m.
bland'ish, v.a., caresser, flatter, cajoler.

bland'lshing ou bland'ishment, n., caresse,

y, ; attrait, cliarme, m.
bland'ness, n., douceur, affability,/.

blank (blai'gnke), adj., blanc, en blanc; (fig.)

pSle ; confus, d6couceit6
;
(arch.) faux

;
(of car-

tridges) a blanc, sans balle. To fire with —
cartridge ; tirer a blanc.

blank, n., blanc; (of lotteries) billet blanc,

billet perdant; (fig ) vide, m., lacune,/. In —

;

en blanc. My mind is a perfect — ; nion esprit

est, pour ainsi dire, tin grand J'euillet blunc.

blank, v.a., laisser vide, laisser en blanc
;

faire pSlir, pSlir; confondre; annuler.

blank'et (blai'guk'ete), n., couverture, /. ;

(print.) blancbet, m,
blank'et, ^'.rr., envelopper avec une couverture.

blanketeer' (-i'eur), n., bemeur, m.
blankly, adv., avec confusion.

blank'ness, n., blancheur, pSleur,/.

blare (Were), v.n., (l.u.) rugir, beugler.

blar'ney, v.a., encenser, enjQler, fiagorner;

payer en monnaie de singe.

blar'ney , n. , eau benite de cour, flagornerie,

monnaie de singe,/.

blaspheme' (-ftme), v.a. and n., blasphemer.

blasphe'mer, n., blasphemateur, m.
blas'phemous (-fi-meusse), axilj., blasph^-

matoire.
blas'phemously, adv., avec blaspheme.

blas'phemy (-fi-), n., blaspheme, m.
blast, n., souflSe ; vent, coup de vent ; vent

pestilential ; son d'un instrument a vent, m,

;

explosion,/. ; (fig) souffle destrncteur.

blast, v.a., fletrir ; brfiler ; d^truire, miner

;

(mines) faire pauter.

blast'-engine, n., machine soufflante, /.

blast'er, n., destrncteur, d6tracteur, m.
blast'-fumace (-feur-nece), «., haut four-

neau, w.
blasting, (idj., destrncteur.

blast'ing, n., (mines) sautage, m.; explosion,/.

blast'pipe (-paipe), n., tuyau d'echappement,
m. ; tuyere, /.

bla'tant, adj., bruyant, beuglant ;
(fig.) pom-

peux, ronflant.

blay, n., (ich.) able, m., ablette, /.

blaze (bl6ze), n., flamme ; lumiere,/./ feu;

6clat, bruit, tumulte, m. ; (man.) 6toile, /. To
be a— ; s''enflamni€r.

blaze, v.n., Stre en flammes; flamber, brfiler,

briller.

blaze, v.a., r^pandre ;
(abroad) crier par des-

Bus les toits; faire connaitre, publier.

bla'zing, adj. , flamboyant ; brillant ; en-
flamm^, embras^. n., flamboiement.
bla'zon (bI6-z'n), n., blason, m. ; r^v^lation,

divulgation, /.

bla'zon, v.a.^ blasonner; faire briller
;

pro-

clamer, publier. To — abroad ; crier par-dessus

les toits.

bleach (blttshe), v.a., rendre blanc, blanchir;

pSlir.

bleach, v.n., blanchir,

bleach'er, n., blanchisseur (of linen cloth), m.
bleach'ing, n., blanchiment, to.

bleach'ing-liq'uid (-lik'wide), n., eau de
javelle, /
bleach'-works (-weurkse),n., blanchisserie,/,

bleak (blike), adj.^ froid; glacial; desert,

triste ; ouvert, sans abri.

bleak'ish, adj., assez froid, assez triste.

bleak'ly , adv. , froidement.

bleak'ness, n., froidure, /. / froid glacial, m.
tristesse, nudity, /.

bleakly, adj. (ant.). V. bleak.
blear (bllre), adj., chassieux. — -eyed;

chassieiix,

blear, v.a., rendre chassieux; (fig.) troubler.

blear'edness (blir'ed'-), ».,ohassie, lippitude^

^•

bleat (bllte), v.n., bgler.

bleat, n., bSlement, m,
bleat'ing, adj., bglant,

bleal'ing, m., bglement, m,
bleb (blebe), n., ampoule, v^sicule,/.

blebT)y, adj., v^siculaire.

bleed (Wide), v.n., {preterit and past part..

Bled) saiguer ;
pc^rir; couler ;

pleurer (of vines).

bleed, v.a. and n., saigner ; (pop.) faire debour-
ser, laire rendre gorge £ ; (pop ) d^bourser. To
— at the nose; saigner du nez.

bleed'ing, n., baignemeut, m. ; (surg.) sai-

gnee, /.

bleed'ing, adj., ensanglante, couvert de sang.

biem'lsh (We'-), v.a., fletrir, ternir.

blem'ish, n., fl^tribsure, tache,/. ; dcifaut, m.
blend (ble'n'de), v.a., fondre, mSler, mdlan-

ger ; marier, allier h ou avec.
blend, v.n., se fondre, se marier k ou avec;

(engraving) grener. To — with ; se conjon-
dre avec, se meter avec
blende, n., (miu.) blende,/.

blend'ing, «., fusion,/. ; melange, m. ; (engr.)

grenure,/.
blennorrhoe'a, n., (med ) bleimorrh^e, /.

bless, v.a., benir ; rendre heureux, faire le

bonheur de; charmer; r^jouir. God — you!
Dieu vous benisse! — my heart, my soul; mon
dieu! sapristi ! To — with ; doner de.

blessed' (bleste ou bless'ede), adj., b6ni, saint;

bienheureux; heureux. To be — with ; avoir le

bonheur d''avoir ; etre dove de ;
jouir de. The —

Virgin ; la sainte Vierge. The whole — day|;

tovte la sainte, ou la benite, journee.

bless'edly (Wess'ed'li), adv., heureusement.

bless'edness (bless'ed'-), n., beatitude, feli-

city, grSce,/., bonheur, to. Single— ; celibat,m.

bless'er, n., personne qui bt^nit,/.

bless'ing, n , benediction,/. ; bonheur, bene-

dicite; bienfait ; bien, to. ; grSce, /.

blest, adj. V. blessed
blight (Wa'ite), v.a., (of the wind) fletrir; (of

the sun) brouir ; (of fungi) nieller ;
(fig.) frus-

trer, detruire, miner, briser, aneantir.

blight, n., (of flowers and fruit) brouissure ;

(of corn)nielle, rouille; (fig.)fletri£sure, tache,/.

blind (blai'n'de), adj., aveugle ; obscur; (of

doors) faux. — of one eye; borgne. Stone ;

completement aveugle. — alley ; cul-de-sac, m. ;

impasse,/.
blind, n., (fort.) blinde, /. ; store, abat-jour,

TO., jalousie, persienne, /. ; (fig.) voile, masque,
TO. Venetian — ;

jalousie.

blind, v.a., aveugler; bander les yeux k, ob-

scurir, voiler, embrouiller.

blind'fold (-f61de), v.a., bander les yeux k,

empScher de voir.

blind'fold, adj. , les yeux bandes ;
(fig. ) aveugle.

blindly, adv., avengiement.
blind'-maker, to ., fabricant de persiennes, etc.

blind'man's-buff (blai'n'd'ma'n'z'beufe), «.,

coliu-maillard, m.
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blind'ness, «., c^cit^, /. / aveuglement, m.

;

ignorance, /.

blind'Side (-saide), n., c6t6 faible, w.
blink (.blign'ke), f.n., cliguer de ; clignoter

de.
blink, v.a., offusquer, fermer les yeux SUT,

86 refuser k, refuser de voir ; 61uder.

blink, n., clignemeut; clignoteuient, m.
blink'er, n., personne qui cligue des yeux

;

visiere,/. / bandeau, m. ; (horses) oeillere,/.

bliss, «., f«51icite, beatitude,/. / bonheur, to.

bli33'ial (-foule), adj., bienheureux.

bllss'iully, adv., dans la f6iicit6 ; heureuse-
ment.
bliss'iulness, n., f^llcit^, beatitude,/.

blis'ler, ?*., ampoule, cloche, bulle, vessie,/. ;

(med.) v^sicatrire, to.

blis'ter, t'.a., appliquer un v^sicatoire; faire

enir des ampoiiles.

blis'ter, r.n., 8'61ever en forme de vessie ; se

couvrir d'ampoules.
blis'ier-fly (-Haie), «., mouche a v^sicatoire,

cantharide, /.

blite (bliite), n., (bot.) blette, blete, /.

blithe (blaiVAe), adj., gai, joyeux.

blithe'ly, adv., joyeusemeut, gatment ou
gaiemeut.
blilhe'some (blaiYA'ceume), adj., gai, joyeux.
blitbe^somenes3, «., giit6, joie,/.

bloat (bl8te), v.a., gonfler, bouffir, boursouf-
fler, eufler, rendre vain ; fumer, saurer (of her-
rings).

bloat, v.n., bouffir, s'enfler.

bloat^ed (bl8t'ede), adj., bouffl de, gonfl^ de.— aristocrat
;
(faiu.) aristo, to.

bloat'edness, n., bouffissure, enflure,/.

blOlt'er, n., hareng saor, in.

blobOier, n., bulle,/.

blob'ber-lip, n., grosse levre,/.

blobber-lipped (-Upte), adj., lippu.

block, n., bloc, billot, m. ; (hair-dressing) tSte

k perruque, /. / (of wood-cuts) planche, /. / (for

ribbons) rouleau, m. ; forme (of a hat); (uav.)

poulie, /./ (print.) eucrier; (of coopers) charpi,

TO.; (of a pulley) chape; (uav.) poulie,/.; (of

Btereoplates) cliche, m. ; (fig.) bfiche, /. — of

houses; pate de maisons, to. Stumbling —

;

pierre d''achoppeinent, f.
block, v.a., bloquer. — up; fermer, boueher ;

condnmner, vnirer.

blockade' (blok'^de), n., blocus, to. — run-
ner ; forcpur de blocus, to. — running ; force-
meni de blocus, to.

blockade', v.a., bloquer, faire le blocus de.
block'head (-hede), n., ganache, bflche, /.

;

imbecile, m.f. ; sot, to., sotte,/.

blockliea'Ied, adj., sot, stupide.

blOCk'isMy, adv., stupidement.
blOCk'islineSS, n., stupidity,/.

block'like (-laike), adj., comme un imbecile.
block'tin, n., 6tain en saumon, to.

blood (blende), n., sang, m. ; (fig.) parents,

/. ; tempt^rament, to ; (man.) race, /. That
makes one's — run cold ; cela glace le sang. One
cannot draw — out of a stone ; on ne saurait
tirer de Vhuile d^un mur. In cold — ; de sang
Jroid.

blood, v.a., saigner; ensanglanter, mettre en
cur^e (of dogs)

;
(fig.) exasp^rer, ^chauffer.

blOOd'-COlored (-keul'leur'de), adj., couleur
de sang.

blood'-gniiltlness (-gbil-), n., crime de
meurtre, to.

blood-heat (-htte), n. , chaleur du sang, chalenr
animale,/.
blood'-horse, n., cheval de race, cheval pur

sang ; cheval de course, m.
blood'hotind (-haou'n'de), n., limier, to.

blood'ily, adv., d'une maniere sanglante

;

d'une maniere sanguinaire.

blOOd'iness, n., disposition sanguinaire, /.

;

6tat sauglaut, to.

blood'less, adj., qui n'a point de sang; pSle,
inauime. — victory ; victoire non sanglante, ou
sans effusion de sang, /.

bloodlet (-lete), v.a., phlebotomiser, saigner.
blood'letter, n., phl^botomiste, to.

bloodletting, n., phl^botomle, saign^e,/.
blood'shed (-shede), n., eliusion de sang, /.;

sang repandu, to.

blood'shedder, w., meurtrier, to.

blood'shedding, n. , eliusion de sang, /.

blood'shot (-shote), adj., rouge; (of the eyes)
^raill6, injects de sang.

blooid'-stone (-stSne), n., sanguine, /. ; jaspe
sanguin, w.
blood-sucker (-seuk'-), n., suceur de sang;

buveur de sang, to.

blood'thirstiness (-theurs'-), n., soif de sang,

blood'thirsty, adj., sanguinaire, alt6r6 de
sang.

blood'vessel, n., vaisseau sanguin, m.
blood--wood (-woude), n., bois de campSche,

m.
blood-wort (-weurte), n., (bot.) sanguinaire,/.
bloofl-y, adj., de sang, sanglaut, sanguinaire.

bloom (bloume), n., fleur ; fratcheur
; (of

fruit) fieur, /. ; veloute, to.; (metal.) loupe, /.
In — ; en jleur.

bloom, v.n., fleurir, briller; gtre ^clatant ; (of

varnish) chaucLr.

bloom-ingly, adv., d'une maniere florissaute,

avec 6clat.

bloom'y, adj., fleuri, fleurissant.

blos'SOm (blos'seume), n., fleur,/.

blos'SOm, v.n., fleurir, gtre en fleur. To

—

into; avoir comme Jloraison ; s^epanouir en.
blOS'SOmy, adj., couvert de fleurs.

blot (blote), n., tache ; elfagure, rature, /.)
(of ink) pSt6, m., tache,/.

blot, i'.a_, tacher, noircir
;
(of ink) faire un

pSt^SUr; effacer; souiller. To — out; rayer,

effdcer.

blot, v.n., (of paper) boire.

blotch, n., pustule,/.

blotch, v.a., couvrir de pustules, tacher,
noircir.

blotched, adj., couperos6 ; boiu'geonn^.
blote (blSte), v.a., (of herrings) fumer, saurer.

blot-ting (blot'-), adj., qui fait des taches; (of
paper) qui boit, buvard.
blot-ting-case (-k^ce), n., buvard, to.

blot-ting-paper (-p6-peur), n., papier brouil-
lard, buvard, to.

blouse, n., blouse ; chemisette, /.

blow, n., coup; (nav.) grain, to., brise,/. A— with a stick ; un coup de baton. To deal any
one a —

;
porter un coup ^ qtielqii^un. Without

striking a — ; sans coup ferir. At a single —

;

d'ww seul coup. To come to —s ; en venir aux
mains, en venir aux voies de fait. A fly —

;

chiure de mouche, f.

blow, v.n., {preterit. Blew; past part.. Blown)
souffler; faire, y avoir, du vent; (of wind-instru-
ments) sonner; (of flowers) s'epanouir. To —
over ;

passer, se dissiper. To — up; (by gun-
powder) sauter ; eclaier. It is blowing ; il fait
du vent. It is blowing great guns ; il fait une
tempete a tout casser.

blow, v.a., chasser; souffler; (of wind-instru-
ments) sonner; (of flies) couvrir de piqfires, cou-
vrir d'oeufs. To — one's nose ; se moucher.
To — away ; chasser ; dissiper. To — down

;

renverser, abaitre {par le vent), casser, briser,

enfoncer. To — out ; souffler, eteindre {une
lumiere) ; faire sauter {la cervelle). To — out
one's brains; se faire sauter, se brvder^la cervelle.

To — hot and cold ; souffler lefroid et le chaud.
To — up; souffler en l^air; faire savier {par
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la poudre). To — any one up ;
/aire une scene h^,

quelqu'un ; dormer un savon a quelqu'un. You
be blowed ! allez au diable .' allez-vous promener !

blOW'er, n., aouffleur, ?»., souffleuse, /. /

rideau de chemin^e, m.

blow'ily (-daie), n., mouche a viande,/.

blOW'ing. n., action de souffler, /. / souffle
;

(of glass) soufflage; (of wind-instruments) son, m.
blowijlg-ap, n., savon, m. To give a good —

to ; tancer vertement.

blOW'-OUt, ft., boinbance, ripaille, /.

blow'pipe (-paipe), n., chalumeau, m.
blOWZe (blaouze), n., grosse joufflue, /.

blOW'zy, adj., haut en couleur, hS16, joufflu,

rubicond.
blubHier (bleub'beur), n., lard de baleiue, ot.,

graisse de baleiue; ortie de mer, /.

blubn)er. v.n., pleurer comme un veau.

blub'berer, n., blub^bering, adj., pleurard,

-e, m.J.
bludg'eon (bleud'jeune),n., assonimoir, casse-

tgte, m. ; trique, /. \_griinace.

blue, adj., bleu, azur. To look — ;
/aire la

blue (blou), n., bleu, azur, m. Prussian —

;

bleu de Pruase. Sky — ; bleu de del.

blue, v.a., bleuir ; (dy.) mettre, ou teindre, en
bleu ;

( washing) passer au bleu.

blue'bell, n., jaciuthe des pr^s, olochette, /.

blueHDOttle (-bot-t'l), n., (bot.) bluet, ?».•;

(ent.) mouche bleue,/.

blue'-book, n., livre jaune, m.
blue'-devlls (-dev'lze), n.pL, maladie noire,/.;

papiilons uoirs, m.pl.

biUe'ness (-uesse), n., couleur bleue,/.

blue'-pill, n., pilule mercurielle, /.

blue'stocking, n., bas bleu, m., femme
savante, /.

blue'-throat, n., gorge-bleue, m.
bluff (bleufe), adj., gros ; rude ; criard, colere,

Tiolent, brusque ;
(steep) escarp6, accore.

bluff, n., (nav.) accore, OT., falaise, berge,/.,

escarppment, m.
bluff'ness (-nesse), »., rudesse, rondeur,

brusquerie, /.

blu'ista (blou-ishe), adj., bleuStre.

blu'isbness (-nesse), n., couleur bleuStre,

teinte bleuStre, /.

blun'der (bleu'n'-), n., \>6vue, grosse faute,

^tourderie, balourdise ; (pop.) gaffe,/.

blun'der, v.n., faire une b^vue. — about

;

agir en etourdi.

blun'der, v.a., embrouiller. — a thing out

;

lacker quelque chose, dire sans y penser, laisser

^chopper.
blun'derbnss (-beusse), «., espingole, /.

;

tromblon, to.

blun'derer, n., faiseur de b^vues, m., faiseuse

de b^vues, /. / maladroit, m., maladroite, /.,

6tourdi, m., 6tourdie, /.

blun'der-head (-hede), n., brouiUon, m.,

bronillonne, /.

blun'dering, adj., qui fait des b^vues; etourdi.

blun'deringly, adv., ^tourdiment, en etourdi.

blunt (bleu'u'te), a^j., 6mou8s6, 6point6; (fig.,

pers.) brusque, grossier, obtus ; bourni.

blunt, v.a., 6mou8ser, ^pointer; (fig.) adoucir,

amortir.
bluntly, adv., brusquement, crfiment ; de but

en blanc.

blunt'ness (-nesse), n. , 6pointement, m.

;

(fig.) brusquerie, rudesse,/.

blunt'-witted, adj., stupide, lourd, bom6.
blur (bleur), n., tache,/.

blur, v.a., tacher, barbouiller; souiller, temir.

blurt out' (bleurte), v.a., jeter, dire a l'6tour-

die, laisser 6chapper, IScher.

blush (bleushe), v.n., rougir de ou pour, avoir

honte de.
blush, n., rongeur, /. Her color rose ; la

rongeur lux monta au visage. At the first —

;

au premier aspect, au premier abord. To put to
the — ; faire rougrir.

blush'ing, adj., rougissant; qui rougit.

blushless (-lesse), adj., impudent; effront^.

blus'ter (bleus'teur), v.n., faire du fracas
;

tempiter, crier coutre.
blus'ter, n., fracas, bruit, tapage, m. ; fan-

faronnade, (of storms) fureur, /. / (of anger)
emportement, m. "Why all this — ? pourquoi
tout cei emportement ?

blUS'terer,n.,faufaron,rodomont,tapageur,m.
biUS'tering, adj., (of weather) orageux

; (of .

noise) bruyaiit ; fanfaron. — feUow ;/a7//aro7i, m.
blus'teringly, adv., en temj ttaut, en criant.

boa, n., (zool.) boa; (fur) boa, m.
bo'a-constrict'or (-con'stric-teur), n., boa,

boa coustricteur; devin, m.
boar (bSre), n., verrat, m. Wild— ; sanglier,

r». Young wild -; marcassin, m. —houud

;

chien de sanglier, m. — hunt ; chasse au san-
glier, /.

board (bSrde), n., planche, /. / ais, 6criteau,

m. ; (aliments) table, pension, uourriture, /. /

(print.) carton; (of tailors) 6tabli ; (couucil) con-

seil; (book-bind.) plat; (uav.) bord, m. — of

Trade; ministere du commerce, m. — of works;
minvitere des travaux publics, w. To bind in —s ;

cartonner. To put out to — ; mettre en pension.
— of examiners; jury d^examen, m. — of direc

tors ; conseil d''administration, m. Ou — ; a bord.

On — a ship ; a lord d^un vaisseau. To go on
—

; alter a bord, s^embarquer. On— one's ship;

a son bord.

board, v.a., planchdier
;
(nav.) aborder; nour-

rir, mettre en pension.

board, v.n., Stre, se mettre en pension.

board'able, adj., abordable.

board'er, n., peusionnalre ; interne, pension-

naire (at school), m.f.

board'ing, n., planch^iage ; table, nourriture;

pension, /. ; (nav.) abordage, m.
board'ing-house (-haouce), n., pension bour-

geoise, pension de famille, /.

board'ing-pike (-paike), n., (nav.) pique
d'abordage, /.

board'ing-SChOOl (-skoule), n., pension, in-

stitution, /. ; peusionnat, m.
board'-wages (-w^'djize), n.pL, gages pour

frais de nourriture, m.pl. To be on — ; avoir

tant pour frais de nourriture.

boar'ish (b8r'ishe), adj., de sanglier; brutal,

grossier.

boar'-spear (-spire), (hunt.) ^pieu, m.
boast (bSste), v.a., vanter

;
(mas., sculpt.)

^bauclier.

boast, v.n., se vanter de, se glorifier de ; se

faire fort de.
boast, n., vanterie, jactance,/. To make a -^

of ; se vanter de, se faire gloire de, tirer vanite de.

boast'er, n., vantard
;
(mas., scxilpt.) ^bau-

choir, m.
boast'ful (-foule), adj., vantard; arrogant;

orgueilleux; vain.

boast'ing, n., vanterie, jactance, fanfaron-

nade, gloriole,/.

boast'ingly, adv., avec vanterie, avec jac-

tanre.

boast'ing-tool (-toule), n., (mas., sculpt.)

^bauchoir, m.
boat (b6te), 71., bateau, canot, m. • barquv,, /.

Long ; chaloupe, / She is a fine — ; c est un
superbe batiment. By — ;

pareau{&p.).
^
To be ia

the same — with ; etrp dans le memepetrin, etre

dans la meme galere ; etre du meme cote que.

boat, v.a., transporter par bateau. To — the

oars ; rentrer les avirons.

boat'builder (-bild'eur), n., constructeur de
bateaux, m.
boat'-hook (-houke), n., gaffe, /.

boat'-house (-haouce), n., hangar i bateaux,nu
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boat'lng, n., batelage, m. ; promenade en ba-

teau, /. ; canotage, vi.

boat'-keeper, n., canotier, m.
boatMoad (-16de), n., batel^e,/,

boat'man ou boats'man (bi5t'ma'n, bOt's'-

ma'n), »., batelier, m.
boat'-Oar (-Sre), «., rame,/. / aviron, to.

boat'-rope (-r8pe), n., cSbleau, cSblot, m.
boats'man, n. V. boatman.
boat'SWain (-swt^ne, bQs'u), n., (nav.) mattre

d'Equipage, to. —'s mate; contre-maiire, to.

boat' up, v.a., remouter en bateau.

bob, n-, (end) bout; (tassel) gland; pendant,

m. / (wig) perruque a noeuds ; leutille (of a pen-

dulum), /. ; (blow) coup, TO., tape, /. ; (of a

stanza) refrain ; (pop.^ schelling, to.

bob, v.a., 6oourter (the tail)
;
(to drub) hous-

piller, rosser ; (to cheat) attraper, mettre de-

dans ; secouer, ballotter, balancer ; bafouer ; (to

strike) taper, escamoter.

bob, v.n., heurter; pendiller, osciller, s'agiter.

To — down ; se baisser rapidement. To — up

;

reparaitre, revenir a la surface.

bob'bin (bob' bine), n., bobine, /. / fuseau a
dentelle, m. ; ganse, /.

boblbin-WOrk (-weurke), n., ouvrage fait 4 la

bobmo, TO.

bOb'by, n., (pop.) gardien de la paix; (pop.)

cogne, TO.

bob'tail (-t61e), n., queue 6court6e : canaille,/.

bOb'tailed (-t^l'de), adj., a queue ecourt«5e.

bob'wig, «., perruque a noeuds ou perruque
ronde, /.

boc'asine (boc'a-cine), n., (com.) boucassin, to.

bode (b81e), v.a., pr^sager.

bode weL', ill', v.n., gtre de bon augure, de
mauvais augure-

bod'lce (bod'ice), n. , cache-corset ; corsage, to.

bod'ied (bod'ide), adj., a corps. Full— wine
;

vin corse, to.

bod'iless (-lesse), adj. , sans corps ; incorporel.

bod'ily, adj., corporel, materiel, r^e\.

bod'ily, adz'., corporellement ; entierement; en
masse.

bod'ing, n.. presage, pronostic, to.

bod'kin (bod'kine), n., poingon
;
passe-lacet,

TO. ; (print.) pointe, /.

bod'y, n., corps; (geom.) solide ;
(principal

thing) fond ;
(center) coeur, center ;

(main body
of an army) gros, m. ; (of a church) net ;

(of a
carriage) caisse,/.; (of a dress) corsage, to./ (^ur.)

personne, /. Dead— ; corps mort ; cadavre, to.

To have — ;
(of wine) etre corse. Public —

;

corporation, f. Some— ;
guelqu^un. Any.— ;

quelqu'un, tout le monde. No— ; ne personne.

Every— ; tout le monde. In a — ; en corps, en
masse. Any— ; personne. — snatcher ; deter-

reur de cadavres, to. — linen ; linge de corps, m.
— snatching ; deterrement {de cadavres).

bod'y, v.a. V. embody.
bod'y-Clothes (-cloze), n.pl., (for a horse)

housse, couverture, /.

bod'y-gnard, n., garde du corps, escorte,/.

bog, n., marais, mar^cage, to., fondriere, /.

bog, v.a., embourber.
bog'bean (-bine), n., (bot.) m^nianthe trifoli^,

trefle d'eau, m.
bog'gle (bog'g'l), f.ra., h^siter k ; dissimuler;

reculer devant ;
(to haggle) marchander, bar-

guigner ; (to dissemble) feindre, dissimuler.

bOg'gler, n., couard, peureux,TO.,peureuse,/.;
barguigneur, to., barguigneuse,/.
bog'gling, n., hesitation, irresolution, /.

;

(fam.) barguinage, in.

bog'gy (bog'ghi), adj., mar6cageux.
bog'-trotter, n., habitant des marais, to.

bOhea' (b8-ht), n., the bohe, TO.

boil (bo-ile), v.a., faire bouillir.

boil, v.n., bouillir
;

(to bubble) bouillonner

;

petiller. To — away ; ibouillir. To — fast

;

bouillir, ou faire bouillir, h gros bouillons. To— slowly ; bouillir, ou faire bouillir, a petita

bouillons, doucemerit. To— over; deborder, bouil-
lonner. To — up ; monter. To— to rags; paar-
rir a force de cuire.

boU, n., (med.) furoncle; clou, to.

boil'er, n., (pers.) bouilleur, m.y (thing) bouil-
loire; chaudiere,/., bouilleur (of a steam-engine),
TO.

boll'er-ma'ker, n., chaudronnier, to.

boL'er-manufac'tory , n. . chaudronnerie, /.
boil'er-tube (-tioube), n.,(mec.) tubede bouil-

leur, TO.

boil'ery, n., bouillerie, /. (salt-works).

boil'ing, n., bouillonnement, m. ; ebullition,/.

bOi.'ing, adj., bouillant ; en ebullition. — hot

;

tout bouillant.

bois'terous (bo-is'teur'eusae), adj., orageux ;

violent, impetueux, furieux; vif ; bruyaut ; tur-
bulent.

bois'teroosly, adv., impetueusement, violem-
ment, bruyamment.
bois'terousness, n., impetuosite ; turbulence,

violence, /.

bo'lary, adj., (min.) bolaire, sigilie, argileux.

bold (bSlde), adj., hardi; audacieux, teme-
raire; impudent, elfroute; assure; (clear) saillant,

net ; escarpe ;
(steep) accore. To make — to

;

prendre la liberie de ; se permeitre de. To make
— \f\t\i; prendre des liberies avec ; agir cavaliere-

ment avec. As — as brass ; hurdi comme unpage.
bold'face, n., impudence, etfronterie, /. /

(pers.) impudent, elfroute, to.

bold'iaccd, adj., impudent, effroute.

boldly, adv., hardiment, courageusement, in-

trepidement, impudemmeut; (clearly)nettement.
bold'ness, n., hardiesse, audace, assurance;

impudence; nettete, /.

bole (bSle), n., bol; (of a tree) tronc, to.

bo'lis (b8-lisse), «., bolide, to., (nav.) sonde,/.
boll (bol), Ji., (bot.) balle,/.

boll, v.n.. monter en graine.

bol'ster (bSl-), n., traversin; coussin; (arch.)
couchis; (nav.) coussin de fernure, to.

bol'ster, v.a., mettre im traversin SOUS; (fig.)

appuyer, soutenir.

bol'sterer, n., defenseur, appui, soutien, to.

bOl'Stering, n., appui, soutien, to.

bolt (b81te), n., verrou; pene; bluteau, blu-
toir, sas, to. / cheville,/. / (fig.) trait

; (leapjsaut,
bond, TO. To draw a — ; tirer un verrou. —
upright, adj. ; tout droit, droit comme un I.

bolt, v.a., verrouiller; fermer au verrou; (to

sift) bluter; sasser; (to swallow) gober; avaler
sans mastiquer. To— in ; enfermer au verrou. To
— one's self in; s"*enfermer au verrou. To— any
one out; mettre le verrou contre quelqu'un.

bolt, v.n., se lancer; decamper, filer; prendre
la clef des champs; (of a horse) s'emporter. To
— in; entrer brusquement. To — out; sortir

brusqu^ment,
bolt'er, n., bluteau, sas, to.

bolt'ing, «., (with a pin) chevillage; verrouille-

ment (of doors) ; (sifting) blutage, to.

bolt'ing-Clotll (-cloth), n., etamine,/.
bolt'ing-honse (-haouce), n., bluterie,/.

bolt'ing-hutch (-heutshe), n., huche a blu-
ter, /.

bolt'ing-mill, n., bluteau mecanlque; blutoir,

TO.

bolt'lng-pin, n., cheville,/.

bolt'-rope (-rSpe), n., (nav.) ralingue,/.

bolus (bS-leusse), n., (pharm.) bolus, bol, to.

bomb (beume), n., bombe, /. / bruit edatant,
TO. —shell ; bombe, f. ; obus, to.

bombard', v.a., bombarder.
bombardier' (-bardieur), n., bombardier, to.

bombard'ment (-bSrd'-),n. , bopabardement, to.

bombar'do (beu'm'bSrdo), n., (mus.) bom-
barde, /.
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b0IIl1)ast (beu'm'bSste ou bo'm'-), n., pathos,

bouisouilage, m. ; enliure,/. ; (pers.) vaiitard, m. ^,

bombas'ter, n., le capitaiue Fiacasse, m.
bombas'iic, adj., enti(5, ampoule.

bom'buStxy, n., enflure, /. ; boursouflage, m.
bombazine' (beu'm'ba-ziue), n., alepiue,/.

bomb'ketch ( -ketsbe ) ou bomb'-vessel
(-vess'l), n., galiote a boiubes, bombarde,/.
bomb'-proox (-proufe), arf/., a r^preuve de

la bouiOe.

bo^na-fi'de (b8'na-fai-di), adj., s^rieux et de
bonue toi.

bo'na-fi'de, adv., serieusement et de bonne foi.

bond (oo'n'de), 71., lien; engagement; (carp.)

asseu^blage, m. ; (jur., fin.) obligation, /. ; (fin.)

bon, billet, w., biguature, /. ; (of the customs)

entrepot, m. Matrimonial— ; lien conjugal. To
enter into a — ; (jur.) passer une obligation.

In—: a rentrepot. In

—

s; dans les/ers.

bond, v.a., eutreposer. —ed goods ; mar-
chai.utse entreposee,/. si7ig.

bonu'age(L)o'n'd'6dje), n.j esclavage, servage,

m. ; servitude,/.

bond'er, «., entreposltaire, m./.

bond'-holder (-l,6ld'-), «., porteur de bon,

d^tenteur de bon, d'obligatiou, m.
bond'ing, n., entreposage, m.
bond'man (-ma'n), n., {bondmen) serf, es-

clave, 0bonbomme, m.
bond'servant (-seur-), n., esclave, m.f.

bond'service (-seur-), n., esclavage, m.
bond'slave (-sl^ve), «., esclave, m.f.

bonds'man (bo'u'dz'ma'n), n., {bondsmen)
(jur.) caution,/., (ant.) esclave. m.
bond'-Stone (-i-t8ue), «., (mas.) boutisse,/.

bonds'woman (-wou'm'a'n), n., esclave,/.

bone (bone), n., OS, m. ; (of fish) argte;

(of whale) baleine ;
(of teeth) ivoire, /. pL,

ossements; testes mortels, m.pi. — of conten-

tion ; pomme de discorde, /. To the back— ;

jusqu^a la moelle des os. He makes no —s about

that; il ne sej'ait pas scrvpule de lefaire ; il n'en

Jait ni une ni deux. To have a — to pick with

any one; avoir maille a pnrtir, quelqve chose a
demeler, avec quelqu'un. What is bred in the —
vdll never come out of the flesh; la caque sent

toujours le hnreng. To make no —s ; ne pas se

faire scrvpule de. To make —s about ; /aire des

fagons poUT- To make old —s ; vivre vieux. Not
to make old —s ; mourir jeune.

bone, v.a., desosser; (pop.) chiper.

bone'-ache (-eke), n. , douleurs ost^ocopes,/.joZ.

bone^lack, n., charbon, noir animal, m.

boned (b8"n'<ie), past port., d^soss^; a os
;

pourvu d'os. High ; a os saillants. Large-

— ; ossu. Strong — ; qui a les os solides.

bone'-earth, «., phosphate de chaux, m.
boneless, adj., sans OS.

bone'-man (rag and), n., chiffonnier, m.
bone'-setter, n.. rebouteur, renoueur, m.

bon'fire (bo'n'faieur), n., feu de joie, m.
bon-mot', n-, bon mot, m.
bon'net (bo'n'nete), n., chapeau (woman's);

(Scotchman's) bonnet, b^ret, m. ; (fort., nav.)

bonnette, /.

bon'net, v.a., enfoncer le chapeau sur la tgte

k ; (fig.) houspiller.

bon'net-bOX, n., carton a chapeau, m.

bon'neted (-net'ede), adj., coiff6 d'lm cha-

peau.
bon'neting, n., houspillement, m.
bon'nilass, bon'ny lass, n., belle fille, /.

bon'nily, adv., gentiment ;
gaiement ou gat-

ment.
bon'nlness, n., gentillesse, gaiety,/.

bon'ny, adj., gentil, joli, joyeux, gai; (plump)
grassniiillet, potel^.

bO'num mag'nnm, n., (bot.) prune royale,/

bo'nus (bo-neusBe), n., boni ; pot de vin, m. ;

prime,/.

bo'ny (b6-ni), adj., osseux ; fort
;

(of fish)

pleiu d'ar§tes.

bonze, n., bonze, bonzesse, m.f.
boo'by (bou-bi), n., uigaud, ben§t, dadais, m.

/

(orni.) fou, m., boubie,/.

bOOHsyish, adj., uigaud.

book (bouke), v.a., enregistrer, inscrire. To
— a seat; retemr une place. To — through to;

prendre un billet direct poox.
book, n., livre, livret; cahier, m. Note —

;

carnet, m. Depositor's — (at a savings-bank);

livret, m. Day ; (com.) journal, m. To keep
—s; tenir des livres. To be in any one's good
—s; etre Men duns les papiers de qutlquun;
etre bien avec ; (com.) avoir un comple ouvert

avec To turn over the leaves ol a —
;
Jeuilleter

un livre. Old — ; vieux livre, boiiquin, m. To
bring to—

;
forcer a s^expUquer.

book'binder (bouk'bai'nd'-), n., relieur, m.
took'bincing, «-, reliure,/.

book'case (-k^ce), n., biLliotheque, /. ; corps

de bibliotheque, m.
bOOk'debt (-dete), n., dette active, cr6ance,/.

book'iul (-foule), adj., erudit, pedant.

book'ing. «., enrtgittrement (parcels, etc.), m.
book'ing-0-fice, n., bureau d'euregittrement,

de factage ; bureau de messagerie ; bureau des
billets, m.
bock'ish, adj., studieux, attach^ aux livres,

passioni:^ pom* la lecture.

book'keepei' (bouk'kip'eur), n., teneur de
livres, m.
book'keeping, «., comptalihte, tenue des

livres, /.

book'leamed (-leur'u'ede), adj., savant,

lettr(§.

booklearnlng, «., savoir, m.; Erudition,/.

book'maker (-u.ek'eur), n., faiseur de livres ;

parieur de profession, m.
book'making, n., fabrication de livres,/.

book'man (-ma'n), «., savant, m.
bcok'marker, n., signet, m.
bOOk'xnate (-m^te), n., camarade d'etudes, m.
book' muslin, n., organdi, m.
bOOk'-post, n. By — ; en imprimes ; sou*

bande.
book'seller (-s^ir-), n., libraire, m. Second-

hand — ; rnarchand de livres d'occasian, bouqui-

niste. m. — and publisher ; libraire-ediieur, m.
book'selling, n., profession de libraire,/.

book'shelf, n., rayon (de bibliotheque), m.
book'-shop ou store, n., librairie,/.

book'-slide ou rest, n., porte-livres, m.
bOOk'Stall (-St 51), n., ^talage de livres, m.
book'-trade, n., commerce de la librairie, m.
book'worm (-w eurme), n., d^voreiur de livres;

(ent.) lepisme, ciron, m.
book'writer, n., auteur, 7??/.

book'writing, n., composition des livres,/.

boom (bourne), n., (nav.) boute-hors, m. ; (of

harbors) chatne, estacade
;

(of piles) estacade en

pilotis, /. / arc-boutant, m.
boom, v.a., (com.) faire valoir. v.n., gronder

(of cannon).
boom'lng (bourn'-), n., bruit retentissant,

grondement, m.
boon (boune), n., bienfait, don, m. ; faveur, /. ;

bien, avantage, m. It will be a great — ; ce

sera un grand bien, ou un grand avantage.

boon, adj., hon, gai, joyeux. — companion;
compagnon de debauche ; joyeux compere, m.

boor (hour), n., paysan, i-\istre, m.
boor'ish, adj., rustre, grossier.

boor'ishly, adv., grossierement.

boor'ishness, n., rusticity, grossieret^, /.

boose ow booze (bouze), v.n., boire a I'exc^s,

riboter.

boos'y ou bOOZ'y, adj. ,
pris, en ribote.

boot (boute), v.a., servir & : profiter ^ ; hotter.

What boots it ? ^ quoi sert t que sertt
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boot) n., profit, avantage ; butin, m. To — ;

en sus, de plus, par-dessus le marche.
boot, »., (of men) botte ;

(of women) bottine,

/.; (of women and children) brodequin ; (instr.

of torture) brodequin ;
(of a carriage) coffre, in.,

cave,/. Half s; bottines. Blucher —s; sou-

liers-bottes, m.pL Top—s; bottes a revers.

Hessian, Wellington, —s ; bottes a Vecuyere.
Spring-side—s. Congress—s -, bottines a elastiqaes.

Dress

—

s \ bottes fines. —maker ; ftortier, m. —
cleaner ; decrotteur, cireur de bottes, m. Patent
leather —s , bottes vemies, souliers vemis.

bOOt'ed (bout'ede), part., bott6.

booth (bouth), n., baraque, tente, /. ; pavilion,

m.
bOOt'hOOks (-houkse), n., tirants, m.
boot'-bose (-h6ze), n., houseaux, m.pl.

bo0t']aok, n., tire-botte, m.
boo/-last (-iSste), n. V. boot-tree.
boo /leg (leghe^, n., tige de botte,/.

boot'less (-lesse), orf/, sans hotter, sans chaus-
sures ;

(fig.) inutile, vain.

boot'lassly, adv., inutilement ; vainement.
bool'iessness, n., inutility, /.

bOOt'trade, n., botterie, cordonnerie, /.

bOOZ-treo (-trl), ?2.,embauchoir, m., forme,/.
bOOt'y, «., butin, m.
bo-peep' (-pipe), n. cligne-musette, /., cache-

cache, m.
bor'age (bor'adge), n., (hot.) bourrache,/.
bo'rax, n., borax, m.
bor'der, n., bord, m. ; (edging) bordure ; (of a

country) froutiere, marclie, /. / (of forests)

bord, m. ; lisiere, /. / (of flowers), parterre, m.,
plate-bande ; (of a forest) lisiere, /. — land

;

paxjs limitrophe, m. — town ; ville frontiere, /.

bor'der, v.a., border, confiuer.

bor'der, v.n., confiner k ou avec ; toucher k ;

€tre contigu k ; Stre limitrophe de, avoisiner
;

(fig.) approcher de, friser. To — on sixty; ap-
procher de la soixantaine. That borders upon
license ; cela frise In licence.

bor'derer, n., liabitaut de la frontiere, m.
bor'dering, adj., contigu k; voisin de ; ap-

procliant de, limitrophe de.
bore, v.a., percer, forer ; sonder, creuser;

(fig.) ennuyer, importuner, assommer; scier le

dos k.

bore, v.n., percer ; (man.^ porter le nez au vent.

bore, n., trou; calibre ; (of a musket) Sme, /. /

foret ; (fig.) (per.) eunuyeux, cauchemar
; (of

things) ennui, m., corvee, scie, /. ; (nav.) ras de
maree, mascaret, m.
bo'real (b6-ri-al), adj., boreal.

Bo'roas (b8-ri-asse), n., Bor<ie, m.
bore'dom, n., 6tat d'ennui, m.
border, n., foreur

;
perceur; (instrument) per-

§oir, foret, m., vrille, /. / (ent.) perce-bois, m.
bor'ing, »., sondage, forage, m.
bor'iag, adj., ennuyeux, assommant.
bom, past part., n6 ; de naissance. Still — ou— dead ; mort-ne. Low — ; de basse naissance ;

V. bear. — to ; ne pour, destine k. I was — in
;

je suis ne en. He was — in ; (if dead) il etait

ne en. Wellington was — ; Wellington naquit.
borne, past part. V. bear. — down ; ecrase.

bo'ron (b8-ro'n), n., (chem.) bore, m.
bor'ough (beur'8), n., bourg, m. Rotten — ;

bourg pourri.

bor'row (bor'rS), v.a., empnmter k ou de (of
or from persons) ; (of things) emprunter de.
bor'rowed, adj., (factitious) d'emprunt.
bor'rower, n., emprunteur, m.,-euse,/.
bor'rowing, n., emprunt, m.
bos'cage (bos'k^dje), n., bocage, m.
bosh, n., esquisse, dbauche; (pop.) absurdity,

fegtise, niaiserie, sottise, galimatias, m. ; fadaises,

f.pl.

bosk'y, adj., bois6.

bos'om (bouz'eome, bdu^zeume), n., sein;

(fig.) cceur, TO., intimity, /. — friend; ami de
cosur, ami intime, m. In the — of ; au sein de.
bos'om, v.a., reufermer dans son sein.

boss, n., bosse ; bossette, /. ; (United States)
contremaitre, directeur, m.
bOSS'age (bos'sedje), n., bossage, to.

botan'ic ou botanical, adj., botanique.
botan'ically, adv., couform^ment a la bo-

tanique.

bOt'anlst, n., botaniste, to./.

bot'anize (-naize), v.n., botaniser, herboriser.

bot'any, «., botanique,/,
botch, n., pustule, /. / (fig.) ravaudage, re-

plStrage, bousillage, m.
botch, v.a., rapetasser, ravauder; replStrer.

botch'er, n., ravaudeur, to., ravaudeuse, /.

botching, n., ravaudage, to.

botch'y, adj., de pieces et de morceaux-,
tachet^,

both (bSth), adj., I'un et I'autre; les deux;
tous les deux; tous deux. — of us; nov^ deux.
— sides ; les deux cotes, m.pl.

both, adv., tant. — ... and . . . ; et . . .

et . . . ; tant . . . que . . .; hla fois, aussi Men
que, comme. — you and I ; ei vous et moi. —
for you and him ; ta7it pour vous que pour lui.

— by sea and land ; tan( par mer que par terre ; et

par mer et par teiTC. — dishonoring and dis-

honorable ; a la fois deshonorant et deshonorable.

both'er (bo^A'eur), v.a., ennuyer; tracasser,

tourmenter, (triv.) embgter.
both'er ou bothera'tion (-r6-), n., ennui,

tracas, tourment, 7n.

bot'tle (bot't'l), n., bouteille, carafe,/. ; flacon,

TO. ; (of hay) botte, /.

bot'tle, v.a.,mettre en bouteille. To — up;
(fig.) contenir, etouffer, rengatner.

bot'Ue-companion (-co'm'pa'n'ieune), ».,

camarade de bouteille, to.

bot'tled (bot't'lde), part., en bouteille; (fig.)

ventru.

bOtMe-flower (-flaou-eur), «., bluet, to.

bot'tle-lriend (-fre'n'de),7i., ami de bouteille,

TO.

bot'tle-gourd, n., gourde,/.
bot'tle-jack, n., toumebroche m6canique, to.

bOt'tle-making, n., bouteillerie,/.

bOt'tle-nose, n., gros nez, m.
bot'tle-nosed (-noz'de), adj., d. gros nez.

bot'tler, n., metteur en bouteilles, to./ (of hay)
botteleur, m.
bot'tle-rack, n.

,
planche a bouteilles, /.

bot'tle-tit, n., (orui.) mesange a longue
queue, /.

bot'tle-trade, n., bouteillerie,/.

bottling, »., mise en bouteilles, /., (of hay)
bottelage, /.

bot'tom (bot'teume), to., fond ; bas ; bout.

TO. ; base ; (dale) valine ; (nav.) carene,/.; (nav.)

navire, bStiment, to.; (fig.) borne, limite; lie,

/. ; s(5diment, to. From top to — ; de haut
en bas; de fond en comble. At — ; ati fond.
To probe to the — ; examiner a fond. To sink

to the — ; couler a fond. To be at the — of

;

eire fame tie {quelque intrigue), etre le principal
instigateur.

bot'tom, v.a., mettre unfond h ; asseoir, baser.

bottom, v.n., se fonder; gtre assis.

bot'tomed (bot'teu'm'de), adj., a fond. Flat-
—

; a fond plat. Copper — ; double de cuivre.

Double ou false — ; a double fond.
bot'tomless (-lesse), adj., sans fond.

bot'tomry, n., (nav.) contrat a la grosse
aventure ; pr@t a la grosse aventure, to.

bOU'doir, n., boudoir, to.

bough (baou), 71., branche,/., rameau, to.

bought, preterit and past pari- V. buy. —
book; (com.) livre d^achats, to.

bOU'gle, n., (surg.) bougie,/.

bOUl'der, n., fragment de roc
;
quartier de roc,
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brisant a pic, m. ; grosse pierre, roche, /. — wall

;

mur en galet, m. ^,

bounce (baou'n'ce), v.n., ^clater ; sauter avec
grand bruit; faire le tapageur ; faire le mata-
more ; se vanter.

bounce, n., ^clat, coup sec, m. / hSblerie,
vanterie, fracas, /.

boun'cer, n., fanfaron ; hSbleur, menteur, m. ;
menterie, blague, bourde, colle,/.

boun'cingly, adv.^ en fanfaron ; avec jactance.

bound (ba'ou'n'de), preterit et past part.

V. bind.
bound, adj. , tenu de ; li^ k ; redevable k ;

(nav.) destine pour ; allant h, en destination de.
Where are you — to ? ou allez-vous ; ou va le

naviref Homeward ; en retour.

bound, n., borne; limite, /. / (jump) bond,
saut, m. At a — ; rf'ure saut, d^un bond.

bound, v.a., borner, limiter, (fig.) retenir.

bound, v.n., bondir de, sauter de-

bound'ary, n., limite, bome, frontiere, /.

bound'en (-dene), adj., obligatoire, imp^-
rieux, indispensable, rigoureux ; sacre. It is

your — duty ; &est votre devoir sacre.

bound'ing, «., bondissement, adj., bondissant.

boundless (-lesse),a(f;'., sansbomes; illimit^;

jufini.

boundlessness (-nesse), n., ^tendue infinie,

infinite, immensite,/.
boun'teous (baou'n'ti'eusse), adj., liberal,

g^nereui ; bienfaisant.

boun'teously, adv., lib^ralement, g^n^reuse-
ment.
boun'teousness, boun'tifulness (-nesse), n.,

liberality, munificence, gduerosite, abondance,/.

boun'tiful (-foule), adj., genereux, liberal.

boun'tifUlly, adv.
,
g^nereusement ; avec bien-

faisance.

boun'ty, n., bienfaisance, largesse, douceur

;

iib6ralit6, gratification, /. ; don, m. ; (com.)
prime, /.

bouquet', n., bouquet, m. — holder
;
porte-

bouquet, 77?.

bourgeois' (beur-djoice), n., (print. ) gaillarde,

bourn, bourne (bourne), n., borne, limite,/. ;

(end in view) terme, but, m. ; (ant.) ruisseau,

torrent, m.
bout (baoute), n., coup, m., fois; partie de

plaisir; (fight) peign^e ;
(of a game) manche,

/. ; (of pain) acces, 77i. Second — ; reprise, f.
To have a— of it ; s''en donner. At one — ; d''un

teul coup.
bo'vine (bSvaine), adj., bovine, adj.f.

bow (baou), v.a., courber; plier, fl^chir,

incliner. To — out ; econduire, congedier.

bow, v.n., plier ; se courber ; s'incliner; saluer

;

(to comply) se plier k, se soumettre k, se rendre
^. To — down; v.n.,se prostemer, s''humilier

;

v.a., courber, baisser ; accabler. I — to your de-

cision ; je me rends a votre decision ou je respecte

votre decision. One must — to circumstances

;

ou la chevre est attachee ilfaut qu^elle broute.

bow, n., salut, 771. / (b.s.) courbette, /. ; (nav.)

avant (of a ship), to.

bow (b6), 71., arc ;
(of a violin) archet ;

(math.)
demi-cercle

; (of a saddle) ar^on ; (of ribbons)

noeud, m. — window ; fenetre cintree, fenetre
en saillie, en rotonde, /. To draw the long —

;

en dire k, en confer^, exagerer, blaguer.

bow'el (baou-el), v.a., 6ventrer ; enlever les

entrailles k.

bow'els (-elze), n., entrailles, /./jZ. ; intestins,

boyaux, m.pl. ; sein, m. ; compassion, piti6, /. /

entrailles, /./)Z.

bow'er (baou'eur), n., berceau de verdure,
bosquet, m. ; tonnelle, retraite, /. — anchor ;

(nav.) finere deposte, de bossoir,/.

bow'er, v.a., enfermer dans un berceau de
verdure; entourer, loger.

bOW'ery, adj., en charmille, en berceau;
toutfu, ombrage.
bOwl(b81e), 71., bol, bassin; vase, m. ; jatte,

/. / (of a spoon) cuilleron
; (of a pine) fourneau,

m. ; (spherical body) boule; (milit., nav.)
gameUe, /.

bowl, v.a., faire rouler (a bowl, a ball); servir
la balle (at cricket), v.n., jouer a la boide, jouer
a la baUe.
bowlegged (b8-leg'de), adj., a jambes en

manches de veste, a jambes arqu^es.

bowl'er (bSl'eur, baoul'eur), n., joueur de
boule ; (at cricket) serveur, m.
bow'line (bd-laine), 77., (nav.) bouline,/.
bowl'ing, 77., jeu de boule, m.
bowl'ing-green (-grine), 77., jeu de boule,

bouliugrin, m.
bow'man (-ma'n), n., (b8-) archer

;
(nav.)

(baou-) brigadier, m.
bow'net (b8-nete), n., nasse de pScheur,/.
bowse (baouce), v.a., (uav.) haler, palanquer.
bow'shot (b8-shote), 77., port^e de trait,/.

bow'sprit (b8"sprite), 7?., (nav.) beaupre, m.
bow'string (b8-strigne), ti., corde d'arc, /.

;

cordon (to strangle with), m.
box, n., (for the poor) tronc, m. ; botte, malle,

caisse ; (thea.)loge, /. ; (of wheels) 6crou
;
(of a

shoeblack) selletie, /. ; (of houses) pied-a-terre
;

(bot.)buis; (print.) cassetin, 777. Coach ; siege
de cocker, m. Horse —, wagon — ; ecurie, /.— on the ear ; sotifflef, m. Christmas ; etren-

nes, J.pi. Strong— ; coffre-J'ort, m. Hunting —

;

pied, a terre, VI. Sentry
; gueriie,f. Snuff—

;

tabatiere, /. In the wrong — ; fourvoye, egare,
loin de comple. To be in the wrong — ; se trorn-

per, sefourvoyer, leprendre a gauche.
box, v.n., boxer, se boxer.

box, v.a., enfermer dans une botte ; encaisser

;

souffleter. To — the compass; savoir la rose des
vents.

bOX'en (bok's'n), adj., de buis.

box'er. 77., boxeur, pugiliste, 77?.

bOX'ing, 71., boxe,/., pugilat, 777.

box-keeper (-kip'eur), 77., (thea.) ouvreur de
loges, TO., ouvreusede loges,/.

bOX'maker (-m^k'eur), n., layetier, m.
box'-office, 77., bureau de location, m.
box'-order, 7?., coupon de loge, TO.

box' plantation ou grove, 77., buissaie, buls-

siere, /.

box'-thorn, 7?., lyciet, m.
box'-tree (-tri), 77., buis, m.
boy (boi), 71., gargon, petit gar5on, enfant, (at

school) eleve, (nav.) mousse, to. Bad — ; mau-
vais sujet, to. Mere —

;
gamin, to. Old — ! TO«?7i

vieux, TO.

boy'ar (bo-ySr), n., boyard, boiard, to.

boy'cott, v.a., mettre a I'index.

boy'COtting, mise a I'index,/.

boy'hood (-houde), 77., enfauce, adolescence,/.

boy'ish (boi-ishe), boy'like, adj., pu^ril
;

d'enfant, enfantin, en enfant.

boy'ishly, adv., puerilement; en enfant.

boy'ishness, n., enfantillage, to. ; pu^rUit^, /.

brace (br^ce), v.a., lier, serrer, attacher, ten-

dre, bander, fortifier ; donner du ton k ;
(nav.'i

brasser.

brace, 7?., couple (of game) ;
paire (of pistols),

/. ; (arch.) tirant, to./ (of a drum) tirant, to. ;

(for a child) brassiere, /. ; (of arms) brassard,

m. ; (carp.) ancre, /. / (mec.) vilebrequin, to./

(mus., print.) accolade,/. ; (uav.) bras (of a yard),

TO. ; (of a coach) soupente, /. / (of greyhounds)
laisse, /. p/., bretelles, /._pZ.

bracelet (br^ss'lete), 7?., bracelet, m.
bra'cer, 77., bandage, brassard ; tonique, m.
brach (brake), 77., chien de chasse, braque, m.
brach'ial (brak'ial, br6-ki-al), adj., brachial.

bra'Cing (br^cigne), adj., fortifiant, tonique,

vivifiant, vif.
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bfack'et (brakete), n., (print.) crochet; (arch.)

tasseau, m. ; console, 6tagere; accolade,/./ (for

lights) bras de lumiere, m.
brack'ish (brak'ishe), arfj., saumStre.
brack'ishness (-nesse), n., goQt saumStre, m.
brad (brade), n., clou sans tgte, m.
brad'awl (brad'ol), n., poingon eflSld, m.
brad'shaw, n., tableau des heures; indicateur

(rail.), m.
bragf, v.n., se vanter d6.
brag, n., fanfaronnade, vanterie, /.

braggado'clo (brag'ga-d8-shi-6), »., bravache;
fanfaron, to.

brag'gart (brag'garte), adj. , fanfaron, vantard.
brag'gart ou brag'ger (brag'gheur), n., van-

tard, fanfaron, m.
brag'glng (brag'ghigne), n., vanterie, forfan-

terie, /.

brag'gingly, adv., en fanfaron.

Brah'man (brS'mi'n), ra., brame; brahmane, m.
Bralunan'ical, adj.., brahmanique.
Braill'mailisill, n., brahmanisme, m.
braid (brede), n., tresse ; soutache, ganse, /. ;

lacet ; cordonnet, galon, lis^r^, m. Braiding
machine ; machine a lacets,f.

braid, v. a., tresser, soutaeher.

brails (br^l'z), n.pL, (nav.) cargue,/.

brail-up' (-eupe), v.a., (nav.) carguer.

brain (br6ne), 71., cerveau, TO. ; cervelle, /. /
jugement, esprit, to. / tgte, /. To puzzle one's
—s; se creuser la cervelle., se casser la tete ^.

To blow one's —s out; se faire sauier, se bruler
la cervelle.

brain, v.a., faire sauter, brfiler la cervelle k.

braln'lsh (br^n'ishe), adj., insens^ ; a tite

chaude.
brainless (-lesse), adj., sans cervelle ; a

cerveau vide.

braln^essness, n., absence, /., manque de
cervelle, to. / ^tourderie, /.

brain-sick, adj. , a cerveau malade.
brain'sickly, adv., en cerveau malade.
brain'slckness (-nesse), n., folie, /. / dtat

d'un ecervel^, to., ^tourderie, indiscretion,/.

braln'-work, n., travail de t§te, to.

brake (br^ke), n., fougere ; fougeraie, ron-
ceraie, /. / (waste land) lande, /. / (thicket^

fourr^, to./ (agri.) casse-motte, to./ (hydr.)

brimbale, /. / (man.) bridon; (tech.) frein, to./

(for kneading) huche au pain, /. / p^trin
;

(for

curriers) brisoir, to.

brake'man, n., garde-frein, to.

bra-ky, adj., ^pineux.

bram-ble (bra'm'b'l), n., ronce, /. — bush
;

buisson de ronces, to.

Bra'mln, etc. V. Brahman, etc.

bran (bra'n), n., son, to.

branch (bra'n'she), v.n., pousser des branches.
To — off; se ramifier ; (of roads) s^embrancher,
se bifurqiter; (of pers.) (into) se jeter, se lancer
dans.
branch, v.a., diviser en branches.
branch, n., branche; (of public establish-

ments) succursale, /. / (railways) embranche-
ment, to.

branch'iness (-nesse), n., etat branchu, to.

branch'less (-lesse), adj., sans branches;
6branch6.
branch'y, adj., branchu.
brand (bra'n'de), n., brandon, tison ; (of in-

famy) stigmate, to./ fl^trissure; (com.) marque;
(kind) sorte, qualit^,/. — new; tout neuf ; Jlam-
bant neuf.
brand, v.a., fl^trir, stigmatiser; marquer.
bran-died, adj., mgl6 d'eau de vie; a I'eau

de vie.

brand'lng, n., action de marquer, fl^tris-

Bure, /.

brand-lng-iron, n., fer a marquer, far chaud
(of criminals), m.

brand'-iron (-aieume), n., fer a marquer;
tripled, m.
bran-dish (-dishe), v.a., brandir.
bran'disher, n., personne qui brandit,/.
bran-dy, n., eau-de-vie,/.

bran-gle (bragn'g'i). V. wrangle.
brank'-ursine (-eur'saine), «., branche-ursine,

branc-ursine, berce, acanthe, /.
bran'ny, adj., de son.

bra-sier (br^-jeur), n., dinandier; ouvrier en
cuivre jaune; braisier (coal-pan), to.

brass (brSce), n., airain, cuivre jaune, laiton;
toupet, TO. / effronterie, /. As bold as — ; avee
un front d^airain. — band ; musique dHnsirU'
ments de cuivre, /.

brass, v.a., couvrir de laiton.

brass--bUtton, «., bouton de cuivre, m.
brass--cannon, n., canon de fonte, TO.

brass'-fiolsher, n., polisseur de cuivre, m.
brass'-foil (-fo-il), n., cuivre battu, to.

brass'-founder (-faou'n'deur), «., fondeur
en cuivre, m.
brass'-foundry, n., fonderie ie cuivre,/.

brass'iness (-nesse), n., ressemblance avec
le cuivre, /.

brass'-lnstrnment, n., instrument de cuivre,

TO.

brass'-vlsaged (-viz'edj'de), adj., a front
d'airain, effronte.

brass'-wares (-wer'ze), n.pl., dinanderie, /.

brass'-wire (-waieur), n., fil de laiton, m.
brass'-work, n., objet, ouvrage en cuivre, m.
brass'-works (-weurkse), n.pl., usine a cuivre,

/.

braSS'y, adj., d'airain.

brat (brate), n., marmot, to., marmotte, /.

brava'do (-vSdS), »., bravade, /. Out of—;
par bravade.
brave (breve), adj., brave, vaillant, noble,

grand; excellent.

brave, v.a., braver, d^fier.

brave-ly, adv., courageusement, bravement.
bra'very (-veur-), n., bravoure, /.

bra'VO (brS-v8, br6-v8), n., bravo, assassin, to.

bra'VO ! int., bravo !

bravu'ra (bra-viou-ra), n., (mus.) air de bra-
voure, TO.

brawl (brol), 71., clabauderie, dispute, que-
relle, /. / tapage, to.

brawl, v.n., brailler, clabauder, disputer.

brawl'er, n., clabaudeur ; braiUard, to.,

braillarde, /. / brailleur, to., braiUeuse, /. / que-
relleur, to., querelleuse, /.

brawling, n., clabauderie, criaillerie, /.

brawl'ingly, adv., en clabaudant, en brail-

lant.

brawn (bro'n'), n., chair de sanglier, /. / (of
the body) partie chamue, /. / muscles, m.pl.

;

fromage de cochon, to. / (fig.) force musculaire, /.

brawn'iness (-nesse), «., force musculaire,/.
brawn'y, adj., chamu, musculeux, robuste.

bray (br^), v.a., broyer, piler; faire r^sonner,
faire retentir.

bray, v.n., braire ; (fig.) r^sonner, retentir.

bray ou bray'ing (br^-lgne), n., braiment,
braire, to.

bray'er (br^-eur), n
.
, braillard ;

(tech. ) pilon, m.
braze (br^ze), r.a., travailler en airain; souder;

braser ; endurcir.
bra'zen (br^-z'n), adj., d'airain; (fig.) ef-

front«5, impudent.
bra'zen, v.n., montrer un front d'airain. To— it out; payer d''effronterie ou d'audace. To—

out ; trailer de haut, v.a.

bra'zen-face (-f^ce), «., front d'airain; (pers.)

effronte, to., elfrontee,/. To put on a — ; s''ar-

mer d^effrontene.

bra'zen-faced (-fess'te), adj., a front d'airain.

bra'zenness (bre-z'n'nesse), ft., quality propre
a I'airain ; impudence, effronterie, /.
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brazil' ou Brazil'-wood (bra-zll-woude), n.,

bresillet ; bois de Br^sil, m.
BrazU'ian, adj., br^silien.

Brazil'-nut (-neute), «., noix du Br^sil, /.

breach (britshe), n., fracture, /., bris, m. ;

(fig.)breche; rupture; violation, infraction, at-

teinte, /. — of trust ; abxis de confiance, m. —
of the peace ; delit contre Pordre public, in.

breach, v.a., battre en breche.

bread (brede), 71., pain, m. Daily

—

;
pain

quotidien. New

—

\
pain frais. Stale — ; pain

rassis. Brown — ; pain his. —stuffs ; Jarines,
cereales,/. pi. To take the — out of one's mouth;
oler a quelqu^un le pain de la main. To be in

want of — ; manquer de pain. On — and water;
au pain et a Veau. .To get one's—

;
gagner sa vie.

breadless, adj., sans pain,

bread'-room C-roume), n., (nav.) soute au
pain, /. ; soute a biscuit, /.

breadth (bred'th), «., largeur, /./ (of stuffs)

16, m.
bread'-tree (-trl), »., jaquier ; arbre a pain, m.
break (br^ke), v.a. (preterit. Broke; past

part., Broken), rompre ; casser ; briser; violer,

enfreindre ; faire faire faillite k ; ruiner. To— open a door ; enjoncer une parte. To — asun-
der ; briser, rompre ; separer, desunir. To —
open a letter ; decacheter une lettre. To — off

;

rompre, interrompre. To — up; demolir ; dis-
soudre, licencier. To — through ; se J'rayer, ou
s^ouvrir, unpassage a trovers ; se /airejour a tro-
vers. To — in a horse ; rompre un cheval. To— any one of a bad habit

; faire perdre a quel-
qu^un une mauvaise habitude, corriger d^une
mauvaise habitude. To — one's arm, one's neck;
se casser un bras, le cou. To — any one's heart

;

briser le coeur a quelqu''un. To — one's oath
;

violer, fausser son servient. To— an engagement
(matrimonial); rompre un projet de mariage.
To — the news to somebody

;
preparer quelqu''un

a entendre la nouvelle. To — one's word ; man-
quer a sa parole. To — the square ; rompre le

carre. To — the bank (at play)
; faire sauter la

banque. To — one's journey ; s^arreter en route.

To — upon the wheel ; rouer.

break, v.n., rompre, se rompre, casser, se

casser, briser, se briser ; ^clater ;
(com.) faire

faillite
;
(of daybreak) poindre

;
(of an abscess)

percer
;

(of age) d^cliner, baisser, changer, se

casser. To — in ; envahir, penetrer, sHntro-
duire. To— up ;

(of an assembly) se separer ;
(of schools, etc.) entrer en vacances ; (of cold)
s^adoucir ; (of weather) se gater. To — asunder ;

(of clouds) se dechirer. To — out ; eclater ; (of

diseases) se declarer. To— off ; cesser. To —
down

; (of carriages) verser ; (of horses) s''dbattre ;
(of orators) rester court, s^arreter tout court ; (of

a bridge) s^effondrer ; s''ecrouler. To — away
;

s''arracher ; (fig.) se dissoudre
;
(of clouds) se dis-

siper. To — from ; ^chapper a, s^echapper de.
To — with ; rompre avec, se brouiller avec
break, break'ing, n., cassure, rupture; perc^e,

troupe, clairiere
; (fig.) interruption, /. / (of the

weather) changement ; (print.) alin6a, m. ; (man.)
voiture de dressage, /. / (of the voice) mue, /. —
of day

; point du jour, m. ; pointe du jour, f.
—

down; (railw.) accident, m. ; debacle, deconfiture,
deterioration, f. ; (failure) insucces, m.
break'able, adj., cassable.

break'age (-edje), n., (com.) casse,/. / cassage,
m. / cassure, /.

break'er, n., infracteur ; briseur, m., briseuse,
f. ; violateur, m., violatrice, /., trangresseur

;

(tamer) dompteur
; (of the sea) brisant ; 6cueil,

m. — m; dresseur. Ice — ; brise-glace, m.
break^fast (brek'feuste), n., dejeuner, m. —

cup
;
grande tasse, f. — room ; petite salle a

manger, f. — time ; heure du dejeuner, f.
break'fastt v.n., dejeuner. — on ou off; di-

jeuner de.

break'-lron (-ai'eurne), n., enclume,/.
break'man, n. V. brakeman.

' break'neok ( -neke ), n., casse-cou, m. —
place ; endroit a se casser le cou, f.
break'-Stone (-stOne), n., (bot.) saxifrage,/.
break'water (-woteur), n., (of bridges) avant-

bec ; arriere-bec ; 6peron
; (of harbors) brise-

lames, m. ; digue, /. ; rempart, m.
bream (brtme), n., (ich.) breme,/.
bream, v.a., (nav.) chauffer (a ship).

breast (breste), n., poitrine, mamelle, /./ sein

;

(fig.) coeur, m., Sme, conscience,/. ; (nav.)flanc;
(of a horse) poitrail; (of a goose) filet; (of
a fowl) blanc, m. ; (of a coat) revers, m.pl. ; (of
a plow) versoir, m. — to — ; (of duels) a bout
portant. At the — ; (of a child) a la mamelle.
To make a clean — of ; tout avouer ;faire un aveu
complet.

breast, v.a., attaquer de front; affronter,
braver ; lutter centre.
breast'-bone, n., sternum, m.
breast'-collar, n., bricole,/.

breast'-deep, adj., adv., jusqu'a la poitrine.

breasfhlgh (-haie), adj. , a hauteur d'appui.
breast'-pad ou piece, n., plastron, m.
breast'-pin, n. , ^pingle de cravate, /.
breast'plate (-pl6te), n., cuirasse,/.

breast'wall, n., mur de soutenement.
breast'work (-weurke), n., parapet; (nav.)

fronteau, m.
breath (breth), n., haleine,/.; souffle, m.; (fig.)

vie, existence, /. To be out of — ; etre hors d^ha-
leine, etre essouffle. To get out of — ; se mettre
hors d'haleine ; perdre haleine. Last — ; dernier
soupir, in. To draw — ; respirer. To take —

;

reprendre haleine. To hold one's — ; retenir son
haleine. To take one's — away ; couper la respi-
ration k ; {^g.)interdire, deconcerter. There is not
a — of wind ; il n^y a pas une haleine, un souffle
de vent. There is not a — of air stirring ; il ne fait
pas un souffle de vent. Shortness of — ; courte
haleine, f.
breathe (brt^Ae), v.n., respirer. To — after;

souhaiter; soupirer SLptbS.

breathe, v.a., respirer, souffler. To — one's
last ; rendre le dernier soupir. To — out ; eX'

haler, pousser.

breath'er, n., personne qui respire,/.

breath'ing, adj., qui respire, vivant
; pour

respirer.

breath'ing, n., respiration,/. /(gram.) esprit,

m. — hole ; soupirail, m.
breath'ing-place, n., place pour respirer,/.

breath'ing-time (-taime), n., temps de re-

spirer, relSche, r6pit, m.
breathless (breth'lesse), adj., essouflB^

;

haletant ; inanim^. —ness, n., essoufflement,

m.
bred (brede), past part, (of To breed), 6lev6.

HI ; mal Sieve. Well— ; bien Sieve.

breech (brit'she), n., derriere, m. ; (of fire-

arms) culasse, /. band; (of saddles) recule-

ment, m. loader; fusil se chargeant par la

culasse, m.
breech, v.a., mettre en culotte

;
(to whip)

fesser ; mettre une culasse k.

breech'es (brtt'shize), n.pl., cv\otte,f.sing.

To wear the — ; {^g.) porter la culotte.

breed (bride), v.a., {preterit and past part..

Bred) enfanter, engendrer; Clever; produire,

occasionner, faire nattre ;
(to bring up) Clever.

breed, v.n., s'engendrer; multiplier.

breed, n., race
;
(of birds) couv^e, /.

breed'er, n., mere, (of horses) pouliniere, /. /
^leveur, m. ; (fig.) cause, source,/.

breed'ing, n., g^n^ration, production, educa-
tion, /. ; (of cattle) 61evage, m. Good ;

poli-

tesse, bonne education, f. ; savoir-vivre, m.
breeze (brtze), n., brise, /. ; vent, »». / (fig.)

altercation, dispute, affaire, /.
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breez'y, adj., rafralchi par la brise, frais
;

(fig.) orageux.
breth'reil (bre/A'rene), n.pl., freres, m.pl.

breve (brtve), n., (mus.) breve, inaxime,/.

brevet' (bri'vete, brevet'e), adj., (milit.) a

brevet.

brevet', n., brevet, m. v.a., breveter.

brev'iary (briv'ia-ri), n., br^viaire ; abr^g^, m.
brevier' (bri-vieur), w., (print.) petit texte, m.
brev'ity (brev'iti), n., brievet6; concision,/.

brew (brou), v.a., brasser; mgler
;

(fig-)

tramer ; (to plot) machiner.

brew, 1.71., faire de labiere ;
(fig.) (of a storm)

86 prt^parer ; s'amasser, se dessiner, couver.

brew'er, n., brasseur, rn.

brew'ery, n., brasserie,/.

brewliouse (-haouce), n., brasserie,/.

brew'ing, n., brassage; (quantity brewed)
brassin, m.

bri'ar (brai'ar), n. V. brier.

bribe (braibe), n., present {dans le but de cor-

rovipre)
;
prix ; appSt, pot-de-vin, m. / largesse

;

tentation, /.

bribe, v.a., gagner, corrompre ; suborner.

bri'ber, n., subomeur, corrupteur, m., corrup-
trice, /.

bri'bery, n., corruption, subornation, (fig.)

seduction,/.
brick (brike), n., brique,/.; (fig.) brave gargon,

bon enfant, adj., de briques, en ou a briques.

brick, v.a., bStir de briques, briqueter.

brick'bat (-bate), n., morceau, ou eclat, de bri-

que, VI. ; briquaillons, m.pl.

brick'dust (-deuste) ,n . ,
poussiere de briques,/.

brick'iield ou brick'kiln, briqueterie, /./ four
a briques, to.

bricklaye (-16-eur), n., magon en briques,
magon

;
(for chimneys) fumiste, m.

brick'maker (-m^k'eur), n., briquetier, m.
brlck'work (-weurk), n., briquetage, to.

bri'dal (bra'i-), 71., fgte nuptiale, noce, /.

bri'dal, adj., nuptial, de noce.

bride (braide), n., nouvelle marine ; dpous^e
;

fiancee, future, pr^tendue,/.
brlde'bed (-bede), n., lit nuptial, m.
brlde'cake (-k^ke), n., gSteau de noce, to.

brlde'g^oom (-groume), »., mari^, fianc^, to.

brlde'maid ou brides'maid (-m^de), n., de-
moiselle d'honneur, /.

bride'man ou brides'man, n., gar^on d'hon-
neur, TO.

bride'well (braid'wele), n., maison de cor-
rection, /.

bridge, n., pont, to.; (of a boat) passerelle,/.;
(of stringed instruments) chevalet

; (of the nose)
dos ; (of a comb) champ, m. ; (of a gim-carriage)
hausse, /. — head; tete de pont, /. Wire —

;

pont defil defer, m.
bridge, v.a., construire, o^i jeter, un pont sur.
bri'dle (brai'd"l), 71., bride, /. ; (fig.) frein, to. ;

(nav.) branche, /. — path; route cavaliere, /.— hand ; main gauche, /.

bri'dle, v.a., brider ; (fig.) mettre un frein k ;

tenir en frein, contenir.

bri'dle, v.n., redresser la t^te. To — up ; se
redresser, se rengorger.

bridoon' ( braii-doune),7i.
,
(man. ) filet, bridon , to.

brief (brtfe), adj., bref, court, de courte dur6e,
passager

;
(fig.) concis. — spoken ; laconique.

brief, 71., bref ; abr^g^, to.; (of barristers) cause,

/., dossier, to.

briefless, adj., sans causes.

briefly, adv., brievement ; en peu de mots.
briefness, n., brievet^, concision,/.
bri'er (brai'eur), n., ronce, /. "Wild — ; eglan-

tier, in. Sweet — ; eglantier odorant, m.
bri'ery, adj., plein de ronces.
brig, n., (nav.) brig, brick, to.

brigade' (-gh^de), n., brigade, /. ; (of firemen)
corps de pompiers, m.

brigade', v.a., former en brigades.

brigadier' (brig-a-dire), n., g6n6ral de bri-
gade, TO.

brigad'ing, n., embrigadement, m.
brig'and (brig'a'n'de), n., brigand, to.

brig'andage (-"d'6dje), ?;., brigandage, m.
brlg'antine (brig-a'n'-tlne), n., (nav.) brigan*

tin, TO., brigantine, /.

bright (braite), adj., brillant, clair, ^clatant,
lumineux, beau, intelligent. To see the — side
of things ; voir tout en beau, voir tout couleur de
rose. —er days

;
jours plus heureux, m.pl.

brigh'ten (brait'n), r.a., faire brlUer ; polir ;

(fig.) r^pandre de I'eclat sur, illustrer, embellir;

(to cheer) ^gayer; d^gourdir. To— up ; eclaircir

;

l&g.)egayer.
brigb'ten, v.n., s'^claircir, briller, ^tinceler,

devenir plus gai. To — up ; (of the face)
rayonner ; s^epanouir ; (of the weather) s^eclair-

cir.

brightly, adv., d'une maniere brillante; bril-

lamment, avec ^clat.

bright'ness, n., brillant, lustre, 6clat, m. /
(fig.) joie, vivacite, /.

brill'iance ou brill'iancy, n., brillant, lustre,

6clat, m.
brill'iant, adj., brillant, ^clatant.

brill'iant, n., brillant (diamond), to.

brill'iantly, adv., brillamment, avec ^clat.

brills (brilze), n., cils (of the horse), m.pl.
brim (brime), n., bord, to.

brim, v.a. and n., remplir jusqu'au bord ; Str©
plein jusqu'au bord.

brim'ful (-foule), adj., plein jusqu'au bord ;

tout plein. — of tears
; gros de larmes.

bztmless, adj., sans bords.
brimmed, adj., a bords, a rebords.

brlm'mer, n., rasade, /. ; rouge bord, m.
brim'Stone (bri'm'stSne), 71., soufre, to.

brim'stony, adj., sulfureux.
brln'ded (bri'n'dede), adj., tavel^, tachet^.
brin'dle (bri'n'd'l), n., tavelure, /.

brln'dled (-d'lde), adj., tavel^, tachet^.
brine (braine), n., saumure,/.
brine, v.a., mettre dans la saumure, saler.

bring (brigne), v.a., {preterit and pa^t part.^
Brought), apporter

; (to lead in) amener ; con-
duire

; (to carry) porter ; transporter; (to reduce)
r^duire. To — about ; amener, ramener, venir a,

bout de. To — away ; emporter; (of persons) em^
mener. To — back ; rapporter, ramener. To —
down ; descendre, amener en bas; abattre ; humi-
lier ;faire baisser;faire descendre ; diminuer; (an
audience) enlever. To — forth ; produire ; mettre
au monde ; mettre bos. To — forward

; faire avan-
cer ; {coin.)reporter. To — nearer; rapprocher.
To — in ; faire entrer, introduire. To— on ; ame-
ner, occasionner. To — out ; sortir, faire sortir,

tirer ; faire paraitre
,
publier ; representer sur la

scene. To— over ; transporter ;fa ire pa.sser ; con-
vertir, attirer. To— under ; soumettre k ; ass7ijet-

tir k. To— up ; nourrir ; elever ; monter ; vomir.
To — upon ; attirer stir, faire tombersut. To —
to ; faire reprendre connaissance k ; {na,\ .) amener.
To — close to ; approcher. To — into fashion

;

mettre a la mode. To — into question ; mettre en
question. To— actions ; intenter des actions. To—
into trouble ; engager dans de mauvaises affaires.
To — to bed ; accoucher. To— to pass ; executer,
effectuer. To — to perfection ; perfectionner. To— together; assembler ; reconcilier,raccommoder.
To — word of; apporter des nouvelles de.
brlng'er, n., porteur, m. — up ; (milit.) serre-

file.

bri'nish (brainishe), adj. V. briny.
brink (brign'ke), n., bord, to. The — of a

precipice ; le bord d^un precipice. On the — of
ruin ; sur le penchant de la mine ; a deux doigts
de saperte.

brl'ny (bra'i-), adj., saumStre, sal^; amer.
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brisk, adj., vif
;
piquant ; anim6, actif, eveille

;

frais, dispos.

brlsk'et (-ke*,e), 7i.,poitrme(butcher'8meat),/.
brisk'iy, adv., vivement.
brisk'ness, n., vivacity, activity,/.

brisk up', v.a., animer. v.n., s'animer ; se
tenir droit ; prendre une attitude bardie.

bris'tle (bris's'l), n., (of pigs, etc.) soie, /. ;
poll raide, m.

bris'tle, v.a. and 71., h^risser ; se h^risser ; se
h^risser de (with) ; se raidir contre.

bris'tly, bris'tling, adj., heriss6 de ;
poilu.

Britan'nic, adj., britannique.

Brit'ish, adj., britannique ; anglais. — India;
VInde anglaise, /. — Guiana ; La Guyane an-
glaise, f.

brittle (brit't'l), adj., fragile; cassant.

brit'tleness, n., fragility,/.

broach (br8t'she), n., broche,/.
broach, v.a., embrocher ; (a cask) mettre en

perce ; ^mettre, communiquer ; (a subject) intro-

duire, entamer ; eflBleurer. To — to
;
(nav.) se

coiffer; /aire chapelle.

broach'er, n., broche (for roasting), /. ; (fig.)

auteur, m.
broad (brode), adj., large, grand, gros, vaste

;

(fig.) grossier, hardi
; (of hints) assez clair, pen

voill ;
(accent) bien prononc6. — awake ; bien

eveille. — daylight
;
grandjour, m. — footed

;

aux larges pieds. As — as it is long ; tout un ;

la men\e chose.

broad'-breasted, adj., a large poitrine, a la

poitrine large.

broad'-brimmed (-bri'm'de), adj., a larges
lx>rds.

broad'cast, adj., (agri.) a la vol6e
;

(fig.) jet^
au hasard.

broad'cast, n., (agri.) semis, m., ou semailles,

J.pi. ; a la vol^e.

Broad-Church, n., Eglise libdrale,/.
broad'cloth, n., drap fin, m. '

broad'en (bro'd'n), v.n., s'dlargir, s'agrandir,
fi'^tendre.

broad' humor, n., grosse gaiety,/.

broad'ish. adj., un peu large, assez large.

broad' laugh, n., gros rire, m.
broad'-leaved, adj., a larges feuilles.

broadly, adj., largement.
broad'ness. n.. largeur ; (fig.) grossieret^, /.

broad'-shouldered, adj., aux larges ^paules,
qui a les ^paules larges.

broad'side (-saide), n., (nav.) bord^e, /. ;
(nav.) c8t^, bord

;
(print.) in-plano, m. To fire

a — ; iirer une bordee.

broad' stone, «., pierre de taille, /.

broad'sword (-sorde), n., sabre, m.
broad'wise (-waize), adv., en largeur, en large.

brocade' (-k^de), n., brocart, rn.

broca'ded (-dede), adj., de brocart
; (pers.)

vgtu de brocart.

bro'cage ou bro'kage. V. brokerage.
bro'catel. n., brocateUe,/. ; brocard, m.
broc'coli, n., brocoli, chou fleur, vi.

brock'et (brok'ete), n., jeune cerf, daguet, m.
bro'gan, n.. (shoe) brogan,/.
brogue (br6ghe), n., accent tres prononc^,

patois. 77) . ; (shoe) brogue, /.

broil (broile), n., discussion, dispute
;
querelle,

J. ; tiimulte, in.

broil, v.a., griller, faire griller.

broil, v.n., griller, se griller.

broil'er, n., gril
; (fig.) boute-feu, m.

bro'ken (brS'k'n), adj., cass^, bris^, rompu
;

navr^ ; (of meetings) dissous ; disperse
; (of lan-

guage) decousu ; baragouin^, ^corchfi, sans suite
;

(of country) accidents
;
(of time) perdu. — voice;

I'oi'a; entrecoupee, f. — sleep ; sommeil inter-

rompu. m.
bro'ken-backed (-bak'te), adj., qui a le dos

Tompu ;
qui a les reins cassis; (nav.) cass^.

bro'ken-hearted (hSrt'ede), adj., qui a le
coeur brist^, qui a le coeur navr^. To die —

;

'mourir de chagrin.
bro'ken-kneed, adj., (of horses) couronn^.
bro'kenly, adv., par morceaux ; sans suite.
bro'ken meat, n., restes de viande, rogatons,

graillons, m.pl.
bro'ken-Wind'ed (-wi'n'dede), adj., (vet.)

poussif.

bro'ker (br$-), n., courtier; frlpier, brocan-
teur, m. Stock — ; agent de change, m. Ship— ; courtier maritime, m. Outside — ; coulis-
sier, m.
bro'kerage (-^dje), n., courtage, m.
brome ou bro'mine (brSme, -maine), n.,

(chem.) brome, m.
bron'chi, bron'chia, ou bron'chiaB(-ki, -ki-a,

-ki-i), n.pl., brooches,/./)^.

bron'chial ou bron'chic (-kial, -kike), adj.,
bronchique.
bronchi'tis (-kai-tisse), n., bronchite, /.;

catarrhe pulmonaire, m.
bronchot'omy (-ko-), n., bronchotomie, /.

bronze, n., bronze, tti. — powder; bronze
jaune, ou en eoquille.

bronze, v.a., bronzer ; durcir comme I'airain.

bronz'er, n., bronzeur.
bronz'ing, 7?., bronzage, m.
brooch (brS'tshe), n., (jewel) broche, /, ;

(paint.) camaieu, m.
brood (broude), v.a., couver; (fig.) nourrir,

ch^rir, soigner.

brood, v.n., couver ; se couver; se preparer.
To — over ; mediter sur ; rever i.
brood, n., couv^e; eiigeance, race,/,
brook (brouke), n., ruisseau, m.
brook, v.a., souffrir; endurer. avaler, dig^rer,

boire.

brooklet (-lete), n., petit ruisseau, m.
broom (broume), n., balai

;
(bot.) genSt, m.

A new — always sweeps clean ; rien ne vaut
balai neuf ; il n'est rien tel que balai neuf.
broom'rape (-repe), 7?., (bot.) orobanche

;

clandestine, /.

broom'staff (-stSfe) ou broom'stick, n.,

manche a balai, m.
broom'y, adj., rempli de gengts.
broth (broth), n., bovuUon, m. Black —

;

brouet noir, m.
broth'el, n., bordel, m.
broth'er (breu^Aeur), n., frere, tk. in-law;

beau-frere. Foster
; frere de lait. Elder —

;

frere ami. Younger — :frere cadet. — oflBcer,— in arms ; frere, ou compagnon, d^armes, m.
broth'erhood (-houde), n., fraternity ; con-

fr^rie ; confraternity, /.

broth'erless, adj., sans frere.

broth'erlike (-laike), adj., en frere ; frater-
nel.

broth'erly, adj., fratemel.
broth'erly, adv., fraternellement.

brought (brote), preterit and past part. V.

bring.
brow (braow),7i., sourcil; front; (fig.)6ommet,

m. ; croupe,/. ague; migraine,/. To knit
the — ; froncer le sourcil. To smooth one's — ;

se derider.

browHieat (-bite), v.a., mater, d^concerter,
intimider, traiter avec hauteur.
brow'beaten, past part., mat6, d^concert^,

intimid^.

brow'beating, n., langage arrogant, m.

;

arrogance, /. ; ton imp6rieux, m.
brow'bound (-baou'n'de), adj., couronn^ de;

a I'extrSme bord de.
brown (braoune), adj., brun ; sombre, reni-

bruni ; (of the hair) chStain. — bread
;
pain bis,

m. — paper; papier gris,m. — sugar; casso-

nade, f. — bill ; (milit. ) fusil de munition ,m. —
hoUand ; toile icrue, f. — study ; sombre reverie
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humeur noire, f. ; songe cretix, m. To be in a —
study ; songer creux.

brown, n., brun; (cook.) rissole, m.
brown, v.a., brunir

;
(cook.) risaoler ; faire

roussir.

brown, v.n., brunir, se brunir.

brown'ish, adj., brunStre.

brown'ness, n., couleur brune, /.

browse (braouze), v.a. and n., brouter.

browse'WOOd (-woude), n., brout, m.
bruise (brouze), v.a., meurtrir, contusionner

;

^eraser, piler ; concasser.

bruise, n., meurtrissure, contusion,/.

bruis'er, n., 6craseur, concasseur; boxeur.
bruis'ing, n., meurtrissure, contusion, /. ;

^crasement, broiement, m.; (pop.)roul6e, volt^e,/.

bruit (broute), v.a., 6bruiter, faire courir le

bruit (que).

bru'mal (brou-), adj., d'hiver, brumal.
brunette' (brou-), 71., brune, brunette, /.

brunt (brun'n'te), n., choc, m. ; force ; vio-

lence, fureur, /. — of battle
; Jort de la hataille,

m. The— of fortune ; (fig.) les coups du sort, m.
pi. To bear the— of anything ; faire lesj'rais de.
I shall have to bear the — of it ; c'est moi qu'on
rendra responsable ou &est moi qui devrai en
Jaire les frais.

brush (breushe), n., brosse, /. ; balai
;

pin-

ceau ;
(fig.) coups, wi.pL, batterie ; (mil.) escar-

mouche, querelle
;
queue (of a fox)

; (of electric

light) trainee lumineuse,/.
brush, v.a., brosser ; effleurer, raser. To —

past
; froler; passer rapidement auprds de. To— away ; enlever {avec la brosse), secouer; (tears)

essuyer. To — up ; donner un coup de brosse h ;

(a subject, langiiage) repasser; se reniettre k.
brush'er, n., brosseur, m., -se, /.

brush'ing, »., bross^e ; action de brosser, /. ;

brossage, m.
brush'maker (-m<5k'-), n., brossier, fabricant

de brosses, m.
brush'wood (-woude), n., broussailles, f.pl.

brush'y, adj., comme una brosse ; rude,
h^risse.

bru'tal (brou-), adj., brutal, cruel, inhumain.
brutal'ity, n., brutality, cruaut^,/.
bru'talize (-aize), v.a., abrutir.

bru'talize, v.n., s'abrutir.

bru'tally, adv., brutalement.
brute (broute), n., brute, bgte,/. ; brutal, m.
brute, adj., insensible

;
(of animals) sauvage

;

brutal; priv6 de raison
; grossier ; farouche; (of

matter) brut. The — creation ; Vespece ani-
male, f.

bru'tify (-faie), v.a., abrutir.

bru'tish (brout'-), adj., abrutijde brute, brutal,
grossier.

bru'tishly, adv., brutalement, comme une
brute, en brute.

bru'tishness, n., brutality,/.

bru'tism, n., (ant.) caractere de la brute ;

abrutissement, m.
bry'ony (brai'o-), n., (bot.) bryone, couleu-

vr^e, /.

bub'ble (beub'b'l), n., bulle d'air; (fig.) chi-

mere, utopie ; dupe, /. ; jouet, m. ; duperie, flou-

erie, /. — company
; Jlouerie.

bub^ble, v.a., duper.
bub'ble, v.n., bouillonner

; (of streams) mur-
murer. To — up ; bouillonner ; (of wine)petiller

.

bubbler, n., trompeur, m.
bubbling, n., bouillonnement

;
p^tillement;

(fig.) murmure, rn.

bu'bo (biou-), n., (med.) bmbon, m.
buccaneer' (Ijeuk-ka-nlre), n., boucanier, m.
buck (beuke), n., (of linen) lessive,/. / daim

;

chevreuil ; male (of the hare, of the rabbit)

;

(fig.) gaillard ; beau, ^16gant, m. — hound

;

limier, m. — shot ; chevrotine, /. — skin
;
peau

de daim^ f.

buck, v.a., lessiver, laver.

buck, v.n., (man.) faire le saut de mouton. To— up ; (fam.) se hater, se tremousser.
bUCk'basket (-kete), n., panier au linge sale,7n.
buck'bean (-btne), n. V. bogbean.
buck'et (-kete), 71., seau, baquet, m. To kick

the —
; (pop.) sauier le pas; passer Varme a

gauche; claquer.

buck'lng, n., lessive,/.

buck'ing-cloth (-cloth), n., charrier, m,
buck'ing-tub (-teube), n., cuvier, m.
bUCk'le (beuk'k'l), n., boucle,/.
buck'le, v.a., bonder, attacher, agrafer. To—

on ; revetir.

buck'le, v.n., plier, se plier, se courber ; sa
boucler ; s'attacher avec une boucle. To — to;
s''appliqueT ^. To — with ; etre aux prises aveO>
To — a wheel ; tordre.

bUCk'ler (beuk'-), n., bouclier, m.
buck'ram (beuk'-), n., bougran, m. Man in—
; homine de carton, soldat pour rire, m.
buck'wheat (beuk'hwtte), n., sarrasin, bl6
bucolic (biou-), adj., bucolique. [noir, m.
bUCOl'iC, n., poeme bucolique; poete bucolique,.

m.
bud (beude), n., bourgeon, bouton

; (fig.)

germe, m., racine,/.

bud, v.n., bourgeonner ; s'^panouir; fleurir;
germer, boutonner.
bud, v.a., ^cussonner, greffer. A budding

poet ; iin poete en herbe, m.
Bud'dUsm (boud'-), 71., bouddhisme, m.
Bud'dhiSt, n., bouddhiste, m.f.
bud'ding, n., bourgeonnement

; germe, m.

;

greffe en ecusson, /.

bud'dle (beud'd'l), n., (metal.) caisse alaver,/.
bud'dle, v.a., (metal.) laver.

budge (beudje), v.n., bouger, bouger de; s&
remuer.
budge, 71., peau d'agneau, /.

bud'get (beud'jete), n., budget; sac, m.
buff (beufe), n., buffle (skin), m. ; couleur

chamois; (med.) couenne,/. To stand — ; tenir
ferme ; tenir iete h.

buff, adj., de peau de buflSe ; de couleur
chamois.
buffalo (beuf'fa-18), n., buffle, 7».

buf'falo-snake (-sn^ke), n., boa, boa con-
stricteur ; devin, m.
buffer (beirf'-), 71., tampon (de choc), 7W. —

stop ; (rail.) butoir, m. Old —
;

(pers.) vieux:
bonhomme.
buffet (beuf'fete),7i., buffet; soufflet, coup de

poing, m.
buf'fet, v.n., se battre a coups de poing; boxer.
buffet, v.a., frapper a coups de poing, battre,

souffleter ; assaillir ; ^touffer le son (of bells).

Buffeted by the waves ; battu des vogues.

buffeting, n., bourrade,/. ; (fig.) attaque,/.,
assaut, m.
buffle-headed (-hedede), adj., stupide; a

grosse tgte.

buffoon' (beuf'foune), n., bouffon, m.
buffoon', v.a., bafouer, ridiculiser. v.n., faire

le bouffon, bouffonner.
buffoon'ery, n., bouffonnerie, /.

buf'fy, adj., (med.) de couenne ; couenneux.
bug (beughe), n., punaise, /.

bug'bear (-here), n., 6pouvantail ; loup-garou,.
m.

bug'-blte, n., morsure de punaise,/.
bug'gy (beug'ghi), adj., plein de punaises.

bug'gy, 71., am^ricaine (phaeton),/.
bu'gle (bioug'l), n., perle de Venise

;
(bot.)

bugle, /.

bu'gle ou bu'gle-hom, n., cor de chasse, (mil.)
clairon, m.
bU'gler, n., clairon, m.
bu'gle-weed (-wide), n., (bot.) marrube, m.
bU'glOSS (biou-), n., buglosse,/.
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bug'-wort, cimicaire, /.

bulll(bioule), n., Boiile,TO. a<i/.,deboule. —
work; marqueterie de houle,f.

build (bilde), v.a.n. (preterit and pa.st part.,
Built), bStir ; construire ; ^difier; (fig.) fonder,
baser. — on ; compter SUT, se Jonder SUT.
buUd, n., construction, forme,/.; (nav.) ga-

bari ou gabarit, m. Of English— ; de construc-
tion anglaise.

build'er, »., constructeur, entrepreneur de
bStiments; (of organs) facteur; (fig.) fondateur,
createur, architecte, m.

build'ing, n., construction, structure, bStisse,

/. ; Edifice, monument ; bStiment, m. — mate-
rials; materiavx de construction, jn.pl. — soci-

ety; societe ':..mobiliere,/. [construction.

built, pan. adi., construit ; construit eu; de
bulb (beulbe), n., (anat.) bulbe, m. ; (bot.)

bulbe, /., ognon, m. ; (of thermometers) boule,/,

bulb''OUS, adj., bulbeux.
Bulgarian, adj., bulgare.

bulge (beul'dje), n., ventre; (nav.) fond de
cale, VI., sentine,/.

bulge (out), v.n., faire ventre, bomber.
bulimy (biou-), n., boulimie,/.
bulk (beulke), n., volume, m. ; grosseur,

masse
;
grandeur, capacity, charge, /. To break

•^; (nav.) entamer ; commencer le dechargement

;

TOmpre cfiarge. Laden in — ; charge en grenier.
bulkliead (beulk'hede), n., (nav.) cloison

6tanche, /.

bulk'iness, n., grosseur, taille, /. ; volume, m.
bulk'y, adj., gros, volumineux, grand, massif.
bull (boule), n., taureau, m. ; (of the pope)

bulle
;
(blunder) b^tise, boulette, b^vue, gaffe,

f . ; (at the exchange) joueur a la hausse, haussier,
m. v.a. To — ; jouer a la havsse.

bullace (boulU^ce), n., (bot.) prunelle, /•

bullace-tree (-trt), n., prunellier, m.
bull'-baitlng (-b6t'-), n., combat de taureaux

contre des chiens, m.
bull'-beggar (-beg-gheur), n., croquemitaine,

tn.

bull'-Calf, n., veau mSle, taurillon, m.
bull'-dog, n., dogue, boiiledogue, m.
bullen (beul'lene), n., chenevotte, /.

bullen-nall (-n^le), n., clou de tapissier, m.
bullet (boul'lete), n., balle,/. — proof; a

Vepreuve des halles. — mold ; moule a balles, m.
bulletin (boul'li-tine), n., bulletin, m.
bull'figllter, n., toreador, m.
bull'-fight (-faite), n., combat de taureaux

(avec des hommes), m.
bull'-flnch (-fi'n'slie), n., bouvreuil, m.
bull '-fly ou bull'-bee (-flaie, -bi), 7i.,Uon, m.
bull'-head (-hede), n., grosse bgte,/. ; (ich.)

cotte, chabot, cabot, m. ; t^tard, m.
bullion (boul'ieune), n., lingot, m. ; matieres

d'or et d'argent, f.pl. ; numeraire, m. Stock of— ; encaisse metcUlique, f. — dealer ; changeur,
m.

bUllion-Oifice, n., (com.) bureau pour I'achat
des matieres d'or et d'argent, ni.

bull'ish (boull'-), adj., ridicule, saugrenu.
bull'ock (boul'-), 71., boeuf, m. Young —

;

bouvillon, m.
bull's'-eye, n., oeil-de-boeuf, m. ; lanteme

surde,/. ; (nav.) (skylight) lentille, /. ; (mil.)
point de mire, m.

bull'-terrier, n., boule-terrier, m.
bully (boul'-), n., fier-a-bras, matamore, fen-

dant, bravache, m.
bully, v.a., rudoyer, maltraiter, malmener

;

intimider.

bully, v.n., faire le fendant, le fier-a-bras, le
matamore.
bullying, arfy., grossier, brutal, n., crSnerie,

brutality,/.

bul'rush (boul'reushe), «., jonc, m. To look
for knots in a— ; chercher midi b quatorze fieures.

bul'wark (boul'weurke), n., boulevard, rem-
part, m.
bum (beume), n., derriere, to.

bum-bail 'iff (-b^-), n., huissier (pop.), garde
de commerce ; recors, m.
bum'ble-beej;beu'm'b'l-bt), n., bourdon, to.

bum-boat (-bSte), n., bateau de provisions, m.
bum'kin (beu'm'-), n., (nav.) arc-boutant,

porte-lof, TO.

bump (beu'm'pe), n., bosse,/./ coup, choc, to.;
secousse, chute d'un corps lourd, /.
bump, v.a., frapper. v.n., cogner, heurter

;

rebondir.
bumpier, n., rasade, /. ; rouge bord, m.
bumpldn (beu'm'p-), n., rustre, rustaud, to.,

rustaude,/.
bunch (beu'n'she), n., (of keys) trousseau, to. ;

(things tied together) botte, grappe, /., bouquet,
TO,; (on the back) bosse

;
(agri.) javeUe,/. — of

onions ; botte d^oignons,/. — of grapes; grappe
de raisin, f.
bunch, v.n., faire bosse. To — out ; bomber.
bunch, v.a., lier en botte, en bouquet.
bunch'backed (-bak'te), adj., bossu.
bunch'y, adj., touflfu, en grappe.
bun'dle (beu'n'd'l), n., paquet ; faisceau, tas,

TO.; botte; (agri.) javelle, /. — of asparagus;
botte d'asperges, f. — of papers; liasse de pa-
piers, f,

bun'dle, v.a., empaqueter. To— out; metire,
ou Jeter, ou flanquer, a la porte. To — one's self

off; plier bagage ;decamper. filer, v.n.lo — in
and out; enirer, sortir a la hate, en masse.
bung (beugn'ghe), n., bondon; (artil.) tampon,

TO. borer; bondonniere,/.
bung, v.a., bondonner, boucher.
bung'hole (-h81e), n., bonde, /.
bun'gle (beugn'g'l), n., bousillage, m. ; gS-

chis, m. ; b6\"ue, /.

bun'gle, v.a., saveter, gScher, massacrer.
bun'gle, v.n., s'y prendre de travers, s'y

prendre mal, faire de mauvaise besogne.
bun'gler, n., maladroit, savetier, gScheur,

bousilleur, to.

bun'gling, n., gSchage, to.

bun'gling, adj., maladroit; (of things) savetd,
sabots.

bun'glingly, adv., en savetier, maladroite-
ment, absurdement, inhabilement.
bun'ion (beu'n'io'n), n., oignon (on the

foot), TO.

bun'ker. v.. (nav.) soute a charbon./.
bUnt (beu'n'te), n., (nav.), fond de voile, to.

bunt, v.n., (nav.) s'enfler.

bunt'ing, n., ^tamine, /. ; (omi.) bruant ; pa-
vilion, TO. ; (flags) drapeaux, m.pl.
buoy (b'oi), n., (nav.) bou6e, /. Life —

;

bouee de sauvetage, f.
buoy, v.a., soutenir surl'eau, baliser. To —

up; soutenir sur Veau ; (fig.) souienir, appvyer,
ranimer, relever. v.n., flotter, surnager. To—
up with false hopes ; bercer (quelqu^un) de
fausses esperances.

buoy'ance ou buoy'ancy (bo'y'a'n'ce, -ci),

n., faculte de surnager ; legeret^, /. ; ^lan, -m. ;
fermet^, vivacit^; Anergic, activity, /.

buoy'ant,ac?7'.,16ger, flottant, 61astique,ferme,
^nergique ; anim^.
bur (beur), n., (of a spear) arrgt ; (bot.) bar-

dane, /., glouteron, m.
burTaot (beur'bote), n.

,
(ich.) lotte commune,/.

bur'den (beur'd'n), 71., fardeau, to.; charge,/.;
poids; (nav.) port, to. The — of years; le

poids des annees. ' Beast of — ; bete de somme,
/. — of a song ; refrain, m. To be a — ; etre a
charge ^. The — of proof lies with him ; c'est a
lui a prouver que.

bur'den, v.a., imposer un fardeau k ; charger,
opprimer ; surcharger. To be —ed with years ;

etre charge d^annees.
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bni'densome (-seume), adj., on^reux; lourd;
ennuyeux, a charge.

bur'dock (beur-), «., (bot.)bardane,/. ; glou-

teron, m.
bu'reau (biou-), n., bureau, m.
Isureau'cracy, n., bureaucratie, /.

bu'reaucrat, «•, bureaucrate, m.
bureaucrat'iC, adj., bureaucratique.

bur'gess (beur'djece), n., bourgeois, citoyen,

habitant, m.
burgh (beurghe), n.,bourg, m.
burgh'er (beurgh'-), n., bourgeois ; citoyen, m.
burgh'ership, n., droit de bourgeoisie, m.
bur'glar (beurg'leur), n., voleur ; auteur de

vol de nuit avec effraction, cambrioleur, m.
borgla'rious, adj., de vol de nuit avec effrac-

tion.

burgla'rlously, adv., la nuit avec effraction.

bur'glary (beurg'leuri), n., vol de nuit avec
effraction, cambriolage, m.
bur'gomaster (beur'go-mas-teur), n., bourg-

mestre, to.

bnr'ial (be-), n., enterrement; ensevelisse-

ment, to.; 8«§pulture, inhumation,/. Christian —

;

sepulture ecclesiasiique, sepulture en terre sainie,

f. — service ; ojffice des marts, to. — place ; lieu

de sepulture, to. — board ; administration des
pompes funebres, f.
bur'lal-g^OUnd (-graou'n'de),n., cimetiere, m.
bur'ler (be-ri-eur), n., fossoyeur, m,
bu'rln (biou-ri'n), n., burin, to.

burke, v.a., ^touffer; ^trangler.

burk'er, n., ^touffeur.

burl (beurl), v.a., epinceter, noper (woollen
cloth).

burlesg.ue' (beur-), adj. and n., burlesque,
bouffon.

burlesque', v.a., parodier, travestir.

burlesCL'uer, «., qui fait du burlesque, qui
tourne en ridicule.

burletta (beur-), n., vaudeville, to., farce,

bluette, /.

burllliess (beur-), n., grosseur; corpulence ;

emphase, /.

bur'ly (beur-), adj., gros et grand; solidement
bSti ; bruyant ; emphatique.
burn (bevu"ne), n., brfilure; cuite (of bricks),/.

bum, v.a., {preterit and past part.. Burnt,
Burned) brfiler ; (tech.) cuire ; (to long) brfiler de.
To — down ; bruler. To — down to the ground

;

bruler de fond en comble. To — up ; bruler en-

tierement. To — to ashes ; reduire en cendres.

bum, v.n., brfiler. To — out ; se consumer.
burn'er, n., br(ileur

;
(of a lamp) bee, m.

burn'ing, n., brfllure,/. ; incendie, m. / com-
bvistion; cauterisation,/.

bum'ing, adj. , en feu ; brfllant. — mirror
;

miroir ardent, to. To smell anything — ; sentir

quelque chose qui brule.

bum'ing-glass (-glSce), n., verre ardent, to.,

lentille, /.

burn'ish (beur-), v.a., brunir, polir.

bura'ish, v.n., prendre du brillant.

bum'isher, n., (pers.) brunisseur, to., brunis-
seuse, /. ; (tool) brunissoir, m.
burn'lshing, n., brunissage, to..

burnt. V. burn.
burnt'-offering (beurn't'of-feur'-), n., holo-

causte, TO.

burr (beure), n., lobe (of the ear); ris de veau

;

ciseau triangulaire
; (langiiage) roulement, gras-

seyeraent, to.

bur'rel-shot (beur'rel-shote), n., mitraille, /.

burr'ing, n., grasseyement, to.

bur'row (beur'r6), n., terrier, clapier, to.

bur'row, v.n., terrer, se terrer.

bur'sar (beur-), n., 6conome; boursier, m.
bur'sarshlp, n., ^conomat, TO. ; bourse,/.
burst (beurste), n., fracas, 6clat, to., explosion

;

ruptiu*e, hernie, /. ; (fig.) transport, mouvement

;

d^chatnement, d^bordement, to. / explosion, /.— of laughter; eclat de rire, m. — of applause ;

(onnerre d^applaudissements, to. — of tears;
torrent de larnies, to. — of eloquence ; mouve-
ment d''eloquence, to. — of passion ; transport
de eolere, m.
burst, v.a., (^preterit and past part.. Burst)

crever ; faire ^clater ; fendre ; rompre, briser.
To — open a door ; enfoncer uneporte.
burst, v.n., crever, 6clater ; se fendre; faire

explosion, jaillir, s'^lancer. To — into tears;
fondre en larmes. To — out into ; eclater en.
burt (bem-te), n., turbot, to., limande,/.
bur'then (beur'cA'n), n. V. burden.
bur'y (ber'rtj), v.a., enterrer; ensevelir, ca-

cher; (fig.) (to plunge) enfoncer, plonger. To— the hatchet
; /aire la paix; passer VSponge

sur.
'bus (beuce), abreviation de omnibus.
bush (boushe), n., buisson, fourr^, taillis; (sign-

board) bouchon, TO./ (hunt.) queue de renard;
terre inculte, /. Good wine needs no — ; a bon
vin point d'enseigne. To beat about the —

;

toumer autour du pot.

bush, v.n., devenir touffu.

bush'-beater, n., batteur de buissons, m.
bush'el (boush'el), n., boisseau, to.

bUSh'iness (boush'-), n., etat touffu, TO./
^paisseur, /.

bush'y (boushi), adj., buissonneux ; touffu.— whiskered ; aux epais favoris.
bus'ily, adv. , activement ; avec empressement;

d'un air officieux, important, affair^.

bus'iness (biz'nes), n., affaire, occupation, be-
sogne, /., 6tat, metier, to./ affaires, f.pl.; com-
merce ; fonds, fonds de commerce, to. / (of a
banker) clientele,/. Extensive — ; affaires con-
siderables. Line of — ; genre de commerce, m.
Rim of — ; courant d'affaires, m. In — ; dans
les affaires ; dans le commerce. Old established
— ; ancienne maison, /. On —

;
pour affaire.

To attend to one's — ; soigner ses affaires

;

etre a ses affaires. To be in — for one's self
;

etre etabli pour son compte. To buy a — ; acheter
un fonds de commerce. To do —

; faire des
affaires. To do a great deal of —

; faire de
bonnes affaires. To do — with ; etre en relations
coTnmerciales Sivec. To give up — ; se retirer des
affaires. To give up one's — ; ceder son fonds de
commerce. To put to — ; mettre dans les affaires.
To have a good —

; faire de bonnes affaires. To
make it one's — ; en faire son affaire. Mind
your own — ! melez-vous de ce qui vou-s regarde !

You have no — here ; vous n''avez que faire
id. To settle a — ; arranger une affaire. To
send any one about his — ; envoyer promener
quelqu'^un. Go about your — ; dllez vous prome-
ner. What — is that of yours ? est-ce que cela
vous regarde ? Ton have done a fine piece of —
indeed ! vmts avez fait la une belle kquipee

!

What — have you to ? qu''avez-vous besoin de ?
What — had you there ? qu''alliez-vous faire la ?
qu'alliez-vous faire dans cette galere f

bUS'iness - like (-laike), adj., d'affaires,

propre aux affaires
;

pratique, rdgulier ; franc,
droit, sdrieux, rond en affaires.

busk (beuske), n., busc, m. — case; bus-
quiere, f.

bUS'kin (beus'-), n.f. , cothume, brodequin, to.,

(fig.) trag^die, /. / style eiev6, to.

bUS'kined (beus'ki'n'de), adj., en brodequins;
en cothumes

;
(fig.) tragique.

buss (beuce), n., (triv.) baiser, to.

buss, v.a., (triv.) embrasser, baiser, baisoter.

bust (beuste), n., buste, to. / bosse, /. From
the — ; ifapres la bosse.

bust'ard (beus'-), n., outarde, /.

bust'er, n., affaire, /. A regular— ; une vraie
bombance, f.
bus'tle (beus's'l), n., mouvement; tumulte.
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bruit, m., confusion ; activity, agitation ; (part of

a lady's dress) touruure, /.

bUS'tle, r.a., tracasser, mettre en mouvement.''

bUS'tle, v.n., se donner du mouvement; se

hSter ; se tr^mousser, se remuer.
bus'tler, n,, homme remnant, intrigant.

bUS'tling, adj., actif, affair^ ; empress^

;

remnant, bmyant. — old woman ; vieille

alerte, /. (V. Hugo) ; vieux lutin, m.
bUS'y (biz'zi), adj., affair^, occupy ; actif; en

mouvement ; agit^.

bUS'y, v.a., occuper. To— one's self about

;

s''occuper de ; se meler de ; s^agiter.

bus'y-body, «., oflScieux, m., officieuse, /. ;

tatillon, m., tatillonne, /. / brouillon, m.
but (beute), conj., mais, qui ne

;
(without) sans

que. There is not one of them — knows it ; il

rCy en a pas tin qui ne le sache. — that ; sans
que. Not — that ; non que. That cannot — be

;

eela doit etre. He never heard of a quarrel — his

fingers itched ; il n^eniendaii jamais parler d^une
querelle, sans que les doigts lui demangeassent. It

cannot — be accounted natural ; on ne peut que le

considerer comme naturel. — few executions
take place ; il ne sefait que peu d^executions. —
yesterday; hier seulement, pas plus tard qu'hier,

hier encore. To do nothing — ; ne faire que.

I cannot — see ; je ne peux ni''em.pecher de voir,

ou U rn'est impossible de ne pas voir.

but, adv., excepts ; ne . . . que ; moins ; seule-

ment ; si ce n'est que ; ne fQt-ce que. — for
;

sans; si ce n^eiait que. I should have died, —
for him ; sans lui,je serais mart. The laat — one

;

Vavant-dernier. There is — you who ; U n^y a
que vous qui. All — ; presque.

but, n. V. butt.
but, prep., sans. — fcr his entreaties ; sans

ies supplications ; n^eussent etk ses instances.

butch'er (bout'sh'eur), n., boucher, m., bou-
chere,/. —^&hoy; garden boucher, m. Journey-
man — ; etalier, m. —'s shop; boucherie,/. —
stall ; elal de boucher, m. —'s meat ; viande de
boucfierie, grosse viande, /.

butch'er, v.a., ^gorger, massacrer.
butch'erliness, "., cruaut^,/.

butch'erly, adj., cruel, barbare.

butch'ery, «., boucherie, /., massacre, car-

nage, m.
butler (beut'-), n., sommelier, maltre d'hCtel,

m. —
"s tray ; plateau a decouper, m.

but'ment (beut'-), n., contrefort, contre-bou-
tant, m. V. abutment.
butt (beute), n., bout ; gros bout ; (of animals)

coup de t@te, m. ; (of muskets) crosse; (of cues)

masse, /. / (fig-) but, point de mire, m., cible ;

(nav.) butt«, t€te de bordage ;
(cask) pipe ; piece

(anglaise) ; (fencing) botte, /. ; (for water) ton-

neau ; (pers.) plastron, m.
butt, v.n., cesser (of rams).

butt'-end (beut'-e'n'de), n., gros bout, m.

;

crosse, /.

but'ter (beut'-), n., beurre, to. She looks as
if — would not melt in her mouth ; elle fait la
sainte Nitouche.

but'ter, v.a., beurrer; (at play) doubler les

enjeux ; (fig.) flagomer, encenser. Fair words— no parsnips ; (prov.) je vis de bonne soupe et

non de beau langage (Moliere).

bnt'ter-boat (-b8te), n., beurrier, m., petite
sauciere, /.

but'tercup (-keupe), n., (bot.) boutond'or,TO.
but'ter-dalry, n., beurrerie,/.

but'ter-dish. n. V. butter-boat.
but'ter-fingers, n.pl., mains de beurre, /.pZ.

but'terfly (-fiaie), n., papillon, m.
but'ter-knile, «., couteau a beiu-re, to.

but'ter-man (-ma'n), n., beurrier, marchand
de beurre, m.

but'tennlllc, n., lait de beurre, petit-lait, m.
but'ter-pear (-pere), n., (bot.) beurr6, m.

but'ter-sauce, n., sauce blanche,/.
but'ter-SCOtCh, n., caramel au beurre, nu
but'ter-stamp, «., moule a beurre, to.

but'ter-tub, «., tinette,/.

but'ter-wife ou but'ter-woman (-waife,
-wouma'u), n., beurriere, marchande de beurre,/.
but'terwort (-weurte), n., (bot.) grassette,/.
but'tery (beut'teur'i), adj., de beurre ; buty-

reux. n. , d^pense, /.

but'tock (beut'-), 71., fesse, /. / (of an ox)
cimier, to., culott« de boeuf, /.

but'ton (beut't'n), n., bouton, to.

button, v.a., boutonner.
but'ton, v.n., se boutonner.
but'ton-hole (-hSle), n., boutonniere, /. To— any one ; accoster quelqu'un {a Vimprevu).
bUt'ton-hOOk, n., tire ou toume-bouton, to.

but'toning, n., boutonnement, to.

but'ton-maker (-mek'eur), n., boutonnier, to.

but'ton-mold, n., moule a bouton, to.

but'ton-shank, n., queue de bouton,/ .

but'tress (beut'trece), n., arc-boutant, eperon,
TO.

but'tress, v.a., arc-bouter.

bUZ'om (beuk'seume), adj., beau; enjoue, gai,

folStre, gaillard, r^joui. — woman
;
grosse re-

jouie ou gaillarde, /.

buz'omly, adv., gaiement, joyeusement, gall-

lardement.
bUZ'omness, n., gaillardise, /.

buy (ba"ye), v.a., {preterit sind past part.,
Bought), acheter

; (to bribe) corrompre, gagner.
To — off; racheter. To — out ; rucheter, liOerer

du service, (com.) acheter la part de. To — up;
accaparer. To — of ; acheter ^.

buy'er, n., acheteur, acquiSreur, to.

buy'ing, n., achat, TO. — out, off, in

;

rachat, m.
buzz (beuze), v.a., chuchoter, dire tout bas,

miirmurer.
buzz, 71., bourdonnement, chuchotement, mur-

mure, m.
buzz, v.n., bourdonner.
buz'zard (beuz'zarde), n., buse, /.

by (baie), prep., pres de ; aupres de; a c6t6
de ; par ; de ; a ; d'apres ; en. — far ; de beau-
coup. — day ; durant la joumee. — the day

;

pour la joumee, a la joumee. He will lose none— me ; il n'en perdra aucune par ma J'aute, de
monj'aii. — no means; nullement. — the way;
cheminfaisant; (fig.) apropos. — this time; a ce
temps, alors, en ce moment, al'heure qu'il est. —
way of

;
pour ; en guise de, par mania e de. He

was— me ; il etait pres de moi, a cote de moi.
— that means; par ce moyen. Loved — all;

aime de ious. One — one ; un a un. — what
you say ; d^apres ce que vous dites. — doing
that ; en faisant cela. — that time ; d'ici la.

Money — one ; de l^argent par devers soi. —
one's self ; tout seul. — my watch; k ma montre.
— sight ; de vue. I know him — his walk

;
je

le connais ^ sa marche. — measure, weight

;

a la mesure, au poids. — seven o'clock ; avant
sept heures. — the end of the day ; a In Jin du
Jour. — to-morrow; d'ici a demain. Two feet
— six ; deux pieds sur six. Longer — two feet

;

plus long de deux pieds.

by, adv.
,
pres ; la, par la

;
pass^. To be stand-

ing — ; etre la. Close — ; tout pres.

by ou bye, n., (ce qui n'occupe I'attenticn

qu'indirectement). By the — ; en passant; a
propos.

by and by, adv., tout a I'heure.

by-by, n., dodo, to.

bye (baie), 71., demeure, /., village, to.; ville,/

by'gone, adj., pass6; qui n'est plus. Let —

s

be —s ; ne revenons pas sur le passe ; oublions le

passe, passon.t Veponge Ih-desnts.

by'-lane (-l^ne), n., melle 6cart6e, /. ; sentler,

chemin d^toum^ ; chemin de traverse, m.
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byMaw (-15), n., loi r^glementaire, loi locale,

/. ; reglement, statut, arrgt^, m.
by'-name (-neme), n., sobriquet, surnom, m.

To be a — ; etre Vobjet du mepris general.

by-name, v. a., surnommer.
by-play, n., jeu de scene, jeu muet, jeu

accessoire, m. [d6toum6, m.
by-road, w., chemin de traverse, m. ; chemin
Byron'ian, adj., byronien.
By'ronism, n., byi-onisme, m.
by'-Stander, «., assistant; spectateur, m.

;

Bpectatrice, /. [tournde, /.

by'street, n,, rue de traverse, /., rue d^-

by'way (-w6), n., chemin d6tourn6, obscur,

6carte, m.
by'word (-weurde), n., dicton, proverbe, to. ;

(fig.) ris^e, /. To have become a — ; etre passe
en proverbe ; {fig.) etre devenu la risee de.

Byzan'tian (biz'a'n'shi'a'n) ou Byzan'tlne
(-taine), adj., byzantin.

C, troisieme lettrede I'alphabet, c, to. / (mus.)
ut, do, TO / (mus.) clef d'ut,/.

cab, ra., cabriolet; fiacre, 7U., voiture de place,

/. To — it ; venir, ou aller, en voiture. — driver
;

cocher de Jiacre, to. — fare ; prix de la course^

tarif, TO. — horse ; cheval de Jiacre, m. —
stand ; station de voiture^ de place, f.

cabal', w., cabale,/. v.w., cabaler.

cab'ala, n., cabale,/.

cab'alism, n. , science de cabale, /.

cab'alist, «., cabaliste, to.

cabalist'ic ou cabalist'ical, adj. , cabalistique.

cabal'ler, n., cabaleur, to.

cab'bage (-b^dje), n., chou, TO. ; (material)

gratte,/. Turnip

—

\chou-navet. Savoy

—

; chou
/rise. — '[etlxxce; laitue pommee, f.

cab'bage, v. a., gratter (to preserve material)
;

chiper, rogner du drap.

cabbage, v.n., (hort.) pommer.
cabntiage-head (-hede), n. ,

pomme de chou, /.

cab'bage-rose, n., rose a cent feuilles,/.

cab'bage-Sprout (-spraoute), n., chou cava-

lier, TO.

cab'bage-Stalk (-stoke), n., tige de chou,/.
cab'bage-Stump (-steu'm'pe), n., trognon de

chou, TO.

cab'bage-tree (-trl), «., chou palmiste, m.
cab'by, n., cocher, to.

cab'ln (-bine), n., cabane ; (nav.) chambre,
cabine, /. — passenger ; passager de premiere
classe, TO. Chief —

;
grande chambre. Fore—

;

chambre d'avanl.

cab'ln, v.TO., vlvre dans une cabane; loger a
r^troit.

cab'ln, v. a., enfermer dans une cabane; empri-
sonner.

cab'ln-boy (-boi), n., (nav.) mousse, m.
cab'lned, adj., emprisonn^, enferm6 ; cag^, a

r^troit.

cab'lnet (-nete), n., cabinet, to.

cab'lnet-coun'cil (-caou'n'-), n., conseil des
ministres, to.

cab'lnet-maker (-m6k'-), n., ^b^niste, m.
cab'lnet-piano, n., grand piano droit, to.

cab'lnet-slze, «., (photog.) carte-albiun, /.

cab'lnet-WOOd, «., bois d'^b^nist^rie, m.
cab'lnet-work, «., 6b6nist^rie, /.

ca'ble (k^'b'l), n., cSble, to. — length ; en-

cablure, f. —gram ; telegramme sous-marin, to.

ca'ble, v.a., (arch.) omer ; endenter ;
(nav.)

amarrer; t^l^graphier.

ca'bled, adj., (nav.) amarr^ ; t^l^graphid.

ca'blet (k6-blete), n., (nav.) cSbleau, cSblot, to.

caboose' (ca-bouce), n., (nav.) foumeaux,
m.pl., cuisine, /.

cabzlolet' (-16), w., cabriole,/., cabriolet, m.

caca'O, n., (hot.) cacao ;
(tree) cacaoyer, caca-

otier, TO.

caca'O-pod (-pode), n., (bot.) cabosse, /.

cachec'tlc ou cachec'tlcal (-kek-), adj.t
(med.) cachectique.

caches'y (-kek-si), n., (med.) cachexie,/.
cachinna'tlon (cak'i'n'n^-), n., (ant.)fourire;

dclat de rire, to.

cackle (cak'k'l), n., caquet, m.
cack'le, v.n. , caqueter (of hens) ; criailler,

cacarder (of geese); (fig.) ricaner.

Cackler, n.
,
poule qui caquette ; oie qui criaille,

qui cacarde,/. ; caqueteur, to., caqueteuse, /.

cack'llng, n., caquetage, to.

cacochym'lcal (-ki'm'-), adj., (med.) ca-

cochyme.
cac'ochymy (kak'o-ki'm-i), n., (med.) ca-

cochymie,/.
cacoph'ony, n., cacophonie, /.

cac'tUS (-teusse), n., cactus, to.

cad, n., (triv.) conducteur d'omnibus; voyou;
gamin, goujat, m.

cadas'tral, adj., cadastral. — survey, ca^

dastre, to.

cadav'eroos (-er-), adj., cadav^reux.

cad'dis (cad'dice), n., cadis, to. ; charr6e,/.

Cad'dy, n., botte a th«5,/.

cade (k^de), adj., doux ; apprivois6.

cade (k^de), n., caque,/., baril, TO.

cade (k^de), v.a., Clever a la main ; apprivoiser.

ca'dence ou ca'dency (k<^-de'n'ce, -ci), n.,

cadence; (mus.) chute, /.

ca'dence, v.a., cadencer.

cadet' (-dete), n., cadet, to. / 61eve d'une 6cole
militaire, d'une ^cole navale, to. Naval — ; aspi-
rant de marine, to.

cad'ger, »., (triv.) regrattier, mendiant, to.

cadme'an (-mi-) ou cad'mlan, adj., cadm^en.
cadu'ceus (-diou-sheusse), n., caduc6e, to.

cadu'clty (-diou-), n., caducity,/.

caeSU'ra (si-ziou'-), n., ensure,/.

caesu'ral, adj., de ensure.

cag, n. V. keg.
cage (k^dje), n., cage, /. / (prison) violon, tti.

— bird ; oiseau de cage, to. —ful ; cagee, f.
—

maker ; cagier, to., cagiere,/.

cage, v.a., mettre en cage, encager ; mettre au
violon, coffrer.

cals'son (k^'^S'n), n., (arch.,milit.) caisson, to.

cal'tlfi (k^-), n., mis6rable, pendard, gueux, to.

cajole' (ca'djSle), v.a., cajoler.

cajol'er, ra.,cajoleur, to., cajoleuse, /.

cajol'ery, n., cajolerie, /.

cake (k^ke), n., gSteau ; (agri.) tourteau ; (of

wax) pain, to. / (metal.) rosette ; (concreted mat-
ter) masse, crofite, /. Twelfth — ; gateau des
rois. — of chocolate ; tablette de chocolat, f.

—
of soap

;
pain de savon. — mold ; moule a

gateaux, to. — shop ; boutique de patissier, /.

cake, v.n., se cailler, se prendre, se lier, se

coller, se durcir.

cal'abash, n., (bot.) calebasse, /. — tree ;

calebassier, to.

cal'amine (-ma'ine), n., calamine,/.
calam'ltons, adj., calamiteux, d^sastreux,

affreux, funeste.

Calam'itOUSly, adv., d^sastreusement.

calam'lty, n., calamity, /. ; d^sastre, malheur,
TO.

cal'amns, n., roseau, TO.

calash', «., caleche; galoche,/.

calc'arate (-r^te), adj., (bot.) 6peronn6.
calca'reous (-k^-ri-), adj., calcaire.

cal'ceated (-si-^tede), adj., chauss^.

cal'ctform, adj. , semblable a la chaux.

cal'cinate (-n6te), v.a. V. calcine.
Calcina'tlon (-n^-), n., calcination,/.

calcine' (-saine), v.a., calciner.

calcine', v.n., se calciner.

calc'-spar (-spSr), n., spath calcaire, m.
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cal'dllable (-kiou-), adj., calculable.

cal'culate (-16te), v.a., calculer; adapter,
ajuster.

cal'CUlate, v.n., calculer, compter SUT.
calcuia'tion (-l^-)> n., calcul, m.
cal'culative (-l^-)i o-dj.^ de calcul.

cal'cnlator (-16-teur), n., calculateur, to.

cal'COlatory, adj., qui a rapport au calcul.

cal'CUlose ou cal'CUlOUS (-kiou-16ss, -leusse),

adj., calculeux.

cad'CUlUS f-leusse), n., (math., med.) calcul, m.
cal'dron (col'dreu'ne), n., chaudron, m. /

chaudiere, /.

Galedo'nian (-Ii-d6-), adj., cal^donien.

Caledo'nlan, n., Cal^donien, VI., Cal^donien-
ne, /.

calefa'cient (-Ufd-she'n'te), adj., chauffant.

calefac'tion (-I'i-fac-), n., calefaction, /.

calefac'tive ou calefac'tory (cai-i-, -teuri),

adj., qui chauffe.

cal'efy (cal-l-faie), v.n., (l.u.) s'^chauffer.

cal'ety, v.a., (l.u.) chaiiffer ; ^chauffer.

cal'endar (cal-e"n'-), n., calendrier, tableau,
almanach, m. ; (jur.) liste d'accust^s, /. —
month ; raois solaire, rn.

cal'ender, n., cylindre, m. ; calandre, /.

/

(Eastern dervish) calender, m.
cal'ender, v.a., cylindrer, calandrer.
cal'endering, n., calandrage, m.
cal'ends (cal-e'n'd'ze), n.pl., calendes, /.jdZ.

calf (klife), n., {calves) veau
; (of tne deer)

faon ;
(of the leg) mollet, gras, vi. ; (fig.) buse,

/. , nigaud, niais, veau, m. Fatted — ; veau
gras. With —

; (of cows) pleine. — binding ;

(book bind.) reliure en veau, f. — bound ; relie

en veau. —'s foot; pied de veau, m. —
's head ;

teie de veau,/. —'s liver
; foie de veau, m. —'s

sw^eet-bread ; ris de veau, m.
cal'iber ou calibre (cari-beur), n., calibre

;

(tech.) compas d'epaisseur, m.
cal'ice (cal'ice), n. V. chalice.
cal'iCO, n., calicot, m. Printed — ; indienne,

toile peinte, f.

cal'ico-printer, n., imprimeur d'indiennes,
imprimeurde toiles peintes, m.

cal'ico-printicg, n., impression d'indiennes,

/.

calif, n. V. caliph,
cal'ifate, n. v. caliphate.
caliga'tlon (-gh^-), «., (l.u.) obscuscissement

de la vue, m.
calig'lnous (-dji-), adj., (l.u.) obscur, sombre.
caligraphlc, adj. V. calligraphic.
calig'raphy, n. V. calligraphy.
cal'ipash, n., carapace,/.
caliph (k^'life), n., calife, m.
cal'iphate (-'^te), n., califat, m.
calk, caulk (koke), v.a., calfater ; (of horses)

ferrer a glace.

calk'er, caulker, n., calfat, m.
calk'in, n., crampon, vi.

calk'ing, caulk'ing. n., calfatage, m.
calk'ing-iron, caulk'- (-a^'eume), n., (tech.)

calfait, m.
call (kol), n., appel, m.; ordres, m.pl.; de-

mande, /. ; (nav.) sifflet, vi. ; (of a trumpet) son-
nerie ; visite, /. ; (money) appel de fonds, m.
Bird ; appeau, pipeau, vi. To give any one a—

; faire une visite a quelqu''un ; passer chez
quelqu^vn. At any one's — ; aui ordres de tout

le monde. At —
; (com.) a commandemeiit.

Within — : a portee de la voix. He is at his beck
and — ; il lui obeit au doigt et a fceil. — to
order ; rappd a Vordre, m.

call, v.n., appeler, crier ; venir chez, faire visite

^. To — on any one, at any one's house
;
passer

ehez quelqu^un. To — at (of trains, etc.) ; pa.i-

ser par; s^arreter ^ ; (nav.) toucher Ji. To —
on; solliciter une Javeur ; prier, conjurer de.
To — out ; crier, parler h haute voix. To —

upon ; implorer. To— again (to come); repasser
^tfhez, revenir. To — one's self ; sHntituler. To
be called ; s''appeler.

call, v.a., appeler ; invoquer, nommer. To —
a cab

; faire venir, ou faire avancer, une voiture.
To — the roll ; faire I'appel. To — again, to —
back ; rappeler, revoquer, retracter. To— aside

;

prendre a part. To — down : appeler, faire
descendre ; (fig. )faire tomber, attirer. To— for

;

appeler, demander, exiger; reclamer ; aller pren-
dre. To — to order ; rappeler a Vordre. To —
forth; (fig.) proioquer, produire, inspirer, faire
naiire. To — into action ; mettre en action. To— into play ; mettre en jeu. To — to mind

;

se rappeler. To — in
; faire rentrer. To — in a

doctor
; faire venir un medecin . To — in money

;

retirer de la monnaie de la circulation. To —
out ; appeler ; provoquer ; appeler en duel ; (mil.)
appeler sous les drapeaux. To — up ; faire mon-
ter ; reveiller, faire lever ; (fig.) evoquer ; (jur.)

appeler, citer. To — off ; appeler, rappeler. To— to ; ciier k ; appeler ; invoquer, appeler a son
secours. To — up ; (fig.) evoquer. To — to-

gether ; assembler, reunir.

call'-bell, n., timbre de table, m.
call'-bird, n., chanterelle,/., {oiseaii).

call'-boy (bo-i), n., (thea.) avertisseur; (nav.)
r^p^titeur, m.
calligraph'ic ou calligraph'lcal, adj., calli-

graphique.

Callig'raphy, n., calligraphic,/.

call'ing, n., appellation; profession, vocation,
/. ; metier, 6tat, m. — in (of coin) ; retrait, m.

;

demonetisation, f. — out, — over ; appel, m.
callisthen'iC, adj., callisth^nique.

callisthen'ics, n.pl., callisth^nie, /.

callos'ity (cal-loss'iti), n., callosity, /., cal,

calus, m.
callous, adj., calleux ; endurci, insensible.

callously, adv., d'une maniere calleuse ; avec
insensibilite.

callousness, n., callosity; insensibility, /. ;

endurcissement, m.
callow (-16), adj., sans plume; (fig.) jeune,

novice.

callus, n., cal, calus, m. ; callosity,/.

calm (kSme), n., calme, m.
calm, adj., calme. To get, ou become, — ; se

calmer.

calm, v.a. and n., calmer, apaiser.

calm'er, n., adoucissant; calmant
;

(pers.)

consolateur, to. / -trice, /.

calmly, adv., avec calme ; tranquillement.
Calm'ness, n., calme, TO. / tranquillity,/.

cal'omel, n., calomel, to.

calor'ic, n., calorique, to.

calor'ic, adj., de calorique.

calorific, adj., calorifique.

cal'trop, n., (hot.) herse, croir de Malte

;

(milit.) chausse-trape, /.

calum'ba (-leu'm'-), n., (bot.) Colombo, m.
cal'umet (cal'iou-mete), n., calumet, to.

calum'nlate (-leu'm'ni^te), v.a. and w., calom-
nier.

calumnia'tion (-ni-6-), n., calomnie, /.

calum'niator (-teur), n., calomniateur, to.

calum'niatory ou calum'nioos, adj., calom-
nieux.

calum'niously, adv., calomnieusement.
calum'niousness, n., caracterecalomnieux, TO.

cal'umny (cal'eu'm'ni), n., calomnie,/.
cal'vary. n., calvaire, to.

calve (^kave), v.n., vgler.

Cal'vlnlsm, n., calvinisme, to.

Cal'vlnlst. n., calviniste, to./.

Calvinlstlc on Calvinist'ical, adj., calviniste.

calv'ish (kSv'ishe), adj., de veau ; comme un
veau.

cal'yx, n., calice, m.
camaieu (ka-mt^-yS), n. V. cameo.
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camarilla, n., camarilla,/.
camni>er, v. a., cambrer. r.n., se cambrer.
camber, n. , cambre, cambrure, /.
cam'berlng, adj., cambr6. [/.
Cam'berwell-beau'ty, «., (butterfly) vanesse,
cam'bist, n., agent de change, ©cambiste, m.
cama)ric (k6'm'-)^ n., batiste, /. — muslin

;

percale, f.

came (k^me), v.n. V. come-
came (k^me), n., plomb de vitrier, m.
cam'el (cam'el), n., chameau, 7/1., chamelle, /.

cam'el-'backed (-bak'te), adj., a dos de cha-
meau.
cam'el-drlver (-draiv'-), n., chamelier, m.
cameleon ou came'leon-mlnerai (-mt-ii-),

n., (chem.) cam6l6on mineral, permanganate de
potasse, m.
came'lia, n., cam^lia, m.
camel'opard (-pSrde), »., girafe, /., cam6-

lopard, cam61<5opard, m.
cam'el's hair (-el'z'here), n., poll de chameau,

m. — brush ; pinceau, m.
cam'^O (ca'm'i-8), n., camaieu, cam^e, m.
cam'era-lu'cida (-'i-ra-llou-), n., chambre

Claire,/.

cam'era-obscn'ra (-'i-ra-ob-skiou-), n., cham-
bre obscure, /.

cam'erate, v.a., voQter, arquer.

cam'erated (ca'm'i-r^-tede), adj., voflt^.

camera'tlon (ca'm'i-r6-), «., courbure, vofite,

/.
camisade' C-l-cMe), n., attaque de nuit, /.

camlet, n., camelot, m.
camleted, adj. , camelot^ ; moir^.
cam'omlle (-maile), n. V. chamomile.
camp (ca'm'pe), n., camp, m. To pitch a — ;

asseoir un camp. To break up a — ; lever un
camp. — equipage; articles de campement, m.
— kettle ; bidon, m. — follower

;
goujat, mer-

canti, m. — stool ;
pliant, m.

camp, v.a. and n., camper.
campaign' (ca'm'pene), n., campagne,/.
campalgfn', v.n., (milit.) faire campagne.
campalgn'er, n., vieux soldat, v6t(5ran, m.
campa'na, n., (hot.) pulsatille, /.

campanile (-ni-16), n., campanile, m.-, cam-
pan ille, /.

campan'ula (-niou-), n., campanule,/.
campan'nlate, adj., (bot.) campanula, en

cloche.

campeach'y wood (-pi-tshi woude), n. V.

logwood.
cam'phlre ou cam'phor (-feur), n., camphre,

m.
cam'phorate ou cam'phorated (-feur'^te,

-6tede), adj., camphr^.
can (cane), n., pot, broc, bidon, m./ burette, /.

can, v.a., mettre en boite.

can (cane), v.n. (preterit and conditional.
Could), (to be able) pouvoir, (to know how to)
savoir. I — do it

; je peux, onje sais, le faire.— 1 ? puis-je ? That — not be ; cela ne peut pas
etre; cela ne se peul pas. He — read ; il sail

lire. — it be true ? serait-ce vrai f As true as— be ; au^i vrai que possible.

canial', n., canal, m.
canalic'ulate ou canallc'nlated (-kiou-l^te,

-l^tede), adj., cannel6.

canal'izable, adj., canalisable.

canallza'tion, n., canalisation.

cana'ry (-n^-), n., vin des Canaries; (oml.)
serin, in.

cana'ry-blrd (-beurde), n., serin, to. Cock-— ; serin, m. Hen ; serine,/.

cana'ry-grass (-grSce), n., alpiste; bl6 des
Canaries, to.

cana'ry-seed (-side), n., graine des Canaries,/.
can'cel, v.a., annuler; r6silier; effacer, blffer,

rayer
;
(com.) r^silier

; (jur.) ©canceller ; (print.)

refaire.

can'cel, n., (print.) feuillet refait, m.
can'cellated (-16tede), adj., ray6 ; cellulaire.
cancella'tlon (-16-), n., (jur.) cancellation,/.
can'cer, n., cancer, to.

can'cerate (-ceur'^te), r.n. , devenir canc^reui

;

s'ulc^rer.

cancera'tion (-ceur'6-), n., ulceration can*
c^reuse,/.

can'cerous, adj., canc^reux.
Can'cerousness, n., etat canc^reuz, TO.

can'criform, adj., cancriforme.
Can'crlne (-craine), adj., de cancre; canc6reuT.
candelaHdrum (-16-breu'me), n., {candelabra),

caudelabre, m.
Can'dent (-de'n'te), adj., chauffe a blanc.
Can'dld, adj., candide, franc, sincere, ing^nu;

loyal, impartial.

Can'didate (-d^te), n., candidat, aspirant, to.

Can'dldly, adv., candidement, franchement,
ing^nument, loyalement, en bonne foi, en con-
science.

can'didness, n., candeur, franchise, sinc^rit^

;

bonne foi, /.

can'dled (ca'n'dide), adj., candi.

Can'dle (ca'n'd'l), v.a., (eggs) mirer.
Can'dle, n., chandelle ; lumiere, bougie,(church)

cierge,/. Wax — ; bougie. Mold — ; chandelle
moidee. Dipped — ; chandelle plongee. A —
studied, labored speech ; un discours qui sent la
chandelle.

can'dle-end (-e'n'de), n., bout de chandelle,
TO. / debris, brins, fragments, m.pl.

can'dle-grease (-grice), n., suif, to.

can'dle-light (-laite), «., lumiere-de la chan-
delle, /. By — ; a la lumiere; a la lumiere de la
chandelle, ou des chandelles ; aux chandelles.

can'dle-maker, n., fabricant de chandelles,
TO.

can'dlemas (-meusse), n., la Chandeleur, /.

can'dle-mold, n., moiile a chandelles, m.
can'dle-power, n., pouvoir ^clairant de la

chandelle, to.

can'dlestick, n., chandelier, to. Bedroom
— ; bougeoir, to.

can'dle-Stuff (-steufe), «., suif, to.; cire,

st^arine, /.

can'dle-wlck, n., meche de chandelle, /.

can'dor (-deur), «., candeur, franchise, sin-

cerity, bonne foi, /.

can'dy, v.a., faire candir.

can'dy, v.n., se candir, se cristalliser.

can'dy, n., candi, TO.

cane (kene), n. , canne, /. ; (of an umbrella)
jonc, TO., tige, /. / (agri.) plant, cep, to. — chair

;

chaise de canne, /. — basket ; panier de jonc,
TO. — knob; ponime de canne, /. — sugar;
Sucre de canne, m.
cane-Juice, n., sue de canne, to.

cane, v.a., donner des coups de canne ^.

cane'-mill, n., moulin a Sucre, to. ; sucrerie,/.
canes'cent (-nes-ce'n'te), adj., blanchissant,

blanchatre, tirant sur le blanc.

cane'trash (-trashe), »., bagasse,/.
cane'-work (-weurke), n., objet, ouvrage de

canne, to.

canlc'ula ou can'icole (-nik'iou-), n., (astron.^
canicule, /.

canic'ular, adj., caniculaire.

canine' (-naine), adj., canin, de chien.
ca'ning (k6-), n., coups de canne, m.pl., rScl^e,

ca'nlng, n., (of chairs) cannage, m.
can'ister, n., botte de fer blanc,/.
can'ister-shot (-shote), n., mitraille ; botte 4

bailes, /. V. case-shot.
Can'ker (kagn'keur), n., (fig.) ver rongeur^

fleau, TO. / gangrene, /. / (med.) chancre
;
(bot.)

gratte-cul, to.

can'ker, v.a., ronger ; corrompre, envenimer,
empoisonner.
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canlcer, v.n., se ronger; se gangrener, se
corrompre.

Canlcer-bit (-bite), adj., gaDgren^.
can^kered (-keurde), adj., rong^, gangren6

;

hargueiix (fig.).

can'ker-Qy (-flaie), n., ver rongeur des
fruits, in.

canlEerons, adj., chancreux ; rongeant.
can'ker-wonn (-weurme), n., ver rongeur,

m. ; chenille, /. ; (pop.) argent comptant, m.
can'nibal (ca'n'ni-bal), n., cannibale, anthro-

pophage, m.f.
can'nlbalism, n., cannibalisme, m. ; anthropo-

phagie, /.

can'nibally, adn , en cannibale.
Can'non (ca'n'no'n), »., (artil., print.) canon;

(billiards) carambolage, m., bouche a feu,/.
can'non, v.n., caramboler.
cannonade' (-'^de), n., canonnade,/.
cannonade', v.a., canonner.
cannonade', v.7i., se canonner.
can'non-ball (-bol), n., boulet de canon, m.
cannoneer' ou cannonler' (-'Ire), n., canon-

nier, 7?i.

can'nonlng, n., (at billiards) carambolage, m.
game

; jeu de carambolage, m.
can'non-proof (-proufe), adj., a L'^preuve du

scanon.

can'non-shot (-shote), n., boulet de canon,
•coup de canon, m. ; port^e de canon,/. Within— ; a portee de canon.
Can'nular (-'niou-), adj., tubuleux, tubulaire.
canoe' (-nou), n., canot, m. ; pirogue, p6ris-

W)ire, /. .

Can'on (ca'n'-o'n), n., (ecc.) canon ; chanoine,
m. ; (print. ) canon, gros canou.

ca'non ou can'yon, n., gorge,/., d^fil^, m.
can'oness, n., chanoinesse, /.

Canon'ical, adj., canonique.
Canon'ically, adv., canoniquemenC.
canon'lcalness, n., canonicitt^, /.

canon'icals (-calze), n.pl., (ecc.) vStements
sacerdotaux, m.

canon'icate (-k^te), n., canonicat, m.
can'onist, n., canoniste, m.
canonist'ic, adj., de canoniste.

canonlza'tlon (-'aiz^-), «., canonisation, /.
can'onize (-naize), v.a., canoniser.
can'on-law (-15), n., droit canon, m.
can'onry ou can'onshlp, n., canonicat, m.
can'opy, n., dais ; pavilion

;
(arch.) baldaquin,

m. ; (of heaven) voflte, /. — bed ; lit a balda-
quin, m.
can'opy, v.a., couvrir d'un dais.

cant (ka'n'te), n., jargon, argot, m. ; aff^terie
;

hypocrisie, cafarderie, /. / langage hypocrite, m.,
(tech.) chanfrein, pan coup6, to.

cant, v.n., parler avec aff^terie, avec cafar-
derie, avec affectation ; enjSler.

cant, v.a., pousser, jeter
;
(arch.) chanfreiner

;

(nav.) rouler, capoter ; incliner. To — over;
renverser ; (timber) debillarder ; (stones) epan-
neler.

Can'tab, n., ^tudiant de l'universit6 de Cam-
bridge.

can'talever ou can'tllever, n., modillon, to.

can'taloupe (-loupe), n., (hort.) cantaloup, to.

Cantan'kerous, adj., acariStre, revgche.
canta'ta (-tS-), n., cantate,/.
«anteen' (-tine), n., (milit.) cantine, /. ; bidon,

yn.

Cant'er, »., hypocrite, m.f. ; cafard, tartufe,
m,. ; cafarde, /. ; galop de chasse

;
petit galop, to.

canfer, v.n., aller au petit galop.
can'terbury, n., easier a musique, to. / (geog.)

Cantorb^rj', m.
Oan'terbnry-bell, n., (bot.) violette marine,

/. ; campanule, /.

can'tbarls (-tha-), n., {canthxirides) cantba-
ride, /.

can'tlcle (-ti'k'l), n., cantique, to.

can'tlllate (-16te), v.a., chantonner.
''cant'ing, adj., aff^t^, cafard; hypocrite,
tartufe; (her.) parlant.
cant'ingly, adv., avec aff^terie, avec cafar-

derie, avec affectation.

can'tle (ka'n't'l), v.a., (ant.) diviser, morceler.
Can'tO (-t6), n., chant, to.

Can'ton, n., canton, to.

can'ton, v.a., diviser en cantons
; (milit.) can-

tonner.

can'tonal, adj., cantonal.
can'tonlze (-aize), v.a., diviser en cantons.
can'tonment, n., cantonnement, to.

Can'ula (-'lou-), «., (surg.) canule,/.
can'vas (-'vace), n., canevas, (fig.) tableau,

TO., peinture; toile, voile, (sail-cloth) toile a
voiles, /. Mellowing —

; peinture qui s''agatise
(Th. Gautier). Under — ; (mil.) sous tentes

;

(nav.) sou^ voiles. — shoe ; soldier en toile, to.

canvass (-'vace), n., d^bat, m., discussion,
brigue ; sollicitation de suffrages, /. / (com.)
sollicitation de commandes, /.
can'vass, v.a., agiter, d^battre, discuter, solli-

citer.

can'vass, v.n., briguer ; solliciter des suffrages,
(com.) solliciter des commandes, faire la place.
can'vasser, n., brigueur; solliciteur de suf-

frages, courtier Electoral, (com.) placier, to.

ca'ny (k»5-ni), adj., de canne, de jonc.
canzonet' (-nete), n., chansonnette,/.
caoutchouc' (-'tshoiike), 71., caoutchouc, to.

cap, n., (woman's) bonnet, m. ; (man's) cas-
quette

; (of a cardinal) barrette
; (universi-

ties) toque; (smoking) calotte, /.; (of fire-arms)
capsule, amorce; (of foils) mouche, /. ; (of a
bell) chapeau

; (nav. ) chouquet ; (horl.) recouvre-
ment, to., cuvette, /. Skull — ; calotte, /.
Knee — ; bo%te,noix,S. — and bells; marotte,

f. If the — fits wear it
;
qui se sent morveux,

quHl se mouche. To set one's — at ; vouloir
captiver, chercher aplaire ^.
cap, v.n., coiffer, couronner

; (of foils) mou-
cheter; (tech.) bouneter, capsuler

; (fig.) sur-
passer; d^passer de; mettre le comble ^. To —
a statement ; rencherir sur. That caps me

;

cela me passe.

capabil'ity (k^-), n., capacity,/.
ca'pable (k^-pa'b'l), adj., capable, susceptible

de.

ca'pableness, n., capacity, /.
capa'clous (-p^-sheusse), adj., ample, vaste,

6tendu
;
grand, spacieux.

capa'ciousness, n., capacity ; etendue, /.
capacitate (-t^te), v.a., rendre capable de,

ou propre ^ ; mettre en 6tat de.
capac'ity, n., capacit(i

; (employment) quality,
/., titre, TO. In the — oi; en qualite de. In
that — ; a ce titre.

cap-a-ple' (-pt), adv., de pied en cap.
capar'ison (-ceune), n., caparagon, m.
capar'ison, v.a., caparagonner.
cape (k^pe), n., collet, carrick, to. / pelerine,

rotonde, berthe, /. / (geog.) cap, to.

Cap'elln, «., (ich.) capelan, caplan, m.
Capel'la, n., (astr.) la Chevre.
Capell'-master, n., mattre de chapelle, to.

Ca'per (k^-), n., cabriole, /. / (dancing) bond,
entrechat, TO. ; (bot.) cSpre,/. — sauce; sauce
aux cdpres, /.

ca'per, v.n., cabrioler ; (dancing) faire des en-
trechats; bondir, sauter, faire des cabrioles.

ca'per-bush (-boushe), n., cSprier, to.

ca'perer, «., cabrioleur, TO.

Ca'pias (ke-), n., (jur.) prise de corps, /.;
mandat d'arrgt, maiidat d'amener, to.

capllla'ceous (-l^-sheusse), adj., capillaire.

capillalre', n., sirop de capillaire, vi.

cap'lllarlness ou caplllar'lty, n., capill»>
rit6, /.
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cap'lllary, adj., capillaire.

cap'ital, n., (com., fin.) capital, m., capitaui,

m.pl.; (arch.) chapiteau, m. ; (towii) capitale, /.;

(com.) fonds social, m. ; (print., writing) majus-

cule, capitale, /. To make — out of ; exploiter.

cap'ital, adj., capital; excellent, parfait ; essen-

tiel; majuscule. That's

—

; c'est parfait. — !

parfait! — fellow; txcellent gargon.

cap'itallst, n., capitaliste, m.
cap'itally,arft'., parfaitement; principalement

;

admirablement, a raerveille.

capita'tion (-t^-), ra., d^nombrement, m.

;

capitation, /. — fee ; retribution par iete, /.

cap'itol (-tSle), n., capitole, m.
capito'llan ou cap'ltollne (-tO-li-a'n, -laine),

adj., capitolin.

caplt'ularoM caplt'ulary (-pit'iou-), n., capi-

tulaire, membra d'un chapitre, m.
capit'ularly, adv., capitulairement.

capit'ulate (-pit'iou-l4te), v.n., capituler.

capitula'tlon (-pit'iou-le-), «., capitulation, /.

Ca'pon (ke'p'n), n., chapon, m.
Ca'pon, v.a., chaponner.
Caponni3re' (-ntre), n., caponniere, /.

capot', adj., (at cards, etc.), capot. v.a., faire

capot.

capote', n., capote, /.

capped (cap'te), adj., coiS6 ; couronn^

;

fhorl.) a recouvrement.
cap'ping, n., (of fire-arms) amorgage

;
(tech.)

bonnetage, m. pi., armature,/.
caprice' (-price), n., caprice, m.
Caprl'clOUS (-prish'eusse), adj., capricieux.

caprl'clOUSly, wlv., capricieusement.

caprl'ciousness, n., caractere capricieux, m. ;

humeiir capricieuse, /.

Gap'ricom (-c8rne), n., capricome, m.
cap'riform ou cap'rine (cap'raine), adj., en

chevre ; lascif

.

cap'rlzant, adj., capricant (of the pulse).

cap'sicum, n., piment, m.
capsize' (-saize^, v.a.., chavirer ; faire chavirer.

capsize', v.n., (nav.) chavirer, verser.

cap'Stan, n., cabestan, m.
cap'sular ou cap^solary (-siou-), adj., cap-

Bulaire.

cap'sulate (-siou-i^te) ou cap'snlated (-siou-

l^tede), adj., enfermt^ dans une capsule.

cap'sule, n., capsule,/.

cap'taln (kap'ti'n), n., capitaine, m. Post —

;

(nav.) capitaine de vaisseau. — of a gun; chef
de piece ; (mere, navy) capitaine de navire.

cap'talncy, Cap'tainship, n., grade de capi-
taine, m. ; capitainerie, /.

capta'tion (-t^-), n., (ant.) capture
; (jur.) cap-

tation, /. ; (courtship) cour, /.

cap'tlon, n., prise de corps, arrestation, /. ;
(of things) saisie, /. ; (of articles, chapters) en-
tgte, m.
cap'Uons (-sheusse), adj., captieux

; pointil-
leux, chicaneur ; susceptible.

cap'tiOUSly, adv., captieusement.
cap'tiOUSness, n., disposition a la critique,

polntillerie, chicanei'ie ; susceptibility, /.

cap'tivate (-v6te), v.a., captiver ; charmer,
s^duire ; capter ; assujettir.

cap'tlvating, adj., enchanteur, s^duisant
;
qui

captive.

captlva'tlon (-v6-), n., assujettissement, to. /
seduction, /.

cap'tlve, n., captif, m., captive,/. / prisonnier,

m.f. ; prisonniere, /.

cap'tlve, adj., captif ; de captif.

captlv'lty, n., captivity, /.
cap'tor (-teur), 71., (nav.) capteur

;
preneur, m.

cap'ture (capt'ioure), n., capture ; prise, arres-
tation, /.

cap'ture, v.a., capturer, prendre, arrSter.

capnchln' (ca^'iou-shlne), n., capucin, m.,
capucine ; mante a capucbon (woman's),/.

car (cSre), n., char, chariot, m. ; (gig) carriole,

/. / (of a balloon) nacelle, /.

car'ablne (-bai'ne) ou car1)lne (car-baine), n.,

carabine, /. ; mousqueton, m.
carabineer' (-nlre), n., carabinier, m.
car'ack ou car'rack, n., caraque, /., (a gal-

leon).

car'acole (-cSle), n., caracole, /.

car'acole, v.7i., (man.) caracoler.

car'amel, n., caramel, m.
caran'na, »., caragne, gomme caragne,/.
car'apace, n., carapace,/.
car'at (-ate), n., carat, to.

caravan' (-va'n), n., caravane, /.

caravan'sary (-va'n'sa-) ou caravan'seraS
(-va'u'se-), n., caravanserail, ni.

car'avel ou car'vel (cSr-), n., caravelle,/.

car'away (-w6), n., carvi, cumin des pr^s, m.
— seed

;
graine de carvi, f.

car'bon (cSr-bo'n), n., (chem.) carbone, m.
car'bonate (-'6te), n., carbonate, in.

carbon'lc, adj., carbonique.
carboniferous, adj., carbouifere.

carboniza'tion (-aiz^-), n., carbonisation,/.

carlWUize (-'aize), v.a., carboniser.

car'boy, n., tourie, dame-jeanne, /. ; bocal, to.

car'buncle (cSr-bugn'k'l), n., escarboucle, /. ,•

(med.) charbon, to.

car'1)uncled (-k'lde), adj., garni d'escarbou-

cles ;
(of the nose) bourgeonn^.

carbunc'ular (-kiou-), adj., d'escarboucle

;

rouge ;
(med.) charbonneux.

car'buret (car-biou-rete), n., (chem.) carbure,

m. Si

car'bureted, adj., carbur6.

car'cajOU, ", carcajou, TO.

car'canet (cSr-ca-nete), n., carcan; collier de
pierreries, m.
car'case ou car'cass (cSr-), «., carcasse, /. ;

cadavre, corps mort, m.
carcino'ma (cSr-ci-nd-), n., carcinome, can-

cer, m.
card (cSrde), n., carte ; (manu.) carde ; (of the

winds) rose des vents ;
(of address) carte

d'adresse, /.

card, v.a., carder.

card'amlne (cSr-da-maine), »., (bot.) carda-
mine, /.

card'amom (cSr-da-meume), n., (bot.) carda-
mome, m.
card'-basket, n., corbeille a cartes,/.

card'board, n., carton, to.

card'-case (-k^ce), n., 6tui a cartes, to.

card'er (cSrd'-), n., cardeur, to., cardeuse,/^.
car'diac, adj., cardiaque.
car'diac, n., (med.) cardiaque, to.

Cardi'acal (cSr-), adj., fortifiant.

car'dialgy (cSr-di-al-dji), n., cardialgie, /7
car'dinal (cSr-), n., cardinal, m.
car'dinal, adj., cardinal. — points; points

cardinaux, m.pl. — virtues ; vertus cardinales,
f.pl.

car'dlnalate (-^te) ou car'dlnalshlp, n. , cardi-
nalat, m.

card'lng, cardage, m. — house ; carderie, /.— macliine ; machine a carder, cardeuse, f.
card'maker (-m^k'-), n., cartier, TO.

card'-paper (-p6-peur), n., carton fin, to.

card'-player, n., joueur, to., tm joueuse,/., de
cartes.

card'-playing, n., jeu de cartes, to., (les)
cartes, f.pl.

card'-rack (-rack), n., porte-cartes, to.

card'-room (-roume), n., salon de jeu, to.

card'-sharper, n., grec, ^leur de cartes, bon-
neteur, m.
card'-table (-t^b'l), n., table de jeu,/.
card'-tray,n., plateau a cartes, to.

care (kere), n., soin ; souci, m. ; precaution,
solllcitude ; attention, /. To the— of; aux soins
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de- To take — of
;
prendre soin de. To take

— to ;
prendre garde ^ ; se garder de ; avoir

soin de. — of ; auz bans soins de. With — ; avec
toin ; (of packages) fragile ; (of souls) a charge
d^ames. Take — he does not touch you

;
prenez

garde qu'il ne vous toticfie (subj.). Take great
— NOT to do it

;
gardez-voiis bien de le J'aire.

Take — of yourself; soigiiez-vous bien ; {bevi&xe
of harm) prenez garde a vous. They are old
enough to take — of themselves ; Us sont d^dge
a se conduire. To place under the — of ; confier
ii ; confier aux soins de>
care, v.n., se soucier de, s'inqui^ter de. To —

for ; tetiir ^, se mettre en peine de. I don't —
for it

; je n'y tiens pas ; je ne m^en souciepas.
I don't — ! je m^en moque! What do I —

?

que mHmporte? ou qu^est-ce que cela me fait f

care'-crazed (-crez'de), adj., accabl6 de
soucis.

careen' (-rlne^, n., (nav.) carene, /.

careen', v.a., (nav.) mettre en carene, car^ner,
abattre.

careen', v.n.., (nav.) donner de la bande, se
coucher ; gtre a la bande.
careen'ing, n., careuage, m.
career' (-rieui-), n., carrlere, course, /.
career', v.n., courir rapidement ; courir SUT ;

s'^laucer, voler.

care'ful (k^r'foule), adj., soigneux, attentif

;

prudent
;
plein de soucis, soucieux.

care'fully, adv., soigneusement, attentive-
ment.

care'fIllness, n., attention,/. / soin ; souci, m.
care'less, adj., sans souci

; insouciant, non-
chalant ; negligent de ; indifferent ^ ; sans souci
de ; oublieux de.

care'lessly, adv., sans souci, avec insouciance,
nonchalamment, n^gligemmeut.
carelessness, n., insouciance, nonchalance,

n^ghgence, /., incurie, indifference, /.

caress' (-rece), n., caresse,/.

caress', v.a., caresser.

ca'ret (ke'rete), n., renvoi, m.
care'worn (-wQme), adj., use par les soucis.

car'gO (cSrgS), 71., cargaison, /. ; chargement,
m.
car'lbOU, n., caribou, m.
car'lcatnre (-tiovure), n., caricature, charge, /.

car'lcature, v.a., caricaturer.

car'icaturlst (-tiouriste), n., caricaturiste, m.
ca'ries (ke-ri-ize), n., carie,/.

car'lllon (ca-ril-leune), n., petite cloche, /.

;

(mus.) carillon, m.
ca'rlons (ke-), adj., carie. To become —

;

te carier.

cark'lng, adj., cuisant; fatigant ; douloureux,
cruel.

Car'man (cSr-ma'n), n., {carmen) charretier, m.
carllne (car-line), n., (nav.) carlingue,/.

carmagnole', n., carmagnole,/.
Car'mellte (cSr-mel-aite), adj., de carme, de

Carmelite.

Car'mellte, n., carme, TO. — nun ; carmiliie, /.

car'minate, v.a., carminer.
carmln'ative, adj., carminatif.

carmin'atlve, n., carminatif, TO.

car'mlne (ogr-maine), n., carmin, m,
car'nage (cSr-nedje), n., carnage, to.

car'nal (cSr-), adj., chamel. —minded, adj. ;
sensyel, chnmel ; mondain. mindedness, n. /
sensualize, f.
car'nally, adv., chamellement ; par la chair.

carna'tlon (-ne-), n., carnation, /. ; (hot.)

oeillet giroflee, oeillet des fleuristes, to.

cama'tlon-color (-keul'leur), n., incamat,TO,
car'neous fcSr-ni-eusse), adj., chamu.
camlflca'tlon (cSr-ni-fi-ke-), n., camification,

car'ntfy (cSr-nl-faie), v.n., se camifier.
oar'nlval (cSr-), n., camaval, m.

carnlv'orons, adj., carnivore.

carnos'ity (-noss'i-), n., camosite,/.
car'nous, adj., chamu.
car'ny (cSr-), v.n., patellner.

car'nylng, adj., patelin. n., patelinage, m.
car'ob, n., (hot.) (tree) caroubier, to./ (fruit)

caroube, carouge,/.
car'Ol, n., chanson,/. ; chant, (of larks) grisol-

lement, to. Christmas — ; chant de Noel, to.

car'ol, v.a.n., chanter, (of larks ) grisoller.

carot'ld, n., (anat.) carotide,/.

carot'ld, adj., (anat.) carotide, carotidien.
Carous'al (-zal), n., carrousel, to. / orgie, ri-

paUle, /.

carouse' (ca-raou-ze), v.n., boire, riboter.

caron'ser, n., grand buveur, riboteur, ripail-

leur, TO.

carp (cSrpe), n., (ich.) carpe,/. — pond; etang
h carpes, carpier, to.

carp (cSrpe), v.a. and n., biSmer ; censurer,
epiloguer sur ; trouver 4 redire ^ ;

gloser sur.
To — at ;

gloser sur.
car'penter (cSr-pe'n'-), n., charpentier, me-

nuisier, to.

car'pentry, n. , charpenterie, menuiserie, /.
Carp'er, n., gloseur, epilogueur, to.

Car'pet (cSr-pete), n., tapis, to. — bag; sac de
nuit, to. — broom ; balai dejonc, to. — knight

;

chevalier de salon, to. — walk ; tapis vert, to.

car'pet, v.a., gamir de tapis
;

(fig.) tapisser.

carp'ing (cSrp'-), a<fj.,pointilleux, caustique.
carp'ing, n., glose, censure, critique,/.

carp'ingly, adv., en glosant, en critique

;

malignement.
car'rlage (car'ridje), n., voiture,/. ; equipage;

(rail.) wagon, m., voiture, /. ; (of parcels) port,
factage, camionnage; (of the body) port, main-
tien, TO. / tenue, demarche, conduite, /. ; (of
cannon) affflt, to.; (com.) frais de transport,
m.pl. To keep one's — ; avoir equipage, ou
voiture ; tenir equipage. Gentleman's — ; voiture
de maitre. — and pair, and four ; voiture a deux
chevaux, a quatre chevaux. — paid ; port paye.— not paid ; port du. — free ; franc de port.— basket ; vide-poches, m. — clock

;
pendule

de voyage, f. — window; glace, f. — horse
;

cheval d^attelage, to. — entrance ; porte-cochere,

f. — rug ; couverture de voyage, f. — vvay
;

route carrossable ; (of streets) chavssee, f. ;pave,
TO.

car'rler (car'rleur), n., porteur ; voiturier,

camiouneur, roulier, to. — pigeon ; pigeon
voyageur, pigeon messager, to.

car'rion (-r'i-o'n), «., charogne,/.
car'rion, adj., de charogne.
car'ronade, n., (large bore cannon) caronade,/.
car'rot (car'rote), n., carotte, /. — soup;

soupe aux carottes, f. ; potage a la crecy, to.

car'rotlness, n., couleur rousse,/.

car'roty, adj., couleur de carotte ; roux.

car'ry, v.a., porter; mener; entratner ; em-
porter ; (of dogs) rapporter ;

(arith.) retenir. To
— it high ; le prendre sur un haul ton. To —
about

;
porter a droiie et a gauche ; porter par-

tout ; mener a droite et a gauche; mener partout.
To — away; emporter ; enlever ; emmener ; en-

trainer par persuasion ; ravir en extase. To —
back ; reporter, se reporter h. To — down ; des-

cendre. To — forward ; (com.) reporter. To —
forth ; sortir. To — in ; rentrer. To — off ; em-
porter ; remporter ; enlever; tuer. To — on;
pousser ; poursiiivre ; continuer ; gerer, exercer.

To — out ; porter dehors ; developper ; executer,

mettre h execution, effectuer. To — over to \faire
passer ^. To — through ; accomplir, mener h
bonne fin. To — it off ; i'en tirer, reussir. To—
up ;

porter en haul ; monter. To — it over any
one ; Vemporter sur quelqu^un. — the day ;

remporter la victoire, Vemporter. — to and fro

;

porter gb. et Ih. To — over ; transporter, /aire
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passer ; (com.) reporter. To — through; /aire
surnionter, /aire triompher. To — one's self ; se

comporier, se conduire. To — coals to New-
castle ;

porter de Veau a la riviere.

car'ry, v.ra., (artil.) porter. — wind; (man.)
(of a horse) porter, porter la tete.

car'xylng, n., transport, port, m. — of arms

;

port d''armes, m.
cart (cSrte), n., charrette, /./ camion ; tom-

bereau; chariot; (miUt.) fourgon, m. To put
the — before the horse ; mettre la charrue devant
les hoeufs.

cart (cSrte), v.a., charrier, charroyer, voi-

turer. v.n., faire des charrois. To — away
;

enlever^ emporter.
cart'age (cSrt'edje), n., charriage, charroi,

transport, m.
carte (cSrte), n., carte,/. ; menu, m.
carte-blanche' (cSrte-), n., carte blanche,/.
cartel', n., cartel, m,
cartel'-Stalp (-shipe), n., cartel, bStiment par-

lementaire, m.
cart'er, n., charretier, roulier, voiturier, m,
Carte'sian (-tt-), adj., cart^sien.

Carte'sian, n., cart^slen, m.
Carte^sianism, n., cartesianisme, m.
cart'grease, n., oing, cambouis, m.
Carthagln'lan (cSr-tha-dii-),arfy

.
, carthaginois.

Carthagin'lail, n., Carthaginois, m., Carthagi-
noise, /.

car'tliamos (cSr-tha-), n., (bot.) carthame, to.

Cart'-horse, n., cheval de trait, to.

Carthu'slail (-thiou'ja'n), n., chartreux.
Car'tilage (car-ti-ledje), n., cartilage, m.
cartUag'lnous (cSr-ti-ladj'i-), adj., cartilagi-

neux.
CartMoad (-18de), n., charrette, vole,/.

cartoon' (-toune^, n., carton, m.
cartOUCh', n., (artil.) boite a mitraille, /. /

(arch.) cartouche, to. / (milit.) gibeme, /.

Car'trldge (cSr-), n., cartouche; (of cannon)
gargousse, /• Blank — ; cartouche a blanc, /.— case ; Hui de cartouche, to. — pouch ; car-
touchiere, f.

car'trldge-box, «., gibeme, (sport) cartou-
chiere, /.

car'trldge-factory, n., cartoucherie, /.

cart'rut (-rente), n., orniere, /.

Cart'-shed (-shede), n., hangar, m.
cart'way, n., chemin de charroi, to. ; route

charretiere, /.

cart'wheel, n., roue de charette, /.

cart'wrlght (-raite), n. V. wheelwright.
car'uncle (-'ugn'k'l), n., caroncule, /.

carve (cSrve), v. a. and n., sculpter ; tailler
;

graver ; couper ; ciseler
; (meat) d^couper ; d6-

pecer.

carv'er, n., d^cOupeur, TO. ; ^cuyer tranchant

;

(sculpt.) sculpteur; graveur, ciseleur, to.

carv'lng, «., d^coupage, TO./ (sculpt.) sculp-
ture, gravure, ciselure, /. — knife, fork ; cou-
teau, m. ; fourchette a decouper, /.

caryat'ides, n.pl., cariatide, caryatide, /.

cascade' (-k^de), n., cascade, /.

case (k^ce"), 71., 6tui, fourreau, to. / gatne ;

trousse, /. / (for jewels) ^crin
; (of an organ)

buffet, TO. / (wrapper) enveloppe ; (for packing)
caisse; (print.) casse

; (of a watch) botte

;

(showcase) vitrine, montre
;

(of a pillow) taie,

/. ; cas, €tat, question
; (gram., math., med.) cas,

TO./ (jur.) cause,/. ful; {print.) cassetee,f.
In that — ; dans ce eas, en ce cas, cela itant. In
—

; au cas que ; en ca^ que ; dans le cas oil. That
alters the— ; c^est une autre paire de munches ;

c^est une autre affaire. Should the — occur

;

le cas echeant. As the — may be ; selon les

circonstances. Such being the — ; cela etant. If

that is the — ; s''il en est ainsi. In any — ; en
tout cas. In such a — ; en pareil cas. It is a
very hard — ; cela est rude; c'est dur.

case, v.a., mettre dans un ^tui ; enfermer;
envelopper, encaisser

;
(of mines) cuveler

; (to
iron) ferrer.

cased, /Jar/, arf/. , mis danB im 6tui, encaiss^;
(nav.) cuirass^. Double— ;

(of watches) a double
boite.

case'maker, n., gainier, TO.

case'mate (k^ss'm^te), n., casemate,/, v.a.,

casemater.
case'mentjk^ss'-), n., fengtre ; crois6e,/. —

window ; fenetre croisee, /.

case'mented, adj., a vasistas.

ca'seoas, adv., cas^eux.

cash (cashe), n., argent, numeraire, m./
especes, /.pi. — down ; argent comptant, to.

To sell for — ; vendre au comptant. To be in
— ; eire en fonds.

cash, v.a., (com.)convertir en especes; changer;
escompter ; recevoir, toucher. To get cashed

;

/aire changer.
cash'-accoont (-ac-cou'n'te), n., compte d©

caisse, to. — balance ; encaisse, f.
cash'-book (-bouke), n., li\Te de caisse, m.
cash'-bOX, n., cassette ; (com.) caisse,/.

cashew'-nnt (ca-shou-neute), n., noix d'aca-
jou, /.

cashew'-tree (-tri), n., (bot.) anacardier, to.

cashier' (-shire), n., caissier, to.

cashier', v.a., destituer, (niilit.) casser, d6-
grader.

cash'-keeper (-ktp'-), n., caissier, TO.

Cash'mere (-mtre), n., cachemire, to.

cash' note, n., mandat a payer, bon de
caisse, to.

cashoo' (-shou), 71., cachou, to.

ca'slng (-k^ss'-), 71., (carp.) revgtement;
chambranle ; entourage, to. / enveloppe, cou-
verture, /.

cask (cSske), 71., baril, to./ barrique, /. /
tonneau, m. — stand ; chantier, to.

cask, v.a., (ant.) mettre en baril, en ton-
neau, en barrique.

cask'et (cSskete), n., cassette,/. / 6crin, to.

casque ou cask (cSske), n., casque, to.

cassa'tlon (-s6'-),7i., cassation,/.

cas'sava (-s^, ou -sa-), n., cassave, /.
cas'sla (cash'shi-a), n., casse,/.

cas'SOCk, 71., soutane, (ant.) casaque,/.
Cas'SOCked, adj., en soutane.
cast (cSste), v.a., {preterit and past part..

Cast) Jeter ; lancer ; condamner ; (metal.)
couler

;
(of trees and animals) d^pouiUer ; (rep-

tiles) changer (skin)
; (thea.) distribuer les rSles;

(print.) clicher ; (mold) mouler. To — about;
Jeter de tous cotes. To — about for ; songer
h ; cherch^r. To — aside

;
jeter a Vecart. To— away

; jeter; renoncer k, bannir. To— down ;

affliger ; abaitre ; decourager ; (of the eyes) bais-
ser. To — forth ; exhaler ; rejeter. To — head-
long; precipiter. To — off; rejeter, repousser,
abandonner. To — lots ; tirer au sort. To —
out ; chasser. To — up ; additionner. faire Vaddi-
tion de; (of food) vomir. To be — ; (jur.)

etre deboute (de). To — anchor ; jeter Vancre.
To — by ; rejeter. — cannon ; canon de fonte, to.

— off clothes ; vetemenis de rebut, m.pl. ; defro-
que, /. — glass ; verre coule, to. — iron

;

fonte, f. — net ; epervier, to.

cast, v.n., se jeter ; (of wood) se d^jeter ; se

couler ;
(nav.) abattre. To be — away ; etre

jete a la cote ; faire naufrage.
cast, n., (throw) jet; coup; moule, m.;

(metal.) fonte
;

(thea.) distribution des rSles,/. /

rSles, acteurs, m.pl. ; (fig.) nuance, trempe, ex-
pression,/. / air, caractere, to. / (sculpt.) statu-

ette,/./ buste, bronze, plStre, modele, to./ (agri.)

vol^e, /. To have a — in the eye ; loucher. To
take a — of ; mouler. — clothes ; vetemenis dc
rebut ; defroqwe, /.

Cas'tanet, n., castagnette, /.
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Cas'tellan, n,, chStelain, m.
cas'tellany, n., ch^teUenie, f.
cast'er (cSst'eur), n., personne qui jette, /.

/

calculateur ; saupoudroir, m. / roulette (of furni-
ture), /.

Cas'tigate (-gh^te), v.a., chStier, punir.

castlga'tlon (-gb6-), n., chStiment, m., cor-
rection, pmiition, /,

cas'tigator (-gli6teur),»., personne qui punit,
qui chatie, /.

cas'tigatory, adj., qui punit, qui chStie.

cast'ing (cSst'-), n., fonte, /. ; moulage
;

(print.) clichage; calcul, m. ; (uav.) abatee,/.
cast'ing-VOte, n., voix pr^pouderante, /.

Cas'tle (cSs's'I), 71., chateau, nt.; (at chess)
tour, /. —s in the air ; chateaux en Espagne.

cas'tle, v.a., (at chess) roquer.

cas'tled (cSs's'lde), adj., chargd de chSteaux,
<X)uronn6 de tours.

cas'tor, n., (mam., astron.) castor ; chapeau
de castor, m.

cas'torine (-ra'ine), n., castorine,/.

cas'tor-oil (cSs'tor-oile), n., huile de ricin,/.

cas'tor-SUgar, n., sucre en poudre, m.
castrameta'tion (-mi-t6-), »., (antiq.) castra-

m^tation, /.

Cas'trate (-tr^te), v.a., chStrer.

castra'tion (-tr^-), n., castration,/.

castra'to (-trS-t8), »., castrat, m.
cas'ual (caj'iou-), adj., fortuit, accidentel,

casuel, de passage.

cas'nally, adv., fortuitement, accidentelle-
ment, par hasard, en passant.

cas'ualty (caj'iou-), n., hasard, cas fortuit,

accident, sinistre, m. ; (mil., nav.) perte, /.
Return of casualties ; liste des moris, des blesses

et des prisonniers, f.
Cas'uist (ca-jiou-), n., casuiste, m.
casuist'ic ou casuist'ical, adj., de casuiste.

casulst'ically, adv., eu casuiste.

cas'uistry, n., science du casuiste,/.

cat (cate), n., chat, m., chatte, /. ; (milit.,

nav.) fouet; (nav.) capon (of a ship); (game)
bStonnet, m. Tom ; matou, m. When the— 's away the mice will play ; le chat parti, les

souTis dansent. To live a — and dog life ; s'ac-

corder comme chien et chat. To let the — out of

the bag ; eventer la meche ou la mine. When
candles are away all —s are gray ; la nuit ions

les chats sont gris. A muffled — catches no mice
;

chat botte ri'attrape pas de souris. Like a — on
hot bricks ; comme chut sur braise.

cat, v.a., (nav.) caponner (of anchors).

catachre'sis (-krt-cisse), n., (rhet.) cata-

chrese, /.

catachres'tlcal (-kress-), adj., de catachrese.

catachres'tlcally, adv., par catachrese.

cat'aclysm, n., cataclysme, m.
cafacombs (-coumes), n.pl., catacombes, f.pl.

catacons'tiCS, n.pl., catacouf?tique,/.*iw^.

catadiop'tric ou catadlop'trical, adj., cata-
dioptrique.

Catafal'CO, n., catafalque, m.
cat'alepsy, n., catalepsie, /.

catalep'tic, adj., cataleptique.

cat'alogue, n., catalogue, m.
catame'nla (-mt-), n., flux menstruel, m.,

regies, j.pi.

cat'apnlt (-peulte), n., catapulte, /.

Cat'aract^ n., cataracte,/.

catarrh' (ka-tSr), n., catarrhe, m.
catarrh'al, adj. , catarrhal.

catas'trophe (-fi), n., catastrophe, /.; (thea.)

d^noflment, m.
cat'call (-kol), n., (thea.) sifflet, m.
catch, n., prise; (fig.) belle affaire, attrape,

/., jeu de mot, attrape-nigaud, to. / (of a door)
crampon ; anneau ; (of a latch) mentonnet

;

(mus.)alri reprises; (print.) visorium, m. ; (of

fish) p^he,/. J (tech. ; of locks) cllquet, loquet,

crochet d'arrfit, m. She is a good — ; eUe a de
la fortune. She's no great— in the way of money;
ce n"* est pas une fortune guHl Spouse.
'' catch, v.a., {preterit and past part.. Caught)
attraper; prendre; saisir; (pop.) pincer; surpren-
dre. — at; s''empresser de saisir. — cold ; s^en-
rhumer. To — on ; avoir du succes. —up

;

saisir ; relever ; rattraper, atteindre. To — any
one crying ; surpiendre quelqu''un apleurer. I
shall — him up ;

je le rattraperai. If I — you at
it ; si je vans yprends. Her eye caught mine ; nos
yeux se rencontrererU. To — the train ; arriver a
temps pour le train, ne pas manquer le train.

catch, v.n., s'accrocher i, s'engager dans ;

s'attraper & ; se prendre ^. To — it
;
(scold) en

avoir, en recevoir.

catch'er, n., attrapeur, m., attrapeuse, /.

catch'fly (-flaie), 71., (bot.) silene,/., attrape-
mouche, gobe-mouches, vn.

catch'filg, adj., qui saisit ; contagieux ; s6dui-
saut. To be — ; etre contagieux, se communiquer,
se gagner,
catch'penny (-pen'ni), n., attrape-nigauds^

adj., d'attrape, de reclame, de boutique.
catch'word (-weurde), 7i., (print.) reclame,/.
Cat'echlsm (cat'i-kiz'm), n., cat6chisme, to,

cat'echlst (-kiste), 7i., cat^chiste, to.

catechls'tical (-kis'-), adj., de cat^chiste ; de
cat^chisme.
cat'echize (cat'i-kaize), v.a., cat^chiser; in-

terroger.

cat'echizer (-kai'z'-), n., cat^chiste, m.
catechu'men (-kiou-mene), 71., cat^chumene,

to/.

categor'lcal (cat'i-), adj., cat^gorique.
categorically, adv., cat^goriquement.
cat'egory (cat'i-) n., categoric, /.

catenarian (cat'i-n6-), adj., en chatne,
comme une chaine.

catenate (cat'i-n^te), v.a., (l.u.) enchainer,
lier.

catena'tion (-n^), n., enchainement, to.

ca'ter (for) (k6-), v.n., pourvoir h.

ca'ter, n., (at cards) quatre, to.

ca'terer, n., pourvoyeur, TO., pourvoyeuse,/. /
approvisionneur, to., approvisionueuse, /.

caterpillar, n., chenille,/.

cat'erwaul, v.n., (of the cat) appeler ; miauler;
crier, faire du tintamarrei

cat'erwaullng, n., sabbat des chats, tin-

tamarre, to.

cat'fall, n., (nav.) garant de capon, to.

cat'flsh (-fishe), n., (ich.) loup de mer, loup au
chat marin, m.
cat'grat (-gheute), n., corde k boyau, /. —

scraper ; racleur, to.

cathar'tic (-thSr-), adj., cathartique.

cathar'tlc, n., cathartique, to.

cathar'tlcalness, n., quality cathartique,/.

cafhead (cat'hede), 71., (nav.) bossoir, to.

Cathe'dral (-thi-), n., cath^drale, /. — town;
ville episcopate, f., eveche, to.

ca^'eter (cath-), n., catheter, to.

cat'-hole (-hdle), n., chatiere,/.

Cath'Ollc (cath-), adj., catholique.

Cath'Olic, 71., catholique, m.f.
cathol'icism, t^., cathollcisme, m.
catholic'ity, n., catholicity,/.

cath'Olicly, adv., catholiquement ; univer-
sellement.

cath'ollcneSB, n., universality,/.

cathol'lcon (ca-tho-), n., ^lectuaire purgfttif,

catholicon, to.

Cafkin (cat'kine), n., (bot.) chaton, to.

catlike, adj., «.x>mme un chat, de chat.

catling, 71., corde a violon, /.

cat'mint (cat'mi'n'te), n., (bot.) cataire.

cat-O'-nine'-tails (-naine't'^lze), n., fouet 4
neuf lanieres, martinet, to. / garcette, /.

catop'trlc ou catop'trlcal, a<^'., catoptriqoe.
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catop'tries (-trikse), n.pL, catoptrique, /.sing.

cat's'-eye (-aie), n., (min.) oeil-de-chat, 7/1.

cat's'-foot (-foute), n., (bot.) pied-de-chat,

lierre tenestre, m.
cat's' litter, «., chatt^e,/.

Cat'S'-paw (-po), n., patte de chat, /. / (nav.)

(of wiud) vent l^ger, souffle de vent, 7n. To be
any one's — ; tirer les marrons du feu pour
quelqu^un, ou etre la dupe de quelqu^un.

cat's'-purr (-peur), n., (med.) frt^missement
cataire, m.
cat's'-skin, n., peau de chat,/.

cat's'-tail (-t^Ie), «., (bot.) massette,/.
cat'SUp (cat'seupe), n., sauce piquaute, /.

Cat'-thyme (-taime), n., marum, m.
cat'tle, n., b^tail, ni. ; bestiaux, m.pl. Black

— ;
gros betail, m. — shed ; Stable, /. — market;

marche aux bestiaux, m. — pen •,parc a bestiaux,

m. — ^\3k^\i&
;
peste bovine,/. — tram ; convoi

de bestiaux, m. — truck ; wagon-etable, m.
cat'tle show (-sho), «., exposition de b^tail, /.

cat'-tribe (cat'traibe), n.sing., (zool.) f61ins,

m.pl.

Cau'dal, adj., caudal.

cau'dez, n., {caudices) caudex, m.
cau'dine, adj., caudine. — forks; fourches

caudines, J'.pl.

cau'dle, n., brouet, chaudeau, m.
caught (cote). V. catch.
caul, n. , r^seau, filet, m. ; coiffe de r^seau

;

coiffe d'enfant, /.

cauliflower (col'li-flaou'eur),n.,chou-fleur,»i.

Cau'line (co-laine), adj., (bot.) caulinaire.

caus'al, adj., causal, causatif.

causal'ity, n., causality, /.

caus'aJy, adv., suivant i'ordre des causes.

caus'ative, adj., causatif.

cause (co-ze), n., cause, raison, /., motif,
Bujet, m. There is — to believe ; il y a lieu de
croire. To show — ; exposer ses raisons.

cause, v.a., causer, Stre cause de ; occasionner,
faire uaitre. To — sorrow ; donner du chagrin.
To — to be punished ; fairejpunir. To— a thing
to be done ; faire faire.
causeless, adj., sans cause, sans motif, sans

sujet, non-motiv6.
cause'lessly, adv., sans cause.

Cause'lessness, n., absence de motifs, /.
cause'-liSt, n., (jur.) rSle, m.
Caus'er, n., cause,/., auteur, m.
Cause'way (-w»5), n., chauss^e ; digue, jet^e,/.

Caus'tic, adj., caustique.

caus'tic, n., caustique, m. Lunar —
; pierre

infernale, f.

cauteriza'tion (-teur'ai'-zd-), n., cauterisa-
tion,/.

cau'terize (-teur'aize), v.a., caut^riser.

Cau'terizing, n., cauterisation,/.

Cau'tery (-teur'i), n., cautere, m.
cau'tion (co'sheime), n., avis, m. ; precaution,

prevoyauce, prudence, circonspection
; garan-

tie, /.

cau'tion, v.a., precautionner ; avertir de,
aviser de ; mettre en garde COUtre ; pr^mimir
centre.
cau'tionary, adj., d'avertissement, de pr^-

voyance, de precaution
; pour avertir.

cau'tious(co'sheusse), ac?/, precautionne, cir-

conspect, prudent ; en garde centre.
Cau'tlously, adv., avec precaution, prudem-

ment, avec circonspection.

cau'tlousness, n., prevoyance, circonspec-
tion, prudence, /.

cavalcade' (-kede), n., cavalcade,/.
cavalier' (-Itre), n., cavalier, m.
cavalier', adj. , vaiUant, courageux ; cavalier.

cavalierly, adv., cavalierement.
cav'alry, n., cavalerie, /.

cavatl'na (-ti-), n., cavatiue,/.
Cava'tion (-ve-), n., (ant.) (arch.) excavation,/.

cave (keve), n., caveme, /./ antre, souter-
raiu, 7ti.

cave, v.a., caver, creuser.
cave, v.n., habiter uue caveme. To — in

;

(fig.) ceder, se soumettre, mettre lei pouces ; (of
buildings) s^affaisser, s^effondrer.

ca'vern (cav'eume), n., caveme.
cav'ernous, adj., cavemeux.
cav'esson (cav'es'seime), n., (man.) cave^on,

m.
caviare' (-Sre), n., caviar, m.
cav'il, n., pointillerie; chicane,/.
cav'il, t'.n., pointiller; chicaner; ergoter BUT

(at).

Cav'iler, n., chicanier, chicaneur, ergoteur, m.
cav'ilingly, adv., par esprit de chicane.

Cav'ilOUS, adj., chicanier.

cav'ilOUSly, adv., par pointillerie, en chic»
neur.

cav'ing-in, n., soumission,/.
cav'ity, n., cavite, /.

caw (co), v.n., croasser.

caw'ing, n., croassement, m.
cay'man, n., (zool.) caiman, m.
cease (clce), v.n., cesser, discontinuer.

cease, v.a., cesser, faire cesser. — firing!
cesses le feu !

ceaseless, adj., incessant, continuel.

cease'lessly, adv., sans cesse, continuelle-
ment.
ceas'lng, n., cessation, /. Without — ; sans

discontinuer.

ce'City (ce-ci- ou cl-ci-), n., cecite,/.

ce'dar (ct-), n., cedre, m. — bird; jaseur
d''Amerique, m. — wood; bois de cedre, m.
cede (clde), v.a. and n., ceder.

cedil'la (ci-), n., (gram.) cedille, /.

ce'drate (cl-drete), n., cedrat, m.
Ce'drine (ct-), adj., de cedre.

ce'dry (cl-), adj., de la couleur du cedre.
ceil (die), v.a., plafonner.
cell'ing, n. , plafond ; plafonnage, m,.

Cel'ebrate (cel'i-brete), v.a., ceiebrer.

celebrated (-tede), past part., ceiebre ; c6\h-
bre, renomme, fameux, adj.

celebra'tion (-bre-), n., celebration ; louange-,

/. ; eioge, m.
cel'ebrator (-teur), n., panegyriste, m.
celeb'rity (ci-leb'-), n., ceiebrite,/.

celer'ity (ci-ler'-), n., ceierite, vitesse,/.

cel'ery (cel'eur-), n., ceieri, m. Bundle of—

;

botte de ceieri, f.
celes'tial (ci-les-), adj., celeste.

celes'tial, n., habitant du ciel, esprit celeste,
m. The —s; le^ Chinois, m.pl.

celes'tially, adv., d'une maniere celeste.

celiac (cl-), adj., (anat.) ceiiaque.

cel'ibacy (eel'-), n., ceiibat, m.
cell (cele), n., cellule, case, loge ; (of bees)

alveole, /. / compartiment
; (mil.) cachot; (lock-

up) violon, m.
cellar (cel'lar), n., cave,/. / cellier, caveau, m.
cellarage (-edje), n., caves, f.pl. ; (dues)

cavage, droit de cave, m.
cellaret' (-rete), n., cave a liqueurs,/.
celled (cel'de), adj., cellule ; a cellules.

cellular (cel'liou-), adj., cellulaire.

Celt (kelte), n., Celte, m.f.
Celt'ic, adj., celtique.

cem'ent (cem'-), n., ciment, mastic ; cement,
m,.

cement', v.a., cimenter; cementer; (of jewels)
mastiquer; (fig.) consolider, fortifier.

cementa'tion (-te-), n., cementation,/.
cem'etery (cem'i-ter'i), n., cimetiere, m,.

cen'atory (cen'a-teuri), adj., du, ou de, souper;
soupatoire.

cen'obite (cen'o-baite), n., cenobite, to.

cenobit'ic ou cenoblt'ical, adj., (ant.) ceno*
bitique.
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cen'Otaph (cen'-), n., c^notaphe, m.
cense (cen'se), n., (ant.) imp6t, m. ; taxe,/. /'

cense, v.a., (ant.) encenser.

Cen'ser (ce'n'-), n., encensoir, m.
cen'sor (ce'n'-seur), n., censeur, m.
censo^rlal ou censo'rian(-s6-), adj., censorial,

severe.

censo'riOUS (-s5-), adj., de censeur ; critique,

dispose a blamer et a coudamner, hargneux.
censo'riously, adv., en censeur, en critique

;

s^veremeut.
censo'rionsness, n., disposition a la censure,

/. ; uianie de cjitiquer, /.

cen'sorshlp (-seur-), n., fonctions de censeur,

f.pl. ; censure, /.

cen'surable (ce'n'shiou-), adj.^ censurable,
blSmable.
cen'SUrably, adv., d'une maniere censurable.

cen'sure (ce'n'shioure), n., censure, critique,

/., blSme, 772.

cen'sure, v.a., censurer, critiquer, bl^er.
Cen'SUrer, n., censeur; critique, m.
cen'SUS (ce'n'-), n., recensement, d^nombre-

ment, m.
cent (ce'n'te), n., cent, m. Ten per — ; dix

pour cent.

cen'taur (ce'n'-), n., centaure, m.
cen'taury (ce'n'-), «., (bot.) centaur6e, 6ry-

thr^e. /.

cen'tenary (ce'n'ti-n^-), ac?;'.,centenaire. n.,

centieme anniversaire, centenaire, m.
centen'nlal (ce'n'te'n'-), adj., s^culaire, cen-

tennal.

centes'imal (ce'n'tess'-), adj., centesimal.

centes'imal, n., centieme, ni.

cen'tigrade (ce'n'ti-grede), adj., centigrade.

Cen'tigranune (ce'n'tl-), n., centigramme, m.
cen'time (ce'n'ttme), n., centime, m.
centim'eter ou cen'timetre (ce'n'tim'i-teur),

n., centimetre, m.
centip'edal, adj., centipede.

cen'tipede (ce'n'ti-pide), cen'tiped (-pede), n.,

(ent. ) scolopendre, /. / mille-pieds, m.
cen'tO (c^'n't6), n., centon, m.
cen'tral (ce'n'-), adj., central.

central'ity, «., etat central, m. ; position cen-

trale, /.

centrallza'tion (-tral'aiz^-), n., centralisa-

tion, /.

cen'tralize (-'aize), v.a., centraliser.

cen'trally, adv., d'une maniere centrale.

center ou cen'tre (ce'n'teur),n., centre, milieu,
m. — bit; m^che anglaue, tariere,/.; (in Anjou)
vilebrequin, m. — piece ; epergne, /. — otto-

man
; pouf, m. — table ; table de milieu, J. ;

gueridon, m.
Cen'ter, v.a., placer au centre ; concentrer.
Cen'ter, v.n., faire centre ; se concentrer, gtre

place au centre ; (to rest) reposer SUT.
cen'tric on cen'tiical (ce'n'-), adj., central,

place au milieu.

cen'trlcally, adv., dans une position cen-
trale.

centrl'clty , n.
, position centrale, /. ; etat cen-

tral, m.
centrifugal (-trif'iou-), adj., centrifuge.

centrlp'etal (-trip'i-), adj., centripete.

centum'vlr (c^'n'-teu'm'veur), n., centumvir,
m.
centum'vlrate (-ete), «., centumvirat, m.
Cen'tuple (-tiou-p'l), adj., centuple.

cen'tuple, v.a., centupler.
ceatu'rlon(ce'n'tiou-ri-eune), n., centurion, m.
cen'tury (oe'n'tiou-), n., si^cle, m.; centurie,/.

ceph'alalgy (c^f'alal'dji), n., cephalalgia, /. ;
mal de tetp. ni.

cephal'lc (ci-), adj., cephalique.

ce'rate (ct-rete), n., cerat, m.
cere (cire), v.a., cirer ; enduire de cire.

ce'real (ci'ri-), adj.t cereale, /.

cerebellum (cer'i-bel'leume), ti., (anat.) cer-

velet, m.
cer'ebral (cer'i-), adj., cerebral.

cere'cloth (ctr'cloth), n., toile d'embaume-
meut,/.
cere'ment (ctre-), n., suaire d'embaumement,

m.
ceremo'nlal (cer'i-m8-), adj., de ceremonie.
ceremo'nial, n., ceremonie, etiquette,/. ; cere-

monial, m.
ceremo'nially, adv., suivant les ceremonies.
ceremo'nious, adj., de ceremonie, ceremo-

nieux.

ceremo'niously, adv., avec ceremonie.
ceremo'niousness, n., mauieres ceremonieu-

ses, f.pl.

cer'emony (cer'i-mo-), n., ceremonie ; fa^n,
/. / ceremonial, vi. Without — ; sans fagon;
sans ceremonie. To stand on, ou upon, —

;
/aire

des jagons, des ceremonies.
cer'tain (ceur'ti'n), adj., certain. A — thing;

(something) une certaine chose, (a positive
thing) une chose certaine. For —

;
pour certain;

a coup sur. One thing is —, that ; ce quHl y a
de certain, c''est que.

cer'tainly, adv., certainement.
cer'talnty, n., certitude ; chose certaine, /.

To a — ; a coup sur ; pour sur et certain.

certificate (cer-til'i-kete), n., certiflcat
;
(of

a bankrupt) concordat
;

(of birth, marriage,
death), acte; (copy of) extrait, m.

cer'tifier, n., certificateur, m.
cer'tiiy (ceur-ti-faie), v.a., certifier, declarer,

notifier, donner avis a.

cer'tltude (ceur-ti-tioude), n., certitude,/.

cerulean (ci-rou-li-), adj., bleu, azure.

ceruleous, adj., (ant.). V. cerulean.
ceru'men (ci-rou-me'ne), n., cerumen, m,.

ceru'minous, adj., cerumineux.
ce'ruse (ci-rouce), 71., ceruse, /. / blanc de

ceruse, m.
cer'vical (ceur-), adj., (anat.) cervical.

cesa'rean (ci-za^ri-), adj., (surg.) cesarienne,

adj.,f.
ces'pitOUS (cess'pi-), adj., de gazon.

cessa'tion (ces'se-), n. , cessation, suspension,/.

ces'sion (cesh'eune), n., cession, ^.

Ces'sionary, adj., cessionnaire.

cess'pool (cess'poule), cess'pit, n., puisard,
771./ fosse d'aisances,/.

ces'tUS (ces-), 77., ceste, ttj.

ce'sure (ct-jeur), 77. V. ctesura.
ceta'cean (ci-te-sheune), n., (zool.) cetace, 771.

ceta'ceous (-sheusse), aiij., cetace.

chad (shade), 77., alose,/.

chafe (tshefe), 77., irritation,/.,- courroux, m.
chafe, v.a., chauffer ; courroucer, irriter

;
(a

cable) erailler.

chafe, v.n., s'ecorcher, frotter ; (of cables)

s'erailler, se raguer; s'irriter ; s'enflammer.

cha'fer, 77., (ent.) hanneton, scarabee
;
(tech.)

rechaud, m.
Cha'fery, n., chaufferie,/.

chaff (tshafe), 77.. menue paille; paille hachee,
(pop.) plaisanterie.raillerie, blague, /. — cutter;

hache-paille, m.
chaff, v.a., blaguer, bemer, taquiner, gausser.

You are t)nly chaffing me ; vous ne faites que me
blaguer, ou 77?e berner ; ou ce n''est qu^une blague
ce que vous me dites la.

chaffer, v.n., barguigner, marchander.
Chafferer, n., barguigneur, 777.

Chaffinch (tshaf'fi'n'she), n., (omi.) pinson,
777.

chaffing, adj., (fam.) gausseur, gouailleur.

chaffing, 77., gausserie, gouaillerie./.

chaffy, adj., de paille , plein de paille; (fig.

pers.) frivole, leger.

cha'fing (tshef-), n., action d'echauffer, /.;
echauffement. m. : irritation, /.
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Cha'fing-dlsh (-dishe), n., r^chaud, m.
Cha'fillg-pan (-pane), n., chauiferette, /.

Chagreen' (sha-grine), «., chagrin; w., peau
de chagrin, /.

chagrin' (sha-grlne), n., chagrin ; d^pit, m.
Chagrin'i v.a., chagriner, vexer.

cliaSl (tsh^ne), n., chalne,/, Gunter's —
;

(surveying) chaine d^arpenteur, f. — armor
;

cotte de mailles, f. Albert — ; chaine de gilet,

f.
— cable ; cable-chaine, m. — bridge ;

porit

suspendu, m. — gang ; cadene, /. — pier; jeiee

suspendue, /.

chain, v.a., enchatner, attacher avec une
chatne ou avec des chatnes, fanner par une chSine.

chain'ShOt (-shote), n., boulets ram^s, m.pL,
ange, m.
chair (tahere), n., chaise, /. / siege, m. ; (of

a professor) chaire, /. / (of the chairman or pres-

ident of an assembly) fauteuil, m. ; (rail) cous-

sinet, m. Arm ; fauteuil. Bath — ; vinai-

grette,/. Sedan ; chaise a porteurs, f. Easy
—

; bergere, f. Rocking- — ; chaise berceuse, f.
Deck — ; chaise tongue, f. ; pliant, m. To be
in the

—

; occuperle fauteuil. — ! — ! aVordrel
a Vordre ! To fill the— ;

presider. To leave the
— ; lever la seance. With ... in the — ; sous

la presidence de . . .

chalr'-bottomer, «., rempailleur, m., rem-
paUleuBe, /.

chair'-cover, »•, housse, /. / garniture de
fauteuil, /.

chair'-maker (-m^k'-), n., fabricant de
chaises, m.
chair'man (-ma'n), n., porteiir de chaise ;

tralneur de vinaigrette, (of an assembly) pr«5si-

dent, m,.

chaise (sh^ze), n., chaise,/.

Chalcog'rapher (kal-), n., chalcographe, m.
ChalCOg'raphy, n., chalcographie, /.

Chal'dron (tshol-), n., mesure de trente-six

boisseaux, /. / (for coal) poids de 2,500 livres, m.
Chal'ice (tshal'-), n., calice, m., coupe, /.

Chal'iced (tshal'iste), adj., a calice.

chalk (tshoke), n., craie, /. / (for drawing)
pastel, crayon, m. — drawing; pastel, m.
chalk, v.a., blanchir avec de la craie ; marquer

avec de la craie; tracer
;
(agri.) marner.

Chalk'iness, n., nature crayeuse,/.

chalk'-pit (-pite), n., carriere de craie,/.

chalk'-Stone (-stSne), »., pierre a chaux,/. /
petit morceau de craie ;

(med.) calcul arthritique,

m.
Chalk'y, adj. , de craie, crayeux.
Chal'lenge (tshal'le'n'dje), n., cartel; d^fi,

m. ; provocation; pretention, demande
; (jur.)

recusation,/.; (milit.) qui-vive, m. To send a
— to ; envoyer ses temoins ^.

challenge, v.a., defier; provoquer en duel

;

r^clamer; O'^rO r^cuser; sommer; (milit.) re-

connattre ; crier qui vive ^.

challenger, n., auteur d'un cartel; provoca-
teur, aggresseur, m. ; personne qui jette un d^fi;

(jur.) personne qui recuse im jure, un jury,/.
Chalyb'eate (ka-lib'i-ete), adj., ferrugineux.
Chalyb'eate, n., eau ferrugineuse, /.

Chamade' (sha-mede), n., (mUit.) chamade, /.

Cham^ber (tshe'm'-), n., chambre
;

(of the
nose) fosse, /. ; (of a mine) foumeau, m. ; (artil.)

chambre, Sme, /. ; (of pistols) barillet, m. pi.,

bureaux, TO./>Z., etude, /. —ful; chambree, cham-
bre pleine, f. In ou at —s; (of judges) en refere.— counsel ; avocat consultant, m.
Chani1)er, v.a., enfermer dans une chambre.
Chamni)er, v.n., libertiner; resider.

Chamnbered, part. adj. , chambre, a coups. Six-
*— revolver ; revolver a six coups, m.
Cham'berer, n., (l.u.) homme a intrigues,

libertin, m.
ChamHserlain (tshe'm'beur-line), n., cham-

beUan ; tresorier
;
(of the pope) camerier, m.

Cham'berlainshlp, n., charge de chambellan,

Chainnt>er-maid (-mede), n., femme de
chambre ; lille de chambre, fille de service, /.
Cham'ber-pot (-pote), n., pot de chambre, m.
cham'ber-practice, n., consultations, clientele

(d' avocat consultant).

chameleon (ka-mi-li-), n., (zool.) cameieon,
TO.

chameleonize (-'ai'ze), v.a., changer de cou-
leurs comme le cameieon.
cham'fer ou cham'fret (tsha'm-, -frete), n.,

(arch.) chanfrein, m.
cham'fer, v.a.^ (arch.) tailler en chanfrein,

chanfreiner.

cha'mois (sham'me ou sha-moi), n., chamois,
m.
cha'mois leather (-le/Aeur), n., chamois, m.,

peau de chamois, /.

cham'omile (ca-m6-maile), n., (bot.) camo-
mille, /.

champ (tsha'm'pe), v.a., ronger, mitcher. To— the bit ; ronger lefrein.

champ, v.n., ronger son frein.

champagne' (sha'm'pene), n., vin de Cham-
pagne, TO. — brandy ; fine champagne, m., eaur-

de-vie de champagne, /.

champaign' (sha'm'pene), n., campagne, /.— country ;
pays ouvert, m., rase campagne, jf.

champaign', adj., de campagne.
Champi'gnon (-pi'n'ieune), 71., champignon,

TO.

cham'plon (tsha'm'pi'eune), n., champion, m.
Cham'pion, v.a., defier au combat, provoquer;

(fig.) soutenir, defendre. To — anyone's cause ;

prendre fait et cause pour ; prendre la defense

de ;
prendre les armes pour.

Cham'pionship, n., championnat, m.
chance (tsha'n'ce), n., chance, fortune, /. /

hasard, sort
;

(jur.) cas fortuit, to. To take
one's — ; courir la chance. — contest ; lutte

amenee parte hasard,f. The main— ; le solide, m.
chance, v.n., arriver par hasard, venir k. To— to meet ; rencontrer par hasard. To — it

;

risquer le paquet.
chance, adj., du hasard, par hasard, de hasard.
Chance'able (-'sab'l), adj., accidentel.

Chan'cel (tshS'n'cele), n., sanctuaire, m.
Chan'cellor (tshS'n'cel'leur), n., chancelier,

TO. Lord ; grand chancelier, to. — of the
exchequer; Ministre des Finances, to.

Chan'cellorship, n., charge de chancelier,/.

Chan'cery (tshS'n'ceur-), n., cour de la chan-
cellerie, /• Master in — ; maiire des requetes ii

la cour, TO.

Chan'cre (sha'gn'k'eur), n., chancre, to.

Chan'crous (sha'gn'k'reusse), adj., chancreux.
chandelier' (sha'n'di-ltre), n., lustre, to.

Chan'dler (tsha'u'dleur), n., marchand, ou
fabricant. de chandelles ; petit epicier, to.

chan'dlery, n., petite epicene,/. ; regrat, to.

change (tshe'n'dje), n., changement, to./ (of

moon) phase, /. / (abbreviation of exchange)
bourse; (money) monnaie, /., appoint, to. To
give — for

; faire la mon.iaie de. I have no —

;

je n^ai pas de monnaie. For a

—

;
pour changer.

A — of linen ; du linge blanc ; du linge de re-

change, TO. On — •,ala Bourse. To be a gainer ou
loser by the — ; gagner on perdre au change. To
ring the —s ;

(fig.) revenir sur, rabacher. To —
carriages ;

(rail.) changer de voiture. All — here i

tout le monde descend J ou tout le monde change
de voiture. — of life; retour d^age, to.

change, v.a., changer
;
(a sentence) commuer.

change, v.n., changer de ; (of the moon) se

renouveler.

Change'able (-'djab'l), adj., changeant, varia-

ble, inconstant.

change'ableness, n., caractere variable, m.;
inconstance ; mobilite, /.
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Change'ably, adv., inconstamment, variabl'e-

ment ; d'une maniere variable.

change'fal (-foule), adj., inconstaiit, chan-
geant.

changeless, adj. , immuable ; constaQt ; in-

variable.

changeling, n., esprit changeant ; enfant
Bubstitue, m.
Chan'ger, n., changeur, m.
Chan'nel (tsha'n'nele), «., canal, m. ; rigole

(of streets), /. / lit (of rivers), m. ; passe (of

harbors); (fig.) voie, /.; moyen, m. ; entre-

mise, /. The British — ; la Manche, f. The —
Islands ; les He's de la Manche, les lies Anglo-
Normandes, J.pi. St. George's — ; le canal St.

Georges, m.
Chan'nel, v.a., creuser; sillonner; (arch.)

canneler.

chant (tshS'n'te), n., chant
;
plain-chant, m.

chant, v.a., chanter.

chant, v.n., chanter ; chanter le plain-chant.

chant'er, n., chanteur ; chantre, m.
Chant'lcleer (-ti-cltre), n., reveille-matin (le

coq ) ; cliaiitre du jour, ©chanteclair, m.
chant'ing, n., chant

;
plain-chant, m.

Chant'ress (-trece), n., chanteuse,/.

cha'OS (kt^-oss), n., chaos, m.
Chaot'ic (k»^), adj., chaotique, de chaos.

chap (tshape ou tshope), n., homme, garden,
gaiUard, compere, gars, (pop.) gosse, m. ; (on the
hands, etc.) ger^ure, crevasse,/. Bad— ; mauvais
garnement, m.
chap, v.a., gercer. v.n., gercer, se gercer.

chape (tshape), n., chape, bouteroUe, /.

Chap'el (tshap'l), n., chapelle, /. ; (print.)

atelier, m. — of ease
;

{eglise) st/ccursale,/.

Chape^ess (tsh^p'lesse), adj., sans bouteroUe.

Chap'eron (chap'er'one), n., chaperon, to.

Chap'eron, v.a., chaperonner.

Chap'falien (tshop'fol'n), adj., a mSchoire
tombante ; I'oreille basse

;
penaud, abattu.

Chap'lain (tshap'line), n., chapelain ; aumS-
nier, m.
chaplaincy ou chaplainsUp, n., chapellenie,

/. ; fonctions d'aumSnier, f.pl.

chaplet (tshap'lete), n., chapelet, m.; guir-

lande ; (of a peacock) aigrette, /.

Chap'py (tshap'- ou tshop'-), adj., plein de

gerQures.

chaps (tshopse), n., gueule, /. ; mSchoires,

f.pl. ; (of a vice) mSchoires d'6tau, f.pl.

Chap'ter (tshap'-), «., chapltre, m. ; lettre

capittdaire, /.

chap'ter, v.a., chapitrer.

Chap'ter-honse (-haouce), n., chapitre, m.
char (tshSr), v.a., rMuire en charbon, car-

boniser ; purifier (by heat).

char ou chare (tshar), v.n., aller en joum^e.
char ou charing (tshar), n., ouvrage a la jour-

n6e, TO.

char (tshar), n., (ich.) ombre, to.

Char'acter (kar'ak-teur),??., caractere ; (state)

rang ;
(thea.) rfile ; personnage

;
genre, to. ; na-

ture, couleur, renommde, r<5putation, morality,

/. ; certificat de morality ; (capacity) quality;

(pers.) personnage. type ;
(kind) genre, to. ;

nature,/. He is quite a— ; c''est un vrai original.

Bad — ; mauvais sujet ou homme perdu de repit-

iation, m,. A man of bad— ; un homme de mau-
vaise reputation, m. I do not like books of that
— ^je n'aime pas les Hires de ce genre. What —

s

does he play ? quels roles joue-t-il f To go for a

— ; (of servants) aller aux renseignemenis. In
—

; dans son role ; a sa place. In the — of ; dS-

guisi en, dans son role de. Out of — ; deplane,

sorti de son role.

characterls'tlc ou characterls'tlcal, adj.,

caract^ristique.

Characteris'tlc, n., trait caract^ristique, to./

(gram., math.) caract^ristique, /.

characteris'tlcally , adv. , d'une maniere carac-
t^ristique.

Char'acterize (-'ai'ze), v.a., caract^riser.

characteriza'tion, n. , action de caract^rifcer,/.

Char'acterless, adj., sans caractere.

charade' (sha-r^de), n., charade,/.
char'COal (tshSr'cSle), n., charbon de bois

;

(chem.) carbone, to. Animal — ; noir animal,
TO. — burner ; charbonnier, to. — dust \fraisil,

poussier, to. — pit ; charbonniere, f.
chard (tshSrde), n., carde,/.
charge (tshSrdje), n., charge,/.; fardeau,

soin ; (of a judge) r^sum^ ; (jur.) chef d'accu-
sation, to., accusation; (milit., vet.) charge,

/. / (of a bishop) mandement, to.; (protection)
garde, direction, /. ; d6p6t, objet confix aux soins

de ;
(price) prix, in. pi., frais, depens, m.pl.

To give any one in — ; faire arreter quelqu'un.
To take — of ; se charger de. To bring a —
against

;
porter une accusation centre ; accuser.

— sheet ; livre de police, ecrou, in.

charge, v.a., charger fie ; accuser de ; faire

payer
;
prendre, demander

;
(fig.) ad jurer ; ordonner

^ ; enjoindre de ; sommer de ; (of taxes) grever.

Ch^ge, v.n., (milit.) charger.

Charge'able, adj., a charge ^ ; accusable de;
imputable ^ ; imposable, taxable.

char'ger, n., grand plat, plateau; cheval de
bataille, to.

cha'rily (tsh^'rlli), adv.,3.\e.c precaution, avec
circonspection ; frugalement ; chichement.
Cha'riness (tshe-), n., precaution, prudence,

circonspection, sobriete, /.

Char'iot (tshar'i-ote), n., coupe, (antiq.)

char, chariot, to. — race ; course de chars, f.
charioteer' (-'ire), «., conducteur de chariot

;

(astron.) cocher, charretier, to.

char'liable (tshar'i-ta'b'l), adj., charitable.

char'itably, adv., charitablement.

char'ity, n., charite, bienveillance ; (alms)
aum6ne, bienfaisance ; oeuvre de bienfaisance, /.
— begins at home ; charite Men ordonnee com'
mence par soi-meme. — school ; eeole graluite,

f. To ask for — ; demander Vaumone. Out of
—

;
par charite.

Char'latan (tshSr-), n., charlatan, to.

charlatan'ic ou charlatan'ical, o47'.,charla-

tanesque, de charlatan.

charlatanism ou charlatanry, n., char-
latanerie, /. ; charlatanisme, in.

Charles's Wain (tshSrlz'iz'wene), n., (as-

tron.) chariot, to., grande ourse,/.

charm (tshSrme), n., charme, to., (trinket)

breloque, /.

charm, v.a., charmer, enchanter.
Chanu'er, «., enchanteur, to., enchanteresse,

/. ; charmeur, to., charmeuse,/.
charm'ing, adj., enchanteur ; charmant

;

joli, deiicieux, ravissant.

charm'ingly, adv., d'une maniere charmante;
a ravir.

charmless, adj., sans charme, to.

char'nel (tshSr'nele), adj., de chamier.
Char'nel-house (-haouce), n., chamier, to.

chart (tshSrte), n., carte de geographie ; carte
marine. /.

char'ter (tshar'-), n., ©chartre ; chai-te, /.,

acte, TO.

char'ter, v.a., instituer par une charte ; etablir

par unacte ; (com., nav.) freter, affreter, noliser.

char'terer, n., affreteur, to.

Char'ter-party (-pSr-), n., charte partie,/.

char'-woman (tshar-woum'a'n), 7i.,femme de
joumee, femme de menage,/.
Char'-work, n., ouvrage ^ la journee, to.

Cha'ry (tsher'-), adj., prudent ; econome ;

circonspect ; soigneux ; sobre. — of words \

sobre de paroles.

chase (tshece), n., chasse; poursuite ; (ol

cannon) voiee, /. ; (print.) chSssis, to.
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chase, v.a., chasser ;
poursuivre ; dormer la

chasse k ;
(metal.) cibeler. — away; /aire pren-

dre lafuite ii.

cha'ser, n., chasseur
;
(metal.) ciseleur; (nav.)

vaisseau chasseur, m.
chasm (kaz'm), n., breche./. ; vide, abtme, m.
chaste (tsheste), adj., chaste, pudique

; (of

language) pur ;
(of taste) de bon gofit, m.

chastely, adv., chastement, pudiquement.
Chas'ten (tsh^s's'n), v.a., chStier ; r6primer;

purifier.

Chas'tener (tsh^s's'-neur), n., celui qui

chStie, m.
chaste'ness (tsh^st'-), n., piiret^ de langage,

/.
Chas'tenlng, n., chStiment, TO., correction,/.

chastise' (tshas'taize), v.a., chStier.

Chas'tlsement, n., chStiment, TO.

chastl'ser, n., personne qui chStie, /. / chSti-

eur, in.

chas'tlty (tshas'-), n., chastet^, puret^, /.

Chas'Uble (tshaz'iou-b'l), n., chasuble, /.

chat (tshate), n., causerie, (pop.) causette, /.,

entretien
;

(orni.) traquet, m. — wood ; menu
bois, TO., bourree,/. To have a —

; faire la cau-
sette. To have a little —

; Jaire un bout de cau-
iette.

chat, v.n., causer ;
jaser, (pop.) fairs la cau-

sette.

Chat'ellany (shS'tel'-), n., chttellenie, /.

Chatoy'ant (sha-toia'nte), adj., chatoyant.
Chatoy'ment (sha-toi-), «., chatoiement, cha-

totment, m.
Chat'tel (tshat't'l), n., mobilier. pi., biens,

effets, m.pl.

Chat'ter (tshat'-)j v.n., jaser, babiller
;
(of the

teeth) claquer.

chat'terbos (-bokse), n., babillard, to., babil-

larde, /. / moulin a paroles, m.
Chat'terer, n., jaseur, babillard, to.

Chat'tering, n., jaserie, /. / babil, caquetage

;

(of the teeth) claquement, to.

Chat'ty (tshat'-), adj., causeur, causant

;

bavard.
chaw (tsho), v.a., mScher. n., chique, /. V.

chew.
cheap (tshtpe), adj., a bon marchd ; a bon

compte
; peu coflteux ; ^conomique. Dirt —

;

pour rien ; a vil prix. To hold —
; faire bon

marche de. To make one's self — ; seprodiguer ;
sedeprecier, —jack wares; camelote,/.

cheap'en, v.a., marchander; diminuer la va-
leur de, faire baisser le prix de.

Cheap'ener, n., marchandeur, -euse, to./.

Cheap'er, adj., a meilleur march^ ; a meilleur
compte ; moins ; moins coflteux. — and —

;

de moins en moins eher.

cheaply, adv., a bon marchd, a vil prix,

a bon compte ; 6conomiquement ; (expense) a
peu de frais.

Cheap'ness, n., bon marche, bas prix, to.

cheat (tshlte), n., (thing) fourberie, tromperie,

/. / (pers.) fourbe, trompeur, to., trompeuse, /. ;
(at cards) tricheur, to. , tricheuse, /.

cheat, v.a., tromper, attraper, duper; (at

cards) tricher.

cheating, n., fourberie ; tromperie, filouterie,

{at cards) tricherie, /.

check (tsheke), v.a., faire 6prouver im ^chec

h ; contenir, arrgter, mater, mattriser ; r^primer

;

reprendre ; verifier ; contrdler
; pointer

;
(of

stuffs) quadriller; (at chess) faire ^chec k.

check (tsheke), n., 6chec, obstacle, m,. ; r^pri-

mande ; (thea.) contremarque, /. / (com.) mandat,
bon, cheque, to. / ^toffe quadrill^e ; toile de
coton ray^e, /. / (at chess) ^chec, to. With
—8 ; a carrzaux. To hold, or keep, in — ; tenir

en echec.

check'-book (-bouke), »., llvre de mandats,
<le cheques, to. / carnet de cheques, to.

Check'er^ v.a., marqueter ; diaprer; tacbeter.— board ; echiquier, damier, to. A —ed career;
une carriere pleine de vicissitudes.

Check'er-work (-weurke), n., marqueterie, /.
Check'mate (-m6te), n., 6chec et mat, to.

check'mate, v.a., faire ^cbec et mat k;
mater, entraver.

Check'-rall, n., contre-rail.

checks-roll, n., ^tat de maison
; (mil.) contre-

appel, TO.

check'strlng (-strigne), »., cordon de commu-
nication, m.
check'-taker (-t^-), n., receveur de contre-

marques, m.
cheek (tshtke), n., joue

; (of a press) jumelle;
(of scales) chasse

;
(of pigs) bajoue

; (of a
door) feuillure

; (fig. and fam.) impudence, /. ;
front, toupet, m. — by jowl ; cote a cote; tete h
tete; dans une etroite intimite.

cheek'-bone (-b8ne), n., pommette, /. To
have high —s; avoir les pommettes saillantes.

With high —8 ; aux pommettes saillantes.

Cheek'y, adj., impudent
;
peu ggue.

cheer (tshtre), n., (food) chere ; acclamation,
/. ; applaudissement, to. / gaiety ; consolation, /. /
vivat, m. To be of good— ; avoir bon courage.
cheer, v.a., 6gayer, r^jouir ; animer ; applau-

dir, acclamer.
cheer, v.n., se r^jouir ; applaudir ; crier vivat.

To — up ; se ranimer ; s^egayer ; prendre cott-

rage.

cheer'er, n., applaudisseur, acclamateur, to.

cheer'ful (-foule), adj., joyeux, gai; (prospect)
riant.

cheer'fuUy, adv., gaiement, gatment, joyeuse-
ment ; de bon coeur.

cheerfulness, n., gaietd, gait^, bonne hu^
meur, /.

cheer'lly, adj., gaiement, gaiment.
cheer'ing, n., consolation, /. ; applaudisse-

ments, m.pl., acclamations, J.pi., vivats, hourras,
m.pl.

cheer'ing, adj., consolant, r^jouissant, encou-
rageant, ^gayant.
cheerless, adj., triste, sombre, mome.
Cheer'y, adj., gai, joyeux, r^joui.

cheese' (tshtze), «., fromage, to. — cake;
talmouse, /. — mold ; moule h froniage, to.— stand

; porte-fromage, to. — taster ; sonde
a fromage, f. — knife ; couteau a fromage.
cheese'-curds, n.pl., caillebotte,/.

cheese'monger (-meu'gn'gh'eur), n., mar-
chand de fromage.
cheese'-paring (-per'-), n., pelure de fromage,

/. — economy ; (fig.) economic de bouts de chan-
delle, f.
Cheese'-rennet (-re'n'nete), n., (bot.) gaillet,

caille-lait, to.

cheese'-trade, to., commerce des fromages, to.

cheese'-vat (-vate), n., Pelisse a fromage,/.
chees'y (tshtzi), adj., fromageux, cas6eux.

chem'lcal (ke'm'-), adj., chimique.
chemically, adv. , chimiquement.
chemise' (shi-mtze), n., chemise,/.
chemist (ke'm'-), 7?., chimiste; pharmacien,TO.
Chem'istry (ke'm'- ou ki'm'-) n., chimie, /.

cheq.ue (tsheke), n., (com.) bon, mandat,
cheque, to. ; bulletin, m. ; contremarque, /.

cheQU'er (tshek'-), n., mosaique ; tr^sorerie,

/. / tr^sor, TO. / abreviation de exchequer.
cher'ish (tsher'-), v.a., ch^rir ;

(of hopes)
nourrir, entretenir.

Cher'ry (tsher'-), n., cerise, /. — pit; (game)
fossetie,/. — pie ; iourie aux cerises, /.

cher'ry, ad/., de cerise, de cerisier. red:
rouge cerise.

Cher'ry-brandy, n., ratafia de cerises, to.

cher'ry-cheeked (-tshlk'te), adj., aux joues
vermeilles.

cher'ry-garden, orchard, n., cerisaie,/.
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Cher'ry-laurel (-15-), »., laurier-cerise, m.
Cher'ry-Stone (-st6ne), n., noyau de cerise, in.

Cher'ry-tree (-tri), n., cerisier, m.
cher'Ub (tsher'eube), »., (cherubs^ cherubim)

ch^rubin, m.
Cheru'bic (tshe-roub'-), adj., de ch6rubin,

angelique.

cher'ubln, n., {cherubim). V. cherul).
cher'Vil (tsheur-), n., cerfeuil, m.
chess (tshesse), n., tehees, 7n.pi.

Chess'-board (-borde), n., ^cluquier, m.
chess'man (-ma.'n^, n., piece,/., pion, m. A

set of chessmen ; unjeu d^echecs.

ches'som (tshe's'-), «., terre franche, terre
v6g6tale, terre meuble,/.
chess'-player (-pl6-eur), n., joueur d'^checs,

m.
chest (tsheste), n., caisse, /., coffre, m.; (of

the body) poitrine, /. ; (of a horse) poitrail

;

(milit.) caisson, m. — of drawers ; commode,/.— protector ;
plastron hygienique, m.

chest, v.a., encotfrer, encaisser.

chest'ed, adj., a poitrine ; (of horses) a poi-

trail. Broad, deep — ; d large poitrine; au
poitrail large (of horses). Narrow — ; a poi-
trine etroite.

chest' -foundering (-faou'n'd'-), n., (vet.)

courbature, /.

chest' - foundered (-faou'n'd'eurde), adj.,

(vet.) courbatu.
chest'nut (-neute), n., chaltaigne, /./ marron,

m. That 's a —
;

(fig.) c'' est connu ! vieille his-

toire ! /., vieux conte ! m,.

chest'nut, adj., (of color) chStain
;

(of

horses) alezan.

chest'nut-tree (trt), n., chStaignier, marron-
nier, m. — grove ; chdtaigneraie, f.
Cheval'-glass (shev'al-glSce), n., psyche, /.

chevalier' (-lire), n., chevalier, cavalier, m.
chevaux'-de-frise' (shev'8-de-frlze), n.pl.,

(fort.) chevaux de frise, m.pl.

chev'en, n., chabot, m.
Chev'erU, «.. chevrean (leather). — con-

science ;
(fig.) conscience elastique, f.

chev'ron, n., chevron. work; chevron-

nage, m.
chew (tshiou), v.a., mScher ; ruminer. To—

tobacco ; chiquer. To — the cud ; ruminer.

Chew'er, n., mScheur, m.
chew'ing, n., mastication,/.

chicane' (tshi-k^ne), n., chicane,/.

chicane', v.n., chicaner.

Chica'ner, n., chicaneur, m., chicaneuse, /.

chica'nery, n., chicanerie, chicane,/.

chick (fshike), n., poussin, poulet, m., pou-

lette, /. — pea ;
pois chiche, m. — weed ; mor-

geline, f. He's no — ; ce n''est plus un enfant,

iant s''enfaut.

chick'en (tshick'ene), n., poulet, m. Don't
count your —s before they are hatched

;
(fig.)

ilne fautpas vendre la peau de Pours avant de
Vavoir mis par terre, ou tue. She 's no — ;

(fam.)

elle est bien svr le retuur.

chick'en-bone, ra., os de poulet, m.
chick'en-broth, n., bouillon de poulet, m.
Chick'en-COOp, n., poussiniere, /.

chick'en-heart'ed (-hSrtede), adj., au cceur

de poule ; timide, peureux, poltron.

Chlck'en-pox (-pokse), n., petite v^role vo-

lante, /.

chickling, n., poussin, m.
chic'ory (tshik'-), n., chicor^e,/.

chide (tshaide), v.a., gronder, blSmer, r^pri-

mander, censurer.

chide, v.n., gronder ; murmurer contre.
Chi'der, n., grondeur, m., grondeuse,/.
Chi'ding, n., gronderie,/.

Chi'dingly, adv., en grondant.
chief (tshlfe), n., chef, m. ; partie principale,

/. / (com.) associ6 principal, m.

chief, adj., principal, premier ; supreme. In— ; en chef.

chief'dom, n., souverainet^, 8upr6matie, /.

chiefless, cidj., sans chef.

chiefly, adv., surtout, principalement.
chieftain (-t6ne), n., chef de clan, m.
Chiff'chaff, n., (omi.) grand pouillot, m.
chiffonnier' (shif-fo'n'lre), n., chiffonnier, m.,

chiffonniere,/.

chil'blaln (tshil'bldne). n., engelure,/.
child (tshailde), n., {children) enfant, to./.

Good, ou naughty, — ; enfant sage, mechant. To
be a good, ou naughty — ; etre sage, etre mechant.
From a — ; des Venfance. A burnt— dreads the
fire ; chat echaude craint Peau froide. To be
with — ; etre enceinte, etre grosse. To get with—

; faire un enfant k ;
(l.ex.) engrosser.

child'-bearing (-ber'-), n., travail d'enfant,
m.
Child'bed (-bede), n., couches, f.pl. In —

;

en couches.

Child'birth (-beurth), n., enfantement, m.;
couches, f.pl.

childe (tshailde), n., chevalier, to.

Child'hood (-houde), n.,enfance,/.
Child'ish, adj., enfant, put^ril, enfantin. To

get, ou grow, — ; tomber en enfance.

child'ishly, adv., puerilement, comme un
enfant.

Child'ishness, «., pu^rilit^,/. ; enfantillage,
TO. ; seconde enfance, /.

Child'less, adj. , sans enfant.

'

childlike (-laike), adj., comme un enfant,
enfantin, pu^ril.

child' murder, murderer, n., infanticide, to.

child's' play, n., jeu d'enfant, to., amusette,

/., enfantillage, to. It is mere — ; ce ri'est pas
difficile a faire, c''est facile comme tout.

chil'dren, n.pl. V. child.
Chil'i (tshili), n., poivre de 6uin6e, de

Cayenne, to.

chill (tshile), n., froid, m.; glace,/. , refroidisse-

ment, frisson, to. To take the — off ; faire de-

gourdir. Cold —s; frissons, n.pl. To catch a
— ; attraper un refroidissement.

chill, adj., froid ;
glac6.

chill, v.a., refroidir
;
glacer ; d^courager.

chill'iness ou chill'ness, n., froid, frisson;

(med.) frissonnement, to..

chilly, adj., (pers.) frileux
; (of things) un

peu froid.

Ghil'tem Hund'reds (tshilteume hun'n'-
dredze), n., communes de Chiltem,/. To accept
the ; donner sa demission de rnembre de la
Chambre des Communes.
chime (tshaime), n., carillon; accord de sons;

son harmonieux, to. / harmonie, /.

chime, v.a., carlUonner, mettre en mouve-
ment.
chime, v.n., s'accorder avec ; faire chorus.

Chi'mer, n., carillonneur, to.

Chime'ra(kai-mt-), n., chimere, /.

Chimer'ical (-mer'i-), adj., chim6rique.

Chimer'ically, adv., chim^riquement.
Chim'ney (tshim'ni), n., chemin^e,./. / (of a

lamp) verre, m.
chim'ney-board, n., devant de chemin^e, to.

Chim'ney-COrner (-cor-neur), n., coin du feu,

TO.

chim'ney-cowl, n., tabourin, TO.

chim'ney-draught (-drSfte), n., tirage de
chemin^e, m.
chim'ney-flue (-fliou), n., tuyau de chemi-

n6e,/.
chim'ney-glass, n., glace de chemin^e,/.
chim'ney-piece (-pice), n., chemin^e, /.

;

chambranle de chemin^e, to.

chim'ney-pot (-pote), n,, mitre de chemi-
n6e, /.

chim'ney-stack, n., corps de cbemln^e, trt
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chim'ney - sweep ou chim'iiey - sweeper
(-swipe,-'eur), ?/i., ramoneur, vi.

chlm'ney-SWeeplllg, n., ramonage, m.
chim'ney-sweeping machine, n., herisson,

ramon, m.
chin (tshi'n), 71., menton, m. strap; men-

tanniere ; {m\\.) jugulaire, f.

chi'na (tsha'i-), n., porcelaine, /. —ware,
stone; porcelaine,/. aster; reine marguerile,

f. —man ; Chinois ; marchand de porcelaine^ m.;
vaisseau faissant le commerce avecla Chine. —
shop; magasin de porcelaine, m. — clay ; argtle

a porcelaine, /. — ink; encre de Chine,/. —
painter ;

peintre sur porcelaine, m. — paint-

ing ;
peinture sur porcelaine, /.

Chin'COUgh (-kof), n., coqueluche, /.

chine (tshaine), n., (anat.) echine
; (of pork)

^chinee, /.

Chinese' (tshai-nlze), adj., chinois. bells
;

chapeau chinois, m. — figure ; chinoiserie, /.

Chinese', n., Chinois, (language) chinois, m.
chink (tshign'ke), n., crevasse, fente, l^zarde,

/. ; (pop.) argent, m., p^cune, /. / son, tinte-

ment, m.
chink, v.a., crevasser, faire crevasser ; faire

sonner.
chink, v.n., se fendiller, se crevasser; s'ouvrir

;

(of metals) sonner.

chinned, adj., a menton.
chink'y, adj., fendu, crevass^.

chintz (tshi'n'tse), v., indienue
;
perse,/.

chip (tshipe), n., copeau, fragment, eclat, m.— ax ; doloire, /. — hat, ou bonnet; chapeau
latanier, m. To be a— of the old block ; chasser
de race ou etre bien le Jils de son pere. It is like
— in porridge ; c'est comme un coup d'^epee dans
Veau.

chip, v.a., couper, tailler, ^corner; chapeler
(bread).

chip, v.n., s'^comer, s'^br^cher, ^clater

;

s'eclater, (of china, etc.) s'^cailler. To — from,
the shell ; sortir de la coquille enla/aisant eclater.

To — off ; s''ecailler.

chip'ping, n., fragment, 6clat, m. ; (of bread)
chapelure, /.

Chil^'gra (kai-r^-), 71., (med.) chiragre,/.

Chirol'Dgy (ki-rol-o-dji), n., chirologie, /.

Chi'romancy (ki-), n., chiromancie, /.

Chi'roplast (ki-), n., (piano) guide-main, 77i.

Chirop'odist, n., pedicure, m.
chirp (tsheurpe), n., gazouillement, ramage;

chant; (of insects) cri, m.
chirp, v.n., gazouiller; (of larks) grisoUer

; (of

insects) crier.

Chirp'er, n., oiseau qui gazouille, m.
chirp'ing, n., gazouillement, ramage; (of in-

sects) cri, m.
chis'el (tshiz'el), n., ciseau, m. Cold —

;

ciseau a/roid.
chis'el, v.a., ciseler; (pop.) filouter, carotter,

enfoncer.

chis'eling, n., ciselure; (fig.) filouterie,/.

chit (tshite), 71., germe ; (fig.) marmot, bambin,
inioche, m. — of a girl

;
gamine,/.

chit, v.n., germer.
Chit'chat (tshit'shate), n., babil, caquet, m.,

causerie, /.

Chit'terlings (tshit'teur-lign'ze), n.pl., tripes,

andouilles, /.pi.

chiv'alrous (shiv'-), adj., chevaleresque.
Chiv'alry, n. , chevalerie, /.

chives, n.pl., ciboulette, /.

Chlam'ys, n., chlamyde, /.

Chlo'rate (kl6-rete), 71., (chem.) chlorate, m.
Chlo'ride (-ride), n., (chem.) chlorure, m.
Chlo'rine (-rine), 71., (chem.) chlore, m.
Chloro'sis (klo-r8-cice), n., (med.) chlorose,

/. ; pSles couleurs, /.pi.

choak (tsh6ke), v.a. V. choke.
ChOC'olate (tshok'o-l^te), n. , cbocolat, m. —r -

l>ot ; chocolatiere, /. cracker; diablolin, m.— cake ; tablette de chocolat, /. — drop
; pastille

de chocolat, /. — stick ; baton de chocolat, m.— color; couleur chocolat. — maker ; chocola-
tier, m.
choice (tshoice), 71., choix, m. ; 61ite, /. / as-

sortiment, m. To have Hobson's — ; iVavair
pas de choix, avoir la main /orcee.

choice, adj., rare, choisi; de choix ; d'^lite;
recherche

; (of wines) fin.

Choiceless, adj., qui n'a pas de choix.
Choice'ly, adv., avec choix; avec grand soin.
choice'ness, n., valeur

;
quality recherch«5e,

excellence, supei-iorit^, /.
choir (kwaieur), n., choeur, m. — master;

maitre de chant ou de chapelle, m.
choke (tsh8ke), n., foind'artichaut, m. — full;

tout plein ; plein comme un ceu/.

choke, v.a., etouffer, suffoquer, ^trangler
;

engorger, boucher. v.n., s'eugorger, se boucher.
Choke'-damp (-da'm'pe), 7i., air vicie, m. ;

mofette, moufette, /.

choke'-pear (-pere), 72., poire d'angoisse, /.

Chok'ing, n., ^touft'emeut, m. ; suffocation,/.,
(of things) engorgement, 7?i.

Chok'y, adj., ^touffant, suffoquant.
Chol'er (kol'eure), n., bile ; colere, /.

Chol'era (kol'eur'a), n., (med.) cholera, m.—morbus ; cholera-morbus, m.
Chol'eric (kol'eur'-), adj., chol^rique, bilieux

;

de colere; col^rique, irascible.

Chol'erine (kol'eur'-), n., chol(5rine, /. ; faux
cholera, m.
choose (tshouze), v.a.n., {preterit, Chose ; past

part.. Chosen) choisir; 61ire
;
pr6f6rer ; vouloir

;

se decider ^. I — to do it; il meplait dele /aire.
chOOS'er, n., personne qui choisit, /.

choos'ing, n., choix, m.
Chop(tshope), 71., tranche,/. ; (tech.) mSchoires,

/. pL, (of an animal) gueule, /. The —s of the
Channel ; Pembouchure (/.), ou les approches (/.
pi.), de la Manche. To lick one's —s; se lecher
les babines. Mutton — ; cotelette de mouton,/.
chop, v.a., couper; hacher; trafiquer, troquer,

echanger. To — off ; trancher, couper. To —
up; hacher menu. To — logic; ergoter, dispu-
tailler. Let not the counsel — with the judge

;

que Vavocat ne se chamaille pas, ne dispute pas,
avec le juge.

chop, v.n., trafiquer, troquer ; (nav.) (of the
wind) tourner, sauter, changer

;
(of the sea)

clapoter.

Chop'-falien (-fol'n), adj., a mSchoire tom-
bante ; I'oreille basse; d^monte, abattu, penaud.
V. chap-fallen.
Chop'-house (-haouce), 71., cafe restaurant, m.
chopped, part., coup6 a I'emporte-piece.

Chop'per, n., couperet, m., hachette, /.

Chop'ping, 71., coupe, action de couper, /. ;
(nav.) clapotage, m. — board; hachoir, ais, m.
— block ; billot, m.
Chop'ping-knife (-naife), n., couperet, m.,

hachette, /.

chop'py, adj., crevass^; (of the sea) houleux,
clapooeux.
chop'Stick, n., baguette, aiguille, /., bSton-

nets, m.pl.

Cho'ral (kS-), adj., en choeur, de choeur.

chord (corde), n., corde, /. ; (mus.) accord, m.
chord, v.a., mettre des cordes h.

Chor'iSter (kor'-), n., chantre, choriste, m,,

Chorog'raphy (ko-), n., chorographie, /.

Cho'rus (k8-reusse), n. , choeur, concert ; re-

frain, m.
chose, cho'sen (tshdze, -z'n). V. choose.
chrism (kriz'm), n., chrome, vi.

Christ (kraiste), n., le Christ, m.
Christ'en (kris's'n), v.a., baptiser.

Christ'endom (kris's'n'deume), n., Chretien*

t6, /.
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Christ'enine, n. , baptgme, m. ''

Christian (krist'-), adj., Chretien.

Ghrisfian, n., chr^tien, m., chrdtienne. —
brethren ; freres de la doctrine chretienne, m.pl.
— brother, sister ; frere, soeur en Jesus Christ.

— name ; nom, de bapteme, m.
Christian'ity, n., christianisme, m.
Chlis'tianize (-'aize), v. a., christianiser.

Chris'tianly, adj., chretieu.

Chris'tianlyi adv., chr^tiennement, en Chre-

tien.

ChriSt'mas (kris'meusse), n., Noel, m., la f^e
de Noel ; la Noel, /. — carol ; chant, ou can-

tigue, de Noel, m, — eve; la veille de Noel, f.

Gluist'lIiaS-'bOZ (-bokse), n., etrennes,/.^/.

Christ'inas-card, n., carte du jour de Fan,/.

Ghrist'mas-g^t, n., cadeau du jourdel'an, m.
Ghrist'mas-liolidays, n., fgtes de Noel; va-

cances de Noel, f.pl-

Ghrist'mas-lOg, n., bfiche de Noel, /.

Ghrist'mas-party, n., reunion de Noel,/.

Chromat'ic (kro-), adj., chromatique.

Chron'lc OMChron'ical (kro-), adj., chronique.

chronicle (kro'n'-), n., chronique,/.

chronicle, v.a., faire la chronique de, enre-

gistrer, raconer, consigner.

chronicler, n., chroniqueur, m.
chronol'oger ou chronol'ogist (-djeur,

-djiste), n., chronologiste, m.
chronologic ou chronological (kro'n'o-

lodjik, -cal), adj., chronologique.

chronologically, adv., chronologiquement.

Chronol'Ogy, n., chronologie,/.

Chronom'eter (kro-no'm'i-), n., chronometre,
m. ; montre marine, /.

Chrys'aliS (kriss'-), n., (chrysalides) chrysa-

lide, /.

Chrys'Olite (kriss'o-laite), n., chrysolithe, /.

chub (tsheube), n., (ich.) chabot; meunier, m.
Chubbed (tsheub'de), adj., a grosse tgte.

Chub1>y (tsheub'bi), adj., joufflu ; dodu ;
(of

the hands) potel6.

chuck (tsheuke), n., gloussement
;
(term of

endearment) poulet, m., poulette
;

petite tape

sous le menton, /.

chuck (tsheuke), v.n., (of the cock) appeler
;

(of the hen) glousser.

chuck, v.a., donner des petits coups sous le

menton ^ ; caresser; jeter.

Chuck'-farthing (-fSr-^Aigne), n., fossette, /.

Chuc'kle (tsheuk'k'l), v.n., rire ; rire tout bas

de ; rire sous cape de; ricaner. To — over
;

faire des gorges chaudes de.

chuc'kle, v.a., (of the hen) appeler, glousser ;

caresser.

chuc'kle, n., rire 6touff6, ricanement, m.
chull (tsheufe), n., butor, gros rustre, m.
Chuf'fily, adv., en butor, grossierement.

Chuf'finess, n., grossierete, rusticity,-/.

chuff'y, adj., grossier, rustique.

chum (tsheume), m., camarade de chambre, in-

time, inseparable, copain, m.
chum, v.n., gtre camarades de chambre. To
— with ; etre bien avec ; s''accorder avec ; s^en-

tendre avec.
chump (tsheu'm'pe), n., tron^on de bois, m.
— end ; bas de gigot, m. — chop ; cotelette de
gigot, /.

church (tsheurtshe), n., ^glise, /., office;

(protestants) temple, m. — clerk ; chantre, m.
church, v.a., ceiebrer I'office des relevailles.

church-goer, n., qui va a regUse, qui fre-

quente les ^glises. Regular— ;
pilier d^eglise, m.

Church'ing, n., relevailles, /./>Z.

church' law, n., droit canon, m.
Church'man (-ma'n), n., homme d'^glise

;

anglican, m.
Church'-muslc, n., plain-chant, m.
church'-rate (rete) ou chnrch'-tas (takse),

n., taxe pour I'entretien de I'^glise,/.

church'-service, n., (time) office, service
divin, (book) paroissien, m.
church'-warden (-wor-d'n), «., marguillier,

m. — s pew ; banc de Voeuvre, banc d'ceuvre, m.
church'yard (-ySrde), n., cimetiere, m. —

cough ; ioux qui sent le sapin, toux de renard, f.
churl (tsheurle). n., paysan, rustre, manant

;

ladre, avare, m.
churl'ish, adj., grossier, rude ; dur, ladre,

avare.

Churl'ishly , adv.
,
grossierement ; rudement,

durement.
Churl'ishness, n., grossierete, durete,/.
churn (tsheume), n., baratte,/.

churn, v.a., baratter, battre.

chyle (kaile), n., chyle, m.
Chylifac'tion (kail'i-fak-), n., chylification,/.

chyme (kaime), n., chj-me., m.
chjrm'ist (kim'-). V. chemist.
cibo'rium, n., ciboire, m.
cic'atrice ou Cic'atliz, «., {cicatrices) cica-

trice, /.

cic'atrize (-traize), v.a. and n., cicatriser ; se

cicatriser.

Cicero'ne (tshi-tsheur'8-ne), n., cicerone, m.
Ci'der (Qai-), n., cidre, n. Strong —

;
gros

cidre. New — ; eidre doux. — mill
;
pressoir a

pommes, m.
Ci'der-maker, n., fabricant de cidre, m.
Ci'der-Mn (-kine), n., petit cidre, m.
cigar', n., cigare, m. — ash ; cendre de

cigares, /. — box ; boUe a cigares, f. — case
;

porte-cigares, m. — cutter ; coupe-cigares, ra.

— holder ; brule ou fume-cigare, m. — stand
;

porte-cigares, m. — end ; bovi de cigare, m. —
shop ; bureau ou debit de tabac, m.

cigarette', cigarette, /. — holder ; fume ou
brule-cigarette, m. — paper

;
papier a cigarettes,

m.
cil'iated C-ede), adj., (bot.) cilie.

Cim'eter (sim'i-teur), n., cimeterre, m.
Cinc'ture (ci'nkt'ieur), n., ceinture,/.

cin'der, n., cendre
;

(of coal) escarbille, /.,
fraisil, m. — pail ; etouffoir, m.
Cin'erary (-'eur'e-), adj., cin^raire.

cinera'tion (-'eur'e-), n., cin^ration, /.

Cin'nabar, n., cinabre, m.
Cin'namon, n., cannelle,/.

cinque (cign'ke), n., (at cards) cinq, m.
Cinque'-foil (-foil), n., (bot.) quintefeuille

;

potentille, /.

cinque'-portS (-p8rtse), n.pl., cinq ports,

m.pl. Warden of the —
;
gouverneur des cinq

ports, m.
Cinque'-spotted (-tede), adj., a cinq taches.

Cl'pher (sai-), 71., cliiffre ; z^ro; (fig.) homme
nul, m,. ; nullity, /. — ke}' ; cle de chiffre, m,. In
— ; en chiffre. He is a mere — ; c''est tout simple-
ment une nullite que cet homme la.

Ci'pher, v.a., chiffrer ; ecrire en chiffre.

Ci'pher, I'.Ti., (pop.) chiffrer; calculer.

Ci'phering, n., calcul, m. ; arithmetique, /.

Ci'pherlng-book (-bouke), n., cahier d'arith-

metique, m.
Circe'an (seur-ct-), adj., de Circle.

cir'cinate (-nete), v.a., (l.u.) faire un cercle.

Cir'cle (ceur'k'l), n., cercle ; (log.) cercle vici-

eux, m. Dress — ; (Xh&zX.) premieres, f.pl.

cir'cle, v.a., entourer de ; environner de ;

ceindre de.

cir'cle, v.n., former un cercle; faire le tour;

se mouvoir autour de ; tournoyer.

cir'cled (-k'lde), adj., circtdaire, en cercle ; en
forme de cercle.

Cir'clet (-clete), n., petit cercle, anneau, m.
cir'cling, adj., circulaire, tournoyant ; envi-

ronnant.
cir'cuit (ceur-kite), n., circuit; tour, m.

;

circonf^rence; (of the judges) toum6e, /. Cn
— ; 671 toumee.
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circu'itOUS (ceur-kiou-i-), adj., d6tourne,

sinueux.
clrcu'itously, adv., d'une maniere detourn^e,

par des detours.

circuity (ceur-kiou-i-), n., circuit, m. ; (of

words) circonlocution,/., detours, m.pl.

cir'CUlar (ceur-kiou-), adj., circulaire ; de cein-

ture; (of bills of exchange) indirect.

cir'CUlar, n. , circulaire,/. , bulletin, m. — note

ou ticket ; billet circulaire, m. — railway; che-

min defer de ceiniure, m.
clrcular'lty, n., forme circulaire, /.

clr'CUlarly, adv., circulairement ;
par circula-

tion.

clr'CUlate, v.a., mettre en circulation, fairs

circuler, r^pandre.

Cir'CUlate, v.n., circuler.

Clr'culating, adj. — decimal ; fraction peri-

odique, f. — medium ; monnaie legale d'un

pays, f.
— library ; cabinet de lecture, m.

Circola'tion (-le-), «., circulation,/.

cir'CUlatOry (-teu-ri), adj., circulaire ; circula-

toire.

clrcainaJIl'bient, adj., environnant ; am-
biant.

clT'CUmcise (-saize), v.a., circoncire.

circumci'Sion (-keu'm'si-jeime), n., circon-

cision, /.

clrcuin'ference(ceur-keu'm'feur'-), n., circon-

£6rence, /.

clrcumleren'tor (-teur), n., boussole d'ar-

penteur, /.

cir'cumflex (-flekse), adj., circonflexe.

clr'cumflex, n., (gram.) circonflexe, accent

circonflexe, in.

circum'fluent on circom'fluoas (-fliou),

adj., qui coule autour ; euviromiant.

clrcumfuse' (-fiouze), v.a., r^pandre autour
;

disperser.

circumfn'sian (-flou-jeune), n., action de
r^pandre ; expansion, /.

drcumja'cent (-keu'm'dj^-), adj., circon-

voisin, circonjaceut.

clrcumlOCU'tion (-kiou-), n., circonlocution,/.

circunmavlgable, adj., dont on peut faire

le tour en uaviguant.

clrcumnav'igate, v.a., naviguer autour de,

faire le tour de ; contourner.

clrcumnaviga'tlon (-gh^-), n., circumnavi-

gation,/.

circumscribe' (-scraibe), v.a., circonscrire.

Circumscriy'tion, «., circonscription, /.

Circumsciip'tive, adj., circonscrit.

Circumscrlp'tively, adv., d'lme maniere cir-

conscrite.

clr'cumspect, adj., circonspect, mesur^.
Circumspec'tion, n., circonspection,/.

circumspec'tive, adj., circonspect.

cir'CUZnspectly, adv., avec circonspection.

cir'CUmstance, n., circonstance, /. ; dtitail,

6tat, m. pi., moyens, m.pl. ; position, f. In
straitened —s ; gene da7is ses affaires, dans la

gene. Under any —s ; dans tous les cas. Under
no —s ; en aucun cas, sous aucun pretexte. To
be in good, ou bad, —s ; etre Men, ou mal, dans
ses affaires. To be in easy —s ; etre dans Vai-

sdnce.

circumstance, v.a., placer. As I was —d;
dans la position oujeme trouvais. They are so

—dthat. . .; il sont dansune position telle que . . .

circumstan'tial (-sta'n'shal), adj., des cir-

constances ; circonstanci^, minutieux; (evidence)

indirect, par induction.

circumstan'tially, adv., suivant les circon-

stances.

circumstan'tiate (-shi-^te), v.a., circonstan-

cier.

Circnmvalla'tlon (-val'l^-), n., circonvalla-

tion, /.

circumvent' (-ve'n'te), v.a., circonvenir.

Circumven'tion, n., circonvention, /.

Circumvest' (-veste), v.a., envelopper.
Clrcumvolu'tion (-liou-), n., circonvolution, /.

cir'CUS (ceur-keusse), n., cirque; (of streets)

rond-point, m. — girl ; ecuyere, f.
cir'rus, n., (bot.) cirre (a tendril); (of clouds)

cirrus, jn.

cisal'pine (ciss'al-paine), adj., cisalpin.

cist, n. , ciste ; botte, caisse, /. ; sac, m.
Cist'ed, adj., enkyst6.

ClS'tern (-teume), n., citerne ; fontaine ; (of

barometers) cuvette, /. ; (of pumps and steam
engines) reservoir, 7n.

Cis'tUS, n., (bot.) ciste, m.
cit, n., bon bourgeois, badaud, to.

Cit'adel, n., citadelle, /.

Cita'tion (-t6-), n., citation,/.

cite (gaite), v.a., citer; astreindre k; sommer
de.

ci'ter, n. , citateur, to.

Cith'ara, «., cithare,/.

Cit'icism, n., manieres bourgeoises, /.pZ.

Cit'izen (cit'i-z'n), «., citoyen, bourgeois; habi-

tant, to., habitante,/. Fellow

—

; concitoyen, m.
—like, adj., bourgeois.

Cit'izenship, n., droit de cit^, droit de bour-

geoisie, 7n.

cit'rine (-'raine), adj., citrin.

Cit'ron(-'reune), n., citron, to. — tree; citron-

nier, to.

cit'rul (-'reule), n., (l.u.) citrouille, /., potirou,

TO.

Cit'y, n., villa; cit^; (commercial part) la cit6,

/. — article (newspapers), bulletin financier, to.

— intelligence ; compte rendu de la Bourse, to. /

revue de la Bourse, f.

civ'et (-'ete), n., civette, /.

Civ'ic, adj., civique.

CiV'il, adj., civil, municipal ; honnSte, poli.

service examination; concours d''admission

aux emplois civils, m.
civilian, n., l^giste en droit civil ; ^tudiant

en droit civil; bourgeois, civil, to.

civility, n., civility, houngtet^, politesse, /.

Civiliza'tion (-aize-), n., civilisation,/.

Civ'ilize (-aize), v.a., civiliser.

Civ'ilizer, n., civilisateur, to., civilisatrice, /.

Civ'illy, adv., civilement, honngtement,
poliment.
clack, n., caquet ;

(of a mill) claqnet, to.

clack, v.a., caqueter
;
(of a mill) cliqueter.

Clack'lng, "., caquetage, to.

clad. V. clothe. Iron — ; navire cuirasse,

TO.

claim (cl^me), 71., demande, pretention,/.;

titre, droit, to. ; (jur.) reclamation,/. To lay —
to ;

pretendre ^ ; faire valoir ses droits h, reven-

diqv^r.

claim, v.a., demander ; r^clamer
;
pretendre

^, avoir la pretention de.

Claim'able, adj., qu'on peut r6clamer ; recla-

mable.
Claim'ant (ciem'-), n., reclamateur, preten-

dant ; ayaut droit, to.

claim'er, n. V. claim'ant-
clam, n., (mollusque) peigne, to. / clovisse,

/. v.a., engluer, poisser. v.?i., s'attacher sur,
adherer h-

Clam'ber (cla'm'-beur), v.n., grimper sur ou h.

Clam'miness, n., viscosite, (of the hands)

moiteur, /.

Clam'my, adj., visqueux, gluant ;
pSteux

;

(of the hands) humide, moite.

Clam'orons, arf/, bruyant, tuinult\ieux;criard.

Clam'orously, adv., bruyamment, a grands

oris.

Clam'or (clam'eur), n., clameur, /.; bruit, to.

Clam'or, v.n., crier, vociferer. To— against

;

crier COntre, se recrier COntre> To — for ; dC'

mander a grands cris.
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clamp, «., crampon, m. ; (carp.) embotture|

/., tas de briques ;
(fig.) pas lourd, m.

clamp, v.a., (carp.) emboiter, (nav.) acclamper.

clan (cla'n), 71., clan, m. ; troupe, clique,

coterie, /.

Clandes'tlne, adj., clandestin.

Clandes'tinely, adv., clandestinement.

clandes'tineness, w., clandestinit^, /.

clang, «., cliquetis, in.

clang, v.a. and n. , faire r^sonner ; r^sonner.

To — out ; Jaire resonner.

Clang'orous, adj., aigu, pergant, r^sonnant.

clank, n., cliquetis, son aigu, cri per^ant, m.
clank, v.a., faire resonner.

Clan'nish, adj., de clan ; ^troitement uni.

clan'nishness, n., union 6troite, /.

Clan'ship, n., esprit de famille, m. ; union

dtroite ; autorit6 sous un clan, /. To claim —
with ; se dire du meme clan qiie.

Clans'man (cla'n'z'ma'n), n., membre d'un

clan, m.
clap, n., coup, m. ; claque; (med.) blennorrh^e,

/. ; battement de mains ;
(of thunder) coup, m.

— trap ; coup de theatre, m.; chose a effet, reclame,

/. adj., a effet, a sensation.

clap, v.a., frapper, battre, fermer (the hands,

the wings) ; applaudir; claquer ; flanquer, fourrer,

mettre. To — one's sides ; se battre les flancs.

To — up ; evfermer, claquemurer ; (fig. ) bacler.

To — down; (windows) /ermer avec bruit. To —
together ; mettre ensemble. To — the handcuffs

on ; appliquer, ou mettre, les menottes k.

clap, v.n., faire resonner ; claquer des mains,
battre des mains ;

(of birds) battre des ailes.

Clap'per, n., claqueur ;
(of a bell) battant

;
(of

a mill) claquet, m.
Clap'per-claw (-clo), v.a., se battre du bee et

des ongles
;
(fig.) gronder; injurier, vilipender.

clap'per-clawfilg, n., bataiUe a coups de
langue, /.

Clare'-Obscure' (cler'obs-kioure), n., (paint.)

clair-obscur, to.

Clar'et (-'ete), n., bordeaux, vin de Bordeaux,
ni. — jug ; carafe a bordeaux, f.

clarifica'tion (-k^-), n., clarification,/.

clar'ify (-faie), v. 71., se clarifier,

clar'ify, v.a., clarifier.

Clar'ion, n., clairon, to.

Clar'y (cle-), n., (bot.) orvale, toute-bonne, /.

clash, n., fracas, coup, choc, cliquetis (of

arms) ; conflit, to. / opposition, /.

clash, v.n., resonner, se heurter, s'entre-

choquer ; gtre aux prises ; gtre en opposition,

en conflit avec ; §tre en disaccord avec To —
with ; aller a Vencontre de ; s^opposer ^.

clash, v.a., faire resonner (en frappant)

;

(glasses) chequer ; heurter.

clasp, n., fermoir, to./ agrafe,/./ cadenas

;

embrassement, m. ; ^treinte, /.

clasp, v.a., fermer avec un fermoir; agrafer;

cadenasser; serrer; presser; enlacer. To — any
one round the neck ; sauter ou se jeter au cou de

quelqu'un. To— one's hands; joindre les mains.
With clasped hands; les mains jointes.

Clasp'er, n., (bot.) vriUe, main,/.
class, n., classe, cat^gorie, /. / cours; genre,

TO. xoora. \ classe, f.
— hook; livre de cla^e,

m. —mate ; camarade de classe, to.

class, v.a., classer.

Clas'siC, n., classique, to.

Clas'sic ou clas'Slcal, adj., classique.

Clas'sically, adv., d'une maniere classique.

Classif'ic, adj.
,
par classes.

Classifica'tion (-k6-), n., classification,/.

Clas'sify (-faie), v.a., classifier.

Class'ing, n., classement, to.

Clat'ter, n., bruit, tapage, fracas, tintamarre;
claquetage, babillage, to.

Clat'ter, v.n., faire du bruit ; claquer ; re-

teutir ; r^aonner
;
(talk) caqueter.

clat'terer, n., tapageur; babillard, TO.

Clat'tering, n., bruit, fracas, to.

clause (cloze), n., clause,/. / (gram.) membre
de phrase, to., proposition, /.

Claus'tral, adj., claustral.

Cla'vate (cl6-v6te), adj., (bot.) claviforme.

Clava'tion (-v6-), n., (anat.) gomphose,/.
Clav'icle (-'k'l), n., (anat.) clavicule, /.

cla'VUS, n., (bot.) ergot (disease of rye, etc.);

(med.) cor (on the feet), m.
claw (clo), n., griffe,/. / (bot., zool.) ongle,

TO. / (of crabs) pince, /. / (of a bench) valet
; (of

a hammer) pied de biche, to. — foot ; pied de
griffon, to. — hammer ; marteau a dent, m.
claw, v.a., tirer, 6gratigner, d^chirer avec les

griffes; mettre en pieces, d^chirer; railler, gron-

der
;

(fig., ant.) flatter ;
gratter, chatouiller

;

(nav.) faire, courir des bord^es h, louvoyer. To
— off ; dechirer.

clawed (clo'd), adj., arm^ de griffes.

ClawleSS, adj., sans griffe.

clay (cle), n., argile; boue, terre glaise, glaise,

/. / limon, TO. Baked — ; terre cuite, /. — pipe
;

pipe en terre ; (pop.) bouffarde, f.

clay, v.a., glaiser, (agri.) glaiser, marner

;

(sugar) terrer.

Clay'-COld (-c81de), adj., glac6, froid comme
I'argile ; sans vie ; mort.

Clay'ey (cl^-i), adj., argileux.

Clay'ing (cl6-igne), n., (sugar-making) terrage;

(mas.) corroi, to.

clay'ing-house (-haouce), n., ^tuve a sucre,/.

clay-land, m. , terre argileuse, /.

Clay'-marl, n., marne argileuse,/.

Clay'more, «., claymore,/.

Clay'-pit, «., argiliere, marniere, /.

Clay'-slate (-sl^te), n., schiste argileux, to.

clay'-SOll, n., sol argileux, to.

clean (ciine), adj., propre ; (of shoes) cir6;

(of linen) blanc ;
(print.) (of proofs) peu charge

;

(fig.) adroit ; net ; droit, raide. — bill of health;

patentenette,f. — hands; mains propres ; (fig.)

mains nettes, f.pl.

clean, adv., heureusement, adroitement,
entierement, tout a fait ; droit, raide.

clean, v.a., nettoyer
;
(sewers, canals, etc.)

curer ;
(of shoes) d^crotter, cirer

;
(chem.) d6-

caper
;
(manu.) d^graisser.

clean'able, adj., nettoyable.

clean'er, n., nettoyeur, -euse ;
(of boots) d6-

crotteur ; d^graisseur ;
(of sewers) ^cureur, to.

Clean'ing, «., nettoyage
;

(of sewers, canals)

curage; (manu.)d6graissage;(chem.) d^capage,TO.

Clean^liness, n., propret^ ; nettet^,/.

Clean'ly, adj., propre
;
pur.

cleanly, adv., proprement, nettement.

Clean'ness, n., propret^, puret^, innocence;

(fig.) nettet6, justesse, puret^, /.

Cleans'able, adj., nettoyable.

cleanse (cle'n'ze), v.a., nettoyer ; laver

;

(sewers, canals) curer ;
(fig.) purifier, lo — the

blood ;
purifier le sang.

Cleans'er, n., chose qui nettoie, /. / detersLf,

(of sewers, canals, etc.) cureur ;
(med.) abster-

gent, TO.

Cleans'ing, n., nettoyage, m. / (fig.) purifica-

tion,/. / (of sewers, canals) curement, to.

clear, adj., clair ; net, (Evident ; sfir; innocent;

sanstache
;
(arch.) dans I'oeuvre. — of; exempt

de. To keep — of ; ne pas se heurter centre, ne

pas s''approcher de ; se tenir a distance de, Uoigne

de ; eviter. To get — ; se tirer d^affaire. To
get — of; se debarrasser de, sortirAe, se justifier

de. To make — ; rendre clair. To steer — of
;

eviter. To keep — ;
(streets) faire la police des

rues.

clear, adv., clair; net.

clear, v.a., ^claircir; clarifier; faire 6vacuer;

gagner ;
(agri.) d^fricher ;

(nav.) parer, d^gager.

To — a hedge
;
franchir une haie. To — the
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customs ; acquitter les droits de douane. To —
from ; degager de ; dcharrasser de. To — of

;

purger de ; acquitter de. To — a good deal of

money ;
gagner beaucoup d^argent. To — the

table ; desservir. To — one's brow ; se derider

le front. To — ;
(letter boxes) /m>« la levee.Ae.

To— for action ;
(nav. ) /aire branle-bas de com-

bat. To — away ; (of obstructions) deblayer,

ouvrir un chemin. To — a cape ; doubter un
cap. The streets were —ed by the musketry
fire ; les rues furent balayees par la fusillade.

To — out ; se retirer. To— off ; s^en alter. To—
up accounts; (com.) liquider. To — the customs

;

passer {quelque chose) en douane. To — goods
;

acquitter les droits de. To — one's self ; se reha-
biliter ; faire reconnoitre son innocence.

ClBaz, v.n., s'^claircir, se rass^r^ner ; se dis-

siper. To — up; (of the weather) s''eclaircir ; se

rasserener, se remettre; (fig.) s^eclaircir, se de-
brouHler. To — away; desservir. To — off ou
out ; filer, decamper. It is —ing up ; le temps
s^eclairdt ou se remet.

Clear'ance, «., d^gagement; (of rubbish, etc.)

d^blaiement
;
(nav.) cong^

;
(com.) solde, m. ; li-

quidation, /. — sale ; solde, m. ; liquidation, f.
Clear'-headed (-hedede), adj., qui a I'esprit

clair ; a I'esprit clair
;
qui a la tSte libre.

Clear'lng, n. , ^claircissement, debrouillement,
acquittement (of land), d^frichement, d^blaie-

ment, m. ; (of letter boxes) levde
;

(in woods)
^claircie, /. ; (of rubbish) d^blaiement; (of pro-
fits) clair et net, m. — out ; enlevement, m. ;
rafle, f. — up ; eclaircissement, m.
Clear'lng-hOUSe, n., (rail.) bureau central

;

(of banks) comptoir de reglement, m.
clearly, arf'j^., avec clart^, bien ; nettement

;

clairement ; ^videmment.
Clear'ness, n., clartt^; nettet^; puret^, /.

Clear'-sighted (-sait'ede), adj., clairvoyant.

clear-sight'edness, n., clairvoyance,/.

Clear'-Starch (-stSrtshe), v.u., blanchir a
neuf ; empeser.

clear'-starcher, n., blanchisseur de fin, m,.,

blanchisseuse de fin, /.

Clear'-Starcbiag, blanchissage de fin cm a
neuf.

cleat (elite), n., (nav.) taquet, m.
cleav'able, adj., clivable, qui pent se fendre.
Cleav'age (cllv'edje), n., fendage, m. ; (min.)

fente, /. ; clivage, m.
cleave, v. a. and n,, {preterit. Clove, Cleft;

past part.. Cloven, Cleft) fendre, diviser ; se

fendre ; se coller ^; (fig.) s'attacher k, s'unir k.

Cleav'er, n., (pers.) fendeur
;
(thing) couperet,

fendoir, merlin, m.
Cleav'ers (clt-veurze), n., (bot.) gaillet, caille-

lait, grateron, m.
Cleav'lng, n., fendage, (fig.) attachement, m.
clef (clefe), n., (mus.) clef, cl^, /.

cleft (clefte), n., fente; ouverture, crevasse,/.

Clem'ency (cle'm'e'n'-), n., cl^mence; (of the
weather) douceur, /.

Clem'ent (cle'm'en'te), adj., doux, clement.
Clep'sydra (clep'-), n., clepsydre, /.

Cler'gy (cleur'dji), n., clerg^, m.
Cler'gyman, n., ecclesiastique ; (c.rel.) pr^

tre, abbe; (protestant) ministre, pasteur, m.
clerical (cler'-), adj., clerical.

cler'ically, adv., clericalement.

clerk (clSrke ou cleurke), n., (of lawyers and
churches) clerc

;
(com.) commis

;
(in public

offices) employ^, comptable ;
(of law courts)

greffier, m. Managing — ; premier commis.
Senior, chief — ; chef de bureau, m. Lawyers'
— ; clerc d^avoui.

Clerk'ship, n., secretariat, m. ; place de clerc,

place de commis, /.

Clev'er (clev'-), adj., adroit, habile, ing^nieux
;

savant, spirituel ; bien 6crit, bien ex6cut6. To
be — at ; etrefort en.

Clev'erly, adv., habilement, adroitement.
Clev'erness, n., habilete, adresse, /., savoir,

m. ; intelligence,/./ vaoyens, m.pl.
clew (cliou), n., peloton de fil; peloton; fil,

guide; (nav.) point de voile, m.
clew (cliou), v.a., (nav.) carguer.
click, v.n,, faire tic-tac ; (print.) mettre en

pages.

Click'er, n., (print.) metteur en pages
; (man.)

cheval qui forge; (shoes) coupeur, cordonnier, m.
Click'ing, n., (print.) mise en pages, /. ; tic-

tac, m.
cli'ent (claie'n'te), n., client, m. ; cliente, /.

pi., clientele,/.

cliff, n., falaise, /. ; rocher, m.; (hill) coUine,/.
cliffy, adj. , a falaises ; rocailleux.

climacteric ow-al (-ter'-), adj., climatdrique.
eliminate (clai-), n., climat, m.
Cli'maz (clai-), n., gradation,/./ comble,

climax, m. ; fin de tout, /.

climb (claime), n., ascension, /. Stiff —

;

ascension raide.

climb, v.n., grimper SUT ; monter sur; gra-
vir; (fig.) s'^lever. To — down; en rabattre,
rabattre ses pretentions.

climb, v.a., escalader, gravir, monter sur.
Climb'er, n., grimpeur, m. ; (bot.) plante

grimpante, /. / (orni.) grimpeur, m.
clime (claime), n., climat

;
pays, m.

clinch (cli'n'she), n., crampon, m. ; (nav.)
etalingure, /.

clinch, v.a., tenir a main ferm^e ; fermer le

poing; serrer; (of nails) river ; (nav.) t^talinguer.
To— an argument; confirmer un argument.

Clinch'er, n., crampon; (fig.) mot sans repli-

que, m. To give any one a — ; river son clou ^
quelqu''un.

cUnch'er-built, adj., (of boats) borde a clin.

cling (cligue), v.n., {preterit and past part..
Clung), se cramponnerk, s'attacher &, se tenir ^,
s'accrocher k ; (of dresses) se coller ^. To —
together ; se tenir ensemble, se tenir embrasses.
A drowning man clings to anything ; un homme
qui se noie se raccroche a tout.

Cling'-Stone (-stSne), n., (fruit) pavie, m.
Cling'y, adj., qui s'attache, qui s'accroche.
Clin'ical, adj., (med.) clinique, de clinique.

clinically, adv., d'une maniere clinique.

clink (cli'gnk), n., tintement, cliquetis, m.
clink, v.n., tinter; r^sonner.

clink, v.a., faire tinter; faire r^sonner.
Clink'er, n., mSchefer, m.
clinking, n., cliquetis, tintement, m.
clip, v.a., couper; (with scissors) rogner;

(dogs and horses) tondre; (to abridge) ^courter
;

(of words) manger, estropier; (of tickets) con-
trSler.

clip, n., tonte, /. / pince-notes, m.
Clip'per, n., rogneur, m., rogneuse, /. / (nav.)

fin voilier, m.
clip'ping, n., rognure, /. / (of tickets) con-

tr81ement, m.
cloak (cl6ke), n., manteau

;
(with a hood)

caban; (fig.) masque, prdtexte, m. / (mil.) capote,

/. — room ; (railways) vestiaire, depot, m. /

consigns, f. In the — room ; au depot.
cloak, v.a., couvrir d'un manteau ; (fig.) mas-

quer, voiler, cacher.

Cloak'edly, adv., sous le manteau, en cachette.
clock, rt., horloge; pendule, /. / (of stockings)

coin, m. Eight-day —
;
pendule, ou horloge, qui

marche huit jours. What o'— is it ? quelle he.ure

est-il? It is one o'— ; il est une heure. Orna-
mental--; pendule, f.

— dia.1 ; cadran d''horloge
m. — case ; cage, ou boite, d^horloge, f.
clOCk'-maker (-m^k'-), n., horloger, m.
clocks-making, n., horlogerie, /.

Clock'-tower, n., tour d'horloge,/.
clock'-work (-weurke), n., (horl.) mouve-

ment, m., rouages, m.pl. / (fig.) travail r^gulier.
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bien ajust6, m. ; r^gularitd, /. As regular a^
— ; regie comnie un papier de musique.

clod, n., motte de terre, /. ; morceau, m.,
masse, /. / gruineau, caillot, m.

clod, v.n., se cailler, se coaguler, se grumeler.
clod, v.n., lancer des mottes de terre centre.
clod'dy , adj.

,
plein de mottes ; grumeleux.

Clodliopper, n., rustre, rustaud, manant,
lourdaud, vi.

Clod'pate, n., Claude, lourdaud, sot, imb6cile,TO.

Clod'pated (-pet'ede), adj., claude; lourd,
h^bete.

Clod'poll (clod'pol), n., Claude, lourdaud, sot,

imbecile, m.
clog, n., (for ail animal) entraves, f.pL; (for

the foot) socque ;
galoche, /. ; sabot; (fig.) em-

pgchement, enibarras, m., entrave, /. / entraves,

f.pl.

clog, v.a., (animal) entraver; (fig.) entraver,
embarrasser; obstruer, encombrer.

clog, v.n., s'embarrasser; s'attacher ^ ; se
boucher, s'obstruer.

ClOg'gy (-ghi), adj., embarrassant
;
pesant.

Clois'ter (clois'-), n., cloitre, m.
clois'ter, v.a., cloitrer.

close (clQce), 71., clos, enclos ; (of a cathedral)
cloitre, VI.

close (clQce), adj., clos, bien ferm^; compact,
6troit; (avaricious, tight) serr^; (of the weather)
lourd; (of the air) renferm^; (fig.) myst^rieux;
discret; attentif, appliqu^. — to

;
pres de. In— confinement ; au secret. — to the ground

;

a fleur de terre, a ras de terre.

close (cl6ce), adv., serre, de pres. — by; tout

pres. — to one another ; tout pres les uns des
autres. To be — upon ; serrer de pres.

close (cl8ze), v.a., clore, fermer; terminer;
couclure ; serrer. To — in; clore; (the ranks)
serrer. To — up ; fermer.

close (cl8ze), v.n., se fermer; clore, terminer,
conclure ; finir

;
(milit.) en venir aux mains;

(of a wound) se fermer, se cicatriser. To —
with ; convenir de, ^''entendre avec ; (to graYi-

"ple with) prendre corps a corps ; (to come to an
arrangement) s''arranger aveC To — upon

;

s^arreter ^, se determiner ^. I —d by saying
that ; je finis en disant que.

close (cISze), n., fin; cl8ture ;
prise (in

wrestling), /. To bring to a — ; terminer. To
draw to a — ; trrer, ou toucher, h safin.
closely (clSss'U), adv., serr6 ; de pres ; 6troi-

tement ; secretement ; strictement ; intimement;
attentivement. To observe — ; veiller de pres,
ne pas perdre de vue.

Close'ness (clSss'-), n., fid^lit^ ; concision,

logique serr^e, /. / 6tat serr6, m. ; compacit^,
^troitesse, /. / (of the weather) ^tat lourd ; air

renferm^, ot. ; (fig.) connexion ; avarice; discre-

tion, reserve
; (of pursuit) vigueur, /.

clos'er (cloz'-), n., tinisseur, m. ; (of boots)
joigneur, m. / joigneuse, /.

close'StOOl (cl^ss'stoule), n., chaise perc^e, /.

clos'et (kloz'^te), n., cabinet, placard; bou-
doir, m. ; grande armoire, /. Dark — ; cabinet
noir, m.

clos'et (kloz'ete), v.a., enfermer dans im cabi-

net, prendre en particulier. To be —ed with
;

etre enferm.e avec ; etre en tete-a-tete avec
clos'etlng, 71., conference particuliere, /• /

tSte-a-t^te, m,.

clos'ing (cl6z'-), 71,, clSture: fin, conclusion;
(of sliops) fermeture, /. orfy., de clSture; (last)

dernier, final.

Clo'snre (cl8'jeur), n., cl8ture, fermeture,/. /
enclos, m. ; enceinte, /.

clot, n., grumeau; caillot, m.
clot, v.n., se cailler ; se grumeler.
cloth (cloth), 7?., (woolen, gold ou silver tis-

sue) drap, m. ; (linen tissue) toile, /. ; (cotton
tissue) calicot, coton ; (cover for a table)

tapis, m. ; (binding) toile, percaline, /. Table—
; nappe, f. To lay the — ; mettre le couveri.

To remove the — ; desservir. Long —
; percale,

cretonne, f. — merchant ; marchand de
drops, drapier, m. — presser

; presse-etoffes, m.— trade; commerce des drops, m., draperie,/. —
weaver ; tisserand en drops, -in. — worker

;

ouvrier en drops, m.
clothe {cYbthe), v.a. {preterit and past part.,

Clad, Clothed), v8tir, revgtir de, couvrir de,
habiller.

clothes (clS^Aze), n., hardes, f.pl.; habits,
v8tements, m.pl. Bed — ; couvertures, f.pl.
Long — ; maillot, m. Old — ; vieux habits,
m.pl. Old — man

; fripier, m. In plain —
;

en civil, en bourgeois, en pequin.
Cloth'ier (cl8/Aieur), n., drapier, tailleur,

marchand de confection, d'habits tout faits, m.
Cloth'ing (clS/A'-), 72., vgtement, habillemeut,

m. ; couvertures, f.pl.

ClOth'-shearer, n., tondeur de drap, m.
ClOt'ty, adj., grumeleux.
cloud (claoude), n., nuage, vi. ; nue

; (fig.)

nu6e
;
(in stones) veine, tache, /. To be under

a — ; etre discredits, etre mal ru du monde

;

avoir quelque chose centre soi. To fall from the
—s ; tomber des nues.

cloud, v.a., couvrir de nuages ; obscurcir
;

voiler
;

(of sorrow) assombrir, r^pandre un
nuage SUT.

cloud, v.n., se couvrir de nuages ; se couvrir,
s'obscurcir ; (of the brow) se rembninir.
Cloud'capt, adj., convert de nuages; s'eievant

jusqu'aux nues; qui se perd dans les nues.
Cloud'-compelling, adj., qui amasse des

nuages.
cloud'ily, adt., avec des nuages

; (fig.) obscur^-
ment.
Cloud'iness, n., etat nuageux, m. ; obscurity,

couleur terne
;
(fig.) tristesse, /.

cloudless, adj. , sans nuage.
Cloud'y, adj., nuageux, convert; n^buleux;

(fig.) tenebreux, sombre; (of liquids) trouble.— weather ; temps convert, m. It is getting —
;

le temps se couvre.

clout (claoute), 72., torchon; chiffon, m,.

;

(thump) tape, claque, taloche, /. ; (nail) clou a
t8te plate, vi. ; (of axle-tree) rondelle, /. ; piece
poiu- raccomuioder, /. — for children ; lange,
m., couche, Qbraie,f.

clout, v.a., rapetasser ; taper; garnir de
clous

;
(fig.) donner ime claque k ; talocher.

clove (clove), 72., clou de girofle, m. — of
garlic

;
gousse d^ail, f.

Clove'bark (-bSrke), 72., cannelle girofl^e,/.

clo'ven (cl8'v'n), adj., fendu ; fourclm. To
show the — foot ; laisser voir le bout de Voreille.

clo'ven-footed ou clo'ven-hoofed (-foutede,
-houf'te), adj., qui a le pied fendu, fourchu.
clo'ver (cl8-), n., tretie, 772. — field ; champ

de trejle, m., trefliere, f. In — ; dans Vabon-
dance; a gogo. To be in — ; avoir du foin dans
ses bottes.

Clo'vered (clS-veurde), adj., convert de trefle=

Clove'-oil, 72., huile de girofle,/.

Clove'-Stalk (-stoke), 72., griffe de girofl^e, /.
Clove'tree, 72., giroflier, 772.

clown (claoune), n., bouffon, paillasse; clown;
pitre ; (with Columbine) Gille ;

(b.s.) rustre,

manant, 77i.

Clown'lsh, adj., de paysan ; rustre, grossier.

clown'ishly. adv., en manant, grossierement.

clownlshness, 72., rusticity
;

gaucheriej
grossierete, rudesse, /.

cloy (cloie), v.a., (glut) rassasier ; affadir.

cloy'ing, 72., affadissement, 772.. satiate, /.

cloyless, adj., qui ne rassnsie pas.

club(cleube), 7i., massue ;
(assembly) reunion,

/., cercle, club, 772./ cotisation, /. ; (at cards^i

trefle, 772. / (of the hair) catogan, 772.
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club, v.a., cotiser, r^unir ; renverser; (the
hair) relever en catogan.

club, v.n., se reunir pour, se cotiser pour;
s'associer avec ; coutribuer ^.

club'-fOOt (-foute), n., pied bot, m.
club'-headed (-hedede), adj., a grosse t@te

;

stupide, bgte.

Club'-law (-15), «., loi du plus fort, anarchie,/.
Club'-room, n., salle de cercle, /.

Club'-shaped, adj., en forme de massue;
claviforme.
cluck (cleuke), v.n., glousser.

cluck (cleuke), v.a., appeler.

Cluck'inj, 71., gloussement, m.
Clue (cliou), n. V. clew, (fig.) ill, indice,

eigne, m,., idee. To give a — to ; vieltre sur la

vote ; mettre sur la piste ; donner un indice de.
clue, v.a. V. clew.
clump (cleu'm'pe),«., grosbloc

;
(fig.) groupe,

TTi. — of trees ; ma,';sif ou groupe d^arbres, bou-
quet d'arbres, in.; louffe d^arbres,/.

Clum'sily (cleu'm'-), adv., g'auchement, mala-
droitement ; grossierement.

Clum'siness, n., gaucherie, maladresse, /.

Clum'sy, adj., grossier
; gauclie ; maladroit,

disgracieux, laid, mal fait, rude.

ClUS'ter (cleus'-), 71., grappe, /. / (of nuts)
paquet, m. ; (of trees) bouquet, groupe, massif

;

(of bees) peloton, essaim
; groupe ; amas, tu. ; (of

diamonds) attache, /.

clUS'ter, v.n., crottre en grappes; s'amasser;
se grouper autour de ; s'attrouper, se rassem-
bler ; (of bees) se pelotonner.

clUS'ter, v.a., reunir en grappe ; amasaer,
rassembler.

Clus'tery, adj., en grappe.

clutch (cleutshe), v.a., saisir, empoigner,
serrer. To — the hand, the fist; server, on'Jer-
mer, le poing. To — at anything ; s''accrocher a
tout.

clutch, n., griffe, prise, ^treinte, /. To fall

into any one's—es ;
passer sous la patte de quel-

quUm.
clut'ter (cleut'-),n., amas confus, vacarme, m.
clut'ter, v.n., faire du bruit.

coach (cotshe), u., voiture,/. / carrosse, 7n.

/

(nav.) chambre de conseil, /. / (universities)
pr^parateur, rep^titeur, instructeur, m. Slow— ; lambin, m. A — and six ; une voiture a six

chevaux. Mail— ; malle-poste,f. Stage— ; dili-

gence, f. — step ; viarchepied, m. — window ;

glace {de voiture), f.
coach, v.a., voiturer. To — up

; {&g.) preparer
aux examens.
coach, v.n., aller en voiture.

COach'-bOZ (-bokse), n., siege du cocher, m.
COach'-dOOr. n., portiere,/.

COach'-full, n., carross^e ; voiture pleine,/.

COach'-hire (-haieur), n., prix de louage, m.
COach'-hOUSe, n., remise,/.
COach'ing, n., voyage en voiture, vi. ; (fig.)

preparation aux examens, instruction, /.

COach'-maker (-mek'-), n., carrossier, to.

COach'man (-ma'n), n., cocher, to.

COach'-o£Uce, n., bureau des voitures, des
diligences, to. To be left at the — ; bureau
restant, m.
COach'-Stand (-sta'n'de), n., place, ou station,

de fiacres, /.

COac'tion, »., coaction, /.

COaCt'ive, adj., coactif.

COact'ively, adv., par coercition.

COadJu'tor (cQ-ad-jou-teur), n., coadjuteur,
adjoint, collegue, coUabcrateur, m.
coadven'tur-er, -ess (c6-ad-ve'n'tiour-), n.,

compagnon, 7^., compagne, /., d'aventure.
COa'gent (-^'dje'n'te), n. , aide, coop^rateur, to.

COag'Ulable (-agh'iou-), adj., coagulable.

COag'ulate, v.a. and 7i.,coaguler ; se coaguler.

COagUla'tion, n., coagulation,/.

coag'ulatlve, adj., coagulant.
coal (c61), n., charbon de terre, to. / (tech.)

houille, /. To carry —s to Newcastle
; porter de

Veau a la riviere. To call over the—s ; mettre sur
la sellette. To haul over the—s ; bldmer ; trouver
a redire h.

coal, v.a., charbonner. v.n., (of steamers) faire
sa provision de charbon.
COal'-bed (-bede), 71., couche de houille,/.
coal'-black, adj., noir comme du charbon.
COal'-bOX (-bokse), n., botte a charbon,/.
COal'-bunker, n., soute a charbon.
coal'-cellar, n., charbonnier, to.

COal'-Cinders (-ci'n'deurze), n.pl., escarbilles,
f.pl.

COal'-drawlng (-dro-), n., extraction de la
houille, /.

coal'-dust, 71., poussier de charbon, fraisil, to.

COal'ery (-eur'-), n., (l.u.) houillere,/.
coalesce' (-lece), v.n., s'unir, se confondre, se

fondre, s'allier ; se fusionner.

COales'cence (-les'ce'n'ce), n., union, coales*
cence, adhesion,/.
COales'cent, adj., coalescent.
COal'-field (-filde), n., terrain houiller, to.

COal'-heaver (-hlv'-), n., porteur de charbon
de terre, to.

COal'-hole (-h81), n., (nav.) charbonnier, to. /
soute au charbon,/.
COal'-hood (-houde), n., (omi.) bouvreuil, to.

Coali'tion (c8-a-lish'eune), n., coalition,/.

COal'-master (-mSs'-), n., exploitant de
houillere, 7n.

coal'-measure (-mej'eur), ti., (min.) gisemeut
houiller, m. ; formation houillere,/.

COal'-merchant (-meur'tsha'n'te), 71., mar-
chand de charbon de terre, to.

COal'-mine (-maine), n., mine de houille,/.
COal'-miner, n., houilleur, m.
COal'-SCUttle (-skeut't'l), n., seau, panier, to.,

boite a charbon, /.

COal'-Stone (-stSne), n., anthracite, m.
COal'-wharf (-hwSrfe), n., dep8t de houille,

TO.

coal'-whlpper (-hwip'-), n., d^chargeur de
houille, 771.

COal'-WOrk (-weurke), n., houillere, /.
COal'y, adj., houilleux.

COapta'tion (c8-ap-t6-), n., adaptation, /. /
arrangement, to. / (surg.) coaptation, /.

coarct' ou coarct'ate (cS-Srcte, -ute), v.a.,

(ant.) resserrer, retrecir.

COarcta'tion (-t^-), n., (ant.) pression, con-
traction, contraiute, /.

coarse (c8rse), adj.
, gros, grossier. — grained

;

(of tissues, etc.) a gros grain; (of fabrics) a gros
poil ; (of wood) a grosfil.

coarsely, adv., grossierement.
COarse'ness, 7?., grossieret^, /.

coast (c8ste), c8te, plage, /. ; rivage, littoral,

TO. The — is clear ; vous pouvez passer ; il n'y a
plus personne.

coast, v.n., suivre la c8te; caboter, ranger ou
suivre la c8te, c8toyer.
coast, v.a., cStoyer. To — along ; cotoyer.

coast'er, n., cabotier, nn.

coast'-guard (-gSrde), n., garde-cStes, m.
COast'ing, n., cabotage, to.

coat (c8te), 71., habit, to.; (mas., paint.)
couche ; (of serpents) peau ; (of some animals)
robe; fourrure, /. ; poil, to./ (her.) ecusson,
TO., cotte

;
(anat.) parol, tunique

;
(nav.) braie,

/., suif, TO. Frock — ; redingote, /. Tail ,

dress ; habit, to. Great —
;
pardessus, pale-

tot, m. ; (thU.) capote, f. — tail; basque,/. —
of mail ; cotte de mailles,/. Cut your— according
to your cloth ; selon ta bourse gouverne ta bouche.
To turn one's — , to be a turn— ; toumer
cosaque.

coat, v.a., habiller ; rev€tir ; enduire.
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Coat'ing, n., 6toffe pour habits, /. / enduit, m. ;

couche, /. Rough — ; crepi, m.
COaz (c6kse), v.a., amadouer, cajoler, enjSler.'

coax'er, n., cajoleur, enj81eur, amadoueur, to.

COaz'ing, «., cajolerie,/., enjQlement, m.
cob, n., pince-maille, to./ balle (of maize);

^for feeding fowls) boulette ;
(omi.) mouette, /. /

(man.) petit cheval entier, to.

COnt)£dl (-b^le), n., cofid^jusseur, to.

COHdalt (c6-bSlte), n., cobalt, to.

COb'ble (cob'b'l), v.a., saveter, rapetasser.

n., (boat) bateau pgcheur ; (of stones) galet, to.

pL, (of coals) gaillette, /. ; gailletin, to.

COb'bler, «., savetier, to. —'s wax; poix de
cordonnier,/.

CObHlling, 71., racommodage de souliers, to.

Cob'nut, n., aveline,/.

COb'web (-webe), «., toile d'araign^e, /.

CO'calon (c6-), «., gros cocon, to.

COC'cyx (cok'sikse), n., coccyx, to.

COCh'ineal (cotsh'i-nlle'), n., cochenille, /.

cochlea (cok'li-a), 71., (anat.) limagon, to.

cochlear'iform ou cochleary (cok'ii-6r'-,

cok'li-a-), adj., en forme de vis ; en spirale.

COChlea'rla, «., cochl^aria, TO.

cock, «., coq; (of small birds) mSle ; (tap)

robinet ; (of fire-arms) chien
;
(of hats) retroussis;

(of dials) style, to. ; (of a balance) aiguille, /. ; (of

hay) tas, to. / meule,/. Black — ; coq de bruyere,

TO. Weather— ; giroueiie, f. — and bull story
;

coq-a-Vane, conte a dormir deboui, to. — of the
walk ; coq du village, to. At full —

;
(of weapons)

arme. At half— ; au repos.

cock, v.a., redresser, retrousser ; relever

;

(fire-arms) armer ;
(hay) mettre en meule.

cockade' (-^de), n., cocarde, /. ; signe, em-
bleme, to.

cock-a-doo'dle-doo' (cok-a-dou'd'l'dou), n.,

coquerico, vi., cocorico, to.

COCk'-a-hOOp, adj., triomphant.
cockatoo' (-a-tou), n., kakatoes ; cacatois, to.

COCk'atrlce (-trice), n., basilic, to.

COCk'boat (-bSte), n., petit bateau, coquet, to.

COCk'bralned (-br^'n'de), adj., 6tourdi, ^cer-

cock' canary, n., serin, to. [vel6.

cock'chaler (-tsh^f-), n., hanneton, to.

COCk'-crow (-cr6), «., chant du coq, to. From
— ; des patron-minette,

cocked (cok'te), adj., (of hats) a cornes; (of

fire-arms) arm^.
COCk'er, v.a., (ant.) choyer, dorloter.

COCk'et (-ete), n., acquit, sceau de douane, to.

cock'fight ou cock'fighting (-faite, -fait'-),

n., combat de coqs, to. ; joute de coqs,/.

cock'-horse, n., dada, TO.

COC'kle (cok'k'l), n., (conch.) bucarde, coque;
(bot.) agrostide ;

(of corn) nielle, /.

COCTde, v.a. and n., recoquiUer ; se recoquiller

;

(of the sea) moutonner.
COC'kled (cok'k'lde), adj., a coquille.

COC'kle-Stairs (-sterze), n., escalier a vis, to.

cockloft, n., greuier, galetas, to.

COCk'matCh, n., joute de coqs, /.

COCk'ney (-ni), n., badaud de Londres, to.

COCk'pit, n., arene des combats de coqs, /./
(nav.) poste des malades, m.
COCk'roach (-rStshe), n., blatte,/.

COCks'-Comb (coks'k8me), n., cr©te de coq;
(bot. ) c^losie a crgte ; crSte-de-coq, amarante des
jardiniers, /. ; (pers.) fat, freluquet, to.

COCks'head (coks'hede), 71., (bot.) sainfoin, to.

COCk'-spur, 71., 6peron de coq, ergot, to.

COCk'-spur tborn, n., alisier, to.

COCk'SUre (kok'shioure), adj., sflr et certain.

cock'swain. V. coxswain-
cock's weed, 71., passerage,/.

COCk'y, adj., sufBsant, vaniteux ;
qui fait I'im-

portant.

CO'COa (c8'c8), n.y coco; cocotier; cacao en
poudre, cacao, ttu

CO'COa-nut (c8-c8-neute), n., coco, to./ noix
de coco,/., cocotier, to.

cocoon' (co-coime), n., cocon, to.

COC'tion (cok'-), 71., coction,/.

cod (code), n., (ich.) morue
; (pod) cosse;

(anat.) scrotum, to., bourses, f.pl. fish
;

morue, f. —liver oil ; huile defoie de morue, f.
COd'dle, v.a., mitonner ; cSliner; dorloter,

choyer.
code (c8de), 71., code, to.

COd'ger, n., bonhomme, original ; butor, rustre ;

pingre, m.
COd'icil, 71., codicille, to.

codifica'tion, n., codification.

COd'ify, v.a., codifier.

COdlin ou codling, n., pomme a cuire,/.

codling, 71., (ich.) petite morue,/.
COef'ficacy (c6-ef'-), n., eflQcacit(^ 6gale, /.

COeffi'ciency (c8-ef-fish'e'n-), n., cooperation,

/. / concours, to.

COeffi'cient, n., coefficient, to.

coemp'tion, n., coemption,/.
COengage' (-e'n-gh6dje), v.a., engager con-

jointement.

COenJoy' (-e'n'djoi), v.a., jouir conjointement
de.
COe'qnal (-1-kwol), adj., ^gal, (theol.) co^gal.

coequal'ity (-i-kwol'-), n., ^galite, (theol.)

co6galit6, /.

coerce' (c8-eurce), v.a., forcer, contraiudre,
r^primer.

coer'cible, adj., qui pent 8tre contraint.

COer'clon (c8-eur-), n., coercition, /.

COer'cive, adj., coercitif.

COer'clvely, adv., par coercition.

coessen'tial (c8-es'se'n-shal), adj., (theol.) de
m8me essence.

coessential'ity, n., (theol.) communaut^
d'essence, /.

C0eter'nal(c6-i-teur-),o(f/., (theol.) co^temel.
coeter'nally, adv., de toute etemite.
coeter'nity, n., (theol.) co^temite,/.

COe'val (c8-t-), adj., contemporain, du m@me
Sge.

coexist', v.n., coexister.

COexist'ence, n., coexistence,/.

coexist'ent on coexist'ing, adj. , coexistant.

coffee (cof-fi), n. , cafe, VI. — cup ; tasss it

cafe,f. — roaster ; bruloir a cafe, to. — mill;

moulin a cafe, to.

coffee-berry (-ber'-), n., grain, TO., ou feve,

/., de cafe.

coffee-broker, n., courtier en cafes, TO.

coffee-grounds, n.pl., marc de cafe, TO.

coffee-house (-haouce), n., cafe, TO., crS-

merie, /. — keeper ; cafetter, limonadier, m.
coffee-plantation (-pia'n'te-), cafeiere, /.

coffee-pot (-pote), 7?., cafetiere,/.

coffee-room (-roume), 71., salon d'h8tel, cafe,

TO.

coffee-service, service a cafe, TO.

coffee-tree (-trt), n., cafeier, cafier, to.

coffer, 71., cotfre, coffret, m.; caisse, cassette,/.

coffer, v.a., encoffrer, encaisser.

coffer-dam, n., batardeau, m.
coffin, 71., cercueil, to. / biere, /.

coffin, v.a., enfermer dans un cercueil.

cog, n., dent,/./ cran, in. — -wheel ; roue
dentee, f. — boat ; bateau pecheur, to.

cog, v.a., cajoler ; enj81er
;
(dice) piper ;

(tech.)

garnir de dents, denter.

cog, v.n., faire des cajoleries.

co'gency (c8-dje'n-), n., force, puissance,/.

CO'gent, adj., puissant, fort.

CO'gently, adv., avec force.

cogged, adj., dente, a dents ; (of dice) pipe.

COg'ger (cog-gheur), n., (l.u.) cajoleur, »».,

cajoleuse, /.

cog'itate (codj'i-tete), v.a., penser it, ruminer
SOr. v.n., mediter.



cogitation 85 collegian

COglta'tlon, n., reflexion, pensde, m^ditatioD,/.

COg'ltatlve, adj., penaif, r^fl^chi.

COg'nate (cog-n6te), adj.^ de la mgme fsunille;

analogue, (jur.) cognat.

COgna'tlon, «., analogic; parents
;
(jur.) co-

gnation, /.

COgni'tlon (cog-nish'eune), n., connaissance,/.

COg'nltlve, adj., capable de savoir, de com-
prendre, de la competence de.
COg'nlzable (cog-), adj.^ (jur.) du ressort de ;

de la competence de.
COg'nlzance (cog-), «., marque, /. / insigne,

tn. ; connaissance; (jur.) juridiction, compe-
tence, /.

COg'nlzant (cog-), adj., instruit
;

(jur.) com-
petent.

COgno'meil (cog-n8-mene), n., surnom, nom
de guerre, m.
COgnom'lnal, adj., de surnom, homonyme.
COhab'it (c8-), v.n., cohabiter.

COhabita'tlOll (-te-), n., cohabitation,/.

COlielr (c5-ere), n., coheritier, m,
COheir'esS, n., coheritiere, /.

cohere' (cS-htre), v.n., adherer ^; convenir

ii, concorder avec ; @tre attache ^.

coher'ence ou coher'ency, »., cohesion, co-

herence, /.

COher'ent, adj., consequent; coherent, adhe-
rent.

COher'ently, adv., d'une maniere coherente.

COhesibil'ity (c8-hi-), n., tendance a la cohe-
sion,/.

COhe'slble, adj., susceptible de cohesion.

COhe'slon (cS-hi-jeune), n., cohesion,/.

COhe'sive (-cive), adj., qui pent adherer;
gluant.

cohe'slveness, 72., cohesion,/.

CO'hobate (c6-), v.n., cohober.

COhoba'tlon, «., cohobation, /.

COOlort (c8-), 71., cohorte, /.

coif (coife), v.a., coiffe, calotte,/.

coif, n., coiflfer.

coil (coil), n., (of hair) rouleau; (of serpents)
repli, m./ (nav.) glene, /.

coil, v.a., repher, rouler, enrouler ;
(nav.)

glener, lever, rouer.

coll, v.n., se replier, s'enrouler.

coin, n., (money) monnaie
;
piece de monnaie,

/./ coin, m. Base ou counterfeit —
; fausse

monnaie. To pay any one back in his own —

;

rendre a quelqu'uu la monnaie de sa piece.

coin, v.a., monnayer
; (b.s.) forger, fabriquer,

inventer. To — words; faire, forger des mots.
To — money; battre monnaie; (fig.) amasser
de Vor, s'enrichir. To — (into) money ; m,on-

nayer. —ed money; argent monnaye, m..

COin'age (coi'n'edje), n., monnayage, m.,
monnaie ; invention, fabrication, /.

coincide' (c8-i'n-Qaide), v.n., s'accorder avec,
coincider avec, se rencontrer.

coin'cidence (c6-i'n-ci-), n., coincidence
;

rencontre,/. ; accord, hasard, m,.

COin'cident, adj., coincident; d'accord.
COin'er (coi'n-), n., monnayeur

; (b.s.) faux
monnayeur, m..

COin'ing-press (-prece), n., balancier mone-
taire, m. — tool ; outil de monnayeur, m.

coit, n. V. quoit.
COi'tion (co-ish'eune), n., coit, m. ; conjonc-

tion, copulation, /.

coke (c8ke), n., coke, to. — dust ; fraisU, to.

COl'ander, n., passoire, /.

Cd'chicam (-tshi-keume), n., colchique, m.
COl'COUiar (-thar), 71., colcotar, to.

cold (c81de),ad/., froid. To be — ; avoir froid.
To be— to (aaiy one) ; baitrefroid k. To grow—

;

se refroidir.

cold, n., froid ;
(illness) rhume; refroidisse-

ment ; frisson ; catarrhe, to. , froidure, /. To have
« — in the head ; etre enrhumk du cerveau. To

have a — ; etre enrhume. To take — ; attraper
un rhume; s^enrkumer. In — blood; de sang
froid ; premedite, delibere. — bloodedness ;

sang froid, m. — chisel ; ciseau a froid, to. —
drawn ^etire afroid. — hearted

;
/rozd, insensible.

— heartedness ; froideur, insensibilite, f.
—

press, v.a. ; saiiner a froid, — pressing ; satinage
a froid, m. — short (of metals) ; cassant. — water
cure ; traitement medical par Veau froide, to.

COld'ish, adj., un peu froid, frais.

coldly, adv., froidement. To look— on any
one; battre froid h quelqu^un.

COld'ness, n., froid, m. ; froideur,/.

cole ou cole'wort (c61, -weurte), n., chou, to.

COleop'ter, n., coieoptere, to.

colessee' (c8-les'sl), n., (jur.) copreneur, to.

COl'iC, 71., colique,/.

colise'um (-si-eume), n. V. colosse'am.
collapse' (col'lapse), v.n., s'affaisser ; tomber

ensemble; s'ecrouler ; s'ebouler, s'effondrer
; (of

baUoons) se desenfler.

collapse', n., rapprochement ; (med.) prostra-
tion, /. / affaissement, ecroulement, to., debScle,

/
collar (col'leur), n., collier

;
(of a shirt) col

;

(of a coat, a dress) collet, to. / (for ladies) col-

lerette
;
(arch. ) ceinture, /. — of brawn ; (butch.

)

rouleau de sanglier. Against the — ; a perte, a
contre-cosur. To slip the — ; s''echapper ; devenir
libre. To take up the— again

;

reprendre le collier.

To seize by the — ; saisir ouprendre au collet.

collar, v.a., colleter, saisir, prendre au collet

;

(cook.) rouler; mettre un collier k (fig.).

collar-bone (-b8ne), n., (anat.J clavicule, /.

collar-pin (-pine), n., bouton a clavette, to.

collate' (col'iete), v.a. , collationner ; comparer

;

(of livings) conferer.

collate', v.n., presenter a un benefice; user du
droit de collation.

COllat'eral (-lat'eur-), n., (jur.) collateral, to.

COllat'eral, adj., collateral; c8te a c8te; in-

direct, parallele, additionnel.

COllat'erally, adv., en ligne collaterale ; in-

directement, c8te a c8te.

COila'tion (-'le-), n., collation ; comparaison,/.,
don, present, m. ; (repast) collatiori, /.

COlla'tOr (-'le-teur), n., celui qui compare
;

collatevu", to.

colleague (-'Itghe), n., collegue, TO.

colleague, v.a., adjoindre ; unir k-

collect (col'lecte), n., coUecte; qu8te,/.

collect', v.a., recueillir; ramasser, rassembler,
coUectionner; (taxes) percevoir ; (debts) recou-
vrer

;
(charity) qu8ter; faire la levee (des lettres)

;

inferer, deduire. To — one's self / se recueillir,

se remettre, se calmer.
collect', v.n., s'amasser, s'entasser.

COllecta'neous (col'lec'te-ni-), ac?/, recueilli,

amasse.
COllect'ed (-'ede), adj., rassembie, reuni ;

calme, tranqullle ; recueilli.

COUect'edly, adv., ensemble ; avec calme, avec
recueillement.

COUect'edness, n., recueillement, calme; sang-
froid, m.
CoUec'tion, n., assemblagre, rassemblemeut,

TO. / collection ; collecte, qu8te ; reception ; (pos-

tal) levee, /. ; recouvrement, m.
COllec'tlve, adj., collectif.

COUec'tively, adv., collectivement.

collec'tor (-teur), n., collecteur, receveur;
(of curios) collectionneur

;
(of taxes) percepteur

;

compilateur
; (for charity) quSteur, to.

COllec'torship, n., charge de percepteur, de
receveur; perception, recette,/.

college (col'ledje), n., college, lycee, to.,

societe, /. — of physicians
;
faculte de mtde-

cine, f. — of priests ; seminaire, m.
COlie'glal (col-lt'djial), adj., coliegial.

COlle'glan (-djia'n), n.., eoliegien, m.
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COlle'giate (-dji^te), adj., de college ; coll6-

gial. — school; institution,/. >•

collet (col'lete), n., (tech.) collet, m.
COlllde^ v.n., heurter contre ; se heurter;

8'entrechoquer ; se rencontrer
;
(nav.) s'aborder.

COllid'ine, n., collision,/., choc, m.
collier (col'lieur), n., homlleur

;
(nav.) cbar-

bonnier ; (ship) vaisseau charbonnier, m.
colliery, n., houillere,/.

colligate (col'li-gh^te), v. a., (ant.) lier ou
attacher ensemble.
COlU'Sion (-lijeune), n., collision,/., choc, m.,

(nav.) abordage, m. To come into — with

;

Aeur^er centre, rencontrer; (nav.) aborder.
collocate (col'lo-k^te), v. a., placer

; (jur.)

coUoquer.
COlloca'tlon (-k^-), n., placement, m. /place,/.
COllop (col'lope), n., tranche de viande; es-

calope; gi'Ulade,/.

COllo'qnial (-'I8'kwi-al), adj., dialogue, de
conversation, familier.

colloquy (col-18-kwi), n., coUoque, entretien,
m.
collude' (col-lioude), v.n., (jur.) colluder, gtre

d'intelligence.

COllud'er, n., complice, m.
CoUu'slon (col'liou'jeune), n., collusion, con-

nivence, entente secrete,/.

collu'sive (col'liou'cive), adj., coUusoire.

COUu'slvely, adv., collusoirement.

colly, n., suie,/.

colly, v.a., noircir, barbouUler avec de la suie.

COlly'rlum (-eume), 71., collyre, m.
COl'OCynth (-ci'n'th), n., (bot.~) coloquinte, /.

colon (cS-), n., (anat.) colon, m. ; (gram.)
deux points, m.pl.

COlo'nel (keur'n'l), n., colonel, m.
colo'nelcy ou colo'nelshlp (keur-), n., grade

de colonel, m.
COlO'nlad, adj., colonial.

col'onist, n., colon, TO.

COlonlza'tion (-nai-z^-), n., colonisation, /.

COl'onize (-naize), v. a., coloniser. To become
—d ; se coloniser.

colonnade' (-n^de), n., colonnade,/.
COl'ony, n., colonie, /.

COl'ophony, 7^., colophane, /.

COloquintlda (-kwi'n'-), n., coloquinte,/.

Colora'dO-bee'tle, n., doryphore,/.
COl'orate, adj., (ant.) colore ; teint.

COlOS'sal, adj., colossal.

COlOSSe'um (-'st-eume), n., Colis6e, m.
COloS'SUS (-ceusse), n., (colossi) colosse, to.

COl'or (keul'leur), n., couleur; (fig.) ombre,
apparence, /., (painting) coloris, pr^texte ; (house-
painting) badigeon, to. pi., (milit.) drapeau

;

(nav.) pavilion, to. Man of — ; negre, to. Off —

;

qui a perdu son brillant (of gems). To fear no—8 ; nc pas craindre d^ennemi. With flying —s;

h en-seignes deployees. To lend — to ; (of any-
thing) sembler justifier.

COl'or-blind, adj., affects de daltonisme.
COl'or-blindness, n., daltonisme, TO.

COl'or, v.a., colorer ; colorier ; enluminer

;

badigeonner ; nuancer ; culotter (une pipe).

COl'or, v.n., (of persons) rougir
; (of things)

se colorer
;
(of pipes) se culotter.

COl'orable, adj., plausible, sp^cieux.
COl'ored (keul'leurde), adj., colore, colorid,

•nlumin6 ; nuanc6.
COl'orine, n., coloris, TO.; couleur,/./ badi-

geonnage, (fig.) pr^texte, to.

COl'orlst, n., coloriste, to.

COl'Orless, adj., sans couleur, incolore ; (of

style) teme, pSle.

COl'or-sergeant, n., porte-drapeau, TO.

colt (c61te), n., poulain, novice, m. —'s-foot;

pas-dane, m. —'s-tooth ; dent de lait, /.

COl'umblne (col'eu'm'baine), adj., de pigeon;
gorge-de-pigeon.

COl'umbine, n., (thea.) Colombine; (bot.)
aquil^gie, herbe de lion, aucolie, /. / gant de
Notre-Dame, m.
columlio, n. V. calumba.
COl'unin (col'leume), n., colonne, /.

COlum'nar (kol'leu'm'-neur), adj.y en colonne.
COl'umned, adj., a colonnes.
COlure' (-lioure), 71., colure, to.

COl'za, n., colza, to.

CO'ma (c8-), n., (med.) coma, assoupissement,
TO. / (astron.') chevelure, /.

CO'-mate (c8-m^te), n., compagnon, camarade,
compere, to.

co'matose ou co'matous (-tdss, -teusse), adj.,
comateux.
comb (c8me), 71., peigne, to./ (of horses)

^trille, /. / (of a cock) crgte, /. / (of honey)
rayon, to. Large tooth — ; demeloir, to. Small—

;
peigne Jin, to. — bag

;
porte-peigne, m.

comb, v.a., peigner
;
(a horse) ^triller.

COml)at (keu'm'- ou co'm'-), n., combat, to.

comnaat, v.a^. and n., combattre.
C0ml}atant, n., combattant, to.

COmb'er (c6m'eur), 71., peigneur, m.
COmbina'tion (-bi-n«5-), n. , combinaison ; union,

association, cabale, ligue, coalition, /. / concours
de circonstances, to.

combine' (-baine), v.a., combiner; r^unir;
coaliser ; allier, liguer.

combine', v.n., se combiner &, se coaliser avec,
se liguer, s'allier ^, s'uuir ^. —d movement

;

mouvement d^ensemble, to.

comb'ing, n., action de peigner, /., (tech.)
peignage, to.

combless (cQm'lece), adj., sans crgte.

comb'-maker (-m^k'-), n., peignier, fabricant
de peignes, m.
COmbUSt'ible (-beus'-), adj., combustible.
COmbUStibil'lty, n., combustibility,/.
combus'tion (-beust'ieune), 72., combustion;

conflagration, /. / embrasement, to.

come (keume), v.n., (preterit, Came; past
part., Come) venir. To — about; arriver, sur.
venir. To — after ; venir apres ; suivre / venir
chercher. To — again ; venir de nouveau / re-

venir. To — against ; heurter, frapper. To —
asunder ; se detacher. To — at ; arriver JuSQU'k ;

s^aboucher avec To — away
; partir ; venir. Tc.— back ; revenir. To — between ; intervenir,

sHnterposer. To — by; venir par: passer par;
entrer en possession de. To — down / descendre.
To— down to ; arriver Jusqu'^ ; etre transmis.
descendre ^. To — down upon ; tomber dessus-
To — home ; rentrer. To — for ; venir poUT,
venir chercher. To — forward ; s''avancer ; .se

presenter. To — in; entrer; arriver; (of the
tide) nionier. To — in again ; rentrer. To — in
for

;
(property) hkriier de ; entrer pour, entrer

pour chercher. To— in and out; entrer et sortir.

To — next ; suivre immediaiement. To — of

;

resulter de ;
provenir de ; venir de. To — off ;

(fig.) se detacher, s''enleier ; reussir ; se degager
de. To — off with ; en etre quitte pour. To —
off victorious ; remporter la victoire, gagner la
joumee. To — on; s''avancer ; arriver ; avoir
lieu. To — out; sortir ; se declarer; (of the
hair) tomber / (of the stars) se montrer, paraiire ;
(of stains) s''effacer, disparaitre ; (of difficulty) se

tirer d^affaire, s''entirer; (of society, etc.) debur-

ter, se lancer ; (of books) paraiire, etre publii.
Just — out ; vient de paraUre. To — out again

;

ressortir. To — out with; Idcher ; dire, laisser

echapper. To — round; venir; arriver; (ot

health) se remettre, se retablir, revenir a soi. To
— to ; se remettre, recouvrer ses sens, reprendre
connaissance. To — to the same/ revenir au
meme. To — to terms ; en venir a un arrange-
went. — what may; advienne que pourra. To— together; venir ensemble; se reunir. To —
under ; etre compris SOUS ; etre soumis ^. To —
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undone, unsewed; se defaire, se decoudre. How
—s it that ; comment se fait-il que.^ To — up ;

monter ; s^elever. To — upon ; se precipUer sur.

To — up with ; atteindre, aitraper.

comedian (-mi-), n., com^dlen, m., come-
dienne, /. ; comique, acteur, m.
com'edy, «., com^die,/.
comeliness (keu'm'-), »., beauts, grSce, /. /

agr^ments, m.pl.

comely, adj., avenant; beau ; bieus^ant, con-

venable, digne.

comely, adv., avec convenance.

come' off (keum'ofe), n., d^faite, Evasion,

^chappatoire, /. ; faux-fuyant, m.
COm'er(keum'eur),«., venant ; venu, m., venue,

/. New— ; nouveau venu. First—
; premier venu.

COm'et (coin'ete), n., comete, /.

pom'etary ou comet'ic, adj., com^taire.

COm'fit (keu'm'-). n., dragee,/.

com'fort (keum'feurte), n., aisance, aise, /. /

bien-gtre, ; agr^ment ; soulagement, ra. ; con-

eolation, /. To be of good —, to take — ;
pren-

dre courage; se consoler. To like one's —s;
aimer ses aises ; aimer le confortable.

com'fort, v.a., conforter, soulager ; consoler;

encourager.
COm'fCitable, adj., (pers.) a son aise; rassis,

post^, qui jouit de son bien-Stre ; (of things) agr^-

able, bon, confortable, commode, consolant. To
make — ; cajoler, gater, mettre bien. To make
one's self— ; se mettre a son aise, prendre ses

aises ; se donner du bien-etre.

com'fortably, adv., a son aise, agr^ablement,
avec aisance, confortablement, commod^ment.
com'forter (keum'feurt'eur), n., consolateur

(Holy Ghost), m. ; consolatrics, /. / (kerchief)

cache-nez de laine, to.

com'fortless, arf/-, sans agr^ment; sans con-

solation ; d^soie, triste ; inconsolable.

COm'fOZtlessly, adv., incommod^ment, mal,

mal a son aise ; (fig.) inconsolablement, triste-

ment.
COm'fOTtlessneSS, n., incommodite ;

gSne, /.,

malaise, to.

com'frey (keum'frl), n., (bot.) consoude,/.

com'lc ou comical, adj., comique, dr81e.

comically, adv., comiquement.
comlcalness, n., caractere comique, to.

com'lng (keum'-), n., venue ; arrives, ap-

proche, /. — in ; enirie, f.

COm'lng, adj., qui arrive, qui vient; arrivant

;

a venir ; prochain. I am— ;
je viens ; ony va !;

voila ! voila 1

comi'tia, n.pl., cornices, m,.pl.

comi'tial, adj., de comices.

comity, n.
,
politesse, courtoisie, urbanity, /.

The — of nations ; Vaccord entre les nations (as

regards the laws, conventions, etc.).

com'ma (com'ma), n., virgule,/. ; (mus.) com-
ma, TO. Inverted—

;
guillemet, to.

command' (com'mS'n'de), n., commande-

ment ; pouvoir, empire, to. ; autorit6 ; connais-

sance, facility, /. To have the — of words ;

avoir une grande facUitS d^expression. To — a
view ; dominer le paysage. Word of — ; (mil.)

commandement. To give the word of — ; com^
mander. At — ; h sa disposition. Yours to — ;

h vos ordres ou votre obeissant serviteur. To be
at any one's — ; etre aux ordres de quelqu^un.
command', v.a., commander ; avoir a sa dis-

position
;
poss^der

; (of respect) commander,
inspirer ; (to impose) imposer ;

(a view) dominer.
commandant', n., commandant, TO.

COmmand'er, n., commandant; (of knight-
hood) commandeur ; (nav.) capitaine de frigate,
TO. — in chief ; generalissime, general en chef,
TO./ (tech.) (for paving) demoiselle,/.

COmmand'lng, adj., commandant; imposant;
(overlooking) dominant: (authoritative) impd-
Tleux, d'autorit^.

command'ingly, adv., d'une maniere impo«
sante ; avec autorit^.

command'ment, n., commandement, ordre,
precepte, to.

COmmeas'urable, adj., ayant ime commune
mesure ; t^gal ; proportionnel ; commensurable.
commem'orable (-mem'-), adj., notable,

memorable.
commem'orate, v.a., c^l^brer, solenniser;

comm^morer.
commemora'tion (-r^), «., souvenir, to.;

m^moire ; commemoration ; solennisation, /.

commem'orative ou commem'oratory
(-tori), adj., commemoratif.
commence' (com'me'n'ce), v.a., commencer.

To — one's duties ; entrer enfonctions.
commence', v.n., commencer, debuter comme.
COmmence'ment, n., commencement, debut,

TO., origine, /.

commend' (com'me'n'de), v.a., approuver,
louer ; recommander ; recommander au souvenir

de ; commettre k, confier ^.

commend'able, adj.^ louable ; recomman-
dable.

commend'ableness, n., qualite d'etre louable,

/. ; merite, m.
commend'ably, adv., d'une maniere louable.

commen'dam, «., (ecc.) commende,/.; be-
nefice par interim, to.

commend'atary, «., ecciesiastique commen-
dataire, m.
commenda'tlon (-de-sheune), n., eioge, to./

louange, recommandation, /. Worthy of the
highest — ; digne des plus grands eloges.

commend'atbry (-tori), adj., de recomman-
dation ; d'eioges ; commendataire.
commend'er, n., panegyriste, TO.

COmmen'sal, n., commensal, TO.

commensurabil'ity (-me'n'siou-), «., com-
mensurabilite, /.

commen'surable, adj., commensurable.
commen'surate, adj., reductibie a une

mesure commune ;
proportionnel, egal

;
propor-

tionne ^, en rapport avec ;
(of measure, of space)

commensurable.
commen'surate, v.a., reduire a une mesure

commune ;
proportionner ; mesurer.

commen'surately, adv., proportionnellement,
proportionnement, dans d'egales proportions.

COmmensura'tion, n., commensurabilite,/.
com'ment, n., commentaire, to.

comment' ou com'mentate, v.n., commen<
ter.

com'mentary, n., commentaire, to.

COm'mentator (-te-teur), t^., commentateur, rru

COmment'er, n., annotateur, TO.

commenti'tious (-tish'eusse), adj.^ invents,

imaginaire.

com'merce ( com'meurce ), n., commerce;
echange, to.

commer'clal (-'meur'shal), adj., commercial,
commerQant. — treaty ; traite de commerce, m.
— navigation ; commerce maritime, to. — house

;

maison, /. — law ; d}-oit commercial, to. —
traveler ; commis voyageur, to. — broker

;

courtier de commerce, to. — dictionary ; diction'

naire de commerce, to. — harbor ;
port mar-

chand, port de commerce, to.

COmmer'cially, adv., commercialement.
commlna'tlon (-ne-), n., menace ;

(rhet.) com-
mination,/.
commln'atory (-teuri), adj., comminatolre,

menagant.
commin'gle (-mign'gH), v.a., mgler ensemble;

mSler, confondre.
commin'gle, v.n., se mSler ensemble, ou avOC ;

se confondre ; se fondre dans, ou en.
com'minnte (-nioute), v.a., reduire en petits

fragments.
comminn'tion (-nlou-), n., pulverisation,/.
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COmmls'erable (-miz'eur'-), adj.^ (l.u.) digne
de commiseration.
commis'erate (-miz'eur-), r.a., avoir de la

commiseration poUT ;
plaindre, avoir compas-

sion de ; avoir pitid de.
commisera'tion (-miz'eur'6-), n., commisera-

tion, /.

commls'erator (-teur), n., personne qui a

de la commiseration, /.

COHUnissa'riat (-ce-ri-ate), n., commissariat,

m. / commissaires des vivres, m.pl. ; iutendance,

/•
. ....

COXn'miSSary, n., commissaire, mtendant, m.
COrn'missaryship, «., commissariat, m.
COnunis'sion (-mish'eune), n., commission,/. ;

(com.) courtage
;
(mUit.) brevet

;
(jur.) mandat,

m. ; (of faults) commission, /. — of a crime
;

perpetration d^un crime, f. — agent ; commis-
sionnaire en marchandises, m. On — ; a com-
mission. Sin of —

;
peche de commission, th.

To throw up one's — ; donner sa demission.
commis'slon, v. a., charger de, commission-

ner ; autoriser ^, dei^guer ; donner pouvoir ^.

COmmis'sioner (-mish'eu'n'eur), n., commis-
saire, commissionnaire, m. — in bankruptcy ;

juge-commissaire de faillite, m. Chief — of

police ; prefet de police, m.
COnunis'Sionership, n., commissariat, m.
COm'missure (-mish'ioure), «., (anat.) com-

missure, /.

commit', v.a., commettre ; confier h ; livrer,

entralner ; engager, lier ; mettre ; envoyer en
prison. To — ; (a bill) renvoyer a une commission.
To — to memory ; apprendre par cceur, graver
dans sa msmoire. To — for trial ; delivrer un
mandat de depot contre. To — one's self ; se

commettre ; se compromettre.

COmmifment, n., perpetration, /. / erapri-

sonnemeiit ; mandat de dep6t
;
(pari.) renvoi a

une commission, m,
commit'tee (-mit'tt), n., comite, m. ; (in

parliament) commission, /. — room ; salle de
commission, f. Select — ; commission d^enquete.

/. To go into — ; (of the House of Commons) se

former en comite. To call a — of the whole
House ; demander le comite secret.

committeeship, n., curateUe, tutelle,/.

committer, n., auteur de, m,.

commode' (com'mSde), n., ancienne coiffure

de femuie ; baigneuse, commode,/. ; t)uffet aeta-
gere, m. Night — ; chaise percee, /.

COmmo'diOUS (-m6-), adj., commode ; utile

;

confortable.

commo'dloosly (-m6-), adv.^ commodement

;

utilement, coiifortablement.

commo'diousness (-m6-), n., commodity,/.

;

avantage, m.
commod'ity, n.. commodite; marchandise,

denree, /. ; profit, avantage; produit, m.
com'modore (-d6re), n., commodore ; chef de

division ; bStiment convoyeur, m.
com'mon, adj., commun ; ordinaire ; vulgaire

;

trivial ; simple. — people ; menu peuple, m. —
soldier ; simple soldat, la, — law ; droit coutu-
mier, droit commun, m. — prayer (book of)

;

liturgie anglicane, f. — sense; sens commun, m,.

COm'mon, n., commune, /. / communal, m.,
(jur.) vaine pSture, /. ; terrain vague, m. ; lande,

/. In — ; en commun. To have nothing in —
with ; vPavoir rien de commun avec. To live in
—

; fnire maison commune. To be on short —s

;

^tre h, la ration. To put on short —b ; mettre a
la ration, rationner.

com'mon, v.n., vivre en commun.
com'monable, adj., du domaine public ; pour

lequel le droit de vaine pSture est admis.
COm'monage (-edje), n., droit de vaine pSture;

droit d'us^e, m.
COm'monalty, n., bourgeoisie,/.

OOm'moil-COUIlCil, n., conseil municipal, m.

COrn'mon-COimcilor, n.,conseiller municipal,
'in.

COm'moner, n., membre de la Chambre des
Commimes ; bourgeois

; (b.s.) roturier, m. ; per-
sonne qui jouit du droit d'usage, du droit de
vaine pSture, /. / (at the university) 6tudiant sans
bourse.

COmmoni'tion, n., (ant.) avertissement, m.
com'monly, adv., ordinairement, commun6-

ment.
COm'monneSS, 72., participation (l.u.); gene-

rality, frequence; jouissance en commun,/.
com'monplace (-piece), adj., banal, commun,

trivial, terre a terre. — pedant
;
pedant vulgaire,

m.
com'monplace, n., lieu commun ; resume,

m. ; note, /., banalite,/.

com'monplace, v.a., restmaer, rendre en pen
de mots.
com'mons (-meu'n'ze), n., ordinaire, m. /

table, nourriture en commun; Chambre dee
Communes ; bourgeoisie, /.

com'mon-sailor, n., simple matelot, m.
com'mon-sewer, n., egout public, m.
commonweal' (-wile), n., bien public, m.
commonwealth' (-welth), n., chose publique,

republique, /. / etat, gouvernement, m.
commo'tlon (-m8-), n., commotion,/.
COm'mune, n., commune,/.
commune' (-mioune), v.n., conferer, parler

;

converser, s'entretenir. To — with one's self

;

se recueillir.

commu'nlcable (-miou-), adj.^ communicable;
qu'on pent communiquer.
commu'nlcant (-miou-), n., commimiant, m.,

communiante, /.

commu'nlcate (-miou-), v.a., conununiquer,
faire connattre, faire part de.
commu'nlcate, v.n., communiquer ;se commu-

niquer ; correspondre ; (ecc.) conimvmier.
COmmunica'tlon (-miou-ni-ke-), n., communi-

cation,/.

COmmun'icatlve, adj., communicatif.
COmmun'icativeness,n., caractere communi-

catif, m.
commun'lon (-miou'n'ieune), n., communion,

/. / commerce, m. ; relations, f.pl. — cup

;

calice, m. — table ; sainte table, f.
commun'ion-servlce (-seur-), n., office du

saint sacrement, m.
commu'nlty (-miou-), n., communaute, soci-

ete, /., public ; etat, m. ; classe,/.

commutaliil'ity (-miou-), «., permutabilite

;

(jur.) commuabilite, /.

commut'able (-miou-), adj., permutable,
echangeable; (jur.) commuable.
commuta'tlon (-miou-te-), n., commutation,

permutation, /. / echange, m. ; (jur.) commua-
tion, /.

COmmu'tatlve (-miou-te-), adj., commutatif.
commute' (-mioute), v.a., echanger ; changer ;

(jur.) commuer, racheter.

commute', v.n., tenir lieu de.
COm'pact, ».| pacte ; contrat, m. / conven-

tion,/.

com'pact, adj.^ compact ; serre ; lie ; uni,

concis.

compact') v.a., rendre compact ; unir, con-
denser.

compactly, cc?».,d'une mani^re serree ; brieve-
ment ; (of style) avec concision.

compact'ness, n., caractere compact, m.

;

(phys.) compacite, densite, /.

compan'lon, n., compagnon, m., compagne,/.;
camarade, m.f. ; (to a lady) dame de compagnie,
demoiselle de compagnie. /. / (furniture) pen-
dant, m. ; (nav.) capot 'I echelle, m. — ladder

r

(nav.) Schelle de dtmetie,/.

compan'ionabie, adj.^ sociable ; d'un cony
merce facile.
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compan'ionableness, n., sociability,/.

COmpaui'ionably, adj., sociableluent.

Compau'ionship, n., camaraderie ; compagnie,
B0ci6te,y".

COm'pany, n., compagnie ; soci6t^, corpora-

tion, /. ; nionde, entourage, vi. ; (of actors)

troupe, /. / (nav.) (Equipage, m. Joint-stock — ;

societe par actions, societe anonyme. We have
— to-day ; nous avons du mo?ide aujourd''hui. To
bear — ; accompagner ; tenir compagnie ^. To
keep — with ; frequenter ; (to court) Jaire la

cour k. To keep — ; voir du monde. To sail in

—
;
(nav.) alter ou nariguer de conserve. To

keep good ou bad — ;
frequenter la bonne ou la

mauvaise compagnie. To part — ; se separer.

To request the — of, at dinner, etc. ; inviler h
(venir) diner, etc.

com'parable, adj., comparable.
COmpar'atiVB, adj., comparatif, relatif ; du

coniparatif.

Compar'atlve, n., comparatif, m.
compar'atlvely, adv., comparativement, rela-

tivement.
compare' (-pere), v.a., comparer; (of accounts)

confrenter, v.n., rivaliser avec ; le disputer h.

Compared with ; en comparaison de, aupres de.

COmpar'ison (-ceiuie), n., comparaison,/. In
— witii ; aupres de ; en comparaison de. Beyond
— ; sans comparaison, sans contredit. —s are

odious ; toute comparaison cloche (ou peche).

COmpart'meilt, n., compartimeut, m. ; subdivi-

sion d'un bStiment ;
partie d'un terrain, d'un

dessin, /.

COm'pass (keu'm'-), w., enceinte, /./ cercle,

m. ; (fig.) sphere, etendue,/.; (nav.) compas de
route, m., boussole ; (reach) port^e ; (of the
voice) etendue, /. Within — ; avec moderation,
sans exageration. To keep within — ; retenir

dans de justes homes, v.n., observer les con-

venances, se tenir dans de justes limites.

card ; rose des vents, f. needle; aiguille de
boussole, /.

COm'pasS (keu'm'-), v.a., faire le tour de ;

environner ; assi^ger ; venir about de, embrasser;
m^diter, imaginer, accomplir. To — any one's

ruin ; comploter la iiiine de quelqu''un,

COm'passes (keu'm'pass'ize), n.pL, compas,
m.sing.

COmpas'sion (ko'm'pash'eune), n., compas-
sion, pitie, J.

COmpas'slonate, adj., compatissant.

compas'sionate, v.a., compatir h ; avoir piti6

de.
compas'sionately, adv. , avec piti6.

compater'nity, n., comp^rage, m.
COmpatibil'ity, n., compatibility,/.

compatible, adj., compatible avec
COmpat'ibleness, n., compatibility.

COmpat'lbly, adv., d'une maniere compa-
tible.

compa'triot (-p^-), n., compatriote, m.f.
compeer' (-pire), n., 6gal, pair, compagnon,

7n., compagne,/. ; confrere, compere, 7/i.

compel' (-pele), v.a., contraindre de ; forcer

de ; obliger h or de.
compellable (-periab'l), adj., (jut.) contrai-

gnable ;
qu'on pent forcer.

COmpellably, adv., par force.

COmpel'ler, n., personne qui contraint, /.

COmpend'ioUS, adj., raccourci, abr6g6, con-
cis, compact.
compend'iously, arfv., brievement, en abr^g^,

en raccourci, compendieusement.
compend'iousness, n., brlevet^, concision,/.

COmpend'ium (-pe'n'di-eume), n.f compen-
dium, a,bv6ff6, precis, ^pitom6, m.
compen'sable, adj., (ant.) compensajble.

com'pensate (-s6te), v.a., compenser de ; d6-

dommager de.
com'pensate, v.n., se compenfier.

compensa'tion (-86-), n., compensation,/. —
balance

;
(horl.) balancier compensuieur, m.

compen'saiive ou compen'satory (-tori),
adj., compensatoire, compensateur.
compete' (-pite), v.n., concourir ; rivaliser

avec ; disputer k ; faire concurrence h ; 8tre en
concurrence avec To — for ; concourir pour,
disputer ^.

com'petence ou com'petency (-pi-),n., capa-
city, aptitude

;
(jur.) competence ; (fortune) ai-

sance,/. To have a — ; avoir de quoi vivre.

com'petent (-pi-), adj., competent ; raison-
nable ; suffisant ; convenable. To be — to till;

etre a la hauteur de ; etre capable de remplir.
com'petently, adv., couvenablement ; suffl-

sammeut ; raisonnablement.
C0mpetl^ti01l(-pi-tish'-), n., (of commerce) con-

currence, /. ; (for a prize, a place) concours, to.
To offer for — ; mettre au co?icours.

COmpet'itor (-teur), n., comp^titeur ; concur-
rent, rival, m.
compila'tion (-pai-16-), n., compilation,/., re-

cueil, m.
compile' (-paile), v.a., compiler, composer.
compi'ier, n., compilateur, m.
compla'cence ou compla'cency (pl^-), n.»

plaisir, m.; satisfaction; complaisance,/.
COmpla'cent (-pie-), adj., de complaisance.
compia'cently, adv., avec complaisance.
complain' (-plt^'ne), v.n., se plaindre.

COmplain'ant, n., plaignant, m.jplaignante,/./
demandeur, m., demanderesse,/.
COmplain'er, n., personne qui se plaint,/.

complaint' (-pl^'n'te), n., plainte
; (illness)

maladie, /. ; grief, in. ; (admin.) reclamation, /.
Cause of — ; sujet de plainte, 7n.

COm'plaisance (-za'n'ce), n., complaisance,/.
COm'plaisant, adj., complaisant.
COm'plaisantly, adv., complaisamment.
COm'plement (-pli-), n., complement; (fig.)

ornement, wi. Full — ;
(nav., mil.) grand com-

plet, m. To have one's full — ; etre au grand
complet.

complement'al, adj. compiementaire.
complete' (-pltte), adj., complet, achev^;

accompli, parfait.

complete', v.a,, completer, achever ; accom-
plir; realiser, mettre le comble k.

COmplete'ly, adv., completement.
COmplete'ness(-pllt'-),w., caractere complet,

m. ; perfection, /.

COmple'tlon (-pit-), n., achevement, accom-
plissement, ?«., perfection,/.

com'pletories, n.pl., (rel.) complies, /.pZ.

com'pletory (-pit-), cidj., qui accomplit.
com'ples (-plekse), adj., complexe, com-

plique ; (arith.) compost.
COmplex'edness, n., complication,/.
complex'ion (-plek'sheune), n., teint, to. /

couleur, /. ; (med.) temperament, to. / comple-
xion,/./ (fig.) caractere, TO. To put a different
— upon ; voir sous un autre jour.
COmplex'ional, adj., de temperament.
COmplez'ionally, adv., par le temperament.
complez'lty ou com'plexness (-pieks'-), ».,

complexite, complication, /.

COm'plezly, adv., d'une maniere complexe.
COmpli'ance(-plai'-),consentement, acquiesce-

ment, TO./ complaisance; condescendance, /.
In — with ; conformemejit ^, siiivant.

COmpli'ant, adj., soumis; souple, flexible;

complaisant, accommodant.
compli'antly, adv., avec complaisance, avec

soumission.

com'plicate, v.a., compliquer; embrouiller;
composer. To — matters

;
pour compliquer

Vaffaire.

com'plicated (-pli-), adj., complique. To be-
come — ; se compliquer.

complica'tlon (-pli-ke-), n., complication,/.
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COinpli'er(-plai'eur), w., coiTiplaisaut, in.; qui

se plie lacilement.

com'pliment, n., compliment
;
present, ca-

deau, ?«./ gracieusett^, galanterie, /. pi., salu-

tations, J.pi. With the author's —s ; respectueuz

hominages de Vauteur, ni.pl. —s of the season
;

souhaits de bonne annee, m.pl. Best —B ; saluta-

tions empressees, /.pi.

com'pliment, v.a., complimenter, f61iciter;

faire son compliment ^ ; faire cadeau ^.

complimentary, adj., complimenteur ; flat-

teur.

com'plimenter, n., complimenteur, OT., com-
plimeuteuse, /.

com'plin (-pline) ou com'pline (-pline), n.,

(ecc.) complies, f.pl.

comply' (-plaie), v.n., acquiescer k ; se sou-

mettre ^ ; se conformer ^ ; s'accommoder ^ ; se

plier h ; se rendre ^ ; adherer ^ ; ob(5ir k; acc^-

der h ; (fulfill) remphr, observer ; satisfaire k-

compo'nent (-p6-), adj., constituant ; compo-
sant.

compo'nent, n., (mech.) composante; partie

constituante, /., composant, m.
comport', v.n., s'accorder avec ; convenir k ;

comporter. To — with ; supporter.

comport', v.a., soufErir, endurer. To — one's

self ; se comporter.
comport'ment, «., conduite, /.

com'pos men'tis (-me'n'-), adj.^ (jur.) sain

d'esprit.

compose' (-p8ze), v.a., composer ; ^crire

;

rddiger, arranger ; calmer ; apaiser ; tranquilliser.

To— one's self ; se calmer ; se remettre, s''arranger.

To — one's looks ; se composer le visage.

composed' (-p6z'de), adj., calme, tranquille,

apaise.

compos'edly (-pSz'edli), adv., tranquillement,
avec calme.
compos'edness (-poz'ed'-), n., calme, m.; tran-

quillit(5, /.

COmpos'er (-p8z'-), n., personne qui regie un
diff6rend, /. ; auteur ; (music) compositeur, m.
COmpOS'ing (-p8z'-), adj., (pharm.) calmant

;

(print.) a composer. — draught; potion cal-

Tnante,/. — room; (^rmt.) atelier de composi-
tion, m,.

COmpos'lng-Stick, n., (print.) composteur, m.
COmpOS'ite (-poz'aite), adj., composite ; com-

post. — candle ; bougie composee, f.

COmpoSi'tion (-zish'-), n., composition, (fig.)

nature,/.; (com.) atermoiement, atermoiment;
arrangement, m. ; (jur.) transaction, /., concor-

dat, m.
COmpOS'ltor (-poz'i-teur), n., (print.) compo-

siteur, m.
com'post (-pSste), n., compost ; engrais, m.
COmpo'snre (-pS-jeur), n., calme, sang-froid,

m. ; tranquillity
;

(l.u.) composition, /. — of

carriage ; maintien calme, m.
compota'tlon (-t6-), n., libation,/.

COm'pOUnd (-paou'n'de), n., compost, m.

;

composition, /.

COm'ponnd, adj. , compost, complexe. — in-

terest ; (com.) interet compose, inleret des in-

terets, m.
compound', v.a., composer; (com.) entrer en

composition pour, venir a composition pour ;

atermoyer ; mSler, combiner ; arranger. To —
a felony ; entrer en composition avec le voleur{en
vue de restitution). To — with one's creditors

;

s^arranger, faire un concordat avec ses creanciers.

compound', V.W., s'arranger ; entrer en arrange-
ment; transiger.

COmpound'able, adj., qui pent gtre compost.
compound'er, n., personne qui m(51ange, /. ;

auteur de transactions ; arbitre, entremetteur,
(jur.) compositeur a I'amiable, m.
comprehend' (-prl-he'n'de), v.a., comprendre;

reafermer.

comprehen'sible (-pri-), adj., compr^heiiBi*

, ble; saitiissable; intelligible.

COmpreiien'sibly, adv., intelligiblement.

COmpreheu'sion (-pri-), n., action de com-
prendre ; comprehension,/.
comprehen'sive (-pri-), adj., 6tendu, vaste;

compr6hensif.
comprehen'sively, adv., avec ^teudue, large-

ment.
comprehen'siveness, n., ^tendue, port^e, /./

richesse (of ideas), /.

COm'press (-prece), n., compresse,/.
compress' (-prece),t;.a.,resserrer, comprimer.
COmpressibU'ity, n., compressibility,/.

COmpress'ible, adj., compressible.

compres'sion (-presh'-), n., compression
;

concision,/./ refoulement, wi.

COmpress'ive, adj., compressif.
comprise' (-praize), v.a., contenir, renfermer,

comprendre.
com'promlse (-maize), n., compromis ; ar-

rangement, accommodement, m. ; transaction, /.

COm'promise, v.a., compromettre; arranger.

COm'promise, v.n., transiger.

COm'promlser, n., personne qui fait un com-
promis, /.

COmpul'slon (-peul-), n., contrainte, /.

COmpul'sive (-peul-), adj., par contrainte,
forc6, obligatoire, coercitif.

COmpul'sively, ac^v., par force, par contrainte;
forc^ment.
compul'sorily (-peul-), adv., par force, de

force, forc^ment.
compul'sory (-peul-), adj., obligatoire.

COmpunc'tlon (-peuguk'sheune), n., com-
ponction, /. / vif remords, m.
COmput'able (-piout'-), adj., qui peut gtre

compte, compute, supput6 ; calculable.

computa'tion (-piou-t6-), n., supputation, /.

;

compte, calcul, m.
compute' (-pioute), v.a., calculer ; supputer

;

compter, estimer, ^valuer
; (of the calendar)

computer.
COmput'er, n., calculateur, m. ; (of the calen-

dar) computiste, m.
com'rade (-r^de), n., camarade, copain, m.
com'radeship, n., camaraderie,/.
con, n., centre, m.
con (over), v.a., savoir ; r^p^ter ; ^tudier, re-

passer, relire.

COncat'enate (-cat'i-), v.a., enchatner, lier.

COncatena'tion (-n^-), n., enchatnement, m.
COn'cave (cogn'k^ve), adj., concave; creux.

con'caveness (-k6v'-) ou concav'ity (-cav'i-),

n., concavity, /.

COnca'VO-COn'cave (-k^'vo-, -k^ve), adj., con-
cavo-concave.
COnca'VO-COn'veZ (-k6'vo-), adj., concavo-

convexe.
conceal' (-ctle), v.a., cacher

;
(fig.) dissimu-

ler ; c61er (from, h) ; d^rober ^ ; taire
;

(jur.)

rec61er, ne pas divulguer.

conceal'able, adj., d^guisable.

COnceal'er, n., (jur.) receleur ; non-r^v^la-
teur, m.
COnceal'ment, n., action de cacher, dissimu-

lation, /. ; secret, mystere ; abri, m. / retraite,

cachette, /. / (jur.) recelement, secret, »i. — of

birth ; suppression de part,/. In— ; en secret, en
cachette. To keep in — ; v.a., tenir cachi; v.n.,

se tenir cache.

concede' (-cide), v.a., conc^der, accorder, ad-
mettre. To — the point ; tomber d^accord sur le

point, Stre d^accord.
concede', v.n., faire des concessions.

COncelf (-cite), n., imagination, opinion, pen-
s^e ; id6e plaisante ; sufflsance, vanity, pointe, /.

To be out of— with ; eire degouti de. To put
out of — ; degouter de. Full of — ; enfl^ de
vanite.
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conceit'ed, adj.^ suffisant ; vain, mani^r^, pr^-

tentieux, eafl6 de vanity.

conceitedly, adv., avec siifBsance ; avec
vanit6, avec pretention.

concelt'edness, n., vanity, suffisance, /.

conceiv'able (-civ'-), adj., concevable.
COnceiv'ably, a<^v. , d'lme maniere concevable.

conceive' (-cive), v. a., concevoir ; imaginer
;

croire, penser.

COncelve^ v.n., concevoir.

COnceiv'er, n., qui congoit, qui p^netre (le sens
d'une chose). Wise—s; esprits penetrants, m.pl.

COncen'ter (-ce'n'teur), v.a., concentrer ; r^-

unir en un centre.

COncen'ter, v.n., se concentrer.

con'centrate, v.a., concentrer.

COn'centrate, v.n. , se concentrer.

COncentra'tion (-tr^-), n., concentration,/.
concen'trlc ou conceu'trical, adj., concen-

trique.

concep'tible, adj., (ant.) concevable.

concep'tion (-cep'-), n., conception ; id^e,

notion, /. ; projet, dessein, m.
concern' (-ceurne), n., affaire, /. / int^rgt

;

soin, souci, chagrin, m. ; preoccupation; (com.)
entreprise, /. / etablissement, m.
concern', v.a., concerner; regarder; int^res-

ser (witii, i); inquieter. To — one's self about

;

sHnteresser k ; s'occuper de ; sHnquieter de ; se

mettre en peine de. To be —ed ; etre inquiel de ;

{in) prendre part ^. To all whom it may— ; aious
ceux a qui il appartiendra. It concerns me to
know ; il mHmporte de savoir.

concerned', adj., inquiet ; (as counsel in a
suit) occupant.
concem'edly (-ceum'ed-), adv., avec int^rSt,

avec affection, avec peine, avec inquietude.
COncern'ing, prep., touchant, concemant,

sur ; a regard de.
COncern'ment, n. , interet, m. ; affaire ; in-

terposition ; sollicitude, inquietude, /.

concert' (-ceurte), v.a. and n., concerter

;

ajuster ; composer ; se concerter.

Con'cert, n., concert ; (fig.) unisson, m. In
— ; de concert, a Vunisson. — room; salle de
concert, f.

concert'ed, adj., concerts ;
(mus.) d'ensemble.

COnoer'tO (-ceur-), n., (mus.) concerto, m.
COnces'Slon (-cesh'-), n., concession, /. /

aveu, m.
conces'sionary, adj., par concession.

conces'sive (-ces'sive), adj., qm implique
concession,

COnces'slvely, adv., par concession.
conch (cogn'ke), n., conque ; coquille, /.

COnch'a (-ka), n., (anat.) conque,/.
COnchlf'eroas (-kifeur'-), adj., conchifere.
conch'lte (-kaite), n., conchite,/.
COnch'Old (-koide), n., (geom.) conchoide,/.
COnchol'Oglst (-koF-), n., conchyliologiste, TO.

COnchol'Ogy (-kol'-), n., conchyliologie, /.

COnchyl'ioUS (-kil'-), adj., de coquillage.

COncil'lable, adj., (ant.) reconciliable.

COncll'late, v.a., concilier.

COncllla'Uon (-cil-i-e-), n., conciliation, /.

Concil'iator (-e-teur), n., conciliateur, m., con-
ciliatrice, /.

COncU'latory (-tori), adj., conciliant, concili-

atoire.

concise' (-Qaice), adj., concis.

concisely, adv., avec concision, succincte-
ment, laconiquement.
COnclse'ness, n., concision,/.

COnci'slon (-cij'eune), n., coupure ; excision,/.

COn'clave (con'cieve), n., conclave, to., assem-
biee,/.

conclude' (-clioude), v.a., conclure ; terminer,
finir ; considerer comme

;
juger, estimer.

conclude', v.n., conclure ; se terminer k, par
ou en ; finir par.

COnclud'ing, adj., final, dernier.
COnclu'sion (-cliou'jeune), n., conclusion j

decision ; fin, /. To try —s with ; se mesurer
avec.
COnclu'slve (-cliou-cive), adj., concluant, final,

decisif, conclusLf.

COnclu'slvely, adv., d'une maniere conclu-
ante, decisive.

COnclu'slveness, n., caractere concluant, m.
concoct', v.a., digerer ; eiaborer, preparer;

mflrir ; concevoir, dresser (mi plan).

COncoc'tion, n., coction, concoction; elabora-
tion ; (plotting) machination, /.

COncoct'ive, adj., (med.) concocteur.
concom'itance ou concom'itancy, n., con-

comitance,/., concours, m.
COncom'ltant, adj., concomitant, qui accom-

pagne.
concom'itantly, adv., par concomitance, en

compagnie avec d'autres.

Con'cord, n., concorde ; harmonie, /. ; ac-
cord, TO.; (mus.) consonance; (gram.) concor-
dance, /.

concord', v.n., (ant.) s'unir, concorder, s'ac-
corder.

concord'ance, n., concordance, /. / index dd
I'Ecriture sainte, to.

COncord'ancy, n., concordance,/., accord, ot»

concord'ant, adj., d'accord ; concordant.
concord'at, n., concordat, to.

con'oourse (cogn'corse), n., concours, to.;
afiiueuce ; foule ; reunion, /.

concres'cence (-cres'-), n., concretion,/.
COn'crete (-crite), n., concret, corps concretj

(mas.) beton, m. — work ; betonnage, to.

COn'crete, adj., concret; fige.

concrete', v.n., devenir concret ; se coaguler j
se solidifier.

concrete', v.a., rendre concret ; solidifier.

COncrete'ly, adv., d'une maniere concrete.

concrete'ness, n., etat concret, to.

concre'tion (-crl-), n., concretion,/.
concre'tive, adj., coagulant.

COncu'binage (congn'kiou-bi-nedje), n., con-
cubinage, 7n.

con'cubine (-kiou-baine), n., concubine,/.
concu'piscence (-kiou-), n., concupiscence,/.
COncu'plscent, a<?7.,'lascif, libidineux.

COncu'plsclble, adj., concupiscible.

concur' (-keur), v.n., concorder ; s'accorder;
concourir; (in) @tre d'accord avec ;

partager.

COncur'rence (-keur-), n., concours ; assenti-

ment, to.

COncur'rent, adj., qulconcourt, qui s'accorde ;

concourant.
COncur'rently, adv., concurremment.
COncus'sion (-keush'-), n., secousse, /. /

ebranlement, choc, to. y (ant.) concussion, exac-
tion, extorsion,/.

COncus'sive (-kens'-), adj., qui ebranle.

condemn' (-deme), v.a., (as unfit for use) re-

former, condamner, blSmer
;
(to blame for) con-

damner de, blSmer de.
COndem'nable (-dem-na-), adj., condamnable^
COndemna'tlon (-dem-ne-),ra. , condamnation,/.
COndem'natory (-dem'na-tori), adj., condam-

natoire.

COndem'ner (-dem-neur), n., personne qui
condamne, /. / condamnateur, -trice, to./.

COndens'able, adj., condensable.
COndensa'tlon (-se-), n., condensation,/.
condense', v.a., condenser, (food) concentrer,

(fig.) resserrer, abreger.

condense', v.n. , se condenser, (fig.) se resserrer.

condens'er, n., (phys.) condensateur
;
(mec.)

condenseur, to.

COndens'ing, n., condensation,/.
condens'lng-englne (-e'n'djine), n., machine

k condenser ; condenseuse, /.

condens'ing-Jet (-djete),n.
,
jet d'eau froide,m.
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condens'ityi n., condensation ; density,/.-

condescend', v.7i., condescendre h ; s'abaisser

h on jusciu'^, daigner ; se soumettre h ; c^der.

condescend'ence, condescend'ency, n.,

coudescendance,/.
COndescend'ingly, adv., par condescendance.
COndescen'sion (-di-), «., condescendance,/.

/

acte de condescendance, tti.

condign' (-daine), adj., proportionn6 ; m6rit6,
juste.

condignly, adv., justement.
COn'diment, n., assaisonnement,condiment, m.
COndlsci'ple (-dis-gai-), n., condisciple, 7/1.

COndi'tion (-dish'-), n., condition,/. ; etat, m.
Oat oi — ; en mauvais etat. In good ou bad —

;

en bon, en mauvais etat. On — that ; a condi-
tion que. In a — to ; en etat de.

COndi'tional (-dish'eu'n'-), oc?/, conditionnel.

COnui'tional, n., (ant.) restriction,/. ; (gram.)
conditionnel, m,

COndi'tionally, adv., conditionnellement.
COndi'tioned (-dish'eu'n'de), adj., condi-

tionn6; de condition, de rang. Good ou well —
;

bien conditionne ; en bon itat ; (fig.) d'wre bon
naturel.

condole' (-d61e), v.n. and a., partager la dou-
leur de ; prendre part a la douleur de. To —
with

;
/aire ses compliments de condoleance ^.

condolence, n., condoleance,/.
COndona'tion, n., pardon, m.
condone', v.a., (things) pardonner.
con'dor, «., condor, m.
conduce' (-diouce), v.n., contribuer ^ ; servir

^ ; conduire ^ : tendre ^.

COndU'cible, adj., utile ; avantageux
;

qui
contribue.

condu'cibleness, «., utility,/.

condu'cive (-diou-cive), adj., utile k ; avanta-
geux ^; propre k; qui contribue k. To be — to ,

contribuer k, tendre k.

condn'civeness, n., utility
;

propriety de
conduire, de contribuer, /.

con'duct (-deucte), n., conduite ; direction,/. /
precede ;

guide, m., d-marches, /.jsZ.

conduct', v.a., conduire; diriger, mener,
guider, introduire dans. To — one's self; se

conduire, se comporter.
COnduct'or (-deuct'eur), n., (mus.) chef d'or-

cbestre ; directeur
; guide

;
(of an omnibus)

conducteur, m. ; (mil.) vaguemestre. Lightning
—

;
paraionnerrey m.

COndUCt'ress, n., conductrice, /.

C0n'duit(-dite),7i., conduit ; couloir, passage, m.
COn'dyle (-dil), n., (anat.) condyle, m.
cone (c8ne), n., (math.) c8ne

; (bot.) c8ne,
strobile, ni. , pomme de pm, ./.

co'ney (cG-)- w. V. co'ny.
co'ney-wool, n. V. co'ny-wool.
COnfab'Ulate (-fab'iou-), v.n., confabuler;

s'entretenir familierement avec
COnfabula'tion (-fab'iou-16-), n., confabula-

tion, /. ; entretien familier, m.
Con'Ject ou confec'tlon(-fek-),n., confection;

confiture, sucrerie, /.

coniec'tioner (-eur),n., confieeur, patissier, m.
COnfec'tionery (-euri), n., confiserie, /. ;

magasin, m., fabrique, /., de bonbons, de sucre-
ries; bonbons, m.pl., sucreries, /.jdZ.

confed'eracy (-fed"eur'-), n., confederation;
ligue ; (jnr.) association iliegale,/.; comperage, ni.

confed'erate (-fed'eur'-), v.a., confederer.
confed'erate, v.n., se confederer avec
confed'erate, adj., confedere ; de confeddre,

ligue h, aiiie k ou avec.
confed'erate. n., allie; complice, compere, m.
COnfedera'tion (-fed'eur 'e-), n., federation,

confederation, /.

confer' (-feur), v.a., conferer; accorder. To— upon ; conferer h. To — an honor upon

;

faire un grand honneur k.

confer', v.n., conferer de-
' con'ference (-feur-), »., conference,/.

COnfer'va (-feur-), n., (bot.) conferve,/.
confess' (-fece), v.a., confesser ; avouer ; re-

connaltre, admettre.
confess', v.n., se confesser

; (jur.) faire des
aveux.
confessed', adj., reconnu, confesse, avoue.
confess'edly (-fess'ed-), adv., de son aveu

;

de I'aveu de tout le monde ; ouvertement.
COnfes'sion (-fesh'-), 71., confession,/.; aveu,

m., (jur.) aveux, m.pl. To go to — ; aller a C07i-

fesse. A frank — is good for the soul ; rien ne
soulage comme un aveu sincere.

COUfes'sional, n., confessionnal, m.
COnfes'sor (-ceur), ti., confesseur, «».

COn'iidant (-fi-), n., confident, in.

COn'fidante, n., confidente, /.

COniide' (-faide), v.n., se confier k ; se fier k,
avoir confiauce en ; s'en remettre k.

confide', v.a., confier h, charger de.
COn'fidence (-fi-), ?*., confiance ; confidence

;

hardiesse, assurance, /. To put — in ; avoir
confiance en.

con'fident, n., confident, m., confidente,/.
confident, adj., coTunant; certain; s(ir; assure,

hardi.

COnfiden'tial, oc(/.,de confiance; confidentiel.

COnfiden'tially, adv. , de confiance ; confiden-
tiellenient.

con'fidently, adv., avec confiance, positive-
meut.
COnfigura'tion (-figh'iou-re-), n., configura-

tion,/.

confi'nable (-fai'n'-), adj., que I'on pent
limiter.

con'fine (-faine), 71., confins, m.pl., bord, m,. :

limite, borne,/.
confine', v.n., confiner k.

confine', v.a., confiner, enfermer, reieguer

;

retenir, limiter, borner. To be —d
;
juire ses

couches, accoucher. To be —d to one's room,
one's bed; garder la. chambre, le lit. To — one's
self to; se limiter, se borner k. To — ; (to
barracks) consigner. —d air ; air renferme, m.
confineless (-fai'n'-), adj.. illimite.

COnfine'ment (-fai'n'-), n., confinement; em-
prisonnement, m. ; (milit.) arrets, m.pl.; con-
signe, /. / (of women) couches, /.p/. In close —

;

au secret. Solitary— ; empri^onnem en t cellulaire.

COnfin'ity, n., proximite; contiguite, /.

confirm' (-feurme), v.a., confirmer j fortifier,

affemiir ; (to harden) endurcir.

confirm'able. adj., confirm able.
COniirma'tion, n., confirmation, /. / affer-

misseiuent, m.
COnfirm'atory, adj., confirmatif

; qui con-
firme ; en confirmation de, a I'appui de.
confinned' (-feurm'de), orf/, positif, certain •

invetere, fieflfe, incorrigible, eudurci.

confirm'edness (-feurm'ed'-), n., caractere
invetere, m.
COn^irm'er, n„ confirmateur, m.
confis'cable, adj., confiscable.

COnfis'cate, v.a., confisquer.

COnfisca'tion (-ke-), n., confiscation,/.

COn'fiscator (-ke-teur), n., auteur de confisca-
tion, m,

confis'catory, adj., de confiscation.

COnfit'eor, «., confiteor, m.
conflagra'tlon (-gre-), n., conflagration, /. /

embrasement ; incendie, m.
con'flict, 7!., conflit, entrechoquement, 7/1.

;

lutte, contradiction, /.

conflict', v.n., s'entrechoquer; lutter ; Stre en
contradiction avec ; ©tre en conflit aveC-

COnflict'ing, adj., en conflit, contradictoire

;

en contradiction avec ; oppose, contraire.

COn'flaence (-fliou-), n., confluent, m. ; afflu*

ence,/. ; concours, m., (med.) conflaence, /;
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ToCOn'flaent, adj., confluent, qui conflue.

be — ; confluer.

conform', v.a., conformer.
confonn', v.n.^ se conformer.
coniorm'able, adj. , conforme ^ ; d'accord

avec.
conform'ably, adv., conform^ment &.

conforma'tion (-ni(5-), «., conformation ; con-
form itt5, /.

conlorm'ist, «., conformiste, m.
conform'lty, «., conformity, /• In — with

;

conformement ^.

coniound' (-faou'n'de), v.a., confondre; ren-
verser ; embarrasser; rendre confus ; troubler.— him 1 que le diable Vemporte ! — it ! diable !

COnlOUnd'ed (-faou'n'd'ede), part., adj., con-
fondu ; inaudit, vilain, sacrd.

confound'edly, adv., terriblement, furieuse-
ment, diablement.
confound'edness, n., confusion,/. / embarras,

m.
confrater'nlty (-teur-), n., confr^rie ; confra-

temit^, /.

confront' (-freu'n'te), v.a., confrouter ; af-

fronter ; se presenter de front ^ ; attaquer de
front ; faire face ^ ; tenir tSte ^ ; se trouver en
face de.
COn&onta'tion (-freu'n'te-), n., confrontation,

/.

confuse' (-fiouze), v.a., mettre la confusion
dans ; rendre confus, d^concerter ; embrouiller;
confondre, troubler ; mettre en desordre.

confus'edly (-fiouz'edli), adv., confus^ment.
COnfuS'edness (-fiouz'ed'-), n., confusion,/.
COnfu'sion (-tiou-jeune), «., confusion ; mine,

/. / embarras, desordre, trouble, m.
confu'table (-fiou-), adj., r«5futable.

COnluta'tion, n., refutation,/.

COniute', v.a., r^futer.

COnfut'er, n., r^futateur, m.
congeal' (-djile), v.a., congeler, glacer, geler.

congeal', v.n.,se congeler, se geler
; (of rivers)

prendre.
COngeal'able, adj., congelable.

congeal'ment, n., congelation,/.

COn'gener (-dji-neur), n., cong^nere.
COngener'ic, adj., cong^nere.
conge'nial (-dji-), adj., de la m§me nature;

nature! ; syiupathique ^, conforme k. A — task ;

une idche agreable. — to the language; dans le

genie de la langue.

congenial'ity ou conge'nlalness, n., afi^ite,

analogie, conformity, sympathie, /.

COngen'ltal (-dje'n'-), cc//., (med.) congenital.

COn'ger-eel (cogn'gh'eur), n., congre, m. ; an-
guille de mer, /.

COnge'ries (co'n'djl-ri-tze), n.s. andp^., masse
informe, /. ; amas, m..

congest' (-djeste), v.a., amasser, entasser,
amonceler ; engorger. To become —ed ; se con-
gestionner ; s''engorger.

COnges'tion (-djest'ieune), «., amas, m.

;

(med.) congestion,/.
congest'ive, adj., congeste owqui provoque la

congestion.

conglo'bate (-gl8-), v.a., former en globe,
englober.

conglo'bate, adj., conglobe ; en forme de
globe.

conglobe' (-glSbe), v.a. and n., (ant.) con-
glober; se conglober.
COnglOb'Ulate (-glob'iou-), v.n., (of animals)

se pelotonner; (of fluids) se r^unir en globules.
conglom'erate (-glom'eur'-), v.a., conglome-

rer. v.n., se conglom^rer.
conglom'erate, adj., conglom^re.
COnglom'erate, n. (geol.) conglom^rat, m.
COnglomera'tion (-eur'6-), n., conglomera-

tion, /.

conglu'tinate (-gliou-), r.a., conglutiner.

conglu'tinate, v.n., e'lmir par conglutina-
tion, se conglutiner.

conglutina'tlon, n., conglutination; fusion,
union, /.

conglu'tinative, adj., conglutinatif, conglu-
tinant.

COngrat'Ulate (-grat'iou-), v.a., feiiciter de,
complimenter de ; faire son compliment k. To— one's self ; sej'eliciter de.
congratula'tion (-le-), n., felicitation, /./

compliment, m.
COngrat'ulator (-le-teur), n., personne qui

feiicite, /. ; cougratulateur, m.
congrat'ulatory, adj., de felicitation; con-

gratulatoire.

con'gregate (cogn'gri-), v.a., rassembler.
COn'gregate, v.n., se rassembler, s'assembler

Chez ; se rendre h. ou danS-
COngrega'tion(-gri-ghe-), n., congregation; (in

a church ) assem blee, /. ; auditoire, m. ; assistance

;

(of things) agregation, /. ; amas ; assemblage, m.
COngrega'tional, adj., de la congregation;

de I'assemblee.

COngrega'tionallst, n., congreganiste, m.f.
COn'gress (cogn'grece), n., congres, m. ; ren-

contre, /. —man ; Memhre du Congres, m.
COngres'sional, adj., congressional.
con'gruence ou con'gruency (-grou-), n.^

convenauce,/.
COn'g^ruent, adj., convenable, congru; con-

forme, correspondant
; (geom.) superposable.

congru'ity (-grou-), «., convenance, confor-
mite, (theol.) congruit^, /.

con'gruous, adj., convenable h, conforme h ;

congruent, (geom.) homogene.
con'gruously, adv., convenablement, cor-

rectement, pertinemment, regulierement
; 0con-

grfiment.

COn'lc ou COn'lcal, adj., conique.
con'ically, adv., en forme de c6ne.
COn'icalness, n., forme conique,/.
COn'ics, n.pL, (geom.) sections coniques, /.p?.
coniferous (-'eur'-), adj., conifere.
COnject'ural (-djekt'iou-), adj., conjectural,

de conjecture.

conject'urally, adv., conjecturalement.
COnJect'ure (-djekt'ioure), v.a. and »., con-

jecturer.

COnject'ure, «., conjecture,/.
COnJect'urer, n., faiseur de conjectures, m.
conjoin' (-djoine), v.a., joindre, conjoindre,

unir; adjoindre.
conjoin', v.n., se joindre h ', s'unir h.
conjoint' (-djoi'n'te), adj., lie; (mus.) uni,

conjoint.

conjointly, adv., conjointement, d'accord;
de concert.

COn^jugal (-djiou-), adj. , conjugal, matrimonial.
con'jugally, adv., conjugalement.
conjugate (-djiou-), v.a., conjuguer. To be

—d ; se conjuguer.
conjuga'tion, n., conjugaison, /.

conjunct' (-djeugn'kte), adj., reuni.
COnjunc'tion (-djeugn'k'sheune), n., union,

liaison, conjonction, /. In — with ; conjointe-
ment avec
conjuncti'va (-djeugn'k'-), w., (anat.) con-

jonctive, /.

conjunc'tlve, adj., uni; conjonctlf. — mood:
subjonctif, m.
conjunc'tively, adj., conjointement.
conjunc'tiveness, n., propriete de joindre,/.
conjunctly, adv., conjointement.
conjunct'ure (-djeugn'kt'ioure-), n., conjone-

ture ; occasion, rencontre, /. / concours de cir-
constances, m.
conjura'tion (keu'n'djiou-re-), n., conjuration;

adjuration; evocation; sorcellerie, /.
conjure' (co'n'-djioure), V.O., conjurer, adjurer;

lier par un sermeut.
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COn'Jure (keu'n'djeur), v.a., ensorceler, esca-

moter. To— up; evoguer. To — away ; exorciser.

COn'Jure (keun'djeur), v.n., faire de la sorcel-

lerie ; escamoter.
COU'jurer (keu'n'djeur-eur), n., conjurateur,

Borcier, m., sorciere, /. ; escamoteur, prestidigi-

tateur, physicien, (jest.) habile homme, in. He
i8 no — ; il ii'a pas invente la poudre.

con'juring, «., magie, /., sorcellerie, pres-

tidigitation, /. / escamotage, m. — book

;

grimoire, m. — trick; tour de prestidigitation, m.
COIl''nate (co'n-nete), adj., ne en mgme temps;

(bot. ) coun^.
connatural (-nat'iou-), adj., qui nait en

mSme temps; de m§me nature; en rapport
naturel.

COnnat'nrally, adv., naturelIement,originaire-
meut.
connect' (co'n-nekte), v.a., lier h., attacher ^,

allier ^, joindre ^, unir ^ ;
(tech.) accoupler,

mettre en communication.
connect', v.n., se lier.

connected, (idj., joint, uni, 116 ; continu ; en
rapport. To be — with ; etre joint k ; se lier ^ ;

se rattacher k ; se rapporter k.

connection, n. V. connexion.
COnnect'ive, n., (gram.) liaison, conjonction,

J. ; (bot.) connectif, m.
connective, adj. , de liaison.

COnnect'ively, adv., ensemble.
con'ner, n., v^rificateur de mesures, (fig.)

bouquineur, liseur enrag^, to.

COnnex'ion ou connexion, n., liaison; suite;

connexion, /. ; rapport, in.; relations, J.pL;
(com.) clientele, /. ; (family) parent, to. ; pa-

rents ; famille, /. ; parents, m.pl. In this —
;

sous ce rapport, sur Vaffaire en question. To
run in — ;

(of trains) etre en eorrespondance

avec ou correspondre avec
COnniV'ance ou conniv'ency (-nai-), n., con-

nivence, /.

connive' (-naive), v.n., conniver k ; @tre de
connivence poUT ; tol^rer, fermer les yeux BUT.
conniv'ency, n. V. connivance.
connoisseur' (ko'n'-nes'ceure), n., connais-

seur, amateur, to.

COnnu'bial (-niou-), adj., du mariage ; con-

jugal.

CO'noid (cS-noi'de), n., conoide, to.

conoid'al, conold'ic ou conoid'ical (-noid'-),

adj. , conoide.

COn'quer (cogn'keur ou -'kweur), v.a., vain-

cre, dompter; (a country, or, fig., to gain, to

win) conqu^rir,

COn'C[Uer, v.n., vaincre ; remporter la victoire.

con'querable, adj., a vaincre ; domptable.
con'queress, n., conqu^rante, /.

con'queror (-keur'eur), n., vainqueur ; con-
qu6raiit, to.

con'quest (cogn'kweste), n., conqugte ; vic-

toire, /.

consang^uin'eal ou consanguln'eous (con-
sa'n'gwl'n'i-), adj., de mSme sang.

COnsangUln'ity, n., consanguinity, parents, /.

con'science (co'n'she'n'se), n., conscience,/.
In all — ; en bonne conscience.

COnscien'tioUS (-shi'e'n'sheusse), adj., con-
sciencieux; de conscience.

COnsclen'tiously. adv., consciencieusement.
COnscien'tiOUSness, n., conscience,/.; senti-

ment de justice, m. ; droiture,/.

COn'BCionable (-sheu'n'-), adj., raisonnable

;

juste, equitable.

con'sclonableness, n., 6quit6, justice, /.

COn'SClonably, adv., raisonnablement, juste-
ment, ^quitablement.
COn'scious (co'n'sheusse), adj., conscient, qui

a conscience de ; qui a sa coimaissance, sa tSte ;
(of

things), dont on a conscience. To be — ; avoir
sa oonnaissance, sa tete. To be — of ; avoir la

^ conscience de ; avoir le sentiment de ; savoir ; etre
insiruit dC
COn'SCiously, adv., sciemmeut, avec con-

science de soi-mSme, en parfaite connaissance.
COn'SCiOUSnesS, n., sentiment int^rieur, to. /

conscience, perception; (med.) connaissance,/.
To regain — ; reprendre connaissance.

COn'SCript (-scripte), adj., consent.
COn'scrlpt, n., conscrit, to.

COnscrip'tion, n., conscription,/.

COn'secrate (-si-), v.a., consacrer ; (a church-
yard) b^nir

; (a bishop, a king) sacrer
; (of

saints) canoniser. —d ground ; terre sainte, /. —
bread

;
pain benit, /.

consecra'tion (-crd-), n., consecration; ca-
nonisation, /., (of a king, a bishop) sacre, to.

Con'secrator (-si-cr6-teur), n., cons6crateur,
consacrant, to.

COn'secratory, adj., de consecration ; sacra-
mental, sacramentel.
COn'sectary, adj., resultant.

con'sectary, n., consequence, deduction, /.,
corollaire, to.

COnsecu'tion (-si-kiou-), n., consequence, suc-
cession, /. / enchatnement de consequences, 7n.

COnsec'Utive (-sek'iou-), adj., consecutif, qui
suit.

COnsec'Utively, adv., consecutivement.
consent', n., consentement ; accord ; rapport,

TO., (physiology) sympathie, /. With one —

;

d^un commun accord, d^une commune voix.

consent', v.n., consentir k.

consenta'neous (-te-ni-), adj., conforme ^ ;

d'accord avec
consenta'neously, adv.^ conformement k,

d'accord avec.
consenta'neousness, n., accord, to. / con-

formite, /.

consent'er, n., personne qui consent, /.

consen'tient (-se'n'-she'n'te), adj., du m@me
sentiment ; unanime

; (jur.) consentant.
COn'sequence (-se-kwe'n'se), n., consequence,

suite, efCet ; importance, /. In — ; en conse-
quence. In — of

;
par suite de. Of no — ; de

nulle importance. The — i&; il s^ensuit que ; il

€71 resuUe que.

con'sequent (-si-), n., suite,/./ (log., math.)
consequent, m.
con'sequent, adj., consequent. — upon

;
qui

est la consequence de ;
qui suit; en consequence de.

COnsequen'tial (-kwe'n'shal), adj., conse-
quent ; logique

;
(b.s.) (fig. and pers.) suffisant,

important.
COnsequen'tially, adv., consequemment ; avec

suite ;
(b.s.) avec suffisance, d'un air important.

consequen'tialness, n., justesse do rai-

sonnement, logique; (b.s.) (fig.) suffisance, /.

;

air d'importance, to.

COn'sequently, adv., consequemment
;

par
consequent, en consequence.
conserv'able (-seur-), adj., conservable ou qui

peut Stre conserve.

COnserva'tion (-seur-ve-), n., conservation,/.
COnserv'atism, n., conservatisme,torysine, m.
COnserv'ative (-seur-), adj., conservateur.

COn'servator (-seur-ve-teur), «., conserva-
teur, TO. / conservatrice, /.

COnserv'atory (-seur-va-tori), n., (for arts

and music) conservatoire ; magasin ; depSt, to. /
(hort.) serre, /.

COnserv'atory, adj., conservateur.
conserve' (-seurve), n., conserve,/.

' conserve', v.a., conserver ; (fruit, etc.) confire.

conserv'er, n., conservateur, to., conserva-
trice, /. ; personne qui fait des conserves, /.

COnsld'er, v.a., considerer ; estimer ; eavisa-

ger ; tenir poUT, regarder comme ; examiner
;

avoir egard a.

consid'er, v.n., considerer, penser a,songer ^
refiechir k.
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COnsid'erable (-sid'eur'-), adj., considerable
;

grand, important.
consld'erableness, n., importance

;
gran-

deur, valeur,/.

COnsid'erably, adv., consid^rablement.
COnsld'erate (-sid'eur'-), adj., r6fl6chi, mo-

dern ; iudulnent; attentif, plein d'egards, atten-
tionn^; attentif i; pr^venant jKlur. It is very—
of you to ; c''est tres aimable a vous de.
COnsid'erately, adv., d'lme maniere r^fl^chie

;

avec niod(§ration, avec indulgence ; avec attention,
avec 6gai'd3, avec provenance.
C0nsld''eraten8SS, n., caractere rOflOchi, m. ;

attention, prudence, discretion, dOlicatesse, /.

COnsidera'tion, n., consideration,/.; examen,
m., egards, in.pl. ; compensation, recompense,/./
dedommagement, equivalent, m. On, upon, on
further — ; tout Men considere, rejltxion faite.

Out of — for ; par egard poUT ou vu. In — of

;

en consideration de. Under no — ; sous ancmn
compte. To be under — ; etre a Vexamen, etre

en deliberation. To take into —
;
prendre en

consideration ; tenir compte de.
consid'erer, n., penseur, m.
COnsld'ering,i)rep., considerant ; en egard ^ ;

vu, attendu.

consign' (-saine), v.a., (com.) consigner k ;

livrer h, confier ^, remettre ^. To — to the
grave ; deposer ou coueher dans le tombeau.
consignee' (-si-nl), n., (com.) consignataire,

destinataire, m.f.
consign'er (-sai'n'eur) ou consign'or (-si-nor),

n., cousignateur, expediteur, m.
COnslgn'ment (-sai'n'-), n., consignation,

/., envoi, m, ; lettre de consignation,/.

consist', v.n., consister, exister. To — in
;

consister en, consister h. To — of ; consister en,
consister dans, se composer de. To — with ; se

maintenir, exister, s^accorder avec ; etre compa-
tible avec [^Consister requires the preposition h
before a verb ; the preposition dans before a noun
taken in a limited sense ; and the preposition en
in any otlier case.]

COnsis'tence on C0nsls'tenC7,n., consistance,
suite,/./ esprit de suite ; accord, m., harmonie;
liaison ; stabilite, solidite, /.

COnsiS'tent, adj. , solide ; consequent ; compa-
tible avec, toujotu"s egal ; conforme &.

COnsis'tently, adv., d'lme maniere conse-
quente, consequemment; conformemeut ^; d'mie
maniere compatible avec.

consisto'rlal oii conslsto'rian (-tS-), adj.,

consistorial.

COnsis'tory (-to-ri), n., consistoire, m.
COnsol'able (-s6-la'b'l), adj., consolable.

COnsola'tion (so-ie-), n., consolation,/.

COnsol'atory (-sol'a-tori), adj., consolant ; de
consolation, consolatoire.

COn'SOle (-sQle), n., console, /.

console' (-sQle), v.a., consoler (for) de.
consol'er (-s81'-),n., consolateur, m., consola-

trice, /.

COnsol'idate, v.a., consolider; (jur.) reimir.

COnsol'idate, v.n., se consolider.

COnsolida'tion (-de-), n., consolidation,/.

COn'SOlS (-solze), n.pl., consolides; fonds pub-
lics, m.pl. ; rentes consolidees,/.jsL

con'sonance ou con'sonancy , n., consonance,
/. / accord, m., union, harmonie, conformite, /.
In — vrith; en conformite avec
con'sonant, adj., consonant ; conforme ^

;

d'accord avec.
con'sonant, n., (gram.) consonne, /.

con'sonantly, adv., d'accord avec
COn'SOnOUS, adj., a I'unisson.

COn'SOrt, n., compagnon, m., compagne, /.

;

epoux, m., epouse ;
(nav.) conserve, /. / vaisseau

de conserve, m. pi., conjoints
;
(jur.) consorts,

m.pl. Prince
;
prince-^poux, mari de la reine,

in. Queen ; reine, f.

consort', v.a., unir ; marier.
consort' (with), v.n., s'associer h; s'unir^;

frequenter. To — with ; etre le compagnon de.
con'sound (-saou'n'de), n., (bot.) consoude,/.
COnspic'UOUS (-spik'iou-), adj., en vue ; en

evidence ; bien visible ; remarquable, eminent,
marquant, distingue.

COnspic'uously, adv., evidemment, en evi-
dence; visiblement, eminemment ; d'une maniere
apparente.

COnspiC'nousness, n., visibilite, evidence;
renommee, /. / caractere remarquable. to. / posi-
tion, distinction,/./ eclat, m.
conspir'acy, n., conspiration, conjuration,/.
COnspira'tlon (-spi-re-), n., conspiration,/,
conspir'ator (-spir-a-teur), «., conspirateur;

conjure, m.
conspire' (-spaieur), v.n.y conspirer, complo>

ter.

conspi'reri n., conjure, m.
COnspi'ringly, adv., par conspiration.
COn'stable(keu'n'-), «., connetable ; constable,

oflQcier de police
; gouvemeur ;

gardien, m. Chief— ; commissaire de police, m. High —
; grand

connetable, m. To outrun the —
; /aire des

extravagances ; s^endetter,

COn'Stableship, n., dignite de connetable,/. ;
fonctions de connetable, f.pl.

con'stancy, n., stabilite; constance ; fermete;
perseverance, /.

con'stant, adj., stable; constant; fidele ; con-
tinuel.

con'stant, n., (math., phys.) constante, /.

con'stantly, adv. , constamment ; invariable-
ment ; continuellement.
constellate, v.a., consteller,

constella'tion (-stel-ie-), n., constellation, /.

COnsterna'tion (-steur-ne-), n., consterna-
tion, /.

COn'Stipate, v.a., serrer, constiper.

constlpa'tlon, n., resserrement, m,. ; constipa-
tion,/.

COnstit'uency (-stit'iou-), n., college electo-
ral, TO. / circonscription eiectorale, /. My —

;

mes commettants, m .pi.

COnstit'uent, n., constituant, to. .• partie con-
stituante, /./ auteur, createur ; element commet-
tant, (politics) commettant, to.

constlt'uent, adj., constituant; necessaire;
essential, eiementaire.
con'stitute (-tioute), v.a,, constituer.

COn'StitUter, n., constituteur, to.

constltu'tion (-tiou-), n., constitution; com-
plexion, /. / temperament, to.

COnstltU'tional, orf/., constitutionneL n.,

promenade de sante, /. To take one's — ;
/aire

sa petite promenade, prendre Pair.

COnstltU'tlonalist, n., constitutionnel, to.

COnstltUtional'ity, n., constitutionnalite, /.

COnstitU'tionally, adv., par temperament

;

constitutionnellement.

COnstltu'tlonist, n., constitutionnel zeie, m,.

COn'StitUtive (-tiou-), adj., constitutif.

constrain' (-strene), v.a., contraindre ; forcer

;

(check) retenir, comprimer ; enfermer, astrein-
dre ; (hinder) ggner.
COnstrain'able, adj., (jur.)contraignable.
COnstrain'edly, adv., par contrainte.

COnstrain'er, n., personne qui contraint,/.
constraint', 71., contrainte

;
ggne,/.

constrict', v.a., resserrer, contracter.

constric'tlon, n., constriction /./ (med.) retr6-
cissement, to.

constrlc'tor (-teur), n., (anat.) constricteur

;

(zool.) boa, boa constricteur. m.
constrin'gent (-stri'n'dje'n'te), adj., (med.)

constringent, qui resserre.

construct' (-streukte), v.a., construire, l^ir ;

dresser; composer, interpreter.

COnstniCt'er, n., constmcteur, to.
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COnstruc'tlon, n. , construction ; interpretation,

/., sens, 711. To put the best — on; donner la
meilleure interpretation ii. To put a wrong — on
everything ; interpreter tout en mal. What —
do you put upon his conduct ? comment expliquez-
vous sa conduite f

COnstruc'tive, a<f/., constructif ; interpr^tatif

;

implicite; suppose ; cens^.

construc'tlvely, adv., par interpretation
^ par

induction,

COn'Strue (-strou), v.a., traduire ; expliquer
;

interpreter; construire.

COnsubsist' (-seub'-), v.n., subsister ensem-
ble.

consubstan'tial. (-seub-sta'n'sbal), adj., con-
Bubstautiel.

COnsubStan'tialist- n., consubstantiateur, m.
COnsubStantial'ity , n., consubstantialite, /.

COnsubstan'tlally, adv., consubstantielle-
ment.
COnsubStan'tiate (-shi-ete), v.a., unir en une

seule et mgme substance.

COnsubstantia'tiOP. i-ahi-6-),n., consubstantia-
tion ; impanation,/.
con'suetudinary (-swi-tioude), adj., coutu-

mier.

COn'sul (-seul), n., consul, m.
con'sular, adj., consulaire.

con'sulate ou con'sulship n., consulat, m.
consult' (-seulte), v. a., consulter.

consult', v.n., deiib^rer, se consulter.

COnsulta'tiOE (-te-), n., consultation; delibe-
ration;/.

COnsult'er, n., consultant, m.
consulting, adj., consultant. — room ; cabi-

net de consultation, m,.

consu'mable (-sloum'-), adj., consumable
;

(eatable, drinkable) consommable.
consume' (-sioume), v.a., consumer, devorer

;

dissiper, gaspiller, perdre
; (to use) consommer.

consume', v.n., se consumer.
COnsu'mer, n., personne, chose, qui consume,

/• / consomniateur, m.
con'summate (-seu'm'-), v. a., consommer,

achever, accomplir, parachever.
con'summate, adj., consomme

; parfait, com-
plet, aclieve, fini.

con'summately, adj.
,
parfaitement, complete-

ment.
COnsnmma'tion (-seu'm'-me-), n., consomma-

tion ; fin,/. / accomplissement ; comble, m. It is

the — of my hopes; c''est lecomhle de m,es desirs.

COnsump'tion (-seu'm'-sheune), n., consomp-
tion, action de consumer ; consommation

;
(med.)

consomption, maladie de poitrine, phtisie, /. To
be in a — ; etre poitrinaire ; etre atteint de la
poitrine To die of — ; mourir de la poitrine, ou
de phthisic.

COnsump'tive (-seu'm'-tive), adj., qui con-
sume; (med.) de consomption, poitrinaire, phti-
sique, pulmonaire. To become — ; tomberen con-
somption.
consump'tiveness n., predisposition a la

phtisie, /.

COn'tact, n., contact; rapport, 7n. To bring
into — ; mettre en rapport, rapprocher. To
come into — ; se rencontrer avec, se mettre en rap-
port avec.

COnta'glon (-te-djeune), n., contagion,/.
COnta'g^OUS (-te-djeusse), adj., contagieux,
conta'glousness, n., nature contagieuse,/.
contain' (-tene), r.a., contenir; reprimer,

retenir, renfermer.
COntain'able, adj., qui peut gtre contenuo
COntain'er, n., contenant, m.
COntam'inate, v.a., souiller ; contaminer.
COntamina'tion (-ne-), n., souillure ; conta-

mination, /.

contemn' (-teme), v.a., mepriser, dedaigner.
contem'ner (-te'm'neur), n., contempteur, m.

COn'template, v.a., contempler;mediter,pro•
''jeter.

COn'template, v.n., contempler, projeter, avoir
en vue ; prevoir, esperer ; s'attendre h.; songer ^;
envisager.

COntempla'tlon (-pl6-), n., contemplation

;

pensee, meditation, /. / projet, m. To have in —

;

avoir en vue de ; se proposer de. It was in —
to ; il etait question de.
con'templative (-pie-), adj., contemplattf.
COn'templatively, adv., contemplativement.
COn'templator (-pie-teur), n., contemplateur,.

7n., contemplatrice,/.
contemporane'ity (-ni-iti), n., contempora-

neite, /.

COntempora'neOUS (-re-ni-), adj.y contempo-
rain.

COntem'porary, adj., contemporaiuo
COntem'porary, «., contemporain, m., contem-

poraine,/. / (of newspapers) confrere, m.
contempt' (-te'm'te), n., mepris, dedain, m,— of court ; refus de comparaUre, m. ; contu-

mace, desobeissance aux ordres de la cour, f. To
feel — for / avoir du mepris pour° To fall into
— ; tomber dans le mepris. In —

;
par mepris.

In — of ; au mepris de. To purge one's —

;

purger sa contumace.
contemp'tlble (-te'm'ti-b'l), adj., meprisable

;

chetif ; a dedaigner.
contemp'tibleness, n., caractere mepris^

ble, ?n.

contemp'tlbly, adv., d'une maniere meprisa-
ble ; avec mepris.
COntempt'uouE (-te'm't'iou-eusse), adj., m6-

prisant, dedaigiieux.

COntemp'tUOUSly, adv., avec mepris. dedai-
gneusement.
COntemp'tUOUSness, n., caractere meprisant

;

mepris, m. ; humeur dedaigneuse, /.
contend', v.n., lutter, combattre; contester

;

soutenir, affirmer, pretendre. To — for ; com-
battre pour ; se battre ; (prizes, places) concourir
pour ; se disputer.

COntend'er, n., contendant, competiteur, con-
current, combattant, belligerant; champion, m.
COntend'lng, adj., contendant ; en lutte

;

oppose, rival, contraire. n.pl. disputes, contes-
tations, f.pl. The — parties ; les belligerants, les

contestants, m.pl.

content', n., contentement, m. ; satisfaction,/.
pi., (things) contenu, m,.s. Table of —s ; table
des matieres, f. ; index, m.

content', adj., content, satisfait. To be —
(with); etre content de ; se conienierHe. I am —

;

je consens ; je veux Men.
content', v.a., contenter, satisfaire.

COntent'ed (-te'n'tede), adj., satisfait de, con-
tent de, resigne k.

COntent'edly , adv. , avec contentement

;

patieninient, sans se plaindre.

COntent'edness, n., contentement, m.
conten'tion, n., contention; dispute, lutte,

discorde, /., debat, m.
COnten'tiOUS (-te'n'sheusse), adj., (jur.) con-

tentieux, litigieux, disputeur, querelleur,

COnten'tiOUSly, adv., en disputant
;

(jur.)

contentieusement.
COnten'tiousness, n., disposition conten-

fmse; humeur quereUeuse, /. / (jur.) esprit liti-

gieux.

content^ess, adj., mecontent.
COntent'ment; n., contentement, m., resigna-

tion, soumission, /. — is beyond riches
;
(prov.)

contentement passe richesses

contents', n.pl., contenu, m. sing. Table of
— ; table des mutieres, /.

conter'mlnous (-teur-), adj., contigu h, limi-
troplie de, voisin de.

con'test, n., contestation, lutte, /. ; debat,
combat, m.
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COntesf, v.a., contester, disputer.
contt^st', t'.n., coutester, disputer, lutter; (to

vie) rivali.^er de.
COntes'table, adj., contestable.

contesta'tion, n., contestation, /. / t^moi-
gnage, m.

COn'teSt, n., contexte, sens, m.
COntezt'aral, adj., de contexture.
COntest'ure (-tekst'ioure), n., contexture

;

suite, berie,/. / tissu: (fig.) enchaineineut, m.
contlj^'ity (-ghiou-i-), n./., coutiguite, proxi-

mite, /.

COntig'UOns (-tigh'iou-eusse), adj., contigu ^,
atteuaut h-

COntig'UOUSly, adv., d'une maniere contigue;
en coutiguite.

contig'uousness, n., contiguittS, /.

COn'tinence ou con'tilieiicy, n., continence;
chastetti ; (.rig.) reteutie, moderation./.

con'tinent, adj., continent ; mod^r^ ; retenu

;

chaste.

con'tlnent, n., (geog.) continent, m.
COntLaja'tal, adj., continental.

COa'tLaeiltlyi adv., avec continence, chaste-
meut ; avec retenue, avec modt^ration.

contin'gence ou contin'gency (-ti'n'dje'n'ce,

-'dje"n'-), «., contingence, Eventuality, /. / cas
imprevu, cas fortuit, m.
COntln'gent (-ti'u'dje'n'te), n., contingent

;

Eveueuient fortuit, vi.

COntUl'gent, arfy., contingent, 6ventuel; casuel,
fortuit, accidentel, aleatoire.

COntin'geutly, adv., fortuitement, par acci-

dent, casuellement.

contin'ual (-ti'n'iou-al), ac?y., continuel ; (jur.)

continu.

contin'nally, adv., continuellement ; (jur.)

COntiuQment.
COntin'uance (-ti'n'iou-), n., continuation

;

continuity ; dur^e, /. / sejour ; (jur.) ajourne-
ment, m. ; remise, /.

COntln'uate (-ti'n'iou-), adj., (l.u.) continu;
^troitement uni; ininterrompu ; (jur.) continuel.

COntlnua'tion (-ti'n'iou-e-), n., continuation
;

contiuuite, perseverance ; dur6e, /.

contin'uator (-ti'n'iou-e-teur), n., continua-
teur, m.
contin'ue (-ti'n'iou), v.a., continuer

; pro-
longer ; conserver, perpEtuer, maintenir. To —
one's way ; reprendre son chemin ; se remettre en
route.

contin'ue, v.n., continuer ; demeurer, rester
;

continuer de vivre, 8tre toujours, persEverer

;

persister.

COntin'aed, adj. , continu, prolong^ ; soutenu,
suivi

;
(of articles) a suivre. To be — in our

next ; la suite au prochain numero.
COntln'uedly (-ti'n'iou'-dli), adv., continfl-

ment, sans interruption.

COntln'uer, n., personne qui persevere, /. /
continuateur, m.
continuity (-niou-i-ti), n., continuity,/.
COntin'UOUS (-ti'n'iou-eusse), adj., continu.
COntin'aoosly, adv., contindment ; sans inter-

ruption.

contort', v.a., tordre, contoumer, d^figurer.

contort'ed (-tort'ede), adj., tordu ; tors, con-
toume ; d6figur6

; (bot.) tortile.

contor'tlon (-sheune), n., contorsion
; (med.)

luxation, /.

contour', n., contour, m.
COn'tra, prep., centre

;
(com.) d'autre part.

Per — ; par conire.

COn'traband, adj. , de contrebande.
COn'traband, n., contrebande,/.
contract', v.a., contracter ; abr^ger , resser-

rer; r6tr6cir ; rider ; (a habit) prendre, con-
tracter ; (admin.) adjuger.

contract', v.n., se contracter, se resserrer, se
r6tT6cir, ae rider ; (com.) traiter, contracter.

s'engager ^ ; entreprendre. To — for ; trailer
poor.

con'tract, n., contrat; pacte, convention, m./.;
(for public works) adjudication, soumission,
entreprise a forfait, /. ; (marriage) contrat, m.

;

fian^ailles, /.pi. Conditions of — ; ca/iier des
charges, m. By private— ; de gre a gre, al^ami-
able. To put up to — ; mettre en adjudication.
COntrac^table, adj., coutractable.
COntrac'tedness (-tract'ed-), n., caractere

boru6, m.; brievet6,/. ; r^trecissement, resserre-
meut, m.

contractibil'ity, n., contractility, faculty de
se contracter ; force contractive,/.
contrac'tible, adj., contractile, susceptible de

contraction.

contrac'tibleness, n. V. contractlbility.
COntrac'tile, adj., contractile.

COntractil'lty, n., force contractive, con-
tractilite, /.

contrac'tion, n., contraction, /.; r^tr^cisse-
ment ; raccourcissement, m.
COntrac'tOr (-teur), n., contractant, m., con-

tractiinte, /. / entrepreneur; (for the army, navy)
foumisseur; (tech.) adjudicataire, m.

contradict', v.a., contredire, d^mentir.
COntradiC'ter, n., contradicteur, m.
contradic'tion, n., contradiction, /. / (denial)

dementi, m.
contradic'tioas (-dik'sheusse), adj., contra-

dictoire
;
plein de contradictions ; oppose, con-

traire ^.

contradic'tionsness, n., contradiction, /.;
esprit de contradiction, m.

contradic'torily, adv., contradictoirement.
contradic'toriness, n., nature coutradic-

toire, 7/2.

contradic'tory, adj., contradictoire.

contradistinc'tion, n., opposition, /. / con-
traste, m. In — to ; par opposition ^.

contradistlnc'tive, adj., (ant.) qui marque
uae distinction tranch^e.

contradistln'gnish (-tign'gwish), v.a., dis-

tinguer.

contra-fis'sure (-fish'ioure), n. , contre-fissure ;

contrefente, contre-fracture, /.

COntra-in'dicate, v.a.. (med.) contre-indiquer.

contra-ln'dicant ou contra-indica'tlon (-kE)

,

71., (med.) contre-indication, /.

COntral'tO, 72., (mus.) contralto, m.
con'tramnre (-mioure), n., (fort.) contre-

mur, 772. v.n., contre-murer.
contraposl'tion (-po-zi-), n., contre-position,/.

COn'trarles (-rize), n.pl., contraires, m.pl.

COntrari'ety (-tra-rai'-e-), n., opposition ; con-
tradiction ; contrariety, /.

con'trarily, adv., contrairement; en senscon-
traire.

COn'trarlness, n., contrariety, opposition,/.
COntra'riously, adv., contrairement.
con'trariwise (-waize), adv., au contraire ; en

sens oppose.

COn'trary, n., contraire, m. On the — ; au
contraire. To the — ; conire ; en sens contraire.

Quite the — ; tout le contraire ; bien au contraire.

COn'trary, adj., contraire, oppos6.
COn'trast (-trSste), n., contraste, m. To stand

in — : etre en contraste ; faire contraste.

contrast', v.a., contraster ; mettre en con-
traste. v.n., contraster, Stre en contraste, faire

contraste.

con'trate>wheel (-hwtle), n., (horl.) roue de
rencontre, /.

contravalla'tlon (-vaI-16-), n., (fort.) contre-
vallation,/.

contravene' (-vine), v.a., contrevenir ^, en-
freindre.

contrave'ner, n., contrevenant, m.
COntraven'tlon, n., contravention, infraction,

/.
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COntrlb'ntary (-trib'iou-), adj., tributaire.

COntrib'nte (-trib'ioute), v.a., contribuer k,
payer sa part de.
contrib'ute, v.n., contribuer k ; concourir k

;

aider k, collaborer ^.

COnttibu'tion (-biou-), n., contribution ; (com.)
assurance mutuelle, /., article (de journal, etc.),

m.
contrib'ntlve (-trib'iou-), adj., qui contribue,

contributif . To be — to ; contribiier k.

COntrib'ator (-trib'iou-teur), n., contribuant,
garant, m. ; coUaborateur, r^dacteur, correspon-
dant, m. To be a— to ; ecrire pour, ou danS-

Con'trite (-traitej, adj., contrit, penitent.

COn'tritely, adv., avec contrition.

con'triteness, n., contrition,/.

contli'tlon (-trish'-), n., contrition,/.

contri'vable (-traiv'-), adj., possible a faire, a
arranger, a combiner.
COntri'vance (-traiv'-), n., invention; com-

binaison, idee, /. / artifice, moyen, m., machine,
/. ; projet, m.
contrive' (-traive), v.a., inventer ; trouver,

combiner ; imaginer, pratiquer : se pratiquer.

contrive', v.n., s'arranger de maniere k ; s'ar-

ranger poUT ; trouver moyen de ; parvenir k ;

venir a bout de ; s'y prendre pour.
COntli'ver, n., inventeur, m., inventrice, /. /

(Lu.) combinateur, m., combinatrice, /. / auteur,
m.

COntxi'vlng, adj., ing^nieux ; artificieux.

control' (-trSl), n., contrdle, empire, vi. ; in-

fluence, autorit^, /., frein, in. To keep under— ; etre rnaitre de.
control', v.a., contrSler ; exercer de I'empire

SOT, gouvemer. r6gler, diriger ; reprimer.
controllable (-tr8ria-b'l), adj., sujet a con-

trSle ; soumis a I'autorit^
; gouvemable, docile.

COntrol'ler, n., contrSleur, m.
controllersMp, n., charge de contrSleur, /. ;

COntrSle, m.
control'ment, n. V. control.
COntrover'slal (-veur-shal), adj., de contro-

verse ; polemique.
COntrover'slalist, n., controversiste, m.
COn'troversy (-veur-), n., controverse

; pole-
mique, dispute, /. / diff^rend, m.

COn'trovert (-veurte'), v.a., controverser,
mettre en controverse, disputer, d6battre, agiter.

COntrover'tlble, adj., sujet a controverse.
Controver'tist, n., controversiste, m.
contuma'cious (-tiou-m4-sheusse), adj., ob-

stin^, recalcitrant; opiniStre
;

pervers
; (jur.)

contumace.
COntnma'cioosly, adv., avec obstination

;

opiniStrement : (jur.) par contumace.
contoma'cioasness, n., opini^rete, obstina-

tion
; perversity, /.

COn'tomacy (-tiou-), n., obstination ; opiniS-
trete ; (jur.) contumace ; d^sobeissance, /.

contnmellons (-tiou-mt-), adj., injurieux,
outrageaiit, meprisant.
COntnmeliOUSly, adv., injurieusement, ou-

trageusement.
con'tnmely (-tiou-me-), n., injure, /. / ou-

trage, m^pris, dedain, m., insulte,/.

contuse' (-tiouze), v.a., contusionner, meur-
trir.

COntn'sion ( -tiou-jeune), n., contusion, meur-
trissure, /.

connn'dnun (-neu'n'-dreume), n., ^nigme
;

turlupinade, /. ; jeu de mots, quolibet, m.
convales'cence ou convales'cency (-les'-),

n., convalescence,/.
convales'cent, adj., convalescent. — home ;

a^ile de coninlescence, m.
convales'cent, n., convalescent, in., conva-

lescente. /.

convaila'rla (-val-16-), n., (bot.) convallaire,

J. ; muguet, m.

'' COnve'nable (-vi'n'-), adj., qui pent @tre con-
voque.
convene' (-vine) v.a., convoquer ; r^unir,

assembler ; citer devant-
convene', v.n.. s'assembler, se r^unir.

COnve'ner (-vi'n--), n., personne qui convoque,
/.

con'venience ou conve'niency (-vt'n'-), n.,

commodity, convenance, aise, /. / objet de com-
modity, m. pi., commodites ; (nav.) emm6nage-
ments. At your earliest — ; aussiidi que vous le

pourrez, a la premiere occasion. At your —

;

a voire commodite ; sans vous deranger. To meet
the — of ; arranger, accommoder.
COnve'nlent (-vt'n'-), adj., commode, conve-

nable. If you could make it— to; si vous poucez
vous arranger de maniere a ce que (with subj.) ou
de maniere k (with infinitive). If it is — to you ;

si cela ne vous derange pas ; si cela vous arrange.
COnve'niently, adv., commodement, conve-

nablenient, a son aise ; sans se gSner.

COn'vent, n-, couvent, m.
conven'ticle (-tik'l), n., conciliabule, conven-

ticule, ?H.

conven'tion, n. . convention ; assembl6e, /.

Conven'tional. adj., conventionnel, de con-
vention.

conven'tionalism, n., ce qui est conven-
tionnel, in., phrase de convention, /. / usage de
convention, in.

COnventional'ity, n., nature conventionnelle,

COnven'tionally, adj., par convention.
CCnven'tionary, adj., r^gie par convention.
COnven'tloner, n., membre d'une convention,

m.
COnven'tual (-ve'n't'iou-), n., conventuel;

reMgieux, m., religieuse, /.

conven'tual. adj., conventuel.
COnven'tually, adv., conventuellement.
converge' (-veurdje), v.n., converger h ou

vers.
conver'gence ou conver'gency (-veur-dje-

n'ce, -ci), n., convergence./.
conver'gent ou conver'ging (-veurdj'-), od/.,

convergent.
COnver'sable (-veur'sa-b'l), adj., de bonne con-

versation : causeur ; sociable.

COnver'sablenesS, n.,amabilit(i; sociability,/.

conver'sably. adv., d'une maniere sociable.

COn'versant (-veur-), adj., familier; familia-
rise avec — with ; verse dans ; aufait de, au
cmirant de.
conversa'tion (-s^-), n., conversation, /. /

entretien ; commerce, m. To carry on a —
;

soutenir une conversation. Private — ; entretien

particulier. Earnest — ; entretien serieux. To
change the — ; changer de conversation ou chan-
ger de sujet.

COnversa'tional, adj., de, ou de la, conversa-
tion. A man of great — powers ; ui\ homme qui
a une grande facilite de conversation ; un excel-

lent causeur, m.
COnversaziO'ne (-ver-sSt'zi-8'ne), n., assem-

blee litteraire, reunion, /. ; cercle, m.
converse' (-veurse), v.n., causer, converser,

s'entretenir avec ; frequenter.

COn'verse, «., commerce, m. ; relations, f-pl. ,*

entretien, w. ; conversation
; (log.) converse;

(math.) reciproque, /.

COn'verse, adj., (math.) reciproque, inverse.

conversely, adv., (log.) reciproqnement.
conver'sion (-veur-), n., conversion,/.; (of fire-

arms) transformation; (jur.) appropriation, /. ;

changement, m.
COn'vert (-veurte), n., convert!, m., convertie,

/. To become a — \ se converiir.

convert' (-veurte), v.a., convertir ; (of fire-

arms) transformer ; faire servir, appliquer k, ap-

proprier.
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convert', v.n., se convertir; se tranfiformer,

86 changer.
conver'ter (-veurt'-), n. , convertisseur, m.
convertibility ou conver'tibleness (-veurt'-),

n., convertibilitt^, /.

COnver'tible, adj., (of things) ; convertible

(of persons) convertissable, (fin.) convertible.

COnver'tibly, adv., r^ciproquement.
con'vex, adj., convexe, bomb6.
COn'vex, n., corps convexe, m.
COn'vezed (-vekste), adj., convexe.
COnves'edly (-veks'ed'-), adv., de forme con-

vexe.
convez'lty, «., convexity, /. ; (of roads) bombe-

ment, m.
con'vexly, adv., de forme convexe.
COnvex'O-COn'cave (-k^ve), adj., convexo-

concave.
COnvex'O-COn'vex, adj., convexo-convexe.
convey' (-v6), v.a., transporter ; transmettre,

porter, conduire, amener ; presenter ; reudre,
exprimer, donuer ; communiquer

;
(jur.) faire

transport de. To — away ; emporter ; (to

lead) emmener. To — ;
(meanings) donner

Videe de. To — to posterity ; traiismettre a la

posterite.

COnvey'able (-ve-a'b'l), adj., transportable

;

portable, charriable ; conmiunicable, exprimable,
transf«§rable.

COnvey'ance (-v6-a'n'ce), n., transport ; pas-

sage, m. ; voie ; voiture, transmission, /. ;

envoi, moyen de transport, m. ; (jur.) transla-

tion de propri^t^, /. / (jur.) acte translatif de
proprit5t6, transfert, m. Deed of — ; acte de
venfe, m.
convey'ancer, n. , notaire qui dresse les actes

translatifs de propri6te ; notai'-e, m.
convey'ancing, n., redaction des actes

translatifs de propri6t6, /. / notariat, m., trans-

ferts, tn.pl.

convey'er (-v^-eur), n., personne qui trans-

porte, qui transmet, /. ; porteur, voiturier, m.
convict', v.a., condanmer, declarer coupable ;

convaincre.
COn'vlct (-vik'te), n., condamn^, to., con-

damn^e, /. / criminel ; format, d6port6, to. ; (on
ticket of leave) format lib^r^, to. — prison

;

bagne, m.
COn'Vlct-keep'er (-ktp'-peur), n., garde-

chiourTTie, m.
COnvlc'tion, n., conviction, persuasion; (jur.)

condamnation, /.

convlc'tive, adj., convaincant
; (jur.) con-

victionnel.

convince', v.a., convaincre, persuader; mettre
en Evidence.

COnvln'Cing, adj., convaincant. part., con-
vainquaut.
COnvln'Cingly, adv., d'une maniere convain-

cante.

COnvln'cingness (-cign'nece), n., caractere
convaincant, ?«., Evidence, force,/.

COnviv'lal, adj., de f§te
;

(of persons) socia-

ble; joyeux, jovial.

convivial'ity, «., sociability, gaiety, /.

COnvOCa'tion (-ko-), n., convocation; assem-
bl6e, /.

convoke' (-v8ke), v.a., convoquer, assembler.
con'volnte ou con'voluted (-lioute, -ede),

adj., (bot.) convolute.

COnvolu'tion (-liou-), n., enroulement, to.,

circonvolution, /.

convolve', v.a., rouler, enrouler.

convol'vnlus (-vol-viou-), n., {convolvuli),
belle-de-jour, /. / liseron ; volubilie, m.
convoy' (-voi), v.a., convoyer, escorter.

COn'VOy, n., convoi, m. ; escorte, /. ship;
batiment convoyeur, batiment d"*escorte, m., es-

corte, f.
convulse' (-Teolae), v.a., convulser, convul-

sionner, jeter dans des convulsions ; crisper,
agiter; (fig.) ^branler ; bouleverser.
convulsed', adj., crisps, agit6 ; 6branl6, con'

vuls6, boulevers6. To be — veith laughter ; se
2,dmer de rire.

COnvul'Sion (-veul-sheune), n., convulsion,
/. / mouvement convulsif , to., commotion, /. To
be seized with —s ; tomber en convulsions. Fit
of —s ; ncces de convulsion, m.
COnvol'sive, adj., convulsif.

COnvxil'sively, adv., convulsivement.
CO'ny (keu- ou c8-), n., lapin, (fig.) niais, m.
CO'ny-WOOl (-woule), «., poll de lapin, to.

COO (cofl), v.n., roucouler.

COO'lng (cofi-igne), n., roucoulement, to.

cook, n., cuisinier, to., cuisiniere, /. / (nav.)
coq, TO. Man ; cuisinier, to. Woman — ; cuisi-

niere,/. shop ; restaurant, m. ; rotisserie, f.
shop keeper ; restaurateur, traiteur, to.

cook (couke), v.n., cuire ; faire la cuisine,

cuisiner
;

(fig. ) arranger, preparer
;
(accounts)

falsifier.

cook, v.a., faire cuire ; apprgter.

COOk'ery (-'eur'i), n., cuisine (art),/.

COOk'ery-bOOk (-bouke), n., livre de cuisine,

TO.

cool (cofll), arf;., froid ; frais; (pers.) calme,
tranquille, froid ; impudent, peu gSne. How —
that man is; comme cet homme est sans gene, a
de Vaplomb. To grow — ; se refroidir.

cool, n., frais, to., fraicheur, /. In the — ; axi

frais.

cool, V.a., rafralchir ; refroidir ; calmer,
mod^rer.

cool, v.n., se refroidir ; refroidir. To— down

;

se calmer, s^apaiser, se moderer.
COOl'er, n., rafratchissoir, refrigerant; (med.)

rafraichissant, m.
COOl'headed, adj., froid, de sang froid.

COO'lie (cofi-li), coolie, couli. to.

COOl'ing, adj., rafraichissant, calmant.
COOl'ish, adj., un peu frais.

coolly, adv., fraichement, froidement ; de
sang-froid, tranquillement, avec calme.

COOl'ness, n., fratcheur,/., frais, to. / (fig.)froi-

deur, indifference, /. ; refroidissement ; sang-
froid, calme, to. / impudence,/., sans g§ne.

COOm (coume), n., suie, /. / cambouis, to.

coop (coupe), n., (hen) poulailler, to., mue, /. /
(of sheep) pare, to.

coop, v.a., enfermer dans ime mue ; enfermer
etroitement, claquemurer; parquer. To be —ed
up; etre enferme comme dans une cage; etre
parque comme des moutons.
COO'per (coup'-), n., tonnelier, boisselier, to.

COO'perage (-'edje), n., tonnellerie, bois-
sellerie, /.

CObp'erate (-c8-), v.n., cooperer k, concourir
^.

COSpera'tion (c8-op'eur-e-), n., cooperation,
/., concoiirs, to.

CObp'eratlve, adj., cooperant, cooperatif.

CObp'erator (-teur), n., cooperateur, to.

CObr'dinate (c8-), adj., du mSme rang ; egal

;

(math.) coordonne.
CO'dr'dlnately, adv., egalement ; au mSme

degre.

CObr'dlnateness, n.,egalite de rang, coordi-
nation, /.

COOr'dinateS (c8-or-di-netse), n.pl., (math.)
coordonnees, f.pl.

cobrdina'tion (-ne-), n., egalite de rang ;

coordination,/.

CObr'dinator, n., coordonnateur, -trice, to./.

coot (coute), n., poule d'eau, foulque,/. / (fig.)

nigaud, to.

cop, n., cime, crgte,/., sommet, m.; (of birds)

huppe, aigrette,/.

copai'ba (-pS-) ou copi'vl, n., copahu, baume
de copahu, m.
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CO'pal (c8-), n., copal, m.
copar'cenary ou copar'ceny (c6pSr-ce-), n.y

(jur.) indivis, 711. ; succession par indivis, /.

COpar'cener (c8-pSr-ce-), n., (jur.) propri^-
taire indivis, ?«., propri^taire indivise,/.

C0part'ner(c8-p£irt'-),n., associ^, coas80ci6, m.
copartnership ou copart'nery (cS-pSrt'-), n.,

^galitti de part ; societe en nom collectif
, /.

copay'va (-p8-), n. V. copaiba.
cope (cSpe), n., coiffe

;
(sacerdotal restment)

chape; (arch.) chape; voflte, /. — maker;
chapter, m.
cope, v.a., couvrir, chaperonner.
cope, v.n., opposer ; r^sister ; lutter. To —

witli ; tenir iete ^ ; lutter contre ; rivaliser avec
Coper'nican, ndj., copemicien.
cop'ier ou cop'yist (cop'i-, cop'i-iste), 71.,

copiste, m.
CO'ping (c6'-), n., (of a building) falte

; (of a
wall) couronnement, chevron, m.
CO'piOUS (c6'-), adj. , abondant ; copieux

;

riche.

CO'piousIy, adv., copieusement, abondam-
ment ; richement.
co'piousness, n., abondance, richesse, /.

copped (copte), adj., qui s'^leve en pointe ;

conique ; (ant.) (of birds) hupp6.
cop'pel (cop-), n. V. cupel.
cop'per (cop-), adj., de cuivre.

COp'per, n., cuivre, m.; (boiler) chaudiere, /.

/

(small boiler) chaudron, m. pL, sous, m.pl.,
petite monnaie, /• hued ; cuivre. — nose;
nez couperose, m.

cop'per, v.a., cuivrer; (vessels) doubler en
cuivre.

COp'peras (cop'peur-ace), n., couperose,/.
COp'per-bOttomed ( -bot'teu'm'de ), adj.,

double en cuivre, a fond de cuivre.

COp'per-COlored (-keurieurde), adj., cuivr6.

COp'per-plate, «., planche de cuivre ; taille-

douce,/.
COp'per-plate engraver, n., graveur en taille

douce, in.

cop'per-plate engraving, n., gravure en
taille douce, /.

CQp'per-sheathing, 7i.,doublageen cuivre, m.
cop'per-smith (-smith), n., chaudronnier, to.

cop'per-wares, n., cuivrerie,/.

COp'per-wire (-waieur), »., fil de cuivre, fil

de laiton. m.
COp'per-WOrks (-weurkse), n., usine a cui-

vre, f.

COp'pery (cop'peur'i), adj., cuivreux.
GOp^pice ou copse, n., taillis, TO.

cop'pled (cop'p'lde), adj., qui s'dleve en
pointe ; conique.

copse, v.a., conserver en taillis.

copse, n. V. coppice-
Copt, 'I., Cophte, Copte, m.
Cop'tiC, n., (language) cophte, copte, to.

Cop'tic, adj., cophte, copte.

cop'ula (cop'iou-), 72., (log.) copule, /.

cop'ulate (cop'iou-16te), v.n., s'accoupler.

copnla'tion (-16-), n., copulation,/.
COp'ulatlve, adj., (gram.) copulatif.

COp'ulative, n., (gram.) copulative,/.
COp'y, 71., copie, /. ; (model for writing^ ex-

emple
; (of printed books) exemplaire, tw. ; (jur.)

expedition, grosse, /. / (for drawing) modele ;

(of newspapers) num^ro, to. Rough — ; brouil-
lon, TO. To make a fair — ; mettre au net. A
true —

; pour copie conforme, pour ampliation.
COp'y, v.a., copier, transcrire.

COp'y-bOOk (-bouke), n., cahier, to.
• cop'yhold (-hSlde), n., tenure en vertu de
copie du r81e de la cour seigneuriale, /.
cop'yholder, n., tenancier par copyhold, m.
cop'ylng-clerk, n., exp^ditionnaire, to.

cop'ylng-press (copi'-ign'-prece), 71., presse
a copier,/.

cop'yist, n. V. copier.
cop'yrlght (-raite), n., droit d'auteur, droit

de reproduction, to. / propriety litt6raire, /.
This is — ; reproduction inierdile.

coquet' (co-kete), v.a., faire des coquetteries
k ; dire des douceurs h ; faire les doux yeux ^ ;

faire la coquette avec
coquet', v.n., faire le coquet ; faire la coquette;

(l.u.) coqueter.

coquet' ou coquette', n., coquette,/.
CO'quetry (co-ket'ri), n., coquetterie, /.

coquet'tish, adj., coquet, en coquette.
coquet'tlshly, adv., coquettement.
cor'acle, n., nacelle,/., bateau pgcheur, m.
COr'al, 71., corail

;
(rattle) hochet de corail, to.

reef ; banc de corail, to. diver, fisher

;

corailleur, to. —fishing, fishery
; ^^ec^e du

corail. /. wort
;
(hot. ) clandestine, dentaire, /.

COr'al, adj., de corail.

COr'aliine (cor-al-laine), n., (natur. hist.)
coralline, /.

COr'beil (-bele), n., (fort.) corbeille, /.

COr'bel, n., (arch.) corbeau, to. ; niche,/.
cord, 71., corde, ganse, /. ; lien ; cordon, cor-

dage ; (velvet) velours a cordes, to.

cord, v.a., corder
;
(needlework) ganser.

COr'dage (-'^dje), n., cordes, f.pl. ; (nav.)
cordage. ?;i. — of a cannon ; comblan, comblau,
combleau, to.

cor'date ou cor'dated C-d^'-), adj., corde,
cordiforme.
cor'ded (-'ede^, adj., de corde ; cordd, a c8tes.
cor'delier (-de-lire), n., cordelier, m,
COr'dial, adj., cordiaL
COr'dial, n., cordial, to. / liqueur,/.
COrdial'ity, n., cordialite,/.

COr'dially, adv., cordialement.
COrd'-maker (-mek'-), n., cordier, TO.

COr'don (-deune), n., (arch., fort., milit.) cor-

don, TO.

cor'duroy (-diou-roi), n., velours (de coton) a
c6tes, m.
cord'-wood (-woude), n., bois de stere, m.
core (c6re), n., coeur

;
(of fruit) trognon,

coeur
;

(fig.) coeur, milieu, centre, m. ; Sme, //
(of an aljscess) bourbillon, fond, to.

cored (cor'd), od/, (herrings) sale.

CO-re'gency, n., coregence,/.
CO-re'gent, n., (ant.) coregent, m.
CO-reli'gionist, n., coreligionnaire, to./.

CO-respon'dent, n., complice, to.; codefen-
deur, ni.

COrlan'der (c8-), n., (hot.) coriandre, /.

Gorin'thian (-thi-), adj., corinthien ; de
Corinthe.

CO-rl'val (c8-rai-), n., rival; competiteur, to.

CO-ri'valry (c8-rai-), n., rivalite,/.

cork, n., liege; bouchon, m. ; (float for swim-
ming) nageoire, /. — cutter ; houchonnier, m.— tree ; chene liege, to.

cork, v.a., boucher.
cork'lng, n., bouchage, m
cork'screw (-scrou), n.. tire-bouchon, to. —

staircase ; escalier en lima(;on ou a vis, to.

COrk'y, adj., de liege, sub^reux.
cor'morant, n., (omi.) cormoran ; glouton, m.
corn (cor'n), n., bie ; grain, froment, m.

;

grains, m.pl.; c^r^ales, /.pZ. ; (on the foot) cor,
TO. Soft — ; ceil de perdrix, to. Indian — ;

mdis, ble de Turquie, m. Ear of — ; epi de ble,

m. — hrandy; eau de vie de grains,/.
com, v.a., saler; grener.
corn'chandler (-tsha'n'd'-), n., blatier ; mar-

chand de bie ; grainetier, to.

COrn'-COckle, n., nielle,/.

corn'-crops, n., c^r^alea, f.pl.

COm'CUtter (-keut'-), n., pedicure, to.

COm'dealer (-dir-), n., marchand de bie, m.
com'-drlll, 71., (agri.) semoir, to.

COr'nea (-ni-), ti., (anat.) corn6e,/.
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COmed'-beef (cor'n'de-blfe), n., boeuf sal^, m.
,

COrne'llan (-nl-), n., (min.) cornaline, /.

corne'llan-tree (-tri)j n., comouiller, m.
COr'nel-tree (-trl), «., comouiller, m.
cor'neoas (-nU), adj., com6.
coroner, «., coin, angle, m. ; encoignure, en-

cognure ; extr^mit^; (tech.) comiere, /.

stone ipierre angulaire,f. — tooth; incisive ex-

terne, f. — house ; maison du coin ou qui /ait le

coin, f, — dish
;
plat d^entree ; (com. ) accapare-

ment, m.
cor'ner, v.a., (wheat, salt, etc.) (com.) acca-

parer ;
pousser dans un coin ; acculer ;

(fig.

)

mettre au pied du mur,
COr'nerwlse (-waize), adv., diagonalement.

COr'net (-nete), n., (mus., conch.) comet;
(milit.) porte-6tendard, sous-lieutenant, comette,
m. V (vet.) couronne,/. ; (of paper) cornet, in.

COr'netcy, n., sous-lieutenance, /.

corn'-eschange, n., halie au bl6, /.

COm'-factor (-teur), «., facteur en bid, ou aux
grains ; blatter, m.
com'field (-ftlde), n., champ de bl6, m.
com'flag, n., (bot.) glaieul, m.
com'-flower, n., bluet, TO.

COr'nlce, n., comiche, /.

COr'nlcle (-ni'k'l), n., (little horn) cornichon,

m. ; comicule, /.

COmlf'Ic, adj. , qui produit des comes,
Com'lsh, adj., de Comouailles.
COrn'lst, n., comiste, m.
COrn'-laws (-lozel, n.pl., lois sur les cdrdales,

f.pl.

corn'-market, n., halle au bid,/.

COrn'-merchant (-tsha'n'te), n., udgociant en
bid, m.
com'-pipe (-paipe), n.,chalumeau de paiUe, to.

COrn'-poppy, n., coquelicot, m.
COrn'-salad, n., mSche, doucette,/.

COm'-Sheaf (-shlfe), n., gerbe de bid,/,

COrn'-Stack, n., meule de bid,/.

corn'-stalk (-stoke), n., dpi de bid, to.

COrn'-trade, n., commerce des grains, to.

cornuco'pia (-niou-c8-), »., come d'abon-
dance, /.

COr'ny, adj., de come; de grains.

corolla, n., (bot.) corolle,/.

COr'oUary, n., corollaire, to.

COro'na (-r8-), n., couronne, /. / (arch.) lar-

mier, TO./ (anat., astron., bot.) couronne,/.
cor'onal, n., couronne, guirlande

;
(anat.)

suture coronale, /.

cor'onal, adj., (anat.) coronal.

cor'onary, adj., de couronne; (med.) coro-

naire.

COrona'tion (-nd-), n., couronnement, sacre, m.
COr'oner, n., coroner, TO.

COr'onet (-nete), »., couronne ; (head-dress)
fervonniere,/.

COr'poral, n., (nav.) caporal ; (of infantry)
caporal ; (of cavalry, of artillery) brigadier, to.

COr'poral, adj., corporel.

COrporale' (-rdl), n., (c.rel.) corporal, to.

COrporal'lty, »., (theol.) corporalitd, matdria-
litd, /.

COr'porally, adv., corporellement ; de corps.

cor'porate, adj. , drlgd en corporation ; de
corporation, collectif , corporatif

.

corpora'tion (-rd-), n., corporation, commu-
nautd, socidtd, /. / (of a town) conseil municipal,
TO., municipalitd

; (jest.) bedaine, /.

COrpo'real (-pd-ri-), adj., corporel, matdriel.

COrpo'really, adv., corporellement, matdri-
ellement.

COrpore'lty (-pd-ri-i-), n., matdrialitd, /.

corpo''reoas (-p6-ri-), adj., (ant.). V. cor-
poreal.

COrpo'rlfy (-faie), v.a., corporifier, corporiser.

COr'posant (-za'n'te), n., (nav.) feu Saint-

Elnie, TO.

corps (cdr ; pi. c6rze), n., corps, m., troupe,
/. Army — ; corps d''armee, to.

corpse (corpse), n., cadavre; corps mort, to.

cor'pulence ou cor'polency (-piou-), «., cor-

pulence, /. ; embonpoint, to.

cor'pulent (-piou-), adj., corpulent ; replet,
gras.

Gor'pus - Ghris'ti (cor'peusse-kris-taie), n.,

(c.rel.) la Fgte-Dieu, /
cor'puscle (-peus's'l), n., corpuscule, to.

corpus'cular (-peus'kiou-) ou corpnscu-
la'rian (-peus'kiou-ld-), adj., corpusculaire.

corpuscala'rlan (-peus'kiou-le-), n., corpua-
culiste, TO.

correct', adj., correct, convenable, rdgulier,
en regie, exact

;
juste ; (of style) pur, bou.

correct', v.a., corriger, rectifier; rdparer, rd-

gler, reprendre. To stand —ed ; reconnoitre son
erreur ; avouer qu^on a tort. —ed copy ; corrige,

TO., copie corrigee, f.
correc'tion, n., correction, /. Under — ; sauj

correction.

correctional, adj., correctionnel, -le.

COrrec'tive, adj., de correction; correctif.

COrrec'tive, n., correctif, m.
correctly, adv., correctement, exactement,

justement, juste ; convenablement ;
purement,

regulierement.
correct'ness, n., exactitude, justesse, conve-

nance, (of style) puretd
;
(of a copy) fiddlitd,/.

COrrec'tOr (-teur), n., correcteur, to.

COr'relate (-ri-ldte), v.n., gtre corrtlatif, cor-

respondre.
COrrela'tlon (-ri-ld-), «., corrdlation, /.

correlative (-rel-e-), adj., corrdlatif.

correl'ative, n., corrdlatif, TO.

correl'atively, adv., par corrdlation, d'une
maniere oorrdlative.

COrrel'ativeneSS, n., caractere corrdlatif, to.

correspond', v.n., correspondre ^ ou avec ; se
correspondre; se rapporter ^ ; rdpondre ^ ; s'ac-

corder avec ; §tre en rapport avec ; ©tre con-
forme h.

COrrespon'dence, n., correspondance, /. /

rapport, m., relations, /.p/. ; intellierence, /.

COrrespon'dent, adj., correspondant k, con-
forme k ; qui se rapporte ^.

COrrespon'dent, n., correspondant, TO.

correspon'dently, (wfv., d'une maniere cor-

respondante, conformdment k.

COrrespon'dlng, adj., correspondant k.

COrrespon'slve, adj., correspondant k, con-
forme k.

COr'ridor (-d6r), n., corridor ;
(fort.) chemin

convert, to.

cor'rlgible (-ri-dji-b'l), adj., corrigible; punis-

sable.

COr'rlglblenesS, n., caractere corrigible, to.

COrrob'orant, adj., (pharm.) corroborant.

COrrob'orant, n., (pharm.) corroborant, to.

corrob'orate, v.a., corroborer, fortifier, con-

firmer.

COrrobora'tlon (-rd-), n., corroboration; con-
firmation, /. In — of ; a I'appui de.

COrrob'orative, adj., corroboratif.

COrrob'oratiVS, n., (pharm.) corroborant, to.

corrode' (-rSde), v.a., corroder, ronger; (fig.)

miner, ddtruire.

corro'dent, adj., corrodart.

corrodibil'lty ou corro'slblllty (-ci-), n.,

qualitd de ce qui peut Stre corrodd, /.

corro'dible ou corro'slble (-ci-), adj., qui pent
8tre corrode, susceptible de corrosion.

COrro'sion (-r6-jeime), n., corrosion ;
(fig.)

destruction, /.

corro'lrive (-rS-cive), adj., corrosif; (fig.)

rongeur. — care
;
(fig.) souci rongeur, to.

COrrO'slve, n., corrosif, ?n.

COrro'slvely, adv., comme un corrosif.

COrro'siveneSS, n., nature corrosive,/.
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cor'rugant (-riou-), adj., qui ride, qui piissec

COr'rUgate, v.a., rider, plisser, froncer ; ondu-
ler. —d iron

; fer cannele, m. ; tole ondulee, f.
COr'rngate, v.n., se plisser, se froucer, se rider.

OOrmga'tion (-riou-gh^-), «., cannelure,/.;
(fig.) plissement, froncement, ni.

corrupt' (cor-reupte), v.a., corrompre, alt^rer.

corrupt', v.n., se corrompre, se gSter, s'alt^rer.

To become — ; se corrompre, se depraver.
corrupt', adj., corrompu, d^prav^, gSte, vici^.

COrrupt'er, n., corrupteur, m., corruptrice, /.
COrruptibil'ity, n., corruptibility,/.

corruptible, adj., corruptible.

COrrupt'ibly, adv., d'une mauiere corruptible.
COmipt'ing, adj., corrupteur.
COrrup'tion, «., corruption, degradation, /.

/

(matter) pus, m.
COrrup'tive (cor-reup'-), adj., (l.u.) corruptif.
COrruptlesS, adj., incorruptible.

corruptly, adv.
,
par la corruption

; par cor-
ruption, d'une maniere corrompue.

COrrupt'ness, n., corruption,/.
corrupt-prac'tices, «., (in elections) Bubor-

nation (directe ou indirecte), /.
corrupt'ress, n., corruptrice,/.
COr'sair, n., corsaire, m.
corse, n., (poet.) cadavre, m,.

COrse'let (cors'lete), n., corselet, m,
COrse'let, v. a., revgtir d'un corselet.

COr'set (-sete), n., corset, m.
cor'set-maker (-m^k'-), n., fabricant de cor-

sets, m. ; corsetiere, /.
Cor'slcan, adj., corse ; de Corse.
Cor'tes (-tlze), n.pl., coTtes, /.pi.

COr'tical, adj., cortical.

COrun'dum ?co-reu'n'deume), »., corindon, vi.

COrus'oant (-reus'-), adj., scintillant, brillant.

COrus'cate, vm., scintiller, briller.

COrusca'tion (-eus'k^-), n., coruscation; (fig.)

6clat, m., Eclair,/.

corvette', n., corvette,/.
CO'rymb, n., (bot.) corymbe, m.
COryphe'ns, n., coryph6e, m.
CO-se'cant (c8-ct-), n., (geom.) cos^cante,/.
co'sey, co'sy, ou co'zy (c6-zi), adj.. (of apart-

ments) commode et petit ; cbaud, confortable.
n., (tea) coussinet de th^iere, m.

CO'slly (c8-zi-), adv., a I'aise ; agr^ablement.
CO'Sine (co-^aine), n., (geom.) cosinus, m.
COS-let'tUCe (-let'tiss), n., laitue roraaine,/.
COSmet'ic (coz'-), adj., cosm^tique.
COSmet'lC, n., cosm^tique, m.
COS'miC ou COS'mical (coz'-), adj., cosmique.
COS'mically, adv., avec le soleil {a son lever ou

a son coucker).

COSmog'ony (coz'-), n., cosmogonle,/.
COSmog'rapher (coz'-), «., cosmopraphe, TO.

cosmograpb'lc ou cosmograph'ical, adj.,
cosmographique.
COSmograph'lcally, adv., d'une maniere cos-

mographique.
COSmog'raphy (coz'-), n., cosmographie, /.

COSmolog'ical (coz'-), adj., cosmologique.
COSmol'ogist, n., personne vers^e dans la

cosmologie, /.

cosmol'ogy (coz'-), n., cosmologie,/.
cosmopol'itan (coz'-) ou cosmop'olite (coz'-

mop-o-laite), n., cosmopolite, m.
cosmora'ma (coz'mo-r^), n., (opt.) cosmo-

rama, m.
Cos'sack, m., cosaque, to.

COS'set (cos's^te), n., agneau favori ; agneau
priv6; favori, m., favorite, /. v.a., dorloter,
caresser.

cost, n., prix; frais, m. ; d^pense, /. / (com.)
cofit, m. ; d6i)ens, m.pl. pi., (jur.) d^pens, to.

pi. — price ; prix coutant, ou prix de revient, to.

To one's— ; asesdepens. To carry—s; (jur.)e7i-
trainer les dSpens. At your own — ; a vos Hsques
etpSriis. At any — ; h touipriXf h tout hazards.

^ cost, v.n., {preterit and past part.. Cost),
Gofiter. — what it may r coute gue coute. It
costs me (pain) to flnd^fault with you; ilnt'en
coute de vous blamer.

COs'tal, adj., (anat.) costal.
"

cos'termonger ou oos'ter (cos-'teur-meugn'-
gh'eur), n., marchand ambulant de (pommes et
d'autres fruits), marchand des quatre saisons, m,

COS'tive, adj., constip6.

COS'tiveuess, n., constipation,/.
COSt'less, adj., qui ne coQte rien, sans frais.

COSt'llness, n., haut prix, prix 61eve, m.;
d^pense ; somptuosit^ ; richesse, /
costly, adj., coflteux, de prix; comptueux;

de luxe.

COSt'mary, «., (bot.) balsamite, balsamite
odorante, /
COS'tume (-tioume), n., costume, to.

COS'tumer ou -ler, n., costumier, TO.

CO-SUf'ferer, n., compagnon d'infortune, to.

CO-SUre'ty (c6-chour'-), «., (jur.) cofid^jus-
seur, 7/1.

COS'y (c8-zi), adj., petit, et commode, etc. V.
GO'sey.

cot, n., cabane ; chaumiere, /. ; (for sheep)
pare

; (bed) petit lit, lit d'enfant ; lit volant

;

(nav.) lit de bord, cadre, hamac a I'aiiglaise, to.

C0tan'gent(c6-ta'n'-dje'n'te),n.,cotangente,/.
cotem'poraiy (c8-). V. contem'porary.
COten'ant (c6-te'n'-), n., (jur.) co-tenancier,

TO. ; colocataire, to./.

CO'terle (c8-teu-rl), n., coterie, clique,/.
coter'mlnous, adj., limitrophe de, voisin de,

contigu h.

COthurn' (-theume), n., cotlmrne, to.

cothur'nate ou cothur'nated (-theur'-), adj.,
qui a chauss6 le cothurne

;
(fig., ant.) tragique.

COt'quean (cot'kwtne), n., jocrisse ; fouille J^u

pot, 711.

co-trustee', n.,cotuteur,curateur, TO., -trice,/.

COtS'WOld (cots' w81de), «., pare, en pleine
campagne, m., (of sheep).

COt'tage (cot't^dje), n., chaiuniere, cabane,
petite maison, villa, /. Swiss — ; chalet, to. —
piano

; piano droit, to. — farming
; petite cul-

ture, /.

COt'tager, n., paysan, to., paysanne, /., vil-

lageois, to.

COt'ter (cot'-) ou cot'tier (cot'tieur), «., pay-
san, to., paysanne, /./ villageois, to./ (tech.)
clavette,/.

COt'tOn (cot't'n), n., coton ; calicot ; fil

d'Ecosse, TO. Darning ; coton plat. Sewing-
—

; Jil d^Ecosse, coton a coudre. Knitting
;

coton it tricoter. Ball of —
; pelote de coton, f.

Reel of — ; bobine de coton,/.
COt'tOn, v.n., cotonner ; se cotonner, Stre in-

timement 116 avec To— to ; prendre en amitie ;
(with) corder avec.
COt'ton-check (-tsheke), n., cotonnade,/.
COt'ton-clOth (-cloth), n., toile de coton, /.,

calicot, TO. / cotonnade, /.

COt'ton-COrd, n., ganse de coton,/.
COt'tOn-fabrlc, n., tissu de coton, calicot, m.
COt'ton-factOry (-teu'ri),n., filature de coton,/.

COt'ton-gln (-djine), n., (tech.) machine a
dgrener le coton, ^greneuse a coton, /.

COt'ton-goods, n.pl., cotonnade,/.
COt'ton-jen'ny (-djfe'n'ni), n., metier a filer le

coton, TO.

cot'ton-mill, n., moulin a coton, m. ; filature

de coton, /.

cot'ton-plant, cot'ton-shmb (-shreube), ou
COt'ton-tree (-trt), n., cotonuier, to.

COt'ton-splnner, n. , filateur de coton, to.

cot'ton-spinning, n., filage du coton, TO.

COt'ton-trade, n., commerce des cotona, m.
COt'ton-velvet, n., velours de coton, m.
COt'ton-waste, n., bourre de coton,/
cot'ton-wool (-woule), n., ouate,/.
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COt'ton-yam (-yame), n., fil de cotou, to.

COtyle'don (-It-deune), n., (bot., anat.) coty-

ledon, m.
cotyle'donous, adj., cotyledon^.

couch (caoutshe), n., oouclie, chaise longue,/. /

lit de repos ; canap^, m.
couch, v.n., coucher ; se coucher; se baisser;

SB tapir.

conch, v.a., coucher; ^tendre ; (of writing)

r^diger; exprimer, mettre, ou couclier, par ecrit

;

cacher; (surg.) abaisser la cataracte; (mil.) tenir

(la lance) en arrgt.

COUCh'ant, adj., couch6, accroupi, tapi
;
(her.)

couche.
couch'er, n., oculiste, to.

COUCh'grass (-grSce), n., chiendent, to.

cough (cofe), 71., toux,/. Hooping ; coqve-
lucfie, f. — drop

;
pastille (pour la toux), /. To

have a — ; avoir la toux. To have a bad —

;

avoir une mauvaise toux.

cough, v.n., tousser.

cough (up), v.a., expectorer.

COUgh'er, n., tousseur, TO., tousseuse, /.

COUgh'ing, n., toux. Fit of — ; acces, to.,

quinte de toux, f.
could (coude). V. can (verb).

COUl'ter (c8r-), n., coutre, to.

COnn'cll (caou'n'-), n., conseil ; (eccl.) con-
cile, TO. Cabinet — ; reunion du Cabinet, f.
COnn'Cil-board (-b6rde), n., table du conseil,

TO.

COUn'cil-chamber, n., salle du conseil,/.

coun'cilor (-'leur), coun'cilman, n., conseil-

ler, conseiller municipal, in.

COnn'sel (-sele), n., conseil, avis, to., discre-
tion,/./ defenseurs, avocats d'une partie, m.pL,
avocat, defenseur, to. To hold — ; tenir conseil.

To keep one's —
;
garder le secret. Keep your

own —
;
(loc.) n''enparlez a personne. — keeper

;

personne discrete, f. ; confident, to. To take—'s opinion ; consulter tin avocat.

coun'sel, v.a., conseiller.

COUn'selable, adj.^ conseillable.

COUn'selor (-sel'leur), n., conseil, avocat, to.

COUn'selorshlp, n., fonctions de conseil, /.pi.

,

charge d'avocat, /.

count (caou'n'te), n., calcul ; compte, to. ;

(jur.) charge,/. ; chef d'accusation
;
(title) comte,

TO.

count, v.a., compter
; (to esteem, consider)

regarder, consid^rer, compter
; (to place to ac-

count) imputer i. To — out ; ajotirner (une
reunion), v.n., to — upon ; compter sur. The
House was counted out at 8 o'clock ; on a. ajourne
la Chambre a huit heures. That was —ed to him
for righteousness ; cela luifut impute a justice.

COUn'tenance (caou'n't^'n'-), n., figure, mine,
expression, physionomie ; contenance, /. ; air,

TO. ; (fig.) faveur, protection ; approbation, /. ;

appui, TO. How looks her — ? quelle mine a-t-

elle f The knight of the rueful — ; le chevalier a
la triste figure. To be out of — ;

perdre conte-

nance, etre decontenance. To keep one's —

;

garder son sSrieux, /aire bonne contenance. The
light of his —

;
(biblically) la lumiere de son

visage. To look any one out of —
;
/aire baisser

les yeux a quelqu^un. To put in — ; mettre a son
aise, ou donner de Passurance h- To give — to

;

favoriser, encourager. To change — ; changer de
visage. To put out of — ; decontenancer. To
stare out of — ; devisager quelqu^un.
COUn'tenance, v.a., appuyer, encourager,

favoriser, autoriser ; soutenir; d^fendre ; ap-
prouver ; Stre en faveur de.
COUn'ter, n., calculateur, compteur ; (at cards)

jeton ; (of a shop) comptoir, to. ; (mus.) haute-
contre, /., (instrument) compteur, to. — jumper ;

(pop.) calicot, TO.

COUn'ter, adv., contre ; contrairement ^ ; a
I'encontre de. To run — to a thing; aller a

Vencontre de quelque chose. To go ou run — to a
person ; heurter, contrarier quelqa'un, aller h
I'encontre de.
counteract' (caou'n'teur'acte), v.a., compen-

ser ; detruire ; faire obstacle ^ ; contrecarrer

;

balancer ; dejouer ; neutraliser.

counterac'tion, n., action contraire,/., mouve-
ment oppose, m.; opposition, resistance, /., em-
p§chement, obstacle, to.

coun'ter-alley, n., coutre-aliee, /.

coun'ter-attraction, n., attraction opposee, /.
coun'terbalance, «., contrepoids, to.

counterbalance, v.a., contre-balaucer.
COUn'ter-bass (-bece), n., (mus.) contre-basse,

coun'terbond, n., (jur.) sous-garantie (donnee
au garant), /.

coun'terbuff (-beufe), v.a., rendre un coup

;

arrgter, faire reculer par un coup.
COUn'terbuff, n., coup rendu, to.

counlerchange (-tshe'n'dje), n., contre-
echaiige, m.
cou^terckange^ v.a., echanger.
coun'tercharge, n., contre-accusation, contre-

plainte, /.

COUn'tercharm (-tshSrme), «., contre-charme,
TO.

COUn'tercheck (-tsheke), n., frein, obstacle,
m., censure, reprimande, /.

counter-check', v.a., opposer, reprimer,
blSmer, contrecarrer.

COUn'ter-current, n., contre-courant, to.

COUn'ter-deed, n., contre-lettre, /.

COUn'ter-drain (-drone), n., contre-fosse, TO.

COUnterdraw' (-dro), v.a., calquer.
COUn'terdrawlng (-dro-igne), n., caique, TO.

coun'ter-cvidence, n., deposition contradlc-
toire, /., temoignage contraire, to.

COUn'terfeit (-fite), n., contrefa^on ; imita-
tion,/. / (pers.) imposteur, TO.

coun'terfeit, adj., contrefait, feint, simuie,
faux.

COUn'terfelt, v.a., contrefaire ; imiter ; feiudre.

COUn'terfelt, v.n., feindre.

coun'terfelter, n., contrefacteur ; imitateur;
faussaire, faux-raonnayeur, to.

COUn'terfelting, n., contrefa^on, TO.

COUn'ter-fennent (-feur-), n., ferment agissant
en sens contraire, to.

coun'ter-fissure. V. contra-fissnre.
COUn'terfoil, n., contre-taille, talon de souche,

TO.

COUn'terfort (-fSrte), n., contre-boutant

;

contrefort, m.
COUn'ter-fugue (-fioughe), n., (mus.) contre-

fugue, /.

COUn'tergUard (-gSrde), n., (fort.) contre-
garde, /.

COUn'ter-lndlcation (-ke-), n., contre-indica-
tion, /.

COUn'ter-lath (-ISth), «., (carp.) contre-latte,

counter-lath', v.a., (carp.) contre-latter.

COlin'terllght (-laite), n., (paint.) contre
jour, TO.

C0un'termand,n., contre-ordre, contremande-
ment, to.

countermand', v.a., contremander, decom-
mander.
counter-march' (-mSrtshe), n., (milit.) con-

tremarche, /.

coun'ter-march, v.n., (milit.) executer, ou
faire. une contremarche.
COUn'termark (-mSrke), n., contremarque, /.
countermark', v.a., contremarquer.
COUn'termine (-maine), n., contre-mine, /.

countermine', v.a., contre-miner
, (fig.) op-

poser, detruire, dejouer, combattre.
COUn'ter-motlon (-m6-), n., contre-projet,

m. ; centre-proposition, /.
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coan'termovement (-mouy'-), n., (milit.)

couti emurclie, /. ; mouvement oppose, 7rt.

coun'termure (-mioure), n., contre-mur, to.

countennure', v.a., coutre-murer.
coun'ter-natural (-nafiou-), adj., contre

nature.
coun'ter-negociatlon, n., n^gociation con-

traire, /.

COUn'terpace (-p^ce), n., contre-pas, TO.

COUn'terpane (-p6ue), n., courtepointe, /. /
couvre-pied, m.
COUn'terpart (-pSrte), n., contre-partie, /.

;

pendant; (jur.) (of deeds) double, duplicata, to. ;

(mus.) contre-partie,/.

coun'ter-petitiX)n (-pi-), n., petition oppos6e,
ou contre petition.

coun'terplea (-pit), n., (jur.) r^plique,/.

COUn'terplot, «., contre-ruse, (l.u.)/.

counterplot', v.a., combattre par une contre-
ruse.

COUn'terpoint (-poi'n'te), n., (mus.) contre-
poiut, m.
COUn'terpoise (-po'ize), n., contrepoids, to.

COUn'iCrpoise, v.a., contre-balancer.

coon'terpoison (-poi-z'n), n., contrepoison,
m.
conn'terpressare (-presh'eur), n., pression

contraire, /.

coan'terproject (-prodj'ecte), n., contre-pro-
jet, TO.

COun'terproof (-proufe), «., contre-^preuve,

/.
COUnterprove' (-prouve), v.a., contre-tirer,

tirer une contre-^preuve.

COUn'ter-reVOlutiOIl (-liou-), n., contre-r6vo-
lution, /.

coun'ter-revolutionary, adj., contre-r^-

volutionnaire.

coun'ter-revolutionlst, «., contre-r^volu-
tionnaire, vi.f.

COun'teXTOll (-r81e), «., (jur.) contrSle, dupli-

cata, m.
COUn'terscarp (-scSrpe), «., (fort.) contre-

scarpe, /.

COUn'terseal (-stl), v.a., contre-sceller.

conn'ter-security (-sekiou-), n., (jur.) sous-

garantie, ./".

countersign' (-saine), v.a., contresigner.

COUn'tersign, n., (milit.) mot de ralliement,

TO.

COUn'ter-signature (-sig-na-tioure), n., con-
treseing. 7n.

coun'ter-statement (-st^te'-), n., assertion,

exposition, contraire d"un fait, /.

COun'ter-StatUte (-stat'ioute), n., statut con-

traire, TO.

coun'ter-struggle (-streug'g'l), n., lutte en
sens contraire. ./'.

COUn'tersway (-sw^), n., influence oppos^e,

/.

COUn'tertally, n., (com.) contre-taille, /.

coun'tertaste (-t^ste), n., faux goflt, ?«.

COun'tertenor (-te'n'-), n., (mus.) haute-con-

tre,/.

COUn'tertide (-taide), n., retour de maree, m.,

ou contre-mar^e, /.

coun'tertime (-taime), n., resistance, opposi-

tion, /. ; defense, resistance (d'un cheval).

COun'teryail (-veie), n., equivalence, compen-
sation, /.

countervail', v.a., contre-balancer; compen-
ser, balancer.

COUn'tervlew (-viou), n., contraste; point de
vue oppose, m.
COUnterwheel' (-hwtl), v.a., (milit.) com-

mander, exeouter une conversion en arriere.

counterwork' (-weurke), v.a., contreminer;
confondre, dejouer, contrecarrer.

COOn'terworks, n.pl., (fort.) contre-attaque,/.

COOnt'ess (caou'n't'-), »., comtesse,/.

COunt'ing-house (-haouce), n., bureau, comp>
toir, 711. ; caisse,/.

COUnt'less, adj., innombrable, saus nombre.
COUn'trlfled (keu'n'trie-faide), adj., provin-

cial ; campagiiard ; agreste, champStre ; rustique.

COUn'try (keu'n'trie), n., patrie ; contr6e, /. ;
pays, TO. / region ; campagne, /. To live in

the — ; demeurer a la campagne. — town

;

ville de province, f. — gentleman ; gentilhomme
campagnard, gentilhomme de province, m. —
girl

;
petite villageoise, payse, paysanne, f.

—
life; vie champetre ; vie de province, f.
COUn'try-bOX, n., pied-a-terre, to.

COUn'try-house (-haouce), n., maison de
campagne, /.

COUn'try-man (-ma'n), n., habitant d'un
pays; compatriote; paysan, campagnard, homme
de la campagne, to. What — are you ? de quel
pays etes-vous ? Fellow ; compatriote, m.
COUn'try-parson, n., cure de village ou de

campagne, m.
COUn'try-people, n.pl., campagnards, pro-

vinciaux, gens de la campagne, rn.pl.

COUn'try-seat (-stte), n., campagne; maison
de campagne, /. / chSt^aii, m.
COUn'ty (caou'n'-), n., comte, to. — court;

tribunal de premiere instance, to. — town

;

chef-lieu, TO. — rate ; impot departemental, m.
COU'p^e (-pe), n., (dance) coupe, to.

couple (keup'p'l), n., couple,/. ; (a male and
female) couple, m. ; (carp.) moise, /. ; (mec.)
couple. TO.

couple, t'.«., s'accoupler.

couple, v.a., coupler, accoupler, attacher,
atteler ; joiudre.

couplet (keup'lete), n., couplet, distique, 7n.,

stroplie. /.

COUp'Iing. n., accouplement, assemblage, to.

jo/., (rail.) attelage, to. — chain; chaxne de
surete, chalne d'attelage, f. — iron ; tendeur, to.

COUr'age (keur'edje), n., courage, to.

COUra'geous (keur're'djeusse), adj., coura-
geux.
COUra'geOUSly, adv., courageusement.
coura'geousness, n., courage, m.
COUr'ier (cou'rieur), n., courrier. m.
course (c8rse), n., cours, to. / course, carriers,

voie, suite, succession,/./ (of life) genre; (at a
meal) service; (duration) courant, m.; (for

races) arene, /., terrain de course
;
(for horse-

races) hippodrome, to. / (mas.) assise,/. ; (geol.)

filon, TO.; (nav.) route,/, pi., (med.) regies,

f.pl. In due — ; en ordre, en son temps, en
temps utile, en temps et lieu. In the — of ; doTis

le cours de : (of time) dans le courant de. In —
of time ; avec le temps. Of — ; naturellement

;

bien entendu, celava sans dire; (jur.) de droit.

That is a matter of — ; cela va sans dire. To
take its —

;
prendre son cotirs. Water ; lU

de riviere ; cours d''eau, to. In — of formation ;

en train de se constituer ; en voie de formation.
course, v.a., courir; faire courir, parcourir

;

chasser, poursuivxe.

course, v.n., courir, circuler (of the blood).

COUrs'er, n., coureur, coursier, chasseur (a
courre), to.

court (cSrte), n., cour, /. ; tribunal, m.

;

(small street) impasse,/. ; passage, to. Criminal
— ; cour de justice criminelle. To go to — ; alter

a la cour. To pay one's — to; faire sa cour ^.

In open — ; en plein tribunal. — yard ; cour,f,— day ; jour d'audience, m.
court, v.a., faire la cour k ; courtiser ; fgter

;

solliciter ; rechercher, briguer ; prier, inviter.

To — inquiries; inviter les renseignements ou
etre pret a donner tous les renseignements.

COUrt'-baron, n.. cour seigneuriale, /.

court'-bred (-brede), adj., eieve a la cour.

court'-card, n., figure,/.

conrt'-chaplain, n., aumSnier de la cour, m.
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COUrt'-day, n., jour d'audience, m. ; jour de
palais, m.

COUrt'-dress, n., habit de cour, m.
COUrt'eous (keur-te- ou kSrtieusse), adj.,

ccurtois ; poli.

courteously, adv., courtoisement ; poliment.
COurt'eousness, n., courtoisie; politesse, /.

COUrt'er, «., amant, soupirant, pr6tendaut, m.
' COUrt'esy (keur-te-ci), w., courtoisie ; poli-

tesse : (keiir't'ci) ( V. curtsey) reverence, /.
courte'sy. v.n. ( V. curtsey).
COur'tezan (keur-te-z'ne), n., courtisane, /.
court'-hand, n., ^criture de palais,/.

court'-house, n., salledes reunions,/. ; palais
de justice, m.

COUrt'ior (c6rt'ieur), ??., courtisan, m.
courtlike (cSrt'Iaike), adj., de cour; poli;

^l^gant.

courtliness (c8rt'-),n., ^Idgance, politesse,/.

courtly, adj., de cour
;
poli, 616gant ; courtois,

gracieux.

courtly, adv., dans le ton de la cour ; poli-

ment, avec grSce.

court-mar'tial (-mSr'sh'al), n., conseil de
guerre, to.

court'-plaster (-plSs'-), n., taffetas d'Angle-
terre, m.
COUrt'-roU, n., ©terrier, m.
court'ship, n., cour, /.

court'yard, «., cour,/.
COUS'ln (keuz'z'n), TO., cousin, m,., cousine, /.

First — ; cousin germain, coiisine germaine.
Second— ; cousin issu, ou cousine issue, de ger-
main.
cove (c8ve), «., (geog.)anse, crique,/. / (pers.)

gaillard, individu, to,

cove, v.a., voflter, cintrer.

COV'enant (keuv'e-), to., convention, /. / pacte,
contrat; (Eng. hist.) covenant, m. To enter into
a — ; s''engager par contrat h.

COV'enant, v.n., couvenir de ; s'engager h.
COV'enant, v.a., accorder, promettre, stipuler

par contrat.

covenantee', to., obligataire, TO./,

COV'enanter, n., partie contractante, /. / (jur,)

d^biteiir, m., dt^bitrice,/. ; (English hist.) cove-
nantaire, religionnaire, m.
Cov'entry , n. To send to— ; mettre en guaran-

iaine. To be sent to — ; etre mis en quaran-
taine. To be in — ; etre en quarantaine.
COV'er (keuv'-), r.a., couvrir de ou en, recou-

vrir de ou en, d^guiser ; cacher; (of birds) couver

;

(of animals) couvrir, saillir. To — distances

;

parcourir du pays.
COV'er, TO., couverture ; (of a dish, a plate)

cloche ; (of a letter, a parcel) enveloppe
; (of a

chair) housse,/. ; (of a pot, a saucepan) couver-
cle ; (hot.) involucre ; (fig.) voile, masque; abri,

(of a table) tapis ; convert, to. Under— ; a con-
vert, a Vabri de. Under registered — ; sous
enveloppe chargee. Under — ; sous enveloppe

;

sous la protection ; a la faveur de ; sous le mas-
que de ; a Vabri de ; (fig.) sous Vapparence de ;

sous de faux semblants de.
COV'ering, n., couverture, enveloppe

; (of
chairs) housse, /. / (of clothing) habits, v^te-
ments, m.pl.

COV'erlet . (keuv'eur'lete), to., couvre-pied,
couvre-lit, to.

COV'ert (keuv'eurte), to., couvert, abri; gtte,
fort, TO. ; taniere, /.

COV'ert, adj., couvert; cach^, secret; insidi-
eux; (jur.) en puissance de mari.

COV'ertly, adv., secretement, en cachette.
COV'ertUre (keuv'eurt'ioure), to., abri; (jur.)

6tat de la femme en puissance de mari, m.
COV'ert-way (-we), to., (fort.) chemin con-

vert, TO.

COV'et (keuv'ete), v.a., convoiter; ambition-
ner; d^sirer ardemment.

COV'etable, adj., convoitable.
COV'etons, adj., avide, avare, cupide, convoi-

teux.

COV'etOOSly, adv., avec convoitise ; avide-
ment.
COV'etOUSness, to., convoitise, avarice ; cu-

pidite, avidity, /.

COV'ey (keuv'e), n., (of birds of the same nest)
couv^e ; (of birds) vol6e ; bande, compagnie, /.
COV'ing (c8v'-), TO., voussure, /.

COW (cao), TO., vache, /. Milch — ; vache
laitiere, vache a lait. — hair ; hourre de vache, f.— house, — shed; vacherie. Stable a vaches, /.
COW, v.a., intimider ; dompter; accabier ; at-

terrer.

COW'ard (caou'eurde), to., ISche, couard, pol-
tron, TO., poltronne,/.
COW'ardlce, n., couardise, poltronnerie,

ISchete, /.

COW'ardllneSS, n., couardise, lachet^,/.
COW'ardly, adj., couard, ISclie, poltron.
COW'ardly, adv., couardement, ISchement,

en poltron ; en ISche.

COW'-bane, to., (bot.) cicutaire aquatique,
cigue vireuse, /.

COW'-berry (-ber'-), to., (hot.) airelle, canne-
berge, /. ; comaret, to.

COW'-boy (-boi), TO., jeune vacher, m.
COW'-catcher (-catsh'-), m., (rail,) chasse-

pierres, ra.

COW'dung (-deu'gne), n., bouse de vache,/.
COW'er, v.n., s'accroupir, se blottir ; s'atfaisser,

se tapir.

COW'-grass (-grSce), TO., (bot.) trefle des pres,
TO,

COW'-herd, n., vacher, to,, vachere, /.

COW'-keeper (-kip'-), to., vacher, TO., vachere,
/. / nourrisseur, to.

cowl (caoul), TO., capuce; capuchon, to. ; ta-
bourin (of chimneys), m.
COW'-leech (-Ittshe), to., v^t^rinaire, to.

COW'parsnlp (-pSrs'-), «., (bot.) berce;
branche-ursine bS;tarde, /.
COW'-pen (-pene), to., pare aux vaches, m.
COW'-pox, TO., (med.) vaccine,/.
COW'sUp, TO., (bot.) primevere, /.

COWS'-lungWOrt (caoz'leu'gn'weurte), n.,
(bot.) bouillon-blanc, to.

COW'-tree (-trt), to., arbre a la vache, brosi-
mon, TO.

COW'-weed (-wide), to., cerfeuil sauvage, to.

cow'-wheat (-hwtte), n., (hot.) m^lampyre,
bl6 de vache, to. ; queue-de-renard, /.

COZ'COmb (-cSme), TO., fat, petit-maltre, frelu-
quet, m, ; (bot.) c^losie, /., passe-velours, m.,
amarante, /.

cox'combry (-c8m'ri), to., fatuity,/.

COSCOmb'lcal, adj., fat, plein de fatuity ; de
fat.

COX'SWaln, n., patron de chaloupe, to.

coy (coi), adj., modeste ; timide ; reserve.
coy, v.n., Stre r^serv^ ; se comporter avec

timidity, faire des difficultds.

coyly, adv., modestement, timidement ; avec
reserve.

coy'ness, to., modestie, timidity, reserve,/.
COZ (keuze), abreviation de cousin, to., cousine,

/•

COZ'en (keuz'z'n), v.a., duper, tromper.
COZ'enage (-^dje), to., fourberie, fourbe, trom-

perie, /,

COZ'ener, to,, fourbe, trompeur, m.
co'zy, adj. V. cosey.
crab, TO., crabe, cancre, to. ; dcrevisse de mer

;

(bot.) pomme sauvage, /. ; (astron.) cancer, to.,

^crevisse, /. ; (nav.) cabestan volant
; (of men)

loup-garou, mauvais coucheur, w. / (of women)
pie-gri^che, /. To catch a — ; (nav.) manquei
son coup de rnme.
crab'-apple (-ap'p'l), «., pomme sauvage,/.
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crabnsed (crab'^de), adj., acariStre, revgche ; l- cram'ming, n., etudes surmen^es, indigestes.

bourru, chagrin. — look

;

d'une maniere

dur, rude
rechignee,f.
crabOiedly (-'ed'-), adv

bourrue, durement, rudement.

crab'bedness (-'ed'-), «., humeur acariStre

;

ficret6, rudesse ; difficult^, /.

crab'-fish, n., crabe, m. ; ^crevisse de mer,/.

crab'-tree (-tri), «., pommier sauvage, m.

crack, «., (noise) craquement, m. / fente

;

crevasse ;
(in glass) filure, /. ; (boaster) hSbleur,

TO., hSbleuse, /. ; craqueur, m., craqueuse, /. ;

(tech.) fissure,/.; (of a whip) claquement, m. ;

(of firearms) detonation ; l^zarde ;
(of voice) hue

de la voix ; (boast) hSblerie, /. In a — \ en

un din deceit. — of doom ; le jugement dernier.

To be a — shot ; etre un excellent tireur ; avoir un
tir infaillible.

crack, v.a., fgler, gercer ; fendre ;
(nuts)

casser ;
(a whip) faire claquer ; claquer ; (a bottle

of wine) faire sauter ; d^coiffer ; (a joke) dire,

faire, IScher ;
(fig.) rompre, briser. To — a crib ;

(pop.) sHntroduire ii Vaide d'effraction dans une
maison. To — up; (pop.) /aire OTOwsser; (fig.)

vanier, exalter, proner.

crack, v.n., craquer, se fendre, se l^zarder

;

(of the ground, the skin) se gercer ; craqueter
;

(of a whip) claquer
;
(of glass, pottery-ware, etc.)

se fgler ;
(pers.) se vanter ; (of the voice) muer

;

(of boots) se crever, se percer.

crack'-bralned (-br^'n'de), adj., timbre, fou.

— fellow ; cerveau file, m.
cracked (crak'te), adj., fendu, fgld; (fig.)

timbre ; detraqu6. To be a little — ; avoir un
grain de folie.

crack'er, «., vantard, craqueur; (firework)

petard ; (bonbon) diablotin ; biscuit, to.

craclde (crak'k'l), v.a., petiller, craqueter,

crepiter.

crack'nel (-nele), n., craquelin, to.

cra'dle (kre'd'l), n., berceau, to. ; (of house

painters) sellette,/. ; (of a ship) ber, m. ; (of a

mower) ramassette, /. From the — ; des le ber-

ceau. In the — ; au berceau.

cra'dle, v.a., eoucher dans un berceau, bercer

;

(to lull) endormir.

cralt (crSfte), n., (trade) metier, art, to. ;

(cunning) ruse, astuce ;
(nav.) erubarcation, /.

The— ; la franc-ma^onnerie, /. Small — ;
(nav.)

petits batiments de tous genres, m.pl.

craft'lly, adv. , artificieusement, avec ruse.

craft'lness, n., artifice, m. ; ruse, astuce,/.

craftS'man (crSfts'ma'n), n., artisan habile,

artiste, to.

craftS'master (-mSs-), «., maitre en son art,

expert, m.
craft'y, adj., artificieux; ruse, astucieux.

crag, n., rocher escarpe ; roc a pic, to. / pointe

de rocher,/. ; (geol.) falun ou sable coquillier du
terrain pliocene, m.
crag'ged (crag'ghede), adj., rocailleux ; es-

carpe, abrupt.

crag'gedness ou crag'glness (crag'ghed'-,

-'ghi-), n., etat rocailleux, to. ; anfractuosite, /.

crag'gy (crag'ghi), adj., rocailleux, escarpe,

abrupt.
crake, n,, (omi.) rSle, to.

cram, n., (fib) colle, bourde,/. "What a — !

quelle colle !

cram (crame), v.a., fourrer, remplir ; bourrer;

gorger ; farcir ; seriner, eiever en serre chaude
(of students). To — poultry ; gaver, empater de

la volaille.

cram (crame), v.n., se bourrer, se gaver ; s'em-

piffrer ; (fig.) en conter k.

cram'bO (cra'm'b6), n., bout rime
;
jeu des

bouts rimes, to.

cram'mer, n., repetiteur, preparateur; (pop.)

bachotier ;
(colleges) collenr ; (fibber) bour-

deor^m.

f.pl. — establishment ; four a bachot, m. ; (a lie)

bourde, colle, /.

cramp (cra'm'pe), n., crampe, /., (tech.)

crampon, to. / (fig.) g€ne, entrave,/.

cramp, v.a., courbaturer, engourdir, serrer

;

resserrer ; donner la crampe; (fig.) gSner ; en-

traver, restreindre ;
(tech.) cramponner. To —

in ; sceller, cramponner. To — out ; arracher,-

tirer deforce.
cramped, adj., gSne, -e. A— style ; U7i style

dur, serre. — writing
;
paties de mouche, f.pl.

cramp'-fish, n., (ich.) torpille, /.

cramp'-iron (-ai'eur'n), n., crampon, to.

cramp'it (cra'm'pite), n., bouterolle, /.

cran'age (cre-nedje), n., droit de grue, to.

cran'berry (cra'n'ber'-), n., (hot.) airelle,

canueberge, /.

cranch (cra'n'she), v.a. V. crunch,
crane, n., (omi., tech.) grue, /. ; (hydr.)

siphon, TO. Steam —
;
gnie a vapeur. — neck ;

(of a carriage) cou de cygne, m. v.a. To — up ;

hausser, lever {au moyen d^une grue).

crane'sHlill (cre'n'z'-), n., (bot.) bec-de-grue,
geranium, m.
craniolog'ical (cre-ni-o-lodj'-), adj., cranio-

logique.

craniol'Ogist (-djiste), n., craniologiste, cra-

niologue, m.
craniol'Ogy (-dji), n., craniologie, cranologie,/.

craniom'eUy (-ef-), n., craniometrie, /.

cranios'COpy, «., cranioscopie, /.

cra'nium (cre-ni-eume), n., (anat.) crSne, m.
crank (cra'gn'ke), n., coude ; detour ; sens

force, jeu de mots; (tech.) cran, to./ bieUe

;

manivelle, /.

crank, adj., vif, gaillard, dispos, eveilie;

volage ;
(nav.) qui a le c8t6 faible.

crank, v.a., couder. V. crankle.
cran'kle (cra'gn'kU), v.n., sortir et rentrer

;

aller en zigzag.

cran'kle, v.a., couper en zigzag.

cran'kle, n., detour ; zigzag, TO.

crank'y, adj., irritable, capricieux, fantasque,

inquiet, impatient.

cran'nled (cra'n'ide), adj., crevasse, lezarde,

gerce.

cran'ny, n., crevasse, fente, lezarde, fissure,

/. / trou, TO.

crape, n., crSpe, TO. Smooth — ; c7-epe Hsse.

crape, v.a., crgper.

Crap'UlOUS (crap'iou-), adj., crapuleux ; sofil,

ivre.

crash, n., fracas ;
grand bruit, to.; debacle;

ruine ; (fig.) faillite, banqueroute,/.
crash, v.n., faire un grand fracas, v.a., fra-

casser, briser. To — down ; tomber avec fracas.

cra'siS (cre-ciss), n., (gram.) erase,/.

crass, adj., epais, grossier, stupide, obtus
;

crasse, adj.f.

cras'situde (cras'si-tioude), n., epaisseur,/

crate (crete), n., caisse aclaire-voie,/. ; panier

a verrerie, to . ; manne, /.

cra'ter (ere-), n., cratere, to.

craunch (cra'n'she) ou crunch (creu'n'she),

v.a., croquer.

cravat', n., cravate,/.

crave, v.a., solliciter ; implorer ; demander
avec instance ; soupirer apr^S.
cra'ven (cre'v'n), adj., de Ifiche ;

poltron,

ISche.

cra'ven, n., ISche, poltron, to.

cra'ven, v.a., rendre ISche, intimider.

crav'er (crev'-), n., (ant.) demandeur, sollici-

teur, TO.

craving, n., desir ardent, besoin imperieux,

desir insatiable, to.

craw (cro), n., jabot (of a bird), to.

crawfish (cro-) ou cray'fish (ere-), n., ecre-

visse,/. Sea ; langouste, f.
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crawl (crol), v.n., ramper ; se trainer; se

glisser dans, s'insinuer dans ; avoir la chair de
poule. My flesh —s ; .fai la chair de poule. To
— down ; se trainer en bas. To — up ;

grimper,

ou monter, ct quaire pattes. To — ;
(of cabmen)

faire la maraude.
crawl, n., (a pen for fish on the sea-coast)

pare a poisson, bouchot, m.
crawl'er, n., reptile, TO., (pop.) voiture de

place, hirondelle, /. ; (cabman) maraudeur, m.
crawl'ing, adj., rampant, n., rampement,

m. ; (of cabmen) maraude,/.
Cray'on (cr^-eune), 71., crayon de pastel

;

pastel, m.
Cray'on, v. a., dessiner au pastel; crayonner

;

dessiner ; esquisser.

craze, v. a., briser ; broyer ; frapper de folie
;

derauger, aifaiblir le cerveau de ; rendre fou.

craze, n., folie
;
passion folle, /.

crazed, adj., fou, dt^ment^.

cra'zedness (cr^-), n., caducity ; d^mence
;

folie, /.

cra'zily, adv., follement.

cra'ziness, «., caducity; d^mence, folie,/.

cra'zy (cre-zi), adj., caduc ; infirme ; fou ; (fig.)

d^labr^, en mauvais 6t;it, hors de service.

creak (crtke), v.n., craquer ; crier; (of the
crane) glapir, trompeter.

creak'lng (crik-), n., cri, craquement, m.
adj., qui crie, qui craque.

cream (crime), n., creme, /. cheese

;

fromage b, la creme, m. Whipped — ; creme
fouettee. — laid ; verge blanc, m. — sauce; be-

chamel, /. — jug ;
pot a creme, m.

cream, v.a., ^cr^mer.

cream, v.n., cr^mer, mousser.
cream'-COlored (-keul'leurde), adj., couleur

caf^ au lait
;
(of horses) isabelle.

cream'y, adj., cr^meux; de creme.
crease (cri-ce), «., pli ; faux pli, to., rale,/.

crease, v.a., faire des plis h. ; faire des faux
plis ^ ; chiffonner.

cre'asote (crl-a-gSte), n. V. creosote.
cre'at (crt-ate), n., (man.) cr^at, m.
create' (cri-dte), v.a., cr^er ; faire nattre ;

produire ; engendrer ; occasionner, susciter,

causer ; constituer, faire.

crea'tion, n., creation ; nature,/., univers, to.

crea'tive, adj., crt^ateur.

crea'tiveness, n., (ant.) faculty decr^er, /.,

pouvoir cr^ateur, m. ; puissance cr^atrice, /.

crea'tor (-teur), n., createur, to.

Crea'tore (crtt'ioure), n., creature, personne,
/. ; gtre, to./ bSte,/., animal, to. — comforts;
mangeaille, bonne chere, f. ; vivres, m.pl.
cre'dence (cri-), n., cr^ance; croyance, foi

;

(ecc.) credence,/. To give — to; ajouterfoik-— table ; cridence, f.
creden'da (cri-de'n'-), n.pL, articles de foi,

'm.pL

creden'tlals (cri-de'n'shalze), n., lettres de
cr^ance, f.pl.

credibil'ity (cred'-), n., v6ridicit6 ; credibility,

cred'ible (cred'l-b'l), adj., croyable ; digne de
foi.

cred'lbleness, n., credibility, /.

cred'ibly, adv., d'une maniere digne de foi.

To be — informed ; tenir de source certaine.

cred'it (cred'ite), n., croyance, foi,/.; hon-
neur ; credit, to., influence,/. ; (com.) credit, to.

To give —
; (com.) faire credit. To give — to;

ajouter foi k. To do — to; faire honneur ^.
Worthy of

—

; digne de foi. On — ; a credit. I
gave you — for more sense

; je vous croyais plus
de jugement. To give — to a person for ; rendre
justice ^, tenir compte de . . . k.

cred'it, v.a., ajouter foi k ; croLre k ; faire

honneur ii ; (com.) donner credit h, faire credit

de ; (book-keeping) cr^diter
;
porter au credit dO-

cred'itable, adj., honorable ; estimable, digne
d'61oge.

cred'itableness, n., estime, /., credit, hon-
neur, TO.

cred'itably, adv., honorablement.
creditor (-teur), 71., creancier, m., creanciere,

/. / (book-keeping) credit, avoir, to.

credulity (cre-diou-), n., credulite,/.
cred'ulous, adj., credule.

cred'ulousness, n., credulite,/.
creed (cride), 7i., credo, 7n. ; croyance, foi,

/. ; syrabole, to. ; profession de foi, /. The
Apostles- — ; le symbole des Apotres.
creek (crike), n., (geog.) crique, anse, /.

creek'y, adj., plein de criques ; sinueux.
creep (cripe), v.n., {preterit and past part.,

Crept) se trainer, ramper ; se glisser. To — in;

se glisser dans ; sHnsinuer danS ; se faufiler

dans. To — on ; s'avnncer peu a peu ; s''avancer
en rampant. To— out ; sortir en rampant; sortir a
Vimproviste ; s^esqiiiver. To — up; grimper a
quatre pattes, ou lentement. To — over ; ramper
par-dessus.

creep'er, n., reptile
;
(orni.) grimpereau, to. ;

(bot.) plante grimpante,/. ; (fig.) trainard, to.

creepliole (crtp'h61), n., trou, TO. / (fig.)

ediappatoire,/., faux-fuyant, ra.

creep'ingly, adv., en rampant; lentement.
cre'mate, v.a., incinerer.

crema'tion (cri-me-), n., cremation, incinera-
tion, /.

cre'nate ou cre'nated (cri-nete, -'ede), adj.,

entailie ; echancre, creneie.

cre'nature (cri'n'a-tioure), n., crenelure, /.

cre'nellated (cri- ou cre'u'erie-tede), adj.

J

creneie.

cre'nelled (crt- ou cre'n'elde), adj., entailie,

ecliancre.

cre'Ole (crt-81), n., creole, to./.

cre'OSOte (cri-o-gote), n., creosote,/.

Crep'itate (crep'-), v.n., crepiter, decrepiter.

crepita'tlon (crep'i-te-), n., decrepitation,
crepitation, /.

crepus'cle (cri-peus's'l) ou crepus'cule (cri-

peus'kioul), n., (ant.) crepuscule, to.

crescen'dO (cres'ce'n'dS), adv., (mus.) cres-
cendo.
cres'cent (cres'-), n., croissant, m. ; demi-lune,

cres'cent ou cres'clve, adj., croissant. The— moon ; le croissant de la lune ou la lune a son
croissant.

cress (crece), n., cresson, to. Water
;

cresson de fontaine. — bed ; cressonniere, f.
cres'set (cres'sete), n., feu de fanal ; flam-

beau, TO. / torche, /.

crest (creste), n., (of a cock) crgte ; (orni.)
huppe

;
(of a peacock) aigrette, /.; (of a helmet

;

her.) cimier; ecusson, m. ; (anat., fig.) crSte, /.,

(fig.) orgueil, courage, m., (of a wave) cr6te
houppee, /.

crest, v.a., omer d'un cimier.

crest'ed (-ede), adj., orne d'un cimier ; a
crgte ; huppe ; a aigrette, crSte.

crest'falien (-f61n), adj., abattu, penaud,
I'oreille basse.

crestless, adj., sans cr@te ; sans cimier ; (ast.)

de basse naissance.

creta'ceons (cri-te-sheusse), adj., (geol.)

cretace.

cre'tin (crt-), n., cretin, TO.

cre'tinlsm, n., cretinisme, TO.

crev'lce (crev'iss), 71., crevasse, lezarde, fente,

/. v.a., crevasser, lezarder.

crew (crou), n., bande, clique, troujje, /. ;

(nav.) equipage, to.

crew'el (crou'el), n., laine a border,/.
crib, n., berceau, lit d'enfant, m. ; (in a cow-

house) creche, maugeoire, /., (cottage), chau-
miere, /. / (grain) coffre, to., huche

;
(salt)
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saliere, /. ; (fig.) plagiat, m. ; traduction litt6-
'

rale d'un auteur, clef ; (pop.) place, /. ; emploi,

m.
crib, v.a., piller, chiper.

crick, 71., douleur spasmodique des muscles du
cou, du dos ; crampe, /.

crick'et (crik'ete), n., (ent.) grillon, criquet,

m. ; (game) jeu de crosse, m. — bat ; battoir,

m. -^ field ; champ de cricket, m.
crick'eter, n., joueur de cricket, m.
cri'er (crai'eur), n., crieur; (of a court) huis-

eier, m.
crime (craime), n., crime, m. Heinous —

;

Jorjnit, crime enorme, m. To charge with a —

;

accu.ser d'un crime.

crime'less, adj., (ant.) exempt de crime, inno-

cent.

crim'inal (crim'-), adj., criminel.

crim'inal, n., criminel, m.
criminal'ity, n., (ant.) culpability, crimina-

lity,/.

crun'inally, adv., criminellement.

Ciim'inate, v.a., incrimiuer.

cnmina'tion (-n6-), n., incrimination, accusa-

tion , /.

ciim'inative (-n6-) mi crim'inatory (-ne-

to'ri), adj., (ant.) accusatoire.

crimp (cri'm'pe), adj., friable ; fragile.

crimp, n., commissionnaire pour la vente de
la houille

;
(for the army, etc.) racoleur, m. ;

(harbors) propri^taire de cabaret borgne, m.f.

crimp, f.a., gaufrer ; friser, boucler
;
(milit.)

racoler ; attirer (dans) ;
(cook.) taUlader.

Crimp'er, 7J.,gaufreur, friseur, m.
cnmp'ing, n., frisure, /. ; crSpage ; gaufrage ;

racol;ipe, m. — iron ; jer afriser, a gaufrer, m.
crim'ple (cri'm'p'l), v.a., plisser, froncer,

rider.

crim'son (cri'm'z'n), adj., cramoisi ; rouge,

incarnat.

crim'son, n., cramoisi; rouge, incarnat, m.
crim'son, v.n., teindre en cramoisi.

crim'son, v.n., devenir tout cramoisi ; rougir.

cringe (cri'n'dje), n., courbette ; bassesse, /.

cringe, v.a., contracter, froncer, tordre.

cringe, v.n., faire des courbettes ; ramper.

To — to
; faire le chien couchant aupr^S de.

crin'gle (cri'gn'g'l), n., erseau, m. ; patte, /.

(pour porte) ;
(nav.) branche de bouliue,/.

crin'kle (cri'gn'k'l), v.n., serpenter ; aller en
zigzatr.

crin'kle, v.a., former en 7Agza,g.

crip'ple (crip'p'l), 71., boiteux, m., boiteuse,

/. ; estropi^, 7n.

crip'ple, adj., boiteux, estropie, perclus.

crip'ple, v.a., estropier ; mettre hors de
combat, (fig.) paralyser; (nav.) causer des

avaries h.

cri'sis (crai'-ciss), n., (crises) crise,/.

crisp, adj., fragile, friable, cassant ; croquant;

(bot.) cr^pu, crispe ; (of hair) frist, boucl6.

crisp, v.a., friser, boucler ; (stuffs) crgper

;

(fig.) faire serpenter. v.n., se rider, ouduler,

serpenter.

crisp'ing, n., action de friser, de boucler,/.

crisp'ing-i'ron (-areur'n) ou ciisp'ing-pin
(-pii.e), v., fer a friser, m.

crisp'ness, n., fragility ;
quality de ce qui

est croquant, sec, cassant,/. ; 6tat de ce qui e.st

frise, m.; frisure; friability,/.

crisp'y, adj., fris^ ;
(of pastry) croquant ;

sec, cassant,

crite'rlon (crai-tt-ri-eune), n., ^preuve, /. ;

criteriiim, 7n.

crit'ic, n., critique, m.
crit'ical, adj., de la critique ; critique ; diffi-

cile ; d«ilicat, judicieux. — affair ; affaire de-

licate, f.

crlt'ically, oc/f., d'une maniere critique ; de

crise ; en critique, avec soin.

crit'icalness. n., (,ant.) caractere critique, m. ;
delicatesse d 'appreciation, /.

crit'icism (-ciz'm), n., critique, censure,/.
crii'icizable, adj., critiquable.

crit'icize (-galze), v.a., critiquer; faire la
critique de.

crit'icize, v.n., faire de la critique.

critique' (-tike), n., observation critique

;

critique, /.

croak (cr8ke), n., (of frogs) coassement
; (of

rooks) croassement ; (fig.) grognenient, m.
croak, v.7i., (of frogs) coasser ; (of rooks)

croasser ; (fig.) grouder, grogner, (pop.) (to die)
crever, claquer.

croak'er (cr6k'-), n., grognon ; faiseur de
j^remiades, m., pessimiste, m.

croak'ing, n. T'. croak (noun).

cre'ceous (cr6-sheusse), adj., safran^, de
salrau.

crock (croke), n., pot de terre, m. ; cruche,
suie,/. ; noir de fum^e, m.
crock'ery (crok'eur'i) ou crock'ery-war»

(-were), n.. faience, vaisselle, /.

croc'Odile (-dail ou -dil), n., crocodile, m.
adj., de crocodile.

cro'CUS (cro-), n., safran, crocus, m.
croft, n., petit clos, in. ; petite ferme,/. ; pr6,

courtil, TO.

croft'er, «., petit fermier, paysan, closier, to.

crcisade', n. v. crusade.
crone (crSne), n., vieille brebis ; vieille

femme ; vieille, /.

cro'net (cr8-nete), n., (vet.) couronne, /.

cro'ny (cr8-), n.. vieux ami ; vieux camarade ;

compere, m. ; vieille connaissance./.

crook (crouke), n., courbure
;
(of a shepherd)

houlette, /., (of bishops) crosse,/. / (fig.) detour,
m. Bj' hook or by — ; de quelqve fagon que ce
soit ; de maniere ou d''autre ; par un vioyen ou
par un autre.

crook, v.a., courber, tortuer
;

pervertir, ap-
pliquer mal a propos.

crook'-back, n., bossu, to., bossue,/.
crook'-backed (-bak'te), adj., a dos vofite ;

vo(it6 ; bossu.

crook'ed (crouk'ede), adj , courbe ; courb^;
tortueux; crochu

;
(fig.) pervers; tortu, de

travers.

crook'edly, adv., tortueusement, de travers,

CrOOk'edneSS, «., courbure, /. / ^tat tortu;
(fig.) travers, to., perversite, /.

crook'-kneed (-nide), adj., bancal, cagneux.
crook'-legged (-legd'e), adj., bancal, qui a

les jambes cagneuses, tortiies. To be — ; avoir
lesjnmhes camieuses, tortues ; etre bancal.

crook'-neck (-neke), n., (bot.) gourde; cale-

basse, /.

crook'-shouldered (-sliCrdeur'de), adj., qui
a une ^paule plus haute que Tautre.

croon, v.n., g^mir, geindre : (to sing in a low
voice)chanter a voix basse, v.a., (fig.)murmurer
doucement, susurrer.

crop, n., (of a bird) jabot, to. ; (agri., hort.)

r^colte, moisson ; cueillette ; tonte, /. Neck
and — ; entierement, completement. Second — ;.

regain, to.

crop, v.a., cueillir (of fruit); r^colter ; mois-
sonner, faucher ; couper le bout ; (horses) 6cour-
ter ; (of animals) brouter ; tondre.

crop, v.n., donner ime r^colte. To — out

;

(geol.) affleurer.

crop'-eared (-ir'de), n., chcTal essorUl^, cheval
bretaud^, m.

crop'per, n., pigeon a gros jabot, to. To
cornea— ; tomber de son haul ; {^g.)faire fiasco ;

aller a vau Veau.
crop'ping, n., action de couper; mutilation;

(of animals) action de brouter
;

(agri.) exploita-

tion d'un champ, /.

cro'Sler (cr8-jeur), 71., crosse (of a bishop),/.
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croslet (cros'lete), n., (her.) croisette,/.

cross, n., croix./. ; (of roads, streets) carre-

four, m., croisee, /. ; (fig.) revers, malheur, vi. ;

traverse, contrariete, /. / (of breeds) croisement,
m. On the — ; de Iravers, en biais. Sign
of the — ; signp de croix, sigue de la croix, m.
Criss-cross; croise, en croix. To take up the— ;

(fig. ) se sacrifier a quelque pieux objet.

cross, adj., oblique; en travers ; de travers

;

fScheux, contraire ; bourru, maussade ; m^chant,
de mauvaise humeur. — woman

; femme de
muuvaise humeur, f. — answer ; reponse de
travers, f.

cross, t'. a., croiser ; faire le signe de la croix

SUr ; faire une croix sur ;
(zool.) croiser ; (of

letters) se croiser
;

(fig.) franchir ; contrarier,

contrecarrer. To — again ; repasser. To — out

;

effacer, rayer, biff^r. To— over ; traverser. To
— a threshold ;

Jranchir un seuil. To — one's

self ; faire le signe de la croix ; se signer ; se croi-

ser. To — one's mind ; se presenter a Vesprit.

cross, v.n., gtre en travers ; traverser.

cross, prep., a travers. — country ; a travers

champs.
cross'-action, n., proces en reconvention, m.
cross'-armed (-Srm'de), adj., qui a les bras

crois^s ; (bot.) a paires crois^es ; oppose, crois6.

cross'-arrow, n., fleche d'arbalete, /., car-

reau, m.
crossHSar (-bSr), n., (carp.) traverse,/.

cross'bar-shot, n., (artil.) boulet ram^,
ange, w.
cross'-beam (-btme), n., (carp.) traverse, /.,

traversin, m., solive croisee,/./ (nav.) traversin,

TO.

cross'-bearer (-ber'-), n., porte-croix, TO.

cross-bow (-b8), n., arbalete,/.

cross'bOW-man (-ma'n), n., arbal^trier,
archer, in.

cross'-bred, adj., m^tis.

cross'-breed (-bride), n., race croisee, /.

cross'-breeding, «., croisement, 7n.

cross'bun (-beime), 7t., baba marqu^, to., ou
brioclie marquee,/., d'une croix.

cross'-CUt (-keute), v.a., couper en travers,

«., traverse,/., raccourci, to.

cross'CUt-saw (-so), n., scie a deux mains, /.

cross'-examination (-ne-), n., (jur.) inter-

rogatoire contradictoire, m.
cross'-esamine (-egz'am'ine), v.a., (jur.) in-

terroger contradictoirenient.

cross'-eye, n., strabisme, to.

cross'-eyed, adj., affects de strabisme, louche.
cross'-fire, n., feu crois^, TO.

cross'-framing (-fr^'m'-), n., (carp.) traverse,

/•

cross'-grained (gr^'n'de), adj., (of wood) dont
la veine est a rebours ; dont le fil est irr^gulier

;

(pers.) rebours, revgche, acariStre. To be—

;

avoir Vesprit mal toiime ; etre acariatre.

cross'-hands (-ha'n'dze), n., (dancing) chatne
anglaise, f.

cross'-hatch (-hat'she), v.a., (engr.) contre-
hacher.
cross'-hatching, n., (engr.) contre-hachure,

/
cross'ing, n., passage a niveau, to. ; (of streets)

passage d'un trottoir a I'autre, m. ; (on the sea)

travers^e,/. ; (of animals) croisement ; (fig.) tra-

vers, TO., contrari«5t^, /. / (ant.) signe de croix,

TO. — point ;
(railways) croisiere, /.

cross'Jack (-djak), n., (nav.) voile carr^e, /.

cross'-keys. n., clefs en sautoir, /.joZ.

cross'-legged (-leg'de), adj., qui a les jambes
croisees.

crossMlke (-laike), adj., (bot.) cruciforme
;

en croix ; (surg.) crucial.

cross'ly, adv., en travers; (fig.) malheureuse-
ment ; mal ; de travers ; avec mauvaise humeur

;

contrairement.

cross'ness, n., travers, to. /mauvaise humeur,
mechancet^, /.

cross'-patcb, n., mauvais coucheur (of a man)
TO. ; pie-grieche (of a woman), /.

cross'-path, n., chemin de traverse, to.

cross'-pawl (-pol), n., (nav.) lisse,/.

cross'piece (-ptce), n., (carp.) eutretoise;
traverse, /.

cross'-post (-pQste), n., service de correspon-
dance des postes, to.

cross'-porpose (-peur'poss), n., systeme con-
traire, but contraire, to., opposition, contradic-
tion, /.; contresens ; malentendu ; quiproquo, m.;
enigme, /. / (game) propos interrompu, to. To
be at —s ; se contrecarrer.

cross-ques'tion (-kwest'ieune), v.a., interro-
ger contradictoirement. 7J., question captieuse,/.
cross'-road (-r8de), n., chemin de traverse, to.

cross'-sea, n., mer clapoteuse, /.

cross'-shaped (-sh^'p'te), adj., en forme de
croix; cruciforme.
cross'-Street, ??., me transversale, /.

cross'-summons, n., reconvention,/.
cross'-wind (-wi'n'de),7i., vent contraire, to.

cross'-wise (-waize), ac/i-., en croix; en forme
de croix ; en travers ; en sautoir.

crotch'et (crotsh'ete), ii., (mas.) ^tai, to. /
(mus.) noire, /./(surg.) crochet, to.; (idea)lubie,
marotte, /. ; (knitting) crochet, to.

crotch'eted (-et'ede), adj., (mus.) mesur^.
crotch'ety (-et'i), adj., sujetaux lubies, capri-

cieux.

crouch (craoutsche), v.n., se tapir ; se blottir;

(fig.) ram per, s'abaisser devant, faire le chien
couchant aupr^s dO-
croup, n., (of animals) croui)e, /./ (of birds)

croiipion
; (med.) croup, to.

croupade', n., (man.) croupade, /.

crow (cr8), 72., (orni.) corbeau, w. ; corneille,

/. ; levier de fer ; chant du coq, to. As the —
flies ; a vol d^oiseau ; en ligne directe. To have
a — to pluck with any one ; avoir maille a partir
avec guelqu'un. To pluck ou pull a — ; disputer
pour des riens.

crow, v.n., {pi-eterit. Crew, Crowed
;
pa^t

part.. Crowed) (of cocks) chanter. To — over ;

chanter victoire sur.
crow'-bar (-bSr), n., pince, /., levier, mon-

seigneur, m.
crow'berry, n., (bot.) camarlne,/.
crowd (craoude), n., foule, cohue, /., rassem-

blement, to.

crowd, v.a., presser ; serrer, encombrer. To— with; remplir do. To — sail; (nav.) /orcer
de voiles ; faire force de voiles.

crowd, v.n., affluer ; se presser ; se presenter
en foule. To — in ; arriver en foule. To — out

;

sortir en foule. To — round ; entonrer en foule.

crow'fOOt (-foute), n., (milit.) chausse-trape
;

(bot.) renoncule; (nav.) araign^e,/.

crows'foot, n., patte d'oie,/., ^peron, to.

crow'-keeper (-ktp'-), n., ^pouvantail, to.

crown (craoune), n., couronne, /. / sommet;
(piece of money) 4cu, to., couronne, /. ; (nav.)
collet ; (of a hat) fond, to. ; forme ; (of a stag)
couronne, meule, /. ; sommet (of the head);
accomplissement, to. / (jur.) partie publique ;

(arch.) clef, /. — prince; prince royal ; prince
hereditaire ; prince imperial, to. The— ; VEtat.
To come to the — ; monter sur le trone. On his
coming to the — ; a son avenement au trone.

crown, v.a., couronner ; (at draughts) darner.
To — all

; pour comble de malheur.
crown'lng, n., couronnement, comble, accom-

plissement, TO. adj.. dernier, final, supreme. As
a — misfortune

; pour comble de malheur.
crownland (-la'n'de), n., domaine de la cou-

ronne. m.
crown'-Slde (-saide), n., (jur.) cour crimi-

nelle, partie publique,/.
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crown'-wheel (-hwtl), n., (horl.) roue de
champ, roue de rencontre, /. ^

'

crown'-witness, n., t^moin a charge, m.
crown'-work (-weurke), n., (fort.) ouvrage a

couronne, m. / couronne, /.

croyn (croine), v.n., (hunt.) r6er, raire.

cruch'et (creutsh'ete), n., (orni.) ramier, m.
cru'clal (crou-slii-), adj., crucial, en croix

;

(fig.) dt^finitif, d^cisif. — test ; epreuve deci-

sive, f.
cru'clble (crou-ci-b'l), n., creuset, m.
cruciferous (crou-cif-eur-), adj., crucifere.

cru'ciiier (crou-ci-fai'eur), n., celui qui cru-

cifie, m.
cru'clfiz (crou-ci-fikse), «., crucifix, christ, m.
cruclllx'ion (-fik'sheune), n., crucifiement,

crucifiment, m. ; crucifixion, /.

cru'clform, adj., cruciforme.

cru'Cify (-faie), v.a., crucifier.

crude (croude), adj., cru; informe ; indigeste;

brut, grossier ; imparfait.

crudely, adv., crfiment.

crude'nesS) «•» erudite, /.

cru'dity, n., crudity, nature informe, /.

cru'el (crou'el), adj., cruel.

cru'elly, adv., cruellement.

cru'elty, n., cruaut^, /., acte barbare, inhu-

main, m. ; (jur.) mauvais traitements, m.pl.

;

voies de fait, J\pl.

cru'et (crou'ete), n., burette, /. ; huilier, m.
cru'et-Stand (-sta'n'd), n., huilier, m. ; m^na-

cruise (crouze), n., croisiere, course, /. On a
—

; en croisiere. Cruising squadron ; croisikre,f.

cruise, v.n., croiser; faire la course.

cruis'er, n., croiseur, m.
crum ou crumb (creume), n., mie ; miette,

/. v.a., ^mietter, paner. brush; brosse a
miettes,/. —cloth ; dessus de table, m.
crnm'ble (creu'm'b'l), v.a., ^mietter; pulve-

riser ; broyer ; r^duire en poussiere.

crum'ble, v.n., s'^mier ; s'emietter ; tomber
en poussiere. — down ; toinber en mine, s^ecrou-

ler ; (of earth) s'ebouler.

crum'my , adj.
,
plein de mie ; tendre.

crump (creu'm'pe), adj., courb^, crochu.

crum'pet (creu'm'pete), n., madeleine, /.

crum'ple (creu'm'p'l), v.a., rider ; chiffonner ;

froisser.

crum'ple, v.n., se rider, se chiffonner, se rata-

tiner.

crum'pling, n., (ant.) pomme ratatin^e,/.

crunch (creu'n'she), v.a. V. crauuch-
cru'or (crou-eur), n., sang; grumeau, m.
crup'per (creup'-), n., croupe ; croupiere, /.

cru'ral (crou'-), adj., crural.

crusade' (crou-c6de), «., croisade, /.

crusad'er, n., crois6, m.
cru'set (crou-cete), n., creuset, m.
crush (creushe), n., ^crasement, choc, m.

;

foule, cohue, bagarre, /.

crush, v.a., ^eraser ; d^truire, accabler; oppri-

mer ; ^touffer, an^antir. To — in ; enfoncer.

To — out ; iirer de, /aire sortir de ; exprimer.

To — out a rebellion ; etouffer une rebellion.

crush, v.n., se serrer ; se presser.

crush'er, n., ^craseur, concasseur ;
pilon, m.

crush'-hat, n., (theat.) claque, m.
crush'ing, n., broiement, brotment, ^crase-

ment, vi.

crush'ing-machlne (-ma-shtne), n., machine
a broyer, /. ; (metal.) bocard, (agr.) concasseur;
pilon, m..

crush'-room, n., (theat.) foyer, m.
crust (creuste), n., croQte,/.

crust, v.a., incruster, couvrir d'une crofite.

crust, v.n., s'incruster, former une crofite,

s'encroQter.

crusta'cea (creus-te-Bhi-a), n.pl., cruBtac^B,

m.pl.

crusta'ceous (-te-sheusse), adj., crustacf^.

crus'tily, adv., d'une maniere morose, d'une
maniere hargneuse, d'un air bourru.

crus'tiness, n., qualit«^ de ce qui a de la

crofite; (fig.) hiuneur hargneuse, mauvaise hu-
meur, duret^, /.

crus'ty, adj., qui a beaucoup de crofite, cou-

vert d'une crofite
;

(fig.) hargneux, morose,
maussade.
crutch (creutshe), n., b^quille, /. On —es

;

avec des bequilles.

crutch, v.a., soutenir avec des bequilles.

cry (craie), n., cri, m.; (ant.) (pack of hounds)
meute,/. Much — and little wool

;
plus de bruit

que de besogne. In full —
;
(of hounds) donnant

de la voix.

cry, v.n., crier; (to weep) pleurer. To —
aloud ; ilever la voix. To — otf

;
quitter la partie,

refuser de proceder. To — out ; s^eerier ; crier ;

se reerier. To — to; reclamer, invoquer. To —
out against ; se recrier centre.

cry, v.a., crier. To— down ; decrier, censurer,

blamer. To — out ; crier tres J'ort. To — up ;

exalter, proner; vanter.

cry'ing, n., cri, m., oris, m.pl., (weeping)
pleurs, m.pl., larmes,/.

cry'ing, adj., criant
;
qui pleure. A— shame;

une vraie honte.

crypt (cripte), n., (ecc.) crypte, /. ; (anat.)

crypte, m. and/.
cryp'tic ou cryp'tical, adj., secret, occulte.

cryp'tically, adv., secretement.
cryp'tOgam, n., (bot.) cryptogame, /.

cryptOg'amous, adj., (bot.) cryptogame.
cryptog'raphy, n., cryptographie, st^gano-

graphie, /.

crys'tal, "., cristal, m.
crys'tal, adj., de cristal.

crys'talline (-laine on -line), adj., cristallin.

— lens ; cristallin (of the eye), m.
crystalliza'tion(-lai-z6-), n., cristallisation,/.

crys'tallize (-laize), v.a., cristalliser.

Crys'tallize, v.n., se cristalliser.

crys'tal-Oil, n., naphte pur, m.
cub (keube), n., petit

; (of a bear) ourson ;
(of

a lion) lionceau ;
(of a wolf) louveteau ; (ol a fox)

renardeau; (pop.) gamin, m. An unlicked —

;

un ours m.al leche.

cub, v.n., mettre bas. [cubage, m.
CU'bature (kiou-ba-tioure), n., cubature. /.,

cube (kioube), n., cube, m. — root; racine
cubique, f.
cube, v.a., cuber.

CU'beb (kiou-bebe), n., cubebe, m.
CU'biC ou cu'blcal (kiou-), adj., cubique,

cube.

CU'bilorm, adj., cubique, en cube.

CU'blt (kiou-), n., (anat.) cubitus, m. ; (mea-
sure) coud^e,/.

CU'bital, adj., cubital.

CUCk'ing-StOOl (keuk'ign'stoul), n., (jur.)

sellette de correction, /.

CUCk'Old (keuk'-), 7i., cocu, cornard, m.
CUCk'old, v.a., faire cocu.

CUCk'oldom (-deume), n., cocuage, m.
CUC'kOO(couLk'ou), n.. coucou, ?».

cu'cullate ou cucuUated (kiou-keul-16te,

-ede), adj., encapuchoun^.
CU'CUmber (kiou-keu'm'-), n., concombre, m.
CUCUrblta'ceous ( kiou-keur-bi-t^-sheusse ),

adj., cucurbitac^.

cu'curblte (kiou-keur-), n., cucurbite,/.

cud (keude), n., alimentB, m.pl.; (of nmiinants)
panse,/. / chique de tabac, /. To chew the —

;

ruminer.
CUd'bear (-bere), n., couleur pourpre,/.

CUd'dle (keud'd'l), v.a., embrasser 6troite-

ment, serrer, caresser.

CUd'dle, v.n., se blottir ; se ramasser, se pelo-

tonner ; s'embrasser 6troitement, s'^treindre.



cuddy 111 curl

cud'dy (keud'-), n., (nav.) petite cabine, cui-

sine, /. ; (ich.) charboiinier, m.
CUdg'el (keud'djel), ti., gourdin ; bSton, wi.,

trique, /.

CUdg'el, v.a., bStonner. To be —ed ; recevoir
des coups de baton.

CUd'geling, w., coups de bSlton, 77i.pl. ; vol^e

de coups, /. ; bastonnade, /.

CUdg'el-prOOf (-proute), adj.., a I'^preuve du
gourdin.
cue (kiou), 71., queue de billard

;
(thea.) r«5-

plique,/. / (tig.) avis, mot, to., instruction
;
(fig.)

veine, /. To give the —
;
(thea.) donner la re-

plique; (fig.) donner le mot ^ ; faire la legon k.

To miss — ; faire fausse queue. — rack
; porte-

gueues, m. — tip ;
procede, m.

cue, v.a., tresser en queue.

CUfl (keuf), v.a., soufiieter ; donner des coups
de patte h ;

gourmer.
cuff, n., coup de poing; coup de patte, m. ;

taloche, /. ; (of a coat) parement
;
(of a gown)

poignet, TO. / manchette,/.
cuirass' (kwt-), n., cuirasse, /.

cuirassier' (kwt-ras'sire), Ji., cuirassier, to.

CUish ou cuisse (kwice), n., cuissard, m.
CU'linary (kiou-), adj., de cuisine ; culinaire.

cull (keul), v.a., recueillir, cueillir, choisir,

trier.

cullender, n., couloire, passoire, /.

culler (keul'-), n., trieur, to., trieuse, /.

CUllet, n., (broken glass) gr^sil, to.
*

CUl'liS, n., (broth) coulis, m.
culm (keulme), n., (bot.) chaume, to./ (min.)

houille seche, anthracite, /.

CUl'mlnate (keul-), v.n., (astron.) culmlner

;

(fig. ) se terminer en ; finir par.
CUlmina'tion (-n6-), n., (astron.) culmina-

tion, /.

CUlpabil'ity (keul-), n., culpability, /.

CUl'pable, adj., coupable.

cul'pableness, «., culpability, /.

CUl'pably, adv., d'une maniere coupable, cou-
pablement.

CuL'prit (keul'-), n., accuse, to., accus^e, /.';

criminel, to., criminelle, /. ; coupable, pr^venu,
inculp^, m., inculp^e, /.

cult, n., hommage, culte, to.

CUl'ter (keul'-), n., soc; coutre, to. V. COlU-
ter.

CUl'tivable, adj., cultivable.

CUl'tivate (keul'-), v.a., cultiver.

CUltiva'Uon (-ve-), n., culture,/. Under — ;

en culture.

CUl'tivator (-vd-teur), n., cultivateur, to.

CUl'ture (keult'ioure), 7i., culture,/.; (fig.)

instruction, Education, culture, /.

CUl'ture, v.a., cultiver.

CUl'tureless, adj., sans culture ; inculte.

CUl'verin (keul-veur'ine), n., coulevriue, /.

CUl'vert (keul-veurt), n., rigole,/. ; ponceau,
petit aqueduc, m.
CUm'ber (keu'm'-), n., embarras, obstacle,

TO. —field ; tratnasse, renouee des oiseaux, /.

CUm'ber, v.a., embarrasser de ; encombrer
de.

cum'bersome (-seume), cum'brous, adj.,

embarrassant, gSnant, incommode, lourd ; a
charge.

cum'bersomely, adv., d'une maniere em-
barrassante.

cum'bersomeness, n., embarras, fardeau. to.

CUm'brance, n., embarras, fardeau, to., g^e,
/.

CUm'in (keu'm'ine), n., (bot.) cumin, to.

CU'mulate (kiou-miou-), v.a., accumuler

;

cumuler.
cumula'tlon (-M-), n., accumulation

;
(jur.)

cumulation, /.

CU'neal (kiou-ni-), adj., en forme de coin

;

cun^aire.

cu'neate ou cu'neated (-ede), adj., en coin,
cuueaire.

cune'^iform (kiou-nl-i-) ou cu'niform (kiou-
ni-), adj., cun6iforme, en forme de coin.

CUn'nlng (keu'n'-), /*., finesse ; adresse

;

ruse, astuce, /.

cun'ning, adj., fin, rus^, adroit, astucieux.
cun'ningly, adv., avec finesse ; avec artifice;

adroitement ; par ruse.

cun'ningness, n., ruse, finesse,/.
cup (keupe), n., tasse, coupe, /. / gobelet

;

(bot.) calice, TO. ; (med.) ventouse, /. In one's—8 ; dans les vignes du Seigneur ; ivre ; pris
de yin. — and ball ; hilboqnet, to. —ful

;

tassee ; plein une tasse. Tlie parting — ; le coup
de Petrier, m.
cup, v.a., ventouser.
CUp'bearer (-ber'-), n., ^chanson, to.

CUp'board(keub'eurde), n., armoire,/.; buffet,
placard, to.

CU'pel (kiou-), n., (chem.) coupelle, /.

CUpella'tlon (kiou-pel-le-), n., coupeUation,/.
CUpid'ity (kiou-), n., cupidity,/.
CU'pola (kiou-), n., coupole, /.

CUp'ping, n., application de ventouses,/.
CUp'ping-glass (-glace), 71., ventouse,/.
CU'preOUS (kiou-pri-), adj., cuivreux.
CU'pulate (kiou-piou-), adj., (bot.) muni d'une

cupule, cupul^.

CU'pule (kiou-pioul), n., (bot.) cupule,/.
cur (keur), n., chien de rue, mauvais chien,

chien hargneux, to. / (pers.) vilain chien, vilain
animal, to.

cur'able (kiou-ra-b'l), adj., gu^rissable, cu-
rable.

CUr'ableness, n., curability,/.

CUr'aQOa (kiou-ra-gS), n., curagao (liqueur), to.

CUr'acy (kiou-), n., vicariat, m. ; cure,/.
CUr'ate (kiou-), n., vicaire, desservant, to.

CUr'ative (kiou-r^-), adj., curatif.

CUra'tor (kiou-r6-teur), n., administrateur,
(museum) conservateur

;
(jur.) curateur, m.

curb (keurbe), n., (man.) gourmette, /. /
(fig.) frein, to. ; (of a well) margelle

;
(of a foot

pavement) bordure
;

(vet.) tare,/. — chain;
gourmette, f.
curb, v.a., (man.) gourmer; (fig.) r^primer,

contenir, brider ; mettre un frein ^.

CUrb'less, adj., effr^n^, sans frein.

CUrb'-Stone (-'stSne), n., bordure,/.
CUrcu'liO (keur-kiou-), 7i.»(ent.) charan5on,TO.
CUr'CUma(keur-kiou-), 72., (bot.) curcuma, to.

curd (keurde), n., caill^, lait caill^, to / caille-

botte, /. / grumeau, to.

curd, v.a,, cailler, figer.

CUr'dle (keur'd'l), v.a., cailler; figer.

cur'dle, v.n., se caiUer, se figer.

CUrd'y, adj., caiU^, fig6.

cure (kioure), n., gu^rison ; cure,/. ; remede,
TO. ; (ecc.) cure, /. — of souls ; charge d''ames,f.

cure, v.a., gu^rir
; (of hay) s^cher ; (meat)

mariner, saler; (fig.) rem^dier a, corriger.

cureless, adj., incurable.

CUr'er, n., gu^risseur, m^decin
;

(of meat,
fish) saleur, to.

CUr'few (keur-fiou), n., couvre-feu, to.

CUr'few-bell, n., couvre-feu, m.
CUrios'ity (kiou-ri-oss'-), n., curiosity, /.

Old — ; brie a brae, to. Dealer in curiosities

;

marchand de brie a brae ; antiquaire, m.
CU'rlOUS (kiou-), adj., curieux ; exact ; d^licat:

diflBcile. — of ou after ; curieux de, h la recher-
che de.
CU'rlOUSly, adv., curieusement. — enough ;

par une singuliere coincidence.
curl (keurl), n., boucle ; ondulation, /.

curl, v.a.jboucler ; friser
;
(fig.) faire onduler.

To — up ; retrousser, faire tourbillonner.

curl, v.n., friser, boucler; (of the serpent) se
replier, s'entortiller

; (of the vine) s'entrelacer;
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(of smoke, waves) tourbillonner, onduler, on
doyer. To — up; se pelotonner (of cats); sef'

blottir ; se recoquiller ; se retrousser.

curl'-cloud, n., cirrus, m.
curled (keurTde), acf/., (bot.) crisp^, cr^pu;

frise, boucl6.

curlew (keur-liou), n., (omi.) courlieu, cour-
lis, m.
CUrFiness (keurl'-), n., frisure,/., fris6, m.
curl'ing, n. , frisure ; (of waves) ondulation, /.

curl'ing-lrons (-ai'eum'z) ou curPlng-tongs
(-to'gnze), n.pL, fer a friser, m.sing.
CUrl'-paper, n., papillote,/.

CUrl'y, adj., frise : boucl6 ; (fig.) qui ondule.
— headed

;
qui a.la tete frisee, qui a les cheveux

boucles.

CUrmnd^geon (keur-meud'jeune), n., ladre,

pingre ;
grippe-sou, m., pingresse, /.

CUrmud'geonly, adv., en ladre, de ladre.

cur'rant(keur'ra'n'te), 71., groseille a grappes,

/. Dried —s ; raisin de Corintke, m. Black
— ; cassis, m. Red —

; groseille rouge, /.

White — ;
groseille blanche, f.

cur'rant-bush (-boushe), «., groseiller a
grappes ;

gadellier, m.
cur'rency (keur-re'n'-), 71., (of money) cours,

m., circulation, /. ; (fig.) cours, credit, m.,
vogue, /. Legal — ; monnaie legale, f. Paper
— ; circulation de pnpier-monnaie, f. To give— to ; donner cours k.

cur'rent, adj., courant ; (fig.) admis, regu,
qui a cours. — accoimt ; {coxa.) compte courant,
rn. — price •,prix courant^ m. To pass — ; avoir
cours ; etre admis.

cur'rent, n., courant d'eau ; courant ; cours,
m.
cur'rently, adv., continuellement ; couram-

ment ;
gen^ialement. It is — reported that ; on

pretend que ou le bruit court que.

cur'ricle (keur'ri-k'l), n., cabriolet a deux
roues, m. ; chaise de poste, /.

CUrric'nlum, n., cours ; coiurs d'^tudes, m.
cur'rier (keur-ri-eur), n., corroyeur, m.
CUr'rish (keur-rishe), adj., hargneux, brutal.

CUr'rishly, adv., d'une maiiiere hargneuse.
CUr'ry (keur-ri), v.a., corroyer

; (a horse)
^triller; (pers.) rosser, ^triller; (cook.) accom-
moder au cari. To — favor with ; sHnsinuer
dans les bonnes graces de ou sefaire bien venir

de.
cur'ry, cur'ry-powder, n., cari, m.
cur'ry-comb (-c8me), n., ^trille, /.

curse (keurse), n., malediction, /., blaspheme ;

fl6au, malheur, m.
curse, v.a., maudire, affliger.

curse, v.n., proferer des maledictions ; jurer,

(pop. ) sacrer. To be —d with ; etre afflige de ;

avoir pour son malheur. He is —d with ; il a le

malheur d''avoir.

curs'ed (keurs'ede), adj., mandit, execrable.
CUrs'edly, adv., abomiuablement ; terrible-

ment.
CUrs'edness, n., (ant.) noirceur, m^chan-

cet6, /.

Curs'er, n., qui maudit, blasphAmateur, m.
cur'sitor (keur-si-teur), n., (ant.) greffier de la

Cour de Chancellerie, m.
cur'sorily (keur-), adv., rapidement ; a la

hSte. superficiellement.

cur'scriness (keur-), n., examen rapide, m.
cur'sory (keur-) adj., rapide, l^ger, super-

ficiel ; pr^cipite.

curst (keurste),a<fj., (ant.) odieux, detestable,
vexatoire, mechant, malfaisant.

curt (keurte), adj., court, bref ; sec ; concis.

curtail' (keur-teie), v.a., retrancher ; r^duire;
raccourcir ; abr^ger, rogner, tronquer ; amoin-
drir, diminuer; ecourter. To — of ; priver de.
cnrtail'ment, n. , reduction, /. ; retranche-

ment, raccourcissement, abrege, m.

cur'tain (keur-tine), n., rideau, m. ; (fort.)

courtine,/. ; (thea.) rideau, m., toile, /. rod ;

tringle, f. — lecture ; semonce conjugate, f.— hook, pin, rest
;
patere, /. — pole

; porte-
rideauz, m.f.

cur'tain, v.a., gamir de rideaux
;

(fig.) en-
velopper, Toiler.

cur'tain-arm ( -arme ) ou cur'tain-band
(-ba"u'd), 71., embrasse, /.

curt'sy (keurt'-), n., reverence, v.n., faire la
reverence.
CUr'vated (keur-ve-tede), adj., courbe.
curva'tion (keur-ve-), 7i., courbure, /.
CUr'vature (keur-va-tioure), n., courbure,/.
curve (keurve), adj., courbe.
curve, n., (geom.) courbe,/.
curve, v.a., courber ; cintrer. v.n., se cour-

ber, devenir courbe, decrire une courbe.
curvet' (keur-vete), v.n., (man.) faire des

courbettes ; sauter, gambader.
curvet', 71., (man.) courbette, /. ; tour, m. ;

(fig.) fredaine,/.

curvilin'eal ou cnrvilin'ear (keur-), adj.,

curviligne.

CUSh'ion (coush'eune), n., coussin ; (of a steam
engine) matelas

;
(of a pump) coussinet, m.

;

(billiards) bande, /.

CUSh'ion, v.a., asseoir sur vm coussin ; gamir
de coussins; (fig.) mettre de c8te ; etouffer

; (at
billiards) acculer a la bande.
CUSh'iOned (coush'eu'n'de), adj., garni de

coussins
;
(billiards) accuie a la bande.

cusp (keuspe), n., corne du croissant, points;
(anat.) cuspide,/. / (arch.) lobe, m.
cus'pated (keus-pet'ede) ou cus'pidal (kens'-)

adj., (ant.) termine en pointe.

CUS'pidated (keus'pi-defede), adj., termine
en pointe.

CUSS, 71., vaurien, chenapan, m.
CUSS'edness, n., perversite, mechancete, /.

CUS'tard (kens-), n., creme cuite au four, /.

/

flan, m. — apple; (bot.) anone, /.; coeur de
bcevf, m.
CUS'tOdy (kens'-) n., garde; arrestation,

prison, detention, /. To give any one into —

;

faire arreter quelqu^un. To commit to any one's—
; conjier a la garde de quelqu^un. In — ; en

etat d'arrestation. In close — ; au secret.

CUS'tom (kens'-), 72., coutume, habitude, /.

/

usage, m. ; pratique ; douane
; (of a shop) pra-

tique, /., chalands, m.pl., achalandage, m. To
clear the —s ;

passer (quelque chose) en douane.
CUS'tomable (keus'to'm'a-b"l). adj., (l.u.)

habituel ; accoutume ; sujet aux droits de douane.
cns'tomably, adv., de coutume

;
par habi-

tude, liabituellement.

CUS'tomarlly (keus'-), adv., ordinairement,
communement, habituellement, d'habitude.
CUS'tomariness, n., habitude, frequence,/.
CUS'tomary (kens'-), adj., ordinaire

; (jur.)

coutumier ; d'usage ; re^u.

CUS'tomer (kens'-), n., chaland, client ; habi-
tue, 7«.; pratique,/./ (pop.) individu, particu-
lier, m. To know one's—s ; connaUre son monde.
Ugly — ; mauvais coucheur, 771. Queer— ; drole
d' individu, m.
CUS'tom-house (-haouce), 72., douane, /. —

officer; employe de la douane ; douanier, m.
CUS'toms-dUty (-diou-), n., droit de douane,

m.
cut (keute), 72., (with a sharp instrument)

coup, m. ; balafre, estafilade, /. ; (piece cut off)

morceau, m. ; (place cut open) coupure ; (of

clothes) coupe ; (engr.) gravure, vignette, es-

tampe
;
(at cards) coupe; (channel) coupure,/.;

chenal, 7n. ; (words) ironie incisive./., reproche
vif, mot piquant, trait ; coup de patte,?/!.; (figure)

toumure ; (short way) traverse, /. ; le plus

court, au plus court. To draw —s ; tirer a la

courte paille. To take a short — ;
prendre un
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raccourci. To take the shortest — ; prendre le

chemin leplus court.

cut, v.a., {preterit audi past part.. Cut) couper.
tailler, fendre ; trancher. To — oue's teeth

;

Jaire ses dents. To — a figure; faire figure.
To — capers ; faire des siennes. To — some one;
rompre avec, planter la, laisser la ; passer quel-

qu'un dans la rue. To — a loaf ; entanier un
pain. To — down; abattre ; (mil.) tailler en
pieces, ecraser ; (to clip) rogner, abreger, re-

duire. To — off; supprimer ; retrancher ; ex-

tirper ; elider ; separer; couper, trancher, tailler ;

intercepter ; priver ; empecher. To — small

;

hacher ; rapetisser. To — short; interrompre ;

abreger. To — to the heart ; fendre le cmur ^ ;

affliger. To — up; ouvrir ; couper; echarper

;

disseque; ; decouper. To — asunder; dechirer

;

trancher ; exclure ; couper; briser ; (mil.) echar-

per ; tailler enpieces. To — out ; tailler ; couper ;

oter, retrancher ; (fig.) surpasser, eclipser. To— out work for any one ; tailler de la besogne h.

To — one's way ; se frayer un chemin. To —
one's sticks, to — it ; filer, deguerpir. To —
across ; couper en travers. To — along

; filer,

jouer des jambes. To — off with a shilling ; ne
rien laisser ^ ; desheriter. To — to pieces ; (mil.)

echarper, tailler en pieces ; (criticism) abinier.

cut, v.n., couper, se couper, percer, tailler. To
— and come aigain ; revenir au plat.

cut and dried, adj., tout pi§t, tout fait.

CUta'neOUS (kiou-te-ni-), adj., cutan6.

CU'ticle (kiou-ti-k'l), n., cuticule, pelUcule,

f. ; epiderme, m.
CUtic'ular (kiou-tik'iou-), adj., ^pidennique.
CUt'lass (keut'-), n., coutelas, m.
cutler (keut'-), n., coutelier, m.
cutlery, »., coutellerie, /.

cutlet (keut'-), n., c8telette,/.

CUt'purse (-peurse), n., coupeur de bourne, tw.

CUt'ter (keut'-), 71., coupeur, coupoir
;
(nav.)

canot, cotre, cutter; (tech.) burin, m.
CUt'throat (-thrQte), n., coupe-jarret, m. —

place ; coupe-gorge, m.
CUt'ting (keut"-), n., incision ; (of wood, of

cards, of hair) coupe; (hort.) bouture, /.

CUt'ting, adj., incisif
;

piquant; poignant,
caustique ; tranchant, mordant.

CUt'ting-en'gine (-e'n'djine), n., machine a
diviser. /.

CUt'tiUg-knile (-naife), n,, (print.) coupoir, m.
cut'ting-out-macliine (-aoute-ma-shine), n.,

(coin.) emporte-piece, m.
CUt'ting-press (-prece), n., (bookbind.) ro-

gnoir, m.
cut'tle ou cut'tle-fish (keut't'l, -fishe), n.,

(mol.) seche, seiche
; pieuvre, /.

CUt'tle-bone, n., (conch.) os de seche, to.

cut'tle-fish, n., 8eif^he,.f.

CUt'ty-plpe, n., brQle-gueule, m.
CUt'water (-woteur), n., (engineering) avant-

bec ; arriere-bec
;
(orni.) coupeur d'eau, bec-en-

ciseaux
;
(nav.) taille-mer, m.

cy'Cle (gai'k'l), n., cycle, to, — of the sun;
cycle solaire. — of the moon ; cycle lunaire.

cy'cloid (^ai-cloide), n., cycloide,/.
cy'clop (Qai-), n., cyclope, to.

cyclopae'dia (^ai-klo-pt-), n., encyclop^die, /.

cyclope'an (Qai-clo-pf-), adj. , cyclop6en.
cyclop'ic (^ai-), adj., de cyclope ; cyclop^en.

cyg'net, n., jeune cygne, to.

cyl'inder (ci-), n., cylindre
; (of a pump)

corps de pompe, to.

cylindra'ceous (ci-li'n'dr^-sheusse), adj.,

(l.u.) cylindrique.

cylin'dria ou cyUn'drical (ci-li'u'-), adj.,

cylindrique.

cymatium (si-m^-shi-eume), n., (arch.) cy-
maise, ./'.

cymHiial (si'm'-), n., cymbale,/.
cym'bal-player (-pl6'-), n., cymballer, TO.

cynan'che (si-uagu'ki), n., (med.) esquinan*
cie, /.

cyn'ic, n., cynique, to.

cyn'ic ou cyn'ical, adj., cynique.
cynically, adj. , cyniquement, d'une maniere

cynique.
cynicism (-ciz'm), n., cynisme, to.

cyn'osure (gai-no-shioure ou ci-), n., cyno-
sure, /., point d"attraition, point de mire, to.
The — of all eyes ; Vobjet de tons les regards, rn.

cy'press ou cy'press-tree ((jai-prece, -trt),

n., cypres, to.

cy'press-WOOd (-woude), n., cypres, bois de
cypres, to.

cyst ou cys'tis (ciste ou -tiss), n., (surg.)
kyste, TO.

cysti'tis (cis-tai-tiss), n., (med.) cystite, /.

cystot'omy (cis'to-), n. , cystotomie, /.

cyt'iSUS (-ceuss), n., (bot.) cytise ; faux
ebenier, to.

czar (zSr), n., tsar, czar, to.

CZari'na (-ri-), n., tsarine, czarine, /.

CZar'ish, adj., tsarien, czarien.

CZar'OWitZ (zar'o-vitse) «., tsarowitz, czaro-
witz, TO.

d, quatrieme lettre de I'alphabet, d, to. / (mus.)
r6, m.
dab, n., coup l^ger, to. / 6claboussure, tache

;

(pers.,pop.) expert, adepte,/. ; (a bit) petit mor-
ceau, TO. ;(ich.)limande,/. To be a— a.t ^exceller

i ou en ; s''entendre ^ ; etre aufait de.
dab, v.a., toucher legerement ; Sponger a

petits coups ; etuver.

dabllle (dab'b'l), v.a., barbouiller, souiller,
^clabousser.

dabl)le, v.n., barboter, patauger. To — in;
se meler de, sHngerer dans ; toucher i.

dabl)ler, «., barboteur ; bousilleur ; barbouil-
leur, m.
dab'cblck (-tshik), n., (orni.) le petit grebe,

grebe castagneux, to.

dab'ster, n., malin ; passe maltre, to.

dace, n., (ich.) vandoise, /. ; dard, to.

dachs'hund, n., basset ailemand, to.

dac'tyle, «., dactyle, to.

daclylic, n., dactylique.

dad ou dad'dy, n., papa, to. ^long-legs;
{e:nt.\faucheur,faucheux, to.

da'dO (d^-d8), n., (arch.) d^ ; ftit vertical,
(of rooms) lambris, to.

dal'iodil, n., asphodele, narcisse des pr^s, to.

daft, adj. , stupide, sot ; a moiti6 fou.

dag, n., (ant.) dague,/.
dag'ger (dag'gheur), n., poignard, to. ; dague

;

(print.) croix, /. At —s drawn ; a couteaux
tires. — knife ; couteau-poignard, to. To look
—s at; lancer des regards foudroyants k.

dag'gers-drawing (-'gheurz'dro'-), n., ac-
tion de tirer les poignards du fourreau ; mettre
I'^p^e a la main ; mettre flamberge au vent

;

violente querelle, /. To be at — ; etre a couteaux
tires avec, etre toujours a se quereller.

dag'gle (dag'g'l), v.n., se crotter ; se trainer
dans la boue.
dag'gle, v.a., crotter; trainer dans la boue.
dag'gle-tail (-t^ie), adj. V. draggle-tailed.
Da'gon ((3^-), n., Dagon, to.

daguerre'Otype (-taipe), n., daguerreotype, TO.

dahlia (dS-), n., (bot.) dahlia, to.

daily (d^-U), adj., joumalier, quotidien

;

(astron.) diurne.

daily, adv., joumellement, tous les jours.

dain'tlly (d^'n'-), adv., d^licatement, ^l^gam-
ment; avec d^licatesse ; avec friandise.

daln'tiness, n., d^Ucatesse, /., gofit difficile,

TO.
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dain'ty, «., friandise, /.

dain'ty (d6'n'-), adj.y friand, d^licat ; difficile.

dai'ry (d6-ri), n., laiterie
;
(shop) cr^merie,/.

dai'ry-farm (-fSrme), n., laiterie en gros,/.
dai'iylst (-ri-iste), n., (l.u.) laitier, cr6mier, m.
dai'ry-maid (-mede), »., fille de laiterie, lai-

tiere, /.'

dai'ry-man (-ma'n), »., gargon de laiterie;
laitier, cremier, in.

dai'ry-room (-roume),n., laiterie (lieu oil I'on
tient le lait), /.

dai'ry-wom'an (-woum'a'n), »., laiti^re, cr6-
iniere, /.

dais, n., estrade, /. ; (ant.) dais, m.
dai'sy (d^-zi), n., marguerite, pSquerette, /.
dai'sy-CUtter (-cut'-), n., (man.) cheval qui

rase le tapis, m.
dai'sy-rake (-r^ke), n., rSteau a gazon, m.
dale, »., vallon, m. ; valine,/. Up hUl and

down —
; par monts et par vaux.

dales'man, n., habitant des valines, m.
dal'liance (dal'li-), n., foiatrerie, /. ; badi-

nage, m. ; caresses, /.j?^. / (ant.) d^lai, vi.

dallier (dal'li-), n., folStre, m. ; personne
l^gere, /.

dalT,y (dal'li), v.TC., tarder, diff^rer ; s'amuser;
badiner ; folatrer

;
perdre son temps.

dam (dame), n., (of animals) mere; (at
draughts) dame dam^e, dame

;
(of a canal) dame,

/. ; (of a river) barrage, bStardeau, m. ; digue, /.

dam, v.TC., diguer, barrer, endiguer, contenir

;

(fig.) arrSter.

dam'age (dam'^dje), n. , dommage ; tort, d^gSt

;

(fig.) prejudice, detriment, »i. ; (nav.) avarie, /.

pi., (jur.) dommages-int^rSts, dommages et int6-
rSts, in.pi.

dam'age, v. a., endommager ; avarier
;

(fig.)

faire tort k ; nuire ^, compromettre.
dam'age, r'.n., s'endommager.
dam'ageable (-'^dj'a-b'i), adj.., susceptible de

s'endommager, avariable.

damascene' (-'cine), «., prune de Damas, /.

dam'ask, «., damas, m. adj., damass6. —
rose ; rose incarnate, f.
dam'ask, v. a., damasser.
damaskeen' (-'kine), v.a., damasquiner.
damaskeen'ing, n., (art.) damasquinerie

;

(ornament) damasquinure, /.

dam'asking, n., damassure, /.

dam'ask-worker, n., damasseur, m.
dam'assin, n., damassiu, m. ; damesquette, /.

dame (d^me), n. , dame ; mere ; mattresse
d'dcole, /. —'s violet

;
(bot.) julienne des jar-

dins, f.
damn (da'm'), v.a., damner ; condamner ; d^s-

approuver ; siffler (as a mark of disapprobation)

;

Jurer apr^S ; envoyer au diable. — ! sacrebleu J

dam'nable (da'm'na'b'l), adj., damnable,
maudit, odieux, pemicieux.
dam'nably, adv., odieusement, abominable-

ment, diablement,
damna'tion (da'm'n^-), n., damnation,/.
dam'natory (da'm'na-tori), adj., condamna-

toire.

damned (da'm'de ou da'm'nede), adj., damn6;
(Lex.) maudit, odieux, detestable, execrable.
damp (da'm'pe), n., humidity, vapeur, /. ;

froid, m. ; (fig.) tristesse, /., abattement, m.
Choke — ; mofette, f. ; acide carbmiiqve, m.
damp, adj., bumide ; moite

;
(fig.) triste,

abattu.

damp, v.a., rendre humide; humecter; (fig.)

d^courager, abattre, ralentir, refroidir. To— the
spirits of ; decourager.
damp'er, n., eteignoir; (piano) ^touffoir, m.,

p^dale douce, sourdine, /. ; (of a chimney)
registre

;
(fig.) 6teignoir ; rabat-joie, m. To put

a — on
;
jeter un voile de tristesse sur.

damp'ish, adj., un peu humide, moite.
damp'ness, »., humidity, moiteur,/.

dam'sel (da'm'zel), n., jeune fille, suivante,
demoiselle,/.

dam'son (da'm'z'n), n., prune de Damas,/.
dam'son-tree (-trl), n., prunier de Damas, 7>^..

dance (da'n'se), n., danse, /., bal, m. To lead
the — ; mener la danse. — music ; air de danse,
air dansant, m. The — of death; dan^e macabre.
To lead any one a— ; houspiller, ou malmener,
quelgu''un.

dance, v.n., danser ; agiter. — attendance
;

/aire le pied de grue; faire antichambre ; (fam.)
croquer le marmot.
dance, v.a., danser •, faire danser.
dan'cer, n., danseur, m., danseuse,/.
dan'cing, «., danse,/.
dan'cing, adj., de danse. master ; maitre

de danse, m. room ; salle de danse, /. —
party ; soiree dansante,/., bal, m.
dan'delion (da'n'd^-lai'one), n., (bot.) dent-

de-lion, /. ; pissenlit, m.
dan'dle (da'n'd'l), v.a., dorloter; bercer,

dodiner.

dan'droff (da'n'dreufe), «., dartre farineuse,
crasse {de la fete), /. ; pellicules, f.pl.
dan'dy, n., dandy, elegant, petit-maltre,

gandin, m.
dan'dy, adj., de dandy ; ^l^gant.
dan'dyism, n., dandysme, m.
Dane, n., Danois, m., Danoise,jC
dane'wort (-weurte), n., hieble, yeble,/.
dan'ger (d^'n'djeur), 71., danger, p6ril, m.
dan'gerless, adj., sans danger.
dan'gerous, adj., dangereux.
dan'gerously, adv., dangereusement.
dan'gle (da'gn'g'l), v.n., pendiller. v.a.,

laisser pendre, balancer, agiter. To — after ; etre
aux trousses de ; etrependu a la ceininre de.
dan'gler, n., godelureau, parasite, m.
Dan'ish (d^'n'-), adj., danois.

Dan'ish, n., danois (language), m.
dank, adj., moite, humide.
dank, 7i., humidite, /.

dank'ishness, n., humidity,/.
dap'per, adj., ^veille ; leste ; vif, fringant, pim-

pant. — couplets ; couplets seinillants, m.pl.
dap'perllng, n., nain, petit bonhomme, m.
dap'ple (dap'p'l), adj., pommel^, traits, mi-

roite. gray; gris pommele, m.
dap'ple, v.a., tacheter, pommeler, barioler.

v.n., se pommeler, se tacheter.
dare, v.n. {preterit. Durst), oser, risquer.
dare, v.a., d^fier ; braver ; affronter, provoquer.

I — say
;
j^ose dire que ; il est probable que ; je

crois bien que ; sans doute que ; je parte que. I— say ! eh bien, oui ! ; par exernple ! To— to do

;

oser faire. If you — me to do it ; si vous me
dkflez de le faire.

dare'-devll, n. and adj., audacieux, d^sesp^rd

;

un risque-tout.

dar'ing, adj., audacieux, hardi, vaUlai-t.

dar'ing, n., hardiesse, audace, /.

dar'ingly, adv., audacieusement, hardiment.
dark (dSrke), n., t^nebres, f.pl.; obscurity,

ignorance, nuit, /.

dark, adj., obscur, sombre ; noir ; (fig.) cache,
mysterieux. — lantern ; lanterne sourde, f. To
be — ; faire sombre ; faire nuit. The — ages

;

Vhge des tenebres, le moyen-age, m. To see only
the — side (of anything) ; voir tout en noir. —
working ; mysterieux.

dark'en (dSr'k'n), v.a., obscurcir, assombrir;
(the complexion) brunir

;
(colors in painting)

assourdir; (fig.) troubler, embarrasser.
dark'en, v.n., s'obscurcir ; se rembrunir, s'as-

sombrir.
dark'enlng, n., obscurcissement, assombrisse-

ment ; rembrunissement ; (of colors) assourdisse-
ment, ni.

dark'ish, adj., un peu sombre ; noirStre, un
pe\i brun.
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darkling, <idj., (ant.) dans I'obscurit^, dans lea

t^nebres.

darkly, adv., obscur^ment ; sourdement ; dans
les tenebres.

dark'ness, n., obscurity, /. / tenebres, f.pL,
(of colors) teinte sombre, /. ; (of the skin), teint

bnin, m.
dark'some (-seume), adj., sombre.
dai'ky. n., (fam.) moricaud, m.
darling (dSr-), n., favori, m. ; favorite, /. ;

ch^ri, m., ch^rie, /. ; mignon, to., mignonne, /. ;
bien-aim^, to., bien-aim6e, /. / ange ; chou, to.

dar'ling, adj., ch^ri, favori, bien-aim6.

darn (dSrne), n., reprise,/.

darn, v.a., repriser ; faire des reprises k.

dar'nel (dSr-), n., ivraie,/.

darn'ing, «., reprise,/. — cotton; coion a,

repriser, m. — needle ; aiguille a repriser, /.

dart (dSrte), n., dard ; trait, m.
dart, v.a., darder ; lancer COntre.
dart, v.n., se lancer, s'^lancer SUr; fondre

Snr ; partir comme un trait.

dash, n., choc ; coup, 61an ; (with a pen) trait,

to. ; (small quantity) teinte, /., (fig.) grain, to.,

pointe, /. / soupgon, m. To cut a — ; mener
grand train, trancher du grand. A— of vinegar

;

un filet de vinaigre.

dash, v.a., frapper ; dcraser, heurter, briser
;

barrer, biffer ; (fig.) d^truire; (writing) souligner.

To— against ; heurter COntre. To— away ; jeter,

repousser. To — up
; faire sauter, faire jaillir.

To— in pieces ; briser en morceaux. To— down
;

precipiter, renverser. To — out; effacer ; faire
sauter. To — off; ebaucher, esquisser; (fam.)
brocher.

dash, t'.n., se heurter, se briser; se precipi-

ter, jaillir. To — through ; seprecipiter , s'elan-

cer a travers. To — in ; interrompre vivement.
To — up (to a carriage) ; s'elancer ]asC[n'^.
dash^lng, adj., fougueux; brillant, superbe

;

pimpant, elegant.

das'tard, «., ISche, m.f. ; poltron, to., pol-
tronne,/.

das'tard, adj., ISche; poltron.

das'tardize (-'aize), v.a., (ant.) effrayer, faire

peur i.

das'tardliness. n., poltronnerie, ISchete,/.

das'tardly, adj., ISche
;
poltron.

das'tardy, n., (ant.) ISchete, poltronnerie,/.

da'ta (d^-), n.pl., donn^es, /.^/.

date, n., date, ^ch^ance, /. ; (of money) mil-
16sime, TO. / (bot.) datte, /. — rack; semninier,
m. Out of — ; suranne, vieilli ; passe de mode,
demode; (com.) {i.e. overdue) perime. To pass
out of— •,passer, vieillir; {cova..)perliner. Dated,
under— of ; en date de. To bring up to— ; met-
ire a jour.

date, v.a. and n., dater
;
(from) dater de>

dateless, adj., sans date.

date'-tree (-trl), n., dattier, TO.

da'tive (de-), adj., datif.

da'tive (dtS-), n., datif, to.

da'tum (dd-teume), n., {data) donn^, /. ;
(mec.) repere, TO. — line; ligne de repere, f.
daub (dobe), v.a., barbouiller ; enduire

;
(fig.)

surcharger, d^guiser ; flatter grossierement,
flagorner.

daub, n., barbouiUage, to. / (paint.) crofite,/.

daub'er, n., barbouilleur, crouton, to., (fig.)

flagorneur.

daub'y, adj., gluant, visqueux.
daugh'ter (do'teur), n., fille, /. in-law

;

belle-fille, bru, f. Step ; belle-fille, /. Grand-
—

; petite-fille, f.
daugh'terly, adj., filial, adv., en fille, filiale-

ment.
daunt (dS'n'te ou do'n'te), v.a., dompter

;

effrayer, intimider, abattre.

dauntless, adj., indomptable, intr^pide.

dauntlessness, n. , intrepidity, /. I

dau'phln (do-fine), n., Dauphin, to.

dau'phineSS, n., Dauphine,/.
dav'enport, n., bureau, secretaire, to.

da'Vlt (de-vite), n., (nav.) davier, bossoir, to.

daw'dle (do'd'l), r;.7i.,lambiner, muser, bague-
nauder, flaner.

daw'dler, n., flSneur, lambin, musard, vi.

dawn (do'ne), n., aube, aurore, /. / point du
jour, m.
dawn, v.n., poindre, parattre, se lever, luire,

(fig.) briller ; naltre, percer.
day (de), n., jour, TO.; joumee

; (fig.) ba-
taille, victoire, /. To ; aujaurd^hui. — be-
fore yesterday ; avant-hier. — after to-morrow

;

apres-demain. Better —s ; des jours meilleurs.— by — ; de jour en jour. Every — ; tous les
jours. All — ; tout le jour ; toute la journee.
The — after ; le lendemain. This — ; aujour-
d''hui ; cejour-ci. From this — ; des aujourd^hui.
Two —s after; le surlendemain, m. Two —

s

before; I'avant veille,f. The — of the month
;

le quantieme du mois. Broad —
; plein jour.

Every two—s, every other — ; tous les deuxjours.
In our—s ; de nosjours. Good — ; bonjour. Any—

; d''unjour a Vautre ; uHmporte quel jour. By
the — ; a, la journee. At the present — ; de nos
jours. In the—s of old ; au temps jadis. In the—s of ; au temps de; du temps de. In former
—s ; autrefois, jadis. ITie. — before ; la veille.

The — before that on which ; la veille dujour ou.
This— last year ; Van dernier a pareU jour. This— week ; d^aujourd''hui en huit. TMs — fort-
night ; d^atijourd'hui en quinze. Tlie better the— the better the deed ; bon jour, bonne osuvre.
SuflBcient for the — is the evil thereof ; a chaque
jour sxiffit sa peine. To carry, ou win, the— ;

remporter la victoire. To have one's —s ; avoir
ses jours ; etre journalier. To have had its —

;

(of a thing) avoir servi son temps.
day-boarder, n., demi-pensionnaire, to.

day'book (-bouke), n., (com.) journal; livre
journal, to.

daynbreak (-breke), n., point du jour, to. ;
pointe du jour, aube, aurore, /.

daylight (-laite), n., jour, to., lumiere du
jour,/. Broad —

; grand jour. By — •,dejour.
In broad — ; au grand jour, en plein jour.
dayly. v. daily.
day 'pupil, n., exteme, to.

day'spring, n., jour naissant, to. ; aurore,
aube, /.

day'-Star, n., etoile du matin,/. ; soleil, to.

day's'-work (de'z'weurke), n., ouvrage d'un
jour, to. ; journee,/. ; travail du jour, to.

day'time (-taime), n., (from simrise to sunset)
jour, TO. ; journee, /. In the —

; pendant le

jour, pendant la journee.
day'-wearied (-wi-ride), adj., fatigue de sa

journee.

daze, n., pierre brillante, /.

daz'zle ou daze (daz'z'l), v.a., eblouir, etour-
dir, stupefier.

daz'zle, v.n., (1. u.) @tre ebloui, s'eblouir.

daz'zling, n., eblouissement, to.

daz'zling, adj., eblouissant.

daz'zlingly, adv., d'lme maniere eblouis-
sante.

dea'con (dt'k'n), n., diacre, to.

dea'coness (dt'kn'ece), n., diaconesse, /.

dea'conry (dt'k'n-ri) ou dea'conship (dl'-
k'n-), 71., diaconat, to.

dead (dede), adj., mort ; inanime ; inerte,
insensible ; lourd, pesant ; (of liquor) evente ;

(of fire) sans flamme
;
(of sound) sourd ; (of

colors) teme, mat. — body ; cadavre, corps
mort, TO. — coal ; charbon eteint, m. — sleep ;

profond sommeil, to. — of the night; silence de
la nuit, TO. — time of the year ; morte-saison,

f. — wall; vuraille isolee ou sans baies, /.

;

mur blanc, m. — calm ; calme plat, to. Money
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lying— ; de Vargent qui dort, m. To drop down—
; tomber vtort. — drunk ; ivre-mort. —

beat : ertinte. — house ; morgue, f. — letter

;

(inoperative) leitre morte, /. / lettre tombee au
rebut. — letter office ; bureau des rebuts, m. —
lift; demiere extreniite,/.; etat desespere, m. —
march ; marche junebre, f. — season ; iiiorte-

saison, f. — lock ; (fig. ) impasse, j. ; arretforce,
m. — level; niveau, m. — reckoning; (nav.

)

route eslimee,/. — set; vive attaque ; tentative

desesperee,/. — shot ; qui a un tir infaillible.

— stop ; halte subite, /. — weight
; poiils in-

erte; furdeau pesant, m. — water ; remous, in.— wood ; bois mart, m.
dead, n., (of the winter) coeur, fort; (of the

night) milieu, m. The — ; les morts, m.pl.

dead'en (ded'd'n), v.a., amortir; (to blunt)
6niousser

;
(liquor) ^venter ; (gold and silver)

matir, amatir
;
(of sounds) assourdir.

deadliness, n., caractere mortel, m., nature
mortelle, /.

deadly, adj., mortel, a mort; (fig.) extrgme-
meut, profond^ment. — dull

; pro/ondemeiit
triste. — nightshade ; belladonne, f.
deadly, adv., mortellemeut.
dead'ness, n., mort, /. ; (fig.) engourdisse-

me.it, m., stagnation, froideur, (of sound) ma-
tite, /.

deaf (defe), adj., sQurd ;
(fig.) insensible. —

as a post ; sourd comme un pot.

deafen (def'f'n), v.a., reudre sourd ; assour-
dir ; etourdir.

deal'ening, adj., assourdissant.

deafly (def'li), adv., (of hearing) mal, impar-
faitemeut.

deaf'ness (def-), n., surdity,/.

deal (dil), n., quantitt5 ; (at cards) donne, /. ;

(wood) bois blanc, sapin, bois de sapin, in. A
great — , a good — ; beaucoup de. By a good :—

;

a beaucoup prds. A good — to do ; beaucoup, ou
fori, afaire.

deal, v.a., distribuer ; r^partir
; (at cards)

donner ;
(blows) porter. To — blows ; Jrapper.

deal, v.n., agir, traiter, en user avec ; meuer ;

conduire, (to throw) lancer ; diriger, gouverner
(of commerce). To — by any one ; traiter quel-

qu''un ; en user a regard de quelqu^un. To —
with any one; €7i user avec quelqu'un ; (com.)
donner sa pratique, sefaire servir chez quelqu^un.
To have to — with ; avoir affaire ^.

deal'er, n., marchaud, 7n. ; (at cards) per-
sonne qui donne,/., donneur, m.
deal'ing, n., conduite. maniere d'agir, /. /

proc6d6, m. ; affaire, occupation, /. / relations,

J.pi., rapports, m.pl. Double — ; duplicite, /.

dean Mine), n., doyen, m.
dean'ery (dl'n'euri) ou dean'ship (di'n'-), n.,

doyenne, d^canat, m.
dear (dire), n., cher; cher ami, m. ; chere

;

chere amie, bonne, /.

dear I int., mon Dieu ! Oh — me ! Ah, man
Dieu !

dear, adj., cher ; ch^ri
;
pr^cieux, joli, gentil,

charniant.

dear, adv., cher ; beaucoup.
dearly, adv., cherement ; tendrement.
dearly-bought, dear^ought (bote), adj.,

acliete cher. pay(i cher.

dear'ness, n., cherts ; (fig.) tendresse,/.
dearth (deurth), n., disette, /.

death (deth), n., mort, /. ,• (hunt.) hallali

;

(poet.) tr^pas
;
(jur.) d6ces, m. It will be the

— of me ; ./'en mourrai. To be frozen to —

;

mcnrir de froid. To beat to — ; assommer de
coups. To catch one's — ; attraper la mort. To
bleed to — ; saiqner a blanc ; perdre tout son sang.
That child will be the — of me ; cet enfant me
tuera. To drink one's self to — ; se tuer h force
de boire. To die a natural — ; mourir de sa belle

mort. To be sick unto — ; etre malade h en

mourir. To pine to

—

; mourir decJuigrin. To
('put to — ; metire a mort. To frighten to —

;

faire mourir de frayeur. To sound the —

;

(hunt.) sonner VhMali.
death'-bed (-bede), n., lit de mort, m. On

one's — ; a son lit de mort ; au lit de la mort.
death'-bell, n., cloche funebre, /. ; glas

fuuebre, m.
death'-blOW (-bl8), n., coup de la mort ; coup

mortel, m. ; (fig.) mine complete; destruction,
/. / coup de grSce, m.

death'-bOding (-bod'-), adj., qui presage la
mort.
death'-darting (-dSrt'-), adj., qui lance la

mort ; meurtrier.
death'-dealing, adj., qui donne la mort.
death'-hunter (-heu'n't-), n., croque mort, m.
death'less, adj., immortel, imp^rissable.
deathlike (-laike), adj., semblable a la mort;

de mort ; cadavereux.
death'-note (-u8te), n., son de mort, m.
death'-psalm (-sSme), n., psaume des morts,

de Profundis, m.
death'-rate, n., mortality, proportion des

d^ces, /.

deaUi'-rattle (-rat't'l), n., rSle de la mort,
r^e de ragonie. rSle, m.
death' s'-door (deths"d6re), n., porte du tom-

beau, /. At — ; a deux doigts de la mort, a
Particle de la mort.

death's-head (deths'hede), 71., tSte de mort,/.
death'-shot (-shote), n., coup mortel, m.
death'-struggle (-strug'g'l), n., agouie,/.
death'-throes (-thrOze), agonie, /. To be in

one's — ; agojiiser.

death'-warrant (-wor'ra'n'te), «., ordre d'ex6-
cutiou ; arret de mort, m.
death'watch (-wotshe), ??., (ent.) horloge de

la mort,/.
death'wound, n., blessure mortelle,/.
debar' (di-bSr), v.a., exclure de; priver de ;

empecher de ; frustrer de, d^feudre, interdire.
debark' (di-bSrke), v.a., d^barquer.
debarka'tion, n., d^barquemeut, m.
debase' (di-b6ce), v.a., avilir ; abaisser ;

abStardir, ravaler; (chem.) adulterer, falsifier,

frelater ; denaturer
;
(coin.) alterer, falsifier.

debase'ment(-b6ce-).7i.,abaissement, avilisse-
ment, 7??. ; (chem.) falsification, (coin.) alttira-
tion, sophistication,/. / frelatage, rn.

debas'er (-b6ce-), n., personne qui abaisse,
qui avilit. ./'.

debasing (-b^ce-), adj., avilissant.

debat'able (di-b6t'a-b'l), adj., contestable,
sujet a contestation.

debate' (di-b6te), n., d^bat, m.. ; d^bats, m.pl.

;

discussion, contestation, dispute, /.

debate', v.a., d»^battre, discuter, disputer.
debate', v.n., discuter sur; deliberer sur.
deba'ter, n., personne qui discute, /. ; orateur

parlenientaire : arguraentateur, m.
debauch' (di-botsh), n., debauche,/.
debauch', v.a., d^baucher corrompre, per-

vertir.

debauch'edly (di-botsh'ed-), adv., dans la
debauche. en debaucl)6.

debauchee' (deb-o-sht), 71., libertin, d^bauch^,
m.
debauch'er (di-botsh'-), n., d(5baucheur, m.,

dfchaiK'hrMise, /. ; corrupteur. m,, corruptrice,/.
debauch'ery (di-botsheur'i), n., debauche,/.
debauch'ment, n., (ant.) debauche,/.
deben'ture (di-be'n't'ioure), 7?., reconnais-

sance d'une dette, obligation, /. / (at the cus-
toms) certificat de prime, m. — holder •,porteur
d''ol)h'(;a/io7}S. m.
debiritate (di-), v.a., d^biliter, affaiblir.

debilita'tion (-li-t6-), n., debilitation, /. / af-
faiblissenient, m.

debil'ity, n., d6bilit6; faiblesse,/
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debit (deb'ite), n., d^bet, d^bit, doit, m. To
carry to any one's — ;

porter au debit de quel-

qu^un. — balance ; solde debiieur, m. — side ;

debit, doit.

deb'it, v.a., d6biter dO, passer au d^bit de.

debonair' (deb'o-n^re), adj., d^bonnaire, doax,
poll, cumplaisant.
debonairly, adv., (ant.)d6bonnairement.
debonair'neSS, n., (ant.) debonnairet^, bon-

homie,/.
debouch' (de-boushe), v.n., dt^boucher.

debou'ching, n., d^bouchement.
debt (dete), n., dette ; obligation; cr^ance,/.

pi., dettes,y.pl.; passif, ra.sing. Bad — ; viau-

vaise creance. Floating— ; dette courante, (fin.)

dette flottante. Large — ; grosse dette. National
—

; dette publique. Outstanding— ; creance cou-

rante, creance a recouvrer. Passive — ; dette pas-
sive. - Privileged— ; creance privilegiee. — due

;

creance exigible. To admit a — ; reconnoitre

une dette. To be in — to any one ; devoir k
quelquhm, etre le debiteur de. To contract a — ;

eontracter une dette. To discharge a — ; acquitter

une dette. To prove a — ;
produire ses litres de

creance. To run, ou get, into — •,faire des dettes,

s^endetter. To recover a — ; recouvrer une cre-

ance. Deeply in — ; accable de dettes. I am in

your — ; je suis votre debiteur. To pay the — of

nature ;
payer le tribut de la nature. Out of —

out of danger ; qui ne doit rien n''a rien a craindre.

To get out of some one's — ; s^acquitter envers.
debtee' (dfet'i), n., (jur.) cr^ancier, m.
deb'tor (det'teur), n., debiteur, m., d^bitrice,

/. — and creditor ; debiteur et creancier, m.
— side ; debit, doit, m. —s' prison

;
prison pour

dettes, f.
dec'ade (d^k-^de), n., dizaine ; decade,/.

deca'dence ou deca'dency (di-k6-), n., deca-

dence, /.

dec'agon (dek'-), n., (geom.) decagone, m.
dec'atl^am (dek'-), n., decagramme, jn.

decahe'dron (dek'a-hi-), n., decaedre, m.
dec'alitre (-li-teur), n., decalitre, m.
dec'alogue (dek'a-loghe), n., decalogue, m.
Decam'eron, n., d6cam6ron, m.
decamp' (di-ca'm'pe), v.n., (milit.) lever le

camp ;
(fig.) d^camper ; d^guerpir.

decamp'ment, n., decampement, m.
Aecxa'gul&T (dek'a'gn-ghiou-), adj. ,d6ca,gone,

decant' (di-), v.a., decanter, transvaser.

decant'er, 71., carafe, /. Small — ; carafon,m.
decap'ltate (di-), v.a., decapiter.

decapita'tion (-'i-te-), n., decapitation,/.

dec'astlch (dek'a-stike), n., dizain, tu.

dec'astyle (dek'a-staile), n., decastyle, m.
decay' (di-ke), 71., decadence; ruine, /. ; de-

clin, deiabrement, deperissement, m. To fall

into— ; tomber en ruine, en decadence, se delabrer.
— of bones, teeth ; carie des os, des dents, /.

decay', v.n., tomber en decadence, se dela-
brer, se perdre ; deperir; se gSter; se carier.

decease' (di-clce), n., deces, m. ; mort, /.

decease', v.n., deceder; mourir.
deceased' (di-ctste), adj., decede ; mort.
deceased', n., defunt, m., defunte, /.

deceit' (di-ctte), n., deception; supercherie,
fourberie, tromperie, ruse ; (jur.) fraude, /. /
artifice, m.

decelt'ful (-foule), adj.jtrompeur; (of things)
decevant.

decelt'fully, adv., frauduleusement.
deceit'fulness, n., caractere trompeur, m. ;

faussete, tromperie,/.
deceitless, adj., sincere.

deceiv'able (di-ctv'a-b'l), adj., facile a trom-
per; trompeur; illusoire ; decevant.

deceive' (di-ctve), v.a., decevoir ; tromper.
deceiv'er, ti., imposteur, trompeur, m., trom-

peuse, /.

Decem'ber (di-ce'm'beur), ti., d^embre, m.

decem'vir (di-ce'm'veur), n., decemvir, m.
decem'virate, n., decemvirat, 771.

de'cency (di-ce'n'-), n., bienseance ; decence,
/. ; convenances, /. pi.

decen'nial (di-), adj.., decennal.
de'cent (dt-), adj., bienseant, decent, hon-

ngte, propre, presentable, passable.

de'cently, adv.., decemment; convenable-
ment, moderement.
decentraliza'tion, n., decentralisation.
decen'tralize, v.a., decentraliser.

decep'tible (di-), adj., decevable.
decep'tion (di-j, n.., tromperie, fraude, de-

ception, illusion, /.

decep'tive (di-cep'-), adj.., decevant, trom-
peur, mensonger, deceptif.

decharm' (di-tshSrme), v.a., desenchanter

;

rompre un charme.
decide' (di-gaide), v.a., decider; decider de.
decide', v.n., decider ; se decider ; se prononcer

pour.
deci'ded (-'ede), adj., decide, prononce; posi-

tif, bien arrSte ; ferme, resolu.

deci'dedly, adv., decidement
; positivement,

certainement, resolument.
deci'der (di-caid'eur), n., arbitre, juge, va.

decid'UOUS (di-cid'iou-), adj., (bot.) caduque
(of leaves), /.

dec'igram, n., decigramme, m.
dec'ilitra (de-ci-U-teur), n., decilitre, m.
dec'imal, adj., decimal,
dec'imal, n., decimale, fraction decimale,/.
dec'imate, v.a., decimer.
decima'tion (-me-), n., decimation,/.
deci'pher (di-qai'-), v.a., dechiffrer.

deci'pherable, adj., deciiiffrable.

deci'pherer, n., dechiffreur, m.
deci'sion (di-ci-jeune), n., decision ; resolu-

tion ; ferniete
;
(end) issue, /, To come to a

—
;
prendre un parti.

deci'sive (di-^ai-cive), adj., decisif ; tran-
chant, prononce. To be — of ; decider de.
deci'sively, adv., decisivement, d'une maniere

decisive.

deci'siveness, n., caractere decisif, m.
deck (deke), n., (nav.) pont ; (of merchant

ships) tillac, m. Lower —
; franc tillac. Quar-

ter— ; gaillard d^arriere, m. Fore
; gaillard

d^avant, m.
deck (deke), v.a., parer de ; omer ; embellir

de ;
(nav.) ponter, couvrir d'un pont.

deck'er, n., personne qui pare, /. ; vaisseau
ponte, m. Three ; vaisseau a trois ponts, m.
deck'ing, n., omement, ni.

declaim' (di-cieme), v.a. and n., dedamer,
harangner.
declai'mer, n., declamateur, m.
declama'tlon (dek-la-me-), n., declamation,

/, ; discours public, m.
declam'atory (-ma-), adj., dedamatoire.
declar'able (di-cler-a-b'l'), adj., declarable.

declara'tion (dek-la-re-), n., declaration;
proclamation ; manifestation, /.

declar'ative (di-cler-a-), adj., explicatif;

(jur.) declaratif.

declar'atorily (di-cler-a-), adv., par declara-
tion.

declar'atory (di-cler-a-), adj., enonciatif;
(jur.) dedaratoire ; declaratif.

declare' (di-clere), v.a., declarer; aimoncer;
constater, assurer, afBrmer, proclamer. To —
one's self guilty ; s^avouer coupable.

declare', v.n., se declarer, se prononcer poor.
I — ! par exemple ! ma parole ! To — off

;
quitter

la partie, refuser de proceder ; tirer son Spingle
du jeu.

declar'edly (di-cler'ed-), adv., formelle-
ment, ouvertement.

declar'er, n., personne qui annonce, /.

declen'Bion (di-cl^'n'-), n., (gram.) d^liuai*
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son ; (fig.) decadence, /. ; d^clin, m. ; pente, in-

clinaison, /.

decli'nable (di-cM'n'a-b'l), adj., declinable, i

declina'tlon (dek-li-n6-), n., d^clin, to.; des-
cente ; decadence ; (gram., ant.) d^clinaison,
(astr., phys.) d^clinaison, /.

declin'atory (di-cli'n'a-tori), adj., (jur.)
d^clinatoire.

decline' (di-claine), n., d^clin, m. ; decadence;
(med.) maladie de langueur, /. / marasme, m.
To be in a — ; etre atteiiit de marasme,

decline', v.a., pencher, iucliner ; refuser

;

^viter
; (gram.) decliner.

decline', v.n., pencher; decliner; (of price)
baisser. To — from ; devier de.
declivity, n.,. declivity, pente, /. ; penchant,

m.
decliv'ous (di-clai-), adj., en pente ; d^clive.

decoct', v.a., faire bouillir.

decoc'tible (-i-b'l), adj., (ant.) qui peut gtre
bouilli.

decoc'tion, n., decoction,/.
decollate, r.a., d«5coller, d^capiter.

decolla'tion (-16-), ji., decollation, /.

decolora'tion (di-keul-eur'e-), 7?., decoloration.
decol'or (di-keui-em) ou decol'orate (di-

keureur'ete), v.a., decolorer.

decom'plez (di-co'm'-), adj., compose d'idees
complexes,
decompos'able, adj., decomposable.
decompose' (di-co'm'poze), v.a., decomposer,

v.n.. 86 dtcdiuposer.

decompos'ite, adj., surcompose.
decomposi'tlon (dl-co'm'po-zish'eune), n.,

decomposition, /.

decompound' (dt-co'm'paou'n'de), v.a., (l.u.)

decomposer par moyens mecaniques.
dec'orate (dek'-), v.a., decorer, orner, em-

bellir.

decora'tion (-re-) ,n., decoration, /. / ome-
ment, embellissement, to.

dec'orative (-re-), adj., de decoration, deco-
ratif.

dec'orator (-re-teur), n., decorateur, m.
deco'rous (di-c8- ou dek'o-), adj., bienseant,

convenable, decent.

deco'rously, adv., convenablement ; avec
bienseance, decemment.

decor'tlcate, v.a., decortiquer.

decortica'tion (-ke-), n., decortication,/.
deco'rum (-c8-reume), n. , bienseance, /.

;

decorum, to. ; convenances, f.pl.

decoy' (di-coie), v.a., leurrer, attirer dans un
pi^ge, amorcer.
decoy', n., leurre, piege, (pers.) mouchard,

mouton, m. — bird ; appeau, appeleur, to. —
duck ; appelant, canard prive, (fig.) leurre, to.

decrease' (di-crice), n., decroissement, to. ;

decroissance, diminution, /. ; dedin, to. / (of

water) decrue, /. ; (of the moon) decours
;
(com.)

dechet. TO.

decrease', v.n., diminuer ; decroitre.
decrease', v.a., faire decrottre, diminuer,

amoindrir.
decree' (di-crt), n., decret, arr8t, jugement,

TO. ; ordonnance, /.

decree', v.a., decreter ; ordonner ; arrSter,
decerner.

dec'rement (dfec'ri-), n., decroissement; de-
cour.s, 771.

decrep'it (di-cr^p'ite), adj., decrepit, casse,
affaihli j)ar I'Sge, caduc.
decrep'itate (di-cr^p'-), v.a., calciner une

substaiicf qui decrepite ; faire decrepiter.

decrep'itate (di-crfep'-), v.n., decrepiter,
crepiter.

decreplta'tlon (-te-), n., decrepitation, crepi-
•tatioM,/.

decrisp'itness (di-crep'-) ou decrep'itnde
(d^crep'i-tioude), n., decrepitude, vieillesse, /.

decres'cent (ai-cres'-), adj., decroissant.
decre'tal (-cri-), adj., decretal.

decre'tal, «., decretale, /. / recueil de decr^-
tales, m.
dec'retory (dec'ri-tori), adj., decrete; de-

cisif, definittf, peremptoire.
decrl'al (di-crai-), n., decri, denigrement, to.

decry' (di-craie), v.a., decrier.

decum'bent (di-keu'm'-), adj., (bot.) couche,
decombant.
dec'uple (dek'iou-p'l), adj., decuple.
decu'rlon (di-kiou-), n., decurion, m.
decus'sate (di-keus'-) ou decus'sated (-tede),

adj., (bot.) decusse
;
(conch.) strie eu croix.

decussa'tion (-se-), n., decussation,/.
ded'icate (ded-), v.a., dedier k ; devouer &

;

coiisacrer k.

ded'icated; adj., dedie k, consacre k.

dedica'tion (-ke-), n., dedicace, /.

ded'lcator (-ke-teur), «., personne qui fait
une dedicace, /.

ded'icatory (-ke-tori), adj., dedicatoire.

deduce' (di-diouce), v.a., deduire de, inferer
de, couclure de, tirer de.
deduce'ment, n., deduction,/.
dedu'cible (-ci-b'l), adj., qu'on pent deduire.
deduct' (di-deukte), v.a., deduire, rabattre

;

retrancher, defalquer.

deduc'tion, 71., deduction ; consequence

;

(com.) remise,/.
dedUC'tive, adj., consequent, deductif. —

reasoning; ruisonnement pur deduction, in.

deduc'tively, adv., par deduction.
deed (dide), n., action,/. ; acte ; fait ; exploit;

(com.) titre, contrat, to. Private — ; acte sous
seing prive, m.
deedless, adj., inactif ; obscur.

deem (dime), v.a., juger; penser, croire, esti-

mer ;
prendre pour ; considerer ou regarder

comme. To — it a favour ; Vestimer une faveur.
To — it right; juger convenable de; croire
devoir. To — it prudent

;
penser qu'^il est pru-

dent de. To be —ed ; etre repute, passer pour.
deep (dtpe), 72., mer, /. ; ocean ; abtme,

TO. ; profondeur, /. — sea lead
;
(nav. ) grande

sonde, /.

deep (dtpe), adj., profond; (fig.) grand, ex-
treme ; (of color) fonce ; (at play) gros ; (of
soimd) grave

;
(of mourning) grand

; (b.s.) ruse,
fin. This well is thirty feet — ; ce pitits a trente

pieds de profondeur, ou est profond de trente

pieds, ou a une profondeur de trente pieds. —
mourning

;
grand deuil, to. Two, three— ;

(mil.)

sur deux, sur trots rangs. To go — into ; trailer

k fond. — in debt ; accable de dettes. To be
eight feet — ; avoir huit pieds de profondeur.
deep'en (dip'p'n), v.a., approfondir ; assom-

brir ; (color) rendre plus fonce
; (sound) rendre

plus grave.

deep'en, v.n., deveniv plus profond, plus fonce.

deep'drawn, adj., long, profond.
deep'-fetched (-fetsh'te), adj., profond, tire

par les cheveux.
deep'-lald, adj., infernal ; tenebreux, secret.

deeply, adv., profondement ; vivement; ex-
trSmement ;

(of color) fortement; (of sound)
gravement ; (b.s.) avec ruse.

deep'ness, n., profondeur
;

(b.s.) ruse, /. V.
depth.
deep'-read, adj., erudit.

deep'-rooted, adj., enracine, inveterd.

deep'-sea line, n., grande sonde,/.
deep'-seated, adj., profond, enranine.

deep'toned, adj., aux tons graves, m..pl.

deep'waisted, adj., (of a ship) liaut-encastilie.

deer (dire), 71., daim, to., daine, /. ; b§te
fauve,/. ; cerf, to. Fallow — ; daim. Red —

;

cerf commtin. — hound ; limier, m.
deer'-stalker (-stok'-), n., chasseur k I'affQt

(de bgtea fauves).
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deer'-stalking, n., cbasse ^ I'affQt.

deface' (di-), v.a., d^figurer; elfacer ; d6-
grader, d^t^riorer.

deface'ment, n., degradation ; d^t^rioratioD
;

action d' elfacer,/.

defa'cer, n., destructeur, -trice, m.f.
defal'cate (di-), v.a., defalquer ; retrancher,

d^tourner.
defalca'tlon (dt-fal-k6-), n., defalcation, di-

minution, deduction,/. ; (com.) detournemeut de
fonds, deficit, m.
defama'tlon (def-a-me-), n., diffamation, /.

defama'tory (-tori), adj., diffamatoire, diffa^

mant.
defame' (di-), v.a., diffamer.

defa'mer, n., dififamateur, m.
default' (di-folte), n., defaut, manque, m. ;

(jur.) contuuaace, /. In — of ; a defaut de. To
suffer — ; (jur.) /aire defaut. By — ;

par con-
tumace, par defaut.

default', v.n., (jur.) faire defaut, ne pas com-
paraitre.

defaolt'er (-folt'-), n., deiinquant, m., deiin-

quante,/ / (jur.) defaillant, m., defaillante, /. /

contumace, m.f. ; personne qui ne remplit pas
ses engagements, /. ; (of recruits) conscrit re-

fractaire
;
(private money) auteur d'un detourne-

ment de fonds ; (of public moneys) concussion-
naire, m.
defea'sanee (di-ft-za'n'ce), n., (jur.) abroga-

tion ; contre-lettre, /.

defea'sible (di-ftz'l-b'l), adj., annulable.

defeat' (di-ftte), 71., defaite; deroute,/., ecbec,
insucces, to.

defeat', v.a., defaire, mettre en deroute, vain-

ore ; faire ecbouer; (fig.) annuler, repousser, de-

jouer. frustrer ; (evade) echapper i, eiuder.

dei'ecate (def'i-kete), v.a., defequer.

deleca'tion, n., defecation,/.

defect' (di-fecte), n., defaut, m. ; defectuo-

eite, imperfection,/., (jur.) vice, m.
defec'tion (di-fek-), n., defection; apostasie ;

revolte, /.

delec'tive (di-fec-^, a<f/., defectueux, defectif ;

en defaut, fautif
;

(jur.) vicieux
;

(gram.) de-

fectif.

defec'tively, adv., defectueusement.
defec'tiveness, n., (jur.) etat vicieux, m.

;

defectuosite, /.

defend' (di-), v.a., defendre, proteger, pre-
server.

defend'able (-a-b'l), adj., qui peut se justifier;

tenable.

defend'ant, n., defendeur, m., defenderesse,

/• / intime, m. , intimee, /.

defend'er, n., defenseur, TO.

defense' (di-), n., defense, protection,/.

defenseless, adj., sans defense.

defen'sible (-si-b'l), adj., defendable ; soute-
nable ;

justifiable ; excusable.

defen'slve, adj., defensif.

defen'sive, n., defensive, /. On the — ; sur la

defensive.

defen'sively, adv., poTir la defense.

defer' (di-feur), v.a., differer, remettre, ren-

voyer ; ajoiuruer.

defer' (di-feur), v.n., differer; (submit) deferer

^. To — to any one ; deferer ^ quelqu^un ; s^en

rapporter ^ quelqu'un.

deference (def'eur-), n., deference,/. Out of
»— to ;

par deference l>onr.

deferent (def'eur-), adj., qui transporte ; con-
ducteur.
deferent, »., vehicule; moyen de transport;

(anat.) canal, to.

deferen'tial (def'i-re'n'shal), adj., de defe-
rence, deferential ; respectueux.

deferen'tlally, adv., avec deference, avec re-

spect.

defi'ance (di-fai'-), »., defi, m. To set at —

;

defier, braver. In — of ; au mepris de, en depit
de.

defi'cience ou defl'ciency (de-fish'-), n.,

manque, defaut, to. / insuffisance, imperfection,
faiblesse, /. ; deficit, to.

defl'clent (di-fish'-), adj., defectueux ; in-
suflisant, faible, peu avance, imparfait. To be —
in ; etre faible en ; manquer de ; ne pa^s avoir/
etre depourvu de. He is — in those quaUties ;

ces qualites lui manquent.
deficit (def-), n., deficit, TO.

defi'er (di-fai-), n., qui defie, qui brave, pro-
vocateur.

defile' (di-fail), n., defile, m.
defile' (di-fail), v.a., souiller ; deshonorer,

corrompre, debaucher; violer.

defile', v.n., (mil.) defiler.

defile'ment (dl-fail-), n., action de souiller;
souillure,/. ; (fort.) defilement, to.

defiler, n., corrupteur, to., corruptrice, /.

;

ravisseur, to.

defi'nable (di-fa'i'n'-), adj., definissable.

define' (di-faine), v.a., definir ; determiner;
limiter ; accentuer, marquer.

defi'ner, n., qui definit, /.

definite (def'i-nite), adj., defini ; determine.
definite, n., defini, to.

definitely, adv., d'une maniere determinee.
definiteness, n., caractere determine, to.

defini'tion (defi-nish'eune). n., definition,/.

defin'itive (di-fi'n'i-tive), adj., definitif.

defin'ltive, n., (gram.) determiuatif, to.

defin'ltlvely, adv., defiiiitivement, en defini*

tive.

defin'itiveness, n., caractere definitif, m.
deflagrabil'ity (di-fle-gra-), combustibilite, /.
defla'grable ou defla- (di-fle-gra-b'l ow

def'la-), adj., combustible.
deflagrate (def-la-), v.a., (chem.) faire

brliler avec flamme. v.n., brQler avec flamme.
deflagra'tion (-gre-), n., deflagration, /.

deflect' (di-flecte), v.a., faire devier. v'.n.y

devier
;
(of the needle) decliner.

deflec'tion, n., deviation, declinaison,/.

deflora'tion (deflo-re-), n., defloration.

deflour' ou deflower' (di-flaoueur), VJi., de-
florer ; deshonorer; (fig.) fietrir.

deflour'er ou deflower'er, n., celui qui
detlore, ravisseur, m.
deflus'ion (di-fleuk'sheune), n., (med.) ecoule-

ment, to.

deforce' (di-f6rce), v.a., (jur.) detenir, depos-
seder.

deforce'ment, n., (jur.) detention, usurpa-
tion,/.

defor'ciant (di-f6r-shi-), n., (jvff.) detenteur,
TO.

deform', v.a., deformer, defigurer, enlaidir.

deforma'tlon (di-form'e-), n., deformation,
/. ; defigurement, m.
deformed'. arf;'.,difforme, contrefait.

detorm'edly (di-form'ed'-), adv., d'une mani-
ere ditforme.

deformity, n., difformite, laideur, /.

defraud' (di-frode), v.a., frauder, frustrer,
tromper

;
priver de, depouiller de.

defraud'er, n., fraudeur, m., fraudeuse, /.

defray' (di-fre), v.a., defrayer; payer; (to
make up for) couvrir.

defray'er (dl-fre-eur), n., qui defraye, amphi-
tryon, TO.

defray'ment ou defray'ing, n., defrayement,
TO.

deft (def'te), adj., adroit, habile; leste, accort,
convenable.
deftly, adv., adroitement, lestement.

deffness, n., gentillesse, adresse, habilete, /.

defunct' (di-feu'gn'cte), adj., defunt, trepasse,
decede.

defunct', n., defunt, m., defunte,/.
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defy' (di-faie), v.a., d^fier, braver ; narguer.

defy'er, n. v. defier.

degen'eracy (di-dje'n'er'-), ra., d^g^n^ration,

/. ; abatardissement, m,.

degen'erate (di-dje'n'er'-), adj.^ d6g6n6r6,

abStardi.
degen'erate, v.n., d^g^nerer, s'abStardir.

degen'erately, adv.^ avec degeneration.

degeu'erateness ou degenera'tion, n., de-

generation, /. ; abatardissement, m.
degen'erous, adj.^ degenere ; bas, vil, mise-

rable ; indigne.

degla'tinate (di-gliou'-), r.a., decoller, de-

gluer.

deglutl'tion (deg-liou-tish'eime), n., deglu-

tition,/.
,

degrada'tion (deg-ra-de-), «., degradation, /.

;

avUissement, m.
degrade' (di-), r.c, degrader ; avilir.

degra'ded (-ede), adj., degrade.

degra'ding, adj.^ degradant.

degra'dingly, adv., d'une maniere degra-

dante, ou avilissante.

degree' (di-gri), »., degre ; rang, ordre, m. ;

qualite, condition, /. University — ;
grade uni-

versiiaire, m. To a certain — ;
jusqu^a un certain

point. By —s, peu a peu, graduellement. To a

— ; a I'extreme, au possible.

degUSta'tion (di-gheus-te-), «., (ant.) degus-

tation, /.

dehisce' (di-hice), r.n., (bot.) s'ouvrir ; etre

dehiscent.
dehis'cence, n., (bot.) dehiscence,/.

dehis'cent, adj., (bot.) dehiscent.

de'icide (dt-i-gaide), n., deicide, m.
delflca'tion (dl-i-fi-ke-), n., deification,/.

de'iform (dl-i-), adj., divin.

de'liy (di-i-faie), v.a., deifier, diviniser.

deign (dene), v.n., daigner. v.a., accorder,

daigner accorder.

de'ism (dt-iz'm), n., deisme, m.
de'ist (di-iste), 71., deiste, m.

de'ity (di-i-), n., divlnlte ;
(myth.) deite,/.

delect', v.a., abaisser ; abattre ; affliger.

deject'ed, adj., abattu, triste.

deject'edly, adv., dans I'abattement ; triste-

ment, d'un air triste.

delect'edness, n., abatt«ment, m.
dejec'tion, n., abattement, m. ; (med.) defe-

cation, dejection, /.

dejec'ture (-'ioure), n. sing., (med.) evacua-

tions alvines, /.pi.

delay' (di-ie), n., deiai, retardement, retard, m.
delay', v.a., differer, remettre, retarder,

arrSter. v.n., tarder, s'arrgter. All is not lost

that is—ed ; ce qui est differe n^est pas perdu.

delay'er (di-ie-eur), n. , temporiseur, m.
dele (di-li),r.a., (print.) deleatur, m.
delect'able (di-lec-ta-b'l), adj., delectable.

delect'ableness, n., delectation,/., caractere

delectable, 7n.

delect'ably, a<ii;.,deiectablement, d'une mani-
ere delectable.

delecta'tlon (-te-), n., delectation,/.

del'egacy, n., delegation,/.

del'egate (dei't-), adj., deiegue.

del'egate (dei't-), n., deiegue, m.
delegate (dei't-), v.a., deieguer.

delega'tion (del-i-ghe-), n., delegation,/.

del'egator, n., (jur.) deiegant, deiegateur,

m., delegatrice, /.

delete', v.a., effacer, rayer, biffer.

delete'rious (del-i-tt-), adj., deietere, nui-

sible.

dele'tlon (di-lt-), n., rature, /. ; grattage, m.
del'etory (del-i-tori), n., chose qui efface,/.

dell, delft, ou delft'-ware (-were), n., faience

de Delft, /.

delib'erate (di-lib'eur'-) adj., deUbere; mliri,

T^flechi, avise.

delib'erate, v.n., deiiberer. To — upon; de-
'tiberer sur.

delib'erately, adv., mflrement ; de propos
deiibere ; a dessein.

deUb'erateneSS, n., deliberation, reflexion;
circonspection, prudence, /.

delibera'tion (-eur'e-), n., deliberation,/.

delib'erative (-eur-a-), adj., deiiberant ; de-
liberatif.

delib'eratively, adv., par deliberation.

del'icacy (del-i-), n., deiicatesse, /., (dainty)
friaudise, /,

del'icate (del-i-), adj., deiicat.

del'lcately, adv., deiicatement.

del'icateness, n., deiicatesse,/.

deli'cious (di-lish'eusse), adj., deiicieux.

deli'ciously, adv., deiicieuseinent.

deli'ciousness, n., deiices, J.pi., excellence,
volupte, /. / charme, m.
delight' (di-lSite), n., deiices, f.pl., deiice

;

plaisir, m.
delight', v.a., plaire ^ ; faire les deiices de,

enchanter ; ravir, charmer.
delight', v.n. To — in

;
faire ses deiices de ;

se plaire ^ ;
prendre plaisir ^ ; gouter ; se faire

un plaisir de ; trouver son bonheur ^ ou danS-
To be —ed to ; etre enchante de.

delight'ful (-foule), adj., deiicieux, charmant,
ravissant.

delight'folly, adv., deiicieusement, a ravir.

delight'fulneSS, n., charme, m. ; deiices, /.p/.

delightless, adj., sans charme.
delight'some (-seume), adj., agreable, deii-

cieux.

delight'somely, adv., agreablement.
delight'someness, n., agremeut, m.
delin'eament (di-li'n'i-), n., deiineition,/.

delin'eate (di-li'n'i-), v.a., faire la delinea-

tion de; esquisser, de siner, tracer; (fig.) de-
crire ; peindre.

delinea'tion (di-li'n'i-e-), n., delineation

;

esquisse
;
(fig.) peiuture, description,/.

delin'eator (di-li'n'i-e-teur), n., dessinateur
;

peintre, m.
delin'quency (di-li'gn'kwe'n'-), «., deiit, m. /

faute,/.

delln'quent (di-li'gn'kwe'n'te), re. , deiiuquant,

m. ; deiinquante, /.

dcl'iqoate (dei-i-kwete) ou deliq'niate (di-

lik-kwi-ete), v.a. and re., liquefier ; se liquefier.

deliqua'tlon (del-i-kwe-), re., (ant.) deliques-

cence, /.

deliquesce' (de-li-kwece), v.n., tomber en
deliquescence.

deliques'cence, re., deliquescence,/.

deliques'cent, adj., deliquescent.

deliq'uium (di-lik'wi-eume), re., (chem.) de-
liquium, rn. ; (med.) syncope,/.

delir'iOUS (di-), adj., deiirant, en deiire ; dans
le deiire ; de deiire. To be — ; avoir le deiire,

delirer. To become — ; tomber dans le deiire.

delir'ionsness, re., deiire, m.
delir'ium (di-lir-i-eume), re., deiire, transport

de joie, m. — tremens ; delirium tremens, m.
deliv'er (di-), v.a., deiivrer ; sauver ;

(letters)

distribuer ;
(a letter, a parcel) remettre ;

(goods,

a place) livrer ;
(a speech) prononcer ; (a woman)

deiivrer, accoucher. To — from ; deiivrer de ;

sauver de. To — in ; deiivrer ; donner. To— up

;

livrer ; remettre; rendre. To— one's self up to ;

se livrer k. To — a message to ; remettre un mes'
sage ^. To— one's self over to ; se rendre, s'aban-

do7iner k.

deliv'erable, adj., (com.) livrable.

deli'verance. rj.,deiivrance,/. ; acquittement
par un jury ; (of a woman) accouchement, m.,

deiivrance,/.
deliv'erer, re. , liberateur, m., liberatrice, /. ;

sauveur, m., (of circulars) distributeur, tn. i

(com.) livrancier, livreur, m.
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deliv'ery, «., d^livrance, reraise, /. / (of

speech) debit, m., dictiobn ; ^.com.) livraison ; (of

letters) distribution, /. ; (of a wouiau) accouclie-

ment, m., d^livrance, /. Payment on —
;
(com.)

payement contre livraison, m.
dell, n., creux ; vallon, vi.

del'phine, adj., du Daupliin (de France).

delu'dabie (di-lioud"a-b'l), adj., facile a
trouiper.

delude' (di-lioude), r.fl., tromper, abuser. To
— one's self; sefaire illusion, s^abuser.

delu'der, n., trompeur, seducteur, imposteur,
m.
del'Uge (del'lioudje), n., deluge, to.

del'Uge, v.a., inonder de.
delu'sioc (di-liou-jeune), n., Ulusion, decep-

tion,/.

delu'slve (di-iiou-cive) ou delu'sory (-50-),

adj., illusoire, troinpeur.

delu'siveness, n., caractere illusoire, m., na
ture trompfuse, /.

delve (delve), v.a., creuser ; fouir, bScher;
(fig.) sonder, pt^n^trer.

dem'agogue, n., dtJmagogue, TO.

demaia' (di-mene) mi demesne' (di-mtne), n.,

doniaine, to. ; propriety, /. / bien-fonds, to.

demand' (di-mS'u'de), n., demande, reclama-
tion, requite,/. / appel, (outlet) debouch^, d^bit,

TO.; (fig.) recherche, /. In great — ; tres de-

mande. Ires recherche. In little —
;
peu demande.

On — ; (com.) a presentation. In full of all —s ;

pour solde de tout compfe.
demand', v.a., demander; rt§clamer ; exiger,

requerir.

demand'able (-'a-b'l), adj., exigible.

demand'ant, n., (jur.) demandeur, to., de-
manileresae, /.

demand'er, n., demandeur, personne qui
demande, /.

demarca'tion (dl-mar-k^-), n., demarcation,
/.

demean' (di-mtne), v.a., abaisser, avilir, d^-
grader ; conduire ; traiter. To — one's self

;

s^abaisser Jusqu'k, s^aviUr, se degrader, serava-
ler ; .?e comporter, se conduire.

demea'nor (di-ml'n'eur), n., conduite, /. ;
maintien, m. ; tenue, allure,/.

demen'tate, cidj., fou, en d^mence.
demen'tate, v.a., rendrefou, aligner.

demen'ted, adj., fou, insense.

demer'it, n., ddmerite, m.
demer'it, v.a., (ant.) dem^riter.
demerlto'rloas, adj., dem^ritoire.

dem'i (dem'i), adj., demi, a demi.
dem'i-deify (-di-i-faie), v.a., deifier a demi.
dem'i-devil (-dev'l), n., demi-d^mon, to.

dem'i-ditone (-dai-tSne), n., (mus.) tierce
mineure

;
petite tierce, /.

dem'i-goi, n., demi-dieu, to.

dem'i-john (-djone), n., dame-jeanne, /.

dem'i-lance, n., demi-pique, /.

dem'i-lune (-lioune), 71., (fort.) demi-lune, /.

dem'i-quaver (-kwe-), n., (mus.) double
croche, /.

dem'1-rep (-repe), n., (ant.) demi-vertu, /.

demi'sable (di-maiz'a-b'l), adj., (jur.) qui
pent gtre afferm^ ; affermable.

demise' (dt-maize), n., deces, to. / mort ; (jur.)

translation, ou transmission, de propriety, /.

demise', v.a., affermer, donner a ferme ou a
bail, louer ; l^guer ;

(jur.) faire transport de.
demi-sem'i-quaver, n., triple croche,/.
demis'ing, n., affermage, to.

demls'sion (dl-mish'eune), n., relSchement,
TO. ; degradation, demission, /.

dem'i-tone (-tSne), n., demi-ton, to.

dem'i-WOlf (-woulfe), n., chien m^tis ou
chien-loup, to.

demobiliza'tion, n., demobilisation,/.

demob'ilize, v.a., demobiliser.

democ'racy, n., democratie,/.
dem'ocrat, n., democrate, vi.

democratic ou democrat'ical, adj., demo-
cratique.

democrat'lcally, adv., democratiquement.
demol'ish (di-), v.a., demolir.
demol'isher, n., demolisseur.
demoli'tion (-lish'euue), «., demolition,^.
de'mon (di-), n., demon, diable, to.

demo'niac, n., demoniaque, TO./.

demo'niac (mo) ou demoniacal (d^m'o*
nai'a-), adj., demoniaque.
demo'nian (-m8-), adj., demoniaque.
demonol'ogy (-dji), n., demonographie,/.
demon'strable (di-mo'n'etra-b'l), adj., de-

montrable.
dcmon'strably, adv., par la demonstration;

demonstrativenient.
dem'onstrate, v.a., demontrer.
demonstra'tion (-stre-), n., demonstration,/.
demon'Strative (-stra-), adj., demonstratif ;

qm montre clairement.

demon'Stratively, adv., demonstrativement.
dem'onstrator (-stra^teur ou -stre-), n., de-

monstrateur, in.

demon'stratory, adj., qui tend a demontrer.
demoraliza'tion (di-mor-al-i-ze-), n., demora-

lisation, f.

demor'alize (-aize), v.a., demoraliser.
demul'cent (di-meul-), adj., adoucissant,

emollient.

demur' (di-meur), n., hesitation, objection,
incertitude ; difficulte, /. / doute, to.

demur', v.n., hesiter ; balancer ; temporiser ;

(jur.) opposer une exception peremptoire. To— to ; objecter, faire objection ^, s^opposer h ;

se refuser h ; ne pas admettre.
demure' (di-mioure), adj., reserve, pose,

grave, modeste ; (b.s.) prude, d'une modestie
affectee.

demurely, adv., gravement, modestement

;

(b.s.) avec une modestie affectee.

demure'ness, n., gravite, modestie ; (b.s.)
pruderie. modestie affectee, /.

demur'rage (di-meur-redge), n., (com. nav.)
indemnite pour detention de marchandises,
pour surestarie, /.

demur'rer (di-meur-'), n., personne qui hesite,
qui balance,/. ; temporiseur, to. ; (jur.) exception
peremptoire, /.

demy' (di-maie), n., (of paper) coquille, /.,
papier carre, to. / (of a book) petit format ; (at
Oxford) boursier, m.
demy'ship, n., bourse,/.
den (dene), n., autre, repaire, to./ tani^rd

(menageries) ; loge,/. / bouge, taudis, to.

den'ary (de'n'-), adj., decimal; (l.u.) denaire.
dena'tionalize (di-nash'eu'n'al-aize), t;.a.,

denationaliser.

den'droid (de'n'droid), adj., {hot.) dendroide,
arborescent.

deni'able (di-nai-a-'l), adj., niable.

deni'al (di-nai-al), refus, deni, m.,f.; dene»
gation, /. ; (of St. Peter) reniement, renlment,
TO. Flat — ; dementi; refus net, to. / denega~
Hon formelle, f.

deni'er (di-nai'eur), 71., personne qui nie,/.

den'igrate (de'n'i-), v.a., noircir; calommier;
deuigrer.

denigra'tion (-'gre-), n., denigrement, TO. /
calomnie, medisance. /.

deniza'tion (de'n'i-ze-), n., petite naturalisa-
tion, /. ; droit de cite, to.

den'izen (de'n'i-z'n) ou den'ison (de'n'i-z'n),

n., (English jur.) etrangerqui aobtenulespetitea
lettres de naturalisation en Angleterre ; citoyen,
habitant, to.

den'izen, v.a., donner droit de cite k.

denom'inate (di-), v.a., nommer, appeler;
designer sous le nom dO.
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denomlna'tlon (-n^-), n., denomination,/.;
nom, m.
denom'inative, adj., d^nominatif.

denom'inator (-n^-teur), «., denominateur, m.
denota'tion (dl'n'o-te-), n., denotation,/.

denote' (di-n8te), v.a., d^noter, marquer,
moutrer, indiquer, d6montrer.
denounce' (di-naou'n'ce), r.c, d^noncer

;

declarer.

denonnce'ment, «•, denonciation, declara-

tion, /.

denoon'cer, »., denonciateur, w., denoncia-
trice, /.

dense (de'n'se), adj., dense ; epais, compact.

densely, adv., en masse ; a I'exces, par une
foule compacte.

den'slty, n., densite, epaisseur, /.

dent (de'n'te), n., creux, ot., coche, bosse,

entaille, /.

dent, v.a., denteler, bossuer ; faire ime coche,

des coches, ime entaille ; marquer.
dent'al (de'n'-), adj., deutaire, dental, des

dents ; (gram.) dental.

dent'al, n., (gram.) dentale,/. / (conch.) den-
tale, m. — surgeon ; cfiinirgien dentiste, m.

den'tate (de'n'-) ou den'tated (-'ede), adj.,

{bet.) dente, denteie.

den'ticle (de'n'-ti-k'l), n., (arch.) denticules,

m.pl.
dentic'ulate (de'n'tik'iou-) ou dentic'ulated

^.-ede), adj., (arch.) denteie ; (bot.) denticuie.

denticola'tion, n., dentelure, /.

den'tifrice. n., dentifrice, vi.

den'til (de'n'-) ou den'tel (de'n'-), n., (arch.)

modillon. m.
den'tist, n., dentiste, m.
den'tlstry, «., art du dentiste, m. ; dentiste-

Tie,/.

denti'tion, n., dentition, /.

denu'date (di-niou-) ou denude' (di-nioude),

v.a., denuder, denuer, depouLUer, degamir.
denuda'tion (-de-), n., denudation, /.

denuncia'tion (di-neu'n'shi-), »., denoncia-

tion, /.

denun'ciator (-e-teur), n., denonciateur, m.,
cienonciatrice, /.

deny' (di-naie), v.a., nier, dementir, (jur.)

denier; renier; refuser; rejeter ; renoncer ^. —
OTae^'iseM; faire abnegation de soi-meme ; faire
dire qu''on n^eM pas chez soi, faire defendre sa
porte k ; se refuser quelque chose. To— anything
to any one ; refuser quelque chose ^ quelqu'un.

Uot to be denied ; incontestable. He is not to be
denied ; il le veut a tout prix ; rien ne pent le

retenir, le repousser, Varreter.

deobstruct' (dt-ob-streucte), v.a., degager,
debarrasser, nettoyer ; desobstruer.

deob'Struent (di-ob-strou'-), adj., desobstru-
ant, desobstructif.

deodoriza'tion, n., desinfection, /.

deo'dorize, v.a., desinfecter.

deo'dorizer, n., desinfectant, desinfecteur.

deo'dorizing, adj., desinfectant, desinfecteur.

n., desinfection.

deop'pllate (di-), v.a., desopiler, desobstruer.

deoz'ldate (di-), v.a., desoxyder.
deozldlza'tion (-'aize-), n., desoxydation, /.

deoz'ldlze (-daize), v.a., desoxyder.
deoz'ygenate (di-oks'i-dje'n'-), v.a., desoiy-

gener.
deoirygena'tion, n., desoxygenation,/.
depart', t'."., partir ; sortir; s'eioigner; (fig.)

se departir de, se desister de, renoncer ^; s'eva-

Bouir; mourir. To — from; s^ecarter de-

depart', v.a. , quitter. To— this life ; mourir ;

quitter ce moufle.

depart'ment, n., departement, service, m. ;

partie,/. ; rayon, m. Manager of a — ; (com.)

<shef de service ; chef de rayon, m. Intelligence

— ; service des renseignements, m.

depart'ure (-ioure), n. , depart ; eioignement

;

^esislemeuc, ecart, m. ; deviation, separation,

mort, /. / trepas, to.

depend' (di-), r.»., pendre; dependre de; re-

poser sur ; demeurer dans la dependance de<
To — on ; dependre de, se fier i, compter SUT,
se reposer BUT. — upon it ; soyez en sur, comptes
y bien, comptez la-dessus, croyez le bien.

depend'able (-'a-b'l), adj., sur lequel on pent
compter.
depend'ance, n. V. dependence.
depend'ant ou depend'ent, adj., dependant;

pendant, qui pend.
depend'ant ou depend'ent, n., personne de-

pendante, /. ; subordonne, m. To be — on

;

dependre de.
depend'antly ou depend'ently, adv., depen-

damment.
depend'ence ou depend'ency, n., depen-

dance ; confiance, /. Foreign —
; possession ii

Vetranger, colonic, f. No — can be placed on
what Qe says ; il est impossible de se fier a ce qu^il

dit ; on ne saurait compter sur lui.

deprad'er, n., personne dependante, /.

dephlegm' ',di-fleme), v.a., (ant.) deflegmer.
dephlegma'tlon (di-tie"m'e-), n.^ detiegma-

tion, /.

depict' (di-), v.a., peindre, depeindre, de-
crire.

dep'ilate (dep'-), v.a., (med.) epiler,

deplla'tlon (-le-), {med.) n., epilation, depila-
tion, /.

depll'atory (-tori), adj., depilatif ; depilatoire,
epilatoire.

depll'atory, n., depilatoire, m.
deplor'able (di-pl6-ra-b'l), adj., deplorable,

pitoyable.

deplor'ableness, n., etat deplorable, m.
deplor'ably, adv., deplorablement; pitoyable-

ment.
deplore' (di-pl6re), v.a., deplorer, lamenter.

deplor'er, n., personne qui deplore,/.

deploy' (di-ploie),r.a.,(milit.) deployer. v.n.,

(milit.) se deployer. In —ing distance ; a inter-

valle de deploiement.
deploy'lng ou deploy'ment, w., deploiement.
depluma'tlon (di-plou-me-), n., action de

plumer, /.

deplume' (di-ploume), v.a., plumer, deplumer.
depon'ent (di-p8-), n., (jur.) deposant;

(gram.) deponent, m.
depop'ulate (di-pop'iou-), v.a., depeupler.

depop'ulate, v.n., {ant.) se depeupler.
depopula'tlon (-le-), n., depeuplement, m.

;

depopulation,/.
depop'ulator (-teur), n., i)er8onne qui de-

peuple, destructeur, m.
deport', v.a., deporter. To— one's self ; se

comporter ; se conduire.

deporta'tlon (di-por-te-), n., deportation,/.

deport'ment (di-p8rt'-), «., maiutien, air, to. /

tenue ; conduite, /., manieres, /./)Z.

depos'al (di-p8-zal), n., deposition, destitu-

tion,/.

depose' (di-p8ze), v.a. and n., deposer (from)

de- To — to a fact ; deposer sUT ou de.

depos'er, n., qui depose, qui prive d'une dig-

nite, /.

depos'lt (di-poz'ite), n., depSt, versement, to. /
ATThea, f.pl. To leave a — ; deposer des arrhes.
— account ; compte de depot, to.

depos'lt, v.a., deposer, mettre has.

depositary (di-poz'-), n., depositaire, m.
deposi'tlon (d^p'o-zish'eune), n., deposition,

/. ; dep6t, 771.

depositor (-'eur), n., (at a bank) deposant, to.,

deposante, /. ; (com.) depositeur, to., depositrice,

/.

depository (-tori), n., dep8t, (pers.) deposi*

taire
;
(book) repertoire, m.
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de'pot (de-p6), n., dep6t, m.
deprava'tioil (dep-r6-ve-), n., depravation,/.

deprave' (di-), v.c, depraver, corrompre.

depraved' (di-pr6v'de), adj., deprav6, cor-

rompu. To become — ; se depraver, se cor-

rompre.
deprav'edly (-'ed'-), arfv., d'une maniere d6-

prav^e.

deprav'edness (-'^d'-), n., corruption, d^pra-
vatiou, /.

deprave'ment, n., (ant.) depravation,/,

depra'ver, n., corrupteur, TO./ corruptrice, /.

deprav'ity (di-prav'-), «., depravation,/.

dep'recate (d^p'ri-kete), v.a., detoumer par
la priere ; conjurer; repousser, desapprouver;
regretter; s'opposer i. I strongly — his inter-

fering
;
je rn'oppese fortement a ce quHl inter-

vienne.

dep'recatlngly, adv., en suppliant, en s'ex-

cusant.

depreca'tlon, n., deprecation, supplication,

excuse, /.

dep'recative ou dep'recatory (tori), adj., de
deprecation, de supplication, suppliant, d'excuse.

depre'ciate (di-pri-shi-), v.a., deprecier.

depre'ciate, v.n., se deprecier, tomber, perdre
sa valeiir.

deprecia'tion, n., depreciation,/.

depre'ciator (-teur), n., depreciateur, m.
dep'redate (dep'ri-), v.a., piller, saccager,

ravager, detruire.

dep'redate, v.n., commettre des depredations.

depreda'tion (-de-), n., depredation, destruc-
tion, /. ; ravage, to.

dep'redator (-teur), n., pillard, depredateur,
TO.

depress' (di-pr6ce), v.a., baisser ; abaisser

;

abattre, accabler, ruiner; deprimer; decourager
;

(to sink) incliner; (to flatten) aplatir ; humilier
;

faire languir; (of prices) faire baisser.

depressed', abattu; (low) bas; (flat) aplati

;

(hollow) creux.

depres'slon (-presh'eune), n., abaissement;
affaissement, aplatissement; (fig.) abattement,
TO. / (surg.) depression^/.

depres'sor (de-press'eur), n., oppresseur;
(anat.) abaisseur, to.

depriva'tlon (dep'raiv'e-),ra., privation; perte,

/•

deprive' (de-praive), v.a., priver de ; depouil-
ler de ;

(fig.) revoquer, interdire k.

depth (dep'th), n., profondeur; hauteur,/.;
(recess) enfoncement ; (of the seasons') fort,

coeur ; (of the night) milieu ; (print. ) (of tlie

letters) corps, to. ; (math.) hauteur, epaisseur,

/. ; (nav.) (of the hold) creux, to.; (of a sail)

chute,/. — of winter; coeur de Vhirer, m. To
go beyond one's — ; perdre pied; (fig.) parler
$ans connaissance de cause, ou de ce qu^on ignore.

To be in one's — ; avoir pied. To get in one's
— ; prendre fond.
depthless, adj., sans profondeur.
dep'urate (dep'iou-), v.a., (ant.) depurer.
dep'urate, adj., depure.
Cepura'tion (-re-), n., (med.) depuration,/.
dep'uratory (-tori), adj., (med.) depuratoire.

depnta'tlon (dep'iou-te-), n., deputation, de-
legation, /.

depute' (di-pioute), v.a., deputer; deieguer.

dep'uty, n., depute, deiegue, adjoint, to. —
governor ; lieutenant-gouvemeur, to. —chair-
man ; vice-president, to. mayor ; adjoint au
maire, adjoint, to. —manager; sous-directeur,

TO. — judge ; juge suppleant, to.

derac'lnate, v.a., (l-u.) deraciner.

derange' (di-re'n'dje), v.a., deranger; desor-
ganiser ; troubler I'esprit de. To be —d ; avoir
le cerveau derange ; etrefou.

derange'inent, n., derangement; trouble,

m. / alienation mentale, folie, /.

der'ellct (der'i-), adj., delaisse, abandonne.— sliip ; vuisseau abandonne, in.

der'ellct, n., (jur.) objet abandonne, m.

/

epave, /.

derellc'tlon, n., abandon, m.
deride' (di-raide), v.a., tourner en derision;

railler ; se moquer do, se rire de.
derl'der, n., moqueur, to., moqueuse, /. /

railleur, to., railleuse, /.

deri'dingly, adv., par derision.

derl'sion (di-rij'euue), n., derision, moquerie,
/. ; objet de derision, to.

derl'slve (di-rai-cive), adj., derisoire.

derl'slvely, adv., par derision.

deri'sory (di-rai-sori), adj., derisoire.

derl'vable (di-raiv'a-b'l), adj., derivable; qui
derive, qui peut deriver ; a puiser ; qu'on peut
tenir de.
deriva'tion (d^r-i-ve-), n., derivation ; ori-

gine, /.

derlv'ative (di-riv'-), adj., derive; (med.)
derivatif.

derlv'ative, n., (gram.) derive; (mus.) ac-
cord derive

;
(med.) derivatif, m.

deriv'atlvely, adv., par derivation.

derive' (di-raive), v.a., (water) faire deriver;
deriver de ; (gram.) faire deriver; (fig.) recueil-
lir, retirer, tirer de.

derive', v.n., venir de, provenir de-
derm, der'ma, ou der'mls (deurm'-), n.,

(anat.) derme, to.

dern'ler (deur-ni-eur), adj., (jur.) dernier.

der'Ogate (der-o-ghete), v.a., denigrer, de-
precier; (jur.) deroger i.

der'Ogate, v.n., degeuerer; se degrader. To— from ; deroger ^ ; porter atteinte ^.

der'Ogated (-ede), part., diminue de valeur;
degrade, endommage.
deroga'tlon (-ghe-), n., derogation, /./ detri-

ment, TO. ; atteinte, /.

derog'atory, adj., derogatoire, qui porte at-

teinte ^, derogeant k.

derog'atlve, adj., derogatoire, indigne.
der'rlck, n., (nav.) martinet, to. — boom;

mat de charge, to. To rig a — ; pousser une
vergue en bataille.

der'vls (deur-) ou der'vise (-vaize), n., der-
vis, derviche, to.

des'cant (des'-), n., chant, air, morceau d'en-
semble ; discours, to. ; dissertation, /.

des'cant, v.n., discourir de ou SUT ; s'etendre
Sur. To— on ; commenter sur ; s''appesantir sur.
descend' (di-), v.a. and n., descendre, tomber.

To — upon ; tomber sur ; (of inheritance) passer
k ;

(to lower one's self) s'abaisser jusqu'^ ou ^.

To be — ed from ; descendre de, tirer son origine

de.
descend'ant, n., descendant, to., descendante,

/.

descend'ent, adj., descendant, issu de ; qui
descend, provenant de.
descen'slon (di-ce'n'sheune), n., descente,

/., (fig.) abaissement, to.; chute,/.
descent' (di'-), n., descente ; chute ; descen-

dance, posterite, /., (of lineage) naissance,
origine, souche

; (of pistons) descente, /.

descrl'bable, adj., descriptible.

describe' (di-scraibe), v.a., decrire, depein-
dre, peindre.

descrl'ber, n., auteur d'une description, (st. e.)

peintre, descripteur, to.

descrl'er (di-scrai-), n., personne qui de-
couvre, /.

descrlp'tlon (di-scrip'-), n., description,/ ;

(of a person) signalement, to. / qualite, sorte,

espece, /. ; genre, to.

descry', v.a., decouvrir, apercevoir ; explorer,

reconnattre.

des'ecrate (dess'i-), v.a., profaner.

desecra'tlon (-ere-), n., profanation, /.



desert 124 destitute

desert' (di-zeurte), n., m^rite, m. ; m^rites,

7n.pi. ; desert, to. / solitude, /.

des'ert (dez'eurte), adj.., desert, solitaire.

desert' (di-zeurte), v.a., abandouner ; d^
serter, quitter.

desert' (di-zeurte), v.n.., (mil.) deserter.

desert'er (di-zeurt'-), »., d^serteur ; trans-

fuge, TO.

deser'tion (di-zeur-), »., desertion, /., aban-
don, TO.

deserve' (di-zeurve), v.a. and n., mdriter.

deserv'edly (-ede-), adv., a bon droit, juste-

ment, a juste titre.

deser'ver, n., personne m^ritante,/.
deserv'ing, adj.-., de m^rite ; m^ritant.

deshabille' (dess'a-bile), «., d(5shabill6, to.

desic'cant (di-cik'-), adj.., dessiccatif, siccatif.

desic'cant, n., dessiccatif, siccatif, to.

des'iccate (di-cik'-), v.a.., s^cher, dess^cher.

des'iccate, r.n., s6cher, se dess^cher.

desicca'tion (-'k6-), w., dessiccation, /.

desic'cative (di-cik'-), adj.., dessiccatif, sic-

catif.

deslc'cative, n., dessiccatif, siccatif, to.

desidera'tom (di-cid'eur'6-teume), n., chose a
d^sirer, lacune,/. ; desideratum, to.

design' (di-^aine OM -zaiue), 7t., dessein, pro-

jet; (drawing) dessin, to., (manu.) modele, to.

By — ; a dessehi. To have —s upon ; (of things)

convoiter, rechercher, aspirer a posseder ; (of

persons) avoir des desseins sur.
design', v.a., dessiuer; destiner h ; designer;

avoir le dessein de, projeter, concevoir ; se pro-

poser de.
design'able (di-gai'n'ab'l), adj., que Ton peut

designer.

des'ignate (dess'ig-n6te), v.a., designer

;

nommer. adj., d^signd, nomm^.
designa'tion (dess'ig-n^-), n., designation,

(Scotcli jur.) destination. /.

design'edly (di-gai'n'ed-), adv., a dessein,

avec intention, de propos d^lib^r^.

design'er (di-^ai'n'eur), n., dessinateur
;

inventeur ;
(b.s.) machinateur, intrigaut, m.

design'lng (di-gai'n'-), adj., artilicieux, in-

trigant.

designless (di-^ai'n-), adj., sans dessein.

designlessly, adv., par inadvertance, sans

dessein.

desir'able (di-zaieur'a-b'l), adj., desirable, a
d^sirer. asouhaiter, agr^able.

desir'ableness, n., caractere desirable,

avantage, to.

desir'ably, adv., d^sirablement, avantageuse-
ment.

desire' (di-zaieur), n., d6sir, to., envie, priere,

demande, /. By — ; sur demande ; a la de-

Tnande de.
desire' (di-zaieur), v.a., d^sirer ; souhaiter

;

prier ; ordonner k, charger de.
desire'less, adj., exempt de d^sirs.

desir'er, n., personne qui desire,/.

desir'OUS (di-zaieur'-), adj., qui desire ; d^-
sireux de, empress^ de. To be — of ; avoir le

desir de ; avoir envie de ; etre empresse de.

desist' (di-ciste), v.n., se d^sister de ; cesser

de ; renoncer Ji, abandonner.
deslst'ance (di-ci'st'-), n., i^sistement,

abandon, refus, to.

desk (d^ske), n., pupitre, bureau, to. / (in a
church or school) chaire, /. ; (for music or lec-

tern) lutrin, TO.

des'olate (dess'o-), cKy.,d6sol6, isoie, inhabits,

solitaire, d6vast6.

des'olate, v.a., d^soler; d^vaster, ravager

;

d6pe)ipler.

des'olately, adv., d'une manifere d^sol^e.

desola'tion (-16-), n., desolation, /. Abomina-
tion of —

;
(script.) Vabomination de la disola-

tion,/.

des'olator, n., desolateur, to., -trice, /.
* despair' (di-spere), n., d6sespoir, to. In —

;

au dtstspoir.

despair', v.n., desesp^rer de, se d6sesp6rer.

His life is despaired of ; on desespere de le

sauver.

despair'er, n.y desespere, personne au d^ses*

poir, /.

despair'ingly, adv., d'une maniere d^ses-
p^raute ; sans espoir, avec d6sespoir.

despatch' (di-) ou dispatch', n., depgche,

/. ; envoi, to. ; promptitude, expedition, dili-

gence, /. — boat ; aviso, to. To use all —
;

iLser de diligence.

despatch' ou dispatch', v.a.^ depScher, en-
voyer ; expedier, executer.

despatch'iul ou dis-, adj., expeditif, prompt.
despera'do (des-peu-re-d6), n., energumene

;

homme dangereux, desespere, enrage, forcene, to.

des'perate (des-peur-), adj., desespere, deses-
perant ; dout on desespere ; furieux, forcene

;

a outrance, acharne, terrible. — fight ; com-
bat acharne, to.

des'perately, adv., en desespere ;
(l.u.) des-

esperement ; d'luie maniere desesperee ; terrible-

ment, excessivement, eperdument.
des'perateneSS, 7i., fureur, furie, /., acbame-

ment, m.
despera'tlon (-re-), n., desespoir, to. / fureur,

exasperation, /, acharnement, m.
des'picable (des-pi-ca-b'l), adj., meprisable.

des'picableness, n., caractere meprisable,
TO.; bassesse,/.

des'picably, adv., bassement, d'une maniere
meprisable.
despi'sable (di-spaiz'a-b'l), adj., meprisable.

despise' (di-spaize), t'.o., mepriser, dedaigner.

despi'sedness (di-spaiz'ed-), n., avilissement,
TO.

desri'ser (di-spaiz'-), n., contempteur, to.

desi-i'sing, n., mepris, dedain, to.

despi'Singly, adv., avec mepris.

despite' (di-spaite), n., depit, to. / haine,/.

despite', v.a., depiter.

despite', prep., en depit de, malgre.
despite'ful (-foule), adj., qui a du depit.

despite'fuUy, adv., avec depit.

despi e'fulncss, «., depit, to.

despoil' (di-spoil), v.a., depouiller.

despoil'er, n., spoliateur, TO., spoliatrice, /.

despolia'lion (di-spo-li-e-), n,, spoliation,/.

despond' (di-spo'n'de), v.n., se decourager ;

Stre abattu, se laisser abattre ; desesperer de.
despon'dency, n., abattement, desespoir,

decouragement, to.

despon'dent, adj., decourage, abattu, deses-

pere.

despon'dently, adv.^ dans 1'abattement

;

avec desespoir.

des'pot, n., despote, tjran, to-.

despot'Ic ou despot'ical (dfes'-), adj., des-

potique.

despot'ically, adv.,, despotiquement ; en
despote.

des'potism (-'iz'm), n., despotisme, to.

desciuama'tion (des'kwa-me-), n., desquama-
tion, /.

dessert' (dez'zeurte), n., dessert, to. At —

;

au dessert, adj., de dessert. — apple, pear

;

pomme, poire, d couteau, ou d dessert, f. — knife,
plate; coJiteau, m., assieUe,/., a dessert. — wine;
vin de de.'isert, to. — spoon and fork ; convert b,

dessert, m.
destlna'tion (-ne-), n., destination, /.

des'tine (des-tine), v.a., destiner k, designer,
marquer, fixer, indiquer.

des'tiny, n., destin, to. / destinee,/.

des'titnte (des-ti-tioute), adj., depourvu de,
destitue de ;

prive de ; denue de ; dans le de-

nfiment, dans la misers, abandonne, deiaisse.
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destita'tlon (-ti-tiou-), n., denuement, d^nQ-
ment, d61aissement, abandon, m. ; privation, /.

destroy' (di-stroie), v.a., detruire, eitermi-

ner, miner, perdre ; g&ter, ablmer.
destroy'er, n., destmcteur, m.
destroy'lng, adj., destmcteur, destructif,

n., destruction,/.

destructlbil'ity (di-streuct'-), n., destructi-

bilite, /.

destmc'tlble (di-streuct'l-b'l), adj., destruc-

tible.

destruc'tioil, n., destruction, /. / meurtre,
massacre, carnage, m. ; (fig.) perte, mine, per-

dition,/.

destfuc'tive, adj., destmcteur, destructif,

funeste, mortel, fatal. — distillation; (chem.)
distillation seche, /.

-destruc'tively, adv., d'une maniere destruc-

tive.

desblXC'tiveiieSS, «., caractere, ou pouvoir,
destmcteur, m., nature destructive,/.

des'uetude (dess'-wi-tioude), 71., d6su6tude, /.

des'Ultorily (dess'-eul-tori-), adv., par sauts

et par bonds ; a batons rompus, sans suite, d'une
maniere d^cousue.
des'ultoriness, n., d^faut de liaison ; d^faut

de m^thode; manque d'esprit de suite, m.
des'ultory (dess-eul-tori), adj., (of work) par

t>aut8 et par bonds ; a bStons rompus ; d^cousu
;

sans suite ; changeant, irr^gulier. In a — man-
ner ; sans methode, sans suite.

detach' (di-tatshe), v.a., detacher, isoler,

s^parer. To become —ed ; se detacher.

detached', adj., d^tach^, isol^; (of houses)
entre cour et j irdin.

detach'ment, n., action de detacher,/.; d^-
tachenient, m.

detail' (di-t61e), n., detail, m. In — ; minii-
tieusement, en detail.

detail', v.a., d^tailler.

detail'er, n., narrateur de details, (liter.) d^
tailliste, m.

detaiia'' (di-tdne), v.a., retenlr ; tenir; d^tenir,
arrSter, empScher.

detain'er, n., personne qui retient ; d^tenteur,
m. ; detention, /. Writ of — ; (jur.) mandat
d^arrestation provismre, m. Forcible —

;
(jur.)

usurpation ou prise de possession par violence, f.
detect' (di-tecte), v.a.^ d^couvrir ; surpren-

dre.

detect'er, n., personne qui d^couvre,/. ; d^-
nonciateur, r^v^lateur, to.

detec'tion, n., d^couverte, /.

detec'tive, n., agent, espion de la police
criminelle, de la police secrete, to. / agent de
sfiret^, mouchard, flic, argousin, m.
detent' (di-), n., (horl.) detente, /.

deten'tion (di-), «., action de retenir, /. ; re-

tard, TO. ; (jur.) detention,/./ (delay) retard, to.

deter' (di-teur), v.a., d^toumer de ; empgcher
de ; retenir ; arrSter ; effrayer, d^courager.
deterge' (di-teurdje), v.a., d^terger.
deter'gent, adj., detergent, d^tersif.

deter'gent, n., d^tersif, to.

deteriorate (di-tt-), v.a., d^t^riorer; faire
d^g^n^rer.

dete'rlorate, v.n., (of things) se d^t^riorer;
(pers.) deg^n^rer.
deterlora'tion (-rio-r^-), n., (of things) deteri-

oration ; (pers.) degeneration, /.

deter'mlnable (di-tetir-mi-na-b'l), adj., deter-
minable.
deter'mlnate (di-teur-), adj., determine,

etabli, regie, arrgte, decide ; definitif , decisif

,

fixe ;
(pers. ) resolu.

deter'minately, adv., determinement, resolu-

ment.
detennlna'tlon (-ne-), n., determination

;

decision ; resolution ; direction, (jur.) Ad,
expiration,/.

deter'minatlve^ adj., determinatif ; deter-
minant.
deter'mine (di-teur-mine), v.a., determiner,

decider, regler.

deter'mlne, v.n., se determiner; se decider;
resoudre ; fiuir, expirer, se terminer.
deter'mined (-mi'n'de), adj., determine.
deter'mlnedly (-mi'n'dli), adv., determine-

ment.
deter'Slon fdi-teur-^, n., detersion,/.
deter'sive (di-teur-), adj., detersif.

deter'slve, n., detersif, to.

detest' (di-teste), v.a., detester, abhorrer.
detest'able, adj., detestable ; abominable,

odieux, atroce.

detest'ably, adv., detestablement, abomina-
blement.
detesta'tlon (-es-te-), n., detestation, execra-

tion, /. To bold in— ; avoir en horreur, execrer.

detest'er, n., personne qui deteste, euuemi
jure, /.

dethrone' (di-thr8ne), v.a., detrSner.
dethrone'ment, n., detr8uement, to.

dethro'ner, n., personne qui detr6ne, /. / de-
trdneur (Voltaire).

det'onate (det-o-), v.n., detoner, fulminer.
det'onate, v.a., faire detoner.

det'onatlng, «., detonation, /. adj., a detona-
tion, fulminant. Detonating powder ; poudre
fulminnnte, f.
detona'tlon (deto-ne-), n., detonation, ful-

mination, /.

detour' (de-tour), n., detour, TO.

detract' (di-tracte), v.a. and n., enlever k;
diminuer de, Ster k ; denigrer, rabattre.

detract'er, n., detracteur, TO.

detract'blgly, adv., par detraction, par de-
nigrement.
detrac'tion (di-trac-), n., action d'enlever

;

detraction, /. / denigrement, m.
detrac'tive, adj., detracteur.

detrac'tory (-'eur-), adj., derogatoire ; de-
tracteur.

detrac'tress, n., medisante,/.
det'riment, n., detriment; prejudice; dom-

mage, to.

detrimen'tal, adj., prejudiciable h, nuisible k.
n., (fig.) valet de coeur, to.

detrimen'tally, adv., d'une maniere preju-
diciable.

detxl'tns (di-trai'-), n., (geol.) detritus, debris,
TO.

detrnde' (di-troude), v.a., precipiter, re-

pousser; refouler ; chasser, reieguer.

detrun'cate (di-treu'gn-), v.a., tronquer,
ecourter, couper.
detrunca'tion, n. , coupe ; mutilation, /.

deuce (diouce), n., deux, m.
deuce ou dense (diouce), n., (1. ex.) diable

;

diantre, m. The — ! diantre ! diable ! The —

•

is in it ; le diable s''en mele
;

(at play) deux.
Double — ; double deux.

Deuteron'omy (diou-teur'-), n., Deuteronome,
TO.

dev'astate (dev'as-), v.a., devaster.

dev'astating, adj., devastateur.
devasta'tion, n., devastation,/.

devel'op (di-vel'-), v.a., developper.
devel'opmeat, n., developpement, to. / expo-

sition, /. — theory ; theorie de VSvolution, du
tran-tformisme, /. — of doctrine ;

(theol.) evo-

lution du dogrne,/.

devest' (di-veste), v.a., (jur.) desinvestir de.

devex'lty (di-veks'-), n., courbure, inclinaison,

/•

de'vlate (di-vt-), v.n., devier de, se devier

;

s'egarer, s'ecarter de.
devla'tion, n., deviation, /. / egarement

;

ecart, m.
device' (di-vaice), n., devise, /. / dessein,
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plan, projet ; artifice, moyen, stratageme, m.

;

invention, /.

dev'il (dev'l), n., diable, d6mon, m. She—

;

diablesse, /. The — ! ah diable ! How, ou what,

the — ;
que diable. The — take ; {.que) le diable

emporte. The — is in him ; il a le diable au
corps. The — on two sticks ; le diable boiietix.

There is the — to pay ; c^est le diable a confesser.

Dare ; temeraire, audacieux. — may care;

imprudent, temeraire^ insouciant. To give the —
his due ; rendre justice au diable. To play the
very — ;

/aire le diable a quatre. Talk of the
— and you 're sure to see his horns

;
quand on

parte du loup, on en voit la queue. fish ;

poulpe, 771., pieuvre'iy. Hugo),/.
dev'ilet ou devilling, n. r. dev'ilkln.
dev'ilisll (dev'l-ishe), adj., maudit, diabolique,

satan^.

dev'ilishly, adv., diaboliquement, diablement,
en diable.

dev'ilislmess, n., caractere diabolique, m.
dev'ilkin (dev'l-), dev'ilet (dev'lete), ou

dev'iling (dev'l-), ?i., diablotin, m.
de'vioos (di-vi-), adj., detourn^, ^cart^ ; (fig.)

errant, vagabond, faux. — course
;
fausse direc-

tion.

de'vlously, adv., en deviant ; d'une manifere

d^touniee ;
(fig.) a tort.

devi'sable (di-vaiz'-a-b'l), adj., imaginable;
(jur.) (of property) disponible.

devise' (di-vaize), n., disposition testamen-

taire, /., legs, m.
devise', v.a., projeter; imaginer, inventer

;

chercher, songer ^ ; tiamer ; machiner
;

(jur.)

disposer par testament de ; It^guer k.

devise', v.n. ,
projeter.

devisee' (dev-i-zl), n., (jur.) h^ritier institu6,

l^gataire universel, m..

devl'ser (di-vaiz'-), n., inventeur, m.
devi'SOr (di-vai-zeur ou -zor), n., (jur.) testa-

teur, m., testatrice,/., legateur, m., -trice,/.

devoid' (di-voide), adj., priv6 de ; exempt
de ; denu^ de ; d^pourvu de.

devolu'tion (dev'o-liou-), 71., devolution,/.

devolve' (di-), v.a., rouler; transferer, trans-

mettre.

de\ Olve', v.n., echoir k ; tomber ; ^re d^volu

k ; incomber h. It —s upon me ; c^est a moi qu^il

appariient de ; ou c^est a moi qu^il incombe de.

devolved', adj., devolu, echu.

devote' (di-vote), v.a., d6vouer h, vouer k,

consacrer h-

devote', n., d^vot, m., devote,/.

devo'ted, adj., d6voue, consacre, vou^ ;
(ac-

cursed) maudit, -e.

devo'tedly, adv., avec d^vouement.
devo'tedneSS, n., devouement, m.
devotee' (dev'o-tl), n., devot, m., devote,/.;

(b.8.) faux d^vot, m., fausse devote, /. ; bigot,

VI., bigote,/., cagot, m., cagote, /.

davo'tlon (di-v8-), n., devotion ; offrande
;

pri^rea, /.pi. ; empressement ; devouement, m.
— chair

;
prie-dieu, m.

devo'tlonal, adj., (of things) de devotion

;

(pers.) religieux; porte a la devotion.

devo'tlonallst ou devo'tlonlst, n., devot, m.,

devote,/. ; (b.s.) faux devot, m., fausse devote,

/. ; bigot, m., bigote,/.

devour' (di-vaour), v.a., devorer.

devour'er, n., monstre devorant ; devoreur,
voraoe, m., devoreuse, /., (of things) destructeur,

m. To be a — of books ; devorer les livres.

devour'lngly, adv., en devorant, avec vo-

racite.

devout' (di-vaoute), a<i/., devot, pieux, fervent,

sincere.

devontless, adj., indevot.

devontlessness, n., indevotion (l.u.)»/.

devoutly, adv., devotement.
devont'neBB, n., devotion, piet^,/.

, dew (diou), n., rosee, /.
* dew, v.a., (ant.) couvrir de rosee ; mouiller,
arroser, tremper.
dew'-bent (-be'n'te), adj., qui plie sous U

rosee ; charge de rosee.

dew'-bespan'gled (-be-spa'gn'g'l'de), adj.,

parseme de rosee.

dew'-besprent', adj., couvert de rosee.

dew'-drop, n., goutte de rosea,/.

dew'-dropplng, adj., qui degoutte de rosee.

dew'-lap, n., fanon, m.
dew'-lapt, adj., qui a un fanon ; a fanon.

dew'-sprinkled (-spri'gn'k'l'de), adj., couvert
de rosee.

dew'-worm (-weurme), n., (ent.) lombric
terrestre ; ver de terra, m.
dew'y (diou-i), adj., de rosee; couvert, ou

humide, de rosee.

dez'ter (deks'teur), adj., droit
; (her.) dextre.

dezter'lty (-ter'-), n., dexterite, adresse,/.

dex'terous (-teur'-), adj., adroit ; habile.

des'terously, adv., adroitemant, habilement.
dez'terousness, n. , dexterite, adresse, /.

dez'tral, adj., (l.u.) droit.

dextral'lty, n., (l.u.) situation a droite,/.

dez'trine, «., (chem.) dextrine,/.

dey, 72., dey, m.
dlabe'tes (dai'a-bt-tize), n. sing, and p?.,

(med.) diabete, m.sing.

diabet'ic ou diabet'ical (dai-a-bet'-), adj.,

diabetique.

dlabol'lc ou diabol'lcal (da'i'a-), adj., dia-

bolique.

diabol'lcally, adv., diaboliquement.
dlabol'icalness, n., caractera diabolique, m.
dlach'ylum (dai'ak'i-leuma), ou dlacli'yloii

(-lone), 71., diachylum, diachylon, m.
dlaco'dium (dai-a-c6-di-eume), n., diacode, m.
dlac'onal (dai-ac'o-), adj., diaconal.

dlacous'tlcs (dai-a-caous-tikse), n.pl., diacous-
tique, /.sing.

diadel'phia (dai-a-), n., (bot.) diadelphie, /.

di'adem (dai-a-), n., diademe, m.
di'adeined(-de'm'de), adj., ceint d'un diademe.
di'adrom (dai-a-), n., (l.u.) vibration du pen-

dule ; duree de cette vibration,/.

dlaar'esls (dai-er-i-ciss), n. (dioereses), trema,
m. ; (surg.) dieresa,/.

dlagnos'tic (dai-ag-), adj., diagnostique.

dlagnos'tlc, n., diagnostique, m.
dlag'onal (dai-ag-), adj., diagonal.

dlag'onal, n., diagonale,/.

dlag'onally, adv., diagonalement.
di'agram (dai-a-), n. , diagramme, m. ; figure,

/.

di'al (dai'al), n., cadran, m. Sun— ; cadran
solaire, m.

dl'alect (dai-a-\ n., dialecte ; langage, m.
dlaleo'tic oit dialec'tlcal, adj., dialectique.

dlalec'tlcally, adv., dialectiquament.

dlalecti'ciajl (dai-a-lec-tish'a'n), n., dialecti-

cien, logician, m.
dlalec'tlcs (dai-a-lec-tikse), n.pl., dialectique,

/.sing.

di'allng (dai-al'-), n., gnomonique, /.

di'allst (dai-al'-), n., faiseur de cadrans, m.
dlal'Ogist (dai-al'o-djiste), n., interlocuteur

;

auteur de dialogues ;
(l.u.) dinlogiste, m.

dlalogls't)c ou dlalogls'tlcal, adj., dia-

logique.

dlalogls'tically, adv., en forme de dialogue.

dl'alogue (dai-a-loghe), «., dialogue ; entre-

tien, m.
dl'alogue-wrlter (-rait'-), n., auteur de dia-

logues, (l.u.) dialogiste, m.
dl'al-plate (dai-al-piete), n., cadran, to.

dl'al-work (-weurke), n., (horl.) cadrature,/.

dlam'eter (dai-am'i-), 71., diametre, m.
dlam'etral, dlamet'zlc, ou dlametlrlcal

(dai-a-), adj., diametral.
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dlam'etrally ou dlamet'rlcally, adv., diam^-
tralemeut.
di'amond (dai'a-meu'n'de), n., diamant

; (at

cards) carreau ; (geom.) rhombe, m. Set of — s;

garniture de dianiants, /. Cut — ; diamant
taille. False — ; faux diamant ; diamant faux.
Polished — ; diamant poll. Rough — ; diamant
brut. True — ; vrai diamant. Wrought —

;

diamant travaille. Glazier's — ; diamant de
viirier. Rose — ; diamant en rose, m. ; rose, /.— of the first water ; diamant de premiere eau.

To set a — ; monter un diamant. — setter ; ser-

tisseur de diamants. cutter; diamantaire

;

lapidaire, m. cutting ; taille du diamant, f.— shaped ; rhombdidal, en carreau, en losange.
— cut ; taille en diamant. — dust ; egrise, m. ;

igris^e, f. — cut— ; fin contre fin. — beetle
;

entime, m.
dian'drla (dai-), n., (hot.) diandrie,/.

dlapa'son (dai'a-p6-z'n), n., diapason, m.
dl'aper (dai'a-), n., toile ouvr^e, /., linge

ouvrt5, m. ; (arch.) panneau a arabesques, vi.

di'aper, v. a., varier de plusieurs couleurs, dia-

prer ; ouvrer, damasser.
diaphaneity (dai'a-fa-nt-i-),n., diaphaneity,/.

dlaphan'ic on diaph'anooa, adj., diaphane.
dlaphore'sls (dai-a-fo-ri-cice), »., diapho-

rese, /.

dl^aphragm (dai-a-frame), n., diaphragme, m.
dl'arlst (dai-a-), n., personne qui tient un

journal, /.

dlarrhCB'a (dai-a-rt-a), n., diarrh^e,/.

dlarthrO'slS (dai-ar-thrS-cice), n., diarthrose,

di'ary (dai-a-), n.
,
journal, agenda, m. Weekly

— ; semainier, m.
di'astase (dai-as-t^ce), n., (chem.) diastase,/.

dlas'tas^ (dai-as-ta-cice), n., (surg.) diastase,

dlas'tole (da'i-aa-to-lt), n., (physiol.) diastole,/.

dl'astyle (dai-a-staile), n., (arch.) diastyle, m.
dlath'esls (dai-ath-i-cice), n., diathese,/.

dlaton'lc (dai-a-), adj., (mus.) diatonique.

dl'atrlbe (dai-a-traibe), n., diatribe,/.

dibble (dib'b'l), 72., plantoir, m.
dlb^ble, v.a., (agri.) planter au plantoir.

dlb'stone (-stSne), n., palet, m.
dice (daice^, n.pl. V. die, n.

dlce'-bOZ (-bokse), n., cornet a d^s, m.
dl'cer, n., joueur aux d6s, m.
dlchot'omy (dai-cot'-), ra., (bet.) dichoto-

mie, /.

^Aedick'ens I (dik'e'n'ze), int., (l.ex.) diantre !

dlck'y, n., siege de derriere, m. ; (shirt-front)
chemisette, /. Come — bird ! venez petit !

dlcotyle'don (dai-cot'i-li-), n., (bot.) dicotyl^-
done, /.

dlCOtyle'donoos, adj., dicotyl^done.
dlc'tate, n., pr^cepte; ordre, m. ; regie, in-

spiration, voix, impulsion, /.

dlc'tate, v.a., dieter, v.n., faire laloi k ; com-
mander ^.

dicta'tlon (dic-t6-),n., dict^; (fig.) injonction,
prescription, /.

dicta'tor (-t^-teur), n., dictateur, m.
dlctato'rlal (-tS-), adj., dictatorial, de dicta-

teur; imperieux ; dogmatique
; (fig.) arrogant;

autoritaire ; magistraL
dlcta'torshlp (-t6-teur'-),7i., dictature,/.
dlc'tatory (^te-tori), adj., arrogant; dogma-

tique : tranchant ; magistral.

dlcta'ture (-t6-tioure), n., dictature, /.
dlc'tlon (dik'sheune), n., diction,/.; d^bit, m.
dlc'tlonary (dik'sheu'n'a-), n., dictionnaire, m.
did, V. V. do.
dldac'tic ou dldac'tlcal, adj., didactique.
dldac'tlcally, adv., didactiquement.
dld'apper (did'ap'eur), ra., (omi.) plongeon, m.
dld'dle (did'd'l), r.n., chanceler en marchant;

v6tiller
; perdre son temps.

dld'dle, v.a., duper, (pop.) enfoncer, mettre
dedans, tiouer, filouter.

didel'phys (dai-), n., (mam.) didelphe, m.
dld'ymous, adj., (bot.) didyme.
didynit'inla (-n6-), n., (bot.) didynamie,/.
die (daie), n., (dice) d6 a jouer, m. ; (fig.)

chance, /., hasard, m. The — is cast ; le sort, ou
le de, en est jete. A cast of the — ; un coup de
de.

die (daie), n., {dies) (for stamping) coin, m.— sinking
;
gravure en creux, /.

die (daie), v.n., mourir ; s'eteindre. To —
away; s^eteindre, se mourir; (fig.) s'evanouiry
sedissiper ; disparailre, cesser. To — off, ou out;
s'eteindre; disparaitre, s'oublier. To be dying;
se mourir. To be dying with ; mourir de. To— broken-hearted ; mourir de chagrin. To —
the death of ; mourir de la mort de. To — a natu-
ral death ; mourir de sa belle mort. To — hard

;

avoir la vie dure ; lutter contre la mort. I am
dying to see you ; je meurs d^envie de rous voir.

dle'sis (dai't-cice), n., (mus.) diese, m. ;
(print.) croix double ($),/.

di'et (dai'ete), n., (assembly) diete
; (food)

nourriture ; (med.) diete,/., regime, m.
di'et, v.a., (med.) mettre a la diete, mettre au

regime ; nourrir,

di'et, v.n.y faire diete, Stre au regime; se
nourrir.

di'etary, n., diete, /. / regime alimentaire,
regime di^t^tique, m. ; nourriture, /.

di'etary, adj., de diete.

di'eter, dletet'ist (dai-ef-), n., diet^tiste, m.
dietet'lc ou dietet'ical (dai'-), adj., di6t6tique.
dietet'ics (dai-), n.pl., di6t6tique, /.

di'etine (dai'-e-), 71., di^tine,/.

dil'fer (dif'feur), v.n., diff^rerde; n'Stre pas
de I'avis de ; diff^rer d'opinion avec ; se querel-
ler avec ; §tre brouill6 avec ; §tre en disac-
cord avec
difference, 7i., difference; (quarrel) dispute,

/. ; differend, m. To pay the

—

;• /aire rap-
point. It makes no — ; cela ne fait rifn ; cela,

est egal. To split the — ; pnrlager le differend,
dii'ference, v.a., differencier.

dii'ferent, adj., different.

differencial (-shal), adj., differentiel.

differen'tiate, v.a., (math.) ditferentier.

differentla'tion, n., (math.) differentiation,/.

differently, adv., differemment.
dif'flcalt (-keulte), adj., difficile ; malaise. It

was — for him to ; il avail de la difficulte ^.

dii'flcnlty (-keul-), 71., difficulte; peine,/. ,-

embarras, m. ; (pi.) embarras pecuniaire, m.
Without — ; sans peine, aisement. With —

;

avec peine. To be in —ies ; etre dans la gene,
etre gerie.

diffidence, n., defiance, diffidence,/.; manque
de confiance en soi-mSme, m. ; hesitation, modes-
tie, reserve ; timidite,/.

diffident, adj., defiant: timide ; hesitant;
modeste. To be — of; se defierde ; n''avoirpas
de confiance en ; douier de.
diffidently, adv., avec defiance ; avec hesitar-

tion : timidement.
diffluent (dif'flou'-), adj., (ant.) coulant,

fluide.

dlffonn', adj., difforme, irregulier.

diffonn'lty, n., difformite, /.

diffrac'tion, n., (phys.) diffraction, /.

diffuse' (dif'fiouce), adj., diffus, verbeux; r6-
pandu, etendu.
diffuse' (-fiouze), v.a., repandre.
diffused' (dif'fiouz'de), pa^t part., repandu;

irregulier, (opt.) diffus.

dlffus'edly (-fiouz'ed-), adv., diffusement,
d'une maniere etendue.
dlffuse'ly (-fionss'-), adv., diffusement.
dlffu'slon (diffiou-jeune), n., diffusion, di0>

persion
; propagation^/.
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dllfu'sive(-fiou-cive), adj., qui se rtSpand, qui

peut se repandre ; qui ^ 3tend au loin; (of

style) difEus, ^tendu.

dinu'sively, adv., au loin, dans toutes les

directions.

diifu'slveness, n., abondance; extension;
verbosity, dittusJon, /.

digj v.a., {preterit and past past.. Dug ou
Digged) creuser ; bSclier ;

piocher ; fouHler.

To — out ; retirer, eztraire, deterrer. To — up ;

dejoncer, deterrer; arracher. To — open ; ouvrir.

To — through ; percer, transpercer.

dig, v.n., bScher, piocher ; creuser la terre
;

iaire des fouilles. n., coup de coude, vi.

di'gest (dai-djeste), n., digeste, sommaire, m.
digest' (di-djeste), v. a., classer, r^diger, arran-

ger, elaborer, etudier, m^diter, dig^rer
;
(food)

dig6rer ;
(chem.) faire dig^rer.

digest', v.n., dig^rer.

dlgest'er (di-), «> (chem.) digesteur, m.

;

marmite de Papiu,/.
diges'tible (di-), adj., digestible ;

qui se digere.

diges'tion (di-djest'ieuue), n., digestion, /.

/

(fig.) examen approfondi, m.
diges'tive (di-), adj., digestif.

dlges'tive, n., digestif, 7n.

dlg'ger (dig'gheur), n., personne qui bSche,

J. ; terrassier
;

(for gold) chercheur d'or, mi-
neur, m.
dlg'glng (-ghigne), n., fouille, /. / d^blai ; ter-

rassement, m. pi., mines d'or,/., placers, m.pl.

dight (daite), adj., (ant.) om6, par6.

dlg'it (didj'ite), n., mesure de 20 millimetres,

J.; doigt; (arith.)chiffre, in.

dlg'ital(didj'i-), adj., (anat.) digital.

digitate (didj'i-) ou digitated (-ede), adj.,

(hot., anat.) digits.

dlg'nified (dig-ni-faide), adj., revgtu d'une
dignity ; plein de dignity, digne, noble, fier

;

soleimel.

dlg'nify (dig-ni-fa'ie), t'.a., dignifier (V.Hugo);
Clever a une dignity ; donner de la dignity ^ ;

Clever, illustrer ; revgtir d'lm titre ; honorer,

exalter, ennoblir ; d^corer de.

dlg'nitary (dig-ni-), n., dignitaire, m.

dll'nity (dig-ni-), n., dignity, /.

dl'graph (dai-), n., digramme, m.
digress' (di-), v.n., faire une digression

;

a'6carter de ; s'^garer dans.
dlg^es'slon (di-gresh'eune), n., digression

;

fciute, f. ; ecart, m.
digres'sional (-gresh'eu'n'-), adj., de digres-

sion.

dlgres'slve (di-), adj., de digression.

dlgres'sively, adv. ^ par digression.

dike(daike), n., digue,/.; foss«5, m.
dike, v.a., endiguer ; entourer d'un ioss6.

dllac'erate (di-lass'eur'-), v.a., dilac^rer.

dilacera'tion (-'eur'6-), n.. dilac^ration, /.

dllania'tion (di-16-ni-^-), n., (ant.) action de
d6chirer, action de mettre en pieces, /.

dllap'ldate. v.a., d^labrer, dilapider. —d;
en rnauvais etat, tombant en mine.

dilap'idate, v.n., se d^labrer, se dilapider,

tomber en ruine.

dilaplda'tlon (di-lap-i-dd-), n., d^labrement,
m. ; dilapidation, j.

dUap'illator (-de-teur), n., dilapidateur, m. ;

dilapidatri'^e. f.

dllatabll'ity (di-16t'-), n., dUatabilit^, /.

dlla'table (di-16t'-a-b'l), adj., dilatable.

dllata'tlon (dil-a-t6-), n., dilatation,/.

dilate' (dai-), v.a., dilater, 61argir, 6tendre.

dilate', v.n., se dilater ;
(to descant) s'appe-

aantir, s'^tendre BUT.
dlla'tor (dai'-l^-teur), n., (med.) dilatateur, m.
dll'atorlness (dil-a-tori-), n., lenteur, negli-

gence, /. / retard, m.
dll'atory (dil-a-tori), adj., negligent, lent,

(jxir.) dilatoire.

dllem'ma (di-), n., dilemme ; embarras, m.
,« dilettan'te (dil-et-ta'n'ti), n., {dilettanti) ama-
teur des beaux arts; (mus.) dilettante, m.
dil'igence (dil-i-dje'n'ce), n., diligence, as-

siduity,/.; soiu, w. ; (coach) diligence,/.

dil'lgent (dil-i-dje'n'te), adj., diligent, appli-
que.

dll'lgently, adv., diligemment, avec applica-
tion.

dill, n., (bot.) anet, m.
dil'ly-dally, v.n., lantemer, bargnigner.
dil'ly-dallying, n., lantemerie,/.; (lam.) bar-

guignage, m.
dU'uent (dil'iou-), adj., d^layant, qui d^laye.

dilute' (di-lioute), v.a., d^tremper ; delayer
;

diluer ; 6tendre d'eau
;

(wine) couper ; (fig.)

affaiblir.

diln'ter, n., (med.) d^layant, m.
dilu'tlon, dilu'tlng (di-liou-), «., (of liquids)

dilution,/.; delayement
;

(fig.) affaiblissement,

m.
dllu'vlal ou dllu'vian (di-liou-), adj., dilu-

vien.

dim, adj., obscur, obscurci, trouble, blafard;
(of light) terne, pSle, faible ; sombre. To be —
sighted ; avoir la vue trouble.

dim, r.a., obscurcir ; ofEusquer
;

(to sully)

ternir ; (to surpass) ^clipser.

dimen'slon, n., dimension, proportion, ^ten-

due. /.

dlmldla'tloil (-mi-di-^-), n., division en deux
parties epales, /.

dlmln'lsh, v.a., diminuer, abaisser, amoindrir

;

(to take away) 8ter, retrancher de.
dimln'lsh, v.n., diminuer.

dlmia'ishlngly, adv., d^savantageusement.
dlmlnu'tlon (-niou-), n., diuiiuutiou,/

dlmln'utive, adj., petit, diminutif.

dimin'Utive. n., diminutif, m.
dlmin'utively, adv., dans de petites propor-

tions ; d^savautageusement ; en petit.

dlmln'utlveness, n., petitesse ; exiguity, /.

dlm'lssory (-'is'sori), adj., dimissorial.

dlm'lty, n., basin, m.
dimly, adv., obscur^ment, indistinctement,

faiblement, confus^ment ; sans ^clat.

dlm'mlsh, adj., un peu obscur ; terne.

dlm'ness. n., etat obscurci ; obscurcissement,
m. ; obscurity ; faiblesse ; couleur terne, /.

dlm'ple (di'm'p'l), n., fossette,/.

dlm'ple, v.a., former en fossette.

dlm'ple, t'"., former des fossettes; (fig.) se
plisser, se rider.

dlm'ply, adv., plein de fossettes.

din, n
.
, bruit etourdissant, fracas, ttimulte

;

(of arms) cliquetis, m.
din, v.a., etourdir, abasourdir; (to repeat)

corner.

dine (daine), v.n., diner (de). To — out;
diner en ville, diner dehors. To — out in the
country ; diner a la campagne. To— with Duke
Humphrey; diner par cceur.

dine, v.a., donner a diner ^ ; nourrir.

dl'ner, n., dtneur, (b.s.) pique-assiette, m.
ding'-dong (dign'dogne), n., tintement des

cloches, dine-dindon, carillon, m.
dln'glness (di'n'-dji-), n., couleur sombre; air

sombre, m. ; pauvret6,/. ; aspect sale, m.
dln'gle (dfpn'g'l), n., vallon, m.
din'gle-dan'gle (di'gn'g'l-da'gn'g'l), adv., en

pendillant.

dln'gy (di'n'-dji), adj.^ sombre ; sale ; petit,

mesquin.
dl'nlng (da'i'n'-), n., action de dtner, /. —

hall : refectoire, m.
di'nlng-room (-roume), n., salle a manger,/.
dl'nlng-rooms (-roum'ze), n.pl., restaurant,

m.sinq.

dl'nlng-table (-te-b'l), n., table & manger,
table,/.
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dln'ner (di'n'eur), n., dtner, dtn«5, m. —
time ; heure du diner, /. — service ; service de
table, m. — lift ; monle-plats, m. — wagon

;

servante, etaghre de service,/. — napkin; serviette

de table, f.
*

dint (di'n'te), n., coup, w. ; coche, dent,
marque d'un coup; (fig.) force, puissance,/. By
— of ; a force de.

dint, v.a., bossuer, bosseler.

dinumera'tion (dai-niou-meur'6-), n., Enu-
meration,/. ; denombrement, in.

dioc'esan (dai-o-ci-^a'n), adj., diocEsain.

dioc'esan, «., evgque diocesain, to.

di'ocese t,<lai-8-cice), n., diocese, m.
diCB'oia (dai-i-shi-a), n., (bot.) dioecie, /.

diop'tric ou diop'tllcal (dai-), adj., dioptrique.

diop'triCS (dai-op-trikse), n.pl., dioptrique,

f.Sing.

diora'ma (da"i-o-rS-.), n., diorama, to.

dip, v.a., plonger ; tremper ; mouiller.

dip, v.n., plonger
; (of the needle) incliner

;

^mines) s'incliner. To — into ; s^engnger dans ;

(of hooks,) feuilleter, parcourir, effleurer.

dip, n., plongeoii, (geol.) plongement, to./ (of

the needle) inclinaisou
;
(candle) chandelle a la

baguette, /. To have a — ;
prendre un bain {de

mer).
diph'thong (dip'tho'gne), n., diphtongue,/.
diploe (dip-lo-i), n., (anat.) diplo6, to.

dlplo'ma (di-pl6-), n., diplSme, to.

dipl:»'macy (di-pl8-), n., diplomatie, /.

dip'lomat, n., dlplomate, m.
dlplomat'ic, adj., diplomatique.

diplomat'ics (-'ikse), n.pl., diplomatique,
f.sinq.

diplo'matist (-pl8-), n., dlplomate, m.
dip'per, n., plongeur, to.

dip'ping, 71., plongement, (fall) abaissement,
m. ; (mines) inclinaison

;
(into books) lecture

rapide, /. / effleurement, to.

dip'tera (dip-tira) ou dip'terans (dip-tt-

ra'n"ze), n.pl., (ent.) dipteres, m.pl.

dip'teral ou dlp'terous (-teur-), adj., (ent.)

diptere.

dire (daieur), adj., terrible, affreux ; cruel.

direct', adj., direct, droit, expres, formel,
positif , clair. — taxes ; contributions directes,

direct', adv., directement.
direct', v.a., dinger ; rapporter, conduire

;

commander ; ordonner ; conseiller, prescrire
;

enseigner, ren.seigner, indiquer, donner des ren-
seignements, des instructions, ^. To — a letter;

adresser une lettre. To — attention ; appeler
Vatteniion de . . . ^ ou sur.

direc'tion, n., direction, conduite, /. ; ordre,
TO., instruction,/.; sens, c8t6, wi. ; (of a letter)

adresse, suscription, /. ; (of the wind) lit, to.

In all —s ; de tons cotes.

direc'tive, adj., directeiir, qui dirige, qui
guide ; indicatif.

directly, adv., directement, imm^diatement

;

(of time) tout de suite, imm^diatement
; (as

soon as) aussit8t que.
direct'ness, n.,mouvement direct, to.; direc-

tion en droite ligne ; (fig.) droiture, /. — of
purpose ; a propos, to. ; justesse, precision, /. /
d7-oiture,f.

direct'or (-teur),7i., directeur, administrateur,
guide, chef

; (of the Bank of France) urgent, to.

direct'orate, n., conseil d'administration, m.
directo'rial, adj.. directorial, de directeur.
direc'tory, ?i., directoire, TO.; direction, /. ;

conseil d'administration
; (for addresses) alma-

nach des adresses, to.

direc'tress, n., directrice, /.

dire'fol (daieur'foule), adj., terrible, affreux
;

cruel.

dire'fally, adv., terriblement, affreusement,
cruellement.

dire'iulness, n., horreur, calamite,/.
dirge (deurdje), n., chant funebre, chant de

mort, TO.

dirk (deurke),n., dague, /. ; poignard, to.

dirt (deurte), n., boue ; salete ; fange ; ordure ;
crotte, crasse, /.

dirt, v.a., salir, souiller, crotter.
dir'tily, adv., salement; vilainement, basse-

ment.
dir'tiness, «., salete, malproprete

;
(fig.)

bas.sesse, vilenie,/.

dir'ty , adj. , sale, crasseux ; crott6 ; mal-
propre ; (fig.) bas, sale, vilaiii. — action ; action-
sale, f. — fellow ; saliguud, m. — work

;

salete. f. To be —
;
(of roads) ./aire sale.

dir'ty, v.a., salir, crotter; (tig.) souiller.

disabil'ity (diss'-), n., incapacity ; impuis-
sance

;
(jur.) inhabilit^,/.

disa'ble (diz'e-b'l), v.a., rendre incapable;
mettre hors d'etat de ; mettre hors de service

;

reuverser ; d6truire ; (jur.) rendre inhabile &;
(mil.) mettre hors de combat

; (of a battery) d6-
monter

;
(nav.) d^semparer.

disa1)led, adj., hors d'etat de ; hors de service ;

rendu incapable de ;
(mil.) hors de combat ; estro-

pi6; (nav.) d(isempar6. — soldier; invalide,m.
disa'bling, adj., qui read incapable ; (jur.)

qui frappe d 'incapacity legale, qui rend inhabile.

disabuse' (diss'a-biouze), v.a., d^sabuser.
disabus'ing. n., de.sabusenient, to.

disaccus'i:om (diss'ac'keus'teume), v.a., d^sac-
coutumer, d<ishal)ituer.

disacknowl'edge, v.a., renier, d^savouer.
disacquain'tance(diss'ac'kw6'n"t'-), /I., (ant.)

cessation de coniiaissance, /.

disadvan'tage (diss'ad-va'n't^dje), n., d^sa-
vantage, inconvt5nient, to. ; (loss) perte, /. At
a — , to — ; avec desavantage ; a son desavan-
tage ; a perte.

disaJlvan'tage, v.a., d^savantager.
disadvanta'geous (-t^-djeusse), adj., d^sa-

vantagenx.
disadvanta'geonsly, adv., d^savantageuse-

ment.
disadvanta'geousness, n., d(5savantage, m.
disaffect' (diss'-), v.a., aliener les esprits; in-

disposer, mecontenter
;
(disorder) d^ranger.

disalfect'ed (-ede), adj., mal dispose; indis-
pose ; mecontent.

disafiect'edly, adv., avec desaffection, avec
mecontentement.
disaflect'edness ou disaffec'tion, n., disaf-

fection,/.

disafiirm' (diss'af'feurme), v.a., nier, des-
avouer ; (jur.) infirmer.

disaifirm'ance, n., refutation
;

(jur.) infir-

mation, f. : rejet, m.
disaffor'est (diss'af'for'este), v.a., declarer

ne plus gtre forgt
;

(fig.) cultiver ; (to denude)
deboiser.

disag'gregate (diss'ag'gri-). v.a., desagreger.
disaggrega'tion (diss'ag'gri-ghe-), n., des-

agregation.y".

disagree' (diss'a-grt), v.n., differer ; ne pa&
s'accorder ; ne pas convenir k. To— with ; /aire
mal k ; incommoder. To — with any one ; ne
pas s''accorder avec, etre brouille avec queU
qu'^un ; ne pas etre de Paris de. To — to ; ne pas
acceder ^ ; refuser d^acceder h. My dinner dis-

agreed with me ; mon diner m'a fait mal, ou n^a,^

pas bien passe.

disagree'able (diss'a-grt-a-b'l), adj., desa-
greable ; falcheux.

disagree'ableness, n., desagrement, m.^
nature desagreable, ./.

disagree'ably, adv., desagreablement.
disagree'ment (diss'a-gri-), n., difference,

dissemblance, diversite,/. ; ditferend, desaccord,
TO.; difference d'opinion ; brouillerie.y'.

disallow' (dlBs'al'laou), v.a., desapprouvei^
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rejeter, desavouer ; ne paa admettre, refuser,

d6fendre, interdire.

(Usall0W^ v.n., ne pas permettre.

dlsallow'able (-a-b'l), adj., d^fendu, interdit

;

qui n'est pas permis ; inadmissible.

disallow'ance, n., defense, disapprobation;
prohibition, /. ; refus d'admettre, m.
disappear' (diss'ap'ptre), v.a., disparaitre.

disappear'ance (diss'-), n., disparition,/.

dlsapiraint' (diss'ap-pSi'n'te), v.a., contra-
rier ; d^sappointer, d^sillusionner ; frustrer

;

manqner de parole h ; tromper
;

(to defeat) d6-
concerter, d^jouer. He was —ed in love ; il a eu
des chagrins d^amour.
dlsappoint'ment- (diss'ap-pSi'n't'-), n., con-

trariete, /. ; d^sappointement, m. ; esp^rance
d^^ue, /. / contretemps, m^compte, tn.

disapproba'tion (diss'ap-pro-b^-), n., disap-
probation, /.

dlsap'probatory (diss'ap-pro-ba-tori), adj.,

d^sapprob;iteur.

disapprove' (diss'ap-prouve), v.a., d6sap-
prouver, blSmer.
disarm' (diz"Srme), v.a., d^sarmer.
disarm'ing, disanii'aineiit,n., d^sarmement,

in.

disarrange', v.a., d^ranger, d^sajuster.

disarrange'ment (dlss'ar-r^'n'dje-), n., de-
rangement ; d^sordre ; d^sajustement, m.
disarray' (dis8'ar-r6), v.a., d^shabiller ; met-

tre en desarroi, en d^sordre ; d^ranger.
disarray', n., desarroi, d^sordre, m. ; d^route,

confusion
, /.

disas'ter (dlz'-), »., d^sastre, malbeur, sinistre,

m.
disas'troas, adj., d^sastreux.

disas'trously. adv., desastreusement.
disas'trousness, n., nature desastreuse, /.

disavow' (.diss'a-vaou), v.a., desavouer.
disavow'al, »., d^saveu, m.
disband', v.a., licencier ; cong^dier ; dis-

perser.

disband', v.n., se s^parer, se disperser, se

d^bander, (milit.) ^re licenci^.

disband'ing, n.. licenciement, m. ; (fig.) d^-
bandement, vi. ; dispersion, /.

disbar', v.a., rayer du tableau des avocats.

disbelief (-bi-llfe), «., incredulity, /. ;

manque de foi, m.
disbelieve' (-bi-llve), v.a., ne pas croire,

refuser de croire. To — every word of ; ne pas
croire un seul mot de.

disbeliev'er, n., incredule, m.f.
dlsbench' (diz'be'n'she), v.a., chasser de son

siege, chasser de son banc (ant.)
;

(jur.) rayer du
tableau des avocats.

disbranch' (diz'brS'n'she), v.a., ebrancher.
disbud' (diz'beude), v.a., ebourgeonner.
disbad'dlng. n.. ebourgeonnement, 7?;.

dlsbor'den (dlz'beur-d'n), v.a., d^charger de ;

debarrasser de ; all^gerde ;
(fig.)ouvrir, soulager.

To — one's heart to ; ouvrir son coerir ^.

disburse' (diz'beurse), v.a., debourser, d6-
penser.

dlsburse'ment, n., deboursement, m. ; d^-
bours^s, m.pl. ; mise de fonds, /. ; paiement, m. ;
d^pense, f.

dlsbur'ser, n., personne qui d^bourse, /.

disc (diske), n., disque, m.
discard' (dis'cSrde), v.a., cong6dier ; ^carter

mettre de c8te ; exclure, eiiminer, suppriraer
Tenvoyer ; (to reject) rejeter, repousser. To —
(at cards) faire son ecart, ecarter.

discern' (diz'zeume), v.a., discemer, distin-

guer : (fig.) juger.

dlscern'er, n., juge, observateur, m.
dlscern'lble (diz'zeum'i-b'l), adj., percepti-

ble, visible, qui peut §tre disceme.
dlscern'ibleness, n., visibility,/.

discem'ibly, adv., visiblement.

discem'ing, adj., judicieux, eclair^, attentif.
' discem'lngly, adv., avec discememeut.
discem'ment, n., discernement

; jugement, m.
discharge' (dis-tshSrdje), n., dechargement,

7/1. ; emission,/. / ^couiement, m. ; (of fire-arms,
etc.) decharge, vol^e, /. ; (of arrows) d6coche-
ment, m. ; (from prison) mise en liberty, libera-
tion, /. ; eiargissement

;
(of a duty) accomplisse-

ment, m., execution,/. / exercice ; (of a servant)
conge, 7?i., (exemption) exemption de service,
liberation, /. ; (milit.) conge definitif, v\. ;
(payment) quittance, (med.) suppuration

;
(of

bankrupts) rehabilitation, m. — pipe ; tuyau
de decharge, m.
discharge' (dis-tshSrdje), v.a., decharger

; (a
servant) congedier, renvoyer

;
(from confinement)

(to let out) IScher, laisser echapper ; liberer, eiar-
gir

;
(a debt) acquitter, payer, liquider

; (arrows)
decocher, lancer

;
(fire-arms^ decharger

;
(a duty)

s'acquitter de, accomplir
;

(milit., nav.j conge-
dier, (as unfit for service) reformer; (jur.) ac-
quitter ; (to emit) lancer, jeter

;
(from an oath,

etc.) deiier, exempter de, dispenser de.
dischar'ger, n., qui decharge, qui congedie,

/. / (phys.) excitateur, m.
dlschar'g^g, n., (nav.) desarmement, m. —

pipe; tuyau de decharge; (nav.) tuyau de vi-

dange, m. — rod ; (electricity) excitateur, m.
disci'ple (dis'Qai'p'l), n., disciple, m.
disci'ple, v.a., euseigner, eudoctriner, in-

struire.

disci'pleshlp, 72., etat de disciple, m.
dls'clpllnable (-a-b'l), adj., disciplinable

;

soumis a la discipline.

discipUna'rian (-ne-), adj., disciplinaire.

disclplina'rian, n., personne rigide pour la
discipline, /.; (milit.) instructeur, 7?!. To be a
good — ; savoir tenir une classe ; entendre bien
la discipline.

dls'cipllnary, adj., disciplinaire.

dis'cipline, n., discipline,/.

dls'clpline, r.a.,discipliner, former, jnstruire,
accoutumer a I'ordre

;
(fig.) contenir, restreiudre,

tenir en laisse.

disclaim' (dis-cieme), v.a., desavouer, renier,
nier, repudier ; se defendre de.
disclaim'er, n., personne qui desavoue, qui

renie, /. ; desaveu public, m.
disclose' (-clSze), v.a., decouvrir, reveler

;

divulguer
;

(fig.) mettre au jour, faire voir.

disclo'ser, 72., reveiateiu-, m., reveiatrice, /.

disclo'sure (-clS'jeur), n., declaration, reve-
lation ; decouverte, diviJgation, /.

dlscol'or (dis'keul'leur), v.a., decolorer.

dlscolora'tion (dis'keul'leur-e-), 72., decolo-
ration, /.

discom'flt (dis-keu'm'fite), n., defaite, de-
route; dispersion,/./ renversement, m.
discom'fit, v.a., defaire ; mettre en deroute ;

mettre en fuite ; disperser; vaincre
;

(fig.)

derouter, deconfire.

discom'fitnre (-'ioure), n., defaite, deroute,
(fig.) deconfiture, /.

dliscom'fort (-keu'm'feurte), n., desolation,

affliction, p8ne, douleur ; privation, incommodite,
/. / desagrement, malaise, m.

discom'fort, v.a., affliger; chagriner, inconi'

moder, ggner, inquieter ; attrister.

discommend', v.a., blSmer, censurer.

discommend'able (-'a-b'l), adj., bl&nabler
censurable.

discommend'ableness, n., caractere bl&
mable, m.
dlscommenda'tion, 72., blSme, m.
dlscommend'er, 72., desapprobateur, censeur,

m.
discommode' (-m6de), v.a. V. incommode.
discommo'dious, adj., (ant.) incommode.
discom'mon, v.a., priver du droit de vaine

pSture.
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discompose' (-p6ze), v.a., d^ranper, troubler;

mettre hors de soi, agiter ; irriter, chagriner; (oif

the features) d^faire.

discompo'sure (-p5'jeur), n., derangement

;

trouble, d^sordre, m., agitation,/.

disconcert' (-ceurte), t'.a., d^concerter, trou-

bler.

dlSCOnfomi'lty, n., dissemblance, contradic-
tion, /.

discongru'ity (-grou-), m., disconvenance, /.

disconnect', v. a., d^sunir, s^parer, diviser
;

(machinery) desembrayer.
dlsconnec'tlon, n., disunion, separation, di-

vision,/.

dlscon'solate, adj., inconsolable, d^soie.

dlSCOn'SOlately, adv., inconsolablement.

discon'solateness, «., desolation,/.

-discontent', adj., mecoutent.
discontent', n., mecontentement, m.
discontent', v. a., mecontenter.
discontented, adj., mecontent de (with).

discontent'edly, adv., avec mecontentement;
a coutre-coeur.

discontent'edness, n., (ant.) mecontente-
ment, m.
discontent'ing, adj., peu satisfaisant.

diSCOntent'ment, n., mecontentement, m.
dlscontln'uance (-Mou-) ou discontinua'tion

(-'iou-e-), 71., cessation ; discontinuation
;
(sepa-

ration) discontinuite, /.

disccntin'ue (-ti'n'iou), v. a. and n., discon-
tinuer.

diSCOntlnn'lty (-niou-), n., discontinuity, /.

diSCOntin'UOUS, adj., (ant.) discontinn.

dis'cord, discor'dance, ou discor'dancy, n.,

discorded (mus.) dissonance, /. / discordance,/.
dlscoi'dant, adj., discordant, en disaccord.
dlscor'dantly, adv., sans accord ; d'une mani-

ere discordante.

dis'COUnt (dis-caou'n'te) , n., escompte, m.

;

(abatement) remise, diminution de prix,/.; rabais,

m. ; (arith.) regie d'escompte, /. At a— ; depre-
ci6 ; au rabais ; en baisse ; a perte ; (fig.) en deja-
veur, decredite, tombe. To be at a — ; ne pas
valoir cher. — bank ; comptoir d^escompie, m.

diS'COOnt, v.a., deduire; decompter; retran-
cher

;
(allow) faire une remise de; (com.) escom-

pter. To — one's losses ; faire la part du feu.
dis'COUnt, v.n., (com.) faire I'escompte.

disCOUnt'able ^a-b'l). adj., escomptable.
dlsconn'tenance (-te-), n., defaveur, /. ;

mauvais accueil, m. ; froideur,/.

dlsconn'tenance, v.a., decontenancer, desap-
prouver, d^courager, recevoir froidement

;
(fig.

)

s'opposer ^ ; combattre.
dis'connter, n., (com.) escompteur, to.

diS'COUntlng, 72. , escompte, m.
dlSCOnr'age (-keur'edje), v.a., decourager,

rebuter ; detourner, dissuader.

dlscour'agement, n., decouragement, m.
dlsCOUT'ager, n., personne qui d^courage, /.

discourse' (-cSrse), 71., discours ; traite ; entre-
tien, langage, propos, m. ; conversation,/.

dlisconrse', v.n., discourir de ou SUT ; parler

de ou sur ; s'entretenir de ; raisonner de ;

traiter de. To — in public ; parler en public.
dlscour'ser, n., discoureur, m.
dlSCOUr'sive, adj., discursif ; dialogue.

discour'teous (-k6rt'ieu8se), adj., impoli,
incivil ; discourtois.

dlscour'teously, adv., discourtoisement, im-
poliment, incivilement.

disconr'tesy (-keur-te-ci), «., impolitesse

;

discourtoisle, /.

dlscov'er (-keuv'-), v.a., decouvrir ; reveler
;

montrer ; constater ; faire voir ; voir, aperce-
voir ; laisser percer ; s'apercevoir de.
dlscov'erable (-a-b'l), adj., qui pent gtre

decouvert ; facile ^ decouvrir ; visible ; appa-
rent.

diSCOV'erer, n., auteur d'une decouverte;
reveiateur, m., reveiatrice,/.
discov'ery, n., decouverte, revelation, /.,

scandale, eclat, to.

discred'it (dis-cred'ite), n., discredit ; decon-
sideration ; deshonneur, to., honte,/.

discred'it, v.a., ne pas croire ; decrediter

;

deshonorer ; discrediter, decousiderer.
discred'itable (-a-b'l), adj., peu honorable;

compromettant ; deshonorant ; houteux.
discreet' (dis'crlte), adj., discret, prudent,

circonspect, sage.

discreet'ly, adv., discr^tement, sagement,
prudeiiiment.

dlscreet'ness, n., discretion,/.
• discrep'ance ou dlscrep'ancy (-crep'-), 7i.,

difference, contradiction, /.

discrep'ant, adj., different ; oppose ; en con-
tradiction avec

discrete' (dis'crite), adj., separe, discret;
(arith.) simple.

discre'tion (-kresh'eune), n., discretion, pru-
dence, sagesse, /. ; jugement, discemement, to.

Years of — ; cLge de discretion, de raison, m. To
surrender at — ; se rendre a discretion. To use
one's own —

; faire ce que Von juge a propos,faire
a sa guise.

discre'tional. V. discretionary.
discre'tionary (-kresh'-), adj., discretion-

naire, facultatif. — power; {juv.) pouvoir dis-
cretionnaire ; pouvoir illimite, in.

discre'tlonally ou discre'tionarlly, adv., a
discretion, a la discretion, au jugement de quel-
qu'un.

discre'tive (-crt-), adj., disjonctif ; separe,
distinct, (med.) discret.

dlscre'tively, adv., d'une maniere disjonc-
tive.

discrlmlnable (-na-b'l), adj., qui pent @tre
distingue.

dlscrim'lnate, v.a. and n,, distinguer, separer;
reconnattre, discemer.
discrim'inately, adv., distinctement, avec dis-

cemement.
discrim'inateness, n., distinction,/.

dlscrim'inating, adj., distinctif, caracte-
ristique.

dlscrimlna'tlon (-ne-), n., distinction, marque
distinctive, /. ; discemement, to. Without —

;

indistinctement, sans discemement.
discrlm'inative (-ne-), adj., distinctif, qui dis-

tingue, caracteristique
;
judicieux, bien entendu.

discrown' (-craoune), v.a., decouronner ;

priver de la couronne.
discol'pate (-keul-), v.a., disculper, ezculper,

justifier, excuser.
discum'ber (-keu'm'-), v.a., (l.u.) debarrasser,

degager, desencombrer.
discur'sive (-keur-), adj., errant; decouso,

vague, etendu ; discursif.

dlscur'sively, adv., d'une maniere discursive,
vaguement.
discnr'sory, adj., raisonnable, rationnel -,

d'argument.
dis'cns (-keusse), n., disque, to.

discuss' (-keusse), v.a., discuter, debattre.

disCUS'sion, n., discussion; analyse,/.; d6>
bat, m.
discu'tlent (-kiou-sh^'n'te), (med.) resolutif,

resolutive.

disdain' (diz'dene), 77., dedain, mepris, m.
disdain', v.a., dedaigner, mepriser.
dlsdaln'ful (-foule), adj., dedaigneux, me-

prisant.

disdainfully, adv., dedaigneusement.
disdaln'fulness, »., dedain. m.
disease' (diz'ize), n., maladie, /. / mal ; (fig.)

vice, affaissement, to.

diiseased' (diz'iz'de), adj., malade, indispose;
(fig.) derange, trouble
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disedge', r.a., ^mousser, ^pointer.

disedged' (diz'edj'de), adj., 6mouss6, ^point^.

disembark' (diss'e'm'bSrke), f.a., desem-
barquer ; debarquer.
disembark', vm., debarquer.
disembarka'tion (-bark'-e) ou disembark'-

ment, n., debarquement ; d^sembarquement, rn.

disembar'rass (diss'-), v.a., debarrasser.
disembellish, r.a., d^sembellir.

disembel'iishment, n., d^sembellissemeiit,77i.

disembit'ter (diss'-), t'.a., adoucir.
disembod'ied (diss'e'm'bod'ide), adj., de-

pouill6 de sou corps
;
(mil. ) desincorpor^, licenci^.

di3embod'y, v. a., d^pouiller du corps
;
(mil.)

d^siucorporer, licencier.

disembod'ying, w., (mil.) licenciement, m. •

disembogue' (diss'e'm'bSghe), r.7?., se d^
chnrger dans ; d^boucher ; tomberdans, se jeter
dans (of rivers); (nav.) debouquer.
disembogue', v. a., jeter, decharger.
disembogue'ment (-boghe'-), n., d^bouche-

ment, m. ; decharge,/. ; (nav.) debouquement, m.
disembow'el (diss'e'm'baouel), v.a., ^ventrer,

^viscerer ; arracher les entrailles h.
disembroil' (diss'e'm'broil), v.a., d^brouiller.
disembroil'ing, n., d^brouillement, m.
disena'ble (diss'e'n'-^-bl), v.a., rendre inca-

pable de, rendre inhabile h.

disenam'ored (diss'e'n'am'eurde), adj., (ant.)
qui n'est plus amoureux.
disenchant' (diss'e'n'tshS'n'te), v.a., d^sen-

chanter.
disenchan^'ment, n., d^senchantement, m.
disencum'ber (diss'e-n'keu"m'-), v.a., debar-

rasser de, degager de, dtjsenconibrer.

dlsencum'brance,n., debarras, d^sencombre-
ment, 7n.; delivrance, /.

disengage' (diss'e'n'gbMje), v.a., d^gager,
debarrasser ; deiivrer ; affrancbir ; liberer ; de-
tacher.

disengaged' (-guedj'de), adj., degage ; libre
;

de loisir.

disengage'ment (-ghedj'-), n., degagement,
affranchissement, loisir, m. ; liberation,/.

disenno'ble (diss'e'u'n8-b'l), v.a., faire perdre
la noblesse h ; avilir, degrader.

disenroll' (diss'e'n'rol), v.a., efEacer d'un
tegistre, d"une liste.

disentan'gle (diss'e'n'ta'gn'g'l), v.a., deme-
ler ; debarrasser de ; debrouiller ; degager de ;

(the feet) depgtrer de.
disentan'glement, n., debrouillement ; de-

gagement ; demSlement, depgtrement, m.
disenthrall' (diss'e'n'throl), ». a., affrancbir;

liberer ; tirer d'e^^clavage.

disenthrairment, n., affranchissement, m. ;
mise en liberte./.

disenthrone' (diss'e'n'thr8ne), v.a., (ant.) de-
trSner.

disenti'tle (diss'e'n'tai't'l), ?-.a., depouiller

;

priver du droit k, 6ter le droit ^.

disentomb', v.a., exhumer.
disentrance' (diss'e'n'-), v.a., reveiller d'un

somrneil lethargique.

disentwlne' (diss'e'n'twa'ine), v.a., detordre,
detoitiller, separer.

disespouse' (diss'es'paouze), v.a., (ant.) de-
marier ; divorcer.

disestablish, v.a., priver du caractere d'un
^tablissement public.

disestab'lishment, n., separation de I'Eglise
et de I'Etat, /.

disesteem' (diss'es'ttme), n., deconsidera-
tion, mesesti-ne,/.

disesteem', v.a., mesestimer, mepriser.
disfa'VOr (-fe-veur), n., defaveur, disgrSce, /.

To be in great— with; etre tres m-al i-u de.
disfa'VOr, v.a., jeter la defaveur sur ; voir

avec defaveur ; desapprouver ; recevoir froide-
ment.

, disfigura'tion (-figh'iou-re-), «., action de
defiKurer ; dittormite, /.

disfig'ure (-fighioure), v.a., defigurer; de-
former.
disfig'urement, n., etat de ce qui est defigure

;

enlaidissement : defaut, »». ; tache, /.
disfran'chise (-'tshaize), v.a., priver de sea

privileges eiectoraux
; priver du droit elec-

toral.

disfran'chisement, n., privation de ses
privileges eiectoraux

; privation du droit elec-
toral. /.

disfur'nish (-feur-), v.a., depouiller, degar-
nir ; demeubler.
disgar'nish (diz'ggr'-), v.a., degarnir

; (milit.)
degarnir.

^ disglo'rify (diz'gl8-ri-faie), v.a., neplusglori-
fier ; priver de gloire ; humiUer, degrader.
disgorge' (diz'gordje), v.a. and n., vomir

;

rendre ; se degorger de ; (fig.) degorger ; rendre
gorge.

disgorge'ment, n., vomissement, degorge-
ment, ?«.

disgrace' (diz'-), n., disgrace, honte,/. / des-
honneur, m. To the — of ; a ^<7 honte de. To be
the — of ; etre la honte de ;

/aire la honte de,
etre Vopprohre de. To be in — ; etre en disgrace;
(of a child) etre en penitence.

disgrace', v.a., disgracier ; deshoncrer

;

avilir, decrediter.

disgrace'ful (-foule), adj., infSme ; honteux ;

deshonorant, ignoble.

disgrace'..ull7, adv., honteusement ; avec
deshonneur ; avec disgrace.

disgrace'iulness, n., infamie, honte, igno-
minie, /., deshonneur, m.
disgra'cer, n., personne qui fait honte; per-

sonue qui deshonore,/.
disgra'cious (diz'gre-sheusse), adj., disgra-

cieux, deplaisaiit.

disguis'able, adj., deguisable.

disguise' (diz"gaize), n., deguisement ; tra-

vestissement
;

(fig.) masque, voile, ni. In —
;

deguise.

disguise', v.a., deguiser, cacher, voilcr

;

masquer, contrefaire.

disguise'ment, n. V. disguise.
disgui'ser, n., qui se deguise

; qui deguise.
disgui'sing, n., deguisement, m.; masca-

rade, /.

disgust' (diz'gheuste), n., degofit, m., aver-
sion,/. ; ennui, m.

disgust', v.a., degofiter de ; ennuyer de.
disgUSt'ful (-foule), adj., d^^gofitant.

disgust'ing, adj., degofltan.,.

disgUSt'ingly, adv., d'une maniere degofi-
tante.

dish, n., {dishes) (utensil) plat; (food) mets,
plat ; (of a pair of scales) plat, plateau, bassin,
in. pi., plats, m.pl. ; vaisselle, /.sing. Made
up — ; plai appiete. To wash the —es ; laver
la vaisselle.

dish, v.a., mettre dansle plat ; dresser, gervir

;

apprSter
;

(fig.) attraper, enfoncer ; mettre de-
dans. To — up ; mettre dans le plat ; servir.

dishabille' (diss'a-bil), 71., deshabille, m,
dish'cloth (-cloth) ou dish'clout (-ciaoute),

n., torchon de cuisine, m. ; lavette, /.sing.

dish'-COVer (-keuv'-), n., couvercle, couvre-
plat, m. ; cloche de plat,/.

dishear'ten (diss'hSrt't'n), v.a., decourager ;

desesperer. desoler.

disher'ison (diss'he-ri-z'n), »., (jur.) exhe-
redation, ./".

dishev'el (di-she-vel), v.a., mettre en des-
ordre ; decheveler, echeveler.

dishev'eled (-velde), adj., en desordre ;

decheveie, echeveie, epars.

dish'-mat, n., dessouB de plat, m.
dlshon'est (diz'o'u'este), adj., qui n'a pas de
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probity ; qui n'est pas probe, d^loyal ; malbon-
n§te ; d«isbonuSte.

dishon'estly, adv., sans probity ; d^loyale-
ment ; mallioimgtemeut ; d6sbonuStement.
dishon'esty, n., improbity; deloyaut^; mal-

honiiStete, /.

dishon'or (diz'o'n'eur), »., d^shonneur ; (com.)
nou-paiement, m.
dishon'or, v a., deshonorer; avilir ; (com.) ne

pas faire honneur h ; ne pas faire bon accueil h ;

laisser protester (un eifet).

dishon'orable (-a-b'l), adj., (pers.) sans hon-
neur

;
(of things) d^shonorant, lionteux.

dishon'orer, n., persoune qui dt^shonore, /. ;

d^baucheur, m.
dishorn' (diss'-), v.a., d^comer, ^corner.
dish'-warmer, n., r^chaud, m.
dish'-washer (-wosh'-), n., (omi.) lavandiere,

bergeronnette, /. / hoche-queue, m.
dish'water (-wo-), n., eau de vaisselle ; lavure

de vaisselle,/.

cJsimprove'ment (diss'i'm'prouve-), n., pro-
gres eii arriere, inouvement retrograde, m.
disinclina'tlon (diss'i'n'cli-n6-), n.. 61oigne-

ment, m. ; aversion, repugnance,/.
disincline' (-claine), v.a., indisposer, eloigner.

disincor'porate (diss'i'n'-), v.a., desincor-
porer ; priver des privileges d'une corporation.

disincorpora'tion, n., desincorporation, /.

disinfect' (diss'i'n'-), v.a., desinfecter.

dlsiniec'tlon, n., desinfection, /.

dlsingenu'ity (diss'i-n'dji-niou-), n., mau-
vaise foi,/.

disingen'UOUS (-dje'n'iou-eusse), adj., sans
candeur, de mauvaise foi ; dissimule, faux

;

deioyal.

dlslngen'UOUSly, adv., sans candeur ; avec
dissimulation ; de mauvaise foi, deioyalement.
disingen'UOUSness, n., dissimulation ; mau-

vaise foi, faussete ; deloyaute,/.
disinher'it (diss'i'n'her'-), v.a., desheriter,

(jur.) exhereder.
disinher'itance, n., (jur.) exheredation, /.,

deslieritement, m.
disinhume' (diss'i'n'hioume), v.a., exhumer.
disin'tegrablt> (diz'i'n'te-gra-b'l), adj., sus-

ceptible de se desagreger.
disin'tegrate (-grete), v.a., desagreger, se-

parer, diviser.

disintegra'tion (-gre-), n. , desagregation, sepa-
ration, /.

disinter' (diss'i'n'teur), v.a., deterrer ; ex-
humer.
disin'terested (diz'i'n'teur-est'ede), adj., des-

interesse.

disln'terestedly, adv., avec desinteresse-
ment.
disin'terestedness, n., desinteressement, m.
disinter'ment (diss'i'n'teur-), n., exhuma-

tion, /.

disinvite' (diss'in'vaite), v.a., deprier.

disjoin' (diz'djoi'ne), v.a., dejoindre, dis-

joindre, desunir.

disjoint' (diz'djoi'n'te), v.a., demettre, des-
articuler ; disloquer ; demonter ; desunir ; de-
membrer.
disjoint'ed (-ede), adj., desarticuie, disloque,

demis; demeuibre, demonte; (fig., of style, etc.)

decousu, sans suite.

disjoint'edly, adv., d'une maniere decousue,
incoherente.

disjunct' (diz'djeu'gn'k'te), adj., disjoint,
separe.

disjunc'tion (diz'-), n., disjonction, separa-
tion, /.

disjunc'tive (diz'djeu'gn'k'-), adj., disjonctif,
incapable d'union.

disjunc'tive, n., (gram.) disjonctive, /.

dlsjunc'tively, adv., separement.
disk ou disc, n., disque, m.

dislike' (diz'laike), n., eioignement, m.

;

aversion, /. ; degoflt, m. To take a — to any
one; prendre quelqu^un en aversion, en grippe;
se degouler de. To have a — for; avoir de
Veloigjieinent poUT. Likes and —s ; nouts et
antipattiies, 7n.pl.

dislike', v.a., ne pas aimer: avoir de I'eioi-
gnemeut poor; avoir du degoflt poOT. To be—d ; n^^Xre pas aime dO; etre •nal vu de. Not
to — ; ne pus irouver mauvais ; aimer assez.
dislike'ness (-laik'nese), n., dissemblance,/.
disli'ker, n., desapprobateur. m.
dislimb' (diz'lime), v.a., demembrer, de-

couper un corps par membres, arracher lee
membres ^ ou de.
dislocate, v.a., disloquer, demettre.
disloca'tion (-ke-), n., dislocation; luxation,/.
dislodge' (diz'-), v.a., deioger; deplacer

;

chasser de sa position
; (hunt.) debucher.

dislodge', v.n.. deioger.
disloy'al (diz-lo'i-), adj., peu attache au sou-

veraiu ; perfide, deioyal ; infidele.

disloy'ally, adv., perfidemeut, deioyalement,
infidelemeut.

disloy'a).ty, n.. manque de fideiite au souve-
rain, n. ; oefection, deloyaute, perfidie,/.

dis'mal (diz'-V, adj., lugubre, sombre, horri-
ble, triste, siinstre.

dis'mally, adv., lugubrement, horriblement,
tristenient, d'lme maniere sombre.
dis'malness, n., etat lugubre, etat sombre,

m. ; horreur ; tristesse,/.

disman'tle (diz'ma'n't'l), v.a., devgtir

;

depouiller
;

(milit.) demanteler; (nav.) des-
armer, degreer, demanteler.
dismast' (diz'mSste), v.a., demSter.
dismast'ing, n., dem^tage, 7n.

dismay' (diz'me), n., etfroi, decouragement,
abattement, m. ; terreur, epouvante, consterna-
tion, /.

dismay', v.a., effrayer, terrifier, epouvanter,
consteruer.

dismem'ber (diz'-), v.a., demembrer.
dismem'bering, n., demembrement, tw.,

mutilation, /.

dlsmem'berment, n., demembrement, m.,
mutilation,/.

dismiss' (diz'.), v.a., renvoyer; congedier

;

destituer de ; (a subject) abandonner, quitter;
(of thoughts, etc.) bannir, chasser. To — from
one's mind ; ecarler, bannir, de son esprit. Let
us — the subject ; n'e» parlons plus.
dismis'sal, n., renvoi, conge, m,. ; destitution,

dismis'sible, arf/, amovible ; renvoyable.
dlsmis'sion (diz'mish'eune), n.. renvoi,

conge, m. ; destitution, /.
dismort'gage (diz mor-ghedje), v.a., degrever

un immeuble
; purgei d'hypotheques.

dismount' (diz'maou'n'te), v.a., demonter,
desargonner ; faire descendre de cheval.
dismount', v.n., descendre de cheval ; des-

cendre de. mettre pied a terre.

disobe'dience (diss'o-bi-), n., desobeissance,

disobe'dient, adj., desobeissant.
disobey' (diss'o-be), v.a., desobeir &.

disoblige' (diss'o-blaidje). v.a., desobliger.
disobli'ging. adj., desobligeant.
dlsobli'gingly, adv., desobligeamment, d'une

maniere desobligeante.

disobligingness, n., desobligeance, /
disor'der (diz'-), n., desordre, dereglement,

m. (illness) indisposition, maladie, /. / derange-
ment, m.

disor'der, v.a., mettre en desordre ; deranger j

troubler
; (to make ill) rendre malade, incom-

moder, indisposer.

disor'dered (diz'or'deurde), adj., en desordre;
derange ; deregie, desordonne ; malade.
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dlsor'derly, adj., en d^sordre; tumultueux,
d6sordonn6, turbulent, indocile, der6gl6 ; im-
moral ; vicieux ; de d^bauche.
disor'derly, adv., dereglement, en d^sordre,

d'uue mauiere d^sordonn^e.
disorganiza'tion (diz'or-ga'n'i-z6-), n., d^s-

organisatiou,/.

disor'ganize (diz'or-ga'n'aize), v.a., desor-

ganiser. v.n., se d^sorganiser.

disown' (diz'Sne), v.a., d^savouer, nier,

renier.

dlsoz'idate, disozida'tion (diss'oks'id^-),

dlsos'ygenate, disosygena'tion (diss-oks'i-

dje'n'^-). V. deosldate, etc.

dlspsdr' (dis'-)," v.a., (l.u.) d6pareiller, 84-

parer.

dispar'adised (-daiste), adj., (l.u.) chass^ du
paradis.

dispar'age (dis'par'^dje), v.a., d^priser, d6-

pr«5cier, ravaler ; d^nigrer ; dishonorer ; faire

injure, ou tort, k ; (by marriage) mesallier.

dispar'agement, n., avilissement ; denigre-
meut ; d^shonneur, reproche, m.; houte,/./ tort,

TO. / (by marriage) mesalliance, /. Without — to

you ; sans vouloir vous faire tort ; sans rien dier

de votre vierite ; sans deshonneur pour vous.

dlspar'ager, n., dt^nigreur, -euse, 7n. and/.
dispar'aging, adj., d^preciateur, desavan-

tageux, injurieux, deshonorant, de m^pris.

dispar'agingly, adv., avec denigrement
; par

d^nigrement ; avec m^pris ; avec deshonneur.

diS'parate, adj., disparate.

dis'parates (-r^tse), n.pL, disparates; choses
disparates, f.pl.

disparity, n., disparity, in^galit^, /.

dispark' (dis'pSrke), i;.a., d^clore un pare ; d^-

parquer.
dispart' (dis'pSrte), v.a., diviser ; s^parer

;

(artil.) marquer la mire sur un canon.

dispart', v.n., Stre divis6, separe ; se diviser,

se s^parer.

dispas'sion (dis'pash'eune), n., apathie, ab-

sence de passion, /. / calme, m,
dispas'sionate, adj. , sans passion ; calme ;

impartial.

dispas'sionately, adv., sans passion; avec
calme ; avec impartiality.

dispel', v.a., dissiper, chasser, ^carter, v.n.,

se dissiper, disparattre.

dispens'able (-sa-b'l), adj., dont on pent se

dispenser, ou se passer ; distribuable.

dispen'sary, n., dispensaire, m. ; (of hospi-

tals) pharmacie, /.

dispensa'tion (-s^-), n., dispensation ; dis-

pense; distribution,/.; (fig.)bienfait, don; arr@t,

m., 6preuve (de la providence),/.

dispensa'tor (-s6-teur), n., dispensateur, m.
dispen'satory, adj., qui peut accorder des

dispenses.

dispen'satory, n., (pharm.) codex ; dispen-
saire, 7/1.

dispense', v.a., distribuer, administrer, dis-

penser ; departir ;
(pharm.) dispenser, preparer

(des medicaments). To— with ; se dispenser de ;

se passer de. To — any one from; dispenser
que/qu^nn de, excuser quelqu''un de.

dispen'ser, n., dispensateur, m., dispensatrice,

/. / distributeur, m. , distributrice, /. / pharma-
cien, m.

dispeo'ple (dis'pt-p'l), v.a., d^peupler.

disperse' (dis'peurse), v.a., disperser ; dis-

siper ; r^pandre, diss^miner
;
(med.) r^soudre.

disperse', v.n., se disperser ; s'enfuir; se dis-

siper.

dispers'edly (-'edli), adv., Qa et la ; s^par^-
ment.

disper'ser, n., qui disperse, qui dissipe.

disper'sion, n., dispersion ; (opt.) dispersion,/.

dispir'it, v.a., d^courager, abattre, d^mora-
liser ; 3ter le moral ^.

, dispir'itedness (-'ed'-), n., abattement, d^
couragement, m. ; demoralisation,/.

displace', v.a., deplacer, d^ranger ; 8ter {

(from a post) destituer.

displace'ment, n., deplacement, m. / revo-
cation, destitution,/.

displant', v.a., deplanter.

displanta'tion (-te-), n., deplantation, /.,
deplantage, m,.

display', n., exposition, parade,/.; etalage;

faste ; (of troops) deploiement, m. To make a
— of

; Jaire parade de, J'aire etalage de.

display', v.a., deployer; etendre ; exposer
;

developper ; etaler ; faire parade de ; manifester,
montrer.

displease' (dis'plize), v.a., deplaire k ; me-
contenter ; contrarier, fScher, vexer.

displeased', adj., mecontent de, offense de.
displea'sing, adj., deplaisant, desagreable.

displeas'ure (dis'plej'eur), n., deplaisir

;

courroux, m. ; disgrace, defaveur, /. To incur
any one's — ; s''attirer la colere, le mecontente.,

ment de (quelqu''un).

displume' (-ploume), v.a., deplumer.
disport' (-pSrte), n., divertissement, passe-

temps, in., recreation,/., ebats, m.pL
disport', v.n., se divertir, se jouer, s'amuser,

s'ebattre ; prendre ses ebats ; folatrer.

disport', v.a., divertir, amuser. To — one's*

self; s''amuser; se divertir; prendre ses ^bats

;

s^ebattre.

dispo'sable, adj., disponible.

dispo'sal (-p8z'-), n., disposition, vente, ces-

sion,/. To have at one's — ; avoir a sa disposi-

tion.

dispose', v.a., disposer; preparer; arranger;
disposer de. To — (the mind to) ; disposer h,

porter ^. To — of ; transferer, aliener, ceder,

vendre; disposer de, se defaire de- To be —d of
;

(house) a vendre. To be —d of by private con-

tract ; a vendre a Vamiable. To — of any one
;

se defaire de quelqu'un. To — of one's time
;

employer son temps. Evil d ; Tnal intentionne.

Well-—d ; Men intentionne. —d to
;
parte h,

dispose k.

dispo'ser, n., personne qui dispose,/.; dis-

tributeur ; donateur, dispensateur, m.
disposi'tlon (-zish'-), n., disposition, /.

;

(pers.) caractere, naturel, m.
dispossess' (-poz'zess), v.a., deposseder de,

depouiller de ; priverde; (jur.) exproprier.

disposses'slon (-poz'zesh'eune), n., deposses-

sion ;
(jur.) expropriation,/.

disposses'SOr (-poz'zess'-"), n., personne qui

depossede, /. ; spoliateur, to., spoliatrice, /.

dispraise' (-preze), n. V. blame-
dispraise', v.a. V. blame.
disprai'singly, adv., avec bl^e ; avec re-

proche.
disproof (-proufe), 71., refutation,/.

dispropor'tion (-pSr-), n., disproportion,/.

dispropor'tion, v.a., mal proportionner, dis-

proportionner.
dispropor'tional, adj., disproportionne, dis-

proportionnel.

dispropor'tionally, adv., d'une maniere dis-

proportionnee ; inegalement, sans symetrie.

dispropor'tionate, adj., disproportionne.

dispropor'tionately, adv., d'une maniere dis-

proportionnee.
dlspropor'tionateness, n., disproportion,/. ;

caractere disproportionne, m.
disprove' (-prouve), v.a., refuter, prouver le

contrair* i»
disprov'er, n., retutateur, m.
dis'putable (-piou-ta-b'l), adj.., disputable,

contestable.

dis'putant, n., disputant, m.
disonta'tion (te), n., dispute; discussion,

contestation,/., debat, m.
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(Uspnta'tious (-piou-t^-sheusse) ou dls'puta-
tlV6 (-piou-), adj., disputeur; (fam.) disputail-

leur, chicaueur.

dispute' (-pioute), n., dispute, /. ; d6bat, m. ;

discussion,/. Beyond — ; sans contredit ; incon-
testable, incontestablejnent.

dispute', v.a., disputer ; discuter ; d^battre,
contester.

dispute', f. 71., disputer; discuter ;Stre en debat.
dispu'ter, n., disputant, disputeur, controver-

eiste, m.
disqualiiica'tion (dis-kwol-i-fi-kd-), n., incapa-

city, /./ (jur.) defaut de quality, to., incapacite
legale, inhabiUt^, /.

disqual'Uy (-faie), v.a., rendre incapable de ;

rendre inhabile ^ ; frapper d'incapacit6.

disi^tti'et (-kwaiete), re., inquietude, /. / trou-
ble, m.
disqui'et, v.a., inquieter.

disiiui'eter, n., perturbateur, to.

dlsqul'etude (tioude) ou disqui'etness, n.,

inquietude, agitation,/.

diS(luisi'tion (-kwi-zish'-), n., disquisition

;

recherche ; investigation, /. / examen, m.
disregard' (-ri-gSrde), n., mepris, d^dain, to. /

insouciance, indifference, /. In — oi\ au me-
pris de.

disregard', v. a., ne pas consid^rer ; m^priser,
n^gliger

; (to reject) ^carter ; eloigner ; regarder
avec indifference ; dedaigner ; ne faire aucim cas
de, ne tenir aucun compte de ; repousser.
disregard'ful (-foule), adj., dedaigneux ; in-

souciant de, negligent.

disregard'fully, adv., negligemment ; dedai-
gneusement.
disrerish (diz'rel'-), n., degoQt, m. ; aversion,

repugnance,/.
disrel'ish, v.a., avoir du degofit pour ; avoir

de I'aversion pour ; donner de I'aversion pour,
trouver mauvais.
dlsrep'Utable (-rep'iou-ta-b'l), adj., (pers.)

de mauvaise reputation, mal fame, tare
; (of

things) compromettant, deshonorant.
disrep'Utably, adv., avec deshonneur ; hon-

teusement.
disrepute' (-re-pioute), re., discredit, deshon-

neur, TO. ; mauvaise renommee ; mauvaise repu-
tation, /. To bring into — ; deconsiderer, faire
tomber en discredit. To fall into —

;
perdre sa

reputation, tomber en discredit.

disrespect' (-ri-spekte), re., irreverence, /. ;
manque d'egards ; manque de respect, m.

disrespect'ful, adj., irrespectueux, irreveren-
cieux. To be — to ; manquer de respect h.

disrespect'fully, adv., irrespectueusement

;

avec irreverence ; sans respect.

disrobe' (diz'rSbe), v.a., deshabiller ; de-
pouiller de.

disrobe', v.n., se deshabiller, se depouiller de.
disrup'tion (diz'reup'-), re., rupture ; disrup-

tion, /
dissatislac'tion, n., mecontentement, deplai-

sir, TO.

dissatisfac'tory (tori), adj. v. unsatisfac-
tory.

dissat'isfied, adj., mecontent de.
dissat'isfy (-faie), v.a., mecontenter.
dissect', v.a., decouper, dissequer.
dissec'tion, re., dissection,/.
dissec'tor(-teur), re.,dissequeur, dissecteur, to.

disseize' (dis-size), v.a., (jur.) deposseder
iliegaleraent.

disseizee' (-zt), n., (jur.) partie depossedee
iliegaiement, /'.

dlssel'Zin (dis-si-zlne), n., (jur.) denossession
iUegnle. '*.

OlSSel'ZOr, re., (jur.) partie qui depossede ilie-

gaiement,/.
dissem'ble, v.n., dissimuler, feindre ; user de

feinte, faire Thypocrite.

dissem'ble, v.a., dissimuler, simuler, deguiser,
cacher.

dissem'bler, n., dlssimuie, m., diasimuiee, /.

:

hypocrite, to./.

dissem'blJjlg, n., dissimulation, feinte, hypo-
crisie, /.

dissemnillingly, adv., en dissimulant, avec
dissimulation.

dissem'inate, v.a., disseminer, repandre, pro-
pager, circuler, faire circuler (news).
dissemina'tion (-ne-), re., dissemination, pro-

pagation,/.
dissem'inator (-ne-teur), re., propagateur, to.

dissen'sion, re., dissension ; zizanie,/.

dissent', re., dissentiment, to. ; dissidence, /. /
(rel.) schisme, to.

dissent', v.n., dififerer avec, opposer ; diff6rer
de sentiment avoc ; Stre d'une opinion contraire
h ; differer de I'Eglise etablie.

dissent'er, re., dissident, 7ft., dissidente, /. /
non-conformiste, to./.

dissen'tient (-she'n'te), adj., different, op-
pose, contraire. Without a — voice ; a Vuna-
nimite ; nemine contradicente.

dissep'iment (-sep-), w., (bot.) cloison,/.

dissert' (dis'seurte), v.n., (ant.) disserter

;

discuter, disputer.

disserta'tion (-seur-te-), w., dissertation,/,

dls'sertator (-te-teur), re., auteur d'une dis-
sertation ; dissertateur, to.

disser'vice (-seur-), re., mauvais service ; mau-
vais office ; tort, to.

disser'viceable, adj., nuisible k ; prejudicia-
ble^.
disser'viceableness, n., caractere prejudicia-

ble, TO.

disser'viceably, adv., d'une maniere preju-
diciable.

dissev'er (dis-sev'-), v.a., separer de ; en-
lever ; arracher de ; diviser ; desunir.

dissev'crance, re., separation ; division ; des-
union, /.

dis'sidence, re., dissidence, discorde,/./ des-
accord, to.

dissim'ilar, adj., dissemblable ; dissimilaire,

different.

dissimilar'ity, n., dissemblance,/.
dlssimula'tion (-'iou-ie-), n., dissimulation,/.
dis'sipable (-pa-b'l), adj., qui peut Stre dis-

sipe, sujet a se dissiper.

dis'sipate, v.a., dissiper. v.n., se dissiper.

dissipa'tion (-pe-), re., dissipation; evapora-
tion ; distraction, /.

disso'ciate (-s6-shi'-), v.a., separer, desunir,
desassocier.

dissocia'tion, n., separation, desunion,(chem.)
dissociation.

dissolubil'ity, n., solubilite, /.

dis'SOluble (-s8-liou-b'l), adj., dissoluble;
soluble.

dis'solute (-lioute), adj., dissolu.

dis'SOlutely, adv., dissolument, dans la dis^

solution.

dis'SOlnteness, re., dissolution, debauche, /.

dissolu'tion (-liou-), 7?., dissolution; mort, /.

dissolv'able (diz'zolv'a-b'l), adj., soluble;
dissoluble.

dissolve' (diz'zolve), v.a., dissoudre ; desunir

;

detruire, annuler; (med.) resoudre. The part-
nership is —d; Vassociation est dissoute.

dissolve', v.n., se dissoudre ; se separer ; (fig.)

mourir. To — into tears ; fondre en larmes.
dissol'vent, n., dissolvant, to.

dlSSOl'vent, adj., dissolvant.

dissol'l^er, n., dissolvant, to.

dis'sonance ou dis'sonancy, n. , dissonance

:

discordance. /.
dis'sonant, adf/., dissonant, discordant,
dissuade' (-swede), v.x.^ dissuader de. de*

toumer dO.
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dlSSUa'der, n., (personne) qui dissuade,/.

diSSUa'Slon (-swt^-jeune), n., dissuasion,/.

dissua'sive (-sw^-cive), adj., qui dissuade.

dlssyUab'iC, adj., dissyllabe.

dissyllable (-sil'la-b'l), n., dissyllabe, m.
dis'tafl (-tSfe), 71., quenouille, /.

dls'tance, n., distance, /. ; 61oignement

;

lointain, (journey) trajet, m. ; (fig.) reserve, /. ,•

(mus.) intervalle, m. In the — ; au loin; dans
le lointain ; dans Veloignement. Point of —

;

(persp. ) poin/ de vue, m. To keep one's — ; se

tenir a distance ; garder sa distance ; se ienir a
sa place. At a — ; a distance, a quelque dis-

tance ; loin ; au loin. To keep at a — ; tenir a
distance. To keep one's self at a — ; «e tenir a,

distance.

dis'tance, v. a., Eloigner; d^passer, devancer;
distance!" ; laisser en arriere.

dls'tant, adj. , distant de ; 61oign6 de, loin-

tain ; (fig.) r^serv^, froid ; faible. A — likeness;

une faible ressemblance. He is very — ; il est

tres reserve.

dls'tantly, adv., de loin ; a quelque distance
;

d'une mauiere <51oign6e ;
(fig.) avec reserve

;

froidement, faiblemeut, avec troideur.

distaste' (dis-teste), n., degoQt ; d^plaisir,

m. ; aversion, repugnance, /.

distaste'illl (-foule), adj., d^goQtant ; odieux
U ; d^sagrt^able h ou de; olf'-nsant.

distaste'Iuiness, n., goQt d^sagr^able, m.;
aversion, repugnance,/.
distem'per, n., mal, derangement, (in dogs)

catarrhe, m. ; maladie, indisposition
; (paint.) d6-

trempe,/.
distem'per, v.a., deranger, incommoder

;

troubler
;
(paint.) peindre en detrempe.

dlstem'perature (-tioure), n., (ant.) perturba-
tion ; confusion,/./ tumulte, m. ; indisposition,
intemperance, /.

distem'pered (-peurde), adj., incommode,
malade ; (fig.) trouble ; froisse, chiffonne.

distem'peiing, n., art de peindre en de-
trempe, m.

distend', v.a., etendre; dilater; (med.) dis-

tend re ; enfler, gonfler.

distend', v.n., se detendre, se distendre, se

gonfler.

disten'sible, adj., dilatable.

disten'sion ou disten'tion, n., (med.) disten-

sion, dilatation,/. / ecartement, (med.) ballorme-
ment, m.

dis'tich (-tike), n., distique, m.
distill', v.a., distiller; faire tomber goutte a

goutte ; extraire de.
distri', v.n., distiller; tomber goutte a goutte.

distiiaable (-la^b'l), adj., distillable.

distllla'tion (-le-), n., distillation,/.

distillatory (-la-tori), adj., distillatoire.

distiller, n., distillateur, m.
distillery, n. , distillerie, /.

distilling, n., distillation,/.

distinct' (-tign'kte'), ffc(7'., distinct, distingue,

separe, specifie, expres, categorique, clair.

distinc'tion, n., distinction,/.

distinc'tive, adj., distinctif.

distinc'tively, adv., d'une maniere distinctive.

distinc'tiveness, n., caractere distinctif, m.
distinctly, orfv., distinctement, clairement

;

(fig.) expressement, categoriquenient.

distinct'ness, «., caractere distinct, m.

;

clarte. nettete,/.

distin'gnisb (-tign'gwishe), v.a., distinguer.

distin'guish, v.n., distinguer ; etablir une
distinction.

distin'guishable, adj., que I'on peut distin-

guer ; qui merite d'etre distingue, remarquable.

distin'guished (-tign'gwish'te), adj., dis-

tingue. A — foreigner ; un etravger de dis-

tinction. A — man ; vn fiomme eminent.

distin'guisbei, n., observateur judicieux, m.

I' dlstln'g^shing, adj., distinctif.

distin'guisbingly, adv., avec distinction; avee
discernement ; specialement.

distort', v.a., tordre, detormer ; contourner ;

denaturer; (one's features) decomposer; (fig.)

torturer ; defigurer, fausser.

distort'ed (-ede), adj., tordu ; contourne

;

decompose; (fig.) torture, fausse.

distor'tion, n., distorsion, contorsion, altera-
tion

;
(of writing) sens force, /.

distract', v.a., distraire de, detourner de ;

Jeter dans la confusion ; tourmenter, troubler

;

bouleverser ; mettre hors de soi ; rendre fou.

distract'ed (-ede), adj., bouleverse, eperdu;
fou, insense, hors de soi.

distract'edly, adv., follement; eperdument.
distract'edness, n., folie, demence,/.
distract'ing, adj., cruel, atroce, dechirant,

devorant. — cares ; soucis devorants, vi.pl.

dlstrac'tion, n., dechirement, trouble, m. /
contusion,/.; desespoir, m. ; angoisse, demence,
folie, (diversion) distraction, /. To drive to
— ; mettre hors de soi ; faire devenir fou. To
love to — ; aimer eperdument, ou a la folie.

distrain' (-treue), v.a. and n., saisir. v.n.y

faire, ou operer, une saisie.

distrain'able, adj., saisissable. Not — ; in-
saisissable.

dlstrain'er, n., saisissant, m., saisissante, /.

distraint', 72., saisie,/.

distress', n., detresse, aflfliction, peine, /.,
chagrin, m. ; (poverty) gSne, misere ; (jur.)

saisie,/. / (ant.) mallieur, m., calamite, /.

distress', t'- a., affliger; desoler, desesperer

;

inquieter; (jur.) saisir.

distress'Xnl (-foule), adj., affligeant; mise-
rable ; de detresse ; malheureux, cruel.

distress'fully, adv., cmellement.
distress'ing, adj., affligeant, desolant, de-

sesperant ; douloureux, penible, cruel.

distrib'utable, adj., distribuable.

distrib'Ute (-'ioute), v.a., distribuer, (allot)

repartir ; (justice) administrer.

dlstribu'tion, n., distribution, repartition

;

(justicej administration,/.
dls*rib'Utive, adj., distributif.

distrib'Utive, n., mot distributif, m.
distrib'ntively, adv., distrlbutivement ; dans

un sens distributif
; par distribution.

dis'trict (-trik'te), n., district, arrondissement,
TO. ; contree, region

;
(electoral) circonscription,

/. / (of a town) quartier, m,
distrin'gas (dis-tri'gn'gace), n., (jur.) mandat

de comparution, ordre de saisir, m.
distrust' (-treuste), n., mefiance, defiance,/.

distrust', v.a., se mefier de ; se defter de.
distrust'ful (-foule), adj., defiant; mefiant

;

reserve ; timide ; modeste.
distrust'fully, adv., avec mefiance ; avec

defiance.

distrust'fulness. n., caractere mefiant, m.
disturb' (-teurbe), v.a., troubler, deranger,

chaueer.
disturb'ance, n., trouble ; tumulte, desordre,

derangement, m. / confusion ; emeute, /. / bruit,

tapage, m.
disturb'er, n., perturbateur, m., perturba-

trice,/. ; (jur.) auteur de troubles, m.
disu'nion (diss'iou'n'ieune), n., desunion, /.

disunite' (diss'iou-naite), v.a., desunir, se-

parer.

disunite', v.n., se desunir, se separer.

dlsu'sage (diss'iou-zedge) (ant.) ou dlsuse'
(diss-iouce), 7i., cessation d 'usage ; desuetudCt
/. ; (jur.) non-usage, to. To fall into— ; tomber
en de.ntetude, cesser d^etre en vigueur.

disuse' (diss'iouze), v.a., cesser de faire usage
de ; (ant.) deshabituer de, desaccoutumer de.

disused', adj., dont on ne se sert plus; (of
words) inusite, vieilli.
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ditch, n. , foss6, m. By the — side ; au bord
du fosse. To die in the last — ; resister jusqti^a

la derniere extreinite. — water ; eau croupie, f.
As dull as — water; (pers.) triste comme un bon-

net de nuit.

ditch, v.a., fossoyer, entourer d'un foss^.

ditch, v.n., faire, ou creuser, un foss^.

ditch'er, «., ouvrier qui creuse des fosses, m.
dltch'lng, «., fossoyage.

dith'yramb, dithyramni)ic, ou dithyramlDUS
(dith-), n., ditliyrambe, m.
dithyram'bic, adj., dithyrambique, exag^r^.

di'tone (dai-tSne), 11., (luus.) diton, m.
dittan'der, «., (bot.), passerage,/.

dit'tany, n., (bot.) dictame, m. ; fraxinelle, /.

dit'tled (dit'tide), adj., (ant.) cadenc6.

dit'tO (dit't8), adv., (com. fin.) idem, dito.

dit'ty, »., chansonnette, chanson, /. — bag;
vienagere, f. (of sailors).

diuret'ic (dai-ou-ret'-), n., diur^tique, m.
diuret'ic, adj., diur^tique.

dlur'nal, adj., journafier, du jour, de jour;

(med.) quotidian ; (astron.) diurne.

diur'nally, adv., joumellement, chaque jour.

divan' (di-va'ne), «., divan, sofa; fumoir,
saloii-fumoir, m.

divaga'tion, n. , divagation, /.

divar'isate (dai-var'i-), v.n., se s^parer ; se

partager en deux; faire la fourche, fourcher, se

bifurquer. adj., (bot.) divariqu^.

divarlca'tlon, n., separation, division en deux
branches ; intersection, bifurcation, /. / croise-

ment, m.
dive (da^ve), v.n., plonger; faire le plongeon.

.To— into ; sonder, approfondir ; ezaminer a fond.

di'ver (daiv'-) n,, plougeur ;(orni.) plongeon, m.
diverge' (di-veurdjp), v.n., diverger.

diver'gence ou diver'gency (-veur'dje'n-),

n., divergence,/.
dlver'gent (-veur'dje'n'te), adj., divergent.

dl'vers (dai-verze), adj., divers
;

plusieurs,

quelques-uns. — colored ; de diverses couleurs ;

de diverses nuances.
di'verse (dai-verse), adj., divers ; different

de, varie.

di'verssly (-veurs'-), adv., diversement.
diverstdca'tion (di-veur-si-fi-k^-), n., change-

ment, m. ; variation, variety, diversity,/.

diver'sify (di-veur-si-faie), v.a., diver8ifier;(of

colors^ arier, nuaucer.
diver Sion (-veur-), diversion, distraction, r^

creation, /. ; divertissement, amusement, m. /
d^tournement, m. ; (mil.) diversion,/.

diver'sity (-veur-), n., diversity, variety, /.

divert' (di-veurte), v.a., divertir, r^jouir,

r^creer; distraire, d^toumer de ;
(milit.) faire

diversion.

dlvert'er, n., personne qui distrait, qui di-

vertit ; chose qui distrait, /.

dlvert'ing, adj., divertlssant, amusant.
divert'isement, n., divertissement, m.
diver'tive, adj., (l.u.) divertlssant, amusant.
divest' (di-vdste), v.a., d^pouiller de ;

(jur.)

86 d^vgtir, se dessaisir de.
dives'titure (-tioure), n., (jur.) dessaisisse-

ment, d^v^tissement, m.
divid'able, adj., divisible, r^partissable.

divide' (di-vaide), v.a., diviser; partager,
distribuer

;
(in parliament) mettre aux voix.— ! aux voix !

divide', v.n., se diviser, se partager; (in

parliament) aller aux voix. They were —d

;

ils differaient d''opinion. The opinions were
—d ; les avis etaient partages.

div'idend (di-vi-), n., dividendc, m.
divi'der (di-vaid'-), n., personne qui divise ;

chose qui divise, /. / distributeur ; diviseur, m.
pi., compas (de dessin), m.
(Uvina'tion (di-vi-n^), n., diTination

;
predic-

tion, /.

divin'atory (-tori), adj., divinatoire.

divine' (di-vaine), adj., divin.

divine' (di-vaine), n., eccl^siastique, prStre
;

theologien, m.
divine' (di-vaine), v.a., deviner ; pr^dire, pres-

eentir ; conjecturer.

divine'ly (di-vain'-), adv., divinement.
divine'ness (di-vai'n'-), n., divinity ; excel-

lence, perfection,/.

divl'ner (di-vai'n'-), n., devin ; devineur, to,,

devineuse, /.

dlvi'neress, n., devineresse, /.

di'ving (daiv'-), n., plongement, to. / action de
plonger,/.; plongeon, to. — dress; scaphandre, to.

di'ving-bell (daiv'-), n., cloche a plongeur,
cloche a plonger, /.

divi'ning-rod, n., baguette divinatoire, /.

divin'ity (di-vi'n'-i-), n., diviuite ; th^ologie,

/. ; (fig.) Stre celeste, to. Student in — ; etu-
diant eh theologie, vi.

divisibility (-viz'-), n., divisibility, /.
divis'ible (-viz'i-b'l), adj., divisible.

divi'sion (-vij'eune), n., division,/. / partage,
TO. ; (fig.) scission, discorde

;
(mus.) roulade, /.

Compound — ; (^a,vith.) division des nombres com-
plexes, /. Sim pie— ; division des nombres entiers.

On a — ;
(pari.) en allant aux voix. Without a

— ; sans aller aux voix.

divi'sionary (-vlj'-), c^/., de division, division-

naire.

divi'sor (-vai'zeur),7i.,(arith.,alg.) diviseur, ?;i.

divorce' (-v8rce), n., (jur.) divorce, m. ; sepa-
ration, disunion, /. To sue for a — ; Jaire une
dernande en divorce.

divorce', v.a., (jur.) prononcer le divorce
;

separer. v.n., divorcer ; divorcer avec
divorce'ment, n., divorce, to.

divor'cer, n., personne qui divorce ; cause de
divorce, /.

divor'cive, adj., de divorce
;
qui entratne le

divorce.

divulge' (di-veul'dje), v.a., divulguer; publier,
reveler.

divul'gence, n., divulgation,/.

divul'ger, n., divulgateur, to., divulgatrice, /.

divul'sion, n., arrachement, to.

diz'ziness, «., vertige, eblouissement, etour-
dissement, m.
diz'zy, adj., etourdissant, etourdi, ebloui ;

(of a height) vertigineux, etourdissant. To make
— ; etourdir ; donner le vertige k.

do (dou), v.a., {preterit, Vfid
;
pa.<itpart. ,'Done\

faire ; accomplir, commettre
;
(service, justice)

rendre
;
(to finish) finir ; (to cook) cuire, faire

cuire ; (to cheat) enfoncer ; mettre dedans, duper,
flouer. To — good ; faire le Men. To — evil

;

faire le mal. To — again, to — over again

;

refaire. To — it again ; recommencer. To —
up; remettre en etai; arranger; empaqueter

;

emballer. To have nothing to — with ; n^avoir

que faire de, n^avoir rien a y voir. To have
something to — with ; y etre pour quslque chose.

To — nothing ; ne faire rien ; ne rien faire. It

is as good as done , cela vnut fait. To — up

;

refaire, reparer ; remettre a neuf. To — over

;

enduire de, recouvrir de. To— for ; tuer ; Qoc-
cire. Such things are not done ; ces choses ne
se font pas. He is done for ; e'en est fait de lui.

It is done, but badly; ce n''est ni fait, ni a faire.

What is done, cannot be undone ; a chose faite,

point de remede. What is to be done ? comment
faire f What would you have me— ? que voulez-

vous que je fasse ? To — nothing of the sort

;

n'en faire rien. To — no work on Monday

;

faire le lundi. What am I, ou are we, to — ?

que faire f To be done up ; n'CTi pouvoir plus ;

etre ereinti.

do, v.n., se porter ; se conduire; (to suit) aller,

faire ; (to finish) finir. How do y^'i — ? co7n-

mentvous poiiez-vousf; comment allez-iou6 f To
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— by ; agir envers ; en agir avec. To have to Y
— with ; avoir aj'atre h ; avoir affaire do ; avoir

it demeler aveC- To have done with ; n^avoir

plus besoin de ; en finir avec ; en avoir assez

de ; avoir rompu avec. To — without; se passer

de. — ! je Ven prie ! ; je vous en prie J Have
done ! finissez I ; assez ! ; cessez ! Will that — ?

cela va-t-ilf; est-ce bien comme celaf That will

— ; c^est bien comme cela; cela suffit; cela va;
c^estcela. That will never — ; cela n'irajamais ;

cela ne se passera pas ainsi; ce n^est pas tole-

rable ; ce n^est pas permis. To — away with

;

/aire cesser; abolir ; supprimer ; se defaire de ;

oter, enlever, /aire disparaiire. A sliake won't
—

; ce n^est pas une secousse guHl/aut.

do, n., fait, acte, m. ; action, /. ; (cheat) dupe-

rie, flouerie,/. —notliing ;
J'aineant, m. Ne'er-

well; vaurien, m,.

do'cile, adj.y docile.

docility, n., docility, /.

doc'lmacy, n., (metal.) docimasie, /.

dock, v.a., (horses) courtauder
;
(dogs) 6cour-

ter: (fig.) (of accounts) rogner ; supprimer;

(nav.) mettre dans le bassin ;
(com., nav.) faire

entrer aux docks
;
(on rivers) garer.

dock, n., (stump of a horse's tail) trongon

;

(bot.) rumex, m. / patience, /. ; (nav.) bassin ;

(com., nav.) dock; (courts) banc des accuses,

des pr6venus, m. Dry — ; bassin d''echovxige, m.
Floating — , wet — ; bassin aflot, m. — keeper

;

gardien de bassin, m.
dock'-due (-diou), n., droit de bassin, droit de

dock, m.
dock'et (-'^te), 7^., bordereau, m. ; cote, eti-

quette; ouverture ou declaration d'xmefaillite,/.;

(jur.) extrait, m. To strike a — ;
faire declarer

en failliie.

dock'et, v.a., etiqueter
;
(jur.) faire un extrait

de, faire un bordereau de.

dock'-gate (-gh6te), n., vanne de bassin,/.

dock'-hoose (-haouce), »., hStel de la compa-
gnie des docks, m.
dock'lng, n., (vet.) ^courtage. — iron ;

(vet.)

brule-queue, m. — knife ;
(vet.) coupe-queue, m.

dOCk'-master (-mSs-), n., surintendant des

docks, m.
dock'-yard (-yftrde), n., arsenal de port, arse-

nal de marine ; chantier de construction, m.

doc'tor (-teur), n.,docteur; m^decin, to. —
of divinity ; docteur en theologie. — of laws

;

docieur en droit. — of medicine; docteur envie-

decine, docteur-medecin. — of science; docteur-

h-sciences. —'s Commons ; College des docteurs

en droit, m.
doctor (-teur), v.a., (triv.) medicamenter,

(fam.) medeciner, droguer ; (fig.) alt^rer, changer,

fausser ;
(of wine) frelater.

doc'toral (-teur-), adj., doctoral.

doc'torally, adv., en docteur.

dOClorate (-tor-), w., doctorat, TO.

doc'toress, doc'tress, n., doctoresse, /.

dOC'torsUp (-teur-), n., doctorat, to.

dOC'trinal, adj., de doctrine ; dogmatique ;

doctrinal.

dOC'trlne, n., doctrine,/.

doc'ument (dok'iou-), n., document, titre,m./

piece, /.

doc'ument, v.a., munir de documents ; mumr
de titres.

documen'tal oMdocumen'tary, adj., de docu-

ments ;
justificatif , authentique. — evidence

;

preuve authentique, /.

dod'der, n., (bot.) cuscute,/.

dodec'agon (d6-de-), n., (geom.) dod^cagone,

TO.

dodecan'drla (d8-de-), n., (bot.) dodecandrie,

/.

dodge, v.n., changer rapidement de place
;

B'esquiver ; ruser, biaiser, (fig.) faire des detours.

dodge, v.a.f esquivei ; eviter ; suivre la piste

de ; tenir (quelqu'un) le bee dans I'cau ; nnuBer
de fauBses esperances.

dodge, n., tour, biais, detour, m. ; nue, ficelle,

/.
dodg'er, n., biaiseur, m., biaiseuse, /., finaud,

TO., -e,/., intrigant, to., -e, /. An artful— ; unfin
matois, un ruse compere ; (pop. ) un roublard.

doe (d6), n. , daine ; chevrette, /. — hare

;

1uise,f. — rabbit; Zqptnc,/.

do'er (dou'eur), n., faiseur ; auteur, to.

doff, v.a., 8ter, tirer.

dog, n., chien ;
(andiron) chenet ; (jest.) co-

quin, gaillard, m. Cunning — ; ruse coquin. Old
ou wild — ; vieux routier, vieux farceur , to. Sad
—

; triste sujet, to. Alpine — ; chien du grand
Saint-Bernard. Bull— ; bouJedogue, to. House-
—

; chien de garde, chien de basse-cour. Lap— ;

chien de dame, bichon, to. Watch ; chv>n de
garde. Sporting ; chien de chasse. —iron;

chenet, landier, to. To go to the —s; prendre le

chemin de Vhopital. To send to the —s ; envoyer
promener, envoyer au diable. To set a — at any
one ; haler un chien apres quelqu^un. Give a —
a bad name and hang him ; qui veut noyer son
chien Vaccuse de la rage. The — in the manger;
le chien du jardinier.

dog, v.a., suivre a la piste ; espionner ; harce-

ler, guetter, epier, pourchasser. To — any one'%

footsteps ; etre toujours aux trousses de quelqu^un.

dOg'ate, n., dogat, to.

dog-bane, n. V. dog's-bane.
dOgTjerry (-ber'-), n., comouille, /.

dog'-brier, n., eglantier, to.

dog'-cart, n., voiture a deux roues, /., til-

bury, TO.

dog'cheap (-tshtpe), adj., a vil prix.

dog'days (-d^ze), n.^/., jours caniculaires, TO.

pi. ; canicule, f.sing. To be in the — ; etre dans
la canicule.

doge (dOdje), n., doge, to.

dog'-faced (-feste), adj., a face de chien.

dog'-flght (-faite), n., combat de chiens, m.
dog'fish, 71., (ich.) roussette,/., chien de mer,

squale, aiguillat, to.

dog'ged (-ghede), adj., bourru, hargueux;
revSche ; rebarbatif ; acariStre, acharne, opinilt-

tre, entSte.

dog'gedly, adv., comme un chien ; d'une ma-
niere hargneuse ; opiniStrement, avec acharne-

ment ; avec ent§tement ; obstinement ; mordicus.

dog'gedness, n., caractere hargneux, to. / opi-

niatrete, /., achamement, entgtement, to.

dog'ger (-gheur), n., (nav.) dogre, dogre-bot,

TO.

dog'gerel (dog-gheu'-), adj., sans mesure

;

sans rime ni raison ; burlesque ; rimailie.

dog'gerel, n., vers sans mesure, vers burles-

ques, m.pl. ; rimailie,/./ mauvais vers, m.pl.

dog'glsll (-ghishe), adj., de chien.

dO^'-bole (dog-hSl), n., niche a chien,/.; (fig.)

trou a chien, taudis, chenil, to.

dog'-honse (-haouce), n., niche a chien, /.,

chenil, to.

dog'-keeper (-kip'-), «., piqueur, to.

dog'keiinel, n., chenil, TO.

dog'-leech (-litshe), «., medecin pour lea

chiens, veterinaire, m.
dog'-legged (-leg'de), adj.. apatte de chien.

dog'ma, n., dogme, to.

dOgmat'lC ou dogmat'ical, adj., dogmatique.

dogmatically, adv., dogmatiquement.
dogmatlcalness, n., caractere dogmatique,

TO., maniere tranchante, /.

dog'matism, n., dogmatisme, to.

dog'matlst, n., dogmatiste, to.

dog'matlze (-taise), v.n., dogmatiser.

dog'matizer (-taiz'-), n., dogmatiseur, m,
(b. 8.).

dog's'-bane (dog'z'-),n.,(bot.) colchiqiie, tue-

chien, to. ; noix vomique, /.
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dog's'-ear (dog'z'Ire),n., come, oreille,/., pli

au coin d'uue page de livre, m.
dog's'-ear, v.a., faire des comes aux pages

d'un livre.

dog's-grass (dog'z'grSce), n., (bot.) chien-

dent, m.
dog-sick, odj., qui a envie de vomir.
dog'show, n., exposition de cbiens, /.

dog'-star (-stair), n., (astron.) Cauicule, /.,

Sirius, m.
dOg'WOOd (-woude), n., (bot.) comouiller, to.

doiley ou doily, serviette de dessert ; nappe
de toilette, /. ; dessous de lampe, m.
do'tog (dou'-), »., (doings) faits, m.pl.; actions,

f.}jl. ; exploits, actes, m.pl. ; oeuvre,/., ouvrage
;

(jobbing) tripotage ; 6v6nement, m., chose,

aflfaire, /. —s and sayings ; /ai/5 etdires, faits

et gestes, actes et paroles, m.pl. ThsA, requires
some — ; ce ri'est pas fait en un tour de main, ou
sans y m,eltre du sien.

dole (dSle), n., part ; aumSne, pitance, gratifi-

cation, /. / don gratuit, to. / coups, m.pl. ; cha-
grin, TO., tristesse, lamentation,/.

dole, v.a., distribuer avec parcimonie. To —
out ; distribuer chichement ; faire Vaumone de.

dole'ful (-foule), adj., malheureux
;
plaintif

;

douloureux, triste, lugubre.

dole'fully, adj., douloureusement, plaintive-

ment, tristement.

dole'fulness, n., tristesse, m^lancolie, dou-
leur, /.

doll, n., poup^e, /.

dollar, n., dollar, to.

dol'man, n., dolman (cloak), m.
dol'men, n., dolmen (druidical stone), to.

do'lor (dS-leur), n., douleur, /. ; chagrin, m.
dol'orous, adj., douloureux, triste.

dol'orOUSly, adv., douloureusement.
dol'phin, «., (ich.) dauphin, to./ (nav.) ba-

derne, /.

dolt (d8lte), n., balourd, to., balourde, /. ;

bengt ; sot, to. ; bflche, /.

dolt'ish, adj., sot ; stupide ; lourd, lourdaud.

dolt'lshly, adv., avec balourdise ; sottement,
en lourdaud.
domain' (do-m^ne), n., domaine, to., propri-

^t^, /.

dome (dSme), n., d8me, m.
domes'day-book (dou'm'z'd^-bouke), n. V.

dooms'day-book.
domes'tic, n., domestique, to./., servante,/.

domes'tic, adj., domestique, de famille ; du
foyer domestique, casanier, -ere.

domes'tically , adv. , daus son int^rieur
;
par

rapport aux atfaires domestiques.
domes'ticate, v. a., rendre casanier; accou-

tumer a la -de domestique ; domestiquer, appri-
voiser.

domes'ticated, adj., (persons) qui entend le

manage ; casanier
; (of animals) domestique, ap-

privois^.

domestica'tion (-ti-k^-), n., vie casaniere,
retraite, /. ; (of animals) apprivoisement, m.

domestic'ity, «., domesticity,/.
dom'icile (-Qail), n., domicile, m.
domicile (-Qaii) ou domicil'iate (-cil'i-), v.a.,

domicilier.

domiciled, adj., domicilii.

domiciliary (-cir-), adj., domiciliaire. —
visit

; (jur.) visite domiciliaire, f.
dom'inant, adj., dominant, dominateur.
dom'inant, n., (mus.) dominante,/.
dom'inate, v.n., dominer

;
pr^valoir, pr^do-

miner.
domina'tion (-n^-), n., domination,/.
domlnator (-n^-teur), n., dominateur, m,
domineer' (-ntre), v.n., tempgter ; r^genter,

commander en despote. To — over ; dom,ijier

Snr ; mnitriser ; tyranniser sur.
domineer'lng, adj., imp^rieux, arrogant, dic-

tatorial, insolent, n., arrogance, humeur imp6-
rieuse. To like — over people ; aimer a rSgeriter

son monde.
dominical, adj. , dominical, n. , dominicale, /.
dominlcan, n., dominicain, to.

dom'inie, n., magister,, pedagogue, mattre
d'6cole, TO.

dominion (-Meune), n., domination, autorit^,

/. ; empire, pouvoir, to. pi., 6tat8, m.pl., pos-
sessions, /. pi., empire, m.
dom'ino, n., camail; domino, m. In a — ; en

domino. To play at —es ; jouer aux dom,inos.

don, n., don (title); (jest.) grand seigneur*
professeur a I'universit^, to.

don, v.a., mettre ; revStir, endosser.

dona'tion (-n6-), n., donation,/. / don, m.
don'ative, n., don, present, to.; largesse,/.

done (deune). V. dO. I have — ;
j'ai fini.

— for
; flambe, perdu, fichu, enfonce. — ! tope

la!; Qa y est I Well — ! a la bonne heure .'

;

bravo ! ; d merveille .' ; ires bien ! (of meat) bien
cuit. — brown; {&g.) refait ; ereinte. Over —

;

(of meat) trop cuit. Under — ; saignant.

donee' (d8-nt), n., donataire, to./.

donlcey (do'gn'ke), n., Sne, baudet, to,, bour-
rique, /. To ride a — ; alter a ane. Riding (on)
a — ; monte sur un ane. — ride

;
promenade a

ane, f. — boy ; anier, to. — chaise ; voiture
a ane, f.
don'key-englne, n., pompe alimentaire, /.

don'key-race, n., course d'Snes,/.
don'nism, n., fatuity, suffisance, /. / (univ.)

morgue doctorale, /.
do'nor (d8-), n., donateur, to., donatrice,/.
dOO'dle (dou'd'i), n., niais, nigaud, to.

doom (doume), v.a., condamner h ; destiner
h ; vouer k ; ordonner, commander, juger.

doom, n., arr8t, jugement ; sort, destin, to./
condamnation, sentence, /. Crack of — ; fe

jugement dernier.

dooms'day (dou'm'z'd^), n., jour du jugement
dernier, to-. To put off till — ; remettre a Van
quarante.

dooms'day-book, n., grand cadastre d'An-
gleterre, to.

door (d8r), 71., porte, /. / (of a steam-engine)
registre, to. Folding —s ;

porte a deux battants.

House —
;
porte de maison. In —s ; a la maison,

chez soi. Out of —s ; hors de la maison, dehors.
At death's — ; aux partes du tombeau. Next —
to ; voisin, a cote de. To close one's — against;

fermer sa porte k. To turn out of — ; mettre h
la porte. To lie at the — of ; etre imputable h.
With closed —s ; a huis clos. To lay it at any
one's — ; s^enprendre a quelqu^un de. The fault
lies at his — ; la favie en est a lui. He lives

next — ; il loge a ma porte; ou nous demeurons
porte h porte. It is next — to a lie ; si ce n^esi

pas un mensonge, c^est bien pres d^en etre un.
door'-bell, n., sonnette,/.

door'-case (-k^ce), n., chassis de poi^te, to.

door'-trame, n., chambranle, chassis, to.

door'-handle (-ha'n'd'l), n., poign^e de porte,

/., bouton, TO.

door'-hanglngs, n.pl., portiere,/.

door'ing, n., (ant.) chSssis de porte, to.

dOOr'-]amb (-dia'm), «., jambage de porte, to.

door'-keeper (-ktp'-), n., (of a house) con-
cierge, portier

; (of public places) gardien, to.

door'-knob (-nobe), n., bouton de porte, to.

door'-mat, n., paillasson, m.
door'-nall (-n^le), n., clou de marteau de

porte, m. Dead as a — ; bien mart, archi-mort.

door'-plate, n., plaque,/.
door'-post (-p8ste), 71., montant de porte, m.
door'-scraper, ti., d^crottoir, to.

door'-sill, n., seuil, pas, m.
door'-spring, n., bascule, /., ferme-porte, m,
door'-stead (-stede), n., bale de porte,/.

door'-step, n., pas de porte, seuil, to.
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door'-stone, n., seuil, pas de porte, m. i"

door'way (-we), n., entr«ie, /., renfoncement
de porte, m. In a — ; dans le renjoncenieni

(Tune porte, ou sous une porte.

dor ou dorr, n., (ent.) bousier ; hanneton, m.
dora'do (-re-<i8), w., (ich.) dorade, (astron.)

Dorade,/., Xiphias, m.
doree'. dO'ry (do'rl), n., (ich.) dor^e, /., zee,

z6e loigeron, m. John — ;
(ich.) doree, /.

Do'rian, adj-, dorien.

Do'ric, adj., dorique.

dor'mancy, n., repos, m.
dor'mant, adj., endormi, assoupi ; (her.) dor-

mant ; (capital) • qui dort, mort
;

(of partners)
conimanditaire ; (fiR.) latent, cach6. To be, ou
to lie, — ; so'inmeiUer ; (capital) dormir.

dor'mer-windOW (-wi'n-do), n., lucame, /.

dor'mitive, adj., (med.) dormitif
;
qui pro-

oque le sonimeil,

dor'mitive, n., (med.) dormitif, m.
dor'mitory (-tori), n., dortoir, m.
dor'mouse (-maouce), n., (mam.) loir, m.
dor'noc, n., toile d'Ecosse,/.
dor'sal. adj., dorsal.

dose (doce), n., dose,/.

dose, v.a., medicamenter, doser ; propor-
tionner ; donner quelque chose d'uu goflt d6sa-
gr^able.
• dOS'sil, n., (surg.) bourdonnet, m.
dot, n., point, m.
dot, v.a., ponctuer, marquer d'un point

;
(of

arts) pointiller, marquer avec des points; (fig.)

parsemer dC
do'tage (d6-t6dje), n., seconde enfance, /. ;

radotage, m ; tendresse extreme,/.
do'tal (d8-), adj., dotal.

do'tard (do-), n., radoteur, m.
dota'tion (dO-t^-), n., dotation,/.

dote (dSte), r.n., radoter, extravaguer. To
— on; aimer eperdument ; aimer a la foiie ; raf-

foler de.
do'ter (dot'-), n., radoteur, m., radoteuse

;

personne folle de, /.

do'tingly (d6t'-), adv., a la folie, avec extra-

vagance.
dot'tard (dot'-), n., arbre ^tgt^ om rabougri, w.
doub'le (deub'b'l), n., double; pendant; de-

tour; (mil.) pas redouble; artifice, m. ; ruse,/. ;

(print. )doublon, m. /(mus.) variation,/. My — ;

mon pendant. At the — ; uu pas redouble. To
fold — ; plier en deux. — that ; le double de
cela. To grow — ; (pers.) se vouter.

double, adv., double; au double. — jointed;
membre corrnne deux.

double, v.a., doubler ; faire un pli ii ;
(of

fists) serrer, fermer.
double, v.n., s'esquiver ; (fig.) user de ruse,

biaiser. To — back ; revenir sur ses pas.

double, adj., double. Bent — ; (pers.) route.
— Dutch ; baragoiiin, m. In — quick time ; en
mains de rien ; sans faire ni une ni deux.

double-bar'reled, adj.^ a deux coups, a
double canon.
doub'le-bass, n., contre-basse, ^.
double-biting (bait'-), adj., a deux tran-

chants.

double-buttoned (-beut'n'de), adj., a deux
rangs de bontons.
double-chin, n., menton a double 6tagc, m.
double-chinned, adj., a double menton.
double-dealer (-diP-), n., trompeun fourbe,

m.
double-dealing, n., dissimulation, bypo-

crisie, duplicity, fausset^, /.

double-dye (-daie), v.a., teindre deux fois.

—d; vote d''infamie ; douhlement infame.
double-entendre (dou'b'l-S'n-tS'n'd'r), n.,

mot a double entente, m.
doub'le-entry, n., tenue des livres en partie

double, /.

double-faced, adj., trompeur, fourbe.
double-lock, v.a., termer a double tour, n.,

serrure a double tour, /.

double-minded (mai'n'd'ede), adj., faux,
trompeur.
dOUbleness, n., 6tat double, m. ; duplicity,/.

doubler, n., personne qui double, /. ; (maniif.)
doubleur, vi., doubleuse, /.

doublet (deub'lete), n., pourpoint
; (at

games) doublet, m.
double-tongued (-teu'gn'g'd), adj., fourbe,

dissimult^.

doubloon' (doub'loune), n., doublon, m.
doubly, adv., doublement.
doubt (daoute), n., doute, m. ; hesitation, ap-

prehension, /. Beyond a — ; sans auciin doxde.
Beyond all — ; hors de doute, indubitable. No—

; sans doute. No— that; nul doute que {subj.).

doubt, v.a., douter de.
doubt, v.n., douter, soupgonner ; craindre,

h^siter.

doubt'er, n., personne qui doute,/.
dOUbtlul (-foule), adj., douteux ; ind^cis;

incertain. To be — of ; douter de, avoir des
doutes sur.
dOUbt'fully, adv., d'une maniere douteuse;

avec indecision, d'une maniere ambigue, avec
ambiguity.
doubtlulness, n., doute, m.; incertitude,

ambip^uit(:>, /.

doubt'ingly, adv., d'une maniere douteuse.
doubtless, adv., sans doute, indubitablement,

assurement.
doubtlessly, adv., incontestablement, sans

contredit.

douceur' (dou-ceur), 71. , douceur, gratifica-

tion,/. ; pot-de-vin, present, rn.

doucine' (dou-clne), 71., (arch.) doucine,/.
dough (d8), n., pSte,/.

dOUgh'nut (-ne(ite),n., pet denonne, beignet,
771.

dOUgh'ty (daou'ti), adj., vaiUant, brave,
preux.
dOUgh'y (d8-i), adj., pSteux ; mou ; maladif.

douse (daouce), v.a., plonger, jeter dans
I'eau, arroser d'eau ; ^teindre. v.n., tomber dans
I'eau.

dove (deuve), n., colombe, /. / pigeon, m.
dOVe'-COlor (-keul'leur), 71., gorge-de-pigeon,

m.
dOVe'-COlored (-keul'leur'de), adj., gorge-

de-pigeon.

dove'-cot ou dove'-house (-haouce), n.,

colombier, in.

dove'tail (-tfle), n., (carp.) queue d'aronde, /.

dove'tail, v.a., assembler a queue d'aronde %

r^unir, joindre ; arranger.

dOW'ager (daou'e-djeur), n., douairiere,
femme Sg6e, /.

dOW'cetS (daou-oetse), n.pl., (vet.) daintiers
;

rognons, m.pl.

dOW'dy (daou-di), n., femme gauche, (mal)
fagot^e, /. / gros paquet, m.
dOW'dy, adj., gauche; mal mise ; vulgaire.

dOW'er ou dOW'ry (daou'-), n., douaire, to./
dot,/. ; present, don, m. v.a., doter d©.
dOW'ered (daou'eurde), adj., dot6; (fig.)favo-

ri.s6 de la nature.

dow'erless, adj., sans dot.

dow'las, n., toile de Doulens, /.

down (daoune), n., duvet
;

(bot.) duvet,
coton ; (plain) plateau bas, to., plaine,/. The
Downs; les dunes, J.pi. — bed; lit deplume;
duvet, TO.

down, prep, au bas de ; en bas de ; le long

de ;
jusqu'en bas de. — dale; en aval. — the

stream ; en aval. — to here ;
jusquHci.

down, ffdv.,enbas; abas; bas; a terre
;

(of

the wind) tomb6, apais^ ;
(of the sun) couch6 ;

(of the moon) couch^e ; (of clocks, watches)
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pas remont^, arr§t6 ; (of prices) en baisse
; (of

the tide) bas, basse ;
(fig.) sur le d^clin, en d^-

faveur. — with ! a bas ! ; (to dogs) h has les

pattes ! ; couchez ! — with it ! avalez ! Up and
—

; fa e< la ; de long en large. — in the mouth
;

decourage, abattu, penaud. — upon one's luck
;

(fam.) n'avoir pas de chance. — stream ; en
aval, avec lecourant. To go — ; aller en aval;
avaler.

down'cast (-cSste), adj., abattu.

down'iall (-fol), n., chute ; decadence,/.
down'fallen (-fol'n), adj., tomb6 ; ddchu,

ruin 6.

down-hearted (-hSrt'ede), adj., abattu, d^cou-
rag^.
downlllll, n., pente, descente, /.

down'hlll, adj., incline ; en pente. — adv.,
en descendant, dans les descentes (V. Hugo).

down'-llne, n., (rail.) voie desceudante, /.

down'pour, n., (of rain) averse, pluie torren-
tlelle, /. «

down'right (-raite), adj., direct; franc;
veritable ; vrai

; (b.s.) fieflf6.

down'right, adv., net, tout net ; tout a fait,

completement.
down'sittlng, n., repos, m.; action de

s'asseoir, /.

down'-stalrs, adv., en bas de I'escalier.

down'trodden, adj., foal6 aux pieds, oppri-

in6.

down'ward (-worde) ou down'wards
(-wordze), adj., penche ; qui descend; descen-
dant ; incline. — course ; chute, f.
down'ward ou down'wards, adv., en bas

;

en descendant, en aval.

down'y, adj., de duvet; (fruit) couvert de
duvet ; (of birds) duvets.

dow'ry, n. V. dower.
dOSOl'Ogy (-dji), n., Gloria Patri ; Gloria, m.
doze (dSze), v.n., etre assoupi, s'assoupir,

e'endormir, sommeiller ; gtre a moiti6 endormi.
doze, n., somme, m. To — away the time

;

passer ou perdre son temps a dormir. To have a
—

; faire un soninie. To — over one's work

;

s'eifuiormir sur son ouvrage.

dOZ'en (deuz'z'n), n., douzaine, /.

do'zlness (d8-), n., assoupissement, m,
do'zy (d6-), adj., assoupi, eugourdi.

drab, n., gris brun ; drap gris brun, drap
noisette, 7n. ; (woman) coureuse, salope, /.

drab, adj., gris brun.

drab-ble (drab'b'l), v.n., prober dea barbeaux
(A la ligne).

drabble, v.a. V. draggle.
drabnsling, n., pgche de barbeaux a la ligne,/.

drab-bling, adj., qui peche des barbeaux a la

ligne.

drachm (drame), n., drachma,/.
dra'CO (dr6-c6), n., feu foUet

;
(astron.)

Dragon; (zool.) dragon, m.
draco'nian ou dracon'ic, adj., draconien, -ne.

dralf (drafe), n., lavure, ringure, lie, /.,
balayures, ordures, f.pl. ; rebut, m.
dralt (drSfte), n., tirage; trait; (sketch) dessin,

plan, (document) brouillon, m. ; minute, (com.)
traite,/.; mandat, effet, 7n.;(milit., nav.) d^tache-
ment ;

(depth of water) tirant ; tirant d'sau, m.
draft, v.a., dessiner, rMiger

; (milit.) de-
tacher. To— into ; incorporer dans, k, ou avec ;

enroler dans ou h.

drag, n., croc; harpon ; train, radeau, m. ;
(nav.) drague, galfe, /. ; (coach) diable ; (of a
coach) sabot, m., enrayure, /. / (of machinery)
frein, sabot, m,; (agr.) herse,/. To be a — upon;
Stre a charge h. To put on the — , mettre le

sabot; (fig.) s^arreter.

drag, v.a., trainer, tirer
; (nav.) draguer. To— away from ; entrainer ; arracher de. To — in

;

faire entrer de force. To — about ; trainer, trim-
baler. To— out

; faire sortir deforce; entrainer.

— for oysters ; draguer ou pecher des Miiires. To— the anchor ; chasser sur son ancre.
drag, t'.n., se trainer; trainer

;
(nav.) (of the

anchor) chasser. To — on, ou out; trainer, Ian-
guir ; trainer en longueur.

drag'-Ghaln(-t'8ht5ne), n., chalne de drague,/.
drag'gle (drag'g'l), v.a. and n., trainer dans

la crotte, trainer dans la boue ; trainer par terre.
drag'gle-talled (-tei'de), adj., trains dans la

crotte, ou dans la boue.
drag'-hook (-houke), n., croc, m.
drag'-man (-ma'ne), n., pecheur a la seine

;

pScheur a la drague, to.

drag'-net (-nete), n., seine,/. / chalon, m.
drag'oman (drag'o-ma'ne), n., dragoman

;

drogman ; trucheman ; truchement, to.

dragoon (dragh'eune), n., dragon; (astron.)
Dragon; (bot.) bistorte; langue de serpent,/.;
pied-de-veau, to.

drag'on-beam (-bime), n., (carp.) contre-
fiche, /.

drag'onet (-eim'ete), n., petit dragon, to.

drag'on-fly, n., (ent.) demoiselle, libellule, /.

drag'onlsh, adj., en forme de dragon ; de
dragon.
drag'on-llke (-lai'ke), adj., en dragon ; comma

vm dragon.
drag'onnade. n., dragonnade, /.

drag'on's-blood (-eu'n'z' blende), n., sang-de^
dragon ; saiig-dragon, to.

drag'on's-head (-eu'n'z'hede), n., (astron.)
t§te du Dragon,/. ; (bot.) dracoc^phale, to.

drag'on-tree (-trl), n., (bot.) dragounier, to.

dragoon' (dra-goune), n., (milit.) dragon, to.

dragoon', v.a., livrer a la fureur des soldats;
opprimer ; harasser ; pers^cuter ; forcer par des
mesures violentes ; soumettre, assujettir, asser-
vir par les armes.
drain (drene),ra., tranchee,/.;6gouttoir; drain;

^goQt ; fo3s6 d'ecoulement, 6puisement, to.

drain, v.a., faire «5couler ; (a marsh, a river)

saignar, dess^cher, drainer: (fig.) ^puiser, sai-

gner.

drain, v.n., s'^goutter, s'^couler.

draln'age (-^dje), n., ^coulement, ^gouttage
;

drainage ; dess^chement ; ^puisement, to.

drain'ing, n,, ^coulement ; 6gouttage, drai-

nage, TO. — well ;puisard, to.

drake, n., canard, to. To play ducks and —s;

faire des ricochets. To play ducks and —s with
one's money ;

jeter Vargent par les fenetres.

dram, n., drachme
;
(driuk) goutte, /. —

drinker; buveur, godailleur, to. — drinking;
abus des liqueurs fortes, to. / godaille,f,

dra'ma (dra-ma), n., drame, to.

dramat'ic ou dramat'lcal, adj., dramatique.
dram'atist, n., auteur dramatique ; drama-

turge, TO.

(b'am'atize (-tai'ze), v.a., dramatiser.

dra'per (dr^p'-), n., drapier ; marchand de
drap ; marchand de nouveaut^s, to. Linen — ;

linger, to., ling^re, /., marchand de nouveautes,

TO., marchande de nouveautes,f.
dra'pory, n., draperie, /. / nouveaut^, /./»i.

dras'tic, n., (med.) drastique, to.

dras'tic, adj., drastique.

draught (drSfte), n., tirage; trait; (of air)

courant d'air ;
(from a chink) vent coulis ; (of

drink) coup ;
(drawing) dessin, to., esquisse,

ebauche, /. / (of fish) coup de filet, to. ; quantity
prise ; (com.) traite, /., mandat, effet

;
(depth of

water) tirant; (milit.) d^tachement, to. ; (pharm.)
potion, /. / (game) dames, f.pl. Rough —

;

brouillon, m. At a, ou one, — ; d^un trait, d^un
seul coup. A deep — ; un grand coup. In long
—8 ; a grands traits.

dranght'-beer, to., biere a la mesure, /.

dranght'-board (-bSrde), n., damier, to.

dranght'-compasses (-pass'ize), n., compaa
a pointes changeantes, to.
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drangbV-hole (-h81), n., (tech.) regard, m.
dranght'-horse, n., cheval de trait, m.
draQghtS'inail, n., deBsinateur, m.
draw (dro), v.a. {preterit. Drew

;
past part.,

Drawn), tirer ; retirer ; trainer ; prendre, re-

tirer ; (a picture) dessiner, tracer, repr^senter,

peindre ; (salary^ toucher ;
(teeth) arracher ;

(poultry) vider; (tech.) 6tirer ; (water) puiser

;

(fig. ) (consolation, information) puiser . . .(from)

dauiS. To — and quarter ; Scarteler. To — up
contracts ; rediger des conlrats. To — a sigh

;

pousser un soupir. To — water
;
puiser de Veau.

To — information
;
puiser des renseignements. Tc— a bow ; tendre un arc. To — in one's horns ;

rabattre ses pritensions. To— the long bow ; dire

des gasconnades. To — again ; tirer de nouveau.
To — along ; trainer. To — aside ; tirer a
Vecart ; (fig.) ditoumer. To— asunder ; separer,

diviser. To — away ; entramer ; retirer, oter.

To— back ; tirer en arrihre ; retirer. To— down

;

tirer en has ;faire descendre. To — forth ; tirer

en avant ; faire avancer ; faire sortir; {&g.)faire
paraiire,faire ressortir. To— in ; enjoler, attirer,

seduire; tirer dedans; faire entrer de force;
rentrer. To — nearer ; approcher. To — off

;

tirer; oter. To — on; tirer; (fig.) attirer;

amener. To — out ; tirer dehors
; faire avan-

cer ; prolonger ; ranger en bataille. To — over ;

faire passer ; enlrainer, gagner. To — up

;

tirer en haul; relever ; (milit.) ranger ; (deeds,

etc.) ridiger; (jur.) dresser ; (nav.) aligner.

draw, v.n., tirer ; se resserrer ; se r^tr^cir
;

se contracter
;

(of swords) tirer l'6p6e ; (of a

play) prendre ;
(with a pencil) dessiner; (of tea)

s'infuser, se faire ; (at dominoes) pgcher ; (of sails)

porter, gtre tendu. To — in ; se raccourcir, se

resserrer, decroitre, diminv^r ; (of the day) bais-

ser. To — near ; approcher, s^approcher. To
— off ; se retirer. To — out ; s''etendre. To —
together ; se rassembler ; se reunir. To — up

;

s^arreter ; se ranger. To — back ; se retirer

;

reader. To — together ; oiler bien ensemble ;

marcher d^accord.

draw'back, n., (com.) drawback, m.; remise,

/./(fig.) d^compte, m^compte; d^savantage, d^-

faut, inconv*5nient, obstacle, m. ; entrave, resis-

tance, reculade, /. It is a great — ; c'est tin

grand desavantage, ou inconvenient, ou c^est tres

facheux.
draw'-bench (-be'n'she), n., (tech.) banc a

etirer, m.
drawnt)rldge, n., pont-levis, m.
drawee' (dro-i), n., (com.) tir6, m., tir^e, /.

draw'er (dro'eur), «., tireur, m., tireuse, /. /

(of water) puiseur ; dessinateur
;
(of teeth) arra-

cheur; corps attirant
;
(sliding box) tiroir ; (com.)

tireur, m. Chest of —s ; commode, f.
draw'ers (dro'eurze), n.pL, cale^on, m.sing.

Pair of— ; cale^on, pantalon de femme, m. sing.

draw'-gear (-ghlre), n., attelage, harnais, m.
drawling, n., tirage, m. ; action d'attirer, /. /

(sketch) dessin, m. Freehand — ; dessin a main
levee. [w^-

draw'ing-book (-bouke), n., cahier de dessin,

draw'lng-frame (-fr^me), n., (tech.) filiere,/.

draw'ing-knife (-naife), 71., plane, jr'.

draw'lng-pen (-pene), n., tire-ligne, m.
draw'lng-pencll, n., crayon a dessiner, m.

draw'ing-pln, n., pimaise (pour le dessin),/.

draw'ing-room (-roume), n., salon, m. ; r6-

ception, /. To hold a — ; recevoir. — suite ;

cmeublemeni de salon, m. There was a — to-day

;

ily a eu reception a la cour aujourd''hui.

drawl (drol), v.a., passer en lambinant
;
(one's

words) trainer ses paroles.

drawl, v.n., avoir un d^bit tratnant.

drawl, n., debit tralnant ; son trainant, m.

;

voix tratnante, /. [paroles.

drawl'lng, adj., tratnant ;
qui tratne ses

•irawn (dro'ne), adj., (combats) ^gal ; (of

^ames) nul, (of swords) nu. A — battle ; bataille

indecise, f. A — game ;
partie nulle, partie

remise, f. A — sword ; epee nue, f.

draw'-net, n., pantiere, tirasse,/. V. drag-
net.
draw'-plate, n., (tech.) filifere,/.

draw'-sbeet, «., aieze,/.

draw'-Stop, n., (mus.) registre, m.
draw'-well, n., puits a poulie, m.
dray (dre), n., camion, haquet, m.
dray'-borse, n. , cheval de haquet, m.
dray'-man, n., camionneur ; haquetier, m.
dread (drede), n., terreur, crainte, /. ; effroi,

m. In — of ; de crainte de. To be in — of

;

redouter de, craindre de ; redouter, craindre.

dread, adj., redoutable, terrible ; t6v6t6,
auguste, imposaut.
dread, v.a., craindre, redouter.

dread'fol (-foule), adj., aSrenx, terrible, epou<
vantable.

dread'folly, adv., terriblement, affreusement,
horriblement.
dread'fnlness, n., effroi, m. ; horreur,/.
dreadless, adj., sans peur ; intr^pide.

dreadlessness, n., intrepidity,/.

dread'nangbt (-no'te), n., intrepide; auda-
cieux

;
(of a garment) impermeable, vStement

impermeable, caban, to.

dream (drl'me), n., songe, rgve, m.
dream, v.n. (preterit ajidpast part., Dreamed

ou Dreamt), rgver, songer
i

s'imaginer. To —
of ; rever de.
dream, v.a., songer, rSver. To — away one's

time ; consumer le temps dans de vaines pensees ou
passer le temps a rever.

dream'er, «., rgveur, m., rSveuse, /. / songeur,
visionnaire, (l.u.) mage, to.

dreamless, adj., qui ne rSve pas; sans r@ve.

dreamlessly, adv., sans rever.

dream'y, adj. , chimerique, vain, visionnaire ;

(pers.) adonne aux r8ves.

drea'xUy (drtr'-), adv., tristement, lugubre-
ment.
drea'rlness, n., tristesse, solitude,/.

drea'ry (drir'i), drear, adj., triste, lugabre,
solitaire, affreux, horrible.

dredge (dredje), n., dreche, /., melange
d'avoine et d'orge, m.; (net) drague,/.

dredge, v.a., saupoudrer de farine
;
(pisc.)drar

guer.

dred'ger, «., pgcheur a la drague, dragueur
TO. / boite a farine,/. ; (nav.) bateau dragueur, m
dreg'g^ess (dreg'ghi-), n.f feculence, lie,

bourbe, /.

dreg'gy (dreg'ghi), adj., feculent; fangeux;
plein de lie.

dregs (dreg'ze), n., lie,/.; efifondrilles,/.pZ./

sediment, to. To the — ;
jusqu^a la lie.

drencb (dre'n'she), n., breuvage, m,.

drencb, v.a., tremper de. submerger dOj
mouiller de, inonder de, noyerde; (vet.) donner
un breuvage ^, abreuver.

drencb'er, n., personne qui trempe ; (of rain)

averse ;
personne qui donne des breuvages ^, /.

dress (drece), n., habillement, v^tement,
habit, TO. ; mise ; toilette,/. ; ornement, m. / pa-
rure,/./ jniforme, m.; (of a woman) robe ;

(milit.)

tenue, /. — goods; vetements pour femmes et

enfants, m. Fiill — ;
grande toilette; (milit.)

grande tenue, f. — clothes ; Tiabit de soiree, to.

— circle
;
(theat.) premieres, f. pi. — rehearsal;

repetition genernle.f. — preserver, sous bras, to.

dress, v.a., habiUer, vStir ; parer, omer; (a

wound) panser; (agri.) donner ime fa^on ||

;

labourer, fumer ; (food) accommoder, apprgter

:

assaisormer; (cloth) lustrer; (nav.) (of a ship)

pavoiser ;
(manu.) apprgter ; (milit.) aligner. To

— one's self ; s^hnbiller ; fairt sa toilette. To —
out, ou up ;

parer, omer ; hamncher, affubler,

aitifer ; (fig.) donner une fausse apparence h.
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To — hair ; coiffer. To — one's hair ; se coiffer.

To — to death ; se parer avec exces.

dress, v.n., s'habiller ; faire sa toilette

;

(milit.) s'aligner. — ! (mil,) alignement

!

dressed', part, adj., habilld, vgtu. Well —
;

bien mis, bien mise. Badly — ; mal mis, mal
mise.

dress'er, n., personne qui habille
;
personne

qui pause, /. / (manu.) apprgteur, in., appre-
teuse ;

(in a kitchen) table de cuisine, /. / (med.)
externe d'hSpital, ra. To be a good — ; semeiire
bien, s''habiller bien.

dress'ing, n., toilette, /., habillement, ajuste-

ment ;
(of a wound) appareil, pansement ; (agri.)

labour, ni., fumure, /. ; (manu.) apprgtage,
apprgt, m. ; (chastisement) coups, 7n.pi., rScl^e,/.

dress'ing-case (-k^ce), n., n^cessaire de
toilette, rii.

dress'lng-gown, n., robe de chambre, /.;
peignoir, in.

^ess'ing-room (-roume), n., cabinet de toi-

lette, m.
dress'ing-table, n., toilette,/,

dress'-maker (-m^k'-^, n., couturiere, /.

dres'sy (dress'i), adj., qui aime la toilette

;

rechercht^ dans sa mise ou tir6 a quatre 6pingles ;

fastueux, par^, habille
;
(of clothes) qui habille

bien.

drib1)le; v. a., laisser d^goutter, faire d6gout-
ter ; verser, r^pandre goutte a goutte,

dribble (drib'b'l), v.n., d^goutter ; baver.

drlb'blet, n., chiquet, m.; petite somme, /. In
—8 ;

par bagatelles ; petHes sovinies,f.pl.

dri'er (drai'-), n. V. dryer.
drift, v.a., chasser, pousser, amonceler, en-

tasser.

drift, v.n., d driver, aller a la derive, flotter a
la derive ; s'entasser, s'amonceler, s'amasser

;

(fig.) gtre emport^ par.
dnft, n., objet qui flotte au gr^ du vent, de

I'eau; tourbillon ; amas, ni. ; (fig.) tendance, /.,

but, objet, rn., port^e ; (nav.) derive, /. ; (geol.)

diluvium, m. ; terrains de transport, m.pl. ; (of

ice^ glaces flottantes, /./>/. — of a current ; velo-

cite d^un courant, f. — ice ; glace flottante, f.— net ; manet, m. — sand ; sable mouvant, m.
—wood ; bois flottant, m.

drill, n., (agri.) semoir
;

(furrow) sillon ;

(manu.) coutil de fil ; (milit.) exercice, m. ; ma-
noeuvre, /.; (tech.) foret; (zool.) mandrill, m.

drill, v.a.., forer, percer; (agri.) semer par
sillons

;
(milit.) exercer ; faire faire I'exercice ^.

drill, v.n., (agri,) semer par sillons; (milit.)

faire I'exercice.

drill-has'bandry (-hexiz'ba'n'd'-), n., (agri.)

semaille au semoir, /.

drill'ing, n., forage ; (agri.) semis au semoir

;

(milit.) exercice, m.
drill'-machine (-ma-shine), n., (metal.) ma-

chine a forer, /.

drill'-officer, n., (milit. ) offlcier instructeur, m,.

drill'-sergeant, n., sergent-instructeur, m.
drink (dri'gn'ke), n., boisson ; (fig.) ivresse, /.

drink, v.n. (^preterit. Drank; past part..

Drunk), boire. To — in ; imbiber, absorber. To— off ; boire d''un coup, d^un trait. To — to

;

boire a la sante de. To — like a fish ; boire
comme une eponge, ou comme un trou, comme un
chantre.

drink'able (-'a-b'l), adj., buvable, potable,

drink'ableness, n., ^tat potable, m.
drink'er, n., buveur, wi,, buveuse,/. ; ivrogne,

TO., ivrognesse, /.

drink'ing, adj., adonn^ a la boisson; qui
boit, — song ; chanson bachique, f.
drink'ing, n., action de boire ; boisson, ivro-

gnerie, /., boire, m.
drink'ing-booth, n., buvette,/.
drink'lng-bont, n,, orgie,/,

dltnk'lng-foontaln, n., fontaiue publique, /.

drlnk'ing-hoase (-haouce), n., cabaret, m.,
taverne,/.
drink'-money (-meu'n'-ne), n., pourboire, to.

drlnk'-offering, n., offrande de vin,/.
drip, n., goutte,/. ; egout; (arch.) larmier, to,

^ drip, v.n., d^goutter. To be dripping wet;
etre tout trempe.

drip, v.a., faire d^goutter.
drip'ping, n., graisse de rSti, /. ; gouttes, f.pl.
drip'ping-pan (-pa'ne), n., lechefrite,

/

drip'stone (-stSne), ?*., filtre en pierre
; (arch,)

larmier, m.
drive (draive), v.a., {preterit. Drove

; past
part.. Driven), forcer, pousser, r^duire

; porter;
(carriages, horses) conduire, mener ; chasser

;

pousser. To — away ; chasser, renvoyer. To— back ; repousser, refouter. To — in
; planter,

faire entrer ; enfoncer. To — off; renvoyer,
chasser ; differer. To — on

; pousser ^ ; entrai-
ner ^, exciter ^, To — out

; faire sortir, chasser.
drive, v.n., mener, conduire; courir ; se

diriger ; aller en voiture. To — by / passer en
voiture. To — against ; pousser vers ; s'elancer
centre. To — at ; tendre ^ ; vouloir en venir
^. To — off ; partir. To — about ; se promener
en voiture. To — down; (in a carriage) se rendre
en voiture. To — off

;
partir en voiture. To —

on ; pousser en avant. — on ! fouette, cocher .' en
avant .' To — out ; sortir en voiture. To — up

;

arriver en voiture.

drive, n., promenade en voiture; (place) pro-
menade pour les voitures, /. / (up to a house)
avenue, all^e, /.

driv'el (driv'v'l), n., have, /. This is mere —

;

(fig.) c''est lout simplement du bavardage.
driv'el, v.n., baver; radoter.

driv'eler (driv'l'-), «., radoteur, m., rado-
teuse, /.

dri'ver (draiV-), n., personne qui pousse, qui
chasse, /. / cocher, conducteur, voiturier, m. ;
(mil.) (artil.) canonnier conducteur; (rail.) m6-
canicien, m,.

driv'ing, adj., qui pousse, qui conduit; moteur.— box ; siege de cocher, m. — shaft , arbre mo-
teur, m. — wheel : roue inotrice, f.

driz'zle (drlz'z'l), v.n., bruiner, tomber en
petites gouttes.

drlz'zle, n., bruine, pluie fine,/.

drlz'zling, adj. ; — rain
;
pluie fine, f.

drlZ'Zly, adj., de bruine.

droll (dr8l), 71., plaisant, farceur, to.

droll, adj., plaisant, drSle. — thing ; drolerie^
drole de chose, f. — fellow ; drole de corps, m.

droll'ery, n., plaisanterie ; dr61erie, farce,/.

droU'ish, adj., assez drSle, un peudrSle.
drom'edary (dreu'm'e-), n., dromadaire, m.
drone (drSne), n., faux bourdon, frelon

;
(pers.)

faineant, m. ; (sound) bourdonnement, m. —
bee ; faux bourdon. — fly ; mouche-abeille, /.— pipe ; (of an organ) bourdon, to.

drone, v.n., bourdonner; (fig.) vivre dans la

faineantise ; larabiner. To — out; bourdonner^
chantonner, psalmodier.
dro'ning, adj. , faineant ; bourdonnant.
dro'ning, n., d^bit monotone, m.
dro'nish, adj., faineant,

droop (droupe), r.w,, tomber; faiblir, languir;

se fl^trir ; pencher,
droop, v.a., laisser tomber, laisser pendre,
droop'ing, adj., languissant, abattu, d^cou-

ragt^; baiss^, pench6.
droop'ing, n., accablement, abattement, m.

;

langueur, tristesse,/,

droop'ingly, adv., languissamment,
drop, n., goutte, larme ; (of a gibbet) bascule,

/. / (for the ear) pendant, to.; (thea.) chute;
(nav.) chute (of the principal square sails),/. —
scene ; rideau d^entr^acte, to.

drop, v.a., laisser tomber; (the anchor) (nav.)

Jeter ;
(of letters) mettre, jeter (a la poste)

;
(a
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courtesy) tirer ;
(let down) faire descendre de voi-

txire (en chemin) ;
(utter) laisser ^chapper ; (to

desist) laisser la, cesser de voir, planter la, quit-

ter, abandonaer. To — anchor •,jeterVancre.^ To
a letter into the post ;

jeter une lettre a la

po.ste. To— an acquaintance ; cesser de voir quel-

qu''un, planter la quelqu'un. To let —
;
(of words)

laisser echapper.
drop, v.n., tomber en gouttes, d^goutter

;

Echapper; tomber; (of animals) s'abattre. To
— astern ;

(nav.) culer. To — away ; tomber Vun
apresVautre. To— down ; ^o/«6er. To — in;

arriver a Vimproviste ; faire une visite en pas-

sant. To — into ; arriver inopinement. To —
off ; s''en alter, mourir, tomber, se detacher. To
— out ; se derober, s^esquiver. To — with fa-

tigue ; tomber de fatigue.
drop'let (-lete), n., gouttelette, /.

drop'per, n., (fishiug) bout de ligne, m.
drop'sical, adj., hydropique, d'hydropisie.

drop'sy, n., hydropisie,/.

drop'WOrt (-weurte), 7i., (bot.) spir^e, fili-

pendule, senanthe fistuleuse, /.

dross, n.,6cume
;
(fig.) rouille,/. ; rebut, m. /

(metal.) scorie,/.

dros'siness, n., ^cume, rouille; (fig.) im-
purete, /.

dros'sy, atZJ., ^cumeux, plein d'^cume; impur,
sans valeur.

drought (draofite), n., s6cheresse ; soif,/.

drought'iness, n., secheresse, /.

drough'ty, adj., sec ; aride ;
(pers.) alt^r^.

drove (di6ve), n., troupeau, m. ; (fig.) foule,

troupe, /., (agri.) drain, m. ; rigole d'irrigatiou, /.

dro'ver, n., conducteur de bestiaux, m.
drown (draoune), v.a., noyer ; inonder, sub-

merger, absorber ; (noise) dominer, couvrir,

^toutfer. To be —ed ; etre noye. To — care ;

mettrejin aux soucis. To be —ed in ; etre plonge

dans.
drown, v.n., se noyer. To be—ing ; se noyer.

drow'sily , adv. , dans un 6tat de torpeur

;

d'un air endorrai ;
(fig) nonchalamment ; avec

indolence ; sans Anergic.

drow'sineSS, n., somnolence, /. ; assoupisse-

ment, m. ; indolence,/. ; manque d'6nergie,TO.

drow'sy, adj., assoupi, endormi ; Mthargique;
lourd, stupide ; indolent; assoupissant.

drub (dreube), v.a., rosser, ^triller, battre,

frotter.

drub, n., coup de bSton, to. / taloche, vol^e, /.

drub'bing, »., roul^e, vol^e, rScl^e; grgle de
coups, f.

drudge (dreudje), n., homme de peine

;

Boutfre-douleur, esclave, m.
drudge, v.n., travailler sans relfiche ; s'^chi-

ner, pincher.

drud'ger, n., homme de peine, m.
drud'gery, n., travail fatigant, travail p^ni-

ble, 7?!. ; peine, corvee, vile besogne, /.

drud'gingly, adv., p^niblement ; laborieuse-

ment.
drug (dreughe), 7i., drogue,/.
drug, v.a., mettre des drogues dans ; empoi-

Bonner ; droguer.
drug, v.n., ordonner, administrer, preparer,

dispenser, des drogues, ou des m^decines, ^.

drug'get (dreug'ghete), n., bure, /. / ©dro-
guet, m.
drug'g^St (dreug'ghiste), n., droguiste, phar-

macien, m.f.
druid, n., druide, m.
drum (dreume), n., tambour, to. ; caisse, /.

— of the ear ; tympan, m. Big —
;
grosse caisse.

MuflBed — ; tambour voile.

drum, V.7?., battre le tambour; tambouriner ;

faire le tambour; (fig.) tinter. To — into the

ears ; repetniUer, comer aux oreilles. To — into

the head ; finir par faire erdrer dans la tete k.

drum, v.a., (milit.) chasser au sou du tambour
;

X&g.) seriner. To — out of ; chasser ignominieuse'
ment, degrader.
drum'-barrel, n., (tech.) tambour, m,
drum'-head (-hede), n., dessus du tambour,

TO. — court-martial ; conseil de guerre assemblk
sur le champ, to.

drum'-hole (-hSle), n., trou de la caisse du
tambour, m,.

drum'-major (-m^-djeur), re., tambour-
major, TO.

drum'-maker (-m^k'-), w., falseur de tam-
bours, m.
drum'mer, n., tambour, TO.

drum'-Stick, n., baguette de tambour; (ot
big drum) mailloche, batte,/. / (cook.) pilon, to.

drunk (dreu'gn'ke), ad;'., ivre, gris. Dead —

;

ivre-mort.

drunk'ard, n., ivrogne, to., ivrognesse, /.

drunk'en (dreu'gn'k'n), adj., ivre ; ivrogne

;

d'ivresse, d'ivrogne.

drunk'enly, adv., en ivrogne.

drunk'enneSS, «., ivrognerie ; ivresse,/.

dry (draie), adj., sec, dess6ch6 ; tari ; a sec ;

aride; alt^r^; (fig.) mordant, piquant, froid,

d^courageant, caustique, severe. To be —

;

{l)eTa.) avoir soif ; etre altere ; (of the weather)
faire sec. — nurse ; bonne d'^enfant, sevreusCy

f. To — nurse ; clever au biberon, sevrer. —
goods ; etoffes, f.pl., tissus, m.pL, mercerie, f.— harbor ; port d''echou^ge, to.

dry, v.a., s6cher ; mettre a sec ; dess^cher.
To — up ; secher ; dessecher. To — one's tears

;

secher, essuyer ses larmes. To — one's eyes

;

s^essuyer les yeux.

dry, v.n., secher. To — up ; tarir.

dry'-beat (-bite), v.a., battre a tour de bras,
rosser.

dry'-dock, n., bassin de radoub, to., cale
seche, /.

dry'er, n., siccatif, dessiccatif, m,.

dry'-eyed (-aie'-de), adj., a I'oeilsec ; les yeux
sees ; sans larmes.

dry'-foot (-foute), adv., (hunt.) a la piste ; ^
la trace.

dry'lng, adj., qui seche, siccatif.

dry'lng-house (-haouce), n., essui, s^choir^

TO. / 6tuve ; s^cherie, /.

dry'ness, n., secheresse ; aridity,/.

dry'-rot, n., pourriture seche,/.

dry'-rub (-reube), v.a., frotter a sec.

dry'-salter (-solt'-), n., marchand de salaisona^

droguiste, m.
dry'-shod (-shode), adj., a pied sec.

dry'-stove (-stSve), n., serre chaude, /.

du'al (diou'-), n., double; (gram.) duel, to. —
number ; duel, to.

dual'lty, 71., duality./.

dub, v.a., cr6er, faire, oil armer, chevalier;

qualifier de, baptiser
;
(tech.) passer (les peaux)

en huile ; (mas.) renformir.

dub'blng, pres. jmrt. V. dub.
dub'bing, n., melange de d^gras et de suif

;

(mas.) renformis, to.

du'bioUS (diou'-), adj., douteux, incertain,

ind^cis. — light ; jour douteux, to. ; lumiere
douteuse, f.
du'biously, adv., douteusement.
du'biousness, n., doute, TO.; incertitude;

indiScision, /.

du'cal (diou-), adj., ducal.

dUC'at (deuc'ate), n., ducat, m.
duch'ess, «., duchesse,/.
duch'y, n., duch^, TO.

duck (deuke), 7i., (orni.) cane, /., canard, to- ;

(nav.) toile a voile, /. / (plimging) plongeon ;

(term of endearment) chou, chat, poulet, to.,

poulette, /. Russian — ; toile de Hus.rie, f.
—a

and drakes ; (game) ricochets, m.pl. To play —

s

and drakes with one's money ;
jeter Vargentpar

les fenetres.
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duck, v.a., plonger dans I'eau ; plonger

;

(head) baisser ; (uav.) donner la cale k.

duck, v.n., plonger ; faire le plongeon, cour-
ber la tgte.

duck'-bill ou duck'-mole, n., (zool.) ornitbo-
rynque, m.
duck'-gun (-gheune), n., canardiere, /.

dUCk'hawk, n., harpaye, m.
duck'ing, n., action de plonger, /. ; plongeon ;

(nav.) bapteme du tropique, de la ligne, m.
duck'-legged (-leg'de), adj., a jambes courtes,

dandinantes.
duck'ling, n., caneton, m. ; canette,/.
duck'-meat (-mite), n., (bot.) ieuticnle, len-

tille d'eau, lentille de marais, /.

duck'-moor, «., (omith.) busard des marais,m.
dUCk's'-iOOt (deuks'foute), ra., (bot.) alchi-

mille, /. ; podophyllum, ?7i.

duck'-ShOOting (-shout'-), ra., chasse atix

canards, /.

duck'-Stone (-stSne), ti., (boy's game) sau-
vette, /.

dUJk'weed, ?;., lenticule, /.

duck'y, n., petit chat; petit chou, m.
duct (deucte^, n., conduit; tube, (anat.)

vaisseau, canal, (bot.) vaisseau, m. Alimentary—
; tube digestif, canal alimentaire, m.
dnc'tile Meuc'tile), adj., <1uctile, souple.

duc'tileness ou ductility, «., ductility,

flexibilit«5, souplesse, /.

dud'geon (deud'jeune), n., brouille, brouil-

lerie ; luauvaise part; colere, /. / ressentimeut,
m.; (dagger) (ant.) petite dague. /. To take in

—
;

prendre en maicvaise part ; prendre de
trovers, s^offenser de. In high —

; fort en colere.

due(diou), adj., d(i ; convenable ; juste, (com.)
^chu, arriv^ a r4ch6ance, (fig.) requis, voulu

;

sufflsant. The train is — at eight o'clock ; te

train doit nrriver a huit heures. In — form
;

dans les formes roulnes ; en regie, dans les regies.

In — time; en temps utile ; au moment voulu ; a
temps. In — time and place ; en temps et lieu.

due, «., dfl ; droit, imp8t, m., redevance, /.
To give the devil his — ; rendre justice au (lia-

ble, ne pas peindre le diable plus noir quUl n''est.

To give any one his — ; donner a quelqu^un ce
que lui est du ; rendre justice a quelqu'un.

due, adv., droit, directement. — west; en
plein oueM.
dU'el (diou'-), n., duel ; combat, m., (fig.)

lutte, contestation, /. To fight a — \ se battre

en duel.

du'ellng, n., (le) duel, m.
dU'elist, n., duelliste, m.
duen'na (diou'e'n'-), n., duegne, /.
duet' (deu'ete), n., (mus.) duo, 7n.

dug (deughe), n., bout de sein, m. ; (of ani-

mals that are milked) trayon, m,.

duke (diouke), n., due, vi.

duke^dom (-deume), n., duchd, m. ; dignity

de due,/. ; titre de due, m.
dul'cet (deul'cete), adj., (ant.) doux, harmo-

nieux.

dul'clfy (deul-ci-faie), v.a., (ant. pharm.)
dulcifier.

dul'clmer (deul'-), n., tympanon, dulcimer,

m.
dull (deul), adj., (of persons) lourd, bom^,

stupide ;
(of the weather) lourd, gris, sombre,

convert, triste ; (of sotmd) sourd ; (melan-
choly) triste, sombre ; (blimt) ^mouss6

; (com.)
plat, ealme ;

(color) sombre, teme, blafard

;

(of surface) mat. — of hearing; qui entend dur ;

sourdaud ; un peu sourd. A — fire ; un triste

feu. To be — ;
(melancholj^) s^ennuyer. To

be — ;
(tiresome) etre ennuyeuz, assommant,

sciani. To feel — ; s^ennuyer-

dull (deul), v.a., rendre lourd ; lasser ; h^b^-
ter ;

(to blunt) 6mousser ; temir ; affaiblir

;

stup^fier
;
(to numb) engourdir.

dull, v.n., devenir lourd; s'h^b^ter, s'en-
gourdir, s'^mousser.
diaiard (deul'-), n., lourdaud, imbecile, to.;

cruche, /.

dull'lsh, adj., un peu lourd, un peu triste.
dull'-brained (-bre'n'de), adj., a I'esprit

lourd ; qui a I'e.sprit lourd, stupide ; lourd.
dull'-browed (-braou'de), adj., au front

sombre; qui a le front sombre, triste, melau-
colique.

dull'-eyed (-aie'de), adj., au regard sombre;
m«51aucolique, au regard teme.
dull'-head (-hede), n., esprit lourd; lourdaud,

beuet, m.
dullness, n., stupidity; lenteur,/. ; ennui;

6tat 6mouss6 ; manque d'6clat, m., matittJ, ter-
nissure,/.

dull'-season, n., morte-saison./.
dull'-sighted (-sait'ede), adj., qui a la vue

faible ; a la vue faible, myope.
duir-wltted (-wit'tede), adj., lourd, stupide.
dully, adv., lourdement, lentement, sotte-

meut, sans 6nergie.
duly (diou-li), adv., dQment, en temps utile

;

justemeut; convenablement; reguliei emeut, bien.
I have — received

; j'ai bien re<;u.

dumb (deume), adj., muet, r^duit au silence.
waiter ; servaide, f.
dumb'-ague ou dumb'-chill, n., fievre iuter-

mittente,/. •

dumb'-bells, n.pl., halteres, m.pl.
dumb'-crea'ture, n., bite,/., animal, TO.

dumbly (deu'm'li), adv., sans rien dire, sans
paroles, en silence.

dumb'ness (deu'm'nece), n., silence ; mu-
tisme, m.
dumb'-shOW, n.,pantomime, /., jeu muet, to.

dumloundo?< dumfoun'der (deu'm'faou'u'd,
-'eur), v.a., coufoudre ; abasourdir, iuterdire,
^touner, troubler, (pop.) 6pater.
dum'my (deu'm'-), n., muet, to., muette, /. /

mannequin, personnage muet; (fig.) homme de
paille, (whist) mort, m.
dump (deu'm'pe), n., tristesse ; mtjlancolie

;

humeur noire,/. To be in the —s ; etre triste
comme un bonnet de nuit.

dumpish, adj., chagrin, m^lancolique.
dumplshness, n., tristesse, nielancolie,/.
dumpling (deu"m'p'-),?j., (cook. )ehausson,7ra.
dum'py, adj., trapu ; gros et court.
dun (deuue), adj., brun fonc^, noisette ; (of

horses) bai brun, alezan fonc6, isabelle.

dun, n., cr^ancier importun, to.

dun ou don, n., (ant.), Eminence,/., fort, to.

dun, v.a., importuner, poursuivre.
dunce (deu'u'ce), n., ignorant, cretin, cancre,

m., ignorante ; ganache, cruche,/.
dun'-COlored ( -keul'leurde ), adj., brun

fouce
;
(of horses) isabelle.

dun'-flsh, n., morue sal^e, /.

dun'-fly, n., taon, to.

dung (deu'gne), 71., fiente,/. / (agri.) fumier,
m. ; (of mice, sheep, rabbits) crotte, /. ; (of
horses) crottin, to.; (of oxen, cows) fiente,
bouse, /. / (of stags) fum^es, f.p.
dung, v.a., fumer.
dung, v.n., fienter.

dung'-cart (-carte), n. , tombereau a fumier, m.
dun'geon (deu'n'djeu'ne), n., cachot, to.,

basse-fosse. /.

dung'-fork (-forke), n., fourche a fumier,/.
dungllill, n., fumier; (fig.) taudis, to.,

baraque, /.

dungllill, adj., de fumier ; sale, ignoble.
dung'ing (deu'gn'-), n., (agri.) fumure, /./

(manu. ) bousage, to.

dung'y (deu'gn'i), at?/, de fumier; (fig.) vil,

bas, sale.

dunlin, n., (omi.) cocorli, to.

dun'nage (deu'n'n6dje), n., (nav.) fardf^e, tti.
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dun^nlng (deu'n'-), »., importunity ; (curing)'

salaison, /.

dun'niBh, adj.
,
qui tire sur le gris fonc6

;

brunStre.
du'o (diou-8), n., duo, m.
duodec'imai (diou-o-dec'i-), adj., duodecimal.
dnodec'imals (-maize), n.; (arith.) multipli-

cation des nombres complexes, /.

duOdec'imo, n., (print.) in-douze, m.
daode'nal (diou-o-dl-nal), aclj.^ (anat.) duode-

nal.

duoden'ary, adj., duod^naire.

dupe (dioupe), n., dupe,/.
dupe, v.a., duper, tromper, (fam.) flouer.

du'pion (diou-), n., cocon double, m.
du'ple (diou-p'l), adj., double.

du'plicate (diou-pli-kete), adj., double.

du'plicate, n., double, duplicata, vi. ; (of a

pawnbroker) reconnaissance, /. In — ; en du-
plicata, en double.

du'plicate, v.a., doubler; copier; (ant.) plier

en double.

duplica'tion (diou-pli-ke-), n., duplication,/.

duplic'ity (diou-), »., duplicity, mauvaise foi,

dissimulation, /.

durability (diou-), n., durability, /.

du'rable (dlou-ra-b'l), adj., dm-able.

du'rableness, n., durability,/.

du'ral^ly, adv., d'une maniere durable.

du'rance (diou-), n., emprisonnement, m.

;

prison, /. To be in — ; etre en prison, ou en cage.

dura'tion (diou-re-), n., dur^e,/.

duress' (diou-), «., emprisonnement, m. /

contrainte, pression, /.

du'ring (diour'-), prep., pendant, durant.
dur'ra, n., (bot.) doura, sorgho, m.
dusk (deuske), n., brune,/. ; cr^puscule, m.,

(color) teinte sombre. /. In the — of the
evening ; a la brune, a la nuit tombante, a la

tombee de la nuit, entre chien et loup.

dusk, adj., obscur, sombre.
dUSk'ily, adv., obscur^nient.

dusk'iness, n., obscurity, teinte sombre,, .

dusk'y, adj. , obscur, sombre, fonc^, noirStre,
brunStre.

dust (deuste), n., poussiere ; poudre ; confu-
sion, commotion, /. / cendres des morts, f.pl. ;

tombe ; condition basse et miserable, poussiere,

/. Saw— ; sciure, /. Coal
;
poussier de

charhon, m. To raise a — ;
produire une com-

motion. To throw — in any one's eyes ; jeter

de la poudre aux yeux de quelqu^un. To tram-
ple in the — ; fouler aux pieds. To trample into
— ; reduire en poussiere ; reduire au neant.

dust, v.a., epousseter ; couvrir de poussiere
;

pulveriser, Ijattre. To — any one's jacket;
Striller quelgu^un.

dUSt'-brush (-breushe), n., plumeau, m.
dUSt'er, n., torchon, m. ; vergette, /., plu-

meau, m., (for horses) epoussette, /.

dust'-heap, n., tas d'ordmres, m.
dUSt'-hole (-h81e), n., trou aux ordures, m.
dustiness, n., etat poudreux, m.
dust'man (-mane), n., boueur, m.
dust'-pan, n., pelle a ordures, /.

dust'y, adj., poudreux, convert de poussiere
;

de poussiere.

Dutch (deutshe), adj., hoUandais.
Dutch, n., hoUandais (language), m.
Dutch'man, n., HoUandais, m.
DutCh'WOman (-woum'ane),^., HoUandaise,/.
du'teOUS (diou-ti-), adj., soumis, obeissant,

respectueux.
du'tiable (diou-ti-a-b'l), adj., imposable,

assujetti aux droits et impositions.
du'tiful (diou-ti-foule), adj., obeissant, soumis,

respectueux, humble.
du'tlfully, adv., avec soumission, respec-

tueusement.
du'tlfulness, n., soumission; deference,/.

du'ty (diou-ti), n., devoir; respect
; (at the

customs) droit
;
(milit.) service, »i. On — ; de

service, de garde; (of sentinels) en faction;
(fam.) de corvee. To do — for; servir de ;

prendre la place de. To do one's — ; faire son
devoir. To enter upon one's duties; entrer en
fonctions.

duum'vir (diou-eu'm'veur), n., duumvir, m,
duum'virate (-ete), n., duumvirat, m.
dwale (dweie), n., (her.) couleur noire

;
(bot.)

belladone ; douce-amere, /.

dwarf (dworfe), n., nain, m., naine,/.
dwarf, adj., nain.

dwarf, v.a., rapetisser
;

(hort.) rabougrir,
naniser.

dwarf, v.n., se rapetisser, se rabougrir.

dwarfing, n., (hort.) nanisation, /.

dwarfish, adj., de nain, insignifiant, petit,

minime.
dwarfishly, adv., en nain.

dwarfishness (dwarf-), n., taille de nain;
petitesse, /.

dwell (dw^le), v.n., demeurer, habiter;
rester. To — on ; s^etendre sur, appuyer SUT ;

s''arreter ^, s^appesantir sur, insister sur.
dwell'er, n., habitant, m., liabitaute, /.

dwell'ing, n., demeure, habitation, residence,

/, / domicile, m.
dwell'ing-hOUSe (-haouce), n., maison d'ha,-

bitation, demeure, residence, /. / domicile, m.
dwin'dle (dwi'n'd'l), v.n., diminuer; dep^rir

;

degenerer ; disparaltre ; se reduire k.

dwin'dle, v.a., diminuer, reduire; briser;

disperser.

dye (daie), v.a., teindre, colorer ; tacher.

dye, v.n., teindre, se teindre. To — black,

red ; teindre en noir, en rouge.

dye, n., teinture, teinte; couleur; matiere
tinctoriale, /., (fig.) caractere, ni. ; qualite, noir-

ceur, /. A crime of a deeper —- ; un crime plus
atroce. A villain of the deepest — ; un coquin

fieffe.

dye'-drug (-dreughe), n., drogue de teinture;
drogue tinctoriale, matiere tinctoriale, /.

dye'-house (-haouce), «., teinturerie, /.

dye'ing, n., teinture,/.

dye'-mUl, n., teinturerie, /. / atelier de tein-

ture, m.
dy'er (daieur), n., teinturier, m., teinturiere,

/
dy'er'S-broom (-'z'broume), n., (bot.) herbe

des teinturiers
;
genestroUe, genetrelle, /.

dy'er'S-weed (-'z'wide), n., (bot.) reseda des
teinturiers, v). ; gaude, /. / pastel, m., guede, /.

V. dyer's broom.
dye'Stuff (-steufe), n., couleur pour teindre ;

matiere tinctoriale, /.

dye'-wood (-woude), n., bois de teinture;
bois tinctorial, m,.

dye'-works (-weurkse), n.pl., teinturerie,

f.sing.

dy'ing (dai'i'gne), adj., mourant, moribond

;

(of things) de la mort ; supreme, dernier, fait au
lit de la mort. — man; mourant. moribond, au
lit de la mort. — woman ; mourante, moribonde,

f. To be — ; se mourir, etre mourant (only used
in Present and Imperfect tenses).

dyke (daike), n., digue, /. / fosse
;
(mines)

filon sterile, 7n.;(geol.) faille ; veine debasalte,/.

dynam'lc ou dynam'ical (di-), adj., dyna-
mique. If.sing.

dynam'lCB (di-na'm'ikse), n.pl., dynamique,
dy'namo, n., dynamo, m.
dynamom'eter ( din'a-mo-m'i- ), n., (mec.)

dynaniometre, m.
dynas'tic, adj., dynastique.
dyn'asty, «., dynastie, famille, /.

dyne, n., (phys.) dyne,/.
dys'enterlc ou dysenter'lcal (diss'^-n't^r'-),

adj., (med.) dysenterique.
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dys'entery (diss'e'n'ter'i), 71., dysenterie, /.

dyspep'sia ou dyspep'sy (dis-p6p'-), n,,

dyspepsie, /.

dys'pnoea (disp'nt-a), n., dyspnde,/.
dys'ury (diss'iou-ri), »., dysurie, /.

e, cinquifeme lettre de I'alphabet, e, m.;
(mus.) mi, 7n.

each (Itshe), ^071. and adj., chaque; chacun,
7/1., chacune, /. — one ; chacun, m., chacune, f.— other ; I'un Vautre ; les uns les autres. For
— other; Vun pour Vautre, les uns pour les

autres. Of — other ; Vun de Vautre, les uns des

atitres. To — other ; Vun a Vautre, les uns aux
autres.

e&'get (i-gheur), adj., vif, ardent ; impatient,
curievLX, avide, desireux, empress^.
ea'gerly, a<lv., ardemment, impatiemment

;

avec empressement.
ea'gerness, n., ardeur, impatience, vivacity

;

avidite, /. / empressement, m.
ea'gle (i-g'l), n., (orni., astron.) aigle, m. ;

(her., Rom. hist.) aigle,/.. (ecc.) lutrin, m.
ea'gle-eyed (-aie'de), adj., aux yeux d'aigle.

ea'gle-OWl. «., grand-due, m.
ea'gle-sighted (-sait'ede), adj. V. eagle-

eyed.
ea'gle-Stone (-stSne), n., (min.) a^tite, pierre

d'aigle, /.

ea'glet (1-glete), n., aiglon, m.
ea'gle-winged (-wign'de), adj., aux ailes

d'aigle.

ea'gre (t-gheur). n., raz ; raz de mar^e, in.

ear (tr), n., oreille, /. ; (of com) ^pi, m. ; (of

a vessel) anse, f. All —s ; tout attention, ires

attentif. Up to the —s ;
jusgiVaux oreilles;

completement ; ires avant ; profondemeni. Over
head and —s

;
par-ilessus les oreilles. To be

by the —s ; eire en guerre, eire aux prises. To
set by the —s ; meitre aux prises, brouiller.

At first — ; immediatement. To turn a deaf
—

; fnire la sourde oreille. To listen with both
— ; ecouier de touies ses oreilles.

ear, v.n., monter en dpi.

ear'ache (ir-eke), n., mal d'oreille ; mal a
I'oreille, m.

ear'-bored (!r-b8rde), adj., aux oreilles per-

ches ; qui a les oreilles perches.

ear'-cap. n., oreillette, /.

ear'-deafening (-def'fn'-), adj., dtourdissant.

ear'-drop, n., pendant d'oreille, m.
ear^-drum (-dreume), n., (anat.) tympan; tam-

bour de I'oreille, to.

eared (ir-de), adj., qui a des oreilles ; garni

d'dpis; (bot.) auricul^. Long ; aux longues
oreilles. Full — ;

(of com) a epis pleins.

earl (eur'l), n., comte, m. — marshal; comte
marechnl, m.
ear'-lap (ir'lape), n., lobe, bout inferieur de

I'oreille, m.
earldom (eur'l'deume), n., comtd, titre de

comte. TO.

ear'less (tr'lece), adj., sans oreilles.

ear'lineSS (eur'li'-), n., heure peu avanc^e

;

prdcocite ; arrivde prdmaturde, /. ; (of fruits)

prdcocitd, hStivetd, /.

ear^y (eur'li), adv., de bonne heure; t8t ; des
le matin, de bon matin, de grand matin ; mati-
nalement; (fig.) au commencement de; dans les

premiers jours ou mois de.
early, adj., matinal, (pers.) matineux

;
prd-

matur6, prdcoce
;

(hort.) hStif. — age ; age
tendre ; bas age, to. — ages

;
premiers ages,

premiers iem,ps, m,.pl. — old age; vieillesse pre-
Tnaturee,/. — church : Eglise primitive, f. To
be an — riser ; avoir Vhabitude de se lever de
bonne heure ; eire matineux.

earn (eume), v. a., gagner, obtenir ; acqudrir
;

mdriter.

ear'nest (eur'neste), adj., ardent, vif, sdrieux,
empress«i, z616, sincere.

ear'nest, n., s^rieux, gage, to. / arrhes, f.pl. ;
denier a Dieu, to. In good — ; serieux ; au skri-
eux ; de bonne foi ; tout de bon ; pour tout de bon.
Are you in —? parlez-vous serieusemenif To be
in — ; etre seritux,parler serieusement.
ear'nestly , adv. , ardemment ; serieusement

;

instamraent, avec empressement.
ear'nest-money (-meun'ni), n., arrhes,/.^/.
ear'nestness, n., ardeur,/. ; empressement

;

serieux. zele, to.

earn'ings (eum'ign'ze), n.pl., gain ; fruit du
travail, to., gages, m.pl.
ear'-pick (tr-pike), n., cure-oreille, TO.

ear'piercing (tr-ptrs'-), adj., qui perce
I'oreille ; au son pergant.

ear'-ring (ir-rigne), 71., boucle d'oreille,/.

ear'-shaped (ir-sh^p'te), adj., en forme
d'oreille.

ear'shot (tr-shote), n., a port^e de I'oreille, de
I'ouie, de la voix, /.
earth (eurth), n., terre, /.

earth, v.a., enterrer, enfouir, couvrir de terre.

To — up; (agii.) butter. To — one's self ; se

terrer. Made — ; terre rapportee, /. Mother
— ; mere commune, f.
earth1)ag, 7i., sac de, ou a, terre, m.
earth^ank, n., jet^e de terre,/.

earth^oard (-bSrde), n., (agri.) versoir, to.

earthHlorn, adj., nd de la terre, terrestre; de
basse uaissance.

earthnboond (-baou'n'de), adj., attach^ a la

terre ; (fig.) attach^ aux biens terrestres.

earth'bred (-brede), adj., (ant.) de basse nais-

sance ; vil, abject.

earthed, adj., enterrd; (of animals) terr^,

dans son terrier.

earth'en (eurth'n), adj., de terre.

earth'enware (-w^re), n., poterie ; vaisselle

de terre ; faience, /.

earth'fed (-fede), adj., (ant.) nourri de sub-
stances terrestres, bas, rampant, charnel.

earth'flas, n., (min.) amiante, asbeste, to.

earth'iness, n., nature terreuse ; feculence,
(ant., fig.) bassesse, grossieretd, /.

earthliness, «., (ant.) mondanite, /. ; at-

tachement aux biens terreistres
; (l.u.) caractere

terrestre. to.

earthling, n., (ant.) mortel, to.

earthly, adj.. terrestre.

earth'ly-mlJlded (-mai'n'd'ede), adj., mon-
dain.

earth^y-mindedness, n., caractere mot
dain, to., mondanitd./.
earth'-nut (-neute), n., (bot.) terre-noix ; chS-

taigne. ou pistache, de terre, /.

earth'quake (-kw^ke), n., tremblement de
terre. m.
earth'shaklng (-sh^'-), adj., qui fait trem-

bler la terre.

earth'ward (-weurde), adv., vers la terre.

earth'work (-weurke), n., terrassement, to.,

travaux de terrasse, m,.pl. ; (fort.) ouvrage en
terre, to.

earth'WOrm (-weurme), n., ver de terre. to.

earth'y, adj., de terre; terrestre; terreux.

ear'-trumpet (Ir-treu'm'pete), n., comet
acoustique, m.
ear'-wax (tr-wakse), 71., cerumen, to., eire, /.

ear'wig (Ir'wighe), n., (ent.) perce-oreille,

TO. ; forficule auriculaire, /.

ease (tze), n., aisance, aise, tranquillity, faci-

lity, /., repos, TO. ; (fig.) abandon, m.; (of pain)
souiagement, to. At — ; tranquille ; a Vaise ;

(mil.) a volonie. At one's — ; a Vaise ; dans Vai-
sance. To take one's— ; semettre a Vnise ;prendn
ses aises. Stand at — ! (mil.) en place .' repos I
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ease, v.a.^ tranquilliser, calmer ; soulager, all^f

ger, adoucir, calmer, raettre a I'aise. To — otf ;

(nav.) lar(iuer (a ship), amener au vent. — her !

douceinent

!

eass'ful (-foule), adj., tranquille, paisible.

ea'sel (i'z'l), n., (paint.) chevalet, m.
ease'ment, »-, soulagement, m. ; (jur.) servi-

tude, /.

ea'sily, orfv.,facilement, ais^ment, a I'aise.

ea'sill3SS, n., facility ; douceur, aisance,/.

east (iste). 7i., est, orient, levant, m. — In-
diainaii ; navire des lades orientales, m. —
wind ; rent d''est.

east, <idj., d'orient, oriental, d'est.

Eas'ter (ist'eiir), n., (Christian rel.) PSque ou
PSqiies, in. (/. ou //i. in the plur.); (Jewish rel.)

PSque, /. — Monday ; Iwtdi de Pagues, m.
Monday in — week ou Monday before — ; lundi
saint. On — eve ; vcille de Pdques, /., samedi
saint m. — day \jour de Paques, m.

east'erly, adj., d'orient ; d'est.

east'erly, adv., vers I'orient, vers I'est; a I'est,

a I'orient.

east'ern, a^//., oriental, d'orient, d'est. Great
— ruilway; clieinin defer de Pest, in.

eastward (1st'worde), adv.^ vers I'orient; vers
Test.

ea'sy (l-zi), adj., ais^, facile ; tranquille

;

(of style) doux, coulant; a I'aise; dans I'aisance.
— chair; fauleuil, mi. — of belief ; credule. I

am — in my mind
;
j'at Vesprii tranquille ; je

suis sans inquietude. To take it — ; ne pus se

faire de bile; ne pas se tourm enter ; (fam.) ne
pas se fouler la rate. To make one's self —
about ; se tranquilliser suf. I am quite — on
that score ou I have no misgivings ; je suis tran-

quille la-dessus. It is as — as possible ; c'est

facile comme bonjour. In — stages ; en (jrnnd
seigneur. — going ; nccommodant, complaisant,
qui ne sefait pas de hile.

eat (ite), v.a., {pieterit, Eat, Ate ; past part..

Eaten) manger ; gruger ; (to corrode) ronger.

To — a good dinner ; faire un bon dvier. To —
away; consumer; ronger. To — up; manger
entierement ; devorer ; achever de manger. To
— one's words; se retracter ; (fam.) en etre au
repentir. To — one's terms ; etudier Ic droit.

To — out ; consommer, gruger ; ronger, devorer,
consumer.

eat, v.n., manger. To — into ; ronger ; faire
des ravages dans ; miner. Rust —s into iron ; la

rouille range lefer.

eat'able (it'a-b'l), adj., mangeable, comesti-
ble, bon a manger.

eat'alllei «., comestible, m..

eat'age, n., (for horses, etc.) regain, m.
eat'er, n., mangeur, m., mangeuse, /. / (ant.)

valet, laquais, m.
eat'ing, n., action de manger,/.; manger; (fig.)

d^vorant, rongeur, m. — and drinking ; le

boire et le manger, m. To be fond of good —
;

aimer la bonne chere.

eat'ing-house (-haouce), n., restaurant, m. ;— keeper ; restauratevr ; traiteur, in.

eaves (tv'ze), n., bord du toit, 6gout
;
(arch.)

larmier, m.
eaves'drop, v.n., ^couter aux portes.

eaves'dropper, 71., ^couteur aux portes, TO.

ebb (ebe), v.n., (fig. ) baisser, decliner; refiner,

s' loonier, se retirer. To — and fiow; monter et

baispr.

ebb, 71., reflux ; (nav.) jusant; (fig.) d^clii»,TO.;

decadence,/. At a low — ; ires has. The — and
flow ; le flux et le reflux, m. — tide ; maree
descpndante,f.

ebb'ins^, n., qui reflue; sur le d^clin.

ebb'-tide (-taide), 7?., reflux ;
(nav.) jusant, to.

eb'on, adj., (ant.) d'6bene, noir.

eb'onlze (-'aize), v.a., ^b^ner.
eb'ony (6b'-), »., 6bene, /./ boia d'6bene,

(hot.) plaqueminier, 6b6nier, to. Dealer in —

;

negrier, m. — work; ebene, to.

eb'ony-tree (-tri), n., (bot.) ^b^nier, m.
ebullience ou ebulliency (e-beull'-), ».,

(ant.) ebullition ; effervescence,/.
ebul'lient, adj., en Ebullition, bouillonnant.
ebulli'tion (eb'eul'-), n., ebullition; efl'erves-

cence, /. ; transport, acces, m.
ec'ce-ho'mo (ek-se-h8-m6), n., ecce homo

(behold the man !), m.
eccen'tric, adj. , excentrique ; bizarre ; origi-

nal, singulier. — gear; (mec.) appareil a trans-
former les mouveinents ; excentrique, m.
eccen'tric (ek'ce'n'-), ?i., (geom.) cercle excen-

trique, TO.

eccentric'ity, n., (geom.) excentricit^
; (fig.)

originulite, /.

ecchymo'sis (ek'ki-m8-cice),7i., ecchymose,/.
Ecclesias'tes (ek-cli-zi-as-tize), n., EcclEsi-

aste, m.
ecclesias'tic (-cli-), 71., eccl^siastique, to.

ecclesias'tic ou ecclesias'tical (-cli-), adj,
ecclesiastique.

ecclesias'tiaally (-cli-), adv., ecclesiastique-
ment.
Eccleslas'ticus (-cli-), n., EccMsiastique, to.

echi'nus (i-ki-), n., (conch.) oursin, h^risson
de mer, 771. ; (arch.) Echiue, /.

ech'O (ek'8), 71., (pliys.) Echo, to.

ech'O, v.a., (fig.) rEpEter
;

(phys.) renvoyer,
rEpercuter.

ech'O, v.n., faire Echo ; retentir, rEsonner.
ech'oless, adj., sans Echo.
eclat' (Ecla), n., Eclat, to.

eclec'tic, adj., Eclectique.

eclec'tic, n., Eclectique, to.

eclec'ticlsm, n., Eclectisme, to.

eclipse', ?i.. Eclipse,/.

eclipse', v.a., Eclipser
; (fig.) surpasser, ex-

celler.

eclipse', v.n., s'Eclipser.

eclip'tlc, n., Ecliptique,/.

eclip'tic, adj., Ecliptique ; de I'Ecliptique.

ec'logue (ek'loghe), n. V. aeglogue.
ecod', int., ma foi ! parbleu

!

econom'ic ou econom'ical, adj., (of things)
Economique

;
(pars.) Econome, mEnager.

econom'ically, adv., Economiquement.
economics, n.pl., Economique, f. sing.

econ'oniist, n., Econome ; Economiste, to.
Political — ; economiste.
econ'omize (-maize), v.a., Economiser.
econ'omize, v.n., Economiser; user d'Econo-

mie.
econ'omy , tz. , Economic,/. ; systeme, to.

ecs'tasied, adj.. ravi en extase, extasiE.
ecs'tasy 'ek-sta-ci), 71. , extase./ ; transport, m.
ecstat'ic ou ecstatlcal, adj., extatique ; d'ex-

tase.

ectro'pium (ek-tr8-), n., (med.) ectropion, m-.

ec'type, n., ectype,/.
ecumen'ical, adj., oecumEnique, EcumEnique.
ec'zema, n., (med.) eczEma, m.
eczem'atous, adj., (med.) eczEmateux, -euse.
eda'ciOUS (e-dE-sheusse), adj., vorace, gour-

mand.
Ed'da, 7i.,Edda,/.

edac'ity (e-dass'-), n., voracitE, gourman-
dise, /
ed'dy (ed-), n., (of water) contrecourant, re-

mous ; (of wind) tourbillon, m.
ed'dy, adj., tourbillonnant.
ed'dy, v.n., tourbillonner, tournoyer.
ed'dy-water (-wo-), n., remous, to.

ed'dy-wind (-wi'u'de), n., revolin, w.
edem'atose (e-de'm'a-t8ss) ou edem'atoua,

adj., oedEmateux.
E'den (t-dene), n., Eden, to.

eden'talous ou eden'tated (^d^'u'ta-, -t4-

tede), adj., (zool.) EdentE.
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^edge (edje), «., bord
;
(of sharp instruments)

fil, tranchant, m. ; (of a wood, forest) lisiere,/. ;

(coin) cordon, m. ; (of a prism) angle, m. ; arite
saillante ; (of a book) tranche, /. To give an —
to ; donner le fil k. To take off the — ; oter le

fil h, emoitsser. To set one's teeth on — ; agacer
les dents. To put to the — of the sword ; passer
aufil de Vepee. With gilt —s ; dore sur tranche.
To take the — off one's appetite ; etourdir la

grosse faim.
edge, v.a., affiler ; aiguiser

; (to border) bor-
der ; (carp.) abattre les angles; (fig.) exasp^rer,
aiguillonner ; inciter, pousser, exciter

; provo-
quer. To — in ; faire entrer difficilement ; (fig.)

glisser, couler. [Au figurd, on trouve quelque-
fois egg, qiu n'est qu'une orthographe errontSe

du mot edge."]

edge, v.n., s'avancer de cQt^. To — away

;

(nav.) s'eloigner gradtiellement. To — upon
; (of

the wind) alter centre.
edged (edj'de), adj., aflBl^, aigu, tranchant

;

bord6. Two ; a deux tranchant^. Gilt
;

dore sttr tranche. To play with — tools
; Jouer

avec lefeu.
edgen.ess, adj., sans tranchant; 6mouss^.
edge'-tOOl (-toule), n., instrument tranchant,

m. — maker; taillandier, m. — trade; taillan-
derie, f.
edge'wise (-waize), adv., de c8t6, sur le bord,

de champ.
edg'ing, n., bord, m. ; bordure; garniture, /.

edible (ed'i-b'l), O/dj., mangeable, comestible,
bon a manger.

e'dict (I-dicte), n., Mit, m.
edifica'tlon (ed'i-fi-k^-), «., Edification,/.
ed'ifice, n., Edifice, m.
ed'ifier (edi-fai'-), »., (l.u.) qui 6difie; (l.u.)

^ificateur, m.
ed'ity (ed'i-faie), v.a., Edifier.

ed'ifying, adj., Mifiant.

ed'ifyingly, adv., d'une maniere Edifiante.

e'dile (1-dail), n., Edile, m.
e'dQeship, n., ^diiit^,/.

ed'it (ed'ite), v.a., publier ; @tre Editeur de ;

^diter, annoter ; r^diger, diriger.

edi'tion (e-dish'eune), n., Edition,/.
ed'itor (ed'i-teur), n., Editeur, annotateur

;

(of newspapers) rEdacteur, gErant, directeur, m.
ed'itorship, n., fonctions d'Editeur,/.j9/. / di-

rection d'un journal, redaction, /.
ed'ucate (Ed'iou-kEte), v.a., Elever; faire

I'Education de, instruire.

educa'tion (ed-lou-kE-), n., Education,/.
educa'tional, adj., d'Education.

ed'ucator (-kEt'eur), n., instituteur, w., in-

stitutrice, /. / Educateur, 7n. ; Educatrice,/.

educe' (e-diouce), r.a., tirer, faire sortir, ex-
traire.

education (e-deuk'-), n.. Emission ; extraction

;

dEcharge,/. / dEgagement, w?.

edul'COrate (e^ieul-co-rEte), v.a., (pharm.)
€dulcorer.

edulcora'tlon, «., (pharm.) Edulcoration,/.

eel (tl), n., anguille,/. spear; ^n</e»/, m.
— -buck; na^se,f. fare ; montee d^anguillettes,

/. fishing
; peche a Vanguille, /. fork

;

trident, m. pout; (ich.) lotte, barbate,/.

ef'fable (ef'fa-b'l), adj., (ant.) qui peut s'ex-

primer.
efface' (-fEce), v.a., effacer.

efface'able (-fEss'a-b'l), adj., effagable.

effect' (ef'fecte), n., effet, m. ; action, /. ;

objet, m. ; (jur.) biens, m.pl. In — ; en realite ;

de fait ; en effet. To the same — ; a la meme
intention. Without — ; invalide ; sans resultat.

For —
;
pour faire de V effet. To give — to ; vali-

der ; rendre valide ; mettre a execution. To feel

the —9 of ; se ressentir de. Of no — ; nul et

invalide. To no — ; en vain ;sans resultat ; inu-

tile. To take — ; faire effet; agir ; produire son

effet ; porter coup ; operer. To produce —
; faire

de Veffet. To carry into — ; accompUr, executer,
mettre a execution, mettre a effet.

effect', v.a., effectuer, exEcuter, accomplir,
operer.

effect'ible (-i-b'l), adj., (ant.) praticable,
possible.

effective, adj., effectif, efficace.

effectively, adv., effectivement ; eflBcace-
ment.

effectless, a<f/., inefflcace, sans effet ; inutile.
effect'or (-teur), n., crEateur, auteur, pro-

ducteur, m.
effect'nal (-'iou-), adj., eflBcace.

effect'ually, adv., eflBcacement.
effem'inacy, »., mollesse; dElicatesse effE-

minEe, /.

effem'inate, adj., effEminE, ISche, mou.
effem'inate, v.a., effeminer, amoUir.
effem'inately, adv., d'une maniere effEminEe;

avec mollesse.

effem'inateness, n., mollesse; nature effE-
minEe.

effervesce', v.n., gtre en effervescence : faire
effervescence

; (of beverages) mousser, etre en
effervescence.

efferves'cence, n., effervescence,/.
efferves'cent ou efferves'cing, adj., effer-

vescent; mousseux; (of aerated waters) gazeux.
effete' (effite), adj., frappE de stErilitE; usE;

stErile, EmoussE ; EpuisE, EventE.
effica'cions (effi-kE-sheusse), adj., efficace.

effica'ciOUSly, adv., efficacement; avec effl-

cacitE.

efficacy (ef'fi-ca-), «., efficacitE, /. ; (pers.)
caparitE.

effi'cience ou effi'ciency (ef'fish'-), n., effi-

cacitE ; action productrice
; (of armies) bonne

condition ; capacitE, /.; (mec. ) rendement, m.
efli'cient, n., cause efficiente, /. ; (philos.,

theol.) premier moteur, m. ; (mil.) volontaire qui
a passE a I'Ecole de bataillon; (math.) facteur, m.

effi'clent, adj., efficient ; efficace; capable.
effi'ciently, adv., efficacement, d'une ma-

niere compEtente.
effigy (-dji), n., effigie, /. / portrait, m.

;

image, reprEsentation, /. To bum, ou hang, in
— ; brvler, on pendre, en fffigie.

effloresce', v.n., (chem.) effleurir, s'effleurir,

tomber en efflorescence.

efflores'cence ou efflores'cency, n., (chem.)
efflorescence ; (bot.) fleuraison, floraison,/.

efflores'cent, adj., efflorescent; (bot.) fleuris-

sant.

effluence ou effluency (Ef'flou'-), n., efflu-

ence, Emanation,/.
effluent, adj., effluent; qui Emane.
efflu'vium (ef'fliou-vi-eume), n., {effluvia)

exhalaison,/., effluve, m.
efflUS' (ef'fleukse), n., (ant.) Ecoulement, m.

;

Emanation, effusion ; (of population) Emigration,

/. — of time; Vexpiration du temps, f.
effort (ef'f8rte), ?;., effort, m. To use every

—
; faire tous ses efforts pour. It is an —, a

great — for me ; il yn^en coule beaucoup de.
effortless, adj., sans effort.

effront'ery (effreu'n'ti-ri), n., effronterie,

audace, /.

efful'gence, n.. Eclat, resplendissement, m.;
splendeur, /.

efful'gent, adj. , resplendissant, Eclatant.

effuse' (ef'fiouze), v.a., rEpandre, verser

;

(med.) Epancher.
effuse', v.n., Emaner, se rEpandre

;
(med.)

s'Epancher.

effu'sion (ef-fiou-jeune), n., effusion, /. /
Epanchement, m. / (b.s.) harangue; (med.) ef-
fu.sion,/.

effu'sive (^f'fiou-cive), adj.^ quirEpand; (fig.)

excessif, extravagant.
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eft (efte), n., (zool.) salamandre, /. , triton, m.
egad'! (e-gade), int., ma foi

!

egg (eghe), n., oeuf ;
(arch.) ove, m. Addled

— ; (Buf couvi. New-laid — ; oeuffrais. Boiled

—s ; ceufs a la coque. Fried —s ; ceufs sur le

plat. Scrambled —s ; ceufs brouilles. Yolk of

— ; jaune d^omf, m. Poached —8 ; ceufs poches.

To lay—8 ;
pondre.

egg, v.a., V. edge, v., (fig.) exciter, pousser ^.

egg'-boiler, »., (cook.) oeufrier, vase a bouillir

des ceufs, m.
egg'-cup (-keupe), n., coquetier, m.
egg'-flip, »•, lait de poule, m.
egg'-glass (-glSce), ra., sablier, m.
egglike, adj. oviforme.

egg'-merchant" (-meur-tsha'n'te), n., coque-
tier, marchand d'oeufs, m.
egg'-nog (eghe-noghe), »., lait de poule a

I'eau-de-vie, au rhum, m.
egg'-plant, n., (bot.) m^longene, aubergine,/.

egg'-Sauce, «., sauce aux oeufs, /.

egg'-shaped (-sh^p'te), adj., en oeuf; (bot.)

ovale.

egg'-shell, n., coque, coquille d'oeuf,/.

egg'-slice, n., 6cumoire, /.

egg'-spoon, n., cuiller a oeufs,/.

egg'-Stand, n., porte-coquetiers, m.
egg''-trade, «., commerce des oeufs, m.
egg'-whisk, n., fouet a blanc d'oeufs, m.
e'g^Ops (t'dji-), 71., (med.) ^gilops, m.
eglantine (-taine, ou '-tine), n., 6glantier, m.

;

(flower) 6glautine, /.

eglogue (eg-loghe), n. V. SBglOgue.
e'goism (t-go-iz'me), n., (philos.) ^goisme, m.
e'goist (t-go-iste), 71., (philos.) ^goiste, m.
e'gotism (t-go-tiz'me ou eg-o-), n., habitude

de parler de soi, /. / 6goisme; amour-propre,
m. ; vanity,/.

e'gotist, n., personne qui a I'habitude de par-

ler de soi, /. ; vaniteux ; ^goiste, m., f.

egOtis'tlc ou egOtls'tical, adj. , qui a I'habi-

tude de parler trop de soi; vaniteux; ^goiste.

e'gotize (i-go-taize), v.n., parler trop de soi.

egre'glous (i-grt-djeusse), adj., insigne,

6norme ; fameux ; (pop.) pomm^.
egre'gloasly, adv., d'une maniere insigne

;

grauderaeut ; 6norm6ment ; fameusement.
egre'giOUSness, n., caractere insigne, m.

;

6normit6,/.
e'greSS ou egres'sion (i-gress, i-gresh'-), n.,

sortie, issue, /.

e'g^et (t-grete), n., (omi.) aigrette,/.

e'griot (t-gri-ote), n., (hort.) griotte, /. —
tree ; grioftier, m.
Eg^p'tian (t-djip-'sheu'ne), adj., dgyptien.

Egyp'tian, n., Egyptien, m., Egyptienne, /.

el'der (ai-) ou el'der-duck (-deuke), n., (omi.)
eider, m.
ei'der-down (-daoune), n., ddredon, m. —

quilt ; edredon, m.
eight (e-te), adj., huit.

eigh'teen (§-tine), adj., dix-huit.

eigh'teenth (-tt'n'th), adj., dix-huiti^me,
dix-huit.

eight'fold (-fdlde), adj., octuple ; huit fois

plus grand.

eighth' (St'th), adj., huitieme ; huit.

eighth', n., (mus.) octave,/.

eighth'ly (St'th'U), adj., huitiemement, en
huitieme lieu.

eigh'tieth (@-ti-eth), adj., quatre-vingtieme,
quatre-vingt.

eight'-score (-sc8re), adj., huit vingtaines,

f.pl. ; cent soixante.

eigh'ty (6-ti), adj., quatre-vingt.

ei'ther (t-/Aeur), pron., I'un ou I'autre, m.
sing. ; I'une ou I'autre, f.sing. ; les uns ou les

autres, m.pl. ; les imes ou les autres, f.pl.

;

chacim, m., chacune, /. ; I'un d'eux, m.. ; I'une

d'elles,/. ; (used negatively) aucun, m., aucxme,

/.,nil'ini ni I'autre, m.sing., ni les uns ni les

,>autres, Tn.^i., ni I'une ni I'autre, f.sing., ni les

lines ni les autres, f.pl. On — side ; des deux
parts, de Vun et de Vautre cote. I do not expect
— of them ; je n^atlends ni Vun ni Vautre.

ei'ther, conj., ou, soit. — he or his friend;
soit lui, soit son ami. — he knows it or you
do ; ou bien il le sait, ou vous le savez.

ei'ther, adv., non plus. Nor I — \ ni moi
non plus.

ejac'ulate (l-djak'iou-l^te), r.a., prononcer
avec ferveur; (ant.) lancer, ^jaculer.

eiac'olate, v.n., s'^crier.

ejacnla'tion, n., priere ferven te ; Ejaculation,

/. ; Elan, m. ; (ant.) action de lancer ; Emission

;

Ejaculation, /.

ejac'alatory, adj., (anat.) Ejaculateur. —
prayers ; ejaculations, f.pl.

eject' (e-djecte), v.a., jeter, rejeter; chasser,

expulser, (jur.) Evincer, (med.) Evacuer.

ejec'tlon, n., expulsion, /. ; rejet, m. ; (med.)
Evacuation; (jur.) Eviction, Evincement, to.

eject'ment, n., expulsion,/.

eject'or, n., auteur d'une expulsion, m.
eke (tke), v.a., allonger ; supplEer k, augmen-

ter, agrandir. To — out ; suppleer k. ; allonger.

To — out a living ; sefaire une maigre pitance.

ek'ing, n., augmentation, addition; allonge, /.

elab'orate (e-lab'o-rEte), adj., ElaborE, soignE,

fini.

elab'orate, v.a., Elaborer.

elab'orately, adv., d'une maniere ElaborEe,

laborieusement, soigneusement.
elab'orateneSS, n., Elaboration, /. / travail

fini, m.
elabora'tion, n.. Elaboration,/.

elapse' (1-), v.n., s'Ecouler, passer, se passer.

elas'tic ou elas'tical (t-), adj., Elastique. —
band ; bande elastique, f. With — sides (of

boots) ; a elastiques.

elas'ticaUy, adv., d'une maniere Elastique.

elastic'ity, n., ElasticitE, /.

elate' (i-lEte), adj., fier, enflE, enorgueilli.

elate', v.a.^ Elever ; enfler ; exalter ; enor-
gueillir.

ela'tedly, adv., orgueilleusement.
ela'tion (t-lE-), n., enflure (of mind) ; fiertE,

vanitE, /. ; orgueil, m.
el'bOW (el-b3), n., coude, angle; (of an arm-

chair) bras, ni. chair; fauteuil, m.
grease ; huiie de bras, f. room ; coudees
franches, f.pl. rest ; accoudoir, m. At
one's — ; pres de, a cote de soi. Out at —s

;

mal vetu; (pop.) dans la panne. To push with
the — ; toucher, ou pousser, du coude. To lift

the — ; hausser le coude. Up to the —s ; des
mains, ou du bras, jusqu^au coude.

el'bOW, v.a., coudoyer ; presser. To — out;
repousser a coups de cotide; (fig.) ecarter, mettre
de cote ; prendre la place de. To — one's way
out ; sefrayer un chemin a coups de coude.
el'bOW, v.n., faire coude ; faire angle.

el'der (el-), 7z., atnE; doyen, ancien, (among
the Jews, the Presbyterians) ancien ; (bot.) Bur-

eau, TO. — flower •,fleur de sureau, f. — berry ;

bate de sureau, f. — bush ; sureau, to. —
wine ; vin de sureau, to.

el'der, adj., atnE, plus SgE.

el'derly, adj., qui tire sur I'Sge, d'un certain
Sge.

el'dership, n., atnesse; qualitE d'ancien, /.

;

(of the Presbyterians) conseil des anciens, to.

el'dest (el-deste), adj., le plus SgE, I'ainE.

elecam'pane (el-i-ca'm'pEne), 72., aunEe,/.
elect' (I-lecte), adj., Elu, choisi, nommE.
elect', n., Elu, TO.

elect', v.a., Elire, nommer, choisir; (fig.)

aimer mieux, prEfErer ; se dEcider ^.

elec'tion, n.. Election,/.; choix, to. General
— ; elections generales, elections, f.pl.
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electioneer' (-ire), v.n., briguer les suffrages
(a une Election) ; solliciter des votes, travailler
les ^lecteurs.

electioneer'lng, w., manoeuvres ^lectorales,
J.pl. — agent ; agent^ ou courtier, electoral.

elec'tive, adj.., 61ectif, Electoral.

elec'tlvely, adv.., par choix
; par Election.

elec'tor (-teur), n., ^lecteur, m.
elec'toral, adj., Electoral, d'^lecteur.
elec'torate, n., ^lectorat, m.
elec'tress, »., (hist.) ^lectrice,/.

elec'tric ou electrical (i-lec-), adj., ^lec-
trique. — bell ; sonnette electrique. [teur. to.

elec'trlc, n., corps Electrique, non conduc-
elec'trically, adv., au moyen de I'ElectricitE.

electri'cian (-trish'a'ne), n., Electricien, m.
electric'ity, n., Electricity,/.

elec'trifiable (-fai-a-b'l), adj., Electrisable.

electriUca'tion (-fi-kE-), n., Electrisation, /.
elec'triiy (-faie), v.a., Electriser.

elec'trity, v.n., s'electriser.

electrom'eter (t-lec-trom'i-), n., (phys.) Elec-
trometre, m,.

elec'tro-plate, n., plaquE, m.
elec'tro-plate, v.a., plaquer, argenter.
electroph'orus, n., (phys.) Electrophore, m.
elec'troscope (-tro-sc8pe), «., (phys.) Electro-

scope, m.
elec'trotype, n., (tech.) Electrotype, m. v.a.,

^lectrotyper.

elec'trotyping, n., galvanoplastie, /.

electuary (e-lEct'iou-), n., (phann.) Elec-
tuaire, m.
eleemos'ynary (el-t-m8z'-), adj., de charitE;

d'aum6ue, qui vit d'aumdnes ou de charitE.

eleeinos'3riiary, n., qui vit d'aiunSne.
el'egance 02^el'egancy (el-i-),n., ElEgance,/.
el'egant, adj., ElEgant. 71., ElEgant, beau, 7/1.

el'egantly, adv., elEgamment.
ele'giac (e-ii-dji-) ou elegl'acal (el-i-djai- a-),

adj. , ElEgiaque.

ele'giac (e-It-dji-ake ou el-i-djai-), «., vers
ElEgiaque, m.

el'eglst, n. , ElEgiaque ;
poete ElEgiaque, m.

el'egy (el'i-dji), n., ElEgie,/.

el'ement (e-li-), n., ElEment, to. pL, con-
naissances premieres ou rudimentaires, f.pl.
elemen'tal, adj., (ant.) ElEmeutaire; naturel,

innE.

elemen'tally, adv., littEralement.

elementar'ity, n., (ant.) Etat ElEmentaire, to.

elemen'tary, adj., ElEmentaire. — school;
icolepriviaire .f. — substance; {cheva.) element, m.
el'ephant (el'i-), n., ElEphant, to.

el'ephant-drlver (-draiv'-), n., comae, m.
elepliailtl'asis(-tai-a-cice), n., ElEphantiasis,/.

elepiian'tlne, adj., ElEphantin, d'ElEphant,
d'ivoire.

elevate (el-i-vEte), v.a., Elever, exalter ; enor-
gueillir ; exciter, aniflaer.

el'evate ou el'evated, adj., ElevE, excitE;
(with wine) lancE, en train.

eleva'tion (el-i-vE-), n., ElEvation,/.

el'evator (-vE-teur), n., persoime qui Eleve,

/. / (anat., mec.) ElEvateur, m.
©I'evatory (-vE-tori), adj., qui pent Elever.

el'evatory, n., (surg.) ElEvatoire, m.
elev'en (i-lev'n), adj., onze. The — ; les

apotres, m.pl.
elev'enth (i-lev'n'th), adj., onzieme.

• elf (elfe), n., (elves) esprit follet, to./ fEe, /. /

lutin ; nabot, m., nabote, /. / nain, (folklore)

elfe, TO. child
;
(folklore) enfant suhstitue, m.

eli, v.a., entortiller.

el'fin, adj., des lutins, des elfes.

el'fill, n., nabot, to., nabote,/./ gamin, mar-
mot, bambin.

elf'ish, adj. V. elfin, adj.

elf'-lock, n. , cheveux tordus en boucles(comme
par les lutins), m.pl.

elicit {i-),v.a., faire jaillir ; faire sortir; met-
tre en limiiere

; dEduire, dEcouvrir ; faire avouer
^, faire dire ^.

elide' (i-laide), v.a., (gram.) Elider. v.n.,
s'Elider.

eligibUlty (61-1-dji-), «., EligibilitE, /./ avan-
tage, TO.

eligible (-dji-b'l), adj.. Eligible; dEsirable,
couvenable pour ; avantageux h ou poUT. —
match ; un parti avantageux.
eligibly, adv., convenablement, avantageuse-

ment.
Eli'Jah, n., Elie, to.

elim'inate (e-li'm-), v.a., Eliminer; (fig.)
chasser, expulser.
elim'inating, adj., Eliminateur.
elimina'tion (-nE-), n., Ehmination ; expul-

sion, /.

Eli'sha, n., ElisEe, to.

eli'sion (i-lij'eune), 71., Elision; division,/.
elite' (E-lite), 71., Elite,/.

eliz'ir (i-liks-eur), n., Elixir, m. / quintessence,

Elizabetli'an(-betb'-), adj., du temps d'Elisa-
beth ; gothique.
elk (elke), 71., (mam.) Elan, to.

elk (elke), n., (orui.) cygne sauvage, m.
ell, 71., aune, /.

ellipse', 71., (geom.) ellipse,/.

ellip'sis, 71., {ellipses) (gram., print.) ellipse,/.
ellip'SOid (-soide), n., (geom.) ellipsoide, to.

ellip'tic ou ellip'tical, adj., elliptique.

elUp'tically, adv., elliptiquement, (gram.) par
ellipse ; (geom.) en forme d'ellipse.

elliptic'ity, n., diffErence entre le grand axe
et le petit axe d'une ellipse, /.

elm (elme), n., (hot.) orme, to. Young —

;

ormeau, to. Witch — ; ormille, /.
elm'-grove (-grGve), n., ormaie, /.

elocu'tion (el-o-kiou-), n., Elocution, dEclama-
tion, /. / dEbit, to. Teacher of —

; pro/esseur
de declamation, to.

elOCU'tionist, n., dEclamateur, professeur de
dEclamation, to.

elo'ginm ou el'ogy (el'o-djieume, -dji), n. V.
eulo'gium.

elon'gate, v.a., allonger; prolonger; Etendre.
elon'gate ou elon'gated, adj. , aiiongE.
elonga'tion (-ghE-), tj., prolongemeut

; (ant.)
Eloignement, ni. ; (med.) Elongation; (astron.)
distance apparente d'lme planete du soleil, /.

elope' (t-lope), v.n.
,
quitter clandestinement

la maison conjugale, la maison paternelle ; s'en-
fuir de. To — with ; se faire enlever par.
elope'ment, n., enlevement, w. ; fuite, /.
elops (i-lopse), 71., (ich.) sterlet ; esturgeon, to.

el'Oquence (el-o-kwe'n'-), n., Eloquence,/.
el'oquent, adj.. Eloquent.

el'oquently, adv., Eloquemment.
else (else), adj., autre. Nothing — ; pas axdre

chose. What — ? vous faut-il autre chose? quoi
encore f quoi de plusf Who — f qui encore?
Something — ; autre chose, quelque chose deplus,
TO. Everything — ; toute autre chose; tout le

reste. Everybody — ; tout autre. Nobody —

;

aucun autre, personne autre. Everywhere —

;

partout ailleurs. Nowhere — ; mdle autre part

;

nidlepart ailleurs ; en aucun autre lieu, ou pays.
Where — ? ot* encore ?

else, adv., autrement ; sans quoi, ou bien.

else'where (els'hwere), adv., ailleurs, autre
part.

elu'cidate (e-liou-ci-), v.a., rendre lucide, ex-
pliquer, Eclaircir, Elucider.

elucida'tion, n., Eclaircissement, to. / Elucida-
tion, explication,/'.

elu'cidator (e-liou-ci-dE-teur), n., commenta-
teur, TO.

elude' (e-lioude), v.a., Eluder; Eviter; Echap-
per h \ esquiver.
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elu'dlble ('i-b'l), adj.^ (ant.) qui peut gtre

61ud6, eludable.

elu'slon, n., subterfuge, faux-fuyant, rSpouse
Evasive, /.

elu'slve, adj., trompeur.

Elys'Ian (i-lij'i-a'ne), adj., €\.yB^en, (ant.)

<51ysien. — fields ; champs elysees, m.pl.

Elys'lum (i-lij'i-eume), n., Elys6e, m.

el'srtron (el'i-), »., {elytra) elytre, m. and/.

ema'Ciate (i-m6-shi-6te), v.n., maigrir; se d6-

charner ; s'etioler.

ema'Ciate, v.a., amaigrir.

ema'Ciated, adj., maigre, d^charn^, ^tiol6.

emacia'tion (-shi-6-), n., maigreur, /. ; 6tat

d6charu(5 ; amaigrissement ; 6tiolement, m.
em'anate, v.n., dmaner.
emana'tion (-n6-)> ^m Emanation,/.

eman'cipate, v.a., ^manciper ; affranchir de.

eman'cipate ou eman'cipated (-p6t'ede), adj.,

6mancip6 ;
(fig.) afl:ranchi Qe.

emancipa'Uon (-p^-), n., Emancipation, /. ;

affrauchissement, m.
emar'ginate (-mSr-dji-), v.a., Star la marge

(de), Emarger.
emar'ginate ou emar'ginated, adj., ^marg^

;

(bot.) tronquE.
emargina'tlon, n., Emargemeut, m.
emas'CUlate (-kiou-), v.a., chStrer ; (fig.) af-

faiblir, ^nerver, effeminer.

emas'CUlate, adj., chStrE ; eff^min^, EnervE.

emascula'tion (-kiou-16-), n., castration ; Emas-
culation; moiiesse ; (fig.) moUesse, /.

embalm' (e'm'bS-me), v.a., embaumer.
embalm'er, n., embaumeur, vi.

embalm'lng, n., embaumement, m.
embank', v.a., falre une digue, une levEe k ;

endlguer, remblayer ; encaisser ; terrasser.

embank'ment, n., levEe, digue, /. ; remblai

;

terrassement, talus, quai, m., quais, 7n.pL/ en-

caissement, m. ; construction de quais,/.

embarca'tlon, «., embarquement, vi.

embar'gO (-bSr-), n., embargo, m.
embar'gO, v.a., mettre un embargo sur.

embark' (-bSrke), v.a., embarquer ;
(fig.) en-

gager.
embark', v.n., s'embarquer SUr ;

(fig.) s'en-

gager dans-
embarka'tlon (-ke-), n., embarquement, m.
embar'rass, v.a., embarrasser; ggner ; dE-

ranger.
embar'rassing, adj., embarrassant.
embar'rassingly, adv., d'unemaniere embar-

rassant e.

embar'rassment, n., embarras, m. ; (fig.) per-

plexity,/. ; (in one's business) derangement, m.,
ggne, /.

embas'sador (-deur), n. V. ambas'sador.
em'bassy, n., ambassade, /.

embat'tle (-bat't'l), v.a., ranger en bataille

;

(arch.) creneler; (mil.) mettre en Etat de de-

fense, armer ; crEneler.

embat'tle, v.a., former, o?« ranger, en bataille.

embat'tled (-bat't'l'de), adj., crEnelE.

embat'tlement, n., crEnelure,/. ; crEneau.

embay' (-b6), I'. a., (ant.) renfermer dans une
bale; atfaler sur la cSte ; encaper.
embed' (-bede), v.a., enfouir ; enfoncer

;

coucher ; fixer, incruster.

embellish, v.a., embellir, omer.
embellisher, n., embellisseur.

embel'lishment, w., embellissement, m.
Em'ber-days (-deze), n.pl., Quatre-Temps,

m.pl.
em'ber-gOOSe, n., (omi.) grand plongeon.

em'bers (-beurze), n.pL, braise ; cendre,

f.shig.

Em'ber-week (^wlke), n., semaine des Quatre-
Temps, /.

embez'zle (-bez'z'l), v.a., dEtoumer ; sous-

tiaire frauduleusement.

embez'zlement, n., dEtoumement de fonds,

embez'zler, n., auteur d'un dEtoumement, m.
embit'ter, v.a., rendre amer

;
(fig.) abreuver

d'amertume, empoisonner; irriter, aigrir.

emblaze' ou embla'zon (-bi6-z'n), v.a., bla-

sonner ;
(fig.) embellir; publier, proclamer;

exalter.

embla'zoner, n., Ecrivain hEraldique ;
graveur

hEraldique, m.
embla'zonry, w., blason, m.; armes, armoi-

ries, f.pl.

em'blem, n., embleme, m.
emblemat'ic ou emblemat'ical, adj., emblE-

matique.
emblemat'ically, adv., d'une maniere em-

blEmatique.
emblem'atize (e'm-ble'm-a^taize), v.a., figu-

rer, represeuter par emblemes ; symboliser.

em'blements, n.pl., (agri.) fruits pendants
par racines, yii.jyl. ; rEcoltes peudantes, j.pl.

embod'iment, n., corporisation ;
(tig.) incar-

nation, personnification
;
(mil.) incorporation.

embod'y, f.n., (ant.) s'incorporer ;
(fig.) s'unir.

embod'y, v.a., rev§tir d'un corps; (tbeol.) cor-

porifier; (mil.) incorporer ; rassembler
;

(fig.)

personnifier, rEunir ; renfermer. To — a clause

in a bill ; incorporer une clatise, ou un article,

dans un projet de loi.

embol'den, v.a., enhardir.

em'bolism, «., (calendar) embolisme; temps
intercalE

;
(med.) embolisme, m. ; pyEmie,/.

embo'som (-bou-zeume), v.a., serrer contra

son sein ; renfermer dans son sein ; entourer

;

caresser ; (fig.) eusevelir.

emboss', v.a., bosseler, relever en bosse

;

(gold.) bosseler; (linen) brocher
;

(cutlery) da-

masquiner
;
(sculpt.) travailler en bosse ;

graver
en relief.

embOSS'ing, n., relief
;

(arch.) bossage,
(gold.) bosselage, m. ; (of cutlery) damasqui-
nerie, /.

embOSS'ment, n., relief, m./ (sculpt.) bosse;
protuberance, /.

embot'tle (-bot't'l), v.a., mettre en bouteillas.

V. bottle,
embow'el (-baou'el), v.a. V. disembowel,
embrace', n., embrassement, m. ; Etreinte,/.

embrace', v.a., embrasser; saisir ; adopter;
accepter ; comprendre, renfermer. To — the
opportunity ; saisir, ou projiter de, Voccasion.

embrace'ment, n., embrassement, m.

;

etreinte, /.

embra'cer, n., personna qui embrasse, /. /

(follower) partisan, m.
embra'sure (brEj'eur), n., embrasure /.

em'brocate, v.a., fomenter ; bas.siner.

embroca'tion (-ke-), n., embrocation,/.
embroi'der (-br8id'-), v.a., broder.

embroi'derer, n., brodeur, m. ; brodeuse, /.

embroi'dery, «., broderie,/.

embroil' (-brSile), v.a., brouiller, embrouiller -,

bouleverser, jeter, prEcipiter, engager.

embroil'ment, «., embrouillement ; dEsordre,

OT., confusion, brouille, brouillerie, /.

em'bryo (e'm'-bri-6) oM em'bryon (-one), n.,

embryon, m. In — ; a Vetat rudimentaire ; en
embryon.
em'bryo ou em'bryon, adj., d'embryon ; a

I'etat d'embryon.
embryol'ogy (-dji), n., embryologie,/.
emend', v.a., corriger, amEliorer, (jur.) Emen-

der.

emend'able (-'a-b'l), adj., (ant.) corrigible,

susceptible de correction.

emenda'tlon (.-de-), n., correction, emenda-
tion, reforme, /. / changement, m.
em'endator (-de-teur), c, correcteur, m.
em'erald (em-eur-), n., emeraude,/. — isle

;

VIrlande,J,
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emerge' (e-meurdge), v.n., surgir : sortir de,
(geol., opt.) emerger; paraltre, se d^gager de.
emer'gence, n., action de surgir

; (geol.)
6mergemeut, in. ; (opt.) emergence,/.
emer'gency,7«.,circonstauceiraprevue; occur-

rence ; coujoucture ; crise, /. / cas urgent, besoin,
m. — man; (in Ireland) gnrdien de la saisie, m.
emer'gent (e-meur-dje'n'te), adj., qui surgit

;

naissaut; imprevu ; critique, difficile; (phys.,
geol.) Emergent. — year ; ere,f. Upon — occa-
sions ; dans les circonstances critiques.

em'eroidS (em'eur-oidze), n.pl., hemorroides,
/.pi.

emer'sion (i-meur-sheune), n., (astron.) Emer-
sion ; sortie, /.

em'ery (em-eur-i), TO., Emeri, m. — cloth
;

toile emerisee.J. — dust
;
poudre d'emeri, /. —

stone ;
pierre a polir,/.

emet'ic (-t-mefike), n., Emt^tique, m.
emet'ic ou emet'ical, adj., ^metique.
emet'ically, adv., comme un (iiuetique.

em'igTant (em'i-), n., emigrant, 7rt.,emigrante,

/. ; (political) 6migr6, m., 6migree, /.

em'igrant, adj., Emigrant.
em'igrate, v.n., Emigrer.
emigra'tion (-grE-), ??., Emigration,/.
em'inence ou em'inency (em-i), n., Emi-

nence, Elevation; (fig.) grandeur, distinction,
cElEbritE, /. / rEputation. His — ; so7i Emi-
nence, f. To have the — of ; Vemporter sur.
em'ineat, adj., Eminent, ElevE; distingue,

illustre.

em'inently, adv., Eminemment, au supreme
degrE.

e'mir (t-mir), n.. Emir.
em'issary (em'-), n., Emissaire, 7?/., (anat.)

Emissaire, Emonctoire
; (hydr.) Emissaire, m.

em'lssary, adj., d'Emissaire; (anat.) excrE-
toire, excrEteur.

emis'sion (i-mish'eune), n.. Emission,/.
emis'sive, adj., Emissif.

emit' (e-mlte), v.a., jeter, lancer, exhaler,
dEgager, (fin.) Emettre ;

(fig.) Eniettre.

em'met (em'mete), n., (ent.) fourmi, /.

emol'lient (1-), n.. Emollient, m.
emollient, adj.. Emollient.

emol'ument (t-mol'iou-), n., Emolument, pro-
fit, gain, avantage, m. ; rEmunEration, /.

v3mo'tion (l-m8-), n.. Emotion,/.
e'motiOIUll, adj., Emotlonnei, portE a I'Emo-

tion, susceptible d'Emotion.
empale' (e'mpEle), v.a., (ant.) (to fortify)

palissader; (a man) empaler ; transpercer, percer,
(fig., ant.) environner.
empale'ment, n., empalement, supplice du

pal, (fort.) palissadement, m. ; (her.) pal, ni.

empan'el (e'm'pa'n'el), v.a., (jur.) dresser la

liste du jury : inscrire sur la liste du jury.

empark', v.a., parquet; (to inclose) ceindre,

entourer de.
empas'Sion (e'm'pash'-), v.a., affecter, Emou-

voir, passionner.

em'peror (e'm'peur'eur), n., empereur, 7n. ;

(ent.) mars, m. — paper
;
papier grand aigle, m.

em'phasis (e'm'pna-cice), n., (emphases)
force; Energie; emphase, / ; accent, ?«., accen-
tuation ; (b.s.) emphase,/. To lay — upon ; ap-
puyer sur.
em'phasize (-gaize), v.a., appuyer sur ; en-

chErir, renchErir SUT ;
prononcer avec force,

accentuer.

emphat'ic ou emphat'ical, adj., Energique

;

expressif ; accentue ; emphatique
;

(fig.) positif,

dEcidE.

emphat'lcally, odj., Energiquement, expres-
sivement ; avec force ; formellement, expressE-
ment ; d'une maniere accentuEe, emphatique-
ment.
emphyse'ma (e'm'fi-ct-), n., (med.) emphy-

sema, 771.

emphyteu'sis (e'm'fi-tiou-cice), 71., (jur.) em-
phyteose, /.

em'pire (e'm'paieur), n., empire, to.

empir'ic (e'm'-), n., empirlque : charlatan, m.
empiric ou empir'ical, adj., versE dans les

experiences
; empirique, guide par I'experience.

empirically, adv., experimentalemeut, em-
piriquemeut, en empirique.
empir'icism, n., empirisme, to.

employ' (e'm'pl8ie), n., emploi, service, m.,
charge, occupation,/.
employ', v.a., employer; se servir de, mettre

en usage ; (to occupy) occuper k, employer k.
To — oneself in ; s''employer k ; s'occuper k ou de.
employ'able (-a-b'l), adj., qui pent servir;

que I'on pent employer; employable.
employee', 72., empioyE, to.

employ'er, n., persoime qui emploie, /. /
maitre, m., mattresse, /. ,• patron, vi., pa-
tronne,/. / chef

;
(com.) commettant, to.

employment, 72., emploi, to.,- occupation,/.
Out of — ; sans emploi. To be in search of — ;

chercher un emploi.

empo'rium (e'm'p6-ri'-), n., grand marchE;
entrepot, m.
empov'erish (e'm'pov'er-), v.n. V. im-

poverish.
empow'er (e'm'paoueur), v.a., autoriser k,

charger de, (jur.) douner plein pouvoir k, donner
procuration k, rendre capable de, mettre a mgme
de ; permettre k.

em'press (e'm'-), n., impEratrice, /.

emp'tler (e'm'ti-), n., videur, to., videuse,/.
emp'tineSS (e'm'ti-), n., vide, m. ; (fig.)

vanitE, inanitE ; nuUitE, /. ; nEant, m.
emp'ty (e'm'ti), v.a., vider, dEcharger. To —

itself ; se vider, se decharger, se jeter dans.
emp'ty, adj., vide ; a vide

;
(of streets) desert

;

(fig.) vain, stErile. hearted ; sans cceur. —
words ; mots vides de sens, m.pl. headed; sot,

ignorant, a tete vide. handed ; les mains vides.

emp'ty, n., caisse vide,/. Returned —
;
(fig.)

fruit sec, to.

emp'tysis, n., (med.) crachement de sang, to.

empur'ple (e'm'peur'p'l), v.a., (ant.) em-
pourprer.
empye'ma (e'm'pi-t-), n., (med.) empyeme,

TO.

empyr'eal ou empyr'ean (e'm'pir'i-), acf/.,

empjrEe.
Empyr'ean, 7?., EmpyrEe, to.

empyreu'ma (e'm'pi-rou-), 7j., empyreume, to.

e'mu, 72., (orni.) casoar, to.

em'ulate (em'iou-), v.a., s'efforcer d'Egaler,

d'imiter ; rivaliser avec ;
(ant.) imiter. To —

any one's example; suivre, ou imiter, qnelqu'un.

emola'tion (-1E-), 72., Emulation ; rivalitE,/.

In — of each other ; a Venvi Pun de Vauire.

em'ulative (-1E-), adj., plein d'emulation.

em'ulator (-lE-teur), 72., Emule, 7«./. ; Emu-
lateur, rival, to.

emul'gent (e-meul-dje'n'te), adj., (anat.)

Emulgent.
em'oloos, o<//., qui rivalise avec, qui s'efforco

d'Egaler ; (ant.) jaloux, envieux, factieux.

em'ulously, adv., avec Emulation ; a I'envi.

emul'slon (e-meul-), 72., Emulsion,/.

emul'sive, adj., Emulsif.

emunc'tory ( e-meugn'k'to- ), n., ( anat.

)

Emonctoire, to.

ena1)le (en'E-b'l), v.a., rendre capable de ;

mettre a mSme de ; donner le moyen k ; mettre
en Etat de; permettre de. To be —d to ; etre en
etat de ; etre a meme de ; at'OtV le moyen de.

enact' (en'-), v.a., ordonner, arrSter; (a law)

passer, rendre, Etablir, faire, dEcrEter, Edicter

;

(apart) reprEsenter, remplir, jouer, faire; (fig.)

se derouler. A terrible tragedy was —ed ; un
drame horrible s^est deroiile.

enac'tive, adj., ayant force de loL
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enact'ment, «., ^tablissement d'une loi, m.;
ordonnance, /. / d^cret ; acte l^gislatif , m.

enac'tor (-'eur), n., auteur, m.
enal'lage (en'al'ladje), 71., (gram.) ^nallage, m.
enam'el (en'am'ele), «., 6inail, m.
enam'el, v. a., ^mailler de; (leather) glacer

;

(faces) maquiller. v.n., peiiidre en 6mail.

enam^eler ou enam'elist, n., ^mailleur,
peintre en ^rnail, m. ; maquilleuse, /.

enam'&ling, «., ^maillure,/., ^maillage, w. /
peinture en 6mail, /. ; (of faces) maquillage, to.

enam'el-paintlllg, n.., peinture sur (^mail, /.

euam'el-WOrk (-weurke), n., 6maillure, /.

enam'or (en'am'eur), v.a., (used now only
in past participle) rendre amoureux ; rendre
6pris ; amouracher. To be —ed with; etre epris

de, etre amoureux de.
enarthro'Sis (en'ar-thrS^cice), «., (anat.)

^narthrose, /.

encage' (e'n'k^dje), v.a., encager ; enfermer
dans une cage, mettre en cage.

encamp' (e'n'-), v.a. and ??., camper.
encamp'ment, n., campement, m.
encase/, v.a., encaisser, enfermer; (to en-

shrine) enchSsser.

encaus'tic (e'n'-), adj., (paint.) encaustique.
encaus'tic, n., peinture encaustique,/.
enceinte' (a'gn's^'n'te), adj., enceinte.

enceinte', «., (fort.) enceinte,/.

enceph'alon (e'n'cef'a-lone), n., (anat.) en-
c^phale, m.
enchain' (e'n'tsh^ne), v.a., enchalner.
enchant' (^'n'tshS'n'te), v.a., enchanter,

ravir (with de).
enchant'er, n., enchanteur, m. —'s-night-

shade ; herbe auz magiciennes, /.

enchant'ing, adj., enchanteur.
enchant'ingly, adv., par enchantement ; a

ravir ; d'une maniere ravissante.

enchant'ment, n., enchantement, to., fascina-
tion, /.

enchan'tress, n., enchanteresse, /.

enchase' (e'n'tsh^ce), v.a., (ant.) euchSsser ;

ciseler ; enrichir de diamants
;
graver.

enchymo'sis, n., (med.) enchymose,/.
encir'cle (e'n'ceur'k'l), v.a., environner

;

ceindre, entourer ; embrasser.
enclit'ic (e'n'-), n., (gram.) enclitique, /.

enclose' (e'n'cl6ze), v.a., enclore, clore ; en-
tourer, environner

;
(parcels, letters) renfermer

;

envoyer ci-inclus ; mettre sous enveloppe ; en-
voyer avec ;

joindre ^ ; envoyer sous le mgme
pli.

enclosed' (-klSz'de), adj., entour^, environn^
;

(of parcels, letters) inclus, ci-inclus, sous ce pli.

enclo'sure (-kl8jeur), n., action de clore
;

cl8ture,/. / (space inclosed) enclos, m., enceinte

;

(thing inclosed) chose incluse, /., contenu, to.

enco'miast (e'n'cS-), n., panegyriste, louan-
geur, m.

encomlas'tic. V. eulogistic
enco'mium (e'n'c8-mi-), n., ^loge, pan^gy-

rique, ?H., louange,/.
encom'pass (e'n'keu'm'-), v.a., entourer

;

enfermer, embrasser, comprendre, renfermer.
encore' (a'gn'kSre), adv., bis.

encore', v.a., crier bis ^, bisser, redemander.
n. bis, m,. int. bis.

encoim'ter (e'n'caou'n'-), n., rencontre

;

attaque, / / combat, w. ; escarmouche, (fig.)

lutte, dispute,/.

encoun'ter, v.a., rencontrer, affronter

;

aborder ; aller au-devant de ; attaquer ; s'op-
poser k ; (fig. ) ^prouver, essuyer.
encoun'ter, v.n., se rencontrer hostilement

;

engaerer le combat ; s'affronter, se rencontrer.
encour'age(e'n'keur-6dje), v.a., encourager.
encour'agement, «., encouragement, m.
encour'ager, n,, protecteur, TO.

encour'agtng, abj.^ encourageant.

encour'agingly, adv., d'une maniere enoou>
rageante.

en'crinite, n., (geol.) encrinite, TO.

encroach' (e'n'cr6tshe), v.n.a., empi^ter SUT;
usurper ; abuser de.
encroach'er, n., personne qui empiete, /. /

usurpateur, m., usurpatrice, /.

encroach'ing, adj., qui empiete, empi^tant.
encroach'ingly, adv., par empietemeut, en

empi^tant.
encroach'ment, n., empietement, m. / usur-

pation,/.

encum'ber (e'n'keu'm'-), v.a., encombrer de,
accabler de, embarrasser de ;

(an estate) grever,
hypoth^quer. An —ed estate ; un domaine
greve d''hypotheques.
encum'hrance, n., encombrement, embarras,

obstacle, to./ charge, hypotheque,/. pi., famille,

/, , cnfants, m.pl.

encyc'lical (e'n'-), n.adj., encyclique, /.

encyclope'dia ou encyclopae'dia (e'n'Qai'-

clo-pi-), n., encyclop^die, /.

encyclope'dian ( e'n'cai-ci8-pl- ), encyclo-
ped'ic, ou encycloped'ical (e'n'Qai-ci6-ped'-),

adj., encyclop^dique.
encyclope'dist (e'n'^ai-clo-pl-), »., encyclo-

p^diste, TO.

encyst'ed (e'n'cist-ede), adj., (med.) en-
kyst^. To become — ; s^enkyster, s^ankyloser
(V. Hugo).
end (e'n'de), n., bout, m. / extr^mit^ ; fin, /. /

but, objet, TO. / fin, conclusion, issue, /. ; r6-

sultat, (of time) bout, TO. The — s of the earth
;

le bout de Vunivers ou du inonde. No — of;
force ; une infinite de. At an —

; fini, termini,
passe ; gueri, apaise, calm,e. At the — of two
months; au bout de deux mois. Approaching—

;

fin prochaine. Odd — ; reste, to. By the — of
;

arnntlaftn^G. To no

—

; sans effet ; en vain. To
the— that ; afin que. From— to— ; d^u7i bout a
Vautre. In the — ; a la fin, a la longue, a.u bout
du compte. To be at an — ; etre airive a sa fin.
To attain one's —s ;

parvenir a son but. To come
to a bad —

; finir mal ; /aire une mauvaise fin.
To make an — of ; en finir avec To put an —
to ; tuer ; mettre fin ^ ; mettre un terme k. The— crowns all ; (prov.) la fin couronne Voeuvre.
The — justifies the means; (prox.) la fin justifie

les m,oyens ou le bois tortu fait le feu droit.

There's an — to everything; (prov.) au bout
de Vaune faut (ou manque) le drap ; on il y a
un terme a tout. On — ; debout. At one's
wit's — ; au bout de son rouleau, ou de son
latin, ou de sa gamme. To make both —s meet

;

joindre les deux bouts. To draw to an — ; tirer,

ou toucher, a sa fin. To make one's hair stand
on — ; faire dresser les cheveux sur la tete.

There 's an — of it ; c''est fini ; tout est dit.

There 's an— of it all ; tout est bienfini. There 's

no — to them ; cela n^en finit pas, ou plus.

end, v.a., finir ; terminer en; achever ; tuer;
decider. All 's well that —s well ; la fin cou-
ronne Voeuvre.

end, v.n., finir ; se terminer en ; cesser (de par-
ler) ; aboutir h. ; se r^duire k. Never —ing

;
qui

n''en finit pas ; etemel, perpetual, incessant.

endan'ger (e'n'da'n'djeur), v.a., exposer au
danger, mettre en danger, compromettre, risquer,
hasarder.

endan'gering, adj., qui met en danger, qui
compromet.
endear' (e'n'dire), v.a., faire aimer de, rendre

cher ii, faire ch^rir dO.
endear'ment, n., caresse, tendresse,/./ attrait,

charme, attachement, m.
endeav'or (e'n'dev'eur), n., effort, essai, to. ;

tentative, /. To use every —
; faire tous ses

efforts pour.
endeav'or, v.n., tScher de, s'efforcer dOi

essayer de, tenter de, cbercber k, viser ^.
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endem'ic (e'n'de'm'-) ou ende'mial (e'n'dl-),

adj., eudemique. — disease; endemie,/.
end'ing (e'n'd'-), w., fin, conclusion; (gram.)

termiiiuison, dt^siuence, /.

en'dive (e'n'-), n., cliicor^e, endive, escarole,/.

end'less, ndj.., iufini, saus fin ; 6ternel ; per-

p6tuel, interminable ; saus but, sans r^sultat.
— screw ; vis sans fin, J.
end'lessly, adv.^ a I'infini; ^temellement,

sans cesse.

end'lessness, n., perp^tuit^, infinite,/.

endorse' (e'n'-), v.n., (coin.)endosser; (pass-

ports) viser
;

(fig.) sanctionner, appuyer, ap-

prouver.
endorsee' (e'n'dorsi), n., (com.) porteur, m.
endorse'ment, n., suscription, /. ; (com.)

endossement, endos, (of passports) visa, m. ; (fig.)

sanction,/./ appui, m. ; approbation,/.

endor'ser, «., (com.)endosseur, m.
en'dosmose, endosmo'sis, n., (pbys.) endos-

mose, /.

endow' (e'n'daou), v. a., doner de, doter de.

endow'ment, n., dotation,/./ (fig.) don, to.,

qualite,/., avantage uaturel, m.
end'-piece (-pice), n., (tech.), bout, m.
endur'able (e'u'diour'a-b'l), adj., suppor-

table, endurable, tolerable.

endur'ance (e'n'diour'-), n., patience, /.

;

pouvoir d'endurer, in. ; souffrance, /. Beyond
— ; insupportable.

endure' (e'n'dioure), v.n., (to last) durer

;

continuer ; endurer la souffrance; souffrir

;

souffrir patiemment.
endure', v.a., endurer, souffrir, supporter.

endur'er, n., qui endure, qui souffre.

endur'ing, adj., endurant, patient ;
(lasting)

durable.
endur'ingly, adv., patiemment.
end'ways (e'n'd'weze)OM end'Wise (-waize),

adv., bout a bout; debout, perpendiculaire ; de
champ.
Ene'id (e-nl-ide), n., En^ide,/.
ene'ma, n., lavement, m.
en'emy (e-ni-mi), n„ ennemi, to., ennemie, /.

The— ; (tbeol.) fennemi, le demon. — of {ou to);

ennemi de.
energet'ic ou energet'ical (e-ner-djet'-), adj.,

^nergique, actif.

energet'ically, adv., ^nergiquement.
energu'men (e'n'eur'ghiou-mene), «., dnergu-

mene ; d^moniaque, to./.

en'ergy (e'n'er-dji), n., ^nergie, force, vi-

gueur. /.

ener'vate (fe-neur-), v.a., ^nerver.

enerva'tion (-v6-), n., ^tat enervd, affaiblisse-

jnent, to. ; (vet.) Enervation, /. / (state) Enerve-
ment, to.

enfeeble (en'ft-b'l), v.a., affaiblir, d^biliter,

priver de force, Euerver.

enfee'blement, n., affaiblissement, dnerve-
ment, to. ; debilitation,/.

enleoff' (e'n'fife), v.a., inf^oder.

enieof^'ment, n. , infdodation, /.

enfilade' (e'n'fi-lMe), n., enfilade,/. — fire;

tir d^enfilade, m.
enfilade', v.a., (milit.) enfiler ; tirer en enfilade

sur.
enforce' (e'n'fSr'-), v.a., donner de la force ^;

faire respecter ; faire, ou contraindre k, obser-

ver ; faire exEcuter ; appliquer avec rigueur

;

(fig.) fortifier, appuyer ; faire triompher, faire

pr^valoir.

enforoe'able (-'a-b'l), adj., (jur.) ex^cutoire.

enfor'oedly (-'ed'li), adv., forc^ment ; de
force.

enforce'ment, n., contrainte; force; sanc-
tion ; mise a execution, mise en vigueur; execu-
tion par la force, /.

enfor'cer, n., personne qui emploie la force,

qui met a execution, /. / agent, m.

enfran'chlse (e'n'fra'n'shize), v.a., affran-
chir ; coulerer droit de bourgeoisie ^ ; natura-
lise r.

enfran'chlsement, n., affranchissement, TO.;
aduiissiou au droit de bourgeosie ; naturalisa-
tiou,/.

enfran'chiser, n., affranchisseur, TO.

engage' (e'u'ghedje), v.a., engager ; (secure,
take) retenir, prendre

; (hire) louer; arrgter; (to
pawn) mettre en gage, mettre au mont-de-pi^tE,
(servant, woriman) embaucher ; occuper ; (for
dancing) inviter

;
(fig.) attaquer, combattre.

To — attention ; attirer Inattention avec, avoir
Vattenlion de.
engage', v.n., s'engager; engager le combat

;

livrer combat, en venir aux mains. To — in ; (an
enterprise) s''embarquer dans.
engaged', part., engage

;
(wed.) prom is,

fiance
; (not at leisure) occupy

;
(fighting) aux

prises, aux mains
; (of newspapers) en main, en

lecture. The regiment is — •,le regiment donne.
To be — in conversation (with) ; avoir un entre-
tien avec
engage'ment, n., engagement, TO. ; occupa-

tion, /., fiangailles, f.pl.; (milit.) combat, to.

To be under an — to; etre lie par un engage-
ment de. To make —s (with)

; prendre des en-
gagements avec To make an —

;
prendre un

rendez-vous aveC Not to keep an — ; manquer
h un engagement.
enga'ging, adj., engageant, pr^venant, at-

trayant.

enga'gingly, adv., d'une maniere enga-
geante.

engar'rison (e'n'gar-ri-s'n), v.a., mettre en
garnison, mettre une gamison dans (une place).

engen'der (e'n'dje'n'-), v.a., engeudrer, faire

naitre, causer, produire ; donner lieu ^.

engen'der, t'.Tj., s'engendrer; gtre engendrd;
naitre ; §tre cause par ; §tre produit par.
en'gine (e'n'djine), n., machine, locomotive,

/. / instrument ; (fig.) levier, moyen, agent, to.

Fire
;
pompe a incendie, f. Steam ; toc-

ehine a vapeur. Single-acting — ; machine h
simple effet. Double-acting — ; machine a dou-
ble effet. Ten-horse power — ; machine de la

force de dix chevaux. High-pressure — ; ma-
chine a haute pression.

en'gine-driver (-draiV-), n., mecanicien,
conducteur de machines ; (rail.) conducteur de
locomotive, m.
engineer' (e'n'dji-nlre), n., ingenieur ; me-

canicien ; ouvrier mecanicien, machiniste; con-

structeur mecanicien ; (milit.) soldat du genie,

officier du genie, to. Civil — ; ingenieur civil, ou
des ponts et chaussees. Mining — ; ingenieur
des mines.
engineer'ing, n., art de I'ingenieur

;
(milit.)

genie, TO. Civil —
;
genie civil, to. / les ponts et

chaussees, m.pl. (under Government).
engineer'ing, adj., de I'art de I'ingenieur

;

du genie.

en'gine-house (-haouce), n., bStiment pour
la machine ; depot de pompes a incendie, to.

en'gine-ma'ker (-mek'-), n., constmcteur de
machines ; mecanicien, to.

en'gine-ma'king, n., construction de ma-
chines, /.

en'gine-man, n., machiniste ; (of steam-en-
gines) mecanicien ; ouvrier mecanicien, m.
en'gine-room (-roumeV n., chambre de la

machine {ou des machines), /.

en'gine-Shalt (-shSfte), n., puits de ma-
chine, TO.

en'gine-tender (-te'n'd'-), «., tender de ma-
chine, TO.

engird' (6'n'gheurde), v.a. V. gird.
En'glish (ign'glishe), arf/, anglais. — girl;

jeune Anglaise, /.

En'gUsh, n.. Anglais; (language) anglais;
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(print.) eaint-augustin, m. Two line — ;
petif'

canon, m. Old — ;
(writing) gothique, f.

En'glish, v.a.i rendre en anglais.

En'gllsh-ballt, adj. , de construction anglaise.

En'glisll-engined) adj., pourvu de machines
anglaises.

En'gllslunan, »., Anglais, m.
En'gllshwomaift v-w^o'"'^'")> "•> Anglaise or

dame anglaise, /.

engorge' (6'n'gordje), v.a., (ant.) d^vorer,

avaler, engloutir.

engorge', v.n., (ant.) se gorger de.

engorge'ment, n., engorgement, VI.

engraft', v.a. V. graft,
engrail' (fe'n'gr^le), v.a., (her.) engrgler.

engrain' (e'n'gr^ne), v.a., teindre £ono6

;

peindre en d^cor.

engrave' (6'n'-), v.a., graver.

engra'ver (-'gr6v'-), n., graveur, m.
engra'vlng, n., gravure, /. Dealer in —s;

marchand d^estampes, m. Copper-plate —

;

gravure en taille-douce. Stroke ; gravure au
burin. Wood ;

gravure sur bois. Steel ;

gravure sur acier. Stone— ;
gravure surpierre.

Line— ;
gravure au trait. Letter— ;

gravure
en caracteres dHmprimerie. Seal ;

gravure en
pierres fines.

engross' (e'n'grSce), v.a., (to copy) grossoyer

;

(to forestall) accaparer, monopoliser ; s'emparer

de ; (to occupy) absorber, occuper. —ed by

;

preoccupe de.
engross'er, n., accapareur, m.
engross'ment, n., action de grossoyer, /.;

(forestalling) accapareraent, m.
enhance' (6'n'ha'n'ce), v.a., ench^rir, ren-

ch6rir, augmenter, aggraver; (fig.) rehausser,

relever, augmenter.
enhance'ment, n., (price) ench^rissement,

renchdrissement, m. ; augmentation,/. ; (fig.) re-

haussement, m., hausse, /.

enlg'ma (e-nig-), n., 6mgme,f.
enlgmat'lcal, adj., ^nigmatique ; obscur.

enlg^at'lcally, adv., Snigmatiquement ; ob-

scur^ment.
enlg'matlst, n., faiseur d'^nigmes, m.
enjoin' (6'n'djoii'ne), v.a., enjoindre k, pres-

crire ^, faire ime injonction h ;
prohiber ; im-

poser h, commander a.

enloin'ment, »., injonction,/.

enjoy' (6'n'djo'i), v.a., jouir de, trouver bon ;

poss^der ; goQter ; aimer h. To — one's self
;

s^en donner ; s^amuser, se divertir, se donner du
bon temps. Did you — yourself ? vous etes-vous

Men amus6 f I —ed that very much ;
j^ai trouve

cela tjes bon. I shall — my dinner ; je dinerai
avec plaisir.

enjoy'able, adj., agr^able, dont on peut
jomr.
enjoy'ment, n., jouissance,/., plaisir, m., satis-

faction, /.

enMn'dle (e'n'kl'n'd'l), v.a., enflammer ; ex-

citer, allumer.

enlarge' (e'n'lSrdje), v.a , agraniir, aug-

menter, 6tendre, dilater ; (to set free) 61argir.

enlarge', v.n., grandir, s'agrandir, s'accrottre,

86 d^velopper ; s'^tendre snr.
enlarge'ment, n., agrandissement, accroisse-

ment, m. ; augmentation, /. ; (from prison)

^largissement, m.; extension,/./ d^veloppement,
m. ; mise en liberty; (med.) dilatation; (of the
heart) hypertrophic,/., an^vrisme, m.
enllght'en (-lai-t'n), v.a., 6elairer.

enlight'ener, n., qui6claire ; instructeur, m.
enlight'enment, n., ^claircissement, m. /

instruction,/., lumieres, /.pi.

enlist', v.a, enrSler, inscrire ; engager.
enlist', v.n., s'enrSler, s'engager.

enlistment, r?.,enrSlement, engagement, m.
enli'ven (e'n'laiv'n), v.a., vivifier; ^gayer,

animer, aiguillonner, exciter.

enli'vener, n., qui vivifie, qui 6gaye, qui anime;
(pars.) boute-en-train, to.

enli'vening, adj., qui anime ;
qui 6gaye.

en'mity (e'n'-), n., inimiti^, animosity, haine,

/. At — with ; 671 hostilite avec, emieini de.
en'neagon (e'n'ni-), n., enn^agone, m.
ennean'drla (6'n'ni-), n., (bot.) enn^andrie,/.

enno'ble (e'n'n8-b'l), v.a., (to confer a title)

anoblir; (fig.) (to dignify) ennoblir ; illustrer.

enno'blement, n., auoblissement; (fig.) en-

noblissement, m. ; 616vation, /.

enorm'ity (6-), «., 6normit^; atrocity, /.

;

crime 6norme, to.

enor'mous, adj., 6norme; atroce; mon-
strueux ; anormal.
enor'mously, adv., ^normdment.
enor'mousness, n., ^normit^, /., ezc&s de

grandeur, to.

enough' (i-neufe), adj., assez. More than —

;

plv^ qu'il n'enfaut. That is — ; c'e« est assez;

assez ; en voila assez ; cela suffii. To be —

;

suffire, ktre sujffisant.

enrage' (6'n'r6dje), v.a., faire enrager; irriter,

exasp^rar, rendre furieux.

enrapt'nre (e'n'rapt'ioure), v.a., transporter,

ravir. ti., ravissement, transport, to.

enrich' (6'n'rit6he), v.a., enrichir. v.n., e'en*

richir.

enrich'ment, n., enrichissement, m.
enring' (6'n'-), v.a., (ant.) entourer.

enrobe' (e'n'r8be), v.a., vgtir, revetir.

enroll' (6'n'r8l), v.a., enrSler, enregistrer, in-

Bcrire.

enroll'er, »., personne qui enregistre, qui en«

r81e,/.

enroll'ment, n., enrdlement ; enregistrement,
m.
ensconce' (e'n'-), v.a., couvrir, mettre k con-

vert, cacher. To — oneself ; se cacher dans.
enshrine' (e'n'shraine), v.a., enchSsser; en-

fermer ; mettre sous verre.

enshroud' (^'n'shraoude), v.a., couvrir, abri*

ter, cacher.

en'Slform, adj., ensiforme.

en'sign (^'n'saine), n., enseigne, /. / signal

;

drapeau ; (nav.^ pavilion de poupe ;
(milit.)

drapeau
; (pers.) porte-drapeau, enseigne ; sous-

lieutenant ;
(sign) signe, insigne, to.

en'sign-bea'rer (-ber'-), n., porte-drapeau, TO.

en'signcy (-'sai'n'ci), «., grade d'enseigne, to.

enslave' (e'n'-), v.a., r^duire a I'esclavage;

asservir ; rendre esclave, assujettir.

enslave'ment,n.,esclavage, asservissement, to.

ensla'ver, n., qui r^duit a I'esclavage ; asser-

visseur, despote, tyran, m.
ensnare', v.a., prendre au pi^ge, faire tomber

dans le panneau, dans un piege ;
(fig.) attraper,

abuser, tromper.
ensue' (e'n'siou), v.n., s'ensuivre, suivre ; r6-

Bulter.

ensu'ing, adj., suivant ; ult^rienr ;
prochain.

ensure' (e'n'shioure), v.a. V. insure.
entablature (e'n'tab-ia-tioure) ou enta'ble-

ment (-t6-b'l-), n., (arch.) entablement, to.

entail' (e'n't^le), n., (jur.) bien substitu^,

majorat, to. / substitution, /.

entail', v.a., imposer ^ ;
(fig.) n^cessiter, en-

trainer, occasionner ; l^gruer ; (jur.) substituer.

—ed estate ; bien subslUui, to.

entail'ment, n., (jur.) substitution,/.

entan'gle (e'n'ta'gn'g'l), v.a. , emmgler ; em-
pgtrer; enchevgtrer ; engager; (fig.) embrouil-
ler, embarrasaer.
entan'glement, n., (fig.) embrouillement, em-

barras, to. ; confusion, /.

entan'gler, n., brouillon, to.

en'tasis (e'n'ta-cice), n., (arch.) galbe, renfle-

ment, to. / (med. ant.) maladie spasmodique, /.

en'ter (e'n'-), v.a., entrer dans ; (to register)

inscrire, enregistrer ; (jur.) (an action) intenter;
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{book-keeping) porter, inscrire
; (a claim) avan-

i;er, mettre en avant, revendiquer. To — the
army ; entrer au service; devenir milUaire ; se

faire soldat. To — the navy; entrer au service

de la marine ; se faire marin. To — the church
;

entrer dans les ordres ; se faire ecclesiastique. To
— the law ; entrer au barreau. To — a profes-

sion ; embrasser une carriere.

en'ter, v.n., entrer. To — into ; entrer dans,
prendre part ^. To — upon ; commencer ; entrer

dans; entrer en possession de, debnter dans- To
— upon an office ; entrer enfonctions. To — on;
s'embarquer dans ; s^engager dans.

en'terer, n., entrant, m.
enter'ic, ad/., ent<5rique.

en'tering, «.. entree,/. On — ; o son entree.

enteri'tiS, n ',^nied.) entente,/.
en'terprise (e'n'teur-praize), to., entreprise,

liardies8e,/./caractere entreprenant, esprit d'eu-

treprise, m.
en'terpriser,n.,(act.)homme entreprenant, TO.

entertain^ (e'n'teiir-t6ne), v.a., (to receive)

accueillir, recevoir ; (to amuse) divertir
;

(to

feast) r^galer de, f§ter, amuser; (an idea, etc.)

entretenir; concevoir
;
(with vain hopes) nouriir;

amuser de ; (a proposal) accepter, accueillir. To
— at dinner ; donner a diner h. Do you — a great
deal ? voyez-vous beaucoiip de monde f ou recevez-

vous beaucoup de monde f

entertain'er, n., qui accuellle, qui divertlt,

qui conQoit, qui regale, /. / amuseur ; amphitryon,
hSte, TO. ; hStesse, /.

entertaln'ingly, adv.y agr^ablement ; d'lme
maniere agr^able.

entertain'ment, n., accueil, to. ; hospitality,

/. / (feast) repas, banquet ; (amusement) diver-

tissement, amusement, m.; reception, /.

enthrall' (e'n'throl), v.a., asservir ; assujettir,

tenir en servitude ;
(fig.) captiver, ravir, trans-

porter.

enthrone' (e'n'thrSne), v.a., placer sur le

trdne ; (a bishop) introniser.

enthrone'ment, n., intronisation.

enthu'Siasm (e'n'thiou'zi-az'me), n., enthou-
eiasme, to.

@nthu'siast, n<, enthousiaste, m. and/.
enthusias'tic ou enthuslas'tical, adj., en-

thousiaste.

enthusias'tically, adv., avec enthousiasme ;

en enthousiaste.

en'thymeme (e'n'thi-meme), n., (log.) enthy-
meme, to.

entice' (e'n'taice), v.a., attirer, inciter; ex-

citer ; pousser ; entralner ; tenter, s^duire. To
— into ; entramer k ; engager ^ ; exciter k, pous-
ser ^. To — away ; enlever.

entice'ment, n., attrait, appSt, charme, m.

;

tentation, attraction, seduction, /.

enti'cer, n., s^ducteur, to., s^ductrice, /. ; in-

stigateur, to., instigatrice,/. ; (thing) appSt, to.

enti'cing, adj., sMuisant, attrayant, tentant.

enti'Cingly, adv., d'une maniere s^duisante ou
attrayante.

entire' (-'trtieur), adj., entier, complet, parfait,

intact. — horse ; cheval entier;chevalpur sang, to.

entirely, adv., entierement, en entier.

entire'ty, n., entier, ensemble, to. /totality;

int^grit^, /. / tout, m.
enti'tle (e'n'tai-t'l), v.a., intituler, appeler;

donner droit ^. To be —d to ; avoir droit k ;

avoir le droit de ; etre en droit de. v.r., s' inti-

tuler, s'appeler.

en'tity (e'n'-), »., ttre, m. ; entity, essence,

existence, V".

entoil' (e'n'toil), v.a., prendre dans des filets
;

prendre au pifege; (fig.) enlacer, prendre dans
un lacs.

entomb'' (^'n'toume), v.a., ensevelir.

entomb'ment (6'n'toum'me'n'te), n., B^pul-

inire,/.

entomolog'lcal (^'n'to-mol'-o-dji-), adj., ento-
mologique.
entomol'Ogist, n., entomologiste, m.
entomol'Ogy (e'n'to-mol-o-dji), n., entomo-

logic, /.

entOZO'on (6-n'to-z8-), n., {entozoa) (ent.) en-
tozoaire, m.

en'trails (e'n'tr^l'ze), n.pl., entrailles, /.pi.

en'trance (e'n'trS'n'ce), n., entree, /. ; (be-
ginning) commencement ; (nav.) avant, to. ; initi-

ation, /./ d^but, TO. — door, ou gate
;
parte d^en-

tree, porte-cochire,f. — hall ; vestibtde, to. —
money ; prix d^enlree ou droit d^entree, to.

en'trance (e'n-trS'n'ce), v.a., faire tomber en
lethargic, rendre insensible; (fig.) extasier, ravir,

fasciner.

entrap', v.a., prendre au piege ; attraper,

entreat' (e'n'trlte), v.a., supplier de ; conjurer
de ; adjurer de ; prier avec instance de, prier en
grSce de, prier instarament de.

entrea'ty, n., supplication; priere ; Bollicita-

tion, /., instances, /.p^
entrepot' (a'gn't'r'pS), n., entrepSt, m.
entresol' (a'gn't'r'-), n., entresol, to.

entrust', v.a. V. intrust.
en'try (e'n'-), «., entree,/. ; (at the custome)

droit d'inscription, to., declaration d'entr^e
;

(jur.) prise de possession,/./ (of the mass) introit,

TO. / (registration) inscription, /. ; (book-keeping)
article, to. ; inscription, /. By double — ; en
partie double. By single — ; en partie simple.

To make an — against; (com.) debiter.

entwine' (e'n'twaine), v.a., enlacer, entre-

lacer ; tresser, entortilier.

entwine', v.n., B'enlacer, e'entrelacer, s'en-

tortiller.

enu'merate (i-niou-meur'-), v.a., ^num^rer.
enumera'tion (i-niou-meur-6-), «., Enumera-

tion, /.

enun'ciate (i-neu'n'shi-), v.a., Enoncer, pro-

noncer, prof^rer.

enuncia'tion (-shi-6-),n., Enonciation, diction,

/. ; debit, TO. ; (geom.) enoncE, to.

enun'ciative ou enun'ciatory (-teuri), adj.,

(log. ant.) enonciatif.

enun'ciatively, adv., (ant.) d'une maniere
6nonciative.

envel'op (e'n'vel'-), v.a., envelopper de, ou

dans ; entourer de.

en'velop, n., enveloppe ;
(astron.) chevelure

(of comets), /. In an — ; sous enveloppe.

envel'opment, n., enveloppement, to.

enven'om (e'n've'n'eume), v.a., envenimer;
empoisonner ; rendre odieux ^ ;

(to embitter)

exasp^rer.

en'viable (^'n'vi-a-b'l), adj., digne d'envie

;

enviable.

en'vier, n., envleux, m., envieuse,/.

en'viOUS, adj., envieux. With — eyes ; d^un
ceil d^envie.

en'viously, adv. , avec envie, par envie.

envi'ron (e'n'vai-), v.a., environner de (with).

environment, n., environnement, to.

envi'rons (e'n'vai-ro'n'ze ou -vi-), n.pl., envi-

rons, m.pl.

en'voy (e'n'voie), n., envoys ; (poet.) envoi,

TO. — extraordinary; ministreplenipotentiaire,m,.

en'vy (e'n'-), n., envie, haine, /.

en'vy, v.a., envier ;
porter envie k.

eol'ic (e-), adj., eolique, Eolien.

e'pact (i-), n., dpacte, /.

epaule'(e-), n., (fort.) 6paule,/.

epaule'ment, n., (fort.) epatilement, TO.

ep'aulet (e-), n., epaulette,/.

epen'thesls (e-p6'n'thi-cice), n., (epentkeses)

epenthese, /.

epergne' (e-peume), n. , aiirtout, ou dormant,
de table, m.
eph'elis (6f'i-lice), n., (med.) 6ph61ide ; tache

de rousseur,/.
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ephem'era (e-fem'i-), n., (ent.) 6ph6mere, m.
ephem'eral, ephemer'ic, ou ephem'erous

(-eur'al, -er'ik, -eur'eusse), adj., ephetuere.

ephem'eris (e-fem'eur'ke), n., {epheinerides)
^phem^rides, f-pl.

ephem'erist, »., auteur d'^ph^m^rides, astro-
logue, m.
Ephe'sian (e-fl-zia'ne), adj., ^ph^sien.

Ephe'siin, «., Eph^sien, m., Eph^sienne, /.

eph'od (et'-), n., 6phod, m.
ep'ic (ep'-), adj., 6pique.

ep'ic, n., poeme 6pique, m.
ep'icene (ep'i-dne), adj., (gram.) Epicene.

epicra'nium (ep'i-cr6-ni-), n., (anat.) ^picrSne,
m.
ep'lcore (ep'i-kioure), n., dpicurien, m., 6picu-

rieune, /. ; gastronome, gourmet, gourmand
;

Epicure, m.
Epicure'an (ep'i-kiou-ri-), adj., d'Epicure

;

^picurien ; de gastronome.
Epicore'an, n., 6picurien, sectateur d'Epicure,

7)1.

Epicure'anism, «., ^picurisme (doctrine), m.
epicurism, n., ^picurlsme, m.
epidem'ic ou epidemical (ep'i-dem'-), adj.,

^pid«5miqiie.

epidemic ou epldemy (ep'i-de'm'-), n., ^pi-
d^mie, /.

eplder'mis (ep'i-deur'mice), n., ^piderme, m.
epii:as'triam (ep'i-), n., (anat.) ^pigastre, m.
epiilot'tis (ep'-) n., (anat.) 6piglotte,/.

epigram (ep'-), n., ^pigramme, /.

epij^rammUlc ou epigrammatlcal, adj.,
^pigrammatique.
epigram'matist, n., ^pigrammatiste, m.
ei)'igraph (ep-), n., ^pigraphe,/.
ep'ilepsy (ep'i-lep-), n., (med.) Epilepsia,/.

epilep'tic, adj., 6pileptique. — fit; attaque
d^epilepsie.f.

epilogis'tlc (i-pU'o-djis-), adj., en forme
d'epilogue.

ep'ilogue (ep'i-), n., epilogue, m.
Epiph'any (i-pif-), n., Epiphanie,/.
epip'loce (i-pip-lo-ci), n., (rhet.) gradation,/.
epiploon (i-pip-lo-one), n., (anat.) Epiploon, m.
epis'COpacy (i-pis-c8-), n., ^piscopat, m.
episcopalian, adj., Episcopal.

episcopalian, w., Episcopal, m.
epis'COpally, adv., (5piscopalement.
epis'copal, adj., Episcopal. — see; eveche,

7H. —^ palace ; palais episcopal, eveche ; palais
de Veveque, m.

epis'copate, n. , ^piscopat, m.
ep'isode (ep'i-g8de), n., Episode, m.
episodic ou episodical, adj., eplsodique.
episodically, adv., en forme d'episode.
epispaslic (ep-), adj., (med.) 6pispastique.
epispas'tic, n., epispastique, 7n.

epis'tle (e-pis's'l), n., ^pttre,/.
epis'tolary (e-), adj., ^pistolaire.

epia'tolize, v.n., ^crire des lettres.

epislolizer, n., ^pistolier, -ere, m.f.
epitaph (ep'-), n., ^pitaphe, /.

epit'asls (i-pit'a-cice), n., (ancient drama)
^pitase,/. ; (log.) consequent

; (med.) paroxysme,
m. ; (rhet.) p^roraison, /.

epithala'mlam (ep'i-tha-l^mi-), n., (ant.)
^pithalame, to.

epithet (ep-i-thete), n., 6pithete,/.
epithetlC, adj., d'^pithete.
epit'ome (i-pit'o-mi), n., ^pitomd, abr6g6,

precis, TO.

epit'omist, n., auteur d'un ^pitom^, abr^via-
tion, TO.

epit'omize (-ma'ize), v.a., faire un ^pitom^
de, un abrfig^de, un precis de; abr^ger, raccour-
oir.

epit'omizer, n., auteur d'un Epitome ; abr6-
viateTir, m.
epizootic (^p'-)t adj., ^pizootique.

,> epizo'oty , n. , ^pizootie, /.

ej/OCh (ep-oke ou 1-poke), ti., 6poque, /. —
making; qui fait epoque ; memorable.
ep'ode (ep'Sde), n., epode, /.

ep'opee (ep-o-pi) ou ep'opoeia (-pi-ia), «.,
Epopee, /.

equability (t-kwa-), n., uniformity, 6galit6, /.
e'quable (t-kwa-b'l), adj., uniforme, 6gal.

e'quably, adv., avec 6galite, avec uniformit«5,
uniform^ment.
e'qual (1-kwol), adj., ^gal, uniforme ; (fig.)

impartial, juste. — to; de force ^, en etat As; a
la hauteur de ; (of things) egal i. — with ; a
Vegal de< To be — to a journey ; elre de force
k faire, ou ^ entreprendre, un voyage. To be —
to (anything) ; en avoir la force, en avoir les

moyens. Other things being — ; toutes choses
egales d^ailleurs.

e'qual, n., ^gal, to., ^gale, /. pi., pareils,
dgaux, m.pl.; pareilles, 6gales,/.pZ.

e'qual, v.a., ^galer ; gtre 6gai a.
equality, n., egalite,/.

equaliza'tion (-aiz^-), v., ^galisation, /.

e'qualize (-aize), v.a., 6galiser ; egaler.

e'qually, adv., t^galement, pareillement ; uni-
form^ment ; impartialement.
equanimity (i-kwa-). n , ^galit^ d'Sme, /. ;

calme d'esprit, to.; serenite, /.

equan'imous, adj., qui a I'Sme 6gale, d'un
caractere egal.

equa'tion (i-kw^-), n., Equation, /.
equa'tor (i-kw^-), n., ^quateur, m.
equatO'rlal (i-kwa-t8-), adj., (Equatorial, de

I'^quateur.

e'querry (ek-wi-ri ou i-kwer-i), n., dcuyer, to.

eques'trian (i-kwes-). oaIJ., equestre.
eques'trian, n. , cavalier,TO.; (circus) ^cuyere,/.
equian'gled (t-kwi-a'gn'g'l'de) ou equl-

an'gular (-a'gn'ghiou-), adj., ^quiangle.
equibal'ance, v.a., ^uilibrer, contrebalancer.
equidiS'tance(t-kwi-),n..Equidistance,/. (I.U.).

equidiSlant, adj., Equidistant.

equidis'tantly, adv., a Egale distance.
equilateral (t-kwi-lat'eur-), adj., Equilateral;

Equilatere (l.u.)

equilat'eral, n., figure EquilatErale, /.

equililJiate (1-kwi-lai-), v.a., (ant.) Equili-
brer.

equUibra'tion (-lai-brE-), n., Equilibre, m.

;

action d'Equilibrer, /.

equillb'riOUS (i-kwi-li-), adj., (ant.) en Equi-
libre.

equiliVriOUSly, adv., (ant.) en Equilibre.

equilibrist (i-kwil'i-), n., baieleur, Equili-

briste ; clanseur de corde, to.

equilib'rity (i-kwi-), n., Equilibre, to.

equllib'rium (t-kwi-), n., Equilibre, to. To
keep one's —

;
garder Vequilibre. To remain in—

; se ienir en equilibre.

C^quine (e-kwai-), adj., de cheval, chevaline,
hippique.

equinoc'tial (t-kwi-nok-shal), adj., Equinoxial,
d'Equinoxe; de I'Equinoxe, des Equinoxes.

equinoc'tial, n., ligne Equinoxiale, /. ; Equa-
teur cEleste. to.

equinoc'tially, adv., dans la direction de la
ligne Equinoxiale.

e'quinox (i-kwi-), n., Equinoxe, to.

equip' (i-kwipe), (ant.) v.a., Equiper.
eq'Uipage (ek'wi-pedje), n.. Equipage ;

(nav.)
Equipement, to.

equip'ment (i-kwip'-), n., Equipement, to.

e'quipoise (i-kwi-poice), »., Equilibre, to. /
pondEration, /.

equipollehce ou equlpollency. V. equiv-
alence.
equipon'derance ou equipon'derancy (t-kwi-

po'n'deur'-) n., EgalitE de poids,/.; Equilibre, to.

equipon'derant, adj. , de m@me poids ; se
faisant Equilibre.
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eq'nitable (ek'wi-ta-b'l), adj., Equitable, juste.

ect'uitableuess, »•, ^quit^, impartialit«5, na-

ture Equitable,/.

eq'Uitably, adv., ^quitablement.

equita'tion (ek'wi-t6-), n., Equitation,/.

eq'Uity (ek'wi-), ?i., Equity, justice,/.

equiv'alence (i-kwiv'-), n., Equivalence,

dgalitE de valeur ; EgalitE de force, /.

equiv'alent, adj., Equivalent ii. To be — ;

^re equivalent ^ ou equivaloir ^; revenir h.

equiv'alent, n., Equivalent, 7?i.

equiv'alently, adv., d'une maniere Equiva-

lente.

equiv'ocal (t-kwiv'-), adj., Equivoque, ambigu.
equiv'OCal, n., tenne Equivoque, m.
equiv'ocally, adv., d'une maniere Equivoque.

equiv'ocalness, n. , Equivoque ; nature Equi-

voque ; ambiguite,/.
equiV'OCate, v.n., user d'Equivoque, Equi-

voquer ; tergiverser; chercher des faux-fuyants.

equiVOCa'tion (-'o-kE-), n., Equivoque, /. ;

faux-fuyant, vi.

equiv'ocator (-kE-teur), n., qui use d'Equi-

voque, /. / tergiversateur ;
prEvaricateur, m.

e'ra (i-ra), «., ere ; Epoque, /. Christian —

;

ere chretienne. To mark an —
;
/ozVe epoque;

V. epoch.
era'diate (l-rE-di-), v.n., rayonner.

eradla'tion (-di-E-), n., radiation, Emanation,/./
rayonnement, m.

erad'icable, adj., dEracinable, extirpable.

erad'icate (e-rad'i-), v. a., dEraciner; (fig.)

dEraciner, extirper, dEtruire, exterminer.

eradica'tion (-'i-kE-), n., dEracinement, m.

;

eradication, extirpation,/.

erad'icative (-'i-kE-), adj., (ant.) Eradicatif,

qui tend a extirper.

crad'icator, 72., extirpateur, m.
eras'able, adj., effarable.

erase' (e-rEze), v.a., raturer, effacer, rayer.

erase'ment, n., rature,/. / efCacement, m.
era'sure (i-rE-jeur), n., effagure, rature, /. /

effacemeiit, 7n.

ere (ere), adv., conj., and prep., avant, avant
que, (rather than) plut8t que. —long; avant peu.
— while; naguere. — yet; avant que. — now;
avant, avant ce temps.

erect' (i-rekte), adj., debout, droit ; haut

;

elevE ; levE ; dressE.

erect', v.a., Eriger, dresser, Elever ; construire;

(fig.) etablir, fonder.

erec'table (i-rek-ta-b'l), (ant.) ou erec'tUe
(i-rek'-), adj., que I'on pent dresser; (auat.)

Erectile.

erect'er, n,, constructeur ; fondateur, to.

erec'tile, adj., susceptible d'erection, Erectile.

erec'tion, «., action de dresser; Erection,
construction, ElEvation; (fig.) fondation, /.

/

6tablissement, to.

erecfness, n., (ant.) posture droite, /. ;

aplomb, TO.

erec'tor, n., constructeur; (fig.) fondateur;
(anat.) muscle Erecteur, m.

er'emite (er'i-maite). V. hermit.
erep'tion (i-rep'-), n., (ant.) enlevement par

violence, m.
er'ethism (er-i-thiz'me), n., ErEthisme, m.
er'gO (eur-g6), adv., ergo, par consEquent.
er'got (eur-gote), n., ergot, to,

er'gotine, n., ergotine,/.

er'mine (§ur-), n., hermine, /.; roselet, to. In— ; vetu d''hermine.

er'mined (-mi'n'de), adj., fourrE d'hermine ;

revgtu d'hermine.
ern om erne (eume), n., (orni.) orfraie, /.

erne ou seme (eume), n. , chaumiere, /. ; lieu

de retraite, to.

erode' (i-r8de), v.n., corroder, ronger.

ero'dent (i-r8d'-), n., (pharm.) caustique,

corrosif , Erosif , to.

ero'slon (i-rS-jeune), n.. Erosion,/.
erot'lc (i-), n., composition Erotique, /.

;

poeme Erotique, to.

erot'ic on erot'ical, a<lj., Erotique.

erotoma'nia (-mE-), 71., Erotomanie, /.

erpetol'ogy (eur-pi-tol-o-dji), n., erpEtologie,
harpetologie,/.

err (eure), v.n., faillir, errer, se tromper;
s'Egarer de, s'Ecarter de.
er'rand (er'-) n., message, m. ; commission;

course, /. On an — ; en course. To go an —

;

aller /aire une commission ; alter en commission.
er'rand-boy (-boi), n., gargou qui fait des

courses
; petit messager, commissiouuaire

; (of

a lawyer) saute-ruisseau, to.

er'rant (er'-), adj., errant; ambulant.
er'rantry, n., (ant.) vie errante,/. Knight

—
; chevalerie errante, f.
errat'ic, n., (ant.) vagabond, original, to./

planete,/. / bloc erratique, m.
errat'ic ou errat'ical, adj., errant, vagabond,

variable; excentrique ;
(astron., geol., med.) er-

ratique.

errat'ically, adv., sans regie, sans ordre.

erra'tuni(er-rE-),n.,(errfl/a) erratum, errata,TO.

erro'neOUS (er-r6-ni-), adj., erronE, faux, in-

exact.

erro'neously, adv., incorrectement, fausse-

ment, a faux, a tort.

erro'neousneSS, »., caractere erronE, m..;

faussetE, /.

er'ror (er-reur), n., erreur, faute, /. / (theol.)

pEchE, TO. —s excepted ; sauf erreur ou omis-
sion. In — ; dans Verreur. To labor under
—

; etre dans Verreur, se tromper grandement.
To induce into — ; indiiire en erreur.

erst (eurste), a</t'., autrefois, jadis, auparavant;
d'abord, jusqu'a prEsent, jusqu'ici.

erubes'cence ou embes'cency (e-riou-), n.,

rongeur; (med.) Erubescence, /.

erubes'cent, adj., rougeStre, (med.) Erubes-
cent.

eruc'tate (i-reuk'-), v.a., (ant.) avoir des
Eructations, rot«r ; (med.) Eructer ; vomir.

eructa'tion (-tE-), n.. Eructation,/. / rot, to.

er'udite (er-iou-daite ou -dite), adj., Erudit,

savant, n., Erudit, to.

erndi'tion, n.. Erudition,/., savoir, to.

eru'ginous (i-riou-dji-), adj., Erugineux.

erup'tion (i-ieup-), n.. Eruption ; irruption,

invasion ; sortie (of bands of troops), /.

erup'tive, adj., Eruptif.

erysip'elas (er-i-cip'i-lace), n., (med.) Erysi-

pele, ErEsipele, to.

erysipelatous (-cip'el-), adj., ErysipElateux.

escalade' (es-ca-lEde), n., escalade, /. v.a.,

escalader.

escapade' (es-ca-pEde), n., escapade
;
(man.)

allure irrEguliere,/,

escape' (es-), n.. Evasion, fuite
;

(fig.) dEli-

vrance, /. Fire — ; appareil de sauvetage, to. —
of steam ; echappement de la vapeur, m. — of

gas ; fuite de gaz. There is no — from it ; il

n'y a pas moyen d''y echapper ; ilj'avt y passer
a toutprix. To make good one's — ; s'echapper ;

s^ertfuir ; (from prison) s^evader. To have a nar-

row — ; rechapper belle.

escape', v.a., Echapper ^ ; Eviter, To —
one's memory ; echapper k ; sortir de la memoire.

escape', v.n., s'Echapper, s'enfuir, se sauver*

(from prison) s'Evader; (fig.) se soustraire ^,

escape'ment, n., (horl.) Echappement, to.

escarp' (es-cSrpe), v.a., (fort.) escarper. V.

scarp.
escarp'ment, n., (fort.) escarpement, to.

eschalot' (esh-a-), n., (bot.) Echalote, /.

es'Char (es-kar), n., (surg.) eschare,/,

escheat' (es-tshite), n., dEshErence, aubaine,

/, / bien en dEshErence, to,

escheat', v,n.,tomber en dEshErence; Echoirk.



escheatable 160 etiquette

escheat'able, adj. , sujet a d^sh^rence.

escheatage, n., droit de d^sb^rence, droit

d'aubaine, m.
eschew' (es-tshou), v.a., 6viter, fuir ; renon-

cer ii.

escort', v.a.f escorter.

escort', n., escorte,/.

escort'er, n., cavalier, m.
escritoire' (es-cri-toire), n., 6critolre, /. /

secretaire, bureau, m.
es'COlent (es-kiou-), adj.., comestible.

escutch'eon (es-keut'sheune), n., ^cusson

;

(of a key-hole) cacbe-entr^e, m.
escutch'eoned, adj., ecussonn^.

esoter'lc ou esoter'ical (ess'o-ter'-), adj.,

^soterlque.

espal'ler (es-pal'ieur), n., espalier, m.
espal'ler, v. a., mettre eu espalier.

espar'cet (es-pSr-cete), n., (bot.) esparcette,

/., esparcet, m.
espar'to (es-pSr-to), n., (bot.) sparte, m.
espe'cial (es-pesh'al), adj., special, particu-

lier, singrulier.

espe'clally, adv., ap^cialement, surtout, par-

ticulierement.

es'pionage (es'pi-o-ntSdje ou -naje), n., es-

pionnage, m.
esplanade' (es-pla-), n., esplanade,/.

espou'sal (es-paou-zal), adj., nuptial, de ma-
nage.
espou'sal. n., adoption, adhesion, /. pL,

6pousaille.^, fiaiKjailles, accordailles, f.pl.

espouse' (es-paouze), v. a., 6pouser, fiancer

;

(fig. ) adopter, embrasser, d^fendre.

espou'ser, n., protecteur, d^fenseur, m.
espy' (es-paie), v.a., voir, d^couvrir, aperce-

voir, reconnaitre, remarquer ; (to watcb) 6pier,

observer, surveiller.

eSQUlre' (es-kwaieur), n., ^cuyer, m. (The
" esquire " given in England, by courtesy, to
" gentlemen " has no equivalent in French.)
es'say (es-se), n., essai, m. ; epreuve, composi-

tion, /.

essay', v.a., essayer de, ^prouver de, tenter de.
es'saylst, n., auteur d'essais, m. ; qui 6crit

des essais.

es'sence (es'-), n., essence, /. ; parfum, m.

;

odeui, f.

essen'tlal (es-se'n'shal), adj., essentiel.

essen'tlal, n., essentiel, m. &est P— ; that's
the chief thing, tlie important point.

essential'ity, n., caractere essentiel, m.
essen'tially, adv., essentiellement.

essen'tlalness, n,, extreme importance,/.
essoin' (es'-), v.a., (jur.) accorder un d^lai de

grSce h ; excuser I'absence de.
establish (es-), v.a., etablir, ^riger, fonder

;

instituer, affermir; (fig.) confirmer.

established, part.adj., etabli, institu^

;

(agreed) convenu, regu ;
(of churches) ^tabli,

dominant. — in 1760 ; maison fondee en 1760.
establishment, n., etablissement, m., insti-

tution, maison,/; ^tat de niaison, m. ; Eglise
dominante, /. / (fig.) affermissement, m., con-
firmation, /. To be on the—

;
(print.) travailler

a la conscience. Branch — ; succursale, /.

estafette', n., estafette, /.

estate' (es-), n., (property) bien, m., propriety,
terre, fortune, /. ; (condition) 6tat, rang, m. ;

(jur.) propriety, masse des biens ; (of a de-
ceased person) succession, /. ; (political body)
Etat, TO. The third — ; le tiers etat, le tiers, to.

Real— ; (jur.) masse des biens immeubles,/. Per-
sonal— ;

(jur. ) masse des biens meubles, f. Man's—
; Vage viril, to. — ofiSce ; bureau de gerance

de proprietes, to.

esteem' (es-ttme), n., estime, consideration,/.

esteem', v.a., estimer; considt^rer comme.
esteem'er, n., personne qui estime, /. / ap-

pr6ciateur, m.

es'tlmable (es-ti-ma-b'l), adj., dout on peut
estimer la valeur ; estimable.

es'timate (es-), n., estimation, Evaluation

;

appreciation, opinion,/./ jugement; (com.) devis,
m. Rough — ; devis approximatij'.

es'timate, v.a., estimer, apprecier, ^valuer
;

juger ; calculer.

estima'tion (-m6-), n., estimation, apprEcia<
tion, opinion, estime,/., jugement, m.

es'timatlve, adj., (ant.) appreciateur d'opi-

nion; imaginatif.

es'timator (-m^teur), »., estimateur, appre-
ciateur, in.

es'tival (es-), adj., estival, d'^tE.

estiva'tion (-v6-), n., (bot. and zool.) estiva-

tion, /.

estop' (e-), v.a., empScber, barrer, exclure ;

(jur.) opposer une exception, opposer une fin de
non-recevoir.

estop'pel, n., (jur.) exception, fin de non-
recevoir, /.

estO'vers (es-tS-veurze), n.pl., (jur.) pension
alimentaire. /.6/h^. ; aliments, m.pl.

estrange' (es-tr6'n'dje), r.a., ali«§ner; Eloigner

de, indisposer contre.
estrange'ment, n., alienation, /./ eioigue-

ment. m.
estrapade' (es'tra-pEde), n., estrapade, /. /

(man.) efforts que fait un cheval rEtif pour se
debarrasserde son cavalier, m.pl.

estray' (es-tr6), n., (jur.) bgte Epave,/.

estreat' (es-trlte), n., (jur.) expedition, grossfc,

/. ; extrait authentique, to.

estreat', v.n., faire une grosse, faire un ex-
trait.

estreat', v.a.,(jur.)enregi8trer comme amende
a payer.

es'tuary (es-tiou-a-), n., estuaire, bras de mer

;

(bath) bain de vapeur, m,
etc. (e't'ce-teura), (ab. of ei csetera), &c., etc.»

et caetera.

etch (etshe), v.a., graver a I'eau-forte
;

(fig.)

esquisser, tracer, dessiner.

etch'er, n., graveur a I'eau-forte, m.
etch'lng, n., gravure a I'eau-forte,/.

etch'ing-needle (-nl'd'l), n., pointe a graver,

/.

Eter'nal (i-teur-), n., Etemel, to.

eter'nal. adj., etemel.
eter'nalize (-'aize), v.a., (ant.) etemiser, ren-

dre etemel.
eter'nally, adv., etemellement.
eter'nity, n., etemite, /.

e'ther (i-theur), ??., ether, to.

ethe'real ou ethe'reous (t-tht-rl-), adj.,

ethere ; celeste, aerien.

eth'ic OMeth'lcal (eth'-), adj., ethique, moral.

eth'lcally, adv., suivant les principes de
I'etbique.

eth'lCS, n.pl., morale, ethique, f.sing.

E'thlop (1-thi-) (ant.) ou Ethio'plan (t-thi-8-),

n., Ethiopien, m., Ethiopieune, /.

eth'moid (eth'moide), n., (anat.) ethmoide, os
ethmoi'de, to.

eth'moid ou ethmoi'dal, adj., ethmoide, eth-

moidal.
ethnolog'ical (eth-no-lo-dj'ical), adj., ethno-

logique.

ethnol'Oglst, «., ethnologue, ethnologiste

;

ethnographe, m.
ethnol'ogy (eth-nol-o-dji), n., ethnologic

;

ethiiotrr.iplue, /
ethol'Ogy (i-thol-o-dji), n., ethologie, /.

e'tlolate (t-ti-), v.n., s'etioler.

e'tlolate, v.a., etioler.

e'tlolated, adj., (bot.) etioie.

etlola'tion (-le-), n.. etiolement, TO.

etiol'Ogy (i-ti-ol-o-dji), n., etiologie, /.

etiquette' (et'i-), n., etiquette,/., convenancee,

f.pl., ceremonial de cour, to.
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Etrus'can (i-treuss'-), adj., f^trusque.

etymolog'ical (et'i-mo-lodj'i-), adj., 6tymo-
logique.

etymol'Oglst, «., ^tymolopiste, TO.

Otymol'ogy (et'i-mol-o-dji), n., etymologic, /.

eu'charlst (you-ka-), n., eucharistie, /.

eucharis'tical, ailj., eucharistique.

euchol'Ogy (you-koro-dji), n., eucologe, to.

eu'crasy (you-cra-ci), n., (med.) eucraisie, eu-

crasie, /.

eudlom'eter (you-di-om'i-), w., eudiometre, m.
eudiomet'rlc ou eudiomet'rical, adj., eudio-

m^trique.
eudlom'etry, n., eudiom^trie, /.

eulog'ic OIL eiilog'ical (you-lodj'-), adj.,

d'«iloge, laudatif, louangeur, 61ogieux.

eulog'ically, adv., avec ^loge.

eu'logist, ?t., pan^gyriste, «51ogiste, to.

eulo'gium (you-l6-dji-) ou eu'logy (-lodji), 7i.,

61oge, paiiegyrique, m.
eu'logize (-lo-djaize), v.a., louer, 61ogier ; faire

r^ioge de.
eu'nuch (you-neuke), n., eunuque, to.

eu'nuchate, v.u., chStrer.

eu'patory (you-pa-tori), n., (bot.) eupatoire,/.

eu'phemism (you-fem'iz'me), n., (rhet.) eu-

pheniisme, m.
euphon'ic, enphon'ical (you-fo'n'-), ou eu-

pho'nious (-f8-), adj., euphonique ;
(fig.) melo-

dieux, harmonieux, agr^able a I'oreille.

eupho^nioasly, adv., agr^ablement, m^lo-
dieusement, harmonieusement.
eu'phony (-fo-), n., euphonie, /. For the sake

of — ; par euphonie.

en'phuism, «., style pr6cieux,TO.; pr^ciosit^,/.

eu'phuist. n., pr6cieux, -euse, m.f.

euphuis'tic, adj., pr^cieux, affect»5 (of style).

Europe'an (you-ro-pi-), adj., europ^en.

Europe'an, «., Europ^en, to., Europt^enne, /.

euryth'my (you-rith'-), n., (med.) regularity

du pouls ;
(arch., mus., paint.) eurythmie, /.

evac'uant (i-vak'iou-), n., (ant.) ^vacuaut, to.

evac'uant, adj., (ant.) evacuant.

evac'uate (e-vak'iou-), v.a., evacuer, vider.

evac'uating, adj., evacuateur.

evacua'tlon (e-vak'iou-e-), n., evacuation

;

sortie.

evac'uatlve, adj., qui evacue, evacuatif.

evac'uator (-et'eur),n., personne qui annule,/.

evade' (i-vede), v.n., s'echapper, s'esquiver,

s'evader.

evade', v.a., echapper ii, se soustraire ^,

eiuder, eviter, dejouer ;
(fig.) user de subter-

fuges, biaiser.

evanes'cence (ev'a-), n., disparitlon, evanes-

cence ;
(fig.) instabilite, /. ; etat ephemere, to.

evanes'cent, adj., passager ; disparaissant,

graduellement ;
(fig.) passager. fugitif, ephemere.

evangel'ic ou evangel'lcal (e-va'n'djel'-),

adj., evangeiique.

evangel'lcally, adv., evangeiiquement.

evan'gelism, n., predication de I'Evaugile, /.

evan'gelist, n., evangeliste. m.
evangeliza'tion, n., evangelisation, /.

evan'gelize (-'aize), v.a., evangeiiser.

evap'orable (i-vap'o-ra-b'l), adj., evaporable.

evap'orate, v.n., s'evaporer.

evap'orate, v.a., faire evaporer ;
(fig.) donner

un libre cours k, exhaler.

evap'orative, adj., evaporatif.

evapora'tlon (-re-), n., evaporation.

eva'sible, adj., eiudable.

eva'slOB (i-ve-jeune), n., moyen evaslf ; sub-

terfuge, TO./ defaite, (fig.) evasion, /., faux-

fuyant, to.

eva'Sive (L-ve-cive), adj., evasif, qui elude.

eva'Sively, adv., evasivement.

eva'slveness, n., caractere evasif. to.

eve (ive), n., soir, to. ; veille, (ecc.) vigile, /.

At — ; le soir. On the — of ; a la veille de.

e'ven (i-v'n), n., soir, TO. — song; aniienne
du soir, f. (V. Hugo). — tide ; soir, to., soiree,

veillee, f.
e'ven, adj., egal ; (smooth) uni

; (level with)
de niveau

; (of number) pair. To be — with any
one; rendre la pareille a quelqu^un ; etre quitte

avec quelqu^un. — reckoning makes lasting
friends ; les bons comptes font les bans amis. To
make all doubts — ; eclaircir les doutes. To bet— money

;
parier h Vegalite. To make it —

money ; faire un compte rond.

e'ven, adv., m@me; aussi bien ; parfaitement.
— as ; comrne. — now ; a rinsta7it ; des h pre-
sent. — so; de meme,ainsi. — though; quund
meme.
e'ven, v.a., egaler; niveler ; egaliser ; mettre

de niveau, aplanir.

even-hand'ed (-ha'n'd'ede), adj., impartial,

equitable.

even-hand'edness, n., impartialite, equite,/.

e'vening (I-v'n'-), n., soir, TO.; eoiree, /. ;

(fig.j dedin, TO. In the — ; le soir ; dans la

soiree. To-morrow — ; demain soir ; demnin au
soir. Last — ; hier soir, hier au soir. The —
after to-morrow ; apres-demain soir. Tlie next
—

; le lendemain soir. The — before ; la veille

au soir. The — after to-morrow ; apres demain
soir.

e'vening, adj., du soir. — party ; soiree, f.
e'vening-dew, n., serein, TO.

e'venly (i-v'n'-), adt;.,egalement; de niveau ;

(fig.) impartialement.
e'venness (i-v'n'nece), n., egalit^ ; serenite,

/., (ant.) impartialite,/., calme, to.

e'ven-SOng (-so'gne), »., chant du soir, to. ;

priere du soir, /.

e'ven-tempered, adj., serein, calme, placide,

egal.

event' (i-ve'n'te), n., evenement, to. ; issue,

/. ; (of a poem, a play, etc.) denouement, de-

noQment, m. At all —s ; a tout evenement ; en
tout cas ; a tout hasard ; en tous cas.

event'erate(i-ve'n'teur'-),t'.a.,(ant.)eventrer.

event'ful (-foule), adj., plein d'evenemeuts ;

memorable.
e'ventlde ou e'venlng-tide (-tai'de), n.,

(ant.) dedin du jour ; ?.oiT, m., soiree, /./ (fig.)

dedin des ans, to. (V. Hugo).
event'ual (i-ve'nt'iou-), adj., eventuel ; aiea-

toire ; final, definitif.

event'ually, adv., eventuellement ; defini-

tivement, finalement ; avec le temps, a la longne.

ev'er (ev'eur), adv., toujours ;
jamais. For

—
;
pour toujours; pour jamais ; a jamais; a

tout jamais. For — and — ; pour toujours;
pour jamais ; a jamais ; (biblically) jusg?/ 'a la

fin des siecles. Scarcely — ; hardly —
;
presque

jamais. — and anon ; de temps en temps ; de
temps a autre. Wine for — ; vive le vin ! If I

have — . . . ', si j-ai jamais ... — after ;

pour toujours. — since ; depuis le temps oil. —
so much ; je ne sais combien ; (by far) infini-

ment, sans comparaison. Be they — so many ;

quel que soil lenr nombre. — so little ; tant soil

peu. Be it — so little ; si peu que ce soil. —
so long ; un temps infini. — drimk — dry ;

(prov.) plus il boit, plus il a soif.

ev'er-bub'bling (-beub'-), adj., toujours
bouillonnant.

ev'er-burn'lng (-beurn'-), adj., inextiuguible.

ev'er-endor'ing (-diour'-), adj., eternel.

ev'ergxeen (-grtne), adj., toujours vert.

ev'ergreen, «., arbuste toujours vert, TO.

ev'er-hon'ored (-o'n'eurde), adj., de glo-

rieuse memoire.
everlast'ing (-Ifist'-), adj., qui dure toujours;

eternel, perpetuel. — flower ; immortelle, f.

everlast'ing, n., eternite,/. / Eternel
;
(bot.)

gnaphale, to., immortelle,/.

everlaist'lngly, adv., eternellement, a jamais.
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everlast'lngness, n., ^ternit^ ; dur^e perp6-
tuelle, /.

ever-Uv'lng (-liv'-), adj., immorteL
ever-recur'rlng, adj., p^riodique.

evermore' (-mSre), adv.^ toujours; ^temelle-
meut.
ever'sion (i-veur-), «., (ant.) renversement,

m. — of the eyelids ; ectropion, m.
every (ev'euri), adj.^ chaque, tout, tous lea.— body that ; tous ceux qui. — now and then ;

de temps a autre. — one of them ; tou^ sans
exception. — other combatant ; un combattant sur
deux. It 'a all true, — word of it ; c'est vrai au
pied de la lettre. —body ; tout le monde, ckacun..— day ; tous les jours, chaque jour. — other
day ; de deux jours Vun; tov^ les deux jours.
—thing ; tout. —where ; partout. — body's
business ; les affaires de tout le monde. — dog
has his day ; (prov.) cent a?is banniere, cent ans
civiere ; un clou chasse Vautre. — inch a king

;

un roi jzisqu^au bout de^ ongles. — Jack has his
Jill ; (prov.) U n^y a si mechant pot qui ne trouve
son couvercle ; tout hommeirouve chatissure a son
pied. — little helps; (out fait nornbre. — man
for himself; chacun pour soi; (mil.) sauve qui
peut ! —thing comes to him who waits ; tout
vient a point a qui sait attendre.

evict' (i-victe), v.a., (jur.) 6vincer, (ant.)
prouver.

evic'tlon, n., (jur.) Eviction,/., (ant.) preuve.
ev'idence (ev'-), »., Evidence, deposition,

preuve,/.; t^moignage ; (pers.) t^moin, m. —
for the prosecution ; temoin a charge. Prisoner's— ; temoin a decharge. King's —, Queen's—

;

tkmoin revelateur de ses complices. Circumstan-
tial — ; preuves deduiies des circonstances,f.pl.
To sum up the — ; resumer les debats. To give—

; rendre temoignage ; deposer. To give — of ;

inontrer,faire voir ;faire, ou donner, preuve de.
ev'idence, v.r?., montrer; prouver, d^montrer.
ev'ident, adj., Evident.

eviden'tial (-shal), adj., d'^vidence, prouvant
clairement.

ev'idently, adv., dvidemment.
e'Vil (t-v'l), adj., mauvais ; (of spirits) malfai-

sant, malin, mechant ; cruel ; malheureux ; de
malheur,

e'vil, ii., mal ; crime, m. ; maladie, /. / mal-
heur, m. ; calamity, /. King's — ; ecroueUes,
f.pl. Let — be to him that — thinks ; honni
soil qui mal y pense. SuflBcient for the day is

the — thereof ; a chaque jour sufflt sa peine.
e'Vll, adv., mal.
Cvll-alfect'ed (-af-fekt'ede), adj., mal dis-

pose.

e'Vil-dO'er (-dou'eur), to., malfaiteur; md-
chant, m., m^chante, /•

e'Vil-fa'VOred (f6-veurde), adj., laid, dif-
forme.

e'Vil-fa'VOredness, n. , laideur, difformite, /.
Cvil-mlnd'ed (-mai'n'd'-), adj., mal inten-

tionne.

e'vilness, n., m^chancet^, /.

e'vil-speak'ing (-spik'-), n., m^disance,/.
e'Vll-worker (-weurk'-), n., mechant, m.
evince' (i-vi'n'-), v.a., faire voir; montrer,

manifester
; prouver, d^montrer ; faire preuve de.

evln'Cible (-ci-b'l), adj., qui peut gtre prouv6;
d^montrable.
evln'cibly, adv., incontestablement.
evls'cerate (i-vis'ceur-), v.a., 6ventrer, vider.
evoca'tion (^v'o-k6-), n., Evocation,/.
evoke' (i-v5ke), v.a., 6voquer.
evola'tlon (ev'o-16-), n., (ant.) action de s'en-

voler ; vol^e, /.
ev'olute (6v'o-lioute), n.

,
(geom. ) d^velopp^e,/.

evola'tlon (fev'o-liou-), n., action de deployer ;

(philos., milit.) Evolution,/. ; (geom.) d^veloppe-
ment, m. ; (alg.) extraction des racines, /. ;
(fig.) mouTement, m.

evolve' (i-volve), v.a., d^rouler ; d6velopper;
>(chem.) d^gager.

evolve', v.n., se d^rouler; se d^velopper;
(chem.) sed^gager.
evol'vent, to., (geom.) d^veloppante, /.

evul'sion (i-veul-), »., action d'arracher, /.,
arrachement, 7».

ewe (you), to., brebis, /. — lamb ; agnelle, j.
evr'&C (you-eur), »., aiguiere, /.

ew'ry (you-ri), to., office (in the Royal House-
hold), m.
ezac'erbate (egz'ass'eur-), v.a., (ant.) irriter,

exasp^rer ; (med.) rendre plus aigu ; empirer.
ezacerba'tlon ou esacerbes'cence (egzass'-

eur-), n., irritation, exasperation; aggravation;
(med. ) exacerbation, /.

exact' (egz'-), v.a., exiger, demander imp^
rieusement, extorquer.

esact', v.n., commettre des exactions.

esact', adj., exact, precis, strict. [torsion,/.
exac'tion, to., action d'exiger ; exaction, ex-
exact'ly, adv., exactemeut

; juste ; au juste.

esact'ness, to., exactitude, justesse, /.

exact'er ou exact'or (-'eur), to., exacteur, m.

;

personne qui exige, /. / extorqueur, m.
exag'gerate (egz-adj'eur'-), v.a., eiag^rer,

outrer.

exaggera'tion (egz'adj'eur'-e-), exag^ration,/.
exag'gerator, n., exagerateur, trice, m.f.
exalt' (egz'olte), v.a., exalter, Clever.

exalta'tion(-ol-te-),TO., exaltation, elevation,/.

exalt'edness, to., elevation, hauteur, position
eievee,/. / caractere eieve, m.
examina'tion (egz'a'm'i-ne-), to., examen,

m. ; verification, /. / (jur.) (of prisoners) inter-
rogatoire, m. ; (of witnesses) audition,/. Private
—

; {iMX.) instruction, f. Postmortem — ; autop-
sie, /. Written — ; epreuve icrite, /. VivS
voce — ; epreuve orale, f. — paper

;
questions

d^examen, f.pl. On or after— ; apres examen.— board ; coips d''examinateurs.
exam'lne (egz'a'm'ine), v.a., examiner; faire

I'examen de ; visiter ; verifier
;
(jur. ) interroger.

exam'lner, to., examinateur ; interrogateur

;

(jur.) juge dinstruction, m. — of plays ; censeur
dramatique, m.
exam'ple (egz'S'm'p'l), to., exemple, m. To

set an — ; donner Vexemple. For —
; par ex-

emple.

exan'imate (egz'a'n'-), adj., inanime ; abattii.

exanthe'ma (eks'a'n'thima), TO., (med.)
{exanthemata) exantheme, m.
exanthem'atous, adj., (med.) exanthemateux,

exanthematique.
exas'perate (egz'as'peur-), v.a., exasperer;

irriter, aigrir; enerver, agacer, provoquer
; (ant.)

aggraver.

exas'perater (-'et'eur), to., personne qui
irrite, qui exaspere, /. ; provocateur, m.

exaspera'tlon(-peur'e-),ra., exasperation ; irri-

tation, provocation, /.
excar'nate ou excar'nificate (eks'cSr),

(ant.) v.a., dechamer ; depouiller les os de la
chair ; mettre en pieces ; mettre a la torture.
ex'cavate (eks'-), v.a., creuser ; excaver.
excava'tion (-ve-), to., excavation ; fouille

;

traachee, /. / deblai, m.
ex'cavator (-ve-teur), «., terrassier, m.
exceed' (eks'cide), v.a., exceder, depasser;

outrepapser ; (fig.) surpasser.
exceeding, adj., excessif, extrgme.
exceed'lng, adv., (ant.) excessivement.
exceed'lngly, adv., excessivement, extrSme-

ment.
excel' (eks'c^l), v.a., surpasser; I'emporter

sur. To— in ; surpasser en.
excel', v.TO., exceller (with ^ before an iniini-

tive, with en before nouns used by themselves
or without the definite article ; with dans in
other cases).
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es'cellence ou ez'cellency, n., excellence,
perlectioii, superiority, /. / ui6rite, m. His —

;

gon Excellence, f.

ex'cellent, adv., excellent, parfait
;

(b.s.)

consomme, achev^.

ez'cellenUy, adv., excellemment ; parfaite-

meot.
escept' (eks'cepte), v.a., excepter, omettre

;

exclure de, defendre, iuterdire. Present com-
pany —ed ; 071 excepte toujours les presents ; les

sentiments exprimes ne s^appliquent en rien aux
personnes preseiites.

except', v.n., (jur.) foumir ses exceptions.
To — against, to — to; s^opposer k; (witness)
recuser. To — to a tribunal; decliner la com-
petence d^un tribunal.

except', prtp., excepts ; hors ; sauf

.

excei't', conj., a moius que, a moins de.
excepting, prep., excepts, hormis, a I'exclu-

sion de.
excep'tion,^., exception; objection,/. With

this — ; a cette exception pr^S. By way of — ;

par exception. Without — ; sans exception. To
take — at ; s^offenser de ; se fornudiser de, se

blesser de- To take — to ; trouver a redire h. ;

trouver mauvuis, ne pas adniettre; (jur.) s''op-
poser ^ ; recn.'ier.

excep'tionable (-a-b'l), adj., blSmable, r6pr«5-

hensible. (ant.) exceptionuel; (jur.) recusable.

excep'tional, adj., exceptionnel.

excep'tionally, adv., exceptionnellement.
excerpt', «., extrait, in.

excess', n., exces; (arith., of weight) exc6-
dent, in. — baggage ; excedant de bagages.

exces'sive, adj., excessLf ; exager^ ; outr6
;

immodere.
exces'sively, adv., excessivement, a I'exces.

exces'siveneSS, n., nature excesoive, /.

exchange' (eks-tsh^'u'dje), n., echange

;

(com.) change, v\. ; (edifice) Bourse, /. — of
prisoners ; echange deprisonniers, m. In — for ;

en echange de. Average — ; change comniun.
Current — ; cours du change ; cours, m. Foreign
— ; change exlerieur, change etranger. Nominal
— ; change nominal. Bill of— ; lettre de change,

f. Foreign bill of — ; leitre de change sur
Vetranger. First of — ; premiere de change, f.
Rate of— ; taux du change, m. ; cote du change,/.
To De a loser or gainer by the —

;
perdre ou

gagner au change.
exchaBge', v. a., ^changer contre ; changer

pour.
exchange'-broker, n., courtier de change, VI.

exchange'-office, n., bureau de change, m.
exchan'ger, n., changeur, banquier qui fait le

change, in.

excheq'uer (ekss-tshek'eur), n., tr^sor; tr^sor
royal ; tr^sor de I'Etat ; ministere des finances

;

(ant.) damier, dchiquier, 7??. Court of — ; cour
de VEchiquier, f. Chancellor of the — ; Ministre
des jinances. m. — bill ; bon du tresor, m.

exci'sable (-saiz'a'b'l), n., sujet a I'excise, a
I'accise

;
(in France) sujet aux contributions in-

directes.

excise' (-sai'ze), n,, (in England) accise, excise,

/./ (in France) contributions indirectes, /.p^,
r^gie, /. — duty ; droit de regie, m,

excise', v.a., soumettre a i'accise; soumettre
aux contributions indirectes.

excise'man (-ma'n), n., pr^poe^ de I'accise,

employ^ de I'accise ; pr6pos6 des contributions
indirectes, de la r^gie; employ^ des contributions
indirectes, de la r^gie, m.

exci'slon (ex-cijeune), n., destruction
;
(surg.)

excision, (ecc.) excommunication,/.
excitabil'lty (ex-sait'-), n.. (med.) excitabi-

lity, /.

excl'table (ex-sait'a'b'l), adj., excitable, irri-

table ; impressionnable.

exd'tant, adj.n., excitant, m.

exclta'tlon (ex-sait'^-), n., excitation,/.
excite' (ex-saite), v.a , exciter, animer, irriter

;

(fig.) 6chautter
; provoquer, porter ^.

excite'ineilt, n., eurexcitation ; excitation,/. /
motif d'excitatiou, m. ; commotion, agitation,
animation,/. ; stimulant, m.

excl'ter, n., excitateur, m., excitatrice, /.

/

(fig.) mobile; (med.) excitant, stimulant
; (phys.)

corps idio^lectrique, m.
exci'ting, adj., excitant, stimulant; entrat-

nant ; (fig.) piquant, ^uiouvant, violent.

exclaim' (-cl^me), v.n., s'^crier, crier ; se
recrier. s'exclamer. To — against ; se reerier
contre.

exclaim'er, n., personne qui s'^crie, qui se
r^crie, /. ; d^clamateur, m.
exclama'tlon (-me-), 72., exclamation, clameur,

/. ; cri, m. Note of —
;
point d'exclamation, m.

exclam'atory (-tori), adj., exclamatlf, d^cla-
matoire ; d'exclamation-
exclude' (-cloude), v.a., exclure, excepter.
exclud'ing, prep, sans compter; non compris.
exclu'"sion (-clou'jeune), n., exclusion,/.

exclu'sionist (-clou-jeun'iste), n., personne
exclusive.

excln'sive (-clou-cive), adj., exclusif; d'ex-
clusion. — of ; 6 Vexclusion de; non compris;
sans compter.
exclu'slvely, adv., exclusivement. — ot ; h

Vexclusion de, abstraction faite de.
exclu'siveness, n., caractere exclusif, m.

;

nature exclusive, /.

excog'itate (-codj'i-tete),r.o., inventer, cr6er,
imaginer. trouver a force de meditation ; m6diter
sur.
excogita'tlon (-codj'i-te-), n., meditation ; in-

vention,/.

excominu'nicable (-miou-), adj., passible
d'excommimication.
excommu'nicate (-miou-ni-kete),r.a., excom-

munier.
excommunica'tlon (-ke-), n., excommunica-

tion./.

exco'riate (-c8-ri-ete), v.a., Scorcher, enlever

;

gercer, faire gercer
;
(surg.) excorier. The heat

—s the skin ; la chaleur gerce la peau.
excoria'tion, n., ecorchure

;
(surg.) excoria-

tion,/.

excortica'tion (-ke-), «., (ant.) decortica-
tion, /.
ex'crement (-cri-), n., excrement, m.
excremen'tal ou excrementi'tious (-ti-shi-

eusse), adj., excrementeux, excrementiel, excr6-
mentitiel.

excres'cence ou excree'cency, n., excrois-
sance, /. ,- (fig.) exces, to. — of joy ; un trans-
port de joie excessif, m.

excres'cent, adj., qui forme une excroissance;
surcroissant

;
(fig.) superflu

;
(gram.) epeuthe-

tique.

excre'tlon (-cri-), n., excretion (physiologie),/.

ex'cretive ou ex'cretory (-cri-, -tori), adj.,
excretoire, excreteur.

ex'cretory (-cri-tori), n., vaisseau excretoire,
ou excreteur, m. •

excru'clable ( -crou-shi-a'b'l ), adj., (ant.)

sujet a gtre tourmente.
excra'ciate (-crou-shi-ete), v.a., tourmenter

affreusement, torturer, mettre au supplice.

excru'ciatlng, adj., atroce, afireux, cruel,
horrible.

excmcia'tion, n. , tourment atroce, m.; affreuse
torture, /.

excul'pate (-keul'pete), v.a., disculper, justi-

fier, acquitter.

exculpa'tion, n., excuse, justification, discul-

pation, /.

excnl'patory, adj., qui disculpe ; apcloge*
tique.

OZCUr'slon (-keur-), n., excursion, digression,
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course; (milit.) incursion, invasion, razzia,/.,
— train ; train de plaisir, m. — ticket ; billet di
train de plaisir, m. To be on an — ; etre en ex-

cursion.

ezcur'sive, adj., errant, divagant, qui erre;
(fig. ; of style) d^cousu, vague, errant.

excur'sively, adv., (ant.) en errant.

ezcur'sivenoss, n., (ant.) tendance a s' ^car-
ter de son sujet, divagation,/., 6cart, m.
ezcu'sable (-kiouz'a'b'l), adj., excusable.

escu'sableness, n., caractere excusable, m.
excu'satory (-tori), adj.^ d'excuse ; apolog^-

tique, justificatif.

excuse' (-kiousse), n., excuse,/. To offer an
—

;
presenter un& excuse.

excuse' (-kiouze), v.a., excuser, pardonner;
fairs grSce de ; dispenser de ; faire remise de.
To — one's self for ; s'excuser de. — me

!

excusez ! pardon !

excu'ser, n., (ant.) personne qui excuse, /. ;
apologiste, m.,f.
ex'eat (eksU'ate), n., ex^at (permission de

s'abseiiter donn^e a un 4tudiaut des Universit^s
anglaises); (ecc.) exeat, m.
ex'ecrable (eks'i-cra'b'l), adj., execrable.
ex'ecrably, adv., ex^crablement.
ex'ecrate (eks'i-cr^te), v.a. , ex^crer, maudire,

abomiiier, abhorrer, avoir en abomination.
execra'tlon, «., execration,/.

_
ex'ecratory (-crt^-tori), »., formule d'ex^cra-

tion, (ecc.) ex^cratoire, /.

execut'able, adj., executable, a faire.

ex'ecute (eks'i-kioute), v.a., ex6cuter; exer-
cer; accoraplir. To — a deed; signer un eontrat.

execu'tion, »., execution,/./ exercice; (slaugh-
ter) masaacre, carnage, m.; (jur.) saisie mobiliere,
8aisie-ex6cution; execution,/., supplice, w. In
the — of one's duty ; dans Vexercice de ses

fonctions. To carry into — , to put in — ; mettre

k execution. Warrant of— ; ordre d^execution, m.
execu'tioner, n., ex^cuteur ; bourreau ;

(jur.)

ex^cuteur des hautes oeuvres, m.
exec'utive, adj., ex^cutif.

exec'Utive, n., pouvoir ex^cutif, gouveme-
ment, m.
exec'Utor (-teur), n., (jur.) ex^cuteur testa-

mentaire, m.
executo'rlal, adj., d'ex^cuteur testamentaire.
exec'Utorshlp, »., fonctions d'ex6cuteur tes-

tamentaire, f.pl.

exec'Utrix, n., ex^cutrice testamentaire,/.
exege'sls (eks'i'dji-cisse), n., ex6gese,/.
exeget'ioal (-djet'-), adj., ex^getique.
exeget'lcally, adv., par ex^gese; d'une mani-

ere exeg^tique.

exem'plar (egz'e'm'pleur), n., modele, m.
ex'emplanly, adj., exemplalrement.
ex'emplariness ou exemplar'lty, n., quality

de ce qui est exemplaire,/.
ex'emplary (-plari), adj., exemplaire; (her.) a

armes parlantes.

exemplilica'tion (-ke-), n., demonstration,
explication par des exemples

; (jur.) ampliation,/.
exsm'pllfier (-faieur), n., personne qui donne

I'exemple,/.
exem'pllfy (-fai'e), v.a., demontrer par des

exemples ; donner un exemple de ;
(jur.) copier,

faire une ampliation de.
exempt' (egz'e'n>'te), v.a., exempter de, dis-

penser de, exon^rer de ; (mil.) lib^rer de.
exempt', adj. , exempt de.
exemp'tlon, n., exemption, dispense

;
(mil.)

exoneration, /.

exequa'tur (eks-i-kou6-teur),n., exequatur, m.
exerci'sable (^ks'^r-saiz'a'b'l), adj., suscep-

tible d'etre exerce.
ex'ercise (eks'er-saize), n., exercice

; (task)
theme, devoir, m. ; (milit.) manoeuvre, /., exer-
cice, m. — book; cahier de themes, m.

ex'ercise, v.a., exercer ; employer, user de ;

(animal) promener. v.w., s'exercer
;
(mil.) faire

I'exercice.

ex'erclser, n., personne qui exerce
; personne

qui s' exerce, /.

exergue' (egz'eurghe), n., exergue, m.
exert' (egz'eurte), v.a., mettre en oeuvre ; de-

ployer, montrer ; employer ; accomplir ; exercer
avec effort, faire un effort. To — one's self

;

/aire des efforts pour ; s^efforcer de, tacher de ;

se remuer, se donner de la peine. To — one's
self to the utmost

;
/aire tout son possible pour.

exer'tion, n., effort, m. It is an — to him to
speak ; c^est pour lui un effortpenible de parler.

exio'liate (eks'fS-lie-te), v.a., exfolier. v.n.,

s'exfolier.

exiolia'tion, n., exfoliation,/.

eichalable (egz'he-la-b'l), adj., qui peut s'^va-
porer; evaporable.
exhala'tion (-'ha-M-), n., exhalaison; exhala-

tion,/.

exliale' (egz'heie), v.a., exhaler, faire ex-
haler. v.n., s'exhaler.

exhale'ment, n. , exhalaison, /.

exhaust' (egz'hoste), v.a., epuiser
; (phys.)

faire le vide dans. To — a vessel of the air con-
tained therein ; /aire le vide dans un recipient. To— any one's patience ; looser quelqu'un, mettre
quelqu^un a bout.

e^haust'ed, adj., epuise ; (phys.) aspire. I
am quite —

;
je suis rendu. — receiver ; recipient

dans lequel on a /ait le vide, m.
exhaust'er, n., personne qui epuise ; chose

qui epuise,/. / (phys.) aspirateur, m.
exhaus'tible, adj., epuisable.
exbaust'ing, adj., qui epuise

;
(phys.) d'aspi-

ration. — pipe; tuyau d^epuisement, m.
eiEliaUS'tion (egz'host'ieune), n., epuisement,

m. ; aspiration,/. ; (math.) epuisement, m., me-
thode par epuisement, /.
exhaus'tive, adj., qui epuise; (fig.) complet,

plein, entier.

exhaus'tively, adv., a fond, completement,
entierement.

exhaustless, adj., inepuisable.
exhlb'it (egz'hibite OM -'i-), f.o., exhiber, mon-

trer, produire, exposer, deployer, faire voir, offrir

;

(jur.) exhiber.

exhib'lt, n., produit expose, m. ; objet ex-
pose, 7«.; (jur.) piece produite, piece a I'appui,/

exhlb'iter, n., personne qui montre, qui
produit, /. ; (at public exhibitions) exposant, m.

exhibi'tlon(eks'hi- ou -'i-),7i., (action) exposi-
tion; (representation) representation,/., spectacle,
m.; (universities) bourse; (jur. )exhibition, produc-
tion,/. Industrial — ; exposition de Vindustrie.

exhlbl'tioner, n., (in universities) boursier, m.
exblb'itor, n., exposant, m.
exhll'arate (egz'hil-a-rete ou -'il-), v.a., re-

jouir, divertir, recreer ; egayer.
exbll'arating, adj., qui egaye ; rejouissant,

divertissant, hilarant.

exhilara'tion, n., rejouissance, joie, anima-
tion,/., hilarite, gaiete,/.

exhort' (egz'horte ou -'orte), v.a., exhorter k.
exhort', v.n., faire des exhortations.
exhorta'tion (-te-), n., exhortation,/.
exhor'tative, adj., exhortatif.

exhor'tatory, adj. , exhortatoire.
exhort'er, n., personne qui exhorte, /. ; exhor-

tateur, m.
exhuma'tlon(egz'hiou-me-), n., exhumation,/.
exhume' (egz'hioume) ou exhu'mate (-mete),

v.a., exhumer, deterrer.

ex'lgence ou ex'lgency (eks'i'dje'nse, -ci), n.,

exigence, necessite, /. / besoin, to. / situation
critique, extremite, /.

ex'lgent, adj., critique; urgent, pressant.— of rest; nyant besoin de repos.

exlgu'ity (eks-i-ghiou-), n., exiguity, peti*

tesse, /.
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esig'nous ( eks-i-ghiou-eusse ), adj., exigu.

es'ile (eks'aile), n., exil, exil voloutaire, tti. /

(pers.) exil6, m,, exil6e, /., proscrit, m. To drive

into — ; exiler, proscrire,

es'ile (eks'aile ou egz'-), w.a., exiler.

ez'ilemeilt, n., (ant.) exil, bannissement, m.
exil'ity (egz'i-U-ti), n. (ant. ) petitesse ; t6nuit6;

faiblesse, 16geret6, finesse,/.

exist', v.n., exister.

exis'tence, «., existence, /. / Stre, to. To be
in — ; exisier. To call into — ;

/aire naiire ;

produire ; evoquer.

ezis'tent, adj., existant, qui existe, actuel.

ex'it (eks'ite), n., sortie, issue; (thea.) sortie,

(fig.) mort, fin, /. To make one's — ; sortir,

s'en alter; {&g.) mou7-ir.

ez'odUS (eks-8-deusse), «., Exode, to.; sortie,/.

exon'erate (egz-o'n'eur^te), r.o., d^cliarger ;

soulager ; exon^rer, justifier, acquitter; exempter.

exonera'tion, n., d^charge, justification,

exemption, exoneration,/., soulagement, 772.

exon'erative, adj., qui d^charge; qui sou-

lage, qui exonere.

exophthal'mia (eks'of-thal-), n., (surg.) ex-

oplitalniie, /.

exor1)itancd ou exorni>itancy, n., exces, to. ;

extravasrance, ^normite, /.

exor^bitant, ad/, exorbitant, excessif , exag^r^.

exor'bitantly, adv. , exorbitamment ; exces-

sivemeut.
ex'orclse (eks'or-sai'ze), v. a., exerciser.

ex'orciser, n., exorciste, TO.

ex'orcism (-ciz'me), n., (ant.) exorcisme, to.

ex'orcist, n., exorciste, to.

exor'dial (egz'-), adj., de I'exorde ; initial.

exor'dium (-dieume), n., exorde, m.
exOS'seOUS, adj. , sans os.

exosto'sis (-t8-cisse), 72., (med.) exostose,/.

exoteric, adj., exot^rique ; vulgaire
;
public.

exot'ic, adj., exotique.

exot'ic. 72., plante exotique,/.

expand', v.a., faire 6panouir, ^tendre, r^-

pandre, d^ployer ; dilater
;
(matii.) d^velopper.

expand', v.n., s'^panouir; se r^pandre; se

dilater; s'^tendre; se d^ployer.

expanse', n., etendue, /.

expansibil'ity, n., (phys.) expansibility,/.

expan'sible, adj., (phys.) expansible.

expan'sion, n., expansion ; extension, 6ten-

due, ^panouissement; (math.) d^veloppement, to.

expan'sive, adj., expansif.

expan'siveness, 72., expansibility,/.

ex par'te, adj., d'un seul c8t6; d'lme seule

partie.

expa'tiate (eks-p^shi-6te), v.n., errer. To —
on ; s''etendre SUr, discourir SUT.

expatia'tion (-p6-shi-6-), 72., action de s'^ten-

dre, de discourir (sur).

expa'tlator (-p6-shi-6-teur), n., personne qui

s'eteiid. qui discourt, /. / discoureur, to.

expa'trlate (-pe-tri-6te), v.a., expatrier.

expatria'tion, 72., expatriation,/.

expect', t'.a.,attendre; esp^rer, se promettre;
(of things) s'attendre k, compter sUT. He is

not —ed to live ; on desespere de sa vie ; les

viedecins Pont condamne. He is —ed to make a

speech ; il est cense prononcer un discours ou oti

compte sur lui pour prononcer un discours. That
must be —ed ; on doit s^y attendre, ou il fnvt s^y

attendre. You are —ed ; on vous attend ; on
compte sur vous. I — a great deal of pleasure ; je

me prompts heaucoup de plaisir.

expec'tance ou expec'tancy, n., attente, /. ;

espoir, to.; (jur.) expectative, /. Tables of ex-

pectancy ; tables de mortalite, f.pL
expec'tant, a<:?;., expectant. — heir; hSritier

presomptif, to.

expec'tant, 72., personne qui est dans I'attente

;

personne qui est dans I'expectative,/. ; aspirant,

m.

expecta'tlon (-te-), 72., expectation, expecta-
tive, attente, esp^rance, /. He always lives in

— ; il vit toujours dans Vexpectative. In — of;
dans Vattente de ; dans Vesperance de. To have
—s ; avoir des esperances de fortune. To an-
swer one's —s; repondre a ses esperances. Be-
yond one's —s; au dela de ses esperances. —
week; semaine qui precede la Pentecdte,f.
expect'er, n., personne qui attend, qui e»-

pere, /.

expect'lngly, adv., dans I'attente.

expec'torant, adj., expectorant.
expec'torant, 72., expectorant, TO.

expec'torate (-r^te), v.a., expectorer.
expectora'tion (-r^-), 72., expectoration,/.
expectorative (-ra-), adj., expectorant.

expe'dience ou expe'diency (-pt), n., con-
venance, utility, /. ; a-propos, avantage

;
(politic

cally) opportunisme, m.
expe'dient, n., expedient.

expe'dient, adj., conveuable, a propos, utile,

bon, avantageux ; expedient (only used with
neuter pronouns il or ce with verb etre).

expe'diently, fldr.,convenableinent; apropos.
ex'pedite, v.a., exp^dier, hSter, d6p?cher,

faciliter ; activer, acc616rer.

expedi'tion, 72., expedition; promptitude,
hSte,/. On an — ; en expedition.

expedi'tlonary, adj., (milit.) expeditionnaire.

expedi'tiOOS (-pi-dish'eusse), adj., exp6ditif,

prompt.
expedi'tionsly, adv., rapidement; prompte-

ment.
expedi'tiousness, n., expedition, prompti-

tude, /.

exped'itlve, adj., (ant.) expeditif.
• expel', v.a., expulaer, chasser, faire sortir

;
(of

schoolboys) renvoyer.

expel4er, n., personne qui chasse, qui ex-

pulse,/.

expelling, adj., expulseur.

expend', v.a., depenser ; employer; consacrer;
consumer.
expen'diture (-di-tioure), n., depense, /.

;

depenses, f.pl. ; (fig.) sacriJ&ce, to. ; eonsomma-
tion, /.

expense', n., depense, /. ; (fig.) depens ; frais,

m.pl. Free of — ; sans frais ; franco. At a
great — ; a grands frais. To go to — ; se mettre

en dipense ou e72 frais ; faire desfrais. To put to
—

; induire en defenses. To clear, ou cover, one's

—s; faire ses frais. To pay its —s ; (of things)

couvrir les frais. At any — ; a tout prix. At
the — of; avx frais de ;

(fig.) o.ux depens
de.
expenseleSS, adj., (ant.) sans frais.

expen'Sive, adj., (pers.) depensier, prodigue;

(of things) dispendieux, coflteux. An— victory
;

une victoire couteuse, /.

expen'Sively, adv., a grands frais ; dispen-

dieusement.
expen'siveness, n., depense, /. ; prix eieve,

TO. ; prodigality, /.

expe'rience (-pl-ri-), 72., experience,/. ; essai,

TO. By — , from — ;
par experience.

expe'rience, v.a., eprouver ; faire l'exp6-

rience de, experimenter.
expe'rienced (eks'pt-ri-e'n'ste), culj., qui a de

I'experience ; experimente.
exper'iment, n., experience, /.

exper'iment, v.a. and 72., experimenter.

experimen'tal, adj., experimental ; (pers.)

qui precede par experience.

experimen'talist, n., experimentateur, TO.

experimen'tally, adv., par experience.

exper'imenter, 72., experimentateur, TO.

expert' (-peurte), adj., expert, habile.

expert', n., expert, to.

expertly, ndr., habilement, adroitement.

ezpert'ness, 7t., habUete, adresse,/.
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ez'plable, adj., (ant.) que I'on peut expier,

qui peut 6tre expi6; expiable.

ex'piate (-6te), v.a., expier, r^parer.

expia'tlon (-pi-6-), n., expiation,/.

ex'platory, adj., expiatoire.

espira'tion (-pi-r6-), n., expiration; cessa-

tion ; (end) fin, /., terme, m. / (com.) 6ch6ance,

/. ; (death') dernier soupir, m.
expire' (-paieur), v.n., expirer; mourir; p6rir.

expir'ing, adj., expirant.

ex'piry (-piri), «., expiration, /. / terme, m. ;

fin, ^ch^ance,/.
explain' (-pl^ne), v.a., expliquer, ^claircir.

explain', v.n., s'expliquer. To — away; ex-

pliquer.

explain'able (-'a-b'l), adj., explicable.

explain'er, n., explicateur ; commentateur,
interprete, in.

explana'tlon (-n^-), n., explication,/. ;6clair-

cisseinent, vi.

explan'atory, adj., explicatif.

ex'pletive (-pli-), adj., expl^tif.

ex'pletive, n., expl^tif, m.
ex'plicable (-ca-b'i), adj. V. explainable.
ex'plicative, adj., eiplicatif.

ex'plicatory, adj., explicatif.

expli'cit, adj., explicite ; clair ; franc ; (math.)
explicite. — function ; fonction explicite^ /.

expli'citly, adv., explicitement.

expli'citness, n., caractere explicite, m. ;

clartS ; franchise, /.

explode' (-plQde), v.a., rejeter; repousser;
abandonner, faire ^clater, (a mine) faire sauter

;

(fie.) condamner, abandonner. —d theory;
theorie ahandonnee, condamnee, rejetee.

explode', v.n., 6clater, faire explosion.

explo'der, n., personne qui repousse, qui con-
damne, personne qui cause une explosion, /.

explo'ding, n., (of mines) sautage, m.
exploit' (-ploite), n., exploit; haut fait; fait

d'armes, m.
explor'able, adj., qui peut gtre explore ; ex-

plorable.

explora'tion {-r€-),n., exploration,/.; (fig.)

examen, m. ; recherche, /.

explor'atlvely, adv., explorativement.
explor'atory explor'atlve, adj., explora-

toire ; explorateur, d'exploration.

explore' (-plSre), v.a., explorer, examiner,
sender.

explor'er, n., explorateur, m.
explO'Sion (-plQ-jeune), n., explosion,/.

explO'Sive (-pl8-cive), adj., explosif, explosi-

ble. — consonant
;
(gram.) consonne explosive,/.

explO'siveness, n., explosibilit^, /.

expo'nent (-pQ-^), n., (math.) exposant; (fig.)

repr^sentant, interprete, m.
exponen'tial (-shial), adj., (math.) exponen-

tiel.

ex'port, n., marchandise export^e; qui peut
Stre export^e, exportation,/. — trade; com-
merce d^exportation,/. — duty ; droit d^exporta-
tion ; droit de sortie, m.

export' (-p8rte), v.a., exporter.
exporta'tion (-por-t6-), »., exportation, /.

;

transport, m.
export'er, n., exportateur, m.
expose', v.a., exposer, r6v61er, d^masquer,

faire connattre ; d6couvrir, compromettre. —
a fraud ; demasquer une fraude. To — one's
self ; s''exposer, se montrer. To — one's self to
ridicule ; se donner en spectacle ^ ; se rendre
ridicule.

expo'ser, %., personne qui expose,/.
exposi'tion (-zi-), n., exposition,/./ commen-

taire, m,.

expos'ltor (-teur), »., interprete ; commenta-
teur

;
glossateur, m.

ex post fac'to, adj.^ adv.^ apr^scoup ; (jur.)

avec eifet r^troactil.

|.
expos'tulate (with) (-post'iou-lete), v.n., se

plaindre ; faire des reproches h ', faire des
remontrances h.

expostula'tion (-16-), n., reproche,m. /remon-
trauce, plainte, /.

expos'tulator (-i^-teur), n., personne qui fait

des reproches, des remontrances,/., remontreur,
m.
expos'tulatory, adj., de reproche ; de remon-

trance.

expo'SUre (-p8-jeur), n. , exposition,/. ; danger;
p^ril ; scandals ; 6clat, esclaudre, m.
expound' (-pa-ou'n'de), v.a., expliquer, ex-

poser, commenter, interpreter.

expound'er, n., interprete, commentateur, m.
expound'ing, n., exposition, explication, in-

terpretation, /.

express', n., expres, express, train express, m.
express', adj. , expres ; formel, clair, explicite

;

d'une ressemblance exacte. — train ; train ex-

press ; express ; rapide, m. Lightning — ; train-

eclair, m.
express', v.a., exprimer; repr^senter ; de-

signer, manifester; declarer ^.

expres'Sible (-'si-b'l), adj., exprimable.
expres'sion, n., expression ; 6nonciation,/.

expres'sive, adj., expressif. To be — of;
exprimer.
expres'sively, adv., avec expression, d'une

maniere expressive. [giSi/.

expres'siveness, n., force d'expression, 6ner-

express'ly, adv., express^ment, distincte-
ment, directement, formellement.
expro'priate (-pr8-pri6te), v.a., exproprier, se

dessaisir de ; d»5gager ; abandonner ; renoncer ^.

expropria'tion (-pri^-), n., abandon, m. ; re-
nonciation ; (jur.) expropriation, /.

expug'nable, adj.. (ant.) expugnable.
expulse' (-peul'se), v.a., (ant.). V. expel.
expul'sion, n., expulsion,/.

expul'slve, adj., expulsif.

expunc'tion (-peu'gn'k-), n., eflFagure,/.

expunge' (-peu'n'dje), v.a., effacer, rayer ;

retrancher ; rattirer, faire disparaitre.

expur'gate (-peur-gh6te), v.a., nettoyer
;
(a

book) expurger.
expurga'tion, n., nettoiement, m. ; purga-

tion; (a book) expurgation
; purification,/.

expur'gatory, adj., expurgatolre. — index;
index expurgatoire, index, m.
ex'quisite (-kwi-zite), adj., exquis

;
(of pain)

atroce, affreux, vif, extreme
; (fig.) excellent,

choisi ; adroit. — malice ; malice consommee, /.

ex'CLUisite, n., elegant, petlt-mattre, dandy, m.
ex'CLUisitely, adv., d'une maniere exqulse

;

parfaitement, nettement, vivement, extrgme-
ment.
ex'quisiteness, n., goQt exquis, m.; perfec-

tion ; d^licatesse ; excellence
;

(of grief, pain)
violence, /.

exsic'cant, adj., (ant.). V. desiccant.
exsic'cate (-k^te), v.a., (ant.). V. desiccate.
exsuda'tion, n. V. exuda'tion.
exsude'. V. exude'.
ex'tant, adj., qui existe, existant, subsistant

actuel.

extempora'neOUS (6ks-te'm'po-r6-ni-eusse)
ou extem'porary (-ra^), adj., pour le moment;
improvise, impromptu, fait sous I'impulsion du
moment.
extempora'neously, adv., d'abondance, im-

promptu, sans preparation.
extem'porary. V. extemporaneous.
extem'pore (-pS-ri), adv., sur-le-champ, sans

preparation ; par improvisatioc- To speak — ;

improviser {un discours).

extemporiza'tion, n., improvisation,/.
extem'porize (-raize), v.n., improviser.
extem'porizer, n., improvisateur, m., impro*

visatrice, /.
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extend', v.a., ^tendre; continuer, prolonger

;

(to hold out) tendre.

estend', v.n., 8'6tendre; (of time) se prolonger;
(to spread) se propager.

eztend'ible, adj., extensible; susceptible d'ex-
tension ;

(jur.) saisissable.

esten'slbleness ou extenslbil'ity (-te'n'-),

n., extensibility,/.

ezten'Sion, «., extension ; ^tendue, /., pro-
longement

;
(jur.) (of time) delai ; atermoiement,

m., (anat., surg., gram., log.) extension,/.
esten'slve (-te'n'-), adj., 6tendu, vaste; ample,

grand, considerable, spacieux.

esten'sively, adv., d'lme maniere ^tendue

;

avec eteudue
; grandement, amplement, bien,

tr^s, au loin.

esten'SOr (-te'n'-), n., (anat.) extenseur, mus-
cle- extense ur, m.
extent' (-te'n'te), n., 6tendue,/. ; (fig.) degr^,

point, m. ; (bearing) port^e ; (jur.) expertise pour
estimer les biens d'un d^biteur saisi

; (mus.)
port6e, /. To a certain — ;

jusqu'h tin certain
point. To a great

—

•. en grande partie. To the— of ; ju^qu''a; (cova.) jusqu^ concurrence de.
exten'uate (-te'n'iou^te), v.a., ext^nuer;

affaiblir, diminuer, att^nuer, niitiger.

extenua'tion, n,, extenuation ; attenuation

;

mitigation,/.

exte'rlor (-ti-), adj., exterleur ; en dehors de.
exte'rior, n., (pers., things) exterieur

;
(pers.)

physique, m.
exte'rlorly, adv., exterieurement.
exter'minate (-teur-mi-nete), v.a., exter-

miner; extirper ; deraciner ;
(alg., ant.) eiiminer.

extennina'tion, n., extermination; extirpa-
tion; (alg., ant.) elimination,/.
exter'minator (-ne-), n., exterminateur, m.
exter'mlnatory, adj., d'extermination.
exter'nal (-teur-), adj., exterieur, exteme.
exter'nally, adv., exterieurement, au dehors,

& I'exterieur.

exter'nals (-nalze), n.pl., forme exterieure,
f.sing. ; dehors, m.pl. ; exterieur, m. / (ecc.

)

ceremonies, pratiques, formes exterieures du
culte, f.pL
exterra'neOQS (-teur'ra-ni-eusse), adj.,

stranger.

extinct' (-ti'gn'k'te), adj., 6teint
; (ant.) aboli,

tombe en desuetude.
extinc'tion, n., extinction,/.
extin'gulsh (-ti'gn'gwishe), v.a., eteindre

;

faire cesser ; obscurcir ; eclipser ; surpasser en
eplendeur.

extm'gulshable (-'a-b'l), adj., qu'on pent
eteindre, extinguible.

extln'guisher, n., (thing) eteignoir, m. ; per-
Bonne qui eteint, /., eteigneur, -euse, m.f.
extin'gulshlng, adj., extincteur.
extin'guishment, n., extinction, abolition,/.

extir'pable, adj., (ant.) que Ton pent extir-
per.

extlr'pate (-pete), v.a., extirper.
extirpa'tion, n., action d'extirper ; extirpa-

tion, /.

ex'tlrpator (-teur), n., extirpateur, m.
extol', v.a., exalter, eiever, louer, vanter,

ceiebrer.

extoller, n., panegyriste, m.
extol'ment, n., (ant.) panegyrique, m. ; lou-

ange, action de louer, /.

extort' (-torte), v.a., extorquer, arracher. To— a promise from a person ; arracher une pro-
messe a quelqu^un. To — an answer ; arracher
une reponse.

extor'tion, n., extorsion; violence,/.
extor'tionate, adj., extorsionnaire.

extor'tioner, n., concussionnaire, exacteur

;

extorqueur, m.
ex'tira, adj., en sus ; suppiementaire ; (mil.) de

rechange. ^ .

ex'tra, a^lv., en sua ; de plus ; au dela.
extra-charge', n., frais en sua, m.pl.; (admin.\

surcharge,/., excedant, m.
extract', n., eitrait, to.

extract', v.a., extraire de ; tirer de; retiret
de, recueillir de ; (teeth) arracher 2l.

extrac'tlon, n., extraction,/.; (pharm.) ex-
trait, m. — of a tooth ; extraction d^une dent,/.

extrac'tive, adj., que Ton peut extraire;
(chem.) extractif.

extrac'tive, n., (chem.) extractif, m.
extrac'tor (-teur), n., (pers.) arracheur, -euse,

m.f., forceps, m. ; appareil extracteur; curette,/.
ex'tradite, v.a., extrader.
extradl'tlon, n., extradition,/.
extra'dos (-tre-dosse), n., (arch.) extrados, m.
extra-Judl'clal (-djiou-di'sh'al), adj., extra-

judiciaire.

extra-Judl'clally, adv., extrajudiciairement.
extra-horse', n., cheval de renfort, m.
extra-lim'itary, adj., au dela des limites.
extra-mun'dane (-meu'n'de-ne), adj., au deli

du monde materiel.

extra'neOQS (-tre-ni-eusse), adj., etranger 2l,
en dehors de, exterieur, non essentiel.
extraor'dlnarUy, adv., extraordinairement.
extraor'dinariness, n., caractere extraordi-

naire, TO. / rarete, singularite, /.
extraor'dlnary, adj., extraordinaire, rare,

remarquable.
extra-paro'chlal (-r5-kial), adj.., qui n'est paa

de la paroisse.

extra-post'age, n., surtaxe,/.
extra-provin'clal (-vi'n'-shal), adj.., qui n'est

pas de la mSme province.
extra-reg'ular (-re-ghiou-leur), adj., hors dea

regies.

extra-stamp', «., timbre suppiementaire, to.

extrav'agance (-ga'n'ce), n., extravagance
;

bizarrerie, /. ; prodigalite, /., folles depenses,
J.pi., gaspillage, to.

extravagant, adj.^ extravagant ; bizarre

;

prodigue, depensier
; (of things) dispendieux,

exorbitant.

extrav'agant (-ga'n'te), «., extravagant, to.,

extravagante, /., prodigue, to.

extrav'agantly, adv., d'une maniere extrava-
gante ; prodigalement, follement.
extrav'asated (-c6-tede), adj., (med.) ei-

travase.

extravasa'tlon, n., (med.) extravasation, ex-
travasion, /.

extra-weight', n., excedent, to.

extreme' (-trtme), n., extremite, /. ; extreme,
(arith., alg.) extreme, to. —s meet ; les extremes
setouchent. To an — ;jusqu''a Vextreme, au der-
nier degre. To carry to —s ; pousser a Vextreme.
extreme', adj., extreme.
extremely, adv., extrgmement, au plus haut

degre, au dernier degre.

extrem'ity (-tre-),n., extremite, ^ ; extreme,
m., calamite, /. ; cas extreme, bout to. ; fin,/.,

comble, to. The extremities ; (zool. ) le^ extremites,

f.pl. To drive to extremities ; pousser d bout.

ex'tricable, adj., qu'on pent degager.
ex'tricate (-kete), v.a., debarrasser de, de-

gager de ; tirer d'affaire.

extrlca'tion, n., degagement, TO., debarrasse-
ment ; deiivrance, /.

extrin'slc ou extrln'slcal (-tri'n'-), adj., ex-
trinseque.

extrin'slcally, adv., extrinsequement, de
dehors.
extrude' (-troude), v.a., (ant.) expulser; re-

pousser. deposer.
extru'sion (-trou-jeune), n., (ant.) expulsion,/.
exu'berance ou exu'berancy (egz'iou-beur'-X

71., exuberance, surabondance, /.
exa'berant, adj., exuberant, surabondant.
esu1)erailtly, adv.^ avec exuberance.
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exu^berate (-beur'^te), v.n., exub^rer, sura-
bonder.
exuda'tion (eks'iou-d^-), n., exsudation, /.

exude' (eka'ioude), v.n., exsuder.

exude', v.a., faire exsuder, d^charger par les

pores.

exul'cerate (egz'eul-ceu-r6te), v.a.,exulc6rer,
ulc^rer.

exul'cerate, v.n., s'ulc^rer.

exulcera'tion (-ceur'6-), »., ulceration; (fig.)

exasperation ;
(med.) exulc^ration, /.

exult' (^gz'eulte), v.n., se r^jouir de ; t^moi-
gner une joie triomphante ; exulter de. To— at

;

tiiompher de. To — over ; triompher sur. Our
neighbors —ed over our defeats ; nos voisins

se rejouissaient de nos defaites.

exul'tant, adj., joyeux, triomphant.
exulta'tion (-te-), n., aliegresse,/. ; triomphe,

m. / joie, exultation,/.

exult'ingly, adv., d'un air de triomphe ; avec
une joie triomphante.

exus'tion (egz'eust'-ieune), n.,f., (ant.) com-
bustion, destruction par le feu.

exu'vlSB (egz'iou-vi-i), n.pL, ddpouilles, /./)/.

/

(zool. ) depouille, /. / (geol.) debris organiques,
m.pl.

exu'Vlate, v.n,, changer de peau.

exuvla'tlon, n., changement de peau, m.
ey'as (ai'asse), n., jeune faucon ; niais, m.
eye' (aie), n., ceil, m. ; (fig.) vue,/. ; (persp.)

point de vue ; (of a needle) trou ; (nav.) oeillet

;

(arch., and in cheeses) ceil
; (bot.) ceil, bou-

ton, m. ; (catch for a hook) porte, /. pL, yeux.
False — ; ceil postiche. Practised — ; ceilexerce.

Black — ; ceil noir, ceil poehe. Sore —s ; mat
d^yeux, m. Blind of one — ; borgne. In the
twinkling of an — ; en un din d^ceil. With
one's own —s ; de ses propres yeux. Farther
than the — can reach ; a perte de vue. Before
any one's —s ; sous les yeux de quelqu^un. To
be before any one's —s ; avoir sous le nez. To
cry one's —s out ; s''epuiser en larmes. With
tears in one's —s; les larmes aux yeux. To have
a black — ; avoir Vceil en compote, avoir un ceil

poche. To have in one's — ; avoir dans Vceil;

avoir en vue. To tear out any one's—s ; arracher
les yeux ^ quelqu''un. To open any one's —s

;

ouvrir les yeux ^ quelquPun ; dessiller les yeux de
quelqii'un. To shut one's —s to ; fermer les yeux
sur. To strike the — ; frapper les yeux. To
cast down one's —s

;' baisser les yeux. To have
an — to ; avoir Vceil ^ ; veiller ^ ; avoir Vceil

ouvert sur ; avoir en vue ; songer ^. To give an— to ; avoir Vceil sur ; surveiller de pres, ne pas
perdre de vue. The tears stood in his —s ; il

avail les larmes aux yeux. There was not a dry— in the room, etc. ; tons les yeux etaient mouilles
de larmes. To find favor in any one's —s

;

trouver grace aupres de quelqu''un. The sun is

in my—s; le soleil me donne dans les yeux. To
have an — to the main chance ; songer au solide.

That 's all my — ; totit cela e.ti bel et ban.

eye, v.a., regarder; contempler ; suivre des
yeux ; (b.s.) lorgner, toiser.

eye'ball (-bol), n., globe de I'oeil, m. ; pru-
nelle, pupille, /.

eye'-bath, n., bassin oculaire, m.
eye'brlght, n., (bot.) eufraise,/.
eye'drow (-braou), n., sourcil, m. To knit

the —s : froncer les souroils.

eyed' (a'ie'-de), rt«'j.,aux yeux. Blue — ; aux
yeux bleus. One

—

\ borgne. Dull \au regard
sombre. In the kingdom of the blind the one
is king

;
(prov.) au royaume des aveugles les

borgnes sont rois.

eye'-dazzllng, adj., eblouissant.

eye'-drop (-drope), n., (ant.) larme, /.

eye'-glance (-glS'n'ce), n., coup d'oeil ; re-

gard, m.
eye'-glass (-glSce), n., lorgnon, m. ; lunette.

J. ; (opt.) oculaire, verre oculaire, m. Single —

;

^monocle, m. Double — ; binocle ; lorgnon a deux
branches, m. ; jumelle, f.
eye'-hole (-h81e), n., (anat.) orbite, orbite de

I'oeil, /.

eyelash (-lashe), n., cil, m.
eye'less (-lesse), adj., (ant.) sans yeux;

aveugle.
eye'let ou eye'let-hole (-lete, -hSle), n.,

oeillet (petit trou), m.
eye'lid (-lide), n., paupi^re, /.

eye'-Offending, adj., qui blesse la vue.
eye'plece (-pice), n., (opt.) oculaire, m.
eye'-pleasing, adj., qui plait a i'oeil.

eye'-reach, n., portee de la vue,/.
eye'-salve (-sSve), n., (med.) onguent pour

les yeux, m.
eye'sight (-saite), n., vue,/.
eye'sore, n., chose qui blesse ou qui offense

I'oeil, /. / objet d'aversion, m. ; b@te noire, b@te
d'aversion, /.

eye'stling (-strigne), n., fibre de I'oeil,/.

eye'-tOOth, «., dent oeillere, /.

eye'-water (-wo-teur), n., collyre, m.
eye'-witness, n., temoin oculaire, m.
ey'Ot (aiote), n.. Hot, m.
eyre (ere), n., (jur.) toumee (of judges), /.

Justice in —
;
juge qui va en iournie, juge am-

bulant, m.
ey'ry (airi), n., aire (of birds of prey),/.

f, sixieme lettre de I'alphabet, f, m.f. ; (mus.)
fa, m. — sharp ; fa diese, m.
faba'ceOUS (fa-be-sheusse), adj., de f^ve.

faba'gO, n., (bot.) fabago, m., fabagelle,/.

Fa'bian (fe-), adj., temporisateur.
la'ble (fe-b'l), «., fable,/. ; apologue, m.
fa'ble, v.a., feindre; imaginer, inventer; sup-

poser, pretendre ; dire faussement.
fa'bled, adj., invente ; fabuleux. — in story ;

cilebre dans la mythologie.

fa'bler, n., fabuliste ; conteur, m.
fab'ric, n., edifice, ouvrage, w. ; construction,

fabrique, manufacture, fabrication ; etoffe, /. /
tissu, m. ; (fig.) systeme, m.
fab'ricate (-kete), v.a., fabriquer ; construire ;

(fig.) inventer.

fabrica'tlon, «., constructeur, fabrication;

(fig.) invention,/.

fab'ricator, n., constructeur ; fabricateur,

m., fabricatrice, /. The Almif^hty — of the uni-

verse ; le grand architecte de V ::nivers.

fab'rlc-lands (-la'n'dze), n.pu, biens de fabri-

que, m.pl.

fab'ulist (-biou-), n., fabuliste, m.
fab'ulOUS (-biou-leusse), adj., fabuleux; (fig.)

vaste, immense.
fab'UlOUSly, adv., fabuleusement.
fab'ulousness, n., (ant.) caractere fabuleux,

m., fabulosite, /.

face (fece), n., visage, m. ; face, figure;
physionomie

;
(fig.) apparence ;

(impudence)
audace, impudence

; (grimace) grimace
;
(look)

mine, phj'sionomie, /. ; (situation) etat, aspect,
m.; situation

;
(front) face, fagade,/., devant, m.;

(of a cannon) tranche
;
(of a diamond) facette,

/. / (of a watch) cadran
; (of a wall) parement,

m. ; (anat., arch,, fort., geom.) face, /. To
make —s at any one

; faire des grimaces a quel-
qu''un. To wash one's — ; se laver la figure, se
debarbouiller. To put a good — on the matter

;

faire bonne contenance ^ mauvaisjeu;prendre son
parti en brave. To laugh in any one's — ; rire
au nez de quelquhm. To slap any one's— ; donner
un soufflet a quelquhtn. Before any one's —

;

sous les yeux, a la barbe, au nez, de quelqu^un.— to — ; face a face. With a full — ; deface.
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— ache, tic douloureux, m. He had the — to

assert ; il eut Vaudace d'affinner. In the very
— of the court ; en presence meme de la cour.

To put a good — on a bad business ; faire bonne
mine a mauvai^ jeu ou /aire contre fortune ban
coeur ou /aire bonne conienance k. To set

one's — against ; s^opposer h ; se declarer con-
tre. To show one's— ; se montrer, se presenter,
paraitre. To tell (anything) to any one's —

;

dire en /ace. To shut the door in any one's —
;

/errner la porie au nez de guelqu^un.

face, v.a., faire face k ; affronter
;
(garments)

mettre un revers k, mettre un retroussis h ; (to

cover) revStir. To — a thing out ; soutenir une
assertion ; persisler dans sa conduite, dans son
entreprise. To— out ; braver sans rougir, payer
d'audace. To — down ; resister avec effronterie,

avec audace. To — the music ;
/aire /ace a la

musique, ou a Vevenement ; payer les pots casses.

—d with ; a revers de. —d tea ; the colore

/rauduleusemenl, m.
face, v.n., prendre un faux dehors; (milit.)

faire front. To — about ;
/aire volte-/ace. —

about ! volte-/ace !

faced (f^ss'te), adj., a visage ; a figure.

Double — ; a deux visages. Full —
;
qui a la

figure pleine. Fair

—

; beau de visage. Bold—

;

effronte, impudent. Ugly — ; laid de visage.

face'-guard, n., (metal, fenc.) masque, m.
faceless (-lesse), adj., (ant.) sans face.

face'-palnter (p^'n't'eur), n. V. portrait-
painter.

face'-palnting, n,, maquillage, m.
fac'et (fass'ete), n., facette, /. v.a., facetter.

face'tiae, 7i.pl., fac^ties, /.^/.

face'tiOUS (fa-ci-sheusse), adj., fac^tieox.

face'tiously, adv., fac^tieusement.
face'tioasness(-nesse),n.,caractere, ou esprit,

fac^tieux, m., fac^tie, plaisanterie,/.

fac'eted, adj., a facettes.

fac'eting, n., facettage, m.
fascial, 'idj., facial, -e.

fancies (f^-shi-ize), n., (anat.) face, /. / (geol.,

zool.) aspect de la flore, de la faune ; (bot.)

aspect u'uneplaute,m. — hippocratica
;
(med.)

/acies hippocratique, m.
tactile, adj., facile, complaisant, accessible,

facile a mener, a persuader.

fac'ileness (-nesse), n., (ant.) facility, complai-
sance, /.. manque de fermet^, m.

facil'itate (-t^te), v.a., faciliter.

facilita'tion, n., action de faciliter; facility, /.

faciVity, «., facility,/.

fa'cing (f^-cigne), n., (of garments) parement,
(mil.) parements, m.pl. ; revers, retroussis ; (of

structures) parement, revgtement ; (milit.) front,

m. ; (com.) falsification du th^ par des matieres
colorantes, /. / (fig.) signe extlrieur, m. pi.,

mouvements, m.pl.

fac'-similar, adj., fac-similaire.

fac-Sim'ile (-li), n., fac-simil6, m.
fac-sim'ile, v.a., fac-similer.

fact, n., fait, m. Matter of —
;
/ait. Matter-

of man ; homme positi/, m. In — ; en effet,

au /ait, de /ail, par le /ait, effectivement. In
point of — ; au /ait. To catch in the — ; V.

act. To know for a positive — ; savoir de source,

ou de science, certaine.

fac'tion, «., faction ; discorde, dissension,/.

fac'tionist, n., (ant.) factieux, m.
facetious (fak-shi-eusse), adj., factieux.

facetiously, adv., factieusement, d'une ma-
niere factieuse ; en factieux.

fac'tiOUSness (-nesse), n., esprit factieux, m.
facti'tious (fak-tish'eusse), adj., factice, arti-

flciel, faux.

facti'tiously, adv., facticement.

facti'tiousness, a., nature factice,/.

fac'tor (-teur), »., ageat; (com., math., fig.)

facteur, m.

fac'tory, n., usine, manufacture, fabrique, /. ;
ateliers; (com.) comptoir, /n., factorerie, /, —
hand ; ouvrier de /abrique, m.
factO^tum (fak-tO-teume), n., factotum

;

(print.) passe-partout, m.
fac'ulty (fak'eul-), n., faculty,/.; pouvoir, ta-

lent, m.; habilet(i, /./ moyens, m.pl.; puissance,/.
fac'und ou facund'ious (fak'eu'n'de, -di-

eusse), adj., (ant.) Eloquent.
fad, n., marotte, lubie, toquade,/. ; dada, m.
fad'dle, v.n., baliverner, baguenauder.
fad'dy, adj., a lubies.

fade (fede), v.n., se faner, se fl^trir ; s'6va-
nouir ; s'obscurcir, disparattre, p6rir; se passer,
passer.

fade, v.a., faner, fl^trir, affaiblir.

fadge, v.n., (ant.) e'accorder ; r^ussir.
fa'ding, adj., qui se fane, qui se fi^trit

;
qui

p^rit.

fa'dingly, adv., en se fl^trissant.

fse'ces (fi-ceze), n.pL, matiere f^cale, /.sing. ;
(med.) iecea,/.pl.

fag, v.a., forcer a travailler, a piocher ; faire
aller ; battre ; fatiguer ; tyranniser.

fag, v.n., travailler dur k, piocher h.
fag, Tt., piocheur, travailleur ; (in schools)

souffre-douleur
; (knot in cloth) noeud, m.

fag'-end (-e'n'de), 71., (of a tissue) lisiere,

queue, /. ; chef; (nav.) (of a rope) bout, m. The— of the week ; les demiers jours de la semaine,
m.pl. The — of a letter ; le dernier paragraphe
d''une lettre, m.
fag'ot (fag'ote), n., fagot, m. ; (fort.) fascine,

/. ; (mUit., nav.) 0passe-volant, m.
fag'Ot, v.a., lier ensemble ; fagoter.

fail (f^le), n., manque ; insucces, to. Without— ; sans /aute, sans manque.
fail, v.a., manquer k; faire d^faut ^; (to

desert) abandonner.
fail, v.n., faillir

;
(to miss) manquer ; (not to

succeed) 6chouer ; faiblir
;
(com.) faire faillite.

I shall not — (to do it) ; je n''y manquerai pas.
I shall not — to come ; je ne manquerai pas de
venir onje vicndrai sans /aute, sans manque.

fail'ing, n., d^faut, m. ; faute ; imperfection

;

faiblesse
;
(com.) faillite, /.

fallying, adj., qui s'atfaiblit, d^faillant, qui
manque, prep., — that ; a de/aut de cela.

fall'nre (f^l'ioure), n., manque, d^faut ; affai-

blissement, insucces, m. ; affaire manqu6e

;

chute; (com.) faillite,/.

fain (f6ne), adj., joyeux, bienheureux ; trop
oblige.

fain, adv., bien, volontiers. I — would come,
but . . .', je viendrais volontiers, mats . . . ou
je seraisjort heureux de venir, mais.

faint (le'n'te), adj., faible, d^faillant ; affaibli

;

languissant ; abattu ; d^courag6 ; ISche
; (of the

weather) mou. — blue ; bleu pale. — heart
never won fair lady ; jamais honteux n^eui belle

amie.
faint, v.n., s'^vanouir, d^faillir, perdre cou-

rage, faiblir. To— away ; s^evanouir ; se trouver

mal. perdre connaissaiice.

falnt-heart'ed (-hSrt'ede), adj., poltron, ti-

mide, abattu ; sans coeur ; sans courage, d^courag6.

faint-heart'edly, adv., ISchement, pusillani-

mement ; dans I'abattement.

faint-heart'edness (-nesse), n., manque de
coeur, abattement, m. ; pusillanimity ; timidit«5

;

ISchet^.

faint'ing, n., ^vanouissement, m. ; d^fail-
lance, /., (med.) syncope,/. odj., d^faillant.

In a — fit ; sans connaissance, evanoui.

faint'ishness (f^'n't'ish'nesse), n., l^gere

faiblesse, /.

faintly, adv. , faiblement, moUement ; dana
I'abattement.

faint'ness (-nesse). n., faiblesse, langueur,

/. ; abattement, ma^tque de Tigueur, to.
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lair (fere), adj., beau ; clair ; pur ; net ; (of

the hair) bloud ; (of the complexion) blanc; (of the
weatlier) beau

;
(of the wind) bon, favorable;

(just) juste, Equitable, probe, loyal; (com.) cou-
raut; (fig.) direct; (fig.) bon, competent; (fig.)

liberal, rond en affaires. To be a— judge ; etre

un bon juge. — and square ; honorable. To be
in a— way ; etre en bonne voie (de) ou etre en
passe de. That is not — ; (at games) cda nest
pas du jeu. — words never did harm ; (prov.

)

jamais beau parler n^ecorcha la langue. To
make a — copy ; mettre au net. — words but-
ter no parsnips; (prov.) je vis de bonne soupe et

non de beau langaqe (MoUere).
fair (fere), adv., bien ; agr^ablement ; favora-

blement ; avec justice ; avec 6quit6 ; de bonne
foi ; loyalement. — play ; traitementjuste, traite-

ment equitable, m. To give — play ; donner beau
jeu ^ ;

jouer franc jeu avec / joiier cartes sur
table avec. To stand — with the world

;

etre en bans termes avec le monde. He charged
— for the goods; il vendait les niarchandises a
un prix raisonnable. — and square; honorable-
ment ; avec droiture, rondement. To bid —

;

promettre de. — and softly goes far
;
(prov.)

douceme7it va bien loin.

fair, n., belle femme, belle ; (market) foire, /.
The — ; le beau sexe, les belles.

falr'-bodlng, adj., de bon augure; propice;
favorable.

falr'-deallng, n., loyant^, bonne foi,/. adj.,

loyal, honugte ; (com.) rond en affaires.

falr'-faced, adj., bien de figure.

fair'-lialred (-her'de), ad/., aux cheveui
blonds.

fair'lng, n., cadeau de foire, m.
falr'lsh, adj., assez bien, passable.

falr'ly, adv., bien ; proprement ; complete-
meut ; favorablement ; avec impartiality ; avec
justice, honugtement ; avec probity ; loyale-

ment ; doucement, pollment, lisiblement.

falr'neSB (-nesse), n., beauts, clart6, puret6 ;

nettet^
;
(of the hair) couleur blonde ; (of the

complexion) blancheur ; (justice) 6quit6, probity
;

justice ; loyaut^, impartiality, /.

falr'-prlce, n., juste prix, prix raisonnable, m.
falr'-spoken (-spSk'n), adj., a langue dor^e,

doux, aimable, doucereux.
fal'ry (fer-i ou f6-ri), n., f6e,f.
fal'ry, adj., de f6e ; f^erique.

fal'ry-land, n., royaume ou empire des f6es,

m.
fal'ry-llke (-laike), adj., comme una f^e.

faith (f^th), n., foi ; fid61it6, promesse, parole
d'hooneur, confiance, v^racit^, /. In — ! ma foi !

Breach of — ; (jnr.) violation de foi, f. In good— ; de bonne foi. To put — in ; (of things)
ajouter foi ^ ; (of persons) avoir foi en.

faith I ini., ma foi ! en v6rit6 ! parbleu I

falth'fld (-foule), adj., fidele.

fclth'ful, n., fidele
; (Mahometan) croyant, m.

lalth'fully, adv., fidelement.
falth'fulness (-nesse), n., fid^lit^,/. [d^loyal.

faithless (-lesse), adj., sans foi; infidele

;

faithlessness (-less'nesse), n., infid61it6; d6-
loyaut^, perfidie, mauvaise foi, /.

fake, v. a., truquer, carotter.

laklr', n. V. faquir^
fal'cate ou fal'cated (-k^te, -k^t'ede), adj..

courbe; (bot.) falciforme.

fal'chlon (fSl'sheune), n., cimeterre, m.
fal'COn (fS'k'n), n., faucon, m.
fal'coner, n., fauconnier, m.
fal'conet, n., fauconneau, m.
fal'conry, n., fauconnerie, /.

fald'stool (fSld'stoule), n., prie-Dieu ; siege
o'6vgque ; siege pliant, m.

fall (foi), n., chute
;

(of night) tomb^e; (in

price) baisse ; (of rain, of snow) quantity tomb6e,
/. / (of earth) ^boulement, m.; (of water, of

^jivers) chute, cascade, cataracte ; (of waters) d6.
crue,/. / pente ; chute des feuilles, /., automne,
in., f. ; (decrease) diminution, /. There has
been a — of snow ; il est tombe de la neige. To
speculate on a — ; (com.) jouer a la baisse. To
have ou meet with a — ; faire une chute, tornber.

tail, v.n., {preterit. Fell; past part., Fallen)
tomber; retomber

;
(in value) baisser, diminuer;

(fig.^ s'abaisser, descendre. To — away ; niaigrir,
deperir ; se revolter, apostasier. To — back

;

tomber en arriere, reculer, se retirer, se replier.
To — back upon; (mil.) se replier sur. To

—

down ; tomber par terre, se prosterner. To —
away from ; abandonner, quitter ; se departir de.
To — in; tomber dedans; s^ecrouler; s'ebouler

;

(milit.) se ranger ; s'aligner. To — off; tomber.
To — on ; tomber dessos ; renco?itrer ; attaquer.
To — out; tomber; (pers.) se quereller, se
brouiller, rompre avec ;

(milit.) quitter, ou rom^
pre, les rangs ; (of things) arriver, advenir. —

.

out ! rompez les rangs .' To — out with ; se
brouiller avec. To — to ; tomber en portage h,
echoir ^ ; se ineltre ^ ; se livrer ^ ; se rendre ^

;

se Jeter sur ; tomber desSUS. To — into ; se COU'
former k ; contracter. To — foul of ; faire colli-

sion ; attaquer; reprimander ; s'emportercoutXB.
To — short ; manquer de. To — through ; n''ar'

river a rien, echouer, tomber dans I'eau. To —
in with ; rencontrer, tomber sur. To — within

;

rentrer dans. To — under ; etre compris dans
ou sous. To — on ; descendre SUr ;

(fig-) in-

comber h ; etre a la charge de. To — between
two stools ; etre assis entre deux chaises. Between
two stools one falls to the ground; (prov.) ^ui
deux choses chasse, ni Vune ni Vautre ne preitd.
To — to blows ; en venir aux coups.

falla'cions (fal-16-sheusse), adj., trompeur ;

fallacieux, illusoire.

falla'ciously, adv., d'une manieretrompeuse;
fallacieusement, illusoirement.

falla'clousness (-nesse), n., caractere trom-
peur, 771. ; fausset^, /.

fallacy, n., illusion, deception, erreur;
apparence trompeuse, /. / faux raisonnement

;

sophisme, 771.

falUbU'lty, n., faillibilit^. /.

fal'lible (-li-b'l), adj., faillible.

fall'ing (foi'-), 71., chute,/. — away; amai-
grissement ; deperissement, m. ; (fig.) decadence^
defection, f. — in ; enfoncement, ecroulement^
(of earth) eboulement, m. — ofl; chute; defec-
Hon ; apostnsie, f. — out ; brouillerie, rupture,f.
fall'lng-slckness, n., ^pUepsie, /. / mal

caduc ; haut mal, m.
fall'lng-Star, n., 6toile filante ou tombante,/.
fal'lOW (fal'lQ), n., jachere,/.
fal'low, v.a., jach6rer.

fal'lOW, adj., fauve ; (agri.) en friche, en
jachere ; (fig.) inculte. To lie — ; etre enfriche.
To let lie — ; laisser en friche. — deer ; daim, m.
fallow-fllich (-fi'n'she), n., (omi.) motteux,

cul-blanc, m.
fallowness (-nesse), n., jachere, st^rilit6,/.

false (folse), adj., faux, menteur, trompeur,
artificiel, postiche, infidele, d61oyal ; (of impri-
sonment) ill^Gfal.

false'-bOttom, n., double fond, m.
false'faced (-f6s'-te), adj., hypocrite.

false'halr, n., faux cheveux, m.pl.

lalse-heart'ed (-hSr't'ede), adj., perfide,

trompeur. au coeur faux.

false-heart'edness (-nesse), n., perfidie,/.

falsehood (-houde), n., fausset^, /./ faux,

mensonge, m.
false'ly, adj., faussement.
false'neSS (-nesse), n., fausset^, duplicity,

perfidie, infidelity, /. The — of a report ; la

faussete d''une nouvelle.

falset'to (f^l-), n., (mus.) voix de tSte, de
fausset, /. / fausset, m.
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fal'siflable (fols'i-fai'a'b'l), adj.^ qui peut
@tre falt>ili«^.

falslilca'tion (-fi-k^-), n., falsification,/.

fal'Sllier (-fai'eur), 71., falsificateur ; faus-
saire ; (of coin) faux monnayeur, m.

fal'slly (-faie), v.a., falsifier; alt^rer ; faus-
ser ; (to disprove) prouver la fausset^ de, r6-
futer.

fal'sllylng, adj., falsificateur.

fal'sity, n., fau6set6, /.

ial'tex (fol'-), v.?«., h^siter ; se troubler, b6-
gayer, balbutier ; trembler; chanceler. A —ing
voice ; une voix alteree, f.
fal'tering, n., hesitation,/. ; trouble, m.
fal'teringly, (.dv., avec hesitation ; avec trou-

ble; en tremblant; en balbutiant; en hesitant.

fame (feme), n., gloire ; renommee ; reputa-
tion,/. / (ant.) bruit ; renom, to. Of ill — ; mat
fame. House of ill — ; maison de debaicche,
maison de tolerance, viaison publique, f.
famed (fem'de), adj., renomme ; fameux

;

ceiebre.

tameless (-lesse), adj., sans renommee ; sans
renom.
familiar, n., ami intime ; demon; esprit;

(Inquisition) familier, m.
famll'iar, adj., de lafamille; familier, intime.

To be — with ; etre familier avec ; connaitre
intiniement. To grow — ; se familiariser. To
make oneself — with ; se familiariser avec.
To make (any one) — with

; familiariser avec.
familiarity, n., familiarite, /. — breeds

contempt; la familiarite engendre le mepris ou
c/tose accoutumee n^est pas fort prisee.

familiarize (-aize), v. a., familiariser.

familiarly, adv., familierement.
fam'lly, »., famille, /. To be in the — way ;

etre enceinte. To come of a high — ; etre d''une

grande, ou illustre, famille.

fam'lly, adj., de famille, de la famille.

fam'lne, n., famine, disette, /.

fam'ish, v. a., alfamer, faire mourir de faim.

famish, v.n., Stre affame ; mourir de faim.

fam'ished, ««(/., affame, mort de faim.

fam'islimeilt, n., faim extreme, famine,/.
fa'mous (fe'meusse), adj., fameux, ceiebre,

renomme.
fa'mously, adv., avec une grande renommee

;

d'une maniere edatante; furieusement, prodi-

gieusement, fameusement.
fan, n., eventail, m. ; (of a windmill) aile, /. /

gouvernail ; (of bellows) soufflet
;
(agri.) van me-

canique. tarare ventilateur, m,.

fan, v.a., eventer ; souffler
; (agri.) vanner

;

(fig.) allumer, exciter, activer, aviver.

fanatic ou fanatical, adj., fanatique.

fanatic, n., fanatique, to./.

fanatically, adv., d'lme maniere fanatique ;

avec fanatisme.
fanaticism, n., fanatisme, m.
fanatlclze (-^aize), v.a., fanatiser.

fan'-carrler, n-, porte-eventail, m.
fan'-case, n., etui a eventail, TO.

fan'cied, adj., imaginaire, imagine, suppose.
Much — ; tres prisk, tres en vogue.

fan'ciful (-foule), adj., fantastique ; qui a des
fantaisies ; fantasque ; capricieux.

fan'cifuUy, adv., fantastiquement ; capri-

cieusement, fantasquement.
fan'cifulness, «., caprice; caractere fan-

tastique ; caractere fantasque, in., bizarrerie, /.

fan'cy, n., imagination; fantaisie ; idee, /.

;

gofit, caprice, to., envie,/. To take a — to any
one ; prendre quelqu'un en affection. To take a
— to

;
prendre du gout poUT. They took a —

to ; il leur prit la fantaisie de. To take a —
to a place ; affectionner un endroit. Where is

— bred ? ou nait Vamour ?

fan'cy, adj.^ de fantaisie ; (of a ball) costume,
travesti.

fan'cy, v.a., s'imaginer; avoir dans I'idee;
se figurer ; avoir du goQt poor.
fan'cy, i'.n., s'imaginer; se figurer. Just

—

I

figurez-vous !

fan'cy-dress, n., costume de bal pare, m. —
ball ; bal costume, bal pare, in.

fan'cy-falr, »., bazar au profit des pauvres,
TO.

fan'cy-framed (-fre'm'de), adj., cree par
I'imagiuatioii.

fan'cy-gOOdS, n.pl., articles de fantaisie, to.
pi.

fan'cy-monger (-meu'gn'gheur), n., sonee-
creux, TO.

/JO
fan'cy-Slck, adj., qui a I'imagination malade;

hypocondriaque.
fan'cy-stationer, n., marchaud d'articles de

fantaisie, m.
lan'cy-work, n., tapisserie, broderie,/.
fandan'gO, n., fandango, TO.

lane (fene), 71., temple ; edifice sacre, m.
fanlaron (-r8'u), n., fanfaron, to.

fanfaronade' (-^de^, n., fanfaronnade, /.
fang (fai'gne), n., (of birds) gritfe, serre

; (of
persons' teeth) racine, /., chicot, (of dogs) croc,
TO. ; (of boars) defense; (fig.) griffe,/.

fanged (fai'gn'de), adj., aruie de dents; arm^
de gritfes ; arme de serres ; arme de crocs ; arme
de defenses.

fan'gle (fai'gn'g'l), n., (ant.) nouvelle, mais
stupide invention, /.

fan'gled ( fai'gn'g'lde ), adj., (ant.) trop
voyant ; edatant. Kew ; de nouvelle inven-
tion, dHnventio7i nouvelle.

fangless, adj., sans dents, sans crocs ; sans
serres ; sans griffes ; sans defenses.
fanlight (-laite), 71., fengtre en eventail,/.
fanlike (-laike), adj., en eventail.

fan'maker (-mek-), n., eventailliste, TO.

fan'nel (ant.) on fan'on, n., (c.rel.) fanon,
(surg.) fanon, m.
fan'ner, n., personne qui evente,/. ; vanneur;

tarare ; ventilateur, m.
fan'-palm, n., palmier-eventail, to.

fan'shaped (-shepte), adj., en eventail.

fan'-Stick, n., lame d'eventail, /.

fan'-tall, n., (orni.) pigeon paon, pigeon
trembleur, m. ; (gas-lighting) bee eventail, m.

fan'-tailed, adj., a queue d'aronde.
fantas'tic, n., personne fantasque,/.
fantas'tic on fantas'tical, adj., fantastique

;

(pers.) fantasque.

fantaslically, adv., fantastiquement ; fan-
tasquement.

fantas'ticalness, n., fantaisie, bizarrerie,/.;
caractere fantasque, m.
fan'tasy (-ci), 71., fantaisie,/.

fan'tom. V. phan'tom.
faquir', n., faquir, fakir, m.
far (fSre), adv., loin ; au loin ; bien ; de

beaucoup ; beaucoup. As — as ; aussi loin que '

jusqu%. By — ; de beaucoup. How —
;
jus-

qu''ou? jusqu% quel point? jusqu''a quelle dis-

tance ? How — is it to ... ? combien y a-t-il

d^ici a . . . .f So — as to ; jusqu^a. In so —
as ; en tant que. Thus — ; jusque la ; jusquHci.
— from ; loin de. — from it ; bien loin de la ;

tant s'^en faut. The day was — spent ; la joumee
etait fort avancee. — inferior ; 'Men, ou fort,

inferieur. — off ; au loin. So — so good
;

jusque la c^est tres bien. — and near ; de loin

et de pres ou de tous cotes. — between ; a de
longs intervalles, de loin en loin. — be it from
me to ; loin de moi la pensee de ou a Dieu ne
plaise que (with subjunctive).

far, adj., lointain; eioigne ; recuie.

faran'dole, n., farandole (a dance),/.
farce, n., (thea.) farce,/.

far'cical, adj., de farce; burlesque, diQlfi,

risible.
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far'clcally, adv., burlesquement, drSlement.

far'cin (ant.) ou far'cy (fSr-), »., (vet.) farcin,

TO.

lard (fSrde), v.a., farder.

fare (fere), v.n., aller, se porter ; se nourrir.

To — ill ou badly ; eti-e mal ; faire mauvaise
chere. To — weU ;

/aire bonne chere.

fare, n., course,/. ; (price) prix de la course ;

prix de la place; (pers.) voyageur, m. ; (food)

chere, /., menu, m. / plats, mets, m.pl. Bill

of — ; menu d^un repas, m. ; (at an eating-

house) carte dujour, /. To pay full —
;
payer

place entiere. Half — ; demi-place, f. Here is

my — ; void le prix de ma place.

farewell' ou fare'-well (fer'wele), n., adieu,

m. To bid any one — ; dire adieu a quelquhm.
farewell' ou fare'-well, arf/., d'adieu. —

-summer; {bo'c.) saponaire, f.

farewell' ' u fare'-well, adv., porte-toi bien

;

portez-vous oien ; adieu ; bon voyage.

far'-famed, odj. , c^lebre au loin, partout.

far'-fetched (-fetsh'te), adj., cherch6 au loin ;

amen6, tir6 de loin; (fig., of style) recherche

;

tir6 par les cheveux, forc6, affects.

far'-gone, adj., avanc6.

fari'na (ri-), n., farine,/. ; (bot., ant.) pollen,

m. ; (chem.) f^cule, /. Fossil —
;
{espece de

carbonate de chaux) farine fossile, f.

fariua'ceous (-n^'sheusse), adj., farineux,

fariuact^.

farm (fSrme), v.a., affermer; exploiter ;
pren-

dre ^ ferme ; faire valoir. — out ; donner ^
fenne.
farm (fSrme), ra., ferme, /.

farm'able (fSrm'a'b'l), adj., que I'on pent
afferiner.

farm'-bailiff (-b^-life), ft.,r6gisseur de ferme,

m. lni.pl.

farm'-buildingS, npl., bStiments de ferme,

farm'er, n., fermier, to. —'s-plague
;

(bot.)

podagraire, f.

fann'ery, n., corps de ferme, m.
farm'-hOUSe (-haouce), n., ferme (habita-

tion),/.

farm'ing, n., exploitation d'une ferme; agri-

culture, /.

farm'-laborer, n., ouvrier de ferme, to.

far'most (fSr'mSste), adj., le plus ^loign^.

farm'-servant, n., gargon de ferme, TO. ; fille

de ferme,/.
farm'stead, n., ferme,/.

farm'-yard (-ySrde), n., cour de ferme, basse-

cour. /.

far'ness, n., ^loignement, to./ distance,/.

fa'ro (f^'ro), n., (game) pharaon, to.

farra'gO (far-r6g8), n., farrago, fatras, to.

far'rier, n., mar^chal; mar^chal ferrant
;

v^terinaire, m^decin v^t^rinaire, to.

far'row (-ro), n., cochonn6e, /. "With —

;

pleine, adj./.

far'row, adj., sterile.

far'row, v.a., mettre bas (of pigs).

far'row, v.n., cochonner.
far'-seelng, adj., clairvoyant, p^n^trant.

far'-sighted, adj., qui a la vue longue,
presbyte.

far'-sightedness, n., presbytie, /. ; (fig.)

p6n«itration, clairvoyance.

far'-sought (-sote), adj. V. far'-fetched.
far'ther (fSr^Aeur), adj., ult^rieur, plus

^loign6 ; autre, encore im. — end ; extremite,

/., fond, TO.

far'ther, adv., plus loin, de plus, ult6rieure-

ment ; en outre, davantage.
far'thermore, adv., de plus.

far'thest (fSr^Aeste), n., le plus loin. At — ;

(of time) au plus tard ; (of quantity) au plus.

far'thlng (fSr^AIgne), n., farthing (centimes

2.42); Hard, to. Not to be worth a — ; n^avoir

pas un sou vaillarU.

far'thingale (fSr/Aign'-gh61e), n., cerceau;
cerceau de jupon, vertugadin, m.

far'thingsworth (fSr^Aign'z'weurth), n., quan-
tity pour la valeur d'uu farthing, /.

far' west', n., extreme ouest, to.

fas'ces (tas'size), n.pl., (antiq., hist.) fais-

ceaux, m.pl,

fas'cia (fash'i'a), n., (arch.) fasce, frise, bande;
Tastron.) bande; (anat.) apon^vrose, /., fascia;

(surg.) bandage, m.
fas'cial (fas'sial), adj., des faisceaux.

fas'ciated (fa-shi-6t'ede), adj., faocid.

fascia'tion (fa-shi-^-), n., (bot.) fasciation, /. /
(surg.) bandage, m.
fas'cicle (fas-si-c'l'), n., (bot.) fascicule, to.

fascic'ular (fas-sik'iou-),ad;., (bot.) fasciculi.

fascic'Ulate, adj., (bot.) fascicule.

fascic'Ulated (fas-sik'iou-let'ede), adj., (bot.)

fascicule.

fas'cinate (-u^te), v.a., fasciner; enchanter,
charmer, seduire.

fas'clnating, adj., fascinateur, enchanteur,
s6duisaut. — look ; regard fascniateur, to.

fasoina'tion (-n6-), n., fascination, seduction,

/. / charme, m.
fascine' (-sine), n., fascine,/.

fash'ion (fash'eune), n., mode ; fa^on, forme,

/. / modele ; le beau monde ; le grand monde,
in. ; fashion, /. In — ; a la mode. It is the
— ; c''est la mode. In the French — ; a la frarir-

^aise. In the English — ; a Vanglaise. Out of
—

; passe de mode, demode. To bring into —

;

mettre a la mode, mettre en vogue. To come into
—

; devenir a la mode. To go out of —
; passer

de mode. To be in — ; etre a la mode. To set

the — ; donner le ton. People of — ; gens a la.

mode, m.pl. Woman of — ; femme a la mode, f.
Man of — ; homme a la mode, homme du monde,
TO. In a — , after a — ;

jusqu'a un certain point

;

tel quel.

fash'ion, v.a,, fa^onner, former, accommoder,
adapter.

fash'ionable (fash'eu'n'ab'l), adj., a la mode

;

^l^gant ; fashionable, de luxe, de bon ton. —
man ; elegant, homme du beau monde, to. —
woman, lady ; femme a la mode, grande dame,
elegante, f. — people; gens du beau vtonde,
gens a la mode, m.pl. — world ; le monde ele-

gant, le grand monde, le beau monde.
fash'ionableness, n., 616gance; vogue,/.
fash'ionably, adv., a la mode, 616gamment.
fash'ionist, n., (ant.) esclave de la mode, to./.

fast (laste), n., jeQne, to. — day ;
jour de

jeune, m.
fast, v.n., jeflner.

fast, adj., (firm) ferme; fix6 ^, fixe ;
(quick)

vite, rapide ; (faithful) fidele
;

(of sleep) pro-
fond ; (of colors) bon teint; (nav.) amarr^

;

(of a door, a window) qui ne s'ouvre pas. To
make — ; attacher, fixer, assujetir ; (doors, win-
dows) fermer; (nav.) amarrer. A — man; un
homme dissipe, viveur, to. — young lady;
demoiselle qui se moque du qu'en dira-t-on,f. To
be — ; aimer les plaisirs, faire la vie. This
clock is — ; cette pendule avance. To play— and
loose ; tergiverser ; agir avec duplicite. — train

;

train de grande vUesse ; train rapide, to.

fast, adv., (firm) ferme; fortement; (quick)
vite, rapidement

;
(of raining) fort, a verse

; (of

any one asleep) profond^ment. To hold — ;

tenirferme ; s''attacher k ; nepas lacherprise ; (of

teeth or of doors) serrer. To live— ; faire la vie.

To stand — ; s^arreter, rester debout, mmitrer du
courage, nepas broncher.

fas'ten (fSs'a'n), v.a., fixer ; attacher, lier

;

(windows, doors) fermer, serrer, assujetir, assu-

jettir. To — (an3i;hing) upon (any one); imputer
i, mettre sur le dos ^.

fas'ten, v.n., s'attacher k ; se cramponner ^ •

Be fixer SUT ; s'acharner &.
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fas'tener, n., personse qui attache
;
qui lie,

(of windows) espagnolette, /.

fas'tening, n., attache ; fermeture, /.

fast'er (iSst'eur), n., jeiineur, to., jeflneuse,/.
fast'er, adv., plus vite

; plus fort.

fas'ti, n.pL, fastes, m.pl.
fastidious, adj., d^daigneux ; difficile

;

d^licat; (over nice) exigeant.

fastidiously, adv., d^daigneusement, d'un
air dtJgofite.

fastidiousness, n., d^dain; goflt difficile, to.

fasti'giate ou fasti'giated (fas-tidj'iete,

-tede), adj., (bot.) fastigie.

fast'ing (last'-), n., jeQne, to.

fast'ing-day, n., jourde jeflne, jourmaigre, to.

fast'ness (fSst'-), n., fermett5, solidit(5; (fig.)

sfiretb ; (stronghold) place ^orte, forteresse, /,

fas'tUOUS (fast'iou-), adj., (ant.) d^daigneux
;

hautaiu; arrogant; orgueilleux.

fat (fate), n., gras, m.; graisse; (fig.) substance,
/. To live on the — of the land ; /aire bonne
chere. To run to — ; prendre de Vembonpoint.
To make— ; engraisser.

fat, a/^lj., gras; gros ; riche ; fertile. A —
living ; un gros benefice. — as a mole ; gras
comnie un moine.

fa'tal, adj., fatal, funeste, mortel.
falalism, n., fatalisme, to.

fa'talist, n., fataliste, to.

fatality, n., fatality,/.

fa'tally, adv., fatalement, funestement (l.u.),

mortellement.
fate (f6te), n., destin, sort, to. The —s ; les

Parques, f.pl.

faled (f«5t'ede), adj., destine, r6gl6 par le

destin ; 6crit, dit. It was — to be ; c''etait ecrit.

fa'ther (fS-<Aeur), n., pere, to. pi., peres ;

ancStres ; aieux, m.pl. Grand—
;

grund-pere,
m. God

—

;
parrain, 7n. Step ; beau-pere,?)i.

in-law ; beau-pere, to. Almighty — ; Pere
Eternel, to. Holy — ; Saini-Pere, m. The early
—s ; les Peres de PEglise ; les Peres, m.pl. The
wish Is — to the thought

; (prov.) on croit aisi-

ment ce qu'on desire.

falher, v.a., adopter. To — upon ; attribuer

il ; prefer k, imputer h ; gratifier de.
fa'therhood (-houde), n., paternity,/.

fa'therland (-la'n'de), n., pays natal, to,,

patrle, /.

fa'therless, adj., orphelin, sans pere.

fa'therlessness, n., etat d'orphelin; orpheli-
nage (l.u.), m.

fa'therliness, adj., amour patemel, to.

fa'therly, adj., patemel ; de pere.

falherly, adv.
,
pateruellemeut ; en pere.

fath'om (fa^A'eume), n., toise
; (fig.) port^e,

profondeur, /.

fath'om (fa^A'eume), v.a., sonder, embrasser;
approfondir ; p^n^trer,

fath'omable (-'a-b'l), adj., p^n^trable, com-
prehensible.

fath'omless, adj., sans fond, impenetrable

;

insondable, incomprehensible.
fatlgable (-ga-b'l), adj., (ant.) qui se fatigue

aisement, fatigable,

fatigue' (-ttghe), «., fatigue, lassitude, /. To
stand — ; supporter, endurer la fatigue. To be
worn out with — ; n^en pouvoir plus de fatigue ;
etre rendu, etre excede de fatigue. — duty, —
party; (mil.) corvee, f. — dress; tenue de
corvee, f.

fatignie', v.a., fatiguer, lasser.

fatig'uing, adj., fatigant. pr.part., fatiguant.

falling, n., bgte grasse,/.

fat'ness, n., graisse,/./ (pers.) embonpoint,
fU. / (fig.) fertility, abondance,/,

fatled, adj., engraisse; gras. The — calf;

le veau gras.

fatlen (fat't'n), v.a., engraisser; nourrir,

alimenter; enrichir.

fatlen, v.n., engraisser, s'engraisser
; (fig.)

fl'enrichir. To — on ; s^engraisser de, s^enrichif
de,
fatlener, n., engraisseur, to., -euse,/.
fatlening, adj., engraissant. «., engraisse-

ment, 7n.

fat'tiness, n., nature graisseuse, onctuosite, /.
fat'tish, adj.,un peu gras, grasset, grassouillet,
fatly, adj., graisseux, huileux. — acids

;

(chem.) acides gras, m.pl.
fatuity (fa-tiou-i-ti), «., stupidite, imbeciUite,

sottise, /.

fat'UOUS (fat'-iou-eusse), adj., (ant.) stupide,
imbecile.

fat-willed, adj., imbecile, stupide.
fau'ces (io-cize), n.pL, (anat.) isthme du

gosier
; gosier, to. ; trachee artere,/.

fan'cet (fo-cete), n., canule (in a cask), can-
nelle, cannette, /.

faul'chion (foi-sheune), n. V. falchion,
fault (folte), n., faute,/. ; defaut, vice, peche,

m.; (geol.) faille,/. To find — with ; trouver a
redire ^, trouver mauvais ; s""enprendre k. At—

;

en defaut. To a — ; a Vexces ; par trop. "Whose— is it? a qui la faute f A — confessed is half re-
dressed; (prov.) jjecAe avoue est a demipardonne.

fault'-flnder (-fai'n'deur), n., personne qui
trouve toujours a redire, /. / ceuseur, critiqueur,
epilogueur, to.

fault'-finding, n., critique, censure,/.
fault'-iinding, adj., epilogueur.
fault'ily, adv., d'une mauiere fautive, impar-

faite ; detectueusement.
faultlness, n., defauts, m.pl. ; imperfections,

f.pl. ; caractere fautif , to. ; imperfection ; nature
vicieuse, /.

faultless, adj. , sans defaut, sans faute
; par-

fait, irreprochable.

faultlessly, adv., irreprochablement.
faultlessness, n., perfection,/.
fault'y, adj., en faute, coupable ; fautif, bl&-

mable, errone, deiectueux.
fau'na (lo-), n., faune,/.
fa'vor (fe-veur), n., faveur; permission;

grSce, /. ; (ribbons) couleurs, faveurs, f.pl.

;

(com.) honoree ; (order) commande, /. To wear
a — ; porter des couleurs. To ask a — of

;

demander une faveur ^. To be in — with ; etre
dans les bonnes graces de. By— ; par la faveur.
By — of, under — of ; a la faveur de ; aux soins
de. Tour — of the 3d instant

; (com.) votre
honoree du trots courant. To find— with ; trouver
grace, ou faveur, aupr^S de. To get into —
with ; se rendre agreable ^ ; se faire aimer de.
To curry — with

; flatter ; chercher a plaire k ;

sH?isinuer dans les bonnes graces de.
fa'vor, v.a., favoriser de ;

gratifier de ;

honorer de.
fa'vorable, adj., favorable.

fa'vorableness, n., caractere favorable, TO.

;

bienveillance, /.

fa'vorably, adv., favorablement.
fa'vored (fe-veurde), at?/., favorise. Ill ;

laid, de mauvaise mine. Well ; de bonne
mine, beau, bienfait ; (fig.) bien partage de.

fa'vorer, n., personne qui favorise, /. ; pro-
tecteur, partisan, 7n.

favorite (fe-veur'ite), «., favori, to., favorite,

/. To be a great — ; etre ires aime de ;
plaire

beaucoup ^ ; etre tres populaire.
fa'vorite (fe-veur-ite), adj., favori, couru.
fa'voritism, n., favoritisme, to.

fa'vorless, adj., (ant.) non favorise. — for-

tune ; fortune contraire, f.
fawn (fo'n), n., (mam.) faon, to. / (fig.) (pers.)

caresse servile, basse flatterie
; (fig.) (of animals)

caresse, /.
fawn, v.n., (of animals) faonner. To — upon ;

(animal) caresser ; (pers.) caresser servilement,

flatter, flagomer, cajoler, caliner.
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fawn'er, n., flatteur servile ; flagomeur, ca-

joleur, m.
fawn'lng, n., (of animals) caresse

;
(pars.)

caresse servile ; flatterie, flagomerie, /.

fawn'ingly, adv., en caressant ; d'line

maniere caressante ; servilement.

fay (f^), n., (ant.) Ue ; foi, /. By my — ;
par

mafoi.
fay, v.a., (carp.) joindre ; aflfleurer.

fe'sdty (fi-), «., fid^lit^, Constance, loyaut^, /.

fear (ftre), n., crainte, peur, inquietude, /. ;

respect, m. For — oi\ de peur de, de crainte

He. From —, out of —
;
par peur. Bodily

—
; crainte pour sa personne, pour ses jours. To

stand in — of ; aeoir peur de. Tiiere is no —
;

U rCy a rien h craindre. No— of that ! il n''y a

pas de danger, allez !

fear, v.a., craindre, redouter; se m^fier de.

fear, v.n., craindre ; avoir peur, §tre craintif.

Never — ! soyez sans crainte ! ; soyez tranquille ! ;

rassurez-vous !

fear'ful (-foule), adj., qui a peur ; craintif
;

timide ; terrible ; affreux ;
(of things) effrayant.

To be — of ; craindre, redouter. To be — that
;

craindre que (with subj. and ne).

fear'flilly, adv., craintivement ; avec crainte;

avec effroi ; terriblement ; d'une maniere ef-

frayante.

fear'fulness, w., crainte, terreur, horreur, /.,

effroi, m.
fearless, adj.., sans peur ; intr^pide ; sans

crainte.

fear'lessly, adv., sans peur, sans crainte,

avec intrepidity.

fear'i.essness, n., intrepidity,/.

feaslbil'ity, n., possibilite d'execution, prati-

cabilite,/.

fea'slble (ft-zi'b'l), adj., faisable, executable,

praticable.

feast (flste), n., festin, m. ; fgte,/. ; regal, m.
Enough is as good as a — ;

(prov.) assez vaut un
festin ou contentement pa^se richesse. Nothing
like a miser's — ; il n''est chhre que de vilain.

feast, v.a., faire f^te ^ ; fgter, regaler, fes-

toyer.

feast, v.n., faire festin ; se regaler ; festiner.

To — ou ; (fig.) se repaxtre de.

feast'er, »., (ant.) donneur de festins ; ama-
teur de bonne chere, m.

feast'ful (-foule), adj., (ant.) joyeux ; defgte.

feast'ing, n., festin ; regal, m.
feat, n., action, /. ; explore; fait, haut fait,

tour d'adresse, tour de force, m.
feath'er (fe^A'eur), «., plume ; (bot.) aigrette

;

(of a bird's wing and tail) penne, /. / (railit.)

plumet, m. ; (of horses) petite touffe de polls,/. ;

epi, m. Bunch of —s ; bouquet de plumes, m.
Birds of a — ;

gens de meme acabit, ou de meme
pate. Prancing in full — ; en piaffant. Birds
of a — flock together

;
qui se ressemble s''assem-

ble. A — in the cap ; un honneur ; une distinc-

tion. To be in high — ; etre gni ; etre de bonne
humeur ; triompher. To show the white — ;

saigner du nez ; montrer le bout de Voreille;

faire le capon ; caponner. To cut a — ; se met-
tre en evidence ; attirer V attention.

feath'er, v.a., mettre des plumes k ; orner
d'une plume ; empenner ; donner des ailes k ; (of

birds) cocher
;

(to enrich) enrichir. To — one's
nest ; faire son nid ; faire fortune; faire ses

foins ; s''enrichir ; mettre du foin dans ses bottes.

feath'er-bed (-bede), n., lit de plimie, m.
feath'er-driver (-draiv'eur), n., plumassier,

nettoyeur de plumes, m.
feath'ered (fe^A'eurde), adj., garni de plumes;

emplume
; (of birds) aiie, emplume

;
(of arrows)

empenne
; (fig.) enrichi.

feath'er-edged (-edj'de), adj., en biseau.

feath'er-grass (-grSce), n., (bot.) stipe ; stipe

empennee, houque molle, houlque molle, /.

feath'erless. adj., (ant.) sans plumes.

feath'er-sell'er (-sel'eur), n., plumassier, m.
feath'er-trade (-trede), «., plumasserie,/.

feath'ery, adj., garni de plumes, emplume;
(bot.) plumeux ;

(fig.) leger comme une plume ;

(of birds) aiie, emplume. — spray ; (of water-

falls) panache ; bouquet de plumes fines, m. /
poussiere d''argent, f.

fea'ture (ftt'ioure), n., trait, m. ; figure,/./

trait caracteristique, rn., partie saillante, forme,
particularite, /. / signe, point de vue, m. ; mar-
que, /.

fea'tured (flt'iourde), adj., qui a des traits.

Hard— ; aux traits durs. Well — ; beau, qui a
de beaux traits. Ill — ; laid.

fea'tureless, adj. , sans traits.

febri'citant, adj., (med.) febricitant, fievreux.

feb'rifuge (fe-bri-fioud'je), adj., febrifuge.

feb'rifuge, n., febrifuge, m.
feb'rile ou feHbrlle (fe-braile ou fi-), adj.,

febrile.

Feb'ruary (feb'rou-), n., fevrier, m.
fe'cal (fi-), adj.. fecal, excrementitiel.

fences (ft-ctze), n. V. fseces.

fe'cial (ft-shi-al), adj., fecial.

fec'ula (fek'iou-), n., fecule,/. ; amidon, m.
fec'ulence ou fec'ulency, n., (chem.) fecu-

lence, /.

fec'ulent, adj., (ant.) feculent.

fec'und (fec'un'n'd), adj., (chem.) fecond.

fec'undate (-dete), v.a., feconder.

fecunda'tion (-de-), n., fecondation, /,

fecun'dity, n., fecondite,/.

fed'eral (fed'eur-), adj., federaL
fed'eralism, n., federalisme, m.
fed'eralist, n., federaliste, m.
fed'erate (-ete), adj., ligue, federe.

fed'erate, v.n., se federer.

federa'tion (-re-), n., federation, alliance,

ligue, /.

fed'eratlve (-re-), adj., federatif,

fee (fl), n., (feudalism) fief, m. ; (jur.) pro-
priete hereditaire, /. ; salaire, m. ; gages, m.pl. ;

(of doctors, etc.) honoraires, ?n./)?. / (ant.)betail,

m.; biens, m.pl. Surplice —s ; (e'^o.) casuel, m.
fee, v.a., payer; payer des honoraires k;

graisser la patte k, gagner a prix d'argent, cor-

rompre, suborner ; tenir a ses gages
;
(Scotch)

loner.

feeble (ft'b'l), adj., faible, debile, sans vi-

gueur. To grow — ; s^affoiblir.

fee'ble-mind'ed (-mai'n'd^de), adj., faible

d'esprit, sans resolution, sans fermete.

fee'bleness, n., faiblesse,/. / manque d'ener-
gie, TO.

feebly, adv., faiblement.

feed (fide), n., nourriture
;

(for cattle) pS-
ture, pSturage, m. — of oats

; picotin d^avoine,
m. To be off one's — ; perdre Vappetit.

feed (ftde), v.a., {pret. andjo.p., Fed)nourrir ;

(cattle) pattre, faire pattre ; (animal) donner a
manger k ; nourrir, entretenir ; alimenter. He
fed him vdth the hope of liberty ; il le reput de
Vesperance de la liberie.

feed, v.n., se nourrir
;

(of animals) pattre,

manger. To — upon ; se nourrir de ; se repattre

de ;
(fig.) se bercer de.

feed'er, n., personne qui nourrit, qui donne a
manger, /. ; mangeur, convive ; (tech.) appareil

d'alimentation, in. ; (of mills, etc.) tremie, /.

feed'lng, n., nourriture
;
(for cattle) p^ure,/.

— bottle ; biberon, m.
feel (file), n., toucher ; attouchement ; tact, m.
feel, v.a., (^preterit and past part.. Felt),

sentir ; tSter ; toucher ;
palper ; eprouver ; res-

sentir ; se ressentir de. To — any one's pulse ;

tater le pouls h quelquhm.
feel, v.n., sentir ; se sentir ; chercher ; S3mi-

pathiser avec To — like ; faire Veffet de. To
— for ; avoir de la gympathie pour. To— cold

;
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avoir froid. To — soft; etre doux au toucher.
To — rough ; etre apre, ou dur au toucher. How
do you — ? comment vous sentez-vou^f

feel'er, «., personue qui sent, /. ; (mol.) ten-
tacule, VI. ; (of a cat) moustache

; (ent.) palpe,
antenue ; (fig.) allusion d6tourn6e, /. / ballon
d'essai, m.

feel'ing, n., attouchement, toucher, tact

;

sentiment, vi. ; sensibility, /. — of cold, of
warmth ; sensation du froid, de la chaleur,/. To
hurt a person's —s ; froisser les sentiments de
guelqu^un. To have no — ; n''avoir pus de sensi-
bilite, n^avoir pas d''entrailles. Bad, ou ill, —

;

rancune, f., mauvais rouloir, ressentiment, in.

feel'ing, adj., tendre, touchant ; sensible i.
He spoke in a most — manner ; U parla de la
maniere la plus touchante.

feel'ingly, adv., d'une maniere touchante;
d'une maniere sensible ; sensiblement, avec at-

tendrissement.
fee-Sim'ple (fi-si'm'p'l), n., droit de propri6t6

absolu, (feudal) fief simple, franc-alleu, m.
feet (fite), n.pl. V. foot.

feetless, adj., sans pieds.

feig^ (f^ue), v.a., feindre, inventer, imaginer,
simuler ; dissimuler.

feign (f^ne), v.n., feindre; dissimuler; faire

sembiant de-
feigned (f^'n'de), adj.^ feint, invents ; dissi-

muM ; imaeiu^.
feig^'edly, adv., avec feinte.

felgn'ing. n., feinte; dissimulation,/.

feign'ingly, adv., avec feinte.

feint (f6'n'te), n.. feinte,/.

feld'spar ou feld'spath (feld'spSr, -spath), n.,

(min.) feldspath, m.
feldspath'ic ou feldspath'ose (-spath'ik,

-spath'oze), adj., feldspathique.

fell'citate (fi-li-ci-t^te), v.a., f^liciter
; (ant.)

rendre heureux.
felicita'tlon (fi-li-ci-t^), n., felicitation, /.

feli'citOOS (fi-), adj., heureux; bien trouv^.

fell'CitOUSly, adv., heureusemeut, avec bon-
heur.

feli'City (fi-), n., f61icit6, /. / bonheur, to. ;

convenance, propriety, /.

feline (fl-laine), adj., f^lin ; de chat.
fell (fele), n., peau, fourrure,/.
fell, adj., barbare, cruel, f6roce, diabolique.

fell, v.a., abattre ; assommer ; terrasser ; ren-
verser.

fell'er, n., personne qui abat,/. ; bficheron, to.

fell'monger (-meu'gu'gheur), n., marchaQd
de peaux, peanssier, to.

felloe (fel'ie), n., jante, /. V. felly.
fellow (fel'lS), n., compagnon ; camarade

;

membre
;

gar^on ; gaillard ; (b.s.) individu,

drSle ; (of a university) agr^g^
;

(of things) pen-
dant, pareil, to. Bad — ; mauvais gamement,
mechant drble, mauvais sujet, to. Good — ; bon
enfant, bon diable, brave gar^on, to. Fine —

;

beau gargon, to. Coarse— ; grassier personnage,
TO. Poor —

;
pauvre gargon, to. Cunning — ;

ruse compere, fin maiois, to. Odd — ; drole
de corps, to. Odd ; membre dhine certaine
societe de secours mutuels, to. Mean — ; in-

dividu meprisahle, to. Old — ; vieux bon-
homme, m. Bed— ; camarade de lit, m.
School— ; camarade de classe, to. A very plea-
Bant — ; un charmant gargon. Merry little —

;

gentil petit drole, m. I say, you —s ! dites done,
vous autres .' You — ! voits, Vami. — of the
Royal Society ; membre (agrege) de la Societe
royale de Londres, to. These shoes are not —s ;

ces souliers ne sont pas pareils. To be hail —
well met with ; se trailer de pair a compagnon.
Here is the — to this picture ; void le pendant
de ce tableau. The poor — ! le pauvre homme !

fellow, v.a., assortir ; associer; s'accorder
avec, s' assortir avec.

fellow-clt'izen, n., concitoyen, m. ; -ne,/.
fel'low-cit'izenship, n., concitoyennete, /.
fePlOW-COUn'selor, n.,collegue au couseil, to.

fellow-crea'ture (-krit-ioure), n., semblable,
TO./.

felloW-feePing, n , sympathie, /. / esprit de
corps ; int^rgt commun, m. A — makes us won-
drous kind ; la sympathie (ou Vinteret commun)
rapproche les gens.

fel'low-hefr (-ere), n., coh^ritier, m.
fel'low-help'er (-help'eur), «., coadjuteur,

TO., aide, mf.
fellow-lknaorer (-16-beur'eur), n., colla-

borateur, camarade, compagnon de travail, to.

fellow-like (-laike)oM lellowly (ant.), adj.,
sociable, en ^gal.

fellow-pris'oner, n., compagnon de capti-
vity, cod^tenu, coaccus^.
fel'low-serv'ant (-seur-) n., compagnon de

service, camarade, m.
fellowship, n., societe, confraternity,/./ (in

universities) grade d'agr^ge, to./ (arith.) regie
de societe, reple de compagnie, /.

fellOW-SOl'dier <-s61'djeu'r), n., frere
d'armes, m.
fellow-stu'dent (-stiou'-), n., condisciple, to.

fellOW-SUi'ferer, n., compagnon d'infortune,
TO.

fellow-towns'man, n., concitoyen, to.

fellow-trav'eler, n., compagnon de voyage,
TO.

felly (fel'li), n.. jante,/.

felo-de-se (fllS-di-ct), n., (jur.) suicide, sui-
cide, TO.

fel'on (fel'o'n), n., auteur d'un deiit, d'un
crime, d'un crime capital; criminel

; (med.)
panaris, to.

fel'on, a*^/., felon, trattre; inhumain; cruel.

felo'nioas, adj., feion, trattre perfide; (jur.)
criminel.

felo'nionsly, adv., en trattre
; (jur.) avec une

intention criminelle.

fel'ony, n., (jur.) deiit, crime, crime capital, to.

felt (lelte), n., feutre, cliapeau de feutre, m.
felt ou fel'ter, v.a., feutrer.

felt'ing, n., feutrage, to.-

feluc'ca (fi-leuk'ka), n., felouque,/.
fe'male (fi-meie), n., femme; personne;

jeune personne
; (of animals only) femelle, /.

fe'male, adj., feminin ; de femme ; (bot., and
of animals) femelle. A — friend ; une amie.
A — poor relative ; une parente pauvre. —
penitentiary ; maison centrale pour lesfemmes,f.
feme-cov'ert ou femme-cov'ert (fe'm'keuv'-

eurte), n., (jur.) femme en puissance de mari,/.
feme'sole ou femme'-sole (fem'sOle), n.,

(jur.) fille, /., femme non-mariee, /.

fem'inacy ou feminallty (fe'm'i-), n., (ant.)

nature de femme, /.

fem'inine (fe'm-i-), adj., feminin ; effemine.

In the — gender
;
(gram.) au feminin.

fem'ininely, adv., (ant.) comme ime femme,
en femme.
fem'oral (fe'm'o-), adj., femoral ; crural.

fen (fe'n), n., marais, marecage, to. — fire
;

feufollet, TO. — cricket ; (ent.) courtiliere, f.
fence (fe'n'ce),??., cl8ture, enceinte, palissade,

barriere, balustrade ; (art of fencing) esorime.
(fig.) defense, /. To sit on the — ; (fig.) ne pas
s^e7igager a une opinion de part ou d^autre ; me-
nager la chevre et le chou.

fence, v.a., enclore ; mettre une cloture ^ ;

mettre une enceinte h ', proteger, defendre. To— in ; enclore.

fence, v.n., faire des clStures; (with foils)

faire des armes, tirer des armes.
fenceless, adj., ouvert; sans clSture, sans

defense.
fen'cer, n., tireur d'armes, (man.) sauteur, to.

fen'cible (fe'n'-ci'b'l), adj., capable de defense.
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fen'cibles, n.pl., miliciens, 7n.pi., (soldats pour
la dtjfeuse du territoire, lesquels ne peuvent §tre
envoyes a I'etranger).

ten'cing, n., enceinte, cl6ture ; (with foils)
escrime, /.

fen'clng-glove, n., gant bovirr^, m.
fen'cing-mas'ter (-mSs-teur), »., maitre

d'armes, mattre d'escrime, to.

fen'clQg-match, »., assaut d'armes, m.
fen'eing-pad, «., plastron, m.
fen'cing-SChOOl (-skoule), n., salle d'armes,

salle d'escrime, /.

fen'clng-shoe, n., sandale d'armes,/.
fend (fe'u'd), v.a., (aut.) se d^fendre de, se

garder de ; d^tourner ; d^fendre, prot6ger. —
off ;

parer ; ecarter ; detowner.
fend'er, «., garde-feu, TO.; (nav.) d(§fense, /.

fen'nel (fe'n'nel), n., (bot.) fenouil ; aueth
doux, m.
fen'nish (ant.) ou fen'ny (fe'n'-), adj., mar^

cageux, des inarais.

fen'ugreek (le-niou-grike), n., (bot.) fenu-
grec, m. ; trigonelle, /.

feotf (fefe), v.a., (ant.) inve&tir d'un fief ; don-
ner I'iuvestiture k ;

(fig.) douer.

feol'fee (fef'fi), n., personne investie d'un heri-
tage foncier, /.

feoffment (fef-), n., (ant.) inf^odation, /. ;
investiture d'un h»5ritage foncier,/.

fer'ial (fir-), adj., f*5rial, f6ri6.

fer'ment (feur-), n., ferment, to. ; fermenta-
tion, /. In a — ; era rumeur (V. Hugo).
fer'ment, v.n,, fermenter.
fer'ment, v.a., faire fermenter.
fermentable (-'a-b'l), adj., fermentescible.
fermenta'tion (feur-me'n-t^-), n., fermenta-

tion,/.

fermen'tative, arf/., fermentatif ; de fermen-
tation.

fermen'tativeness, n., quality de ce qui est
fermentatif

, /.

fern(feume), n., (bot.) fougere, /. — brake
;

fougp.raie, /. — stand ; jardiniere a fougeres, /.

fern'y , adj.
,
plein de fougeres ; convert de

fougeres.

fero'clons (fi-r8-sheusse), adj., f^roce.
fero'ciously, adv., avec ferocity.

fero'ciousness ou feroc'ity, «., f^rocitc./.
fer'reoUS (fer-rl-), adj., ferrugineux.
fer'ret (fer'rete), n.,(mam.) furet, to. ; (tape)

padou, m.
fer'ret, v.a., fureter. To — out; traquer,

depisfer, denicher ; (fig.) decouvrir, eventer.
fer'ret, v.n., chasserau furet, fureter.
fer'reter, n., fureteur; (fig.) fureteur, to.

fer'rlage (fe'ri-edje), K., pontonnage, prix du
passage dans un bac, to.

ferriferous (fer'rif-eur'-), adj., (geol.) ferri-

fere.

fer'rous, adj., ferreux.
ferru'glnated (ffer'rou'djin^tede), adj., ayant

les propriet^s ou la couleur de la rouille ; ferru-
gineux.

ferru'gineons ou ferru'glnous (fer'rou-
dji-n'-), adj., ferrugineux.

fer'rule (f6r-ril ou fer'reule), n., (ring) vi-

role, /.

fer'ry, v.a., passer dans un bac. To — over,
to — across

; passer dans un bac ; (ant.) porter,
transporter.

fer'ry-boat (-bSte), n., bac ; barque, nacelle,/.
fer'ry-man (-ma'n), n., passeur; (poet.) no-

cher, nautonier, to.

fer'tile (feur'til), adj., fertile, f^cond.
fer'tilely, adv., abondamment ; fertilement.
fer'tlleness ou fertU'lty, n., fertility,/.

fer'tillze (-aize), v.a., fertiliser.

fer'ula (fer'iou-) ou fer'ule (f^r'eule), n.,

(bot.) f6rule,/. ; (of the Eastern empire) sceptre
imperial, to.; (a cane) f6rule,/.

fer'vency (feur've'n-), n., ardeur, ferveur,/.
j

»' fer'vent, adj., vif, ardent; fervent.

fer'vently, adv., ardemment, avec ferveur.
fer'vld (feur-), adj., ardent, chaud, vif, brfllant.

fer'vldly, adv., avec chaleur ; ardemment.
fer'vldness, »., chaleur, ardeur,/.
fer'VOr (feur-veur), »., chaleur ; ferveur,

ardeur, /.

fes'cennine (-naine), adj.^ (archseol.) fescen-
niu ; licencieux.

fes'cennine, n.sing., vers fescennins, m.pl.
fes'cue (fes'kiou), n., (ant.) touche, /., (pour

montrer les lettres aux eufants qui apprennent a
lire).

fesse, n., (her.) fasce,/.

fes'tal, adj., de fgte.

fes'ter (fes'teur), r.n., s'ulc^rer ; se corrom-
pre; s'envenimer.

fes'ter, »., abces, to., tumeur,/.
fes'tlval, adj., de fgte, joyeux, gai.

fes'tival, n., fgte,/. ; festival, to.

fes'tive ou fes'tivous, adj., de fgte ; joyeux.
festiv'ity, n., fgte ; gait^, joie, r^jouissance,/.
festoon' (-tonne), n., feston, m.
festoon', v.a., festonner (with de).
fetch (fetshe), n., ruse; finesse, /. ; tour,

stratageme, m.
fetch, v.a., chercher; aller chercher; amener;

apporter
; (of price) rapporter, valoir ; se vendre

k ; (one's breath) prendre, reprendre
; (a pump)

amorcer ; (a sigh) pousser ; (a blow) porter. To— away ; emporter, emmener. To — down

;

faire descendre, descendre, abaisser ; (fig.) rabal-
tre, humilier. To — back ; rapporter ; rainener.
To — in ; faire entrer, rentrer, amener. To —
oflf ; oter, enlever, emporter, emmener. To —
out ; faire sortir, aller chercher. To — up ;

"

faire monter, monter, atteindre, raitraper, re-

joindre. These goods — a great deal ; cette

marchandise rapporte beauconp.
fetch, v.n., se mouvoir. To — and carry for

any one ; obeir a quelqu^un au doigt et a Voeil;
(of dogs) rapporter.

fetch'er, n., chercheur, to., chercheuse, /.;
(of dogs) rapporteur.

fe'tlch, n., fetiche, to.

fe'ticism ou fe'tichism, n., f^tichisme, m.
fet'id, adj., f^tide.

fet'ianess, n., f^tidit^,/.

fetlock (fef-), n., fanon (du cheval), to.

fet'ter (fet'teur), v.a., mettre dans les fers;
enchatner

;
(fig.) entraver. To — a horse ; en-

traver un cheval.

fet'terless, adj., sans fers; libre; sans entraves.
fet'ters (fet-teurze), n., fers, m.pl., chatnes;

(of a horse) entraves, f.pl.

fet'tle (fet't'l), v.n., gtre occupy a ^pousseter
et a ranger. Pretend to — about the room

;

ayez Voir d'epoussHer les meubles et de mettre
chaque chose a sa place.

fet'tle, n., bonne condition,/., bon 6tat, to.

fe'tUS (fi-), n., {fetuses) foetus, m.
feud (fioude), n., fief, m. ; (quarrel) brouil-

lerie, querelle; inimiti^, dissension,/.

feu'dal, adj., f^odal.

feu'dallsm, n., f^odalite,/.

feudal'lty, n., f^odalite,/.

feu'datory, n., feudataire, to.

feu'datory, adj., feudataire, qui relive d'un
seigneur.

feu'dlst, n., feudiste, to.

feulllemort', n., (color) feuille-morte, to. ;
couleur feuille-morte, /. (invariable; not used
in plural.)

fe'ver (ft-veur), n., fievre, /. Fit of — ; acch
defihvre, m. Burning — ; fievre ardente. Inter-
mittent —

; fihire intermittente. Tertian —

;

fih're tierce. Scarlet — ; fievre scarlatine. Ty-
phoid — ; fi'^vre typhoide. Milk

;
jihvre de

lait. Miliary — ; sueile miliaire,J, To be in a
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— ; avoir la fievre ; (fig.) etre dans une grande
agitation.

le'ver, v. a., (ant.^ donner la fievre ^.

fe'veiiew (-fiou), n., (bot.) pyrethre, m. ;

matricaire, /.

le'ver-hospltal, n., bdpital de fi^vreux, m.
fe'verlsh, adj., fi^vreux ; febrile ; brQIant.
fe'verlshness, «., indispositiou ftibrile

; (fig.)

fievre,/./ eufievrement, m.
fe'ver-stricken, adj., atteint de la fievre.

few (fiou), adj., peu de ;
peu de gens. A — ;

peu de; quelques; gueiqiies-uns, to., quelques-
unes, /. — people think thus

;
peu de gens pen-

sent aiTisi. Give nie a — of these pears ; donnez-
moi quelqiies-unes de ces poires. One of the —
good ministers ; un des rares bans minUtres. A
good — ; un nombre considerable. Not a —

;
pas

mal de ; bon nombre de.
few'er, adj., moins nombreux, en plus petit

nombre ; moins.
few'est, adj., le plus petit nombre de ; le

moins possible de.
few'ness, n., petit nombre, m. ; petite quan-

tite, /.

fl'at (fai-), n., ordre, commandement, ddcret,

TO.

fib, n., conte, mensouge, in. ; menterie,/.
fib, v.n., mentir ; faire des contes.

flbHser, n., menteur, 7n. , menteuse, /. / faiseur

de contes, ni.. faiseuse de contes,/.

fi'ber ou fiT)re (fai-beur), n., fibre,/.

fi'bril (fai-bril), n., (anat.,bot.) fibrille,/.

fibrinous, adj., (anat., bot.) fibrilleux.

fi'brous (fai-), adj., fibreux.

fib'ula (fi-biou-), n., (anat.) p6ron6, m. ; (surg.)

aiguille (qui sert a coudre les levres d'une plaie),

/. ; (ordinary language) fermoir, m., broche, /.

ficicle (fik'k'l), adj., volage, inconstant,
changeant. A — light ; une lumiere incertaine,

vacillante.

ficldeness, n., inconstance, I^geret^ ; insta-

bility, /.

fic'tlle (fik'til), adj., fait d'argile ; plastique

;

(of pottery) c(iramique. — earth; terrea poiier

;

argile plastique, f.
fic'Uon (fik'sheune), n., fiction, fable,/. Works

of — ; otivrages de Vesprit, romans, m.pl.
flcti'tious (-tish'eusse), adj., fictif ; imagi-

naire, allefforique, faux, suppose ; (fig.) factice.

flcti'tiously. adv., fictivement.

flcti'tiousness, n., caractere fictif, m.
fid, n., (nav.) 6pissoir, m. ; (of a mast) clef, /.

fld'dle, n., violon. m. To play second — to ;

(fig.) yoMf'r le second role aupr^S de.
fid'dle, v.n.. jouer du violon; (to trifle) bague-

nauder, niaiser. To be always fiddling ; etre

toujours a baguenauder, a niaiser
;
perdre son

temps a des riens.

fid'dle, v.a., jouer un air sur le violon.

fid'dle-bow, n., archet, m.
fid'dle-de-dee', int., allons done ; laissez

done !

fid'dle-faddle, n., (pop.) fadaise; niaiserie ;

faribole ; sornette, /.

fid'dle-faddle, adj., (pop.) qui s'occupe de
fadaises, de niaiseries, de somettes.
fid'dle-pattem, n., (of spoons, etc.) couvert

violon, m.
fld'dler, n., joueur de violon ; m^n^trier, to.

fid'dle-Stick, n., archet de violon, m.; (non-
sense) fadaise ; baliverne,/. —s! tarare .' allons
done ! quelle blague !

fid'dle-Strlng (-strigne), n., corde de violon,/.

fid'dle-WOOd (-woude), n., (bot.) b^toine aqua-
tique, herbe-du-siege,/.

fld'dling, w., action de jouer du violon,/.

fid'dling, adj.. frivole.

fidejus'SOr (fai-di-djeuss'eur), n., (jur.) fid6-

jusseur, m.
fidelity, n., fid^lit^,/.

fidg'et (fidjete), v.n., se remuer; se tourmen-
ter; fretiller, gigoter, s'agiter.

fidg'et, n., mouvement ; tourment, to. / inquie-
tude, agitation, /. / (of persons) mouvement per-
p^tuel, gtre remnant, to. What a — you are

!

qtiel tourment vous etes I; conime rovj vous taur-
mentez !; quel mouvement perpetuel vous Jaites !
I have the —s ;

je ne puis tenir en place ; je suit
sur les Spines ; j'ai la puce h Voreille.

fidg'ety, adj., remnant, inquiet
; (trouble*

some) tracassier, impatient, ennuyeux.
fidu'ciary (fi-diou-shi-), adj., fiduciaire.

fidu'clary, n., fiduciaire, to.

fie 1 (faie), int., fi ! ; fi done I — for shame
!
/I

Vhorreur ! — on . . . ! ^ de . . . /

fief (ftfe), n., fief, m.
field (filde), n., champ, m. ; campagne, /•;

(fig.) champ, TO., carriere,/. — of battle; champ
de bataille, to. In the open —s ; en pleins
champs. On the — ; sur le terrain (dueling).
In the —

;
(mil.) en campagne. To take the —

;

(milit.) se inettre en campagne.
field'-artillery, n. artillerie de campagne, /.
field'-bed (-bede), n., lit de camp, to.

field'-COlors (-keul'leurze), n.pl., (milit.)
guidon, fanion, m.sing.
field'-day, n., (milit.) jour de revue, m.,

revue, /.

field'fare (-fere), n., (omi.) litome,/.
field'-glaSB, «., jumelles de campagne, /.pZ.

field'-marshal (-mSr-), n., mar^chal, to.

field'-mouse (-maouce), 71., mulot, to.

field'-Officer, n., offlcier sup^rieur, to.

field'-piece (-pice), n., piece de campagne,/.
field'-practice, n., grandes manoeuvres, /./»f.

field'-sports, n.pl., sport, to.; exercices en
plein air, m.pl.

field'-statf (-stSfe), n., (milit.) boutefeu, to.

field'-SUrgeon, n. chirurgien d'ambulance, to.

field'-works, n., (fort.) travaux, m.pl.; d^
fensep ^rig^es par une arm^e assi^geante, /-pl.

fieud (ft'n'de), n., esprit malin ; d^mon, to.— like ; diabolique, infernal.

fiend'ish, adj., diabolique, satanique, infernal.

fiend'ishness, n., m^chancet^ infemale, /.

fierce (flrce), adj., f^roce, farouche, furieux,
violent.

fiercely, adv., f^rocement ; furieusement.
fierce'ness, «., f«5rocit6; ardeur; fureur; vio-

lence; inipetuosit»5,/.

fi'eriness (faieur'-), n., fougue, ardeur. /.,
emportement, to.

fi'ery, adj., de feu ; ardent, fougueux, em-
port6; bouillant.

fife (faife), n., fifre, to.

fife, v.n., jouer du fifre.

fi'ier, n., fifre, joueur de fifre, m.
fifteen' (fif'ttne), adj., quinze.
fifteenth' (fif'tl'n'th), adj., quinzieme.
fifteentb', n., quinzieme, to. ; (mus.) qmn-

zieme ; double octave, /. / (of the days of the
month) quinze.

flfteenthly, adv. quinziemement.
fifth (fifth), adj., cinquieme ; cinq. Charles

the — ; Charles-Quint (of Spain). Pope Sixtus
the— ; le pape Sixte-Quint.

fifth, n., cinquieme, to. ; (mus.) quinte,/.

fifthly, adv., cinqui^mement.
fiftieth (fif-ti-feth), adj., ciaquantieme.

fifty, adj., cinquante. About— ; une cinquan-
taine. — fold; cinquante fois.

fig, n., figue, /. / (tree) figuier, to. A — for I

foin de ! ; nargue de .'
; ^ dO ! ; au diable avec !

Not to care a — for ; ne pas se soucier d^unj'etu

de ; se moquer de. In full — ; en grande toilette

;

(milit.) en grande tenue.

fig'-eater (-It'eur), n., (omi.) becfigue, m,
fig'-garden (-gSrd'n), n., figuerie,/.

flg'-house (-haouce), n., serre a figiiiers,/.

flg'-leaf, n., feuille de figuier,/.
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fight (faite), v.n., (preterit and past part.,

Fought), se battre ; combattre ; se combattre.

To — shy of anyone; se mefier de guelqu^un;
iviter qttelgu^un. To — hard ; se battre avec
achamement.

fight, v.a., se battre avec ; combattre; com-
battre contre; defendre; (a battle) livrer. To
— a question ; debattre une question. To — a
point; discuter un point de droit. To — cocks;

faire combattre des coqs. To— a battle out ; sou-

tenir vm combat. To show— ; montrer les dents.

To — one's way ; se frayer un chemin ii travers

;

(fig.) faire son chemin {en depit des obstacles).

To — it out; lutter jusqu^au bout; vider une
querelle les armes a la main. To — a battle

;

livrer bataille. To— the battles of one's coimtry

;

combattre pour son pays. The battle was obsti-

nately fought ; la bataille fut obstinee. To —
another man's battles

;
prendre la defense de

quelqu''un.

fight, n., combat, m. ; bataille, lutte, /.

fight'er, n., combattant ; (b.s.) batailleur,

bretteur, ferrailleur, m. Prize ; boxeur de
profession, pugiliste, m.

fight'lng, adj., qui combat; (of things) de
combat. — men ; combattanis, Jiommes de
guerre, m.pl. — field ; champ de bataille, m.

flght'ing, «., combat, m.; combats, m.pl.,

lutte, /. Prize ; combat de boxeurs ; pugilat,

m.
flg'-marlgold (-gSlde), n.,ficoide, glaciale,/.

fig'ment (-me'n'te), n., (ant.) fiction, inven-

tion, fable, /. ; mensonge, m.
fig'-orchard (-tsharde), n., figuerie,/.

fig'pecker (-pek'eur), n., (orni.) becfigue, m.
fig'-tree (-trl), n., figuler, m.
figurabil'ity (figh'iou-), »., (ant.) figurabilit^,

/.
fig'urable, adj., (ant.) susceptible de rece-

voir une forme, une figure ; figurable.

flg'uraBt (figh'iou-), n., (thea.) figurant, tw.,

figurante, /.

flg'orate (-r^te), adj., (ant.) qui a une forme,
une figure ; (math., mus.) figure. — stones;
pierres figurees, f.pl. — numbers; ^^rure*', m,.

pi.

flg'orated (-r^tede), adj., (ant.) form6

;

figure ; aj'ant une forme d6termin6e.
flgura'tion (-r6-), n., (ant.) configuration,

/. ; type, m., figure
; ( mus.) figure, /.

flg'urative (-r^-), o(f/.,figuratif ; figure, ty-

pique, all6gorique, m^taphorique. In a— sense;
au figure.

flg'uratlvely, adv., figur^ment ; au figure

;

figurativement.

fig'arativeness, n., caractere m^taphorique

;

caractere symbolique, /.

fig'ure (figh'ioure), n., figure; forme, taille,

tournure, mine,/./ air, m.; (of stuffs) dessin, m.;
(arith.) chiffre, m. What a — you are ! comme
vous voila fagote, ou arrange ! ; comme vous voila

fail! To cut a — ; faire figure; trancher du
grand ; jeter de la poudre aux yeux. Academical
— ; acadimie, f. — of speech

; fagon deparler,f.
fig'ure, v.a., figurer, fa^onner ; repr^senter,

former; imaginer. To — to one's self; se figu-
rer, s'imaginer.

fig'ored (figh'iour'de), orfj., a dessin ; faQonn^,
ouvrag6 ; (ant.) m^taphorique.
flg'ure-drawing, n., dessin de figure, m.
flg'ure-heal (-hede), n., (nav.) figure, /. ;

buste a Tavant d'un navire, (fig.) mannequin, m.
fig'nrist (figh'iour'-), n., (ant.) figuriste, m.
flg'wort (-weurte), n., (hot.) scrofulaire

;

herbe aux ^crouelles, Wtoine aquatique ; ficaire,/.

fila'ceous (-l^-sheusse), adj., (ant.) filamen-
teux.

fil'ament, n., filament ; (bot.) filet, filament, to.

filamen'tOOS, adj., filamenteux.

fil'bert (-beurte), n., aveline, noisette,/.

fil'bert-orchard (-tsharde), n., coudraie^
coudrette,/.

fil'bert-tree (-trt), n., coudrier, avelinier, m.
filch (filshe), v.a., escamoter, filouter, voler,

chiper.

fllch'er, n., filou, voleur, fripon, escroc, m.
file (faile), n., (tool) Ume, /. / (of papers)

liasse, /., dossier, pique-notes, m. ; (list) Uste;
(of newspapers) collection; (milit.) file, (theat.)

queue, /. Cunning —
; fin matois, m. Cunning

old — ; vieux renard, m. On — ; en liasse. Left
— ! (mil.) par fie a gauche ! Right — I par fie
a droite! To stand in —

; faire queue.

file, v.a., limer; enfiler
; (newspapers) faire

une collection de ; mettre en liasse
; (jur.) pro-

duire; (a schedule) d^poser. To — off; limer

^

polir.

file, v.n., (milit.) marcher sur un rang. To— off ou past ; defiler.

flle'-CUtter (-keut'-), n., tailleur de limes, m.
file'CUtting, n., taille des limes,/.

file'-flring, n., feu de file, m.
file'-leader (-ltd'-), n., (milit.) chef defile,m.

filer, n., limeur, m.
fil'ial, adj., filial.

fil'ially, adv., filialement.

fllia'tion (fil-i-6-), n., (ant.) filiation,/.; (jur.)

recherche de la paternity, /.

fil'lbUSter, n., flibustier, m.
fil'ibuster, v.n., faire le flibustier.

fil'llonn, adj., filiforme.

fU'igrane (fil'i-gr^ne) ou fil'igree (fil'i-grt),

n., filigrane, m.
fil'igraned (-gr^'n'de) ou fil'igreed (-gride),

adj. , a filigrane.

fil'ing, n., limage, m., limure,/. / (of papers)
mise en liasse, /. ; classement, m. — off ; defile,

m. ; defilade,/.

filings (fail'ign'ze), n.pL, limaille, f.sing.

fill, 71., suffisance, /. ; solil, content, to.

fill, v.a., emplir, remplir ; rassasier, combler;
(to occupy) occuper, remplir. To — up ; rem-
plir, combler. To — a pipe ; bourrer une pipe.
To — a tooth ; plomber une dent. The wind —

s

the sails ; le vent gonfle les voiles. To — up a
vacancy in an office ; pourvoir a un office, a un
emploi. To — up the time ; employer le temps ^.

To — in (insert) ; inserer.

fill, v.n., se remplir, s'emplir. To — out ;

verser ; gonfler, se gonfler, s^enjler ; (to get stout)

prendre de Vembonpoint ; (fig.) amplifier.

fill'er, n., personne qui remplit, /., (tech.)

chargeur, remplissage, cheval limonier ; limonier,

m.
fillet (-lete), n., bandeau ; (bot.) filet

;
(anat.)

frein, filet ; (of coin) lame, /. ; (arch.) astragale,

filet, TO. — oi\^dl;rouelledereau.f. — of beef;
jilet de bceuf, m. — steak; Chateaubriand, m.

fillet, v.a., nouer, ou ceindre, d'un bandeau;
(arch.) omer d'un filet.

fill'ing, n. , action de remplir ; chose pour
remplir, /. ; remplissage; (of teeth) plombage,
TO. — up stuff ; remplissage. m.

fill'illg, adv., qui remplit; rassasiant.

fillip (fil'lipe), n., chiqueuaude, /. ; (fig.)

coup de fouet, to.; ce qui sert a exciter le courage
(fig.). To give a — to ; ragaillardir (Moliere).

fillip, v.a., donner une chiquenaude ^ ;

chiquenauder ;
(fig.) encourager.

filly (fil'li), n., pouliche; (fig.) coquette,/.

film, n., (bot.) pellicule ;
(anat.) tunique

;

(med.) taie,/. ; (fig.) nuage, voile, to. ; (photo-

graphy) couche, pellicule, /.

film, v.a., couvrir d'une tunique, d'une pelli-

cule.

fil'my, adj., membraneux. .

fil'ter, n., filtre, couloir, to.

fil'ter, v.a., filtrer.

fll'tering, adj., filtrant.

fU'tering-machine, n., filtre, m.
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filth (filth), n., ordure, salet^
; (fig.) corrup-

tion,/. ; langage obscene, m.
fllth'lly (-tbi-), adv., salement.
flltn'liiess (-tbi-), n., salet^,/. / ordures, /.pZ. ;

(fig.) corruption, /.

fllth'y (-tbi), adj., sale, d^gofitant ; (fig.)

corroiupu, ignoble, impur ; honteux, obscene.
fU'trate (-tr^te), v.a., filtrer.

,
flltraction (-tr6-), n., filtration,/.

fimliriate (-«^te), adj., (hot.) frang^, bord^.

, flm'briate, v.a., frauger, border.
fimbriated (-^tede), adj., (ber.) bord6.
fin (line), 71., (ich.) nageoire, /. / (of flatfish)

barbes, /.pi. ; (of whales) fanou, m. — like
;

enforme de nageoire.

fl'nable (fai'n'a'b'l), adj., passible d'amende;
(of tilings) puuissable d'uue amende.

fi^nal (lai-), adj. , final, dernier, d^finitif , decisif

.

flna'le (fi-nS-h), 7i., (mus.) finale, m. ; (qua-

drille) finale,/.

fi'nally (fai-), adv., enfin, finalement; d^flni-

tiveineiit, en dernier lieu.

finance' ou finan'ces, «., finance,/. / finances,

/-pi-

finan'Clal (-shial), adj., financier.

;

finan'cially, adv., en matiere de finances.

financier' (-cire), ?i., financier.

finch (fi'u'sbe), n., (orni.) pinson, m.
find (fai'n'de), v.a., {preterit and past part..

Found), trouver ; (jur.) (guilty) declarer; (ver-

dict) rendre, prononcer ; (to deem) juger, penser,

croire, estimer. To — fault with ; trouver

mauvais ; trouver aredire ^. To — in; pourvoir
de. — out ; decouvrir ; resovdre ; dimasquer.
To — it necessary to; reconnaitre ; se trouver

dan^ la necessite de ; se voir oblige de.
find'er, n., trouveur, 7n., trouveuse, /. ; in-

venteur, m., inventrice, /.

find'ing, n., d^couverte, trouvaille,/. / (jur.)

jugement, m., declaration, /. / verdict, m. —

s

is keepings; (prov.) ce qui est bon a prendre est

bon a garder (Beaumarcbais).
fine (faine), adj., fin, d^licat; subtil; (hand-

some) beau; (fig.) bon, accompli, 616gant. It

is — ; (of the weather) il/ait beau. That is all

very — , but ; tout cela est bel et bon, mais. —
clothes do not fill stomach ;

(prov,) la belle cage
ne nourrit pas Voiseau. — feathers make —
birds; la belle plume /ait le bel oiseau.

fine (faine), n., amende,/. ; pot-de-vin, m.
fine, v.a., (to mulct) mettre a I'amende ; con-

damuer a una amende de ;
(to refine) aflSuier

;

(wine) collar, clarifier.

fine'-arts, n.pl., beaux arts, m.pU
fine'-bred, adj., (of horses) fin.

fine'draw (-dro), v.a., faire des reprises per-

dues ^ ; rentraire ; repriser.

flne'drawer, n., ouvrier en reprises perdues,
m., ouvriere en reprises perdues, /. / rentrayeur,
w,., reutrayeuse, /.

tlne'-drawing, n., reprise perdue ; rentrai-

ture, /.

fine'-gralned, adj., (of metals) a grain fin ;

(of stuffs) a poll fin ; (of wood) a fii fin.

finely, adv., fin; deiicatement; finement

;

subtilement ; ^l^gamment
;

(b.s.) joliment, de
la belle maniere.
fine'ness (faine-), n., finesse, d^licatesse;

Elegance; puret6; subtilit(5 ; beauts,/.
fi'ner (faineur), n., aflSneur, ra.

fl'nery (fai'n'ri), n., parure, /. ; ornement,
m. ; toilette, /. / beaux habits, m.pl. ; (metal.)
affinerie,/., foyer d'affinerie, m.
fine'-spoken (-spS'k'u), adj., beau parleur.

fine'-spun (-speune), adj., fil6 fin ; (fig.) sub-
til, d^licat, d61i6.

finesse' (fineca), n., finesse, /. ; (coin.) titre;

aloi, m.
finesse', v.n., user de finesse, finasser.

Uness'ing, ti., finasserie,/.

fin'-fOOted (fine-foutede), adj.^ (zool.) palmi.
pede.
lin'ger (fi'gn'gheur), n., doigt; (mus.) doigter,

m. ; (fig.) main, /. Fore—; doigt indicateur

;

index, m. Little —
; petit doigt, rn. Middle—

;

doigt du milieu, medius, m. Ring ; annu-
laire, doigt anniUaire, m. My —s were itching
to ; les doigts me demangeaient de. To have
anything at one's—s' ends ; savoir quelque chose
sur le bout du doigt. To point with one's —

;

indiquer du doigt, montrer du doigt, au doigt.
To have a — in a thing ; etre interesse dans une
affaire; etre mile dans une affaire, etre pour
quelque^ chose dans. He has a — in every pie

;

il se mile de ioutes les affaires de la paroisse, il

/ourre son nez partout. To be like — and thumb

;

etre unis comme les deux doigts de la main. To
blow on one's — ; souffler dans ses doigts.

fin'ger, ?;.«., toucher, manier, palper ; toucher
k ; ex^cuter avec les doigts

;
(mus.) toucher,

toucher de. To — a piece of music ; doigter un
morceau de musique.

fin'ger, t'.72., (mus.) doigter.

fin'ger-board (-bSrde), n., (mus.) clavier; (of
a violin) mancbe, m.
fin'gered ( fi'gn'gheurde ), adj., qui a des

doigts; (bot.) digits
; (mam.) a doigts. Light-—

;

qui a lamam legere ; enclin a voter. Light— gen-
try ; les/ilous, m.pl. ; la gent aux doigts crochus,/.
fin'ger-end (-e'n'de), n., bout du doigt, m.
fin'ger-fish, n., (ich.) 6toile de mer, ast6rie,/.

fin'ger-glass (-glace), «., rince-doigts, m.
fiu'ger-grass (-grace), n., (hot.) panic glabre ;

panic a patte de coq, m.
fin'geiing, «., touche, /. ; maniement; ou-

vrage d^hcat fait a la main; (mus.) doigter,
doigts, m. To have the — of

;
(fig.) avoir le

maniement de.
fin'gerling, n., (ich.) saumoneau, tacon, ren^,

parr, m.
fin'ger-nail, ongle de la main, m,.

fin'ger-part'ed (-pSrtede), adj., (bot.) digits.

fin'ger-plate (-piete), ti.
,
plaque de proprete, /.

fin'ger-post, n., poteau indicateur, m.
fin'ger-St£dl (-stol), n., doigtier, m.
tLn'gle-fangle (fi'gn'g'l-fai'gn'g'i), n., (pop.)

bagatelle, babiole, baliverne, fadaise, /.

fin'ical. adj., pr^cieux, aff^t^, pr^teutieux.

fin'ically, adv., pr^cieusement, avec preten-
tion.

fin'icalneSS, n., affeterie,/. /ton pr^cieux, m.,
pr^ciosite, /. Gray's — was excessive ; Gray
potissait trap loin Vaffeterie ; Vaffeterie de Gray
etait excessive.

fi'nlng (fai'n-), 71., (metal.) affinage, m.; (of

wine) clarification,/.; collage, m.
fi'ning-forge, n., forge d'af&nage,/.

fi'ning-pot, n., creuset, m.
fi'nis (fai'nice), n., fin, /.

fin'ish, v.a., finir, terminer ; achever, consom-
mer.

fin'ish, n., fini, m. / la derniere main, /. /
(mas.) la derniere couche de plStre,/.

fin'ished (fin'ishte), adj., fini; (fig.) parfait,

soigne.

£Ln'isher, n., personne qui finit, qui acheve,/.,
polisseur, m.., polisseuse, /. A — ;

(fig.) le coup
de grace, m.

fin'ishing, adj., de perfectionnement ; qui
complete ; dernier. — school ; ecole superieure,

/. — stroke ; derniere louche, /. ; coup de
grace, m.

fin'ishing, n., fini ; achevement, m. ; derniere
touche ; derniere main, /.

fl'nite (fai-naite), adj., fini.

fi'nite. n., fini, m.
fi'nitely (fai-nai't'li), adv., dans de certaines

limites.

fi'niteness, n., caract^re fini, m. ; borne.'
limite, /.



finless 180 firstling

flnleSB, adj., sans nageoires.

fin'llke (-laike), adj., en forme de nageoire.

finned (fi'n'de), adj., qui a des nageoires ; a
nageoires ;

(her.) lor6.

fin'ny, adj., qui a des nageoires ; a nageoires

;

(poet.) qui babite les eaux ; qui abonde en pois-

Bons. The — tribe ; la race qui habite les eaux,

/., les poissons, m.pl. The — deep ; Pocean qui

fourmille de poissons, m.
fln'toed (fi'n'tSde), adj., a doigts palm^s, pal-

mipMe.
fi'orin-grass ( fai'o'ri'n'grace ), n., (bot.)

agrostide stolonifere,/.

fir (feur), n., (bot.) sapin ; boia desapin, m.
flr'-apple (-ap'p'l), fir'-cone, n., pomme de

pin, /.

flro (fai'eur), n., feu, incendie, m. Incendiary
— ; incendie par malveillance. — ! aufeu ! To be
on — ; etre en feu. On — ; en feu ; (fig.) ardent.

To catch — ;
prendre feu. To take — ; s''enjlam-

mer ; se mettre en colere. Running —
; feu

roulant, m. To make a — ; faire du feu. To
miss, ou hang, — ; rater,faire longfeu. To put out
a — ; eteindre un feu, un incendie. To set on
—, to set— to ; mettre le feu k. He will never
set the Thames on— •,il n^apas invente lapoudre.
To fall from tlie frying-pan into the — ; tomber
defevre en chaud mal. To add fuel to the —

;

Jeter de Vhuile sur le feu. To put to — and
sword ; mettre a feu et a sang. To go through
— and water for ; se mettre au feu pour, se

mettre en quatre pour. St. Anthony's —
•,

eresipele, erysipele, m.
fire, v.a., mettre le feu k; embraser; incendier;

enflammer ;
(fire-arms) tirer ; faire le coup de feu.

To — with; enflammer de. To — off; tirer;

decharger. To — up; s^enflammer ; s^echauff'er,

prendre feu.
fire, v.n.

,
prendre feu ; s'eufiammer. To — at

;

faire feu sur. — ! (milit.) feu! To — from
the shoulder ; tirer a bras francs. To — away

;

(fam.) commsncer; continuer.

flre'-alarm, n., avertisseur d'incendie, m.
fire'-arms (-Srm'ze), n.pl., armes a feu, f.pl.

flre'-bail (-bol), n., (mint.) grenade,/. ; (me-
teor) globe de feu, bolide, m.

flre'-balloon, n., montgolfiere, /.

flre'-bar (-bSre), n., barre de foumeau ; barre
de foyer, /.

flre'-blast (-blSste), n., (agrl.) charbon, m. ;

rouille ; nielle, /.

fire-brand (-bra'n'de), n., tison ardent, m. ;

brandon
;
(fig.) boutefeu de rebellion (V. Hugo);

brandon de discorde, m.
fire'-brasses, n.pl., garniture de foyer,/.
fire'-brlck, n., brique rdfractaire, /.

flre'-brig^ade, n., corps de sapeurs pompiers, m.
fire'-bucket, «., seau a incendie, m.
fire^-chest (-tsheste), n., (nav.) coffre afeu, m.
flre'clay, n., (tech.) argile rt^fractaire, /.

fire'-damp(-da'm'pe),n.,feu gi-isou; grisou,^.
fire'-dog, n., chenet, landier, m.
fire'drake (-dr^ke), n., (ant.) dragon volant

;

feu follet ; chauffeur, m.
fire'-eater, n., pyrophage

;
(fig.) matamore,

sacripant, avaleur de gens, m,.

flre'-engine (-e'n'djine), n., pompe a incen-
die,/.

flre'-escape (-es-k^pe), n., appareil de sauve-
tage, ^chelle de sauvetage, /.

flre'-estinguisher, n., extincteur, m.
fire'-fly (-flaie), n., (ent.)lampyre,m.,mouche

a feu, /.

fire'-grate (-gr^te), n., grille de foyer,/.
fire'-guard, n., garde-feu, m.
fire'-hose, n., boyau, m.
fire'-irons (-ai'eur'n'ze), n., garniture de

foyer,/. ; (tech.) ringard ; tisonnier, m. Set of
—a ;

garniture de foyer, f.
fire'less, adj.^ sana feu.

firecock, n., arme & feu, /. / fusil, mous*
quet, TO.

fire'man (-ma'n), «., pompier ;
(in factories)

chautteiu*, m.
fire'-Office, n., bureau d'assurance contre I'in-

cendie, m,.

fire'-pan (-pa'n), »., (fire-arms) bassinet, m. ;
pelle a feu, bassinoire,/.

fire-place (-pl^ce), n., chemin^e, /. ; foyer de
chemin^e ; Stre, m.

flre'-plug, ?<., bouche d'eau, bouche d'incen-

die,/.

fire'-poUcy, «., police d'assurance contre
I'incendie,/.

fire'-proof (-proufe), adj., a I'dpreuve du feu,

incombustible.

fir'er, n., incendiaire, m.
fire'-range, n., foumeau de cuisine, m.
fire'-SCreen (-serine), n., ^cran, m.
fire'-ship (-shipe), n., brfilot, m.
fire-side (-saide), n., coin du feu, foyer domes-

tique, m. By the — ; au coin dufeu.
fire'side, adj., du coin du feu.

fire'-station, n. poste de pompiers, m,
fire-Stone (-stSne), n., (min.) silex pyromaque,

m. ; pierre a fusil, pierre r^fractaire, /.

fire'-tile (-taile), «., (tech.) tuile r^frac-

taire, /.

fire--tongS, «.p^., pincettes, /.jo^

fire'WOOd (-woude), n., bois a brfller, bois de
chauffage, m.
fire'work (-weurke), n., feu d'artifice, m. To

let off —s ; tirer un feu d^artifice. \_Firework

s'emploie g^n^ralement au pluriel.]

fire--Worship, n., culte du feu, m.
fire'-worshiper, n., guebre, m.f.
flr'-grove, n., sapiuiere,/.

GLr'ing, n., action d'incendier, /. ,* chauffage;
combustible; (milit.) feu, tir, m., fusillade;

(vet.) cauterisation,/. Independent—
; {va\\.)feu

a volon/e, m. — party
; peloton d''execution, m.

fir-ing-iron (-aieur'ne), n., (vet.) fer a caut6-
riser, m.

fir'ing-range, n., tir, m.
fir'kin (feur-ki'n), n., quartaut, barillet, m. ;

(of butter) tinette, /.

firm (feurme), adj., ferme, solide, fort, con-
stant.

firm (feurme), n., (com.) maison de commerce,
raison sociale, /.

fir'mament (feur'-) n., firmament; (ant.)

fondement, m., base,/.

firmamen'tal, adj., du firmament.
fir'man (feur-), n., firman, m.
firm'ly, adv., fermement; solidement, forte-

ment.
firm-ness, «., fermete ; solidity, force,/.

fir--plank (-pla'gn'k), n., planche de sapin,/.

first (feurste), adj., premier; unieme.
Twenty— ; vingt et unieme.

first, adv., le premier; premierement, d'abord.
— or last ; tot ou tard. At — ; d^abord, au com-
mencement, a Vorigine. From the very — ; des
le debut. He was the very — to complain ; iZ

s''est plaint tout le premier. The — that comes

;

le premier venu, m. — and last ; d''un bout a Pau-
tre. — come — served ; les premiers vont de-
vant. To be — in the field ;

prendre les devants.
— catch your hare ; il ne faut pas vendre lapeau
de Pours avant de Pavoir tue.

first'-born, adj., premier-n6 ;
premier.

first'-class, n., (ticket ou carriage) voiture
de premiere classe, /., billet de premiere classe,

m. adj., (of things) de premier choix ; (of pers.)

Eminent, de premiere force, de premier ordre.

first'-fniitS (-froutse), n.pl., pr^mices, /.jo^.

flrst'-hand, n., premier ouvTier,TO. ; premiere
ouvriere, /. adj. , adv. , de la premiere main ;

de premiere main.
firstling, »., premicr-n^, m.
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firstly, adv., premierement.
flrat'-rate, adj., de premiere force, distingue,

excellent.

firth (feurth), 72., estuaire, ?»., embouchure,/,
(of a river); detroit, m.

flr'-tree (-tri), n., (bot.) sapin, m.
fis'cal (fiscal), adj., fiscal.

fis'cal, n., (Spain and Portugal) procureur du
roi, (Scotland) procureur fiscal

;
(ant.) fisc, m.

fis'cally, adv., fiscalement.

fish (fishe), «., poissou, m. ; (at play) fiche

;

(nav.) jumelle, /. / (pers.) individu, animal,
pistolet, m. Neither — nor fowl ; ni chair, ni
poisson. To have other — to fry ; avoir d''autres

chats a fouetter. To be like a — out of water

;

etre coinine un poisson sur la paille. A fine

kettle of — ; une jolie affaire.

fish, v.n., pgcher. To go —ing ; aller h la

peche. To — for; tacher de decouvrir. To —
for compliments ;

queier des compliments. To
— in troubled waters ; pecher en eau trouble. —
for it ! allez-y ; vous en serez pour vosjrais !

fish, v.a., pScher ; fouiller dans; (nav.) traver-

ser, jumeler;(fig.)chercher, attraper, surprendre.
To — out a man's reasons ; tirer a quelqu^un les

vers du nez.

fish'-basket, n., bourriche, manne a poisson,/.

fish'-bone (-b8ne), n., argte de poisson,/.

fish'-cart (-cSrte), n., voiture a poisson,/.

fish'-carver, n. V. fish-slice-
flsh'-curer (-kiour'-),n., saleur, m.
fish'-day, n., jourmaigre, jour de poisson, m.
fish'er, n., p§cheur, m.
fish'er-boat (-bSte), n., bateau pScheur, m.
fish'er-man (-ma"n), n., pgcheur, TO.

fish'ery, n., pSche ; pgcherie,/. Herring —

;

peche aux harengs,/. The fisheries of Newfound-
land; les pecheries de Tei're-Neuve,f.pl.

fish'-fag, n., poissarde ; marchaude de pois-

son, /.

flsh'ful (-foule), adj., (ant.) poissonneux.
flsh'-hook (-houke), n., hamegon, m.
fish'iness, n., gofit de poisson, to.

flsh'ing, «., pgche, /. / (place) pScherie, /.
Mackerel —

; peche du maquereau. [m.
fish'lng-boat or smack, n.. bateau pecheur,

flsh'lng-Une (-laine), »., ligne, ligne a pg-
cher, /.

fish'ing-rod (-rode), «.,canne a pgcher, /.

flsh'ing-tac'kle (-tak'k'l), n., ust«nsiles {ou

sngins) de peche, m.pl. ; attirail de pgche, m.
fish'-kettle (-ket't'l),7i., poissonniere (usten-

sile), /.

fishlike (-laike), adj., de poisson.

fish'-market (-mSr-kete), 7i., poissonnerie, /.;

march^ au poisson, ?».

flsh'monger (-mun'gn'gheur), n., poissonnier;
marchand de poisson, m,., poissonniere ; mar-
chande de poisson,/.
fish'-pond ou fish'-pool (-po'n'de, -poule), n.,

dtang ; vivier, ra.

fish'-slice (-slaice),n., truelle a poisson,/.
fish'-spear (-sptre), n., harpon, m.
fish'-tail bur'ner, n., bee en forme de queue

de poisson, to.

flsh'wlfe (-waife) ou fish'woman (-woum'-
a'n), 71., poissonniere, marchande de poisson;
poissarde, /.

flsh'y, adj., poissonneux
; qui sent le poisson

;

de poisson.

fis'Siped (-pede), adj., fissipede.

fis'sure (fish'ioure), n., fissure, fente,/.
fiS'sure, v.a., fracturer ; faire des fentes h ;

fendre.

fist, n., poing, TO. —ful ; poignie,/.
flst'ed, adj., au poing. Close— ; serri, pingre,

evare ; dur a la detente, a la desserre.
fis'ticuffs (-keufse), n.pl., coups de poing, m.
fls'tula (-tiou-),«.,fistule,/.

fls'tular, adj., fifituleux ; fistulaire.

fls'tUliform, adj., fistulaire.

fiS'tUlOUS, adj., fistuleux.

fit, «., acces, paroxysme, m. /attaque ; convul-
sion, /. By —8 and starts ; T>ar acces ; a bat(ms
rompus, par sauts et par bonds, par boutades.

fit, adj., propre a ; juste, a propos ; conve-
nable ; capable, bon (poor ou ^) \ en 6tat (de).— for use ; propre au service, en etat de servir.— to drink ; buvable, potable. — to eat ; ton it

manger, mangeable. To think —
; juger conve-

nable, juger bon de.
fit, v.a., couvenir k; arranger ; adapter k;

ajuster
; (tech.) encastrer ; (of clothes) aller ^.

Let him whom the cap —s wear it
;
qui se sent

morveux quHl se mouche. To — to ; accommoder
^. To— with

; pourvoir de. To — out ; equiper,
monter ; donner un trousseau ^ ; (a ship) ariner.
To — in ; encastrer. To — up ; arranger, amenu-
ger. That coat —s you well ; cet habit vous va
bien ou vous va comme un gant. To — any one
for ; preparer quelqu''un pour.

fit, v.n., convenir ; s'adapter ^ ; s'ajuster; (of
clothes) aller.

fltch'et (-tshete) ou Utch'ew (-tshiou), n.,
(mam.) putois, m.

fii'ful, adj., agit6, vacillant ; capricieux, plein
de boutades ; irr^gulier ; saccad^,

fit'fully, ac?/, avec agitation; par acces, par
boutades ; irregiilierement.

lit'ly, adv., a propos, convenablement, juste-
ment.

flt'ness, n., convenance, propri^t^, /.; a-pro-
pos, TO.; capacity,/.

flt'ter, 71., personne qui adapte, /. ; (tech.)
ajusteur, to.

fit'ting, adv., convenable ; a propos
; juste.

flt'tlng, 71., adaptation,/./ ajustement, to. pi.,

garniture, /. — in; emboitement, to. — out;
(nav.) armement ; (milit.) equipement; arrange-
me>d, amenagement, ameitblement, montage, to.

fit'tingly, adv., convenablement.
five (faive), n. and adj., cinq.

live'iold (-fSlde), adv., cinqfois ; quintuple.

fives (faiv'ze), 7i., (vet.) avives, /./>/. ; (game)
balle au mur, /. Bunch of — ; giroflee a cinq
feuilles, /. — court ; cour ou Von jotie a la

ba/le, /. ; jeu de balle, to.

fix, v.a., fixer, attacher, arrgter, determiner.
To — one's self ; s^etablir ; se jxier. To — bayo-
nets; meltre la bo'ionnette au canon. With —ed
bayonets; la bo'ionnette au botU du fusil. —
bayonets ! baioi\nette au canon !

fix, v.n., se fixer. To — upon; se fixer SUT,
s^arreter h; choisir.

fix, 71., difficulty, impasse, /. ; embarras, cas
embarrassant, to. To be in a — ;

(fam.) etre

dans le petrin.

flx'able (fiks'ab'l), adj., (ant.) qui peut Stre
fixe, qui peut s'adapter, adaptable.

fixa'tion (fiks'6'-), n., fixltt^ ; place fixe ; fixa-

tion, /.

fixed (fiks'te ou fiks'ede), adj., fixe ; fix6.

flx'edly (fiks'edli), adv., fermement
; (pers.)

aportefixe; fixement.

fix'edness (fiks'ed-), fixity, n., fixity, /.

flxt'ure (fiks'tioure), n., stabilittS, /. ; (in a
house) meuble a demeure fixe ; immeuble, to.

pi., agencements, m.pl.

flab'biness, n., fiaccidite ; nature flasque, /.

flab'by, adj., flasque ; mollasse.

flac'cid (flak-side), adj., flasque, faible.

flaccid'ity ou flac'cidness, n., flaccidit^,/.

flag, v.n., pendre, flotter; (fig.) s'affaisser;

(fig.) se relacher, failslir ; languir ; s'user. The
pleasures of the town begin to — ; le^ plaisirs de
la ville commencent a perdre de leur interet, h
languir, a s^user.

flag, v.a., laisser tomber; (fig.) abattre, ^pui*

ser.

flag, v.a., paver, daller.



flag 182 flaunt

flag, v.a., (ant.) omer de drapeaux ; pavoiser^

flag, n., (milit.) drapeau : (nav.) pavilion, m. }

(bot.) glaieul. — of truce ; drapeau Mane ; pavil-

ion blanc ; drapeau parlementaire. Bearer of a
— of truce ;

parlementaire, ni. Signaling —

;

/anion, m. To strike the — ; amener son pa-
vilion, amener.

flag'ellate (fladj'el-l^te), v.a., flageller.

flagella'tion (fladj'el-I6-), n., flagellation,/.

flag'eolet (fladj'o-lete), n., flageolet, m.
flag'gineSS (flag'ghi-), n., 6tat flasque, relS-

chement, m.
flag'ging, arf/., pendant, qui pend; flottant,

qui flotte ; qui se relSche ;
qui s'affaiblit.

flag'g^g, n.\ dallage ;
(fig.) relSchement, m.

flag'gy (flag'ghi), adj.^ faible ; qui flotte ; insi-

pide ; mou ; flasque.

flagi'tiOUS (fla-djish'eusse), adj., pervers ; in-

fSme, atroce, abominable.
flagi'tiOUSly, adv., (ant.) avec perversity

;

d'une maniere infSme.
flagi'tiousness, «., (ant.) perversity; sc61^

ratesse; iufamie, /.

flag'-Offleer, n., officier gdn^ral de marine;

chef d'escadre, m.
flag'on, n., flacon, m. ; (in churches) burette,/.

fla'grance ou fla'grancy (fle-), «., feu, eclat,

m. ; chaleur ; notori6t6 ; enormity,/.

fla'grant, adj., flagrant, patent.

fla'grantly, adv., d'une maniere flagrante.

flag'-ship, n., vaisseau amiral, m.
flag'-Sta£E (-stSfe), n., lance de drapeau, /. ;

(nav.) bSton, ou mSt, de pavilion, m. ; hampe, /.

flag'-stone (-stSne), «., dalle,/., pav6, m.
flail (flele), n., fl6au (a battre le bl6), m.
flake (fl^ke), n., flocon, m. ; (of metals)

lame ; 6caille ; ^tincelle, /.

flake, v.a., (ant.) former en flocons, ^cailler ;

(of metals) laminer.

flake, v.n., (ant.) s'^cailler ; floconner, se

floconner.

fla'ky, ddj., floconneux, en flocons, par flo-

cons ; ^cailleux ; (of pastry) feuillet^. — paste
;

pate feuilletee, f.
flam, n., somette, blague, bourde,/. / conte, m.
flam, v.a., amuser avec des sornettes, blaguer.

flam'beau, n., flambeau, rn.

flame (fl6me), n., flamme,/. ;feu, m.
flame, v.n., flamber, jeter de la flamme ; s'en-

flammer; flamboyer. To — up; {&g.) s''emport€r.

flame'-COlored (-keul'leurde), adj., couleur
de feu, ponceau.
flame'less, adj., sans flamme.
flamelet, n., flammette, /.

fla'men (fl^-mene), n., flamine, m.
fla'ming (fl6m'-), arf/., flamboyant ; 6clatant,

flambant ;
(fig.) v6h6ment, violent, ardent.

fla'mingly, adv., avec 6clat ; avec ardeur,
avec v6h6mence.
flamin'gO (-mi'gn'gS), n., (omi.) ph^nicop-

tere, flamant, m.
flammif'erous, adj., flammifere.

fla'my (fl^-), adj., de flamme ; ^clatant.

flanconade'(-con'6de),7i.,(fenc.)flanconade,/.

flange (fla'n'dje), n., rebord ;
(railways) ban-

dage, m. ; saiUie ; bride ; coUerette, /. / (of

wheels) boudin, m.
flank, n., flanc ; cSt6, m. — company ; com-

pugnie de flanc, f.
flank, v.a., flanquer ;

(milit.) prendre en flanc,

attaquer en flanc.

flank, v.n., border, toucher k.

flank'er, re., (fort.) flanc
;
(milit.) flanqueur, to.

flank'er, v.a., (fort.) flanquer.

flan'nel, re., flanelle,/. adj., de, ou en, flanelle.

flap, n., tape, /. ; l^ger coup ; (of trousers)

pont
;
(of a hat, a cap) bord, bord rabattu, m. ;

(of a pocket) patte, /. ; (of a coat) pan ; (of a
saddle) quartier

; (of the ear) bout, m. ; (of a
shoe) oreille, /. •

flap, v.a., frapper l(§gerement ; battre, agiter.

To — its wings ; battre des ailes.

flap, v.n., battre 16gerement ; battre des ailes;

pendre, retomber.
flap'-eared (-irde), adj., aux oreilles pen-

dantes.

flap'per, re., clapet; (omi.) halbran, to.

flap'ping, re., battement d'ailes, coup d'aile, to.

flare (flere), »., flamme, vive clart^,/. ; 6clat,

m. — up; chamaillis,tapage, vacarme ; {i&m..)

bousin, boucan, m. ; violente querelle, /.

flare, v.n., 6tinceler ; flamber ; (of candles)

filer
;

(fig.) briller. To — up ; se mettre en
colere, s'emporter, s'enflammer.

flash, re., 6clat
;

(of water, of light) jet;

Eclair, m. ; (of fire-arms) lumiere, /. — of light-

ning ; eclair, m. — of wit ; trait d^esprit, m.
— of the eye ; vif coup d^oeil, m. — in the pan;
faux feu; coup d^epee dans l'eau;feu de paille, to.

To— in the pan ; faire faux feu, faire fiasco.
flash, v.a., faire jaillir ; envoyer, jeter, lan-

cer.

flash (flashe), v.n., luire ;
jaillir; 6tinceler,

passer comme un Eclair, 6clater. To — with
;

briller de ; etinceler de.
flash'ily, adv., superficiellement.

flash'y, adj., 6clatant ; brillant ; voyant

;

a efi'et ; superficiel ; insipide, fade.

flask, re., bouteille, /. ; flacon, to. / poire a
poudre, /.

flas'ket (flSsk'ete), n., corbeille, manne,/.
flat, adj., plat

;
(of wine, beer, etc.) 6vent6

;

(com.) calme, languissant ; (mus.) b^raol ; (of

sound) grave
; (fig.) net, clair, franc, formel

;

(taste) fade, insipide ; (mind) simple, bSte, sot.

— nosed ; camard ; qui a le nez camus. To get
— ; s^aplaiir ; (of wine, beer, etc.) s^eventer. —
scenes ; (thea.) coulisses dufond; toiles de fond,
f.pl. To lay — ; coucher a plat ; coucher ; ren-

verser, terrasser. To lie — ; etre couche a plat
ventre ; etre etendu a terre. To fall — on the
ground ; tomber de son long.

flat, «., surface unie, plaine, /. / terrain plat

;

(of a house) 6tage ; (pers.) nigaud, niais
;
(mus.)

b^mol; (nav.) bas-JFond, m.
flat, v.a. aplatir

;
(fig.) amortir

; (metal.)
laminer.

flat, v.n., s'aplatir
;

(fig.) s'amortir.

flatly, flat, adv., de niveau, a plat
;

(fig.)

nettement, clairement, p^remptoirement.
flat'ness, re., aplatissement, to. / ^galit6

; (of

wine, beer, etc.) ; 6vent, goQt 6vent6, to.; fadeur

;

(of sound) gravity ; (fig.) insipidity, platitude, /. ;
(mind) abattement, to.

flatten (flat't'n), v.a., aplatir; aplanir ; (fig.)

affadir; (mus.) adoucir
;

(mind) abattre

;

(metal.) laminer.

flat'ten, v.n., s'aplatir ; s'aplanir
;

(fig.) s'af-

fadir ; s'^venter.

flat'tening, re., aplatissement ; aplanisse-

ment ; (of metals) laminage, rn.

flat'ter, re., (pers.) lamineur
;
(thing) marteau

de relieur, de batteur d'or, aplatisseur, to.

flat'ter, v.a., flatter,

flat'terer, re., flatteur, TO., flatteuse,/.

flat'tering, adj., flatteur.

flat'teringly, adv., d'une maniere flatteuse;

avec flatterie, flatteusement.

flat'tery, re., flatterie,/.

flat'ting-mill, re., laminoir, to.

flat'tish (-tishe), adj., un pen plat.

flatulence ou flat'ulency (tiou-), n., (med.)
flatuosit6

;
(fig.) vide, creux, n^aut, ra.

flat'nlent, adj., (med.) flatueux ;
(fig.) am-

poule, gonfl^, vain, creux.

flatUOS'ity, re., (ant.) flatuosit^, /.

flat'UOUS, adj., (ant.) flatueux.

flat'wise, adv. , a plat.

flaunt (flo'n'te), re., ^talage, to., vaine parurCi
parade, impertinence, /.
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flaunt, f.a., faire parade de; staler, d6ployer,
promeuer.
flaunt, v.n., s'^tendre ; flotter ; (fig.) se pava-

ner, briller, parader.
flaunt'iug, adj., voyant; fier; qui se pavane.
fla'vor (tl6-veur), 71., saveur, /. ; (of meat)

gofit, fuinet
;

(of tea, coffee, etc.) arome
; (of

wine) fumet, bouquet, m. ; (of flowers) senteur,

/., parfum, m.
fla'vor, v.a., donner un arome a ; donner

un parfum ^ ; donner un fumet ^ ; donner du
bouquet ^, assaisonuer de.
fla'vored (fl^-veurde), adj., qui a un arome,

un parlum ; qui a un fumet, un bouquet, un
gofit savoureux. Full cigar ; cigare Jort, m.
ilild cigar ; cigare doux, m. — fruits

; fruits
d^une bonne eau, m.pl.

fla'voring, n., assaisonnement, m.
fla'VOrless, adj., sans arome, sans senteur;

sans parfum ; sans gofit ; sans fumet ; sans bouquet.
fla'VOrOUS, fla'VOry, adj., (ant.) odorant,

savoureux
;
qui flatte le palais.

flaw (flo), n., d^faut, m. ; (of a diamond)
glace

;
(in precious stones) paille ; breche, fente;

(nav.) ris6e de vent ; (jur.) nullity,/. / vice, r^y

flaw, v.a.., (ant.) fendre ; fgler, gercer, cre-
vasser;

flaw'less, adj., parfait, sans d^faut; (of gems)
sans paille, sans tache.

flaw'y, adj., (ant.) qui a des d^fauts; d^fec-
tueux ; fending, crevass^

; (of gems) paille, pail-

leux.

flas, n., lin, m. adj., de lin.

flax'-comb (-come), «., s^ran, peigne, m.
flax'-dresser (-dres'-), n., s^ranceur de lin,

peiffneur, m.
flax'-dressing, n., peignage du lin ; s^rau-

gage, 771.

flax'en (flaks'n), adj., de lin
;
(of the hair)

blond.

flax'-field (-filde), n., liniere,/.

flax'-grower (-gr6-), n., cultivateur de lin, m.
flax'-growing, n., culture du lin,/.

flax'-mill, n., manufacture de lin, filature de
lin,/.

flas'-wench (-we'n'she), n., peigneuse de lin,

/.
flay (fl^), v.a., Scorcher.
flay'er (tl^-eur), n., ^corcheur, 7n.

flay'ing, n., dcorchement, m.
flea (fli), n., puce, /. To have a — in one's

ear ; avoir la puce a Voreille.

flea'-bane, n., herbeaux mouches,/.
flea'-blte (-baite), n., piqfire, ou morsure, de

puce
;
(fig.) bagatelle,/., rien, petit mal, 7n.

flea'-bitten (-bit't'n), adj,, mordu des puces.
fleam (fltme), n., (surg.) flammette

;
(vet.)

flamme, /.

flea'WOrt (-weurte), n., herbe aux puces,/.
fleck, n., tache, moucheture, marque,/.
fleck, v.a., moucheter, tacheter.

fledged (fledje), adj., (ant.) garni de plumes.
fledge, v.a., garnir de plumes.
fledged, adj., convert de plumes. Full — ;

en etai de voter.

fledgeling, n., oisillon, m.
flee, v.a., 6viter, fuir.

flee (fit), v.n., {pretcTit and past part.. Fled),
s'enfuir, fuir

; prendre la fuite, se r6fugier.

fleece (flice), n., toison, /. Golden — ; toison
d''or.

fleece, v.a., abattre la toison de ; tondre

;

d^pouillerde ; (fig.) Scorcher, plumer, rangonner.
fleeced (fltss'te), adj., convert d'une toison

;

(fig.) plum4, 6corch6, ranQonn6.
flee'cer, n., exacteur, voleur. ^corcheur, m.
flee'cy, adj., laineux, floconneux, moutonneux.
— clouds ; nunges montmines, m.pl.

fleer (Aire), n., raillerie; grimace,/.
fleer, v.a. and n., railler.

fleer'er, n., (ant.) raiUeur, to., railleuse, /.
fleet (fllte), n., flotte, escadre,/.
fleet, adj., vite, leger, rapide, 16ger a la course.
fleet, v.a., (ant.) passer rapidemeat

; (to skim
over) eflBeurer, raser.

fleet, v.n., (ant.) fuir, passer ; s'envoler.
fleet'ing, adj., fugitif, passager.
fleet'ingly, adv., d'une maniere rapide, pas-

sagere.

fleetly, adv., vite, rapidement.
ileet'ness, «., rapidity ; legeret^ d la course ;

Vitesse, /.

flesh (fleshe), n., chair; viande, /. ; embon-
point, 7?). ; (paint.) chairs, f.pl. Proud — ; bour-
geons ckarnus, 7n.pi. Hard — ; durillon, m. To
make one's — creep ; donner la chair de poule ^.
To put on, ou pick up,—

;
prendre de Vembonpoint.

In — and blood ; €7\ chair et en os. Neither fish— nor fowl ; ni chair, ni poissfjn. In the— ; en
vie. To be one — ; ne fairt qv^un corps.

flesh, v.a., repattre ; assouvir ; accoutumer k ;
endurcir; (hunt.) acharuer

; (hides) ^charner.
nesh'brush (-breushe"). n., brosse a friction,/.

flesh'-COlor (-keul'ieur), »., couleur de
chair, /.

flesh'-COlored (-keul'leurde), adj.^ couleur
de chair ; iiicamat.

flesh'-day (-d6), n., jour gras, m.
flesh'hook (-houke), «., croc, m.
flesh'iness, n., 6tat chamu, m.
fleshless, adj., maigre. decham^.
fleshlineSS, n., disposition chamelle,/.
flesh'ly, adj., de chair, de la chair; chamel.
flesh'-meat (-mite), n., viande,/.
flesh'pot (-pote), n., (fig.) marmite,/., pot an

feu, m. The —s of Egypt ; les bonnes chases^

f.pl., ou les oignons, m.pl., d''Egypte.

flesh'-red (-rede), adj., incaruat.

flesh'-tint, n., teinte de chair,/.

flesh'y, adj., chamu; de chair.

fleur-de-lis' (fleur-de-ll), n., (her.) fleur do
lis,/

flesibil'ity, n., flexibility,/.

flez'ible, adj., qui peut se plier ; flexible.

flex'ion (flek'sheune), n., courbure ; flexion, /.
flex'or (flek'seur), n., (anat.) fl^chisseur;

muscle fltSchisseur, m.
fles'UOSe ou fles'uous (flek'shiou-eusse), adj..,

sinueux ; tortueux ; vacillant; (bot.) flexueux.

flex'ure (flek'siom-e), n., flexion, genuflexion ;

(geoiQ.) courbure,/.
flick'er, v.n., (of a light) vaciller ; trembloter

;

ondoyer ; tr^mousser de I'aile ; battre des ailes

;

(fig.) vaciller, voltiger, h^siter.

flick'ering, n., tr^moussement, battement
d'ailes, m. ; (fig.) vacillation, fluctuation,/.

flick'ering, adj., vacillant, tremblotant ; vol-
tigeant; incertain.

fll'er(flai'-),TC., fugitif, fuyard; (mec.) volant,m.
flight (flaite), n., fuite, /, / vol, to. ; (of birds,

etc.) vol^e,/". ; (fig.) 61an, essor
; (of time) cours,

7n. ; (ant.) vol6e, d^charge,/. To betake one's
self to — ;

prendre la fuite. — of stairs, — of
steps ; escalier, (before a house) perron, m. At
one — ; d''une volee. At a single — ; a tire d'aile.

To put to — ; metire en fuite. To take — ; pren-
dre son vol, prendre sa volee ; (fig.) prendre son
essor.

fUght'ineSS, n., l^gerete, ^tourderie,/.

flight'y, adj., fugitif ; ^tourdi, l^ger, volage.

flim'siness (fli'm'zi-), «., 16geret6; (fig.)

pauvret«5, mesquinerie,/.
flim'sy (fli'm'zi), adj., mince ; mesquin ; mol-

lasse ; Idger ; faible, pauvre, frivole.

flinch (fli'n'she), v.n., reculer, faiblir, c6der.
To — from ; se retirer de, se desister de, reenter

devant. Without —ing/ sans broncher^ sans
sourciller, de pied ferme.

fling (fligne), n., coup, m. ; danse ^ossaise, /.

;

(fig.) trait, coup de patte, m., moquerie, raillerie,
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/. To have one's— ;
jeter sa gourme ; faire des

fredavies ;faire desjolies; s^en donner a cceurjoie.

To have a— at ; donner un coup de patte ^.

fling, v.a. {preterit and past part.. Flung),
jeter, lancer. To — away ;

jeter, prodiguer,
rejeter ; se deharrasser de, repousser. To —
about ; lancer de tous cotes. To — down ; abattre,

demolir, renverser. To — open; ouvrir brusque-
ment. To — oif

;
jeter ; se depouiller de. To —

oViX,
\

jeter dehors. To — over; abandonner,
deserter. To — up ;

jeter en haut, ou en Vair ;

abandonner.
fling, v.n., (man.) ruer, s'^lancer (l.u.); (fig.)

invectiver, s'emporter, regimber. To — open;
s''ouvrir tout a coup.

flint (fli'n'te), n., caillou, silex, m., pierre 4
briquet, pierre a fusil; (fig.) roche ; duret6, /.

glass ; cristal d''Angleterre, m. — lock ; fusil

h pierre, m. To skin a — ; tondre sur un oeuf ;

Jaire des economies de bouts de chandelle.

fllnt'y, adj., de caillou ; caillouteux ; siliceux
;

(fig.) dur, insensible, inexorable.

fUp'pancy (flip'p'a'n'-), n., ton I^ger; air

cavalier ; verbiage, bavardage, in. ; 16gerete,

^tourderie, /. — of speech ; volubilite de Ian-

gage, f. ; verbiage, m.
fllp'pant (flip'pa'n'te), adj., inconsid^r^,

J^ger ; bavard ; cavalier, d^gag^. — tongue ;

langue bien pendue, langue deliee, f.
fllp'pantly, adv., l^gerement; cavalierement;

d'un ton d«5gag^.

flirt (fleurte), n., mouvement vif, m. ; (woman)
coquette,/. One — at him, and then I 'm fortlie

voyage
;
(gibe) (ant.) je m''en vais lui donner un

coup de patte, et puis me voLla parti.

flirt, v.n., voltiger ; faire la coquette, coqueter,
folStrer, papillonner ; (ant.) railler, bafouer.

flirt, v.a., jeter, lancer, agiter
; (ant.) railler.

fllrta'tion (fleur-t^-), »., coquetterie ; intrigue,

flit (flite), v.n., fair; voltiger; passer; d6-
jn^nager, changer de demeure.

flitch (flit'she), n., fleche de lard,/.

flit'ter-mouse (-maouce), n., chauve-souris, /.

flit'tlng, n., fuite, /., passage; voltigement
;

(change of residence) d^m^nagement, m.
flit'tlng, adj., fugitif, rapide.

float (flQte), n., chose qui flotte, /. ; radeau;
(hydr.) flotteur; (swimming) scaphandre, m.

;

nageoire, /. / (of wood) train ; radeau ; iiot, m. ;
(of a wheel) aube

;
(of a fishing-line) flotte,^.

float, t'.n., flotter; surnager ; faire la planche.
float, v.a., faire flotter (fig.), former ; inettre

a flot, lancer. To — a company
; former une

compagnie, une societe industrielle.

float'-board (-bSrde). n., (raec.) aube,/.
floafer, n., personne qui flotte ; flotteur ;

personne qui fait la planche
;

(fig.) personne qui
iorme une compagnie, /.

floatabiPity, n., flottabilit^, /.

float'able, adj., flottable.

floafing, adj., flottant. — battery • batterie

flottante,f. — hvXAg'b; pont flottant, m. — cap-
ital ; capitalflottant, m. — debt ; dette flottante, f.
floafing, n., flottement, m., mise a flot; ac-

tion de flotter; (agr.) irrigation
; (fig.) formation

d'une compagnie, /.

floaf-Stone (-stSne), n., (min.) r)ierre spon-
gieuse, /.

floo'culent (flok'kiou-), adj., floconneux.
flock, n., trompeau, m. ;bande; foule, troupe,

/. / (of a clergyman) ouailles, f.pl. ; (of wool,
etc.) flocon, m., bourre,/.

flock, v.n., s'attrouper ; se rassembler ; se
porter en foule

; (of birds) aller par bandes.
Birds of a feather— together

;
qui se ressemble

.S^assemble.

flock'-bed, n., lit de bourre, m.
flock'-paper, »., papier souffl6, papier velout6,

t>apier tontisse, m.

flOCk'-SUrface (-seur-f^ce), n., velout^, to.

floe, n., (nav.) champ de glace, gla^on flot.

tant, TO.

flog, v.a., fouetter ; donner le fouet k, fesser,

flageller, fustiger. To — a dead horse ; chercher
a ressusciter un morl.
flog'ger (flogh'eur), n., fouetteur, m.
flog'ging (flogh-'), n., fouet, m., coups de

fouet, m.pl. ; flagellation, correction. /.

flood (fleude), n., cours d'eau, m. ; (wave) onde,
/. / flux, deluge, TO. / inondation, crue, /. — of
tears ; torrent de larmes, m. — tide ; maree
montante,f. ; flux, flot, to. On the top of the—

;

a maree haute.

flood, v.a., inonder, submerger, noyer. To —
with ; inonder de.
flOOd'gate (-gh^te), «., 6cluse ; vanne ;

(fig.)

porte, /. / passage, to. ,* cataracte, /.

flOOd'ing, n., inondation, (med.) h^morragie
uterine

; perte de sang, /.
flook, n. V. fluke.
flook'ing (flouk'-), n., (mines) interruption

d'un filon m^tallique, /.

floor (flSre), TC., plancher ; carreau, parquet;
(of a house) 6tage

;
(of bridges) tablier, to. ,•

(nav.) varangue, /., (geol.) sol, to. Inlaid —

;

parquet, m. On the first — ; au premier. On
the same — ; sur le meme palier.

floor, v.a., planch^jer, parqueter, carreler

;

jeter par terre, terrasser ; r^duire au silence,

d^sarQonner.
floor'-cloth, n., toile cir^e,/.

floor'ing, n., plancher
;
parquet

;
parquetage,

plancheiage ; (of tiles) carrelage ; (nav.) fond, to.

floor'-polisher, n., frotteur, TO.

flop'-haf , n., claque-oreilles, to.

flo'ra, n., (bot.) flore,/.

flo'ral, adj., floral. — gamea ; jeux florauXf
m.pl. — beetle; cetoine,f.

Flor'entine (-'e'n'-taine), adj., florentin ; de
Florence.

Flor'entine, n., Florentin, to., Florentine,/.
flores'cence (-res'ce'n'-), n., (bot.) floraison,

fleuraison, /.

flo'ret (riS'rete), n., fleurette, /., fleuron, m.
floriculture, n., floriculture,/.

flor'li, adj., fleuri ; florissant; colore.

florid'ity ou flor'idness, n., teint fleuri

;

style fleuri, m. ; fraicheur, /.

flor'Uly, adv., d'une maniere fleurie.

flor'in (-'ine), n., fVorin, to.

flo'rist, n., fleuriste, to. and/.
flOS'CUlOUS (-kiou-), adj., (bot.) flosculeux.

floss, n., (of silk) bourre, /. / (metal.) laitier,

TO., scorie, /. ; floss, m,
floss'-hble, n. (metal.) chio ; trou du chio;

laiterol, to.

floss'-silk, n., soie plate; filoselle, bourre de
sole, f. ; fleuret, to.

flotil'la (-til'la), n., flottille,/.

flounce (flaou'n'ce), n., volant (de robe), to.

flounce, v.n., se d^battre, s'agiter, se tr6«

monsser, se demener.
flounce, v.a., gamir de volants.

floun'der (flaou'n'd'-), n., carrelet, to./ plie

tranche, /.

floun'der, v.n., se d^battre, se demener, bar-
boter.

flour (flaour), n., farine ; (of potatoes, etc.)

f6cule,/. box, dredigev, boite a farine, j.— dealer ; mnrchand defarines, to. — merchant

;

negociant en farmes,m. — mill; moidin h fa-
rine, m. — trade ; commerce des farines, m.

flour, v.a., convertir en farine; enfariner, sau=

poudrer de farine.

flour'ish (fleur'ishe), n., ^clat; enjolivement,
embellissement, to. ; (with a sword) action de
brandir, /. / (rhet.) fleur, /. / (with a pen) trait,

trait de plume, parafe
;
(mus.) air rapide, pre-

lude, m. ; (of a trumpet) fanfare,/.
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flour'istl, v.a., fleurir ; embellir ;
(with a pen)

parafer ; (a stick, a sword) brandir.

flour'ish, t'.n., fleurir; prosperer, Stre floris-

sant ; (of plants) venir bien ; (with a pen) faire

des traits de plume
; (mus.) preluder, souner

une fanfare; (fig.) s'agiter; (in speaking) s'ex-

primer en style fleuri ; faire des phrases.

flour'isher, n., qui brandit
;

qui fait des
phrases, des traits de plume; qui fait parade,
qui fait le fanfaron.

flour'ishing, adj., florissant.

flour'isllingly, adv.^ d'une maniere floris-

sante.

flout (flaoute), «., (ant.) insulte, moquerie,
raillerie, /.

flout, v.a., (ant.) insulter ; railler ; se moquer
de ; se rire de.
flow (fl8), n., ^coulement, flux ; ^panchement,

m. ; effusion; abondauce,/.
flow, v.n., s'^ouler, couler; (of the sea)

monter, fluer
;
(of the tide) monter, finer. To— in ; affluer, arriver en Joule. To — from

;

decouler de, piovenir de, venir de. To — back
;

refiner. To — down ; colder, descendre. To —
off ; s'ecouler. To— over ; deborder, se deborder.

flow, v.a., inonder, submerger.
flow'er (flaou-eur), «., fleur, /. ; (in a crown)

fleuron, in.

flow'er, v.a., omer de fleurs artificielles, de
figures de fleurs.

flow'er, v.n., fleurir, gtre en fleur; (of ale)

fermenter
;

(fig.) §tre en vogue.
flow'er-bed, plate-bande,/.
flow'er-bud, bouton de fleur, m.
flOW'er-de-luce' (-dl-liouce), n., fleur de lis,

/. / (hot.) iris de Florence, iris des marais, m.
V. fleur de lis.

flow'er-dust (-deuste), n., (bot.) pollen, m. ;
poussiere ftcondante,/.
flOW'ered (flaoueurde), ctf/., figurd ; a fleurs;

fleuri. Double — ; a fieurs doubles.

flOW'eret (-ete), n., petite fleur ; fleurette,/.,

fleuron, m.
flOW'er-fence(-fe'n'ce), n., (bot.) poincillade,

poinciane, /., gantal roiige, m.
flOW'er-garden (-gSrd'n), n., jardin fleuriste ;

parterre, m.
flOW'er-gentle (-dje'n't'l), «., (bot.) ama-

rante, /.

flow'er-girl, n., bouquetiere, /.

flow'eriness, n., abondance de fleurs, /.

;

caractere fleuri ; style fleuri, rn.

flOW'er-leaf (-life), «., (bot.) p^tale, m.
flOW'erless, odj., sans fleurs ; d^fleuri.

flow'er-market, n., march^ aux fieurs, m.
flow'er-pot (-pote), n., pot a fleurs; vase a

fleurs, m.
flow'er-show (-sh8), n., exposition de fleurs, /.

flow'er-stalk (-stoke), n., (bot.) p^donculs,
m., hampe, /.

flOW'er-stand (-sta'n'de), n., jardiniere
(meiible), /. ; porte-fleurs, t??.

flow'er-work (-weurke), n., fleurs artificielles,

f.pl. ; ouvrage a fleurs, m. ; fleurons, m.pl.

flOW'ery, odJ., om6 de fleurs, plein de fleurs,

fleuri ; (her.) fleuri, fleuret^, fleuronn^.

flow'ing (fl8-), adj., coulant, d^bordant
;

naturel : (waving) flottant.

flow'ing, n., cours, 6coulement, m. / (fig.)

^panchement, torrent, m, ; effusion, abondance,
aflBuence, /.

flow'ingly, adv.^ coulamment; couramment;
avec abondance.
flown, adj. part., envois. High — ;

(of
style) gonfle. ampoule, outre ; fier, altier.

fluctuant, fluc'tuating (fieukt'-iou-), adj.,

flottant ; incertain ; irr^solu ; ind^cis, variable,
chaneeant.

fluc'tuate (fleukt'iou-6te), r.n., balancer,
flotter ; h^siter, varier.

flnctua'tion (-'iou-^-), ;;., balancemeut,
doute, TO. ; agitation, fluctuation, /.
flue (fliou), n., duvet, poll, to. ; tuyau de che-

miuee
; (of an engine) carneau, m.

flu'ency (fliou-), ra., facUit^, volubility, abon-
dance,/.

flu'ent, adj., coulant, ais^; abondant; Elo-
quent ; disert.

flu'enUy, adv., coulamment; couramment,
facilemeut.

flue'-surface (-seur-fece), «., surface de
chautte, /.

fluff, n., bourre, /.

llu'id (fliou'.), n., fluide, liquide, gaz, to.

flu'id, adj., fluide, liquide
; gazeux, gaz^i-

forme.
Iluid'ity ou flu'idness, n., fluidite./.

fluke (tiiouke), n., (ich.) plie franche, /.,
carrelet, to. ; (nav.) patte d'ancre,/. ; (fig.) coup
de hasard, m. ; (at billiards) raccroc, to. By a—

; par un raccroc ; par un coup de husard.
flum'mery (fleum'meuri), n., gel6e d'avoine,

bouillie,/.; (jest.) fadaises,sornettes, blagues,/.^/.
flunk'ey, n., valet, laquais

;
plat valet

; (fig.)

valet de carreau, to.

flu'Or (fliou-), n., (min.) fluor, spath fluor,
TO. — spar; spath fluor.

flu'orinoii flu'orine, n., (chem.) fluor, to.

flur'ry (fleur'-), n., agitation, hSte,/., d66or-
dre ; trouble, 6moi, to.

flur'ry, v.a., agiter, troubler ; ahurir.
flush (fleushe), n., rouge, to./ rongeur, /.

,

(of water) flux ; (at cards) flux ; (mus.) fredon ;

(of joy) acces de joie, transport de joie, to. / agita-
tion ; (ant.) fralcheur,/. ; eclat, to.

flush, v.a., colorer ; faire rougir, rougir;
(sewers, etc.,) inonder; (pour nettoyer) laver a
grande eau; (hunt.) lever, faire lever, faire
partir ; animer, exciter, enfler.

flush, v.n., rougir, (of the blood) monter aa
visage ; survenir ; partir tout a coup ; accourir

;

briller, resplendir, rayonner.
flush, adj., frais; plein de vigueur ; ElevE;

anim6 ; (level) a fleur
;

(of doors) a saillies

;

(arch.) afileur^. To be — of money; etre bien-

pourvu d^argent ; avoir les poches pleines.

flush'-dei^ (-deke), n., (nav.) pont entier,
franc-tillac, to.

flush'er, n., (omi.) lanier, to.

flush'ing, n., rougeur, /. ; rouge qui monte
au visage, m. ; (of drains) nettoiement a grande
eau, /, ; flaquees d'eau, f.pl. What can be mors
significant than this sudden — ? quoi de plus
expressif que cette rougeur subite ?

flush'ness, «., fraicheur, /. ; Eclat, m. / abon-
dance, /.

flus'ter (fleus'teur), v.a., dEconcerter ; eni-
vrer a moitiE ; exciter ; Echauffer, agiter, ahurir.

flus'ter, n., excitation; confusion,/./ empor-
tement, trouble, to.

flute (flioute), n., flQte
; (arch.) cannelure (en

creux), /., (baking) flQte, /. Beaked — ; flute a
bee. German — ; flute allemande, flute traver-
siere, /.

flute, v.a., (arch.) canneler (en creux); tuyau-
ter.

flute, v.n., jouer de la flflte, (jest.) flflter.

flu'ted, adj., AQtE.

flu'ting (fliout'-), «., (arch.) striure; canne-
lure, /. ; tuyautage, to.

flu'tist, n., joiieur de flflte, flfitiste, to.

flut'ter ou flut'tering (fleut'-), n., trEmous-
sement ; fracas, Emoi ; desordre, trouble ; batte-

ment d'ailes, to. / agitation ; vibration ; ondula-
tion, /. To put in a — ; mettre en emoi. I 'm
all of a — ; Je suis tout agite, tout deconcerte / Je
ne ."ais oil J^en suis.

flut'ter, v.a., mettre en dEsordre, faire volti-

ger ; agiter ; dEranger, troubler, deconcerter,
ahurir, effarouche'r.
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flutter, v.n., battre des ailes ; se tr^mousset;

TOltiger, s'agiter, palpiter, tressaillir
;

(of the

pulse) onduler.

flu'vial, adj., fluvial, fluviatile.

flux (fleukse), n., flux ; courant, m. ; dysen-

teric,/., (metal.) flux, yn.

flux, v.a., (ant.) fondre; (med.) faire saliver;

purger.
flux'ion (fleuk'sheune), »., fluxion, /. ; ^coule-

ment, ot.

fly (flaie), n., mouche; voiture de place, de

louage, /. ; (of wheels) volant, m. ; (of trousers)

brayette,/. Spanish—; (eut.) canlhuride, f.

Gad— ; iaon, m. The — on the coach wheel ; la

mouche du coche (La Fontaine).

fly, v.a., {preterit. Flew ;
past part.. Flown),

faire voler; fuir, 6viter, quitter, abandonner. To
— one's country ; quitter, abandonner son pays.

To — a kite ; enlever, ou faire voler, U7i cerf-

^olant.

fly, v.n. {preterit. Flew ;
past part., Flown),

fuir ; s'enfuir ; voler ; s'envoler, se sauver,

prendre la fuite ;
(wave) flotter ;

(fig.) ^chapper

%, se soustraire ^. Time flies ; le temps fuit.

The wind flies about ; le vent saute. To — to the

head ; monter, ou porter, a la tete. To — in the

face of; insidter, defier, braver; sauter au
visage de. To — on, ou at ; se jeter sHI. s'elan-

cer sur, sauter sur. To — asunder ; se detacher,

se separer ; (to break) eclater, se bnser. To —
away ; s^em'oler, s^enfuir. To — otE ; se detacher

subitement. To — back ; /aire un saut en arri-

€re, reenter; (of things) faire ressort. To —
back ; (of the horse) ruer. To — open ; s^ouvrir

de soi-meme, ou subitement. To — up ; monter,

icoler, sauter ; (of sparks) jaillir. To — out

;

s''elancer, se precipiter dehors ; entrer en fureur,

faire des sorties, eclater. To — into a passion ;

s'emporter, se mettre en colere. To — from jus-

tice ; se soustraire a la justice. To — in a battle
;

iourner le dos. To — for refuge ; se refugier.

To — the kingdom ; Smigrer, s'exiler. To — in

pieces; se rompre, eclater, se briser, voler en
eclats. To — abroad, about (of rumors) ; se

repnndre.
fly'-bane (-b^ne), n., (hot.) sUene, herbe aux

mouehes,/., attrape-mouche, behen blanc, m.
fly'-bitten C-t'n), adj., marqu6 de chiures de

mouehes, piqu^ des mouehes.
fly'-blOW (-bio), «., chiure de mouche, /. ;

oeuf de mouche, m.
fly'-blown, part, adj., g§,t6, corrompu ; sali

par les mouehes ;
plein de vers.

fly'-lJOat (-bOte), n., (nav.) flfjte, mouche,/. ;

flibot, m.
fly'-catcher, n., attrapeur de mouehes ; ni-

gaud ;
gobe-mouches, m. ; personne cr^dule, /. ;

(omi.) gobe-mouches, m.
fly'-driver, n., cocher de cabriolet; cocher

de voiture de place, de remise, m.
fly'-fish, v.n., pgcher a la ligne avec des

mouehes.
fly'-fishing, n. p^che a la monche, /.

fly'-flap, n., chasse-mouches, ^mouchoir, m.
fly'ing (flai'-igne), j9ar^. adj., volant. — camp;

camp volant, m. — colors ; enseignes deployees,

J.pL — squadron ;
(nav.) escadre d''evolution, f.— gib; clinfoc, m. — horse; cheval aile, m. —

report ; bruit qui court, m. To come off with —
colors ; s'en tirer avec honneur.

fly'-leaf, n., feuillet blanc, m., garde,/.

fly'-paper, n., mort aux mouehes,/.
Hy'-Sheet, n., feuille volante,/.

flv'-speck, n., chiure de mouche,/.
Uy'-trap, n., (bot.) diou^e, /. ; attrape-

mouche, m.
fly'-Wheel (-hwtle), n., (mec.) volant, m.

foal (fSle), n., poulain, m. ; pouliche, /. /^petit

<l'une bgte de somme, m. — .of the ass; anon,

m. In, ou with, — ;
pleine.

foal, v.n., pouliner ; mettre bas.

foal'-hlt, n. ,
(bot. ) chardon aux ^nes, m.

foaled, p.p. and adj., mis bas, n6.

foam (fSme), n., 6cuxae,f. ; twuillon, m,
foam, v.n., ^cumer ; jeter de I'^cume

; (nav.)
moutouner; (fig.) Stre en colere. To — with
rage ; ecumer de rage, de colere.

toajn'ing, part., 6cumant; couvert d'^cume.
foam'y, adj., ^cumeux, ^cumant.
fob, n., gousset, ©bourson, to./ petite poche;

(ant.) tromperie,/.
fob (off), v.a., (ant.) duper, tromper, tricher,

frauder.

fo'cal (f6-), adj., focal, du foyer ; qui appar-
tient au foyer.

fo'cus (f6-keusse), n., (geom. and opt.) foyer,

m. The — of a mirror ; le foyer d^un miroir.
The — of a parabola : le foyer d^une parabole. In
— ; au point, a portee.

fo'cus, v.a., (opt.) mettre au foyer; mettre
au point.

fo'cusing, 11., (opt.) mise au foyer; mise au
point.

fO'CUSing-glass, n.,(photography) objectif, to.

fod'der, n., fourrage, m. ; pSture,/.

fod'der, v.n., fourrager; aller au fourrage;
(nav.). V. foth'er.

fod'dering, n., affouragement, to.

foe (f8), n., enuemi; adversaire, TO. —man;
ennemi, m.
fCBtUS (fl-), n., foetus, embryon, to.

fog, n., brouillard, m. ; brou6e
;

(fig.) ob-

scurity, confusion, perplexity,/. Sea— ; brume, f,— signal ; signal de brume, to. — bank ; ba7i-

^Mtse,/. (V. Hugo). — bell; cloche d''avertissement,

f. — horn; sirene,f.

fog, v.a., embarrasser, embrouiller, (pop.)

coUer.

fog'gily (-'ghi), adv., obscur^ment.
fog'giness (-'ghi-), n., (of the air) 6tat bru-

meux, obscur ; brouillard, to., brume, /./ (fig.)

obscurity,/.

fog'gy (-'ghi), adj., ^pais ; brumeux ; em-
bruuit^, (fig.) sombre, obscur. It is— ; ilfait du
brouillard.

fo'gy OM fo'gey, n., fossile, croflton, w. / ga-

nache, \ieille perruque,/. Old— ; vieille eroute,f.

foh ! (feu), int., fi ! pouah !

foi'ble (foi'b'l), n., faible, m. pi., faiblessesj

f.pl. Wise men know their own —s (weak side);

les gens (Vesprit connaissent leurfaible.

foil (foil), 71., d^faite, /. ; 6chec ;
(set oW\

ornement, relief, contraste, repoussoir; (fene.)

fleuret, to. ; (for a stone) feuille, /. / ^tain en
feuilles, tain, to. To act as a — to ; donner de
Veclat, du relief k ; faire ressortir.

foil, v.a., vaincre ; d^jouer, faire ^chouer

;

ddsarmer, frustrer, d^pister.

foil'ing, n., (hunt.) abattures, foul^es, fou-

lures, f.pl. ; (fig.) d^concertement, to.

foin (foine), n., (fene.) botte,/. ; coup, to.

foin, v.n., porter, ou allonger, ou pousser, una
botte.

foist, v.a., fourrer; interpoler; insurer; in-

tercaler; introduire ; glisser; covder; (ant.) trom-
per, mystifier, attraper. To — anything upon
any one

;
passer ^, glisser ^ ;

(fam.) /aire avaler

k, couler k, fotirrer ^.

fold (fSlde), n., (fig.)rEglise; plissure, /.; pll,

(fig.) repli, TO. ; enveloppe, /. / troupeau; pare,

bercail, to.; (of a door) battant, to. / (of a screen)

feuille,/. — of sheep; bergerie, f., bercail, m.
Two ; double. Three ; triple. A hvmdred-
— ; centuple.

fold, v.a., plisser ; plier, ployer ; envelopper ;

serrer. To — a letter; plier une lettre. To —
sheep; parquer des m,ouio7is. To— one's arms;
croiser les bras.

fold'age (fSld'^dje), »., (ant.) droit de par-

cage, TO.
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fold'er, ra., (pers.) plieur, m., plieuse, /.

/

(tool) plioir, m. pL, pince-nez, to.

fold'ing, n., piiage; parcage, to.

fold'ing, pari, adj., pliant ; bris^, (of screens)
afeuilles. chair; fauteuil pliaiU,m., chaise

pliante, f. doors; porte a deux baitanis,

porie brisie, f. screen
;
paraveiii, to. —

stick ; plioir, m. bed ; lit pliant, to. stool

;

pliant, siege pliant, to.. —machine
;
plieuse, f.— -table; table pliante

, f.
fold'less, adj., sans plis.

foUa'ceous (f6-li-<5-slieu8se), adj., (bot.) foliac6.

fo'liage (t5-li-^dje), n., feuillage, m. ; (arch.)

feuille, /.

foliage, v.a., orner de feuillage
;

(arch.)

orner de feuilles.

fo'liaged, adj., gami de feuillage; a feuillage.

foliate (t8-), v.a., (ant.) battre en feuilles;

6tamer (un uiiroir).

fo'Uate ou foliated, adj., (bot.) feuilld, garni

de feuilles.

folia'tion (f8-li^-), «., reduction d'un m^tal
en feuilles, /., 6taiuage, to. / (bot.) feuillaison

;

foliation, /.

folio (f6-li8), n., in-folio, to./ page, /. ; le

chiffre qui designe le nuni^ro des pages d'un
livre, folio, to. / feuillet ; feuille, /. / (com.)
folio, TO.

folio, v.a., (print.) paginer.

foliomort ( iS-li-o-meurte ), adj., (color)

feuille-morte {invariable).

folk (toke), n., gens, personnes, /.p/. ; monde,
TO. They are good kind of — ; ce sont de bonnes

gens.

folk'-lore, n., l^gendes. traditions, supersti-

tions, f.pl. ; croyances populaires, J'.pl.

folk'mote (fSk'mdte), n., assembl6e du peu-
ple,./'.

follicle (-'k'l), TO., (bot., anat.) follicule, m.
foUio'ular, adj., folliculaire.

follow (-18), v.a. and n., suivre ; poursuivre ;

rechercher ; observer ; imiter ; s'ensuivre ; s'ap-

pliquer ^, s'abandonner ^ ; continuer. s'attacher

^. To — a profession; exercer une profession,

un etat. As —s ; ainsi qxCil suit, cornme il suit.

It does not — that ; il ne s''ensuit pas que. It —
that ; il s^ensuit que. Tliat does not — ; ce n^est

pas une consequence necessaire, ce n^est pas une
raison.

follower, n., sectateur; suivant; dependant;
partisan; imitateur ; compagnon ;

(pop.) amou-
reux. m.
following, part.adj., suivant, (consecutive)

de suite. The year — ; Vannee suivanie,/.

following, n., suite,/., gens, m.pl ; parti, to.

folly (fol'li), n., folie, sottise, imprudence,/.
foment', v.a., ^chauffer ; animer, fomenter,

encourager.
fomenta'tion (fS-me'n'td-),^., fomentation,/.

foment'ed, pari. adj., foments.
foment'er, ?i., fomentateur; fauteur, Tra.

fond, adj., passionn6 pour ; (foolish) sot, peu
judicieux ; vain ; fou de ;

(kind) indulgent pour,
bon pour ; (of hopes) doux, cher, vif, ardent.
— ways; mnnieres caressanies, tendresses,f.pl.

To be — of ; aimer, affeciionner, ienir h- To be
— of a rubber ; aimer a /aire un robre ; aimer a
/aire une partie de whist. To be passionately —
of ; aimer a la folie ; etre fou de ; etre passianne
pour.

fon'dle (fo'n'd'l), v.a., dorloter, caresser;

To — a child ; caresser un enfant.

fon'dler, n., celui qui dorlote ; qui caresse.

fon'dling, n., mignon, favori, enfant gSt6, to. /

caresses, f.pl.

fondly, ffrff., tendrement; passionn^ment ; a
la folie ; follement, sottement.

fond'ness, n., passion; douceur; tendresse,

tendresse aveugle, /. ; attachement, to./ (fig.)

inclination,/., penchant, goQt, m.

font (fo'n'te), 71., fonts baptismaux, m.pl.^
(ant.) source, fontaine ; (print.) fonte,/.
fon'tanel (-nele), »., (smg.) cautere ; v^sica-

toire ; seton, to. ; (anat.) foLtanelle, /.

fontange' (fo'n'tS'n'dje), »., (head-dress knot)
fontange, /.

food (foude), nourriture, subsistance, /. / ali-

ment, TO. / vivres, m.pl.; (animals) pSture, /.
Article of — ; comestible, produit, vi.

fool (foule), 71., sot ; insens^, imbt^cile, niais;
nigaud, to./ bite; dupe, /. / (jester) fou, bouf-
fon, TO. / (of shows) pitre, paradiste, m. To
make a — of one ; se jouer de quelquhin. To
play the — ;

faire la Leie ; badiner. To play
the — with ; 5^ moquer de ; se ficher de. To
make a — of one's self; se rendre ridicule ; se
faire moquer de soi. To be a — for one's
pains ; etre un jobard (V. Hugo). A fool's bolt
is soon shot ;

(prov.) de fou juge brieve sentence.
—s have the best luck

;
(prov.) la fortune rit

aux sots ; aux innocents les mains pleines. Not
such a — ; pas si bete.

fool, v.a., se moquer de, badiner; tromper,
duper, refaire ; (fam.) bafouer, berner, blaguer.
To— any one out of his money; phimer quelqu'un.
To — away; gaspiller; dissiper follement ; (of
time) baguenauder; perdre le temps a des baga-
telles.

tool, v.n., faire la bite ; s'amuser a des riens.

fool'-born, adj., niais, idiot de naissance.

fool'ery, n., folie. sottise; niaiserie, bouffon-
nerie; badinerie,/./ badinage, m.

fool'hardily, adv., t^merairement.
fOOl'hardiness, n., folie audace ;t6m6rit6,/.
fOOl'hardy, adj., t^m^raire.

fool'ing, n., badinage, to. / niaiserie, boufc
fonnerie./.

foolish, adj., simple, sot; imbecile; vain,
ridicule.

foolishly, adv., follement, sottement, b§te-
meiit; folStrement.

foolishness, «., folie; simplicity; sottise,/.

fool's'-cap, n., papier ecolier, papier telliere;

(fig.) bonnet d'Sne, m.
fool's-par'sley, n., (bot.) petite cigue,/
fool'-trap, n., attrape-nigaud, to.

foot (foute), n. {feet), pied, to. / patte ; (of a
pair of compasses) jambe ; (of a pillar) base,/./
(of a sail) fond, to. soldiers; infanterie. —
by — ;

pied apied. Cat's ; {hot.)pied-de-chat,

m. Dove's ;
pied-de-pigeon, m. Hare

—

-.jned-

de-lievre, to. — of a page ; bas d^une page, to.

At — ; d-dessous, ci-bas, ci-apres. To set on — ;

mettre en train. To put one's — into anything ;

se mettre dans le petrin ; faire un ga< his ; mettre

les pieds dans le plat. To put one's best — fore-

most/ se tremousser ; user de toute la diligence

possible / partir du bon pied. To set on — ;

mettre en train, mettre sur pied ;
(a subject, a con-

versation) commencer, entamer. To set — on ;

mettre le pied sur.
foot, r.o., fouler aux pieds; donner des coupe de

pied h. To— a stocking ; mettre un pied h xin bas.

foot, v.n., marcher, aller a pied ; danser. To
— it;y aller a jjied.

fOOt'-artillery, «., artillerie a pied,/.

fOOtl)all (-bol), n., ballon, m.
foot'-bath, "., bain de pieds, to.

fOOtn^oard (-bSrde), n., marchepied, to./ (of

musical instruments) p^dale, /.

foofboy (-boi), n., petit laquais ; valet de
pied, petit groom, to.

foot'bridge, «., passerelle,/.

fOOt'ClOth (-cloth), n., (ant.) housse, /.

fOOt'ed (-ede), flrfj., qui a des pieds. Broad-
—

; qui a le pied large / au pied large. Four—

;

h quatre pattes.

fOOt'fall, n., pas, to.

foot'-guards (-gSrdze), n.pl., les gardes

a pied, m,.pl.
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fOOt'hold (-hdlde), n., place pour le pied, /. /

prise pour le pied, /, To get a — ; prendre
pied. To lose one's — ;

perdre pied, perdre
Vequilibre.

fOOt'lng, n., position,/. / pied, ^tablissement,

point d'appui, to. To pay one's —
; payer les

droits d^admission. On a war — , ou peace — ; stir

tin pied de guerre, on de paix. On the same — as;

sur le mime pied que ; mir memes conditions que.

He missed his — ; le pied lui manqua.
foot'-lamps ou foot'-lights (-laitse), n.pL,

(thea.) rampe, /.s«;g^.

fOOt'mail (-ma'n), n., laquais; valet de pied,

m.
foot-note, n., note au has de la page,/.

fOOt'pace (-p^ce), n., (arch.) palier, m. / es-

trade, /. / pas a pas ; pas, m. At a — ; au>pas.

foot'pad, n., voleur de grand chemin, m.
fOOt'path (-pSth), n., sentier; (in streets)

trottoir, to.

loot'-pavement, »., trottoir, m.
foot'-post, n., messager a pied, m.
foot'- print, n., empreinte du pied,/.

foot'-race (-r^ce), n., course a pied,/.

foot'-rope (-r8pe), n., (nav.) marchepied, m.

;

ralingue de voile, /.

foot'-rot (-rote), n., (vet.) fourchet, w.
fOOt'-rule, ?i., pied-de-roi, m.
foot'sore, adj., les pieds meurtris.

fOOt'Stalk (-stoke), «., (hot.) petiole, to.

fOOt'Stall (-stol), ?J., ^trier de femme, m.
fOOt'step (-stepe), n., trace,/.; vestige

;
(tech.)

marchepied, pas, to.

foot'3tOOl (-stoule), n., marchepied ; tabou-
ret, TO.

foot'-warmer, n., chaufferette, bouillotte,/.

fOOt'way (-w6), n., sentier ; trottoir, to.

fop, n.y petit-maitre ; freluquet, damoiseau,
fat, m.
fopllng, n., petit fat ; dameret ; freluquet, to.

fop'pery, n., niaiserie; sottise ; aff^terie,

ostentation ; affectation, fatuity, /.

fop'pish, adj., recherche ; affects ; vain.

fop'pishly, adv., avec affectation ; avec
vanity ; en fat.

fop'pishness, «., impertinence ; fatuity ; 616-

gance affect^e, pretention, ostentation,/.

for, prep., pour, avant, par, de, a, pendant,
malgr^, nonobstaiit que, sans, n'efit 6t6. — your
sake

;
pour Vamour de vans. — pity's sake; par

pitie. — the present ; pour le present ; pour le

•moment; quant a present. — aught we know ;

autant qu^on sache, aidant que nous snchiuns.
— one's self ;

pour son compte. It is not — you
to ; ce n''est pas h vons de. In exchange — ; en
ichange de. — (since) a month ; depuis un
mois. Had it not been — him ; n'eut ete, ou sans,
lui.

for, conj., car. — that (because) ; par la

raison que.

for'age (-'edje), n., fourrage, to. / (ant.) provi-
saons,j.pl. — cap; {m\\\t.) bonnet de police, m.

for'age, v.n., fourrager
;
piller ; ravager ; d6-

soler.

for'ager, n., fourrageur, to.

for'aging,n., fourrage ; ravage, to. ; d^pr^da^
tion, /.

forasmucll', conj., vu que ; d'autant que, at-

tendu que.
fo'ray (f6'r6), n., incursion, razzia, /./ravage,

pillage, TO. v.a., ravager, piller.

forbear' (-here), v.a. and n., cesser ; 6pargner
;

supporter ; 6viter de ; se dispenser de ; se retenir

de, s'abstenir de ; s'arrSter de ; traiter avec
cl^mence ; manager

;
prendre patience.

forbear'ance, n., cl^mence
;

patience ; tole-

rance, indulgence, /. ; management, to.

forbear'ingly, adv., avec patience, avec
toleration, avec indulgence.

forbid', v.a., defendre de, interdire de; pro-

hiber ; empgcher de ; s'opposer ^. To — a per-
son to (do) ; defendre k quelqu'un de. To — a
thing to (any one) ; defendre quelque chose k
quelqu''un. He is forbidden to ; on lui defend
de ou il lui est defendu de. God— ! ou Heaven— ! a Dieu ne plaise !

forbid'ding, n., defense, interdiction,/.

forbid'ding, adj., rebutant; repoussant, r^-
pulsif.

force (f8rce), n., force ; violence ; contrainte ;

necessity, vertu ; validity, /. In —
;
(jur.) en

vigueur ; (milit.) en /orce.

force, v.a., forcer k, reduire k, contraindre k
ou de : violenter; violer. To — back ; repousser,

refouter. To — down ; faire descendre de force.
To — in ; enfoncer, cogner. To— open ; forcer.
To — on ; imposer k. To — out ; chas.ser de
force, faire sortir, debusquer. To — a passage;
forcer un passage. To — one's way through;
s^ouvrir un chemin par la force. To — one's
way into ; entrer de force dans.
forced (f6rste), past part, adj., forc6 ; con«

traint ; oblige ; (of style) guinde.

for'cedly (f8rced'li), adv., de force; force-
ment

;
par contrainte ; necessairement.

forceless, adj., (ant.) faible ; sans force.

force'meat (-mite), n., godiveau, to., farce, /.— balls ; boulettes de viande, qtienelles, f.pl.

for'ceps (for'cepse), n.pl., (surg.) pince, /.

;

forceps, m.sing.

for'cer (f8r-), n. , personne qui force, /. / (mec.)
piston foulant, refouleur, m. pi., (surg.) davier
(to draw teeth), m.

for'cible, adj., puissant; eflBcace ; emphatique ;

energique; violent; force; fort; (jur.) par force.

for'cibleness, n., force ; vigueur ; violence,/.

for'cibly, adv., puissamment; par force ; for-

tement ; emphatiquement.
for'cing, />ar^., contraignant

; (gard.) Taction
de forcer, d'avancer, de hSter, de mQrir les

fruits, /.

for'cing-house, n., serre chaude,/.
for'cing-plpe, n., tuyau de refoulement, m.
for'cing-pump (-peu'm'pe), n., pompe fou-

lante,/.

ford (f8rde), «., gue, to./ (fig. and poet.)
fleuve, TO. / onde,/.

ford, v.a., passer a gue
;
gueer, traverser a gue.

ford'able (f8rd'a'b'l), adj., gueable; qu'on
peut passer a gue.
fore (f8re), n., (nav.) avant, to. — and aft

;

de Vavant a Varriere.

fore, adj., anterieur ; de devant. The — part;
la partie anterieure ; le devant.

fore, adv., devant, auparavant, anterieure-
ment.
fore'-arm (-Srme), n., avant-bras, to.

fore'arm, v.a., armer, munir; premunir, for-

tifier par avance. Forewarned, forearmed

;

Qqui dit averti, dit muni ; un bon averti en vaut
deux.

forebode' (-b8de), v.a!, presager
; predire

;

pressentir ; avoir le pressentiment de ;
pronos-

tiquer.

forebo'der, n., devin, proph^te, to. / personne
qui predit, /
forebo'ding, «., presage, pressentiment, to.,

prediction, /.

fore'-cabin, n., chambre de I'avant, /. /
secondes, f.pl.

fore'-carrlage, n., avant-train, m.
fore'cast (-cSste), n., prevoyance, prevision,

prediction, /. / pressentiment ; calcul, projet,
plan, TO.

forecast', v.a., predire, prevoir; (ant.) pre-
mediter, projeter ; concerter d'avance.

forecast'er, n., devin, to., (ant.) personne
qui premedite ou prevoit, /.

forecas'tle (foque-s'l), n., (nav.) chateau
d'avant

; gaillard d'avant. to.
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forecho'sen (-tshd'z'n), part, adj., choisi
d'avauce ; elu d'avance.

foreci'ted (-^ait'ede), adj., (ant.) pr6cit(^

;

cite auparavant.
foreclose' (-cloze), v.a., exclure; (jur.) for-

clore ;
prevenir,

foreclo'sure (-jioure), n., empgchement, m. ;
(jur.) forclusion, /.

fore'court (-cSVte), n., avant-cour, /.

foredate', v.a., (ant.) antidater. V. postdate.
fore'deck (-deke), n., (nav.) I'avaut d'un

navire
;
gaillard d'avaut, m.

fore'ditch, n., (fort.) avant-foss^, m.
foredoom' (-doume), v.a., (ant.) pr«5destmer

;

determiner par avance.
fore'-end (-e'n'de), «., partie de devant

;

partie anterieure, /. ; commencement, m.
fore'fatber (-fft-^Aeur), n., aieul, ancgtre, m.

pi., aieux, ancStres, m.pl.

fore'linger (-fi'gn'gheur), ??., index, m.
fore'foot (-foute), n., pied de devant, m.
fore'front, n-, fagade, face d'une maison, /. ;

frontijpice, m. In the— ; (mil.) au premier rang.
forego' (-g8), v.a., c^der ; renoncer ^, aban-

donner ; resigner ; se d^sister de ; pr^ceder
;

(ant.) perdre, quitter.

forego'er (-g8-eur), n., aieul ; ancetre
; pr6-

curseur ; predecesseur, m.
forego'ing (-g8'-), part, adj., pr^c^dent,

anterieur. The — day ; le jour precedent, m.
foregone', adj., pass6 ; d^termin^, r^solu,

pris davance. — conclusion; parti pris, m. ;
opinion toute faiie ; opinion preconrue, f.
fore'g^OUnd (-graou'n'de), n., devant ; (paint.)

premier plan, m.
fore'hand, n., devant d'un cheval, m. ; partie

priucipale. preference,/., avantage, m.
fore'handed (-dede), adj., fait a temps, de

bonne heure, a propos ; form6 en t@te, en avant,
sur le devant.

fore'head (-hede), n., front, m. ; (fig.) audace,
assurance, elfronterie, /. Low —

5 front bus.

High — ; front haut. Broad — ; front large.— of a horse ; chanfrein, m. — cloth ; bandeau,
frontal, m.
for'eign (for'ine), adj., stranger ; (of plants)

exotique ; (com.; of bills) sur I'^tranger; qui
vient du dehors; a 1'stranger ; ext^rieur ; (fig.)

incompatible avec That is — to his nature ;

cela lui repugne, est incompatible avec son caroc-
tere. — oflBce ; ministere des affaires etrangeres.
m. In — parts ; a Vitranger, dans les pays
etrangers. — built ; de constrxiction etrangere.— grown ; de provenance etrangere.

for'eigner (for'iu'eur), n., stranger ; (jur.)

aubain (l.u.), m.
for'eignness, «., (ant.) eioignement; air

stranger, w.y inapplicability, 6tranget6, nou-
veaut^, /.

forejudge' (-djeu'dje), v.a., (jur.) rayer de la

matricule
; (ant.) pr^juger ; juger par avance, on

d'avance ; gtre pr^venu contre.
forejudg'ment, n., jugement par contumace,

m. ; prevention, /.

foreknow' (-n6), v.a., connaltre, savoir
d'avance ; pr^voir.

fore-knowl'edge (-nol'edje), n., prescience,
prevision, /.

for'el (for'ele), n., parchemin (for the cover of
books), Tfi.

foreland, n., (geog.) promontoire, cap, m.

;

pointe de terre, pointe, /.

foreleg', n., jambe de devant,/.
fore'look, n., (nav.) goupille, /. / cheveux de

devant, toupet, m,.pl. ; (on carriages) esse,/. To
take time by the — ; saisir, ou prendre, Vocca-
sion aux cheveux.
fore'man, n., chef; premier ouvrier, contre-

mattre ; (of a shop) chef d'atelier ; (of a jury)
chef du jury ; (of a printing-office) prote, m.

fore'mast (-mSste), n., (nav.) mSt d'avant;
mSt de misaine, m.
foremen'tloned (-me'n'sho'n'de), adj., pr^-

citt5, dont on a fait mention auparavant, ci-des-
8US, mentionn6 ci-dessus

; (jur.) susmeutionn^.
fore'most (-mOste), adj., premier; le plus

avanc6 de tons ; en tgte ; au premier rang. First
and — ; tout d^abord.
fore'named (-n^'m'de), adj., nomm^ aupara-

vant ; susnomm^.
fore'noon (-noune), n., matin, m., matinee, /.

In the — ; dans la matinee.
foren'sic 02/ foren'sical (fo-re'n'-), adj., (jur.)

du barreau, de palais. — medicine; medtcine
legale, f.
fore-ordain' (f8r-or-d«5ne), v.a., pr^ordonner

;

predestiner ; regler d'avance.
fore'part (-pSrte), n., devant; (nav.) avant,

m. ; proue : tgte, /.

forepast', adj., pass6.
fore'-rank (-ra'gn'ke),n., premier rang ; front,

m. V. first-rank.
forereach' (-ritshe), v.a., (nav.) d^passer;

gagner sur.
fore'roof (-roufe), n., (arch.) avant-toit, m.
forerun' (fSr'reune), v.a., pr^ceder ; devan-

cer ; presager.
forerun'ner , n . , avant-coureur, pr^curseur ; pre-

sage, pronostic; (ant.') predecesseur, ancgtre,m.
fore'sail (-s'l), n., (nav.) voile de misaine,/.
foresee' (-st), v.a., pr^voir, avoir la prescience

de. v.n., (ant.) pourvoir ^.

foreshad'OW (-shad'6), v.a., figurer, repr^
senter d'avance ; faire pressentir ; annoncer.
foreshad'OW, n., type, symbole, m.
fore'ship, n., (nav.) avant d'un vaisseau, m.
fore'shore, n., plage, f. ; estran ou estrand, m.
foreshort'en (-shor't'n), v.a., (paint.) rac-

courcir.

foreshort'ening, n., raccourci, m.
foreshow' (-sh8), v.a., pr^dire ; pronostiquer

;

faire voir par avance.
fore'Sight (-'saite), n., pr^voyance; (theol.)

prescience
; (of fire-arms) mire,/" / guidon, m.

fore'skin, n., prepuce, m.
fore'skirt (-skeurte), n., basque, /. ; pan de

devant ; devant, m.
for'est (foreste), n., forgt, /. Woods and —s;

ea iix et forets, f.pl. — ranger
; garde forestier, m.

for'est, adj., de bols, de forgt, forestier. —
laws; Iois forestieres, f.pl.

forestall' (-stol), v.a.. accaparer; anticiper;
prevenir ; devancer ; surprendre.

forestall'er, n., monopoleur, accapareur, m.
forestall'ing. n., accaparement, m.
fore'Stay-sail, «., petit foe ; foe de misaine, m.
for'est-born (foreste-), adj., sauvage; n6

dans une forSt.

for'ested (-tede), adj., convert de forgts

;

garni d'arbres ; bois^.

for'ester, n., forestier, habitant d'une forgt,
(ant.) arbre forestier, m.
fore'-tackle (-tak'k'l), n., (nav.)greementde

I'avant, m. / cordages du mSt de misaine, m.pl.
fore'taste (-teste), «., avant-gofit, m. ; anti-

cipation, /.

foretaste', v.a., gofiter par avance; avoir un
avant-goQt de.

foretell', v.a., predire, prdsager, prophetiser,
annoncer.

foretell'er, «., prophete, m.
forethink' (fSr'thi'gn'k), v.a. and n., pr^m^-

diter ; pr^voir ; concevoir d'avance, projeter.

fore'thought (-thote), n., pr^voyance
;
pre-

meditation
; prescience, /.

fore'token (-to-k'n), n., (ant.) presage, pro-
nostic ; signe, m.

foretolcen, v.a., (ant.) presager, pronosti-
quer.

fore'tOOtll (f6r'touth), n., dent de devant,
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/. The foreteeth ; les denls de devant ; les inci-i

sives,f.pl.

fore'top, n.f (nav.) hune de misaine, (head-
dress) foatange,/., tour de cheveux; toupet, m.— gallant-mast ; petit mat de perroquet, m.
mast; petit mat de hune, m. — gallant royal
mast ;

petit mat de cacatois, m,.

fore'vlgil (-vid'jile), n., avant-veille, /.

fore-vouched' (-vaoutshe), adj., d^clar^
d'avance ; affirm^ ci-devant.

forewarn' (-wome), v.a., avertir par avance;
pr^cautionner, pr^venir.

fore'wheel (-hwtle), n., roue de devant, /. /
train de devant, m.
fore'woman (-wouma'n), «., premiere ou-

vriere, /.

fore'wrist (-rlste), »., avant-poignet, m6ta-
carpe, m.

fore'yard (-ySrde), «., (arch.) avant-cour;
(nav.) vergue de misaine,/.

for'feit (-fite), n., amende ; faute
; (jur,) for-

faiture ; confiscation,/./ gage; (in a bargain)
d^dit, m.

for'feit, adj., confisqud; perdu.
for'feitt v.a. and n., forfaire h ; manquer h ;

confisquer
;
perdre, §tre passible d'une amende.

To— one's word ; vianquer de parole, ou m,an-
quer a sa parole.

for'fcitable, adj., (ant.) confiscable ; sujet a
confiscation.

for'leiture (-fit'ioure), n., amende; confisca-

tion; d^ch^ance
; (jur.) forfaiture, /.

forfend' (for-), v.a., (ant.) d^fendre ; pr^venir

;

garder de ; d^tourner. God — that ; IHeu me
garde de.
forge (fdrdje), n., forge,/.
forge, v.a. and n., forger, contrefaire ; com-

mettre un faux; falsifier Q'Venture de); inven-
ter, controuver, fabriquer.

for'ger, n., forgeur; inventeur ; faussaire
;

faux monnayeur, to.

for'gery, n., falsification,/. / faux, to.

forget' (-gh^te), v.a., oublier de ; perdre le

souvenir de. —me-not ; viyosotis, m. To —
one's self ; s''oublier.

forget'iul (-foule), adj., oublieux de; negli-
gent de. To be — of ; negliger, oublier.

forget'fIllness, n., oubli, manque de m^moire,
«i./ inattention; negligence,/.

forget'ter, n., celui qui oublie, qui neglige.

forgive' (-ghive), v.a., pardonner; fairs grSce
de, faire reraise de ; remettre. To — a thing ;

pardonner quelque chose k, pardonner une chose
^. To — a person

;
pardonner ^ quelqu^un dO.

forgive'ness, n., pardon, TO.; cl6mence; re-
mise, grSce, (theol.) remission,/.

forglv'er, n.
, personne qui pardonne, /.

forgiv'ing, adj., clement, genereux, indul-
gent, misericordieux.

fork, n., fourchette ; fourche, (roads) bifur-
cation; (bot., zool.) (of trousers) enfourchure, /.;
(of points) pointe, /. / (of lightning) zigzag, to.

fork, v.n., fourcher, se fourcher; &iir en
forme de fourche.

fork, v.a., enlever avec la fourche ; (agri.)
fourclier. To — out money ; avancer de Vargent

;

jrnancer ; {ia.ra.) jouer du pouce ; rendre gorge.
forked (fork'te), adj., fourchu

; (bot.)bifur-
que. — lightning ; Sclair en zigzag, to.

fork'edly (fork'ed'li), adv., (ant.) en forme de
fourche ; en fourche.
fork'edness (fork'ed'-), n., (ant.) etat de

se qui est fourchu, bifurque.
fork'-head(-hfede),n., (ant.) pointe de fleche,/.
forlorn', adj., abandonne ; desesp^re ; de-

laisse, solitaire
; perdu. — hope

; (milit.) enfants
perdus, m.pl.
forlorn'ness, n., deiaissement, abandon; etat

Jesespere, m. ; misere, /.
fonn, n., forme, figure ; formality, ceremonie,

/. ; banc, TO. / (of schools, etc.) classe, /. / (of
horses) encolure, /. / (of a hare) gite, to. /
forme,/.; (print.) forme,/. To set a — ; com^
poser une forme. To take off a — ; lever une
forme. To wash the — ; laver la forme. In
due — ; dans les regies. In the fifth —

; (at
school) en cinquieme (in France) ; en troisieme
ou en seconde (in England).
form, v.a., former ; fa^onner ; r^gler ; con-

cevoir. To — part
; faire pariie de. To — an

idea of ; se faire une idee de.
form, v.n., se former

; (of hares) se gtter.
pro forma, pour la forme.

ior'mal, adj., formel, precis, methodique,
pointilleux, minutieux ; affecte ; etudie ; grave

;

ceremonieux, de forme; (of style) guinde, de
convention. — cause; cause formelle, f.

fcr'malist, n. , formaliste ; fa^onnier ; faux
devot, to.

formal'ity, n., formalite ; ceremonie ; affec-
tation ; bienseance, /.

for'malize (-aize), v.a., (l.u.) modifier, mode-
ler.

for'malize, v.n., (l.u.) gtre fa^onnier.
fOr'mally, adv. , avec formalite ; en forme,

formellement, express^ment; par ceremonie.
forma'tion (-me-), n., formation,/.
for'mative, adj., formateur; plastique; qui

a le pouvoir de former. — arts ; arts plastiques,
m.pl.
torm'er, n., formateur, createur, to. ; per-

sonne qui forme, qui fait, /. ; coupeur, to. ;
forme,/., moule, to.

for'mer, adj., premier, precedent, celui-la;
passe ; ancien.

for'merly, adv., autrefois, jadis; ancienne-
ment, auparavant.
formica'tion (-ke-), n., (med.) formication,

/. ; picotement, m.
for'midable (-da'b'l), adj., formidable, re-

doutable, terrible.

for'midableness, n., nature formidable, /.

;

aspect formidable, m.
for'midably, adv., d'une mani^re formidable

;

terriblf^ment.

formless, adj., informe, irregulier, confus.

for'mula (-m?ou-), n., {formulae), (theol.,

med., and math.) formule, /.

for'mulary, n., formulaire, m.
for'nicate (-k'ete), v.n., fomiquer.
for'nicate, adj., (arch.) arque, voflte.

fornica'tlon (-ke-), v., fornication,/.; concubi-
nage, to,; (theol.) idolStrie,/.

for'nicator (-ke-), n., fomicatenr, to.

for'nicatress (-ke-), n., fomicatrice, /.

forsake' (-seke), v.a., deiaisser, abandonner;
renoncer k ; se defaire de; (of duty) manquer
^. To — a vice ; se corriger d^un vice. — one's
colors ; quitter les drapeaux, deserter. — one's
religion ; apostasier.

forsa'ker, n., personne qui abandonne, /. ;
deserteur, to. ; (theol.) apostat, to.

forsa'king, n., deiaissement, abandon, m.,
desertion; (rel.) apostasie,/.

forsooth' (-south), adv., en verite ; ma foi

;

assurement,
forswear' (-swere), v.a. and n., abjurer ; re-

pudier ; se parjurer ; renoncer A ; repudier

;

renier. To — one's self ; se parjurer.
forswear'er, n., parjure, m.
forswear'ing, n., parjure, TO.

fort (fSrte), n., fort, to., forteresse, place
forte, /.

forte, n., fort; (mus.) forte, to.

forth (f8rth), adv., en avant ; au dehors ; au
loin. And so — ; et ainsi de suite ; et ainsi du
resle ; et csetera.

forth'COming (forth'keum'-), adj., pr@t k
paraitre, approchant, prochain, tout prgt, immi-
nent.
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forthwith' {-vdih), adv., incontinent, aus8it6t,
sur-le-champ; sans d^lai, tout de suite, stance
tenaute.

for'tieth (-ti-eth), adj., quarantieme.
for'tifiable (-fai'ab'l), adj., qu'on peut forti-

fier, fortifiable.

forti|lca'tion (-k^-), n., fortification,/.

for'tilier (-fai'-), n., ing^nieur, m., personne
qui fortifie,/., (b.s.) suppSt, m.

for'tiiy (-faie), v.a., fortifier ; munir de, armer
de ;

(wine) rehausser.

for'tilying, adj., r^confortact, fortifiant.

fort'ilage (f6r-ti-l6dje) (ant.) ou fort'allce
(f8r-), n., (fort.) donjon, m., forteresse,/.
a fortiori, adv. , a plus forte raison.

for'titude (-tioude), n., bravoure ; force, force
d'Snie, /., courage, m.
fort'night (-naite), n., quinze jours, m.pl.,

quiuzaine,/. A — ago ',Uy a quime jours. To-
day — ; d^aujourd^hui en quinze. A — ago yes-
terday ; il y a eu hier quinze jours.

fort'nightly, adv., tons les quinze jours.

for'tress, «., forteresse, place forte, /. / (fig.)

appui, soutien, m.
fortu'itous (-tiou-i-), adj.y fortuit, casuel, ac-

cidentel.

fortuitously, adv., fortuitement
;
par hasard

;

accideiitellement.

for'tunate (-tiou-), adj., heureux, fortune.
for'tunately, adv., heureusement

;
par bon-

heur.

for'tune (fort'ioune), n., fortune ; destin6e,
bonne aventure, /. ; sort, riche parti, m., biens,
m.pl., richesses, f.pl. People of — ; les gens
riches, m.pl. To have one's — told ; sefaire dire
la bonne aventure. To make a—

;
/aire fortune.

To seek one's — ; chercher fortune. — knocks
once at every man's door ; chucun dans sa vie a
un souris de la fortune.
for'tune-hunt'er (-heu'n't'-), n., intrigant

;

aventurier, w. / qui cherche de riches partis

;

coureur de dot, m.
for'tune-tell'er, «., diseur de bonne aventure,

m.
for'ty, adj., quarante.

fo'rum (f8-reume), n., forum, m., place pu-
blique. /.

for'ward (-worde), adj., vif; entreprenant

;

hardi; avanc6 ; empress^, pr@t, pr^coce ; ardent;
impatient, impertinent, pr^somptueux. To bring
one's self — ; se mettre en evidejice.

for'ward, adv., en avant ; en Evidence
;
(nav.)

al'avant. From this time — ; depuis ce temps-la.
From this day — ; depuis ce jour ; dorenavant.
for'ward, v.a. and n., avancer, hSter ; acc^-

l^rer ; envoyer, transmettre ; faire pousser ;
(com.)

exp^dier, adresser; (of letters) faire suivre.

Please — ! priere de faire suivre !

for'warder, n. , promoteur, m. ; (of goods)
envoj-eur, exp^ditionnaire, m,.

fof'wardly, adv., (ant.) ardemment ; avec
empressement ; effront^ment ; hardiment.
for'wardness, n., empressement ; avance-

ment ; progres, m. / ardeur
;
pr^somption ;

pr6-

cocit^ ; assurance, hardiesso, /.

fosse (foss), 72., foss6, m. ; (auat.) fosse,/.

fos'set, n. V. fau'cet.
fosse'-way (-we), n. , route militaire ex^cutde

par les Remains en Angleterre,/.
fOS'sil, n., fossile, m.
fos'sil, adj., fossUe. — botany ;

paUontologie
vigetale, f.

fos'silize, v.n., se fossiliser.

fos'ter, v.a., Clever, nourrir; prot^ger ; favo-
riser, encourager.

fOS'ter-broUl'er (-breu^A'-), «., frere de lait,

m.
fos'ter-child (-tshailde), n., nourrisson, to.

fOS'terer, n., nourrice, /. / nourricier ;
(fig.)

protecteur, to. / protectrice,/.

fos'ter-father (-fS-^Aeur), n., pere nourricier,
TO. / (fig.) pere adoptif.

fos'tering, n., nourriture, Education,/./ ten-
dres soiiis, m.

fos'tering, part, adj., bienfaisant, protecteur;
maternel, patemel

; (fig.) tendre.
fos'ter-mother (-meu^A'-), n., nourrice,/.
fos'ter-sister, n., soeur de lait,/.

foth'er {ioth'-), v.a., (nav.) aveugler, boucher.
To — a leak ; aveugler une voie d^eau.
fOUgade' (-gSde), «., (milit.) fougasse,/.
foul (faoul), adj., sale, infect, vilain, impur,

souUl^
; (of water) trouble, bourbeux. A— stom-

ach ; un estomac charge. — breath ; mauvaise ha-
leine,f. — tongue ; {i^g.) mauvaise langue; (med.)
In7iguechargee,f. — copy; brouillon,m. — wind;
(nav.) vent contraire, m. — weather ; gros, sale
temps, m . To nm— of ; heurter; aborderpar acci-
dent ; tomber sur. A— action ; (fig.) une action
basse, ou vile. — dealing ; conduitedeshomiete, f.— air; air vide, impur, to. — language ; langage
obscene, grassier, bas,m. — play ; mauvais tour;
mauvais jeu ; trait de perfidie, to./ tricherie, per-
fidie,f. To fall — of one another; se brouiller ;
se quereller. To fall, ou run,— of ; (nav.) abor-
der par accident.

foul, v.a., galir, gSter, souiller, barbouiller,
troubler

; (of fire-arms) crasser ; (uav.) aborder;
(of ropes) se mgler.
foul'-faced (-f^ss'te), adj., laid, odieux,

hideux.

foul'ing, n., encrassement
; (nav.)abordage,7/i.

foully, adv., salement ; bassement; vUaine-
ment ; honteusement ; d'lme maniere d^gofl-
tante.

foul'-monthed (-maou^A'de), adj., grossier;
qui tient des discours obscenes ; insolent.

foul'ness, n., salet6, impuret^ ; laideur, turpi-
tude, perfidie, d^loyaut^,/.
found (faou'n'de), v.a., fonder, poser les fon-

dements de ; ^tablir
;
(to cast) fondre, jeter en

moule.
founda'tion (-d^-), n., base ; (endowment)

foudation; dotation, /. / (cause, origin) fonde-
ment, commencement, m. ; source, /. To be on
the — ; eire boursier. To lay the —s of

;
poser

les fondements de.
founda'tioner, n., boursier, to.

found'ed (-dede), part, adj., fond^, bSti,
^tabli, bas«i ; (metal.) fondu, jet(i en moule.
found'er. n., fondateur, auteur

; (metal.) fon-
deiir, TO.; (vet.) courbature ; fourbure,/.
foun'der, v.a., and n., surmener un cheval, le

rendre fourbu, lui fouler les jambes
;
(nav.) couler

a fond ; sombrer, couler bas
;

(fig.) se m^pren-
dre ; ^chouer.
foun'dered (-'eurde), adj., (of a horse) cour-

batu ; fourbu ; (of ships) sombr^, coul^ a fond.— at sea ; sombre en mer.
foun'dery ou foun'dry (faou'n'-), «., fon-

derie, /.

foundling, n., enfant trouv^ ; enfant aban-
donne, to.

found'reSS, n., fondatrice, /.

fount ou foun'tain (faou'n'te, -t^ne), n., fon-
taine, source, /. / jet d'eau, to.

fount, n., (print.^ V. font.
foun'tain-head (-hede), n., source, origine,/.

foun'tainless, adj., sans fontaine, sans eau.

foun'tain-maker, n., fontainier, TO.

four (f8re), adj., quatre. On all —s ; a quatre
pattes. Carriage and — ; voiiure a quatre che-

vaux,f.
four'-angled, adj., a quatre angles.

fOUr'-COrnered, adj. , a quatre coins.

four'fold (-fSlde), adj., quatre fois autant,
quadruple

;
quatre fois.

four'-footed (-foutede), adj., quadrupede, a
quatre pieds.

four'-foot way, n. .(rail. ) voie,/./entre-raiIs,TO.
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fOUrMn-hand, n. , break, m. ; voiture A quatre
chevaux a grandes guides.

four'-in-hand, adv., a grandes guides. To
drive — ; conduire a grandes guides.

four'SCOre, adj., quatre-vingts. — and ten ;

quatre-vingt^iz. [gulaire.

fOUr'SC[Uare (-skwere), adj. , carr^ ;
quadran-

fourteen' (fSrtlne), adj., quatorze.
fourteenth' (-tt'n'th), adj., quatorzieme

; (oi
kings and dates) quatorze.
fourth (fSrth), arfj., quatrieme

; (of kings and
dates) quatre. The— part ; la quatrieme pariie,
le quart.

fourthly (fSrthli), adv., quatriemement.
four'-Wheeled (-hwllde), adj., a quatre roues.
fowl (faoul), n., oiseau, vi. ; volaille, /.

;

poulet, VI. Barndoor —
;
poule commune, f.

fowl, v.n., tirer, chasser aux oiseaux.
fowl'er, n., oiseleur ; cliasseur aux oiseaux, m.—'s service ; (bot.) sorhier des oiseaux, ni.

fOWl'-hOUSe, poulailler, vi.

fowling, n., chasse aux oiseaux,/.
fowl'lng-piece (ptce), n., fusil de chasse, m.
fox (fokse), n., {foxes) renard

; (fig.) rus6, m.
Young — ; renardeau, m. A sly — ; un nisi
compere, m. To set the — to keep the geese

;

(prov.) renfei-mer le loup dans la bergerie.

fOX'-evil (-1-v'l), n., (med.) alop6cie,/.
fOX'glOVe, 71., (bot.) digitale,/.

fox'-hound(-haou'n"de),«.,chienderenard,m.
fox'-hunt ou fox'-hunting, n., chasse au re-

nard, /.

fox'-hunter, n., chasseur au renard, m.
fox'ishoti foxlike (-laike), adj., de renard;

rus«- [diere,/.
fox'-kennel ou hole (-ke'n'nele), n., renar-
foxlail (-ttile), n., (bot.) queue-de-renard,/. ;

m^lampyre des champs, m.
fox'-trap, n., trappe, /. ; piege a renard,

traquenard, in.

fox'y, adj., (ant.) de renard, vulpin
;

(fig.)

rus6
;
(red) roux.

fracllon (frak'sheune), n., fraction,/. Vulgar
— ; fraction ordinaire.

frac'tional ou fraclionary, adj., fraction-
naire.

fraclious (-sheusse), adj., querelleur ; maus-
sade ; hargneux, mechant, chicaneur.

frac'tiously, adv., de niauvaise humeur.
frac'tiousness, n., humeur querelleuse, har-

gneuse, maussade ; maussaderie, /.

fraclure (frak'tioure), n., fracture, cassure
;

rupture, /.

frac'ture, v.a. and n., casser, rompre, briser;
(surg.) fracturer, se fracturer, se rompre.
frag'Ue (fradjll), adj., fragile, frgle ; faible,

d^licat.

fragility, «., fragility; (fig.) instability; fai-
blesse, /.

frag'ment, n., fragment, ^clat, reste, debris,
TO. Chosen —a of an author; analectes ; mor-
ceaux choisis d^un auteur, m,.pl.

fra'grance ou fra'grancy (fr6-), n., odeur
suave,/.; parfum, m.

fra'grant, adj., odorif^rant ; odorant, par-
fume ; qui sent bon.

fra'grantly, adv., avec un parfum agr^able.
frail (fr^le), n., cabas, panier, 7n. A — of

raisins ; un panier de raisins sees.

frail (fr^le), adj., frele, fragile, faible, p^ris-
eable.

frall'ness ou frailly, n., faiblesse, fragility,
infirmitii,/.

frame (fr^me), n., forme ; charpente ; figure,

/. ; chassis, (of picture) cadre, to., bordure, /. ;
(of a ship) couples, m.pl. ; (of artisans) metier

;

(of farriers) travail, m. ; (of mind) disposition,/.— maker ; encadreur, m.
frame, v.a., fagonner, former, construire

;

inventer ; exprimer ; r^gler ; former, encadrer.

framed (fr^'m'de), part, adj., form6, fabri-
qut5, fait ; encadr^.

i" fra'mer, n., encadreur; (fig.) auteur, artisan, to.

frame'work (-weurke), n., ouvrage fait sur
le metier

; (of a house) charpente, /.
fram'ing, n., (of pictures) encadrement, m.

;

charpente, /.

franc, n., franc, to.

fran'chlse (fra'n'tshize), n., franchise, im-
munite, /. ; privilege, droit Electoral, to.

FranciS'oan, n., franciscain, tu.

fran'gible (-dji'b'l), adj., fragile, cassant, qui
se brise ais^ment.
frank, n., lettre affranchie.

frank, adj., franc, liberal, g^n^reux, sincere.
frank, v.a., affranchir, envoyer franc de port.
Irank'incense, n., encens, to.

Prankish, adj., franc, TO., franque,/.
frankly, adv., franchement ; sans contrainte

;

sans ht^sitation ; sans d^guisement, volontaire-
ment, de son plein gr6.

frank'ness, n., franchise, sinc^rit^, bont^,/.
franlic, adj., fou ; fr^n^tique ; forcen6 ; fu-

rieux. — with joy ; ivredejoie.
franlically, adv., follement ; en fr6n6tique

;

en furieux.

franlicness, n., folie, fr^n^sie, fureur, /.

frap, v.a., (nav.) ceintrer ; Ijrider ; aiguil-
leter. To — a tackle ; aiguilleter un palan.
To — a ship ; ceintrer un vai.tseau.

frap'ping, n., (nav.) aiguilletage, ceintrage, to.

frater'nal (-teur-), adj., fraternel.

frater'nally, adv., fratemellement, en frere.

frater'nity, »., fraternity, confr6rie, soci6t6, /.
frat'ernlze, v.n., fraterniser.

frat'ernizer, n., qui fraternise.

fratlicide (-caide), n., fratricide, m.
fratlicidal, adj., fratricide.

fraud, fraud'ulence ou fraud'ulency (frod'-
iou-), n., fraude, tromperie, supercherie, circon-
vention, imposture, /. To commit a — upon

;

tromper. That man is a perfect — ; impossible
de sefier a cet homme.
fraud'Ulent ( frod'iou- ), adj., frauduleux,

trompenr, de mauvaise foi.

fraud'ulently, adv., frauduleusement ; en
fraude.

fraught (frote), part, adj., rempli de, charg6
de, gros de, plein de ; riche en, fertile en. —
with misfortunes

; fertile en Tnalheurs. — with
events

; gros d''evenements.

fray (fr6), n., combat, m. / querelle; bagarre;
^meute, mgl^e ; ^raillure,/. In the thick of the—

; au plus fort de la melee.
fray, v.a. and n., ^railler ; s'^railler ; effilo-

quer, eflfilocher, s'eflBiJoquer, s'effilocher.

fraying, n., ^raiUure,/.
freak (frike), n., fantaisie ; boutade, /. / ca-

price, TO. — of nature ; caprice de la nature.
freak, v.a., bigarrer de ; tacheter de ; bario-

ler de.
freakish, adj., quinteux, bizarre, fantasque,

capricieux.

freakishly, adv., capricieusement, par fan-
taisie.

freaklshness, n., boutade ; bizarrerie, hu-
meur capricieuse, /.

freclcle (frek'k'l), n., rousseur, tache derous-
seur, /.

frec'kled (frek'k'lde) ou frec'kly, adj., ta-
chet6 ;

plein de taches de rousseur.
free (fri), adj., libre, exempt; sincere, franc,

gratuit, volontaire, liberal ; aiee, <legagt5 ; sans
contrainte, immod(^r(5

; (nav.) largue. To make— with
; prendre des liberies avec> user libre-

ment de. — and easy; familier ; sans cere-
monie. To set — ; affranchir, mettre en liberty ;
(of vapors, etc.) degager. To sail — ;

(nav.)
naviguer avec le vent largue.

free, v.a., affranchir, exempter; d^livrer,
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lib^rer ; d^gager. To — one's self ; s''affran-

chir.

free'bOOter (frt-bout'-), n., bandit, voleur,
pillard, ^.icoreur, flibustier; maraudeur, m.
freedom, adj., u6 libre.

free'COSt, adv., (ant.) sans frais, sans d6-
peuse ; gratis.

freed'man (frtd'ma'n), n., affranchi, homme
libre, m.
free'dom (frt-deume), n., liberty ; indepen-

dauce ; immunity; maitrise, aisauce, /. / (fig.)

facilit«5, assurance ; (of a city) bourgeoisie,/., les

franchises d'un bourgeois, /.p^.

freeheart'ed (-liSptede), adj., libre, liberal,

g6n6reux, Iranc, de cceur.

free'hold (-hSlde), n., franc-fief, franc-alleu,
m.; propri^te tonciere libre,/.

freeliolder, n., propri^taire foncier
; (hist.)

franc teuancier, m.
freely, adv., librement, sans contrainte, gra-

tuitement, volontiers ; copieusement, liti^rale-

ment.
free'man (-ma'n), n., bourgeois, citoyen,

honime libra, m.
freema'son (-m^-s'n), n., franc-magon, in.

freema'SOnry (-me-a'n-), n., franc-ma^on-
nerie, /.

free'minded (-ma'i'n'dede'), adj., (ant.) exempt
de souois. sans souci ; libre de soins.

free'ness, n., sinc^rit^, lib^ralit^, candeur, /.

free'-SChOOl (-skoul), n., 6cole gratuite
;

^cole publique, vi.

free^-spoken (-spS'k'n), adj., qui dit libre-

ment sa pens6e, qui a son franc parler avec.
free'Stone (-st8ne), n., pierre de taille, pierre

sableuse. f.

free'thinker (-thi'gn'k'-) n., esprit fort, libre

penseur ; incr^dule, w.
free'-trade, n., libre-^change, m.
free'-trader, n., libre-^changiste, m.
free'-Will, n., (philos., theol.) libre arbitre,

franc arbitre, m.
freeze (frize), v.a. and n., geler, se geler,

glacer, se glacer, congeler, se congeler.

freez'ing, n.. gel^e, congelation,/.
freez'ing, adj., glacial. It is — hard; il gele

h pierre jendre. — machine
;

glaciere, /. —
mixture ; melange refrigerant, m. — point

;

zero, m. ; point de congelation, m.
freight (frete), n., fret, nolis, nolisement, m.,

cargaison, /., chargeraent, vi.

freight, v.a., fr6ter, affr^ter; charger, noli-

ser.

freighter, n., fr^teur, affr^teur, m.
freight'ing, n., affr^tement, m.
French (fre'n'she), adj., frangais. After the— fashion; a la fran^aise. To take — leave;

decamper sans mot dire ou filer a Panglaise.
— wheat ; sarrasin, ble noir, m. — ambassador;
ambassadeur de France, m.
French, «., (language) frangais, m.
French'-grasS, n., sainfoin, m.
French'-horn, n., cor de chasse, cor d'har-

monie, m.
French'ify (-shifaie), v.a., franciser; donner

les nianieres frangaises. To become —ied ; se
fravcisPT.

French'man, n., Fran^ais, m.
French'-roll, n., petit pain, ni.

French'-window, n., crois^e, /.

French'woman (-wouma'n), n., Fran^aise, /.

fren'zy (fre'n'-), n., fren^sie, folie, /. ; ^gare-
ment d'esprit, d^lire, m,., ivresse, /.

fre'quence ou fre'quency (fri-kwe'n-), n.,

frequence ; rdt^ration, repetition fr^quente,/.
fre'quent, adj., frequent; ordinaire, commun.
fre'quent (fri-kwe'n'te), v.a., frequenter

;

banter.

frequent'able, adj., frequentable.
freqaent'atlve, n., (gram.) frequentatif, m.

frequent'er (fri-kw^'n't'-), n.,qui frequente;
habitue, //(.

frequent'ing (fri-), n., frequentation.
fre'quently (l r\-),<idv. , frequemment, eouvent.
fres'CO (.fres-cS), n., fresque,/. To paint in—

; peindre h J'resque. — ^zintiag
\
peirUure il

fresque.

fresh (freehe), adj., frais; recent; vif; nou-
veau

; vigoureux
; (fig.) novice, vert. — water;

(not salt) de Veau douce ; (fresh-drawn) de I'eau
fraiche, f. — liorses ; chevaux de relais, m. —
complexion ; vn teiiit frais, m. — in my memory

;

j^en ai la memoire toute fraiche. — from ; tout
frais debarque de ; tout frais arrive de. Is
there anytliing — 1 y u-t-il du nouveau f
fresh'en (fresli'u), v.a. and n., rafraichir, de-

veuir frais, fraichir ; se rafratchir, dessaler. The
wind — s ;

(nav.) le vent fraichit.
freshes {pl.)ou iresh'et (fresh'eze, -'ete),n.,

courant d'eau douce, m., crue, /.

fresh'-gathered, adj., frais - cueilli, m. /
fralche-ciieillie, /.

freshly, adv., fratchement; recemment, nou-
vellenieiit, depuis peu.
fresh'man, n., novice; (acad.) etudiant de

premiere annee, m.
fresh'ness, n., fralcheur; (fig.) nouveaute;

naivete, /.

fresh'-shaved, adj., rase de frais.

fresh'water (-wO-teur), adj., d'eau douce;
(fig.) maladroit, inhabile, qu. n'a point d'experi-
euce, novice. — B&\\ovs;marins d''eati douce, ni.pl.

fresh'-watered, adj., nouvellement arrose.

fret (frete), 71., (of liquor) fermentation
; (mus.)

touche
;
(arch.) grecque ; (of silk) eraillure,/./

(borer) per<;oir,w.; (fig.) agitation de TSme,/.
fret, v.a., chagrincr, fScher ; irriter ; corroder,

ronger; ecorcher; agiter ; courroucer ; decouper;
relever en bosse. To— inwardly; ronger sonfrein.

fret, v.n., se chagriner ; s'iuquieter ; se fScher;
se vexer ; s'user, se couper, s'erailler ; se cor-
roder ; (fig.) s'agiter, se courroucer, se faire du
mauvais sang.

fret'ful (-foule), adj., chagrin, acarifitre ; de
mauvaise humeur ; agite, irritable ; inquiet,
trouble.

fret'fully, adv., avec chagrin ; de mauvaise
humeur ; avec irritation, avec depit.

fret'fulness, n., humeur chagrine ; mauvaise
humeur; irritation,/.; depit, 7h.

fret'ting, n., corrosif, m. ; (fig.) agitation;
commotion ; affliction, /. / tracas, m. ; (of the
skin) excoriation,/.

fret'ting, adj., corrosif, corrodant
;

(fig.) cha-
grinant, inquietant.

fret'ty, adj., releve en bosse ; ciseie ; decoupe ;

(arch.) ome d'une grecque
;
(her.) frette, entre-

lace.

fret'work (-weurke), n., ouvrage releve en
bosse ; deconpage, m. ; ciselure

;
(arch.) grecque,

/. / (her.) entrelacp, m.
friabil'ity ou fri'ableness (frai-a-), n., fria-

bilite. /.

fri'able, adj., friable ; facile a reduire en
poudre.

frl'ar (frai-), n., reiigieux, moine, m. Black
—s ; dominicains ; frhesprecheurs, m.pl. Austin
—8 ; avgustins,m .pi. White —s ; carmelites, m.pl.—'s lantern ; feufollet, m.

fri'ar-like "(-laike) ou frl'arly, adj., monacal,
de moine ; (fig.) simple, ingenu.

fri'ary, «., confrerie,/. ; monastere, eouvent
de moines, m.

frib'ble, n.,freluquet, m.; personne frivole,/.,

moqueur, 7w. v.a. and n., baguenauder. To —
awav ; (one's time, etc.) perdre, gaspiller.

frib'bler, «. V. fribble.
fricassee' (-si), n., fricassee,/.

fric'tion, «., frottement, to., friction,/.

fric'tion-tube, n.,(mil.)etoupille a friction,/
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Prl'day (frai-), n., vendredi, m. Good
;

vendredi saint, in.

friend (fre'n'de), n., ami, to., amie,/. / cama-
rade ;

quaker, to. pL, parents, to. pi. Short
reckonings make long —s ; les bons comptes font
les bons amis. To make —s ; se reconcilier, se

racconimoder. The best of —s must part ; il

n^est si bonne compagnie qui ne se separe. A —
in need is a — indeed ; on eonnaxt les amis au be-

ioin. A— at court ; un ami en vote. For loan
oft loses both itself and — ;

(prov.) qui prete a
Vami perd au double (Hamlet). Trust not a new— nor an old enemy ; les amis sont comme le

melon, il faut en essayerplusieurs pour en trouver
un bon (C. Mermet).

friendlesSj adj., sans amis ; d<^laiss6, aban-
donnt^.

friend'liness, n., bont^ ; bienveillance, /.

friendly, odj., serviable, d'ami, amical; favo-
rable ^, propice ^ ; bienveUlant poUT.

frlend'ship, n., amiti^, faveur, affection mu-
tuelle, /.

frieze ou frize (frize), n., frise, ratine
;

(arch.) frise,/.

Mg'ate (frigh'^te), n., frigate, /. — bird;
fregale, f.
fxigatoon', n., fr^gaton, to.

fright (fraite), n., peur soudaine, /. ; effroi,

wj. , ^ponvante, frayeur, /. What a — she is !

(fig.) elle est laide a /aire peur. What a — you
are ! comnfie vous voilafait

!

fright (ant.) ou trlgh'ten (frait'n), v.a.,

^pouvanter ; faire peur ^, eiirayer.

fright'ful (frait'foule), adj., ^pouvantable,
effroyable, alfreux ; terrible, horrible.

fright'fully, adv., effroyablement, affreuse-
ment.

fright'fulneSS, n., horreur, frayeur,/.
frig'id (fri'jide), adj., froid

;
glacial; priv6

de chaleur. — zone ; zone glaciale, f.
frigid'ity ou frig'idness, «., frigidity, froi-

deur, /.

frig'idly, adv., froidement.
frill, n., jabot de chemise, to. / fraise, /.

frill, v.a., orner d'un jabot, de fronces.

fringe, n., frange; cr^pine, /. ; effil6; bout;
bord, TO., extrdmit6, /.

fringe, ?'.», franger; rucher; garnirdecr^pine.
fringe'maker (-m^k'-), n., frangier, faiseur de

franges, to.

frin'gy , adj. , a frange, a cr^pine.

frip'pery, n., friperie, /., vieux habits, hail-

Ions, m.pl.

frisk, 71., (ant.) gambade, escapade,/.; fr^-

tillement, to.

frisk, v.n-t sautiller, gambader, fr^tiller, se
tr^mousser, folatrer.

frisk'er, n., homme volage, inconstant, m.
frisk'ineSS, n., folttrerie

; gatt6, vivacity,/.

frlsk'y OM frisk'ing, adj., fringant, gai, s6mil-
lant, vif, enjou^, fr^tillant, folSitre.

frit, n., (glass manu.) fritte,/.

frith (frith), n., detroit, to. / estuaire, m., em-
bouchure (of a river), /.

frit'illary, n., (bot.) fritillaire, /.

frit'ter, n., beignet ; hachis frit ; fragment, to.

frit'ter, v.a., couper en morceaux ; morceler,
consumer. To — away (one's time or money)

;

gaspiller, perdre, dissiper.

frlvol'ity, n., frivolity,/.

friv'olous, adj., frivole, vain, l^ger, volage.
frlv'olously, adv., d'une maniere frivole

;

superficiellement.

friv'olonsness, n., frivolity, insignifiance, /.

frizz ou friz'zle (-z'l), v.a., friser ; frisotter,
taper ; crSper.

friz'zle (-z'l), n., boucle de cheveux frisea, m.;
frisure, /.

friz'Zler, n., friseur, to. / personne qui frise,/.

Iro (fro), adv.^ en arriere. To go to and —
;

aller ga et la; aller et venir. To walk to and—

;

se promener de long en large; arpenter. Coming
. to and — ; allees et venues, f.pl. Motion to and
— ; mouvement oscillant; {mouvement de) va et
vient (V. Hugo).
frock, n., froc ; habit, m. ; robe d'enfant, de

dame ; blouse, jaquette, /.

frocked, adj. ,
portant le froc.

frock'coat (-cSte), n., redingote,/.

frog, n., grenouille, /. ; (of a horse's foot)
fourchette, /.

frogged, adj.
,
(of coats) a brandebourgs.

froPlc, n., espieglerie, fredaine, plaisanterie,
escapade, folic, /. ; badinage, to.

frol'ic, v.n., foiatrer, badiner, faire le fou;
jouer ;

gambader.
frol'icsome (-ceume), adj., folStre, gaillard,

badin, espiegle, joyeux; fantasque.

frol'icsomely, adv., joyeusement ; en badi-
nant, gaiement.
frol'icsomeness, n., gaillardise, boutade ;

folS;trerie, gaiety, espieglerie,/.

from, prep., de ; de devant ; de par ; de la

part ; depuis ; des, par; d'apres
;
par suite de;

en consequence de ; du haut de ; avec ; sur

;

dans ; de la part de ;
(.above) d'en haut

; (afar)
de loin

;
(amidst) du milieu de ; (among) d'entre;

(behind) de derriere ; (beneath) d'en bas
; (be-

yond) d'au dela ; (high^ de haut ; (hence) d'ici
;

(thence) de la ; (under) de dessous
;
(within) de

dedans
;
(without) de dehors. — me ; de ma

part. To come — ; venir de chez. — afar

;

de loin. — his manner ; k en Juger par soji air.

A helmet hanging — his saddle-bow ; un casque
suspendu a son argon. — the midst of ; du sein

de. — among ; d^entre. — without ; du dehors.— ... to ; depuis . . . jusqu''a ; de . . . a. — age
to age ; de siecle en siecle.

frond, n., (bot.) fronde, /. ; feuillage, to.

fronda'tlon (-d^-) n., (hort.) ^mondage, 61a-
gage, TO.

frondes'cence (fro'n'd'es'-), n., (bot.) feuil-

laison, /.

frondif'erous, fron'dose, ou fron'dous, adj.,

(bot.) frondifere, feuillu, feuill^.

front (freu'n'te), n., front, devant, portail, m.

;

devantiu"e, face, facade ; (box) premiere loge,
loge de face ; (of a building) fagade

;
(room)

chambre sur le devant
;
(bonnet) passe

;
(shirt)

chemisette, /. In — of ; en face de ; devant ; en
avant de. Eyes — ! (mil.)/2:6 .' To con)e to the
—

; prendre une position elevee
; J'aire figure

;

se disfinguer, se faire remarquer.
front (freu'n'te), v.a. and n., rencontrer, faire

face k, faire tgte ^ ; gtre vis-a-vis de ; (ant.) atta-

quer de front, affronter, defter. To — a house
with marble; orner une maison d^une fagade en
marbre.
fron'tage (freu'n't'-), n., fagade,/.
fron'tal (freu'n't'-), n., frontal

;
(arch.) fron-

ton ; bandeau, to..

front'-box, n., loge de face,/.
front'-COUrt, n., avant-cour, /.

front'-door, n., porte d'entree,/.
fronted (freu'n't'ede), adj., a fagade

;
qui a un

front.

fron'tier (fro'n'ttre), n. and adj., frontiere,
limite,/. ; (town) ville frontiere,/.
front'ing (freu'n't'-), adj., en face de; vis-a-

vis ; qui fait face.

fron'tispiece (freu'n'tis-plce), n., frontispice,
TO.

frontleSB (freu'n't-), adj., (ant.) e£front6,
d^honte, 6hont6, impudent.
frontlet (freu'n't-), n., fronteau, frontal, ban-

deau, TO.

front'-rank, premier rang, to.

front'-room, n., piece surle devant,/.
front'-view, n., vue de face,/.

frost, n., gel6e; glace, /. Hoar— ; geU«
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blanche, f. Glazed — ; verglas, m. White, ou
hoar, — ;

givre, /.

frost, v.a., glacer; damasquiner.
frost'-bitten (-bit'n), adj., gel6.

frost'-bound, ailj., retenu par las glaces.

frost'ed, axlj., glace; damasquin^.
frost'ily, adv., (aut.) froidement ; avec une

froideur glaciale.

frost'iness, n., froid glacial ; grand froid, m.
frost'nail (-n^le), n., clou a glace, m.
frost'-work (-weurke), n., glace, m.
frost'y, adj., de gel^e

;
glac6, glacial

; (wea-
ther) temps de gel«5e ;

(fig.) froid. It is a —
mom'ng ; il gele ce malin.
froth (froth), n., 6cume, mousse, /. ; creme

fouett^e, /. / (fig.) vain 6talage de paroles, m.;
paroles en I'air, jt.pl.

frotb, v.n., 6cuuier ; mousser, jeter de I'^cume.
froth, t'.rt., faire mousser.
froth'lly, adv., (aut.) avec de l'6cume, l^gere-

ment ; avec futility ; en bavardant.

froth'y , adj. . tJcumeux ; ^cumant ; mousseux
;

plein de vent; (fig.) vain, frivole, verbeux,
futile.

frounce (fraou'n'ce), v.a, (ant.) friser ;

froncer.

frou'zy (fraou-), adj., sale; moisi, ranee,
f^tide.

fro'ward (fr8-weurde), adj., revSche, bourru,
chagrin, pervers, insolent, rude, opiniStre, m6-
chant, indocile.

fro'wardly, adv., mdchamment ; insolem-
ment ; opiniStr^ment ; avec perversit^ ; de mau-
vaise humeur.
fro'wardness, n., humeur revSche ; opiniS-

tret6 ;
perversity, indocilit6, d^sob^issance, in-

solence, /.

frown (fraou'ne), n., froncement de sourcils,

d^dain ; air refrogn^ ; (fig.)revers, m. The —

s

of fortune ; les rerers de la fortune.

frown, v.n., froncer les sourcils ; Stre con-
traire ; regarder de mauvais oeil, se refrogner.

frown'ing, adj., chagrin, rechigne, refrogn^
;

(fig.) menagant.
frown'ingly, adv., d'un air chagrin, de mau-

vais ceil ; (fig.) d'un air menagant.
fro'zen (frdz'n), part.adj., glacd, gel6, glacial.

frow'zy, adj. V. frouzy.
fnictii'erous (freuk-tifeur'-), adj., (ant.)

fertile, productif, fructifere.

fructlfica'tion (-k6-), n., fructification ; fer-

tility ; f^condation, /.

fruc'tify (-faie), v.a. and n., fructifier ; fer-

tiliser, f^conder, rapporter du fruit.

fru'gal (friou-), adj., frugal, ^conome, sobre,
manager.
frugal'ity, n., ^conomie, frugality; tempe-

rance ; sobriety,/.

fru'gaily, adv., frugalement; avec ^conomie ;

sobrement.
fmgiv'crous (-djiv'-), adj., frugivore.

fruit (froute), n., fruit ; (fig.) avantage, profit,

m. First s ; premices,f.pl.
fruit, v.n., donner, ou produire, du fruit.

frui'tage (frout'Mje), n., fruitage, m.
fruit'-basket (-baskete), n., cueilloir, m.

;

corbeille a fruit, /.

fruit'-bearer (-ber'eur), n., arbre fruitier
;

arbre qui porte du fruit, m.
fruit'ercr, n., fruitier, m., fruitiere,/.

fruit'ful (-foule), adj., fertile, abondant,
charge de fruit; (fig.) f6cond en.

frult'fully, adv., fertilement, abondamment ;

avec fruit.

fruit'fulness, n., fertility, abondance, f6con-
dite,/.

fruit'-g^OVe (-grove), n., petit verger
;
jardin

fruitier, m.
frui'tion (friou-ish'eune), n., jouissance, pos-

session,/.

fruitless (frout'-), adj., sterile, infructueux,
inutile, vain, sans fruit.

fruitlessly, adv., inutilement, vainement, in-
fructueusement, sans fruit.

fruit'-market (-mSr-), n., marche au fruit, m.
fruit'-stalk (-stoke), n., (bot.) pedoncule, m.
fruit'-time (-taime), 71,, automne, /. y tempa

de la recolte des fruits, to.

fruit'-tree (-tri), n., arbre fruitier, m. Wall—
; arbre d'espalier, m. Standard — ; arbre/rui-

tier en plein vent, m. Dwarf — ; arbre iiain, m.
fruit'-wall (-wol), n., (hort.) espalier, m.
frumenta'ceous (friou-me'n'te-sheusse), adj.^

(ant.) (bot.) fromentacee.
fru'menty (friou-), 71., ©fromentee; bouillie

de farine de froment, /.

frump (freu'm'pe), v.a. and n., (ant.) railler,
plaisanter ; se moquer de-
frump, n., femme reveche, m^g^re ; femme

desagreable ; antiquaille demod6e,/.
frush (freushe), n., (vet.) fourchette (du pied

de cheval),/.

frus'trate, v.a., frustrer ; faire manqner ; ren-
dre inutile ; deconcerter, desappointer, tromper
I'espoir de ; (jur.) annuler.
frustra'tion (-tre-), n., frustration, privation,

/. ; insucces ; echec, m. ; nullite, deception, /. ;
renversement, to,

frus'trating, adj., trompeur, frustrateur.
frus'tum (freus'teume), n. {frusta), fragment,

tronc, m. — of a cone ; tronc de cone, in.

fry (fraie), n., fretin, frai, to. ; (cooking)
friture, fressure

; (fig.) foule, /., amas, to. Small— of nobility'
; (fig. ) hobereau, 771. Small — ; TTienu

peuple, menu fretin, to.

fry, v.a., frire, faire frire ; fricasser. He
has other fish to — ; il a bi&n d''autres chatt a
fmietter.

fry'ing-pan (-pane), n., pogle a frire, /. To
fall from the — into the fire ; tomber de Cha-
rybde en Scvlla, ou defievre en chaud mat.
fu'chsia (fiou'shia), n., (bot.) fuchsia, to.

fud'dle (feud'd'l), v.a. and n.,enivrer, sodler;
griser ; se griser, s'enivrer.

fud'dled, adj., a moitie gris ; abnitL
fud'dler, n., i^Togne, debauche, ?».

fudge ! (feudje), int., ah ! bah !

fudge, n., (triv.) conte, to. ; baliveme, sottise,

blague, faribole, b§tise, absurdite,/.,mensonge,TO.
fu'el (fiou-), n., chauffage ; combustible, to.

To add — to the fire ; verser de I'huile sur le feu.
To keep in — ; (of engines) alini enter en com-
bustible; entretenir le feu.
fuga'cious (fiou-ghe-sheusse), adj., fug^e^

fugitif
;
passager; quifuit; (bot.) fugace.

fuga'ciousness ou fugac'ity, n., (ant.) fuga-
cite, volatilite, instabihte, iuconstauce, incerti-

tude,/.
fugh! (fouV int., pouah !

fu'gitive (fiou-dji-), n., fugitif, transfuge,
fuyard, deserteur, (mil.) refugie, to.

fu'gitive, adj., fugitif; errant; qui s'enfuit;
passagpr, inconstant.

fu'gitiveness, «., (ant.) fugacite, nature fu-
gitive, inconstance, instabilite, incertitude,/.

fu'gleman, n., sergent instructeur ; chef de
file ; guide, m.
fugue (fioughe), n., (mus.) fugue, /. To main-

tain a — ; faire une fugue.
ful'cmm (feul-creume), n., (bot.) soutien,

support : (mec.) point d'appui, to.

fulfill' (foul'file), v.a., accomplir, remplir,
achever. executer ; combler, satisfaire.

fulfill'er, n., qui accomplit, remplit, exe-
cute, m.

fulfill'ing, n., accomplissement, m.
fulfill'ment, n., execution, /,, accomplisse*

ment, m.
ful'gency (feul-dje'n'-), n., vif eclat, resplen*

dissement, to. / splendeur ; clarte, /.
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fnl'gent, adj., (ant.) reluisant, ^clatant, bril-

lant, resplendissant.

ful'gurate (feul-ghiou-), v.n., (ant.) dmettre
des Eclairs, resplendir.

fulgura'tion (-re-), 71., (ant.) Eclair, m. ; ful-

guration; (chem.) fulguration, /.

fulig'lnous (fiou-lidj'i-), adj.^ fuliginexrx,

plein de suie ; uoir, sombre, triste ; coulenr de
suie.

full (foule), n., plein ; conible, m. ; sati^t^
;

mesure complete, /. ; sofil, comble, m. To give
a passage in — ; citer un passage en entier. To
write in — ; Scrire en toutes lettres. To the —

;

entierement. At its —
;
(of the moon) dans son

plein. In — of all demands ; {jcova..) pour solde
de tout conipte.

full, adj., plein, rempli, ample, entier, com-
plet ; copieux, abondant ; rassasi6 de ;

(face)
visage plein. — stop

;
point, in. — moon

;

pleine lune, f. — meal ; un bon repns ou un
repas copieux, m. In — light; en pleine lumiere.— light of day ; pleinjour, m. — supply ; ample
provision, f. At — speed ; a toute vapeur ou a
toute Vitesse.

full, v.a., fouler. To— cloth ; fouler du drop.
full, axlv., plein, en plein, pleinement, tout a

fait, entierement, exactement, juste. Slie is —
twenty ; elle a vingt aiis accomplis. — as liable

to ; tout aussi sujet h. — in one's face ; en plein
visage. To know — well; savoir parfaitement.

full'-blOOded, adj., sanguin.

fuU'-blown (-blGne), adj., ^panoui, en pleine
floraison

;
(fig.) dans tout son 6clat.

full'-bodiea (,-ooaide), adj., gros ; replet
; (of

wine) cors6.

fulP-bOttomed (-bot'teu'm'de), adj., a large
fond.

fulP-bUtt (-beute), adv., en se heurtant ; nez
a nez ; t@te baiss^e.

fuU'-dress, ra., (mil.) grandetemie; (general)
grande toilette, /. ; (of ministers) grand uni-
form e, m.

full'-drlve (-draive), adv., au grand galop,
ventre a terre, a bride abattue.
fulP-eared (-ir'de), adj., rempli de grains.

fuU'er (foul'-), n., foulon, m.
full'er's-earth (foul'leurz'eurth), n., terre a

foulon, terre a d^graisser, /.

fuU'ery, «., foulerie, /. / moulin a foulon;
atelier de foulage, m.
fuU'-eyed (-aie'de), adj., ayant de gros yeux.
fuU'-laced, o(/J., joufflu, potel6.

fuU'-fed (-fede), adj., gras; bien nourri ; dodu.
full'-grown (-grSue), adj., qui a toute sa crois-

sance. — girl; grande Jilte,/.

fulP-growth (-groth), n., crue,/., d^veloppe-
ment, accroissement, m.
fuU'lng, n., foulage, m.
full'ing-mill, n., moulin a foulon, m.
full'-laden (-16d'n), adj., tout a fait charge.
full'-length, adj., (of portraits) en pied.
full'-mouthed, adj., qui a la voix pleine,

sonore.

full'ness (foul-), n., plenitude, abondance,/.;
trop plein, ?«.; ampleur (of sound),/. ; volume, m.
fuU'nigh (-naie), adv., presque, tout pres de.
full'-rellef, n., ronde bosse,/.; plein relief, m.
fuir-sized, adj., (of paper) de grand format

;

(general) de grand modele.
full'-spread (-sprede), adj., tout a fait 6tendu.
fuU'-Steam, adv., a toute vapeur.
full'-tilt, adv., au grand galop, a toute bride.

To run — against ; courir, ou donner, tete baissee
centre.

full'-voice, n., voix pleine, nourrie,/.
ful'ly, adv., pleinement, entierement, ample-

ment.
ful'mar (feul'mar), n., (omi.) petrel, pinson

de tempgte, pinson de mer ; (zool.) putois, m.
ful'minant (feul'-), adj., (chem.) fulminant.

ful'minate (feul'-), v.a. and 71., fulminer, ton-
ner centre, faire un grand bruit.

fulmina'tion (-ne-^ n., fulmination, /.

ful'minatory (-tori), adj., fulminant.
ful'some (feul'seume), adj., d6goetant ; hon-

teux ; infSme ; bas, vU ; naus6abond, servile,
r^voltant ; (of style) gonfl^.

ful'somely, adv., d'une maniere d^Pfofitante

;

d'une maniere honteuse, bassement, vilement.
ful'someness, n., d^gofit, m. ; infamle, honte,

bassesse, servility, /.

fu'mage (fiou-medje), n., (feudal) fouage, m.
fu'matory (fiou-ma-tori), fu'mltory, n., (bot.)

fumeterre, /. ; fiel de terre, m.
fum'ble (feu'm'b'l), v.a. and n., faire de tra-

vers, faire maladroitement ; chiffonner ; fouiller ;

tStonner. — along ; aller a iatons. — up ; nial
plier. To— papers ; chiffonner des pajners.

fum'bler, ti., maladroit, tStonneur, patiueur, m.
fum'blingly, adv., maladroitement, gauche-

ment ; en tStonnant.

fume (fioume), n., fum^e, vapeur, exhalaison

;

(fig.) colere, vanity,/.

fume, v.a. and n., fumer, jeter de la fum^e

;

parfumer ; exhaler ; s'exhaler, s'^vaporer
;

(fig.) s'^chauffer, s'indigner, gtre en colere,
rager, maugr^er. To — away ; bouillir de colere,

rager. To fret and — ; se Jaire du mauvais
sang ; se tourmenter.
fu'met (fiou-mete), n., (ant.) (hunt.) fum6es

(of the stag) ; crottes (of the hare), f.pl.
fumette' (fiou-), n., (ant.) (cook.) fumet, m.
fu'migate (fiou-), v.a. and 71., fumiger ; d^s-

infecter.

fumii;a'Uon, n., fumigation, disinfection, /.

fu'migator, n., (surg.) personne qui desin-
fecte, qui fumige, /.
fu'mingly (fiou-), adv., en colere ; avec rage.
fu'mitory (fiou). V. fu'matory.
fu'mous ou fu'my (fiou-), adj., fumeux

; qui
exhale des vapeurs.
fun (feune), n., amusement, badinage, m.,

plaisanterie
; gaiety, joie, gaillardise ; bourde, /.

Full of — ; tres gai, qui aime a rire. For —

;

pour badiner, poUT rire. To make — of ; tour-
ner en ridicule, se moquer de. To have good—

;

s''en donner, se bien amuser, avoir du bon temps.
funam'bulist (fiou-), n., (ant.) funambule,

voltigeur, danseur de corde, m.
funo'tion (feu'gn'k'sheune), n., fonction ;

faculty, occupation,/.; metier, emploi
; (ace.)

service, office, m.
func'tlonal. adj., fonctionnel, -le.

func'tionary, n., fonctionnaire public, ou oflS-

ciel, 7??.

fund (feunde), n., fonds, capital, m. ; finance,
caisse, /. The public —s ; les fonds publics, m.pl.
Sinking — ; caisse d'amortissement, m. My —

s

are very low ; mes fonds sont en baisse, ou ma
bourse est fort a sec (V. Hugo).
fund, v.a., afiecter des fonds; placer, verser

des fonds.

fun'dament (feu'n'-), n., (fig.) fondement;
siege, (phy.) anus, m.

fundamen'tal , adj. , fondamental. n.pl.
,
prin<

cipe fondamental, m.
fundamen'tally, adv., fondamentalement, es-

sentiellement.

fu'neral (fiou-neur'-), n., enterrement, convoi
funebre, m. / fun^railles, obseques, f.pl.

fu'neral, adj., funebre, fun^raire. — oration;
oraison funebre, f. — service; office des morts,
service funebre, ra.

fune'real (fiou-ni-ri-), adj., triste, funebre,
lupubre, s^pulcral.

fungOS'lty (feu'gn'goss'-), n., fongosit^. /.

fun'gous(feu'gn'-), adj., fongueux, spongieux,
poreux.
fun'gus (feu'gn'-), 7i., champignon, (med.)fon-

gus, m. ; excroissance de chair,/.
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fU'nlcle (fiou-ni-k'l), n., (anat.) cordon ombi-
lical, m. ; fibre nerveuse,/.; (bot.) funicule, podo-
epertae, m,
funlc'Ular (fiou-nik'iou-), adj.^ (mec, math.)

funiculaire; (bot.) fibreux, funiculi.
funk(feu'gn'ke), 71., puanteur; peur, panique

;

(pop.) veiiette,/., trac, m. ; (touchwood) amadou,
VI.; (auger) colere,/. ; acces de colere, m. To
be in a — ; avoir la venetie ; avoir le trac. To
put in a — ; donner la venelte, le trac ^.

funk'y, adj.., qui a le trac, la venette.

fun'nel (feu'n'-), «., entonnoir, tuyau
; (of a

chimney) tuyau de chemin^e, ra. ; (ot steamers)
cheminee, /.

fun'ny (feu'n'-), adj.., bouffon, fac^tieux, co-
mique, drSle, risible, amusaut.
fur (feur), n., fourrure, pelleterie, /. ; poil,

d6p8t, sediment, in.

fur, v.a.., fourrer, garnir de fourrure
;
(a ship)

doublet un vaisseau ; former un d6p8t. v.n., (of
the tongue) etre charge ; s'encrasser.

fura'cious (fiou-r^'-sheusse), adj.., (ant.) en-
clin a voler.

furn}elOW (feur-bi-16), «., volant, falbala, m.;
(ant.) pretintaille, /•

fur'below, v.a.., omer, gamir de falbalas
;

(ant.) pretiutaiUer.

fur'blsh (feur-), v.a.., fourbir, polir, brunir.
fur'bisher, w., fourbisseur, m.
fur'-cap, 72., bonnet de fourrure, m.
fur'-cape, n.., pelerine,/.

furca'tlon (feur-k^-), n., bifurcation, four-
chure, /.

fur'chel, w., (of a coach) armon, m.
fur'lur (feur-feur), n., dartre furf urac^e, /.

furlura'ceous (feur-feur-(5-sheusse), adj.,

(med.) furfurac6.

fu'rlOUS (fiou-), adj.., furieux, acharu^, fr^n^-
tique, outr^, insens6.

fU'rlOUSly, adv.., avec fureur ; avec achame-
ment ; en insens6, en furieux, furieusement ; a
toule bride.

fu'rlousness, «•, furie, rage, fr^n^sie, d^-
mence, /.

furl (feurle), v.n.., (nav.) ferler
;
ployer (the

sails).

fur'llng-llne, n.., (nav.) raban de ferlage, m. ;

garcette a ferler, /.

furlong (feur-), 7?., (la huitieme partie d'un
mille anglais) 201 metres.
furlough (feur-18), 7i., cong^, semestre, m. ;

feuille de route,/. On — ; en conge.

fur'nace (feur-), ?i., foumaise, /. ; fourneau ;

(of engines) foyer, m.
fur'nlsh (feur-), v.a., foumir, pourvoir de ; (a

house) gamir de, meubler ; (with linen) fournir
de linge ; (with arms) armer. To — (examples,
etc.): donner., offrir.

fur'nlsher, n., pourvoyeur, fournisseur, m.
fur'nishing, ti., ameublement, m. ; garni-

ture, /.

fur'niture (feur-ni-tioure), 7i., appareil, mobi-
lier, ameublement; ^qnipement, materiel; Equi-

page, 7??. / foumiture,/. / (print.) garniture,/./
(of a house) meubles, m.pl. A piece of — ; un
meuhle, m. — broker ; brocanteur, mnrchand de
Meubles d^occasion, m. — depository, — ware-
house; garde-meuble, m. — van ; iapissiere, f.

furred, adj., fourr^; (of the tongue) charge.

fur'rler ( feur-ri-eur ), «., fourreur, pelle-

tier, m.
fur'row (feur-r8), n., ride, rainure,/. ; sillon ;

rayon ; conduit, m.
fur'row, v.a., sillonner, rider ; (tech.) rainer.

fur'ry (feur'ri), adj., fourrE, couvert de four-

rures. — tongue ; langue chargee, f.
fur'ther (feur'^Aeur), adj., ult6rieur ; autre

;

nouveau. — end ; lefond, le bout, m. — obliga-

tion ; surcroit d^obligation, m.
fnr'tlier (feur'^Aeur), v,a. and n.| avancer

;

faciliter, aider ; favoriser
; pousser ; appuyer

;

seconder.

fur'ther, adv., plus loin ; de plus ; ulterieure-
ment ; au dela ; encore ; outre cela

; plus ample-
ment.
fur'therance, n., avancement, progres, appui.

m., aide,/.

fur'therer, ti., protecteur
;
promoteur, patron;

fauteur, vi.

fur'thermore, adv., deplus; en outre; outre
cela.

fur'thermore, conj., qm plus est, d'aiUeiu-s.
fur'thermost (-mSste), adj., le plus 61oign6,

le plus reculE, le plus lointain.

fur'thest (feurVAeste), adj., le plus Eloign^
;

le plus reculE ; le plus lointain; ult^rieur.
fur'thest, adv., a la distance la plus grande, le

plus loin ; a I'Epoque la plus reculEe.
fur'-tippet, 71. ,

palatine, /.
fur'tive (feur-), adj., furtif ; d^robd ; secret.
lur'Uvely, adv., furtivement, a la d6rob6e.
fur'-trade, n., pelleterie,/.

fu'runcle (fiou-reu'gn'k'l), n., furoncle, clou,
m.

fu'ry (fiou-), n., furie, fureur, fr^n^sie, rage,
violence, fougue,/., acharnement, m.
furze (feurze), n., (bot.) ajonc

; genSt Epineux;
gengt d'Angleterre, m. — brake; genetiere, f.

lUT'zy, ndj.,-p\em d'ajoncs, de genets.
fu'sarole (fiou-^a-rol), n., (arch.) fusarolle,/.

fusca'tlon (feus-k^-), n., action d'obscurcir,
obscurity,/., obscurcissement, ttj.

fUS'COUS (feus'-), adj., terne, brun fonc6,
sombre.

fuse, n. V. fusee.
fuse (fiouze), v.a. and n., fondre, se fondre,

liqu^fier.

fusee' (fiou-zt), n., fusEe,/. ; (hunt.) foul^es,

J.pl. ; (of a watch or bomb) fus^e,/.

fu'sel oil, n., huile de pomme de terre, /./
alcool amylique, m.

lusibil'ity (fiouz'i-), n., fusibility,/.

fu'Sible (fiou-zi-), adj., fusible.

fuslleer' ou fusUier' (fiou-zi-lire), n., (milit.)

fusilier, in.

fusillade' (-l^de), n., fusillade,/.

fu'sion (fiou-jevme), n., fusion ; fonte des m6-
taux,/,

fusionlst, adj., fusioniste.

fuss (feuce), n., fracas, bruit, embarras, m.;
ffiQons, f.pl. To make a — ; /aire du bruit, de
V^mbarras ; /aire desfaeons.
fUSS'ily, adv., avec embarras.
fuss'lness, n., embarras ; air, ou ton, d'im-

portance, m.
fuss'y, adj., fa^onnier, qui fait des embarras.
fust (feuste), 7i., odeur de renferm^,/. ; (arch.)

fQt, m.
fas'tlan (feus'-), n., futaine, /. ; (fig.) ph^bus,

galimatias, m. adj., de futaine; (fig.) boursoufl^,

ampoule.
fus'tlc (feus'-), n., fustet, fustel, m.
fus'tlgate (feus'-), v.a., (ant.) fustiger; battre

k coups de bSton.

fus'tiness (feus'-), n., moisissure; odeur de
moisi, de renfermE, /.

fUS'ty (feus'-), arf/, chanci, puant; (air) ren-

fermE.
fu'tUe (fiou-tile), adj., futile, vain ; frivole.

futility, n., futility, vanity, frivolity,/.; babil,

caquet, bavardage, m.
fut'terll (feut'teur'ile), n., (min.) galerie d'ex-

traction, /.

fut'tock (feut-), n.pl.^ (nav.) courbaton

;

genou. m. ; allonge,/.

fu'ture (fiout'ioure), adj., futur, avenir.

fu'ture, n., avenir
;
(gram. ) futur, m. Fot

the — : a Vavenir.
futU'rity, n., avenir, m., Eternity,/.

faze (fiouze), n., (of a shell) fus6e, meche,/.
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fuzz (feuze), v.n., s'^vaporer, s'en aller en
poussi^re.

fuzz, n., particules fines et l^geres, /.pi. ; ma-
tiere volatile, /.sing.

tuzzliail (-bol), n., (bot.) vesse-de-loup, /.
fuz'zle, v.a., enivrer, griser.

tyl ou fie I (faie), int., fi! fi donct — for
shame ! /i I c^est une honte.

g, septi^me lettre de I'alphabet, g; (mus.)
sol, m.
gab, «., faconde,/. / bavardage, m. To have

the gift of the — ; avoir le don de la parole; avoir
la langue Men pendue.

gab'ardlne (-dine), ?i., souquenillej /., caban,
balandras, balaudran, m.
gabble (gab'b'l), n., babil, bourdonneraent,

bavardage, m.
gabble, v.n., (of some birds) cacarder, crier;

bavarder, baoiiler, causer, caqueter.
gab'bler, n., babillard, causeur, bavard, m.
ga'bel, «., (ant.) gabelle,/.

ga'blon (,gh6-), 71., (fort.) gabion, m.
ga'ble (gh6-b'l), n., toit, pignon, m.
ga'ble-end (-e'n'de), «., bord d'un toit,

pignon, m.
gad, n.y coin d'acier, m. ; pointe,/.; burin,

poinQon, m.
gad, v.n., battre le pav6 ; rSder, flSner; courir

5^ et la. To — about ; courir la pretantaine.
gad'der, n., coureur, m., coureuse,/.; flSueur,

m., flSneuse, /.

gad'dlagly (gad'-), adv., en rSdant ; en cou-
rant ga et la.

gad'ily (-flaie), n., (ent.) taon, m.
gaif, n.f gaffe,/., harpon, croc, m.
gsd'lBT, n., (ant.) compere; vieux bonhomme;

contremaitre, m.
gaf'fle, n., (ant.) ^peron (pour les coqs de

combat), m.
gag, n., bSillon, m.
gag, v.a., bSillonner.

gage (gh^dje), n., gage, m., assurance; jauge,
/., calibre, m. V. gauge.

gage, v.a., jauger
;
gager ; mettre en gage.

ga'ger, n., jaugeur, mattre jaugeur, m.
gag'ger, »., bSillonneur, w.
gag'ging, n., bSillonnement, m.
gag'gle, v.n., (ant.) crier comme une oie.

gag'-tOOUl (-touth), n., surdent,/.
.gai'ety ou gay'ety (gh6-i-), n., gaiety, gatt^,

/. ; enjouement, m. ; pompe, /. ; faste; (pleasure)
plaisir, m.
gaily, adv., gaiement, joyeusement.
gain (gh^ne) n., gain, profit, avantage, lucre,

m. ; (arch.) gaine, /.
gain, v.a. and n., gagner; acqu^rir; obtenir

;

I'emporter SUT ; (a victory, a prize) remporter
;

(of watches, etc), avancer. To— ground ; gagner
du terrain. To — over; convertir ; attirer ^ soi.

To— time
; gngner du temps. To — upon ; avoir

Vavantage sur, gagner sur. To — the day;
Vemporter; reussir. To — friends; se /aire des
amis.

gain'er, n., gagneur, m. ; personne qui gagne,
b^neficiaire,/. To be a — by; gagner hi.

galn'ful (-foule), adj., (ant.) profitable, lucra-
tif, avantageux.
galn'fuUy, adv., (ant.) utilement ; avec profit.

galn'fulness, n., (ant.) avantage, profit,
gain, m.
galn'ingS, n.pl., gains

; profits, m.pl.
galn^ess, adj., (ant.) inutile

; qui n'est point
profitable, sans profit.

galn^essness, n., (ant.) inutility,/.

galn^y, adv., (ant.) facilement; avec dext6-
irite ; adroitement.

gain'say (gh^'n'sei), v.a., contredire ; d^men-
tir; mer; coutrarier.

galn'sayer (-s^-eur), n., contradicteur, adver-
saire, m.
gain'saylng (-s^-igne), n., contradiction, op*

position, dementi, /.

gait (gh6te), n., port, air, m. ; d-marche; (of a
horse) marche, allure,/.

gai'ter (gh^t'-), n., gugtre, /. v.a., gugtrer.
gala (gh6-), n., gala, m. ; r^jouissance, /. —

day ;
jour de gala, m.

gal'axy, n., (astron.) voie lactde. galaxie, /. ;

assemblage brillant, m. ; reunion brillaute, /.

gale (gh^le), 72., vent frais; (nav.) grain, coup
de vent, m. ; forte brise, tempgte, /.
galea (gh^-li-), n., (bot.) coitfe,/. ; casque,

m. ; (med.) c6phalalgie g6u6rale,/.
ga'leate on ga'leated (gh^-li-), adj., casqu^

;

(bot.) ayant des fleurs en casque,/.^/.
gale'ga (-h-), ti., (bot.) rue de chevre, /. ;

gal^ga, m.
g^le'na (-li-), n., (min.) galene,/.
galeop'sls (gal-i-), n., (bot.) chanvre bStard,

galeopsis, m. ; ortie rouge, /.

gal'lngale, n„ (bot.) souchet odorant, m.
gal'iot, 71., galiote; petite galere, /.

gal'ipot, n., galipot, m.
gall (gol), n., fiel ; amer, m., bile, /. / (fig.)

rancuue, malice,/., chagrin, tti. ; (bot.) noix de
gaUe ; ^corchure,/. — bladder; lesicidebiliaire,

/. — duct; conduit biliaire,Tn. — nut; noix de
galle,/. — stoue; ccUcul biliaire, m.

gall, v.a. and 71., Scorcher ; se couper ; (fig.)se
chagriner ; fScher, irriter ; froisser, blesser,
veier; harasser.

gallant (gal'la'n'te), n., homme brave, vail-

lant, courageux; galant homme, preux, m.
gallant (gal-la'u'te), adj., brave, courageux,

noble, vaiUant, intr^pide.

gallant' (gal-l^'ute), n., galant; amant;
homme galant, m.

gallant' (gal-lS'nte), adj., gai; bien mis;
galant, poli, courtois.

gal'lantly (gal'la'n'tli), adv., noblement;
g6n6reusemeut ; bravement, courageusement.
gallant'ly (gal'lS'ntli), adv., galamment;

poliment, courtoisement.
gallantry (gal'la'nt'-), n., galanterie, intrigue

amoureuse; g^n^rosit^, valeur, bravoure,/.
galleass (-li-), n., (nav.) gal^asse, ga-

16ace, /.

galled (gol'de), ad[;., 6corch6; foul6 ; bless6;
froies^ ; piqu6 ; chagrin^.
gal'leon (gal'li-eune), n., (nav.) gallon, m.
gallery (gal'leu'ri), 71., galerie; (parliament)

tribune, /. To play to the —
;
gueuser des

encens.

galley (gal'li), n., galere,/., (boat) caique, ?».,
(print. ) gal^e, /. — proof; epreuve en placard,/.
galley-slave, n., gal^rien, format, m,
Gallic, adj., gaulois, gallique, ^allican.

Gallicism, n., gallicisme; idiotisme fran^ais,
m.
galllgasldns (-ki'n'ze), 71., chausses larges a

I'antique ; braies, gregues, /.pi.

galiimau'fry, n., melange ridicule ; salmi-
gondis, m./.

gallina'ceous (-n^sheusse), adj., (orni.) gal-
linac6.

gall'ing(goll'-), n., inflammation, dcorchure,
(fig.) irritation,/.

gall'ing, adj., irritant, piquant, mordant,
vexant ; incommode. — fire ; (artil.) /eu bien
nourri, /eu meurtrier, m.
gallingale (gal'lin'gh^le), »., (hot,). V,

galingale.
gallinule (gal'll-nioule), n., (omi.) poule

d'ean,/.
gallipot (gal'li-), n., pot de faience, rru

galloma'nia, 7i., gallomanie,/.
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galloma'nlac, n., gallomane, m.
gallon (garioue), n., gallon (quatre litres

et demi), m.
galloon' (gal'loune), n., galon, m. To bind

with —
; galomier, border de galon.

gallooned', adj., galomi<5.

gallop (gariope), n., galop, m. Full —

;

grand galop. Easy —
;
petit galop.

gal'lop, v.n., galoper, aller au galop. To —
oft; partir au galop. To — back; revenir au
galop. To — down; descendre au galop. To— up; monier au galop. To — past; dejiler au
galop.
galloper, n., cbeval qui galope, m.
galloping, n., galop, m., gaiopade, /.

gal'loping, adj., (med.) galopant. — con-
sumptiou

;
phtisi<i gulopante, f.

gal'loway (gal'lo-we), «., cbeval de petite
taille, bidet, m.
gallows (gal'leusse), n., potence, /., gibet,

171. — bird; gibier de potence, m.
galOChe' (ga-16she), n., galoche,/.
gal'vanism (-'Iz'me), n., galvanisme, m.
gal'vanize (-'aize), v.a., galvauiser.

galvanom'eter, «., galvauometre, m.
gam'bet, «., (orni.) ganibette,/.
gam^bit, n., (at chess) gambit, vn.

gam'ble (ga'm'b'l), v.n., jouer gros jeu. He
—d away liis money ; il perdit son argent au jeu.
gamnbler, n., joueur, brelandier, ni.

gamnt)ling, «., jeu, m. / passion du jeu, /. —
house ; maUon dejeu, f. — table ; table de jeu, J.
gamboge' (-Lddje), n., gomme-gutte, /.

gam'bol, n., gambade, r^jouissauce, /., saut
de joie, boud, m. ; 6bats, m.pl.

gamnSol, v.n., gambader, danser de joie,

folStrer, s'ebattre, prendre ses 6bats.

gam'brel, n., jambe de derriere du cbeval,/.

game, n., jeu, m., r^cr^atiou
;
partie de ; (one

of a rubber) mancbe, /. / gibier, in. ; cbasse, /. ;

{drawn game) refait, m., partie nuUe, /. Small
— ; menu gibier. To die — ; ne pas faibiir;

mourir en brave; resister jusqu^au bout. To
make — of ; se moquer de. To play a losing—

;

jouer un jeu a perdre.

game, v.a. and n., jouer ; folStrer, s'amuser,
86 divertir.

game'-COCk, n., coq de combat, m.
gamelEeeper (-kip'-), n., garde-chasse, m.
gameMaws, n.pl., lois sur la cbasse,/./*/.

game'-llcense, to., permis de chasse, m.
game'some, adj., folStre, badin ; enjou6.

game'SOmely, adv., en badin ; d'unemaniere
folStre.

game'someness, «., badinage, enjouement, m.
game'Ster (eh^'m'steur), «., joueur de pro-

fession, brelandier, m.
ga'ming-house (-haouce), n., brelan, m.,

tnaison de jeu, /.

gam'mer (ga'm'-), n., commere, bonne femme,
bonne mere,/.
gam'mon (ga'm'-), n., quartier de lard; tric-

trac, m. ; (fig.) mauvaise plaisanterie, blague,/.

gam'mon, v.a., saler et fumer du lard ; (fig.)

embabouiuer, blaguer ; (nav.) faire des liures
;

(at backgammon) battre.

gamp, n., (umbrella) riflard, m.
gam'Ut (ga'm'eute), n., (mus.) gamme,/.
gan'der, n., (omi.) jars, TO.

gang, n., bande, troupe ; clique, cabale,

B^quelle,/., (of workmen) atelier, to., brigade,/.

gang, v.n., aller, s'en aller, marcher.
gan'gllon (ga'gn'gli-), n., (anat.) ganglion, to.

gan'grene f^a'gn'grine), n., gangrene,/.
gan'grene, v.a. and n., gangrener, se gan-

grener, ©tre gangrene.
gan'grenoos, adj., gangreneux.
gang'way (ga'gn'w^), n., (nav.) passage

^troit
;

passavant, to. ; passerelle, galerie du
faux pont,/. — ladder ; echelle hors le bord,f.

gan'net (ga'n'nete), n., (omi.) fou, to.

gan'ny, n., (omi.) coq d'Inde, dindon, to.

gant'let ou gantlope (ga'n't'lete, -'I8pe), «.,
gantelet, m., baguettes, /.p/. To run the —

;

passer par Us baguettes ; (nav.) courir la boiUine.
gan'za, n., oie sauvage,/.
gaol (dj61), n., prison, ge61e,/.
gaol'-bird, n., gibier de galere, to.

gaol'-book (-bouke), n., livre d'^crou, to.

gaol'-deliV'ery (-de-liv'eur'i), n., 61argi8fie-
ment, m. ; evacuation des prisons,/. [prison).
gaol'er (dj^l'eur), n., geSlier, to., concierge (de
gap, n., breche ; ouverture, /., vide, passage,

trou, interstice, to. ; (in a book) lacune,/. ; (in a
forest) troupe, /. To stop a — ; boucher un trou ;
payer une deite. To stand in the — ; se tenir sur
la breche. To fill a — ; remplir une lacune.
gape (gSpe ou gh^pe), v.n., bSiller

;
(of doors,

etc.) s'ouvrir, s'entr'ouvrir ; bayer. To — after;
soupirer apr^S. To — at ; regarder Jixement.
gape ou ga'ping, n., bSillement, to.

ga'per, n., bSilleur, baycur, to.

ga'ping, par/.arf/, b^ant, quibSille; entr'ou.
vert; (fig.) 6bahi.

ga'ping, n., bSillement, to. ; ouverture,/.
gap'-toothed (-touth't), adj., breche-dent.
garavan'ces (-cess), «., (bot.) pois chiches,

m.pl.

garb, n., fa^on,/., costume; habit, habille-
ment ; manteau,TO.; dehors, m.pl.
gar'bage (gSr'bedje), n., tripailles, f.pl.

;

cur6e. /. ; restes, m.pl. ; (fig.) .-alete, obsc^iiite./.

gar'ble (gar'b'l), v.a., trier, ^pluclier, cribler;
(fig.) Uiutiler, d^uaturer, tronquer (a quotation).
gar'bler, n., persomie qui trie; qui mutile,

qui troiique (a quotatiou).

gar'boil (garboil),n., (ant.) d^sordre, trouble,
tumulte, grabuge, m., coulusion,/.
gard. V. guard.
gar'den (gard'u), n., jardin, m.
gar'den, v.ji., jardiuer.

gar'dener, n.. jardiuier, TO.

garde'nia, n., (bot.) gard^nie,/,
gar'dening, n., jardinage, TO.

gar'den-mold (-moldej, n., terreau, m.
gar'den-plot, n., parterr*^, to.

gare, «., dcouailles (coarse wool),/.p?.

goT'Ilsn Uar-), n., (ich.) brochet, to., aiguille,

f., de mer ; orphie, /.

gar'ganey (gSr-ga'n'i), n., (orni.) sarcelle

commune,/.
gargan'tuan, adj., immense, prodigieux.

gar'gle (gar-), n., gargarisme, to.

gar'gle, v.a., gargariser.

gar'goyle, n., gargouille, /.

gar'ish 07/ga'rish(gar'-), adj., ^clatant, trop
voyant; (fig.y extravagant, outrd.

gar'ishne<?S, n., exces d'^clat, TO., extrava-
gance,/.
garland (gSr-), n., couronne de fleurs, guir-

lande
,
/. v.a., guirlander.

gar^C (gSr-), n., aU, to. Clove of —
;
gousse

d^ail, /.

garlic-eater (-it'-), n., mangeur d'ail;

maraud, to.

gar'ment (gSr-), n., vgtemeut, habit, to. ;

parure, /.

gar'ner (gSr-), n., grenier a grain, to.

gar'ner, v.a., engranger ; amasser, entasser;

recueillir.

gar'net (gSr-), n., grenat ;
(nav.)bredindin, m.

gar'nlsh (g^-), n., omement, embeUisse-
ment, to., bienvenue ;

parure, garniture,/.

gaf'nlsh, v.a. and n., embellir; parer de,
gamir de, omer de.
gar'nlshment ou gar'nitnre, n., garniture,

parure, /. ; ornement, embellissement, to.

ga'rous (gh6-), adj., de saumure de thon.

gar'ran ou gar'ron (gar'-), »., bidet ; mau>
vaischeval, criquet, to., rosse,/.
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gar'ret (gar'rete), n., galetas, grenier, m.

;

mausarde, /.

garreteer' (-ire), «., habitant d'un galetas;
(fig.) pauvre ^crivain, m.
gar'rlson (gar'ris'u), n., garnison,/.

gar'rison, v. a., mettre une garnison danS;
mettre en garnison.

gar'risoned (at), adj., en garnison h ;
(place)

a garnison.

gar'ron, n. V. gar'ran.
garru'llty (gar-riou-), n., garrulity, loquacity,

/. / babil, caquet, m.
gar'rulous, adj., babillard, bavard, loquace.
gar'ter (gar-), ??., jarretiere,/.

gar'ter, v. a., attacher ses jarretieres ; lier

avec une jarretiere.

gas (gace), n., (gases) (chem.) gaz, m.
gas'-apparatUS, n., appareil a gaz, m.
gas'-burner (-beurn'-), n., bee de gaz, m.
gasconade', n., gasconnade, hSblerie, /.

gaselier', n-, lustre a gaz, m.
gas'eOUS (gaz'l-), adj., gazeux.
gas'-fitter (fit'-), n., gazier, 7H.

gash, n., balafre, estafilade, entaille, large
blessure, /.

gash, v.a.f balafrer, taillader ; faire une
estafilade h.

gashed (gash't), adj., incis6, d6coup6.
gas'lform, adj., gazeiforme.
gas'lly (gass'i-faie), v. a., (chem.) gaz^ifier.

gaslset (gas'kete), n., (uav.) garcette, /.,
raban, 711.

gasldns (gas'ki'n'ze), n.pl., large culotte, /.

gas'-llght, gas'-lighting, (-laite), »., Eclair-

age au gaz, VI.

gas'-meter (-mt-), n., compteur a gaz, m.
gasom'eter (gass'om'-), n., gazometre, m.
gasp (gSspe), «., soupir; abois, to. ; agonie, /.

At the last— ; a la demiere extremite ; aux abois.

gasp, v.n., respirer avec peine. To — alter
;

soupirer aprbs. To — for breath ; haleter.

gas'-pipe, n., tuyau ou conduit de gaz, m.
gasp'lng, n., respiration, lialetante.

gastral'gia (-djia), n., (med.) gastralgie, /.

gas'tric, adj., (anat.) gastrique.

gastrl'tis (-trai-), n., (med.) gastrite,/.

gas'tronome (-nSme), «., Epicurien, gastro-
nome, m.
gastronom'lc, adj., gastronomique.
gastron'omist, n., gastronome, m.
gastron'omy, n., gastronomie, /.

gas'-works, n.pl., usine a gaz,/.
gate, n., porte, /. ; portail, m. ; barriere, /. ;

guichet, m. ; grille, /. Flood — ; vanne ; (in

ponds) honde, f.
gate'way (-w6), n., porte cochere, porte

d'entr^e,/., guichet, passage, m.
gath'er (ga<A'-), n., pli, froncis, m.
gath'er, v.a., cueillir; amasser, ramasser

;

assembler, rassembler, recueillir ; recevoir

;

froncer, plisser, r^colter, rentrer. To — taxes
;

percevoir les impols. To — breath
; prendre

haleine. To— gT&Tpes ; vendanger. To — corn;
moissonner. To — strength ; se retablir ; (fig.)

prosperer, s^nffermir. To — wealth ; s'enrichir.
To— one's self up ; se ramasser, se pelotonner.
gath'er (ga/A'-), v.n., s'assembler, se rassem-

bler ; se condenser ; s'amonceler ; s'Epaissir,
s'approcher. To — from ; inferer de. conclure
de.^ To — to a head ; commencer a murir ; etre
pret h suppurer, venir a suppuration.
gath'erer, n., coUecteur, qugteur, cueilleur ;

(of taxes) percepteur des imp8ts; (of grapes)
vendangeur

; (of corn) moissonneur, m.
gath'erlng, n., (agri.) r^colte, cueillette

;

(for charity) qugte, coUecte ; (of taxes) percep-
tion ; (assembly) rassemblement, m. ; assemblEe,
reunion, foule

;
(tumor) tumeur, /., abces, m.

gaud (go'd), n., (ant.) parure, /., omement

;

jouet ; tour, m. ; plaisanterie, /.

s gau'dily, adv., fastueusement, avec Eclat.
* gau'diness, n., faste, vi. ; ostentation, /.

,

luxe, Eclat, clinquant, faux brillant, m.
gau'dy, adj. V. showy.
gauge (ghEdje), n., jauge; mesure,/. ; (nav.)

tirant d'eau, m. ; largeur entre les rails d'un
chemin de fer, /., entre-rails, m.
gauge, v.a., jauger ; mesurer

; (fig.) juger.
gau'ger, n., jaugeur, m.
gau'ging, n., jaugeage, m. rod ; jauge, f.
Gaul (go'l), n., Gaulois, m. ; la Gaule,/.
Gaul'ish, adj., gaulois.

gaunt (gt'n'te), adj., maigre, dEcharnE.
gauntlet (gS'n't'-), n., gantelet, rn. To throw

down the — to ; jeter le gant ^. To take up the—
; ramasser le gant. To run the —

;
(uav.)

courir la bouline.

gauntly, adv., maigi-ement, avec maigreur,
d'un air dEcharuE.
gauze (goze), n., gaze,/.
gav'el, «., terrain, m., terre

;
javeUe, /.

/

tribut, m,., extorsion ; usure, /.

gav'el-kind (-kai'n'de), n., partage Egal (des
terres).

gav'Ot, n., (dance) gavotte,/.

gawk (goke), n., coucou ; sot; maladroit,
m.
gaw'ky, adj., gauche, stupide, maladroit. —

fellow
;
grand maladroit, lourdaud, m.

gay, adj., gai, rEjoui, joyeux ; pimpant ; dis-

sipE ; adonnE au plaisir ; lancE ; leste. As — as
a lark

; gai comme un pinson. To lead a — life ;

mener une vie de plaisirs. — with bunting
; (of

streets) pavoise.

gay'ety ou gal'ety, «., gaietE, /. ; enjoue-
ment. Eclat, plaisir, m.
gay'ly ou gai'ly, adv., gaiement ; avec Eclat

;

ElEgamment.
gaze (ghEze), n., regard fixe ou attentif,

d'Etonnement ou d'admiration, m.
gaze, v.n., regarder fixement, contempler, re-

garder la bouche bEante.
gazelle', «., (mam.) gazelle,/.

ga'zer (ghEz'-), n. , contemplateur, spectateur,
m.

gazette', n., gazette, /. / journal, Journal
officiel, m.

gazette', v.a., publier dans, insErer ^, annon-
cer dans le Journal officiel. He is not yet —d

;

sa 7iomination n''est pas encore officielle.

gazetteer' (-'tire), n., gazetier, nouveUiste ;

dictionnaire gEograpliique, m.
ga'Zing-stOCk (ghEz'-), n., spectacle

;
(fig.)

objet de niEpris, to.

gazon' (-zG'n), n., (fort.) gazon, to.

gean (djtne), n., (bot. ) cerise sauvage, merise,/.
gear (ghire), n., habit, habillement, accoutre-

ment, TO./ marchandise, /., attirail ; colifichet,

TO.; (nav.) apparaux, m.pL, drisse, /. ; (of a
horse) harnais

;
(mec.) engrenage, jeu, m. ;

action ; roue dentEe, roue d'engrenage, /. To
be out of — ; etre desengrene ; (fig.) etre derange.
To throw out of— ; desengrener ; (fig.) deranger.
gear'-case, n., carter, w.to.

gear'ing (ghir'-) ou gear, ?i., disposition d'une
machine,/./ appareil, engrenage ; agencement, to.

gee (dji), v.n., hurhau ! huhau ! hue ! — up !

houp-la !

geese (ghtce), n., {pi. of Goose) oies,f.pl.

Qehen'na, n., gEheune,/.
gel'atine (djel'-), n., gElatine,/.

gelat'lnate, gelat'inlze, v.n., se prendre en
gelEe.

gelat'inoUS, adj., visqueux, gElatineux.

geld (ghelde), v.a., chStrer, couper, hongrer
(horses).

gel'der, n., chStreur, to.

gel'der-rose ou guelder-rose, n., boule^de-
neigp, rose de Gueldre, /. / viorne, /. and m.
geld'lng, n., hongre, cheval coupE, m.
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gem (djeme), n.,pierre pr^cieuse, /. ; bijou,

joyau, fleuron
;
(hort.) bouton ; bourgeon, m.

gem, v.a. and 71., oruer de, ou parer de, pierres

pr^cieuses ; bonrgeonner ; ^mniller ; parsemer rte.

Gem'ini (djem'i'nai), n.pl., (astron.) G6-
meaux, 77i.pl.

gem'meous (djem'-), adj., de diamant; de
pierre pr^cieuse; ressemblaut aux pierres pr6-
cieuses.

gendarme' (jS'n'dSrm), n., gendarme, m,
gen'der (dje'n'-), 71., genre, m. ; (fig.) espece,

sorte, /.

genealog'ical (djen'i-al'o-dji-), adj., g6n6a-
logique.

geneal'Ogist, jj., g^n^alogiste, m.
geneal'Ogy (djen'i-al-odji), n., g^n^alogie, /.

gen'eral (djeu-), n., g^n^ral, chef, m. ;
(drum-call) g^nt^rale, /.

gen'eral, adj., g^n^ral, commun, ordinaire.

Attorney ; ptocureur general, m. Vicar
;

vicaire general, 771. — shop ; boutique ou I''on vend
de tont, f. — agency ; agence, J. — servant

;

bonne a toutfaire, f. In

—

; en gmeral. The pub-
lic in — ; la masse du public.

generalis'simo, n., g6u6ralissime, m.
general'ity, ?*., g^u^ralit^ ; la plupart

;

masse ; foule, /.

gen'eralize (-aize), v.a., g^n^raliser.

gen'erally, adv., en g^niral, ordinairement,
g^iit^ralemeut.

gen'eralship, n., g^n^ralat, talent de g^n^ral,

m. ; strat^gie ; tactique, /.

gen'erant (djen'eur'-), n., g^n^rateur, m. ;
puibsauce productrice, /.

gen'erate, v.a. and «., engendrer, produire
;

propager.
genera'tion (djen'eur'^-), n., g^n^ration, race,

famille
;
production,/./ siecle, m.

gen'erative, adj., g^n^rateur
; producteur,

f^coud, fertile.

gen'erator (-'eur), «., g^u^rateur, m.
gener'ic ou gener'ical (djen'er-), adj., g^n^-

rique, distiuctif.

generosity (djen'eur'-), n., g«5n6rositd, magna-
nimity, lib^ralit^, /.

gen'erous, adj., g^n^reux; (fig.) abondant,
riche en ;

(of wine) plein de vinosit^.

gen'erously, adv., gtSu^reusement ; noble-

ment, lib^ralement.

gen'esis (djen"e-ciss), n., Genese, origine,/. ;

(math.) g^n^ration, /.

gen'et (djen'ete), n., genet, m./ haquen^e,
genette,/.
gene'va (dje-ni-), n., genievre, gin, m.
ge'nial (dji-), adj., naturel ; r^jouissant ;

gai,

joyeux, enjou^. — disposition ; caractere sym-
pathique, m.
genial'ity on ge'nialness, n., gaiety, bonne

humeur, nature sympathique, douceur,/.
ge'nially, adv., naturellement, gatment, avec

bont6.
ge'nil (djt'-ni-ai), n.pl., g^nies, m.pL
gen'ital (dje'n'-), adj., genital, pi., parties

g^nitales, f.pl.

gen'itive (djen'-), n., (gram.) g^nitif, m.
ge'nius (djtu'-), n., g^nie ; talent, m. ; dispo-

sition naturelle, /.

genteel' (djen'-ttl), adj., de bon ton, comme
11 faut, distingu^, de bon golit, joli, ^l^gant,

galant ;
poli, civil, noble.

genteel'ly, adv., poliment, galamment, noble-

ment, de bonne grSce, el^gamment.
genteel'ness, n., grSce, urbanity, ^l^gance,

/., bon ton, m.
gen'tian (dje'n'sha'ne), n., (bot.) gentiane, /.

gen'tile (dje'n'taile), n., paien, gentil, m.
gen'tillsm (-ta'il'iz'm), n., pagauisme, r/i.

;

idolatrie, /.

gentil'ity (-til'i-), n., politesse,/.,- bon ton, to.;

naissance distingu6e, distinction ; 616gance,/.

gen'tle (dje'n't'l), adj., doux, mod6r6 ; aimar
ble ; gentil. Of — birth ; hien ne. — reader

;

ami lecteur, i/i.

gen'tle-folk (-foke) ou gen'tle-folks (-fokse),
n.pl., personnes de bon ton, distingu^es, comme
il faut, f.pl. ; gens comme il faut, gens de con-
dition, 711.pi.

gen'tleman (-ma'n), n., monsieur, homme
de bon ton, comme il faut

; galant homme

;

homme d'honneur ; homme bien n6
;

(in the
service of a sovereign) gentilhomme

;
(of inde-

pendent means) rentier, m, A young — ; un
jeune homme, m. — performer; amateur, m. A
perfect — ; un parfait gentilhomme ; un homme
tres comme il faut. To play the fine —

; /aire le

monsieur.

gen'tleman-like (laike) ou gen'tlemanly,
adj., distingue, de bon ton, comme il faut, bien
n^.

gen'tlemanliness, n., bon ton, urbanity,
savoir-vivre, m.
gen'tleness, n., douceur ; bont^ ; bienveil-

lance, /.

gen'tlewoman (-woum'a'n), n., dame, femme
debon ton, de bonue famille,/.

gen'tly, adv., doucement, lentement, avec
hout6. — ! tout beau !

gen'try (dje'n*-), n., petite noblesse; haute
bourgeoisie,/./ messieurs, m.pl. ; (b.s., iron.)

braves gens, m.pl. Small —
;
petite bourgeoisie,

/., hobereaux, m.pl.

genuflec'tlon (dje-niou-flek-sheune), 71., genu-
flexion, /.

gen'uine (dje'n'iou-ine), adj., naturel, r^el,

pur, vrai, veritable, sincere ; authentique.
gen'uinely, adv., purement, r^ellemeut ; na-

turellement, l^gitimement.

gen'uineness, n., r^alite ; authenticity;
purete, v^rite,/.

ge'nus (dji-), n., {genera) genre, to. / espece,

/.

geod'esy (-ci), n., (geom.) g^od^sie, /.

geog'nosy (dji-og'-no-ci^, n., g^ognosie,/.
geog'rapher (dji-og'-ra-), n., g6ographe, to.

geographical, adj., g^ographique.
geog'raphy (dji-og'-ra-), n., geographie,/.
geol'Ogy (dji-ol-o-dji), n., geologie,/,

ge'omancy (dji-), n., divination par la terre,

g^omancie,/.
geom'eter (dji-om'e) ou geometri'clan

(dji-o-mi-trish'e'n), n., g^onietre, m.
geomet'ric ou geomet'rical, adj., g6om«5-

trique, g^onietral.

geometrically, adv., g^om^triquement, g6o-
m^tralement.
geom'etrize (-traize), v.n., proc^der g^om^-

triqueraeut.

geom'etry (dji-om'e-tri), n., g^om^trie, /.

geora'ma (dji-o-rS-nia), n., g^orania, m.
by George, int., sapristi ! mStin ! sacrebleu !

Oeor'gics (djor-djikse), n.pl., g^orgiques,

f.pl.

Geor'gium Si'dns (djor-dji-eume-sai-), «.,

(astron.) Herschel, Uranus, to.

gera'nium (dji-r^'-), n., (bot.) bec-de-grue,
geranium, m.
gerljua (djeur-bou-a), n., (mam.) gerboise, /.

ger'lalcon (djeur-fo-k'u), n., (orni.) gerfaut,

771.

germ (djeurme), n., germe, bourgeon, to./

pousse,/. / (bot.) embryon, to.

ger'man (djeur-), adj., germain; qui est

parent, qui est proche ; allemand. A cousin —

;

U7i cousin germain, m. — flute
; flute traversiere,

f.
— silver ; mStal blanc, m.

Ger'man (djeur-), n., Allemand, to., Alle-

mande, /. / (language) allemand, m.
german'der (djeur-), n., (bot.) germandr^e,

/.

germane', adj., de la m@me souche; perti<
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nent, applicable k ; en rapport avec, qui touche
il ; qui a rapport h.

German'ic (djeur-), adj., germanique.
Qer'manisin (djeur-), n., germanisme, m.
ger'minal, adj., germinal; de germe.
ger'minate (djeur-), v.a.n., germer, faire

geriner
;
pousser, bourgeonuer.

germlna'tlon, n., (bot.) germination,/.
ger'minative, adj., germinatif.

ger'und (djer'eu-n'de), 7i.,(gram.) g^rondif, m.
gesta'tion (djes-t^-), n., gestation,/.

gest'atory, adj., gestatoire.

gestic'ulate (djes-tik-iou-), v.n., gesticuler.

gestiCUlA'tion, n'., gesticulation,/.

gestlc'ulator, n., gesticulateur, mime, m.
gestic'Ulatory, adj., mimique.
gest'ure (djest'ioure), n., geste; mouvement

expressif, m., action,/.

gest'ure, v. a., faire des gestes, gesticuler, ac-

compaguer de gestes.

get (ghete), t'.a. and n. (preterit, Got; past,

part., Gotten and Got), gagner, acqu6rir, ob-

tenir; recevoir ; remporter; avoir, tirer, faire,

se faire, prendre ; (to buy, to procure) acheter,
procurer, se procurer ; (to become) devenir, se

faire; (to arrive, to reach) arriver h, atteindre ;

(to fetch) aller chercher; (to find) trouver; (to

go) aller ; (to induce) engager, faire, obtenir dC;
(anything bad) attraper, s'attirer. To — about;
sortir, prendre de Vexereice. To — about again;

reprendre ses occupations. To— above ; surpas-
ser. To — abroad

; Jaire sortir, pub/ier, devenir
public, s'ebi-uiter. To — ahead ; avancer, pros-
perer, reussir. To — across ; traverser. To —
along ; avancer, prosperer ; trainer, faire
marcher. To — at; connattre, savoir ; s'in-

fonner de. To — away
; faire retirer ; oter ;

s''en aller ; s''evader. To — back ; revenir ; rece-

voir de nouveau ; recouvrer. To — before

;

prevenir, devancer. To — behind ; rester en ar-
riere ; etre en retard {de ses payements) ;

penetrer,
dimeter. To — by heart ; apprendre par caeur.

To — clear; se tirer de. To — dovvri; descen-
dre ; avaler. To — forward; avancer, profter.
To— free ; s^echapper ; se degager. To — from

;

tirer, arracher ; se tirer, se debarrasser. To —
in; entrer, faire entrer, engager; serrer ; s'in-

sinuer. To — off; tirer; debarrasser; ven-
dre; echapper. se tirer, s''en tirer ; oter ; scoter

;

mettre pied a terre, descendre. To — on

;

mettre ; avancer; reussir. To — out; sortir

;

tirer de, se tirer de ; arracher, faire sortir.

To — through, ou over ; passer par, passer ^
travers ; surmonter, vuincre. To — to ; arri-
ver ii, aller k, atteindre. To — together ; amas-
aer, assembler. To — up ; lever, se lever ; orga-
niser ; provoquer , exciter ; (thea.) mettre en scene,
monter. To — up again ; relever, ramasser ; se
relever. To — upon ; monter sur. To— under

;

maxtriser, dompter ; v.n., se viettre sous. To —
well again; se retablir. To — a fall; tomber.
To — a footing ; s'etablir. To — friends ; se

faire des amis. To — ready ; preparer, appre-
ter, se preparer. To — the better of ; avoir
Vavantage sur, Vemporter sur. To — with
child ; engrosser (ant.). To — old ; vieillir. To— young again ; rajeunir, se rajeunir. To —
married ; se marier. To — rich ; s^enrichir. To— made, ou done ; faire faire. To — mended

;

faire raccommoder. To — to sl<^ep ; s'endormir.
To — loose; lacher, relacher, s''echapper. To —
drunk ; s''enivrer. To — wet ; se mouiller. To— tired ; se lasser, se fatiguer. That 's all I have
got to say ; voila tout ce quej'ai a aire. To — the
credit of ;

passer pour avoir fait. To — hold of

;

s^emparer de ; influencer. He got him to draw
up a prescription ; il ltd fit ecrire une ordonnance.
To — well paid ; etre remunere largem^nt ; se

faire bien payer. To — into a scrape; mettre
dans l^embarras, dans le petrin ; se mettre dans

le petrin, se faire une mauvaise affaire. To—
into a dispute ; s^engager dajis une querelle. It was
—ting late ; il se faisait tard. To — blood from
a stone ; tirer de VhuUe dun mur. To — out of
bed the wrong side ; mettre son bonnet de travers.

get'ter (ghet'-), n., personne qui gagne, qui
obtient, qui se procure. — up ; promoteur, rn.

get'ting (ghet'-), n., acquisition, /. ; gain,

profit, m. — up; (thea.) mise en scene, f.;
montage, m.
gew'gaw (ghiou-go), n., babiole, bagatelle,

/. / joujuu, bijou, jouet, colifichet, m.
ghastliness, n., pSleur; mine affreuse, /.

/

air terrible, aspect horrible, m.
ghastly (gSst'-), adj., de fantSme, pSle,

triste, sombre, hagard, lugubre, liideux, horrible,

pSle comma la mort.
gherlan (gheur-), n., (bot.) cornichon, m.
ghost (gSste), n., esprit, m. ; Sme ; ombre,

/. ; revenaut, faut6me, 7n. The Holy — ; le

Saint-Esprit.

ghostlike (-laike), adj., de fantSme: fl^tri;

pSle, triste, sombre, hagard.

ghost'ly, adj., spirituel, divin ; de spectre.

ghoul, n., goule,/.

ghoul'ish, adj., goulique.

gi'ant (djai'-), n., g6ant, colosse, m.
gi'cnteSS, n., g^ante,/.

gi'ant-like (-laike), adj., gigantesque ; de
g6imt.

gi'antship, n., grandeur d^mesurde; forme
gigantesque, /.

giaour, n., giaour, m.
gib, n., vieux matou, m. ; (tech.) clavette,/.

gibTfter (ghib'-), v.n., baragouiuer.

gib'berish (ghib'beur-), n., baragouin, jar-

gon, patois, m.
gibHiet (djib'bete), «., potence,/. / gibet, m.

;

croix, ./.

gib'bet, v.a., pendre a une potence; exposer
sur un gibet ; (fig.) pilorier.

gibbon (ghib'bone), n., (mam.) gibbon, m.
gibOlOSe (ghib"b8ss) ou giblSOUS (ghib'-)»

adj., gibbeux, corau, bossu.

gibbOS'ity (ghib'-), n., gibbosity, bosse, con-
vexity, /.

gibe (djaibe), n., sarcasme, m. ; raillerie,

moquerie, /.

gibe, v.a. and t?., se gausser de; railler ; se
moquer de, se rire de.

giTjer, n., railleur, gausseur, m.
glTsingly, adv., d'un air railleur, d'un air

moqueur ; ironiquement.
gibbets (djib'ietse), n.pl., abattis de volaille,

etc., vi.pl., petite-oie, /.

gid'dily (ghid'-), adv., dtourdiment ; capri-

cieusement.
gid'diness, TC.,vertige, dtourdissement, m.

;

6tourderie, humeur folatre,/.

gid'dy (ghid'di), adj., ^tonrdi, 6vapor6 ;

volage, capricieux
;
(med.) vertigineux

;
qui a

le vertige.

gld'dy-brained (-br^'n'de) on (ant.) gid'dy-
head'ed (-hed'ede), adj., 6tourdi, ^cervel^, sot,

bete, volage, l^ger.

gift (ghif'te), n., present, don, cadeau ;
(fig.^

talent, m. ; donation, /. New Year's —s ; pre-
sents du nouvel an, m.pL, etrennes, f.pl. One
must not look a — horse in the mouth ; a cheval
donne on ne regarde pas a la bride. To have the
— of the gab ; avoir la lungue bien pendue.

gift, v.a., doner de, inspLrer
;
(ant.) donner.

gift'ed (-ede), adj., dou6 de ; de talent.

gig (ghig), n., tilbury, cabriolet, m. ; (boat)

chaloupe, pinasse
; (tech.) laineuse, /.

gigan'tiC (djai-ga'n'-ti-), adj., gigantesque;
de g^ant.

gig'gle (ghig'g'l), v.n., ricaner, rire tout bas.

glg'gle. n., ricanement, rire 6touff6, m.
gig'gler, »., ricaueur, rieur, m.
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gi'got (dji-gote), TO., gigot, m.
gild (ghilde), t'.a., dorer; embellir. To — the

pill ; dorer la pilule.

gUd'er, ra., doreur, m.
gild'ing, «., dorure, /., (fig.) clinquant, ori-

peau ;
(tig.) faux dehors, m.pl.

gill (ghill), 71., (of the cock) barbe, /. / (mea-
sure) roquille, /. ; (bot.) gl^chome, lierre terres-

tre ; ruisseau, ravin, to. / (of fish) branchies,
ouies, J'.pl. ; (mam.) abajoue, /. / (bot.) feuillet,

m., lame,/.
gilly-tlower (djTl-), «., (bot.) girofl^e,/.

giit (ghilte), n., dorure,/. adj., Aox€.

gilt'edged (-edj'de), adj., dor6 sur tranche.

gilfhead (-hede), n., (ich.) daurade,/.
gim'crack (djim'-), «., joujou, bibelot, m.,

bagatelle, babiole ; patraque, /.

gimlet (ghi'm'iete), n., foret, m., vrille,/.

gimp (glii'™'P6)) ^*.> guipure, /. ; cordonnet,
brandebcurg, m.
gin (djiue), n., tr^buchet, to., trappe, /. .•

(liquor) genievre, ?«., eau-de-vie de genievre;
(mec.) grue a trois pieds ; chevre, /. / (tech.)

jxioulin a cylindre ; moulin sciaiit, to. — palace
;

debit de vins et spiritueux, to. / burette, f.

gin, r.a., prendre au tr6buchet; egrener.

gin'ger (djl'n'djeur), n., giugembre, to.

gin'gerbread (-brede), n., paind'^pice, m.
gin'gerly, adv., tout doucement ; delicate-

meut ; a pas compt^s.
gingham (ghign'-), ra., guingan (umbrella),

riflard, m.
gln'a^val (dji'n'dji-), adj., des gencives.

gin'gle (dji'gn'g'i), n. V. jingle.

gin'gle, v.a. v. Jingle.
gin'gling, n. V. jingling.
gin'ning, n., ^grenage, in.

gin'seng (dji'n'se'gne), «., (bot.) ginseng, to.

gip'sy (djip'si), n., gipsy, boh^mien, boheme,
w., gipsy, ^gj^ptienne, boh^niienne; fine ma-
toise, /.

giraffe' (dji-), n., (zool.) glrafe, /., 0cam61do-
pard, m.

gird (gheurde), v.a. and n., ceindre de, entou-
rer de ; lier ; vgtir de; sangler ; pincer, raiUer.

To — up one's loins ; se ceindre les reins.

gird'er, n., (carp.) solive, traverse, longrine,/.

gir'dle (gheur'd'l), «., ceinture, /. / cein-

turon, TO.

gir'dle, v.a. V. gird.

gir'dle-belt (-belte), n., ceinturon, to.

gir'dle-maker, n., ceiuturier, 7rt.

girl (gheur'l), n., fille ; jeune fille ; jeune per-

sonre : servante, domestique, /.

glrl'ish, adj., de jeune fille ; enfantin.

glrl'ishly, adv., en jeune fille.

girt (gheurte). V. gird.
girth, n., enceinte ; ceinture, sangle, /. ; con-

tour, pourtour, to.

gist (djiste), n., fin, fin mot ; fond, point prin-

cipal, TO. ; substance, /.

give (ghive), v.G. and n. {preterit. Gave

;

past part.. Given) dormer, accorder ; rendre ;
(an

answer, credit, one's compliments, one's love)

faire; (one's respects) presenter. To — a call

;

appeler ; visiter, faire une visite. To — a

description ; decrire. To — a fall
;
faire tomber.

To — a ETuess ; deviner. To — a look ; regarder.
To — a portion ; doter. To — a present ; fnire
un cadeau. To— a shriek ; jeter un cri deterreur.

To — battle ; livrer hataiUe. To— check ; faire
echec k, mettre en echec. To— content ; contenter.

To— ear ; etre attentif ^, ecouter ; preter Voreille

h. To — fire ; tirer. To — ground ; reculer ; en-

foncer. To — heed
;
prendre garde. To — in;

ceder. To — in charge ; charger ; faire arreter.

To — joy ; feliciter. To — judgment ; rendre,
ou prononcer, jugement. To — notice ; avertir.

To — one leave ; permettre k. To— one's mind ;

s'adonner, s''attacher ^. To — place ; ceder ^,

faire place ^. To — suck ; cdlaiter. To — the
slip ; se derober, faire faiLX bond, fausser com-
pagnie, s^echapper. To — trouble ; incom-
moder. To — way; ceder ; enfoncer ; s^abait-
donner, se relacher, shiffaisser, s^eiifoncer. To—

•
way to ; faire place ii, etre remplace par;

ceder. To — away ; donner. To — back again
;

rendre. To — forth
;
publier. To — quarter;

faire quartier ^. To— out ; distribuer, rappor-
ier, annoncer, declarer publiquement, se dire;
maiiquer. To — over; abandonner, ceder; ces-
ser, laisser, quitter. To— up ; abandonner, renon-
cer, rendre, ceder, se dessaisir de, quitter, remet-
tre ; se desister de. To— one's self up ; se rendre,
se constituer prisonnier. To — one's self up to ;

s'abandonner ^ ; s^adonner i. To — it to (any-
one); en donner h, arranger, (fam.) donner son
paquet ^. To — anyone the slip ; fausser com-
pagnie ^. — him an inch, he will take an ell;
si vous lui en donnez long comme le doigt, il

en prendra long comme le bras. — the devil his
due; a chacun son du. He gives twice who gives
in a trice

; qui donne tot donne deux fois.

giv'en, adj., adonn^ ii, liyr^ ^, port^ h \ a'oc-
cupant de.

giv'er, n., donneur, donateur, to.

giz'zard (ghiz'zeurde), n., g^sier, to.; (fig.)

esprit, in., imagination,/.
gla'cial (gi6-shi'-) ou gla'cioas (gl6-), adj.^

glacial, gel6.

gla'cier (gla-ci-eur), n., glacier, to.

gla'Cis (gM-ciss ori glS-), n., (fort.) glacis,

talus, TO. ; pente, /.

glad, adj., content, charm6, bien aise, joyeux,
r^joui, heureux de.
glad'den (glad'd'n), v.a., r^jouir, r^cr^er,

rendre heureux. v.n., se r^jouir, s"6gayer.

glade (g]6de), n., clairiere
;
perc^e ; avenue,/.

glad'iator (glad'i-6-), «., gladiateur, to.

glad'iole (-81), n., (bot.) glaieul, to.

gladly, adv., volontiers, avec plaisir.

glad'ness ou (ant.) glad'someness, n., joie,

gaiety, all^gresse, /. / contentement, plaisir, to.

glad'some, adj., (ant.) enjou6, joyeux, gai,

r^jouissant.

glad'stone, n., valise jumelle, /. [m.
glad'Win, »., (bot.) iris f^tide, glaienl puant,

glair (glere), n., glaire,/. ; blanc d'oeuf, m.
glair, v.a., (bookbind.) glairer.

glance (glS'n'-), «., regard, coup d'oeU, to. /
oeillade, vue rapide, /.

glance, v.n., ^tinceler; eflBeurer, raser; glis-

ser ; dewier ; lancer un regard sur ;
jeter un coup

d'oeil sur, des ceillades k ;
(fig.) insinuer. To —

over ; parcourir.
glan'cingly, adv., en passant ; l^gerement.
gland (gla'n'de), n., (anat.) glande,/. ; (bot.)

glande, /.

glan'ders (gla'n'deurze), n.pl., (vet.) morve,/.
glandiferous (-dif'eur'-), adj., qui porte des

glands.

glan'dnlar ou glan'dulous (-diou-), adj.,

(anat.) glandulaire, glanduleux
;

(bot.) glandu-
leux.

glan'dnle (-dioule), n., glandule, petite glande,

/.

glare, n., vif 6clat, 6clat de lumiere 6blouis-

sante, m. ; lueur, /. .• coup d'oeil pergant ; regard
f^roce; regard fixe, m.

glare, v.n., ^blouir; luire, briller ; regarder
d'un air terrible ; regarder fixement, lancer des
regards terribles ^.

glar'ing (gler'-), adj., ^blouissant, 6clatant,
tranchant ; choquant ; manifeste, patent, notoire.

glar'ingly, adv., (fig.) manlfestement, no-
toirement.
glass (glSce), n., verre, m. / (window) vitre,

/. /jZ., lunettes,/.^/. Looking ; miroir,m.,
glace, jf. Plate — : verre poli, m . Cut — : crisial

taille, m. —, with care! fragile I flour-—;
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sablier, m. Weather— ; barom^re, m. Eye-
~-; lo7-gnon, m.
glass, adj., de verre.

glass, v.a., (ant.) vitrer. [terie,/.

glass' beads (-btdze), n.p?., rassade, verro-
glass'-blower, n., souffleur de verre, m.
glass'-blowing, n., soufflage de verre, m.
glass' bottle (-bot't'l), n., bouteille de verre,/.

glass' case (-k6ce), n., vitrine, /.

glass' door, w., porte vitr^e,/.

glass'-furnace (-feur-), »., foumeau de ver-

rerie, m.
glass'-gazing (-gh^z'-), adj., qui se mire sou-

vent.

glass'-grinder (-grai'n'd'-), n., polisseur de
glaces, m.
glass'house (-ha6uce), n., verrerie,/.

glas'siness, n., soufflage du verre, m. ; nature
vitreuse, transparence,/./ aspect vitreux, poli,??i.

glass'-like, adj., semblable au verre; (fig.)

transparent, fragile.

glass'-maker (-m^k'-), n., verrier, m.
glass'man, n., marchand de verre, de verre-

rie, m.
glass'-metal (-m^t't'l), n., verre fondu, m.
glass'work (-weurke), n., manufacture du

verre, /.

glass'WOrks (-weurkse), n., verrerie, manu-
facture de verre, /.

glas'sy, adj., vitreux ; fragil'i.

glauoo'ma (-c8-), n., (med.) glaucome, m.
glau'COUS, adj., glauque , verdStre.

glaze, v.a. and n., vitrer, veruir
; glacer

;

lustrer ; dorer.

gla'zier (gl^-jeur), «., vitrier, m.
gla'zing, n., vitrage ; vernissage

;
gla^age, m.

gleam (gUme), n., rayon, m. ; lueur, vive
clart^, /. ; trait de lumiere, m.
gleam, v.n., rayonner, briller, luire.

gleam'y ou gleam'ing, adj., ^tincelant, bril-

lant, ^clatant, lumineux.
glean (gline), v.a. and «., glaner

;
grappiller

;

(fig.) recueillir, glaner.

glean'er, n., glaneur, grappilleur, m.
glean'ing, n.

,
glanage, TO. ; glanure, /.

glebe (glibe), n., gl^be ; terre, /. ; sol, to.

glentlOUS ou gle'by (glib'-) adj., de gazon
;

plein de tourbe.
glede (glide), n., (orni.) milan, to.

glee (gli), n., gaillardise, joie, gaiety ; (mus.)
chanson a reprise, /. / morceau d'ensemble, m.— maiden ; chanteuse des rues, /.

glee'ful (-foule), adj., joyeux, gai.

glee'fully, adv., gatment, joyeusement.
gleet (glite),n., sanie ;blennorrh6e,/./pus, to.

gleet, v.n., produire de la sanie ; d^goutter.
gleet'y, adj., sanieux; ichoreux.
glen (gi^ne), n., vallon, to., valine,/.

glib, adj., coulant
; glissant, d^li6, voluble.

A — tongue ; une langue bien pendue.
glib, v.a., chStrer ; rendre coulant, rendre lisse.

glib'ly, adv., coulamment, avec volubility.

glib'ness, n., volubility, facility,/.

glide (glaide), v.n., couler doucement
;
glisser

;

se glisser dans.
glid'ingly, adv., coulamment, doucement.
glim'mer ou glim'merlng, n., lueur, /. ;

faible rayon, to.

glim'mer, v.n., entreluire, luire faiblement

;

(of the day) poindre.

glim'merlng, n., lueur, faible lueur; (fig.)

16g^re apparence,/.; l^ger aperQu, to. ad/., faible.

glimpse (gli'm'pse), n., sillon de lumiere,
trait de lumiere, m. ; lueur, /. / reflet ; rayon,
m. To catch, ou get, a — of ; entrevoir. To only
catch a — of ; nefaire qu''entrevoir.

gliS'ten (glis's'n) ou (ant.) glis'ter(glis'teiir),
V.n., 6tinceler, briller, reluire, ^clater ; rayonner.

glis'tening ou (ant.) glis'terlng, n., lueur,
/. / 6clat, TO.

glis'tening ou (ant.) glis'terlng, adj., lui-

saut, brillant.

^Nglit'ter, n., ^clat, lustre, to. ; splendeur,/.
glit'ter, v.n., 6clater, briller, reluire, 6tince-

ler. All is not gold that —s ; tout ce qui brille

(ou reluU) n'est pas or.

glit'tering, adj., brillant, luisant, 6tincelant.

glit'teringly, adv., avec 6clat.

gloar (gl6re), v.n., loucher ; regarder de
travels.

gloat (gl8te)(on, over, upon), v.n., d^vorer, cou-
ver des yeux; (fig.) triompher de, se r^galer de.
glo'bate ou glo'bated (gi8-b^-), adj., sph6-

rique, spheroidal, en globe, globeux.
globe (glSbe), w., globe, to./ sphere, boule

;

terre,/. The use of the —s
;
(geog.) etude de la

sphere, /.

globe, v.a., (ant.) arrondir en forme de globe

;

mettre eu boule.

globe'holder, n., porte-globe, to.

globe'-Shaped, adj., en globe, en forme de
globe.

globose' (glo-b8ss), glo'bous (gl6-), ou glob'-
Ular (glob'iou-), adj., sph^rique, globuleux,
rond ; (bot.) globeux.
globOS'ity (glo-b6ss'-), n., sphericity,/.
glob'ule (glob'ioule), n,, globule, to.

gloom ou gloom'iness (glou'm'-), n., obscu-
rity, /. / chagrin, to. / tristesse, /. To throw a— over ; assombrir / jeter un voile de tristesse SUT.
gloom, v.n., gtre obscur, sombre; s'attrister.

gloom'ily, adv., obscur^ment ; d'un air triste.

gloom'y, adj., sombre, obscur; triste ; m^lan-
colique. — vreather ; temps sombre, to.

glorifica'tion (gl6-ri-fi-ke-), n., glorification,/.

glo'rify (gl8-ri-faie), v.a., glorifier ; exalter

;

honorer.

glo'riOUS, adj., glorieux ; illustre ; superbe;
admirable.

glo'riously, adv., glorieusement, avec gloire.

glo'ry (gl8-), n., gloire, honneur
;

(paint.)
aur6ole, gloire,/., nimbe, to.

glo'ry, v.n., se faire gloire de, se glorifier de.
gloss, n., luisant, ^clat, vernls, appr8t, lustre,

TO./ (fig.) glose,/. / comuientaire, to,

gloss, v.n., gloser ; interprc^ter ; lustrer;
donuer de T^clat i. To — over ; masquer, colo-
rer, deguiser, pallier.

glos'sary, n., glossaire, w.
gloss'er ou gloss'arist, n., glossateur ; com-

mentateur ; apprSteur, n\.

glOSS'insss, n., poli, lustre, brillant, appr8t,TO.
gloSS'y, adj., lustre, poli, ^clatant, luisant.

glot'tis (glot'tiss), 72., (anat.) glotte,/.
glove (gleuve), n., gant, to.

glove, v.a., ganter.
glov'er, n., gantier, to.

glove'-stretcher, n., baguettes a gants,/.^^. /
ouvre-gants, ni.

glow (gl8), n., chaleur; ardenr, /. / feu,
eclat, m. To be in a — ; sentir une douce chaleur
{par tout le corps). To set in a — ; allumer, en-
flanimer, embraser.
glow, v.n., brfiler, Stre embrase de ; brfller

de ; briller, luire.

glow'ing, adj., eclatant; brfilant, embrase ;

ardent, anime.
glOW'ingly, adv., vivement, chaleureusement,

avec ardeur.

glow'worm (-weurme), n., ver luisant, to.

gloze (gl8ze), v.a. and n., flatter; cajoler

;

caresser
; gloser.

glo'zer, n., flatteur, cajoleur, m.
glo'zing, n., cajolerie, flatterie,/.

glue (glou), n., colle forte,/. Fish— ; eolle

de poisson, f.
glue, v.a., coUer ; attacher, unir.

glue'-boiler (-boil'-), n., fabricant de collo
forte, TO.

glu'er, n., colleur, m.
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glu'ey ou glu'ish, adj., gluant, collant, vis-

queux, glutiueux.

glum (gleume), adj., chagrin, de mauvaise
humeur.
glume (gloume), 71., (bot.) glume, balle,/.

glut (gleute), n., sui'abondance, satiate, /. /

exces, m.
glut, v.a. and «., avaler, gorger, soliler ; se

rassasier de ; assouvir, s'assouvir ; repattre; se re-

paltre de. To — one's self ; se gorger de.
glu'teal (glou-ti-al), adj., (anat.) fessier.

glu'ten (glou-tene), n., gluten, m.
glu'tinous (glou-), adj., glutineux, gluant,

visqueux.
glu'tinousness, n., viscosity,/.

glut'ting, n., assouvissement, rasassiement

;

(of streets by crowds, etc.) eucombrement, m.
glut'ton (gleut't'n), n,, gourmand, glouton, m.
glut'tonize (gleut't'naize), v.n., manger en

glouton ; manger excessivement.
glut'tonous, adj., glouton, gourmand, goulu,

vorace.

glut'tonously, adv., en glouton, en gourmand,
goulumeut.
glut'tony (gleut't'ni), n., gourmandise, glou-

tonnerie, /.

glyn, n. V. glen.
glyp'tics, n.pl., art de graver sur les pierres

pr^cieuses, m. ; glyptique, /.

gnar (uSr) ou gnarl (nSrl), v.n., murmurer,
gronder ; gtre revgcLe, bourru, rebours.

gnarled (nSri'de) ou gnar'ly (nar-), adj.,

noueux ; plein de nceuds.

gnash (nasLe), v.a., grincer les dents.

gnash'ing, n., grincement de dents, m.
gnash'ingly, adv., en gringant des dents.

gnat (nate), n., (ent.) cousin ; moucheron, m.
— strainer ; vetilleur, m. To strain at a —

;

s^amuser, ou s'attacher, a des vetilles. To strain

at a — and swallow a camel
;
(prov.) rejeter le

moucheron et avaler le chanieau.

gnat'snapper (nate'-), n., (omi.), pivoine, m.
and /., bouvreuil ; gobe-mouche, m.
gnaw (no), v.a., ronger ; corroder ; mordre.

gnaw'er, n., rongeur, m.
gnaw'ing, n. , rongement, m. / corrosion, /. ;

(fig.) dt^chirement, m.
gnaw'ing, adj., corrosif, rongeant, (fig.) ron-

geur.

gneiss (nai'ce), n., (min.) gneiss, m.
gnome (n8me), n., gnome, m., gnomide, /. /

esprit, m.
gno'mon (n8-mone), n., style (de cadran so-

laire), m.
gnomon'iCS (no-mo'n'ikse), n.pl., gnomo-

:^ique,/.

gnos'tic (nos-tik), n., gnostique, m.
go (g8), v.n.a., (preterit, Went; past pari..

Gone) aller, s'en aller; passer; partir, marcher.
To — one's own way; aller son chemdn ; (fig.)

faire comme on Ventend. To — into mourning;
se mettre en deuil. To — to sleep ; s'endormir.

To let — ; lacker prise. To — without one's

dinner ; diner par coeur. To — for nothing ; ne
compter pour rien ; ne pas compter. To — in

for ; se presenter k ; se mettre sur les rangs ; con-

courir pour ; se decider pour ;
(to attempt) tenter,

essayer, entreprendre. To— about
;
faire le tour,

se detourner ; entreprendre ; {nay.)virerde bord.

To — ahead ; nller en avant ; aller de Vavant. To
— on ahead ;

prendre les devants. — on ahead
;

{na,v.) grande Vitesse,/. To — between; S'inter-

poser, s^entremettre. To— abroad ; sortir, partir,

voyager. To— against ; s''opposer k, avoir de la

repugnance k, aller centre. To — along ;
pour-

suivre son chemin, accompagner, passer. To —
ashore ; debarquer, aborder; echouer. To— aside

;

se mettre de cote. To — astray; s^egarer. To —
asunder ; aller separement. To— away ; s^en aller,

se retirer, sortir. To — back ; reenter, s^en re-

toumer. To — backwards; reculer. To— back-
wards and forwards ; aller et venir, (fig.) se con-
tredire. To — beyond; passer, surpasser, depas-
ser. To — by

;
passer aupres, passer ; se regler

sur ; passer sans etre remarque ; prendre le nom
de ; (of time) s^ecouler. To — down ; descendre,
se coucher ; descendre le courant ; retrograder

;

(nav.) couler a,fond, sombrer. To— far; aller loin;
(fig.) (to) conlribuer beaucoup h. To— for ; aller
chercher, passer pour. To — forth ; sortir ; avan-
cer. To — forward ; avancer, pousser, profiler,
poursuivre. To — irom\ quitter; partir ie. To— from the matter ; s'ecurter du sujet. To —
halves ; etre de moitie ; etre de compte a demi
dans. To — in; entrer ; (fig.) concourir. To— near; approcher. To — ofl:; quitter; s^en al-
ler; partir. To — off; (of goods) se vendre,
s'ecouler; (of beauty) power. To— on; se passer,
se praliquer ; avancer, continuer ; continuer die,

allerjusqu''au bout, reprendre. To — out ; sortir ;
s'eteindre. To— over

;
passer, traverser. To—

through
; passer, passer au trovers, enfiler, percer,

fendre; subir, souffrir. To — up ; monter. To— up a river; remonter un fleuve. To — up and
down; courir de cote et d'autre. To — up to;
aborder, accoster. To — upon ; se baser sur ; se

fonder sur ; attaquer. To — with ; accompagner.
To— without ; sepasser de. To— out of (the way);
se detourner iie. As times —

;
par le temps qui

court. To — the whole hog ; s''eii donner a coeur

joie ; aller jusqu^au bout. — it ! allez de Vavant !

allez-y ! To — out of one's way; se donner bien
de la peine pour. I do it, but it goes against
the grain

;
je lefais, mais c''€st h contre-coeur.

go, n., mode, vogue, /. ; (fig.) entrain, brio, m.
To be all the —

; faire fureur. It is no — ; il

n'y a pas meche. A fine — ! une belle affaire.

goad (gSde), n., aiguillon (de bouvier), m.
goad (gQde), v.a., aiguillonner

; piquer ;
(fig.)

exciter, stimuler, pousser.

go-ahead', adj., entreprenant.
goal (gSle), n., but, terme; point de depart, m.
goat (gSte), 71., chevre, /. He ; bouc, m.

She— ; chevre, f. — skin ; peau de bouc, f.
goat'-fOOted, adv., chevre-pied.

goat'herd, n., chevrier, m.
goat'ish, adj., de bouc, lascif.

goat'-sucker (-seuk-), n., (omi.) ciapaud
volant, tette-chevre, engoulevent, m.
gob'hle (gob'b'l), v.a., gober ; avaler ; (of

turkeys) glouglouter.

goblaler, n., glouton, goulu, avaleur; dindon,

m.
go'between (g8-bi-twlne), n., (b.s.) entremet-

teur, m., entremetteuse, /.

goblet (gob'lete), n.,gobelet, m. ; coupe,/.

goblin (gob'line), n., lutin, spectre, follet,

m. shapes; formes de lutins, f.pl.

gO'-by (g8-baie), n., mauvaise raison, d6-

faite, /., detour, artifice, m. ; action d'^luder,

d'^carter, de repousser, de changer, /. To give

the — to; ehider ; passer sans saluer; passer

sans faire attention; abandonner, repousser,

planter la.

gO'-cart (gS-cSrte), n., chariot d'enfant, m. ;

petite chaise a roulettes, /.

God, n., Dieu, m. Would to — ! plut a Dieu !

— forbid ! a Dieu ne plaise ! — helps those

who help themselves ;
(prov.) aide-toi, le del

t'aidera. — tempers the wind to the shorn lamb;

a brebis tondue Dieu mesure le vent.

god'child (-tshailde), n., filleul, m., filleule,/.

god'daughter (-do'-), n., filleule,/.

god'deSS (-'dece), n., d^esse, divinity,/.

god'father (-fS-^Aeur), n., parrain, m.
godOiead (-hede), n., divinity,/.

godless, adj., ath^e, impie.

godlike (-laike), adj., divin.

god'liness, n., saintet^, pi6t6,/.

godly, adj., pieux, d^vot, saint.
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godly, adv. , religieusement, d^votement.
god'tnother (-meu^A'eur), n., marraiue,/.
god'send, n., bonue aubaine, trouvaille,/.

gOd'Ship, n., divinity,/.

gOd'son (-seune), n., filleul, m.
god'ward (-worde), adv., (ant.) vers, envers

Dieu.
gOd'Wit (-wite), n., (orni.) francolin, to.

gO'er (g8'-), «•. marcheur, m. Comers and
—s; allants et venants, m.pl. Play— ; ama-
teur du theatre, m.
goffer, v.a., gaufrer.

gog'gle (gog'g'l), v.n., regarder de travers,
rouler les yeux, louclier.

gog'gle-eyed (-aie'de), adj., louche; aux gros
yeux, aux yeux a fleur de tgte.

gog^gles (gog'g'lze), n.p^., lunettes, /.p^; (for

horses) oeilleres, f.pl.

going (g8'-), n., marche, d-marche, allure,

all^e, /./ depart, to. —s on ; fails et gestes, m.pl.
— back ; retour, m.

goi'tre (goi'teur), n., (med.) goitre, to.

gola (gS-), n., (arch.) cymaise, doucine,/.
gold (gSlde), n., or, m. A — ring ; un anneau

d'or ou une bague en or.

gold, adj., d'or, en or.

gold-beater (-bit'-), n., batteur d'or, n.

gold'beater'S-Skln (-'teur'z'skine), re., bau-
druche, /.

gold'bound (-baou'n'de), adj., couvert d'or,
entour^ d'or.

gold'-dlgger (-dlg'gheur), n., chercheur d'or,
TO.

gOld'-drawer (-dro'-), re., tireur d'or, m.
gold'-dust (-deuste), re., poudre d'or,/,

gOld'en, adj., d'or.

gold'finch (-fi'n'she), n., (orni.) chardonne-
ret, TO.

gOldMinder(-fai'n'd'-),re., orpailleur; (iron.)
vidangeiir, m.
gOld'-Uner (-fai'n'-), n., aflSneur d'or, to.

gold'ftsh, »., (ich.) poisson rouge, to. / dorade,

gold'leaf, n., feuille d'or, /. ; or en feuilles, to.

gold'-lettered, adj., en lettres d'or.

gold'-seeker, re., chercheur d'or; orpailleur,7/i.

gOld'smith (-smith), re., orfevre, m.
gOld'-spink (-spi'gn'k), ?i., (orni.) bruant, ou

br^ant, commun ; verdier, to.

gold'thread, re., fii d'or, to.

gold'-worked, adj., brochd d'or, tissu d'or.

gold'-working, re., orf^vrerie, /.
golosh', n., galoche, /.

gome (gome), re., cambouis, to.

gompho'sls (go'm'-ph8-ciss), re., (anat.) gom-
phose, articulation immobile des os, /.
gon'dola, n., gondole,/.
gondolier' (-lire), re., gondolier, to.

gone (gone), past. part, (of To go), all6, parti,
dispara, pass^, 6coul«5, (at auctions) adjug^. His
money is all — -,11 a depense tout son argent. In
da^s — by ; au temps jadis. He is — ; (7 s'en est

alle ; (dead) il est mart. Far — ; avance.
gon'falon ou gon'fanon,re., (her.) gonfalon, to.

gonlom'etry (gS-), re., goniom^trie, /.

gonorrhoe'a (-or-r£-), n., (med.) gonorrh^e,/.
^gOOd (goQde), adj., bon, d'un bon naturel, hon-

ngte ; convenable ; solide ; favorable ; avanta-
geux; vahde ; sage. As— SkS

; presque. To make—
; reparer ; etahlir, prouver ; executer ; sup-

plier h, compenser ; dedommager de, indemniser
de. To stand, ou hold,— ; etre valide. — fellow-
ship ; bonnes relations ; relations amicales, f.pl.
To be — ; (of children) etre sage. It is as — as
done ; c^est une affaire faite ou c^est fait ou autant
vaut. To be as — as gold ; (of children) etre sage
com,me une image. — breeding always tells

;

bon sang ne pent mentir. To be in anyone's —
books ; etre dans les petits papiers de quelgti^un.

good, re., bien ; avantage
;
profit, to. / utility.

^f. For — and all •,pour tout de bon. What's the— of ? a quoi bon f What — will it be to you

;

a quoi cela vous avancera-t-il f Much — may it

do you ! grand bien vous fosse ! To come to no— ; n^aboutir a rien {de bon). To do no — ; ne
faire rien qui vaille.

good, adv., bien, bon. Very— ifort bien. As—
; aussi bien.

good I int., bon ! bien ! c'est tres bien !

gOOd-breed'ing (-brtd'-), re., bonne Education,
politesse, /. / savoir-vivre, m.
good-bye' ! int. , adieu ! — but not farewell

;

au revoir, mais sans adieu.

good-condi'tioned (-dish'eu'n'de), adj., bien
couditionn^ ; en bon ^tat.

gOOd'-for-nothing, re., vaurien, to.

Good-Fri'day (-trai-), re., vendredi saint, to.

good-hu'mor (-hiou-meur), re. , bonne humeur,
/., enjoueraent, to.

good-hu'mored (-hiou-meur'de), adj., de
bonne huineur, enjou6.

gOOd'liness, re., beauts, grSce, bienveil-
lance, /.

gOCd'-lnck (-leuke), re., bonheur, to. / chance,
prosp6rit6, /.

gOOd'ly, adj., beau, bel
;
joli

;
gracieux ; fort

;

bon; considerable.

gOOd'man (-ma'n),re., bonhomme, compere, TO.

gOOd-na'ture (-n^t'ioure), re., bonte, bonho-
mie, humanity, complaisance,/. ;bon naturel, to.

gOOd-na-tured (-n^t'iourde), adj., d'un bon
naturel, b^nin, bon, bienveillant.

gOOd'ness, re. , bonte, TO. / probity, /. —
'kno'^'s; Dieu salt ! Thank — I Dieu mereif My— ! nion Dieu !

gOOd'-now I (-nao), int., k la bonne heure

!

goods (gofidze), n.pl., meubles, effets, biens.
m.pl. ; marchandises. f.pl.

good'-will, re., bienveillance, bonne volenti,
consideration, bonte

;
(com.) clientele,/. ; acha-

landage, m.
good-wom'an (-woum'a'n) ou good'y, re.»

bonne femme, /. / (fam.) la mere {une telle).

goose (gouce), re., {geese) oie, /. ; idiot, imbe-
cile, nigaud

;
(tailor's) carreau, to. A green —

;

un oison. A wild — ; wree oie sauvage. To go
on a wild chase; tenter Vimpossible, chercher
midi a quatorze heure^.

gOOSe'berry (-ber'-),re., groseille a maquereau,
groseille verte, /. — bush

;
groseillier, m.

goose'-cap, re., imbecile, niais, sot, to.

goose'-flesh, re., chair de poule, /.

gOOSe'-grass (-grSce), re., (hot.) grateron,,
rieble, 7». ; rapette ; asperule odorante,/.
goose'neck (-neke), re., (nav.) crochet, cra-

paud, TO.

goose'-quill, re., plume d'oie,/.

gOOSe'-Step, re., cadence,/.
gor'COCk, re., (orni.) coq de bruyere, to.

gor'crow (-cr8), re., (omi.) corneille, /.

gord (g6rde), re., de pipe, m.
gore (g8re), re., sang fige, sang, to. ; (ant.) (of

gowns) poiute
;
(of laud) pointe de terre triangu-

laire,/.

gore, v.a., piquer, percer ; couper en pointe ;

donner un coup de come ^ ; forcer un passage.

gorge (gordje), re., gosier, to., gorge,/., jabot^
TO. ; (fort.) gorge,/., (ravine) gorge,/.
gorge, v.a., gorger, remplir, avaler, rassasier»

gorge, v.n., se gorger; avaler.

gor'geOUS (gor'djeusse), adj., superbe, magni-
fique, somptupux, edatant, fastueux.
gor'geously, adv., superbement, magnifique-

ment.
gor'geonsness, n., magnificence, pompe,.

splendeur, /.

gor'gerin (gor'djeur'ine), re., (arch.) gorgerin*
colarin, m.
gor'get (gor'djete), re., gorgerin, hausse-col, m*
gor'hen (-bene), re., poule de bruyere,/.
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gor'ing. n., piqfire, /., coup de come, m.
gor'mand (gor-) ou gour'mand (g8r-), n.,

gourmand ; eoulu, glouton, m,
gor'mandize (-'aize), f.n., bSfrer, goinfrer.

gor'mandizer (-'aiz'-), n., glouton, goinfre,
gourmand, vi.

gor'mandizing (-aiz'-), n., gounnandise, glou-
tonnerie,/.

gorse, n., (bot,) ajonc; gengt, m.
gor'y (eo-), adj., sanglant, couvert de sang,

ensanglante.
gOS'tiawk (goss'hoke), n., (orni.) autour, m.
gOS'ling (goz'-), n., (orni.) oison; (bot.) cha-

ton, m.
gOS'pel (gos'pel), n,. ^vangile, m. To take for

—
;
prendre pour argent comptant.

gos'samer (gos'sa-), n., filandres, f.pL; fils

de la Vierge, ra.pl. ; gaze,/.

gOS'sip, w., commere, causeuse ; babillarde,

f./ causerie ; caquet, bavardage, comni^rage, ra.;

les on dit, m.pl. To have a good — ; Jaire une
bonne causerie.

gOS'sip, v.n., jaser, caqueter, babiUer, bavar-
der.

gOS'Siping, n., comm^rage, bavardage, m.
Goth'ic (goth'-), adj., gothique.

Goth'isize (goth-lss'aize), r.a., rendre gothi-

que ; rameuer a la barbaric.

go'-to ! (g8-tou), int., allons! par exemple! Qa

!

8US ! courage !

goage (gaoudje), n., gouge,/.
gouge' (out), v.a., gouger; arracherlesyeuxk.
gourd (gourde), n., gourde ; calebasse, ci-

trouille, /. — plant ; culebassier, m.
gourd'iness. n., (vet.) entiure a la jambe, /.

gourd'-worm, n., entozoaire, m.
gourd'y, adj., (vet.) qui a les jambes enfl^es.

gour'mand, n. V. gormand-
gout (gaoute), n., (med.) goutte,/.

gOUt'y, adj., goutteux.

gOV'ern (gheuv'eume), f .a. andn., gouvemer,
r^gir, diriger, tenir en bride. To — one's self

;

se covteyiir, elre mattre de soi.

gov'emable (-'a-b'l), adj., qui peut Stre gou-
vern^, docile, gouvemable.
gOV'ernance, n., (ant.) gouvemement, m.,

administration, conduite ;
gouveme, /.

gov'erness ou (ant.) gov'emante, n., instl-

tutrice, sous-mattresse, gouvemante, /. —
pupil; eleve-mailre^se.

gOV'ernment, n., gouvemement, m., adminis-
tration, direction,/.; regime, empire, m.; (gram.)
regime, m. — official ; employe du gouvemement,
fonctionnaire public, officiel, m. — loan ; em-
prunt public, m. — securities

;
fonds, ou effets,

publics, m.pl.

gOV'emor (gheuv'eur-neur), n., gouvemeur

;

gouvemant ; (of a person) directeur, r^gulateur ;

(ant.) pr^cepteur; (employer) maitre, patron, m.
gOV'ernorship, n., direction,/.

gOW'an (gaou'a'n), n., (bot.) pSquerette com-
mune, marguerite,/.
gown (gaoune), n., robe ; toge,/. Night ;

cJiemise de nuit, f. Morning , dressing
;

robe de chambre,/., peignoir, m.
gowned' (gaou'n'de), adj., vgtu d'une robe,

en robe.

gown'man (gaoun'ma'n) ou gowns'man, n.,

{-men) homme de robe, ou de robe longue, m.
—, pi., gens de robe, 6tudiants, m.pl.

grabble (grab'b'l), v.a. and n., (ant.) tSter,

tStonner ; aller a tStons ; fouiller ; se trainer,

se vautrer.

grace (gr6ce), n., grSce, bont^, faveur, /. ;

pardon ; agr^ment, ornement, bon air, m. ; (title)

grandeur,/. ; (rel.) b^n(5dicit6, m. ; grSces, /.pZ.

grace, v.a., omer, embellir; illustrer, honorer.

graced (gr^ss'te), adj., om6, dou6 de, 616gant.

grace'fnl (-foule), adj., beau, gracieux, agr6-

able, bien fait, enjou6.

grace'fully, adv., gracieusement, de bonne
grSce.

grace'fulness, n., bonne grSce, /., agr^ment,
charme, m., beauty,/.
graceless, adj., sans grSces, disgracieux

;

abaudonii^, etfront6, d6prav6.
grace'note (-n6te), n., (mus.) note d'agr^-

meut, /.

Gra'ces (gr6-ceze), n.pL, (myth.) GT^eB,/.pl.
gra'cile (grass' il) ou gra'cilent (grass'-), adj.,

(ant.) grele, mince, menu, petit.

gracil'ity, n., (ant.) gracilit^, t6nuit6, peti-
tesse, /.

gra'cious (gr^-sheusse), adj., gracieux, b^nin,
clement, bon, favorable, agr6able, propice. Good— ! bonte divine !

g^a'ciously, adv., gracieusement, obligeam-
ment, avec cl6mence, favorablement. To be —
pleased to ; daigner.
gra'ciousness, n., bont^, b^nignit^ ; bienfai-

sance, bieuveillance, grSce, /.

grada'tion (gra-d^-), n., gradation,/. ; degr^,
771.

grad'atory (-tori), adj., gradatif, progressif,
par degr^s.

grade, n., grade ; degr^, rang, m.
gra'dient, adj., avangant; ambulant.
gra'dient, n., (railways) pente, rampe, inclinai-

son,/.

grad'ual, adj.^ graduel, par degr6s, gradu6,
r6gl6.

gradual'ity, «., (ant.) gradation, progression
r^guliere,/.

grad'ually, adv., graduellement, par degr^s,
pas a pas, peu a peu.

g^ad'uate (grad'iou-), 71., gradu6, m.
grad'uate, v.a., graduer.
grad'uate, v.n., prendre ses degr6s a une

university, se faire graduer.
gradua'tion (-'iou-6-), n., graduation; grada-

tion ; (uiiiv.) prise de grade,/.
graft (grSf'te), n., greffe, ente,/.
graft, v.a. and n., greffer, enter.

graft'er, n., personne qui ente, greffeur.

graft'ing, n.. (hort.) greflfe,/.

graft'ing-knife (-naife), n., greffoir, m.
grain (grdne), 71., grain; p^pin, 7n. ; c^r^ales,

f.pl. ; veine, /. ; fil, m. — of allowance ; indul-
gence, J. — of wood; veine de hois. Against the
—

;
(of wood) contre le fil ; a contre fil ; (fig.) h

contre-cceur, maigre soi; a rebrousse-poil.

grain, v.a., grener, greneler; peindre en
decors.
grained (gr^'n'de), adj., grenu; dur ; rude;

ind^lil le ; peint en decors.

grain'er, n., peintre d^corateur, marbrier, m.
grain'ing, n., grenure

;
peinture en decors,

marbrure, /.

grains (gr^'n'ze), 71., drgche,/., marc, m.
grain'y, adj., plein de grains, grenel^, grenu.
g^al'Jic, adj., (orni.) des ^chassiers.

gframer'cy ! int., grand merci

!

gramin'eous (-mi'n'i-eusse), adj., (bot.) her-

beux, herbac^ ; gramin^e {only used in feminine).
graminiv'orous, adj., herbivore.

gram'mar, n., grammaire, /. That is bad —

;

c^est incorrect.

gramma'rian {-m^-\ n., grammairien, m,.

gram'mar-SChOOl (-scoule), n., college, m.
grammat'ic ou grammatical, adj., gram-

matical ; de grammaire.
grammatically, adv., grammaticalement.
grammat'icize (-gaize), v.a. and n., (ant.)

faire le graramatiste ; rendre grammatical.
gram'pus, n., (ich.) Spaniard, m., orque,/.
granadllla, n., (bot.) grenadille, fleur de la

passion, /.

gran'ary, n., grenier, 771. ; grange,/.
grand (gra'n'de), adj., grand, superbe, noble,

illustre, sublime, grandiose.
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gran'dam, n., grand'mere ; vieille femme, /.

grand'child (-tshai'lde), n., petit-fils, m.,
petite-fille,/.

grand'daughter (-do-teur), ti,, petite-fille,/.

A great — ; une arriere-petite-fille.

grandee' (gra'n'di), n., grand d'Espagne, m.
gran'deur (-'ieur), n., grandeur, /., 6clat, m.,

pompe, splendeur, /.

grand'father (-fa-^Aeur) ou grand'sire
(-saieur), n., grand-pere, aieul, m. A great

;

un bisa'ieul.

gTanlil'oquence (-kwe'n'se), n., langage
pompeux, VI. ; emphase, /.

grandil'oqiaent (kwe'n'te) ou grandil'o-
4U0US (-kweusse), arf;'., (of speeches) sublime,
pompeux ; enfl^ ; emphatique.
gran'dlnous, adj.., (ant.) plein de grgle.

grand'ly, 'idv.., grandement ; fastueusement.
grand'mother (-meu^A'eur), w., grand'mere,

aieule,/. A great ; une bisa'ieule.

g^and'-nephew, n., arriere-neveu, m.
grand'-niece, «., arriere-niece, /.

grand'son (-seune), ?i., petit-fils, m. A great-

— ; un arriere-petit-fils.

grand' vizier, «., grand-vizir, m.
grange (gr6'n'dje), «., ferme, m^tairie

;

grange,/.
gjan'ger, «., r^gisseur, intendant, m.
gran'ite, n., (min.) granit, m.
gran'itel, w., (min.) marbre granitelle, m.
graniv'orons, adj., granivore.

g^ant (grS'n'te), n., concession, allocation,

subvention,/., don, privilege, octroi, m.
grant, v.a., donner, accorder, c6der, conc^der ;

avouer ;
(jur.) ent^riner ; octroyer ; supposer, ad-

mettre. To — a pardon
;
pardonner ; accorder

une grace. G-od — ! Dieu veuille !

grant'able (-'a-b'l), adj., qui peutgtre accords.

grant'ed (-ede), pari.adj., accords, octroj'6

;

avou6 ; reconnu ; d'accord ; soit ! — that ; sup-
posant que., admettant que. To take as, ou for,

—
; supposer la leriti de, supposer; tenir pour

fait ; tenir pour dit.

grantee' (-ti), n., donataire, concessionnaire

;

(jur.) cessionnaire, m.f.
grant'er ou grant'or (-tor), n., donateur

;

(jur.) c^dant, concMant, m.
gran'ular ou gran'ulary (-'iou-), adj., en

grains
;
grenel6, grenu, granule, granulaire.

gran'Ulate (-'iou), v.a., greneier, grener,
gramiler. v.w., se granuler.

granula'tion (-16), n., granulation,/.

gran'ule (-'ioule), n., petit grain, granule, m.
gran'uloUS, adj., grenu, granuleux.
grape (gr^pe), n., raisin; (berry) grain de rai-

sin, TO. A bunch of —s ; une grappe de raisin.

Cluster of — ; grappillon, m. The —s are sour ;

(prov.) Us sont trop verts (La Fontaine).
grape'-gatherer, n., vendangeur, m., -euse,/.

grape'-gathering, n., vendange,/.
grap'ery, n., serre a raisin,/.

grape'-shot (gr^pe-shote), »., (milit.) mi-
traille, /.

grape'stone (gr^pe-stSne), «., p^pin de rai-

sin, m.
grape'-vine (-vaine), n., vigne,/.
grape'-wine, n., vin de raisin, m.
graph'ic ou graph'ical, adj., graphique, bien

trac6, exact, parfait
; pittoresque.

g^aph'ically, adv., graphiquement, exacte-
ment, pittoresquement.

graph'lte (-'aite), n., graphite, plombagine, m.
graphom'etor (-fo'mi'-), n., (math.) grapho-

metre, m.
grap'nel, n., grappin, TO., petite ancre,/.
grap'ple (grap'p'l), n., grappin, croc, barpon,

m. ; lutte,/., combat de lutteurs, rk.

grap'ple, v.a., accrocher; grappiner, harpon-
ner, arrgter ; happer ; saisir a bras le corps.

To — a ship ; accrocher, ou aborder, un navire.

grap'ple, v.n., en venir aux mains, ou aux
'prises; se saisir de ; lutter

;
(nav.) en venir a

I'abordage ;
(fig. ) combattre. To — with ; com-

battre, en venir aux prises, en venir aux mains.
To — with a subject ; trailer, ou manier, un sujet.

gra'py (gr^pi), adj., (ant.) de raisin, qui a \m
goQt de raisin.

grasp (grSsp), n., poign6e ; prise ; ^treinte

;

port^e
;
possession, /.; pouvoir, m. Within one's

—
; a sa portee, entre les mains. To loose one's—
; Idcher prise. To lose one's —

;
perdreprise.

grasp, v.a., empoigner, saisir, prendre avec
la main, serrer, tenir, embrasser. — all, lose
all

;
(prov.) qui trop emhrasse, mal etreint.

grasp, v.n., s'emparerde; t§;clier d'attraper,

se saisir. To — at ; tacher de saisir ; s''accrocher
^ ; aspirer i.

grasp'er, n., personnequi empoigne ; homme
avide, ambitieux ; (ant.) grappin, rn.

grasp'ing, adj., avide, cupide, avare.

grass (grEce), n., herbe, verdure, /. / gazon,
herbage, ni. To turn out to— ; mettre enpature,
mettre au vert. Not to let the — grow under
one's feet ; prendre la balle au bond ; m,ettre le

temps a profit.

grass'hopper (-hop'-), n., sauterelle, cigale,/.

grass'iness, n., ^tat herbu, TO.

grass'-land, n., prairie,/.

grass'-mower, n., faucheuse, /, / (pers.)
faucheur, m.
grass'-plot (-plote), n., boulingrin, to., pe-

louse, /. / tapis vert, 7n.

grass'y, adj., herbu, herbeux.
grate (gr^te), n., grille, /. / grillage, to./

jalousie, /. / foyer, Stre, to.

grate, v.a. and ?j., rSper, griller ; frotter, cris-

ser, grincer. To — the teeth
;
grineer les dents.

To — up
; fermer avec une grille. To — upon ;

grincer.

grate'ful (gr^t'-foule), adj., reconnaissant

;

agr^able ; d^licieux.

grate'fully, adv., avec gratitude ; avec recon-
naissance ; agr^ablement.
grate'folness, n.-, gratitude, reconnaissance,

/. / agr^ment, m.
gra'ter, n., rSpe,/.

gratiflca'tlon (-fi-k^-), n., gratification ; re-

compense; volupt^ ; satisfaction, /. ; plaisir, to.

grat'ify (-faie), v.a., gratifier, satisfaire, r6-

compenser ; contenter.

grat'ilying (-ti-fai-igne), adj., satisfaisant,

agr^able, flatteur.

gra'ting (gr^t'-), n., grille,/., grillage ; (nav.)

dgouttoir; grincement, to. / (of bread) chapelure;
irritation, contrariety, /.

gra'ting, adj., rude, dur, discordant, choquant,
blessant ; qui choque I'oreille.

gra'tingly, adv., rudement, d'une maniere
discordante.

gra'tis (gr^-tiss), adv., gratuitement, gratis,

pour rien.

grat'itude (-tioude), «., gratitude, recon'
naissance, /.

gratu'itOUS (-tiou-i-), adj., gratuit, qui n'a
pas de raison suffisante, pas de motif ; volontaire ;

benevole. — assumption ; supposition gratuite,f.

g^atU'itOUSly, adv., gratuitement ; benevole-

ment ; sans motif, sans raison suffisante.

g^atU'ity (-tiou-i-), n., don, present, to., gra-

tification, largesse,/. / pourboire ;
pot-de-vin, to.

grava'men (gra-ve-) n., grief, poids; (fig.)

fonds, motif, to.

grave (greve), n., sepulcre, tombeau, to.,

tombe, fosse,/. ; (fig.) tombeau, to.

grave, adj., grave, serieux; reserve, retenu,

modeste ; (gram.) grave.

grave, v.a. andn., graver, tailler, ciseler. To
— a ship ; espnCmer un navire.

grave'-clothes (-cl8ze), n.pi., linceul, drap
mortuaire, suaire, to.
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grave'-digger (-dig'giieur), n., fossoyeur, vi.

grave'-digging, ?<., lootooyage, m.
grav'el (.gravel), n., gravier, sable, m.; (med.)

gravelle, /. A —pit ; une saOlojiniere, /. —
walk ; allee sublee, f.

grav'el, v.a., sabler, couvrir de gravier; ein-

barrasser, inquieter, vexer.

grave'less (gv6v'-), adj., sans sepulture.

grav'elly (grav'el-U), adj., graveleux, sablon-

neux.
grave'ly (gr^v'll), adv., gravement, s^rieuse-

meut ; luodesteiuent.

gra'ven (gr^'v'u), past. pari, (of To grave),

grav^, taiU6, cisel^. A — image ; une image
taillte.

grave'ness (gr6v'-), n. V. gravity.
gra'ver (gr6v'-), «., graveur ; burin, in.

graves (gr6v'z), n.pl. V. greaves-
grave'Stone(-st8ne),n.,touibeau,m.,tombe,/.
gravida'tion (-d6-) ou gravid'ity, n., (ant.)

grossesse, /.

gra'ving (gr6v'-), «., gravure, /. ; (nav.)

action d'espalmer. tool ; burin, m.
gravitate, v.n., graviter.

gravita'tion (-t6-), n., gravitation,/. Terres-

trial — ; pesanteur, /.

grav'ity, n., air s^rieux, m., gravittS
;
pesan-

teur, /. Specific — ;
pesanieur specifique, /.

gfra'vy (gr6-vi), n., jus, sue de viande, coulis,

m., sauce,/.
gray ou gnray'-brock, n., (zool.) blaireau,

taisson, m.
gray ou grey (gr^), arf/.gris; (fig.) vieux.

To grow, ou turn, — ;
grisonner ; hlanchir. The

— mare is the better horse ; ^est elle qui porte la

culotte.

gray^eard (-birde), n., barbe grise,/. / vieil-

lard, grison, barbon, m.
gray'-eyed (-a"ie-de), adj., aux yeux gris.

gray' hair, n., cheveux grls, m.pl.

gray'-haired (-her'de), adj., aux cheveux gris,

grison, chenu.

gray'-headed (-hed'ede), adj., qui a la tgte

grise.

gray'hound. n. V. grey'hound.
grayish, adj., grisStre.

gray'ishness, n., teinte grisStre, /.

grayling, n., (ich.) ombre-chevalier, m.
gray'ness, n., couleur grise,/. ; gris, m.
gray'wacke (-wac'ki), n., (min.) gres des

houilleres, psammite, m., grauwacke,/.
graze, v.a., effleurer, raser, friser, fr61er; (the

skin) ^rafler.

graze, v.n., pattre, faire pattre, brouter.

gjaze, n., ^corchure, 6raflure,/.

gra'zier (gr^-jeur), n., engraisseur de b^tail,

^leveur, herbager, m.
graz'ing-farm, n., ferme oii I'on prend le

b^tail en pSture.

graz'ing-ground ou land, n., pSturage, m.
grease C?rice), n., graisse,/,, oing, m.
grease (grtze ou grlce), v.a., graisser ; frotter

de grais.se.

grea'siness (grtz-'), n., graisse, crasse,

salet^, /.

grea'sy (grlz'i), adj., graisseux, tach6 de
graisse; crasseux, sale.

great, adj., grand, gros; noble, illustre, im-
portant, principal ; habile ; fort. — with child

;

enceinte. — with young; pleine. The — ; les

grands, m.pl. To make —er ; agrandir. — cry,

little wool ;
grand bruit, petite besogne. — wits

jump together ; les beaux esprits se rencontrent.

greafbellied (-bel'ide), adj., ventru.

great'-grand'daughter (-do'-), n., arriere-

petite-fille, /.

great'-grand'father (-fS-^Aeur), »., bisaieul,

m.
great'-grand'mother (-meu/A-eur), »., bls-

aieule,/.

great'-graud'son (-seuue), n., arriere-petit*
fils, //(.

^reat'hearted (-hSrt'ede), adj., courageux
genereux ; au coeur noble.

great'ly, adv., grandement, fort, beaucoup.
great'ness, n., grandeur, dignite

; grosseur;
sublimits ; iuteusit^, force, 6normite,/.
greave (grive), n., greve; jambiere, armiire

pour les jambes, /.

I^reaves (griv'ze) ou graves, n.pl., cretona,
pains de cretons, in.pi.

Gre'cian (gri'sha'n), n., Grec ; (antiq.) Hel-
16uiste ; (one versed in the Greek language)
hell^uiste, m.
Gre'cian, adj., grec.

Gre'ci3m(gri'ciz'm), n., hell^nisme, idiotisme
grec, grecisnie, m.
greed (gri'de), n., cupidity, avidity ; gour-

mandise, gloutonnerie
;

(fig.) passion, /., d^sir
ardent, m.
greed'ily (grid'-), adv., goulflment; avide-

ment, avec avidity.

greed'iness, n., cupidity, avidity
; gour-

mandise, gloutonnerie, /. / (fig.) d6sir ardent,
TO., passion,/.

greed'y (grid'-), adj., cupide, avide
; gour-

mand, goulu, vorace ; passioun^. — of honors;
amhitieux. — of gain ; avare, cupide.

greed'y-gUt (-gheute) ou -guts, n., (triv.)

glouton, gourmand, goinf re, m.
Greek (grlke), n., Grec, m., Grecque, /. /

(language) grec, to. — fire
;
jeu gregtois. It is

all — to him ; c^est de Valgebre pour liii. It is all
— to me ; c'est de Vhebreu pour inoi (Moliere).

Greek, adj., grec.

green (grine), adj., vert; frais, recent;
novice. — old age ; verte ineillesse,J'.

green, n., vert, to., verdure,/. ; gazon, to.

green'broom (-broume), n.,'(bot.) gengt^pi-
neux, TO.

green'clOth (-cloth), n., (ant.) tapis vert, m.
The board of — ; /a cour du tapis vert, de la
maison royale.

green'-eyed (-a'ie'-de), adj., aux yeux ver-

dStres, ou verts.

green'finch (-fi'n'she), n., (omi.) verdier,

br^ant. to.

green'gage (-gh^dje), n., reine-claude, /.

green'grocer (-gr6-ceur), n., fruitier, to.,

fruitiere, /.

green'horn, n., blanc-bec, novice, to.

green'house (-haouce), n., serre, /.

green'ish, adj., verdStre.

green'ly, adv., (ant.) vertement ; nouvelle-

ment, prematur^ment; sans experience; en
novice.

green'ness, «., verdure ; fraicheur ;
(unripe-

ness) verdeur; simplicity, inexperience,/.

green'room (-roume), n., (thea.) foyer des

acteurs, to.

greens (grt'n'ze), rl.pl., (gard.) legumes,

choux, m.pl. ; herbes potageres, /.J9/.

green'sickness, n., (med.) chlorose, /., pSlea

couleurs, f.pl.

green'sward (-sworde), n., pelouse,/., gazon,

TO.

green'weed, n., genStrelle, genestroUe,/.
green'wood (-woude), n., bois vert, to.

greet (grt'te), v.a., saluer, recevoir, accueillir.

greet'ing, n., salutation, reception, /., salut,

accueil, to., compliments, m.pl.

grega'rlous (gri-ghe-), adj., qui va en troupes,

par bandes: gr^gaire.

GregO'rlan (gri-g8-), adj., gr^gorien.

grenade' (gri-nede), n., (artil.) grenade,/.

grenadier' (gre'n'a-dtre), n., grenadier, to.

gren'adine, 7«., grenadine,/.

grey, adj. V. gray.
grey'hound ou gray'hound (gr^-haou'n'de),

71., I6vrier, m., levrette, /.
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gtlce (gra'ice), n., cochon de lait; marcassin, m.
gride (jtraide), v.a., (ant.) couper, trancher,

fendie.

grid'elln (grid'6-), «., gris de lin, m.
grid'iron (grid'ai'eur'ne), n., gril, m.
gtiet (grtfe), n., douleur, tristesse, peine,

affliction, /. ; chagrin, d^plaisir, m. To come to— \Jaire fiasco ; finir mal; mourir sur la paille.

griev'auce (grtv'-), »., grief ; tort, abus, m.
grieve (grlve), v.a., chagriner, attrister ;

affliger ; fouler, opprimer.
grieve, v.w., se chagriner, s'attrister ; se ddso-

ler, gemir.
griev'ingly. adv., avec douleur, avec chagrin.

griev'OUS (grfv'-), adj., lourd, pesant, dou-
loureux, grave, affligeant ; cruel, 6norme, atroce,
fScheux.

grievously, adv., gri^vement; gravement,
cruelleinent, douloureusement.
griev'OUSness, n., grievetd, 6normit6 ; afflic-

tion, calamity, /. ; chagrin, m.
grif'Iin ou gxWlon, n., (omi.) griffon, m.
grig, «., petite anguille, /. y grillon, m., saute-

relle, /. Merry as a — ; gai comme un pinion.
grill (grile), v.a., griller ; mettre siu: le gril

;

mettre a la torture.

grillade' (grU'l^de), n., grillade, viande
grill^e, /.

grilse, n., saumonneau, m.
grim, adj., refrogn6 ; horrible; affreux

;

hideux ; cruel, f6roce, farouche. — faced ; au
visage hideux, a la mine J'eroce.

grimace' (gri-m^ee), «., grimace, minauderie,
/. v.n., grimacer.
grima'cing, adj., grimacier.
grimal'kin. n., vieux chat, rominagrobis, m.
grime (graime), »., saletd, noirceur, /., bar-

bouillage, m. ; suie, /. ,* noir, m.
grime, v.a., salir, barbouUler, tacher, noircir.

grim'ly (gri'm'-), adv., d'un air refrogn^,
d'un air farouche, horriblement, hideusement.
grlm'neSS (gri'm'-), 7J., air refrogne, air

f^roce, m. ; f6rocit6, /. / aspect effrayant, air
farouche, m.
grin (grine), n., grimace, /./ ricanement,

m. Broad— ; rire satanique, m.
grin, v.a.^ ricaner, grimacer; tordre la

bouclie.

grind (grai'n'de), v.a., (pret. and past part.
Ground), moudre ; mScher ; broyer ; grincer ;

(knives, etc.) aiguiser, ^moudre, repasser, (fig.)

opprimer, fouler, pressurer. To — away
;
(at

work) piocher.

grlnd'er, n., 6mouleur,gagne-petit,r6mouleur;
broyeur ; meunier, m. ; molaire ; dent mSche-
liere, meule, /., joueur (d'orgue de Barbarie)

;

pr^parateur (aux jxamens), m.
grind'ing, n., broiement, mouture, m., oppres-

sion,/. ; (of the teeth) grincement ; repassage,
polissage (of stones), m.
grind'stone (-stOne"), n., meule

; pierre a
aiguiser, a repasser,/.

grin'ner (gri'n'-), »., ricaneur; grimacier, m.
grin'ning, w., ricanement, m. adj., grimacier.
grin'stngly, adv., en rlcanant, en grima^ant.
grip, n., petit foss6, m., rigole, /., griffon,

serrement de main, m. ; poign^e,/.
gripe (graipe), n., poign^e

; prise, ^treinte,
colique, /. ; tranch^es, /.pi. / serrement; (nav.)
bas du taille-mer, m.

g^ipe, v.a., empoigner, saisir, gripper, serrer

;

donner la colique k, donner des tranch^es k.— penny
; grippe-sou, m.

gripe, v.n., avoir la colique; gripper, agripper,
escroque- ; (nav.) serrer le vent de trop pr6s.
gripes (graipse), n.pl., colique,/., tranch^es

;

(nav.) risses de chaloupe, /.pi.

gripping, n., colique,/.; tranch^es,/.j9/. adj.,
de colique

; (fig.) poignant, cuisant, adBfreux ; (of
a miser) avare, rapace.

J
gri'pingly, adv., avec des tranch^es.
gris'-amber (griz'a'm'-), n., (ant.) ambre

gris, in.

gris'kin (griss'-), «., 6pine du dos d'uj pore,

gristly (griz'-), adj.. hideux, afEreox, horrible.— bear ; V. grizzly bear.
grist (griste), n., bl6 a moudre, m., farine,

mouture,/. ; (fig.) gain, profit, ?«.. To bring —
to the mill ; etre une source de profit ; faire venir
Veau au moulin. mill ; moulin a ble, m.

gris'tle (gris's'l), n., cartilage, m.
gris'tly (gris's'li), adj., cartilagineux.
grit (grite), n., sable, gravier, m. ; (groats)

grosse farine,/. To have —
; (fig.) avoir du cou-

rage, de la decision, du coeur. There is no — in
him; le cceur lui/aut; il manque de decision, de
courage.

grits, n.pl. V. groats.
grit'-Stone (-st8ue), n., (min.)gres dur, m.
gri^'tiness, n., 6tat graveleux, m.
grit'ty, iidj.., graveleux, plein de sable.

griz'elin, n. V. grid'elin.
griz'zle (griz'z'l), n., couleur grise, /. / grisou,

gris, 7n. ; (ant.) perruque, /.

griz'zled (griz'z'l'de), adj., grison, grisSxre.

griz'zly, ad/., grisStre. — bear; ours gris
d^Amerique, m.
groan (grSne) ou groan'ing (gr8'n'-), «.,

g^iuissement, soupir, m. ; piauite, /. / grogne-
ment; murmure, to.

groan, v.n., g^mir, geindre; soupirer; grogner.
groat (grdte), n., environ huit cents (monnaie

am^ricaine); environ 40 centimes (monnaie fran-
gaise). He is not worth a— ; il n'a pas le sou.
groats (gr6tse), n.pl., gruau d'avoine, w.,-

farine grosse, /.

gro'cer (gr8-ceur), TO., Spicier, m.
gro'cery (gr8-ceuri), n., ^picerie,/.

grog, n., grog, m. — shop ; dibit de ligtteurSf
m. — blossom ; bourgeon, m.
grog'gy, adj., ivre; gris, pochard; (of ahorse)

aux jambes faibles.

grog'ram, n., €toSe a gros grains, filoselle,/.

groin (gro-i-ne), n., aine; (arch.) ar8te, /. /
brise-lames, to.

groined (gro-i'n'de), adj., (arch.) a argte,
d'argte.

grom'met, n., esseau, TO.

grom'well owgrom'il, n., (bot.) lithosperme,
gr^mil, m., herbe-aux-perles, /.

groom (groume), n., palefrenier, valet d'dcu-
rie, gargon, valet, groom, to. —'s man ; gargon
d^honneur.
groom, v.a., panser.
groom'ing, n., pansement, to.

groove (grouve), n., rainure, coulisse, en-
taille, /. Always in the same — ; toujours dans
la meme routine.

groove, v.a., ^vider ; creuser en gorge, creu-
ser, canneler ; faire une rainure ^.

grope (grSpe), v.n., tSter, tttonner. To —, to— along; aller a tdtons. To — in; entrer h
tatons.

grop'ingly, adv., a tatons.

gross, n., gros, to., grosse ; masse, /. In the
— ; en gros.

gross, adj., gros, ^pais; grossier, rude; (com.)
brut ; (fig.) flagrant. — weight ; (com.) poids
brut, TO.

grossly, ac?z;., grossi^rement; d'une maniSre
flagrante.

gross'ness, n., grossieret^, (fig.) 6nornut6,/l
grot ou grot'tO,n., grotte,/.
grotesque', adj., grotesque.
grotesque'ly, c<fv.,grotesquement.
grotesque'ness, n., grotesque, to./ grotesque*

rie, /.

ground (graou'n'de% n.. terre, /., terrain^
bien-fonds, sol ; fondement; (fig.)sujet, motif,»t»f
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raisoD, /. / (of pictures, of flowered cloths)

fond, Tre. The — of accusation ; {jui.) chef d^ac-

cusation, TO. The —8 of a gentleman's seat ; le

pare, les jardins, d^une maison de campagne. To
be above — ; (pers.) vivre, exister. To break —

;

(mil.) ouvrir la tranchee ; (fig.) cammencer. To
be under — ; etre sous terre ; (fig.) ^tre enterre.

To be on sure — ; etre bien fonde ; etre sur de son
Jaii. To get — ; (of news, etc.) se repandre. To
gain — ; gagner du terrain ; (of news) se repan-
dre, s^ehruiter. To lose — ; perdre du terrain,

lacker pied ; cider, faiblir ; perdre Vavantuge.
To stand, ou keep, one's — ; tenir ferme, tenir

bon ; conserver son avantage. To fall to the — ;

toviber ; se reduire a rien, ne pas aboutir. To raze
with the — ; raser de J'ond en comble. To burn
to the — ; bruler de/ond en comble. To bite the
'—

; mordre la poussiere.

ground, v.a., fonder, ^tablir, enseigner ; ap-
puyer, motiver ; mettre a sec ; faire le fond,
mettre a terre, reposer. To — a ship ; echouer
unvuisseau. — arms! reposez vos amies .'

ground {past part, of To grind) broy6, moulu;
(fig.) (down) opprim6, foul6 ;

(sharpened) aiguis^.

ground'age (-'edje), «., droit d'ancrage, droit
de port, droit d'amarrage, jn.

ground'-ash, n., rejeton de frgne, m.
ground'ed (-'ede), part, adj., fond^, ^tabli,

enseign^ ; mis a terra, 6chou^.
ground'edly (-'edli), adv., sur de bons prin-

cipes, solidement ; avec raison.

ground'-floor (-flSre), n., rez-de-chauss6e, m.
ground'-ivy (-aivi), «., llerre terrestre, m.
ground'less, adj., mal fond^, sans fondement,

denu6 de fondement.
groundlessly, adv., sans fondement, sans

raison.

groundlessness, n., manque de fondement,
m.; futilitt^./.

ground'-llne, n., ligne de fond,/.

groundling, n., (aut.) .homme de bas ^tage,

m. ; (ich.) loclie,/.

ground'-plate, «., (carp.) sablifere, sole,/.

ground'-plot, n., sol, plan; terrain; fonde-
ment, w. ; base,/.
ground'-rent, n., rente fonciere, /.

grounds (graou'n'dze), n.pL, sediment, to.,

he,/.; marc de caf6, to. ; (fig.) principes, m.pL,
hsLses,f.pl.

ground'sel, n., (bot.) senegon, to.

ground'sill ou ground'sel, n., traverse, /.

;

(ant.) seiiil, lyi.

ground'work (-weurke), n., fond, plan, fonde-
ment, m. ; base, fondation, /.

group (groupe), n., groupe ; (hort.) massif,
bouquet, TO.

group, v.a., grouper, agrouper.
grouse (graousse), n.. (orni.) coq de bruyere,TO.

grout (graoute), n., sediment ; son, to. ,• grosse
farine ; lie ; pomme sauvage, /. ; mortier, m.
grove (grdve), n., bocage, bosquet, to.

grov'el (grov'v'l), v.n., ramper, se trainer,

se vautrer.

grov'eler, n., ^re abject, rampant, to.

grov'eling, adj., bas, rampant, abject, vil.

71., bassesse,/.

grow (gr8), v.n. {pret.. Grew, past pari.,

Grown), croltre
; pousser ; devenir ; (of darkness,

of age, of time) se faire ; s'accroltre, s'augmen-
ter. To— together ; etre etroitement uni. To —
again; recrottre ; reprendre racine; redevenir.

To — into fashion ; venir a la mode. To— out of

fashion ; passer de mode. To — into ; devenir,

passer en. To — into favor ; s^insinuer dans les

bonnes graces de. To— out of esteem ;
perdre son

credit. To — out of favor
;
perdre les bonnes

graces. To — out of kind ; degenerer. To —
out of use ; passer, vieillir. To — in years

;

vieillir, se faire vieux. To— gray ;
grisonner. To— up; croitre, lever. To — up again ; revenir. To

—
- old ; vieillir. To — dear ; enchirir. To — less;

diminuer. To — near, ou on; approcher de. To— tame ; s^apprivoiser. To — weary ; se lasser,
s^ennuyer. To — young again ; rajeunir. To— better ; s^ameliorer, se remettre. To — big;
grossir. To — cold ; se rejroxdir. To — fat

;

engraisser. To — handsome ; embdlir. To —
hot ; s'echauffer. To — poor ; s''appauvrir. To— rich; s'enrichir. To — sleepy; s'assoupir.
To — strong ; se fortifier. To — lean ; maigrir.
To — ugly ; enlaidir. To— worse ; empirer ; etre
plus mal. To — fainter and fainter ; devenir de
plus en plus faible; s'affaiblir de plus en plies.
To — confused ; se troubler. To — liard ; se dur-
cir, s'endurcir. He has grown out of his clothes

;

ses habits sont detenus trop petits.

grow, v.a., cultiver, semer.
grow'er, n., cultivateur, planteur, to. To be

a good — ; (of plants) pousser vite, ou bien.
growing, adj., naissant; croissant, n., crois-

sance, culture, production,/.
growl (graoul), «., grognement, grondement,

TO.

growl, v.n., grogner, gronder, murmurer.
grown (grGne), (por^. of To grow), crfl ; fait:

devenu. FuU— ; qui a pris toute sa croissance.— , ou full
, girl

; grande file. — people ; les
grandes personnes, f. , le^ adultes, to. English—

;

ae provenance anglaise.

growth (groth), »., croissance, /., accroisse^
ment

; (produce) cru
;

(fig.) progres, developpe-
ment, to. ; extension, augmentation ; r^colte,/.
grub (greube), n., larve, /. ; ver ; (fig.) nain,

TO./ (l.ex.) nourriture,/., aliments, m.pl.
grub, v.a., d6fricher, essarter, d^raciner. To— up ; arracher, extirper.

grubn^ing-up, n., essartement, m.
grub'by, adj., v^reux

;
(pers.) sale, mal

peign^, mal ficel^.

grudge (greudje), n., rancime, animosity,
haine, malice, /., mauvais vouloir, m. To have
an old — against any one ; avoir une dent contre
quelqu'un. To have a — against ; en vouloir ^ ;

garder rancune k.

grnidge, v.a. and n., regretter de ; reprocher
h. ; envier ^ ; marchander h ', plaindre, pleurer

;

dormer a contre coeur.

grudg'ingly, adv., a centre coriit, avec peine*
a regret, de mauvaise grSce.

gru'el (grou'el), n., gruau, to.

grue'some, adj., triste, lugubre, terrifiant.

gruff (greufe), adj., bourru, rechign^ ; refro-
gn^; rude.

gruffly, adv., d'lm air rechignd ; rudement.
gmff'ness, n., mauvais naturel, m. ; rudesse,

brusquerie ; mine refrogn^e,/. ; ton bourru, to.

grum'ble (greu'm'b'l), r.n., grommeler, bou-
gonner, murmurer, se plaindre, grogner.
grum^bler, n., grondeur, grogneur, grognon,

m.
grumnjUng, «., murmure, grognement, to. /

plainte, /.

grum'bllngly, adv., d'un air chagrin, en gro-
gnant, en grommelant.
gru'mose (-mSze) ou gru'mous (-meusse),

adj., grumeleux ; 6pais.

grump'y, adj. V. surly.
grunt (greu'n'te), n., grognement; g^misse-

ment, m.
grunt, v.n., grogner, grommeler.
grunt'er, n., grognard, pourceau; cochon, m.
grunt'ing, n., grognement, to.; plainte,/.
gruntling. n., petit cochon, goret, to.

gua'iacum (gou^iakeume), n., gai'ac, to.

gua'no (goua-n8), n., guano, to.

guarantee' ou guar'anty (gar'a'n'ti), n.,

garaut, to., caution, gararitie,/.

grnarantee', v.a., garantir; Stre garant de,'
se porter garant de.
guarantor', n., garant, m.
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guard (gSrde), n., garde, defense, /./ (man.)
garde

;
(of trigger) pontet, tn. ; (of a watch)

chains Icmgue, /., sautoir, m,. ; (fig.) caution,
reserve, /. —house,— room ; corps de garde, m.
Railway— ; clief de train, m. On — ; de garde.
To be on — duty ; etre de garde. To moimt, ou go,
on — ; monter la garde. To come off — ; descen-
dre la garde. To catch anyone off his —

; pren-
dre sans vert. To be thrown off one's — ; etre
pris au depourvu. To be, ou stand, on one's
— ; etre, se tenir, en garde ; etre, se tenir, sur ses
gardes. To be off one's — ; etre insouciant,
negligent ; ne pas etre sur ses gardes.

guard, v.a.. garder, d^fendre, prot^ger, velUer
sur. To — one's self against ; se donner garde
de ; se premunir contre.
guard, v.n., se garder, se tenir en garde, sur

ses gardes ; se premunir COUtre.
guard'ed, adj., prudent, circonspect

; gard^,
r^serv^.

guard'edly, adv.^ avec ciroonspection, avec
reserve.

guard'edness, n., ciroonspection, reserve,/.
guard'-house, n., corps de garde, m.
guar'dlan (gSr-di-a'n), 71., gardien

; (of mi-
nors) tuteur ; curateur, m.
guar'dlan, adj., gardien, tut^laire.

guar'dlanship, n., curatelle ; tutelle
; pro-

tection, defense,/.
guard'-iron (-aieur'n), n., (railways) chasse-

pierres, to.

guardless, adj., sans defense ; expose ; d^-
laiss6.

guard'-room, n., corps de garde, m. ; salle de
police, /.

g^uard'-shlp, n., (nav.) vaisseau de garde

;

garde-c8te, to.

gua'va (gouava), n
, (bot.) goyave,/.

gud'geon (gheud'jeune), n., (ich.) goujon
;

(fig.) jobard, TO., dupe,/.
guel'der-rose, n., boule de neige,/./obier, m.
guerilla, n., gu^riila, /.

guess (ghece), n., conjecture, estimation, /.
At a — ; au jnger, ou juge. At a rough — ; ap-
proximativement ; a peu pres. To make a good— ; deviner juste.

guess, v.a. and n., deviner, conjecturer.
guess'er, n., devineur, to. To be a good, ou

bad, — ; deviner juste ou mal.
gness'work (-weurke), n., supposition, con-

jecture, /. / action de deviuer, /.
guest (gheste), n., convi6, hSte, to., convive,

TO./., hStesse,/. ; invito, m.
guest'-chamber (-tsh^'m'beur), n., (ant.)

salle a manger,/., r^fectoire, c6nacle,TO.
guffaw', Ti., gros rire, rire fou, to./ grosse

gaiety, /.

gui'dance (gai'd'-), »., conduite,/. ; auspices,
m.pl. ; direction, gouverne, /. I tell you that
for your —

; je vous dis cela pour voire gouverne.
guide (gaide), n., guide, conducteur ; direc-

teur ; (rail.) indicateiir, livret, to.

guide, f.a., conduire, guider; diriger; r^gler,
gouverner.

gulde'less, adj., sans guide.
gulde'-post, n., poteau indicateur, to.

guild (ghilde), n., corps de metier, to./ cor-
poration,/.

guil'der (ghild'-), n., (Dutch coin) florin, to.

Quild'hall (-hoi), n., h8tel de ville, to., mai-
8on de ville, maison commune, mairie, /.
guUe (gail), n., fraude, fourberie ; astuce,/. ;

artifice, to.

gruile'ful (-foule), adj., fourbe, trompeur

;

astucieux.

gulle'fully, adv., astucieusement ; fraudu-
leuspment ; en trattre.

guile'fulness, n., fourberie,/. ; artifice, to.

guileless, adj., franc, sincere, loyal; simple,
ing^nu.

gullelessness, n., siuc^rit^, franchise; sim-
plicity, naivete,/.

,> guillotine (ghil'lo-ttne), n., guillotine,/.
guilt (ghilte), n., crime, forfait, to./ ciilpabi*

lit6 ; criminality ; faute, /.
gUllt'lly, adv., criminellement.
gullt'iness, »., crime, to., m^hancet^, culpa-

bilit6, /.

guiltless, adj., innocent. To hold — ; tenir
pour innocent.

guiltlessly, adv., innocemment, sans crime.
guiltlessness, n., innocence

;
puret6,/.

guilt'y, adj., coupable. The r— party ; le cou'
pable. To find — ; (jur.) declarer coupable*
To plead — ; se declarer, s'avouer coupable.
guln'ea (ghi'n'e), n., guin6e,/.
guin'ea-hen (-bene), n., pintade,/.
guin'ea-pep'per (-pep'-), »., poivre d'Inde,

Guin6e, piment, to.

guin'ea-plg, n., cochon d'Inde, m.
guise (gaize), n., guise, mauiere, fa§on, appa-

rence, forme, /., masque, costume, to. / dehors,
m.pl.

guitar' (ghi-tSr^, n., guitare, /.

gules (ghioulze), n., (her.) gueules, m.
gulf (gheulfe), n., golfe, to., bale,/./ (fig.)

gouffre, ablme, to.

gulf'y, adj., plein de golfes.

gull (gheule), n., (orni.) mouette,/./ go^land,
(fig.) gobe-mouches, jobard, to. / dupe,/./ (ant.)
fraude, fourberie, duperie, /.

gull, v.a., tromper, duper, attraper.

gUll'-Catcher (-catsh'-) ou guilder, n., (ant.)
fourbe, floueur, imposteur, trompeur, faiseur de
dupes, TO.

gullet (gheul'lete), gosier, to., gorge,/.
gUllibll'lty, n., cr^dulit^,/.
gullible (gheul'lib'l), adj., cr^dule, facile k

duper.

gully (gheul'-), TO., ravin, to., ravine,/.
gully-hole (-h81e),n., entree d'6gout,/.
gulp (gheulpe), n., (pop.) goul^e ; gorg^e,/./

trait, TO. At one, ou at a, — ; d'wn trait.

gulp, v.a., avaler, gober.
gum (gheume), n., gomme; (of the teeth)

gencive, /.

g^um, v.a., gommer.
gum'miness ou gummos'ity (ant.), n., vis-

cosity, /.

gum'mlng, n., gommage, to.

gum'mous (ant.) ou gum'my, adj., gom-
meux, gluant.

gums (gheum'ze), n.pl., gencives, f.pl.
gun (gheune), n., fusil, mousquet ; canon,

TO., arme ou bouche a feu,/. Smooth-bore —
;

canon lisse, to. Rifled — ; canon raye, to. Ma-
chine— ; mitrailleuse, f. Great — ; canon ; (fig.)

personnage distingue, to. / illustration, f. Heavy—8 ; grosse artiUerie, /. To blow great —s

;

souffler a tout casser, a tout rompre, a tout
detraquer.

gun'boat (-bSte), n., (nav.) chaloupe canon-
.niere, f. [jn.

gun'-carrlage (-car'ridje), n., affflt de canon,
gun'-COtton, n., coton poudre, fulmicoton, to.

gun'-deck (-deke), n., (nav.) batterie,/.
gun'-drlll, 71., tir du canon, to.

gun'-license, n., port d'armes, to.

gun'-maker, n., armurier, to.

gun'-metal, ti., fonte, /., bronze, to.

gun'nel ou gun'wale, n., (nav.) plat-bord, TO.

gun'ner, n., canonnier, artilleur, servant, to.

gun'nery, n., artiUerie,/.

gun'port (-p8rte), n., (nav.) sabord, to.

gun'powder (-paou-deur), n., poudre a canon,
/. The — plot ; la conspiration des poudres,f.
gun'-rack, n., (milit.) ratelier, to..

gun'room (-roume), t?., (nav.) sainte-barbe, /.
gun'shot (-shote), n., (range) port^e de fusU;

port^e de canon,/. / coup de feu, m.
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gnn'smith (-smith), »., arm urier, m.
gun'Stick, n., baguette (de fusil), /. / (artil.)

reiouloir, m.
gun'stock, n., monture,/., fflt, bois de fusil,

Ttl.

Onn'ter's-Chaln (gheu'n'teurz'tsMne), n.,
chatne d'arpeutuge,/.
gur'gle (gheur'g'l), v.»., faire glouglou; (fig.)

murmurer, gazouiller.

gur'nard ou gur'net (gheur-), n., (ich.) rou-
get, rouget grondiu, groudin rouge, m., trigle,/.

gush ou gush'ing (gheush'-) n., bouillonne-
ment

; jaillLssemeut
; (fig.) enthousiasme, to.,

effusion, /.

Snxalx (gheushe), v.n., saillir, jaillir, ruisseler;
(fig) 8tre sentimental a Texces. To — out;
bouillonner. jaillir.

gUS'set (gheus'sete), n., gousset, m.
gust (gheuste), n., boufl^e, rafale, /., coup

;

transport, acces, to. — of wind ; bouffee <1e vent,

/., coup de vent, m. — of passion ; acces de co-
lere, to.

gUSt'y (gheusti), adj., orageux, venteux.
gut (gheute), «., boyau, intestin, m. pi.,

appareil, digestif, canal alimentaire, ventre, m.,
panse, /.

gut (gheute), v.a., ^ventrer, vider; (fig.) d^-
truire ; voler, piller. The house was entirely
—ted ; il ne restait plus que les quatre rrurs.

gnt'-SCraper, n., (ant.) (b.s.) racleur de
boyau, racleur, to.

gut'-spinner, n., boyaudier, to.

gut'ter (gheut'-), 71., gouttiere, rigole, /. ;
ravin, sillon, ruisseau, m. ; cannelure,/. — of
lead ; cheneau, to. — of a cross-bow; coulisse,/.

gUt'ter, v.a., canneler ; sillonner;

gut'ter, v.n., ddgoutt«r; s'^goutter; couler.
The candle —s ; la chandelle coule.

gUt'ter-spOUt (-spaoute), n., gargouUle, /.

gUt'ter-tila (-taile), «,, faitlere, tuile faiti^re,

/.

gut'tlng, n., (of fish) vidage, to.

gut'tle (gheut't'l), v.a. and «., (ant.) bSfrer,
goinfrer, d^vorer.

gut'ller, n., (ant.) bSfreur, goinfre, to.

gUt'tural (gheut'teur-), adj., guttural.

gUt'turadly, adv., gutturalement.
gUZ'zle (eruz'z'l), v.a. and n.,boire avidemeut,

lam per, ingurgiter.

gUZ'zler, n., buveur, ivrogne, to.

gybe (djaibe), n. V. gibe.
gymna'sium (djl'm'n^-ji-eume), n., gymnase,

TO.

gymnas'tic, adj., gymnastique.
gymnas'tics, n.pl., gymnastique,/.
gym'nic ou gym'nical (dji'm'-), adj., (antiq.)

gymnique.
gyn'archy (dji'n'ar-ki), n., gouvemement des

femmes, to. ,• gyn^cocratie, /.

gfypse ou gyp'sum (djipse, -seume), «.,
(min.) gypse, to.

gryp'seous (djip'si-), adj., gypseux.
gfy'rate, v.n., tournoyer, pivoter.

gyra'tion (djarr'e-;, n., mouvement gira-
toire, TO.

gyre (djaire), n., cercle, to.

gy'romancy (djai-), n., gyromancie, /.

gyve (djaive), v.a., mettre les fers (aux pieds),
enchainer.
gyves (djaives), n.pl.., fers, m.pl.; chalues,

menottes, f.pl.

H
h, huiti^me lettre de I'alphabet, h, to./.

ha I {h^),int., hal ha!
ha'beas cor'pus (h^-bi-ass'cor-peusse), n.,

habeas corpus, to.

hab'erdasher, »., merciev, to. A —'s shop

;

boutique de mercier,/.

hab'erdashery, n., mercerie,/.
hab'erdiue (-dine), n., morue s^che, merlncbe

salee, /. ; .stockfish, to.

haber'geon (-ber-dji-), n., haubergeon, corse-
let, in.

habil'iment, n., habillement, apprgt ; Equi-
page, m.
habit, n., habitude, coutume, /. ; (dress)

habit, habillement, to. Riding ; huhit de
cheval, in., amazone,/. — of the body ; dispo-
sition iMhiiuelle,/., temperament, to. A man of
full — ; un homnie replet. To be in the — of

;

avoir pour habitude de, avoir coutume de. To
get into the— of ; contracter Vhabitude de, pren-
dre Vhabitude de.

hab'it, v.a., habiller, vgtir.

hab'itable (-a-b'l), adj., habitable.
hab'itant, n., (ant.) habitant, Canadien frau-

^ais, TO.

hab'itat, n., habitat, m.
hablta'tion (hab'i-t^-), n., habitation,/., domi-

cile, m. ; demeure, /., s^jour, m.
habit'ual (-bit'iou-), adj., habituel.
habit'ually, adv.^ habituellement, d'habi-

tude.

habit'nate (-bit'iou-), v.a., habituer, accou-
tumer.
hack, v.a., hacher, couper, 6br6cher, Echarper

;

massacrer ; tuer ; Scorcher. To — the English
language ; Scorcher Vanglais.
hack, n,, cheval de louage, m. ; (sorry horse)

rosse, j'. ; fiacre, vi.

hack'ing-knife, n., hachette,/.
hackle (hackl), n., mouche artificielle pour

pgcher; filoselle; filasse ; soie dcrue,/., sEran,
peigne, to.

hackle, v.a., s^rancer ; d^chirer.
hack'ney (hak'ni) ou hack, «., cheval de lou-

age, TO.

hack'ney (hak'ni), v.a., avilir par I'usage ;

user.

hack'ney-COach (-c6tshe), n., fiacre, carrosse
de lou;)ge, m.
hack'neyed (-nide), adj., avili par I'usage:

banal ; rebattu ; commun ; (pers.) mercenaire,
stipendiE.

had'dock, n., aiglefin, to. Dried — ; toct-
luche. /.

haematn'ria (hl-mat'iou-), n., (med.) h^ma-
turie,/.

hsemop'tysis (hi-mop-ti-cice), n., (med.)
hemoptysie, /.

haft (htfte), n., manche, m., poign^e,/.
halt, v.a., emmancher,
haft'er, n., emmancheur, to.

hag, n., vieille sorciere, furie, /.

hag, v.a., (ant.) tourmeuter; elfrayer.

hag'gard, adj., hagard, farouche, ^gar6.
hag'gardly, adv., d'un air hagard.
hag'gish (hag'ghish), adj., (ant.) laid, dif-

forme, hideux.
hag'gle (hag'g'l), v.n., marchander ; bargui-

gner ; chipoter ; couper, hacher.
hag'gler, n., barguigneur, chipotier, marchan-

deur, TO. / personne qui coupe maladroitemert, /.
haglog'rapher (h<5-dji-o-), «., hagiographe,

auteur qui 6crit sur les saints, m.
hagiol'Ogy (h6-dji-), «., traits des choses

saintes, to. ; hagiologie, /.

hag'-ridden (-rid'd'n), adj., qui a le cauche-
mar.

hail (h^e), TO., grgle, /. / salut, to., santd, /.,
appel, TO. Within — ; h j^ortee de la voix.

hall, int., salut ! salut a vous

!

hall, v.a., saluer ; (nav.) h^ler.

hail, v.n., grgler ; (nav.) venir, arriver de.
hail'-fellow (-fel-lS), n. ; ami, compagnon,

intime, to. He is — well met with him ; H est

de pair a compagnon avec lui on il le traiie di
pair a compagnon.



hailshot 214 hand

hall'shot (-shote), n., mitraille, chevrotine, /.

hail'Stoae (-st8ne), n., gr§lon, m.
hail'-Storm, n., tempgte de grgle,/.

hail'y, arf/., de grele.

hair (here), w.jCheveu; poil, m. ; chevelure,
/. / (of a beast) poil, crin, m. ; (of a boar), soies,
/.pi. Head of — ; cheveux, m.pL, chevelure,
f.sing. Downy— ',poilfollet,m. Against the—

;

a contre-poil. To a — ; exactement. Not worth
a — ; de nulle valeur. Both of a — ; du meme
acabit. To split —s ; ergoier ; chicaner sur les
mots ; epiloguer ; fendre, couper un cheveu en
quatre; di^puter surlapointe dPune aiguille. To
part one's —

;
/aire sa raie. To dress one's— ; se coiffer. To dress any one's — ; coiffer

quelqu'un. To tear one's — ; s''arracher les che-
veux.

hairOireadtll (-bred'th), »., ^paisseur d'un
cheveu, /. He had a — escape ; il Va echappe
belle.

balrHbrnsh (-breushe), 71., brosse a cheveux,/.
hair'cloJl (-cloth), «., haire, /.j cilice, m.
hair'-CUtting, n., coupe de cheveux, /.

hair'dresser ou hair'cutter (-dress'-), ».,
coilieur, m.
haired (her'de), adj., aux cheveux. Red—

;

qui a les cheveux roux, aux cheveux roux.
hair'iness, «., quantity de cheveux, nature

velue, /.

hairless, adj., chauve, sans cheveux
; (of ani-

mals) sans poil.

hair'-sieve (-sive), n., tamis de crin, m.
hair'-trigger, »., double detente,/.
hair'-worker (-weurk'-), «., crlnier; artiste

en cheveux, m.
hair'y, adj., velu, chevelu, poilu.

hake (h6ke), »., (ich.) merlus, w., merluche,/.

,

gade, m.
hal'berd (hol'beurde), «., hallebarde, /.
halberdier' (-dtre), n., hallebardier, m.
hal'cyon (hal-ci-o'ne), n., (orni.) alcyon, m.
hal'cyoil, adj., tranquiUe, serein. — days

;

des jours heureux.
hale (hele), adj., robuste, sain, vigoureux,

bien portant, vert. To be — and hearty ; avoir
ban, pied, bon ceil ; avoir desjambes de vingt ans;
etre /rais et gaillard.

hale, v.a., haler, tirer, trainer avec violence.
To — before a magistrate ; trainer devant un
magistrat ; iraduire en police correetionnelle.

hal'er, n. V. hauler.
half (hafe), 71., (halves) moiti6, /., demi, m.,

demie, /. One hour and a — ; une heure et

demie. — and— ; moiiie ale et moitie porter. To
divide in halves ; partager en deux ; diviser en
deux parties egales. To go halves ; etre de moi-
tie.^ Halves! part h deux! Better — ; moitie,
chere moiiie, f. To do things by halves ; faire
les choses a demi. Too long by — ; trop long de
moitie. Too much by — ; moitie trop, ou de trop. —
as much; la moitie autant. — as much again ; la
moitie plus, ou deplus. — a loaf is better than no
bread ; (prov. ) faute de grives on mange des merles
ou pays ruine vaut mieux que pays perdu. To be— seas over : etre entre deux vins ou etre a moitie
ivre. — in jest — in earnest; moitie figue, moi-
tie raisin.

half, adj., demi. To — an inch ; a un demi-
pouce prh. — mast high ; a mi-mat, en beme.

hall, adv., a demi, a moiti6.
hall'-allowance, n., demi-ration, /.
hali-bind'lng, n., demi-reliure, /.
half-blOOd'ed (-bleud'^de), adj., de sangcrois6,

d6 race crois^e; (of horses) demi-sang, demi-race.
half-bred (-brede), adj., m^tis ; bas.
hali'-breed, n„ m^tis, m., m^tisse, /.

half-broth'er (-breu'^A'-), n., fr^re consanguin
ou ut^rin, m,.

half-cry'ing, adj.^ 4 moitie pleurant ; les
lannes aux yeuz.

half'-dead, adj., a demi-mort, a moitie mort.
half'-done, adj., a moitie fait, 4 moitie cult

i
(of meat).
half'-empty, adj., a moitie vide,
half'-fare, n., demi-place, /.

half'-finished, adj., a moitie fait ; imparfait;
6bauch6.
half'-holiday, n., deml-cong^, m,
half-llfe'size, n., demi-nature, /.
half'-moon (-moune), n., demi-lune,/.
half-mourning, n., demi-deuil, 7».

half-pay (-p6), 7i.,demi-solde,/.

half-penny (-pen'ni), 7i., un sou; cinq cen-
times, m.
half-pint (-pai'n'te), n., demi-pinte, /.
half-sister, n., soeur consanguine ou ut^

rine, /.
half-sphere (-sfire), n., (ant.) h^misph^re, m.
half-sword (-sorde), n., (ant.) combat chaud,

combat corps a corps, m.
half-way (-w6), adv., a mi-chemin, a moitie

chemin. — up the hill ; a mi-cote.

half-witted (-'tede), adj., niais, sot, timbre*
idiot.

half-year, n., semestre, m.
half-yearly, adv., par semestre, tous les six

mois.

hal'ibUt, n.m., (pise.) fl^tan.

hall (hoi), n., saUe,/. / palais; barreau; vesti-
bule, manoir, chSteau

; (univ.) college, m. —
porter; concierge, m. — mark; n., controle;
v.a., controler. — marking ; controlage, m.
hallelu'iah ou hallelu'jah (hal-li-iou-ya), n.^

alleluia, m.
hall'iard ou hal'yard, n., (nav.) drisse,/.
halloo' (-'lou), 7i., hu^e,/., cri, hola, m.
halloo', v.a., crier; huer ; exciter par des cris.

halloo' I int., holkl hola ho ! h6 la-baa!
hallow (lial'l6), v.a., sanctifier ; consacrer,

d^dier.

Hallow-mas ou -tide, n., la Toussaint, /.
hallucina'tion (hal'liou-ci-n^-), n., hallucina-

tion; m^prise, b6vue, deception, illusion,/.

halo (I16-I6), n., halo, cercle lumineux, m./
aureole, /.

halt (holte), n., halte,/./ clochement m.
halt, adj., boiteux ; estropi^.

halt, v.n., boiter; s'arrgter, faire halted; (fig.)
h^siter, balancer.

hal'ter, n., licou, m., corde,/. / boiteux, m.
hal'ter, v.a., enche\'€trer ; mettre un licou ^
halt'ing-place, 71., (mil.) ^tape,/.
halve (hSve), v.a., partager en deux.
ham, 7?., jarret, jambon, 77i.

hamlet, n., hameau, petit village, m.
ham'mer, n., marteau; (of fire-arms) chien,

m. ; enchere, /. — and tongs ; avec fureur;
avec violence. To bring under the— ; mettre aux
encheres. To — out a line ; marteler un vers.

ham'mer, v.a., marteler, forger, battre, fagon-
ner a coups de marteau; enfoncer.
ham'mer, v.n., marteler; travailler; s'agiter.

To — at ; s^attaquer h. To — away ; travailler
d^arrache-pied k.
ham'mer-cloth (-cloth), n., housse de siege,/.
ham'mer-dressed (-dres'te), adj., d^grossi au

marteau
;
(of stone) ^quarri.

ham'mered, adj., martel^, rebattu.

ham'merer, n,, marteleur, forgeron, m^
ham'mertng, n., bruit des marteaux, marte-

lage, m.
ham'mock, n. , hamac, branle, m.
ham'per, n., mannequin, m. ; hotte, /., pa-

nier, m,.

ham'per, v.a., embarrasser, empStrer, entra-
ver.

ham'-String (-strigne), n., tendon du jarret, m,.

ham'string, v.a., (preterit and past partf
Hamstrung), couper les jarrets k.

hand, n., main,/./ (measure) palme, vi./ slgD&-
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ture, Venture, /. ; (at cards) jeu, m.; (of a watch)
aiguille, /.; ouvrier, bras, r«. A horse fifteen —

s

high ; cheval qui a quinzepalr^es. — to— ; corps a
corps. At — ; sous la main. Bound — and foot

;

pieds etpoings lies. In — ; en main ; (com.) en

caisse. On — ; (com.) en magasin. By — ; a
la main. From — to — ; de main en main.
To live from — to mouth ; vivre an jour le Jour.

To bring up by— ; elever au biberon. Out of—

;

Jini^ achevk. To play into each other's —s; etre

d''intelligence ; s^entendre comme larrons enjoire.

To change —s; changer de maitre. To have one's

—s full ; cnoir des affaires par dessus les bras.

To lend a— to any one ; donner un coup de main a
quelqu^un. They are — and ^love together ; Us
sont a pot et a rot ; ce soni deux letes dansun bonnet.

With both—3 ; a deux mains. On one's—s ; sur
les bras. To be a good— at ; savoir s^y prendre.

To be an old — ; n^etre pas novice ou s''y connai-

tre. To get one's— in ; sejaire la main. To get

the upper — ; avoir le dessus. To have a — in;

etrepour quelque chose dans ; (fig-) tremper dans.
To have no — in ; n^etrepour ritn dans. To keep
in — ; tenir en bride. To keep one's — in ; s''en-

tretenir la main. To lend a — ; donner un coup
cfepaule h. To set one's— to ; mettre la main ^.

To lay violent —s on ; violenter, maltraiter. To
lay violent —s on one's self ; attenter a sesjours.

To lead with a high — ; mener tambour battant.

second — ; d'occasion.

hand, v. a., donner avec la main ; transmettre ;

offrir ; conduire, mener
;

passer, faire passer,

remettre ;
(nav.) ferler les voiles. To — down

;

transmettre; descendre ; aider d descendre. To
— over; livrer ii, rernetire h. To — round; /aire
passer. To — about ;

passer de main en main.
To — up ; remettre, tendre, donner. [card, m.
hand'-barrow (-bar'rS), n., civiere, /., bran-

hand'-basket, n., panxer a ansa, m., bour-

riche, /.

hand'-bell, «., clochette, sonnette,/.

hand'-bill, n., prospectus, m.; feuille volante,

eerpe, /.

hand'-bOOk (-bouke), n., manuel, m.
hand'-breadth (-bred'th), «., paume,/. / em-

pan, 7n.

hand'cnlf (-keufe), n., menotte,/.
hand'COff, v.a., mettre les menottes h.

hand'-drawn, adj., dessln^ a la main.

hand'ful (-foule), n., poign^e, /.; (fig.) petit

nombre, peu, m.
hand'-gallop, n., petit galop, m.
hand'-grenade (-gri-), n., grenade,/.

hand'-gfnil (-gheune), n., fusil, m.
han'dlcraft, n., metier, TO. ; main-d'oeuvre, /.

han'dicraftsman, n., artisan, m.
han'dily, adv., adroitement ; avec dext^rit6

;

commod^ment ; a son aise.

han'diness, n., adresse, dext^rit^, commo-
dity, /.

han'diwork (-weurke), n., ouvrage manuel,
m., main-d'oeuvre ; ceuvre, /.

hand'kerchief (-tshlfe), n., mouchoir, TO.

han'dle (ha'n'd'l), n., anse, /., manche, to.;

(fig.) arraes, f.pl. ; prise, /., instrument ;
(of a

door) bouton, to. ; (of a sword) poign^e
;

(of

a pump) brimbale ; (of a frying-pan) queue

;

(of a printing-press) manivelle, /. / (of a wheel-
barrow) bras, TO. — bar; (of a hicyele) guidon,

to. To give a — ; donner prise h. A — to on«'s

name ; un litre.

han'dle, v.a., manier, toucher; traiter.

hand'-leather {-leth'-), n., manique,/,
han'dling, n., manlement, traitement, to.

hand'maid (-m^de), «., servante,/.

hand'mill, n., moulin a bras, to.

hand'rail (-r61e), n., garde-fou, to. ; rampe,/.

band'saw (-so), n., petite scie, scie a main,/.

hand'sel, n., ^trenne (premiere vente),/.

band'selt v.a., ^trenser.

hands' off! int., 4 bas les mains! 6tez vos
mains ! — the Queen ; ne touchez pas h la Reine I

hand'SOme, adj., beau, bel; ^16gant; gracieux;
bien lait.

hand'somely, adv., joliment; galarament;
g6iit;reu>eiiieiit ; convenablement ; avec grSce.
hand'someness, n., beauts ; ^l^gance ; d^lica-

tesse
;
grace

; g6u6rosit6, /.
hand'splke (-spai'ke), n., levier; (nav.) an-

spect, TO.

hand'-vlce (-vaice), »., 6tau i main, to.

hand'writing (-rait'-), n., Venture,/.
han'dy, adj., adroit, habile ; commode ; sous

la main, tout pres.

han'dy-dan'dy, n., jeu de main, TO.

hang (hai'gne), v.a. and n., {preterit and past
part.. Hanged ou Hung ; en g6n6ral, hanged s'em-
ploie en parlant du supplice) pejidre, suspendre;
tendre ; tapisser ; baisser ;

poser
; pencher ;

(nav.)
monter, mettre en place, Stre peudu ; rester, sus-

pendre ; se pencher ; s'accrocher. To — fire
;
(of

fire-arms) etre lent h partir; (of a play) manquer
de chaleur, d''animation ; (fig.) vaciller, hesiter.

To — heavily ; (of time) durer. To — up a ques-
tion ; ajonrner la solution d^une question ;laisser

une question indecise. To — on a thread ; ne tenir

qu% unjil. To — in doubt ; etre en suspens. To
get the — of a thing; acquerirle trucd''une chose.

To— a room ; tapisser une chambre. To— about

;

s'attacher k; trainer ; stationner. To — back;
reader, hesiter. To — by; appendre; (fig.) ne
tenir qu^k. To — down; baisser. To — loose;
pendiller. To — out; arborer; demeurer. To—
over ; pencher ; menacer. To — together; tenir ^
s'accorder ; faire la paire. To — the rudder;
monter le gouvernail. To go and be —ed ; aller

se promener, aller se faire fiche. — it ! fichtret
peste! diablel
hang'-dog, n., pendard, to. — look; mim

patibulaire, f.
hang'er, n., coutelas, couteau de chasse, cro-

chet, TO.

hang'er-on, n., ^comifleur ;
parasite ; impor-

tim, TO.

hang'lng, n., pendaison ; tenture ; pose, /.
adj.;— matter ; cas pendable, to. — wardrobe ;

armoire a robes, a effets.

hang'ings, n.pl., tapisserie, tenture,/.

hang'man, »., bourreau, TO.

hang'-nail, to., envie, /.

hank (haign'ke), n., ^cheveau, m./ pantine,/./
(nav.) anneau de bois, to.

hank'er, v.n., d^sirer ardemment ; soupirer

apr^S ; avoir bien envie de ; convoiter.

hank'erlng, n., penchant, TO., inclination;

grande euvie, /., vif d^sir, to.

hap ou hap-haz'ard, n., hasard, sort ; acci-

dent, TO. / fortune, /.

hap'less, adj., miserable ; infortun^ ; malheu-
reux.

haplessly, adv., malheureusement.
haply, adv., par hasard

;
peut-gtre ; par mal-

heur.

hap'pen, v.n., arriver, advenir ; se passer ; tom-
ber ; se trouver. He —ed to hear ; il apprit par
hasard. Not to— again ; n''arriver plus. — what
may ! advienne que pourra ! To — to somebody
to ; arriver a quelqu^un de. If he—ed to come ;

si par hasard il arrivait. If he —ed to see you ;

5't7 vous voyait par hasard ou s't7 venait a vous
voir. You don't — to have ; vous n''auriez pas
par hasard. If you — to be in need of ; sHl se

trouve que vous ayez besoin. As if nothing had
—ed ; comme si de rien n''etait. A man —ed to

pass ; un homme vint h passer.

hap'plly, adv., heureusement, par bonheur.
hap'piness, n., f^licit^,/., bonheur, to.

hap'py, adj., heureux, fortune. — to ; heu^

reux de.

harangne't n., harangue,/., discoors, m.
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harangue', v.a., haranguer, faire un discours.

haran'guer (ha-rai'gn'gh'eur), n., orateur

;

(b.s.) harangueur, m.
har'ass, v.a., harasser, lasser, fatiguer ; har-

celer, exc6der.

harnt)inger (hSr-bi'n'djeur), n., avant-coureur,

pr^curseur ; fourrier, m.
har'bor (har-beur), n., liavre, port ; refuge

;

asile ; glte, abri, m.; retraite, /. — dues ; peage,

m.; droits de mouUlage, m.pl. — master ; officier

de port, m.
]iar1)0r, v.a. and n., loger ; reedier ; hdber-

ger; se rdfugier ;
(fig.) entretenir, avoir, nourrir.

How can you — such a thought ? comment jpou-

vez-vous entretenir, ou avoir, une pareiUe idee ?

har^orer, n., receleur, hSte, m.
har'borless, adj.^ sans port, sans abri, sans

asile.

hard (hSrde), adj., Am, ferme, solide ; pdnible,

diflBcile; rude, cruel, rigoureux ;
(at disbursing

money) dur a la detente, ou a la desserre. Muscles
in — condition ; muscles fermes, m. — and fast

rule ; r^gle rigoureuse, ou stride,/. — cherries;

guignes, f.pl- — drinking; debauche, f.
—

frost
; forte gelee, f. — labor ; travaux forces,

m. — of belief ; incredule. — of hearing ; dur
d^oreille. — to deal with; irdraitable. — to

please; difficile a contenter ; {&g.) aguerrir; ac-

coutumer, habiiner. — words; durefes, f.pl. —
up; a sec; a court d''argent. To hold — ; tenir

ban, on ferme. — a-starboard Wo/ ^owf / — a-

port ! bord has tout

!

hard, adv., fort, fort et ferme, rudement ; dif-

ficilement ; beaucoup. He looked — at ; il re-

garda fixement, attentivement. — by ; toutpres,

aupres de.
hard'boand (-baou'n'de), adj., constipd.

hard'-drinker, n. To be a— ; boire sec.

hard'-earned, adj., amass6 pdniblement.

harl'en, v.a., endurcir, durcir, rendre dur.

hard'en, v.n., durcir, s'endurcir, devenir dur.

hard'ening, «., durcissemeut; (pers.) endur-
cissement, m. ; (of steel) trempe, /.

hard'-favored (-f^-veurde), adj., laid ; dis-

gracid de la nature.

hard'-teatured, adj..^ aux traits durs.

hard'fought (-fote), a(Z/.,fortement contests

;

achariit§, opiniStre.

hard'handed (-ede), adj., dont les mains sont

endurcies au travail ;
(fig.) dur, severe, cruel.

hard'-hearted (-hSrt'ede), adj., dur, insensi-

ble, cruel.

hard'-heartedness, n., duretd de coeur, in-

sensibility, inhumanity, /.

har'dihood (-houde), n., hardiesse, audace,

force, vigueur ; effronterie ; bravoure, intrepi-

dity, /.

har'dily, adv., durement, a la dure ; hardi-

ment ; (ant.) sdverement; sans moUesse.
har'diness, n., force, vigueur ; hardiesse, /. ;

temperament robuste, to./ (fig.) effronterie, im-
pudence, assurance, /.

hard-laliored (-Id-beurde), adj., (ant.) tra-

vailie avec soin, eiabord.

hard'ly, adv., a i)eine; rudetnent, durement,
difficilement. — so soon as; guereavant; (fig.)

h line epoque qui ne remontp guere qu'ii.

hard'mouthed (-inaou^A'de), adj., insensible

au frein ; grossier, dur en paroles.

hardiness, n., durete, fermete, solidity

;

rigueur, diflSculte ; avarice, /. ; (of water) eru-

dite, /. — of the heart ; endurcissement du
coeur, m.
hards (hardze), n.pl., chenevottes, /. pi. ;

etoupe, /.

hard'shlp, n., durete ; fatigue, peine, tribu-

lation, injustice, oppression, misere, privation,

/. ; travail, m.
hard'ware (-w^re), n., quincaille, quincaille-

rie,/.

hard'wareman, n., quincaillier, m.
hard'-worker, n., grand travailleur.

? hard'-WOrking, adj., laborieux, travaJUeur;
piocheur.
har'dy, adj., hardi, courageux ; fort, robuste;

(of plants) de pleine terre.

hare (here), n., lievre, m. A young— ; le-

vraut, m. Jugged — ; civet de lievre, m. To
make a — of ; rendre ridicule. To run with the
— and hunt with the hounds ; manager la chevre
et le chou.

harel)ell, n., (bot.) scUle pench^e, jacinthe des
bois ; campanule, /.

hareT)rained (-br^'n'de), adj., ecerveld ; vo-
lage, leger, etourdi.

hare'foot (-foute), n., (bot.) pied-de-lievre, m.
harelip, n., (surg.) bec-de-lievre, m.
ha'rem (he-), n., harem, m.
hare's'-ear (-z'ire), n., (bot.) buplevre, «i.,

oreille-de-lievre, /. / velar, m.
haricot (-c8), n., (cook.) haricot

;
(bot.) hari-

cot, m.
hark (hSrke) ou heark'en (hSrk'-), v.n.,

ecouter, prSter I'oreUle, entendre. To — back;
revenir a son sujet.

hark I int., ecoutez !

harl (hSrle), n., filaments du chanvre, du lin,

m.pl. ; fllasse, /. / barbes d'une plume de paon,

f.pl.

har'lequin (hSr-li-kine), n., arlequin, to.

harm (liSrme), n., tort, dommage, prejudice,

mal, malheur, m. Out of —'s way ; en surele.

Bodily — ; voies de fait, f.pl. There is no — in

him ; il n^y entend pas malice. There is no —
in that ; il n^y a pas de mal a cela.

harm, v.a.., nuire ^, faire du mal k, faire da
tort ^.

harm'fal (-foule), a^f/., nuisible, malfaisant;
dangereux.
harm'fuUy, adv., dangereusement; avec pre-

judice; d'une maniere nuisible.

harm'fulness, n., prejudice, dommage, to.

harmless, adj., innocent, inoffensif. To
hold (a person) —

;
proteger, meitre a convert

{une personne).

harm'lessly, adv., innocemment.
harm'lessneSS, n., innocence,/.
harmon'ic ou harmon'ical, adj., harmo-

nique; musical; harmonieux.
harmo'nious (-m8-), adj., harmonieux ; m6-

lodieux.

harmo'niOUSly, adv., harmonieusement ; m6-
lodieusement.
harmo'niousness (-ni8-) ou har'mony, ».,

harmonie ; meiodie ; concorde, /. / accord, to.

har'monize (-mS-naize), v.a., rendre har-
monieux ; cadencer ; accorder ; ajuster ; har-

moniser, mettre d'accord.

har'monize, v.n., s'accorder; correspondre

;

se marier avec- They — ; ils font bon menage
ensemble.

har'monizer, n., concUiateur; (mus.) har-

moniste, to.

har'monizing, adj., qui harmonise.
har'ness, n., hamais ; harnachement, to. To

die in — ; blanchir sou^ le hamais; mourir sur
la breche, mourir a la peine. To go well in —

;

(of horses) etre bon h la voiture.

har'ness, v.a., hamacher, enhamacher; (to a

carriage) atteler.

har'ness-ma'ker (-mek'-), n., fabricant de
hamais, sellier; bourrelier, m.
har'ness-ma'king (-mek'-), »., fabrication

de hamais ; bourrellerie, /.

harp (hSrpe), «., harpe, /. Jews' ;
guim-

barde, f.
harp, v.n., pincer, ou jouer de, la harpe; re-

peter ; repetaiUer. To — on one string ; ra-

backer toujours la meme chose ; chanter la mhne
antienne.
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harp'er, n., joueur de harpe, harpiste, m.
harp'ing-iron (-ai'eume) ou harpoon'

(-pouue), n., harpon, m.
harpoon', v.(., harponner.
harpoon'er, n., harponneur, m.
harp'sichord (hSrp'si-corde), re., clavecin, m.
har'py, n., harpie,/.
har'riilan, n., haridelle, m^g^re, souillon,

Tieille gueuon,/.
har'rier, «., harrier

;
(orni.) busard, m.

har'row (bar'ro), n., herse, /.

har'rOW, v.a., lierser; d^chirer ; agiter ; tor-

turer ;
(aut.) piller.

har'rower, «., herseur, m.
har'rowing, n., hersage, m. ; (fig.) d^chire-

meut, m. adj., d^chirant, navraut,
har'ry, v.a. and n., harceler, harasser, tour-

menter; piller; d^vaster.

harsh (harslie), adj., rude, Spre ; dur ; severe.

harsh'ly, adv., rudement ; s^verement ; Spre-
ment.
harsh'neSS, n., rudesse, Spret6 ; s6v6rit6, /.

harslet (hSrs'-) ou has'let (hSs'-), «., fres-

sure de cochon,/.
hart (liSrte), re., cerf, m. — of ten ; cerfdisc-

cors, m.
harts'horn, n., come de cerf ; (med.) es-

sence de corue de cerf, /.

harts'tongue (-teu'gu'e), re., (bot.) scolo-
peudre, langue-de-cerf

, /.

. hart'-wort (-weurte), re., (bot.) s^s^ll (de
Marseille), m.
ha'rum-SCa'rum (her'eume-sker'eume), adj.,

^cervel6, braque, 6tourdi ;
(of things) en I'air.

har'vest (hSrveste), 71., moissou ; r^colte, /.— tick; (ent.) rouget, lepte automnal, m. To
get in the —

; faire la moisson.

har'vest, v.a., moissonner; r^colter.

har'vester ou har'vestman (-ma'n), n.,

moissonneur, m.
har'vest-home (-hSme), n., chanson du mois-

sonneur ; fSte des moissonneurs, f@te de la mois-
son, /.

har'vest-time (-ta'ime), re., temps de la mois-
son, m.
hash, re., bachis, TO., galimafr^e, capilotade, /.

To make a — of
;

(fig.) gacher, Jaire un joli

gachis de.
hash, v.a., hacher, couper en petits morceaux

;

(fig.) gaflier, embrouiller.

hash'ish, re., bachisch, m.
hasp (htspe), re., fermoir, crochet ; moraillon

;

loquet, m.
hasp, v.a., fermer avec des crochets, fermer

avec un loquet, accrocher, verrouiller.

has'SOCk, re.,paillasson, agenouilloir, to.

haste (h^ste), re,, hSte, vitesse; precipitation;

diligence; colere,/. To make — ; se hater, se

depecher. — makes waste ; (prov.) outrage hate,

oiivrage gate. In — \ a la hate. In great — ; en
grande hate ; tres presse. More — less speed ;

hatez-vous lentement.

haste on hast'en (b^'s'n), v.a., hSter, d6-
p@cher, presser.

haste ou hast'en, v.n., se hSter, se d^pSoher,
Be presser, s'empresser. To — away ; se hater
de fuir, s'evfuir precipilamment. To — along ;

courir le long de ; presxer, allonger le pas. To
— back ; revenir a la hate.

hast'ener, re., personne qui se hSte, /.

hast'ily (h^s'-), adv., a la hSte ; brusque-
ment ; en colere ; avec vivacity.

hast'iness, re., prompitude, hSte, /. / em-
portement, to. / vivacity, /.

hast'ing-pear, re., hStiveau, to.

hast'ings, n.pl., primeur, /., fruits, l^giimes

pr^coces, hStifs, m.pl. Green —
;
pois hatifs,

7n.pi.

hast'7 (h^s'ti), adj., prompt, rapide ; petu-

lant, violent, emporte. — sketch ; croquis, m.

hast'y-pud'ding (-poud'digne), re., bouillie,/.
hat, «., chapeau, m. —s off! chapeaux has I

To bang up one's — in a house ; sHnstulltr chez
quelqu^un. To pass roimd the —

; Jaire la quite.
To raise the — to any one ; oter son chapeau h
quelqu^un ou saluer quelqu'un.
hat'band, re., cordon de chapeau, bourdalou,

TO. Mourning — ; crepe, vi.

hafbox ou hat'case (-kece), re., etui a, ou
de, chapeau; carton a cliapeau, to.

hat'-brush, «., brosse a chapeau,/.
hatch, re., couvee ; edosion ; decouverte

;

porte CGupee; (nav.) ecoutille, /.
hatch, v.a., faire edore

;
produire ; tramer;

(drawing) hacher, faire des hachures ; (to in-

cubate) couver. Don't count your chickens be-
fore they are —ed ; ne vendez pas la peau de
I'onrs avnnt de Vavoir pris.

hatch, v.n., cower, gtre prSt a edore.
hatch'cl, re., Sfci*an, peigne a chanvre, to.

hatch'el; v.a., serancer, passer par le s^ran;
vexer.

hatch'eler, re., seranceur, TO.

hatch'er, re., inventeur, auteur, faiseur de
projets, m.
hatch'es (hatsh'eze), n.pl., (nav.) panneaux

des ecouttlles, m.pl. To be under — ; etre ajond
de cale.

hatch'et (batsh'^te), re., cogn^e, hacbette,
hache,/. To bury the — ; se reconcilier, Jaire
la paix. To take up the — ; Jaire la guerre. To
throw the —

; Jaire assaut de menterie ; Qgaber,
hatch'ing, re., hachure ; (of eggs) eclosion,/.

hatch'ment, re., (her.) ecusson, to. ; armoi-
Ties,J.pl.

hatch'way (-we), re., (nav.) ecoutiUe,/.
hate (bete), «., haine, aversion, inimitie,/.

hate, v.a., hair, detester, abhorrer, avoir en
horreur.

hate'ful (-foule), adj., haissable, odieux, d^
testable.

hate'fuUy, adv., odieusement ; avec haine.

hate'fulness, re., qualite odieuse, abomina-
tion, noirceur, /.

ha'ter (bet'eur), re., ennemi, to. To be a good—
; savoir hair.

hat'-making, «., chapellerie, /.

hat'-Stand, «., porte-chapeaux, TO.

hat'-trade, re., cliapellerie, /.

ha'tred (he'trede), n., haine, aversion, ini-

mitie, /.

hat'ter (hat'teur), re., chapelier, to.

hau'Serk (bo-beurke), re., haubert, to. / cotte
de niailles, cuirasse, /.

haugh'tily (ho-ti-), orf?'.,bautainement, fifere-

ment, d'une maniere hautaine.

haugh'tiness, re., hauteur, fierte, arrogance,/.

haugh'ty (ho-ti), adj., altier, fier, hautain,
arrogant.

haul (hoi), re., action de tirer, de trainer, /. /
tiraillement ; coup de filet, to. At a — ; rf'ure

coup de Jilet.

haul, v.a., tirer; tirailler ; baler; tratner. To
— over the coals; riprimandei; gronder. To
— in ; (nav.) haler a bord. To — up ; kisser.

haum (home), re., chaume, to./ paille, /.

haunch (bS'n'she), re., banche, /. / (of veni-

son) cuisse, /. / cuissot, to.

h<^unt (hS'n'te), n., repaire ; lieu que I'on

frequente, to. / retraite, /.

haunt, v.a., banter, frequenter, visiter sou-

vent ; (fig.) obseder, tourmenter. That house is

—ed ; il y a des revenants dans cette maison ou
cette maison est " visionnee " (V. Hugo).
haunt'er, re., personne qui hante, /. ; habitue,

visiteur habituel, m,.

haunt'lng, re., frequentation, bantise,/.

haufhoy (hS-boii), re., hautbois, to.

have (hgve), v.a., (preterit and past part..

Had) avoir, tenir ; faire (to avoid repetition of a
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verb). Had all the soldiers fought ; si tous

les soldats avaient combattu. Had it not been;
for the filial respect ; n''eut ete (ou sann) le respect

filial. Had he known ; sHl avail su. To — to

deal with ; avoir affaire k- What will you — ?

que prendrez-vousf que voulez-vousf She will

not — him ; elle ne veut pas de lui. To— nothing
for it but to ; etre reduU k. To — pain; avoir

de la peine; souffrir ; sentir de la douleur. To—
pleasure ; avoir du plaisir. To — sorrow ; avoir

du chagrin. Let him — that book ; donnez-lui ce

livre. I — it ; fy suis, fai trouve. He will —
it so ; U veut que ce soit ainsi. He will not — me
do that ; il me defend de le faire ; il ne veut pas
queje lefasse. I.— to be at the oflSce at 4 o'clock;

ilfaut queje sois, ouje dots etre rendu, au bureau

a quatre heures. This may be had at ... ;
(com.)

cela est en vente chez ... To — (a thing) done
;

faire faire. — alter ; suivez ; suivons. — at

;

sus J a Vatt^.qtie ! — with ! allons ! convenu !

To — a care ; etre prudent ; prendre garde de.

To — away ; enlever. To— from ; tenir de. To
— in; contenir, comprendre, renferm^r. I had
as lief

;
j''ai}ne autant. I liad rather

; faime
mieux, faimcrais mieux. To — back; (pers.)

faire revenir ; (things) faire rendre. To — on
;

(to wear) avoir, porter. To — about one; avoir

sur soi. To — in; faire enfrer. To — up; faire
monter. To — with one ; garder, posseder.

ha'von (h^Vn), «., havre, port ; asile, m.
hav'ing (hav'igne), w., avoir, m. ; possession,

fortune, /. ; biens, m.pl.

hav'OC, n., ddgSt, ravage, m.
haw (ho), n., fruit de I'aub^pine, rra., cenelle ;

(vet.) caroncule,/.

haw, w.n., h^siter en parlant ; Snonner.

hawk (hoke), n., (orui.) ^pervier, faucon, m.
hawk, v.a. and »., chasser a I'oiseau; (fig.)

COlporter.

hawk'-bsli, n., grelot; (her.) grillet, m.
hawked (hok'te), adj., aquilin ; cri6 dans les

rues. — about ; proclame partoui.

hawk'er, n., colporteur, m. [m.
hawk'ing, «., chasse au faucon,/., colportage,

haw'ser (boss'-) ou halser (boss'-), ??., (nav.)

haussiere,/., grelin, cSblot, m.
haw'thorn (ho-thome), n., (bot.) aub^pine,/.

hay (h^i), ??., foin, m. To make — ; faire les

Joins. To make — while the sun shines ; batfre

lefer pendant quHl est cfiavd ; profiler deVocca-
sion ; me/tre le temps a profit.

hay^bird (-beurde), 7i.,(omi.) grand pouillot,7n.

hay'COCk, n., (agri.) tas de foin, m.
hay'harvest (-veste), n., fenaison; r^colte

des foins, /.

hayloft, n., grenier a foin, fenil, m.
hay'maker (-m^k'-),n., faneur ; faucheur, to.

hay'making f-m^k'-), n., fenaison./'. [m.
hay'-market (-mSr-kete), n., march6 au foin,

hay'rick ou hay'stack, n., meule de foin,/.

haz'ard, «., hasard, risque, to. ; (at cards)
chance, /. To run the — ; courir le risque de.

haz'ard, v.a., risquer, hasarder.

haz'ard, v.n., se hasarder; s'aventurer ; s'ex-

poser ^ ; se risquer.

haz'ardous, adj., hasardeux; dangereux.
haz'ardously, adv., hasardeusement, dan-

gereusement.
haze, n., brouiUard, m. ; brume, vapeur, /. /

{fig.) obscurity,/.

ha'zel (h^-z'i) ou ha'zel-tree (-trt), n., (bot.)

noisetier, coudrier, m.
ha'zel, adj., de coudrier ; couleur de noisette.
— eyed ; aux yeux couleur de noisette.

ha'zel-COpse, n., coudraie, coudrette, /.

ha'zel-nut (-neute), n., noisette,/.

ha'zy (li6z'i), adj., brumeux. To have —
notions ; avoir des idees confuses, peu clnires.

be (hi), pron., il, celui, lui. \_He s'emploie

souven'o comme pr^fixe pour d^sogner les am-

maux mSles. Ex. : he-elephant, ^l^phant mSle;
he-goat, bouc] — that ; — who ; celui qui. —
and I ; lui et moi. I am — , that imfortunate —

;

je suis Vinfortune mortel en question.

head (hede), n., tgte,/. / chef, m. ; (of cattle^

t8te, /. ; (nav.) avant, 6peron, m. ; (of hair)

chevelure,/., cheveux, m.pl. ; (of game) piece,/./

(of a book) titre, m. ; (of a river) source ; (of

an arrow) pointe ; (of a cane) pomme ; (of a wild
boar) hure, /. ; (of a college) principal, provi-

seur, m. To be over— and ears in debt ; avoir des
dettes par-dessus la tete. He is — and shoulders
taller than you ; il est plus grand que vous de
la tete et des epaules. —s or tails

;
pile ou face.— to wind ; cap au vent. To give the —

;

lacher la bride ^. To come to a

—

; suppurer

;

murir. To eat its — off; (of horses) ne pas
travailler. To gather

—

;
gugner de la force. To

make — ; resister avec succes ^ ; avancer ; faire
des progres. To lay one's —s together; se don-
ner la main pour ; s'entendre poor, se concerter.

To linock in the — ; renverser, detruire. To run
in one's — ; trotter dans la tete. To trouble one's— about ; se meler de, s^inquieter de. Not to
be able to make — or tail of ; n'y rien compren-
dre ; n''y voir que du feu ; ne pas s'y reconnav-
tre. From — to foot ; de pied en cap ; des pieds
a la tete. To be hot ed ; avoir la tete pres du
bonnet. A — ou per — ; par tete, par personne.
At the — of ; era tete de. To eye from — to foot

;

toiser. To make — against ; tenir tete ^, resister

ii. To lay one's — upon anything
;
parier sa

tete a conper que. The wine gets into his — ; le

vin lui monte a la tete. At the — of the table ;

au.haut bout de la table. To take into one's —

;

se mettre dans la tete de, s''ariser de. — fore-
most : la tete la premiere ; V. headlong.
head, v.a., conduire, commander en chef;

se mettre a la t@te de ; diriger
; (pins, nails)

fa^onner la tSte de.
heal, '^idj., principal, en chef.

head'ache (-6ke), n., mal de t^, m. ; mi-
graine,/.

headl)and, n., bandeau, m., bande ; (books)
tranchefile, /.

head'-cheese, «.. fromage de cochon, m.
head'dress, head'-gear, n., coiffe; coiffure,/.

headier, «., chef : (of nails) ouvrier qui
fa<;onne les tgtes ; (of pins) ent^f-pur, m,. To
take a — ; (swimming) piqiier une tete.

head'iness, «., emportement. to. /impetuo-
sity ; etourderie ;

(of drinkj quality, nature, capi-

teuse, /.

head'ing, n., titre, m., inscription en tgte

d"un article,/. ; (print.) lettrine, /. ; (of casks)
fond, Tu.

headland, n., cap, ni. ; pointe, /. ; promon-
toire, m.
headless, adj., sans tSte ; sans chef.

headlong, adv., la t&te en avant, la tgte la

premiere ; (fig.) a corps perdu, t@te baiss^e, en
^tourdi. de gaiety de coeur.

headlong. Of//, escarp^; (fig.) irr^fl^chi, in-

consider^, imprudent, imp^tueux.
head'man (-ma'ne), n., chef, m. i (West

Indies) factotum, m,.

head'-master, «., proviseur, principal, direc-

teur, TO.

head'-money, r>., retribution par tSte./.

head'most (-mSste), adj., de t§te, en t^e, a
la tSte, le premier.

head'-office, n., bureau central, m.
head'pleoe (-pice), n., armct, casque, m.; t^

de page, /., en-tSte, m. ; (fig.) tSte, caboche, /.

headquar'ters (-kwor-teurze), n.pl., quar-
tier general, m.sing. — staff; etat-major du
general en chpf, to.

head'ship, «., autorit6 supreme, primaute,/.

heads'man (hedz'ma'ne), n., bourreau, (col*

lieries) rouleur, m.
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head'Stall (-stol), n., (horse) tgtiere,/.

head'-stlck, «., (uav.) come,/./ boisdefoc,m.
head'stone (-st8ne), n., pierre augulaire

;

pierre tumulaire, tombe, /.
head'strong, adj.^ opiuiStre, t€tu, obstin^,

entgt^.

head'way, n. , (nav. ) marche, /. To make—

;

avancer, progresser.

head'-wind, «., vent contraire, m.
head'-work, n., travail de tgte, m.
bead'y, adv., (of drink) capiteux.
heal (iili), v.a., gu6rir ; cicatriser ; (fig.)

apaiser. all ; panacee, f.
heal, f.n., gu6rir ; se gu6rir ; se cicatriser.

heal'er, n., gu^risseur, TO., gu^risseuse, J.

;

remede ; (ant.) couvreur en ardoise, to.

heal'iag, adj., propre a gu6nr ; salutaire.
The — art ; fart de guerir, to.

heal'lng, »., gu^rison,/.
health (helth), n., sant^, /. ; toast, to./

hygiene
; (jur.) salubrity,/. To drink any one's— ; boire a la sante de quelqu^un. Out of —

;

malade.
health'ful (-foule), adj., bien portant; en

bonne saut6 ; sain, salubre ; salutaire.

health'iully, adv., en bonne saut^ ; salutaire-
ment.
health'fulness, n., sant^ ; salubrity, /.

health'ily, adv., en santti; sainement.
health'ineSS, n., sant6; salubrity; nature

salutaire, /.

health'y, adj., bien portant ; en bonne sant6;

sain ; salutaire.

heam (hime), n., (of animals) arriere-faix,

d^livre ', placenta, to.

heap (htpe), n., tas, monceau, amaa, to.

heap, v.a., entasser, amonceler, accumuler,
amasser. To — up ; entasser ; amonceler. To
— the measure ; comhler la mesure.
heaped (hip'te), adj., entass^.

hear (hire), v.a.n., {preterit and past part..

Heard), entendre, entendre dire ; ^couter; (figr.)

apprendre; (fig.) exaucer. To — say; entendre
dire. To — of ; entendre parlerde. To — from
any one; recevoir des nouvelles de quelquhin.
To — of any one ; avoir des nouvelles de quelqu hin

.

Let us — from you ; donnez-nous de vos nouvelles.

— , — ! tres-bien ; bravo. — him ! ecoutez le

done. To — any one his lesson ; faire repeter sa
le^on ^ quelqxL'un. I — a bird so sing ; mon
"petit doigt me Va dit.

Yieaxti {h&irde), past part. F. hear.
hear'er, n., personne qui ^coute, qui entend,

/. / auditeur, assistant, m.
hear'lng, n. , (the sense) ouie ; (of witnesses)

audition
;
(]ur.) audience,/. To be hard of —

;

avoir Voreille dure. He said it in my — ; it Va
dit devant moi. Within — ; a portee de la voix.

Without a — ; sans Ventendre. To give a —

;

donner audience h. To get a — ', se faire ecou-
ter.

heark'en (hSrk'ene). v.n., ^couter.
heark'ener, n., ^couteur, TO.,6couteuse, /.

hear'say (htr's^), n., oui-dire, TO.

hearse (heurse), n., corbillard, char funebre,
m. cloth ; poele; drap mortuaire, m.
hearse, v.a., (ant.) mettre dans le cercueil

;

(fig.) ensevelir.

heart (hSrte), n., coeur ; courage ; (centre)
centre, to. / (nav.) moque,/. By — ; par coeur.

To take to — ; prendre a coeur. At — \ au
fond. I could not for my — deny it him ; Je ne
pourrais le lui refuser, s^il y allait de ma vie. To
set the — on ; vouloir absolument avoir, prendre
en affection, avoir a coeur. To wear one's —
upon one's sleeve ; agir et parler a coeur ouvert

;

avoir le coeur sur la main (Daudet). To take —
of grace

; prendre courage. To one's —'s con-
tent ; h coeur Joie. With all my — ; de tout mon
cceur. With open— ; o c<sur ouvert. To find in

one 8 — ; avoir le courage de ; etre tout disposi
a, prendre sur soi de. To learn by — ; apprendre
par cceur. To have one's — in ones mouth

;
avoir la venette. To set the — at rest ; mettre le
coeur en repos. To speak to one's —

; parler, ou
alter, au coeur. To do one's — good ; rejouir le
coeur. To have at — ; avoir h coeur de. To lay
to —

; graver dans son cceur ou se graver {quelque
chose) dans le coeur. To be out of — ; etre decoti-
rage. To put in good — ; donner du cceur i;
re7idre le courage S. In one's — of —s ; au fin
fond du coeur. To break the — of ; trriser le
coeur de.
heart'-ache (-6ke), n., douleur de cceur,/./

chagrin, m. ; aflaiction,/,

heart'-bond, n., (mas.) parpaing, to., pierre
parpaigne, /.

heart'-break (-br^ke), n., (ant.) cr^ve-coeur,
TO.

heart'-breaking, n., d^chirementde cceur, to.
heart'-breaking, adj., qui fend le cceur

;

navrant.

heart'-broken (-brOk'n), adj., qui a le coeur
navr6, bris6.

hearfbum (-beume), n., (med.) ardeur
d'estomac, /., aigreurs, f.pl., cardialgie, gas-
tralgie, /.

heart-burning, n., ardeur d'estomac; (fig.)
aigreur, animosity, jalousie, /.
heart'-dear (-dire), adj., (ant.) ch^ri.
heart'-ease (-ize), n., paix du cceur,/.
heart'ed (hSrtede), adj., dou6 d'un coeur.

Broken
; qui a le coeurnavre, brisk. Good ;

qui a bon coeur. Hard ; au coeur dur. Light-—
; au cceur gai. Open ; au coeur siyicere,

franc. Tender ; tendre. Stout ; coura-
geux.

heart'edness, n., (ant.) coeur, m., de coeur, du
coeur. Cold •,froideur de cceur, insensibilitiy

f. Hard ; dvrete de coeur, f.
heart'en (hSr't'n), v.n., (ant.) encourager;

animer.
hearth (hSrth), n., Stre ; foyer, to. — brushy— broom ; balai de cheminee, balai a main, to.— money ; fouage, to.

hearth'-rug (-reughe), n., tapis de foyer, to.

hearth'Stone (-stSne), n., pierre de cheminee,
/.

hear'tily (hSrt'ili), adv., cordialement ; de
bon coeur ; vigoureusement

; (of eating) de bon
app^tit.

heart'lness (hSrt'-), n., sinc6rit6 ; cordiality ;

(of the appetite) force, /.

hearfless (hSrt'-), adj., sans coeur; cruel;
(ant.) ISche.

heartlessly, adv., sans coeur, cruellement;
(ant.) ISohement.
heartlessness, «., manque de courage, to./

insensibility, cruaut^, /.

heart'-oak, «., coeur de chgne, to.

heart'-rending, adj. , qui fend le coeur, navrant,
heart' s'-blood ou heart'-blood (blende), n.,

le plus pur de son sang, m. / (fig.) essence,/.

heart'-searching, adj., qui sonde le coeur.

heart's'-ease (hSrt's'lze), n., (bot.) pensde
sauvage,/.
heart'-sick, adj., qui a la mort dans I'^e

;

navr6 : soucieux ;
qui a le coeur mort.

heart'-sore, n., plaie du cceur, /. / creve-coeur^

TO.

heart'-Strlng (-strigne), n.pl., fibre, /., nerf,

tendon, m., du coeur.

heart'^Struck (-streuke), adj., touch^ au
coeur ; frapp6 au coeur ; constem^ ; terrific ;

atterr^.

heart'whole, adj., qui a le coeur libre, libre

de coeur.

heart'-wounded (-wou'n'd^de), adj., bless^

au coeur.

heart'y (h^i)» adj., du coeur; sincere;
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cordial ; robuste ;
(of meals) abondant, bon, co-

pieux ;
(of eaters) fort. To be hale aud —

;

avoir bon pied, bon csil ; avoir des jambes de
vingt ans.

heat (htte), n., chaleur, ardeur
;

(fig.) colere,

animosity, fougue, passion,/.

heat, v.a., chautter, ^chauffer, enflammer. To
get into a— ; s^animer, s^enflammer, s''emporter.
The deciding — (in a race) ; la belle,/.

heat, v.n., chautfer ; s'^chauffer, s'enflammer.

heat'ed (htt'ede), adj., chauff^ ; dchauii^.

heat'er (hit'-), n., personne qui chauife; chose
qui chauffe, bassine, /. / appareil de chaufEage

;

fer rouge (d'un fer a repasser), m.
heath (hith), n., lande, bruyere,/.
heath'-COCk, n., coq de bruyere, m.
hea'then (ht-<A'n), »., {heathen ou heathens'),

paien. m., pa'ienne, /•

hea''then, adj., paien.

hea'thenish, adj., de pai'en
;

(fig.) barbare,
cruel.

hea'thenishly, adv., en paien.

hea'thenism, n., paganisme, m. ; (fig.) bar-
Barie, /.

heath'er (he^A-), «., (bot.) bruyere,/.

heath'y (hith'i), adj., plein de bruyeres.

heave (htve), n., secousse, /. ,• soulevement,
m. ; ^l^vation ; agitation, /, / (ant.) vomisse-
ment ; soupir, m. ; (nav.) levee, /.

heave, v.a. {preterit. Heaved, Hove ; past,

part.. Heaved, Hoven), lever; Clever; soulever
;

Jeter, lancer; (a sigh) pousser
;

(nav.) haler,

virer.

heave, v.n., haleter, soulever ; (of the heart)

palpiter, battre ;
(nav.) haler, virer. To — to

;

\n&\ .) mettre en panne. To — in sight; (nav.)

parattre ; eire en vue.

heav'en (h^v'v'n), n., del, m. ; cieux, 7n.pi.

— hued ; bleu, azur. Good —s ! juste ciel .' To
be in the seventh — of delight ; etre aux anges.

heav'en-bom, adj., divin, celeste.

heav'en-bred (-breJe), adj., celeste.

heav'enly, adj., celeste, ang^lique, divin.

heav'enly, adv., d'une maniere celeste ; di-

vinement. — minded ;
plein de pensees divines.

hea'ver (htv'-), n., chargeur, porteur, m.
Coal — ;

porteur de charbon, m.
heaves (hiv'ze), n.pl., (vet.) pousse, /.singr'

heavily 'hev'-), adv., pesamment; lourde-
ment, forteui,:,! ; violemment ; avec acharne-
ment ; tristement ; d'un air aoattu. To lie, ou
hang, — ; etre a charge ; peser ourdement sur.
heaviness (hev'-), n.. pesanteur; lourdeur,

f,; poids, m. ; (fig.) tristesse, ,/ , abattement, on.

hca'ving (htv'-), adj., qui se souleve ; soulev^.

hea'ving (hir-', n., agitation, /. ; (of the sea)

soulevemeu% m.
heav'y (hev'-), adj., lourd, pesant , (of the sea^

gros
; (of the pavement) gras ; (fig.) triste

;
(vet.)

poussif. — cavalry
; grosse cavalerie,/. — road ;

mauvais chemin, m. — task ; tdche difficile, /.— crop; recolte abondante, f. —-spar ; barytine,

f. axva&di ; pesammen' arme. —gaited ; qui
marche a pas lourds, a pas pesants. —handed ;

qui a la main lourde ; maladroit, gauche. —
headed ; stupide, lourd, assommant. laden

;

ffig.) qui parte un lourd fardeau. — father

;

(theat.) pere noble.

hebdom^adal ou hebdom'adary, adj., heb-
domadaire.
He'braism (ht-bra-iz'm), n., h^braisme, m.
Henarew (hi-brou), n., H6breu ; Israelite, m.,

jf. / (language) h^breu, m.
Henarew, adj., h^braique; h^breu ; isra61ite.

hec'atomb (hek'a-toume), n,, h^catombe, /.

heck'le (hek'k'l), v.a., s^i-ancer ;
(at public

meetings) fatiguer de questions, harasser.

heckle, n., s^ran, m.
heckler, n., sdranceur, m.
bec'tic ou hec'tlcal) adj.^ bectique ; ^tique.

> hec'togram ou hec'togramme, n., hecto-
gramme, m.

hec'tolitre, n., hectolitre, m.
hec'tometre (-mi'tr), n., hectometre, to.

hec'tor (-teur), n., feudant ; fier-a-bras ; mata-
more, to.

hec'tor, v.«., faire le fendant.

hec'tor, v.a., malmener, bouscuJer, maltraiter

;

tourmeuter, agacer.

hedge (hedje), «.,haie, /. berry; merisier,

TO. '— -hyssop ;
gratiole ; herbe-au-pauvre-homme,

/. marriage; manage clandestin, to.

school ; ^cole en plein air, Qecole buissonniere, /.

hedge, v.a., entourer d'une haie ; border. To— a bet
;
parier pour et contre. To — in ; en-

fermer ; renfermer; entourer, encombrer.
hedge, v.n., se cacher; bouder; parier pour

et contre.

hedge^ill ou hedg'ing-bill, n., serpe, /. /
croissant, m.
hedge'hog (-hoghe), n., h^risson, m.

thistle ; cactus, to.

hedge'-knife, n., serpette,/.

hedge'-pig, n., jeune h^risson, m,
hedg'er, n., faiseur de liaies, to.

hedge'shears, hedge'scissors, n.pl., 86-

cateur, to.

hedge'sparrow (-r8), ?i.,fauvette d'hiver,/.;
tratne-buissons, m.
heed (hide), n., attention, /. ; soin, to. To

give —
; faire attention ^. To take — ; prendre

garde.

heed, v.a.n., observer, Reenter ; faire atten-

tion h, prendre garde ^.

heed'ful (-foule), adj., attentif, vigilant, pru-
dent, circonspect.

heed'iUlly , adv. , attentivement ; avec soin.

heed'lulness, «., attention, vigilance, /. /
Boin, TO.

heedless, adj., ^tourdi, inattentif, insou-
ciant.

heed'lessly, adv., sans soin, n^gligemment;
inconsid^r^ment, ^tourdiment, par m^garde.
heedlessness, n., inattention, negligence,

etourderie, /.

heel (Ml), n., talon ; ^peron, tn. To beat, ou
upon, the —s ; etre sur les talons de, etre aux
talons de; etre aux trousses de; poursuirre vive-

ment ; serrer de pres. To be down, ou out, at —

,

trainer la savate. Down at the —s ;
(of shoes)

ecules. To cool the —s ; faire antichambre.faire
lepied de grue. To go—s over head ;faire un saut
perilleux, faire la culbute. To lay by the —s

;

enchainer, mettre aux fers. To show one's —3;
prendre lafuite. To take to one's —s ; s^enfuir ;

jouer des talons, prendre ses jambes d son cou.

To tread upon any one's —s ; marcher sur les

talons de quelqu''un.

heel, v.n., danser ;
(nav.) avoir un faux c8t6.

To — over ;
(nav.) donner a la bande, etre a la

bande.
heel, v.a., mettre un talon k ; (a cock) armer.

heeled, adj., a talons.

heel'-piece (-pice), n., bout ; talon, to.

heft (hefte), n., (ant.) poids, manche, m.
hegem'ony, n., h^g^monie,/.
heg'ira (hedj'i-ra ou hi-dji-ra), n., h^gire,/.

heifer (hef-), n., g^nlsse, taure./.

heigh'ho I (hai'hS), int., ho ! ah !

height (haite), n., dMvation, hauteur, /.

;

(fig.) plus haut point, conible, faite, apogee

;

(centre) fort, coeur, to. The —. of presumption;
le comble de la presomption.
helgh'ten (hai't'n), v.a., relever, rehausser,

embellir, omer ; accroltre, augmenter ; rendre

plus Evident.

hel'noas (h^-), adj., odieux, affreux, atroce.

hei'nously, adv., odieusement, affreusement,
horriblement, atrocement, avec atrocity.

hel'nonsness, n., atrocity, ^normit^,/.
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heir (ere), «., h^ritier; successeur, m. —
apparent ; heritier presomptif, m. — at law

;

heriiier legitime, m.
heirless, n., Writiere, /.

beirless, adj., sans heritier.

beir'loom (-loume), n., meuble de famille. m.
heir'ship, n., her^dit^, quality d' heritier,/.

he'liac (hl-li-) ou heli'acal (ht-M-), adj.,

h^liaque.

heliocen'tric ou heliocen'trical (ht-), adj.,

h^liocentrique.

he'liograph, n., h^liographe, m.
heliog'raphy, 7i., h^liographie, /.

he'lioscope (ht-li-o-sc6pe), n., helioscope, to.

heliotrope (ht-li-o-tr6pe), Ji., (bot., uiiu.)

heliotrope, m.
he'lix (hi-likse), n., (helices) (math.) heiice,/.

;

(anat.) helix ; (zool.) limagon, to. / heiice,/.

hell, »., enfer, to. / (fig.) tripot, to. — bom
;

infernal.

hell'-cat, n., furie, harpie, vieille sorciere, /.

hel'lebore (-li-b6re), «., (bot.) eliebore, to.

Hellen'ic (hel-le'u'-), adj., helieuique.

Hel'ienism, n., helieuisme, TO.

Hellenist, n., helieuiste, to.

hell'-hound (-haou'n'de), n., chien de I'enfer
;

(fig.) tisoa d'enfer, to.

hell'ish, adj., infernal, d'enfer.

hell'ishly, adv., infernalement.
hell'isimess, n., caractere infernal, m.
helm, n., timon, gouvernail, to. / barre, f.

Man at the — ; Vhomme a la barre. To be at

the — ; eire au timon; (fig.) e^/e a la tete des

affaires. To answer her— ;
(of a ship) gouver-

ner.

hel'met (-mete), n., casque, m.
helms'man (helm'z'ma'n), 71., timonier, to.

hel'ot, n., (a Spartan slave) ilote, to.

help (helpe), re., aide, assistance,/. / secours;
remede, to. ; ressource, /. / concours, to. — !

au secours ! To cry for — ; crier au secours.

"With the — of ; au vioyen de. There's no— for

it : il le faut ; c''est inevitable.

help (helpe), v.a., aider, secourir, assister, em-
pgcher ; (at table) servir. I cannot — it

; je
ri'y puis rien ; (of feelings) c''est plus fort que
moi. How can it be —ed ? qa'y fairef que
voulez-vous? How can I — it? que voulez-vous
que j''y fasse ? That won't— us much ; cela ne
nous servira pas a grand'' chose. That won't -r-

us at all ; cela ne nous avancera pas du tout. God
— you ! Dieu te vienne en aide ! — yourself and
God will — you ; aide-toi et le del Vaidera. To
— forward ; avancer ; pousser. To — off time

;

faire passer le temps. To — on ; favoriser ;

pousser ^. To — out ; tirer d^affaire ; aider
a sortir. To — to; (table^ servir; (to give)
procurer. To — up ; aider a monter ; soutenir ;

relever. To — over; aider a surmonter, a passer.
To — down ; aider a descendre.

iielp, v.n., aider ; se defendre, s'empScher. I
cannot — saying ; je ne puis m''empecher de dire.

help'er, n.^ aide ; auxiliaire, to.

help'ful (-foule), adj., secourable; utile.

helpless, adj., sans secours, faible, impuis-
sant ; sans ressource, sans defense.
helplessly, adv.^ sans BecouTs; faiblement;

sans ressource.

helplessness, n., faiblesse, impuissance, /. ;

abandon, TO., misere,/. Around this — ; autour
de cette misere. The — of the limbs ; la misere
des membres (V. Hugo).
help'mate, n., aide, compagnon, to., com-

pagne, /.

hel'ter-skel'ter, adv., p€le-m@le, sens dessus
dessous.
helve, n., manche de hache; (metal.) marti-

net, TO. hammer; martinet, to. To throw
the — after the hatchet ; jeter le manche apres
la cognee.

helve, v.a., emmancher une hache.
helved, adj., a manclie.
Helvet'ic, adj., hehetique.
hem (heme), 71., ourlet ; bord, to.

hem, I'. a., ourler; border. To — in; enfer-
mer ; en(ourer,cei~ner.
hem, i7it., hem !

hem, v.n., faire hem.
he'matite(ht'm'a-taite),n..(min.) hematite,/.
hematocele (he-ma-to-clle), »., (surg.) hem*,

tocele, /.

hematO'sis (ht-ma-to-ciss), n., (anat.) hema-
tose, /.

hemerocalOis (hem'i-), n., (bot.) hemero-
calle, /.

hem'i (hfe-mi), prefixe grec ^/nt, demi, semi.
hem'icycle (-^aik'l), n., heiuicyde, TO.

hem'iplegy (-pledj'i), n., (med.) hemipieprie,/.
hemip'tera (hi-mip-tira), n.pL, (ent.) heiuip-

teres, 7n.pi.

hem'isphere (hem'i-sftre), 7?., hemisphere, to.

hemispher'ic ou hemispner'ical, adj., hemi-
spherique.

hem'istlch (hem'is'tike), 71., hemistiche, m.
hemlock (hem'-), n., eigne,/.
hemop'tysls (hi-mop-ti-ciss), n. V. hsemop'^

tysis.
hem'orrhage (h^m'or-'radje), n., hemor-

ragie, /.

hemorrhoi^dal (-roid'-), adj., hemorroidal.
hem'orrhoids (-roid'ze), n.pl., hemorroides,

f.pl.

hemp (he'm'pe), n., (bot.) chanvre, to./ (fig.)

corde, /. nettle
; galeopsis, to.

hemp'-comb (-cQiue), n., seran, TO.

hemp'-dresser (-dress'-), n., serauceur, chan-
vrier, 7n.

hemp'en (hem'p'n), adj., de chanvre.
hemp'-iield (-fhde), n., chenevlere,/.
hemp'-seed (-side), n., chenevis, to.

hem'-Stitch, v.a., ourler a jour.

hen (bene), n., poule ;
(of birds) femelle,/.

hen'-canary, n., serine,/.

hen'bane (he'n'-), n., (bot.) jusquiame,/.
hence (he'n'sse), adv., d'ici; (for this reason')

de la ; loin d'ici ; dorenavant. A week — ; da7is

huit jours.

henceforth', hencefor'ward (-forth), adv.y
desormais ; dorenavant, a I'avenir.

hench'man, »., ecuyer, valet
;
(fig.) partisan,

TO.

hen'-COOp (-coupe), n., cage a poule, mue, /.

hendec'agon (he'n'dek-'), n., (geom.) ende-
cagone, hendecagone, ?«.

hendecasyllab'ic (he'n'dek'-), adj., hende-
casyllabe, hendecasyllabique.
hendecasyl'lable, n., hendecasyllabe, TO.

hen-heart'ed (-liSrt'ede), adj., ISche, poltron.

hen'-house (-haouce), n., poulailler, to.

hen'-parrot, 71., perruche, /.

hen'-pecked (-pek'te), adj., gouveme par sa
femme, qui se laisse mener par le nez. A — hus-
band ; un jocrisse, to.

hen'-pheasant, n., faisane, /.

hen'-roost (-rouste), «., juchoir, m.
hepat'ic ou hepat'ical (he-\ adj., hepatique.

hep'atite (hep'a-taite), n., (min.) hepatite, /.

hepati'tlS (-tai-tice), 71., (med.) hepatite, in-

flammation du foie, /.

hep'tagon (hep'ta-gone), n., (geom.) hepta-

gone, TO.

heptan'drla (h^p'-), n., (bot.) heptandrie, /.

hep'tarchy (hep'tSr-ki), n., heptarchie, /.

her (heure), pron., (person.) elle, la, lui

;

(possess.) son, sa, ses; (demonst.) celle,/.

her'ald (her'-), n., heraut; messager ; avant-
coureur ; precurseur, m.

her'ald, v.a., proclamer, annoncer. To —
into ; introduire dans. To— in ; (of the seasons)
annoncer.
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heral'dlC, adj., h^raldique.

her'aldry, n., science h^raldique,/./ blason, m.
herb (heurbe), n., herbe,/. Pot —s; herbes

potaqeres, f.pl. Sweet —s ; herhes fines, f.pi.

herba'ceOUS (-b^-aheusse), adj., herbac6.

bei'bage (-bedje), n., herbage, pSturage, m.
her'bal (heurbal), n., herbier, m.
hernial, adj., des herbes.

herHialist, n., herboriste, m.
herba'rium (henr-b^-rieume), »., {herbari-

ums) (bot.) herbier, m.
herbes'cent (heur'-), adj., herbeux.
herbiv'orous, adj., herbivore.

herb'orist, n., (ant.) herboriste, m.
herboriza'tlon (heur-bo-ri-z^-), n., herborisa-

tion, f.

her'borlze (heur-bo-raize) ou herbatlze (heur-
ba-rdize), v.n., herboriser.

herOious (heurb'-) (ant.) ou herb'y, adj.,

herbu, herbeux.
herb'-shop (-shope), n., herboristerie, bou-

tique d' herboriste,/.
herb'W0inan(heurb'woum'a'n),n.,herbi6re,/.
herculaan ( her-kiou-li- ), adj.^ hercul^en,

d'Hercule.
herd (heurde), n., troupeau, to. / troupe ; (of

deer) herde, /. The common, ou vulgar, — ; le

commun, le vulgaire, m.
herd, f .n., vivre en soci^tes ; vivre en troupes

;

s'associer.

herds'man (heurdz'-), n., pStre, m.
here (hire), adv., ici ; par ici. by; tout

pres. The little boy — ; le petit gar^on que void.
— and there ; Qh et la ; par ci par la. — below

;

ici-bas. — 's my point ; void le point ou je
veux venir. — 's for you ; void quelque chose
pour vous. — 'a to you ; a voire sante. It is

neither — nor there ; nous voila loin de la ques-
tion. — he comes ; le void qui vient. — they
are ; les void ; les voila. — ! present !

here'about (-ab\oute) ou here'abouts (-a-

baoutse), adv., par ici ; pres d'ici ; ici pres.

hereafter, adv., d^sormaia, dor^navant; ci-

aprea ; dans la vie future.

hereafter, n., vie future,/. / 1'autre monde,
m.

herea*'; ndv., a ceci, a cela; de ceci, de cela.

hereTay (-baie), adv., par ce moyen, par la;
par ceci ; par la pr^sente

; (jur.) par lea pr^sentes
;

par le present acte.

heredlfament (h^r'i-), n., (jur.) bien, heri-
tage, m.

hered'ltarlly (hi-red'-), adv., h^r^ditairement.
hereditary (hi-red'-), adj., h6r6ditaire.

hered'lty, n., atavisme, m.
herein' (Mr'-), adv., en ceci; ici; ci-inclus.
after ; fin a document) desormais ; plus loin.

hereof (htr'ove), adv., de ceci, de cela, de la,

en, d'ou.

hereon' (htr'-), adv., la-dessus; sur ceci, sur
cela.

here'Siarch (he-r?-zi-Srke), n., h^r^siarque, to.

here'siarchy (-ki), re., principale h6r6sie,/.
her'esy (her'i-cl), re., h6r6sie,/.
her'etlc (her'i-), n., h6r6tique, to./.

heret'lcal, adj., h^r^tique.
herefIcally, adv., en h^r^tique.
hereto' (hir-tou) ou hereunto' (htr-eu'n'tou),

adv., a ceci, a cela
; juaqu'a present ; outre cela ;

jusqu'a ce point.

heretofore' (hlr-tou-f8re), adv., jusqu'i pr^-
eent ; jadis, jusqu'ici.

hereupon' (htr-eup'-), adv., la-dessus, sur ces
entrefaites.

herewith' (htr-wi^A), adv., la-dessus; avec
ceci ; ci-joint ; ci-inclus.

her'ltable (her-it-a-b'l), adj.^ heritable, dont
on pent h^riter (par droit de succession).

her'ltage (-telje), n., heritage, to.

henuaph'rodlte (-daite),re., hermaphrodite, to.

^ hermeneu'tiCS (heur-mi-niou-tikse), re., hes*
m^neutique, /.

hermet'lG ou hermet'ical (heur-met'-), adj.f
henu^tique.
hermet'lcally, adv., herm^tiquement.
her'mit (heur-), n., ermite, reclus, m.
her'mltage (-'edje), re., ermitage, to.

hermit'lcal (her'-), adj., d'ermite.

her'nia (heur'-), re., (med.) heruie,/.
he'ro (ht-r8), re., {heroes) h6ros, m. —-wor-

ship ; culte des heros, m.
hero'lc (hi-rS-ike), adj., h^roique.
hero'lcal (hl-rS-i-), adj., h^roique.
hero'ically, adv., h^roiquement.
herol-com'lc ou heroi-com'lcal (bi-r8-i-),

adj., h^roi-comique.
her'Oine (her-o-ine ou bl-), re., heroine,/,
her'Olsm (her-o-iz'me ou ht-ro-), «., b6roiamet

TO.

her'on (her-), re., (omi.) h^ron, m.
her'pes (heur-pize), »., (med.) herpes, w./

dartre,/.

herpet'ic (heur-pe-), adj., (med.) herp^tique,
dartreux.

herpetol'Ogy (heur-pi-tol'o'dji), re., (zool.)

erp^tologie, herp^tologie, /.

her'rlng (her-), re., hareng, m. — boat

;

touque, f. The —pond; V Ocean. Red —

;

hareng saur. — woman ; harengere, /. — fish-

ery ; harengaison ; peche du htireng, /.

hers (heurze), pron., (person.) d'elle, a elle;

(possess.) le sien, la sienne, les siens, les siennes.

I have nothing of— ; je n''ai rien k elle. A friend
of — ; ure de ses amis, une de se-s amies,

herse (heurse), re., (fort.) herse, /.

herself' (heur-), pron., elle-mgme, se, soi, soi*

mgme.
hes'ltancy (hez'-), «., (ant.) hesitation, incer*

titude, /.

hes'ltate (h^z'-), v.n., h^siter, balancer. Who
—s is lost ; qui Jiesite est perdu.
hes'ltating (-tet'-), adj., hesitant, qui h^site.

hes'ltatlngly, adv., avec hesitation.

heslta'tlon (hez'i-te-), re., hesitation. /.

het'erocUte (het-i-ro-olaite), re., mot hetero»
elite, TO. / (ant.) chose heteroclite, /.

heterocllt'lc ou heterocllt'lcal (-clit'-), adj.t
(ant.) heteroclite.

het'erodes (het-eur-), adj., heterodoxe.
het'erodoxy, n., heterodoxie, /.

heterogene'lty (het-i-r8-djt'n'i-), «., hetero-
geneite, /.

heteroge'neous, het'erogene, ou heteroge'-
neal, adj., heterogene.
heteros'clan (het-i-roah'a'n), re., (geog.) het6-

rosciens, m.pl.

hew (hiou), v.a., {preterit. Hewed ;
pastpart.y

Hewn) tailler, couper. To — down ; abattre^

renverspr ; (mil.) tailler en pieces.

hew'er, n., (of stone) tailleur
;
(of wood) fen-

deur de bois, bQcheron, m.
hew'ing, »?., coupe, taille, /.

hex'agon (heks'-), re., hexagone, to.

hezag'onal, adj. , hexagone. — prism
;
prisme

hexagonal, ni.

hezcahe'dron (heks'a-hi-), re., hexaedre, m.
hezam'eter (heks'am'i-), /?., liexametre, to.

hexamet'rlcal, adj., hexametre.
hexan'dria (heks'-), re., hexandrie,/.
hey I <;hl), int., he ! hein !

hey'day, re., beaux jours, m.pl. ; extravagance,
folie, fredaine, escapade, /. The — of youth

;

le matin des jours (V. Hugo).
hey'day I int., ouais ! he '

hla'tus (hai-e-), re., breche, lacune, ouvertnre,

/. ; (pram.) hiatus, to.

hi'bemate (hai-), v.n., hivemer.
Hiber'nlan (hai-beur-), re., Hibemient TO..

Hibprnierne,/.
Hiber'nlan, adj., hibemien.
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blc'cough (hik-kofe) ou hlc'cup (hik-keupe),
n., hoquet, m.
hic'COUgh ou hic'cup, v.n., avoir le hoquet.
hld'den (hid'd'n), adj., cach6, secret ; occulte ;

myst^rieux, latent.

hide (haide), n., peau,/. ; cuir, m.
hide (haide), v.n., {preterit. Hid; past part.,

EQd, Hidden) se cacher, se tenir cach6.

hide, v.a., cacher ; (in the ground) enfouir

;

d^rober a la vue ; masquer ;
(to beat) rosser. —

and seek; cache-cache, m., cligne-rmisette, f. To— the face from \passer SUT ; excuser ; pardonner.
hide1)0Und (haide-baou"n'de), adj., (vet.) dont

la peau adhere aux muscles; (fig.) intraitable.

hld'eous (hid'i-), adj., hideux, horrible, af-

freux.

hld'eously, adv., hideusement, horriblement.
hld'eousness, «., caractere hideux, m.; lai-

deur; diltoriuit6; horreur, /.

hinder (haid'-), n., personne qui cache,/.
hi'ding (haid'-), «., coups, m.pl., roul^e, ra-

cl^e,/. To give any one a —
;
(triv.) tanner le cuir

a guelqu''un.

hie (haie), v.n., se hSter ; courir ; se rendre ^.

hl'erarch (hai-i-rSr-ke), «., (ant., ecc.) hi^rar-
que, 7)1.

hi'erarchal ou hl'erarchlcal, adj., hi^rar-
chique.

hi'erarchy (hai-i-rSr-ki), n., hi^rarchie, /.
hieroglyphic (hai-i-ro-), n., hi^roglyphe;

sjmibole, in.

hleroglyph'ic ou hieroglyph'ical, adj., hi6-
roglyphique.

hieroglyph'ically, adv., par hidroglyphes.
hler'ophant (hai-6r-), «., hi^rophante, m.
hlg'gle (hig'g'l), v.n., vendre des denr^es dans

lea rues ; barguigner, marchander.
hlg'gledy - jig'gledy (hig-g'l-di-pig-g'i-di),

adv., (pop.) pgle-m@le, sens dessus dessous.

hlg'gler, n., marchand des rues, regrattier,

revendeur, barguigneur, m.
high (haie), adj., baut, 4Hev6, grand ; su-

blime ; fier, altier ; important ; (of cheekbones)
BaiUant ; (of meat) faisand^. The High Church ;

la haute Eglise, f. The Most High ; le Tres-

HoMt, m. — price ; prix kleve, m. To speak of

any one in — terms ; pnrler de gjtefgu^iin en
termes jlnHeurs. — -stepping ; au pas superbe-
ment allonge. — mass; grand* messe,/. —er
and —er; deplus en plus. This meat is — ; cpfte

viande estfnisrtndee. — diet; nourriture suhstan-
tielle.f.; regime fortifiant, m. 'T is— time ; it est

grand temps. To mount the — horse ; monter
sur ses grands cheraux. — and dry; a sec. —
and low ; grands et peiits.

high, n., haut; ciel, m. From on— ; (f'ew haut.

On — ; au ciel ; dans les airs.

high, adv., haut, hautement ; grandement

;

tr^s, fort.

hlgh'-hom, adj., de haute naissance.

hlgh'-COlored, adj. , haut en couleur.

hlgh'-crowned, adj., haut de forme.
hlgh'-fed, adj., bien nourri.

hlgh'-flier (-flai'-), n., (ant.) enthousiaste, m.
hlgh'-flown (-flSne), adj.,^er\ enfl6; (of style)

Outrt5, ampoule.
hlgh'-flylng (-flai'igne), adj., extravagant.
hlgh'land (-la'n'd), n., pays montagneux, m.
Highlander, n., montagnard, m.
hlghMow (-18), n., bottine lac^e, /.

highly (haie'li), adv., hautement ; d'une
maniere ^lev6e ; grandement, forteraent. To
speak — of some one ; parler en termes jiatteurs

de queJqu''un. — blamable; fort hlamable.

hlgh'mettled (-met't'l'de), adj., plein de feu,

fougueux, ardent.

Ugh'-mlnded (-mai'n'd'ede), adj., ambitieux,
altier, fier, maenanime.
hlgh'mindedness, n., ^l^vation, hauteur

d'Sme ; magnanimity, noblesse, /.

hlgh'most (-m6ste), adj., le plus haut.
high'ness (haie'nece), n., hauteur, 616va-

tion
; cherts

; (title) Altesse
; (title of the Sul-

tan) Haute sse, /.

hlgh'-pressure,, n., haute pression,/.
high'-priest, n., grand-pr§tre, m.
hlgh'-SOUled, adj., qui al'Smehaute, grandflb

noble.

hlgh'-soundtng, adj., (of style) pompeux;
rontlant.

hlgh'-spirlted (-'^de), adj., fier, audacieux,
fougueux, plein de courage, plein de coeur.
hlgh'-Street, n., grand'rue,/.
hlght (liaite), adj., (ant.)nomm^, appel^.
high'-water (-wo-teur), n., haute mar^e, /.— mark ; niveau des eaux au-dessus de Vetiage, m.
hlgh'way (-w6), n., grand chemin, m.
hlgh'wayman (-ma'n), «., voleur de grand

chemin, m.
hlgh'way robbery, n., vol de grand chemin,?;*.
hllar'lty (hai-), n., hilarity,/.
hill, n., montagne, colline, /. ; coteau, to.,

butte, c8te, /. wort ; serpolet, thym batard,
in. Up— and down dale; parmonts et par vaux.

hill, v.a., (agri.) chausser.
hllllness, n., montuosit^, /.

hillock, «., monticule, tertre, m.; hauteur,
butte, colline,/.

hilly, adj., montagneux, accidents.
hilt, n., poign^e, garde, /. Up to the —

;

jvsqu^a la garde.
hilum (liai-leume), «., (bot.) hile, to.

him, pron., (pers.) ]ui, le ; (demonstr.) celuL
himself, pron., lui-mgme ; se, soi, soi-m@me.

By — ; seul ; sans aide; deson propre mouvement^
de lui-meme. He thinks — ; il se croit.

hind (hai'n'de), n., biche, /. ; domestique, m.
/. ; valet de ferme; paysan ; rustre, to. calf;
Jaon, TO.

hind (hai'n'de), adj., de derriere. — legs;
jambes de derriere. f.pl.

hlnd'er (hai'n'd'-), adj., de derriere, post6-
rieur, arriere.

hln'der (hi'n'-), v.a., empgcher, d^toumerj
ggner ; retarder ; embarrasser, entraver. Frost
—s the growth of plants; le /void {la gelee) re-
tarde la croissance des plnntes. V. hamper.
hln'derance ou hin'drance (hi'n'-), «., ob-

stacle, empSchement, m. ; entrave,/.
hin'derer (hi'n'-), n., personne qui empgche;

chose qui empSche, /.

hlnd'ermost(hai'n'd'eur-m8ste)oMhlnd'most
(hai'n'd'-mCste), adj., dernier.

hinge (hi'n'dje), 71., gond, to. / chamiere, /. /
(fig.) ressort, pivot, w., base,/. To be off the
—s ;

(fig. ) etre en desordre, en confusion. To flj

off the —s ; sortir des gonds, s''emporter.

hinge, v.a., garnir de gonds
;

(fig.) plier,

courber.

hinge, v.n., toumer sur, rouler sur. The
matter —s on this point ; Vaffaire repose sur ce
point.

hint (hi'n'te), n., allusion indirecte, /. / avis;
demi-mot, to./ insinuation, /., mots converts,
m.pl. ; (fig.) aperQU, ni. ; donn^e, note, /. He
understood the — ; il comprit h demi-mot. To
take the — ; comprendre ; entendre a demi-
mot. Broad — ; allusion marquee, insinuation
directe.f. —s on ; notes sur.

hint, v.a.n., donner a entendre k, sugg^rer;
faire allusion ^ ; faire remarquer ^.

hip, n., handle, /. ; (bot.) cynorrhodon,
gratte-cul, to. To have on the — ; avoir Vavan-
tage sur ; tenir. If I can catch him once rpon
the — ; .« jamais il tombe en mon pouvoir, si

jamais il est a ma merci. To smite — and
thigh ; defoire, defrnire compJ'ktement ; aneaniir.— bath : bain de siege, to.

hip (hipe), v.a., d^hancher, disloquer.

hlp'-bone (-bdne), n., (anat.) ischion, m.



hip-gout 224 hodometer

bip'-gOUt (-gaoute), «., goutte sciatique,/.

hip'-Joint (-djoi'n'te), «., (anat.) articulation

coxale, /.

hippocam'pns, n., (ich.) hippocampe, m.
hippocen'taur (hip-po-ce'n'-), n., hippocen-

taure, centaure, m.
hip'pocras (-crace), n.y hypocras, m.
hip'podrome (-drSme), n., hippodrome, to.

llip'pogrlfl, n., hippogriffe, to.

hip'polith (-lith), ?i., (Vet.) hippolithe, /.

hlp'pomane (-m^ne), hippomane, to.

hippopotamus (-meusse), n., Qiippopotami)
hippopotame, m.

hip'-roof (-roufe), ra., (arch.) croupe,/.
hip'shot, adj., d^hanch^.
hire (haieur), n., louage, prix de louage ; prix

de location; loyer ;. salaire, to., gages, m.pl. To
let out for— ; louer a volonie (V. Hugo). For —

;

a louer. On — ; a louage. The labourer is worthy
of his—

;
(prov.) toute peine merite salaire.

hire, v.a., louer ;
prendre a louage, embaucher,

engager, employer ;
(mil.) soudoyer. To— one's

self out ; se louer, se donner a louage.

hired (haieurde), adj., lou6, de louage.

hlre'llng (haieur'-), n., personne sadari^e, /./
mercenaire, to.

hireling, adj., salari^ ; mercenaire.
hi'rer, n., personne qui loue,/., loueur, to.

Wring, /?., louage, in.

hirsute' (hir-sioute), adj., hdriss^ ; velu.

his (hize), pron., (person.) de lui
; (possession)

4 lui ;
(possess.) son, sa, ses ; le sien, la sienne

;

las siens, les siennes. Those lips of — ; seslevres.— own ; le sien, la sienne, a lui. A game of —
own ; une partie on il est interesse.

hls'pid, adj., velu ; (bot.) liispide.

hiss, n., sifflement ; coup de sifflet; siflflet, to.

hiss, v.a, and n., siffler. To — at ; siffler.

hlSS'ing, n., siflSement ; sifflet, m.
hlss'ing, adj., sifflant. — sound; sifflement,

bruit strident, in.

hist ! int., chut ! psit

!

hlsto'rlan (-tS-), n., historien, to.

histor'lc ou historical, adj., historique.

histor'ically, adv., historiquement.
historiog'rapher (-to-), n., historiographe, in.

his'fory, «., histoire, /. ; (relation) historique,
m.
hls'tory-piece (-ptce), w., tableau d'histoire, to.

hls'trion, «., (ant.) com^dien; ©histrion, to.

histrion'ic (ant.^) ou histrion'ical, adj., du
COmedien ; de la scene ; de la com^die ; d'his-
trion.

hls'trlonlsm, n., representation th^Strale,/.,
jeu de th^Stre, to.

hlstrlon'ically,a^r., en com^dien, en histrion.

hit, n., suoces, coup, to. ; chance, trouvaille ;

(fig.) id^e, invention,/. Lucky — ; coup heu-
reux, m. Happy — •, remarque a propos, /.

hit, v.a. and n., {preterit and past part.. Hit)
donner un coup ^ ; frapper, heurter; rencontrer;
(fig.) atteindre le but ; arriver ; s'accorder ; r6us-
sir ; (not to miss) toucher. To — off; devinerjuste.
To — out ; jouer des poings ; assener (des
coups). To — off ; (a likeness) saisir, atiraper ;

imiter parfaitement. To — with a vengeance
;

ri'y pas aller de main morte. To — against

;

donner contre. To— home
;
porter coup ;frapper

juste. To — upon ; trouver, rencontrer ; se res-

souvenir de, tomber sur. To — the right nail on
the head ; mettre le doigt dessus. — or miss ; a
tout hasard. You have — it ; vous y ete-s, vous
avez mis le doigt dessus. You have — him; vous
aver louche la eorde ; vous Vavez piguS au vif.

hitch, v.n., se tr^mousser; se d^mener ; se
nouer ; s'accrocher ; s'embarrasser

;
(man.) s'en-

trecouper, se couper.
hitch, v.a., accrocher

; (nav.) amarrer.
hitch, n., empgchement, obstacle, to. ; en-

trave,/. / accroc, to., anicroche, /. / (nav.) nceud,

TO. Without a — ; sans enirave. There 's 3 -».

somewhere ; il y a quelque chose qui cloche.

hith'er (hi^/i'-), adv., ici, par ici; y. — and
tjiither ; par cipar la; gh et la.

hith'er, adj., de ce c8t6-ci; en desa; le plus
rapproch^ ; cit^rieur.

hlth'ermost (-mSste), adj., le plus proche.
hith'ertO (-tou), adv., jusqu'ici, jusqu'a pre-

sent, jusqu'alors.

hlth'erward (-word) ou hlth'erwards
(-wordze), adv.., de ce c8t^-ci.

hive (halve), n., ruche,/. / essaim, to.

hive, v.a., mettre dans une ruche.
hive, v.n., vivre dans la m§me niche ; vivre

ensemble.
hlve'-bee, n., abeiUe de ruche,/.
hives (haiv'ze), »., (med.) varicelle pustu-

leuse,/.

ho ou hoa I int., he ! ho !

hoar (hSre), adj., blanc, blanchi, chenu.
hoard (hdrde), n., monceau, amas; magot,

tr^sor, TO.

hoard, v.a. and n., amasser, accumuler, en-
tasser, th^sauriser.

hoard'er, n., thesauriseur, accapareur, m,
hoard'ing, n., accumulation,/.
hoard'ing, adj., qui amasse, qui th^saurise.

hoar'-frost (hSr'froste), n., geiee blanche,/.
hoar'lness, n., blancheur,/.
hoarse (horse), adj., enroue, rauque. —

throat ; enrouement, to. To get — ; s''enrouer.

hoarsely, adv., d'une voix enrou^e, rauque.
hoarse'ness, n., enrouement, to. / raucite, /.

hoar'y (hSr'i), ad,]'., blanc ; blanchi ; aux che-
veux gris ; chenu

; (of frost) convert de frimas.— headed ; aiix cheveux gris.

hoax (hSkse), v.a., mystifier, attraper,

hoax, n., mystification,/. / (false news) canard;
(trick) mauvais tour, m., mauvaise plaisanterie,
attrape, /.
hob, n., (of a fire-grate) plaque, /. / (of a

wheel) moyeu, to. / (peasant) paysan, rustre,
manant ; (myth.) lutin, to.

hobble (hob'b'l), «., clochement, to./ (fig.)

difficult^, nasse, /., embarras, p^trin, to. To get
into a — ; se mettre dans le petrin,

hob^ble, v.n., clocher, clopiner ; marcher ave^
des beqnilles ; aller clopin-clopant.

hob'ble, v.a., mettre dans I'embarras, en-
traver.

hob'by, n., cheval de bois ; dada, to., (favorite
pursuit) marotte, /.

hobljy-horse, n., cheval de bois, dada, to./
(favorite pursuit') marotte, /.
hob'goblin (-gob'line), n., lutin, spectre,

fantSme, in.

hoblike (-la'ike), adj., en paj'san, en rustre.

hob'nall (-n^le), n., clou de fer a cheval, clou
a grosse fete

;
(fig., ant.) paysan, rustre, manant,

m.
hob'nalled (-nei'de), adj., garni de clous 4

grosse tgte ; (fig.) grossier.

hob'nob, v.n., boire avec quelqu'un ; trinquer.
To — with

; (fig.) etre de pair a compagnon aveC.
hob'nob, adv., au hasard

; pgle-m8le ; a pren-
dre ou a laisser.

Hob'son's-choice, n., choix force, to. It is

— ; c''€st a prendre ou a laisser, ou b, laisser ou ck

prendre.
hock, n., (of a horse) jarret; (wine) vin du

Rhin, TO.

hoc'kle (hoc'k'l), v.a., couper le jarrefc k.

ho'cus, v.a., (l.ex.) attraper, filouter; droguer,
stupefier.

ho'cns po'CUS (hS'keussepo'keusse), n., (ant.)

tour de passe-passe, to. / jonglerie, filouterie,/.

hod, n., (mas.) oiseau, to. ; ange, /.

hodge'-podge, n., salmigondis, hoohepot, nu
hod'-man, n., aide-magon, manoeuvre, to.

hodom'eter, n., odometre, compte-pas, m.
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hoe (h8), n., houe, (gard.) binette,/.

hoe, v.a. and n., houer ; (gard.) bluer, sarcler.

ho'er, «., sarcleur, houeur, m.
hoe'ing, n., sarclage, bouage, m.
hog, n.y pourceau, cochon, pore, m. To go

the wliole —
;

(fig.) allerjusqu^au bout; ne pas
connaitre de homes.
hogged (hog'de), adj., (nav.) cass^.

hog'gish, adj., de cochon (fig.) grossier.

hog''gishly, adv., en cochon; grossierement.
hog^gLiluiess, n., cochounerie

;
gloutonnerie;

(fig.) ^'loshieret^,/.

hog'herd (hog'heurde), n., porcher, m.
hog'mane (-m6ne), «., criuiere en brosse,/.

hogs'head (hog'z'hede), «., demi-pifece (de
litres 238), /.

hOg'Sly (hog'sta'ie), n., porcherie,/.
hog'wash (-woshe), 7i., lavTire d'^cuelles

;

lavure de vaisselle, /.

hoi, v.n., dia ! hue !

hoi'den (hoi'dn), n., gar^onni^re, gamine,/.
hoi'den, v.n., gargonuer, gamiuer.
hoi'den ou hoi'denish, adj., gargonniere, /.;

(fig.) grossier, mal-appris.

hoist (hoiste), v.a., guinder; lever, hausser,
arborer, hisser.

hoist, «., effort
;
(nav.) guindal, (mec) 616-

vateur. m.
hoi'ty-toi'ty ! (hoi-ti-toi-ti), int., bah I allons

done ! do 11cement

!

hoi'ty-toi'ty, adj., ^tourdi, irr6fl6chi, 16ger.

hold (h81de), n., action de tenir ; prise, /. ;

(support) soutien, pouvoir, m. ; (custody) garde,

serre ;
griffe ; (fortress) place forte

;
(nav.) cale,

/. / (nius.) point d'orgue, in. To get, to talie

— of; prendre; saisir ; ernpoifjner ; s''accrocher

^ ; se saisir de ; s'emparer de ; (fig. ) (rourer,

decotii'rir. To let go one's — ; lacker prise;
lacker. To have a — on ; avoir prise SUT. To
have — of ; tenir. To put in —

;
(ant.) mettre

en prison.

hold, v.a., {preterit and past part.. Held)
tenir ; retenir ; arrgter ; soutenir ; tnaintenir

;

contenir
;
garder ; conserver; consid^rer comme ;

regarder comme ; avoir ; occuper ; jouir de ;

c616brer ; (a review) faire passer (la revue i).
•— ! tenez ! arretez ! To— down ; retenir, baisser.

To — from ; tenir de. To — a wager ; tenir un
pari. To — fast; tenir ferme. To— together

;

tenir ensemble. To — one's self; se tenir;

se regarder comme. To— back; retenir, arreter ;

cacker, ne pas produire. To — forth; tendre

;

avancer ;proposer ; offrir ; promettre ; presenter,

mettre en avant. To — down ; maintenir, con-
te^iir, retenir. To — in ; retenir. To — off

;

tenir eloigne ; tenir a distance. To — on ; con-

tinuer de tenir ; perseverer dans, tenir bon. To
— out; promettre, tendre; presenter; offrir;

resister ; supporter ; endurer. To — up ; lever ;

soulever ; soutenir; maintenir ; presenter; ex-

poser. To — any one to his promise ; asireindre

quelgu^un a tenir sa promesse. To — one's

tongue ; se taire. To — one's peace ; se taire.

To— a candle to the devil ; assister ^, ou se preter

ii, une ttirpitude. To — a candle to any one ; etre

le complice de guelguhm. He cannot — a can-

dle to him ; (fig.) il ne le vatttpas, tant s^enfaui;
ou il n''est rien aupres de lui. To — one's own ;

se maintenir ; ne pa^ lacker prise. To — over ;

ajoumer, detenir ; tenir en suspens. To —
water; etre Stanche; (fig.) souffrir un examen
rigoureux.

hold, v.n., tenir; se soutenir; se maintenir;
Tester; durer; Stre vrai ; supporter; endurer.

To — fast ; tenirferme, avec force. To — good ;

Ztre vrai ; ne pas se dementir, etre juste, etre ap-
plicable ; s''appliquer ^ ; etre valable. To — to-

gether ; tenir en.temhle ; rester uni. To— back;
*e tenir en arriere, etre en retard. To — forth ;

jiaranguer ; verorer; discourir. To — in; se

contenir ; se retenir. To — on; tenir toujours

;

tenir bon; alter toujours. To — out; tenir bon.

To — up; se soutenir; (of the rain) cesser; (of

the weather) s'eclaircir. To — with ; prendre
parti pom ;

prendre fait et cause pour; etre du
parti de.
hold'-alL n., enveloppe de voyage.

hold'hack, «., empechement, obstacle, m.;
entrave, /.

hold'er, n., personne qui tient ; (thing) chose
pour tenir, poign^e, anse, /., manche ;

(cheni.)

support; (possessor) d^tenteur ; locataire, tenan-
cier ;

( roiii. ) porteur, ni. [valet, m.
hold'fast (-fSste), n., crampon; croc; (tech.)

hold'ing, n., possession ; prise; influence; pos-
session, jouissance, occupation, tenure, f.; fer-

mage, m.
hole (hole), n., trou, orifice; antre, m,.; ca-

verne ; ouverture, breche,/. To be put in a —

;

etre dans une impasse. To make a— in a pie
;

faire une breche a tin pate. A — in one's coat

;

brecke h la repidation, f. — and comer, adj.,

secret, clandestin. To drive into a — ; mettre
dans une impasse ; mettre a quia. To pick —s in

a person's coat; critiquer (quelqu'uii) ; chercher
a redire h ce que fait (quelqu'un); bld/ner.

hole, v.a., trouer ; (at billiards) blouser.

hol'idam (hol'i-dame), n., (ant.) la sainte
Vierge, /.

hol'iday (-d^), n., jour de fgte, m. ; fSte,/.

;

(scliools) conge, campos, m. pL, vacances, f.pl.
Bank— ; fete legale. Home for the —s ; en
vacances.

holiday, adj., de jour de fgte, de fete ; de jour
de cong6, de cong6 ; de vacances, en vacances.

ho'lUy, adv., saintement.
hc'lincss, n., saintete,/. His Holiness

;
(the

Pope") Sa Saintete.

holland, »., toile de Hollands, /.

l20l'lands. n., genievre de Hollande, m.
hollo' (hori6), 72., hu6e,/. ; hola, m.
holloa' (hol'lS), v.n., huer, crier. Do not —

before you are out of the wood; (prov.) il nefaut
pas se moquer des chiens avant d^etre liors du
bois.

holloa'! ou hollo' I (hol'l8a, -18), int., holal
h6!
hollow (-18), n., creux ; antre, m. ; caveme,

cavite, fosse,/.

hollow, adj., creux, vide ;
(of sound) sourd-

— eyes; yeux creux, enfonces dans la tete, m.pl,

hearted; faux, dissimule, trompeur. —

-

square; (milit.) carre, m. ware; batterie de
cuisine, f. — friend

; faux ami, m. — defeat;

defaite complete, f. He was beaten — ; il fut
ba/tu a plate couture.

hollow, v.a., creuser, 6vider ; courber.

hol'lowness, n., creu::, vide, m. ; (fig.) faua-

set6, perfidie, /.

hol'ly, n., (bot.) houx, m.
holly-grove (-grSve), n., houssaie, /.

hol'lyhock, n., alc6e ; rose tr^miere
;
passe-

rose, /.

holly oak, holm'-oak, n., (bot.)yeuse,/.

holm (hSlme), 71., tlot ; terrain d'alluviou, m. ;

terre riveraine,/. ; (ant.) chene vert, m. ; yeuse,

/
hol'ocanst, n., holocauste, m.
hol'Ograph, n., (jur.) olographe, m.
holothu'ria (-18-thiou-), n., (zool.) holothurie,

/
hol'Ster (h81-), n., fonte (de pistolet),/.

holy (h8-), adj., saint, sacr6 ; b^nit.

Ghost ; le Saint-Esprit. — land ; terre sainte, f.—water; eatt benite, f. week; la semaine
sainte, f. — alliance ; sainte-alliance,f. — Writ

;

Ecriture Sainte, f.
hom'age (-edje), n., hommage, m,
hom'ager (-edj'-), n., hommager, m.
home {h8me), n., chez sol ; logis ; foyer domea*
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tique ; int^rieur, m. ; demeure, maison, /. ; pays,

tn. — rule ; autonomie ; independance legisla-

tive, f. At — ; chez soi ; a la maison. At— day

;

jour de reception. The long — ; le dernier gite.

To feel one's self at — ; se sentir a son aise.

To be at — in, om with, anything ; eire verse

dans. To come — to a person ; toucher
quelqu^un uu vif. To make one's self at — ; se

meitre a son aise ; /aire comme si Von etait chez
soi ; ne pas se gener. — oflBce ; ministere de Vln-
terieur, m. The nation at — ; la nation elle meme,
la nation chez elle. To have a — of one's own

;

avoir pignon sur rue. To bring — to ; rappeler i.— use ; consommation interieure,/. To bring —
to ; prouver contre. To come — ; rentrer ; reve-

nir chez soi ; retourner dans son pays. To strike
—

; porter coup ; Swapper juste. To press — ;

presser fort; ])0u.sser a bout. The argument
went straight — ; Vargument est alle a son adresse,

ou droit au fait, ou droit au hut. There is no
place like — ;

(prov.) il n'y a pas de petit chez

soi ou a tout oiseau son nid est beau.

faome, adj., de la maison, domestique ;
qui

porte coup, bon.

home, adv., chez soi, au logis ; a la maison;

dans son pays ; (fig.) directement, vigoureuse-

ment.
home'-bound, adj., (nav.) retoumant au port,

de retour. [tique.

bome'bred (-brede), adj., naturel; domes-

liome'felt (-felte), adj.,^ intime, du coeur, in-

t^rieur, profond^ment senti.

home'-keeping (-kip'-), adj., s^dentaire, ca-

aanier.

home'-life, n., vie d'int^rieur, de famille, /.

liome'liness, n., caractere domestique, 7n. ;

amplicit(5, grossierete; (of the face) sans beauts,/.

home'ly, fdj., de la maison ; de manage

;

simple ; ordinaire ; commim ; d^pourvu de

beauts.
home'made (-m^de), adj., de manage; fait a

la maison : de fabrication indigene. — bread ;

pain de menage, rn.

home^sic!^, adj. ,
qui a le mal du pays.

• home'-sickness, n., mal du pays, m.; nos-

talgic, /.

home'-speaking (-spik'-), n., discours 6ner-

gique, m.
home'spun (-speune), adj., fait a la maison,

de manage, grossier ; sans fagon ; vulgaire. —
cloth ; drap epais.

home'stall (-stoi) ou home'stead (stede),

«., chateau et dependances ; lieu de naissance

;

domicile originaire, chSteau, manoir,m.; ferme,/.

Iiome'ward ( -worde ), ou home'wards
<-wordze), ou, home'ward-bound (-baou'n'de),

adv., vers la maison ; vers son pays; (nav.) de,

ou au, retour.

hom'lcilal (-QaY'-), adj., homicide ; meurtrier.

iiom'lcide (-<;aide), «., homicide, m.
hom'ily, n., hom^lie,/., sermon, m.
tiomocen'trlc (h8-), adj., (astron.) homocen-

trique
;
(math.\ concentrique.

homoeopath'!'c ou homoeopath'ical (hd-mi-

O-path-i-), adj., hom^opathique.
homoeop'athist, n., hom^opathe, m.
Jiomoeop'athy, n., hom^opathie, /.

Iiomoge'neal ou homoge'neous (-dji-ni),

adj., houibgene, semblable.

homogene'lty ou homoge'neoasness (-dji-

ni-), n., homog6n6it^, /.

homologous, adj., (geom.) homologue.

hom'onym, n., homonyme, m.
homon'ymOUS, adj., homonyme.
homon'ymy, n., homonymie; ambiguity,/.

bomoph'ony, n., homophonie,/.

hone (h6ne), n., pierre a rasoir, pierre a

I'huile,/.

hone, v.a., affiler sur la pierre, repasser.

lion'est (on'este), adj., honngte ; loyal ;
probe,

intfegre, de bonne foi, sincere. — man ; homme
de bien, honnete homme, m. An — man's word
is as good as his bond; (prov.) un honnete homme
n^a que sa parole.

hon'estly, adv., honnStement ; avec probity

;

de bonne foi ; sinc^rement.

hon'esty, n-, honngtet^, probity, bonne foi,

sinc^rit^, loyaut^, int^grit^, franchise, /. — is

the best policy ; (prov.) c''est avec la bonne foi
qu^on va lephis loin.

hon'ey (heu'n'i), TO., miel, m. ; (pers.) coeur,

m., ch6rie,/., ange, m.
hon'ey, v. a., (ant.) mettre du miel dans, sucrer

avec du miel ; cajoler, amadouer.
hon'ey-bag, n., sac a miel, m.
hon'ey-bee, n., abeille, mouche a miel,/.

hon'ey-comb (-c8me), «., rayon de miel,gSteau
de miel, m.
hon'ey-CUp (-keupe), n., (bot.) nectaire, to.

hon'ey-dew (-diou), n., miellat, m. / tabac a
fumer, m.
hon'eyed (heu'n'ede), adj., emmiell6 ; doux ;

miell6 ; mielleux.

hon'ey-flower ''-flaoueur), «., (bot.) grand
m^lianthe, m. ; fleur oiell^e,/.

hon'ey-guide (-gaide), n., (omi.) coucou indi-

cateur, m.
hon'eymoon (-moune), n., lune de miel,/.

hon'ey-mouthed, adj., doucereux, mielleux.

hon'eysuckle (-seuc'k'l), n.,chevrefeuille,TO.

hon'eywort (-weurte), «., (bot.) m^linet;

sison, m.
hon'orary, adj., honoraire.

hon'or (o'n'or), n., honneur, to.; dignity,

estime, (at cards) figure,/., honneur; (com.) ac-

cueil, to. On, owupon, (one's) — ; sur Phonneur^
en honneur, d'honneur, foi d'homme d''honneur.

Sense of — ; loyauie, /. There is — among
thieves ;

(prov.) les loups ne se mangent pas entre

eux. — to whom — is due ;
(prov.) a chaque

saint sa chandelle ou a tout seigneur tout honneur.

hon'or, v.a., honorer, faire honneur ^ ;
glo-

rifier; (com.) accueillir, faire bon acoueil k.

hon'orable, adj., honorable, honorifique.

hon'orableness, n., caractere honorable

;

honneur, m. ; honorabilit^, /.

hon'orably, adv., honorablement.
hon'orer, n., personne qui honore, /.

hood (houde), n., coiffe de femme, /. / capu-
chon, chaperon, to.; (of a carriage) capote,/.,
soufflet, m.
hood, v.a., encapuchonner ; couvrir

;
(a hawk)

chaperonner.
hood'wlnk (-wi'gn'ke), v.a., bander les yeux

^ ;
(fig.) en imposer k, tromper.

hoof (houfe), n., sabot; ongle, to. To beat, ou
pad, the — ; battre le pave.
hoof-bound (-baou'n'de), adj., (vet.) encas-

tel6.

hoofed, adj., a sabot, ongul^.

hook (houke), n., crampon, crochet, croc ;
(for

fishing) hameQon, to.; (sickle) faucille, /. — and
eye ; agrafe et porte, f. By — and by crook

;

d''une maniere et d'une autre; de brie et de broc;

coute que coute. On one's own— •,pour, ou a, son
propre compte.
hook, v.a., accrocher : agrafer; prendre a

I'hameQon ; attraper. To — it
;
(fam.) deguerpin

hooked (houk'te), adj., crochu, recourb^.

hOOk'edness (bouk'4d'-), n., forme crochue ;

courbnre, /.

hOOk'er, n., (nav.) hourque, /.

hOOk'-nose (-nSze), n., nez aquilin, to.

hook'-nosed (-n6z'de), adj., qui a un nez
aquilin.

hoop (houpe), n., cerceau ; cercle, to. ; (of

birds) huppe, /. ; (of a wheel) jante, /. ; (cry)

cri, TO. ; (for ladies) crinoline, /., cerceau, panier,

TO. — ring ; bague jonc, bague collier, f.

hoop, v.a.f cercler ; entourer ;
gamir de jantes.
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hoop, v.n., crier ; pousser des cris.

hoop'er, n., tonnelier, ?«.

hoop^ing-cough (-kQ'le), n., coqueluche, /.

boot (houte), v.a., huer.

boot, v.n., buer. To — at; huer.

hoot ou hoofing, «., hu6e, vociferation, /.,

cri, (of night birds) houhou (V. Hugo), m.
hop (hope), n., saut, sautillement

;
(bot.) hou-

blon, m.
hop, v.a. and n., houblonner ; faire la cueil-

lette du houblon.
hop, v.n., sautiller; folStrer. To — on one

leg; sauter a cloche-pied.

hop'-bine, m. , garment de houblon, m.
bop'-garden, n., houblouniere,/.
hop'-gatbering, n., cueiUette du houblon,/.
hope (li8pe), n., esp^rance ; attente, /. ; es-

poir, 7«. It is his last — ; c''est sa phmche de
salut. Forlorn — ;

(mil.) enfants perdus, vi.pl.

I am in —s thaX; j^aiVespoir que, fose esperer
que.

hope, v.a.., esp^rer ; s'attendre k.

hope, v.n., eep^rer, aimer a croire. I do — to
come

;
j''espere bien venir. I — that

;
j''aime a

croire que.

hope'ful (hSp'foule), adj., de grande esp^-
rance

;
qui promet beaucoup ; encourageant ;

qui
ne d^sespere pas de. Young — ;

jeune vireur,

jeune depensier, m. To be— of ; esperer. To be
•— that ; avoir ban espoir que.

hope'lully, adv., de maniere a faire esperer
beaucoup ; avec espoir, avec confiance ; avec
chance de succes.

bope'lalness, n., bon espoir, m. ; apparence
de succes ; contiance, /.

hopeless, adj., sans espoir, sans chance de
succes, d6sesp6r6 ; inattendu.

bo'per, «., personnequi espere, /.

ho'pingly, adv., avec espoir.

hop'per (hop'peur), n., sauteur, m., personne
qui sautille; (of a mill) tr^mie, /. / (agri.) se-

moir, m.
hop'ping, n., action de sauter a cloche-pied

;

cueiUette du houblon, /.

bop'-pole (-p81e), n., perche a houblon,/.,
^chalas, m.
hop'SCOtch (hop'scotshe), n., marelle, /•

hO'ral ou ho'raiy (h6-), adj., horaire.

horde (hSrde), n., horde,/.
hore'hound (hSr'haou'n'de), n., (bot.) mar-

rube blanc, m.
hori'zon (ho-rai'-), w., horizon, m. On the —

;

h rhorizon.
horizon'tal (hor-i-), adj., horizontal.

borizon'tally, adv., horizontalement.
bom, n., corne, /. / (of stags) bois, m. ; (ent.)

antenne, /./ (mus.) cor, cornet, m. ; (cup) coupe,

/. French — ; cor d''harmonie ; cor, ra. — of

plenty ; come d^abondance,f. To draw in one's
—8 : mettre unfrein k, oxi reprimer son ardeur ;

m^ftre de Peau dans son vin ; en rabattre.

horn1)eani (-btme), n., (bot.) charme, m.
horn'-beetle ou born'-bug.n., cerf-volant, m.
bomnslende, n., (min.) actinote, ?«., amphi-

bole,/.

born'-blower, n., sonneur de cor, m.
homn^OOk (-bouke), 71., ab^c^daire, m.
homed (hom'de), adj., cornu, a comes.
borned'-OWl (hom'd'aoul). n., (omi.) due, m.
bor'net (hor-nete), n., (ent.) frelon, m. To

bring a —'s nest about one's ears; se mettre dans
un guepier.

bom'fish, n., (ich.) brochet de mer, m.,
orphie, /.

horn'pipe (-pa'ipe), n., comemuse; danse au
son de la comemuse,/.
horn'work (-weurke), n., (fort.) ouvrage a

come. m.
hom'wort (-weurte), re., (bot.) cornifle, m. ;

mille-feuille comue,/.

born'y, adj., calleux; de come.
horolog'ical (hor-o-lodj'-), adj., d'horloge;

d'horlogerie.

borol'ogy (-dji), n., horlogerie, /.
bor'oscope (-sc6pe), n., horoscope, m.
hor'rible (hor'ri-b'l), adj., horrible, affreui-
hor'riblenesS; n., caractere affreux, m. ; hor-

reur, /.

hor'rlbly, adv., horriblement; affreusement.
bor'rid (hor'ride), adj., afifreux, horrible.
bor'ridness, «., horreur, /. ; caractere hor-

rible, m.
borripila'tion (hor-ri-pi-I^-), «., (med.) hor-

ripilation, /.
hor'ror, n., horreur, /. The —s

; (med.) dcZi-
rium tremens, m.

bor'ror-strick'en (-strick'n) ou horror-
struck (-streuke), adj., frapp^ d'horreur.
horse, n., cheval, m. ; (milit.) cavalerie, /. ;

(tech.) chevalet, s^choir, m. Spare, ou extra, —

;

cheval haut le pied, cheval de rechartge, m. Led—
; cheval de main, m. Towel —

; porte-ser-
viettes, m. Master of tlie —

;
grand eeuyer, m.

To flog a dead — ; chercher a res-msciter un mart.
To take — ; moniera cheval. To get on —back ;

monter en selle. To ride on —back ; aller a che-
val. To ride the high — ; monter sur ses grands
ckevaux. It is a good — that never stumbles

;

il n''est si bon cheval qui ne bronche. Tliat 's a— of another color ; c''est une autre paire de
manches. To send a — to grass ; mettre un che-
val au vert.

horse, v.a., monter un cheval
; porter

; (of
horses) saillir. couvrir.

horse'-ant. n., (ent.)fourmi fauve,/.
borse'-artillery, n., artlllerie a cheval,/.
horse'back, n., dos de cheval, m. On — ; it,

cheval.

borseHjean (-bine), n., petite feve, f^verole./L
borseT)lock, n., montoir, m.
horse'-bOS, n., wagon-^curie, m.
horse'boy (-boi), n., valet d'^curie, palefre-

nier, rn.

horse'breaker ' (-br^k'-), «., personne qui
dresse les chevaux, /. / piqueur, Eeuyer, m.
horse-chestnut (-tshes'neute), '

n., marrou.
d'Inde ;

(tree) marroniiier d'Inde, to.

horse-cloth (-cloth), n., housse,/.
horse'dealer, n., maquignon. m.
borse'-dung. n., crottin de cheval, m^
borse'-exercise, n., Equitation,/.

horse'-fair. n., foire aux chevaux, /I
borse'fly (-flaie), n., taon, m.
borse'-gin, n., (metal.) manege, to.

borse'guard (-garde), «., garde a cheval, m.
borse'guardS (-gSrd'ze), n.pl., gardes a

cheval, rn.pl. ; (England) Etat-major g^n^ral, m.
borse'bair (-here), n., crin de cheval, m.
horselaugh (-ISfe), n., rire outrE, gros rire,

rire grossier, to.

horseleech (-Ittshe), n., sangsue de cheval,
haemopis chevaline,/. ; (ant.) mar^chal-ferrant,
v^t^rinaire, m.
borselitter (-lit'teur), n., litiere, /.

borseload (-16de), n., charge d'un cheval,/.
borse'man, n., cavalier, Eeuyer, m. To be

a good — ; etre bon eeuyer ; bien monter a cheval.

horse'manship, 71., manege, to.; Equitation,/.
borse-patb (-pSth), n., (towing) chemin de

halage, ?«. ; route cavaliere, /.

borse'pick, n., cure-pied, to.

borse'play, n., jeu de mains, m. ; ralllerie

grossiere, /.

horse-pond (-po'n'de), n., abreuvoir, to.

horse--power. 72., force de chevaux,/.
borse'-race. n., course de chevaux,/.
borse'-radish, n., raifort, TO.

horse-shoe (-shou), n., fer de cheval ; fer 4
cheval, m. adj., en fer a cheval.

horse-shoeing, n., ferrage des chevaux, m.
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llorse'Stealer(-sttr-),n.,voleurdechevaux,TO.
horse'-tail, n., (hot.) queue-de-cheval, /.

horse'-trainer, n., dresseur de chevaux, m.
horse'-trappings (-trap'pign'ze), n.pl., har-

nais, TO.

horse'whip (-hwipe), n.,fouet, TO.;cravache,/.
horse'whip, v.a., dormer des coups de cra-

vache h.

borse'WOman (-woum'a'n), n., cavaliere,
dcuyere, /.

hor'tatory, adj., (ant.) exhortatoire, d'ex-
hortation.

horticult'oral (-keult'iour'-), adj., d'horti-
culture.

hor'tlcnlture (-keult'ioure), re., horticulture,/.

horticulturist' (-keult'iour'-), n., horticul-
teur, TO.

hosan'na (ho-za'n'-), n., hosanna, to.

hose (hSze), n., bas, 7n.pi. ; (pipe) boyau,
tuyau ^lastique, m. ; (nav.) mauche,/. / (dress)
bas de chausses, calegon, bas, m.
ho'sier (hS-jeur), n., linger, bonnetjer, to.

ho'sisry (h8-jeur'i), n.,bonneterie, lingerie,/.

hos'pitable (-ta-b'l), adj., hospitaller.

hos'pita'bly, adv., avec hospitality.

h03'pital, n., hSpital; hospice, to. Chelsea
— ; Hotel des Invalides, to. — attendant ; irifir-

miei; m.
hospilal'ity, n., hospitality,/.

host (h6ste), n., hSte ; h6telier, aubergiste,
TO./ arm^e, foule, multitude; (c.rel.) hostie, /.
He who reckons without his — must reckon
twice

;
qui compte sans son hole compte deux

fois.

hos'tage (hSst'klje), 71., otage; (fig.) gage, to.

hOS'tel (hos'tele), n. (ant.). V. hotel.
hos'telry (hos'tel-), n., (l.u.) hdtel, m. ; au-

berge, h8tellerie, /.

hosl'ess (hSst'-), n., hStesse,/.
hos'tile, adj.^ hostile, ennemi,/./ (fig.) oppose

ii, contraire h.

hos'tilely, adv., hostUement, d'une mani^re
hostile.

hostility, n., hostility,/.

host'ler (os'ieur), n. V. ostler.
hot, adj., chaud, ardent, brQlant

;
piquant,

^pic6
;

(fig.) vif, violent, ^chauff^. — fight

;

combat acharne, to. — argument ; discussion
animee,f. To be — ; avoir chaud. To grow —

;

s'echauffer. To make — ; chauffer. To be burn-
ing —

; hruler, etre hrulant. — baths ; bains
chauds, thermes, 7n.pi. Boiling— ; tout bouillant.

To be in — water ; etre dans le petrin. — as a
peppercorn ; vif coTnme la poudre.
hofbed (-bede), n., couche ; serre chaude, /.
— of treason ; foyer de trahison, m.
hot'-blooded, adj., excitable, irritable, pas-

sioniiti.

hofbralned (-br^'n'de) ou hotheaded
(-hed'ede), adj., violent, fougueux, emport^.
hotch'potch, n., hochepot, salmigondis, pot

pourri, to.

hot-cockles (-kok'k'l'ze), n.pl., (game) main-
chaude, /.

hotel^ (h6-tel), n., hStel, to. ; hStellerie, au-
berge,/. — keeper; maiire d^hotel, hotelier, to.,

mai/resse d^hotel, f.
hot'hOUSe (-haouce), n., serre chaude,/.
hot'ly, adv., avec chaleur, chaudement; vive-

ment.
hot'-mouthed (-maoufA'de), adj., entgt6,

obstin^, opiniStre.

hot'ness, n., chaleur; passion, violence, fu-
reur, /.

hot'press (-prece), v.a., presser a chaud

;

(cloth) catir
; (paper) satiner.

hot'spur (-speur), n., (ant.) homme violent,

fougueux, TO.

hough (hoke), n., jarret (of animals), m.
bough (hoke), v.a., couper les jarrets h.

hound (haou'n'de), n., chien de chasse, chien
{couraut, TO. —s tongue ; langue-de-chien^herbC'
au-diable, f.
hound, v.a., chasser au chien courant

; (fig.)

exciter, presser, pousser.

hound'fish, n., aiguUlat, squale, chien de
mer, m.
hour (aou'eur), n., heure, /. An — and a

half ; une heure et demie. Half an — ; une
demi-heure. An — ago, an — since ; il y a une
heure. Within an — , an — hence ; dans une
heure. In a lucky — ; dans un moment heureux.
At the eleventh — ; au dernier mo7nent. To
keep good —s; rentrer, se coucher, de bonne
heure. To keep bad —s ; rentrer, se coucher^
tard, a des heures indues.

hour'-glass (-glSce), n., sablier, to.

hour'-hand (-ha'n'de), »., aiguille des heures,
petite aiguille,/.

hour'ly (aou'eur'li), adj., frequent, continuel,
d'heure en heure ; d'un instant a I'autre, a tout
moment.
hour'ly, adv., a toute heure, a tout moment,

d'heure en heure.
hour'-plate, n., cadran, to.

house (haouce), 7i.,maison,/.;bStiment, logis,

TO. / demeure, habitation ; (family) race, famille

;

(thea.) salle, /. A religious — ; une maison
religieuse, un couvent, un nionastere, A noble-
man's — ; un hotel. The— of lords ; la chanibre
despairs. The — of commons; la chaTnbre des
communes. The two —s of parliament ; les

deux chambres. A town ; line maison de
ville, un hotel. A country ; une maison de
ca7npagne. To keep a good — ; tenir bonne table.

To keep open — ; tenir table ouverte. — of call;

bourse du travail, f. — of correction
; prison, -

f., penitencier, to. To bring down the — ; re-
cevoir une ovation au theatre ; exciter les applau-
dissements de tout Vauditoire. From — to —

;

de maison en maison. To keep — ; te7iir maison.
To keep the —

;
garder la maison. — of cards ;

chQieau de cartes, m. —agent ; agent de loca-
tion, m. —sparrow ; moineati, to. steward;
intendant ; maltre d''hbtel, m,. surgeon; in-
terne des hopitaux, m. A man's — is his castle

;

charbonnier est maitre chez soi. To have neither— nor home ; n^avoir ni feu ni lieu.

house (haouze), v.a., loger, recevoir chez soi

;

donner le convert ^, h^berger; (things) serrer,
rentrer. To — cattle ; etabler le betail. To —
corn ; serrer le bli, mettre le ble en grange.
house, v.n., (one's self) se loger, se mettre &

couvert.

house'-bell (haouce-), 7?., sonnette,/.

house'breaker (-"br^k'-), n., voleur avec
effraction, cambrioleur, 7».

house'breaking, n., vol avec effraction, cam-
briolage, to.

house'-carpenter, n. , menuisier en bStiments,
TO.

hOUSe'-crlcket, n., griUon du foyer, to.

hOUSe'-dOg, n., chien de garde, w.
hOUSe'ful, 71., maisonn^e

; (thea.) salle com-
ble, /. adj.^ maison pleine.

housellbld (-h61de), 7?., maisonn^e (pop.);
maison, famille, /.; domestique (used only in the
sing, in tliis sense) ; manage, m.
house'hold, adj., domestique ; de manage.

— goods ; meubles, m.pl. — utensils ; ustensiles

de menage, m.pi. — gods; penates,f.pl., dieux
domestiques, m.pl.

house'holder, n., chef de famille, maltre de
maison, m.
house'hold-removal, n., d^m^nagement, to. .

house'keeper (-kip'-), n., chef de maison, to. /
femnie de charge, gouvernante, /.

houselceeping, n., manage, TO. / ^conomie
domestique, administration (V. Hugo),/.
houseleek (-like), n., (bot.) joubarbe,/.
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bOOSelesS, adj., qui u"a poiut de maison, de
deineure, d'habitation ; sans asile, sans abri.

house'-maid (-m6de), n., servante, fiUe de
service, /.

house'-porter, n., portter, concierge, m.
house'-rent, n., loyer d'une maison, m.
house'-room (-roume), n., place,/. ; espace

;

abri, logement, m.
house'-sparrow, to., moineau domestique, m.
house'-steward, to., maitre d'h6tel, m.
house'-surgeon, n., interne, m.
house'-tas, to., impSt personnel et mobilier.

house'-top, TO., faite, toit, vi. To proclaim on
the —s ; crier par-dessvs les toils.

hOUSe'-warming (-wor'm'-), to., fgte donn^e
en preuant possession d'une nouvelle maison.
To give a — ;

pendre la cremaillere.

house'wlfe (-waife), n., m^uagere, maitresse
de maison,/. ; (case for needles, etc.) n^cessaire

de femme, m., m^nagere, trousse,/.

house'wifery, to., manage, m. ; 6conomie do-
mestique,/.
house'-work, to., mtnage, m.
hOUS'ing, 72., logement, asile

; (storing) maga-
sinage, toi. / (of horses) housse, /.

hov'el, to., chauniiere, cabane, baraque,hutte;
manage, m. ; bicoque, cahute, masure, /./ taudis,

trou, m.
hov'er (heuv'-), v.n., voltiger, planer, se ba-

lancer, voler par-dessus, prendre I'essor; rSder,
papillonner; (fig.) balancer, h6siter entre.
how (haou), adt'., comment, de quelle maniere,

conibien, que, quel. — do j'ou do ? comment
allez-rous ? You see — I love you ; vous royez
combien je vous aime. — amiable virtue is

;
que

la vertu est aimable. — beautiful ! comme, ou
que, c''est beau ! — old are you ? quel age avez-

vousf — long have you been here? coynbien y
a-t-iV que vous etes arrive f depuis quand etes-

vous icif — long ! jusques a quand ! — far ;

jusqu''ou, jusqu^a quel point. — large ; de quelle

grandeur. — heartily ; avec quel zele, quelle

ardextr, quelle chaleur. — very much ; com bien ;

a quel degre ; a quel haut degre. — kind you
are ! comme, ou que, vous etes ban, ou aimable !

•— now ! qu''est-ce done !

howbe'it (haou-bt-ite), adv., (ant.). V. how-
ever.
howev'er (haou'ev-) ou howsoev'er (haou-

50-ev'-), adv., cependant, quoi qu'il en soit, n^an-
moins, pourtant

;
(before an adj. or adv.) quelque

. . . que. — rich he may be
; quelque riche qu''il

soit ; tout riche quHl est. Threats -^ frequently
repeated ; les mennces quelque frequemment
gu^elles fussent repetees. — wisely

;
qudque

sagemeni que. — important . . . ; si important
que (with subj.). — he may do it ; de quelque
maniere qtiHl lefasse.

how'itzer (haou-it-zeur), n., obusier, m.
howl (haoul), TO., hurlement, cri, m. ; (of the

sea, etc.) mugissement, grondement, m.
howl, v.n., hurler, crier; (of the sea, etc.)

mugir, gronder ; se lameuter. To — at; hurler,
crier centre ou apr^s.
hOW'let (haou-lete), to., (orni. ) hulotte,

huette, /.

howl'ing (haoul'-), TO., hurlement; cri, m.

;

(fig.) mugissement, grondement.
howl'ing, adj., qui hurle

;
qui pousse des hur-

lements.
hoy (ho'i), TO., (nav.) vaisseau cStier, m.
hoy! int., h6 ! hola!
hub'bub (heub'beube), «., tumulte, grabuge,

charivari, vacarme, tintamarre, m. ; bagarre, /.

huck'aback (heuk'a-), to., toile ouvr6e,/.
huclde (heuc'k'l), TO., (ant.) hanche; bosse,/.

huc'kle-backed (-bak'te), adj., bossu, voflt6.

huclEle-bone (-bSne), to. v. hip-bone.
hnck'ster (heuck'steur), n., revendeur, re-

grattier, m.

huck'ster, v.n., (ant.) revendre en detail,
vendre du regrat.

huck'stering. to., regratterie, /.

huck'stresB (heuck'strece), to., (ant.) regrat-
tiere,/.

hud'dle (heud'd'l), n., d^sordre, m. ; confu-
sion; foule, /. All in a — ipele-mele, en desordre,
confxisement.

hud'dle, v.a., brouiller, confondre ensemble,
nigler, jeter pgle-nigle ; (perform hastily) bScler;
atfubler. To — up; (work) baclcr. To be —

d

up ; etre entasse, elre rencogne.
hud'dle, v.n., se fouler, se ni^ler, se coudoyer,

se confondre, se presser en d^sordre.
hue (hiou), TO., teint, m. ; couleur, teinte; nu-

ance
;
(cry) hu^e, clameur, /., cri, m. Flowers

of all —s ; fleurs de toutes les coulenrs, J.pl. —
and cry ; cri de haro, 'm. ; (journal) gazette de
poursuites judiciaires, /. To raise a — and cry
after one ; crier hnro sur quelqu'un. With —
and cry ; a cor et a cri.

huff (heufe),TO., emportement, acc^sde colore,
mouvement d'arrogance, m. ; bishille,/.

huff, v.a., gonfler ; enfler ; maltraiter, traiter
avec arrogance, brusquer

;
(at drauglits) souffler.

huff, v.n., gonfler ; s'enfier, se mettre en colere.

To — at ; pester centre. To — and puff ; sovffler
comme un bceuf.

huf'finess, to., fanfaronnerie, arrogance,/.
huffish, adj. ,{&ut.) fanfaron; arrogant; fier;

vex«i, de mauvaise hunieur.
huf'fishly, adv., (ant.) avec fanfaronnerie;

avec arrogance ; avec humeur.
huf'fishness, to., (ant.) petulance; vanterie;

arrogance, /.

hug (heughe), to., embrassade, accolade,
^treinte, /.

hug, v.a., embrasser, serrer entre les bras;
ch^rir. To— one's self ; se J'eliciter de ; s'opplau-
dir de. To — the wind

;
(nav.) pinccr le rent

;

tenir le lit du vent. To — the land
;
(nav.) serrer

la cote.

huge (hioudje), adj., vaste, grand, immense,
^norme.
huge'ly, adv., ^norm^ment, immens^ment,

extrSinement, grandement.
huge'ness. n., grandeur ^norme,/.
hng'ger-mug'ger (heug'gheur-meug'gheur),

TO., secret, TO).; saletti, negligence,/. In — ; en
secret. In — fashion, salement; negligem-
ment.
Hu'guenot, to., huguenot, m.
hulk (heulke), to., carcasse, /. pi., pontons,

m.pl. ; bagne, /. To send to the —^s ; envoyer
auz galeres.

hulk'ing, cidj., faineant. — fellow
;

gros
patuud, m.
huU (heul), TO., (of a ship) coque

;
(of walnuts,

etc.) ^cale, cosse, /.

hull, v.a., (a sliip) percer le bordage d'un vais-

seau d'un coup de canon ; (walnuts) Scaler, 6cos-
ser; monder. To—

;
(nav.) (of a ship) mettre a sec.

hull, v.n., flotter an gr4 du vent.

hum (heume), to., bourdonnement ; murmure,
bruit, m. ; mystification,/. ; (fig.) bourdon, m. ;
attrape, /.

hum, v.a. and to., fredonner; chantonner

;

bourdonner ; murmurer ; ronfler ; parler d'une
maniere confuse

;
(ant.) applaudir ; tromper,

mystifier. To — and ha ; /aire une reponse
evasive ; hesiter. To make things — ifaire alter,

ou mpner rondement, les cho-^es.

hu'man (hiou-ma'n), adj., humain.
humane' (hiou-m6ne), adj., bon, b6nin ; hu-

main, qui a de I'humanit^ ; bienfaisant.

humanely (hiou-m^'n'li), adv., bumalne*
ment ; avec humanity.
hu'manlst (hiou-), n., (ant.) personne quicon-

nalt la nature humaine, /. / (scholar) humaniste,
m.
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hnman'ity (hiou-), w., humanity,/.
ba^manize (hiou-ma'u'aize), v.u.fhumaniser;

adoucir.
hu^man-kind (-kai'n'de), n., genre huinain,m.
hu'manly, adv., humainemeut.
hiunni)le (heu'm'b'l ou eu'm'-), arfj., humble,

modeste. mouthed ; modeste en parlant,

homnble, v.a., humilier, abaisser, mortifier.

hum'ble-bee (-bi), »., bourdon, m. ; abeille

sauvage, /.

hum'bleness, n., humility, modestie,/.

hum'ble-pie, n., pat6 (d'entrailles de cerf), m.
To eat — ; filer doux ; faire d''humbles excuses;
avaler un affront ou des couleuvres.

bum'ble-plant, n., (bot.) sensitive,/.

ium'bly, adv., humblement.
hum'bug (heu'm'beughe), »., hSblerie, blague,

farce, tromperie.charlatanerie, (pop.)fumisterie,

J.; (pers.)hSbleur, blagueur, farceur, charlatan,
(pop.) fumiste, m.
hum'bug, v.a., friponner, tromper ; faire le

charlatan ; conter des sornettes k.

hum'drum (heu'm'dreu'me), «., personne stu-

pide ;
personne assommante, /.

hum'drum, adJ/., monotone endormant; (pers.)

assommant, lourd, stupide, fatigant.

humec'tate (hiou-mek't-), v.a., (ant.) humec-
ter, arroser.

humecta'tion (-mek't6'-),n., humectation,/./
arrosement, vi.

hu'meral, adj., humeral.
hu'merus (hiou-meur'-), n., (anat.) humerus,

m.
hu'mlc, adj., (chem.) humique.
hu'mid (hiou-), adj., humide.
humid'ity, n., humidity,/.
humil'late, v. a., humilier, abaisser.

humil'iating (hiou-miri^t'-), adj., humiliant.
humilla'tion (hiou-mil'i^-), n., humiliation,/.
humility (hiou-mil-), n., humility,/.

hum'ming, n., bourdonnement ; fredonne-
ment, m. ; (fig.) murmure, m.
hum'ming-blrd (-beurde), n., oiseau-mouche ;

colibri, m.
hum'ming-top, n., toupie d'AUemagne, /.

hu'mor (hiou-meur), n., humeur ; disposition,

Terve comique, /. / caract^re ; gofit, caprice ;

esprit, m./gait6,/. / enjouement, m. To be in a
good, a bad, — ; etre de bonne, de mauvaise, hu-
meur. To put any one in a good — ; mettre quel-

gu''un en bonne humeur. To put out of — ; mettre

de mauvaise humeur. In a — for ; en veine de ;

en train de ; dispose k ; d^humeur ^.

hu'mor, v. a., complaire ^ ; laisser faire k ;

flatter ; chercher a plaire k ; se prSter k. To —
anybody ; menager quelqu^un.

hu'moral (hiou-meur'-), adj., humoral.
hu'mored (hiou-meur'de), part., satisfait, con-

tents ; qu'on Scoute trop, pour qui I'on a trop
d'indulgence. Ill— ; de mauvaise humeur.
Good ; de bonne humeur, d^un bon caractere.

hu'morist (hiou-meur'-), n., personne spiri-

tuelle, /. ; plaisant, original, capricieux, m.
hu'morless (hiou-), adj., sans esprit, sans

caractere.

hu'moroUS (hiou-), adj., spirituel; plaisant;
enjouS, badin; fantasque ; bizarre ; capricieux.

hu'morously, adv., spirituellement
;

plai-

samment ; bizarrement ; capricieusement.
hu'morousness, n., caractere spirituel ;

esprit ; caractere fantasque, bizarre, capricieux,
m. ; originality, /.

hu'morsome (hiou-mor-seume), adj., de mau-
vaise humeur

; petulant ; spirituel
;
plaisant.

hu'morsomely, adv., (ant.) de mauvaise hu-
meur ; avec mSchancetS ; spirituellement.

hump (heu'm'pe), n., bosse, /. To have the— ; elre maussade, avoir le spleen.

hump'-backed (-'bak'te), adj., bossu.

humph I int.^ hein t

< Hun, n., Hun, m.
himch (heu'n'she), n., bosse (on the back),/.;

gros morceau, chanteau, m. ; coup de coude, m.
hunch'back (-bake), »., bossu, m., bossue,/.
hunch'backed (-bak'te), adj., vofitS, bossu.
hun'dred (heu'n'drede), adj., cent.

hun'dred, n., cent ; centaine
; (a territorial

division) canton, district, m. A — eggs; un
cent d''(£ufs. In —s ; par centaines.

hun'dred-fold (-fSlde), adj., centuple.
hun'dredth (-dred'th), adj., centieme.
hun'dredUl, n., centieme, m.
hun'dredwelght (-w8-te), n., quintal, cent, m.
Hunga'rian (heu'gn'ghS-), adj., hongrois.
Hunga'rian, n., Hongrois, m., Hongroise, /. /

(language) hongrois, m.
hun'ger (heu'gn'gheur), «., faim ; (fig.) soif,

/. To feel a keen pang of — ; sentir vivement
la faim (V. Hugo). — is the best sauce ; (prov.)
il n^est sauce que d^appetit. — will break
through stone-walls ; la Jaim chasse le loup hors
du bois.

hun'ger, v.n., avoir faim, gtre affamS. To —
after ; languir apr^S ; etre affame de ; avoir
soif de ; soupirer apr^S.
hun'ger-bit ou hun'ger-bit'ten (-bit't'n),

adj., (aut.) atfamS
;
pressS par la faim.

hun'gered (-gheurde), adj., (ant.) qui a faim,
affarad.

him'gerly (-gheur-) (ant.) ou hun'grlly,
adv., avec un appStit d^vorant, avidement.
hun'gry, adj., affamS ; qui a faim ; famSlique.

To be — ; avoirfaim. To feed the — ; nourrir
ceux qui ont faim. A — man is an angry man;
(prov.) ventre affamk n''a pas d^oreilles. To be
as — as a hunter ; avoir festomac dans les talons,

hunks (heugn'kse), «., ladre, avare, m.
hunt (heu'n'te), n., chasse a courre

;
(ant.)

(pack of hounds) meute, /.

hunt (heu'n'te), v.a., chasser, courre, courir

;

poursuivre, chercher, rechercher. To — out;
decouvrir, depister. To — down ; harceler^
persecuter, mettre mix abois. To — up; etre
a la recherche de ; chercher, denicher.

hunt, v.n., chasser ; aller a la chasse.
hunt'er, n., chasseur; cheval de chasse, m.
hunt'ing, n., chasse; (fig.) recherche,/. —

-

ground ; terrain, ou pays, de chasse, m. It is his
happy ground

; (fig.) c''est la quHl est duns son
element. —box,—seat; muette,f., pavilion^
rendez-vous de chasse, m. horn ; cor de
chasse, m,. watch ; montre a saronnette, f.
hun'tress, n., chasseuse ; (poetry) chasse-

resse, /.

hunts'man, n., chasseur, piqueur, veneur, m.
hunts'manshlp, n., chasse, vdnerie, /./

talent de chasseur, m.
hur'dle (heur'd'l), n., dale, /. ; Schalier, m. /

(milit.) fascine, /. — race ; co^irse de haies,/.

hurds (heurdze), n.pL, 6tou^e, f.sing.

hur'dy-gur'dy (heur'di-gheur'di), n., vielle,/.

hur'gil (heur'ghil), n.^ (orni.) cigogne a sac,/./

marabout, m.
hurl, v.a., prScipiter, lancer, jeter, rejeter

dans.
hurl'er, «., personne qui lance,/.

hurly-bur'ly (heur'li-beur-li), »., brouhaha;
tohu-bohu ; tintamarre, m.
hurrah' (hour'rS), n., hourra, vivat, m.
hurrah', v.a., pousser des hourras.

hur'rlcane (heur-ri-), «., ouragan, m. ; tem«
pSte,/.
hur'rled (heur-ride), arf/., pr6cipit6, press6,

rapide ; fait a la hSte.

hur'rledly, adv., prScipitamment, d la hfite.

hur'ry (heur-ri), «., hate, /. ; (fig.) tumulte,
m,., confusion, precipitation, hSte, presse, /. To
be in a — ; etre presse. Done in a — ; fait h, la

hate ; fait avec precipitation. There is no —

;

Tien ne presse; il n'y a pas de presse. The
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more — the less speed ;
grand bruit, petite be-

togne.

hur'ry, v.a., presser; prtcipiter; faire d^-
p§cher. To — away ; emmener precipitamment.
To — back; hater le letour de ; ramener en
toute hate. To— in \faire entrerprecipitamment.
To — on ; enirainer, pousaer, presser. To —
through, ouover ; (a work) Odder, brocher, /aire
ii la hate.

hur'ry, v.n.,se d^pScher ; se presser ; se liSter.

To— into ; se hater d^entrer dans. To — down
;

desceyidre a la hate, se precipiter. To — back ;

revenir ala hale. To — in; entrer precipitam-
ment. To — on; se hater, se presser.

hurt (heurte), n., mal, m. ; blessure,/./ (fig.)

tort, prejudice, dommage, m.
hurt, ('. a. , blesser ; faire mal ^ ; faire du mal,

ou tort, ii ;
(fig.) nuire ^, otfenser, blesser, che-

quer. To — any one's feelings ; blesser quelqu^u7i

au cce.ur. To — one's self ; se/aire mat h-

hurt, v.n., faire du mal; faire mal. It does
not — ; ceta ne fait pa^, ou prnnt, de mal.
hurt'iul (-foule), adj., malfaisaut poUT ;nuisi-

ble h, pernicieux k ; (fig-) pr^judiciable h-

hurt'^ully, adv., d'une maniere nuisible

;

pemicieuseiiient.

hurt'flllness, n., quality nuisible, /. ; tort,

prejudice, m.
hur'tle, v.n., se choquer, se heurter; (of sound)

retentir —berry ; airelle,f,

hurtless, adj-, qui ne fait point de mal; in-

nocent ; intact.

hurtlessly, adv., innocemment.
hurtlessness, n., innocuit^,/.

hur'tling, n., choc ; retentissement, m.
huslaand (heuz'ba'n'd), n., mari, 6poux, m.

Ship's — ; gerant a bord, m. As — and wife
;

maritalement.
hUS'band, v.a., manager, ^conomiser.
hns^andless, adj., (ant.) sans mari.

husbandman, n., laboureur, cultivateur, m.
husttandry, n., labourage, m. ; culture, In-

dustrie agricole ; frugality, ^conomie,/.
hush (heushe), adj., (ant.) silencieuz, paisi-

ble.

hush I int., chut ! paix ! motus!
hush, v.n., se taire ; faire silence.

hush, t'. Of., taire; faire taire, imposer silence

k ; (fig-) calmer, apaiser. To — up; etovffer,

taire, supprimer.
hush'-money (-meu'n'ni), n. ; prime du

silence,/. Extortion of — ;
(pop.) chantage, m.

husk (heuske), n., (of grain) balle; (bet.)

(graminaceae) glume ; (papilionacese) cosse,

gousse
;

(of grapes) peau
;
(walnuts) ^cale, /. /

brou, m.
husk, v.a., (fruit and vegetables) ^cosser;

(grain) vanner ; monder ; (walnuts) Scaler.

husked (heusk'te), adj., (of fruit and vege-

tables) 6coss^ ; a cosse
;
(grain) vann^ ; mond^

;

(walnuts) 6oal6. '

husk'iness, n., s^cheresse, rugosity, (of the
voice) raucit^, /.

husk'y (heus'-), adj., cossu ; rude, Spre ;
(of

the voice) rauque, draill^, enrou^.

hussar' (heuz'zSr), n., hussard, m.
hus'sit, n., (for needles, etc.) m^nag^re, /.

hus'sy (heuz'zi), n., coquine; gueuse, fri-

ponne,/.
hus'tlngs (heus'tign'ze), n., estrade (pour

haranguer les assemblies en plein air), /. / as-

sembl^e ^lectorale, /.

hus'tle (heus's'l), v.n., se pousser, se presser,

88 bousculer.
hus'tle, v.a., bousculer, presser, pousser.
hus'wife (heuz'zif), hus'wlfeiy (heuz'-), n.

V. house'wlie, etc.

hut (heute), n., hutte, cabane ;
(milit.) baraque,

lUlt, v.n., (milit.) se butter, se baraquer.

hut, v.a., loger dans des baraques.
hutch (heutshe), »., buche,/. / (for rabbits)

clapier, (kneading-trough) p«5trin, m. — rabbit;
lapin de clapier, m.
huzza' I (heuz'zi), int., hourra !

hy'aclnth (hai-a-ci'n'th), n., hyacinthe, ja>
cinthe,/.

hy'ades (hai'a-dize), n.pL, hyades, /.j>i.

hyHirid (hai-bride), n., hybride, m.
hy'brid, adj., hybride.
hy'dra (hai-dra), n., hydre,/.
hy'dragogue (hai-j, n., (med.) hydragogae,

m.
hydran'gea (hai-dra'n'dji-a), «., (bot.) hor-

tensia, m.
hy'drant, n., bouche d'incendie,/.
hydrau'llc ou hydraulical (hai-), adj.^ hy-

draulique.

hydraulics, n.pl., hydraulique, /.^'ny.

hy'drlde (-draide), n., (chem.) hydrure, m.
hy'drocele (hai-dro-clle), n., (med.) hydro-

cele,./.

hydroceph'alUS (hai-dro-cef'a-), n., hydro-
c^phale, /.

hydrochlo'rate (hai-dro-klo-), n., (chem.)
(ant.) hydrochlorate, m.
hydrochloric (hai-dro-kl6-), adj., hydro-

chlorique, chlorhydrique.
hydrocot'yle ( hai-dr6-co-ti-li ), «., (bot.)

hydrocotyle,/.
hydrodynam'ic (hai-dro-dai-), adj.f hydro-

dynanjique.
hydrodynamics, n.pl., hydrodynamique, /.

hy'drogen (hai-dro-djene), n., (chem.) hydro-
gene, m.
hy'drogenlze (-'aize), v.a., (chem.) hydro-

g^ner.

hydrog'rapher (hai'-), n., hydrographe, m.
hydrograph'ical, adj., hydrographique.
hydrog'raphy, n., hydrographle, /.

hydrol'Ogy (hai-droro-djl), n., hydroiogie,/.
hy'dromel, n., (pharm.) hydromel, m.
hydrom'.eter (hai-dro'm'i-), «., ar^om^tre,

pese-liqueur, m.
hydromet'rlc ou hydromet'rical, adj.t

ar^oiu^trique.

hydrom'etry, «-, ar^om^trie,/.
hydropho'bia ou hy'drophoby (hai-dro-f6-),

n., hydrophobie ; rage,/.

hydrophob'ic, adj., hydrophobe.
hy'drophyte (liai-dro-faite), n., (bot.) algue,/.

hydropic ou hydrop^ical (hai-), adj., hydro-
pique.

hydropneumat'ic (hai-dro-niou-mat'ike), adj.,

hydropneumatique.
hydrostatic ou hydrostatlcal (hai'-), orf/.,

hydrostatique.
hydrostatlcally, adv., suivant I'hydrosta-

tique.

hydrostatics, n.pl., hydrostatique,/.

hy'druret (hat-drou-rete), n., (chem.) (ant.)

hydrure, m.
hyema'tion (hai-i-m'6-), n.,(ant. ) hi^mation,/.

hye'na (hai-t-), n., (zo61.)hyene,/.
hy'giene (hai-dji-ine), n., hygiene,/.

hyglen'al ou hygienic (hai-dji-e'n'-), adj.^

hygi^nique.

hygrom'eter (hai'-gro'm'i-), n. , hygromfetre, to.

hygromet'rlc ou hygromet'rical (-gro'm'-),

adj., hygrom^trique.
hygrom'etry(hai-gro'm'i-),n.,bygTom6trie,/.
hy'men (hai-mene), n., hymen, hym^n^e, m.
hymene'al ou hymene'an (hai-mi-ni-), adj.,

de rh3rmen ; de I'hym^n^e ; du mariage, nuptiaL

hymene'al ou hymene'an, n., chant d'h^-md-

n6e, m.
hymenop'tera ou hymenoplers (hai-m^'-

n'op-teur'a, -teurze), n.pl., (ent.) hym^nopteres,
m.pl.

hymenopleral, adj.j hym^nopt^re.



hymn 232 idiom

ll3^mn (hime), n., (ode) hymne, m. ; (rel.)

hymne, /.

hymn, v. a., c^l^brerpar des hymnes.
hymn, v.n., chanter des hymnes.
hymn'-book (-bouke), n., livre d'hymnes, m.
hyoaci'amus (hai-os-sai-a-), n., (bot.) jus-

quiame, /.

hypal'lage (hai-pal-la-dji), n., (rhet.) hypal-
• lage, m.

hyperba'ton (hai-peur-), »., (rhet.) hyper-
bate, /.

hyper'bOla (hai'-peur-), 7i., (geom.) hyper-
bole, /.

hyperbole (hai-peur-bo-li), ra.,(rhet.) hj^r-
bole, /.

hyperbol'ic ou hyperborical, adj., hyperbo-
lique.

hyperbol'ically, adv., hyperboliquement.
hyper'bolist, n., faiseur d 'hyperboles, m.
hyper'bolize (-laize), v.a., exag^rer.
hyperbolize, v.n., user da I'hj-perbole, par-

ler par hyperbole.
hyperbo'rean (hai'-peur-bo-ri-), adj., byper-

borden, hyperbor^e.
hypercrit'ic (hai-peur-), n., hypercritique, m.
hypercrit'icsd, adj., hypercritique, critique a

I'exces. To be — ; epiloguer.

hypercritlcism, n., critique exag^r^e, /.

hy'phen (hai-fene), n., tiret; trait d'union,
m.
hypnot'ic, adj., hypnotique, narcotique,

soporifique.

hypnot'ic, n., (med., pharm.) narcotique,
soporifique, hypnotique, m.
hypochon'driac (hai-po-co'n'-), n., hypocon-

driaque, hypocondre, m.
hypochondri'aoal, adj., hj^ocondriaque,

hypocondre.
hypoc'rlsy (hi-pok'ri-ci), n., hypocrisie, /•

hyp'OCrite, n., hypocrite, m.f.
hypoorit'ic ow hypocrit'ical, adj., hypocrite.
hypocrit'ically, ad?>., hypocritement,en hypo-

crite, par hypocrisie, avec hypocrisie.

hypog'as'trlum (hai-), n., (anat.) fiypogastre,
m.
hypoglos'sal (hai'-), n., hypoglosse, /.

hypo'pium (hai-p8-), n., (surg.) hypopyon, m.
hypos'tasls (hai-pos-ta-cice), n., (med.)

(theol. ) hypostase, /.

hypostatic ou hypostat'lcal (hai-), adj.,
(theol.) hypostatique.

hypostat'lcally, adv., (theol.) hypostatique-
ment.

hypoth'enuse(hai-poth'i-niouce), n., (geom.)
hypotenuse, /.

hypoth'esls (hai-poth'i-cice), «., (log.) hypo-
these, /.

hypothetic ou hypothetical, adj., (log.)

hypoth^tique.
hypothet'ically, adv., (log.) hypoth^tique-

ment.
hy'son (hai-gone), n., th^ hyson, th6 vert, m.
hys'sop, n., (bot.) hysope, /.

hysteric ou hysterical (his'ter-), adj., hys-
t^rique.

hysterics, w.ja^, attaque de nerfs; hyst^rie,
f.sing.

hyster'ocele (his'ter'o-clle), n., (med.) hyst6-
rocele, /.

hysterot'omy, n., (surg.) operation o6sa-
rienne, /.

1, neuvifeme lettre de I'alphabet, i, m.
I, pron., je, moi. — speak

; je parte. "Who
speaks ? qui est-ce qui parle t — ; moi. It is— ; ^est moi. It is — who am speaking ; c'est

moi qui parle.

laml)ic (ai-), adj., iambique, iambe.

^ iamllic ou lamHsus, n., iambe, m.
Iber'lan, adj., Ib^rien, -ne.

il)es (ai-bekse), n., (mam.) bouquetin, m.
i'bis (ai-bice), n., (orui.) ibis, m.
ice (aice), n., glace, /. To break the —

;

rompre la glace; faire les premieres demarches
ou avances.

ice, v.a., glacer
;

(of wine) frapper.

ice'-age, n., (geol.) p^riode glaciaire,/.

ice'-ax, n., piolet, m.
icel)erg (aice-bem-ghe), n., glace flottantei,

montagne de glace, /. ; banc de glace, m.
ice'-boat (-bSte), n., bateau-traiueau, m.
ice'-bound (-baou'n'de), adj., ferm^, om pris,

par les glaces ; entour^ de glace.

ice'-bOX, n., glaciere,/.

ice^-breaker (-br^k'-), n., brise-glace, m.
Ice'-cream (-crime), 7i.,cremeglac6e, glace,/.
iced (aiste), adj., glac6 ; a la glace

;
(of wine,

etc.) frapp6.

ice'-fleld, n., banc de glace, m.
ice'-floe, n., banquise flottaute,/.

ice'-house (-haouce), n., glaciere,/.

Icelander, n., Islandais, 7n., Islandaise, /.
Icelan'dic, adj., islandais ; d'Islande.
ice'-pack, n., embScle, m.
ice'-plant, n., ficoide cristalline; glacials,/.

ice'-safe, n., glaciere,/.

Ichneu'mon (ik'niou-), ?*., ichneumon, m,.

ichnographlc ouichnographlcal (ik'nog'-),
adj., ichnographique.
ichnog'raphy (ik'nog'-), n., ichnographie, /.
i'chor (ai-kor), n., (med.) ichor, pus, m-
i'chorons, adj., ichoreux.
ichlhyolitc (ik-thi-o-laite), n., ichtyolithe, m.
ichthyologlcal (ik'thi-ol-o-djik'-), adj., ich-

tyologique.

Ichthyol'Ogy (ik'thi-ol-o-dji), n., ichtyologie,/.

i'cicle (ai-cik*k'l), n., gla<jon, m.
i'ciness (ai-), n., froid glacial, m.
i'cin'?, n.., glagage ; (of wine) frappage, m.
Icon'OClast (ai-), n., iconoclaste, m.
Iconog'raphy (ai-), n., iconographie, /.

iconol'ater (ai-co-nolM-), n., iconolatre, m.
iconcl'ogy (ai-co-nol-o-dji), n., iconologie, /.

icosahe'dron (ai-c6-Qa-hI-), n., (geom.) ico-

saedre, m.
iCOSan'dria, n., (bot.) icosandrie, /.

icterlcal (ik'ter'-), adj., ict^rique.

iclerus (ik'teur-), n., (med.) ictere, m., jau-
nisse, /.

i'cy (ai-cy), adj., de glace ; glac6, glacial.

ide'a (ai-dt-a), 71., id^e, /. To have an — of;
avoir, ou se faire, une idee Ae. To have no —
that ; ne pas se douter que, ne jms savoir que.
The — ! par eiemple ! a-t-on jamais vu I What
an — too ! aussi a-t-on idee ! (V. Hugo).

ide'al, adj., ideal ; (philos.) mental.
ide'al. n., ideal, m.
ide'alism (-'iz'me), n., Idealisme; spiritua-

lisme, m.
Ide'alist, n., idealiste ; spiritualiste, m.
Ide'alize (-aize), v.n., former des id^es;

'iealiser.

Ide'ally, adv., en idee, mentalement.
Idenlical (ai-), adj.. identique.

idenlically, adv., identiquement.
Identlfica'tion (-fi-ke-), n., identification,/.

iden'tlfy (ai-de'n'ti-faie), v.a., identifier, con-
stater ridentite de ; reconnaitre.

iden'tify, v.n., s'identifier.

Idenlity (ai-de'n'ti-ti), n., identite,/.

ideological (ai-di-ol-o-dj'-), arf/.,ideologique.

Ideol'Og^St, n., ideologue, ideologiste, m.
Ideol'Ogy (ai-di-ol-o-dji), n., ideologic,/.

ides (aid'ze), n.pl., ides, f.pi.

idiocy, n., imbecillite,/.; (med.) idiotisme, m.
idiom, n., (dialect) idiome ; idiotisme; genie

d'lme langxis, m. The —s of our language ; les

idiotismes de noire langue.
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idiomat'ic <m idiomat'ical, adj., conforme au
g^nie de la langue ; qui reulerme un idiotisme

;

idiomatique. — expression ; idiotisme, vi.

idiomatically, adv., conform^ment a
I'idiome ; d'une maniere idiomatique.

Idiopath'iC (-thike), adj., idiopathique.

idiopath'ically, adv., par idiopathic.

idiop'atby (id-i-op-a-thi), n., (nied.) idio-

pathie,/.

idiosyn'crasy (id-i-o-ci'n'-cra^cl), «., Idiosyn-
crasie, /.

id'iOt (id-i-ote), «., idiot, ?»., idiote, /. ; im-
becile, w./.

id'iotcy (-ot'ci), «., imb^cillit^, /. ; (med.)
idiotisme, m.

idiot'ic ou idiot'ical, adj.^ idiot, idiotique

;

d'imbtfcile ; imbecile.

id'iotish, adj., idiot, idiotique ; imbecile.

id'iOtism (-iz'me), 71., (ant.) (idiom) idiotisme,
m./ (idiocy) imb6cillit6, /./(med.) idiotisme, m.

i'dle (ai'd'l), adj., faineant, oisif, paresseux,
indolent, ddsoeuvr^ ; inutile, vain, frivole, oiseux.— fellow; Jaineant ; paresseux, m. — hours

;

heures de loisir, f.pl. ; moments perdus, m.pl.— words
;
paroles en Vair, f.pl. — tale ; conie

frivole, conte bleu, vi. — talk
;
paroles en Vair;

somettes, f.pl.

i'dle, v.a.n., faire le paresseux, faln^anter ; flS-

ner ; gaspiller, passer dans la paresse. To — away
one's time ; perdre, gaspiller, dissiper son temps.
i'dleness, «., paresse, fain^antise ; oisivet6,

inutility, /. / d^sceuvrement, m.
i'dler, n., faineant, m., fain^ante, /. / d6soeu-

vr6, m., d^soeuvr^e, /. / paresseux, m., pares-
seuse,/. / oisif, m.

i'dly, adv., dans la paresse , oislvement ; en
paresseux ; avec indolence ; nonchalamment

;

inutilement, vainement, foUement,
i'dol (ai-), n., idole,/. — worship; culte des

idoles, m.
idoPater, n., idolStre, m.
idolatress, n., femme idolStre,/.

Idol'atrous, adj., idolStre.

idol'atrously, adv., avec idolStrie.

idol'atry, «., idola;trie, /.

i'dolize (-'aize), v.a., idolStrer ; adorer;
aimer avec idolStrie : faire une idole dC

i'dolizer, n. ; i'dolizing;, adj., idoiatre, tw./,

i'dyl(ai-), «., idylle,/.

if, conj,, si. — necessary; s^il le faut; au
besoin. — ever there was one ; 5'?7 en futjamais.— anything, I am paying more than was agreed
between us ; 5'?7 y a une difference, je vous paye
plus que le prix convenn entre nous. Little — any
difference

; peu, si meme il y a une difference.— not ; sinon ; si ce ri'est. We will buy it — it

costs us dnnble ; nous Vacheterons, quand meme
ilnons couterait le double. — possible; s^ilya
moyen ; si cela est possible ; s''il se peut. — ever
there wns ; s''il fut jamais. — so ; s''il en est

ainsi. To look as — ; avoir Vair de.
ig'neous (ig-ni-), adj.. ignd, de feu.

ig'nis-fat'nns (ig-niss-fat'iou-), n., (ignes-
fatui) fen follet, m.

Ignite' (ig-naite), v.a., enflammer ; mettre en
ignition.

ignite', v.n., s'enflammer; entreren ignition ;

prenyl re feu ; s'allumer.

igni'tible (ig-nait'i-b'l), adj., (ant.) inflam-
mable.

ignl'tlon (ig-nish'-), n., ignition,/.

igno'ble (ig-nS-b'l), adj., ignoble ; roturier.

lgno1)leness, «., bassesse, /. / manque de
dignity, m.
ig^O'bly, adv., ignoblement; d'une maniere

ignoble, basse. — born ; de basse naissance.
ignomin'iOUS (ig-no-mi'n'-), adj., ignomi-

nienx. inrlisTie : (jur.) infamant.
ignomin'iously, adv., ignominieusement

;

iadigi>ement
;

(jur.) d'une maniere infamante.

ig'nominy (ig-no-), n., ignominie; Qur.) in-
famie, /.

ignora'mus (ig-no-r6-), n., ignare, to./. ; igno-
rant, //;.; iguorante,/.
ig'norance (ig-no-), n., ignorance,/.
ig'norant, adj., ignorant. To be — of

;

ignorer ; ne pas savoir , ne pas connailre. Not
to be — of ; savoir bien.

ig'norantly, adv. , ignoramment
; par igno-

rance.

ignore', v.a., (jur.) (a biU of indictment) de-
clarer qu'il n'y a pas lieu a poursuivre ; rendre
une ordonnance de non-lieu ; ignorer ; ^carter

;

m^priser; rejeter ; d^daigner ; ne pas vonloir
reconnattre (une personne) ; m^connaitre ; ne
tenir aucun compte de.
il'eum (il-i-), n., (anat.) il^on, il^um, m.
il'eus (il-i-), n., (med.) il^us, m. ; colique de

mis6r6r6, /.

ilex (ai-l6kse), n., houx, m.
il'ia, n.pl., flancs, vi.pl., region lombaire,

f.sing.

il'iac, adj., iliaque. — passion
; passion ilia-

que, f. ; ileus, m.
Il'iad, n., Uiade,/.
ill (il), n., mal, 7ft.

ill, adj., mauvais, m^chant
; (of the health)

malade. To fall — ; tomber malade ; etre pris de
maladie. To take it — ; {J£i%.) Irouver mauvais

;

prendre mal.
ill, adv., mal; peu. — able to ; peu capable A9.
ill-affect'ed, adj., mal intentionn^.
illau'dable (-a-b'l), adj., pen louable.
illau'dably, adv., d'une maniere peu louable.
ill-bred', cdj., mal 6le\6.

Ul-consid'ered, adj., irr^fl^chi, peu consi-
der6.

ill-contrived', adj.^ mal imaging ; mal con-
certs, mal pratique.

ill-deserved', adj., peu mdrite.
ill-design'ing (-de-zai'n'-), adj., mal inten-

tionne.

ill-disposed', adj., mal intentionne.
ill-do'ing (-dou'-), n., mal, m. ; mauvaise

action, /.

ille'gal (il-lt-), adj., illegal
; (ant.) illicite.

illegal'ity, n., iiiegaiite, /.

ille'galize (-aize), v.a., rendre illegal.

ille'gally, adv., illegalement.
illegibil'ity (il-ledj'i-), n., etat illisible, m.
illeg'ible (-ledj'i-b'l), adj., iUisible.

illeg'ibly, adv., illisiblement.

illegit'imacy (il-li-djit'i-), n., iliegitimite. /.

illeglt'imate, adj., iliegitime ; non autorise.

Ulegifimately, adv., iliegitimement.
ill-fa'ted (-fefede), adj., infortune, malheu-

reux.

ill-fa'VOred (-fe-veurde), adj., disgracie ;

vilain ; laid.

111-fa'VOredly, adv., (ant.) laidement ; dis-

gracieusement; mal ; rudement.
ill-fa'voredness, n., difformite, laideur,/.

ill-fea'tured, adj., laid.

ill-found'ed, adj., mal fonde.

ill-got'ten, adj., mal acquis.

ill-ground'ed, adj., mal fonde.

illib'eral (il-lib'eur-), adj., illiberal ; peu genS-
reux ; mesquin ; borne, etroit ; peu releve.

illiberal'ity, «•, illiberalite ; mesquinerie, /.,

manque de generosite ; manque de lumiere, m. ;

petitesse ; inelegance, /.

illib'erally, adv., sans liberalite ; sans gene-
rosite ; mesquinement ; d'une maniere bornee

;

sans elegance.

illic'it. adj., illicite.

illic'itly, adv., illicitement.

illiC'itness. n., nature illicite,/.

illim'itable (-a-b'l), adj., illimitable.

illim'itably. adv., d'une maniere illimitable.

Illimlted (-6de), adj. V. unlimited.
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lllimltedness, n., (ant.) nature illimitee ; in-

finitt^, /.

illlt'erate (-'eur'^te), adj., illettr6.

illlt'erately, adv., en hoiume illettr^.

111-jUilged', adj., malavitetJ, mal couipris, im-
prudent.
lU-man'nered, adj., grossier, malappris.

ill-msan'lng (-min'-), adj., malinteutionn^.

Ul-mlnd'ed (-mai'n'd'-), adj., mal dispose
;

enclin au mal.

ill-na'ture (-n^t'ieure), n., mauvais natural, m.
lll-na'tured (-n^t'ieurde), adj., d'un mauvais

natural ; mediant.
ill-na'turedly, adv., m^chammeut.
ill'ilSSS, n., maladie, /. ; mal, m. ; indisposi-

tion, /.

iUoi'ical (il-lodj'i-cal), adj., peu logique

;

illogique.

Ulog'ically, a<ii;.,peulogiquement; illogique-

meut.
illoj^'icalness, n., absence de logique,/.

ill-O'iUaiiad (-8-me'n'da), adj., de mauvais
prt^i ii?e, de mauvais augure.

ill-seejn'ing (-sim'-), adj., d'un aspect peu
agrt^able.

ill-siiapsd', adj., mal b3;ti, mal fait.

ili-SOUal'illj; (-saou'n'd'-), adj., sans har-

moaie ; malsomiant, iuliarmouieux.

ill-spir'ited (-spirit'eie), adj., mal dispose.

ill-Starred' (-stSr'de), adj., n6 sous une mau-
vaise tScoile ; de mauvais augure

;
(fig-) infortuu<5,

mallieureux:.

ill-SUit'iag (-siout'-), adj., mals^ant.

Ul-tein'pairiid, adj., mauvais, grincheux. To
be — ; avoir mauvais caractere.

Ill-treat', t;.a.,maltraiter, brutaliser, rudoyer,

HI-timed' (-tai'm'de), adj., hors de saison

;

d6plac6 ; importun.
iUuie' (il-lioude), v.a., d^cevoir, tromper.
UlUCk'iaant, n., lumiere, /., principe 6clai-

rant, la.

illu'mlaate (il-liou-),r.a., ^clairer ; illuminer;

^claircir ; (to decorate) euluminar.
illu'miiate, «., illuming, m., illumin^e,/.

illU'iniai ting, adj., qui ^Claire.

iUu'inia \tiag, n., anlumiuura, /.

lllumlilVtiaa (-mi-u6-), n., illumination,/.;
(fig.) 6clat, m., splendeur

;
(books, etc.) enlu-

minure, /.

illu'miaitive, adj., (ant.) illuminatif.

illu'mi lator (-n6-) ou illu'miaer, n., per-
sonue qui ^jlaire, chose qui ^claire, /. ; illumina-
teur

;
(paint.) enlumineur, m., enlumineuse, /,

illU'iUlae, v.a., (ant.) 6clairer; (fig.) honorer.
illuminee' (il-liou-mi'n'i), n., (Uluminati)

illuming, in., illumin^e, /.

illa'mlaisin, n., illuminisme, m.
iUu'slon (il-liou-jeune), n., illusion,/.

illu'slve (il-liou-cive), adj., illusoire.

illu'Ji^ely, adv., illusoirement.

illu'siveness, n., caractere illusoire, m.
illu'SOry (il-liou-58-), adj., illusoire.

iUus'trate (il-leus'-), v.a., illustrar ; expliquer;
d^moutrer ; faire voir ; prouver;(to adorn) orner;
embellir

; (of books) illustrer.

iUustra'tlon (il-leus-tr6-), n., illustration;
explication ; comparaison, /. / ^claircissement,
example, m.

illus'trative ou illus'tratory (-tra-), adj., qui
^claircit ; explicatif.

illus'tratively, adv., pour servir d'explica-
tion.

iUus'trator (-tr^-), n., illustrateur, interprfete,
corainentateur.

illus'trious, adj., illustre, c^lebre
;
glorieux,

noble ; beau.
illus'triously, adv., d'une mani^re illustre

;

avec 6clat
; glorieusement.

Hlus'triousness, n., illustration,/. / ^clat, m.,
gloire, Eminence, /.

ill-Vis'aged (-viz'edj'de), adj., laid.

xl'in (ai'm), ab. de I am
; je suis.

im'age (i'm'edje), n., image, statuette, /.

;

portrait, m. ; idole; id<5e, /.

im'age, v.a.n., represauter, figurer, peindre;
(to conceive in the mind) ee figurer, se repr6-
sentar, s'imaginer.

im'age-break'er (-br6k'eur), «., briseur
d'imagas ; iconoclasta, m.
im'agery, n., images, f.pL; forme; appa-

reuce, /. / peinture, representation ; chimeras

;

visions, f.pl.; tableau, m.; figures de rh^torique,/.

im'age-mak'er, n., mouleur de statuettes, m.
im'age-ven'dor (-ve'u'daur), n., marcLand

d'imagas, vi.

im'age-wor'ship (-weur-), n., idolStrie, /.

;

culte des images, m.
imag'inable (i'm'adj'-i'n'-a-b'l), adj., imagi-

nable.

imag'inaxy (i'm'adj'i'n'-), adj., imaginaire.

Imagiua'tiOIl (i'm'adj'i-u6-), 71., imagination,
coucepciuu, idee, pens6e, /.

imag'inative, ac(y'., imaginatif.

ima^'iae (i'm'adj'ine), v.a.n., imaginer ; se
faire une id6e d^ ; s'imaginer, se figurer

; (jur.)

pr^mediter.
imag'ixier, n., peraonne qui imagine,/.; rg-

veur, homme a projets, faiseur de projats, m.
imag'ining, n., creation, imagination, concep-

tion, /.

ima'go, n., (zool.)insecteparfait,wi., image,/,
im'oecile (i'm'bi-cile), adj., imbecile.

imoeciFity, n., imb«5cillit(5 ; impuissance,
faiblesse, /.

imbed' (i'm'bede), v.a., fixer; empSter;
coucher, poser ; sceller ; encastrer.

imbibe' (i'm'baibe), v.a., imbiber, absorber;
(fig.) puiser, prendre; §tre imbu de.
imbi'ber, n., chose qui imbibe,/.; absorbant,

m.
imbibi'tion (i'm'bi-bish'-), n., imbibition,/.

imbit'ter (i'm'bit'-). V. embit'ter.
imbod'y. V. embol'y.
imbol'den. V. embol'den.
imbo'som (-bouz'eume). V. embo'som.
im'bricated (-k^t'-ede), adj., eutuila faitiere;

en forme de tuile creuse
;
(bot., zool.) imbriqu^.

imbrica'tion (-bri-k^'-), n., imbrication,/.

imbrogl'io (i'm'br8ryi-8), n., imbroglio, m.
imbrown' (-braoune), v.a.n., (ant.) rembrunir;

assombrir ; se rembrunir.
imbrue' (-brou), v.a., tremper; souiller.

imbrute' (-broute), v.a., (ant.) abrutir.

imbrute', v.n., s'abrutir.

imbue' (-biou), v.a., imbiber, teindre
;

(fig.)

p^n^trer ; inspirer, remplir de.
imbued', adj., imhih6; (fig.) imbu de, p^n6-

tr6 de.
im'itable (-a-b'l), adj., imitable.

im'itate, v.a., imiter ; contrefaire.

imita'tion (-i-t^-), n., imitation ; contrefagon,

/. ; (paint.) pastiche, m.
im'itatlve (-i-t^-), adj., qui imite, imitatif

;

fait a I'imitation de, imitateur. The monkey ia

an — animal ; le singe est un animal imitatif.

im'itator (-i-t^-)) ^-j imitateur, m., imitatrice,

/. ; contrefacteur, m.
immac'ulate (-'mak'iou-), adj., sans tache,

immacul6.
Immac'ulately, adv., sans tache

;
purement.

immac'uiateness, n., puiet^ sans tache,/.

immate'rial (-ma-ti-), adj., immat^riel ; in-

different, 6gal. It is — ;
peu importe, &est igal

;

cela n^apas d^importance.
immate'rialism (-iz'me), «., (philos.) id^al-

isme, TO.

immate'riallst, «., (philos.) id^aliste, m.
immaterlal'ity, n., immateriality,/.

immate'rlalize (-aize), v.a., rendre immat^
riel.
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immate'rially, adv.^ immat^riellemeut ; sans
impoitiiiioe.

immature' (-tioure), adj., pas mQr
;
pas mflri,

saus etre luflr ; prematuie.
immaturely, adv., prt^matur^uient ; avant la

matuiite.
immature'ness ou Immatu'rlty, n., ^tat de

ce qui u'est pas luur, m., prematurity,/.
immeas'urable (-luej'iou-ra-b'l) adj., iucom-

meuburable ; iunui ; immense.
Immeas'urably, adv., outre mesure ; sans

mesure ; imiueuseuient, iiiJiuimeut.

imme'diate (-mi-), adj., imm^diat ; instan-
taii(5

; (tig.) pressant, urgent; (on letters) tres
presse.

imme'diately, adv., imm^diatement ; tout de
suite ; sur-le-ciuimp.

imme'diateness, n., caractere imm^diat, m.;
grande promptitude, /.

immemo'lial (-mi-m8-), adj., immemorial, de
temps imiiitiuioria!.

uumemo'riolly, adv., de toute antiquity ; de
temps immemcnal.
immense^ adj., immense.
immensely, adv., immeus^ment.
immen'sity, ?i., immeusite,/.
immer,^&' (-meurdje), v.a., plonger ; im-

merger, euj oncer.

immerse' (-meurse), v.a. V. immergC'
immer'sion, n., immersion,/.
immesh' (-meshe), v.a., (ant.) prendre dans

un filet ; envelopper, enhicer.

im'migrant, n., immigi-aut, m.
im'migrate, v.n., immigrer.
immij^r^'lion (-gr6-), n., immigration,/.
im'millcinje, «., imminence,/. ; (l.u.) peril, to.

im'mlaent, adj., imiuiueut.
im'minenily, adv., sur le point d'arriver.

immiscibU'ity, n., (ant.) quality de ce qui
n'est pas Uiiscible, /.

immis'sion, »., (ant.) immission, action d'in-

troduire, d'injecter, de faire entrer, /.

immobility, n., immobllitt^,/.

immod'erate (mod'tur'-), adj., immodt^r^, ex-
travagant, excessif, fou.

immod'erately, adv., immod^r^ment.
Immolera'tion (-'eur'e-), n., exces ; d^faut de

moderation, m. ; immoderation,/.
immod'est, adj., immodeste

;
pen modeste ;

impudique.
immod'estly, adv., immodestement ; sans

modestie ; impudiquement.
immod'esty, n., immodestie; impudeur, im-

pudicite,/.

im'molate (-m8-), v.a., immoler.
immola'tion (-le-), «., immolation, /. / sacri-

fice, m.
im'molator (-le-), n., personne qui immole,

qui sacrifie, /.

Immor'al, adj., der^gie, immoral.
immorality, n., immorality,/.
immortally, adv., immoralement.
immor'tal, adj., immortel ; perp^tuel.
immortality, n., immortality; (jur.) perpe-

tuity,/.

immortaliza'tion (-tal'ai'ze-), n., action d'im-
mortaliser, ./'.

immor'talize (-aize), v.a., rendre immortel

;

immortaliser, perpetuer.
immor'tally, adv., immortellement ; eter-

nellement.

immovability (-mouv'-), n., immobility,/.
immoveable (-mouv'a-b'l), adj., immobile;

inebranlable
;

(fig.) insensible
; (jur.) immeuble,

immobilier.

immov'ableness, n., immobility,/.,- carac-
tere inebranlable, m. ; (fig.) insensibility,/.

immov'ably, cr"V., d'une maniere immobile;
I'nebranlablement

,
(fig.) insensiblement, avec

insensibility.

immu'nity (-miou-), ».,inimuuite, exemption,
/. ; privilege, m.
immure' (-mi mre), v.a., entourer de murs

;

enfenaer ; claquemurer, cloltrer, teuir captif.
immur'ing, n., immuration,/.
immutability (-miou-ta-), n., immutability,

immuabilite,/.

immu'table (-miou-ta-b'l), adj., invariable

;

immuable
; irrevocable.

immu'tably, adv., immuablement, irr^voca-
blemeut.
imp (i'm'pe), n., rejeton ; diablotin, demon

;

(urchin) petit dr61e ; (of the devil) suppOt, vi.

im'pact, n., contact; choc, impact, vi. ; em-
preuite, impression, /. ; (phys.) choc, m., col-
lision,/.

impair', v.a., deteriorer; (fig.) nuire k, alte-
rer, delabrer ; diminuer, aliaiblir.

impair'ment, n., deteeioration, diminution,
alteration, /. ; deiabrement, in.

impale'. V. empale'.
impale'ment, n., palissade, /. / (of criminals)

empalemeut, m.
impalpability , n., (ecc. hist.) impalpabi-

lite, /.

impal'pable (-pa-b'l), adj., impalpable; (fig.)

subtil.

impana'tion (-ne-), n., (theol.) impanation,
consubstantiation, /.
impan'el ouimpan'nel, v.a., dresser uneliste

du jury ; inscrire sur la liste du jury.

imparisyllab'iC, adj., imparisyllabique.
impar'ity, n., disparite, imparite, dispropor-

tion ; iuegalite, /.

impark' (-pSrke), v.a. V. empark.
impart' (-pSrte), v.a., accorder, douner ; con-

ferer ; communiquer; faire savoir ^ ; iustruire dO;
faire part k.

impar'tial (-pSr-shal), orf/., impartial.
impartiality, n., impartialite, /.

impar'tially, adv., impartialement.
impas'sable (-pass'a-b'l), adj., impascable,

impraticable ; infranchissable.

impassibil'ity (-pas'si-), n., impassibilite, /.

impas'sible (-pas"si-b'l), «rf/., impassible.
impas'sibleness, n., impassibilite,/.

impas'Sion (-pash'-), v.a., (ant.) passionner,
entlammei'.

impas'sioned (-pash'eu'n'de), adj., passionne,
auime, excite, enfiamme.
impas'sive (-pas'sive), adj., impassible, insen-

sible.

impas'Slvely , adv. , impassiblement ; avec in-

sensibilite.

impas'siveness. n., impassibilite,/.

impasta'tion (-pes-te-), n., impastation, /.

impaste' (-peste), v.a., petrir ; reduire en
pSte

;
(paint.) empSter.

impa'tience (-pe-she'n'se), n.. impatience,/.
impa'tient (-pe-she'n'te), adj., impatient,

eniporte. To get — ; s'impatietiter ; devenir
iinpatient. — of, at, for, under, to ; impa-
tient de.
impa'tiently, arfr.,impatiemment.
impeach' (-pitshe), v.a., mettre jn accusation;

accuser ; attaquer ; denoncer.
impeach'able (-pttsh'a-b'l), adj., suj'^t a gtre

mis en accusation; accusable ; attaquable.

impeach'er, n., denonciateur ; accusatenr, to.

impeach'ment, n.. mise en accusation ; accu-
sation ; atteiiite,/. / blSme, m.
impeccability (-pek'ka-), n., (ant., theol.)

impeccahilite,/.

impec'cable (-pek'ka-b'l), adj., (theol.) im-
peccable.

impede' (-ptde), v.a., empgcher; mettre obsta-
cle k ; retarder, ggner.

impediment (-ped'i-), n., empechement; ob-
stacle, TO. / entrave, difficulte, /. — in the
speech ; einbarras de la langue ; begayement, m.;
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difficulte a arturder, f. To throw —s in the

way ; mettre des batons dans les roues.

impel' (-pel), v.a., pousser h j
porter k; mettre

en mouvement; forcer i ow dC; exciter.

impeller, n., force impulsive,/. ; moteur, m.
impelling, adj., impulsif, moteur.

impend' (-pe'n'de), v.n., Stre suspendu ; Stre

imiuiueat ; menacer ; gtre prgt a foudre BUT.

impen'dence ou impen'dency, n., immi-
nence,/.
impen'dent, adj., imminent, mena^ant.

impenetrabil'ity (-pe'n'i-tra-), n., (phys.)im-
p6nt5trabilit^,/.

Impen'etrable (-pe'n'i-tra-b'l), adj., impene-

trable; inxccessible ; insensible.

tmpen'etrableness. V. impenetrabil'ity.
impen'etrably, adv., imp^uetrablement.

im^en'itence ou impen'itency (-pe'n'i-), n.,

impenitence,/.
impen'itent, adj.. Impenitent.

im jen'itently, adv., dans I'impenitence.

impen'nate ou impen'nous (-pe'n'-), adj.,

sans plumes ; sans ailes; aptere.

imper'ative (-per"a-), adj., imperatif, obliga-

toire.

imper'ative, n., imperatif, m. In the — ; a
Vimperidif.
impsr'atively, adv., imperativement.

impercep'tible (-peur'cep'ti-b'l), adj., imper-
ceptible.

impercep'tibleness, n., imperceptibilite, /.

impercep'tibly, adv., imperceptiblement.

imper'fect (-peur-fecte), adj., imparfait ; in-

complet.
imperfec'tion(-peur-fek'-), 72., imperfection,/.

imper'feotly (-peur-), adv., imparfaitement.

imper'xectness (-peur-), ??., etat imparfait, m.
impsr'forate (-peur-) ou imper'forated (ret'-

fede), adj., (med.) imperfore.

imperfora'tion (-re-), n., (med.) imperfora-
tion, /".

impe'rill (-pi-), culj., imperial ; royal, souve-

rain ; princier
;
(of paper) grand jesus. — Fed-

eration; Jederaiion de Vempire, f.
impe'rial (-pi-), n., (beard) imperiale, royale ;

(of a diligence) imperiale, /. / (arch.) dSme, m.,
coupole moresque; imperiale,/.

impe'rialist, n., imperialiste, m. pi., impe-
riaux (soldiers of the German Emperor).

impe'rially, adv., (ant.) imperialement ; en
empereur ; en roi.

impe'riOUS (-pi-), adj., imperieux; arro-

gant ; urgent, pressant.

impe'riOUSly, adi'., imperipusement.
impe'riousness, "-, caractere imperieux, m.

;

arrogance; liauteur, /.

imper'ishable (-per'ish'a-b'l), adj., imperis-
sable.

imper'ishableness. n., qualite de ce qui est

imp6rissable, /. ; caractere imperissable, m.
imper'ishably, adv., d'une maniere imperis-

sable, indestructible.

Impermeabil'ity (-peur-mi-), n., (phys.) im-
permeabilite. /.

imper'msable (-peur-mi-a-b'l), adj., (phys.)
impermeable.
imper'sonal (-peur-), adj. , impersonnel ; uni-

personnel.

impersonal'ity, n., defaut d'individualite, m.;
impersonnalite, /.

linper'sonally, adw.jimpersonnellement; uni-
personnellement.
imper'sonate (-peur-), v.a., personnifier;

representer ; jouer le r81e de.
imper'sonated (-et'ede), adj., personnifie.

impersona'tion (-so'n'e-), n., personnification,
representation, /. ; rfile, m.
imper'tinence ou imper'tinency (-peur-),n.,

chose etrangere
;
(rudeness) impertineace

;
(trifle)

futilite, /.

imper'tinent, adj., etranger, hors de propos,

deplace ;
(rude) impertinent; (trifling) futile.

^ imper'tinent, n., impertinent, m., imperti-

neute,/., insolent, m., iusolente, /.

imper'tinently, adv., hors de propos, mal a
propos ; d'une maniere etrangere ; (rudely) im-
pertinemmeut.
impertur'bable (-peur-teur-ba'b'l), adj,, im-

perturbable.

imper'vious (-peur-), adj., impraticable ; im-
penetrable ; impermeable.
imper'viously, adv., d'une maniere impene-

trable.

imper'viousness, n., impenetrability; Imper-
meabilite, /".

impetuosity (-pet'iou-o-ci-), n., impetuo-
site, /.

impet'uons (-pet'iou-), adj., impetueux.
impet'UOUSly. adv., impetueusement.
impet'uousness, n., impetuosite, /.

im'petUS (-pi-), «•, impulsion; force iinpul>

sive; impetuosite,// (fig.) essor, w.
impi'ety (-pai-e-), n., impiete,/.

impinge' (-pi'n'dje), v.n., heurter contie;
frapper.

im'pious (-pi-), adj., impie.

im'piously, adv., d'une maniere impie ; en
impie; avec impiete.

implaoabil'ity (-pie-ka-), »., inflexibilite

;

haine implacable, /.

impla'cable (-pie-ka-b'l), adj., implacable,

acharue.
impla'cableness, n., inflexibilite,/.

impla'cably, adv., implacablemeut.

implant', v.a., planter; implanter
; graver,

imprimer, inculquer.

implanta'tion (-pla'n'te-), »., (ant.) implanta-
tion, /.

im'plement (-pli-), n., outil ; instrument

;

usteiisile ; attirail, m.
im'plisate, v.a., impliquer; compromettre.
implica'iion (-ke-), n., implication ; induction,

/. By — : implicitement.

implio'it, adj., implicite ; aveugle. — obedi-
ence ; obeissance passive, absolue, /.

implio'itly, adv., implicitement.
implio'itness, n., caractere implicite, m. ; foi

implicite, confiance aveugle, /.

implied' (-plaids), adj., implicite, tacite, qui
va sans dire.

impU'edly, adv., implicitement; tacitement,
aveugiement, aveo une confiance aveugle.

implore' (-pl8re), v.a. and n., implorer, con-
jurer de, supplier de.
implor'er, n.

,
personne qui implore, /. ; sup-

pliant, m.
implor'ingly, at^v., avec instance, instamment.
imply' (-plaie), v.a., impliquer ; signifier;

vouloir dire ; supposer ; contenir
;
(to hint) don-

ner a entendre.
impol'icy, n. , nature impolitique ; mauvaise

politique; inconvenance ; maladresse,/.
impolite' (-lai'te), adj., impoli, malhonn^te.
impolitely, adv., impoliment; malhonnSte-

ment.
impolite'ness, n., impolitesse ; malhonn@-

tete, /.

impol'itlc, adj., peu politique, maladroit;
(of things) impolitique ; imprudent.
impol'iticly, adv., impolitiquement, mala-

droitement.
imponderabil'ity (-deur'-), n., (phys.) impon-

derabilite, /.

impon'derable (-deur-a-bl) ou Impon'derons
(-deur'-), adj., imponderable.
im'port (;-p8rte), n., portee, /. / sens, m.

;

importance; (of words) valeur; (com.) importa-
tion, /.

import', v.a., importer ; iatroduire ; signifier ;

impliquer ; vouloir dire ; indiquer.



importance 237 improvisatrice

impor'tance, n., importance,/.
Impor'tant, adj., important.
impor'tantly, adv.^ avec importance ; d'une

mauiere iinportante.

trnporta'tion (-t6-), n., importation,/.
Importer (-p6rt'-), n., importateur, m.
impor'tunate (-port'iou-), adj., importun;

pressaut.

impor'tunately, adv., importun^ment, avec
importuiiit«5.

importune' (-tioune), v.a., importimer.
importU'nity, «., importunity,/.
impos'able (-pSz'a-b'l), adj., imposable.
impose' (-p8ze), v.a. and n., imposer. To —

upon (to deceive) any one ; en imposer ^, trom-
per, quelgu'un.
impos'er, n. , personne qui impose, /.
impos'ing, adj., imposaut.
impos'ing, n., (print.) imposition,/.
Impos'ing-Stone (-st6ue), jj., (print.) marbre,

7)1.

imposi'tion (-po-zish'-), n., imposition, /. ;
(tax) iuipSt, 771. ; (deceit) imposture, /, / (at

school) pensum, m.
impossibil'ity, n., impossibility, /. ; impos-

sible, m. There is no doing impossibilities; a
Pimpossible nul n'est lenu.

impos'sible (-pos'si-b'l), adj., impossible.
im'post (-p8ste), n., imp6t; droit d'entr^e,

m. ; (arch.) imposte,/.
impOS'tor (-pos"teur), n., imposteur, m.
ImpOS'ture (-posfioure), 71., imposture,/.
im'potence 02^ im'potency, n., impuissance;

faiblesse, /.

im'potent, adj., impuissaat; faible; (med.)
impotent, perclus.

im'potently, adv., avec impuissance; faible-

ment.

impound' (-paou'n'de), v.a., mettre en four-

riere; (fig.) enfenner, confisquer.

impracticability. V. impracticableness.
imprac'ticable (-ca-b'l), adj., impraticable;

inex^cutable ;
(pers.) insociable, intraitable.

imprac'ticableness, n., impraticabilit^, im-
possibilitt5. insociabilit^, /.

imprac'ticably, adv., d'une maniere im-

praticable.

im'precate (-pri-), v.a., faire des impreca-
tions contre ; maudire.
impreca'tion (-pri-k^-), n., imprecation,/.

im'precatory (-pri-ke-), adj., (ant.) d'impre-
cation.

impreg'nable (-preg-na-b'l), adj., impre-
nable; inexpugnable; in^branlable.

impreg'nably, adv., de maniere a Stre im-
prenable ; dans une position imprenable.
impreg'nate (-preg-), v.a., impr^gner ; f^con-

der.

impreg'nated (-preg-net'ede), adj., impr^gne

;

f^conde.
impregna'tion (-preg'n^-), n., fecondation,/.

imprescriptibil'ity (-pri-scrip-), n., (jur.) im-
prescriptibilitt^, f.

imprescrip'tible (-pri-scrip-ti-b'l), adj., im-
prescriptible.

im'press (-prece), n., impression, empreinte;
(of sailors) presse, /.

impress', v.a., imprimer ; empreindre ; (fig.)

inculquer, grader; (fig.) p^n^trer ; impression-
ner ; faire sentir k ;

(sailors) presser ; mettre en
requisition,

impresslbil'ity, n., (ant.) sensibilite. /.

impres'sible (-pres"si-b'l), adj., impression-

liable ; sensible.

impres'sion (-presh'-), n., impression ; em-
preinte ; idee, /. My — is that ;

j'ai dans Videe

que.

impres'sive (-pres'-), adj., qui fait une pro-

fonde impression ; frappant, touchant, feolennel,

^mouvant.

Impres'sively, arfi'., d'une maniere touchante,
d'une maniere penetraute.
impres'Siveness, n., force, puissance, gran-

deur, nature touchante, nature peuetrante,/.
impress'ment, n., requisition,/. / (mil.) raco-

lage, m. ; {oi sailors) presse,/.
imprlma'tur (-me-teur), n., permis d'im-

primer, m. ; (fig.) sanction, approbation,/.
imprint' (-pri'n'te), v.a., imprimer ; em-

preindre
;
graver ; inculquer.

im'print, n., nom de rediteur sur le frontia-
pice, m.
impris'on (-priz'z'n), v.a., emprisonner, mettre

en prison, enfermer.
impris'onment (-priz'-), n., emprisonnement,

m. ; prison
; detention, /. False — ; detention

illegole. A year's — ; un an de prison.
improbabil'ity, 7i., improbabilite ; inyrai*

semblance, /.

improb'able (-'a-b'l), adj., improbable; in-
viaisemblable.

improb'ably, adv., invraisemblablement.
improb'ity, n., improbite,/.
impromp'tu (-tiou), adj., impromptu, im-

provise.

impromp'tU, adv., par improvisation, d'abon-
dance.

impromp'tu, n., impromptu, m.
improp'er, adj., (pers.) qui convient peu

;

(of things) peu convenable ^, peu propre h ; (of
language) impropre, inconvenant. — character;
persomie de mauvaise rejmtation, /. He is an— person for that employuient ; il convient peu
a cet emploi ; il est peu jait pour cet emploi. —
fraction ; nov^bre J'ractionnaire, m.
improp'erly, adv., d'une maniere peu con-

venable ; d'une maniere incouvenante ; aveo
inconvenance ; a tort ; improprement ; mal a
propos.

impro'priate (-pr6-), v.a., approprier; (canon
law) seculariser.

impro'priate, adj., secularist,

impropria'tion (-pr8-pri-e-), n., secularisation,

/. ; benefice secularise, w.
impro'priator (-pr8-pri-e-teur), n., possesseur

d'un benefice secularise, m.
impropri'ety (-prai-e-), n., (of speech) incon-

venance ; (of language) inipropriete,/
imprOV'able (-prouv'a-b'l), adj., susceptible

d'ameiioration, de perfectionnenient.

improve' (-prouve), v.a., ameiiorer, per-
fectionner ; utiliser ; profiter de ; faire faire

des progres h ; faire avancer
; (money) faire

valoir ;
(land) bonifier ; (to embellish) embellir;

(to cultivate) faire valoir, exploiter. To have
—d ; a voir Jait des progres ; (in looks) etre

ernbelli.

improve', v.n., s'ameiiorer ; se perfectionner

;

(of wiue) se bonifier ; faire des progres ; avancer

;

(to embellish) embellir, s'embellir; (com.) haus-

ser, augmenter de prix ; (to recover from illness)

se retablir peu a peu. To— on anything ; perfec-

tionner qvelque chose. To — on acquaintance

;

gagner a etre connu.
improve'ment, n., amelioration, /. ; perfec-

tionnement ; (in learning) progres, avancement,
m. ; instruction,/.; (use) emploi, m. ; applica-

tion pratique, /. / (embellishment) embeUisse-
ment, m. ; (of wine) bonification,/.

improv'er, n., personne qui ameiiore, qui
perfectioune, qui utilise, /. ; reformateur, m. ;
reformatrice ; cause d'ameiioration,/.

improv'idence (-prov'-), n.,imprevoyance,/.
improv'ident. adj., impreVoyant.
improv'idently, adv., avec imprevoyance

;

san? prevoyanre.

improvlsa'tlon (-vi-ze-), n., improvisation,/.

improv'tsator, n., improvisateur, m.
improvisatri'ce (-^trt-tshe), n., improvisa*

trice,/.
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Im'provise (-vize ou -vaize), v.a. and n., im-
proviser.

im'proviser, n., improvisateur.
impru'dence (-prou-), n., imprudence,/.
impru'dent, adj.^ imprudent. An — act;

une imprudence.
impru'dently, adv., imprudemment.
impu'berty (i'm-piou-beur-ti), 71., (jur.)impu-

bertt^ ; eniauce,/.
im'pudence, n., impudence, effronterie, /.

im'puient, adj., impudent, etfront6.

im'pudeiltly, adv., impudemment, efifront^
ment.
impugn' (-piou'ne), v.a., attaouer, combattre;

(fig.) inettre en doute, contester.

impugn'er, n., adversaire ; antagonist*, in.

im'piilse (-peuise) ou impal'sion (-peuish'-),

n., impulsion, besoin,/. / eutrainement ; mouve-
ment; motif, ^lan, m., envie,/.

impul'sive, adj., impulsif
; qui agit sous

I'impLiloiou du moment.
Impol'sively, adv., (ant.) par impulsion ; par

un luouvement involontaire.

impU'nity (-piou-), ??., impunity, /. With—
; impunem-ent ; sans punition.
Impure^ (-pioure), adj., impur ; impudique

;

imm Glide, obscene.

impurely, adv. , impurement ; impudique-
meut ; dune maniere immonde; avec impuret6.
impu'rlty (-piou-ri-), n., impuret^ ; impudi-

citd ; iiiimondice, obsc^nit^,/.

impur'ple (-peur'p"l), v.a., (ant.) empourprer.
impu'table (-piou-ta'b'l), adj., imputable.
impUta'Uon (-piou-t^-), «., (theol.) imputa-

tion; accusation, /. ; (ant.) avis, m. Have you
heard any — to the contrary? avez-voics reQU
avis du contraire f

impu'tative (-piou-), adj., (ant.) imputable
;

attribu6 J^.

imou'tatively, adv., (ant.) par imputation.
impute' (-pioute), v.a., imputer k, attribuer^.
impu'ter, n., personne qui attribue, qui im-

pute, /.

imputres'cible (-piou-tres-ci-b'l), adj., impu-
trescible.

in, prep. , en, dans ; a
;

par ; pour ; sur

;

(among) cliez. doors ; ehez lui, chez elle,

ch£z eux. — the air; dans fair. — good health;
en bonne sante. — the class-room ; dans la classe.— Germany; en Allemagne. — Paris; a Paris.— the City; dans la cite. — black and white

;

par ecrit. — for a penny, — for a pound; autant
vaut bien battu que mal baitu ; ou le vin est tire,

il fauf le boire. — vino Veritas
;
qui a bu n^a

point de secrets. To be clothed — ; etre vetu de.— a black coat; enhabitnoir. The way — which;
la maniere doni. — as much as ; vu que ; attendu
qu^. — blank; en blanc. — tha.t; vu que, puisqu^.— the name of; au nom de. To know all the —

s

and outs of a matter ; savoir les tenants et abou-
tissants d''une affaire, ou savoir lefort et lefaible
d^une affaire, ou savoir le fonds et le trefonds
de. — his country ; dans son pays. — the coun-
try (out of town); a la campagne. — an hour ;

dans, ou en, une heure. They came — bands

;

Us sont venuspar bandes. — self-defense
;
pour

sa propre defense. One — ten ; un sur dix.

You must expect that — children ; il faut s^at-

tendre a cela chez les enfants. He will start —
one hour ; U partita dans une heure. He will

do it — one hour ; ilfera cela en une heure. To
hold — one's hand ; tenir a la main, tenir en
main.

in, adv., (at home) chez soi, a la maison, y ;

(in power) au pouvoir ; la dedans, en dedans,
dedans. Is my brother — ? mon frere est-il a la
maison, est-il chez lui, y est-il ? No, he is not —

;

nan, il n^y est pas, il n^est pas chez lui, il n'est
pas a la maison. The Whigs are — now ; les

Whigs sont au pouvoir a present. To be — for

it; etre dedans ; s^etre mis dedans. To have —

;

(pers.) /aire entrer ; (thiugs) /aire provision de ;

acheter, se procurer. I have had my coals —

;

jiai fait ma provision de charbon de terre. My
hand is — ; je suis en train, en veine. — ! (nav.)
amene I Put it — ; mettez-le dedans. The har-
vest is — ; la moisson est rentree. To take —

;

(harvest) rentrer ; (to cheat) duper ; mettre

dedans. To keep — with ; etre dans de bans
termes avec ;

(nav.) cotoyer {fe rivage). To keep
one's hand" — ; s^entretenir la mmn. To be —
for; en etre pour. To be — and out; ne faire
qu^aller et venir.

inabil'ity, n., manque de moyens,m. ; impuis-
sance ; incapacity ; inhabilet^, /.

inab'Stinence, n., (ant.) intemperance,/.
inab'Stinent, adj., intemp^raut.
inaccessibility ou (ant.)inacces'sibleness,

n., qualite (/.) on 6tat {m.) de ce qui est inaccessi-

ble, inaccessibility,/.

inacces'sible (-ces'-si-b'l), adj., inaccessible,

inabordable.

inac'curacy (-kiou-), »., inexactitude,/.
inac'curate (-'kiou-), adj., inexact.

inac'curately, adv., inexactement.
inac'tion, n., inaction,/. / repos, m.
inac'tive, adj., inactif

;
(of things) sane

action, d'inaction, inerte.

inac'tively, adv., inactivement ; dans I'inac*

tivite.

inactiv'ity, n., inactivity, /.; (of things)
manque d"action, m. ; inertie, /.

Inad'eQUacy (-i-kwa^), n., insuffisance ; dis-

proportion, imperfection, /. ; 6tat incomplet, m.
inad'equate (-i-kw6te), adj., insuffisant ; im-

parfait ; disproportionn^ ; incomplet.
inad'eq,uately, adj., insuffisamment ; impar-

faitement ; incompletement ; d'une maniere dis-

proportionn^e.
Inad'equateness. V. inad'equacy.
Inadmissibil'ity, n., inadmissibility,/.

inadmls'sible (-si-b'l), adj., inadmissible.

inadver'tence ou inadver'tency (-veur-), n.,

inadvertance. /.

Inadver'tent, adj., negligent, etourdL
inadver'tently (-veur-), adv., par m^garde,

par inadvertance.

Inaffabil'ity, n., (ant.) manque d'affabilitd, to.

inaf'lable (-fa-b'l), adj., (ant.) peu affable;

reserve.

inalienable (-'61-i6'n'a-b'l), adj., inalienable ;

inseparable.

ina'llenableness, n., inalienability,/.

Ina'lienably, adv., d'une maniere inalienable.

inalterabil'ity (-teur'a-), n., (ant.) inaltera-

bilite, /.

inal'terable (-teur'a-b'l), adj., (ant.) inalte-

rable.

inane', adj., vide ; insense, absurde, vain.

inan'imate, adj., inanime.
inani'tion (-nish'-), n., inanition,/.

inan'ity, n., vide, m. ; inanite, /.

inap'petence ou (ant.) inap'petency (-ap-pi-),

72., (med.) inappetence, /.

inapplicabil'ity (-ap-pli-ca-), n., caractere in-

applicable, m.
inap'pllcable (-pli-ca-b'l), adj., inapplicable.

inapplica'tion (-pli-ke-), 72., inapplication,/.

inap'posite (-po-zite), adj., pen approprie

;

deplace ; inapplicable
; peu conforme, peu juste ;

sans rapport.

inappre'ciable (-prt-shi-a-b'l), adj., inappre-
ciable, insensible.

inapprelien'sible(-pri-he'n'si-b'l), adj., (ant.)

incomprehensible, inintelligible.

inappro'priate (-pr6-pri-ete), adj., peu appro-
prie.

inap'titude (-ti-tioude), 71., inaptitude,/.

inarch' (-Srtshe), v.a., (hort.) enter ; greffer

par approche.
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inaxtic'ulate (-tik'iou-l^te), adj., inarticul6.

inartic'ulately, adv., d'une maniere inarticu-

16e ; couius^iiieiit, indistinctemeiit.

inartic'ulateness ou inarticula'tion, n., in-

articulatioii,/. / deiaut d'articulatiou, rn.

Inartiti'cial (-fish'al), adj., (ant.) peu artifi-

ciel ; naturel, sans art.

inartili'clally, adv., naturellement ; sans art.

Inatten'tion, n., inattention; distraction,/.

Inatten'tiVd, adj.^ inattentif; distrait; iuap-
pliqu6.

inatten'tlvely, adv.
, peu attentivement ; avec

distraction ; sans attention.

inau'dible (-di-b"l), adj., imperceptible, qui
ne peut 8tre entendu.
inau'dibly, adv., a ne pouvoir gtre entendu.
inau'gural (-ghiou-), adj., inaugural.

inau'gurate, v. a., inaugurer, d^dier.

inaugura'tion (-r6'-), n., inauguration,/,
inau'guratory, adj., d'inauguration.
lnaU8pi''ci0US (-spish'-), adj., funeste, mal-

heureux, peu propice.

inauspi'ciOUSly, adv., sous de maurais aus-
pices ; d'uue maniere funeste.

inauspi'ciousness, n., mauvais auspices,
m.pl. ; nature funeste, /.

inbe'ing (-bl'-), n., (ant.) inherence,/.
In'board (-b8i-de), adv., dans la cale d'un vais-

seau.

In'bom, adj., inn^, naturel.

inured (-brede), adj., inn6, u6 en sol, naturel.
In'ca, n., Inca, in.

incage' (-k^djeV v. V. encage'.
incalculable (-kiou-la-b'l), adj., incalculable.

incal'CUlably, adv., d'uue maniere incalcu-
lable.

Incandes'Cent (-des'-), adj., incandescent.
incanta'Uon (-t6-), n., incantation, /. / en-

chantement, m.
incapability, n., incapacity,/.

inca'pable (-k6-pa-b'l), adj., incapable de ;

non susceptible de.
incapa'cious (-p^-shi-), adj., (ant.) de peu de

capacity; (fig.) 6troit, bo'm^.
incapa'ciousness, n., (ant.) d^faut d'espace,

tn. ; (fig. ) ^troitesse, /.

incapacitate (-pass'i-), v. a., rendre incapa-
ble de ; (jur.) frapper d"incapacit6, rendre inha-
bile k.

incapacita'tion (-ci-t6-), n., d^faut de capa-
city, m. ; privation de capacity legale,/.

incapacity, n., incapacity; (jur.) inliabilit^,/.

incar'cerate (-car-ceur'-), v.a., incarc^rer.

incar'cerate, adj., incarc6r6.

incarcera'tion (-ceur'^-), n., incarceration,/.

incar'nate (-cSr-), adj., (theol.) incarn^.

incar'nate, v.a., rev^tir de chair; vivifier

;

(theol.) incarner.

incarna'tlon (-n^-), «•> (theol., surg.) incarna-
tion,/.

incase' (-k^ce), v.a., encaisser; couvrir, en-
fermer, enchasser.

incau'tiOUS (-co-shi-), adj., inconsid^r^, im-
prudent.
incau'tiOUSly, adv., imprudemment, incon-

sid6r6meut
;
par m^garde.

incan'tiOUSness,n.,imprudence,negligence,/.
incen'diarism, n., incendie par malveillance,

incendle preraedit^ ou volontaire, m.
incen'diary , n. , incendiaire ;

(fig. ) boute-feu, m.
incen'diary, adj., incendiaire.

in'cense (i'n'ce'n's), n., encens, m. —breath-
ing ; exhalant de douces odeurs.

in'cense (i'n'ce'n's), v.a., encenser.
incense' (i'n-ce'n'se), v.a., courroucer ; irri-

ter ; exasp^rer
;
provoquer.

Incen'tive (-tive), n., aiguillon ; motif, mobile,
encouragement, stimulant, m.
incen'tive, adj., excitant; encourageant.
incep'tlon (-cep'-), n., commencement, m.

Incej/tive, adj., (ant.) qui commence; qui
marque le coniuieucement

; (gram.) inclioatif.

incer'titude (-ceur-ti-tionde), n., (ant.) incer-
titude, /.

inces'sant, adj., incessant ; continue!.
Inces'santly, adv., sans cease, sans relSche,

coniiuuellemeut, incessamment.
in'cest, »., inceste, to.

inces'tuous (-ce.st'iou-), adj., incestueux.
inceslUOUsly, adv., incestueusement.
incesluousness, n., 6tat incestueux, TO.

inch (i'n'tsh), n., pouce (centimetres 2.539), m.
Every —

; (fig.) daii^ toute la force du terme ;
jusqu^ala moelle des os ; jusqu'au bout des ongles,
dans Vame. Within an — of ; a deuz doigts de.
By —es ; peu a peu, a coups d^epingle ; a petit
J'ett, petit a petit. — by — ; pouce par pouce ;
(fig.) j9ierf a pied, petit ii petit. Give him an —
and he '11 take an ell

; (prov.) taisscz lui prendre
un pied chez vous, il en aura bientol }>ri.s quatre
(Latontaine); ou si vous lui en donnez long cumme
le doigt, il en prendia long comme le bras.
inched, adj., (in compounds) a . . . pouces.
in'cboate (ign'co'6te), adj., (ant.) commence,

incomplet, rudimentaire, a I'^tat d'^bauche.
in'choate, v.a., (ant.) commencer.
in'choately, adv., au premier degr^ ; a I'^tat

rudimentaire.

inchoalion, n., commencement, m.
incho'ative (-c5-a-tive), adj., qui commence

;

inchoatif.

in'cidence, n., (gram., pbys., geom.) incidence,

/.

in'cident, n., incident, m.
in'cident, adj., accideutel

; qui arrive ; par-
ticulier k, qui appartieut ^ ; qui fait partie de ;

(gram., opt.) incident.

inciden'tal, adj., accidentel, fortuit; acces-
soire. — expenses ; faux/rais, m.pl.

inciden'tally, adv., incidemment ; fortuite-
ment ; accessoirement, par hasard.

incin'erate (-ci'n'eur'^te), v.a., incin6rer.

incinera'tion, «., incineration,/.

inciplency, n., commencement, to.

incipient, adj., qui commence, premier,
naissant.

incise' (-^aize), v.a,, (ant.) couper, tailler;

inciser
;
graver.

incised' (-^aiz'de), adj., incis^. — wound;
blessiire par incision, /.

inci'sion (-cij'eune), n., incision, coupure,/.
inci'sive (-Qai-cive), adj., incisif.

inci'sor (-^ai-zor), n., dent incisive ; incisive,/.

inci'SOry, adj., (ant.) incisif ; tranchant.

incita'tion (-ci-te-), n., (med.) incitation, /.

incite' (-gaite), r.a., inciter, exciter, animer,
stimuler ; encourager ^ ;

porter ^.

incite'ment (-gait'-), n., encouragement,
aiguillon, motif, stimulant, m. / incitation,/.

incit'er, n., instigateur, m., -trice, /., incita-

teur, m.
inciv'll, adj., (ant.) incivil, impoli.

incivil'ity, n., incivility, malhonnttete, im-
politesse, /.

in'civism (-'iz'me), »., incivisme, manque de
patriotisme, to.

inclem'ency (-cle'm'-), n., inciemence ; (of

the weather) inciemence, intemperie ; rigueur
;

(pers.) inflexibility, durete, severity,/.

inclem'ent (-cle'm'-), adj., inclement; (pers.)

inflexible, dur, impitoyable ;
(weather) rigou-

reux, inclement.

incll'nable (-clai'n'a-b'l), adj., (ant.) enclin k,

porte ^, tendant ^.

inclina'tion (-cli-ne-), n., inclinaison, pente ;

(of the head or body) inclination, /. / (liking)

penchant, godt, to., inclination, /. From —

;

par inclination, par gout.

inclijl'atory (-clai'n'a-), adj.^ (ant.) qui in-

cline; incline.



incline 240 inconsiderately

incline' (-claine), v.a., incliner, pencher;
porter h, disposer h.

incline', v.n., iucliner, baisser, pencher; gtre
enclin, Stre disposd

; (matli.) s'incliner
; (of co-

lors) tirer SUT.
inclined' (-clai'n'de^, adj., incline ; enclin h,

dispose h. —plane ; (mec.) plan incline^ m. I
am that way —

;
je suis porie a cela,

incli'ner, n., cadran solaire incHu^, to.

incli'ning, adj., incline
;
pench^

; (of colors)
tirant sur.
inclose' (-cl6ze), v. V. enclose.
inclos'ure, n. V. enclosure.
include' (-cloude), v.a., comprendre, renfer-

mer. Including ; c'omprenant., compris, y com-
pris. Including the ladies ; y compris les dames ;
les dames y comprises. This room —

; y compris
cetle chambre.
includ'ed (-cloud'ede), adj., renferm^ ; com-

pris ; y compris. Not — ; sans compter, non-
compris.
inclu'sion (-clou-jeune), n., inclusion, action

de rentermer, de comprendre, /.

inclu'sive (-clou-cive), adj., inclnsif, 4ui ren-
ferme, qui comprend. — oi; y compris.

inclu'slvely, adt^, inclusivement.
incoer'cible (-co-eur-ci-b'l), adj., incoercible.

inco^;', adv., incognito.

inCOg'nitO (-cog-ni-t8), adv., incognito.

incohe'rence ou incohe'rency (-hi-), n.,
incolit^rence, /.

incohe'rent (-hi-), adj., incoherent.
incohe'rently, adv.., sans coherence ; d'une

maniere incoh^rente ; sans liaison.

incombnstibil'ity ou incombus'tibleness
(-beus'-), n., (ant.) incombustibility,/.
incombus'tible (-beusti-b'l), adj., incombus-

tible.

in'come (-keume), n., rente,/. ,- revenu, m. ;
rojites, recettes, f.pl. ; revenus, m.pl. — tax

;

impbt sur le revenu., m.
inconunensurabil'ity (-'me'n's'iou-ra-), n.,

incommensurability, /.

Incommen'surable (-me'n's'iou-ra-b'l), adj.,
incommensurable.
incommen'surate, adj., disproportionn^

;

incommensurable.
incommen'surately, adv., d'une maniere

disproporti online.

incommode' (-m6de), r.a., incommoder, gSner,
embarrasser, dr^ranger.

incommo'dious (-m6-di-), adj., incommode,
ggnant.

inconuno'diously, adv., incommod^ment.
incommo'dlousness ou incommod'ity, ».,

incommodite, /.

incommunicabll'ity, n., incommunicabilite, f.

incommu'nicable (-miou-ni-ca-b'l), adj., in-
communicable.
incommu'nicably, adv., d'une maniere incom-

municable.
incommu'nicative (-k^t'-), adj., (ant.) peu

communif-atif, insociable.

incommutabil'ity, n
,

(jur.) incommutabUite,

incommu'table (-miout'a-b'l), adj., (ant.)
incoramuable; (jur.) incommutable.
incompact', adj., non compact.
incompact'ness, n., incompacite.
incom'parable(-pa-ra-b'l), atZy'., incomparable.
incom'parableneSB, n., incomparabilite, /.
incom'parably, adv., incomparablement.
incompas'slonate (-pash'eu'n'^te), adj.,

(ant.) peu compati.ssant ; sans compassion.
incompas'slonately, adv., (ant.) sans com-

passion.

incompas'sionateness, n., (ant.) d^faut de
compassion, m.

lncompatlbil'lty(-pat-i-),n., incompatibility,/.

Incompat'ible (-pat'i-b'l), adj., incompatible.

- Incompat'ibly, a<2v., d'une maniere incompa*
tible.

incom'petence ou incom'petency (-pi-), n.,
insuifisance ; impuissance

; (jur.) incapacity,
incompetence, /.

incom'petent, adj., impuissant, insuffisant;
incompetent; (jur.) incompetent, incapable.
incom'petently, adv., insuffisamment

; (jur.)
incompeteiument.
incomplete' (-pllte), adj. , imparfait ; inacheve,

incomplet.
incomplete'ly, adv., incompletement ; im-

parfaitement.

incomplete'ness, n., etat incomplet, ina-
cheve, imparfait, ra. ; imperfection,/.
incomplex' (-plekse), adj., (ant.) incomplexe.
incomplex'ity, n., incomplexite, /.

incompliance (-plai'a'n'ce), n., (ant.)
manque de complaisance, ra. ; raideiir, /.

incompli'ant, adj., (ant.) peu complaisant

;

insoumis.

incomposed' (-pSz'de), adj., (ant.) derang^,
trouble.

incompos'lte (-poz'ite), adj., (ant.) simple,
incomplexe

; (arith.) premier.
incomprehensibil'ity on incomprehen'sible-

ness (-pri-he'n'-), n., incomprehensibilite,/.
incompreben'sible (-si-b'l), adj., incompre-

hensible.

incomprehen'sibly, adv., incomprehensible-
ment.
incomprehen'sive (-pri-he'n'cive), adj., peu

etendu ; borne.

incompressibil'ity (-pres'si-), n., incompres-
sibilite,/.

inconipres'sible (-pres'si-b'l), adj., incom-
pressible.

inconceal'able (-cH'a-b'l), adj., qu'on ne peut
cacher ; qui ne peut se cacher.

inconceiv'able (-clv'a-b'l), adj., inconcevable.
inconceiv'ableness, adj., nature inconceva-

ble,/
inconceiv'ably, adv., d'une maniere incon-

cevable.

inconclu'sive (-clou-cive), Git/., peu concluant.
inconclu'sively, adv., d'une maniere peu

concluante.

inconclu'slveness, n., nature peu conclu-
ante,/.

inconcoct'ed (-coct'ede), adj., (ant.) indi-
geste; peu niQr.

incondensabil'lty (-sa-), n., (ant.) etat de ce
qui n'est pas condensable, m.
inconden'sable (-sa-b'l), adj., (ant.) non con-

densable.

inconfor'mlty, n.,(ant.). V. non-conformity.
incongeal'able, adj., incongelable.
incongru'ity (-grou-), n., incongmite ; incon-

venanoe..?".

Incon'gruous (-grou-), adj., incongru, incon-
venant, impropre ; saugrenu : (fig.) heterogene.
incon'gruously, adv., incongrQment

;
peu

convenablement.
incon'sequence (-si-kwe'n'-), n., fausse con-

sequence ; fausse deduction, /. ; manque de
logique, m.
incon'sequent ou (ant.) inconseqnen'tial

(-si-kw^'n'te, -shal), adj., illogique, mal deduit;
peu important.
inconsec(uen'tlally, adv., illogiquement.
inconsid'erable (-'eur'a-b'l), adj., pen impor-

tant ; de peu de consideration ; sans importance;
peu considerable

; peu sensible
;
petit ; insigni-

fiant.

inconsid'erableness, n., manque d'impor.
tancp, w. ; petitesse,/. ; peu de valeur, m.
inconsid'erate (-sid'eur'-), adj., inconsidere,

irreflecbi.

inconsid'erately, adv., inconsiderement ; sans
reflexion, imprudemment.
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Inconsid'erateness ou inconsldera'tion, n.,

irretiexion ; iuconsi'leration, imprudeuce, /.

Inconsis'tence ouinconsis'tency (-sist'e'n'-),

71., inconsequence; contradiction; incompati-
bilit«5 ; versatility, inconstance, /.

InconslS'tent, adj., inconsequent; pen con-
sequent ; incompatible avec ; contradictoire h ;

inconstant, changeant.
inconsis'tently, adv., contradictoirement

;

inconipatiblenient ; inconsequemment.
Inconsol'abls(-s8ra-b'l),orf/.,inconsolable de.
inconsol'ably, adv., inconsolablement.
incon'sonance ou Incon'sonancy, n., (ant.)

discordance, /. / manque de conformity, m.
incon'sonant, adj., discordant

; peu con-
forme.
Inconspic'UOUS (-spik'iou-), odj., qui n'est pas

en vue ; peu marquant ; peu remarquable
; (bot.)

mal defini.

Incon'stancy, n., inconstance; diversity,/./
caractcre changeant, m.
incon'stant, adj.. Inconstant, volage, chan-

geant, iiicertain.

incon'Stantly, 'adv.^ inconstamment ; avec
inconstance.

inconsu'mable (-sioum'a-b'l), adj., (ant.) in-

consumable ; indestructible ; (not eatable) incon-
sommable.
Incontes'table (-tes'ta^b'l), adj., incontesta-

ble, irrecusable.

Incontes'tably, adv., incontestablement, sans
contredit.

incon'tinence on Incon'tlnency (-ti-ne'n'-),

n., (med. and fig.) incontinence,/.

Incon'tinent, adj., (fig.) incontinent.

incon'tinently, adv., (fig.) avec incontinence

;

immediatement ; incontinent ; aussitSt ; sur le

champ.
incontrollable, adj., ingouvemable, indomp-

table, irresistible ; qu'on ne peut maitriser.

incontrol'lably, adv., in-esistiblement.

incontrover'iible (-tro-veurt'i-b'l), adj., in-

contestable, indisputable.

Incontrover'libly, adv., incontestablement.
Inconve'nience ou inconve'niency (vi'n'-

ie'n'-), n., incommodite, g^ne ; disconvenance,

f. ; inconvenient, embarras, derangement, m.
inconve'nience (-vl-ni-e'n'ce), v.a., deranger;

incommoder; ggner.

Inconve'nient (-vi'n'-), adj., incommode ; gg-
nant. If it is — to you ; si cela vous gene, si

Vhetire ne vous vn pas. You come at an — time
;

vows vene: dans un niauvais moment.
inconve'niently, adv., incommodement.
Inconver'tible (-veurt'i-b'l), adj., non con-

vertible ; (finances) inconvertible.

inconvin'cible (-ci-b'l), adj., (ant.) incapable
de conviction ; qui n'est pas a convaincre.
Inconvln'cibly, adv., (ant.) sans possibilite de

conviction.

Incor'poral, adj., (ant.) incorporel; immate-
riel.

incorporal'ity, n., incorporalite, immateria-
lite, /.

incor'porally, adv., d'une maniere incorpo-
relle ; immateriellement.

Incor'porate, v.a., incorporer; constituer en
corps; former en corporation; (com.) constituer
en compagnie, constituer en societe.

incor'porate, v.n., s'incorporer.

incorpora'tion (-re-), n., incorporation,/.

incori>0'real (-p8-ri-), adj., incorporel, imma-
teriel.

incori>0'realIy, adv., d'une maniere incor-
porelle ; immateriellement.
incorpore'ity (-p8-rt-i-), n., (ant.) immateri-

alite; nature spirituelle, /.

incorrect' (i'n-cor-recte), adj.^ incorrect, in-

exact.

incorrec'tion, v., (ant.). V. incorrectness.

incorrectly, adv., incorrectement ; inexacte-
meut.
incorrect'ness, n., incorrection ; inexactitude,

incorriglbil'ity ou incor'rlgibleness (-cor-ri-
dji-), n., iucorrigibilite, /.

incor'rigible (-dji-b'l), adj., incorrigible.
incor'rigibly, adv., incorrigiUement.
incorrupt' ou incorrup'ted (cor-reupt, -'ide),

adj., non corr()n)])u; pur; intepre.
Incorruptibil'lty ou incorrnp'tibleness (-cor-

reui)-ti-), 72., incorruptibilite, integrite,/.
incornip'tlble (-ti-bl), adj., incorruptible.
incorrup'tlon (-reup'-), n., incorruptibilite;

intt'grite,/.

incorrup'tive, adj., (ant.) incorruptible.
incorrupt'ness, n., incorruptibilite; purete,

integrite, /.

incras'sate (-cras'sete), v.a. and n., epaiesir;
s'epaissir.

Incras sate ou incras'sated (-cras'sete, -'6de),
adj., epaissi.

incrassa'tion (-se-), n., epaississement, m.
incras'sative (-sa-tive), adj., qui epaissit.

increas'able, adj., (ant.) susceptible d'aug-
mentation, augmentable.
in'crease (-crlce), n., crue, augmentation,/. /

accroissement, surcroit
;

(fig.) produit, rejeton;
(of the moon) croissant, m. ; (of rivers) crue,/.
increase', v.a., augmenter, faire croltre, gros-

sir ; accroitre. To — to
;
porter ^.

increase', v.n.,crottre; accroitre; s'accroltre;
grossir ; augmenter ; s'augmenter

; prendre de
I'accroissenient.

Increas'lng, adj., croissant, augmentant. To
go on — ; nller toujours croissant.

increas'ingly, adv., de plus en plus, en aug-
mentant.
in'create ou in'created (-cri-ete, -'^de), adj.^

(ant.) incree.

incredibil'ity ou incred'ibleness(-cred'-), n.,
caractere incroyable, m. ; incredibilite, /.

incred'ible (-cred"i-b'l), adj., incroyable.
incred'ibly, adv., incroyablement (fam.)

;

d"une maniere incroyable.

incredulity (-cri-diou-), n., incredulite, /.
iiicred'ulous (-cred"iou-), adj., incredule.
Incred'ulousness, «., incredulite,/.

in'crement (-cri-), n., accroissement, produit,
fruit, m. ; augmentation; (math.) differentielle,
quantite differentielle,/.

incrlm'inate (-cri"m'-i-), v.a., incriminer.
incrim'inating, adj., tendant a incriminer,
Incrlm'inatory, adj.. tendant a incriminer.

Incrust' ou (ant.) incrus'tate (-creust, -tete),

v.a., incruster de. v.n., s'incnister de.
incrusta'tion (te) 07i (ant.) tncrusfment,

n., incrustation ; croQte,/.

in'CUbate (-kion-), v.a., couver.
incuba'tion (-be-). «., incubation,/.

in'cubator, n., couveuse artificielle, /. / cou-
voir, m.
in'cubus (-kiou-beusse), «., caucheinar, (fig.)

grand poids ; lourd fardeau, m. ; lourde charge

;

oppression,/. ; (folk-lore) incube, m.
Incul'cate (-keul-), v.a., inculquer ^.

inculca'tion (-ke-), n., action d'inculquer, /. ;
enseignement, m.
Incul'pate (keul-), v.a., (ant.) bUtoer; cen-

surer ; inculper ; incriminer.

incolpa'tion (-pe-), n., (ant.) blSme, 771. ; cen-
sure, inculpation, /.

incul'patory (-pa-teuri), adj., (ant.) quiblSme,
qui tend a incriminer.

incnlt' (keuite) ou incnl'tivated (vet'^de),
adj., (ant.) inculte, grossier, impoli, sans educa-
tion.

incoltiva'tion (keui-ti-ve) ou incol'ture
(-tioure), n., (ant.) inculture,/./ manque d'edu-
cation, m.
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lncainni)ency (-keu'm'-), n., 6tat d'un objet

couch6 sur un autre ; devoir, m. ; charge
;
(ecc.)

possession d"un b6u6fice,/.

incum'bent, «., titiilaire ; b^n^ficier, m.
Incumbent, adj., couch6 ; appuy6 ; enjoint;

obligatoire. To be— on ; incomber ^. To feel it

— on one to do . . . ; *e Jaire un devoir de . . •

liicamni)er (-keu'm'-), v. V. enciimVer.
Incur' (-keur), v.a., encourir, s'attirer, con-

tracter, s'exposer k ; (of debts) se cr^er, taire.

Incurabll'ity ou incu'rableness (kiou-ra-),

n., incurability,/.

Inca'rable (-kiou-ra-b'l), adj.^ incurable, irre-

mediable ; sans reraede.

incu'rabls, n., incurable, m.f. Hospital for

—s ; les Incurables, 7n.pi.

incu'rably, adv., incurablement, sans remede.

Incu'rlous (-kiou-), adj., (ant.) peu curieux

;

sans curiosite ;
(not wishing to know) incurieux.

Incu'riOUSly, adv., sans curiosity ; avec incu-

riosity.

IncurlOS'lty (-rioss'i-), n., incuriosity,/.

Incur'slon (-keur-), n., (hostile inroad) incur-

sion, irruption,/.

incur'sive, adj., incursif.

incur'vate (-keur-), v.a., courber.

incur'vate, adj., courb6.

Incurva'tion (-ve-), n., (ant.) courbure,/.

Incurve' (-keurve), v.a., courber.

in'CUS, n., (anat.) enclume (ossicle of the ear),

/.

in'dagate (-da-ghete), v.a., (ant.) rechercher.

Indaga'tion (-gl>e-), n., (ant.) recherche,/.

in'dagator, re., (ant.) investigateur, m.
indart' (-dSrte), v.a., (ant.) darder.

Indebt'ed (-det'ede), adj., endett^; redevable.
— for; redevable de. — to; redevable h-

indebtedness, n., etat de dette, m. ; dette,/.
— to ; dette ou obligation h, /.

inde'cency (-di-), n., indecence; action in-

deceute,/., propos indecent, m.
inde'cent (-di-), adj. , indecent ; deshonnSte.
Inde'cently, adv., indecemment.
Indecid'UOUS (-di-cid'iou-), adj., (bot.) persis-

tant.

Indecl'slon (-di-sij'-), »., indecision, irresolu-

tion, /.

indecl'slve (-di-gai-cive), adj., peu decisif
;

indecis, irresolu.

Indeci'slvely, adv., d'unemaniere indecise.

indeci'siveness, n., etat indecis, m.
Indecli'nable (-di-clai'n'a-b'l), adj., indecli-

nable.

Indecompo^sable (-dt-co'm'p8z'a-b'l), adj.,

indecomposable; (chem.) simple.

Indecompo'sableness, n., nature indecompo-
sable, /.

Indec'orons (-dek'o- ou -di-c8-), adj., contraire

au decorum
;
qui blesse le decorum ; indecent

;

inconvenant ; messeant, incongru.

Indec'oronsly, adv., avec inconvenance ; in-

congrUment.
Indec'Orousness, n., manque de decorum,

m. ; messeance ; inconvenance, /.

Indeco'rum (-di-c6-), n., manque de decorum,
m. ; messeance ; inconvenance, /.

indeed' (-dide), adv., en eflfet, en verite ; vrai-

ment ; reellement ; il est vrai ; a dire vrai ; a la

verite. — 1 vraiment! nllons done! comment!
(iron.) par exemple ! (surprise) bah ! ah bah !

indefat'igable (-di-fat'i-ga-b'l), adj., infatiga-

ble.

indefat'igableness, n., caractere infatigable,

m,
indefat'igably, adv., Infatigablement ; sans

relSche.

Indefeasibll'ity (-di-ft-zi-), n., inalienabilite;

imprescriptibilite; indestructibilite, /.

Ladelea'sible (-di-fl-zi-b'l), adj., inalienable
;

imprescriptible, indestructible.

. indefea'sibly, adv., avec inalienabilite; avec
imprescriptibilite ; d'une maniere indestructible.

iudelectibil'ity (-di-fect'i-), »., indefectibi-

lite,/.

indefec'tible (-di-fect-i-b'l), adj., indefecti-

ble ;
qui ne pent defaillir, ou cesser d'etre.

indeiec'tive (-di-fek'tive), adj., non defec-

tueux ; saus defaut.

indefen'sible (-di-fe'n'si-b'l), adj., indefenda-
ble ; insouteuable ; inexcusable.

indefen'sibly, adv., d'une maniere inexcusa-

ble.

indefin'able (-di-fai'n'a-b'l), adj., indefinissa-

ble.

indefinite (-def'i-), adj., indefini.

indei'initely, adv., iudefiniment, vaguement;
(fig.) a parte de vue.

indef'initeness, n., nature indefinie,/.

indelib'erate (-di-lib'eur-), adj., iudeiibere.

Indelib'erately, adv., d'une maniere inde-

liberee; saus deliberation.

indelibil'ity ou indel'ibleness (-dei'i-), n.,

(theol.)indeiebilite,/.

indel'ible (-del-i-b'l), adj.,' indeiebile, ineffa-

Qable.

indel'ibly, adv., d'une maniere indeiebile

;

d'une maniere ineffagable ;
(fig.) en caracterea

inetfacjables.

indel'icacy (-del'i-), n., indeiicatesse,/. ; pro-

cede indeiicat, m.
indel'lcate (-de'l'i-kete), adj., indeiicat, gros-

sier.

indel'icately, adv., avec indeiicatesse ; d'une
maniere indelicate ; iudeiicatemeut.

indenmlfica'tion (-de'm'ni-fi-ke-), n., indem-
nisation ; iudemnite, /. ; dedommagement, m.
indem'nlfy (-de'm'ni-faie), v.a., dedommager

de, indemniser de.

indem'nity (-de'm'ni-ti), n., dedommage-
ment, m. / indemnite, /. Act of — ; bill d^in-

demnite, m. ; (reign of Charles II.), amnistie, f.
indemon'strable (-di-mo'n'stra-b'l), adj.,

(ant.) qui ne peut 8tre demontre.
indent' (-de'n'te), 71., dentelure; echancrure,

coupure, (stamp) empreinte, /.

indent', v.a., denteler; ebrecher; echancrer;
(to bind out by indentures) mettre en appren-
tissage ; (print.) rentrer.

indent', v.n., denteler le bord de papier, de
parchemin

; (to contract) passer contrat.

indenta'tion (-te-), »., dentelure; echan-
crure,/.

indent'ed (-'ede), adj., denteie; bossue

;

(bound out by indentures) oblige par un contrat

d'apprentissage.

inden'ture (-'ioure), «., (jur.) titre, m. pi.,

contrat d'apprentissage, m.sing.

inden'ture, v.a., mettre en apprentissage.

indepen'dence ou indepen'dency (-di-), n.,

independance, /.

indepen'dent (-<5i-), adj., independant de.— firing; (mil.)/eM a volonte, m.
indepen'dent, «., independant, m.
indepen'dently, adv., independamment

;

dans I'independance ; avec independance.
indescri'bable (-di-scraib'a-b'l), adj., indi-

cible, indescriptible.

indestructibil'ity (-di-streuk'ti-), adj., in-

destructibilite, /.

indestruc'tible (-di-streuk'ti-b'l), adj., in-

destructible.

indeter'mlnable (-di-teur-mi-na-b'l), adj.,

(math.) indeterminable ; interminable.

indeter'mlnably, adv., d'lme maniere inde-

terminable.
indeter'minate (-di-teur-mi-), adj., (math.)

indetermine, indeds.
indeter'minately, adv., indeterminement.
indeter'minateness, n., nature indeter«

minee, /. / manque de precision, m.
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Indetermina'tion (-116-), n., indetermination,
indtjcision,/.

indevo'lion, n., ind^votion, /. / absence de
d^vouement,/.
indevout' (-di-vaoute), adj., ind^vot.
Indevoutly, adv., ind^votement, m.
in'dex, n., iudice, indicateur, m. ; (of books)

table des matieres ; (a hand of a watch) aiguille,

/. ; (of Latin books) index
; (anat,) index, doigt

indicateur, m. ; (of a globe) index
;

(alg.,

arith.) exposant, m. Expurgatory — ; imiez
PTpiirriatoire ; index, m. — of refraction ; indice
de refraction, m.

in'des-plate, n., plaque a index,/./ indica-

teur, m.
indezter'ity (-ter'-), n., manque de dexterity,

m. ; maladres^e, /.

In'dian, adj., indien ; des Indiens. — fire ;

fea de Bengale, m. — , ou India, ink ; encre de
Chine, /. — , ott India, paper : papier de Chine, m.
In'dian. n., Indien, tu., ludieime, /.

In'diin-like (-laike), adj., comme I'lndien
;

en Indien.

in'dicant, adj., (med.) indicatif.

in'dicate, v.a., indiquer ; annoncer; designer,
marque r.

indica'tion (-di-k^-), n., indication, marque,/. ;

signe ; syiijptoiue ; indice, ?«.

indic'ative, adj., indicatif. — mood; mode
indicatif, m.

indic'ative, n., indicatif, m. In the — ; a
Vindicatij.

In'dicator (-k^-teur), n., indicateur, indice
;

(orni.) coucou indicateur, m.
in'dicatory (-k6-to-ri), adj., qui indique, qui

moutre.
indict' (i'n'dite), v.a., (jur.) poursuivre, at-

taquer, tradiiire en justice, mettre en accusation.

indict'able(-daif a-b"l), adj., (jur.) attaquable
en justice; (of things) qualifie crime, qualiS^
deiit.

indic'tion (-dik'-), n., indiction; proclama-
tion, /.

indict'ment (-dai't'-), n., accusation, charge :

mise en accusation
; plainte, /. Bill of — : acte

d''accusation, m. To find a bill of — ; prononcer
nne mi.<te en accusation.

indifference ou indif'ferency (-dif-feur'-), n.,

indifference, impartiality, neutrality, apathie,/.

indifferent (-dif'feur-), adj., indifferent, im-
partial ; passable ; assez mauvais, mediocre.

indifferently, adv., indiff^remment ; impar-
tialement

;
passablement ; ni^diocrement.

in'digence ou in'digency (-di-dje'n'-), n.,

indigence, pauvret^, /.

indig'enOUS (-didj'i-), adj., du pays, indi-

gene.

in'dlgent (-di-dje'n'te), adj., n^cessiteux, in-

digent.

indigest' ou indigesfed (-di-djest, -'ede),

adj., indigeste, non diger^; informe.
indiges'tible (-djesfi-b'l), adj., indigeste,

difficile a dig^rer.

indiges'tion (-di-djest'ieune), n., (med.) indi-

gestion, dyspepsie, /.

indig'nant (-dig-na'n'te), adj., indign^ de ;

plein d'indignation, irrit6 de (things), contre
(pers.).

indig'nantly, adv., avec indignation.

indigna'tion (-dig-n^-), n., indignation,/. To
give vent to one's— ; Jaire eclater son indigna-
tion.

indlg'nity (-dig-ni-ti), n., indignity, avanie, /. ;

outrage, affront, m.
in'dlgO (-di-g8), n., (bot.) indigo, m.
in'digO-plant, n., (bot.) indigotier, m.
indirect' (-di-recte), adj., indirect, oblique,

d6toum6 ; (fig.) insidieux. — demonstration;
reduction a Vabmrde, J.

— taxes; contributions
indirectes, /.pi.

Indirec'tion (-di-rek'-) (ant.) ou indirect'nesfl
(-reef-), ra., voie d^touni^; obliquity; mauvaise
foi, fraude, /.

indirectly, adv., indirectement; (fig.) insidi-
eusement.
indiscem'ible (-diz-zeur-ni-b'l), adj., imper-

ceptible.

indis'ciplinable (-pli'u'a-b'l), adj., indisci-
plinable.

indls'clpllne (-pline), n., indiscipline,/.

indiscov'erable (dis-keuv'eur-a-b'l), adj.,
qu'ou lie peut decouvrir.

indiscreet' (-dis-crite), adj., indiscret, peu
judicieux, irr^flechi, imprudent.

indiscreet'ly, adv., indiscretement.
indlscre'tion (-dis-kresh'-), n., indiscretion,

imprudence,/".

indiscrim'inate (-dis-cri'm'i-), adj., confus;
indistinct ; sans distinction ; qui ne fait pas de
distinction ; sans discemement.
indiscrlm'inately, adv., sans distinction, con-

fus6nient, indistinctement ; suns discemement,
au hasard, aveugl^ment.
indiscrim'inating (net'-), adj., qui ne fait

pas de riistinction, aveugle.

indiscrimina'tion, n., manque de discerae-
ment. m.
inCispen'sable (dis-pe'n'sa-b'l), adj., indis-

pensable, necessaire ; de rigueur.

indispen'sableness, n., necessity,/.

indispen'sably, adv., indispensablement, n6-
ce5-saireuient.

indispose' (-dis-p8ze), r.a., indisposer contre,
deranger, incommoder; (to make disinclined)
detotirner de, Eloigner de.
indisposed' (-poz'de), adj., souffrant, indis-

pose contre ; derange. Not to be — to ; etre

as.'iez dispose k.

indisposi'tion (-dis-po-zish'-), n., indisposi-

tion, repugnance,/./ eioignemeut, m.
indis'putable (-dis-piou-ta-b'l), adj., incon-

testable, indisputable, evident.

indis'putableness ou indisputabil'ity, n.,

caractere incontestable, ?«./ incontestabilite,/.

indis'putably, adv., incontestablement, sans
contredit, evidemraent.
indisput'ed (-'ede), adj., inconteste, reconnu.
indissolubil'ity (-dis'so-liou-bi-), n., indisso-

lubility, f.

indis'soluble (-liou'b"l), adj., indissoluble.

Indls'solubly, adv.. indissolublement.

indistinct' (-dis-ti"gu"cte), adj., indistinct,

confus, peu precis, vague.

indistinc'tion ou indistinct'ness, n., con-
fusion, /. ; defaut de nettete, m.
indistinctly, adv., indistinctement, sans

ordre. confusement.
indlstin'guishable (-dis-tign'gwish'a-b'l),

adj. , indistinct, qui ne peut Stre distingue.

indite' (-daite), v.a., rediger ; composer, die-

ter.

indite'ment, n., (ant.) redaction, composition

;

dictee, /. V. indictment.
Individ'nal (-di-vid'iou-), «., individu ; par-

ticulier, m.
individ'nal, ^dj., individuel, seul, unique.
individuality, n., Lndividualite, /.

Individ'ualize (-ai'ze), v.a., individualiser.

individ'aally, adv., individuellement, isol6-

ment.
indlvlslbll'ity ou indivls'lbleness (-di-viz'i-).

n., indi^isibilite,/.

indivis'ible (-viz'i-b'l), adj., indivisible.

indivis'ibly, adv., indivisiblement.

indoc'ible (-doss-i-b'l) ou indoc'ile (-doss'il),

adj., indocile ^ (things).

Indocll'lty, n., indocilite,/.

indoc'trinate (-doc-tri'n'-), v.a., (iron.) in*

struire, endoctriner.

IndOCtrioa'tlon (-tri'n'6-), n., instruction,/.
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In'dolence ou In'dolency, «., indolence, pa-

resse, taineantise, /.

in'dolent, adj.^ indolent, nonchalant, pares-

seux. — tumor; (jned.) iumeur mdolente, f.

in'dolently, adv., nonchalamment, indolem-
ment, avec indolence.

Indom'itable (-ta-b'l), adj., indomptable.

indomitably, adv., indomptablement.
indor'sable (-'a-b'l), adj., (com.) transferable

par endossement.
Indorse', v.a., ^crire au dos ; (com.) endosser.

indorsee' (-st), «., (com.) porteur, m. ; per-

sonne a laquelle une lettre de change est trans-

feree,/.
indorse'ment, «., endossement, endos, m.
indor'ser ou indors'or (-'ear), «., (com.)

endosseur, m.
Indu'bitable (-diou-bi-ta-b'l), adj., indubi-

table, incontestable.

tndU'bitably, adv., indubitablement.

induce' (-diouce), v.a., porter h, engager k,

amener h, decider ^, determiner k ; induire k, en-

tralner a ;
(a thing) causer, produire, faire

naltre. To — the bslief ; donner lieu de penser.

induce'ment, «., incitation, raison, seduction,

tentation, /. ; motif, mobile, stimulant, attrait,

appSt, encouragement, m.
indu'cer, n., instigateur, seducteur, m.
indu'cible (-diou-ci-b'l), ac?/'., (ant.) qui pent

Stre iuduit, iniere, cause, produit.

induct' (-deuk'te), v.a., (ecc.) mettre en pos-

session, installer, etablir.

indUC'tile (-til),acy., (ant.) (phys.) inductile.

indUOtil'ity, n., (ant.) (phys.) inductilite, /.

induc'tion (-deuk'-), n., installation
;
prise de

possession, (philos., phys.) induction,/.

induc'tive (-deuk'tlve), adj., qui amene, qui

decide ;
par induction ; (philos.) (phys.) in-

ductif. method; methode par induction, f.

indue' (-diou). V. endue'.
indulge' (-deuldje), v.a., toierer, favoriser,

encourager, permettre, accorder ; se permettre,
satisfaire, ecouter ; se laisser aller k, se livrer k,

(pers.) avoir trop d'indulgence poUT. To— any
one witli a thing ; accorder, permettre quelque

chose h quelqu''un. To — one's self; s'ecouter,

se soigner ; s'en donner. To — in ; se donner

;

se permettre ; se laisser aller k {manger, boire).

indulge', v.n., se laisser aller k, se livrer k,

s'abandonner k, s'adonner k.

Indulgence ou Indul'gency (-deul-dje'n'-),

n., plaisir, m. ; faveur, /. / abandon, m. ; indul-

gence ; ciemence; (c.rel.) indulgence,/.

indul'gent ou indulgen'tial (-deul-dje'n'te,

-shal), adj., indulgent k, pour, envers, facile

k ; patient, qui se laisse aller ^ ; qui se livre k.

Indul'gently, adv., avec douceur, avec in-

dulgence.
In'durate (-diou-), v.a., (ant.) endurcir, dur-

cir ; (med.) indurer.

in'durate, v.n., s'endurcir, durcir ; (med.)
s'indurer.

in'durate, adj., (ant.) endurcl; (med.) indure.

indura'tlon (-diou-re-), n., durcissement,
endurcissement, m. ; (med.) induration,/,

indus'trlal (-deus'-), adj., industriel ; de
I'industrie.

indus'trious (-deus'-), adj., laborieux ; ap-

plique ; diligent ;
quiaime le travail ; industrieux.

indus'trlously, adv., laborieusement, assi-

dQment, diligemment, industrieusement.

in'dustry (-deus'tri), n., travail; amour du
travail, m. ; assiduite, /. ; (fig.) empressement,
m., ardeur, (manufactures) Industrie, /.

in'dweller (-dwel'-), n., habitant, m., habi-

tante, /.

In'dwelling, adj., qui reside dans le cceur,

dans I'Sme ; interieur.

ine'brlant (-t-bri-) (ant.) <m inebrla'ting
(-t-bri-et'-), adj., enivrant.

ine'brlate (-i-bri-), v.a., (aut.) enivrer ; stupe-

fier.

Ine'brlate, adj., ivre. n., ivrogne, ivrog-

nesse.

inebrla'tion (-t-bri-e) ou inebri'ety (-t-brai-

i-ti), n., ivresse,/.

ined'ited (-ed'it'ede), adj., inedit.

ineffabil'ity ou inef'fableness (-ef-fa-), n.,

ineffabilite, /.

. ineffable (-^f'fa-b'l), adj., ineffable.

ineffably, adv., d'une maniere ineffable.

inefface'able, adj., ineffagable, indeiebile. -

inefface'ably, adv., ineffagablement, d'une
maniere inetfagable.

ineffec'tive (-ef-fek'tive), adj., inefficace,

sans etfet.

ineffec'tual (-ef-fek'tiou-), adj., inefficace,

inutile, vain.

inelfec'tually, adv., inutilement, sans effl-

cacite.

ineffec'tualness, n., inefficacite, /.

ineffica'ciOUS (i'n-ef-fi-ke-sheusse), adj., in-

efficace.

ineffica'oiously, adv., inefficacement.

inefficacy (-ef-fi-ca-ci), n., inefficacite,/.

ineffl'ciency (-ef-fi-she'n'ci), n., inefficacite,

incapacite,/.

inefficient (-ef-fi-she'n'te), adj., inefficace;

insuffisant ; impuissant ; incapable; (mil.) un
soldat qui n'a pas passe a I'ecole de bataillon,

Vi.

ineffi'ciently, adv., inefficacement, sans effi-

cacite, d'une maniere incapable.

inelas'tic (-i-las-), adj., (ant.) non eiastique.

inelastlc'ity (-i-las-ti-ci-ti), n., (ant.) manque
d'elasticite, m., ineiasticite, /.

inel'egance (-el-i-, -ci), n., inelegance,/.

inel'egant (-el-i-), adj., sans elegance ; sans
goQt, inelegant, grossier.

inel'egantly, adv., sans elegance.

ineligibil'ity (-el'i-dji-), n., inaptitude ; (pol.)

ineiigibilite, /.

inel'igible (-el-i-dji-b'l), adj., pen propre k;
(pol.) ineligible.

inel'oquent (-el'o-kwe'n'te), adj., (ant.) sans
eloquence, indisert.

inel'oquently, adv., sans eloquence.

inept' (-epte), adj., (ant.) inepte, faible ; sot

;

absurde, pen propre k, inutile.

inep'titude (-ti-tioude) ou inept'ness (-ept-'),

n., ineptie, inaptitude./.

inept'ly, adv., sottement, ineptement, absurde-

ment.
Inequal'ity (i-kwoFi-ti), n., inegalite ; insuf-

fisance, incompetence, disparite, /.

ineq'uitable (-ek'wi-ta-b'l), adj., (ant.) peu
equitable, inequitable.

ineC['uitably, adv., inequitablement.

inerad'icable, adj., ineradicable, inextirpa-

ble, indestructible.

inert' (-eurte), adj., inerte.

iner'tia (-eur-shi-a), n., (phys.) inertie, force

d'inertie, /.

inert'ly (-eurt-), adv., lourdement, d'une ma-
niere inerte.

inert'ness (-eurt'-), n., inertie,/.

iner'Udite (-erioudaite), adj., inerudit.

in es'se (-es'si), adj., positif, reel.

ines'timable (-es-ti-ma-b'l), adj., inestima-

ble ; incalculable.

ines'timably, adv., incalculablement.

inevas'ible (-vez'-), adj., ineiudable.

inev'ident (-ev'i-), adj., cache, qui n'est pas

evident.

inevltabil'ity ou inev'itableness (-ev'i-), n.,

impossibilite d'gtre evite, /., caractere inevitable,

m.
Inev'itable (-6v'i-ta-b'l), adj., inevitable, ine-

luctable. ,

inev'ltably, adv., inevitablement.
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Inexact' (-^gz'-), adj., inexact.

ineicact'liess, n., inexactitude,/.

inexcu'sable (-kiou-za-b'l), adj., inexcusable.
inexcu'sableness, n., tort inexcusable; carac-

tere inexcusable, m.
inexcu'sably, adv., inexcusablement.
inexecut'able, adv., inex^cutable.

Inexecu'tion (-^ks'i-klou-), n., inex^cution, /.

Inexhaust'ed(-egz'haust'ede), adj., in^puis^.

inexhanst'ible (-ti-b'l), adj., inepuisable.

inexhanstlbleness, n., nature inepuisable,/.

inexhaust'ibly, adv., in^puisablement.
inexhaust'ive ou inexhaustless (ant.),

adj., inepuisable.

inexist'ence (i'n-egz'-), n., (philos.) non-exis-
tence,/.

inexist'ent, adj., non existant.

inexorability ou inex'orableness (-^ks'o-),

n., caractere inexorable, m. ; inflexibility, inexo-
rability, /.

inex'orable (-eks'o-ra-b'l), adj., inexorable,
inflexible.

inex'orably, adv., inexorablement.
inexpe'dience ou inexpe'diency ( -eks'pt-),

n., inopportunite, /.

inexpe'dient, adj., inopportun, mal a propos,
d^savantageux. To deem it — to; nepasjuger
eonvennbU de.
inexpe'diently, adv., inopportun^ment, mal a

propos.

Inexpen'sive, adj., pen coflteux, pas Cher,
bon marche ; pen dispendieux.

inexpen'sively, adj., a peu de frais, 4 bon
marche.
inexpe'rlence (-eks'pl-), inexperience, /.

inexpe^rienced (-e'n'ste), adj., inexperi-
mente, sans experience.
inexpert' (-eks'peurte), adj.y (ant.) inexperi-

mente, maladroit, inhabile.

inex'piable (-eks'pi-a-b'l), adj., inexpiable.

inex'piably, adv., (ant.) d'unemaniere inex-

piable.

inex'plicable (-eks'pll-ca-b'l), adj., inexpli-

cable.

Inex'pllcably, adv., d'une maniere inexplica-

ble.

Inexplic'it (-eks'pli-ci'te), adj., (ant.) qui
n'est pas explicite ; obscur.
inexplor'able, adj., inexplorable.

inexnlo'sive, adj., inexplosif, inexplosible.

inexplo'siveness, n., inexplosibiiite, /.

inexpo'sure, ». , etat de ce qui n'est pas ex-
pose, m.
inexpres'sible (-si-b'l), adj., inexprimable

;

inoui.

inexpres'sibly, adv., d'une maniere inex-
primable.

Inexpres'sive, adj., d^nu6 d'expression, in-

expressif.

inexpug'nable (-peug-na-b'l), adj., (ant.)
imprenable; inexpugnable.

jjiextinct' (-eks'ti'gn'k'te), adj., qui n'est pas
eteint.

inextln'gnishable ( -eks'tign'gwish'a'b'l ),

adj., inextingiiible.

inex'tricable (-ca-b'l), adj., inextricable;
qu'oii ne pent pas debrouiller.

inex'tilcableness, n., nature inextricable,/.

inex'tricably, adv., d'une maniere inextrica-
ble.

infallibirity ou Infallibleness, n., infail-

libilite,/

infalible (-fal'li-b'l), adj., infaillible, imman-
quable.

infallibly, adv.^ infallliblement, immanqua-
blement.
in'famous (-f^-), adj-t infSme, indigne; (jur.)

Infaniant.

in'fajnonsly, adv., d'une maniere infSme

;

indignement, aSreusemeut.

In'famoosness ou in'famy (-fe-), n., in.
fainie,/.

in'fancy, n., enfance,/./ baa Sge, m. ; (jur.)
minorite, /.

in'fant, n., enfant en bas Sge, petit enfant;
(jur.) mineur, m., mineure,/. — school ; salle
dhisile, f.

In'fant, a<f/., en bas Sge, dans I'enfance ; (fig.)
naissant, a sa naissance, qui commence. —
colony; colonie naissanie,/.
Infan'ta, n., infante (of Spain, Portugal),/.
infan'te, n., infant (of Spain, Portugal), to.

inian'ticide (-gaide), n., infanticide, to.

in'fantile ou in'fantlne (-tail, -taine), adj.,
(ant.) enfantin, d'enfant.

In'fant-like (-laike), adj., enfantin.
in'fantry, n., infanterie,/. — of the line;

injanterie de ligne. Light — ; infanterie legere.

infat'uate (-fat'iou-), v.a., infatuer, enteter,
toumer la tSte ^, engouer, enivrer, enorgueillir;
troubler I'esprit de. To become —d with ; s^en-
gouer de, s'enticher de.
Infatua'tion (-fat'iou-e-), n., entgtement ; eu-

gouenient ; enirrement ; vertige, to. ; infatua-
tion, folie, /.

infeasibil'ity om infea'sibleness (ft-zi), ».,
(ant.) nature iuipraticable, impraticabilite, /.

infea'sible (-fl-zi-b'l), adj., (ant.) impratica-
ble, infaisable.

infect' (-fek'te), v.a., infecter de, empester;
gSter, corrompre.

infect'er, n., (ant.) personne, ou chose, qui
infecte, corrupteur, corruptrice.

infec'tion(-fek'-), «., infection, (fig.) corrup-
tion ; contagion, /.

infec'tioun (-fek-sheusse), adj., contagieux,
infect, pestilentiel.

infec'tiously, adv., par infection, par con-
tagion.

infec'tiousness, n., nature contagiejse;
nature infecte ; contagion, infection,/.

in*^ec'tive (-fek-tive), adj., (ant.) contagieux.
infe'cund (-fek'eu'n'de), adj., (ant.) sterile,

infecoud.

infecun'dity, »., (ant.) sterilite, infecondit6,

/.
infelic'itOUS (-fi-liss'i-), adj., (ant.) malheu-

reux.

infelic'ity, n., infortune, /, ; malheur, to.

infer' (-feur), v.a., inferer, conclure de ; de-
duire de ; (fig.) supposer. I — from that . . .

;

je suppose par cela . . .

intertable (-a'b'i) ou infer'rible (-feur-ri-b'l),

adj.. qui peut §tre infere ; a iuierer ; qui peut se
deduire de.
in'ference (-feur'-), n., consequence, conclu-

sion, deduction,/.
inferen'tial, adj., deductif.

inferen'tially, adv., par deduction.

inte'rior (-f t-rior), adj., inferieur, subalteme,
subordonne.

infe'rlor, n., inferieur, subalteme, subordonn6,
TO.

inferior'ity, TO.,'inferiorite,/.

infe'riorly, adv., inferieurement.

infer'nal (-feur-), adj., infernal, d'enfer; dia-

bolique, detestable. — machine; machine in-

female, f.
infer'nal, «., (ant.) habitant de I'enfer: m.
infer'no, n., enfer, TO.

infer'nally, adv., infemalement.
infer'tile (-feur-til), adj., (ant.) sterile, in-

fertile.

infertil'ity (-feur-til'-), n., (ant.) infertilite,

sterilite, /,

infest' (-feste), v.a., infester ; attaquer, tour-

menter.
infeuda'tion (-fiou-de-), n., (ant.) infeodation,

/.

In'fldel (-d61e), adj., infidele, incredule, impie.
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Jn'fidel, n., iiifidele ; incr^dule, impie, m.f.
Iniidei'ity (-del'-), n., iutid^lit^; incredulity,/.

iniil'trate, v.n., s'iaiiltrer dans-
infUtl'a'tion (-tr6-), «., infiltration,/.

in'tinito (-fi-nite), adj., intini.

In'flnitely, adv., infiniment ; fort, a I'infini.

In'iiiliteaess, n., infinite ; immensity,/.
Inlinltes'iinal (-fi'n'i-tess'i-), ac(/., infinitesi-

mal, infiniment petit.

Infinitive, n., infinitif, m.
iniin'itive, adj., infinitif.

infin'ltude (-tioude), n., infinite,/.

Iniin'ity, n., infinite ; inimensite, /.

iniirm' (-feurme), adj., infirme, faible ; mala-
dif ; (fig.) inconstant, irresolu. — of purpose;
irresolu, a Pame irresolue.

infirm'ary (-feurm'-), n., infirmerie,/.

infirmity ou infirm'ness (-feurm'-), n., in-

firmite ; laiblesse, /. ; (fig. ) irresolution, /.

inlirmly (-feurm'-), adv., debilement, faible-

ment.
In lis' (-fikse), v.a., fixer, inculquer, graver

;

im planter, eiifoncer.

inflame' (-fleme), v.a., enflammer, embraser ;

exciter, irriter. v.n., s'euflammer.

inllammabil'ity ou Inflam'mableness
(-fla'm'-), ??., inflammabilite, /. .

inilam'mable (-fla'm'ma-b'l), adj., inflamma-
ble.

inflanuna'tion (-flam'me-), n., inflammation;
fluxion, /. — of the lungs; pneumonie, f.

—
of tlie chest ; fluxion de poitrine ; pleuresie, f.
inflam'matory (-flam-ma-), adj., inflamma-

toire ; incendiaire. — speeches ; dlscours incen-
dinires, m.pl.

inflate' (-flete), v.a., enfler, gonfler, bouffir.

inflat'ed, part., enfle, gonfle
;

(style) bour-
soufie.

infla'tlon (-fle-), n., enflure, /. ; gonflement,
m.

Inflect' (-flek'te), v.a., flechir; varier; detour-
ner ; (the voice) moduler ; (opt.) inflechir

;

(gram.) decliner (on substantif), conjuguer (un
verbe).

inflec'tion, n., (opt.) inflexion; (gram.) flexion,

/. / (of the voice) moilulation, /'.

inflexlbil'ity ou infles'lbleness (-fleks'-), n.,

infiexibilite, /.

inflexible (-fleks' i-b'l), adj., inflexible.

inflexibly, adv., tnflexiblement.

inflict' (-flik"te), v.a., infliger k; (pain) faire ^;
impo-er ^ ; causer k, occasionuer ^.

infllct'er, n., personne qui inflige, /. / auteur
(d'un mal), m.

inflic'tion (-flik'-), n., infliction, peine, /. /
chStiment, m.

inflic'tlve, adj., (ant.) qui peut s'tnfliger.

inflores'cence (-res'-), n., (bot.) inflores-

cence, /.

in'iluence (-flou-), n., influence sur,/. Undue
—

; (juT.) captation, m.
in'iluence, v.a., influer sur ; influencer.

Influen'tial (-flou-e"n'shal), adj., influent, qui
a de IMnfluence, qui a le bras long.

influen'tlally, adv., avec influence.

influen'za (-flou'e'n'-), n.. grippe, influenza,/.

In'flux (-fleukse) ou influx'ion (i'n-fleuk'-

sheune), n., affluence ; abondance, /. ; influx, m.
infold' (-f61de), v.a., envelopper ; entourer.

inform', v.a., instruire, informer, avertir

;

renseigner; apprendre ^, faire savoir^ ; annoncer
^. To — one's self; s'^instruire, s^eclairer ; (of

a fact) sHnformer de. To — against ; denoncer,
accuser.

inform', v.n., dire, montrer ;
(against) faire

une denonciation centre, denoncer.

infor'mal, adj. , non en forme ; irregulier
;

insolite. fautif ; sans ceremonie.

informal'ity, n., defaut de formalite, vice de

formOt manque de ceremonie, in.

Infor'mally, adv., irregulieremeut ; sans les
formalites voulues.

infor'mant, n., correspondant, m., personne
qui fait savoir, qui informe,/., (ant.) accufiateur,

denonciatem-, ni.

informa'tion (-me-), n., nouvelle, informa-
tion, /.; avis; renseignement, m. ; instruction,

/. ; lumieres, connaissauces, J'.pl. ; savoir, m. ;
(jur.) denonciation, revelation, delation ; en-
quete, /. To get — on ; se procurer des renseigne-

mentsBMX. To seek — ; alter auxrenseignements.
To lay an — against ; denoncer. Appetite for —

;

vif desir de savoir, in.

inform'er, n., deiateur, denonciateur, reve-
lateur, m.
infor'midable (-da-b'l), adj., (ant.) qui n'est

pas a craiudre, peu formidable.

infor'mous, adj., (ant.) informe.

infrac'tion (-frak'-), a., infraction ; violation;

contravention, /.

infran'gible (-dji-b'l), adj., (ant.) qui ne peut
etre brise ;

(fig.) qu'on ne peut enfreindre.

inlre'quency ou infre'quence (fri-), n.,

rarete, /.

infre'quent (-frt-), adj., rare.

infringe' (-fri'n'dje), v.a., enfreindre, violer,

transgresser. To — upon ; empieter SUT ;
porter

atteinte ii.

infrlnge'ment, n., infraction, violation, trans-

gression, /. ; empietement, m. ; (of a patent)
contrefagon,/.

infrin'ger, n., infracteur, violateur, m.,
violatrice, /. , (of a patent) contrefacteur, m.

infu'rlate, v.a., rendre fvirieux, mettre en
fureur.

infu'rlated, adj., furieux, en fureur, furl-

bond.
infuse' (-fiouze), v.a., infuser; faire infuser;^

verser, introduire ; (fig.) communiqner ^, in-

spirer ^, introduire. To be infused ; sHnfuser.
infnsibil'ity (-fiou-zi-), n., infusibilite, /.

infu'sible (-fiou-zi-b'l), adj., infusible; (fig.)

qui peut gtre communique
;
qu'on peut introduire,

ou faire entrer.

infu'Sion (-fiou-jeune), »., infusion ; sugges-
tion : inspiration, /.

infu'slve (-fiou-zive), adj., (ant.) absorbant.

iniuso'rla (-fiou-58-), n.pl., animalcules infu-

soires; infusoires, m.pl.

infu'sory (-fiou-50-), adj., infusoire.

In'gatherlng (i'n'ga^A'eur-), n., recolte, mois-
son, rentree de la moisson, /.

inge'nlous (-djt'n'-), adj., ingenieux; qui a
du savoir

; qui a du talent; de merite ; de talent;

spirituel ; savant.

inge'nlously, adv., ingenieusement ; spiri-

tuellement.

Inge'niOUSnesS, Ingenu'ity, n., caractere in-

genieux
;
genie ; art ; merite ; esprit ; talent, m. ;

habilete, /.

ingen'uons (-dje'n'iou-), adj., ingenu, naif;
candide ; noble

;
genereux ; (birth) honorable.

ingen'nonsly, adj., ingenument ; naivement.
ingen'uousness, n., ingenuite, naivete,/.

inglo'rlous (-gl8-), adj., sans gloire; inconnu;
deshonorant, honteux.
inglo'rlously , adj. , sans gloire ; honteuse-

ment; avec deshonneur.
inglo'riousness, n., absence d'eclat; bassesse,

obscurite, /.

in'goer, n., entrant, m.
in'golng, n. , entree, /. adj. , entrant, noaveau.
— tenant ; nouveau locataire, m.
in'gOt (i'n'gote), n., lingot, in.

in'gOt-mold (-m6lde), n., lingotifere, /.

ingraft' (-grgfte), v.a., greflfer, enter
;

(fig.)

graver, imprimer.
ingraft'ment, n., (ant.) greffe; ente,/.

ingrain' (-grene), v.a., teindre en laine.

Ingrained', adj., euracine, invetere.
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Integrate, n., (ant.) ingrat, m., ingrate,/.

ingrate'XUl (-toule), adj., ingrat.

ingra'tiate (-gr6-sJii-), v.7i. To — one's self

with ; sHnsinuer dans les bonnes graces de ; se

concilier la faveur de ; se /aire bien venir de.
ingratitude (-tioude), n., ingratitude,/.

Ingre'dient (-grl-), n., ingredient; element, m,
in'gress, n., entree,/.
In'growing, n., (of the nails) incarnation, /.

in'growing, adj., incaru6.

inguK' (-gheulfe), v.a., (ant.) engoufErer

;

engloutir.

ingur'gitate (-gheur'dji-), v.a., ingurgiter.

ingur'gitate, v.n., s'ingurgiter.

inbab'it, v.a. and n., habiter; habiter danS ;

vivre h, deineurer k.

inhab'itable (-ta-b'l), adj., habitable.

Inhab^itance ou Inhab'itancy, n., habitation,

/
inhab'itant, n., habitant, m., habitante

;

(jur.) persouue domicili^e, /.

inhabita'tion (-bi-te-), n., habitation,/.

inhabited, adj., habits.

inbab'iter, n., (ant.) habitant, m., habitante,

/
inhala'tlon (-h^r^-), n., inhalation, absorp-

tion des gaz ; inspiration,/.

inhale' (-h^le), v.a., aspirer; respirer ; humer.

, inha'ler (-her-), «., personne qui aspii'e, qui
respire,/.

inharmonic ou inharmon'ical, adj., (ant.)

peu harraonieux ; discordant.

inhanno'nioas (-m6-), adj., peu hannonieux

;

discordant, peu musical.

inharmo'niously, adv., sans harmonic.
inharmo'niousness, n., manque d'harmonie,

m.
inhere' (-hire), v.n., ttre inherent ^, ^re inn6

dans.
inher'ence (-hi-), n., inherence,/.
inher'ent, adj., inherent k ; inseparable de.
inher'ently, adv., par inherence.
inherit (-lier'-), v.a., heriter de. To — prop-

erty ; /aire un heritage.

inher'it, v.n., heriter; recueiller une succes-
sion.

inheritable (-her'i-ta-b'l), adj., hereditaire ;

transmissible par heritage, inheritable.

inherltably, adv., en heritage, par voie
d'heritage.

inheritance, n., heritage, patrimoine, m.

;

succession ; heredite, /.

inheritor, n., heritier, m.
inheritress, n., heritlere,/,

inhe'slon (-hl-jeune), n., (ant.) inherence,/.
inhib'it, v.a., arrSter, prohiber, empecher,

interdire k ; defendre h ; (chancery) inhiber.

inhibi'tion, n. , interdiction ; defense
;
prohi-

bition : (jur.) inhibition, /.

inhib'itory, adj., inhibitoire.

inhos'pitable (-ta'b'l), adj., inhospitalier.

inhos'pitableness ou inhospitallty, n., in-

hospitalite,/

inhos'pitably, adv., inhospitalierement.
inhu'man (-hiou-), adj., Inhumain, cruel, in-

sensible.

inhumanity, n., inhumanite, /.

Inhu'manly (-ma'n'-), adv., inhumainement,
avec inhumanite.
inhuma'tion (-m^-), n., inhumation, /. / en-

terrement, m.
inhume' (-hiou 'me), v.a,, (ant.) inhumer, en-

terrer. [traire, ^.
inimical, adj., ennemi de, hostile, con-
inimlcally, adv., (ant.) hostilemeut ; en

ennemi.
inimitabil'ity, n., caract^re inimitable, m.
inimitable (-ta-b'l), adj., inimitable.

inimitably, adv., d'une maniere inimitable ;

au plus haut degre.

Iniq'uitOUS (-ik'wi-), adj., inique, injuste,
abominable.
inlq'Uity (-ik'wi-), n., iniquite,/.
ini'tial (-ish'-), adj., initial; premier.
inl'tial, n., initiale,/.

ini'tial, v.a., mettre ses initiales ii ; (to sign)
parafer.

inilially, adv., au premier degre ; au com-
mencement.
iniliate (-ish'i-ete), v.a., initier ik, dans*

parml ; commencer.
Ini'tiate, v.n., prendre I'initiative.

initialion, n., initiation,/.

ini'tiative, adj., initiateur.

ini'tiative, n., initiative,/. To take the—

;

preiidrt I'initiative.

ini'tiatory, adj., initiateur.

inject' (-djek'te), v.a., iujecter; seringner.
injec'tlon (-djek'-), n., injection; (med.) in-

jection,/., lavement, clystere, m.
injec'tor, n., injecteur, to.

injudi'cial (-djiou-dish'-), adj., (ant.) qui n'est
pas dans les formes judiciaires.

injudi'cious (-djiou-dish'-), adj., peu judi-
cieux, imprudent, inconsidere.

injudi'ciously, adv., peu judicieusement, im-
prudemment.
inJudi'CiOUSneSS, n., manque de jugement,

caractere peu judicieux, defaut de jugement, m,
injunc'tion (-djeu'gn'k'-), n., injonctioD, /. /

commandement, (jux.) arrSt de sursis, m.
in'Jure (-djeur), v.a., nuire ^, faire tort k

;

leser ; endommager ; faire mal ^ ; blesser ; por-
ter atteinte, ou prejudice, h. ; outrager ;

(a tiling)

faire du mal ^, gSter
;
(med.) leser ; faire une

lesion ^.

in'Jurer, «., personne qui nuit ^, qui fait tort

^, qui blesse, qui porte atteinte k, qui outrage,
/. ; auteur d'un tort, d'un outrage, to,

inju'rious (-djiou-ri-), adj., qui nuit ^, qui
fait tort k, qui blesse

; qui porte atteinte k, qui
outrage; iiuis'ble ; injurieux, outrageant, injuste ;

prejudiciable ^.

inJu'riOUSly, adv., injustement; k tort; in-

jurieusement ; outrageusement.
in'jury (-djiouri), injure, insulte, contrariete,

/. ; tort, mal, prejudice, outrage, to.; injustice,

/. ; (to goods) deg^t, dommage ; detriment, m.;
(med.) lesion,/. / (nav.) avaries, /. pi. To the—
of; au detriment (Hq. [injure,/.
Injus'tice (-djeus'-), n., injustice

; (offense)
ink, n., encre,/. Indian ; encre de Chine.

Marking ; encre a marquer. Printing- —
;

encre d'impression. Blot of— ; pate, m. In
red — ; o Vencre rouge. — eraser

; gomme a
Vencre, /.

ink, v.a., barbouiller, ou tacher, d'encre ;

(print.) encrer; (drawing) mettre a I'encre.

Ink'bag, nl, (mol.) poche a encre,/.
ink'-bottle, n., bouteille a encre,/.

ink'-box, n., encrier, in.

ink'-case (-kece), n., ecritoire,/. ; encrier, m.
inkllsh, n., (mol.) seiche, seche,/.

inkliom, n., ecritoire,/., encrier, m.
ink'iness, n., noirceur r^.'encre,/.

ink'ing-pad, n., tampon a impression, to.

ink'ing-roU'er (-r81-), n., (print.) rouleau, m.
ink'ing-ta'ble (-te-b'l), n., (print.) table a en-

crer, /.

inkling, n., avis, vent d'une affaire ; desir,

TO. ; cnAde, /.

ink'-maker, n., fabricant d'encre, to.

ink'Stand (-sta'n'de), n,, encrier, m. / ecri-

toire, /.

ink'-trough (-trofe), n., (print.) encrier, m.
ink'y, adj., d'encre ; tache d'encre ; noir

comme de I'encre.

inlaid' (-lede), adj., marquete, incruste. —
work; marqueterie ; mosa'ique, f. ; Bonle, m.
inliand (-la'n'de), adj., interieur; de l'int6-
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rieur ;
(of letters of exchange) sur Tint^rieur

;

(geog.) m^diterran^, dans I'interieur des terresv

— revenue ; contributions directes et indirectes,

J.pl.
in'land, n., int^rieur (d'un pays), m.
inlander, »., habitant de I'interieur (d'un

pays), m.
in'lay (-16), n., (ant.) marqueterie, incrusta-

tion ;
(of clothes) ^largissvu-e,/,, soufflet, to.

inlay') v.a., marqueter ; incruster de.

inlay'er (-l(5-eur). n., parqueteur, marqueteur,

m.
inlay'lns (-le-igne), «., marqueterie,/.

inlet (-lete), n., entree,/. ; passage, ?». / vole,

/. / (geog.) petit bras de mer, goulet, to. ;
(of

harbors) entree, /.

In'mate (i'n'm^te), ra., habitant, to., habitante,

/. / (lodger) pensionnaire, interne, locataire,

m.f. ; habitat, m.
in'most (-mOste), od/., le plus int^rieur ; in-

time, le plus profond, le plus secret ; dernier, le

plus recuW.
inn, n., auberge, /. ; hStel, to. ; taveme,/. —

of court ; ecole de droit, /. To put up at an —
;

descendre a une nuberge.

inn, v.n., (ant.) loger.

inn, v.a., (ant.) loger; (agri.) rentrer, en-

granger.
in'nate (i'n'n^te), adj., mn6, naturel. —

ideas ; idees innees ; notions premieres, f.pl.

in'nately, adv., d'une maniere inn^e, natu-

rellement.
in'nateness, n., quality de ce qui est inn^,

inn^ite, /.

innavigable (-nav'i-ga-b'l),a<?i., innavigable.

in'ner (i'n'neur), adj., int^rieur, de I'inte-

rieur ;
(fig.) interne, secret.

in'nermost (-mSste), adj., le plus int^rieur;

intiine ; dernier, le plus recuie.

In'ning, n., (agri.) rentr^e, /. pi., (at cricket)

tour, TO. ; (lands abandoned by the sea) lais et

relais de la mer, m.pl.

inn'keeper (-ktp'-), n., aubergiste, hStelier,

h6te, TO..

in'nocence ou In'nocency, n-, innocence,/.

in'nocent, adj-i innocent ; permis, legitime.

in'nocent, n., innocent; (l.u.) idiot, TO.,idiote,

/.
in'nocently, adv., innocemment.
innoc'UOUS (-nok'kiou-), adj., qui ne fait

point de mal ; innocent, inoflfensif

.

innOC'UOUSly, adv., innocemment, sans nuire.

innoc'uousness, n., innocuite, /.

innom'inate, adj., (anat.) innomine.

In'novate, v.a., innover.

In'novate, v.n., innover ; fairs des innova-

tions.

in'novatlng, adj., novateur.

innova'tion (-v^-), n., innovatibn, /., change-
ment, m.
in'novator (-vet'eur), n., novateur, to.

innuen'do (-niou-e'n'd8), n., insinuation, allu-

sion, /.

inau'merable (-niou-meur'a-b'l), adj., innom-
brable, infini.

Innu'merably, adv., sans nombre; innom-
brablement.
inobserv'able (-zeurv'a-b'l), adj., inobserva-

ble.

inobser'vance (-zeur) ou inobservalion
(-zeur-v^-), 71., inobservation, /.

inoc'ulate (-ok'iou-), v.a., inoculer; (hort.)

^cussonner.
inocula'tion (-ok'iou-ie-), n., inoculation

;

(hort.) grefEe en ^cusson,/.
inoc'ulator (I'n-ok'iou-iet'eur), «., Inocula-

teur, TO., inoculatrice ;
(hort.) greffeur en ecus-

son, TO.

ino'dorons (i'n'8-), adj., inodore.

Inoffen'sive, adj.^ inoffensif.

inoffen'sively« adv., d'une maniere inoffei>

sive.

inoffen'siveness, n., caractere inoffensif, to.

inofll'cial (-fish'al), adj., qui n'est pas officieU J
inoffi'cially, ailv., d'une maniere nou offi- 1

cielle ; sans les formes usuelles.

inoffi'CiOUS (-fish'eusse), adj.^ (jur.) inoffl-

cieux.

inop'erative (-'op'eur'-), adj., inefficace, sans
effet.

inopportune' (-tioune), adj., inopportun, mal
a propos.
inopportunely^ adv., d'une maniere inoppor- .

tune.
I

inor'dinacy, n., nature desordonnee ; fureur, i

intemperance, /. ; dereglement, exces, to.

inor'dinate, adj., deregie, desordonne, deme-
sure.

inor'dinately, adv., d'une maniere desordon-
nee ; demesurement ; dereglement.

inor'dinateness. v. inor'dinacy.
inorganic ou inorganlcal, adj., inorga-

nique.
biorganlcally, adv., d'une maniere inorga-

nique.
^or'ganized (-'a'iz'de), adv., inorganique.

inos'culate (-os'kiou-), v.a., (anat.) unir.

inos'culate, v.n., s'anastomoser ; s'unir.

inoscula'tlon (-os'kiou-ie-), n., anastomose,/,

In'CLUest (i'n'kweste), n., enqugte ; recherche,

/. To hold an— on ; faire une enquete en pre-
sence du cadavre.

inC[Ul'etade (i'n'kwai-e-tioude), n., inquie-

tude, /.

inquir'able (-kwaieur'a-b'l), adj., (ant.) qu'on
peut examiner ; sujet a enquSte.
inquire' (-kwaieur), v.a.n., s'enquerir de, s'in-

former de ; demander ; s'adresserS. To— one's

way ; demander son chemin. To — into ; s'in^

former de ; /aire une enquete sur. To — after ;

demander des nouvelles de. To send to— after

anyone ; envoyer savoir des nouvelles de. I will

— , I will — about it; Je to'cw informerai ou j''irai

aux renseignements. He —d after your health

;

il a demande des noui.elles de voire sante. — at

the baker's, of the baker ; adressez-vous chez le

boulanger, an boulanger. — within ! s''adresser

id.

inquir'er, n., personne qui s'enquiert, qui
s'informe, /. ; investigateur, to., investigatrice, /.

inqulr'ing, adj., investigateur, scrutateur.

He is of an — disposition ; il est d^un tempera-
ment curieux.

inquir'ingly, adv., d'un air scrutateur, sous
forme d"interrogation.

inquir'y, n., demande; investigation; en-

quSte, recherche, /. ; examen, m. pi., informa-

tions, f-pl. , renseignements, m.pl.
, (jur. ) enquete,

/. — office ; bureau de renseignements, bureau
d^adresse^, de placement, m. On — ; en allant

aux informations, aux renseignements. To make
inquiries ; aller aux informations, aux rensei-

gnements. To make inquiries after ;
prendre

des informations, des renseignements sur : de-

mander des nouvelles de; s'informer de. With-

out — ; sans demander, sans prendre des ren-

seignements.
Inquisl'tion (i'n'kwi-zish'-), n., inquisition;

recherche, investigation ;
(jur.) enqugte,/.

inquisi'tional ou inquisi'tionary (kwi-
zish'-), adj., (ant.) assidu dans ses recherches ;

inquisitorial.

inquls'itive (-kwiz'-), adj., curieux; (b.s.)

indiscret.

inquls'itively, adv., avec curioslte ;
(b.a.)

indiscretement.

inquis'itiveness, n., curiosite ;
(b.s.) indis-

cretion, /.

inquis'itor (-kwiz'i-teur), n., inquisiteur, m.;
I

(jur.) qui fait une enqugte.
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InquisitO'rlal (-kwiz'i-to-), c<f;'., inquisitorial;

(jur.) d'euquete.
inquiBlto'rially (-kwiz'i-to-), adv.y d'une

mauiere inquisitoriale.

Inrail' (-r^le), v.a., griller, fermer avec une
grille.

in'road (-rSde), n., incursion, irruption, inva-
sion,/., empietement, m.
insalu'brious (-llou-bri-) ou insal'utary

(-sal'iou-), adj., (ant.) insalubre.

insalu'brity (-liou-), n., (ant.) insalubrity,/.

insane', adj., fou, iusens^, ali6u6.

insane'ly, adv., en ali6n6 ; en inseus6 ; foUe-
meiit.

insane'ness. V. insan'ity.
insan'ity (i'n'sa'n'-), n., alienation d'esprit,

alienation mentale, folie, d^nience, /.

insa'tiable (-s6-shi-a-b'l), adj., insatiable.

insa'tiableness, n., insatiability,/.

insa'tiably, adv., insatiablemeut.

insa'tiate (-s^-sbi-^te), adj., insatiable.

Insa'tiately, adv., insatiablemeut.

iusat'urable (-sat'iou-ra-b'l), adj., (chem.)
insaturable.

inscribe' (-scraibe), V.O., inscrire ; d^dier
;

graver ;
(geom.) inscrire.

inscrib'er, n., personne qui inscrit,/. / auteur
d'une inscription, d'une d^dicace, m.
inscrip'tion (-skrip'-), inscrib'ing, n., inscrip-

tion,.^".; (title) titre, m.; (dedication) dedicace,/.

inscrip'tive, adj., (ant.) qui porteune inscrip-

tion ; de la nature d'une inscription.

inscrutabll'ity ou inscru'tableness(-skrou-),
n., iiup^neti'abilite, /., caractere inscrutable, vi.

inscru'table (-skrou-ta-b"l), adj., inscrutable,

impenetrable.
inscm'tably, adv., imp^netrablement.
inse'cable (-si-ca-b'l), adj., ins6cable, indi-

visible.

In'sect (-sek'te), n., insecte, m.
In'sect, adj., vil, m^prisable.

insec'tile, adj, de la nature de I'iusecte.

insectiv'ora, n.pl., insectivores, m.pl.

insec'tivore, n., insectivore, m.
insectiv'orous, adj., insectivore.

insecure' (-si-kioure), adj., sans s^curite

;

expose an danger ; en danger, chanceux ; hasar-

deux. To render — ; viettre en danger, en peril.

Insecure'ly, adv., sans security ; sans sQrete.

insecur'ity, n., manque de security; defaut de
security ; le peu de security de ; danger, pdril,

hasard, m. ; incertitude, /.

insen'sate, adj., (ant.) insense.

insensibil'ity, n., insensibility,/.; evanouisse-
ment, m.
insen'sible (-si-b'l), adj., insensible ; vide de

sens.

insen'sibly, adv., insensiblement, peu a peu.

insen'tlent (-se'n'she'n'te), adj., (ant.) insen-

sible, prive de sentiment.
Insep'arable (-sep'a-ra-b'l), adj., inseparable.

insep'arableness, inseparabil'ity, n., etat

de ce qui est inseparable, m.
insep'arably, adv., inseparablement.
insep'arate, adj., uni.

insert' (-seurte), v.a., inserer, intercaler, in-

troduire.

insert'ed, adj., insere, intercaie, introduit;
(bot.) insere.

inser'tion, n., insertion, intercalation, inter-

polation
; (bot.) insertion,/.; (of lace) entre-

deux, rn.

inshrlne' (-shraine), v. V. enshrine.
in'side (-saide), n., dedans, interieur, m., en-

trailles, f.pl. — out ; a Venvers. To turn —
out; (of clothes) retourner ; (fig.) mettre sens
dessus dessous.

in'side, adj., interieur, d'interieur, de I'in-

terieur.

in'side, adv. orprep., a I'inWrieur ; en dedans.

insid'ious, adj., perfide, traltre; insidieuz;
fourbe, tronipeur.

insidiously, adv., perfidement ; insidieuse-
ment.
insid'iousness, n., perfidie, trahison; (of

things) nature insidieuse, /.

in'sight (i'n'saite), n., connaissance appro-
fondie, inspection,/.; eclaircissement, renseigne-
ment, m.
insig'nia (i'n'sig-ni-a), n.p^, insignes, 7n.j>;. /

marques distinctives, j.pl.

insignificance ou insignificancy (-sig-
nif'i-), «., insignifiance,/.

insignificant (-sig-uifi-), adj., insignifiant.

insigniji'icantly, adv., d'une mauiere insigni-
fiante ; avec insignifiance.

insincere' (-cire), adj., peu sincere; hypo-
crite, dissimuie, faux, trompeur.
insincere'ly, adv., peu sincerement ; sans

sincerite ; faussement.
insincer'lty (-cer'i-ti), n., manque de sincerity,

m. ; dissimulation, faussete, hypocrisie, /.

insin'uate (-si'n'iou-), v.a., insinuer; glisser;
donner a entendre.
insin'uate (oneself), v.n., s'insinuer ; se glisser.

insin'uating, adj., insiuuant.

insinua'tion (-si'n"iou-e-), n., insinuation,/.

insin'uative, adj., insinuant.

insip'id, adj., insipide, fade.

insipid'ity ou insip'idness, n., insipidity,

fadeur. /.

insip'ldly , adv. , insipidement ; fadement.
insist', v.n., insister sur, ou L; ce que ; main>

tenir, persister ^ ; exiger, vouloir absolument.
insist'ence, Insist'ency, «., insistance, /.

insist'ent, adj., (ant.) appuye, insistant.

insnare', v.a., faire tomber dans un pi^ge,
prendre au piege ; enlacer, surprendre.
insnar'er, «., personne qui tend des pieges, /.

insobri'ety (-brai'-e-ti), n., manque de sobriety,

TO. ; intemperance, /.

insoclabil'ity, n., insociabilite,/.

inso'ciable (-shi-a-b'l), adj., (ant.) insociable.

inso'clably, adv., d'uije maniere insociable.

in'solate, v.a., (ant.) exposer au soleil.

insola'tion (-le-), n., (ant.) exposition au soleil;

(phys. med.) insolation,/.; coup de soleil, m.
in'solence ou in'solency, n., insolence,/.

in'solent, adj., insolent.

in'solently, adv., insolemment.
insolid'ity, n., manque de solidite, m.
insolubil'ity ou insol'ubleness (-soriou-),n.,

insolubilite, /.

insol'uble (-sol'iou-b'l), adj., insoluble.

insolv'able (-va-b'l), adj., insoluble, indis-

soluble ; qui ne pent Stre paye, insolvable.

insol'vency, n., insolvabilite, faillite ; (of

things) insuffisance, /. Act of — ; loi autorisant

la cession de Mens,/.
insol'vent, adj., insolvable ; (of things) in-

suflBsant. — Act ; loi autorisant la cession de
Mens, f. Benefit of the — Act ; benefice de ces-

sion, TO. To become — ; faire faillite.

Insol'vent, n., debiteur, to., debitrice, /., in-

solvable, failli, TO.

insom'nia, «., insomnie,/.

insom'nious, adj., qui a des insomnies.

insomuch' (-sS-meutshe), adv., au point que J

a un tel point que ; si bien que ; en tant que.

inspect' (-spek'te), v.a., inspecter, examiner,
visiter ; surveiller : verifier.

inspec'tion (-spek'-), n., inspection, /. ; ex-

amen, to.; visite ; verification; surveillance,/.

inspec'tor (-spek'-), n., examinateur, surveil-

lant, verificateur, inspecteur, w.
inspec'torship, n., place d'inspecteur ; sur-

veillance, inspection./.

insDir'able (-spaieur'a-b'l), adj., (ant.) re-

spirable ; (physiol.) qui peut Stre inspire.

inspira'tlon (-spi-re-), n., (inhaling air) iospir'



inspiratory 250 insurance

ration, aspiration ;
(respiration) respiration

; (in-

fusion of ideas into the mind) inspiration, /.
inspir^atory (-spaieur'a-), adj., inspirateur,

respiratoire.

Inspire' (-spaieur), v.a., (to breathe into) in-

spirer, souffler dans ; souffler ; .(to draw into the
lungs) aspirer ;

(to infuse into the mind) in-
fipirer ^. To be —d with ; etre inspire de.

inspire', v.n., aspirer.

ins^ir'er, n., inspirateur, m.
Inspir'ing, adj., inspirateur; inspirant.

Inspir'it (-spir'ite), v.a., animer, encourager.
lnSi.is'sate, v.a., epaissir.

Inspissa'tion (-'s^-), n., dpaississement, m.
instability, n.; instability,/.

insta1)le (-st^b'l), adj., peu stable ; incon-
stant ; instable.

install' (-stol), v.a., installer.

Installa'tlon (-stol'l^-), w., installation,/.

Install'ment (-stol'-), n., installation,/./ (l.u.)

fiiege ; (of money) versement partiel (de fonds),
acompte, m.

in'Stance, n., demande, instance, /. / exemple,
m. ; occasion, circonstance, /. / cas, m. For —

;

par exemple. In the first — ; dans le principe;
pour la premiere J'ois; au prealable, prealable-
ment, des le debut.

in'Stance, v.a., citer, ou douner, pour exemple.
in'Stant, adj., instant, urgent, pressant, im-

portun ; imm^diat, instantan^ ; (of the month)
courant, present.

in'stant, n., instant, moment, m. This — ; a
Vinsiant, tout de suite. The — that . . . ; aussUot
que, des que.

Instanta'neous (-t^-ni-), adj., instantan^.

Instantaneously, adv., instantan^ment.
instanta'neOUSneSS, n., instantan^itd, /.

instan'ter, adv. , imm^diatement, sans d^lai
;

finance tenante.

in'Stantly, adv., a I'instant ; tout de suite

;

8ur-le-champ
;
(urgently) (ant.) instamment, avec

instance.

instead' (-stede), adv., a sa place, a la place,
en place. — of ; au lieu de, en place de, cl la

place de. To be — of ; tenir lieu de. To stand,
ou do, — of ; remplacer, tenir lieu de.

in'step (-stepe), n., cou-de-pied
;
(anat.) tarse;

(of a horse) canon, to.

In'stigate, v.a., exciter ^, inciter ^, entratner
^, pousser &, instiguer, provoquer.
instlga'tion (-gh6-), n., instigation,/.
in'stigator (-gh^t-eur), n., instigateur, to., in-

etigatrice, /.

Instill', v.a., inatiUer; (fig.) inspirer; graver,
inculquer, imprimer dans I'esprit.

instilla'tion (-stQ'l^-), n., instillation
;

(fig.)

action de graver, d'inculquer dans I'esprit, inspi-
ration, /.

Instiller (-stU'leur), n., personne qui instille;
(fig.) personne qui grave, qui inculque,/.

in'stinct, n., instinct, m.
instinct', adj., anim6, stimuli, pouss6. —

with life ; respirant la vie.

instinc'tive, adj., instinctif, spontan^; de
prime saut.

instlnc'tively, adv., instinctivement
; par

instinct; de prime saut.

in'stitute (-sti-tioute), n., institution,/. ; prin-
cipe, pr^cepte, to., maxime, /.; (learned society)
institut, TO.

in'stitute, v.a., instituer, 6tablir, fonder ; com-
mencer

; (a lawsuit) intenter ; (an ecclesiastic)
investir. To — proceedings against somebody

;

intenter un proch k quelqu^un ; commencer des
poursuites judiciaires centre.

institu'tlon (-sti-tiou-), «., institution, ^ta-
blissement, to., (of an ecclesiastic) investiture,/.

In'StltUtive, o^^j'., d'institution.

in'stitntor (-tiout'eur), n., fondateur, m.,
iondatrice, /.

instruct' (-streuk'te), v.a., instruire, enseif
"gner ; donner des instructions ^, enjoindre dO*
charger de.
instruc'tion (-streuk'-), »., instruction ; le^^n,

/. / enseignement, m.
instruc'tive (-streuk'-), adj., Instmctif.

instruc'tively, adv., d'une manlere instruo
tive.

iustmc'tor (-streuk'teur), n., instituteur;
proieaseur. pr^cepteur, maltre, to.

instruc'tress, «., institutrice, /.
m'strument (-strou-), «., instrument

; (jur.)

acta, titre, (fig.) agent, instrument, m.
instrumen'tal, adj., instrumental ; d'instru-

ment ; cause. To be — ; contribuer ^, servir ^.

instrumental'ity, n., concours, moyen, TO. /
action, /.

instrumen'tally, adv., comma moyen
; (mus.)

par des instruments de musique.
instrumen'talness. V. instnunental'ity.
insubjec'tion (-seub'djek'-) n., (ant.) r6volte,

ddsobeissance, /.

insubmis'sion (-seub'-), n., manque de sou*
mission, to. / insoumission, /.

insubor'dinate (-seub'-), adj., insubordonn^.
insubordina'tion (-seub'or-di-n6-), n., insu-

bordination, d^sob^issance, /. / d^sordre, to.

insufferable (-seuf'feur'a-b'l), adj., insup-
portable, intolerable ; detestable.

insufferably, adv., insupportablement; in-

toierablement ; d^testablement.

insuffi'cienceou insuffi'ciency (-seuf-fish'-),

n., insufBsance, incompetence,/.
insulfi'cient, adj.^ insuffisant, incapable, in-

competent.
insuffi'clently, adv., insufflsamment.

Insuffla'tion (-seuf-fle-), «., insuflaation,/.

in'sular ou in'sulary (-siou-), adj.^ insu-
laire ; (&g.) etroit, retreci, insulaire.

in'sular, n., insulaire, m./.

insular'ity, «., insuiarite, /.
in'sulate (-siou-), v.a., isoler.

ln'sulated,arf/., isoie.

insula'tlon (-siou-ie-), n., action d'isoler;
(phys.) isolation,/./ isolement, to.

in'SUlator (-siou-iet'eur), n., (phys.) isoloir,

isolateur, mauvais conducteur, m.
in'sult (-seulte), n.,insulte, injure,/., affront,

outrage, to. To offer an— to any one ; faire
insidte, faire une insulte, un affront, a guelqu^un^

insult', v.a., faire insulte k, insulter, ou-
trager, injurier.

insult', v.n. , triompher insolemment, se com-
porter insolemment ; insulter k.

insult'er, n., insulteur, to.

insult'ing, adj., insultant, outrageant, outra-
geux, injurieux.

insult'ingly, adv., insolemment, outrageuse-
ment, injurieusement, d'une maniere insultante.

insu'perable (-siou-peur'a-b'l), adj., insur-
montable, invincible.

insu'perableness ou insnperabil'ity (-siou-

peur'-), n., nature insumiontable, /.

insu'perably (-siou-peur'-), adv., d'une ma-
niere insumiontable, iuvinciblement.
msupport'able (-seup-p8rt'a-b'l), adj., in-

supportable, intolerable.

insnpport'ableness, n., nature insuppor-
table, /
insupport'ably, adv., insupportablement, in-

tolerablement.
insuppres'sible (-seup'press'i-bl), adj., qu'on

ne pent supprimer ; (of laughter) inextinguible,
irresistible. — laughter ; fou rire, m,
insur'able (-shour'a-b'l), adj., susceptible

d'etre assure, assurable.

Insur'ance (-shour'-), n., assurance,/. Life-
— ; assurance sur la vie. Fire ; assurance con-
tre IHncendie. broker; courtier d''assurances,
m. — company ; compagnie d^a*surancet,f. —
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office ; bureau d''assurances, m. Marine — com-
pany ; compagnie d^assurances maritimes, f.
insure' (-shoure), v.a. and n., assurer, faire

assurer, garantir.

insured' (-shour'de), n., assure, m., assur^e, /.
Insur'er (-shour'-), n., assureur, m.
insur'gent (-seur-dj^'n'te), w., insurg^, m.
insur'gent, adj., insurg^.

insurmountable (-seur-maou'n't'a-b'l), adj.,
insurmontaHle ; infrancl.issable.

instirmount'ably, adv., d'une maniere insur-
montable.
insurrec'tion (-seur-rek'-), n., insurrection,

/. / soulevement, m. To rise in — ; s^nsurger,
se soulever.

insurrec'tionary (-seur-rek'sh'-), adj., insur-
rectionuel.

insusceptibility (-seus'cep-), n., manque de
susceptibilit6, /«., insensibilit(5 ^, /.

Insuscep'tible (-seus-cep'ti-b'l), adj., quin'est
pas susceptible de, insensible ^.

intact', adj., intact.

intact'able ou intact'ible (-'i-b'l), adj., (ant.)
intangible.

intagl'iated (i'n'tal'y^-tede), adj., grav6 en
creux.

intagl'io (i'n'tal'yo), n., (arts) intaille
; gra-

vure en creux, /,

intangibil'ity ou intan' gibleness (-dji-), n.,

(ant.) intangibility; quality de ce qui est intan-
gible, /.

intan'gible (-dji-b'l), adj., (ant.) intangible.

intan'gibly, adv., d'une maniere intangible.

in'teger (i'n'ti-djeur), n., entier, nombre en-
tier, m.

in'tegral (-ti-), adj., entier ; integral ; (chem.)
integrant ; (alg. ) int^graL

in'tegral, «., totality, /. ; tout, m. ; (math.)
int^grale, /.

in'tegrant f-ti-), adj., integrant.

in'tegrate (-ti-), v.a., rendre entier; (math.)
int^grer.

integra'tlon (-ti-gr^-), «., action de rendre
entier; (math.) integration, /.

integ'rlty (-teg'-), »., integrity ; probity, recti-

tude
;
purete, /.

integ'ument (-tegh'iou-), n., tegument, m.
in'tellect (-tel'lek'te), n., intelligence, faculty

intellectuelle, /. / esprit ; intellect, entende-
ment, m.

intellec'tlon (-lek'sheune), n., (ant.) (log.)

apprehension, intellective, comprehension, /.

intellec'tive, adj., (ant.) intellectuel

;

(philos.) intellectif.

intellect'ual (-lek't'iou-), adj., intellectuel

;

intelligent.

intellect'nalist, n., (ant.) personne qui
exagere les facultes de intelligence, /.

intellect'ually, adv., intellectuellement;

d"une maniere intellectuelle ; dans I'intelligence.

intel'Ilgence (-'li-dje'n'ce), n., intelligence,

/. ,• esprit, m. ; (information) nouvelle, /., nou-
velles, f.pl; renseignements, m.pl., avis

;
(con-

cord) accord, vi., intelligence, /. Piece of — ;

nouvelle, f. — department ; service des ren-

teignements, m, — office ; bureau de renseigne-

ments, m. Latest — ; dernieres nouvelles,f.pl.

To have — with ; avoir des communications, des
intelligences, avec To receive— that ; appren-
dre que.

intelligencer, re., personne qui fournit des
renseignements, /. ; donneur de nouvelles, m.,
donneuse de nouvelles, /. ; messager, m. / (news-
paper) gazette,/., moniteur, nouvelliste, messa-
ger, m.
intelligent (-'li-dj^'n'te), adj., intelligent.

intelligently, adv., avec intelligence.

mtelllgibil'ity ou intelOigibleness (-dji-),

intelligibility, clarte,/.

intel1igiblfr<-dji-b'l), adj,^ Intelligible.

intelligibly, adv., intelligiblement.
intem'perament (-t^'m'peur'a-), n., (ant.)

mauvais etat, mauvais temperament, m./ mau-
vaise constitution,/.

intem'perance (-t^'m'peur'-), n., intempe-
rance, /.

intem'perate (-te'm'peur-), adj., deregie, in-
temperant; desordonue ; demesure, imiuoder^;
(of language^ violent, emporte

; peu mesure; (of
the climate) non tempere, (of the weather)
orageux.

intem'perately (t^'m'peur-et'li), adv., avec
intemperance, demesurement, immoderement.
intem'perateness, «., dereglement, m.; (of

the weather) intemperie, /.
intend', v.a., se proposer de ; avoir dessein de»

avoir I'intention de, compter, vouloir
; (to re-

serve) destiner h.

intend'ant, n., (ant.) intendant, m.
intend'ed, adj., projete ; intentionnel, prd-

medite, destine k. To be— for; etre destine k.
intend'ed, n., (pop.) pretendu, futur epouz,

wj., pretendue, future epouse,/.
intend'edly, adv., (ant.) a dessein.
intense', adj., (strained) tendu

; (vehement)
vehement, chaleureux, ardent

; (application)
opiniStre, achame

; (of heat, cold) intense; (of
suffering, pain) vif, fort, aigu. — blue ; bleu
fonce (invariable).

intense'ly, adv., avec intensite; avec opinio
trete; chaleureusement; avec acharnement;
vivemeut; fortement.
intense'ness, »., tension, intensity ; force,

violence ; ardeur, opiuiStrete, /., acharnement^
m. ; (of thought) contention, /.
inten'slty. v. intense'ness.
inten'sive, adj., qui sert a rendre plus in*

tense
; qui donne de la force.

intent', «., dessein, but, objet ; sens, to.,

intention, portee, signification, /. To all —e

;

dans tous les sens. To all —s and purposes ; h
tous egards ; en realite; sous tous les rapports.
To the — that ; ajin que.

intent', adj., fort attentif, fort attach^, fort
applique, determine k.

blten'tion, 71., intention, /. / dessein, but, to.

To heal by first— ; se cicatriser sansformer depus.
inten'tional, adj., intentionnel ; d'intention;

fait a dessein.

inten'tionally, adv., avec intention, a des-
sein.

inten'tioned (-t^'n'shcu'n'de), adj., (ant.)

intentionne (only used with bien,mal, or mieux).

intently, adv., fort attentivement ; avec ar-
deur, avec zele.

intent'neSS, n., forte attention, forte appli-

cation,/.

inter' (-teur), v.a., enterrer, inhumer, ense-
velir.

interact' (-teur'-), 77., intermede ; entr'acte, to.

inter'calar ou inter'calary (-tear), ad/.,

intercalaire.

inter'calate (-teur-\ v.a., intercaler.

intercala'tion (-le-), «., intercalation,/.

intercede' (-teur'cide), v.n., interceder an-
pr^s de.
interced'er, n., intercesseur, m.
interced'ing, n., intercession,/.

intercept' (-teur-c^pte), ?'.a.,intercepter; ar-

r^er, interrompre, (the sight) derober, surpren-
dre.

intercept'er, n., qui intercepte.

intercep'tion, n., (ant.) interception ; inter-

ruption./.
Interces'Sion (-teur-c^sh'-), n., intercession,/.

interces'sor (-teur-ces'-), n., intercesseur, m.
interchain' (-teur-tshene), v.a., (ant.) en*

chatner.
in'terchange (-teur-tshe'n'd.ie), n., ^change,

m., succession, suite,/. ,• (fig.) Variety.
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Interchange't v.a.^ doouer par ^change,
6cli auger.

in^erchange'able (-teur-tsh(5'n'dj'a-b'l), adj.,

^changeable ;
qui se succede alternativement.

Interchange'ableness, n., nature ^change-
able ; succession alternative, /.

interchange'ably, adv., altematiyement,
r^ciproquement.
intercolo'nial, adj., intercolonial.

Intercolumnia'tion (-teur-co-leu'm'-ni-6-), n.,

(arch.) entre-colonne, entre-colonnement, m.
Intercommu'nlcate (-teur-co'm'mlou-), v.n.,

(ant. ) communiquer ensemble.
Intercommuni^cation, intercommu'nlty,

(-teur-co'm'miou-ni-k^'-), n., communication
r^ciproque, /.

Intercos'tal, adj., intercostal.

in'tercourse (-teur-c8rse), 7*., correspondance,
/. ; commerce, m. ; relations, f.pl. ; rapports,
7n.pi.

interdict' (-teur'dik'te), v.a., interdire, inter-

dire h, d^fendre ^, d^fendre.

In'terdict (teur-dik'te) 02« interdiction (-dik'-),

n., interdiction, defense, prohibition,/. / (canon
law) interdit, m.

interdic'tory, adj., d'interdiction.

in'terest (-teur'este), v.a., int^resser. To —
one's self in ; s^inieresser h.

in'terest (i'n'teur'este), n., int^rgt, m. ; int^-

rSts, in.pl. ; (influence) pouvoir, credit, m., pro-
tection, /. Compound — ; inleret compose ; inte-

ret des interets, m. Simple— ; interet simple, m.
At— , upon — ; b, interet. To one's — ; dans son
interet. To promote any one's —

; favoriser
les interets de qtcelqu^un. To have — with ; avoir
du cridit aupr^S de. To give one's — to any
one ; accorder sa protection a quelquhm. To
secure — (with any one) ; mettre quelquhm dans
ses interets. To bear — ; porter interet. To
pay the —

;
(fin.) servir les interets. To put

out to —
;
placer h interet. To pay with —

;

payer, ou rendre, avec iisure.

in'terested, adj., int^ress^.

In'teresting, adj., int^ressant.

in'terestingly, adv., avec intdrgt, d'une
maniere iut^ressante.

interfere' (-teur-ftre), v.n., intervenir, se
mgler de, s'entre-mettre ; s'ing^rer, s'immiscer
dans ;

(to clash) gtre en conflit, s'entre-choquer
;

(to liinder) mettre obstacle ^, d^rauger, entraver.

interfer'ence (-teur-fir'-), n., intervention, in-

g^rence, /. ; (collision) choc, m., collision;
(man.) attelnte,/.

inter'fluent o?^inter'fluous (-teur-flou-), adj.,

(ant.) qui coule entre (deux).
interful'gent (-teur-feul-dje'n'te), adj., (ant.)

reluisant entre.
interfused' (-teur-fiou'z'de), adj., (ant.) r6-

pandu entre.
in'terim (-tenr-), n., interim, intervalle, m.,

entrefaites, f.pl. In the— ; en attendant ; sur ces
entrefaites; dans Vinterim. Ad— ; par interim.— functions

; functions interimaires, f.pl.
inte'rior (-tt-), adj., int^rieur, interne.
inte'rior, n., int^rieur, m.
inte'riorly, adv., (ant.) int^rieurement.
interJa'cent (-teur-dj^-), adj., situ6 entre, situ6

5vu milieu de, interm^diaire.
interject' (-teur'djek'te), v.a., interjeter

; jeter
entre ; interposer ; insurer.

interjec'tion (-teur'dj^k'-), n., interjection,/.
interjec'tional, adj., interjectif.

interjoin' (-teur'djoi'ne), v.a., (ant.) unir,
marier r^ciproquement.

interjoist' (-teur'dj6iste), n., (arch.) entre-
vous, m.

interlace' (-teur'-), v.o,, entremgler; entre-
lacer.

interla'cing, n., entrelacement, entrem^e-
ment, enchevStrement, m.

' Interlard' (-teur-ltrde), v.a., eutrelarder; (fig.)

entrelarder de.
interlard'ing, n. entrelardement, m.
in'terleaf (-teur'llfe), «., feuillet intercal^,

feuillet blanc, m.
interleave' (-teur-llve), v.a., interfolier.

interline' (-teur-laine), v.a., ^crire entre les
lignes, (l.u.) interlinear, interliguer, intercaler.

interlin'eal, interlin'ear, ou interlin'eary
(-teur-li'n'i-), adj., interliu^aire. — translation

;

traduction interlineaire, f.
interlinea'tlon (-teur-li'n'i-6-), n., (ant.) inter-

calation, /.

interlln'ing (-teur'lai'n'-), n., action d'inter-
ligner, /. / entrelignes, interlignes, f.pl.
interlink' (-teur-Iign'ke), v.a., (ant.) joindre

leschatnons; enchatuer ; lier.

interlocu'tion (-teur-lo-kiou-), n., interlocu-
tion, discussion,/. ; dialogue, m.
interloc'utor (-teur-lok'iou-), n., interlocu-

teur, (jur.) jugement interlocutoire, m.
Interloc'Utory, adj., (jur.) interlocutoire; de

dialogue. — decree ; jugemeiit interlocutoire, m.
interlope' (-teur'lSpe), v.n., (ant.) etre intrus

;

s'iutroduire; (com.) faire le commerce interlope.

in'terloper, n., intrus, m., intruse,/. ; (com.)
courtier marron ; interlope, m.
in'terlude (-teur-loude), »., interm^de, en-

tr'acte, m.
Interlu'nar ou Interlu'nary (-teur-lou-), adj.,

interlunaire.

intermar'riage (-teur-mar'rfedje). n., double
mariage (entre deux families), m.
intermar'ry (-teur'-), v.n., laire un double

mariage (entre deux families) ; se marier les uns
avec les autres.

intermed'dle (-teur-med'd'l), v.n., se mgler de,
s'immiscer dans, s'eutreniSler de.
intermed'dler, «., personne qui se m§le des

affaires d'autrui, /. / m^diateur ofScieux, m.,
mddiatrice officieuse, /. ; entremetteur, m.
intermed'dling, n., intervention officieuse,/.

interme'dlacy (-teur-mi-), n., (ant.) interven-
tion, /.

interme'dial (-teur-mt-), adj., intermddiaire.
interme'diary (-teur-mi-), n., interm^diaire,

m.
interme'diate (-teur'mt-), adj., interm^diaire.
interme'diately, adv., d'une maniere inter*

m^diaire.

inter'ment (-teur-), n., enterrement, m.
sepulture, /.

intermigra'tion (-teur-mai-gr^-), «., ^migra
tion r^ciproque, /.

inter'minable (-teur-mi-na-b'l), adj., inter-
minable ; dternel.

inter'zninably, adv., d'une manifere inters
minable.
inter'minate (-teur-mi-), adj., (ant.) illimit^

;

sans bornes.

intermin'gle (-teur-mign'g'l), v.a., mgler;
entremgler.
intermin'gle, v.n., se mgler; s'entremgler.
Intermis'sion (-teur'mish'-), n., intermission

;

interruption, /. ; relSche, m. ; cessation, /. ; in-

tervalle, m. ; (med.) intermission, /. Without
— ; d''arrache-pied.

intermis'sive (-teur'-), adj., intermittent.

intermit' (-teur-), v.a., interrompre, discon-
tinuer, cesser, arrSter.

intermit', v.n., discontinuer, cesser, s'arrtter.

intermit'tent (-teur-), adj., intermittent.

intermix' (-teur-), v.a. V. intermingle.
intermis'ture (-teur-mixt'ieur), n., melange,

m.
intermodilllon (-teur-), n., (arcb.) entre-

modillon, to.

intermus'cular (-teur'meus'kiou-), adQ., inter*
musculaire.

intern', xi.a., interner. •
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inter^nal (-teur-), adj,^ interne, int^rieur;
(ant.) intrinseque, intime.

inter'nally, adv.. int^rieurement.
interua'tLonal (-teur'nash'-), adj.^ interna-

tional.

Inteme'clne, adj.,, meurtrier ; morteL
intern'ment, n., JEtemement, Tti.

In'ternode, «., (bot.) entre-noeud, m.
internim'cio (-teur-neu'n'ci-O), n., (of the

pope) iuteriioQce, m.
interpellate, v.a., interpeller.

Interpella'tion (-teur-peri^-), »., appel, m.;
interpellation ; (ant.) interruption,/.

interplan'etaxy, adj., situ6 entre les planetes.

inter'polate (-teur-), t\a., interpoler ; inter-

caier.

mterpola'llon (-16-)i n., interpolation; inter-

calation,/.

inter'polator (-l^t'eur), «., interpolateur, m.
iaterpose'(-teur-p8ze), ;•.«., interposer, placer

entre ; fairs intervenir, offrir.

interpose', t'.n., s'interposer ; intervenir; in-

terrompre.
interpo'ser, n., m^diateur, TO., m^diatrice, /.

interposi'tlOU, «., interposition ; interven-
tion, mediation,/.
inter'pret (-teur-prete), r.a., interpreter, ex-

pliquer, d<5tinir, traduire.

iuter'pretable (-'a-b'l), adj., explicable, in-

terpretable.

interpreta'tion (-t^-)) ""-••> interpretation,/.

inter'pretative (-teur-pri-te-), adj., interpre-
tatif.

Inter'pretatively, adv., par interpretation.

inter'preter (-teur-pret'eur), «., interprete, m.
interreg'num (-teur-reg'-), n., interregne, m.
in'terres, n., interroi, regent, to.

inter'rogate (-ter-ro-), v.a. and «., interro-
ger, questionner.

Interroga'tion (-ter-ro-ghe-), n., interroga-

tion, question, /. Note of —
; point d'interroga-

iion, TO.

intenrog'ative (-teur-rogh'a-), adj., interroga-
tif.

interrog'ative, n., (gram.) terme interroga-
tif, TO.

interrog'atively, adv., par forme d'interro-

gation; (gram.) interrogativement.

Interrog'atory (-teur'rc>-ghe-), «., interroga-

tions, fpi. ; serie de questions, /.

interrog'atory, adj., interrogatif.

interrupt' (-teur'reupte), v. a., interrompre.

interruptedly, adv., avec interruption.

interrupt'er, «., intermpteur, TO., interrup-

trice, /.

interrup'tion, n., interruption ; intervention,

/. , obstacle, to.

intersect' (-teur'sek'te ), v.a., entrecouper

;

croiser
;
(geom.) couper.

Intersect', v.n., (geom.) se couper; se croiser,

s'entre-croiser.

intersec'tion (-teur'sek'-), «., croisement, m, ;

(geom.) intersection,/.

in'terspace (-teur-), n., intervalle;espacement,
TO.

intersperse' (-teur-speurse), v.a., entrem§ler
de ; parsemer dO-
interstellar (-teur-stel'-), adj., (astron.) inter-

Btellaire.

inter'stice (-teur-), «., interstice ; intervalle,

m.
intersti'tial (-teur-stish'-), adj., interstitiel.

intertex'ture (-teur-text'ieur), n., entrelace-

ment, m.
in'tertie (-teur-taie), n., (carp.) entretoise ; (of

a roof) sabliere, /.

intertrop'ical (-teur-), adj., intertropical.

intertwine' ( -teur-twaine), v.a., (ant.) entre-

lacer. v.v., s'entrelacer.

interval (-teur'-), »., intervalle ; ei^pacement.

(muB.) intervalle, TO. At—a; par intervaUes. At
long —8 ; c!i de longs intervalles.

interveined', adj., parseme de veines.
intervene' (-teur-vine), v.n., (of space, places)

gtre, se trouver entre ; (pers.) intervenir, s'inter-
poser ; (of circumstances) arriver, survenir, avoir
lieu

; (of time) s'ecouler, arriver.

interven'er, «., personne qui intervient, /.,
(jur.) intervenant, to.

; partie intervenante, /.
interven'ing, adj., (pers.) intervenant

; (of
space, places, time) intermediaire. — party

;

intervejiant, 7«., intervenante ; {yar.) partie inter'
venante, f. — peace; paiz durant Vintervalle, /.
interven'tion (-teur-vfe'u'-), n., intervention

;

mediation
; (of things) interposition, action,/.

intervert'(-teur-veurte), I'.a., (ant.) interver-
tir ; toumer a un autre usage.

interver'tebral, adj., (anat.) situe entre les
vertebres.

In'tervlew (-teur-viou), n., entrevue, confe-
rence, /. / (journalism) interview.
in'tervlew, v.a., visiter ; avoir une entrevue

avec ; noiirmlism) intprvi«<vpr.

in'tervlewer, n., personne qui visite,/., qui a
une entrevue avec, interviewer, to.

interweave' (-teur-wive), v.a., entrelacer,tre8-
ser, tisser ensemble, entreuiSler.

interweav'ing, n., tissu ; entrelacement, to.

interwork'ing (-weurk'-), «., (ant.) action
reciproque, /.

interwreathed' (-teur-rt^A'de), o<f/., tissu en
guirlande.

intest'able (-tes-ta-b'l), adj., (jur.) incapable
de tester.

intest'acy (-tes-taci), n., (jur.) etat de celui
qui meurt intestat, to.

intes'tate (-tes-), adj., (jur.) (of the deceased)
intestat ; (of the heir) ab intestat.

intest'ate, n., (jur.) intestat.

intes'tinal (-tes-), adj.,^ intestinal.

intes'tine (-tes-), adj., intestin. — war ;

guerre intestine, /.

intes'tine, n., intestin, to.

Inthrall' (-throi), v.a. V. enthrall.
inthr^ll'ment, n., asservissement, esclavage,

TO. / servitude,/.

inthrone' (-thrSne), v. V. enthrone.
in'timacy, n., intimite, liaison intime,/.
in'tlmate, adj., intime ; intimement lie.

in'timate, n., (ant.) ami intime, to./ amie
intime, /.

in'timate, v.a., faire entendre; donner a
entendre k ; signifier ^ ; faire comprendre h ;

declarer U ', intimer h.

in'timately (-met'li), adv., intimement.
intima'tion (-me-), n., avis indirect, m.; de-

claration, /.

intim'idate, v.a., intimider.

intimida'tion (-de-), n., intimidation,/.

in'to (i'n'tou), prep., dans, en, a, entre

;

(math.) par, multiplie par.

intolerable (-tol'eur'a-b'l), adj., intolerable,

insupportable.
intol'erableness, n., intoierabilite, /.

intol'erably, arf?'.,intoierablement, insuppor-
tablement.
intolerance (-tol'eur'-), n., intolerance, /.

intol'erant, adj., intolerant. — of ; incapable
de srtpporter.

intol'erantly , adv. , avec intolerance.

intolera'tion (-tol'eur'e-), «., (ant.) intole-

rance, /. / intoierantisme, to.

intomb' (-toume"). V. entomb.
in'tonate, v.n., (mus.) solfier, chanter.

intona'tion ou inton'ing (-tS'n'e-), n., intona-

tion, /.

intone' (-t8ne), v.a., chanter ;
(ecc.) entonner.

intOS'lcate. v.n.. enivrer ; enivrer de.
intox'icated (-toks'i-ket'-), adj.t ivre ; (fig.)

transport^ enivi6 de*
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intOZ'lcating, adj., enivrant. —gas; (chem.)'

gaz hilariant, protoxyde d^azote, m.
IntOS'icatlon (-toks'i-k6-), «., ivresse,/. ; eni-

vremeut, m.
intractabU'ity ou Intract'ableness, n., na-

turel intraitable, m. ; indocilit6, /.

Intract'able (-ta-b'l), ad/., intraitable; indo-

cile.

Intract'ably, adv., d'une maniere intraitable.

Intra'dOS (-tr6-doss), to., (arch.) intrados (en-

semble des douelles int^rieures), m.
intran'sitlve, adj., (gram.) Intransitif.

intran'sitively, adv., dans unsens intransitif.

intransmntabil'lty (-miou-), «., intransmu-
tabilit^,/.

Intransmu'table (-miou-tar-b'l), adj., intrans-

muable.
IntranspaT'ency , n. , intransparence, /.

In'trant, n., (fonctlonnaire) entrant, m.
intrench' (-tre'n'she), v.a., (milit.) retran-

cher.
intrench', v.n., envahir; empi^ter BUT;

creuser, fouiller, faire des tranch^es
;

(milit.)

36 retrancher.

Intrench'ment to., (milit.) retranchement,m.
intrep'id (-trep'-), aiij., intr^pide.

intrepid'lty, n., intrepidity,/.

intrep'idly, adv., intr^pidement, avec intre-

pidity.

in'tricacy, n., embrouillement, embarras, m.

;

perplexity, complication, difficult^, /.

In'lricate, adj., embrouilie ; embarrass^; obs-

cnr ; compliqu6.
in'tricately, adv., d'une maniere embrouill^e,

embarrass^e, compliqu^e.
In'trlcateness. V. In'tricacy.
intrigue' (-trighe), TO., intrigue,/.

intrigue', r.n., intriguer.

IntrigU'er, n., intrigant, 7/2., intrigante,/.

IntrigU'ing (-trigh'igne), o/Jj., intrigant.

intrign'ingly, adv.
,
par intrigue ; en intri-

guant.
intrin'slc ou intrln'slcal, adj., intrinseque.

intrin'sically, adv., intrinsequement.

introduce' (-diouce), v.a., introduire ; faire

entrer ; (persons to one another) presenter ^, faire

connattre h. — him
; faitey-le entrer. — your

friend to me; presentez-moi votre ami; faites-

vnoi connattre votre ami. To — a fashion ; intro-

duire une mode.
Introdu'cer, to., introducteur, m.
IntrodUC'tion (-deuk'-), to., introduction; pre-

sentation ; (letter^ recommandation, /.

introdnc'tlve (-deuk'-), adj., qui sert d'intro-

duction h.

introduc'tory (-deuk'-), adj., d'introduction
;

qui sert d'introduction h ; pr^liminaire.

Intro'lt (-trS-), to., (ecc.) introit, m.
intromis'slon (-mish'-), to., introduction, ad-

mlBsion ; (phys.) intromission; (jur.) immixtion,
ing6rence, /.

introspec'tlon (-tr8-spek'-), n.m., retour sur
soi-mSme.

introvert' (-veurte), v.a., toumer en dedans

;

diriger int^rieurement.
intrude' (-troude), v.n., se presenter sans gtre

invite ; se presenter ; s'introduire ; se faiifiler

;

€tre intrua ; Stre importun. To — one's self ; se

presenter sans etre invite; se presenter ; sHntro-
duire; se faujiler dacas ; etreinti-us. To — on any
one; importuner quelqu''un ; deranger. To — on
(any one's time) ; abuser de-
intrude', v.a., introduire (par importunite).

To — on ; imposer.
intrud'er, n., importun, m., importune,/./

intrus, m., intruse,/. ; (ecc.) intrus, m.
Intru'slon (-trou-jeune), to., intrusion, impor-

tunite; usurpation,/./ empietement, m. ; (geol.)

intrusion, /. Why this — ? pourquoi mHmpor-
tuner ainsi f

Intru'slve (-trou-cive), adj., importun, indis-
cret ;

(geol.) d 'intrusion.
intru'sively, adv., indiscretement

; par intru-
sion ; d"une maniere importune.
intrust' (-treuste), v.a., confier. To — any

one with anything ; conjier quelqne chose h quel-
qu^un ; charger quelqu^un de.
intui'tion (-tiou-ish'-), n., (philos,, theol.) in-

tuition,/.

IntU'itive (-tiou-i-), adj., intuitif, d'intuition.

intu'iUvely, adv., par intuition ; intuitive-

ment.
intumes'cence, n., intumescence, excitation,

agitation, /.

intussuscep'tion (-teus'seus'cfep'-), to., (phy-
siol. surg. ) intussusception, /.

Intwine' (-twai'ne), v.a. V. entwine.
inuen'do, to. V. innuendo.
in'Ola (-iou-), TO., (bot.) aimee, inule,/.

Inun'date (-'eu'n'-), v.a., inonder, submerger,
inonder de.

inunda'tlon (-eu'n'de-), to., inondation, /. /

debordement, m.
inurban'ity (-'eur-ba'n'-), to., manque d'urba-

nite, de politesse, de civilite, m.
inure' (-'youre), v.a., accoutumer h, habituer

h, endurcir, aguerrir, rompre ^. To — to war;
aguerrir.

inure'ment, to., habitude,/.
Inutil'ity (-iou-), n., inutilite,/.

Inut'terable, adj., indicible, inexprimable-
invade' (-vede), v.a., envahir ; attaquer

;
(fig.)

violer.

invad'er, to., envahisseur, agresseur, wi.

invad'lng, adj., envahissant ; d'invasion.

invaletu'dlnary (-i-tiou-), adj., (ant.) vaietu«
dinaire.

in'valid (-va-lld), adj., malade, infirme, faible.

inval'id, adj., (jur.) invalide, de nul effet.

in'valid (-Itde), TO., malade, TOi.,/. / personne
malade, /. / (worn out soldier, sailor) invalide, m.
in'vaUd, v.a., (miL) reformer; declarer im-

propre au service ; mettre a la reforme.
inval'idate, v.a., invalider, infirmer, casser;

declarer de nul efEet.

invalld'ity, to., faiblesse ; (jur.) invalidite,/.

inval'uable (-'iou-a-b'l), adj,, inestimable,
sans prix.

inval'uably, adv., d'une maniere inestimable.

invarlabil'ity ou inva'riableness (-ve-ri-),

n., invariabilite, /.

inva'riable (-ve-ri-a-b'l), adj., invariable, con-
stant, uniforme.
inva'riably, adv., invariablement, constam-

ment, uniformement; toujours.

inva'sion (-ve-jeune), to., invasion,/./ enva-
hissement, m. ; violation, atteinte, attaque ; (of

territory) invasion, violation, /.

invec'tlve, to., invective,/.

invec'tlve, adj., satirique; injurieux.

invec'tively, adv., avec invective ; injurieuse-

ment.
inveigh' (-v@), v.n., se dechatner contre, in-

vectiver, se recrier COntre.
inveigh'er (-vg-eur), to., qui se repand en

invectives. /.

invei'gle (-vi'g'l), v.a., seduire, attirer, cap-
ter, enjSler.

Invei'glement, n., seduction, captation,/.

invei'gler, to., enj61eur, m., enj61euse, /. /
seducteur, m., seductrice, /.

invent', v.a., inventer, imaginer; (to contrive

falsely) controuver, inventer.

inven'tion, to., invention
;
(faculty) invention,

/. / genie de I'invention, m. ; (fiction) invention

;

(forgery) chose controuvee,/.
inven'tive, adj., inventif, imaginatif.

inven'tor, to., inventeur, m.
invento'rlally, adv., en forme d'inventaire.

in'ventory, to., inventaire, m.
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In'ventory, v. a., inventorier, inscrire dans un
inventaire ; dresser I'inventaire de.
Inven'tress, n., inventrice, /.

inverse' (-veurse), adj., inverse, en raison in-

verse.

inversely, adv.^ en sens inverse ; en raison
inverse; inversement.

inver'sion (-veur-), n., (gram., mil., nav.)
inversion, /. / (chem.) intervertissement, m. ;

(tig., log., mus.) reiiversement. m.
invert' (-veurte), v.a., toumer sens dessus

dessous, renverser ; intervertir.

inver'tebrate (-veur-ti-), «., (zool.) inverW-
br6, m.
inver'tebrate ou inver'tebrated (-veur-ti-

br6te, -'ede), «c(/., invert6br6.

invert'ed (-veurt'-), adj., renvers6; inverse
(of order of things) interverti.

invert'edly, adv., dans un ordre renvers6 ; en
sens inverse.

invest' (-veste), v.a., vgtir, revgtir; (milit.)

bloquer, investir
;
(money) placer ; (to place in

possession) mettre en possession ; investir (de).

inves'tlgable (-ves'ti-ga-b'I), arf/., suscepti-

ble d'investigation.

inves'tigate (-ves'ti-), v.a., rechercher, exa-

miner ; faire ime enqugte SUI ; faire des investi-

gations sur.
investiga'tion (-v^s'ti-gh6-), n., investigation,

recherche, enquSte, /.

inves'tlgaUve (-ves'ti-gh^-), adj., investiga^

teur.

inves'tlgator (-ves'ti-gh^-teur), n., investiga-

teur, m., investigatrice, /.

Inves'tlture ou inves'tore (-ves'ti-tioure,

-ve8'tioure),_»., (ecc.) investiture, (jur.) mise en
possession,/! [vestit.

inves'tive (-ves'-), adj., qui revgt; qui in-

invest'ment (-vest'-), »., action de vgtir, de
revStir, /. ; vgtement ; (of money) placement

;

(milit.) investissement, m.
inves'tor, n., sp6culateur; celui qui place

son argent, m.
Invet'eracy ou Invet'erateness (-vet'eur-a-)

,

»., caractere inv^t^r^; achamement, m.
invet'erate (-vet'eur'-), adj., inv^t^r^;

acharn^. To grow — ; s''inv§terer.

tavet'erately, adv., d'une maniere inv^t^r^e;

avec achamement.
invid'iOUS, adj., odieux ; irritant ; d^sagr^able,

vexatoire.

invid'lously, adv., odieusement.
invid'ionsness, »., odieux, m. ; nature irri-

tante, /.

invig'orate, v.a., renforoer, fortifier; dormer
de la vipueur ^.

invig'orating, adj., fortifiant.

invigora'tion (-o-r^-), n., action de fortifier,

de donner de la vigueur, /. / 6tat de vigueur,

accroissement de force, m.
Invincibil'ity , n. , nature invincible, /.

Invin'clble (-ci-b'l), adj., invincible, insur-

montable.
invin'CibleQess, »., nature invincible, invin-

cibility, /.

invin'ciblv, adv., invinciblement.

inviolabll'ity ou invi'olableness(-vai-o-) , n. ,

inviolability, /.

invi'olable (-vai-o-la-b'l), adj., inviolable.

invi'Olably, adv., inviolablement.

invi'Olate (-vai-o-), adj., entier, pur, sans

tache, intact.

Invlsibll'lty ou invis'ibleness (-viz'i-), n.,

invisibility, /.

invis'ible (-viz'i-b'l), adj.^ invisible, imper-
ceptible.

invis'ibly, adv., invisiblement.

invita'tion (-vi-t6-), «., invitation,/.

invl'tatory (-vai-ta-) adj., d'invitation, invi-

tatif ; (c.rel.) invitatoire.

invite' (-vaite), v.a., inviter ^, engager {ly
(fig. ) appeler, provoquer.

invlt'er (-vait'-), n., personne qui invite, /.

;

h6te, amphitryon, m.
invit'ing (-vait'-),a<f/., engageant, attrayant,

app^tissaut. tentant.

invlt'ingly, adv., d'une maniere engageante,
attrayante.

invit'ingness (-vait'ign'n^ce), n., (ant.) na-
ture engageante, vertu attractive, /., attrait, m.
invoca'tlon (-vo-k6-), n., invocation,/.
in'voice (-voice), n., (com.) facture, /. —

clerk
; facturier, m.

invoice', v.a., (com.) facturer.
invoke' (-v8ke), v.a., invoquer, r^clamer.
involu'crated (-liou-), adj., (bot.) involucre.
in'volucre (-vo-liou-keur) ou involu'cnun

(-liou-creu-me), n., (bot.) involucre, m.
invol'untarily (-vol'eu'n'-), adv., involon-

tairemeut.

invol'untariness (-vol'eu'n'-), n., caractere
involontaire, m.
invol'untary (-vol'eu'n'-), adj., involontaire.

in'VOlUte (-lioute), n., (geom.) d^veloppante,
/.

in'volnte, Involut'ed, in'volntive, arf/.,

(bot.) involutif, involute.

iCVOlu'tion (-li'ou-), n., enveloppement, m.

;

complication; (gram.) incise ; (arith., alg.) 616va-
tion aux puissances; (jur.) complication, involu-
tion; (bot.) involution,/.

involve', v.a., (to envelop) envelopper; (to
comprise^ comprendre, renfermer ; inipliquer ;

(to cause) entralner, engager
; (to plunge) plon-

ger ; (to entangle) embarrasser, entortiller; (alg.)

ilever a une puissance. To — one's self ; s'en-

detter. To — one's self in; s'atiirer. To be
—d ; etre endette. To — in diflSculties

;
plonger

dans des difficuKes. She has greatly —d him ;

elle Va ohere de dettes. That —s expense ; cela

entrame de la depense.

involved', adj., (of persons) accabl^de dettes;
dans la ggne ; ob6r6; (of things) grev6 de dettes.

The controversies in which he was — ; les contro-
verses dans lesquelles il etait engage. To be in
— circumstances ; etre dans un etat de gene. —
sentences

;
phrases entortillees, J.pi. — estate

;

domaine greve d^hypoihegues, m.
involve'ment, «., (ant.) embarras p^cuniaire,

m. ; difficulty, ggne,/.

invulnerabil'ity ou invnl'nerableness (in-

veul-neur'-), n., invulnerability,/.

invul'nerable (-veul-neur'a-b'l), adj.jmvxihx^
rable, inattaquable.

inwall' (-wol), v.a., (ant.) entourer de murs.

in'ward (-worde), adj., int^rieur, interne.

in'ward ou in'wardS, adv., en dedans ;int6-

rieurement.
in'wardly, adv., int6rieurement, mentale-

ment, intimement.
in'wardness, «., intimity, int^riorite, /,

inweave' (-wive), v.a., {preterite. Inwove ;

past part.. Inwoven), enlacer, tresser.

inwrap' (-rape), v.a., envelopper, entortiller;

(obsol. fig.) ravir.

inwreathe' (-rtf/te), v.a., couronner d'une
guirlande ; ceindre, couronner.

inwrought' (-rote), adj., cisel6, om6 de
figures.

i'odide (ai-o-), n., (chem.) iodure, m.
i'odlne, «., (chem.) iode, m.
iod'uret (ai-o-diou-rete), n., (ant.) (chem.)

iodure, m.
lon'ic (a'l-o'n'-), adj., ionique ; ionien. — dia-

lect; dialect ionien, m. — order; (arch.) ordra

ionique. [(gram.) iota souscrii, m.
io'ta (ai-o-), n., iota; rien, m. — subscript;

I-O-U., n., reconnaissance,/.

ipecacuan'ha (ip-i-kak'iou), n., (bot.) ip6ca-

cuana, m.
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Irascibil'ity, »•, irascibility, irritability,/.

iras'cible (-'ci-b'l), adj., irascible, irritable.

ire (aieur), n., colere, 0ire, /. / courroux, to.
'

irid'ium (i-rid'ieume), «., (chem.) iridium, to.

I'riS (ai-rice), »., {irides) iris, to., (bot.) iris,

f.m.
I'risated (ai-riss'^t'-) ou i'rised (ai-riste),

cdj., iris6.

Frlsh (air'.), adj., irlandais. — bull ; naivete

irlandaise, f.

I'rish, «., (language) irlandais, m.
I'rishlsm, n., locution iriandaise,/.

irishman, n., Iriandais, TO.

I'rishwoman (-woum'-), «., Iriandaise,/.

i'ris-root (-route), «., racine d'iris,/.

Irk'some (-seame), adj., p6nible, ennuyeux;
fatigant.

irk'somely, adv., d'une maniere fatigante,

^nnuyeusement.
irk'SOmeneSS, »., ennui, to. ; fatigue,/.

I'ron (ai'eume), n., fer; (tech.)ferrement, to.

Plat ; fer h repasser, to. Wrought -; fer
forge, m. Cast \fonte,f. Old

—

; ferraiUe,

f. Sheet ; idle, f. In —s ; aux fers. To
bave many —s in the fire ; courir plusieurs (ou

deux) lievres a lafois. —age ; age defer, m. —
crown; couronne de fer, couronne des rois Loin-

bards, f. fisted ; serre^ pingre, cupide, avide.—flint ; sUex ferrugineux, m. heater ;fer a
chauffer, m. — sand ; menakanite, /. You must
strike the — while it is hot; ilfaut haUre lefer
pendant qu'il est chaud.

i'ron, adj., de fer, en fer.

i'ron, v.a., ferrer
;

(linen) repasser ; (to

shackle) mettre les fers h.

i'ron-bound (-baou'n'de), adj., cercl^ de fer;

garni de fer ;
(shackled) charg6 de fers. —

«hore ; cote rocheuse, /.

i'ron-brake, n., brimbale,/.

i'ron-clad, adj., cuirass6. —, n., navire cui-

rass6, to.

i'roner, «., (of linen) repasseuse, /. / (who ivcc-

nishes with iron) ferreur, to.

i'ron-fil'ingS (-fail'ign'ze), n.pL, limaille de
fer, f.sing.

i'ron-found'er (-faou'n'd'-), n., fondeur en
fer, TO.

I'ron-foun'dry, «., fonderie de fer,/.

i'ron-glance, n., (min.) fer sp^culaire, fer

Oligiste, m., hematite,/.
i'ron-gray, adj., gris de fer.

i'ron-heart'ed (-hSrt'-), adj., au coeur de fer.

Iron'ic ou iron'ical (ai-ro'n'-), adj., ironique.

iron'ically, adv., ironiquement.

i'ron-manufac'tory (-'iou-fak'-), n., usine

•de fer, /.

i'ron-manufac'ture (-lou-fakt'ioure), n.,

"fabrication du fer,/.

i'ron-mas'ter (-mSs'-), n., mattro de forge, to.

i'ron-mon'ger (-meu'gn'gheur), n., quin-
<jaillier, m.

i'ron-mon'gery (-meu'gn'gheuri), n., quin-
Caillerie, /.

i'ron-mold (-mSlde), n., (stain) tache de
rouille

;
(vessel) lingotiere, /.

i'ron-ore (-Ore), n., mineral de fer, to.

i'ronslde, n., soldat agueri, v^t^ran, to.

i'ron-smlth, n., ouvrier en fer, to.

i'ron-Stone (-st8ne), n., mineral de fer, to.

I'ron-wire (-wai'eur), n., fil de fer, to.

I'ron-wood (-woude), n., bois de fer, to.

I'ron-work (-weurke), n., ferrure,/. / ouvrage
«n fer, m.

i'ron-works (-weurkse), n.pl., forge, /.

I'ron-wort (-weurte), »., (bot.) sid^ritis, to. /
•crapaudine, /'.

I'rony (al-ro'n'i), n., ironie, /.

I'rony (ai-eur'n'i), adj., de fer.

Irra'dlance ou irrai'iUancy (-'r^-di-^, n.,

rayonnement; rayon, nk,

irra'dlate (-'r^-di-), v.a., rayonner SUT;
^clairer.

irra'dlate, v.n., rayonner; resplendir.

irradia'tion (-'r^-di-^), «., (phys., astron.)
irradiation ; splendeur, /.

Irra'tional (ir-rash'eu'n'-), adj., irraisonnable;
d^raisonnable ;

(math.) irrationneL

irrational'ity, n., d^raison; iiature irraison-

nable, absurdity,/.

Irra'tlonally, adv., sansraison^ddraisonnable-
ment, absurdement.
irreclaim'able (ir-ri-cl6'm-a-b'l), adj., incor-

rigible ; indomptable ; inv^t^r^.

irreclalm'ably, adv., incorrigiblement.

irrec'oncilable (ir-rek-o'n'^aira-b'l), adj.,

irr^conciliable avec; inconcHiabieavec; incom-
patible avec.
irrec'oncilableness, n., nature irr^concilia-

ble ; incompatibility, /.

Irrec'oncilably, adv., irr^conciliablement

;

d'une maniere inconciliable.

Irrec'oncUed, adj., (ant.) qui u'a pas 6t&
expi6 ; inexpi^.

irreconcllla'tion, «., (ant.) incompatibility,/.

Irrecov'erable (ir-ri-keuv'eur-a-b'l), adj., ir-

reparable ; perdu sans ressource; (fin.) irr^cou-

vrable.

Irrecov'erableness, »., nature irreparable;

perte sans ressource, /.

irrecov'erably, adv., irr^parablement ; sans
ressource ; sans remede.
irredeem'able (ir-ri-dt'm'a-b'l), adj., irreme-

diable; (fin.) irrachetable.

Irredn'cible (ir-ri^iiou-ci-b'l), adj., irr^duo-

tible.

irredu'cibleness, n., irreductibilite,/.

Irreform'able, adj., inalterable.

Irrefragabil'ity ou irref'ragableness (ii>>

r^f'ra^ga-), n., nature irrefragable,/.

irrefragable (ir-ref-ra-ga-b'l), adj., irre-

fragable, irrefutable.

irref'ragably, adv., d'une maniere irrefra-

gable.

irrefn'table (Ir-ri-fiout'a-b'l ou -ref-), adj.^

irrefutable.

irrefu'tably, adv., d'une maniere irrefutable.

irreg'Ular (ir-regh'iou-), adj., irregulier^

deregie, non uniforme; vicieux, desordonne.
Irreg'UIar, n., soldat de corps franc, irregu-

lier, TO.

IrregOlar'lty, TO., irregularite; deviation; con-
duite deregiee, (ecc.) irregularite, /.

irreg'ularly, adv., irregulierement.

irrel'ative (ir-rel'a-), adv., sans liaison; sans
rapport.

irrel'evancy (ir-rel-i-), n., nature etrangere, /.

irrelevant (ir-rel-i-), adj., inapplicable ^ ; de-
place, hors de propos ; etranger k.

lrreli'gion(ir-ri-lidj'-),n.,irreiigion,impiete,/.

irreli'giOUS (ir-ri-lldj'-), adj., irreiigieux, im-
pie, contraire a la religion.

IrreU'giOUSly, adv., irreiigieusement.

Irreli'giousness, «., irreiigion, /.

irremediable (ir-ri-ml-di-a-b'l), adj., irre-

mediable ; sans remede ; incurable.

irreme'diableness, n., nature irremediable,/.

irreme'di^bly, adv., Irremediablement.
irremis'sible (ir-ri-mis'si-b'l), adj., irremis-

sible, impardoniiable.

irremis'sibleness, n., nature irremissible ou
imoardonnabie- f-

irremovabii'ity (ir-ri-mouv'-), «., fermete
inebraniable ; inflexibilite ; inamovibilite ; im-
mutabilite, /.

Irremov'able (ir-ri-mouv'a-b'l), adj., immua-
ble ; inamovible ; inflexible.

irremov'ably, adv., d'une maniere immuable

;

immuablement, mflexiblement.
irreparability (ir-r6p'a-ra-), n., nature irre-

parable,/.
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irrep^arable (ir-rep'a-ra^b'l), adj., irrepara-
ble; irremediable; irrecouvrable.
Irrep'arably, adv., irreparablement ; saus

remede.
irrepcalabil'lty (ir-ri-ptr-), »., (ant.) irrevo-

cability,/.

irrepeal'able (ir-ri-pil'a-b'l), ady., irrevocable.
irrepeal'ably, adv., irrevoeablemeut.
irrepreben'sible (ir-rep'ri-he'n'si-b'l), adj.,

Irrepreheusible, exempt de blSme ; sans tache.
irreprehen'sibleness, n., nature irreprehen-

sible, j.

irreprehen'sibly, a<?f ., d'une maniere irrepre-
heusible, irreprochablemenc.
irrepres'sible (ir-ri-press'-i-b'l), a/lj., irre-

pressible; (ot laughter) inextinguible. — laugh-
ter ; jou Tire, m.
irreproach'able (ir-ri-pr8tsh'a-br), adj., irre-

prochable, irreprehensible, innocent, sans tache.
irreproacb'ableneSS, n., natm-e irreprocha-

ble,/.

irreproach'ably, adv., irreprochablement.
irreprov^able (ir-ri-prouv'a-b'l), adj., irre-

prehensible, irreprochable.

irreprov'abiy, adv., d'une maniere irrepre-
hensible ; irreprochablement.
irresist'ance (ir-ri-zlst'-), n., (ant.) soumis-

sion ; obeissaiice passive, /.

irresistibil'ity ou irresistlbleness (ir-ri-

zist'-), «., inesistibilite,/.

irresist'ible (ir-ri-zist'i-b'l), adj., irresistible.

irresist'ibly, adv., irresistiblement.

irres'OlUble (ir-rez'o-liou-b'l), adj., insoluble.
irres'olubleness, n., insolubilite,/.

irres'olute ;,ir-rez'o-lioute), adj., irresolu, in-

decis.

irres'olutely, adv., irresolument, avec hesi-

tation.

irres'oluteness ou irresolu'tion, n., irreso-

lution, hesitation, indecision,,/'.

irresolyaM'ity mi irresol'vableness (ir-ri-

zol-), n., (chem.) irreductibilite,/.

irresolv'able (ir-ri-zol-va-b'l), adj., (chem.)
irreductible. indecomposable.

irrespect'ive (ir-ri-spek'-), adj., indepen-
dant de ;

qui ne fait pas de distincti(m entre ;

(ant.) manquant de respect pour.
irrespect'ively, adv., independamment ; sans

egard aux circonstances.

irres'pirable (ir-res'-pi-ra-b'l), adj., irrespi-

rable.

irresponsibil'ity (ir-ri-spo'n'ai-), n., irrespon-
sabilite, /.

irrespon'sible (ir-ri-spo'n'si-b'l), adj., irres-

ponsable ; qui n'est pas digne de confiance.

irretriev'able (ir-ri-triv'a-b'l), adj., irrepa-

rable, irremediable.
irretrlev'ably, adv., irreparablement.

irxev'erence (ir-rev'eur'-), n., irreverence,/.,
manque de lespect, tn.

irrev'erent, adj., irreverent, irreverencieux.

irrev'erently, adv., irreveremment, avec
irreverence.

irrever'sible (ir-ri-veur-si-b'l), adj., irrevo-

cable.

irrever'sibly, adv., irrevocahlement.

irrevocabil'ity ou irrev'ocableness (ir-rev'-)

n., irrevocabilite, /.

Irrev'ocable (ir-rev'o-ca-b'l), adj., irrevo-

cable.

Irrev'ocably, adv., irrevocahlement.
ir'rigate, v. a., arroser, irriguer.

Irriga'tion (-ghe-), n., arrosement, m, ; irri-

gation,/.

Irrltabil'ity, n., irritabilite, irascibilite, /.

Ir'ritable (-ta-b'l), adj., irritable.

ir'ritant, adj., irritant, qui cause de la colere.

ir'ritant, n., (med.) irritant, m.
Ir'ritate, v.a., irriter; provoquer, ennuyer,

oxasperer ; enerver, agacer.

ir'ritatlng (-tet'igne), adj., irritant.
irrita'tion (-ri-te-), «., irritation, exasperation,

coleie, (med.) irritation,/.
irrup'tion (ir-reup'-), n., irruption, attaque,

mvasion ; violation de territoire,/.
irrup'tive (ir-reup'-), adj., qui fait irruption.
is'abel-col'ored (-keul'leurdej, a<«.- isabelle

(invariable).

iS'chium (is-ki-), n., (anat.) ischion,^.
Ischuret'ic (is-kiou-ret'-), adj., (med.) ischu-

retitjue.

Is'chury (is-kiou-), n., (med.) ischurie,/.
Ish'maellte, n., Ismaeiite

; (fig.) anarchiste,
m.
i'singlass (ai'zign'glSce), n., colle depoisson,

/. — stone ; viica ; talc, m.
Islam ou Isaamism (iz-, -iz'me), «., isla-

misnie, islam, vi.

is'land (a'i-la'n'de), n., lie,/.

ls'lailder(ai-la'n'd'-), n., insulaire, m.f.
isle (ail), n., ile,/.

is'let (ai-lete), n., tlot, m. ; petite lie,/.
Isoch'ronal 02/ Isoch'ronous (ai-^ok'-), 0(2;.,

isochrone.

i'SOlate (a'iz'-), v.a., isoler.

i'SOlated (aiz'o-iet'-), adj., isoie.

isola'tion (aiz'o-ie-), «., isolement, 7».

Isos'celes (ai-^os'ci-lize), adj., isocele.

Is'raelite (iz'ra-el'aite), n., Israelite, m.f.
Israelii 'ic ou Israeli'tish, adj., Israelite.

is'suable (ish'shiou-a-b'l), adj., emissible.
Is'sue (ish'shiou), n., issue; (egress) sortie,

/., ecoulement, m. ; (sending out) distribution,
expedition, /. ; (ultimate result) resultat, v\.,

conclusion, issue, /. / (progeny) enfants, w.pl.,
posterite ; (fin.) emission

;
(jur.) question,/. At

— ; en litige, en question. To take, ou join, —

;

discuter ; engager une discussion, differer d''opi-
nion avec. To die without— ; mourir sans en-
fants, sans posterite.

is'SUe, v.a., publier ; expedier ; (fin.) emettre;
(jur.) donner, lancer. To — a writ; lancer un-
mandat.
is'sue, v.n., sortir, jaiUir, decouler de ; (to end)

se terminer, ^tre Tissue
;
(to accrue) provenir

de; emaner de; (milit.) faire une sortie; (jur.)

dependre de la solution d'une question.

Is'sueless, adj., sans enfants, sans posterite.

is'sue-peas (-ptze), n.pl., (med.) pois a cau-
tere, pois de cautere, m.pl.

is'suer, n., personne qui emet, /. ; ^met-
teur, m.
isth'mlan, adj., isthmique. — games; /eua;

isthmiques, m.pl.

Isth'mus (isth-meusse ou is-), n., isthme, m.
It (ite) pron., il, m., elle, /. / le, m., la, /. /

lui, m.f. ; ce ; cela. — is one thing ; aidre
chose est. That 's the truth of — ; c'est la la

verite. I have heard — said ;
j^ai entendu dire.

— must be ; il le faut. — is over ; c'est fni.— is I who said — ; c'est moi qui Vai dit. — is

they who said — ; c sont eux qui Vont dit. If

— it be so ; sHl en est ainsi. That is — ; cVs< cela

meme. That's not — ; ce n''e.^t pas cela. I have
thought — necessary; j^ai cru devoir {it is not
translated in these expressions). — rains; il

pleut. Of — ; en. At — , in —, to— ; y.

Ital'ian (i-tal'ya'ne), adj., italien.

Ital'ian, n., Italien, m., Italienne| /. ; (lan-^

guage) italien, m.
itaPic, n., (print.) italique, m,
ital'ic, adj., italique,

ital'iclze (-?aize), v.a., imprimer en italiques.

itch(itshe), 71., demangeaison ;
(disease) gale,/.

Itch, v.n., avoir des demangeaisons • deman-
ger de. My fingers are —ing to ; les doigts m9
demangent de.

Itch'ing, n., demangeaison,/.
Itch'y, adj., galeux.

i'tem (ai-t^me), adv., item.
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I'tem, n., article, item, m.
IVerant (it'eur-), adj., (ant.) qui r^pete.

iterate (it'eur-), v.a., (ant.) reit^rer, r6p6ter.

itera'!ion (it'eur'^-), «., reiteration, repeti-

tion, /.
iterative (it'eur'e-), adj., repete, iteratif.

itin'erant (ai-ti'n'eur-), adj., ambulant.

Itln'erant, «., personne ambulante, /. ; predi-

cateur ambulant, ni.

Itin'erary (ai-ti'n'eur'-), n., itineraire, m.
Itln'erary, adj., ambulant, ambulatoire.

its, pron., son, m., sa,/. ; ses, m.pL, /.pi.; le

sien, m., la sienne, /. ; les siens, m.pL, les

eiennes, f.pL
itself^ pron., lui-m@me, to., elle-mSme, /.;

soi-mgme, m. ; mgme, m.f. Virtue — ; la vertu

meme. To go of — : aller tout seul.

i'VOry (ai-vo-), n., ivoire, to.

i'vory, adj., d'ivoire.

i'VOry-black, n., noir d'ivoire, to.

i'vory-nut, n., (bot.) noix de tagua, noix de
palmier, /. ; ivoire vegetal, m.

i'vory-turn'er (-teum'-), n., toumeur en
ivoire, m.
i'vory-work'er (-weurk'-), »., sculpteur en

ivoire ; ivoirier, to.

I'vy (ai-vi), n., lierre, m.
i'vy-berry (-ber-ri), 7i., baie de lierre,/.

I'vyed ou i'vled (ai-vide), adj., convert de
lierre.

i'vy-man'tled (-ma'n't'l'de), adj., convert de
lierre.

Iz'ard, iz'zardf n., (zool.) chamois, isard, m.

J, dixifeme lettre de I'alphabet, j, m.
Jabni>er, v.«., jaboter, jacasser; bredouiller,

baragouiner.
jab'ber, «., bredouillement ; baragouinage,

baragouin, to.

jab'berer, n., bredouilleur, TO., bredouilleuse,

/. ; baragouineur, to., baragouineuse, jacasse, /.

Jab'bering, n., bredouillement, baragouinage,
baragouin, to.

iab'iru, n., (orni.) savacou, jabiru, to.

ac'inth, n., (bot.) jacinthe,/.

Jack (djake), n., (spit) tourne-broche ; (ich.)

brocheton ; (frame for sawing wood on) cheva-

let, TO. / (pitcher) broc, to. ; (leather) outre, /. ;

(lifting jack) eric; (at bowls) cochonnet ; (flag)

pavilion, to. / (a boor) rustre
;
(sailor) matelot,

m. ; (measure) demi-piute, /. ; (for boots) tire-

botte ; (cards) valet, to.; (wedge) coin, to. Cheap
— ; camelot, to. — o' lantern

; feu follet, to. —
of all trades; factotum, Michel Morin, Maitre
Jacques., m. — of all trades and master of none

;

propre a tout et ban a rte^i. Every — has, ou
must have, his Jill ; a un boiteux femme qui
cloche, ou il ify a si mechant pot qtii ne trouve
son couvercle. — at a pinch ; houche-trou, m.—by-the-hedge ; (bot.) alliaire,f. in-office ;

tyrayineau, bureaucrate, to. in-the-box ; sar-

prise, boite h surprise, f. — of the clock-house

;

jaquemart, to. a-dandy
;
petit-maitre, dandy,

gandin, m. knife ; couteau de poche, m. —
towel : essuie-mainx, m.
Jack'alt n. , chacal, to.

Jack'alent (-a-l^'n'te), «., (fig.)ben@t, nigaud;
(game) jaquemart, to.

Jack'anapes (-epse), n., singe ; fat, TO.

Jack'ass, n., Sue, baudct, bourriquet, (fig.)

-fine, bSte, imbecile, to. ; bourrique,/.

Jack'-bOOt (-boute), n., botte 4 genouillere, /.

Jack'daw (-do), n., (omi.) choucas, to.

jack'et, n., veste, jaquette, /. ; (for women)
corsage, canezou, to.; (tech.) chemise, /. To
beat, ou dust, one's — ; donner une roulee,o\i ra-

-clie, d, qadquPun,

Jack, n., Jeannot.
Jack Ketch' (-ketshe), n., le bourreau. Mon-

sieur de Paris, m.
Jack'-puddiag (-poud'-), n., pierrot, bouffon,

paillasse, to, [nt-

Jack'sauce (-boss), n., impertinent; drdle,

Jack'-Straw, "., epouvantail, to.

Jack'-tar (-tSr), n., loup de mer, marin,
matelot, m.
Jac'obin, «., jacobin, TO.

Jac'Obin, adj.. iacobin; de jacobin.

Jacobinic <nt Jacobiii'ical, adj.^ jacobm; de
jacobin.

Jac'Obinism (-iz'me), n., jacobinisme, m,
Jac'obite (-baite), n., jacobite, partisan dea

Stuarts, TO.

Ja'COb'S-Staff (dje-cob'z'stSfe), n., bSton de
pelerin, bourdon de pelerin, to. ; canne a poi-

gnard, /. ; bSton de Jacob; (astron.) astrolabe, to.

]aco'bas (dje-c8-), »., jacobus, to., piece de 25
shillings, /.

Jac'onet, n., jaconas, to.

Jade (jSde), n., haridelle, rosse
;
(woman) co-

quine, friponne ; (min.) nephrite,/.

Jade, v.a., surmener, harasser ; fatiguer.

Jade, v.n., se fatiguer ; se decourager.

Jad'ed, arf/.j surmene, harasse ; exced6 de
fatigue ; use.

Jad'ish, adj., de rosse, de haridelle ; (fig.)

coquin, fripon; (unchaste) incontinent.

Jag, n., dent de scie
;
(bot.) dentelure ; (fig.)

breche, /.

Jag, v.a., ebrecher; denteler.

Jag'gedness (djag'ghed'-), n., dentelnre,/.

ag'ging-iron, n., roulette apSte,/.

Jagged ou Jag'gy (djag'ghi), adj., denteie,
ebreche ; (bot.) laciiiie

Jaguar' (djagh'ou'Sr), «., jaguar, m.
Jail (djeie), n., prison, ge81e, /. — fever

j

typhus, m.
Jail'-bird (-beurde), n., gibier de potence, to.

Jail'er ou Jail'-keeper (-ktp'-), n., geSlier, m,
Jal'ap, »., (pharm.) jalap, to.

Jam, »., conserve ; confiture,/.

Jam, v.a., serrer, presser, fouler.

Jamb (djame), n., jambage ; (of a chimney)
chambranle, m. — post ; montant, m.
Jan'gle (djai'gn'g'l), v.a., faire discorder.

Jan'gle, v.n. V. Jingle and wrangle.
Jan'itor (-teur-), n., portier, concierge, to.

Jan'lzary, n., janissaire, to.

Jan'senism (dja'n'se'u'iz'me), n., jansenisme,
TO.

Jan'senist, n., janseniste, TO.

Jan'uary (dja'n'iou-), n., Janvier, to.

Japan', n., laque, vernis, to. — earth ; ca^
chou, TO. — ink ; encre du Japon, /. — ware

;

japon, m.
Japan', v.a., vemisser de laque; vemir;

bronzer.

Japanese' (-ize), adj., japonais.

Japanese', n., Japonais, to., Japonaise, /. /
(language) japonais, m.
Japan'ner, n., vemisseur, m.
Jar (djS;r), v.n., (of sound) (of a musical instru-

ment) jurer; §tre discordant; (to quarrel) se

disputer, se quereller ; (to vibrate) vibrer ; (to

clash) Stre contraire k, heurter, choquer, se

chequer ; (of colors) jurer. Their interests — ;

leurs interets sont contraires.

Jar (djSr), v.a., remuer, secouer ; faire trem-
bler ; faire vibrer ; choquer, heurter ; deplaire hy
offenser.

Jar (djSr), n., (vessel) jarre, cruche, /. ; pot,

fglass) bocal, (harsh sound) son discordant, to. ;

(vibration) vibration
;
(dispute) contestation, /.,

confiit, TO. Family —s ; disputes de famille,

f.pl. Leyden — ; (phys.) bouteille de Leyde,/.
— of pickles ; pot de comichons^ m. On the— {

entr^ouvertf enire-bailU.
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Jarde (djard), «., (vet.) jardon, m., jarde,/.

Jardilifere', «., (stand) jardiniere,/.

Jar'gon (djar-), «-, jargon, argot; (min.) zir-

con, jargon, m.; hyacintbe,/.

Jar'rlilg (djSr'-), n., (dispute) querelle, con-
testation,/./ (harsh sound) bruit discordant, m.

Jar'ring, udj., en contestation; discordant;
en contiit ;

jurant avec

Iar'ring,
adv. , discordant ; en conflit.

ar'vey, n., cocher de fiacre; autom^don, m.
as'mJJie (djaz'-, ou djas'-), n., jasmin, m.
as'per, n., jaspe, TO.

aun'dice (djSn'dice), n., ict^re, m., jau-

nisse, /.

Jaun'diced (-diste), adj., qui a la jaunisse ;

(fig. "! pr6venu pour, contre.
Jaunt (dj'Sn'te), n., toum^e, promenade, ex-

cursion, partie, course, / ; tour, to.

jaunt, i'.«., courir ga et la; faire une prome-
nade, faire une course, faire une partie, se pro-
mener.

Jaun'tlly, adv., avec grSce, gracieusement,
legerement, avec enjouement, bravement, pr6-
tentieusement.

Jaun'tinesS, «., gaiety ; l(^geret^, grSce, /. ;
(showiuess) ^talage ; (liveliness) enjouement, to.

Jaun'ty, adj., l^ger, enjout^; (showy) voyant.

Jav'elin (djav'-), «., javeline, /. / javelot, to.

men ; escorte d' vn juge, /.

Jaw (djo), n., mSchoire
; (of a horse) ganache,

/. ; (talk) caquet, to. ; (scolding) criaillerie, /.

;

(pop.) (abuse) gueule, /. pL, gueule ;
(fig.)

porte, serre, /.sing., bras, m.pl., ^treintes, f.pi.

The —s of death ; les etreintes, les bras, de la

mart. Lock— ; teinnos, to. (med.). tooth;

molaire, dent violaire, /.

Jaw, v.a., (pop.) crier aprte; dire des sot-

tises ^, criailler contre-

Jaw, v.n., (pop) gueuler ; bavarder ;
(to scold)

bougonner.
Jaw1)0ne (djo-bSne), n., mSchoire, /. ; os

maxillaire, to.

Jaw'-fallen (-foi'n). V. chop-fallen.
jay, n., (orni.) geai, to.

Jeal'OUS (djel'-), adj., jaloux de (son honneur),

contre (son amour-propre), de (before an in-

finitive), SUr (une chose).

Jeal'OUSly, adv., jalousement
;
par jalousie.

leal'ousness, n., jalousie,/

feal'ousy (djel'euss'i), n., jalousie,/.

Iean
(djine), n., coutil sating, m.

ears (djirze), n.pl., (nav.) drisse, /.

eer (djlre), n., raillerie, moquerie,/.
eer, v.a., railler, se moquer de.
eer, v.n., railler; se railler, se moqu de,

goguenarder.
Jeer'er, n., railleur, TO., railleuse, /. / mo-

queur, m., moqueuse, /, goguenard, to.

Jeer'ing. adj., railleur, moqueur, goguenard.

Jeer'ing, n., raillerie, moquerie,/.
jeer'ingly, adv., en raiUant

;
par moquerie,

d'un air goguenard.
Jeho'vah (dji-h6-), n., Jehovah, m.
JellQ, n., cocher, autom^don, to.

Jejune' (dji-djioune), adj., vide de ; aride

;

pauvre de ; maigre ; sans inter^.

Jejune'neSB, n., vide, to. ; aridity, pauvret^,/.

Jelly (djel'-), n,, gel^e, /. ; coulis, to. — fish;

mediise,/. — mold ; mottle a gelees, m.
Jellied, adj., r^dult en gel6e.

jen'net (dje'n'nete), n., gengt (cheval d'Es-

pagne), to.

Jen'ny (dje'n'ni), »., metier a filer le coton, m.
— ass ; hnesxp, /.

Jeofail (djefal), 71., (jur.) erreur, omission,/.

Jeop'ardize (djep'ard, -'aize), v.a., hasarder,

risquer, compromettre, mettre en danger.

Jeop'ardy (djep'ard'i), «., p6ril, danger, risque,

hasard, m.
jer'boa (djeur'-), «.. (mam.) gerboise,/.

Iereml'ad (djfe-rt-mai-), n., j6r6miade,/.
er'falcon (djeur-fo'k'n), n., gerfaut, to.

erk (djeurke), n., saccade ; secoosse, /.,
mouvemeut saccade, to.

Jerk, v.a., donner une pouss^, une sacc&de. k ;
pousser, jeter, lancer

;
(man.) saccader.

Jerked-beef, «., (South America) came secca,
/., bcjput s6ch6 au soleil, m.

jerldn (djeur-), n., pourpoint, Jastaucorps;
(orni.) gerfaut mfile, to.

Jer'ry-built, adj., bSti comme un chSteau de
cartes. This is a— house ; c'est un vrai chateau
de cartes que cette mai.son Ih.

Jer'sey, n., veste de laine,/., suroit (V. H.), to.

Jeru'salem ar'tlchoke, n., topiuambour, m.
Jess, n., (hawking) laisse,/. ; ruban, to.

Jes'samine (djes'sa-), «., jasmin, m.
Jest (djeste), n., plaisanterie, fac^tie, /. / bon

mot ; mot pour rire, to. / (laughing-stock) ris^e,

/. In — ; par plaisanterie, pour badiner. To
be in — ; badiner. To take a— ; entendre la rail-
lerie, ou la plaisanterie.

Jest, v.n., plaisanter, badiner sur. To— at ;
rire de, railler de.
Jest'-book (-bouke), n., recueil de bons mots,

TO.

Jest'er, n., plaisant, farceur, diseur de bons
mots, railleur, m., railleuse, /. ; (buffoon) bouf-
fon, fou, TO.

Jest'ing, adj.^ de plaisanterie
; pour rire

;

badin.

Jest'ing, n., plaisanterie,/. ; badinage, to.

Jest'ingly, adv.^ en riant ; en plaisantant,
pour rire.

Jes'uit (dj^z'iou-ite) , n., j6suite,TO. — *8 bark;
quinquina, to.

Jesuit'ic ou Jesuitical, adj., j^suitique.

Jesuit'lcally, adv.,- j^suitiquement ; en j^
suite.

Jes'nitlsm, n., j^suitisme, m.
Jet (djete), 7J., (min.) jais, jaiet; (of water)

jet d'eau, jet, to. — black
;
jais, noir comme du

jais.

Jet, v.n., B'^lancer ; (to strut) se pavaner, h»
carrer.

jet'sam, Jet'som, Jet'son, <m Jet'tlson, n..

(jur.) jet, jet de marchandises a la mer, m.
Jet'ty (djet'ti), adj., couleur de jais.

Jet'ty (djef-), n., jet^e, /. head; (nav.^

mole, musoir, m.,jeiee,f.

Jew (djiou), 72., Juif, Israelite, to.

Jew'el (djiou'el), 71., joyau, bijou, to.; pierre

pr^cieuse, /. / (horl.) dlamant, to. — -case;

ecrin, m. — like ; brUlant, etincelant.

Jew'el, v.a., omer de bijoux ; parer de pierre-

ries ;
(horl.) monter sur rubis.

Jew'eler, n., joaillier, bijoutier, to.

jew'elry ou Jew'elery, n.^ joaiUerie, bijou*

terie, /.

Jew'ess (djiou-^ce), n., 3\i\\e,f.

Jew'ish, adj., juif, des Juifs ; judafque.

Jew'ishly, adv., en juif ; en juive.

Jew'ry, n., juiverie,/.

Jews'^-harp (djiouz'hSrpe), «., guimbarde,/.

Jez'ebel (djez'i-b^l), 7?., m^g^re,/.

Jib (djibe), 71., (nav.) foe, to. boom ; baton
de foe, TO. Flying — ; din de foe.

Jib, v.n., (of horses) s'acculer.

Jig (djighe), 71., gigue (dauce), f.

Iig'ger
(djig'gheur), n., (print.) visorium, m,

lit, n., coquette,/.
lit, v.a., planter la ; duper, tromper, Jouer.

Jilt, v.n., faire la coquette ; coqueter.

Jin'gle (djign'g'l), 7?., (of bells) tintement;
(of glasses, metals) cliquetis ; (little bell) gre-

lot, TO.,clochette, /. ; (correspondence of sound
in rhyme) consonance, concordance,/., (doggerel)

mauvais vers, m.pl., (carriage) voiture a deux
roues,/,

jin'gle, v.n., (of bells) tinter ; (of glasses)
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s'entre-choquer
;
(of chains) retentir ; (of verses)

assoner, rimer.

Jln'gle, v.a., (bells) faire tinter
;

(glasses)

chequer ;
(chains) faire retentir.

Jingo, n., braillard, patriote de cabaret, chau-
vin, m. By — ! adv. , sapristi

!

Jin'gOisin, n., chauvinisme, m.
Job, n., atfaire, besogne, chose a faire,/. ; tra-

vail ; ouvrage, m. ; (among workmen) tSche,

piece,/.; (print.) ouvrage de ville ; (b.s.) tripo-

tage, coup; mauvais coup, in. — hand ; komrne
en conscience; remiseur, m. — lot; solde^m.,
occasion, /., lot a bon marche, m. — master

;

loueur de chevaux, de voitures, m. — printer

;

imprimeur de circulaires, de prix-couranfs, m.
By the — ; a foffait ; (among workmen) a la

tache ; a la piece. To do the — for any one
;

tuer qiielqu^un. To do a thing by the — ; travail-

ler a la piece. It is a bad— for him ; c'esi hien
malheureuxpour lui. It is a good — ; ^est bien
heureux. He has got a good — ; il a trouve une
bonne place. To give it up as a bad — ; y re-

noncer, en faire son deuil. To be on the — ; en
«tre, etre pret h.

Job, v-a., (to hire) louer ;
(to let) louer ; (b.s.)

tripoter.

Job, v.n., travailler a la tSche ; (in the public
stocks) agioter, sp^culer ; louer des chevaux, des
voitures.

JObHier, w., ouvrier a la tSche
;

(in the public
stocks) agioteur, sp^culateur ; (b.s.) tripotier,

faiseur, exploiteur, m.
Job'bemowl (djob'beur'n8l), n., benSt, butor,

m.
Jobn^ing, «., ouvrage a la tSche; (in the pub-

lic stocks) agiotage
;

(print.) ouvrage de ville

;

(b.s.) tripotage, m.
Job's Com'forter, »., faux ami, m.
Jock'ey, n., jockey; (cheat) maquignon, fri-

pon ; (horsedealer) maquignon, ni.

Jock'ey, v.a., duper, tromper.
JOCk'eyship, «., Equitation,/.

Jocose' (-c8ce), adj., plaisant, badin, jovial.

Jocosely, adv., en plaisantant, en badinant.
jOCOSe'ness, n., enjouement, badinage, ??i.

Joc'ular (djok'iou-), adj., plaisant, gai, badin.

JOC'ularly, adv., en plaisantant, gatment,
plaisamment.

JOC'und, adj., joyeux, enjoud, gai.

JOC'undly, adv., joyeusement, gatment.

JOC'undliess, ra.
, j oie, gat t«5,/. ; enjouem3nt,m

.

Og, «., secousse 16gere,/.;attouchement(pour
^veiller I'attention) ; obstacle, vi. ; lente-

vnent^ cahin-caha.

Jog, v.n., remuer ; se mouvoir, voyager,
marcher, paresseusement, lentement, lourde-
ment. To — on, ou along ; aller doucement ; aller

son petit bonhomme de chemin, aller cahin-caha.
To be —ging; etre sur son depart ; s^en aller.

Jog, v.a., toucher, pousser, secouer du coude,
de la main.

Jog'glng (djog'ghigne), n., secousse l^gere

;

mouvement saccad^, m.
Jog'gle (djog'g'l), v.a., secouer, remuer

;
pous-

ser tout a coup, mais l^gerement.
Jog'trot (djog'trote), n., petit trot, to.

John, n., Jean. —nie. Jack ; (fam.) Jeannot.— dory ; (ich.) doree, f.

Join (djSine), v.a.n., joindre, unir h ;
(to over-

take) rejoindrvj ; r^unir; se joindre k; (to join

in) prendre part k ; se toucher ; se r^unir. He
— ed in the plan: il fui de Ventreprise. Will
you — us? voulez-voiis etre des notres? To —
battle ; en venir aiix mains. To — issue ; enga-
ger la discussion ; differer d^opinion avec.

Joined (djSi'n'de), adj., (bot.) coim6.
Joln'er (djS'i'n'-), n., menuisier, m.
Joln'ery, n., menuiserie, /.

Join'ing, n., action de joindre; jonction,/./
(fig.) union,/., assemblage, m.

Joint (dj8i'n'te), n., jointure, /. / joint; (of
.a corslet) defaut, ia. ; (hinge) charni^re ; (anat.)
articulation,/. ; (bot.) noeud, to., articulation,/.— of meat

;
piece de viande, /. / roti, in. Out

of — ; disloque, demis, luxe; (fig.) derange. To
put one's arm out of — ; se disloquer, se de-
mettre le bras. To put a person's nose out of—

;

supplanterquelqu'un; {f&ra..)debusquer quelqu'un.
Joint, v.a., couper dans la jointure; (to join)

joindre, rapporter.

Joint, oc^y'., r^uni ; commun. — guardian;
cotuteur, m. — heir ; coheritier, to. With —
consent ; d^un commun accord.

Joint'ed, adj., articul(5
;
joints

; joint ; sEpar^.
Joint'er ou Joint'ing-plane, n., varlope,/.

Joint'ly, adv., conjointement ; d'accord, de
concert.

joint'-oil (-oil), n., synovie,/.

Joint'-pln, n., goupille,/.

Joint-racking (-rak'-), adj., convulsif; qui
cause des douleurs dans les articulations ; articu-

laire.

Jointuress, n., douairiere, /.

Joint'-Stock, n., fonds commun, to. com-
pany ; societe anonyme, f. — bank ; banque par
actions, f.

Joln'ture (djOi'n't'ioure), n., douaire, to.

Join'ture, v.a., assignor un douaire ^.

joist (djGiste), n., solive, /. / madrier, m.
Joist, v.a., poser des solives ^, des raaidriers ^.

Joke (djQ'ke), n., bon mot ; mot pour rire, to. /
plaisanterie, /. A practical — ; une attrape,f.^
un tour, TO. A dry — ; un pince sans rire. In—

; par plaisanterie ; pour rire, en plaisantant.
To crack one's — ; avoir le mot pour rire. To
crack a — ; dire un bon mot. To carry a — too
far

;
pousser trop loin la plaisanterie. Not to

know how to take a — ; prendre, ouentendre, mal
la plaisanterie. What a good— ! la bonne plai-
santerie] ou(fam.) en voila une bonne. To be
no — ; passer la plaisanterie.

Joke, v.a., plaisanter sur ; railler dO.
Joke, v.n., plaisanter ; badiner ; rire dO ; faire

le farceur.

jok'er, n., diseur de bons mots, plaisant, far-
ceur, m.
Jok'lng, n., plaisanterie, farce,/.

Jok'lngly, adv., en plaisantant ; pour rire.

Jole (djole), n. V. Jowl.
Jollifica'tion, n., noce, jubilation,/. To have a—
; fn>7-e la noce.

Jol'llly (djol'-), adv., joyeusement; gaillarde-
ment.

Jol'liness ou Jol'llty, n., joie, gaiety, all6-

gresse, gaillardise, /.

Jol'ly, adj., gai, joyeux, gaillard, aimable,
jovial, r^joui.

Jol'ly-boat (-b8te), n., petit canot, to.

Jolt (dj81te), n., cahot, m.
Jolt. v.a. and n., cahoter.
Jolt'head(dj81t'hede),n.,balourd,lourdaud,TO.
Jolt'ing, n., cabotage, m.
Jon'quil (djo'n'kwil), n., (bot.) jonquille,/.

Jor'dan, n,, pot de chambre, vase de nuit, m.
Joss, n., idole chinoise, /. — house

;
pagode

chinoise, /.

Jos'tle (djos's'l) ou Jus'tle (djeus's'l), v.a.n.,

coudoyer, pousser, bousculer, heurter; se heurter.

Jos'tling, n., poussade, pouss^e, /. ; coudoie-
ment, to.

Jot (djote), »., iota, brin, to. No — ;
pas la

moindre chose ; rien.

Jot (down), v.a., noter ; prendre note de.
jour'nal (djeur-), n., journal, m.; feuille publi-

que,/. ,• (com.) journal, livre-joumal, to.

Jonr'nalism, n., joumalisme, TO.

iour'nalist, n., joumaliste, to.

OUr'nallze (-'aize), v.a., insJrer dans un jour-
nal ; (bookkeeping) porter au journal.

Jonr'ney (djeur-ne), »., voyage (by land or
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through life), m.; (ant.) (a day's work) journ^e,
/• To take a — ; faire un voyage. A pleasant— to you ! bon voyage I By slow journeys ; a
petitesJoumees. On the — ; en route. bated

;

karasse de fatigue. —woman sempstress ; cou-
turiere a la joumee, f.
jour'ney, v.n., voyager. I—ed many a land;

j'ai trovers^ maint pays.
jour'neying, «., voyage, m.
jour'neyman, n., gargon ; ouvrier, m. —

tailor; garc;ontailleur.,ra.

jour'ney-work (-weurke), w., ouvrage a la
journ^e, m.
Joust (djouste), «., joute,/.

Joust, f.a., jouter.

JOUSt'er, w., jouteur, m.
Jove, n., Jupiter, (astron.) Jupiter, (fig.) air,

m., atmosphere, /. ; (alchemy) 6tain, m. —
's

beard; (bot.) anthyllide, joubarbe, f.
Jo'Vial (dj8-), adj., jovial, joyeux.
Jovlal'ity, «., humeur joviale

; joviality, joie,/.

Jo'vially, adv., jovialement, joyeusement.
Jo'vialness, n., humeur joviale

; joie,/.

jowl (djQle),^ 71., joue
;
^(of a fish) hure, /.

Cheek by — ; tete a tete ; cote a cote.

Joy (djoe), n., joie, /. To wish any one — ;

feliciter quelgu^un; offrir ses felicitations a
quelqu'un. To leap for — ; tressaillir, ou sauter,
dejoie.

Joy, v.n., se r^jouir de, ou avec-
Joy'ful (-foule), adj., joyeux.

Joy'fully, adv., joyeusement.
Joy'fulness, n., all^gresse, joie,/.

Joy'less, adj., sans joie ; triste.

Joy'lessly, adv., sans joie ; tristement.

Joy'lessness, n., absence dejoie, tristesse,/.

Joy'OUS (djoe-yeusse), adj., joyeux.

Joy'OUSly, adv., joyeusement.
joy'ousness, n., joie,/.

Jube, n., (arch.) jub6, m.
Jubilant (djiou-), adj., qui pousse des cris de

joie; trioraphant; jubilant.

Ju1)ilate, v.a., jubiler.

Jubila'tion (djiou-bi-l^-), n., r^jouissances de
triomphe,/.jt)Z. / jubilation,/., triomphe, m.
Jubilee (djiou-bi-lt), n., (of the Jews ; c. rel.)

jubil^, m. ; r^jouissance, jubilation, all^gresse,/.

Judaic ou Juda'ical (-d^-), adj., judaique.
Juda'ically, adv., judaiquement.
Ju'daism (djiou-d^-iz'me), n., judai'sme, m.
Ju'daize (djiou-d^-aize), v.n., judaiser; donner

une interpretation judaique k.

Ju'daizing, adj., judaisant.

Ju'das-tree (djiou-dass-trt), n., (bot.) gainier
commun ; arbre de Jud^e, vi.

Jud'cock (djeud'-), «., (orni.) petite b^cas-
sine, /.

Judge (djeudje), n., juge ; connaisseur, m.
Assistant — ; assesseur, m. — advocate

; (dans
un conseil de guerre) officier rapporteur, m. To
be a— of ; se connaxtre ^, se connailre en. To
be a — ; etre juge ; s^y connaxtre.

Judge, v.n. and n.
,
juger ; discerner ; distin-

guer ; consid^rer. To — for one's self
;
juger

par soi-meme. Judging by, ou from ; a en juger
par. To — by appearances : juger sur la mine.
Judge'ship, n., fonctions de juge, f.pi. ; dignity

de juge ; judicature,/.

Judgement, n., jugement; (of Heaven) chSti-

ment, m., punition, /. / avis, sens, m. ; opinion,

/. / (jur.) jugement, arrtt, rn. In my — ; a mon
avis. To have a correct — ; avoir Vesprit juste.

debt; (jur.) eriance recouvrable par voie som-
maire, f.
Judg'ment-day (-d6), »., jour du jugement

;

jugement dernier, m.
Judg'ment-liall (-hoi), n., salle d'audience, /•

Judg'ment-seat (-stte), n., tribunal, m.
Jn'dicature (djiou-di-ca-tiour), n., judicature,

justice ; cour de justice ; juridiction, /.

Judl'clal (djiou-dish'al^, adj., judiciaire, juri-
dique. — separation ; separation de corps et de
biens, /.

Judi'clally, adv., judiciairement, juridique-
ment.
Judl'dary (djiou-dish'i-a-ri), adj., judiciaire.

Judi'clous (djiou-dish'-), adv., judicieux

;

sage; prudent.
Judl'ciously, adv., judicieusement.
Judi'ciousness, n., jugement, m. ; sagesee, /. /

bon sens, m.
Jug (djeughe), n., pot; broc, m. ; cruche, /.

Water — ; pot a eau, m.
Jug'gle, n., jonglerie; imposture,/.; tour de

gobelets ; escamotage, tour de passe-passe, m.
Jug'gle (djeug'g'l), v.n., faire des tours de

passe-passe; escanioter; tromper ; jongler.
Jug'gle, v.a., jouer, duper, escamoter; trom-

per ; en imposer k.

Jug'gler, n., jongleur, bateleur, joueur de
gobelets, escamoteur; charlatan, m.
Jug'glery, «., tour de jongleur, d'escamoteur,

m. ; jonglerie, /.

jug'gling, n., jonglerie,/. ; batelage, escamo-
tage, in.

jug'gling, adj.. qui fait des tours de passe-
passe ; qui escamote , trompeur.
jug'glingly, adv., par jonglerie, en fourbe.
Ju'gular (djiou-ghiou-), adj., jugulaire.
JU'gular, n., jugulaire,/.

Juice (djiouce), n., jus ; sue, m.
Juice, v.a., humecter de jus, de sue.

Juice'less, adj. , sans jus ; sans sue.

Jui'clness, n., abondance de jus, de sue,/.
Jui'cy, adj., juteux; succulent; plein de jus.

Ju'jube (djiou-djioube), «., (confectionery)
jujube ; (fruit) jujube, m. — tree ; jujubier, m.

Ju'lep (djiou-lepe), n., julep, m.
Ju'lian (djioul'ya'ne), adj., (calendar) julien.

Ju'lus (djiou-), 71., (bot.), chaton, m.
July' (djiou-lai), n., juillet, m.
jum'ble (djeu'm'b'l), v.a., jeter pgle-mSle,

confondre, mgler, brouiller.

Jum'ble, v.n., se mSler confus^ment ; se
brouiller.

Jum'ble, n., pgle-mSle, brouillamini, fouillis,

7/7. ; confusion,/.

Jump (djeu'm'pe), n., saut, m.
Jump, v.a.n., sauter ; cahoter

; (pop.) (to
agree) se rencontrer, s'accorder ; (to rush on) se
jeter, se pr^cipiter SUT, To — at ; accepter avec
empressement ; se jeter SWC. To — over; sauter

par dessus. To — up ; monter en sautant ; se

lever precipitamment. To — out of ; sauterYxoxs
de. To — out of bed ; sauter a bas du lit. Great
wits — together ; les beaux esprits se rencontrent.

Jump'er, n., sauteur, m., sauteuse, /•

Jump'ing, 7?., saut. adj., sauteur.

Junc'Uon (djeu'gn'k'-), n., jonction ; union;
combinaison, /., (of roads) croisement, carre-

four, m. ; (railways) bifurcation,/. ; embranche-
ment, m.
Junc'ture (djeu'gn'k't'ioure), n., joint, m. ;

jointure ; (critical time) conjoncture,/., moment
critique, m.
June (djioune), n., juin, m.
Jun'gle (djeu'gn'g'l), 71.,' jungle,/. ; fourr6, m.

— fever ; fievre remittente, f.

Ju'nior (djiou'n'ieur), o(f/., jeune, cadet.

Ju'nlor, 7?., cadet ; inf6rieur en Sge, m. —
clerk; {]ur.) petit clere, m. — classes; (school)

classes elementnires ; classes de grammaire, f.pl.

Ju'nlper (djiou-ni-), 7?., (bot.) genievre, m.
Ju'niper-ber'ry (-ber-ri), n., baie de genievre,

/. ; genievre, rti.

Ju'niper-tree (-trt), n., gen^vrier, (pop.) geni-

evre, ni.

Junk (djeu'gn'ke), n., (ship) jonque, /. ; (old

cordage) bout de cSble, de corde, vieux cordage;
(salt beef) boeuf sal6, to.
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Jon^ket (djeu'gn'kete), n., r^gal en cacbette'^

m. ; partie fine, /.

Junlcet, v.n.^ se r^galer (en cachette) ; faire

bouue cbere.

JUD'ta ou Jnn'tO (djeu'n'ta, -td), n., junte;
faction, cabale, /.

lurid' leal (djiou-), adj., juridique.

iurld' Ically, adv., juridiquement.

nrlacOC^SUlt (djiou-ris'co'n'seulte), «., juris-

consulte, in.

lurlsdlc'tlon (djiou-ris-dik'-), n., juridiction,

J.
iurlsdlc'tlonal, adj., juridictionnel.

urlsdlc'ilve« adj., qui a juridiction.

jurlspru'dence (djiou-ris'prou'-), »., juris-

prudence, /.

Ju'rlst (djiou-), n., juriste, jurisconsulte, m.
Ju'ror (djiou-), n., jur^, vi. Petty — ; jure de

jugement. Grand — ; jure d''accusation.

Ju'ry (djiou-ri), »., jury, m. Petty — ; jury
de jugement. Grand — ;

jury d'accusaHon. —
process ; convocation dejury,/. Foreman of tbe—

; chej du jury, m.
iU'ry-bOX, n., banc du jury, m.
u'ryman, n., jur6, m.
Ju'ry-mast, »., (nav.) mSt de recbange, de

fortune, m.
Just (djeuste), adj., juste, exact ; fidele.

Just, adv., juste, justement; au juste; un
pen ; tout. To bave — ; venir de. He bas —
gone out ; il rient de sortir. — let us see ; voyons
un peu. — by ; tout pr6s. — as ; de ineme que,

au moment meme ou. — now ; tout a Vheure, en

ce moment. — so; precisement. — out (of

books) ; vient de paraitre. Tbis cbild is — like

his father ; cet enfant est toid le portrait de son
pere. — consider ; reflech''^sez done ; voyez done;
considirez done. Excepting — one ; a Pexception

d'un seiU. — at present ; en ce moment. — in

time
;
juste a temps. To bave, ou be, but — ; ne

faire que de. — tell me wbat you saw ; dites-

THoi un peu ce que vous avez vu. Tbey have —
tbe same opinion as you ; Us ont precisement la

meme opinion que vous. I bave — seen him ; je
viens de le voir. We had— started ; nous venions

de partir.

Jus'tice (djeus-tice), n., justice,/. — of tbe
peace •,juge de paix, m. Chief ,

(in America)
premier juge ; (iu France) conspiller de cour, m.
Lord chief — ; (in England) presidfnt du banc du
Toi, ou premier president, ou Grand Juge, m.
JUS'tlcesUp, n., dignity de juge,/.

Justl'clable (djeus'tisb'i-a-b'l), adj., justicia-

ble.

JUStl'clary (djeua'tisb'i-), n., justicier
;
(jur.)

(in PJngland) premier juge, (in France) president

de cour, m. High court of — ; cou: 'Pappel {en

Eeosse),/.

JUS'tlflable (djeus-ti-fi-a-b'l), adj . justifiable;

legitime, permis.

Jus'tlilableness, n., caractere justifiable, m.
Jus'tlfiably, adv., d'une maniere justifiable;

16gitimenient.

Justlflca'tion (djeus-ti-fi-k^-), n., justification,

/. ; (jur.) moyens de defense, 7n.pi.

Justificative ou Justificatory (djeus-ti-fi-

ka-), adj., justiticatif.

Jus'tuler (djeus-ti-fai-eur), n., justificateur, m.
Jus'ttty (djeus-ti-fai'e), v. a., justifier, moti-

•ver, autoriser h, permettre de ;
(print.) justi-

fier, parangonner. To feel justified in ; se croire

autorise ^ • croire devoir. To be justified in

;

^re avtoriae jl ; itre fonde k ; avoir le droit

de.
juS'tifyj'J'.n., cadrer ensemble ;

(print.) (pers.)

justifier; (of plates) Stre de la mgme justifica-

tion.

JUS'tHylng, n., (print.) justification,/., paran-
gonnage, m.

juf^tie* v.a. V. Jostle.

Justly (djeust'li), adv., exactement, juste*

ment ; a bon droit, a bon titre, 4 juste titre

;

avec justesse.

Justness (djeust'-), 71., (equity) justice; (ac-

curacy) justesse, exactitude,/.

Jut (djeute), v.n., avancer, d^border, faire

saillie. To — out ; bomber, /aire saUlie; st pro-
jeter ; s^avancer.

Jut, n., saillie,/.

Jute (djoute), «., jute, chanvre de I'lnde, m.
Jut'tlng, adv., en saillie, saillant. n., saillie.

Jut'ty (djeut'ti), v.a., avancer, d6border, d6-
passer.

Jut'ty, n., saillie ; jet^e, /.

Ju'venlle (djou-vi-nil), adj., (of things) juv^-
nile, de jeunesse, de la jeunesse ; (pers.) jeune.— ball : bal d^en fonts, m.
Juvenll'ity (djou-vi-nil'i-ti), «., jeunesse, juv6%

nilit^, /.

juxtapos'lted (djeux-ta-poz'-), adj., juxta
pos6.

JUZtapOSl'tlon (djeux'ta-po-zish'-) , n., jux-
taposition, /. In — ; juxtapose; d cote I'unde
l^autre; vis h via; en regard.

k, onzifeme lettre de I'alphabet, k, m.
kale ou kail (k^le), n., cbou, chou fris^, m.
kalei'doscope (ka-la'i-do-scdpe), n., kakidoe-

cope, m.
kal'endar, n. V. calendar.
kail (k6-li), n., (bot.) kali, m., (cbem.)po-

tasse, /. ; kali, m.
kaOif , n. V. caOU.
kangaroo' (ka'gn'ga-rou), n., (zodl.)kangaroo,

kangourou, m.
Kant'lan, adj., de Kant.
Kant'lsm, n., kantisme, m., philosopbie de

Kant, /.

ka'olln (k^-o-), n., (min.) kaolin, in.

kaw (co), «., croassement, m.
kaw, v.n. V. caw.
keck'le (kec'k'l), v.a., (nav.) fourrer le cSble.

kedge (anchor) (kedje), n., (nav.) ancre a
touer, /
kedge, v.a., (nav.) touer.

keel (ktl), n., quille; car^ne, (bot.) carene,

/. On an even — ; de niveau ; dans uneposition
horizontale.

keel, v.a. and n., (to turn up the keel) montrer
le dessous ; toumer la quille en Pair, chavirer.

keel'age (ktl'edje), n., droit d'ancrage, quil-

lage, m.
keeled, adj., (nav.) a quille.

keelliaul, v.a., (nav.) donner la cale k.

keelliaullng, »., cale,/.

keel'ing, »., morue francbe,/. ; cabillaud, m.
keel'SOn, »., (shipbuilding) contre-quille, car-

lingue, /.

keen (ktne), adj., (sharp) tranchant, affile,

aigu, ac6r6, aiguis6 ;
(eager) vif , ardent, Spre

;

(bitter) sanglant, poignant, amer, mordant;
(piercing) p6n6trant, per^ant, piquant, (deep)

approfondi ; (appetite) grand, f^roce, d^vorant

;

(cunning) fin. edged; bien affile. eyed;

aux yeux per^ants. sighted ; clairvoyant. — -

witted ; a Vesprii pergant.

keenly, adv., avec un fil ac6r^ ; vivement,
ardemment, Sprement; d'une maniere sanglante,

poignante, mordante ; amerement ; d'lme ma-
niere p6n^trante, piquante.

keen'ness, n., (of edge) finesse; (of mind)
subtllit^ ; vivacity ;

(eagerness) ardeur, Spret^

;

^rigor) nature p^n^trante, perpante. piquante;
(asperity) aigreur, /. ; mordant, ra., amertume ;

nature mordante, sanglante, (acuteness) nature
p^n^trante,/.

keep (klpe), ».a., {^preterit and past pari..
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Kept), tenir, retenir, garder, avoir ; (to eolem-
nize) observer, c^l^brer ; (to preserve) entretenir,
conserver ; (to obey) observer

; (to fulfill) tenir,

remplir ;
(to continue) continuer

; (to board)
nourrir, entretenir ; (to have in one's pay) avoir
a son service ; (to restrain) retenir; (a school, an
inn, etc.,) tenir ; (lodgers) prendre; (sheep, fowls,
etc.) Clever. To — doing, saying, telling, etc.;

ne pas cesser de. To — at it, to — hard at
work ;

(school) /aire piocher ; /aire travailler

sans relache. To— away ; teiiir eloigne. To —
back; ecarier CLB',faire reenter; retenir; tenir

en reserve. To — down ; tenir en bas, moderer ;

(fig.) retenir^ comprimer, contenir ; tenir sous son
grappin ; (com.) maintenir a bas prix. To —
from danger ; preserver du danger. To — any
one from anything ; detourner quelqu'un de
quelque chose. To — any one from doing any-
thing ; empecher quelqu^un de faire quelque
chose. To — in

; (to provide with) foumir de,
entretenir de ; (to shut in) tenir enferme ; (to

repress) retenir; (at school) mettre en retenue,

consigner ; priver de recreation. To — off ; tenir

eloigne. To — on; (one's clothes) garder, (to

feed on) nourrir de. To — out
; faire rester

dehors ; (fig.) ecarter, eloigner. To — out of;

tenir Sloigne de ; tenir a distance de. To — to
;

tenir jei-me. To — any one to it, to his work
;

/aire travailler, /aire marcher quelqu''un. To—
\xaA&x\ tenir dessous ; (fig.) conteniry retenir, as-
sujettir, vt aitriser. To— up ; tenir en haut ; tenir

en Vair; tenir leve ; soutenir ; (to prolong) pro-
longer, continuer; (to maintain) entretenir ; main-
tenir un prix (com.) ; (to prevent from going to

bed) /aire veiUer. To — up a show of dignity
;

sauver les appurences de la dignUe. To — one's
bed, one's room ;

garder le lit, la chamhre. To—
house ; avoir une maison, tenir maison. To — a
secret ; garder un secret. To— one's word ; tenir

sa parole. To— silent ; garder le silence ; se taire.

To— a promise ; remplir une promfsse. To — a
servant ; avoir un domestique. To— a person
company ; accompagner, escorter quelqu''un. To
— company with ; tenir compagnie ^ ; (to court)

courtiser, /aire la cour ^. To — a great deal of

company ; recevoir beaucoup de monde. To —
good hours ; se coucher de bonne heure. To —
bad hours ; se coucher a des heures indues. To
—one going ; tenir quelqu''un a Vouvrage. To—
the pot boUing ;

/aire bouillir la mnrmite, /aire

alter le pot-au-/eu. To— one's hand in ; s''entre-

tenir la main k. To — in touch with; rester

en relation avec ; se tenir au courant de. To —
in view ; ne pas perdre de vue. To — open
house ; tenir table ouverte. To — a birthday

;

celebrer une fete (de naissance), I'anniversaire de

la naissance. To — order ; maintenir le ban
ordre. To — any one waiting ;

/aire /aire le

pied de grue a quelqu'un ;/aire poser quelquhin.

To— the peace; s''abstenir de voies de/aifen-
vers; ne pas troubler rordre public. To — any
one at home ; /aire rester quelquhin a la maison.

Her father —s her at home ; son pere la garde
anpres de lui, la garde a la maison. "What !— a
dog and bark thyself ; on ne prend pas un valet

pour se servir soi-meme. To— the ball roUing ;

tenir les gens en haleine. To— the streets clear

;

/aire la police des rues.

keep, v.n., se tenir; rester; se dinger; (to

last) se garder, se conserver
;

(to dwell) de-

meurer. To — at it ; travailler d''arrache-pied.

To — away ; se tenir eloigne ; s'absenter. To —
back ; se tenir en arriere ; (fig.) se tenir h Vecart.

To — down; rester en bas; (fig.) 5g contenir, se

comprimer. To— from ; s'abstenir de ; se tenir

de. To— in; rester dedans \ (at home) rester h
la maison ; (fig.) se contenir, se retenir, se cacher.

To — in with ; rester bien avec. To — off

;

se tenir eloigne., s''eloigner ; (nav., milit.) tenir

ie large. To — on ; oiler en avani ; continuer

de ; alter toujours, alter son train. To — out

;

rester dehors ; s^itoigner. To — out of the
way ; s^ibsenler ; se tenir cache. To — to ; ad-
herer strictement ^, rester fidele k, tenir /erme
& ; (to keep shut) se tenir /ermi. To — to one's
self; /aire bandf h part. To — to one's word,
one's promise ; tenir sa parole, remplir sa ]iro-
messe. To — to the laws ; observer les lois. To— under; .se tenir dessous; (fig.) se covtenir.
To — up ; se tenir en haut, se tenir leve ; (fig.) se
soutenir, se maintenir ; (to continue) se conti-
nuer, seprolonger ; (not to go to bed) veiller, 7ie

pas se coucher. — there ! restez la .' To — it

up ; alter toujours ; s''en donner. These apples— well ; ces })Oinmes se gardent, sont de bonne
garde. Meat does not — well ; la viande ne se
garde pas, n''est pns de bonne garde. He —s on
singing from morning till night ; U est toujours A
chanter du matin au soir. He —s telling nie the
same thing ; il me rabache toujours la meme
chose.

keep, n., (stronghold) donjon, m., (of a castle)
cachot, m. ; (support) nourriture, /., entretien

;

(condition) 6tat, 7??., condition,/. ; (l.u.) tutelle,
contrainte, /. The — of a horse; Ventretien
d'un cheval. The horse's— ; la nourriture de la
bete (V, Hugo).
keep'er, n., garde ; gardien ; eurveillant, m.— of the Great Seal ; Garde des Sceaux. m. —

of a museum ; conservateur d^un niusee, m.
keep'ing, n., garde ; surveillance ; conserva-

tion
; (fodder) nourriture ; (congruity) harmonic,

/., unlsson, m.; (paint.) haruionie, /. In —

;

en harmonic avec ; a Vunisson ; a Vavenant de.
In good— ; sons bonne garde ; en bon entretien.

keep'sake (kt'p's^ke), n., souvenir d'amiti6

;

album, souvenir, keepsake, m.
keg (keghe), n., caque,/. / petit banl, m.
kelp fkelpe), n., sonde de varech,/.
kel'son (kel-), n. V. keelson.
ken (kene), n., rue ; port^ de la vne, port^e,

ken, v.a., voir de loin; apercevoir ; savoir;
comprendre.
ken'nel (k^n'n^l), n., (of a dog) chenil, m.,

niche, loge,/.; (of a fox) terrier ; (of wild beasts)
trou ; (gutter) ruisseau, m., rigole, (pack of
hounds) meute, /.

ken'nel, v.n.., (of the dog) se coucher, se
loger ; (of the fox) se terrer.

ken'nel, v. a., mettre dans un cheniL
ken'nel-Stone (-stQne), n., (arch.) caniveau,

m. ; (mas.) culiere, /.

kent'ledge (ke'n't'ledje), n.,(nav.) gueuse,/.
kept (kepte), adj., entretenu.

kerb, n., (arch.) cintre, m. ; (of pavements)
bordure de trottoir,/., parement, m,., (of wells)

margelle, /.

kerb, v. a., border, entourer d'une margelle.

k6.rb-Stone, bordure de trottoir,/., parement,
m. ; (of a well) margelle,/.

ker'chief (keur'tshif), n., fichu.

ker'chlefed (-'tshif'te), adj., (ant.) habill^ ;

coiff^.

kerf (keurfe), n., trait de scie, m., entaille,/.

ker'mes (keur-mize), n., kermes, m.
kern (keume), v.n.., durcir; se former en

grain.

kern (keume), n., fantassin irlandais, m.
ker'nel (keur-nel), n., amande ; (of fruit)

graine, /., noyau, m. ; (of pulpy fruit) p^pin
;

(of com) grain, m. ; (med.) glande, /., (fig.)

fond, fin mot, m., substance, (meat) noix, /, —
fruit ; /ruit a pepins, m.
ker'nel, v.n., (ant.) se former en grain.

ker'nelly, adj., (ant.) de grains, de pepins.

ker'sey (keur-ze), n., gros drap, m.
ker'seymere (keur-ze-mire), n., casimir, m.
kes'trel (k6&-trel), n., (omi.) cr6cerelle,/.»

^mouchet, m.
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ketch(ket'8he), M.,(nav.)quaiche,/., ketch, m.
ket'chup (ketsh'eupe), n. V. cat'SUp.
ket'tle (ket't'l), n., bouilloire, (large) chau-

difere, /. / chaudron, m. Tea ;^ bouilloire, f.
A pretty — of fish ; un beau gachis ; un joli

tokit-bohu. The — sings when put on the fire

(i.e., "innocence speaks out"); la bouilloire

chante devant le Jeu (V. Hugo).
ket'tle-rdnun (-dreume), n., timbale, /.

ket'tle-holder, «., poign^e de bouilloire,/.

key (ki), n., clef,/.; (book) corrig6, »i.,

traduction, /., (bot.) chaton, m. / (mus.) clef,

tonique, /. ; ton, m. ; (in an organ, a harpsichord)
touche, /. ; (on the side of rivers, etc.) quai,

TO. / (for drawing teeth) clef ; (of mind) situa-

tion d'esprit, /. ; (railways) coin, to. Grold —

;

clef de chambellan. Power of the —s ; (cath.

rel.) puissance des clefs, f. To have the — of

the street ; avoir la clef des champs ; n''avoir ni

feu ni lieu. With a— ; a clef.

key'age (ki-edje), n., quaiage, quayage, to.

key'-'board (-bSrde), n., (mus.) clavier, to.

keyed (kt-de), adj., (mus.) a touches; (ant.)

adapte a une clef, a un ton.

key'-groove (-grouve), n., cannelure,/
key'hole (-h8l), n., trou de serrure, to.

key'less, adj., (of watches) aremontoir.
key'-note (-n8te),»., (mus.) tonique,/.

key'-ring, n., clavier, TO.

key'stone (-stSne), n., clef de voflte,/.

khan (kS'ne), n., kan; caravans^rail, to.

kibe (kaibe), n., engelure, gergure, /.

kibed (kaib'de), adj., qui a des engelures

;

gerc^.

kick, n., coup de pied, to. / (of animals)
ruade,/., (recoil) recul, to.

kick. Via., donner un coup de pied h ; donner
des coups de pied h ; frapper du pied, pousser du
pied. To — down ; renverser d^un coup de pied.
To — out; chasser a coups depied. To — the
bucket ;

(coUoq.) passer Varme ct gauche. To— up a row ; causer du tumulte.

kick, v.n., donner des coups de pied, (about)
gigoter ;

(of animals) ruer, regimber
; (of fire-

arms) reculer ; repousser.

kick'er, n., personne qui donne des coups de
pied,/. ; (man.) rueur, to., rueuse,/

kick'ing, n., coups de pied ; coups, m.pl.

;

(of animals) ruades, f.pl.

kick'ing-Strap, «., (for horses) plate-longe,

/.

kick'shaw (-sho), n., colifichet, to., bagatelle,
niaiserie, /.

kick'-up (-eupe), «., (pop.) esclandre, tapage,
grabuge, m.
kid, n., (zool.) chevreau, cabri ; (tub) petit

baquet, to. ; (nav.) gamelle, / ; (fagot) fagot ;

fagot de bruyere, de gengt
; (fig.) enfant, bam-

bim, marmot, m8me ; gosse, in. (A. Daudet).
kid, adj., de chevreau. — gloves

;
gants de

chevreau, 7n.pi.

kid, v.n., (of the goat) chevroter, mettrebas;
(to form into a bundle) faire un fagot,

kid'der, n., regrattier, to.

kid'dOW (kid'd8), n., (orni.) guillemot, m.
kid'nap, v.a., enlever un homme, tme femme,

un enfant.

kid'naper, n., auteur d'un enlevement
d'homme, de femme, d'enfnnt, vi.

kid'ney (-'ne), n., rein ; (of animals) rognon,
m.; (sort) trempe, sorte, espece, /. A man of
my — ; un homme de ma sorte, de ma trempe.
kid'ney-bean (-btne), n., haricot. TO.

kid'ney-potatO, n., marjolin, vitelotte,/.

kid'ney-shaped (-sh(5pte), adj., r^niforme.
kid'ney-vetch (-vfet'she), n., (hot.) vuln6-

raire,/.

kil'derkin (-deur'-), n., demi-baril, to,

kill, v.a., tuer ; faire mourir; abattre. To —
time v tuer le temps. To — two birds with one

stoQe ; faire d^une pierre deux coups. To — by
inches ; faire mourir a petit feu. Killed on the
spot ; tue sur place ; reste sur le carreau.

klll'er, n., tueur, to.

kill'lng, n., tuerie, boucherie, /. ; massacre,
carnage, m. adj., mortel

; (of work) assom-
mant, ^crasant, tuant.

kiln (kile), n., four, to. Brick
; four a

briques. Lime— ; four a chaux.
Uln'-dry (-draie), v.a., {preterite and past

part., Kiln-dried), s6cher au tour,

kil'Ogram, n., kilogramme, to.

kil'oU-ter ou -tre (-li'teur), n., kilolitre, to.

kil'ome-teroM-tre(-ml-teur),?i., kilometre, TO.

kilt ou kelt (kelte), n., jupou (de moutaguard
^cossais), m.
kim'bO (ki'm'bS), adj., crochu, courb^, pli^.

The arms a— ; les poings sur les hanches.
kin, n., parents, /. ; parent, to. ; parente,/. /

alli6, TO., alli6e ; famille,/ Next of — ; le plus
proche parent, to., la plus proche parente,f.

kin, adj., parent, alli6,

kind (kai'n'de), adj., (pers.) bon; plein de
bont6, bienveillant, bieufaisant; (obliging) obli-

geant, complaisant ; (of things) bon, bienfaisant.
Will you be so — as to ; voulez-vous avoir la bonte
de. My — regards to him

; faites-lui mes ami-
ties, dites-lui bien des choses de 7na part.

kind (kai'n'de), n., genre, to./ sorte; race,
espece, / In — ; en nature. Nothing of the —

;

rien de la sorte.

kin'dergarten, n., ^cole matemelle, salle

d'asile, /.

kind'hearted, adj., bon, plein de bont^, bien-
faisant.

Mnd'heartedness, n., bont^ (de coeur),/.

kin'dle (ki'n'd'l), v.a., allumer, enflammer;
(fig.) 6veiller, r^veiller, encourager, exciter.

kin'dle, v.n., s'allumer, s'euflammer
; (fig.)

s'embraser, s'^veiller, se r^veiller.

Mn'dle-coal, kin'dle-fire, n., brandon de
discorde, to.

kind'liness (ka'i'n'd'-), «., bienveillance,
bienfaisance, douceur, bont^, /.

kind'ly (kai'n'd'li), adj., bienfaisant, bon,
bienveillant, favorable, doux.
kind'ly (kai'n'd'li), adv., avec bienveillance;

avec bont6 ; complaisamment. To take — to ;

affectionner, aimer bien, se preter volontiers k.

kind'neSS (kai'n'd'-), n., bienveillance, bont^;
complaisance; amiti^,./. / service; acte de bien-

veillance, bienfait, m,. Act of — ; acte de bien-
veillance, to. / amitie,f.
kin'dred (ki'n'-), n., parents ; affinity, /.

;

parents, m.pl.; (fig.) rapport, to.

kine (kaine), n., {pi. of Cow) vacheB, f.pl.

king, n., roi, m. ; (at draughts) dame dam^e;
dame, /. at-arms ; roi d^armes, to. befit-

ting ; royal, digne d^un roi. —'s evidence ; temoin
de la couronne, to. —'s yellow ; orpiment, m.—kiUer ; regicide, to.

king, v.a., (at draughts) damer.
king'craft (-crSfte), n., art de r^gner, to./

politique (de roi),/.

king'cup (-keupe), n., (bot.) bouton d'or, to.

king'dom (kign'deume), n., royaume; (fig.)

empire, to., region, /. ; (natur. hist.) regne, m.
United — ; Royaume-XJni.
king'fisher, n., (orni.) martin-pgcheur, m.
kingless (kign'-), adj., sans roi.

king'let (kign'lete), n., roitelet, m..

kinglike (kign'laike), adv., en roi; comme
uu roi, royalement.
kingling (kign'-), n., roitelet, to.

kingly (kign-'), adj., royal, de roi.

king'ly, adv., royaiement; en roi.

king's'-bench (kign'z'be'n'she), n., cour du
banc du roi, /.

klng's-e'vll (kign'z'i-v'l), n.sing., 6crouelles,

f.pl.
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klng'shlp (kign'-), n., royaut^,/.
Ung's'-spear (klgu'z'sptre), »., (bot.) aspho-

dele ramevtx, m.
Ici'no (kai-u6), n., kino, m, ; rdsine kino;

gomme de Gamble, /.

kins'loUc (ki'n'z'fSke), n., parents, 7n.pi.,

parente, /.

klns'man (ki'n'z'-), n., parent, alli6, m.
kins'woman (ki'u'z'woum'-), »., parents,

alli^e, /'.

kiosk', n., kiosque, m.
klrb (keurbe), n. V. curb.
kirb'-stone (keurb'stQne), n. V. curb-stone.
kirk (keurke), n., Eglise d'Ecosse, /.

kirschwas'ser (keui'sh wos'seui), n., kirsch-
-wasser ; kirsch, m.

kir'tle (keur't'l), «., mante, /., mantelet,
jupon, m.

kirt'-roof (keurt'roufe), n., toit pyramidal, m.
kish, Jt., bourriche,/.

kiss, n., baiser, m. ; (at billiards) centre, m.
kiss, r.a., baiser, embrasser. To — the dust;

mordre la poussiere. To — the ground ; se

prosterner a terre en signe de soumission. To— the rod ; se soumettre sans resistance au chaii-

ment. To — hands ; baiser la main (du roi ou de
la reine). To— one's hand to ; envoyer un baiser,

ou des baisers, ^.

Mss'er, n., baiseur, m., baiseuse,/.

kiss'ing, «., action de baiser,/.; (of the
Pope's slipper) baisement, m. ; baisers, embrasse-
ments, 7n.pi. — of hands

;
(feudal) baisemain,

m.
kiSS'ing-cmst (-creuste), 71., baisure,/.

kit, «., (mus.) violon de poche, 7?i., pochette;
(tech.) tinette,/. ; (milit.) ^quipement; attirail;

(nav.) sac, m. ; (of officers) effets, 7n.pi. ; seau
;

taquet a poisson
;
jeune chat, petit chat, chaton,

m., jeune chatte, petite chatte,/.

kitch'en (kit'sheue), n., cuisine,/. gar-

den ; jardin potager, m. stuff; graisses de
cuisine, /.pi. — dresser \ dressoir,m. latin;

latin de cuisine, m. — midden; las d''ordures, in.

kitch'ener, n., foumeau de cuisine
;

(ant.)

cuisinier, m.
kitch'en-maid (-m^de), n., fille de cuisine,/.

kltch'en-range (-r^'n'dje), n., cuisine an-

glaise,/., fourneau de cuisine, m.
kitch'en-utensils.»-i'^-, batterie de cuisine,/.

kltch'en-wench (-we'n'she), n., laveuse de
vaisselle, /.

kltch'en-WOrk (-weurke), n., cuisine,/.

kite (kaite), n., (omi.) milan
;

(toy) cerf-

volant ; (rapacious person) vautour, m. To fly a
— ; enlever un cerf-volant ; (com.) maintenir
son credit au moyen de billets de complaisance.

kith, n,, parents, amis, m.pl.

kit'ten (kit't'n), »., chaton, petit chat, m.

;

petite chatte,/.
kit'ten, r.n., chatter, mettre bas.

kit'tenlsh, adj., (ant.) enjou^, folStre.

klick, n., cliquet, to.

l£llck, v.n., faire iin petit bruit aigu ; faire

tic tac.

knab (nabe) ou knab'ble (nab'b'l), (ant.)

v.a., saisir, happer, ronger. mordre.
knack (nake), n., (toy) coliiichet, to. ; babiole;

(adroitness) adresse, /., talent, chic, true, to./

habitude,/., tic, to.

knack'er (nak'-), n., ^quarrisseur; (maker
of toys) (ant.) bimbelotier ; (saddler) sellier,

harnacheur, to. —'s yard ; ecorcherie. voirie,/.

knag (naghe), n., noeud, 711. ; cheville,/.

knag'g^ (nag'ghi), adj., noueux; (fig.) har-

dens.
knap (nape), n. V. knob.
knave (n^ve), n., fripon, fourbe, coquin;

(at cards) valet. bairn ; enfant male, m.
kna'very (n^v'ri), n., friponnerie; fourberie,

coquinerie
;
(waggishness) malice,/.

kna'Vlsh (n^v'-), adj., fripon, de fripon; de
coquin; de fourbe; (waggish) maliu, malicieux.— trick

; friponnerie, J.
kna'vishly (n^v'-), adv., en fripon ; en fourbe;

(way:giblily_) malicieusement, avec malice.
kna'visliness (u6v'-), n., coquinerie; fripon-

nerie; lourberie, improbity,/.
knead (nide), v.n., p^trir.

knead'lng (uid'-), n., p»5trissage, to.

knead'ing-trough (uid'ign'trofe), n., p^trin,
TO. ; Imche,/.
knee (ui), n., genou, TO.; (nav.) courbe, /. ;

(mec.) coude, m. On one's —s ; a genoux. —
pad ; genouillere, f. Broken —s ; (of horses)
couronnement, to. To break the — s ; (of horses)
couroinier. Down on your —s ! a genoux!
knee'-breeches, r^.pl., culotte courte, /.

knee'-cap (ui-cape), n., genouillere; (anat.)
rotule, /.

kneed, adj.,{\n compounds) a genoux . . . ; qui
a les genoux . . , Knock — ; ca^neux.
knee'-deep (nt-dipe), adj., a la hauteur du

genou ; ju.squ'aux genoux.
knee'-high (ni-haie), adj. V. knee-deep.
knee'-Joiut, n., (anat.) joint du genou, to.,

articulation du genou, /.

knee'-Jointed, adj., (bot.) g^nicul^, entre-
coup«5 de noeuds.

kneel (nil), v.n., s'agenouiller. To — down;
se mettre a genoux.
kneel'er (nil'-), «., personnequi s'agenouille;

personneagenouill^e, /. ; (stool) agenouilloir, to.

kneel'ing (nil'-), n., action de s'agenouiller;
genuflexion, /. pies. part, s'agenouillant ; age-
uouille, a genoux. stool; agenouilloir, m.
knee'pan (ni-pa'ne), n., rotule,/.
knell (nel), 71., glas, to.

knicker-bockers, n. plur.. culotte, f.

knlck'-knack (nik'nakej, n., brimborion,
TO.; babiole,/. ; colifichet, bibelot, to.

knlle (naife), n., (kriives) couteau
; (tech.)

coupoir, TO.; (ant.) ^pee, /., poignard ; (surg.)
bistouri, to. Carving- — ; couteau a decouper.
Table- — ; couteau de table. Dessert- — ; cou-
teau a dessert. — and fork ; couvert, m. Clasp-
— ; couteau pliant. Pruning ; seipette, f.

—
basket; panier a couteaur, m. War to the —

;

guerre a mort, a outrance,/. To have one's — in
anyone; (fig.) poursuivre quelqu'un avec achan}p-
ment. [teau, /.

knlle'-blade (naife-bl^de), 71., lame de cou-

knife'-board (naile-borde), n., planche a
couteaux, /.

knife'-cleading machine, 71., poii-couteaux,
m.

knlle'-grinder (naife-grai'n'd'-) , n., r^mou-
leur, repasseur de couteaux ; gagne-petit, in.

knife'-handle, n., manche de couteau, to.

knife'-rest (naife-reste) , n., porte-couteau, to.

knife'-tray (naife-tre), 72., boite a couteaux,/.

knight (naite), 72., chevalier: (at chess) cava-

lier, m. — of the shire ; representant d'un comte,
TO. — of the shears ; tailleur, to.

knight (naite), v.a., cr6er chevalier; armer
chevalier, d^corer.

knlght-er'rant (naite-er'-), n., chevalier er-

rant, TO.

knight-er'rantry (naite-er'-), 71., chevalerie

errante, /.

knight'hOOd (nait'houde), n., chevalerie,/.

knight'liness (naif-), n.sing., caractere
chevaleresque, m.
knightly (naif-), adj., de chevalerie, de

chevaUer.
knit (nite), v.a., tricoter ; (the brows) froncer;

(fig.) joindre, attacher; Her; nouer; unir.

knlt'ter (nif-), 71., tricoteur, to. ; tricoteuse;

machine a tricoter, /•

knlt'tlng (nif-), ».| tricotage, to./ (fig.)

union,/.
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klllt'ting-needle(nit'tign'nid'd'l), n., aiguille

atricoter,/.

knob (nobe), n., bosse, protuberance,/.; (of

a door) bouton fixe, bouton ; (in wood) noeud, m.
knobbed (nob'b'de), adj., qui a des protu-

berances ; qui a des nceuds ; noueux.
knobHliness (nob'-), n., nature noueuse,/.

knobHsy (nob'-), adj., plein de protuberances;

plein de noeuds ; noueux.
knock (noke), v. a., frapper, heurter, cogner.

To — about ;
frapper de tous cotes ; ahimer de

coups ; chasser de cote et d\iuire ; (fig.) b<dlotter.

To — down; Jaire tomber {par un coup) ; ren-

verser ; assommer ; terrasser ; (at sales) adjuger.

To — in ; enfoncer, cogner. To — off ;
/aire

sauter ; (to get through) faire, nchever. To —
off a good deal of work ; abattre, debiter de Vou-
vrage, ou de la besogne. To — on the head ;(fig.)

dejouer; faire echouer. To ^ out ; faire sorlir

(a force de coups); faire sauter. To — up
;

(to

awake) reveiller {en frappant a la porte); (to

fatigue) ereinter.

knock (noke), v.n., frapper, heurter, cogner.

To — about ; roider sa bosse, oiler de par le

monde ; (the streets) se trimbaler par les rues.

To — under; se rendre ; mettre les polices; se

soumettre. A —down argument ; argument de-

cisif, m.
Imock (noke), n., coup, m. To hear a — at

the door entendre frapper a la porte. There is

a — at the door ; on frappe a la porte.

knock'er (uok'-), n., personne qui frappe, /. ;

(of a door) marteau, m.
knock'ing (nok'-), n.sing., coups ; coups de

marteau, m.pl.

knoll (nSI), n., monticule, tertre, to. ; butte, /.

knoll (n8l), v.a. and n., sonner, tinter.

knot (note), n., noeud; (group of persons)

CTOupe, cercle; (group of things) groupe, to. ;

(difficulty) difficulty, embarras ;
(epaulet) aiguil-

lette, /. / (association) lien; (nav., bot.) noeud,

TO. To make twelve —s an hour; (nav.) Jiler

douze nceuds a VJieure.

knot (note), v.n., faire des noeuds ; se nouer.

knot (note), t).a., nouer; lier; (fig.) embrouil-
ler, embarrasser.
knot-grass (note'grSce), n., (bot.) renouee,

centinode, tralnasse,/.

knotless (not'-), adj., sans noeuds.

knot'ted (not'-), adj., noueux.
knot'tineSS (not'-), n., abondance de nceuds,

/. ; (fig.) embrouillement, TO. ; difficult^, /.

knot'ty (not-), adj., noueux; (hard) dur

;

(intricate) embarrassant, embrouilie, difficile,

complique.
knout (naoute), n., knout, to.

know (n8), v.a. and n. {preterit, Knew
;
past

part.. Known), (by the mind) savoir, poss6der

;

(by the senses) connalt' ; (to recognize) re-

connaitre. To — by heart ; savoir par coeur.

To — by sight: connaUre de vue. To — any-
thing ; savoir quelque chose. To — any one

;

connaUre, qnelqu'un. To — one's lesson , savoir
sa le^on. To — two languages ; posseder deux
langues. To let any one — a.r, '^hing ; faire sa-

voir, faire connaitre, faire part fie, quelque chose
h qwlqu^un. To — again ; remettre, reconnaitre.
Not to — one from the other ; ne pouvoir dis-

tinguer Vun de V autre. To — of ; connaitre ;
avoir connnissance de. To — how to read and
write; savoir lire et ecrire. He —s; il le sait.

He has even been —n to ; on Va rrieme vu. You
ought to — better at your age ; vous devriez etre

plus raisonnnble h voire age. Tou ought to
have —n better ; vov^ n''auri€Z pas du vous y
laisser prendre. I — better ; je rn'en garderai
bien ; je ne suis pas si sot ; je sais tout le con-
traire. How do I — that ? (demonstrative)
qu'est-ce qui me dit cela f ; (conjunctive) qu^est-

ee qm me dit que . . . Not that I —
;
pas que

je sache. I — how to deal with him ; je sais com-
ment il faut le prendre. To make —n ; faire
csjinaitre; demasqu^r ; exposer Vinfamie de.
Not to — from Adam ; ne connaitre ni d^Eve ni
d^Adam. To be in the — ; avoir vu le dessous
des cartes.

know'able (n6-a-b'l), adj., qu'on peut savoir.

know'er l^nS'-), n., connaisseur, to.

know'ing (no'-), adj. , savant, intelligent ; in-

struit, 6clair6 ; (cimning) fin, ruo^. A — fellow;
un ruse compare.
know'ingly (n8'-), adv., sclemment

; (cun-
ningly) avec ruse, avec finesse.

luiowledge (n6-ledje), n., savoir, to.; con-
naissances, f.pl., science, /. To one's — \ a sa
connaissance. To my — ;

que je sache. Without
my — ; a mon insu. — is power ; (prov.) de sa-

voir vient (ivoir.

knucltle (neuk'k'l), n., articulation, jointure,

/. ; (of meat) jarret, ?«.; (of a hinge) jointure,

/. ; (ham) demi-janibon, m. To rap any one on
the —8 ; dormer sur Ifs doigts a quel(ju''un.

knuc^e (neuk'k'l), v.n., se reudre ; mettre
les pouces. To — down

;
(at marbles) caler.

To — to, imder ; ceder, se rendre ; mettre les

ponces.
knncnde-bones, n.pl., osselets, m.pl.

knac-kle-duster. »., coup de poing, to.

knucHcled (neuk'k'lde), adj., articul6.

kop'je, n., coUine,/.

koran' (kS-), n., Coran, Koran, m.
kreut'zer (kr6it'zeur), 71., kreutzer, m.

1, douzi^me lettre de Talphabet, I, to.,/.

la I (15), int., la! vois done! voyez done!
tiens ! tenez !

la, n., (mus.) la, to.

la'bel (le'b'l), n., etiquette, /. ; dcriteau

;

(jur.) codicille, to. ; (of a deed) queue./. ; (her.)

lambel, to. ; (bot.) levre, /.

la'bel, v.a., etiqueter ; designer sous le nomde.
laHalal (le-), adj., labial.

ianalal, n., (gram.) labiale,/.

laa)late ou laT)iated (le-bi-ete, -'ede), cdj.y

(bot.) labie.

lab'oratory, n., laboratoire, to.

labo'rious (la-b8-), adj., laborieux ; (of things)
penible, laborieux. [ment.
labo'rlously, adv., laborieusement, peuible-
labo'riousness, n., nature laborieuse, diffi-

culte, /. ; labeur, to.

la'bor (le-beur), n., travail, labeur, ouvrage,
TO. ; peine, /. ; (travail) travail d'enfant, to. The
—s of Hercules; les travaux d'Hercule. To lose
one's —

;
perdre sa peine. To be in — ; etre en

travail d''enfant. Hand — ; main d^oeuvre, f.
Hard — ; travail penible ; (prison) travaux
forces, TO. ; reclusion, f. Manual — ; ouvrage de
manoeuvre, to. To have one's — for one's pains

;

en etre pour sesfrais, ou pour sa peine.
lansor, v.a., travailler ; (to till) labourer; (to

urge) pousser, poursuivre
; (to beat) (l.u.) battre

;

(fig.) eiaborer, travailler.

la'bor, v.n., travailler; (to be in distress)
souffrir ; (to be ni travail) gtre en travail d'en-
fant ; (to strive) chercher ii, s'ettorcer de,
s'evertuer h. To — under a disease ; etre tra-
vaille par une maladie, sou^rir d^mte maladie.
To — under an error ; etre dans Verreur.
lan[)Or-bureau, n., bureau de placement mu-

nicipal.

la^borer, n., homme de peine, ouvrier, to.

Bricklayer's — ; manoeuvre, m. Day- —
; jour-

nalier, to. \_ouvriere, f.
laHsoring, adj., qui travaille. — class; classe

labor'num (la-beur-), n., (bot.) faux ebenier,
m.
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lab'yrlntll (-ri'n'th), «., labyrinthe, d^ale, m.
lac, n., laque (r^siue), gomme laque,/. — of

rupees ; 250,000 francs.
lace (16ce), n , dentelle,/. / passement, galon

;

(a suare) collet, filet ; (a string) ruban, lacet,

cordon, m. Brussels — ; dentelle de Bruxelles,

/., point de Bruxelles, m. Gold, silver
; galon

(Tor, d^argent, in. Boot ; lacet de bottine.

Stay ; lacet de corset.

lace, v.a., (to fasten) lacer ; (to beat) rosser,

battre ; (to adorn with lace) gamir de dentelle,
galonner ; (fig.) omer.
laced (16ss-te), adj., lac»5; garni de dentelle;

galonn6 ; (of coffee) a I'eau-de-vie. — boot

;

botline lacee, f.

lace-embroid'erer (-e'm'broid'-), n., brodeur
en dentelle, in., brodeuse eu dentelle,/.

lace'-frame, n-, metier a dentelle, m,
lace'-hole, n., ceillet, m.
lace'maker (-m«^k'-) ou lace'-manofac'turer

(-ma'uiou-fakt'iour'-), n., fabricant de dentelles,
passementier, m.
lace'man, n., marcband de dentelles, passe-

mentier, m.
lace'-inanufaG'ture(-ma'n'iou-fakt'ioure),ra.,

fabrication de dentelles, passementerie,/.
lace'-merchant (-meur'tsh'a'n'te), K., n^go-

ciant eu dentelles, in.

lace'-paper, «., papier dentelle, m.
la'cer, n., laceur, -euse, m.f.
lac'erable (lass'eur'a-b'l), adj., lac^rable.

lac'erate (lass'eur'-), v.a., d^oliirer, lac^rer.

lac'erate ou lac'erated (iass'eur'6te, -'ede),

adj., d(5chir6 ; (bot.) Iac6r6.

lacera'tion (lass'eur'^-), n., d^chirure, /. /

laceration, /.

lace'-trade, n. , commerce des dentelles, m.

;

passementerie, /.

lace'woman (-woum'-), n., marchande de
dentelles; passementiere, /.

lace'-WOrk (-weurke), n., dentelle ; passe-
menterie, /.

lach'rymal (lak'ri-), adj.., lacrymaL
lach'iymary, adj., lacrymatoire.

lach'rymatory, n., lacrymatoire, nx.

lach'rymose, ndj., larmoyant.
la'cing, n., lacement, m,
lacln'iate ou lacln'iated, adj. , om6 de franges

;

(bot.) lacinie.

lack, n., besoin, manque, m. ; privation,/.

lack, v.a., manquer de, Stre d^nu^ de. —
land ; sans terre.

lack, v.n., manquer ; ©tre dans le besoin.

lackadai'slcal (-d^-zi-), adj., minaudier, senti-

mental, minaudiere.
lackadai'sy I (-d^-zi), int. V. lack-a-day.
lack-a-day'I (-de), int., h^las ! ah !

lack'-beard. n., homme imberbe, m.
lackntiraln (-br^ne), n., homme sans t€te,

tfcerveie, m., tSte sans cervelle,/.

lack'er ou lac'quer, n., laque, vemis, m.
lack'er ou lac'quer, v.a., enduire de laque

;

laquer.

lack'ering ou lac'qnering, n., vemissure en
laque.

lack'ey, n., laquais, valet de pied, m.
lackluster (-leusteur), cuij., sans 6clat ; sans

brillant. terne.

lacon'ic ott lacon'ical, adj., laconique.

lacon'lcally, adv., laconiquement.
lac'cnism (-niz'me), 71., laconisme, m.
lac'tary, adj., laiteux ; lact6 ; lactaire.

lacta'tlon (-t€-), «., lactation,/.

lac'teal (-ti-), adj., lact^.

lac'tean ou lac'teoos (ti-), adj.j de lait,

laiteux.

lactiferous, adj., lactiffere.

lactom'eter (-to'm'i-), n., lactom^tre, galacto-

metre, m.
lad) n., gar^on, jeune homme ; gaiUard, m.

Well, my— ; eh bien, man garfon, men ami, mon
brave

!

lad'der, n., 6chelle, /. Scaling- — ; echelle de
siege. Rope ; echelle de corde. Rescuing—;
eclielle de sauvctage, /.
lade (l^de), v.a., (water) puiser, tirer; mettre

;

(ant.) charger de. To — out ; vider.
la'den (l^d'n), adj., (nav.) charge

; (fig.) ac-
cable de, oppress^ de.
la'dies'-man, n., coqueluche (de femmes), m.
la'ding (led-), n., chargement, m. Bill of —

;

(com.) connaissement, m.
la'dle (l^d'l), n., cuiller a pot, cuiller A potage

;

(of a water-mill) aube, palette, /. Soup —

;

grande cuUlh^e, f. To— out; servir ; (speeches)
debiter.

la'dy (16-di), 71., {ladies) dame, femme, /.
Young — ; demoiselle ; jeune personne, J. Yes,
my —

; (to a countess) oui, mudaine la comtesse ;
(a viscomitess) oui, madame In vicomtesse, etc.
Ladies! mesdames! mesdemouelles / She is a
perfect — ; c''est une femme trh comme il faul
ou c^est une grande dame.
la'dy-blrd (-beurde), la'dy-bug (-beughe),

la'dy-cow (-cao), ou la'dy-fly (tlaie), n., (ent.)
bgte a bon Dieu, bSte de la Vierge ; coccinelle, /.

La'dy-day (-de), n., le vingt-cinq mars, m. /
fSte de I'Annonciation,/.
la'dy-killer, n., lovelace, homme & bonnes

fortunes, m.
la'dy-Iike (-laike), adj., de bon ton; comme

il faut
;
qui a I'air distingu6 ; (delicate) d^licat.

She is very — ; elle a tres bon ton, Vair ires
comme il faut, un air tres distingue.

la'dy-love (-leuve), n., dame de ses pens^es,
bien aim6c, /.

la'dy'S-COmb (-di'z'cSme), n., (bot.) aiguille
de berger, /. ; peigne de V^nus, m.
la'dy's-compan'ion, n., dame, ou demoiseUe,

de compagnie, /.

la'dyshlp, n., madame, /. Her —
,
your —

;

(of a countess) madame la comtesse; (of avis-
countess) madame la vicomtesse, etc.

lady's'-mald, «., femme de chambre, /.

la'dy's-man'tle (-di'z'ma'n't'l), n., (bot.) al-

chimille,/. ; pied-de-lion, w.
la'dy'S-seal (-stl), n., (bot.) sceau-de-Notre-

Dame, sceau-de-Salomon, m.
la'dy'S-sUp'per (-slip'-), n., (bot.) sabot de

V^nus, sabot des vierges, Soulier de Notre-Dame,
m.
la'dy'S-smock (-di'z'-), n., (bot.) cardamine,

/. ; cresson des pr6s, m

.

lag, v.n.. Tester en arri^re, se trainer, lambi-
ner ; (of things) trainer.

lag, v.a., ralentir.

lag'ger ou lag'gard (lag'gheur), n., tralnard,

lambin, 7??.

lagoon' (l^-goune) ou lagune' (16-ghioune), n.,

lagune, /.

la'ic (l^-ike), n., la'ique, m.
la'ic ou la'ical, adj., laique.

laid, pastpart, (of to lay), pos^ ; (nav.) d^sem-
par6, d^sarm^ ; (of paper) verg6. New eggs ;

(Bufs frais, m.pl. — up ; alite. To be — up
;

garder la chambre; etre alite. — bare ; (by the
ebb) laisse h dicouvert ; (fig.) mith nu. A well
— plot ; un complot bien traine.

lalr (l^re), 72., repaire, antre, m. ; repos^e,/. ;

(of a wolf) liteau, m. ; (of a boar) bauge, /. ; (of

a stag) fort, m.
laird (l^rde), n., seigneur, hobereau, m.
laity (16-), n.sing., laiques, m.pl.

lake (16ke), n., lac, m. ; (color) laque,/.

lakelet, n., laquet, petit lac, m.
lakelike (-laike), adj., en forme de lac.

Lake' school, n., ^cole lakiste, /.

lake'-weed (-wide), ti., (bot.) renoa^, perat
eaire,/. / poivre d'eau, m,
La'klBt, 71., lakiste, m.
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la'ma (la-), n., (of the Tartars) lama
; (mam.)

lama, llama, in,

laman'tin, n., (mam.) lamantin, m.
lamb (lame), n., agneau, m. With —

;
(of

ewes) pleine, God tempers the wind to the shorn—
; a brebis tondue Dieu mesure le vent.

lamb, v.a., agneler.

lam'bative, adj., (med.) a lecher.

lam'bent, adj., qui effleure; l^ger; folStre.— light ; lumiere etincelante, f.
lamb'kin(la'm'kine), n., agnelet, petit agneau,

m.
lamb'-like (la'm'laike), adj., d'agneau, doux

comme un agneau.
lamb's'-fry, n., issues d'agneau, /.jo^.

lamb's'-let'tuce (la'm'z'let'teuce), n., (hot.)
doucette, mSche, val^rianelle locuste, /.

lamb's'-skin(la'm's'skine),n., peau d'agneau,

lamb' S'-wool (la'm'z'woul),ra.,laine d'agneau,
laine agueline.

lame (16me), adj., boiteux, estropi^
;
(of lan-

guage) boiteux, qui cloche ; (fig.) d^fectueux,
mauvais ; imparfait. To walk — ; boiter, clocher.

A — excuse ; une mauvaise excuse. A —• story;
un conte borgne. — verses; des vers boiteux, m.pl.
lame, v.a., estropier.

lamel'la, n., lamelle, /.

lam'ellar, adj., lamelleux.
lam'ellate on lam'ellated, adj., lamella.
lame'ly (16'm'li), adv., en boitant; en clo-

chant; (fig.) imparfaitement, mal.
lame'ness (l^'m'-), n., 6tat d'une personne

estropit^e, boiteuse ; clochement, boitement, m.

;

(of a horse) boiterie
;
(fig.) imperfection,/.

lament' (la'-), v.n., se lamenter. To — for;
pleurer. To — over

;
pleurer ; se lamenter sur;

ghmir de, s''affliger de.
lament', v.a., se lamenter sur ; pleurer;

s'affliger de ;
g^mir sur ; se d^soler de.

lament', n., lamentation, complainte, /.

lam'entable (la-me'n't'a-b'l), adj., lamenta-
ble ;

pitoyable ; deplorable.

lam'entably, adv., lamentablement ; d^plo-
rablement ; pitoyablement.
lamenta'tion (-me'n'te-), «., lamentation,

j^r^miade,/.
lament'ed, adj., regrettable; regrett^.

lament'er, n., personne qui se lamente, qui
fait des lamentations, /.

lamenting, n., lamentation,/., plaintes, /.^^.
la'mia (16-mi-a), n., (myth.) lamie,/.
lam'ina (la'm'i-na), n., (laminse) lame, /. /

(hot.) limbe, m.
lam'inar, adj., compost de lames.
lam'lnate, v.a., laminer.
lam'inated (-n6-tede), adj., lamelleux, la-

mella.

lam'mas, n., le premier jour d'aofit, m. ; fgte
de saint Pierre-es-Liens, /.
lamp, n., lampe; (fig.) lumiere; (carriage)

lanterne, /. Street — ; reverbere, m. Argand
— ; lampe d^Argant,/. House—; quinquet, m.
Solar — ; lampe solaire, /. Illumination

;

lampion^ m. Safety ; lampe de surete. Foot-
—s ;

(thea. ) rampe, /. sing.

lam'pas, «., (vet.) lampas, m,.

lamp'black, n., noir de fum^e, m.
lamp'-chimney, n., verre de lampe, m.
lamp'-lighter (-lait'-), n., allumeur, m.
lamp'-maker (-m^k'-), n., lampiste, m.
lampoon' (-poune), n., satire,/., libelle, m.
lampoon', v.a., ^crire un libelle, ou une satire,

contre.
lampoon'er, n., libelliste, pamphietaire, m.
lamp'-post (-pSste), n., lampadaire, candd

labre, m. ; colonne lampadaire,/., r^verbfere, m
To hang up at the — ; mettre h la lanterne.

lam'prey, n., (ich.) lamproie,/.
lamp'-room, n., lamplsterie, /,

lamp'-shade, n., abat-jour, m.
lamp'-stand (la'm'p'-sta'n'd), TO., pied ae

lampe, 7n.

la'nate ou la'nated (16-n6te, -'ede), adj., lai-

neux.
lance (IS'n'-), n., lance,/.
lance, v.a., percer d'un coup de lance

; (surg.)
donner un coup de lancette ^ ; ouvrir avec une
lancette, percer avec une lancette

; percer,
ouvrir. •

lan'ceolate ou lan'ceolated (-ci-o-l6te, -'dde),
adj., (bot.) lanc6ol6.

lan'cer, n., lander, (plur.) (a dance) lancier,
m., lanciers, m.pl.

lan'cet (-'ete), n., lancette; (arch.) ogive,/.
lanch (la'n'she). V. launch.
lanch'ing, n. V. launching.
lan'cinate, v.a., d^chirer.
lancina'tion (-n^-), 7?.,d6chirure, laceration,/.
land, n., terre,/. ; pays ; (jur.) bien-fonds, m.
agent ; agent fonder, m,. — measurer,— sur-

veyor ; arpenteur, m. — of the leal ; sejour des
bienheureux, des fideles (repasses, m. Arable —

;

terre labourable, /., terroir, vi. Promised —

;

terre promise, terre de promission, /. Holy —
;

Terre Sainte. To make —
;
(nav.) atterrer. To

make the — ; decouvrir la terre. To lose sight
of —

; {na.v .) perdre terre.

land, v.a. and n., d^barquer k ; mettre a terre;
aborder ; aborder ^.

land'-carrlage, n., transport par terre, m.
lan'dau, n., landau {pi. landaus), m.
land'-chaln (-tshene), «., (surveying) chaine

d'arpenteur, /.

land'ed, adj., foncier; territorial; de bien-
fonds. property

;
propriete fonciere, territo-

riale,/., bien-fonds, m.
land'fall (-foH, n., succession inattendue de

biens-fonds, /. / (nav.) atterrage, m.
land'-flood (-fleude), n., inondation,/.
land'-force (-fSrce), «., troupes de tevrn,f.pl,
land'grave (-gr^ve), n., landgrave, m.
landgra'viate (-gr6v-i-ete), n., landgraviat, m.
land'holder (-h5ld-), »., proprietaire foncier,

m.
land'ing, n., ddbarquement ; (at the top of a

staircase) palier, carr^, m. place
;
(at which

to disembark) dSbarcadere ; (arch.) perron, m.
— net ; epuisette,f.

land'jobber, n., sp^culateur sur les biens fon-
ciers, m.
landlady (-le-di), n., (of houses) proprietaire;

(of a lodging house) niattresse, principale loca-
taire; (of an inn, an hotel) mattresse d'auberge
ou d'liQtel, aubergiste, hStesse

;
(of a manor) dame

demanoir, chStelaine, dame chStelaine, /.

land'less, adj. , sans terre.

land'locked (-lok'te), adj., enferme entre des
terres.

land'loper (la'n'd-lop'-), n., vagabond, m.
land'lord (-lorde), n., proprietaire ; (of an inn)

h8te : hStelier, mattre d'un hStel, aubergiste, m.
land'lubber (-leub'-), n., (nav.) marin d'eau

douce, m.
land'man, n., soldat de I'arm^e de terre, m.
land'mark (-mSrke), n., borne, limite, /. /

signal, point de repere, m.
land'measure, n., mesure agraire, /.

land'-Office, n., bureau du cadastre, m.
land'-OWner (-8'n'-), n., proprietaire foncier,

m.
land'SCape, n., paysage; point de vue, coup

d'oeil, TO. painter ;
paysagi^te, m. — gar-

dener ; architecte-paysagiste ; jardinier-paysa-
giste, m.
land'-servlce, n., service militaire, to.

land'slide (-siaide) ou land'slip (-slipe), ».,
eboulement de terre, m.
lands'man (la'n'd'z'ma'ne), n., matelot sans

experience, m.
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land'-tax, n., imp8t foncier, m. ; contribution
foiiciere,/.

land'-waiter (-w6t'-), n., douanier, VI.

land'ward (-worde), adv., du c8t6 de la terre;
vers la terre.

land'-wind, «., vent de terre, m.
lane (16n'e), n., petite rue, ruelle, /., passage,

m. ; (out of town) sentier, chemiu, m., allee,/.

lan'grage (laign'gredje)oM lan'grel-sliot,n.,
(nav. artil.) mitraille, /.

lan'gnage (laign'gwedje), n., lang:ue ; (Bible)
nation,/. ; (way of speaking) langage, style, m.,
expression, /. Bad — ; mauvais style, 7a. ;

(offensi ve language ) grossieretes, J.pi. Good— ;

hon style, m. ; belles paroles, /.pi. To use bad
— ; dire des grossieretes.

lan'guid (lai'gn'gwide), adj., lauguissant,
faible.

lan'guidly, adv., languissamment, faible-

ment.
lan'guidness, n., langueur, faiblesse,/.

lan'guish (lai'gn'gwishe), v.n., languir.

lan'guishing, adj., languissaut, langoiureux.— looks ; regards langoureux, in.pl.

lan'gulshingly, adv., d'une maniere languis-
sante, languissamment, langouireusement.
lan'guor, «., langueur,/.
lan'iard ou lan'yard, n., (nav.) garant, m.;

(of shrouds) ride,/.; (mil.) tire-feu, m.; (of stop-
pers) aiguillette, /.

lanil'erous ou lanig'erous (-eur-, -nidj'eur-),

adj., lanifere ;
(zool.) lanigere.

lank, adj., grSle, mince, maigre, d^charn^,
fluet ; languissant ; flasque, mou, ISche. — hair;

cheveux plats, m.pl. To make — ; amaigrir, de-
chamer. To grow — ; s^amaigrir, maigrir.
haired ; a cheveux plats.

lankly, adv., mollement; maigrement.
lank'ness, TC., maigreur ; mollesse, /.

lankly, adj., fluet. — fellow
; grandJiandrin,

grand sec, m.
lan'ner, n., (omi.) lanier, m.
lan'neret, «., (omi.) laneret, m.
lans'quenet (-ki-nete), n., (milit. and cards)

lansquenet, m.
lan'tem, n., lanteme, /. ; (on a building)

belvedere; (nav.) fanal, phare, m. Dark ;

lanteme sourde. Magic ; lanteme mag} que.
Chinese — ; lanteme chinoise, ou venitienne, /.

fly; fulgore porte-lanterne, m. Jack; jeu
Jollet. TO.

lan'tem-jaws (-djoze), n.pl., joues creuses,

J.pl. ; visage maigre, to.

lanu'ginous (-niou-dji-), adj., lanugineux.
lap, n., giron, to. / genoux, m.pl. ; (fig.) sein

;

(of a coat) pan ; (of the ear) bout, to. In the —
of ; au sein de. In my — ; sur mes genoux. A
child asleep on his mother's — ; un enfant en-
dormi dans le giron de sa mere.

lap, v.a., (animals) laper ; (to wrap) envelop-
per, plier, rouler. To — up ; laper, avaler.

lap, v.n., laper ; avancer, s'^tendre suf. To
— over ; retomber sur, recourrir.

lap'-board, n., siffran, six francs, to.

lap'dog, n., bichon, petit chien, chien de
salon, m.

lapel', n., revers d'habit, de redingote, m.
lap'ldary, n., lapidaire

;
joaillier, m.

lap'idary, adj., lapidaire. — style; style lapi-

daire, m.
lap'idate, v.a., (ant.) lapider.

laplda'tion (-d^-), n., (ant.) lapidation,/.

lapldes'cence, n., petrification,/.

lapid'ify (-faie), v.a., lapidifier.

lapid'ify, v.n., se lapidifier, p^trifier.

la'pls-laz'uli (-la-zlou-laie), n., lapis-lazuli,

m. ; lazulite, /.

Laplander, n., Lapon, m., Lapoime,/.
lap'pet, n., pan, to.

Lap'piC, adj., de Laponie.

lap'ping, «., lapement, n.;(man.) recouvre-
ment, m.
lapse (lapse), n., (fault) faute, erreur, /.

/

manquement
; (deviation) ^cart, manque

; (of
time) laps, cours, to., marche ; (fall) chute,/.
lapse, v.n., s'ecouler, passer ; tomber ; faillir

;

faire un faux pas ; d^choir. The right of pre-
sentation —s to the Kuig ; le droit de patronage
passe au roi.

lapsed, adj., (of legacies) caduc, p^riss^.
lap'-Stone, n., pierre a battre,/.
lap'wing, n., (omi.) vanneau, in.

lap'work (-weurke), n., ouvrage a clin, m.
Olar'board (ISr-borde), n., (nav.) l^bord, m.

lar'ceny (ISr-ci-), n., larcin, vol, to.

larch ( ISrtshe), 71., (bot.) m^leze, m.
lard (ISrde), n., saiudoux, to.

lard, v.a., larder de ; piquer; assaisonner dO.
lard'er (ISr-), «., offices, f.pl.; d^peuse, /.;

garde-manger, to.

lard'ing-pin ou lard'ing-needle (-nJ-d'l), n.,
lardoire,/.

la'res (I6-rize), n.pl., lares, dieux lares, m.pl.
large (ISr-dje), adj., grand, gros ; ^tendu

;

considerable, fort ; (nav.) largue. — smu.Jorte
somme. As — as life ; de grandeur naturelle. At—

; en liberie; litre; en general; au long; au
large; amplement. — sized; grand modele ; (of
paper) grand format. To grow —

; grossir,
grandir.

largely, adv., amplement, largement, grande*
ment; lib^ralement ; au long.

large'ness, n., grandeur ; grosseur, etendue,
(width) largeur, /.

lar'gess (ISr-djece), n., largesse, liberality, /.
lark (ISrke), n., alouette ; mauviette

;
(trick)

escapade, farce,/. To — , to have a — ; riyoler.

lark'spur (-speur), n. ,(bot. ) pied-d'alouette, m.
lar'va (ISr-), n., (larvae) (eut.) larve,/.
lar'ynx, n., larynx, to.

las'car (-'cSr), n., matelot indien, lascar, m.
lasciv'ions, adj., impudique, lascif.

lasclv'iously. arfr., lascivement.
lasciv'iousness, n., impudicite, lascivete,/.

lash, 71., laniere ; coup d'etriviere, coup de
fouet, TO./ (ant.) (for dogs) laisse, /. ; (fig.)

coup, trait ; (stroke of satire) trait, sarcasme;
coup de patte, m.; (cord at end of whip) meche,/.
Eye es; cils, to. To be under the — ; ilre

expose aux coups de la critique.

lash, v.a., sangler, cingler, fouetter ; (nav.)

amarrer; (to tie) attacher ; (fig.) ablmer, cen-
surer ; parler fortement centre, flageller ; chStier,

battre. Insults which — him into fury; des in-

siilies qui excitent sa fureur.
lash, v.n., faire claquer un fouet; edater

;

s'emporter. To — out
;
(horses) ruer.

lash'er, n., fouetteur, to. / (nav.) corde d'amar-
rage,/. ; (weir) barrage, m.
lash'ing, n., coups de fouet, m.pl.; chStiment,

TO. ; flagellation
;
(nav.) ligne d'aroarrage,/.

lass (ISce), 71., fillette, jeune fille,/.

las'sitnde (-tioude), n., ennui, to. / lassitude,

/.

last (ISste), n., dernier, dernier moment,
bout, 772., fin ; demiere parole ;

(for shoes) forme^

/. / (weight) last, laste, to. ; (endurance) resis-

tance a la fatigue, /. At — ; a la Jin, enpn.
Till the — , to the — ; jusqu''au bout, jusqu'a la

fin, jusqu''au dernier moment. To breathe one's

— ; rendre le dernier soupir. — maker
; formier,

TO.

last, adj., dernier, passe. — but one ; arant-

dernier. — week ; la semaine derni^re. ou passee.
On one's — legs; (money) a bout de ressources;

(health) la sante ruinee, ou minee. The — week ;

(of a period) la demiere semaine. The — time ;

la demiere fois. I have been waiting for you
for the — two hours; il y a deux heures que je
v<ms attends. I have not been to Paris for the
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leach (lltshe), n., cendre de lessive,/.

leach, v.a., lessiver.

leach'-tnb (-teube), »., cuve a lessive, /./
cuvier, m.
lead (lede), n., (metal) plomb, m.; (print.)

interligne, /. / (uav.) plomb de sonde, m., sonde;
(for pencils) mine de plomb,/. —s, ju/., (_of a

house) plombs (des toits) m.pl. ; toit de plomb, to.

wire; Jil de plomb, m. — colic; colique

saturnine,/. White— ; ceruse,/.; blanc de ce-

ruse, m. Sheet \
plomb en jeuille. work;

plombage, m. works, manufactory ; plom-
beiie, f.sing. To heave the — ;

jeter la sonde.

Black — ; mine de plomb, f. ; graphite, m.
lead (lede), v.a., plomber, couvrir de plomb;

(print.) interligner.

lead (Itde), n., conduite, direction, /. ; com-

mandement, m. ; influence ;
pr^s^ance. /. ; pas :

(at billiards) acquit, m. ; (at cards) main, /. ; (at

piay) d^but, m., ouverture, /. To take the —

;

marcher en avani ; dominer, primer, presider.

To have the — ;
(at cards) avoir la main. It 's

your— c^est a vous la main.

leaf^ Itde), v.a., {preterit and past part..

Led) mener, guider, conduire ; donner le ton ^ ;

(to 'command) conduire, commander, dinger
; (to

p .Uce) porter k, faire, induire ^ ; (a Ufe) mener.
xo — any one to believe ; faire croire k quel-

qu''un; porter qiielqu'un k croire. To — about

;

mener de tous cotes, partoiit. To — astray

;

igurer; detournerde la bonne vote. To — back
;

ramener, reconduire. To — in ; introduire. To
— into ; entrainer danS. To— oflf ; detoumer ;

emmener. To — out ;
/aire sortir, conduire de-

hors. To — out of the way ; egarer. To— on

;

seduire; entratner h. To — up to; pousser h ;

induire k. To — the way; ouvrir la marcke;
jfrayer, ou montrer, le chemin ; marcher en tete.

—ing his troops ; h la tete de ses troupes.

lead (lide), v.n., conduire; mener; dominer;
(at play) jouer le premier, avoir la main, d^buter.

To— off ; debuter ; marcher en tete.

lead'ed (led'ede), adj., plomb^
;
(print.) inter-

ligne.

lead'en (led'd'n), adj., de plomb; (fig.) lourd.

lead'er (lid'-), n., conducteur, guide, chef,

meneur, premier, commandant ; (of a news-
paper) article principal, article de fond, premier
Paris, premier Londres, etc. ; (man.) cheval de
vol6e

;
(mus.) premier violin, chef d'orchestre,

de musique ; (in the courts) avocat principal

;

(in parliament) chef de la Chambre
;
(political

party) chef de parti, m.
lead'ing (lid'-), o-dj., premier, principal. —

card ; premiere carte, /. — hand ;
premier en

carte, m. — man; che/, m.; personne in/luente;

notabilite,/. —strings ; lisieres, /.pi. — word;
premier mot, m. — note

;
(mus.) note sen-

sible, /.

lead'lng (ltd'-), «., conduite, direction,/.

le^lds'man (led'z'-), n., (uav.) sondeur, m.
lead'y (led'i), adj., couleur de plomb, m.
leaf (life), «., {leaves) feuille, /. ; (of a book)

feuillet, m. ; (of a door) battant, m. ; (of a table)

rallonge, /., pan, m. To turn over the leaves

;

/euilleter. To turn over a new — ;
(fig.) changer

de propos et de conduite; (fam.) changer de
gamme. To turn down the—

;
/aire une come a

la page. To take a — out of one's book; suivre

Vexemple de ; imiter.

leaf, v.n., porter des feuilles, feuiller.

leafage (Itf'edje), n., feuillage 6pais, to.

leaf'-gold (-g81de), 71., or en feuille, m.
leafless, adj., sans feuilles, effeuill^.

leaflet, n., petite feuille; (bot.) foliole,/.

leafstalk (-stoke), n., (hot.) petiole, m.
leafy, adi., feuille, feuillu, convert de feuilles,

touffu, omb. ige.

league (lighe), «., ligue ;
(measure) lieue, /.

league, v.».| se liguer, se coaliser.

leagued (llg'de), adj., Iigu6, coalis6.

HeagU'er (llgh'eur), n., confedere, Ugueur, Tn.

leak (like), «., voie d'eau; perte d'eau; fuite
(de gaz),/. To spring a— ;

/aire eau,/aire une
voie d^eau.
leak, v.n., couler, faire eau, fuir

; (coal gas)
s'^chapper. To — out ;

(fig.) (of news) s''ebrui'

ter, s^eventer. Then his name had —ed out;
puis on avail su son nom (V. Hugo).
leak'age (Itk'edje), n., coulage, m.; fuite,/./

voies d'eau, /.jsZ.

leak'y, adj., qui coule, qui fuit; (nav.) qui
a des voies d'eau, qui fait eau.

lean (line), n., maigre, m.
lean, adj., maigre ; sterile ; ch^tif. To grow,

to get — ; maigrir. To make — : (unaigrir.

lean, v.n., pencher; s'appuyer, s'incliner: (to

rest) reposer. To — against ; s^adosser centre.
To — over ; avancer. To — to ; tendre k ', in-

cliner k ; pencher vers. To — towards
;
/avo'

riser.

lean, v.a., faire pencher, incliner ; appuyer,
reposer.

lean'ing, n., penchement; penchant, m.;
(fig.) tendance, partiality,/., penchant, to.

lean'ly, adv., maigrement, sterilement.

lean'ness, «., maigreur, /. / amaigrissement,
TO.

leap (lipe), n., saut, m. ; (of animals) monte,/.—frog ; cheval /ondu, saut de viouton, m, —

-

year ; annke bissextile, /. To take a — ; /aire
un saut. To take a — in the dark ; (fig-) /aire
un saut pirilleux ; /aire une action hMsardee.

leap, v.a., sauter, franchir; (of animals)
saillir, couvrir.

leap, v.n., sauter, s'dlancer, se pr^cipiter. To
— for joy ; sauter dC joie.

leap'er, n., sauteur, TO., sauteuse,/.

leap'ing, adj., qui saute, qui fait des sauts.

leap'ing, n., saut, sauts, TO.

leap'ing-board, n., tremplin, TO.

leap'ingly, adv., en sautant ; par sauts.

learn (leurne), v.a., apprendre ; faire part de.
learn (leume), v.n., apprendre, s'instruire.

leam'ed (leurn'ede), adj., savant, docte, in-

struit, erudit. — man ; savant, m. — pro-

fession ;
pro/ession liberale, /. — in the law

;

verse dans le droit.

learn'edly (leum'^d'li), adv., savamment.
learn'er (leurn'-), n., ecolier; apprenti;

6lhve, TO. ; personne qui apprend, /.

learn'ing (leum'-), n., etude ; belles-lettres,

lettres, /.pi. ; erudition, science, instruction, /. /

savoir, to. Polite — ; belles-lettres, /.pi. Man
of — ; savant; homme instruit, m.
lease (ll'ce), n., bail, m. Long — ; bail b.

long terme. — of ground; bail a /erme.^ Build-

ing— ; bail emphyteotique. On a — ; a bail.

lease (It'ce), v.a., louer, donner a bail; (land)

affermer.

lease (Wze), v.n., glaner.

lease'hold (li*ce-h61de), «., tenure par bail,

par bail emphyteotique,/.
lease'holder, n., locataire a bail; proprietaire

par bail empliyteotique,7?i./.

leas'er (Itz'eur), n., glaneur, glaneuse,/.

leash (Itshe), n., laisse, attache,/.

leash, v.a., mener en laisse, attacher.

least (Itste), adj., moindre, plus petit.

least, adv., moins. At — ; au mains, du
moins. At the —

;
pour le mains, tout au

moins. Not in the — ;
point du tout, nullement,

pas le moins du monde. To say the — of it

;

pour ne rien dire de phis ; au bas mot, au moins.
— said, soonest mended ; trop gratter cuit, trop

parler nuit.

leath'er (le/A'eur), n., cuir, m., peau, /. Up-
per — ; (de souliers) eTO/)e?'^ne, /. dresser;

peaussier, eorroyeur, megissier, m. —seller;

marchand de cuir^ rii. There is nothing like— i
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tout marchani vanie sa marchandise ; (jest) vous
&es orfevre, vionsieur Josse.

leath^er (le/A'eur), v.a., gamir de cuir
; (to

beat) (pop.) ^triller, rosser, ^pousseter.

leath'em (le/A'-^, adj. , de cuir, de peau.
leath'ery (le^A'-), adj.^ semblable a du cuir,

coriace coinme le cuir.

leave (live), n., permission, liberty,/. / cong6,
perinis, m. On — ; en conge. To take — of ;

prendre conge de, dire adieu ^. With your —

;

avec voire permission. To give — ; donner hi

perm ission de ; perm ettre ^. To take French—

;

prendre la permission sous son bonnet ; filer^ ou
decamper, sotis mot dire. By any one's —

;
par

permission de quelqu''un. —taking ; adieux, m.pl.
leave (live), v.n., partir ; cesser. To — ott ;

cesser, s^arreter ^ ; en rester la,finir. To— ofif

work ; cesser de trarailler.

leave (live), v.u., {preterit and past part..
Left) laisser ; (to quit a person) quitter

; (a

place) quitter
;

partir de ; (to discontinue)
cesser de. I — that to you ; je m^en rapporie
a vous. To — about ; laisser trainer. To —
alone ; laisser seul, laisser tranquille ; laisser.

To — off; laisser, laisser de cole, quitter ; cesser,

cesser de porter, discontinuer. To — out ; sup-
primer, omettre, ouhlier. To be left ; rester.

There is some wine left; il reste du vin. To be
left till called for ; paste restante,/. ; (of parcels)
bureau restant, m. To have left ; avoir de resle,

avoir encore. I have nothing left ; il ne me reste

rien. To be left without ; etre, ou rester, sanS-
He had no choice left; il ne lui restait plus a
choisir. The few locks that are left you ; les

quelques cheveux qui vous reslent. There are
about a hundred left ; il en reste une centaine.
I had nothing left to dispose of ; il ne me restait

rien que je pusse vendre. To — off a dress

;

cesser de porter un habit. To — no stone un-
turned ; remner del et terre. — well alone; le

mieux est Vennemi du bien. To — without beat
of drum; deloger sans trompette (Lafontaine).
— it to me; laissez-moi faire (A. Daudet).
leaved (liv'de), adj., feuill^, afeuilles; (doors)

a battants.

leav'en (levVn), n., levain, m.
leav'en (lev'v'n), v.a., fermenter, faire lever

;

(ant.) corrompre, gSter.

leav'ened (lev'-), adj., qui contient du levain ;

(fig.) corrompu, gSt^. — bread
;
pain au levain,

m.
leav'ings (liv'ign'z), n., testes, m.pl. ; bribes,

/.pi.

lecb'er (letsh'-), n., libertin, ddbauch^, m.
lech'erous, adj.., lascif, d^bauch^, libertin,

lubrique.

lech'erously, adv.^ lascivement, lubrique-
ment, en libertin.

lech'erousness ou lech'ery, n., lasclvet^,

/. ; libertinage, m.
lec'tern (lek'teurne), n., lutrin, m.
lec'tion (lek'-), n., le^on,/. ; texte d'auteur. m.
lec'ture (l^kt'ieur), n., discours; sermon, m. ;

seriionee, /. / conference, legon,/. ; (fig.) mercu-
riale, semonce, /. Course of —s ; cours, m. —
hall ; salle des conferences, f. ; amphitheatre, m.
lec'ture (lekt'ieur), v.a., donner des legons k,

faire un conrs h ; (fig.) sermonner, rdprimander,
semoncer, faire un sermon k; faire la morale k.

lec'ture (lekt'ieur), v.n., faire un cours de,
faire une conference sur, donner des leQons de,
professer

;
(fig.) faire des sermons.

lec'turer, n., professeur ; maltre de conferen-
ces; conferencier; orateur; (rel.) pr^dicateur, to.

lec'tureship, «., chaire, /. ; professorat, m. ;
fonctions de professeur, f.pl.

lec'turlng, «., cours publics, cours, m.pl.
* led (lede), past. part. V. lead, v. — horse

;

ckeval de main, m.
ledge (l^dje), n., rebord, bord, m.; (nav.)

chaine de rochers, saillie, /., r6cif, m. ; (layer)
couche, /. ; (of a window) ai)pui, m.; (arch.)
saillie,/'.

ledg'er (l^dj'eur), n.. grand livre, m.
lee (li;, n., (nav.) cote de dessous le vent, c6t6

oppose au vent, w.
lee, adj., (nav.) sous le vent. — shore ; terre

80UK le rent./. — side; cote nous le vent.
lee'board (-borde), n., (nav.) semelle,/.
leech Uitsche), n., sangsue,/. ,• (doctor) mede-

cin, m. rope ; (nav.) ralingue de chute, /.—lines; cargueH-boulinen, /.pi. — craft; art
de guerir, m. ; medecine,/.
leech, v.a., medicamenter, m^deciner.
lee'-gange (-ghedje), n., (nav.) dessous du

vent, 771.

leek (like), n., (bot.) poireau, porreau. m.
leer (lire), n., oeillade,/. ; regard de c6te, m.
leer, v.n., lorgner, regarder de c6te, du coin

de I'oeil.

leer'ingly, adv., avec une oeillade.

lees (lize), n.pl., lie,/. ; sediment, m.
lee'ward (li-worde), adv., (nav.) sous le vent.
lee'ward, adj.

,
(nav. ) sous le vent

;
(of the

tide) qui porte sous le vent.

lee'way (li-we), n., (nav.) derive,/.
left (lefte), past part. V. leave, v.

left (lefte), adj^, gauche. On tlie— ; a gauche.
Eyes — 1 (mil.) tete a gauche. To the — about

;

par le /lane gauche. — about face ! demi-tour
a gauche J

left-hand'ed, adj., gaucher; (fig.) gauche.— marriage ; mariage de la main gauche, ma-
riage morganatique, m.
left-hand'edness (-ha'n'ded'-), n., usage

habituel de la main gauche, w. ; gaucherie, /.

leg (leghe), n., jambe ; (of birds, insects) patte;
(of boots) tige

; (of poultry) cuisse, /. ; (of fur-
niture) pied

; (of mutton) gigot
;
(of beef) tru-

meau,7n. — bail;/wt7e,/. Black

—

', escroc.grec;
(workman) gate-metier, m. On one -— ; o cloche
pied. — guard; jambiere,/. — reeX; appuipour
la jambe, m. To be on one's —s ; etre surpied, etre

debout. To have sea s; avoir le pied marin. He
has not a — to stand upon ; il ne sail plus sur
quel pied danser ; il est a bout d^arguments. To
change the —s ; changer le pas. To fall on one's
—s ; Vechapper belle. To feel one's—s ; (of chil-

dren) commencer a marcher. To give a — to, to
give one a — up ; aider h (monter a cheval). To
set any one on his —s again ; remettre quelqu''un
sur pied. To put one's best — foremost ; se tre-

mousser de son mieitx. To be on one's last —s ;

ne battre que dhine aile, etre aux abois. To get
on one's —s ; se lever pour parler. To stand on
one's own —s; ne dependre que de soi, etre indi-
pendant.
leg'acy (leg'-), n., legs, heritage, m. To leave

a — to; faire un legs h. To come into a —

;

heriier d^un legs.

le'gal (li-), adj., legal, judiciaire, juridique,
licite. — duty ; droits de sticcession, m.pl. To
be a — tender ; (of money) avoir cours.

legality (li-), n., legaiite,/.

le'galize (li-gal'aize), v.a., legaliser, autoriser,
regularises
le'gally (li-), adv., selon les lois, juridique*

ment, legitimement, legalement.
leg'atary (leg'-), «., legataire, m.
leg'ate (leg'-), n., legat; deiegue, m.
legatee' (leg'a-ti), n., legataire, m.
lega'tion (li-ghe'-), n., legation,/.

legator' (leg'-), n., testateur, m., testatrice,/.

le'gend (li-dje'u'de, ou ledj'-), n., legende;
(ant.) chronique,/.
le'gendary (ledj'-), adj., legendaire, fabuleux.
le'gendary, n., legende, /. ; legendaire, m.
legerdemain' (ledj'eiir'di-mene), n., tour d'es-

camoteur, de passe-passe, d'adresse, de main, in,

le'ger-llne, »., (mus.) llgne postlche,/.
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legged (l^'de) ou leg'ged, adj., qui a des
jambes. Two ; a deux jambes. Four ;a
guatre paties.

leg'ging (l^g'ghigne), »., grande gugtre, jam-
biere, molletiere, /.

leglbil'ity ou leg'ibloness (ledj'-), n., lisibi-

lit^, uettet^ d'^criture, /., caract^re lisible, m.
leg'ible (IMj'i-b'l), adj., Usible.

leg'ibly, adv., lisiblement.

le'^on (li'djeune), n., legion,/.

le'glonaxy, adj., legionnaire; de legion.

le'glonary, »., legionnaire ; soldat legion-

naire, m.
leg'lslate (ledj'-), v.n. , faire des lois.

legisla'don (iMj'is-ie-), n., legislation,/.

leg'lslative (-le-), adj., legisiatif.

leg'islator (-le-teur), n., legislateur, m.
leg'islature (ledj'is-iet'ieur), n., legislature,/.

legitimacy (li-djit'-), n., legitimite, /.

legit'lmate, adj., legitime ; authentique, natu-
rel, correct, exact.

legit'imate, v.a., legitimer, declarer legitime.

legit'imately, adv., legitimement.
legitima'Uon (-'i-me-), n., legitimation,/.

legit'imlst, n., legitlmiste, m.f.
legit'imize (-maize), v.a., legitimer.

leg'ume (legh'ioume) ou leg^'men (li-ghiou-

mene). n., (bot.) legume, m.
legu'minous (legh'iou-), adj., (bot.) legumi-

neux.
lei'surable (It-jeur'a-b'l), adj., fait 4 loisir.

lei'sure (It-jeur), n., loisir, vi. ; commodite,
liberte d'esprit, /. At — ; de loisir. To be at —

;

etre libre, etre de loisir. At one's — ; a sa con-
vennnce.

lei'surely, adv., a loisir, peu a peu.
lem'ma (lem'-), n., (math.) lemma, m.
lem'on (lem'-), n., citron, limon, m.
lemonade' (le'm'o'n'ede), »., limonade,/.
lem'on-grass (-grSce), n., (bot.) schenanthe,

jonc odorant, m.
lam'on-Julce, n., jus de citron, to.

lem'on-peel (-ptl), n., ecorce de citron,/.

lem'on-plant, «., (bot.) verveine,/.

lem'on-SOle, n., sole lascaris,./.

lem'on-tree (-trt), n., citronnier, to.

le'mur (li-meur), n., (mam.) lemurien, maki,
TO.

lem'ures (l^m-iou-rize), n.pl., (Rom. antiq.)
lemures, m.pl., mSnes, vi.pl.

lend (1^'n'de), v.a., prgter
; (on hire) louer.

To — a hand ; aider ; donner la main ^ ; donner
un coup de main ^.

lend'er, n., prgteur, m., prgteuse,/.
lend'ing', n., prgt, to., location, /. — library

;

location, f. ; cabinet de lecture, to.

length (le'gn'th), n., longueur; etendue, /.

/

(degree) degre, point, to. / (of time) duree, /.,
espace, to. Full — ; en pied, de grandeur natu-
relle. At full —

;
(not abridged) tout au long;

(of writing) en loutes lettres ; (pers.) tout de son
long. At great —

; fort au long, longuement, en
detail. Two feet in — ; deux pieds de longueur.
To go to great —s; aller bien loin. To go the— of thinking ; aller jusqu''a penser. At — ;

enfin, a la fin ; (lengthily) au long. To fall full

— ; tomber tout de son long. Short —
;
(of silk,

etc.) coupon, to. The whole —
; (of silks) toute

la piece. To stretch one's body at full — ; se

coucher, ou s''etendre, tout de son long. Full —

;

(portraits) en pied. Half—
; (portraits) en buste.

To go the whole — ; aller jusqu^au bout. To
such —s; si loin.

leng^'en (l^'gn'th'n), v.a., allonger, etendre ;

raUonger
;
(time) prolonger. To — out; etendre,

prolo7iger.

length'en, v.n., s'allonger, devenir plus long,
s'etendre ; (of time) se prolonger ; (of days)
grandir, crottre.

lengthening, n., prolongement, m. ; (of

time) prolongation, /. ; (of days) accroissement

;

-..(piecing) rallongement, to.

lengrth'ily (le'gn'th'-), adv., longuement.
length'iness, n., longueur, prolixite (of

speech),/.
length'ways ou length'wise, adv.^ en lon-

gueur, de long, en long.

length'y, adj.^ un peu long, prolong^, en-
nuyeux, prolixe.

le'niency (11-), n., douceur, (fig.) indulgence
pour,/.

le'nient (it-), adj., doux, adoucissant ; indul^
gent k, envers, pom; (med.) lenitif.

le'nlently, adv., avec douceur, avec indul-
gence.

len'itlve (le'n'-), «., (med.) lenitif, calmant,
emoUient, adoucissant, m.

len'itive (le'n'-), adj., lenitif, calmant, Emol-
lient, adoucissant.

len'ity (le'n'-), n., douceur; indulgence poUT;
ciemence, humanite, /. To show — to ; avoir de
I'indulgence pour.
lens (le'n'ze), «., (lenses) (opt.) lentiUe, loupe,

/. — shaped; lenticulaire ; (nat. hiat.) lenti-

culL
Lent (l^'nte), n., cargme, to. Mid ; la mi-

careme,/. — lily; {hot.) narcisse des pres^m.
To keep — ; fai-^e careme.
Lent'en, adj., de carSme.
lentic'ular (-tik'iou-) ou len'tifonn, adj., en

forme de lentille, lenticulaire
; (nat. hist.) lenti-

cuie.

len'til (le'n'tUe^, n., (bot.) lentille,/.

Le'O (lt-8^, n., (astron.) Lion, to.

le'onlne (It-o-naine), CLdj., de lion, leonin.

le'oninely, adv., en lion, comme un lion.

leoo'ard (lep'arde), n., (zool.) leopard, to.

lep'er (lep'eurV n., lepreux, to.

lepldop'tera (-ti-ra), »., (ent.) lepidopt^res,
m.pl.

lepidop'teral, adj., (ent.) lepidoptfere.

lep'orlne (l^p-o-raine), adj., de lievre.

lep'rosy (lep"ro-ci), n., lepre, /.

leVrous (lep'reusse), adj., lepreux, ladre.

le'sion (It-jeuue), n., (med.) lesion,/.

less (lece), adj., moindre, plus petit, inferieur.

To grow — ; rapetisser, se rapetisser; diminuer.
less, adv., moins. The — ... the more

. . . ; moins . . . plus ... — and — ; de moins
en moins. No — ; rien moins ; pas moins.
So much the — ; d^autant moins. A man — ; un
homme de moins.

less, n., moins; moindre, inferieur, to.

lessee' (les'si), n., locataire a bail, m.f.

;

(jur.) preneur, to.

less'en, v.a., rapetisser; diminuer, amoin-
drir ; (to lower) rabaisser.

less'en, v.n., diminuer, s'amoindrir, se rape-
tisser.

less'ening, n., amoindrissement, m. ; diminu-
tion, /.

less'er, adj., moindre, plus petit
; (geog.)

mineur, petit ; (mus.) mineur. adv., a un moin-
dre degre ; moins.
les'son (les's'n), n., legon ; repetition,/.

lessor' (les'sor), re., (jur.) baUleur, to., bailie*

resse, /.

lest (leste), eonj., depeur que, de crainteque;
(after To fear) que (subjunctive used in French).

let (Ifete), v.a., {^preterit and past part.. Let)
(to permit) laisser

;
permettre do ; souffrir que

(with subjunctive); (to cause, make) faire ; (a

house) louer. To — alone (pers.) ; laisser tran-

quille, laisser seul ; (a thing) laisser, laisser^ lit.

To — it alone ; n'era rien faire, ne pas s^en meler.

To — blood ; saigner. To — fly; iirer, faire par-
tir. To— know

; faire savoir ii. To — loose;

lacker ; dechaxner. To— see ; faire voir ; mon-
trer. To be — wiih immediate possession; h louer

prisentement. House to —, to be — ; maison
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h louer. To— fall, ou drop ; laisser tomber ; (of

words) proferer, prononcer, dire. — him come
;

qu^il vienne. — us go ; allons. To — in
;
/aire,

laisser entrer ; ouvrir la jporte ^; (of water)
prendre Veau ; (to insert) inserer. To — into

;

Jaire, ou laisser, entrer ; initier ^, ou dans ; com-
m/aniquer. To— off ; laisserpartir, laisser echap-

per; (of fire-arms) tirer, Jaire partir, decharger ;

(to forgive) /aire grace de (thing) ; h. (person).

To — down ; faire descendre ; baisser, abaitre.

To— out ; Jaire sortir, laisser echapper, laisser

tortir ; {&g.)jie pastenir projnesseh; (ofclotiies)

ilargir ; (of secrets) ebruiter ; (a house) louer;

(fire) laisser eteindre ; (to divulge) divulguer.

To — up, up-stairs
; Jaire, ou laisser, monter. To

— fall a remark ; Jaire une remarque en pas-
sant. To — go ; lacker ; laisser aller ; mettre en
liberty. To — into a secret ; reveler un secret i.

1 will — you off the bargain ; je vous tiens quitte

du marche. To— have ; (of goods) donner, lais-

ser, ceder k. To — sleeping dogs lie ; ne pas
reveiller le chat qui dort. — those laugh who
win ;

(prov.) marchand qui perd 7iepeut rire. To
— the cat out of the bag; eventer la meche

;

decout'rir le pot aux roses. To— slide; ne pas
s'inquieter de. — well alone ; le mieux est Ven-
neriii du bien. To— an opportunity slip ; laisser

echapper ^occasion. — it be ; quHl en soil

ainsi. — him have this book ; donnez lui ce livre.

— me see ; voyons. — me hear you directly
;

que je vous entende a Vinstant. — him go with
me ; laissez-le venir avec moi. — that child

sleep ; laissez doi'mir cet enjant. — no one go
out of the house ;

que personne ne sorte. Do not
— me disturb you; que je ne voUrS derange pas.

He was — off with a fine; il en Jut quitte pour
une amende.

let, n., empSchement; obstacle, d^lai, m.
Without— or hindrance ; sans entrave, en toute

liberie.

le'thal (It-thal), adj., mortel, fatal.

lethar'gic ou lethar'gical (le-thSr-djike, -dji-

cal), adj., l^thargique.

leth'argy (leth'ar-dji), n., lethargic,/.

Le'the (11-thi), n., (myth.) L6th6, m.
Lethe'an (li-thl'a'n), adj., du L6th^, de

I'oubli.

lethiferous (li-thlf'eur-), adj., (ant.) l^thi-

f^re, mortel.

let'ter (let'teur), n., lettre, /. — of attorney

;

procuration, J. — of mark ; lettre de marque, J.— of exchange ; lettre de change, J. box ;

boite aux lettres, J. case; porte-lettres, m. ;

(print.) casse, J. — clip; serre-papier, pince-
notes,m. — copying-machine; pr€sseacopier,J.

let'ter, v.a., (a book) mettre le titre au dos.

let'ter-car'rier (-car'ri-eur), n., facteur, m.
lettered (let'teur'de), adj., lettr^, savant

;

litt^raire ;
(bookbind.) avec le titre marqu^ au

dos.

lettering, n., titre, m.
let'tern (let'teume), n. (ant.). V. lectem.
let'ter-press, n., impression typographique, /.

let'ter-rack, n., semainier, porte-lettres, m.
let'ter-wrl'ter (-rait'-), n., personne qui aime

d^crire des lettres, /. ; auteur 6pistolaire, 6pisto-

lier ; (book) recueil de lettres, m.
let'tlng (let'-), n., louage, m., location,/. ; (of

land) affermage, m.
let'tuce (let'tice), n., laitue, /. Cabbage

;

laitue pommee. Cos ; laitue romaine.

leu'corrhcsa (liou-cor-rhi-a), n., (med.) leu-

corrh^e, /. ; fleurs blanches, J.pl.

Levant' (It- ou le-), n., Levant, Orient, m.
Levant', ctdj., oriental, du Levant, de I'Orient.

levant', v.n.,d6camper, s'enfuir ; lever le pied.

levant', v.a., tanner, corroyer.

Levant'ine (ll-va'n'tine ou l^v'a'n'taine),

n., (native of the Levaijt) Levantin, m. / (stuff)

levantine, /.

lev'ee (lev'l), n., lever, m. ; reception, /. To
hold a— ; recevoir. ' A — will be held ; il y aura
reception.

lev'el (16v'6l), n., niveau, m. / surface unie
;

vis^e, /. / pays plat, m. On a — ; de niveau.
Dead — ; niveau parjaitement uni.

lev'el, adj., uni, de niveau, 6gaL — with

;

au niveau de, de niveau avec ; donnant de plein
pied sur. To do one's — best

; Jaire tous ses
efforts, travailler de son mieux. To have one's
head— ; avoir la tete bonne.

lev'el, v.a., aplanir, niveler, mettre de niveau

;

(fire-arms) pointer, ajuster, viser, baisser; (a
blow) porter, assener, lancer

;
(to throw down)

renverser. To — to the groimd ; raser, detruire,
renverser. To — at ; viser h ;

porter, assener,
allonger, un coup k. To— up ; clever au niveau
de. To — down ; abaisser au meme niveau.

lev'el, v.n., viser, mettre en joue, pointer,
ajuster ; s'aplanir, se niveler.

lev'eler, n., (politics) niveleur, 6galitaire;
aplanisseur, m.

lev'ellng, n., nivellement; aplanissement

;

pointage, m.
lev'eling-Staff (-stSfe), n., mire de nivelle-

ment,/., jalon, m.
lev'elness, n., niveau, m. ; ^galit^,/.

lev'en (lev'e'n), n., levain, m. V. leaven.
le'ver (11-veur), n., levier, m. ; bascule,/.
lev'eret (lev'eur'^te), n., (zool.) levraut, to.

leviable (lev'i-a-b'l), adj., qui peut gtre lev6.

levi'athan (le-vai-a-tha'n), n., leviathan, to.

lev'igate (lev'-), v.a., (pharm.) broyer, pulve-
riser ; (ant.) aplanir

;
polir.

leviga'tion (lev'i-gh6-), n., pulverisation,/.

levita'tion (lev'i-te-), n., action de reudre
leger ; l^gerete, /.

Le'vite (li-vaite), n.. Invite, to.

Levit'ical (le-vit'i-), adj., kvitique, des Invi-

tes.

Levit'icus (le-vit'i-keusse), n., L^vitique, to.

lev'ity (lev'-), n., legerete, inconstance,/.

lev'y (l^v'i), »., lev^e,/. — in mass; levee

en masse, J.
lev'y, v.a., lever; (a fine) imposer. To — a

distress ; Jaire une saisie.

lewd (lioude), adj., dissolu, impudique, d^-
bauche, d^r^gie, licencieux, deprave, luxurieux.

lewd'ly, adv., licencieuseuient, impudique-
ment, dans la d^bauche, dans le d^bordement.
lewd'ness, n,, impudicite, luxure, d^bauche,

depravation, /. / libertinage, d(5bordement, to.

leiZiCOg'rapher (leks'-), n., lexicographe, to.

lexiCOgraph'iC, adj., lexicographique.

lexicog'raphy, «., lexicographic, /.

lexicol'ogy (leks'i-col-o-dji), n., lexicologie, /.

lez'icon (leks'i-), n., lexique, dictionnaire, m.
ley (It), n., champ, to., pSturage, m.
Ley'den-jar (lai-d'n-djSr) ou Ley'den-phi'al

(-fai'al), n., (phys.) bouteille de Leyde, /.

liabil'ity (lai'a-), n., responsabilite, /. ; ten-

dance, danger, to. p?., (com.) engagements,
m.pl., passif, m.sing. With limited — ; en com-
mandite. Their — to accidents ; comme ils sont

exposes, ou sujets, a des accidents.

li'able (lai'a-b'l), adj., sujet h, expose k,
passible de, responsable de.

li'ar (lai'eur), n., menteur, to., menteuse,/.
ii'as (lai'ace), n., (geol.) liais, to.

liba'tion (lai-be-), n., libation,/.

li'bel (lai-bel), n., libelle, ecrit diffamatoire,

TO. / publication diffamatoire, diffamation, /.

Action for— ;
plainte, J., ou proces, to., en diffor

mation.
li'bel, v.a., diffamer.

li'beler, n., diffamateur, libelliste, pamphie-
taire, to.

li'beling, n., diffamation,/.

li'belOOS, adj., diffamatoire.

Ub'eral (lib'eur'-),a47., liberal, genereuz, pro-
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digue, abondant ; copieux ; ample ; libre. —
arts ; arts liberaux, m.pl.

lib'eral, n., (politics) liberal, m.
lib'eralism (-'iz'me), »., lib^ralisme, m.
Uberal'ity, n., lib^raiit^, /.

lib'eralize (-'aize), v.a., (l.u.) rendre liberal.

lib'erallyt adv., lib^ralement, g^n^reusement,
largement.

Ub/'erate-. v.a., rendre libra, affranchir, mettre
en liberty, ^iargiv ; d^livrer de, d^gager de ;

(jur.)

lib^rer.

libera'tion (lib'eur'd-), «., (of prisoners) mise
en liberty, /., 61argissement ; afifranchissement,

m, ; liberation, d^livrance, /.

lib'erator (-'eur'^teur), «., iib^rateur, m.

;

lib^ratrioe, /.

lib'ertine (lib'eur-tine ou -tai'ne), adj. , libertin

;

lib'^ertine, n., libertin, m., libertine,/.

lib'ertinism (-ti'n'iz'me), «., libertinage, m.
lib'erty (lib'eur'ti'), n., liberty,/, p^., privi-

leges, m.pl. ; franchises, f.pl. Cap of — ; bon-

net phnjgien, m. To be at — ; etre en liberie ;

etre libre de. To set at— ; mettre en liberie, don-
ner In liberie k. To take the — of ;

prendre la

liberie dC To take liberties ; prendre des liber-

ies avec, prendre des licences.

libid'inous, adj., libertin, libidineux.

libraMan (lai-br^-), n., biblioth^caire, m.
ll'brary (lai-), n., bibliotheque, /.

lin}rate (lai-), v.a., balancer.

Ifbrate, v.n., balancer ; se tenir en ^quilibre.

libra'tion (lai-br^-), n., balancement, 6qui-

libre, m. / (astron.) libration, /.

li'bratory, adj., de libration ; en ^quilibre.

lice (laice), n. V. loUSe.
li'censeou li'cence (lai-), n., licence ; liberty;

permission,/. / (fig.) d^reglement ; (thea.) privi-

lege, TO. / (of a preacher) autorisation ; (of tobac-
conists, vendors of excisable articles) licence,/./

(of a bookseller, a printer) brevet, m. ; (com.)
patente, /. Marriage ; dispense de bans, f.
Gun ;

port d^arme ; permis de chasse, m.
Q-overnment ; licence accordeepar le gouverne-
ment.
li'cense, v.a., autoriser, accorder une autorisa-

tion ^ ; (a printer, a bookseller) breveter
; (thea-

tre) accorder un privilege k ; (of tobacconists
and vendors of excisable articles) accorder une
licence h ;

(com.) patenter.

li'censed (lai-ce'n'ste), adj., autoris^
;
(print-

ers, booksellers) brevets
;
(theatres) privil^gi^

;

(com.) patents. — victualer ; aubergiste, caba-
retier, tn. .

U'censer (lai-), n., agent qui accorde les auto-
risations ; (of plays) censeur, m.
Ucen'tlate (lai-ce'n'shi-ete), n., licencie, m.
licen'tious (lai-ce'n'shi-eusse), adj., licen-

cieux, libertin, d^r^gl^.

licen'tiously, adv., licencieasement.

llcen'tiousness, w., licence,/.; d^reglement,
libertinage, m.
li'chen (lai-ke'n ou litsh'e'n), n., (bet.) lichen,

m.
lich'-gate, n., porte d'un cimetiere, /.

lic'lt, adj., (ant.) licite, l^gal, permis.
Uc'itiy, adv., (ant.) licitement.

llc'itness, n., (ant.) Mgalite,/.
lick, n., (pop.) coup, TO. ; action de lecher ; la

chose l^ch^e, /. — on the head ; tnloche, f.
—

in the face ; giffle, f.
lick, v.a., 16cher ; laper

;
(to beat) (pop.)

flanquer des coups h, rosser. To — into shape
;

/aire prendre tournure ^. To — up ; laper, ava-
ler, devorer. To — the dust ; mordre la pous-
siere. To — the spittle of ;

/aire le chien cou-

chnni anpr^S de. To — a dish ; lecher unplat.
lick'erisll. adj., friand ; avide.

llck'erlshly, adv., avec friandise; lasclve-

ment.

lick'erishneSS, n., friandise,/.

lick'ing, n., (pop.) coups, m.pl. ; roul^e ra-
cl6e, ross6e,/.

lick'-spitUe, n., parasite abject, chien cou-
chant, m.

lic'orice ou liqu'orice, »., r^glisse,/.

lic'tor, n., licteur, to.

lid, n. . couvercle, to. / (of the eye) paupiere, /. /
(bot.) opercule, m.

lie (laie), n., mensonge; dementi, to./ posi-
tion, situation, /. / 6tat, to. To give the — to

;

donner un dementi ^ ; demeniir. To know the
— of the land

;
(fig.) savoir oil en sont les choses.

lie (laie), v.n., (^preterit. Lay; past part..
Lain), §tre couch6 ; coucher ; se coucher ; rester

couch6 ; gtre 6tendu , reposer ; gtre ; gtre situ6

;

se trouver ; s'appuyer ; rester ; demeurer ; con-
sister; (nav.) Stre mouill6, §tre a I'ancre. To—

•

about ; trainer, etre disperse fa et la. To —
by; (pers.) se reposer, se ienir en reserve; (of

things) eire tenu en reserve. To — down ; cou^
cher, etre couche, se coucher, se reposer. To— in ;

etre en couches ; faire ses couches. The town
—s between two valleys ; la ville est situee, se

trouve entre deux vallees. He —s against the wall

;

il s''appuie COntre le mur. The whole —s in

this ; le tout repose sur ceci. The difference—

s

in this ; la difference consiste en ceci. Here—s

;

ci-gtt. To let anything — ; laisser la quelgue
chose. To — under a mistake ; se iromper ; etre

dans Verreur. It —s in my power to ; il depend
de moi de. To — heavy on ; peser sur ; iour-

menier. My honor —s at stake ; il y va de
mon honneur. To — alongside; etre bord h bord.

To — at ; importuner, tourmenter, agacer. To —
at one's door ; etre imputable k quelqu^un. To— at one's heart ; ienir au cceur. To — at the
root of ; etre la cause de. To — between ; etre
limite ^ (of a choice). To — in a nutshell;
etre simple comme bonjour. To — in the way

;

etre un obstacle. To — in wait ; etre en embus-
cade, etre aux aguets. To — on, ou upon ; etre

du devoir de ; incomber k ; dependre de. To —
on hand ; ne pas trouver dJ'acheieur. To — on
one's oars; cesser de iravailler ; etre desoeuvr^.

To — over ; etre differe ; rester impayi. To —
to ;

(nav.) etre en panne. To — to one's work ;

iravailler avec zele. To — under ; etre sujei,

ou expose, k ; eii^e SOUS on dans. To — with

;

dependre de. To — dead (of money) ; dormir

;

rester sans emploi, etre a decouveri. To — open
;

(nav.) etre exposS ; etre ouvert. To — idle ; cho-
mer; (of money) dormir. He lay on his death-
bed ; il gisait sur son lit de mort. The lion lay

dead ; le lion etaii etendu mori.

lie (laie), v.n., mentir. To — unblushingly

;

mentir comme un arracheur de dents.

lief (life), adj., (ant.) bien-aim6 ; cher.

lief ou lieve (Itfe), adv., volontiers. I had as
—

;
j''aime autani. I had as — not be, as to j

j^almerais autani ne pas exister que de.

liege (It'dje), n.adj., lige, homme lige; vassal.
— lord ; souverain ; suzerain, to.

liege'-man, n., homme lige, m.
lien (It-e'n ou lai'e'n), n., hypotheque, /. /

droit de recours; (jur.) gage, nantissement, to.

lieu (liou), n., lieu, remplacement, m. In —
of ; au lieu de ; en place de ; a la place de ; en
remplacement de. [Ne s'emploie qu'avec m.]
lieuten'ancy (liou-t^'n'- ou lef), n., lieute-

nance, /.
lieuten'ant (liou-te'n'- owlef), n., lieutenant,

TO. ; sub ; eiiseigne de vaisseau.

lieuten'antship, n., lieutenance, /.

life (laife), n., (lives) vie, /. ; vivant, m. / (fig.)

vie, Sme, vivacity, /. ; entrain ; mouvement

;

(paint., sculpt.) naturel, to., nature, /. I must
give over this — ; Ufaut qtie j^en Jinisse avec ce
genre de vie. He was ^he — of the party ; c'e*/

lui qui mettait tout en train ou il ^U le boute-
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en-train de la feie. He has no — in him; ilest

depourvu d'entrain. Prime of — ;fleur de Page,

/. Fashionable — ; beau monde, m. Single —

;

celibai, m. At that time of — ; a cet age. Dur-
ing his, her — ; de son vivant. For — ; h vie ;

pour toute la vie, sa vie durani. Never in one's

— ;
jamais de sa vie. From — ; d'apres nature.

I cannot for the — of me ; je ne peux pour tout

au monde. To the — ; exactement. The streets

are full of — ; les rues sont pleines de mouve-
ment. To depart this— ; mourir ; quitter ceite

vie. To fly for one's — ; chercher son saint dans
la fuite. To give — to ; aniiner ; donner de la

vie k, de fame k. So this is called seeing—

;

ainsi voila ce qui s'appelle voir le monde! To
have a pension for — ; avoir une pension viagere.

Hard labor for — ; travaux forces a perpetuite,

m.pl. Picture drawn to the — ;
portrait dune

ressemblance frappante, m. High — ; grand
monde, m. Low — ; le petit, on has, monde, m.
Manner of — ; maniere de virre, f. Many lives

were lost ; nn grand nombre de personnes ont

peri. To swim for (one's) — ; chercher son salul

dans la nage. There 's — in the old dog yet

;

{$xov.)pelit bonhomtne vit encore.

life-annu'itant, n., rentier viager, to.

life-annu'ity, «., rente viagere,/.

lifeHbelt, n., ceinture de sauvetage,/.

liie'-blood (-bleude), n., le plus pur de son
Bang ;

(fig.) sang, m., vie, Sme,/.
life'-boat (-bSte), n., canot de sauvetage, m.
llfe'-buoy (-bou'e), ??., bou^e de sauvetage,/.
lile'-COnsum'mg (-siou'm'-), adj., qui fait

d6p6rir.

life-estate'i «. ,
propri^t^ a vie,/. / usufruit, to.

lile-everlast'ing, n., (theol.) vie 6temelle,/.

;

(bot.) gnaphale, m.
llfe'glvillg (-ghiv'-), adj., qui donne la vie;

fortifiant ; vivifiant.

lile'guard (-gSrde), n., garde du corps; (railw.)

chasse-pierres, to.

life'guards, n.pL, garde du cor^ps, /.sing. ;

gardes dn corps, m.pl.

life'guardsman (-gSrd'z'ma'n), n., garde du
corps, m.

liie'-lnsnrance, n., assurance sur la vie,/.

life-in'terest, n., revenue viager; viager, m,.

lifeless, adj., sans vie; inanim^, mort
;
(fig.)

sans Sme, sans vigueur, sans mouvement.
lilelessly, adv., sans vie ; sans Sme, sans

Tigueur, sans mouvement.
lifelessness, «., absence de vie ; absence de

mouvement, /.

life'like (-iaike), adj., comme un gtre vivant,

vivnnt, anim^ ; d'apres nature.

lifeline (-laine), «., (nav.) garde-corps,
garde-fou, to.

lifelong, adj., de toute la vie.

life^-policy, n., police d'assurance sur la vie,/.

life'-preserver (-pri-ceur-), n., appareil de
sauvetage ; (truncheon) assommoir, casse-tete, to.

life'-rent, n., rente viagere,/.

life'-size, n., grandeur naturelle,/.

life'-String (-strigne), n., nerf vital, to.

llfe'tlme (-taime), n., vie,/. ; vivant, to.

life'-weary (-wl-ri), adj., las de la vie.

lift, n., action de lever, de soulever, /., effort;

oup de main, to. ; charge, /. ; poids ; (hoist-

«^ig machine) eric, treuil ; (elevator) ascen-
senr, to. To give a -^ to ; donner un coup
d^epaule h, un coup de main k ;

/aire monier avec
soi. To give a person a — (in a vehicle) ; aider
quelqu'un a monter en voiture.

lift, v.a., lever, Clever, enlever, soulever,

hausser ; (fig.) relever ; (rents) recevoir; (cattle)

voler.

llft'-gate, n., pont-levis, to.

lift'ing, n., action de lever,/. — jack; eric,

tn.

llg'ament, n., ligament; lien, m.

lig'atnre (lig'a-tioure), R., (mus.) liaison;

(print., surg.) ligature,/.

light (laite), n., lumi^re, clart^,/. ; jour, to. /
lueur,/./ (paint.) jour, to., lumi^re, /. / (arch.)
jour, TO./ (fig.) point de vue. Day— ;

jour. to.

Moon— ; clair de lune, to. By the — of ; a to
lumiere de, a la clarte de. It is — ; il fait jour ;
il fait clair. To give — ; eclairer. By — ; h la
lumiere. By the — of the moon ; au clair de la
lune. By the — of the lamp; a la lueur de la
lampe. This picture is not in the right — ; ce

tableau n^est pas dans son jour. To come to —

;

se manifester, se produire, se decouvrir, "Will

you oblige me with a — ? (of smokers) voulez-
vous avoir la bonie de me donner du feu f To
bring to — ; reveler ; mettre au jour ; faire con-
naitre. To see — ; voir la lumiere. To stand in

one's own — ; nuire k ses propres inteiets; se

faire tort, se nuire. To throw — on a subject

;

Jeter de la lumiere sur un sujet. — hair ; cheveuz
blonds, m.pl. Not to stand in any one's — ; ne
pas se metlre sur les rangs COntre, ne pas cher-

cher a nuire k.

light, adj., l^ger
;

(fig.) agile ; facile ;
(of light

and color) clair. To make — of ; trailer legere-

v\ent ; faire pen de cas de. armed; a)'me a
la legere. They are as — as air; (of threats,

troubles) autant en emporte le vent.

light, v.a., {preterit and past part.. Lighted,
Lit) allmner ;

(of windows, etc.) illuminer,

Eclairer ; (to give light to) Eclairer. To — a
candle ; allumer une chnndelle. To — the
streets; eclairer les rues. To — a person (to his

room); eclairer a quelqu''un, eclairer quelqu'un.

ligut, v.n., s'abattre. To — upon : descen-

dre,tombersxa; retomber,renconirer. To— up;
s^enflammer ; s^animer.

light'-bearer (-her'-), n., porte-flambeau, to.

light'en, v.a., all^ger; (to alleviate) soulager,

alMger; (to cheer) 6gayer, rejouir; (to dissipate

darkness) Eclairer.

light'en, v.n.imp., faire des Eclairs, Eclairer,

lightening, n., (alleviation) soulagement, to.

(of silver in cupellation) Eclair, to. / (act of

brightening up) illumination, /.

light'er, 72., allumeur, to., allumeuse; (nav.)

allege, gabare, /. Lamp — ; allumeur de rever-

beres, to. — man ;
gabarier, to.

lighterage (lait'eur'edje), n., frais d'aUege,

m.pl.
light-fin'gered (-fi'gn'gheurde), at//., qui a les

doigts crochus ; a la main Idgere ; fripon.

iight'-foot (-foute) ou light-foot'ed (-'ede),

adj., au pied Mger; agile.

Ught-head'ed (-hed^-), adj., qui a la tgte

legere ; ^tourdi ; en d^lire.

light-head'edness, n., ^tourderie, /. ; d6-

Itre, TO.

light-heart'ed (-hSrt'-), adj., enjou^, gai,

r^joui.

light-heart'edneSS, enjouement, to., gaiet^,/.

llght'-horse, n., cavalerie legere,/.

light'-hOUSe (-haouce), n., ph are, fanal, to.

light'-infantry, «., infanterie legere,/.

lightning, n., 6clairage, to. ; (metal.) recuite,/.

lightness, adj., sans lumiere ; sans clarte.

lightly, af^^'., l^gerement; avec l^geret^ ; a
la legere; lestement ; facUement, ais^ment

;

gatment ou gaiement. — come — go ; (prov.)

ce qtii vienl de la flute s''en va, ou reloume, au
tambour.
light'-mlnded, adj., a I'esprit l^ger; incon-

stant; frivole.

lightness, n., l^geret^ ; agility, /.

lightening, n., Eclair, to., foudre, /. rod,
— -conductor ;

paratonnerre, to. Plash of —

;

eclair, to. Fork — ; eclair en zigzag. Sheet
— ; eclair en nappe. Struck by

—

; frappi de la

foudre.
light'nlng-glance (-glS'n'ce), n., ^lair^ m.
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lights (Mtse), n.pL, poumons (of animals)

m.pl. ; (of calves, etc.) mou, m.
light'ship, «., bateau feu, bateau phare, m.
llghVsome (-seume), adj.^ clair; 6clair6; gai.

light'SOmeness, n., gatt6 ; 16geret6, /.

lig'neOUS (lig-ni-), adj.^ ligneux.

llg'nite, n., (min. and geol.) lignite, m.
llg'num-vi'taB (lig-neume-vai-ti), w., gaiac,

bois de gaiac, m.
like (laii^ke), »., chose pareille, /. ; pareil, to.,

pareille ; mgme chose, /. / (liking) gofit. Every-

one has his —s and dislikes ; chacun a son gout

;

des gouts et des couleurs U ne faut pas disputer.

To do the — ; en faire autant. To give — for— ;

rendre la pareille. And the — ; et autres choses

pareilles.

like, adj., semblable, tel, mgme, pareil, ^gal,

encliu h, dispose k, resserablant ; vraisemblable.

That is something — \ a la bonne he.ure ! To
look, OM be,— ; avoir Pair de ; ressembler k. Does
this portrait look — me ? est-ce que ce portrait

me ressemble ? To be — unto ; ressembler k.

To be as — as two peas ; se ressembler comme
deux gouttes d^eau. — master, — man ; tel moi-

tre tel valet. — sire — son ; bon chien chasse de
race ou bon sang ne pent mentir.

like, adv., comme ; en ; tel que, telle que ;
pro-

bablement. That is just — you ; c^est Men votis;

je vous reconnais bien la.

like, v.a., aimer ; trouver a son gofit ; trou-

ver bien ;
prendre goQt k ; trouver convenable de ;

aimer k ; convenir k ; vouloir, vouloir bien ; gtre

curieux de- I begin to — it ; je commence a y
prendre gout, a m''y faire. As you — ; comme il

vous plaira; comme vous jugerez convenable;

comme vous voudrez. I should — to go there ; je

voudrais bien y aller. If you — ; si vous voulez ;

si bon vous semble. I should — to have been
there ;

j^aurais bien voulu m^y trouver. I do not
— it at all ; je ne le irouve pas bon du tout. I

should — to know ; je voudrais bien savoir.

Come when you — ; venez quand vous voudrez.

How do you — your tea? comment trouvez-vou^

yotre thi ? To — best ; aimer mieux, preferer.

like'lihood (-houde) ou like'liness, «., vrai-

semblance, apparence, probability, /.

like'ly, orfy., vraisemblable
;
probable; capa-

ble, dans le cas de. I am — to call on you ;

jHrai probablement vous voir. — to
; fait poUT;

proprek\ denature k.

likely, adv., probablement ; vraisemblable-

ment. He is — to come ; il viendra probable-

tnent; il est probable qu^il viendra. To seem —
to be ; sembler devoir etre. There was — to be
some speechifying; il etait probable quUl y aurait

des discours. He was most, ou very, — ignorant

of it ; il est probable quHl Vignorait.

U'keil (laik'n), v.a., comparer k; faire ressem-
bler k.

like'ness, n., ressemblance ; apparence, /.

;

portrait, air, m.
like'wise (-waize), adv., ^galement, pareille-

ment, de mgme, aussi.

lik'ing, n., gr6; goflt, m. ; inclination;

amiti6, affection,/. To have a — for; avoir du
gout pour. To take a — to ;

prendre gout k, se

faire k ; {pers.) prendre en amitie.

lilac (lai-lake), n., (bot.) lilas, m.
lilia'ceOUS (liri-6-sheusse), adj., (bot.)liliac^.

lll'y>«M (bot.) lis, m. — of the valley; mu-
guet, m.
li'mature (lai-ma-tioure), to., (ant.) limaille, /.

limb (Hme), n., (of the body) membre; (edge)

bord, m. ; (of a tree) grosse branche, /. /(astron.,

bot.) limbe
;
(coUoq.) enfant terrible, m. — of

the Law; homm,e de lot, robin, m.
limbed (li'm'de), adj., membr^. Large —

;

mevibrv,.

llm'ber (li'm'beur), adj., souple, flexible ; (fig.)

agile, v.a. ; to — up ; amener Vavant train.

llm'ber (li'm'beure), n.pl., (artil.) caisson,

avant-train, m.
'- lim'bemess, n., soupiesse.

limbless (li'm'-), adj., sans membres.
limHio (li'm'bd) ou "limnaus, n., limbes, m.p2.,

prison, /.

lime (lai'me), to., chaux; (for catching birds^

glu, /. ; (tree) limonier ; (linden) tilleul ; (fruit)

citron, m. — quarry ; carriere de calcaire, j^— water ; eau de chaux, f.

lime, v.a., (agri.) chauler ;
(ant.) gluer, en-

gluer
;
prendre au gluau

;
(fig.) prendre dans im

piege.

lime'-burner (-beum'-), to., chaufourmer, m.
lime'-juice (-djiouce), to., jusde citron, m.
lime'-kiln, to., chaufour, four a chaux, m.
lime'-pit, n., carriere de calcaire,/.

lime'stone (-st6ne), to., (min.) pierre calcaire

;

pierre a chaux,/. / calcaire, m.
lime'-tree (-tri), n., (bot.) limonier ; tQleul, m.
lime'-twig, to., gluau, m.
lim'it, TO. , limite, /. , bornes, f.pl. —s of a for-

tress ; limites de la garnison, f.pl.

lim'it, t'.a., limiter, borner, restreindre. To—
the meaning of a word ; limiter, ou restreindre^

le sens d''un mot, ou laportke d''une expression.

lim'itable (-'a-b'l), adj., qu'on peut limiter.

llmita'tion, n., limitation, restriction ; re-

serve, (jur.) prescription,/.

lim'ited, adj., limits, born^
;
(math.) d^ter-

min6. — monarchy ; monarchic constitution^

nelle,f. — liability; responsabilite limiiee,f.

lim'itedly, adv., avec des limites, avec des
homes.
limn (lime), v.a., enluminer ; peindre a

I'aquarelle ;
(fig.) peindre.

lim'ner (li'm'neur), n., enlumineur, m., enlu-
mineuse,/. ; (fig.) peintre, m.
lim'ning (li'm'nigne), to., enluminure ; pein-

ture a I'aquarelle, aquarelle ; (fig.) peinture,/.

limp (li'm'pe), adj., mou, flasque, flexible,

souple.

limp, v.n., clocher, boiter, clopiner. —ing
verse ; vers boiteux, m.
limp'er, to., personne qui cloche, /. / boiteux,

m., boiteuse,/.

lim'pet (li'm'p^te), TO., (zool.) l^pas, m. ;

patelle, /.

lim'pid, adj., limpide.

lim'pidness, limpid'ity, to., limpidity, /.

limp'ingly (li'm'pign'li), adv., en boiteux, en
clochant.

li'my (lai'm'i), adj., calcaire
;
(viscous) gluant,

visqueux.
linch'pln (li'n'sh'pi'n), TO., esse ; clavette

(d'essieu),/.

lin'den ou lin'den-tree (-trt), »., tilleul, m.
line (laine), n., ligne ;

(of steamers) message-
ries, f.pl. ; service de paquebots, m. ; (string)

corde, /., cordeau ;
(building) alignement, 7n. ;

(series) suite, /. ; (outline) contour ;
(conduct)

genre, m. ; (railways) ligne, voie; (family)

lign^e, race, /. ; (of business) genre d'affaires,

m., sp6cialit6, partie, /. ; (poet.) vers; ^short

letter) mot, petit mot, m. ; (limit) limite ;
(fort.,

geog.,geom.,milit., tech.) ligne,/. —s,j9Z.,trans-

parent, TO. It is hard —s ; c^est dur, c^est bien

rude, — of battle ; ordre de bataille, to. —of-

battle ship ; vaisseau de ligne, to. Ship of the
— ; vaisseau de ligne, ' to. Troops of the —

;

troupes de ligne, f.pl. — of business ; speeialite,

profession, /., metier, to. Single — ;
(rail.) voie

simple,f. Double— ; voie double, f. Up— •,voie

montante,f. Down — ; voie descendante,f. In a
—

; en ligne, aligni. To draw the — somewhere

;

(fig.) tracer la ligne de demarcation quelque part

;

savoir s''arreter. In the same — ;
(of business^

dans la mJeme partie. Send me a— ; ecrivez-moi

un mot.

I
line, v.a.^ garnir de; (garments) doubler»
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garnir ; (fort.) fortifier ; (to trace) tracer ; (to

border) border de ; (mas.) rev8tix de ; (soldiers)

ranger ; mettre en ligne.

l&'eage (li'n'i-^die), w., lign^e, race, fam'lle,/.

lin'eal (li'n'i'-), adj., Iin6aire: (genealogy)
direct, en ligne directe ; (jur.) lineal.

lin'eally, adv., en ligne droite; en ligne

directe.

lin'eament (li'n'i-a-), n., trait, lineament, m.
lin'ear (li'ni-), adj., liu^aire.

linea'tion (li'n'i-^-), n., delineation,/.

lin'en, »., toile, toile de lin,/. ; lin
; (clothes)

linge, m. — warehouse ; magasin de blanc, m.
Clean— ; linge blanc, m. Dirty— ; linge sale, m.

lin'en, adj., de toile, de lin ; de linge.

lin'en-cloth (-cloth), «., toile de lin,/.

lin'en-dra'per (-dr6-), «., marchand de nou-
veautes ; marchand de toile; linger, m. ; lingere,

lin'en-gOOdS, n.pl., lingerie, toilerie,/.

lin'en-press, n., armoire a linge,/.

lin'en-warehouse, n., magasiu de blanc, m.
lin'en-yarn, n., fil de lin, m.
lin'er, «., paquebot transatlantique, m.
lin'ger (lign'gheur), v.n., trainer, lambiner

;

h^siter ; lauguir ; tarder. To — behind ; rester

en arriere.

lin'gerer, n., trainard, lambin, m.
lin'gering, n., retardement, deiai, m= / hesi-

tation ; leiiteur, /.

lin'gering, adj., qui tarde ; qui lambine ; qui
tralne, lent; languissant. — illness; maladie de
langueur, f.
lin'geringly, adv., en tratnant; lentement

;

avec langueur.
lin'gO (lign'gS), n., langage; jargon, m.
lin'gual (li'gn'gwal), adj., lingual.

lin'gulst (li'gn'gwiste), n., liuguiste, m.
linguis'tic, adj., linguistique.

lin'unent, n., liniment, m.
li'ning (lai'n'igne), n., (of garments) doublure;

garuiture, /. ; (of hats) coiffe, /. / (mas.) revgte-
ment, m. Glazed — ; lustrine, /.

link (li'gn'ke), n., chatnon, anneau, to. /
chaine ; (torch) torche,/., flambeau

;
(fig.) lien, to.

link, v.a., lier ; joindre ; enchatner, unir.

link'boy (-boi) ou link'man, n., porte flam-
beau, m.

lin'net (li'n'nete), n., linotte,/.

lin'seed (-side), «., graine de lin,/. — poul-
tice ; catnplasme de graine de lin, to.

lin'seed-meal (-mile), n., farine de graine de
lin,/

lin'seed-oil (-o'll), «., huile de lin,/.

lin'sey ou lin'sey-wool'sey (li'n'se-woul'se),

adj., de tiretaine ; (fig.) grossier, bas, vil.

lln'sey-WOOl'sey, n., tiretaine, tartanelle,/.;
(ant.) galimatias, jargon, m.
lln'stock (li'n'stoke), n., (ant.) (artQ.) boute-

feu, TO.

lint (li'n'te), n., filasse; (surg.) charpie,/.
lin'tel (li'n'-), n., linteau, to.

li'on (lai'o'n), n., lion, m. ; (fig.) ceiebrite,/.—'s cub, ou whelp ; lionceau, to. To rush into
the —'s mouth ; se mettre dans la gueule du lion.

li'oness (lai'o'n'-), n., lionne,/.
li'on-hearted (-hSrt'-), adj.,Ae lion; coeur de

lion.

ll'on'S-fOOt (-'z'foute), n., (bot.) pied-de-lion,
TO.

li'on's-tail (-'z'teie), n., (bot.) queue-de-lion,/.
lip, n., levre, /. / (of things) bord, to./ (of some

beasts) babine ; (bot.) levre, /. To open one's—s;
desserrer les dents. To make a —

; faire la moue
a ; faire la grimace h ;faire salippe. reward;
monnaie de singe, / — salve ; pom,made pour
les levre^,f. — strap ; fausse gourmette, /.

lipless, adj., sans levres.

lipped (lip'te), adj., qui a des levres; a levxos

;

(bot.) Iabi6. Blubber — ; lippu.

llp'pltude (-tioude), n., (med.) chassie,/.

liqua'tion (li-kwe-), »., (metal.) liquation, /.

;

ressuage, to.

liquefac'tion (lik'we-fak'-), «., liquefaction,/.
liquefi'able (lik'we-fai-a-b'l), adj., liquefiable.

liq'uefy (lik'we-faie), v.a., liquefier, fondre.
liq'uefy, v.n., se liquefier.

liques'cence (lai-kwes'-), «., fusibilite, /.
liques'cent, adj., fusible.

liq'uid (lik'wide), n., (substance) liquide, to.;

(gram.) liquide,/.

liq'Uid, adj., liquide, doux, coulant
;

(of the
letter L) moiulie.
liq'uidate (lik'wi-dete), v.a., tirer au clair,

(com.) liquider, solder, acquitter.

liqoida'tion (-'wi-de-),n., liquidation,/.

liq'Uidator, n., liquidateur, to.

liquid'ity ou liq'uidness, «., liquidite,/.

liq'UOr (lik'eur), n., liqueur, boisson, /. In—
; ivre. To be the worse for — ; etre ivre. —

stand
; porte-liqueurs, m. — traflSc, ou trade

;

com merce des liqueurs, m

.

liq'uorice, n. V. lic'orice.

lisp, n., zezaiement, TO. ; (fig.) begayement.
lisp, v.a. and n., zezayer

;
(fig.) begayer.

lisp'er, n., persoune qui zezaye,/.
lisp'ing, adj., qui zezaye. n., begayement.
lisp'ingly, adv., en zezayant; (fig.) en be-

gayant.

list, n., liste, /. / r81e, to. / (arena) lice, arene,

/. / (nav.) faux c8te, m. ; (selvage of cloth) lisiere,

/. / (arch.) listel ;
(limit) bord, to., limite, bar-

riere,/. Civil — ; liste civile. — of ^^^nesJ carte
des vins, f. To enter the —s ; entrer en lice ;

(fig.) se mettre sur les ranr/s.

list, v.a., garnir de lisiere ; (to enroll) enrSler,
enregistrer ; disposer en arene.

list, v.n., s'engager ; s'enrSler
; (to choose)

vouloir, desirer; (to listen) ecouter; faire atten-
tion h-

list'ed (list'^de), adj., raye, a rales.

lis'tel, n., (arch.) listel, to., listeaux, m.pl.
lis'ten (lis's'n), v.a. and ?)., ecouter.
lis'tener (lis's'neur), n., auditeur; (in a bad

sense) ecouteur, to.

list'less (list'less), adj., nonchalant ; insou-
ciant ; inattentif.

list'lessly (list'-), adv., nonchalamment; avec
insouciance ; inattentivement.
list'lessness (list'-), n., nonchalance, insou-

ciance ; inattention,/
list'-shoe (-shou), n., chausson, m.
llt'any, n., litanie,/.

li'ter ou li'tre (ll-teur), n., litre, to.

lit'eral (lit'eur'-), «rf/, litteral; par des let-

tres.

literal'ity, n., sens litteral, TO.

lit'erally, adv., litteralement ; a la lettre ; au
pied de la lettre.

lit'eralness, n., litteraiite, /.

lit'erarlly, adv., litterairement.

lit'erary (lit'eur'-), adj., (things) litteraire;

(pers.) lettre. — man; litterateur ; homme let'

tre ; homme de lettres, to.

litera'ti (lit'eur'e-taie), n.pl., hommes de let-

tres, litterateurs; savants, m.pl.

lit'erature (lit'eur'a'-tioure), n., litterature, /.

lith'arge (lith'ardje), n., litharge, /.

lithe (lai7Ae), adj., pliant, flexible, souple;
doux, agreable.

lithe'ness (lai7A'-), n., flexibilite, souplesse,/.
lith'Ograph (lith'-), v.a., lithographier.

lith'Ograph, n., lithographic,/.

lithOg'rapher, n., llthographe, TO.

lithograph'ic ou lithograph'ical, adj., litho*

graphique.
lithograph'ically, adv., par la lithographie.

lithog'raphy, n., lithographie,/
lith'Otome (lith'-), n., (surg.) lithotome, to.

lithotom'lc, adj.^ de, ou par, la lithotomie.
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llthot'omist, n., lithotomiste, m.
llthot'omy, n., (surg.) lithotomie, cystoto-

mie, /.

lithofrity (li-thot- ou lith'o-trai-), »•» (surg.)

lithotritie,/.

lit'lgant, n., litigant, plaideur, m.
Ut'lgant, adj., (jur.) en litige ; Utigant©.

litigate, v.a., plaider, disputer.

llt'iiate, v.n., plaider, gtre en proems.

litiga'tion (-tl-gh^-), «•, (juf-) litige, procfes, to.

llti'gious (-tidj'eusse), adj., litigieux, conten-

tieux ;
(pers.) processif.

liti'giously, adv.., en chicaneur, (l.u.) conten-

tieusement.
llti'giousness, n-, chicane; humeur proces-

aive,/. ; esprit litigieux, to.

liVorn, »., (orni.)gro88e grive, litome,/.

li'totes (lai-to-tize), n., (rhet.) litote,/.

lifter, n., (vehicle) brancard, to., civifere,

litiere ;
(of a stable) litiere, /.; (b.s.) fumier, fouil-

lis, d6sordre, to. / (of animals) port^e, ventr^e, /.

lifter, v.a., (a stable) pourvoir de litiere, faire

la litiere k ; (fig.) mettre en d^sordre, 6parpiller,

Jeter Qa et la, mettre en fouillis ; salir
;
(of ani-

mals) mettre bas.

lit'tle (lit't'l), »., pen, TO.

lit'tle, adj., petit, faible, minime, exigu; mes-
quin. — one: enfant, petit; petit enfant, m. —
mind ; petit e.tprit, m. — fellows are often great

wits; (prov.) dans les petites boi/es sont les bons,

onguents, dans les petits sacs sont les fines Spices.

— pitchers have long ears ;
petit chaudron,

grandes oreilles. — rain lays much dust
;
petite

pluie abat grand vent. — strokes fell great oaks

;

petit a petit Voiseaufait son nid.

lit^tle, adv., peu, un peu, pas beaucoup, peu
de chose, peu de, gu^re de. Not a— ; pas mal
de. — by — ; petit a petit, peu a peu. Be it

ever so — ; si peu que ce soit. However — ,

pour peu que. But —
; guere (with ne

before a verb). A — ; un peu. As — as
possible ; le moins possible. Ever so — ; tant

soit peu.

Ut'tleness, «., petitesse,/.

lit'toral, adj., maritime, littoral, riverain.

litur'gic (Ut'eur'djike) ou liturgical (-djik'-),

ad/., liturgique.

lit'urgy (lit'eur'dji), n., liturgie,/.

live Oaive), adj., en vie; vivant ; (of coals)

ardent, •^Uum^. vif.

live (live), v.n., vivre
;
(reside) r^sider ^ ; de-

memer ^; habiter. To — down a slander
;
/aire

iaire la calomnie. To — down ;
(fig.) survivre ^.

To — up to one's income ; depenser^ ou manger,
tout son revenu ; depenser toid ce qu'on gagne. To
— well ; faire bonne chere. To — away ; avoir un
grand train de maison ; faire bonne cMre, mener
joyeuse vie. To — happily, ou unhappily; (of

married people) faire bon, ou mauvais, mknage.
To— out of the house ; ne pas coucher a la mai-
son. To — by ; vivre de. To — from hanfl to
mouth ; vix're au jour le jour, au jour la joumee.
To — in London ; demeurer k Londres, habiter
Londres. To — on, upon ; vivre de, se nourrir
de, subsister de. To — up to ; vivre selon.
Enough to — on ; de quoi vivre. Long — the
Queen i vive la Reine I To — happy days ; couler

des jours heureux.
live (live), v.a., mener (one vie).

lived Claiv'de), adj., de vie. Long —; qui vit

longtemps, de longue vie. Short —
; qui vit peu

de temps, d^une courte vie ; (of things) passager,
de courte duree. High ; de haut ton. Low
— ; de mauvais ton.

livelihood (la'iv'li-houde), n., vie, existence,
nourriture, subsistance, /. / (means of) gagne-
pain, m.

livellly, adv., vivement, gaiement.
liveliness (laiV-), n., vivacity; gaiety, /.

Uve'long (laiT'>), adj., durable, permanent,

long, ^temel, sans fin. The—day ; toute la sairtte

,j'ournee.

lively (laiv'-), adj.y vif, gai, enjou6, anim^

;

(of place) vivant, gai.

liv'er (liv'eur), n., (anat.) foie; (pers.) vivant.
— complaint ; maladie de foie, f. Fast —

;

viveur, vi., bon vivant, to., qui fait bonne chdre.

llv'er-COPored (-keul'leurde), adj., rouge
fonc6.

liv'ered, adj. White ; qui a lefoie hlanc;

{&g.) peureux, poltron, irresolu.

Uv'ery (liv'eur'i), n., livr^e; (of horses) pen-
sion, /. / (of the city of London) notables ; 61ec-

teurs municipaux, m.pl. ; (jur.) mise en posses-

sion ; (of minors) Emancipation,/. Full—•,grande

livrie. Undress — ;
petite livree. To put out

at— ; (of horses) mettre en pension. Out of —

;

sans livrie.

liv'ery-xnan (-ma'n'), n., homme qui porte la

livrie
; (of the city of London) notable ; 61ecteur

municipal, to.

liv'ery-ser'vant (-seur'-), »., domestique en
livrie, TO.

liv'ery-stanijle (-st^b'l), n., Ecurie de che-
vaux de Icuage ; pension pour les chevaux, /.— keeper ; lovsur de chevaux, loueur de voitures,

TO.

liv'id, adj., livide, pSle.

livid'ity ou liv'idness, n., lividitd,/.

liv'ing (liv'-), n., (ecc.) b6n6fice, to., cure,
(livelihood) vie, subsistance, existence, /. ; (eat-

ing) chere, cuisine, /. For a — ; pour vivre

;

pour gagner sa vie. To earn one's, ou get a,

—
;
gagner sa vie, ou de quoi vivre. To work for

one's— ; travailler pour vivre, ou pmir gagner
sa vie. There are many —s in his gift \ U a la
preseiitation de plusieurs benefices.

Uv'ing (liv'-), adj., vivant; vif; vivifiant

;

(of coal) ardent. While — ; de son vivant. The
— ; les vivants, m.pl. — force ; force vive, /. —
or dead ; mort ou vif.

ll'vre (It-veur), «., livre,/. ; franc, n».

lildv'iate, v.a.. (chem.) lessiver.

lixivium, n., (solution) lessive,/.

liz'ard, n., lizard, to.

lo I (18), int., voici, voil^ voyez, regardez.— and behold ! voila que I

loach (Idtshe), n., (ich.) loche, dormille,/.

load (16de), n., charge, /. / fardeau; (mec.)
travail, w. / (cartful) voie, charretEe

;
quantity,

/., tas, TO. He gives way under the — ; il suc-

combe sotis lefaix, ou le poids. — line ; ligne de
flottaison, f.
load (18de), v.a., charger de ; combier de, ac-

cabler de. To — dice ;
piper des des. To —

wine ; frelater du vin. To — a stick ;
plomber

une canne. To — a man with insults ; accabler

un homme d''injures. —ed stick ; canne plom-
bie,f
load'er, n., chargeur, to.

load'ing,n., charge,/. ; (com.) chargement, to.

load'stone (-st8ne), n., aimant, m.
loal (I8fe), n., pain, to. — of bread ; pain.—sugar; sucre en pain, to. — of sugar ow

sugar — ;
pain de sucre, to.

loaf, v.a.n., flSner, fain^anter, vagabonder,
badauder ; gaspiller (son temps) ; battre le pav6.

To— one's time away ;
gaspiller son temps. To

— about town ; battre lepavi.
loaf'er, n., faineant, vagabond, to.

loam (I6me), n., terre glaise, batteur de pav^,
TO., mame argileuse, /.

loam (I8me), v.a., mamer, glaiser.

loam'y, adj., argileux, glaiseux, mameux.
loan (18ne), n., prgt ; empnmt, to. — loses

self and friend ; (prov.) quiprete il Vamiperdmi
double.

loan (18ne), v.a., prSter.

loan'-bank, n., mont-de-pi^t^. m.
loan'-fondt n., caisse d'emprunt, /.
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loan' society, n., soci^te^ de credit, f.

loath (loth), adj., facb<5, peiu6. To be —
;

avoir de la repugnance h ; etrt Jache de ;
(imp.)

repugner de. Nothing — ; ties rolontiers.

loatbe {Idihe), v.a., hair, d^tester, abhorrer;
avoir du d^goflt pour, de I'aversion pour. I —
meat ; la viande me repugne.
loath'ful (18iA'fou]e), adj., d^goQtant.
loath'ing (16<A'-), adv.^ d6goflt, m.; aversion,

r^puguauce, horreur, /.

loath'ingly, loathly (16.'A'-), adv., 4 contre-
coeur, avec repugnance, avec d(5goflt, a regret.

loath'ness ()8//i'-), n., repugnance, /. ; d^-
goQt, ni.

loaih'some (18/A'seume), adj., d^goQtant

;

detestable ; horrible, odieux.

loath'someness iybth''-), n., quality degoQ-
tante, /. ; d6gt fit, m

.

lob, n., rustre, lourdaud, butor, m.
10b1)y, n., antichambre,/.; couloir, in.; (wait-

ing-room) salle d'attente, /.; (tbea.) foyer, m.
lobe (16be), «,, lobe, vi.

lobed, adj., lobe.

lobelia, n.^ lobeiie,/.

lob'ster, «., ecrevisse de mer, y. / homard,
m. — sauce; sauce homard, j.

lOb'Ule (lob'ioule), n., (anat.) lobule, m.
lo'cal (18-), adj., local ; topographique.
local'ity, n., locaUte, situation, /., endroit,

mi. ; exi^tence,/.

localiza'tion (-'ai'ze-), n., localisation,/.

lo'calize (18cal'aii'ze), v.a., localiser.

lo'cally, adv., localeinent.

lo'cate (16-), v.a., placer, etablir, fixer.

loca'tion (lo-ke-), «., situation,/.,- emplace-
ment, placement, etablissement, domicile, m.

;

(jur. ) location,/

loch (loke), «., (geog.) lac, m.
loch (loke) ou lo'hock (16-hoke), n., (pharm.)

looch, lok, m.
lo'chia (lo-ki-a), n.pl., (med.) lochies, /.p?.

lock, 7!., serrure ; (of a canal) eduse ; (of

afire-arm) platiue,/., ressort, m.; (of a pond)
bonde ;

(of hair) touffe, meche, boucle, / / (of

wool) flocon, m. pL, cheveux, m.pl. ; boucles

de cheveux, f.pJ. Dead— ; impasse, m. —
chamber; sas d'echise, in. — keeper ; eclusier,

m. —out ;
fermeture (of workshops). Spring

— ; serrure h secret-, /. up ;
(place of confine-

ment) violon, m. Under — and key ; sons clef;

sotis les verrous. Double — ; serrure a double
tour, f.

lock, v.a., fermer a clef ; (print.) serrer ;

(step in marching) embotter (le pas) ;
(to clasp)

serrer, presser ;
(a canal) eduser ; (of wheels)

accrocher ; (with the drag) enrayer. To — in ;

enfermer, renfermer. To— any one ont\ fermer
la parte h quelguhin, (of workmen) renvoper,

fermf.r ses ateliers k. To — up ; serrer, enfer-
mer, tevir sous clef ; (pers.) mettre au violon,

mettre en prison, coffrer ; conduire au depot

;

ecrouer ; (print.) serrer. To double — ; fermer
d, double tour. To — the stable-door when the
steed is stolen ; (prov.) fermer Vecurie quand les

cheraux sont dehors.

lock, v.n., fermer a clef; s'enfermer; (tech.)

s'adapter.

lock'age (lok'fedje), n., eduses, f.pl. ; pdage
d'ecluse, m.
locked'-Jaw (lok'te-djo) ou lock'Jaw (-djo),

n., (med.)tetano8, in.

lock'er, n., armoire, /. / placard, tiroir

;

coffre, m.
lock'et. n., (jewel) medallion ; fermoir, m.
lock'-gate, n., porte d'ecluse,/.

lock'ram, n., toile grossiere, /.

lock'smith (-smith), n., serrurier. m.
locomo'tion (18-co-m8-), n., locomotion,/.
locomo'tive (ld-co-md-)t adj.f mobile, loco-

motif.

locomo'tive (16-co-md-), n., locomotive,/.
lo'cust (lo-keu8te), n., sauterelle, cigale,

locuste,/. ; (bot.) caroubier, 7». -— -tree ; (bot.)
faux acacia, robinier, m.
lode (lOde), n., filon, m.
lodge, n., maisonnette; loge; (of a stag) re-

posee ; (of wild beasts) taniere
; (of freemasous)

loge, /. Hunting —
;
pied a tare, m.

lodge, v.a., loger ; abriter ; (to deposit) d6-
poser ; (to throw in) planter, enfoncer ; (in the
heart) implanter ; (a complaint) deposer, porter;
(an appeal) interjeter

; (money) dejioser.

lodge, v.n., loger, se loger, s'arrSter, se fixer.

The ball —d in a hillock ; la bulle se logea dans
un tertre. A spent ball —d in the folds of hi«»

black cravat ; une balle morte s'arreta dans les
plis de sa cravate noire (Voltaire, Charles XII.).
lodg'er, n., locataire, m. and/.
lodg'ing, n., logis, logement, m. ; chambre,

/. ; appartement, in. Furnished —s ; chambres
gamies,f.pl. ; appartement meuble, ni.sing. A
night's— ; logement poxa la nuit. To let fur-
nished —s ; loner en garni. To live in furnished—8 ; loger en garni.

lodg'ing-house (-haouce), n., hStel garni ;

iogis, m. — keeper ; proprieiaire de inaison
gamie, m. and/.
lodg'ment (lodj'-), n., logement; (of cash)

depSt, in.

lolt, n., etage ; grenier, m.
loft'ily, adv., haut

; (fig.) avec hauteur, pom-
peusemeut, fierement, d'une maniere sublime,
avec sublimite.

' loft'iness, n., elevation,/ / ordre eieve, m.

;

hauteur, fierte; pompe, sublimite,/.
loft'y, adj.^ haut, eieve, sublime ; pompeux,

fier, altier.

log (loghe),n., souche, bflche, solive,/. ; (nav.)
loch, m. To heave the —

; jeter le loch.

log'arithm (-rithme), n., logarithme, m.
logarithmet'ic, logarithmet'ical, logarith'-

mic, ou logarith'mical (-rith-), adj., logarithm
mique.
iog'-board (-bSrde), n., (nav.) table de loch, /.
IcgHlOOk (-bouke), n., (nav.) livre de loch

;

journal de bord, m.
log'-cab'in, n., hutte au bois,/.

lodged, adj., (nav.) engage. Water— ; en-
gage ; rempli d^eau.

log'ger-head (-hede), n., sot, lourdaud, »i.,

bflche,/. To fall, ou come, to —s; en venir aux
mains; se prendre de qtierelle avec To be at— ; etre aux prises aus, a couteaux tirSs. To set
at — ; brouiller, mettre la disrorde entro.
lOg'gerheaded (-hed'-), adj., sot, lourd, stu-

pid e.

log'ic (lod'jike), «., logique,/.

log'lcal, adj., logique ; de la logique.

log'ically, adv., logiquement.
logi'cian (lod'jish'-), n., logicien, m.
log'man (log'-), n., porteur de bois

; (in
America) bficheron, m.
logom'achy (-go'm'a-ki), n., logomachie, dis-

pute de mots, /.

log'WOOd (-woude), n.y campSche, bois de
camp§che, m.

loin (loine), n., (of meat) longe, /. pl.^

(anat.) lombes, reins, m.pl.

loi'ter (loi-teur), v.n., tarder, tratner, muser,
lambiner, fiEner ; (on the way) s'amuser en che-
min. To— in the woods ; flaner dans les bois.

lol'ter, V.a., perdre, gaspiller. To — away
one's time ; gaspiller son temps.

lol'terer, n., tratnard, musard, fiSneur, m.
lol'tering, n., negligence, flSnerie, paresse,/.
loi'tering, adj., negligent, faineant, pares-

seux, tratnard, lambin.
lOl'teringly. aav., en paresseux, en faineant.

loll, v.n., s'etaler, s'etendre; se preiasser; 88
pencher, s'appuyer ; (of the tongue) pendre.
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loll, v.a.., laisser pendre ; titer.

Lollard, «., lollard ; sectateur de Wycliffe, wi.'"

lolViag, adj., 6tendu, peuch6, couch6 ; 6tal6

(of the tongue) pendant. ,

loPllpop, »., Sucre d'orge, m.
Lon'doner, n., Londonien, m.
lone (16ne), adj. , isol6, solitaire ; d^laiss^. V.

alone.
lone'llness, «., solitude,/./ isolement, m.
lonc'ly, adj., solitaire ; isol6, d61aiss6.

lone'some (-seume), adj., solitaire.

lone'someness, n., solitude,/./ ennui, m.
long (lo'gne), v.n., avoir bien envie de ;

(imp.) tarder de, brfller d'envie de ; brfller de. I

— to go there ;
j''ai bien envie, ou il metarde, d^y

aller. To — for; soupirer apr^S; avoir un
grand desir de. We — to see the new play

;

nous brulons (ou il nous tarde, ou nous mourons
d''envie) de voir la nouvelle piece.

long, adj., long ; ^tendu, prolong^, allong^.

Daddy legs; faucheur, faucheux, m. To be
three feet — ; avoir trois pieds de long, etre long

de trois pieds. In the — run ; d la longue. A
— time ; longtemps, depuis longiemps, pendant
longtemps. — tasseled ; aux longs glands. The
—

;
(Eng. Univ.) les vacances d'ete,/.pl. The

— and the short of the matter; le court et le

long de Vaffaire. It is a — lane that has no
turning ;

(prov.) c''est un long jour qu^un jour
sans pain ou tout a safin. Death will not be —
in coming ; la mort ne tardera pas a venir.

long, adv., fort ; (of time) longtemps, longue-

ment ; depuis longtemps ;
pendant longtemps

;

le long de ; durant. A — extended line ; une
lignefort etendue. How — have you been here ?

combien de temps y a-t-il que vous etes ici f Have
you been here —? y a-t-il longtemps que vous
^tes ici? All night — ; toict le long de la nuit.

Ere — ; bientot, avant peu, dans peu, sous peu.
— ago ; il y a longtemps, depuis longtemps. Not
— ago ; il n'y a pas longtemps. All one's life —

;

toute sa vie durant. Not— before
;
peu de temps

avant. Not — after
;
peu de temps apres. Be-

fore — ; avant peu, sous pete, bientot. So — as

;

iant que ; {aince) du moment que. As— as; aussi

longtemps que. How — ;
jusques a quand f

longanim'lty, n., longanimity,/.

long'boat (-b8te), n., (nav.) chaloupe,/.

long'-bOW, n., arc, m. To draw the — ; ex-

agerer, blaguer ; gaber.

long'-dated, adj., (com.) a longue ^ch^ance.

longe (leu'n'dje), n., (man.) longe ;
(fenc.)

botte, /.

longe (leu'n'dje), v.n., (man.) mettre a la

longe ; (fenc.) pousser une botte.

lon'ger, adj., plus long.

lon'ger, adv., plus longtemps, de plus, en-
core.

long-estab'lished (-es-tab'lish'te), adj., 6ta-

bli depuis longtemps.
longe'val ou longe'vous (lon'-dji-), adj.^ qui

vit longtemps.
longev'ity (-dje'v'-), n., long^vit^,/.

longe'-whip (leu'n'dj'houipe), »., (man.)
charabriere,/.

long-forgot'ten, adj., oubli6 depuis long-
temps.
long'-headed, of^/, dolichoc^phale; (fig.) pru-

dent, fin, rus6, a t§te carree.

long'-home', n., la demiere demeure,/.
long'ing (lo'gn'-), n., d^sir ardent, ?». / envie,

passion, (physiol.) envie, /.

long'lngly (lo'gn'-), adv., avec ardeur ;
pas-

sionn(inient.

long'ish (lo'gn'-), adj., passablement long, un
peu long, longuet.
lon'gitude (lo'n-dji-tioude), n., longitude, /.— in; (nsiv.) longitude arrivee. — by account

;

longitude estimee. — by time-keeper ; longitude
par le chrononiktre. — by lunar obserrations

;

longitude observee. Board of— ; bureau desloT^
gitudes, m.
longitu'dinal (-dji-tiou-), adj., longitudinal.

longitu'dinally, adv., longitudinalement.
longMegged'(-leg'de),arfj.,alongues jambes.

long'-lived' (-laiv'de),ad;'., qui vit longtemps;
qui dure longtemps, de longue dur^e.

long'-lOSt', adj., perdu depuis longtemps.
long'-necked', adj., au long cou.

long'-nosed', adj., au long nez.

long'-saw, m., scie de scieur de long,/.

long'-sight'ed (-sait'-), adj., a longue vue

;

qui a la vue longue
;
(med.) presbyte. I am — ;

j^ai la vue longue.

long'-sight'edness, n., vue longue ;
presby-

tie, /.

long-SUi'ferance (-seuf'-), n., patience, cld-

mence, /.

long-suffering, n., longanimity, patience, /.

long-suffering, adj., endurant, patient.

long'-tailed', adj., a la queue longue.

long'ways (-weze) ou long'wise (-waize),

adv. , en long.

long'-wind'ed, adj., de longue haleine ; filan-

dreux, trains en longueur.

loo (lou), n. , (card game) mouche, /. — table

;

gueridon, m.
loo'bily (lou-), adj., niais, nigaud, gauche,

maladroit.

lOO'by (lou-), n., nigaud, niais, sot, m.
lOOf (loufe), n., (nav.). V. luff.

lOOf (loufe), v.n., (nav.). V. luff.

look (louke), n., regard, air, m. / apparence,

mine,/. / coup d'ceil, m. To give a — in
; J'aire

tine petite visite ; entrer en passant. Good —s;

bonne m,ine, f.sing. To give a — over; jeler un
regard, ou tm coup d'ceil, sur. To have a good—

;

regarder bien. To take a last — at ; jeter un
dernier regard SUT. I mean to have a — in

;

j''eniends Vessayer, ou enfaireVessai; ou(fam.)
j'entends avoir ma part du gateau. To give a
— to; avoir Vceilswc. One must not hang a
man for his —s; il nefaut pas juger les gens sur
la mine. By the — of him ; a le voir. By the
— of it ; a ce qu'il paralt.

look, v.a.n., regarder, sembler, (like) avoir
I'air, parattre. To — to the north, the south ;

etre expose au nord, au sud. To — back upon

;

se souvenir de ; se reporter en arriere ; faire un
retour sur. To — down ; contenir par des re-

gards ; dompter par des regards. To — out;
chercher ; tacher de trouver. To — over

;
jeter

un coup d''oeil sur ; parcourir des yeux ; (a les-

son) repasser ; (any one's shoulder) regarder
par dessus les epaiiles. To — any one in the
face ; regarder quelqu''un en face. To — about

;

regarder autour de soi; avoir Voeil ouvert. To
— after ; regarder ^ ; chercher ; soigner / veil-

ler k. To — at ; regarder ; considerer, envi-

sager. To — away ; detoumer ses regards. To
— back ; regarder en arriere / (fig. )

jeter un re-

gard retrospectif. To— down ; regarder en has /

baisser les yeux. To — for; chercher; recher-

cher ; aller a la recherche de ;
(to expect) s''at-

tendre ^. To — forward ; regarder devant soi ;

(fig.) attendre avec impatience. To — forward
to ; s''attendre k ; se promettre, esperer. To —
in ; faire une petite visite, erdrer en passant, dire

un petit bonjour k. To— into ; regarder danS ;

(fig.) examiner, sHnformer de. To — on ; re-

garder ; etre, ou rester, spectateur ; considerer.

To— out upon; donner sur; (of aspect) c^wmer

sur, avoir voie sur. To— over ; chercher 6AVia;

regarder par dessus ;
(fig.) fermer les yeux

sur. To— to ; veiller k ; avoir soin de ;
pren-

dre garde k; s^adresser k; surveiller ; avoir

Poeil sur. To — through ; regarder k travers;
parcourir. To — up ; regarder en haut ; lever

les yeux; relever la tete; (com.) etre en voie de

hausse. To— any one up ; aUer voir guelqu^un.
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To— anything up ; chercher quelque chose. To— up to ; regarder ; mettre son espoir en ; comp-
ter sur ; se reposer SUT. To — down upon any

wf one ; regarder quelqu'un du haut en has ; toiser
>' quelqu^un. To — ill ; avoir mauvaise mine

;

' avoir Pair malade. That—s ill ; cela a mauvaise
apparence, cela fail mauvais effet. To — well

;

avoir bonne mine ; avoir Vair bien portant ; (of

things) avoir une belle apparence, /aire ban effet.

To — like ; avoir Vair de ; ressembler k; etre res-

semblant. Our house —s out on the river; notre
maison donne sur la riviere. — sharp ; depechez-
vous. To — out; etre sur ses gardes; avoir
Voeil au guet ; (milit.) etre en observation., en sen-

tinelle ; (nav.) etre en vigie. To — out of ; re-

garder par. To— upon ; regarder; considerer.

They— happy; ils ont Pair heureux. To— very
grave ; avoir la mine ires grave. Just to see how
you 'd— ; justepour voir quelle mine vous J'eriez.

How does it — ? quel effet cela fait-il ? To —
askance ; regarder de travers, d''un ceil mefiant.
The shopman —ed over his books for the entry;
le cominis de magasin chercha Particle dans ses

litres. He —ed black at us ; il nous a fait la
mine. — out for squalls ; attendez-vous a des
bonrrasques. — here ! dites done J gate les

bombes!
looked' for, adj., attendu.
look'er(-on), n., spectateur, t^moin, assistant,

m.
look'ing, adj., (in compounds) a I'air . . ., a la

mine. . . Dirty ; sale. Ill ; laid, disgra-
cie,peu avenant ; a mauvaise m,ine.

look'ing-glass (-gl^e), n., miroir,m. / glace,

/•

look'-out (-aoute), n., vue, /. / guet, m.

;

(nav.) d^couverte, vigie, /. To keep a— ; avoir

I'ceil au guet ; veiller. To keep a sharp — ;
guet-

ter, ou observer, d''un ceil attentif; veiller atten-

tivement.

loom (loume), n., metier de tisserand, metier
a tisser ; (of an oar) manche, m.
loom, v.n., paraltre ; s'^lever; paraltre sur

I'horizon, se dessiner sur. The Apennines —
afar off; les Apennines paraissent au loin sur
Vhorizon.

loom'ing, n., mirage, m.
loon (loune), n., coquin, dr81e, chenapan, m. ;

coquine, drSlesse, /. ; (omi.) grand plongeon, m.
loop (loupe), n., bride,/. / (tech.) tenon; noeud

coulant, m.
loopdiole (-h6l), n., trou, m, ; ouverture : (in

a ship, in a wall) meurtriere
;
(fig.) 6chappatoire,

d^faite, /. ; faux-fuyant, m.
loop-holed (-hSld), adj., trou^ ; a meurtrieres.

loose (louce), «., liberty, licence, /. On the— : dissolu, dissipe. To give a — to ; donner
carte blanche k, donner un Libre cours ^, s^aban-
donner k, se livrer k.

loose (louce), adj., ddli^, d^tach^, d^fait
;

ample
; (of clothes) peu serr^ ; qui n'est pas

ferme
; (fig.) (of morals) relSch^, ISche; large,

ample ; vague, peu rigide, d^cousu, sans liaison;

(b.s.) licencieux, libre. — cash ; monnaie,f. He
is a— fish ; c''est un homme deregle. To set, ou
let, — ; lacher, mettre en liberie; (fig.) donner
cours k ; dechalner. To get — ; se detacher,
s''echapper ; (of teeth) branler.

loose (louce),'?;. a., detacher ; duller ; relScher;
d61ivrer, IScher, (fig.) d^chatner.
loosely, adv., librement; ISchement ; non-

chalamment; n^gligemment ; vaguement ; (b.s.)

licencieusement.
loo'sen (lous's'n), v.a., d^tendre, IScher, re-

IScher, duller ; detacher ; d^faire ; desserrer

;

^branler.

loose'ness, n., ^tat desserr^; ^tat d^tendu

;

relSchement ; caractere vague; caractere ISche,
m.; (b.s.) licence,/. y (med.) d^voiemeut, couis
de ventre, vu

loos'enlng, tu, dasserrage, m., d^sserre; (fig.)

relSchement, /.
loot, v.a., piUer, saccager.
loot, loot'ing, n., pillage, m.
lop (lope), n., ^lagage, ibranchement, m.
lop, v.a., 61aguer, 6monder, 6brancher.
lop'-eared, adj., aux oreilles pendantefi;

(horses) oreillard.

lop'pard, n., (tree) tgtard, m.
lop'per, v.n., (milk) se cailler. —ed milk ;

lait caille, m.
lop'per, n., ^lagueur, m.
lop'-sided (-gaid'-), adj., qui a un c6t6 plus

lourd que I'autre.

loqua'cious (lo-kw^-), adj., loquace.
loquac'ity (-kwass'-), «., loquatitt^, /.

lord (lorde), «., seigneur; maitre ; (title)

lord, m. My — ; (to a prince of the royal blood,
to a bishop) Monseigneur ; (to a nobleman)
Monsieur, Milord. The —'s prayer ; I'oraison
dominicale, /. ; pater, m. Our — ; not7-e Sei-
gneur, m. —'s Supper ; la Cene, /.

—'s day;
dimanche, m. —s and ladies; (bot.) gouet;
jned-de-veau, m,. The year of oui- — ; Pan de
grace, m. lieutenant; vice-roi, m. — lieu-

tenancy, vice-royaute, /.

lord, v.n., dominer, faire le maltre. To— it
over any one ; tyranniser quelquhin.
lord'like (-laike), adj., de seigneur; noble.
lord'liness, n., dignity; hauteur,/.; orgueil,

m.
lord'ling, n., petit seigneur, hobereau, m.
lord'ly, adj., de seigneur; noble; arrogant,

hautain, altier, fier. [avec fiert^.

lord'ly,_ adv., en seigneur ; avec arrogance ;

lord'ship, «., pouvoir, m. ; seigneurie, /.
Your — ; Monseigneur.

lore (18re), to., savoir, m. ; science, doctrine^
instruction, /.

lor'icate, v.a., endulre.

lorlca'tion, n., action d'enduire,/.
lor'imer, n., (ant.) sellier, harnacheur, m.
lo'riot, TO., (orni.) loriot, m.
lOS'able (louz'a-bU), adj., perdable.

lose (louze), v.a. and n., {preterit and past
part.. Lost) perdre. To — in people's estima-
tion ; baisser dans Pestime publique. To make
any one — anything ; faire perdre quelque chose
a quelqu''un. To — by ;

perdre h ; (in value)
perdre de sa valeur. To — one's temper ; s''em-

porter. To — one's head ; (pop. ) /)e7d»e la boule.

To — one's way ; s'egarer. To be lost at sea

;

perir dans un naufrage. The ship was lost on
the coast of Africa ; le vaisseau a peri sur la cote

d^Afrique. To — sight of ;
perdre de vue.

los'er (louz'eur), n., (at play) perdant, m. To
be a— ; etre en perte. To be a — by it

; y per-
dre.

loss, TO., perte,/. / (hunt.) ddfaut, m. ; d^per-
dition

;
(of voice) extinction. At a — ; dans

Pembarras ; embarrasse; (to sell) a j^erte ; {hnnt .)

en defaut. To be at a — to ; etre en peine de.
To be at a — what to do ; ne savoir que faire. To
bear a — ; faire une perte. To make good a —

;

reparer une perte.

lost, part.adj., perdu ; d^chu ;
(strayed) ^gar^ ;

(ruined) abim^. To be — in public esteem ; etre

dechu dans Pestime du public.

lot, TO., sort, destin, w., part, quote-part, des-

tin^e ; (quantity) quantity, grande quantity, /. /
(of persons) tas; (at a sale) lot, m. ; (com.)
partie, /. To draw ou cast —s ; tirer au sort.

By — ; par le sort ; au sort. To fall to one's
— ; arriver ^ quelqu^un ; echoir ^ ou tomber
en partage k. To cast in one's — with

; partager
la fortune de queUm'un. All the — of you

;

tons tant que vous etes. Bad — ; tas de gredins,
m. ; maudite engeance, f. A — of good that
will do you ; cela ne vous rendra pas la jambe
mieuxfaite.
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lot, v.a., assigner ; lotir.

lote (ISte), »., (bot.) jujubier ; lotus, lotos, m. ;
(ich.)lotte,/.

lo'tion (IS-), «., lotion,/.

lot'tery, w., loterie, /. It is all a — ; c'esi

une affaire de hasard ; c'est une loterie.

lofting, «-, (com.) lotissement, m.
loud (laoude), adj., haut; 61eve, 6clatant ; fort,

grand; bruyant, retentissant ; (b.s.) tapageur.

In a — voice ; a haule voix.

loudly, adv., haut ; fort; hautement, a haute
voix ; avec grand bruit ; d'une maniere 6cla-

tante ; a grands cris.

loud'ness, «., force, /. ; bruit; retentisse-

tnent; 6clat, 7ft., (fig.) suffisance, /., ton tran-

chant, m
lounge (laou'n'dje), v.ra., badauder, flSner,

rSder ; vivre dans la paresse ; §tre couch^, Stre

^tendu. To — away the time ; passer le temps
enflanant. To — about; baitre le pave.
lounge, n., (stroll) promenade; (gait) d--

marche nonchalaute, /. ; (place) promenoir,
rendez-vous; (coucli) sofa, m.

loun'ger, n., badaud, flSneur, to.

loun'ging-chair (-tshere), «., bergere ; chaise

longue, /.

louse (laouce), n., {lice) pou, to.

louse'wort (laouss'weurte), n., (bot.) p^dicu-
laire ; herbe aux poux, /.

lous'ily (laouz'-), adv., en pouiUeux.
lOUS'ineSS (laouz'-), «., 6tat pouilleux ; (bot.)

^tat d'una plaiite attaqu^e par les pucerons, to.

lous'y (laouz'-), adj., pouilleux; (bot.) con-
vert de pucerons; (fig.) bas, vil, m^prisable.

lout (laoute), n., rusi;re, bengt, butor, rustaud,

m.
lout'ish, adj., benSt, rustre.

Tout'ishly, adv., en bengt, en rustre.

leviable (leuv"a-b'l), adj., digne d'gtre aim^

;

aimable.
lov'age (leuv'adje), »., (bot.) ang^lique k

feuilles d'ache, /.

love (leuve), v.a., aimer, ch^rir, affectionner.

love (leuve), n., amour, to. / amiti^, affection,

sympathie, /. / (term of endearment) amour,
ami, to., amie, /. For — ; par amour. To play
for — ;

jouer pour rien, pour le plaisir de jouer,
pour son pUmir, pour rhonneur. To be in —

;

^re amourcux. To be in — with ; etre amoureux
de, ^tre epris de. To make — to ; faire la cour
jl, conter fleurette ^. To fall in — with

;

devenir amoureux de, devenir epris de. To
give one's— to ; faire ses amities i. — match ;

manage d'inclination, m. Labor of — ; tache,
ou entreprise, sans espoir de recompense, f. My
— to all ; nies amities a tons. True— dies hard ;

(prov.) qui aime Men, tard oublie. — me, — my
dog; qui aime Bertrand, aime son chien. —
laughs at locksmiths; Vamour force toutes les

serrures.

love'-affair, n., amourette,/.
love'-apple (-ap'p'l), n., tomate ; pomme

d'amour, /.

love'-knot (-note), n., lacs d'amour, noeud, to.

loveless, adj., sans amour; insensible.

lOVeMetter (-let'teur), n., billet doux, pou-
let, TO.

love'llly, adv., avec amabilit^, d^licieusement.
love^neSB, n., amabilit^: beauts, nature

Tavissante,/., charme, to.

love'lom, adj., abandonn^e de son amant;
abandonn6 de son amante ; d^laiss^.

lovely, adj., aimable, charmant, ravissant,

S^duisant, gracieux, joli, beau ; digne d'amour.
love'-maklng (-m6k'-), n., cour,/.
love'-potion (-p8-), n., philtre, m.
lov'er, n., amant, to., amante,/./ ami, m.,

amie, /. / amoureux ; amateur, to.

love'-secret (-st-krete), n., secret d'amour, m.
love'Bick, adj., malade d'amour.

lOVe'-Slckness, n., langueur amoureuse, /.

lOVe'SOng, n., chanson d'amour, /. / chanson-
"nette, romance,/.

love'SUit (-sioute), n., cour,/. / assiduit6s,/.p/.

love'-tale (-t^le), n., histoire galante, /.,
roman, to., fleurette, /.

love'-thought (-thote), «., pens^e d'amour ;

pens^e amoureuse,/.
love'-token, n., gage d'amour, m.
love'trick, n. , amourette, /.

lov'ing, adj., aimant, affectueux, qui aime;
affectiouut^ ; (of things) d'amour ; affectueux.— cup ; coupe de Vamitie,/.
lOV'ing-kind'ness (-kai'n'd'-), n., bont^, mi-

s^ricorde, /.

lov'lngly, adv., avec amour; tendrement,
affectueusement.
low (10), adj., bas ; pen 61ev6 ; (of valleys)

profond, bas, (of bows) profond; petit ; (of diet)

pauvre, pen substantiel
; (of dress) d^collet^; (of

company) mal compose ; mauvais, faible; com-
mun, canaille; vulgaire ; trivial

; (of fever) lent;

(in spirits) triste, abattu. — bodice ; corsage
decollete, to. —pressure, ba^se pre.ssion,f. In
a — voice ; d^une voix faible ; a voix basse. To
bring — ; affaiblir ; (fig.) abattre, humilier.
To lay — ; abattre, coucher par terre ; ensevelir.

To lie — ; (fig. ) attendre son occasion ; reposer ;
etre enseveli. My funds are — ; les eaux sont
basses chez moi. To get, ou run, — ; baisser.

low, adv. , bas ; profonddment ; a voix basse

;

a bas prix. — sized ; de petite taille.

low, v.n., beugler, mugir.
low'-bom, adj., de basse naissance ou extrac>

tion,

low'-bred (-brfede), adj., mal 6\ev6 ; vulgaire.

low'-bullt, adj., (nav.) de bas bord.

low'-crowned, adj., petit ; bas de forme (of

hats).

low'er (18-eur), adj., plus bas ; inf^rieur

;

(geog.) bas, inf^rieur. — down ; plus bas.

low'er (laou-eur), v.n., (to frown) Ironcer lea
sourcils, se refrogner ; (of the weather) s'assom-
brir, s'obscureir, se couvrir

;
(of clouds) (fig.)

s'amonceler, menacer. The sky —s ; le temps se
couvre.

lOW'er (18-eur), v.a., baisser, abaisser; des-
cendre

;
(to humiliate) rabaisser, humilier, ra-

valer ; (to diminish) diminuer, atfaiblir ; (com.)
baisser. To — oneself ; s''abaisser Jusqu'k ; se

degrader, se ravaler.

low'er-class, n., basse classe, /., peuple, to.

low'er-end, n., le bas bout, to.

low'ering (16-eur'-), »., abaissement, to./
diminution,/.
low'ering (laou-eur'-), adj., convert, sombre;

mena^ant, refrogn^, rechigne. — look ; air

refrogne, to. — weather ; temps convert, to.

low'eringly (laou-eur'-), adv., d'un air re-

frogn^, tristement ; d'une maniere sombre, mena-
Qante.

low'ermost (18-eur-m8ste) ou low'est (18-

^ste), adj., le plus bas, dernier.

low'ery (laou-euri), adj., n^buleux, triste;

sombre.
low'ing (16'igne), »., mugissement, beugle-

ment, m.
lowland (18-), n., pays bas ; terrain bas, bas-

fond, to. / plaine, /. —er ; habitant des plaines,

TO. The Lowlands (of Scotland) ; les basses terres,

f.pl.

lowliness (18-), n., humility ; bassesse, peti-

tesse, /.

lowly 08-), adj., humble ; bas, vil.

lowly (18-), adv., humblement, bassement.
lOW'-maSS, n., messe basse, /.

low'ness (18-nece), 71., situation basse; peti-

tesse; pen de profondeur; (mus.) gravity;

(weakness) faiblesse ; (of funds) depression, /.;
(of temperature) abaissement; (of spirits) abatte-
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ment, m. ; (humility) humility
; (vulgarity) vul-

garit<5, baasesse, /. The — of the price ; le has
prix.

low'-priced' (-prais'te), adj.^ ibas prix, k bon
marcb^.
low'-spir'ited, adj., abattu, triste, d^courag^.
low'-spir'itedness, n., tristesse, m^laucolie,/.
Low'-Sunday, n., dimanche de la Quasi-

modo, 1)1.

lOW'-wa'ter (-wo-), n., mar^e basse,/. —
mark ; itiage, niveau des basses eaux, m.
loy'al (loial), adj.. attach^ au gouTememeDt,

au souverain ; tideJe, loyal.

loy'alist, »., personne attach^e au gouveme-
meiit, au souverain, /.

loy'ally, adv., fidelement.
loy'alty, «., attachement au gouvemement,

au souverain, m. ; fid61it6, (honesty) loyaut^, /.
lozeuge (loz'e'u'dje), «., pastille; (pharm.)

tablette, pastille,/. / (geoiu., her.) losauge, m.
loz'enged (-'e'n'dj'de), adj., en losange.

lub'ber (leub'-), »., lourdaud, rustre, manant,
paltoquet ; (uav.) marin d'eau douce, m.
lub'berly, adj., grossier, maladroit, gauche,

lourd.

lubni}erly, adv., en lourdaud
; grossierement.

Iu1}ric ou luni>rlcal (lou-), adj., (slippery)
glissaiit

;
(misteady) inconstant

; (lewd) lubrique.

lubricant (lou-), n., lubrifiant,/.

Intricate (lou-), v. a., lubrifier ; adoucir.
lubric'ity (lou-), n., nature glissante ; incon-

etance; lubricity,/.

lubrifaction (lou-bri-fak-) ou lubxifica'tlon
C-fi-k6-), n., lubrification, /.

luce (liouce), n., (ich.) brochet, to.

lucern' (lou-), n., (bot.) luzeme,/.
lu'cid (lou-), adj., lucide; lumineux ; lim-

pide, transparent. — interval; bon intervalle;

intenalle lucide, moment lucide , m.
lU'cWly, adv., lucidement, clairement.

lu'cidness on lucid'ity, n., transparence, lim-

pidity, lucidity, clart^,/. ; 6clat, vi.

Lu'cller (lou-), n., (astron.) Lucifer, to./

(match) allumette chimique,/.
Lucife'rlan, adj., de Lucifer.

lucif'eroUS, adj., lucifere.

luck (leuke), n., hasard ; borheur, to./ for-

tune, chance, /. Good ; bonne fortune, bonne
chance,/.; bonheur, m. Ill— ; mauvaise for-
tune, /.; malheur ; (game) guignon, m. Good
— to you ! bonne chance ! To bring good —

;

porter bonheur. To have a run of — ; etre en
veine ; avoir un sticcesfmi. To be in —'s way

;

avoir du bonheur. By good ;
par bonheur.

By ill ;
par malheur. Pot ; la fortune du

pot, f.
luck'ily, adv., heureusement, par bonheur.
luck'iness, n., bonheur, m.
luck'less, adj., malheureux, infortim^.

lUCk'y, adj., heureux
; (of things) heureux,

propice, favorable. To be— ; avoir du bonheur,
de In chance.
lu'crati- (ion-), adj., lucratif.

lu'crativeljT, adv., d'une mani^re lucrative,

lucrativeuiei.t.

lu'cre (lou-keur), n., lucre, to.

lU'Oicrous (lou-), adj., plaisant, risible, co-

mique, ridicule.

In'dicrously, adv., plaisamment, risiblement,

eomiquement.
lu'dicrousness, «., plaisant, burlesque, to. /

plaisanterie, /. ; ridiciile, m.
luff (leufe), v.n., (nav.) venir au lof, lofer.

luff, n., (nav.) lof, to.

lug, v.a., trainer ; tirer : (children) trimbaler.

To — out; tirer, tirer dehors, faire sortir ; (a

sword) dSgainer, mettre flamberge au vent. To
— away ; entrainer, enlever de force. To— in

;

faire entrer de force; (fig.) introduire, faire
entrer.

lug'gage (leug'gh^dje), n., bagage ; attirail,

TO. / bagages, etfets, m.pl. — van ; voiture de
bagages, f. ; (railways) wagonde bagages, ni. —
ofiice; bureau des bagages, to. — porter; facteur,
TO. — , ou goods, ou freight, train; train de
marchandises, m. — ticket j billet, ou btUUtiny
de bagages, to.

lug'ger (leug'gheur), n., (nav.) lougre ; chasse-
mar^e, to.

lug'-sall, n., voile de fortune,/.
lugunsrious (lou-ghiou-), c 'j., lugubre.
lug'-WOrm, n., laiche, ver rouge, to.

luke'warm (Icuk'worme), adj., tiede; (fig.)
pen zt;16. To get — ; s'attiedir.

luke'warmly, adv., ti^dement, avec ti^deur,
avec pt u de zele.

luke'warnmess, n-, ti^deur, /. / manque de
zele.

lull (leule), v.a., endormir ; bercer ; assoupir

;

calmer To — to sleep ; endormir. To — with
false hopes ; bercer de vaines esperances.

lull, v.n., se calmer, s'apaiser.

lull, n., calmant ; (ten^porary calming down)
moment de calme, to. / intervalle de beau temps

;

(nav.) accalmie,/.
lullaby (leuria-ba'ie), n., berceuse,/.
lull'lng (leul'-), adj., endormant, calmant.
lumba'go (leu'm'b6-go), «., (med.) lumbago,

TO. / courbature, /.

lUIIini)ar (leu'm'-\ adj., (anat.) lombaire.
Ivm'ber (leu'm'-), n., gros meubles, to. ; vieil-

leries, f.pl.; rebut, fatras, (timber) bois de
charpente, to.

lumber, v.a., entasser sans ordre ; remplir
de fatras.

lurnHber, v.n., se trainer lourdement.
Inmnaer-place (-pi^ce), Ivm'ber-rooni

(-roume), n., lieu, to. / chambre de decharge,/. /
grenier ; hangar, to.

lum'berlng, «., action d'entasser sans ordre.
lumnsering, adj., encombrant, lourd, pesant.
lu'mlnary (lou-), n., corps lumineux ; lumi-

naire ; flambeau, m. ; (fig.) illustration,/.

In'minous (lou-), adj., lumineux.
lu'xnlnonsly, adv., d'une maniere lumineuse;

lumineusenient

.

lu'minoueness, n., luminosity; clart^; luci-
dity, /.

lump (leu'm'pe), n., masse, /. ; morceau

;

bloc ; monceau, tas, paquet, to. sugar ; sucre
en pain, to. — of sugar ; morceau de suae. In
the — ; en gros, en bloc. In one — ; en tas. A.— sum ; somme payee en vncfois,f.
lump, v.a., mettre en bloc; mettre en masse;

r^unir ensemble. If he does not like it, he may— it; si cela ne lui plait pas, qu^U s^arrange,
—ed together ; en bloc (V. Hugo).
lump'er, n., ouvrier d^chargeur du port, to.

lump'ing, adj., gros ; pesant.

lump'lsh, adj., gros, 6pais, lourd, grossier.

lump'lshly, adv., lourdement
;

grossiere-
ment.
lump'ishneSB, n., lourdeur; grossieret^, /.

lump'y, adj., grumeleux
;
plein de grumeaux,

en petites masses.
lu'nacy (liou-), n., folie, d^menc? : alienation

mentale,/. Commission of — ; conseil de famillCr
TO. / jury d^examen pour cas d^alienation men-
tale, TO.

lu'nar, lu'nary (lou-), adj., lunaire; en forme
de lune ; de la lune. — caustic •,pierr€ infemale,

f. ; nitrate d^argent, m.
luna'rlan (lou-), n., habitant de la lune, to.

lu'nate ou In'nated (lou-), adj., en demi-
lune.

lu'natlc (lou-), adj., de fou, d^ali^n^ ;
(Bible)

lunatique.

In'natlc (lou-), n., ali^n^, m., ali^n^e,// fou,
TO., folle,/. / (Bible) lunatique, to. — asylum ;
hospice d^aliSniSf m. ; petites maisons, f.pl.
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lot, v.a., assigner ; lotir.

lote (16te), »., (bot.) jujubier ; lotus, lotos, m. ;
(ich.)lotte,/.

lo'tion (16-), n., lotion,/.

lot'tery, n., loterie, /. It is all a — ; c^est

une affaire de hasard ; c^esi une loterie.

lofting, «-, (com.) lotissement, in.

loud (laoude), adj., haut; 61eve, 6clatant ; fort,

grand; bruyant, retentissant ;
(b.s.) tapageur.

In a — voice ; a hatUe voix.

loudly, adv., haut ; fort; hautement, a haute
voix ; avec grand bruit ; d'une maniere 6cla.

tante ; a grands cris.

loud'ness, «., force, /. / bruit; retentisse-

ment; 6clat, m., (fig.) suffisance, /., ton tran-

chant, m
lounge (laou'n'dje), v.ra., badauder, flSner,

rSder ; vivre dans la paresse ; §tre couch6, 8tre

^tendu. To — away the time ; passer le temps
enflanant. To — about; battre le pave.
lounge, «., (stroll) promenade; (gait) d--

marche nonchalaute, /. / (place) promenoir,
Tendez-vous; (coucli) sofa, vi.

loun'ger, n., badaud, flSneur, to.

loun'ging-chalr (-tshere), n., bergere ; chaise
longue,/.
louse (laouce), n., (lice) pou, m.
louse'wort (laouss'weurte), »., (bot.) p^icu-

laire ; herbe aux poux, /.

lOUS'Uy (laouz'-), adv., en pouilleux.

lOUS'ineSS (laouz'-), «., 6tat pouilleux ; (bot.)

^tat dune plaiite attaqu6e par les pucerons, to.

lous'y (laouz'-), adj., pouilleux; (bot.) con-
vert de pucerons; (fig.) bas, vil, m^prisable.

lout (laoute), n., ruscre, benSt, butor, rustaud,
in.

lont'ish, adj., benSt, rustre.

lout'lshly, adv., en bengt, en rustre.

lov'able (leuv'a-b'l), adj., digne d'gtre aim^

;

aimable.
lov'age (leuv'adje), »., (bot.) ang61ique ^

feuilles d'ache, /.

love (leuve), v.a., aimer, ch^rir, affectionner.

love (leuve), n., amour, to. / amiti^, affection,

sympathie, /. / (term of endearment) amour,
ami, TO., amie, /. For — ; par amour. To play
for — ;

jouer pour rien, pour le plaisir de jouer,
pour son plnisir, pour fhonneur. To be in —

;

«tre amourcux. To be in — with ; etre amoureux
de, ^tre epris de. To make — to ; /aire la cour
ii, conter Jleurette k. To fall in — with

;

devenir amoureux de, devenir epris de. To
give one's— to ; /aire ses amities k. — match ;

mariage d'inclination, m. Labor of — ; tache,
ou sntreprise, sans espoir de recompense, f. My
— to all ; nies amities a tons. True— dies hard ;

(prov.) qui aime Men, tard oublie. — me, — my
dog; qui aime Bertrand, aime son chien. —
laughs at locksmiths ; Vamour force toutes les

serrures.

love'-affair, n., amourette,/.
love'-apple (-ap'p'l), n., tomate; pomme

d'amour, /.

love'-knot (-note), n., lacs d'amour, noeud, to.

loveless, adj., sans amour; insensible.

love'-letter (-let'teur), n., billet doux, pou-
let, m.

love'lUy, adv., avec amabilit^, d^licieusement.
love^ness, n., amabilit^: beauts, nature

Tavissante,/., charme, to.

lovelorn, adj., abandonn^e de son amant;
abandonn^ de son amante ; d^laiss^.

lovely, adj., aimable, charmant, ravissant,

a^duisant, gracieux, joli, beau ; digne d'amour.
love'-making (-m^k'-), n., cour,/.
love'-potion (-p8-), n., philtre, to.

lov'er, n., amant, to., amante, /. / ami, m.,
amie, /. / amoureux ; amateur, to.

love'-secret (-st-krete), n., secret d'amour, m.
love^sick, adj., malade d'amour.

lOVe'-Sickness, n., langueur araoureuse, /.

love'song, n., chanson d'amour, /. / chanson-
Hiette, rouiauce,/.

love'suit (-sioute), to., cour,/. / assiduit^s,/.^/.

love'-tale (-t^le), n., histoire galante, /.,
romau, to., fleurette, /.

love'-thOUght (-thote), «., pens^e d'amour ;

pens^e amoureuse,/.
love'-token, n., gage d'amour, m.
love'trlck, n. , amourette, /.

lov'ing, adj., aimant, affectueux, qui aime;
affectiouu»5 ; (of things) d'amour ; affectueux.— cup ; coupe de Vamitie,/.
lov'ing-kind'ness (-kai'n'd'-), to., bont^, mi-

s^ricorde, /.

lOV'lngly, adv., avec amour; tendrement,
affectueusement.
low (lo), adj., bas ; pen 61ev6 ; (of valleys)

profond, bas, (of bows) profond; petit ; (of diet)

pauvre, pen substantiel
; (of dress) d6collet6; (of

company) mal compose ; mauvais, faible; com-
mun, canaille; vulgaire ; trivial

; (of fever) lent;

(in spirits) triste, abattu. — bodice ; corsage
decollete, to. —pressure, basse pre.ssion,f. In
a — voice ; d^une voix faible ; a voix basse. To
bring — ; affaiblir ; (fig.) abattre, humilier.
To lay — ; abattre, coucher par terre ; ensevelir.

To lie — ; (fig. ) attendre son occasion ; reposer ;
etre enseveli. My funds are — ; les eaux sont
basses chez moi. To get, ou run, — ; baisser.

low, adv., bas; profonddmeut ; a voix basse;
a bas prix. — sized ; de petite taille.

low, v.n., beugler, mugir.
low'-born, adj., de basse naissance ou extrac«

tion.

low'-bred (-brfede), adj., mal 61ev6 ; vulgaire.

low'-bullt. adj., (nav.) de bas bord.

lOW'-crowned, adj., petit ; bas de forme (of^

hats).

low'er (18-eur), adj., plus bas; inf^rieur;
(geog.) bas, inf^rieur. — down ; plus has.

low'er (laou-eur), v.n., (to frown) ironcer lea
sourcils, se refrogner ; (of the weather) s'assom-
brir, s'obscurcir, se couvrir

;
(of clouds) (fig.)

a'amonceler, menacer. The sky —s ; le temps se
couvre.

low'er (18-eur), v.a., baisser, abaisser; des-
cendre

;
(to humiliate) rabaisser, humilier, ra-

valer ; (to diminish) diminuer, affaiblir ; (com.)
baisser. To — oneself ; s^abaisser Jusc[U'k ; se

degrader, se ravaler.

low'er-class, n., basse classe, /., peuple, m.
low'er-end, n., le bas bout, to.

low'ering (18-eur'-), to., abaissement, to./
diminution,/.
low'ering (laou-eur'-), adj., convert, sombre;

mena^ant, refrogn^, rechigne. — look ; air

refrogne, to. — weather ; temps couvert, to.

low'eringly (laou-eur'-), adv., d'un air re-

frogne, tristement ; d'une maniere sombre, mena-
gante.

low'ermost (18-eur-m8ste) ou low'est (18-

^ste), adj., le plus bas, dernier.

low'ery (laou-euri), adj., n^buleux, triste;

sombre.
low'ing (16'igne), to., mugissement, beugle-

ment, m.
lowland (18-), n., pays bas ; terrain bas, bas-

fond, to. / plaine, /. —er ; habitant des plaines,

TO. The Lowlands (of Scotland) ; les basses terres,

f.pl.

lowliness (18-), n., humility ; bassesse, peti-

tease, /.

lowly 08-), adj.
J
humble ; bas, vil.

lowly (18-), adv., humblement, bassement.
lOW'-maSS, n., messe basse, /.

low'ness (18-nece), TO., situation basse ; peti-

tesae ; pen de profondeur ;
(mua. )

gravity

;

(weakness) faiblesse ; (of funds) depression, /.;
(of temperature) abaissement; (fit spirits) abatte-
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ment, m. ; (humility) humility
; (vulgarity) vul-

garity, baasesse, /. The — of the price ; le bas
prix.

low'-prlced' (-prais'te), adj.^ ^ bas prix, k bon
march^.
low'-spir'ited, adj., abattu, triste, d^courag^.
lOW'-spir'itedness, n., tristesse, m^lancolie,/.
Low'-Sunday, »., dimanche de la Quasi-

modo, m.
lOW'-wa'tor (-wo-), n., mar^e basse,/. —

mark ; itiage, niveau des basses eaux, m.
loy'al (loial), adj.. att-ach6 au gouvememeut,

au 80uverain ; hdeie, loyal.

loy'allst, n., persoune attach^e au gouveme-
ment, au souveraln, /.

loy'ally, adv., fidelement.
loy'alty, «., attachemeut au gouvemement,

au souveraia, m. ; fid61it6, (honesty) loyaut^, /.
lozeuge (loz'e'u'dje), n., pastille; (pharm.)

tablette, pastille,/. ; (geom., her.) losauge, m.
lOZ'enged (-'e'n'dj'de), adj., en losange.

lubnser (leub'-), »., lourdaud, rustre, manant,
paltoquet ; (uav.) marin d'eau douce, m.
lub'berlyi adj., grossier, maladroit, gauche,

lourd.

lubHiierly, adv., en lourdaud
; grossierement.

Inlsric ou luHbrlcal (lou-), adj., (slippery)
glissaiit ; (unsteady) inconstant

; (lewd) lubrique.

In^ricant (lou-), n., lubrifiant, /.

intricate (lou-), v.a., lubrifier ; adoucir.
lubric'ity (lou-), n., nature glissante ; incon-

fltance; lubricity,/.

lubrifac'tlon (lou-bri-fak-) ou Inbrilica'tion
(-fi-k6-), n., lubrification, /.

luce (liouce), n., (ich.) brochet, m.
lucern' (lou-), «., (hot.) luzeme,/.
lU'Cid (lou-), adj., lucide; liunineux ; lim-

pide, transparent. — interval; Ion intervalle;

interralle lucide, moment lucide, m.
lu'cWly, adv., lucidement, clairement.

lu'cidness ou lucid'ity, n., transparence, lim-

pidity, lucidity, clart^,/. / 6clat, m.
Lu'cifer (lou-), n., (astron.) Lucifer, m.

;

(match) allumette chimique, /.

Lucife'rlan, adj., de Lucifer.

lucif'eroUS, adj., lucifere.

luck (leuke), n., hasard ; bonheur, to./ for-

tune, chance, /. Good ; bonne jortvne, botme
chance, f. ; bovheur, m. Ill— ; mauvaise for-
tune, /.; malheur ; (game) gnigiwn, m. Good
— to you ! bonne chance .' To bring good —

;

porter bonhtnir. To have a run of — ; etre en
veine ; avoir vn succes fou. To be in —'s way

;

avoir du bonheur. By good ; par bonheur.
By ill ;

par malheur. Pot ; la fortune du
pot,f.
luck'ily, adv., heureusement, par bonheur.
luck'iness, n., bonheur, m.
luckless, adj., malheureux, infortun^.

lUCk'y, adj., heureux
; (of things) heureux,

propice, favorable. To be— ; avoir du bonheur,
de la chance.
lu'crati" (ion-), adj., lucratif.

lu'crativeljr, adv., d'une manifere lucrative,

lucrativeoiei.t.

lu'cre (lou-keur), n., lucre, m.
lu'dicrous (lou-), adj., plaisant, risible, co-

mique, ridicule.

lu'dicrously, adv., plaisamment, risiblement,

eomiquement.
lu'dicrousness, n., plaisant, burlesque, m. ;

plaisanterie, /. ; ridiciile, m.
luff (leufe), v.n., (nav.) venir au lof, lofer.

luff, n., (nav.) lof, m.
lug, v.a., trainer ; tirer : (children) trimbaler.

To — out; tirer, tirer dehors, faire sortir ; (a

sword) degainer, mettre flamberge au vent. To
— away ; entrainer, enlever de force. To— in

;

/aire entrer de force; (fig.) introduire, faire
erUrer.

lOg'gage (leug'gh^dje), n., bagage ; attirail,

m. ; bagages, etfets, m.pl. — van ; voiture de
bagages, f. ; (railways) wagonde bagages, ni. —
office; bureau des bagages, m. — porter; facteur,
m. — , ou goods, ou freight, train; train de
marchandises, m. — ticket ; billet, ou InUleliny
de bagages, m.
Ing'ger (leug'gheur), «., (nav.) lougre ; chasse-

mar6e, m.
lug'-sall, n., voile de fortune,/.
lugubrious (lou-ghiou-), c 'j., lugubre.
lug'-WOrm, n., laiche, ver rouge, m.
luke^warm (louk'worme), adj., tiede; (fig.)

pen zt;16. To get — ; s'attiedir.

luke'warmly, adv., tiedement, avec ti6deur^
avec p( u de zele.

luke'wammess, n., ti^deur, /. / manque d&
zele.

lull (leule), v.a., endormir ; bercer ; assoupir

;

calmer To — to sleep ; endmniir. To — with
falte hopes ; bercer de vaines esperances.

lull, v.n., se calmer, s'apaiser.

lull, n., calmant ; (ten porary calming down)
moment de calme, m. ; intervalle de beau temps ;

(nav.) accalmie,/.
lullaby (leul'la-ba'ie), n., berceuse,/.
luU'ing (leul'-), adj., endormant, calmant.
lumba'go (leu'm'b6-go), «., (med.) lumbago,

TO.; courbature,/.

lum'bar (leu'm'-\ adj., (anat.) lombaire.
Ivm'ber (leu'm'-), n., gros meubles, m. ; vieil-

lenes, f.pl.f rebut, fatras, (timber) bois de
charpente, m.
Inm'ber, v.a., entasser sans ordre ; remplir

de fatras.

lumHser, v.n., se trainer lourdement.
lumnser-place (-pl^ce), liima)er-room

(-roume), n., lieu, to./ chambre de decharge,/.

/

grenier ; hangar, to.

lum'berlng, n., action d'entasser sans ordre.
lum'bering, adj., encombrant, lourd, pesant-
In'mlnary (lou-), «., corps lumineux ; lumi-

naire ; flan.beau, m. ; (fig.) illustration,/.

In'minous (lou-), adj., lumineux.
lu'minously, adv., d'une maniere lumineuse;

lumineusenient.
lu'minousness, n., luminosity; clart^ ; luci-

dity, /.

lump (leu'm'pe), n., masse, /. / morceau

;

bloc ; monceau, tas, paquet, to. sugar ; sucre
en pain, to. — of sugar ; morceau de suae. In
the — ; en gros, en bloc. In one — ; en tas. A.— sum ; somme payee en vncfois,f.
lump, v.a., mettre en bloc; mettre en masse;

r^unir ensemble. If he does not like it, he may— it; si cela ne lui plaii pas, qu^il s'arrange.
—ed together ; en bloc (V. Hugo).
lump'er, n., ouvrier d^chargeur du port, to.

lump'ing, adj., gros ; pesant.

lump'ish, adj., gros, ^pais, lourd, grossier.

lump'ishly, adv., lourdement
;

grossiere-
ment.
lump'ishness, n., lourdeur; grossieret^, /.

lump'y, adj., grumeleux; plein de grumeaux,
en petites masses.
lu'nacy (liou-), n., folie, d^menc? ; alienation

mentale,/. Commission of — ; conseil de familler
m. ; jury d^examen pour cas d^alienation men-
tale, TO.

lu'nar, In'nary (lou-), adj., lunaire; en forme
de lune ; de la lune. — caustic •,pierre infemale,

f. ; nitrate d^argeni, to.

luna'rlau (lou-), n., habitant de la lune, m.
lu'nate ou In'nated (lou-), adj., en demi-

lune.

lu'natiC (lou-), culj., de fou, d'aii^n^ ;
(Bible)

lunatique.

In'natlC (lou-), n., ali^n^, m., aM6n4e,/.; fou,
to., folle,/. / (Bible) lunatique, TO. — asylum;
hospice d^alimii, to. / petites maisons, f.pl.
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Inna'tion (lou-n6-), n., lunaison,/.
lunch (leu'n'sh) OMluncll'eon(leu'n'8h'eune),

n., second dejeuner, goflter ; lunch, ?». — time;
heure du dejeuner,/.

lunch, v.n., faire son second dejeuner ; gofiter;

luncher. —ing rooms ; cafe-restaurant, m.
lunette' (lou-), n., lunette,/.

lung (leu'gne), ra., poumon, (of the calf, etc.)

mou, nt.

lunge (leu'n'dje), re., (fenc.) botte,/.

lunge, v.n., (fenc.) porter une botte.

lung'WOrt (-weurte), n., (bot.) pulmonaire

;

^perviere des murailles, /.

lu'nifonn (lou-), adj. , en lune ; Ixmiforme.
luniSO'lar (lou-jii-5.8-), adj., luni-solaire.

lunt (leu'n'te), n., (artil.) meche,/.
lu'pine (lou-piue), n., (bot.) lupin, m.
lu'pus, n., lupus, m.
lurch (leurtshe), n., embarras, m. / (at trick-

track) bredouiUe, partie double, (nav.) embard^e,
/. To leave in the —

; faire faux bond ^ ;

planter la; laisser dans Vembarras. To give
a— ; (of a ship) embarder.
lurch (leurtshe), v.n., jouer de ruse.
lurch'er, n., (dog) chien qui guettelegibier,/.
lure (lioure), n., leurre, appSt, m. ; amorce,/.
lure (lioure), v.a., leurrer, amorcer, attirer.

lu'rid (liou-), adj., sombre, blafard ; lugubre
;

d'une couleur jaune pSle ou rouge.
lurk (leurke), v.n., gtre aux aguets ; gtre en

embuscade ; gtre cach^, se tenir cacb^ ; se cacher;
couver.

lurk'er, n., personne aux aguets, personne en
embuscade, personne qui se cache,/.

lurk'ing, adj., d'embiiscade ; aux aguets.
lurk'ing (leurk'-), n., aguets, m.pl. ; embus-

cade, /.

lurk'lng-place, n., embuscade ; cachette,/.
lus'cious (leush'eusse), adj., mielleux, tres

Sucre; succulent; d^licieux; (wine) liquoreux.
lus'ciously, adv., avec douceur; d^licieuse-

ment.

lus'ciOUSness, n., nature succulente ; fadeur ;

excessive douceur; (ofwine) saveur, /.

lust (leuste), n., d^sir, m., convoitise, impu-
dicit^, luxure, /.

lust (leuste), v.n., convoiter ; d^sirer immo-
d^rt^ment. To — after ; convoiter, desirer avec
passion ; avoir soif de.
lus'-ter ou -tre (leus'teur), n., (gloss^ lustre,

brillant; (chandelier) lustre, cand^labre; (space of
time) lustre; (fig.) lustre, 6clat, m., splendeur,/.

lust'ful (-foule), adj., convoiteux, impudique,
lascif, luxurieux.

lust'fully, fidv., avec convoitise, impudique-
ment ; avec luxure.

lust'iiy (leust'-), adv., vigoureusement, fort
et ferme.

lust'iness, n., vigueur, /.

lust'ing (leust'-) (ant.), n. V. lust.
lus'tral ou lus'trical (leus-), adj., lustral.

lustra'tion (leus-tr^-), n., lustration,/.

lus'tring (leus'-),n., (glossy silk) taffetas, m.,
lustrine, /.

lUS'trous (leus'-), adj., brillant, lustr^.

lust'y (leust'i), adj., vigoureux, robuste,
fort; copieux.

lute (loute), n., (mus.) luth; (chem.) lut, m.
lute (loute), v.a., (chem.) luter.

lute'-maker (-m^k'-), «., luthier, m.
Lu'theran (lou-theur-), adj., luth^rien.
Lu'theran (lou-theur-), n., luth^rien, m.
Lu'theranlsm (lou-theur'a'n'iz'me), ».,luth^-

ranisme, m.
lu'tlng (lout'-), n., (chem.). V. lute.
lu'tlst (lout'-), n., joueur de luth, m.
lux ou lux'ate (leux'-), v.a., luxer.

lusa'tion (leuks'^-), n., luxation,/.
luzu'riance ou luxu'riancy (leux'ziou-), n.,

•substance, surabondance, luxuriance,/.

lOZU'rlant (leux'ziou-), adj., exuberant, eura-
'bondant, fort riche, luxuriant.

lUXU'riantly (leux'ziou-), adv., avec exube-
rance ; avec grande abondance ; richement, volup-
tueusement.
lUXU'riate (leux'ziou-), v.n., crottre en

abondance ; gtre en pleine fertility, vivre dans
I'abondance ; s'abandonner k, se livrer avec d6-
lices k, nagerdans, se plaire dans (with article),

en (without article). To — m',se livrer avec
abandon h.

luxu'rious (leuks'iou-), adj., de luxe, somp-
tueux ; luxueux ; ami du luxe ; adonn^ au luxe;
voluptueux, luxurieux.
luxu'riously (leuks'iou-), adv., avec luxe;

somptueusement ; voluptueusement; luxurieuse-
ment.
luzu'riousness (leuks'iou-), n., luxe, m.

;

luxure, volupt6, /.

lUX'ury (leuks'iou-ri), n., luxe, m. ; ^l^gance,
somptuosit^ ; volupt6, luxure, /. / (dainty) r6gal.;

fin morceau
; (superfluity) objet de luxe, m.

lyce'um (M-ci-), «., lyc^e, m.
Lyd'ian, adj., lydien.

lye (laie), K.,lessive,/. — washing; lessive,/.

lye'-trough (-trofe), n., baquet a lessive, r*i.

ly^ing, pres. part, of To lie. To be — about

;

trainer. To be — still ; se reposer.

ly'ing (lai'igne), n., mensouge, m.
ly'lng, adj., menteur

; (01 things) mensonger.
ly'ing-in, n., sing., couches, f.pi. — hospi-

tal ; hospice pour lesfemmes en coucTies ; hospice
de la matemite, m.

ly'ingly, adv., mensong§rement. *

ly'ing to (lai'ign'tou), j9ar<., (nav.) en panne.
Ijrmph (li'm'fe), n., lymphe, /. ; vaccin, rn.

l3nnphat'ic (-fat'-), adj., lymphatique,
lymphat'ic, n., vaisseau lymphatique, m.
lynch, n., lynch, m. — law; lot de Lynch,/.
lynch, v.a., ex^cuter sommairement.
lynch'ing, «., execution sommaire, m.
lynx (lign'kse), n., lynx, m.
lynx'-eyed (-aie'de), adj., aux yeux de lynx.
lyre (laieur). n., lyre,/.

lyr'ic ou lyr'ical (lir'-), adj., lyrique.
lyr'ic, n., lyrique ; poeme Isrrique, m.
lyr'icism (-ciz'me), n., ouvrage lyrique, m.
lyi'ist (laieur'-), «., joueur de lyre, m.

M
m, treizieme lettre de I'alpbabet, m.f.
mab, n., Mab, reiue des f6es

; (b.s.) saligaude,
salope, /.

macad'am, n., macadam, m.
macad'amize (-'a'ize), v.a., macadamiser.
macaro'ni (-r8-), »., macaroni; (fam.) (fop)

fat, petit-maitre, m.
macaron^ic, adj., macaronique.
macaron'ic, n., (piece of verse) macaron^e, /=

macaroon' (-roune), n., macaron, m.
macaw'-tree (-co-tri) ,n

.
, cocotierdu Br^sil,m

.

mace (m^ce), n., (staff) masse, /. ; (of the
nutmeg) macis, m. ; (earnings in convict prisons)
masse,/. (V. Hugo).
mace'-hear'er (-ber'-), «., massier, bedeau,

m., (univ.) appariteur, in.

ma'cerate, v.a., amaigrir ; mac^rer.
macera'tion (-'eur'^-), «., amaigrissement,

m. ; maceration, /.
Machiavellian (mak'-), adj., machiav^lique.
Mach'iavelism, n., machiav^lisme, m.
machicola'tion (matsh'i-co-l6-), «., (fort.)

mSchicoulis, m,
mach'inate, v.a., machiner, tramer.
machina'tion (mak'i-n^-), n., machination,/.
mach'inator (mak'i-n^-), n., machinateur, m,
machine' (ma-shtne), n., machine ; m^canique,

/. / instrument; (poet.) merveilleux, m.
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machine'-factoiy, n., atelier de construction

de machines, m.
IIlachine'-g^ln^ n., mitrailleuse,/.

machine'-made, adj., fait a la m^canique
;

i, la m6canique.
machine'-minder (-mai'n'd'-), n., (print.)

Burveillaiit de machine, m.
machln'ery (ma-shi'n'euri), 71., m6canique,

/. / m^canisuie, m. ; machines, J.pi. ; (poet.)

merveilleux, to. Made by — ; fait a la mecanique.
machin'ist (ma-shl'n'-), n., machiniste, to.

mack'erel (mak'eui''el), n., maquereau, m. —
boat ; macjuilleur, vi. — breeze ; J'rais coup de
vent, TO. — sky ; del pommele, del bariole, to.

mack'intosh, w., mackintosh, impermeable,???.
mac'ula (mak'iou-) ou mac'ule (mak'ioul),

«., {maculae) tache ; (astron.) macule,/.
mac'Olate (mak'iou-), v.a., tacher, gSter,

maculer.
macola'tion (mak'iou-16-), r?., maculage, to.

mad, adj., fou, ali^n^, en d6meuce, insens^
;

(of animals) enrag^, furieux. — witli any one
;

/urieux conire quelquhin. — with pain ; fou de
douleur. — for, after; fou de. To drive —

;

faire devenir fou ; faire perdre la tete ^. To go
— ; devenir fou; (of animals) devenir enrage.
Raving — ; fou a Her, fou furieux. He is as— as a March hare ; il estfou a cottrir les champs.
See how — he is ; voyez comme il bisque. — as

a hatter ; furieux, enrage. To be — after any-
thing ; desirer violemment quelque chose ; etre

fou de quelque chose ; avoir la rage de.
mad'am, n., madame,/.
mad'-apple (-ap"p'l), n., (bot.) morelle comes-

tible, ni^longene, /.

mad'cap, «., fou, to., folle, /. ; dcervel^, to.,

«5cervel^e, /.

mad'cap, adj., ^tourdi, dcervel^ ; fou.

mad'den, v.a., rendre fou; faire affoler ; faire

devenir fou ; faire enrager.

mad'dening, adj., a rendre fou.

mad'der (mad'deur), n., garance, /.

mad'der, v.a., garancer; teindre en garance.

mad'der-COl'ored ( mad'deur - keul'leurde ),

adj., garanc^.
mad'der-dye'ing (-dai'igne), n., garangage,

TO. / teinture a la garance,/.
mad'der-dy'er (-dai'eur), n., garanceur, to.

mad'dering, n., garangage, m.
mad'der-root (-route), n., alizari, TO. / ga-

rance, /.

made, p.p. and adj., ia.it, confectionn^. — so
&s to; fait de facon k. — up; artifidel, faux

;

(of stories) fait a plaisir, invenie ; (of the face)
maquille. — up dishes ; entrenxets ; m.pL, entree,

f. A — man ; honime dont la position est as-

suree. A self— man ; Parchitecte de sa propre
fortune, to.

Madei'ra (ma-di-ra ou -d^), «., vin de Ma-
dere, m.
madllOllse (-haouce), n., maison de fous; mai-

son d'ali^n^s, /. / petites-maisons, f.pl. Private
— ; maison particuliere de fous, d^alienes, f.
mad'ly, adv., foUement, furieusement ; en

fou, a la folic.

mad'man, «., ali^n^, insens^, foil, TO.

mad'ness, n., alienation mentale, ddmence,
fureur, folic ; (of animals) rage,/. To drink to—

;

hoire a se rendre fou. To drive to— ; rendrefou.
madon'na, »., madone, /.

mad'repore (mad'ri-p8re), tc., madrepore, m.
mad'rigal, n., madrigal, TO.

magazine' (-zine), n., (milit.) magasin, TO. ;

(periodical) revue; (nav.) soute aux poudres, /.

Powder— ; (mil.) poudriere, f.
magen'ta, adj., (color) magenta.
mag'gOt, n., larve,/. / asticot

; (pop.) (whim)
caprice. TO., lubie, quinte, /.

mag'goty, adj., v^reux ; plein de mites, de
vers; ^)op.) (whimsical) quinteux, capricieux.

ma'gl (m^'dja^'e), n.pl.^ mages, m-pl.
ma'g^an (m^-dji-), n., mage, an.

ma'gian, adj. , des mages.
ma'gianism, n., magisme, m.
ma'gic (madj'-), n., magie,/. / enchantement,

TO.

ma'gic ou ma'gical (madj'-), adj., magique.
ma'gically, adv., par magie, par euchante*

ment.
magi'clan (ma-djish'-), n., magicien, to., magi-

cienne, /.

magiste'rial (madj'is-tl-), adj., magistral;
demaitre; de magistrat.
magiste'rlally, adv., en mattre; magistrale-

ment.
magiste'rialness, n., air, ou ton, de mattre,

ton magistral, m.
magistracy (madj'-^, n., magistrature,/.
mag'istrate (madj'-), n., magistrat, juge de

paix, TO. Police —
;
juge d' iiistniction (examin-

ing), ou du tribunal de police, to.

Mag'na-Char'ta (mag-na-kSr-), n., la Grande
Charte ; loi fondamentale, /.
magnanim'ity (mag-na-), n., magnanimity,/.
magnan'imous (mag-na'n'-), adj., magna-

nime.
mag^an'imoasly, adv., magnanimement.
mag'nate (mag-n^te), n., magnat

; grand
;

grand personnage; homme influent; puissance,
/. ; (pop.) gros bonnet.
magne'Sia (mag-ni-zi-a), n., magn^sie, /.
magne'sian (mag-nt-zi-), adj., magn^sien.— limestone ; dolomie, /. / calcaire magnesien,

TO.

magne'sinm, m., magnesium, to. — light;
lumiere magriesiqtie, f.
mag'net (mag-nete), n., aimant, m.; pierre

d'aimant, /.

magnet'ic ou magnet'ical (mag-), adj.,
magn6tique; aimante; (fig.) attractif, attirant.

magnet'ically (mag-), adv., par le magn^
tisme.

magnet'ics (mag-), n., science du magn^
tisme,/.

mag'netlsm (mag-net'iz'me), n., rnagn^-
tisme, TO./ puissance attractive, f. Animal —

;

magnetisme animal, to.

mag'netize (mag-net'a'ize), v.a., aimanter;
(pers.) magn^tiser.
mag'netize (mag-net'aize), v.n., s'aimanter.
magnit'icence (mag-), n., magnificence,/.
magnil'icent (mag-), adj., magnifique, sa-

perbe.

magnificently (mag-), adv., magnifique-
ment.
magrnif'ico (mag-), n., grand patricien (a Ve-

nise); recteur (d'une university aUemande), m.
mag'nified, adj., grossi.

mag'nifier (mag-ni-fai'-), n., verre grossis-
sant, TO. / personne qui exalte, ou exagere, /. /
pan^gyriste, m.
mag'nify (mag-ni-faie), v.a., magnifier; aug-

menter; grossir; exalter; exag^rer.
mag'nifying (mag-ni-faif'igne), adj., qui

grossit. —glass; verre grossissant, to.; loupe, f.
magnil'oquence (mag-), n., emphase, /. ;

style pompeux, to.

magnil'oquent (mag-), adj., emphatique;
pompeux.
mag'nitude (mag-ni-tioude), »., grandeur;

grosseur; importance,/.
magnolia (mag-nO-), n., (bot.) magnolia,

magnolier, to.

mag'pie (-paie), «., pie,/.

mahog'any, «., acajou ; bois d'acajou, m.
mahog'any, adj., d', ou en, acajou.
Mahom'edan ou Mahom'etan (-ho'm'e-), tu

and adj.. mahom^tan, w., mahonietane,/.
Mahom'edanism o u Mahom'etanisin

(-iz'me), n., mabometisme, m.
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maid (mMe), n., vierge; fille, jeune fUle;

/servant) bonne, servante, domestique, fille, (of

3U1 upper class) demoiselle, /. / (ich.) ange de
aer, m. — of honor ; demoiselle d^honneur.— of Orleans; la pucelle d^ Orleans. — of all

work ; bonne a tout /aire. Nursery , nurse-
— ; bonne d''enjant^ /. Lady's— ; femme de
chambre, f. Chamber— ; fille de chambre, /.
Kitchen

; fille de cuisine, f. House— ; ser-

vante, f. To remain an old— ; Tester fille; (pop.)
coiffer sainte Catherine.

mai'den (m»5d'n), n., fille, jeune fille, de-
moiselle ; (pop.) guillotine,/.

mai'den (m6d'n), adj., de fille, de jeune fille;

virginal; de vierge; non marine; (fig.) pur, neuf,
Tierge ; (of a speech) de d^but. — name ; nam
de demoiselle, m. — lady ; demoiselle, /. —
aunt ; une vieille fille de tante ; une tante vieille

fille,/.

mal'den-hair, n., capillaire, m.
mai'denhead (m^d'u'hede) ou mai'denhood

(-houde), n., virginity, puret^, /.

mald'en-Uke (-laike), adj., en jeune fille;

modeste; pudique.
maid'enllness, n., tenue de jeune fille

;

pudeur, ou modestie, de jeune fille,/.

mald'enly, ac//., virginal ; de jeune fille

;

modeste, cliaste.

maid'enly, adv., en jeune fille ; modeste-
ment, avec pudeur; pudiquenient.
mald'-servant (-seurv'-), n., servante,/.
mail (m^le), n., (coat) maille; (coach) malle,

malle-poste, /. / courrier, m. ; (at the post-office)

d^pSclie, /. Coat of — ; cotle de maille,/.
mall (m61e), v.a., exp^dier (par le courrier);

mettre une cotte de maille, cuirasser.

mall'-bag, n., (ambassador's) valise; malle,
/"., d^pgches, /.joL

mall'-carriage, n., wagon-poste, m.
mall'-COach (-k6tshe), »., malle-poste, /. /

courrier, m,.

mailed, adj., a mailles.

mail'-guard (-gSrde), n., courrier de la malle,
m.
mall'-packet ou steamer (-pak'^te), n.,

paquebot-poste, vapeur-poste, m.
maim (m^me), v.a., estropier, mutiler; (fig.)

mutiler, tronquer
; paralyser.

maim, n., perte de I'usage d'un membre

;

perte; mutilation,/.
main (m6ne), adj., principal, premier

; g^n^-
Tal, r^ulier ; vaste, grand ; important, essen-
tiel. — body

;
(of an army) le gros. — land;

continerU^ m. — deck
;
premier pont, m.

ma«t ; grand mat, m. sail ; grande voile, /.
sea ; haute mer., f. topmast ; grand mat

<de fvane, gramd hunier, m. yard
; grande

vergue, /. — shaft ; arbre moteur, m. — sewer ;

grand egout, igout collecteur, m. (V. Hugo). —
sheet ; grande ecoxiie, m. By — strength

;
par

Jorce ; de haute lutte. The — thing, ou point

;

Hessentiel, le principal, m.
main (m^ne), n., (gross) gros, principal;

i(ocean) oc^an ; (continent) continent, m. ,•

(strength) force, /. ; (duct) grand conduit ; (cock-
fight) combat de coqs, m. In the — ; pour la
plupart; en general; en somme. With might
and — ; de toutes ses/orces.
mainly, adv., principalement ; surtout, puis-

samment, grandement.

_ main'prise (m^'n'praize), n., (jur.) mise en
liberty sous caution, /.
maln'spring, «., grand ressort, m. / (fig.)

cheville ouvriere, /. / mobile, m.
maintain' (m^'n't^'n), v.a., maintenir, entre-

tenir ; soutenir ; alMguer, affirmer ; conserver
;

(to keep in food) entretenir, nourrir.
maintain', v.n., maintenir ; soutenir.

maintaln'able (-'«-b^l), adj., soutenable ; tena-
Itle.

malntaln'er, n., soutien, appui
;

(fig.) d^feu-
seur, m.
-_ main'tenance (m^'n'tfe'n'-), to., maintien,
entretien, soutien, to. / conservation, /. / moyen
d'existence, m. ; (jur.) pension alimentaire, /.
Separate — ; separation de biens,/.

maize (m^ze), n., mais, bl6 de Turquie, m.
majes'tlc ou majes'tical (ma-djes'-), adj.y

majestueux.
males'tlcally (ma-dj6s'-), adv., majestueuse-

ment, avec majesty.

maj'esty (mad'jest^), n,, majesty, /. His,
Her — ; Sa Majeste,/.
ma'Jor (m6-djeur), adj., plus grand ; majeur.
ma'Jor (m^-djeur), n., (log.) majeure; (jur.)

personne majeure, /. ; (of infantry) chef de ba-
taillon ; (of cavalry) chef d'escadron, m. —gen
eral ; general de brigade, m. Drum— ; tambour
major, ni.

ma'jor-do'mo (m6-djeur-d8'm6), n., major
dome, m.
major'ity (ma-djor'-), n., majority, /. ; (milit )

grade de clief de bataillon
;
(cavalry) d'escadron,

TO. ,• majority, /. To join, ou go over to, the—

;

aller ad patres ; mourir. •

make (m^ke), »., fa^on, forme, nature, con-
struction, structure ; fabrique ; tournure, /. /
complement, to.

make (m^ke), v.a. {preterit and past part..
Made), faire, former, cr^er ; fagonner ; (to ren-
der) rendre ; (to force) faire, forcer, contraindre ;

(money) faire, amasser, gagner
; (a pen) tailler ;

^to reach) gagner, atteindre ; (nav.) d^couvrir;
(to represent) repr6senter

; (to fabricate) in-
venter. To — believe ; /aire accroire h. To —
known ; /aire connattre, /aire savoir k. To —
one's seLE heard, understood, known ; se /aire
entendre, comprendre, connattre. To — free
with ; (pers.) trailer sans /a^on ; (things) ne pas
se gener pour se servir de, pour prendre. To —
too free with ; (pers.) prendre des liberies avec ;

(drink) prendre trop de. To — account of, ou
much of; /aire grand cas de. To — a great
deal by ; profiler beaucoup de ; tirer beaucoup
de profit de. To — nothing by ; ne tirer aucun
parti de, aucun profit de. To— out ; (to under-
stand) ve7iir a bout de comprendre ; (to dis-

cover the meaning of) dechiffrer, decouvrir ; (to
fiu-nish) /oumir, produire ; (to prove) etablir;
(to draw up) rediger ; (a, bill) dresser. To —
over to ; ceder k ; trans/erer k. To — up ; com^
pleter, combler ; (clothes) /agonner ; (a story)
inventer ; (to compose) composer, constituer;
(medicine) preparer ; (phar.) /agonner, /jrmer;
(to repair) reparer ; (to dress an actor) cos-
tumer ; (a quarrel) accommoder, arranger ;
^accounts) /aire regler, etablir ; balancer ;
(print.) mettre en pages. To — up for ; (to
supply) supjpleer k, tenir compte de ; (to com-
pensate) dedommager de ; (of time) rattraper.
To — it up ; se raccommoder ; se reconciler. To— nothing of ; ne rien comprendre k ; ne pas
savoir a quoi s^en tenir ; (not to be scrupulous)
ne pas se faire un scrupule de ; (to find no diffi-

culty in) n^avoir aucune difficulte k- He is not
such a fool as you — him; il n^est pas aussi
bete que vous le representez. To — ill ; rendre
m,alade. To — sick

;
/aire vomir. To — well

;

/aire Men; (to restore to health) guirir. He
—s clothes well ; il /ait Men les habits ; il tra-

vaille Men. To — the bed ; /aire le lit. To —
a lip ; /aire la moue. To — a fool of ; se jouer
de. To — a mistake ; se tromper. To — land

;

decouvrir la terre. To— one's escape ; se sauver.
To — angry; /acher. To — good; soutenir,
prouver, dS/eridre ; riparer; dedommager de.
To — haste ; se depecher, se hater. To — less

;

rapetisser, amoindrir. To — ready
;
preparer.

To— again ; re/aire. To— away one's property

;

aliener son Men. To — shift with ; s^arranger,
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s^accommoder de. To— water; uriner ; (nav.)

/aire eau. To — way ; se frayer un chemin

;

avancer ; faire des progres. To — sail; mettre a
la voile. To— sure of ; considerer comme certain ;

se croire sur de ; compter sur ; croire bien que ;

s^assurer de. To — sure ; assurer. Things are

made to go ; on fait oiler les ckoses. To — the

most of ; profiler de ; tirer le meilleur parti de.

To — fast ; attacher. To — up one's mind ; se

decider ; prendre une resolution, prendre son
parti ; s^arreter a une decision. To — the best

b: of; tirer le meilleur parti de. To— the best of

I a bad job, ou bargain ; /aire bonne mine a maur-
'' vais jeu, /aire centre fortune bon cceur. To— the

best of one's way ; alter tout droit ; alter droit ;

alter en toute hate. To — amends for (a loss) ; re-

parer ; dedommager de. To— fun of ; se moquer
de. To — an appointment with; donner un rcTi-

des-vous k ; prendre reyidez-vous avec. To —
friends; reconcilier. To — head, headway;
faire des progres; avancer. To — light of;

trailer legerement. To — love to ; courtiser

;

faire la cour ^. To — more of ; trailer avec plus
de consideration. To — much of ; (use well)

faire valoir ; tirer bon parti de ;
(children)

dorloter, caliner, choyer ; (pers.) bien accueillir;

trailer avec egard ; (to think well of) faire grand
cas de. To — no dillerenoe ; etre suns impor-
tance. To — no matter ; n'etre d''aucune im-
portance ; ne faire rien. To — of ; comprendre.
I don't know what to — of it ; je ne sais ce quHl
en faut penser ; fy perds mon latin, je n''y com-
prends rien. To — a cat laugh ; faire rire un
tas de pierres. To — hay while the sun shines ;

prendre la balle an bond. To — the mouth
water ; faire venir Veau a la bouche.

make (m^ke), v.n., (of the tide) monter. To
— for ; (person) s^avancer SUT ; courir SUT ;

s'ilancer SUT. To — away with ; se defaire de ;

tuer, detruire. To — away witli one's self ; se

donner la mort, se suicider, se detruire. To —
for ; (place) s^avancer k ; se rendre ^ ; se diriger

vers. To — for ; tendre h ; favoriser ; (to sail

to) faire voile poUT. To — toward ; se diri-

ger vers. To — as if ; faire semblant de, avoir

Vair de. To — up to ; s^ipprocher de ; s^avan-

cer vers ; se diriger vers ; (fig. ) faire des avan-

ces h, faire la cour ^. To — up for ; ienir lieu

de; supplier ^, dedommager de, compenser. To
— against ; nuire ^ ; operer, agir, centre; tendre

a refuter ; tendre a prouver le contraire de. To
— as if ;

pretendre ; faire semblant de. To —
liothing in ; ne contribuer en rien ^ ; ne prouver
rien en. To — direct for ; se diriger sur ; se

rendre tout droit k. To — believe ; pretendre.

To — friends; se reconcilier; se Her d''amitie

avec To — off; lever lepied ; decnmper ; filer.

To — up ; (to dress, speaking of actors) se costu-

m,er, se grimer, se maquiller. This argument —
nothing in his favor; 'cet argument ne pronve
rien en sa faveur. This argument —s against his

cause ; cet argument nuit a sa cause.

mak'er, n., cr^ateur, auteur; faiseur, fabri-

cant ; (of clothes) confectionneur, m.
mak'er-up (-eupe), n., (print.) metteur en

pages, 7?!.

make'shlft, n., pis aller ; expedient, m.
make^weight (-wgte), n., supplement ;

(fig.)

remplissage, m.
mak'ing (m^k'-), n., creation ; fagon ; forme,

construction; (of clothes) confection ; fabrication;

forme, /.

mak'ing-np (m^k'ign'eupe), n., (of clothes)

fagon, confection ; (print.) mise en pages,/.

Malac'ca cane, n., canne de jonc,/.

malachite (-kaite), n., (min.) malachite,/.

maladministra'tion (-tr^-), n., mauvaise ad-
ministration,/.

mal'ady, n., maladie,/.

Blal'aga. n., via de Malaga, nu

mal'apert (-peurte), adj., malappria, imperti-

nent.

mala'ria, n., malaria; exhalaison malsaine;

mofette, /., air malfaisant, air infect, m.

mal'content, n., m^content, m.
mal'content, adj., m^content.
male, adj. , mSie ; masculin.
male, n., m^le, m.
maledic'tion (mal'i-), n., malediction,^
maletac'tor (mal'i-fac-), n., malfaiteor, cii*

minel, m.
maleficence (-lef-), n., malfaisance,/.
maleficent (-lef-^, adj., malfaisant.

malev'Olence (-lev'-), n., malveillance,/,

malev'olent (-lev'-), adj., malveillant ; (as-

trol.) maiefique.

malev'Olently (-Ifev-), adv., avec malveil-
lance.

malfea'sance (-fl-za'n'ce), n., (jur.) malfai-
sance, /. ; mefait, m.
malforma'tion, n., malformation, /., vice de

conformation, m.
malformed', adj., mal conform^.
mal'ice, «., malice; malveillance; m^chan-

cete; (jur.) intention criminelle, /. To bear any
one — ; vouloir du mal a quelqii''un ; en touloir dc-

qicelqu^un ; garder rancune ^. With .— prepense,
ou aforethought ; avec premeditation, avec inten-

tion criminelle.

mali'cious (ma-lish'eusse), adj., malveillant ;

malicieux ; mechant; (jur.) criminel.

mali'ciously, adv., avec malveillance; m^-
chamnient; (jur.) criminellement.

mali'ciousness, n., malignity, malice, mal-
veillance,/.

malign' (ma-laine), adj., malin ; mechant

;

pernicieux.

malign' (ma-laine), v.a., diffamer ; mal-
traiter ; nuire k.

malig'nant (ma-lig-), adj., malin, mechant ;

malfaisant ; (med.) malin.

malig'nantly (,ma-lig-), adv., malignement;
avec malignity; avec m6chancet6.
malign'er (ma-lai'n'eur), «., personne ma-

ligne,/. / diflfamateur, detracteur, m.
maiig'nity (ma-lig-), «., malignity, malveil-

lance, /.

malign'ly (ma-lai'n'-), adv. V. maligliantly.
mal'kin (mo'-), n., ecouvillon, m.

mall (mol), 71., gros maillet, (promenade) mail,
771.

malleabil'ity on malleableness (mal'li-), n.,

(metal) malieabilite,/.

mal'leable (mal'li-a-b'l), adj., maUeable.
malleate (mal'li-), v.a., marteler.

mallea'tion (mal'li-), n., malieation.

mal'let, n., maillet, mail, m.
mal'low ou mal'lows (-18, -l8ze), n., (bot.)

mauve,/. Marsh ; guimauve,f.
malm'sey (mS'm'ze), ti., malvoisie,/. ; vin de

Malvoisie, m.
malprac'tice, n., action illicite ; mende;

malversation, /.

malt (molte), n., drgche, /. ; malt, m.
malt'-distillery, n., distillerie de grains,/.

malt'-floor (-fiSre), n., aire de germoiv, /. /
sol du germoir, m.
malt'-house (-haouce), n., germoir, m.
malt'ing (molt'-), n., maltage, m.
malt'-kiln, n., touraille, /. / four a drSche, tt*.

malt-llq'UOr (-lik'eur), n., biere,/.

malt'man (moit'ma'n), malt'ster, n., mal-
teur, m.
Maltese', n., Maltais, m. adj.; — cross;

croix de Malte, f. — dog ; bichon, m.
Malthn'sian, adj., malthusien.

maltreat' (mal-trtte), v.a., maltraiter, mai-
mener.
maltreatlnent (mal-trtte-)., n., mauvais traita-

ment, m.
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malva'ceous (mal-y^-sheusse), adj.^ (bot.)

tnalvac^.

malversa'tion (-veur-s^-), «., malversation,/.
Blam'aluke (-liouke) ou Mam'eluke (-'i-

liouke), n., mameluk, mamelouk, m.
mamma', «., mamau, mere,/,
mamma'lia (-'m(5-li-a), n.pl., (zool.) mammi-

feres, m.pl.
mam'mary, adj., (anat.) mammaire.
mam'mifer (-feur), »., mammifere, wi.

mammii'erous, adj., mammifere.
mam'miform, adj., mamillaire.
mam'mlllary, adj., mamillaire.

Mam'mon, n.^ (Bible) Mammon, to.

mam'monist, n., adorateur de Mammon, to.

mam'moUl (-moth), n., mammouth, m.
man (ma'n), n. {men), homme, m. ; (at chess)

piece ; (at draughts) dame, /. ; pion
;

(servant)

domestique, valet
;
(workman) ouvrier ; employ^,

gargon, m. Well, my — ! eh bien, mon brave!
servant ; domestique, to. — cook ; cuisinier,

TO. Head — ; chef, m. — and wife ; mari et

femme. —of-vvar ; vaisseau de guerre, to. —'s

estate ; age viril, in. ; virilite, f. All to a —

;

ious sans exception, tous jusqu'au dernier. No—
;
personne, nid ou aucun homme. The — in

the street ; le premier venu. — proposes and
•God disposes ; Vhomme propose et Dieu dispose
ou Vhomme s^agite et Dieu le inene.

man, v.a.j garuir d'hommes; (a ship) armer ;

:garnir de monde, fournir de monde, de marins

;

^quiper ; (of a gun^ servir ; (a pump) armer ; (a

prize) amariner
;

(a hawk) apprivoiser ; (fig.)

fortifier ; (mil.) mettre une gamison danS-
man'acle (-'a-k'l), v. a., mettre les menottes h;

emmenotter ; (fig.) garrotter.

man'acles (-a-k'l'ze), n.pl., menottes, /.p?.

man'age (-'edje), v.a., conduire, gouverner,
administrer, gtSrer ; (a machine or gun) mauoeu-
vrer ; r6gir, diriger

;
(to spare) manager ;

(com.)
e^rer

;
(a horse) manier, dresser, dompter

;

(things) arranger. I know how to — him ;
je

sais comment ilfaut le prendre. I know how to
— it',je sais comment m^y prendre. Not one in

four could — his piece at all; sur quatre il n''y en
avail pas un qui sut manoeuvrer sa piece.

man'age, v.7i., s'arranger pour ;
parvenir h,

venir a bout de ; faire en sorte que (or de with
inf.).

man'ageable (man'edj'a-b'l), adj., qui peut
§tre conduit, dirig^, r^gi ; docile ; traitable ;

maniable. A — child ; un enfant docile, m.
man'agement (-'edj'-), «., conduite, direc-

tion, administration ; (com.) gestion, /. / (con-

trivance) artifice ; savoir-faire, to. / prudence,
adresse, /.

man'ager (-'edj'-), n., directeur; g^rant;
r^gisseur ; chef

;
(thea.) directeur, to. Stage-

—
; regisseur, m. She is a good — ; elle est bonne

managers. What a capital — you are ! comme
vous vous entendez bien a arranger les choses !

man'ageress, n., directrice, g^rante,/.
man'aging (-'edj'-), n., gestion, direction,/.

man'aging (-'edj'-), adj., qui conduit, qui
dirige ; directeur ; gdrant. man ; gernnt ;

chef, TO.

man'atee, n., fmam.) lamentin, lamantin, m.
manchlneel' (ma'n'sh-i-nll), n., (bot.) man-

•ceniUier, m,
man'clple (-ci-p'l), n. ; (of a college) 6conome,

manda'mns (-d^-), n., (jur.) mandement, to.

niflfiilarln^ (-rtne), n., mandarin, to.

man'dataxy ou man'datory, n., mandataire,

in.

man'date, n., mandement; mandat; ordre, to.

man'datory, n., mandataire, to.

man'dible (-di-b'l), «., mandibule, /.

mandib^'ular (-di-biou-), adj., mandibulalre.

Utan'dolln, n., maudolme,/.

man'dore (-dSre), n., mandore,/.
man'diake (-dr^ke) n., (bot.) mandragore,/.
man'drel, n., mandriu, TO.

man'drill, n., (mam.) mandrill, to.

mane (m^ne), «., criniere,/.

man'-eater (ma'n'it'eur), n., cannibale, an<
thropophage, to.

maued (m^'n'de), adj., a criniere.

manege' (ma-neje), n., manege, to.

ma'nes (m^-nize), n.pl.,xi^\x&%,m.pl.

man'ful. V. manly.
man'fully, adv., en homme ; virilement, har-

dimeut, vaillamment; noblement, dignement.
man'fulness, n., bravoure,/.
manganese' (-nize), n., (chem.) manganese, m.
mange (ma'n'dje), n., (vet.) gale (de chieu),/.

man'gel-wur'zel (ma'gn'g'l-weurz'l), mau'-
gOld-WUr'zel, n., betterave,/.

man'ger (m^'n'djeur), n., (for cattle) creche;
auge ; mangeoire,/. The dog in the — ; le chien
du jardinier.

man'giness (ma'n'dji-),?*., (vet.) dtat galeux,
TO.

man'gle (ma'gn'g'l), v.a., ddchirer, d^chique-
ter ; mutiler, estropier ; (Unen) calandrer, cylin-

drer
;
(to carve badly) massacrer.

man'gle, n., cylindre au linge, to., calandre,/.

man'gler, n., personne qui mutile, /. ; (of

linen) calandreur, to.

man'gling, n., cylindrage, calandrage, to./
(fig.) mutilation,/.

man'go (ma'gn'g8), n., mangue,/.
man'gO-tree (-trl), «., (bot.) manguier, TO.

man'grove (ma'gn'grSve), n., (bot.) (fruit)

mangle,/. ; (tree) manglier, pal^tuvier, to.

man'gy (ma'n'dji), adj., (vet.) galeux.

man'-hater (ma'n'h6t'eur), n., misanthrope,
TO.

man'hole, n., (of sewers) regard, to.

man'hOOd (-houde), «., virility,/. ; Sge viril,

TO. ; nature humaine, /. — suffrage ; suffrage
universel, to.

ma'nia (md-), n. , fdie ; rage ; manie, /.

ma'niac ou mani'acal (m^-), adj., furieux;
fou;enrag6; (fig.) maniaque.
man'lac (m6-), n., fou furieux, to., folle fu-

rieuse, /. / fou, to., folle,/. / (fig.) maniaque, to.

Man'ichean (-ki-a'n), adj., des manich^eus.
Man'ichean ou Man'ichee (-ki), n., mani-

ch^en, TO., manich^enue, /.

Man'icheism (-kt-iz'me), n., manich^isme, to.

man'ichord ou manichor'don (-kord'-), n.,

(mus.) manichordion ; manicorde, to.

man'ifest (-feste), v.a., manifester, t^moigner,
laisser voir ; montrer

;
(custom-house) declarer.

To — a cargo; declarer une cargaison.

man'ifest, a^ij., manifeste, Evident.

man'lfest, n., (nav.) manifeste, to.

manlfesta'tion (-fest'6-), n., manifestation,/.

man'iiestly, adv., mfenifestement.

man'ifestness, n., Evidence,/.

manifes'to (-fes'tS), n., manifeste, to.

man'ifold (-fSlde), adj., nombreux, en grand
nonibre; divers; multiple ; vari6. writer; (ma-
chine) polygraphe, to.

man'iioldly, adv., de diverses manleres ; di-

versement.
man'ifoldness, n., multiplicity,/.

man'iform, adj., ruaniforme.
man'ikin, n., bout d'homme ; nabot; manne-

quin, homuncule, ?«.

ma'nloc (me-), n., manioc, to.

manciple (-i-p'l), n., manipule, to.

manip'Ulate, v.a., manipuler.
manipula'tlon (-nip'iou-16-), n., manipula-

tion, /.

manip'ulator (-l^t'eur), n., (pers.) manipula-
teur ; (instrument) manipulateur, to.

man'-killer, n., homicide, assassin, tueur
d'hommes, m.
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manldnd (-kai'n'de), n., genre humam, m. ;

espece humaine, I'humanitt^, /.

man'-like (-laike), adj., d'homme ; viril; inSle,

vigoureux; (of a woman) hommasse.
manliness, n., air d'homme ; air mSl~; carac-

tere viril, m. ; bravoure ; vigueur ; dignity, /.

man'ly, adj., d'homme ; viril ; mSle ; vigou-

reux, ferme.

man'ly, adv. V. man'fully.
man'-mid'wile (-waife), n., (Byron) (l.u.) ac-

coucheur, m.
man'na, «., manne, /.

man'ner, n., maniere, /. / genre, to. / sorte,

fagon ; espece; coutume; habitude,/, pi., moeurs,

f.pl. ; politesse, /. By any — of means ; a quel-

que prix que ce soil ; a ioute force. After the —
of ; a la maniere de ; a la Jagon de ; d''apres.

Tlie — in which ; la maniere dont. In a — ; en
qiielque sorte, pour ainsi dire. To have no —s ,-

n'avoir pas de savoir vivre. All —s of things
;

toutes especes, touies sortes de choses, f.pl. Good
—s ; bonnes manieres, f.pl. ; bon ion, m.sing.

Ill —s ; mauvaises manieres, f.pl. ; mauvais ton,

m.sing. In like — ; de merne. In the same —
as ; de menie que ; comme ; ainsi que. To teach
—s ; apprendre a vivre. One can easily see by
your — that you are accustomed to good society ;

on voit facilement a voire air que vous avez Vhabi-
tude de la bonne societe. No — of; aucune espece

de. The — and the matter ; la forme et le fond.
—s change with the times ; autres temps, autres
mceurs. What — of man was

;
quel homme

c^etait que (V. Hugo).
man'nerism (-'iz'me), n., air mani^r^, ma-

ni^risme, m.
man'nerist, n., personne manier^e, /. / 6cri-

vain mani^r^, m.
man'nerliness, n., civilit*^, politesse,/.

man'nerly, adj., poll, adv., poliment.
man'ners (man'neurze), n., (behaving in so-

ciety) manieres polies ; (morals) moeurs, f.pl. I

shall have to teach you better — ; il faudra que
je vous apprenne a vivre. V. manner.
man'ning, n., armement, ^quipement, m.
man'nish, adj., d'homme, mSle; hommasse.
manoeu'vre (ma-nou-veur), n., manoeuvre,/.

pL, manigances, f.pl.

manoeu'vrei v.n., manoeuvrer ; (fig.) mani-
gpncer.

manoeu'vre, v.a., faire manoeuvrer ; manoeu-
vrer.

manoeu'vrer, n., conducteur de mancEuvres,
tactic! en, iiianoeuvrier

;
(b.s.) intrigant, m.

manoeu'vrlng, n., manoeuvres, m.pl.

manom'eter (-'et'-), n., (phys.) manometre, m.
man'or, n., manoir, chSteau, m.; seigneurie, /.

man'or-house (-haouce) on man'or-seat
(-site), n., manoir seigneurial, chSteau, m.
mano'rlal, adj., seigneurial.

mansard'-roof, n., tolt en mansarde, comble
bris^, m.
manse, n., presbytere, m.
man'sion (-sheune), «., maison seigneuriale,/./

(town) hStel, (country) chSteau, to. ; grande
maison

;
(fig.) habitation,/. / s^jour, to.

man'Sion-hOUSe ( -haouce ), n., h8tel, TO.,

grande maison, /. ; h6tel du lord-maire de Lon-
dres, de Dublin, m. ; mairie,/. / hdtel de ville, to.

man'slaughter (ma'n'slo-teur), n., homicide
;

(jur.) homicide involontaire, to.

man'slayer (ma'n'sl6-eur), n., meurtrier,
homicide, m.
man'suetude ( ma'n'swlt'ioude ), n., (ant.)

mansu^tude, /.

man'tel (ma'n'tl), n., chambranle de chemi-
n^e, m.
man'telet ou mantlet, n., mantelet, to.

man'telpiece, man'tel-plece (-ptce), ou
man'tel-Shelf, n., manteau de chemin^e, to.

mantil^, n., mantille,/.

man'tle, «., mante, /. ; manteau ;
(arch.) man*

teau; (her.) lambrequin ; (fig.) voile, manteau, to.

man'tle, v.a., couvrir; voiler, deguiser.

man'tle, v.n., s'^tendre; se r^pandre
; (to

revel) se r6jouir
; (of blood, to rush to the face)

monter a la figure. To — to the view ; s'offrir

a la vue. The mantling bowl ; le bol qui se couvre
d^ecunie.

man'tling, «., (her.) manteau, lambrequin, to.

man'tua-maker (-mek'-), n., couturiere,/.

man'ual (-'iou-), adj., manuel, de la main. —
exercise ; maniement des armes, m.
man'ual, n., (book) manuel, to. / (fire engine)

pompe a incendie, /.

man'ually, adv., manuellement, a la main.
manufac'tory (ma'n'iou-fak'-), n., manufac-

ture, fabrique ; usine,/. / ateliers, m.pl.

manufac'tural (-'iou-fakt'iou-),ocf/., de manu-
facture; de fabrique; d'usine; mauufacturier.
manufac'ture (-'iou-fakt'ieur), n., manufac-

ture, fabrique, Industrie ; Industrie manufactu-
riere ; fabrication, /. pi., industrie manufactii-
riere, /. ; article, objet, tissu, to. / produits des
manufactures, m.pl.
manufac'ture, v.a., manufacturer, fabriquer.

To — wool ; travailler, oufafonner, la laine.

manufac'ture, v.n., se Uvrer a la manufac-
ture, a I'industrie.

manufac'turer, n., manufacturier, fabricant;
industriel, m.
manufac'turing, adj., manufacturier; de

manufacture ; de labrique ; industriel.

manumis'sion (-'iou-mish'-), n., (Rom. law)
manumission,/.; affranchissement, to.

manumit' (-'iou-mite), v.a., (Rom. law) affran-
chir.

manur'able (-'iour'a-b'l), adj., labourable^
cultivable ; qui peut §tre engraissi, fum6.
manure' (-nioure^, n., engrais, fumier, m.
manure' (-nioure), t'.a., engraisser, amenderj

fumer.
man'uscrlpt (-'iou-scripte), n., manuscrit, m.
man'USCrlpt, adj., manuscrit.
ma'ny (me'n'i), n., multitude, foule,/.; grand

nombre, to. A great — ; heaucoup ; un grand
nombre ; bon nombre de. A very great — ; un
tres grand nombre; Men des; beaucoup de. —
think thus ; beaucoup de personnes pensent ainsi.

The — ; la. multitude ; la generalite du public, f.
ma'ny (me'n'i), adj., nombreux ; beaucoup de;

bien ; du, de la, des ;plusieurs, maint; plus d'un.
The — causes ; les causes nom breuses, f.pl. —
more ; maint autre ; beaucoup d'autres. — per-
sons ; beaucoup de personnes ; bien des personnes.
— nations ; de nombreuses nations, f.pl. — a
man; maint homme. — a time; mai7ite fois. Full
— a; maint : plus d^un ; bien des. As— &&;autan(
que; (before a numeral) ^wsgjra. As — again;
deux fois autant ; le double. How — ? combien t
Too — ; trap ; trop de. So — ; tant, tant de.— a little makes a mickle ; les petits ruissearix

font les grnndes rivieres ou goutte a gouite on em-
plit la cave. There's — a true word spoke.n in

jest ; on dit souverit la veriie en riqnt.

ma'ny-cleft (-clefte), adj., aux nombreuses
fissures ; (bot.) multifide.

ma'ny-COl'ored (-keuU'eurde), adj., de di-

verses couleurs; multicolore.

ma'ny-COr'nered (-cor'neur'de), adj., qui a
plusieurs coins ; multangalaire

; (geom.) poly-
gone, polygonal.

ma'ny-Clow'ered (-flaour'de), adj., multiflore.

ma'ny-head'ed (-bed'-), adj., aux tgtes nom-
breuses ; a plusieurs tgtes.

ma'ny-leaved' (-llv'de), adj., a beaucoup de
feuilles

; (bot.) polyphylle.

ma'ny-na'tioned (-n6-sheu'n'de), adj., de
nations diverses.

ma'ny-peo'pled (-pt'p'l'de), adj.^ fort popu-
leux, trea peupl6.
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ma'ny-pet'aled (-pfet'aide), adj., (bot.) poly-
p6tale.

ma'ny-sid'ed (-said'-), adj.., qui a plusieurs

c8t«5s; polygone ;
(fig.) a consid^rer de plus d'un

point de vue ; sujet a diverses influences, sym-
pathique, liberal ; vaste.

ma'ny-toned (-tC'n'de), adj., de divers sons;

de sons varies.

map, n., carte; carte g^ographique, /. — of

the world ; mappemonde, f. — of a town ; plan
iVune ville, m. — maker ; ingenieur-geographe,
carlograjjhe, m.
map, v.a., dessiner une carte; tracer une

carte, ou un plan, de.

ma'ple ou ma'ple-tree (m6-p'l-trl), n., Arable,

7n.

map'plng, n., cartographic,/.

mar (mtr), v.a., gSter, d^figurer, abtmer

;

(fig.) troubler, d^truire. — joy; rabat-joie,

trouble-fete; in. — plot; hrouillon,m.
marabou', n., (orni.) marabout, m.
maraschi'no, n., (liqueur) marasquin, m.
maras'mus (-raz'-), n., (med.) marasme, m.
maraud', v.n., marauder.
maraud'er, n., maraudeur, 7n.

maraud'ing, n., maraude, /., maraudage, m.
marave'di, n., marav^dis (Spanish coin), m.
mar'ble (mSr'b'l), adj., de marbre

;
(veined)

marbre.
mar'ble (mfirb'!), n., marbre, m. ; (toy) bille,/.

mar'ble, v.a., marbrer.
mar'ble-cut'ter (-keut'-), n., marbrier, m.
mar'bled (mSr'b'l'de), adj., marbr^.
mar'ble-heart'ed (-hSrt-) ou mar'ble-

breast'ed (-br^st'-), adj., inexorable ; cruel
;

insensiblp; an roenr de marbre, de bronze.

mar'ble-quar'ry (-kwor'-), n., carrifere de
marbre ; marbriere, /.

mar'ble-WOrkS (-weurkse), n.pl., marbrerie,
J.sing.

mar'bling, n., marbrure,/.
march (mSrtshe), n., marche ; course, /. / pas

;

progres ; (month) mars, in. ; (frontier) fronti^re,

f. Mad as a — hare ; fou a Her. To steal a —
upon ; derober une marche k ; gagner une marche
aur. man ; habitant de la frontiere, m.

chick ; enfant preooce, m. Dead— ; marche
Junebre, f. — past ; defile, in.

march (mS;rtshe), v.n., marcher, se mettre
en marche. To — off ; se mettre en marche

;

plier bagage, s''en aller. To — in ; entrer. To— out ; sortir. To — on ; marcher, avancer. To— back ; retoitrner ; revenir ; reculer. To —
•down ; descendre. To — past ; defiler devant.
'To — round ; toumer ; faire le tour de.

ma.'"c!;. (mSrtshe), v.a., faire marcher; mettre
•en iiiarche ; conduire, diriger. To — off ; emme-
Tiei , mettre en marche ; faire d^camper. To —
out; /aire sortir. To — up ; faire avancer ;faire
nwnler. To — down ; faire descendre. To— in

;

faire entrer. To — back
; faire revenir, faire

retourner. To — into ; conduire k.

march'es (ra&tsh'eze), n.pl., marche (fron-
tiers), /sawg^.

march'ing, h., marche,/. — past ; deflle, m.
march'lng, adj., en marche, de marche. —

regiment ; regiment de marche, m.
mar'chioness (mSr'sheu'n'ece), n., marquise,

mar'cld (mSr-), adj., maigre, d^cham^;
fl6tri.

mare (mere), n., cavale, jument,/. —'snest;
merle blanc, m. —'s tail ; (cloud) cirrus, m,.

;

(bot. ) pesse d^eau, f.
mar'eschal (mSr'shal), n.f mar^chal, m.
mar'garine, n., margarine,/.
niar'gay (mSr-), «., (mam.) margay, chat-tigre,

m.
mar'gln (mSr'djine), n., (of paper, etc.),

marge, /. ; (of a river, a lake, etc.) bord, m.,

(of a well) margelle, /• In the — ; en marge.
To have a sufBcient— ; (fig.) avoir de la marge,
mar'gln, v.a., border; (books) marginer;

(printing) marger.
mar'ginal, adj., de marge; marginal; do

bord.

mar'grave (mSr'gr^ve), n., (title) margrave,
m.
margra'viate, n., margraviat, m.
mar'igold (-golde), n., (bot.) souci, m.
mar'inate, v.a., mariner.

marine', n., marine, /.; (milit., nav.) soldat
de marine, w. —s, pi., infanterie de marine, /.
Tell that to the —s ; allez conter cela ailleurs.

marine' (-rlne), adj., marin, de mer ; navaL— stores; bric-a-brac, m. .
— store dealer;

marchand de vieille ferraille, de chiffons, etc.— painter ; peintre de marines, mariniste, m.
mar'iner, n., marin, matelot, TO, —'s card ;

rose des rents, f. —'s compass; boussole,/.

mariol'atry, n., mariolStrie,/.

mar'ital, adj., marital.

mar'itally, adv., maritalement.
mar'iUme (-time) ou marit'imal, adj., mari>

time. — court ; cour de VAmiraute, f.
mar'Joram (mSr'djor'-), n., marjolaine, /.

mark (marke), n., marque, /. / t^moignage,
m. ; empreinte, /. ; (at school) point

;
(on the

skin) signe ; (to aim at) but, blanc, m., cible, /. /
(notice) avis, avertissement, m. ; (reprisal)

marque, lettre de marque, /. / (coin) marc

;

(weight) marc, m. ; (signature) croix, marque,
/. Near the — ; pres de la realite, de la verite.

Over the — ; au-dessus de la realite, de la verite;

exagere. Under the — ; au-dessous de la realite,

de la verite. To miss one's — ; manquer son
coup. To come up to the — ; atteindre a la

hauteur voulue. To make one's — ; faire sentir

son influence ; acquerir de Vinfluence, de la dis-

tinction. To be hardly up to the — ; laisser ci

desirer. To be within the— ; atteindre la liinite.

mark (mSrke), v.a. and n., marquer, remar-
quer; faire attention J|.

— ye\ remarquez bien

;

notez bien. — my words ; ecoutez-moi bien, faite^
bien attention a ce que je dis. — out ; designer,

marked, adj., marqud, (of accent) prononc^.
mark'er, n., marqueur, m. ; (counter) jeton,

(of a book) signet ; (at billiards, etc.) mar-
queur, rw.

mar'ket (mSr'k^te), «., march^, m,. ; halle,

/. ; (com.) d^bouch^, marche, m., (exchange)
place,/. ; (sale) d^bit, m., vente

; (pers.) masse
des acheteurs, /.; (price) cours, prix, m. In our
—

; (com.) sur notre place. In the — \ala halle.

To find a — for ; trouver un debouche pour.
mar'ket, v.a., acheter au march6 ; vendre au

marche. Togo —ing ; aller aux provisions.

mar'ketable (-'a-b'l), adj., propre a la vente,
de bonne vente; (com.) marchand; (of price)
courant.

mar'ket-day, n., jour de marche, m.
mar'ket-gar'den (-gSr'd'n), »., marals; jardin

maralcher, ou l^gumier, m.
mar'ket-gar'dener (-gSr'd'n'eur), n., maral-

cher, m.
mar'ket-gar'dening, n., culture maratchere,

/
mar'ket-hoose (-haouce), n., march^, m.;

halle, /.

mar'keting, n., marche, m.
mar'ket-place, n., place du marche, /.,

marche, m.
mar'ket-price (-praice) ou mar'ket-rate

(-r^te), n., cours du marche, prix courant, m.
mar'ket-town (-taoune), «., ville a march6,

/. ; bourg, m.
mar'ket-wom'an (woum'-), n., femme, ou

dame, de la halle, /.

mark'ing (mSrk'-), n., marquage, m. — ink

;

encre a marquer, f. — iron ; fer a marquer, m.
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marks'man (mSlrks'-), n., tireur; bon tireur,

m. —ship ; adresse au tir, /.

marl (mSrle), n., (geol. agri.) marne,/.
marl (mSrle), v.a., inamer.
marline (mSr-laine), n., (nav.) merlin, to.

marline-spike (-spaike), n., (nav.) iSpissoir,

tn.

marling (mSrl'-), n., mamage, m.
marl'-pit, n., mamiere,/.
marl'stone (-stSne), n., mame dure, mame

siliceuse, /.

marly, adj., mameux.
mar'malade (m^r-), n., marmelade, /.

marmo'rean (mSi-mor-i-), adj., de marbre.
marmoset', n., (mam.) ouistiti, m.
mar'mot, n., (mam.) marmotte,/.
Mar'onite, »., (c.rel.) maronite, m.
maroon' (-roune), n., negre, negre marron,

fugitif, TO.

marque (mSrke), n., marque ; lettre de
marque, /. Letter of — ; lettre de marque- f.
marquee' (mSr-ki), n., marquise (tente),/.

mar'quetry (mSr'ket'ri), n., marqueterie, /.

mar'quis (mSr'kwice) ou mar'quess (mSr'-
kwe'ce), n., marquis, to.

mar'quisate (-kwi&s'^te), n., marquisat, to.

mar'rer (mSr'-), «., personne qui gSte, qui
abime.
mar'rlage (mar'ridge), w., mariage, m.

/

noces, J.pl.

mar'riageable (-ridj'a-b'l), adj.y miriable,
nubile.

mar'riage-bed, «., lit nuptial, to.

mar'riage-COn'tract, n., coutrat de mariage,
m.

mar'riage-li'cense (-lai-), w., dispense de
bans, /.

mar'rlage-por'tion (-pSr-), n., dot,/.

mar'riage-set'tlement (-set't'l'-me'u't), n.,

douaire, contrat de mariage, m.
mar'ried (ma-ride), past pari., mari^ ; (of

things) conjugal. — couple ; man' et Jemme, m.
pi., menage, to. Newly — couple ; noureaux
maries, m.pl. — life ; vie covjugale, J.

— state ;

mariage, m,.

mar'row (mar-r8), n., moelle
;

(fig.) essence,

/•
mar'row-bone (-b8ne), n., os a moeUe, to.

Upon one's —s ;
(fam.) a genoux.

mar'row-fat, w., pois carr^, to.

mar'row!ess, n., sans moelle.

mar'rowy (mar-r8-i), adj., moelleux
;

(anat.)
m^diillaire.

mar'ry, v.a., (to give away; to perform the
ceremony) marier

;
(to take as wife, as husband)

se marier avec ; 6pouser ; (fig.) unir intime-
ment, marier. To — below one's station ; se
misalh'er.

mar'ry, v.n., se marier. To — again ; se

remarier. To be married ; se marier, ou etre

m^arie.

mar'ry, int., vraiment, en v^ritd ; parbleu.
marsh (mSrshe), n., marais, to. — gas ;

(chem.) gaz des marais; hydrogene protocar-
bone, m. — land

; pays marecageux.
mar'shal (mSr-), n., mar^chal; (nav.) pr^vQt,

TO. Field ; marechal, to. / (in France) mare-
chal de France, to.

mar'shal, v.a., ranger, r^gler, ordonner

;

placer ou mettre en ordre.

mar'shaler, n., ordonnateur, r^gulateur, to.

Mar'Shalsea (-si), n., mar^chauss^e, /.

mar'shalship, n., dignity de marechal,/.
marsh-mallow (-mal'lo), n., (bot.)guimauve,

marsh-mar'igold, n., (bot.) populage, to.

marsh'y (mfirsh'i), adj.^ marecageux ; de
marais.
mart (mSrte), n., march^, entrep8t, to. / (auc-

tkw) salle de vente^/. / (outlet) d^bouch^, to.

martello-tow'er (-taou'eur), n., (fort.) tour
d'observation, de vigie,/.

mar'ten (mSr-tene), n., (mam.) martre,
fouiue, /.

mar'tial (mSr-shal), adj., martial ; de guerre,
de bataille ; militaire

;
guerrier, belliqueux.

law ; code militaire ; etat de siege, to. — nation

;

nation guerriere, belliqueuse, f. Court — ; con-
seil de guerre, to. — array ; ordre de bataille, m.
mar'tially, adv., en guerrier; bravement.
mar'tin (mSr'tine), n., (orni.) martinet, to.

mar'tinet, n., personne a cheval sur la disci-
pline,/., ratapoil, to. / (orni.) martinet, to.

mar'tingale (-gh^le), n., martingale,/.
Mar'tinmas (mSr-), «., la St.-Mai tin, /.
martaet (mSrt'-), n., (orni.). V. mar'Unet

(orni.).

mar'tyr (mSr-teur), n., martyr, to., martyre,/.
mar'tyr (mSr-teur), v.a., niartyriser.

mar'i3rrdom (-deume), 71., martyre, to.

mar'tyrology (mSr-teur-oro-dji), «., mar-
tyrologe, to.

mar'vel (mSr-), n., merveille, chose merreil-
leuse, /.

mat'vel (mfir-), v.n., s'^merveiller, s'dtonner.
To — at ; s''emerveiller de ; s^etonner de.
mar'velOUS, adj., merveilleux, ^tonnant,

strange.

mai'velously, adv., merveilleusement ; a
merveille.

mar'velonsness, n,, caractere merveilleux;
merveilleux, to.

mas'culine (mas-kiou-), adj., mSle, d'homme ;

(gram.) masculin
; (b.s.) hommasse.

mas'CUline, n., masculin. In the — ; au
masculin.
mas'culinely, adv., virilement, en homme.
masculin'ity, n., masculinity,/.
mash, n., melange, m. ; tripotage

; (in
breweries) melange de malt et d'eau chaude^
brassin, (for horses) melange de son et d'eau, to»

mash, v.a., ^eraser, broyer, mgler, m^langer ;.

(in breweries) brasser.

mash'ing, n., melange, fardeau, to.

mash'-tub (-teube), 71., (brewing) cnve-
matiere, /.

mash'y, adj., mgl6 ; m^lang^ ; ^cras6 ; broy6.
mask (mSske), n., masque, to. ; mascarade,

/. / (arch.) mascaron
;
(woman's) loup, to. To

throw off the — ; lever le masque.
mask, r.a., masquer; d^guiser; (mil.) mas-

quer.

mask, v.n., se masquer.
mask'er, n., masque (pers.), to.

ma'SOn (m^-s'n), n., magon, to. Free-—

;

franc-magon, to. Stone ; ma^on. Master—
; mattre maQon, m. Journeyman — ; compa-

gnon, m.
mason'ic (m^-^o'n'-), adj., magonnique.
ma'SOnry (m^-^o'n'-), n., magonnage, to. ;

magonnerie, /. Free ; Jranc-magonnerie, /.

masquerade (mas-keur'^de), n., mascarade,
/. / masque, d^guisement, to.

masquerade' (mas-keur'^de), v.n., se masquer

;

faire uiie mascarade.
masquerad'er, «., masque (pers.), to.

mass (mSsse), n., masse, /. / amas, gros, to. /
(crowd) multitude, foule ; (c.rel.) messe; (phys.)
masse, /./ amas, monceau ; (of smoke) tourbillon,
TO. A — of things ; une Joule de choses. High
—

; (c.Tel.) grand^messe, /. Low — ; (c.rel.)

messe basse, f. —book; livre de messe, missel,
TO. The —es ; les masses, f.pi. ; la foule,/. To
hear — ; assister a la messe. v.a,. masser.
mass'-meeting, n., assembl^e en masse,/.
mas'sacre (mass'a-keur), n., massacre, m.
mas'sacre, v.a., massacrer.
mas'sacrer, n., massacreur, TO.

mas'sicot, n., (chem.) massicot, oxide d»
plomb jaune, to.
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mas'slve ou mas'sy (mSs'-), adj.^ massif,
Bolide.

mas'sively, adv., en masse, massivement.
mas'siveness, «., nature massive ; solidity,/.

mast (luaste), n., (nav.) mSt, m. pi., mSts,
m.pl. ; mSture, f.sing. Fore— ; mat de misaine.
Main— ;

grand mat. Spare — ; mat de re-
change. Mizzen— ; Tuat d^artimon. Jury-
— ; mat de fortune. Before the — ; sur le gail-
lard d''avant. Half— high ; a mi-mat. — head;
tete de mat,/.
mast, v.a., (nav.) mSter.
mast, n., (fruit) (of the chestnut) chStaigne,

/. ; marron
; (of. the oak) gland, m. ; (of the

hazel) noisette
;

(of the beech) faine, /.
mast'ed, adj., mSt^.
mas'ter (mSs'teur), n., maltre, directeur,

chef ;
(nav.) mattre d'^quipage

; (of clerks)
chef, patron

;
(of workmen) maitre, patron, bour-

geois ; (of a boat) patron
; (of a school) maltre,

maitre de pension, chef d'institution, mattre
•d'ecole, professeur

;
(of a college) directeur

; (of
ceremonies) mEttre des c^r^monies ; (of f§tes)

ordonnateur
;

(appellation given to children)
monsieur ; (possessor) possesseur ; niessire ;

(of a merchantman) capitaine, m. / (of a Masonic
lodge) v^n^rable, m.. — of arts ; mattre-es-arts ;

licencie-es-lettres, m. — of the Mint ; directeur de
la Monnaie, m. — of the Rolls

;
garde des archives,

w. —s' degree ; iice?ice, /. —^2LS,s,ion
; passion

dominante,/. To be — of ; posseder ; etre maitre
de. To be thoroughly— of

;
posseder a fond ; sa-

voir a fond ; etre parfaitement maitre de. To be
one's own — ; s^appartenir^ ne dependre que de
soi; etre lihre de ses actions. To make one's self— of ; se rendre maitre de; acquerir ; se rendre
familier avec. Head ; principal ; proviseur,
m. — mind ; esprit superieur, m.
mas'ter, v.a., raattriser ; dompter ; se rendre

maitre de ; vaincre ; I'emporter silt ; venir a
bout de ; surmonter ; dominer ; apprendre, pos-
seder.

mas'ter-build'er (-bild'-), n., entrepreneur
de bStiments, m,.

mas'terdom (-deume), n., domination, auto-
rite, /. ; pouvoir, m. ; puissance, /.

mas'terful (-foule), adj.^ de maitre ; imp6-
rieux ; habile.

mas'ter-hand, «., main de mattre, /. He is

a— at it ; il y est passi rnaitre.

mas'ter-key (-ki), n., passe-partout, m.
mas'terless, adj., sans maitre.
mas'terliness, n., talent de maitre, m.;

grande liabilet^, /.

mas'terly, adj., superieur, de maitre; de
main de mattre ; magistral ; parfait

; (imperious)
imp^rieux.
mas'terly, adv., en mattre.
mas'ter-piece (-pice), n., chef-d'oeuvre, m.
mas'tership, n., pouvoir de maitre, m,

;

autorit6 ; habilet^ ; superiority, /. ; (oflBce) fonc-
tions de maitre, de professeur, f.pl. ; (school)
place de mattre, de professeur,/.

mas'ter-String (-strigne), n., corde princi-
pale, /.

mas'ter-stroke (-strSke), »., coup de mattre,
m.
mas'ter-tOUCh (-teutshe), n., coup de maitre,

f»., touche de maitre,/.
mas'ter-WOrt (-weurte), »., (bot.) imp^ra-

toire ; herbe aux goutteux, /.
mas'tery, n., superiority, puissance ; preemi-

nence ; dom^ination, /., empire ; pouvoir, m.

;

(knowledge) connaissance parfaite
;
perfection

;

(skill) grande habilete, /. To contend for the —
of; le disputer ii. To get the — over; Vemporter
sur.
mas'tic ou mas'tich (-tike), »., (resin) mastic,

m. tree ; lentisque, m.
Bas'tlcate, v.a.^ m^cher.

mastica'tlon (-ti-ke-), n., mastication,/.
mas'ticatory, n. and adj., masticatoire, w.
mas'ticot, n. V. mas'sicot.
mas'tUf, n., dogue ; m^tiu, m.
mast'less, adj., sans m^t.
mast'lin (maz'line), n., meteil, m.
mast'-mak'er (-mek'-), n. , faiseur de mSta, m,
mas'tOdOU, n., mastodonte, m.
mat, n., (of rush) natte,/. / (of straw) paillas-

son
; (for lamps, dishes) dessous (de plat;, m. /

(metal. ) matte, /. Door
; paillasson, m. Lamp— ; dessous delampe, m. — maker; nattier, to.— scraper ; decrottoir, to.

mat, v.a., couvrir de nattes ; couvrir de pail-
lassous

;
(press) aplatir ; natter, tresser

; (to
stick) coUer ensemble, coller. —ted hair; che-
veuz colles, m.pl.
mat'adore (-dOre), n., matador, to.

match (matshe), »., (contest) lutte ; partie,/. /
coucours, TO. / (in running, sailing, rowing, driv-
ing) course, joute, /. ; (in fighting) combat, to.,

lutte, /.

match, n., (an equal) pareil, egal
; (marriage)

mariage, to., alliance,/. / (person to be married)
parti, m. To meet with one's — ; trouver son
maitre ; trouver a qui parler. A set — ; con-
spiration, f. ; complot ; coup monte, m. To be a
bad —

; (of things) alter mal ensemble. To be a
good—

; (of things) alter bien ensemble ; etre bien
assorti.^ To make a good — ; faire un ban
mariage; epouser un bon parti. To make a bad—

; faire un mauvais mariage ; epouser un mau-
vais parti. Not to have one's — ; n''avoir pas
son pareil. To be a — for ; etre de taille ^

;

pouvoir resister k ; pouvoir le disputer ^. To
be more than a — for; etre trop fort pour. You
are not a — for him ; vous n'etes pns de taille b,

entrer en lice avec lui, a concourir avec lui,
ou vous ne lui ollez pas a la cheville. Love ;

mariage d'inclination, m. Prudent — ; mariage
de raison, de convenance, m.
match, n. , (combustible substance) allumette

;

(artil.) meche, /. Lucifer ; allumette chi-
mique,f.
match, v.a., (to equal) egaler ; (to oppose as

equal) tenir tgte k, se mesurer avec ; (to propor-
tion) proportionuer ; (to marry) marier, allier,

donner en mariage ; (colors, stuffs) assortir

;

(pairs of things) apparier
; (horses, pictures, etc.)

appareiller.

match, v.n.
, (to be united in marriage) s'allier,

se marier, s'unir
; (to correspond) assortir h,

s'assortir
; (of pairs of things) gtre pareil ; gtre

le pendant de.
match'able (-'a-b'l), adj., comparable ; egal.
matchniJOX, n., porte-allumettes, to. / botte 4

allumettes, /.

match'less, adj.. Incomparable, sans pareil,
unique.
matchlessly, adv., incomparablement.
match'lessness, «., incomparabilite, /. /

grande superiorite,/.

match'lock, «., platine a meche, /. / fusil a
meche, m.
match'-mak'er (-mek'-), n., marieur, TO.,

marieuse, /. / faiseur de mariages, to., faiseuse
de mariages,/.; courtier de mariages, to., cour-
tiere de mariages, /. ; fabricant d'allumettes, to.

match'-mak'ing (-mek'-), n., action de faire

des mariages ; fabrication des allumettes, /.

match'-tub (-teube), «., (artU.) barila meches,
TO.

mate (mete), n., camarade, to./., copain

;

compagnon, to., compagne,/.; (nav.) second, lieu-
tenant, aide, contre-maitre

;
(at chess) mat, m.

mate, v.a., (to marry) marier; (to equal)
egaler, assortir, apparier

; (to oppose) resister ^,
s'opposer k, tenir tgte h ; (to subdue) subjuguer.
humilier ', (to crush) ecraser, mater

; (at chessj
mater.
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ma't6 (mS-te), /I., (bot.) mat6, m.
mateless, adj., sans compaguon, sans com-

pagne.
ma'ter (md-teur^, n., (anat.) mere, /. Dura—
; (auat.) dure-mere, f. Pia —

;
pie-mere,/.

mate'rial (-tl-), adj., materiel; essential, im-
portant, sensible, considerable, s^rieux.

mate'rial (-tl-), «., matiere ; etotle,/. / tissu,

(stores) materiel, ?M. —s, jo^., mat^riaux, m.pl. ;
fournitures, f.pl. Raw — ; matiere premiere,

mateaiaUsm (-tt-rl-al-lz'me), n., mat^ria-
lisme, in.

mate'rialist (-tt-), «., mat^rialiste, m.
material'ity (-tl-), «., matt^rialite ; impor-

tance, /.

mate'rialize (-tt-ri-al-aize), v.a., mat^rialiser.

mate'rially (-ti-), adv., materiellemeut ; abso-
Inmeut ; esseutiellement.

mate'rialness (-ti-), n., materiality ; (fig.)

importance, /.

mate'ria med'ica (ma-tt-ri-a-med'i-ca), n.,

(ixied.) matiere m^dicale,/.
mater'nal (-teur-), adj., maternel.
mater'nally (-teur-), adv., maternellement.
matei'nlty (-teur-), n., matemite,/.
mat'-grass(-grace), w., nard, m. ; barbe-de-

vieillard,/.

mathematlc ou matbemat'ical (mathe-),
adj., matliematique, de mathematique.
mathemat'ically (math-), adv., mathema-

tiquement.

inatliemati'clan (math-), «., mathematicien,
m.
mathematics (math-), n., math^matiques,

f.pl.
mat'ins (-ti'n'ze), n.pl., matines, /.^/.

maVrasS, n., (chem.) matras, m.
matrica'ria (-ke-ri-a), n., (bot.) matricaire, /.

mat'ricide (-<jaide), n., matricide (l.u.)
; par-

ricide, VI.

matric'ulate (-trik'iou-), v.a., immatriculer.
v.n., passer I'examen d'immatriculation, prendre
ses inscriptions.

matric'ulate, adj., immatricuie.
matric'ulate, n., (bot.) matriculaire, vi.

matricula'tion (-trik'iou-ie-), n., immatricu-
lation, matricule, inscription,/. — hook; regis-

tre m,atricule.

matrimo'nial (-m6-), adj., conjugal; matri-
monial, de mariage.
matrimo'nially, adv., conjugalement.
mat'rimony, n., mariage, m.
ma'trix (m6-), TO., matrice,/.
ma'tron (me-), n., dame, femme ; (of hospi-

tals) directrice ; mere defamiUe; (jur.) matrone,

ma'tronal ou ma'tron-like (-laJLke|, adj.,

respectable ; severe ; maternel ; de mere ; de
matrone.
ma'tronly (me-), adj., qui tire sur I'Sge ; d'un

Sge mfir ; d'un certain Sge ; respectable.
mat'ter(mat'teur),n., matiere; chose; affaire,

/. / fond; sujet; (med.) pus, m., matiere puru-
lente, /. / (jur.) moyen; (space of time) espace
de temps, m. ; (distance) distance ; (suit) cause,

/., sujet de plainte, m. ; (import) importance,/.— of record ; fait authentique, m. Upon the
whole — ; {o^lt bien considere. — of taste

;

affaire de gout, f. The — I speak of ; le sujet

dont je parte. It is a very easy — ; c''est une
chose bien facile. In — ; dans le fond. What
is the — ? Nothing

;
qu'y a-t-il t de quoi s^agit-

il ? II n''y a rien. What is the — with you ?

Nothing ; qu^avez-vous f Je n''ai rien. What is

the — in hand? de quo I s''agit-ilf The — I

have on hand cannot wait ; Vaffaire que j''ai ne
pent attendre (V. Hugo). What — ? quHmporte f

No — ! nHmporte ! It is no great — ; ce n^est pas
grand^chose. A small — ; une bagatelle. For

that —, for the— of that; quant a cela. In —

^

ou —3, of ; en fait de, en matiere de. Something
must be the — ; ilfaut quHl y ait quelque chose
sousjeu. It is a small — after all ; c''€st bien pen
de chose apres tout. The manner and the— ; la
forme et le fond. — -of-fact gossip ; bavardage,
commerage, m. ; causerie terre a terre,f. — of
course ; chose toute natureiie ; chose qui va sans
dire, qui va de soi, f. As a— of coiu-se ; comme
de raison. It is no— whether you did it or not

;

il importe peu que vous Vayezfait ou non. For
the— of that ; qu^ cela ne tienne ; ce n'esi pas
Vembarras ; pour ce qui est de ga ; si ce n^est que
cela. As if nothing was the — ; comme si de
rien n''etait. As a — of fact ; le fait est que.
As — s stand; au point ou en sont les choses.

mat'ter, v.n.imp., importer. What—s ? quHm-
porte ? It —s ; it importe. It —s not, it —^8

little ; nHmporte ; il nHmporte ; peu importe.
mat'terless, adj., sans matiere.
matter-of-fact', adj., pratique, positif.

mat'tery, adj., (med.) purulent.

mat'ting, n., (of straw) paUlasson, m. ; {fA
rush) natte, /.

mat'tock, n., pioche,/.
mat'tress (mat'trece), n., matelas, m.
mat'tress-ma'ker (-mek'-), »., matelassier,

m., matelassiere,/.
matura'tion (-re-), n., maturation,/. [fait.

mature' (-tioure), adj., mfir, muri; (of wine)
mature', v.a., mflrir, faire mflrir.

maturely, adv., mQrement.
mature', v.n., mfirir

; (com.) echoir, venir a
echeance.
mature'ness-07^ matu'rity, n.,maturite; (of

bills) echeance, /. To come to —
;

(of bills)

echoir.

matuti'nal, adj., matinal, du matin.
mat'-weed (-wide), n. V. mat'-grass.
maud'lin, adj., a moitie ivre ; (fig.) insipide,

pleureur, larmoyant ; affecte, sentimental.
maud'lin-wort, n., (bot.) grande marguerite,

/., chrysantheme, in.

maul, v.a., rosser ; rouer de coups, dechirer,
meurtrir.

maul, n. V. mall.
maul'-Stick, n., (painting) appui-main, m.
Maun'day-Thurs'day (mt'n'de-theur'z'de),

n., (c.rel.) jeudi saiut.

mausole'an, adj., monumental.
mausole'um, n., mausoiee, m.
mauve, adj., mauve.
maw (mo), n., (of birds) jabot, m. ; (of ani-

mals) panse, /. seed
;
graine de pavot, f.

worm ; ver intestinal ou rongeur, m.
maw'klsh (mok'-), adj., fade, degofitant, insi-

pide.

maw'kislmess, n., fadeur, insipidite, /.

max'illar, adj., (anat.) maxillaire.

max'im, n., maxime,/.
max'im-mon'ger (-meu'gn'gheur), «., d6-

biteur de maximes, m. ; debiteuse de maximes,/.
max'imum, n., maximum, m.
may (me), v.auxH., pouvoir. — be ; peut-etre.

It might be ; cela se pourrait. It might hap-
pen that ; il pourrait se faire que. You might
have gone there ; vous auriez pu y alter. One
xmght 2iS vieW ; aulantvaudrait. That — be; cela

se pent. He — go ; il peut sortir. — I ! puis-
je ! puisse-je ! — I die if ... ;

que je meure si

, . . Any troops might have been expected to
show signs of insubordination ; on aurait pu
s''attendre h voir les meilleures troupes montrerdes
signes dHnsubordination. You — be humiliated

;

il se peut que vous soyez humilif,. You — have
seen ; vous avez pu voir. You — not have seen;
voiis avez pu ne pas voir. It — be that ; il se
peut que (with subj.). [When may and might
are auxiliary verbs they are the sign of the sub-
junctive or conditional.]
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MayI
n.y (month) mai, m. bloom; aubi-

pine,/.
Hay, v.a., c616brer le premier mai.

may'-bug (-beughe), 7i., hanneton, m.
may'-buah (-bousbe), n., aub^piue, /.

May'-day (m6-d^), n., premier mai, m., (fig.).

— of life ;
printemps de la vie, ni.

may'-flower (-flaoueur), n., fleur d'aub^pine,

/.
May'-mom, n., (fig.) fratcheur, vlgueur, /.

may'or (m^-eur), n., maire, th.

may'oralty (m^-eur'-), n., mairie,/.

may'oress (m^-eur'-), n., femme du maire,/.
May'-pole (-'p6l)» ^-t °i*i» arbre du premier

mai, w., plantation de mai,/. (V. Hugo).
May'-queen, reine du premier mai, /.

maze (m^ze), n., labyrintbe ; d^dale
;

(fig.)

embarras, m., perplexity,/.

mazourlca, n., mazourka, masurka, /.

ma'zy (m^z'i), adj., de labyrintbe, sinueux
;

(of a dance) pirouettant
;

(fig.) confus; em-
brouill^, compliqu6.
me (mi), pron., me, moi. Of —, from — ; de

moi. To — ; moi ; a moi ; me.
mead (mtde), »,, hydromel; (meadow) pr6,

m., prairie,/.

mead'OW (med'8), n., prairie,/., pr6, m.
mead'OW-grass, «., paturin, m.
mead'OW-land, n., prairie,/.

mead'OW-lirk, n., ^toumeau, m.
mead'ow-s af'iron, «., colchique, m.
mead'OW-SWeet (-swlte), »., spir^e ; herbe

aux abeilles, reine des pr^s, /.

mead'OWy (m6d'6-i), adj., de pr^, de prairie.

mea'ger (mt-gheur), adj., maigre ; pauvre.
mea'gerly, adv., maigrement ; pauvrement.
mea'gemess, n., maigreur; pauvret6, /.

meal (mtJ), n., farine, /. / (repast) r'^pas, to.

meal'iness (mil'-), n., propri^t^ farineuse;
(fruit) nature cotonneuse,/., (fig.) douceur,/.
meal'man, n. (mealmen), farinier ; marchand

de farine, m.
meal'-time (-taime), n., heure du repas,/.
meal'-tub (-teube), n., fariniere, huche, /.

meal'y (mll'i), adj., farineux
; poudreux,

(fruit) cotonneux, (fig.) doucereux.
meal'y-moutlied (-maou/A'de), adj., qui a la

bouche doucereuse ; qui a la langue dor^e.
meal'y-mouthedness (-maou^M'-), n.,

bouche doucereuse ; langue dor^e, /.

meaay-tree (-tri), «., (bot.) bourdaine
blanche, /.

mean (mtne), adj., (wanting dignity) bas

;

(despicable) bas, m^prisable, vil, abject , (of little

ralue) mediocre
; (low-minded) mesquin, com-

mun ; (humble) pauvre, petit, ch^tif
; (avaricious)

sordide, avare, regardant
; (middle) moyen. —

distance ; distance moyenne, /. Of — birth ; de
basse extraction. A — affair; une affaire mes-
quine, /.

mean (mine), n., milieu, terme moyen
; (log.)

moyen, terme moyen, m. ; (math.) moyenne
proportionelle, moyenne

; (mediocrity) m^dio-
crit6. —s (sing.); moyen, m. ; voie, /. —

s

(pL); moyens, revenus, m.pl. ; fortune, f.sing.
By —s of ; au moyen de. Golden — ; juste mi-
lieu, m. By this —s ; par ce moyen. By some—s or other ; de maniere ou d^autre. By all

—s ; par tous les moyens ; absolument ; a toute
force; certainement. By no —s; par aucun
moyen ; en aucune maniere ; aucunement ; nulle-
ment. To live on one's —s ; vivre de ses revenus,
de sa fortune. By no manner of —s ; h aucun
prix que ce soit ; nullement. By fair —s ; par des
voies honnetes, par des moyens legitimes. By
foul —8 ; par des voies injustes.

mean, v.a., {preterit and pa^t part.. Meant)
(to signify) signifier, vouloir dire ; (to intend) se
proposer de, avoir en vue, vouloir. To— for ; des-
tiner ||. What does that word — ? que veut dire

ce mot t What do you — ? que voulez-votu dire t
I meaut that for you; je vous destinais tela. He
never meant it ; il ne fa pas fait expres. Do
you— it ? etes-vous serieux f Do you— what you
say ? entendez-vous reellement ce que vous dites f
mean, v.n., avoir I'intentiou de; se proposer

de ; avoir en vue de ; vouloir ; entendre. To —
well to ; vouloir le bien de. To — well ; avoir
de bonnes intentions.

mean'der (mi-a'n'-), n., detour, m^andre ; d^
dale, labyrintbe, to. ; sinuosity, /.
mean'der, v.n., serpeuter ; aller en serpen-

tant.

mean'derlng, adj.^ qui serpente; qui va en
serpentant ; onduleux, sinueux, tortueux.
mean'ing (mt'n'-), adj., significatif

; (pers.)
a intentions. Ill ; a mauvaises interdionSy
mai intentionne. Well ; d, bonnes inieiitionSy
bien intentionne.

mean'ing (mi'n'-), n., (signification) significa-
tion,/., sens, m. ; (intention) intention, /,, des-
sein, TO. ; (thought) pens6e, /. What is the — of
that ? que veut dire cela f que signifie cela ?
That is not my — ; ce n''est pas la ce que je veux
dire, ce n^estpas la mapensee. Double — ; double
sens, m. Tc know the of anything ; savoir ce
que quelque chose signifie, veut dire.

mean'ingless, adj., vide de sens, d^nu^ de
sens.

meanly (mi'n'-), adv., bassement; m^prisa-
blemeut, vilement, abjectement ; m^diocrement

;

mesquinement, pauvrement; ch^tivement; sor-
didement. To speak — of a person

;
purler de

quelqu''un avec peu de respect. To tliink —
ot ; avoir une triste opinion de, faire peu de cas
de.
mean'ness (mi'n'-), n., bassesse, vilenie, /. /

caractere m^prisable, caractere vil, caractere
abject, TO. / m^diocrit^ ; pauvret6 ; mesquiuerie,
l^sinerie, avarice, pingrerie,/.

mean-spir'ited, adj., sans coeur; ISche. He
was a — coward ; c^eiait un poltron depourvu
d^honneur.
mean'tlme ou mean'whlle (-taime, -whaile),

adv., dans I'intervalle ; en attendant. In the —

;

sur ces entrefaites.

mease (mize), n., (of herrings) quantity de
cinq cents, /.

mea'sled (mi'z'i'de), mea'sly, adj., atteint
de rougeole ; convert de taches de rougeole

;

(pigs) atteint de ladrerie.

mea'sles (mi'z'l'ze), n.pl., rougeole, f.sing.;
(of swine) ladrerie, /.

mea'sorable (mlj'eur'a-b'l), «(//., mesurable ;

(moderate) mod^r^, mesur6.
meas'urableness (mej'eur'-),n., dimensions

mesurables ; mensurabilit^, /.

meas'nrably (mej'eur'-), adv., avec mesure;
mod^r^ment.
meas'ure (mej'eur), n., mesure; (of a num-

ber) division, partie aliquote, nombre, m., pro-
portion, /, ; (mus., poet., dancing) mesure;
(fig.) capacity, port^e, /. The — of my days

;

le nombre de mes jours. To take —s ; prendre
des m^esures. To take legal —s ; avoir recours
aux voies legates. To take any one's — for a
coat ; prendre la mesure d''un habit a quelqu''un.

In — ; avec mesure. In a great — ; en grande
partie. In some — ; en quelque sorie, jTisqu^hr

un certain point, en partie. Beyond all — , with-
out — ; outre mesure, sans mesure, sans bomes.
To — ; sur mesure. To have a coat made to—

;

faire faire un habit sur mesure. There is — in
everything ,il y a un^ limite a taut. To have no—8 to keep ; n''avoir aucun management a garder
avec. To take a person's — ; (fig.) estimer a sa
juste valeur. To have hard — ; etre traite dure-
merU.
meas'nre (mij'eur), v.a., mesurer : (land^

arpenter
; (pers.) prendre mesure ^ ; (solidsj
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m^trer. To — other people's corn by one'j own
bushel ; viesurer les autres a son nune. To —
one's length (ou the ground); tomber deson long.
To — stieugth ; en venir aux inain^. To —
swords with ; st battre a I'epee avec
meas'ure (mej'eur), v.n., avoir. This —s ten

feet ; ceci a dixpieds de longueur.
meas'Ured (mej'eur'de), adj., mesur^ ; 6gal,

tiniforuie. He spoke in no — terms ; il parla en
termes peu mesures.
zneas'ureless (mej'eur'-), adj., immense, in-

fini, illimite.

meas'urement (mej'eur'-), «., mesurage, m. ;
mesure, /. ; (of land) arpeutage, in,

meas'urer (mej'eur'-), «., mesureur; (of land)
arpeuteur ; (of buildings) toiseur, v6rificateur, ia.

meas'uring (mej'eur'-) «., mesurage, m.
meat (mite), ?i., viande ; (food) nourriture, /.,

alimeut, m. Roast — ; rbti, m. — tea; the
accompagnk d'une collation, m. — breakfast;
dejeu/ter a la juurcutiie, m. lioiled— ; bouilli,m.
Broken — ;

graillons, m.pl. Brown — ; viande
noire. White— ; viande blanche. Butcher's—

;

viande de boucherie ; grosse viande. Green —

;

(for animals) vert, m. That is my — and drink ;

c^est ce qui me fait vivre. Force— ball ; bou^
lette, f. ; pi., quenelles, f.pl. — fly; mouche a
viande, f. — market ; marchi a la viande, m.— salesman ; chevillard, boucher en gros, m.
meat'y, adj., charnu.

mechan'ic (u.i-ka'n'ike), n., m^canlcien

;

artisan, ouvrier, m.
mechanic ou mechanical (mi-ka'n'-), adj.,

m^cauique ; d'ouvrier ; d 'artisan ; de la classe
ouvriere

; (done without intelligence) machinal.
mechanically (mi-ka'n'-), adv., m^cauique-

ment; (witliout intelligence) machiualement.
mechanlcalness (mi-ka'n'-), n., nature m^

canique ; nature machinale,/.
mechani'cian (mek'a-nish'a'n), n.y m^cani-

cien, m.
mechanics (mi-ka'n'-ikse), n., m^canique,

/.sing.

mech'anism (mek'a'n'iz'me), n., m^canisme,
m. ; mecaiiique,/.
mech'anlst (mek'a'n'-), n., m^canicien.
mechlin (mek'line), n., malines (dentelle), /.

med'al (med'-), n., m^daille,/.
medal'lic (mi-), adj., de m^daille.

medallion (mi-dal'ieune), 7?., medallion, m.
med'alist (me<i'-)i ^-i (engraver) m^dallleur

;

(pers.) m^dailliste, m.; (one rewarded) m^daill^.

med'dle (med'd'l), v.n., se mgler des affaires

d'autrui. To — with ; toucher h ; se n}eler de ;

si'occuper de ; intervenir dans ; sHmmiscer dans.
med'dler, n., fScheux ; intrigant ; fureteur,

touche-a-tont-. m

.

med^dlesome (-seume) ou med'dling, adj.

impertinent, indiscret, importun, intrigant ;
qui

touche a tout.

medise'val (med'i-i-), adj., du moyen Sge.

me'dial (ml-), adj., moyen; (gram.) medial.
me'dillly, adv., m^dialement.
me'diate (mi-), v.n. Stre mddiateur dans ;

s'intprposer dans, s'entremettre, intervenir en
laveur de.

me'diate, adj., mtJdiat, interpose, interm^-
diaire.

me'diately, adv., m^diatement.
media'tion (ml-di-d-), n., mediation; entre-

mise ; intercession,/. ; interm^diaire, m.
mediatiza'tlon (mt-di-a-taiz6-), n., m^diatisa-

tion, /.

me'diatlze (mt-di-a-taize), v.a., m^diatiser.
me'diator (ml-di-^-teur), n., m^diateur, m.
mediato'rlal ou me'diatoryi (^dJ-> de m^dia-

teur.
me'dlatorshlp, n., office de m^diateur, m.
me'dlatziz (ml-di-6-), n., m^diatrice, /.

medic (med'-), n., (bot.) luzeme,/.

medicable (m^d'i-ca-bl), adj., gu^rissable,
curable.

medical (m^d'-), adj., medical ; de m^decin,
de m^decine. — jurisprudence; medecine legale,

f — profession ; la Faculte ; medecine, /. —
man • inedecin, m. — student ; etudiant en
medecine, to.; (pop.) carabin, m. — officer;
officitr de sante, m. — practitioner ; mededn
pratideu. — friend; ami viedecin, m, — advice;
consultation, J.pl. — attendance ; visiles {d^un
inedecin), f.pl. To take —advice; consulter un
medecin.
medically, adv. , en m;5decine ; sous le rapport

medical ; suivant les regies de la medecine.
medlc'ament (med'-), n.. medicament, m.
medicamen'tal, adj., m6dicamenteux.
medicamenlally, adv., en forme de medica-

ment.
medioas'ter (med'-), «., charlatan, m.
medicate (med'-), v.a., (to treat with medi-

cine) m^dlcamenter, traiter.

medica'tion (med'i-k^-), n., medication,/.
medi'Clnal (me-diss'i-), adj., n.edicinal.

medi'cinally, adv., medicinalement.
medicine (med'i-cine), «., medecine,/. ; re-

mede ; medicament, m.
medicine-chest (-tsheste), n., droguier, m,

;

pharmacie, /.

medio'cre (mt-di-6-keur), adj., mediocre.
medioc'rity (ml-di-ok'-), n., mediocrite, /.

meditate (med'-), v.n., mediter ; avoir I'in-

tentioii de ; se proposer de ; mediter, projeter.
To — on ; mediter sur ; mediter.

meditated, adj., medite, projete.

medita'tlon (med'i-te-), n., meditation,/.
meditative, adj., meditatif ; de meditation.
IKIediterra'nean (med'i-teur-re-ni-), adj., m6-

diterrane. — sea; mer Mediterranee,/.
Mediterra'nean, n., Mediterranee,/.
me'dium (mi-), n., {media) milieu, terme

moyen; medium; (log.) moyen terme, moyen,
m. ; (math.) moyenne proportionnelle, moyenne,
/. ; (agent) agent intermediaire, organe ; vehi-
cule ; (means) moyen, intermediaire, m,. ; voie,

entremise, /. ; (spirit-rapping) medium, ra.

Circulating — ; agent nnonetaire, agent de cir-

culation, m. Just — ; juste milieu. Through
the -— of ; par V intermediaire CLe,par Pentremise
de.
medlar (med'-), n., (fruit) nefle, /. ; (tree)

neflier, m.
medley (m^d'li), adj., mgie, mixta, confus.
medley, n., melange, 7?i.; bigarrure,/./ (mus.)

pot pourri, m.
medulla (mi-deul'la), n., moelle, /.

medullar (mi-) adj., de moelle
; (anat.) m^

dullaire.

Medu'sa, n., meduse,/. ; (zool.) meduse,/.
meed (mide), 71., recompense, /. / prix, don,

m. ; (share) part,/.

meek (mtke), adj., doux, humble, soumis, de-
bonnaire.
meek'-eyed (aie'de), adj., au regard doux.
meekly, adv., avec douceur; humblement.
meek'neSS, «., douceur; humilite, /.

meer'SChaum (mlr-), n., ecume de mer,/. —
pipe; pipe en ecume de mer, f.

meet (mtte), v.a., (preterit and past part..

Met) rencontrer ; faire la rencontre de ; (to find)

trouver, recevoir ; (to join) joindre, rejoindre ;

(to face) faire face h, affronter
; (to appear before^

se presenter devant ; (in society) voir
; (a bill)

faire honneur h ; (fig-) anticiper, aller an de-
vant de; (to foresee) prevoir; (to satisfy) satis-

faire, remplir, accommoder, arranger. Advan-
cing to — them; s^avan^ant a leur rencontre. To
be met with ; se rencontrer, se trouver. To go to
— ; aller au devant de (at the station) ; aller

trouver. To — one's engagements; faire face
h ses engagements. Persons met together ; det
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personnes rtunies ensemble, f.pl. Persons met
from all parts; des personnes reunies, rassemblSes

de toutes parts. To — death ; affronter la mort.

To — with oue's death; trouver la mart; etre iue.

More is meant than —s the ear i il y a guelque
chose de cachi sous ces paroles.

meet, v.n.^ se rencontrer ; se voir ; (to assem-
ble) SB r^unir, s'assembler ; (to join) se joindre,

se rejomdre, se toucher. To — half way
;

(fig.)

se /aire des concessions muiuelles. To — with ;

(a person) renconirer, se trouver avec; (thing)

rencontrer, trouver, decouvrir ; (misfortune)

eprouver, subir, essuyer; (good fortune) eprouver;

(Isindness, a reception) recevoir. When shall we
— again? h quand notre prochaine reunion?
quand nous revei'rons-nous f His father has
met with a serious accident ; un grave accident

est arrive a son pere. Extremes — ; les extremes

se touchent.

meet (mtte), adj., propre, convenable, a pro-

pos. To be — with ; etre quitte envers ; rendre
la pareiile h-

meet, n., rendez-vous de chasse, m.
meet'ing (mtt'-), n., rencontre; (interview)

entrevue ; (assembly) assembles, reunion. /. / (of

rivers) confluent, ?/(.., jonction; (of roads) jonc-

tion,/. / (of dissenters) office, service, m. Right
of — ; droit de reunion, m.
meet'ing-house (-haouce), n., maison de reu-

nion, /. ; (of dissenters) temple, m.
meet'ly, adv., convenablement, a propos

;

comme il faut.

meet'ness, n., convenance, propri^t^,/.

me'grim (mi-grime), n., migraine, /. ; ver-

tigo, TO.

melancholic (mel'a'n'kol'-), adj., m^lanco-
lique, triste.

mel'ancholy, n., hypocondrie, m^lancolie,
tristesse, /.

mel'ancholy, adj., hjrpocondriaque, m^lanco-
lique, triste ; (of things) triste, cruel, lugubre,
affligeant.

mel'ilot, n., (bot.) m^lilot, m.
melliferous (mei'iif'eur'-) ou mellii'ic (m^r-

lif'-), adj., (l.u.) mellifere.

mellliica'tion (-ik'^-), n., mellification, /.

mellinuenoe (-lif'liou-), n., douceur con-
stante,/.

mellifluent ou mellifluous, adj., melliflu,

doux, plein de douceur ; suave.

meHow (mel'lS), adj., mou ; mol ;
(fruit) blet;

(paint.) moelleux; (in liquor) entre deux vins,

en train, gai, gris
; (of land) meuble

; (fig.) doux,
moelleux, m^lodieux.
mellow, v.a., mflrir ; faire mQrir ; (fruit") ren-

dre blet ; (piaint.) donner du moelleux ^ ; (land)
ameublir ; (fig.) rendre m^lodieux, rendre doux

;

adoucir, amollir.

mel'lOW, v.n., mollir, mfirir
; (fruit) devenir

blet ;
(paint.) prendre du moelleux

; (of land) de-
venir meuble, ameublir ; (fig.) devenir ru^lodieux,
s'adoucir, s'amollir.

mellowing, n., amoUissement, adoucisse-
ment

; (of fruit) blettissement
;
(of land) ameu-

blissement. m.
mellowness, n., maturity, /. / 6tat d'un

fruit blet
; (paint.) moelleux ; dtat d'un terrain

meuble, m. ; (fig.) moUesse, douceur, /., moel-
leux, m.
melo'dious (me-l8-di-), adj., m^lodieux.
melo'diously, adv., m^lodieusement.
melo'diousness, n., m^iodie, /.

mel'Odrama (mel-o-drS-ma) , n. , melodrama, to.

melodramatic, adj., m^lodramatique.
melodramatically, adv., m^lodramatique-

ment.
melodra'matist, n., m^lodramaturge, m.
mel'ody (mel'-), n., m^lodie,/.
mePon (mel'-), n., melon, m. — shaped;

melonne, enforme de melon.

mel'on-hed (-bede), n., melonni^re,/.
melt (melte), v.a., fondre, faire fondre ; r^sou-

-dre ;
(fig.) attendrir, fl^chir ; faire faiblir.

melt, v.n., fondre, se fondre ; se r^soudre

;

(fig.) ti^chir, faiblir, s'attendrir. To — into
tears ; fondre en larmes. To — away

; fondre,
disparaxtre ; (fig.) s''evanouir; se dissiper.

melt'er, n., londeur, to.

melt'ing, adj. ,
qui fond ; (fruit) fondant

; (of

the weather) 6touffant ;
(fig.) attendrissant, tou-

chant.
melt'ing, n., fusion, fonte, /. / atteudrisse*

ment, to. — point ; (jphys.) point defusion, m.
melting-house (-haouce), n., fonderie,/.

melt'ing-pot, creuset, 7/2..

mem'her (me'm'beur), n., membre, depute,
membre du parlement, to.

memliered (me'm'beurde), adj.^ membr6 ;
qui

a des membres. Big— ; niembru.
meml)ership, w., quality de membre ; soci^te,

/./ les membres d'une soci6t(5, d'uue association,

m.pl.
meml}rane (me'm'br^ne), n., membrane,/.
mem'branous (me'm'br^-neusse), adj.., mem<

braneux.
memenlO (mi-me'n't6), «., souvenir, me-

mento, m.
mem'oir (me'm'-), «., m^moire, m.
mem'orable (me'm'o-ra-b'l), adj., memorable.
mem'orably, adv., d'une maniere memorable.
memoran'dum (me'm'o-ra'n'deume), n., {me-

moranda, -dums) note,/. / (com.) bordereau, m.
To make a — of ; prendre note de, noter.

memoran'dum-book (-bouke), »., agenda;
(com.) carnet, to.

memo'rial (mi-mS-), n., souvenir, to. / com-
memoration

;
(note) note, /., m^moire, to. / (peti-

tion) requgte, petition, demande,/. ; (scriptural)

memorial, m.
memo'rial, adj., comm^moratif ; de la m6«

moire.
memo'rialist (mi-m6-), n., (memoirist) auteur

de m^moires ;
(petitioner) p6titionnaire, to.

memo'rialize (mi-m8-ri-al'aize), v.a., pr^
senter une demande k, une requgte h ; adresser

un m^moire k.

mem'ory (me'm'-), n., m^moire, /., souvenir,

TO. In — of; en souvenir de. To the best of
my — ; autant qu''il m^en souvient. From —

;

de memoire. Within the — of man ; de memoire,
d''homme. Good, bad — ; bonne, mauvaise me-
moire. This occurred within my own — ; ceci

est arrive de mon temps.
men (mene), n.pl. V. man. — die as they

live
; (prov.) telle vie, telle jin.

men'ace (m^'n-), n., menace,/.
men'ace, v.a., menacer.
men'acer, n., personne qui menace,/.
men'acing, adj., menagant.
mena'gerie (mi-na-ji-ri), «., menagerie,/.
mend (me'n'de), v.a., raccommoder ; r^parer;

(a pen, pencil) tailler ; (one's pace) hSter ; (fig.)

corriger, avancer, reformer, r^tablir, amdliorer.

To — one's pace ; hater le pas.

mend, v.n., se corriger, s'am^liorer, se refor-

mer ; se retablir ; (of the weather) se remettre
aubeau. My health is—ing ; ma sanies''amiliore,

se retahlit. The evil is past —ing ; le mal est sans
remhde.
mend'able (-a-b'l), adj., reparable ; (fig.) cor-

rigible.

menda'city (me'n'-), «., mensonge, to. / habi-

tude de mentir ; duplicity, faussete, /. In him
— was almost a disease ; Vhabitude de meniir
etait chez lui presqve une maladie.
mend'er (me'n'd'-), n., r^parateur; raccommo-

deur, TO., raccommodeuse ; (fig.) correcteur, to.

men'dicant (me'n'-). adj., mendiant; de men-
dicity. — friar; frere mendiant, moine men'
dianit m.
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men'dicant, n., mendiant, m., mendiante, /.

mendi'city (me'n'-), n., mendicity,/.

mend^ing, »., racommodage, ». ; reparation,/.

me'nial (mi-), n., domestique, in./.; valet,

laquais, subalterne, vi.

me'nial, adj.j domestique, de domestique

;

(fig.) bas, avilissant, servile.

llieningi'tis(me-ni'n'djai-tice), tz., m^mngite,
/.
menis'CUS (mi-nis'-), n., (opt.) m^nisque, m.
menlver (me'n'-) ou min'iver (mi'n'-), n.,

petit-gris, 0vair, ?;i.

menol'ogy (mi-nol'o-dji), n., m^nologe, m.
men'ses, n., meustrues, /.jjZ.

men'Struated, adj., meustrude, r^gl^e.

men'struum (me'u'strou-), ?i., dissolvant.

mensurabil'ity (me'n's'iou-), «., mesurabilit^,

/.
men'surable (me'n's'iou-ra-b'l), adj., mesu-

rable.

mensura'tion (me'n's'iou-r^-), n., mesurage,
m. ; (math.) mensuration, /.

men'tal (me'n'-), adj., mental, intellectuel,

moral. — arithmetic ; calcul mental, vi. —
reservation ; restriction mentale, f.

men'tally, adv., mentalement, intellectuelle-

meut, moralement.
men'tion (me'n'-), n., mention,/.
men'tion, v. a., mentionuer; faire mention de ;

parler de ; rapporter, indiquer, constater. Do
not — it ! »'?/ Jaites pas attention I il n''y a pas
de qicoi. Not to — ; (putting aside) sans compter ;

sans parler de. To — an instance
;
pour citer

un exemple.
men'tor (me'n'-), n., mentor, guide, m.
mephit'ic, adj., m^phitique.
mephi'tis (mi-fai-) ou meph'itism (mef'i-

tiz'me), n., m^phitisme, m.
mer'cantile (meur-ca'n'tail), adj., mercan-

tile, de commerce ; commergant, -e. — estab-
lishment ; niaison de commerce, /. — politics

;

politique commerciale, /. — law ; droit corn-

mercial, m. — community ; classe commerfante,
/. — navy ; marine 7nurchande,f. In— circles ;

dan^ le commerce. — town ; ville marchande, /.— nation ; nation commer^ante, /.

mer'cantilism, «., mercantilisme, m.
Merca'tor's-Chart, n., carte, ou projection, de

Mercator, /.

mer'cenarily (meur-ci-), adv., d'une maniere
mercenaire, mercenairement.
mer'cenariness, n., v^nalite,/.

mer'ceiiary (meur-ci-), adj., mercenaire,
v^nal.

mer'cenaiy, n., mercenaire, tw./.

mer'cer (meur-ceur), 71., mercier, m,
mer'cery, n., mercerie, /.

mer'chandise (meur'tsha'n'daize), n., mar-
chandise, /.

mer'chant (meur'tsha'n'te), n., n^gociant,
commer^ant, (retailer) niarchand, m., mar-
chande,/. Coal ; marchand de charbon.

mef'chant, adj., commercial; marchand.
Law — ; droit commercial, m.
mer'chantable (-'a-b'l), adj., marchand.
zner'chant-like (-laike), adj., en n^gociant,

en niarchand, en commerQant.
mer'chantman ou mer'chant-ship, n.,

navire, vaisseau marchand, m.
mer'chant-sea'man, n., marin de la marine

marchande, m.
mer'chant-ser'vice (-seur-), n., marine mar-

chande, /.

mer'chant-tailor, n., marchand-tailleur, m.
mer'ciful (meur'ci-foule), adj., mls^ricor-

dieux, clement ; indulgent ; compatissant.
mer'cifuUy, adv., mis^ricordieusement ; avec

cl^mence.
mer'clfulness, n., misdricorde, cl^mence,

compassion, piti6, indulgence,/.

mer'clless, adj., sans piti^ ; sans cl^meuce,
cruel, implacable, impitoyable.
mer'cilessly, adv., sans mis^ricorde; im.

pitoyableiiient, sans piti6.

mercu'rial (meur-kiou-), adj., de Mercure

;

de mercure
; (fig.) ardent, vif ; mercuriel. —

bath; (chem.) cuve a mercure,/. — finger; le
petit doifjt, m.
mer'cury (meur-kiou-), n., (astron., myth.)

Mercure
; (metal.) mercure, 7/1. / (hot.) mercu-

riale
; (fig.) ardeur, vivacit(5, activity,/.

mer'cy (meur-ci), n., merci, mis6ricorde;
^compassion) compassion

;
(clemency) cl«5mence

;

(pardon) grSce, indulgence, /., pardon, 7?i. —

!

grace ! For—'s sake ; par grace. At the — of

;

a la discretion de ; a la merci de ; au gre de.
To be at the — of ; etre a la discretion de, a
la merci de. To cry — ; deinander grace. To
have — on*, avoir pitie de. Sisters of — ; soeurs
de zharite, /.pi. — stroke ; coup de grace, in.

"With a recommendation to — ; (jur.) avec des
circonstances attenuantes.

mer'cy-seat (-site), n., (Bible) propitiatoire,
m.
mere (mtre), n., etang, lac, m. ; (boundary)

borne, /.

mere (mire), adj., pur, simple, seul, rien
que, pas autre chose que

; (b.s.) vrai, franc.
right ; nu-propnete, /.

merely (mir'-), adv., simplement, seulement,
purement ; uniquement, rien que, pas autre
chose que.

meretri'cioUS (mer'i-trish'eusse), adj., de
courtisane, (fig.) d'emprunt, faux, de mauvais
goQt.

mergan'ser (meur'-), n., (omi.) harle, m.
merge (meurdje), v.a., laisser fondre ; ^tein-

dre ; fondre ; absorber.

merge, v.n., s'^teindre ; se perdre dans. To
— into ; se /ondre dans ; se perdre dans ; se con-
/ondre avec.
merid'ian (mi-), n., m^ridien ; midi

;
(fig.)

apogee, 7/1. In his — ; a son apogee. In the —
of his glory ; a Vapogee de sa gloire.

merid'ian, adj., m^ridien ; midi.

merid'ional (mi-), adj., meridional.

meridional'ity, n., exposition au midi,/.
merid'lonally, adv., dans la direction du

midi ; au midi, vers le sud.

meri'no, n., merinos, m. — breed; race
merinos, /.

meruit (mfe-), »., m^rite, m.
mer'it, v.a., m^riter. To — well of; hien

meriter de.
merlto'rions (mer'i-t6-), adj., (things) m6ri-

toire ;
(pers.) m^ritant.

merito'riously, adv., meritoirement, d'une
maniere m^ritoire.

merito'riousness, n., m^rite, m.
merlin (meur-), n., (orni.) emerillon, m.
merlon (meur-), n., (fort.) merlon, 77i.

mer'maid (meur-mede), n., (myth.) sir^ne, /.

mer'rily (mer-), adv., joyeusement, gaiment
ou gaiement, avec all^gresse.

mer'riment (mer'-), n., gaiete o« gatte, joie,

aliegresse, r^jouissance, /.

mer'riness (mer'-), n., gatte, joie,/.

mer'ry (mer'-), adj., joy?ux, allegre, gai
;
(b.s.)

plaisant. — as a lark, ou as a grig; gai comme
un pinson. go-round ; chevaux de bois, m.pl.;

manege, m. To make— ; se divertir ; se rSjottir ;

etre gai. To make — with; se rejouir de ; se

divertir de ; (b.s.) plaisanier sur. To make —
at a person's mistakes ; se moquer des/aides de
quelqri'un. The more the merrier ; plus on est

de /ous, plus on rit.

merfry, n., (bot ) guigne, merise,/.

merTy-an'dreW (-a'n'drou), n., paillasse,

bouffon, m.
mer'ry-an'drew, adj., de paillasse, de bouffon.
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mer'ry-making (-m^k'-), n., r^jouissance

;

f§te ;
gaiet6, /. ; r^jouissances, J'.pl. ; divertisse-

ment, m.
mer'ry-tiiought (-thothe), n., (of a fowl's

breast) fourcliette, lunette, /.

meseems', v.imp., (l.vi.) il me semble.

mesenter'ic (mez'e'n'ter'-), adj., m6sent6-
rique.

mes'entery (m^z'^'n'ter'i^, »., (anat.) m^sen-
tere, vi.

mesh (m6she), 71., maille, /. / (for netting)
mouie, m. ; (of brewers) marc, m.
mesh, v.a., prendre au filet.

mesh'y, adj., de mailles, en r^seau.

mes'lin (mez'-j, n., m6teil, m.
mesmer'13 (mez'mer'-), adj., mesm^rique.
mes'xnerism (mez'meur'iz'me), n., mesm^-

risine, maKn^cisme animal, m.
mes'merize (-ai'ze), v. a., magn^tiser.

mes^meriZ3r (-aiz'-), n., magn^tiseur, m.
me3S(mece), n., (dish) mets, plat, m. ; (milit.)

(of officers) pension, /. ; mess, m. ; (of non-com-
missioned officers) table, /. / (of privates) ordi-

naire, m. ; (nav.) (of officers) table, /. / (of sea-

men) plat, ordinaire, m. ; (medley) ripop6e,

pot^e, /. ; gSchis, m. ; (dirt) salet^ ; (of animals)
ration, /. To be in a — ; etre dans le gachis, ou
le petrin ; itre sale. To be in a fine — ; etre dans
de beaux draps; etre dans un bel etat. What a
— ! quel gctchis I quelle salelS ! To make a — of;

gacher, (jater ; (fig.) embrouiller ; (fam.) faire
la une belle affaire. To make a— of it ; patauger ;

faire manquer {une affaire) ; donner en plein a
gauche; faire fiasco. The soldiers are going to
dine at the — ; les soldats vont manger a la

gamelle. What a — you are making t quel gachis
vous faites Ih ! You make a pretty — of; voiis

les arrangez bien (V. Hugo).
mess, v.n., manger; manger ensemble; (to

dirt) faire du gSchis. To — together ; etre a la

meme pension ; etre du mhne ordinaire ; manger
it la meme gamelle ; faire plat ensemble.

mess, v.a., donner a manger ^ ; (to dirt) salir.

mes'sage (mes-sedje), «., message, m., com-
mission ; (telegram^ d^pSche,/.
mes'senger (mes-se'nMjeur), n., messager

;

commissionnaire
;
(fig.) avant-coureur, m,

Messl'ah (mes-sai'a), rt., Messie, m.
jnes'sleurs (m^-syeu), n.pL, messieurs, TO.J9?.

mess'mate, n., camarade de pension, d'ordi-
naire, de gamelle, de table, de plat, m.
mess'-room, n., chambr^e, /.

mess'-tln, n. gamelle,/.
mes'suage (mes'wedje), n., (jur.) maison et

d6pendances, f.pl.

met'age (mi-t^dje), «., mesurage de la houille;
prix de ce mesurage, m.
met'al (m6t'-), n., m^tal ; (for roads) cailloutis,

empierrement; (railw.) rail, m.
met'al-bed (-bede), »., encaissement de route,

m.
met'al-dealer, n., ferrailleur, m.
met'al-engrav'er (-gr6-), n., graveur sur m^-

taux, VI.

met'al-engrav'ing, n., gravure surm^taux,/.
me'taled (met'al'de), adj., (of roads) em-

pierr^, en empierrement; ferr^, caillout^.

metal^C, adj., m^tallique. — currency

;

numeraire, m.
metalliferous (-'if'eur'-), adj., m^talliffere.

met'allng, n., empierrement, m.
metalUza'tion (-lai-z6-), n., metallisation,/,
met'allize (-laize), v.a., m^talliser
metallog'raphy, n., m^tallographie, /.

metallur'gic (-leur'djike) ou metallur'gical
(-djik'-). adj., m^tallurgique.
met'allurgist (-leur'djiste), n., m^tallurgiste,

m.
met'allurgy (-leur'dji), n., m^tallurgie, /.

met'al-man, »., ouTrier en m^tauz, m.

'

metamor'phose (m^t'a-mor-foce), v.a., m^ta-
morphoser.
metamor'phOSls (m6t'a-mor-fo-cice),n., meta-

morphose, /.

met'aphor (m^t'-), n., m^taphore,/.
metaphor'ic ou metaphorical, adj., m^ta-

phorique.

metaphor'ically, adv., m^taphoriquement.
met'aphorist, n., personne qui emploie la m6-

taphore, /.

metaphrase (mfet'a-freze) ou metaph'rasis
(mi-taf'ra-cice), 7i., metaphrase, /.
metaphys'ic ou metaphysical (met'a-fiz'-),

adj., metaphysique.
metaphysically, adv., metaphysiquement.
metaphysics (-fiz'ikse), n.pl., metaphysique,

f.sing.

met'aplasm (m6t'a-plaz'm.e), re., (gram.) m6-
taplasme, ni.

metas'tasis (ml-tas-ta-cice), n., (med.) m^tas-
tase, /.

metath'esis (mi-tath'i-cice), n., (gram., med.)
metathese,/.
mete (out) (mtte), v.a., mesurer. n., mesure,/.
metempsycho'sis (-k8-cice), «., metempsy-

cose, /.

meleor (ml-ti-), r2.,meteore, m.
meteoric, adj., m^teorique.
me'teoriio (-aite) ou me'teorolite (-laite), n.,

(l.u.) aerolithe, ni.

meteorological (-djik'-), adj., meteorolo-
gique.

meteorol'ogy (-ol-o-dji),ri., meteorologie, /.

meleorous, a/lj., de meteore.
meler (mit'-), n., mesureur; (ot gas) comp-

teur, m.
meler ou me'tre (mt-teur), n., (measure)

metre; (poet.) vers, m., mesure,/. y (yard mea-
sure) metre, m,.

metheglin (mi-theg'line), n., hydromel, m.
methinks' (mi-thi'gn'kse), v.imp., il me sem-

ble que
; (of anything previous) ce me semble,

il me semble.

meth'od (m^th'-), n., methode ; mani^re; voie,

/. ; moyen ; ordre, m.
methodic ou methodical, adj., methodique.
methodically, adv., methodlquement.
Meth'o^.ism, n., methodisme, m.
Meth'oiiist, n., methodiste, m.f.
meth'odize (-aize), v.a., arranger avec m^-

thode, arranger syst^matiquement.
methoughf {m\-thot&), v.imp., il me semblait,

ou sembla, que.

metonirmlc ou metonymlcal (met'o'ni-),
adj., employe par metonymie.
metonymlcally, adv., par metonymie.
meton'ymy (mi-to'n'-), n., metonymie,/.
met'ope (met'o-pt), «., (arch.) metope,/.
met'rlcal (met'-), adj., metrique ; en vers, de

mesure.
met'rically, adv., d'une maniere metrique, en

vers.

metrol'Ogy (mi-trol'o-dji), n., metrologie,/.
metroma'nia, n., metromanie, /.

metroma'niac, n., metromane, m.
met'ronome (met'ro-nSme), «., metronome,

VI.

metrop'olis (mi-), «., capitale, metropole,/.
metropolitan, adj., de la capitale ; metropo-

litain.

metropolitan, n., (ecc.) metropolitain, arche-
vgque, m.
met'tle (mfet't'D, n., fougue, ardenr, vivacite,

/. ; feu, m. ; (fig.) courage, coeur, to. To put
(any one) upon his —

; piquer {quelqu''un) d^hofi-

neur.

met'tled (m^t't'l'de), adj., vif, ardent; fou-
gueux ; courngeux ; pleiu de coeur.

met'tlesome (-seume), adj.^ foug^eux, ardent;
vi'.
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mew (miou), n.. (omi.) mouette ; (cage) mue,
cage; prison- /. —&,pi-t ^curies, /.pi.

mew (miou), v.a., (to shut up) enfermer; (to
change) renouveler, changer.
mew (miou), v.n., (of cats) miauler ; (to molt)

muer
; (to change) changer.

mew'ing, «., mue,/. ; (of acat) mlaulement,m.
mewl (mioule), v.ti., vagir.

mewl'ing, «., vagissement, m.
meze'reon (mi-zl-ri-), ?i., (bot.) m^z^r^on,

garou, bois gentil, m.
mez'zantae (-ntne), n., (arch.) mezzanine,/.
mez'ZO-relie^VO (-ri-lt-v8), «., deml-relief, m.
mez'zotint ou mezzotin'to (-ti'n'te, -td),

n., mezzo-tinto, m. ; gravure a la maniere
noire, /.

ml'asm (mai'az'me) oumias'ma (mi-az'-), n.,
(jnia.smatd) miasme, m.
mi^ca (mai-), n., (min.) mica, m.
mlca'ceoas (mai'-k^-sheusse), adj.^ (min.)

micac^.
mice (maice), n.pL V. mouse.
nii'chaelmas (maik'er-y, n., la Saint-Michel.
mlclcle (mik'k'l), adj., beaucoup. Many a

little makes a — ; les pttits ruisseaux font les

grandes rivieres.

mi'crocosm (mai-cro-coz'me), «., microcos-
me, m.
microm'eter (ma'i-cro'm'-l-teur), n., microme-

tre, m.
mi'croscope (mai-cro-scSpe), »., microscope,

VI.

microscop'lc ou microscopical, adj., micro-
Bcopique.

mi^roscop'ically, adv., au microscope.
mid, adj., du milieu ; moyen ; int^rieur.

mid'-air, n., milieu de I'air, haut des airs, m.
mid'-COUrse (-cOrse), n., milieu du chemin

;

milieu ; (middle course) parti moyen ; moyen
terme, m.
mld'-day (-dfe), n., midi, TO.

mid'-day, adj., de midi.

mid'dle (mid'd'l), n., milieu, centre, m. He
was up to his — in water ; il avait de Veau par
dela la ceinture.

mid'dle, adj., du milieu, du centre; central;
{half) demi ; (fig.) interm^diaire, moyen ; (mid-
dling) mediocre ; moyen. aged ; d^age moyen ;
entre deux ages. — ages ; moyen-age, m.sing.— -sized ; de taille, de grandeur, moyenne.
mld'dleman, n., principal locataire ; interme-

dia ire, in.

mid'dlemost (-m6ste), adj., le plusau milieu ;

central.

mid'dling, at?;'., mediocre, moyen ; (of health)
passable; (com.) bon, ordinaire, de moyenne
qualit^o

mid'dlingly, adv., passablement ; m^diocre-
ment ; moyennement.
mld-heav'en (-hev'v'n), «., milieu du ciel, to.

mid'-land, adj., m^diterran^, int^rieur, de
I'int^rieur.

mld'4eg (-leghe), n., mi-jambe, /.

MidMent, »., mi-cargme,/.
mid'most (-mdste), adj.^ au milieu, au centre

;

central.

mid'night (-naite), n., minuit, to.

mid'rib, «., (bot.) nervure m^diane, c8te,/.
mld'riff, «., (anat.) diaphragme, to.

mid''-sea (-si), n., pleine mer, /./ milieu de la

mer, m.
mld'ship, n., (nav.) milieu du vaisseau, m.
frame ; (nav.) matire couple, m. beam ;

tnattre bau, m.
mld'shipman, n., aspirant de marine, ^leve

de marine, ?n.

mid'ships, adv., (nav.) par le travers.

midst, n., milieu ; fort ; coeur, to. In the —
of winter ; au coeur de Vhiver. In the— of ; au
«etnde; dant le milieu d^.

midst, adv., au milieu, parmi.
mid'-Stream (-strtme), n., milieu du courant;

milieu du tieuve ; thalweg, m, ; ligne m^diane
d'uu cours d'eau,/.
mid'summer (-seum'-), n., milieu de I'^te,

coeur de I'ete, m. ; la SainWean, /. — .Kiay ; la
Saint-Jean.
mid'-watch (-wotshe), «., milieu de la veUl^e,

TO.

mid'way (-w6), 71. , milieu du chemin; milieu, TO.

mid'way, adj., a mi-chemin.
mid'way, adv., a mi-chemin ; a moiti^ chemin

;

(of a hill) a mi-c8te.
mid'wife (-wife ou -waife), n., sage-femme,

accoucheuse,/.
mid'wifery (mid'wifri), n., (surg.) art des

accouchements, to./ obst^trique, /. / accouche-
ment, TO.

mid'winter (-wi'n'teur), n., coeur de I'hiver,
solstice d'hiver. to.

mid'-wood (-woude), n., milieu du boifl, des
bois, TO.

mien (mine), n., mine, /. / air, m,
miff, n., bouderie, fScherie, brouille,/.

might, V. V. may. That — be ; cela pourrait
etre. Any troops — have been expected to show

;

on aurait pu s^attendre h voir le^ vieilleures troupes
monirer. It — have added to their glory ; cela
aurait pu ajouter a leur gloire. You — be humil-
iated ; il se pourrait qvs vous fussiez, ou soyez,
humilie.

might (maite\ n,, puissance, force,/. With— and main ; h corps perdu ; de toutes ses
forces. — is right ; la force prime le droit, ou
la raison du plus fort est toujours la meilleure
(Lafontaine).

might'ily, adv., fortement, vigoureusement,
grandement, puissamment, extrSmement, infini-

ment, bien.

might'iness, n., grandeur, puissance, force,/.
might'y, adj., fort, puissant, vigoiureux ; vaste;

grand, important.
might'y, adv., fort, tres, bien.

mignonette' (mi'n'ieu'nete), n., r^s^da, to.

mi'grate (mai-), v.n., (zool.) ^migrer. They—d in one body ; ils emigrereni en m-asse.

migra'tion (mai-gr^-), «., (pers., aool.) migra-
tion, Emigration,/.
mi'gratory (mai-gra-), adj., (zool.) Emigrant

;

nomade ; migrateur. — birds ; oiseaux de pas-
sage ou oiseaux voyageurs, m.pl.
milch (milshe), adj., alait,'laitiere« — cow ;

vache laitiere, vache a lait, f.
mild (mailde), adj., doux ; (of drink, tobacco)

lEger, faible. — climate ; climat doux, ou tem-
pere, m. — efforts ; efforts faibles^ m.pl.

mild'er, adj., plus doux, moins rigoureux.
mil'dew (mil'diou), «., tache d'humiditE, /. /

(on plants) blanc, to., rouille, /.

mil'dew (mil'diou), v.a., frapper de blanc, de
rouille ; gSter par I'humiditE; soiiiller; tacher.
mll'dewed (mil'dioude), adj., gSt6 par la

rouille, par I'humiditE.

mildly (ma'ild'-), adv.f doucement, avec dou-
ceur; modErEment.
mild'ness (maild'-), n., douceur,/.
mile (maile), n., mille, to.

mile'age (mail'edje), re.,prix par mille; pEage
par mille, 7?;.

mile'-post (-pSste) ou mile'-stone (-stSne),
n., borne milliaire,/.

mil'foil (-foil), n., (bot.) achillEe; mill&-
feuiile, /.

mil'iary, adj., (med.)miliaire; (bot.) granule.
militant, adj., irjlitant; qui combat. —

policy
; politique militanie, f.

militarily, adv., militairement.
military, adj., mUitaire. — law; codemili-

taire, to. — examination ; concours d^cuimissiOH
aux ecolei militaires.
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mll'ltary, n. , militaires, m.pl. ; milltaire, m.
sing. ; troupe ; arm^e,/.

mil'itate, v.n.^ militer contre.
mili'tla (mi-lish'ya), 7z., milice,/. man;

milicien, soldat de la milice, m.
milk, n., lait, m. — and water ; lait coupe;

(fig.) fade, insipide; flasque ; sans caraciere.

Skimmed — ;
petit lait, m. A land flowing with

— and honey ; tinpays de cocagne (Boileau).

milk, v.a., traire ; (fig.) plumer, traire.

mllk'-can, «., pot a {ou au) lait, m.
milk'-diet (-darete), «., regime de laitage, m.;

diets lact^e,/.
milkier, n., trayeur, m., trayeuse, /. ; vache

laitiere, /.

milk'-fever, n., fievre de lait,/.

milk'-fOOd, n., laitage, m.
milk'iness, «., nature laiteuse; (fig.) dou-

ceur, /.

milk'-lllg, n., cr^miere,/.

milk'-iivered (-liv'eurde), adj. , ISche, poltron.

milk'maid (-m^de), n., laitiere, /.

milk'man (-ma'n), n., laitier, m.
milk'pail (-p61e), «., seau alait, Tw.

milk'nau (-pa'n), n., jatte a lait, terrine a
lait,/.

mllt'-^TJCr'ridge, «., bouillie d'avoine,/.

milll'-pct, n., pot a lait, m.
miLl'-pct'tage (-'tedje), n., Boupe au lait,/.

milll'SO, n., poule mouill^e (pers.), /.

miLk'-SUgar, »., (chem.) sucre de lait, m. /

lactin'3,/.

milk'-t30tll (-touth), n., dent de lait,/.

milk'-van, n., wagon a lait, to.

milk'-white (-hwaite), adj., blanc comme le

lait.

milk'-woman (-woum'-), »., laitiere,/.

milk'WOlt (-weurte), n., (bot.) herbe-au-

lait, f.

milk'y, odj., laiteux, doux.
Milk'y-Way (-w6), n., (astron.)voielact^e,/.

mill, n., moulin, to./ (factory) filature, fabri-

que, usine, /. / (coin.) balancier, to. / (of cloth)

croisure ;
(fight) peign^e, broBS^e, /. Wind ;

moidin avent^m. Water ; moulin a eau,m.;
rou^hydraulique,/. Cotton, silk

\ filature de
colon, de soie, f. Flax— ; manufacture de toile,

/. Saw ; scierie,/. To bring grist to the —

;

/aire venir Veau au moulin.
mill, v.a., moudre ; (to full) fouler ; (coin.)

estamper
;
(chocolate) faire mousser

;
(pop.) don-

ner une vol^e de coups de poing k.

mlll'-bar (-bSr), n., barre laminae,/.
mill'-board (-bSrde), n., carton, to.

mill'board-maker, «., cartonnier, m.
mill'-COurse ouxa.ce, H..,coursier,bief,biez,TO.

mill'-daxn, n., barrage de moulin, to.

mill'-dust (-deuste), n., foUe farine, /.

milled (mllde), adj., foul6. Double ; croi-

si. — edge ; (coin) cordonnet, m.
millena'rian (mirie'n'-), n., mill^naire, m.
millena'rian, adj., de mille ans; du mill6-

naire.

millenary (mil'le'n'-), adj., mill^naire, du
mill^naire.

millen'nial (mil'le'n'-), adj., mill^naire, du
millenaire.

millen'nium (mil'le'n'-), n.,milMnium, mille-

naire, TO., mille ans.

milleped (mil'li-pede), n.y mille-pieds ; my-
riapode, m.
mil'lepore (mil-li-p8re), n., mill^pore, to.

miller (mil'leur), n., meunier, to. —
's wife

;

meuniere, /.

miller'S-tbumb (mil'leur'z'theume), n.,(ich.)

meunier, chabot, to.

mllles'imal (mil'l^ss'i-), adj., (arith.) de mil-

lieme.

millet (-'lete) ou millet-grass (-grSce), n.,

(bot.) millet, mil, m.

mill'-handle (-ha'n'd'l), n., queue de mouliD
a bras, /.

; mill'-hopper, n., tr^mie,/.
mill'-horse, n., cheval de moulin, m.
mill'-hOUSe (-haouce), n., maison du moulin,

/. / atelier des meules, to.

milliard (mll-li-arde), n., milliard, billion, m.
milliary, «<(;'., milliaire.

milligram, n., milligramme, m.
milliliter (-ll-teur), n., millilitre, m.
mil'limeter (-ml-teur), n., millimetre, m.
mil'liner, n., marchande de modes ; modiste,/,

Man ; marchand de modes; modiste, m. (l.u.).

millinery, n.sing., modes (parures de fem-
mes),/.j9^.

million, n., million, m. The — ; la multi-
tude, les masses, J.pi. ; le peuple.
millionaire' (mill'ieun'ere), n., million'

naire, m.
mil'lionary, adj., de millions, par millions.

millionth (mil'ieu'n'th), adj., millionieme.
millionth, n., millionieme, m.
mill'-moth (-moth), n., (ent.) blatte,/.

mill'-OWner (-8'n'eur), n., propri^taire de
moulin ; chef de fabrique, manufacturier, to.

mill'-race. V. mill-course-
mill'-Stone (-stSue), n., meule de moulin,/. /

(fig.) poids, 7/1., charge
;

(min.) pierre meuliere;
meuliere, /. To have a — about one's neck ;

avoir un poids sur les epaules ; avoir la corde
au ecu. To see through a— ; penetrer les choses
lesphis obscures; voir a trovers les murs.
mill'-tOOth (-touth), n.y dent molaire />

mill'wright (-raite), n., constructeur demou-
lins, m.

milt, n., (anat.) rate; (of fishes) laite, lai-

tance, /. —wort ; doradille, /.

milt, v.n., (ich.) f^conder.

milt'er, n., poisson laite, m.
mimetic (mi-me-), orf/, d'imitation.

mim'iC ou mimical, adj., imitateur; (of

things) imitatif, mimique ;
(of animals) imitatif.

mimic, v.a., contrefaire, imiter ; mimer.
mimic, n., mime, imitateur, m.
mimicking ou mimicry (-crie), n., mimi-

que, imitation, /
min'aret (-rete), n., minaret, to.

min'atory, adj., mena^ant, comminatoire.
mince (mi'n'ce), v.a., hachermenu; (meat)

^mincer ;
(fig.) att^nuer, adoucir ; (to cut short in

speaking) manger. Not to — matters ; parler
franchemeni ; ne pas tourner autour du pot ; ne
rien cacher ; trancher le mot; ne pas y aller par
quatre chemins ; ne pas macher ses mots ; avoir

son franc parler avec To— one's words ; TO«ra-

ger ses mots.

mince, v.n., (in walking) marcher a petits pas
comptes ; (in speaking) minauder.
mince'-meat, n., hachis, m. To make — of;

hacher menu comme chair a pate.

mince'-pie (-paie), n.^ pSte de fruits et de
viande baches, m,.

min'cing. adj., affecte, minaudier.

min'cing-knife (naife), n., hachoir, TO.

mln'cingly, adv., menu; (fig.) avec minau-
derie, avec affectation.

mind (mai'n'de), n., (understanding) esprit,

TO., intelligence ; (intention) intention ; (inclina-

tion) envie,/., d6sir, to. ; (opinion) opinion, pen-
s^e, idee,/., avis, sentiment ; (memory) souvenir,

TO., memoire; (heart, soul) Sme, /., moral;
(taste) gofit, TO. To have half a — to ; avoir

bonne envie de. To tell any one your — ; dire h
quelquhin son fait. To have in — ; serappeler,
avoir souvenance de. I have a good — to report

you ; j''ai bonne envie de vous denoncer. Time
out of — ; de temps immemorial. Bear in —
that I expect you ; n^oubliez pas que je vous at-

tends. To bear in— ; se souvenir de, se rappeleVf

ne pas oublier, penser k- To be in two —*{
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hisiier ; etre en suspens. To have one's — clear

about ; avoir le coeur net d©. Nobleness of — ;

noblesse d^dme, f. To be of the same — ; etre du
meme avis que; etre d^accord avec. To alter

one's — ; se raviser : changer d^avis, d''idee. To
give one's — to ; s^adonner ^, s^appliquer ^. To
find a thing to one's — ; trouver une chose a son
gout. To speak one's— idire snpensee ; avoir son

Jranc parler avec, dire sa fa^on de penser. To
make up one's — ; se decider ; prendre S07iparti ;

se resigner ^, se resoudre h. To call to — ; se

rappeler. To put any one in — of anything
;

rappeler quelque chose au souvenir de quelqu''un ;

faire souvenir quelqu''un de quelque chose ; /aire
penser quelqiCun a que/que chose. To set one's
— upon ; se mettre en tete. To go out of one's
•— ; perdre la tete ; perdre la raison. To be
out of one's — ; avoir perdu la tete, la raison;
etre hors de son ton seris. That went out of my
— ; cela m'est sorti de la tete. To know one's —

;

savoir ce qu^on veut, savoir a quoi s'en tenir. To
be easy, uneasy, in one's — ; avoir, n*avoir pas,
Vesprit tranquille. In my — ; dans mon esprit

;

(opinion) a mon avis. Of sound — ; sain d^esprit.

Of unsound — ; qui n''est pas sain d^esprit. A
noble — ; une belle ame. A groveling — ; une
ame de boue.

mind, v.a. andn., (to attend to) prendre garde
^, s'occuper de, songer k, faire attention ^ ; (to

obey) ob6ir ^, ^couter ; (to nurse) soigner, garder;
(to watch) surveiller, observer

;
(to care about)

B'inqui^ter de, regarder ^. — what you are
about ! prenez garde a ce que vous faites ! I do
not — going with you ; je veux Men aller avec
vous. — your own business ; melez-vous de ce qui
vous regarde. You do not — what I say ; vous ne
faites pas attention a ce que je dis ; vous ne vous
inquie ?z pas dece que Je dis. Do not — it; ne
J'^^ites pas attention a cela. I do not — it

;
je 71^ t/

fais pas attention; cela jn^est egal. If you don't
— ; si cela vous est egal ; si vous le voulez bien ;

si cela ne vous fait de rien. Never — him ; ne
faitespas attention a lui ; ne recoutez pas. I do
not — what they say

;
je ne m^ inquiete pas de ce

qu''on dit. I do not — the money ;
je ne regarde

pas a Vargent. Never — ; nHmporte ; peu im-

porte ; c^est egal ; pa nefaii rien; ce n^est rien.

mind'ed, adj., dispose ;
porte. High ; qui

a Vesprit Sieve; noble, magnaninie. Low
;

meprisable ; qui a Vesprit bas; vil, commun. Fee-

ble ; qui a Vespritfaible. Sober ; d'un esprit

sobre ; sage, raisonnable. Double ; irresolu.

If you are so — ; si le coeur vous en dit.

mlnd'edneSS, n., disposition,/.

mind'fal (-foule), adj., attentif h ',
soigneux

de ; qui se souvient de.
mlnd'fully, adv., attentivement ; soigneuse-

ment.
mlnd'fulness, n., attention,/. ; soin, m.
mindless, adj., inattentif ^ ; insouciant de ;

(without mind) sansfacult^sintellectuelles ; (stu-

pid) stupide, sot. — of ; oublieuxHe ; sans egard
pour.
mine (maine), pron., le mien, m., la mienne,

/. ; les miens, m.pl. ; les miennes, f-pl. ; a moi.
This is — ;

(belongs to) cela, ou ceci, est k moi,
ou mPappartient ; (comes from) est de moi. A
friend of — ; un de mes amis; un ami a moi
(fam.) ; un mien ami (l.u.). A favorite of — ;

wide mesfavoris. An old aunt of— ; une vieille

tante a moi. That is no fault of — ; ce n''estpas
de mafauie; je n''y suis pour rien.

mine, n., mine, /.

mine (ma'ine). v.a., miner, creuser ; (fig.) saper.

mlne'-bumer (mai'-ne-beurn'-), n., (metal.)
grilleur de mineral, m.
mine'-dlal (-dai'al), 7i.,boussole de mineur,/.
mlne'-digger (-dig'gheur), n., mineur, to.

ml'ner (mai'n'-), n., mineur, to.

Stln'eral (mi'u'eur-), adj., min^raL

mln'eral, n., mineral, TO.

mineraliza'tlon (mi'u'eur'al>aiz^-), n., min^
ralisation, /.

mln'eralize (-aize), v.a., (chem.), min^raliset.
mineralog'ical (-'o-djik'-), adj., min6ralo-

gique.

mlneralog'ically (-'o-djik'-), adv., en lan>
gage mint^ralogique.

mlneral'oglst(-'o-djiste),n.,min^ralogi8te,7n.
mineral'Ogy (-'o-dji), n., miu^ralogie, /.

min'ever (mi'n'i-veur), n., (fur) petit-gris, to.

min'gle, v.a., m^langer, mtler. To — with;
meter, entremeler ; confondre aveC
mln'gle, v.n.^ se mgier avec, dans, ou h ; se

melanger; s'entremgler ; se confondre (with aveC
ou en).

min'gling, n., melange, to.

mln'iature, n., miniature,/.
miniature, adj.. en miniature.
min'iature-paibter (p^'n't'-), n., miniatu-

riste ;
peintre en miniature, to.

min'ikin, n., (pin) camion; (minion) mignon,
m., mignonne,/.
min'ikin, adj., petit, minime, mignon.
min'im, n., (dwarf) pygm^e, nain, to., naine ;

(mus.) blanche,/./ (ich.) v6ron, vairon ; (Fran-
ciscan) minime, rn. ; (med. pharm.) goutte,/.
mln'imum, n., minimum, to.

min'ing (mai'n'-), adj., de mines ; de mineur.
min'ing, «., exploitation des mines, /. / travail

dans les mines, to.

min'ion (mi'n'ieune), n., mignon, to., mignon-
ne,/. / favori, to. / (print.) mignonne,/.
min'ister, n., ministre; (ecc.) ministre, pas-

teur, m. — of State ; ministre d^Etat. Prime
—

; premier ministre.

min'ister, v.a. and n., fournir ; donner ; admi-
nistrer; desservir; servir; (ecc.) oflBcier

; (to take
care of) soigner. To — to ;

favoriser, developper ;
(to relieve) assister ; venir au secours de ;

(to con-
tribute to) contribuer k ;

(to humor) se preler k

;

(to provide for) pourvoir k-

ministe'rial (-is-tt-), adj., de ministere; du
pouvoir ex^cutif ; minist^riel ; d'eccl^siastique,

ecclesiastique.

ministe'rialist, n., minist^riel, TO.

ministe'rially. adv., minist^riellement, dans
la forme ministtirielle.

ministra'tlon (-trd-), n., service ; oflBce ; minis-

tere, m. ; entremise, /. / fouctions, /.^/.

mink, n., vison, rn,

min'now (-n8), n., (ich.) v^ron, vairon, m.
mi'nor (mai-), 7*., (jur.) mineur, m., mineure,

/. ; (friar) mineur, m. ; (log.) mineure,/.
mi'nor, adj., moindre; petit; mince ; de second

ordre, accessoire, secondaire; (mus. ,geog. ) mineur.
— Orders; {ecc.) ordresmineurs, m.pl. — planet;

planete telescopique, f. In a— key; en mineur.
minor'ity, n., minority,/.

Min'Otaur, «., (myth.) Minotaure, to.

min'Ster, n., cath^drale, t^glise coll^giale, /.

min'strel, n., menestrel, chanteur, musicien,
(village fiddler) mt^uetrier, to.

min'Strelsy, n., chant des m^nestrels, art du
menestrel, TO. ; musique, /. / chant, to.

mint (mi'n'te), n., (bot.) menthe,/. Pepper-
— ; menthe poivree, /.

mint, n., monnaie,/.; hStel de la monnaie, to./

(fig.) mine,/., tr^sor, to./ (b.s.) fabrique, forge,/.

Master of the — ; directeur de la monnaie, vi.

To have a— of money; etre tout cousu d^or.

mint, v.a., monnayer ; frapper
;

(fig.) forger,

fabriquer, inventer, controuver.

mint'age (mi'n'tedje), n., objet monnay^

;

(duty) droit de monnayage, to. [teur, to.

mint'er, n., monnayeur ;
(fig.) forgeur ; inven-

mint'ing, n., monnayage, to.

min'uet (mi'n'iou-ete), n., menuet, to.

mi'nns (mai-neusse), adv., moins; (without)
sans.
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ml'nus, ».- (alg., print.) moins, m.
minute^ (mi-uioute), adj.f menu, trfes petit

;

miuutieiix; inince.

min'Ute (mi'n'ite ou mi'n'eute), n., minute,
instant, m. ; (astron., geom., arch.) minute

;

(note) note, /. gun ; canon de detresse, m.
—8 (of a meeting) ;

proces-verbal, comple-rendu,

m. This — ; a Vinstant. Tiiis very — ; a fin-

slant mime. To expec*^. some one every — ; ai-

tendre quelqu^un d''un instant a Vautre. To make
a — of

;
prendre note de.

mln'Ute, v. a., minuter, prendre note de.
min'ute-book (-bouke), n., camet, agenda

;

journal ;
(jur.) pluraitif, m.

mln'ute-glass (-gl^e), n., sablier de minute,
TO.

mln'ate-hand (-ha'n'de), »., aiguille des mi-
nutes ;

grande aigiiille, /.

niin'Utely, adj., qui arrive a chaque minute
;

de toutes lea minutes, adv., a chaque minute.

minutely (ini-niout'Ii), adv., minutieusement;
exactement ; en detail.

minate'ness (mi-niout'-), «., petitesse, exi-

guity, /. ; details rainutieux, m.pl.

IIlia''ate-watch (-wotshe), »., montre a mi-
nutes, ./'.

mia'ttte-wheel (-hwlle), n., (horl.) roue des
minutes, /.

miau'tJUe (mi-niou-shi-J), n.pl.^ minuties, /.pZ.

minx (niign'kse), n., coquine, friponne, p6ro-

nelle, /.

mi'ny (ma'i-ni), adj., riche en mines,

mlr'acle (mir'a'k'l),ra., miracle, m. By a —

;

par miracle. — play ; miracle, mystere, m.
mir'acle-mon'ger (-meugn'gheur), «., faiseur

de miracles, imposteur, m.
mirac'uloas (-rak'lou-), adj., miraculeux.
mlrac'alonsly, adv., miraculeusement, par

miracle.

mlrac'llloasness, n., caract^re miraculeux, m.
mirage' (mi-raje), n., mirage, m.
mire (mai'eur), n., boue, bourbe, fange, vase,

/. ; (place) bourbier, m. ; (ant.) fourmi,/. To
sink in the — ; s'embourber, s^enfoncer dans la

boue.

mire, v.cu V. bemlre.
mir'lness (mai'eur'-), n., ^tat boueuz, ^tat

fangeux, m. ; salet6, /.

mlrk'y (meurk'-), adj. V. morky.
mlr'ror (-reur), n., miroir, m., glace,/.

mir'ror, v.a., miroiter. To — back ; reflechir,

refleter.

mirth (meurth), n., gaietd bruyante, r^jouis-

sance, joie, hUarit^, all^gresse,/., rire, m.
mirth'ful (-foule), adj., gai, joyeux, allegre.

mlrth'fally, adv., gaiement ; joyeusement ;

avec all^gresse.

mlrth'lulness, n., jubilation, all^gresse, /.

mlr'y (ma'ieuri), adj., fangeux, bourbeux,
boueux.
mis, (in compounds) m6, mds, mal, a tort.

mlsaccepta'tion (miss'ac-cep-t^-), n., inter-

pretation erronee, acception fausse, /.

mlsadven'ture (mlss'ad-ve'n'tioure), 71., m^a-
aventure, /•

misalll'ance (miss'al'la'i'-), n., mesalliance,/.
misallled' (-laide), adj., (l.u.) mesallie.

mls'anthrope (miz'a'n'thrSpe) ou misan'-
thropist (-thro-), n., misanthrope, m.
mlsanthrop/lc ou misanthropical (miss'-),

o<lj-^ (pers.) misanthrope ; (of things) misanthro-
pique.

misan'thropy (miss'-), n., misanthropic,/.
mlsapplica'tion (miss'ap-pli-ke-), n., fausse

application,/., abus, mauvais emploi.
misapply' (miss'ap'plaie), v.a., faire ime

mauvaise application de; appliquer mal apropos;
mal appliquer, detoumer.
misapprehend' ( miss'ap-pri-hfe'n'de ), v.a.,

final entendre, comprendre mal; se m^prendre

SUr. He protested that he had been —ed ; J2

protesta qu^on Vavait mal compris.
mlsapprehen'slon ( miss'ap-pri-h^'n- ), n.,

malenteudu, m. ; m^prise, /.

mlsappro'priate, v.a., distraire,detourner de.
misapproprla'tlon, n., detournemeut, m.
misbecome' (miss'bi-keume), v.a., messeoir

k ; convenir mal ^. Provided it were such
drudgery as did not — an honest man

;
pourvu

que ce ne Jut pas une besogne trop vile pour un
honnete homme.
mlsbecom'lng, adj., inconvenant, peu conve-

nant, peu convenable, mess^ant.
misbecom'lngly, adv., d'une maniere incon-

venaute.
mlsbecom'lngness, n., inconvenance, /.

mlsbegot'ten (mlss'bi-), adj., illegitime, bS-
tard.

misbehave' (miss'bi-h^ve), v.n.^ se comporter
mal, se conduire mal.
misbeha'Vlor (miss'bi-hev'ieur), n., mauvaise

conduite, incouduite,/.

misbelief (miss'bi-llfe), n., fausse croyance,
incredulity,/.

misbellev'er (miss'bi-liv'-), »., mecr6ant, in-

fidele, incredule, to.

mlsbeliev'lng, adj., infidele, incredule.

miscal'culate (miss'cal-kiou-), v.a., calculer

mal, mal calculer, se tromper, s'abuser.

mlscalCUla'tion (-kiou-ie-), n., calcul errone,
faux calcul, m. ; supputation erronee, /. / me-
compte : erreur de compte ou de calcul, m.
miscar'riage (miss'car'redge), n., (failure)

insucces : coup manque, echec, m. ; affaire man-
quee ; (ill conduct) erreur, faute ;

(of women)
fausse couche, /. — of justice ; erreur judi-
ciaire, /.

miscar'ry, v.n., (to fain ne pas reussir, man*
quer, echouer, avorter ; (not to arrive) faire

fausse route ; ne pas arriver a sa destination,

s'egarer ; (of women) faire une fausse couche.
miscella'neons (-le-ni-), adj., mgie, varie*,

divers ; general ; de melange. — works ; mi-
langes, m.pl. — news: fails divers, m.pl.

miscel'ianlst, n., auteur de melanges, to.

mis'cellany, n., {miscellanea) melange, m.;
(book) melanges, m.pl.

mischance' ( mis'tshS'n'ce ), n., mauvaise
chance, /. ; malheur, accident fScheux, revers,

m.; mesaventure, infortune, /.

mischarge' (mis'tshSrdje), v.a., porter 4 tort
sur un compte.
mischarge', n., somme portee a tort sur on

compte.
mis'chief (mis'tshife), n., mal ; dommage ;

degSt ; tort, in. ; calamite,/. ; malheur, to. To
do —

; faire du mal. To be in — ; faire quelque
mal. To make — ; semer la discorde entre ou
parml ; ne chercher que plaie el bo.'^se ; brouiller

les gens. Out of pure —
;
par mechancete, par

pure malice. To keep any one out of — ; e?n-

pecher quelqu'un de faire du mal, ou de songer a
mal. To intend — ; avoir de mechantes inten-

tions ; preparer, ou mediter, un mauvais coup.
That child is always getting into— ; cet enfant
est tonjours dans le petrin.

mls'chlef-mak'er (-mek'-), n., semeur, ou
brandon, de discorde; brouillon, to.

mls'chlef-mak'lng. adj. , qui seme la discorde;

qui brouille les gens. He delights in — ; i? aime
h semer la ditcorde, a brouiller les gens.

mlS'chievous (mis'tshe-veusse), adj., (pers.)

malicieux, mechant, porte au mal, malfaisant

;

(of things) malfaisant, mauvais, nuisible, pemi-
cieux, funeste, mechant; (of children) malicieux,
mechant, enclin au mal.
mis'chievously, adv., mechamment, mal,

d'une maniere malfaisante ; malicieusement ; par
mechancete

; pemicieusement, nuisiblement, fu«

nestement.
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mis'chievousness, n., caractere malfaisaut,

m. ; uature maliaisaute ; disposition au mal ; (of

children) malice, m6cliancet6, /.

mischoose' (mis'tshouze), v.a. {preterit, Mis-
chose ; past part., Mischosen), choisir mal.
mis'cible (mis-ci'b'l), adj., miscible.

miscomputa'tion (-co'm'piou-t6-), n., erreur
de calcul, /. , m^compte, m.
miscompute' (-pioute), v.a., calculer maL
misconceive' (-cive), v.a. and n., coucevoir

mal ; juger mal ; se faire une fausse id^e de.
misconceived' (-ctv'de), adj., mal con^u

;

faux, erroue.

mlsconcep'tion (-cep-), n., fausse notion, ra6-

prise, /. ; maleuteudu, m.
miscon'duct (-deuk'te), n., mauvaise con-

duite ; inconduite ; (management) mauvaise ges-
tion,-/.

misconduct', v.a., conduire mal ; (to manage)
mal g6rer. To — one's self ; se conduire mal.
m&conjec'ture (-djek'tioure), n., fausse con-

jecture,/.
misconjec'ture, v.a. and n., conjecturer a

faux ; faire de tausses conjectures,

misconstruc'tion (-streuk'-), »., interpreta-
tion fausse,/. ; coutresens, m.
miscon'strue (-strou), v.a., interpreter mal;

trad aire mal ; d^naturer ; prendre a coutresens.

miSCOn'Struer, n., personne qui interprete

mal, /.

miscop'y, v.a., copier mal, incorrectement.
miscount' (-caou'n'te), v.a., compter mal.
miscount', v.n., erreur de calcul,/.

mis'creant (-kri-), n., m^cr^ant ; miserable,
vaurien, to./ canaille,/.

misdate', v.a., dater mal; mettre une date
fausse.

misdate', n., date erron6e ; fausse date, /.

misdeal', t.a., maldonner. n., maldonne,/.
misdeed' (-dlde), n., m^fait, crime, m.
misdemean' (-di-mtne), v.a., se comporter

{used reflexively). To— one's self; se conduire
mal.
misdemean'ant, n., deiinquant, m., -e,/.

misdemean'or (-di-mi'n'eur), n., mauvaise
conduite,/. ; (jur.) dt§lit, m. ; contravention,/.
misdirect', v.a., (letters, etc.) mettre une

fausse adresse k; adressermal; (pers. ) renseigner
mal ; diriger mal

;
(misapply) mal appliquer, ap-

pliquer mal a propos ; employer mal.
inisdo' (-dou), v.a. and n. {preterit, Misdid

;

past part., Misdone), (l.u.) malfaire ; commettre
des fautes.

misdO'er (-dou'-), «., (ant.) auteur d'une
faute ; malfaiteur, to.

misdo'ing (-dou'-), n., faute, /.; m^falt, m.
misemploy' (miss'e'm'ploie), v.a., employer

mal ; faire un mauvais emploi de ; misuser de.
misemploy'ment, n., mauvais emploi, m.
misen'try (miss'e'n'-), n., inscription fausse,

inscription erron^e, (com.) contre-position, /.

mi'ser (mai-zeur), n., avare, to,

mis'erable (mlz'eur'a-b'l), adj., miserable,
pitoyable, malheureux, triste ; aflfreux

;
(shabby)

mesquin. To make any one's life — ; rendre la

vie dure k guelqu^un; (fam,) en faire voir de
belles h quelquhtn.

mis'erableness, n., (ant.) etat malheureux,
etat miserable, deiabrement, m.
mis'erably, adv., miserablement, malheu-

reusement, tristement ; pitoyablement ; afEreuse-
ment ; mesquinement.
misere're, n., (c, rel.) miserere, m,
mi'serly (maiz'eur'-), adj., d'avare, avare,

sordide. — father, spendthrift son ;
(prov,) A

pere avare, enfant prodigue.
mis'ery (miz'eur'i), n., mis^re, /. / tourment,

supplice, TO.. To put any one out of his —

,

mettre fin aux souffrances dO gu€lqu''un. It is a
— to ... ; c''est un supplice que de. , .

mi'ser-llke, adj., en avare, comme un avare^
d'avare.

mises'timate (miss'es-), v.a., estimer a tort

;

juger, ou appr^cier, mal.
misfash'ion, v.a., ioTvet mal, mal fa^onner.
misieas'ance (mis-fi-za'u'ce), n., (jur.) dom<

mage, in.

misfit', n. , vStement manque, m.
misfor'tune (-fort'ioune), n., malheur, m.

;

iniortune, /. —s never come singly ; un maU
heur ne vient jamais seul.

misgive' (-ghive), v.a., {preterit. Misgave

;

pa^t part.. Misgiven) faire craindre k; inspirer
des doutes, ou des craintes, ^ ; manquer & ; faire
soupQonner ^.

misgiv'ing (-ghiv'-), n., crainte,/,/ pressenti-
ment de mal ; soup^on, doute, 7n.

misgov'ern (gheuv'eume), v.a., gouvemer
mal, r(igir mal, mal g^rer, mal administrer,
misgOV'erned (-gheuv'eum'de), adj., mal

gouverne, ou administre.

misgOV'ernment, n., mauvais gouvernement,
TO.; mauvaise administration,/,/ (disorder) der^
glement, 7n.

misguidance (-gaid'-), n., fausse direction, /.
misguide' (-gaide), v.a., mal guider, 6garer,

fourvoyer.

misguid'ed, adj., mal guide ; aveugie ; egare

;

mal inspire, abuse.

mishap' (miss'hape), n,, accident; contre-
temps ; malheur, to., mesaventure, /.

mish'mash, n., melange; micmac; fatras;
salmigondis, pot-pourri, to./ galiniafree, /.

misinfer' (miss'i'n'feur), v.a., conclure &
tort,

misinform' (miss'-), v.a., informer mal ; mal
renseigner, donner de faux renseignemeuts k.

misinforma'tion (-for-me-), «., faux ren-
seignement, TO. / information iuexacte,/.
misin'el'ligence, n., malentendu, desaccord,

TO., mesiu*^^elligence,/,

misinter'pret (miss'i'n'teur-prete), v.a., in-

terpreter mal ; deuaturer,
misinterpreta'tion (-pre-te-),w., fausse inter-

pretation, /. / contresens, to.

misinter'preted, adj., mal interprete.

misinter'preter, n., personne qui interprete
mal,/. ; faux interprete, m,.

misjoin' (mies'djoine), v.a., joindre mal.
misjudge' (-djeudje), v.a., juger mal, mal

juger, mejuger,
misjudge', v.n., se tromper SUr.
misjudg'ment (-djeudj'-), «., jugement erro-

ne, VI.

mislay' (-le), v.a. {preterit and past part.y
Mislaid), egarer,

mislead' (-llde), v.a. {preterit and past part..

Misled), induire en erreur, egarer ; fourvoyer

;

tromper,
mislead'er, «., personne qui induit en erreur,

/. / trompeur, corrupteur, to.

mislead'ing, adj., trompeur, decevant.

misman'age (-edje), v.a., gerer mal ; conduire
mal ; diriger mal,

misman'age, v.n., s'y prendre mal , s'arran^

ger mal poUT-
misman'agement, n., mauvaise gestiou ; mau-

vaise administration ; mauvaise conduite,/./ mau-
vais arrangement, to,

mismatch', v.a., mal assoitir, mal apparier,

misname', v.a. , nommer improprement, mal
nommer.
misno'mer (-n6-), n., eirevu* de nom,/, / faux

nom, to. / fausse appellation,/.

misog'amist (mi-50-), n,, misogame, to.

miSOg'yny (mi-godj'-), n., haine des femmes,
misogynie, /,

m&place', v.a., placer mal ; deplacer.

misplaced' (-pies'te), adj., mal plac6; dd*
plac6.
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mlspoint', v.a., ponctuer mal.

misprint' (-pri'n'te), n., faute d'impression,

erreur typographique, /.

misprint', t;.a., imprimer incorrectement.

misprision (-prij'eune), «., (jur.) conni-

Tence ; non-r^v^lation, /.

misprize' (-praize), v.a., (ant.) se m^prendre

SUr, m^priser, d^priser.

misproceed'ing (-ctd'-), n., proc^d^ irr^gu-

lier, ni. ; irrdgularitd, /.

mispronounce' (-naou'n'ce), v.a. and «., pro-

noncer incorrectement.
mispronuncia'tion (-neu'n'ci^-), n., fausse

prononciation ;
prononciation incorrecte, /.

mispropor'tion (-pSr-), v.a., proportionner

mal.
misiUOta'tion (-kwot'^-), re., fausse cita-

tion, f.

miSlUOte' (-kwSte), v.a., citer a faux.

misreck'on (-re'k'k'n), v.a., calculer mal.

misrelate' (-ri-16te), v.a., rapporter inexacte-

ment.
misrela'tion (-ri-l^-), n., rapport erron^, m.
misreport' (-ri-p6rte), v.a., rapporter inexac-

tement.
misreport' (-ri-pSrte), re., faux rapport; rap-

port inexact, tii.

misrepresent' (-rep'ri-ze'n'te),v.a., repr^sen-

ter sous de fausses couleurs ; d^naturer.

misrepresenta'tion (-ze'n't^-), re., faux rap-

port, faux expose, m.
misrepresent'er, re., qui denature.

misrule' (-roule), re., confusion,/. / d^sordre ;

gouvernement tyrannique, mauvais gouverne-

ment, m. ; tyrannie, /.

miss, re., mademoiselle, demoiselle,/. — A. \

maxlemoiselle A.
miss, re., (loss) perte, /., manque; (at bil-

liards) manque de touche, coup manqu6, m. ;

(mistake) erreur, m^prise, /. ; pas de clerc, m.

miss, ?;.«., manquer; ne pas porter ; (at bil-

liards) manquer de toucher. To be —ing ; (pers.)

etre absent ; (of things) manquer. Many soldiers

are —ing ; un grand nombre de soldats manquent

a Vappel. To be —ing ; etre absent, manquer,

faire dkfant ; avoir disparu. To — out ;
passer,

omettre. To — fire ; rater (of a pistol, etc.)

miss, v.a., manquer ;
(to omit) omettre,

Banter ; (at billiards) manquer de touche ; (to per-

ceive the want of) s'apercevoir de I'absence de,

du manque de; regretter vivement, ne plus trou-

ver. To — one's mark ; manquer, on rater, son

coup. To — the mark ; donner a cote. I — my
friend very much; mon ami me manque beaucoup.

I— you ; vous me manquez ; je vou^ regreite. He
—ed the owl from the garden ; il ne vit plus le

hibou dans le jardin. I — several books; il me
manque plusieurs livres. Tou have —ed your
aim; vous avez manque votre coup. I —ed the

train; j''ai manque le train.

mis'sal, re., missel, m.
missay'ing (-s^'igne), re., (ant.) expression in-

correcte, /.

missend', v.a., {preterit and past part.. Mis-

sent), mal diriger, adresser mal. To — a parcel

;

envoyer unpaquet a une fausse adresse.

missliape' (mis'sh^pe), v.a., former mal;
d^figurer, d(§former. ^

misshap'en (-sh^-p'n), adj., difforme, contre-

fait.

mis'sile (mis's!!), adj., de jet, de trait; lanc6.

mis'Sile (mis'sil), re., projectile, m. ; arme de
trait, arme de jet, /.

mlss'ing, adj., absent, perdu, 6gar6. Killed,

wounded, or— ; tues, blesses, oudisparus.

mis'sion (mish'eune), n., mission,/
mis'slonary, re., missionnaire, m.
mis'sive (mis'sive), n.adj., missive,/.

misspell', v.a.,, ^peler mal.

misspell'ing, re., orthographe vicieuse,/

misspend', v.a., d^penser mal a propos ; d6»
._penser foUement ; dissiper, gaspiUer.

misstate' (mis'st^te), v.a., exposer inexacte*

ment ; rapporter inexactement.
misstate'ment, re., rapport inexact, rapport

errou6, m.
mist, re., brouillard, m. ; brume; (drizzle)

bruine, /. ; (fig.) nuage, m.
iDlstak'able (-t^k'a-b'l), adj., qui prgte 4

erreur ; susceptible d'Stre mal compris.

mistake', re., erreur, ni^prise, faute, b^rue, /.

To make a — ;
/aire une meprise ; se tromper.

To lie under a — ; etre dans Perreur. No —

!

sans aucun doute ; j''en reponds ; a coup sur. By
—

;
par megarde, par erreur.

mistake', t;. a. {preterit, Mi?:todk', past part..

Mistaken), se tromper de ; se tromper sur; se

meprendre ^, SUr ;
prendre poUT. He mistook

me for you; il me prenaitpour vous.

mistake', v.n., se tromper, se meprendre,
s'abuser. If I — not ; si je ne me trompe. To
be —n ; se tromper, se meprendre, etre dans
Perreur, s^abuser.

mistak'en (-t^k'n), adj., (pers.) qui se

trompe ;
(of things) faux, mal entendu, erron^.

mistak'enly (-t^k'n'li), adv., par meprise.

mistak'ing (-t^k'-), re., meprise, erreur,/.

mlstak'ingly- adv., par meprise.

mis lime' (-taime), v.a., r^glermal; prendre
mal son temps.
mistimed', adj., inopportun, d^plac^.

mistiness, re., ^tat brumeux, m. ; obscurity, /.

mis'ile-thrush, re., draiue; (pop.) lutrone,/.

mis'tletoe (miz-z'l'tQ), re., (bot.) gui, m.

mist'-like (-laike), adj., commeun brouillard;

brumeux.
mis'tral, re., mistral, m.
mistranslate', v.a., traduire incorrectement.

mistransla'tion (-16-), re., traduction incor-

recte, /. / contresens, m.
mis'tress (-trece on mis'sice), re., maltresse

;

madame
;
(intended) pr^tendue, future ; (of a

school) maltresse, institutrice, / — is not at

home ; madame n''y est pas.

mistrust' (-treuste), re., mdfiance, defiance,/. /

soupQon, m.
mistrust', v.a., se m^fier de ; soupgonner

;

se d^fier de.
mistrust'ful (-foule), flrrf/.,m6fiant, defiant.

mistrust'fuUy, adv., avec m^fiance.

mistrustfulness, re., defiance, m^fiance,/.

mistrust'less (-treust'-), adj., sans defiance

;

confiant.

mistune' (-tioune), v.a., (ant.) accorder mal

;

d^saccorder.

mist'y , adj. , couvert de brouillards ; brumeux ;

(of light) vaporeux ; (fig.) obscur.

misunderstand' (miss'eu'n'deur-), v.a. {pre-

terit and past part., Misunderstood), comprendre
mal ; mal comprendre, entendre mal ; se mepren-
dre sur le sens (rles paroles) de.

misunderstanding, n., conception erron^e,

/. ; (mistake) malentendu, m. ; (quarrel) m^sin-

telligence,/.

misus'age (miss'iou-zedje\ re., mauvais traite-

ments, m.pl. ; abus, mauvais usage, mauvais
emploi, m.
misuse' (miss'iouce), re., abus ; mauvais

usage, mauvais emploi, m. ; application erronee,

/. ; mauvais traitements, m.pl.

misuse' (-iouze), v.a., abuser de ; (to treat

ill) maltraiter
;
(to make an improper use) mis-

user de.
mite (maite), re., (money) denier; (fig.) rien,

?n. /obole,/. —s,p^.,(ent.) mites, /.^jL; acares,

m.pl. The widow's — ; le denier de la veuve.

mi'ter on mi'tre (mai-teur), »., mitre, /.

;

(arch.) onglet, m.
mi'ter on mi'tre, v.a., orner d'rme mitre;

(arch.) assembler en onglet.
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ml'tered ou mi^tred (mai-teurde), adj.^ om6
d'une mitre ; rnitr^

; (arch.) en onglet.

mit'lgable (-ga-b'l), adj.., (ant.) susceptible de
mitigation, susceptible d'adoucissenient.

mit'igant, adj.., (ant.) qui mitige; qui tem-
pere ; adoucissant.

mit'igate, v.a., mitiger, adoueir; calmer,
teuip^rer, moderer, apaiser.

mitlga'tion (-gh(§-), n., mitigation, /. / adou-
cissement, m.
mit'rifonn, adj.^ conique, en forme de mitre.

mit'ten, mitt, n., mitaine,/.

mit'timus, »., mandat de d^p6t ; ordre de
renvoi de pieces, m.
mlt'y (mai-ti), adj.., plein de mites.

mix, v. a., mgler; melanger (with, de ou k) ;

(pharm.) mixtionner
;
(a salad) retourner.

mix, f.»., se melanger ; se mgler ; frequenter.

mixed (mix'te), adj.., melange ; m§16 de ;

(math.) mixte, fractiounaire. The company is

— ; la compagnie est melee. — marriage; ma-
riage mixte, m.
mix'er, n., qui m^le, qui melange, ^t

mixtilin^eal ou mixtilin^ear, adj., (geom.)
mixtilignc;.

mix'tion (mixt'ieune), n., (pharm. art.) mix-
tion, /. / melange, m.
mixt'ly, adv., avec melange ; d'une maniere

mixte.
mix'ture (mixt'ieur), n., melange, m.

;

(pharm.) mixtion, potion, mixture,/.
miz'maze, n., (pop.) labyrinthe, d^dale, m.
miz'zen (miz-z'n), n., artimon, m.
miz'zen-mast (-mSste), n., mSt d'artimon, m.— stay ; etai d^artimoti, m. — top ; hune d''arti-

mon, f. — yard; vergue d'artimon., J,
miz'zle (miz-z'l), v.a., bruiner.

mnemon'ic ou mnemon'ical (nl-mo'n'-), adj.,
mn^monique.
mnemon^ics (ni-mo'n'-), n.pl., mn^monique,

mn^motechnie, /.

moan (mSne), moan'ing, «., g^missement, m.;
plainte, lamentation, /. The — of the wind ; le

sourd gemissement du vent.

moan, v.n,, g^mir, se lamenter.
moan, v.a., g^mir de, sur ; se lamenter SOT ;

pleurer, d^plorer, lamenter.
moan'ful (-foule), adj., lugubre, triste, lamen-

table, plaintif.

moan'fully, adv., d'un ton plaintif, triste-

ment, plaintivement.

moat (mSte), n., (fort.) foss^, m.
moat, v.a., (fort.) entourer d'un foss6.

mob (mobe), v.a., houspiller, harasssr ; (to
wrap up) coiffer, affubler.

mob, n., foule ; populace ; cohiie ; canaille,

racaille, /. / rassemblement, attroupement, m. ;

(head-dress) cornette, /. Riotous — ; attroupe-
ment, ras.semble7)ient, m. ; masse confuse, f.

—
law ; justice popidaire, /., gouvemement de la
canaille, m.
mobHbing, n., houspillement, m.
mobHdish, adj., tumultueux ; de la populace,

de la foule.

mob'oap, n., cornette (coiffure de femme),/.
mo'bile (mo-btle), adj., (ant.) mobile.
mobil'ity, n., mobility ; (activity) activity

;

(inconstancy) Mgeret^,/.
mobiliza'tion, «., mobilisation,/.
mo'bilize, v.a., (mil. nav.) mobiliser.

mock, v.a., se moquer dO; se rire de, se jouer
de ; railler ; tromper.
mock, v.n., se moquer. To — at; se moquer

de; se rire de; se jouer de; railler.

mock, adj. , d^risoire ; de moquerie ; burles-
que; (false) faux, imitation de, simuM, pour rire.— poem

;
poeme burlesque, m. — heroic; herdi-

comique. The — doctor (of Moliere) ; le medecin
malgri lui. — prophet

; faux prophete, m. —
iflt^le ; style comique, to. — sun

;
(astron.) par-

helie, parelie, to. — turtle
; (cook.) soupe d, la

tete de veau, /.
mock'er, n., moqueur, m., moqueuse, /. ;

railleur, to., railleuse,/. ; (impostor) imposteur,
trouipeur, m,.

mock'ery, n., moquerie, raillerie, derision ;

(sport) ri8«ie, /. ; jouet, to. ; (illusion) illusion,
/. / (imitation) semblant, m.
mock'ing, n., moquerie ; derision,/.
mock'ing-bird (-beurde), n., oiseau moqueur,

m.
mock'ingly, adv., en se moquant ; d'un ton

moqueur.
moc'main, n., soie v^g^tale,/.
mo'dal (m8-), adj., (philos.) modal.
modal'ity (mo-), n., (philos.) modalit(5, /.
mode (ni8de), n., mode, faqou, maniere, /. ;

genre, degr6; (gram., music, philos.) mode, to.

mod'el, n., modele, rn. ; (representation) re-
presentation, /. ; (mold) moule

; plan, systeme,
TO.

mod'el, v.a., modeler; faire, former d'apr^s
un modele.
mod'eler (mod'el'eur), n., (art.) modeleur;

(planner) homme a projets; (contriver) inven-
teur, m.
mod'erate (mod'eur-), adj., modern ; modique,

ordinaire; passable; raisonnable ; mediocre.
mod'erate, v.a., moderer, adoueir, temp^rer.
mod'erate, v.7i., se moderer.
mod'erately, adv., moderement; modique-

ment; passablement ; raisonnablement; medio-
crement.
mod'erateness, n., (l.u.) moderation; modi-

cite,/. / etat moyen, m.
modera'tion (-'eur'e-), n., moderation ;.rete-

nue, mesure, /. With, ou in, — ; moderement,
avec mesure. —s; (Oxford Univ.) premier exa-
men du baccalaureal, m.
mod'erating, adj., moderateur.
mod'erator (-'eur'e-teur), n., moderateur, to.,

moderatrice, /. ; (presbyt.) president, to. ; (Ox-
ford Univ.) examinateur, to. ; (lamp) lampe a
moderateur, /.

mod'eratorship, n., fonctions de moderateur,
f.pl. ; (presbyt.) presidence, /.

mod'ern (mod'eume), adj., modeme, nou-
veau, recent. — side ; (schools) division de Pen-
seignement modeme, f.
mod'em, n., moderne, to.

mod'ernism (-'iz'me), n., forme modeme,
tournure modeme,/.
mod'ernize (-'aize), v.a., modemiser ; rendre

modeme ; rajeunir.

mod'ernizer, n., personne qui modernise,/.
mod'emly, adv., modemement.
mod'ernness, n., nouveaute,/.
mod'est (mod'este), adj., modeste ; pudique.
mod'estly, adv., modestement, avec modestie.
mod'esty, w., modestie; pudeur, /.

mod'icum, n., petiteportion,/. /pen, to. ; la
moindre quantite ; pitance, /.

mod'iflable (-fafa-b'l), adj., modifiable.

modifica'tion (-fi-ke-), n., modification,/.

mod'ificative, adj., modificatif.

mod'lfy (-faie), v.a., modifier, limiter, mod^
rir, attenuer.

mod'ify, v.n., faire des modifications k.

modil'Uon (mo-dirieune), n., (arch.) modil-
lon, ?«.

mo'dlsh (m8-), adj., (ant.) a la mode.
mo'dishly, adv., (ant.) a la mode.
mo'dishness, n., (ant.) asservlssement a la

mode ; esclavage de la mode, to.

mod'ulate (mod'iou-), v.a., (mus.) moduler;
proportionner, ajuster, adapter, regler.

modula'tion (mod'iou-ie-), n., modulation;
(ant.) meiodie, /.

mod'ulator, «., personne qui module; chose
qui module, /. / modulateur, to. / modulatrice,/.
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mod'ule (mod'ionle), ra., (arch.) module, m.
mod'wall, mud'wall (-wol), «., (omi.) abeil-

ler, gu^pier, m.
Mogul' (-gheule), n., Mogol, to.

mo'liair (mS-bere), «., poll de ch6vre angora,

m.
Moham'inedail, n. and adj.^ mahom^tan, to.,

mahom^tane, /.

Moharn'medanisni, »., mahom^tisme, m,
Mo'hawk ou Mo'hOCk (mo-), »., tribu de

peaux-rouges, /.

moi'ety, «., moitid,/.

moil, v.n., se fatiguer; travailler fort;

s'6chiiier. To toil and — ; sner sang et eau.

moire (moire), re., (silk) moire,/.

moist (moiste)," adj.^ (of the skin, hands)
moite; humide.
molst'en (mois't'n), v.a., rendre humide; hu-

mecter, rendre moite.

moist'ness (mois't'-) ou mois'ture (moi'st'-

ioure), re., (of the skin, etc.) moiteur, humidity,/.

mo'lar (m8-), adj., (teeth) molaire.

molas'ses (-cize), n.pL, m^iasse,/.

mold (mSlde), re., (earth) terreau, to., terre
v6getale, terre, /. ; (moldy part) moisi, to.,

moisissure, /. ; (cast) moule, m., forme,/. / (fig.)

modele, calibre, to., trempe, /. / (arch.) pan-
neau, to., moulure, /. ; (nav.) gabari, gaharit,

TO.

mold, v.a., moiiler, modeler, faire, former

;

(to knead, as bread) p6trir
;

(to make moldy)
moisir.

mold, r.TO., (to become moldy) moisir, se

moisir.

mold'able (m81d'a-b'l), adj., moulable.
mold'er, n., mouleur

; (fig.) formatenr, to.

mold'er, v.n., d(5pt5rir, fondre ; se r^duire
en poudre, en poiissiere ; se r^duire, diminuer.
To — away ; tomber en poibssiere ; deperir, se

dissiper.

mold'er, v.a., r^duire en poussiere.

mold'ering, adj., qui se r^duit en poussiere,
qui dept5rit, qui tombe en ruines.

mold'iness (mQld'-), re., moisissure,/., moisi,

TO.

mold'ing, re., moulure,/. / panneau, to.

mold'ing-plane, re., (carp.) doucine, /.

mold'warp (-worpe), re., (zool.) taupe,/.
mold'y (mSld'i), adj., moisi, chanci. To

become (get) — ; se moisir, se chancir. To smell
— ; ,te?iHr le moiii.

mole (m81e), re., (mam.) taupe, /. / (on the
skin) marque de naissance, /., signe, grain de
beauts, TO. / (med.) mSle, /. ; (mound) pile,

digue ; (of a port) jet^e, /., mSle, m.
mole'cast (-cSste), 7i., taupiniere, /.

mole'-catcher, re., taupier, to.

mole'-orioket (-ete), re., (ent.) taupe-grillon,

TO., courtiliere, /.

molec'ular (-lek'iou-), adj., (chem.) mol^cu-
laire.

mol'ecule (-'e-kioule), re., (chem.) molecule,/.
mole'-eyed (-aie'-de), adj., qui a de tres

petits yeux ; aveugle.

mole'hlll, n., taupiniere, /. To make a moun-
tain out of a — ; /aire, d^nne moucheun elephant

;

on faire d^un ceufun been/.

mole'skln, re.
,
(cotton cloth) futaine, /.

molest' (-l^ste), v.a., molester ; vexer ; in-

qui^ter; tourmenter; importuner.
molesta'tion (-les-t^-), re., molestation; vexa-

tion, contrariety, importunity, /.

molest'er, re., importun, TO., importune, f.;
fScheux; perturljateur, to.

mole'-track, n., trainee de taupe,/.
mole'-trap, re., taupi^re,/.
Mo'linlsm (-'iz'me), re., (Church Hist.) mo-

linisme, m.
Mo'linlst, re., moliniste, to.,/.

mol'lient. V. emollient

molliliable (-fai-a-b'l), arf/., qui pent gtre
amolli.
'" molUiica'tion (-fi-k6-), »., amollissement,
adoucissement, to.

mol'liiler (-fai'-), n., adoucissant, calmant;
(pharm.) tJmoUient, m.
mol'lUy (-faie), v.a., amolllr, calmer, adou-

cir ; apaiser; (med.) moUifier (l.u.).

mol'lUSG(-leuske), re., (moUusca) (zo5L)mol>
lusque, 171.

molt (mSlte), v.n., muer.
mol'ten (mOl't'n), adj., fondu, de m^tui fon«

du, de fonte, de m^tal en fusion.

molt'ing, »., mue,/.
mo'ment (m6-), n., moment, instant, to. ; im-

portance, /. / (mec; phys.) moment. In a —

•

d<ins un moment. He stops every — ; il s''arret

a tout moment, a tous moments. This — ; a Pin-
slant. This very — ; h V instant nieme. The —
that ; des que, aussitot qtie. At the present —

;

actuellement, a Vheure quHl est.

mo'mentarily, ao^i'., momentan^ment ; a tons
moments ; a tout moment.
mo'mentary, adj., momentan^; de peu de

dur6e, passager.

momen'tOUS (mo-me'n't'-), adj., important, de
la derniere importance; (fig.) critique, difficile.

momen'tum (mo-me'u'-), n., (mec.) moment,
TO., quantity de mouveinent,/.
mon'achal (-kal), adj., monacal.
mon'achism (-kiz'me), re., monachisme, to.

mon'ad (-'ade), re.., monade,/.
monad'ic ou monad'ioal, adj., des monades.
mon'arch (mo'n'arke), re., monarque ; roi,

empereur, to./ reine, /.

monar'chic ou monar'chical (-'ark'-), adj.f
monarchiqtie, de monarque, souverain.

monar'Chically (-'ark'-), adj., monarchique-
ment, a la raaniere d'une monarchie.
mon'archist, re., monarchiste, m.
mon'archize (-'ark'aize), v.n., faire le roi,

monarchiser.
mon'archy (-'ark'i), re., monarchic,/.
mon'astery (-teur'i), re., monastere, to.

monas'tio ou monas'tical, adj., monastique.
mo.ias'tically, adv., en moine.
monas'ticism (-ciz'me), re., monachieme, to. ,•

vie monastique, /.

Mon'day (meu'n'de), re., lundi, to. To keep
Saint — ; faire le (saint) Inndi.

mon'etary (-'^-ta-), adj. , mon^taire.
monetlza'tion, w., mon^tisation, /.

mon'etize, v.a., mon^tiser.
mon'ey (meu'n'ni), n., argent, to. ; monnaie,

/. / pieces, f.pl. ; deniers, m.pl. — down, ready
— ; argent comptanl, m. Made of — ; covsu d^or.

Bad, base, counterfeit — ; fauifse monnaie. Odd
— ; appoint ; compte borgne, m. ; passe, /. Ready
— ; argent comptant. Pocket — ; menus piaisirSy
m.pl. In hard — ; en especes, en numeraire. Pub-
lic — ; deniers publics, m.pl. — dormant (lying

dead) ; argent mort. Bank — ; monnaie de ban-
que ; monnaie banco. Copper — ; monnaie de
cuivre,/.; billon, m. Even — ; somme ronde,

/. / compte rond, m. Paper— ;
papier-monnaie^

m,. Silver — ; monnaie d^argent, argent blanc.

Bag of — ; sac d^argent ; group, m. — article ;

bulletin jinancier,m. For

—

; au comptant. To
coin — ; battre monnaie. To earn — ; gagner de
Vargent. To get in —

; faire rentrer des fonds.
To make —

;
gagner, faire de Vargent. — makes

— ; Veau va tonjours au moulin. To put — out
to interest ; placer de Vargent. To receive —

;

recevoir, toucher de I''argent. To fetch — ; rap-
porter de Pargent. To be worth — ; valoir de
Pargent, avoir du bien ; (of things) avoir de la

valeur, avoir du prix, valoir beaucoup. To have— with one, about one ; avoir de Pargent sur soi.

A man of — ; un homme ojmlent. To take eggs
for — ;

prendre des vessiespour des lantemes.
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mon'ey-agent (-6-dj6'n'te), n., banquier, m.
mnn^ay-hag, n., sac a argent, vi. ; sacoche,/.

mon'ey-bill, n., budget dea d^penses, m. /

loi des finances, /.

mon'ey-box, «., tirelire,/.

mon'ey-bro^er (-br8-), »., courtier de
change, m.
monkey-changer (-tsh^'n'djeur), n., cban-

geur, VI.

monkeyed (meu'n'fede), adj.^ riche, opulent,
qui a de I'argent. — capital ; cajtital en especes

sonnantes, m. — man ; capUalisle, homme opu-
lent, VI. The — interest ; le parti de l^argent, m.
mon'ey-gettlng (-ghet'-), adj.^ cupide ; int6-

ress6.

mon'oy-gTUbber, n., grippe-sou, m.
mon'ey-Jobber (-djob'-), n., agioteur, m.
mon'ey-lender, «., prgteur d'argent ; bail-

leur de fonds, vi.

mon'eyless, adj., sans argent, sans le sou.

mon'ey-market, «., Bourse,/.
mon'ey-matter, ;<., alfaire p^cuniaire, affaire

d'argent,/.
mon'ey-order, n., (post) mandat, m.
mon'ey-spider, n., (zool.) araigu^e aux ^cus

;

araign^e porte-bonheur, /.

money'8-worth (-'i'z'weurth), n., valeur
de I'argent, /. / objet de valeur, to. To have
one's— ; en avoir pour son argent.

mon'ey-taker, n., (cash-clerk) caissier,

buraliste, ???.

mon'ey-wort (-weurte), n., (bot.)lysimaque,
nummulaire, herbe aux ^cus, monnayere, /.

mon'ger (meu'pn'gheur), n., (only used now
as a suflBx, as fishmonger, ironvioiiger, etc.),

marnhaiid, d^bitant, vi.

mon'grel (meu'gn'-), adj.y m^tis ; m61ang^.— dog ; chien vietis, m.
mon'grel, v., m6tis, to., m^tisse, /.

moni'tion, «., admonition,/./ avertissement,
avis. m. ; indication,/.

mon'ltlve, adj., d'admonition, d'avis.

mon'itor (-teur), n., moniteur, to. ; (ironclad)
monitor, w.
monito'rial, adj., (of instruction) par des

moniteiirs ; (of schools) qui a des moniteurs. —
system : evseignevieni viutnel, to.

mon'itory, adj., d'admonition ; d'avertisse-

ment ; monitoire. — letters ; (ecc.) lettres vwni-
toires, fpl.
mon'itress, n., monitrice,/.
monk (meu'gn'ke), n., moine, religieux, m.
monk'ery, n., moinerie, /.

mon'key (meu'gn'ki), n., singe, to. ; (she —

)

guenon, /. ; (of piledrivers) mouton ; (children)
babouin, to., babouine,/. To get, o«have, one's— up ; se mettre en colere, s'eviporter. —'s allow-
ance ; plus de coups que de caresses. — trick

;

singerif. f.

monk'-fish, n., (ich.) ange de mer, m.
monkshood (-houde), n., moinerie,/.
monk'ish, adj. , de moine, monacal.
monk's'-hood, n., (bot.) aconit, TO.

mon'ochord (-korde), n., (mus.) monocorde, to.

monochromatic (-kr8m'-), adj., mono-
chrome.
monocotyle'don (-it-), n., (hot.) monocoty-

l^done, /.

monocotyle'dbnons, adj. , monocotyl^done.
monoc'ular (-ok'iou-), adj., borgne, monocu-

laire. — vrsion; vision avee un seul oeil, /.

mon'odlst, n., auteur d'une complainte, to.

mon'Ody, n., (song) complainte, monodie,/.
monog'amist, n., monogame, to.

monog'amous, adj., monogame.
monog'amy, «., monogamie,/.
mon'Ogram, n., monogramme, to.

monog'raphy, n., monographic,/.
mon'ologne (-loghe), »., monologue, solilo-

que, m.

/.

monoma'nla (-m^-nia), n., (med.) monomanie,

monoma'nlac, n., monomane, to,/.

monoma'nlac, adj., monomane (pers.) ; mono-
maniaque (things).

mon'ome (-6ine), n., (alg.) mondme, m.
monopet'alous, adj., (bot.) monop^tale.
monophyllous, adj., (bot.) monophylle.
monop'ollst, monop'ollzer, n., monopoleur,

accapareur, //*.

monop'ollze (-laize), v.a., faire le monopole
de ; monopoliser ; accaparer.
monop'oly, n., monopole ; accaparement, to.

monop'teral (-teu-), adj., (arch.) monoptere.
monosyllabic, adj., monosyllabe, monosylla-

bique.

monosyllable, n., monosyllabe, TO.

monotonous (-ot'o-), adj., monotone.
monot'onously, adv., avec monotonie ; d'une

mauiere monotone.
monot'ony (-ot'o-\ n., monotonie,/.
monsoon' <^-soune), n., raousson,/.
mon'ster, n., monstre, m.
mon'Strance, n., (cath. rel.) ostensoir, to,

monstrosity, n., monstruoait^, /.

mon'strous, adj., monstrueux ; horrible;
prodigieux. It is a — thing; cela passe les

homes. It is — to think that . . .iil est horrible
de penser que . . .

mon'strously, adv., monstrueusement ; hor-
riblemeiit

; prodigieusement, furieusement.
mon'strousness, n., nionstruosit«^, /.

Mon'teth, Mon'teith, n., (vessel) verri^re,/.
month (meu'n'th), n., mois, m. Calendar —

;

mois solaire. Lunar — ; mois lunaire. By the—
; au mois. Twelve —s ; un an, une annee.

What is the day of the — ? quel est le quantieme
du moist
monthly (meu'n'th'-), adj., mensuel; de tous

les mois ; au mois. — newspaper ; rexme men-
suelle,/. — nurse; garde d^accouchee,/.
monthly, adv., mensuellement, tous les mois;

par mois.

mon'ument (-'iou-), n., monument
;

(tomb)
tombeau, monument, to., tombe,/.
monumen'tal, adj., de monument; monu-

mental ; de la tombe, du tombeau.
monumen'tally, adv., en monument.
mood (moude), «., humeur, disposition, /.

;

(gram., log., mus.) mode, to. To be in the —
for ; efre d^humeur k ; Sire dispose h ; etre en
train de, ou en veine de.
mood'iness, n., humeur ; mauvaise humeur ;

tristesse, /.

mood'y, adj., de mauvaise humeur; triste,

morne, chagrin,

moon (moune), v.n., (about) fl^er ; muser,
musarder.
moon, n., lune,/ Full — ; pleine lune. New

—
; nouvelle hme. By the light of the — ; au

clair, ou a la clarte, de la lune. Beyond the—
; hors d''atteinte. Once in a blue — ; tous les

trente-six du mois (V. Hugo). To believe the —
is made of green cheese

;
prendre des vessiea

pour des lantemes.

moon'-beam (-bime), n., rayon de lune ; rayon
lunaire, to.

moon'-bllndness (-blai'n'd'-), «., (vet,) oph-
talmie periodique./.
moon'-call (-kSfe), n., monstre; (dolt) imbe-

cile ; idiot, TO./ (med.) mSle,/.
moon'-dlal, n., cadran lunaire, to.

mooned (mou'n'de), adj., en forme de crois-

sant. — horns ; comes en form e de croissant, f.pl.
moonet' (-'6te), n., (astron.) satellite, to.

moon'-eyed (-aie'-de), adj., myope; qui voit
peu ; aveugle ;

(vet.) lunatique.

moon'ish, adj., lunatique.

moonless, adj. , sans lune ; sans clair de lune.
moonlight (-lai'te), n., clair de lune, to, / (fig.)
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eau de vie de contrebande, /. By — ; au elair

de lune.

moon'lit (-laite), adj., 6clair6 par la lune.

moon'-seed (-side), »., (bot.) m^nisperme, m,
moon'-Shaped (-sh^p'te), adj., en forme de

lune, en forme de croissant; (bot.) Iun6.

mOOn'sMne (-shaine), n., clair de lune, m.

;

(fig.) (rubbish) illusion, chimere, sornette, blague,

/. / vain projet, m. ; (smuggled spirit) eau de vie

de contrebande, /.

moon'-struck (-streuke), adj., lunatique.

XUOOn'WOrt (-weurte), n., (bot.) lunaire,/.

moon'y, adj., de la lune ; en forme de lune.

Moor (moure), n.. More, Maure, m.f.; laude,

bruyere, /. / marais, m.
moor, v.a., amarrer. v.n., s'amarrer.

moor'-berry (-ber'-), n., (bot.) canneberge, /.

moor^uzzard, n.. harpaye, m.
moor'-cock ou moor'-fowl (-faoul), »., coq

de bruyere, m.
moor'-hen, n., (omi.) poule d'eau, /.

moor'ing, n., (nav.) amarre, /., amarrage, rn.

moor'iags, n.pl., mouillage, m.sing.

moorish ou moor'y, adj., mar^cageux.
Moor'lsh, adj., (of the Moors) des Maures

;

mauresque, moresque, more, maure.
moor'-land, n., lande, bruyere, /., marais

;

pays mar^cageux, m.
moose (mouce), n., (zool.) ^lan d' Am^rique, m.
moot, v.a., discuter, d6battre, soulever.

moot, adj., discutable, sujet a contestation.
— case, — point

;
question discutable, question a

decider, f.
moot'ed, adj., d^battu, soulev6, discut6.

moot'er, n., soutenant, m.
moot'lng, n., conference, discussion, /. ; d^-

bat, VI.

mop, n., balai a laver ; ^couvillon ;
(nav.)

faubert, m., (of hair) tignasse,/.

mop, v.a., laver avec un balai ; essuyeravec un
balai

;
(nav.) fauberter ; (a gun, an oven) ^cou-

villonner. To — one's face ; s^eponger lajigure.

mop3, v.n., se s^questrer, gtre triste ; §tre

m«51ancolique ; languir, s'ennuyer ; Stre h^b^t^.

mope, n., reclus, /»., recluse, personne triste
;

personne qui s'ennuie toujours ;
personne h6b6-

t6e,/.

mop'ing, adj., triste, m^lancolique.

mop'ish (mop'-), adj., triste; abattu ; qui
s'enuuie, h6b6t6.

mop'ishly, adv.^ tristement; dans I'abatte-

ment.
mop'ishness, n., tristesse ; stupidity, /.

;

abattement ; ennui, m.
mop'pet ou mop'sey, n., poup^e ; marion-

nette ;
(fondling name) pouponne, /.

mor'al, adj., moral.
mor'al, n., (mind) morale, (manners) morality,

morale', n., moral, m.
mor'alist, n., moraliste, m.
moral'ity, n., morale; morality,/.
moraliza'tion (-aiz^-), n., moralisation,/.

mor'alize (-aize), v.a., (to render moral)
rendre moral ; corriger les moeurs de, moral iser.

mor'alize, v.n., moraliser, faire de la morale.
To — on ; moraliser sur, faire de la morale sur.
mor'alizer, n., personne qui moralise, qui fait

de la morale, /. ; moraliseur, m.
mor'ally, adv., moralement ; au moral, dans

un sens moral. He was — and physically quali-

fied for war ; il avail les qualites physiques et

morales requises pour la guerre. He was far

superior— and intellectually to Hume ; au point
devue intellectuel et moral il etait bien superieur
a Hume. To live— ; vivre selon les preceptes de
la morale. This is — certain ; cela est certain a
tous egards ; cela est moralement certain.

mortals (-'alze), n.pl.^ moeurs, J.pl.; mora-
lity, morale,/.

morass', n., marais, mar^cage, m,
moras'sy, adj., mar^cageux.
Mora'Vian, adj., morave.
Mora'vian, n., Morave, Hemute, m.
mor'bid, adj., maladif, malsain, morbide.
morHlidly, adv., morbidement.
mor'bidness, n., etat maladif, etat morbide, ?».

morbose' (-bfice), adj., malsain, morbeux.
morbos'ity, n., (ant.) etat maladif, m.
morda'oiOUS ( -d^-sbeusse ), adj., mordant,

caustique, piquant.

morda'ciously, adv., d'une maniere mor°
dante, piquante, sarcastique, caustique.

mordacity (-dass'-), «., mordacity,/.
mor'dant, n., mordant, m.
more (m8re), adj., plus; plus de; encore;

plus nombreux ; davantage. — money
;
plu^

d'argent. Give me one — ; donnez-m''en encore
un. Some — ; encore un peu ; encore quelques-
uns ; davantage. No — of that ! assez de cela !

treve a tout cela ! Give me some — ; donnez
m^en encore. Give me some — apples ; donnez-
moi encore des pommes. It is — ; c^est davan-
tage. They are — than we, there are — of them
than of us ; Us sont plus nombreuz que nous.
One — ; encore un ; un deplus. — than

;
plus

que ;
(followed by a number) ^/ms de.

more (m6re), adv., plus ; davantage, encore.
A great many — ; beaucoup d''autres encore.

To be no — ; etre mort, n'etre plus. Once —

;

encore une fois. Much — ; beaucoup plus, bien
plus, bien davantage. Never — ; jamais plus,

plus jamais. — and — ; de plus en plus. No
—

;
pas davantage. No — ! assez I The —

;

plus; d'auiant plus ; davantage. So much the
— ; d''autant plus ; d''autant mieux ; a plus forte
raison. The — that, ou because; d''autant plus
que. To be — frightened than hurt; avoir plus
de peur que de mal. — haste less speed ;

qui
trop se hate, reste en chemin. The — you speak
the less you wiU learn ; plus vousparlerez, moiris

vous apprendrez. Nothing — than
;
pas plus que.

moreen' (-rtne), n., damas de laine, m.
mor'el, n., (bot.) morille,/.

morel'lo, »., (cherry) griotte, /. — tree,

shrub
;
griottier, m.

moreo'ver (m6r'6-veur), adv., de plus, outre
cela, d'ailleiirs, en outre.

moresque', adj., moresque, mauresque.
moresque', n., (paint.) moresque, mauresque,

peinture moresque, /.

morganat'ic, adj., morganatique, de la main
gauche. — marriage ; manage morganatique, ou
de la main gauche, m.
moribund (-beu'n'de), adj., moribond.
mo'rion (m8-), n., (helmet) morion, m,
morn, n , matin, m. ; aurore, /.

morn'ing, n., matin, m. ; matinee, /. Every
— ; tous les matins. All the— ; toute la matinee.

In the — ; le matin ; dans la matinee. In the
course of the — ; dans la matinee. From — till

night ; depuis le matin jusqu''au soir. "Where
have j'ou been all this — ? om avez-vous passe la

matijiee f The next — ; le lendemain matin.

The — before yesterday; avant-hier matin. The
— after to-morrow ; apres demain matin. The —
before ; la veille au matin. Good — ; bonjour.

morn'ing, adj., du matin ; matinier. —

-

gown ; robe de chambre, f. — concert ; matinee
musicale, f. — dress ; deshabille du matin, m,
— gun ; coup de canon de diane, m. star ;

etoile du matin, f.
moroc'CO (-'c8), n., maroquin, m.
moroc'CO-leath'er {-\eth''euT), n., maroquin, m.
moroc'CO-pa'per (-p^'-), n., papier maroquin,

m.
morose' (-r8ce), adj., morose.
morosely, adv., avec hunieur.

morose'ness ou moros'ity, n., morosity
humeur morose,/.
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mor'phla ou mor'phine, n., morphine,/.
mor'ris-dance, n., dause moresque, /.

mor'ris-dancer, n., dauseur(de la moresque),
m.
mor'row (mor'r8), n., demain ; lendemain, m.

On the

—

\ le lendemain. Good ; bonjour. To-—
; demain. The day after to ; apies demain.
morse, »., (zool.) morse, m.; vache marine,

/. ; clieval marin, m.
mor'sel, re., morceau, m. ; piece,/.

mor'tal, adj., (deadly) mortel, sujet alan>ort,
fatal, meurtrier, funeste ; (human) des mortels,

humain ; (of combats) a outrance, a mort. Any
— thing; nHmporte quoi, quoi que ce soil.

mor'tal, re., mortel, m., mortelle,/. A mere
— ; wre simple mortel.

mortality, re., mortality ; nature humaine
;

humanity ; mort, /. Bills of — ; etais de mor-
ialUe, m.pl. ; tables de mortalite^f.pl.

mor'tally, adv., mortellemeut, a mort.
mor'tar, re., (tech., artil., mas.) mortier, m,.

board; mortier, m.
mort'gage (mor-ghedje), re., hj^otheque, /.

To pay off a — ; purger une hypotheque.
mortgage, v.a., liypotliequer.

mortgagee' (-ghedjt), re., cr^ancier hypoth^-
caire, tw.

mortgager (-ghedj'eur), »., d^biteur sur hypo-
theque, m.
mortlf'erous (-eur'-), adj., mortel, fimeste;

(med.) mortifere.

mortifioa'tion (-fi-k^-), «., mortification

;

(med. ) gangrene, /.

mor'tified (-faide), adj., mortifi^ ; afflig^
;

(med.) gangrene.
mor'dfy (-ti-faie), v.a., mortifier

;
(med.)

determiner la gangrene daus, faire gangrener.
mor'tify, v.n., se mortifier

;
(med.) se gan-

grener.

mor'tise (-tice), re., mortaise, /.

mor'tise, v. a., emmortaiser; mortaiser.

mort'main (mort'mene), re., mainmorte,/.
mor'tuary (mort'iou-a-ri), re., (fee) droit mor-

tuaire, m. ; (dead house) morgue,/.
mor'tuary, adj., mortuaire. — chambre

;

chapelle ardente,/.

mosa'ic (-z^-), adj., en mosa'ique ; (pertaining
to Moses) mosaique. — work; ouvrage en
mosa'ique, m. ; mosaique, /.

mosque, re., mosquee,/.
mosqui'to (-kl-), re., moustique, m. — net

;

moustiquaire, f.
moss, v.a., couvrir de mousse.
moss, re., mousse,/. / (bog) marais, m.
moss'-clad ou mbss'-grown (-gr8ne), adj.,

couvert de mousse ; moussu.
mos'siness, re., 6tat moussu, m.
moss'-land, re., dep8t tourbeux, m.
moss'-rose, re., rose mousseuse,/.
moss'-trooper (-troup-'), re., (Eng. hist.) ma-

raudeur, bandit, m.
mos'sy, adj., moussu, couvert de mousse.
most (mSste), adj., le plus ; la plupart. The— part ; la plus grande partie, f. — men

;

la plupart des hommes. — of us ; la plupart
d^entre nous.

most, adv., le pliis; tres, fort; (extremely,
highly, greatly) des plus, on ne peut plus, tout ce
qu'il y a de plus, principalement. The — modest
man in the world ; Vhomme du monde le plus
modeste. The animals that man has — admired
are . . . ; les animaux que Vhomme a le plus
admires sont ... — vile ; tres, fort, bien, ex-

cessivement, vil. — laudable efforts ; des efforts
des plus louables. A — valuable booTs ; un livre

des plus precieux, des plus importants. To an
extent which is — remarkable ; a un degre des
plus remarquables. A — marked curtsy ; tine

rSverence des plus distinguees, des plus mar-
quees. — prQvokingly ; de la maniere la plui

impatientanie. — likely ; tres probablement. To
make the — of ; tirer tout le parti possible de.
most, re., la plupart, / ; le plus grand nom-

bre, m. At — ; au plus ; tout au plus. To make
the — of ; tirer le meilleur parti de.
mos'tic, re., appui-main, m.
most'ly (m8st'-), adv., pour la plupart ; ie

plus souvent ; la plupart du temps ; ordinaire-
ment

; principalement ; presque tons.

mote (m8te), re., atome
; (m the eye) f6tu, m, ;

paille, /.

motet' (-tete), re., (mus.) motet, m.
moth (moth), re., {moths) papillon de nuit, m. ;

phalene ; teigne, gerce,/. ; (fig.) ver rongeur, m.
The proverbial — ; le papillon qui veut absolu-
ment se bruler les ailes.

moth'-eaten (-if-), adj., rong^ des vers.

moth'er (meu^A eur), n., mere ; (familiar
term of address) bonne mere, bonne vieille, bonne
femme,/. ; (slimy substance in liquors) lie, moisis-
sure ; mere (de vinaigre), /. Grand

;
grand'

-

mere. Step ; belle-mere. To be a — to; etre
une mere poor. — Carey's goose; petrel, m.
moth'er, adj., mere ; matemel ; national

;
(of

churches) m^tropolitain. country ; mere
patrie,f. tongue ; langue maternelle, propre
langue, f.
moth'er, v.a., servir de mere k ; adopter.
moth'er, v.n., (of liquors) se moisir.

moth'erhOOd (-houde), re., maternity,/.
moth'er-in-law (-15), re., belle-mere,/.
moth'er-land, re., mere patrie, /.

moth'erless, adj., sans mere ; orphelin de
mere.
moth'erly, adj., matemel, de mere

;
(in look;

qui a Pair d'une mere de famille.

moth'erly, adv.^ matemellement ; en mere.
moth'er-of-pearl (-ov'peurle), re., nacre de

perle, /.

moth'er-wa'ter (-wo-teur), re., (chem.) eau
mere, /.

moth'er-wlt, re., esprit naturel, m.
moth'ery, adj., (of liquids) moisi.

moth'-worm (-weurme), «., (ent.) teigne des
habits ; teigne, /.

moth'wort (moth'weurte), n., (hot.) agri-
paume, /.

moth'y (moth'i), adj., plein de teignes, de
gerces.

mo'tion (m8-), v.n., (ant.) faire une proposi-
tion, faire une motion. To— to

; Jaire signe ^.

mo'tion, v.a., (ant.) proposer. To — a person
to a seat ; montrer un siege a quelquhin.
mo'tion, re., mouvement, m. ; motion, /. /

(astron.) mouvement, m. ; (proposal) motion,
proposition

;
(med.) selle, /. / (signal) signe, in.

The laws of — ; les loisdu mouvev\ent, f.pl. Per-
petual — ; mouvement perpetuel. Diurnal —

;

mouvement diume. To make a — ; faire une
motion, une proposition. To carry a — ; faire
adopter une motion. To put in — ; mettre en
mouvement ; imprimer le mouvement ^.

mo'tionless, adj., immobile.
mo'tion-rod, «., (mec), bieUe de parall^lo-

gramme, /.

mo'tive (m8-), adj., moteur, qui fait agir.
— power, — force ; force motrice, /. / moteur, m.
mo'tive, re., motif, mobile, m. To allege, to

state a — for, the — of; motiver ; exposer le

motif dOc

motley (-'le), adj., bigarr^, mgl^, vari6, me-
lange.

mo'tor (mS-teur), «., moteur, m. ; force mo-
trice, /. / mobile, m. — car; automobile, m.— cycling ; automobilisme, m. — cycler ; auto-
mobiliste, m.
mo'tory (m6-), adj., (ant.) moteur; (anat.)

moteur. — muscles ; muscles moteurs, m.pl.
mot'tle (mot't'l), v.a., madrer, moirer ;

(soap)
marbrer.
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mot'tled (mot't'l'de), adj., pommels, saumon^,
tachet6 ;

(of wood) niadr6, moir^
;

(of soap)"

marbr^.
mot'to (-'t6), n., {mottoes) devise,/.

mould, mould'er, moult, etc. V. maid,
molder, molt, etc.

mound (maou'n'de), n., Iev6e, digue,/. / (nat-

ural elevation) butte, /., tertre, exhausseinent

;

(fort.) rempart; (arch.) remblai, m.

mound, v.a., fortifier par un rempart, faire

une digue h.

mount (maou'n'te), n., mont, taonticule,

tertre, m., coUine, montagne,/. / (of horses, etc.)

monture, /.

mount, t;.a.,monter ; monter SUT. To — the

throne ; monter sur le trone. To — a broom;
oiler a cheval sur un manche a balai. To — a

play; (thea.) monter une piece. To — guard;

(mil.) monter la garde. To — a drawing ; monter

ten dessin.

mount) v.n., monter, s'Clever ; (one's horse)

monter a cheval, enfourcher son cheval.

mountain, n-, montagne,/.; (fig.) monceau,
7n. Waves — high ; des vagues hautes comme des

montagnes. To make —s of mole hills ; /aire

d'un (Buf un boeuf ; faire d^une mouche un
Elephant. Tlie Old Man of the M - ; le Vieuxde

la Montagne (14th Century). — dew; whisky

{d? Ecosse), m.
mount'ain, adj., de la montagne, des mon-

tagnes ; agreste ; (of scenery) montagneux ; vaste,

^norme; montagnard.
mountaineer' (-t^n'tre), »., montagnard, m.
mount'ain-girl (-gheurle) ou mount'ain-

maid (-mede), ra., jeune montagnarde, /.

moun'talnOUS, adj., montagneux, de mon-
tagnes, montuetix ; (fig.) 6uorme.
mount'ain-Stream (-strlme), »., ravin, tor-

rent, m.
moun'tebank (maou'n't^-), re., charlatan, sal-

timhanque, m.
mounted, adj. , mont6 ; k cheval ; portant,

arm6 de; (pi.) pourvus de chevaux. — on ; a
cheval sur. — police ;

gendarmerie a cheval, /.

mounVer, n., (tech.)monteur, w., mouteuse,

mounting, n., (ascent) mont^e, /. ; (tech),

montage, m. ; (thing mounted) monture, /.

;

(equipment) equipement, to.

mount'ingly, adv., en montant.

mourn (m8rne), v.a., pleurer, d^plorer.

mourn, v.n., pleurer, se lamenter ; porter le

deuil de. To — for ;
pleurer, se lamenter sur.

moum'er, n., (hired) pleureur, to., pleureuse,

/. ; (in funerals) personne qui suit le convoi.

Chief — ;
personne qui mene, ou conduit, le deuil,

/. To be a —, one of the—s ; suivre le deuil, etre

du convoi. To be chief — ; mener, ou conduire,

ie deuil.

mourn'ful (-foule), adj., triste, lugubre, fatal

;

lamentable, deplorable. —widow ; (bot.) veuve,

fleur de veuve, /.

mourn'fully, adv., d'un air lugubre, d'une
maniere lugubre; tristement, lamentablement,
d^plorableraent.
mourn'fulness, n., deuil, m. ; affliction, tris-

tesse, douleur, /.

mourn'ing, n. , deuil, m. ; affliction, lamenta-
tion, /. Deep — ; grand deuil. To be in — for ;

ttre en deuil de, porter le deuil de. To go into— for; pre7idre le deuil, se mettre en deuil pour,
ou porter le deuil de (V. Hugo). To wear —

;

^tre en deuil. To go out of —
;
quitter le deuil.

Court — ; deuil de cour, m. — garments ; vhe-
ments de deuil, m.pl.
moum'ing, adj. , afflig^ ; triste ; de deuil.

mourn'lngly, adv., d'une maniere lugubre,
tristement, lugubrement.
mouse (maouce), n,, souris, /. ,• (nav.)bouton,

m. ,
pomme , /. Field ; mulot, m. —colored

;

couteur pail de souris (invariable). A man or %—
;
quelqus chose ou rien.

mouse (maouze), v.n., prendre des souris.

mouse (maouze), v.a., (nav.) aiguilleter.

mouse'-hole (-li61e), n., trou de souris, m.
mous'er (maouz'eur), »., preneur de souris, m.
mouse'-trap (-trape), »., souriciere, /.

moustache', n., moustache,/. ; (fig.) v^t^rau,
to.

mouth (maouth), «., bouche; (of things)

ouverture, entree, /., orifice; (of a bottle) trou,

goulot, TO. ; (of a pistol) gueule
; (of ravenous

beasts) gueule ; (of rivers, instruments) embou-
chure ;

(of cannon) gueule, bouche
;
(wry face)

grimace ;
(of a cave or harbor) entree, /. To

make any one's — water; faire venir Veau h la

bouche a quelqu^un. By the — of ; (fig. ) parVor-
gane de. With open — ; la bouche beanie. To
be in everybody's — ; etre dans totttes les bouches.

To shut any one's — ; faire taire quelqu''un,

fermer la bouche h quelqu'un. To live from hand
to — ; vivre aujour le jour. To be down in the

— ; etre deconcerle, decourage ; (fam.) avoir la

mine allongee ; etre tout penaud. To make ~-s ;

faire des grimaces.

mouth (maou^A), v.a., crier, d^clamer; insul-

ter; (to take in the mouth) avaler, d^vorer,

gober ; saisir avec la bouche ; mettre dans la

bouche.
mouth (maou/A), v.n., crier, brailler ; d6cla-

mer, p6rorer, vocif^rer.

mouthed' (maou^A'de), adj., qui a une bouche,

qui a la bouche ; a la bouche. Foul— ; mal em-

bouchi. Hard ;
(man.) qui a la bouche dure,

qui n''a point de bouche. Hundred — ; auz cent

bouches. Mealy ; doucereux. Wide— ;
qui

a la bouche large.

mouth'er (maou/A'eur), »., braillard, criail-

leur ;
p^roreur, to.

moulll'-friend (-fre'n'de), n., faux ami, to.

mouth'ful (-foule), »., bouch^e, /. At a—

;

d^une seule bouchee.

mouth'-honor (-o'n'or), «., ^gards feints, to.

pi. ; deference feinte, eau b^nite de cour, /.

mouth'lng (maou^A'-), n., criaillerie, declama-

tion, /.

mouthless (maouth-), adj., sans bouche.
mouth'-piece (-pice), n., embouchure, /. /

bocal; (pers.) organe, oratftur. interpr^te, to.

moveable (mouv'a-b'l), i.d1.. mobile ; meuble,
mobilier. — goods ; bi^ns mpuhles ; effets mobi-
Iters, m.pl. — feast ; fete mobile, f.
mov'ableness, n., tnobiiite, /.

mov'ables (mouv'a-b'lze), n., biens meubles

;

effets raobiliers ; meubles, m.pl.

mov'ably, adv., d'une maniere mobile.
move (mouve), v.a., (to shake, stir) remiier

;

(to give motion to) mouvoir, faire mouvoir, met-
tre en mouvement, faire marcher, faire aller ; (to

take, carry away) transporter, porter ; (to excite,

induce) exciter k, pousser k, porter k, engager ^ ;

(to inspire) inspirer
;
(to affect) toucher, ^mou-

voir
;

(to produce) produire, faire nattre, sou-
lever

; (to propose) faire la motion de, proposer,
deraander ; (at chess) jouer. To — to pity;

toucher, Smouvoir. To — to laughter ; exciter la

risie de. To be —d by ; se Inisser emouvoir,
toucher par. To — away ; eloigner, enlever,

oter. To — back ; remetlre h sa place, rnpportpr.

To — backward ; reculer. To — down ; bni,tser,

descendre. To— forward ; avancer. To — off

;

Ster, enlever; (off the pavement, etc.) faire
quitter k. To — out ; sortir. To — round ; tour-

ner. To — up ; monter, hausser. To — heaven
and earth ; remuer del et terre.

move, v.n., bouger, se remuer, se mouvoir;
(to eo, advance) se mettre en mouvement, aller,

partir, marcher, s'avancer, se transporter ; (of an
army) s'^branler ; (to stir) s'agiter, se remuer,
bouger ; (to change residence) d^m^nager ; (to
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turn) toumer ; (to propose) faire une motion,
proposer, demander ; (at chess) jouer. To — in

the highest circles ; frequenter le grand monde.
To— on ;

passerson chemin ; avancer ; s''avancer.

To— about ; se donner du mouvemerU ; se remuer,
se tremousser ; aller et venir ; aller fa et la. To— aside ; s'ecarter. To — away ; s^eloigner, s^en

aller. To — back; reculer, se reenter. To —
down ; descendre. To — forward, to — on ;

avancer, s^avancer, marcher, circuler ; (of

coaches, etc.) s'^feran/e?'. To — off; s''eloigner,

decamper, s'en aller, filer. To — out ; sortir,

deloger ; (of furniture) dSmenager. To —
round ; se reiourner, se tourner, toumer. To —
up; monter, avancer. To — in; emmenager

;

entrer, rentrer. The troops began to — ; les

troupes se viirent en marche. — on, please !

circulez. Messieurs !

move, n., mouvement ; coup, trait ; (pt chess)
trait, coup, m. ; (progress) marche,/. The —s of

the pieces ; (at chess) la marche des pieces., f.
To be up to a — or two, to know a — or two

;

en savoir long. To be on the — ; se rernuer,

s'agUer. To make a — ; se preparer a partir

;

s''en oiler ; faire un pas en avant. To have the
—, to play the first —

;
jouer le premier, avoir

le trait. Masterly — \ coup de mattre, coup de
partie. Lucky — ; coup de bonheur. To recall

a — ; rejouer. Whose — is it ? a qui est-ce a
jouer t It is my — ; c''est a moi a jouer. What
is to be the next — ? que va-t-on faire mainte-
nant f quel nouveau pa-rti va-t-on prendre?
move'meilt (mouv'-), «., mouvement, m./ agi-

tation,/.

mov'er (mouv'-), «., moteur ; mobile, m.;
force motrice,/./ (proposer) auteurd'une motion,
d'une proposition, m. First, ou prime, — ; prin-
cipe moteur^ m., force moti-ice, f. ; (fig.) premier
mobile, m.
mOV'ing (mouv'-), adj., (having: motion) mou-

vant, mobile; (giving motion) moteur ; (affecting)

touchant, ^mouvant, attendrissant, persuasif,

path^tique, qui ^rneut. — ^oyi&c; force motrice,

f. ; moteur, m.
mov'ing, «., mouvement, m. ; impulsion, /. ;

Cof furniture) d^m^nagement ;
(change from

place) d^placement, m.
mov'ingly, adv., d'une mani^re toucbante,

attend rissante ;
path^tiquement.

mow (maou), n., (a stack) monceau, tas de

foin. de gerbps, m. ; moue, grimace,/.

mow (mS), v.a. and n.. faucher
; (to heap up)

mettre en tas, en meule ;
(fig.) moissonner

; (ant.)

grimacer. To — down ; faucher, moissonner,

abaitre, faire tomher.

mow'er, n., faucheur, m. ; (engine) fau-

cheusp, /. ; (for grass) tondeuse, /.

mow'lng, n., (operation) fauohage, m. ; (pro-

duce) fauche, /. — time
;
fauchaison, f.

mos'a, n., moxa, m.
Mr. (ab. of Mister), Monsieur ; M. (Mons. is

vulgar) ; (before certain titles) Monsieur le presi-

dent, Monsieur le g^n^ral.

Mrs. (ab. of Mistress), Madame ; Mme.
much (meutshe). adv., beaucoup de ; beaucoup,

bien, fort, tres; (nearlj') a pen pres. — about the

same : apeu pres Sgal ; passablfment; dnvcement;
commeqa. — of amurhness : apeu presla meme
chose. Thus — ; aufant. This — ; cela, ceci.

Nothing — ; pas grand chose. Pretty— ; a peu
pres. Read — ; lisez beaucoup. — more ; bien

plus. So — ; tant ; tant de. So — so that ; si

bien que, h tel point que. So — as ; tant que,

autantque; assez pour. In so — as; d^outant
plus que. So — the more . . . that ; d^ariiant

plus . . . que. Too — ; trap, de trap, trop de. As
— ; autarUiJLlQ. How — ? combien ? combien de ?

As — as ; aidant que ; jusqu^a. To make — of

;

faire grand cas de, tirer grand parti Ae,f"ire
valoir, estimer beaucoup. So — for ; voila pour.

Rebecca's—talked-of dinners ; les diners si cili'
bres de Rebecca, m.pl. My work is too — for
me ; ma besogne est au-dessus de mes forces.
You are not — the wiser for it ; vous n^en etes
pas plus avance ; vous 7* 'en savez pas plus long.— ado about nothing ; plus de bruit que de
besogne, beaucoup de bruit pour rien. So — the
better ; tant mievx. — coin, much care ; fprov.)
qui terre a, guerre a. loved

; fort aime.
mu'cilage (miou-cil'edje), n., mucilage, m.
mucilag'inous, adj., mucilagineux.
muck (meuke), n., fumier, m.; fiente,/./ objet

m^prisable, m.
muck, v.a., fumer

;
(to dirty) salir.

muck'hill, n., tas de fumier, m.
muck'iness, n., salete, ordure,/.
muck'worm (-weurme), n., ver de fumier j

(miser) ladre, m.
muck'y, adj., sale, malpropre.
mu'COUS (miou-), adj., (anat.) muqueux; via-

queux.
mu'CUlent (miou-kiou-), adj., visqueux.
mu'CUS (miou-), n., mucosit^,/. / (physiol.,

pathol.) mucus, m.
mud (meude), n., boue, bourbe, vase, fange,/.

•—cart; tombereau, m. guard ; garde-crotte,
m. lark ; egoutier, ravageur, m. To stick in
the— ; s''embourber. -—building ; bovsillage, m.— -wall ; mur de terre, mur de bousillage, torchiSj.

m.
mud, v.a., embourber, salir, couvrir de boue,

crotter; (a liquid) troubler.

mud'dily, adv., salement ; d'un air sombre.
mud'diness, n., etat boueux, etat bourbeux,

6tat trouble, m.
mud'dle (meud'd'l), v.a., h^b^ter ; troubler,

etourdir. He has —d the whole affair ; il a gatk
toute Vaffaire. He has —d away all his money

;

il a gaspille tout son argent.

mud'dle, v.n., barboter, patauger, se salir ;

faire du gSchis.

mud'dle, n., confusion, /.; d^sordre. g&;his,
brouillamini, m. All in a — ; torit brouille.

mud'dled(meud'd'rde), adj., trouble, trouble

;

h^b^te, lourd ; confus ;
(of liquor) gris.

mud'dy, adj., boueux, bourbeux, fangeux

;

limoneux, vaseux ; crott^, convert de boue; (stu-
pid) lourd, bora6, h^b^t^ ; (dark) couleur de
boue ; (of precious stones) nuageux ; (of wine^
trouble.

mud'dy, v.a., troubler; salir, crotter.

mud'dy-head'ed(-hed'ede),odJ., lourd,born6,
bouchd ; sot, heb^t^.

mud'-flsh, n., (ich.) limande,/.
mud'-lighter, n., marie-salope, /.

mud'wort (-weurte), n., (bot.) limoselle,/.

mufl (meiife), n.,manchon; (pers.)cornichon,
serin, m., hultre, /.

muffin (meuf-), n., (espece de) galette, /.

muf'fle (meuf'f '1), v.a., emmitoufler; envelop-
per; affubler; (a bell) assourdir; (a drum) voiler;

(the eyes) bander ; (fig.) couvrir, cacher, ^touffer.

To — up ; affubler, envelopper.

muffle, n., (chem.) moufle, m. (/. according-

to some) ;
(mec.) moufle, /. {m. according to-

some).
muffler, n., cache-nez, m.
mufti (meuf-), n., (Mahommedan) mufti,

muphti ; (milit., nav.) habit bourgeois, m.
mug (meughe), n., gobelet, m. ; timbale

;

(month) gueule, /.

mug'gy (meug'ghi), adj., couvert, humide,
lourd, mou.
mug'house (-haouce), n., cabaret borgne, m.
mug'wort (meug'weurte), n., (bot.) armoise,/.

mulaftO (miou-lat'tS), n., mulStre, t?;./., mu-
IStresse, /.

*

mullierry (meul'ber'-), n., mfire,/./ (tree)

mfirier, m.
mulct (meulk'te), n., amende,/.
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mulct, v.a., mettre a I'amende ; frapper d'une
amende; imposer une amende h ;

(fig.) priver de.

mule (mioule), n., mulet, ?7i.,mule, /. / (orni.)

Tnulet, m. ; (for spinning) mule-jenny, /., meti^er

a filer en fin, m. As stubborn as a — ; tetu

conime un dne.

mule'-driver (-draiv'-) ou mul'eteer (miou-

let*tre), TO., muletier.

mnl'eteer, n. v. mule-driver.
mule'wort (-weurte), 71., herbe aux mulets, /.

mul'ish (mioul'-), adj., de mulet, de mule;
<fig.) entgt^, tgtu, obstine.

mull, «., four, m. ; boulette,/. To make a —
of ; gdcher.

mull (meul), v.a., faire chauffer et 6picer
;

(fig. ) gScher, faire un gSchis de.

milled (meul'de), adj., (of wine) chaud et

^pic6.

mullen (meul'line) ou mullein (meu'line),

n., (bot.) molene,/., bouillon-blanc, vi.

mul'ler (meul'-^, n., molette (a broyer), /.

mul'let (raeul'-), n., (ich.) mulet, surmulet, m.
Oray — ; mulet, muge, in. Red— ; rouget, m.

mulligrubs (meurii-greubze), n.pl., collque,

J.; tranch^es, /.j9/.

mulllon (meul'ieune), n., (arch.) meneau, rrt.

mullioned, adj., en meneaux.
multan'gular ( meult'a'gn'ghiou- ), adj.,

(geom.) polygonaL
mul'ti-colored, adj., multicolore.

multiia'rious (meul-tl-f^-), adj.^ vari^, divers,

different, multiplie.

multifa'riously, adv., diversement; avec une
grande diversity.

multila'riousness, n., diversity; multipli-

cit^, variett^, /.

multiflo'rous (meul-ti-fl5-), adj., (bot.) mul-
tifloie.

mul'UfOld (-f6lde), adj., (ant.) nombreux, va-

ri^.

mul'tiform ou multiform'ous (meul-), adj.,

•(anat.) varie, multiforme.
multiformity, n., diversity de formes,/.

multilateral (meul-), adj., (geom.) a plusieurs

c6tes ;
polygonal.

mul'tiple (meul'ti-p'l), adj. and n., multiple,

•m.

muVtipliable (meul-ti-plai-a-b'l), adj., multi-

pliable.

multiplicand' (meul'-), n., multiplicande, m.
mul'tiplicate (meul-), adj., multiplie.

multiplica'tion (meul-ti-pll-k^-), »., multi-

plication,/.

mul^tipllcator (meul-ti-pli-k^-), n., multlpli-

cateur, ra.

multipli'city (meul-), n., multiplicity,/.

multiplied (meul-ti-plaide), adj., miiltiplid

;

T^itere, nombreux.
mul'tiplier (meul-ti-plai'-), n., (arith.) mul-

tiplicateur, m.
mul'tiply (meul-ti-plai'e), v.a., multiplier.

mul'tiply, t'.ra., multiplier, se multiplier.

multiplying, adj., multipliant. glass;

multiplinnt ; verre multipliant, m.
multitude (meul-ti-tioude), n., multitude,/.
multltU'dinOUS (meul-ti-tiou-), adj., tres-

nombreux, diversifi^, en grand nombre, vaste,

immense.
mul'tivalve, n., (conch.) multivalve, /.

mum (meume), adj., silencieux,.muet. To be
— ; avoif' la bouche close, la bouche cousue.

mum I int., bouche close ! chut ! motus !

mum'bls (meu'm'b'l), v.n., marmotter; mS-
<;honner.

muml)ler, n., grogneur; marmotteur, m.

;

grogneuse, m^rmotteuse, /.

mnm'blingly, aSv., en marmottant; en
mSchonnant.
mumm (mei'jne\ v.n., se masquer.
mum'mer, n., masque, m.

mum'mery, n., mascarade; momerie, /.

;

-momou, m.
munimiiica'tion (-mi-fi-k6-), n., momification,

/.
mum'miform, adj., en forme de momie.
mum'mify (meum'mi-fa'ie), v.a., momifier.
mum'ming, n. , mascarade, /.

mum'my, n., momie, /. To beat to a —
rouer de coups.

mump (meu'm'pe), v.a. and «., marmotter
(to chatter) jacasser, jaboter ;

(to cheat) attra-

per, duper; (to nibble) grignoter, mSchonner
(to beg) mendier, gueuser ; (to be sulky) bouder,
se refrogner.

mump'er, n., gueux, m., gueuse, /.

mump'ing, n., ruse de gueux; grimace,/.
mump'ish, adj., de mauvaise humeur, re-

chign^, chagrin, maussade.
mumps (meu'm'pse), n.pl., (med.) oreillons,

m.pl. ; (ord. lang.) mauvaise humeur. f.

munch (meu'n'she), v.a. and »., mScher, man-
ger ^ grosses bouch^es.
mun'dane (meu'n'-), adj., mondain, du

moude.
mundafilty (meu'n'-), n. (ant.), mondanit^, /.

mun'dify (meu'n'di-faie), v.a., (ant.) (med.)
mondifier, nettoyer, d^terger.

mun'grel, n. and adj. V. mougiel.
municipal (miou-), adj., municipal, —law;

droit municipal, ou civil, m.
municipality, n., municipality,/.

munificence (miou-), n., munificence,/.
munificent, adj., lib<^ral, gen^reux.
munificently, adv., lib^ralemeut, aveo muni-

ficence.

mu'niment (miou-), n., fortification, place

forte, /. ; fort, m. ; defense ; (jur.) charte, /.,

document, titre, m. room; archives, f.pi.

muni'tion (miou-), n., munition; fortifica-

tion, /.

muni'tion-Sbip, n., (nav.) transport, vaisseau

de transport, in.

mu'ral, adj. , mural, de mur.
mur'der (meur-), n., meurtre, assassinat,

homicide; (fig.) meurtre, grand dommage, m.— ! a Passassin ! Willful — ; homicide volon-

taire, m. The — is out ; la meche est eventee.
— will out ! la veinte se sait toujours. To cry out
— ; crier a Passa^sin.

mur'der, v.a., a-ssassiner, tuer ; (to do badly)
massacrer, estropier ; (a language) Scorcher. To
— a name; estropier un nom. To — the King's
English ; donner un soufflet a Vaugelas.

mur'derer, ra., meurtrier, assassin, m,
mur'deress, n., femme homicide, (l.u.) meur-

triere, /.

mur'derlng, adj., assassin, meurtrler.

mur'derous, adj., homicide, meurtrier, assas-

sin, sanguinaire.

mur'derously, adv., par le meurtre, par
I'assassinat, en assassin.

mules (miou-rekse), n., (zo61.) murex, m.
muriatic, adj., muriatique.

mu'rine (miou-raine), adj., (zool.) de sooris,

des souris.

murklness (meurk'-), n., obscurity,/./ t^ne-

bres, f.pl.

murk'y, adj., sombre, obscur, t^n^breux, noir.

mur'mur (meur-meur), n., murmure, m.
mur'mur, v.n., murmurer.
mur'murer, n., murmurateur (l.u.), m., per-

sonne qui murmure, /.

mur'muring, adj., murmurant, murmurateur.
mur'muring, ra., murmure, ?ra. ; murmures, pi,

mur'muringly, adv., en murmurant.
murlain (meur-rene), n., ^pizootie,/.

murre (meurre), ra., (orni.) pingouin, m.
mus'cadel, mus'cadine, on mus'catel

(mens-), n., muscat, vin muscat, raisin muscat;
(pear) muscat royal, muscat vert, m.
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mus'cadel ou mns'catel (meus-), od/., miis-
cat.

mus'cat (meuR-), »., vin muscat ; raisin mus-
cat, in.

mus'Cle (meus's'l), n., (anat.) muscle, m.
mus'cular ou mos'cnloas (meus-kiou-), adj.,

musculaire; musculeux.
muscular'ity, n., constitution musculaire,/.
mus'cuiarly, adv., par Taction musculaire

;

vigoureusemeut,
mus'culous. adj. V. muscular.
muse (miouae), n., muse, rgverie. meditation,

/. In a — ; reveur, pensif.
muse (miouze), v.n., mediter, rSver; gtre dis-

trait, r§veur, pensif. To — on ; rever h, songer
^, mediter sur, rejlechir h., sur.
muse, t'.a., peuser ^, r6flechir k, m6diter.
muse'ful (-foule), adj., tacitume, r§veur,

pensif.

muse^fully, adv., pensivement, d'lme ma-
niere rgveuse.

mus'er, «., rgveur
; penseur; distrait, m.

muse'um (miou-zi-), n., musee, museum, m.
mush'room (meush'roume), n., champignon,

(upstart) parvenu, m.
mush'room-bed (-bede), «., couche de cham-

piguoiis, champignonniere, /.

mush'room-house (-baouce), n., eerre a
cbampignous, /.

mu'sic (miou-zic), n., musique; barmonie,/.
Rough — ; charivari, m. To set to — ; vuttre en
musique. To face the —

; (pop.) affronter les

opposants; affronter ses adversaires ; dej'endre
sa position.

mu'sical (miou-zi-), adj., musical, harmo-
nieux, m^lodieux. •— instrument; instrument de
musique, m. box; boxte a musique,/.

mu'sically, adv., en musique, musicalement,
barmonieusement, avec barmonie.

mu'slcalness, n., barmonie; mdlodie, /.,

caractere musical, m.
mu'siC-bOOk(-bouke),n., cabier de musique, to.

• mu'sic-composer, n., compositeur de musi-
que, m.
mu'sic-COpyist, n., noteur, (l.u.) copiste de

musique, ?/?.

mu'sic-desk, n., pupitre a musique, m.
mu'sic-hall, n., salle de concert, salle de va-

riet^s, /.

mu^'Clan (miou-zish'-), n., musicien, to.,

musicienne, /. —s, pi., musicians, m,.pl. ; mu-
sique, f.sing.

music-mad, adj., m^lomane.
mu'sic-pen, n., griffe (a graver la musique), /.

mu'sic-publisher (-peub'-), n., editeur de
musique, to.

mu'sic-room (-roume), n., salle de musique,
de concert,/.

mu'sic-seller, n., marcband de musique, to.

mu'sic-Stand, n., pupitre a musique; lutrin,

m.
mu'sic-StOOl (-stoul), n., tabouret de piano, to.

mu'sing (miouz'-), n., meditation, contempla-
tion ; rgverie, /,

ClUSk (meuske), n., muse. — deer; (mam.)
cherrotnin, porte-musc, m.usc, to.

musk, v.a., musquer.
musk'-cat, n., (zool.) rat musqu^, ondatra, to.

mus'ket (meus'kete), n., mousquet, fusil,

fusil de munition, to.

musHset-ball, «., balle de fusil, ou de mous-
quet, /.

musketeer' (-'Ire), «., mousquetaire ; fusi-

lier, 777.

musketoon' (-'oune), n., mousqueton, to.

mUS'ketry, n., mousqueterie, /. ; fusils, m.pl.
Discharge of —

;
fusillade, f. School of —

;

Scale de iir, /.

musTiet-proof, adj., a I'^preuve des balles.

mnsk'iness (meusk'-), n., odeur de muse,/.

musk'-melon (meusk'm^r-), n., melon mus-
cat, m.
musk'-pear (-pere), n., poire musquee,/.
musk'-rose (-roze), n., rose musquee,/.
musk'-seed (-side), n., (bot.) grains d'am-

brette, /.

musk'y (meusk'-), adj., musqu^, de muse.
mus'lin (meuz'-), adj., de mousseline.
mus'lin, n., mousseline,/.
mus'lin-manulacturer, ».,mouBselimer,bro-

deur en uiovisseline, to.

mus'lin-prluter, n,., imprimeur de mousseline,
TO.

mus'rol (meuz'rSle), n., (of a bridle) muse-
rolle,/.

mus'sel (meus's'l), n., moule,/.
Mus'sulmau (meus'seul'-), n., musuiman, m.,

musulniane, /.

Mus'sulman, adj., en musuiman ; musuiman.
must (meuste), v.n., falloir ; devoir. I —

;

il le jaut. It — be so ; il le faut ; il le faut
absolument ; (must be the case) cela doit etre
ainsi. I — dine ; il me jaut diner; il jaut
que je dine. I — do it ; il faut que je le fasse.
You — return to Paris ; il faut que vous re-
tourniez a Paris. Had all his men fought
with a like ardor, our army — infallibly have
been repulsed ; si tous ses soldats avaient corn-
battu avec^ la vieme ardeur, notre armee etait (ou
aurait ete) infailliblement repoussee. The pea-
sants — have been supplied with ; les paysans
out du seprocurer. These causes— have arisen

;

ces causex out du naitre. What — it be ? qu''est-

ce que cela doit etre f Something — be done ; il

faut {il fallait) faire quelque chose. He — have
lost his way ; il se sera egare ; il faut quHl se soit
egare. You — know ; vous saurez ; vous devez
savoir, il faut que vous sachiez. You — have
known ; vous avez du savoir. It — be done ; il

faut le faire absolument.
must (meuste), v.a. and n., moisir, se moisir.
must (meuste), n., moQt, m.
mustache' (meus'tSshe) ou (ant.) mosta'chlo

(-tS-shiS), n., moustache,/.
musta'chioed (-6de), adj., qui porte des

moustaches ; a moustaches.
mus'tard (meus-tarde), n., (bot.) moutarde,

/. / seneve, m,.

mus'tard-pot (-pote), n., moutardier, to.

mus'tard-seed (-side), n., graine de mou-
tarde,/.

mus'tee (meus-ti), n., metis, to., metisse,/.
mus'teline (meus-ti-laine), adj., (zool.) de

belette.

mus'ter (meus-), n., appel, m. ; reunion; re-
vue, /. / rassemblement, to. / foule ; troupe,
bande, /. / contr8les, m.pl. To pass —

; passer
a la revue, etre admis, etre tolere, passer a Vin-
spection ; (f3g.) passer. To call over the— roll

;

faire Vappel.

mus'ter, v.a. and 72., faire I'appel de; reunir;
rassembler, se procurer ; s'assembler ; se reunir ;

(milit.) faire I'appel, repondre a I'appel. How
many do we — ? combien sommes-nous? We
could only— a few shillings between us ; nous
n^avions entre nous tous que quelques schellings
tout comptes. To — up courage ; prendre son
courage a deux mains.
mus'ter-book (-bouke), «., rSle ; contrQle

;

(nav.) rSle d'equipage, to. / (milit. )matricule,/.,
registre matricule d'un regiment, m:
mus'ter-mas'ter (meus-teur-mSs-teur), TO.,

(milit.) adjudant ; sergent-major, to.

must'ily (meus-), adv., avec im goQt moisi ;

avec un goQt de renferme.
must'iness (meus'ti-), n., moisi ; (closeness)

relent, renferme, to.

must'y, adj., moisi ; (close) qui sent le relent,
qui sent le renferme.

matabll'ity (miou-) ou mu'tableness (miou*
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ta-b'l-), »., mutability; instability ; inconstauce,

/.
ma'table (mlou-ta-b'l), Jdj., changeant, in-

constant, peu stable.

muta'tion (miou-t^-), n., mutation,/. / change-
ment, m.
mute (mioute), adj., muet ; silencieux.

mute, n., muet, m., muette, /. ; (mus.) sour-

dine (de violon) ;
(gram.) lettre muettp ; (at a

funeral) pleureur, m.; (ant.) (of birds) Lente,/.

mute, t'.n., fienter.

mutely, adv., en muet ; silencieusement ; en
silence.

mute'ness, n.^ mutisme, silence, m.
mu'tilate (miou-), ?'.«., mutiler, tronquer.

mu'tilate ou mu'tilated, adj., mntiU; (bot.)

incomplet.
mutila'tion (miou-ti-16-), n., mutilation,/.

mu' dilator (-ti-le-teur), It,., mutilateur, m.,
mutilatrice,/.

mutineer' (miou-ti-nire), n., mutin, rebeUe,
r^volt^, m.
mu'tlnous (miou-), adj., mutin, s^ditieux,

muting (of soldiers, sailors).

mu'tlnously, adv., en mutin (in the army,
navy) s^ditieusement.

mu'tinousness, n., mutinerie, m.
mu'tiny, n., mutinerie, sedition, r^volte, /.

Indian— ; la revolte de VInde.
mu'tiny, v.n., se mutiner; s'insurger ; se r6-

volter.

mut'ter, v.a.n., marmotter, marmonner ; gron-
der, gronuneler, murmurer.
mut'terer, n., murmurateur, m. ; marmot-

teur ; mt^content, ni.

mut'terlng, adj., murmurant, marmotteur.
n., murmure,/., marmottemeut, marmottage, vi.

mut'terlngly, adv., en marmottant, en mur-
murant.
mut'ton (meut't'n), n., mouton, m. Leg of

—
;
gigot, m.

mut'ton-cliop (-tshope), n., cdtelette de mou-
ton,/.
mu'tual (miout'iou-), adj., mutuel, r^cipro-

que, commun. On — terms ; au pair.

mutuality, n., reciprocity,/.

mn'tually, adv., mutuellement, r^ciproque-
ment.
mu'tule (miout-ioule), n., (arch.) mutule,/.
muz'Zle (meuz'z'l), n., (of animals) museau,

m. / (of cannon) bouche, /. / (of rifles, pistols)

bout, m., bouche, /. ; (of bellows) canon, bee,
tuyau, m. ; (fastening for the mouth) museliere,
/. — loader ; arme a feu, /., ou fusil, m., se

chargeani par la bouche.
muz'zle, v.a., museler.
my (maie), ^rora., mon, m., ma,/. / mes, pl.m.f.
myog'raphy (mai-og'-), n., myographie, /.
myolo'glcal (mai-ol-o-dj'-), adj., myologique.
myoI'Ogy (mai-ol-o-dji), n., myologie, /.

my'opy fmai-o-pi), n., myopie,/.
myosb'tis (mai-8-56-), n., (bot.) myosotis, m.
myr'iad, n., myriade,/.
myr'lameter (-ml-teur), n., myriametre, m.
myr'midon (meur-mi-), n., mjomidon, m.
myrrh (meur), n., myrrhe, /.

myr'tlform (meur-), adj., (anat.) myrtiforme.
myr'tle (meur't'l), n., (bot.) myrte, m.
myr'tle-berry (-ber'-), n., baie de myrte, .

my'self (maie-celfe), pron., moi-mSme ; moi.
mys'tagOg^e (-goghe), n., mystagogue, m.
myste'rious Cmis-ti-), adj., myst^rleux.
myste'rlously. adv., myst^rieusement.
myste'rlousness, n., mystere, m. ; nature

inyst^rievjse, /. / caractere myst^rieux, m.
mys'tery (-teuri), n., mystere, secret, m.
mys'tic, n., mystique, m.
mys'tlc ou mys'tlcal, adj.^ mystique; em-

bl^matique.

mys'ttcally, adv., myatiquement.

mys'ticism (-ciz'me), n., mysticisme, vi.,

mysticite, /.

mystifica'tion (-fi-k6-), n., mystification./.

mys'tiiy (-taie), v.a., envelopper de mystere ;

(pers.) mystifier ; embarrasser, d^router.
myth (mith), n., mythe, m.
myth'ic ou myth'ical (mith'-), adj.^ de

mythe ; fabuleux ; mythique.
mytholog'ic on mjrtholog'lcal (-thol'-o-dj'-),

adj., mythologique.
mytholog'ically, adv., mythologiquement.
mirtboFoglst, n., mythologue, mythologiste,

m.
mythology (-o-dji), »., mythologie,/.

N
n, quatorzieme lettre de I'alphabet, n, /.

nab, v.a., gripper, happer ; gober; saisir;

pincer, attraper.

na'bob (n<5-), «., nabab, to.

nac'aiat, n.adj., nacarat, m.
na'cre (n^-keur), «., nacre,/.

na'creOUS (ne-kri-), adj., nacr6.

na'dir (ue-), «., (astrou.) nadir, to.

nag, «., bidet, petit cheval, to.

nag, v.a.n., critiquer, clabauder, gronder.

nai'ad (n^-), n., (myth.) naiade,/.

nail (n^le), n., clou, w. / (of claws, fingers,

toes) ongle ;
(measure) un eeizieme de yard (cen-

timet. 5.50), m. To cut one's —s ; se couper, se

tailler, les angles. To bite one's—s ; se ranger les

ongle^. To drive in a— ; enjoncer, jxrher un clou.

To pay down on the — ; payer ecus sonnants,

payer comptant, payer rubi^ sur Vongle. To hit

the — on the head ; d^couvrir le Jin moi d''une

chose; viettre le doigt dessus, frapper juste. On
the — ; sur le champ ; sans tarder. To work
(at anything) tooth and — ; s''y mettre de toutes

sps forces. One — drives out another ; un clou
chasse Vauire.

nail, v.a., clouer; clouter; (a cannon) en-
clouer. To — any one (to an argument or bar-
gain) ; prendre quelqu'un au mot; y prendre
quelquhm. To — up ; clouer ; fem\er avec des
clous ; (a window, a door, etc.) condamner.
nail'-brush (-breushe), n., brosse a ongles,/.

nail'er, n., cloutier, TO.

naiVery» n., ciouterie,/.

nail'-file, n., lime a ongles,/.

nail'-head (-hede), n., tgte de clou,/.

naiV-headed (-hed'ede), adj., a tgte de clou.

nail'lng, n., clouage, clouement. to.

nail-mak'er (-m^k'-), n., cloutier, to.

nail-manufac'tory (-ma'n'iou-fac-), n.,(trade,

works, making) ciouterie,/.

nail'-scissors, n.pl., ciseaux A ongles, m.pl.
naiP-shank, n., tige de clou,/.

naive' (n^-ive), adj., naif.

naively, adv., naivement.
naive'te (n6-iv't6), 71., naivete,/.

na'ked (n^'kede), adj., (not covered) nu, a nu

;

(open to view) a d^couvert, ouvert, d^garni
; (de-

fenceless) sans defense, expose sans defense;
(evident) Evident, manifeste ; (simple) simple,

pur; (print. ^ d^gami; (bot.) d6pouill6. With
the — eye ; a Vceil nu. Stark — ; tovi nu ; nu
comme la. main, nu comme vn ver.

na'kedly, adv., a nu; sans defense; simple-
ment, purement ; manifestement, ouvertement

;

a d^cnuvert ; ndment.
nalcedneSB, n., nudity, /. ; 6tat sans defense,

TO., (plainness) Evidence, clart6, simplicity,/./
(fig.) denQment, to.

namby-pamOby, adj., pr^tentieux, musqu^,
minaudier, sentimental.
name, n., nom ; (fame) renom, to., renomm^e,

reputation, /. Christian — ; prenom, nom de
bapteme,petit nom, m. Maiden— ; nomdedemoi-
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selle, m. Nick— ; nom de guerre, m. —sake ;

homonyme, m. —day; fete,J. What is your — ?

comment vous appelez-votu f What is that gentle-

man's — ? comment s'appellece monsieur f By
— ; de nom, ; nom,me. To go by the — of ; etre

nomme ; elre connu sous le nom dO- In the — of
;

au nom de ; sous le nom de ; de la pari de. The
house is in the — of ; la viaison est sous le nom
de> He came in my — ; U est venu de ma part.

Assumed — ; nom d^emprunl, pseudonyms, nom
de guerre, m. (nom de plume is an English neo-
logism). Another — for ; synonyme de. Family
—

; nom d« famille. In — ; de nom. To call—8 ; dire des injures, des sottises, h ; injurier.

To mention a person's — ; se servir du nom de
qu,elqu^un; noniuier quelqu'un. To mention no— B \ ne nommer personne.

namOi v.a., nommer, appeler ; intituler ; (to
point out) indiquer, mentionner, designer

;
(Engl.

Parliament) censurer. To — the day; fixer le

jour de la ceremonie (du mariage). To be —d;
s^appeler, se nommer ; (of things) etre appele,
nomme, intitule ; s''appeler, se nommer. Do not— it; n'ew purlez pas; (in answering thanks)
Un^y a pas de qvoi.

named (n^'m'de), adj., nomm^, d^sign^, men-
tionn^. Above — ; ci-dessus nomme,
nameless, adj., sans nom, aiionyme ; in-

«onnu. — crime; crime qui outrage la nature;
crime qui n^a pas de nom (Bossuet). — man

;

homme sans nom, sans credit, sans reputation.

namelyt
adv., savoir, nomm^ment; c'est a

dire.

nankeen' (-ktne), n., nankin, m.
nap, n., (of cloth, hats) poil; (of plants) duvet

;

(sleep) somme; (top of a hill) haut, t?!./ (pro-
tuberance) Eminence, touffe, /,, bouton, m.

;

(game) napoleon, m. Afternoon — ; sieste,/.

nap, ' -n., faire un somme; sommeiller; (fig.)

s'endormir, manquer de vigilance. To catch
—ping ; prendre au depourvu, prendre en dej'aut

;

prendi-e a rimproviste.

nape (n^pe), n., nuque,/.
caph'tba (nap'tha), n., naphte, m,
napOdn, n., serviette,/. ; (of babies) couche,

/. — rin;::; rand de serviette, m.
napless, adj., sans poil; rSp6.

nap'piness, n., (of cloth) 6tat poilu, m.
nap'py, adj., (wine, etc.) capiteux; (downy)

poilu ; (of plants) duveteux.
narcis'sns, n., (bot.) narcisse, m.
narcot'lc, adj., narcotique.

narcot'ic, n., narcotique, m.
narcot'lcally, adv. , avec un effet narcotique.

naid (nSrde), n., nard ; (bot.) nard, m.

;

barbe-de-vieillard, /,

nar'dlne (nSr'd'ai'ne), adj., de nard.

nar'gileh, n., narguiM, m.
narrate', v.a., raconter, narrer, conter,

narra'tlon (nar-r6-), n., narration,/, /r^cit, m.
nar'rative, n., r^cit, narr^, m.
nar'ratlve, adj., narratif.

nar'ratlvely, adv., (l.u.) sous forme de narra-
tion.

narra'tor (-r^t'eur), n., narrateur, conteur, m.
nar'row (-r5), adj., 6troit, resserr^, ggn^

;

(contracted, of confined views) r^tr^ci, limits,

bom6, ^troit; (accurate) exact, soigneux, scrupu-
leux, attentif; (near) de pres; (not liberal)

mesquin. — brimmed ; a petits hords. To be
in — circumstances; etre h Vetroit ; vivre a
Vetroit. To have a— escape, tm shave; Vechapper
belle. — mind; esprit borne, m. —minded

;

a Vesprit bomi. It was a — shave ; il s^en fallut
de bien peu.
nar'row, n. {generally used in the plural),

(between two seas) d^troit, pas, m. ; (through a
mountain) d^fil^, passage, m.
nar'Tow, v.a., rendre 6troit, r^tr^cir, llmlter,

resserrer, restreindre.

nar'TOW, v.n., devenir ^troit; se r^tr^cir.

nar'rowing (-r6-igne), »., r^tr^cissement, m.
nar'rowly, adv., ^troitement; 4 I'^troit

;

(fig. ) d'une maniere r^tr^cie, bom^e ; exactement,
soigneusement, scrapuleusement, attentivement;
de pres ; (sparingly) mesquinement. We — es-
caped being killed ; nous avons J'ailli etre tues, ou
peu s^en est fallu que nous ne/ussions tuSs.

nar'rOWneSB, n., 6troitesse, /. ; manque
d'^tendue, r^tr^cissement, m.; petitesse, mes*
quinerie,/. / (of means) exiguit^, modicit^,/.
nar'wal ou nar'whal (nSr-), n., (mam.) nar*

val, m. ; licome de mer, /.

na'sal (n^-zal), adj., nasal, du nez.

na'sal, «., (gram.) nasale,/. ; (med.) errhin, m.
nasal'ity, n., nasality,/.

na'sallze, v.n., nasaliser.

na'sally, adv., nasalement.
nas'cent, adj., naissant.

nas'tily, adv., salement, malproprement

;

(fig.) grossierement ; vilainement.
nas'tlness.n., salet^, malpropret^, obsc^nit^,

gro8sieret6, /.

nastor'tium (nas-teur-shi-eume), n., (bot.)
capuciiie

; graine de capucine, /.

nas'ty, adj., sale, malpropre
; (fig.) sale,

vilain, dangereux, mauvais, d^sagr^able. —
boy; vilain enfant ; vilain, vilain sale, m. To
smell — ; sentir mauvais. — weather; viVatn, ou
sale, temps, m. — cold ; vilain rhume, m. —
wound ; blessure grave, f.
na'tal (u^-^, adj., natal; de naissance.

nata'tion (na-t6-), n., natation,/.

natato'rial (n6-ta-t8-) ou na'tatory (-to-),

adj , natatoire.

ha'tion (n6-), n., nation, /. ; peuple, m. Law
of —8 ; droit des gens, m,
na'tional (nash'-), adj., national. — debt;

dette publique,f. — navy; marine de VEtai, f,— scliool ; ecole communale,f.
nationality, n., nationality,/.

na'tionalize (-aize), v.a., rendre national,
natiopaliser.

na'fionally, adv., nationalement.
na'tionalness, n., (ant.) caractere national, m.
na'tive (n^-), adj., naturel, natif ; natal; du

pays, de son pays ; de naissance
;

patemel,
matemel ; indigene ; primitif

;
(min.) natif. —

genius; le genie naturel, m. — oyster; huUre
parquee,f. — soil ; sol natal, m. — place ; pays,
lieu de riaissance, m. — tongue ; propre langue,
Imigue maternelle, f. — productions ; produC'
tions indigenes, f.pl.

na'tive, n., natif (of a town) ; naturel (of
savage tribes) ; habitant, insulaire (of an island);
indigene (of a continent, of plants, etc.), m. A— of Paris ; ne a Paris, nntifde Pai-is. A — of
England; Anglais de naissance; ne en Angle-
terre. — of ; originaire de.

nativity, n., nativity; naissance,/.; lieu de
naissance, m. To cast any one's— ; tirer Vhoros-
cope de.
na'tron (n^-), n., (min.) natron, natrum, m.
nal'ty. adj., gentil, pimpaut, avenant.
nat'ural, adj., naturel; r^el ; naif; simple;

(mus.) b^carre ;
(paint.) au naturel. — philo-

sophy
;
physique, f. — selection; (Darwin) sHec

Hon nnturelle,f.

nat'urallsm (-'iz'me), n., naturalisme, m.;
religion de la nature,/.

nat'nralist, n., naturaliste, m.
naturaliza'tion (-'aiz6-), n., naturalisation,

acclimatation, /.

nat'uralize (-aize), v.a., naturaliser, accli*

mater.
nat'urally, adv., naturellement.
nat'uralness, n., naturel; caractere natUTel«

m. ; naivet(§. parfaite simplicity,/.

na'tnre (n6't'-), n., nature, /. / naturel, m.
Good ; bon naturel, m. / bonti, bonhomie, /.
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HI— ; mauvau naiurel, to. / mechancete, f. To
pay the debt of — ;

payer sa dette a la nature ;

payer la delte de la nature. In a state of —

;

dans VHat de pure nature ; (theol.) dans Petal

de nature. From —
; (paint., etc.) d^apres

nature. Of a — to\de nature k.

na'tured (n^t'ieur'de), adj., de nature; de
naturel. Good ; d'un ban naiurel ; bon. Ill-

— ; d^une mauvais naturel ; niecharU ; (of things)

mauvais ; ingrat.

na'turedly, adv. Good ; avec bonte ; avec
bonhomie, sans se facher. Ill- — ; mecham-
ment ; avec mechancete.

naught (note)j 71., neant, rien ; (arith.) z6ro,

m. To set at — ; nefaire aucun cos de, ne tenir

aucun compte de ; mepriser ; braver ; defier. To
come to — ; echou^r, avorter, /aire fiasco.

naught, adv., nullement; aucunement.
naught'ily, adv.

,
par m^chancet^.

naught'lneSS, n., m^chancet^, /.

naught'y, adj. , m^chant. — boy ! vilain !

mechant ! — trick ; mechancete, f. ; vilain tour,

TO.

nan'sea (no-shi-a), «., nausde, /. ; souleve-
ment de coeur, m.
nau'seate (no-shi-^te), v.n., avoir desnaus^es

;

(fig.) gtre d^gofit^ de, avoir du d6goflt pour.
nau'seate, v.a., donner des naus«5es ; avoir

des nausf^es de ; d^goflter.

nau'seatlag, adj., naus^abond; d^gofitant.

nausea' tlon, n., d^gofit, to.

nau'seous (n8-sheusse), adj., naus^abond
;

repugnant ; d^gofltant.

nau'seously, adv., d'une maniere uaus^a-
bonde ; d'une mauiere d^goQtante.
nau'seousness, n., nature naus^abonde, /. ;

(fig.) de^oQt, m.
nau'tic ou nau'tlcal, adj., aautique, de marin.
nau'tllUS, n., (zoql.) nautile, argonaute, to.

na'val (n^-), adj., naval, maritime; de la

marine, de marine. — officer ; officier de nia-

rine, to. — architect ; constructeur de vaisseaux,
TO. — station ; station navale, /.

nave, n., (of a church) nef, /. / (of a wheel)
moyeu, m.
na'vel (n6-v'l), n., (anat.) nombril ; (fig.)

centre, coeur, m.
na'vel-Strlng (-strigne), «., cordon ombilical,

m.
na'vel-wort (-weurte), n., (hot.) cotyledon, m.
navigable (-ga-b'l), adj., navigable.

navigableness, n., navigability,/.

nav'lgate, v.a. and n., naviguer, naviguer
sur ;

gouverner. To — a vessel ; gouverner un
navire ; (by means of oars) naviguer un bateau.

naviga'tion (-gh^-), n., navigation, /. In-
land — ; navigation inlerieure. Aerial —

;

navigation aerienne.

navlga'tion-laws (-loze), n.pL, code mari-
time, m. ; legislation maritime, /.

nav'lgator (-gh^-teur), n., navigateur, to.

nav'vy, n., terrassier, manoeuvre, m,.

na'vy (n^-), n., marine, /. Mercantile —

;

marine marchande,/. Royal — ; marine de
VEtat.
na'vy-a'gency (-d-dje'n'-), n., agence naari-

time, /.

na'vy-a'gent (-6-dje'n'te), n., agent mari-
time, agent pour la marine, m.
na'vy-biUs (-bil'ze), w.;?^., loiset ordonnances

maritimes, f.pl.

na'vy-board (-bSrde), «., conseil de la marine,
conseil d'amiraut^, m.
na'vy-list, n., annuaire de la marine, to.

na'vy-Offlce, n., bureaux de la marine, m.pl.
na'vy-sur'geon, «., chirurgien de marine, to.

na'vy-yard, n., arsenal maritime, to.

nay, adv., bien plus, non, nenni; mgme
;
qui

plus est ; en v^rit^. To say— ; refuser. I can-
nat say him—

; je nepuis le lui refriser.

Naz'arene (-rine), n., Nazar^en, m.
Naz'arite (-raite),7i., (Jews) nazar^en, to.

Neapolitan, adj., napolitain; de Naples.
Neapolitan (ni-a-), n., Napolitain, to., Napo-

litaine, /.

neap' tide (-taide),»., (nav.)morte eau,/. —
tides ; eauz mortes, marees mortes, J pi.

near (nlr), adj., proche
;
pres : pres de ; rap-

proch6 ;
(parsimonious) serr6, parcimonieux,

tres regardant
;
(stingy) chiche ; (intimate) pr6-

cieux, ch^ri, cher ; (faithful) exact, fidele. —
relation ;

proche parent, to., proche parenie, f.— side ; cote gauche, to. — horse ; cheval de i

gauche, m. To be — and dear to ; toucher de I

pres. He lived in a — way ; il vivait chiche- ^

ment.
'

near, adv., pr^s
;
pres de; de pres

; presque.
To draw — ; s^approchcr. To draw, ou go, — to

;

s'approcher de. Nothing — ; a beaucoup pres.
near, prep., pres de, aupres de.
near, v.a. and n., s'approcher de, s'approcher;

approcher de.
nearly, adv., de pres ; a peu pres ; environ

;

pres de, presque ; (parsimoniously) chichement,
mesquinement. He copied it as — as possible

;

il le copia aussi exactement que possible. He is

not — so mean as his brother ; il n^est pas a
beaucoup pres aussi ladre que sonfrere. He was
— hanged

;
peu s'en est fallu qu^il nej'ul pendu.

They are— related ; Us sont tres proches parents.
It is — five o'clock ; U est pres de cinq hevbres.

near'ness, n., proximity ; (close union) proche
parents, union dtroite

;
(parsimony) parcimonie,

mesquinerie, /.

near-sight'ed (-sait'-), adj.^ qui a la vue
basse, myope.
neat (nlte), n., gro3 b^tail; to., vache, /,—'s foot oil ; huilz de pieds de boeuf, f. — 's

tongue ; (bot.) langue de bceuf,f.

neat (nlte), cuJj., (clean) net, propre, soign6,
rang6; (unadulterated) pur ; (iiiiadorned) propre,
simple; de bon gofit

;
joli, elegant; (pers.) pim-

pant ; (of drinks) sec; (of compliments) joli;

bien tourn^. A — trick; un tour adroit,

neat'herd (-heurde), n., bouvier, vacher, to.

neatly, «c? I'., proprement; nettement ; d'une
j

mauiere soignee, purement, simplement ; (dex- l
terously) adroitement ; avec bon goflt. An idea 1— expressed ; une idee elegamment exprimee.

'

neat'ness, n., proprete, nettete
; puret^

;

simplicity, /. — of a drawing ; elegance, nettete, . J
purele, d'un dessin, f. — of a repartee

; finesse I
d^une repartie,/.

neb'ula (neb'iou-), n., n^buleuse,/.
nebulosity, n., ^tat n^buleux, m. ; n^bulo.

site,/.

neb'ulous. adj.. n^buleux, nuageux, obscur.
neo'essaries (ness'es-sa-rize), n.pL, n^ces-

saire, to. ; necessit^s, f.pl. ; objets de necessity,

m.pl., commodit6s, /.p^.

nec'essarily, adv., n^cessairement, de neces-
sity, forcement.
nec'essary (ness'es-sa-ri), adj., necessaire

;

(unavoidable) oblige, force, peremptoire. If —

;

sHl le faut; au besoin. To be — ; falloir, etre

necessaire.

neces'sitate (niss'es-si-), v.a., necessiter,

obliger, contraindre.

necessita'tion (-si-te-), n., obligation, cen-
tral nte, /.

neces'sitOUS (ni-ces-si-teusse), adj., indigent,

necessiteux, dans le besoin.

neces'sitousness, n., necessite,/. ; besoin, to.

neces'sity (ni-ces-si'-), n., necessite ; (indi-

gence) necessite, /., besoin, to. From —
;
par

necessity ; par besoin. To make a virtue of— ;

faire de necessite vertu. — is the mother of
invention ; de tout s^avise a qui pain faut. To be .1

tmder the — of ; se trouver dans la necessite de*
'

ou force de. Of — ; nicessairement, forciment.
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neck (neke), n., cou ;
(of bottles, etc.) cou,

goulot ;
(of musical instruments) manche

; (of

meat) collet ; (of a mountain) col, m. / (of land)
langue, /. To harden the — ; s'obsiiner, s^en-

ieter ^. To lay on the — of ; imputer ^. Best
end —

;
(of mutton) carre, m. Stiff ; torticolis,

m. — and shoulders ; (of animals) encolure, J.
To break one's — ; se casser le cou. To break
any one's— ; casser le cou a quelqu^un. — and
crop ; compleiement. — or nothing ; a tout

hasard ; lont ou rien. — and — ; de tres pres.

By a — ;
(racing) d^une demi-encolure, f.

neck'-chain, n., chalne de cou,/.

neck'clotll (-cloth) ou neck'tie, n., cravate, /.

necked (nek'te), adj.^ qui a un cou. Stitf-

—
; au cou raide; (fig.) altier, arrogant. Long-—
; au long cou. Short ; au cou court.

neck'erchief (nek'er-tshif), n.f fichu, m.
necklace. «., collier, m.
necklaced (-l^ss'te), adj., marqu^ comme

d'un collier ; ayant un collier.

necrologist (nek'rol-o-djiste), n., necrologue,
m.
necrol'Ogy (nek'rol-o-dji), n., n^crologie,/.

nec'romancer (nek'-), n., u^cromancien, to.,

n^croinaucienne,/. / ©n^croniant, m.
nec'romancy (nek'-), n., n^cromancie,/.
necroman'tic, adj., n^cromantique.
necrop'Olis, n., n^cropole, /.

necro'sis (ni-cr8-cice), n., (med.) necrose,/.
nec'tar, n., nectar, m.
nectar'eal ou nectar'ean (-ri-), adj., de nec-

tar ; iiectar^en ; nectar^.

nec'tarlne, «., (peach) brugnon, TO.

nec'tary, n., (bot.) nectaire, to.

need (ntde), n., besoin, m. ; n^cessit^,/. / (in-

digence) besoin, to., n^cessit^, misere, /. In
case of — ; au besoin ; en cas de necessite ; le cas
echeant. What — is there of that ? quel besoin

y a-t-il de . . • .^ quelle necessite y a-t-il pour cela f

There is no— of that ; il n''y a pas besoin de cela.

To be in — of, to stand in — of, to have — of
;

avoir besoin de. To be in— ; etre dans le besoin,

dans la misere.

need (ntde), v.n., avoir besoin ; devoir ; avoir
;

(imp.) falloir, @tre n^cessaire. You— not come
;

vouspouves vous dispenser de venir. It —s the
pen of ; ilfaudrait la plume de.
need, v.a., avoir besoin de ; exiger. I —ed no

second permission \Je ne me le Jis pas dire deux
fois. That —s much care ; cela exige beaucoup
de soin.

need'fnl (-foule), adj., n^cessaire. The —

;

le necessaire; (pop.) le quibus, m.
necd'flllly, adv., n^cessairement.
need'fulness, n. , besoin, to. ; necessity, /.

need'ily, adv., dans le besoin ; par besoin.

need'iness, «., indigence, necessity, /. / be-
soin, m.
nee'dle (ni-d'l), n., aiguiUe, /., (compass)

boussole, /. To thread a — ; enfiler une aiguille.

Netting ; navetie, f. Sewing ; aiguille h
coudre, f. Darning ; aiguille a reprise?; f.
Eye of a — ; trou d^aiguille, m. To look for a— in a bundle of hay ; chercher une aiguille dans
une hotte defoin.
nee'dle-case (-k^ce), n. , etui, etui a aiguilles,

TO.

nee'dlefnl (-foule), n., aiguiliee,/.

nee'dle-gun, n., fusil a aiguille, TO.

nee'dle-mak'er (-mek'-), n., aiguillier, to.

need'less, adj., inutile. It is — to say that ;

U va sans dire que.

needlessly, adv., inutilement.

needlessness, n., inutilite,/.

nee'dlewoman, n., couturiere,/.
nee'dle-work (-weurke), n., ouvrage a I'ai-

guille, m. To do — ; travailler a Paiguille.

needs (ntdze), adv., necessairement, absolu-
ment ; de toute necessite, forc^ment, in6vitabie-

ment. I must — ; je dots nicessairemeni (with
inf.), . . ; il/aut absolument que Je (with subj.)
. . . He must — ; (7 doit necessairement (with
inf.) . , ,; il Jaut absolument qu^il (with subj.)
... — must when the devil drives ; U le Jaut
bien quand le diable s''en mele.
need'y (nid'-), adj., indigent, necessiteuz,

pauvre.

nefa'xlous (ni-fe-), adj., execrable, atroce,
abominable, infSme.
nefa'riously, adv., execrablement, atroce'

meut, aboniinablement ; avec infamie.
nega'tion (ni-ghe'-), n., negation,/.
neg'ative (neg'a-), n., negative, /., (photo.)

negatif , m. ; (plate) cliche, m. In the — ; nega-
tivement.

neg'ative, adj., negatif,

neg'ative, v.a., decider negativement
; (in

parliament) rejeter.

neg'atively, adv., negativement.
neglect' (u«g-)> «•? negligence,/./ oubli, to.

neglect', v.a., negliger.

neglect'ful (-foule), adj., negligent, oublieux
de ; nonchalant.
neglect'fully, adv., negligemment ; non-

chalamment.
negligee' (neg-li-je), n., (undress) neglige, to.

negligence (neg-li-dje'n'ce), n., negligence;
nonchalance, /. / oubli, to.

negligent (neg-li-dje'n'te), adj., negligent.— of ; oublieux de.
neg'ligently, adv., negligemment

; par negli-
gence.

negotiability (ni-g8-shi-), n., negociabilite,/.

negO'tiable (ni-g8-shi-a-b'l), adj., negociable.
negO'tiate (ni-g8-shi-), v.a., negocier.

nego'tiate, v.n., negocier, gtre en negocia-
tion.

negotia'tion (ni-gS-shi-e-), n., negociation,/.

negO'tiator (ni-g8-shi-et'eur), n., negociateur,
TO.

ne'greSS (ni-grece), «., negresse,/.

ne'gro (nt-), n., negre, m. — boy; Jeune
negre ; negrillon, to. — girl; Jeune negresse;
negrillonne, f.
ne'gUS (ni-), n., vin chaud ; (sovereign of

Abyssinia^ Negus, to.

neigh (ne), v.n., hennir.

neigh (ne), n., hennissement, to.

neigh'bor (ne-beur), n., voisin, to., voisine,

/. / (biblically) prochain, m. Next-door—
; plus

proche voisin. To be next-door —s ; demeurer
parte a porte.

neighl)Or, adj., voisin.

neighlior, v.a., avoisiner.

neighljorhood (ne-beur'houde), »., voisi-

nage, to. ; alentours, environs, m.pl. ; district,

quartier, m.
neighl)Orlng, adj., voisin ; du voisinage ; des

alentours: approximatif. Togo— ; voisiner.

neighljorly, adj., de voisin. — act ; trait de
bon voisin^ m.
neigh'borly, adv., en voisin ; en bon voisin.

neigh'ing (ne-igne), n., hennissement, to.

nei'ther (nt-^Aeur), pron., ni I'uu ni I'autre,

TO., ni I'tme ni I'autre, /. / ni les uns ni les
autres, m.pl., ni les unes ni les autres, /.j9^.

nei'ther, conj., ni ; non plus ; du reste,
d'ailleurs {with a negative sentence in Prenck).
nem. con. (neme-) {ab. of Nemine contradi-

cente), a I'unanimite.

Neme'an (ni-ml-), adj., nemeen; de Nemee.
nen'uphar (ne'n'iou-fSr), n., nenufar, (bot.)

lis d'eau, to.

neologlc ou neologlcal (ni-8-lodj'-), adj^
neologique.

neol'ogism (ni-ol'o-djiz'me), n. , neologisms, m,
neol'Og^t (ni-ol-o-djiste), n., neologuej

neologiste, to.

neol'ogy (ni-ol-o-dji), n., neologie,/.
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ne'ophyte (nt-o-iaite), «., neophyte, m.f.

neph'ew (nev'viou), »., neveu, m. Grande
— ;

petit-neveu, m.
nephrit'ic (ne-), adj.^ (Tned.)n6phr6tique.

nephrit'ic, n., (med.) n^phr^tique, w.
nephri'tiS (ne-frai-), n., (med.) nephrite,/.

ne^potism (nl-po-tizme), n., n^potisme, m.
Ne'reid (ntr-e-id), 71., n^reide,/.

ner^Oli (ner-), 71., n^roli, m.
nerve (neurve), 7^., nerf ;

(fig.) courage, sang
froid, m.; (arch., bot.) nervure,/.

nerve, v.c, donner du nerf ^, de la force k,

fortifier.

nerved (netirv'de), adj., fortifi^, vigoureux
;

(bot.) nerv6.

nerveless, adj., sans nerf ; sans vigueur,

sans force.

nerv'ine, n., (med.) nervin, m.
nerv'ose (neur-vQce), adj., (bot.) nerv6.

nerv'OUS (neur-), adj., nerveux, vigoureux
;

timide, impressionnable ; intimid^, trouble ;

(med.) nerveux ; (bot.) nerv6.

nerv'OUSly, a<iv.,nerveusement, timidement

;

avec vigueur.

nerv'ousness, n., nerf, m. ; vigueur ; in-

quietude, timidity, /., trouble ;
(med.) 6tat ner-

veux, m.
nest (n^ste), n., nid, m. ; (brood of birds)

nichtJe ; (fig.) nich^e, /., repaire, 7?i. ; (of boxes,

cases, etc.) caisse a tiroirs, /., easier, m. To
have found a mare's — ; croire avoir trouve la

pie au nid. To feather one's — ;
/aire son nid ;

faire ses orges. A — of thieves; un repaire de
voleurs, — egg ; nichet, m.

nest, v.n., nicher, faire un nid.

nes'tle (nfes's'l), v.n., nicher ; se nicher ; se

cacher. To — close to ; se server centre.
nes'tle, v.a., nicher, loger ; ch^rir, choyer.

nes'tllng (nes'sT-), adj. , encore au nid.

nest'ling (nes'ligne), n., petit oiseau encore
au nid, m.
net (nete), n., filet, rets ; r^seau

;
(for the

hair) r^sille, /. / (textile fabric) tulle, tricot, m.
In a — (i.e., caught); pris dans un rets.

net, v.a., (com., fin.) rapporter net, produire
ou donner un b6n6fice net de ;

(gain) gagner
net

;
(to catch) prendre dans un filet; (to iuclose)

couvrir d'un filet. I —ted a thousand pounds

;

j^ai gagne mille lii>res net.

net, v.n., faire du filet.

net, adj., net
;
pur. — profit ; profit net, m.

neth'er. V. lower.
neth'ennost (-mSste), adj., le plus bas.

net'-mak'lng, n., fabrication de filets,/. ; (of

stuffs) tuUerie, /.

nesting, n., r^seau, rets ; filet, m. — needle;
navette,/. — silk; cordonnet^m.

net'tle (net't'l), n., (bot.) ortie,/. butter-

fly ;
(ent.) vanesse, /. — in, dock out; changer

de metier comme de chemise.

net'tle, v.a., piquer ; aigrir ; irriter, vexer.

net'tle-rash, n., (med.) urticaire,/.

net'work (-weurke), n., r^seau, lacis, m.
neural'gla (niou-ral-djia), n., (med.) n^vral-

gie,/.

nenral'g^C, adj., n^vralgique.

nearoFogy (niou-rol-o-dji), n., n^vrologie,/.

neurot'lc (niou-), adj., nervin; (l.u.) n6vri-

tique.

neurot'lc, n., (disease) n^vrite, /.

neurot'omy, ti., (anat.) n^vrotomie, /.

neu'ter (niou-), adj., neutre.

neu'ter, 71., neutre, m. ; personne neutre, /. /
(gpi^m., eiit.) neutre, m.
neu'tral (niou-), adj., neutre ; indiff«5rent.

neutial'lty, n., neutrality; indifference,/.

neutrallza'tion (-aiz6-), n. , neutralisation, /.

neu'tralize (-aize), v.a., neutraliser.

neu'trally, adv., (gram.) neutralement.
nev'er (nev'-), adv., jamais ; ne . . . jamais ;

pas ; ne . . . aucunement ; ne . . . nuUement;
quelque . . . que ce soit. — ! jamais I (indeed)
bah ! allons done ! I have — seen it

;
je ne Val

jamais vu. — a word ; pas un mot. Be — so
idle; ne soyez jamais si paresseux. ending;
qui n^en finit point. — -failing ; toujours pret

;

injaillible.

nev'ertheless (-^Ai-)> odj.., n^anmoins, toute-
fois, cependaut, pourtaut.

new (niou), a<i/, neuf, nouveau, nouvel ; (of

bread) tendre, frais
; (unaccustomed) neuf, no-

vice; frais, recent; (recently commenced, recently
appeared) nouveau, nouvel. Bran ; brand ;

battant neuf. Spick and span — ; tout battant

neuf. — from
; frais de. A — hat ; un chapeau

neuf. — wine ; du vin nouveau. The — moon

;

la nouvelle lune. A — work ; un nouvel ou-
wage. A — book

; (not used) un livre neuf

;

(newly out) un livre nouveau ; (a different one)
un nouveau livre. A — word; un mot nouveau.—comer ; nouveau venu, m. —laid eggs

;

ceilfs frais, m.pl. — year; nouvel an, m. —

-

year's-day ; le jour de Van, m. — year's-gifts;

etrennes, f.pl. — milk; lait du jour, m. —
bread ;

pain frais, m,. A — man; (not of ancient
extraction) un homme nouveau. A — fashion;

une nouvelle mode. A — metal ; un nouveau
melal. To lead a — life; s''anwnder ; venir b,

resipiscence. — to the plow
;
peu habitue a la

charrue. — to the trade ; nouveau au metier.

As good as— ; presque neuf. To make aa good
as — ; remettre a neuf.

new'el (niou-el), n., noyau d'escalier, rn.

new-fan'gled (niou-fa'gn'g'l'de), adj., nou-
vellement invents, d'invention nouvelle, de nou-
veau genre.

new-fash'loned, adj., de nouvelle mode.
New'gate-blrd, n., gibier de potence, m.
New'gate calendar, n., annuaire des causes

c^lebres, m.
new'ing (niou'igne), n., levure,/.

new'ish (niou'ishe), adj., assez neuf; assez

nouveau ; assez recent, assez frais; (of bread)
assez tendre, assez frais.

new'ly (niou-), adv., nouvellement, fralche-
ment, r^cemment, de nouveau.
new'ness (niou-), n., nouveaut^ ;

(want of

practice) inexperience; (innovation) innovation,/.

news (niouze), n., nouvelle, /. ; nouvelles,

f.p/. What —s ? qiielles nouveJIesf qu^y a-t-il de
nouveau f agent ; marchand de journaux. m.
No — is good — ;

point de nouvelles, bonnes
nouvelles.

news'-boy (-bo'i), n., marchand, porteur de
journaux, m.
news'man, n., commissionnaire pour les

journaux ; marchand de journaux, ni.

news'-monger (-meu'gn'gheur), n., d^bitant
de nouvelles, m.
news'paper (-p^-), n., journal, nt. ; feuille,

gazette, /. — wrapper ; bande timbree, /.

news'-room, n., cabinet de lecture, m.
news'-vendor, n., commissionnaire pour les

journaux; marchand de journaux, m.
newt (nioute), n., (zool.) triton, m.
Newto'nian (niou-t8-), adj., newtonien.

nest (nekste), adj., (in degree) le plus proche,

voisin ; (in place) le plus pres ;
(in succession)

suivant, premier; (of past time) suivant; (of

future time) prochain
;
(fig.) voisin, rapproch^,

suivant, prochain, futur. The — interview ; la

prochaine entrevue. The — world ; Vautre

monde, m. ; la vie future ; la vie h venir. He will

come — month ; il viendra le mois prochain.

He came — day ; il est venu le jour suivant, le

lendemain. — of kin ; (jur.) le plus proche
parent, m. — door to ; tr^s voisin de ;

(fig.) res-

semblant fort k. Monday — ; lundi prochain.

The— Monday ; le lundi suivant, le lundi d^apris.

To know what to do — ; savoir ce qu'Ufautfairt
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ensuUe. I will take the — train ; je prendrai le

train suivant. — to that, the best course to fol-

low will be . . . ; a dejaut de cela, la meilleure
marche a suivre sera de . . . .

nest (uekste), adv., aupres de, a c6t^ de ;

apres; bieutCt apres, imin^diatement apres

;

eusuite; le premier, m., la premiere, /. / les

premiers, m.^L, les premieres, f.pl. — to ; a
cote de; apres; (nearly) a peu pres, presque.— to nothing ; presque rien. — to impossible

;

a peu pres, ou presque, impossible. He sat — to
me ; il etaii assis a cote de moi. He came — ;

il lint immediatement apres. What — ? apres f

et apres ? eusuite f He sat down — to him ; il

s^assit a cote, ou aupres, de lui.

nib, n., (of a bird, a pen) bee, m.; (point)
pointe, /., bout, m.; (cocoa) cassou, m,
nibbed (nib'de), adj., a bee ; a pointe. Hard-—

;
qui a le bee dur. Soft

;
qui a le bee

fiexible.

nib^ble (nib'b'l), n., coup de dent, de bee, m.
nib'ble, v.a., mordiller; grignoter ; ronger;

(of fish) mordiller a I'hame^on ; (of birds) bec-
queter ; (the grass, etc.) brouter.

nib^ble, v.n., mordiller; grignoter; brouter;
mordre. To— at ; mordiller, grignoter, brouter ;
mordre ; (to carp at) gloser SMttJ'aiTe la critique

de, epiloguer SUT.
nibniller, n., grignoteur, m., grignoteuse, /. /

rongeur; (carper) gloseur, m., gloseuse, /. / cri-

tique, 6pilogueur, vi., ^pilogueuse,/.
nice (naice), adj., (to the taste) bon, ddlicieux,

agr^able, friand
; (delightful) joli

; (delicate)
d^licat, fin ; (tidy) propre, soign6

; (exact)
exact, juste ; (scrupulous) scrupuleux

; (fastid-

ious) diflScile, severe, exigeant, rigide, prude

;

(refined) recherche, subtil
; (acute^ subtil, p6n6-

trant
; (well-behaved) (of children) sage, gentil

;

(amiable) gentil, aimable, charmant, bon ; (jest.)

joli ; (punctilious) pointUleux ; (particular) diflS-

cile, exigeauo. To make — of ; etre scrupuleux
SUr; etre delicat sUT- A — dinner; vn bon
diner. A — child ; un evfant gentil, sage. A
very — girl ; une demoiselle bien aimable, Men
gentille ; un^ petite fille tres sage. A — little

wife ; une bonne petite femme. A — man ; un
homme aimable. You 're a— person ! (jest.) vous
etes unejolie personne ! A — looking man ; tin

bel homme. You are a — fellow ! a — man !

vous etes un joli garQon ! I hear — goings on
of you

; j''en entends de belles sur voire compte.
nicely, adv. , bien ; agr^ablement ; d^licate-

ment ; finement ; exactement
; justement ; scru-

puleusement ; difficilement ; s^verement, rigide-

ment ; avec recherche ; subtilement ; avec
penetration; gentiment; avec amabilite, aimable-
ment; joliment ; (jest.) joliment

;
(of dressing)

d'une maniere recherch^e.
nice'ness, n., gofit -agreable, m. ; deiicatesse,

finesse; exactitude, justesse, /. / soin scrupu-
leux, m. ; severity, rigidity, pruderie; recherche,
/, / raflBnement, m. ; subtilit6; penetration

;

gentillesse; amabilite, /. — of taste; delica-
tesse du gout.

nl'cety, n., deiicatesse, finesse, /. ; (delicate
management) soin scrupuleux, vi. ; (of dress)
recherche; precision, exactitude, justesse, /.
Niceties ; friandises, delicatesses, douceurs, f.pl.
To a— ; exactement ; parfaitemeni ; a point ; tres

bien ; avec une exactitude 7-igouretise. The nice-

ties of a language; les delicatesses d^une langue.
niche (nishe), 71., niche,/.
nick, n., moment precis; moment critique';

(nortliem myth.) esprit malfaisant, m. ; (notrh)
entaille,/.; (print.) cran, 7n. Old Nick; le diable,

m. In the — of time; juste a point ; a propos ;

a point nomme; tout a point. To come just in

the — of time ; arriver comme maree en careme.
nick, v.a., (to hit) rencontrer juste; (to notch)

faire une eutaille dans; (a horse) anglaiser.

nlck'el (-'el), n., (min.) nickel, m. — silver,
maillechort, m. v.a., uickeler.

nick'-nack, n., rien, colifichet, bibelot, m.
nick'name, n., sobriquet, m.
nick'name, v.a., donner un sobriquet h.
nico'tian (ni-k8-sha'u), n., nicotiane, /.

nidilica'tion (-fi-ke-), n., construction d'un
aid,/.

nidoroslty (nai-dor-o-ci-), n., (ant) (med.)
rapport nidoreux, m.
niece (nice), n., niece, /. Grand

; petite-
niece.

nig'gard, adj., chiche, avare, vilain, ladre.
nig'gard, n., avare, ladre, vilain, lesineur, m,
nig'gardliness, n., mesquinerie, ladrerie,

avarice sordide, lesinerie, /.

nlg'gardly, adv., avec avarice, on avare, en
ladre.

nig'gardly, adj., mesquin, ladre, chiche,
lesineur. — doings; vilenies, lesineries,J'.pl.

nig'ger (nig'gheur), n., (pop.) negre, m., n6'
grefase, /. / moricaud (pop.).

nigh (naie), adv., presque, de pres; pres de.
To draw — ; ajyprocher ; s^approcher de.
nigh, adj., proche, rapproche

;
pres; pres dO.

Well —
; presque, a peu pres.

night (naite), «.,"nuit, /. ; soir, m. ; (thea.)
representation,/. It is — ; il fait nuit. At —

;

pendant la nuit, la nuit, de nuit. Dark — ; nuit
noire, nuit close. First —

;
premiere, f. Good — !

bon soir ! A good —'s rest to you ! bonne nuit f

All — ; toutelanuU. Every — ; toutes les nuits ;
toils les soirs. — after —

;
plusieurs nuits de

suite; tousles soirs. Last — ; la nuit derniere

;

flier au soir. The — before last ; avant hier soir.

To ; ce soir. Twelfth ; le jour des Rois^
m., VEpiphanie, f. To turn — into day

; faire
de la nuit le jour.

nighl'-blrd, n., oiseau de nuit, m.
night'-brawler (-brol'-), n., tapageur de

nuit, m.
night'-cart (--carte), «., voiture de vidange,/.
night'-dress, «., chemise de nuit,/.

night'-fall (-fol), n., tombee de la nuit, chute
du jour, /. / dedin du jour, m.

night'-fire (-fai'eur), n., feu de nuit; feu
follet, m.
night'-gOWn, n., chemise de nuit,/.

night'-hawk (-hoke), «., (omi.) hulotte,
huette, /.

nlght'ingale (nait'i'n'gheie), n., (omi.)
rossigiiol, ni.

night'-light, n., veilleiise, /.

night'-long, adj., de toute la nuit.

night'ly, adj., nocturne, de nuit.

night'ly, adv., de nuit; pendant la nuit °,

chaque nuit, toutes les nuits
;

(till midnight)
tous les soirs.

night'man, n., vidangeur, m.
night'mare, «., cauchemar, m.
night'-piece (-pice), //., (paint.) tableau, ott

effet, de Tuiit, m.
nightshade (-shede), n., (bot.) solanum, m. ;

morelle, /. Deadly — ; Mladone, f.

night'-shirt, n., chemise de nuit,/.

night'-SOil (-soile), n.sing., vidanges, /./>^

night's rest', n., nuit. To have a good—;
faire (V. Hugo), ou passer, une bonne nuit.

night'-time (-taime), n., nuit (temps),/. In
the — ; pendant la nuit.

night'-walk (-woke), n., promenade noc-
turne, /.

night'-walker, n., rOdeur nocturne ; coureur
de nuit ; somnambule, to.,/.

night'-walking, adj., qui r8de la nuit ; qui
court la nuit; somnambule.
night'-watch (-wotshe), n., garde de nuit,

sentinelle,/.

night'-watchman, n., veilleur, gardien d»
nuit, veilleur de nuit, m.
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night'-WOrk (-weurke), n., veille, /., travail

de nuit, in. ; vidange (de fosses), /.

nlgres'cent (uai-gres'-), adj., (ant.) noirStre.

ni'hilism (uai-hii'iz'me) ou niurity, n.,

nt^ant; (philos. polit.) nihilisme, m.

nil, w., rien, n^ant, m. adj., (com.) nul.

nllom'eter (nai-lom'i-), ra., nilometre, m.
nim'ble (ni'm'b'l), adj., agile, actif, ingambe,

l«5ger, leste, vif, dispos ; (of the tongue) dt51ie,

affile. —fingered; (b.s.) qui a les doigts

crochtts.

nimOlle-lOOted (-font'-), adj., au pied Idger
;

leste.

nimni)leness, n., l^geret^ ; agilit«5 ; vivacity,/.

nim'ble-wittdd, adj., a I'esprit vif.

nim'bly, adv., agilement; lestement.

nim'bUS (-beusse), n., (paint., sculpt.) nimbe,

(meteorol.) nimbus, /ti.

nin'compoop (ni'n'keu'm'poupe), n., niais,

sot, nicodeme, m.
nine (naiue), n. and adj., neuf. A — days'

wonder ; une affaire de hxiit jours. He is — ; il

a neuf ans. The — ; les Muses, f.pl. ^(Dressed)

to the —s ; mis a la perfection, tire a quatre

epingles. To look — ways; louche.r.

niae'fold (-fSlde), adj., neuf fois autant.

nine'holes (-hol'ze), n.pL, balle au pot,/.

nine'pins (-pi'n'ze), n.pl., quilles, /.p^
nine'SCOre (-sc6re), n. and adj., cent quatre-

•vingts.

nine'teen (-tine), adj., dix-neuf.

nine'teenth (-ti'u'th), adj., dix-neuvieme.

nine'tieth (nain'ti-eth), adj., quatre-vingt-

dixieme.
nine'ty, adj., quatre-vingt-dix.

nin'ny, n., nigaud, m., nigaude, /. / benSt,

niais, m. ; niaise, /.

ninth (nainth), adj., neuvieme; (of the
month; of a dynasty) neuf.

ninth'ly, adv., neuviemement.
nip, n., (with the nails, the teeth) coup d'on-

gle, coup de dent, m. ; (cut) coupure ; (of plants)

brfilure (par le froid), /. ; (sarcasm) sarcasuie,

trait piquant, lardon ;
(sip) petit coup, m.

nip, v.a., pincer ; pincer le bout de; couper
le bout de ; mordre ; (plants) brfiler (par le

froid); (to blast) fl6trir; (fig.) piquer
;

(nav.)

amarrer ; saisir. To — off ; couper ; couper le

bout de; pincer ; pincer le bout de. To — iu the

bud ; (fig.) detruire dans son germe. She was
—ped in the bud ; la mart la frappa au berceau,

ou dans sa plus tendre enfance.

nip^per, n., pince, /. pi. pincettes, pinces,

f.pl. ; (nav.) garcette de tournevire,/.

nip'ping, adj., mordant, piquant; (of cold)

pergant.
nip'ple (nip'p'l), n., mamelon, tetin^ bout de

sein, m.; (of fire-arms) cheminee,/.
nip'ple-wort (-weurte), n., lampsane,/.
nit, n., (ent.) lente,/.

ni'ter ou ni'tre (nai-teur), n., nitre, m.
ni'ler-WOrks (-weurkse), n.pl., salpgtriere, /.

ni'trate (nai-), n., nitrate, to.

ni'triary (nai-), «., (min.) nitriere, /.

ni'tric (nai-), cidj., (chem.) nitrique, azotique.

ni'trify (nai-tri-faie), v.a., nitrifier.

ni'trogen (nai-tro-djene), n., azote, m.
nitrog'enous (nai-tro-dje'n-), adj., azot^.

nl'trous ou ni'try (nai-), adj., (chem.) nitreux,

^azoteux.

nifty, adj., convert de lentes.

no (n8), adj. and adv. , nul, aucun ; pas, point

;

pas de; ne . . . pas de; ne . . . point de ; non, ne
pas, ne point. He has — money about him; il

'mPa pas d''argent sur lui. He has — money (at

all) ; il n^a point d^argent. —where ; nulle part.

There is — means to ; il n''y a pas moyen de.— fear of that ; il n'y a pas de danger. — pay— piper; (prcv.)pom< d''argent, point de Suisse.
-— sooner said than done ; aussitot dit, aussitot

fait. — matter ; nHmporte. There is — raising

"her ; il n^y a pas moyen de Velever. — matter
how unruly the House ; si agiiee que soil la

Chambre. Have you — friends ? (reproach)
n^avee-vous pas des amis f Have you— friends ?

(query) n''avez-vous pus (ou point) d''amisf
There is — hesitating about it ; il n'y a pas a
hesiter. There is — avoiding it ; il n''y a pas
Tnoyen de Veviter. — more ; pas davantage. —
living man all things can ; a f impossible nul nPest

tenu.

nob, «., caboche,boule,/.; (pop.) grosbonnet, m.
nobil'ikry, n., nobiliaire, to.

nobility, n., noblesse,/.

no^le (n8-b'l), n., gentilhomme, noble, to.

no'ble, adj., noble, illustre, grand; gen6reux.
no'bleman, n., noble, gentilhomme, to.

nonbleness, n. , noblesse, grandeur, /.

no'bles (n6-b'l'ze), n.pl., noblesse, /. ; corps
des nobles, to.

noblewoman (-wou-m'a'n), m., femme noble,

/
no'blyt adv., noblement; honorablement; de

noble rang ; de noble condition.

nobody (n8-), «., personne,/./rien; (a person
of no worth) pleutre, to. — knows it ; personne
ne le sail. I know — ; je ne connais personne.

Who is there ? — ;
qui est la f Personne. To be

— ; n''etre rien du tout.

noc'turn (-teurne), n., (c.rel.) nocturne, to,

noctur'nsd, adj., nocturne, de nuit.

nod, n., signede tgte, salut, to. / inclination de
tSte, /. ; balancement, m. The land of — •,les brai

de Morphee, m.pl. To give a —
;
faire signe que

oui.

nod, v.n., faire un signe de t^te; incliner la

t8te ; s'incliner
;
(to be drowsy) s'assoupir

; (of

things) se plier, se balancer. To — to; /aire un
signe de tete h ', saluer.

nod, v.a., exprimer par une inclination de
tSte, uiontrer par une inclination de tgte. To —

•

assent ; faire signe que oui.

nod'dle (nod'd'l), «., caboche, boule,/.

nod'dy, n., sot, ben8t, niais, to.

node (n8de), n., noeud
;
(med.) nodus, m.

nodose' (no-d8ce), adj., noueux.
nodos'ity (no-d8-ci-ti), n. , noeud, to. / nodo-

sity, /.

nod'ular (nod'iou-), adj., en forme de noeud.

nod'ule (nod'ioule), n., nodule, m.
nog'gin (nog-ghine), n., petit pot, godet,

bidon, TO.

noise (noize), n. , bruit ; tapage ; fracas, va-
carme; (in the ears) tintement, bourdonnement;
(fig.) ^clat, retentissement, to. To make a —

;

faire du bruit. To hold one's — ; se taire.

What a — ! quel fracas ! quel tapage !

noise, v.a., publier, r^pandre, ^bruiter. To
— abroad ; repandre au. loin ; faire circuler

;

crier sur les toils. It is —d abroad ; le bruit

court. To be —d abroad ; s'ebruiter, se repandre
au loin.

noise'less, adj., sans bruit ; sUencieux ; tran-

quille, calme.
noiselessly, adv. , sans bruit ; silencieuse-

ment.
noiselessness, n., tranquillity, /,, silence, to.

noise'-maker (-m«5k'-), n., tapageur, TO.

noisily, adv., bruyamment.
noisiness, n., grand bruit; tumulte, tapage,

TO., clameur, /.

noi'SOme (noi-ceume), adj., d^gofitant ; mal-
sain ; infect ; nuisible ; malfaisant, insalubre,

malsain.
noi'SOmely, adv., d'une maniere infecte.

noi'SOmeness, n., nature nuisible,/.

noi'sy (noi-zi), adj., bruyant, turbulent,

tumultueux
;

(pers.) tapageur,
nolens-volens (n8-le'n'ze-v8-l^'n'ze), adv.^

de gr6 ou de force ; bon gre, mal gr6.
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no^i me tan'gere, n., (bot., med.) noli me
taugere, m.
nom'ad ou nomadic, adj., nomade.
nom'ad, «., nomade, m,
no'menclator (nS-me'n'cl^-teur). -tress, n.,

nomenclateiir, m.
no'menclature (-kl^t'ieur), n., nomeoclature,

nom'inal, adj., nominal ; de nom.
nom'inally, adv., de nom ; nominalement.
nom'inate, v.a., nommer; designer ; (a can-

didate to the electors) presenter, proposer.

nomlna'tion (-116-), «., nomination
;
presenta-

tion,/.

nom'inatlve, adj., au nominatif ; du nomi-
natif, nominatif.

nominative, «., (gram.) nominatif, m.
nom'inator (-ne-teur), n., nominateur, m.
nominee' (-nl), «•, persoune nonimee, pr^-

senttie, /. / (by the king to a benefice) nomina-
taire, m./.; candidat, m., (in a bad sense) crea-
ture, /.

non, adiK, uon ; d^faut, manque, m.; absence,/.
non-ablllty, n., inhabilite, incapacite, /.

non-acquaint'ance (-ak'kw^'n't'-), n., defaut
de conuaissance, ?n. / ignorance, /.

non-admit'tance, n., refus d'admettre, m,
non'age (no'n'edje), 71., minority,/.
non-appear'ance (-pir'-). n., (jur.) absence,

contiimace, /. / defaut de comparutiou, m.
non-attend'ance, n., absence, /., manque de

service, m.
nonce, n., (ant.) desseln, effet, but, m. For

the — ; a cet effet; pour cette Jois-ci.

non'-Clalm (-cieme), n., defaut de reclama-
tion, in.

non-COmnbatant, n., non-combattant, m.
non-commis'sioned, o.dJ., sans brevet. —

oflBcer ; sons-officier.

non-COmpli'ance (-plai'-), n., (jur.) non-
acquiescement, refus d-acquiescer, vi.

non-COmply'ing (-plai'igne), adj., qui refuse
d'acquiescer, qui ne se conforme pas.

non COm'pos men'tiS, adj., atteint d'aliena-

tion nientale.

non-condUCt'ing (-deuk't'-), adj., non-con-
ducteur.

non-COndUC'tOr (-deuk't'eur), n., non-con-
ducteur, m.
non-conformist, n., non-conformiste, m.
non-COnformlty, «., defaut de conformite.

m. ; non-conformite, /.

non-conta'glons (-te'djeusse), adj., (med.)
non-contagieux.

non-COnta'giOOSnesS, n., caractere non con-
tagieux, m.
non'-COntent, n., voix contre,/., opposant, m.
non-deliv'ery, n., manque de livraison, (of

letters) non-distribution, /.

non'descript, adj., qui n'a pas encore ete
decrit, indefinissable ; inclassable, declasse ; in-

nomme.
non'descript, n., chose san?, nom; chose in-

definissable, /. ; (pers.) original, to.

none, adj.pron., nul, to., nulle,/. / aucun, w.,
aucune, /. / pas un, m., pas une, /. / personre,
TO. ; rien ; pas ; point. — the less, ou more

;
pas

moins . . . pour cela ; pas plus . . . pour cela. I

will have —
; je n'en veux pas. I have —

; je
n'en ai pas.

non-elec'tric, n., substance non eiectrique, /.

non-emphatic ou non-emphatlcal, ad].,

peu energique.
non-en'tity, n., non-existence; chose qui

n'existe pas,/. ; (pers.) pleutre, to., nullite, /.

non-epis'copal, adj., non episcopal.

non-essen'tial (-shal), «., chosi non essen-
tielle,/.

none'snch (neu'n'seutshe), n., (bot.) croix de
Jerusalem

; (apple) nonpareille, /•

/

none'-SQCh, adj., nonpareil ; sans pareil.

non-ezecu'tlon (-egz'e-kiou-), n., inexecutioOf

non-esist'ence, n., non-existence ; chose qui
n'existe pas, /.

no'nius (n6-ni-), n., (astron.) nonius, vernier,
TO.

non-metallic, adj., non metallique.
non-Observ'ance (-zeurv'-), n., inobservation,

nonpareil' (-rel), «., (apple, print.) nonpa-
reille,/.

nonpareil', adj., nonpareil ; sans egal.
non-pay'ment, n., non-payement ; defaut de

payeiuent. in.

non-perform'ance, n., inexecution,/.
non'plus (-pleusse), 7i., embarras, quia, bout,

TO. At a — ; a quia.

non'plus, v.a. , mettre au pied du mur ; mettre
a quia ; embarrasser ; derouter.
non-pres'sure (-presh'eur), «., absence d&

pression, /.

non-produc'tion (-deuk'-), n., non-production,

non-profi'ciency (-fish'e'n'-), n., defaut de
force ; manque de savoir, to. ; faiblesse, absence
de progres, /.

non-profi'cient (-fish'e'n'te), adj., peu fort,
peu savant ; faible, arriere.

non-resem'blance (-ri-ze'm'-), n., dissem-
blance,./., manque de ressemblance, m.
non-res'idence (-rez'-), n., non-residence,/.
non-resident, adj., non resident; exteme;

(of landlords) forain.

non-res'ident, «., non resident, TO.

non-resls'tance (-ri-zist'-), n., obeissance pas-
sive,/.

non-resis'tant, qui ne resiste pas.

non'sense, n., nonsens, TO. ; bStise, so+tise, /.

;

galimatias, m. ; absurdite, baliverne, /. — X

allons done ! laissez done! quelle soitise

!

nonsen'sical, adj., vide de sens; bSte, sot,
absurde, qui n'a pas le sens commun.
nonsen'Sically, adv. , contre le bou sens, con-

tre le sens commun ; b§tcment, sottement. absur-
dement.
nonsen'sicalness, n., absurdite. bgtise, sot-

tise, /.

non-sen'sitive, adj., sans perception.
non'suit (-8ioute>, n., (jur.) desistement, m.
non'suit, v.a., (jur.) mettre hors de cour;

debouter de.
non-U'sance (-you-za'n'ce), n., non-usage, m.
non-u'ser (-youz'-), n., non-exercice de fonc-

tions ; non-usage, m.
noo'dle (noud'l), n., nigaud, bengt, sot, m.
nook (nouke), n., coin, recoin ; reduit; en-

foncement, to. —s and comers ; coins et re-
coins.

noon (noune), n., midi; (fig.) milieu, m, —
of night; minuit, to. Real —

; (astron.) midi
vrai, TO.

noon'day, adj., meridional, de midi.
noon'day, n., plein jour ; midi, to. At — ; en

plein midi.

noon'tide (-taide), n., heure de midi, /.;
midi, TO.

noose (nouce ou nouze), n., noeud coulant, m.,
(fig.) piege, lacet, to.

noose, v.a., attacher par un nteud coulant;
(fig.) prendre dans un piege, attraper.

no'pal (n6-), n., (bot.) nopal, to.

nope, n., (omi.) bouvreuil, to.

nor, conj. , ni ; ni . . . ne ; pas . . . non plus,
d'ailleurs, du reste, de plus, en outre, d'autre
part, d'un autre cQte (with a negative sentence
in French). — was this caution unnecessary ; et

vraiment (ou d''ailleurs) cette recommandation ne
Jut pas inutile. — vcas he to ; et il ne dei-ait pas
non plus. »- could any soldier venture beyond;
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aucun soldat ne pouvait d^ailleurs s'aventurer au
del'a. — I either ; ni moi non pliis. — you
either ; ni vous non plus. — was this all ; et ce
n'etait pas tout.

nor'mal, adj., normal ; (geom.) perpendicu-
laire.

nor'mal, »., (geom.) normale,/.
Nor'man, adj., normand.
Nor'man, n., Normand, m., Normande,/.
north (uoi'th), n., nord, septentrion, m.
north, adj., du nord, de nord, septentrional.

north, adv., au nord.
north'-east (-iste), n., nord-est, m.
north'eriy ou north'ern (nor/A'-), adj., sep-

tentrional, du nord.

north'eriy (norfA'-), adv., au nord; vers le

nord.
nortVern lights', n.pl., aurore bor^ale,/.
north' S.ar' (nortli-), n., 6toile polaire,/.

north'ward (north'wordej, adj., vers le nord
;

au nord.

north'ward ou north'wards (-word'ze), adv.,
vers le nord, au nord.
north'-west' (uorth'weste), »., nord-ouest, m.
north' wind' (north'wi'n'de), n., vent du

nord, m.
Norwe'glan (-wt-dji-), adj., norv^gien.
Norwe'gian, n., Norv^gien, m., Norv^gienne,

/.

nose (,n8ze), n., nez ; (of animals) museau
; (of

bellows) tuyau, m. To blow any one's— ; moucher
quelqu^un. To blow one's (own) — ; se moucher.
He scarcely sees what passes under his — ; &est a
peine sHl voU ce qui se passe sous son nez. To
put any one's — out of joint ; supplernter quel-

qu'un ; couper Vherbe sous le pied a quelqu'un ;

mortijier quelqu'un. Roman — ; nez aquilin, m.
To speak through one's — ;

purler du nez. Pug-
—, snub-—, turned-up — ; nez epaie, camus,
retrousse. To bleed at the — ; saigner du
nez. My — is bleeding

;
je saigne du nez.

To lead by the — ; menerpar le nez. To take
pepper in the —

;
prendre la mouche ; s'offenser

de. To thrust, ou put, one's — into the affairs

of others ; fourrer son nez oil Von n^a que faire ;

se meler des affaires d''autrui. To turn up the
nose (at) ; faire fi de ; faire la petite bouche,
/aire le difficile. To wipe a person's — ; (fig.)

duper, filouter quelqu^un. To hold any one's— to the grindstone ; rendre la vie dure a
quelqu^un.

nose'-bag, n., (for horses, etc.) musette, /.
nose'-bandi n., (for horses, etc.) museroUe,/.
nose'-cap, n., (of a rifle) bouchon, m.
nosed (nSz'de), adj., au nez

; qui a le nez.
Pug—, snub ; qui a le nez Spate. Flat

;

camus, camard.
nose'gay (-gh^), n., bouquet, m.
noseless, adj., sans nez.

nostal'gla (-djia), n., nostalgic, /. / mal du
pays, m.

nos'trll, «., narine, /. / (of a horse) naseau, to.

nos'tmm, n., Elixir merveilleux, to. ; pana-
che, /. / remade secret, to.

not, adv., ne . . . pas ; ne . . . point ; non

;

pas ; non pas ; (expressing surprise) vraiment.— at all ; point du tout. It is — so with ; il n^en
est pas ainsi de. — but that; non que; non
pas que; ce n^est pas que (with subjunctive
in French). I do — see ; je ne vois pas. Good
or— ; ban ou non. — here ; pas ici. — the
more

; pas davantage. — the less ; pas moins
neanmoins. Is it — ? n^est-cepasf That is —
in my line ; ce n^est pas de mon ressort. It is —
any use my talking

; j'ai beau dire.

notabll'lty, n., notability, Eminence,/.
not'able (nSt'a-b'l), adj., notable ; insigne

;

manifesto ; remarquaijle ; entendu, habile.

not'able, n., notable, to./ chose digne d'Stre
not^, /. / personnage notable, m.

not'ably, adv., notablement ; remarquable-
'meut ;

(specially) notamment.
nota'rlal (-t6-), culj., de notaire, notarial,

(done by a notary) notari^.

no'tary (n8-) ou no'tary-pub'llc (-peub'-),
n., notaire, fa. —'s business ; notarial, to.

nota'tlon (no-te-), n., notation
;
(arith.) num4>

ration ecrite,/. / (mus. alg. chem.) notation,/.
notch, n., coche, entaille; dent, /. / (tech.)

cran, m. ; (of the back-sight of a gun) cran de
mire, ou de hausse.

notch, v.a., eutailler ; tailler in^galement

;

6brecher ; faire une coche h, une entaille k.

notch'board (-b6rde), n., (arch.) limon d'es-
calier, in.

notch'wheel (-hwtl), n., (horl.) roue de
compte, /.

note (u8te), n., note, marque, /. ; eigne, m.

;

(letter) billet, TO.,lettre ; (reputation) remarque,
marque, distinction, /. ; (com.) billet, to. ; (mus.)
note,/., ton; accent, accord; (gram.) point, m.
Bank ; billet de banque, to. — of exclama-
tion

;
point d^admiration, point d''exclamation, to.

To take a — of ; prendre note de. Leading —
;

(mus. ) note sensible, /. — of hand ; billet a ordre,
m. — paper

;
papier a lettres, to.

note, v.a., noter
;
prendre note de, marouer,

remarquer. To — a biU
; (com.) protester un

billet.

note'-book (-bouke), n., cahier de notes; car-
net, TO.

not'ed, adj., distingu^, remarquable, fameux,
c61ebre ; (b.s.) not6, insigne, bien connu. fieff^.

not'edly, adv., exactement, parfaitement.
note'less, adj.

,
pen distingu6

; peu remarqua*
ble ; obscur.

note'worthy, adj., remarquable, digne de
remarque.
noth'lng (neuth'-), n., rien, n^ant; z^ro, to.— of that sort, I assure you ; il n^en est rien, je

voics assure. Next to —
;
presque rien., rieu qui

vaille. That is — to me ; cela ne me regarde pns,
ne m''inter€sse pas. This pupil does — but talk;
cet Sieve ne ftiit que causer. — else ; pas auire
chose. — done ; rien defaii. A mere — ; un rien;
une bagatelle. Good for — ; bon a rien. — at
all ; rien du tout. To make — of ; ne rien com-
prendre k ; (not to be scrupulous) ne pas se faire
scrupule de; (to find no difficulty in) n''avoir

aucune difficultS k. To come to — ; n''aboutir

a rien. To do — but ; ne faire que. To go for
— ; compter pour rien. There is — to laugh at

;

il n''y a pas de quoi rire. There is — to boast of

;

il n''y a pas de quoi se vanter. — ask — have

;

(prov.) il n''y a que les honteux qui perdent. —
succeeds like success ; qui perd peche. There's— like leather ! vous etes orfevre, Monsieur
Josse ! (Moliere, L^A mour MSdedn). — venture— have ; qui ne risque rien n''a rien. That is —
new ! (fam.) je la connais celle-la ! A good-for-—

; un vaurien, to.

noth'lng, adv., en rien ; nuUement, aucune-
ment. Worth — \ vU ; bas ; sans valeur ; sans
merite.

noth'lngness, n., n^ant, rien, to.

no'tice (n8-tice), n., connaissance ; attention
;

notice (article in newspaper) ; reviie (books) ; no-
tice (pers.),/. / (warning) avis ; (to quit) cong6,
TO. ; (jur.) notification, f. Biographical — ; no-
tice biographique. Take — ; avis ! To take —
of ; avoir des attentions pour ; prendre connais-
sanee de ; faire attention k : remarquer ; s''aper-

cevoir de. At short — ; a court delai. At the
shortest — ; dans le pltis bref delai. Until fur-
ther — ; jusqu''h avis contraire. To rise to — ;

se faire connaitre. To attract — ; attirer Vat'
tention. To bring into —

;
produire ; faire

connaitre To bring to the — of ; porter h la
connaissance de. You are beneath our— ; vous
nevalezpas qite Von vous riponde. — to quit;
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conge, m- Without a moment^s — ; immediaie-
menl. To give — ; donner avis, averdr, prevenir.

no'tlcff v.a., prendre connaissance d6, re-

marquei, noter ; faire connaitre ; faire atten-
tion h ; avoir des attentions pour>
no'tlceable (-a-b'l), adj., perceptible; re-

marquable, sensible, visible.

no'ticeably, adv., visiblement, sensiblement,
perceptiblement.

notifica'tion (-fi-k6-), «., notification, /. ; avis,

avertissement, m.
no'tify (n6-ti-faie), r.c, faire connaitre,

faire savoir ; uotifier, declarer, annoncer.
no'tiOll (n6-), n., notion, id^e, pens^e, opi-

nion,/. / sentiment, m. ; pretention ; teinture, /.

He has no — of going away ; il rCa pas Vinten-
tion de s^en alter ; il n^a pas envie de s^en alter.

The eitravagaut — they entertain of themselves

;

la haute opinion quHis ont d'eux-memes.
no^donlst, n., songe-creux, m.
notori'ety (ii6-to-rai-e-), n., notoriety,/.

notO'riOUS (no-t8-), adj., notoire, Evident,
mauifeste ; fieff«5 ; (b.s.) iusigne, fameux. A —
rogue ; un fameux coquin.

noto'riously, adv., notoirement.
notO'liOIL^ness, n., notoriety,/. / (ant.) enor-

mite,/.
noto'rioasly, oc?v., notoirement, foncierement.
no'tUS (ii8-teusse), n., vent du sud, m.
notwithstand'ing (-with'-), conj., malgr6

que, quaud niSme, nonobstant.
notwithstand'ing, prep., malgr^; nonob-

stant ; en d^pit de.
nought (note), 71. V. naught.
noun (iiaou'ue), n., (gram.) uom, substantif, m.
nour'ish (neur'-), v.a., nourrir ; eutretenir,

encourager, fomenter.
nour'ishable (-a-b'l), adj., nourrissable.

nour'ishingi adj., uourrissant, nutritif.

nour'ishment, n., nourriture, /.

nov'el, adj., ueuf ; nouveau, neuf ; strange.
nov'el, n., roman, m. ; (short) nouvelle,/.
nov'ellst, n., (writer of fiction) romancier

;

(ant.) (writer of news) nouvelliste, m.
nov'elty, n., nouveaut^,/.
nov'el-wrlt'er (-rait'-), n., romancier, m.
Novem'ber, n., novembre, m.
nover'cal (-veur-), adj., de mar^re.
nov'ice, n., novice, m.f.
novl'tiate, n., noviciat, m.
now (nao), adv., maintenant, a present, ac-

tuellement
; (ot the past) alors, pour lors, or

;

done. — the state of affairs was critical ; or la

situation etait critique. Till —
;
jusquHci ; jus-

qu^alors. Just — ; to^d a Vhevre ; a Vinstant.— and then ; de temps en temps ; de temps a
autre. — ... — ; tantot . . . tantot. Before —

;

d^ja ; auparavant. — then are you going to be
quiet ? eh bien ! allez-vous rester tranquille f —'s

the time ; void le moment. — ! ah po, enjin !

now'adays (nao-a-deze), adv., aujourd'hui,
de nos jours, par le temps qui court.

no'where (n8-hwere), adv., nuUe part.

no'wise (n8-waize), adv., en aucune manifere

;

nullement.
nox'iOUS (nok-sheusse), adj., nuisible, pemi-

cienx, malfaisant.

nos'lously, adv., d'une mani^re nuisible
;
per-

nicieuseinent.

nox'iousness, n., quality nuisible,/.

noz'zle (noz'z'l), n., nez ; museau ; groin ; bee,
tuyau, bout, m. mouth ; tuyere,/,
nu'cleus (niou-kli-), n., noyau, m.
nude (nioude), adj., nu; (jur.) nul.

nude, n., (sculpt, paint.) nu, m.
nudge, n., coup de coude. v.a., donner nn

coup de coude k ; pousser du coude.
nu'dlty (niou-j, n., nudity,/.
nu'gatory (niou-ga-), adj., futile, frivole;

insignifiant, inefficace ; uul ; :!e nul effett

nul'sance (niou-^'n'ce), n., (jur.) dommage
aux proprietes, m. ; peste, plaie,/. ; fl^au, ennui,
d^sagr^ment, tourment, m., scie, corv6e, /.,
cauchemar, tourment, to. What a — ! quel
ennui 1 comme c^esl ennuyeux ! He is a — to every
one ; c''est une peste pour tout le monde. In-
spector of —8 ; o^cier de salubriie, to. Commit
no — ; il est defendu de deposer, ou de /aire,
aucune ordure ; defense d'uriner.
null (neul), adj., nul. — and void; (jur.)

nul et de nul effet.

nullify (neul'li-faie), v.a., rendre nul ; annu-
ler, casser.

nullity (neul'li-ti), n., nullity, /. The sen-
tence was treated as a — ; la sentence Jut regardie
comme nulle et de nul effet.

numb (neume), adj., engourdi, transi.

numb, v.a., engourdir, transir.

num'ber (neu'm'beur), n., nombre, to.; quan-
tit«5, /. / (of things in succession, as houses, etc.)
num^ro, to. ; (of publications) livraison, /. ;
(gram., math., rhet.) nombre, to. / (liarmouy)
harmonie, /. ; (ant.) (poet.) vers, m. pi.
(Bible) Nombres, m.pl. Cardinal, ordinal, odd,
even — ; nombre cardinal, ordinal, impair, pair.
In great —s ; en grand nombie. The superiority
of —s ; la superiority, ou I'avantage, du nombre.
Twelve in — ; au nombre de douze.
numT)er, v.a., nombrer, compter pannl;

supputer ; mettre au nombre fie ; (things in suc-
cession, as houses, etc.) num^roter. He was—ed
with the transgressors ; il jut mis au nombre des
trunsgresseurs. The army —ed 50,000 men

;

farmee se composait de, ou s''elevait a, ou mon-
tait ii, ou se niontait ^, 50,000 hommes. I —
him among my friends ; je le mets au nombre de
mes amis, ouje le compte parmi mes amis.
numnaerer, «., qui suppute, qui compte, qui

nunerote, /., num^rateur, to.

numliering, n., supputation, /. /nmn^rotage,
calcul, m. machine ; machine a numeroier,/.
numljerless, adj., saus nombre ; inuom-

brable.

numb'ness (neu'm'nece), n. , engonrdissemeut,
TO. ; torpeur, /.

nu'merable (niou-meur'a-b'l), adj., (ant.) qui
peut gtre compte, nombrable.
nu'meral (niou-meur'-), n., lettre nnm^rale,

/. ; chiffre, to.

nu'meral, adj., numeral, num^rique.
nu'merally, adr., num^riquement.
nu'merary (niou-meur'-), adj., numeral.
numera'tlon (niou-meur'^-), n., numeration,/.
nu'merator (niou-meur'e-), «., numerateur, m.
numeric on numerical, adj., numerique.
numerically, adv., numeriqnement.
nu'merous (niou-meur'-), adj., nombreux.
nu'merously, adv., en grand nombre.
numismatic ou nnmismatlcal (uioa.miz-)^

adj., numismatique.
numismatics, n.pl., numismatique,/.
numis'matist ou numismatol'oglst ('-o-

djiste). n., numismate, numismatiste, to.

nnmismatog'raphy, «., numismatographie,/.
num'mullte (neu'm'miou-laite), n., (palse-

ont.) nummulit^,/.
num'skull (neu'm'skeul), n.,bengt,lourdaud,

nigaud. balourd, to./ bGche,/.
num'skulled (neu'm'skeul'de), adj., imbe-

cile, nigaud, balourd.

nun (neune), n., religieuse; nonne, (jest.)

nonnain, nonnette, /.

nun'cLature (neu'n'shi-a-tiour), n., (ant.)non-
ciature, /.

nun'clo (neu'n'8hi-6), n., nonce, m.
nun'nery (neu'n'-), n., couvent de religieuses,

ou de femmes, m.
nup'tial (neup'shal), arf/., nuptial, de noces.
nup'tials (-shalze), n.pl., noces, /.pZ.

nurse (neurse), n., (for infants) nourrice ; (fof
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children) bonne d'enfant ; (for the sick) garde-
malade, garde,/./ (in hospitals) infirmier. m.,
infirniiere

;
(fig.) mere, /. maid; bonne

d^enfant. chUd ; nourrisson, m. To put out
to — ; mettre en nourrice.

nurse, v.a., nourrlr, allaiter, garder, Clever
;

(the sick) soigner, garder ; (fig.) alimenter, soi-

gner, entretenir, manager ; (to encourage) fomen-
ter, ch^rir ; (to fondle) dorloter, choyer.
nur'sery (neurs'-), n., chambre des enfants

;

(public) creche ; (gard., fig.) p^piniere
; (of silk-

worms) magnanerie, /. — governess ; gouver-
nante,f. — rhymes; contes de nourrice^ in.pl,

nur'sery-gar'den (-gtr'd'n), n., p6piniere,/.
nor'sery-maid (-m^de), n., bonne d'enfant, /.

nur'sery-man, «., p^pinieriste, m.
nurs'ling (neurs'-), n., nourrisson; (fig.) mi-

gnon, ?»., mignonne, /.

nnr'sy, n., (children's talk) nounou, /.

nar'tare (neurt'ieur), n., nourriture ; instruc-
tion, Education, /.

nur'tnre, v.a., nourrir, alimenter; Clever.

nut (neuteX n., noisette, /. / (of a screw)
^crou, m. ; (of a fiddle-bow) hausse, /. ; (of

stringed instruments) siUet, m. —s (of coal);

grele, m. A— to crack ; un prohlhne a resoudre;
une enigme a diviner. To be —s on; (fam.)
raffoler d6. tree ; noiseiier, m.
nut, v.n., cueiUir des noisettes. Togo nutting

;

aller cueillir la noisette.

nuta'tion (niou-t^-), n., (astron., bot.) nuta-
tion, /.

nutniirown (-braoune), adj., chStain.

nut'cracker, »., casse-noisette, casse-noLs, m.
nut'gall (-gol), n., noix de galle,/.

nufhOOk (-houke), n., croc, crochet aux noix.

nut'meg, »., muscade, /. ^tree ; musca-
dier, m.
nn'trient (niou-), »., (ant.) aliment, /;i=

nu'trient, adj., (ant.) nourrissant, nutritif.

nu'trlment (niou-), «., nourriture, /. ; ali-

ment, m.
nutri'tlous (niou-tri-sheusse) ou nu'trltlve

(niou-tri-tivp), adj., nutritif, nourrissant.

nnt'-shell, n., coquiUe de noix,/. To lie in

a — ; etre simple comme hovjour ; se resuiner en
un mot. etre facile a comprendre.

nut'ty, adj., qui a un gofit de noisette.

nux-VOm'ica (neuks'vo-), 71., noix vomique,/.
nuz'Zle, V. ff.

, (to ring) anneler, ferrer, boucler

;

(to root) fouiller ; se cacher.
nye (naie), n. (of pheasants) nich^e, /.
nymph (ni'm'fe), n , nyraphe, /.

nymphe^an (-phi-), adj., de nymphe.
nymph'-like (-laike), adj., comme une

nymphe.
nymphoma'nia ou nym'phomany, n., dro-

tomanie, fureur uterine, /.

O, quinzifeme lettre de I'alpbabet, o, m.
oaf (8fe), n., enfant de f6e ; (dolt) ben^,

idiot, imbecile, m.
oaf'lsh, adj., stupide, idict.

oal'lshness, n., stupidity, /.
oak (8ke), n., chgne ; chgne rouvre ; (wood)

chgne, bois de chgne, m. tree ; chene. Holm-—
; yeuse, f. ; chene vert, m. bark, n., ^corce

du chgne,/. ; (in powder) tan, m. Heart of —

;

cceur ferm^, m.
oak'-apple (-ap'p'l), n., noix de galle,/.
oak'en, adj., de chgne.
oak'-grove (-grSve), n., chgnaie,/.
oakling, n , jeime chgne, chgneau, m.
oa'kum (8k'eume), n., ^toupe, /. boy

;

(nav.) mousse de calfat, m. To pick —
; faire

de la filasse ou de Veioupe.
oak'y, adj..^ de ch@ne ; dur comme le chSne.

oar (8re), n., rame,/. ; aviron, m. The blade
'of the — ; le plat, ou lapale, de Paviron. To ply
the — ; faire force de rames. To be a good—

:

manier bien Paviron. Will you ta^e an —

?

voiUez-voiis etre de noire equipage f To boat, ou
ship, the —s ; armer. To unship the — s ; dkt-
armer. Let us take a pair of —s ;

prenons un
canot a deux rarnes. Stroke — ; chef de nage,
m. To put one's — m\ se fourrer ou I'on n'a
que faire. To lie on one's —s ; se reposer ; cesser
de travailler.

oar, v.n., ramer.
oared (6r'de), adj., a rames, 4 avirons.

Eight boat ; bateau a huit rames, m.
oars'man (Srz'-), n., rameur, m. —ship; art

de ramer, talent de rameur, m.
oar'y, adj., en forme de rame.
oa'sis (8-6-cice), n., oasis,/.

oast (8ste), n., four a houblon, m,
oat'cake (St'k^ke), n., g^eau d'avoine, m.
oa^ten (St'ene), adj., d'avoine.

oat'-grass (8t'grace), n., avoine,/.

oath (8th), n., serment ; (b.s.) juron, jure-
ment, serment, m. On —, on one's — ; sous
serment ; sous la foi du serment. To put any one
on his

—

\ faire preter sermeni a guelqu^un. To
take an, ou the, — ; preter serment. To break
one's — i manquer ^ ; fausser son serment. To
administer an — ; faire preter sermeni k. Tre-
mendous—

;
grosjuron, m. VoUey of —s ; bor-

dee de jurements, f. To rap out an — ; lacher un
jurement. To swear an — ; faire un sermeni.
To take one's — of it ; en mettre la main aufeu^
en lever la main.
oath'-breaMng (-brek'-), n., violation de

serment, /. ; parjure, m.
oath'-taking, n., prestation de serment,/.
Oat'-malt (-molt), n., driche d'avoine,/.
oat'-meal (-mil), n., gruau d'avoine, m.;

farine d'avoine,/.

oats (8tse), n.pl., ayoine, f.sing. To sow one's
wild — ; Jeter sa gourme, faire des foiies, faire
des fredaine-s.

Obliga'tO, adj., oblige.

Ob'duracy (-diou-), n., endurcissement, m.;
impenitence, /.

Ob'durate (-diou-), adj., endurci, impdnitent;
inflexible, obstind, opiniStre.

Ob'durately, adv., opiniStr^ment, obstin^
ment, avec endurcissement, avec impenitence.
Obe'dience (-bt-), n., ob^issance ; soumission,

(of monks and nuns) obedience, /. In — to ;
pai

obeissance k. To give— to ; '•bkir i.

Obe'dient, adj., ob^issant, soumis.
Obedien'tial, adj., respectueux, de soumission;

(ecc.) ob^dientiel.

Obe'diently, adv., avec obeissance ; avec
soumission. Yours — ; votre tres humble et tres
obeissant serviteur.

obei'sance (o-be- ou o-bi-), n., reverence, f.

;

salut, m,
Obelis'C^, adj., en forme d'obeiisque.

Ob'elisk (ob-e-), n., obeiisque, m. ; (print.)
croix, /.

obese'ness on obe'sity (o-bt-), «., obesite,/.

obey' (o-be), v.a., obeir k; dcouter ; (jur.^
obtemp^rer k.
Obey', v.n.^ obeir.

Obfus'oate (-feus'-), v.a., ofEusquer, obscuroir.

obfusca'tion (-feus'-), n., obscurcissement,77i.,
ofEuscation, /.

oTlit (8-), n., (c.rel.)obit, m.
Obit'ual (o-bit'iou-), adj., de J'obit.

Obit'uary, adj., obituaire ; necrclogique.
Oblt'nary, n., obituaire, necrologe, m. ; (no-

tice of the decease) n^crologie, /. — notice ; no*
tice necrologique, /.

Ob'Ject, n., objet ; but, m. / consideration,/./
(gram.) complement, regime; (milit.) objectif,

w*« / (pop-) personne ridicule, elfroyable, /. /
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objet effrayant, to. , horreur, /. That— is of some
consequence ; c^est important. He will not gain
his — ; il iVatteindra pas son but ; il ne reussiia
pas dans son dessein. What an — you are !

comme vous voila fait ! Money is no — to us
;

nous ne rtgardons pas h la depense,

Object't t/.a., objecter ; opposer.
Object', «'.«., objecter ^ ; s'opposer k, refuser

de ; se refuser ^ ; r^pugner k< The king's mother
—ed to his marriage ; le mariaye du rot repugnait
a sa mh'e ; la mere du roi elevait des objections
conlre son mariage. Do you — to having the
door shut? vous opposez-vous a ce que la porte
soil Jermee ?

Ob'ject-glass (-glSce), «., verre objectif, ob-
iectif. m.

Objec'tion (-jek'-), n., objection, difficulty, /.
Have you any — to ? vous opposez-vous ^ ? I

have no — ; Je ne ni'y oppose nullement ; je le

veux bten. I have a great — to that man ; cet

homme me repugne. I have not the sUghtest —

;

je ne demande pas mieux.
Objec'tionable (-a-b'l), adj.., reprehensible

;

inadmissible. — language; langage reprehensi-
ble, m.

Objec'tive, adj.^ objectif
;
(gram.) du comple-

ment, du regime.

Objec'tive, «., (gram.) complement, regime,
TO., (milit.) objectif, m.

Objec'tively, adv., objectivement
; (gram.)

comme un regime.

objec'tiveness ou objectivity, «., (phiios.)
objectivity, /.

Ob'JectlesS, adj., sans but, sans objet.

Objec'tor, n., personne qui fait une objection,/.
Objurga'tion (-jeur-ghe-), «., vive reprimande;

objurgation, /.

Objur'gatOry (-jeur-ga-), crfy., objuTgatoire,

de r6primande, de reproche.
Ob'late, adj., (geom.) aplati (vers les p8les).

oblate, «., (c.rel.) oblat, m,
Oblateness, n.. (geom.) aplatissement, m.
Obla'tion (ob-ie-sheune), n.y (ecc.) oblation,

ofifi-ande, /.

Obllga'tion (-ghe-), «., obligation, /. ; engage-
ment, TO. Under an — to ; dans Vobligation de:
tenu de. To be under an — to any one ; avoir de
Vobligation k quelqiCun. To lay any one under
an— ; obliger quelquhm.
Obligatory, adj., obligatoire.

oblige' (-blaidje), v.a., obliger ; faireplaisir h ;

(to force) obliger, astreindre de ou ^. — me by
not saying anything about it ; obligez-moi de
n''en rien dire. — me with ; ayez Vobligeance
de (ou veuillez) me donner (ou me passer).

Obligee' (-bli-djt), «., (jur.) creancier, to.,

creanciere, /. / obligataire, to./.

Obli'ger, n.., personne qui oblige; (jur.) per-
sonne qui souscrit une obligation, /.

Obli'ging, adj.., obligeant, complaisant, ser-

•viable.

Obll'gingly, adv.., obligeamment; complaisam-
ment. ,

Obli'gingness (-bla'idj'ign-nece), n., obli-

geance, complaisance, /.

obligor' (ob-li-), 7?., (jur.) oblige, m., obligee,

/. / debiteur, m., debitrice, /.

ObliQUe^, adj., oblique; indirect, detoume.— dealings
; procidis detoumes, m.pl.

Obliquely, adv., obliquement; indirecte-
ment, d'une maniere detoumee
oblique'ness (-blik'-) ou obliq'nlty (h'k-wi-),

n., obliquite; (fig.) irregularue, /. / defaut de
droiture, to,, obliquity, /.

Oblit'erate (-eur-), v.a., eflfacer; faire oublier;
obliterer.

Oblitera'tion, n., action d'efifacer ; rature

;

obliteration,/.

oblivion, n., oubli, TO. Act of — : amnistie,/.

Oblivions, adj., d'oubli, oublieuz de.

oblong, adj., oblong.
Ob'long, n., figure oblongue, /. ; (geom.) r©o-

tauyle, m.
Oblongly, adv., d'une forme oblongue.
oblongness, «., (ant.) forme oblongue,/.
obloquy (-kwi), n., reproche ; blSme, deshon-

neur, m. ; censure, honte,/.
Obnoxloud (-nok'sheusse), adj., (hurtful)

dangereux, nuisible ; (odious) odieux, desagre-
able, offensant, (reprehensible) reprehensible,
bISmable; (liable) sujet, expose, soumis i.
Obnoxiously, adv.y d'une maniere offen-

sante, d'une maniere reprehensible ; odieuse-
ment,
Obnoxlousness, n., odieux, caractere repre-

hensible, m.
ob'olus ou ob'ole (-81e), «., obole,/.
Obrep'tion (-rep-), n., (jurO surprise; obrep-

tion, /.

obrepti'tious (-rep-ti-sheusse), adj., (jur.)
fait par surprise ; obreptice.
obscene' (-sine), adj., obscene, sale; grossier.
obscenely, adv., d'une maniere obscene

;

avec obscenite.

obscene^'nsss ou obscenity, n., obscenite,/.
0bscura''ti3n (-skiou-re-), n., obscurcissement,

TO.; (astron.) obscuration,/.
Obscure' (-skioure), adj., obscur ; de la nuit

;

des tenebres ; cache.

Obscure', v.a., obscurcir; offusquer; cacher;
edipser.

obscurely, adv., obscurement ; dans I'obscu-
rite.

obscure'ness ou obscurity, ti., obscurite, /.
Ob'secrate (-si-), v.a., (ant.) supplier, con-

jurer, implorer.

Ob'sequies (-ei-kwize), n.pl., obsfeques, /.p/.
Obse'quious (-si-kwi-eusse), adj., soumis;

obeissant ; obsequieux ; officieux.

Obse'quiously, adv., avec soumission ; avec
obeissance; obsequieusement.
Cbse'qulOUSness, 72-, soumission; obeissance

servile, basse complaisance, soumission obse-
quieuse, /.

Observ'able (-zeurv'a-b'l), orf/, remarquable;
digne de remarque ; appreciable; observable;
sensible.

Observ'ably, adv., remarquablement ; d'une
maniere appreciable; d'une maniere observable.

Observ'ance (-zeurv'-), n., (theol.) obser-
vance; pratique. /. / accomplissement; (respect)
respect, m. ; observation, /. Duties more hon-
ored in their breach than in their — ; devoirs
plus souvent negliges que remplis.

Observ'ant (-zeur-), adj., observateur, exact,
attentif. — of ; attentif ^ ; attentij a observer,

a pratiquer. We know how — he was of his

master ; on sail avec quel profond respect il

traitait son maitre (son precepteur).

Observalion (-zeur-ve-), n., observation,/.

Observalor (-zeur-ve-), «., observateur, to.,

observatrice, /.

Observ'atory (-zeurv'a-), to., observatoire, to.

Observe'^ (-zeui-ve), v.a., observer, remarquer

;

(to persons) faire observer, faire remarquer.
Observ'er, n., observateur, m.
Observ'ing, adj., observateur ; attentif.

Observ'ingly, adv., attentivement.
obses'sion, n., obsession,/.

obsidian, «., (miner.) obsidiane, obsidienne, /.

Obsidlonal, adj., obsidional (of sieges).

Obsoles'cence, «., etat de ce qui vieillit, to.

Obsoles'cent, adj., vieiUissant, qui vieUlit

;

(jur.) (of laws) qui tombe en desuetude.
Ob'SOlete (-lite), adj., vieilli, suranne, vieux ;

inusite ; tombe en desuetude.
ob'soleteness, n., etat de desuetude, to./

desuetude,/.
ob'stacle (-sta-k'l), n., obstacle, empgche-

ment, m.



obstetric 328 octave

obstet'rlc ou obstet'rlcal (-stfet'-), adj.,

(suig.) d'accouchemeut ; obstetrical.

Obstetri'cian (-trish'-), »., accoucheur, m.
Obstet'rics (stet'rikse), n.pl., obst^trique, /.

ting.

Ob'Stinacy, «•» obstination, opiniStret^, /. /

entStement ; achamement, m. ; (med.) resist-

ance, /. ; caractere presque incurable, to.

Ob'stlnate, adj., opiniStre, obstin^ ; entier
;

acham6 ; tgtu, entSt6 ;
(med.) rebelle. An —

complaint; une inaladie chronique, rebelie.

Ob'Stlnately, adv., obstinement ; opiniStr6-

ment ; avec entStement ; avec acbamement.
ob'stinateness. V. ob^stinacy.
Obstlpa'tlon (-p^-), «•» action de boucher

;

(med.) constipation,/.

ObStrep'erous (-str^p'eur'-), adj., tvirbulent;

tapageur ; tres bruyant ; ^tourdissant.

Olwtrep'erously, adv., avec turbulence; d'une
maniere ^tourdissante ; a grand bruit.

Obstrep'erousness, n., grand bruit, m. / tur-

bulence, /.

Obstruct' (-streuk'te), v.a., empecher, encom-
brer; fermer ; obstruer ; boucher; barrer; (fig.)

mettre obstacle h. A cloud —s the light of

the sun ; un nuage intercepte la lumiere du soleil.

To become—ed ; s^obstruer, s^encombrer, se bou-
cher.

obstmct'er, n. ,
qui met obstacle ^.

Obstmc'tloil (-streuk'-), n., empgehement

;

encombremeiit ; embarras ; obstacle, m. ; (med.)
(parliam.) obstruction,/. To cause an — ; (in

streets) gener la circulation.

Obstruc'tive (-streuk-), adj., qui empSche, qui

obstrue, qui bouche, qui barre ; qui met obstacle

il; embarrassant ; (med.) obstructif, opilatif.

obtain' (-t^ne), v.a., obtenir ^ ;
procurer k ;

acqut^rir ponr, se procurer ; recevoir, gagner ;

poss^der, tenir. Easily —ed ; facile a obtenir, a
se procurer.

obtain', v.n., exister, r^gner, pr^valoir ; s'^ta-

blir ; s'accr^diter, exister, se maintenir ; gtre g6-

n^ralement regu, admis.

Obtaln'able (-'a-b'l), adj., qu'on pent se pro-
curer ; a obtenir ; accessible k.

Obtain'er, n., obtenteur, TO./ personne qui ob-
tient, /.

Obtaln'ment, n., action d'obtenir ; obtention

obtrude' (-troude), v.a., imposer, presenter
de force.

obtrude', v.n., s'imposer; s'introduire de
force ; §tre importun.

Obtrud'er, n., importun, to.

Obtru'slon (-trou-jeune), n., intrusionf intro-
duction forc^e ; importunity, /.

Obtru'sive (-trou-cive), adj., importun.
Obtru'sively, adv., d'une maniere importune

;

avec importunity.
Obtuse' (-tiouce), adj., obtus; ^mouss^ ; (of

sound) sourd.

obtuse'-angled (-tiouce-agn'gi'de) ou obtus-
an'gular (-agn'ghiou-), adj., (geom.) obtus-
angle.

Obtuse'ly, adv., d'une maniere obtuse ; (stu-
pidly) stupidement ; (dully) sourdement.
obtuse'ness, obtu'sion, n., etat ^mouss^, m.;

stupidity ; (of sound) nature sourde, /.

OVverse (-veurse), adj., (bot.) obcord^, en
forme de coeur renvers6.

oVverse, n., (of medals, coins) face, /. /
(print.) recto, to.

Ob'vlate, v.a., obvier h. ', prtvenir.
Ob'vious, adj., Evident, sensible, clair; qui

saute aux yeiix ; qui tombe sous les sens ; visible.

It is quite — that he has altered his mind ; il est

Svident quHl a change d^avis. It is not quite so—
as you imagine ; la chose est loin d^etre aussi claire
que votis Vimaginez.
Ob'vlously, adv., ^videmment, clairement.

^Vvlousness, n., Evidence, clart^,/.

OCCa'slon (-k6-jeune), n., occasion, rencontre;
(cause) cause, occasion, /. ; sujet, motif

; (need)
besoin, to., necessity, /. There is no — for ; U
n'y a pas besoin de ; il n''est pas besoin de. To
profit by the — ;

projiter de Voccasion. On —

;

dans Voccasion, au besoin. For the —
; pour la

circonstance. On this — ; k ou en cette occasion,
dans cette circonstance. On the first — ; h la

premihre occasion. On another — ; une autre

fois. On all —s ; en toute occasion ; en toute

rencontre. What— is there for so much secrecy ?

quelle necessUe y a-t-il d^un si grand secret f By
—

; par hazard ; accessoirement.

OCCa'slon, v.a., occasionner ; donner lieu il,

causer, produire; determiner.

OCCa'slonal, adj., occasionnel, d'occasion

;

intermittent, accidentel, casuel, fortuit. Not-
withstanding his — prolixity and tediousness, B.
is an orator in every sense of the word ; quoigu^il

soil parfois prolixe et ennuyeux, B. est un orateur
dans touie la force du mot. — visitor

;
personne

qui rend visile de temps a autre,f. — chair ; chaise

de fantaisie, f. — table ; table de fantaisie, f.
OCca'Sionally, adv., quand I'occasion e'en pr6-

sente ; par occasion, parfois ; de temps en temps.
occa'sicmer, n., cause,/. / auteur, m.
OC'cident, n., Occident, to.

OCCident'al, adj., occidental.

OCClp'ltal, adj., (anat.) occipitaL

OC'cipUt (-peute), n., occiput, to.

occult' (-keulte), adj. , occulte.

OCCUlta'tlOIl (-te-), n., (astron.) occultation,^
OCCUlt'ly, adv., occultement.
OCCUlt'nesS (-keult'-), n., secret, to.

OO'CUpancy (ok'kiou-), «., occupation,/.

OC'CUpant, n. , personne qui occupe un lieu, /. ;

possesseur, occupant, to.

OCCUpa'tiOn (ok'kiou-p^-), n., occupation, /. /
emploi, itat, metier, to.; (possession) occupation,
possessinn,/.

OC'CUpler, n., possesseur; (of houses) habi-
tant, Tw.., habitante, /. / (tenant) locataire, to./.

First — ; premier occupant, to.

OC'CUpy (ok'kiou-paie), v.a., occuper; em-
ployer. To be occupied in, with ; s''occuper de, k.

'iCCUr' (ok'keur), v.n., se presenter, se rencon-
trer, s'offrir ; venir a I'esprit, a Tid^e ; sur-

venir, arriver. A thought —red to me ; une pen-
see me tint a Vesprit. An accident has —^red to
me ; il m^est arrive un accident. Proofs — of
pubUc robberies perpetrated bynoblemen ; il existe

despreuvesd^actes de brigandage commis pardes
nobles. It —^red to me that ; fidee m'est venue
que; il m'est venu h Videe que. It —s to me
that ; fai dans Videe que. To — again ; se re-

nouveler, se reproduire. That won't — again

;

cela n'arrivera plus.

OCCIir'reilce (-keur'-), n., occurrence, rencon-
tre, /. / 6v6nement, incident, fait, accident, to.

It is OT common, ou daily,— ; cela se voit tous leg

jours,

O'cean (6-8ha'n), n., oc^an, to.; (fig.) immen-
sity, /. He has —s of money ; U est tovi cousu
d^or.

O'cean, adj., de I'oc^an. — steamer; long-

courrier transatlnntique, to.

Ocea'nlan, adj., oceanien, -ne.

ocean'lc (-sht-), adj., oceanique.

OCher (S-keur), n., cere,/.

o'chrea (d-kri-a), n., (bot.) gaine, /.

O'chreous (8-keur'eusse), adj., ocreux.

OC'tagOn. n., octogone, to.

octag'onal ou octan'gular, adj., octogone^
octogonaL
OC^tahe'dron (-ht-), n., (geom.) octaMre, m,
OCtan'dria, n., (bot.) octandrie, /.

OCtan'drlan, adj., (hot.) octandre.

OO'tant, n., (astron., opt.) octant, to.

OO'tave (-t^ve), n., octave,/.
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OCta'VO (-t^-v6), n., in-octavo, m.
OCten'nial. adj., (ant.) de huit ans.

octen'nially, adv., tous les huit ans.

OctoT)er (-t6-beur), n., octobre, m.
octogena'rian (-dje-u6-), «., octog^naire, m.f.
OC'tOgenary, adj., octogenaire.

OC'tosyilable (-cil'la-b'l), n., mot de huit
syllabes, mot octosyllabe, m,
octuple (-tiou'p'l), adj., octuple.

OC'ular (ok'iou-), adj., oculaire.

OC'ularly, adv., de ses propres yeux.
oc'ulate (ok'iou-) ou oc'ulated (-16t'-), adj.,

qui a des yeux ; (fig.) tachet6.

OC'ulist (ok'iou-), 71., oculiste, m.
odd, adj., impair ; (surplus) de surplus, de

reste, quelques; (of mouey) d'appoiut ; de reste
;

(singular) 6trange, singuUer
; (droll) bizarre,

drOle, original, baroque
; (leisure) perdu ; (not

fellows) d^pari^ ; (of books, etc.) d^pareill^. —
looking ; a la mine bizarre. — moments ; mo-
ments perdus, moments de loisir, m.pl, — fish

;

drole de corps, m. Thirty pounds — •, ire7de et

quelques livres.

Odd'ity, n., singularity; bizarrerie, /. ; (pers.)
original, m., originale, /. ; travers, m. He is a
great— ; c'est un original sHl en fut jamais.
Odd'ly, adv., 6trangement, singulierement

;

bizarrement.
Odd'ueSB, n., singularity ; ^trangete ; bizarre-

rie, ./'.

odds (oize), n., (inequality) inegalit^, dispa-
rite, /. ; (,advantage), avantage, m., superiority^

;

(probability) probability, /. ; chances, chances
contraires, /./»2. / (quarrel) dispute, querelle,/.,
diff^rend, m. At — ; en querelle. To set at—

; brouiller. To have the — against one ; avoir
affaire a plu^fort que soi ; avoir toutes les chances
conire soi. — and ends

;
petits bouts, JraffmnUs,

m,.pl. ; bribes, f.pl. Little— and ends; pctites

choses sans valeur. The— are; il y a a parier
(que with indicative). In the face of sucli —

;

avec toutes ces chances contre lui Against such
tremendous— ; conire des forces si superieures.
ode (6de), n , ode, /.

Ode'on (6-dI-), n., od^on, m.
O'dious (6-di-), adj., odieux, detestable.
O'diously, adv., odieusement.
O'dlousness, n., nature odieuse,/.; odieux, m.

The — of the thing ; Vodieux de la chose.

O'dium (6-), n., odieux, m., fiel, haine,/. To
cast, oa throw, — upon ; rendre odieux.
Odom'eter (-'i-teur), n., odometre, compte-

pas, m.

odontal'gla ou odontal'gy (d-do'n-tal'dji-a,
-dji), n., (med.) odontalgie, /.

Odontal'giC, n., odontalgique, m.
Odon'tOld (-toide), adj., (anat.) odontoi'de.

OdontOl'Ogy (-tol'o-dji), n., (anat.) odontolo-
gie,/.

Odoriferous, adj., odorant, odorif^rant.
Odorlf'erously, adv., avec une odeur suave.
odorif'erousness, n., parfum, m.
O'dorous, adj., odorant.
O'dor (8-deur), n., odeur, senteur, /. ; par-

fum
;
(of wine) bouquet

;
(of meat, etc.) fumet, m,.

In bad— ; en maxivaise odeur, en defaveur.
O'dorless, adj., inodore ; sans odeur.
oecon'omy. V, econ'omy.
CBCUmen'ical (ik'iou-mfe'n-), adj., ^cum^-

nique, oecnm^nique.
OBCUmen'ically (-'tk-), adv., oecum^nique-

ment, ^cum^niquement.
OBde'ma (t-dt-), n., (med.) cedeme, m.
CBSOph'agrus (t-Qof-), n., (anat.) oesophage, m.
of (ove), j>rep., de. — late; dernierement. —

all things ; entre, par-dessus toutes choses. On
the first — July ; le premier juUlet, To consist
-!- ; consister en. That 's— course ; cela va sans
dire. The Gauls — old ; les Gaulois des anciens
temps ; les anciens Gaulois. It is very stupid—

you ; c^est bien sot de votre part. It is very good— you ; c^est bien aimable h vcnis, ou de votre part.— old ; autrefois. The best — men ; le meilleur
des hommes. — one's self ; de soi meme.

off (of), adv., adj., loin; de distance; (paint.)
avec relief ; (broken off) rompu, manqu^, cess^

;

(separated) de dessus, s^par^, enlev^
; (nav.) au

large.
^
We are but poorly — ; notis ne sommes

guere aVaise. The house is a mile — ; la mai-
son est a un mille de distance. — and on ; avec
interruption; de temps a autre ; par bouiades.— with that ; btez, ou enlevez, cela. — with him

;

emmenez-le. lam — •,jem''envais,jefile. Hats—
! chapeaux has ! To be weU, badly —

; etre
bien, mal, dans ses affaires, heureux, malheureux.
To be — color ; {fig.) n*etre pas dans wn assiette.
Fift^ yards — ; a cinquante pas. — goes B. ;

voila B. parti. They 're — ; les voila partis ; its
sontpartis. He lives two miles — ; il demeure k
deux milles d'ici. I '11 go farther —

; jHrai plus
loin. To put — ; remettre, ajoumer. To tear—

; arracher. To cut — ; trancher ; amputer.
The pain goes— ; le mal s^en va. — and on ; a
batons rompus; par intervalles. The engage-
ment is — ; Vengagement est rompu. The match
is — ; le mariage est rompu. To come —

;

s^icMpper. To go — ; partir. To take —
;

jouer, imiter, contrefaire. Hands

—

\a bas les
mains! n^y touchez pas ! — with you ; aVez vous
promener; allez vous coucher. You come —
cheap ; vous en etes quitte a bon marche.

off, adj.; le plus Eloign6 ;
(man.) hors main.— day

;
jour de liberie, m. — time ; temps libre,

m. — side; cote droit; {riding) hors 7nontoir.
off, prep., (nav.) a la hauteur de, devant, au

large de. AU this he did — the said farm ; tout
cela il le jit des revenus de la diie ferme. One
must not lake one's eye— one's book; il ne faut
pas bter les yeux de dessus son litre. The ship
was — the port ; le vaisseau etc.it devant le port,
ou au large du port. — one's head ; eperdu, fou,
delraque. To dine— boiled beef; dxner de bouilli.

Take the cloth — the table ; otez la nappe de des-
sus la table. — the hinges ; hors des gonds.

offal, n., abattis, OT. / issues, /.j9^ / reste de
viande, m. ; chair grossiere,/. / (refuse) rebut,
m. ; (carrion) charogne, /.

offcut (-keute), n., (print.) petit carton de
feuilles, m.

Ottend', v.a., offenser, choquer ; outrager,
violer, blesser ; scandaliser, fScher, d^plaire ^

;

(to transgress) violer, enfreindre, transgresser.
offend', v.n., d^plaire ; coramettre une of-

fense ; commettre un p^chd ; se scandaliser. To— against , nvire h.

Ottend'er, n., offenseur, coupable
; p^cheur

;

(jur.) contrevenant, d^linquant, criminel, m. An
old — ; coutumier du fait ; repris de justice, reci-
diviste, m.

offense', n.,offense, /. / outrage, m.; injure,
infraction, /. / (jur.) atteinte, contravention,
violation de la loi et du droit, /., d61it, crime

;

(scandal) scandale, m,. ; (attack) attaque, agres-
sion,/. Indictable—

; fait qualifie crime, ou dHit,
m. Capital — ; crim,e capital, m. Arms of —

;

armes offensives, f.pl. To commit an— against;
faire outrage k ; (jur. ) porier atteinte ^. To take—

; seformaliser, s''offenser de. To give— ; cho-
quer, offenser, blesser, deplaire h. ; faire outrage h.

offen'sive, arf/., offensant; injurieux ; d^sa-
gr^able ; choquant, blessant

;
(assailant) offensif

.

— weapons ; armes offensives, f.pl.
Offen'sive, «., offensive,/. To act on the—

;

prendre Voffensive.
Offen'sively, adv., d'tme mani^re offensante,

injurieuse, blessante
; (attack) offensivement.

Offen'slveness, n., nature offensaute, bles-
sante, choquante, injurieuse,/.

offer, v.a., offrir, presenter, proposer k. To— vi^ence
; faire violence k. To — one's sell)
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itself ; s''offrir, se presenter. To — resistance
;

resister ik,/aire resistance h-

Ot'fer, j'.n., s'ofifrir, se presenter h ; faire I'oflfre

de ; offrir de ;
(to attempt) essayer de, vouloir.

To — to
;
faire Voffre de, offrir de.

offer, n., ofifre, /. ; propositions de mariage,
f.pl. ; (attempt) tentative, /. / essai, m. Ou —

;

a vendre ; en vente.

Ofierable (offeur-a-b'l), adj., que I'on pent
oflfrir, presentable ;

qui peut s' offrir.

offerer, n., personne qui offre,/. / (worship)
sacrificateur, m.
offering, «., oflfrande,/., present ; sacrifice, m.
offertory (-feur-), n., (prayer) ofEertoire, m.,

offerte
;
(collection) qugte,/.

off-hand, adv., d'abord ; au premier abord,
d'abondanije, sans reflexion, sur-le-champ, sans
preparation, couramment, sans peine ; cavaliere-
ment.
off-hand, adj., tranchant, cm, brusque, sans

c6remonle, d^gag^, libre, cavalier.

off-handed, adj., sans fagon, sans g@ne,
grossier.

off-handedness, n., grosslerete, sans faQon,
sans g@ne.

office, n., (service) ofl5ce, service
;

(duty)
devoir

;
(employment) emploi, ministere, m.,

charge,/., fonctions, /.p?. ; (power) pouvoir, m.,
place, /. / (apartment) bureau, (private) cabinet,

in.; (of lawyers) etude,/. ; (rel.) office, m. pi.

(of a house) offices, /.jj^. / (out-houses) oommuns,
m.pl. The cares of — ; le souci des affaires. A
jack in — ; un petit employe. In — ; en place.

Holy— ; le Saint-Office, m., PInquisition, /. —
bell; sonnette de table, /. —holder; fonction-
naire, m. — hours ; heures de bureau, f.pl. —
requisites ; fournitures de bureau, f.pl.

officer, n., officier ; (of state) dignitaire ; (of

the government^ fonctionnaire ; (of justice, of

police) agent ;
(of a court) huissier. Staff —

;

officier d''etat-major, m. Field — ; offiei«r supk'
Tieur, m. Non-commissione«i— ; sous-offi/ner, m.

officer, v.a., foumir des officiers ^.

officered (of'fi-ceurde), adj., commands
;

pourvu d'officiers. His army was better — than
that of the allies : son armee etait mieux commarv-
dSe, on pourvuedemeilleurs officiers, que celle des
allies.

Offi'cial (-fish'al), n., fonctionnaire ; (ecc.)

official, m,
offi'cial, adj.. officiel, public.

OfffCially, adv., officiellement.

Offi'cialty, n., officiality, /.

Offl'ciate (of-fish'i-), v.n., exercer ses fonc-
tions ; exercer ; (in place of worship) officier.

Offi'ciate, v.a., donner, conferer.

Offi'ciating, adj., qui fait ses fonctions ; (ecc.)

officiant, desservaut.

Officl'nal, adj., (pharm.) officinal.

Offi'CiOOS (-sheusse), aaj., officieux ; im-
portun ;

(kind) bienveiUant.

offfCioosly (-sheus'-), adv., officieusement ;

d'une maniere importune, importunement ;

(kindly) avec bienveiUance ; complaisamment.
Oftt'CiOUSness, n., empressement ; zele offi-

cieiix, m.
offing, n,, (nav.) large, to. In the — ; au

large, dans la rade.

offscouring (-skaour'-), «., rebut, m.
offscum, n., rebut, m.; ecume,/.
offset, n., (hort.) rejeton, oeilleton, m. ; (com.)

compensation, /.

offshoot, n., rejeton ; (of trees) oeUleton, m.
off-side (-saide), n., (man.) hors main ; cSte

droit, m.
offspring, n., enfant, TO. / enfants, m.pl.

;

descendant, to. ; descendants, m.pl. ; prog^niture,
race, posterity,/. ; (fig.) fruit, produit, to.

off-take (-teke), »., (mines) galerie d'ecoule-
jnent,/.

offward (-worde), adv., vers le large, vers la
mer.

oft, often (of 'f'n), oftentimes (-tai'm'ze), ou.

offtimes, adv., souvent.

ogee' (o-djt), n., (arch.) cymaise, /., talon, to.

O'gival, adj., ogival.

O'give (o-djive), n., (arch.) ogive,/.
O'gle (8-g'l), n., oeillade,/.

O'gle, v.a., lorgner ; lancer des oeillades ^;
reluquer ; faire les yeux doux ^.

O'gler, n., lorgneur, m., lorgneuse,/.

O'gling, n., lorgnerie, /. / oeiUades, /.^Z.

O'gre (8-gheur), n., ogre, m.
O'greSS, n., ogresse, /.

oh! int., oh!
Oil (oil), n., huile, essence, /. —cruet ; hurette

a Vhuile,f. In —s; (paint.) a Vhuile.
oil, v.a., huiler ; (fig., of the tongue) delier.
Oil'bag, n., (omi.) glande oleifere, /.
oil'-baize, n., toile ciree, /.

Oil'cake, n., (agri.) tourteau, tti.

Oil'-case (-kece), n., toUe ciree (pour vgte-
ment), /.

oil'-cloth (-cloth), n., toile ciree (pour meu-
ble),/.

Oil-col'or (-keul'eur), n., couleur a I'huile,/.
Oil'iness, «., onctuosite ; nature huUeuse,/.
Oll'-lamp, n. , lampe a huile, /.
Oil'man, n., marchaud d'huile, to.

oil'-mUl, n., huilerie,/.

Olfnut (-neute), n., (bot.) noix de ben,/,
Oil'nut-tree (-trt), n., ricm, palmachristi, m,
Oil'-plant, n., plante oieagineuse, /.

oil'-press, n., pressoir a rhuUe, ra.

Oif-shop, n., boutique de marchand de cou»
leurs, /.

Oil'-silk, n., taffetas gomme, to.

Oil'-skin, »., toile vernie
; (of a hat) coiffe en

toile, /.

Oif-spring, n., source de p^trole,/.
Oll'-trade, n., commerce des huiles, m.
Oil'-WOrkS, n., huilerie./.

Oil'y, adj., huileux,(fig.) ol^agineux, onctueux.
Oinfment (oi'n't'-), n., onguent, to.

Old (olde), adj., vieux, vieil ; Sge ; ancien,
antique. How— are j'ou ? quel age avez-vous ?

I am ten years — ; j''ai dir ons At ten years
— ; a I'age de dix ans. — enoueh to; en age
de, d''nge ^. Ten years — ; age de dix ans.

The — world ; Vancien monde, to. An — man;
un vieillard, un vieux, un vieil homme ; un homme
vieux. — people; vieillards, m.pl.; vieiUes

gens, f.pl. An — shoe ; un vieux Soulier. To
grow — ; vieillir. The —est ; le plus age ; le

doyen d''age. Of — ; anciennement. The brave
days of — ; le bon vieux temps. A perfect speci-

men of — ; un parfait specimen du bon vieux
temps. That story is as — as the hiUs ; cetie

histoire-la est vieille comme les rues. — book

;

bouquin, to. How— do you take me to be ? quel
age me donnez-vous f — as the biUs ; vieux comme
le monde, comme le Pont-Neu/, comme les rues.— birds are not to be caught with chaff ; (prov.) on
ne prend pas les vieux merles a la pipke. — dog
will learn no tricks ; (prov.) quijeune n''apprend,
rien ne saura. —' wives' tales ; des conies a dor^
mir debout.

Old'en (81d'n), adj.g vieux, ancien.

old-established, adj., ancien, fonde deptds
longtemps.
Old-fash'ioned, adj., suranne; du bon viettx

temps ; a I'ancienne mode, passe de mode, de-

mode
;
(pers.) de vieille roche. An — spring

;

un ressort vieux modele.
Old'ish, adj.^ un peu vieux, d'un certain Sge,

vieillot, -te.

old'ness, n., vieillesse, /. / Sge avance, to.|

antiquite ; anciennete ; vetuste, /.

Oleag'iilOUS (8-li-adj'-), adj., oieagineuxc

Oleag'inOUSness, n., nature oieagineuse, /.
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Oleau'der (8-li-), n., (bot.) laurier-rose, ol^au-

dre, m.
Olfac'tory, adj., olfactif.

Olib^anum, «., olibun, encens, m.
Oligarchial, oligarcMc, ou oligarchical

(-gSrk'-), adj., oUgarchique.
Oligarchy (-gSrki), n., oligarchic,/.

olio (8-li-8), n., (cook.) oille, oUa podrida,/. ;

(mus.) recueil d'airs, m. ; (fig.) pot-pourri, m.,
mac^doine, oUa podrida,/.

oliva'ceons, adj., olivac^.

olivary, adj., olivaire, en forme ;?'olive.

olive, n., olive, / tree ; olivier. m. —
yard, ou garden ; jardin des olives, m. Mount of
—8 ; Mont des Oliviers, m. — complexion ; teint

olivaire, m. — color ; couleur olive, f.
—

grove; olivaie, /. — green; vert olive, m. —
season; olivaison,/. — shaped; olivi/orme.

Olym'piad, n., olymplade,/.
Ol3rin'piail, adj. , olympieu ; Olympique.
olym'pic, adj., Olympique.
Olym'pics, n.pl.

,
jeux Olympiques, m.pl.

Olym'pus, n., Olympe, to.

Oinl)re (8'm'beur), n., (game) hombre, to.

omeg'a (8-me-), n., om^ga, to.

om'elet (o'm'lete), n., omelette,/. [tic, to.

O^men (6-me'ne), n., augure, presage, pronos-

O'mened (8-me'n'de), adj., d'augure. Ill
;

de mauvais augure.
Omen'tum (o'me'n'-), n., (anat.) epiploon, m.
om'inous (o'm'-), adj., de mauvais presage;

de mauvais augure ; sinistre.

om'inously, adv., de mauvais augure.

om'inousness, n., mauvais augure, caractei'e

sinistre, vi.

omis'Sible (-si-b'l), adj., qui pent Stre omis.

omis'sion (-mish'-), it., omission,/., oubli, to.

Omis'sive, adj., qui commet des omissions,

oubUeux.
omit', v. a., omettre; n^gliger, oublier.

omittance, n., (ant.) omission, f. But that 's

all one ;
— is no quittance; rtiais c'est tout ini ;

silence n' est pas quittance.

om'nibUS (-beusse) ,n ., (omn !6Mse5 ) omnibus, TO.

— conductor ; conducteur d''omnibus, to. —
driver ; cocker d''omnibus, to. Motor— ; autobus,

m.
omnlfaHous C-f^-), adj., de toutes sortes;

vari6.

omnip'otence, «., omnipotence, toute-puis-

sance, /.

onmlp'otent, adj., tout-puissant, omnipotent.
Oninip'Otent, n.. Tout-Puissant, to.

Onuup^otently, adv., avec omnipotence, avec
toute-puissance.

omnipres'ence (-prez'-), n., presence univer-
selle ; ubiquite, /.

onmipres'eilt (-prez'-), adj., imiversellement
present; ubiquitaire.

omnis'cience (-nish'-), n., (theol.) omnis-
cience,/.

onmis'cient, adj., (theol.) omniscient; qui

salt tout.

Om'nitun, n., (stock-exch.) omnium, to. —
gatherum; (of things) fouillis, fatras; (of per-

sons) ramassis, m.
omnivorous, adj., omnivore.
O'moplate, n., (anat.) omoplate, /.

on, prep., sur ; a; de; en; lors de, en conse-
quence de. — foot; a pied. — high; en. haul,

la haul. — horseback ; a cheval. — purpose
;

a dessein, expres, de parti pris. — that day;
cejouv-la. — the left; a gauche. — the right;

a droite. — the table ; sur la table. — my
honor ; sur mon honneur. Loss — loss

;
perte

sur perte. — credit ; a credit. A ring — the
finger ; une bague au doigt. — one ; sur soi. To
play — the piano (etc.) ;

jouer dti piano. — Mon-
day ; lundi. — such journeys ; a Voccasion de
pareils voyages. — a fine day

;
par un beau jour.

— further inquiry; apres plus ample informa-
tion, onplus amples renseignements. To deliberate— it ; en deliberer. — the whole ; au total ; en
somme, a tout prendre. — such an occasion ; en
pareille circonstance ou a une telle occasion. To
rely — a person tor help ; compter sur Vassis-
tance de quelqu'un. Peace was settled — favor-
able terms ; la paix Jut conclue a des conditions
favorables. — thy life ; au peril de ta vie. A
curse — him; quHl soil maudit ou maudit soit-il.

To have pity— a person ; avoir pitie d'une per-
Sonne. He was — the Times ; il appartenait h
la redaction du Times ; il ecrivait pour le Times.
— fire ; en flammes, — hand ; entre les mains ;
(com.) en magasin. — the way; en chemin

;

chemin faisant. — the wing ; au vol ; en train
de voter ou de partir. — my arrival in Paris , a
mon arrivee a Paris. — entering ; en entrant.— examination ; apres examen.

on, adv., dessus ; (forward) en avant, avant,
avanc6

;
(continuation) toujours

; (succession) de
suite. Read — ; lisez toujours. — ! en avant

!

Far — in the night ; Men avant dans la nuit.

And so — ; et ainsi de suite. Play — ; conthi uez
de jouer. To live — ; exvier encore; continuer
d'exister. To be — ; avoir fait un pari ; (of
drink) etre lance. He entered with his hat —

;

il entra le chapeau sur la tete. With one's shoes,
boots, gloves — ; chausse, botte, gante.

on'ager (o'n'a-djeur), n., (mam.) onagre, m.
once (weu'n'ce), adv., une fois ; autrefois

;

jadis. At— ; sur le champ, tout de suite. — upon
a time ; une fois. — for all ; une foispour toutes.— in a way ; une fois par hasard ; de temps a
autre. — for all ; une fois pour toutes; une
bonne fois. — before; une premiere fois. This
—

;
pour cette fois. All at — ; tout d''un coup,

tout a coup. — I knew how to sing ; autrefois je
savais chanter. — bit twice shy; (prov.) bienjin
qui me rattrapera. "When —

;
qaand, lorsque^

une fois, une fois que.

one (weu'ne), adj , un, to., une, /.; un seul,

m. ; unique ; seul, un certain, un nomm^, un
sieur. — man ; m» hom/me. Like — man ; comme
un seul homme. — man,— vote ; U7i suffrage, une
voix par personne. He has but — child ; il n^a
qu'un seul enfant. There is — Charles ; ily a
un certain Charles. — by— ; tin aun. At—

;

uni, d''accord, reconcilie{s). It is all — ; c'est la

meme chose; cela revient au meme; c''est tout

un ; c''est egol. It is all— to me what he does or
says ; pen mHmporte ce quHl fait ou dit; ce quHl
fait ou dit m''est bien egol. — and all; tozis jus-
qu^au dernier.

one, pron., on, I'on; celui, to., celle, /. ; quel-
qu'un ; un homme, to., une femme, /. — sees
that every day ; on voit cela, cela se voit, tons les

jours. He is— who; c^est un homme qtii. He is

the — who; c^est celui qui. A good thing and a
bad — ; une bonne chose etune mauvaise. Anj*—

;

quelquhin ; le premier venu, tout le monde ; qui
qice ce soil ; personne ; n''importe qui. Some — ;

quelqu^un. 'iso -^ ;
personne . Every

—

; chacun ;
tout le monde. Every — of you ; tous tant que
vous etes. — another; Pun Vautre, Vune I'auire;
les uns les autres, les unes les autres. The great
—s of the earth ; les grands de la terre. — of
themselves ; un des leurs. It is — ; e'en est tin

(ou tme). The inspiration fell upon — in whom
. . . ; V inspiration tomba sur un homme chez qui
. . . That makes — shudder: cela fait fremir
(V. Hugo). To talk about — thing and another ;

causer de choses et d^ autres. The little —s; les

petits, m.pl. — by one; Pun apres Vautre. —
with another ; Pun dans Vautre. It does — good
to hear him ; cela fait du bien de Ventendre. —
with another

;
(average) Vun dans Vautre, Vun

portant Vautre.

0ne-armed^ adj., manchot.
one-eyed' (weu'n'aie'de), adj., borgne.
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One'ness (weu'n'-), n., unit6 ; individuality,/.

On'erous (-'eur'-), adj., ou^reux.
On'erousness, n., poids, m., charge,/.
one's self (vveu'u'ze-), pron., soi-m§me ; se.

one^-sid'ed, adj., a un seui c8te, qui n'a qu'un
c8tt5

;
(fig.) partial, exclusif.

one-sid^edness, partiality,/., exclusivisme, m.
On'ion, n., ognon, oignon, to. — bed; oignon-

niere, f. — peel; pelure d''ognon, /. — sauce
;

sauce Soubise, /. — seed ;
graine dJ'ognon, /.

only (8'n'-), adj., seul; unique.
On'ly, adv., seulement; uniquement; ne . . .

que; mais; avec cette difference que. — yes-
terday ; hier encore ; pus plus tard que hier. —
think! songez uri peu ! — see ! voyez un peu!
voyez done ! If —

;
pourpeu que (subj.). He—

sleeps when he is sleepy ; il ne dort que quand il

a sommeil. It — angers him the more ; cela ne
faii que IHvriter davantage.
Onomatopoe'ia (-pt-ya), »., (gram.) ouoma-

top^e, /.

on'set, n., commencement, d^but ; abord;
premier choc ; (attack) assaut, m. , attaque,
charge, /. At the first — ; d^emblee.

on'slaught (-slofe), n., attaque,/. / assaut, m.
ontolog'lc ou ontolog'lcal (-o-dj'-), adj.,

ontologique.

ontol'oglst (-djiste), n., ontologiste, m.
OntOl'Ogy (-dji), n., ontologie,/.

O'nus (0-), n., (onera) fardeau, poids ', devoir,
m. ,* obligation, /.

on'ward (-woide), adv., en avant; plus loin;

progressivenient.

on'ward, adj., qui conduit en avant; avanc6;
progressif. To go — ; avancer, s^avancer.

O'nyx (6-nik8e), n., (min.) onyx, m.
O'olite (6-o-laite), n., (geol.) oolithe, m.
OOlit'lC (8-o-lit'-), adj., oolithique.

ooze (ouze), n., vase, /. / liraon, m., vase, /.
Atlantic — ; vase de VAtlantique, /.

ooze, v.n., suinter, s'^couler, filtrer ; (fig.)

transpirer, s'^bruiter. A secret —s out ; un
secret s'ebruite. His co'i'-age —ed out at his

fingers' ends ; son courage s^evanouit, disparut.
His name had —d out ; on avail su son nom (V.
Hugo).
OOZ'lng, n., suintement, m. ; filtration, /. /

(fig.) ebruitement, m.
OOZ'y, adj., vaseux, limoneux.
opac'lty, n., opacity; (fig.) obscurity,/.

O'pal (6-), n., (min.) opale,/.

O'paline, adj., d' opale, opalin.

opaque' (-p^ke), adj., opaque
; (fig.) obscur.

opaque'ness, n., opacity,/.

O'pen (8-p'n), v.a.j cuvrir
; (a bottle) d6bou-

cher ;
(to explain) expliquer, entamer ; (to reveal)

reveler, exposer
; (a letter) ouvrir, decacheter

;

d^plier ; (a package) detaire
; (a street) percer.

To — one's legs; ecarter lesjambes. To — the
pleadings ; ouvrir les debats. To — fire ; com-
mencer le feu.

O'pen, v.n., s'ouvrir ; (to begin to appear) se

d^couvrir. These flowers are 'beginning to —
ces fleurs commencerU a s^epanouir. This door
—8 on the garden ; cetle porte donne sur le jar-

din, ouvre sur le jardin.

o'pen, adj., ouvert; a d^couvert ; nu, a nu
(of the weather) doux; (print.) blanc; (frank)
franc, sincere, ouvert

; (fig.) expose, en butte a
(of a question) non r^solu, a decider; (mus.)
vide. handed ; liberal, genereux. hearted
qui a le cosur sur la main ; franc, sincere. —
heartedly ; franchement. heartedness

;
fran

chise, /. — weather ; temps doux, m. eyed
vigilant. mouthed ; la bouche ouverte, boucJie
bSante. — to an engagement ; libre pour un en-
gagement, en position d^accepter. — to ; dispose a
Scouter. — work; ouvrage a claire-voie, ouvrage a
jour. Half — ; entr^ouvert. Wide — ; tout grand
ouvert. The — air ; le grand air. In the —

;
(of

._country) en pleine, ou ra^e, campagne. In the— air ; en plein air ; (t la belle etoile. In the —
sea ; en pleine mer. I am — to any reasonable
offer ; je suispret a accepter toute offre raisunna-
ble. I am — to argument

; je suis dispose a ecou-
ttr les raisons contraires.

O'pener, n., personne qui ouvre, qui entame
la discussion, /./ ouvreur, to., ouvreuse,/./ inter-
prete, m.
O'pening, adj., premier. The — chapter; le

premier chapitre.

O'pening, n., ouverture, /. / commencement;
debut, VI. ; chance de r^ussite

;
(in clouds, fogs,

forests, etc.) 6claircie,/./ (at play) d6but
; (com.)

debouch^, m.
O'penly, adv.^ ouvertement ; siuceremeutt

franchement, sans detour.

O'penness, n., situation ouverte; (of the
weather) douceur ; (frankness) franchise, sin-
cerity, candeur,/.; (unreservedness) abandon, m.;
(clearness^ clarte, Evidence,/.
Op'era (o'peur'a), n. , opera, m. goer ; habi-

tue de Popera, m. —glass ; lorgnette, jumelle de
theatre, f.

—Yiai, ciaque,'m. —house ; ojwera,

m., sailed''opera, f. —cloak; sortie de bal, f.— night
;
jour d''opera, m. — writer

;
parolier^

librettiste, m.
op'erate (op'eur'-), v.n., op^rer, agir; avoir

son effet. To — for a rise, for a fall
;
(com.)

jouer a la hausse, a la baisse.

Operat'ic, adj., d'op^ra; lyrique.

op'erating, ddj., qui opere, op^ratif. —
room

; (hospitals) amphitheatre, m. — surgeon

;

chirurgien operant; operateur, m.
opera'tion (op'eur'6-), «., operation ; action,

/• ; effet, m.
Op'erative (op-eur'a-), adj., manuel ; ouvrier

;

des ouvriers ; (efficacious) actif, eflficace.

Op'eratlve, n., artisan, ouvrier, m.
op'erator (op'eur-e-teur), n., personne qui

opere ; cnose qui opere,/. ; agent
; (com.) (for a

rise, for a fall) joueur a la lw.usse, a la baisse

;

(surg.) operateur, m.
oper'cular (o-peur-kiou-), adj., (bot.) operci:ie.

oper'culate ou oper'culated, adj., (bot.) oper-
cuie.

oper'CUlum (-peur-kiou-), n., (bot.) opercule,
TO.

oph'ite (8-faite), n., (geol.) ophite, marbre
ophite, marbre serpentin, to. ; serpentine, /.

ophthal'mia ou oph'tbalmy (-thai-), n.,

(med.) ophtalmie, /.

ophthal'mlc (-thai-), adj., (med.) ophtalmi-
que.

O'piate (8-), «., opiat, eiectuaire, to.

O'piate (8-), adj., (med.) narcotique, sopori-
fique ; (fig.) qui endort.
opine' (-paine), v.n., opiner ; 8tre d'avis

;
pen-

ser.

Opln'ion (-pi'n'yeune), n., opinion,/., avis, sen-
timent ; jugement, to. ; idee, pensee ; (counsel's)
consultation, /. That 's a matter of — ; c''est

une affaire d''opinion. To give one's — ; donner
son opinion, son avis BUT. To have a high— of ;

avoir tine haute opinion, ou idee, de. To be of —
that ; etre d^aris que. To be of the — of ; etre de
Pavis de. To be entirely of the — of ; etre entiere-

ment de Pavis de ; abonder dans le sens de. To
state one's — ; dire S07i avis, son sentiment, sa
pensee. In the — of ; selon I'opinion dC In my
— ; a mon avis. To take counsel's — ; consulter

un avocat.

opin'ionated, adj., opiniStre, entgte, obstine
;

suffisant.

opin'ionative, adj., (l.u.) opiniStre, ent^e;
obstine; suffisant.

Opln'ionatively , adv. , opiniStrement, obstin^-

ment ; avec suflBsance.

opin'ionativeness, n., (l.u.) opiniStrete, /.;
entStement, to. / suflQsance, /.
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opin'loned (-pi'n'yeu'n'de), adj., plein de soi-

Q@me ; suffisant.

opin'ionist, n., (ant.) personne su£fisante,/.

O'pium (8-), n., opium, to.

opobal'sam (-bol-), n., baume de laMecque, m.
opodeldoc, n., opodeldoch, m.
opos'Sttm, n., (mam.) opossum, m.; sarlgue,

#». and/.
oppo'nent (-p8-), n., antagoniste, opposaut,

•dversaire ; concurrent, rival, to.

Opportane' (-tioune), adj., opportun ; apropos.
opportunely, adv., a propos; en temps oppor-

tun.

Opportune'ness, n., opportunity, /. / apropos,
m.

op'portanlst, n., opportuniste, to.

OpportU'nity, n., occasion, opportunity,/. To
take, ou seize, an — ; saisir, profiler d^une occa-

sion favorable. — makes the thief ; Poccasion
/ail le larron.

oppose' (op-p8ze), v.a., opposer, s'opposer k;
r^sister k; combattre; arreter; empgcher. To
— a rival for a prize ; concouHr avec un rival

pour un prix.

oppose', v.n., s'opposer; faire des objections.

oppos'er, n. V. opponent.
Op'pOSite (op-po-zite), adj., opposd; vis-a-vis

de ; en face de: (contrary) oppose, contraire.

On the — side of the river; de Pautre cote de la

nmere. The --sex; Vautre sexe,in.

Op'pObltely, adv., en face de ; a I'opposite

de; (adversely) en sens oppose.

Op'positeness, n., situation oppos^e, /. ; 6tat
oppose ou contraire, m.
opposi'tion (-zish'eune), n., situation oppo-

s^e ; opposition
; (competition) concurrence, /. /

(obstacle) obstacle, empgchement, to. / (resist-

ance) resistance ; (repugnance) repugnance, /.
In — to ; par opposition k. To be in the —

;

etre de Vopposition.

oppress', v.a., opprimer ; oppressor ; ^eraser

;

accabler ; (of heat) suffoquer ;
(med.) oppresser.

oppres'slon (-presh'-), 7?., oppression, /. /
(suppression) accablement, abattement, to. /
(med.) oppression,/. — of the heart; serrement
de coeur, m.
oppres'sive, adj., accablant, oppressif.

Oppres'sively, adv., oppressivement, d'une
fcaniere oppressive ; avec accablement.
oppres'siveness, n., caractere oppressif, to. ;

nature accablante, /.

Oppres'sor, n., oppresseur, w.
oppro'torious (-pr8-), adj., infamant; inju-

rieux ; outra^eant ; d'opprobre.

opproHsriously, adv., avec opprobre; d'une
maniere outraeeante.
oppro1)riousness, n., nature infamante, infa-

mie, /. ; opprobre, vi.

oppro'brium (-pr8-), n., opprobre, in.

op'tative (op-te-), adj., (gram.) optatif. —
mood

;
(gram.) optatif, to.

Op'tlc n., oeil, to.

op'tlc ou op'ticai, adj., optique ; d'optique.

Op'tlcally, adv., par 1'optique.

Optl'Clan (-tish'-), n., opticien, to.

Op'tios, n.pL, optique,/.

Op'tlmism, n., optimisme, to.

Op'tlmist, n., optimiste, to.,/.

Op'tlon (op'sheune), n., option, faculty, /.

;

choix, TO.. / faculty d'opter ; (com.) difference de
report (on Change), /.

op'tlonal, adj., laisse au choix; facultatif;

loisible.

Op'tlonally, adv., facultativement.

op'nlence (op'iou-), n., opulence ; richesse, /.

Op'Ulent, adj., opulent, riche.

op'ulently, adv., opulemment, avec opu-
lence.

opas'cle (d-peus's'l) ou opas'cule (-kioule),

n., opuscule, to.

or, conj., ou ; (negatively) ni. — else ; ou, ou
Men, autrement. Either you — he ; ou vous ou
lui.

or, n., (her.) or, to.

Or'ache, n., (bot.) arroche,/.
or'acle (or'a-k'l), n., oracle, to. To work the—
;

(fig.) savoir maruBUvrer ; faire agir son in-
fluence, arriver a sesfins {par stratagdme).
Orac'Ular, adj., qui rend des oracles ; d'un ton

d'oracle ; d'oracle ; dogmatique ; magistral.
or'al (8-), adj., oral.

or'ally, adv., oralement.
or'ange (or'e'n'dje), «., orange, couleur

orange, /. tree; oranger, to. house;
orangerie^ /. peel ; ecorce d^orange, /.
Seville — ; bigarade ; orange amere,f.
or'angeade, «., orangeade,/,
or'ange-COl'ored (-keul'leurde), adj., orange;

couleur d'orange, orange.

or'ange-flOW'er (-flaour), n., fleur d'oranger,
fleur d'orange,/. — water; eau de fleur d^oran-
ger, f.
or'ange-man, n.,marchand d'oranges

; (Eng.
Hist.) Orangiste, to.

or'ange-musk (-meuske), n., (pear) orange
musquee, /.

or'angery (-djeur'i), «., orangerle,/.
or'ange-woman (-woum'a'n), n. , marchande

d'oranges, /.

orang'-ontang ( 8-ra'gne-ou-ta'gne ), n.,
(mam. ) orang-outang, to.

ora'tion (8-re-), n., discours, m./ harangue,
oraison,/.

Or'ator (-teur), n., orateur, to.

orator'ical, adj., oratoire.

orator'lcally, odf.,oratoirement.
orator'ian, n., oratorien, m.
orator'lo (-t8-), «., (chapel) oratoire; (mus.)

oratorio," to.

or'atory (-teuri), n., art oratoire, to. / Elo-
quence,/. / (chapel) oratoire, to.

orb, n., globe ; corps spherique ; orbe, to. / or-
bite ; sphere, /. / cercle, to. / (of time) revolu-
tion, periode,/.
orbed (orii'de), adj., rond, circulaire, spheri-

que.

orbic'ular (-bik'iou-), adj., circulaire, spheri-
que ; orbiculaire.

orbic'ularly, adv., orbicnlairement, spheri-
quement ; en rond.

orbic'ulamess, n., sphericite,/.

orblc'ulate ou orbic'ulated. v. orbicular.
or'bit, n.y orbite,/. / orbe, m. / (anat.) orbite,

TO.

ornbltal, adj., (anat.) orbitaire.

ore, n., (ich.) epaulard, to. / orque,/.
or'chal (-kai) ou or'chel (-kel), n., (bot.) or-

seille (des teinturiers), /.

or'Chanet (-ka-), n., orcanete,/.

Or'chard (-tsharde), 72., verger, to.

or'charding, «., culture des arbres frui-

tiers, fmcticulture, /.

Or'chardiSt, n., fructiculteur, to.

or'Chestra (-kes-), n., orchestre, to.

Orches'tral, adj., d'orchestre; de I'orchestre.

or'Cllld(-kide), n., (bot.)orchis, to., orchide,/.
— house; serre a orchides, f.

ordain' (-dene), v.a., ordonner, decreter, pres-
crire; etablir, instituer, destiner; (ecc.) ordon-
ner; (biblically) eiire, choisir.

ordain'able (-'a-b'l), adj., que I'on pent or-
donner.
ordain'er, n., ordonnateur, (ecc.) ordinant, to.

Ordadn'ing, adj., ordonnateur; (ecc.) ordi-
nant.

or'deal (-di-), n., (hist.) (jur.) ordalie; (fig.)

epreuve. /., jugement de Dieu, m.
or'der, n., ordre; reglement, to. ; regie, /.

/

arrSte ; (arch., her., milit. ) ordre, to./ decoration

;

(fin.) ordoimance, /. / (thea., etc.) billet de
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faveur
; (class) rang, m. , classe ; (for goods) com-

mande, demaude,/.; (draft) mandat,m. Postal—

;

bon de poste, m. Post office— ; mandat-poste, m.
—^s, pl,^ ^ecc.) ordres, m.pl. In very good — ; en
ires bon etat. — ! a Vordre ! In — to; pour^ afin
de; clans le but Ae; dans le dessein de; dans V inten-
tion de. In — that ; afln que ;

pour que. To—

;

(of bill?) ; a ordre ; (of clothes, etc.) de conimande.
Made to — ; sur commande. By — ;

par ordre ;
(com.) d^ordre. In — ; en regie; enbonneforme

;

(alphabetical, etc.) par ordre. Till further —s;
jusgti^a nouvelordre. Out of—\derange;detraqm;
indispose, malade. In —s ;

(ecc.) dans les ordres.— of the day ; ordre du jour. To call to —

;

rappeler a Vordre. To get out of — ; se detra-
quer. To keep "in -^

; tenir dans Vordre ; tenir

dans le devoir. To keep — ; maintenir Vordre.
To put out of — ; deranger ; mettre en desordre ;
deiraquer. To set in— ; mettre en ordre ; met-
tre de Vordre daus, r^gulariser. Higher —s;
classes elevees ; hautes classes, f.pl. Lower —

;

basses classes ; classes inferieures, f.pl.
Or'der, v.a., ordonner, ordonner k; donner

I'ordre k ; (to regulate) r^gler, arranger, dispo-
ser ; (to conduct) diriger, conduire, guider

;

(things, as clothes, etc.) commander, demander.
The dinner is —ed ; le diner est commande. To— a coat ; commander un habit. They —ed him
to be set free ; Us ordonnerent qiVon le mil en
liberty ou ils le firent mettre en liberie. To —
about ; mener a la baguette. To — along; faire
avancer, faire circuler. To— away, ou to— off

;

ordonner de s''en alter. To — in ; ordonner
cVentrer. To — out; ordonner de sortir. To be
—ed to ; reeevoir Vordre de. — arms ! (milit.)

reposez vos armes !

or'derer, n., ordonnateur, r^gulateur, m.
or'dering, n., ordonnance, disposition, /. ;

ordre, arrangement, m.
Or'derless, odj., sans ordre ; ddsordonn^.
Or'derliness, n., ordre, m. ; m^thode ; r^gula-

rit6 ; bonne conduite, /.

or'derly, n., (milit.) officier d'ordonnance, m.;
ordonnance, /. / planton

;
(ant.) balayeur de

rues, m.
or'derly, adj.^ r^gl^, r^gulier ; en bon ordre

;

m^thodique ; tranquUle ; rang^. — officer ; offi-

cier de corvee, m. Hospital — ; injirmier, m.
or'derly, adv., dans I'ordre, avec ordre, en

ordre.

Or'dinal, n., nombre ordinal
;
(ecc.) rituel, m.

Or'dinal, adj., ordinal.

Or'dinance, n., ordonnance; loi, /. / ordre;
(protest, rel.) sacrament, m.

Or'dinarlly, adv., ordinairement ; d'ordinaire.

Or'dinary, n., ordinaire, m. ; chose ordinaire,

/. / (meal) ordinaire, m., table d'h6te, /. / (of a
prison) aumOnier; (of a diocese) ^v^que, ordi-
naire, m.

Or'dinary, adj,, ordinaire.

or'dinate, adj., r^gulier.

Or'dinately, adv., r^gulierement.
Ordina'tion (-n^-), n., (ecc.) ordination,/.
ordinance, n,, artillerie, /. Piece of —

; piece
d'artillerie, f. — yax6.

',
polygone, m, — map;

carte du depot de la guerre, f.
or'donnance, n,, (paint.) oi-donnance, /.
Or'dure (ord'yeur), n., ordure,/.
ore (6re), n,, mineral, m.
ore'-heartb (-hSrth), n., (metal.) foumeau de

fusion, m.
or'gan, n., organe

; (mus.) orgue, m.sing.

;

orgues, m. ouf.pl,
or'gan-blOW'er (-blS'eur), »., souffleurd'or-

gue, m.
or'gan-build'er (-bilJ'-), n., facteur d'orgues,

m.
organ-case (-k^ce), n., buffet d'orgue, m.
Organ'ic, adj., organique ; des organes.
Organ'lcally, adv., organiquement.

organ'icalness, «., ^tat organique, m.
pr'ganism (-'iz'me), n., organisme, m.
'Or'ganlSt, »., organists, m.
organiza'tion (-'aiz^-), n., organisation,/.
or'ganize (-aize), v.a., organiser, constituer.
or'gan-loft, n., tribune d'orgue,/.
organog'raphy, n., (nat. hist.) organogra-

phie,/.

or'gan-plpe (-pcipe), n,, tuyau d'orgue, m,
Or'gan-Stop, «., jeu d'orgue, m.
or'gan-tuner, «., accordeur d'orgues, m.
Or'ganzlne, n., organsin, m,
or'ganzine, v.a., organsiner.
or'gies (-djiae), n.pl., orgies, f.pl.
or'lent (8-), n., orient, est, m.
or'ient, adj., levant ; naissant ; d'orient ; (orien-

tal; (,tig.) brillant, ^ticcelant, ^clatant.
Orlen'tal, adj., oriental ; d'Orieut.
Orien'tal, n,, natif de rOrient, Oriental, Tn.

Orien'talist, n., orientaliste, m.
Or'lflce, n., orifice, trou, m. ; ouverture,/.
Or'lgln (-diine , n., origine, source

; (produce)
provenance- /.

orig'inal (o-ridj'-), n., original, m.
Orig'lnal, adj., original, originel, primitif.
originality, n., originality,/.

Orig'inally, adv., originairement ; dans, ou 4,
I'origine ; d'une maniere originale ; originale-
ment.

Orig'inate, v.a., faire nattre, produire, donner
naissance ^ ; (fig.) cr^er, concevoir, inventer.
Orig'inate (o-ridj'-), v.n., provenir de; d6-

river de ; tirer son origine de ; avoir son origine
dans.
orlgina'tion (o-ridj'i-n^-), n., g^n^ration, ori-

gine, /.

orig'lnator (-teur), «., cause premiere, /./
mobile; auteur, m.
orillon, n., (fort.) orillon, m.
Or'lOle (8-ri-8l), n., (orni.) loriot, m.
Ori'on (o-rai-), n., (astron.) Orion, m.
Or'ison (or'i-zeune), n., (l.u.) oraison, priSre»

Orle, «., (her.) orle, to.

Or'let, n., (arch.) orle, to.

or'lop (deck), n., (nav.) faux pont, 7»., entre
pont (V. Hugo).
or'nament, n., omement, m., parure,^
Or'nament, v.a., orner, d^corer; ornementer;

parer (with) de.
ornamen'tal, adj., omemental, d'omement;

(fig.) artificiel, agreable, d'agr^ment. — water;
piece d^eau, f.
ornamen'tally, adv., pour servir d'omement,

pour ornement.

^
ornamenta'tion, n., omementation, d^ora-

tion, /. / embellissement, to.

or'namenter, n., d^corateur, to.

or'nate, adj., orn^, beau, Elegant, par6.
Or'nately, adv.^ avec ornement.
or'nateness. n., 616gance,/.
omltholog'ic (-thol'o-djLa.;, adj.^ omitholo-

gique.

ornithologist (-thol'o-djist), «., omitbolo-
giste, ornithologue, m.
ornithol'Ogy (-tliol'o-dji), n,, omithologie, /.
orol'Og^St (-djiste), n., personne vers^e dans

I'orographie, /.

orol'ogy (-dji), n., orographie, /.

or'phan, n., orphelin, to., orpheline, /. —
asylum; orphelinat, m.
or'phan, adj., orphelin.

Or'phan, v.a., rendre orphelin.

Or'phanage (-'edje), »., ^tat d'orphelin; orphe-
linat, TO.

orphe'an, adj., d'Orph^e.
Or'phic, adj., orphique.
or'phrey, n., orfroi, m.
Or'piment, «., orpiment, TO.

or'pine (-paine), ru, (bot.) (paint.) orpin, m.
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Ol/rery (or-eur'ie), n., plau^taire, rti.

cruris, «., passement; (bot.) iris, m.
ort, orts, w., Iragment, debris, rebut, m.

;

6pluchures, f.pl.

or'thodOZ (-tho-), adj.^ orthodoxe.
or'thodosdy (-tho-), adv.^ d'uue maniere ortho-

doxe.
or'thodozy (-tho-), «., orthodoxie, /.

or'thoepist (-tho-e-), »., personne qui pro-
nonce bien,/.

or'thoepy (-tho-e-), «., prononciation correcte,

/.
orthog'rapher, 72., orthographiste, m.
orthographic ou orthograph'ical (-the-),

adj., d'orthographe ; bieu orthographic ; ortho-

graph ique ;
(draw., geom.) orthographique.

OrthOgraph'ically (-tho-), adv., orthogra-

phiquemeut, selon les regies de I'orthographe.

orthog'raphy (-tho-), n., orthographe, 0or-
thographie

;
(arch., fort., geom., persp.) ortho-

graphie, /.

or'thopedist (-thop'i-), w., orthop^diste, m.
orthope'dlc (-thop'i-), adj., orthop^dique.
or'thopedy (thop'i-), n., orthopCdie, /.

or'tive, adj., (astron.) ortive (adj. fern.).

Or'tOlan, n., (orni.) ortolan, m.
Or'val, n., (bot.) orvale, /.

OS'cillate, v.n., osciller ; balancer, hCsiter;
(fig.)osciller, vaciller.

OSCilla'tion (-cil-lC-), w., oscillation,/.

OS'cillatOry, orfy.,'oscillatoire.

OSCOla'tion (-kiou-le-), n., (geom.) osculation,

/.

OS'CUlatory (-kiou-l^-), adj., (geom.) oscula-
teur.

Os'CHlatory, »., (ecc.) paix, pat^ne,/.
O'sier (8-jeure), «., osier, m.
O'sler-ground (-graou'n'de), «., oseraie,/.

OS'mund (oz'meu'n'de), ??., (bot.) osmonde, /.

OS'prey, «., (orni.) orfraie, /. / aigle de mer,
huard, m.
OS'seous (osh'i-), adj., osseux.

OS'slcle (os'si-k'l), «., (anat.) osselet, m.
OSSifica'tlon (-fi-kC-), n., ossification,/.

OS'sify (-faie), v.n., s'ossifier.

OS'SUary (os-shiou-), 72., charnier; ossuaire, m.
OStensibil'ity, n., caractere ostensible, m.
OSten'sible, adj., ostensible.

OSten'sibly, adv., ostensiblement.
OSten'Sive, adj., Evident,

_
OStenta'tion (-te'n'-tC-), n., ostentation, /. /

taste, 6talage, m.
ostenta'tious (-t^-sheusse), adj., plein d'os-

tentation; fastueux; de parade; vain.

OStenta^tiously, adv., fastueusement, avec
ostentation, avec etalage.

OSteog'raphy (-ti-), n., (anat.) ost^ographie, /.

OS'teollte(os-ti-o-laite), n. ,(min.) ostColithe, m.
osteoFoger ou osteologist (-odj'-), «., ostco-

logue, m. ,
osteolog'ic ou osteologlcal (-o-dj'-), adj.,

ostCologlque.

OSteolOglcally, adv., selon rost(iologie.

osteology (-o-dji), 72., (anat.) osteologie, /.

OSteot'omy (-ti-o-to-), 72., (anat.) ostCotomie,/.
OSt'ler(os'leur), 71., valet OMgarQond'dcurie,7».
OS'traclsm (-ciz'me), 7?., ostracisme, m.
OS'tracize (-gaize), v.a., frapper d'ostracisme.
OS'trich (-tritshe), 72., (orni.) autruche,/. —

feather ; pluvie d'autruche, /.

Otalgia ou o'talgy (-dj'-), n., (med.) otalgie
(douleur d'oreille), /.

Oth'er (eu^A'-), pron., autre ; autrui. Every— ; tons les deux ; de deux . . . Vun. Of all—8 ; entre tous. Each — ; Vun Vautre ; les uns
les autres. The ^- day ; Vautre jour.
Oth'erwlse (-waize), adv., autrement ; d'ail-

leurs.

ot'tar ou ot'to (-t8), «., essence de roses, huile
essentielle, f~

Ot'ter, 72., loutre,/.

Ot'toman, adj., ottoman.
Ot'toman, n., (Turk) Ottoman, to. ; ottomane,

/. / divan, sofa, m.
ought (ote), n. V. aught
ought (ote), V. defective, devoir. It is as it— to be ; c'est bien cornine cela ; c'est comme il

faul. You — to do it ; vous devriez le J'uire.
These things — not so to be ; il ne devrait pas
en etre ainsi. You — to have done this ; vous
auries du jaire ceci. You — to have (should
have) seen; il aurait fallu voir.

ounce (aou'n'ce), 72., (weight) once,/. ; (mam.)
once, /.

our (aou'eur), adj., notre, sing.; nos, pi, —
self ; nous-meme. —selves ; nous-memes.
ours (aoueurze), pron., le n6tre, m., la n6tre,

/. / les nStres, ^^.772./. ; a nous ; de nous.
ourselves' (aou'eur-celv'ze), pron., nous-

mtmes ; nous.
OUS'el (ou-z'l), n., (orni.) merle d'eau, cincle

plongeur, tu.

oust (aouste), v.a., dCbusquer, dCloger ; sup-
planter; (jur.) ^viucer, dCposstSder.

OUSt'er (aoust'-), n., (jur.) Eviction, d^posses-
sion, /.

out (aoute), 72., (print.) bourdon, m.
out (aoute), adv., (on the outside') dehors;

(abroad) sorti
;

(milit.) sur pied
;

(disclosed)
d^couvert, connu

;
(extinct) 6teint

;
(at an end)

6puis6, usC, fini
;
(without) sans ; (to the end)

jusqu'au bout, jusqu'a la fin ; (loudly, without
restraint) haut, hauteiaent, ouvertement, a haute
voix

;
(not in the hands of the owner) lou6,

prgtC
;
(puzzled) embarrass^, dans I'embarras

;

(in error) dans I'erreur
;

(of clothes, shoes, etc.)
percC, troue

;
(of books ) paru

;
(not in power)

non au pouvoir, ne . . . plus au pouvoir, non en
fonctions, ne . . . plus en fonctions. — ! dehors 1— with hival a la porte ! — with it ! dites ce que
c^est ! jinissez .' achevez ! voyons ! — of ; hers
de ; sans ; dans ;par. Take the horses— ! deielez !
To be — of ; etre sans ; manquer de. To be —
of pocket

;
perdre. I was fifty pounds — of

pocket by it ;
j''y ai perdu cinqxiante Hires. —

of friendship; j9or amitie. To read — of a book;
lire dans un livre. To come — ; dehuter. — of
mone^ ; sans argent. — and —

;
(of a rascal)

achevi, fiejff'e. — of hatred; p«r Ao (Vie. — of
charity

; par charite. — of hand ; toid de suite.— of measure; OM^re mesure. — of hope; sans
espemnce. — of favor ; disgracie. — of place

;

(unbecoming) depluce ; (of situations) sansplace ',

hors de place. — of sight ; a perte de vue ; horf
de vue. — at sea; en mer; dans la haute mer,— of humor; de mauvaise humeur. Where
are you going ? — ; ou allez-vous f Je vais sortir.

The truth must — ; il faut que la verite sorte ',

disons la verite. To be — with
;
(a person) ei7-e

brouille avec To squeeze — ; exprimer. To
throw — of the window

; jeter par la jenetre.

To be— in one's reckoning ; etre loin du compte.
I wish I were -^ of it : je voudrois bien en etre

debarrasse{e), ou m''en etre tire. — of doors ; de-
hors ; hors de la maison. — of temper; en colere ;
exeiie. Get — of that ; va-t^en ; ote-toi de la. —
of tune ;

(singing) faux. — of number; innom^
brable, sans nombre. — of sight — of mind ; loin

des yenx, loin du coeur. The fire is — ; le feu est

eteint. The cask is — ', le tonneau est vide. Hear
me — ; eniendez-m,oi jusqu^au bout. Speak —

;

parlez plus haut. — of ammunition ; a boid de
muniiions. You put me quite — ; votis me de-
routez ; vous me poussez a bout. The book is —
of print ; Vedition est epuisee. — of use ; inusitS,

vieilli. I shall not be — of the way ; je ne serai
pas loin. She laughed right — ; elle rit tout haul.

I found you — ; je vous en denichS ou je vous
yprends ; je vous ai dicouvert. To be— of sorts

;

etre indispose ; n^etre pas dans son assieUe. I am
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— of sorts ; ye suis tout je ne sais comment (fam.).

— of the way; (price paid) excessif; (secluded)

retire. To drink — of a glass ; boire dans un
verre. To drink — of a bottle ; boire a memc
une bouteille. Time — of mind ; de temps im-
memorial. The sun is — ; U /ait du soleil tout

chase. To —Herod Herod ; eire plus royaliste

que le roi, ou eire plus caiholique que le Pape.
— of debt— of danger

;
qui ne droit rien n'a rien

a craindre. To fall — of the frying-pan into the
fire ; tomber de la poele dans la braise, ou de
Charybde en Scylla. One had as well be — of the
world as — of the fashion ; il vaut mieux etre /ou
avec tons que sage tout seul.

OUtbal'ance, v. a., I'emporter SUT, Burpasser.

outbid', v.a. anin., {preterit, Outbid, Outbade

;

past part.. Outbidden, Outbid) ench6rir, suren-
ch^rir; ench^rirsUT; rench^nr SUT.
ontbid'der, n., ench^risseur, m.
oufboond. V. outward-
outbreak (-br^k'), n., explosion ; ^meute,

insurrection ; d^bordement, d^chatnement ; sou-

levement, m. ; (of epidemics) invasion, /. / (of

fire) incendie, m.
OUtnSuildlng, n., bStiment ext^rieur, m., d^-

pendance, /. / hangar, m.
out'cast (-c^te), n., proscrit, banni, exil6,

maudit, m.
OUt'cast, od/.^ expuls^, proscrit, exil6, aban-

donn6.
OUt'crep, n., (geol.) affleurement, to.

OUt'cry (-craie), n., grand cri, m. ; hauts
cris, m.pl. ; clameur, /., clameurs, /.pi.; toll6,

TO. ; (sale) (ant.) cri^e, /.

outdare', v.a., surpasser en audace ; d^fier ;

braver ; affront ^r.

outdo' (-dou), r'. a., {preterit. Outdid; past
part.. Outdone) surpasser; exceller; rench^rir
SUr ; I'emporter sur.

OUt'er, adj., ext^rieur, du dehors ; exteme.
OUt'ermost (-mQste), adj., le plus en dehors;

le plus ext^rieur ; le plus avance.
out-face' (-f^ce), v.a., faire baisser les yeux ^ ;

d^concerter, d6visager, affronter, d^fier, braver.

OUt'fall (-fol), n., embouchure, chute d'eau,/.

OUt'lit, n., armement, 6quipement; trousseau,
m. — allowance; /rat* d^equipement, m. pi.

OUt'fitter, confectionneur ; fabricant d'6quipe-
ments, m

OUt'fittlng, n., confection,/. ; ^quipement, to.

outflank', v.a., (milit.) d^border, tourner.
OUtflank'ing, n., d^bordement, to.

outflow' (aout'fiS), v.n.., d^couler, provenir,
venir.

OUt'flOW, n., Emigration,/.
OUtfly' (-flaie), v.a. (ant.), {preterit, Outflew

;

past part., Outflown) surpasser dans son vol

;

d^passer ; Echapper k.

OUtgen'eral, v.a., surpasser en tactique

;

I'emporter sur.
OUt'goer, n., sortant ; ancien locataire, to.

OUt'going, n., sortie, /. ; (ant.) extreme
limite,/. pi., (com.) deboursEs, frais, m.pl,

OUt'going, adj., sortant, qui sort.

outgrow' (-grd), v.a., {preterit, Outgrew;
past part.. Outgrown) grandir plus que ; surpas-
ser en croissance ; depasser, surpasser. He —

s

his clothes ; ses habits deviennent trap petits.

OUfgrowth, n., excroissance, /.

OUt'-guard (-gSrde), n., garde avancEe, /.

OUt-Her'Od (-ber'-), v.a., depasser en cruautE.
That —s Herod ; cela depasse tout.

OUtllOUSe (-haouce), n., pavilion, hangar, Tn. ;

d^pendance,/. —s, pi., communs, m.pl.
OUt'ing, n., excursion, promenade,/.
OUtland'ish, adj., stranger

;
grossier; curieux;

bizarre ; extraordinaire.

outlast', v.a., surpasser en dur^e ; survivre h.

outlaw (-15), n., personne mise hers la loi,/.

;

proscrit, to.

outlaw (-15), v.a., mettre hors la loi
; pro>

scrire, bannir.

outlawry, n., miee hors la loi, proscription,/.
outlay, n., d^pense,/. / d^boursEs, m.pl.
outlet, n., issue; sortie, /. / passage; (com.)

d6bouch6, TO. / voie d'6coulement ; (of a roof
shoot) gargouille, /.

OUtlle' (-laie), v.a., surpasser en mensonge.
outlier (-laieur), n., non-resident; (geol.)

portion d^tach^e,/.
outline (-lai'ne), n., contour, m. ; esquisse,

Ebauche, /. / premier jet, apergu, to.

outline, v.a., dessiner le contour de ; esquis-
ser.

outlive', v.a.j survivre k ; vivre plus long-
temps que.

outlook' (-louke), v.a., faire baisser les yeux
k; affronter; braver; mater; observer, veiller

;

regarder, choisir.

outlook, n., vigilance, garde ; tour d'obser-
vation; (fig.) vue, perspective, /.

OUflylng (-laiigne^, adj., 61oign6; ext^rieur;
isolt^, d6tach6; (mil.) avancE. — parts (of a
town)

;
pays perdus, m.pl. (V. Hugo).

OntinanOBU'vre, v.a., surpasser en manoeuvre.
outmarch' (-mSrtshe), v.a., devancer; marcher

plus vite que ; laisser en arriere.

ont'most (-m6ste), adj., le plus en dehors ;

extreme, le plus Eloign^.

outpace' (-p6ce), v.a., devancer, depasser.
OUt'-parish, n., paroisse ext^rieure,/.

OUt'-part (-pSrte), n., partie ext^rieure, /.

OUtpass', v.a., depasser ; devancer.
out'-porch, out'er-porch (-pSrtshe), »., (ant.)

portique ext^rieur; parvis, to.

OUt'-port, OUt'er-port, n., port Eloign^; port a
quelque distance du centre commercial, to.

OUt'post (-pSste), n., (milit.) avant-poste, to.,

garde avanc6e, /.

outpour' (-p8re), v.a., Epancher, verser a flots.

OUt'ponring, n., effusion,/. ; Epanchement, to.

OUt'rage (-redje), 7?., outrage, affront, m.

;

violence; (jur.) atteinte, /. — on common de-
cency; outrage a la pudeur, to.

OUt'rage, v.a., outrager.

OUtra'geous (-r^'djeusse), adj., outrageux,
scandalevix, atroce; outrageant; furieux, violent;

(tumultuous) tuniultneux, turbulent; {excessive) '

exorbitant; abominable ; outrE, exag^rE; (enor-
mous) Enorme.
OUtra'geously, adv., outrageusement; violem-

ment, furieusement ; avec turbulence ; d'une ma-
niere outr6e ; 6normEment ; abominablement.
OUtra'geousness, n., nature outrageuse,

nature outrageante ; violence, fureur, turbulence,
Enormity, /.

outride' (-raide), v.a., {preterit. Out-rode
^

past part.. Outridden) (ant.) depasser, devancer a
cheval.

OUt'rider (-raid'-), n., piqueur, m.
OUt'rigger, n., (of a sailing boat) bout-dehors;

(of a rowing boat) porte-rame, outrigger, m.
OUt'right (-raite), adv., sur-le-cbamp ; sur !e

coup; tout de suite; (completely) entierement,
completement

;
(without constraint) sans g@ne,

sans contrainte, net, carr^ment. To laugh —

;

partir d^un grand eclat de rire.

OUt-ri'val (-rai-), v.a., (ant.) I'emporter sur.
outrun' (-reune), v.a., {preterit. Outran; past

part., Outrun) devancer a la course ; devancer:
depasser

;
gagner de vitesse. To — an amount

;

depasser, exceder une somme. To — the con-
stable ; depenser au dela de son revenu.

outsail' (-861e), v.a., depasser a la voile;

gagner de vitesse ; depasser.

outsell', v.a., {preterit and past part.. Out-
sold) vendre plus que, plus vite que; obtenir de
plus hauts prix que.

OUt'setj n., debut, commencement ;
principe,

TO.
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outshine^ (-shaine), r.a., {preterit and past
part., Outshined ou Outshoue) surpasser eu
eclat; surpasser; ^clipser.

OUt'side (-saide), n., dehors, ext^rieur, m. ;

(of a diligence) imp^riale, banquette, /. ; (of

cabs) dessus; (of roast meat) rissol*^, m. At the

— ; tout au plus.

ont'side, adj., ext^rieur, externe, du dehors.

The — passengers ; les voyngeurs de Viinperiale,

7n.pi. — shutter ; contrevent, m.
OUt'side, adv., en dehors, a I'exterieur, sur le

dessus; (of a diligence) sur I'imp^riale, sur la

banquette.
OUtsld^er, n., stranger; qui n'a rien a faire

avec ; (on Exchange) coulissier. —s, pi., le public.

OUtsiV, v.a., {preterit z,-a.di past part., OntsaA)

(ant.) gtre assis plus longtemps que.

OUC'skirt (-skeurte), n., extr^mite, /. ; bord
;

(of a town) faubourg, m. ; (of a wood) lisiere,/.

OUtSleep' (-sltpe), v.a., {preterit and past
part, Outslept) dormir plus longtemps que,
dormir au-dela de.

OUtspok'en, adj., franc, clair, explicite
;
qui

a son franc-parler avec
outspread' (-sprede), i\a., {preterit and pact

part., Outspread) ^tendre, ddployer ; r^pandre.

OUtStand', v.a., {preterit and past part.. Out-
stood) (ant.) Tester au-dela de ; durer plus que ;

(to withstand) soutenir ; r^sister h.

OUtStand'lng, adj., en saillie
;
(of bills) non

pay*§. encore dfl ;
(com.) en suspens, courant.

OUtStare', v.a., (l.u.) faire baisser les yeux k ;

d^contenancer, d^concerter, d^visager.

outstep' (-stepe), v.a., devancer ; d^passer ;

exc^der.
OUt'-Street (-strtte), »., rue ^cart^e ; rue de

faubourg, /.

out'stretch (-stretshe), v.a., ^tendre.

OUt'stretChed (-stretsch'te), adj., ^tendu

;

ouvert.
outstrip', v.a., gagner de vitesse ; devancer;

surpasser.

outvote' (-v6te), v.a., I'emporter a la plura-

lity des voix SUT, obtenir la majority SUT.
outwalk' (-woke), v.a., (l.u.) marcher plus

vite que ; devancer.

out'-wall, out'er-wall (-wol), »., mur ext^-

rieur, avant-mur, m.
OUt'ward (-worde), adj., ext^rieur, externe;

fiuperfioiel.

OUt'ward, n., ext^rieur, dehors, m.
OUt'ward ou out'wards (-wordze), adv., a

I'exterieur ; au dehors, ext^rieurement
;
(of ships)

pour retranger. An bound ship ; un navire

a destination pour Vetranger, en cours de voyage.
— voyage ; voyage dialler, to.

OUt'wardly. adv., ext^rieurement, a I'ex-

terieur; au dehors; (fig.) a la surface, en appa-

rence.

outweigh' (-we), v.a., peser plus que ; I'em-

porter sur, avoir plus de poids que.

outwit', v.a., surpasser en finesse; duper,
attraper, (pop.) mettre dedans ; enrevendre k.

OUt'WOrk (-weurke), n., (fort.) ouvrage avance,

m.
O'val (8-), adj., ovale.

O'val, n., (geom.) ovale, m. — in a wall;

mi-de-bceuf, m.
OVa'riOUS (8-ve-), adj., d'oeufs.

O'vary (8-), n., ovaire, m.
o'vate ou o'vated (8-vet'-), ad;., (bot.) ovale.

OVa'tion, n., ovation,/.

OV'en (euv'v'n), n., four, m. — ior\', fourgon.
Table, TO. — full ; foumee, f. Dutch — ; rotis-

soire, cuisiniere, f. — baked; cuit au four. —
maker ; constructeur de fours, to. — peel ;

pelle

de four, f. To be in the same — , ou boat; etre

dans le meme etat, dans le meme petrin.

O'ver (6-veur), prep., (above) au-dessus de ;

par-dessus ; sur ;
(during) durant, pendant

;

(upon) sur; sur la surface de ; (across) a travers;
au travers de ; (ou the other side) de I'autre
cSte ; au dela de; (about) dans, par. — the
water ; de Vautre cote de I'eau. — hill and dale;
par monts et par vaux. To walk — tlie field

;

marcher dans, a travers, le champ. — the table;
sur la table. — winter

;
pendant Vhivtr. The

water is — one's shoes ; Veau est au-dessus des
souliers. To be placed — any one ; etre place
aur-dessiis de, surveiller quelqu^un. To watch —
a person's interest ; veiller aux interets de quel-
qu^un. To hand — ; livrer k. He lost — a hun-
dred pounds; il a perdu plus de cent livres ster-

ling. — the left ; a gauche. — head and ears in
debt ; crible de defies.

o'ver, adv., (from side to side) d'un cSte a
I'autre ; (on the opposite side) de I'autre cSte

;

(on the surface, above the top) par-dessus, audes-
sus ; (throughout) partout, tout, cntierement

;

(ended) fini, passe
;
(n)ore than the quantity as-

signed) de reste. — ! (of a sheet of paper) tour-
nez ! — ! (com.) a reporter I A task — diflS-

cult ; une tache par trap difficile, tres difficile. I

have heard it— ; ^e Vai entendu du commencement
jusqu''h la fin. A brief interval— ; apres un court
intenalle. The danger is — ; /e danger est passe.
All the world — ; dans le monde eidier, par toute

la terre. The business is not — yet ; Vaffaire
n''estpas encore finie. There is nothing— ; il n^y
a rien de reste. — again ; de nouveau, encore
une fois. — and above ; en outre, en sus. A
table ten feet — ; une table de dix pieds de large.
He is — ; il est de I'autre cote. To walk —

;

marcher par-dessus. To give — ; cesser de.
You are splashed all— ; vous etes couvert d'ecla-
boussures. To have something— ; avoir de reste.— and— ; millefois, .sans cesse, incessamment. To
be all — ; etre fini. All— ; des pieds jusqu'a la

tete. Red all — ; tout rouge. To be all — with
;

en etre fait de. I am glad it is— ;je suis content
que ce soil fini.

Overabound' (-abaou'n'de), v.n., surabonder.
overact', v.a. and n., outrer, exagerer,

charger, mi r81e.

OVer-ag'itate, v.a., discuter trop ; agiter trop.

O'verall (-0I), O'vercoat, w. , surtout, pardessus,
TO. —s, pi., pantalon de voyage; (ot workmen)
pantalon de travail, to./ cotte, salopette, /.

overarch' (-Srtshe), v.a., vofiter.

overawe' (8-veur-o), v.a., imposer le respect

k ; intimider ; imposer h ; tenir en respect.

over-baked', adj., trop cuit.

O'verbalance, n., excedent, m.; preponde-
rance, /.

overbal'ance, v.a., I'emporter sur ; exceder.
To — one's self; perdre Pequilibre ; faire la

bascule.

overbal'ancing, n., preponderance,/.

OVer'bear (-here), v.a., {preterit. Overbore;
past part.. Overborne) subjuguer, dompter, mat-
triser ; (fig.) accabler, vaincre ; surmouter.
overbear'ing, adj., dominateur ; imperieux

;

arrogant ; tyrannique ; autoritaire; dogmatique.
OVerbend', v.a., {preterit and past part.^

Overbent), plier trop, courber trop.

overbid', v.a., {preterit. Overbade; pastpart.,
Overbidden), offrir trop poUr; encherir SUT.
OVerblack'en, v.a., trop decrier, trop diffa-

mer, trop rioircir.

O'verboard (-bSrde), culv., pardessus bord ; a
la mer.

overboil', v.a., faire trop bouillir ; bouillirtrop
longtemps.

overboiled', adj., trop bouilli.

overbuilt' (-bilte), adj., charge de bStiments;
charge. To be — ; avoir plus de maisons quHl
n^en faut.
overbur'den (-beur-d'n), v.a., surcharger.

OVerbns'y (-biz'zi), adj.^ trop affaire; trop
occupy ; trop offlcieux.
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overbuy' (-baie), v. a., {preterit a,nd past part..
Overbought) (aut.) acheter trop cher; fairetrop
d'achats.

OVercare'ful, adj., (over-attentive) soigneux a
I'exces; (over-solicitous) soucieux a I'exces.

overcast' (-cSste), adj., couvert, nuageux;
sombre; obscur.

overcast' (-cSste), v. a., (preterit and past
part., Overcast) assombrir, obscurcir

;
(to com-

pute) porter trop haut
,
(needlework) surjeter.

overcau'tlous (-co-sheusse), adj.f par trop
prudent.
overcharge' (-tshSrdJe), v.a., surcharger

;

(in price) survendre, prendre trop cher, faire

payer trop cher, surfaire, rangonner; (fire-arms)

mettre une charge trop forte dans ; exagerer.

O'vercharge, n., charge excessive, /. / (in

price) prix trop 6lev6, m. ; (of taxes) surtaux, m.
overcloud' (-claoude), v.a.^ couvrirde nuages;

obscurcir.

o'vercoat, «. V. overall.
OVercol'or (-keal'leur), v.a., charger de

couieur; colorer trop; (fig.) charger; exagerer;
outrer.

overcome' (-keume), v.a., {preierif., Over-
came; past pari., Overcome) subjuguer; acca-

bler ; doiupter ; triompher de ; vaincre ; sur-

monter.
overcome', v.n.., vaincre; gtre victoneux;

I'emporter. I am quite — ; je n'en puis plus.
OVercom'er, n. , vainqueur, m.
OVercon'fldence, n., trop grande confiance,

confiance excessive, /.

OVercon'ltident, adj., par trop sQr; trop plain

de confiance.

overcount' (-caou'n'te), v.a., (ant.) ^valuer
trop ;

priser trop.

overcred'ulotts (-cred'iou-leusse), adj.^ par
trop credule.

overcrowd', v.a., encombrer a I'excfes.

OVercrOWd'ing, n., eucombrement excessif,?».

OVercu'rlOUS, adj.
,
par trop curieux.

OVerdate', v.a., (ant.)postdater.

overdo' (-dou), v. a., {preterit, Overdid ; past
part.^ Overdone) faire trop; exagerer; outrer;
(eatables) faire trop cuire; (to fatigue) harasser,

fatiguer,

OVerd«>' (=dou), ?;.«., faire trop; trop travailler.

overdone', adj.^ (cook.) trop cuit.

O'verdose (-dSce), n., dose trop forte,/.

overdraw' (-dro), v.a., {preterit. Overdrew;
p<ist part.., Overdrawn) exc^der ; tirer trop. To
•— one's account; (com.) depasser le montant de
son credit; depasser son actif. —^n account;
eom.pte d^couvert, m.
OVerdraw'lng (-dro-igne), n., (com.) action

de depasser, d'excMer son credit, /.
overdress', v.a., habiller trop; trop charger

de parure, parer avec exces.

overdrink', v.n., {preterit. Overdrank; past
part.. Overdrunk) boire a I'exces.

overdrive' (-draive), v.a., {preterit. Over-
drove; past part.. Overdriven) faire marcher
trop vite; pousser trop loin; (of animals) sur-
jnener.

overdry' (-draie), v.a., sdcher trop.
o'verdry, adj., trop sec.

O'verdue (-diou), adj., (of a bill) 6chu, non
pay(5, en souffrance ; p6rim6

; (of a ship, etc.) en
retard.

Overea'ger (-1-gheur), adj., trop empress^.
overea'gerly

i
d'empressement.
overea'gerly (-t-gheur-), adv., avec trop-).

overea'gemess (-t-gheur-), n., exc^s d'em-
pressement, m.

overeat', v.n., manger trop, manger avec
exces.

overes'timate, v.a., surestimer; estimertrop;
^valuer trop haut.

overexcite', v.a., surexciter, exciter trop.

OVerezcite'ment, n., surexcitation,/.
- overfatigue', «., exc^s de fatigue, TO.

overfatigue', v. a., exc^der de fatigue.

overfeed', v.a., nourrer trop ; gorger.
overflow' (-flS), v.n., d(5border ; se deborder;

se r^pandre ; (fig.) regorger.
overflow', v.a., faire deborder; inonder ; se

r6pandre sur.
O'verflow, n., inondation, /, / d^bordement,

m.; (fig.) surabondance,/., exc6s, tropplein, m.
overflowing (-fl8-igne), adj., qui d^borde;

(fig.) surabondant ; qui regorge i trop plein.

OVerflow'ing, n., d^bordement ; ^panche-
ment, m. ; effusion, surabondance, /. The h^
was filled to— ; Uy avail salle comhle.
overflowlngly, adv., k I'exces; suraboudam-

ment.
overfond', adj., trop passion^ pour; trop

tendre ; fou dC.
orerfond'ness, ».« trop grande passion ; ten-

dr'iSbt excessive,/.

overfor'ward (-worde), adj., trop empress^;
trop hardi, trop pr^somptueux.
OVerfor'wardness, n., empressement exces-

sit, TO. / hardiesse excessive, /. / (hort.) hStivet^
excessive.

OVerfraught' (-frote), adj., (ant.) surcharge.
OVerfree', adj., trop libre ; trop liberal, pro-

digue de. [trop fecond.
OVerfrult'ful (-frout'foule), adj., trop fertile.

Overglance', v.a., parcourir des yeux, voir

a la hate.

overgo' (-g8), v.a., {preterit. Overwent
;
past

part.. Overgone), depasser.

overgrow' (-gro), v.a., {preterit. Overgrew;
past pari.. Overgrown) (of plants) couvrir, tapis-

ser de ; crottre au-dessus de; s'elever au-dessus
de ; (pers., animal) grandir au-dessus de.
overgrow', v.n., crottre trop; (pers.) grandir

trop ; (animal) grossir trop.

overgrown' (-gr6ne), ot/y., (with plants) cou-
vert, plein ; trop gi'and ; trop developp^

;

^norme.
O'vergrowth (-groth), 71., (ant.)accroissement

excessif, yn., croissaiice excessive,/.

O'verhand, n., dessus, m.
OVerhan'dle (-ha'n'd'l), v.a., manier trop;

toucher trop souvent ; discuter trop.

overhang' (-hai'gne), v.n., {preterit a.nd past
part.. Overhung) pencher, surplomber, avan-
cer.

overhang', v.a., penclier sur; Stre suspendu
sur, surplomber, avancer ; (fig.) menacer.
overhang'ing (-igne), adj., en surplomb, en

saillie ; suspendu sur.
OVerhard'en, v.a., endurcir trop.

o'verhaste, overhast'iness (h^ste), n., pre-

cipitation ; trop grande hSte, /.

OVerhast'ily (-hdst'-), adv., avec precipita-

tion ; trop a la hSte.

OVerhast'y (-best'-), adj., pr^cipite; trop vif ;

trop emporte.
overhaul', v.a., examiner de nouveau ; re-

voir; visiter; revenir sur ; inspecter
;
(nav.) (a

rope) affaler, larguer ; (overtake) gagner, attein-

dre.

overhead' (-hede), adv., au-dessus de la tgte

;

au-dessus ; en Pair ; en haut, an ciel.

overhear' (-hir), v.n., (preterit and past

part.. Overhear:!) entendre par hasard, ou sans

le vouloir ; surprendre ; saisir.

overheat' (-hlte), v.a., ^chauffer trop; sur-

chauffer. To — one's self ; s^erha-i/jfer.

OVerhon'est, adj., trop honngte.

OVer-is'SUe, n., suremission,/.

overjoyed', adj., transports de joie ; ravi.

overkind', adj., trop bon.
OVerkind'nesS, w., bont6 excessive,/.

overlade', v.a. ( preterit, Overlarled
;

past
part., Overladen) surcharger (with, de).
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o'yerland, adj.,, par voie de terre. By —
mail; par voie de terre. — route ; voie de terre,,/.

overlap', v.a., recouvrir, d^passer, enchevau-
cher. V. n., se recouvrir, chevaucher.

O'verlap, n., recouvrement, m.
OVerlap'ping, n., recouvrement, chevauche-

ment, m.
OVerlarge' (-ISrdje), adj., trop gros; trop

grand.
overlarge'ness, n., grosseur excessive

;

grandeur excessive ; largeur excessive, /.

overlay', v.a., {preterit axiApast part.. Over-

laid) couvrir; ^toutfer; (fig.) obscurcir
;^

(ant.)

accabler, surcharger de. To — a child ; etouffer

un enfant.

overleap' (-11pe), v.a., sauter par-dessus

;

sauter ; franchir. To — one's self ; sauter trop

loin, ou trop haut ; Jaire de trop grands efforts;

oiler trap loin.

overlearn'edi adj. , trop savant.

O'verleather i-liith'-), n., (ant.) empeigne,/
OVerlib'eral, adj., trop liberal; trop g6ne-

reux.
O'verlight (-laite), adj., trop clair, tropleger.

O'verlighted. adj., trop eclaire.

overload' (-lode), v. a., surcharger.

O'verlong (-lo'gue), adj., trop long.

overlook' (-louke), r.a., (to view from on
high, applied to persons) avoir vue sur, planer

SUr ;
(applied to things) dominer, commander ;

(to see from behind) regarder, regarder pardessus
I'epaule de; (to view fully) parcourir en eutier,

voir en entier ; (to superintend) surveiller ; avoir
I'oeil sur; (to review) examiner, re voir, retoucher;
(to excuse) fermer les yeux SUr, avoir de I'indul-

gence pour, passer sur ,
pardonner, ue vouloir pas

voir ; (to pass by, to neglect) laisser ^chapper, ne
pas remarquer, negliger ; perdre de vue; (to de-
spise) dedaigner, m^priser. —ing; quia rweSUr,
donnunt sur.

O'verlooker, n., inspecteur, surveillant ; (of

factories) contre-maitre. m.
overlooking, ?'., surveillance,/.

Overly'ing, <(dj., superpose ; qui recouvre.

OVermasfed (-mast'-), adj., trop liaut mSt6.
OVermas'ter (-mSs-), v.a., (ant.) mattriser.

O'vermatch, n., (ant.) force sup^rieure, /. ;

vainqueur, m.
OVennatch' (-matshe), v.a., opposer une

force sup^rieure k ; surmontev ; €tre trop fort

pour, accabler ; maltriser, vaincre. They were
—ed ; Us n''etaient pas de force.

O'vermeasure (-mej'eur), n., (ant.) trop bonne
mesure,/., surplus, w.
Ovenner'ry (-mei'-), adj., (ant.) par trop gai.

OVermix', v.a.., (ant.) mgler trop.

OVermod'est, adj., ti-op modeste.
O'vermuch (-meutshe), n., trop ; exc^ m.
O'vermuch, adj., excessif ; trop grand ; trop

de ; a I'exces.

o'vermuch, adv.., trop, excessivement.

ovemeat', adv., excessivement propre ; re-

cherch*^.

Overnice', adj., trop d^licat, trop difficile.

O'vernight, adv., durant la nuit, la veille au
soir. He stayed — ; il pas.fa la nuit.

over-offi'cious (-fish'eusse), adj., trop offi-

cieux, trop empress^.

overpaid', adj., trop pay6 ; pay6 trop cher.

OVerpaint' (-p^'n'te), v.a., surcharger de
couleur.

overpass' (-pSce), v.a., passer SUT; passer,

franchir ; omettre ; ne pas remarquer.

overpay', v.a., surpayer; payer trop; payer
lib^raleiuent ; payer trop cher.

overpay'ment, n., surpaye,/.

overpeo'pled (-pt'p'l'd), adj., trop peupl6;

surcharge de population.

O'verplUS (-pleusse), n., surplus , exc^dent

;

trop-plein, /«.

overpoise', v.a.. (ant.). T'. outweigh.
o'verpoise (-poize), n., poids plus fort, m.

;

(fig.) preponderance,/.
overpol'ish, v.a., polir trop ou a I'exces.

overpon'derous (deur'-), adj., trop peaant,

trop lourd.

OVerpop'ulated, adj., trop peupl6, trop popu-
leux.

overpow'er (-paou'eur), v.a., gtre trop fort

pour ; vaincre ; subjuguer ; venir a bout de, acca-

bler de (by, par) ; (with fatigue; exceder, (to

dazzle) 6blouir.

overpow'ering, adj., accablant; ^crasant.

overpow'eringly, adu , excessivement.
overpraise', r.a., louer a I'exces.

overprais'lng. n., louange excessive,/.

OVerpress', v.a., (ant.)presservivement, vain-

cre (a force d'instances) ; accabler ; opprimer.
overprize' (-praize), v.a., ^valuer trop, esti-

mer trop, priser trop.

OVerprompt'. adj., trop prompt ; trop vif.

overprompt'ness', n., promptitude excessive;

precipitation,/.

overproud', adj., trop fier.

OVerrank' (-ra'gn'ke), adj., trop ranee ; trop
luxuriant, trop fertile, trop fort ; surabondant.
overrate' (-r^te), v.a., (5valuer trop, priser

trop, estimer trop, s'exagtSrer
;

(fig.) pr6sumer
de, pr^sumer trop de. —d ;

(of taxes) surtaxe.

overreach', v.a., aller au-dela de ; depasser ;

(to deceive) tromper ; jouer ; duper; (of horses)

forger. To— oneself ; se faire tort a soi-meme ;

trop entrpprendre ; aller trop loin.

overreach'ing, n., duperie, tromperie, /.

overreach'ing, adj., trompeur.
override' (-raide), v.a., {prtteril. Overrode;

pa,^t part.. Overridden) surmener ; exceder de
fatigue ; annuler ; se defaire de ; (to supersede)

primer. Might —s right ; la force prime le droit.

overripe' (-raipe), adj., trop mQr.
OVerrip'en (-rai-p'n), v.a.. mfirir trop.

overroast' (-r6ste), v.a., rStir trop.

overrule' (-roule), v.a., dominer; gouverner;
r^gir ; mattriser ; I'emporter sur ; (jur.) rejeter.

OVerrul'ing, adj., qui gouverne; qui regit;

dominant ; souverain.

overrun' (reune), v.a.n.. {preterit. Overran;
past part., Overrnn). co\\\'v\v\ (to infest) enva-

hir, faire une irruption dans ; infester ; ravager ;

(to outrun) devancer, passer ; (print.) remanier;
(to overflow) deborder. se degorger.

overrun'ning. n., envahissement, m. ; incur-

sion,/. ; (print.) remaniement, m.
overscru'pulous, arfjo.m^ticnleux, par trop

scmpuleux.
O'versea (-st), adj., d'outre-mer.

oversee' {-st\ v.a., {preterit. Oversaw ; past
part.. Overseen) surveiller; avoir Toeil sur.

overseer' (-sl-eur), «., surveillant
;

(of the
poor) administrateur de la taxe des pauvres

;

(print. ) prote ;
(of a factor}', etc. • contremaltre, m.

overset', v.a., {preterit aiic* past part.. Over-
set) renverser ;

(a vehicle) verser ; (a boat) faire

chavirer; (fig.) renverser, bouleverser.

overset', v.n., se renverser ;
(of vehicles)

verser ; (of boats) chavirer, faire capot.

OVershad'OW (-shad'8), v.a., ombrager ;
pro-

t^ger
;
jeter dans I'ombre ; ^clipser ; obscurcir.

o'vershoes (-shouze), n.j>Z.,claques; galocbes,

f.pl.

overshoot' (-shoute), v.a.n., ( preterit andpa^
part.. Overshot) porter trop loin, aller trop
avant ; depasser le but. To — one's self ; aller

trop loin; affirmertrop.
overshot' (-shote), adj., en dessus ; d^pass^.

O'vershot-wheel, n., (mec.) roue en dessus,/.

O'versight (-saite), n., meprise, inadvertance,

/. ; oubli, rn. , (superintendence) surveillance,/.

overskip', v.a., sauter par-dessus
;

(fig.) pas-

ser, sauter.
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oversleep' (-sllpe), v.a., {preterit and past
part.. Overslept) dormir au-dela de son henre.
To — one's self ; dormir trop longtemps ; se
T^veiller trop tard, s^oublier.

oversoon' (-soune), adv.^ trop t8t, de trop
bonne heure.

overspent', adj., (ant.) harass^, ^piiis^; ex-
tenu6, exc6d6, 6reint6 ; rendu.
overspread' (-sprede), v.a., {preterit and past

part.. Overspread) couvrir ; se r^pandre SUT.
OVerstand' (-sta'n'd), v.a., (preterit and past

part., Overstood) (ant.) insister trop sUT ; tenir
trop k.

overstate' f-st^te), v.a., exag^rer.
overstep' (-stepe), v.a., passer ; d^passer

;

violer; exct^der.

"

O'verstock, n., surabondance, /.

overstock', v.a., remplir trop; encombrer de.
overstrain' (-str^ne), v.n,, faire de trop

grands efforts.

overstrain', v.a., forcer trop
; pousser trop

loin ; outrer, forcer.

overstrew' (-strou ou -str8), v.a., (ant=) r^-
pamiie sur; joncher.

O'vert (8-veurte), adj., ouvert, Evident, manl-
feste. Market — ; marche public, m.
overtake' (-t6ke), v.a., (preterit, Overtook

;

past part.. Overtaken) atteindre, rattraper, re-
joindre; surprendre.
overtask' (-tSske), v.a., surcharger de travail;

inaposer une tSche diflScile k.

overtax', v.a., surtaxer, (fig.) sumiener.
O'vertlme, n., travail en sus, m.
overthrow' (-thr8), v.a., (preterit, Overthrevr;

past paii.. Overthrown) renverser; bouleverser;
d^faire, d^tniire, mettre en d^route.

O'verthrow, n., renversement ; bouleverse-
ment, m. ; d(;faite ; ruine, destruction, /.
O'verthrower, n., renverseur, m.
OVertire' (-taieur), v.a., fatiguer trop.

O'vertly (8-veurt'-), adv., ouvertement ; manl-
festement.

overtop', v.a., d^passer le sommet de ; Stre
plus grand que; surpasser, ^clipser; s'elever au-
dessus de.
overtrust' (-treuste), r.a., (ant.)se fiertrop h.
O'verture (6-veur-tioure), n., ouverture, /.

/

(mus.) prelude, m., ouverture,/.
overturn' (-teume), v.a., renverser ; boule-

verser; (a vehicle) verser; (a boat) faire cliavirer.

OVertum'er, n., renverseur, destructeur, -ni,

OVertnm'ing, n., renversement ; bouleverse-
ment, m. ; (of a carriage) versade, /.

OVervalua'tlon (-val'iou-^-), n., estimation
trop ^lev^e, surestimation, /.

OVerval'ue (-val'iou), v.a., priser trop ; estimer
trop ; faire trop de cas de; ^valuer trop haut.
O'verweak (-wike), adj., trop faible.

overwea'ry (-wi-r6), adj., excMd de fatigue,
dpuis(§.

overween'lng, adj., pr^somptueux, outrecui-
dant. n.. pr^soniption, outrecuidance, /.

overween'ingly, adv., pr^somptueusement.
overweigh' (-^€),v.a., (ant.). V. outweigh.
O'verweight (-w^te), n., exc^dent, surpoids,

ra.

overwhelm' (8-veur-hwelme), v.a., accabler
de, ^eraser

; (with kindness) combler de.
Overwhelm'lng. adj., accablant, ^crasant.
overwhelm'ingly, adv., d'une maniere irre-

sistible, accablante.

O'verwise (-wai'ze), adj., par trop sage.
overwork' (-weurke), v.a., ( preterit and past

part.. Overworked, Overwrought) faire tra-
vailler au-dela de ses forces ; accabler de travail;
fatiguer; (a horse) surmener, travailler. To —
one's self; travailler trop, s^exceder de travnil.

O'verwork, n., travail excessif, exces de tra-
vail ; (extra) travail en sus, surplus de travail, m.
overworn', adj., accabl6 de fatigue, ufl6.

overwrought' (8-veur-rote), adj., (Lu.) trop
J travaill^, trop 61abor6.

OVerzeal', «., exces de zele, trop de zele, rn.

Overzeal'OUS (-zel'leusse), adj., trop z616.
O'vine (8-vine), adj., ovine, adj.f., de la brebis.
OVip'arous, adj., ovipare.

O'VOid (6-voide), adj., ovoide, en forme d'cEuf.
O'VOlo (8-VO-16), n., (arch.) ove, "n.

owe (8), v.n., devoir; gtre redevable k . . . de.
You must — it me ; nous me dexrez cela.

OW'ing (8-igne), adj., dQ h. — to; A carue
de ; grace h, par suite de ; qui tient k.
owl (aoul), n., (omi.) hibou, m.
OWl'er, 71., contrebandier, m.
OWl'et, n., (omi.) hulotte,/.
OWl'ish, adj., de hibou.
owl'-light (-laite), n., (ant.) tomb^ de la

nuit, /., cr^puscule, m.
own (6'ue), adj., propre (a soi). Of my—

;

a moi. My — ; a moi ; le mien. At his —
house ; chezlui. There is not much of his — in
that book ; it ri'y a pas beaucoup du sien dans ce
livre. It is a trick of his — ; c'es/ un tour de sa
fa^on. To hold one's— ; ne pas lacker pied ; ne
pas perdre de terrain ; tenir sa place ; se main-
tenir.

own, v.a., avouer, confesser, convenir de ; (to
possess) 8tre propri^taire de; avoir; jouir de,
posst5der ; r^clamer, s'attribuer.

Own'er, n., propri^taire, possesseur, m. Ship-— ; amateur, m.
own'ership, n., propriety,/.
OX, n., (oxen) boeuf, m.
OXal'iC, adj., (chem.) oxalique.
OX'-calf, n., veau mStle, m.
OX'-drlver (-draiv'-), n., bouvier, m.
OX'eye (-aie), n., (bot.) buphthalme, oefl de

boeuf, m. ; (omi.) m^sange charbonni6re,/. —

-

daisy; (hot.) grande marguerite, f.
OX'-eyed (-aie'de), adj., aux yeux de boeuf.
OX'fly (-flaie), n., taon, m.
OX'-goad, n., aiguillon (de bouvier), m.
OX'idahle (-'a-b'l), adj., oxydable.
OX'idate, v.a., oxyder.
OXida'tlon, n., oxydation, /.

OX'ide (oks'ide), n., (chem.) oxyde, m,
OX'idize (-'aizeY v.a., oxyder.
OXldizement (-aiz'-), n., oxydation,/.
Oxo'nian (-"S-ni-), n., etudiant, membre, de

I'universit^ d'Oxford, m.
OX'-stall (-stol), n., stable a boeufs,/.
OX'tail, n., queue de boeuf,/.

ox'-tongue (-teu'gn'e), «., (bot.) buglosse,
langue-de-boeuf

, /.

OX'ygen (-djene), n., (chem.) oxyg^ne, m.
OX'ygenate (-dje'n'-), v.a., oxyg^ner.
OXygena'tlon (-dje'n'6-), n., oxygenation,/.
OX'ygenize (-dje'n'aize), v.a., oxyg^ner.
02Cyg'en0US (-dje'n'-), adj., d'oxygene.
OX'ygon, n., (ant.) (geom.) triangle oxygone,

triangle acutangle, m.
OX'ytone (-t8ne), n., (gram.) oxyton, m.
O'yer (8-yeur), n., (jur.) audition,/. — and

terminer; audition et jugement, m.
O'yezI (8-yesse), int., oyez! 6coutezI faites

silence !

oys'ter (oTs-teur), n., huitre, /. —shell

;

icaille d^huitre,/.

oys'ter-bed (-b^de), n., banc d'huttres, m.
oys'ter-hrood ou oyster-spawn (-broude),

n., frai d'huitres, m.
oys'ter-fishery, n., pgche des huttres,/.
oy'ster-knife, «., ouvre-huttres, m.
oys'ter-plant, n., salsifis, m.
oys'ter-woman (-woum-a'n), «., marchande

d'huitres; ecaillere,/

O'zone. n., (chem.) ozone, m.
ozonlf'erous, adj., ozonifere.

O'zonize, v.a., oznniser.

oionom'eter, n., ozoDom6tre, «».
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p, seizieine lettre de I'alphabet, p, m. To
miud one's P's and Q's ; eire sur son bien dire ;

mettre les points sur les i ; se tenir bien. To be
— and q ; etre de premiere qualite ; eire de la

premiere eau.

pab'ular mi paVulous (pab'iou-), adj., (ant.)

alimeiitaire.

pab'Ulum (pab'iou-leiune), n., aliment, novir-

ritnre, m.
pace (p^e), n., pas; (man.) pas, m. At a

great '—
; il grands pas, a grarid train. At a

foot's — ; au pas. At a slow — ; au petit pas.

To mend, to hurry one's — ; hater, presser le pas.

To keep— with ; marcher de front aVOC ; suivre ;

(fig. ) marcher de pair avec.
pace, v.n., aller au pas ; aller; marcher. To
— up and down ; se promen^r de long en large.

pace, v.a.f mesurei arpenter ; toiser ; faire

marcher ; faire aller au pas.

paced (p^ste), adj., qui a le pas . . . ; aupas ;

(broken in) dress6, exerc^. Slow ; qui a le

pas lent. Easy — ; doux au montoir. Thorough-
— ; consomme. Thorough— rascal ; une franche
canaille; unfameux coquin.

pa^cer, n., cheval qui va bien au pas, m.
pacha' (pa-sho), n., pacha, m.
pacha'lic, n., pachalik, m.
pach'yderm (pak'i-deurme), n., (mam.) pachy-

derme, m.
pachyder'matons (pak'i-deur-), adj., pachy-

derme.
pacifi'able, adj., pacifiable.

pacific, adj., pacifique ; calme, paisible

;

(geog.^ Pacifique.

paculca'tion (-fi-k^-), n., pacification,/.

pacificator (-k^'teur), n., pacificateur, m.
pacificatory, adj., pacificateur, conciliatoire.

pac'ifier (-fai'eur), n., pacificateur, m.
pac'ify (-faie), v.a., pacifier, apaiser, calmer.

pack, n., paquet ; ballot ; fardeau, m. ; balle,

/. / (heap) tas, m. ; (band) bande ; (of hounds)
meute, /. ; (of cards) jeu, m. — cloth ; toile

d''emballage,f. What a — of nonsense ! quel tas

de betises !

pack, v.a.n., emballer ; encaisser ; (fish, meat^
mettre en baril ; (herrings) encaquer

;
(cards)

preparer ;
(jury, etc.) trier subrepticement ;

(persons) entasser, ramasser, se tasser ; s'embal-

ler ; s'encaisser ; faire sa malle. To — off ; (of

things) expedier ; {pi persons) se debarrasser de;
decamper; plier bagage. To send —ing ; envoyer
paitre, envoyer promener. To — up ; faire sa
malle, emballer, empaqueter, encaisser. A —ed
meeting ; un ramassis de gens corrompus, de
partisans. To — cards ; tricher.

pack'age (-'edje), n., emballage ; (packet)
colis, ballot ; paquet, m.

pack'er, n., emballeur, m.
pack'et, n., paquet, m.
pack'et ou pack'et-boat, n., paquebot, m.
pack^orse, n., cheval de b^, m.
pack'-ice, «., embSnle, m.
pack'ing, n., emballage, m. ; (tech. ) garniture,

/. — • case ; caisse d''emballage, f. —case-
maker; layetier, emballeur, m. — needle; ai-

guille d''emballage, ou a emballer, f.
pack'ing-plate, n., plateau de garniture, m.
pack'ing-press, n., presse a empiler,/.
pack'saddle (-sad'd'l), n., bSt, m.
pack'thread (-threde), n., fil d'emballage, m.

;

ficelle, /.

pact, n., (ant.) pacte, m.
pad, n., coussinet, bourrelet ; tampon, to. ; (of

a saddle) sellette, /. / (man.) cheval dress4 au
pas ; (thief) voleur de grand chemin, m. ; (fen-

cing) plastron, m.
pad, v.n., (to travel) aller lentement, voyager

doucement.

pad, v.a., ouater
;
gamir, rembourrer. To —

the hoof ; aller ii pied, marcher.
pad'ding, n., ouate ; garniture,/.
pad'dle (pad'd'l), 71., rame courte ; (of a canoe)

pagaie ; (of a wheel) palette, aube; (tech.) rame;
(of a lock-gate) pale, /. — board ; palette, f.
pad'dle, v.a.71., ramer ; aller a la pagaie ; pa-

trouiller, barboter ; patauger ; faire aller & la
pagaie ; (like the Indians) pagayer

; (to scuU)
gabarer. To — on ; continuer de ramer. To—
about ; s^amuser a ramer.
pad'dle-beam (-bime), n., grand bau de roue

k aubes, m.
pad'dle-boat, n., vapeur a roues, to.

pad'dle-bOS, n., tambour (de roue), to.

pad'dle-door (-d6re), n., vanne, /.

pad'dler, n., pagayeur, to./ personne qui bar-
bote, qui patauge, /. ; rameur, to.

pad'dle-shalt (-shSfte), n., arbre de pale,
arbre de roue, to.

pad'dle-wiieel (-hwll), n., roue a pales, roue
a aubes, /.

pad'diing, n., nage a la pagaie ; nage, /. ; bar-
botage, TO.

pad'dock, n., enclos, pr6, pSturage; (l.u.) gros
crapaud; (of a race-ground) promenoir, m.
padlock, 72., cadenas, to.

padlock, v.a., cadenasser, fermer au cadenas.
pae'ony (pt-), n., (bot.) pivoine,/.

pa'gan (p^-), adj., paien.

pa'gan, v., pa'ien, to., pa'ienne,/.

pa'ganlsh, adj., paien.

pa'ganism (p(;-ga'n'iz'm'), n., paganisme, vi.

pa'ganlze (-aize), v.a., (ant.) rendre paien,
convertir au paganisme.
page (p6dje), n., (pers.) page, m. ; (of a book)

page, /.

page, v.a., (print.) paginer.

pa'geant (p^dj'e'n'te), n., spectacle, appareil,
m. ; parade, pompe,/.
pa'geant, adj., de spectacle ; de parade ; d'ap.

parat ; pompeux.
pa'geantry, n., parade, /. ; spectacle, m.y

pompe, /. / faste, apparat, faux ^clat, to.

page'-paper, n., (print.) porte-page, to.

pag'inal (padj'-), adj., compost de pages; dea
pages.

pa'glng (p^j'-), n., (print.) pagination,/.
pagO'da (-g6-), n., pagode,/.
paid, adj., acquitt^

;
pour acqui pay^; (of

letters) affranchi
; (of capital) verse Carriage

—
;
portpayL Carriage not — ; pon au.

pail, n., seau, to., (nav.) baiile,/.

Iiall'flll (p^l-foule), n., seau, seau plein, to.

pain (p^'n), n., douleur, peine, /., mal, to. pi.,

(care) peine, /. In — ; souffrant. On — of ; sous
peine dC To give any one — ; (mental) faire
de la peine a quelqu''un; (physical) /aire toqZ k,
causer des douleurs ^ quelqu^un. To suffer —

;

souffrir. To take —s ; se donner de la peine.
To take —s with ; soigner. To have one's labor
for one's —s ; en etre pour sa peine. Where do
you feel the— 1 ou sentez-vous le mal f He has
a — in his finger ; il a mal au doigt. To be at
—s to ; se donner la peine de.

pain, v.a., faire mal ^; causer de la douleur
k; faire de la peine k; attrister, tourmenter ;

peiner, affliger.

painful (-foule), adj., douloureux, p^nible,
laborieux; (fig.) fScheux.
paln'fnlly, adv., douloureusement ; p^nible-

ment.
painfnlness, n., douleur, nature doulouretue,

peine, fatigue,/.

paln'less, adj., sans douleur, sans peine.

palns'taker (p^'n'z't^k'-), n., travailleur, iru

palns'taking, adj., qui se donne de la peine;
laborieux.

paint (p^'n'te), n., conlenr ; peinture,/. / (for

the face) fard, rouge, m, — brnab ; jnnceou, m.
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paint, v.a., peindre; (fig.) peindre, d^pein-

dre ;
(the face) farder, se primer, se maquiller.

paint, v.n., peindre
;
(fig.) peiudre ; se farder.

To — white, red, blue
;
peitidre en blanc, en

rouge, en bleu.

paint'er, n., peintre
;

(nav.) cSbleau, m.
House— ;

peintre en bdtimenis, m.
paint'lng, n. ,

pelnture, /. / tableau, m.
pair, n., paire, couple, /. / (married people^

couple, TO. A carriage and — ; U7W voiiure a
deux chevaux. — oar ; a deux avirons.

pair, v.a., accoupler ;
(pers.) unir ; (birds)

accoupler ;
(colors) marier , (fig. ) assortir.

pair, v.n., (of birds) s'accoupler, s'apparier
;

(fig.) s'assortir, se convenir. To — off; (in par-

liament) s'absienir (de voter) par compensation de
votes contraires.

pair'ing, «., accouplement ; appariment, to. ;

(of partridges) pariade, /. — , — off ; (in parlia-

ment) absence convenue d^un membre ministeriel

et d''un membre de Vopposition, f. — time ; sai-

son de Vaccouplement, f.
pal, w., compere, camarade, copain, copin;

(b.s.) acolj'te, complice, m. ; copine. f.

pal'ace (pal'ece), «., palais, to. Bishop's —
;

iveche, m. Archbishop's — ; archeveche, to.

pal'adin, n., paladin, to.

palanquin^ (-kine), n.
,
palanquin, to.

pal'atable (-'a-b'l), adj., agr^able au goflt;

bon ; de bon gofit.

pal'atableness, n., gofit agr^able, to. ; saveur

agrdable, /.

pal'atal, adj., (gram.) palatale, adj./.

pal'atal, «., palatale, /.

palmate (pal'ate), 71., palais (de la bouche), m. /

(taste) gofit, TO.

pala'tial (pa-l^-shal), adj., du palais, palatial.

palat'inate, n., palatinat, TO.

pal'atine, adj., palatin.

pal'atine, «., palatin, m.
pala'ver (-1S-), «., flagomerie, /. / verbiage,

m. ; soraettea, f.pi. (pop.); conference, delibera-

tion, /.

pala'ver, v. a. and n., flagomer, faire des
phrases (pop.) ; conferer, deiib^rer.

pala'verer, «., flagorneur, TO., flagomeuse,/.

pale, adj., pSle, blgme ;
(fig.) (of light) bla-

fard, faible. To grow, ou turn, pale ;
pdlir. —

as a ghost ; blanc comme un Huge. — as death

;

d'une pdleur mortelle owpdle comme la mort.

pale, v.a., pSlir, faire pSlir.

pale, v.n., pSlir, se ternir ; s'effacer, s'^clipser.

pale, n., pieu
;
palis

;
(punishment) pal, m. ;

(bounds) limites, f-pl. , (inclosure) enceinte,

sphere,/.; (fig.) (of the church) giron, sein, to.

To leap the— ; manger sonfonds et son revenu.

pale, v.a., entourer de palis ;
palissader ; ren-

fermer. To — up ;
(hort.) palisser.

pale'-eyed (-aie'de), adj., aux yeux temes.

pale'-faced (-feste), adj., auteint pSie.

pale'ly. adv., avec pSleur.

pale'ness, n., pSieur,/.

paleog'raphy (pe-li-), n., paieographie, /.

pal'etot, n., paletot, to.

pal'frey (pSr-), n., palefroi ; cheval de pa-

rade, TO., haquenee, /.

pal'freyed, adj., monte surnn palefroi.

paliflca'tion (-fi-ke-), n., (arch.) palification,

f. ; pilotis, TO.

pal'lng (pel'-), n., palissade,/.

palinode (-'8de), n., palinodie,/.

palisade' (-cede), n., palissade,/.

palisade*, v.a., palissader.

pal'ish (pel--), adj., (l.u.) un peu pSJe ;
pSlot.

pall (pol), n., pogle ; drap mortuaire ;
(of an

archbishop) pallimn
;
(mantle) manteau, to. ; (of

a ratchet wheel) palette, /. bearer ;
personne

qui porte un coin du drap mortuaire, qui tieni un
cordon du poUe, /.

pall, v.n., (of liquors) s'^yenter ; (to become

insipid) devenir fade, insipide ; (fig.) s'affaiblir,

s'atfadir, perdre sa force, diminuer, baisser.

pall, v.a., (to cloak) couvrir d'un manteau de
parade ; revetir ; envelopper

;
(to make vapid)

affadir, eventer ; (to weaken) affaiblir
; (to cloy)

rassasier, blaser ;
(to dispirit) decourager.

palla'dium (pal-ie-), n.
,
palladium, m.

pallet, n., lit de veille
;
grabat, m. ; (paint.,

surg.) palette,/. knife ; spatule^f.

palliasse, n., paillasse,/.

palliate, v.a., pallier.

pallia'tion (-li-e-), n., palliation,/.

pal'liative, adj.
,
qui pallie

;
palliatif

.

'

palliative, n., palliatif, TO.

pallid, adj., pSle, bl§me, blafard.

pallidlty ou pallidness, n., pSleur,/.

pallidly, adv., avec pSleur.

pal'lium, n., (c.rel.) pallium, m,
pall-mall' (pel-mel), n., mail, to.

palm (pSme), n., (of the hand) paume, /. ;

(bot. ) palmier, to. / (branch) palme ;
(nav.) patte,

/. ; (measure) palme, to. Sunday ; dimancke
des Rameaux, to. , Paques fleuries, f.pl. tree

;

palmier, to. To bear the— ; remporterla palme.
With open — ; la main ouverte.

palm, v.a., cacher dans la paume de la main ;

glisser ; couler ; escamoter
;

(to impose) im-
poser ; (to handle) manier ;

(fig.) attribuer h.

To — oil a thing upon any one for
;
/aire passer

d, quelqu'un une chose poUT.
pal'ma-chris'ti (-kris'-), n., (bot.) palma-

christi, ricin, m.
pal'mate ou pal'mated (-met'-), adj., palm6.
pal'mer (pS-meur), n., pelerin ; croise, to.

pal'miped, adj., (ovui.) palmipede.
paFmistry, »., chiromancie, /. ; escamotage,

TO.

pal'my (pS'm'e), adj., charge de palmiers;
ffig.) beau, glorieux, victorieux, triomphant
(prosperous) beau, heureux, joyeux. In the —
days of ; dans lesjours heureux d©.
palp, n., (ent.) palpe,/.

palpability oupal'pableness, n., nature pal-

pable, palpabilite, /.

pal'pable (-pa-b'l), adj., palpable.

pal'pably, adv., palpablement.
palpa'tion (-p6-), «., attouchement, m. ; (med.)

palpation, /.

pal'pebral (pal-pe-), adj., (anat.) palpebraL
pal'pitate, v.n., palpiter.

palpita'tion (-pi-te-), n., palpitation,/.

pal'sical (pol-zi-), adj., paralytique ; paralyse.

pal'sied (pol-zide), adj., frappe de paralysie;
paralyse.

pal'sy (pol-zi), n., paralysie,/.

pal'ter (pol-),r.7i.. tergiverser; biaiser; (trifle)

jouer avec, plaisanter.

pal'terer (pol-), n., tergiversateur, biaiseur, to.

pal'tering , ra. , tergiversation, /, , biaisement, to.

pal'triness (pol-), «., mesquinerie ; nature
chetive, petitesse, /.

pal'try (pol-), adj., insignifiant, chetif ; m6-
chant, mesquin ; qui fait pitie ;

pitoyable ;

pauvre ; miserable. His verses are of the most
— description; ses vers sont des plus pitoyables.

A — excuse ; une miserable excuse. A — sum ;

une somme insignijiante.

paly (p6-), adj., (her.) divise par pals, paie

pam'per, v.a._ gorger, rassasier, nourrir k
I'exces ', (to indulge) choyer ; bien traiter, flat-

ter, dorloter ; caresser.

pam'pered (-peur'de),arf/., trop nourri ; choy6;
riche ; abondant.
pam'perer, n., pourvoyeur,TO., -euse,/.

pam'phlet, n., brochure,/. / pamphlet, m.
pam'phlet, v.n., ecrire des brochures, dea

pamphlets.
pamphleteer' ^^-flet'fre), «., auteur de bro«

chures , (b.s.) pamphietaire, to.

pail,n., terrine ; casserole ; bassine ; poSle,/.»
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(of a gun) bassinet, m. Foot ; bain de pieds,
m. His gun flashed in the — ; son fusil rata.

Warming — ; bassinoire, /. Preserving —
;

bassine, f. A flash in the — ; un feu de paille.

To savor of the frying — ; sentir le fagot.
panace'a (-ci-a), n., panac6e,/.
pan'cake (-k6ke), w., crgpe, /. — Tuesday

;

Mardi gras, m.
pan'creas (pa'gn'kri-ace), n., (anat.) pan-

crias, m.
panMect, n., traits complet, m. pi., pan-

dectes (de Justinien), f.pl.

pandemo'nium (-di-md-),n.
, pandemonium, m.

pan'derer, «., complaisant; entremetteur, m.
pan'der, v.a., favoriser ; se prgter h, se faire

complaisant de.
pan'der, f.n., Stre le complaisant de, Stre le

ministre complaisant de (en amours, en galan-
teries).

pah'derism, n., metier de complaisant (en
amours, en intrigues) ; metier d'entremetteur, m.
pane, «., carreau, m. ; vitre, /. — of glass

;

oarreau, m.
panegyr'ic, adj.., de pan^gyrique.
panegyr'ic, «., pau^gyrique, m.
panegyr'ist (-i-djir'-), n., pan^gyriste, m.
pan'egyrize (pa'n-i-djir'aize), v.a., faire le

pan6gyrique de ; louer ; faire I'^loge de.
pan'egyrize, v.n., faire un pan^gyrique.
pan'el, n., (arch.) panneau

;
(jur.) tableau,

m., liste,/. / (ant.) jury, in.

pan'el, v.a., faire des panueaux h ; diviser par
panneaux ; (to wainscot) lambrisser.

paneless (p^'n'-), adj., sans carreau, sans
vitres.

pan'eling, n., panneaux, lambris, m.pl.

;

lambrissage, m.
pang, n., angoisse ; douleur, /. / saisisse-

ment, serremeut de coeur, m.
pan'iC, n., panique ; terreur panique, frayeur

subite,/. stricken ; saisi d''une terreur pani-
que.

pan'lc, adj., panique.
pan'ic-grass (-grSce), «., (hot.) panis, m.
pan'lcle (pa'n'i-k'l), n., (bot.) panicule, /.

panlc'ulate (-'ik-iou-) ou panlcled, adj.,

(bot.) panicule, en panicule.

paniflca'tlon (-fi-ke-), n., panification, /.

pan'nade, n., (man.) courbette, /.

pan'nage (-nedje), n., glandee, /. ; panage, m.
pan^nel, «., (saddle) bSt ;

(of a hawk) g^sier, m.
pan'nier (pa'n-ieur), n., cacolet, m. ; hotte, /.

On—ed mule ; en cacolet (V. Hugo).
pan'oply, n., panoplie, armure complete,/.
panora'ma (-rS-), «., panorama, m.
panoram'ic. adj., panoramique.
pansla'vism, «., panslavisme, m.
pan'sy (-zi), n., (bot.) pens^e,/.
pant, n., palpitation,/./ battement, m.
pant, v.n., battre, haleter, palpiter. To —

after; soupirer ^.TpthS- To— for breath; haleter.

pantaloons' (-lou'n'ze), «., pantalon a pieds
;

{,pl.) pantalon ; (thea.) pantalon, m.
pantech'nicon, n., bazar

; garde-meuble, m.
pan'theism (-thi-iz'me), n., pantheisme, m.
pan'theiSt (-thi-), n., pantheiste, m.
panthels'tlc ou pantheistical (-thi-), adj.,

pantheiste.

Panthe'on (-tht-), n., pantheon, m.
pan'ther (-theur), n., panthere,/.
pan'tile (-tail), n., tuilefattiere; faltiere,/.

pant'ing, n., battement de coeur, m. ; palpita-
tion, respiration courte, /. / (fig.) ddsir ardent, m.
pant'biely, adv., en palpitant, en haletant.
pant'ief, n., panetier, m.
pantom'eter, n., (geom.) pantometre, m.
pan'tomlme (-^maime), n., pantomime, /• /

(ant.) (pers.) pantomime, m.
pantomlm'io, adj., de pantomime ; panto-

mime.

pan'tomimist, n., pantomime, m.
pan'ton-shoe (-shou), »., (of horses) fer 4

pantoufie, m.
pan'try, n., garde-manger, m. /oflace, d^pense,

pap, n., tetin, teton, m. ; mamelle, /. / ma-
melon, m. ; (food) bouillie ; (of fruit) pulpe, /.
papa' (-pS), n., papa, pere; (Greek church)

papa, m. (Voltaire).

pa'pacy (pe-pa-)., «., papaute,/.
pa'pal (pe-), adj., papal, du pape. The —

States ; Les Etats de VEglise, ou du Pape, m.pl.
papa'verous (-pe-veur'-), adj., de pavot.
papaw' (-po), n., (bot.) papaye, /. —tree ;

papayer, m.
pa'per (p6-peur), n., papier, m. ; feuille de

papier ; (newspaper) feuille, /., journal, papier-
nouvelles, papier public

; (article) article, mor-
ceau

; (fin.) papier-monnaie, (com.) papier, m. ;
h\l\ets,m.pl. ;valeurs,/.j9Z. /(document) m^moire,
ecrit, bulletin, document, m. ; (schools) copie,
(examinations) composition,/., questions d'exa-
vaen,f.pl. pi., papiers, titres, m^moires, manu-
scrits, m.pl. Brown —

; papier gris. Public —s

;

joumaux, m.pl. ; feuilles publiques, f.pl. For-
eign —

;
papier pelure ; papier pelure d^oignon.

Gilt-edged —
;
papier dore svr tranche. Imperial—

; papier jesus. Stained —
; papier peint.

Stamped —
;
papier timbre. Waste —

;
papier

de rebut, m. ; (print.) maculature, f. Whity-
brown —

,
papier bulle. Blotting

; papier
brouillard. Foolscap ; papier ecolier. Let-
ter , note

;
papier a lettres. Petition

;

papier ministre. Printing : papier a impri-
mer ; papier dHmpression. Tissue

;
papier

de soie / papier Joseph ; papier serpente. —clip,— holder; serre-papiers, m. — weight
; presse-

papier, m. Fossil —
; papier fossile. To set

down on — ; coucher par ecrit.

pa'per, adj., de papier; (fig.) faible. A —
army; une armee sur le papier. — blockade;
blocus ineffeclif, m. — currency

; papier-mon-
naie, m.
pa'per, v.a., (a room) d^corer de papier;

tapisser (de papier)
; (to wrap) mettre dans du

papier.

pa'per-COUar, n., faux col en papier, m.
pa'per-credit (-cred'-), «., credit sur effets;

papier-monnaie, m.
pampered (-peur'de), adj., decor6 de papier

;

tapisse.

pa'per-faced (-fes'te), adj., a figure de papier
mSche.
pa'per-folder, n., plioir, m.
pa'per-hanger (-ha'gn'eur), n., colleur, deco-

rateur, m.
pa'per-hangings, n.pL, papier de tenture, pa-

pier peint, m.
pa'per-knife (-naife), n., coutean i papier ;

plioir, coupe-papier, m.
pa'per-maJcer (-mek'-), n., fabricant de

papier, papetier, m.
pa'per-maklng (-mek'-), n., fabrication du

papier, /.

pa'per-mannfactory (-'iou-fak-), «., pape-
terie ; fabrique de papier, /.

pa'per-manufacturer (-'iou-fak-tiour'-), n.,

fabricant de papier, papetier, to.

pa'per-mlll, n., moulin a papier, m.; pape-
terie, /.

pa'per-money (-meu'n-n^), n., papier-mon-
naie, m.
pa'per-rash (-reushe), n., (bot.) papyrus, to.

pa'per-stainer (-ste'n'-), «., fabricant de
papier peint; dominotier, to.

pa'per-stainlng (-ste'n'-), n., fabrication du
papier peint ; dominoterie, /.

pa'per-trade (-trede), «., papeterie, /.
pa'per-war (-wor), n., guerre de plume,^
papes'Cent (-pess^-), adj., pulpeuz.
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pa'pess, n., papesse, /.

pa'pier-m&Ch6 (pap'i-6-m^sh^), n., papier

m^ch§, m.
papUiona'ceous (-nd-sheusse), adj., (bot.)

papilionact^, papillonac6.

papilla (pa-pil-la), n., (anat.) papille./.

pap'illary, pap'illose, ou pap'lllous, adj.,

papillaire.

pap'illate, v.n., (anat.) se former en papille.

pa'pism (p^-piz'm), n., (ant.) papisme, m.
pa'pist (p^-), n., papiste, m.
pa'piStry (p^-), n., (ant.) papisme, to.

pap'pose ou pap'pous, adj., (bot.) duveteux.
pap'pus, n., (bot.) aigrette, /.

pap'py, adj., comme de la bouillie ; mou ;

succulent.

papy'rus (pa-pai-), n., {papyri) (bot.) papy-
rus, ni.

par (pSr), n., ^galitd, /. / (com.) pair, m. At
— ; au pair. On a — ; sur un pied d^egalite

avec ; de pair avec. Above — ; a prime : en
prime; au-desstis du pair. Below — ; au-des-

sous du pair ; (fig.) au-dessous du mediocre.
par'able (par'a-b'l), n., (gospel) parabole, /.

par'able, v. a., representor par une parabole.

parab'Ola, n., (math.) parabole,/.
parab'Ole (-b8-lt), n., (rhet.) similitude

;

comparaison, /.

parabol'ic ou parabolical, adj., par para-
bole ;

parabolique ; all^gorique; (geom.) para-
bolique.

parabol'ioally, adv., paraboliquement.
parab'oloil (-loide), n., (solid) paraboloids, to.

par'achute (-shioute), ??., parachute, to.

par'aclete (-cltte^, n., (Gospel) Paraclet, to.

parade' (pa-r^de), n., parade, /. / ^talnge,

faste, TO. ; (fenc, milit.) parade, (drill ground)
place d'armes, (public walk) esplanade, avenue,
terrasse, /. To make a — of ; faire parade de.

parade', v. a., faire parade de; (milit.) faire

faire la p irade ^.

parade', v.n., se donner en spectacle h;
marcher; (milit.) faire la parade.
par'adlgm (-dime), n., paradlgme, to.

par'adise (-daice), «., paradis, in. To live

in a fool's — ; vivre dans unefausse securite.

paradlsi'acal (-di-sai-), adj., du paradia.

par'adox, n., paradoxe, m.
paradox'! 3al, adj., paradoxal.
paradOS'ically, adv., d'une maniere para-

doxale.

paradoz'lcalness (-doks'-), »., caractere
paradoxal, m.

par'afiine, n., paraffine,/.

paragog'lc ou paragog'lcal (-godj'-), adj.,

paragogique.
par'agon, n., parangon, ph6nix, modele ; mo-

dele parfait, chef-d'oeuvre
;
(print.) parangon, m.

par'agram, n., jeu de mots, calembour, m.
paragram'matist, n., faiseur de jeux de

mots, faiseur de calembours, to.

par'agraph, n., paragraphe; (break in a)

alin^a, in. ; (poet.) strophe, /. / (in newspapers)
entrefilet, petit article, to.

par'agraph, v.a., diviser en paragraphes.
paragraphic ou paragraphical, adj., com-

post de, ou divis^ en, paragraphes.
paragraph'lcally, adv., par paragraphes.
Para' grass, n., piassava, TO.

paralipom'ena (-po'm'i-), n.pl., Paralipo-
menes, m.pl.

parallactic ou parallaclical, adj., paral-
lactique.

par'allaz, n., (astron.) parallaxe, /.

par'allel, adj., parallele ; (fig.) semblable,
pareil. To ru» — with; etre parallele k ; alter

parallelement ^ ;
(fig.) se confor-mer ^.

par'allel, n., ligne parallele; direction paral-
lele

;
(fort., geom.) parallele, /. ; (geog.) pa-

rallele, m.; (fig.) comparaison, conformity, /.,

parallele, m. To draw a — between ; itablir

•un parallele, une comparison, entre.
par'allel, v.a., mettre dans 'one ligne paral-

leled ;
placer parallelement

;
(fig.) correspondre

h, ressembler ^, mettre en parallele ; comparer h ',

gtre pareil k. Never —ed
;
qui n'a jamais eu

son pareil.

par'alleUsm (-'iz'm), n., parall^lisme, m.

;

(fig.) ressemblance, comparaison, conformity,/.
par'allelly, adv., parallelement.

parallel'Ogram, n., parall^logramme, to.

parallelopi'ped (-'o-pai-) ou parallelopi'pe-
don (-pip'i-), n., (geom.) parall616pipede, paral-

l^lipipede, m.
par'alogism (-djiz'm) ou paral'ogy (-dji), ».,

(log.) paralogisme, m.
par'alogize (-djaize), v.n., faire de mauvais

raisonnements.
paral'ysis (-cice), «., paralysie,/.

paralytic ou paralytlcal, adj., paralytique.

paralytic, n., paralytique, m.,f. — stroke ;

aitaque de paralysie, /.

par'alyze (-laize), v.a., paralyser. To be —d;
etre Jrappe de paralysie.

par'amount (-maou'n'te), adj., souverain,

dominant ; en chef ; supreme, principal. — to;

superieur ^. Lord — ; suzerain, seigneur, m.
par'amount, n., souverain, chef, to.

par'amoar, n., amant, to.; maitresse,/.

par'apet, ?i., parapet, TO.

parapher'nal, adj., (jur.) paraphernal.

parapherna'lia (-feur n^-), n.pl., (jur.) les

biens paraphernaux
;

paraphernaux, m.pl. ;
6quipement, Equipage, paraphernal ;

(trappings,

etc.) attirail, m.sing. ; ornements, atours, coUfi-

chets, falbalas, m.pl.

par'aphrase (-fr^ze), n., paraphrase,/.
par'aphrase, v.a., paraphraser.

par'aphrast, n., parapliraste, m.
paraphras'tic ou paraphrasliual, adj., en

forme de paraphrase.

paraphras'tically, adv., en forme de par^
phrase.

par'aplegy (-pledj'i), n., (med.) h^miplegie,/.

parasele'ne (-se-li-ni), n., (astron.) parase-

lene, /.

par'aslte (-caite), n., parasite, m. ; (bot.)

plante parasite, /.

parasitic ou parasitical (-cit'-), adj., de
parasite

;
(bot., ent.) parasite

;
parasitique.

parasitlcally, adv., en parasite.

par'asitism (-cit'-iz'm), n., parasitisme, to.

par'asol (-Qol), n., ombrelle, /. ; parasol, to.

parl)Oil (pSr-boil), v.n., faire bouillir, ou faire

cuire, a demi, ou trop
;
(nav.) bouillir, ou cuire, a

demi, ou trop.

par'buckle, n., tr^vire,/. v.a., tr^virer.

Par'cae (p§;r-ci), n.pl., (myth.) Parques, /.p^.

par'cel, n., (bundle) paquet, to. / (a part) par-
celle, piece, portion, partie, /. / (a number, in

contempt) tas, to. ; (com.) partie, /. ; envoi, to.

Bill of —s ; facture, f. To be part and — of ;

faire partie integrante de. — post
;
poste des

petits cob's, or des colis postaux, f. —s delivery
(company); service du petit roulage ; factage, to.

par'cel ou par'cel out, v.a., (land) morceler;
diviser; partager ; distribuer par parcelles.

par'cenary (pSr-ce-), n., (jur.) succession in-

divise, /. In — ; par indivis.

par'cener (pSr-ce'n-), n., (jur.) propri^taire

indivis (par succession), m.
parch (pSrtshe), v.a., brfiler, r8tir ; desa^cher

(par la chaleur). To be —ed up ; etre desseche,

bruli. To be —ed with thirst; etre devors de
soif. My lips are —ed with thirst ; la sotj m?a
desseche les Ihvres. To jump about like a —ed
pea in a frying pan; ne pas lenir en place ; ne
faire que se remuer.
parch, v.n., se brQler ; se rdtir ; se dess^cher

(par la chaleur).
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parch'edness (ptrtsh'ed-), n., 6tat brfil6, ^tat

rSti, 6tat dess6ch6, m. ; aridity, /.

parch'ing (pSrtsh'-), adj.^ brfllant, d^vorant.

parch'ment (pSrtsh'-), «., parchemin, m. —
maker ;

parcheminier, m. works
;
parchemi-

nerie, /.sing. — paper
;
parchemin vegetal, m.

pard (pSi'de),n.,(main.) l^opardjTW., pauthere^.

par'don (pSr'd'n), n., pardon, m. ; grSce, /.

To ask auy one's — ; demander pardon h quel-

qu'un. I beg your — ; je vuus demande pardon.
par'don, v.a., pardonner, pardonner a; faire

grSce de ;
gracier. — us, me ! pardon ! permet-

iez !

par'donable (pSr-d'n'a-b'l), adj., (of things)
graciable, pardonnable

;
(of persons) digne de

pardon.
par'donableness, n. , nature pardonnable, /.

par'douably, adv., d'une maniere pardon-
nable.

par'doner (pSr'd'n'-), n. V. forgiver.
par'dOiling (pSr'd'u'-), adj., qui pardonne;

cleuieut ; mio^ricordieux.

pare, v.a., rogner ; ^barber ; (fruit) peler
;

(turt) tondre ; (man.) roguer. To — one's nails;

se rogner, se couper, les ongles. To — away, to— off ; couper ; enlever ; oter.

paregor'ic (par-i-), adj., par^gorique, anodin.
paregor'ic, n., par^gorique, anodin, m.
paren'chyma (-re'n'ki-), n., (anat., bot.) par-

encbyme, m.
pa'rent (per'-), n.,pere,m., mere,/. pL, pere

et mere, parents, m.pl. adj!, mere, prmcipal.

pa'rentage (per'e'ut'edje), n., parentage, m.

;

naissance, extraction, /.

paren'tal, adj.^ de pere, de mere ;
paternel,

materuel.
paren'thesis (-re'n'thi-cice), n., {parentheses)

parenthese, /. In a — ; enire parentheses. By
way of — ; par parenthese.

parenthet'ic ou parentliet'ical(-thet'-), adj.,

par parenthese ;
(pers.) qui emploie souvent des

parentheses.

parenthetically (-thet'-); adv., par paren-

these.

parent'icide (-^ai'de), n., parricide, m.
pa'rentless (per-), adj., sans pere ni mere.
pa'rer (per-), «., personne qui rogne, q.ui

6barbe, qui pele, /. ; (thmg) ^barboir, rognoir,

m. ; (farrier's, currier's, tool) boutoir, m.
p^'get (pSr-djete), n., pierre a plStre, /. ;

gypse ; (mas.) crt^pi, m.
par'get, v.a., (mas.) cr^pir.

par'geter, n., (mas.) ouvrier qui cr^pit
;
plS-

trier, m.
par'getlng, n., cr^pi, m.
parhelion ou parhe'lium (-ht-), n., {par-

Jidia) (astron. ) par^lie, parh^lie, m.
par'iah (p(';-ri-§;), n., paria, m.
Pa'rian (p^-), adj-, de Paros.

pari'etal (pa-rai-et'-), adj., de mur ;
(anat.)

parietal.

parl'etary (-rai'-e-ta-), n., (bot.) pari^taire, /.

pairing (per'igne-), n., (of fruits, etc.) pelure;

rognure; (of vegetables) 6plucliure, /. — knife;

tranchet, eplnchoir, m.
par'ish, adj. , de la commune ; (of roads,

rates, etc.) communal, vicinal
;

(ecc.) de la pa-

roisse, paroissial. — priest (in France) ; cure ;

(in England) ministre, m. — record ; registres

de la piroisse, m.pl. — church
;
paroisse, eglise

paroissinle,/. — cler'k ; clerc de rceuvre,7n. —
relief ; eecours du bureau de bienfaisance, m. —
school: ecole communale, ou paroissiale,/.

par'ish, 71., commune; (ecc. 1 paroisse,/. To
come on the — ; etre reduit a I'hdpital, ou tomber
h la charge de la commune.
parish'ioner, n., habitant de la commune

;

(ecc.) paroissien, m.
Parls'ian (-rish'i-), adj., de Paris, parisien.

P^UlS'lan, n., Parisien, m., Pariaienne,/.

parlsyllah'ic ou parisyllaVical, adj., pan-
syliabique.

par'itor, n., (ant.) appariteur, huissier, m.
par'ity, «., parity,/. / rapport, m.
park (pSrke), n., pare

; (artil.) pare, m. —
keeper

; gardien de pare, m.
park, v.a., enfermerdans un pare

; parquer.
par'lance (pSr-), n., conversation, /. / Ian-

gage, ni. In common — ; dans le langage ordi-
naire.

parley (pSr-), n., pourparler, m. ; conference,
/. To beat a — ; buttre la chamade.
parley, v.n., s'entretenir, converser, conf^rer

avec; €tre en pourparler avec ;
(mil.) parle-

menter.
parliament (pSr-le-), n., parlement, in. ;

chambre, /. / chanibres, fpl. House of —

;

palais du parlement , m. ; Chambre,/. Act of —

;

loi,/. ; acte du parlement, m.
parliamenta'rian (te) ou (ant.) parliamen-

teer' (-tire), n., (English hist.) parlemeiitaire, m.
parliamen'tary, adj., parlementaire ; du

parlement, de la tribune.

par'lor (pSr-leur), n., petit salon ; (convents,
schools) parloir, vi. ; (of inns) salle, salle com-
mune, /. — boarder ; eleve en chambre, m./.

parlous (pSr-), adj., fin, rus6 ; hardi, t6m6-
raire.

Parmesan' (pSr-me-za'n), adj., de Parme.
cheese ; parmesan, m.

Parnas'sian, adj., du Pamasse.
paro'chial (-r6-ki-), adj., de la commune;

communal ;
(ecc.) de la paroisse, paroissiaL

paro'chially, adv., par commune
;

par pa^

roisse.

parod'ic ou parod'ical, adj., jtarodi^, travesti.

par'Ody, n., parodie,/.

par'Ody, v.a., parodier, travestir.

parol' oti parole' (-r61e), n., (jur.) parole, d6-
claration de vive voix,/. ; plaidoyer, m.
parol' ou parole' (-rSle), adj., oral; verbal;

de vive voix.

parole', n., (milit.) parole,/. To be on — ; etre

prisonnier sur parole.

paronoma'sia (-m6-zi-), n., (rhet.) parono-
mase, /.

paronomas'tic, adj., (l-u.) par forme de paro-
nomase.
par'onym, n., paronyme, m.
paron'ymens, adj., (gram.) paronyme.
paroquet' (-kete), n., perruche,/.
parot'id (-i'8-), n., (anat.) parotide,/.

par'oxysm (-iz'm), n.,(med.) (fig.) paroxysme,
acces, VI.

parquet', n., parquet, m. v.a., parqueter.
— flooring ;

parquetage, m.
par'quetry, n. parqueterie, /.

parrakeet', n., perruche, /.

par'rel, n., (nav.) racage, m.
parrici'dal (-?aid'-), adj., parricide.

par'ricide (-gaide), n., parricide, m.
par'rot, n., perroquet, m. ; perruche,/. / (fig.)

moulin a paroles, /»., jacasse, /., imitateur, singe,

OT. coal; anthracite, VI.

par'ry,f.a., parer
;
(fig.) binder; ^viter. To—

and thrust ; riposter. To — a question ; eluder

une question, n., ripost*,/.

parse (pSrse), v.a., (gram.) analyser.

Parsee', «., Parse, Guebre, Gaure, m.
parsimo'niOUS (pSr-si-m6-), adj., parcimo-

nieux.
parsimo'niOUSly, adv., avec parcimonie.

parsimo'nlousness ou par'simony, n., par*
cimonie, /.

pars'ing (pSrs'-), n., (gram.) analyse,/.

pars'ley (pSrs-), n., (bot.^ persil, m.
pars'nip (pSrs-), n., (bot.) panais, m.
par'son (pSr-s'n), n., cur6, pasteur, m.
par'sonage (pSr-s'n-^dje), «., presbytere, m.;

cure,/.—house \presbytere, m. ,maUon curUUe,/,
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part (pSrte), n., partie; (portion) portion,

part, /. ; (thea.) r61e ;
(side, defense) parti, ?/h,

defense ;
(of a book) livraison, /. ; (quarter^

quartier, m. ; (mus.) partie, /. pL, (talent)

talent, wi., moyens, m.pl. ; intelligence, /. ;

(country) pays, w., pays, m.pl. ; coutr6es, f.pi.

In — ; ere partie. From all —s ; de tous cotes. In
—s ; par livraisons. In a great — ; en grande
partie. For my — ;

pour ma part, pour moi.

To take any one's — ;
prendre le parti, la defense

de quelqu^un ; prendre fait et cause pour. On
any one's — ; de la part de quelqu^un. In good
—

; en bonne part. In ill — ; en mauvaise part.

That is too much presumption on your — ; c^est

une trop grande presomption de voire part. Do
your — and do not trouble about the rest

; faites

voire devoir, et ne vous xnquielez pas du reste.

To be, ou form, — of ; faire partie de. In the
early — ; dans les premiers {jours ou mois) ; au,

commencement de. To play a — ; jouer, ou ac-

complir, un role. To be the — of ; elre du de-

voir de. For the most — ;
pour laplupart.

music ; morceaux d''ensemble, m.pl. — owner ;

coproprietaire, m. & J. — and parcel ;
partie

essentielle, partie integrante, f. — of speech ;

(gram. ) partie du discours, f.

part, v.a., partager ; s^parer ; diviser; (nav.)

casser
;
(chem.) faire le depart de.

part, v.n., se s^parer (from ou with, de) ; se

quitter ; (nav.) aller en derive
;
(of cables) se

casser, se rompre. To — with ; se defaire de ;

abandonner, ceder ; se dessaisir de ; se separer

de ; vendre.

partake^ v.n., {preterit. Partook ;
past part..

Partaken) participer k ;
prendre part k ; avoir

part k. To — of ;
prendre part k ;

participer ^ ;

gouler h ; manger de ; (to have something of the

nature of) participer de, tenir de.

partak'er (-t^k'-), n., participant, m. To be a
— of ; participer k; avoir, ou prendre, part k.

partak'ing, n., participation,/,

parterre' (pSr-tere), n., (hort.) parterre, m.
par'tlal (pSr-shal), adj., (biased) partial

;
(not

total) partiel ; particulier. To be — to ;
(to like)

aimer ; avoir unfaible pour ; affectionner.

partial'ity (pSr-shi-), n., partiality ; predi-

lection, /. / gofit, m. ; affection, preference, /. /
faible, in. ; faiblesse, /.

par'tlally (pSr-shal-), adv., (with a bias) par-

tialement ; avec partiality ;
(in part) partielle-

ment, en partie.

partible (pSrt'i-b'l), adj., divisible, separable.

partlc'ipant, adj., participant ^ ;
qui par-

tage ;
qui prend part k.

partlc'ipant, n., participant, m.
partlc'lpate, v.a., participer k, partager.

partlc'lpate, v.n., avoir une part k. To — in
;

prendre part ^ ; participer k ; s''associer ii- To
— of ; participer de.

partlclpa'tlon (pSr-ti-ci-pe-),/^., participation;

part, /.

partic'ipatlve (-pet'-), adj., (ant.) capable de
participer.

participial, adj., de la nature du participe

;

participial. — noun ; substantifparticipial, m.
partlcip'lally, adv., comme participe.

par'ticlple (pSr-ti-clp'!), n., (gram.) parti-

cipe, m.
parotide (pSr-ti-k'l), n., particule ; molecule,

/. / grain, m. ; la plus petite partie, parcelle

;

(gram.) particule, /. He has not a — of honor
in him ; il n^a pas un grain d''honneur.

paiUc'Ular (par-tik'iou-leur), adj., particulier;

special ; precis, exact, minutieux, pointilleux

;

(scrupulous) scrupuleux ;
(over nice) difficile, exi-

geant ; (singular) singulier, remarquable, etrange.
— in one's dress ; rechercJui dans sa toilette. To be
— in choosing tilings; Men choisir,jaire un bon
ehoix. A — friend of mine ; un de mes amis
iTitimes. A — account ; tin ricit dStaillS. To be

— about it ; y tenir ; y regarder de prh. I am
not — to a day; je ne regarde pa^ h unjour.

partic'ular, n., particularite,/.; detail
; point

circonstancie, to. ; circonstance, /. Further —s

;

de plus amples details. For further —s address
• . .; pour tous renseig7iementss''adresser h • . . In—

;
particulierement ; en particulier.

particularity, n., particularite, /. / detail

;

point circonstancie, to.

partic'ularize (-'a'lze), v.a.^ particulariser,
detailler, exposer, specifier.

partic'ularize (-'a'ize), v.n., entrerdans des
details minutieux.
partlc'ularly (-leur'li),a<iv., particulierement;

principalement, surtout, individuellement.

parking (p^t'-) adj., de separation ; d'adieu

;

dernier. — shot ; la fleche du Parthe, f.
—

cup ; coup de Vetrier, to.

part'ing, «., separation, /./ depart ; adieu, m.;
(hair) raie, /.

par'tisan (pSr-ti-z'n), n., partisan, homme de
parti ;

(staff) b^on de commandement, to./ (hal-

bert) pertuisane,/. / (milit.) partisan, m.
parti'tlon (par-tish'-), n., (division) partage,

TO., repartition; division; separation; (bot.,

carp.) cloison, paroi, /. ; (separated part) (ant.

^

endroit a part, m. ; (of a leaf) partition ; (mus.)
partition, /. — wall ; rejend, mur de refend, to.;

cloison,/.

parti'tion, v.a., partager, diviser, morceler

;

(carp. ) separer par une cloison.

par'titive (pSr-), adj., (gram.) partitif.

par'titively, adv., dans im sens partitif.

partly (p^t'-), adv., en partie
;
partie.

part'ner (pSrt'-), n., (com.) associe, TO., as-

sociee, /. ; (mate) compagnon, to., compagne,
/. / societaire, to././ (in dancing) danseur, to.,

danseuse, /., cavalier, partenaire, to., dame, /. /
(at cards) partenaire, partner, m. Sleeping

;

associe commanditaire ; commanditaire, m.
partnership, n., association, societe; (arith.)

regie de societe,/. Di.ssolution of— ; dissolution

de societe,f. To enter into—with; s'tMiocieravec
par'tridge (pSr-), »., (omi.) perdrlx, /.

Young — ;
perdreau, to.

partU'rient (-tiou-), adj., (ant.) prgte a
enfanter

;
(of animals) prgte a mettre bas, /.

parturi'tion (pSr-tiou-rish'-), n., enfantement,
TO., parturition,/.

parly (pSr-), re., parti, to., partie,/. / (milit.)

detachement, parti, w. / (pers.) partie, personne,

/., individu, to. / (of pleasure) partie ; (company^
reunion, societe,/., monde, to. / (one concerned)
partie interessee,/., interesse, complice, to. —
allegiance ; fldeliie a son parti, f. Attacking— ;

(milit.) troupe d^attaque; colonne d''attaque, f.
Storming — ; colonne d''assaut,f. Fatigue —

;

corvee, f. Firing — ; peloton d^execution, to.

Hunting — ;
partie de chasse, /. To go on a —

;

faire une partie de. — spirit ; esprit departi,
m. Evening— ; soiree,/. Leader of a — ; che)

de parti, to. To be a — to a contract ; (jur.)

etre partie contractante. To go to a — ; aller en
soiree. To go to a dinner — ; aller diner en ville.

To be of the — ; etre de la partie. To be a — to

;

prendre part ^ ; etre complice de, tremper daus.
Will you join our— ? voulez-vous etre des notres f

We have a small dancing — this evening ; will

you join us? nous avons une sauterie ce soir;
voules-vous en etre f

par'ty-col'ored (-keul'leurde), adj., bigarre,

barioie, multicolore.

par'ty-man, n., factieux ; homme de parti, «<-.

parly-wall (-wol), n., mur mitoyen, to.

par'venu (pSr-vi-niou), n., parvenu, to.

pas'chal (pas-kal), adj., pascal. — eggs;
(xu/s de Paques, m.pl.
pasch'-flower ou pasque'-flower (pask-

flaoueur), ».,(bot.)pul8atille, coquelourde, herbe
au vent, /.
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pas^qnlnade (-kwi'n'-), v.a.n., faire des pas-

quinades sur.
pas'Q.ailiade (-kwi'n'-), n., pasquinade,/.
pass, v.n., passer ; se passer ; (to occur) se

passer ; (to die) mourir ; (of time) passer, se

passer, s'eoouler
; (ant.) (to give judgment) pro-

noncer un jugement. To — away, off ; passer,

se parser, s^ecmUer, s^evanouir, disparailre

;

mourir. To — by ;
passer a cote de ;

passer
{levant ; passer. To — on ; passer son chernin ;
se passer. To — for ;

passer pour. To — out ;

sortir. To — over ; franchir ; passer, traverser ;
s''ecovler. To come to — ; arriver. To bring to
—

; effectuer, accomplir, amener ; /aire arriver.

Words —ed between them ; il y a eu quelqnes
paroles entre eux ; il y eutun echange d^amenites
enireeux. To be brought to — ; arriver, s''accom-
plir, avoir lieu, se faire.

pass, v.a., passer; passer par; (to transfer)
transferer, faire passer ; (to pronounce) prouon-
cer ; (a law) faire, voter

; (compliment) faire
;

pone's word) engager
;

(accounts) approuver

;

(fig.) passer, surpasser. To — off
; faire passer ;

faire accepter. To — ; (a coin) donner en
payement. To— round

; faire circuler. To —
a trick on ; jouer un tour ^. To — away

; pas-
ser ; (time) employer, depenser. To— by ; (near)
passer a cote de; (beyond) passer au dela de;
(to omit) omettre, outlier, sauter ; ne pas faire
attention ^ ; (to forgive) pardonner. To — for

;

faire passer poor. To — over
; franchir, passer,

traverser; (to pardon) pardonner; (to omit)
passer; sauter, omettre; ne pas voir; laisser

de cote ; negliger ; glisser SUX. To — an exami-
nation

;
passer un examen. To— the news along

;

eommuniquer, ou faire circuler, les nouvelles.
To — a person (in a theater) ; laisser entrer
une personne. To — a candidate ; recevoir un
candidal. To — muster; passer; souffrir
examen.

pass, 71., (entrance) passage, d^fil^ ; (permis-
sion) permis, laissez-passer ; (passport) passeport

;

(for vagrants and impotent persons) ordre de
transporter des vagabonds et des infirmes a leur

demeure respective
;

(stajte) ^tat, m., extremity,

/.; (nav.) cong6, m., lettres de mex,f.pl.; (fenc.)

passe, botte,/. / (thea.) billet de faveur, billet

gratuit
; (excise) laissez-passer, sauf-conduit, m.

He knows enough to get a — ; (universities) il

sait tout juste ce qu^il faut pour passer Pexamen.
— book ; livre de compte, m. — key ; passe-
partout, m. — word ; mot depasse ; mot d^ ordre,

mot de ralliemeni, m.
pass'able (-a-b'l), adj., praticable ;

penetra-
ble ; (of water) navigable

;
(tolerable) passable,

tolerable.

pass'ably, adv., passablement ; toierable-

ment.
passade' (-?Sde), passa'do (-^SdS), n., (fenc.)

botte, passe, /.

passade' (-?Sde), n., (man.) passade ; (fenc.)

passe, botte, /.

pas'sage (-cedje), n., (passing over) passage,
TO., traversee,/. ; (road) chemin, acces, vi. ; (en-
trance) entree, /. ; (arch.) couloir, corridor;

iman., mus., and of a book) passage ; (at dice)
ant.) passe-dix, 7n. — boat; bac, bateau, m.— money ; prix de la traversee, m. Bird of —

;

(omi. fig.) oiseau de passage, m. To take —
t^embarquer pour. To force a — ; s'ouvrir un
passage.

pas'sage (-cfedje), v.a. andn., (man.) passager,
passeger.

pas'sen|;er (-djeur), n., (on boats) passager,
m., passagere,/.; (in the street) passant, m.; (in

vehicles) voyageur, m., voyageuse, /.

pass'er ou pass'er-by (pSss'eur, -baie), n.,

passant, m.
pas'serlne (pass'eur'ine), adj., (omi.) de pas-

sereau.

passlblllty ou pas'sibleness, n., (ant.) pas-
sibilite, /.

pas'sible (-si-b'l), adj., (ant.) passible de.
pass'ing, a<i;'.,(exceeding) extrgme, superieur,

eminent ; (ephemeral) passager, ephem^re.
pass'ing, adv., extrSmement, eminemment,

etonnamment, fort.

pass'ing, n., passage ; cours, (death) trepa8,7n.— of a bill; discxission et vote d^un projet de loi.

pass'lng-bell, n., glas, m.
pass'ing-place, n., (railways) gare d'evite-

ment ; voie suppiementaire, /.

pas'sion (pash'-), n., passion , (anger) colere,
/., courroux, emportement

; (zeal) zele, m., ar-
deur,/. In a — ; en colere. To fly into, to put
one's self into a — ; se mettre en colere ; s^empor-
ter. His — is music ; la musique est sa passion.
pas'slonate (pash'-), adj., colere, coierique,

irascible, vif, emporte
; (of things) passionne,

ardent.

pas'sionately (pash'-), adv., a la passion; a la
folie

; passionnement ; avec emportement, avec
colere ; ardemment ; extrSmemeut.
pas'Sionateness (pash'-), n., caractere pas-

sionne ; caractere irascible, coierique, m. ; vehe-
mence, ardeur, /.

pas'sion-flower (-flaoueur), n., (bot.) passi-
flore, grenadille, fleur de la passion,/,
Pas'sion play, n., mystere (de la passion de

Notre-Seigneur), m.
Pas'sion-week (-wike), n., semaine sainte,/.
pas'sive, adj.. passif.

pas'sively. adv., passivement.
pas'siveness, n., nature passive; passibilite,/.

passless (pEss'-), adj., sans passage, impas-
sable.

pass'over (pSss'8-), n. , PSque, /. (of the Jews).
pass'port (pSss-), n., passeport, m.
past (pSst), adj., passe. — a child ; qui a

passe Venfance. These — days ; ces jours der-
niers, m.pl.

past, adv., pres, par la. He ran — ; U passa
pres de la en courant.

past, prep., au dela de ; au-dessus de; a c8t^
de ;

pres de ; devaut ; sans ; hors de ;
(of age)

plus de ;
(of the hour) passe, sonne, et. — feel-

ing ; san^ sentiment. — cure.; incurable. —
dispute ; incontestable ; — remedy ; sans
remede. In times — ; autrefois, par le passe. It
is — ten ; il est dix heures passees, sonnies.
It is — twelve; il est midi sonne, passe. Half-— twelve ; midi et demi. It is ten minutes —
three ; il est trois heures dix.

past, n., passe, m.
paste (peste), n., (dough) pSte; (cement)

colle
;

(paint.) maroufle, /. / (imitation gem)
stras, m.
paste, v.a., coUer. To — up ; poser, afficher.

paste'board (-b6rde), n., carton, w. —maker;
cartonnier, m.
paste'board, adj., de carton.

paste'-brash, n., doroir, TO.

pas'tel, n., (art, dyeing) pastel, m. ; (bot.)
guede./.
paste'-pot, n., pot a colle, to.

pas'tern (pSs-teume), «., (horse), paturon, m.
pastlc'clo (pas-tit'shi-6), n., melange

; (mus.,
paint.) pastiche, m.

pas'til (pSs-), n., pastel, crayon de pastel, to. /
(pharm.) pastille, /.

pas'time (pSs'taime), n., passe-temps,
amusement, m. ; recreation, distraction, /.

pas'tor (pSs-teur), n., (Protest, minister) pas-
teur, 77?.

pas'toral (pSs-), adj., pastoral. — staff;

crosse.f. — ring; anneau pastoral, m.
pas'toral, n., pastorale, eglogue,/.
pas'torally, adv., pastoralement.
pas'torless, adj., sans pasteur.
pas'torly, adj., pastoral ; de pasteur.
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pas'torship, w., fonctions pastorales,/.^/.

pas'try (pes'-), n., patisserie,/.

pas'try-cook (-couke), n., pStissier, m.
pas'torable (pSst'ieur'a-b'l), adj., propre au

pSturage ; de pSturage, pSturable.

pas'turage (-edjej, «., pSturage, to.

paa^ture (pSst'ieur), w., pSture, /., pSturage,

m. ; (hunt.) viandis, to. — ground ; ^aiwra^e, m.
pas'tore, r.n., paitre.

pas'tnre, v.a.^ faire pattre, nourrir.

pas'ture-land, n., pSturage, to.

pas'tureless, «t?j., sans pSture, sans p^urage.
pas'ty (pesti), 7i., pSt6, TO.

past'y, o-dj.y pSteux.

pat, adj. and adv., a propos, tout juste; sans
tortiller.

pat, n., tape, /.; (for butter) moule abeurre,
TO. Pat ; (Irish) Patrice, to. — of butter ; rond
de beurie, m.

pat, v.a., donner une tape k, des coups de patte

h ; caresser. To — on the back; (fig.) flatter a
Vexces.
patache' (-tSshe), n., (small vessel ; stage-

coach) patache,/.

patch, n., piece, /. / morceau, to./ (for the
face) mouche, /.; (of land) coin, morceau, m.

;

(of plants) toiiffe,/. Cross — ; (pers.) fcowrrw,

grognon, to. Little cross — ; petit grognon, m.
work; rapieffetage, repldtrage, m., pieces de

rapport, f.pi. ; assemblage disparate; (medley)
melange, to., mosa'igue, J'.

patch, v.a., mettre des pieces k ; rapidcer,

rapi^ceter, raccommoder ; (the face) mettxe des
moucbes h. To — up; platrer, replatrer ; (fig.)

bacler, bousiller. Not to be a — on ; ri'etre pas
digne d'etre compare k.

patch'er, n., ravaudeur, to., ravaudeuse, /. ;

savetier, gScheur, to.

patch'&g) n., rapi^cetage, ravaudage, replS-

trage, to.

patch'y, adj., fait de pieces et de morceaux

;

bariol6.

pate, n., caboche, boule, tSte
;
(of a calf) peau

de tgte de veau, /. ; (fort.) pSte, m.
pa'ted (p6t'-), adj., (1. u.) a caboche. Shallow-

— ; a caboche vide.

pat'en, «., (ecc.) pat^ne,/.
pa'tent (p^f- ou pat'-), adj., patent; brevets

;

(fig.) apparent, Evident. — leather ; cuirverni, to.— office ; bureau pour les brevets d'' invention, m.
pa'tent, n., lettres patentes, f.pl.; privilege;

brevet, brevet d'invention, to. To take out a—
; prendre un brevet.

pa'tent, v.a., accorder par lettres patentes;
breveter.

pa'tentable (-a-b'l), adj., brevetable.

patentee' (-tl), n., concessionnaire ; brevets,
m., brevet^e, /.

paterfamil'ias, n., pere, ou chef, de famille,TO.

pater'nal (-teur-), adj., patemel. — grand-
father ; a'ieul patemel, to. — grandmother ; a'ieide

patemelle, /.

pater'nally, adv., patemellement.
pater'nity (-teur-), n., paternity,/.

pa'ter noster, n.. Pater, m. ; patenStre,/.
path (pSth), n., chemin, sentier, ?n. ; (in gar-

dens) allie, /. ; (astron.) route,/., cours, to. ;

(fig.) voie,/. Beaten — ; sentier battu, m. By
;

sentier detourne, m. Foot
;
(in towns) trottoir,

m. ; (rural) sentier, m. ; bas-cole, accotement, to.

pathet'ic (-thet'-), adj., path6tique.
pathet'ic (-thet'-), n., path^tique, to.

pathetically (-thfet'-), adv., patb^tiquement.
pathless (pSth'-), adj., sans sentier, sana

chemin fray*^
; (fig.) inconnu, desert.

pathological (-thol'o-dj'-), adj., pathologique.
pathologically (-thol'-), adv., pathologique-

ment.
pathol'oglst (-thol'-), n., pathologiste, to.

pathol'Ogy (-thol'o-dji), n., pathologie, /.

pa'thos (p6-thoss), 71., path^tique
; (rhet.)

pathos, m.
path'way (pSth'w^), n., sentier ; chemin, m. /

(fig.) sentier, /«.

patib'ulary (-tib'iou-), adj., patibulaire.

pa'tience (p^-she'u'ce), n., patience
; (bot.)

patience, pareUe; (game of cards) r^ussite,/. To
lose, ou to be out of, —

; perdre patience ; etre a
bout de patience. To have —

;
paiienter, prendre

patience. To put out of — ; impatienter ; faire
perdre paiience k. To get out of — ; sHmpa-
tienter. I am quite out of — with him ; ii a mis
ma patience a bout.

pa'tient (p^-she'n'te), n., malade, m.,/.
pa'tlent, adj., patient.

pa'tlently, adv., patiemment.
pat'in, n. V. pat'en.
patly, adv., juste, a propos, 4 point; sans

tortiller, carr^ment.
pat'ness, n., justesse, /. / a-propo8, to.

pa'triarch (p^-tri-Srke), n., patriarche, to.

patriar'chal, a<lj., patriarcal.

pa'triarchate ou pa'triarchshlp, n., patriar-
cat, TO.

patrl'cian (-trish'-), adj., patricien.

patrl'cian, «., (Rom. Hist.) patricien, m.,
patricieune, /. ; (Rom. Empire) patrice, 7n.

patrimo'nial (-m6-), adj., patrimonial, de
patrimoiue.

patrimo'nially, adv., comme patrimoine
; par

heritage.

pat'rimony, n., patrimoine, to.

pa'trlot (pe-), n., patriote, m./.

patriot'ic, adj., (of things) patriotique; (of
persons) patriote.

patriot'ically, adv., patriotiquement ; en pa-
triote.

pa'trlotism (-Mz'm), n., patriotisme, to.

patrol', 71., (milit.) patrouille, roude, /.

patrol' (-trSl), v.n., (milit.) faire la patrouiUe
dans ; patrouiller.

pa'tron (p6-), n., patron; protecteur, m. —
saint; patron, m., patronne,/.
pat'ronage (-'edje), n., patronage, appui, m.;

protection,/.

pa'troness (p6-), n., patronne, protectrice

;

(of charities) dame patronnesse, patronnesse, /.

pat'ronize (-'aize), v.a., favoriser, prot6ger,
patronner.soutenir,d6fendre; (a shop) frequenter.
pat'ronizer (-'ai'zeur), n., protecteur, m., pro-

tectrice, /.

pat'ronizingly, adv., d'un air de protection.

pa'tronless. adj., sans protecteur.

patronym'ic, adj.n., patronjnnique, to.

pat'ten, ??., socque ; (arch.) soubassement, to.

pat'ter, v. v., gr^siller, frapper avec bruit
(comme la grSle, la pluie) ; fouetter ; (to talk)

caqueter.

pat'tering, n., (of haU, rain) gr^sillement ; (of

feet) petit bruit, to. ; caquet, m.
pat'tem, w., patron, modele; (specimen, sam«

pie) 6chantillon
;
(design) dessin

;
(fig.) modele,

exemple, ?n. — drawer ; dessinateur, to. —
card ; carte d'echantillons, /. To have made to
— : faire faire sur echantillon, sur modele. To
take — b}'; se modeler SUT.

pat'ty, n., petit pSte, TO.

pat'ty-pan, n., moule a pSt^s, TO.

pat'ulOUS (pat'iou-), adj., (bot.) etal6.

pau'city, n., petit nombre, to., petite quantity
/. ; manque de, to., disette de, /.

paunch (pS'n'.sh ou po'n'sh), n., panse, /.,'

ventre, m. ; (nav.) bademe,/.
pau'per, n., pauvre, indigent, mendiant, m.
pau'perlsm, n., paup^risme, TO.

pau'perize, v.a., r^duire a I'indigence.

pause (poze), 71., pause, /. / intervalle; si«

lence, moment de silence; (poet.) repos, m.^
ensure, /. ; (mus.) point d'orgue, to. Awful—

}

silence de Tnort, m.
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pansOt v.n., faire une pause, s'arrSter ; deli-

b^rer ; attendre, h^siter ; r6fl6chir. To — upon ;

Men considerer. I — for a reply; j^attends votre

reponse.

pave, v.a., paver (with, de). To — a way for
;

Jrayer, preparer, un chemin ^.

pave'ment, «., pav6; trottoir ; (of tiles)

carreau, in. ; (of flagstones) dalles, /.jai.

pa'ver, pa'vier on pa'vlor(p6-),7j.,paveur,m.
pavU'ion, n., pavilion, m. ; tente, /.

pavil'ion, v.a., munir de pavilions, de tentes
;

abriter sous ui avillon, une tente.

pav'ing (p6v'-), 71., pavement, pavage, m.
— tile, — brick; carreau, m.
pav'ing-beetle (-bit't'l), «., hie, demoiselle,/.

pav'ing-stone (-stSne), n., pav6, m.; (flag)

dalle, ./.

pav'onine (-naine), adj., iris6, gorge-de-pi-

geoH.
pav'onine (-naine), n., (min.) sulfure de ciiivre

iris^, in.

paw (po), n., patte ; (jocul.) main, patte, /.

paw (po), v.a., frapper du pied ; (to handle)
manier, mauier rudeiiient, patiner ; (to scratch)
gritter

;
(to fawn) flatter, caresser. To — the

ground; piuffer. —ed, adj., a pattes,

paw (po), r.n., tr^pigner
;
(of liorse."'^ piaffer.

pawn (po'n), n., gage ; nantissement ; (at

chess) pion, m. In — ; ew gage; engage. —
ticket ; reconnaissance, f. To put in — ; mettre
en gage, engager. To take out of — ; degager.
pawn, v.a., engager; mettre en gage ; mettre

au mont-de-piet6.
pawn1>roker (-br6k'-), n., (in England) prg-

teur sur gage ; (in France) commissionnaire du
mont-de-pi4t6, m.
pawnee' (po'n'i), n. ,

(ant. )pr@teur sur gage, m.
pawn'er, n., empruuteur sur gage, m.
pawn'ing, n. engagement, m.
pawn'shop, n., (in France) mont-de-pi^t^, m.

;

(in England) boutique de prgteur sur gage,/.

pax, n., (ecc.) paix, /.

pay, n-, paye, solde, /. ; salaire, m. ; (salary)

appointements ; (of a servant) gages, m.pl. ;

(mil.) (privates) prgt, m. ; (oflBcers) solde, /.

Full — ; pnye entiere, solde entiere, f. Half
;

demi-solde, /. Extra — ; supplement de solde,

m. ; surpaye, /. To be on half — ; etre en demi-
solde ; etre a la suite. To be in the — of ; etre

a la solde de; aux gages de. To be a bad —

;

etre une mauvaise paye.
pay, v.a., payer, acquitter; s'acquitter de ;

(fin.) verser ; (bring in) rapporter
;

(compli-
ments, attention) faire ; (attentions) avoir des
attentions pour ;

(honor) rendre ;
(visits) ren-

dre, faire. To — back ; rendre, rembourser,
restituer. To — down

;
payer argent comptant.

To — off; payer; liquider. To — on, over;
(nav.) espalmer, goudronner, solder, sniffer. To
— away; payer; (nav.) (of cable) filer. To— out; lacher ; raleniir ; etendre ; laisser courir

;

(fig.) donner son fait ^, rendre la pareille J^

;

rembarrer. To — in ; verser. To — homage
;

rendre hommage ^. To — one's addresses to

;

faire sa cour ^, courtiser. To — a visit; /owe une
visite k. To — an account ; solder un compte.
You will — dearly for this insolence ; cette in-
solence vous coutera cher. This does not — ; le

jeu n'en vaut pas la chandelle ; je n''y trouve
pas mon compte ; cela ne fait pas mon affaire.
To — for; payer; (fig.) payer cher. To — a
person

; payer quelqu'^un. To — a person some-
thing ; paypr quelqne chose h quelqn^un. To— one's addresses (to a lady)

; faire la cour
a. To — off a crew ; licencier un equipage;
(a mortgage) purger une hypotheque. To —
out ; donner une roidee ^, rosser. To — the
piper

; payer les violons ; payer Pamende. Car-
riage paid ; port payi. Carriage not paid

;
port

<2d.

pay'able (p6-a-b'l), adj., payable. — to
order ; a Pordre de. — to bearer ; au poiieur.

pay'-bill, n., (milit.) feuille de pret,/.

pay'-day, n., jour de payement, jour de paye,
m.
payee' (p^-t), n., (com.) porteur, m.
pay'er (p^-eur), n., payeur, m.
pay'master (-mSs-), n., payeur; (milit.) trd-

sorier ; (nav.) agent comptable, m.
pay'ment, n., payement, paiement, m. — in

full of all demands
;
pour solde de tout compte,

f. — on account, ou in part ; acompte, m.
pea (pi), n., pois, m. Green —s ; petits pais'

pais verts, m.pl. — gun, ou — shooter ; sarba-
cane, f. — soup ; puree de pois, f.
peace (pice), n., paix; tranquillity, /. / (jur.)

ordre public, m. officer; offwier de police,

ojficier de paix, m. Breach of the — ; delit

contre Pordre public, m. — establishment ; pied
de paix, m. Justice of the —

;
juge de paix, m.

At — ; en paix. To keep the — ; ne pas trouLler
Vordre public ; s''abstenirde voies de fait enveXB.
To hold one's — ; se taire. To make one's —
with ; se reconcilier avec — of God and the
Church

;
(Medieval Hi^t.) treve de Dieu,f.

offering ; (Bible) sacrifice de propitiation, m.
peace'able (-'a-b'l), adj., paisible, tranquille.

peace'ably, adv., paisiblement, tranquille-
ment, avec calme.
peace'ful (-foule), adj., paisible ; tranquille,

calme.
peace'fully, adv., paisiblement, tranquille-

ment.
peace'fulness, «., tranquillity,/., calme, m.
peace'less, adj., sans paix ; sans tranquil-

Ut6.

peace'-maker (-m«5k'-), n., pacificateur, VI.

peace'-making, «., pacification,/.

peach (pit-she), n., (hort.) pgclie, /. ; (tree)

pScher, m. color, colored; couhur fleur
de pecher, f. — house ; serre a peckers, f.

—
stone ; noyau de jjeche, m.
pea'-cMck (-tshike), n., (omi.) paonneau, m.
pea'COCk, n., (omi.) paon, m. In—'s feathers;

pare des plumes du paon.
pea'-green, adj., vert pois.

pea'hen (pi-hene), n., (omi.) paonne, /
peak (pike), n., pointe, /. ; sommet; (geog.)

pic, m. ; (of a mountain) cime, /. / piton, tw. /
(of a cap) visiere,/.

peaked, adj., points, a visiere.

peak'y, peak'ing, adj., maigre, pSle ; malin-
gre ; aux os saillants.

peal (pile), «., bruit; retentissement ; (of

thunder) 6clat, coup ; grondement ; (of bells)

carillon, m. ; vol^e ; (of cannon) salve; (of ap-
plause) salve, /. / (of laughter) 6clat, m.

peal, v.n., retentir, r^sonner; gronder ; caril-

lonner.

peal, v.a., faire retentir, faire r^sonner.

pea'-pod, w., gousse, ou cosse, de pois,/.

pear (pere), n., poire,/.

pearl (peurle), n., perle ; (print.) parisienne,

sddanoise ; (med.) taie perl^e de la com6e, /. ;

(her.) argent, m. Mother-of ; nacre, f. It is

casting —s before swine ; c^est du Men perdu.
pearl, v.a.n., perler.

pearl'-ash, n., (chem.) perlasse; potasse
d'Amerique, /.

pearl'-diver, n., pgcheur de perles, m.
pearled (peurlde), adj., perl6 (ant.); orn6 de

perles
;
(her.) perl6. — barley ; orge perle, m.,

orge perlee, f.
pearl'-eyed (-ai'e-de), c^j., qui a une taie sur

I'oeil.

pearl'-tishery, n., pgche de perles,/
pearl'-grass (-grSce), n., (hot.) gr^mil, m.,

herbe aux perles, /.

pearl'-gray, adj., gris perle, gris de perle, m.
pearl'-oysteri n., (zooL) huttre perliere,/.



pearl-powder 350 pellucid

pearl'-powder (-paou-), ou pearl'-wUte
(-hwaite), n., blanc de perle, m.

pearl'-shell, n., nacre, /.

pearl'-white, n. V. pearl'-powder.
pearl'-wort, «., (bot.) sagine,/.

pearl'y, adj., de perle.

pear'main (per-m^ne), n., (hort.) pomme-
poire, /.

pear'-tree (-trl), n., poirier, m.
peas'ant (p^z'-), n., paysan, vu, paysanne, /.

peas'ant, peas'ant-Uke (-laike), adj., de pay-
san ; rustique.

peas'antry, n., paysans, gens de la campague,
tn.pl.

pease (ptze), n.pl. V. pea.
peat (ptte), »., tourbe, /. ; (mines) d6p8t tour-

beux, m. ; (for fuel) motte a brfiler, /.

peat'-moss, n., tourbe,/.
peb'ble (peb'b'l), n., caillou; (for spectacles)

cristal de roche, ml
pebTale-WOrk (-weurke), n., blocage, cail-

loutagre, m.
peb'bly, adj., plein de cailloux ; caillouteux.

pec'cable (pek'ka-b'l), adj., peccable.

peccadil'lo (pek'ka-dil-18), n., peccadille, /.

pec'cancy (pek'-), n., vice, d^faut, m.
pec'cant, adj., p^cheur; coupable.

pecca'vl (pek'k6-vi), n. To cry— ; dire son
mea culpa.

peck (peke), n., (of oats) picotin, m. ; (quan-
tity) quantity,/.

peck, v.a., becqueter ; percer a coups de bee ;

picoter. To— at ;
gloser sur ; critiquer. To —

a hole; faire un iron (a coup de bee). A hen-
—ed husband ; un mari menepar safemme; un
jocrisse.

peck'er, n., (orni.) pivert, m. To keep
up one's — ; ne pas perdre courage.

peck'lnSi ^•'> coups de bee, m.pl.

peck'lsh. adj., en app»5tit.

pec'toral (pek'-), n., pectoral, m.
pec'toral, adj., pectoral.

pec'ulate (pek'iou-), v.n., Stre coupable de
p^culat.

pecnla'tlon (pek'iou-16-), n., p^eulat, m.
pec'ulator (-16-teur), »., auteur d'un p^culat,

concussionnaire, m.
peculiar (pi-kiou-li-eur), adj., partieulier,

propre, special ; singulier ; bizarre, original.

pecu'llar, n., propri6t6 particuliere
;

(canon
law) chapelle privil6gi6e, /.

pecullar'ity, n., propri^t^ particuliere ; chose
particuliere ; sing\ilarit6, particularity, origi-

nality, /.

peculiarly, adv.
,
partlculiferement ; sp6ciale-

ment ; singulierement.

pecu'nlary (pi-kiou-), adj., p^euniaire.

pedagog'ic (-go-djike), adj., p^dagogique.
ped'agogue (ped'a-goghe), 71., pedagogue, m.
ped'agOgy (-godj'i), n., pedagogic,/.

I>ed'al (ped'-), n., p6dale, /. — board ; marche
de pedale, f. — note ; note soutenue, f. — stop

;

pedale, f.
ped'al, adj., du pied.

ped'ant (pM'-), n., pedant, m.
pedan'tic (pfed'-), adj., pedant, (of things)

p^dantesque.
pedan'tlcally, adv., p^dantesquement.
ped'antry (ped'-), n., pt^danterie, /., p^dan-

tisme, m.
ped'dle (about) (ped'd'l), v.a., colporter.

ped'dle, t'.ra., s'occnper de bagat-elles ; bague-
nauder, niaiser ; faire le colportage.

ped'dler, n. v. ped'lar.
ped'dling, adj., futile, mesquln, de peu de

v^lenr.

ped'dling, n., colportage, m.
ped'estal (p^d'-), n., pl^destal, m.
pedes'trlan (pi-des-), adj., a pied ; p^destre.

pedes'trlan, n., piston; marcheur, m.

ped'icel (ped'i-cel) ou ped'lcle (ped'i-k'l), n.,

(bot.) p^dicelle, p^doncule, m.
pedic'Ular (pi-dik'iou-), adj., (med.) p^dicu-

laire.

ped'igree (ped'i-grt), n., g^n^alogie, /.

ped'lgree, adj., g^n^alogique.
ped'iment (ped'-), «., fronton, m.
pedlar ou ped'dler (ped'-), n., colporteur, m.,

colporteuse, /. ; chipotier, tatiUon, m.
pedlary, ped'dlery, n., marchandise de col-

porteur, /. / colportage, m.
pedom'eter (pi-deum'i-), n., p6dom6tre, odo-

metre, compte-pas, m.
pedomet'rlcal, adj., de p^dometre.
pedun'cle (pi-deu'gn'k'l), n., (bot.) p^doncule,

m.
pedun'cular (pi-deu'gn'k'iou-), adj., (bot.)

p6doncul6.
pedun'culate, adj., (bot.) p6doncul6.

peel (ptl), n., peau ; pelure
; (of oranges,

lemons) ^corce,/. / (print.) 6tendoir, m. ; (shovel)

pelle de four, /,

peel, v.a., peler ; 8ter I'^corce de; (fig. ant.)

d^pouiller, piller; (barley) mouder.
peel, v.n., se peler; s'^cailler,

peel'er, n., personne qui pele, /. / (London)
(pop.) sergent de ville, sergot, agent m.
peep (pipe), n., (of day) point, in., pointe,

aube, j. ; (look) coup d'oeil, regard, w. hole

;

judas, m. — show ; opiique, f. o'-day

;

point du jour, m. Bo ; cache-cache, m. To
take a— at ; donner un coup d''osil ^, ou regarder,
furtivement.
peep, v.n., (to look) regarder ; (to appear) (of

the day) paraitre, poindre, percer, se montrer

;

(of flowers) Colore; (of chickens, etc.) papier,
piper. To — slily ; regarder a la derobee.

peep'er, «., curieux, -se, TO././ (chicken) pous-
sin, in.

peer (ptr), 7i., pair; ^gal, pareil; eompagnon, m.
peer, v.n., paraitre; poindre. To — into;

(to look) regarder. —ing eyes ; regards scrutOr-

teurs, m.pl.

peer'age (ptr'edje), n., pairie, /. / pairs, m.pl.
To raise to the — ; unoblir, clever b, la pairie.
Life— ;

pairie personnelle, f.
peer'ess, n., pairesse, /.

peerless, adj., incomparable; sans ^gal; sans
pareil ; unique ; hors de pair.

peer'lessly, adv., sans pareil ; sans ^gal.

peerlessness, n.. superiority incomparable,/.
pee'Vlsh (pt-), adj., chagrin, bourru, maussade,

hargneux, acariStre, grincheux.
pee'vlshly, adv., maussadement, avee mau-

vaise humeur.
pee'vishness, n., maussaderie ; humeur

chagrine, humeur bourrue, humeur acariStre, /.

pee'wlt (pi-), n., (orni.) vanneau, m.
peg (peghe), 71., cheville, patere, /. ; point

;

(for hats) patere,/., champignon, to., (for hang-
ing linen on a rope) ^pingle de bois, /. ; (vent-

peg) (of casks) fausset, to,; (of ladders) ranche,/.;
(of violins) cheville, /.m. To take one down a — ;

rabattre Vorgueil de quelqu''un, rabattre le caquet

k quelqu^un. To come down a— ; baisser d^un
cran. To rise a— higher ; monter d^un cran. Not
to stir a— ; ne pas bouger dhme semelle.

peg, v.a., cheviller; marquer ; restreindre,

assujettir; jeter. To — away; iravailler sanf
relache ; piocher toujours.

Peg'asus (p^g'a-ceusse), n., P^gase, to.

pelf (p^lf), 71., (b.s.) argent, gain, lucre, m.

;

richesses mal acquises, f.pl.

I>el'ican (pel'-), n., (omi.) p61ican, to.

pelisse' (p^-ltce), n., pelisse,/.

pel'let (pel'-), 71., balle, boulette, /.

pellicle (p6l-li-k'l), n., pellicule, /.

pell'-mell, adv., pSle-mgle.

pellu'cid (pel-liou-), adj.^ transparent; cUuTi
pellucide.
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pellucidity ou pella'ddness, n., traos-
parence ; clart^, /.

pelt (p6lte), n., peau,/. —monger
;
^eat«-

sier, m. Fxill— ; ventre h terre.

pelt (pelte),r.a.n., assaillir, jeter, lancer, lapi-

der, battre. To— any one with anything ; lancer
quelque chose a quelqWun. To — with stones

;

assaillir h coups de pierres. The rain—ed down;
la pluie tombait a torrents.

pelt'ing, adj., (of rain) battant.

pelt'ing, n., attaque,/. / assaut, m.
pel'try, n., pelleterie, peausserie, /.

pel'vlc, adj., (anat.) pelvien.

pel'Vls, n., (anat.) bassin, m.
pen (pe'n), n., plume,/.; (for poultry) pou-

lailler
;
(for cattle) pare, enclos, m. ; (fig. ) plume,

/. (speaking of style or of a prose-writer). To
mend a quill — ; tailler une plume. To put —
to paper ; mettre la main a In plume ; prendre la

plume pour. and-ink drawing ; dessin a la

plume, m. Fountain — : parte j)lume reservoir.

pen, v.a., ^crire ; r^diger ; coucher par 6crit

;

(cattle) parquer, enfermer. To— up ; enjermer,
parquer.
pe'nal (pt-), adj., passible d'une amende

;

punissable
; p6nal. — statute ; lot penale, f.— settlers; colonic penale, f. — servitude; tra-

vaux forces, ni.pl.

pen'alty (pe'n'-), n., peine, amende. To pay
the — of ; porter la peine de ;

(fam.) payer la

folic enchere, f.
pen'ance (pe'n'-), n., penitence,/. To do —

;

tfaire penitence.

pence (pe'n'ce), n.pl. V. penny. St. Peter's
— ; denier de St. Pierre, m.

pen'cll (pe'n'-), n., pinceau ; crayon; (opt.)
faisceau, w. Drawing ; crayon a dessin.

case ; porte-crayon, m. — mark ; marque au
crayon, f.

pen'cil, v.a., peindre ; dessiner; 6crire au
crayon.

pen'Cil-shaped (-sh^p'te), adj., en forme de
pinceau

; (bot. )
p^nicill6.

pen'-CUtter (-keut'-), n., taille-plumes, m.
pend'ant (pe'n'-), n., pendant, m., breloque,

pendeloque, /. ; mousqueton, m. ; (nav.) ban-
derole, flamme,/. Broad — ; aiddon, m.
pen'dency, n., (ant.) (jur.) litispendance, /.

pend'ent, adj., pendant; (jutting) saUlaut;
(hanging) suspeudu.
penden'tive, n., (arch.) pendentif, m.
pend'ing, adj., pendant, non d^cid^.

pend'ing, prep., pendant ;
(until) en attendant.

_ pen'dulOUS (-diou-), a(?/., pendant ; oscillant.

'Peil'dulum (-diou-leume), n., pendule, balan-
cier, m. clock

;
pendule, f. bob ; lentille

de pendule, f. rod; verge de pendule, f.
penetrability (pe'n'i-), n., p^n^trabilit^, /.

pen'etrable (pe'u'i-tra-b'l), adj., p6n^trable,
(impressible) impressionnable.
penetralia, n.pl., sanctuaire, m.
pen'etrant, adj., p^n^trant.
pen'etrate (pe'n'i-), v.a. (de) and n., p6n6trer

dans, Jusqn'k.
pen'etratlng, adj., p^n^trant.
penetra'tion (pe'n'i-tr^-), n., penetration,/.
pen'etrative, adj., penetrant.

pen'ful (-foule), n., plum^e d'encre, /.

pen'guin (p^'n'gwine), n., (orni.) pingouin, m.
pen'-holder (-hSld'-), n., porte-plume, m.
penin'SUla (pe'n'i'n-siou-^ n., p6ninsule, pres-

qu'ile,/. The Peninsula ; la Peninsule (I'Espagne
et le Portugal).

penin'SUlar, adj., en forme de peninsule
;

p^ninsulaire. The — war
; (1808-1813) la guerre

d^Espagne,f.
penitence, n., penitence,/. ; repentir, m.
penitent, adj., penitent, repentant.
penitent, n., penitent, m., penitente, /.

peniten'tlal (-t^'n'shal), adj., de penitence;

penitentiel, penitentiaux, m.pl., penitentielleat

f.pl. — psalms ; psaumes penilentiaux. — works;
ceuvres penitentielles, f.pl.

peniten'tlal, n., (a guide-book for priests in
c.rel.j penitentiel, m.
peniten'tiary (-t^'n'sha-), adj., penitentiaire.
peniten'tlary, n., penitencier, /. / (house of

correction) maison penitentiaire, maison cen-
trale, /.

penitently, adv., avec penitence, repentie.
pen^knlfe (pfe'n'naife), n., canif, m.
pen'man (pe'u'ma'n), n., calligraphe ; auteur,

ecrivain, m.
pen'manshlp, w.,ecriture, calligraphic, /.

pen'nant (pe'n'-), n., (nav.) banderole, flamme,
/.

pen'nate ou pen^nated (p^'n'net'-), adj.f
(bot.) penne, pinne; (ant.) aiie.

penned, adj., a plumes.
pen'ner, n., ecrivain, redacteur, m.
pen'nileSB, adj., sans le sou

; pauvre. To b©—
; (prov.) loger le diable dans sa bourse (Lafon-

taine).

pen'ning, n., ecriture ; redaction, /. / (of
cattle) parcage, m.
pen'non, n., (nav.) banderole, flamme,/.
penny (p^'n'-), n., {pence ou pennies) deux

sous, dix centimes, m.pl. ; penny, m. — royal ;

(bot.) pouliot, m. — -weight ; denier de
poids (gramme 1*5545), m. worth ; pour
deux sous ; pour son argent. —wort ; hydro-
cotyle, m. Not to be worth a — ; n''avoir pas le

sou. A — saved is a — gained ; (prov.) il n^y a
pas de petites economies ; ou qui epargne, gagne.
To earn, ou turn, an honest —

; gagner honnete-
ment sa vie. — a liner; joumaliste h dix cen-
times la ligne.

pen'ny-wlse (-waize), adj. , mens^er de bouts
de chandelle. To be — and pound-foolish •,faire
des economies de bouts de chandelle. — and
pound foolish ; econome dans les petites choses
et prodigue dans les grandes.
pen'sile (pe'n'sil), adj., suspendu; pendant.
pen'sileness, n., suspension, /.

pen'sion (pfe'n'sheune), n., pension, rente

;

(of oflQcers, etc.) retraite, /. Retiring — ; pen-
sion de retraite, J.
pen'sion, v.a., pensionner. To — off ; mettre

a la retraite.

pen'sionary, n., (ant.) pensionnaire, m,.

pen'sionary, adj., (ant.) pensionne
; (of things)

par pension.

pen'sioner, n., pensionnaire
;

(Cambridge)
etudiant ordinaire; (railit., nav.) invalide, m.
pen'sive, adj., pensif, triste, preoccupe; r&-

veur, morose.
pen'sively, adv., d'un air pensif ; tristement.

pen'siveneSB, n., air pensif, air triste, air

preoccupe, m. ; tristesse,/.

pen'stock, n., (sluice) vanne, porte eduse,/.
pent, adj. (up) renferme; (fig.) etouffe. —

roof ; toil incline, m.
penlagon, n., pentagone, to.

pentam'eter (p^'n'ta'm'i-), adj., pentametre.
pentam'eter, n., (poet.) pentametre, to.

pentan'dria, n., (bot.) pentandrie,/.

Penlateuch (-teuke), n., Pentateuque, to.

Penlecost (-tt-c6ste), n., Pentec8te,/.

pentecost'al, adj., de la Pentec6te.

pentecost'als (-talze), n.pl., (c.rel.) offrandes
de la Pentec6te, f.pl.

pentlionse (-haouce), n., appentis ; abat-vent,
auvent, m.

pen'tlle (-ta'ile), n., tuilefattiere; faitiere,/.

pe'nult (pt-neulte), penul'tlma, penul'tl-
mate (pi-neul-), n., (gram.) penultieme,/.
penuml)ra (pi-neu'm-), n., (astron.) penom-

bre, /.

penu'rlons (pi-niou-), adj., avare ; sordide;
ladre ; (of things) pauvre ; dans I'lndigence.
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pena'riously, adv., avec p^nurie, parcimo-
nieusement.
penu'riousness, pen'ury (pe'n'-),»., p^nurie,

disette, extrgme pauvret^, misere,/.

pen'-wiper (-waip'-), n., essnie-plume, m.
pe'ony (pi-), n., (bot.) pivoine,/.

peo'ple (pt-p'l),«-, peuple; (the vulgar) le vul-

gaire, la foule,/.; (persons in general) on, monde,
m., personnes, /.j?^. ; habitants, gens, m.pl. —
say; on dit. Old— ; de vieillesgens. The little—

;

le^ petiies personnes, j'.pl. ; les petits personnages,

m.pl. Bad — ; de mechantes gens. There were a

great many — in the park ; il y avail beaucoup
de mondp. dans le pare.

peo'ple, v.a., peupler.

pep'per (pep'-), n., poivre, m. Cayenne —

;

poivre de Guinee ; poivre delude; piment, m.
tree; poivrier, m. —wort; passerage,/.

pep'per, t'.«.,poivrer; (to beat) criblerde coups.

pep'per-boz ou pep'per-cast'er (-cSst'-), n.,

poivrier, m. ; poivriere, /.

pep'per-COrn, n., grain de poivre, m. ; (fig.)

bagat^-lle. /. — rent; layer nominal, m.
pep'permint (-mi'n'te), n., menthe poivr^e,/.

pep' per-vine (-vaine), n., vigne vierge,/.

per (peur), prep., par; (com.) le, jra., la, /.,

les, ^^. / (pers.)par I'entreniise de, par. A shil-

ling — hundred; un schelling le cent. — cent;

pour cent. As — ;
(com.) suivant.

peradven'ture (per'ad-ve'n'tieur), adv., par
hasard, d'aventure, peut-gtre.

peram'bulate (peur'am-biou-), v.a., parcourir

a pied ; visiter.

perambula'tion (-biou-1^), n., inspection;
tournee, /., voyage, m.
peramnsolator (-biou-16-teur), n., odometre,

p^dometre, compte-pas, m. ; voiture d'enfant, /.

perceiv'able (-ctvVb'l), adj., apercevable,
perceptible, sensible.

perceiv'ably, adv., perceptiblement; d'une
maniere perceptible ; sensiblement.

perceive' (-cive), v.a., apercevoir, d^couvrir;
(mentally) s'apercevoir de; remarquer; sentir;

(phil.) percevoir.

percentage (-ce'n't'^dje), n., int^rgt de . . .

pour cent; taux, m. ; remise, commission,/. A
— ; tant poxir cent.

perceptibiVity, n., perceptibility.

percept'ible (-cep-ti-b'l), adj., perceptible;
apercevable.

percept'ibly, adv., i)erceptiblement ; d'une
maniere perceptible.

percep'tion (-cep'-), «., sensibility, d^couverte,
observation, /. / (philos.) perception, /.

percept'ive (-cep-), adj., perceptif.

perceptiv'ity, n., faculty de perception,/.
perch (peurtshe), n., perche, /, ; (of birds)

perchoir, m. ; (ich.) perche ; (measure) 0perche
(mfetre 5-0291), /. To tip over the — ; (colloq.)

passer Varme h gauche. To get any one off his—
; deloger, degommer quelqu''un.

perch (peurtshe), v.a. and n., percher; se
percher.
perchance' (-tshS'n'ce), adv., par hasard;

peut-Stre ; par aventure.

perch'ing (peurtsh'-), adj., qui perche
; per-

cheur.
perclp'lent, adj., dou6 de perception.
per'colate (peur-), v.a. and n., filtrer, passer.

percola'tlon (peur-co-16-), n,, filtration,/.

per'COlator, n., filtre, percolateur, to.

percns'Sion (-keush'-), n., percussion, /.

cap ; cap.mle, /. gun
; fusil h piston, m.

percus'slve (-keus'-) ou percn'tient (kioush'-),

adj., qui frappe.

perdi'tlon (-dish'-), n., perdition, mine,/.
per'egjinate (p^r'i-), v.n., habiter 4 I'^tran-

ger, voyager.

peregrlna'tlon (p^r'i-gri-n^-), n., peregri-
nation,/. / voyage; s^jour a I'^tranger, m.

per'egrine (per'i-grine), n., (orni.) pelerin^

faucon peleriu, m.
peremp'tion (peur-), n., (ant.) (jur.) peremp-

tion, /.

per'emptorily (per'-), adv., peremptoirement,
absolument, d'lme maniere tranchante.

per'eE»l*)toriness (per'-), n., caractere pe-
remptoire"; ton trauchant, to.

per'emptory (per'-), adj., peremptoire, tran-

chant, absolu; (jur.) peremptoire.
peren'nlal (per'e'n'-), adj., qui dure I'annee;

perp^tuel ; (bot.) vivace.

peren'nial, n., (bot.) plante vivace,/.

peren'nially, adv., continuellement
; per-

petuellemeut.
peren'nity (per'e'n-), n., (ant.) perpetuite, /.

per'fect (peur-fekte), adj., parfait ; acheve,
fini; complet, accompli. — tense; par/ail, to.

per'fect, v.a., rendre parfait ; achever; per-
fectionner ; accomplir, completer.

per'fecter, n., qui perfectionne, (b.s.) perfec-
tionniste, in.

perfectibil'ity, n., perfectibilite, /.

perfect'ible (-fek-ti-b'l), adj., perfectible.

perfec'tion (-fek'-), n., perfection, /. To —

;

en perfection ; dans la perfection, parfaitement.

per'fectly, adv., parfaitement, a fond.

per'fectness, n., perfection, excellence,/.

perfid'ious, adj., perfide.

perfid'iously, adv., perfidement.

perfid'iousness ou per'fidy, n., perfidie,/.

perfo'liate (-f6-), adj., (bot.) perfolie.

per'forate, v.a., percer (d'outre en outre) ;

perforer.

perfora'tlon (-fo-re-), n., percement, to. ; ou-
verture. perforation,/.

per'forative, adj., (ant.) perforatif.

per'forator, ?i., (surg.) trepan perforatif, to.

perforce', adv., forcement, par force; de force.

perform', v.a., executer, accomplir; faire,

operer, etfectuer; (thea.) donner, joner, repre-
senter; (to fulfill) remplir; s'acquitter de; (of
actors) jouer ; (of musicians) executer, jouer.
To — a piece of music ; executer un morceau de
musique. To — one's part; remplir son role;
faire son devoir. To — a vow ; accomplir un vceu.

perform'able (-'a-b'l), adj., (l.u.) faisable, exe-
cutable, praticable

;
(thei.) jouable.

perform'ance, «., execution, /. ; acte, ac-
complissement ; exercice ; (thing done) ouvrage,
TO., oeuvre

; (thea.) representation, /. ; (way of
acting) jeu, to. Promises are not binding where
the — is impossible ; a Vimpossihlenul n''pst tenu.
No — ; (thea.) relache. Morning — ; matinee, /.
Evening — ; representation du soir, f. .

perform'er, n., auteur, to. ; personne qui
execute, qui accomplit, /. ; (thea.) artiste, to.,

/., acteur, to., actrice, /., comedien, to., come-
dienne,/. ; (mus.) artiste, to./., executant, musi-
cien, TO.

per'fame (-fioume), n., parfiun, m. ; (of wine)
bouquet, m.
perfume', v.a., parfumer, embaumer.
perfum'er. n., parfumeur, to., parfumeuse, /.

perfum'ery, »., parfumerie, /.

perfunc'torily (-feu'gn'k-), adv., par maniere
d'acquit ; neerlieemment; leg^rement.
perfnnc'torlness, n., negligence,/.
perfnnc'tory, adj., negligent, leger; fait par

maniere d'acquit.

perhaps', adv., peut-^re. — so; peui-etre
Men ;peut-etre que out. — not; peut-elre que non.

per'i (pt-), n., (Persian Mythol.) peri, to../.

per'ianth (per-i-an'th) ou perian'thiom
(-thi-), 71., (bot.) perianthe, to.

perib'olus (pe-), n., (ant.^ (arch.)peribole, to.

pericar'dium (per'i-cSr-), n., (anat.) peri-
carde, to.

per'icarp ou perlcar'piam (p^r-i-cSr-), n.,

(bot.) pericari)e, to.
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perlcra'nium (p6r-i-cr6-ni-eume), n., (anat.)

p^ricrSue, m.
per'igee (-tljt), n., (astron.) p^rig^e, m.
perllie'lion ou peilhe^om (p^r-i-ht-), n.

(astron.) perili^lie, m.
per'il (per'-), n., p^ril, danger, m. At one's

— ; d, ses risques et perils ; h ses perils. At the— of; a?/ peril dO-
per'ilous, adj., p^rilleux, dangereux.
per'ilously, adv., perilleusement.
per'ilousness, n., nature p6rilleuse,/. / dan-

ger, p(5ril, Hi.

perim'eter (pe-ri'm'i-), n., p^rimetre, m.
pe'riod (pi-), n., p6riode, /. ; temps, espace,

m. / (portion of time) duree, /• ; temps, m. ;
(epoch) 6poque; (end) fin, limite,/., terme, m. ;

(astron., chrou., gram.) p^riode, /. ; (in punctu-
ating) point, m. ; (degree) degr6, p6riode, m. ;

(indefinite portion of time) p6riode, m. (accord-
ing to French Academy), /. (according to some
writers); (grami rhet.) p^riode, /. To put a —
to ; mettre fiji ^. At a later —

;
pltis turd.

period'ic, adj., (fhem.) p^riodique.

period'ical, »., periodique, ouvrage p^riodique,
journal, masrasin, m., revue,/, adj., periodique.

period'ioally, adv., p^riodiquement.
perlo^ic'ity, «., periodicity,/.

perios'teom (per-i-os-ti-), «., (anat.) p6-
rioste, m.

peripatet'ic (p^r'i-pa-tet-), adj., p6ripateti-

cien, p^ripatetique.

peilpatet'ic. n., peripateticien, m.
peripatet'iclsm, n., peripatetisme, m. ; philo-

sopliie p^ripateticienne, /.

periph'ery (pi-rif'i-), n., circonference,/.
per'iphrase (per-i-fr^ze), v.a., p^riphraser.

periph'rasis (pi-rif'ra-cice), n., {periphrases)
p^riphrase. /.

periphras'tic (per'-), adj., de periphrase

;

p^riplirastique ; indirect ; verbeux.
periphras'tically, adv., par periphrase, ver-

beusement.
Peris'Cii (pe-rish'i-aie), n., (geog.) pdrisciens,

m.pl.

per'ish (per'-), v.n., perir(with, de) ; d^p^rir.

To — with hunger ; mourir de /aim. To be —ed
with cold ; etre tout transi de froid, ou elre presqne
mort de froid. To perish by the sword

;
perirpar

lefer.

perishable (-a-b'l), adj., perissable.

per'ishableness, n., nature perissable, ^phe-
mere,/.

per'lstyle (per-i-stail), n., (arch.) peristyle, m.
peritoni'tis (per'it'o-nai-), n., p6ritonite, /.

per'iwig (per-^, w., perruque,/.
periwinlcle (per'i-wign'k'l), 7?., (hot.) per-

venche,/./ (mol.) bigomeau, vigneau, vignot, m.
per'jure (peur-djioure), v.a., parjurer (mostly

used reflexively). To — one's self ; se parjurer.
per'jurer, n., parjure ; faux t^moin, m.
per'Jury (peur-djiourl), n., parjure

;
(jur.) faux

t^moignnge, faux serment, m. Willful— ;
parjure

premedite.
perk (peurke), adj., vif, eveilie ; coquet ; fier

;

pimpant.
perk (up), v.n., se rengorger, porter le nez au

vent ; porter la t8te haute.
per'kin (peur-), n., petit cidre, m.
per'manency (peur-), n., permanence

;
(jur.)

inamovibilite, /. For a —
;
pour un terme, pour

un temps fixe.

per'nianent, adj., permanent; en permanence.
A — situation ; une place inamovible, f. The —
way; (rail.) la voie pennanenie.
per'manently, adv., en permanence ; d'une

maniere permanente.
permeabll'ity (peur-mi-), »., (phys.) permea-

bility. /.

per'ineable (-mi-a-b'l), adj., (pliys.) pene-
trable, permeable-

perlneate (peur-mi-), r.c, (phys.) penetrer;
(fig.) remplir; gtre r^pandu dailS ; se repandre
dans.
permea'tlon (peur-mi-e-), n., penetration,/.
permis'sible (peur-mis'ei-b'l), adj., qui peut

§tre periiiis ou se permettre.
permis'sion (peur-mish'-), n., permission, /./

permis, //(.

pennls'slve (peur-), adj.
, qui permet, tolerant

;

toiere ; facultatif.

permls'sively, adv., avec permission ; sans
empecheuieut, par tolerance.
permit' (peur-), v.a., permettre; permettre k

quelqu'uu de. You are —ted to speak ; on vous
permet de parler ; rous avez la permissixm de par-
lev. As circumstances — ; ainsi que les circon-
sfances le permettrord.

per'mit, n., permission, /., permis, laissez-
passer ; conge, m. / (excise) licence,/.

permut'able (peur-miou-ta-b'l), adj., (gram.)
periiintable.

permuta'tion (peur-miou-te-), n., (math,
gram.) permutation,/.
permute', v.a., permuter. v.n., se permuter.
perni'cious (peur-nish"-), adj., pemicieux.
perni'ciously, adv., pemicieusement.
perni'ciousness, «., nature pernicieuse, /.

perora'tion (per-o-re-), «., (speech) perorai-
son, /.

peroy/ide (peur'-), n., (chem.) peroxyde, to.

perpend', v.a., peser, examiner.
perpendic'ular (peur-pe'n-dik'iou-), adj.,

(geoui.) perpendiculaire.
perpendic'UlsJ, n., (geom.) ligne perpendicu-

laire ; perpendiculaire, /.

perpendicular'ity, n., perpendicularite. /.

perpeudic'ularly, adv., perpendiculairement.
per'pend-stone (-stSne), n., parpaing, TO./

pierre faisant parpaing, pierre parpaigne, /.

per'petrate (peur-pi-), v.a., commettre; 6x6-
cuter; (jur.) perpetrer. To— a crime •,perpetrer,

commettre, un crime. To — a pun
;
/aire un

mnuvai.'i calemhour.
perpetra'tion (-pi-tre-), n., (jur.) perpetration,

execution, /.

per'petrator, n., auteur d'un crime ; coupa-
ble, criminel, m.
perpet'ual (peur-pet'iou-), adj., perpetuel,

continuel ; constant.

perpet'ually, adv., perpetueUement, conti-

nuellement.
perpet'uate (peur-pet'iou-), v.a., perpetuer.
perpetua'tion (petir-pet'iou-e-), n., perpetua-

tion,/.

perpetu'ity (peur-pi-tiou-), n., perpetuite, /.

perplex' (peur-), v.a., embarrasser, intriguer ;

embrouUler, brotuller ; rendre perplexe, jeter
dans la perplexite.

perples'edly, adv., d'une maniere embrouil-
lee ; avec embarras.

perplez'ity, n., embrouillement ; embarras,
TO./ perplexite,/.

per'qulsite (peur-kwi-zite), n., revenant>bon,
emolument, m.. —s, pi., revenants-bons ; pi'otits

eventuels; emoluments, m.pl.; casuel, revenu
casuel, in. ; (illicit) tour du bSton, m. ; anse du
panier, /./ (tip) pourboire, to., gratification,/.

perquisi'tlon (peur-kwi-zish'-), n., (jur.) per-
quisition, recherche, /.

per'roqnet (pe-ro-kete), n., (omi.)perruche,/.
per'ry (per-\ n., poire, TO.

per'secute (peur-si-kioute), v.a., persecuter.

per'secuting, adj., persecuteur.

persecu'tion, n., persecution,/.

per'secutor, n., persecuteur, to., persecutrice,

persever'ance (peur-si-vtr-), n., perseverance,

persevere' (peur-si-rt^e), v.n., perseverer (in,

dans).
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persever^ingi adj.^ pers^verant.

persever'ingly, adv., avec pers^v^i-ance.

Per'Slan (peur-shi-), adj., de Perse; persan.
— Griilf

; golfe Persique, m.
Per'Sl^Ul, n., Persan, m., Persane,/. ; (antiq.)

Perse, mj^.; (language) perse, m. ; (stuff) mar-
celine, /. — carpet ; tapis de Perse, in.

perslca'ria (peur-), n., (bot.) persicaire, /.

persist' (peur-), v.n., persister (in, dans ; in

doing, i).

persistence ou persist'ency, n., persistance

;

opiniStret^ ; (phys.) persistance, /.

perslst'ent, adj., (bot.) persistant.

per'son (peur-), «., personne, /. / personnage,
caractere, m. / (gram.) personne, /. pi., per-

sonnes, f.pl. ; gens, pl.m., f, ; monde, m. A—

;

une personne; quelqu^un, quelqu^une. —s say
so ; on dit. Young —s ; les jeunes gens. In — :

en personne. No — ;
personne, m. Respecter

of —s ;
qui est influence par la position, le rang,

des personnes. To attend in — ; assister, etre pre-
sent en personne. I know no such — i je ne con-

nais personne de ce nom.
per'sonable (peur-ceu'n'a-b'l), adj., de bonne

mine ; beau de sa personne.

per'sonage (peur-ceu'n'6dje), n., personnage,
TO., personne,/.
per'SOnal, adji'., personnel. — property; mo-

bilier, m.; biens meubles, m.pl. — action ; (jur.)

action personnelle, action mobiliere, f.
personal'ity, n., personnalit^, /.

per'sonalization, n., personnallsation, /.

per'SOnalize, v. a., personnaliser.

per'sonally, adv., personnellement.
per'sonalty, n., (jur.) biens meubles, ou mobi-

liers, m.pl.

per'sonate, v. a., passer pour, se faire passer
pour un autre ; repr6senter ; contrefaire; feindre;

jouer
;
jouer le rOle de ; ressembler k.

pcrsona'tlon (peur-ceu'n'6-), n., impersona-
tion, /.

per'SOnator, n., personne qui passe poor nne
autre,/. ; (ant.) acteur, m.

pe'rsoniflca'tion (-so'ni-fl-k6-), n., iwrsonnifi-

cation, /.

person'ify (-i-faie), v. a., personnifier.

perspec'tlve (peur-spek'-), adj., perspectif.

perspec'tlve, n., perspective, /. glass;

lunette d^npproche, f. ; verre optique, in.

perspec'tively, adv., par une lunette; selon

les regies de la perspective ; en perspective.

persplca'ciOUS (peur-spi-k^-sheusse), adj.,

p^n^trant, clairvoyant, perspicace ; (of the sight)

pergant.

perspicac'ity (peur-), n., vue p^n^trante, per-

spicacity, penetration ; sagacity ; clarte, /.

perspicu'ity ou persplc'nonsness (peur-spi-

kiou-), n., clarte, perspicuity, nettete,/.

persplc'UOUS, adj., clair, net.

perspic'uonsly, adv., nettement, avec clarte.

perspira'tion (peur-spi-re-), n., transpiration,
sueur, /. To be covered with — ; etre tout en
nage, ou tout en eau.

perspire' (peur-spaieur), v.n., transpirer, suer.

persuade' (peur-swede), v.a., persuader; per-
suader (k quelqu'un) de ; determiner, decider ^.

To — from ; dissuader de. To — one's self

;

se plaire h croire.

persuas'ible (-ci-b'l), adj., que Ton pent per-
suader ; a qui I'on pent persuader.
persua'^on (-swe-jeune), n., persuasion;

croyance ; opinion ; (creed) croyance, religion,

opinion religieuse,/. / culte, m.
persua'sive (-swe-cive), adv., persuasif, per-

Buadant.

persua'Sively, adv. , d'une maniere persuasive.

persua'siveness, n., force persuasive, /. ;

talent de persuader, to.

pert (peurte), adj., ^veilie ; petulant; s^mil-

lant ; (saucy) impertinent, insolent.

pertain' (peur-tene), v.n., appartenir ; con-
cerner ; se rapporter k, avoir rapport k.
pertlna'cious (peur-ti-ne-sheuase), adj., per-

severaiit ; opiniatre ; obstine.

pertina'ciously, adv., avee perseverance ; ob-
Btinemeut ; opiniStrement.
pertina'clousness ou pertinacity, n., per-

severance ; obstination, opiniStrete, pertinacite,

/. / ent§tement, m.
pert'inence ou pert'inency (peur-), n., con-

venance ;
justesse, /. / a-propos, m.

pert'inent (peur-), adj., pertinent, convenable,
a propos.

pert'inently, adv., pertinemment, convenable-
ment; a propos.
peit'ly (peurt'-), adv., avec vivacite ; avec

petulance
;

(saucily) impertinemment, insolem-
ment.
pert'ness (peurt'-), n., vivacite

;
petulance

;

(sauciness) impertinence, insolence,/.

perturba'tion (peur-teur-be-), n., bouleverse-
ment, trouble, m. ; agitation ; perturbation, /.

per'turbator <w perturb'er, n., perturbateur,
TO.

perturbed' (peur-teurb'de), adj., trouble, in-

quiet, agite.

peruke' (per-ouke), »., i)erruque, /.

peruke'-maker (-mek'-), n., perruquier, TO.

peru'sal (pi-riou-zal), n., lecture, /. ; (ant.)

examen, to. Worthy of — ; digne d''eire lu.

peruse' (pi-riouze), v.a., lire attentivement

;

lire, parcourir
;

(ant.) examiner, etudier.

perus'er, n., lecteur, lectrice, to./.

Peru'vian (pi-riou-), adj., peruvien.

pervade' (peur-), v.a., penetrer
; penetrer

dans ; regner dans ; se repandre dans ; @tre
repandu dans.
perverse' (peur-veurse), adj.., pervers, me-

chant; mauvais; (jur.) contraire.

perversely, adv., avec perversite; mecham-
ment ; opiniStrement.
perverse'ness ou perver'sity, n., perver-

site ; mechancete, opiniStrete, /., entgtement, m.
perver'slon, n., perversion,/.; (in England)

conversion a la religion catholique, /.

per'vert, n. V. convert
pervert' (peur-veurte), v.a., pervertir.

pervert'er, n., corrupteur, TO., corruptrice, /.,
pervertisseur, to., pervertisseuse, /.

pervert'ible, adj., pervertissable.

per'vious (peur-), adj., penetrable; permea-
ble ; (fig.) abordable, accessible.

per'viousness, n., penetrabilite
;

permea-
bilite, /.

pesade' (pi-zSde), »., (man.) pesade,/.

pes'sary (pes'-), n., (med.) pessaire, m.
pes'sinilst (pes-), n., pessimiste, to.

pest (peste), n., peste,/. (ant.) (plague) peste:
(a bore) scie, /. — house ; lazaret, m.
pes'ter (pes'-), v.a., tourmenter, ennuyer, im-

portuner, assommer ; (pop.) scier ; scier le dos ^.

pes'terer, «., importun, fScheux, TO./ scie,/.

pestiferous (pes-tif'eur'-), adj., pestifere,

pestilentiel ; pestifere ; malfaisant, funeste

;

pernioipux.

pes'tilence (pes-), «., peste, pestilence,/.

pes'tilent (pes-), adj., pestilentiel, contagieux

;

(troublesome) mechant ; malfaisant ;
pernicieux;

funeste ; malicieux.

pestilen'tial (-le'n'shal), adj., pestilentiel;

malfaisant, funeste, pernicieux.

pes'tilently, adv., fatalement, mortellement,
pemicieusement.

pes'tle (pes-t'l), n., pilon, to. v.a., piler.

pet (p^'t), 71., boutade, /. ; depit ; acc^s d'hu-
meur

;
(lamb) agneau eieve a la cuiller ; (fond-

ling) favori, to., favorite, /., chere, to., ch^rie, /.,

enfant gSte, to. To be in a — ; etre pique, etre

depitS ; se dipUer ; etre de mauvaise humeur.
To be a great — ; itre tris aimS.
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pet, adj., favori, gSt6. — name; petit nom,
tn. — aversion ; bete noire, /.

pet, v.a., choyer, dorloter, gSter.

pet'al (pet'- ou pt-), n., (bot.) p^tale, m.
pet'aled (pet'alde) ou pet'alous, adj., i

p^tales, p^tall.

petard' (pi-tfirde), n., (milit.) petard, m.
Hoist with his own — ;

pris dans son propre
traquenard.
pet'-COCk, n., robinet d'essai, m.
pe'tersham (pl-tenr-), n., ratine,/.

pet'iole (pet'i-61e), n., (bot.) petiole, m.
peti'tion (pi-tish'-), n., requgte, petition,

demaude, /. / placet, m. ; supplication, sup-

plique, priere, /. Right of — ; droU de petition,

m. — -paper
;
papier-minisire, papier-telliere, m.

petl'tion, v.a., supplier ; pr«§senter une pe-
tition h ; (jur.) printer une requite h ; p6ti-

tionner.

peti'tlonary, adj., suppliant; de supplication.

petitionee', n., personne centre laquelle on a
pr^sentti una petition,/.

peti'tioner, «., p^titionnaire, m.f. ; suppliant,

TO., suppliante, /. ; (jur.) requ6rant, m., reque-
rante,/-, demandeur, m., demanderesse, /.

petl'tlonlng, n., p^titionnement, to., peti-

tions, f.pl.

peti'tlo princlp'll, »., petition de principe,/.

pefrel (pet-rel), n., (omi.) petrel, w. Stormy
—

;
petrel-tempete.

petrlfac'tion (pet-ri-fak-), 71., petrification, /.

petrif'ic (pi-), adj., petrifiant.

pet'rlfy (pet-ri-faie), v.a. and «., petrifier;

8e petrifier.

petroleum (pi-tr6-li-), n., huile de petrole, /.

petro-Siles (pi-tro-Qai-lekse), n., petrosilex,

to.

pe'trous (pt-), adj., (ant.) pierreux.

pet'ticoat (pet'ti'c6te), n., jupe, /. / jupon,
cotillon, TO. / (of little boys) jaquette, /. gov-
ernment ; regime du cotillon, to.

pet'tlfogger (-gheur), n., (b.s.) petit avoue,
petit avocat; avocassier, chicaneur, to.

pet'tifoggery (,-gheri), n., chicane, avocasserie,

pet'tlfogglng (-ghigne), adj., avocassier,
chicaneur ; chicanier.

pet'tlness (pet'-), ?»., petitesse ; mesquinerie,/.
pet'tish (pet'-), adj., qui a des boutades

;

maussade ; bourru.

pet'tlshly, adv., par boutade ; d'une maniere
bourrue ; de depit, par depit.

pet'tishness, n., aigreur: humeur bourrue, /.

pet'tltoes (pet'ti-t8ze), n.p/.,piedsde cochon de
lait, m.pl. ; (jest.) pattes,/.p;., (children) petons,
m.pl.

inpet'to, adv., in petto, en secret. Cardinal in

— ; cardinal in petto, to.

pet'ty (pet'-), adj., petit; mesquin, chetif

;

subalterne ; (jur.) inferieur. oflBcer; (nav.)

sous-officier, to. — charges; (com.) menus
frais, m.pl. — cash ; argent pour menus frais,
TO. — jury ; {jai.) jury de jugement, m.
pet'ulance, n., petulance,/.
pet'ulaBt, adj., petulant; impertinent, inso-

lent.

pet'nlantly, adv., avec petulance; insolem-
ment, impertinemment.

petU'nla, n., petunia, TO.

pew (piou), n., banc d'eglise ; banc, to.

Churchwarden's — ; banc de Vosuvre, banc
d^oeuvre, to.

pe'wet (pt-w^te) ou pe'wlt (pi-wite), n.,

(omi.) vanneau, m.
pew'ter (piou-), n., vaiaselle d'etain, /. ;

alliage d'etain, metal britannique, to. ; (polish-

ing material) potee d'etain, /. — pot; broc
d'etain, m,.

pew'terer, n., potier d'etain, tw.

pewter-wort, »., (bot) prSle-d'Mver, /.

ptaa'eton (fe-i-), n., (open four-wheeler) pha^
ton, TO., victoria,/. ; (omi.) paille-en-queue, ?».

phal'anz, n., {phalanges) (Greek antiq., bot.)
phalange, {anaX. pi. phalanxes) phalange,/.
phan'tasm (-taz'm) ou phantas'ma (-taz'-),

n., vision, illusion, hallucination,/.

ptaantasmago'ria (-taz'ma-g6-), n., fantas-
magorie, /.

phantasmagor'loal, adj., fantasmagorique.
phan'tom, n., fantdme, m.
phar'aon (fe), n. V. fa'ro.

pharlsa'lc ou pharisa'ical (-ce-ik, -ce-i-cal),

adj., pharisaique.

pharlse'an, adj., pharisaique ; hypocrite.
Phar'lsee (-ci), n., pharisien, to., pharisienne,

/
pharmaceu'tlc ou pharmaceu'tlcal (f£r-ma-

ciou-), adj., pharmaceutique.
pharmaceu'tlcally, adv., suivant la pharma-

ceutique.

pharmaceu'tiCS, n.pl., pharmaceutique, /.
sing.

pharmacologist (-djiste), n., qui traite de la
pharmacologie, to.

pharmacol'ogy (-dji), n., pharmacologie,/.
pharmacopoe'La (-pl-ia), n., pharmacopee, /.,

codex, TO.

pharmacop'olist, n., pharmacien, apothicaire',

(jest.) pharmacopole, to.

phar'macy, «., pharmacie,/.
phar'OS (fe-), phare, TO.

phar'ynx, n., (anat.) pharynx, to.

phase (feze) ou pha'sis (fe-cice), n., ( phases)
phase, face, /., aspect, to.

pheas'ant (fez'-), n., faisan, to. Cock ;

coguard, to. Hen- —
; faisande, faisanCy

coguarde,/. Young —
;
faisandeau, to. —

-

keeper
; faisandier, to. — shooting ; chasse atk

faisan, /.

pheas'antry (fez'-), n., faisanderie, /.

phenom'enon (fi-no'm'i-), »., {phenomena^
phenomene, to.

phl'al(fai-), n.,fiole,/.

philanthropic ou philanthrop'ical, adj.^
philanthropique.

philan'thropist, n., philanthrope, to./.

philan'thropy, n., pbilanthropie,/.
philharmonic, adj., philharmomque.
philhellenist (-hel'le'n'-), n., philliellene, TO.

philip'pic, «., philippique, /.

phil'ippize (-paize), v.n., faire des philip-
piques, invectiver COntre.
philological (-o-dj*-), adj., philologique.
philol'ogist (-djiste), n., philologue, linguiste,

TO.

phllol'Ogy (-dji-), n., philologie, linguistique.

phil'omel on Philomela (-mt-Ia), n., philo-
mele,/., rossignol, to.

philOS'opher (-loss'-), n., philosophe; savant;
moraliste ; physicien, to. —

's stone ; pierre
philosophale,/. Natural —

; physicien, m.
philosophical (-^of-), adj., philosophique ^

de morale ; de physique.
philosophically, adv., philosophiquement.
philOS'ophlze (-faize), v.n., philosopher.
philos'ophy, 72., philosophie ; morale ; phjr-

sique, /. Natural —
; physique, /.

phll'ter, n., philtre, to.

phiz, n., visage, to. ; trogne, binette, frimouss^

phlebot'omist (fli-), n., phiebotomiste, to.

phlebot'omize (fli-bot'o-maize), v.a., saigner;
(jest.) phiebotomiser.
phlebot'omy (fli-bot'-), n., phiebotomie, sai-

gnee,/.

phlegm (fieme), n., flegme, phlegme, glaire,

TO./ mucosite, pituite, /. ; (fig,) flegme, sang-
froid, to.

phlegmatic ou phlegmatical (fleg-)» culj.t
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flegmatique, phlegmatique. — disposition ; ca-
ractere flegmatique, m.
phlegmat'ically, adv., flegmatiquement.
phleg'mon (tleg-), n., (med.) phlegmon, m.
phleg'monous (fleg-), adj.^ (med.) phleg-

moneux, flegmoneux.
phO'ca (fO-), n., (mam.) phoque, to.

Phca^OS (fi-), w., Apollon; Ph^bus ; soleil,

TO.

phoe'nis (ft-), «•» ph^nix, to. like ; comme
lephenix.

phon'lcs, n.pL, phon^tique, /.

phonog'raphy, n., phonographie, /.

phonol'Ogy (-djn, n., phon^tique, /,

phos'phate, «., (chem.) phosphate, to.

phos'phor, n., phosphore
;
(astron.) Lucifer, to.

phosphoresce' (-res'ce), t'.ra., Stre phospho-
rescent.

phosphores'cence (-res'-), »., phosphores-
cence, /.

phosphores'cent (-res'-), adj.^ (chem.) phos-
phorescent.

phosphor'ic, adj., (chem.) phosphorique.
phos'phorus, n., (chem.) phosphore, m. ;

(astron.) 6toile du matin,/./ Lucifer, in.

box ; briquet phosphorique, to. — paste ; pate
phosphoree, f.
phOS'phnret (-fiou-), n.,(chem.) phosphure, to.

phOS'phureted (-fiou-), adj., (chem.) phos-
phor^.
photogenic (-todj'-), adj., photog^nique.
pho'tOgrraph, n , photographic, /.

pho'tograph, v.a., photographier. v.n., fairs
de la photographic.
photog'rapher, n. , photographe, TO.

photographic, adj.., photographique.
photog'raphy, n., photographic, /.

photom'eter (-to'm'i-), n., photom^tre, TO.

photometric ou photomet'rical, adj., pho-
tom^trique.

photom'etry (-to'm'i-) n., photometric,/.
phrase (fr^zc), n., phrase ; locution,/. As the— is ; comme on dit.

phrase, v.a., exprimer; appeler, nommer,
phraser, designer.

phraseologlc ou phraseological (fr^-zi-ol-

o-dj'-), adj., phras^ologique.
phraseol'ogist, n., phraseur, to.

phraseol'ogy (fr^-zi-ol-o-dji), n., phras6olo-
gie,/.

phrenetic (fri-net'-), adj., fou, fr^n^tique.
phrenic (fre'n'-), adj., (anat.) phr«iniquc.

phreni'tls (fri-nai-), n., inflammation du cer-

veau,/.
phrenological (fri-nol-odj'-), adj., phr^nolo-

gique.

phrenol'OgiSt, n., phr^nologiste, phr^nologuc,
TO.

phrenol'Ogry (fri-nol-o-dji), n., phrt^nologie,/.

phren'sy (fre'n'zi) ou fren'zy, n., fr^n^sic,/.

phthislaal (tiz-ik'-), adj., phtisique.

phthl'sis (tai-cisse), n., phtisic, /.

phylaclery, n., (Judaism) phylactere, to.

phyllite (fil'laite), ra., (min.) phyllithe, m.
physic (fiz'-), n., m^decine, /. / medicament,

remede, to.

physic, v.a., medicamenter ; medeciner; dro-
guer ; (to cure) gu^rir.

physical, adj., physique
;
(med., ant.) medi-

cal, medicinal, de medecine.
physically, adv., physiquement.
physi'cian (fi'zish'-), n., medecin, to. Head— ; medecin en chef.

physics (fiz'-), n.pL, physique,/.
physiognomic (fizM-on-o-), adj., de laphysio-

nomie ; physiognomonique.
physiog'nomist (fiz'i-og-no-), n., physiono-

miste, rn.

phy3lOg:'nomy (fiz'i-og-no-mi ou -o'n'o-), n.,

pbysiouomie; physiognomonie. f.

physiOgraphlcal (fiz'-), adj., physiogr*
phique.
physiography (fiz'-), n., physiographic, /.
physiological (fiz'i-ol-odj'-), adj., pliysiolo.

gique.

physiologically, adv., de, par la physiologic.
physiologist (fiz'i-ol-odj'-), n., physiologiste,

TO.

physioPogfy (fiz'i-ol'o-dji), n., physiologic,/.
phytog'raphy (fai-), «., phytographic, /.

phytOl'Ogy (fai-tol'o-dji), 71., phytologic, /.

pi'a maler (pai-a me-teur), n., (anat.) pie-
mere,/.
pi'anet (pai'-a-), n., (omi.) petit pivert, to.

piani'nO, n., (mus.) pianino, to.

pian'ist, n., planiste, to./.

pia'no ou pia'no-forte (pi-S-no-f8r-te), ».,
piano, TO. Grand- —

; piano a queue. Semi-
grand — ; petit piano a queue. Cabinet

;

grand piano droit. Cottage
; piano droit.

Square, upright — ; piano carre, droit.

maker ; facteur de pianos, to. — tuner ; accor-
deur de pianos, m. To play on the —

; jouer du
piano.
piasler, n., piastre,/.

piaz'za, n., arcade, galcrie; place,/.; passage,
TO.

piltroch, n., pibroch, to., cornemuse ecossaise;
musique de cornemuse, /•

pi'ca (pai-), n., (print.) cicero, to./ (omi.) pie,

/./ (med.) pica, to.

picaroon' (-roune), n., pillcur, volcur, pirate,
forban, to.

pick, n., (a tool) pic, to. / (print.) ordure, /. /
(choice) choix, to. The — of the basket; /a
creme; lafleur, la jine Jleur.

pick, v.a., (to pull off) enlever, 8tcr; (to
gather) cueillir ; (to choose) prendre, choisir,

trier ; (a bone) ronger ; (a quarrel) cherchcr ; (a
fowl, etc.) plumer ; (a pocket) volcr a la tire ; (a
lock) crocheter ; (to clean) eplucher. To— a quar-
rel with ; chercher querelle k. To — oakum ; dS'
meler des etoupes. To — the salad ; eplucher la
snlade. To — up acquaintance

; faire la connai^'
sance de, racerocher qicelqu'un. To have a bone
to — with ; avoir mn.ille a partir aV5C. To — a
hole in any one's coat ; trouver a redire a quel-
qu''un; blamer quelqu^un. You can — and
choose, as you like ; choisissez etprenez ce que vou-s

voudrez. To — to pieces ; dechirer h belles dents.

To — one's nose ; se nettoyer le nez ; tourmerder
son nez. To pick one's teeth, one's nails ; se

curer les dents, les angles. To — off, to — out

;

enlever, bter ; (to choose) trier, choisir. To— up;
ramasser, relever ; raccrocher.

pick, v.n., faire avec deiicatessc et soin ; (to

eat) grignoter, pignocher. To — up again ; re-

prendre ses forces ; so refaire, repiquer a la vie.

pick'aback, adv., surle dos.

pick'ax (pik'akse), n., pioche,/.; pic, to.

picked (pikte), adj., epluche ; (pointed) pointu;
(choice) d'eiite, choisi. — men; hommesd''elite;
hommes de choix (V. Hugo).

pick'er, n., cuellleur, to., cueilleuse, /. ; eplu-
cheur, m., epluchcuse ; (tool) pioche, /. / (of

quarrels) chercheur, to., chercheuse, /.

pick'erel, n., (ich.) brochcton, filardeau, to.

pick'et, n., pieu, piquet ; (cards, milit.) piquet,
TO.

plck'et, v.a., enfermer de piquets ; (milit.)

former en piquet; (of horses) attacher ^ un
piquet.

pick'ing. n.. action de cueillir, d'8ter, d'enle-

ver, de choisir,/. , epluchement, cucillage ; gla-

nage ;
(choosing) triage ; (of oakum) decordage,

TO. —8, pL, epluchurcs ; (fig.) choses a recueillir,

f.pl. ; (b.s.) ie tour du bSton, to. ; petits profits,

m.pl. — pockets; flouterie,J.
—&, vol a la tire, m.

pic'kle (pick'l), n., saumure,/. —&,pl., con-

serves au vinaigre, f.pl. ; marinade, /. Ijttle—^i
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petit polisson, m. To be in a fine — ; etre dans
un bel etat, dans de beaux drops. To have a rod

in — for any one ; la garder bonne a queiqu^un ;

appreter une sauce a quelqu^un.

piclde, v.a., mariner, saler ; confire au vinai-

gre, conserver dans du vinaigre.

pic'kled (pick'lde), adj., sal^ ; marine ; coufit

au vinaigre.

pick'lock, n., crochet asermres; rossignol

;

(pers.) crocheteur de serrures, m.
pick'pocket, n., filou, voleur a la tire ; coupeur

de bourses, pickpocket, m.
pick'thank (-tha'gn'k), n., flagomeur, m.
plc'nlc, «., pique-uique, m. To go for, ou get

up, a — i
/aire, arranger un pique-niqiie.

picto'rial (-t8-), adj., de peintre ; illustr^
;
pit-

toresque.
picto'rlally, adv., avec illustrations.

pic'ture (pikt'ieur), n., peinture, /. / tableau,

portrait, m. ; image,/. — book ; livre damages,
m. — card; figure, f. — cleaning; nettoyage

de tableaux, in. — frame ; cadre, m. — frame-
maker; encadreur, m. — gallery; galerie de
tableaux, J. Dark side of the — ; revers de la

medaille.

pic'ture, v.a., peindre, d^peindre, repr^senter,

d^crire. To — to one's self ; sefigurer, se repre-

senter ; sefaire une idee de-
picturesque' (pikt'iou-r^ske), adj., pittores-

que.
picturesque' ou picturesque'ness, n., pitto-

resque. in.

picturesquely, adv.y d'une maniere pitto-

resque, pittoresquement.

pid'dle (pid'd'l), v.n., s'occuper de bagatelles,

pignoclier, niaiser ; uriner.

pid'dler, n., chipctler, m.
pid'dlinjg, adj., futile, frivole, chipotier.

pie (.pSie), n., (of meat) pSt^, m. ; (fruit)

tourte ;
(orni., ant.) pie, /. ; (print.) pSttJ, m.,

pSte, /. To eat humble — ; filer doux; avaler

des cozdeurres. To have a finger in the — ; avoir

part au gateau ; y etre pour quelque chose.

piea)ald (pSie-bold), adj., (of horses) pie.

pie'-crust, n., crcfite de pSt^,/.

pie'-dish, n., tourtiere,/.

piece (pice), n., (of large dimensions) piece,/.;

(a portion, a bit, a hunch) morceau ;
(fragment)

fragment, bout ;
(action) acte, exemple, m. ; (of

money, of poetry, etc.^ piece ;
(artil.) piece

;

bouche a feu,/. ; (paint.) scene,/., tableau, m. ;

(for mending) piece ; (of dress goods) piece, /.

— of information ; fait, point, m. I '11 give him
a — of my mind ; je lui dirai son fait. A — of

news ; une nouvelle, f. A — of business ; une
affaire, f. A — of wit; un trait d''esprit, in.

A — of impertinence ; une impertinence, f.
—

goods ; etoffes qui se vendent a la piece, f.pl. A
— of water ; une piece d^eau. The —s of a

machine ; les pieces dhtne machine. A — of

soap, of bread ; un morceau de savon, de pain. A
theatrical — ; une piece de theatre. Broken —

;

fragment, tron^on, m. To break to —s; mettre

en morieaux, en pieces ; tomber en morceaux, en

pieces. To fall to —s ; se demonter ; tomber en

pieces. To take to—s; demonter ; se demonter.
To fly to —s ; voter en eclats. To cut to —s;

(mil.) echarper. All of a — ; dhine seule piece ;

d''un seul morceau; tout dhine piece; (fig.) du
meme acabit ; de la meme espece ; h C'avenant de.
So much a — ; chacun ; par personne ; par tete ;

la piece. What a — of a man I quel bout

d^komme !

piece, v.a., rapi^cer, rapetasser; mettre une
piece k ; allonger. To — out ; allonger ; mettre

une piece ^. To — up ;
platrer.

piece, v.n., se joindre ; s'unir.

piece-goods, n., marchandisesala Tpihce,f.pl.

pieceliand, n., (print.) paquetier, m.
pieceless, adj., entier.

piece'meal (ptss'mtl), adv., en pieces, pat
pieces, piece a piece

;
par morceaux ; peu a peu.

pie'cer, n., ravaudeur, tti., ravaudeuse, /.

piece'work (-weurke), n., ouvrage fait a la

piece, ou a la t&che, m.
pied (p&'e'de), adj., bariol^, bigarr^; (of

horses) pie.

pier (plre), n., jet^e,/. / (of wharves) embar-
cadere, m. ; (of harbors) jet6e,/., ui61e, m. ; (of

a bridge) pile, /. / (arch.) contrefort, trumeau,
entre-deux, m.
pier'-dues (ptr'-), n., droits de jet^e, m.pl.

pierce (ptr-ce), r.«.and «., percer, p6n(5trer;

p^n^trer daUB ; toucher. To — through ; trans-

percer. To — through and through ; percer de
part en part.

pierced (plr'ss'te), adj., (open-work) a jour.

pier'cer, n., (a tool) pergoir, m.; (mines) ^pin-
glette, /./ (pers.) perceur, m.

pier'cing, adj., per^ant ;
p^n^trant

;
(of sound)

pergant, aigu=

pier'cingly, adv., d'une maniere perjante,
d'une maniere p^n^trante.

pier'cingness, «., penetration, /./ son aigu, m,
pier'-glaSS (-glSce), n., glace en trumeau, /,,

trumeau, m.
pier'head, n., mSle, musoir (V. Hugo), m.
fier'-shaft (-sliSfte),«., fQt vertical de pile, m.
pier'-table (-te-b'l), n., console,/.

li'etist (pa'i-et-), n., pietiste, m.f.
pi'ety (pai-e-), n., pi6t6,/,

pigi "•> cochon, w., cochonne,/. ; pore, pour-
ceau ; (metal.) lingot, saumon, ??*. Sucking—

;

cochon de lait, m. To buy a — in a poke ; ache-

ter chat en poche. To drive one's—s to market

;

ronfier comme quatre.

pig, v.a. and n., cochonner; mettre bas. To
— it ; vivre en pourceau.

pig'-driver (-draiv'-), n., porcher, m.
pig'eon (pidj'-), n., pigeon, m.; (pers.) dupe,/.

To pluck a— ; phimer un pigeon.

pig'eon-breasted, adj., bossu par devant.

pig'eon-dung (-deu'gne), n., colombine,/.

pig'eon-fancier, n., colombophile, m.
pig'eon-hcarted(-hSrt'-),aQ'/,timide,craintif.

pig'eon-hole (-h8l), n., boulin, m. ; (for

papers, etc.) case,/. Set of —s; easier, m. To
be —d ; rester dans les cartons.

pig'eon-honse (-haouce), «., pigeonnier, co-

lombier, m.
pig'eon-livered (-liv'eur'de), adj., sans fiel,

doux.
pig'eon-shooting, n., tir aux pigeons, m.
pig'eon-toed (-tSde), adj., qui a les pieds ea

dedans.
pig'gery (pig'gheur'i), n., stable a pores,/.

pig'-headed (-hed'ede), adj., a grosse t8te

;

entgte, tgtu ; stupide.

pig'-iron, n., fonte en saumon, gueuse,/.
pigme'an (-mi-), adj., de pygm^e.
pig'ment, n., couleur,/./ (physiol.) pigment, m.
pig'my, n., pygm^e, m.
pig'my, adj., de pygm^e ; tres petit,

pig'-nut (-neute), n., (bot.) terre-noix, chft-

taigne de terre,/.

pig'-Sty (-stai'e), n., toit a cochons, m., stable

a pores, /.

pig'-tail (-t^le), n., queue (de cheveux),/. /
(tobacco) tabac en corde, m. —ed ; a queue.

pike (paike), n., (milit. weapon) pique,/./
(ich.) brochet ;

(of mountains : a tool) pic, m. ; (a

point) (ant.) pointe ;
(turnpike) barriere,/.

piked (paik'te"), adj., pointu, en pointe.

pike'man (paik'-), n., (soldier) piquier, to.

pike'staff (paik'stSf), «., bois de pique ; bSton
pointu, m. Plain as a — ; clair comme le jour^

ou comme le soleil en plein midi.

pilas'ter, n., pilastre, m.
pilch'ard (piltsh'-), «., (ich.) pilchard, c61anf

©I., sardine,/.
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pile (pail), n., pile,/./ tas, monceau ; (of fire-

arms) faisceau, m. ; (building) construction,/.,
Edifice, bStiment, m. ; (of churches) basilique

;

fof shot) pile,/. / (arch.) pieu, pilotis, pilot, m. ;

^hys.) pile,/./ (nap of cloth) poll, m. Funeral
— ; bOcher, m. — of wood ; bUcher, m. To make
one's — ;

/aire fortune. — of buildings
; pate

de maisons, m. To drive a — ; en/ojicerunpieu,
vn pilotis.

pll6 (pail), v.a.^ entasser, empiler, amonceler ;

(milit. ) mettre, jou ranger, en faisceau. To— it

on; {&g.) exagerer.

pile, v.n., piloter ; enfoncer des pieux.

pil'eate ou pil'eated (pil-i-), adj., (bot.) en
forme de chapeau.

plle'-bridge) n., pont sur pilotis, m.
plle^-driver (-draiv'-), n., (mec.) sonnette, /.

plle'-englne (-e'n'dji'n), n. V. pile-driver.
pile'-pla.aking, n., plancher sur pilotis, m. ;

plate-forme sur pilotis, /.

pil'er (pail'-), «., personne qui empile, qui
entasse, /. / empileur, itu

piles (pail'ze), n.pl.., (med.) h^morroides,

f.pl- Blind —s : Jierruyrrhxrides seches.

pile'-work (-weurke), n., pilotage, m.; pilo-

tis, m.
pU^er, v.a., d^rober, voler, chiper, grapiller.

pil'fer, v.n., voler, d^rober ; commettre un
larcin, un petit vol.

pU'ferer, »., petit voleor; larron, fripou, clii-

peur. m.
pil'terlng^, n., petit vol ; larcin, m.
pll'lerlngly, adv., par vol, par larcin.

pil'g^rim, n., pelerin, /»., pelerine,/.

pll'grlmage (-'6dje), n., pfelerinage, m.
pil^g (pail'-), n., empilement; amoncelle-

ment; (arch.) ouvrage en pilotis, pilotage, m.
pill, n., pilule, /. To swallow many a bitter

— ; en avaler de dures.

pillage (pU-ledje), n., pillage, sac, saccage>
ment, m,

plin,age, v.a., saccager, piller.

pUlager, n., pillard, m.
pillar, n., pilier, m. / colonne, /. ; (support)

.support, soutien, m., fondation, /. / (monument)
monument, m. From — to post ; fh ei Ih. To
{Bend from — to post ; renvoyer de Cdiphe h
Pilate. — post-box ; bome-boiie, f.
pillared (pil-larde), adj., soutenu par des

(jblonnes ; a colonnes ; en forme de colonne.
pillar-plate, n., (horl.) platine,/.
pillan, n., pilau, m.
pillion (pil'ieune), n., cousdnet, m. ; selle de

femme, /.

pillory, n., pilori, m.
pillory, v.a., pilorier, mettre an pilori,

pillow (pil'lS), n., oreiller; (nav.) coossin
du mSt de beaupr^

; (of a plow) (tech.) coussi-
net, m. —case ; taie d'oreUler, /. To smooth
the — ; lisser VoreiUer.
pillow, v.a., poser, reposer, coucher (comme

sur un oreiller) ; servir d'oreiller k, soutenir.

pilose (pai-l8ce) ou plloos (pai-), adj., poilu

;

velu; (bot.) capillaire.

piloslty (pi-loss'-), n., (ant) abondance de
.polls, /.

pilot (pai-), «., pilote ; nocher, m. boat

;

taieau-pilote, m. coat, ou jacket ; vareuse, /. /

paletot-piiote, m. — -cloth; drap-pilote, m. —
engine ; machine-pilote, /. fish

; pilote, m.
pilot, V.O., piloter ; servir de pilote k ; con-

duire, diriger.

pilotage (pai-lot'edje), n., droit de pilotage,
pilotage, lamanage, m.

piloting (pai-lot'-), n., pilotage, m.
plmen'ta ou pimen'to (-t6), n., (bot.) piment,

•m.

pimp, n., entremetteur, raaquereau, m.
plm'pemel ou plmplnella, »•• (bot ) pimpre-

nelle, /.

plm'ple (pi'm'p'l), n,, (med.) bouton, m,;
pustule, /. / (in the face^ bourgeon, m.
pim'pled (pi'm'p'l'de), adj., bourgeonn^, pus-

tuleux.

pin, n., ^pingle
; (peg) cheville ; (linchpin) esse,

clavette
;
(of a hinge) fiche,/. / (of a pulley) es-

sieu, m. / (bolt, tree-nail) cheville, /. / (center)
centre

;
(valueless thing) f6tu, rien, to., baga-

telle, valeur d'une^pingle; (of watches) goupiUe,
/. Rolling ; rouleau, to. Not to care a— for;

se moquer pas trial de ; se soucier comme de Van
quarante de. To be upon —s and needles ; etre
sur des charbons; etre dans ses petits souliers.

To hear a — drop ; entendre trotter une souris, ou
voler une mouche. I have —s and needles in my
hand ; la main ine fourmille.

pin, v.a., attacher avec une ^pingle ; attacher
avec une cheville ; attacher ; clouer ; arrSter

;

cheviller. To — down ; attacher avec une ^pin-
gle ; (tech.) cheviller. To — any one down to

;

tier quelqu'un k ; tenir quelqu^un ^. To — up

;

attacher avec une epingle, trousser avec une epin-
gle. To — one's faith to ; avoir confiance en ; »G
reposer snr ; se regler sur Vopinion de.

pin'afore, n., blouse; blouse d'enfant, /./
tablier, m.

pinas'ter, n., (bot) pinastre, pin sauvage, m.
pin'oase (-k6ce), n., 6tui a ^pingles, m.
pin'cers (pi'n'ceurze), n.pl., pince, /.sing.

;

tenailles, f.pl.

pinch (pi'n'sh), n., (of salt, etc.) pinc^ ; (of
snuff) prise; (straits) embarras, to./ difficulty,

g^e, extr6mit6, n^cessit^, /., besoin
;
(gripe)

pinion, TO., meurtrissure faite en pin^ant ; (dis-

tress) angoisse, /. At, ou on, a — ; au besoin ;
en cas de necessity. With a — of salt ; sous benS-
jice d^inventaire (Lafontaine).

pinch, v.a., pincer ; (of clothes) serrer, g^er

;

(of cold) pincer; (to deprive) priver; refu&er k',

(to press hard) serrer de pres
;
(to distress) faire

pStir ; (to straiten) ggner, mettre dans la gSne,
mettre a l'6troit. To — one's self ; se priver du
necessaire ; vivre chichemeni. To— off ; arra^sher,

emporter. This shoe —es me ; ce Soulier me
gene. —ed for money ; court d^argent.

pinch, v.n., pincer; (to be straitened) se
gSner, Stre dans la g§ne ;

(to live close) se priver
du necessaire. To know where the shoe —ss;
savoir ou le bat blesse.

pinchl)eck, n., similor, m.
plnch'er, ?i., pinceur, TO., pinceuse,/.
pinch'flst ou plnch'penny, n., pince-nudUet

fesse-mathieu, ladre, w.
plnch'lng, adj., pressant

;
(of cold) piquant.

pinch'ing, n., pincement, m.
pin'cnshion (-keush'ieune), n., pelote d, ^pin«

gles, /.

Pindaric, adj., pindarique.

Ptndar'ic, n., ode pindarique,/.

pin'dust (-deuste), n., limaille d'^pingles, /.

pine (paine), n., (tree) pin; (fruit) ananas;
(wood) bois de pin, to.

pine, v.n., languir, d^p^rir. To — after;

languir apr^S, soupirer apr^S. To — away

;

languir, deperir.

pln'eal, adj., (anat.) pineal (only used in the

phrase glande pin^ale,/.).

pine'apple (-ap'p'l), n., ananas, m.
pine'-nnt (-neute^, «., (l.u.) pomme depin,/,
pin'ery (pai'neun), n., serre 4 ananas,/.
pin'-feather (pi'n'ffe^A'-), n., petite plume,/./

duvet, m.
ptnleathered (-f^^^'eur'de), adj., dont les

plumes commencent 4 nattre.

pinlold, n., (ant.) fourri^re, /.

ping, »., (of a bullet) sifflement, to.

pinion (pi'n'ieune), n., aileron,bout d'aile, n»./

(feather) plume, /. / (quill) bout d'aile ; (tech.)

pignon, TO. / (fetters) liens (pour les bras), m.pl.

pinion, va., lier les ailes h ; couper le bout de
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I'aile h ; lier les bras h ; Her, attacher ; garrotter,
enchafner.
pinioned (pi'n'ieu'n'de), adj.^ ail6; les bras

lies, attaches.

pin'loning, n., (of criminals) saisissement,
garrottage, m.
pink, »., (bot.) oeillet ; (ich.) v6ron, m. ; (nav.)

flfite, pinque, /. / (model) modele ; perfection
;

(fig.) perle, fleur, crgme, /. / (color) rose, m.
He, she, ou it, is the — of fashion ; c''est la Jleur
des pots. In the — of condition; (of a horse)
drefse a point ; (pers.) on nepeut mieux.
pink, adj., couleur de rose; rose. eyed;

qui a de pet its yeux.

pink, i;.a., travailler a jour
; percer ; d^couper;

faire des ceillets ^.

plnk'er, n., d^coupeui*, m., d^coupeuse, /.

plnk'ing, »., decoupage, m. ; d6coupure,/.
plnk'ish, adj., rosStre.

pin'-maker (-m6k'-), »., ^pingller, fabricant
d'^piugles, m.
pln'-money, «., argent pour menu plaisirs, m.
pln'nace (pl'n'n^ce), n., barque

;
pinasse,/. ;

grand cacot (du capitaine), m.
pln'nacle (-na-k'l), n., tour, tourelle,/.; pina-

cle ; talte, sommet, m. — of glory ; JaUe de la
gloire, m
pln'nacle, v.a., pourvoir de tourelles, de pina-

<de8 ;
(fig.) Clever.

pln'ner, n., comette,/. ; bonnet, m.
pln'nock, n., (omL) m^sange,/.
pint (pai'n'te), n., (Eng. measure) pinte (litre

0'5b7y); (old Fr. measure) chopine, /. — bottle

;

dem i-bouleille, f.
pln'tail, n. (omi.) pilet ; canard alongue queue,

m.
pintle (pi'n't'l), », petite 6pingle; (artil.)

cheville ouvriere, /.

pln'y, adj., convert de pins.

pioneer' (pai-o-nleur), n., pionnier, sapeur, m.
pl'ony (r"i-o-), n., (bot.) pivoine,/.

pl'OUS (^p^i-), adj., pieux, d^vot.

pl'oasly, adr., pieusement.

pip, n., p^pie, /. ; (on cards) point ; (fruit)

p^pin, m.
pip, v.n., crier ; (of sparrows) papier ; (of little

birds) piper, pipier.

pipe (paipe), n., (mus.) pipeau, chalumeau ;

(long tube, tech.) tuyau, conduit, m. ; (to smoke
out of) pipe ; (ot the voice) voix, organe, /.

;

son de la voix ; (windpipe) larynx, m.; (of organs)
tuyau, m. ; (of syringes, etc.) canule ; (measure)
pipe, pifece anglaise (477 liters), /. ; (mines) amas
horizontal; (nav.) siflQet, m. Main — ; tuyau
principal. Cutty — ; brule-ffuetde, m. The— of

peace ; le calumet de paix.

pipe (paipe), v.a., jouer du chaltuneau, de la

flfite ; jouer d'un instrument 4 vent ;
(of birds)

siffler; (nav.) appeler d'un coup de sifflet. To— one's eye ; pleurer.

pipe, v.n.y jouer d'nn instrument & vent

;

siffler.

plpe'-case, n., ^tul k pipe, m.
pipe'-clay, n., terre de pipe,/.
piped (paip'te), adj.^ 4 tuyau ; tubulaire , (of

keys) for6.

pl'per (palp'-), n., joueur de flfite ; joueur d 'in-

strument a vent, m. As drunk as a — ; soul
eomme une grive. To pay the —

;
payer les

violons.

pl'perlne, re., (chem.) piperln, m.
pi'ping (paip'-), adj., qui jpue du chalumeau ;

sifflant, qui siffle ; (of the voice) criard, flfite.— hot ; (pop.) UnU bowUlant, tout chaud.
pi'plng (paip'-), n., Iis«5r6, passepiill, tn.

pip'kin, n., pot de terre, po$lon, coquemar, m.
plp'pln, n., (bot.) reinette, rainette, /. Nor-

mandy —s ; pommes lapses, f.pl.

pi'qaancy (pt-ka'n'-)< »•! go^ piquant ;
pi-

qaant^ii».

pl'qnant (pt-ka'n'te), adj., piquant.
pl'qoantly, adv., d'une maiiiere piquante.
pique (pike), n., pique, brouille, brouillerie,

/. ; (punctilio) point, m. To take a— ; se piquer^
s^offenser.

pique (pike), v.a., piquer, ofifenser. To —
one's self on ; se piquer de ; se glorifier de.
plq'net (pi-kete), n., (cards, milit.) piquet, m.
pl'racy (pai-), n., piraterie; (liter.) contrefa-

5on, /. ; plagiat, m.
pi'rate (pai-), n., pirate, forban, 6cumeur de

mer; (liter.) contrefacteur, plagiaire, m.
pi'rate, v.a., (lit.) contrefaire, piller.

pl'rate, v.n., plrater ; exercer la piraterie

;

(lit.) faire la contrefa^on ; commettre un plagiat.
pi'rated, adj., de contrefacon ; de plagiat.
pirat'lcal, adj., de pirate ; (lit.) de contrefacon.
piratically, adv., en pirate ; en contrefacon.
pi'rating, adj., de piraterie, de contrefacon.
pirogue' (pi-r8ghe), n., pirogue,/.
pirouette', n., pirouette,/.
pirouette', v.n., pirouetter.
pls'catory ou piscato'rlal (tS-), adj., de la

pgche ; de pScheur.
Pisces (pi-cize), n.pl., (astron.) les Poissons,

m.pl.

plsclcul'ture, n., pisciculture,/.
plscicul'turist, pisciculteur, m.
plSCl'na, n., piscine,/.

pls'clne, adj.^ de poisson.

pisciv'orons, adj., ichtyophage, piscivore.
pish I int., bah !

pls'mlre (-maire), n., (ent.) fourmi,/.
plSSi T.a.n., pisser.

plss'abed, n., (bot.) pissenlit, m.
pissas'phalt, n., (min.) aspbalte, m.
plSS'lng, n., (med.) pissement, m.
plss'lng-place, n., pissoir, m.
pista'cfilo (-ta-shi6), n., pistache,/.
pls'til, n., (bot.) pistil, m.
pis'tol, n.

,
pistolet, m. case ; boite h pis'

tolets, /. ^—shot ; coup de pistolet, m. Within—shot; a portee de pistolet.

pis'tol, v.a., tuer d'un coup de pistolet.

pistole' (-t61e), 71., pistole,/.

pis'tol-gallery, n., tirau pistolet, m.
pls'ton, 71., piston, m, — rod ; tige depiston,/.
pit, 71., fosse; cavity, /. ; creux ; (thea.) par-

terre; (mines) puits; (of the stomach) creux,
m. ; (of the arm) aisselle

; (for cock-fighting)
arene

;
(mark) marque, empreinte

; (of the snjall-
pox) marque, trace

; (grave) fosse
;
(biblically)

citeme, /. ; abtme, m. ; (quarry) carriere, /.
Coal — ; mine de houille, /.

pit, v.a., creuser; marquer de i^etits creux.
To — with ; marquer de. To — against ; op-
poser ^ ; mettre aux prises avec-
plt'apat, «., palpitation, /. ; battement de

coeur, m.
plt'apat, adv., en palpitant, en battant; d'un

pas I6ger. To go —
;
palpUer, batfre. Her heart

went— ; le coeur lui hattait, ou palpitait.

pit'-bOZ, n., (thea.) baignoire,/
pitch, n., (degree) point, degre ; (highest rise)

plus haut point, fatte, plus haut degri, comble,
m. ; (slope) pente, /., penchant, versant, m.;
(stature) taille, stature

;
(elevation) ^l^vation,

hauteur
; (arch., tech.) portee, /. ; (mus.) ton,

diapason, ra. ; (of a roof) pente; (of the belt of
a wheel) dpaisseur ; (substance) poix ; (of the
voice) portee, 6tendue, /. — dark ; noir comme
dans un four ; (of night) nuit noire, f. To play— and tQss\ jouer a pile ou face. One cannot
touch — without soiling one's fingers; (prov.)
ou ne peut manier le beurre qu^on ne se graisse
les doi0s.

pitch, v.a., lancer, jeter; pr^cipiter; (with a
fork) jeter avec la fourche

; (to plant) planter

;

(a net) tendre; (to fix) asseoir, fixer; (a tent)
dresser

; (camp) asseoir ) (mus.) doimer le ton, le
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diapason h ;
(to smear with pitch) enduire de

poix, poisser. To — a yarn ; conter une histoire.

To — it strong ;
purler avec beaucoup de vehe-

mence. To — out of the window / Jeter par la

fenetre.

pitch, v.n., (of vehicles) plonger; (of ships^

plonger, tanglier; (of birds) s'abattre; (a camp)
camper ;

(to fall) tomber ; (of a horse) se cabrer.

To — into; se Jeter dans, se precipiter dans,
plonger dans ; (to fall foul of) tomber dessus ;

deblaterer contre ; dire des injures^ ^. To —
upon ; choisir ; J'aire choix de ; s''arreter ^ ; Jeter

son devolu sur. To — upon the right person

;

tomber Juste sur la personne qu'iljaut. To — out

of the window ; tomber par la fenetre. — aud
pay ; argent comptant, m.

pitCh'-COal (-c61e), n., jais, jai'et, m.
pitched (pitsh'te), adj., (sloping) en pente, a

pente. — battle ; bataille rangee, f.
pitch'er, n., cruche, /. —s have, ears ; les

murs ont des oreilles. The — goes to the well

once too often ; tant va la cruche a Veau qu''a la

fin elle se casse.

pitch'-farthing (-fSr-^Aigne), «., (game) fos-

sette, /.

pitch'fork, n., fourche, /. v.a.; to — any one
into a position ; lancer, ou pousser quelqu'un a,

ou dans, un poste, un emploi, sans rime ni rai-

son.

pitch'ing, «., (of vehicles) plongement; (of

ships) tangage, m.
pitch'-penny, n. F. pltch'-farthing.
pitch'-pine, n., pin a trochets, pic^a, m.
pitch'y , adj.

,
poiss^ ; de poix ; enduit de

poix ; (fipT-) sombre.
pit'-coal (-c61e), 71. , charbon de terre, m. ;

houille, /.

pit'-door, n., entree du parterre,/.

pit'eOUS (pit'i-), adj., digne de piti6; piteux
;

(compassionate) compatissant; (pitiful) pitoyable.

plt'eously, adv., de maniere a exciter la

piti^ ; avec compassion ;
pitoyablement ;

piteuse-

ment.
pit'eousness, n., tristesse; piti^, compas-

sion,/.

pit'fall (-fol), n., trappe,/;piege, m./ fosse,/.

pith (pith), n., seve, moelle ;
(force) force,

vigueur, ^nergie
;
(quintessence) quintessence ;

(importance) importance, substance, /., essen-

tiel, poids, m.
pith'ily (pith'-), adv., fortement, avec force,

vigoureusement, ^nergiquement, avec Anergic.

plth'iness (pith'-), n., force, vigueur, ^ner-

gie, /.

pithless (pith'-), adj., sans seve, sans moelle;
(fig.) sans Anergic, sans force.

pith'y (pith'-), adj., pleiu de seve ; moelleux;
(fig.) fort, 6nergique, vigoureux.

pit'lable (pit'i-a-b'l), adj., (pers.) digne de
piti6 ; (of things) pitoyable, a faire piti^.

pit'iableness, n., 6tat pitoyable, m.
pit'iful (-foule), adj., pitoyable

; (compas-
sionate) compatissant.

pit'ifully, adv., pitoyablement; avec com-
passion.

pit'ifnlness, n., caractere, ou ^tat, pitoyable,

m. ; (pity) piti^, compassion,/.
pit'iless, adj., impitoyable, sans piti6, sans

compassion, dur, insensible.

pit'ilessly, adv., impitoyablement ; sans piti^.

plt'ilessness, n., caractere impitoyable, m. ;
cruaut^, /.

plfman, n., scieur de long de dessous ; (mines)
mineur, m.

plt'-saw, n., scie de scieur de long, /.

pit'tance, n., pitance ; l^g^re portion ; l^gere
dose, /.

pit'ted, adj., (with smallpox) grgM; marqu^
(de la petite vdrole). — against ; opposi h-

pit'nite (pit'iou-aite), n., (med.) pituite,/.

pitUltOUS (pit'iou-it'-), adj., (med.) pituiteux.

pit'y, «., pitid, compassion, /. ; (regret) dom-
mage, m. For—'s sake

;
par pitie. It is a —

;

c^est dommage. What a — ! quel dommage .' It
is a thousand pities he did not do so; c^est bien
dommage, on il est a regretter, on c'' est bien re-

grettable, quHl n^ait pas agi de la sorte. To have— on ; avoir pitie de. The more 's the — ; c''est

d^autantplus dommage ; tant pis.

pit'y, v.a., avoir piti^ de, prendre en piti6;
plaindre. He is to be pitied ; il est a plaindre.

piv'ot, n., pivot, m. — man ; (milit.) guide,
m. v.a., faire pivoter. v.n., pivoter.

pla'cable (.pl^-ca-b'l), adj., facile a apaiser.

pla'card (-cSrde), n., placard, m., affiche, pan-
carte,/, v.a., afficher, placarder de.
place, «., place,/ ; eudroit, lieu, m. ; locality;

(rank) position,/., rang, m. ; (dwelling) demeure,
residence, /. / logis, m. ; (employment) place, /.,
emploi, TO., condition, /. ; (priority) pas, to.,

pr6s^ance; (milit.) place, place de guerre; (space)
place, /., espace ; (for a house, etc.) emplace-
ment, TO. Come to my — ; venez chez m,oi. In— of ; a la place de; au lieu de. In one's — , in
its — ; a sa place. In the first — ; en premier
lieu ; d^abord. In —

;
(office) en place. In high

—s; en hunt lieu. To give — : faire place h,
ceder h, cederlepas k. To give — to; succeder
a, succeder. In the next— ; en second lieu ; en-
suite. Louis XI. came in his time and — ; Louis
XI vint en son temps et lieu. To take the —
of ; (of medicaments) servir de succedaiie k

;

(of persons) prendre la place de, arriver, se pas-
ser ; succeder h, remplacer ; prendre le pas SUT.
To take — ; avoir lieu. Out of — ; deplace; (of
time) inopportun, intempestif.

place, r.a., placer, mettre ; (money) verser,
d^poser, placer.

place'man, n., fonctiounaire public; homme
en place, to.

placen'ta, n., (anat., bot.) placenta, m.
pla'cer (pl^-), n., placeur, to./.; (gold-dig-

ging) {pron. pla-) placer, to.

plac'id, adj., placide, doux, tranquille; calme,
serein, paisible.

placidly, adv., placidement, doucement,
tranquillement, avec calme, paisiblement.

plac'idness, n., placidity, /., calme, m. •

douceur, s^r6nit6, tranquillity, /.

pla'gal (pl^-), adj., (mus.) plagal.

pla'giarism, n., piagiat, to.

pla'giarist, n., plagiaire, contrefacteur, m.
pla'glarize, v.a., s'approprier par piagiat, pil-

ler, contrefaire. v.n., commettre un piagiat,

faire la contrefagon.

pla'glary, ac?/> plagiaire.

plague (pl^ghe), n., peste; (fig.) plaie, /.,

fl^au, tourment, to. He is the — of my life ; il

fait le tourment de ma vie. — on! peste del
— spot ; foyer d'' infection, ulcere, to.

plague (pl^ghe), v.a., infecter de la peste;
(fig.) Stre une peste pour, un fl^au pour, un tour-

ment pour ; tourmenter; ennuyer ; harceler, im-
portuner

; (pop.) assommer, taonner. To — to

death ; assommer.
pla'guily (pl^-ghi-), adv., furieusement, ter-

ribleraent.

plag'uy (pl6-ghi), adj., maudit ; m^chant.
plaice (pl6ce>, n., (ich.) pile,/. ; carrelet, m.
plaid (plade), «., ^toffe ^cossaise, /. / (gar-

ment) manteau ^cossais, plaid, to.

plain (pl6ne), n., plaine,/.

plain, adj., (level) uni, plat, plain ;
(simple)

(pers.) simple, sans fa^on
;
(of things) simple

;

(frank) franc, sincere; (evident) Evident, clair;

(undisguised) pur, franc ; (ordinary) commun,
ordinaire ; (ugly) laid ; (of stuffs) uni ; (of lan-

guage) intelligible, bon ; (cook.) (without sauce)

au naturel. — truth ;
pure viritS, franche veritS,

/. He used very— language ; il parla sans dStour,
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In— English ; (fig.) en bon frangais. It was all— sailiug ; toutes les dijjicuUes avaient ete apla-
nies. — hair; cheveux en bandeaux, m.pl. — as
a pikestaff; cLair comnie lejour, comme bon jour.
In — clothes ; en bourgeois.

plain, adv. V. plainly.
plain, t'.a., aplauir.

plain'-chant ou plain'-song, n., plain-chant,
m.
plain'-cooking, n., cuisine bourgeoise, /.

plain'-dealing (-dil'-), n., droiture, probity,
bonno foi, francliise, /. acf/'., loyal, franc.

plainly, adv., franchement, sincerement, ou-
•vertement, bonnement ; «§videmment, claire-

ment; simplemeut; distinctement; sans d^gnise-
ment ;

(with a level surface) de niveau.

plain'ness, n., (leveluess) surface plane, unie;
6galit6; (fig.) franchise, sinc«^rit6 ; simplicity;

Evidence, clart6 ; nature ordinaire ; laideur, /. ;

air comniun, m.

K plain'-speaking, n,, franchise,/., clart^,/,
» plain'-spoken, adj., qui parle a coeur ouvert;

franc, clair, explicite.

plaint (ple'n'te), n., plainte ; lamentation;
(jur.) plainte,/.

plain'tiff, n., (jur.) demandeur, m., deman-
dresse, /.; plaignant, m., plaignaute, /.; (crim.

law) partie civile,/.

plain'tive, adj., plaintif.

plain'tiveiy, adv., plaintivement, d'une voix
plaintive.

plain'tiveneSS, w., ton plaintif, m., tristesse,

/.
plain'-work (-weurke) ou plain'-sewing, «.,

ouvrage a Taiguille uni, m. ; couture, /.

plait (plete), 71., pli, m. ; (of hair) natte,

tresse, /.

plait, v.a., plisser ; (hair) tresser, natter.

plait'ed, adj., a plis, pliss6 ; (of the hair) natt^,

a nattes ; tress^, a tresses.

plait'ing, n., action de plisser; plissure,/. ;

plissement, tressage, m.
plan, w., plan ; (project) plan, dessein, projet,

systeme ; moyen ;
(course) parti, m. Raised — ;

elevation, /. To raise, to take a — ; lever un
plan.
plan, t'.ff., tracer un plan; faire le plan de ;

(fig.) projeter, preparer, arranger.

plane (pl^ne), n., (geom.) plan, m., surface
plane,/.; (persp.) plan; (carp.) rabot ;

(print.)

taquoir, m.
plane, v.a., raboter

;
(print.) taquer

;
(fig.)

aplanir.

plane ou plane'-tree (-trt), n., platane, m.
plan'er. n., raboteur ; (print.) taquoir, m.
plan'et (pla-nete), n., planete,/.
plan'etary, adj., plan^taire.

planim'etry (-ni'm'e-), n., (geom.) planim^
trie, /.

planning (pl^'n'-), n., rabotage, m. ma-
chine ; machine h raboter,/.

plan'ish (pla'n'-), v.a., (tech.) planer.

plan'isher, n., planeur, m.
plan'isphere (-sfire), n., planisphere, m.
plank, n., planche, /. ; madrier ; ais; (nav.)

bordage, m. ; (in politics) programme politique,

m. To walk the — ; faire le tremplin. To tread
the — ; (at sea) faire le quart. To — down

;

{money) deposer ; (fava.) ahouler.

plank, v.a., planch^ier, plancheyer ; (a ship)

border.

plank'ing, n., planchdage; (of a ship) bor-
dage, m.
plan'ner, «., auteur d'un plan, d'un projet;

projeteur, m.
plan'nlng, n., trac6 d'un plan, m. ; (fig.) con-

ception, invention,/.

plant, v.n., planter, semer.
plant, n., (hot.) plante, /., plant ; (tech.) ma-

teriel, outillage, m. ; (rail.) materiel, m.

plant, v.a., planter ; (to found) fonder, ^ta-
blir ; (to place) poser, placer, d6poser

; (cannon)
pointer, braquer.
plan'tain (-tine), n., (bot.) plantain, to.

plan'tain ou plan'tain-tree (-tri), n., (bot.)
banaiiier, musa, m.
planta'tion (-t^-), n., plantation

; (colony)
colonic, /. / (in America) plantage

; (establish-
ment) titablissement, m., fondation,/.

plant'er, n., planteur, colon ; (fig.) propaga-
teur, 7)1.

plant'ing, n., plantage, to./ plantation ; (arch.)
pose; (tig.) fondation,/., ^tablissement, to.

plantlet, «., (bot.) plantule,/.

plash, n., flaque d'eau,/.
plash, v.n., patauger, barboter. V. splash.
plash, t'.a., 6clabousser

; jeter de I'eau SUT ;

entrelacer.

plash'y, adj., gScheux, boueux, bourbeux.
plas'ter (plSs-), n^., plStre

; (pharm.) emplStre,
TO. — of Paris ; platre cuit, gypse, to. work ;

platrage, m. Old —
;

platras, to. — stone;
gypse, m. Court — ; taffetas d^Angleterre, taffe-
tas gomme, to. Diachylon — ; diachylon, to.

Sticking — ; sparadrap, to.

plas'ter, v.a., plStrer; (med.) mettre un em-
plStre i.

plas'terer , n . , plStrier ; (in figures) mouleur , to.

plas'tering, «., plStrage, to.

plas'tery, adj., plStreux.
plas'tic. adj., plastique.

plastic'ity, n., nature plastique, plasticity,/./
(ant.) courbure, /.

plat, n., petite piece de terre, /.
plat ou plat'ting, n., tresse, natte,/.

plat, v.a., tresser, natter.

plat'ane, n., (bot.) platane, to.

plate, n., assiette ; (metal) plaque ; (gold and
silver articles) vaisselle plate, argenterie, /. ;
(prize) prix en vaisselle plate, to. / (of a lock,
tech.)platine ; (phot.) plaque,/. / clich6; (print.)

clich^, TO./ (engr.) planche; (armor) armure
de plaques de fer, /. Dinner ; assiette plate.
Soup ; assiette a soupe. Piece of —

; piece.

d''argenterie, /. Silver ; vaisselle d''argent,
argenterie. Gold ; vaisselle d''or. basket;
pariier a Vargenterie, m, warmer; chauffe-
assiettes, to.

plate, v.a., plaquer
;
(to beat into thin pieces)

r^duire en plaques, en lames; laminer; (to arm)
revgtir d'une armure de plaques, cuirasser, blin-

der
;

(to adorn with plate) omer de plaques
;

(mirrors) 6tamer ; (to cover with gold or silver)

plaquer, dorer, argenter.

plateau' (pla-t8), n., plateau, to.

plate'-COVer (-keuv'-), n., cloche d'assiette, /.

plat'ed (pl^t'ede), adj., plaqu6. — goods
;

plaque, m.
plate'Iul (-foule), n., assiett^e,/.

plate'-glass, n., glace, /., cristal, verre poll,

TO.

plate'-layer (-l^-eur), n., (railways) poseur de
rails, TO.

plate'-mark, n., contrSle, to.

plat'en (p]af-\ «., (print.) platine,/.

plate'-rack (pl«5t'-), n., porte-assiettes, to.

plate'-Stand, n., porte-assiettes, m,
plat'form (plat'-), n., plate-forme; estrade

;

tribune,/./ (railways) quai ; (plan) plan, modele,
TO. / (of a bridge) tablier, m. ; (arch.) plate-forme,

/. / (politics) programme, to. / profession de foi

(politique). Arrival— ; debarcadere, to. Leav-
ing — ; embarcadere, m.
platlna ou plat'innm, »., platine, to.

plat'lng (pl«5t'-), n., operation de plaquer,/. '

art de plaquer, to.

Platon'ic, adj., platonicien ; platonique.

platon'ically, o(/t'., d'une maniere platonique.

Pla'tonism (pl6-to-niz"m), n., platoni.'^me, to.

platoon' (pla-toune), n., (milit.) peloton, to.
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— exercise ; ^ole de peloton. f — firing ; feu de
peloton, nu

plat'ter, n., grand plat, m. ; (milit. nav.)

gamelle,/, ; (pers.) tresseur, m., tresseuse, /.

plaud'lt, n., applaudissement, m.
plausibU'ity ou plans'ibleness (plo-zi-), ».,

plausibility, f.

plaus'ible (-zl-b'l), adj., plausible ; (pers.) a
langue dor^e.

plaos'ibly (-zi-), adv., plausiblement, d'une
maniere plausible.

play, v.a., (to put in motion) faire jouer ; (to

act) jouer, repr^senter, faire, feindre; (sportive)

d^ployer galment ; (a game) jouer, faire ; (a

trick) jouer, faire ; (mus.) jouer de ; (the piano,

the organ) jouer de ; toucher de ;
(the harp, the

guitar) pincer de. To— cards ;
jouer aux cartes.

To — the fool ; badiner ; folatrer ; faire la bete ;

faire le singe,faire l^enfant. To — off ; deployer,

faire voir ; (tricks) /aire, joner ; (fig.) (against)

opposer ^. To — truant ; faire Vecole buisson-

niere. To — one's cards well; (fig.) jouer bien

sonjeu. To — a deep game; Jouer (/eyin^^se. To
— fast and loose ; agir avec duplicite; agir avec
imprudence, avec temerite ; etre volage, inconstant.

To — into a person's hands ; donner beau jeu a
qudqu^un. To — into each other's hands ; etre

de connivence, d''intelligence. To — on words;
jouer sur les mots. To — possum ; faire le mort,

feindre, dissimuler. To — with a person ; se

jouer de quelqu^un, le tromper ; se moquer de
play, v.n., jouer

;
(to move) se mouvoir

; (to

frolic) folStrer, s'amuser, badiner
;
(tech.)travail-

ler
;
(mus.) jouer, ext^cuter ; (of precious stones)

briller, chatoyer, ^tinceler. To — against
;
jouer,

jouer coatre. To — at ;jouer &. To — on, upon
;

(mus.) Jouer de ; (the piano, organ) jouer de ; tou-

cher;{th& harp, the guitar) piTicer de ;(tomock).?e
jouer de, s^ainuser de. To— with ; jouer avec

;

(to trifle with, to mock) se jouer de. To — fair

;

jouer ban jeu. To — false
;
jouer faux ; tricher,

tromper. To — high, low ; jouer gros jeu, jouer
petit jeu. To — for love ;

jouer pour Vhonneur,
pour le plaisir. To — upon a person

; faire un
tour, une niche, a quelqu^un; se jouer de quel-

qu^un. To — at sight ; (mus.) dechiffrer, jouer
(un morceau) a premiere vue. To — away; per-
dre aujeu.
play, »., jeu; badinage, m. ; (recreation) r^-

criation, /. / (scope) essor, tm., carriere ; (mus.)
ex6cution, /. / (tech.) jeu ; (playhouse) specta-

cle, tb^^re, 7/1. ; (book) com^die, piece de th^S-
tre ; (representation) r^prt^sentation, /., specta-

cle, m. In — ;
pour badiner, pour rire; (busy)

occupe. At— ; en jou^nt, en recreation ; (gam-
bling) au jeu. To be lucky at — ; jouer de bon-
heur. To be unlucky at — ;

jouer de m,alheur.

To — first ; jouer le premier ; (at cards) avoir la

main. Whose turn is it to — ? Mine ; a qui esi-

ce a jouer f A moi. It is not your turn to —
;

ce n^est pas a vous a jouer. To have full — ; avoir
libre essor, pleine carribre. To give — to ; donner
essor ^, carriere ^. To give full — to ; donner un
libre essor ^, ou libre carrih'e k- Full of —

;

badin. By ; jeu de scene, jeu muet. Fair —

;

franc jeu ; bon jeu; de bonne guerre; (fig.) la

justice, f. Foul — ; mauvaisjeu; mauvais tour,

m. ; perfidie, f. ; trait de perjidie, m ; trahi-son.f.

I will hold the foe in — ; j'occuperai Vennemi.
To give fair— to ; donner beau jeu ^ ; jouer cartes

sur table aveC ; jouer franc jeu avec — of

colors ; le jeu de la lumih^e. A — on, ou upon,
words ; un jeu de mots.

play'able, adj., jouable.

playnaill, n., afflche de spectacle, /. / pro-

gramme de spectacle, m.
play'book (-bouke), n., recueil de pieces de

thiSti-e, livre de comedies, m.; piece de th^Stre,/.

play'-day, n., jour de cong6, m.
play'-debt (-d^te), n., dette de jeu,/.

play'er, n., joueur, m., joueuse, /. ; (thea.)
acteur, to., actrice,/., com^dien, to., comedienne,
/., artiste, m.f. ; (mus.) executant, m., artiste,

TO./., (b.s.) joueur, to., joueuse,/. (de, on ; ^, at).

playfellow (-18) ou -mate, n., compagnon,
TO., compagne, /., camarade de jeu, to./.

play'ful (-foule), adj., qui aime a jouer ; folS-

tre, badin.

play'fully, adv., d'une maniere badine ; en
baidinaut ; avec enjouement.
play'fulness, n., badinage, enjouement, m. /

gait«5, /.

play'-game, «., jeu d'enfant, TO.

play'-goer (-g8-eur), n., habitue de spectacle,'
TO. ; coureur de spectacles, to .

play'-going, adj.
,
qui va souvent au spectacle

;

qui court les spectacles.

play'ground (-graou'n'de), n., cour de r6-

criation, /.

play'-hour (-aoueur),n., heure de recreation;
recreation, /.

play'house (-haouce), n., salle de spectacle,

/. ; theStre, to. / comedie,/.
play'-night (-na'ite), n., jour de spectacle, to.

play'-room (-roume), n., salle de recreation,/.
play'thing (-thigne), «., jouet, joujou, to.

play'-time (-taime), n., heures de recreation,

f.pl. ; recreation, f.sing.

playwright ou play'writer (-rait'-), »»., fai-

seur, ou auteur, de pieces de theStre, to.

plea (pli), n., (jur.) moyen, 0plaid, to., excep-
tion, /. ; (lawsuit) proces, to. / (fig.) cause ; prex
texte ;

(justification) justification, excuse, de-
fense ; (urgent prayer) supplication, /. Court
of Common —s ; (ant.) cour des plaids communs,
f. — for mercy; appel a la clemence {de la

Cour, etc.), to.

plead (pltde), v.n., plaider ; se defendre; (jur.)

se declarer ; (to allege) declarer, alieguer, soute-
nir, faire valoir. To — for ; parler en faveur de.
To — with ; intervenir aupres de. To — guilty

;

(jur.) se declarer coupable. To — not guilty;

(jur.) se declarer innocent.

plead (plide), v.a., plaider, defendre; (to

maintain) soutenir ; (to aUege) declarer, alieguer,

faire valoir ; (to offer in excuse) s'excuser SUI.
To — aeainst ; opposer k.

plead'able (-a-b'l), adj., aliegable; (jur.) plai-

dable.

plead'er (plld'-), 71., avocat; defenseur; (fig.)

intercesseur, to.

plead'lng (pltd'-), plaidoirie, /. —s, pi.,

deba1"«. m.nl. : -nlairJovpr. rn.

pleas'ant (plez'-), adj., agreable ^, charmant
pour ; aimable poUT ;

gracieux ; gai.

pleas'antly, adv., agreablement ; d'une ma-
niere charmante, aimable ; gatment ;

(ludicrously)

(ant.) plaisamment.
pleas'antness, n., agrement, cbarme, to. ;

humeur plaisante, gaite, /.

pleas'antry, n., plaisanterie, /.

please (pltze), 7'.a., plaire h; faire plaisir &;
charmer ; contenter. I — ; je plais k. I —
(choose) to ; il me plait de. To be —d ; etre cort-

tent ; (with) etre content de ; (to) se plaire k, se

faire un plaisir de, daigner, vouloir bien. You are
—d to say so ; cela vous plait a dire. To — one's

self ; se contenter ; faire son choix ; (in) se plaire

k ; faire comme on veut. To be —d in
;
prendre

plaisir ^ . We are —d to think ; il nous platl de
penser. To be —d to do a thing ; daigner, avoir

la bonie de, vouloir bien, se faire un plaisir dO,
faire une certaine chose.

please, v.n., plaire. To — to ;
plaire k ; vou-

loir bien ; vouloir ; daigner. If you — ; s''il vous
plait. As you — ; comm^ il vous plaira ; comme
bon vous semblera, comme vous voudrez. If I—

;

si cela me plait. — God ; s''il plait h Dieu. —
lift up your hand ; veuillez l^er la main.
May it — the Court; (jax.) plaise d la cour.



pleased 363 plough-land

May it — your Majesty ; n'en deplaise h voire

Majeste.
pleased, adj., (of pers. and things) charm^

de, content de, beureux de ;
(with things only)

satisfait de. — as Punch ; enchante.

pleas'ing (pliz'-), adj., agr^able, charmant,
aimable, gracieux ; (of things) riant, agrtiable.

pleas'ingly, adv., agr^ablement, avec ama-
biUt»5 ;

gracieusement ; d'une maniere riante.

pleas'ingness, n., agr^ment, charme, m. ;

amabilit^, nature gracieuse ; nature riante, /.

pleas'urable (plej'eur'a-b'l), adj., agr^able,
charmant.
pleas'urably, adv., agr^ablement.
pleas'ure (plej'eur), n., plaisir ; agr^ment,

charme; (will) gre, tu., volont^, /. At — ; a
volonte, a plaisir. At my — ; a mon gre ; quand
bon vie seinble. What is your — ? qu^y a-t-il

pour voire service f To afford— to
; faire plaisir

a. To have the — of ; (acquaintance) avoir
Vavantage, le plaisir, de. To take — in ; prendre
plaisir a. To make a — of ; mettre son plaisir

ii. To esteem it a — to ; to make a — of ; ^e
faire un plaisir de. — boat ; canot de plai-
sance, m. — trip ; partie de plaisir, f. ; voyage
d^agremeni, m. — van ; char d bancs, m. ; car-
riole, f. To request the — of ; prier . . . de
vouloir bien venir.

pleas'ure, v.a., plaire k, contenter.

pleas'ure-gTound (-graou'n'de), ou pleas'-
nre-garden. n., pare, ou jardin, d'agr^ment

;

jardin anglais, m.
pleas'are-honse (-baouce), n., maison de

plaisance, /. ; chateau (a la campagne), m.
pleas'ure-seeking, ami du plaisir, m. ; qui

cherche le plaisir,

plebe'ian (ple-bi-ya'n), n., pl^b^ien, m., pld-
b^ienne,/., roturier, m., roturiere,/.

plebe'ian, adj., pl^b^ien, vulgaire, roturier.

pledge, n., gage, garant, m. ; garantie, /. /

nantissement ; (toast) toast ; toste, m. / (promise)
assurance, promesse, /. ; (temperance) vceu de
temperance; (milit.) (ant.) otage, m.; (jur.) cau-
tion,/. To give, ou put, in — ; mettre en gage

;

engager. To take the — ; proraettre de s^abstenir

de spiritueux. Unredeemed —
;
(pawnbroking)

effet non degagi, m. To hold in — ; tenir en
gage.

pledge, v.a., engager; engager la parole, ou
la foi, ou la responsabilit^, de ; mettre engage;
^to vouch for) garantir ; se porter garant de ;

(toast) faire raison k, boire a la sant6 de.
pledgee' (pled'ji), n., cr^ancier, nanti d'un

gage, m.
pledg'er, n., personne qui met en gage,/./

d^biteur ; garant, m. ; personne qui boit a la

sante de, /.

Ple'lades (pli-ya-dize), n.p^, Pleiades, /./>?.

ple'narily (pli-), adv., pleinement, complete-
ment.

ple'nary (pit-), adj., plein, complet, entier ;

(indulgence) pl^niere, /.

plenipoten'tlary (-te'n'shia-), adj., pl^nipo-
tentiaire ; (of things) plein et entier.

plenipoten'tlary, n., pl^nipotentiaire, m.
plen'itnde (ple'n'i-tioude), 71., plenitude,/./

6tat complet, m. The moon in her — ; la lune
en son plein. In the — of her glory ; a Vapogee
de sa gloire.

plen'teous (plfe'n'ti-), adj., abondant.
plen'teously, adv., abondamment.
plen'teousness, «., abondance, fertility,/.

plen'tlful (ple'n'ti-foule), adj., abondant, en
abondance.

plen'tifolly, adv., abondamment.
plen'tifulness, n., abondance, fertility,/.

plen'ty (ple'n'ti), n., abondance;/. Horn of— ; come d''abondance, /. There is — of it ; il

y en a bien assez. There are — of them ; il y en
41 un grand nombre, U y en a a foison. To have

— of time ; avoir largement du temps, avoir toid
le temps.

plen'ty, adj. , abondant ; en abondance.
ple'onasm (pU-o-naz'm), n., pl^onasme, m.
pleonas'tical, adj., pl^onastique.
pleonas'tically, adv., par pl^onasme ; d'une

maniere pl6onastique.

pleth'ora (pl^th'-), n., (med., fig.) piethore,/,— of wit ; surabondancc d^esprit, /.
plethor'ic ou plethoret'lc, adj., (med.) pi6-

thorique.

pleu'risy (pliou-ri-ci), n., (med.) pleur^sie,/.
pleurit'ic ou pleurit'lcal, adj., (med.) pleur6-

tique.

ples'ns, n., (anat.) plexus, m.
pliabil'lty (plai-), n. V. pli'ableness.
pli'able (plai-a-b'l), adj., pliable

;
pliant,

souple, flexible.

pli'ableness, n., souplesse, flexibility,/.

pli'ancy, pli'antness (plai-), n., flexibility,

souplesse,/.

pli'ant (pla'i-), adj., pliant, souple, flexible.

pli'ers (plai-eurze), n.pl., pinces, /.p/.

plight (plaite), n., ^tat, m.; condition, f. ;
(pledge) (ant.) gage, m. To be in a sore — ; etre
mal loti ; etre dans une triste condition.

plight, v.a., engager. To — one's faith
;

engager sa foi.

plight'er, n., personne qui engage,/.
plinth (pli'n'th), 71., (arch.) plinthe, /. / (of a

wall) bandeau, m.
Pli'ocene, n., (geol.) pliocene, m.
plod, v.n., marcher avec peine ; marcher a

pas pesants ; aller clopin-clopant
; (to study)

s'appliquer ^, piocher ; travailler assidflment,
plod'der, n., piocheur, m. A mere — ; un bon

bouleux.

plod'dlng, adj., laborieux, d'un travail sou-
teuu.

plod'ding, 71., travail laborieux, travail Bou-
tenu, p^nible, m.

plot, 71., (stratagem, conspiracy) stratageme,
m., ruse,/., complot, m., trame

;
(of a dramatic

piece) intrigue ; ( of ground) petite piece de terre,

/., petit terrain, petit champ; (fam.) lapin de
terre

;
(in surveying) plan de terrain, m. To

lay a — ; ourdir, tramer un complot, ourdir une
trame.

plot, v.n., comploter, conspirer.

plot, v.a., comploter, tramer ; machiner

;

former le plan de ;
(in surveying) rapporter.

plot'ter, n., personne qui forme des plans,
des projets ; conspirateur, comploteur, m.

plot'ting, n., stratagemes, m.pl. ; machina-
tions, /. pi. ; complot, m,. ; (in surveying) action
de rapporter, /.

plot'ting-scale, n., ^chelle a rapporter,/.
plow (plaou), n., charrue ; terre labour^e

;

(astron.) la Grande Ourse, /. ; (fig.) culture,
agriculture, /. ; (bookbind.) rognoir

; (carp.)
bonnet de deux pieces, m. To put one's hand
to the — ; mettre la main a la pate; mettre la
main a Voeuvre.

plow (plaou), v.a., labourer; passer la char-
rue sur ; (bookbind.) rogner; (carp.) creuser ;

(fig.) sillonner, fendre
;
(exams.) refuser; (pop.)

bouler, couler, retoquer. To — in ; enfouir a
la charrue. To — up, ou out ; defoncer a la
charrue; deterrer, decouvrir en la2)ourant ; (fig.)

soulever.

plow, v.n., labourer.
plow'able (a-b'l), adj., labourable, arable.

plow'-boy (-boi), n., valet de charrue
;

garden de charrue ; jeune laboureur, m.
plow'er (plaou'eur), n., laboureur, cultiva-

teur, w.
plow'ing (plaou-igne), n., labourage, la-

bour, m,.

plow'-land (-la'n'de), n., terre de labour,
terre labourable, /.



plow^man 864 pneumonia

plow'man, n.^ valet de charrue ; laboureur ;

paysail, m.
plOW'share, w., soc de chamie, m.
plow'-tall (-t^le), 71., manche de charrue, m.
plover (pleuv'-), n., (oriii.) pluvier, m.
pluck (pleuke), v.a., tirer; (flowers, fruit)

cueillir; (poultry) plumer ; (at examinations) re-

fuser, (pop.) bouler, couler. To — away, off;
arracher, enlever. To— up ; arracher^ deraciner ;
(courage) reprendre courage. To be —ed

; (at
final examinations of a military college, etc.) etre

fruit sec, etre retoque. To — down
; faire crou-

ler.

pluck, n., action de tirer
; (of animals) fres-

sure, /. / (courage) coeur, courage, m.
pluck'ily, adv., courageusemeut, bravement.
pluck'y, adj., courageux, brave.

plug (pleughe), n., tampon ; bouchon, 7n./che-
ville, /. ; (of a water-cock) piston, m.; (of a water-
pipe) crapaudine,/., robinet

;
(of a pipe) culot, m.— hole ; bouche d^eau, f.

plug, v.a., tamponner, boucher. To — with
a peg ; cheviller.

plum (pleume), n., prune,/.; (raisin) raisin
sec ; (^500,000) cent mille livres sterling.

cake; baba, in. pudding; plum-pudding;
ponding au raisin de Corinthe, m. tree;
prunier, m. Dried —

; pruneau, m. stone
;

noyau de prune, m, — tart ; tourte aux prunes,
f. Sugar —s ; dragees, J.pi.

plu'mage (pliou-medje), «., plumage; (of
birds of prey) peunage, m.
plumb (pleume), plumb'-lins (-laine), ou

plum*»'-rule (-roule), n., plomb, fil a plomb, m.
plumb (pleume), adv., a plomb, perpendicu-

lairement.

plumb (pleume), v.a., mettre a plomb.
plumbag'inCUS (-badj'-),at?;'., de plombagine.
plumba'gO ( b(5-g6), n., (min.) plombagine,/.
plum'bean ou plum'beous (bi-), adj., de

plomb.
plumb'er (pleum'eur), 71., plombier, m.
plumb'ery (pleu'm'eur'i), n., plomberie, m.
plumbif'erous (pleu'm'bif'eur'-), arf/.,plom-

bifere.

plumb'ing (pleu'm'igne), tu, plombage, /.;
(the art of sounding) sondage, m.
plumb'-level, n., niveau a plomb, m.
plumb'-line (-laine), 71., fil a plomb, m.

;

(nav.) ligne de sonde,/.
plume, (ploume), n., plume, /. / panache,

plumet
; (pride) orgueil, m. ; (ant.) (token of

honor) palme, marque d'bonneur, /. — -

plucked ; humilie ; Voreille basse.

plume (ploume), v.a., plumer ; omer d'un
plumet, d'un panache, d'une plume

; (of birds)
nettoyer. To — itself

; (of birds) nettoyer ses
plumes. To — one's self on; se piquer de,
se glorifier de, faire parade de. To — (deck)
oneself with ; se paver de.
plumeless (plou'm'-), adj., sans plumes;

sans plumet, sans panache, sans plume.
plumelet (plou'm'-), n., (bot.) plumule,/.
plum'met (pleum'-), n., (for sounding) sonde,

/. ; plomb; (tech.) plomb, fil a plomb; (weight)
contrepoids, m.
plum'ming (pleum'-), n., (mines) sondage, m.
plu'mose (plou-mQce) ou plu'mous (plou-),

adj., de plumes; plumeux; cotonneux.
plump (pleu'm'pe), adj., dodu, potel6, gros

et gras; replet ; (blunt) (downright) (ant.) net.
A — lie; un mensonge pur et simple^ ou tout
cru, m.
plump, adv., tout d'un coup; tout ^ coup;

droit, lourdement ; comme une pierre.
plump, v.a. To — down ; (money) jeter son

argent sur la table; payer rondement.
plump, v.n., tomber comme une masse; tom-

ber lourdement
; (at elections) voter en masse

pour.

plump'er, n., (lie) bourde, mensonge, /.

;

(vote) double vote, vote entier, m.
plump'ish, adj., (l.u.) grasset, grassouillet.
plump'ly, adv., uettemeut ; rondement ; car-

r^meut.
plump'ness, «., 6tat potel^ ; embonpoint, m.;

roudeur; (biuntness) brusquerie, /.

plu'my (pliou-), adj., convert de plumes;
orne d'un plumet, d'un panache, d'une plume.
plun'der (pleu'n'-), n., pillage ; sac ; saccage-

ment ; butin, m. ; (personal luggage in America)
(fam.) elfets, m.pL, bagage, m., nippes, /.jo/.

plun'der, v.a., pUler, saccager, voler ; faire
main basse sur.
plun'derer, n., piUard, pilleur, maraudeur, m.
plunge (pleu'n'dje), ?/., action de plouger, /. /

(ant.) plongeon
; (difficulty) embarras, to., diffi-

culty, /. To take the — ; se decider, ne plus
hesiter ; faire le plongeon.
plunge, v.a., plonger, pr^cipiter.
plunee, v.n., se plonger, se pr^cipiter, se

jeter. To — into debt ; s''endetter jusqu''aaz yeux.
plun'geon (pleu'n'djeune), n., (orni.) plon-

geon, m.
plun'ger (pleu'n'dj'-), 71., plongeur: (hydr.)

piston plongeur, plongeur; (betting) parieur a
outrance, pante, m.
plu'perlect (plou-peur-fek'te), adj., (gram.)

plus-que-parfait.

plu'ral (plou-), adj., (ant.) de plus d'un;
(gram.) pluriel. n., pluriel, vi.

plu'ralism, n., cumul, m.
plu'ralist (plou-), n., eccldsiastique qui joult

de plus d'un benefice
; (b.s.) cumulard, to.

plural'ity (plou-), n., plural itt^,/./ (of emolu-
ments, etc.) cumul, m. ; plurality de b6u6fices, /.
plu'rally (plou-), adv., dans un sens de

plurality
;
(gram.) au pluriel.

plus (pleuss), adv., (math.) plus.

plush (pleushe), «., peluche; futaine; panne.— breeclies ; culotte de panne, f.
plUSh'y, adj., peluche.
plutOC'racy, n., plutocratic,/.
plutocratic, adj., plutocratique.
pluto'oian, adj., plutonien, -ne.

plu'vlal (plou-), adj., pluvieux
; pluvial.

pluviam'eter (plou-vi-am'i-), n., (phys.)
udometre, pluviometre, m.
ply (plaie), v.a., s'appliquer &, a'attacher k;

manier
; (to practice) exercer, employer, appli-

quer
; (to urge) presser, soUiciter. To — any

one with questions ; presser, talonner, bourrer^
quelqu'un de questions. To — any one with
drink; presser quelqu^un de boire. To— an oar ;

manier la rame ; (the oar) ramer avec force.
ply (plaie), v.n., plier, c^der ; (to work

steadily^ travailler ferme
;
(to go in haste) se

rendre a la hate
;

(to busy oneself) s'occuper

;

fnav.) aller a la bouline, bouliner, louvoyer;
(of vehicles) faire le service. To — ; (of car-
riages, etc. between two points) faire le service,
le parcours de ; desservir la ligne de. To — for
hire ; faire la maraude, marauder. To — for

;

tacher d'obtenir, chercher, soUiciter. He was
forced to — in the streets as a porter for his
livelihood ; il fut force de faire le metier de
commissionnaire pour gagner sa vie. To — for
hire ; marauder.
ply'er (plaieur), 7i., personne qui travaille,

chose qui travaille,/. pi., (fort.) ba8cule,/.«7i<7.

ply'lng, 71., importimit^, sollicitation,/. / (of
carriages, steamers) service, to.

P. M., de I'apres-midi, du soir
;
(in time-tables)

soir, TO.

pneumatic ou pneumatlcal (niou-mat'-),
adj., (phys.) pneumatique.
pneumatics, n.pl., (phys.) pneumatique, /.

sing.

pneamdila (niou-m$-), ti., (med.) pneuxno-
nie,/.
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pneumon'lc, n., (med.) pneuraonique, m.f.
poach (pStshe), v.a., (to begin) comiuencer,

entamer ;
(upon) (to steal) voler, piller

;
(to spear)

harponner ; (eggs) pocher.

poach, v.n., (game) braconner
;
(of the earth)

gtre boueux, luarecageux. To — on any one's
preserves ; aller sur les brisees de quelqu'un.

poach'ard (p8tsli'-), «., (orni.) millouiu, m,
poach'er (p6tsh'-), n., braconnier, m.
poach'Laess (p8tsh'-), n., humidity,/.
poach'ing (pStsh'-), n., braconnage, m.
poach'y (p8tsh'-), adj., humide, mou, boueux.
pock, n., grain de petite v6role, m. — mark ;

marque de petite verole, f. — marked ; marque
de la petite verole, grele.

pock'et, n., poche,/. / (fob) gousset, m.; (of

a billiard-table) blouse, /. To spare any one's
— ; menager la bourse de quelqu''un. To be out
of — by ;

perdre ^. To be in — by
;
gagner ^.

To have in one's — ; avoir en poche; tenir, ou
avoir, . . . dans sa manche. To pick —s; roler a
la tire, filouter. To pay out of one's —

;
payer

de sa poche.
pock'et, v.a., empocher, mettre en poche;

soustraire, d^rober ;
(affront) avaler, digerer ;

(billiards) blouser. To — an insult ; avaler un
affront.

pock'et-book (-bouke), n., portefeuUle,
caruet, m.
pock'et-flap, n., patte de poche,/.
pock'elful, n., poche pleine,/.

pock'et-glass (-glace), n., miroir de poche, m.
pocket'-hand'kerchief, n., moucholr de

poche, in.

pock'et-hole (-h81e), n., ouverture de la

poche, /.

pock'et-knile, n., couteau de poche, vi.

pock'et-money (-meu'n'ne), 72., argent pour
les menus plaisirs, m. ; menus plaisirs, vi.pl.;

(of children) seinaine, /.

pock'et-pick'iug, n., vol a la tire, m.
pock'et-volume, volume portatif, m.
pod, n., cosse ; gousse, /.

pod, v.n., produire des cosses, des gousses.

pod'agra, n., podagre,/.
podag'rical, adj., podagre, goutteux

;
(of

things) de la goutte.

pod'ded, adj., muni de cosse, de gousse ; a
cosse, a gousse.

po'em (p8-eme), n., poeme, m. ; vers, m.pl.

po'esy (p8-S-ci), n., po^sie,/.

po'et (p6-ete), n., poete, m. Minor — ;poeie
de second ordre ; poetereau.

noetas'ter (p6-et'-), n., (l.u.) poetereau, rimail-

leur, rimeur de bille, m.
po'etCSS (p8-et'-), n., poete, femme poete, /.

poet'ic ou poet'ical, aiij-, po^tique.
poet'ically, adv., po^tiquement.

, poet'ics, w.p/., po^tique, /.M'ngr.

't po'etize (p8-et'aize), v.n., po^tiser (l.u.).

po'etry (p8-e-), n., po^sie, /.

polg'nancy (pSi-na'n'-), «., piquant
;

(wit)
sel, 7«. ,• pointe; (grief) nature poignante, vio-
lence, /.

polg'nant (pSi'na'n'te), adj., piquant, mor-
dant

;
poio;nant, cuisant.

poig'nantly, adv., d'mie maniere piquante,
cuisante, poignante.
point (p8i'n'te), n., point, m. ; (sharp end)

pointe
; (aiglet) aiguillette ; (character) trait sail-

lant, m. ; (of an epigram) pointe
;
(engr.) pointe,

pointe seche, /. / (astron., geom., gram., mus.)
point, m. ; (geog.) pointe,/.; (at cards) point,
m. / (print.) pointure ; (railways) aiguille,/., rail

mobile ; (of the compass) quart de vent, m., aire
de vent, /. ; (of a sail) garcette de ris

; (of a cable)
queue de rat, /. ; (in falconry) point, m. ; (qual-
ity) quality, /. / (aim, purpose) but, 77i.,fins,/.j9Z.— of distance, sight ; point de vue. — of sight

;

(of firearms) point de mire. To — ; exactement.

minutieusemeni. Brussels—
; point de Bruxelle*.

Self-acting — ; (Eng. railways) aiguille d, contre-
poids. Chief, ou main,— ; essentiel, point capital,
m. In — of fact ;

par le fait, au fait. That is not
the — ; ce n^est pas la la question. At the — of

;

au point de. At the — of death ; h Particle de
la mart. On the — of ; sur le point de. In —

;

(case) en question, ad hoc. In — of ; sous le

rapport de ; en fait de ; en matiere de. In all

—s; en tout point ; de tous points. To go to the—
; aller au fait. To come to the — ; venir au

fait, arriver au fait; aborder la question. To
make a — of; sefaire un devoir i.e, une loi de*
une regie de ; s^arranger pour ; prendre a tache
de. To gain one's — ; arriver, venir, a ses fins ;
atteindre son but. blank; de but en blanc;
directement ; a brule-pourpoint, about portant

;

droit ail but, sans tortiller, nettement, carre-
meni. To maintain, oic press, one's — ; maintenir
son dire. To stretch a — ; forcer ses mayens.
There are some good —s in his disposition : il

y a d''exceUents traits dans son caractere. Armed
at all—s; arme de toutes pieces. Armed at —

;

arme depied en cap. To come to —s ; se battre it

Vepee; mettre flamberge au vent ; tirer son epee.

point, v.a., (to sharpen) aiguiser, aflBler
; (to

make pointed) tailler ; signaler, constater, faire

une pointe k ; (to direct) indiquer ; montrer

;

faire remarquer ; diriger
;

(fire-arms) pointer,
braquer, mettre en joue

;
(to punctuate) ponc-

tuer ; (to mark with vowel points) marquer de
points-voyelles

;
(a sail) gamir de garcettes de

ris; (cable) gamir de queues de rat; (mas.)
jointoyer. To — out; montrer au doigt ; signa-
ler; faire remarquer ; designer, indiquer, ap-
peler ^attention de . . • ^. To — the finger at
any one ; montrer quelqu''un au doigt. To be, to
get,—ed at ; sefaire montrer au doigt.

point, v.n., pointer; (mas.) jointoyer; (of

dogs) arrgter ; tomber, 8tre en arrgt
;

(nav.)
prendre un ris. To — at; montrer du doigt;
(b.s.) (in contempt) montrer au doigt. To — to ;

indiquer, montrer, signaler, constater; (of things)
indiquer ; se toufner verS-
poinded, adj., (sharp) a pointe, pointu,

acir6; (epigrammatic) ^pigrammatique, mor-
dant, piquant ; (personal) personnel, direct, Evi-
dent. — style; (arch.) style gothique, m.

;

architecture ogivale, f.
point'edly, adv., d'une maniere piquante;

positivement, express^ment ; directement.
point'edneSS, n., forme pointue ; asperity;

pointe ; ^pigramme ; tournure ^pigrammatique,
/. / esprit, Tn.

polnt'er, n., index, m. ; aiguille, /. ; (dog)
chien d'arrgt, m. ; (railways) aiguille,/.

polnt'ing, n., (artil.) pointage ; pointement;
(mas.) jomtoiement, tn. ; (gram.) pouctuation,/.

point'less, adj., sans pointe ; fade
;
plat.

points'man, n., (railways) aiguQleur, m.
poise, n., poids, m. ; ponddration, gravite, im-

portance, /. / ^quilibre, m.
poise, v.a., peser ; balancer ; ^quilibrer, tenir

en ^quilibre ;
ponderer.

poised, adj., pes^ ; en ^quilibre.

poi'son, n., poison, m. —ed wound ; plaie en-
venimee, f.

poi'son, v.a., empoisonner.
poi'soner, n., empoisonneur, m., empoison-

neuse, /.

poi'soning, n., empoisonnement, m.
pol'son-nut (-neute), n., noix vomique, /.

poi'SOnOUS, adj., toxique; (plants) veneneux;
(anim.) venimeux ;

(poisoned) empoisonn^, (fig.)

venimeux ; funeste.

poi'sonously, adv., avec venin.

poi'sonousness, n., nature v^n^neuse, /.

;

poison, m. ; (of plants) v6n6nosit6 ; (of animals)
venimosit^, /.

poi'SOn-Uee (-trt), n.
,
(bot.) upas de Java, to.
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poke (p8ke), «., sachet, m. / poche, /• ; coup
de coude, de poing, m. ; (haycock) meule de foin,

/. To buy a pig in a — ; acheter chat en poche.
poke, v.a. and n., fourrer ; (to push) pousser

;

donner un coup de coude, de poing; (the fire)

attiser, remuer, fourgonner; (of cattle) donner
des comes contre ; (ant. ; to fumble) fouiller ; (to

feel) tStormer. To — about
;
pousser, taionner.

To — after, for ; cherchef ; chercher it tatons.

To — fun at ; se rire de, se moquer de. To —
one's nose into

;
(things) fourrer son, ou le, nez

dans ; se meler indiscretement de. To— about

;

/ureter, roder. —ing about where we had no
business ; fourrant le, ou notre^ nez oii notis

n''avians quefaire.
Iiok'er, »., tisonnier ; fourgon, m.
poke'-weed (-wtde), n., (hot.) herbe 41a laque,

y. / raisin d'Am^rique, m.
pok'lng or poky, adj., (colloquial) servile

;

obscur ; sale ;
petit, mesquin. —hole ; taudis, m.

pok'lng, n., action de pousser,/. / (of the fire)

remuage, m.
polac'ca ou ];K>la'cre, n., (nav.) polacre, pola>

que, /.

polar (p8-), aaj., polaire.

polar'lty, n., (phys.) polarity,/.

polariza'tion(p8-lar-aiz6-), «., (phys.) polarisa-

tion, /.

polarize (pQ-lar'a'ize), v.a., (phys.) polariser.

pole (p8Ie), n., perche, /. / (staff) bSton
;
(of a

carriage) timon ; (of a dancer) balancier, r.i. ; (of

a stable) barre ; (of a mast) flfeche
;
(measure)

perche (metres 5-02911),/. / (astron., geog.)p81e;
(for hops, vines) ^chalas, m. Under bare —s ;

(nav.) a voilesferlees, a mats et a cordes. Greasy—
; mat de cocagne, m. May ; mai, m. —

pin ; cheville de timon, f. — ring
;
porte-harres,

m. — socket ; tetard, m.
pole (p81e), v.a., mettre des perches k ; (to

bear) porter sur une perche
;

(to impel) faire

avancer au moyen d'une perche.

Pole (p61e), n., Polonais, to., Polonaise,/.

pole'-az (p81'akse), n., hache d'armes, /. /

(of butchers) merlin, m.
pole'oat (pSl'cate), n., (mam.) putois, m.
polem'ic ou polemical (-I6'm'-), adj., pol6-

mique.
polem'lc (-1^'m'-), »., ^crivain poMmique, m.
polemics (po-le'm'-), n.pl., pol^mique, /.«nfif.

pole'-Star, n., ^toile polaire,/.

pollan'thes (po-li-a'n'thize), «., (bot.) tub6-

reuse, /.

police' (-lice), n., police, /. — -court; tri-

bunal de simple police, m. —officer ; sergeni de
ville ; agent de police, m. —man; V. policeman.

spy ; espion de police; mouchard, m. — -sta-

tion ;
poste de polic ; commissariat de police,

paste, m. — regulations ; rhglem,ents de police,

m.pl. —sergeant; brigadier de pol>ce,'de gen-
darmes. — sheet ; feuille de consignation, /. — !

h la garde! Cycling — ; agents-cyclistes, m.pl.

Diving — ; agents-scaphandriers, m.pl. Military,

ou county,— ;
gendarmerie, /. Skating— ; agents'

patineurs, m.pl. Swimming — ; agents-plon-

geurs, m.pl.

policed' (po-liste), adj., (ant.) polled.

pollce'man, n., agent de police, sergent de
ville, gardien de la paix, to.

pol'icy, n., politique,/. ; systfeme, plan; utility,

prudence, to. / vues, /.jo^ / (com.) police, /. —
of insurance ;

police (fassurance. Life ;police

d''assurance sur la vie. Fire— ;
police a^assu-

rance contre Vincendie. — holder ; assuri, to.

Polish (p8-), adj., polonais. n., le polonais, to.

pol'lsh (pol'-), n., poll, luisant, to. ; (fig.) 616-

gance, politesse, /., vemis, to. French —

;

vemis.
polish (pol'-), P.O., polir; (fumit.) vernir

;

^shoee) cirer ; (fig.) policer ; civiliser. To — up
polir^ dSrouiuer; {p&n.) fofonner, digov/rdvr.

To — off (to get rid of) se deharrasser de ; (to
kill) tuer, donner le coup de grace ^ ; (to eat)
avaler, faire une boucMe de.

pol'ish, v.n., se polir ; se fagonner.
pol'ishable (pol'ish-a-b'l), adj., polissable.

pol'ished (po-lish'te), adj., poli
; (pers.) de

manieres 616gantes ; distingu6, de bon ton ;

polic6.

pol'isher, n., pollsseur
;
(thing) polissoir, m.

French — ; vemisseur en meubles, to.

pol'ishing, n., poli ; polissage, m. ; (French^
vernissage de meubles

;
(of boots) cirage

;
(fig.)

policement, to.

polite' (-laite), adj., poli, 616gant, courtois.
— literature ; belles-lettres, f.pl.

polite'ly, adv., poliment.
polite'ness (-laif-), n., politesse,/.

pol'itic (pol'i-tike), adj.y politique ; fin, avis^,
prudent.

polit'ical, adj., politique.

polit'ically, adv., politiquement.
politi'clan (pol'i-tish'-), n., politique, politi-

cien, homme politique, to.

pol'itlcs, n.pl., politique,/.

pol'ity, n., constitution politique, /. / goa»
vernement, regime politique, to. / forme de gou-
vemement, /.

poll (p61), n., (headHSte ; (register of persons)
liste de personnes ; (register of electors) liste

61ectorale, liste d'61ecteurs, inscription des votes,

/. ; college Electoral, to. ; Election, /. ; (place)
neu de l'61ection ; (parrot) jacquot, to. To go
to the — ; alter aux votes, briguer les suffrages.
To ask for, ou demand, a — ; demander le scrutin.

The— is open ; le scrutin est ouvert.

poll, v.a. and n., (to clip) tondre ; (trees) 6t8-

ter ; (electors) inscrire ; se faire inscrire; (to vote)
donner son vote, voter ; obtenir (des voix).

pollack, n., (whiting) merlan jaune, to.

pollard, n., (hort.) tgtard; (meal) recoupe,
repasse, /.

pol'lard, v.a., (hort.) 6t^er.
polled (pSl'd), adj., sans comes ; 6tSt6.

pollen (pol'lene), »., (fine bran) recoupe, /./
(bot.) pollen, TO.

poll'er (p8ir-), n., (voter) votant, »»./(hort.)
qui 6t@te les arbres,/.

polling, »., vote, TO., Election, /. / (hort.)
6tStement, to.

poU'-tax, «., capitation, /.

pollute' (pol-lioute), v.a., poUuer, sotiiller

(with) de ; profaner ; fl^trir, corrompre, perver*
tir ; rendre impur.
pollut'edness (-liout'ed'-), n. V. pollution.
pollut'er (-liout'-), n., corrupteur, to., corrup-

trice,/. / profanateur, to., profanatrice, /.

pollu'tion (-liou-), n.j pollution
;
profanation

;

souillure, impuret^, /.

polonaise' (-n6ze), n., (garment) polonaise,/.

polonese', n., (language) le polonais, to.

poltroon' (-troune), n. ,
poltron, to.

,
poltronne,/

poltroon'ery, »., poltronnerie, /.

polyan'dria, n., (bot.) polyandrie, /.

polyg'amist, n., polygame, to./.

polyg'amous, adj., polygame.
polyg'amy, «., polygamie,/.
pol'yglot, adj., polyglotte.

pol'yglot, n., polyglotte, /.

pol'ygon, n., polygone, to.

polyg'onal, adj., (geom.) polygone, polygonal.

polyhe'dral (-hi-), adj., (geom.) (4 plusieurs

faces, a plusieurs c8t6s) poly6drique.

polyhe'dron (-hi-), n., (geom.) poly^dre, m.
pol'ynome (-nSme), n., (alg.) polyn8me, to.

polypet'alous (-pet'a-), adj., (hot.) polypi
tale.

polyp'ier (-pi6), n., (zo61.) polypier, to.

pol'ypus, n., (zool., med.) polype, to.

polysyllab'lc, adj., polysyllabique, polysyl-

labe.
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pplysyl'lable, «., polysyllabe, m.
polytech'nic (-tek'-), adj., polytechnique.
pol'ytlieisill (-thi-iz'me), n., polyth^isme, m.
pol'ytheist (-thi-), n., polyth^iste, m.
polytlieist'ic, urfJ.,polyth^i8te.

pom'ace (peu'm'^ce), n., marc de pommes ;

petit cidre, /.

pomade', n., pommade,/.
poma'tum (-m^-), n., pommade, /. — jar

;

poi a pommade, in.

poma'tum, v. a., pommader.
pome'granate (peu'm'gra'n'ete), n., grenade,

/.; (tree-) grenadier, m.
pom'mel (peu'm'mel), n., (of beds, canes)

pomme; pommette, /. ; (of a saddle, a sword)
pommeau, m.
pom'mel, v.a.,ros8er, frotter.

pomp, n., pompe, /. ; 6clat, faste, m.
pompos'ity (-poss'-), n., pompe ; ostentation ;

(of language) emphase, /. ; pathos, m.
pom'pous, adj., pompeux, fastueux, empha-

tique ;
pr^tentieux

pom'pously, adv., pompeusement ; fastueuse-
ment.
pom'ponsness, n. V. pomposity.
pond, n., ^taug, vivier, m. / (pool) mare, /. /

(for cattle) abreuvoir, m.
pon'der, f.a., peser, consld^rer, m6diter ; r6-

fl^chir ^.

pon'der, v.n., m^diter, r^fl^chir, faire re-

flexion.

ponderability (-deur'-), n., ponderability,/.

pon'derable (-deur'a-b'l), adj., ponderable.
pondera'tion(-deur'e-), «., (ant.) ponderation,

/.

pon'derer, n., personne qui pese, qm consi-

dere, qui medite, /.

pon'derlngly, adv.^ avec meditation; avec re-

flexion.

pon'derons, adj., lourd, pesant ; important

;

fort.

pon'deronsly, adv.., pesamment.
pon'deronsness, n., (ant.) poids, m. ; pesan-

teur, gravite, /.

pond'-weed (-wide), »., (bot.) potamot, epi
d'eau, m.
pon'go (po'gn'g8), n., (mam.) pongo, m.
pon'iard, n., poignard, vi.

pon'iard, v.a., poignarder.

pont'age (-tedje), n., pontonage, m.
pon'tiff, n.,pontife, m.
pontifical, adj., pontificaL

pontifical, n., (c. rel. ordinal) pontifical, m.
pontificals, n.pl., habits pontificaux, m.pl.
pontll'ically, adv.^ pontificalement, en pon-

tife.

pontificate, n., pontificat, m.
pon'tine, adj., pontin.

pontoon' (-toune), n., ponton, TO. bridge;
pontons, m.pl. train ; Squipage de poni, m.
po'ny (p6-), n., poney, petit cheval, m. —

chaise ; chaise a poney, f.
poo'dle (pou-d'l), 73., caniche, chiencaniche, m.
pooh, int. , bah ! allons done !

pool (poul), n., etang, TO. ; mare; (at cards,
billiards) pouJe, /.

poop (poupe), 71., dunette, poupe,/./ arriere, to.

poor (pour), adj., pauvre ; indigent; miserable;
(unhappy) malheureux

; (trifling, paltry) me-
chant, triste ; (bad) mauvais. The — (pi-); les

indigents, m.pl. — man's herb ; {bot.) herbe-au-
pauvre-homme ; gratiole, f. — health ; petite
sante, /.A — man ; un hom,me pauvre. —
little fellow

; pauvre petit. The — fellow ; le

malheureux. To have a — opinion of ; avoir une
triste opinion de- The patient has passed a —
night ; le malade a passe une mauvaise nuit. A— excuse ; une mauvaise excuse. — fare ; maii-
vaise chhre, f. As — as a church mouse ; gueux
COtame un rai d^iglise.

poor'-boz, n. , tronc des pauvres, wi.

poor'-house, n., asile des indigents ; depdt de
meudicite, m.
poor'-law (-15), «., loi SUIT les pauvres ; assis-

tance publique,/,

poor'-law-board, n., conseU de I'assistance
publique, m.

poor'ly, adj., indispose, souffrant.
poorly, adv., pauvreuient ; mal, tristement.
poor'ness, n., pauvrete; indigence; (medio-

crity) niediocrite; (meanness) bassesse
; (barren-

ness sterilite
; (bad quality) mauvaise qualite,/.

poor'-rate, n., taxe des pauvres,/.
poor-spirited, adj., l^he; sans coeur, pusil-

laniiue, m.
poor-spir'ltedness, n., ISchete, pusillanimite,

/. / manque de coeur, to.

pop, 71., son vif, aigu, sec, to. — gun; canon-
niere,/. — shop; mont de piete ; clou, m.
pop, v.n., entrer, sortir, subitemeut, precipi-

tamment. Off he —s ; le voila parti. To — in ;

entrer subitement, precipiiammeni. To — off ;

s''en aller subiternent, precipitomment ; partir
allegrement ; partir, savter. To — out; sortir
subitement, precipitamm^nt ; s^esquiver. To —
up ; se lever stibitemerU, precipitamment. To— at ; tirer sur.
pop, v.a., pousser subitement, precipitamment

;

mettre vivement. To — corn; griller du mats.
To — off; renroyer subitement, lancer. To —
up; /aire monter subitement. To — the ques-
tion ; /aire une demande {en mariage) ; l&cher le

grand mot tout a coup.
pop, adv., Eoudain, tout a coup; crac ! —

goes his pate; voUa sa tete (ou caboche) qui
part.

pope (p8pe), n., pape ; (of the Greek church)
papas, pope, TO. —'s eye ; (meat) noix,/. —'a

head ; balai a. long manche, m.
pope'dom (pQp'deume^, n., papaute,/.
pope'-Joan (pSp'djSne), n., (game) nain

TO.

pop'ery (p6p'-)» n., (b.s.) papisme, to.

pop'lnjay (-dje), n.
,
perroquet, papegai

; (fop)
freluquet, fat, damoiseau, m.

pop'ish, adj., papiste ; (of things) de papiste.

pop'ishly, adv., en papiste.

poplar, n., (bot.) peuplier, to.

pop'lin, 72., popeline,/,
pop'py, n., (bot.) pavot to./ oeillette, /. —

oil; huile d''ceiUette,/. — color; ponceau, m.
pop'py-head (-hede), n., tgte de pavot,/.
pop'ulace (pop'iou-), n., populace,/.
pop'ular, adj., aime, populaire, en vogue;

couru.

popularity, n., popularite, /.

pop'ularize (-aize), v.a., populariser, vulgari*
ser.

pop'ularly, adv., populairement.
pop'ulate, v.a., peupler.
pop'ulate, v.n., se peupler.

popula'tlon (pop'iou-ie-), n., population,/.
pop'ulOUS, adj., populeux.
pop'ulOUSly, adv., d'une maniere populeuse.
pop'nlousness, n., popuiosite, /.

por'celaln (-ci-iene), n., porcelaine, /. —
painter

;
peintre sur porcelaine, to.

porch (p6rtshe), 7?., porche, portique; (phil.^

Portique, to., doctrine du Portique,/.
por'cine (-^aine), adj., de pore, du pore.

por'cnpine (-kiou-paine), n., pore-epic, to.

pore, v.n., regarderavec grande attention. To
— on, over ; /zer les yeux sur ; avoir les yeux
JizSs sur, colles sur ; palir sur ;

(a book) devo-
rer.

pork (pSrke), n., pore, to.

pork'-butcher (-bout'sheur), n., charcutier, rw,—'s shop ; charcuterie, /.

pork'-chop (-tshope), n., c8telette de pore,/.

pork'er, n., (mam.) pore; cochon, to.

I nam jaune,
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pork'et ou porkllng (p8rk'-), »., (mam.)
jeune pore, jeiiiie cochon, m.

pork'-pie, n., pSt6 de pore, m.
poros'ity (pS-ross'-) ou por'onsnes8(p6-))"->

jwrosit^,/.

por'OUS (pS-), adj.^ poreux.
porphyrit'iC, adj.y porphyrique, porphyri-

tique.

por'phyry, «., porphyre, m.
por'polse (por-peu8se), n., marsouin, pourceau

de mer, m.
por'lldge, n., potage, to. ; pSt^e, bouiJlie,

soupe, /. pot ;
pot, m. ; mariiiite, /. Oat-

meal — ; bouillie d'avoine, /.

por'llllger (-djeur), n., ^cuelle, /.

port (porta), n., (harbor) port ; (carriage)

port, mafntien, air, m., tenue, /. ; (of a steam
engine) lumiere, /. ; (nav. ) sabord ; (side) bSboid

;

(wine) Porto, vin d'Oporto, m. To put into —
;

(nav.) relacher.

port, v.a., porter. To — the helm; (nav.)

mettre la bnrre a babord. — ! bord has ! Hard
a — ! bord bas tout !

port'able (-'a-b'l), adj.^ portatif, portable.

port'ableness, «., nature, forme portative,/.

port'-admlral, »., amiral, ou commandant, de
port, m.
port'age (pSrt'edje), 71., portage, port, to.

port'al (pSr-), 71., portail, m. — vein;
(physiol.N veine porte,f.
portamen'to, portamen'to-voice, ti., (mus.)

port de voix, m.
port'-charges (-tshSrdjize), n.pl.^ frais de

port, ni.pl.

portCUl'Us (p8rt'keul-lice), n., (fort.) herse,/.
portcul'lis, v.a., d^fendre par une herse;

fermer, barrer, obstruer. —ed ; a herse.

port'-dues, n.pl. V. port-charges.
Porte (p8rte), 71., Porte, /. Sublime — ; Sub-

lime Porte.

porte-monnale', n., porte-monnaie, to.

portend', 7;.a., pr6sager ; augurer ; annoncer.
por'tent, n., presage sinistre, mauvais au-

gure, m.
porten'tOUS, adj., de mauvais augure ; de sinis-

tre presage ; monstrueux, prodigieux, effroyable ;

sinistre.

porten'tonsly, adv.., sinistrement, effroyable-
ment, prodigieusement.

port'er (p8r-), ti., porteur, commissionnaire

;

cro'heteur, portefaix
; (door-keeper) portier, con-

cierge, m. ; (market-porter') fort de la halle ; por-
teur ; (railways) facteur

; (warehouse) gar(jon de
magasin ; (com.) gar^on de bureau, to. —'s knot

;

crochet de portefaix, m. The —'s knot; (thea.
piece) les crochets du Pere Martin, vi.pl.

port'er, n., (liquor) porter, to.

port'erage (-'edje), 7i., port
;
portage ; factage;

crochetage, to.

portfoaio (p8rt'fS-li8), n., portefeuille, to.

porfhole (-h81), n., sabord, to.

por'tiCO (-c8), n., portique, to.

por'tlon (p8r-), n., portion, partie, part;
(dowry) dot,/.

por'tlon, v.a., partager, distribuer; (to dower)
deter. To — out ; reportir, distribuer.

por'tioner, «., r^partiteur, to.

por'tionless, adj., sans dot.
portlast (port'iSste) ou port'olse (p8r-toize),

«., (nav.) plat-bord, to.

port'-lld, n., (nav.) mantelet de sabord, to.

portliness (p8rt-), n., port majestueux, noble
maintien, to. ; prestance, corpulence, /.
portly (p8rt'-), adj., de noble port ; d'un

port majestueux
; (corpulent) corpulent.

portman'teau (p8rt'ma'n't8), n., valise, /. ;
portemanteau, to.

por'tralt (pSr-tr^te), n., portrait, to. ; (fig.)

tableau, to. Full-length —
;

portrait en pied.
Half-length —

;
portrait en buste. To have one's

— taken; sefaire peindre; /aire /aire son par-
trait.

por'tralt-palnt'er (-p^'n't'eur), ti., peintre
de portraits, portraitiste, to.

por'traitore (-tioure), n., portrait, tableau,
TO. / peinture, description, /.

portray' (p8r-), 1. a., peindre; d6peindre; re-
pr«isenter, d^crire.

portray'er (p8r-tr6-eur), n., peintre, to.

port'ress (p6r-), n., portiere, concierge,/.
Portuguese' (p8r-tiou-ghize), adj., portugais.
Portuguese', 72., Portugais, m., Portugaise,

/. ; (language) portugais, in.

pose (pSze), v.a., embarrasser, confondre;
mettre au pied du mur; fermer la bouche ^;
poser des questions diflSciles ^; (at dominoee)
poser; (to attitudinize) poser, tj., pose,/.
pos'er (p8z'-), n., personne qui embarrasse

;

(at Eton and Winchester) examinateur, to. / qui
confond; (thing) question embarrassante, qui
ferme la bouche, qui met a quia, /. ; (painting)
poseur, TO., -se, /.

posl'tlon (-zish'-), n., situation, position
;

(state) position, condition, /., 6tat; (priuciple
laid down) principe avanc^, principe pos6, prin-
cipe, TO. / assertion,/. ; (advancement of a prin-
ciple) position; (gram., milit.) position

;
(nav.)

point, emplacement, m. ; (arith.) fausse position,
regie de fausse position,/. In a — to ; en posi-
tion de ; en etat de ; a meme de. In a false —

;

dans u?ie fausse position.

pos'ltlve (poz'-), adj., positif ; absolu ; precis,
exact; (confident) sQr, certain ; (decisive) d6-
cisif, tranchant

;
(determined) r^solu; (obstinate)

entier, entSt^, obstin^. — philosophy
;
positi-

visme, m. ; philosophie positive, f.
pos'ltlve, 7Z., (reality) positif; (gram., photo.)

positif, m.
pos'ltlvely, crrf?'., positivement ; absolument

;

pr^cis^ment, exactement; d^cisivement, d'une
maniere tranchante.
pos'ltlveness, n., (ant.) r^alit^; nature posi-

tive; nature absolue,/. / caractere positif ; carac-
tere absolu, to. ; precision, exactitude, /. ; ton
d^cisif, ton tranchant, to. / opiniStret6, /. / en-
tgtement, to.

pos'se (pos'se), n., force publique d'un comt6;
(crowd) coliue, foule, /.

possess' (poz'z^ss), v.a., poss^der; jouir dO;
gtre possesseur de; §tre en possession de ; (to

occupy) occuper
; (to obtain possession of) ren-

dre mattre de ; s'emparer de, se rendre mattre
de. To — one's self of; se rendre maitre de;
s'^emparer de, se saisir de, prendre po.^.session de.
To — one's self ; etre mattre de soi. To be —ed
of ; etre possesseur de ; etre eii pos.tp.ision de;
etre muni de ; (jur.) etre saisi, ou nanfi, de; etre

doue de. —ed witli tlie devil
;
joo.s.ve'/e du demon.

pOSSes'slon (poz'zesh'-), n., possession; (thing
possessed) possession,/., bien, to. ; (jur.) posses-
sion, /., (of real property) possessoire, to. — is

nine-tenths of the law; possession rant titre. To
put in — ; mettre en possession ; preposer h la

garde de. To enter in — ; entrer en possession

de. To take — of
;
prendre possession de ; entrer

en joui.ssance dO ;
(to seize) s^emparer de ;

(jur.)

se saisir de.
posses'Sive (poz'zes'-), 71., possessif, TO.

posses'slve, adj., qui possede; (gram.) pos-
sessif. — oase ; le genitif, to.

posses'sor (poz'zes'-j, n., possesseur; (of a
bill) porteur, to.

posses'sory, adj. qui possede ;
(jur.) pos-

sessoire.

pos'set, n., lait cafll6 au vin, to./ piquette,/.

pos'set. v.a., faire cailler.

possibil'lty, 7?., possibility, /. (means) moyen,
TO. Possibilities are infinite ; le possible est

imm^n.te.

pos'slble (-si-b'l), adj., possible.

1
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pos'slbly, adv., possiblement, peut-§tre ; en
quelque mauiere ; le moins du monde, absolu-

ment. When I — can, I will return ; je revien-

drai quandje le pounai. How can I — help it ?

comment puis-je Venter, dites-moi f

post (pdste), n., poteau ; (of a door) montant;
(milit.) poste ;

(nav.) ^tambot ; (employment)
poste, m., place; (post-office) poste, /. / (paper)
6cu, VI., coquille,/. By the —

;
par la poste,

par le courrier. By return of — ; par le retour

du courrier. To travel — ; voyager en poste.

Deaf as a — ; sourd comme unpot. To ride —

;

courir la poste. captain; (uav.) capitaine de
vaisseau, m. — paper ; papier a lettres, m. The
— is gone ; la levee est jaite. When is the
next — out ; h quand le prochain depart f

post, v.a., coller sur un poteau, etc.; afflcher;

(letters) jeter a la poste, mettre a la poste,
(milit.) poster; (in book-keeping) porter au
erand livre. To — up ; (bills) poser, afficher ;

(bookkeep. )
/)or/^r au grand livre; (to inform)

renseif/ner ; tenir au courant. To be —ed up in
;

etrejerre BUT.
post, v.n., voyager en poste ; aller, ou Be rendre,

en poste ; courir la poste ; marcher rapidement

;

voler. To — off ; s'en aller en poste ; s'en alhr h
la hate.

post'age (p8st-edje), n., port de lettre, port,

m. Extra — ; supplement de port, m. ; (admin.)
surtaxe, f. To pay the — of

; payer le port de ;

affranchir.

post'age-Stamp (-sta'm'p),7i., timbre-po8te,7n.

post'al, adj., postal. — order ; bon de poste,

m. — union ; union postale, convention postale,/.
posfboy (-boi), n., postilion, m.
post'-card, n., carte postale,/.

post'chalse (-tsii^ze) ou post'-coacb (-cdtsh),
n., chaise de poste, /.

post'date, v.a., postdater.

post'day, n., jour de courrier, m.
postdilu'vlal ou postdilu'vian (p8st'di-liou-),

adj., (geol., archaeol.) postdiluvien.

post'er (p6st'-), n., (bill) affiche, pancarte,
/., placard, m. Bill — ; colleur d'affickes,

afficheur, m. — bearer; homme-affiche, porte-
affiches, m.

poste'rior (-ti-rieur), adj., post^rieur.
posterior'ity, n., posteriority,/.

poste'rlors (-ti-ri-eurze), n.pl., parties pos-
t^rieures, J'.pi. ; post^rieur, derriere, m.

poster'ity (-ter'-), «., posterity, /. The re-
motest — ; In posterite la plus reculee.

post'ern (p8s-), ti., porte de derriere; porte
d6rob6e ; (fort.) poterne,/.
post'ern, adj., de derriere ; d^rob^.
post'-existence(p8st'-),n., (ant.) vie future,/.
post'-haste (-h^ste), cuij., fait avec toute la

diligence possible.

post'-haste, adv., train de poste, en grande
diligence on hSte.

post'-horse, »., cheval de poste, m.
post'-house (-haouce), n., poste aux chevaux,

/. ; biireau de poste, m.
post'liumous (post'hiou-), adj., posthume.
posthumously, adv., apres la mort, apr^s

d6ces.

postillion (-lieune), postilion, m.
post'ing (p8st'-), n., voyage en poste ; louage

de chevaux de poste; (of bills) collage, affichage,
m. — house ; poste aux chevaux, /, — (up)

;

(com.) inscription au grand livre, /.

pos'tlfine, adj., postiche ; fait et ajoutd apres
coup.
posfman (p8st'-), n., {postmen) facteur de la

poste, facteur, 7??.

post'mark (-mSrke), n., timbre de la poste, m.
post'master (-mSst'-), n., (in France) receveur

des postes, m. general ; (in France) directeur
genSral des postes; ministre d«* postes et des
telSgrapheSy nu

post-merid'ian (-mi-), adj., post-m^ridien, de
I'apres-midi.

postmortem, n., apr^s d^ces,/. — examina*
tlon ; autopsie,/.

post'-natal, adj., post^rieur a la naissance.
post'-Oblt (-Sbite), n., (jur.) contrat ex6cu.

toire apres deces, m.
post'-office, n., bureau de poste, m. ; poste;

poste aux lettres ; bolte aux lettres ; administra-
tion des postes, /. To be left at the — till

called for ; poste restante. — order ; mandnt-
P'jste, mandat sur la poi^te, m. General — ; (in

France) direction generale des postes,/.; ministere
des postes et des telegraphes, in. — directory;
almanach des adresses; (in France) almanack
Bottin, m.
post'-pald (-p^de), adj., affranchi, franc de

port; port pay 6. arfi'., franco.

postpone' (p8st'p8ne), v.a., ajoumer ; diff^rer;
remettre

; (to esteem less) estimer moins ; subor-
donner k ; faire passer, placer apr^S.
postpone'ment, n., ajoumement, m. ; re-

mise, /.

post'road, n., route de poste, route postale,/.
post'script, n., postscriptum, m. ; apostille,/.

post'-stage (-st6dje), n., relais de poste, m.
post'-time, n., heure de la poste,/.
post'-town (-taoune), n., ville a bureau de

poste
;
(for horses) ville ou il y a une poste aux

chevaux. /.

pos'lnlant (-tiou-), n., postulant, m., postu-
lante. /.

pos'tolate (post'iou-), v.a., postuler, sollici-

ter ; (assume) s'arroger ; supposer ; (geom.) ad-
mettre comme Evident.

pos'tulate, «., (geom.) postiUat, m.
postula'tion (post'ion-l^-), «., supposition;

(ant.) cause ; demande ; supplication, /.

pos'tulatory (post'iou-ie-), adj., suppose,
sans preuves.

postula'tum (-tiou-16-), n., (geom.) po6tala>-

turn, ni.

pos'ture (post'ieur), n., posture, position,
pose,/.; 6tat, m. ; (paint.) attitude, pose,/.
pos'y (p8-zi), n., devise, inscription, /. / (of

flowers) petit bouquet, m.
pot, 72., pot, m. ; marmite, /.; (for preserved

game, etc.) terrine, /. ; (smelting) creuset;
(measure) litre, in. To go to — ; (pop.) s'eri

aller au diahle, faire Jiasco. To keep the — boil-

ing; faire bouillir la marmite ; faire aller le

pot-au-feu. hanger ou -hook ; crSmaillere, /.
The — calls the kettle black

;
(prov.) la pelle se

moque du fourgon. A little — is soon hot

;

petite cervelle, prompte colere.

pot, v.a., (hort.) empoter, mettre en pot;
(cook.) mettre en terrine.

pot'able (pS-ta-b'l), adj., potable.

pot'ash on potas'sa, n., (chem.) potasse,/.
pOtas'sium, n., (chem.) potassium, m.
pota'tlon (po-t^-). n., d^bauche,/. ; libations,

f.pl- ; (beverage) boisson, /. / breuvage, m.
pota'to (-t6-t8), 71., {potatoes) pomme de terre,

/. Sweet —
; patate, f. Kidney — ; viteloitey

pofbellied (-bel'li'de). adj., pansu, ventru.
pofbelly, n., grosse pause, bedaine,/. ; gros

ventre, m.
pot'-boy (-boi), 71., gargon de cabaret, m.
pot-compan'ion (-pa'n'ieime), n., camarade

de bouteille ; compagnon de d^bauche, m.
pot'-cover, n., cache-pot, m.
po'tency (p8-), n., puissance, autorit^ ; force,

vigueur,/. / pouvoir, 7n. — of a medicine; puiS'
sance. ou efficacite, d'un remede,f.

po'tent (p8-), adj., puissant, fort; (fig.) efficace,

puissant.

potentate (p8-), adj., potentat, m.
poten'tial (p8-te'n'shal), adj., vlrtuel, efficace;

(math., gram., med.) potentiel.
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poten'tial, n., chose possible,/./ (elec. mag.)
potentiel ;

(gram.) potentiel, couditionnel, m.
potentiality, «., virtualit^, /.

poten'tlally, adv., virtuellement.

po'tently, adv., puissamment, efficacement.

pot'ful, ft., potde, /. / pot plein, m.
poth'er (po<A'-), «., confusion, /. / tumulte

;

tourment ; bruit ; vacarme ; tiutamarre ; ennui,
m.

poth'er, v.a., tourmenter, ennuyer, tracasser.

poth'er, v.n., se tr^mousser, s'agiter.

pot'herb (-eurbe), ft., herbe potag^re, /.

pot'hook (-houke), «., (pot.) cr^maillfere, /.

/

(in writing) jambage
;
(scrawl) griflfonnage, m.

pofbouse (-haouce), n., cabaret, bouchon

;

(b.s.) cabaret borgne, m.
po'tlon (p8-), ft., potion,/./ breuvage, m.
pot'-lid, ft., couvercle, m.
potluck (-leuke), TO., fortime du pot, /. To

take — ;
partager, ou accepter, la fortune du pot.

pot'man, n., gar^on de cabaret, m.
pot'-metal, »., potin, m.
pot'sherd, ft., tesson, m.
pot'Stone (-stSue), to., (min.) pierre ollaire, /.

pot'tage (pot'tedje), ft., potage, m.
pot'ted, adj., en pot, en terrine. — meat ; coti-

serve de viande, f.
pot'ter, ft., potier, m. —'s clay ; argile plas-

tique,/. —'s wheel ; tour du potier, vi.

pot'ter, v.n. To — about ; s^amuse)' k, ou des
riens; {walking) flaner.

pot'tery, ft., poterle, /.

pot'tlng, »., (hort.) mise en pot,/., empotage,
m.

pot'tle (pot't'l), ft., quatre pintes, f.pl. ; (for
fruit) petit panier, pot, m.

pot'-valiant, adj., brave le verre en main, ou
apr^s boire.

poach (paoutshe), ft., poche, /. / sachet, sac,

m. / (belly) grosae pause ; bedaine ; (of animals)
bourse ; (of monkeys) abajoue ; (of sportsmen)
gibeciere, carnassiere ; (tobacco) blague, /.

belt; (Mil.) porte-giberne, m.
pouch, v.a., (of birds) avaler.

pouched (paoutshte), adj., (zool.) k bourse,
marsupial

;
(orni.) a poche.

poult, ft., jeune volaille,/., jeune oiseau, m.
poul'terer (p61-teur'-), to., marchand de vo-

laille, m.
poul'tice, TO., cataplasme, m. Mustard —

;

sinapisme, m.
poul'tice (p81-tice), v.a., appliquer un cata-

plasme ii.

poul'tlcing, TO. , application de cataplasmes, /.
poul'try (p81-tri), to., volaille, /. / oiseaux de

basse-cour, m.pl. house j poulailler, m.
yard ; basse-cour, f.
pounce (paou'n'ce), to., (for paper) sandara-

que ; poudre de sandaraque
;
(for drawing) ponce ;

(of birds) griffe, serre, /. — box
;
poudrier, m.

pounce, v.n., fondre BUT.
pounce, v.a., poudrer (de sandaraque); (for

drawing) poncer ; (to perforate) perforer
;

(of
birds) saisir avec les serres.

pound (paou'n'de), to., (weight) livre
;

(coin)
livre sterling (fr. 2.5) ; livre

; (inclosure) four-
ri^re, /. / (apothecaries' weight) livre (grammes
373.233) ; (avoirdupois weiglit) livre (grammes
450.544). By the — ; it la livre. So much in the
— ; tant pour cent.

pound, v.a., piler, broyer, concasser; battre ;

frapper; (animal) mettre en fourrifere
; (metal.)

bocarder.

pound'age (-'edje), to., commission, /. / pon-
dage, m.
pound'er, to., pilon, m. A twenty-four

;

(artil. ) une pihce de vingt-quatre, /. / (ball) boulet
de vingt-quatre, m.
pound'ing, n., broiement, broyage ; pilage

;

(metal.) bocardage, nu

jpound'-keeper (-kip'-), to., gardien de four,
riere, m.
pour (pore), v.a., verser ; r^pandre. To —

forth ; verser; ripandre, lancer; (a broadside)
lacker. To — in ; verser dans ; lancer. To —
out; verser; repandre; dicharger; (fig.)

ipancher.
pour, v.n., couler ; se pr^cipiter

; (to rush)
fondre sur ; (of the rain) pleuvoir a verse. To— in; ^fig.) enirer, arriver en foule; entrer de
tous cotes. To — down; tomber a verse, descendre
en foule.

pour'ing, adj., (rain) torrentiel.

pout (paoute), TO., bouderie, moue
;
(ich.) lotte,

/. / tacaud
; (orni.) francolin, m.

pout, v.n., bonder ; faire la mine, faire la
moue

; (to jut) d^border, saillir. To — at ; bou-
der. To — one's lip

; faire la moue.
pout'er, ft., tondeur, m., tondeuse, /. / (orni.)

pigeon grosse gorge, boulant.
pout'ing, adj., qui fait la mine, qui fait la

moue
;
(jutting) saillant.

pout'ing, ft., bouderie, moue, mine,/.
pOV'erty, to., pauvret^, misere, indigence, /.

To come to— ; tomber dans la misere. strick-
en ; reduit a la misere. — is no crime

;
(prov.)

pauvretk. n''est pas vice.

pow'der (paoudeur), to., poudre, /. Tooth ;

poudre dentifrice, f. Gun— ; poudre a canon, f.
To waste — and shot ; tirer sa poudre aux moi-
neaux. Worth — and shot ; volant la peine. It
is not worth — and shot ; le jeu ne vaut pas la
chandelle. To fall to — ; se reduire en poudre,
tomber en poussiere.

pow'der, v.a., reduire en poudre ; piler ; pul-
veriser

; (the hair) poudrer
;

(to sprinkle with
salt) saupoudrer de sel, saupoudrer.
pow'der-hOX, to., (for hair-powder) bolte ^

poudre, /. ,

pow'der-cart (-cSrte), to., caisson, m. 1
pow'der-chest (-tsheste), to., caisson k pou- "

dre, m.
pow'dered, adj., pulverise, reduit en poudre ;

(of the hair) poudr6; (sprinkled) saupoudr6. —
sugar ; sucre en poudre, sucre pile, m.
pow'der-flask ou pow'der-horn, to., poire

a poudre, /.

pow'derlng, to., pulverisation ; action de pou-
drer les cheveux ; salaison, /.

pow'derlng-tub (-teube), n., saloir, m.
pow'der-magazine (-zine), n., poudri^re-;

(nav.) scute aux poudres, /.

pow'der-mill, n., poudriere,/.
pow'der-mon'key, to., gargoussier, m.
pow'der-pulf (-peufe), ft., houppe a poudrer,

pow'der-room (-roume), to., (nav.) scute auz
poudres, /.

pow'dery, adj., poudreux ; friable.

pow'er (paou'eur), to., pouvoir, empire, m. /
force, autorite, puissance, /. / (ability) talent, m.,
moyens, m.pl. , forces, f.pl. / (faculty) faculty

;

(military force) arm^e, puissance militaire, /.,
forces, f.pl. ; (mec.) effet, travail, m,., puissance ;

force
;
(math.) puissance, /. To the utmost of

one's — ; de tout son pouvoir ; autant que possi-
ble ; nutant que faire se petit. To have it in one's
— ; etre en pouvoir dO ; avoir en son pouvoir de ; !

eire a meme de. ' It is not in my — to ; je n'ai
pas le pouvoir de ; je ne suis pas a meme de.
A machine of eight-horse — ; une machine de
la force de huit chevaux. To be in — ; etre au
pouvoir. The Great —s ; (of Europe) les grandes
puissances, f.pl. The —s that be ; les autontis
constiluies. Full—s ;

pleinspouvoirs, m.pl. —
of attorney; procuration, f. press; (print.)

presse mecanique, f. Balance of — ; iquilibre
europeen, m.
pow'erful (-foule), adj., puissant ; fort ; effl-

cace; actif.
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jpow'erfully, adv.. puissamment, foitement,
eflScacement.

pow'erfnlness, n., puissance, force, Anergic ;

eflBcacit^, /.

pow'erless, adj.^ impuissant, faible ; inefflcace.

pow'erlessness, n., impoissance; faiblesse,/.

pow'er-loom (-loume), n., metier a tisser,

metier m^canique, m.
pox, «., v6role, /. Chicken

\
petite virole

volante, /. Small ; petite verole, j. Cow ;

v<u;ci7ie,f.

poy (p6i), n., (for rope-dancers) balancier, m.
practlcabll'ity ou pra(/ticableiiess, n., na-

ture praticable; possibility, praticabilit^, /.

prac'ticable (-ca-b'l), adj., praticable, faisable.

prac'tlcal, adj., pratique. — joke ; mauvais
tour, m.; viauvaise plaisayiterie, mauvaisefarce,/.

prac'tically, <w?v.,pratiquement ; en pratique,
dans la pratique ; a tons ^gards ; r^ellemeut, en
effet. To look at things — ; considerer les choses

au point de mte pratique. To be — acquainted
with ; avoir une connaissance pratique de.
prac'tlcalness, n., nature, quality pratique,/.

prac'tice, n., pratique, (custom) habitude, cou-
tume,/., usage; (exercise) exercice, m. ; (of doc-
tors, barristers) clientele, /. / (artifice) artifice,

atratageme, m. ; men^e, intrigue, /. ; (arith.j

m^thode des parties aliquotes ; (jur.) pratique, j'.

Rifle — ; exercice du tir, m . To get out of— ; se

perdre la main; se rouiller. To make it one's
— to; se /aire une habitude, une regie de. —
makes perfect ; (prov.) on ne peut/aire qu^en fai-
sant ; ou a force de forger, on dement forgeron ;

ou usage rend maitre.

prac'Uce (-tice), v.a., pratiquer, mettre en
pratique

; (to commit) commettre, exercer
;
(pro-

fession) exercer, pratiquer ; (mus.) ^tudier. To
— what one preaches

;
precher d''exemple.

prac'tice, v.n.^ pratiquer ; exercer
; (to try

artifices) employer des pratiques, employer des
menses ;

(mus.) 6tudier ; s'exercer k. To— upon;
en imposer ^, tromper ; abuser de, speeuler sur.

prac'tlced, adj., exerc6 ^, experiments ; versS

dans ; habile, SmSrite.

prac'ticer, n., personne qui pratique, qui met
en pratique,/. ; praticien, m.

prac'tlcing, adj., praticien; en exercice, exer-

(ant.

practl'tioner (-tish'eu'n'eur), n., praticien;

midecin exergant, mSdecin praticien, m. General
— ; medeein-chirurgien.

prsetes'ta (prl-), n., (antiq.) prStexte,/.

prae'tor (prl-teur), n., (Rom. Hist.) prSteur, m.
prstor'lal, adj., de prSteur; des prSteurs.

praBtO'rlan, adj., prStorien.

praBtor'lnm (prt-), n., (antiq.) prStoire, to.

prSB'torshlp, n., prSture,/.

pragmat'ic, adj., pragmatique. — sanction
;

pragmatique sanction ; pragmatique, f.
pragmatic ou pragmatical, adj., ofllcieux,

impertinent ; importun.
pragmatically, adv., pragmatlquement; avec

importiinitS.

pragmatlcalness, n., importunity,/.
prag'matiSt, n., importim, TO.

prair'ie,w., prairie; (in America) savane,/. —
dog ; ecureuil fouisseur, ecureuil d\4.merigue, m.
praise (prSze), n., louange, /. / 61oge, m. In
— oi; ala louange de. To bestow— on ; donner
des louanges k, des eloges k. To speak in — of ;

/aire Veloge de.
praise, v.a., louer, vanter, fairs I'SIoge de ;

(biblically) louer ; cSl^brer les louanges de, glori-

fier ; louanger.
pralseless, adj., sans louange ; sans Sloge.

prais'er, n., distributeur d'Sloges; approba-
teur ; louangeur, panSgyriste, m.
praise'worthlly (prSz'weur-^^i-), adv., d'lme

maniere louable, louablement.
praise'WOTtUness (-wear-/Ai-), n., m^rite,m.

praise'wortliy (pr6z'weur-<Ai), adj.^ louable;
digne d'^loges.

pram ou prame, n., (nav.) prame,/.
prance, v.n., se cabrer ; bondlr

; piaffer

;

(pers.) se carrer, se pavaner.
pran'cer, n., cheval qui se cabre, piaffeur, m.
pran'cing, n., action de se cabrer, /., piaSe-

ment, m.
prank, ri., escapade ; folic ; fredaine ; farce

;

niche, /. ; tour, to. To play —s on
; faire une

farce §, une niche ii, un tour k. To play one's
—s ; faire des siennes.

prank'ish, adj., (ant.) badin ; espiegle ; malin.
prate, v.n., jaser, babiller, bavarder (about, do).
prate, v.a., dSbiter ; dire sottement.
prate, n., babil,caquet,caquetage,bavardage, m.
prat'er (prSt'-), «., jaseur, TO., jaseuse, /.

;

caqueteur, to., caqueteuse, /. .• bavard, to., ba-
varde, /. ; babillard, to., babUlarde,/.
prat'ingly (pret'-), adv., en bavard, en ba-

biflard.

pra'tique (prat'ike), n., (nav.) pratique,/./
(in reference to vessels subjected to quaran-
tine).

prat'tle (prat't'i), n. V. prate.
prat'tle, v.n., babiUer, jaser, caqueter, bavar-

der; (of brooks) murmurer.
prat'tler, n., bavard, to., bavarde, /. / babil-

lard, TO., babillarde, /. ; caqueteur, m., caque-
teuse,/. ; jaseur, to., jaseuse,/.

prat'tling, n., bavardage, caquet, to.; (of
streams) murmure, babil, to.

prawn (pro'n), n., grosse crevette, salicoque,/.

prax'is, n., exercice ; exemple, to.

pray (prS), v.a., prier de, supplier
;

(jur.) de-
naander, requSrir. I — you ; je tous prie, je
vous en prie. — ! de grace; ditesmoil — oe
seated ; veuillez vous asseoir.

pray, v.n., prier. To — for ; prier pour ;

demander. To — to God ;
prier Dieu.

prayer (prere), n., priere ; supplication
;
(jur.)

demande, /. — -book ; livre de prieres, to. /
(Anglican) ^i^ur^rie,/. The Lord's — ; Voraison
dominicale, /. To say one's —s ; faire la priere.

prayer'ful (-foule), adj., ports a la priere.

prayer'fully, adv., a force de prieres.

pray'ing, n., prifere,/.

pray'lngly, adv., en priant, par la prifere.

preach (prltshe), v.n., prgcher.

preach, v.a., prgcher. To — wp ; precher

;

vanter, proner. To — down; denigrer, precher
centre. To— up ; proner. —ing friars ; domi-
nicains, m.pl.

preach'er, n., prSdicateur
;
(b.s.) prScheur, to.

preach'ing, n., predication,/. ; sermons, m.pl.
pre-acquaint'ance (prl-ac-kwS'n't'-),n., con-

naissance prSalable, /.

pre-acquaint'ed (prl-ac-kwS'n'tede), adj.,

familier d'avance aveC-
pre-adam'ic ou pre-adamit'ic(-'it'ike),a(2/.,

prSadamite.
pre-ad'amite (prt-ad'a'm'aite), n., prSada-

mite, TO./.

pre-administra'tion (prt-ad-mi'n'is-trS-), «.,
administration antSrieure, /.

pre-admon'lsh (pri-), v.a., avertir au prSa-
lable ;

prSvenir prSalablement, ou d'avance.

pre-admoni'tion (prl-), n., avertissement
prSalable, avertissement antSrieur, to.

pre'amhle (prl-a'm'b'l), «., prSambule, avant-
propos

;
(of an act of parliament) exposS des mo-

tifs, TO.

pre-appolnt' (pri-ap-po'i'n'te), v.a., nommer,
ou arrSter, ou fixer, auparavant, ou d'avance.

pre-au'dience (pri-o-), n., (jur.) prSsSance
d'avocats aux audiences, /.

preb'end (prfeb'-), n., prSbende,/.
prebend'al, adj., de prSbende.
preVendary, n., chanoine pr^bend^

;
pr^

b^dier, m.
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preca'rions (pri-ke-), adj., pr^caire, peu
solide ;

(oi tne weather) incertaiu.

presa'rlOUSly, adv., prt^cairement.

preca'riousaess, n., nature pr^caire, /. /
6tat pr^caire, ni. ; incertitude,/.

pre'cative (pri-) ou pre'catory (-teuri), adj.,

suppliant, de supplication ; (gram.) pr6catif.

precau'tlon (pri-co-), «., precaution, /, By
way of — ; par precaution, par prudence.

precau'tlon, t'.i^., (ant.) pr^cautionner contre,
avertir de, prtjmunir centre-
precau'tional ou precau'tionary, adj., de

precaution.

precede' (pri-ctde), v.a., pr^c^der; faire

pr^c^der; avoir le pas, la pr<586ance SUT.
preced'ence, n., priority; (superiority) su-

p6rioritt§; (in rank) pr^s^ance, /., pas, m. To
have — Of ; avoir le pas SUT, la preseance sUT.
preced'enti adj., precedent, antecedent.

preced'ent, n., precedent, m.; (jur.) decision

de la cour, /.

preced'ing, adj., precedent.

precen'tor (pri-ce"n'teur), n., (in cathedrals,

collegiate churches) chantre ; (in chapels) mattre
de chapelle

;
(presbyter.) chantre, m.

precen'torsUp, «., maltrise,/.

pre'cept (prl-cepte), n., precepte, m.
piece p'tor, n., precepteur, iustituteur,

(Knight Templar) coramandeur, m.
precepto'rial (prl-cep-t6-), adj., de precep-

teur, d'institiiteur.

pre'Ceptory (pri-cep-teuri), adj., de preceptes.

pre'ceptory, »., (hist.) commanderie de
I'ordre du Temple; maison religieuse d'educa-
tion,/.

precep'tress, n., institutrice, /.

preces'Sion (pri-cesh'-), n., (astron.) preces-

sion, /.

pre'cinct (prt-), n., limite, borne, enceinte,/.

pre'clous (presh'eusse), adj., precieux ; de
prix

;
(b.s.) fameux, fier, fichu. — near it;

il ne s'en faut, il ne s'en follait guere. They
are a — pair; le couvercle est digne du chaudron.
pre'clOUSly , adv. , precieusemeut ; ( b. s. ) fameu-

seraent, fierement, furieusement, diablement.
pre'cionsness, «., prix, vi. ; valeur, /.

pre'cipe (pri-ci-pi), n., (jur.) sommation, /.

prec'ipice(press'i-), n., precipice, m.
precip'itable (pri-cip'i-ta'-b'l), adj., (chem.)

precipitable.

precip'itance ou precip'itancy (pri-), n., pre-
cipitation, f. ; empresseinent excessif, m.

preclp'itant, adj., qui se precipite ; precipite.

preclp'ilant (pri-), «., (chem.) precipitant, m.
precip'itantly, adv., precipitamment.
precipitate (pri-), adj., precipite

; qui se

precipite.

preclp'ltate, n., (chem.) precipite, m.
preclp'ltate, v.a., precipiter. To be —d ;

(chem.) .<!e precipiler.

preclp'ltate, v.n., (chem.) precipiter ; se pre-
cipiter.

precipitately, adv., precipitamment.
preciplta'tlon (pri-cip-i-te-sheune), n., precipi-

tation, /.

precipitous (pri-), adj., escarpe ; de preci-
pice; (fig.) (hasty) precipite, rapide.

precipitously, adv., a pic, en precipice ; (fig.)

precipitairimf-nt.

precipltoasness. n., escarpement, m. ; nature
escarp«e

; pr»;cipitation, /.

precis' (pre-ci), n., (abstract) precis, m,.

precise' (pre-saisse), adj., precis, exact; af-

tecte, pointilleux, vetilleux, ceremonieux,
Bcnipuleux ; formaliste.

precisely, adv., precisement; exactement

;

au juste ; scrupuleusement. At 3 p.m. — ; b.

trois h^'iires de relevee; a trois heures precises.

preclse'ness, n., precision, exactitude, /.

;

Bcxupule, m. ; formalite ; raideur, /.

precl'slon (pri-cij'eune), n., precision, exacti'
tude, /.

preclude' (pri-cloude), t.a., exclure; (prevent)
empecher ; ecarter.

preclu'slon (pri-clou-jeune), n., exclusion, /.

;

empechemeut, m.
preclu'sive (pri-clou-cive), adj., qui exclut;

(preventive) qui empgche, qui ecarte.

preciu'sively, adv., avec exclusion.
preco'cious (pri-c6-sheusse), adj., precoce.
preco'clousness ou precoc'lty, n., precocite,

precognl'tlon (prJ-cog-), n., (ant.) connais-
sauce anterieure, /., examen preiiminaire, in.;
(Scotch Law) enqu§te preiiminaire,/.

preconceive' (pri-co'n'cive), v.a., concevoir
d'avance ; juger d'avauce ; (pliilos.) precoucevoir.
preconceived' (-ctv'de), ad/., lorme d'avauce

;

(philos.
)
precon^u.

preconcep'tion (prt-), n., opinion precongue;
prevention./.; prejuge, ?«.

preconcert' (prl-co'n'ceurte), v.a., concerter
d'avance.

preconslgn' (prt-co'n'Qaine), v.a., consigner
d'avance ; faire une consignation prealable.

precon'stltute (pri-co'n'sti-tioute), v.a., con-
stituer prealahlement.
precontract', v.a. and n., contracter preala-

hlement.
precor'dlal (pri-\ adj., (anat.) precordial.

precur'sor (pri-keur-seur), n., precurseur,
avant-coureur, in.

precur'sory, adj., precurseur.

pred'atory (pred'-), adj., de pillard ; de pil-

lage ; de rapine ; de vol ; pillard ; depredatenr.
predecease' (pri-de-cice), v.n., (jur.) prede-

ceder.

predeces'sor (pred'e-cfes'seur), n., predeces-
seur, devancier, 7??. —s; p^,ancetres,pere8. w.;)i.

predesign' ( prt-de-zaine ), v.a., projeter
d'avance.

predestlna'rian (pri-des-ti-ne-), n., fatallste,

m.
predes'tinate (pri-des-), adj., predestine.

predeslinate ou predes'dne (pri-des-), v.a.,

predestiner, vouer d'avance ^.

predestlna'tlon (pri-des-ti-ne-), n., (theol.)

predestination, /.

predes'tlnator (pri-des-ti-ne-tenr), n., celui

qui predestine ; celui qui croit a la predestina-
tion, m.
predetermlna'tlon (pri-di-teur-mi-ne-), n.,

(theol.) y)reiletermination,/.

predeter'mlne (pri-de-teur-), t'.a., (theol.) arrS-

ter d'avance ; predeterminer.
predlcable (pred'i-ca-b'l), adj., (log.) predi-

cable.

pred'lcable, n., (log.) universel, m. pi., imi-
ver.saiix, m.jA.

predlc'ament (pri-dik'-) n., categoric, /. /
ordre ; (state) etat, n?., passe, po-sition, situation

difficile,/. ; (log.) predicament, wi., categorie,/.

You put me in a fine — ; vons me mettez dans
de beniix drops, ou dans une sinmdiere position.

predicate (prfed'-), n., (log.)predicat, attribut,

pr^dioanieiit, m.
predicate (pred'-), v.a. and n., (log.) aflBrmer,

predlcallon (pr^d'-), n., aflBrmation.

predlcatory (pred'-), adj., aflSrmatif.

predict' '^pri-), v.a., predire.

predic'tion (pri-X ^•, prediction, prevision,/.

predic'tive (pri-), adj., (l.u.) qui predit ; pro-

phetique.
predlc'tor (pri-dic-teur), n., proph^te, previ-

seur, 77? . This false — ; ce faux prophele.

predllec'tlon (prt-di-16k'sheune), n., predilec-

tion,/.

predispose' (prl-dis-p8ze), v.a^, (med.) j)re-

disposer. To be —d in favor of ; etre dispose, OM
predispose, enjaveur de>
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predlsposi'tlon, «-, (tig.) (med.) predisposi-

tion; dispositiou, tendance uaturelle,/.

predom'inance ou predom'lnancy (pri-), n.,

predominance, /. / ascendant, pouvoir, m. ; pre-

ponderance; (med.) predominance,/.
predom'iniUlt (pri-), adj.^ predominant.
predom'lnantly', adv.^ d'une maniere predo-

minaute.
predom'inate, v.n.^ predominer, I'emporter,

prevaloir ; regner.

predomlna'tion (pri-do'm'i-ne-), w., influence

Buperieure, predominance,/.
pre-elect' (pri-i-lek'te), r.a., preeiire

;
(theol.)

eiire d'a^ance.

pre-elec'tion (prl-i-lek'-), n., (theol.) election

anterieure ; election faite d'avance, /.

pre-em'inence (pri-e'm'-), «., preeminence,
Buperiorite, /.

pre-em'lnent (prt-e'm'-), a<//, preeminent,
superieur, extraordinaire, remarquable.
pre-em'inentiy (pri-), «dr., d'une maniere

preemineute ; superieurement
; par excellence

;

souverainement ; entre tons.

pre-empt', v. a., preempter.
pre-emp'tlon (prI-e'm'-), n., (jur. customs)

preemption,/.
preen (prl'n), r.a., (of birds) nettoyer les

plumes de.
pre-engage' (prt-e'n'ghedje), w.a., engager

d"avance..

pre-engage'ment (prt-e'n'ghedj'-), n., en-
gagement anterieur, m.
pre-establish (prl-es'-), v. a., preetablir.

pre-establishment, n., etablissemeut ante-
rieur, m.
pre-ezamlna'tion (pri-egz'a'm'i-ne-), n., exa-

men prealable, m.
pre-exam'ine (prt-egz'a'm'-), v.a., examiner

prealablement.
pre-ejrist' (prt-egz'-), v.n.^ preexister.

pre-e2USt'ence (pri-egz'ist'-), n., preexistence,

/.

pre-exist'ent, adj.^ preexistant.

preface (pref-), n., preface,/. ; avant-propos,
•m.

preface, v.a., faire une preface k ; faire pre-
ceder ; dire comme preface ; dire en forme de
preface.

prefatory (pref-) ou prefato'rial (-t6-), adj.,

qui sert de preface ; preiiminaire, iutroductif

.

pre'fect (pri-fekte), «., prefet, m.
prefecto'rial, orf/, prefectorai.

pre'f.icture (pri-fek-tioure) ou pre'lectship,
n., prefecture,/.

prefer', v.a., preferer ; aimer mieux ; (to ad-
vance) avancer, eiever ; (to offer) presenter k,
offrir ; (to make) presenter, former. To — a com-
plaint, an accusation ; former, ou formuler, une
plain te, une accusation ; porter plainte ; deposer
line plninte centre. —red stock ; {cotu.) actions
privilegiees, J'.pL

preferable (-'a-b'l), adj., preferable k.

preferableness, n., avantage, m.
preferably, adv., preferableraent, de prefe-

rence.

preference (pref'eur'-), n., preference, /.

prefer'ment (pri-feur-), n., avancement, m. ;

elevation, promotion
;
(superior place) place supe-

rieure, /.

preflgnra'tlon (pri-figh'iou-re-), n., (theol.)

figure, /. / symbole, m.
predg'orative (pri-figh'iou-r6-), adj.y (theol.)

symbolique, typique.
prefig'ore (pri-figh'ieure), v.a., (theol.) figu-

rer d'avance.

prefix' (pri-), v.a., mettre en tSte, mettre de-
vant

; (ant.) arrSter d'avance.
pre'flx (prt-), n., (gram.) prefixe, m.
preg'nancy (preg-),n., groaaesse; (fig.)fecon-

dite,/.

preg'nant (preg-), at//, enceinte, grosse ; (fig.)

(with) gros de, plein de, fertile en, fecond en.
preg'nantly (preg-), adv., avec fertilite

;

clairement, evidemment.
prehen'slle ou prehen'sory (pri-he'n'-), adj.^

prehensile. — tail ; queue prehensile, prenunte,/.
prehlstor'ic, adj., prehistorique.
prejudge' (pri-djeudje), v.a., condamner

d'avance, prejuger.

prejudg'ment (prt-djeudj'-), n., jugementpar
avance, m.
preju'dlcative (-ket'-), orf/., (ant.) qui prejuge.
prej'udlce (pred'jiou-dice), v.a., (to bias) pre-

venir ; donner des preventions k, des prejuges k ;

(to injure) prejudicier k, faire tort k, nuire k,
porter prejudice k, porter dommage h. This did
not — me much in his favor ; cela ne me prevint
pas beaucoup en sa/aieur.

prej'udlce (pred'jiou-dice), n., (bias) preven-
tion, /., prejuge; (injury) prejudice, tort, dom-
mage, m. To my — ; a man prejudice ; a mon
detriment. To do any one a — 'f/aire tort, porter
prejudice h quelqu''un. Without — ; sans pre-
judice de, 50715 faire tort k, sans renoncer k,
sans prejudice de mes droits.

prej'Udlced (-diste), adj., prevenu; a pre-
juges ; a preventions

; qui a des prejuges.
prejudi'cial (pred'jiou-dish'-), adj., prejudi-

ciable, nuisible.

prejudl'cially. V. detrimentally.
pre-knowl'edge (prt-nol'edje), «., connais-

sance anterieure
;
(theol.) prescience,/.

prel'acy (prel'-), n., preiature,/.; episcopat,m.
prel'ate (prel'-), n., preiat, m.
prel'atestaip (prel'et'shipe), n., preiature,/.
prelat'ic ou prelat'lcal (pri-iat'-), adj., de

preiat.

prelat'ically, adv., en preiat.

prelec'tion (pri-lek'-), «., discoursluen public,
ou devant une classe d'etudiants, m.
prelec'tor (pri-lekt'eur), n., professeur, lec-

teur, m.
prelim'inarily, adv., preiiminairement.
prelim'inary (pri-), adj., preiiminaire

;
prea-

lable.

prellm'inary, n., preiiminaire, m.
prel'ude (prel'ioude), n., prelude, to.

prel'ude, v.a. and n., preiuder, preluder k.
prelu'sive (pri-iiou-cive) ou prelu'soiy (-go-)

(ant.), adj., preiiminaire, preparatoire.

pre'mature (pri-ma-tioure), adj., premature.
pre'maturely, adv., prematurement, avant le

temps.
pre'matureness ou prematu'rlty, n., prema-

turite. /.

premed'ltate (pri-med'-), v.a. and n., premedi-
ter ; inediter d'avance.
premed'itated (-tet'ede), adj., premedite.
premed'ltately (-tet'-), adv., avec premedita-

tion.

premedlta'tlon (-te-sheune), n., premedita-
tion,/.

pre'mier (prt-mi-eur), adj., premier (de
rang).

pre'mier (prl-mi-eur), n., premier ministre
;

(France) president du conseil (des ministres), m.
pre'miershlp, n., dignite de premier ministre;

prisidence du conseil (des ministres),/.

premise' (pri-maize^, v.a., exposer d'avance ;

commencer par dire ;
(log.) poser les premisses

de.
premise', v.n., poser des premisses.
prem'ises (pre'm'iss'ize), n.pl., lieux, m.pl.i

lieu, etablissemeut, local, m.sing. ; propriete,
terre, /. / bien-fonds, m. ; (jur.) intitule (d'un
acte, d'un jugement), m.sing. ; (log.) premisses,

f.'pl. Large — ; vasle local, m. On the — , dans
Petablissement ; sur les lieux.

pre'mlss, n., (log.) premisse, /.

pre'mlam (prt-), n., prix
;
priz d'encourage-
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ment, m. / recompense; (com., fin.) prime,/./
(a bonus) pot-de-viu, to. High — ; forte prime,
j. At a — ; d prime.
premon'ishment ou premoni'tlon (prt-), *».,

avis prtSlimiuaire, avertissement.

premon'itory (prl-mo'n'i-teuri), adj., qui

avertit d'avauce ;
(med.) pr^monitoire, pr^cur-

seur.

premo'tlon (prl-ni6-), «., (theol.) promotion,/.
preno'men (prl-n5-mene), n., pr6nom, m.
prenom'lnate (prt-), v.a., (ant.) nommer

d'avance.
prenom'inate, adj., (ant.) d^ja nomm^, sus-

nomm6 ; (jur.) pr^nomm^.
preuomina'tloil (-mi-n^-), n., (ant.) privilege

d'etre iiomiii^ le premier, tn.

preno'tlon (prt-n6-), n., (philos.) pr^notion,/.

preobtaln' (prJ-ob-t6ue), v.a., (ant.) obtenir
d'avance.
preoc'capancy (prt-), n., (jur.) preoccupation,

occupation anterieure, /. ; droit d'occupation, to.

preoCGUpa'tion (prl-oc-keu-pe-), n., (anticipa-

tion) preoccupation, anticipation; (ant.) occu-
pation anterieure ; (of the mind) preoccupation, /.

preoc'cupy (prl-oc-keu-paie), v.a., occuper
avant un autre ; occuper le premier

;
(fig.) pre-

occuper.

preordain' (prt-or-dene), v.a., ordonner d'a-

vance
;
predeterminer ; arranger d'avance.

preor'dlnance (pri-), n., priordonnance, /.

preordlna'tlon (prl-or-di-ne-), n., preordina-

tion, /.

prepaid' (prt-), adj., affranchi, franc de port.

prepara''tlon (prep'a-re-), n., preparation,

/. / (for a journey, etc.) preparatifs, apprSts,

m.pl. ; (state) etat, TO., condition; (anat., mus.,
pharm.) preparation, /. To make —s for; faiie
des preparatifs, des apprets poor.
prepar'ative (pri-par-e-), adj., preparatoire ;

qui prepare.

prepar'ative, n., preparatif ; apprSt, prepara-
toire, m.

prepar'atlvely, adv., d'lme maniere prepara-
toire, prealablement.

prepar'ator, n., (in museums) preparateur, to.

prepar'atory, adj., preparatoire. adv. comme
preparation, prealablement. — to ; avant de.

prepare', v.a., preparer ; (to set) disposer

;

appr§ter ; (to provide) se pourvoir de, fournir ;

(food) apprgter.

prepare', v.n., se preparer k ; se disposer ^ ;

s'apprSter i.

prepar'edly, adv., par des mesures prepara-
toires.

prepar'edness, n., etat de preparation, TO.

prepar'er, n., preparateur, TO. / (of food) ap-
preteur, m.
prepay' (prt-pe), v.a., payer d'avance ; (letters)

affranchtr.

prepay'ment (prt-pe-), n., payement d'avance;
(of letters) affranchissement, to.

prepense', adj., (jur.) premedite.
prepon'derance ( pri-po'n'deur- ), n., (of

weight) superiorite de poids ; excfes de poids;
preponderance, /.

prepon'derant, adj., qui surpasse en poids
;

preponderant.
prepon'derate, v.a., surpasser en poids; (fig.)

I'emporter sur ; avoir la preponderance sur.
prepon'derate, v.n., peser le plus

;
(fig.) avoir

la preponderance, I'emporter.
prepon'deratlng (pri-po'n'deur' e-), adj., pre-

ponderant.
preposl'tlon (pr^p'o-zish'-), n., (gram.) prepo-

sition, /.

preposl'tlonal, adj., prepositif.

prepos'ltlve (pri-poz'-), adj., prepositif.

prepos'itive, n., mot prepositif, to. / particule

prepositive, /. ; prepositif, m.
pTQpos'ltor (prt-poz'i-teur), n., moniteur, m.

prepossess' (prl-poz'z6ss), v.a., occuper an-
terieurcment ; (fig.) preoccuper, prevenir; (the
mind, the heart) gagner. This speech did not— them in his favor ; ce discours ne les pri-
vint pas en sa faveur, ne lui gagna pas leurt
suffrages,

prepossess'ln^^, adj., prevenant; engageant;
qui previent en sa faveur; avenant, agreable.
preposses'slon, n., possession anterieure

;

(fig.) prevention,/., prejuge, m.
prepos'terous (pri-pos-teur'-), ad;'., dont I'or-

dre est renverse; absurde, deraisonnable. It is— ; c''est le monde renverse.

prepos'terously, adv. , dans un ordre renvers6;
a rebours ; absurdement, deraisonnablement.
prepos'terousness, n., ordre renverse, to. /

absurdite, deraison, /.

prere(iulre' (prl-ri-kvfaieur), v.a., demander
prealablement; requerir ou exiger, d'avance.
Some things are —d of us ; certaines choses sont
requises de novs an prenlable.

prereCL'ulslte (prt-rek'wi-zite), adj., (ant.)
necessaire auparavant.

prereCL'ulsite, n., (ant.) chose necessaire au
prialable, /
prerog'ative (pri-), n., prerogative,/.
pre'sage (press'^dje), 71., presage, to.

presage' (pri-cedje), v.a. and n., presager;
indiquer ; gtre le signe de. Tlie weather —s a
storm ; le temps nnnonce une tempeie.

pres'byter (pr^z'-), n., ancien
; prStre; (pres-

byterian) ministre presbjterien, m.
presbyte'rlal ou presbyte'rian (prez-bi-tl-),

adj., A& piesbytere ; presbyterien.

Presbyte'rian (prez-bi-tt-), n., presbyterien,
TO., presbyterienne,/.
Presbyte'rlanlsm, n., presbyterianisme, m.
pres'bytery, n., presbytere, m.
pre'SClenoe (prl-shi-), n., prescience,/.

pre'scient (prt-shi-), adj., doue de prescience.

prescribe' (pri-scraibe), v.a., prescrire, ordon-
ner ;

(med.) prescrire, ordonner.
prescribe', v.n., faire la loi; (med.) faire,

ecrire, une prescription, une ordonnance
; (jur.)

gagner la prescription
; prescrire contre.

pre'scrlpt, «., precepte, m. ; (med.) ordon-
nance, /.

prescrlp'tlble (prl-script'i-b'l), adj., (jur.)

prescriptible.

prescrlp'tlon (pri-), n., ordonnance, /. ; pre-

cepte, in.; prescription; (med.) ordonnance;
(jur.) prescription,/.

prescrlp'tive (pri-), adj., (jur.) etabli, acquis
par la prescription.

pres'ence (prez'-), n., presence, /. ; (mien^
port, air, inaintien,TO.,mine; (persons assembled)
assembiee, reunion, societe ;

(apartment) salle

d'audience, /. ; (pers.) personnage superieur, to.

— of mind ;
presence d^esprit. A dignified —

;

un air, ou un port, majeMuetuc. In — of ; en pri-

sencede. Insncha— \ devant une tflle assembles

;

devant un si augnste personnage. Saving your —

;

sauf voire respect.

pres'ence-cbamber (-tshe'm'beur) ou pres'-

ence-room (-roume), n., salle de reception,/.

pres'ent (prez'-), adj., present; actuel ;
(of

the month) courant ; (ant.) (attentive) attentif. '

In the — tense ; au present. At the — moment

;

a present; actuellement, a fhpiire qu'il est. To
be — at ; assister k, etre present k, se trouver k.

pres'ent, n., (gram.) present ;
(time) present;

j

(gift) present; cadeau, don, m. —s, pt., (jur.) i

presentes, f.pl. At— ; d present ; actuellemerU;

prSsentement. In the — ;
(gram.) au priserU.

Know all men by these —s ; A tons ceux qui ces
,

prSsentes verront ou orront. To make a — ; ,

faire un cadeau. To make any one a— of any-

thing ; faire don, faire cadeau, de quelque choa
k quelqu''xin. For the — ;

pour le moment

'

quant hpresent; (colloq.)powr le quart d'hetK"..



present 375 presumptive

present' (pri-ze'u'te), v.a., presenter, offrir h ;

(to a benefice) presenter, nommer ^; (jur.) d6-

f^rer au tribunal competent. To — somebody
with something

;
/aire present de, /aire don de,

fairs cadeau de quelque chose k quelqu''un. —
arms! (milit.) preseniez amies ! — ! (milit.) ere

joue ! joue J To — at ;
(fire-arras) coucher en

joue, viser.

present'able (-a^b'l), adj., presentable.

presenta'tion (prez'e'n't^-), «., presentation;

(representation) representation ;
(ecc.) presenta-

tion,/. On

—

; (com.) a presentation. — copy;
exemplaire donne par Vauteur ou Vediietcr; exem-
plaire dent on a fail hommage, m. Feast of the
Presentation; (c.rel.) to Chandeleur; la Presen-
tation de la Vierge.

presentee' (prez'e'n'tt), «., (ecc.) prStre pre-

sente a un benefice, m.
presenter (pri-ze'n't'-), n., presentateur, col-

lateur, in.

presen'timent (pri-ce'n't'-), n., pressenti-

meiit, in.

pres'ently (prez'-), adv., tout k I'heure ; bien-

t6l ; taiilSt ; tout a coup
;
peu de temps apres.

presentment (pri-ze'n't-), n., presentation

;

conduite, /. ; tableau, m., representation ; appa-
reuce; (jur.) denonciation spontanee,/.
preserv'able (pri-zeurv'arb'l), adj., (l.u.) qui

pent se couserver.

preserva'tion (prfez'eur-ve-), n., salut, to., con-
servation ; preservation de ;

protection contre.
Instinct of — ; instinct de conservation, m.
preserv'ative ou preserv'atory (pri-zeur-),

w., preservatif, m.
preserv'ative ou preserv'atory, adj., pre-

servateur
;
preservatif ; conservateur.

preserve' (pri-zeurve), n., (fruit) confiture,/. /
fruits confits, m.pl., conserve de fruits

;
(vege-

tables, etc.) conserve, conserve alimeutaire, /. ;

conserves de viande, f-pl. ; (inclosurej) reserve,

/., pare pour la conservation du gibier, in.,

chasse,/. jo/., plaisirs, to./jL

preserve', v.a., preserver; conserver, garder;
(fruit) confire. —A\a,nA\ «hasse gardee,f. —d-

meat ; conserves de viande, f.pl.

preserv'er, «., conservateur, to., conserva-

trice, /. / preservatif, sauveur, bienfaiteur, m. ;

confiseur, m . Eye—s ; consenes {lunettes), f.pl.

Life ;
porte-respect, to.

preside' (pri-zaide), v.n., presider h. To —
at a meeting ;

presider une assemblSe. To — at

the assizes ; presider les assises. Ceres —d over
harvests; Ceres presidaii aux moissons.

pres'ldency (prez'-), «., presidence,/.

pres'ldent (prez'-), w., president, »»./ presi-

dents, /. Vice ; vice-jjresident, m.
presiden'tlal (prez'i-de'n'shal), adj., presi-

dentiel; de president. — angel ; (ant.) ange gar-

dien, imposant tulelaire, to. — chair; fauteuil, m.
pres'ldentship, n., presidence,/.

presid'lng, adj., presidant. — angel; ange
gardien, m. — judge ; president, m.
presignUica'tion (pri-cig-), n., (ant.) (theol.)

prediction,/. ; type, symbole, m., figure,/.

presig'nify (pri-cig-ni-faie), v.a., (ant.) signi-

fier d'avance, presager.

press (pr6ce), v.a., presser; serrer; (to urge)
presser, pousser; (to embrace) serrer, presser,

etreindre ;
(sailors) exercer la presse centre,

presser, enrfiler de force ; (paper) glacer, satiner

;

(fruit) pressurer ; (manu.) mettre en presse. To
— upon ; appnyer sur ; insister sur ; faire sentir

k ; (pers.) atlaquer violemm^nt ; poursuivre, ser-

rer de pris. To — a thing on any one ; imposer
une chose h quetqn^un. To — down; presxer

;

appuyer fortement sur. To — forward
;
pousser,

faire avancer. To — out , exprimer ; pressurer.

T"— hard , presser fort ; (on the heels of) serrer

de pres. To cold , to hot— ; satiner hfroid,
it, ehaud. To be^d for time ; etre pressi.

press, v.n., presser ; pousser
;

(to encroach)
empieter ; envahir

;
(to approach) approcher,

s'approcher; avancer; (to crowd) se presser,

affluer. To — upon ; serrer. To — forward ; se

hater; avancer rapidement, se porter en avant;
hater lepas. To — on; pousser en avant; pour-
suivre son chemin.
press, n., (for fruit) pressoir, m. ; presse

;

(print.) presse
;
(crowd) presse, foule ;

(closet)

armoire
;
(urgency) urgence, presse

;
(levy of

men for service) presse, /. — of sail
;
(nav.)

force de voiles, f. Printing ; presse dHmpri-
merie. error ; faute dHmpression, erreur
typographique, f. In the — ; sous presse. To
go to — ; mettre sous presse. Too late for —

;

trop tard pour V impression. In time for — ; a
temps pour V impression.
press'-bed (-bede), n., lit en armoire, to.

pressed (pres-te), adj., satine.

press'er, «., (of fabrics) presseur, to. / (of a
wine-press) pressureur ; (of a printing-press)
pressier, m.
press'-gang, n., presse,/.

press'-house, n., pressoir, m..

press'ing, adj. , urgent ; pressant, qui presse,

presse. roller ; rouleau a satiner, m.
press'ing, n., action de presser, /. ; (tech.)

pressage ; (fruit) pressurage, to. ; (paper) sati-

nage, m. To require — ; se faire prier; se faire
tirer Voreille pour.
press'ingly, adv., d'une maniere urgente;

d'une maniere pressante ; instamment.
pres'Sion, n., pression,/.

press'man, «., {pressmen) (wine) pressureur;
(print.) pressier, imprimeur, m.; (journalist)

journaliste, reporter, in.

press'-money (-meu'n'n^), n., gratification &
un homme enrSie par la presse, /.

press'-revise, n., (print.) tierce,/.

pres'sure (presli'eur), n., action de presser;
(phys.) (of the air) pression

;
(impidse) impul-

sion, force ; (urgency) urgence ;
presse ;

(calamity)
calamite ; oppression, misere, /. / (weight) poids,

m. ; (impression) impression, /. / (fruit) pres-

surage, TO. High, low, mean — ; haute, basse,

moyenne pression. The — of business ; Vurgence
des affaires, f.

fires'sure-gauge (-ghedje), n., (phys.) mano-
tre, m.
press'-warrant (-wor'-), n., autorisation de

presser, d'exercer la presse,/.

press'work (-weurke), n., ouvrage fait k la

presse ; (print.) tirage, to.

presta'tion (pres-te-), n., prestation, rede-
vance, /.

presta'tion-money (-meu'n'ni), n., prestai^

tion (eii argent) payee aux evSques, /.

prestidiglta'tion, n., presdidigitation,/.

prestidlgita'tor, n., presdidigitateur, to.

pres'tige, n., prestige, to.

pres'tO (pres-t6), adv., preste, prestement;
(mus.) presto.

presum'able (pri-ziou'm'a-b'l), adj., presu-
mable.
presiun'ably, adv., probablement.
presume' (pri-zioume), v.a., presiimer.

presume', v.n., presumer trop de ; compter
trop sur; se permettre, oser, prendre la liberte.

To — upon; s''aviser de, presumer trop de; se

Jlatter de ; compter trop sur. — not that I am
the thing I was ; n''allez pas croire que je sois ce
que j^eiais autrefois.

presum'er, n., arrogant, presomptueux, m.
presum'ing, adj., presomptueux.
presum'ingly, adv., presomptueusement.
presump'tion (-zeu'm'-), n., presomption,/.

presump'tlve (pri-zeu'm'-), adj., presume;
(presumptuous) presomptueux; (jur.) (of heirsi

presomptif
; (of evidence) indirect ; (of arrests)

preventif.
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presump'tively, adv., par pr^somption

;

(of arrests) preveutivement.
presump'tUOOS (pri-zeu'm'pt'iou-), adj., pr6-

somptueux.
presump'tUOUSly, adv., pr^somptueusement.
presump'tuousness, «., pr^somption, /.

presuppose' (pri-ceup'poze), v.a., pr^sup-

poser.
presupposi'tion, n., presupposition,/.

pretend' (pri-)) v.a., pretexter; affecter; fein-

dre ; faire seinblant de ;
pr^tendre. To — igno-

rauce ;
pretexter fignorance, faire Vignorant.

pretend' (pri-), v.n., pr^tendre de ; avoir la

pretPiition de ; feindre de. To — to be dead ;

J'eindre d'etre inort ;.faire le mart. To — to be

ill ; feindre, ou faire semblant, d'etre laaZade ;

faire le malade.
pretend'ed, adj., pr^tendu, soi-disant, sup-

pose, laux, feint.

pretend'er (pri-), n., personne qui pr^texte,

qui feint, qui fait semblant de, /. ; pr^tendant,

m., pr^tendante, /. ; (liist.) pretendant, m.
pretense' (pri-), n., pr^texte; faux semblant,

m. ; defaite, feinte ;
(claim) pretention, /. To

make — to, ou of ; faire semblant de. Under —
of ; sous pretexte de ; sous couleur de. Under —
of friendship ; sous couleur d'amitie. Under
false —s; par moyens frauduleux.

preten'sion (pri-), n., pretention,/. / (a claim)

titre, droit, /«., pretention, /. To have —s to;

avoir despretentions ^. To have —s (to beauty)

;

(of women) avoir des pretentions. Of great —s;

a pretentions. Of no —s; sans pretentions.

preten'tiOUS, adj., pretentieux, ambitieux.

preten'tiously, adv., ambitieusement, pr6ten-

tieusement.
preten'tiOUSness, n., air pretentieux, m.,

pretention, /.

pret'erit (pret'eur'-), n., (gram.) preterit, m.
In the — ; au preterit.

pretermis'sion (prt-teur-mish'-), n., omis-

sion ; (rhet.) pretermission, preterition,/.

preternat'ural (pri-teur-nat'iou-), adj., sur-

naturel ; centre nature.

preternal'urally, adv., sumaturellement.

preternat'uralness, n., etat surnaturel

;

etat centre nature, m.
pre'test (pri-), n., pretexte ; faux semblant,

m. ; couleur; feinte, defaite, /. Under — of;

sous pretexte dQ; sous couleur CLQ.

pret'tily (prit'-), adv., joliment; gentiment

;

avec grSce.

pret'tlness (prit'-), n., gentillesse, elegance,

grSce, beaute, /. ; agrement, m.
pret'ty (prit'-), adj., joli ;

gentil ;
(b.s., jest.)

joli, beau. — little fellow ;
joli petit gargon, m.

— fellow
;

(h.s.) joli gargon, ni.

pret'ty, adv., assez
;
paasablement. — well

;

assez bien. — much ;
presque, a peu pres. I am

— sure of the fact \je sui^ presque certain du fait.

pret'ty-spoken (-sp8k'eue), adj., gentil; qui

parle joliment.

prevail' (pri-vei), v.n., prevaloir ; regner, do-

miner ; avoir du pouvoir ; avoir de I'influence ;

avoir de I'effet, avoir du poids ;
(to succeed) reus-

sir. To — on ; obtenir de ; decider ^, persuader

ile, entramer ^, convaincre de. To — over
;
pre-

valoir sur, Vemporter sur. To — with ; avoir

de Vempire sur, avoir de Vinjluence sur ; pre-

wo/o »• auprfes de; pm/owmer auprfes de. To
be —ed ou ; se laisser persuader ^ ; se laisser en-

trainer k ; consentir ^. To— upon one's self to ;

seresoudre ^, se persuader ([.e. Tc -on any one
to ; decider quelqu'un k. Easterly winds — here

during the month of March ; le rent d'eM regne

id pendant le mois de mars. Try to — upon
him to come ; tachez de Vengager a venir.

prevall'ing, adj., dominant, regnant
;
general;

(efficacious) efficace. The — opinion; Vopinion
generate, f.

prev'alence (prev'a-), n., regne, ascendant,
empire, pouvoir, m. ; influence ; efficaoite

; (of
"

weather, disease, etc.) duree, existence, /.

prev'alent, adj., regnant, dominant, general;
(victorious) victorieux

;
(efficacious) efficace.

prev'alently, adv., efficacement, puissam-
ment, fortement, avec force.

prevar'icate (pri-var'i-), v.n., prevariquer;
tergiverser; (jur.) user de collusion.

prevarica'tion (pri-var'i-ke-), n., prevarica-

tion; tergiversation,/.

prevar'icator (pri-var'i-ke-teur), n., prevari
cateur; auteur d'une collusion, m.
prevent' (pri-), v.a., prevenir ; empScher de,

detourner de.
prevent'er, n., personne qui previent, qui

empSche ; chose qui previent, qui empgche, /.

prevent'ible, -able (-'i-b'l),ad;.,empgchable,

evitable.

preven'tion (pri-), n., empgchement, ob-

stacle, m.
prevent'ive (pri-), n., preventif, to., chose qui

previent, qui empgche,/. ; preservatif, to.

prevent'ive, adj., preventif ;
propre a em-

pgcher, propre a prevenir.

preventively, adv., pour prevenir, povu: em-
pgcher ;

pr6ventivement.
pre'vlous (pri-), adj., precedent, anterieur, pre-

alable. — question
;
(parliament) question prea-

lable, f. To be— ;
(coll.) anticiper. — to ; avard.

pre'vlously, adv., precedemment; anterieure-

ment
;

prealablement ; auparavant ; d'avance.
— to ; avant, avant de.
pre'viousness, n., anteriorite, priorite,/.

previ'sion (pri-vij'eune), n., prevision,/.

prey (prS), «., proie, / To be a — to ; etre

en proie h., etre la proie de. To fall a — to

;

devenir la proie de. Beast of — ; animal cai-tias-

.'Aer, TO. Bird of — ; oiseau de proie, to.

prey (pr€), v.n., butiuer, piller; faire sa

proie de ;
(fig.) miner, ronger. To — on ; voler,

piller, victimer ; (on the mind) tourmenter, ob-

seder.

prey'er (prg-eur), p,., (ant.) spoliateur, to.

price (praice), n., prix, to.; (com.) cote, /.

Trade — ; prix marchand, m. Market :

cours ; prix courant, to. Cost ;
prix coutant.

Low — ; bas prix. The lowest — ; le dernier

prix ; le plus juste prix. Under — ; a vil prix,

au rabais. At greatly reduced —s ; au grand
rabais. To set a — on ; (flg.) mettre a prix. To
rise, ou fall, in — ; hausser, baisser de prix.

Half ; a moitie prix. All at one— ; auchoix.

High —
;
prix Sieve. At any — ; coule que coute ;

a tout prix.

price, v.a., marquer, coter, tarifer.

price'-CUrrent (-keur'-), n., prix courant, to.

priceless, adj., (invaluable) sans prix, inap-

preciable, inestimable, impayable.

price'-list, n., prix courant, tarif, to.

prick, 7i., pointe, /. ; piquant; (goad) aiguil-

lon, TO. ; (puncture) piqQre ; (remorse) douleur
cuisante, /., remords ; (mark) but, blanc, m. ;

(fixed place) place marquee, /., point, to./ (of a

hare) trace,/.

prick, v.a., piquer ; (the ears) dresser; (to

fix) enfoncer par la pointe; (to designate by a

puncture) designer, marquer, piquer ;
(to spur)

piquer ; (to goad) aiguillonner; (to incite) pous-

ser, exciter ; (to sting with remorse; tourmenter
de remords ; (to affect with pain) faire eprouver

une douleur poignante h ;
(liquors) rendre pi-

quant ;
(mus.) noter ; (nav.) pointer. To — off

;

piquer, marquer, designer. To — up the ears ;

dresser les oi-eilles. To — on ; piquer, aiguillon'

ner. To — out ; (hort.) transplanter.

prick, v.n., piquer ;
piquer des deux ; (to dress

one's self out) se parer ; (to become acid) devenir

piquant. To — on ; a'avancer au galop; piqu&r
des deux.
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prick'er, n., (thing) polnte, /.; piquant, m.

;

(tech.) (spiuglette, /.

prick'lng, n., action de piquer,/. ; picotement,

j»., piqQre,/. / (nav.) pointage, m.
prick'ing, adj., qui pique; piquant.

priclde (prik'k'l), n., aiguillon, piquant, m. ;

^pine, /.

prlclde-back, n., (ich.) ^pinoche,/.

prickliness, «., abondance do piquants,/.

prickly, adj., pleln de piquants; (bot.) arm^
d'aiguillous, arm6 d'^piues, 6pineux.

prick'song (-so'gne), «., air note, air moduli,
m,
prick'WOOd (-woude), n., (bot.) fusain, m.
pride (praide), n., orgueil, m. ; flert^, /. /

(ostentation) faste ;
(ornament) ornement, m.

Honest — ; noble orgueil. Puffed up with —

;

bouffi, d^orgueil. To humble any one's — ; ra-

battre, rabaisser Vorgueil, la fierte de quelqu'un.

Loudon — ; (bot.) desespoir des peintres, m.
pride, v.n. To — one's self on; etre Jier de;

se/aire gloire de; s'enorgueillir de; se glorifier

de ; se J'aire une gloire de ; tirer vnnite de ; se

piquer de. To take — in ; tenira gloire; mettre

sa gloire ^, tenir a honneur de.

pri'er (prai'eur), n., curieux, espion, m.
priest (prls'te), n., prgtre, 77i. High ;

grand preire.

priest'craft, n., intrigues de prgtres, /.pZ.

priest'ess, n., prgtresse,/.

priesthood (-houde), n., prStrise, /., sacer-

doce, clerg6, m. ; (b.s.) prStraille,/,

priestlike (-laike), adj.,de prgtre, sacerdotal.

priestliness, «., air de prStre, m.
priestly, adj., de prgtre, sacerdotal.

priest'ridden (-rid'd'n), adj., gouvem^ par

les pretres.

prig, v.a., escamoter ; chiper ; voler ; d^rober.

prig, n. , freluquet, faquin, fat
;
pedant, m. ;

chipeur, voleur, m.
prig'ging, n., filouterie,/. ; escamotage, m.
prig'gish, adj., suffisant, vaniteux, pedant.

prig'gishly, adv., avec suffisance.

prill, 71., (ich.). V. trill.

prim, adj., affects, pr^cieux, coUet mont^,
tir6 a quatre ^pingles.

pri'ma (prai-), n., (print.) reclame,/.
pri'macy (prai-), «., primatie, primaut^ (su-

premacy), /.

pn'mage (prai'-medje), n., (nav.) allocation,

/., primage, chapeau, in.

pri'marily (prai-), adv., primitivement ; origi-

nairement, dans le principe.

pri'mary (prai-), adj., primitif; premier;
principal ;

primaire, ^l^mentaire.

pri'mate (prai-), n., primat, m.
pri'mateship, n., primatie,/.

prlma'tial (prai-ma-shal), adj., primatial.

prime (praime), adj., principal
;
premier ; de

premier rang, de premier ordre ; (first in quality)

de premiere quality, excellent ; florissant ;
(early)

pr6coce; (arith.) premier. — cost; prix de
revient, m. — minister ; jjremier ministre, m.
prime (prai'me), n., (dawn) aurore, aube, /.,

point du jour ; (beginning) commencement, to.,

premiers temps, m.pl., origine, naissance, /. ;

(spring) printemps, m. ; (best part) meilleure

partie, fleur, 61ite,/., meilleur choix, Tre. / (per-

fection) comble de perfection, m. ; (fenc.) prime,

/. ; (chem.) rapport le plus simple, to.; (c.rel.)

prime ; (fig.) beauts, force, fralcheur, fleur, pre-

miere jeunesse,/., printemps, to. — of life ; jieur

de Vage, la force de Vage ; le matin des jours,

TO. (V. HugoV To be in one's— ; elre a, ou dnns,
lajleur de Vage. To be in its, their — ; etre dans
toute sa beaute, datis toute sa fleur, dans toute sa

fraicheur ; (of fruit, flowers) eire en pleine saison.

prime (praime), v.a., (of fire-arms) amorcer
;

(nav.) abreuver; (paint.) preparer, imprimer.
To — a pump ; amorcer une pompe.

primely (prai'm'-), adv., (originally) en
premier lieu, primitivement ; (most excellently)
parfaitement, on ne saurait mieux.
prime'ness (prai'm'-), n., excellence,/.

prim'er (pri'm'-), n., (spelling-book) ab6c6-
daire, syllabaire, premier livre de lecture

;
(c.rel.)

livre d'heures, to., heures canoniales, J.pl.;
(print.) romain, m. / (milit.) ^pinglette, /.

prime'ro (pri-ml-), n., (game) prime,/.
prime'val (prai-mt-), adj,, primitif, premier;

primordial.

prim'ing (prai'm'-), n., amorce ; (action of
priming) amorgage

;
(paint.) impression, em-

preinte, /.

prim'tag-hom, n., come d'amorce, /.

prim'ing-pan, n., (of fire-arms) bassinet, m.
prlm'ing-powder (-paou-), n., pulv6rin, m.,

poudre fulmiiiaiite,/.

prim'ing-wire (-waieur), ».,(artil.) 6pinglette,

/. / d^gorgeoir, to.

primitive (pri'm'-), adj., primitif. The —
Church ; la primitive Eglise.

primitive, n., (phUol.) primitif, mot primitif,

mot radical, in.

primitively, adv., primitivement.
prim'itlveness, n., nature primitive, anti-

quity, /. ; caractere primitif, to.

prim'ness (pri'm'-), n., affectation, aff^terie,

/
primoge'nial (prai'-mo-dji-), adj., premier-n6

;

primordial ;
primitif.

primogenitor (prai-mo-dje'n'i-teur), n.,

premier pere, m.
primogeniture (praJ-mo-dje'n'i-tioure), n.,

primogeniture, /.

primogenltureship, n., droit de primogeni-
ture, droit d'alnesse, m.
prlmor'dial, adj., primordial.

primor'dial, n., origine,/.

prim'rose (-r6ze), w., (bot.) primevere,/. — •

bed ;
planche de primeveres, /.

prince, n., prince, TO. —'s feather ; (bot.)

amarante, f.

prince'dom, n., principat, TO.

prince'let, -ling, «., priuciilon, to.

princelike (-laike), ad/, digne d'un prince;
de prince.

princeliness, n., caractere de prince, m.;
munificence de prince, /.

princely, adj. , de prince, de princesse ;
prin-

cier ; digne d'uu prince, d'une princesse ; royal,

auguste ; magnifique, riche.

princely, adv., en prince, en princesse, magni-
fiquement.

prln'cess, n., princesse, /.

prin'cipal, adj., principal, premier, en chef ;

(of staircases) grand
;
(of courtyards) d'honneur

;

(mus.) fondamental.
prin'cipal, n., (chief) partie principale, /.,

chef; (main point) principal, essentiel ;
(leader)

chef ;
(master) patron ;

(of a college) proviseur,

principal, directeur, to. ; (lady) directrice, /.

;

(of a school) maitre
;
(com.) associ6 principal;

commettant ; (jur.) auteur principal; (capital)

capital, TO., capitaux, m.pl., principal, to. —
and agent ; commettant et agent, m.
principality, n., principaute,/.

prin'cipally, adv., principalement ; surtout.

prin'cipalship, n., provisorat, principalat, to.

prln'ciple (-ci-p'l), n., principe, to. To be a
man of — ; avoir des principes. Of no — ; sans

principes. On — ;
par principe. Proximate

—
;
(chera.) principe immediat, to.

prin'cipled (-ci-p'l'de), adj., qui a des prin-

cipes. High— ;
qui a des sentiments nobles, ni-

—
;
qui a de mauvais principes. Well ;

qui a
de bons principes.

print, v.a., imprimer; (to mark) faire une
empreinte SUT, laisser une trace BUT. —ed by;

imprime par ;
(on books) imprimerie de. —ed
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for ; imprime pouT ; (on books) librairie de ;

c?iez. To — off a thousand copies; tirer mille

exemplaires.
print, t'.n., imprimer ; se faire imprimer.
print, n., (mark) empreinte, trace, marque

;

(of books) impression, /. / (printed book) im-
prim6, m. ; (engraving) estampe, gravuxe, /. ;

(newspaper) journal, to., feuille, /. ; (print.)

caractere ;
(mold) moule, to. ; (stuff) indienne,

toile peinte, /* This book is out of — ; Vidition

de c€ livre est epuisee. In — ; imprime. To
rush into, ou appear, in — ; se faire imprimer;
nvoir la manie de se faire imprimer.

print'-dress, «., robe d'indienne, ou de toile

peinte, f.
printed, adj., imprim^.
print'er, n., imprimeur, to. Letter-press — ;

iypographe, m. Lithographic — ; imprimeur
lithographe. —'s ink ; encre dHmprimerie, f.—'s reader ; correcteur d'epreuves, to.

print'ing, n., impression; imprimerie, /. —
house ; imprimerie, f. — off ; tirage, to.

print'ing-machine (-ma-shine), n., presse

m^canique, /.

print'ing-oflice, «., imprimerie,/.
print'ing-paper, n., papier a imprimer, ou

d'impression, to.

print'ing-press, «., presse a imprimer,/.
print'ing-type, n., caracteres, m.jil.

printless, adj., qui ne laisse point de trace.

print'seller, n., marchand d'estampes, to.

prlnt'-shop, n., magasin d'estampes, to.

print'-works, n., imprimerie d'^toffes,/.

pri'or (prai'-), n., (of convents) prieur, m.
pri'or (prai'-), adj., ant^rieur.

pri'or, adv., ant^rieurement ^. — to ; avant

de.
pri'oress (prai'-), n., (of a convent) prleure,/.

prior'ity (prai-), n., priority,/.

pri'orship (prai-), n., prieur^, m.
pri'ory (prai-), n., prieur^, in.

prise, n., levier, to. v. a. To — open; ouvrir

avec un levier, forcer a Vaide d''un levier. To —
up ; soulever (a Vaide d^un levier).

prism (priz'm), n., prisma, to.

prismat'ic ou'prismat'ical (priz'-), adj., pris-

matique.
prismat'lcally (prlz'-), adv., en forme de

prisme.
pris'inoid (priz'moide), n., prismoide, to.

pris'on (priz'z'n), ra., prison,/. To be in —

;

etre en prison. To break out of — ; forcer sa

prison ; s^evader. To take out of — ; retirer de
prison. Out of — ; hors de prison.

pris'on, v.a., emprisonner; captiver.

prls'on-bars (-bSrze) ou pris'on-base (-b6ce),

n., (game) barres, /.p/.

pris'oner, n., prisonnier, m., prisonni^re,/.

/

detenu, (jur.) pr^venu, m., pr^venue, /. / ac-

<5U86, TO., accus^e,/. To take —
;
faire prison-

nier. — at the bar ; accuse, prevenu, to. Wit-
ness for the — ; temoin a decharge, to. To be
kept a close — ; (fig. ) etre forcement retenu a la

maison.
pris'on-house (-haouce), n., prison,/.

pris'on-van, n., voiture cellulaire, /.

pris'on-yard, n., pr^au de prison, to.

pris'tine, adj., primitif; ancien
;

(fig.) pre-
mier, de jeunesse.

prith'ee I (pri^A'i), int., de grSce ! je vous en
prie

!

pri'vacy (prai-), n., retraite, solitude, /. ;

«ecret ; int6rieur, to., intimity, /. In — ; dans
son interieur, en son particulier.

pri'vate (prai-), adj. , priv6 : (retired) retire ;

(secret) secret; (personal) particulier; (of dress)

bourgeois, civil, de ville ; (jur.) a huis clos. —
individual ; simple particulier,m. — gentleman;
simple particulier, rentier, to. A — staircase; es-

palier dSrobi, to. — soldier ; simple soldai, to.

They live in a very — way ; ils menent une vie
bien retiree. — carriage ; voiture de moilre, oa
bourgeoise, f. — asylum ; maison de sante, /,— room; cabinet particulier ; cabinet; salon de
societe, to. — tutor

;
precepteur, to. — tuition

;

enseignement libre, to. — school
; pensionnat,

TO. / institution, f. — student ; etudiant sans
maUre, to. — pupQ ; eleve particulier, to. —
lessons ; lemons particulieres, repetitions, f.pl.— hotel ; maison meublee, f. — room

; (in res-

taurants) salon particulier ; cabinet particulier ;
(for business) cabinet, to.

pri'vate, n., (soldier) simple soldat, to. In—
; en secret ; en particulier ; en son particulier ;

dans son interieur ; (jur.) a huis clos.

privateer' (prai-ve-ttre), n., corsaire, to.

privateer', v.n., (nav.) faire la course, aller

en course.

privateer'ing, n., (nav.) course,/.

pri'vately (prai-v6t'-), adv., en particulier
;

en secret ; secretement ; sans aucmi appareil

;

(jur.) a huis clos ; (of sales) de gr^ a gr^, a
I'amiable ; (of living) en bourgeois, en rentier.

priva'tion (prai-v6-), «., privation
; perte,

absence, /.

priv'ative (priv'a-), adj., qui prive ; ndgatif

;

(gram.) privatif
;
(jur.) privatif.

priv'ative (priv'a-), »., negation,/. ; (gram.)
privatif, to.

priv'atively (priv'a-), adv., n^gativement.
priv'et, n., (bot.) troeue, m.
priv'ilege (-ledje), n., privilege, to.

priv'ilege (-ledje), v.a., privilegier.

priv'ileged (-ledj'de), pastpart., privil^gi6.

priv'ily (priv'-), adv., secretement, en secret.

priv'ity (priv'-), n., connaissance, /., assenti-

ment, to.

priv'y (priv'-), adj., priv^, secret, cach6 ; d^-
rob6, retire. — to; insiruit de, quia connais-
sance de, initie ^. council ; conseil prive,

m. councilor; membre du conseil prive, m.
Keeper of the — purse ; tresorier de la maison
du roi, m. purse ; cassette, f. seal ; petit

sceau ; (pers.) garde des sceaux, m. — chamber;
chambre du conseil, f.
priv'y (priv'-),n., lieux, lieux d'aisance, TO.pZ.,

garde-robe,/., latrines, commodit^s,/.^?. / (jur.)

ayant droit, ayant cause, m.
prize (praize), 7i., (things taken) prise, capture,

/. ; (reward) prix; (in a lottery) lot, to. ; bonne
fortune, aubaine, /. ; (nav.) bStiment pris, m.,
prise, /. It is a lawful — ; c^est de bonne prise.

The vessel returned to port with her — ; le vais-

seau rentra au port avec sa prise. To win a —

;

remporter, gagner un prix.

prize, v.a., priser, ^valuer, estimer, appr^cier
;

tenir h ; faire cas de.
prize'-essay, 71., ouvrage couronn^ (parl'Aca-

d^mie, etc.), ou qui a remport^ un prix, to.

prize'-fighter (-fait'-), «., pugiliste, boxeurde
profession, 7m.

prize'-list, n., palmares, to.

prize'-man, n., laur^at, to.

prize'-medal, n., m^daille d'honneur, /.

prize'-money (-meu'n'ne), n., part de prise, /.

prize'-OX, n., le boeuf gras, to.

prize'-taker, -winner, w.,laur6at, m6daill6,

m.
pro, prep. V. pour. — and con ;

pour et con-

tre, le pour et le contre.

probability, n., probability,/.

prob'able (-'a-b'l), adj., probable.

prob'ably, adv., probablement.
pro'bang (pr6-bai'gne), n.,(surg., vet.), sonde,

/. / poussoir, TO.

pro'bate (pr8-), n., (jur.) verification, legalisa-

tion, d'un testament, /. — duty ; droit de sue-

ces.von, m.
proba'tion (pro-b6-), n., (religious orders) pro-

bation, /., noviciat, m.; (trial) epreuve, /. /
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essai, exaiiien
;
(in France, for barristers) stage,

m. On — ; a Vessai.

proba'tlonary (pro-W-), adj., d'^preuve, qui
sert d'epreuve ; de probation.

proba'tioner (pro-b6-), n., personne admise a
I'exameu, /., candidat, stagiaire; (novice) novice,
m.
proba'tionershlp, «., candidature, /.; novi-

ciat, 1/1.

probe (pr8be), n., (surg.) stylet, m. ; sonde,/.
probe (probe), v.a., (surg.) sender; (tig.) sen-

der, approfendir, examiner a fond. — scissors
;

ciseuux boutonnes, m.pl.

prob/ity (prSb'-), n., probity, /. Of — ; de
probite ; probe.
problem, n., probleme, m.
problemat'icad, adj., probl^matique.
problemat'lcally, adv., prebl«§matiquement.
probos'cis, n., {proboscides) trompe, probos-

cide, /., (tig. and jest.) nez, in,

proce'dure (-ctd'ieur), n., proc6d6, m. ; ma-
niere de prec^der

;
(jur.) procedure,/.

proceed' (-aide), v.n., (to go on) poursuivre
;

coutiuuer
; (to act) agir, proc«^der, s'y prendre

;

(to make progress) avaucer, marcher ; faire des
pregres

;
passer outre ; (to come from) provenir

de, uattre de, venir de, proc6der de. To —
against

; {\yiv.)procedercon\xe, dinger des pour-
suites contre. To — from ; proceder de, passer
de, tirer son origins de, provenir de, iiailre de,
To — on; (to continue) poursuivre, continuer

;

proceder d'apr^S, agir d'apr^S. To — to ; se

nieiire h; passer h \ commencer h; (to go to)

se rendre ^, aller ^, se porter vers ;
(to begin) se

mettre ^, s'occuptr d©, se mcttre en devoir dO-
To — vFith ; continuer, poursuivre ; (to act
towards) en agir avec ; en user avec To — to

blows ; en venir aux mains, aux coups. To —
to extremities ; se porter a des exces, a des extre-

mites enve^S. I thought how I had best — ; je
songeai a ce quHl y avail de mieux a /aire. They
have threatened to — against him ; on a menace
de lui intenter un proces.

proceed'ing (-ctd'-), n., proc6d^,m. ; maniere
d'agir, de faire, /'. —s, pL, proo^d^s, m.pl.: d(5-

marches, mesures, f.pl. ; moyens, actes, in.pl. ;

(jur.) procedure, /., poursuites, f.pl. The —

s

of the Royal Society ; les comptes rendus de la

Societe Royole, m.pl. To take —s against; (jur.)

dirigPT des pour/niites centre.
pfo'ceeds (-ctd'ze), n.pl., produit, rapport

;
(of

a sale) produit, b^n^fice, m.
pro'cess, n., (progress) pregres ; (course)

cours, ??(., marche
;
(of time) suite; (operation)

operation,/. / proc^d^, m. ; (anat.) apophyse,/. ;

(jur.) proces, exploit judiciaire, TO. ; (writ) somma-
tien de cemparaitre, assignation, /. In — of

time ; avec le temps. server ;
(France) huis-

sier, TO.

proces'sion (-cesh'-), n., cortege, to. ; marche,
/. / procession, /., convoi, to. ; (theol.) proces-
sion, /. Torch-light —

; promenade, retraite aux
Jlambeavx, f. To walk in — ; dejiler.

•proces'sioual (-cesh'-), adj., de cortege ; pre-
cessionnel.

proclaim' (-cl^me), v.a., proclamer, declarer,
publier, annencer

;
(to outlaw) (ant.) mettre

hers la lei
;
(Ireland) interdire le port d'amies

dans un district.

proclaim'er (-cl^'m'-), n., proclamateur, to.

proclama'tion (-cla-m^-), n., proclamation,
publication, declaration ; ordenuance, /. ; 6dit,

m.
procliv'lty, n., inclination k, /. ; penchant ^,

pour, vers, to. ; (facility of learning) disposition
pour I'etude, facility a apprendre,/.
prOCOn'SUl (-seul), n., proconsul, m.
prOCOn'SUlar (-seul'-), adj., proconsulaire.
procon'snlshlp, procon'sulate, n., proconsu-

lat, TO.

procras'tinate, v.a., remettre de jour en jour;
ditterer de jour en jour, retarder.

procras'tlnate, v.n., temporiser.
procrastina'tion (-ti-ne-), n., retardement,

d6Jai, in. ; remise, temporisation, /.

procras'tinator (-ti-n6-), n., temporisateur,
teiuporisenr, m.
pro'create (pr8-cri-), t).a.,procr6er; produire.
pro'creating, adj., procr^teur, productif.
procrea'tion (pr8-cri-6-), n., procreation, /.

;

engendremeiit, to.

pro'creative, adj., de procreation; de pro-
duction

; productif, g^n^rateur.
pro'creatlveness, n., faculty de procr^er,/.
proc'tor (-teur), n., homme d'affaires ; agent;

avoue; (in universities) censeur
;

(in ecclesiasti-
cal courts) procureur, to. —s of the clergy ;

(Eng. Church) representants du clerge {au synode
provincial), m.pl.

proctor'ial, adj., de censeur.
proc'torship, n., fenctiens de censeur, f.pl,
procum'bent (-keu'm'-), adj., ceuch6.
procur'able (-kiour'a-b'l), adj., faciie a se pro-

curer, a trouver
;
qu'on pent se procurer.

procura'tion (prek'ieu-re-), 7?., procuration;
gestion des affaires d'autrui, /. fee ; com-
mission prelevee par un agent d''affaires, f.
proc'urator (prok"iou-re-teur), 7j., agent d'af-

faires; (jur.) procureur, m. ; (Scotland) procu-
reur fiscal, TO.

procure' (-kioure), v.a.n., procurer ; faire
avoir ; obtenir, se procurer

;
(to cause) causer,

amener, occasionner.
procure'ment, n., action de procurer ; entre-

mise, obtention, /.

procur'er (-kieur'-), n., (b.8.) maquereau (1.

ex.), entremetteur, m.
procur'ess (-kiour'-), «., (b.s.) procureuse,

entremetteuse, /.

prod, v.a., piquer, percer, enfoncer; (fig.)

eperonner, aiguillonner.

prod'igal, adj., prodigue. The — son; VeJi'

fantprodigue, m.
prod'igal, n., prodigue, m.
prodigal'ity, n., prodigality,/.

prod'igally, adv., prodigalement ; avec pro-
digality.

prodi'gious (-didj'eusse), adj., prodigieux,
enorme.
prodi'giously (-didj'-), adv., prodigieuse-

ment, enormement.
prodi'giousness (-didj'-), n., nature prodi-

gieuse ; enormity, /.

prod'igy (pred'i-dji), n., prodige, m.
prod'uce (-dieuce), n., produit, m. ; (provi-

sions) denr^es, f.pl.

produce', v.a., produire; exhib^:
, "^c::i''e?;

(geom.) prolonger.

produ'cer, n., qui produit,/. ; preducteur, m.
produ'cible (-dieu-ci-b'l), adj., qui pent 8tre

produit, productible.

produ'cibleness, n., productibilite, /.

prod'UCt (prod'eukte), n., prcd'^t : (effect)

eftet, r^sultat
;
(math.) produit, to.

produc'tion (-deuk'-), n., produciiO" . f.;
(chem. manu.) produit, to.

product'ive (-deuk-), adj., productif ; d'un
ben rapport. To be — of ; produire, donner
naissance k ; causer, occasioner.

prodUCt'iveness, n., nature productive, pro-
ductivity,/. / bon rapport, m.
pro'em(prS-e'm), n., preface, introduction, /./

preambule, m.
proe'mial, adj., de preface; intreductoire

;

preiiminaire.

profana'tlon (-ne-) ou profan'lty, «., profana*
tion,/.

profane', adj., profane.

profane', v.a., profaner.

profane'ly (-fe'n'-), adv.^ avec profanation.
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profane'ness (-f6'n'-), »., conduite profane,
impiett^, /. / langage profane, m.

profan'er (-f^'u'-), /(., piofanateur, m.
profan'ity. V. profana'tion.
p^ofess^ v. a., professer; faire profession de ;

declarer, dire, se piquer de, avoir la prt^tention

de. To— one's self ; se dire ; se declarer.

profess', v.n., se declarer ; se dire.

professed' (pro-fe»te), adj., d»5clar6, avou6
;

de profession ; (ecc.) profes.

profess'edly (-fess'ed'-), adv., ouvertement

;

ostensiblemeut; de profession; par son propre
aveu.

profes'slon (-fesh'-), «., profession ; declara-
tion ; (calling) profession, /., ^tat, metier, m.

;

(ecc.) profession, /. Military — ; metier des
armes, m. By — ; de profession.

profes'sional (-fesh'-), adj., de sa profession ;

de la profession ; du metier
;
qui a rapport a une

profession ; professioniiel. — man ; homvie de
profession liberale ; honime de Vart, m.

profes'sional, n., homme du metier, homme
de Tart; (at games, etc.) professeur, m.
profes'sionally (-fesh'-), adv., de profession

;

(by calling) par profession, par 6tat ; dans I'ex-

ercice de sa profession.

profes'sor, n.
,

personne qui professe, /. ;
(teacher) professeur, m.

professor'ial, adj., de professeur, professoral.

profes'SOrship, ?;., professorat, m.; chaire de
profe.-seur, place de professeur,/.

proffer, n. , oflfre ; proposition
;
(essay) tenta-

tive, 6preuve, /., essai, m.
proffer, v.a., offrir, proposer, faire offre de.
profferer, n., personne qui offre,/.

profi'ciency (-fish'-), 7i., progres, m. ; talents,

m.pl. ; force,/. To have attained great— ; avoir

fait de grands progres.

proffcient, adj., fort en, avanc6 en, expert
dsins, en ; ^ {before an infinitive) ; habile dans,
vers6 danS- To be — in ; entendre bien (Je,

la, les). Practice makes — ; la pratique rend
habile.

pro'file (prQ-faile), n., profil, m. In — ; en,
de, projil.

pro'flle (pr8-faile), v.a., profiler.

pro'file, v.n., se profiler.

profit, n., profit ; (advantage) avantage, ?«.,

utilit«5, /. / (com.) benefice, profit, rapport, m.
On half —8 ; de compte a demi ; de nwitie dans
les benefices. Gross — ; benefice brut. Net —

;

benefice net. To make a — by
;
faire son profit

de; {com.) beneficier SMX. — and loss; (com.)

profits et pertes, m.pl.
profit, v.a., profiler i ; faire du bien k; (to

improve) am^liorer, perfectionner. To be —ed
by » gagner ^ ; profiter de. It might — me to ;

il pourrait ni'etre utile de.
profit, v.n., (to improve) faire des progres

dans ; (to be of use) gtre utile ^, servir ^. To
— by

; profiter de ; profiter ^ ; tirer du profit de.
Things that — not ; des choses qui ne servent a
rien. What will it — me to ? a quoi me servira

de ? To — by reading ; gagner ^ lire.

profitable (-a-b'l), adj., profitable, utile

;

avantageux; (lucrative) lucratif.

profitableness, n., avantage
; profit, m.

;

utility ; nature profitable ; nature lucrative, /.

profitably, adj., avantageusement, utile-

ment ; avec profit.

profitless, adj., sans profit ; sans avantage.
profligacy, n., d^reglement, abandonnement,

m. ; licence, d^bauche, dissolution ; atrocity,
sc^l^ratesse, /.

profligate, adj., abandonn^ au vice ; sans
moeurs ; sc^l^rat ; der6gl6, d6bauch6, dissolu

;

atroce, vicieux.

profligate, n., sc^l^rat, abandonn^, m., aban-
donn^e, /. / mauvais sujet, libertin, m.
profligately (-gh6t'-), adv., sans moeurs;

dans la licence ; sans honte ; sans priucipes ; dis*
solument.
pro for'ma, pour la forme ; (com.) simuld.
profound' (-faou'n'de), ad/

, profond. In most— earnest ; tres serieusement ; on ne peut plus
serieusement.

profoundly, adv. , profond^ment. — learned;
profondement instruit.

profound'ness ou profund'ity (-feu'n'-), n.,

profondeur, /. — of learning
; profondeur du

savoir.

profuse' (-fiouce), adj., prodigue
; (of things)

extravagant, abondant, excessif.

profusely (-fious'-), o^fr., profus^ment; avec
profusion ; avec prodigality ; aboudainment.
profuse'ness (-fious'-), n., profusion; prodi-

gality, abondance, /.

profu'sion (-fiou-jeune), n., profusion ; prodi-
gality, abondance,/.
prog, v.n., (ant.) rSder ga et la a la recherche

de vivres
;
gueuser, voler, piller.

prog, n., vivres mendi^s ; vivres, m.pl. ; (pers.)
mendiant, m., mendiante, /.

progenitor (-dje'n'i-teur), w., aieul, ancgtre,
premier pere ; (jur.) ascendant, 771.

prog'eny (prodj'i-), n., race, lign^e, posterity,
famille, /. ; descendants, m,.pl.

prognos'tic (prog-nos-), adj., (med.) pronos-
tique.

prognos'tic, n., pronostic
;
(med.) pronostlc,

m.
prognos'tlcable (-ca-bl), adj., que I'on peut

pronostiquer.

prognos'ticate (prog-), c.o., pronostiquer

;

prisager, pr^dlre.

prognostica'tion (-ti-k6-), n., presage; pro-
nostic, m.
prognos'ticator (-ti-k6-teur), n., (fam.) pro-

nostiqueur, m.
pro'gramme (pr8-), n., programme, -m.

prog'ress, n., progres; cours, m. ; course,
marche, /. ; (state journey) voyage, m. ; (of a
judge) toum^e, /. / (advance in knowledge) pro-
gi-es, m.pl. To report —

; (in parliament) faire
un rapport a la chambre d7i travail du comite

;

ajourner la discussion {d'un projet de loi) ; (gen-
erally) /aire son rapport. To make —

;
(in know-

ledge) /aire des progres.

progress', v.n., s'avancer ; continuer son
cours, ou son chemin ; s'^tendre progressivement

;

progresser
;

(in knowledge) faire des progres,
avancer. The business is —ing ; Vaffaire est en
tra in ; Vaffa ire m arche. How is your work—ing ?
oil en etes-vous de voire travail f

progres'sion (-gresh'-), n., progression, /. /
cours, progres, voyage, 7n.; (math.) progression,/.
progres'sionist (-gresh'-), progres'slve, ».,

progressiste, m.
progres'slve, adj., progressif.

progres'slvely, adv., progressivement.
progrres'siveneSS, n. , marche progressive, /.

prohib'it, v.a., defendre ^; interdire k, d6-
fendre ; (jur.) prohiber.

prohib'iter, n., qui defend, ou interdit, ^.

prohibi'tion (-bish'-), n., prohibition; d^
fense, interdiction ; (jur.) defense de statuer,

prohibition, /. Writ of — : defense de statuer.

prohib'itive ou prohib'itory, adj., (customs)
prohibitif

;
(general) de defense, d'interdiction;

qui defend, qui interdit.

proj'ect (-djek'te), n., projet, dessein, m.
project' (-djek'te), v.a., projeter.

project', v.n., se projeter; avancer; saillir;

faire saillie ; gtre en saillie; (arch.) ressauter.

projec'tile, n., projectile, m.
projecting, adj., saillant, en saillie.

projec'tion (-dj6k'-), n., projection ; saillie,

/. ; (arch.) ressaut, to.

project'or (-djekt'eur), n., homme a projets

;

rSveur
;
projeteur, m.
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projec'ture (-djekt'ieur), n., (arch.) projec-
ture, /.

prolap'sns, n., (surg.) prolapsus; renverse-
ment, in. ; (med.) chute, procideuce, /.

prolate, adj., (geom.) allonge.

prolegom'ena, n.pl., prol«jgomeiie8, m.pl.
proleta'rian ou proletary , adj. and ?<., pro-

l^taire, m.
proleta'rlat, n., proletariat, m.
prolific, adj.^ f6cond ; fertile

; prolifique.

proliflcally, adv., (ant.) avec incondite, avec
fertilitt5.

proliflcness, n., (ant.) recondite, fertility,/.

prolix' (pro-), adj., prolixe.

prolixity ou prolix''ness, n., prolixity, /.

prolixly, adv., avec prolixity
;
prolixement.

proloc'Utor (-lok'iou-teur), «., (Eugl. Church)
president (d'une assembl^e du clerg6), m.
proloc'utorshlp, n., (Engl. Church) pr6si-

dence (d'une asseuiblee du clerg6), /.

prologue (prol'oghe), n., prologue, m.
prolong' (-lo'gne), v.a., prolonger; (to delaj')

retarder, diff^rer. To be —ed; se prolonger;
etre prolonge ; trainer en longueur.
prolonga'tion (pr6-lo'gn'gh6-), n., (geom.,

anat., bot.) prolongement, to.; (of time, mus.)
prolongation, /.

prolong'er (-lo'gn'eur), n., personne qui pro-
longe, chose qui prolonge, /.

promenade' (-nSde ou -n^de), n., promenade
;

(place) promenade,/.
promenade', v.n., se promener.
promenad'er, n., promeneur, ni.

Prome'thean (-mi-tlii-), adj., de Prom^th^e.
prom'inence on prom'inency, «., pro^mi-

nence ; saillie; (fig.) distinction; (astron.) pro-
tuberance, /.

prom'inent, adj., preeminent, saillant, qui
fait saillie ; (large) prononce

;
(eminent) eminent,

marquant, distingue
;
(principal) principal ; (con-

spicuous) marquant, remarquable; (paint.) pro-
nonce. — features; traits prononces, traits sail-

lants, m.pl. — eyes ; yeux a fleur de tete, m.pl.
In a — position

;
(of pers.) en evidence, en vue.

prom'inently, adv., d'une maniere proemi-
nente ; en saillie ; d'une maniere distinguee ;

d'une maniere frappante ; d'une maniere mar-
quee; d'une maniere prononcee

;
(conspicuously)

en evidence, en vue.

promis'CUOUS (-kiou-), adj., mgie ; en com-
mun; general; confus, sans ordre, sans methode.
promls'cnously, adv., generalement, en gene-

ral; en commun; confusement, pgle-m8le, indis-

tinctement.
promis'CUOnsness, n., melange confus; carac-

tfere general, m. ; proraiscuite, confusion,/.
prom'ise (-ice), n., promesse, /. / (hope) es-

perances, f.pl. ; avenir, m. ; (biblically) promis-
sion, /., esperances, f.pl. To make a —

; faire
une promesse. Of great— ; de beaucoup d\ivenir ;

quidonnede grandes esperances. To break one's— ; manquer k sa promesse. To keep one's —

;

tenir promesse, tenir sa promesse. The Land of
— ; la Terre de promission, la Terre promise, /.
Breach of — ; violation de promesse, /. To pay
any one with —s ; payer {quelqu'un) en monnaie
de singe.

prom'ise, v.a. and n., promettre. I — you !

je vous le promets !

prom'ise-break'er (-brek'-), n., qui viole sa
promesse, /.

prom'ised (-miste), adj., promis; (biblically)

promis, de promission.

prom'iser, n., prometteur, to., grand faiseur
de proniesses, n.

prom'ising (-miss'-), adj., qui promet; qui
donne des esperances ; plain d'avenir, plein de
moyens.
prom'iser (-miss'eur ou -or), n., (jur.) pro-

mettant, m.

prom'issorlly, adv., par maniere, ou forme,
de promesse.
prom'issory , adj.

, qui contient une promesse.— note; billet h orilre, to., obligation, /.
prom'ontory, n., promoutoire, TO.

promote' (-m6te), v.a., favoriser, encourager,
servir, proteger; avancer; donner de I'avance-
ment h ; eiever ; promouvoir (only used in infin.
and compound tenses) ; (to excite) provoquer

; (an
action) provoquer ; (a company) former (une
societe en commandite). To be —d ; obtenir de
ravancement. Ht was -—d to the rank of general

;

il Jut promu au grade de general. To — any
one's interests; avancer les interets de qv^l-
qu^un.

promot'er (-m6t'-), n.
, personne qui favorise,

qui encourage, /. ; protecteur, to., protectrice,
/. ; promoteur, to., promotrice, /. / lanceur
d'affaires, to.

promo'tion (-m6-), n., promotion,/./ avance-
raent, to./ protection; elevation,/., encourage-
ment, TO.

prompt (pro'm'te), v.a., exciter, porter, pous-
ser k ; dieter, inspirer; suggerer ; (thea.) souflfler.

prompt (pro'm'te), adj., prompt, empresse

;

(com.) comptant.
prompt'-bOOk (-bouke), n., (thea.) livre du

souffleur, to.

prompt'er, n., (thea.) souflBeur, to.

promp'titude (pro'm'ti-tioude), n., prompti-
tude, /. / empressement, to.

promptly (pro'm't'-), adv., promptement

;

avec empressement.
prompt'ness (pro'm't'-), n., promptitude,/./

empressemeut, m.
promul'gate (pro-metd-), v.a., promulguer

;

publier ; divulguer.

promnlga'tion(-ghe-), n., promulgation; pub-
lication; divulgation,/.

prom'ulgator (-ghet'eur), n., qui promulgue,
qui publie

; promulgateur, to.

prone (prone), adj., (not erect) courbe, penche,
incline ; (declivous) incline, penche, en pente

;

(disposed) dispose, enclin, porte k ; (lying with
the face downward) couche le visage contre terre,
couche.
prone'ness, n., position courbee, penchee, in-

clinee; (declivity) inclinaison, pente; (disposi-
tion) disposition, inclination, /., penchant, to./
(bending) position renversee, /.
prong (pro'gne), n.. (fork) fourche, /. / (of a

fork) fourchon
; (of a dinner-fork) fourchon, to.,

dent, /.

pronged (pro'gn'de), adj. , a fourchons, 4 dents.
pronom'inal, adj., pronominal.
pronom'inally, adv., pronominalement.
pro'noun (pr8-naou'n), n., pronom, to.

pronounce' (-naou'n'ce), v.a., prononcer ; de-
clarer, annoncer, dire.

pronounce', v.n., prononcer ; se prononcer
pour.
pronounce'able (-'a-b'l), adj., pronon^able.
pronoun'cer. n., prononceur, TO.

pronoun'cing, adj., de prononciation, qui
donne la prononciation. n., prononciation,/.
pronnncia'tion (-neu'n'shi-e-), n., prononcia-

tion, /. / (rhet.) debit, to.

pronun'ciative (-shi-e-), adj., dogmatique.
proof (proufe), n., preuve,/. / (trial) essai, to.,

epreuve ; (alg., arith.) preuve
; (of spirit) preuve ;

(print.) epreuve ; (in bankruptcy) aflSrmation de
creances, /• — against ; a Vepreuve de. Water-
— ; impermeable a Peau ; impermiable. In —
of

;
pour preuve de. To come to the — ; en venir

h la preuve. Above — ; au-dessus de preuve.
Below— ; au-dessous de preuve. In— of, ou as a
— of ; en, ou pour, preuve de.
proofless, adj., sans preuve.
proof-puller (-poul'-), n., (print.) tireur

d'6preuYes, m.
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proof'-samplo (proof-Ba'm'p'l), n., (com.)
preuve, /.

proof-sheet, n., (print.) 6preuve,/.

prop, n., appui, soutien, 6tai, support; (carp.)

^tai, 6tanQon; (hort.) tuteur, 6chalas ; (^nav.)

accore ;
(fig.) appui, soutien, m.

prop, t'. a., appuyer, soutenir, stayer; (carp.)

stayer, dtanqonner ;
(nav.) accorer ; (hort.)

«*chalasser. To — up against ; adosser. To —
one's self up against ; s'adosser ^, ou contre.
To be —ped up against ; etre adosse h-

prop^agable (-ga-b'l), adj., susceptible de
propagation.
propagan'da, n., propaganda,/.
propagau'dism (-diz'me), n., syateine de pro-

pagande, m.
propagan'dlst, n., membre de la propagande,

m.
prop'agate, v.a., propager ; accrottre

;
(to

spread) <5tendre, r^pandre, porter au loin ; (news,

etc.) r6pandre; (to produce) produire, cr^er, en-

fanter.

prop'agate, v.n., se propager.
propaga'tion (-pa-ght§-), n., propagation,/.

prop'agator (pro-pa-gh<5t'eur), n., propaga-
teur, m.
proper, v.a., pousser en avant, mouvoir ; faire

marcher ; faire avancer ; mettre en mouvement

;

(to cast) lancer.

propeller, n., propulseur, uioteur, m. Screw
— ; helice propulsive, propulseur a helice, m.

propel'ling, adj., propulseur, moteur. —
power

; force motrice,/.

propense' (-pe'n's6), adj., enclin, port6, dis-

pose k.

propen'slty ou propen'sion, «., penchant, m. ;

propension, tendance, iiiciination, /. ; goQt, 7n.

prop'er, adj., (peculiar) propre, particulier

;

(natural) propre, naturel ; (one's own) propre, a
sol ; (fit) propre, convenable, a propos

;
(correct)

propre, juste, exact ; (not figurative) propre
;

(handsome) beau. — name; nom propre, m. —
sense ; seiis propre, m. The — way to do it, is to ;

le vrai mayen de s'y prendre, c'est de. To deem
it — to ;

juger convenable de ;
juger a propos de.

It is — to ; il est Men de ; H convieni de.

prop'erly, adv., proprement ;
particuliere-

meut, justement ; naturellement ; eiactement
;

convenablement ; bien; comme il faut
;

(by
rights) pour bien faire, a la rigueur. — speak-
ing ; a proprement parler ; proprement parlant.
— so called

;
proprement dit. More — speak-

ing ; pour mieux dire. He acted — ; il a bien

agi, il a agi comme il faut.

prop'erty, n., (ownership) propri6t6; (thing

owned) propri^t6, /., bien, m., biens, m.pl. ;

(quality) propriety, quality, vertu, /. ; (charac-

teristic) propre ;
(disposition) caractere ; (thea.)

accessoire, m. Funded — ; biens en rentes, ou en

consolides. Landed — ; biens fonciers ; bien-

fonds. Real — ; biens immeubles. Personal —

;

biens mobiliers, biens meubles. Literary —
;
pro-

priete liiternire. Man of — ; homme qui a du
bien. de la fortune, qui a des biens au soleil ; pro-
prietaire, m. — -qualification ; cens electoral, m.
To become public — ; (of books, etc.) lomber
dans le domaine public. These books are my —

;

ces livres m''appartiennent.
prop'erty-man, n., foumisseur de th^Stre, m.
prop'erty-taz, n., impdt sur lea propri^t^s,

imp6t foncier, m.
proph'ecy (prof'i-ci), n., prophetic, predic-

tion,/.

proph^esler (-i-^ai'-eur), n., prophete, m.
proph'esy (prof'i-^aie), v.a., proph^tiser, pr6-

dire.

proph'esy, v.n., prononcer des proph^ties.

proph'esylng (-i-^ai'-igne), n., proph^tie,/.

jproph'et, n., prophete, m. — of evil; pro-
pMte de malheur.

proph'etess, n., proph^tesse, /.

prophet'ic ou prophet'ical, ac?/
,
proph^tique.

prophylao'tic, adj.n., prophylactique, n.m.
propin'quity (-pi'gn'kwi-), n., proximity; (of

persons) parents, /.

propi'tlable (-pish'i-a-b'l), adj., que Ton peut
rendre propice.

propl'tlate (pro-pish'i-), v.a., propitier, rendre
propice, rendre favorable; apaiser.

propitla'tion (-pish'i-6-), n., propitiation,/,

propitiator (-pish'i-6-teur), n.
,
propitiateur, m.

propi'tlatory, adj., propitiatoire.

propl'tiatory, 7?., (mercy-seat) propitiatoire, m.
propi'tiOUS (-pish'eusse), adj., propice, favo-

rable.

propi'tlously, adv.^ favorablement, d'une
maniere propice.

propi'tiousness, n., bonte, disposition favo-
rable; (of things) nature favorable, nature pro-
pice, /.

propor'tlon, n., proportion, partie, quantity,

/. / rapport, m. ; (arith., math.) proportion;
(geom.) raison, /. In — to ; en propoiiion de,
proporiionne h. In — as ; a inesure que, a pro-
portion que.

propor'tlon (-p6r-), v.a., proportionner.

propor'tionable (-a-b'l), adj., qui peut gtre
proportionn6 ; a proportion

;
proportionn^ ; en

proportion.

propor'tionably, adv., proportionn^ment^
a proportion, en proportion.

propor'tional, adj., en proportion; propor-
tionnel.

proportionality, n., proportionnalite, /.

propor'tionally, adv., proportionneUement.
propor'tionate, v.a., proportionner.

propor'tionate, adj., proportionn^.

propor'tionateiy, adv., en, ou a, proportion;
proportionneUement.
propor'tionateness, «., proportion: (math.)

proportionnalite, /.

propor'tionless, adj., (ant.) sans proportion.

propos'able, adj., proposable, que I'on peut
avancer.

propo'sal (-p8-zal), n., proposition, offre,/.

propose' (-p8ze), v.a., proposer; offrir, pre-
senter. To — a toast; porter un toste ou toast;

porter la sante de, boire a la sante de.
propose', v.n., se proposer. He —d to her;

il lui offrit sa main ; il la demanda en mariage.
To — (to one's self) to; se proposer de.
propos'er, n., proposant, auteur d'une proposi-

tion, m.
proposi'tion (-pd-zish'-), n., proposition,/.

proposi'tlonal, adj., de proposition.

propound' (-paou'n'de), v.a., proposer, ex
poser; mettre en avant; avancer; soumettre; (i,

legal document) produire ; (a will) soumettre a
la verification ; livrer a Texamen.
propoond'er, n., personne qui propose, qui

expose, qui met en avant, /. ;
(of a will) verifi-

cateur, m.
prop'ping, n., appui, soutien; (carp.) etaye-

ment
;
(hort.) echalassement, m.

propra'tor (-pri-teur), n., propreteur, m.
proprl'etary (-prai-e-), n., actionnaires, m.pl.

propri'etary, adj., de propriety; de proprie-

taire, par actions.

proprl'etor (-prai-e-teur), n., proprietaire,

maitre, m.
proprl'etress, n., proprietaire, mattresse, /.

propriety (-prai-^-), n., convenance, /., con-

venances, f.pl. ; bienseance, decence, /. ; bien-

seances, f.pl.; (gram.) propriete, /. To keep
within the bounds of — ;

garder les convenances,
les biensennces.

propol'sion (-peul-\ n., propulsion,/.

propul'slve (-peul-), adj., (mec.^ propulseur.

prop'-wood (-woude), n., (mines) itai vertical,
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pro ra'ta, a proportion ; au prorata dO-
proroga'tlon (pr6-ro-gh6-). «•» prorogation,/.
prorogue' (-r8glie), v. a., proroger.

prosa'ic (-z6ike), adj., prosaique.

prosa'icism (-z^i'-ciz'm) ou prosaism
(-z6iz'u)), n., prosai'sme, m.
prosa'ist (-z^iste), n., prosateur, to.

prosce'nlum (-ci-), n., proscenium, to., avant-
Bcene, scene,/.
proscribe' (-scraibe), v.a., proscrire.

proscrib'er, n., proscripteur, to.

proscrip'tlon, n., proscription, /.

proscrip'tive, adj., de proscription.

prose (proze), n., prose,/. —writer; prosa-
teur, m.
prose (proze), v.a.n., proser, 6crire en prose ;

raconter ennuyeusement.
pros'ecutable, adj., poursuivable.

pros'ecute (pross'i-kioute), v.a., poursuivre,
continuer; pers^v^rer dans ;

(jur.) poursuivre,
diriger des poursuites contre, intenter un pro-

ces ii, poursuivre en justice
;
(claims) revendi-

quer. We intend to — our claims; nov^ avons
Vintention de revendiquer nos droits.

prosecu'tlon (-kiou-), n., poursuite ; con-
tinuation

; (jur.) poursuite, /., poursuites,/.^/.;
accusation, /. Witness for the — ; temoin a
charge, m.
pros'ecutor (-kiout'eur), 72., personne qui

poursuit, qui continue, /. ; (jur.) poursuivant,
plaignant, m. Public —

;
(France) ministere

public, TO. / (the crown) pnrtie publique, /. /
prociireur de la republique, m.
pros'ecutriz, n., poursuivante, plaignante, /.

pros'elyte (pross'i-Mte), 7?., proselyte, to./.

prOS'elytism (pross'i-lai-tiz'm), 72., pros^ly-
tisme, m. (very often used disparagingly).

pros'elytize, v.a.n., convertir, faire des pro-
B^lj^tes.

pros'er (pr8z'-), n., (b.s.) conteur ennuyeux,
conteur fastidieux, to.

pro'sily, adv., prosa'iquement, ennuyeuse-
ment, TO.

pro'slness, n., prosai'sme, verbosity,/. / terre
a terre, to.

prosod'lcal (-^od'-), adj., prosodique.

pros'odlst (pross'o-), n., personne vers^e dans
la prosodie, /.

pros'ody (pross'o-), 7i., prosodie,/.
prosopopce'ia (pross'o-po-pt-ya), «., proso-

pop6e, /.

pros'pect, 71., vue, perspective, /. / point de
vue, coup d'oeil, to.; (expectation) espoir, to.,

esperance, perspective, /., avenir, to. To have
fine —s before one ; avoir devant soi un bel

aven ir.

prospec'tlve (-spek-), adj., en perspective;
(of glasses) d'approche

; (of extensive prospect)
d'une rue 6tendue

;
(viewing at a distance) de

longue vue. — glass; lunette d''approche, f.
prospec'tlvely, adv., en perspective

;
pour

I'avenir.

prospec'tor, n., explorateur
; (of gold) orpail-

leur, m.
prospec'tUS (-spek-), n., prospectus, to.

pros'per, v.a., faire prosp^rer ; faire r^ussir;
favoriser.

pros'per, v.n., prosp^rer, gtre florissant,

r^ussir.

prosper'ity (-per'-), n., prosp^rit^, /.

pros'perous (-peur-), adj., prospere; (of

things) florissant ; heureux ; favorable.

pros'perOUSly, adv., avec prosp^rit^; heu-
reusement ; avec bonheur.
pros'perousness, n., prosp^rit^, /.

pros'tate, adj., (anat.) prostatique. — gland;
prostate, f.
pros'thesls (-thi-cice), n., (gram.) prosthese,

(surg.) prothese,/.
pros'titute (-ti-tioute), n., prostitute,/.

pros'tltute, v.a., prostituer.

pros'titute, adj., prostitu^, prostitute.
prostitu'tion (-ti-tiou-), ti., prostitution,/.
pros'titutor (-tiou-teur), n., prostituteur, qui

prostitue,/.

pros'trate, v.a., (to lay flat) coucher; (to
throw down) abattre, renverser ; (to overthrow)
detruire, miner, perdre ; (to reduce) r^duire en-
tierement, jeter dans I'abattement, dans I'an^an-
tissement, an^antir. To — one's self before ; se
prostemer devant.

pros'trate, adj., prostem^, couch 6 ; (fig.)
abattu. ^ To be utterly — ; elre dans Vantnnlisse-
ment ; etre abattu; etre epuise de fatigue.. To
lie — ; elre prosterne, couche.
prostra'tion (-tre-), «., (throwing down)

renversement, to. ; (bowing) prosternation, /.

;

prosternement
;

(dejection) abattement, an6an-
tissement, to. ; (med.) prostration,/.
pro'style (pr8-staile), n., prostyle, to.

pro'sy (pr6-zi), adj., lourd, ennuyeux, assom-
mant, terre a terre, verbeux.
protag'onist, n., protagoniste, to.

Pro'tean (pr6-ti-), adj., de Prot6e.
protect' (-tekte), r.a., proteger (from) centre ;

d^fendre (with) de, garantir de, abriter ; (inter-
ests) sauvegarder.
protec'tion (-tek-), n., protection ; defense,

garantie,/., abri, to., (safeguard) sauvegarde, /.,
passeport, sauf-conduit

; (exemption) privilege
contre les arrestations, to.

protec'tioillsin, n., (polit. econ.) protection-
nisme, m.

protec'tionlst, «., (polit. econ.) protection-
niste, TO.

protec'tive, adj., protecteur.

protec'tor (-teur), 7i., protecteur, to., gardien,
(jur.) tuteur, curateur d'un bien substitu^, to.,

(c.rel.) protecteur, to.

protec'torate ou protec'torshlp, n., protecto-
rat, TO.

protec'tress, n., protectrice, gardienne,/.
pro'test (prS-), 72., protestation, /. ; (com.)

(of billet) protSt
;
(of a skipper) rapport ^nongant

les avaries, to. Under — ; (com.) proteste. —
for non-payment

; protet faute de paiement.
protest' (pro-), v.a., protester ; attester ; (ant.)

prendre a temoin
;
(com.) protester, faire pro-

tester.

protest', v.n., protester contre; (jur.) pro-
tester de.
Prot'estant, 72., protestant, 771., protestante,

Prot'estantism, 71., protestantisme, TO.

protesta'tion (prot'es-t6-sheune), n., protes-
tation,/.

protest'er, 72., protestateur, /. ; (com.) cr^an-
cier qui fait faire un protgt. to.

pro'tOCOl (pro-"), 72., protocole, to.

pro'tomartyr (pr6-to-mar-teur), 7i.,(ecc. hist.)

premier martyr, to.

pro'tOt3rpe (prS-to-taipe), n., prototype, to.

protOZ'lde, n., (chem.) protoxyde, m.
protract', v.a., prolonger ; faire durer ; trainer

en longueur
;
(to defer) ajoumer, dili^rer.

protrac'tion, n., prolongation,/.
protrac'tive, adj., qui prolonge, qui diff^re.

protrac'tor, n., (instrument) rapporteur, to.

protrude' (-trioude), t.a., pousser en avant,
pousser dehors, chasser.

protrude', t;.7i., s'avancer, se projeter, sortir,
faire saillie.

protru'slon (-triou-jeune), n., action de pous-
ser en avant ; saillie,/.

protru'sive (-triou-cive), adj., qui pousse en
avant, qui pousse dehors.
protulserance (-tiou-beur-), n., saillie, Emi-

nence, preeminence ; protuberance, bosse ; (knoll)
eminence, hauteur ; (anat., astron.) protube-
rance,/.
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protaHserant, adj., ensaillie, saillant, preemi-
nent, protuberant

; (of swellings) enti6.

protUl)erate, v.n., s'enfler; faire saillie, gtre
en saillie ; ressortir, s'avaucer.

proud (pra-oude), adj., fier; (arrogant) hau-
tain, orgueilleux, superbe, arrogant

; (fam.)
rogue ,

(magnificent) beau, magnifique, superbe
;

^grand) noble, beau, grand
;
(animal) en chaleur

;

(med.) fongueux, baveux. To be — of ; etrefier

de, s^enorgueillir de> — flesh ; bourgeons
ekarnus, m.pl., chair baveuse, /., ulcerefongueux,
tn. As — as a peacock ; Jier comme A rtaban.

proudly, adv., fierement, orgueiUeusement,
d'un air rogue.
prov'able (prouv'a-b'l), ad/., qui pent se

prouver, prouvable.
prove, v.a., (to try, to exi)erience) mettre a

l'6preuve, t^prouver ; faire I'^preuve dO ;
(to es-

tablish, to confirm) prouver, d^montrer; (arith.)

faire la preuve de ; (a debt) produire des titres

de, affirmer (une cr^ance) ; (a will) verifier,

Mgaliser. To — one's self, itself ; se montrer.
To — a sum ; (arith.) verifier un calcul.

prove, v.n., (to be found to be) se montrer, se

trouver, se trouver §tre ; (of things) se trouver,
se trouver gtre ; (to be) §tre ; devenir; gtre dt^-

montr^ par I'exp^rience. The change of king
—d no remedy ; le changement de roi ne ful
nullement un remede. As it —d ; comme Vexpe-
rience le demonira.

proved, adj., prouv^, d^montr^, reconnu ; (of

pers.^ experiments. Of — capacity ; d^une ha-
hilete reconnue.
prov'en (prouv'n), adj., prouvd, dSmontr^.
Proven§al', adj., provenial ; de Provence.

Tose, Provence rose ; rose de Provence, f.
prov'ender, n., fourrage, m.; nourriture (for

animals), /.

prov'erb (prov'eurbe), n., proverbe, m,.

prover1}ljd (-veur-), adj., proverbial, qui fait

proverbe.
proverTlially, adj., proverbialement.
provide' (-vaide), v.a., pourvoir de, fournir

;

{to foresee) preparer, prSvoir ; stipuler. To —
one's self with ; se pourvoir de, se procurer. To
be —d for ; etrepourvu ; avoir son avenir assure.
To — for ;

pourvoir, nourrir, pourvoir aux
besoins, a Ventretien de.

provide', f.n., pourvoir. To— for one's self;

ie suffire. To — against ; se premunir centre ;

ie pourvoir cOUXxe, prendre des mesures conXXG,
parer ^, obvier i. To — for

;
pourvoir k-

provid'ed, conj., pourvu que. — that
;
pourvu

que (with subj.).

prov'idence, n., prSvoyance; (theol.) Provi-
dence; (foresight) prSvoyance; prudence; (econo-
my) Sconomie, /. But this is where — steps
in ; mais void ce qui est de la providence (V.

Hugo).
provident, adj., prSvoyant ; prudent, frugal

;

Sconome. — society ; societe de secours mu-
iuels, f.
provlden'tlal (-shial), adj., providentiel, de la

providence.
provlden'tlally, adv., d'une maniere provi-

dentielle ; providentiellement.

providently, adv., prudemment, avec pr6-
voyance.
provld'er (-vaid'-), n., pourvoyeur, foumis-

eeur, ?«..

prov'ince, n., province, /. / (business) dS-
partement, ressort, domaine, m. ; occupation,
affaire, competence, /. / devoir, m. ; fonctions,
attributions, S-P^- It is not in my — ; ce n''est

pas de ma competence, ou de mon ressort.

provln'clal (-shal), adj., provincial ; de pro-
vince.

provln'clal, n., provincial, m., provinciale, /.

provln'ciallsm (pro-Tin'shal'iz'm), n., proviu-
ciidisme, m.

prov'lng, n., verification, epreuve, /.

provi'Sion (-vij'eune), 71., action de pourvoir^
stipulation, precaution, mesiire de prevoyance

;

(stock) provision
; (jur.) disposition, /. —s, pi.,

vivres, comestibles, ni.pt. , denrees, munitions de
bouche, f.pl. To lay in a — of ; /aire provision
de. To make — against, for

;
prendre des pre-

cautions centre, ou pour. To make a— for any
one

;
pourvoir aux besoins de quelqu^un ; assurer

Vavenir de quelqxc^un ; faire une rente h quel-
qu^un, faire un sort, un avenir ^ quelqu^un. —
dealer; marchand de comestibles, m. — ware-
house ; magasin de comestibles, m.
provl'sion, v.a., approvisionner de vivres;

(milit., nav.) avitailler.

provi'sional ou provi'slonary (-vij'-), adj.,
provisoire

; provisionuel.

provi'sionally, adv., provisoirement, par
provision

; provisionnellement.
provi'sionary, adj. V. provisional.
provi'sion-mer'chant (-meur-tsha'n't), n.,

negociant en comestibles, vi.

provi'SO (-vai-zd), n., condition, clause, /.
With that —, with the — that

;
pourvu que ; a

condition que.

provl'sorlly, adv., provisoirement; (jur.)

conditionnellement.
provi'jSOry (-vai-50-), adj., provisoire ; condi-

tionnel.

provoca'tlon (-ke-), n., provocation./.
provoc'aUve, n., provocation, /. / aiguillon,

stimulant, m.
provoc'ative (-v8-ka-), adj., qui provoque;

provocant
;
provocateur.

provoke' (-v8ke), v.a., provoquer; exciter,
inciter k ; (to enrage) vexer, impatienter, agacer,
fScher, irriter, contrarier

;
(to challenge) defier.

To — laughter
; faire rire. To — a smile

; faire
sourire.

provok'er, n., provocateur, m.
provok'lng, adj. ,

provocant
; (vexing) irri-

tant, contrariant, ennuyeux, fScheux, aga^ant.

provok'ingly, adv., d'une maniere provocante,
irritante, contrariante.

prov'OSt (prov'oste), n., prevSt
;
(of a college^

proviseur, recteur, president
;

(in Scotland)
maire, m.
prov'OSt (-v6), n., (milit.) prSvOt, m. mar-

shal ;
(milit.) grand prevot.

prov'OStship (-v6-shipe), n., prevSte, /. / pro-
visorat, m.; (Scotland) mairie, /.

prow (praou), n., proue, /.

prow'ess (praou-ess), n., bravoure, valeur

;

(jest) prouesse,/.
prowl (praoul), v.n., r8der. To — about

;

roder (a et la. To — about tlie wood ; roder dans
la foret. To — about town

; fldnerpar la ville,

ballre le pave.
prowl'er, n., rSdeur, m.
prox'imate, adj., proche, prochain; (chem.)

immediat.
prox'lmately, adv., immediatement.
proximity, «•, proximite,/., voisinage, to.

prox'imo. adv., du mois prochain.

prox'y, n., (pers.) foude de pouvoir, manda-
taire, deiegue, m. ; (thing) procuration, delega-

tion, /. By —
;
par procuration.

prox'yshlp, n., fonctions d'un fonde de pou-
voir, f.pl.

prude (proude), n., prude,/.
pru'dence (prou-), n., prudence, sagesse, /.

pru'dent, adj., prudent, sage. — marriage;
mariage de convenance, ou de raison, m.
prnden'tlal (-shal), adj., de prudence ; dicte

par la prudence.
pruden'tlals (-shalze), n.pl., maximes de

sagesse, f.pl.

pru'dently, adv., prudemmert, sagement.
prud'ery (prou-), n., pruderie, /.

prud'lsh (prou-), a(i/'., prude ; de prude-
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prud'ishly, adv., en prude ; avec pruderie.

prune (prouue), n., pruiieau, 7n. ; pruue ueche,

prune, v.a., (hort.) 61aguer, tailler, ^monder ;

roguer ;
(to trim) parer, arranger, ajuster.

prune, v.n., (jest.) s'ajuster, s'attiler.

prunel'lo (prou-nel-16), n., (woolen stuff;

fruit) prunelle,/.

prun'er (prou'n'-), «., ^lagueur, ^nioudeur
(V. Hu^'o), VI.

prunif'erous, adj. , qui porte des prunes.
prun'lng (prou'n'-), n., (hort.) taille, /. ;

61agage, emondage, m.
prun'ing-hook (houke) ou prun'ing-knife

(-uaile), 7/., fceipe, serpette,/. ; croissant, m.
prun'ing-sliears (-sLirze), n.pl., secateur,

m.sitiij.

prii'rience ou pru'riency (prou-), n., (med.)
d^maugeaison, /. / prurit

;
(fig.) desir immoder«5,

violent, in., demangeaison, /.

pru'rient (prou-), adj., qui d^mange
;

(fig.)

qui brQle de desir.

prurig'inous (-ridj'-), adj., (med.) prurigi-

neux.
Prus'sian (preush'a'n), Qjdj., prussien ; de

Pru-.se. — blue ; bleu de Prussf, in.

Prus'sian, n., Prussien, m., Prussienne, /.

prus'sic (preus'-), adj., (chem.) prussique.

pry (praie), v.n., scruter, fureter. To— into;

scruter ; fouiller dans ; fourrer le nez dans ; se

meler de ; epier, chercher a penetrer. To —
about ; jouirer le nez partout.

pry, n., regard scrntateur ; regard indiscret,

m. Paul Pry ; brouiUon ; homme qui se mile de
tout, eiirieux indiscret, m.
pry'ing (prai-igne), adj., scrutateur, curieux;

indiscret.

pry'ing, n., curiosity; indiscretion,/.

pry'ingly, adv., curieu&ement ; indbcrete-
ment.
psalm (sSme), n., psaume, vi. book ; lii-re

de psaunies ; psautier, m. —singing; psalmo-
die,/.

psalm'ist (sS'm'iste ou sal'-), n., psalmiste, m.
psalm'ody (sS'm-), n., psalmodie,/.
psalm'odize, n., psalmodier.
psal'ter (soP-), n., psautier, m.
psal'tery (sol-), n., (mus.) psalt^rion, m,
pseu'do (siou-ci6), adj., pseudo, faux.

pseudon'ymous (siou-), adj., pseudonyme.
pshaw ! (sho), int., bah ! baste

!

psor'a, n., psore, /.

psor'ic, adv., psorique.

psychologic ou psychological (sai-kol-

odj'-), adj., psychologique.
psychbl'OgfiSt. (sai-kol'odj'iste), n., (philos.)

psycholoeiste, psychologue, m.
psychology (sai-kol'o-dji), n., (philos.) psy-

chologie,/.

ptar'migan (tar-), n., ptarmigan, t^tras, m.
ptis'an (tiz'-), n., tisane,/.

Ptolema'ic (tori-m(5-), adv., de Ptol6m6e, pto-
16m6en.
pu'berty (piou-beur-), n., puberty,/.
pubes'cence (piou-bes'-), n., puberty ; (bot.)

pubescence, /.

pubes'cent (piou-bes-), adj., pubere; (bot.)

pubescent.

public (peub'-), adj., public, m. ; publique,/.— accounts; budget, m. house ; cabaret, m.

;

auberge, /. — spirit ; esprit public, m.
spiritedness ; amour du bien public, m.

pnb'lic, n., le public, le peuple.

pub'lican (peub'-), n., (Bible) publicain
;
(inn-

keeper) cabaretier, aubergiste, m.
publica'tlon (peub'li-ke-), «., publication,/.

publicist (peub'-), n., publiciste, in.

publlc'ity (peub'-), n., publicity,/.

publicly (peub'-), adv., publiquement ; en
public.

pub'liC-Spirlted, adj., qui s'occupe du bien
general ; d6voue au bien public, devou6 aux iu-
terlts g«in6raux, anim^ de I'esprit public.
publish (peub'-), v.a., publier.
publisher, n., personne qui public, /. ; 6di-

teur; libraire-editeur, vi. ; (of a newspaper)
directeur, g6rant, m.
puce (piouce) ou puce-col'ored (-keulleurde),

adj., puce.
puck (peuke), n., esprit foUet ; lutin, m.
puck'er (peuk'-), v.a., rider ; (needlework)

faire boire ; faire goder; (clothes) plisser, faire
grimacer.
puck'er, v.n., grimacer, goder.
puck^er (peuk'-), n., ride ; (in needlework)

poche, /. ; (clothes) fronce, /. ; mauvais pli, m.
puck'ering, n., froncement, froucis, m.,

mauvais plis, m.jil.

pud'dening, n., bourrelet, m.
pud'ding (poud'-), n., ponding, m. Black-—
; boudin noir, m.
pud'ding-pie (-paie), n., pSt^, m.
pud'ding-sleeve (-slive), n., grande manche,.

manclie pagode, /.

pud'dlng-Stone, n., (min.) poudingue, m.
pud'dle (peud'd'l), «., flaque d'eau ; mare,/. /

gSchis; (mas.) corroi, 7«.

pud'dle, v.a., troubler ; rendre bourbeux

;

remplir de boue ; embourber, crotter
; (metal.)

puddler
; (mortar) corroyer

; (a wall) remblayer.
pud'dling, n., (mas.) corroi

; (metal.) pud-
dlage, in. ; (fam.) ribote,/.

pud'dly, adj., bourbeux, trouble, boueux.
pudiclty (piou-), n., pudicite./.

pu'erile (piou-eur'il), adj., putiril.

pu'erilely, adv., puerilement.
puerility (piou-eur'il-), n., pu6rilit6, /.

puer'peral (piou-eur-peur'-), adj., (med.)
puerperal. — fever

; Jievre de tail,/.

pilM (peuf), n., (breath) souffle, m. ; (of wind,,
smoke) boutf^e, /. ; (pastry) feuilletage, m. ,-

(for powdering the hair) houppe a poudrer, /. ;
(on dresses) bouillon

; (of sleeves) bouffant
; (ad-

vertisement) pouf , m. ; reclame, /.
puif ou pufi'-ball (-bol), «., (bot.) vesse-de-

loup, /.

puff, v.a., .souffler
; (to swell) bouffir, enfler;

(to praise) faire mousser, louer d'une fagon ex-
cessive. To — away ; dissiper ; chasser. To —
up ; enfler ; bovffir. To be —ed up with ; etre
bouffi, ou gonfle, de.

putt, v.n., souffler; (to swell) boursoufler,
bouffir ; (to swell the cheeks) bouffer

; (to breathe.
with vehemence) haleter ; (fig.) faire des poufs,
faire de la reclame ; faire I'article. To — away

;

fumer rageusement ; lancer des bouffees de
tabac.

puffer, n., personne qui souffle,/. / faiseur de
poufs, faiseur de reclames, m.
puffin (peuf'-), n., (orni.) plongeon demer, to.

puffiness (peuf-), n., enflure, /. ; (med.)
empStement, m.
puffingly (peuf'-), adv., en haletant; avec

enflure
;
par des poufs.

puffy (peuf-), adj., bouffl, enfl^; (style)
boursoufle.

puff-paste, n., feuilletage, m. ; pSte feuille-

t^e, /.

puff-pie, n., vol-au-vent, to.

pug (peughe), n., (ant.) (monkey) petit singe,
TO. — nose ; nez Spate, nez camus, m. —

-

nosed ; camus.
pug (peughe), v.a., (mas.) hourder; (tech.)

pilonner.

pug ou pug'-dog, n., roquet, carlin, bichon, m.
pug'ging (peug-ghigne), n., (mas.) hourdage,

hourdis, in. ; aire de plancher, /.

pug'glng-morlar, n., bauge,/.
pugh ! (pou), int., nargue ! fi done !

pu'giilsm (piou-djil'iz'm), n., pugilat. boxe, nu.
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pu'gllist, n., boxeur, pugiliste, m.
pu^lis'tic, adj., de pugilat.

pug'-mill, n., (brick-making) p6trin, m.
png^a'ciOOS (peug-n6-sheusse), adj., enclin a

se battre ;
querelleur ; batailleur.

pug^a'ciously, adv., d'uu air batailleur.

pugna'clousness, pugna'city, n., bumeur
batailleuse, querelleuse ; pugnaeit«5, /.

pnis'ne (piou-ni), adj., inf^rieur ; cadet. —
judge ;

juge.assesseur, conseiller, in.

pnke (piouke), n., vomitif, ^m^tique ; vomisse-
ment, m. v.n., vomir.

pole (pioule), V.71., piauler, piailler ; g^mir;
(to whine) pleurnicher.

pol'ing, n., cri ;
piaulement

;
pleumichement,

m.
pul'lngly, adv., en piaulaut ; en pleumi-

chant.
pull (poule), n., action de tirer, /. ; coup de

main ;
(rowing) coup de rame, m., coups de rame,

m.pl.; (effort) effort, assaut, coup de main, m.,

tSche ;
(violence) secousse, /. ; (advantage) avan-

tage ;
(draught) coup, trait, m. ; (contest) lutte,

/. ; (of bells) cordon, in. ; (print.) impression,/.
A — on the water ; une promenade sur Veau.
Hard — ; rude effort, m. ; rvuie tache, f.
pull (poule), v.a., tirer; (to gather) cueillir

;

{to tear) dechirer; arracher; (print.) tirer. To
— the trigger; presser la detente. To — aside;

titer de cote. To— asunder, apart ; dechirer en
deux. To — away ; arracher. To — back ; faire
redder; tirer en arriere. To — down; faire
descendre; (to demolish) demolir, abattre ; (of

illness) amaigrir, maigrir ; (to abase) abaisser,

rabattre. To — off; arracher, enlever ; bter

;

(one's clothes) bter ; retirer ; (one's boots) tirer,

oter. To — in ; tirer dedans ; rentrer. To — in,

ou to, pieces ; mettre en pieces. To — on (as

boots, etc.); mettre. To — open; ouvrir. To— out; tirer dehors ; tirer; arracher ; faire sor-

iir ; sortir ; (hair, teeth) arracher. To — up;
tirer en haut ; (hoist) hisser ; (root up) arracher

;

deraciner ; extirper ; (fig.) siimuler, remonter

;

(before a magistrate) traduire, citer ; grander.
To — up; (a horse) retenir, arreter. To — a long
face ; avoir le visage allonge d^une aune. To— a match off ; arranger un mariage

; (a game)
enlever une partie. To — a wry face ; faire la

grimace. To — up stakes ; changer de logis ;

demehager.
pull, v.n., tirer; (to row) ramer. To—

through ; reussir, en sortir, s''en tirer. To — up
;

(of horses, carriages, etc.) arreter; s' arreter

;

descendre. To — away ; (at the oars) nager de
toutes ses forces. To — off; (nav.) demurrer,
partir. To — together ; s^accorder, s''entendre.— up,driver ! arretez, cocher !

pull'er, n., tireur ; arracheur
;
(rower) rameur,

m.
pullet (poul'-), n., poulette,/. Fat —

; pou-
lards, f.
pulley (poul'-), n., poulie,/. [m.
puU'lng'^poul'-), n., tirfige : (agri.) arrachage,
PuU'man-car, n.. wagon salon, m.
pullulate (peu'liou-), v.n., germer; bour-

geonner
;
pousser ; puUuler.

pullula'tion (peul-liou-16-), n., germination ;

pullulation, /.

pul'monary (peul-), adj., pulmonaire.
pulmonic (peul-), adj., pulmonaire; (pers.)

phtisique, pulmonique.
pulp (peulpe),n., substance moUe

;
(of fruit)

chair, pulpe
;
(marrow) moelle ; (bot.) pulpe, /.,

parenchyme, m. ; (for making paper) pEte,

"bouillie, /.

pulp (peulpe), v.a., enlever la chair de, en-
lever I'enveloppe de ;

pulper, r^duire en pSte;
•d^cortiquer.

pulp'iness (peulp'-), n., nature molle ; nature
pulpeuae, /•

pul'pit (poul-), n., (ecc.) chaire
; (pol.) tri-

bune,/./ (for auctioneers) bureau, to. — oratory :

eloquence de la chaire, f.

pulp'OUS ou pulp'y (peul-), adj., pulpeux, mou.
pul'sate (peul-), v.n., battre; palpiter.

pul'satUe (peul-), adj., (mus.) de percussion,
(med.) pulsatif.

pulsa'tion (peul-s^-), n., (med.) pulsation, /.

pul'satory (peul-sa-), adj., (med.) pulsatif.

pulse (peulse), n., potds, m. ; (phys.) pulsa-
tion

;
(bot.) plante l^gumineuse, /., legume, m.

High, low — ;
pouls Here, faible. Irregular,

regular —
;
pouls deregle, regie. Strong, weak —

;

pouls Sieve, faible. Quick —
;
pouls frequent.

Wiry —
;
pouls sec. To feel any one's — ; tiiter

le pouls a quelqu'^un ; (fig.) sonder quelqu'un sur
une affaire.

pul'vexlzable (peul-veur-aiz-a-b'l), adj., pul-

v^risable.

pulverlza'tion (-veur-aiz-6-), n., pulverisa-

tion, /.

pul'verize (peul-veur'aize), v.a., pulveriser;
reduire en poudre.
pul'TeroUB (peul-veur'-), adj., poudreux.
pum'ice (peu-mice) ou pumlce-stouG

(-stSne), n., ponce, pierre ponce,/.
pum'ice, v.a., poncer.

pumi'ceous (piou-mish'eusse), adj., ponceux.
pum'mel. v. pom'mel.
pump, «., pompe, /. ; (shoe) escarpin, m.

Fire
;
pompe a incendie. Stomach

,pompe
stomacale. Sucking , suction ; pompe as-

pirante. Forcing ;
pompe foulante. Air

;

machine pneumatique,f. Chain— ; noria, pompe
a chapelet, f. To fetch the — ; amorcer la

pompe.
pump, v.a., pomper

;
(fig.) sonder, tirer les

vers du nez ^. To — anything out of any one;
tirer quelque chose de quelqu^un ; tirer h quel-

qu'un les vers du nez. — ship ! (nav.) a la

pompe

!

pump, v.n., pomper.
pump'-bore, n., Sme de pompe,/.
pump'-brake, n., brimbale de pompe,/.
pump'er, n., personne qui pompe,/.
pump'-gear (-ghlre), n., garniture de pompe,

/.

pump'-bose, n. , manche de pompe, /.

pump'kin. «., citrouille, courge,/. ;potiron,77i-

pump'-room, n., buvette,/.
pump'-spear (-spire), n., tige de pompe,/.
pump'-water, n., eau de pompe,/.
pump'-well, n.

,
puits a bras, m.

pun (i)eune), «., calembour, jeu de mots, m.
pun, v.n., faire des calembours

;
jouer sur les

mots.
punch (peu'n'she), n., (instrument) emporte-

piece ; poingon ;
(buffoon) polichinelle; (beverage)

punch
;
(blow) coup de poing

;
(short man) cour-

taud
;
(horse) cheval ramass^, m. ; (newspaper)

Punch ; (in France) Charivari, m. — and Judy
show; theatre de Guignol, m.
punch, v.a., percer, perforer, poin^onner

;
(to

hit) donner un coup de poing ^. To — out ; en^

lever a Vemporte-piece.
punch'-bOWl (-b81), n., bol a punch, m.
punch'eon (peu'n'sh'eune), n., poin^on

;

(carp.) montant, m. ; (of beer) piece (litres

332G876); (of wine) pi^ce (litres 318), piece an-

glaise, /., poin^on, m.
punch'er, n., poinQonneur, m. ; (thing) em-

porte-piece, poin(jon, m.
punchlnel'lo (peu'n'shi-nel'18), n., polichi-

nelle, m.
punch'ing-machine, n., poinQonneuse, /.

punch'y, adj., ramasse, trapu, courtaud.

punc'tlform (peu'gn'k-), adj., en forme de
pointe.

punctil'io (peu'gn'k-til'iS), n., exactitude scru-

puleuse ; v6tille, pointillerie ; formality, /. / c6r6-
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monie, etiquette, /. To stand upon —s ; elre

miticuleuT, ceremonieux, pointilleux.

punctil'lOUS (peu'gu'k-), adj., d'une exacti-

tude scrupuleuse
;

poiutilleux, iii^ticuleux, qui
tient aux formes, a I'etiquette.

punctil'iously, adv., avec une exactitude
scrupuleuse; d'une mauiere pointilleuse ; minu-
tieusement.
punctiliousness, n., exactitude scrupuleuse,

poiutilleuse ; poiutillerie, /.

punc'tual (peu'gn'kt'iou-), adj., ponctuel,
exact. To be — to time; etre exact a Vheure;
etre a Vlienre.

punctuality, n., ponctualit^, exactitude,/.

punc'tually, adv., ponctuellement, exacte-
ment.
punc'tuate (peu'gn'kt'iou-), t'.a., ponctuer.
punctua'don (peu'gn'k-tiou-6-), n., ponctua-

tioii,/.

punc'ture (peu'gn'kt'ieur), n., piqQre

;

(suig.) ponctioii../'.

punc'ture, r.a., piquer; faire une piqflre ^;
faire une ponction ^.

pun'dit, n., pundit, m.
pun'gency(peu'n'dje'n'-),n., nature piquante;

acrimouie ; Scret^ ; aigreur, /. / (of sarcasm,
style) piquant, mordant, m.
pun'gent (peu'u'dje'n'te), adj., piquant, mor-

dant ; acriraonieux
;

(of sarcasm, style) Sere

;

cuisant ; poignant.
Pu'nlc (piou-), adj., punique.
pu'niness (piou-), n., petitesse ; nature ch^-

tive,/.

pun'ish (peu'n'-), v.a., punir, chStier (for, de);
corriger

;
(an enemy) maltraiter.

pun'ishable (peu'n'ish-a-b'l), adj., punissable;
(jur.) passible (by, de).
pun'ishableness, n., caractere punissable, m.
pun'isher, n., personne qui punit, /. / punis-

seur, correcteur, m.
pun'ishment, n., punition; peine,/./ chSti-

ment, supplice, m. Capital —
;
peine de mort,

peine capitale, /.

pu'nitive, adj., (ant.) pdnal, punitif, /.

pun'net, n., maniveau, m.
pun'ning, n., calembours, jeux de mots, vi.pl.

pun'Ster(peu'n'-),n., faiseur de calembours, m.
punt (peu'n'te), v.a., (boat) conduire un bachot

(a la gaffe).

punt, v.n., (at play) ponter.

punt, n., bateau plat, batiment ras, bachot, m.
— gun ; canardiere, f.
punt'er, n., (at play) ponte, v}.

pu'ny (piou-), adj., petit ; faible ; mesquin,
ch^tif.

pup (peupe), v.n., chienner; mettre bas.

pup, n., petit chien, petit, m. ; petite chienne;
(pers.) (b.s.) freluquet, fat ; drSle, m. With —

;

pleirie.

pu'pa (piou-) ou pupe (pioupe), n., (pupse)
(ent.) nymphe ;

(of butterflies) chrj'salide, /.

pu'pil (piou-), n., (scholar) ^leve, m.f. ; ecolier,

m., ^coliere, /. / (ward) pupille, m.f.; (of the
eye) pupille, pruneUe,/. — teacher ; maiire- ou
matiresse-eleve.

pu'pilage (-^dje), n., dtat d'dleve, m. ; pupil-
larit^, minority,/.
pu'pilary (piou-), adj., (of a ward, a pupil, the

pupil of the eye) pupillaire.

pup'pet (peup'-), n., mariormette
; poup^e,/.,

poupard, m. ; bamboche, /.

pup'pet-man, n., joueur de marionnettes, m.
pup'pet-show (-shS), n., marionnettes, /.p^
pup'py (peup'-), n., i)etit chien, to., petite

chienne, /. ; petit
;

(pers.) fat, faquin, drole,
roquet, freluquet, to.

pup'pylsm, n., fatuity, impertinence,/.
pur ou purr (peur), v.n., (of the cat) filer

son rouet ; faire ronron ; ronronner.
pur ou purr, n., ronron, tti.

purl}llnd (peur-blai'n'de), adj., qui a la vue
basse {ou courte) ; myope; (animal; qui ne voit
pas clair, presque aveugle.
pur'blindly, adv., a I'aveuglette.

pur'blindness, n., vue basse ; myopie,/.
pur'chasable (peur'tshess'a-b'l), adj., ache-

table, qu'on peut acheter, qui pent s'acheter.
pur'chase (peur-tchece), n., achat, m. ; acqui-

sition, emplette; (mec.) puissance, prise; (jur.)
obtention,/. ; (nav.) apparaux, m.pl. — money;
prix d^achat, to. — system

; (abolished in 1871
in Engl.) achat des grades (dans I'armee). To
make —s ; faire des emplettes.

pur'chase (peur-tchece), v.a., acheter, acqu6-
rir ; f:iire Tachat dC: (to obtain) obtenir, gagner.
pur'chase-deed, n., contrat d'acqnisition, m.
pur'chase-money, n., prix d'achat, to.

pur'chaser (peur-tchess'-), n., acqu^reur;
acheteur, chaland, to.

pure (pioure), adj., pur; (b.s.'^ vrai, franc. —
from ; exempt dC-
purely, adv., purement.
pure'ness, «., puret6, /.

purga'tion (peur-gh6-), n., purgation,/.
pur'gative, n.adj., purgatif, to.

purgator'ial, adj., du purgatoire.

Pur'gatory (peur-), n., purgatoire, to.

pur'gatory, adj., qui purifie ; expiatoire.

purge (peurdje), n., purgation,/. ; purgatif, m.
purge, r.«., purger ; nettoyer, purifier; clari-

fier ; ^purer; (jur.) purger.
pur'ger, n., personne ou chose qui purge, qui

^pure, qui nettoie, qui purifie.

pur'glng, n., diarrh^e ; purgation; (fig.)

^puration,/.

purifica'tion (piou-ri-fi-k6-), n., purification;
6puration, /".

pu'rificative ou pu'rlficatory (piou-ri-fi-k^-),

adj., qui purifie.

pu'rifier (piou-ri-fai-), n., personne ou chose
qui purifie, qui 6pure, /. ; purificateur

;
(med.)

d^puratif, m.
pu'rlJy (piou-ri-fai'e), v.a., purifier; ^purer.
pu'rlfy, r.n., se purifier; s'^purer.

pu'rism (piou-riz'm), n., purisme, to.

pu'rist, n., puriste, to.

Pu'ritan (piou-), adj., puritain.

Pu'ritan, n., puritain, to., puritaine,/.

Puritanical, adj., de puritain, puritain.

Pu'ritanism (-'iz'm), «., puritanisme, to.

pu'rity (piou-), n., puret6, /.

purl (peurle), n., bordure en broderie
; (of

lace) engrglure
;

(beverage) biere a I'absinthe,

/. ; (of brooks) doux murmure, gazouiUement,
TO.

purl, v.a., orner de broderie, engrgler.

purl, v.n., murmurer, gazouiller.

pur'lieu (peur-liou), n., alentours, confins,
m.pl. ; limites, /.p^.

—

B,pl., pays perdus, to.js/.

pur^lin (peur-), n., (carp.) ventriere,/.

purl'ing (peurl'-), adj., murmurant.
purl'ing (peurl'-), n., murmure, gazouiUe-

ment, TO.

purloin' (peur-lSine), t'.a., soustraire, d^
rober, voler, detourner.

purloin'er, ??., voleur, to., voleuse; personne
qui soustrait, qui d6robe, /.

purloin'ing, n., soustraction, /. ; vol, d6-
toumement, m.
pur'ple (peur-p'l), adj., pourpre, de pourpre

;

(med.) pourpr^.
pur'ple (peur-p'l), 71., pourpre, to. ; (dye, fig.)

pourpre, /.

pur'ple, v.a., teindre en pourpre ; empourprer;
rougir.

pur'ples (peur-pTze), n.pL, (med.) fievre
pourpree./., pourpre, to.

pur'pllsh, adj., tirant sur le pourpre
; pur*

purin.

pur'port (peur-), n., but, objet; (sense) sens,
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cocteno, m., tesenr, /. / (import) port^, force,
Taleur, /

pnr'port, v.a., tendre k ; montrer ; signifier

;

douner a entendre, faire voir, indiquer.

pur'port. v.n., avoir pour but de; avoir la pre-
tention de, Stre cens^ de.
pur'nose (peur-poss), n., but, effet, »ra., fin,/. ;

dessein, projet, m., intention, vue, /. ; besoin,
nsage, int^rSi;, m, ; utility,/. Oc — ; ezpres; a
desr>ein. Of set — ; expres; hpropos (V. Hugo).
To no — ; sans effet; imUilement ; en vain;
en vure perte. For the — of ; dans le but de.
To good~— ; avantageusement, avec fruit. To
little — ; h peu d''effet; en vain. To the — ; a
propos. Tc some — ; uiilement, bien. Foreign
to the— ; Stranger au but. To what — ? a quoi
hon 9 it quoi sert ? h quel effet f For one— only

;

(man.) A une main; pour un seui usage. To an-
swer, to suit one's — \faireson affaire; arranger
quelqu''un. To answer a— ; remplir un but. To
answer no — ; etre inutile; ne servir de rien.

To come to the— ; venir au fait. To gain one's
— ; en venir a ses fins. To answer the — of

;

faire Voffice dO, servir a la fois de. That is

nothing to the — ; cela ne fait rien a Vaffaire ;
cela ne veut rien dire. For a double — ; a deux
fins (V. Hugo).
pur'pose (peur-poss), v.a., se proposer, avoir

le dessein, avoir I'intention, avoir le projet de ;

se decider ^.

pur'posed, adj.^ projet^, propose, voulu.
pur'posely, aSv., a dessein, expres ; de propos

deiiber^.

pur'pnra (peur-piou-), n., (ich.) pourprier;
(med.) pourpre, m.
por'pure (peur-piour), »., (her.) pourpre, m.
purpa'rlc (peur-piou-), ad/., (chem.) purpu-

rique.

purr, v.n. V. pur.
purr'lng, n. V. pur, n.

purr'ing (peur'-), adj.^ (of the cat) qui file

son rouet, qui fait ronron.
purse (peurse), »., bourse,/., porte-monnaie,

m. Privy — ; cassette,, f. Long, om well-lined, —

;

bourse Men gamie, f. To hold the — strings

;

tenir les cordons de la bourse. To loosen the —
strings ; delier les cordons.
purse, v.a., (fig.) plisser, froncer.

purse'-maker, »., boursier, m., boursiere,/.
purser-net, n., filet en bourse, m.
purse'-proud (-praoude), adj.y fier de son

argent, de ses 6cus.

pur'ser, ra., agent comptable, commlssaire, m.—'s steward; distributeur des vivres, m.
pur'siness (peur-), n., boursouflure, enflure

;

(of breath) courte haleine,/.
purslane (peurs'l^ne), n., (bot.) pourpier, m.
pursu'able (peur-siou-a-b'l), adj., qu'on peut

poursuivre, poursuivable
; (jur.) actionnable.

pursu'ance (peur-siou-), n., poursuite ; suite,

consequence,/. In— of; en consequence de ; en
vertu de, conformement k. In tlie — of his
duty ; dans Vexecution de son devoir.

pursu'ant (peur-siou-), adj., en consequence
de ;

par suite de ; conforme ^ ; aux termes
de. — to ; conformement k.
pursue' (peur-siou), v.a., poursuivre; suivre;

chercher; (fig.) persecuter.

pursu'er, «., personne qui poursuit,/./ pour-
suivaat, m.
pursuit' (peur-sioute), n., poursuite ; recher-

che ; occupation, profession, /. —s, pL, travaux,
m.pl. f occupations,/./)/./ carri^re, /., etudes,

f.pl. In — of; it la poursuite de, h la recherche
de. Maritime —s; commerce mantime, m.
pur'SUlvant (peur-swi-), n., poursuivant

d'armes, m. — at arms; poursuivant d'armes.
purs'y (peur-), adj., bouffi; (short-breathed)

poussif.

pu'rulence ou pu'rulency, n., purulence,/.

pu'rulent, adj., purulent.
purvey' (peur-), r.a., faire provision de;

pourvoir; fournir; procurer.
purvey'*, v.n., faire ses provisions; se pour-

voir
; pourvoir k.

purvey'ance (peur-ve-), n., provisions, f.pl.

;

approvisionuement, m.
purvey'or (peur-ve-eur), n., pourvoyeur, four-

nisseur, m. — to his Majesty; foumisseur dO
sa Majeste.
pus (peuss), »., (med.) pus, m.
Pu'seyism, «., puseisme, m.
Pu'seyite, n., puseicte, m.
push (poush), 72., coup, m. ; impulsion ; pous*

see, poussade
; (attack) attaque, /. / (critical

moment) moment critique, m., conjoncture, ex-
tremite, /. ; (ant.) effort, m. At a —, on a—

;

dans un moment critique, b, Vextremite ; comme
tin pis aller. To be put to the — ; etre mis h
Vepreuve.
push (poush), v.n., pousser; faire un effort; se

pousser ; attaquer. To — at ;
pousser ; attaquer.

To — away
; pousser toujours. To — off; (nav.)

pousser au large. To — on, forward
; pousser en

avant ; s^avancer ; se pousser dans le monde. To— on to; pousser Jusiiu'k. At one — ; d'ww seul

coup. To have plenty of —, ou go; alter de
Vavant, etre fort entreprenant.

push, v.a.n., pousser
;
(to urge^ presser, impor-

tuner. To — away ; repousser, eloigner. To —
back; repousser ; faire rz^uler. To — down;
faire tomber, renverser. To — any one down
the stairs

; faire degringoler Vescalier k queU
qu^un ; faire descendre I'escalier k quelqu^un.
To — forward ; avancer, faire avancer, pousser.
To — in

; faire entrer. To — off ; repousser;
lancer ; pousser au large. To — in ; faire entrer^

pousser dedans. To — on ; v.a., pousser, faire
ava7icer, activer, hater, pousser en avant; v.n.,

avancer, continuer son chemin. To— out
;
pousser

dehors ; faire sortir. To — up ; faire monter,
clever, pousser. To — open ; ouvrir, pousser.
To be —ed for money ; etre a court d^argent. To
be —ed for an answer; etre embarrasse pour
repondre. To be —ed for time ; etre presse.

push'er, n., pousseur, m.
push'ing, adj., qui se pousse

;
qui pousse;

(enterprising) entreprenant.
push'ing, n., poussee, poussade; impulsion,

/. / effort, m. ; (fig.) caractere entreprenant,
m. ; hardiesse,/. / (b.s.) toupet, m.
pUSh'ingly, adv., vigoureusemeut,hardiment;

avec toupet.

push'pin, n., (game) poussette,/.
pusillanim'ity (piou-cil'-), n. , pusillanimite,/.

pusillan'imOUS, adj., pusillanime.

pusillan'imously, adv., avec pusillanimite.

puss (pouss), n., (cat) minon, minet, m., mi-
nette, /. / (hare) lievre, m. — in boots ; le

chut botte. To play at — in the corner ; jou£r
aux quatre coins.

,
pus'tular ou pus'tulous (peust-'iou-), adj.,

couvert de pustules ; pustuleux.
pus'tule (peust'ioule), n., pustule,/.
put (poute), v.a. {preterit and past part.. Put),

mettre
;

poser
;

placer ; (to suppose) supposer,
poser; (to offer) offrir, proposer. If I may
— it so ; si je puis rn'exprimer ainsi. To— a
restraint upon; restreindre, reprimer. To —
about;/air« passer, faire airculer ; {&g.) gen^r^
troubler, embarrasser. To — again ; repeter:
remettre. To — aside; mett.'e de coti; (fig.)

ecarter. To — away; serrer, cacher; (to take
away) oter; (a wife) repudier. To — back;
reenter ; faire reculer ; (to replace) replacer, re-

mettre. To — by ; mettre de cotS, serrer, ran-
ger. To — down ; deposer, poser; mettre par
ierre ; (to suppress) supprimer, reprimer ; (to

writedown) mettreoM coucherpar icrif, in.<ic.rire ;

(to confoun J) reduire an silence, confondre. To
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— down as ; considerer commo, qualifier de, trav-

ter de. To — forth ; mettre en avant ; etendre,

tendre, avancer; (to display) deployej- ; (leaves,

tio-wexs) pousser ; (a ho6)s.) publier, editer,faire

paraiire. To — forward ;
pou^ser en avant

;

(of opinions) avancer ; (of arguments) susciter.

To — in; mettre dedans ; mettre, passer; (to

insert) inserer. To — off ; oter, quitter; (to

defer) remettre, retarder, differer. To — on
;
(to

advance) avancer; (to assume) j37-e«rfre/ (to at-

tribute to) mettre sur le comple de, attribuer h,

imputer k ;
(clothes) mettre. To — out ; mettre

dehors;, mettre a la parte; (to extinguish)

iteindre ; (to confuse) embarrasser, deranger,
troubler ; (money) placer ; (tiowers, leaves) pous-
ser ; (to display) deployer. To — over ; mettre

desSUS ; mettre au-desA-us de. To — to ; met-

tre ^ ;
(to refer to) s^en rejerer h ; (to harness)

attder. To — up ; mettre en haul; reduire

ii ; contraindre ; mettre ^ ; eixgager ^ ;
(to

replace) remettre; (to pack) empaqueter, em-
baller; (a prayer) /aire, offrir ; (to lodge^

loger, caser. To — up any one ;
(at a house)

caser, loger ; (a carriage) remiser. To — any
one up to anything ; donner le mot a quel-

qu^un ; mettre quelquPun au courant de quelque
chose, mettre quelqu'un an fait de ;

pousser ^.

To — to the sword ;
passer au ft de Vepee. To

be — to it; elre embarrasse; avoir du fil a
retordre ; avoir fort a faire. To — together;
mettre ensemble ; rapprocher ; reunir ; (a piece of

mechanism) assembler, monter, fixer, poser. To
— any one on his trial ; mettre quelqu''un en
jugement, en cause. To — an affront on any
one ; faire affront a quelqu'un. To — a ques-
tion to ; faire une question ^. To— upon the right
track ; mettre sur la voie, sur la piste. To —
one's self forward ; se mettre en evidence, se

pousser, se mettre en avant, se produire. To —
in mind of ; rappeler ^; faire penser k. To be
— upon ; itre trompe ; %tre exploiie. You have
— your foot in it ; vous avezfaitde beile besogne ;

vous avez paiaugi en plein; vous avez mis le

pied dans le plat. Dinner was— back an hour

;

le diner fut retarde d^une heure. To — by
something for a rainy day ;

(prov.) garder une
poire pour la soif. To — one's shoulder to the
wheel ; mettre la main ct Poeuvre ou y mettre du
sien (Daudet). To — in force

;
(a law) faire

executer, faire observer. To— on a job ; (work)
faire travailler {a la piece'); donner du travail i.
To — on steam ; chauffer. To — on airs ; se

donner des airs.

put (poute), v.n., (to germinate) germer,
pousser; (nav.) se mettre. To— forth ; annon-
cer, declarer

,
publier ; (to 'bwd.) germer, pousser.

To — in; (nav.) entrerauport, relacher ; (at play)
mettre au jeu. To — into; (nav.) relacher ^,
faire escale h. To — in for; se mettre sur les

rangs pour, se porter candidal poUT- To — off;

pousser au large. To — on; alter vite. To — to
sea: mettre a la voile, prendre la mer. To —
up; loger, donner un lit ii. To — up at; de-
scendre k. To — up for ; se mettre sur les

rangs poUT. To — up with ; souffrir, endurer,
supporter, avaler, digirer ; (to make shift with)
se contenter dd, s^accommoder de, s''arranger de.
put (poute), n., n^cessit^, extr^mit^,/,
pu'tatlve (piou-t^), adj., suppose, r^put6;

(of fathers) putatif

.

pu'tatively, adv., cens^ment.
putlog (peut'-), n., (build.) boulin, m.
put'-Ofi (pout'Sfe), «., ddfaite, excuse, ^chap-

patoire,/., faux-fuyant, m.
putrefaction (piou-tri-fak'-), n., putrefac-

tion, /.

putrefac'tlve (ploo^xi-fak-), a4j., de putr6-
&ction.

pu'trefy (piou-tri-faie), v.a., putr^fier; cor-
rompre.
pu'trefy, v.n., se putr^fier, pourrir.

putres'cence (piou-tres'-), n., 6tat de putre-
faction, m., putrescence,/.
putres'cent (piou-tres'-), adj.t en ^tat da

putrefaction ; putride
; putr^fie.

pu'trid (piou-), adj., putride.

pu'trldness ou putrid'ity (piou-), n., pourri-
ture, putridity, /.

put'ter (pout'-), n., personne qui met, qui
pose, qui place,/.; faiseur, 7/i., faiseuse,/ —
off ; temporisateur, temporiseur, lantemier, m.— on ; instigateur, m.
put'ting (pout'-), «., action de mettre, de

placer; mise, pose, /. — asunder ; ecartement,
VI., separation, f. — back; reculeme?it ; (nav.)
retour, m. — off ; delai, retardement, m. ;
remise, /. — up ; candidature, f., (mec.) instai-

lation,f.

put'ty (peut'-), 71., potee d'etain, /. ; (for
glaziers) mastic ; ciment, m. v.a., mastiquer.
puz'2ie (peuz'z'l), n., embarras, m., difficulty,

enigme, /. ; (toy) jeu de patience, casse-t8te, w.
puz'zle (peuz'z'l), v.a., intriguer, embarrasser,

d6monter, alambiquer. To — one's brains

;

s'alanibiquer Pesprit, la cerrelle. To be much —

d

liow to ; etre fort on peine de savoir covniient;
etre fort intrigue ; etre fort embarrasse de. To— out; decouvrir a Jorce d''efforts {de Pesprit).

puz'zle (peuz'z'l), v.n., §tre embarrass^.
puz'zle-headed (-hed'ede), adj., plein d'idees

creuses.

puz'zler, n., personne qui embarrasse ; chose
qui embarrasse,/. That's a — ; (fam.) cela

donne diablement a penser.

pygme'an (-mi-), adf, de pygm6e.
pyg'my, n., pygm^e, m.
pylor'ic (-18-), adj., (auat.) pylorique.

pylo'rus (-18-), n., (anat.) pylore, m.
pyr'acanth (pir'a-ca'n'th), n., (bot.) buisson

ardent, m.
pyr'amid, n., pyramide,/.
pyram'idal, pyramid'io, ou pyramldlcalv

adj., pyramidal.
pyramidIcally, adv., en pyramide.
pyre (paieur), n., bQcher, m.
pyr'iform, adj., piriiorme.

pyri'tes (-rai-tize), n.sing. and pi., (min.)
pyrite,/.

pyr'itOUS. adj., (mln.) pyriteux.

pyrclig'neous (-lig-ni-), adj., pyroligneux.
pyrom'eter (-ro'm'i-), n.,pyrometre, m.
pyroph'orus, n., pyrophore, m.
pyrotech'nlc, adj., pyrotechnique.
pyrotech'nics (-tek'-), n.pl., pyrotechnie,

f.sing.

pyrotech'nlst (-tek'-), n., personne vers6e
dans la pyrotechnie,/., artificier, m.
pyrctech'ny (-tek'-), n., pyrotechnie,/.

pyr'osene (pir'oks'ine), «., (min.) pyroxene,
m.

pyr'rhic, n., pyrrhique; danse pyrrhique, /. /
(poet.) pyrrhique, m.
pyrrhon'ic. adj., pyrrhonien.
P3rr'rhonlsm (-niz'm), «., pjrrrhonisme, m.
Pyr'rhonist, n., pyrrhonien, m.
Pythagore'an (-thag-o-rt-), «., pythagoricien,

m., pythaeoricienne,/.
Pythag'orism (-thag-o-riz'm), n., pythago-

risme, m.
Pyth'lan (pith'-), adj., pythien; pythique,

de la pythie.

py'thon (pal-theune), n., python, devin, m,
py'thoness, «., pj-thonisse, /.

pyx, w., (auat.) acetabule; (c.rel.)cibcire, m./
(com.) botte oix i'on depose des ^hautillons des
monnaies,/.
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q, dix-septieme lettre de I'alphabet, q, m.
quack (kwake), n., charlatan; empirique;

marchaud, d'orvi^tan, (mus.) (false note) canard,
couac, m.
quack, v.n., faire le charlatan ; faire le gas-

con ; hSbler ;
(of ducks) nasiller

;
(mus.) canar-

der, faire la cane ; faire un plongeon.
quack, adj., de charlatan ; d'empirique.

quack'ery (kwak'ri), n., charlatanisme, em-
pirisme, m. ; charlatanerie, /.

quack'lsh, adj., de charlatan; d'empirique;
charlatanesque ; faux.

Quadrages'lma (kwod-ra-djfess-), «., (ecc.)

Quadrag^sime,/. — Sunday; dimanche de la

Quadragesime, m.
quadrages'lmal, adj.

, (ecc. ) quadragesimal.
quad'rangle (kwod-ragn'g'l), n., quadrangle,

m., place, cour, /.

quadran'gulari'-ghiou-), adj., quadrangulaire.
quad'rant (kwod'-), n., (astron.) quart; quart

de cercle
;

(trig.) quadrant, (of towTis) rond-
point, carrefour, m. — of altitude; quart de
cercle mural, m.
quad'rat (kwod'-), «., (print.) cadrat, m.
quad'rate (kwod'-), adj., carr^; (astrol.)

quadrat.
quad'rate, n., carr^ ; (astrol.) quadrat as-

pect, VI.

quad'rate, v.n., cadrer.

quadratic (kwad'-), adj., (alg.) du second
degr6.
quad'rature (kwod'ra-tioure), n., (geom.,

astron.) quadrature,/.
quadren'nlal (kwod'-), adj., quatriennal,

quadriennal.
quadren'nlally, adv., tous les quatre ans.

quadrilat'eral(kwod'ri-lat'eur'-),otfy'.,(geom.)
quadrilateral.

quadrllat'eral, n., (geom.) quadrilatere, m.
quadrille' (ka-drile), n., (cards) quadrille

;

(mus., danc.) quadrille, m., contre-danse, /.

quadrlno'mlal (kwod-ri-n8-), n., (alg.) qua-
drin6me, to.

quadripartite (kwa-dri-par-tai'te), adj. (hot.)

quadriparti.

quadrisyllable (kwod-ri-cil-la-b'l),7i., quadri-
syllabe, m.
quadroon' (kwod-roune), n., quarteron, m.,

quarteronne, /.

quad'rumane (kwod-rou-), n., quadrumane, m.
quadru'manOUS, adj., quadrumane.
quad'ruped (kwod-rou-), n., quadrupede, to.

quad'ruple (kwod-rou-p'l), n., quadruple, m.
quad'ruple, adj., quadruple.
quad'ruple, v. a., quadrupler.
quadru'plicate (kwod-rou-), v. a., quadrupler.
quadru'pUoate, adj.

,
quadruple.

quadrupllca'tlon (-pli-ke-), n., quadruplica-
tion, /.

quaff (kwaf), v.n. and n., boire copieusement

;

boire a longs traits ; boire a grands coups ; vider
(enbuvant); (pop.) lamper.
quaff'er, n., buveur, grand buveur, m.
quag'gy (kwag-ghi), adj., mar^cageux.
(juag'mlre (kwag-maieur) ou quag, n., fon-

driere,/.

quail (kweie), n., (orni.) caille,/.

quail (kweie), v.n., perdre courage, faiblir

;

flechir, gtre abattu ; reculer, se troubler ; trem-
bler ; (to coagulate) se cailler, se coaguler.

quall'-plpe (-paipe), n., courcaillet, appeau, m.
quaint (kwen-te), adj., (odd) singulier, bizarre,

original
; (unusual) extraordinaire, etrange

; (af-

fected) affecte, pretentieux
;
(fine spun) recher-

che, apprgte
;

(pretty) gentil, joli; (clever)
adroit.

quaintly, adv., singulierement, bizarrement,
originalement ; extraordiuairement, etrange-

ment ; d'une maniere affectee, d'une maniere
pretentieuse ; d'une maniere recherchee, d'lme
maniere apprgtee

; gentiment ; adroitement.
quaint'ness, n., singularite, bizarrerie, origi-

nalite ; nature extraordinaire, nature etrange
;

gentillesse,/.

quake (kweke), v.n., trembler ; trembloter.
quake, n., tremblement, to. Earth— ; frem-

hlement de ierre, m.
Qua'ker, n., (relig. sect) quaker, quakre;

trembleur, to.

Quak'eress, n., quakeresse, /.

Quak'erlsm (-iz'm), n., (ecc. hist.) quakerisme,
TO.

quak'erly, adv., de quaker.
quak'ing (kwek'-), n., tremblement, to. ; ter-

reur, /.

quak'ing, adj., tremblant; tremblotant. —
grass ; amourette, brize,/.

quak'ingly, adv., en tremblant.
qual'lfiable, adj., qualifiable.

quallfica'tion (kwol'i-fi-ke-), n., qualite, qua-
lite requise ; capacite,/., talent, titre, to./ (dimi-
nution) diminution,/., aifaiblissement, 7n.; (modi-
fication) modification, restriction

; (denomination)
denomination, designation, qualification,/.

qual'iflcatlve, adj. and n. quallficatif

.

qual'lfled (kwol'i-faide), adj., qui a les quali-
tes requises ; apte k, capable de, propre k, auto-
rise k, modifie; temper6; (jur.) qui a quality
pour.
qual'lfy (kwol'i-faie), v.a. and n., donner lea

qualites requises k ; rendre apte h, rendre capable
de, rendre propre h, preparer h ; autoriser h, don-
ner le droit de ;

qualifier de ; (to modify) modifier ;

(to soften) adoucir, moderer
;
(to regulate) deter-

miner, fixer; (intrans.) se preparer h; (at an
exam.) obtenir le nombre de points requis.

qual'ifying (kwori-fai-igne), adj., (gram.)
qualificatif.

qual'lty (kwol'-), n., qualite, /./(acquire-
ment) talent, to.

qualm (kwSme), n., mal, ou soulevement, de
coeur, m. / nausee; envie de vomir,/. / (scruple)
scrupule, remords, to.

qualm'ish (kwSm'-), adj., qui a mal au coeur
;

qui a des nausees ; qui a envie de vomir.
qualm'ishness, n., envie de vomir; nausee,

soulevement de coeur, /.

quan'dary (kwo'n'da-), n., embarras, m. / in-

certitude ; difiiculte, impasse, /.

quan'tltatlve, adj., (chem.) quantitatif.

quan'tity (kwo'n-), n., (math.) quantite,
grandeur; (gram, prosody) quantite. /. In —

;

in quantities ; en grande quantite, en grand nombre,
quan'tum (kwo'n-), ??., montant, total, to./

quantite, /. — sufficit
; quantite siiffisante, f.

quar'antine (kwor'a'n-ttne), n., (com., nauti-
cal) quarantaine, /. To perform —

; faire qua^
rantaine.

quar'antine, v.a., faire faire quarantaine ^,
mettre en quarantaine.
quar'rel (kwor'rel), n., quereUe, dispute,

brouille,/. ; demSie
;
(cause of dispute) sujet de

querelle, to., cause de querelle, /. / (pane of
glass) carreau, w. To fasten a — on any one

;

chercher querelle, chercher noise, k quelquhin. To
take up any one's — ; embrasser (ou epouser') la

querelle de qtielqu^un. To have a— with ; avoir
noise avec (V. Hugo).

quar'rel, v.n., quereller ; se quereller ; dis-

puter, se brouiller ; (to cavip trouver a redire h.

To — with ; se quereller avec To — about
nothing ; chercher une querelle d^Allemand. To
want to — with, ou to pick a — with ; chercher
querelle k. To have —ed with ; etre en querelle

avec ; etre brouille avec
Quar'reler, n., querelleur, to., querelleuse, /.

quar'reling, »., querelle; dispute,/., demgie,
desaccord, to.
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quar'relsome, adj.
,

querelleur. — man

;

querdleur, m. — woman
;
querelleuse, f.

quar'relsomely, adv., en querelleur.

quar'relsomeness, n., humeur querelleuse, /.

quar'ry (kwor'-), n., carriere depierre; (hmit.)

curee ;
(prey) proie, /.

quar'ry, f.a., tirer, ou extraire, d'une carriere.

quar'rying, n., exploitation d'une carriere,/.

quar'ryman, w., carrier, m.
quart (kworte), 7!., quart (litre I'll), m. —

bottle; bouieille entiere,/.

quar'tan (kwor-), n., fievre quarte, /. ; (of a
measure) quart, i7i.

quar'tan, adj., (med.) quarte,/.
quarta'tion (kwor-t^-), n., (metal.) quartation,

inquartation, /., inquart, 7n.

quar'ter (kwor-), v. a., partager en quarts ;

diviser en parties, diviser en parties distinctes
;

(her.^ ^carteler
;

(to lodge) loger. To draw and
—

; ecarteler. To — ;
(in barracks) caserner.

quar'ter, v.n.,, loger
;
(milit.)gtre en quartier.

quar'ter, n., (fourth part) quart
; (of a hun-

dred-weight) quart de quintal (kilo. 12C99)

;

(astron., her., milit., vet.) quartier
;
(of a city, of

a shoe, of lamb) quartier ; (region) endroit, pa-
rage, m., contr^e, /. ; (particular part) endroit,
c8t6

;
(of the year, of schooling) triniestre ; (of

rent) terme
; (mercy) quartier

;
(of a ship)

arriere, m., hanche, /. Head s ;
quartier gene-

ral, m.sing. False —
;
{vet.) faux quartier, m.

Fore—s ; avant-main, ornnt-train, m. Hind-
—s; arriere-main, arriere-irain, m. There, is

nothing to hope from that — ; iln''ya rien a espe-

rer de ce cote-la. From all —s ; de tous cotes ; de
toutes parts ; de tous les points. Four —s of the
globe; quatreparties {/.), ou quatre coins {m.),du
globe. In high

—

B;en hautlieu. Atfree

—

s;adis-
cretion. To give— ; /aire quartier. To come to
close —s ; en venir aux mains, ou aux prises. To
give no — ; ne pas /aire de quartier. To ask for
— ; demander quartier, ou grace. In the proper
— ; a qui de droit.

quar'ter-bill, w., (nav.) rSle d'^quipage, ow de
combat, m.
quar'ter-cask, n., demi-piece, /.

quar'ter-day, n., terme, m.
quar'ter-deck, n., gaillard d'arriere, m.
quar'terer, n., qui ^cartele, bourreau, m.
quar'tering, n., division parquarts,/. ; (milit.)

logement militaire
;
(punishment) 6cartelement

;

(her.) ^cartelement, m., ^cartelure, /.

quar'terly, '7<^//., trimestriel; de quart.

quar'terly. adr., par trimestre.

quar'termaster (-mas-), n., (nav.) quartier-

maitre
;
(cav.) martichal des logis ; (infantry)

fourrier, m. — general; chef d''etat-1nojor-gene-

ral.

quar'tern (kwor-teume), n., quart de pinte

(litre 0*14), m. A — loaf ; ur. pain de quatre

livres.

quar'ter-pace, n., (arch.) quartier tournant,
repos, m.

quar'ter-ses'sions (-sesh'eu'n'ze), n., ses-

sion triniestrielle, /.

quar'ter-Staff (-stSf), n., baton ; baton de
garde forestier; bSton ferr6, m.
quartet' (kwor-tete) ou quartet'to (-tet'tS),

n., (mus.) quatuor, m.
quar'tUe (kwor-), n., (astrol.) quartile aspect,

m. ; quadrature,/.
quar'to (kwor-t8), adj., in-quarto.

quac'tO, n., in-quarto, m.
quartz (kwortz), n., (min.) quartz, m.
quartz'y, adj., quartzeux.

quash (kwoahe), v. a., briser, ^eraser ;
(to re-

press) r^primer, ^touffer
; (to subdue) subjuguer,

dompter; (jur.) annular, casser, infirmer.

qua'si (kw(5-Qaie), adv., quasi.

Quasinio'dO (kwa-ci-m8-d8), n., (c. rel.) Quasi-

modo, /.

quas'sia (kwosh'i-a), n., quassia
;
(tree) quas-

sier, m.
quater'nary, adj., (hot., chem., geol.) quater-

naire.

quater'nlon (kwa-teur-), n., nombre quatre,
m. ; s6rie de quatre,/. ; (math.) quaternion, m.
' quat'rain (kwot'ra'n), «., quatrain, m.
qua'ver (kw6-), n., tremblement de la voix;

(mus.) croche, /., trille, m. — rest; demi-sou-
pir, m.
qua'ver, v.n., faire trembler sa voix ; trem-

bler
;
(mus.) triller, cadencer.

qua'vering, n., trille, m. ; cadence,/., trem-
blement de voix, m.
quay (kt), n., quai, m.
quay, v. a., garnir de quais.

quay'age, »., quayage, droit de quai, m.
quean (kwi'n), n., femme de mauvaise vie,

coquine, guenipe,/.
queen (kwt'n), n., reine; (at cards, at

draughts) dame ; (at chess) dame, reine, /. —
Anne is dead ; c^est vieux comme le Pout Nfuf.— bee ; mere ou reine-abeille, f. — mother

;

reine-mere, f. As a — ; en reine.

queen, v. a., faire la reine ; trSner
;
(at chess)

aller a dame.
queenlike (laike) ou queenly, adv., de

reine ; comme une reine ; semblable a une reine.

queer (kwir), adj., bizarre, strange, singulier
;

original ; dr81e de. A— fellow, ou fish ; un drole
de corps, un original. I feel very —

; je ne me
sens pas bien ;je suis tout chose, ou toutje ne sais

comment. Things look very— ; les choses ont {une)
tnauvaise tournure. To be in — street ; branler
dans le manche, ou av. manche.
queer'lsh, adj., assez dr81e; (fam.) cocasse.

queer'ly, adv., ^trangement; bizarrement;
originalement, singulierement, dr81ement.
QUeer'ness, /;., 6tranget^, bizarrerie, origi-

nality, singularity,/.

quell (kwel), v.a., r^primer, ^touffer, domp-
ter, apaiser.

quell, v.n., s'^teindre.

quell'er, n., personnequi r^prime, qui ^touffe,

/. ; dompteur, m.
quench (kwe'n'she), v.a., 6teindre

;
(to check)

amortir
;
(to repress) 6touffer

; (to still) apaiser.

To — one's thirst; Hancher ou eteindre sa soif, se

desaltirer.

quench'able (-'a-b'l), adj., extinguible.

quench'er, n., personne qui ^teint; chose qui
^teint,/.

quenchless, adj., inextinguible, inapaisable.

quercit'ron (kwer-), n., (bot.) quercitron,
chSne jaune ; (chem.) quercitron, m.

quer'lst (kwl-), n., personne qui fait une
question,/. ; questionneur, m. ; questionneuse,/.

quer'UlOUS (kwer-iou-), adj., plaintif, maus-
sade.

quer'ulousness, n., habitude de se plaindre,/.

quer'y (kwi-), n., question, demande,/., point
d'interrogation, m.
quer'y (kwi-), v.a.n., faire une question, des

questions; marquer d'un point d'interrogation;
s'informer de ;

questionner, interroger; deman-
der, faire, dire ; mettre en doute ; douter de.

quest (kweste), n., enquSte, recherche ; (re-

quest) demande, soUicitation,/. In — oi; a la

recherche de. In — of him ; a sa recherche. In— of us ; a notre recherche.

ques'tion (kwest'-), n.. question, interroga-
tion, demande ;

(discussion) discussion • (subject

of debate) question, proposition, /., sujet, m.

;

(in parliament) interpellation
;
(math.) question,

/., probleme, m. ; (torture) question, torture,/.
A pretty — ! belle question ! la belle demande

!

An unfair — ; une question indiscrete; une in'

discretion, f. That is out of the — ; c''est im-

possible, il ne faut pas y Sanger, c^est hors de
cause, c^esi hors de douie. To ask a — ; faire
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vne question. To put a — ; (pari., etc.) faire,

ou adresser, une interpellation ^. To call in — ;

mettre en question ; revoquer en doute. Without a
—

; sans aucun doiUe, sans contredit. Beyond all

— ; hors de doute. Previous — ;
question preala-

ble,f. To beg the— ; supposer la question resolue ;

faire une petition de principe ; tourner dans un
cercle vicieux. To put to the — ; mettre a la

question, ou a la torture. Leading — ;
question

qui indique la reponse desirSe. If it is a — of ;

s'il agit de. If it was a — of charity; sHl s'agis-

sait de charitk (V. Hugo). That is not the — ; il

ne Skagit pas de cela.

ques'tlon, v.a., questionner, interro^er; (to

doubt) mettre en question, mettre en doute, re-

voquer en doute, douter de.

ques'tion, v.n., interroger; questionner ; faire

des questions; douter (si) ; se demander (si). I
— whether it would not be better to . . . ; ^e ne
gats pas sHl ne vaudrait pas mieux ou je me
demande s^il . . .

ques'tionable (-'a-b'l), adj., contestable, dou-
teux, incertain ; suspect, Equivoque.
ques'tion2bleness, «., caractere douteux,

caractere incertain, to./ nature douteuse, sus-

pecte, Equivoque.
qnes'tloner, n., questionneur, m., question-

neuse,/. ; interrogateur, to., interrogatrice, /.

ques'tloning, »., questions, f.pl. ; interro-

gation, /.

ques'tlonleSS, adj., sans doute, certain, in-

contestable.

qnes'tor (kw6s-teur), «., (Rom. antiq.) ques-

teur, m.
qnes'torshlp, «., (Rom. antiq.) questure, /.

qnib (kwibe), 7i., (ant.) sarcasme; mot pi-

quant, TO.

qulb'ble (kwib'b'l), n., argutie, chicane, /.;
jeu de mots, faux-fuyant ; (in univers. of old)

quolibet ;
(pun) jeu de mots, calembour, to.

qulbni)le, v.«.,ergoter; chicaner sur les mots;
jouer sur les mots ; faire des calembours ; turlu-

piner.

qnlb^bler, n., ergoteur, m., ergoteuae, /. / chi-

caneur, m., chicaneuse, /.

quib'bllllg, n. , chicanes de mots, f.pl.

quick (kwike), «., vif, to. ; chair vive, /. The
— ; {pi.) les vivants. Stung to the — \ pique
au vif. An incision in the — ; une incision dans
la chair vive (V. Hugo).
quick, adj., (living) vif, vivant ; (of flesh^

vif
;
(rapid) rapide, prompt; agile, leste ; (brisk)

vif, ardent ; (intelligent) intelligent ;
(of the

pu^e, the breath) friquent. — ear; oreilleflne,

/. — sale ;
prompt debit, to. Be — ! depechez-

vous 1 — step, march ! pas acceliri ! pas de
charge I — hedge; haievive,f. — wit; esprit

vif, m. To be — ; se depecher.

quick, adv.^ vite, promptement, rapidement,
lestement.
quick, v.a., etamer; mettre le tain ^.

qulckn}eam (-blme), n., (bot.) sorbier, m.
qulck'en (kwik'k'n), v.a., animer, vivifier

;

exciter ; acc^l^rer, hSter. To — one's pace ;

hater le pas.
qulck'en, v.n., prendre vie, s'animer.

qulck'ener, n., §tre qui vivifie ; principe vivi-

fiant, m. ; chose qui accdl^re, /.

qulck'enlngf, adj.y vivifiant, excitant; qui
vivifie ; qui ranime.
quicklime (-laime), n., chaux vive,/.

quickly (kwik'-), adv., vite, rapidement,
promptement ; vivement ; bientCt.

qulck'ness, »., vitesse; promptitude ; viva-

city ; (perception) facility
;
penetration, sagacite;

activity, finesse ; (of the pulse, the breath) fre-

quence, /.

qulck'sand (-ga'n'de), re., sable mouvant, m.
qulck'set, n., plante vive, aubepine, /. —
~
fe ; haie tnw,/.

quick'set, v.a., entoiu*er d'une haie vive.

qulckslght'ed (-sait'-), adj., qui a la vue
bonne ; clairvoyant, penetrant.

qulck-slght'edness, n., vuepergante; (fig.)

sagacite, /.

qulck'sllver, n., vif-argent, mercure, to.

qulck'silvered (-veurde), adj., etame.
qulck'sUverlng, n., etamage, TO.

quick'-tempered, adj., emporte, vif, col6-
rique.

qulck'witted, adj., a I'espi-it vif.

quid (kwide), n., chique,/. / (pop.) louis d'or,

TO. / livre, /.

quld'dlty, n., (philos.) quiddite, essence,/.

quld'nunc (kwid'neu'gu'ke), n., curieux insa-

tiable, colporteur de nouveUes, to.

quid pro quo', n., (jur.) equivalent.

qules'cence, n., quietude, tranquillite, /., re-

pos, TO.; (Hebr. gram.) gtrs quiescent (of let-

ters).

quies'cent (kwai'-es'-), adj., paisible, en repos,
calme, serein, tranquille.

qul'et (kwai-eute), n., tranquillite, /. ; repos^
calme, to. / paix ; quietude,/. On the — ; sans
bruit, en silence ; (fig.) secretement ; a la derobee ;

clandestinement,
qul'et, adj., tranquille, en repos, calme, pai-

sible, serein ; sans eclat ; modeste. To keep—

;

tenir tranquille ; se tenir tranquille, ou coi. To
be— ; eire tranquille ; rester tranquille ; se taire.

Be — ; silence J taisez-wus ! laissez-moi tran-

quille }

qul'et, v.a., tvanquUliser, apaiser, calmer;
adoucir ; faire taire.

qul'et, v.n. To — down ; s^apaiser, se calmer*

qul'eter, n., qui tranquillise, qui calme.

qui'etlng, n., action d'apaiser,/.

qui'etlng, adj., calmant ; tranquillisant.

qul'etism (kwai-eut'-), n., quietisme, to.

qul'etlst, n., quietiste, to.

qui'eUy (kwai-eut'-), adv., tranquillement

;

paisiblement, doucemeut ; en silence.

qui'etness (kwai-eut'-), n., tranquillite
;
paix,

/. / calme ; repos, to.

qul'etude (kwai-eut'ioude), re., quietude, tran-

quillite, /.

qule'tUS (kwai-i-), n., repos, to. / tranquillite

;

mort ; satisfaction
;

(fig.) coup de grSce, coup
mortel, to./ (discharge) liberation, /. ; (fin.)

quitus, TO. To give any one his — ; river son
clou h. quelqu''un / faire passer le gout du pain ^
quelqu^un ; donner le coup de grace k queU
qu^un.
quUl (kwile), n., plume, plume d'oie,/. ; (of a

porcupine) piquant, m.
quill, v.a., plisser ; tuyauter ;

(needlework)
rucher.

qulll'-driver (-draiv'-), n., (b.s.) gratt©.

papier ;
(jest.') plumitif, to.

qulll'-drlving, »., metier de gratte-papier,

TO.

qulll'lng (kwil'igne), n., plissement, tuyau,

tuyautage, to. ; (needlework) ruche, /.

quilt (kwilte), n., couvre-pied pique, couvre
pied, TO., courte-pointe,/.

quilt, v.a., piquer ; (nav.) gamir.
qullt'lng, n., pique, TO.; (nav.) garniture,/.

qullt'-maker (-mek'-), n., courtepointier, m.
quln'ary, adj., quinaire.

quince (kwi'n'ce), n., coing, m. Wild —
',

cognasse, f. tree ; cognassier, to.

quincen'tenary, adj., de cinq si^cles, n., cin-

qui^me centenaire, to.

quln'cunx (kwi'n'keu'gn'kse), n., quinconce,

TO.

qulndecen'nlal, adj., quindecennial.

qulndec'agon (kwi'n'd^k'-), n., (geom.)

quindecagone, m.
quinine' (kwi-ntne ou •naine), n., (chem.)

quinine, /•
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qninqoages'una (kwi'n'kwa-djess'-), n.
, (ecc.)

quinquagesiuie, /.

quinquen'nial (kwi'u'kwe'n'-), adj.^ quin-
quennal.
quln'qnina (kwi'n'kwai-), n., (pbarm.) quin-

quina, m.
qnln'sy (kwi'n'zi), n., (med.) esquinancie,/.
QUint (kwi'n'te), n., quinte,/.

qoin'tal (kwi'n'-), n., quintal, m.
quintes'sence (kwi'n'tess'-), n., quintessence,

/.
qnlntet'tO (kwi'n'tet-), n., (mus.) quintette,

m.
quin'tuple (kwi'n'tlou-p'I), adj., quintuple.
quin'tuple, v.a., quiutupler.

quip (kwipe), n., mot piquant, lardon, badi-
nage, m. ; raillerie,/.

quip, v.a., railler amerement.
quire (kwaieur), n., (of paper) main,/.; (ant.

ecc.) choeur, m. In —s; en jeuilles.

quirk (kweurke), n., sarcasme ; mot piquant,
w., pointe, (quibble) argutie, subtilitd, /. / de-
tour, subterfuge, air irr6gulier

;
(arch.) contour,

m.
quirk'ish (kweurk'-), adj., de detour ; de

subterfuge, d'argutie.

quit (kwite), v.a., quitter; sortir de; aban-
donuer ; (to pay) payer, acquitter; (to remit)
tenir quitte de. To — oneself ; s^acquiUer de.
Notice to — ; conge, m. To — costs ; payer les

Jrais. To — scores ; etre quitte a quitte. —
rent ; redevanee, f.

quit, adj., quitte.

qultch'-grass (kwitsh'grSce), n., (bot., agri.)

chiendent, m.
quite (kvvaite), adv., tout a fait, entierement,

parfaitement, completement, tout, bien. It is

— three years ago ; il y a bien trois ans de cela.— as well ; tout aussi bien. — differently ; tout

autrement. — another thing ; tout autre chose.
— enough ; bien assez ; tout ce qu''il Jaut. —
good enough ; bien assez bon. — right ^parfaite-
mentjuste, tres juste, (res bien. — hot ; tout chaud.
To be — right; (of watches) e^re Wew aVheure;
(of pers.) avoir bien raison, etre dans le vrai. To
have— done ; avoir tout-a-fait fini.

quit'-rent, n., (feudal) cens, m. ; redevanee,

Quits (kwitse), adv., quitte. To be — ; etre

quitte ; etre quitte a quitte. Double or — ; quitte

ou double. We '11 cry — ; nous voila quittes.

quit'ter (kwit'-), n., persoune qui quitte,/.

quiv'er (kwiv'-), n., carquois, (shaking)
frisson, frissonnement, m.
quiv'er (kwiv'-), v.n., trembler; frissonner;

(of flesh) palpiter.

quiv'ered (kwiv'eurde), adj., arm6 d'un car-

quois.

quiv'ering, n., tremblement, frissonnement,
frisson, m.

quixot'ic (kwiks'-), adj., de don Quichotte ;

extravag-ant.

quix'otism (kwiks'ot'iz'm) ou qulx'otry, n.,

dou-quicliottisme, m. ; extravagance,/.
quiz (kwize), n., ^nigme,/.; (pers.) persifleur,

loustic, railleur, in., railleuse, /.

quiz, v.a., railler, persifler ; bemer ; (to look
at) lorgner.

quiz'zlcal, adj., railleur, comique, qui ai'ie

le persiflage ; de persiflage.

quiz'zing, n., raillerie,/., persiflage, m.

;

lorgnerie, /.
quiz'Zlng-glass (-glSce), n., lorgnon, m.
quod, n., bloc, violon, m. ; prison,/. To put

in — ; coJTrer, mettre au bloc.

quodlibet (kwod-li-), n., subtilitd, raison sub-
tUe,/
quoin (kSi'ne"), n., coin, m. ; encoignure, en-

COgnnre ; (arch.) argte,/. / (print. "> coin, m.
quoln'-post (-p^ste), n., poteau cornier, m.

quoit (k6ite), n., palet ; (antiq.) disque, m.
To play at —s

,
jouer au palet.

quon'dam (kwo'n-), adj., ci-devant, ancien,
d'autrefois, de jadis.

quo'rum (kw6-), n., nombre sufSsant, nom-
bre competent, m. ; (of justices) commission de
juges de paix,/.

quo'ta (kw6-), n., quote-part; quotit^, /.

/

contingent, m.
quot'able, adj., citable.

quota'tion (kwo-t^-), n., citation ; (com.) cote,

/. / (of stock exchange) cours, m.
Quote (kw8te), v.a., citer, all^guer

; (com.)
coter.

quot'er (kw6t'-), n., citateur, m.
quoth (kwSth), v.n., dire, T'. say.
QUOtld'ian (kw8-), adj., quotidlen, joumalier.
quo'tient (kw6-she'n'te), n., (arith., alg.) quo-

tient, m.

r, dix-huiti^me lettre de I'alphabet, r, to./.

rab'bet, n., (arch.) feuiUure ; saillie ; rainure,

/. ; chanfrein, 7n.

rabbet, v.a., (arch.) faire une saillie daus;
faire une rainure, ou feuillure, k ; chanfreiner.
rab'bet-plaue, «., guiliaume, m.
rab'bi (rab-baie ou -'bi), n., rabbin, to.

Chief — ; grand rabbin, to.

rabbin'ic, n., dialecte rabbinique, to., langue
rabbinique, /.

rabbtalcal, adj., rabbinique.

rab'binism (-'iz'm), n., construction propre 4
la lanprue rabbinique, /.

rab'binist, n., rabbiniste, rabbaniste, m.
rab^bif, n., lapin, to., lapine, /. Young —

;

lapereau, m. Tame — ; lapin de clapier, to.

"Wild — ; lapin de garenne, to. — burrow, ou
hole; rabouillere,/., terrier, m. — hutch; cla-

pier, m. — warren; gnr€7ine a lapins,/, Welsh
— , ou rarebit ; rofie au/romage,/.
rab'ble (rab'b'l), n., populace, canaille ; foule

tumultueuse, cohue,/. — rout ; aisemblee tuvfiuU

tueuse, f.
Rab'elaislan, adj., rabelaisien, de Rabelais.

rab'id, adj., (pers.) forceu6, furieux
; (of the

appetite) canin, d^vorant ; (of animals) enrag^,
qui a la rage, hydrophobe.
rab'id^y, adv., rageusement (A. Daudet), fu-

rieusement. To be — hungry
;
(fam.) avoir une

faim de tous les diables.

rab'idness, n., rage ; fureur,/
ra'bies (rab'i-ess), n., (med.) rage, hydropho-

bie,/
raccoon', n., raton, TO.

race, n., (breed) race ; (root) (ant.) racine,/. /
(of wine) goQt de terroir, goQt Spre, to. / (run-

ning contest) course
;
(course) course, carriere,

/. ; (tide) ras, raz de mar^e
;
(of a mill) bief , to.

Horse— ; course de chevaux,/. Boat— ; regate,

course de bateaux, f. Foot — ; course a pied, /.

Hurdle — ; course de haies, / Flat — ; course

plate, /. — ground ; champ de courses, to.

race, v.n., courir, courir de toute sa force, 4
toutes jambes, a bride abattue.

race'-COUrse (-cSrse), n., terrain de course,

hippodrome, m. ; arene, piste,/.

race'^liorse, n., cheval de course, to.

ra'cer (r6-), n., coureur; cheval de course, m,
razees (r6-cize), n.pl., courses de chevaux,

f.pl.

race'-Stand, n., tribunes (de courses), /.pZ.

ra'clness (r^-), n., (fig.) caractere distinctif,

piquant, to.; verve, /.; (of wine) goQt de terroir,

fumet, bouquet, m. ; vinosit^, /.

ra'clng (r^-), adj., qui court; de course; hip-

pique. Horse — ; course de chevaux, f.

rack, n., (of a stable) rStelier ; (instrument
for stretching) cheralet, to. ; (instrument of tox'
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ture)roue, question,/.; (horl.) rochet, m.; (tech.)

cr^maillere ; (torture) question, torture,/. ; (for

plates, bottles, etc. ) dressoir, rStelier, m. , planche;
(of a cart) ^chelette, /.; (liquor) rack, arack,

m. To put to the — ; mettre a la torture^ a la ques-

tion. To live at — and manger; etre a bouche que
veux-tu.

rack, v.a., mettre sur la roue; (to torment)
mettre a la torture, torturer, tourmenter ; (to

harass by exaction) commettre des exactions SUT,
press iirer, opprimer ; (nav.) aiguilleter

;
(liquor)

soutirer. To — off ;
(liquor) soutirer. To —

one's brains ; se creuser la eervelle.

rack, v.n., commettre des exactions.

rack'et, «., fracas, tapage, tintamarre, m.,

crierie,/. ,* caquet, m. ; (at tennis) raquette,/.,

battoir, m. ; (game) paume, /. To be on the —

;

etre dissipe. To stand the — ; etre responsable

de; subir les consequences de ; (pop.) joayer /e*

pots cassis.

rack'et, v.a., relancer a coups de raquette.

rack'et, v.n., faire un tintamarre; faire du
tapage ; (to frolic, to knock about) s'amuser

;

faire la vie ; courir. —ing noise ; tapage, m.
rack'ety (rak'et'-), adj., de tapage, de tinta-

marre.
rack'ing, adj.,de torture; (of pain) atroce

;

(drifting) qui fuit.

rack'lng, n., torture, /. ; (tech.) ^tendage

;

(of liquors) soutirage, m.
rack'ing-pace, n., (man.) traquenard, m.
rack'-rent, n., loyer excessif, egal au produit

annuel de I'immeuble ; loyer port6 au maximum,?n.
rack^'-rented, adj., qui paye un loyer excessif,

le maximum du loyer (6gal au produit annuel de
I'immeuble). .

rack'-renter, n., personne qui paye un loyer

excessif, xm maximum du loyer, /.

ra'cy (r6-), adj., (of wine^ qui a un goflt de
terroir, qui a du bouquet; (fig.) vif, attrayant,

piquant, original, plein de verve (of the style, of

the language).

rad'dle (rad'd'l), v.a., tresser.

ra'dial (i*^-), adj., (anat.) radial.

ra'dlance ou ra'diancy (r^-), n., rayonne-
ment ; 6clat, lustre, m. ; splendeur, /.

ra'diant (r^-), adj., rayonnant (with de) ; ra-

dieux ; ^clatant ;
(bot.) radiant, radi6;(her.) radi6.

— heat ; chaleur rayonnante, f.
ra'diant (r^-), n., point lumineux; point ra-

dieux ; point rayonnant, m.
ra'dlailtly, adv., en rayonnant ; d'une maniere

radieuse, splendidement.
ra'dlate (r6-), v.n., rayonner, ^mettre des

rayons.
ra'diate, adj., (bot.) radi6.

ra'diating (r^-di^t'-), adj., rayonnant.
radla'tlon (r6-di-6-), n., rayonnement, m.,

radiation, /.

radical, adj., radical ; fondamental.
radical, n., radical; primitif, m.
radicalism (-iz'm), n., (polit.) radicalisme, m.
radically, adv., radicalement ; essentielle-

ment.
radicle (rad'i-k'l) n., (bot.) radicule,/.

radish, n., radis, m. ; rave, /. Turnip ;

petite rave. Horse ; raifort, m. — bed;
raviere,/. — dish ; rav?er, to.

ra'dius(r6-), n., rayon, parcours ; rais; (anat.)

radius, to. In a — of ; dans un rayon, ou par-
cours, de.
ra'dlx (r^-), n., {radices) racine, /.

rafl, n., (mob) populace, canaille,/.; rebut
;

(jumble) fatras, to. Riff— ; canaille, lie, f.
raffle (raf'fl), n., loterie,/.

raffle, v.a., mettre en loterie.

raffle, v.n., faire une loterie. To — for;
mettre en loterie.

rafller, n., personne qui met a la loterie,/.

rait (r^fte), n., radeau, train de bois, m.

raffer, n., poutre,/. ; chevron, m.
raifer, v.a., chevronner.
raftered (rSf-teurde), adj.., k poutres ; ^

chevrons.
raffing (rSft'-), n., flottage en train, m.
rafts'man (rSfts'-), n., flotteur, TO.

rag, n., (piece of cloth torn off) chiffon
;

(tat-

ter) haillon, lambeau, to., guenUle, loque, /. In
—s ; en haillons, en loques, en guenilles, degue-
nille. Meat boiled to —s ; de la viande en char-

pie, en compote. To tear to —s ; mettre en lam-
beaux. — and bone man ; chiffonnier, m.
ragamuffin (-meuf'fine), n., gueux, maroulie,

polisson, va-nu-pieds, m.
rag'-bolt (-bSlte), n., chevUle a fiche,/.

rag'-doU, n.
,
poup^e de chiffons, /.

rage (r^dje), n., (anger) fureur, rage, /., em-
portement, to. ; (violent desire) passion, furie.

rage, manie
; (of things) fureur, force, violence,

/. To fly, ou to get, into a — ; se mettre en colere,

entrer en colere ; s^emporter. To put into a— ;

mettre en colere, faire enrager. To be all the—

,

to be quite the — ;faire fureur, faire rage. In a
— •,furieux; en colere, en fureur.
rage, v.n., (pers.) §tre furieux, gtre en fureur,

enrager, jeter feu et flamme ; se courroucer, §tre

courrouc^, s'emporter ; (of things) se courroucer,
§tre en fureur

;
(of wind) se d^chalner ; (of war)

s^vir, rdgner
;
(of fire, famine, etc.) faire des

ravages. War was raging in Europe ; la guerre
sevissait en Europe.
rage'ful (-foule), adj., furieux, violent.

rag'-fair, n., foire aux chiffons ; friperie,/.

rag-gath'erer {-g&th'-), n., chiffonnier, TO.

rag'ged (rag-ghede), adj., (pers.) en haillons,

en guenilles, deguenill^; (of things) en lambeaux,
en loques, d^chirt^, d61abr6

;
(jagged) 6br6ch6

;

(uneven) in^gal.

rag'gedly (-glied'-), adv., en lambeaux, en
guenilles.

rag'gedness (-ghed'-), n., d^labrement, d^gue-
nillement, m.; guenilles, /.j)^, lambeaux, haillons,

m.pl. ; (roughness) in6galit6, rudesse, /.

ranging (r6dj'-), adj., courrouc^, furieux ; en
fureur; (of tempests, war, etc.) dechain^, vio-

lent, destructeur. — fever ; fievre ardente, f.

ra'ging, n., fureur; rage, violence,/.

ra'gingly , adv. , avec fureur ; furieusement

;

rageusemeut (A. Daudet).
rag'man, n., marchand de chiffons; chif£on»

nier, to.

ragout' (rS-gou), n., ragofit, m.
rag'-picker, n., chiffonnier, to.

rag'stone (-stSne), n., tuf, m.
rag'-wheel (-hwile), n., (tech.) h^risson, m,
rag'wort (-weurte), n., (bot.) jacob^e, herbe

de Saint-Jacques,/. ; s^ne^on jacob6e, m.
rail (r^le), n., (bar of wood, of metal) barre,

/., barreau, m. ; (of a staircase) rampe, /. ; (of

bridges) parapet, to.; (carp.) traverse, balustrade,

/., garde-fou, garde-corps, m., grille, barriere;

(nav.) lisse, /. ; (railways) rail
;

(orni.) rSle, to.

pi., garde-fou, garde-corps, to., grille,/. Hand-
— ; lisse, f. To run off the —s ; derailler ; sortir

de la voie, quitter les rails. To throw off the —

;

derailler ; faire quitter les rails, ou la voie, k-

rail (rele), v.a., garnir d'un garde-fou ;
gamir

d'une grille, griller. To — in; fermer avec une
grille ; griller. To — round ; entourer d^une
grille ; entourer d^un garde-fou.

rail (r^le), v.n., (followed bv"at"'l dire des in-

jures k ; injurier, outrager ; m6dire de.
r^led (r^l'de), adj., 4 voie. Double-— ; h

double voie.

rall'er (r^l'-), n., personne qui injurie, qui

outrage, /.; frondeur, m^disant, to.

rail'ing (rc^l'-), n., injures, f.pl. ; outrage, m.
rail'ing, adj., injurieux; outrageant.

rall'ing, n., grille,/. ; garde-fou, garde-corpsv,

I
m. ; rampe, balustrade,/.
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rail'ingly) adv.y injurieusement, outrageuse-
ment.
raillery (r^rieur'i), n., raillerie,/.

rail'road (r6l-r6de) ou rall'way (r^l'w^), n.,

cheinin de fer, m. ; voie, ou ligne, ferr^e, voie, /.— contractor; entrepreneur dechemins de ftr, m.
— debentures ; obligations de chemin defer,/.pi.— guide ; indiccUeur {des chemins defer), m. —
plant ; materiel de chemin de fer, m. — porter

;

facteur, m. — shares, ou stock ; actions de che-

min defer,f.pl. — terminus
; gare,f. — rug

;

couverture de voyage, f.

rai'ment (re-), n., vttement, to./ vgtemente,
m.pl.
rain (r^'ne), n., pluie, /. Fine — ; (drizzle)

pluiefine,f. Heavy

—

; forte pluie, f. Pelting
—

; pluie battante. It looks like — ; le temps est

a la pluie. To pour with —
;
pleuvoir a verse.

rain (re'ne), v.n., pleuvoir; tomber de I'eau
;

(fig.) tomber en pluie. It —s; il pleut ; il tombe
de I'eau. To— hard ; pleuvoir a, verse.

rain, v.a., faire pleuvoir; faire tomber, r^-

pandre a foison. To — shot; faire pleuvoir des
projectiles. To — cats and dogs

;
pleuvoir des

hallebardes.

rain'bOW (-b8), n., arc-en-ciel, m.
rain'fall, n., quantit«5 de pluie,/. Heavy —

;

pluie abondarde.f.
raln'-gauge (-gh^dje), n., (phys.) udometre,

pluvionietre, m.
rain'iness, n., temps pluvieux, m.
rain'-water (-wo-), n., eau de pluie, eau plu-

viale,/.

rain'y (r^-), adj., pluvieux, de pluie. To lay
by something for a — day

;
(prov.) garder une

poire pour la soif.

raise (reze). v.a., lever; Clever; hausser; sou-
lever ; (to build) 61ever, bStir, fonder ; (to pro-
duce) produire, faire naltre

;
(to enlarge) grandir,

augmenter, accroitre; (suspicions) faire naltre ;

(to excite) soulever, exciter, provoquer
; (a cry)

pousser
;
(to propagate) semer, propager, faire

courir ; (the dead) ressusciter ; (troops, taxes, a

siege) lever ; (a quarrel) susciter; (dough) faire

lever ; (evil spirits) ^voquer ; (courage) faire re-

prendre ^, relever; (prices) hausser; (money)
trouver, se procurer ; (live stock) Clever

;
(hopes)

donner, redonner, faire nattre. To— up ; lever ,

•

elever ; soulever ; hausser. To — a statue ; eriger

line statue. To— the wind ; se procurer de Var-
gent. To — the blockade ; lever le blocus. To —
one's hat ; tirer son chapeau. To — to the peer-
age ; anoblir.

raised, adj., le\6 ; (embossed) en relief.

rais'er (r6z'-), n., personne ou chose qui leve,

qui thieve, qui souleve, qui hausse, /. ; auteur

;

fondateur, m., fondatrice,/./ (agri.) cultivateur ;

(of live stock) ^leveur, m.
rai'sin (r^-z'n), n., raisin sec, m.
rals'ing (r^z'-), n., action de lever, d'^lever,

ie hausser. de soulever ; soulevemeut, m.; (foun-
dation) fondation; production,/./agrandissement,
m., augmentation,/., accroissement, m. ; excita-
tion ; (of taxes, of troops, of sieges) lev6e ; (of

spirits) Evocation,/./ (of live stock) 61evage, m.,
61eve ; (of plants, etc.) culture ; (of ores) extrac-
tion, /.

rals'ing-plece (-ptce), n., (carp.) sabliere,/.

ra'Ja ou ra'Jah (rS-dja ou r^-djS), «., raja,

rajah, to.

rake, «., (garden) rSteau ; (ovens) fourgon,
m. ; (nav.) quSte

; (of m^sts) inclinaison, /. /

(libertine) mauvais sujet, libertin, dissolu, aban-
donn^, d^bauch^, tou6, to. —ful ; ratelee,f.

rake, v.a., (to gather with a rake) rSteler;
(hort.) ratisser; (to scrape) gratter, ratisser,

rScler ; (to collect) rassembler, ramasser ; (to

search) fouiller dans ; (milit.) enfiler, prendre
d'enfilade. To — off ; enlever au rateau. To —
out; degager; (the fire) eteindre. To — together;

ramasser. To — up ; ramasser ; ramasser au
rateau; (fig.) raviver, exhumer. To — up the
fire

;
(to stir) remuer ; couvrir le feu de cendre.

To — up an old grievance ; raviver un vieux
grief, reveiller le chat qui dort.

rake, v.n., (to scrape) gratter; (to search)
fouiller

;
(to lead a dissolute life) libertiner.

rak'er, n., rSteleur, TO.

rak'lng (r^k'-), n., ratissage; rStelage, to.;
(quantity raked) rStel^e, /. / (fig.) ramassis

;

(ground raked) terrain rStel^, m. — out ; (of
fires) extinction, f.
rak'ing, adj., (milit.) d'enfilade.

rak'ish (r^k'-), adj., dissolu, d^bauch^, liber-
tin ; (nav., of ships) 61anc^.

rak'ishly, adv., en libertin.

rak'ishness, n., debauche, /. ; libertinage, to.

rally, v.a., rallier, rassembler; (to banter)
railler (pers.).

rally, v.n., se rallier, se rassembler
; (to ban-

ter) railler, railler de, se railler; (stock exchange,
com.) reprendre ; (to gain strength) reprendre
des forces, se remettre.

rally, n., (milit.) ralliement, TO.; (bantering)
raillerie, /. / (gaining strength) mieux, to., ame-
lioration, /.

rallying, n., ralliement, to. / (bantering)
raillerie, /. — point, ou sign

; point, ou signe,
ou mot, de ralliement, to.

ram, n., (mam., astron.) holier, to. / (for pav-
ing-stones) hie, demoiselle, /. / (pile-driver)
mouton

; (of a man-of-war) 6peron, to. Batter-
ing— ; belier, m.
ram, v.a., enfoncer; battre a la hie, tasser;

(to stuff) fourrer; (artil.) bourrer; (fig.) faire
pdnetrer, ou entrer, de force dans.
ra'madan, w., ramadan, ramazan, to.

ram'ble (ra'm'b'l), n., course, excursion,
promenade; (fig.) divagation, /.

raml)le, v.n., courir ga et la; errer; rdder

;

se promener
; (fig.) (in niind) divaguer. To —

about ; errer par, eirer partOUt, courir de tons
cotes, battre la campagne.
raml>ler, n., vagabond, TO., vagabonde, /.

;

rSdeur : promeneur, to., promeneuse, /.

raml)ling,. n., courses, excursions, prome-
nades; (fig.) divagations,/.^/.

raml)llng, adj., qui erre Qa et la; errant,
vagabond ; plein de divagations ; vagiie ; (fig.)

(of speech, style, etc.) d^cousu, sans suite, incohe-
rent. — tour ; excursion, course vagabonde, f.
raml>lingly, adv., en rddant ; (fig.) (in mind)

en divagiiant
; (of talk, etc.) d'une maniere d6-

cousue.

romiflcallon (-fi-k^-), n., ramification,/.

ram'ify (-faie), v.n., se ramifier.

ram'ify, v.a., diviser en ramifications, diviser
en branches.
ram'mer, n., personne qui enfonce, qiu bat a

la hie, /. ; (artil.) refouloir ;
(pile-driver) mouton,

TO. / (of a gim) baguette ; (for driving stones,
etc.) hie, demoiselle,/.
ram'mish, adj., ranee.
ram'mishness, n., rancidity,/.

ra'mous, adj., rameux, branchu.
ramp'age, n., vacarme, d^sordre, tumulte, m,.

To be on the — ; faire les cent coups; neplus
connaiire de bornes,

ramp'ancy, n., exuberance; influence, /.

;

pouvoir, empire, to.

ramp'ant, adj., dominant, regnant
;
predomi-

nant ; exuberant ; effrene ; surabondant
;
(her.)

rampant.
ram'part, n., (fort.) rempart, iru

ram'plon, n., (bot.) raiponce,/.
ram'plre, n., (fort.) rempart, to.

ram'rod, n., baguette, /. / (of a cannon) re-

fouloir, TO.

ram'shackle, adj.^ decrepit, qui tombe en
ruines, deiabre.
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ran'cld, adj., ranee. To become — ; devenir
ranee, raneir.

rancid'ity ou ran'cldness, n., rancissure, ran-

cidit(5, f.

ran'cor (rai'gn'keur), n.,haine, rancune, /.

rail'COroUS(rai'gn'-), ff(f/., rancunier, haineiix.

ran'corously, adv., avec, ou par, raucune.

ran'dom (-deume), «., aventure, /., hasard,

m. At — ; au hasard ; a Vaventure, a Vabaii-

don. To speak at — ;
parler a tort et a tra-

vers.

ran'dom (-deume), cuij., au hasard ; fait au
hasard

;
(artU.) a toute vol^e, tir6 a toute vol^e,

perdu.
ran'dom-shot, n,, coup perdu, m.
range (r^'u'dje), n., (row) rang^e, /., rang,

m. ; (class) classe, /., ordre, m. ; (excursion)

excursion, course ;
(extent) ^tendue, distance,

port6e, /., essor; (space) champ, espace, m. ;

(reach) port^e, /. ; (of a ladder) Echelon, m.

;

(kitchen grate) grille de cuisine, /., foumeaux,
m.pl. ; (sieve) sas a farine, bluteau, blutoir, m. ;

(of mountaius) chaine,/./ (firing ground) tir, m.;
(of firearms) (reach) port(ie, /. —finder ; tele-

metre, m. Within — ; a portee.

range (r^'n'dje), v.a., (arch., print.) aligner
;

(to silt) bluter; (nav.) ranger; (to rove over)

parcourir ; r8der k travers ; errer; (to pass

over) franchir
;
(to arrange) arranger, ranger.

range, v.n., errer; s'aiigner; (toIie)§tre situ6 ;

(nav.) ranger la cQte ;
(to vary) varier ; s'^tendre;

86 vendre a un prix variant de . • . k.

ran'ger (r^'u'dj'-), n., conservateur ; (dog)
chien courant

;
(ant.) corps de cavalerie l^gere, to.

ran'gershlp, n., fonctious d'oflQcier forestier,

f.pl., charge de conservateur, /.

ran'ging (r^'n'dj'-), n., action de ranger

;

action de franchir, /. ; raugement, arrangement

;

(arch., print.) alignemeut, m.; excursion,/./ vaga-
bondage, VI. ; vie errante, /.

rank (raignke), n., (row, class, dignity) (milit.)

rang, grade, to./ (of cabs) place, station,/. To rise

from the —s ; de simple soldat passer officier. To
close the —s ; serrer les rangs. — and file ; la

ligiie,/., les rangs; hommes, soldats, m.pl. To
leave, ou quit, the —s ; sortir des fangs, se deban-
der. To take from the —s ; tirer des demiers
rangs. An officer of high— ; un officier superleur,
un officier general. An officer risen from the
—s; un officier de fortune. Cab — ; station de
voitures de place, /. A person of — ; une per-
sonne de condition / une personne de haul rang ;

une personne de qualite. Tc take — of ; avoir la
preseance, ou le pas, sur. To reduce to the —s ;

casser. To take— ; avoir, ou prendre, rang pannl,
ou avec ; marcher de pair avec
rank (rai'gnke), adj., ranee

; (strong) fort
;

(gross) grossier, rude ;
(excessive) violent, exces-

sif, extreme
;
(downright) vrai

;
(fertile) fertile,

f6cond ; (of vigorous growth) vigoureux, fort,

luxuriant.

rank, v.a., ranger, classer. To— among one's
friends ; compter, ou mettre, au rang, ou au nom-
bre, de ses amis.

rank, v.n., se ranger, 6tre rang6; prendre
rang, oecuper un rang ; avoir un rang ; avoir
rang. To— high ; oecuper un rang elevS, prendre
une place elevee. To — after ; prendre, ou avoir,
rang apr^S ; venir aprfes.

rank'lsh, adj., un peu ranee.
ran'kle (rai'gn'k'l), v.n., s'envenimer, s'en-

flammer. Hatred —s in his breast ; la haine lui

range le cceur, ou range son cceur.

rankly, adv., avec rancidity ; fortement

;

grossi^rement, rudement ; excessivement, ex-
trSmement; fertilement, avec f6condit6; vigou-
reusement.
rank'neSS, n,, rancissure, rancidity. /. / goflt

fort, m,, : abondance, /. ,• excfes, to. ; ' of vegeta-

tion) vigaeuT, surabondance, exuberance,/.

ran'sack(ran-),v.a., saccager; piller;fouilleri

fouiller danS; mettre a contribution.

ran'sacking, n., saccagement, sac, pillage, m.;
(search) perquisition, /.

ran'som (-ceume), n., ranQon, d^livrance, /. ;
rachat, to.

ran'som (-ceume), v.a., rangonner; racheter.

ran'somer, «., personne qui rachete, qui
d^livre, /.

ran'somless, adj. , snns ran^on.

rant, n., declamation extravagante, /./ paroles
ampoul^es, /. pi. ; ph^bus, clabaudage, galima-
tias, m.

rant, v.n., d^clamer avec extravagance ; extra-

vaguer ; clabauder ; tempSter ; parler ph6bus.
rant'er, n., d^clamateur extravagant, to.

rant'lng, adj., d'uue declamation extrava-
gante, extravagant.

ran'ula (ra'u'iou-),n., (med.) ranule, grenouil-
lette, /.

ranun'OOlUS (ra-neu'n'kiou-), n., (bot.) re-

noncule, /.

rap, n., tape, /.; coup sec ; (ant. coin) liard, to.

Not worth a — ;
qui ne raui pas le diable, les

quatre feis d''un chien. I don't care a— ;
je m''en

soucie comme de Pan quarante, je m^en moque.
rap, v.n., frapper. To— out

;
(an oath) lacher,

laisser echapper {un juron) ;
(general) dire

etourdiment.

rap, v.a. To — and rend ; faire main basse BUT.
rapa'clons (ra-p^-sheusse), adj., rapace.

rapa'clOUSly, adv., avec rapacite.

rapa'ciousness ou rapac'lty, n., rapacity,/.

rape, «., rapt, enlevement; (jur.) viol, m,;
(bot.) navette, /., colza, m.
rape'-cake, n., tourteau de colza, m,
rape'-Oil, n., huile de colza,/.

rape'-Wine, n., piquette,/., rSp^, m.
rap'id, n., {rapid.';) rapide, to.

rapid, adj., rapide.

rapid'ity, rap'idness, n., rapidity,/.

rap'idly, adv., rapidement.
ra'pier (re-pieure), n., rapiere,/.

rap'ine (rap'ine), n., rapine,/.

rappee' (-pt), », tabac rSpe ; rSp^, m.
rap'per, n., personne qui frappe, /. / (thing)

marteau, to.

rapt, past pari., ravi, transports, extasiS, en
extase.

raptorial, adj., (omi.) de proie.

rap'ture (rapt'ieur), n., ravissement, trans-

port; enthousiasme, to. / extase, joie, ivresse,/.

rap'tured (rapt'ieurde), adj. V. rapt.
rap'turous (rapt'ieur'-), a(?/., ravissant ; eni-

vrant ; enthousiaste ;
joyeux

;
(of applause) fr6-

netique.

rap'turously, adv., avec transport ; avec en-
thousiasme; avec frenSsie.

rare, adj., rare
;

(thinly scattered) Spars,

clairsemS ; excellent, exquis, beau ;
(phys.) rare,

rarSfiS ; (thorough) fanieux, furieux, fier.

rar'ee-show (re-ri-sh6) ou rare'-show, «.,

spectacle ambulant, ou forain, to./ curiositS,/.

rarefac'tion (rer'i-fak-), n., rarefaction,/.

rarefi'able (rer-i-fai-a-b'l), adj., rarSfiable.

rar'efy (rer'i-faie), v.a., rarSfier.

rar'efy, v.n., se rarefier.

ra'refying, adj., rarefiant.

rarely (rer'-), adv., rarement.
rare'ness ou rarity (rer'-), n., rarete ;

(phys.)

rarefaction, /.

ras'cal (rSs'-), n., coquin, fripon, polisson,

dr5le, gredin, to.

rascality, n.,friponnerie, gredinerie, coquine-
rie ; (populace) canaille, /.

rascallion (-cal'ieune), n., malotru, drSle,

faquin, polisson, to./ canaille,/.

ras'cally (rSs-), adj., de coquin, de fripon;
(worthless) miserable, viL

rase C^Sze ou r6ce), t;.a., (to graze) raser.
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friser, effleurer ; (to erase) rayer, effacer ; (to

overthrow) raser, extirper, renverser, d6truire,

d^moiir.

rash, n., (med.) Eruption,/.

rash, adj., t^m^raire; irr^fl^chi, inconsid6r6;

imprudent. It is very — of you ; c'est trhs im-
prudent de voire part.

rash'er, n., tranche, barde, /. — of bacon
;

tranche de lard, f.
rashly, adv., t^m^rairement ; inconsid^r^-

ment ; sans reflexion ; imprudemment.
rash'ness, n., t6ui6rit6 ; precipitation ; impru-

dence ; nature irr6fl6chie, /.

rasp (rSspe), n., (tool) rSpe
;
(surg.) rugine,/

rasp, v.c, rSper; (bread) chapeler; (surg.)

rugiuer.

ras'patory, n., rugine,/.
raspHSerry, n., framboise,/.
rasp'berry-bush (-boushe), n., framboisier, m.
— jam ; confiture de framboises, /. — vinegar

;

vinaigre framboise, m.
rasp'er, «., rSpeur, m., rSpeuse ; rSpe, /.

rasp'ing, n., rSpage, m. —s, pL, rtpure,
/.sing.; (of bread) chapelure, /.sm^. —mill;

moulin a raper, m.
rat (rate), n., rat; (pers.) transfuge ; (workman)

gfite-m^tier, m. To smell a — •,se douter de quel-

que chose.

rat, v.n., toumer casaque
;
(workman) gSter le

metier.

rateable (r^-ta-b'l), adj., qui peut Stre^valu^
;

(liable to taxation) imposable, sujet aux imp6ts.

ratably (r«5-ta-), adv., a proportion.
ratafi'a, n., ratafia, m.
ratan', 7^., rotin, rotang, m.
rat'-catcher, n., preneur de rats, m.
ratch, n., (horl.) rochet, m. ; (mec.) cr^mail-

l^re, /.

ratch'et, n., (horl.) guide-chalne, m. ; (tech.)

dent d'engrenage,/. / (of a lock) rochet, m.
ratch'et-en'glne (-e'n'djine), n., machine a

taUler les dents d'engrenage,/.
ratch'et-wheel ?-hwlle), «., roue d'engre-

nage, roue a dents
;
(horl.) :oue d'6chappement,

roue a rochet,/.
rate (r^te), n., (standard) prix, taux, m. ; pro-

portion,/./ (degree of value) taux, cours ; (price)
prix ; (of exchange) cours ; (degree) degr^, rang,
ordre, m. ; classe, mesure, /. ; (allowance) quan-
tity

; (degree of speed) vitesse,/; (pace) train, m.,
Vitesse, /. / (nav.) rang, m, ; (tax) contribution,
taxe, /. , inipSt, m. First— ; de premiere force ;

iof
rank) de premiere classe ; de premier ordre ;

of quality) de premiere qualite. At any — I will

come ; de toule fagon je m''y trouverai. At any
—

; de toute fagon ; covie que coute ; a tout prix ;

h quelque prix que ce soit ; quoi quHl en soit ; h
tout evenement. At a great —

; grand train. At
a tremendous — ; venire ci terre, a bride abattue.
At the — of ; «M taux die ; a raison de ; (of speed)
a la Vitesse de. At the — you are going, you will

soon be ruined ; au train dont rous allez, vous
vous ruinerez bienidt. She was talking away at a
great — ; elle parlait avec une volubilite extreme.
At a cheap — ; a bon compte, a bon marchk. At
this — ; sur ce pied-la ; a ce compte-la ; a ce
train ; de cette fagon.

rate, v.a., ^valuer; tarifer; coter ; estimer;
appr^cier; (to place in a class, as a ship) classer,
donuer un rang ^, donner un ordre k ; (to assess)
imposer, taxer ; (to chide) gronder vertement,
r^primander, tancer ; faire une mercuriale k, se-
moncer, sermoner.

^ rate, v.n., faire une estimation. To — a? ;

etre classe comme ; etre estimi ^ ; compter
COnune ; avoir le rang de.
rate'-book (-bouke), n., rsgistre (pour i'as-

aiette et la perception d'une taxe), m.
rate'-payer (-p6-eur), n., contribuable, m.f.
lat'er, »., estlmateur, priseur, m.

ra'ther (rS/A'-), adv., (in preference) plutdt;
mieux ; un peu; quelque peu; assez, passablement.— ! un peu ! I would —

; faimerais mieux, je
voudrais plutot. — ill ; un peu malade. Or —

;

ouplutot ; oupour mieux dire. Anything— than

;

rien mains que. — pretty; <W5es^o^i. With —
a lisp ; avec quelque chose comme un zezaiement.
The — for; the — because; d''autant plus que. I— think ;

j 'at idee, je suis parte a croire, je soup-
gonne. To have, ou choose, —

; preferer, aimer
mieux,

ratlflca'tlon (-fi-k6-), n., ratification,/.

rat'lfier (-tai'-), n., qui ratifie,/.

rat'liy (-faie), v.a., ratifier.

ratifying, adj., ratificatif.

rat'lng (r^t'-), n., estimation; Evaluation;
(assessment) repartition de I'impSt; (chiding)
gronderie, semonce,/. / (pop.) savon, m..

ra'tlo (re-shi-8), n., proportion, raison, /.

;

rapport, to. In the — of ; dans le rapport de, h
raison de.

ratloclna'tlon (rash'i-oss'i-ne-), n., ratiocina-
tion, logique, /. ; raisonnement, vi.

ra'tion (re-), n., ration,/, v.a., rationnar.

ra'tlonal (rash'eu'n'-), adj., (endowed with
reason) doue de raison; raisonnable ; (agreeable
to reason, judicious) raisonnable ; (arith., astron.)
rationnel.

rationale (rash'i-o-ne-li), n., analyse raison-
nee, /.

rat'lonallsm (rash'eu'n-al-iz'm), n., rationa-
lisme, m.

rat'lonallst, n., rationaliste, m.
ratlonal'lty, n., faculte de ralsonner, /. ;

raisvjunement, m. ; raison, justesse; (pbilos.)
caractere rationnel, un.

ra'tlonally, adv., raisonnablement ; (philos.)
rationiiellement.
rat's'-bane, n., mort aux rats,/. [de-rat,/.
rat'-tail ou rat's'-tail (-tele), n., (vet.) queue-
rattan', n., rotin, rotang, m.
ratteen' (rat'ttue), n., ratine,/.
rat'ten, v.a., intimider, priver de ses outils.

rat'tery, rafting, n., apostasje, tergiversa-
tion, desertion, /. .• nid a rats, to.

rattlnet', n., petite ratine,/.
rat'tle (rat't'l), v.a., faire resonner, faire re-

tentir ; faire sonner
; (chains) secouer

; (to scold)
gronder vertement.

rat'tle, v.n., faire du bruit; resonner, reten-
tir

; crier, grincer
; (to speak) bavarder. To —

along; rouler. To — on; alter toujours. To

—

over ; resonner sur. To — past
; passer avec

fracas. To — away ; degoiser.
rat'tle (rat't'l), n., (noise) bruit ; (of metals)

cliquetis, to./ (empty talk) bavardage; (med.)
rSle; (toy) hochet, grelot, vi. ; (for a policeman)
crecelle

; (scolding) reprimande, mercuriale, /•
Death ; rale de la mort, m.
rat'tle-brained (-bre'n'de) ou rat'tle-

head'ed (-hed'ede), adj., etourdi, ecerveie.

rat'tles (rat't'l'ze), n.pl., (med.) croup, to.

rat'tlesnake, n., serpent a sonnettes; cro-
tale, TO.

rat'tle-traps, n.pl., effete, m.pl.; affaires,
choses, f.pl. ; (pop.) bataclan, m., bagages.
m..pl.

rat'tllng, adj., bruj-ant; (fig.) excellent;
(pop.) fier. A — breakfast ; ?m fier dejeuner.
At a — pace ; azi grand trot (V. Hugo). —
tongue : langue bien pendue, f.

rat'tllng, n., bruit, cliquetis, bruissement, to.

rat'-trap, n., ratiere,/.

rau'city, n., son rauque, to., raucite,/.
rau'COns, adj., rauque.
rav'age (rav'edje), n., ravage, to.

rav'age, v.a., ravager.
ray'ager, n., ravageur ; devastateur, m.
rave (reve), v.n., deiirer, avoir le deUre, gtre

Burexcite ; se desesperer, se lamenter
; (fig.>
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extravaguer, divaguer ; battre la campagne
(A. Daudet). To — at ; s''emporter, ou eirefiirieuz,

COntre. To — about ; raffoler de ; etre/ou de.

rav'el, v.a., entortiiler
;
(fig.) embrouiller. To

— out ; ejffUer, ejffUoquer, demeler, debrouiller.

rav'el (rav-v'l), v.n., s'embrouiller ; s'entor-

tiller. To — out ; s''effiler, s''eJJiloquer, se de-

brouiller.

rave^Un (rav'line), »., (fort.) ravelin, m.,
demi-lune, /•

rav'elingS (rav'el'lign'z), n.pl., effilures,/.^/.

ra'ven (r^-v'n), n., (orni.) corbeau, m.
raT'eners, n.pl., rapacee, ravisseurs, m.pl.

rav'enlng, «., rapacity,/.

rav'enous (rav'v'n'-), adj.^ vorace, d^vorant

;

carnassier.

rav'enously, adv., avec voracity,/.

rav'enousness, n., voracity, rapacity,/.

ravine' (ra-yine), 7i., ravin, m. ; ravine,/.

raT'ing (r6v'-), adj.., en d^lire, d^lirant

;

furieux, ir^nt^tique ; fou. — mad
;
/cm a lier

;

fou furieux.
rav'ing, n., d^lire, m.; fr^ndsie, divagation, /.

rav'iagly, adv., furieusement ; avec fr^u^sie

;

en freiietique.

rav'lsh (rav'-), v.a., ravir; enlever; (to de-
light) ravir, transporter

;
(to violate) violer.

rav'lsher, «., ravlsseur, m. / personne qui
ravit, qui transporte, /.

ray'lshlng, adj., ravissant.

rav'ishingly, adv., a ravir ; d'une maniere
ravissaiice.

rav'ishmsnt, rav'islilng, n., ravissement;
enlevement; viol, ravissement, m.
raw (ro), adj., (not cooked) cm; (bare) vif,

Ulc6r6, 6corch6
;
(unripe) vert, peu mGr ;

(inex-

perienced) sans experience, inexp^riment^, no-

vice, neuf ;
(untried) nouveau, non essays ; (of

liquors) pur, cans eau ; (of the weather) froid et

humide ; (of silk) gr^ge ; (of hides) brut
;

(of

cugar, of materials) brut; premier. — mate-
rial; mati^re premiere, f. To touch one on the
—

;
piquer, toucher quelqu'un au vif.

rawOMue (-b8ne) o« raw1)oned (-bd'n'de),

cdj. ,
qui n'a que la peau et les oa ; maigre, d^-

charni^.

raw'-flesh, n., chair vive, /.

raW-hand, n., novice, m.f.
rawliead (-hede), n., loup-garou, m.
raw'-hlie, n., cuir brut, m.
raw'ly, adv., crfiment, sans experience ; sans

avenir assure, sans provision. tf-pl-

raw' mato'lials, n.pl., matiferes premieres,

raw'ness, n., erudite, /. ; (of the weather)
froid humide

;
(soreness) etat ulcere, m. ; inex-

perience) inexperience, ignorance,/.

raw' silk, n., soie grege, ou crue,/.

ray (re), n., rayon; (fig.) eclat, rayon, m.

;

(ich.) raie,/.

ray'-grass, n., ivraie vivace, /.

rayless, adj., sans rayon; sans lumi^re.
raze (reze), v.a., raser, abattre ; deraciner.
raze©'(ra-zi), n., (nav.) vaisseau rase, m.
ra'zor (re-zeur), «., raaoir, m. ; (of a boar) de-

fense, /.

ra'zor-blll (r6-), n., (omL) pingouin com-
mun, m.
ra'zor-cloth, n., linge a barbe, m.
I'a'zor-flsh (re-), n., (ich.) rasoir, rason, m.
ra'zor-strap, or -strop, n., cuir a barbe, m.,

raz'zia, n., razzia, m. [cuir a rasoir.

reabsorb' (rt-), v.a., absorber de noaveau.
reabsorp'tlon (ri-), n., absorption nouvelle,/.

reao'cess (ri-), n., retour, m. ; visite renouve-
lee, /
reach (ritshe), TO., (extent) etendue ; (power

Oi exten'ling to) portee, /. / (power) pouvoir, m. ;

(intellectual power) portee, capacity, etendue ;

(artifice) ruse, /. / (of a canal) bief, m. Out of

any one's — ; hors de la portee de quelqu^un.

horsd''atteinte. Within any one's — ; alaporUe
de quelqu'un.
reacb, v.a., atteindre; (to hand) passer, don-

ner; (to touch) toucher; (to attain) arriver h,
parvenir k, atteindre

; (to extend) etendre. To— down ; descejulre. The letter will — you
to-morrow ; la lettre vous parviendra demain.— me that book ; descendez ; passez-moi ce livre.

reach, v.n., s'etendre k ; (to penetrate) pen6-
trer dans ; (of firearms) porter a. To — after

;

s'efforcer d'aiteindre.

reach'able, adj., accessible.
j

react' (ri-), v.a., jouer de nouveau; repr^sen* 1
ter de nouveau ; rejouer. 1

react', v.n., reagir ; resister.

reac'tion (rl-), n., reaction,/.

read (rede); joa^^ par^, qui a de la lecture;
qui a profile de ses lectures. To be well —

;

avoir beaucoup de lecture; avoir lu heaucoup;
etre savant, ou instruit ; etre verse dans.
read (ride), v.a. {preterit &udipast part., Read)»

lire ; faire la lecture de. To — again ; relirCy

ctudier de nouveau. To — aloud ; lire h havie
voix. To — on ; continu^r k, ou dO, lire. To—
to one's self ; lire (out bos. To — out ; lire tout
haut. To — over

;
parcourir. To — over and

over again ; lire et retire. To — between the
lines ; lire cntre les lignes. To — up ; Jaire une
etude speciale de. To — music ; (at sight) d^
chiffrer un morceau. To — one's self in; (Engl.
Church) declarer son adhesion aux articles de reli'

gion. To — to a person ; faire la lecture h qu^U
qu^un. To — of ; lire Vhistoire de. Tlie passage
—s thus ; void les termes textuels du pas.tage.

Which we — of ; dont on fait mention dans les

livres. Not to — well ; (of a passage) ne pasfaire
bon effei. To — out the names ; (of prize-winners)
proclamer les novns.

read'able (rtd'a-b'l), adj.^ lisible, qui se lit

avec plaisir.

read'ableness, n., lisibilite, /.

read'er (rid'-), n., lecteur, m., lectrice, /. /
(print.) correcteur, m. ; (person fond of reading)
personne qui aime la lecture, /., liseur, m.» .

liseuse, /. / (church) lecteur ; (of a book) livre de
lecture, livre de traduction, m.
read'ership, n., fonctions d'ecciesiastiqoe

qui lit les prieres, m. ; (univ.) chaire, /.

read'lly (red'-), adv., tout de suite, prompte-
ment, nisement ; (willingly) volontiers, avec
plaisir, avec empressement ; ae bonne grSce, sana
hesiter.

read'ineSB (red'-), n., promptitude; facility;

(willingness) bonne volonte, /.; empressement, m.— of mind ^presence d''espi~it, f. — of wit ; talent

de repartie, m. In — ; toxjd prH.
read'ing (rid'-), «., lecture; (in criticism) :

teneur ; (lecture) legon ; interpretation, explica-

tion ; (study) etude ;
(variation in a text) va-

riante, legon
;
(of the barometer) variation, indi-

cation, /.

read'lng-bOOk (-bouke), n., livre de lecture, ?»».

reading-boy (-boi), «., (print.) teneur de
copie, m.

reaid'lng-clOS'et (-clSz'-), n., (print.) cabinet
de correcteur, m.
read'ing-desk, n., pupitre ; (church) lutrin, m,
read'ing-lamp, n., lampe de travail,/.

read'ing-man, n., travailleur, piocheur, to.

read'ing-room (-roume), »., cabinet de lec-

ture, m. ; salle de lecture, /.

readjourn' (rt-ad-jeume), v.n., ajoumer de,
(yu a, nouveau ; reajourner.

readjust' (ri-ad-jeuste), v.a., rajuster. •

readjust'ment (ri-ad-jeust'-), »., rajuste-

ment, m.
readmis'sion ou readmit'tance (rt-), n.,

,

readmission,/.
readmit' (ri-), v.a., admettre de nouveau.

readopt' (rt-), v.a., adopter de nouveau.
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' readorn' (ri-), v. a., omer de nouveau.
I read'y (red'-), adj., (quick) prompt; (dex-
I terous) qui a de la facility ; (quick of appreheu-
! sion) vif ; (of money) comptaiit ;

(prepared)

pret ;
(willing) prgt k, prompt k, dispose k, em-

i

preset k; (inclined) port6 k; (near at band) le

j

premier venu, sous la main ; (easy, short) facile,

I
court. To make— ;

preparer, apprein; teitir pret.

I To get — ; se preparer ; se tenir prel. Now —
;

I (of books) vient de paraitre, en rente. — I fire !

(mil.) enjoue! feu!
read'y (red'-), adv., tout. —armed; tovi

< arme. —' formed ; tout forme.
) read'y-made (-mt5de), adj., tout fait ; con-
' fectiomie. — clothier ; confectionneur, m.

real'y-money, n., argent comptant, comp-
' tant, m.

read'y-reckoner, n., bargme,/.
read'y-witted, adj., spirituel; a I'esprit vif.

reaffirm' vr»-af'feurme), r.o., aflirmer de
1 nouveiin.

reaffirm'ance (rl-af'feurm'-), »., nouvelle

(
affirmation,/.

I rea'gent (ri-^-dje'n'te), n., (chem.) r6actif, m.
re'al (rt-), adj., r^el; vrai; veritable; effectif

;

(jur.) reel, immeuble, imraobilier.

re'al (rt-), «., r6al (Spanish coin), m.
real'gar (rt-), n., (min.) realgar, m.
re'alist (ri-), n., realiste, m.
real'ity "(ri-), n., r6alit(5,/. / r^el, m. In — ;

riellempnt, en realite.

rs'allzable, adj., realisable.

realiza'tion ^rt-al'ai-ze-), n., realisation ; (of

money) conversion en bien-fonds, immobilisa-
tion, /.

re'allZ6 (rl-al-a'ize), v. a., r^aliser; effectuer;

(to believe as real) regarder comme r6el ; croire a
la r6alit6 de ; se rendre compte dO ; sentir dans
toute sa force ; bien comprendre ; concevoir ; se

repr^senter ; se faire une id6e juste de ; se figu-

rer
; (to fetch) rapporter ; produire ; se vendre

k ; (money, property) immobiliser ; convertir en
bien-fonds

;
(to obtain) obtenir

; (to derive) tirer,

recueillir. To be —d ; se renliser.

reallege' (rt-al'ledje), v.a., all^guer de
nouveau.
re'ally (rt-), adv., rdellement, en r^alit^, en

etfet, effectivement, vraiment, v6ritablement,
Iranchement, en v6rit6, ma foi.

realm (rel'm), «., royaume, pays, domaine, m.,
region, /.

re'alty (rt-), n., (jur.) caractere immobilier,
in.. ; bieus immeubles, m.pl.
ream (rtme), n., rame, /.

rean'imate (rt-), v.a., ranimer.
reanima'tlon (rt-a'n'i-m6-), n., action de

ranimer,/.
reannex' (rt-), v.a., annexer de nouveau.
reannexa'tion (rt-a'n'neks'6-), n., action

d'anuexer de nouveau, /.

reap (ripe), v.a., moissonner; p6colter; (to
obtain) retirer, recueillir. To — the harvest

;

faire la moisson.

reap, v.n., moissonner ; faire la moisson.
reap'er, «., moissonneur, m. ; moissonneuse, /.

reap'ing, n., moisson,/. — machine; mois-
sonneuse, f.
reap^ing-hook (-houke), n., faucille, /.

reap'ing-time(-taime), n., moisson,/., temps
de la moisson, m.
reappar'el (rt-). v.a., rhabiller.

reappear' (rt-ap-ptr), v.n., reparattre.
reappear'ance (rt-ap-ptr'-), «., r^apparition

;

(of an actor) rentree
;

(jur.) comparution nou-
velle, /.

reappease', v.a., rapaiser.

reappease'ment, n., rapaisement, m.
reappUca'tion (ri-ap-pli-k^-), «., nouvelle

application, /. ; nouvel emploi, m. ; nouvelle
demande, nouvelle sollicitation, /.

reapply' (rl-ap-plaie), v.a., appliquer de nou»
veau ; adresser de nouveau.
reapply', v.n., s'appliquer de nouveau;

s'adresser de nouveau.
reappoint' (ri-ap-pSi'n'te), v.a., arrgter de

nouveau ; instituer de nouveau ; retablir ; de-
signer de nouveau ; indiquer, fixer de nouveau

;

reuommer a des fonctions.

reappoint'ment, «., nouveau rendez-vous,
m. ; iiouvell« nomination,/.
reappor'tlon (rl-ap-), v.a., repartir de nouveau.
reappor'tionment (rt-), n., nouveau partage,

m. ; nouvelle repartition,/.

rear (rtre^, n., dernier rang, m. ; queue, /.

;

(niilit.) arriere-garde, /. / derrieres, «*./>/.; (of
buildings, etc.) derriere, m. At, ou in, the —

;

par derriere. In the — of ; derriere. To attack
in the — ; attaquer par derriere, en queue. To
bring up the — ; fermer la marche.

rear(rire), v.a., eiever; relever.

rear, v.n., se cabrer.

rear-ad'mlral, «., contre-amiral, TO.

rear'-guard, n., (milit.) arriere-garde,/.
re-arm', v.a., r6armer.
re-arm'ament, «•, reai-mement, m.
rear'-rank, «., dernier rang, 7;i.

rear'ward (,-worde), v.. arriere-garde, queue,/.
reascend' (rt-), v.a. and n., remout^r.
reascent', n., nouvelle niontee,/.

rea'son (rt-z'n), n., raison, /. By — of ; cti

raison de ; a causf de. For —s best known to
my&e\i; pour des raisons a moi connues. For
the very — that

;
par cela meme que, precise-

vient parce que. To speak —
;
parler raison.

That stands to — ; eela va sans dire ; cela tombe
sous le sens. To have — to believe ; avoir lieu de
croire. To bring to — ; amener a la raison. To
listen to — ; entendre raison. It stands to —
that ; le bon sens dit que. There is every — to
believe ; il y a tout lieu de croire.

rea'son (rt-z'n), v.n., raisonner.

rea'son, v.a., raisonner. To — into; en-
trainer k. To — out of ; detoumer de.
rea'sonable (ri-z'n'a-b'l), adj., raisonnable.

rea'sonableness, n., caractere raisonnable,
m. ; raison, iiioderation, justice, justesse,/.

rea'sonably, adv., raisonnablement.
rea'soner (rl-z'n'-), n., raisonneur, m., rai-

sonneuse, /. ; logicien, dialecticien, m.
rea'sonlng (ri-z'n'-), n., raisoimement, to.

rea'sonless, adj., sans raison.

reassem'blage (rt-as'se'm'bledje), n., as-

seniblnge nouveau, to.

reassem'ble (ri-as'se'm'b'l), v.a., assembler
de nouveau.
reassem'ble, v.n., s'assembler de nouveau.
reassert' (rl-as'seurte), v.a., soutenir de nou-

veau ; declarer de nouveau ; avancer de nouveau

;

aflBrmer de nouveau ;
(rights) revendiquer de

nouveau.
reassess', v.a., reimposer, imposer de nou-

veau.

reassess'ment, n., reimposition.

reassign' (rt-as'saine), v.a., assigner de nou-
veau ; r(;a3sigiier.

reasslgn'ment. «•, r^assignation,/.

reasslm'llate (rt-),?-.^., assimiler de nouveau.

reassnme' (rt-as-sioume), v.a., prendre de
nouveau ; reprendre.
reassor'ance (rt-a-shiour'-), n., nouvelle as-

surance, (com.) reassurance,/.

reassure' (ri-a-shioure), v.a., rassurer ; (com.)
reassurer.

reassor'er, n., (com.) reassureur, TO.

reattach' (rt-at'tatshe\ v.a., rattacher
;
(jur.)

arrgter, sarsir de nouveau.
reattach'ment, n., nouvel attachement, to./

(jur.) nouvelle contrainte ; nouvelle saisie,/.

reattempt' (ri-), v.a., essayer de nouveau,
tenter de nouveau; faire une nouveUe tentative.
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reattempt', n., nouvelle tentative,/.

rebap'tlsm (rt-bap-tiz'm), n., nouveau bap-
tStne, m.
rebaptlze' frt-bap-taize), v.a., rebaptiser.

rebate' (rt-),B., diminution,/.; (cotn.)rabais,

tn. / refaction, reduction ; (arith.) r^gle d'es-
compte, /.

rebate', v.a., ^mousser ; diminuer.
rebate'ment, n. V. rebate-
re'bec (il-beke), n., (mus.) rebec, m.
reb'el (reb'el), n., rebelle, r6volt6, insurg6, m.
rebel', v.n., se r^volter, se soulever, se re-

beller, s'insurger.

rebel'Uon (ri-bel'ieune), «., rebellion,/.

rebellious (ri-bel'-), adj., rebelle, r6volt6, in-

surgt5.

rebel'Uously, adv., en rebelle.

rebel'llousness, n., rebellion,/.

reblos'som (ri-blos'seume), v.n., refleurir.

reboil', v.n., rebouillir.

rebound' (r6-baou'n'de), «., rebondissement,
rejaillissement, contre-coup, m.
rebound', v.n., rebondir ; rejaillir

; (of sound)
retentir.

rebound', v.a., faire rebondir ; (sound) r^per-
cuter, renvoyer.
rebreatbe' (rt-brt<Ae), v.n., respirer de nou-

veau.
rebuff (rt-beuf), »., rebuffade, /. / 6chec

;

refus, m.
rebuff, v.a., rebuter, repousser, rebuffer.
rebuild' (rt-bllde), v.a., (preterit and past

part.. Rebuilt) rebStir, reconstruire.
rebuild'er, n., reconstructeur, m.
rebuk'able (r6-biouk'a-b'l), adj., reprehensi-

ble, bl^inable.

rebuke' (r6-bioute), n., reprimande, /. / re-
proclie, blSine, m. ; rebuffade,/.
rebuke', v.a., r^primauder, blSmer, reprendre,

censurer ; faire des reproches h. ; (in Scripture)
chStier, r^primander.
rebuk'er, n., personne qui r6priraande, qui

censure, qui fait des reproches, /. / censeur, m,.

rebuk'lngly, adv., avec une r^primande.
re'bus (rl-), n., r^bus, to.

rebut' (re-beute), v.a., rebuter; repousser;
refuter.

rebut', v.n., riposter
; (jur.) dupliquer.

rebut'ter (re-beut'-), n., (jur.) duplique,/.
reoal'citrant, adj., recalcitrant, insoumis.
recal'citrate, v.n., recalcitrer, regimber.
recall' (re-col), n., rappel, to.; revocation;

retractation, /.

recall', v.a., rappeler; retr?«ter; retirer; re-
voquer ; (to remember) se rappeler.
recall'able (r^-col'a-b'l), adj., revocable, rap-

pelable.

recane', v.a., (chairs) recanner.
recant' (re-), v.n., ee retracter ; se dedire de ;

chanter la palinodie.

recant', v.a., retracter, desavouer ; abjurer.
recanta'tlon (rt-ca'n'te-), n., retractation,

abjuration, palinodie, /.
recant'er, n., personne qui se retracte, qui

se dedit, qui abjure,/.
recapit'ulate (rl-ca-pit'iou-), v.a., recapituler,

resumer.
recapitula'tlon (rt-ca-pit'iou-ie-), w., reca-

pitulation, /". ; resume, to.

recaplt'ulatory, adj., recapitulatif.
recap'tion (rl-), n., (jur.) reprise,/.
recap'tor, n., repreneur, to.

recap'ture (rt-capt'ieur), n., reprise; (l.u.)
recousse, rescousse,/.
recap'ture (rt-capt'ieur), v.a., reprendre.
recar'ry (rt-), v.a., reporter, rapporter.
recast' (ri-cSste), v.a., { preterit ?aid pastpart..

Recast) refondre
; (metal.) couler de nouveau

;

(arith.) additionner, calculer, compter de nou-
veau.

recede' (r6-ctde), v.n., reculer ; s'eioigner ; se
retirer; (to desist) se desister de, se retracter
de.
receipt' (re-clte), n., (act of receiving) recep-

tion ; (place) recette,/. ; bureau de recette, to.;
(recipe) recette, /. ; (com.) re^u, to., quittance,
/., acquit, to. pi. (money received) recette,
/.sing., lecettea, /.pi. ; (admin.) recepisse, m.
Acknowledgment of — ; accuse de reception, m.
To acknowledge the — of ; accuser reception de.
To put a — to; acquitter; metlre un acquit ^. —
in full of all demands; quittance pour solde de
tout compte. On— of ; au regu de ; (stamps, etc.)
contre envoi de ; (news, etc.) en recevant. To be
in — of ; (letters, etc.) avoir repi ; {fig.)jouir^Q.

receipt', v.a., donner uu re^upour; donner
une quittance pour ; acquitter ; mettre \m
acquit i, acquitter.

receipt'ed, adj., acquitte. Bill — ; mimoire
acquitte, to., note acquitiee, /.

receiv'able (re-cfv'a'b-l), adj., recevable, ad-
missible

; (com.) a recevoir.

receive' (r6-ctve), v.a., recevoir; accueillir;
(money) recevoir, toucher; (stolen goods) re-
ceier. -T-d ; regu ; pour acquit.

recelT'er (re-ctv*-), n., perceptenr, receveur,
TO., receveuse,/.; (of stolen objects) receleur, to.,

receleuse, /. ; (sharer) distributaire ; (of letters)
destiuataire; (com.) receptiounaire

; (chem.) reci-
pient, TO. The — is as bad as the thief ; (prov.)
autant vaut celui qui tient que celui qui Scorche.
recelv'ersbip, n., recette ; charge,/., ou em-

ploi, m., de receveur.

recelv'ing (re-ctv'-), «., reception,/.; (jur.)
recel, recelement, to.

receiv'ing-house (-haouce), n., petite poste,
bolte aux lettres ; (of the Royal Humane Society)
maison de secours pour les noyes,/. ; (of parcels
delivery companies) depSt de paquets poiir lea
petites messageries ; bureau de factage, to.

re'cency (rt-ce'n'-), «., nouveaute ; date re-
ceute, /.

recense' (r^-c^'n'se), v.a., reviser.

recen'slon (re-), n., enumeration; recension;
revue, /.

re'cent (rt-), adj., recent, frais, nouveau. —
intelligence ; nouvelles /raiches, /.pi.

re'cently, adv., recemment, fralchement, nou-
vellenient.

recep'tacle (re-cfep'ta-k'l), n., asUe, refuge ;

receptacle
; (anat.) reservoir ; (hot., hydraul.)

receptacle, to.

recep'tion (re-cep-), n., reception,/.; accueil,
m. ; (readmission) rentree

;
(opinion generally

admitted) opinion reguje, /. For the — of ; pour
recevoir.

recep'tive (rfe-cep-tive), adj., receptif.

recess' (re-), n., retraite,/.; (holidays) vacan-
ces, /.pi. ; (secret) secret

; (of tlie heart; repli

;

(arch.)renfoncemeut, TO., embrasure, niche ; (for
a bed) alcSve, /.

reces'sion (re-cesh'-), n., retraite,/.; (from a
claim) desistement, m. ; (of things given back)
restitution, /.

recharge' (rl-tshSrdje), v.a., renvoyer I'accu-
sation ^ ; (milit. ) recharger, attaquer de nouveau.
recheat' (rt-tshtte), n., (hunt.) rappel, to.

recheat', v.n., (hunt.) sonner le rappel.

rec'ipe (ress'-l-pt), n., recipe, TO.; recette;
ordonnance de medecin, /.

reclp'ient, n., personne qui revolt,/.; recevant;
(of a diploma) impetrant ; receptacle; (chem.)
recipient, m.

recip'rocal, adj., reciproque, mutuel ; (of con-
tracts) synallagmatique, bilateraL

recip'rocal, n., (math.) reciproque,/.
recip'rocally, adv., reciproquement, mutuelle-

ment.
recip'rocate, v.a., echanger reciproquement

;

echanger; rendre, rendre la pareille k. I —
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your sentiments ; j^eprouve de mon cStS les
memes sentiments h voire egard.

recip'rocate, v.n., agir r^ciproquement, alter-

ner, se succ6der.

recip'rocating (r^ip-ro-k6t'-), adj., altema-
tif ; de va-et-vient.

reclproca'tion (re-cip-ro-k^-), reciproc'Ity
^-prosse-), »., reciprocity,/.; contre-^cliange, m.

recl'siOU (re-cij'eune), n., (jur., surg.) resci-

sion, /.

recl'tal (r6-QM-), ra., r^cit, narr6, expose, m. ;
(of music) stance musicale,/./ (jur.) expose, m.;
repetition ; narration, relation

;
(enumeration)

Enumeration, /.

reclta'tlon (rfess'i-te-), n., recit; narrE; ex-
pose, m. ; repetition ; narration, relation ; (in

schools) recitation,/.

recitative' (ress'i-ta-ttve) ou recltatl'vo (-tt-

v8), n., redtatif ; recit, m.
recitatively, adv., (mus.^ en recitatif.

recite' (re-5a'ite),«.a., reciter; fairs le recit de;
racouter ; rapporter ; eiposer ; repeter ; (to enu-
merate) enumerer.

recit'er, »., recitateur; reciteur, wj., reciteuse,

/.; narrateur, m., narratrice, /.

reck (reke), v.a., (ant.) se soacier de, faire

cas de, s'inquieter de.
reck, v.n., (ant.) se soucier de; importer.

What —s it ? quHmporte f It —s me not ;
pen

mHmporte.
reckless (r^k'-), adj., insouciant de; indiffe-

rent k ; temeraire, imprudent, insense.

recklessly, adv., temerairement ; avec insou-

ciance ; imprudemment, furieusement.

recklessness, n., insouciance, temerite, im-
prevoyance, imprudence,/.
reck'on (rek'k'n), v.a., calculer, compter

;

considerer conuue ; estimer, evaluer, juger. To
— up ; addilionner. To — again ; recompler. To
— off ; defalquer; faire la part de. —ing from
to-day : a compter, a partir d^aujourd^hui, ou des

uujourd' fiui.

reck'on, v.n., compter, s'imaginer. To — on

;

compter SUT ; faire fond sur.
reck'oner, n., calculateur, chiffreur, m.

Ready — ;
prompt calculateur. Ready— ;

(book)
bareme, m.
reck'onlng, n., calcul ; compte ; (at an inn)

ecot, m. ; (at a restaurant) addition ; (nav.) es-

time,/. To be out of one's — ; se tromper de, ou
itre loin du compte. The pilot made a mistake
in his— ; le pilote s''est trompe dans son esiime.

Short —8 make long friends ; les bans comptes
font les bans amis.

reclaim' (r6-cleme), v.a., (to claim back)recla-
mer, redemander ; revendiquer ; (to restrain) re-

tenir, arrSter ;
(to tame) apprivoiser

;
(to reform)

amender, corriger, ramener au bien, reformer
;
(a

hawk) apprivoiser, dresser. To — from ; faire
revenir de. To — one from error ; tirer, faire
revenir quelquhm de son erreur. To — land

;

mettre un terrain en culture, defricherun terrain.

reclaim'able (-'a-b'l), adj., qui pent gtre re-

clame ; reformable, corrigible ; (of land) cultiva-

ble, defrichable.

reclalm'less, adj., incorrigible.

reclama'tlon (rek-la-me-), reclaim'lng, n.,

reclamation, demande ; (of land) mise en cul-

ture ; (of criminals) reforme,/.
recllna'tlon (rek-li-ne-), n., position inclinee,

/./ (surg.) abaisaement de la cataracte, m.
recline' (r^-claine), v.a., incliner, pencher, re-

poser, appuyer.
recline', r.??., s'incliner, se pencher, s'appuyer.

Be reposer, se coucher.
reclln'ing (r6-clai'n'-), adj., incline, penche,

appuye, couche. — chair ; fauteuil a la Vol-

taire, m.
reclose' (rt-cl6ze), v.a., refermer.

reclose', v.n., se refermer.

recluse' (r6-cliouce), adj., reclus; (of things)
de reclus ; solitaire ; retire.

recluse' (re-cliouce), n., reclus, m.; recluse,/.

reclusely, adv., en reclus.

reclu'sion (re-cliou-jeune), «., redusion, re-
traite,/.

recogni'tion (r^k'og-ni-), n., reconnaissance.
recog'nitory, adj., recognitif.

recogniz'able (rek-og-nai-zar-bl), adj., recon-
naissable

recog'nizance (r6-cog-ni-za'n'ce^, n., recon-
naissance

; (jur.) obligation authentique (de faire
quelque acte particulier),/. To enter into —s;
s''engager a comparaUre.
rec'Ognize (rek'og-naize), v.a., reconnaltre.
recoil' (re-coil), n., recul, m.; (fig.) repugnance,

revolte, /.

recoil', v.n., reculer ; retomber. To — from

;

reculer devant- To — with ; redder de. To —
upon ; retomber sur.

recoll'ing, n., recul, m. • (fig.) repugnance,/.
recoin' (rl-co'ine), v.a., refondre.
recoin'age (-'edje), n., refonte ; monnaie de

refonte,/.

recollect' (rek'-), v.a., se souvenir de ; se rap-

peler ; se ressouvenir de ; se remettre; recueillir,

rassembler. — it ; souvenez-vous-en. Do you
— my face ? me remettez-vous f To — one's self,

v.n., se recueillir; se reunir de nouveau.
recoUec'tion (rek'-), n., souvenir, ressouvenir,

m.; memoire,/. To have no — of ; ne pas .se rap-
peler ; n'avoir aucun souvenir de. To have some
— of ; avoir quelque souvenir de. To the best of

my— ; autant que je puis m'en souvenir. Out
of — ; dont on a perdu le sotivenir.

rec'oUet (r^k-), n., recollet, m.
recolonlza'tion (r*-col-o-ni-ze-), n., nouvelle

colonisation,/.

renol'onize (rl-col-o-na'ize), v.a., coloniser de
nouveau.
recombina'tion (rS-co'm'bi-ne-), n., combinai-

son nouvelle,/.

recombine' (rl-co'm'ba'ine), v.a., combiner de
nouveau.
recom'fort (rt-keu'm'feurte), v.a., reconfor-

ter ; consoler de nouveau, ranimer.

recommence' (rl-), v.a., recommencer.
recommend' (rek'-), v.a., recommander. He

has nothing else to — him ; il n'rt pas d^autre
recommandation ; il n''a que celapour lui, ou en
sa faveur.
recommend'able (-'a-b'l), adj., recommanda-

ble.

recommenda'tlon (rfek'om'me'n'de-), n., re-

comniandation ; (on a petition) apostille,/.

recommend'atory, adj., de recommandation;
d'eioge.

recommis'sion (rl-), v.a., renommer a une
charge ; deieguer de nouveau a une commission.
To •— a ship of war ; armer de nouveau un vais-

seau de guerre.

recommit' (ri-), v.a., (a prisoner) renvoyeren
prison ; (a bill) renvoyer devant une commis-
sion.

recommit'ment ou recommit'tal (rt-), n.,

nouveUe incarceration,/.; (of a bill) renvoi a une
commission, m.
recommu'nicate (rt-co'm'miou-), v.a., com-

rauniquer de nouveau.
rec'ompense (rek'-), n., recompense ; repa-

ration, compensation,/.; dedommagement ; re-

tour, ni.

rec'ompense (rfek'-), v.a., recompenser ; don-
ner en retour ; dedommager ; compenser ; repa-

rer.

recomplle'ment (rl-co'm'pa'il'-), n., nouvelle
compilation,/.
recompose' (rt-co'm'p6ze), v.a., recomposer

;

calmer de nouveau ; tranquilliser, remettre ;

(print.) recomposer.
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rec'oncilable (rek'o'n'Qail'a-b'l), adj., r^con-

ciliable ;
(ot thiugs) conciliable, compatible avec

rec'oncilableneSS (-gail'-), n., possibilite de

r^conciliatiou, • de couciliatiou, d'arraugemeut

;

compatibility,/.

rec'oncile (rek'o'n'^aile), v. a., r^concilier ;

mettre d'accord, raccommoder, concilier; (of

thiugs) arranger; apaiser, accorder; (to accus-

tom) habituer, accoutumer. To be^^i with ; etre

reconcilie aveC To — one's self to a thing;

s'accoutumtr i, s'habituer ^ / sejaire a une chose,

se resigner a une chose.

rec'oncllement (-^ail'-), «., reconciliation,/.;

raccoinmodement, in.

rec'onciler (-ga'il'-), n., r^conciliateur, m.,

r6conciliatrice, /. / concUiateur, in., concilia-

trice, /.

reconcUla'tion (rek'o-n'cil-i-6-)> ^M recon-

ciliation, /. ; raccommodement, m. ; (of things)

conciliation ;
(biblically) expiation,/.

reconcil'iatory (-cil'-); ^<^/» conciliatenr.

rec'ondite (rek'o'n'daite), adj., secret, pro-

fond, cache ; abstrvis, abstrait, profond, myste-

rieux.

reconduct' (rt-co'n'deuk'te\ v.a., reconduire.

reconfirm' (ri-co'n'fem-me), v.a., coufirmer

de uouveau.
recon'naissance, n.,(milit.) reconnaissance,/.

reconnol'tre (rek'o'n'noi-tem:), v.a., (milit.)

reconnaitre, faire la reconnaissance de.

reconnoi'tre, v.n., reconnaitre, faire une re-

connaissance, pousser une reconnaissance JUS-
0,11' ^•

reconnoi'tring, adj., (milit.) de reconnais-

sance. — expedition ; reconnaissance, f.
—

party ; detachement envoye en reconnaissance, m.

recon'g.uer (rt-ko'gn'keur), r.a., reconquerir.

recon'secrate (rl-co'n'si-), v.a., consacrer de
nouveau.
reconsecra'tion (rt-co'n'ai-), n., consecration

nouvelle,/.
reconsid'er (rl-), v.a., considerer de nouveau

;

(a decision) revenir sur.
reconsidera'tion (rl-), n., reconsideration,

nouvelle reflexion, /. ; nouvel examen, m.
recon'StitUte, v.a., recoustituer,

reconstitu'tlon, n., reconstitution, /.

reconstrust'. v.a., reconstmire.
reconstruc'tion, n., reconstruction,/.

reconvene' (rl-co'n'vtne), v.a., reunir de nou-
veau ; assembler de nouveau.
reconver'sion (ri-co'n'veur-), «., nouvelle

conversion, /.

reconvert' (rt-co'n'veurte), v.a., convertir

de nouveau.
reconvey' (rt-co'n'vg), v.a., transporter de

nouveau; reporter, ramener ; (jur.) retroceder.

reconvey'ance (ri-co'n'vg-), n., nouveau
transport, m. ; (jur.) retrocession,/.

rec'ord (re-), n., registre, m. ; marque, trace,

mention, /. ; souvenir, signe, monument, m.
pi., archives ; annales ; notes, f.pl. Public —s ;

archives, f.pi. On — ; dans les annales de I'his-

toire ; inscrit, enregistre. To beat, ou break, the

— ; surpasser ce qui a ete fait auparavant. It is

ou — that . , . ; i7 est fait mention dans Vhistoire

que ... To make a — of ; tenir registre de.
Keeper of the —s ; archiviste, greffier, m. — -of-

fice ; archives, f.pl.; greffe, m.
record' (re-), v.a., enregistrer ; inscrlre ; con-

signer ; (to imprint) graver, imprimer ; (to cele-

brate) ceiebrer; (in history) rapporter, mention-
ner, indiquer. To — one's vote ; voter.

record'er, n., receveur de I'enregistrement

;

archiviste ; (jur.) premier offlcier judiciaire d'une
ville, juee, m.
record'ership, n., charge d'archiviste, /. /

fonctions de jugs, f.pil.

recount' (re-), v.a., raconter, reciter; rappor-
ter ; compter de nouveau.

re-count' (rl-), n., (at elections) nouvelle addi-

tion des voix, /.

recoup' (re-), v.a., rembourser de ; dedom-
mager de ; indemniser de. To — one's self ; se

ratiraper sur. To — one's expenses ; rentrer

dans ses fonds.
recoup'ment, n., indemnity, reprise,/./ de-

dommagement, m.
recourse', n., recours, m. To have — to;

recourir ^ ; avoir recours k.

recov'er, v.a., recouvrer, retrouver, ravoir,

reprendre ; reconquerir
;
(to reach) parvenir k,

atteindre
;
(a loss) reparer ;

(health) recouvrer,
retablir

;
(jur. ) obtenir ;

(to cover again) recouvrir

;

(com.) recouvrer, recuperer. To — one's self;

se remettre ; revenir a soi.

recov'er, v.n., (from illness) se retablir, guerir,

se guerir ; se relever, se remettre, se refaire

;

(jur.) gagner son proces, avoir gain de cause. To
—

;
(from surprise, fright) se remettre de, reve-

nir de.
recov'erable (-'a-b'l), arf/, qui pent gtre re-

couvre ; recouvrable ; reparable
;

(of invalids)

guerissable.

recOV'ery, «., recouvrement, m. ; reprise,/. /
(of one's health) recouvrement, m., guerison,

/., retablissement, m. ; (jur.) adjudication, /.

Past — ; incurable, desespere; (of things) sar^s

remede.
rec'reant (rek'ri-), n., l^he, poltron; (ant.)

apostat, m.
rec'reant, adj., ISche, poltron ; faux, trattre;

(ant.) apostat.

rec'reate (rek'ri-), v.a., recreer, rejouir, di-

vertir, distraire.

recreate' (rl-cri-), v.a., (to create again) re-

creer.

recrea'tlon (rek'ri-e-), n., recreation; dis-

traction, /. ; divertissement, m.
rec'reative (rek'ri-), adj., recreatif, divertis-

sant, amusant.
rec'reatlvely, adv. , d'une maniere recreative.

recriminate (re-), v.n., recriminer contre.

recrimina'tion (re-cri'm'i-ne-), n., recrimina'

tion,/.

recrim'inatory, adj., recriminatoire.

recross' (rl-), v.a., traverser de nouveau;
repasser. To cross and — ; traverser en tous

sens.

recrudes'cence (rl-crou-des'-), «., recrudes-

cence, /.

recrudes'cent, adj., (med.) recrudescent.

recruit' (re-), n., recrue, /. ; conscrit ; (fig.)

renfort, m. — school; ecole du soldat,f.

recruit', v.a., recruter , retablir ;
(to strengthen)

renforcer, reparer. To — one's self ; se remettre,

se refaire ; reprendre des forces.

recruit', v.n., se recruter; se refaire, se remet-

tre, reprendre.
recruit'ing ou recruit'ment (re-crout'-), n.,

recrutement, m.
recruit'ing, adj. — sergeant ; sergent recru-

teur, m.
rect'angle (rek'ta'gn'g'l), n., rectangle, m.

rect'angled (rek'ta'gn'g'l'de), adj., rectangle.

rectan'gular (-ghiou-), adj., rectangulaire,

rectangle, a angle droit.

rectan'gularly, adv., avec des angles droits.

rec'tifiable (-fai-a-b'l), adj., susceptible de
rectifiration ; rectifiable.

rectlfica'tion(-fi-ke-), n., rectification,

rec'titier (-fai-eur), n., rectificateur.

rec'tify (rek-ti-faie), v.a., rectifier; redresser,

corriger ;
(chem., geom.) rectifier.

rectHin'eal, adj., rectiligne.

rec'titude (rfk'ti-tioude), n., rectitude; (in a
moral sense) droiture,/.

rec'tor (rek'teur), n., (of a parish) cure ;
(of a

university) recteur; (of religious orders) direc-

teur, superieur ;
(of a Jesuits' college) recteur, nu
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recto'rlal, adj., rectoral ; de curd.

rec'torsMp, »., cure,/. ; (of a university) rec-
torat, m.

rec'tory, «., cure, /./ presbyt^re; (of univer-
sities) rectorat, m.
rec'tum, n., (anat.) rectum, m.
recumbence ou recum'bency(re-keiun-),n.,

(ant.) dtat d'une personue couchee, repos, m,
recum'beilt, adj., couchd ; dtendu ; appuyd

;

^dle) en repos, oisif.

recup'erate, v.n.. r^cup^rer.
recupera'tion (re-kiou-peur'd-), n., recouvre-

ment, m.
recu'perative ou recu'peratory, adj., r^cu-

peratif, recuperative.

recur' (re-keur), v.n., revenir; se representer
;

reparaltre ; revenir a I'esprit ; se reproduire

;

(to happen again) se r6p6ter.

recur'rence, n., retour; recours; renouvelle-
ment, m. ; rdpdtition

; (anat.) recurrence, /. Of
frequent —

;
qui revient souvent, qui arrive sou-

vent.

recur'rent, recur'ring (re-keur'-), adj., p^rio-
dique, qui revient de temps en temps; (anat.,

alg.) recurrent.

recurv'ate (re-keur-) ou recurve' (-keurve),
v.a., recourber.

recurv'ate ou recurved', adj., recourbe.
recurva'tlon (ri-keurv'e-), n., courbure,/.
recurv'OUS (re-), adj., recourbe.
rec'usancy (rek'iou-za'u'-), n., non-confor-

mite, /.

rec'usant (rek'iou-za'n'te), n.adj., non-confor-
miste, dissident, sectaire, m.
recusa'tion (rek'iou-z6-), «., (jur.) recusation,

/.
recuse' (re-kiouze), v.a., (jur.) rdcuser.

red (rede), n., rouge, m.
red, adj., rouge

;
(of the hair) roux. hot

;

ioui rouge, tout chaud ; (of coals) ardent. —
coat; soldat, m. deer; cerf, m. — face;
visage eiilumine, m. berried; a baies rouges.
— lierring; hareng saur, m. — heat ; rouge, m.
At a — heat; chauffe au rouge. lead; mi-
nium, m. — hair; cheveux roux, m.pl. letter

day ;
jour propice, m.

redan' (re-), n., (fort.) redan, m.
red'breast (-breste), n., (orni.) rouge-gorge, m.
red'den (red'd'n), v.a. and n., rougir.

red'dish (red'-), adj., rougeStre.

red'dishness, n., couleur, ou teinte, rougeS-
tre,/.

reddi'tion (red'dish'-), n., reddition; restitu-

tion
i
(explanation) explication, traduction, /.

red'dle (red'd'l), n., rubrique (craie rouge),

sanguine ;
(min.) ocre rouge, /.

redeem' (re-dtme), v.a., racheter ; (fin.) rache-

ter, rembourser, amortir ; (things pavraed) ddga-
^er, retirer; (fig.) ddgager, d^livrer, compeuser.
To — a promise ; remplir, ou accomplir, unepro-
messe. To — a fault ; reparer une Jaute.

redeem'able (-'a-b'l), adj., rachetable; rem-
boiu-sable; (fig.) amortissable.

redeem'er (r^-di'm'-), n., Redempteur ; rache-
teur : libt^rateur, m,., libdratrice, /.

redeem'ing, adj., qui rachete, qui compense ;

rdparateur. «., rachat, m. A — quality; qualiie

qui rachete des defauts,/.

redelib'erate (rl-de-lib'eur'-), v.n., deiibdrer

de nouveau.
redeliv'er (ri-de-), v.a., restituer

;
(to deliver

again) d^livrer de nouveau.
redeliv'ery (rt-de-), n., restitution ; nouveUe

deiivrance, /.

rsdemand' (rt-de-), v.a., redemander.
redemand', n., demande en restitution,/.

redemand'able (-'a-b'l), adj., redemandable.
redemise' (ri-de-maize),v.a., (jur.) retrocdder.

redemise', n., (jur.) retrocession,/.

redemp'tion (re-de'm'sheune), »., rachat, nu ;

deiivrance,/.; (fin.) amortissement
; (jur.) rachat,

remdre, m., redemption ; (theol.) redemption,/.
redemp'tory (re-de'm'-), adj., redempteur.
redescend' (rt-), v.n., redescendre.
redin'tegrate (re-di'n'ti-), adj., reintegre, re-

tabli, reiiouvele.

redin'tegrate (re-di'n'ti-), v.a., reintdgrer,
retablir ; renouveler.

redlntegra'tion (-ti-gre-), n., reintegration,
/. ; renouvelleuient ; retablissement, m.
rediscount' (rl-dis-caou'n'te), v.a., escompter

de nouveau.
rediSSOlve' (rl-diz-zolve), v.a., dissoudre de

nouveau.
redistill' (rl-), v.a., distiller de nouveau.
redistilla'tion (ri-), «., nouvelle distillation,/.

redistrib'Ute (ri-dis-trib'ioute), v.a., distri-

buer de nouveau.
redistribu'tion, n., nouvelle distribution,/.
red'ness, n., rougeur, /. ; rouge, m. ; (of the

hair) rousseur, couleur rousse,/.
red'Olence, n., parfum, m. / odeur agreable,

senteur, /.

red'olent, adj., qui a un parfum de, odorife-
rant, parfume. — of ... ;

qui sent le, ou la, ou
les . . .

redouble (rl-deub'b'l), v.a. and n., redoubler.
To — one's efforts ; redoubler d''efforts.

redoubt' (re-daoute), n., (fort.) redoute,/.
redoubt'able (-'a-b'l), ad}'., redoutable, formi-

dable.

redoubt'ed, adj., redoute.
redound' (re-daou'n'de), v.n., rejaUlir SUr,

revenir k ; (to contribute) tendre ^2 contribuer ^;
(to result) resulter. This action —s to his credit;

cette action est a son honneur.
red'pole ou red'poll (-p6le), n.,(omi,)linotte,

/., linot, in.

redrait' (ri-drSfte), v.a., dessiner de nouveau

;

rediger de nouveau.
redraft', «., nouveau dessein ; nouveau brouil-

Ion, ?>K ; (com.) retraite,/.

redraw' (ri-dro), r.cr., retirer; faire un nou-
veau brouillon ;

(com. ) faire retraite.

redress' (re-), v.a., redresser, rectifier, repa-

rer ; faire justice k ;
(to relieve) secourir, soula-

ger, reformer, corriger.

redress', n., redressement, m. ; justice, repa-

ration, satisfaction ; reformation, /./ soulage-

ment, secours, remede, m.
redress'er, 72., redresseur, reparateur, m.
redress'ible (-'i-b'l), adj., reparable.

red'shank, n., montagnard ecossais, m.;
(orni.) becasseau, m.
red'shacks, «-, (bot.)renoueepersicaire, per-

sicaire ; herbe a Robert,/.
red'tall (-tele), «., (orni.) rouge-queue, m.
red' tape, n., bureaucratie, routine adminis-

trative,/.

red-tap'ism, n., bureaucratie, routine,/.; for-

malisme, ?h.

red-tap'ist, n., bureaucrate, routinier, m.
reduce' (re-diouce), v.a.., reduire ^. ou en; con-

vertir ; diminuer ; rabaisser ; (in flesh) maigrir
;

(impoverish) appauvrir; (classify) classer; (de-

grade) degrader. A person—d hi circumstances
;

une personne tombee dans la gene. To — to the

ranks ; casser. To— ; (a figure, design, or draught)

reduire en petit, reduire. To — to rule ; soumettre

a des regies Jixes. To — to practice ; metire en
pratique.

redu'cer. n., reducteur, m.
redu'cible (-'i-b'l), adj., reductible.

redu'clbleness, n., reductibilite,/.

redUCt' (re-deukte), n., (arch.) reduit, m.
reduc'tion (re-deuk-), n., reduction, diminu-

tion ;
(com.) remise, /. ; rabais, m. ; (to the ranks)

cassation,/.

reduc'tive, adj., reductif.

redac'tlve, »., agent r^uctif, m.
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r^duc^tively, adv., par reduction.

redun'dance ou r^an'dancy (re-deu'n'-),n.,

(style) redoudance, suraboudance, /.

redun'dant (re-deu'n'-), adj., (style) redon-
dant; surabuudant.
redun'dantly, adv., avec superfluity, (of style)

d'une mauiere redoudante.

redu'plicate (re-diou-), v.a., redoubler.

redu'plicate, adj., double.

reduplica'tlon (re-diou-pli-k6-), «., r6duplica-

iion,/.,' redoublement, m.
redu'pUcative (re-diou-pli-k6-), adj., r6dupli-

catif, double.

red'wing, »., (onu.) mauvis, m., grive mau-
vis,/.

re-ech'O (ri-ek'o), v.a., r^p^ter ; redire ; ren-

voyer.

re-ech'O, v.n., r^sonner, retentir ; r^pondre.

re-ech'o, n., 6cho rep^t^, m.
reed (ride), n., roseau, 7?i.; canne,/./ (musical

pipe) chalumeau, m. ; (of wind iustrumeuts)

anche ; (anat.) caillette, /. ; (used by weavers)

peigue, m. To trust to a broken — ; s'appuyer

sur un roseate.

reed, v.a., canneler (en relief).

reed'ed (rid'-), adj., convert de roseaux.

reed'-grass (-grSce), n. , roseau, rubanier, m.
re-ediBca'tion (ri-ed'i-fi-k6-), «., r66difica-

tion, /.

re-ed'ify (rt-ed'i-faie), v.a., r^^difier, rebStir.

reedless, adj., sans roseaux.

reed'-pipe, n., tuyau d'orgue ; chalumeau, ?».

reed'y, adj., pleln de roseaux, convert de ro-

seaux.
reef (rife), «., r^cif, ^cueil

;
(of a sail) ris ; (of

coral) banc, m.
reef, v.a., (nav.) prendre un ris, des ris, k ;

carguer. To let out a — ;
(nav.) larguer un ris.

reefed, adj. ,
qui a pris ses ris.

reef'-line (-laine), n., (nav.)garcette de ris,/.

reef-tackle, »., palan de ris, m.
reefy, adj., plein de r^cifs.

reek, v.n., fumer; s'exbaler. —^ing with;
tout fumant de.
reek'y, adj., enfum6, noirci, sale. Auld

Reeky ; Edimbourg, m.
reel (rile), n., d^vidoir ; (of rope-makers) tou-

ret, 7)1.; (of cotton) bobine, /.; (dance) branle;

(fishing) moulinet, m. Scotch — ; branle ecossais,

VI. Off the — ; d^arrache-pied, sans interrup-

tion

.

reel (off), v.a., divider.

reel, v.n., chanceler ; aller en zigzag ; vaciller;

tourner. To— out ; sortir en trebuchant, en chan-
celant.

re-elect' (rt-i-), v.a., r661ire.

re-elec'tion fri-l-lek-), n., r^^lection, /.

re-eligibil'ity (ri-el'i-dji-), n., (l.u.) r661igibi-

lit^,/.

re-el'igible (rl-el'i-dji-b'l), adj., r^^ligible.

re-embark' (ri-e'm'bSrke), v.a., rembarquer.
re-embark', t'.n., se rembarquer; (nav.) rem-

barquer.
re-embarka'tion (ri-e'm'bSr-k^-), n., rembar-

quement, in.

re-embod'y (rl-), v.a., r^incorporer.

re-em'lgrate, v.n., r66migrer.

re-employ', i'.a.,remployer.

re-enact' (rt-e'n'-), v.a., ordonner, d^cr^ter,

promulguer de nouveau ; remettre en vigueur.

re-enact'ment, n., remise en vigueur, /. ; r6-

tablissement, m
re-engage' (rt-e'n'gh^dje), v.a., rengager.

re-engage', v.n., se rengager.

re-enllst' (rl-e'n'-), v.a., enrS'er de nouveau.

re-enlist', v.n., se rengager.

re-en'ter (rt-^'n'-), v.a. and n., rentrer
;

rentrer dans, ou k.

re-en'terlng, adj., (of an angle) rentrant.

re-en'trance (rt-e'n'-), »., rentr^e,/.

re-equip', v.a., equiper de nouveau.
re-establisb (ri-es-), v.a., r^tablir; r6int6-

grer.

re-establishment, n., r^tablissement, m./
reintegration, /.

reeve (rive), v.a., (nav.) passer un cordage
dans. To — out ; ejaujiler.

reeve, n., baiUi, 771.

re-examina'tion (ri-egz'a'm'i-n^-), n., nouvel
examen, ///.; (jur.) nouvel interrogatoire, ?«.

re-esam'ine (rl-egz'-),z'.a., examiner de nou-
veau ; revoir

; (a prisoner or witness) iuterroger
de nouveau.
re-eschange' (rt-eks'tsch6'n'dje), n., nouvel !

6cliange; (com.) rechauge, m.
re-export' (rl-eks'-), v.a., reexporter.

re-ex'port, ji., marchandise reexport^e,/.

re-exporta'tion (ri-eks-p6r-t6-), n., reexpor-
tation, /.

refec'tion (re-fek'-), n., repas, m.; collation;
(convents) refection,/.

refec'tive, adj., restaurant.

retec'tory (re-), n., (convents, schools) r^fec-

toire, m.
refer' (re-feur), v.a., r^f^rer, renvoyer, rappor-

ter, adresser h ; adresser pour des renseigne-
ments k ; remettre a la decision de.

refer', v.n., (of things) se referer, r^f^rer, se
rapporter, avoir trait E, avoir rapport h ; faire

allusion h ;
(pers.) s'en rapporter, se referer,

s'adresser h ; en r6f6rer k ; se reporter h ; ren-
voyer un temoignage de.
refer'able (re-feur'a-b'l), adj., qui pent gtre

rdfere, rapports h ; rapportable, attribuable k.

referee' (ref'eur'l), n., arbitre, m.
reference (ref'eur'-), n., (direction) renvoi;

(respect) regard, rapport, m.; (allusion) allusion;

(recommendation) recommandation,/./ (for char-
acter) renseignement, 7n., garantie, /., r^pon-
dant, m. ; reference,/. / (print.) renvoi, m., let-

trine,/.; (jur.) renvoi, m. Book of — ; ouvrage
d consulter, ouvrage de reference, m. For — ; a
consulter. In — to ; a Pegard de ;

par rapport
k, quant k; en ce qui conceme. To have — to ;

se rapporter k ; J'aiJ'e allusion k. To make —
to ; citer, faire allusion k. To give a — to any
one ; donner une reference, indiquer quelqu''un

pourfournir des renselgnements. To go for a -^
;

aller aux renseignemenis. To have good —s ; avoir
de bonnes recommandatio7is,de bonnes references.

referend'ary (ref-), n., (ant.) r^ferendaire,
arbitre, m.

refine' (re-fai'ne), v.a., (fig.) ^purer ;
purifier;

polir
;
(metal.) aflBner ; (liquids) ^purer. clarifier;

(sugar, saltpeter) raflBner.

refine', v.n., s'epurer, se purifier ; s'afflner,

se raffiner ; (of liquids) s'^purer, se clarifier ; (to

affect nicety) raffiner (sur).
refined' (re-fai'n'de), adj., ^pur^

; pur ; affin6;

poll ; raffing ; cultiv^, recherchd ; subtil ; affects.

refin'edly (-ed'-), adv., avec raffinement.

refine'ment(re-fai'n'-), n., raffinement ; poll,

m.; purete ;
politesse ; affectation, recherche,/.;

(of sugar, saltpeter) raffinage ; (metal.) affinage^

m. ; (of liquids) ^puration, /.

refin'er (-fai'n'-), n., personne qui ^pure, qui
purifie,/.; (of sugar, saltpeter), raffineur

; (metal.)
affineur, m.

refin'ery (re-fai'n'-), ti., (metal.) affinerie; (of

sugar) raffinerie, /.

refln'ing (re-fai'n'-), n., raffinage, affinage, 771.,-

(of liquids) ^puration ; (fig.) affectation, ^pura-
tion, subtilisation, /./ raffinement, m.

refit' (rt-"), v.a., r^parer ; (nav.) radouber.

reflect' (^r^-), v.a., refl^chir; faire rejaillir

snr ; refleter ;
procurer, valoir k ; (to discredit)

faire tort k ; (to blame) blSmer, critiquer ; (to

think) songer k, songer que. That —s no credit

on you ; cela ne vous fait pas honneur. To be
—ed i etre rifiechi; se rejiechir.
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reflect', v.n., r6fl6chir ; faire reflexion ; faire

Bes reflexions. To — on ; (to bring reproach to)

retomber SUT, rejaillir sur ; (to censure) censu-
rer,/ronder, critiquer ; jeter le blame BUT. To
be —ed on ; etre un sujet de blame, etre un sujet

de censure pour.
reflect'ed, adj., r6fl6chi ; reflets.

reflect' ent, adj., qui se r^fl^chit.

reflect'ing (-flekt'-), adj., refl^chi, m^ditatif

;

r^tiecteur, r^flechissant.

reflect'ingly, adv., avec reflexion
;
(censure)

avec blSme.
reflec'tion(re-fl8k'-), n., (of light^ reflexion,/.;

reflet, m.; (of the mind) reflexion ; (censure) cen-
sure, critique,/., reproche, blSme, ni. To cast
—s on; censurer, critiquer, blamer. On — ; en y
reflechissant ; reflexion J'aite, tout bien considere,
decidement.

reflec'tive, adj., qui r^fl^chit ; r^fl^hissant

;

r^flecteur ; nieditatif , r^fl^chi.

reflec'tor,?^., personne qui r^fl^chit, /.; (phys.)
r6flecteur, m.

re^flez (rt-flekse), adj., r^fl^chi
;
(paint.) re-

fl^t^; (phys., physiol.) reflexe.

re'flez, n., (paint.) reflet, m.
reflexibil'ity (re-), n., (phys.) r^flexibilit^, /.

reflex'ible (-'i-b'l), adj., (phys.) r^flexible.

reflex'ion, n. V. reflection.
reflex'ity, «., r^flexibilite,/.

reflex'ive, adj., r^flexif
;

(gram.) r^fl^chi,

pronominal.
refles'ively, adv., r^flexivement.

reflores'cence (re-), n., nouvelle floraison,/.

reflour'lsh (rt-fleur'-), v.n., refleurir.

reflow' (rt-fl6), v.n., refluer, retoumer en ar-

riere.

reflow'er, v.n., refleurir.

refluent, adj., qui reflue.

re'flus (rt-fleukse), n., reflux, m.
re'flux, adj., de reflux.

reform' (re-), n., r^forme,/.
reform', v. a., reformer ; (criminals) moraliser.

reform', v.n., se reformer, se corriger.

re-form' (rt-), v.a., reformer.

re-form', v.n., se reformer.

reforma'tion (ref'or-m6-), n., reformation,
r^forme, moralisation, /.

re-forma'tion (rt-form'-e-), «., formation nou-
velle, /.

reform'er (re-), n., rdformateur, m.
reform'ing (re-), adj. ,

qui r6forme, qui conduit
a la reformation.

refortifica'tion (rt-for-ti-fi-ke-), n., nouvelle
fortification, /.

refor'tify (rl-for-ti-faie), v.a., refortifier.

refoond' (rl-faou'n'de), v.a., refondre; fonder
de nouveau, refonder.

refound'ing, n., refonte,/.

refract' (ri-), v.a., (phys.) r^fracter.

refract'ing (re-), adj., (phys.) refringent ; a
refraction, de refraction.

refrac'tion (re-), 71., (phys.) refraction,/,

refrac'tive (re-), adj., (phys.) refractif. —
index ; index de refraction, m.

refrac'toriness (re-), n., resistance, opiniS-

trete ; obstination, insoumission ; mutinerie, /.

refrac'tory (re-), adj., mutin, revgche, indo-

cile, insoumis, intraitable, rebelle ; refractaire ;

(chem.) refractaire ; (of horses), retif.

refrain' (re-frene), v.a., retenir ; contenir, re-

primer.
refrain', v.n., se retenir de ; se contenir; s'ab-

tenir ; se garder, s'empgcher de. To — from
tears ; retenir ses Inrmes.

refrain' (re-frene), n., refrain, TO.

refrangibil'ity (re-fra'n'dji-), »., (phya) re-

frangibilite, /.

refran'gible (r^fra'n'dji-b'l), adj., (phys.)

refrangible.

refresb' (re-freshe), v.a., rafratchir; rammer;

soulager ; deiasser ; refaire ; recreer. To ^
one's self ; se rajraichir ; se deiasser, se remeitref
se refaire.

refresh'er, n., personne qui rafratchit, qui
delasse ; chose qui rafraichit, qui delasse, /. /
(extra fee) supplement d'honoraires, m.pl.
refresh'ing, adj., rafraichissant; qui delasse ;

recreatif, deiassant, reparateur, calmant, qui
repose.

refresh'ment (re-fresh'-), n., rafraichiase-
ment ; deiassement, repos, m. ; recreation, /.— booth ; (on a race-course) buvette,/. — room

;

(rail.) buffet, m.
refrlg'erant (re-fridj'eur-), n., (pharm.) refri-

gerant, 7n.

refrlg'erant (re-fridj'eur'-), adj., refrigerant.
refrig'erate, v.a., rafratchir ; refrigerer.

refrigera'tion (re-fridj'eur'e-), n., refrigera-
tion, /,

refrig'erative ou refrig'eratory (re-fridj'-

eur'-), n., (nied.) refrigeratif, rafraichissant.

refrig'erative ou refrig'eratory (re-fridj'-

eur"-), adj., (med.) rafraichissant, r6frigeratif

;

(chem.) refrigerant.

refuge (refioudje), n., refuge, m. (from,
centre). To take — ; se refugier, prendre
refuge.

refugee' (ref'iou-dji), n., refugie, m., refu-
giee, /.

reful'gence ou reful'gency (re-feul-dj'-), n.,
eclat, TO. ; splendeur, /.

reful'gent (re-feul-dje'n'te), adj., eclatant,
resplendissant.

refund' (re-feu'n'de),v.a., rembourser, rendre,
restituer.

refur'nish (ri-feur-), v.a., remeubler.
refus'able (re-fiou-za-b"l), adj., qui pent Stre

refuse.

refus'al (re-fiou-zal), n., refus ; choix de
refuser ou d'accepter, to. To meet with a —

;

eprouver un refus. To have the — of ; avoir le

choix de refuser ou d''accepter ; avoir la premiire

offre de. On his — ; sur son refus.

refuse (refiouze), 71., rebut, to.

refuse, adj., de rebut.

refuse' (re-fiouze), v.a., refuser. That is not
to be —d ; cela n' est pas de refus. To — point-

blank ; refuser net.

refuse', v.n., refuser.

re-fuse' (rf-fiouze), v.a., fondre de nouvefiu,

refondre.

refus'er (re-), n., personne qui refuse, /. /
reiu&aut, m.
refut'able (re-fiout'a-b'l), adj., refutable.

refuta'tion (ref'iou-te-), n., refutation,/.

refute' (re-fioute), v.a., refuter.

refut'er, n., refutateur, TO.

regain' (re-ghene), v.a., regagner, reprendre,
recouvrer, rattraper ; ressaisir, reconquerir.

re'gal (ri-), adj., royal; regalien.

regale' (re-ghele), 7)., (feast) festin, to., fete,/.

regale', v.a., regaler
;
(fig.) rejouir ; charmer.

regale' (re-gheie), v.n., se regaler.

regale'ment (re-ghel'-), 7?., festin, banquet, to.

regalia (re-ghe-), n., insignes de la royaute ;

diamauts de la couronne
;
(jur.) droits regaliens,

m.pl.

re'gally (rt-), adv., royalement, en roi.

regard' (re-gfirde), n., egard, to. ; (esteem)
consideration, /., respect; (reference) egard,

rapport, to. ; (in the forest laws) inspection,/. ;

(eminence) distinction,/, pl., axniW€a,f.pl.; com-
pliments, m.pl. Give my —s to your brother

;

dites mille chases de ma part a voire frere; fuites

mes amities a voire frere. With — to ;
par rap-

port ^ ; relaiivement k ; a rSgard de ;
quant &•

Out of — for ;
par egard pour. ^To pay — to

;

avoir egard k ;
faire attention h ; Scouier. In—

to ;
quant k- As —s

;
pour ce qui est de.

regard' (r^g^ftrde), v.a., regarder, conaiderer;
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(to mind) avoir 6gard h, prendre garde it, regarder

h, faire attention h, estimer, faire caa dO- I

sliall — it as a favor
;
je Vestimerai comme une

favetir.

regard'ful {-foale), adj., soigneuxdo; attentif

h ;
pleiu d'«igards pour ;

qui songe h, qui s'in-

qui^te de-
regard'folly, ndtK, attentiveraent; avec 6gard.

regaid'lng (re-gSrd'-), prep., touchant, con-

cernant ; a I'cgard de, quant a-

regardless, adj., peu soigneux do ; inattentif

Jl ; insouciant de ; sans egard pOUT. — of; .inns

sesoticier de; sans avoir aucun egurd ^ ; (exi)ense,

money) sans regarder ^ ; .laris (aire aucun casAO ;

indijt'eriul ^ ; .'iaiis consideratiim poUT-
regardlessly, adiK , avec inditfi^reuce.

regardlessness, n., insouciance ; iudiff^
rence, f.

regat'ta (re-), n., rugate,/.

re'gency (rl-dje'n'-), «., r^gence, /.

regen'erate (r^ilj6'n'eur'-), adj.. r6g(5n<^r6.

regen'erate (re-dje'n'eur'-), v.a., r6g6nt5rer.

regen'eratlng, adj.. r^g^ntJrateur.

regenera'tlon (re-dje'n'eur'6-), n., r^g^n^ra-
tion, /.

regen'erator, n., r^g^n^rateur, m., r(5g6n6ra-

trico, J.
re'gent (rJ-dje'n'te), n., regent, m.
reger'mluate (rl-djeur-), v.n., germer de nou-

veau.
reg'icldal, adj., regicide.

reg'icide (rftdj'i-Qaide), n., regicide, m.
reg'lmen (redj'i-meue), n., regime ; (med.)

regime, in., diete, /. ; (gram.) regime, m.
reg'iment (redj'-), n., regiment, m.
reglment'al, adj., du rijgiment, de regiment

;

(of clotlies) d'ordonnance, d'uniforme.

reglment'als (-talze), n.pl., uniforme, babit
d'ordonnance, m.
re'glon (ri-djeune), n., region ; contr^e,/.

register (redj'-), n., registre ; (of voters) liste

61ectorale ;
(print., of organs) registre; (of

furnaces, etc.) registre, m., trappe
;
(of vessels)

jauge offlcielle, plaque, /.

reg'lster, v.a., enregistrer; enrSler ; porter
sur les rSles, inscrire ; (print.) pointer; (a let-

ter) charger, recommander ; (a trademark, etc.)

d6poser. —ed letter ; lettre chargee, ou recom-
mandee, f.

reg'istershlp, «., fonctions d'archiviste,

de grertier, J'.pi.

reg'lstrar, «., gardien, teneur, des registres

;

ijur.)
greffler ; archiviste, secretaire, (Engl.)

births, etc.,) oflBcier de I'^tat civil, m.
reg'istrarshlp, n., place de secretaire,/.

reglstra'tlon (redj'is-tr6-), n., enregistre-

ment, m. ; iiiscription, /., (of letter) cliarge-

ment ;
(of a ti-ademark, etc.) d^pSt, m.

reg'lstry (redj-), n., euregistrement, m. ; in-

scription, /. / greffe, secretariat, m. — office ;

(for servants) bureau de placement ; (for inquir-

ies) bureau de renseignemenis ; (general) bureau
d^enregistrement. m.
reg'istry-book (-bouke), n., matricule, /.

reglet (reg'-), n., (print.) r^glette, /. ; (arch.)

r^glet, m.
regorge' (ri-gordje), t>.a., vomir; (to swallow

again) ravaler.

reg^aft' (ri-), v.a., (ant.) greffer de nouveau,
reenter.

regrate' (re-), v.a., (to engross) accaparer,
regratter ; (to sell) revendre ; (mas.) regratter.

regrat'er, n., revendeur, m., revendeuse, /.

regrat'ing, n., revente,/., revendage; (mas.)

regrattspe, m.
regres'slon (rfe-grfesh'eune), n., retour, m. ;

(astron.) mouvenient retrograde, m.
regres'sive, adj., retrograde, qui retoume.
ng^es'slvely, adv., (ant.) par retrogradation.

regret' (r^), «., regret, m. To feel — ; Sprou-

ver, avoir du regret. With — ; avec regret; (re*
luctantly) h regret, h contre coeur.

regret' (r6-), v.a., regretter, avoir regret. It
is to be —ted ; il est regrettable, ou a regretter.

regret'ful (-foule), adj., plein de regrets ; re-
grettable.

regret'fully, adv., avec regret, ik regret.

regret'table, adj., fSciieux.

reg'ular u^gh"iou-), adj., regulier; regie; en
regie; (geoni., gram., niillt.) regulier; (real)

vrai, veritable ;
(downright^ franc, fielle, par-

fait ; (usual) accoutume, ordinaire
;
(character)

suivi ; (of rhymes) plat, suivi. As — as clock-
work ; regie comine un papier de musitjue.

reg'ular {regh'-),n.,(milit.,c.rel.)regulier,7».

regular'ity (regh'iou-), «., regularite, /.

regularlza'tlon, n., regularisation,/..

reg'ularlze, r.a., regulariser.

reg'ularly, adv., regulierement ; regiement;
dans les regies ; veritablemeut ; vraiment,
frauchenient.

reg'ulate (regh'iou-), r.a.,regler; reglemen-
ter ; ordonuer, diriger; mettre en ordre

;
(horl.)

regler.

regula'tlOn,a(//., reglementaire, d'ordonnance.
regula'tloil (regh'iou-ie-), «., regiement, m.,

ordonnance, /
reg'ulator (regh'iou-ie-teur),7i., regulateur,m.
rehabll'ltate (rl-), v.a., rehabiliter.

rehabllita'tion (rt-ha-bili-te-), n., rehabilk
tation. /.

rehear' (rJ-hlr), v.a., entendre de nouveau.
rehear'ing (rl-htr'-), «., nouvelle audition, /.

rehear'sal (re-heurs'-), n., recit, m. ; recita-

tion: (thea.) repetition,/. JDress — , repetition

generate, J'.

rehearse' (re-heurse), f.a., reciter ; repeter;
(to narrate) raconter, rapporter; (thea.) repeter.

reign (r8ne), n., regne; royaume, m. ; (au-

thority) souverainete, /. In the — of; sou*

le rigne de.
reign frgne), v.n., regner; (prevail) dominer.
reign'ing,^'/?'-, regnant; (prevailing)dcminant.
reimburs'able (rl-i'm'beurs'a-b'l), adj., rem-

boursable.

reimburse' (rt-i'm'beurse), r.a., rembonraer.
reimburse'ment, n., remboursement, m.
relmburs'er (rl-), n., personne qui rem

bourso, /".

reimport' (rt-), v.a., reimporter.
relmporta'tlon (ri-i'm'por-te-), n., reunpo^

tation,/'.

relmpose', v.a., reimposer.
relmposi'tion, n., reimpositiom, /.

relmpres'sion (rt-i'm'presh'-), ra., reimpree-
sion, /.

relinprls'on (-priz'eime), v.a., remettre fn
prison, remprisonner.
relmpris'onment, n., remprisonnement, m.
rein (r§ne), n., rtne, bride, /. To keep a

tight — over any one ; tenir la bride courte, tenir
la bride serrie, la bride haute, a quelqii''un. To
give the — to ; rendre la bridi k ; lacher la-

bride k ; (flg.) laisser dechainer, donner libre

cours h. To take the —s
;
prendre les renes, ou

(flg.) la direction.

rein, v.a., conduire a la bride, conduire, gori«

verner ; brider ; (to restrain) brider, contenir.
To — in ; retenir, maintenir.
rein'deer (rS'n'dtr), «., renne, m.
reinforce' (rt-i'n'f8rce), v.a., (milit.) ren>.

forcer : (fig.) fortifier.

relnforce'ment, n., (fig.) secours, appui;
(milit.) renforrement, (of troops) renfort, m.
relngra'tlate (rl-i'n"gre-shi-), v.a.. faire ren-

trer en grSce ; remettre en faveur. To — one's
self ; rentrer en grace.

reinhab'it (rt-), v.a., habiter de nouveau.
relnscrlbe', v.a., reinscrire.

relnlsss (rg'n'-), adj., sans rgnes ; saosfieill.
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reinsert' (rl-i'n'seurte), v.a., insurer de nou-
Teaii, r6ius6rer.

reinser'tion (rt-i'n'seur'-), n., insertion uou-
velle, r(5iusertiou, /.

reinspect' (rJ-), v.a., inspecter de nouveau.
reinspec'tion, n., uouvelle inspection,/.

reinstall' (rt-i'n'stol), v.a., r^installer ; r^-
tablir.

reinstall'ment, reinstallation (it-), n., r^iu-

Btallatiou, /. / r^tablissenieiit, tn.

reinstate' (rt-), v.a., r<5tablir ; r6int6grer.

reinstate'ment, n. , r^tabiissement, m.; r^iut^
gratiou,/.

reinsur'ance, n., reassurance,/.
reinsure', v.a., r^assurer.
reinsur'er, n., reassureur, m.
rein'tegrate (rl-i'n'tl-), v.a., r^int^grer.

reinter'rogate (ri-i'n'ter-), v.a., interroger
de nouveau, r^iuterroger.

reintroduce' (rt-i'u'tro-diouce), v.a., intro-
dnire de nouveau, r^iutroduire.

reinvest' (ri-i'n'veste), v.a., investir de nou-
veau ; revgtir de nouveau ; (money) replacer.

reinvest'ment {ri-),n., nouvel investissemeut

;

(money) replacement, m.
reinvig'orate (ri-), v.a., rendre de la vigtieur

h i ranimer.
reinvlte', v.a., r^inviter.

reis'sue (rl-ish'iou), «., nouvelle Amission;
(print.) r6impression, republication, nouvelle
^ition, /.

reis'sue (rl-ish'iou), v.a., 6mettre de nouveau,
r66mettre, republier.

reit'erate (rJ-it'eur-), v.a., r^it^rer.

reitera'tlon (ri'it'eur'6-), «., reiteration,/.
reit'erative, adj., reiteratlf.

Zeit'eratively, adv., reiterativement.

reject' (re-djek'te), v.a., rejeter.

reject'able (-'a-b'l), adj., rejetable, a rejeter.

reject'er, n., personne qui rejette,/.

rejec'tion, «., rejet, m. ; rejection,/.

reject'ive, adj., qui rejette.

rejoice' (re-dj6ice), v.a., rejouir.

rejoice', v.n., se rejouir de.
rejoin' (re-dj6ine), v.a., rejoindre.

rejoin', v.n., (reply) repliquer, repondre, re-

partir.

rejoin'der, w.,repartie, reponse; (jur.) repli-

que, /.

rejolnt' (re-djS'i'n'te), v.a., rejoindre
;

(mas.)

rejointoyer.

rejoint'lng, n., (mas.) rejointoiement, m.
rejudge' (rt-djeudje), v.a., rejuger.

reju'venate (ri-djiou-vi-) ou reju'venize
(-ve'n'aize), v.a., rajeunir.

rejuvenes'cence (rl-djiou-ve-nes'-), n., rajeu-

nissement, m.
rekin'dle (rl-ki'n'd'l), v.a., enflammer de

nouveau ; rallumer.

rekin'dling, v., nouvel embrasement, m.

;

nouvelle flanime, /.

reland' (rl-), v.a. and n., debarquer de nou-
veau.
relapse' (re-), n., rechute, /. ; (ant.) (pers.)

relaps, m., relapse,/. ; (into crime) reddive, /.

relapse',f .n., retomber
;
(into crime) recidiver.

relapsed', adj., relaps.

relate' (re-), v.a., raconter ; rapporter ; reci-

ter ; conter. Strange to — ; chx)se Honnante h
dire.

relate', v.n., se rapporter, avoir rapport ^,

§tre relatif h.

relat'ed, adj., qui a relation, qui a rapport

&; relatif h ; (by blood) allie ^, parent de.
relat'er, «., raconteur, conteur, narrateur, m.
relat'ing, adj., relatif, qui a rapport k ;

qui a

trait i, qui se rapporte k.

rela'tion, n., (recital) relation, /., recit, rap-

port ; (analogy) rapport, to., relation; (alliance)

parente, /. ; (pers.) parent, m., parente, /. pi.,

(intercourse) relations, f.pl. ; rapports, m.pl.
In — to ;

quant ^ ;
par rapport ^ ; a Vegard de.

Near —s ; proches parents, m.pl. Distant —s

;

parents eiotgnes, m.pl.
rela'tionship (re-ie-), n., parente ; relation,/.
rel'ative (rel'-), n., parent, m., parente, /. ;

(gram.) relatif
; (log.) relatif, m,

rel'ative (r6l'-), adj., relatif h.
rel'atively, adv., relativement.
rel'ativeness (rel'-), n., relation,/. ,• rapport,

m. ; (log.) relativite, /.

relax' (re-), v.a., relScher, detendre, deban-
der; lacher; se relScherde; (fig.) relSclier, deias-
ser, reposer, distiaire. To — the mind ; dUendre
Vesprit. To — one's mind ; se distraire, se de-
lasser.

relax' (re-), v.n., se relScher; se deiasser;
ceder, s'adoucir ; faiblir, flechir ; se ralentir

;
(of

the weather) se radoucir.
relaxa'tion, K., relSchement, relSche; (med.)

relSchement, m. ; relaxation (l.u.),/. / (fig.) re-
IScheuient, deiassenieiit, repos, in., distraction;
(jur. canon law) relaxation,/.

relax'ing, adj., (of climate) enervant, mou

;

qui relache
;
(med.) relSchant, laxatif.

relay', «., relais, m. v.a., reposer, replacer.
release', «., (from prison) eiargissement, m.;

deiivrance ; liberation, mise en libeite, /. / (jur.)
abandon, renoncement, m. ; cession, /. ; (froui
an obligation) decharge, /., degagement; (from
pain) soulagemeut

;
(re^t) relSclie, repos, to.

release', v.a., relScher, ISclier, (a prisoner)
eiargir; liberer, mettre en liberie ; degager, de-
barrasser, delivrer, relever, abandonner

; (from
an obligation) dediarger, deiier ; teiiir quitte de.

releas'er, n.. liberateur, m., liberatrice,/.

rel'egate (rel'-), -J.a., reieguer.

relega'tion, n., relegation,/.

relent', v.7t., s'amollir; se ramollir
; (pers.)

se radoucir, flediir, ceder, s'adoucir, s'attendrir;
(to repent) se repentir

;
(things) se ralentir.

relent'ing, n., ramoUissement
; (pers.) radou-

cissenient, attendrissement, m.
relent'less, adj., inflexible, sans pitie, im-

pitoyable, inexorable, implacable, acliarne.

relent'lessly, adv., impitoyablement, avee
acharnement.
relentlessness, «., rigueur, durete,/.
relessee' (ri-les'sl), «., (jur.) abandonnataire,

m.f.
relessor' (rt-les'sor), n., (jur.) personne qui

donne une decharge, qui abandonne, /.

rel'evancy, «., dependance, convenance, rela-

tion,/. / apropos, m. ; applicabilite, /.

rel'evant, adj., relatif ; applicable ; conve-
nable ; a propos

;
pertinent.

reli'able (re-lai-), adj., (pers.) a qui Ton pent
se fier, sur lequel on pent compter; digne de
confiance, digne de foi, croyable, serieux ; (of infor-

mation) sflr, exact, positif. certain, bien fonde.

reli'ableness ozt reliability, n., credibilite,

certitude, foi ; veracite,/.

reli'ance, n., confiance,/. To place — on;
avoir confiance dans, en ; se fier k ; compter
sur ; mettre sa confiance dans, en.

rel'lc (rei'-), n., reste, to.; (saint, martyr)
relique, /. —s, pi., restes, m.pl. : depouille
mortelle, /. ,• cendre, /. ; cendres, f.p/.

rel'lot (rfel'-), ra., veuve,/.
relief (re-), »., (from pain, etc.) soulagement,

adoucissement, allegement ; (assistance) secours,

»»., aide
;

(milit.) action de relever une senti-

nelle, /. / (milit.) (of sentries) pose,/. ; (redress)

redressement, m., reparation, justice, /. ; (feu-

dalism, paint., sculpt.) relief, m,. Demi ;

(paint., sculpt.) demi-relief. Out-door — ; se-

cours h domicile, to. — ticket ; bon de secours,
m. To afford, to give — ; donner du soulage-
ment; (assistance) donner des secours. Parilh-
— ; secours du bureau de bien/aisance. To stand
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out in — ; ressoriir. To bring out in strong —

;

/aire vivement ressoriir.

relieve', v.a., (from pain, etc., to give ease

to) soulager ; (to alleviate) adoucir, all6ger ; (to

deliver) d61ivrer dO ; (to assist) secourir, aider

;

subvenir aox besoins de ;
(milit.) relever ; (to

right) redresser :
(to abate) adoucir, temp^rer

;

(tc set off) relever ; doruier du relief h, faire res-

sortir, mettre sn r-elief

.

reliev'er, «., persoane qui soulage, qui adou-
cit, qui secourt, qui aide ; chose qui soulage, qui
adoucit, qui secourt, qui aide, f.

rellev'ing, n., soulagement, all^gement, adou-
cissement : secours, m. ; aide, /.

rellev'ing-Olflcer, n., employ^ charge de
distribuer les secours ; commissaire des pauvrea,
m.

relle'VO (rMt-v8), »., relief, m.
relight' (ri-laite), r.c, rallumer ; 6clairer de

nouveau.
leli'glon (re-), »., religion,/.

rell'Zionist, n., bigot, fanatique, m.
reli'gious, arfy., religieux ; de religion ; de

pi6te. — book ; livre de devotion, ou de piete. m.
rell'gloasly, adv., religieusement ; (piously)

pieusenieut ; avec pi6t6.

reli'giousness, n., pi^t6; religiosity,/.

relln'quish, v.cu, abandonuer
;

quitter ; re-

noncer a.

rellu'qulsher, n., personne qui abandonne ;

persouiie qui renonce k,/.
relln'^nlshment, n., renonciation, /. ; aban-

don, desisteineut, m.
rel'iiuary (rel'i-kwa-), n., reliquaire, m.
rel'lsh (rel'-), n., gofit, TO., saveur, /. ; (fig.)

parium ; (charm) charme, plaisir ; (titbit) mor-
ceau triand, m., friandise, /. / (inclination) ap-

p^tit, m. To give a — to; relever le gout Ae.
To eat with — ; manger de bon appetit.

rel'lsh (rel'-), v.a., (to give a taste to) donner
du goflt k, relever le gofit de ; (to like) trouver
goflt d, goflter, savourer, trouver bon, aimer. I

do not — his lokes ; ses plaisanteries ne sont pas
du tout de mon gout.

rel'lsh, P.W., avoir bon gofit, (fig.) plaire k,

faire plaisir i , (to have a flavor) avoir un parfum
de, una saveur dO ; sentir le, ou la, ou les.

rel'lshable, adj., savoureux.
relive' (ri-liv'), v.n., revivre.

reload', v.a., recharger.

reluct'ance ou relact'ancy (rWeuk-), n.,

r6pui,'iiaiice, /.

reluct'ant (-leuk'-), adj., qui a de la r^pu-
gnauce k \ qui balance ; qui agit a contre-coeur ;

pen dispose k ;
(of things) qui r^siste, forc^. I

am, ou feel, — to ; fai de la repuanance k ; je

ripuffne k; ii me repugns do; j''eprouve de la
rep'ignnnc k.

reluct'antly (-leuk'-), adv.^ avec repugnance,
a contre-noeur, 4 regret.

rely', v.n., compter BUT, se reposer SUT, se
fier k, faire fond BUT, se fonder SUT, avoir con-
fiance dans, en.
remain' (-m^'n'), v.n., rester, demeurer, sur-

vivre; (ant.) sojourner. It only —s for him to; il

ne lui reste plus gu'i. It —s to be seen whether

;

reste h savoir si. That —s to be seen ; <?'««< ce que
nous verrons. Tliat —s to be proved ; cela n^est

pas certain ; cela n''est pas encore prouvS. There
— , there —s ; il re-fte. To have —ing ; avoir de
reste. It —s for me to ; il me re-^te &. To — till

called for; (of lettevR) poste '•^estante, f.
remaln'der, n., reste, restant, TO. / (jur.) r6-

versibiliti^ a terme fixe,/.

remaln'der, adj., de reste.

remaln'lng, adj., de reste ; restant.

remains' ('Hi^'n'ze), n.pl., restes; vestiges,

debris, m.pl. ; tr&cea,/.pi. ; cendre8,/.p/., cendre,
d^pouille mortelle, /. Mortal — ; restes mortels,

in.pl.; cendrett/.pl.; cendre ; dipouille morteUeyf.

remake' (rl-), v.a. (preterit and past part.^
Remade), refaire.

reman' (rt-), v.a., remettredumonde dans;
(nav.) armer de nouveau.
remand' (re-mS'n'd), v.a., rappeler; coutre-

mander ;
(jur.) renvoyer a une autre audience.

—ed for a week ; renvoye a huitaine.

remand', n., renvoi a une autre audience, m.
remark', n., remarque, observation,/.
remark', v.a., remarquer, observer

; (to a
person) faire remarquer, faire observer.

remark'able (-'a-b'l), adj., remarquable.
remark'ableness, n., caractere remarquable,

TO., siugularit^,/.

remark'ably, adv., remarquablement.
remar'ry (rl-), v.a., remarier.

remar'ry, v.n., se remarier.

reme'dlable (-mt-di-a-b'l), adj., a quoi I'oo
peut remt^dier, reparable, remediable.
reme'dial (-mi-), adj., curatif, r^parateur;

(jur.) r^cusoire.

rem'edy (rem-), n., remede; (jur.) recours,TO.
Past — ; sans remede.
rem'edy, v.a., remddier k, porter remede k.

rememtier (r^), v.a., se souvenir de, se res-

souvenir de ; se rappeler ; rappeler an souvenir.

If I — rightly; sHl m^en souvient bien, si je
m^en souviens Men', si j''ai bonne memoire. —
me to him ; rappelez-moi a son souvenir ; diteS'

lui mille choses de ma part.

rememlirance, n., souvenir, ressouvenir, m.,
m6moire, /. ; (token) souvenir ;

(memorandum)
memento, memorauduni, to., note,/. In — of;
en souvenir de ; en memoire de. To bring a
thing to any one's — ; rappeler une chose au sou-

venir de quelqu^un. Give him my kind —s;
rappelez-moi a son souvenir ; dites-lui mille choses

de ma part. My kind —s to ; mes amities k.

remem'brancer, n., personne qui fait sou-

venir, /. ; (thing) souvenir
;

(of the exchequer)
secretaire, archiviste, to.

remind' (-mai'n'de), v.a., rappeler ; rappeler au
souvenir ; faire penser k ; remettre dans I'esprit,

faire souvenir de, faire ressouvenir de. — him
of that ; rappelez-lui cela, faites-te souvenir de
cela. That —s me of ; cela me fait I'effet de*
I do not want —ing

;
je n^aipas besoin qu'on m^y

fosse penser.

remlnd'er, n., souvenir, aide-memoire, me-
mento ; avis, m. Send me a — ; faites m'y pen^
ser ; avisez-moi ; envoyez-moi un petit mot.

reminis'cence (re'm'-), n., reminiscence,/.

remiss', adj., nonchalant; negligent, lent, in-

exact ; sans soins ; mou.
remis'slble (-'si-b'l), adj., remissible; gracia-

ble, pardonnable.
remls'slon, n., remission, /., relSchement,

radoucissement, adoncissement, to. ; (pardon)
reraise, grSce,/., pardon, to. — of sins; remis-
sion des peches.

remiss'ly, adv., negligemment, nonchalam*
ment, lentement, sans soin.

remlss'ness. n,, nonchalance, lenteur, negli-

gence, inexactitude,/.

remit', v.n., (to relax) se relScher de, calmer,

diminuer, atfaiblir ; (to forgive) faire grSce do,
faire reraise de, pardonner, remettre ;

(to give

up) livrer, remettre ;
(to refer) renvoyer ; (to

restore) remettre dans, rendre k ;
(to send

back) renvoyer
;
(money) remettre ; faire une

remise de-
remit', v.n., se relficher ; se calmer ; diminuer;

s'affaiblir ; s'apaiser.

remit'tal, n., (forgiveness) pardon, m. ; (re-

mittance) reraise, /.

remit'tance, n., (com.) remise, /., envoi de
fonds, TO.

remit'tent, adj., (med.) remittent
remit'ter, n., personne qui pardonne, qui fait

grSce
;
(of money) remetteur de fondjs« /,
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rem'nant (re'm'-), n., reste, vi. ; reetes, debris,
tn.pl. ; (of dtutt) coupoa, m.
remod'sl (ri-mod'el), v.a., refondre ; (fig.) re-

manier, refoudre.
remod'eiing, n., remodelage, m. ; (fig.) re-

fonte, reiu.iuiement, /.

remon'strance (re-), n., remontrance,/. / (c.
rel.) Osteiisoir, //I.

remon'strant, n., (hist.) remontrant, m.
remon'strate, w., remoutrer, repr^seuter. To

— witi)
;
j'liire :ies reinontrances ^.

ireinon'Strator(-stre-teur), «., remontreur, m.
I^m'ora (.re'ni'-), ra., (icb.) remora, vi.

76morse' (re-), «., reuiords, ;/t.

iremorde'fal (-foule), adj., rempli de remordB;
d^cliire, ou d6vor(5, de reuiords.

remorseless, adj., sans remords; sans piti6,
impicoydble.

remorse'lessly, adv.y sans remords.
remorselessness, n., cruaut^, inhumanity,

barbarie,/.

remote', adj.., 61oign6, lointaln ; recul6, 6cart6,
retire.

remotely, adv., au loin, de loin ; d'lme ma-
niere eJoigiiee ; l^gerement, faiblement.
remote'ness, n., ^loiguement, m. / ^poque

reculee ; distance, ou nature 61oign6e, /. ; degr6
61oign6, m. ; faiblesse,/.

remold' (rt-ui61de), v.a., mouler de nouveau

;

(fig.) retondre.

remount' (ri-maou'n'te), v.a. and n., re-
monter.
remount', n., (milit.) remonte, /. ; cheval de

reruoiite, m. — officer ; capiiaine de remonte, m.
remount'ing, n., (milit.) remonte,/.
removabil'ity (re-mouv'-), n., amovibilit^, /.

remov'able (re-mouv'a-b'l), adj., (pers.)amo-
vible ;

(things) transportable.

remov'al, «., (of residence) changement de
domicile, d^m^nagement ; ^loignement : depart;
(from office) d^placemeut, renvoi, m., destitution,

/. ; (of a grievance) redressement, m. ; abolition,

suppression,/. / (of a disease) gu^rison; (of band-
ages) lev6e, /. ; (change of place) cliangement de
place ; deplafcement ; enlevement, m. Tliree —

s

are as bad as a fire ; trots devienagements valent

un incendie.

remove', n., (change of place) changement de
place, m. ; (translation) translation,/., transport;

(removal) dt^m^nagement
;
(departure) depart

;

(at chess, draughts) coup
;
(step) degr^, m. ; (dis-

tance) distance ;
(dish) entree,/., relev^, 7/1. ; (in

Eng. public schools) classe de rh^torique, /.

remove', v.a., (to place at a distance) Eloigner;

^carter ; (to put out of its place) d^pJacer ; (a

grievance) redresser ; abolir, supprimer
;
(to set

aside) 6ter, enlever, ^carter
;
(to take away) 6ter,

enlever ; (to transport) transporter ; (from office)

d^placer, d^mettre, destituer
;

(furniture) d6-

m^nager ;
(bandages) lever

;
(obstacle) lever

; (a

disease) chasser ; extirper^ (jiir.) porter a une
autre cour ; (by death) enlever ;

(from scliool)

retirer. To be far —d from ; etre Hen eloigne de.

remove', v.n., s'^loigner; s'8ter, s'^carter ;

se d^placer; se transporter; (to change residence)

changer de domicile, d^m^nager.
remov'er, n., personne qui 6te, qui Eloigne,

qui dt^place, /. , dem^uageur, m.
remn'nerable (-miou-neur'a-b'l), adj., rcsmu-

n^rable.

remu'nerate (-mlou-neur'-), v.a., r^mun^rer ;

r^tribuer ; salarier, payer.

remu'nerated (-miou-neur'6t'-), adj., r^mu-
n^r^; retribue ; salari6, pay6.

remu'nerating (-miou-neur'6t'-), adj., qui re-

tribue; de remuneration, lucratif.

remonera'tion (-miou-neur'e-), n., remunera-
tion; retribution,/.

semu'neratlve (-neur'e-), adj., qui retribue;

r^munerateur; lucratif; (jur.) remaii6ratoire.

re'nal (rl-), adj., (anat.) renal.
rename', v.a., reuummer.
ren'ard (re'u'-), n., reuard, maftre renard, m.
renas'cence (re-), n., renaibsauce, /.
renas'cent, adj., renalabaut.
renas'cible (-ci-b'l), adj., (ant.) qui peut

renaiire.

renav'lgable (rl-), adj., renavigable.
reuav'lgate (rS-), v.a., naviguer de Qouveaa

sur.
renav'lgate, v.n., naviguer de nouveau.
rencoun'ter (reuVaou'n'-), n., rencontre,/./

choc, //(. / (combat) rencontre,/., combat, vi.

rencoun'ter, v.a., rencontrer hostih-mcut.
rencoun'ter, v.n., se rencontrer, se lieurter;

se choquer
; (to fight) se rencontrer hostileiueut,

se battre.

rend, v.a. (preterit and past port.. Rent), de-
chirer ; (fig.) dechirer A bt-Ues dents ; fendre. To— tlie heart

; fendre le cieur. To — asunder

;

dechirer en deux, fendre en deux. To — the
air with; /aire retentir fair de. rock;
(ciiem.) lithofracteur, m.
ren'der, v.a., rendre

; (mas.) appliquer, en-
duire.

ren'der, n., (pers.) fendeur, m., fendeuse,/.,
dec liireur, m., dechireuse, /.

ren'derable (-a-b'l), adj., qui peut gtre rendu,
rendablp.

rend'erlng, n., traduction,/. / (mas.) enduit^
m.
ren'dezvous, n.,rendez-vous, TO. To give —

;

donner rendez-vous k ; se donner rendez-vous ; se
reunir, se rassembler.

rendi'tion (re'n'dish'-), n., reddition ; inter-
pretation, reproduction,/.
ren'egade ou renega'do (-ghe-dS), n., rene-

gat, transfuge ; vagabond, to. To turn — ; re-
nier.

renew' (re-), v.n., renouveler ; renouer.
renewable (-a'b'l), adj., renouvelable.
renew'al, n., renouvellement, m. ; renova-

tion ; (fig.) reprise,/.

renew'er, n., renovateur, 7/i., renovatrice,/.
renew'ing, adj., renovateur.
renew'ing, n., renouvellement, m.
ren'iform (re'n'-), adj., (bot.) reniforme.
reni'tence (re-nai-), n., (med.) renitenoe;

resistance,/.

renl'tent (rfe-nai-), a*?/., (med.) renitent; re-
sistant.

ren'net, n., presure; caillette,/.

ren'net, n., (apple) reinette, /.

renounce', v.a. and n., renoncer, desavouer

;

renoncer ^ ; abjurer; renier.

renotince'ment, n., renoncement, TO./ renoD-
ciation,/.

renoun'cer, 71., renegat, to.

ren'OVate (re'n'-;, v.a., renouveler; rajeunir,
faire renattre.

ren'OVating (re'n'o-vet'-), adj., renovateur.
renova'tlon (re'n'o-ve-). n., renovation,/., re-

nouvellement, rajeunissement. to.

renown' (re-), n., renommee,/. / renom, m,
renowned', adj., renomme.
rent, /*., (fissure) dechlrement, 7/1., dediirure,

fente, /. ; (in garments) accroc, ni., dechirure,

/. ; (schism) schisme, m. ; (niin.) fente, fissure;

rente, redevance, /. / (of farms) fermage ; (of
houses, rooms) loyer, to. Heavy —

; gros loyer.

High, low — ; layer ileri, faible. — free ; exempt
de loyer, sans payer de loyer.

rent, v.a., (to let out) louer, donner k louage,
donner a ferme, domier a loyer ; (to take) louer,
prendre a louage, prendre a ferme, prendre a
loyer ; arrenter.

rent, v.n., se louer.

rent'able (-'a-b'i), adj., affermable.
rent'al, t^., etat de revenus, etat de rentes;

livre cenaier, m.



renter 410 reply

rsnt'er, n., bailleuT ; propri^taire qni donse a
loyer, a ferme ; (lessee) locataire ; (of a farm)
fermier, ra,

renter, v.a.^ faire des reprises perdues k.

renterer, »., ouvrier en reprises perdues, m.,
oavriere en reprises perdues, J.

ient'=roll, «., 6tat de revenus, livre censier, m.
renoncia'tion (r^neu'n'shi-^), n.^ renoncia-

tton, /. ; renoncement, m.
reobtaln' (rt-), v.n., obtenir de nouveaa.
reoccupa'tion, n., r^occupation,/.
reoc'cnpy, v.a., r^occuper.

reo'pen (rl-6-), r.a., rouvrir, ouvrir de noa-
veau. v.ra., rouvrir, se rouvrir.

reo'pen, v.n., (of schools, theaters, law courts)
rentrer.

reo^pening, n., r^ooverture; (of schools, etc.)

rentr^e,/.

reoppose' (rl-op-p6ze), r.a., opposer de nou-
veaa.
reordaln' (rl-or-dd'n), f.o., (ecc.) r^ordonner.
reordina'tlon (rl-or-di-n^-), »., (ecc.) r6ordi-

natiou,/.
reorganiza'tion (rt-or-ga'n'aiz6-), »., reor-

ganisation,/.

reor'ganlze (rt-or-ga'n'aize), v.a., r^organiser.

reor'ganizer, n., r^organisateur, m,
reor'ganizing, adj., riorganisateur.

reor'ganizing^ «.- reorganisation,/.

rep, lepp, «., (fabric) reps, m. adj., de reps.

repac'ify ( rt-pa-ci-faie ), w.a., pacifier de
nouveau.
repack', vjo.^ rempaqueter, remballer; ren-

caisser.

repack'ing, »., rempaquetage, rembaUage

;

rencaissage.

repaint', v.a., repeindre.
repair' (re-pere), v.a., r^parer ; raccommoder ;

restaurer, retablir ; (nav.) radouber; (an injury)
r^parer, indemniser.

repair', »., reparation, /. / entretien ; (of

clothes, etc.) raccommodage, retablissement, en-
tretien; (nav.) radoub; (place) sejour, r/i., de-
meure, /. To be out of— ; etre en mauvais etat

;

avoir besoin de reparation. To be in good —

;

etre en ton etat; etre bien entretenu. To keep
in — ; entretenir en bon etat.

repair', v,n., aller; se rendre k ; se transporter
dans.

repalr'er, n., reparateur, »»., reparatrice,/. ;
(of clothes, etc.) raccomraodeur, ?»., -euse,/.

repand', adj., (bot.) godronne.
rep'arable (rep'a-ra-b"l), adj., reparable.

rep'arably, adv., d'une maniere reparable.

repara'Uon (rep'a-re-), n., action de reparer ;

(for an injury) satisfaction, reparation, /. / re-

tablissement, m.
rep'arative (-par-a->, adj., qui repare; re-

parateur.

repartee' (rep'ar-tl), n., repartie, riposte,/.

repass' (rt-pass), v.a. and »., repasser.

repass'ing, repassage, m.
repast' (re-), n., repas, m.
repave' (ri-), v.a., repaver.
repav'lng, n., repavage, m.
repay' (re-pe), v.a. ( preterit and past part..

Repaid), rembourser ; payer, rendre ; recompen-
ser; payer de retour ; (for) payer de ; (to return
like for like) revaloir. To — ; (reading, inspec-
tion, etc.) valoir la peine, ou rrwriier, d'^etre lu,

examine, etc.

repay'able (-pe-»-b'l), adj., payable, rem-
boursable.

repay'ment (-pe-), n., payement, rembourse-
ment, m.

repeal' (-pil), v.a., revoquer, abolir, abroger,
rapporter.

repeal' (-pil), «., revocation, abrogation, aboli-

tion,/. ,• rappel, m.
repeal'able (-'a-b'l), adj., revocable.

repeal'er, «., personne qui revoque, qui abroge,
/. ; (Eug. Hist.) partisan de la revocation ; (Ire>
land) autonomiste, m.
repeat' (-plte), v.a., repeter, redire ; reiterer

;

(by heart) reciter.

repeat' (-pite), n. , repetition ; (mus.^ reprise,/.

repeat'ed, adj., repete, reitere; (redoubled)
redouble.

repeat'edly (-ptt'ed'-), adv., k plusieurs re-
prises ; souvent, bien des fois.

repeat'er, n., rediseur, m., rediseuse; (arth.)
fraction periodique, /. / (nav.) repetiteur, m. ;
(horl.) montre a repetition,/./ (fire-arm) revol-
ver, m.
repeat'lng, adj., qui repete ; (horl.) 4 repeti-

tion. — decimal ; fraction periodique, /.

repel', v.a., repousser, combattre
; (med.) t6'

percuter.

repellency, «., force repulsive,/.

repellent, n., (med.) repercussif. revulsif, m.
repellent, adj., repulsif

;
(med.) repercussif,

revulsif.

repeller, n., personne, chose qiu repousse,/.
repent', v.a. and «., se repentir de (of a

thing); se repentir. To — at leisure ; se repentir
trap tard.

re'pent (ri-), ad^., rampant.
repent'ance (re-, n., repentir, m.; repen-

tance (l.U.)i/.

repent'ant, adj., repentant.
repent'ant, repent'er, n., penitent, m.
repent'ing, n., repentir, ra.

repent'ingly, adv., avec repentir.

repeo'ple (ri-pt-p'l), v.a., repeupler.
repeo'pling (ri-pt-), «., repeuplement, m.
repercuss' (rl-peur-keuss), v.a., (ant.) reper-

cuter.

repercos'slon (rt-peur-keush'-), «., repercus-
sion,/.

repercus'sive (rt-peur-keuss'-), adj.^ reper-
cussif ; repercutant.

rep'ertory (r6p'eur-),n., repertoire, recueil,7».

reperu'sal (rl-), n., deuxieme lecture,/.
rep'etend (rep-), «., (arith.) periode,/.

repeti'tlon (rep'e-tish'-), n., repetition; (mus.)
reprise, repetition

; (recital) recitation, /•

repine', v.n., se plaindre de, se chagriner d©;
murmurer centre, de ; s'affliger, gemir de.

repin'er, n., mecontent, m., mecontente, /.

repin'lng, adj., dispose a s'affliger, a gemir;
dispooe a se plaindre, a murmurer. n., mur-
mure, regret, chagrin, mecontentement, m.
repin'ingly, adv., en murmurant.
replace' (re-), v.a., replacer; remettre en

place ; (to make good, by a substitute) rem-
placer ; (to supersede) remplacer.
replace'ment, n., remise en place; remplace-

ment, m. ; (surg.) reduction,/.
replait' (rt-piete), v.a., replisser ; replier;

tresser, natter de nouveau.
replant' (rl-), v.Sl., replanter; (of forests) re

boiser.

replanta'tlon (ri-pla'n'te-), «., replantation,

/. ; (of forests) reboisement, m.
replate', v.a., replaquer.
replen'ish (re-), v.a. and n., remplir (with,

de) ; se remplir.

replete', adj., plein, rempli de.
reple'tion, n., plenitude; (med.) repletion,/.

replevin (-plev'-), n., mainlevee (sur caution),

replica, n., double, m. / repetition,/.

repllca'tlon (rep'li-ke-), n., replique,/.

repll'er (-plai-), n., personne qui replique,/.

replonge' (rl-), v.a., replonger.
reply' (re-plaie), «., replique, reponse, /.,

dernier mot, m.
reply' (-plale), v.a., and n., repliquer, repar-

tir, repondre. — post-card ; carte postale re-
ponse,/.
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repol'lsh (rl-), v.a., repolir.

Tepol'ishing, n., repolissage, m.
report' (re-p8rte), v.a., rapporter, signaler

;

raconter, dire, reciter ; faire le rapport dO, faire

un rapport sur ; rendre compte dc It is —ed ;

on rapports que ; on dit que ; le bruit court que.
To — oue's self ; se presenter (a la place, aPetal-
major ; au bureau de police)

; Jaire viser ses

papiers.
report', v.n., faire un rapport.
report' (-p6rte), n., (account) rapport, compte

rendu ;
(ruiuor) rapport, bruit, ou'i-dire

; (of
meetings) compte rendu

;
(story) r^cit, vi. ; (re-

pute) reputation ; (of fire-arms) detonation, /.,
coup ; (jur.) proces-verbal, rapport, w. Of good— ; bien vu, consider^.

report'er, n., rapporteur; auteur d'un r^cit,

auteur d'un compte rendu ; (short-hand writer)
st^nographe ; (correspondent) correspondant

; (of

a newspaper) reporter, m. —s' gallery ; tribune
des journalistes, des stenograph.es, J.

report'ing, «., comptes rendus, m. ; st^no-
graphie; correspondauce, /. Parliamentary —

;

comptes-rendus des chambres, m.pl.

repos'al (-p8-zal), n., action de reposer,^.
repose' (-p8ze), v.n., se reposer ; reposer. To— on ; se reposer SUT ; se Jier h ; se confier h. ;

s''en reviettre ^.

repose', v.a., reposer; (to confide) mettre sa
confiance en ou dans, confier.

repose' (-p8ze), ?«., repos, m.
repos'edness (-pdz'ed'-), n., repos, m.
repos'it C-poz'-), v.a. v. deposit.
repos'itory (-poz'i-teuri), n., depQt, magasin

(de), m. ; boutique,/.

repossess' (ri-poz'zess), v.a., rentrer en pos-

session de, poss^der de nouveau.
reposses'sion (ri-poz-zesh'-), »., rentrde en

possession,/.

repot', v.a., repoter.

reprehend' (rep're-), v.a., reprendre ; r^pri-

mander; censurer, blSrner.

reprehend'er, «., censeur, critique, to.

reprehen'sible (rep-re-he'n'si-bl), adj., re-

prehensible, blamable.
reprehen'sibleness, n., reprehensibilite, /.,

caractere repreiiensible, m.
reprehen'sibly, adv., d'une maniere repre-

hensible.

reprehen'slve (rep'rfe-), adj., de reproche.

represent' (rep-re-ze'n'te), v.a., representee

representa'tion (rep're-ze'n'te'-), n., repre-

sentation, /.

represent'atlve (rep're-ze'nta-), adj., repre-

sentatif ;
qui represente.

represent'atlve, n., representant, depute,

m.; (of thinsfs) representation,/.

represent'atlvely, adv., d'une maniere repre-

sentative ;
par representation.

represent'er, n., representant, m.
repress' (re-press), v.a., reprimer.

repress'er, n., reprimeur, TO.

repres'sion (re-presh'-), n., repression,/.

repres'sive (re-pres'-), adj., repressif.

repres'sively, adv., d'une maniere repres-

sive.

reprieve' (re-prtve), «., sursis, repit, m.

reprieve', v.a., accorder un sursis k ;
surseoir

i^l'execution de; accorder un repit, du repit k.

rep'rimand (r6p'-), n., reprimande, /.

reprimand', v.a., reprimander ; blSmer ; faire

la morale ^ ; sermonner, semoncer.

re'print (rt-), n., reimpression, /.

reprint', v.a., reimprimer.

repri'sal (rfe-prai-zal), n., represaille ;
(jur.)

reprise, /. To make, <m have recourse to, —

;

user de represailles.

reproach' (re-protshe), n., reproche, m. ;

(shame) honte, /., opprobre, m. To be a — to
;

etre la honte de.

reproach', v.a., reprocher ; faire un reproche
k ; blSnier, reprimander, accuser. To — a per-
son with having done, etc.; reproctier ii quel-
qu''un d^avoir fait, etc. To be —ed with ; recevoir
des reproches de. He is —ed with having done ;

on lui reproche d^avoir fait.

reproach'able (-a-b'l), adj., reprochable, qui
merite des reproches, digne de reproche.
reproach'ful (-foule), adj., plein de reproches ;

digue de reproche ; injurieux ; outrageaut, offen-
sant ; honteux, d'opprobre.
reproach'fully, adv., avec reproche; d'un

ton, d'un air, de reproche ; iiijurieuseuient, avec
insulte ; avec honte ; honteusement.
rep'robate (rep'-), n., vaurien, mauvaisgame-

ment , (theol.) reprouve, m.
rep'robate, v.a., reprouver.
rep'robateness (rep'ro-bet'-), n., etat de re-

probatioi), rn.

reproba'tion (-be-), n., reprobation,/.
reproduce' (rl-pro-diouce), v.a., reproduire.
rep'robative, adj., reprobatif, reprobateur.
reprocu'cer. n., reproducteur, m.
reproduc'tion (-deuk-), n., reproduction, /.

reproduc'tive (-deuk'-), adj., reproducteur;
reproductif.

reproof (re-proufe), n., reprehension, repri.
mande, /. / reproche, m.
reprov'able (re-prouv'a-b'l), adj., reprehen-

sible, blSniable.

reprove' (re-prouve), v.a., censurer ; blEmer^
reprendre, reprimander.
reprov'er, n., censeur, reprehenseur, m.
reprov'ing, adj., reprobateur.
reprune' (rl-proune),r.a.,eiaguer de nouveau.
rep'tile (rep'-), «., reptile, m.
rep'tile, ddj., reptile ; rampant, bas, viL

The — press ; la presse rampante, f.
republic (re-peub'-), n., republique,/.
repub'lican (-peub'-), adj.n., republicain.

republicanism (-ca'n'iz'm), n., republican
nisme, m.

republica'tion(rl-peub'li-ke-),TO.,(of a book)
nouvelle edition, reimpression,/. / (of a will) re-
nouvellement, m.
repub'lish (rt-peub'-), v.a., publier de nou-

veau, republier; publier une nouvelle edition de;
(a will) renouveler.

repu'diable (rfe-piou-di-a-b'l), adj.^ qui pent
^tre repudie.

repu'diate (-piou-), v.a., repudier.

repudia'tion (-piou-), n., repudiation,/.

repug'nance, n., repugnance ; (ant.) resis-

tance, opposition, (contrariety) contrariete, /.

repug'nant (-peug-), adj., repugnant, qui re-

pugne, coutraire k ; incompatible aveC It ia
— to me to ; il me repugne de.
repng'nantly, adv., avec repugnance.
repulse' (-peulse), v.a., repousser ; rebuter

;

refuser ; rejeter.

repulse', n. , echec, refus, m. ; rebuffade, /. ,*

desappointement, to.

repuls'er, n., personne qui repousse,/.

repul'sion (-peul-), n., repulsion ; action de
rebuter, /.

repuls'ive (-peul-) ou repnls'ory (seuri),

adj., rebutant ;
(forbidding) repoussant ; (phys.)

repulsif. A — appearance ; unefigure repulsive;-

une laideur repoussante.

repuls'iveness, n., caractere repoussant^
caractere rebutant, to.

repump', v.n., repomper.
repur'chase (rt-peur-tshece), v.<u, racheter.

repur'chase, n., rachat, m.
rep'utable (rep'iou-ta-b'l), adj., (pers.) hono-

rable, en bonne reputation, bien vu, cousidere;
(things) honorable, compatible avec la bonne
reputation ; estimable.
rep'utably, adv., avec honneur; honorable-

ment.
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reputa'tion (re^'iou-t6-), «., reputation, re-

nomrn^e,/. To get a — ; sefaire unerepuiatio7i.

repute' (re-pioute), v.a., r^puter ; estimer. He
IB—d to be very rich; il passepour etre tres riche.

repute' (-pioute), «., reputation, renommee,
/.; renom, ni. Of — ; <fe renom ; renomme. Of
good — ,

quijouit cfune bonne reputation. To
bring into — ; mettre en reputation, mettre en
vogue. Good — is better than wealth ; bonne
renommee vaut mieux que ceinture doree.

reput'ed (-piout'-), adj., repute, cense, qui

passe pour , (of fathers) putatit.

reput'edly, adv. suivant I'opinion commime

;

censiment.
reputeleSS, adj., sans reputation.

rec[uest' (-kweste), «., requite, demande,
priere, /. In — ; en credit, en vogue ; (pers.)

,^ repandu, reckercM ; {com..) demande, recherche,

T^pandu, count. At the — of ; a la demande
de ; sur la demande de ; hla priere de ; a la re-

quete de.
request' (-kweste), v.a., demander

;
prier

;

soUiciter. To — any one to; prier qutlquhin

de, demander ^ quelqu^un de ; inviter . . . h.

To — a thing ; demander, soUiciter une chose.

request'er, n., demandeur, m., demandeuse,

/. ; solliciteur, m., solliciteuse, /.

requick'en (rl-kwik'k'n), v.a., raviver, ra^

nimer.
re'quiem (rt-kwi-6'ni), n,, requiem, m.
requlr'able (re-kwaieur'a-b'l), adj., que I'on

pent exiger, exigible.

require' (-kwaieur), v.a., exiger, requerir ;

demander, redamer; (to want) avoir besoiu de,
falloir. To be —d ; Jalloir. It —s; il faut. It

is —d of me ; ilfaut que je; on demande, on
exige que je. Two are —d ; il en faut deux. You
will not — your umbrella ; vous n'aurez pas
besoin de voire parapluie. That is all that is

—d ; c''est tout ce quHl faut.

required'. V. requisite.
require'ment, n., exigence ; condition re-

quise ; necessite, /./ besoin, m.; condition essen-

tielle, /.

requlr^er, n., personue qui requiert, qui de-

mands, qui exige,/
req'uisit6 (rek'wi-zite), adj., requis, exige,

voulu ; demande ; necessaire, indispensable. It

is — to ; il faut.
req'ulsite (rek'wi-zite), n., qualite requise,

condition requise ; cliose requise ; chose indis-

pensable, /., article necessaire, m.
req'ulsitely, adv., necessairement.
req'uisiteness, n., necessite absoiue,/.

requisi'tion (rek'wi-zish'-), n., requisition
;

demanile, requite, convocation, invitation,/.

requisi'tion, v.a., requisitionner, mettre en
requisition, convoquer, inviter.

requit'al (re-kwai-), n., recompense, /.

;

retour, m. ; (b.s.) revanclie, /. In — of ; en.

recompense de ; en retour de.

requite' (-kwaite), v.a., recompenser ; pnyer

de ; reconnaitre ; rendre, rendre la pareiUe ^ ;

payer de retour.

requit'er, n., personne qui recompense, qiu
rend, /.

rere'dos (rlr'dos), n., retable, arriere-dos, m.
resad'dle, v.a., resseller.

resail' (rt-ceie), v.n., retoumer & la voile
;

Temettre ^ la voile.

resale' (rt-ceie), n., revente, /.

resalute' (ri-^a-lioute), v.a., saluer de nou-
veau ; rendre le salut k.

rescind' (re-cinde), v.a., rescinder; abolir

;

(jur.) casser ; annuler; revoquer.
rescis'sion (-cij'eime), n., (jur.)re8ci8ion ; an-

nulation ; revocation, abrogation, /.

rescis'sory, adj., rescisoire.

re'SCript (ri-), «., resent, m.
rescrlp'tlvely (r6-), adv.^ par reacrit.

res'CUe (r^s'kiou), n., deiivrance, /.; secours,
m. ; deiivrance par force, /., sauvetage, m. To
the — ; au secours ! a la rescousse !

res'CUe (res'kiou), v.a., sauver, deiivrer de ;

arracher h ; tirer de ; reprendre ; secourir, de-

iivrer par force ;
(jur.) ressaisir.

res'CUer, n., sauveur ; liberateur, m.
research' (re-ceurtshe), n., recherche, /./

examen, m,.

research', v.a., rechercher ; examiner.
reseat' (rl-ctte), v.a., rasseoir, replacer (of

members of parliament) retablir, reeiire ; (with
seats) regarnir de sieges

;
(of chairs, etc.) remet-

tre un fond k.

reseize' (rt-cize), v.a., ressaisir
;

(jur.) 86-

questrer.
reseiz'ure(rt-ct-jovir),«., seconde saisie,/.

resell' (rl-), v.a. {jireterit and past part.^

Kesold), revendre, vendre de nouveauc
resem1)lance (re-ze'm'-), ?i., ressemblance;

image, /. ; (fig.) rapport, m.
resem'ble (-ze'm-b'l), t;,a., ressembler ^. To
— each other ; se ressembler.

resent', v.a., ressentir ; sentir vivement ; se

ressentir de ; se venger de ; (fig.) s'otfenser de ;

prendre en mauvaise part ; s'indigner de.

resent'ful (-foule), adj., plein de ressenti-

ment ; haineux, rancunier, vindicatif . — of

;

qui se ressent vivement de ; qui se venge de.

resent'fully ou resent'ingly, adv., avec res-

sentiment.
resent'ment, n., ressentiment, m.
reserva'tlon (rez'eur-ve-), n., reserve ; restric-

tion, arriere-pensee ;
(jur.) reserve, reservation,

(ecc.) reservation, /. ; (in America) terrain

reserve, to. Mental — ; restriction mentale.

reserve' (re-zeurve), n., reserve; (modesty,

caution) reserve, retenue, prudence ; (excep-

tion) restriction ;
(tiiought vdthlield) arriere-

pensee ;
(jur.) reserve, reservation ; (uiilit.) re-

serve,/. Body of — ;
{mWit.) corps de reserve,

TO. — fund ; fonds de reserve, to. To place on
the — ; mettre en disponibilite.

reserve' (-zeurve), v.a., reserver, conserver,

garder. To — oneself ; se reserver, se contenir.

reserved' (-zeurv'de), adj., reserve; qui a
de la retenue. — price ;

prix minimum, to.

reserv'edly (-zeurv'ed'-), adv., avec retenue,

avec reserve.

reserv'edness (-zeurv'ed'-), n., reserve, re-

tenue, discretion,/.

reserv'ist, n., reserviste, m,.

res'ervoir (rez'eur-voir), n., reservoir ;
pui-

sard, TO.

reset' (rt-cete), v.a., {preterit az^d past pari..

Reset), (print.) recomposer, composer de nou-

veau ; (a gem, etc.) monter, replacer, poser,

fixer de nouveau.
reset' (ri-cete), 71. , (print.) recoraposition,/.

reset'tlng, n., (of gems) remontage, to./

(print.) recomposition.

reset'tle (ri'cet't'l)., v.a., retablir, arranger de

nouveau, installer de nouveau.

reset'tle (rt-cet't'l), v.n., s'installer de nou-

veau; s'etablir de nouveau ; (of lees) se rasseoir,

se reposer.

re-set'tlement (rl-), n-, retablissement, to. /

reinstallation ; (of lees) nouvelle formation, /.

reship' (rt-), v.a., rembarquer.

reship'ment (ri-), n., rembarquement, m.
reside' (re-zaide), v.n., resider, demeurer.

res'idence (rez'-), n., residence, demeure,/. .'

sejour ;
(jur.) domicile, to. Board and — ; la

table et le logement.

res'idency, n., hStel d'un ministre resident, m.
res'ident (rez'-), n., habitant, to., habitants,

/. ; resident, ministre resident, to. — master ;

maUre interne, m. — mistress ; instiiutrice in-

terne, f.

res'ident, adj., residant
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residen'tiary (rez'l-de'n'shi-), adj., en r^ai-
dence ; residaut.

reslden'tiary (r6z'i-d6'n'shi-), «., eccl^sias-
tique oblige a ]a residence, in.

resid'ual (rez'i-diou-eul), adj., residual
; qui

reste.

resid'uary (rez'i-dlou-), adj., pour le reste;
du reste; (of legatees) universel, ou b6n6ficiaire.

res'idue (rez'i-diou), 71., reste; restant; r6-

sidu; (of debts^ reliquat, m.
resld^UUm (r^-zid'iou-eume), n., (chem.) re-

sidu ;
(jur.) r^sidu, reste, m.

resign' (re-zaine), r.c, r^signer; (to submit)
soumettre; (to yield) renoncer k ; (functions) se
d^mettre de, donner sa demission de ; abandon-
ner, oeder. To be —ed ; se resigner ; etre re-

signi. To be —ed
;
(to the inevitable) /aire son

deuil de-
resign', v.n., donner sa d<^mission, d^missioner.
re-sign' (ri-gaine), v.a., resigner ; signer de

nouveau.
resigna'tlon (rez'ig-nd-), «., resignation;

.^oumisbion ; cession,/./ abandon, m. ; (of lunc-
v/ions) demission,/. To send in one's — ; donner
sa demission.

resigned' (re-zainde), adj., r^sign^
;
(from a

post) demisionnaire.
resign'edly, adv., avec resignation.

resign'er, n., demissionnaire ; r^signant, m.
resil'ibnce, n., (ant.) rebondissement, m.
resii'ient (-cU'-), adj., rebondissant.

res'in (rez'i'u), n., r^sine; colophane,/.
res'lnous (rez'-), adj., r^sineux.

res'inousness (rez'-), «., nattire r^sineuse
;

propriete le&iueuse, /.

resipis'cence (ress'-),«., (ant.) r^sipiscence,/.

resisi' (re-ziste), v.a., resister ^ ; se raidir

COntre ; se refuser k>

resist' (-ziste), r.n., resister.

resist'ance (-zist'-); n., resistance; (jur.)

lebellion,/.

resist'ant (-zist'-), adj., resistant.

resist'er, «., personne qui resiste, /.

resistibil'ity (-zist'-), n., resistibilite, /.

resist'ible (-zist'i-b'l), adj., a quoi Ton peut
resister, resistible.

resist'ing (-zist'-), adj., resistant,

resist'less (-zist'-), adj., irresistible ; sans

res'oiuble ((rez'o-liou-b'l), adj', dissoluble,

reductihle.

res'olute (r^z'o-lioute), adj., detemune a, re-

solu de, ^.

res'olutely, adv., resolument.

res'oluteness, n., resolution, fermete, /.

resolu'tion (r^z'o-llou-), n., resolution; (of

deliberative bodies) decision ;
(math.) resolution,

solution, /.

res'Olutlve (r^z'o-liou-), adj., resolutif, re-

solvant.

resolvable (r^-zolv'a-b'l), adj., resoluble. —
nebula ; nebuleuse resoluble, /.

resolve' (-zolve), n., resolution ; decision,/.

resolve' (-zolve), v.a., resoudre; (to melt)

dissoudre, fondre; (to inform) informer, in-

struire ; (med., math.) resoudre; (of deliberat-

ive bodies) arrtter, decider; (doubts) eclaircir,

lever, dissiper.

resolve', v.n., (to determine^ resoudre, de-

cider, se resoudre, se decider
;
(to melt) se re-

soudre, se dissoudre, se fondre, fondre. To —
upon ;

prendre la resolution de ; decider de ;
se

resoudre k. Tc fully — upon ; se promettre Men

de. To — oneself into — ; se constituer en, se

former en.
resolv'ent (-zolv'-), n., dissolvant; (med.)

resolvant, resolutif, m.
resolving, n. V. resolution,
res'onance (rfez'o-), n., resonance, /., reten-

tlBsement, m.

res'onant (r^z'-), adj., resonnant, retentissant.

resort' (re-), n., (application) ressource, /.

;

recours, m. ; (visiting) Irequentation, /. / (con-
course) concours, m., affluence; (assembly)a8Bem-
biee,/. / (place) rendez-vous ; (jur.) ressort, to.

In the last — ; en dernier ressort. — of thieves

;

repuire de voleurs, to.

resort', v.n., (to apply^ recourir 6, avoir re-
cours k; (to go) se rendre a, aller a, frequenter.

resort'er, n., frequentateur, to.

resound' (-zaou'n'de), v.n., retentir ; reson-
ner ; avoir du retentissemeut. To — with ; re-
sonner de, retentir de.
resound', v.a., renvoyer le son de; faire

resoniier ; faire retentir; ceiebrer; rejieter

resound', v.n., resonner ; retentir de, avoir du
reteiitissement.

resound'ing, n., retentissement ; resonne-
ment, m.
resound'ing, adj., retentissant.

resource', n., ressource,/. Beyond — ; san*
rentede.

resource'ful, adj., de ressource, plein de res-

sources.

resourceless, adv., sans ressource.

rcsow' (ri-^6), v.a. (^preterit, Resowed ; pa^t
part., Resown), ressemer; (land) reensemencer.
respect' (re-), 71., respect, m ; consideration,

ef^time. /.; egards, m.pl.; (reference) egard, rap-

port, TO. —8, pi., respects, hommacres. 'l'>\oi. s,

m.pl. In

—

to \ par rapport ii ; al'egnrd (^n. In
every— ; sou^s ious les rapports ; a tous egards. In
son.e —s ; sous quelques rapports. In some — ;

ev quelgue sorte. Out of — to; par egard poXiX,
par respect poUr. To pay — to ; avoir des egards
[CUr, avoir du respect pour. To pay one's — to;

ojirir ses hommages ^. With — to; quant k;
a regard de ; soiis le rapport de. In no — ; sous
avcvn rapport, a avcim prix. In other —s; sous
d^autres rapports, d'ailleurs. In this — ; en
cela, a cet egard. Give him my —s ;

pre-entez
lui mes hontniages, vie-s respects. To have — of

persons ; /aire acception de personnes.
respect', v.a., respecter, considerer, estimer;

avoir de la consideration pour ; honorer
; (of

things) se rapporter h, regarder, concemer. To
— the person ;/aire acception de personnes ; avoir
eyard av rang des personnes.

respectabil'ity, «., position honorable, hono-
rabilite,/. ; caractere honorable ; credit, to., con-

sideration
;
(com.) notabilite ; (of external ap-

pearance, of dress, etc.) decence, /., exterieur

decent, TO. Of — ; dans vne positiaA honorable

;

de consideration dans le monde ; comme il J'aut

;

honorable, respectable. Of no — ; satis considera-

tion dans le monde.
respect'able (-'a-b'l), adj., respectable,

honorable, honngte ; notable, dans une position

honorable, de consideration dans le monde,
comme il faut ; (of things) respectable, passable,

qui n'est pas mat.

respect'ably, adv., honorablement ; decem-
ment ; comme il faut ; tres bien ;

passablement,
pas mal.

respect'er, n. To be a — of persons ; faire

acception de personnes.

respect'ful(-foule), arf/., Tespectueux,honngte.

respect'fully, adv., respectueusement, avec

respect, honngtement.
respect'lulness, n., respect, caractere res-

pectueux. to.

reSpect'ing, />rfp., par rapport ^, a I'egard

de. quant k, au sujet de.

respect'ive, adj., respectif ; relatif. They
were conveyed to their — bonnes ; on les trans-

porta chacun a son domicile.

respect'ively, adv., respectivement, relative-

ment.
respir'able (rfe-spaieur'a^b'l), adj., resplrable.

respira'tiOU (res-pi-re-), n., respiration,/.
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res'pirator (res-pi-rd-teur), n., (device for
breathing) respirateur, m.

res'piratory, adj., (anat.) respiratoire.

respire' (re-spaieur), v.a.n., respirer.

res'pite (res-pite), v.a., donner du r^pit ^;
suspendre, remettre, diif6rer : (jur.) surseoir,
surseoir ^, accorder un sursis ^.

res'pite (res-pite), n., r^pit, relSche
;

(jur.)

sursis, m.
resplend'ence, resplend'ency, n., respleu-

dissement ; 6olat, m. ; splendeur, /.

resplend'ent (-sple'n'-), adj., resplendissant
(with, de).
resplend'ently, adv., d'une maniere resplen-

dissante ; avec 6clat, avec splendeur.
respond' (re-spo'n'de), v.a. and 7i., repondre

;

s'accorder ; repondre h.

respond'ent (-spo'n'-), w., r^pondant; (jur.)

d^feudeur, rn., defenderesse, /.

respond'ent (-spo'n'-), adj., qui r^pond, cor-
respondant ^.

responden'tia(-8po'n'de'n'shia), n.pl., (com.)
prgt a la grosse, m.
response' (-spo'n'se), n., r^ponse, /. ; (fig.)

^cho, m.; (ecc.) r^pons, m.
responsibil'ity (re-spo'n'-), n., responsabi-

lit^ ;
(jur.) solidarity,/. On my own— ; de mon

chef, sons ma propie responsabilite.

respons'ible (-spo'n'si-b'l), adj., respon-
sable (tor, de) ; solidaire de.
responslbleness, n., responsabilite,/.

responsive, adj., qui r^pond, qui corres-
pond : (jur.) responsif.

respons'ory, adj., responsif. n.. r^pons, m.
res'saalt (res'solte), n., (arch.) ressaut, pro-

jection, saillie, m.
rest (reste), n., (remainder) reste, restant, m. ;

{the others) les autres, m.pl. Among the—

;

entre autres.

rest (reste), n., (repose) repos ; (support) ap-
pui ; (poet.) repos, m., cesure ; (mus.) pause,/.,
silence

; (of a lance) arrSt ; (of a rifle) chevalet

;

(tech.) support, in. At— ; en repos, traiiquille

;

{of a lance) en arret. Among the — ; entre
nutres. AgooA\iighVsresX,:une bonne nuit. To
set at— ; mettre en repos ; decider, vider, regler,

mettrefin k, enjinir avec To go to— ; se relirer,

filler se reposer, se coucher. Quarter— ; soupir,
m. Eighth ; demi-sovpir, m. Sixteenth

;

quart de soupir, rn. Half ; demi-pause, /.

rest, v.n., se reposer, reposer, dormir
; (to

lean) reposer, se repo.ser, s'appuyer, s'arrgter;
(to rely) se reposer de (things), SUT (pers.);
se fier k ; se coufier ^ ; s'en remettre ^ (pers.),

pour (things)
; (to be satisfied) s'en tenir ^,

s'arreter ^ ; (to be) demeurer, se tenir poUT ; (to
remain) demeurer, rester. It— s with me to . . .;

c''est a moi quHl appartient de . . . To— assured
;

€tre assure. It —» entirely with you ; la chose
depend eritierement de vans.

rest, v.a., reposer ; faire reposer
;

(fig.) ap-
puyer, poser, fonder.

restem' (ri-steme), v.a., (the tide or current)
Tebrousser.

rest'ful (-foule), adj., en repos, paisible.

rest'fully, adv., en repos, paisiblement.
rest'-harrow, ?»., (hot.") arrgte-boeuf, m.
resting, adj.,se reposant: (leaning) appuyant;

{fig.) fondant
;
(in a neuter sense) s"appuyant,ap-

puy4. — on ; se couchant SUT ;
(in a neuter

aense) couc/ie sur.
rest'ing. n., repos. place : abrr, (fife, m. ;

lieu de repos, m . Last place ; demiere de-
meure, /.

rest'ing-stick, »., appui-main, m.
res'titnte, r.n., restituer.

restitu'tlon (res-ti-tiou-), n., restitution,/.

restitu'tor, «., rpstituteur.

res'tive (res-), adj., r6tif
;
(obstinate) opiniS-

tre, entet6.

res'tiveneSS, n., naturel r^tif, TO.; retivet^,
opiniStrete, obstination, Lndocilit^, /.

restless, adj., sans repos; inquiet ; agitd ;

turbulent, remnant. I have had a— night
; j''ai

passe une nuit agitee.

restlessly (rest'-), adv., sans repos; avec
inquietude ; avec turbulence.
restlessness, n

.

, absence de repos, insomnie
;

inquietude ; agitation ; turbulence,/. ; caractere
remnant, rn. J

restock' (rt-), v.a., (a shop, a farm) remon- \
ter

; (a gun, a pond) rempoissonner
;
(a preserve)

repeupler.

restOCk'ing, n., remontage ; rempoissonne-
ment, rn.

restor'able (re-st6r'a-b'l), adj., qui peut gtre
rendu ; susceptible de restauration.

restora'tion (res-t8-re-), n
. , (re-establishment)

retablissement, vi. ; (of a church, etc.) restaura-
tion, /. ; (of health) retablissement, m. ; (giving
back) restitution, /.

restor'ative (-st8-ra-), n., (med.) restaurant,
TO.

restor'ative, adj., restaurant ; fortifiant.

restore' (-stSre), v.a., (to return) restituer,
rendre

; (to bring back) ramener ; faire revenir
;

(to cure) retablir, restaurer
;
(to make restitu-

tion) restituer
; (to replace) remettre ; (to re-

cover) restituer, retablir
; (to rebuild) restaurer,

retablir; (paint., sculpt.) restaurer.

re—store' (rl-),t'.a., approvisiouner,emmagasi-
ner de nouveau.
restor'er (re-), n., restaurateur, to., restaura-

trice,/. ; r^novateur, to., renovatrice, /. / (of a
text) restituteur, to.

restrain' (-str^ne), v.n., retenir ; contenir ;

arreter ; empScher ; restreindre ; r^primer
;

gener. To — from ; eloigner de ; detourner de ;

enipecher de ; interdire de. To — to ; restrein-

dre k.

restrain'able (-stre'n'a-b'l), adj., qui peut
gtre retenu, coiitenu, reprirae.

restrain'edly (-'ed'-), adv., (ant.) d'lme ma-
niere restreinte.

restrain'er, n.,personne, ou chose, qui retient,

qui coutient, qui reprime. /.

restrain'ing, adj., qui restreint, restrictif.

restraint', «., contrainte, gSne ; entrave

;

restriction, /. ; frein, empSchement, to.

restrict' (-strikte), v.a., restreindre ^.

restric'tion (-strik'-), n., restriction,/.

restrict'ive, adj., restrictif.

restrictlvely, adv.. avec restriction.

restrin'gency (-stri'n'dj--), «., (med.) astrin-

gence, /.

restrin'gent (-stri'n'dj'-), adj., (med.) restrin-

gent. astringent.

restrin'gent, n., (med.) restringent, astrin-

gent, m.
result' (re-zeulte), n., consequence,/; r^sul-

tat, rn. In the— ; Jinalement. The — was that

. . . ; la consequence en fut que . . ., ou // en
residfa que, ou it s^ensnivit.

result', v.n., resulter. To — in; aboutir ^.

To — in nothing : n'aboutir a rien.

result'ant (re-zeul-), n., (mec.) r^sultante,

/.

resum'able (-ziou'm'a-b'l), adj., qui peut gtre

repris, que Ton peut reprendre.
resume' (-zioume), v.a., reprendre; (acquaint-

ance) renouer ; continuer ;
poursuivre.

resum'mon (rt-ceu'm'meune), v.a., r^assi-

gner ; citer de nouveau.
resum'mons, n., reassignation, /.

resump'tion (re-zeu'm'p-), n., reprise, conti-

nuation,/.
resurrec'tion (rez'eur-rek'-), n., resurrection,

/. — pie ; pate de re.'ites de viande, to.

resurrectionist (i u.), resnrrec'tion-man,
n., deterreur de cadavres, m.
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resurvey' (rt-ceur-ve), r.a., arpenter de nou-
veau ; revoir ; lire et examiner de uouveau.
resur'vey, ?«., (fig) revision,/. ; nouvel exa-

men: nouvel arpeutage; rearpentage, in.

resUS'citate(re-ceus-ci-),i'.«.,ressu8citer,faire
revivre, rappeler a la vie ; raijimer.

resus'Citate, r.n., revivre, renaitre ; ressus-
fiiter.

resuscita'tion (re-ceus-ci-t6-), n., resurrec-
tion,/. ; retour a la vie, m. ; (of the arts, etc.)

renaissance,/. ; (chem.) renouvellemeut, m.
ret, ?'.a., rouir.

re'tail (rt-tel), n., detail, ra. ; vente en detail,

/. / commerce de detail, m. dealer ; niar-

chand en detail ; detallUnit, m.
re'tail, adj., en detail. — price ;

prix de
detail, m.

retail' (ri-tele), v.a., vendre en detail, detail-

ler; (fig.) debiter, redire
; (news) colporter.

re'tSUler, »., detaillant, //)., detaillante, /. ;

debitant, m., debitante,/. / (fig.) debiteiir, in.,

debiteuse, /. / (of news) colporteur, m., colpor-

teuse, /.

retain' (ri-tene), v. a., retenir, garder ; conser-

ver; (b> a fee) engager; (to hire) prendre a son
service.

retain'able (-'a-b'l), adj., qui peut gtre retenu.

retain'er, /i., personne qui letlent, qui garde,
qui conserve,/.; (attendant) suivaut, m., siii-

vante,/. / personne de la suite de ;
(adherent)

adherent, partisan, dependant, m. ; (fee) hono-
raires donnas d'avance, m.pL —s, pL, suite,

J.sing. ; personnes de la suitel,f.pl. ; gens, ni.pl.

retain'ing, adj., qui retient, qui garde, qui
conserve, qui engage

;
(of bandages) contentif.

wall; mur de souienement. fee; hono-
raires donnes d''avance, m.pl.

retake' (il-), v.a. {preterit, B.&took; pa^t part..
Retaken), repreudre.
retak'ing, «., reprise,/.

retal'iate (re-), v.a., rendre; rendre la pareille

de ; prendre aa revanche ; user de represailles

pour.
retal'iate, v.n., rendre la pareille ; prendre sa

revanche ; user de represailles. To— upon; user
de represailles euvers ; rendre la pareille ^.

retalia'tion (re-tal-i-t§-), n., pareille,/.; repre-

sailles, /.7>/. ; revanche, peine du talion,/. By
way of — ; en revanche, par represailles.

retaliatory, adj., de represailles.

retard' (re-tarde), v.a., retarder ; ralentir

;

ditferer ; apporter des delais k, remettre. To—
negotiations ; prolonger les negocialions, /aire

trainer les negociations.

retarda'tion(-de-),ra., retardement, m.; (mec.)
retardation, /.

retard'ing, adj., retardateur.

retch (ritshe ou retshe), v.n., faire des efforts

pour voiuir, avoir des haut-le-coeur.

retch'ing, n., efforts pour vomir,ni.p^;(med.)
vomiturition,/., haut-le-coeur, m.

re-tell' (rt-), v.a., {preterit and past pari..

Retold), redire, repeter.

reten'tion (re-), «., conservation; memoire,/.;
souvenir, m. ; (med., philos.) retention./.

reten'tive (re-), adj., qui retient ; (med.) re-

tentif , contentif ;
(of the memory) tenace, fidele,

sQr.

reten'tiveness, n., faculte de retenir,/. ; (of

the memory) fidelite, tenacite, sQrete, /.

ret'icence (ret'-), n., reticence, /.

ret'icent, '^dj., reserve, taciturne.

ret'icle (ret'i-k'l), n., petit filet, m.

retic'ular (re-tikMou-), adj., reticulaire.

retic'ulate(re-tik'iou-)ojtretic'ulated(-iet'-),

adj., reticule.

reticula'tion (re-tlk'iou-ie-), n., disposition

en forme de reseau, o?< retiforme,/.

ret'icule (ret'i-kioule), n., sac a ouvrage, ridi-

cules ©reticule, to.

ret'iform (ret'-), adj., en forme de reseau.
ret'ina (ret'-), n., (anat.) retine, /.

ret'inue (ret'i-niou), rt., suite. /. ; cortege, m,
retire' (re-tai'eur), v.n., se retirer, s'en aller.

retire', v.n., retirer.

retired' (re-taieur'de), adj., retire, secret,

cache; (of places) ecarte, retire; (superannuated)
en retraite, retraite; (former) ancien. On the
— list ; en retraite, retraite. To put on the —
list ; metlre a la retraite, retraiter.

retlr'edly, adv., dans la retraite.

retire'ment (re-taieur'-),n., retraite, solitude,

/. ; isolement, w.
retir'ing, adj., qui se retire, qui fuit le monde;

reserve, timide, modeste; (leaving office; sortant.
— -pension

; pension de retraite, J. — fund ;

caisse de retraiies, f.
retold' (ri-t81de), adj., repete ; redit.

retort', n., riposte, replique, repartie; (chem.)
cornue, /. To give the — courteous ; donutr
polliiient nn dementi.

retort', v.n., riposter, repliquer. To — on, ou
upon ; lenibaiTer {quelqu^un).

retort', v.a., renvoyer; (an argument) retor-
quer.

retort'er, n., personne qui retorque, qui ri-

poste, qui reuvoie, /.

retort'ing, n., renvoi, m. ; (of an argument)
retorsion,/.

retor'tion, «., (int. law) retorsion,/.

retOSS' (rt-), v.a., rejeter, relancer.

retouch' (ri-teutshe), v.a., retoucher.

retouch', «., retouche,/.
retrace', v.a., retracer; reprendre ; revenir

SUr ; remouter ^ ; rechercher ; examiner ; (one's

steps) revenir sur, retourner sur ; (one's way)
rebrousser chemiu. To — one's steps ; revenir
sur ses pas.

retract' (re-), v.a., retracter ; retirer.

retract', v.n., se retracter, se dedire.

retract'able (-'a-b'l), adj., qui peut se re-

tracter.

retracta'tion, n., retractation,/.

retrac'tile, adj., retractile.

retrac'tion, n., retractation ; (med., zo61.) re-

traction, /.

retranscribe' (li-), v.a., retranscrire.

retranslate', v.a., retraduire.

retrax'it (re-), n., (jur.) desistement, m.
retreat', "., retraite,/.

retreat', v.n., se retirer (into, k ou dans);
(milit.) se retirer, battre en retraite.

retreat'ing, adj., qui bat en retraite; (of the
forehead) fuyant.

retrench',t;.a.,retranclier; (things) retrancher

de; (persons) retrancher i. f.n., se retrancher,

retrench'ment, n-, retranchement, 7«..- reduc-
tion ilesdepenses, economic, /.;(milit.)retranche-
ment, ?«.

ret'ribute (ret-), v.a., recompenser, retribuer.

retrib'Uter (re-), ti., qui retribue.

retribu'tion (ret'ri-ijiou-), n., recompense, re-

muneration, retribution,/.; (b.s.) chStimeut, in.;

vengeance, /., represailles, f.pl.

retrib'utive oti retrib'utory (re-), adj., qui

recompense, qui punit.

retrlev'able, adj., qui peut Stre repare, repa-

rable.

retrieve', v.a., (to restore) retablir; (to repair)

reparer, racheter ; (to regain) regagner, recou-

vrer, retrouver, recuperer ; (to rehabilitate) re-

habiliter, corriger; (one's losses) se recuperer de.

retriev'er, n., chien de remise, chieu rappor-

teur, epagneul ecossais, m.
retroac'tion (rl-), n., retroaction,/.

retroac'tive (rl-), adj.. retroactif.

retroac'tively, adv., retroactivement.

retrocede' (ri-tro-cide), v.a., retroceder.

retrocede', v.n., reculer, retrograder.

retroces'sion (-cesh'-), n., retrocession,/.
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retlOgrada'tloil (ret'ro-gra-d6-), n., retrogra-

dation, /.

ret'rograde (ret'ro-gr^de), v.n., r6trograder.

ret'rograde, adj-, retrograde, en axriere.

retrOgres'Sion(re'tro-gres'-), n., niouvement
retrograde, m., retrogradation,/.

ret'rospect, retrospec'tion (ret'-), n., regard
en arrier© ; coup d'oeil, retrospecte ; examen, m.;
revue, /.

retrospective (rfet'-), adj., retrospectlf
;
qui

regarJe en arriere ; retroactif.

retrospect'ively, adv.^ retrospectivement,
retroacti vement.
retrover'slon (-ro-veur-), »., renversement, to.

re'trovert (ri-), v.a., renverser.

ret'Ung (ret'-), n., (of flax, hemp) rouissage, m.
ret'tlilg-plt, n., routoir ; rutoir, m.
return' (re-teume), v.n., (to come back) re-

Tenir, rentrer ; (to go back) retourner ; rentrer ;

(to answer) repondre, repliquer. To — to one's

subject ;
(fam. ) revenir a ses moutons. To — to

the subject; reprendre le recii, revenir au sujet.

return' (re-teurne), v.a., (to give back) rendre;

(to send back) renvoyer; (to repay) rendre,

restituer ; (to give in recompense) rendre
;
(an

answer) rendre, faire; (to render an account)
faire un rapport de, rapporter, rendre compte
de ;

(to report officially) faire I'etat de ;
(verdict)

rendre ;
(candidates) eiire, nommer, envoyer.

The money—s interest ; fargent rapporte interet.

To — thanks; remercier ; /aire un discours de
remerciments,
returns n., (coming back, going back) retour,

m,; (coming back) rentree, /. ; (sending back)
renvoi, to. / (putting back) remise en place, /. ;

(revolution, periodical renewal) retour ; (profit)

profit, gain, produit, to. ; (restitution) restitulion,

f. ; (retribution) retour
;
(reimbursement) rem-

boursement ;
(milit.) etat, ?n. ; (election) election,

/. / (jur.) renvoi; (arch.) retour; (of carriages)

de renvoi ; (report) rapport, compte rendu, re-

leve, etat, TO. ; (of funds) rentree, /. ,• (of health)
retour

;
(com.) montant des operations, montant

des remises, to. ; (of a bank) bilan, to. pi., pro-

duit, TO. sing. On — ;
(com.) en depot ; en com-

mission. In — for ; en retour de. By — of

post ; par retour du courrier. Small profits and
quick—s ; pet its profits, promptes ventes. To make
some — for

;
payer de retour. — ticket ; billet

d''aller ei retour, m. — journey ; retour, to. —
match ; revanche, f. The official —s ; les relevis

officiels, m.pl. — shock
;
{elec.) choc en retour, to.

retum'able (-'a-b'l), akj., restituable ; qui doit

Stre rendu; qui doit §tre renvoye; (elections) eli-

gible ; (com.) en commission ; (jur.) de renvoi.

returned', adj., retoume, revenu, rentre. To
have — ; etre de retour. — convict ; repris de
justice, TO.

return'lng-of'ficer, n., rapportexir du proces-
verbal des elections ; fonctionnaire charge de
ronvoyer les actes officiels, to.

retum'-slde (-saide), «., (arch.) c6te en re-

tour, TO.

reu'nion (rt-you'n'yeune), n., reunion,/.
reunite' (rl-you-naite), v.a., reunir.
reunite', v.n., se reunir.

revac'clnate, v.a., revacciner.

revaccina'tlon, n., revaccination,/.
reveal' (re-vlle), v.a., reveler.

reveal', n., (arch.) jouee,/.
reveal'er, n., reveiateur, to., reveiatrice, /.

reveille' (ri-vel'ie), n,, (milit.) reveil, to. ;
diane, /.

rev'el (rfev'fel), n., divertissement, to. / rejouis-
sances, f.pL, ebats, m.pl. ; fSte, fSte bruyante,
orgie, ripaille, bombance, /.

rev'el (rev'el), v.n., se rejouir ; se divertir

;

s'ebattre ; faire bombance ; (pop.) riboter. To —
in ; se livrer ^ ; s^abandonner ii; se plaire ^,
Jaire sei d&iees de>

revela'tlon (rev'e-ie-), »., revelation; (New
Testament) Apocalypse,/.
rev'eler (rev'el'-), ti., convive, joyeux convive,

viveur, riboteur, noceur, ripailleur, to.

rev'eling on rev'elry (rev'el'-), n., fgtes,

rejouissances, /-pl. ; divertissements, ebats,
festius, m.pl. ; orgie, /.

reven'dicate (ri-), v.a., revendiquer=

revendica'tion, n., revendication.

revenge' (re-), n., vengeance
;

(at play) re-
vanche, /.

revenge', v.a., venger ; se venger de. To be
—d ; se venger. To be -—d on, to — one's self

on ; se venger de.
revenge'ful (-foule), adj., qui respire la venge-

ance ; viiidicatif ; vengeur.
revenge'fully, adv., par vengeance ; vindica-

tivement.
revenge'fulness, n., caractere vindicatif;

esprit de vengeance, m.
revengeless, adj., sans vengeance.
reven'ger, n., vengeur, to., vengeresse, /.

reven'gingly, adv., par vengeance.
rev'enue (rev-), n., revenu ; (of the state)

revenu, fi^c, tresor, to. Public— ; revenus publics,
revenue de VEtat, m.pl. — cutter ; patache de
la douane), f.
rev'enue-board (-bSrde), n., administration

des reveuus publics. /.

rever'berant (re-veur-beur'-), adj., qui ren-
voie; reverberant.

rever'berate (re-veur-beur'-), v.a., reverberer;
reflechir ; (of sound) repercuter ; renvoyer.

rever'berate, v.n., reverberer ; se repercuter.

rever'berate (re-veur-beur'-), adj., qui rever-

bere, qui repercute, qui reflechit, qui renvoie;
reverbere, reflechi, repercute.

reverbera'tion (re-veur-beur'e-), n., reverbe-
ration ; repercussion, /.

rever'beratory (-a-teuri), adj., a feverbere.

reverTjeratory, n., four a reverbere, foumeau
a reverbere, foyer a reverbere, to.

revere' (re-vire), v.a., reverer, respecter.

rev'erence (rev'eur'-), n., reverence,/./ re-

spect, TO. ; (title, bow) reverence, /. Tour —

;

Monsieur le cure. Monsieur I'abbe.

rev'erence (rev'eur'-), v.a., reverer, respecter.

rev'erencer, n. V. reverer.
rev'erend (rev'eur'-), adj., venerable, respecta-

ble ;
(of the clergy) reverend. Most — ; reveren-

dissime. Right — ; tres reverend. — Sir

;

monsieur Vabbi, to. The — gentleman ; le

reverend phre.

rev'erent (rev'eur'-), adj., reverencieux ; re*

spectueux.

reveren'tial, adj., de reverence, de respect

;

(of fear) reverencielle (only used in the femi-
nine).

reveren'Ually ou rev'erently, adv., avec
reverence, avec respect ; reverencieusement, re-

spectueusement.
rever'er (re-vtr'-), n., personne qui revere, qui

respecte, /.

rev'erle (rev-), n., rgverie, /.

rever'sal (re-veur-), n., annulation; revoca-
tion ; cassation, /. ; changement, renversement,
TO. — gear ; Uviers de renversement, m.pl. —
handle ; manette de renversement, f.
reverse' (re-veurse), n., (change) vicissitude,

/. ; (misfortune) revers
;
(contrary) oppose, con-

traire ; (of a page) revers, verso
; (of a medal)

revers, m. The very, ou quite the, — ; tout Pop-
pose, tout le contraire de.
reverse' (re-veurse), adj., contraire, oppose.

reverse' (r^-veurse), v.a., renverser ; mettre
en sens inverse ; (jur.) infirmer, casser, annuler

;

reformer. To — the engine ; faire machine ar-

riere ; renvprxer la vapeur, ou la marche.
reversed' (re-veurs'te), adj.^ renversd ; (jar.)

cassd, infirme.
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reverseless, adj., qui ne peut §tre renvere^.
reversely, adv., en sens inverse, inversement.
reversible (re-veurs'i-b'l), adj., r6formable,

revocable, aunulable; reversible.

rever'sion (r6-veur'-), n., reversion,/.; retour;
bien qui fait retour, m. ; (of offices) survivance

.;

(succession) succession, /.

rever'sionary, arfy., reversible; (of offices) de
survivance.

rever'sloner, w., (of offices) survivancier, m,
reverf (re-veurte), v.n., revenir (to, sur) ;

ret-ouruer ; faire retour
;
(jur.) retoumer ik.

revert'ible, adj., reversible.

revert'ive, adj., (ant.) qui retourne
;

qui
change.
revet'ment, n., (fort.) revgtement, m.
revil)rate (ri-vai-), v.n., (ant.) vibrer en

retour.

revibra'tton (ri-vai-bre-), «., (ant.) vibration
en retour, /.

revict'ual (ri-vit't'l), v. a., ravitailler.

revict'ualing, «., ravitaillemeut, m.
review' (re-), n., revue

;
(revision) revision

;

(periodical) revue ; (of a book) analyse, critique,

/., compte rendu, exanien critique, m. ; (uiilit.)

revue ;
(jur.) revision, /. The period under our—

; la periode que nous passons en revue.

review', v.a., (to see again) revoir, reviser;
(to examine) revoir, repasser ; passer en revue ;

faire la revue de ;
(a book) analyser ; rendre

compte de; (milit.) passer en revue; faire la

revue de .

review'er, n., personne qui passe en revue, /. ;

auteur d'uue analyse, d'une critique ; r^dacteur
de revue ; critique, m.

revile', v.a., injurier, insulter, outragerc
revile'ment, n., injure, insulte,/.

revi 'er, n., personne qui injurie, qui insulte,/.

revil'ing (re-vail'-), «., insulte, injure,/.

revil'ing, adj., diftamatoire, outrageant.

revil'ingly, adv., mjurieusement, outrageuse-
ment.

revi'sal, n., revision,/. / (print.) relute,/.

revise', n,, (print.) deuxieme epreuve, /.
Second — ; troisieme epreuve d''auteur, /.

revise', v.a., revoir, reviser ; faire la revision

de.

revls'er,n. ,
personne qui revolt,/. ; reviseur, m.

revi'slon, n., revision,/.

revi'sional ou revi'sionary, adj., de revision.

revis'it (re-), v.a., revisiter ; revoir ; retour-

ner k.

revi'val (r^-va'i-), n., retour a la vie, renou-

vellement, retablissement, m.; (of arts and let-

ters) renaissance; remise en vigueur, /. ; (of a

play) reprise, /.

revive', v.a., faire revivre ; rappeler a la vie ;

re^'susciter ; renouveler ; ranimer ; raviver : faire

renattre, remettre en vigueur
;
(chem.) revivifier.

revive*', v.n., revivre, ressusciter ; se ranimer;

86 raviver ; (of arts) refleurir, renaitre,

revlv'er, n., personne o« chose qui fait re-

vivre, qui ranime, qui ravive, qui ressuscite; res-

taurateur, m., restauratrice, /.

reviviflca'tlon (rt-viv'i-fi-ke-), n., revivifica-

tion, /.

revlv'lfy (rt-viv'i-fai'e), v.a., revivifier.

revivis'cence, n., retour a la vie, m. ; resur-

rection ; renaissance, /.

revl'vor, n., (jur.) reprise de proces,/. Roll

of — ; demnnde en reprise de proces,/.

revoc'able (re-vo-ca-b'l), adj., revocable^

revoc'ableness, revocabii'lty, n., revoca-

bilite, /.

revoca'tlon (rev'o-ke-), n., revocation ;
abju-

ration, /. ; (jur.) rappel, to

revoke^ (jh-), v.a., revoquer.

revoke', v.n., (at cards) renoncer, faire re-

nonce.
revoke^, » , (at cards) renonce,/

revolt', n., revolte, soulevement, m.
revolt', v.n., se revolter, se soulever. Te-

at; se revolter centre.
revolt', v.a., (to cause to) revolter, soulever.
revolt'ed, adj., revolte; en revolte; soulevd.
revolt'er, n., revolte, rebelle, m.
revolt'ing, adj., revoltaut.

revolu'tion (rev'o-lou-), n., revolution, /.;
(of a wlie'^1) tour, m., revolution,/.

revolu'tionary, adi., revolutionnaire. —

•

calendar ; calendrier repuhlicain, m.
revolu'tionlst, n., revolutionnaire, m.
revolu'tionlze (rev'o-lou-sheu'n'aize), v.a.,

revolutionnei, mettre en revolution,

revolve' (re-), v.a., tourner
; (in the mind)

retourner, repasser, rouler
;
penser &, mediter.

revolve', v.n., tourner; retourner; revenir;
(astrou.) tourner, faire sa revohition.

revolv'ency, n.,mouvement de revolution, m.
revolving, adj., toumant; qui retourne;

(astron.) qui fait sa revolution, qui tourne. —
light : feu toumant, m. — pistol

;
pistolel tour-

nartt. revolver.

revom'it (li-), v.a., revomir.
revul'sion (re-veul-), n., revulsion,/.

revuls'ive (re-veul-), adj., (nied.) revulsif.

reward' (re-worde),n.,recompense,/./prix,J».
reward', v.a., recompenser (for, de).
reward'able (-'a-b'l), adj., digne de recom'

pense.

reward'er, «., remunerateur, recompenseur,
m.
reward'ing, n., action de recompensei

, /.

reward'ing, adj., reniunemteui.
reware'house (rl-wer'haouce), v.a., (com.)

remettre en niagasiUc

rewrite' (ri-raite), v.a., recrire.

rey'nard (ren-eurde), n., maitre renard, to.

rham'adan, n. V. ramadan.
rhapsod'ical, adj., de rapsodie.

rhap'sodist, n , lapsodiste ; (antiq.) rapsode. m.
rhap'SOdize, v.n., rapsoder.

rhap'SOdy, n., rapsodie,/.

Rhen'ish (re'n'-), adj., du Rhin; (geog.) rh6-
nan.
Rhe'tlan (rt-shi-), adj., rhetien.

rhe'tor (ri-), n., rheteur, m.
rhet'oric (ret'-), n,, rhetorique; (fig.) elo-

quence, /.

rhetof'ical, adj., de rhetorique.

rhetor'ically, adv., suivant les regies de la

rhetorique; en rhetoricien.

rhetori'clan (ret'o-rish'a'n), n., rhetoricien
;

rheteur, m,
rhe'torize (rt-), v.n., faire de la rhetorique.

rheum (roume), n., (med.) rhume, catarrhe,

m. ; pituite, /. / (Shakespeare) crachat, to.

rheumat'ic (rou-), adj., (med.) rhumatismal,
rhumatique. — fever ; rhvnwtisme artictdaire,

TO. — gout ; rhumnli.wie gotdteru, m.
rheu'matlsm (rou-ma-tiz'm), 71., (med.) rhu-

matisme, to.

rhi'no (rai-n6), «., (pop.) ecus, jaunets, m.pl.,

quibus, TO.

rhinoc'eros (rai-noss'i-), n., (zo61.) rhinoceros,

TO.

Rho'dian (r8-), adj., de Rhodes.
rho'dium (r8-), n., (chem.) rhodium, to.

rhododen'droiA (r8-), «., (hot.) rhododendron,
TO.

rhom'boid (-boide), n., (geom.) rhomboide, in.

rhomboid'al (-boid'-), adj., (geom.) rhoro-

boi'dal.

rhom'bus, rhomb, n., (geom.> rhombe, TO

rhon'chus (ro'gn'keusse), n., (med.) rSle, to.

rhu'barb (rou-bfirbe), n., (hot., pharm.) rhu-

barbe. f.

rhumb (reu'm'e), n., (nav.) rumb, to.

rhumb'-llne (-la'ine), n., (nav.) loxodromie,
lignederumb,/^
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rliyms (raime), «., rime, /. / vers, m. Neither— nor reason ; ni rime ni raison. In — ; rimi.
To put iu — ; mettre en rimes, rimer.
rhyme, v.a. and »., rimer ; (b,s.) rimailler.

rliyme'less, adj., sans rime.

rhym'er, rhyme'Ster, n., rimeur ; rimailleur,
versificateur, m.
rhythm (rith'm) ou rhyth'mus (rith-), n.,

rythme, m,.

rhyth'mical, adj., r3rthmique.
rib, n., c6te; (of an umbrella) branche; (bot.)

nervure, c6te; (carp.) entretoise, /., tirant,

^tangon, m. ; (of a roof) ferme
;
(arch.) nervure,

J.; (nav.) membre, m., membrure, c6te; (in cloth)
c6te ; (of land) bande,/. —grass; (bot.) plan-
tain lanceole, m.

rib, v.a., gamir de c6tes
;

(cloth, etc.) faire
des cdtes h.

rlb'ald (-'I'de), n., d6bauch6; libertin; (pop.)
xibaud, m., ribaude,/.

Tlb'ald, adj. , licencieux ; vil, bas ; (pop. ) ribaud.
rib'al Jisll, adj., (ant.) licencieux, d^shonnSte;

(pop.) ribaud.

rib'aldry, n., langage licencieux, ou obscene,
m., ribauderie, /.

rib'and, n. V. rlba)oa.
ribbed (rib'de), adj., muni de c6tes ; (of cloth,

etc.) a cStes.

rlb'bon (-beune), n., raban ; ruban de sole
;

(of orders) cordon, ruban ; (shred) lambeau, w. ;
(nav.)lisse,/. — -trade ;rM6arame,/. weaver;
Tubanier, m. —grass; (bot.) herbe-h-ruban, f.

To —s ; en lambeaux.
Xlb'bOIK, v.a., eurubaner, gamir de rubans.
Tib^bonism, n., ribbonisme, m.
lib'-wall (-wol), n., (mines) compartiment, m.
Tlce (raice), «., riz, m. —plantation ; riziere,

J. Ground — ; farine de riz, f.
rice, adj., de riz (as rice-cakes, etc.).

rich (ritsh), adj., riche ;
(opulent) riche, opu-

lent; (fertile) fertile, f6cond
;
(succulent) succu-

lent, savoureux; (highly seasoned) de haut
goQt

;
(costly, valuable) pr^cieux

;
(splendid)

magnifiqiie, superbe, beau ; (of colors) vif, bril-

lant, voyant ; (fig.) d^licieux, exquis ; (of wine)
velout6, cors6. A — treat ; un fameux regal.

To grow — ; s'enrichir. To be — ; avoir de la

fortune.
rich'es (ritsh'^ze), n.pl., richesse, f.sing., ri-

chesses, f.pl. A good name is better than —

;

(prov.) bonjie renommie vaut mieux que ceinture
doree.

richly, adv., richement ;
(truly) grandement,

amplement, largement, bien ; abondamment.
rich'ness, n., richesse; opulence; f6condit6;

fertilittS ; nature succulente, /. / haut goQt, m. ;

quality pr^cieuse ; magnificence, /. ; goflt d61i-

cieux, goQt exquis ;
prix, m.

ric'lnns, «., (bot.) ricin, m.
rick, n., meule, /. / monceau, m. — cloth ;

bache de m,eule, f.
rick'etS, n.pl., (med.) rachitis, rachitisme, m.

To have the — ; etre rachitiqtte, noue.

rick'ety (-et'i), adj., (med.) nou6, rachitique

;

(fig.) d^traqu^, d^rang^, en mauvais ^tat, (of

furniture) boiteux.

rte'OChet (rik'o-ah^), «., (artil.) ricochet, m.
fibre ; (artil.) tir h ricochets, m.

rid, v.a., (preterit. Rid; past part.. Rid, Rid-
^ea) d^faire, d^livrer, d^barrasser. To — one's
self of ; se defaire de. To get — of ; se debar-
rasser de ; se defaire de. To have got — of

;

i&re dibarrasse de.
rid'dance, n., d^livrance, /., d^barras, m. A

good — ! bon debarras !

rid'dle (nd'd'l), n., ^nigme. /. ; (sieve) crible,

•m. To speak in —s ;
parler enigmntiqueTnent.

rid'dlOr v.a,, fto perforate) cribler; (wheat)
Clibler ; (to solve) r^soudre, expliquer. To be—d with builets ; ^tre cribU de bailes.

rid'dliagt '"'* (metaL) lavage au crible, m.
ride (raids), v.n., {preterit. Rode; past part.

f

Ridden) (on horseback) aller a cheval, Stre a
cheval, se promener a cheval, monter a cheval

;

(in a vehicle) aller en voiture, gtre en voiture, se
promener en voiture; (print.) chevaucher;
(man.) monter; (to be borne on a fluid) gtre
port6 sur, flotter, voguer. To be riding ; etre a
cheval. To — on; monter sui; etre monte axix.

To — at anchor ; etre it Vancre. To — easy; ne
pas fatigiier {ct cheval); (nav.) ne pas fatiguer a
Pancre. To — hard

; (nav.) fatiguer it Vancre.
The vessel —8 on the sea ; le vaisseau vogue sur
la mer. To — over ; venir it cheval, aller a
cheval ; parcourir (a cheval)', {pera.) passer SWC,
renverser. To — rough-shod over a person;
sauter it pieds joints sur quelqu^un. To — out a
gale ; tenir bon sur ses ancres (dans un coup de
vent). To — on an elephant ; aller it dos d^ele-

phant. Riding party ; excursion a cheval,f. Shall
you walk or — ? irez-vous it pied ou it cheval f

A. horse good to— or drive; un cheval it deux fins.
To — the high horse ; monter sur ses haufs che-
vaux. To— the wild mare ; jouer a la balanQoirc.
To — on the top, ou outside ; aller sur VimpC"
riale. To — well ; monter bien it cheval. To —
with one's back to the engine ; avoir le dos
tourne it la locomotive ; aller it reculons. To —
on an ass ; monter, ou etre, a ane. Riding on
an ass ; monte sur un ane. To — on a stick

;

monter, ou etre, a cheval sur un baton. To —
part of the way ; faire une partie du chemin {it

cheval., en voiture, en chemin defer). To— away

;

partir^ s'en aller, ou se sauver, it cJievnl. To —
back ; revenir, ou s''en retourner, a cheval. To— off ;

partir, ou se sauver, a, cheval. To —

-

oa ;
poursuivre son chemin. To— up ; s^avancer,

arriver, ou venir, (a cheval).

ride, v.a., monter
;
(to take to, to lead) mener-

To — a race ; faire une course a cheval.

ride (raide), n., (on horseback) promenade a
cheval; (ia a vehicle) promenade en voiture

; (in

an omnibus, a cab) course; trajet, parcours,
m. ; (place) promenade, all^e, /. ; cours, m.
To give a — to any one; faire monter quelqu'un
avec soi ; promener quelqu^un {en voiture).

rid'er, n., personne a cheval, personne en voi-

ture, /./ cavalier; 6cuyer, m. ; 6cuyere, f. ; (at
horse-races) jockey, m. ; (document) annexe, /.,
renvoi, m. ; (com.) allonge

; (fly-sheet) feuille

volante ; (of an ore) matrice, /. ; (geom.) pro-
bleme; (ant., com.) commis-voyageur, m. Gentle-
man — ; ecuyer amateur. Rough — ; casse-cou, m.

ridge, 7^., (top) sommet, m. ; cime; (elevation)
^l^vation, hauteur; (of mountains) chatne

;
(of a

mountain) cr8te, /. ; (of a roof) fatte ; (agri.)

siUon, billon
; (nav.) r^cif, banc de rochers, m.

ridge, v.a., sillonner; surmonter ; (agri.) faire

des sillons dans, billonner, butter.

ridge'-piece (-pice) ou ridge'-plate ou ridge'-
pole, n., (carp.) fattage, fatte, m.
ridg'ing, n., billonnage, buttage, m.
rid'icule (-kioule), n., ridicule, m. To bring

into — ; rendre ridicule.

rid'icule, v.a., toumer en ridicule, ridiculiser.

ridic'uloUS (-dik'iou-), adj., ridicule ;
(laugh-

able) risible. — thing; chose ridicule, f. ; ridi-

cule, m.
ridic'nlonsly, adv. , ridiculement.
rldic'UlOUsness, n., ridicule, m.
rid'ing (raid'-), n., action de monter a cheval,

/. / art de monter a cheval, exercice a cheval

;

(horsemanship) manage, m.., Equitation ; prome-
nade en voiture, a cheval ; (place) promenade,/./
(print.) chevauchage; (of Yorkshire) arrondisse-
ment, m. • (at anchor) a I'ancre. To like —

;

aimer it monter a cheval.

riding-boots, n.pl., bottes a I'Ecuyere./.jo^.

riding-coat (-c6te), n., habit de cheval, m.,
redingote de voyage, /.



riding-habit 419 ring

rld/lng-bablt (raid*-), 72,, hatat d*amazone,
m. ; amazone, /.

rld'ing-hood (-hoade), re., (for ladies) mante,
capote, /• Little red — \ petit chaperon rouge, m.
rid'ing-horse, «., cheval de seUe, m.
rid'ing-master (-m^), n., maitre d'^quita-

tion, TO.

rid'ing-school (-skoal), n., ^cole d'6quita-
tion, /. ; manege, m.
rid'ing-wMp, »., cravache,/.
ridot'tO (-t8), «., (assembly) redoute,/.
rife (raife), adj., qui regne, qui domine; abon-

dant; commun; r^pandu; g6n6ral ; r^gnaut. To
be — ; regner, dominer, (of rumors) courir.

riff'rail, «., (of things) rebut, to., racaille, /. /
(pers.) gens de rien, m.pL, lie du peuple, racaille,

canaille,/.

rl'fle (rai-f'l), v.a., piller; d^valiser, voler
;

(of fire-arms) carabiner, rayer.

rl'fle, »., fusil a balle forc^e, to. / carabine,

/. —s, pL, (men) (milit.) tirailleurs; (France)
chasseurs a pied, 7?i./jL butt; butte de tir,/.

gallery, range, practice, shooting;
tir a la carabine, to. Within— range ; aportee de
carabine. — shot ; coup de carabine, to.

rl'fleman, n., (riflemen) carabinier, m.

;

©tirailleur ; chasseur a pied, to.

Sl'fler (rai-), n., pillard, to.

riffling, »., pillage, TO. ; (of guns) rayage, to.

rig, n., (dress) accoutrement, harnachement,
affublement, to./ (trick) farce,/./ tour, (nav.)
gr^ement, to.

rig, v.a., ^uiper, accoutrer, attifer, har-
nacher; (nav.) garuir, gr^er. To — the mar-
ket ;

/aire hausser, on /aire baisser, lesprix.

rigadoon' (-douue), n., (dance) rigodon, m.
rigged, adj., ^uip4 ;

(nav.) gr^6
;
(with sails)

voil6.

rig'ger (-gheur), «., (nav.) gr6eur
;
(mec.) tam-

bour, TO.

rig'g^g; (-ghigne), «., (of dress) attifement,
accoutrement, to./ (nav.) agres, m.pL, gr^ement,
gr^ment, in., manoeuvres, manoeuvres de gr6e-
ment, /.pi. Standing, running — ; manceuvres
dormantes, courantes.

rig'glng-loft, n., (nav.) atelier de garniture,
m.

rig'gle (rig-g'l), v.n. V. wriggle.
right (raite), adj., (straight) droit

;
(direct)

direct, en ligne droite ;
(becoming) convenable ;

(lawful) legitime ; (true) vrai, veritable, bon

;

(equitable) droit, juste, bon; propre, convenable;

(side) droit; (com.) r^giilier ; eu r6gle; (that

which is meant) qu'il faut. —hand man; le

bras droit. The — thing to do ; ee qWil y a de

mieux h /aire. Is it — so ? est-ce que c''est Men
comme^a? This is the — book ; void le Hire

guHl/aui. The — train; le bon train, le train

quHl/aui. To be — ; orotV rarsow / (of things)

convenir ; (of an account) etre juste, etre Men le

eompte. To be in the — ; etre dans son droit.

That is — ; c^est bien; c^est cela. The — road

;

la route directe ; (fig.) le bon chemin. Is it —

?

est-ce bien f All — ! en route ! aZlez ! c''est bon 1

c'est Men 1 bon ! bien I All 's — ; totd va bien.

To go the— way to work ; s''yprendre Men. That
is not the — thing; ce n'^est pas la ce quHl /ant.

To set — ; mettre en bon ordre, mettre en regie ;

(to rectify) corriger, recH/ier; (a watch) regler ;

(pers.) Sclairer, mettre sur la bonne voie; mettre

a la raison, redresser.

right, adv., (straight) droit, tout droit ;
(justly)

juste, justement, droit, droitement; (properly)

comme il faut, bien
;
(before titles) tres ; (very)

fares, furieusement. — away ! allez ! partez ! tout

droit ! — I Sii', on y va; (done) pa y est, mon-
sieur. It served you — ; c'est bien /ait. —
about face ! {mHit.ydemi-tour d droite J To send

to the — about ; envoyerpromener. Did I not

gay — ? n'ai-je pas dit -vrai ? — or \^Tong ; d

tort et h iravers; it tort ou <k raison. By — ; ds
droit. By—s

;
pour bien /aire, h la rigueur.

right, 7^., droit, TO. / (justice) justice, raison,

/., droit; (property) bien; (interest) iut^rSt;
(right side) c8t6 droit, to., droite, /. — and
wrong ; le bien et le mal, le juste et Vinjusie. —
of way ; droit de passage. Bill of —s ; declare^
tion des droits et privileges politiques d''un peuple,
/. In — of; par le droit de ; du che/ de. Of—

;

de droit, de plein droit. In one's own — ; de son
che/; en propre. To be within one's — ; eire
dans son droit. To have the — to ; avoir le droit
de ; avoir droit i, avoir des droits ^. On the —

;

(t droite. On one's — ', h sa droite. To set to
—s ; mettre en bon ordre, mettre en regie ; (pers.)
mettre a la raison, /aire voirk. To know the —b
of ; savoir le/in mot de ; en avoir le creur net.

right, v.a., (pers.) faire droit k, rendre justice
k ; (things) redresser, arranger, remettre ; cor-
riger

; (a ship) redresser ; (the helm) dresser.

right, v.n., (itself) se redresser, se relever.

right'eOOS (rait'i'eusse), adj., juste, droit,
saint.

right'ecnsly, orfr.,. justement.
right'eoussess, 71., droiture, justice,/.

right'er, n., (of wrongs) redresseur, m.
right'fnl (-foul), adj., legitime, veritable.

right'folly, adv., 16gitimement.
right'fnlness, n., justice, 16gitimit6 ; recti-

tude, 6quit^,/.

right'-handed, adj., droitier.

right'-hearted (-hSrt'-), adj., qui a le coeur
bieu plac6.

rightly, adv., droitement, bien, justement;
a juste titre ; (properly) convenablement, comme
il faut ; (not erroneously) juste ; (exactly) bien.

right'-minded (-mai'n"d'-), adj., qui a l'e»-

prit juste, droit.

right'-mindedness, n., justesse d'esprit, droi-
ture d'esprit,/.

right'nesu, n., rectitude; droiture; dquit^v
justesse

;
(straightness) direction droite,/.

rigid (ridj'-), adj., rigide
; (stiff) raide.

rigidity, n., rigidity ; raideur,/.

rigidly, adv., rigidement ; avec raideur,
rigldness, «., rigidity ; raideur,/.

riglet, n., (print.) r^glet, m., r^glette,/.

riglnarole (-rSle), r;., amphigouri, rabSchagej
conte a dormir debout, galimatias, to.

rig'or, «., (med.) rigidity,/. —mortis; rigi-

dite cadareriqite, /.

rlg'or (righ'eur), n., rigueur, 8^T^rit^,duret6,

/. / (of weather) froid, to,

rig'oroos, adj., rigoureux; s6v6re, dur; de ri-

gueur.
rlg'oronsly, adv., rlgoureusement ; avec li-

gueur, a la rigueur.

rig'orousness, n., rigueur,/.

rile, v.a., vexer, faire enrager, faire endSver^
rill, n., (petit) ruisseau, to.

rim, n., bord, rebord, to.; (of wheels) jante,/.

rim, v.a., mettre un bord ^.

rimmed, ^'i?. & adj., a bord, a rebord, a cercle

de.
rime (raime), n., givre, to. / gel6e blanche,/.

rime, v.n., geler blanc (Lit.)
; geler k blanc

ri'mose (rai-m6ce) ou rilnoOS (rai-), adj.^

(bot., Z06I.) crevass^.

rim'ple, n. V. ripple.
rim'ple (ri'm'p'i), v.a. V. ripple.
rim'pling, n. V. rippling.
rlm'y (rai-), adj., convert de givre, couvertde

gel6e blanche.
rind (rai'n'de), n., ^corce, peau, pelure; (of

cheese) crofite ; (of bacon) couenne, /.

ring (rignc), n., (circle) cercle, rond; (of

metal, etc.) anneau, to. / (for the fingers) bague,

/., anneau; (round a wound) ceme ; (bot.) ceme;
(for napkins) rond, to. / (nav.) anneau ; (of aa
anchor) organeau, m., boucle: (of a wheel) jantei
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/. / (astroD.) anneau ; (of a bottle, an animal)
collier, m. ; (on a coin) cordon, filet, m.. ; (to a
handle) virole, /. ; (for fighting) terrain, m.,
arene,/.; (fig.) ligue, condition ; clique, coterie,/.

dove ;
pigeon ramier, m. finger ; annu-

laire, m. In a — ; era rond. Wedding— ; alliance,

/., anneau nuptial; m. Split — ; anneau brise, m.
ring, v.a., mettre un anneau ^. To— a mare;

boucler une jument.
ring, «., (sound) son, tintement, retentisse-

ment ; (on a bell) coup de sonnette, m. ; (chime)
sonnerie,/. Give a— ; sonnez. To have a— ; enten-
dre sonner. There 's a— at the door ; on sonne.

ring, v.n., {preterit. Rang; past part.. Rung)
r^sonner, retentir ; sonner, tinter

; (of the ears)
tinter. — away ; cavillonner. To — with ; re-

sonner de ; retentir dc To — for the cliamber-
maid ; sonner lajemme de chamhre.

ring, v.a., sonner, faire sonner. To — a coin
;

faire sonner une piece. To — tlie changes upon
;

(of words) employer en sens divers. To — tlie

bees ; carillonner les abeilles. To — down the
curtain ; tirer le rideau.

ring'-bone (-bSne), ra., (vet.) forme,/.
ring'er, «., sonneur, m.
ring^-fence, «., cl6ture continue,/.
ring'ing (rign'igne), n., action de sonner, /. ;

tintement ; retentissement
; (of bells) son, m. ;

sonnerie,/. — in tiie ears; tintement d^oreilles, m.
ringleader (rign'lld'-), n., chef d'^meute,

meneur, cbef de bande, m.
ring'let (rign'lete), »., petit anneau, m./ (of

hair) boucle de cheveux, /., tire-bouchon, to.

ring'-shaped (-sh^p'te), adj., annulaire.

ring'-Stand, ra., baguier, m.
ring'-streaked (-strik'te), adj., annel6.

rlng'-tail (-tt^l), ra., (omi.) paille-en-queue,
paille-en-cul ; (nav.) tapecu, m.
rlng'-WOrm (-weurme), n., impetigo, m. /

teigne ; dartre a la tSte, /.

rinse, v.a., rincer.

rias'er, n., rinceur, m., rinceuse,/.
rins'ing, n., ringage, rincement ; (slops) rin-

gure, in.

ri'Ot (rai'ote), w., 6meute, /. ; rassemblement
tumultueux ; attroupement

;
(uproar) vacarme,

turaulte, m. ; (feasting) festins, m.pL, orgies,/.
pi. ; dissipation ; intemperance, /. ; exces, m. ;

(fam.) bagarre, /. To run — ; faire le diable a
^uatre; faire les cent coups ; se devergonder, ne
plus connaitre de frein. To run — with fancy
and imagination ; se laisser alter a tons les ecarts

de IHmagination.
rt'Ot (rai'ote), v.n., faire une dmeute ; faire du

vacarme, faire du tumulte ; se r^jouir, se divertir;

faire des orgies, faire des exces ; riboter.

ri'Ot-act, n., loi contre les 6meutes, contre les

attroupements, /. To read the —
; faire les trois

sommations.
ri'Oter, ra., s^dltieux, mutin; 6meutier; d^bau-

chti ;
(noisy') tapageur, m.

ri'OtOUS (rai'ot'-), adj., s^ditieux, tumultueux;
(luxurious) d^r^gie, dissip6, intemp^rant, d^bau-
ch6 ; (noisy) tapageur.

ri'otOUSly, adv., tumultueusement, s^ditieuse-
ment ; licencieusement ; avec exces, avec intem-
perance ; dans les plaisirs, dans les orgies.

ri'OtOUSnesS, ra., caractere tumultueux, carac-
tere s6ditieux ; d^reglement, d^sordre, m. ; in-

temperance, dissipation, debauche, /.

rip, v.a., ouvrir, fendre, dechirer
;
(med.) de-

coudre. To — from ; arracher de. To — off
;

arracher, enlever. To — open ; ouvrir, eventrer ;

(in needlework) decoudre. To — up ; ouvrir, fen-
dre, dSchirer, labourer; (man or animal) eventrer

;

(to BeaTch) penetrer, exhumer; (fig.) (of stories,

old sores) remettre sur le tapis ; rabacher.
rip, ra., ouverture en long ; dechirure, fente

;

(blackguard) vaurien, polisson, mauvais game-
ment, m., canaille,/.

ripa'rian (ri-pe-), adj., riverain.

ripe (raipe), adj., mfir
;
(consummate) par-

fait, consomme, accompli.
ripe'ly, adv., mflrement ; a temps, a propos.
rip'en (rai'p'n), v.a., mflrir, faire mfirir.

rip'en, v.n., mQrir ; venir a maturite.
ripe'ness (raip'-), ra., matiu-ite

;
(fitness) a-

propos, m., opportunite, /.

rip'ening (raip'-), ra., maturation, /.

rip'per, ra., qui ouvre, qui fend ; eventreur

;

(nav.) dechireur, m.
rip'ping, ra., fendage, dechirement ; ouverture

en long,/.

rip'ple (rip'p'l), v.n., 86 rider; bouillonner,
clapoter.

rip'ple, v.a., rider ; faire bouillonner.

rip'ple, ra., (of water) ride,/., bouillon, to.

rip'pling, ra., action de rider, /. ; bouillonne-
ment ; clapotage, clapotis (of a stream) mur-
mure

;
(nav.) remous de courant, m.

rise {vdlze), v.n. {preterit. Rose; past part.,
Risen), se lever

;
(after a fall, a misfortune, etc.)

se relever;(toswell)8'eiever,monter;sesoulever;
(to augment) s'augmenter, s'agrandir, s'accroltre

;

(of waters) s'accroltre, s'eiever, monter, hausser;
(of price) hausser, monter, s'eiever, augmenter

;

(of bread, etc.) rencherir
;
(to rebel) se lever, se

soulever ; (of courts) se lever
;

(of assemblies)
sp separer; (of sound) s'eiever, monter; (of the
uead) ressusciter ; (to gain elevation, rank) s'eie-

ver
; (to grow) s'eiever, hausser

; (to ascend^
s'eiever, monter

; (to have its source in, to spring)
avoir sa source (en, dans); naitre, venir, s'eiever.

The funds are —ing ; les fonds sont a la hausse.
To — again; se relever ; renaitre ; (Script.) ressus-
citer. To — out of ; sortir de ; naitre de ;

proveiiir

de. To — to view; s^offrir a la vue, se presenter
a la vue. To — up ; se lever ; se soulever, s''elever.

To— early ; se lever matin. I — with the sun
;

je me leve avec le soleil.

rise (raize), ra., lever, to. ; (elevation) eleva-
tion

;
(ascent) ascension ; (of a hill, etc.) montee

;

(of waters) crue; (in price) hausse, augmentation,
/. , rencherissement,TO.;(source) source, naissance,
origme ; (increase) augmentation,/; (promotion)
avancement, rn. ; (in power) elevation, grandeur,
/. The— and fall of the Roman Empire ; Gran-
deur et decadence des Romains (Montesquieu). To
get a — out of M. ;

pour faire rager M. ; pour
mettre M. en colere ; tourner M. en ridicule. To
give — to ; donner naissance ^ ; faire naitre;
donner lieu k, provoquer. To take its— ; prendre
naissance ; (of rivers cfc fig.) avoir sa source. On
the — ;

(com.) era hausse.

ris'er (rai'z'-), ra., (of a stair) degre, TO.,marche,
contreraarche, /. Early —

; personne matineu^e,

f^. Late — ; qui se leve tard. To be an early—

;

etre matineux.
risibility (riz'-), ra., risibilite, /.

ris'ible (riz'i-b'l), adj., risible.

ris'ing (raiz'-), adj., levant; qui p'eieve;
naissaut

;
(promising) d'avenir, qui a de I'avenir

;

(tide) montant.
risking (raiz'-), ra., action de se lever, de se

relever, /. / (from bed ; of the sun) lever, to. ;
fact of ascending) ascension ; (of a hill) montee;
(elevation) elevation

;
(of waters) crue

;
(of as-

semblies, a court) levee, clSture
;
(resurrection)

resurrection; (med.) tumeur, /. / (insurrection)
soulevement, to., insurrection, /, I like early—

; j^aime a me lever de bon matin.
risk, ra., risque, peril, m. At the— oi; au risque

de, aupeHl de. At one's — ; a ses risques etpeHls.

risk, v.a., risquer, hasarder.
risk'y, adj., risque, hasardeux, chanceux

;

dangereux.
rite (raite), ra., rite, to. ; ceremonie, /.

ritornello (rt-tor-nel-16), «., (mus.) ritour-

nelle, /.

rlfual (rit'iou-), n., rituel, m.
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rtfnal, adj.^ rituel, du rite.

rit'Uallst, n., ritualiste, m.
rit'ually, adv., selou le rite.

ri'val (rai-), »., rival, to., rivale, /. / ^mule,
TO./.

rl'val, adj., rivaL
ri'val (rai-), v.a. and n., rivaliser avec, riva-

liser, surpasser.

rl'valry ou rl'valshlp (rai-), n., rivalit^,/.

rive (raive), v.a. and n., fendre; se fendre.
riv'er (raiVer), 71., fendeur, to.

rlV'er (riv'er), n., riviere, /. ; (large) fleuve,

TO. Down the — ; en descendant le fleuve ; en
aval. Up the — ; en remontant le fleuve; en
amont. side; bord de Veau, m.

riv'er, adj., de riviere, fluvial.

riv'er-dragon, n., crocodile, m.
riv'er-god, n., dieu de riviere ; fleuve, to.

riv'er-horse, «., hippopotame, to.

riv'et, n., rivet, m. ; rivure ; (shoemaker's)
pointe, cheville, /. / (for china) attache, /.

riv'et, v.a., river; (fig.) river, fixer, clouer,
affermir, consolider.

riv'eting, n. , rivement, to. — hammer ; rivoir,

TO. — machine; machine a river, f.
riv'ulet (riv'iou-), n., ruisseau, to.

rix'-doUar, n., lixdale, risdale,/.

roacll (rStsh), n., (ich.) garden, to.

road (r6de), n., route, /. / chemin, m.;
chauss^e, voie, /. ; (nav.)rade; (fig.) voie, route,

/., chemin, ra. Carriage- — ; voie charretiere.

High —
;
grand chemin, grand'route. Rail ;

chemin de J'er. Turnpike ; chemin h bar-

riere. By ; chemin detourne. Beaten —

;

chemin battu. Heavy — ; chemin rompu. Cross-
— ; chemin de traverse. On the — ; en route,

en chemin. On the — to ; sur la route de ; en

route pour. —s and bridges ; (France) ponts
et chansxees, m.pl. By — ; a pied ; a cheval.

To take the — ;
prendre le chemin de ; se di-

riger vers. To take to the — ; avoir recours
au brigandage ; se /aire voleur de grand che-

viin.

road-embank'meiit, «., remblai de route, to.

road-engineer' (-e'n'dji-nire), «., ing^nieur
des routes, m.

road'er. n., vaisseau en rade, to.

road'-fence, «
. , cl6ture de route, /.

road-laHdorer (-16b'eur'-), n., cantonnier, to.

road'-maker (-m^k'-), «., constmcteur de
routes, m.
road'-making, n., construction de routes,/.

road'-map. n., carte routiere,/.

road'-metal. to., cailloutis, empierrement, to.

road'-SCraper (-scr^p'-), n., racloir; rabot;

(pers.) boueur, to.

road'-Side (-saide), n., bord de la route, bas

c8t6. TO. By, ou on, the — ; au bord de la route,

ou du chemin.
road'stead (-stede), n., (nav.) rade,/.

road'ster, n., cheval de route
;
(nav.) navire en

rade, m.
road'way, n., chauss^e ;

(of abridge) voie,/. ;

pav6, TO.

roam (rSme), v.a. and n., errer, r6der; r6der

dans, parmi.
roam'er, n., promeneur, m.
roam'ing (r8'm'-), n., course vagabonde, /.

roan (r6ne), adj., rouan. — leather ;
ptau

maroquinee, f.

roan'-tree (-tri), n., (bot.) sorbier des oi-

seaux, TO.

roar (r8re), n., (of the lion) rugissement

;

(of the bull, etc.) mugissement ; cri ; bruit,

fracas ;
(of laughter) 6clat, grand 6clat ;

(of

horses) comage, (of thunder) grondement, n).

roar, v.n., (of the lion) rugir; (of the bull,

etc.) mugir ;
(of thunder, cannon) gronder ; (to

cry aloud) crier ;
pousser des cris ; tempSter;

(of horses) comer. To — with laughter; rire

aux larmes, rire aux eclats. To set in a — ; faire
rire aux eclats ; jaire pamer de rire quelqu'un.

roar'er, n., animal qui rugit ; animal qui
mugit

; (of horses) comeur, comard
;

(pers.)
crieur, criard, to., crieuse, criarde, /.
roar'iag, n. V. roar.
roar'ing (rSr'-), adj., mugissant, rugissant,

qui gronde. To drive a — trade ; (fig.) /wire des
affaires d^or.

roar'ingly, adv., en rugissant, avec bruit,
avec 6clat.

roast (rSste), v.a., rStir ; faire rfitir ; griller,

faire cuire ; (metal.) griller; (to banter) railler,

plaisanter vivement.
roast, adj., r8ti. — meat; roti, to.

roast, «., r8t), TO. / (fig.) haute main,/. To
rule the — ; avoir la haute main ou gouvi:rntr.

roast'er, n., rStisseur, to. ; (jiig) cochon de
lait pour rStir, m.; (tbing) rStissoire, cuisiniere,

/. ; (for coffee) brfiloir, to.

roast'ing (rSst'-), «., cuisson, /. ; (metal.)
rStisi-age, grillage, m.; (cotiee) brQlage, to.,

torr^faction, /. / (bantering) raillerie mordante,
/. —jack; toumebroche, m. —furnace;
(metal.) /owrneoM a reverbere, m,.

rob, t'.a., voler ; voler a main arm^e ; piller;

d^pouiller de; d^rober ^; frustrer de; priver de.
To — an orchard; piller vn verger. To — a
person of anything ; voler, derober quelqne chose

^ quelqu'un ; fruster quelqn''un de quelqut chose.

To — Peter to pay Paul ; decoiffer St. Pierre
pour coiff'er St. Paul, ou bouchtr un trou pour
en ouvrir un autre. He would — a church ;

il en prendrait sur Pautel. I have been —bed
of everything; on m,''a devalise ; on nVa tout
pris.

rob'ber, n., voleur, TO. / voleuse, /. / voleur a
main arm6e; brigand, bandit, m. Highway —

;

voleur de grand chemin.
rob'bery, n., vol; (highway) vol a main arm6e;

brigandage; larcin, to.; soustraction,/.

rcbe (r8be), n., robe, /. —s, pi., robes, f.pl.,
vStements ; omements, m.pl.
robe, v.a., vgtir d'une robe; vgtir de; revStir

de.
robe, v.n., (one's self) se revgtir de sa robe.

rob'ln ou rob'in-red'breast (-red'breste), n.,

(omi.) rouge-gorge, m. — good-fellow; luiin
domestique, to.

robin'ia, «., (bot.) robinier, to.

robust' (ro-beuste), adj., robuste, vigoureux,
rude.
robustly, adv., robustement, vigoureuse-

ment.
robUSt'ness, n., vigueur, force,/.

roc, rock, ou rukh (reuke), «., (fabulous
bird of Eastern tales) roue, rock, w.
roc'ambole (-b81), n., ^chalote d'Espagne,/.
roche'-alum (rotsh'al'eume) n., alun ^c roche,

TO.

roch'et (rotsh'-), n., rochet (surplis), to.

rock, n., roche,/.; rocher, roc; (sugar) sucre
d'orge, Sucre de pomme ; (geol.) terrain, m.,
roche,/. ; (at sea) 6cueil, brisant, m.pl., (shoals)

recif, m.sing. ; (flax around a distaff) poup^e,
quenouill^e, /. crystal ; eristal de roche, to.

— bound ; entoure de rochers.

rock, v.a., bercer, remuer ; balancer.

rock, v.n., se balancer, branler
;
(to quake)

trembler.
rock'-basin (-b^'s'n), n., bassin de roche, to.

rock'er, n., persoune qui berce; berceuse;
(thing) bascule, /.

rock'et, n., fus^e volante; (bot.) julienne des
jardins, /.

rock'-Hsh. «., labre ; bar ray6, to.

rock'-head(-hede), w.,(geol.) crSte de roche,/.

rock'lness, w., nature rocailleuse,/.

rock'ing, n., t^branlement, balancement; (of

a child) bercement, to.
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rocking-chair (-tsh^re), n., chaise i bas-
cule, chaise berceuse,/.

rock'lng-horse, n., cheval a bascule, m.
rock'less, adj., sans rochers.

TOCk'-Oil, u., p^trole, m.
rock'-rose (-rSze), n., (hot.) ciste, m.
rock'-salt, n., sel gemme, m.
rock'-work (-weurke), n., rocaille, /. / mur

de rocher_ cailloutage, ?«.

rock'y, adj., plein de rochers; de rocher; de
roche ; rocheux ; rocailleux.

rocou'. V. arnotto.
rod, n., verge; bagiiette ; (of curtains, etc.j)

tringle ; (of a pump) tige ; (for fishing) canne a
prober; (tech.) verge; (measure) perche (metres
5*0291); (birch) verge, /., verges,f.pL ; (of a shep-
herd) houlette,/. ; (of mach., etc.) bielle, tige,/.— and line ; ligne A pecfier,/. With — and line;

il la ligne To have a— in pickle for any one; la

^arder bonne a quelqu^un. To kiss the — ; se sou-
meltre (a un chatiment) sans rien dire. Spare
the — and spoil the child

,
(prov.) qui aime bien,

chatie bien.

ro'dentS (ro-), n.pl., (mam.) rongeurs, ra.pl.

rodomontade', «., rodomontade,/.
rodomontades v.n., (ant.) faire lerodomont.
roe (r6), n., (deer) chevreau, m., chevrette;

(hind) biche, /. / (of fish) oeufs de poisson, m.pl.
Hard — ; oeujs de poisson, m. pi. Soft — ; laite,

laiiance, /.

roe'buck (r8-beuke), n., chevreuil, m.
rood (rSde), adj., oeuv^ ; a laite.

rog^e (rQghe), n., coquin, fripon, fourbe;
(jest) malin, espiegle, farceur; (jur.) vagabond, m.
rog'uery (r6gh'-), n., coquinerie, friponnerie,

fourberie; malice, espieglerie, /. ; Gur.) vaga-
bondage, m.
rog'ulsh (rdgh'ishe), adj., coquin, fripon,

fourbe; (jest.) malin, espiegle.

rog'ulsUy (rQgh'ish'-), adv., en coquin; en
fripon, en fourbe ; (jest.) malicieusemeut, avec
espieglerie.

rog'Ulshness (r6gh'-), n., coquinerie, fripon-

nerie, fourberie ; malice, espieglerie, /.

rolst'er ou rolst'erer (rois'-), n., (ant.) tapa-
geur, fanfarou, m.

rolst'er ou roist (roist), v.n., (ant.) faire du
tapage ; faire le fanfaron.

rolst'ering, n., tapage, 7». / (boasting) fan-

faronnade, /. adj., tapageur, bruyant
; (boast-

ing) fanfaron.

Roland, n., Roland, m. A — for an Oliver ;

h hon chat, bon rat ; ou un prete pour un rendu.
To give a — for an Oliver; rendre pais pour
Jhve.
roll (rSl),n., rouleau ; (act of rolling) roulement,

m., roulade, /.; (round mass) rouleau; (of a
ship) roulis ; (of a drum) roulement

;
(loaf) petit

pain ; (of tobacco) rouleau, m., carotte, /. ;
(metal. ) laminoir ; (list) rSle, tableau, contrQle, m.—

8, pi., r51e, m., r61es, m.pl., contr61e, m., con-
tr81es, m.pl. ; (annals) anuales, archives, f.pl.

;

(fig.) suite, succession, /. call
;
(milit.) appel,

m. To call the — ; faire Vappel. To strike off

the —B ; raser du tableau, du controle.

roll, v.a., rouler; (metal.) laminer; (a garden
walk) passer le rouleau sur ou passer au rouleau.
To — down ; rouler en bos. To — up ; rouler en
haul ; (to enwrap) rouler, enroider. To — one's
self up; s^enrouler, se pelotonner ; se ramasser.
To — back ; faire refluer, faire reculer, re-

pousser. To — roiuid ; peloter, rouler en boule.

roll, v.n., rouler, se rouler; (to revolve) faire

sa revolution : (milit.) faire un roulement. To— away ; s^eloigner en roulanl ; (of time)
s'icouler. To — of^ tomber de. To — up ; se
rouler, s''enrouler. To — by ; passer en roulant.
A —ing stone gathers no moss ; pierre qui roule
ti'amasse pas de mousse.
roU'er, n., rouleau; cylindre, m. ; (caster)

roulette, /. / (print.) rouleau
; (tech.) tambour;

(metal.) cylindre, laminoir; (bandage) rouleau,
m., bande roul«5e, /. ; (of a lock) galet ; (omi.)
roUier, m. Garden ; rouleau, cylindre de
jardin, m. — bUnd ; store, m. — skate

;
patin

a roulettes, m.
roU'ing, n., roulement; roulage; (of a ship)

roulis; (metal.) laminage, to.

roll'lng-mill, n., (metal.) laminoir, m. ; ma-
chine a cingler le fer, /.
roll'ing-pin, n., rouleau, TO.

roll'ing-press, n., presse a cylindres, calan-
dre,/.

roll'ing-stock, n., materiel roulant, m.
roUs'-COUrt (r61z'c8rte), n., cour des rSles, /.
ro'ly-poly, n., (game) balle au pot,/.
Ro'man (r8-), n., Romain, vi., Romaine,/. /

(print.) romain, m,.

Ro'man, adj., des Remains, romain; (print.)
romain ; (of the nose) aquilin.

romance', n., roman de chevalerie, roman, m./
(mus.) romance, /. — writer ; romancier, m.
Romance', adj., roman. — languages ; lan°

gues romanes, f.pl.

romance', v.n., faire des romans; broder.
roman'Clng, adj., de roman (fiction).

Romanes<lue', adj., (linguist.) roman
; (arch.)

roman.
Ro'manlsm (-Mz'm), n., religion catholique

(romaine), /.

Ro'manist, n., catholique (romain), to., catho-
lique (romaine),/.
ro'manize (-'aize), v.a., latiniser; convertir

au catholicisme (romain).
Ro'man-like (-lai'ke), adj., a la romaine.
roman'tic, adj., romanesque; (scenery, style)

romantique.
roman'tically, adv., romanesquement

; (of
scenery) romantiquement.
roman'ticist, n., romantique, to.

roman'ticness, n., caractere romanesque, m.,
nature romantique, /.

Rome, n., Rome, /. — was not built in a day

;

(prov.) Varbre ne tombe pas au premier coup;
Paris ne s''est pas fait en unjour.
Rom'ish, adj., (b.s.) romain.
romp, n., gamine, gargonniere, /. ; (play) jeu

rude ou grossier, tapage, m.
romp, v.n., jouer rudement; fol^rer ; gam-

bader, batifoler, faire du tapage.
romp'ing, n., jeux rudes, m.pl.
romp'lsh, adj., rude; folStre.

romp'lsbness, n., folStrerie, /. /batifolj^e, m.
rood (roude), v., le quart d'une acre, to./

(10.12 ares) (c.rel.) crucifix, m.
rood'-loft, n., galerie du crucifix, /., ambon,

TO. — screen ; jube, m.
roof (rouf ), n., toit ; (of the mouth) palais, to. ;

(of a coach) imp^riale
; (of omnibuses, cabs) im-

p^riale,/./ dessus, m.; (fig.) voflte, /. — timber ;

fattage, to. —tile
; faitiere, tuile faitiere, f.

work; toiture, f.

roof, v.a., couvrir d'un toit; couvrir
; (to

shelter) abriter.

roofing, n., toiture,/.

roofless, adj., sans toit ; (unsheltered) sans
abri.

tC-ji'y, adj., convert d'un toit.

rook (rouke), n., (omi.) grolle, comeille, /. /
freux ; (cheat) tricheur, capon, filou, to. / {sjb

chess) tour, /.

rook, v.a. and n., friponner, filouter ; tricher.

rook'ery, n., lieu habite par des freux, des
comeiUes ; (close assemblage of dirty buildings)
ramassis de taudis ; (fig.) nid 4 rats, repaire de
voleurs, lupanar, to.

room (roimae), n., (apartment) chambre, salle;

(of a suite of apartments) piece, /. ; (space)

espace, to., place ; (place) place
;
(stead) place,

/., lieu; (fig.) (reason) lieu, sujet, motif, m^
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mati^re ;
(fig.) latitude, marge, /. / (workshop)

atelier, m. Powder
; (nav. ) soute aux poudres,

/. Bed ; chambre a coucher. Diuiug
;

salle a manger. There is no — ; il rCy a pris de
place. To make — for ; /aire de la place h ;

/aire place h.. In — of; au lieu de ; a la, place
de> There is — for improvement ; cela laisse a
desirer. To have a— not big enough to swing a
cat in ; avoir une chambre grande comme la viain.
room'ful (-foule), n., chambre pleine ; cham-

br^e, /.

room'iness, n., nature vaste, nature spa-
cieuse, grandeur,/.
room'y, adj., spacieux, vaste, grand.
roost (rouste), 7i., juchoir, perchoir, m. Hen-—
;
pouluiller, m.

roost, v.n., jucher, se percher, se jucher. To
go to — ; (fain.) viler se coucher. Curses, like
chickens, come liome to —

;
(prov.) a qui vial

veut, mal arrive. To rule the — ; V. roast.
roost'er, n., coq, m.
root (route), n., racine ; (first ancestor) souche ;

(original cause) source; (mus.) base; (lower
part) fondation, /. , loudement, m. ; (alg., arith.,

bot., gram.) raciue, /., radical, m. To take —

,

to strike — ;
prendre racine. cutter ; coupe-

racine, m.
root, v.a., enraciner ; fixer en terre ; laisser

enraciuer ; (to turn up the earth) (of swine) fouil-

ler la terre avec le groin. To — out ; to — up

;

deraciner, extirper ; (to ferret out) decouvrir.

root, t'.n., s'enraciner; prendre racine ; fouil-

ler avec le groin.

root'-bound (-baou'n'de), adj., attach^ par la

XXicine.

root'-crop, «., racinage, m.
roofed, adj., enracin^

;
(fig.) inv^t6r6. —

out ; deracine. extirpe.

root'edly, adv., profond^ment.
roofing, n., enracinement, m. — out, up

;

extirpation, extermination, f., arrachement, m.
rooflet, n., (bot.) radicule,/.

roof-stock, n., (bot.) rhizome, m. ; souche, /.

rope (r6pe), n., corde,/., cordage, m. ; (nav.)

manoeuvre, /., cordage; (of birds) intestin, m. ;

(of onions) glane,/. / (string) rang ;
(row) fil, m. ;

(fig.) latitude,/., coud^ s franches, /.;3^. Tight-

— ; corde tendue ; corde raide,f. Slack— ; voltige,

corde lache, f. Running —s
;
{n&v .) manceuvres

courantes, f.pl. A — of sand ; une union precaire,

une chnine de paille, /. To give a person —

;

lacker la bride a quelqii'nn; mettre a quelqu'un

la bride siir le cou. To give (any one) plenty of

— ; donner (cute latitude Ji ; donner ses /ranches

coudees k. To be on the high —s ; etre monte sur

ses grands chevaux ou prendre ses grands airs.

rope, v.n., filer. ?'.a., attacher, lier.

rope'-barrel (-'rel), n., tambour, m.

rope'-dancer, n., danseur, m., ou danseuse,/.,

de corde ; funambule, acrobate, m./.

rope'-ladder, n., ^chelle de corde,/.

rope'-maker (-m^k'-), n., cordier, m.
rope'-making (-m6k'-), n.,corderie, fabrica-

tion de conies,/. .

rope'-roU (-rSl), n., (mec.) tambour, m.
rop'ery, «., corderle, /. ; (trick) tour penda-

ble, m.
rope'-trlck, n., tour pendable, /.

rope'-walk (-woke), w., corderie,/.

rope'-walker, n., acrobats, m.
rope'-yam, n., fil de caret, m.
rop'lneSS (r8-), n., viscosity,/.

rop'ish ou rop'y (rS-), adj., qui file ; visqueux;

filant.

rosa'ceons (-z^-sheusse), adj., (bot.) rosace.

ro'sary (r6-za-ri), n., roseraie, /. ; (c.rel.)

rosaire, m

rosace
He

de roses, ou il est loin d^etre d. son aise. There is
no — without a thorn, ou every rose has its tliom

;

il 7i'(/ a pas, ou il n'est pas, de rose sans epines.
Under the — ; (fig.) .soMi la cheminee, sous le man-
teau ; en secret, confidentiellement. Guelder —

;

obier, m. ; boule de neige, /.

ro'seate (r8-ji-), adj., de rose ; ros^ ; vermeil;
orne ne roses.

rose'-bay, n., laurier-rose, ol^andre, ^pilobe,
m. Dwarf — ; rhododendron, m.
rose'-bed, n., massif de rosiers, m.
rose'bud (-beude), n., bouton de rose, m.
rose'^-bush (-boashe), 71., rosier, vi.

rose'-campion, n., lychuidecoronaire, coque-
lourde ; coquelourde des jardiniers, /.

rose'-cheeked (-tshik'te), adj., aux joues de
rose.

rose'-COlof (-keul'leur), n., rose, m.
rose'-colored (-keul'leurde), adj., couleur de

rose ; rose ; vermeil.

rose'-gall (-gol), «., (bot.)b6degar,b6deguar,
m.
rose'-garden, n., roseraie,/.

rose'-grower, n., rosi^riste, m.
rose'-laurel, «., laurier-rose, m.
rose'-like (-laike), adj., en rose.

rose'-mallow (-16), n., (hot.) rose tr^miere;
passe-rose,/.

rose^mary, n., (bot.) romarin, m.
rose'-quartZ (-kwortze), n., quartz ros6, m,
rose'-show, «., exposition de roses,/.

rose'-tribe (-traibe), n.sing., rosac^eB, /.pi.

rose'-water (-W0-). n., eau de rose,/.

rose'-Window (-d8), n., rosace,/.
rose'WOOd (-woude), »., (bot.) bois de Chypre,

palissandre, in.

rose'-work (-weurke), n.sing., Toaaces, /.pi.

Rosicru'cian (r8z'i-crou-shi-), n., rose-croix,

m.
Rosicru'cian, adj., des rose-croir.

ros'in (roz'-), n. V. resin.
ros'in, v.a., frotter, ou enduire, de r^sine ; frot-

ter de colophane.
ros'iness (r8-zi-), n., rose, vermilion, m. /

couleur rose, /.

ros'iny (roz'-), adj., r^sineui.

ros'land, n., bruyere (place),/. /terrain mar6-
cageux, m.
rossef, n., (mam.) roussette, rougette,/.

ros'ter, n., (milit.) reglement, rSle, m. ; liste,

/. ; cadres, m.pl.

rOB'trum. n., (of a ship) bee, ^peron, m.

;

(platform) rostres, m.pl., tribune aux harangues

;

(of auctioneers) tribune aux encheres,/. ; (of an
alembic) bee ; (nat. hist.) rostre, m.
ro'sy (r8-zi), adj., rose, ros6, de rose ; vermeiL
ro'sy-bOSOmed (-bou-zeu'm'de), adj., au sein

de ro.^e.

ro'sy-colored (-keul'leurde), adj., couleur de
rose {invariahle").

ro'sy-crowned (-craou'n'de), adj., couronn6
de roses.

rCsy-fingered (-fi'gn'gheurde), adj., aux
doipts de rose.

ro'sy-lipped, adj., aux levres ros^es.

ro'sy-tinted, adj., ros6.

rot, n., pourriture ;
(vet.) clavel^e,/., claveau,

tac, m. Dry — ;
pourriture seche ; (fig.) (fam.)

galimatias, m.
rot, v.a., pourrir ; faire pourrir ;

(of teeth)

carier.

rot, r.n., pourrir, se pourrir; (of teeth) se carier.

rotang' (ro-tai'gne), n. , rotang, rotin, m.
ro'tary (r8-), adj., rotatoire.

rota'tion (ro-t6-), n., rotation ; succession,/./

roulement, m. — of crops; assolement, m. By
— , in — ; a tour de role.

ro'tatory (r8-ta-teuri), adj., de rotation ; alter-

natif
;
(anat.) rotateur ; (mec.) rotatoire.

rote (r8te), n., routine, /. By — ;
par coeur.
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rote, t'.n., rouler, altemer.
rot'ten (rot't'u), adj., pourri, cari6

; (of teeth)
gSt6 ;

(insolvent) v^reux. To smell — ; seniir le

pourri.
rottenness, n., pourriture ; carie,/. ; pourri,

m. / (fig. ) fausset^, /.

rot'ten-Stone (-stSne), n., terre pourrie, /. ;
tripoli, m.

rot'tlng, adj. ,
qui pourrit, qui se carie. •

rot'ting, n., putrefaction.

rotund' (-teu'n'de), adj., rond, arrondi.

rotun'da ou rotnn'do, n., rotonde,/.
rotund'ity, n., roudeur; rotondit^,/.

rou'ble, n. V. mlAe.
roacoa', n., (bot.) roucouyer ; roucou, m.
rouge (rouje), 71., rouge, fard, m.
rouge, v.n., mettre du rouge.

rouge, v.a., mettre du rouge k ; farder.

rough, adj., rude ; (harsh to the taste) Spre;
(rugged) rude, raboteux; (shaggy) h^riss^, 6bou-
rilfd ; (of features) rude ; (of roads) raboteux

;

(of the sea) agit6e, grosse, houleuse ; (of the
weather) orageux, gros

; (of precious stones)
brut ; (violent) violent ; (coarse in manners)
brusque, brutal, grossier; (not exact) approxi-
matif; (of glass) d6poli. — copy; brouillun, m.— estimate ; appreciation en gros, f. A — dia-
mond ; un diamant brut. In the — ; brut, en
gros. Very — usage; traitement ires dur, jn.,

mauvais procedes, m.pl. Very — weather ; ires

mauvais temps, m. — sea ; mer houleuse, /. —
tools for— work ; (prov.) a gens de village, trom-
pette de bois. We must take the — with the
smooth ; h la guerre comnie a la gueire. To be— with ; brutaliser, rudoyer.
rough, V.U., rendre rude; ^baucher, d6-

grosair. To — shoe
; ferrer a glace. To — it

;

manger de la vache enragee ; coucfier sur la
dure.
rough, n.. voyou, polisson, m. —s, pl.f

canaille, racaiUe,/.
rough'cast (-c^te), v.a., ^baucher ; (mas.)

cr^pir.

rough'cast, n., ^bauche, /. ; (mas.) cr^pi, m.
rough'castlng, n., cr^pissage, ravalement, m.
rough'-COat (-c8te), v.a. (mas.) crepir,

ravaler.

rough'-coating, n., cr^piasage, ravalement, m.
rough'-down, v.a., d^grossir.

rough'-draught (-drSfte), n., 6bauche, /. ;
brouillon, m., minute,/.
rough'-draw (-dro), v.a., ^baucherjcsquisser.
rough'en (reuf'fn), v.n., aevemr luuc. v.a.,

rendre rude.
rough'enlng, n.. action de rendre rude,/.
rough'-footed C-fout'-), adj.. pattu.

rough'-hew (-hiou), v.n., ^baucher: d^grossir.

rough'-hewn, adj., 6bauch6 ; d^grossi.

rough'ing (reuf-), 71., 6bauchage, tti.

roughly (reuf-), adv., rudement
; grossiere-

ment ; Sprement, durement, brutalement, brus-
quement ; approximativement, a pen pres.

rOUgh'ness (reuf-), n., asp6rit6 ; rudesse

;

(austereness to the taste) Spret^; (of the sea)
agitation; (of the wind) violence; (of the weather)
ngueur ; (of features) rudesse ; (coarseness of
manners) grossieret6, rudesse,/., manieres im-
polies, manieres grossieres, f-pl-, brusquerie, /. ;
saus-fagon, (of roads) mauvais 6tat, vi.

rough'-rlder, n., ^cuyer, piqueur, dresseur de
chevaux, m-.

rough'-shod, adj., ferr6 a glace.

rough'-work, n., grosse besogne,/.
rough'-wrought l-rdte), adj., travaill6 gros-

siferement, fait grossierement.
rounce (raou'n'ce), n., (print.) manivelle.
round (raou'n'de), n., (circle) rond, cercle,

m. ; (tech.) rondelle, /. ; (of a ladder) Eche-
lon, m,. ; (of beef) rouelle, /. / cimier, m. ; (of

applause) salve; (milit.) d6charge, /. / (fenc.)

assaut, m,., attaque ; (milit.) ronde, inspection;
(draw.) bosse; (sculp.) ronde bosse

; (of watch-
men, police, etc.) ronde,/.; (revolution) tour

;

(walk round) tour, m,., toum^e, (dance) ronde,
/. — of ammunition ; cartouche, /. In a — ; en
rond. To go the —s ; faire la toumee, la ronde.
To fire a — ; tirer une voice.

round (raou'n'de), v.a., arrondir
; (to encircle)

environner, entourer; (to walk round) faire le
tour de, contoumer

;
(nav.) haler; (a cape)

doubler
; (an island) contoumer, arrondir. To— off ; arrondir, finir, completer, achever. To— on

; (any one) denoncer, injurier, tancer,
reprimander.
round, v.n., s'arrondir, s'achever

; (to go
round) faire la ronde.
round, adj. , rond ; en rond ; (large) rond,

grand, joli, bon
;

(full) rond, arrondi
; (candid)

rond, facile, coulant
;
(positive) absolu. With a

rope — one's neck ; la corde au cou. To tie a
rope — one's neck ; se mettre une corde au cou.— numbers ; chiffres ronds, m.pl. To make —

;

arrondir.

round, adv., (circularly) en rond
; (on all sides)

autour, tout autour, a I'entour, a la ronde. All—
; tout autour. To hand — ; passer a la ronde.

To go— ; faire le tour de; faire un detour. To get—
; toumer ; (of the health) se retablir, se refaire;

se remettre. AU the year —
; pendant tout le

cours de Vannee, pendant toute Vannee. To go— to ; allervoir ; visiter.

round, prep., autour de. To go — the gar-
den ; faire le tour du jardin. To get — any one ;

circonvenir, entortiller, quelqu''un.

round'abOUt (-'abaoute), adji'.,d6toum6; (fig.)

indirect, vague.
round'abOUt, n., jeu de bagues, manage, to.

round'elay (raou'n'di-), n., rondeau, m.
round'ers, n.pl., balle au camp, /.singr.

round'head, n., (hist.) tgte ronde,/.
round'-headed, adj., a tSte ronde.
round'house (-haouce), n., corps de garde, vio-

lon, poste. m. ; (in a ship) dunette, /.
round'ing (raou'n'd'-), 71., (nav.) fourrure de

cSble,/.

round'lsh (raou'n'd'-), adj., arrondi, presque
rond ; (pers.) rondelet.

round'lshness, 72., forme arrondie.

roundlet, n., petit rond, petit cercle, m.
roundly, adv., (circularly^ en rond

;
(plainly)

rondement, franchement : (completely) roude-
ment, completement

; (briskly) rondement, bon
train.

round'-man, n., homme de toumee, m.
round'ness, n., rondeur

; (fig.) franchise,/.
round'-robln, n., piece, ou petition, revgtue de

signatures en rond, ou en cercle, /.

round-shoul'dered, adj., voflt^.

roup, 71., p6pie,/., (disease in poultry).

rouse (raouze), v.a., r^veiller, ^veiller; ani-
mer ; exciter; soulever; (nav.) haler; (animal)
faire lever; lancer. To — the sleeping lion;
reveiller le chien qui dort.

rous'lng (raouz'-), adj., qui reveille, qui
^veille ; (of fire) grand, bon.
rout (raoute), n., (party) assembl^e, r^tmion

;

partie, /., rout, raout, m. ; (multitude) cohue,
foule, multitude ; (milit.) d^route, /. To put to
— ; mettre en deroute. To — out ; decouvrir,
deterrer ; (to turn out) faire decamper.
rout (raoute), v.a., mettre en deroute.

route (route), n., route, /. ; itin^raire, par-
cours, m. ; (milit.) feuille de route,/.
routine' (rou-ttne), 71., routine ; maniere rou-

tiniere, /. To letum to the old — ; reprendre
le collier de misere.

rove (r8ve), v.n., rSder; courir.

rove, v.a., errer dans; parcourir, courir ; (in

spinning) passer dans une maille, boudiner.
rov'er, n., coureur, r6deur, vagabond, m. ;
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(fickle person) inconstant, 7?;., inconstaiite, /. ;
(pirate) ^cumeur de mer, pirate, corsaire

; (in
spinning) boudineur, vi. [bond.
rov'ing (rov'-), adj., errant, qui court; vaga-
rov'ing, n., (spinning) boudinage, m.
rov'ing-frame, n., boudinoir, m.
rov'ingly, adv., en rSdant. V. ramblingly.
row (raou), w., (tumult) tapage, vacarme, in.;

querelle, /. ; chamaillis, m., batterie, rixe, scene,
/. To get into a — ; sefaire, s'at/irer, tine mau-
vaise affaire. To kick up a —

; J'aire du tapage,
du train.

row (raou), v.a., blSmer; v.n., qnereller.
row (r6), n., (rank) rang, to., rang6e

;
(of fig-

ures) colonne
;
(on the water) promenade sur

I'eau, promenade en bateau, (street) rue, ruelle,

/. In a — ; en rang, en ligne. In —s ;
par

rangs; (hort.) en rayons. In three — ; siir trois

rangs (V. Hugo). All of a — ; en rang d'oignon.
row (r8), v.a., conduire, transporter, faire

aller, a la rame
;
(nav.) nager,

row (r8), v.n., ramer; (nav.) nager. To —
in the same boat ; courir meme fortune.
row'-boat, n., bateau a rames, to.

row'dy, adj., tapageur, turbulent, canaille.

row'dy, n., voyou, gredin, ^meutier, m.
row'dyism, row'dyness, n., tapage, to.,

polissonnerie, turbulence, gredinerie,/.

row'el (raou-el), n., (of a spur) molette
;
(of a

bit) bossette,/. ; (vet.) s^ton, to., ortie,/.

row'el, v.a., (vet.) appliquer un s6ton h,.

row'er (rS-eur), «., rameur; (nav.) nageur,
canotier, m.
row'ing (r8-), adj., (nav.) qui va a la nage ; a

rames. — club; cercle des rameurs, to.

-match ; course a Vaviron, f. To be fond of —

;

aimer a ramer.
rowlock (r8-), n., (nav.) tol^tiere,/.

row'-port (r6-), n., (nav.) sabord d'aviron,

TO.

roy'al (roi-ial), adj., royal, de roi; (of paper)
grand raisin. — assent; sanction royale, f.

—
navy; marine deVEtat, marine royale,/. — blue;

bleu de roi. — sail; {na.y.) cacatois, to, — yard

;

vergue de cacatois,/.

roy'alism (-'iz'm), n., royalisme, to.

roy'alist, n., royaliste, to.

roy'ally, adv., royalement, en roi.

roy'alty, n., royaut^, /. ; (money paid) droit,

tantieme, m., redevance, commission, /. / (on

books) droit sur la vente, droit d'auteur.

rub (reube), v.a., frotter ; (med.) frictionner ;

(to tease) contrarier. To — away ; enlever par
le frottement. To — down

;
frotter ; (a horse)

bouchonner. To ^ off ; enleverpar le frottement ;

faire disparaitre. To — out ; enlever, effacer.

To — up ; frotter, derouiller ; (to polish) polir ;

(to excite) exciter, reveiller.

rub (reube), v.n., frotter; (med.) faire une
friction. To — through ; se frayer un chemin a
trovers, faire son chemin, se tirer d^affaire. To
— on, ou along ; aller .wn petit bonhomme de
chemin. To — off; .t^user ; s^enlet^er ; s^effacer.

rub (reube), n., frottement; frottage, coup de
brosse, to. ; (diflBculty) difficulty, /., point diffi-

cile, obstacle ;
(sarcasm) lardon, coup de patte,

TO. At the — ; au fait et au prendre. There 's

the — ; c''est la le diable, ou c^est la que git le

lievre ; c''est la la question. A — down ; (to a

horse) un coup de bouchon ; (with a cloth) coup
de torchon, to.

rubHser (reub'-), n., (pers.) frotteur ; fric-

tionneur; (thing) frottoir; (file) carreau, to. ;

(whetstone) pierre a aiguiser; (at cards) partie

lide; belle, /. ; (at whist) rob, robre, to. India-

—
; caoutchouc, to. / gomme elastique, f.

rubni)ing (reub'-), n., frottement; frottage;

(hunt.) frayoir, m. ; (med.) friction,/.; (profes-

sional) frictionnement, to.

mb'bisll (reub'-), n., d^combres; debris, d6-

blais
; gravois, gravats, m.pl. ; ordures, f.pl.

;

(nonsense) fatras, to. ; bgtises, fatiaises, f.pl.

;

(anything wortliless) drogue, /., fumier, rebut,
TO. ; (mingled mass) masse informe,/.
rubHsish-cart (-cSrte), n., tombereau, to.

rub'bishing (reub'-), adj., de rebut ; de rien.
rub^bish-pan, n., panier aux ordures, to.

rub'blshy, adj., de rebut, sans valeur, mauvais,
mechant.
rub'ble-Btone (reub'b'l-stSne), n., pierre

brute ; blocaille, /. ; moellon brut, blocage, to.

rubHsle-WOrk (-weurke), n., magonnerie brute
de moellons, magonnerie de blocaille,/.

rubes'cent (riou-bes-), adj., (ant.) rubescent.
ru'bican (rou-), adj., rubican.
runsicund (rou-bi-keu'n'de), adj., rubicond.
ruTaied (rou-bid), adj., rouge, de rubia.

rubifica'tion (rou-bi-fi-k^-), n,, (med.) rub6-
faction,/.

ru'bily (ron-bi-faie), v.a., rub^fier.
ru'ble (rou-b'l), 72., rouble, m.
ru'brlc (rou-), n., rubrique,/.
ru'brlcal, adj., contenu dans les rubriques.
ruHsricate (rou-), v.a., tacher, ou marquer. de

rouge.

ru'brlcate, adj., tach^, ou marqu^, de rouge.
ruT}y (rou-), adj., vermeil, de rubis. — lips ;

levres de corail, f.pl.
ruHby (rou-), 71., (min.) rubis, to. ; (chem.)

rubine, /. / (color) teinte rouge, /., incarnat, to.,

couleur rouge, /. ; (blain) rubis, m.
ruck, 7^., pli ; sillon, to. Out of the common
— ; hors du commun des martyrs.
rud'der (reud'-^, n., gouvernail, to.

rud'der-case (-k6ce), n., bolte de gouvernail,

rud'diness (reud'-), n., rongeur,/.; teint rouge,
TO., fralcheur de teint,/. ; incarnat, m.
rud'dy (reud'-), arf/, rouge, vermeil; (pers.)

au teint vermeil, couperos^, frais.

rude (roude), adj., (uneven) rude, grossier

;

(impolite) impoli, malhonngte ; impertinent ;

(violent, impetuous) rude, violent, severe, dur ;

(harsh, inclement) rude, rigoureux ; (barbarous)
barbare, grossier, rustique.

rude'ly, adv., mdement ; grossierement ; in-

soleniment, impoliment, malhoiuiStenient ; vio-

lemment ; s^verement, durement ; rigoureuse-
ment.
rude'ness (roud'-), n., rudesse ; groesieret^ ;

insolence, impertinence ; violence ; s6v6rit^, du-
ret6 ; rigueur, /.

ru'diment (rou-), 7?., rudiment, to.

rudiment'al ou rudiment'ary, adj., rudimen-
taire ; elementaire.

rue (rou), v.a., se repentir de ; regretter, de-
plorer. He will — it ; il en patira. I — the
day when

; je regreite le jour ou.

rue (rou), 71., (bot.) rue,/.

rue'ful (rou-foule), adj., triste, lamentable,
deplorable.

rue'fully, adv., tristement, d^plorablement.
rue'fulness, 7?., tristesse, /.

rue'lng, n., regrets, m.pl. ; lamentations, /.jo^

ruff (reuf), 7?., (collar) fraise,/. (icli.); paon
de rner, to.; (milit.) rappel, roulement de tam-
bour, TO.

ruff (reufe), v.a., (at cards) jouer atout.

ruffian (reuf'ya'n), n., brigand, bandit; gre-

din, sc^lerat, chenapan
;
(brute) brutal, to.

ruffianism (-"iz'm), n., brigandage, to.;

8c61«^ratesse, brutality,/.

ruffianly, adj., de brigand, de bandit; brutal.

ruffle (reuf'f'l), n., manchette,/. ; (agitation)

trouble, TO., agitation,/. ; (milit.) rappel, roule-

ment de tambour, to.

ruffle (reuf'f'l), v.a., (to wrinkle) froncer,
froisser, chiffonner ; (to agitate) irriter ; troubler,
agiter ; (the feelings) froisser

;
(to throw into

disorder) mettre en d^sordre, d^ranger
;

(the
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hair) ^bouriffer, rebrousser
; (sleeves) mettre

des manchettes k ', (milit.) battre le rappel.
mf'Ue, v.n., se troubler, s'agiter ; s'^bouriffer

;

(mil.) battre aux champs.
ruffling, n., plissement, froncement, vi.; (of

the feelings) froissement, m.
mg (reughe), n., (for beds) descente de lit

;

couverture de bure,/. / (for rooms) tapis de pied,
tapis de foyer, m. Traveling — ; couverture de
voyage^/. —work; tapisserie, /.

mg'ged (reug'ghede), adj., (rough) temp6-
tueux, rude ; (uneven) raboteux

;
(harsh) £pre

;

(surly) refrogn6; rechign^.

mg'gedly, adv., rudement; Sprement.
rug'gedness, n., asp^rit^ ; nature raboteuse;

Spret6; (temper) rudesse, Spret^, /.

ragine' (rou-djiue), n., (surg.) rugine,/.
m'gose (rou-gSce) ou ru'goas (rou-), adj.,

rid^; rugueux.
rugOS'ity (rou-g6ss'i-), n., rugositd,/.

ra'in (rou-), »., ruine; perte,/. To go to—
;

i'en oiler, iomber en ruine; (pers.) courir a sa
perte.

ru'ln (rou-), v.a., ruiner ; perdre.
mina'tlon (rou-i'n'6-), n., (Lu.) ruine, perte,

m'mer, n., destructeur ; fldau, m.
ra'inons, adj., (decayed) ruineux, en ruine;

destructif, ruineux. To prove — to ; etre la
ruine de.
ru'inously, adv., mineusement.
rule (roule), 71., regie,/.; reglement; (gov-

ernment) gouvemement, pouvoir, empire, m.,
autorit^, domination, /. / (instrument) regie

;

(print.) filet, tiret, r^glet, m., r^glette,/. ; (jur.)

ordonnance, /. To make it a — to ; se /aire une
rigle de. There is no — without exception; il

n'y a point de regie sans exception. To lay out
by — and line; tirer au cordeau. To live by —

;

vivre de regime. As a — ; en general, en these
generale. By — of thumb ; a vue de nez, empi-
riguement. Home — ; autonomies f.
mle (roule), v.a., (to govern) gouvemer, r^gir;

(to determine) r^gler, decider, determiner ; (to

conduct) r6gler, diriger
;

(paper, etc.) r^gler.

To — men with a rod of iron ; mener les gens a
la baguette.

mle, 'v.n., gouvemer; (to decide) decider.
To — over ; rkgner SUT.
ml'er, »., gouvemeur ; gouvemant, souverain,

arbitre, m. ; (instrument) regie, /. / (workman)
r^gleur, m. ; r^gleuse, /.

rul'lng (roul'-), adj., dominant, regnant. —
machine ; machine a regler, f.
ml'lng, n., (jur.) ordonnance de juge, decision,

rum (reu'm), adj., drOle
; (fam.) cocasse ; drSle

de ; original. A — fellow, a— one ; un drble de
corps, un original.

rum, n., rhum, rum, m. — punch ; vunch au
rhum, m.
rum'ble (reu'm'bl), v.n., groi:«'er, murmurer,

bruire ; (of vehicles) r^sonner, retentir
;

(of the
stomach) grouiller.

rumHale, n., (seat of a carriage) siege de der-
riere, m.
mm'bllng, n., bruit sourd, grondement ; roule-

ment
; (of vehicles) roulement, retentissement,

bruit
; (of the stomach) grouillement, m.

rumbling, adj., qui bruit, qui gronde
;

(of
vehicles) retentissant; (of sound) sourd.
m^minant (rou-), adj.m., ruminant, m.
ru'minate (rou-), v.a. and n., (of animals)

ruminer. To — on, ou over
; (fig.) miditer sur,

rkflechir ^, ruminer.
mmlna'tion (rou-mi-n6-), »., rumination

;

meditation, reflexion,/.

rum'mage (reum'm^dje), v.a., chercher en
fouillant, fouiller, remuer ; farfouiller. v.n.

,

faire un remue-m^nage.

rum'mage (reum'medje), n., remuement, re-
mue-menage, m.., fouille,/.

rum'mer (reu'm'-), n., grand verre a pied, m,
rummer (rou-meur), n., rumeur,/. / bruit, m.

There is a — ; le bruit court.

ru'mor, v.a., faire courir le bruit de ; ^brui-
ter. It is—ed that ; le bruit court que.
rump (reu'm'pe), n., croupe ; (of meat) cu'

lotte, /. / (pers., birds) croupion ; (hist.) crou'
pion

; (cook.) (of meat) contre-filet, m. steak;
bifteck, m.
rum'ple (reu'm'p'l^, n., pli, m. ; froissure,/.
rum'ple (reu'm'p'l), v.a., chLtfonner, froisser.

rum'pus (reu'm'-), n., chamaillis, grabuge,
m. ; bagarre, /. ; grave diiferend, to.

rum'WOrt (-weurte), n., moQt de rhum, to.

run (reune), v.n., {preterit. Ran; past part..
Run) courir ; marcher ;

(to hasten up to) accou-
rir; (to flee) se sauver ; (to extend_ courir, s'^ten-
dre ; (to leak) fuir

; (to flow) couler
;
(to melt)

fondre; (to turn) tourner; (to be) Stre; (to be cir-
culated) courir, circuler ; (to slide) glisser; (to be
wheeled) rouler

;
(oi public coaches, boats) aller,

faire le service ; (of the eyes) coukr, pleurer
;

(of time^ s'^couler, passer ; (of writings) §tre
congu

; (of paper) boire ; (of prices) aUer
; (of

bills) courir; (of ships) filer ; (of ulcers) couler,
suppurer; (of candles) couler ; (of meteors) filer.— for your lives ! sauve qui pent ! To be hard
— ; etre serre de pres; etre aux nbois. To —
about ; courir qa et la. To — after ; chercher

;

rechercher ; poursuivre. To — against ; courir
centre ; se precipiter sUT, se jeter sur ; se tieurter

centre. To — aground ; echouer. se mettre it

la cote. To — at; courir sox; attaquer. To —
away ; s''enfuir ; fuir; se sauver ; (of horses)
s''emporter, prendre le mors aur dents ; s^etnballer; J

(of time, liquids) s'ecouler. To — away with ; se I

sauver avec ; emporter; enlever. To — away
with the idea ; se mettre dans la tefe, s^imaginer.
To — back ; retourner en courant ; retourner vite.

To— down; courir en bos; descendre ; (fig.) (to |
disparage) deprecier, denigrer. My watch is —•

*

down ; ma montre ne va plus, ou n'est pas montee.
To — for ; courir chercher. To — from

; juir
de; s'enfuir de; s'echajj^per de. To — head-
long into a trap ; donner teie baissee dans un piege.
To— in; entrer ; entrer precipitnmment. To

—

into ; entrer dans ; (danger) se jeter dans ; (rail)
tamponner

; (dissipation) se livrer ^ ; (of colors)
se fondre. To — off; s^enfuir ; fuir ; se sauver,
s'echnpper. To — off the line : (of trains) derailler,
quitter la voie. To — on ; continuer ; aller t(nt-

jours ; (to talk) pnrler sans cesse. parler toujours ;
(to refer to) rouler sur ; porter sur ; s^attacJter

k. To — out ; courir dehors ; sortir ; (to expire)
expirer, finir ; tirer a sa fin^ (extend) s''etendre^

s^allonger, se prolonger ; (of the tide) descendre.
To — out of; etre a sec de, n''avoir plus de,
epuiser. To — over

; parser dessus ; parser
sur; parcourir ; (pers.) passer sur, ecraser ; (a
book) parcourir ; (a piece of music) jouer h
premiere vue; (a street, etc.) passer, traverser

;

(of glasses, etc. ) deborder. To— through ; passer
a trovers; parcourir, traverser; (to dissipate)
manger, dissiper, gaspiller ; (of trains) aller
directement k. To — up ; courir en haul

;

monXer precipitamment ; arriver en cournnt. To— up to ; courir ^ ; (to amount to) s''elever ^,
monter \i. To — upon ; rouler sUT ; porter sur}
s''attacher ^ ; (strike) donner sur. To— to seed

;

monter en graine. To — into debt; s^endeiier;
faire (ou contracter) des dettes. To — into
money ; coxUer de Vargent. To — out only for
an instant ; ne faire que sortir et rentrer. To— down with wet ; ruisseler, degoutter. It —s in
the blood ; cela est dnns le sang. To — , ou be,

on all fours with; etre en tous points comparable
k. To — across ; traverser {en courant) ; (of

persons) rencontrerpar hasard. To — high (of
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the sea) eire en fureur, etre affitSe, elre haute.
Words ran high between them ; (tig. ) iln en vinrent

auz gros mols. To — ashore ; echouer. To —
with the hare and hunt with the hounds ; (prov.)

menager la chevre et le chou. To keep —ning into

one's head ; trotter dans la tete. So —s the legal

maxim ; ainsi est congue la maxime legale.

run (reune), v.c, (to incur) courir, encourir

;

(to melt, to cast) fondre, couler; (to smuggle)
faire entrer par contrebaude

;
(to pursue) par-

courir, suivre, poursuivre; (to drive, to thrust)

pousser, entoncer, fourrer; (to mark, as a line)

tirer ; (to cause to fly) faire marcher
;
(to cause

to pass) passer, faire courir ; (to wheel) rouler.

To — down; lasser a la course; {a ship) couler,

couler has, couler a fond; (pers.) reduire au
silence, /ermer la touched \ (to decry) rova/er;
(hunt.) Jorcer. To — for ; cuurir chercher. To
— hard ;

presser ; serrer de pres. To — in ; en-

Joncer. To — a thorn into one's foot ; s''enfoncer

une epine dans le pied. To — into diflBculties

;

Jeter, precipUer dans des difficuUes. To — into

debt; eiidetter. To — foul of; (nav.) aborder

;

(fig.) se heurter contre. To — in close ; (of ships)

serrer; ranger la cote. To — in
; (nav.) entrer au

port. To — any one in : arreter, coffrer. To— out; Jaire sortir ; (to exhaust) epuiser ; (to

waste) dissiper ; (to extend) etendre ; (print.)

composer en alinea. To — over; passer rapide-
ment SUT ; examiner rapidement ; parcourir. To— through ;

percer ae part en part ; percer
dPoutre en outre ; transpercer ; (to peruse) par-
courir. To — a sword through any one

; passer
une epee a travers le corps de quelqu'un. To —
up; vionter en courant ; (to huild) clever, balir

;

(an account) Jaire monter. To — the risk ; cou-

rir le risque. To — a race
; Jaire une course.

He was — over ; une voiture lui passa sur le

corps. I ran my head against the wall
; Je don-

nai {Je cognai) la tete coidre le mur.
run (reune), n., (act of running) course, /. ;

(series) cours, m., suite,/.; (process) cours, m.,

marche,/. ; (course) courant; (success) succes
;

(censure) cri, m., clameur, opposition; (on a

bank, etc.) descente, irruption, invasion, /.;

(voyage) voyage; (generality) commun, m. ; (of

millstones) paire ;
(at play) veine, /.; (of lodes)

gisement, m. In the long— ; a la longue, a laJin,

en Jin de cowpte, avec le temps. To go for a — ;

Jaire une course, une promenade. To have a good

— , a great — ; etre tres count ; avoir beaucoup de

succes. To get the— upon ;
Jaire tin plastron de;

tourner en ridicule. The common — , ou ruck ;
le

commun, m.; la generalite, J. To have had their

—
; (of books, etc.) avoir eu leur temps.

nm'away (reu'n'a-w6), n., fuyard, /»., fuyarde,

/./fugitif, m., fugitive,/./ d^serteur, 7?i. — slave

;

esclave JugitiJ, m. — horse ; cheval echappe, m.
— matoh ; mariage d''enlevement, m.
run'dle (reu'n'd'l), n., cylindre ; (of a ladder)

^helon, m.
rung (reu'gne), »., (of a ladder) Echelon ;

(of

a chair, etc.) bSton, m.
ru'nlc (rou-), adj., runique.

run'ner (reu'n'-), n., coureur ; messager, cour-

rier ;
(racer) coureur ;

(of an umbrella) coulant

;

(bot.) rejeton ; (of a strawberry plant) filet, m. ;

(nav.) itague, /. / (tech.) anneau mobile, m. ; (of

a mill) meule sup6rieure, /. Scarlet — ; haricot

h rame, haricot d''Espagne, m.
run'ning (reu'n'-), n., course,/. / ^coulement,

m. ; (of wounds) suppuration, /. ; (of the nose)

^coulement ;
(of the pen) courant ; (of needle-

work) point devant; (of trains, etc.) service,

m. —a.w&y; desertion, Juite, J. — off; (the rails)

dkraillement, m. — foul ; abordage, m. —
aground, ashore ; echouement ; echouage, m.
run'nlng (reu'n'-), adj., courant; (consecu-

tive) cons^cutif, de suite ;
(print., nav.) courant

;

(of water) courant, vif ; (of accounts) courant;

(of bills) a ^choir
;
(of wounds) en suppuration.—horse ; cheval de course, m. —knot ; nceud

coulaiU, m. He came three days — ; ii viut trois

jours de suite. A — &ie; unjeu roulant, ni. —
tight ; combat en chaste, m. — account

;
(com.)

compte courant, m.
runt (reu'n'te), n., animal rabougri; (pers.)

avorton, nabot, nain, m.
rupee' (rou-pl), n., roupie,/.
rup'ture (reupt'ieur), n., rupture; (med.)

mpture, hemic, descente,/.
rup'ture (reupt'ieur), v.a., rompre. To be

—d ; av(Ar une hernie.

rup'ture, v.n., se rompre.
rup'turing, n., rupture,/.
rup'ture-wort (-weurte), n., (bot.) hemiaire,

herniole, turquette, /.

ru'ral (rou-), adj., champStre, rural, rustique,

agreste. — ^oi,tu\&i\\ Jacteur rural, vi. — dis-

trict ; commune rurale, J.
ru'ralist (rou-), n., habitant de la campagne,

m., habitante de la campagne, /.

ru'rally, adv., d'une maniere rurale; rustique-

ment.
rush (reushe), n., jonc ;

(thing of trivial value)

f6tu, rien, m. ; (crowd) foule,/. ;
(motion) 61an,

choc, m. ; violence, imi^tuosit^, /. There is a
— for the papers ; on s^arrache les journaux. Not
to be worth a— ; nepasvaloirun centime. There
was a — (to ou for) ; on se precipita VCTS . . .

rush (reushe), v.n., se lancer, s'elancer; se

Jeter; seruer; sepr^cipiter; fondre; (of the wind
in chimneys) s'engoufirer ; courir ii. To — on ;

se precipiier sur. To — forward ; s''elancer

en avant ; se precipiier en avant. To — in ; se

precipiier Asms, s''elancer dans. To— upon ; se

predpiter sur. To — out ; s'elancer dehors ; se

precipiter dehors ; sortir brtisquement. To —
through ; s''elancer a trovers.

rush'-hroom (-broume), n., (bot.) gen€t joDci-

forme, genet d'Espagne, m.
rush'ing, 61an, m.; precipitation, imp^tuo-

site, violence,/.

rush'light (-laite), n., chandelle de veille,/.

rush'-like (-laike), adj., comme un jonc ; fai-

ble comnie un jonc.

rush'-nut (-neute), n., (bot.) souchet comesti-
ble, m.
rush'y (reush'-), adj., plein de joncs ; fait de

jonc ; de jonc.

rusk (reuske), «., biscotin, m. ; bifcotte,/.

rus'set, adj., roussStre, roux ; d'un brun
rouge ; (rustic) grossier, rustique.

rus'set (reus'-^, n., roux, m.
rus'set (reus'-), 71., (apple) reinette grise,/.

rus'sety, adj.^ roussiltre.

Rus'sian (reush'a'n), adj.. russe, de Russie.

— . ou Russia, leather; cuir de Bussie, m.
Rus'sian, n., Russe, 7H./. ; (language) russe, m.

rust (reuste), n., rouille ; rouillure ; moisis.

sure ;
(in grain) rouille, /. Black — ; nielle,J.

,

charbon,m. Brown — ; carie,J.,noir,m. To
rub, ou get, the— off / derouiller.

rust, v.n., se rouiUer.

rust, v.a., rouiUer.

rus'tic (reus'-), adj., rustre ; rustique ; rude.

rus'tic. n., rustaud, rustre, paysan, m.

rus'tically, adv., rustiquement.

rus'ticate (reus-), v.n., demeurer h, ou habiter,

la campagne.
rus'ticate, v.a., rel^guer a la campagne ;

(at

universities) eipulser, ou renvo^er, temporaire-

ment. To be —ing ; etre en villegiature.

rusticated (reus-ti-k6t'-), adj., rel^gu^ a la

campapne ; (univ.) renvoy^ temporairement.

rustica'tion (reu8-ti-k6-), n., vie de campagne;

(at universities) expulsion temporab-e, /., renvoi,

m.
rustic'ity (reus-tiss'-).»-|8i™P^cit6 rustique;

rusticity, /.
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mst'iness, n., rouillure, roviille, /.

rus'tle (reus's'l), v.n., bmire ; (of trees) fr^-

mir, fr61er ; (of dresses) faire frou-frou. To —
against ; froler.

rus'tle ou ms'tling, n., frSlement ; bruisse-
ment, fr^inissement ; (of dresses) frou-frou, m.
ms'tling, adj.y qui bruit, qui fr81e, qui fait

frou-frou ; fr^missant.

rust'y (reust'-), adj., rouill^; (worn out) us6,
vieiJli, d61abr6

;
(angry) fSch^ ; (voice) rauque

;

(musty) ranee, moisi ; (color) couleur de rouille,

roux. To become, ou get, — ;
(pers.) se rouiller;

roussir ; s''user, vieillir.

rat (rente), n., (in a road) omiere, /./ (of deer,
etc.) rut, m.
rut, v.n.y gtre en rut.

rat, v.a., siUonner d'omieres ; creuser des or-

nieres danS-
nith'Iul (routh'foule), adj.^ compatissant.
ratil'ftllly, adv., avec compassion.
rutll'less (routli'-), adj.^ impitoyable, implaca-

ble ; sans pitie ; insensible.

ruthlessly, adv., sans piti^, sans merci.
ruthlessness, n., duret6 de coeur, cruaut^,

inhumanite,/'.

rut'ted, rut'ty (rent'-), adj.., coup6 d'omieres.
rut'ting, n., rut, m. — season; temps du rut,

m.
TY'Aer (raid'-), n. V. rider (com.).

rye (raie), 71., seigle, m. — bread
;
pain de

ieigle, m.
rye'-grass (-grSce), n., ivraie vivace,/. / ray-

grass, m.
ry'Ot (rai-ott), 71., ryott, m. ; paysan de I'Inde.

s
S, dix-neuvi^me lettre de I'alphabet, s, m.f.
Sabbata'rian C-t^-), n., rigide observateur du

diraauche, m.
Sabbath (-bath), n., (Jews) sabbat

;
(fig.) re-

pos ; (Christians) dimanche, m.
Sab'bath-break'er (-brek'-), n., violateur du

sabbat. m.
Sab^ath-break'ing, n., violation du sabbat,

sabbatic ou sabbat'ical, adj., sabbatique

;

du sabbat.

SaTjer (s^-beur), n., sabre, glaive, m. — cut,

ou thrust ; coup de sabre, m. — fish; (ich.)

trichiure,/. —^tache ; sabretache,/.
SaHjer, v.n., sabrer.

SaOjian ou Sabae'an (-bi-), n., Sab^en, m.,
Sab^eiine, /.
Sa'bian, adj., sab^en ; (geog.) de Saba (modem

Mareb), sab^en.

Sa^bianism (-'iz'm), n., sab^isme, sabisme,
eabai'sme, m.
sab'ine (-'aine), n., (bot.) sabine,/.

sant)le (s6-b'l), re., (mam.) martre zibeline;
zibeline,/. / (her.) sable

;
(garment) vStement de

deuil, m.
sa^ble, adj., de zibeline; de martro zibeline;

(her.) de sable; (fig.) noir, sombre, de deuiL
sac, re., sac, TO. ; (anat.) bourse, /.

saccade' (sak'h^de), re., (man.) saccade,/.
sac'charlne (-rine), adj.n., saccharin.
SaoerdO'tal (sass'eur-d8-), adj., sacerdotal.

Sacerdo'talism, n., sacerdotalisme, to.

sack, re., sac
;

(measure) sac (hectolitre
1*09), TO.; (of an abscess) poche,/.; (wine) vin de
X^res ; vin d'Espagne

;
(of a town) sac, saccage-

ment, m. To give the — to; (fam.) renvoyer, con-
gedier ; (pop.) donner dn balai k. To get the —

;

(fam.) etre renvoyi, congedie. — coat; paletot
sac, m. — race ; course en sac, f.
sack, v.a., (to pillage) saccager, piller, mettre

4 sac ; (to put in a sack) ensacher ; (to discharge)
renvoyer, remercier.

sack'age (sak'edje^, re. saccagement, sac, m.
sack'clotll (-cloth), re., toile a sac,/. ; (bibli-

cally) sac, TO.

sack'er, n., saccageur, to.

sack'ful (-foule), re., sach^e,/.
sack'ing, re., (of a town) sac, saccagement, »».;

(cloth) tone a sac ; (of a bed) sangle,/.
sa'cral (s6-), adj., (anat.) du sacrum.
sac'rament, «., sacrement, TO. To receive the—
; conununier. To receive the last — ; etre^

administre. To administer the last — to j ad-
ministrer les derniers saerements k.

sacrament'al, adj., sacramentel.
sacrament'ally, adv., sacrameutellement.
sacramenta'rian ou sacrament'ary, n.adj.,

sacramentaire, to.

sa'cred (s6-crede), adj., sacr^ ; saint. — to ;

consacre h.

sa'credly, adv., saintement ; religieusement.
sa'credness, n., saintet^,/. ; caractere sacr^,

TO.

sac'rifice (-faize), v.a. and re., sacrifier.

Sac'riflce (-faice), re., sacrifice, to.; victime,/.
To sell one's stock at a — ; vendre ses viarchan-
dises au dessous du cours, au grand rabais. To
fall a — to ; etre victime dC-

sac'rificer (-faiss'-), re., sacrificateur, to.

sacrifi'cial (-fish'ial) om sac'rilicatory, adj.^
des sacrifices, sacrificatoire.

sac'rilege (-ledje), re., (thing) sacrilege, to.

sacrile'gious (-lldj'-), adj., sacrilege.

sacrile'giously, adv., sacrilegemeut ; d'nne
maniere sacrilege ; avec sacrilege.

sacrile'giousness, re., caractere sacrilege, m.
sac'ristan, re., sacrlstain, m.
sac'risty , re. , sacristie,/.

sad, adj., triste ; pitoyable, deplorable ; (of
losses) cruel. iron

; fer a repasser, ra. To
make— ; rendre triste ; attrister. To become, get,

ou grow — ; s''attrister, devenir triste. He is a—

,

ou sorry, fellow ; c'est vn triste sire.

Sad'den, v.a. and re., attrister; s'attrister.

sad'dle (sad'd'l), re., selle,/.; (of a bowsprit)
taquet

;
(of a yard; croissant, m. ; (of mutton)

selle,/. Side ; selle de dame. To put the —
on the wrong horse ; accuser quelqu''un a faux.
sad'dle, v.a., seller ; (to load) chareer, acca-

bler, embarrasser ; mettre sur le dos de. To —
with ; charger de, mettre sur le dos k. To be
—d with ; avoir sur le dos. — back; dos enselle ;

(tech.) dos d''ane,m.. — my nag; (game) cAera^
fondu, TO.

sad'dle-backed(-bak'te), adj., ensell6; (arch.)
en dos d'ane ; (of chairs) en sacoche.
sad'dle-bags (-bag'ze), n.pl., sacoche, bourse,

/
sad'dle-bOW (-bS). v., argon, to.

sad'dle-cloth (-cloth), re., housse de cheval,/.

sad'dle-horse. re., cheval de selle, to.

sad'dle-maker (-m6k '-),«., sellier; bourrelier,
TO.

sad'dler. re., sellier, to.

sad'dle-room, re., sellerie,/.

sad'dlery, re., sellerie,/.

sad'dle-tree (-trt), n., bois de selle
;
pontet;

(bot.) tulipier, to.

Sadduce'au (sad-diou-ci-), adj., saduc^en.
Sad'ducee (sad-diou-cl), re., saduc^en, to., sa-

duc^enne,/.
Sad'dnclsm (-ciz'm) ou Sad'duceelsm (-ct-

iz'm), re., saduc^isme, to.

sad^y, adv., tristement, d'une maniere pitoya-
ble ; mal ; d^plorablement, cruellement ; (a
great deal) beaucoup ; grandement, tres, bien.
— hurt ; grievement blesse. To be — in want of;

avoir grand besoin de.
sad'ness. re., trlstesse, /.

safe, adj., sauf ; sain et sauf
;
(trustworthy)

sfir ; (secure) sQr, intact; (fig.) prudent; con-
venable. — from ; a Pabri de ; en surete coutTO.
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Your money is — in his hands ; votre argent est

en surete entre ses mains, votre argent ne court
aiieun danger. — and sound ; sain et sauf. —
bind — find ; la mefiance est mere de la surete.

It is not — to ; il n^est pas prudent de ; U y aun
certain danger ^.

sale, n., garde-manger
;
(for money) coffre-fort,

m.
safe'-condnct (-co'n'deuk'te), n., sauf-con-

duit, m. ; escorte, /.

saie^guard (-gSrde), n., sauvegardei protec-
tion,/.; (railw.) chasse-pierres, in.

saife'guard, r.a., sauvegarder, prot^ger,
safe'-keeping ( -kip'- ), «., bonne garde

;

sfiret6, /.

safe'ly, adv., sain et sauf ; sans accident, sans
encombre ; sQrement ; en sfirett^ ; sous bonne
garde

; (without fear) sans danger, en toute 86cu-
rit6.

sale'ness, «., sflret^, /.

sale'ty, «., sQret^, /.; (preservation) salut, to.

To seek — in flight ; chercher son salut dans la

fuite. Committee of public — ; comite du salut

public, m. The — of the republic is at stake ; '7

y va du salut de la republique. Public — ; la

surete publique.

Sale'ty, adj., de sfiret^.

sale'ty-lamp, n., lampe de sQret^,/.

safe'ty-pin, «., 6pingle de nourrice, /.

safe'ty-valve, n., soupape de sdret^,/.

Saf'tlower (saf'flaoueur), m., carthame, to,

saffron (saf'reune), ti., (bot., cheni., pharm.)
safran, to. — flower ; crocus, to. Meadow —

;

colchique, m.
sal'fron, adj., safran^ ; couleur de safran ; de

safran.

saffron, v. a., safraner.

saffron-planta'tlon (-pla'n't^-), «., safra-

niere, /.

saf'frony, adj., safran^.

sag, v.n., plier, pencher, incliner; (to sink)

s'affaisser ; (nav.) tomber ; fldchir, gtre courb6.

saga'ciOOS (sa-gli^-shieusse), adj., sagace

;

fin, intelligent, penetrant.

saga'clOUSly, adv., avec penetration, avec
sagacite.

saga'ciousness on sagac'ity, n., sagacite

;

penetration,/. [sauge,/".

sage (sedje), n., sage, philosophe, to. ; (herb)

sage, adj., sage
;
prudent.

sagely, adv., sagement; prudemment.
sag'glng (sag-ghigne), n., courbure, /., af-

faissement, to.

Sag'ittal (sadj'-), adj., sagittale (/.).

Sagltta'rius (sadj-it'te-), »., (astron.) le

Sagittaire, to.

saglttary, adj., sagittale, (/.).

sag'ittate (sadj'-), adj., (bot.) sagitte.

sa'go (se-g8), «., (food) sagou, to.

sa'goin (sa-goine), n., (mam.) sapajou, to.

sa'go-tree (-tri), w., (bot.) sagouier ; sagou-

tier, TO.

sa'gy (se-dji), adj., plein de sauge; qui a un
goQt de sauge.

said (sed'), adv., dit, susdit.

sail (seie), n., voile
; (of a windwill) aile ;

(ship) voile; (on the water) course, ou prome-
nade, a la voile, /.,* (ship) vaisseau, to./ voile,/.

Fore ; misaine; voile de misaine, /. Main-
—

;
grande voile. Top ; hunier, to. Gallant-

— ; voile de perroqitet.f. To set — ; mettreala
voile ; /aire voile, appareiller. To crowd all —

;

/aire force de voiles. To shorten — ; diminuer
de voiles. Under — ; a la voile, sous voiles. To
strike — ; baisser pavilion ; amener, ou saluer, les

voiles. Full — ; a voiles deployees.

sail, v.n., faire voUe ; cingler, naviguer

;

mettre a la voile ; appareiller; aUer •. voguer,

se promener en bateau. To — along the coast

;

cwyyer. To — twelve knots an hour ;
Jller douze

nceuds a fheure. To — round the world ; /aire
le tour du monde. To be about to — , ou on the
point of —ing; etre en parlance. To — close
to the wind; server le veut ; {^g.) /riser Vin-
decent. To — under false colors ; se /aire
passer pour ce qu''on n'est pas. To — in com-
pany with ; alter, ou naviguer, de conserve avec
To — about

;
(cruise) croiser ; se promener en

bateau. To — down
;
(a river) descendre. To—

up ; remonter.
sail, v.a., naviguer sur, voguer sur ou dans.
sail'able (sel'a-b'l), adj., navigable.
sall'-cloth (-cloth), n., toile a voile,/.

Sall'er, «., voiher, m. Fast, heavy — ; ban,
mauvais voilier.

sail'ing, 72., navigation ; marche, /. / (setting
sail) appareillage, 7/i./ (departure) parlance, /.

/

(flight) vol, TO., course
;
(excursion) promenade

a la voile, /.

sail'ing, adj., a voiles. ship ; batiment h
voiles, TO. Fast ship ; batiment d^une marche
rajyide ; Jin voilier, to.

sail'ing-boat, n., bateau a voiles, m.
sail'ing-match, course a (la) voile,/.

sail'lng-orders, n., ordre de marche, m.
sail'ing-vessel, n., navire a voiles, m.
sail'-loft, «., voilerie, /. ; magasin a voiles, m.
sail'-maker (-mek'-), n., voilier, m.
Sail'-making (-mek'-), n., voilerie./.

saifor, »., marin; matelot, to. Fresh-water
— ; marin d'eau douce. To be a good — ; avoir
le pied marin.

sail'-yard (-yfirde), n., vergue,/.
sain'foin (se'n'foine), n., (bot.) sainfoin, n.
saint (se'n't), n., saint, to., sainte, /. One's—
's day ; sa /ete,/. All —s' day; jmir de la

Toussaini, to. ; la Toussaint, /. — Swithin's
day ; le jour de la St. Medard.
saint'ed, adj., saint; sacre ; canonise.

saint'-like (-laike) ou saintly, adj., saint;
semblable a un saint. To put on a — look •,/aire

le bon apotre.

saintly, adv., saintement, en saint.

saint'ship, n., saintete, /.

sake, n., egard ; but, m. ; cause, amonr, /.

For your — ; par egard pour vous ; a cause de
vous ; pour vous. For my — ;

(remembrance)
en memoire de mot. For the — of annoying me ;

pour le plaisir de me vexer. For pity's — ; par
pitie, de grace. For God's — ; pour Vamour de
Dieu ; je vous en supplie. For charity's — ; par
charite, pour Vamour de Dieu. For the — of

appearances ; pour sauver les apparences. For
the — of going there ; dans le but, pour le plaisir

d^y aller. For the — of health ; pour cause de
sante. For the — of money ; pour Vamour de
Vargent. For their — ; pour eux-memrs, pour
Vamour d^eux, par igard pour eux. For con-
science' —

;
pour Vacquit de sa conscience. For

brevity's — ; rien que pour la brierete. For
form's — ;

pour la jorme. For mercy's — . for

goodness' — ;
par grace, pour Vamoitr de Dieu.

For argument's — ;
pour un instant,par maniere

d^argument.
sa'ker (se-keur), n., (omi.) sacre, m.
sak'eret (sak'eur'-), n., (omi.) sacret, to.

sal, «., sel, TO.

sal'able (sei'a-b'l), adj., vendable ; de bonne
vente.

sal'ableness, n., facilite de vente,/.

sal'ad, ».. salade,/.

sal'ad-basket, n., panier 4 salade, m,
sal'ad-bowl (-bol), n., saladier, to.

sal'ad-miztnre, n., assalsonnement pour sa-

lades, TO.

sal'ad-oll. n., huile d'olive,/.

sal'amander, «., (zool.) salamandre, /.

;

(conk.^ fer a pratiner, four de campagne, to.

8alainan''drlne (-drine), adj., de salamandre.
sal'arted (-ride), oc^'., salads
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sal'azy (-ri), »., appointements, m.pl. ; traite-

meut ;
(of high functionaries) traitement ; (fig.)

salaire, rui.

sal'aryi v.a.^ salarier, appointor.

sale, »., vente, /. ; d^bit, m. ; mise en vente,

/. Deed of — ; conLrat de vente, m. Bill of —

;

leitre de vente, f. — by auction ; vente auz en-

cheres. Private — ; vente a famiable. To put up
for — ; mettre en vente. Dull — ; vente difficile.

Quick — ; vente facile. Ready —
;
prompt debit.,

m. To command a readj^— ; etre de bonne vente,

f. For— , on — \ en vente. For —
;
(of houses,

«tc.) a vendre. On — or return ; en depot, a con-
Xition. — room ; salle de vente, /.

sale'-gOOdS, n.pl., marchandises de pacotille,

f.pl.

sal'ep (sa-), n., (food, drink) salep, m.
sales'man (s61z'-), n., commis vendeur ;

(of

clotiies) fripier, marchand d'habits -, (of cattle)

tnarchaud de bestiaux, in. ; (wholesale dealer)

marchand en gros ; (agent) courtier de commerce,
m. ; (at markec) facteur de la halle, m. Dead
— : boucher qui vend d la criee, m.
Sale'work (-weurke), n., ouvrage de pacotille,

m. ; camelote, pacotille,/.

Sal'lc (sa-lik'), adj., salique.

Saliant (s^-), adj., qui saute ; bondit, bon-
dissaut ; (projecting) saiilant.

Saliently, adv., d'une mani^re saillante.

salif^erous (-lif'eur-), adj., qui produit du
sel.

sal'ifiabie (-fai-a-b'l), adj., (chem.) salifiable.

Salilica'tlon (-fi-k6-), n., salification,/.

Sal'ily (ftsari-faie), v.a., (chem.) salifier.

Saliaa'tion (-u^-). n., salaison, /. ; salage, m.
saline' (-laine), adj., salin.

saline' (-iaine), n., (spring) source sal^e, /.

Sali'va (-lai ), n., salive,/.

sall'val (.-lai-) ou sal'ivary, adj., salivaire.

sal'ivate (sal'i-), v.a., faire saliver.

saliva'tlon (8al'i-v«5-), n., salivation, /.

Sali'VOUS (-lai-), adj., saliveux.

sal'Iow (sal'ld), adj., blSme, teme, blafard;
jaunStre, jaune.

Sallowness, n., couleur blSme, /./ teint

blgme, m.
sal'ly, n., excursion ; (arch., of wit) saillie, /. ;

trait d'esprit, m,. ; (of youth) ^cart, m,.; boutade;
excursion ;

(milit.) sortie, /.

sally, v.n., (milit.) sortir ; faire une sortie.

sal'ly-port, n., (milit.) poterne, /. / (nav.)
eabord de fuite (in a fire-ship), m.
Salmagun'di (-gheu'n'-), n., salmigondis, m.
salm'on (sa'm'eune), n., saumou, m. Young— ; saumonenu, m.
salrn'on-fishery ou fishing, n., pgche du

saumon, .;'.

Salm'bn-trout (-traoute), n., truite saumon6e,
^•
saloon' (sa-loune), n., salle de reception, /. ;

salon ; (thea.) foyer, m. ; (nav.) chambre de pre-
miere classe, /., premieres, f.pl. — carriage

;

(Eng.) wagon-salon, m.
Salop', saloop', n. V. salep.
sal'sify (-fi), 71., (bot.) salsifis, m.
salt (solt), n., sel, m. ; (fig.) marin, loup de

mer, m. —b, pi., (chem.) ael,m.sing. Epsom—s;
sel anglais, sel d'E'psom. Attic — ; sel attique.

Not to be worth one's — ; ne pas valoir le pain
qu'on mange. To put — on a bird's tail ; mettre
du sel sous la queue d''un oiseau.

salt, adj., sal^ ; d'un goflt salin
;
(abounding

•with salt) qui abonde en sel ; a sel.

salt, v.a.., saler; saupoudrer de sel. To —
down; saler. To — an invoice; saler une fac-
ture.

salta'tion (sal-t6-), n., (leaping) action de
sauter; (palpitation) palpitation,/.

Salt'-bOS, n., saliere de cuisine,/.

salt'^cat, n., salignon, to.

salt'-cellar, n., saliere,/.

salt'ed, adj., sal6
;

(fig.) aguerri.
salt'er (solt'-), n., sauuier

; (drysalter) saleur,
marchand de salaisons, m.
salt'ern (solt'-), 71., saunerie ; saline, /.

salt'-flsll, n., poisson sal^, m. ; 3aliue, salai-

son, /.

sal'tier ou sal'tire (sal-ttre), n., (her.) sau-
toir, m. wise ; en sautoir.

salt'ing (solt'-), n., salaison,/./ salage, to.

Salt'ing-tUb (-teube), 71., saloir, to.

salt'isb (solt'-), adj., un pen sal6; saumStre.
salt'ishness, n., goCt salin, m,
salt'-lake, n., lac sal^, TO.

salt'less (solt'-), adj., sans sel ; fade.

salt'-maker (-m^k'-), n., sauuier, to.

Salt'-marsh, n., niarais salant; pr^ sal6, m.
salt'-meat (-mite), n., viande sal^e ; salaison,

/. / salt^, 7n.

salt'-mine (-maine) ou salt'-pit, n., saline

;

mine de sel, /.

salt'ness (solt'-), n., salure,/.

salt'peter (solt'pl-teur), n., salpgtre, to.

salfpeter-malzer (-mek'-), n., salp§trier, to.

salt'peter-pit, n., uitnere,/.
salt'peter-works (-weurkse), n.pL, salpg-

triere, /.sing.

saltpe'trous (-pit'-), adj., salpgtreux.

salt'-springs (-sprign'ze), n.pl., sources
salves, f.pl.

salt'-water (-wo-), n., eau de mer; saumure ;

eau sal(4e, /. — fish ; poisson de mer, to.

salt'-WOrkS (-weurkce), n., saline, saunerie,/.

salt'wort (-weurte), 71., (bot.) sonde ; herbe
au verre ; salicorne, /. / salicor, to.

salt'y (solt'-), adj., sal6 ;
qui a un gofit de seL

salnnbriOUS (-liou-), adj., salubre.

Salu'briously, adv., d'une maniere salubre.

salu'brity (-liou-), n., salubrity,/.

sal'Utary (sal'iou-), adj., salutaire.

saluta'tion (sal'iou-t^-), n., saint, to. ; saluta-
tion, /.

salute' (sa-lioute), n., salut ; (kiss) baiser

;

(miUt., nav.) salut, m. ; (of guns) salve,/. To
fire a— ; tirer une salve ; (nav. ) saluer.

salute', v.a., saluer ; (to kiss) baiser, embras-
ser ; (milit., nav.) saluer; (fig.) s'offrir aux
regards.

salut'er, n., personne qui salue, /.

sal'vage (-vedje), n., sauvetage: (due) droit
de sauvetage, to. —money

;
prix du sauve-

tage, TO.

salva'tion (sal-v^-), n., salut, to. — army;
armee du salut, f.

salva'tionist, n., membre de I'arm^e du salut,

to.

salve (sSve), n., onguent
;
(remedy) remfede,

baume, to. Lip ; pommade pour les levres,f.

salve, v.a., gu^rir avec des onguents; (to
remedy) secourir ; rem^dier k.

sal'ver(sal-veur), 7i., plateau, TO. / soucoupe,/.
sal'VO (sal-v8), n., reserve; restriction; (of

artillery) salve,/.

sal'vor (sal-veur), n., sauveteur, to.

Samar'itan, n., adj., Samaritain, to., Samari*
taine,/.

same, adj., m^me. It is all the — ; c''est

egal ; c^esf tout un ; c^est tout de m,eme ; c^est la

meme chose. It is all the — to me ; eela m''est

egal, ou parfaitement kgnl. Much about the —

;

a peu pres de meme. The — to you ; et 7noi

de meme. To do, ou say, the — ;faire de meme ;
enfaire, ou en dire, autant. The very— ; le meme.
Just the — ; tout de meme. The — ; ledit, ladite,

etc. ; la meme chose. All the — ; neaiimoins

;

malgr^ cela; quand meme. One and the —

;

un seul et meme. To come to the — ; rei^enir
nu meme. It is the — as saying ; cela revient
a dire. It's the — old story"; c'&si toujour* la
r}p.mp rf>.r>nnmp..



sameness 431 sard

same^ness, n., identity-, similitude; ressem-
blance ; (uuilormity) uniformity, monotonie, /.
samlet, n., saumoneau, m.
sam'phire (-fai'eur), n., (bot.) bacile, fenouil

marin, m.; passe-pierre, perce-pierre, christe-
marine,/.
sam'ple (sa'm'p'l), n., ^chantillon, modele, m.;

montre, /., exemple, m.
Sain'ple, v. a., ^chantillonner.

sam'ple-bOttle (-bot't'l), n., bouteille d'^chan-
tillon,/.

sam'pler, »., modele, patron; (for needle-
work) canevas ; (pers.) ^chantillonneur, m.
sam'pling, n., «^chautillonuage, m.
san'ative (san-a-tive) (ant.) ou san'atory,

adj., curatif, sanitaire.

sanator'iuin, n., iufirmerie ; maison de sant^,

SanCtlflca'tlOIl (sai'gn'k-ti-fi-k^-sheune), n.,

eanctitication, /.

sanc'tlfied (-faide), adj., sanctify
;

(b.s.)

b6at. A — air ; une mine beate.

sanc'tifier (-fai'-), n., sanctificateur, m.
sanc'tify (-faie), v.a., sanctifier.

sanc'tiiying (-fai-igne), adj., sanctifiant.

Sanctlmo'uiOUS (-nid-), adj., saint ; d^vot

;

(b.s.) b^at, hypocrite.

sanctimo'nlonsly, adv., d'un air b^at, sous le

manteau de la religion.

sanctlmo'niousness, n., devotion afEect^e, /.,

air de saintete, in,

sanc'tion (-sheime), n., sanction, autorit^, /.

Sanc'tion, v.a., sanctiouner, autoriser, approu-
ver.

Sanc'tltnde (-ti-tiouds), »., saintete, /.

Sanc'tity (sai'gn'k-ti-ti), n., saintete,/.

sanc'tuary (sai'gn'kt'iou-), «., sanctoaire
;

asile ; refuge, m. To take — ;«« rej'ugier dans
un asile (hist.). Right of— ; droit de sanctuaire,

ou d^asile, vi. — ! — ! asile ! asile .' (V. Hugo,
Notre Dame de Paris).

Sanc'tum, «., sanctuaire; (pers.) cabinet de
travail, cabinet particulier, m. ; retraite, /. —
sanctorum ; le saint des saints.

sand, n., sable; (fine sand
J
sablon, m. To be

embedded in the — ;
(nav.) etre engravS; etre

ensable.

san*!, v.a., sabler.

san'dal, n., sandale, espadrille, /. / (wood)
santal, m.
san'dal ou san'dal-wood (-woude), n., san-

dal, santal, bois de santal, de sandal, m.
sand'-bag, n., (milit.) sac a terre, (for win-

dows) bourrelet, m.
Sand'-bank, «., banc de sable, m.
sand'-bath, «., (chem.) bain de sable, m.
sand'-blind (-blai'n'de), adj., qui a la vue

trouble.

sand'-bOS, n., poudriere, /., sablier ; (bot.)

sablier, poudrier, 7«. [sable.

Sand-COl'ored (-keurieurde), adj., couleur de

sand'-crack, »., (vet.) bleime, seime,/.

sand'-driit, n., amas de sable, m.
sand'ed, adj., sabM; (sandy) sablonneux.

sand'-eel, «., lanQon, m., ^quille,/.

Sand'-flood (-fleude), n., mer de sable,/.

sand'-glass, n., sablier, m.
sand'-hill, n.,dune,/.
sand'-hopper, «., talitre, m.
sand'lness, n., nature sablonneuse, /.

;

(color) blond ardent, to. / couleur vive, /.

Sand'ish, adj., sablonneux.

Sand'-martin, n., hirondelle de rivage, /.

Sand'-paper (-p6-), n., papier de verre, papier

sabld, TO.

sand'-piper (-pa'ip'-), «., (orni.)b^casseau, m.

sand'-pit, n.. sabliere ; sablonniere, /.

sand'Stone (stSne), n., gres, TO. — quarry;

gresiere, carriere de gres, f.

Sand'-Stonn, n., ouragan de sable, m.

sand'wlch (-'wit'che), n., sandwich,/.
sand'-worm, n., ver arenicole, m.
Sand'y, adj., sablonneux ; de sable; (of color)

d'lm blond ardent, roux.
sane, adj.. sain, sain d'esprit.

sang-froid (sai'gn-froi), n., sang-froid, to.

san'guinary (-gwi'u'-), adj., sanguinaire.
san'gUine (sai'gu'gwme), adj., sanguin

;

(ardent) ardent, vif ; (confident) plein de confl-
ance, confiant. — hopes ; de vires esj>erances,

J'.pl. Beyond my most — hopes; auMWa de
mes plus vives esperances. — temperament

;

temperament sanguin, m. — temper; coractkre
ardent, vif, to. He is — of success ; >l se Jait
sur de reussir ; H s'atteiid a reussir. I am not
very — as to the result; je n^ai pas grand espoir
que faffaire reussisse.

san'guinely, adv., ardemment ; avec con-
fiance.

san'guineness, n. , nature sanguine ; (ardor)
ardeur

; (confidence) coufiance, assurance, /. /
grand espoir, m.
sanguin'eous (-gwi'n'i-), adj., sanguin.
san'hedrim (-hi-), n. , (Jew. ant. ) sanli^drin, m.
san'itary, adj., sanitaire, hygi^uique. — in-

spector ; insjiecteur de salubrite, to.

san'ity, sane'ness, n., ^tat d'un esprit sain,
jupeuient sain, in.

San'scrit, n.adj., Sanscrit, m.
sap, n,, (bot.) seve

;
(miht.) sape,/.

sap, v.c, saper.

sap, f .71., saper : aller a la sape.

sap'an ou sap'an-wood (-woude), n., sapan,
bois de sapan, w.
Sap'an-tree (-trt), n., (bot.) sapan, TO.

sap'-COlor (-keul'leur), «., couleur v6g^tale,/.

sap'-green (-grlne), n.y (paint.) vert de ves-
sie, TO.

sap'id, adj., sapide.

sapid'ity o?/ sap'idness, n., sapidity,/.

sa'pience (s^.-), n., (l.u.) sagesse,/.
-., (1.

sagesse.
sa'pient (s6-), adj., (l.u.) sage ; dou6 de

sapien'tial (s^-pie'n-shal), adj., (reL) sapien*
tiaux, adj.vi.pl.

sapless, adj., sans seve ; see ; dess^ch^.

sap'ling, n., plant ; ^,01 willow, etc.) plan-
tard, m.
sapodilla. n., (bot.) sapote, sapotUle,/.

sapona'ceons (-n^-sheusse), adj., saponac6.

Saponifica'tion (-fi-k^-), n., saponification,/.

sapon'ify (-faie), v.a. and n., sapouifier ; se
saponifier.

sap'per,«., (milit.)sapeur, m. —s and miners;
corps du genie, in.

sap'phic, n., (prosody^ saphique, to.

sap'phire (saf'ir), «., (min. omi.)saphir, to.

sap'phirine (-'iue), adj., de saphir, ressem-
blant au saphir.

sap'piness, n., abondance de seve,/.

sap'py , adj.
,
plein de seve ; de s6ve

; (foolish)

sot.

sap'-WOOd, 72., (bot.) aubier, ot,

sar'aband, 72., sarabande,/.

Sar'acen, n., Sarrasin, to.

Sar'acen, adj., sarrasin. —wheat, — com;
sarrasin ; hie noir, to.

Saracen'iC, adj., sarrac6nique ;
(arch.) sar-

rasin.

sar'casm (s^-caz'm), n., sarcasme, to.

sarcas'tic ou sarcas'tical, adj., sarcastique.

sarcas'tically, adv., avee sarcasme ; d'lme
maniere, ou d'un ton, sarcastique.

sarce'net (sSrs'nete), 71., florence, taffetas, to.

sarcoph'agrns (-gheusse), n., (coffin) sar.

cophage, m.
sarcot'ic, adj., (med.) sarcotique.

sarcot'ic, n., (med.) sarcotique, tt*.

sard (sfirde) ou sar'doln (-dome), ti., (min.)
sardonjTc, sardoine, /.
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Sar'dlne t.sSr-dine), n., (ich.) sardine, /•

Sardin'iaJl, «•, Sarde, m.,/. adj., sarde.

sardon'ic, adj., sardonique. A — smile ; ris

sardoniqve, m.
sardon'yz (sSr-), n., sardonyx, sardoine, /.

Sarma'tiail (-m^-), n.adj., sarmate, m.f.
sarmen'tose (sSr-me'n-tdce) ou sarmen'tous

(-teusse), adj. y (hot.) sarmenteux.
sai'plier (sSr-pllre), n., (canvas) serpilliere, /•

sarsaparll^ (sir-), n., (bot., pharm.) salse-

pareille, /.

sasht n.j ceinture
;

(mark of distinction)

6charpe, /., cordon
; (of a window) chSssis, m.

sash, v.a., parer d'vme ceinture ; (carp.)
munir d'un chSssis.

sash'-door, n., porte vitr^e,/.

Sash'-frame, n., (carp.) chSssis dormant, m.
sash'-line, «., corde de chSssis,/.

sash,'-window (-d8), n., fengtre a chSssis,

fenStre a coulisse, fengtre a guillotine, /.

sas'safras, n., (bot.) sassafras, m.
Sa'tan (s6-), n., Satan, m.
Satan'ic ou salan'ical (sa-), adj., satanique.

satan'ically (sa-), adv., d'une manlere sata-

nique.

Satch'el, n., sachet, petit sac, sac d'^colier,

m. ; gibeciere, /. ; (of lawyers) sac de proces,
sac, m.
sate (s^te), v.a., rassasier (with, de).
sate'less, adj., insatiable.

sat'ellite (sa-tel'laite), n., satellite, m..

sa'tiate (s6-shi-6te), v.a., rassasier (with,

de).
sa'tlated, adj., rassasi^ de.
sa'tiating, n., assouvissement, m.
sati'ety (sa-tai'-e-), n., sati^t^, /.

sat'in, n., satin, m.
sat'in, adj., de satin; sating. ribbon;

ruban de satin, m. wood; (timber) bois de
citron, m.

satinet', n., satinade, /.

sat'ining, n., satinage, m,
sat'iny, adj., sating.

sat'ire (sat'aieur ou sat'eur), n., satire,/.

Satir'iC ou satir'ical (-tir'-), adj., satirique.

satir'ically, adv., satiriquement.

sat'irist (sat'ir'-), n., satirique, satiriste, m.
sat'illze (sat'ir'aize), v.a., satiriser.

Satlsiac'tion, n., satisfaction, /. / contente-
ment, plaisir ; (discharge) acquittement, m.

;

(amends) reparation ; (concession, apology) satis-

faction, raison, reparation. /. To give —
; (to

please, to suit) donner de la satisfaction ; (to

apologize) donner satisfaxtion ^ ;
(to fight) rendre

raison h.

satisfac'torily, adv., d'une maniere satis-

faisante, suffisamment.

satiSfaCtoriness, n.^ caractere satisfaisant,
m.

satisfac'tory, adj., satisfaisant.

sat'isfier (-faf-), w., qui satisfait.

sat'isfy (-faie), v.a., satisfaire ; satisfaire h ;

(passions) assouvir ; contenter
; (to convince)

convaincre ; persuader
; (to assure) assurer

;
(a

debt) acquitter
; (the appetite) rassasier. To— one's vengeance ; assouvir sa vengeance. To— one's appetite ; se rassasier. To be satisfied

of; etre persuade, sur, convaincu de. To be sat-

isfied with ; etre satisfait de ; etre content de. To
be rather more than satisfied; en avoir plus
qu''assez. To be satisfied about ; etre fixe SUT.

sat'isfy, v.n., satisfaire ^.

sat'isfying, adj., rassasiant, qui rassasie.

sa'trap (se-), n., satrape, m.
sa'trapy (se-tra-pi), n., satrapie, /.

sat'urable (sat'iou-ra-b'l), adj., saturable.
sat'urant, adj., saturant.

Sat'nrate (sat'iou-), v.a., saturer.

satora'tion (sat'iou-re-), n., saturation,/.

Sat'nrday (sat'eur-), »., samedi, m.

Sat'nm (sat'eume), n., (myth., astron., old
chem.) Saturne, m.
Saturnalia (-'eur-ne-), n.pl., satumales, /.^i.
Saturnalian, adj., des saturnales.

Sator'nian, adj., de Saturne, (prosody) satur*
nien.

sat'umine (sat'eur-naine), adj., sombre ; taci-

turue, meiancolique
; (old chem.) de Saturne, de

plomb.
sat'jrr (sa-teur ou se-teiir), »., (myth., ent.)

satyre, rn.

sauce (soss), n., sauce
; (insolence) insolence,

impertinence, /. Butter ; sauce blanche.
Sweet ; sauce douce. To serve any one with
the same — ; rendre la pareille a guelqu^un;
rendre d guelgu''un la monnaie de sa piece.

sauce, v.a., assaisonner
; (the palate) flatter;

(to be impudent to) dire des insolences i, dire
des sottises k-

sauce'-boat (-bSte), n., sauciere,/.

sauce'-bOX, n., insolent, impertinent, m.
sauce'pan, n., casserole, marmite, /. ; poSlon,

m. —ful; casserolee, f.
sau'cer, n., soucoupe, /. —ful ; soucoupe

pleine ou plein une soucoupe.

sauce'-tureen, n., sauciere,/.

sau'cily (so-), adv., iusolemment; avec imper-
tinence.

sau'ciness (so-),7i., insolence; impertinence./.
Sau'cy (so-), adj., insolent ; impertinent. A

— fellow ; un insolent, un impertinent.

sauer kraut' (saour-kraoute), n., choucroute,

/.

saun'ter (so'n'-), v.n., flSner; badauder; se
promener sans objet.

saun'ter, v.a., perdre, dissiper, gaspiller. To— away the time ; perdre son temps a Jlaner

;

user son temps sans profit.

saun'terer, n., flSneur, m., flSneuse, /./ ba-
daud, m., badaude, /.

saun'tering, n., flSnerie ; badauderie, /.

saun'tering, adj., de flSneur, de badaud.
sau'rians (so-), n.pl., sauriens, m.pl.

sau'sage (so-cedje), n., saucisse, /. / Bauds'
son, m. — meat ; chair a sau^sse,/.
sav'age (sav'edje), adj., sauvage ; feroce ; bar-

bare ; farouche, furieux.

sav'age (sav'edje), 71., sauvage, m.,f.
sav'agely, adv., sauvagement, d'une maniere

sauvage ; en sauvage
; (brutally) brutalement

;

d'une maniere feroce.

sav'ageness, 7^., etat sauvage, m./ f^rocite;
brutalite ; sauvagerie, /.

sav'agery, w., ferocite ; barbarie, /.

savan'na ou savan'nah, n. , savane, /.

save, v.a., sauver ; (to spare) epargner, ^viter,

sauver ; (to prevent) pr^venir ; (to put by) mettre
de c8te ; amasser; reserver

;
(to economize) econo-

miser, manager, epargner ; (not to lose) ne pas
manquer, ne pas perdre, profiter de, arriver a
temps pour. In order to — the post ;

pour nepa^
manquer la paste, le courrier. God — the King!
Dieu sauve le roi ! Vive le roi ! To — trouble ;

epargner de la peine. To— appearances ; sauver
les apparences, ou les dehors. I — five pounds
by it ;

j''y gagne cinq livres.

save, v.n., economiser. To — up; faire des
economies.
save, prep., hormis; excepts ; sinon; si ce

n'est ; sauf. — reverence ; sauf voire respect,

sauf respect.

save'-all (-51), n., brflle-tout, m.
sav'eloy (sav'-), n., cervelas, m.
sav'er (sev'-), n., (liberator) sauveur, libera-

teur, m., lib^ratrice, /. / (economiser) econome,
manager, to., m^nagere, /.

sav'in (sav'-) ou sav'ine (sav'ine), »., (bot.)

sabine, /.

sav'ing (s^v'-), n., epargne ; economie
;
(jur.)

(reservation) reserve ; exception, /.
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saving (s6v'-), adj., (pers.) ^conome, mana-
ger ; (of things) ^conomique; (fig.) de r«5serve;
(salutary) salutaire. — grace; grace juslifiante,

J. — clause ; reservation, f.
saving; (s^v'-), prep., sauf ; except«5. — your

reverence ; sauf votre respect.

sav'lngly (sev'-), adv. V. sparingly.
sav'ingness (s6v'-),n., 6pargue;ecouomie,/. ;

(biblically) salut, m.
savings-bank (s«5v'ign'z'-), n., caisse d'epar-

gne,/.
Sav'ior (s^v'ior), n., Sauveur, m.
Savonette', n., savonnette,/.
Sa'VOr (s^-vor), n., saveur, /.,• goflt, fumet,

m. ; odeur, /•

sa'vor (s6-vor), ».a., goflter avec plaisir

;

savourer.

sa'vor, v.n., avoir le goQt do ; sentir. To —
of ; sentir le, la, les . . .

sa'vorily (a^-vor'-), adv., savoureusement

;

avec goQt ; avec plaisir.

sa'voriness, «., goflt agr^able, m. ; bonne
saveur, odeur agrt5able, /.

sa'VOry (s6-vori), adj., savoureux
; qui a de la

saveur, du fumet ; d^licieux ; aromatique. A— tongue ; U7ie langue fourree.
sa'VOry (s^-), n., (bot.) sarriette,/.

saw (so), n., scie,/.

saw (sc), n., (saying) proverbe ; adage ; dicton,
m. An old— ; un vieux dicton.

saw (s8), v.a. and n., scier ; se scier.

saw'-bones C-b8'n'ze), n., carabin, m.
saw'-dust (-deuste) ou saw'der, n., sciure,

sciiire de hois, /.

saw'-file, n., lime a scier,/., tiers-point, m.
Saw'-mill, «., scierie, /.

Saw'-pit, n., fosse de scieurs de long,/.
saw'-yard (-ySrde), n., scierie,/.

saw'yer (so-yeur), n., scieuT", scieur de long,
Vi. —'s block ; chnntier, m.

sax'atlle (saks'a-), adj., (bot.) saxatile ; de
rocher.

Sax'horn, «., (instr.) saxhorn, m.
Saz'ifrage (sak'ci-fr^dje), «., (bot.) saxifrage,

/•

Sax'on, cdj., saxon, de Saxe.

Sas'on, n., Saxon, m., Saxonne,/. / (language)

saxon, anglo-saxon, m.
say, v.a. (preterit and past part., Said), dire,

parler ; marquer ; reciter. I — ! dites done ! dis

done ! Let us— no more about it ; n'e« parlona

pltis. They — ; on dit. That is saying a good
deal; e''est beaucoup dire. My watch —s one
o'clock ; ma montre marque une heure. To —
right ; dire vrai. It —s, it is said ; on dit. —
ou that is to — ; c^est a dire ; en d^autres termes ;

autrement. Be it said ; soit dit. It is hard to —

;

on ne sail pas ou c^est difficile k dire. It is hard
to — vtrhether ; il est difficile de dire si. Tliat is

said every day; eela se dit tous les jours. To —
nay ; refuser. I cannot — nay to you ; je ne

sais rien vous refuj^er. What — you to B. ? que
pensez-vous de B.f I must — that ; je dots

avouer que. To — nothing of ; sa7is parler de.

You don't — so ! ah bah ! pas possible !
—

$1000 ; disons, ou meltons, mille dollars. To —
again ; repeter, redire.

say, «., dire ; mot ; mot a dire ; ce qu'on a a

dire, m. To have one's — ; dire son mot.

Say'ing (s^-igne), «., mot, proverbe, dicton,

(statement) dire, m. ; sentence, maxime, expres-

sion, /. As the — is ; comme on dit. —s and
doings ; faiis et dires, fails et gestes, m.pl.

SCalV, n., (med.) croflte ; (vet.) gale, rogne,/.

SCab'bard, n., fourreau, to. /gaine, /.

maker ; gninier, m.
scabbed (scab'de), SCabHDy, adj., convert de

gale ;
galeux ;

(vile) vil.

ScaVbiness, «., 6tat galeux, m. / (fig.) vile-

nie,bassesse,/.

Sca'blous (sk^-), adj., scabieux.
scaffold, n., ecliafaud, m. To ascend the —

;

monter sur Vechajaud.
scai'fold, r.a„ ^chafauder.
scaffolding, n., echafaudage, m. ; estrade ;

(fig.) charpente, /. —pole ; perche d''ectujfau-

dage,f.
scagliola (scal'yi-6-), n., stuc, m.
scal'able (ske-la-b'l), adj., que I'on pent esca-

lade r.

SCalade' (sca-lfide), n., escalade, /.

scald (scolde), n., brfllure ; (med.) teigne, /.— weed
; (bot.) cuscute, teigne, /. — head ;

teigne.

scald (8colde)f v.a., ^chauder
; (meat) blan-

chir ; brfliler ; faire bouillir. To — one's self

;

s''echauder ; se bruler. To — one's hand \s''echau-
der la main.
scald'ing (scold'-^, n., ^chaudage; brQlure, /.
house, — -tub ; echaudoir, in.

scald'ing (scold'-), adj., bouillant. hot;
tout bouillant.

scale, n., ^chelle, /. ; (balance) bassin, pla-
teau, m. ; (gradation, mus., math., geog.) 6chelle;
(of a fish) 6caille ; (bot.) ^caille, /. —s, pair of
—s; (for weighing) balance, f. sing. —s;(mu8.)
gamines, f.pi. Sliding ; echelle mobile. Drawn
to the — of ; dresse a Vechelle de. On a large,

small — ; sur une grande, petite echelle ; en grand,
en petit.

scale, v.a., (to climb) escalader ; (to pick off)

^cailler
;
(a cannon) souffler, flamber; (to weigh,

measure, compare, estimate) peser, mesurer,
comparer, estimer ; atteindre le poids de. To —
teeth ; enlever le tartre des dents.

SCSle,v.n., s'^cailler.

scaled (sk^lde), adj., ^caill^, ^cailleux, i
^cailles.

SCaleless (sk^l'-), adj., sans ^cailles.

scale'-maker (-m6k'-), n., balancier, fabricant
de balances, m.
scalene' (sca-llne), adj., (geom.) scalene

;

(cone) oblique.

scaliness (sk^l'-), n., nature ^cailleuse, /.

/

(fig.) mesquinerie, ladrerie, /.

SCal'ing, n., (climbing) escalade, /. / (peeling
ofi^) ^caillage, m. / (of a gun) flambage, m.
ladder ; echelle de siege, f.
SCallion (scal'lieuue), n., (bot.) ^chalote,/.

scallop (skol'leupe), n., (mollusc.) pt^toncle
;

coquille ;
pelerine, /. ; peigne, m. ; (notching)

dentelure,/. ; (in needlework) feston, m,.

scallop (skol'leupe), I'.a., denteler
;
(in needle-

work) festonner.

scalp, n., cuir chevelu; crSne ; os frontal
;
(fig.)

front, sommet, m. — wound; blessure a la
tete,f.

scalp, v.a., scalper, v.n., s'entrescalper.

scal'pel, n., (surg.> scalpel, m.
SCalp'er, «., (surg.) rugine,/.

SCalp'ing, n.. action de scalper,/.

SCalp'ing-knife (-naife), n., couteau a scalper,

m.
scaly (sk^l'i), adj., ^caill^; (bot.) ^cailleux

a ^cailles ;
(pop.) (stingy) chiche, mesquin

ladre.

scam'mony, n., (bot.) scammon^e,/.
scamp, n., chenapan, mauvais sujet, vaurien,

m. ; canaille, /. Young — ;
petit polisson, m.

SCam'per, v.n., courir ; jouer des talons; s'en-

fuir. To — off, to — away; detaler ; dicamper
lesiement ; prendre sesjambes a son cou.

scan, v.a., examiner minutieusement ; scniter;

mesTirer des yeux ; ^plucher ; (verses) scander.

SCan'dal, n., scandale, m. ; honte ; m6disance,

/, ; opprobre, m. To raise a — ; faire du scan-

dale. To be a — to ; etre la honte de ; faire la

honte de.
Scan'dalize (-'aize), v.a., scandaliser, choquer;

(to defame) m^ire dO* difCamer, calomnier.
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SCan'dalizIng (-'a'iz'-), adj., scandaleux.
scan'dal-mon'ger (-meu'gn'gheur), n., m^di-

Bant ; colporteur de m^disances, m.
SCan'daloUS, ac//., scaudaleux; honteux ; ca-

lomnieux ; ditt'amatoire, m^disaut.
SCan'dalOUSly, adv., scandaleusement ; hon-

teusemeut ; ayec m^disance.
scan'daloosness, n., caractere scandaleiix,

scandale, m.
SCan'dent, adj., (bot.) grlmpant.
SCan'ntag, n., examen miuutieux, m. ; (in

poetry) action de scander, scansion, prosodie,/.
SCan'sion (-sheiine), n., scansion,/.

scant, v.a., restreindre, borner, resserrer ; dis-

tribuer cliichement -, donner a ^ntre-coeur.

scant, v.n., (nav.) (of the wind) refuser ;

diminuer, faiblir.

scant. V. scanty.
scant'ily, adv., (narrowly) dtroitement, d'une

maniere r^tr^cie ;
(insufficiently) faiblement,

d'une maniere insuffisante, ch^tivement, mes-
quinement.
scanl'iness, n., (narrowness) dtroitesse, /.,

6tat r^trdci, m,., limites 6troites, f.pl. ; (insuffi-

ciency) faibiesse, insuffisance, mesquinerie, /.

SCan'tle (sca'n't'l), v.a., couper en morceaux,
morceler.
scanting, n., faible quantity, /. / fragment

;

(nav.) 6chautillon, m. ; (carp.) volige,/.

SCant'y, ndv,, (narrow) 6troit, r^tr^ci, dtriqud;
(poor, insufficient) modique, faible, pen abou-
dant, insufflsant, cht^tif, mesquin

; (of the hair)

clairsem^. — of; sohre de; avare de; econome
de ; nienager de.
scape, n., (bot.) hampe ; (arch.) apophyge,/. /

ffit, m.
scape'-goat (-g8te), n., bouc ^mlssalre

;

souffre-douleur, m.
scape'-grice, n., vaurien, mauvais game-

ment, mauvais sujet, m.
SCapw'msnt, n., (horl.) ^chappement, m.
scape'-wheel, n., (horl.) roue a ^chappement;

roue de rencontre, /.

scap'ula, n,, (anat.) omoplate,/.
SCBp'ular, adj., (anat.) scapulaire.

SCap'ulary, n., (c.rel.) scapulaire, m.
scar (scSr), n., cicatrice ; balafre,/.

scar (scSr), t;,a., cicatriser ; balafrer.

scar'ab, scar'abee, «., (ent.) scarab^e, m.
SCar'aniOUCh(-maoutshe), ra. , scaramouche, m.
scarce (skerce), adj., rare. To make one's

self — ; di^paroitre; decaviper ; filer.

scarcely, adv., a peine
; presque pas

; guere ;

pas trop ; difficilement ; rarement. — ever ;

presque jamais. — any one
;
presque personne.

—' anything ; presque rien. — anywhere
; pres-

que nulle part.

SCarce'nesS ou scar'clty (sker'-), n., raretd
;

disette, /.

scare (skere), n., panique, frayeur subite, /.

scare, v.a., effrayer, ^pouvanter, effaroucher

;

effarer.

SCare^crow (sk^r'crS), n., 6pouvantail, m.
scarf (scSrfe), n., (scarfs) 6charpe ; cravate

longue, (for ladies) chStelaine, /. / (carp.) assem-
blage, to. — pin; ipingle de cravate, f. — wise,
adv., en echarpe.

scarf, v.a., nouer en ^charpe; (carp.) assembler.
scarfed (scSrfte), adj., par6 d'une 6charpe ;

(carp.) assemble.
scarfing, n., (carp.) assemblage, m.
SCarf'skin, n., (anat.) ^piderme, m.
scarlfica'tlon(-fi-k6-), scar'lfying, n., (surg.)

Bcarification, /.

SCar'iflcator (-fi-k6-teur), n., (surg.) scarifica-

teur, m.
SCar'lfler (-fai"'-), n., scarificateur, m.
scarcity (-faie), v.a., scarifier.

SCarlaU'na (scSr-la-tl-), 7i.,(med.) fifevre scar-
latiue ; scarlatine, /.

scarlet (scSr-), «., ^carlate,/.

scar'let, adj., 6carlate; vermeil.
scarlet-fe'ver (-fl-), n., fievre scarlatine,/.
scarlet-run'ner (-reuu'-), »., haricot a rame,

haricot d'Espagne, m.
scarp (scSrpe), «., (fort.) escarpe; (her.)

6charpe,/
scatheless (scath'-), adj., sans dommage

;

sans perte. V. unhurt.
scath'ing (sk^^A'-), adj., ^crasant, severe, qui

porte coup. A — &ve ; un feu ecrasant.
Scat'ter, v.a., disperser; r^pandre; dissiper;

^parpiller, diss^miner.
scat'ter, v.n., se disperser; se r^pandre,

s'^parpiller
; (of fire-arms) ^carter.

scattered (scat'teurde), adj., disperse ; r6-
pandu; dissip^ ; <5parpill^, 6pars; (of the hair)
clair-semd.

Scat'tering, n., ^parpillement, m. ; disper-
sion, /.

scat'teringly, adv., ^parsement, de loin en
loin, 5a et la.

SCav'enge (sca-ve'n'dje),v.a., ^bouer, balayer.
SCav'enger (sca-ve'n'djem-), ft., boueur ; ba-

layeur, m,.

SCav'enging, «., ^bouage, balayage, m.
scene (cine), »., scene, /. / (place) th^Stre,

m,. ; (thea.) scene, decoration,/. —s,pl., (thea.)
decors, m.pl. Behind the —s; (thea.) derriere
le rideau; dans la coulisse. To get up, ou
make, a — ; faire une scene. The — is laid in ;

la scene se passe ^.

sce'nery (ci'n'ri), n., scene; vue; perspec-
tive, /. / paysage, m. ; (thea.) scene, /., decora-
tions. /.;9Z., decors, m.pl.

Sce'nic (ci'n'-), adj., sc^nique.

scenograph'ic ou scenograph'lcal (ci-no-),

adj., sc^nographique.
scenograph'ically (ci-no-), adv., sc^nogra-

phiquement.
SCenog'raphy (ci-nog'-), n., sc^nographie, /.

scent (se'n'te), n., odeur; senteur, /. / par-
fum, m. ; (track) piste; (of the boar) trace, /.

;

(of the dog) nez, m. ; (of the stag) voie, /. Upon
the right — ; sur la voie. On tlie wrong — ; en
defaut. To put on the wrong — , to put off the
— ; mettre sicr la favsse voie, mettre en dtfaut;
(fig.) donner le change k, depister. To get —
of ; avoir vent de ; decouvrir.

scent (se'n'te), v.a., parfumer (with, d©)

;

(of animals) sentir, flairer.

Scent'-bag, «., sachet, sachet d'odeurs, m.
SCent'-bOttle (-bot't'l), n., flacon d'odeur, m.
SCent'-bOX, n., cassolette; boite a parfums,/.
scentless, adj., inodore ; sans odeur, sans

parfum ; (of animals) qui n'a pas de nez.

scep^tic (skep'-), n., sceptique, m.f.
scep'tlc on scep'tical (skep'-), a(f/.; sceptique.

scep'tically (skep'-), adv., sceptiquement

;

d'une maniere sceptique ; avec scepticisme.

scep'ticism (skep'ti-ciz'm), n., scepticisme,
pyrrhonisme, m.

scep'ter, n., sceptre, m.
SCep'ter (sep'teur), v.a., revgtir d'un sceptre.

scep'tered (sep'teurde), adj., portant le scep-
tre.

SChed'ule (sked'youle), n., rouleau, m. ; liste,

/. / inventaire
;
(com.) bilan, m. To file a —

;

(in bankruptcy) deposer son bilan.

sched'ule, v.a., enregistrer, inventorier,
inscrire.

SChelk, n., cheik, scheik, m.
scheme (sktme), «., plan; projet, syst^me, m.
scheme (sktme), v.a. and n., projeter; faire

des projets, (b.s.) intriguer, ruser.

SChem'er (skl'm'-), n., faiseur de projets

;

rgveur; homme a projets, (b.s.) intrigant, exploi-

teur, m.
schem'lng (skl'm'-), adj., 4 projets ; intri-

gant ; rus6.
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schism (ciz'm), n., schisme, m.
SChlsmat'lc (clz'mat'ik), n., schismatique,

m.f.
schismatic ou schismat'ical (ciz'-), adj.,

scliisiuatique.

SChismat'ically (ciz'-), adv., en Bchismatique.
SChol'ar (skol'-), «., holier, TO., (icoliere, /. ;

disciple, m. ; eleve, m.f. ; (learned person)
•irudit, TO., Erudite, /., homme instniit, savant,
TO.; savaute, /. ; (at public schools, on a foun-
dation) bomsier, to. Day ; exteme,m. Good
Latin -^

; bon latiniste, m. Greek — ; hellenisle,

TO. To be a good French — ; savoir bien lefran-
fais, posseder a, fond le frangais. —s differ on
tliat point ; les erudiis ne so/it pas d^accord la-

dessus.

schoPiar-like (laike), schol'arly, adj.,

d'6colier, d'^rudit, de savant ; savant. Aschol-
ai'ly speech ; U7i savant discours; un discours
plein (Perudition.

SChol'ar-like (-laiike), adv., en ^colier.

scholarship, n., Erudition,/.; savoir, to, ;
(at public schools) bourse, /=

SCholas'tic ou scholas'tical, adj., scolastique.

SCholas'tiC, «., scolastique, to.

SCholas'tically, adv., scolastiquement.
SCholas'ticism (-ciz'm), n., scolastique,/.

scholiast (sk6-), n., scoliaste, m.
scholium (sk8-), n., {scholia ou scholiums)

scolie,/. ; (math.) scolie, to.

school (skoule), n., ^cole
;
pension; institu-

tion,/.; pensiounat, 7?2. ; classe, salle, /. Board-
ing ;

pension ; pensionnat. Private — ; ^^en-

sionnat. Fencing ; salle d^amies. Day—

;

exlemat, m. room; classe. Infant ; salle

d'asile, maison d''education, ecole matemelle,
institution. National — ; ecole communale. At
— ; en pension ; a Vecole. In — ; en classe. Char-
ity — ; ecole gratuite. Board — ; ecole primaire.
Of the old — ; de la vieilte roche.

school, v.a., instruire, enseigner; (to repri-

mand) r^primander ; faire la legon ^. To —
one's self ; se faire ki savoir supporter, endurer ;

s'aguerrir contre.
SChool'-agent, to., agent scolastique, m.
school'-apparatus ou school'-fittings, n.,

materiel d'ecole, m.
school'-assistant, n., sous-mattre, maltre

d'^tude. rn.; maltresse d'^tude, /.

school'-board, n., comitt^ scolaire, to.

SChool'-boy (-boi), n., 6colier, m. Still a — ;

encore sur les bancs, encore au college. In our
days; quand nous etions sur les bancs du

college.

SChOOl'-day, n., jour de classe, to. —s, pi.,

temps des etudes, m.sing. ; etudes, /.pZ.

SChOOl'-felloW (-feri6), n., camarade de col-

lege, de pension, de classe, d'ecole, m.f. ; con-

disciple, TO.

SChool'-girl (-gheurle), «., 6coliere, /.

school'ing (skoul'-), «., instruction, enseigne-

ment : (reprimand) r^primande, /.

SOhool'man (skoul'-), n., savant; philosophe ;

(Mid. Ages) scolastique, to.

SChOOl'master (skoul-mSs-teur), n., maitre
d't5cole, maitre de pension; chef d'institution, m.
SChoormiStress (skoul-mis-trece), n., mal-

tresse d'ecole, maltresse de pension,/.

SChool'-Ship, n., vaisseau-6cole, m.
SChOOl'-time (skoul-taime), n., classe, /.

;

temps de la classe, to. ; heures de classe, /.p^
SChOOn'er (skou'n'-), «., (nav.) go61ette, /.

SChOt'tishe, n., (dance) schotisch,/.

SCiat'ic (sai-), adj., (anat.) sciatique.

SCiat'ica (sai-), n., (med.) sciatique,/.

SCi'ence (sai-e'n'ce). n., science,/.

scientific ou scientii'ical (sai-), adj., (pers.)

de science, savant ;
(of things) scientifique. —

man ; homme de science, savant, to.

scientifically (sai-), adv., scientifiquement.

scientist, n., homme de science, savant, m.
SCim'iter, n., cimeterre, to.

SCin'tillant, adj., scintillant.

SCin'tillate, v.n., scintiller.

SCintilla'tion (ci'n'tiri6-), n., scintillation, .

SCi'OliSt (sai-), n., demi-savant, m.
Sci'on (sai-), n., (bot.) scion, to.

scir'rhous, adj., (med.) squirreux.
SCir'rhus, n., (med.) squirre, m.
scis'sible (-ci'b'l) ou scis'sile (-cile), ad/.,

scisbiie; secable.

SCis'sion (sij'eune), n., scission ; separation,
division, /.

SCis'SOrs (ciz'zeurze), n.pl., ciseaux, m.pl.
Pair of —

; poire de ciseaux, /. sheath, ou
.•case ; etui a ciseaux, to.

Sclavo'nian ou Sclavonic, ad/, slave, alavon.
scobs, n.pl., rSpure, scorie,/.5my,
scoff, n., raillerie ; moquerie,/.
scoff, v.a., railler; se moquer de; se rire dO,

tourner en derision.

scoff, v.n., railler; se moquer. Why do you— at me ? pourquoi vous moques-vous de moit
scoffer, n., railleur, moqueur, to.

scoffing, n., raillerie, moquerie,/.
scoffing, adj., railleur, moqueur.
SCOfl'ingly, adv., avec raillerie, par moquerie.
scold (sc8lde), v.n., gronder; crier ;bougonner

(Daudet).
scold, v.a., gronder ; crier, criailler apr^S.
scold (sc8lde), n., (virago) grondeuse, criail-

leuse ; harpie ; m^gere ; (scolding) gronderie,/.
SCOld'ing (scold'-), n., gronderie, criaillerie,/.

To give a — to; gronder ; (fam.) laver la tete h-
SCOld'ing, adj., grondeur ; criaiUeur.

SCOld'ingly, adv., en grondant ; en criaillant.

scollop, n. V. scallop.
scolopen'dra. «., (eut.) scolopendre, /.

scolopen'drium, «., (bot.) doradiile,/.

sconce, n., chandeher a bras, cand^labre

;

(bracket) bras de lumiere, to. ; (head) caboche,
boule, /.

scoop (scoupe), n., grande cuiller ; (nav.)
^cope

,
(for cheese) sonde ; (for coal) seau a char-

bon ; (shovel) pelle a main, /.; (of brewers) four-
quet

;
(stroke) coup, to.

scoop, v.a., vider ; 8ter, ^vider ; (nav.) ^coper.
To — out ; enlever, oter (en cretisani, en puisant);
creuser ; evider.

SCOOp'ing (out),«., ^videment, enlevement, to.

scope (sc8pe), n., (aim) but, objet, to., vis^e,

fin ; dessein, to., vue, /. ; (space) espace, to.,

place, /. ; (liberty) libert^, carriere, /., essor,

cours; avenir, to. To have — enough; avoir
assez de place, d^espace. To give full — to

;

donner litre carriere, libre essor ^. To have full

— ; avoir libre carriere. liberty entiere ; (fam.)
avoir se.;franches coudees.

SCOrbu'tiC (-biou-), adj., scorbutique.

SCOrbu'tically (-biou-), adv., par le scorbut.

scorch (scortshe), v.a. and n., roussir, brfiler,

r8tir, griller.

SCOrch'lng (scortsh-), ad/, brfilant, ardent,

tres chaud. hot ; totU brulant. At a —
pace ; a tout briser, a tout casser.

score (sc8re), n., (notch) entaille, coche;
(mus.) partition

;
(line) ligne,/., trait

;
(motive)

motif, TO., raison, cause, /. ; chapitre ; compte;
(bill) compte, ^cot ;

(twenty) vingt, to., vingtaine,

/. ; (games) nombre de points, m. On,ow upon,
a new — ; sur noureaux frais. On that — ; sur
ce chapitre, a cet egnrd. On the — of ; sur Varti-

cle de ; a litre de ; en raison. en consideration de

;

h cause de ; au stijet de. Upon what — ? a quel

tiire * en vertu de quoi f Three— ; soixante.

Four— ;
quatre-vingts. What is the — ? com-

ment va la partie on ou en smnmes-nou^ f

score, v.a., faire une coche k, entailler; mar-
quer ; (as a debt) porter en compte ; (mus.)
orcbestrer. To— over; avoir le dessus, gagner
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lapartie ; Vemporter sur. To — out ; effacer. To— up; marquer, compter. Have you —d? (at

billiards) avez-vous carambole, ou Jail quelque
chose f Who will — ? qui veut marquer ?

SCOr'er (sc6r'-), «., marqueur, m.
SCO^ria (sc6-), «., {scorix) scorie,/.

SCOrifica'tlon (-ri-fi-k6-), «., scorilication, /.

SCOr'ify (sc6-ri-faie), v.a., scorifier.

SCOr'ing (sc"6r'-), »., (mus.) orchestration, /.;
(at billiards) marque, action de marquer,/.
scorn, v.a., d^daigner; m^priser, railler.

scorn, v.n., d6daigner, m^priser. To — at;

montrer du mepris pour; trailer avee mepris;
railler. To — to tly ; dedaigner de J'uir. Which
—3 to tell a lie ;

qui jamais ne menl (V. Hugo).
scorn, n., mepris, d^dain ; (subject of con-,

tempt) objet de d^dain, m. ; raillerie, derision, /.

To laugh to — ; couirir de konle el de itiepri^.

SCOm'er, «., qui m^prise ; railleur, m., rail-

leuse, /. Thou — of the ground ; (Shelley) toi

qui meprises la lerre.

SCOrn'lul (-foule), adj., m^prisant; railleur;

d^daigueux.
SCOrn'iully, adv.^ d^daigneusement ; avee me-

pris ; avee d«^dain.

SCOrn'iulness, n., caract^re m^prisaut, carac-

tere d^daigneux, m.
SCOrn'ing, n., mepris ; d^dain, m.
SCOr'pion, «., (zool.) scorpion, m.
SCOr'pion-grass (-grSce), «., myosotis, m.
scot, n., ecot, ?n./ quote-part,/. To pay— and

lot ; payer les contributions communales.
scot, v.a., enrayer.

Scot, «., Ecossais, m., Ecossaise, /.

Scotch (scotshe), adj., 6coBSdis. —man; Ecos-
sais, m. —woman ; Ecossaise, /.

Scotch, n., langue Ecossaise, /. Broad —

;

patois ecossais, m.
scotch (scotshe), v.a., (tech.) arrSter

;
(a

wheel) enrayer, accorer
;
(to cut) entamer, tail-

lader. To — the serpent ; blesser, sans luer . . .

scotch, n., (of a wheelj enrayure, /.

SCOtch'-hoppers, n.pl., (game) marelle,/.
Scotch-kale, n., chou fris^, m.
Scotch'-mist, n., bruine Ecossaise,/.

Scotch'-terrier, n., terrier-griffon, m.
SCO'ter, n., (omi.) macreuse,/.
SCOt'rfree (-frl), adj., exempt de payement

;

exempt de contribution ; sans frais
;
(unhurt) sain

et sauf.

SCO'tia (scS-shi-a), n., (arch.) scotie,/.

Scot'ticism (-ciz'm), n., idiotisme Ecossais, m.
Scot'tish, adj., Ecossais.

SCOUn'drel (scaou'n'-), n., miserable; gredin;
sc616rat ; mauvais dr8le ; gueux, m. ; canaUle, /.

SCOOn'drelism (-'iz'm), n., sc616ratesse, /.

SCOUn'drelly, adj., sc^l^rat; miserable; in-

fSme.
scour (scaour), v.a., 6curer, r^curer ; nettoyer

;

d^crasser ; (articles of dress) dt^graisser ; (to

purge) purger
; (to roam) parcourir

; (to pass
quickly over) raser ; (the sea) ^cumer ; (a room)
nettoyer ; (copper) (dourer. To — the country

;

courir la campagne, courir le pays, baltre Ves-
trade (Regnier, Scarron). To —

;
(with artillery)

balayer.

scour, v.n., 6curer; nettoyer; (to rove) courir.

Scour'er, n., ^cureur, nettoyeur
; (of articles

of dress) d^graisseur
; (runner) coureur

; (purga-
tion) violent purgatif, m.
scourge (skeurdje), n., fouet ; fl^au, m.
scourge, v.a., fouetter; fageller; chStier;

aflfliger.

SCOUr'ger, n., flagellateur ; (fig.) chStieur

;

(ecc. hist.) flagellant, m.
scour'ging, n., flagellation,/.

SCOUr'lng (scaour'-), n., Courage ; nettoyage ;

iof articles of dress) d^graissage, m. Off—s

;

&g.) rebut, 7n. — brick.; brique anglaise,/. —
pKpex ; papier de verre, m.

scout (scaoute), n., 6claireur, to. / vedette, /.

;

(Eug. college servant) garden, th.

scout, V.71., aller en ^claireur ; aller a la d^cou-
verte; battre I'estrade.

scout, v.a., rejeter ; repousser avee indigna-
tion, ou avee mepris ; (pers.) traiter avee d6dain.
SCOUt'ing-party, «., troupe d'^claireurs,/.

SCOV'el (skeuv'v'l),n., 6couvillon (defour), m.
scowl (scaoul), v.n., se refroguer ; froncer le

sourcil ; avoir I'air mena^ant.
scowl, n. , refrognement ; froncemeut de sour-

cil ; air refrogu6 ; sombre regard ; aspect sombre ;

aspect raeuagaut, m.
SCOwPing, adj., refrogn^, renfrogn6, mena-

gant.

SCOWPingly, adv., d'un airrefrogn^ ; avee un
aspect meuagant.
scrag, n., corps d^charn^, squelette, m. —

end ; (of meat) bout saigneux, m.
scrag'ged (-ghede) ou scrag'gy (-ghi), adj.^

d^charu^ ; abrupt ; rude ; raboteux, rocailleux.

SCrag'gily (-ghi-), adv., avee maigreur ; avee
rudesse.

SCrag'gineSS (-ghi-), n., ^tat raboteux, ro-

cailleux, VI. ; anfractuosit6; in6galit6 ; rudesse,
maigreur, /.

SCram'ble (scra'm'b'l), v.n., se trainer ; avan-
cer a I'aide des pieds et des mains ;

(of children)
jouer a la gribouillette. To — for ; chercher a
altraper, a saisir, Idcher d^empoigner, se battre

pour avoir, se dispuler. To— up ;
grimper {it

quatre pai(es).

scram'ble, n.,mglee ; dispute pour avoir; (fig.)

lutte ; (among children) gribouillette,/.

SCramHbled, adj. — eggs; osufs brouilleSy

m.pl.

scrarnHbling. V. scramble.
scram'blingly, adv., en se trainant, en grim-

pant (a quatre pattes), en se disputant.

SCranch, scraunch (scra'n'she), v.a., broyer
avee les dents ; croquer.

scrap, n., morceau ; fragment
; (of paper)

chiffon, bout, m. —s, pi., (remains) restes,
m.pl.; bribes, f.pl. —s of Greek and Latin;
des bribes de Grec et de Latin.
SCrap'-bOOk (-bouke), n., album, m.
scrape (scrape), v.a., gratter ; d^crotter ; rS-

cler ; ratisser
; (chem.) dt^caper ; (engr.) ^barber

;

(the fiddle) rScler. To — acquaintance with any
one ; fairs conna.issance arec quplqu''un. To —
the dirt off ; decrotter, enlever In bone de. To— the mud off one's shoes ; decrotter ses soldiers.

To — up, together ; ramasser ; (by small savings)
amasserpetit a petit. To — off

;
gratter, enlever,

racier.

scrape, v.n., gratter; (to play the fiddle) rScler,

To bow and — ; /aire des salamalecs, des cour-
bettes h: Tamper devant. To — along; (fig.)

vivoter, boidoiter.

scrape (scrape), n., coup de grattoir; grattage;
frottement, m. ; (difficulty) difficulty, mauvaise
affaire, /., embarras, mauvais pas ; gugpier, bour-
bier, m. ; (bow) r6v6rence, /. To get into a— ;

s^atlirer une affaire; se mettre dans Vembarras

;

se mettre dans le pelrin, donner dans tin guepier.

To get any one into a — ; engager {/aire torn-

ber) quelquHin dans une mauvaise affaire.

scrape'-penny, n., grippe-sou, m.
scrap'er (scr^p'-), n., grattoir ; rScloir, m. ;

(agr.) ratissoire; (tech.) curette,/. ; (engr.) ^bar-
boir ; (for shoes) d^crottoir

;
(on a fiddle) rScleur ;

(miser) grippe-sou, m.
SCrap'ing (scr^p'-), ?»., (of vegetables) ratis-

sure, /. ; (ordinary sense) grattage ; (rubbing)
frottement ; rSclage, m. ; (of ivory, etc.) rS'

dure, /. —
8, pi. (of things collected together)

ramassis,' m. ; (of money) petits profits, m.pl.

;

boursicaut, m. ; (of the roads) immondices, /.pZ.

Bowing and — ; courbettes, f.pl.

scrap'-lron, n., ferraille, /., riblons, m.pl.
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scratch (scratshe), n., ^g^ratignure, /. ; coup
de gritte, ou d'ongle, m. ; (on a smooth surface)
raie, rayure,/. To come to the — ; en venir au
fait et au prendre. It is a mere — ; ce n^est
qu^uTie egiatignure. He didn't get a — \ il n^a
rien regu ; il ri'apiis eu la plus leg^re blessure.
scratch, v.a.^ gratter ; (^gratigner

; (a smooth
surface) rayer. Slie —ed out his eyes ; elle tui
arracha les yeux a tec ses angles. To— out; ratu-
rer ; rayer ; barrer, effacer.

scratch, v.n.
, gratter ; 6gratigner. To— one's

head ; se gratter la tele.

SCratch'er, »., (pers.) 6gratigneur; (instru-
ment) grattoir, m.
scratch'ing, n., grattage, m. ; ^gjratignure,

rayure, /. ; (of horses, iu a race) retrait, m.— s, }il.. rayures, /.p/.

scrawl (scrol), »., griffonnage ; barbouillage,
m. ; pattes de mouche, J.pi.

scrawl, v.a. and «., griffonner; barbouiller,
faire des pattes de mouche.
SCrawl'er, 71., griffonueur, barbouilleur, m.
SCray (scr6), »., (omi.) hirondelle de mer, /.

scream (scrime), «., cri ; cri percjant, aigu, m.
To give a — ; Jeter, ou pousser, itn cri.

scream (scrime), ?'.«., crier; pousseruncri. To— out; pousser un cri, des en's; jeter les hauls cris.

SCream'er, «., crieur, m., crieuse, /. ; (omi.)
kamichi, m.
SCream'ing (scri'm'-), adj.,, aigu; pergant

;

(pers.) qui crie.

scream'ing, n., oris, m.pl.
screech (scritshe), n., cri ; cri aigu, m.
screech, v.n., crier

; jeter uu cri ; pousser un
cri ; (to sing badly) glapir.

SCreech'-OWl (-aoul), n., (omi.) chat-huant,
m. , chouette, /.

screen (serine), n., paravent ; 6cran, m. ; ri-

deau, voile; (of an altar) retable, m. ; (sieve)

claie ; (arch.) boiserie, grille; (fig.) defense, /.

Folding ; paravent a feuilles, m. Fire
,

hand ; ecran, m. — wall ; avant-mur, m.
screen, v.a., mettre a couvert ; abriter centre ;

mettre a I'abri, ou a couvert de ; (to sift) passer

a la claie ou au crible ; (a fault ou a person) pal-

lier, excuser. To — a man from punishment

;

sotistraire quelqu^un au chatiment.

SCreen'ingS, n.pL, criblures, /.^^.

screw (scrou), n., vis,/. ; (hollow) 6crou, m. ;

fpers.) pince-maille, pingre, fesse-mathieu, m.

;

(nav.) ht§lice, /. Archimedean — ; vis d'Archi-
mhde, f. To put the — on some one ; serrer le

bouton, la vis, les pouces, a quelqu^un. Endless
— ; vis sans fin, f. There is a — loose some-
where ; il y a quelque chose qui cloche, qui va de
travers, qui branle dans le manche.
screw, adj., a h^lice.

screw, v.a., visser ; (to press) presser, serrer ;

(to oppress) opprimer, pressurer ; (to distort) de-

former. To — up one's courage to the sticking

point ; prendre son courage a deux mains ; pren-
dre son grand courage. To— up one's face ; faire

line grimace. To— up one's lips : pincer les levres.

To — one's workmen ; ecraser ses ouvriers. To
— money out of ; forcer a payer ; faire rendre
gorge k. To — up ; (an instrument) monter. To
— down; visser ; fermer a vis; (to oppress)

opprimer, pressurer. To — in ; faire entrrr en
vissant. To — one's self in ; se glisser dedans.

To — up ; fermer a vis ; visser.

screw'-arbor, n., axe de vis, m.
SCrew'-bOlt (-b6Ite), n., boulon a vis, m.
BCrew'-cap, n., bouchon a vis, m.
SCrew'drlver (-draiv'-), n., toumevis, w.
screwed (scrou'de), adj., a vis; (tipsy) gris.

To be — ; etre dans les vignes du Seigneur.

screw'-handle, «., poign^e a vis,/-

SCrew'-Jack (-djack), n., (tech.) eric, m.

SCrew'-maldng (-m^k'-), n., fabrication des

vis,/.

SCrew'-nall (-n^le), n., clou a vis, m.
SCrew'-nut (-ueute), n., ecrou de vis, m.
screw'-plate, «., filiere,/.

screw'-plug (-pleughe), «., cheville viss^e,
/. ; tampon a vis, m,
screw'-shank, n., tige de vis,/.

screw'-steamer (-stl-meur), n., bfitiment,
vapeur a lielice, //(.

screw'-worm (-weurme), n., filet de vis, m.
screw'-wrench, n., cle auglaise, f.

scrib'ble (scrib'bl) ou scrlb'bllng, n.,
grittohnage ; barbouillage, m. ; (of writings)
6crivasserie, /.

scrib'ble (scrib'b'l), v.a. and n., griffonner;
barbouiller.

scrib'bler, n., griffonneur, barbouilleur

;

(writer) ecrivassier, m.
scribe (scraibe), n., scribe ; ^crivain, m.
scribe (scraibe), v.n., (carp.) etriquer.

SCrim'mage, n., lutte ; bagarre; rixe, gra-
buge, /.

scrimp, adj., court, serr^ ; (itriqu^.

scrip, n., (tin.) action provisoire; inscription,
/. ,• titres, m.pl., valeurs, f.pl.; (of paper) chif.
ton

; (wallet) petit sac, m.
script, n., (print.) anglaise, /.

scrip'tural (scripfieu-ral), adj., de I'Ecri-
ture Sainte ; biblique ; scriptural.

Scrip'ture (script'ieur), n., Ecriture Sainte;
Ecriture,/. — history; histoire sainte, f.
SCrlv'ener (scriv'neur), n., notaire ; courtier,

agent d'affaires, m.
scrofula (scrof'iou-), n., (med.) scrofulas;

6crouelle8,/.p/.

scrofulous (scrof'iou-), adj., scrofuleux.

scroll (scr61e), n., rouleau, r61e; (arch.) en-
roulement, to.

scrub (screube), n., souffre-douleur, pauvre
diable, TO. A mean — ; un fesse-mathieu.

scrub, v.a., frotter fort; laver, 6curer, r6-

curer, d^crasser.

scrub, v.n., travailler fort ; s'^reinter. To —
hard for a living ; gaguer sa vie peniblemeni.
SCrub'bing, frottage, 6curage, r^curage, m.

To give a good — ; laver bien ; frotter ferme.
SCrub'bing-brush (-breushe), n., brosse a

r^ciirer,/.

Scrub'by (screub'-), adj., mauvais ; mt^chant;
miserable; (stunted) rabougri, ch^tif.

SCru'ple (scrou-p'l), 71., scrupule ; (weight)
scrupule, to. Without a — ; sans scrupule.

SCru'ple (scrou-pU), v.n., se faire scrupule
de ; se faire un scrupule de ; balancer, h^si-

ter k.

SCru'puloUS (scrou-piou-), adj., scrupuleux.
Over — ; trap scrupuleux ; meticuleux, difficile.

scru'pulously, adv., scrupuleusemert.
scru'pulousness, «., scrupule, doute, to.,

scrupules, m.pl.; hesitation; humeur scrupu-
leuse, /.

Scru'table (scrou-ta-b'l), adj., qu'on pent
scruter.

scruta'tor (scrou-t^-teur). n., scrutateur, to.

SCru'tinize (scrou-ti-naize), v.a., scruter

;

examiner a fond ; rechercher.

scru'tinizer, n., scnitateur, TO.

scru'tinlzing, adj., scrutateur, inquisiteur.

scru'tiny, «., examen 8»5vere, m. ; recherche
minutieuse, enquSte rigoureuse, /.

scud (skeude), n., (thin cloud) l^ger nuage
chasst^ par le vent, to. ; (flight) course rapide ;

fuite pr^cipit^e; (shower) ond^e,/.

scud (skeude), v.n., s'enfuir ; se sauver

;

(of clouds) courir. To — before the wind ; (nav.)

se courir,fuir devant le vent. To — under bare
poles ; courir a sec, courir a mats et a cordes. It

was a full moon over which —ded heavy clouds
driven by the wind ; c^etait une pleine lune sur
laquelle couraient de larges niUes chassiespar le

vent (V. Hugo).
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scuffle (skeuf-f'l), n., lutte, bagarre, rixe,

querelle, /.

SCUl'fle (skeuf'f1), r.Ti., lutter, se battre, se

houspiller, se quereller.

scuf'fler, ft., lutteur, m.; (agri.) scarifica-

teur, 771.

SOttl'fling, ft., lutte, rixe, bagarre,/.

SCOlk (skeulk). V skulk.
sculk'er, n, V. skulker.
sculk'ing. V. skulking.
scull (skeule), n., (oar) aviron de couple, m. /

(stem oar) godille, /. ; (brainpan') V. skull.
scull (skeiile), v.a., godiller ;

(with one oar at

the stern) gabarer.

SCUli'er, ft., godilleur ; nageur (ant.), m.
SCUll'ery, n., lavoir de cuisine, m. maid;

JUle de cuisine ; souillon,/.

SCUll'lng, ft., nage a rayirou de couple ;
godil-

lage, m.
scullion, n., marmiton; laveur de vaisselle,

m., laveuse de vaisselle,/., souillon, m.
SCUlp'tor (skeulp'teur), ft., sculpteur, m.
SCUlp'ture (skeulpt'ieur), ft., sculpture; cise-

lure,/.

SCUlp'ture (skeulpt'ieur), v.a., sculpter

;

ciseler.

SCUlp'tured (skeulpt'leurde), adj., sculpt^;
cisel^.

scum (skeume\ ft., dcume ; (metal.) scorie,

crasse,/./ (refuse) rebut, m.; (fig.) lie,/., rebut,
m. The — of the people ; la lie du peuple, /.— of the earth ; excrement de la terre (Lafon-
taine).

scum, v.a., ^cumer.
scum'mer (skeu'm'-), n., 6cumoire,/.
scum'mlng (skeu'm'-), n., action d'6camer,

/. ; ^cumacre, wi. pL, ^cnviie^f.sing.

SCUm'my, adj., ^cumeux.
scup'per (skeup'-) ou scup'per-hole (-hSle),

n., (nav.) dalot, trou de dalot, m.
SCUp'per-hOSe (-hSze), n., cuir des dalots, m.
scurf (skeurfe), ft., (on the skin) croQte

;

(on the head) crasse; teigne,/.

SCUrf'iness (skeurf-), n., 6tat dartreux, en-
croQtement, m.
scurfy (skeurf-), adj., dartreux ; crasseux,

teigiieux.

scurrility (skeur'-^, n., grossieret^; ind^-
cence ; raillerie grossiere, /.

SCUr'rllous (skeur'-), adj., grossier; indecent,
bas, insultant.

SCUr'rilously, adv., grossierement ; ind^cem-
ment.

scur'rllousness. V. scurrility.
SCUr'Vily (skeur-), adv., bassement, indigne-

ment, vilemeiit; (stingily) avec ladrerie.

SCUr'Viness (skeur-), n., dtat scorbutique

;

(fig.) caractere vil, m. ; bassesse; (stinginess)
ladrerie, mesquinerie, /.

SCUr'vy (skeur-), n., scorbut, m.
SCUr'vy (skeur-), adj., atteint du scorbut

;

scorbutique ; (fig.) (vile, mean) vil, m^prisable
;

vilain; (stingy) ladre.

scur'vy-grass (-grSce), n., (bot.) cochl6aria ;

cranson, m. ; herbe-au-scorbut, /.

scut (skeute), ft., queue (de lievre, de cerf), /.
SCU'tage (skiou-t6dje),ft., (feudal) 6cuage, m.
scutch, v.a., teiller; tiller.

scutch'eon (skeutsh'eune), n. V. escutch-
eon.

SCU'tlform (skiou-), adj., en forme de bouclier,
d'6cu.

SCUt'tle (skeut't'l), ft., panier, seau ; (quick
pace) pas pr6cipit6, m. ; (nav.) ^coutille, /.
Coal ; seau, panier b, charbon. —ful ; seau
plein, panier plein.

scnt'tle, v.a., (nav.) couler bas, saborder.
SCUt'tle, v.n., aller a pas pr^cipit^s. To —

away ; s^enfuir pricipitamment, dicamper, de-
taler.

scuffling, ft., sabordement, m.
SCjrthe (sai^Ae), n., (agri.) faux,/.

Scyth'ian (cl-thi-), adj., des Sj'thes; scythe.

Scyth'lan (ci-thi-), n.. Scythe, m.f.
sea (si), ft., mer, /. ; (billow, wave) coup de

mer, m., lame, /. ; paquet de mer, m. ; (^large

quantity) multitude, infinite, /., deluge, m. ; (of

blood)mer. adj., de mer, mariu, maritime, naval.

Beyond the —s ; otUre mer ; an dela des mers.

Half—s over ; a demi ivre; dans les vignes du
Seigneur ; entre deux vins. To ship a — ; embar-
quer un coup ou «» paquet de mer. Heavy —

,

rough — ; grosse mer; mer houleuse. Deep —

;

pleine mer, haute mer. On the high —s ; tur la

Tiaute mer: On the main —, on the open — ; en
pleine mer. At — ; en mer; sur mer. Narrow
—

; detroit, m. To go to —, to follow the — ; se

/aire mxirin. To put to — ; mettre en mer. To
be at — ; (fig.) ne savoir quel parti prendre ;

etre perdu, eonfondu, deroute. To stand out to

— ; ?e tenir au large, gagner le large.

sea'-acom, ft., (zool.) balane, m.
sea'-adder. ft., (ich.^ couleuvre de mer,/.
sea-anem'one (-a-ne'm'o-ni), n., (zool.) ane-

mone de mer, /.

sea'-ape (-6pe), n., (ich.) singe de mer, to.

sea'-bank, ra., rivage de la mer ; mSle, brise-
lames, m.
sea'-bat, ft., (ich.) poisson volant, m.
Sea'-bathlng, «., bains de mer, m.pl.

sea'-bear (-here), n., (zool.), ours blanc, ours
polaire, ours marin, m.
sea'-beard (-blrde), n., (bot.) barbe de mer,

sea'-boat (-bSte), n., embarcation, /. Good— ; navire qui tient bien la Tner, m.
sea'-born, adj., n6 de la mer ; n6 sur mer.
sea'-borne, adj., port6 par la mer

;
(of coals)

transports par mer, ov par eau.

sea'-bound (-baou'n'de), adj., born6 par la
mer.
sea'-boy (-boi), «., novice ; mousse, m.
sea'-breach (-brltshe), n., irruption de la

mer, /.

sea'-breeze (-brtze), n., brise de mer, /.

sea'-built (-bilte), adj., bSti, ou construit,
pour la mer.
sea'-calf (-kSfe), n., (zool.) veau marin, to.

sea'-card (-cSrde), n., rose des vents, /. / com*
pas de mer, to.

sea'-chart (-tshSrte), n. , carte marine, /.
sea'-Chest (-tsheste), 71., coffre de bord, m.
sea'-COast (-cQste), w., c8te de la mer, /.,

littoral, 7ft.

sea-cor'morant, ft., (omi.) corbeau de mer;
cormoran, to.

sea'-COW, ft., lamantin, to., vache marine, /.;
(walrus) morse, to.

sea'-devll (-dev'v'l), n., (ich.) baudroie, /.

sea'-dog, n., (mam.) phoque, veau marin, to.

sea'-eel. n., anguille de mer,/., congre, m.
sea-enclr'cled ( cir-k'l'de). adj., entourS par

la mer.
sea'farer (-f^r'-), «., homme de mer, marin,

TO.

sea'farlng (-ffer'-), adj., marin ; de marin.
man ; marin, m.

sea'-fennel (-fe'n'-), n., (bot.) fenouil marin,
m. V. samphire.
Sea'-fight (-faite), ft., combat naval, to.

sea'-fish, 7i., poisson de mer, to.

sea'-fog, ft., brume,/.
sea'-fowl (-faoule), n., oiseau de mer, m.
sea'-fox, ft., (ich.) renard marin, m.
Sea'-front, ft., digue, promenade, terrasse, /.

sea'-gauge (-gh^dje), ft., tirant d'eau, to.

sea'-gflrt (-gheurte), adj., entourS par la mer.
sea'-god, ft., dieu marin, to.

sea'-grass (-grSceX n., herbe marine, /.

sea'-green (-grtne), n., vert de mer, m.
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Bea'-green, adj., vert de mer, vert d'eau.
sea'-guU (-gheule), n., (orui.) mouette,/.
sea-hedge'hog (-hedj'-), n., (zool.) oursin,

h^risson de mer, m.
sea'-hog, ra., marsouin, to.

sea'-hoim (-bdlme), n., petite tie inhabit^e,

/•

Sea'-liorse, n., (icb.) bippocampe, cbeval ma-
tin

;
(maui.) hippopotame ; morse, to.

Sea'-kale, n., cbou mariu, m.
sea'-king (-kigue), n., roi des pirates, to.

seal (sil), n., cacliet, sceau
; (jur.) scelle, m. ;

scell6s, m.pl. ; (mam.) veau marin, phoque, to.

The ^-8 of state ; les sceaux de PEtat. Privy—
;

petit sceau. Great ; grand sceau. To affix the
—s ; apposer les scelles. Under one's — ; sous
seing prive. His writings bear the — of genius;

ses ecrUs soni marques du sceau, ou au coin, du
genie.

seal, v.a., sceller
;

(letters, parcels, etc.)

cacheter; (to shut) fermer, clore; (arch.) sceller,

(to ratify) ratifier. To — up ; mettre le sceau ^ ;

sceller; (letters, etc.) cacheter. His fate is—ed ;

c'(e») est fait de lui; son sort est decide ; sa porte
est certaine.

seal, v.n., mettre un sceau ^.

Sea'-legS (-leg'ze), n.pl., pied marin, m.sing.

Seal'er, n., cacheteur; scelleur, to.

seal'lng, n., action de sceller, de cacheter,/. ;

(arch.) scellement, to./ (pise.) pSche du, ou cbasse
au, phoque,/.
Seal'ing-was, n., cire a cacheter,/.
Sea'-llon(-la'i-o'n), •«., lion marin, to.

seal'-ring, n. V. signet-ring.
seam (si me), «., couture, /. ; (of a mast)

joint, to. / (mines) couche; (geol.) veine ; (scar)

cicatrice, /. ; (measxire) buit boisseaux, m.pl.

;

(anat.) suture,/.

seam, v.a., joindre ; falre une couture k ;

cicatriser, couturer. —ed with the small-pox
;

marque, couture de la petite verole.

sea'-maid (-m6de), n., nymphe oc^anique

;

Birene, /., (zool.) lamantin, to.

Sea'man, n., marin, matelot, to.

sea'manship, n., navigation ; habilet^ a ma-
nceuvrer un vaisseau, /. / habile manoeuvre, /.

Sea'-marks, n.pl., (nav.) amers, m.pl.

Sea'-mew (-miou), n., (omi.) mouette,/.

seam'less, adj., sans couture; (of metals)

sans soudure,/.
seam'-rent, n., d^cousure,/.
Seam'ster, n., couturier tailleur, to.

Seam'stress, n., cou-turiere ; lingere ; ou-

vriere en linge, /.

seam'y, adj., a couture; plein de coutures.

sea'-nettle (-net't'l), n., (zool.) m^duse, ortie

de mer, /.

sea'-nymph, n., nymphe de I'oc^an, n^r^ide,

Birene, /.

sea'-OWl (-aoul), n., (ich.) cycloptere, m.
sea'-pad. n., (zool.)ast6rie, 6toile de mer,/.
sea'-piece (-ptce), n., (paint.) marine,/.

sea'-plant, «., plante marine,/.
Sea'port (-pSrte), n., port de mer, to. —

town ;
port de mer, to. ; ville maritime, f.

sear (sire), adj., sec; s6ch6, fani, fl^tri

;

mort. — leaf ; feuille morte, /.

sear (stre), v.a., brfller; caut^riser ; dess6-

cher ; faner ; fl^trir ; (vet.) mettre le feu ^,

appliquer un caut^re ^. —ing iron
; fer a cau-

t^riser, to.

search (seurtshe), n., recherche ; (jur.) de-

scente, visite, perquisition ; (at the customs)
visite,/. To go in — of ; alter a la recherche

de. A vain — ; dHnutiles recherches. To be

in — of ; etre a la recherche de. Right of —

;

droit de visite, m.
search (seurtshe), v.a., faire une recherche ;

(to probe) sender ; (to examine) examiner,

fouiller; (pars.) visiter, fouiller; (jur.) faire

une perquisition dans, visiter ; (at the customs)
visiter; fouiller dans- To — about; /ureter.
To — out ; decouvrir.

search, v.n., chercher ; fouiller. To — after;
recherclier. To — for ; cherclier. To — iuto

;

Jaire des recherches sur ; appro/ondir.
search'er, n., per&onne qui cherche, qui

recherche, qui fouille, /. ; (inquirer) investiga-
teur, TO., investjgatrice, /. ; (b.8.)chercheur, to.,

chercheuse, /. ; (trier) sondeur, scrutateur
; (at

the customs) visiteur, to., visiteuse, fouilleuse

;

(instrument) sonde,/.
search'ing (seurtsh'igne), n., examen, to. ;

recherche, /.

search'ing, adj., (of the eye) scrutateur

;

p^u^traiit, miuutieux
; (of the wind) vif

, pergant,
p6n6trant.

search'ingly (seurtsh'lgn'-), adv., avec p6n6-
tratU)n ; d'uii regard scrutateur; miuutieuse-
ment.
search'ingness (seurtsh'ign'n^ce), n., sub-

tilit^, /. ; examen profoud, miuutieux, to.

searchless, adj., impenetrable ; inscrutable.

search'-warrant (-wor'-), n., (jur.) mandat
de perquisition, to.

sear'-cloth (ctre-cloth), n., toile cir^e, /.;
(plaster) eiiiplStre, to.

sear'edness (sir'ed-), n., s^cheresse; (fig.)

insensibilite, /. / endurcissement, to.

sea'-risk, n., (insur.) risques et perils de la
mer, m.pl., risque de mer, to.

sea'-robber, n., pirate ; corsaire, to.

sea'-room (-roume), n., eau a courir, /. ,•

le large, to.

sea'-routC, n., voie de mer,/.
Sea'-rover (-rov'-), n., ecumeur de mer, m.
Sea'-serpent (-seur-), n., serpent de mer, m.
sea'-service (-seur-vice), n., service de la

marine, m.
sea'-Shell, n., coquillage, m.; coquille de

mer, /.

sea'-shore, n

.

, rivage de la mer, rivage, litioral,

TO. ,• cote,/.

sea'-Sick, adj., qui a le mal de mer. To be—
; avoir le mal de mer.
sea'-sickness, n-, mal de mer, to.

sea'-side (-saide), n., bord de la mer, to.

sea'son (si-z'n), «., saison, /. ; (fig.) temps,
moment opportun, m. ; epoque, /. — ticket;

billet, ou abonnement, de saison, m. In — ; de
saison; (in time) a temps, en temps opportun, au
bon moment. Out of — ; hors de saison ; (fig.)

mal apropos. For a— -.pendant une saison ;pour
un temps. Indue

—

; en ternjis et saison. Summer
is the — of warmth ; I'ete c^est la saison de feu
(V.Hugo).

.

sea'son, v.a., (cook.) assaisonner; (to give a
zest to) relever le goQt de ; (to temper) temp^rer,
moderer ; (to imbue) impr^gner (with, de); (to

fit) accoutumer, endurcir, aguerrir ;
(to uiake)

faire ;
(to prepare for a climate) acclimater

;

(wood) preparer, s^cher.

sea'son, v.n., s'acclimater ;
(of wood) se pre-

parer, se s^cher.

sea'sonable (-'a-b'l), adj., de saison ; (fig.) 4
propos ; opportun ; conveuable.

sea'sonableness, n., opportunity,/.; a-pro-

pos, m.
sea'sonably, adv., de saison ; k propos.

sea'soned, adj., (of meats) assaissoun^; (fig.)

enduroi, apuerri, acclimate.

sea'soning, «., assaisonnement, to. /(of wood)
preparation,/., sechage, to.

seat (site), n., chaise,/., siege ;
(bench, form)

gradiu, banc; (abode) sejour, to., demeure, /. ;

(of war) theatre, m. ; (mansion) chSteau ; maison

de campagne, /. ; (of chairs) siege, fond, to. /

(place where anything is established) siege ;
(site)

emplacement, to., situation, /. ; (tribunal) tri-

bimal, TO./ (place) place; (riding) assiette, /.;
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(of trousers) fond, to. ; (of a water-closet) lunette,

/., siege, TO. To have a — in parliament; sieger

au parlement. To take one's — at a board;
prendre place au conseil. To vacate one's — in

parliament ; donner sa demission. To put a — to

a pair of trousers ; meitre unfond a un pantalon.

To take a — ; s''asseoir, prendre un siege. To take

one's — at table ; prendre sa place a table. To
keep one's — ; .rester assis ; (on horseback) resier

en selle. To have a good — ; avoir une bonne

assietle ; se tenir bien a cheval. The — of war ; le

theatre de la guerre.

seat (site), v.a., asseoir; faire asseoir ; (to fix)

fixer, etablir ;
(to place) placer ;

(to fit up with
seats) garnir de sieges ; (trousers) mettre un
fond k. To — one's self ; s^asseoir. Pray be
-—ed ; donnez-voris la peine de vous asseoir;

veuillez vous asseoir. This hall —s a thousand
persons ; Uy a place dans cette salle pous mille

personnes.

seat'ed, adj., assis, plac6. Double — ; a
deux places. Cane —

;
(of chairs) a fond de

canne. Low — ; (of chairs) a siege bus.

seat'ing, n., (of trousers) fond, m.
sea'-tossed (-tos'te), adj., ballott^ sur lamer.

sea'-trout, n., truite saumon^e, /.

Sea'-urchJJl f-eur-tshine),n., (ich.) oursin, to.

sea'-walled (-wol'de), adj., entour^ de la mer.

sea'ward (-worde), adj., toum6 vers la mer.

sea'ward, adv., vers la mer, du c8t6 de la mer.

sea'-water, n. , eau sal6e ; eau de mer, /.

sea-weed (-wide), «., algue ;
plants marine,/.,

varech, m. Lnavigabilit^, /.

sea'-worthiness (-weur-^Ai-), n., (of a ship)

sea'worthy {-weur-thi), adj., (of a ship) qui
peut tenir la mer ; en bon ^tat de navigation.
se'cant (si-), n., (geom.) st^cante, /.

se'cant (st-), adj., secant.

secede' (si-clde), v.n., s^c^der, se s^parer;
faire scission ; se retirer de.

Seced'er, n., scissionuaire, vi. f. ; dissident,
m.; (in the civil war) secessiouisce, to.

seced'ing, adj., scissionuaire.

_
seces'sion (si-cesh'-), n., secession ; separa-

tion, scission,/.

seclude' (si-clioude), v.a., s^parer ; ^carter,
Eloigner ; renfermer ; retirer ; exclure. To —
one's self; se retirer ; se renfermer.

secltld'ed, adj., retire, solitaire.

seclu'sion (si-cliou-jeune), n., retraite, soli-

tude,/.
seclu'sive (si-cliou-cive), adj., qui tient dans

la retraite.

sec'ond (sek'eu'n'de), adj., second; deuxieme;
(of the month) deux

; (inferior) inf^rieur. Every— day ; tous les deux jours. — floor ; second, m.,
deuxieme (etage), ?«. A — Nero ; tin autre Neron.

cousin; cousin issu de germain, m. — cap-
tain ou — in command ; capitaine en .second, m.— class

;
(rail.) en seconde. lieutenant ; lieute-

nant en second ; sous-lieutenant ; enseignp, m. In
the— place ; en second lieu. At — liand

; (hear-
say) de seconde main. —s liand

; (of watches)
aiguille des secondes, f. To be — to none ; n''etre

inferieur a personne ; ne le ceder a personne. To
come off — best ; avoir le dessous. —hand

;

d^occasion.

sec'ond, n. , (in a duel) t^moin ; second
; (suj)-

porter) second, m. ; (of time) seconde ; (mus.)
seconde, /. —s; deuxieme qualite ; (of meal,
flour) recoupe, f.
sec'ond, v.a., seconder, aider; appuyer. To—
• a motion ; appuyer une motion.
sec'onlarily, adv., secondairement.
sec'ondary, adj., secondaire ; accessoire

;

subordonne ; subalterne. — cause ; cause
seconde, /.

sec'onder, n., personne qui seconde, qui
•ppuie, /. [de seconde main.
sec'ond-hand, adj., d'occasion; de hasard;

Sec'ondly, adv., secondement.
sec'ond-rate, adj., de second ordre, infd*

rieur.

sec'ond-slght (-saite), n., seconde vue, /.

sec'ond-sight'ed, adj., done de seconde vue.

se'crecy (st-cri-ci), n., secret, m. ; (solitude)

solitude ;
(closeness) discretion, /. I rely upon

your — ; je compte sur voire discretion.

se'cret (st-crete), adj., secret; (secluded) re-

tire. To keep — ; tenir secret. — drawer ; iiroir

a secret, to. — service funds ; fonds secrets, m.pl.

se'cret, n., secret, to. In — ; en secret; se-

cretenient, a, la derobee. To keep a — ; garder
un secret. To tell a — to ; conjier un secret ^.

An open — ; le secret de Poichinelle. No —
but between two ; secret de deux, secret de Dieu,
secret de trois, secret de tous.

sec'retary (sek'ri-), n., secretaire, ministre,

TO. —
's office ; secretariat, to. ,• secretairerie, f.— of state ; secretaire d^Etat. Home— ; ministre

de l^Inferieur, to.

sec'retaryshlp (sek'ri-), n., secretariat, miuis-

tere, to.

secrete' (si-crlte\ v.a., caclier ; tenir secret

;

celer; (physiolog.) (to secern) secreter.

secret'ing, adj., secreteur.

secre'tlon (si-crt-), n., secretion,/.

seore'tiveness (si-cri-tiv'-), n., (phrenology)
secretivite,/.

se'cretly (si-cret'-), adv., secretement, en
secret ;

(inwardly) interieurement.

se'cretness (si-cret'-), n., fideiite a garder im
secret, /. / caractere secret, m. ; discretion, /.

secre'tory (-cri-teuri), adj., secretoire.

sect, n., secte,/.

secta'rian (sec-te-), adj., de sectaire.

secta'rlan, n., sectaire, sectateur, m.
secta'rianism (-'iz'm), n., esprit de secte, m,
sec'tary (-ta-), n., sectaire, to.

secta'tor (sec-te-), n., sectateur, to.

sec'tile (-til'), adj., (min.) secable.

sec'tlon, «., section, partie ; coupe, /. / pro-
fit

;
(mil.) peloton, to. Cross — ; coupe trans-

versale.

sec'tional, adj., sectionnel, de section.

sec'tor, n., (geom.) secteur ;
(instrument)

compas de proportion, to.

sec'ular (sek'iou-), adj., seculier, temporal

;

(mus.) profane
;
(of years) seculaire.

secular'ity, n., secularite, mondanite, /.

Seculariza'tlon (-'i-ze-), n., secularisation, /.

sec'Ularlze (-'aize), v.a., seculariser ; rendre
seculier.

sec'ularly. adv., seculierement.

sec'ularness, w., secularite, mondanite,/.
se'cundiae (sl-keu'n'dine), n., (hot.) secon-

dine, /. —s, pi., (in obstetrics) secondines,

f.pl. ; deiivre, to.

secure'' (si-kioure), adj., (pers.) dans la secu-

rite, en sfirete
;

(of things) sQr, assure. —
against, — from; en surete conXxe ; acouvertde ;

a Vabri de. — of ; sur de.

secure' (si-kioure), v.a., (to make safe) mettre

en .sflrete, defendre, proteger; (make certain)

assurer, s'assurer; (payments) assurer, garantir;

(to make fast) fermer ; barrer ; (fig.') consolider,

assurer, affermir
;
(to seize and confine) mettre

en lieu de sfirete, s'assurer de, s'emparer de ; (a

place in a coach, etc.) retenir ; (to procure for)

valoir k- V. To win (for), under win.
securely, adv., en sfirete ; sQrement, bien;

dans la securite ; avec securite ; sans danger

;

(strongly) fortement, solidement.

secure'ness, n., securite,/.

secur'er. n., defenseur, m.
secur'ities, n.pl., (fin.) effets, titres, TO.p?.,

valeurs, f.pJ. Government — ; effets publics;

fonds publics, m.pl. ; rente sur Vital, /.

secur'ity (si-kiou-), n., securite ; sQrete. assu-

rance ; certitude, /. ; (pledge) nantissement, to..
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garantie ; (jur.) caution,/. To give —
; foumir

un cautionnement ; donner des garanties; (jur.)
fourn ir caution.

sedan'-chair (si-da'n'tsh6re), n., chaise a
porteurs,/.

sedate' (si-), adj., pos6 ; calme, rassis.

sedately, adv., posement ; tranquillement.
sedate'ness, n., calme, m. ; tranquillity,/.
sed'ative (sed'-), adj., st^datlf, calmant.
sed'ative. n., s^datif, calmant, m.
sed'entarlly (sed'-), adv., s^dentairement.
sed'entary (sed'-), adj., s^dentaire

; (inactive)
inactif. inerte.

sedge (sedje), n., laiche,/., carex, jonc, m.
sedged (sedj'de), adj., de laiche, de carex.
sedg'y, crd/'., plein ue laiche, de joncs.

sad'ament(sed'-),n., sediment ; dep8t ; r^sidu,
7P,., lie,/.

sedi'tjon (si-dish'-), n., sedition,/.

sedi'tlOUS (si-di-sheusse), adj., seditieux.
sed;'U0U3ly, adv., seditieusemeut.
sedi'tiousuess, «., esprit seditieux; caract^re

seditieux, m.
seduce' (si-diouce), v.a., s^duire.
sedu^cer, n., s^ducteur, w., s^ductrice, /.

se4a'cible (-'i-b'l), adj.^ sMuctible, corrup-
tible.

sedn'cing, adj., s^duisant.

Seduc'tion (si-deuk'-), 71., seduction,/.
SedUC'tlve, adj., seducteur ; seduisant.
sedu'lity, sed'ulousness (si-diou-), n., assi-

duity, diligence; application,/.

sed'olOUS (sed'iou-), adj.^ assidu ; diligent

;

appliqu^.

sed'lllously, adv., assidOment ; diligemment

;

avec application.

see (si), n., siege, m. Holy — ; saint-siege.

see (si), v.a., {preterit. Saw
;
past part.. Seen)

voir. He —s nobody ; il ne vent persomie. To
be seen ; etre vu ; se voir. To — anj' one off

;

accompngner quelqu''un a la^gare, au bateau, le

voir partir. To — any one out ; recondnire
quelqiCnn. To — any one home, to the door

;

condui^e quelqu^un jusque chez lui, jusqu'a la

parte. To — a thing out ; voir jinir xine chose,

voir la jiyi d''une chose. I will — to it •,jem'en
occuperai, j^y veillera ; j^y aviserai. I saw him
through his difficulties ; je Vai firi de son em-
barras. Vit to he seen; presentable.

see (si), v.n., voir. To — about; penser k;
s''occuper de. To — to ; avoir soin de ; veiller h ;

prendre garde h ; s^oceuper de. To— that; avoir

soin que ; veiller a ce que. I shall — that all be
ready ; j^aurai soin que tout soit pret. — to it

;

veillez-y; prenez-y garde, avisez-y. Let us —

;

voyons. You — ; voyez-vaus. — ! voyfz ! To —
into; (a thing) voir le fond de ;

penetrer. To
— through

; (a thing) comprendre, deviner, pene-
trer. —ing is believing ; voir c^est croire.

seed (side), n., semence ; (of vegetables)

graine; (silk-worms) graine, /., ceufs, m.pl. ;

(fig.) semence, race, /. To run to — ; monter
en graine. To sow the— of ; semer. To cast its

—
; (of a plant) s''egrener.

seed, v.n., grener; produire de la graine;
monter en graine.

seed, v.a., semer.
seed'-bearing, adj., s^minif^re.

seed'-bed. n., semis, m.
seed'-bud (-beude), n., germe ; (hot.) ovule, m.
seed'-cake, n., gSteau anis^; (of colza, lin-

seed, etc.) tourteau, m.
seed'-coat (-c6te), n., (hot.) ^pisperme, m.,

arille, /.

Seed'-com, n., grain pour semis, m.
seedMeaf (-life), n., (hot.) feuille s^minale,/.

;

cotyledon, m.
seedling, n., plante sem^e./. ; sauvageon, to.

seed'-lip ou seedMop, n., semoir, m.

seed'-pearl (-peurle), »., semence de perle,/.

seed'-plot, n., semis, to.

seeds'man (sidz'-), seed'-merchant, n.,
grainier, greiietier,graiuetier; (sower) semeur, m.
seed'-tlme (-taime), n., semaillea, /.p/.
seed'-trade, n., greneterie,/.
seed'-vessel, n., (hot.) p^ricarpe, vu
seed'y (sid'-), adj., grenu; (of brandy) aro-

matise
; (worn out) rap6 ; (pers.) 6reint6, fatigu6,

mal a son aise, malade, souffrant. — ctothes;
habits rupes, m.pl.
See'lng (si-), n., vue ; vision,/.
see'ing, C07ij., (that) vu que

; puisque. — the
state of things, ou matters ; vu rttnt de choses.
seek (sike), v.a., {preterit and past part..

Sought) chercher ; demander; (one's life, pro-
perty) en vouloir &. To — out; chercher; re-
chercher ; queier. To — the life of ; en vmiloivy
ou atienter, aux jovrs, ou h la vie de.
seek, v.n., chercher. To — for, after; pour-

suivre ; chercher; rechercher, tacher de trouver.
To — from ; demander h- To — to ; /aire tout
son possible poUT ; chercher h ; (to apply to)
s^idresser ^.

Seek'er, n., chercheur, to., chercheuse,/.
seek'ing, n., recherche, poursuite, /.

seem (si'm), v.n., sembler; paraitre ; avoir
I'air de. To— to ; jaire.'semblant (Le\feindre(i».
It —s to me ; ce me semble, ii me semblc
Without —ing to ; sans /aire sev^blant de. It
—s ou it would —

; (as the story goes) ii ce
quHl paratt. So it — s ; cela en a tout fair.

Seem'lng, n., semblant ; ext^rieur, to. ; appa-
rence,/". ; dehors, m. ; (opinion) opinion,/.
Seem'ing, adj., apparent; (sham) feint, faux ;

(of thiiig.s) sp6cieux.

seem'ingly, adv., en apparence ; apparem-
ment.
seem'ingness, n., apparence sp^cieuse,/.
seemliness, «., bieus^ance ; convenance,

grSce, /.

seemly, adj., biens^ant; convenable.
seemly, adv., avec biens^ance; convenable

ment.
seer (st-eur), n., spectateur, m., spectatrice,/.

,

(prophet) prophete, voyaut ; mage (V. Hugo);.
(weight in India), kilogramme, in. Sight ;.

amateur de spectacles, m.
see'saw (si-<jo), «., bascule, balangoire, /. /

va-et-vien!:. TO. — raotion; mouvement de va-et-
vient. m.
see'saw, v.n., faire la bascule, basculer.

seethe {stthe), v.a. and n., faire bouillir

;

bouillouner, cuire ; bouillir. The —ing crowd ^
la joule bouillonnanie, ameutee.
seeth'er (si/A'-), n., marmite,/.
segar' ou cigar', «., cigare, to.

segar'- ou cigar'-case. n., porte-cigare, TO.

seg'ment (seg'-), n., segment, m. ; portion^

/. / morceau, to.

se'gnregate (sl-gre-), v.a., s^parer.

Segrega'tion (si-gre-gh6-), n., separation;
s^grt^eration,/. ; isolement, to.

seign'ior (sin'ieur), «., seigneur, to.

seine (senc), «., (net) seine,/.

seiz'able (stz'a-b'l), adj., saisissable.

seize (size), v.a., saisir; (upon) se saisir de ;

s'emparer de; (nav.) aiguilleter; (jur.) saisir.

To — again ; ressai.nr, reprendre. To be —

d

of : etre pn possession de.
seized, adj., saisi ; (with) saisi de, (illness,

madness, etc.) atteint de, attaqu6de; (jur.) en
pos.session de.

seiz'er, n., (jur.) saisissant, to.

seiz'in (siz'-), n., (jur.) saisine, /.

seiz'ing. w., action de saisir, /.; (nav.) aiguille-

tage. //).; (jur.) saisie, /.

seiz'ure (sij'eur), «., saisie; prise; (taking
pos.session) prise de possession; (jur.) capture,,

arrestation, saisie, saisie-arrgt
;

(med.) attaque,

/., acces, TO.
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sel'dom (sel-deume), adv., rarement ; peu
souveut.
sel'donmess, n., raretd,/.

select' (se-lekte), adj., choisi ; d'dlite ; distin-

gue, bien compost. The — few ; Peliie de la

sociite, Peliie, f. ; le petit nombre des eltts, m.
select', v.a., choisir.

select'ed, adj.i choisi.

Select'adly, adv., avec choix.

SeldCMon (se-lek'-), n., choix; recueil, m.
Uatural — ; selection naturelle, f. Excellent
—

; excellent choix, m. ; (of extracts) recueil

choisi, m.
select'ness, n., bon choix, m.; excellence;

exceileiite composition, /.

select'or, n., qui choislt, qui fait un recueiL

sele'nium (se-ll-), n., (chem.) selenium, m.
sell (selfe), pron., {selves) sol ; soi-m§me

;

XQ@me. My— , thy—, him—, her—, it— ; vioi-

me/ne, loi-meme, lui-meme, elle-meme, se. Our-
selves, yourselves, themselves ; nous-tnemes, vous-
memes, eux-memes, elles-memes, se. One's — ; se,

.soi-meine. Another — ; un autre soi-me/ne ; un
sosie (Moliere). I shave my— ; je me rase moi-
menie. He knows how to enrich liim— ; il sail

.s^enrichir. By one's — ; seul ; tout seul ; de soi-

meme. I dine by my— ; je dine seul. For my
own — ; pour ma part. Her gracious — ; sa
gracieuse personne. Her own dear — ; sa chere
personne.

sell, »., le moi, individu, m.; personne,/.
self-abased' (-a-b^s'te), adj., humiii^ (par le

sentiment de sa honte).

seli-abas3'ment (-a-b^s'-), n., humiliation
volontaire, /.

self-abas'ing (-a-b^as'-), adj., qui s'humilie
;

(of things) humiliant.

self-abuse' (-a-biouss), n., abus de 8oi-m8me,
•d^nigrement de ses propres talents, m.

Self-accos'lng (-ak'kiouz'-), adj., qui s'accuse
soi-m§me.

self-act'ing, adj. , automoteur ; automobile
;

automatlque.
self-admira'tlon (-mi-r^-), n., admiration de

«oi-meuie, /.

self-admir'ing (-ad-mai'eur'-), adj., qui s'ad-

mire sol-m§me.
self-ador'ing, adj., qui s'adore soi-mgme.
self-aggrand'izement (-daiz'-), n., agran-

•dissement de soi-meme, m.
self-applause' (-ploze), «., applaudissement de

soi-meme, to.

sell-approv'lng (-prouv'-), adj., qui s'ap-

prouve soi-meme.
sell-asser'tion (as-senr-), n., defense (reven-

tiication) de sa propre dignity ou de ses droits,

pr^soraption, /.

self-assumed' (-as'sioum'de), adj., de sa pro-
pre autorit(i.

SeLf-begOt'ten (-bl-got't'n), adj., cr66 par sol-

mSme ; produit par soi-mgme.
self-born, adj., n^ de soi-ragme.

self-cen'tred, adj., fix6 sur son centre.

sail-command', n., empire sur sol-mgme, sang-
froid, m. ; retenue, /.

self-compla'cency, n., suffisance, pr^somp-
tion, /.

self-conceit' (-co'n'stte), n., suffisance; va-
nity, /. / amour-propre, m.
seU-COnceit'ed, adj., suffisant; vain, rempli

d'amour-propre.
self-conceit'edness. V. self-conceit.
self-condemna'tion (-de'm'n^-), n., condam-

nation de soi-meme,/.
self-con'fidence, n., confiance en soi-m@me,

assurance, /.

self-con'fldent, adj., confiant, ou plein de con-
fiance, en soi-m^me ; sflr de soi.

self-con'scions (-co'n'sheusse), adj., qui a la

-connaissance de soi-mSmej/.

self-con'sciousness (-sheus'-), n., counaia-
sance de soi-Uieiue, /.

self-cou'sequence, n., importance person-
nelle, /.

self-COn'stituted, adj., constitud par I'initia-

tive de ses propres membres.
self-consum'ing (-sioum'-), adj., qui se con-

smne ; qui sepuise ; qui se detruit soi-mgme.
self-contradic'tion, n., contradiction avec

soi-mgme,/.
sell-contradic'tory, adj., qui se contredit,

contradictoire.

self-control', n., empire sur soi-mtme, m.
self-convict'ed, adj., couvaincu, condamn^

par soi-meme.
seU-convic'tion (-vik'-), n., conviction par

soi-mSme, coudamnation de soi-mgme, /.

self-creat'ed (-cri-et'-), adj., cre6 par soi-

mgme.
self-deceit' (-de-cite), seli-decep'tion, n.,

illusion, /.

self-deceived' (-de-ctv'de), adj., qui se trompe
soi-m§me, dupe de ses propres illusions.

self'-defense' (-de-), n., defense personnelle

;

16?itime defense, /. In — ; pour se defendre.
The art of — ; boxe, /. ; pugilat, to.

self-delu'sion (de-liou-jeune), n., illusion,/.

self-deni'al (-de-nai-), n., abnegation de soi-

mgme, /.; renoncement a soi-mgme; d^sinteresse-.

ment, devouement, to.

self-deny'ing (-de-nai-yigne), adj., qui fait

abnegation de sol-mgme ; qui s'oublie soi-mSme

;

de devouement, de desinteressement.
self-depend'ent (-de-), adj., qui depend de

soi-meme ; independaut.
self-destroy'er (-de-stroi-yeur), n., suicide,

TO.

self-destruc'tion (-de-streuk'-), n., suicide, m.
self-destruc'tive, adj., qui tend a se d^

truire.

seU-determina'tion (-de-teur-mi-ne-), n., de-
termination par soi-in@me,/.

self-deter'mining (-de-teur-mi'n'-), adj., qui
se determine de soi-mSme.
self-devot'ed (-de-vot'-), adj., devout volon-

talrement.

self-devour'ing (-de-vaour'-), adj., qui se de-
vore sol-mgme.
self-ed'ucated (-ed'iou-ket'-), adj., qui s'est

instrult, ou forme de lui-mgme.
self-educa'tion, «., instruction sans maltres,/.
sell-elect'ed (-e-Iekt'-), adj., eiu par soi-

mSme.
self-elect'ive, adj., qui a le droit de s'eiire

soi-meir.e, ou d'eiire ses membres.
self-enjoy'ment (-e'n'djoi-), n., satisfaction

iuterieure, /.

self-esteem' (-es-ttme), »., estime de soi-

meme,/.
Sell-ev'ident, adj., evident en soi; evident

de soi; clair comme le jour, qui tombe sous
le sens.

self-exalta'tlon (-egz-al-te-), n., elevation de
sol-mgme,/.
self-exalt'ing (-egz-olt'-), adj., qui s'exalte

sol-mgme.
self-ezamina'tion (-egz'a'm'i-ne-), n., exa-

men de conscience, to.

self-excus'lng (-eks'kiouz'-), adj., qui s'ex-
cuse soi-meme.
self-exist'ence (-egz'ist'-) n., existence ind^

peiidante,/.

self-exist'ent, adj., qui existe par soi-mgme.
Self-flat'terlng, adj. , qui se flatte soi-mSme.
self-flat'tery, n., flatterie de soi-mSme,/.
self-gOV'erned (-gheuv'eum'de), adj., gou.^

veme par soi-mgme, independant, autonome.
self-gOV'ernment (-gheuv'eum'-), n., empire

sur soi-mgme, to. ; independance, /. / gouveme-
ment du peuple par le peuple, ou de la nation par
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la nation, m., autonomie, /. The right to — ;le
droit de se gouvemer soi-meme.
self'-heal (-hll), «., (bot.) brunelle,/.
self-heal'ing, adj., qui se gu^rit 8oi-m@me.
sell-impor'tance, n., ^goi'sme, m,
self-impor'tant, adj., ^goi'ste.

seU-improve'ment, n., instruction sans mai-
tres, culture de soi-uigme, /.

self-in'terest (-teur'este), n., int^rSt person-
nel, t^goisme, in.

Self-in'terested, adj., int6ress6, ^goiste.

Self-invit'ed (-vait'-), adj., invito par soi-

mgme ; qui est venu sans invitation.

selfish (self-), adj., ^goiste.

selfishly, adv., en 6goiste, avec ^goi'sme,
d'une mauiere ^goiste.

selfishness, n., ^goisme, m.
self-judg^ing (-djeudj'-), cfcy.,quisejugesoi-

mgme.
Self-kin'dled, adj.„ enflamm^ spontan^ment.
self-knowledge ^-no-ledje), n., connaissance

de soi-meme,/.
self-love (-leuve), n., amour de soi ; ^goisme ;

amour-propre, m.
self-lov'ing, adj., ^goiste.

self-made, adj.
,
qui s'est fait ce qu'il est. He

is a — man ; il est Vartisan de saj'ortune ; il est

fits de ses ceuvres.

self-moved' (-mouv'de), arf/., mfl spontan^-
ment.
self-mov'ing (-mouv'-), adj., qui se meut de

soi-m8me ; automoteur.
self-mur'der (-meur-), n., suicide, m.
self-mor'derer, «., suicide, m.
self-neglecf (-neg-lekte), 71., oubli de soi-

mgme, to.

Sell-neglecfing, adj., qui s'oublie soi-mgme.
self-opin'ioned (-o-pi'n'ieu'n'de), ou self-

opin'ionated, adj., pr^venu en faveur de soi-

m^me ; vain ; entier dans ses opinions.

Self-orig'inated, adj. , n6 spontan^ment.
Self-pleas'ing (-pllz'-), adj., qui se plait a

soi-m8me.
self-posses'sion (-poz'zesh'-), n., empire sur

soi-mgme ; calnie ; sang-froid ; aplomb, m.
self-praise (-pr^ze), n., 61oge de soi-mgme, w.

— is no recommendation; (prov.) qui se loue,

s^emboue.
self-preserva'tion (-pre-zeur-v6-), n., conser-

vation de soi-mgme,/.
self-preserv'lng (-pre-zeurv'-), adj., qui se

conserve soi-mgme
;
(of things) qui se conserve de

8oi-m@me.
self-reg'isterlng, adj., a registre.

Self-reg'ulating (-regh'iou-16t'-), adj., auto-

moteur ; agissant de soi-mgme.
self-reli'ance, n., confiance en soi-mSme, in-

d^pendance, /.

self-repelling (-re-pM'-), adj., d'une repul-

sion spontan^e.
self-reproach' (-re-pr8tshe), n., reproche de

soi-meme, m. ; condamnation de soi-mgrae, /.

self-reproached' (-re-prStsh'te), adj., qui se

fait des reproches a soi-mSme.
pelf-reproved' (-re-prouv'de), adj., r^prouv^

par soi-m@me.
self-reprov'lng (-rfe-prouv'-), adj., qui se r^-

prouve soi-meme.
self-reprov'lng, n., reprobation desoi-mgme,

self-restrained' (-re-stre'n'de), adj., contenu,
retenu.

self-restrain'ing (-r^-str6'n'-), adj., qui se

contient (soi-meme^.
self-restrainf (-re-str^'n'te), n., retenue,/.

self-sac'rifice, n., abnegation,/.

self-same, adj., le mgme ; exactement le

mSme.
* self-sat'isfled, adj., content de soi.

Self-secur'ity, n.. suffisance, infatuation, /.

self-seek'er, n., egoiste, m.f.
selt-seek'ing (-sik'-), adj., interesse; egoiste.
seU-seek'iug, n., egoisme, m.
self-slaugh'ter (-slo-), n., suicide, m.
self-styled' (-stail'de), adj., soi-disant, pre-

tendu.
Self-snffi'ciency (-seuf'fish'^'n'ci), ?j., suffi-

sance, /.

self-suffi'cleut (-seuf'fish'^'n'te), adj., suffl-
saiit.

self-snpporfing, self-support'ed, adj.,
subvenant (pourvoyaut) ]ui-n.8iiie {elle-iiigme) a
ses besoins ; se suffisaut a lui-mgme (elle-mgme),
independant.
self-taught (-tote), adj., instruit par soi-

meme, qui s'est instruit seul.

self-tonnenfing, adj., qui se tourmente.
self-upbraid'ing (-eup'bred'-), adj., qui se

fait des reproches a soi-mgme.
self-will', n., obstination, opiniStrete,/.
self-willed' (-wil'de), adj., obstine, volon-

taire, opiuiStre.

self-wor'ship (-weur-), n., adoration de soi-

mgme, /.

sell, n., attrape, /. What a — for him !

quelle attrape pour lui !

sell, v.a., {preterit and past part.. Sold) ven-
dre. To— any one up ; vendre le^marchandises,
ou les meubles, on lesbiens, de quelqu'un. To —
one's life dearly; vendre chirevient .ia vie. To be
sold ; a vendre ; {fig.) eire attrope, etre mis dedans;
eire exploite. The papers sold like wild-fire ; on
enleva les journaux comme dxi pain. To — cut

;

vendre; vendre tout; (mil.) vendre son grade.
To — off ; liquider, solder, vendre son Jonds de
commerce.

sell, v.n., se vendre. To — off; se liquider,

se solder ; (of goods) s^ecouler. To — well ; etre

de bonne rente. To — by auction ; vendre a
I'encon, avx encheres.

sel'landers ou sellenders, n.pl., (vet.) solan-

dre, /.

Sell'er, n., vendeur, m., vendeuse, /. y mar-
chand, to., marchande, /. (of, dC).

Selling-off . n., liquidation, vente au rabais,/.

selling-OUt' (-aoute), n., vente totale
;
(aut.)

(of the army) vente de son grade, /. — price

;

prix de vente, m.
seltz'er-water, n., eau de seltz, /. A bottle

of— ; une bouteille, ou un siphon, d^eau de Seltz.

sel'vage (sei-vedje) ousel'vedge (-vedje),n.,

lisiere, /.

sel'vaged (-vedj'de), adj., a lisiere.

sem'aphore (se'm'a-f8re), n., semaphore, m.
semljlance, n., ressemblauce; image, f.i

(show) seuiblant, TO., apparence,/.

se'men (sl-me'n), n., (bot.) semence,/.
sem'i (se'm'i), adj., semi, demi, a demi, ^

moitie.

sem'i-an'nual, adj., semi-annuel, semestriel.

sem'i-an'nular (-a'n'niou-), adj., semi-annu-
laire.

sem'i-barba'rlan (-bar-be-), sem'i-bar'ba-
rous (-bar-beu-), adj., semi-barbare.

sem'i-breve (-brive), n., (mus.) ronde,/.

sem'l-circls (-cir-k'l), n., demi-cercle, m,
sem'i-COlon (-c6-), «., point et virgule, to.

sem'i-cylin'drlcal, adj., semi-cylindrique.

sem'i-detached'. (of a house) contigue a une
autre. — houses; inaisons jumelles,/. pi.

sem'l-diaph'anous (-dai-), adj., semi-trans-
parent ; a moitie diaphane.

sem'i-fioret, n., demi-fieuron, to.

semi-lu'nar (-liou-), adj., en demi-lune; semi-
lunaire.

sem'i-metal. n., demi-metal, TO.

sem'i-metallic, adj., demi-metallique.

sem'inal (se'm'-), adj., (bot.) seminal. —
leaf ; cotyledon, to.

sem'iharist (se'm'-), n.,seminariste,m.
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Sem'lnaiTt "•» p^piniere, /./ (ecc.) s^minaire,

m./ ^school) institution,/., pensionnat, m., 6cole,

/./ (aemiuary priest) (ant.) s^minariste ; (tig.)

p^piuiere, /.

8emllia'tion.(8e'm'i'n^), n.,(bot.) semination;

(fig.) propagation,/.

sem'l-offl'cial, adj., demi-officieL

sem'l-Ofii'cially, adv., demi-officiellement.

8em'i-0paq,ue', adj., demi-opaque.

Sem'lped (-pede), n., (prosody) demi-pied, m.
semlQ,aaver (-kw6-), n., (mus.) double

croche, /. — rest ; quart de soupir, m.
seml'-savage (-sav-edge), »., homme 4 demi-

sauvage, vi.

seml-spher'lcal C-sfer'-), adj.^ deml-sph^-

rique.

sem'itone (-tSne), n., (mus.) demi-ton, m.
sem'ltonic (-t^'n'-), adj., de demi-ton.

Beml-transpar'ency, »., demi-transparence,

/.
Sem'l-transpar'eilt, adj., demi-transparent.

Bexn'i-vowel (-vaou-el), n., demi-voyelle, /.

semplter'nal (-teur-), adj., etemel, sempi-

ternel.

sempiter'nity (|-teur-), n. , eternity, /.

semp'stress (se'm'stress), «., couturiere; lin-

gere, /.

sen'ary (se'n'-), adj., senaire.

Sen'ate (se'n'-), n., s^nat, vi.

sen'ate-chamber (-tcii^m-beur), n., s^nat, m.
Sen'ate-hoase (-haouce), «., s^nat, m.

sen'ator (se'n'-), »., s^nateur; (biblically)

ancien, m.
senator'ial ou senator'ian, adj., senatorial

;

senatorlen ; du 86nat.

sen'atorshlpt «., dignite de s^nateur,/.

sena'tus consol'taia (st-ne-teus'co'n'seul-),

«., s6iiatu8-consiilte, ra.

send (s^'n'de), v.a., {preterit and past part.,

Sent^ envoyer ; faire partir ; expedier ; adresser

k ; (to bestow) accorder ; donner ; (to inflict)

infliger ; (to diffuse) r^pandre. To — away

;

renvoyer; congedier, faire partir. To — back ;

renvoyer. To — down ; faire descendre, envayer;

(at universities) renvoyer temporairenient. To —
forth ;

produire; lancer ; jeter ; (a cr^) pousser;
(of trees, etc.) pousser; (to emit) emettre, ri-

pandre, exhaler. To — for ; envoyer chercher,

faire venir. To — in ; faire entrer; introduire ;

{to deliver) iiyrer, deposer ; (to serve up) servir ;

(to publish) annoncer. To — off ; faire partir,

renvoyer, expedie^ To — out ; envoyer dehors ;

faire sortir ; (to scad on an errand) envoyer en

course ; (newspapers) faire demander; faire ap-

peler. To — any one about his business ; ew-

voyer promener {quelqu'un). To — health to

;

donner la sante ^. To — on
;
(letters, etc.) /aire

suivre. To — word to; envoyer dire ^ ; faire dire

h ; envoyer un mot ^. To — up ;
jeter, lancer,

klever ; lancer en Vair ; (to serve \\^) servir. In
danger of being sent 9ying ; en danger de sauter.

To — on a fool's erraui ; charger d^une commis-
sion ridicule.

send, v.n., envoyer ;
(nav.) tanguer. To —

after any one, for any one, anything; envoyer
chercher quelqu''un, quelque chose; faire venir
quelqu''un, quelque chose. They have sent for

me ; on m,^a envoye chercher.

Send^er, n., envoyeur, m., envoyeuse, /. /
(com.) expediteur, m.
send'lng, n., envoi, m. ; (com.) expedition, /.

aen'eschal (se'n'es-shsd), n., senechal, m.
Sen'green (se'n'grt'n), n., (bot.) joubarbe,/.
Se'nUe (st-naile), adj., de vieillard ; senile.

Se'nllely, adv., en vieillard

BOnil'ity (st-nil'-), n., vieillesse, senility, /.

Sen'lor (st'n'ieur), adj., atne ; (in office) plus

ancien, m. ; (of classes, studies) eieve, superieur.

Mr. A. — ; 3f. A. aine ; M. A. pere.
sen'lor, n., ain6, m., ainee, /. ; (in office)

ancien, m., ancienne,/.; (in a firm) associe prin-
cipal

;
(of societies) doyen, m.

senior'ity, n., superiority d'Sge ; anciennete,/.
By, ou by right of, — ; par droit d^ancienneie (V.
Hugo).
sen'na (se'n'-), n., (bot., pharm.) sene, m.
sen'night (se'n'uaite), »., huit jours, n.pl.

;

huitaine, /.

sen'nit (se'n'nite), n., tresse. /., paillet, m.

;

(nav.) tresse, garcette, /.

sensa'tion (se'n'se-), »., sensation,/. ; senti-

ment, m. To make, ou create, a— ; faire sensa-

tion.

sensa'Uonal, adj., a sensation, 4 effet ; qui
vise a r etiet, qui fait sensation. — drama ; drame
a effet, a sensation, saisissant, in.

sense (se'n'se), 71., bon sens; sens droit et

delicat ;
(perception) sens; (understanding) sens,

esprit, bon sens, to., raison, intelligence ;
(sen-

sibility) sensibilite,/. / (opinion) sens, sentiment;

avis, TO., opinion, /. ; (consciousness) sentiment

;

(signification) sens, to., signification, force, ac-

ception
;
(reason) raison, /. Common ; sens

commun. Good — ; bon sens. A man of— ; un
homme de bon sens, sense. In a good, a bad— ; en
bonne, en mauvaise, part. In the full — of the

word ; dans toute Vacception du mot ; dans toute

la force du lerme. To be in one's right —s;
etre dans son bon sens. To be out of one's —s

;

etre hors de son bon sens. To lose one's —s;
perdre la raison; perdre la tete; (to swoon)
perdre connai^sance. To bring any one to his—s;

mettre, ou ram^ner, quelqu'un a la raison. To
drive any one out of his —s ; faire perdre la tete

a quelqu'un. To come to one's—s ; reprendre set

sens; reprendre connaissance ; {fi^.) reveyiir a la

raison. To take the — of an assembly ; prendre
Vavis d^une assemblee, consulter une assemblee.
Against all — ; contre le sens commun. To talk
—

; dire des chases sensees ; parler raison. You
are not in your right—s ; vous aves perdu le sens.

The deep — of my obligation to you ; le sentiment
profond de Vobligation que je vous ai. To have
a — of ; avoir le sentiment de ; sentir. There is

no — in that ; cela ne signifie rien ; cela n''a pas
le sens commun. To make sense ; (of words)
faire un sens. To take the — of a meeting;
mettre une question aux voix.

senseless, adj., sans connaissance ; (insen-
sible) insensible, prive de sentiment ;

(unreason-
able) insense, deraisonnable, absurde ; (meaning-
less) vide de sens.

senselessly, adv., d'une maniere insensee

;

deraisonnablement.
sense'lessness, n., deraison,/. ; manque de

bon sens, to.; sottise ; absurdite, /.

Senslbil'ity, n., sensibilite,/./ sentiment, m.
False — ; sensiblerie, f.
sen'sible (se'n'si-b'l), adj., (perceptible by

the senses, having moral perception, intelligence)

sensible ^ ; (mus.) sensible ;
(intelligent) sense,

raisonnable ;
(conscious) avec toute sa connais-

sance, en pleine connaissance, conscient. To be
— of ; etre sensible k ; avoir le sentiment de

;

avoir connaissance de. A — man ; un homme
intelligent, sense. A — answer ; une reponse
sensee. — to cold ; sensible au froid. — of

injury ; sensible aux injures. He was not —

;

U itait sans connaissance. — balance ; balance
sensible, f. — thermometer; thermomhtre seri'

sible, TO. That is a — deed ; voilh une action

sensee. She is ostentatiously— to her inferiority

;

(Charles Lamb) die sent son inferiority, et ne s''en

cache pas.
sen'sibleness, n., (sensibility) sensibilite;

(possibility of being perceived by the senses) per-

ceptibilite, perception; (intelligence) intelli-

gence, /., sens, bon sens, esprit, m., raison,/.

sen'sibly, adj., sensiblement; (intelligently^

sensement, sagement, raisonnablement.
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86B'&ttive (S^'n'si-tive), adj., sensible ; sen-
sitil ; d^licat, impressionable ; (touchy) suscepti-
ble, ombrageux.
sen'sitively* adv., dhine maniere sensible,

Bensiblement.
Sen'sitiveness, n., sensibility ; susceptibility,/.

sen'sitive-plant, «., (bot.) sensitive,/.
sensor'ial (se'u's&-), adj.., sensorial, des sens.

seusofiom ou seo'sory (s^'n'sd-), n., sen-
sorium ; organe des sens, vi.

Sen'snal (se'n'sliiou-), adj., sensnel ; des sens.

Sen'saaiism (se'u'sbioU'al'iz'm), n., (pbilos.)
sensualisme, m.
sen'SUalist, n., (pbilos.) sensualiste, mj".
Bensual'ity, n., sensuality,/,

aea'amHf, adv.^ seusueUement ; d'uoe ma-
niere voluptueuse.
Beu'teime (se'n't^'n'ce), n., (gram.) phrase,

p6riode ; (maziui) maxime, sentence ; (opinion)
opinion,/., avis, m. ; (judgment) sentence, /.,
jugement, an-gt, m. To pass — of death ou

;

condamner a mart; pronoiicer une setutnce de
mori centre.

seu'tence, v. a., prononcer one sentence, un
jugement, uu arrgt COntTC ; condamner.
senten'tious (se'u'te'n'sheusse), adj., senten-

cieux ; lacouique.

senten'tiouJ3ly,a(2v., sentencieusement ; laco-
niquement.
senten'tiousness, n., caractere sentencieux,

lacouisme, m.
Sen'tient (se'n'shi-^'n'te), adj., sensitif v capa-

ble de percevoir par les sens, sensible.

sen'tlBieilt, «., sentiment ; avis, m. ; opinion,

pens^e, /. / (sensibility) sentiment, m,
SentllUQIlt'al, adj., sentimental.

Bentiment'alist, «., personne sentimentale, /.

Sentimental'ity? «•» sensiblerie ; Vive sensi-

Wit6,f.
sen'tlnel ou sentry, n.,.8entinelle,/.; fac-

tionnaire, to. To stand — ;
/aire saitinelle,

kre de sentinelle, /aire faction, ttre de /action.

sentjy-box, »., gu6rite ; (on a rampart)

edette, /.

separability, n., divisibility,/.

Sep'arable (-ra-bH), adj., separable, divisible.

sep'arate (sep'a-r^t), adj., s^par^; disjoint;

(distinct) distinct ;
(disunited) d^suni ; a part

;

seul; (jur.) dotal. — estate ; Inens dotaux,

m.pL
sep'arate, v-a., s^parer; disjoindre; d^sunir.

Sep'arate, v.n., se s^parer ; se disjoindre.

sep'arated (sep'a-r^t'fede), adj., s^par^; di-

vis6.

sep'arately ^-r^t*li),a<f».,s^par^ment; ipart.

Separa'tion (sep'a-r6-), n., action de s^parer

;

separation : dissolution ; disunion, /
Sep'aratist (sep'a-ra-), n., s^paratiste, to.

sep'aratory, adj., s^parateur, qui s6pare.

sepawn', sepon', n., (native food) gaude,/.

se'pla (si-), 7?., (pigment) s«5pia,/.

se'poy (si-pCi), n., cipaye ;
(in Algeria)

spahi, m.
seps (sepse), n., (lizard) seps, m.
sept, n. V. sect
Septan'gnlar (-tai'gn'ghiou-), adj.y (geom.)

a sept angles.

Septem'ber, «., septeuibre, m.
SOptem'Vlr, n., septemvir, to.

septem'virate, n., septemvirat, to.

Septen'ary (sep-te'n'-), adj., sept^naire.

86pten'nate, n., septennat, m.
eptenlllal (s6p-t6'n'-), adj., septennal.

Iiepten'nlally, adv., tors les sept ans.

. septentrional, adj., sep. '^ntrionaL

fleptet', septette', n., sept or, to.

Septtoll (septfoil), n., (bot > tormentille, /.

septic, adj.. (med.) septique.

septic^ n., (med.) poison septique, to.

SeptlirSlliar (•siotHleur), ad/., (ant.) aux sept

ties. The — republic ; la republiqtie des ilea
lonienne^,/.
septuagena'rian ou septuag'enary (s^

tiou-u-dji-ue-, -utjj'i-na-), n., sei.tuagenaire, m.J.
septuag'enary, adj.^ de soLxaute-dix ans

;

septuagenaire.

septuages'lma (a^p-tiou-ardjiss'-), n., (ecc.)
Septuagt'sime, /.

Sep'tuagint (s^p-tiou-a-dji'n'te), «., (Script.)
version des Septante, /.
septuple (sep-tiou-p'l), adj., septuple.
Sepul'chral (si-peul-kral), adj., s^pulcral.
Sep'nlGhre (sep'eul-keui), 7!., s^pulcre, to.

Sep'ulture (sep'eul-tioure), n., sepulture,/.
se'quel (si-kwel), n., suite ; cone(;quence, /.

In the —
;
par la suite; dans la suite.

Se'qnence (st-kwe'n'ce), n., suite; s^rie, /. ;
ordre de succession, to.; (c.reL ; at cards) se-
quence, /.

sequester (si-kw^s'teur), v.a,, s^questrer.
To — one's self ; se sequestrer ; se retirer.

sequester, v.n., se sequestrer; (jiir.) (of
widows) renoncer a la succession de son mari.

sequestered (-teurde), adj.^ retire, ecarte

;

(jur.) en st^questre.

seques'trable (-'ra-b'l), adj.y sujet a se-
questre.

sequestrate, v.a., sequester.

Sequestra'tion (-tre-), n. , prise de possession,

/. / s6questre, m.; (retirement) retraite, /.,
isolenieiit, m.
seq'nestrator (-tre-teur), n., (jur.) sequestre,

TO.

Se'QUin (si-kwi'n), n., sequin, to.

SeragltO (si-ral'iS), n., serail, to.

Ser'aph (ser'-), n., {seraphim) seraphin, m.
seraphto ou seraph'ical, adj., seraphique.
Ser'aphlm, n.pl., seraphlns, vi.pl.

SeraslUer, n., serasquier, TO.

Serb, n., Serbe, w/.
sere (stre), adj. V. sear.
serenade', «., serenade,/.
serenade', v.a., donner ime serenade &, sdr6>

nader.

serene' (si-rtne\ adj., serein; calme; (bright^

clair ; brillant ;
(title) serenissime. All — I

(int.) tout ra bien ! ga y est .' par/ait

!

serenely, adv., avec sereuite.

serene'ness (si-ri'n'-) ou serenity (si-r^'n'-),

n., s^reiiite,/. / calme parfait, to./ (title) Ser6-

nite, /.

serf (seurfe), n., (feudal law) serf, to.

serfdom, n., (feudal law) servage, to.

serge (seurdje), n., serge, /. maker ; *er»

get, sergier^ vi. — manufactory, — trade ; ser-

gerie, /.

ser'geant (sSr-dje'n'te), n., huissier ; (of in-

fantry) sergent ; (of cavalry) marechal des logis;

(of police) brigadier de gendarmerie (V. Hugo);
(jur.) (ant.) avocat de premier rang, to. —

-

major; (of infantry) jfr^(f«/-TOo;or; (of cavalry)

marechal des logis chef, vi. — at arms ; sergent

d''armes.

ser'geantcy, ser'geantshlp, «., fonctions

d'huissier,/.j9/. ; (of infantry) grade de sergent;

(of cavalry) grade de marechal des logis ; (of

police) grade de brigadier de gendarmerie, to.

ser'ial, adj., serial, paraissant par serie ou par
livraisons.

ser'ial, n., publication periodique,/.

ser'io-comlc, adj., heroi-comique.

ser'ially, adv., par serie.

Ser'iated, adj., en serie.

serla'tlm, adv., regulierement, par ordre.

Ser'ies (sl-rize), n., suite ; succession ; serie,/.

ser'iOUS (si-), adj., serieux, grave. To take

for — ;
prendre au sSrieux. Is he — ? parle-t-H

serieusement f

. seriously, adw., serieusement, gri^venient,

gravement. To taJse — ;
prendre au sMeux.
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Ser'iousness, n., s^rieux, m., gravitiS,/.

ser'jeant. V. ser'geant.
ser'mon (seur-), «., sermon ; pr6ne ; prgche, m.
ser'monize (-'aize), v.n.^ prgcher ; sermou-

ner : faire des sermons.
ser'monizer (-'aiz'-), n., sermonneur, m.
seros'ity (.st-ross'-), n., s^rosit^,/.

ser'ous (si-), arfj., s6reux.

ser'pent (seur-), n., (reptile, astron., mus.,
fig.) serpent ; (firework) serpenteau, vi.

Serpenta'rius, n., (astron.) Serpentaire, m.
Ser'pent-fish, w., (ich.) serpent d'eau, m.
ser'pentine (-pe'n'taine), adj., serpentin, de

serpent ;
qui serpente ;

qui va en serpentant ; si-

nueux ; tortueux ; (marble) serpentin. worm;
(of a still) serpentin, m.
ser'pentine, n., (min.) serpentine,/.

ser'P*-nt-like (-laike), adj., de, ou en, serpent.

ser'pent's-tonglie, n., (bot.) langue-de-ser-
pent, ophioglosse, /.

ser'rate ou ser'rated (ser-), adj., en sole
;
(of

macliinps) a engrenage, dentel<5 ; serrate.

ser'ried< adj., compact, serr6, press^.

serrula'tion (ser-riou-l^-), «., dentelure,/.
Ser'um (si-), n., s6rum, 7n.

ser'vant (seur-), n., serviteur, to., servante,

/. ; (of companies, etc.) employ^, m. ; (domes-
tic) domestique, to./., servante, bonne, fille,

femme de service, /. ; (of officers) brosseur,
(bondman) esclave ; (of God) serviteur, ni., ser-

vante, /. — s' hall ; office, /. Your — ! vutre

serviteur ! votre servante ! Man ; domestique,
TO. Woman ; domestique, servante, bonne,/.
Maid ; servante, bonne, f. boy; petit do-
mediqiie, to. General — ; bonne a taut Jaire ;

domestiqne, /. — of —s ;
(title assumed by the

Pope) serviteur des serviteurs de Dieu, m.
serve (seurve), v.a., servir

;
(to treat) traiter,

en user avec, en agir gvec, agir a I'egard de ;

(to fulfill) servir k, remplir ; (to satisfy) satis-

faJre, contenter; (to comply with) s'accommoder
^ ; (to obey) oWir h. ; (to be a slave to) gtre
esclave de ; (an apprenticeship) faire

; (a gun)
servir ; (a battery) desservir ; (a trick) jouer ;

(a church) desservir ; (a rope) fourrer, gamir
; (a

writ) (upon) signifier ^. Dinner was —-d in ...

;

on servit ^ diner dans . . . Dinner is —d .' Mon-
sieur, Madame, est servi, servie ! To — out

; (to

distribute) distribuer ; (to be revenged on) rendre
la 7)ionnaie desa piece k, payer, re/idre la pareille

i, arranger {quelqu''un) ; (time)/nir, acherer. I

will — him out; je lui revaudrai cela ; il me le

paiera, oi\ payera. To — up; servir. It —ed
you, him, etc., right ; c'est bien fait ; vans n''avez

Xil n\t, etc.) que ce que vous meri^ez {que ce
qiiHl merite, etc.) ; vous ne Paves pas vole. To— a writ of attachment; {}ut.) /aire une saisie-

execution. To — a writ, a process (upon) ; signi-

fier un exploit ^. To — a warrant (upon); signi-

fier un mandat d^anet ou d^amener.
serve, v.n., servir; (in the army, etc.) servir,

Stre au service ; (the purpose of) servir de ; (to

be convenient) gtre convenable, gtre favorable
;

(to be in subjection) gtre esclave ; (to suffice)

suffire. To — as ; servir de. To — for nothing
;

tie servir de rien ; ne servir a rien.

ser'vlce (seur-vice), n., service; (favor) ser-
vice, office, TO., faveur, /. ; (use) avantage, to.,

utility, /. ; (bidding) ordres, m.pl. ; (worship)
service, office ; (duty) devoir, hommage, to. ;

obeissance, /. / (nav., milit.) service, to.; (of a
rope) fourrure, /. ; (of a writ) signification, /. ;

(of china, of plate, etc.) service, to. / (of a rope)
fourrure, /. Divine — ; office divin. Tea ; ca-
baret h the ; service a the, to. Secret — money

;

(police, etc.) fonds secrets, m.pl. In — , out at — ;

(of servants) en service, en condition. Out of—
; (of servants) sans place. The — ; Varniee,

la marine, f. Of — ; utile. On —
; (on duty) de

service. On active — ; en activity. In the— of 4

au service de. To do, ou be of, — to ; eire utile

^ ; /aire du bien ^. To do any one a — ; rendre
un service a quelqu''un. In the — ; (army) au
senice. To be in the — of ; etre au service de.
To go to — ; se mettre en service, enirer en condi-
tion.

ser'viceable (-a-b'l), adj., (pers.) utile h,
(obliging) serviable; (of things) avantageux k,
utile k, qui pent servir.

ser'Viceableness, n., (pers.^ (obligingness)
disposition serviable, disposition a rendre service,

/. ; (of things) avantage, to., utilite,/.

ser'viceably, adv., utilemeut, d'une mauiere
utile.

ser'vice-book (-bouke), n., rituel, TO.

Ser'vice-pipe, n., tuyau de service, m.
ser'vice-tree, n., (bot.) sorbier domestique

;

Cormier, to.

ser'vlle (seur-vail), adj., servile; (in subjec-
tion) asservi.

ser'vilely, adv., servilement, avec servility.

Ser'vilenesS ou servil'ity, n., (slavery) ser-
vitude, /. ; esclavage, m. ; (baseness) servility,

bassesse, /.
ser'ving, adj. , servant ; qui sert.

ser'ving-maid (-mMe), n., servante,/.
ser'ving-man, n., serviteur, TO.

ser'vitor (seur-vi-teur), n., serviteur, to./ (at
Oxford University) ^tudiant servant, boursier, to.

ser'vitorship, n., bourse,/.
ser'vitude (seur-vi-tioude), n., servitude,/.;

asservissement, to. Penal — ; travaux /orcisy
ni.pl.; (for life) a perpetuite.

ses'ame, »., (bot.) sesame, to. Open —

;

sesame, oiivre-toi.

ses'eli, n., (bot.) s^s^li, TO.

ses'quitone (-koui-tSne), n., (mus.) tierce
mineure, /.

ses'sile (ses'sile), adj., sessile.

ses'sion (sesh'-), n., session : (sitting) stance,

f. —ft, pt.. assises, /.^^ Quarter s; assises
trimestrielles ; audiences trimestrielles, /.pi.

ses'terce (ses-teurce), n., sesterce, m.
Ses'tet, n., (mus.) sextuor, to.

set, v.a., {preterit and past part.. Set) poser;
(to put) mettre ; (to place) placer ; (to fix) fixer ;

(to plant) planter : (to appoint) indiquer
; (to

regulate) r^gler, dt^terminer
;

(to sharpen) re-

passer, affiler; (tools) atfQter; (to begin to sing)
entonner : (to spread) deployer ; (to oppose) op-
poser ; (an example) donner ; (to music') mettre
en ; (a bone) remettre, remboiter ; (precious
stones) monter, encliSsser ; (a hen) faire couver;
(a clock, etc.) mettre a Theure, r^gler

; (the
land) (nav.) relever

; (a task) donner, imposer
;

(milk) laisser reposer ; (a trap) dresser, tendre ;

(of dogs) arrgter, tomber en arrgt SUT ;
(print.)

composer. To — against ; opposer k. To — a-

going; /aire aller; mettre en mourement ; mettre
en marche (Bert.). To — in motion; mettre en
mouvement, /aire aller. To — apart, aside

;

mettre apart ; mettre de cote. To — aside : mettre
de cote ; ecarter ; (to annul) ca.'tser, infirmer ; (to

reject) rejeter. To — at ; exciter, agacer contre,
exciter aprfes. To — a dog at ; haler un chien
apr^S, contre. To — by, mettre de cote; (to

reject) rejeter. To — a watch by the right
time ; mettre une montre h Vheure, To — by the
ears; brouiller. To — down; poser; mettre h
terre, mettre par terre ; (to establish) etablir,

arreter ; (to register) coucher par Scrii, mettre
par edit, inscrire, designer; (to relate) rap-
porter; (from a vehicle) descendre; (fig.) mettre
a sa place. To — down as ; considerer {comme),
estimer, appeler. To — forth ; mani/ester,
montrer ; /aire paraitre ; (to publish) pvblier,
enoncer ; (to display) deployer, relever, rehaus-
ser, /aire ressortir; (to explain) expliquer, di-
velopper. To — forward ; avancer ; (to promote)
/avoriser ; pousseTf /aire avancer. To — off ;
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(to adorn) omer, parer, embellir, relever; (to
eulogize) rehausser ; mettre en relief, Jaire res-
sortir ; (to place against as an equivalent) covi-
penser par. Her clothes — off her figure ; ses

vetevnents dessinaient avanlayetisement sa taille.

To — on ; exciter k, pousser k ; (to employ)
employer h, pousser k. To — on edge ; (teeth)
agacer. To — on fire ; mettre le J'eu ^, incen-
dier ; (fig.) enfiamvier, viettre en feu. To— out

;

(to assign) assigner, allouer ; (to mark) marquer,
tracer; (to adorn) omer, embellir; (to set otf)

rehausser. To — over ; etablir sur ; preposer
k. To — up ; (to erect) eriger, elever, dresser ;

(to establish; etablir ; (at auctions) meiire a priz ;
(to found) fonder, etablir ; (to exalt) elever, ex-

alter ; (to place in view) mettre en evidence ; (to
utter \oVid\y) pousser, jeter ; (to advance) mettre
enavant, avancer ; {print.) composer ; (a carriage)
se donner, se payer. To — up its back

; (of a cat)

faire le gros dos. To — up in business ; etablir.

To — up a li. igh : se mettre a rire. To be hard
— ; etre bien emburrasse. To — at ease ; viettre

a raise ; rendre traiiquille. To — to music ; met-
tre en mu^que. To — sail ; viettre a la voile, op-
pareiller. To — the sails ; kisser, deferler les

voiles. To — one's self about ; se mettre k ; s^oc-

cuper de. To — free ; mettre en liberie. All
sails — ; toutes voiles dehors, toutes voiles de-
ployees. To— in order ; arranger, ranger. To —
eyes upon ; jeter les yeux SUT. To — one's face ;

se diriger ; diriger ses regards SUT (un objet),

vers {un endroii). To — one's heart upon ; con-
voiter, desirer vivement ; avoir e?ivie de. To —
one's self to ; s\ippliquer, sHngenier k. To— , ou
put, the, ou one's, shoulder to the wheel ; se mettre

aVceuvre; pousser a la roue; y mettre du sien

(Daudet). To — on foot ; mettre en branle, ou
en vogue. To — right ; redresser; corriger. To
— the fashion ; mettre en marche ; regirla viode.

He has not — the Thames on fire ; il n''a pas in-

vents la poudre. To — at defiance ; defer, braver.

To— at naught ; ne faire aucun cas de ; ne comp-
ter pour rien ; ne tenir aucun compte de ; braver,

mepiiser. To — a trap, ou snare ; tendre, drefser

un piege k. To — at work ; (trans.) mettre en

ceuvre. To — eyes on; regarder, contempler

;

apercevoir, I have never so much as — eyes

on him ; je ne Vai meme pas apergu de loin.

To — in ; planter, fixer, etablir ; mettre en train.

To — little, ou much (store), by ; avoir une
pauvre ou hatite opinion de, faire peu ou
grand cas de. To — at variance ; mettre mal
avec ; brouHler, — a thief to catch a thief

;

(prov.) a corsaire, corsaire et demi. To — the

fox to keep the geese ; (prov.) revfermer le loup

dans la bergerie.

set, v.n,, (of the sun) secoucher; (to be fixed)

se fixer; (to congeal) se coaguler, se figer, se

prendre ; (to plant) planter ; (of the tide) se

diriger ;
(of plants) prendre racine, prendre

;

(arch., mas.) prendre, prendre du corps ;
(hunt.)

chasser au chien ri'arrSt ; (of dogs) arrgter, tom-
ber en arrgt. The sun is —ting ; le soleil se

couche. To — forth ; s''avancer ; partir. To —
about ; s'occuper de ; s^appliquer k ; se mettre

i. To — forward; se mettre en marche; se

mettre en chemin. To — in; commencer ; (of

the weather) se mettre k; (to flow) se diriger

vers; (of a storm) s'elever ; (to be felt) se faire

sentir. Winter has — in ; Vhiver a commence.
It — in wet ; le temps se mit a la pluie. To —
off; se mettre en ro\de, se mettre en chemin, par-

tir. To — on; (to begin) commencer ; (to as-

sault) attaquer. To — out ;
partir ; (to begin)

commencer, debuter. To — to ; se mettre k. To
— up ; (in business for one's self) s''etablir h, ou

pour, son compte. To — up for ; se donner pour ;

avoir des pretentions k.

set, adj., mis, pos6, plac6
;
(regular) r^gulier ;

(fixed) arrgt6, fixe, immobile; (fijrm) ferme, r6-

Bolu
; (prescribed) present, ^tabli ; (of battles)

rang6
; (of speech) d'apparat, pr6par6 ; (of

Phrases) d'usage, tout fait, fixe. — square

;

querre, f, — purpose ; dessein arrete, h propos,
m. Of — purpose ; expret, h dessein, de propot
delibere. — fair ; (barometer) au beau.

set, n,, (collection) collection, reunion,/. ; (of
china or other ware) service, m. ; (of ornaments,
ribbons, etc.) garniture; (of precious stones)
parure, /.; (of chairs, tables, etc.) a^ortiment;
(of trees, etc.) rang, m,, rang^e, /. / (opinions)
systeme, vn. ; (of studs) garniture; (pers.) re-
union, /., assemblage, corps, m,, (b.s.) clique,
bande, troupe, /. ; (of horses) attelage, vi,

;

(of harness) paire,/. / (young plant) plant, m,;
(game) partie, /. ; (bet at dice) pari ; (of the
sun, etc.) coucher, vi, — of furniture ; ameuble-
ment, m. To come to a dead — ; etre station-
naire ; etre a quia ; rester court. To make a dead— upon ; mettre au pied du mur ; attaquer vive-
ment, combattre avec achamement, — of teeth ;

denture, /., ratelier, m,
set'-down (-daoune), n., semonce, /. / savon,

TO.

se'tlform (si-ti-), adj.., en forme de sole, fill-

forme.
Set'-off, n., compensation, deduction ; contre-

partie,/.;(decoration)embellis8euient ; omement,
reliel, m, ; (in a wall) retraite ; (jur.) reconven-
tion,/. As a — against

;
par contre ; en compen-

sation de.
set'-oat (-aoute), n., attirail ; appareil ; ^ta-

lage ; commencement, d^but ; (departure) de-
part, m.; (bustle) confusion, vie,/.

settee' (set'tl), n., canap6, tete-a-tSte, m.;
causeuse,/.

set'ter (set'teur), n., (dog) chien d'arrgt;
chien couchant ; (mus.) compositeur

; (of gems)
monteur, m, ; (fig.) embaucheur, m,

setter-on', n., instigateur, 7/;., iustigatrice, /.

set'ting, n., niise, pose,/.; placement, m.

;

fixation, /., ^tablissement; (of the sun, etc.)

coucher, m, ; (of mus.) mise en musique, /.;
(of a bone) emboitement, remboltemeiit ; (of

precious stones) montage, m., enchSssure ; (of
plastering) prise, /. / (of the compass) releve-

ment
;

(of razors) repassage, vi, ; (of a stone)
pose, /. — free; elargissement, m. ; mise en
liberie, f. — sun; soleil couchant, m, — of the
sun ; coucher du soleil, m. — in ; commencement,
debut, m. — off; depart, m. — on; instigationy

incitation,f. — out; depart; (con mencement)
debut, commencement, m. — ruJe ; filet a com-
poser, m. — stick ; composteui, m, — up ; eta-

blissement, m. ; (print.) composition, f.
set'tle (set't'l), n., banc, m.
set'tle (set't'l), v.a., (to fix) fixer, etablir; (to

establish, to marry) etablir
;
(to determine) de-

terminer, decider, arrgter
;
(to colonize) coloni-

ser ; (to tranquilize) tranquilliser, calmer; (to

adjust) accommoder, arranger; (questions, etc.)

r^soudre ; (a minister) installer; (to pay) payer ;

(a quarrel) arranger, ajuster; (lees) faire d6-
poser; (accounts) r^gler, arrgter, solder; (to

make close; arch., mas.) tasser, faire tasser.

To — up ; regulariser. To — a pension on ; as-

signer une pension h\ consiituer une rente h. To
— a country ; coloniser un pays. To — any one ;

donner son compte a quelqu^un, dire son fait h
quelqu^Jtn.

set'tle, v.n., (to sink to the bottom) se rasseoir;

reposer ; d^poser ;
(to fix one's residence) s'^ta-

blir, se fixer ;
(of birds) se poser ; (to marry)

s' etablir ; faire une fin, se mettre en manage;
(to become fixed after change, as of the windV
se fixer; (to repose) reposer ; (to become calm)
se calmer, se tranquilliser ; (of the weather) se
remettre, se remettre au beau ; (to determine)
se determiner, se decider ; (to become compact)
(arch., mas.) tasser, se tasser ; (to come to an
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agreement) prendre des arrangements, s'arranger,

s'organiser. To — down ; se fixer, s''etabHr. To
— down tc ; s^appliquer^. To — into ; devenir

;

finirparformer ; se /aire k. To — with ; regler

avec- To let— ; laisser reposer.

set'tled, adj., fixe, ^tabli ; calme, tranquille,

permanent — price ; prixfait, m. — idea ; idee

jixe,f. — habit ; habitude faite, enracinee,/.

set'tlement, n., (act of settling) etablisse-

ment; (subsidence) d^p8t, m., action de tomber
au fond ;

(act of giving possession) mise en pos-

session ; (jar. ) institution, /. / (jointure^ douaire,

m. ; (of an annuity) constitution, /. / (marriage

and housekeeping) ^tablissement, m. ; (a becom-
ing stationary) &ation; (colonization) colonisa-

tion; ^tablissement, m. ; (colony) colonic, /.,

^tablissement ; (of disputes, etc.) ajustement,

arrangement ; accommodement ;
(of accounts)

reglement, m. ; (of a question, etc.) solution ;
(of

a minister) installation, /. / (legal residence)

domicile 16gal, m. / (liquidation) liquidation,/.,

(arch., mas.) tassemeut, m. Act of — ; acte

de succession {au (rone), m. Deed of — ; acie, ou
eontrat, de constitution, m. Marriage

;
(joint-

ure) douaire : contrat de mariage, m.
set'tler, n., colon, m.
Set'tling, n., (act of settling) dtablissement,

m. ; (subsidence) precipitation, /. / (marriage

and housekeeping) 6tablissement, m. ; (of an an-

nuity) constitution ; (a becoming stationary)

fixation
;
(colonization) colonisation, /. ; (of dis-

putes, etc.) ajustement, arrangement, accom-
modement, m. / (of questions) solution, /. / (of

accoimts) reglement; (arch., mas.) tassement,
m. pi., (of liquids) sediment, depot, m., lie, /.— day

;
(fin.)ioMr de liquidation, m.

S©t'-tO (-tou), »., dispute, /. / chamaillis, m. /

batterie, bross^e,/.; (feuc.) assaut, wi.

sev'en (sev'n), a.dj., sept.

sev'enfold (-fSlde), adj. and adv., septuple,

de sept fois; sept fois.

sev'en-IllllOd (-hilde), adj., aux sept coUines.

sev'ennight (se'n'nai'te), n. V. sennight.
EOV'ensCOre (-sc6re), adj., cent quarante.

sev'enteen (-tine), adj., dix-sept.

sev'enteenth (-tl'n'th), adj., dix-septieme.

Cev'enth (sev'n'th), adj., septieme; (of kings)

sept.

sev'enth, n., septieme, m. ; (mus.) septieme,

/. / (of the month) cept, m.
Sev'enthly, adv., septiemement.
sev'entleth (-tieth), adj., soixante-dixieme.

sev'enty, adj., soixante-dLx. The — , the
Septuagint; (Script.) les Septante, m.pl.

sev'er (sev'eur), v.a., s^parer; diviser ; d^s-

\mir ; (cut) couper, trancher ; disjoindre. To —
one's connection with ; rompre toutes relations

avec.
sev'er, v.n., faire une separation ; se s^parer.

sev'eral (sev'reul), adj., pliisieurs
;
(divers)

divers ;
(different) different ; (distinct) distinct,

separe ; (particular) particulier ; respectif.

sev'erally, adv., separement ; individuelle-

ment ; en particulier, respectivement ; distincte-

ment ; a part.

sev'erance (sev'-), n., separation, desonion ;

disjonction,/.

severe' (se-vtre), adj., s^v^re; (cruel) cruel

;

(rigorous) rigoureux, rude ; (violent) violent,

grand
;
(acute) aigu, vif . A — winter ; un hirer

rigoureux. A — cold ; un gros rhume.
severely (se-vlr'-), adv., severement; cruelle-

ment ; rigoureusement.
severalty (s^-ver'-), n., severite ;

(rigor)

riguevir, violence, gravite,/.
sew(sS),v.a.andn.,coudre; (of books) brocher.

sewed (s8d'), adj., (of books in paper wrap-
pers) broche.

Sew'age (aiou-Mje), n., immondicesdes egouts;

eaux des egouts ; curures, f.pl. ; gadoue,/.

Sew'er rs8-eur), n., couseur, m., couseuse,/.
Sew'er (siou-eur), n., (subterranean channel)

egout ; cloaque ; conduit pour les eaux, 7ft.

sew'erage (siou-eur-edje), n., egout; sys-
teme d'egouts, m. ; egouts, m.pl. ; immondices
des egouts, j.pl.

sewing (s6-igne), n., couture, /. — machine

;

machine a coudre,f. — press; (print.) coM«otr,m.
Sew'ing-COtton, n., cotton a coudre, m.
Sew'ing-Silk (s6-ign'-), n., sole a coudre,/.
sez, n., sexe, m. The Mr — ; le sexe, le beau

sexe, m.
sexless, adj., sans sexe.

sexagena'rian (seks-a-dji-ne-), n., sexage-
naire, m.f.
sesag'enary (seks-adj'i-^, adj., sexagenaire.
Sezages'ima (seks-a-djess'-), n., (ecc.) Sexa-

gesime, /.

sezages'imal, adj., sexagesimal.

Ses'angle (seks-ai'gn'g'l), 71., hexagone, m.
ses'angled (-g Tde) ou seiEan'gular (-ghiou-),

adj., hexagone.
sexen'nlal (seks'e'n-), adj., sexennal.

sexen'nially, adv., tous les six ans.

sex'tain (seks'tine), n., sixain, sizain, m.
sex'tant, n., (astron.) sextant, m.
sex'ton (-teu'ne), n., fossoyeur ; (ant.) sacris-

tain, m.
sex'tonship, n., charge de fossoyeur,/.

sex'tuple (seks-tiou-p"l), adj., sextuple, m.
sex'ual (sek'shiou-feule), adj., sexuel.

sexual'lty (-al'i-), n., sexualite, /., sexualisme,
m.
shab, v.a., jouer un mauvais tour (a un amant).
Shab'bily, adv., (of dress) mal mis, mal vgtu

;

avec des habites rSpes ;
(meanly) mesquinement.

Shab'biness, «., (of dress) etat rSpe, m.;
pauvrete ; (meanness) bassesse, mesquinerie, /.

Shab'by, adj., (of clothes) use, rSpe, qui mon-
tre la corde ; (of hats) peie, use ; (clothed shab-
bily) mal vgtu, mal mis

;
(mean) mesquin, bas,

petit, vilain, ignoble. That is very — of you;
c''est Men mal a vous ; c^est bien petit, ou vilain,

de votre part. — fellow ; drole mal brosse (V.
Hugo); homme mesquin, m. ; tin ladre, un cras-

seuz. To play a — trick to ; Jou^r un tour ignoble

k. — genteel ; a^sez mal vetu. — looking ; de
pauvre apparence.

Shaclsle (shak'k'l), v.a., enchalner ; garrot-

ter ; (fig.) entraver, embarrasser, emp^trer.
Shac'kles (shak'k'l'ze), n.pl., fers, liens, m. ;

chalnes ; (fig.) entraves, /.p^
shad, n., (ich.) alose, /.

shad'dock, n., (bot.) pamplemousse, /. andTn.
shade, n., ombre, /. / ombrage

;
(of a lamp,

etc.) abat-jour, m. ; (of color) nuance; (spirit)

ombre; (paint.) ombre, (degree) idee, /. ; (of a
clock) globe, cylindre, m. ; (of a cap) yisiere, /. ;

(for the eyes) garde-vue, m. —s, pi. ,
(wine vaults)

caveaux ;
(abode of spirits) eufers, vi.pl. The

—s of night ; les ombres de Ja nuit,f.pl. ; (of an
hotel, public-house) estaminet, 7n., buvette, f. To
throw into the — ; eclipser. In, ou under, the
—

; a Vombre. Prices are a — higher; les prix
sont une idee plus Sieves.

shade, v.a., ombrager (with, de) ; couvrir
d'ombre ; (to obscure) obscurcir, cacher, mas-
quer; (to protect) abriter, proteger, mettre a
1

'ombre ;
(paint.) orabrer; (to mark with grada-

tions of color) nuancer.
shad'ed (shed'-), adj., a I'ombre ; (paint.) om-

bre ;
(of places) ombrage de.

shad'ed, p.p., abrite de, ou centre.
Shadeless, adj., sans ombre ; prive d'ombre.
Shad'iness (shed'-), n., ombrage; etat om-

breux, m. ; ombre ; (fig.) nature suspecte, /.

Shad'lng (shed'-), n., ombrage, m.
shad'OW (shad'6), n., ombre ; (type) figure,/.,

type, signe, m. ; (protection) ombre,/., abri, to.

Under the — of ; ^ Vombre de. The great—s of
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a picture; leigrandes ombres (fun tableau. To
pass like a — ; passer corame une ombre. May
your — never grow less

; puissiez-vous ne jamais
essuyer les revers de la fortune. He is but a —

;

il Ti'est plus qu^ son ombie, ou qu^ Vombre de
lui-meme.
shad'OW, v.a., ombrager ; couvrir de son om-

bre ; (colors) nuancer
; (to protect) prote^ger,

abriter; (to represent faintly) esquisser, ^baucher;
(to hide) cacher, couvrir; (paint.) ombrer

; (to
follDW closely) espiouner. To— forth

; (to repre-
sent typically) representer ; Jigurer.
Shad'OWing (shad'6-igne), n., ombrage, tw.,

action d'ombrer, de nuancer, /. ; (fig.) espion-
nage, to,

shkd'OWlQSS, adj., sans ombre.
Shad'OWy (shad'6-i), adj., convert d'ombre ;

ombrag6 ; (gloomy) sombre, t6u6breux
; (typical)

typique, figure
; (unreal) chim^rique

; (obscure)
obscur.

Sliad'y (sh^'i), adj., convert d'ombre ; om-
brag6 ; ombreux ; (cool) frais

;
(dark) sombre,

obscur; (sheltered) a I'ombre. The — side
(of the street) ; le cote ombrage, ou U y a de
Vomhre.
Shalt (shSf'te), n., (arrow) fleche, dard, trait;

(mines) puits ; (of a carriage) timon
; (of a chim-

ney stack) souche, /. ; (of a cart) brancard
;

(of

a quill) tuyau ; (of a lance) bois
;
(of a column)

ffit
;
(of a weapon) manche ; (mec.) arbre

; (of a
chimney) tuyau, m. To sink a — ; percer un
puits. Main —

;
(mec.) arbre moteur, m.

Shaft'ed, adj., a manche; (her.) a tgte de lance.

shaft'-horse, «., limonier, cheval de brancard

;

(of a two-wheeled post-chaise in France) mallier,
brancardier, m.
shag, n., (cloth^ peluche, panne, /. / (hair)

poil rude; (tobacco) caporal, m.
shag'ged (-ghede) ou shag'gy (-ghi), adj.,

poilu ; velu ; b6riss6 ; (rugged) raboteux ; in^gal.

A — dog ; un barbet, m.
shag'giness (-ghi-), n., ^tat poilu ; ^tat h^-

riss^, TO., rudesse de poil,/.

shagreen' (-grtne), n., peau de chagrin,/.

shagreen', odj., de peau de chagrin.

shah, n., schab, m.
shake, n., secousse; (agitation) agitation, /.,

tremblement, to. ; (in wood) fente, gergure, /. ;

(mus.) trille, trill, tril, to. — of the hand o«
hand ; poignSe de main, f. To give a —
down ; heberger ; donner le coucher ^. No great

—s; rien d''extraordinaire ; pas grand^chose;
rien qui vaille; des gens tels quels.

shake, v.a., (preterit. Shook; past part.. Sha-
ken) secouer ; ^branler ; branler, remuer ; agiter

;

(to weaken, to move) dbranler, affaiblir ;
(to

rouse) r^veiller, tirer de; (mus.) cadencer. To
— hands with ; serrer la main ^ ; donner une
poignee de main ^. To — one's head ; secouer,

hocher la tete. To — to pieces ; faire tomber en

pieces. This carriage has shaken me to pieces ;

cette voiture m''a tout brisi. To — off ; secouer ;

/aire tomber ; (to get rid of) se debarrasser de

;

se defaire de. To — up ; remuer. To — the

table; remuer fa table. To — one's sides with
laughter ; se ten ir les cotes de rite. Let us —
hands ; donnons-nous la main. To— down ;/aTrc

tomber; (to settle one's self) s^Stablir, secaser.

To — off the yoke ; secouer le joug. To — the

dust off one's feet ; secouer la poussiere de ses so^i-

liers. To — oneself free from ; s^affranchir de.

shake, v.n., s'6branler; trembler (with, de) ;

(of trains) ballotter ; trembloter ; (of the teeth)

branler. To— with cold; trembler defroid. His

hand —s ; la main lui tremble. To — together

;

faire bon menage ensemble. To— in one's shoes

;

avoir une peur de tons les diables, ou une peur de

chien.

Shak'en (sh^k'n), adj., 6branl6, secou^; (of

wood) fendiU^.

shak'er (sh^k'-), n., secoueur, to.

Shakers, pi., (sect) trembleurs, m.pl.
Shak'ing (shek'-), n., secousse, // ^branle-

ment ; tremblement; (rail.) ballottemeut, to.
Hand— ; serrement de main, m. To give a good— to ; secouer bien.

Sha'ko, n., (milit.) shako, schako, to.

Sha'ky (sh^k'i), adj., infirme ; d^bile ; faible ;

qui branle dans le manche, branlant ; (of tilings)
peu solide; (of wood) 6clat6, fendill6. With —
step

; a pas chancelants. He is rather — ; il branle
au, ou dans le, manche ; il est sujet h caution.
shale, n., (min.) argile scliisteuse,/.

Shall, V. auxil., {preterit. Should) devoir;
vouloir. I — go ; j'irai. — I go ? irai-je f dois-je
alter ? faut-il que j'aille t You — do it ; je veux
que vous lefassiez. But he — ; maisjeTyforce-
rui. But I — not ; mais je n^en ferai rien. They
have a notion that their children — ou should be
taught gratis; ils ont dans Videe, ou iU tiHmagi-
nent, qu^on devrail instruire leurs cnfanis <jratis.

shalloon (-loune), n., serge fine,/.

shallop, «., chaloupe, pinasse,/.
shallow (-18), adj., peu profond; superficiel;

(slight) l^ger ; frivole, futile
; (silly) boru6

; (of
water) bas, peu profond.

Shallow-brained (-l8-br6'n'de), adj., a cer-
velle creuse ; born6.

Shal'low-hearted, adj., an coeur l^ger, vide.
Shal'lowly, adv., de peu de profondeur

; (fig.)

superficiellement.

shallowness, n., (of intellect) peu de pro-
fondeur, manque de profondeur, m. / nature
superficielle, /. / esprit superficiel, bomd, to.

shallows (-16z), n.pL, haut-fonds, bas-fonds,
6cueil, TO.

sham, n., feinte, /., pr^texte, to. / imposture;
(fam.) frime, /.

sham, adj., feint ; faux ; simul6 ; pr<5tendu ;

posticlie, pour rire. — fight ; petite guerre, /. /
combat simule, to.

sham, v.a., feindre, simuler; tromper ; faire
(le, la, les). To — upon ; faire accroire k. To— lameness, illness

; feindre d^eire boiteux, ma-
lade, faire le malade, etc. To — Abraham ; jouer
Vinnocence patriarcale ; feindre d^etre malade,
faire la saintenitonche, faire le bon apotre ; faire
le sinure (V. Hugo).
sham, v.n., user de feintes, feindre, faire la

com^die.
Sham'ble (along) (-b'l-), v.n., marcher lourde-

ment, gauchement.
Sham'bles (-b'l'ze), n.pl., boucherie, /.; char-

nier, to. (V. Hugo); (mines) niche, retraite, /.

Sham'bling. adj., tralnant, a d-marche lourde.
— gait ; marche irainante. f.

sham'bling, n., d-marche lourde, /. / pas
lourd. TO.

shame, n., honte; pudeur ; (dishonor) houte,

/., opprobre, m. From — , for — , out of — ; de
honte. For — ! fi done ! — ! quelle honte ! cVst
honteux ! c'est infame ! honte! To cry — ; crier

a Vinfamie, crier au scandale. To be the — of
;

etre, faire, la honte de. To be lost to all —

;

avoir perdu toute honte. The more — to him

;

c^est d''autant plus honteux pour lui. To put to
—

; faire honte ^.

shame, v.a., faire honte ^; (to mock at) se

moquer de ; (to disgrace) dishonorer.
Shame'faced (-f^ste), adj., honteux; timide.

Shame'facedly (-ft^st'li), adv., avec mauvaisc
honte ; timidement.
shame'facedness (-f^st'nece), n., mauvaiae

honte ; timiditt?, /.

Shame'ful (-foule), adj., honteux
;
(indecent)

indecent, d6shonn§te.
shame'fully, adv., honteusement ; ind^cem-

ment.
shame'fnlness, n., opprobre, to., honte, in-

famie, igncminie,/.
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Shame'less, adj., ^hont^, eSront^; impudent.
shamelessly, adv., sans houte ; eifrout^-

ment ; impudemment.
Shame'lessiiess, »., effronterie; impudence,/.
shammed (slia'm'de), adj., faux; pr^tendu,

feint, simul^.

Sham'mer (sha'm'-), n., trompeur, imposteur,
farceur, m.
sham'oy ou sham'my, n., (zool.) chamois, m.
shampoo' (-pou), v.a., masser, frictioimer; (of

the head) nettoyer.

Shampoo'er, n., masseur, m., masseuse,/.
Shampoo'lng (-pou-igue), n., massage, fric-

tionuement ; (of the head) nettoyage, m.
Sham'rock, n

,
(hot.) trefle blanc, m.

shank (sha'gn'ke), n., jambe ; (jest.) gigue,
quille, /. ; (tibia) tibia, os de la jambe

; (of a
horse) canon, m. ; (of instruments) tige, branche,
/. / (of a pipe) tuyau, m. ; (of a button) queue

;

fof an anchor) tige, verge ; (of a key) tige, /. /
(of a column) ffit, m. — painter; (nav.) serre-

bosse, m. To ride —'s mare, ou nag; aller

a pied (fam. a paites), voyager par la diligence
d'Adam.
shanked (sha'gn'k'te), adj., 4 jambe ; a tige

;

a queue.

Shan'ty, »., baraque, hutte,/.
shape (sh(5pe), n., forme; figure; (pers.) tour-

nure, taille
;
(idea) id^e ; (of a bonnet) forme, car-

casse,/. In the— of ; en forme de ; sous laforme
de. To take — ; prendre ioumure : (fig.) s'ebau-
cher (V. Hugo). To get out of — ; se deformer.
To put out of — ; deformer.
shape, v.a., former; fa^onner ; (to regnilate)

r^gler, modeler sur ; (to direct) diriger. To —
one's course for ; (nav.) mettre le cap sur (V.

Hugo) ; faire route pour. —d like ; en forme
de, en . . ,

shape, v.n., (with) cadrer k, ou avec ; conve-
nir k.

shapeless, adj., informe, sans forme.
Shapelessness, n., absence de forme, diffor-

mit^, /.

Shape'iiness, »., sym^trie, belle forme, /.

shapely, adj., bien fait ; bien form6.
shard (shSrde), «., tet ; tesson, m. ; (bot.)

carde, /. / (of an insect) 6tui, ^lytre, m. / (of a
snail) coquille, /.

share (shere), n., (portion) part, portion
;
(part

allotted) part, /. / (interest) intergt, m. ; (in a
railway, a mine, etc.) (com.) action,/./ (of a
plow) soc ; (quota) contingent, m. To have a— in ; avoir part a ; avoir un interet dans. To
fall to any one's — ; Schoir, ou tomber, en par-
tage k quelqu^un, devenir le partage de, etre

•donne k. To go —s
;
pariager. In half —s ; de

compte a demi.
share, v.a., partager, diviser

;
prendre part k ;

avoir part k.

share, v.n., partager ; avoir part k. To — in;

avoir part ^ ; participer k.
Share'-broker, n., courtier d'actions, m.
Share'-certlf'icate, n., titre d'actions, m.
Share'holder (-Iiold'-), n., actionnaire, m.f.
Share'-llst, n., cote des actions,/.
sharker, n., participant, m. ; (jur.) partageant,

TO. Joint ; copartageant, m. To be a — in ;

participer k, prendre part k.
sharping (sher'-), «., partage, m., participa-

tion, /.

shark (shSrke), »., (ich.) requin ; (sharper)
chevalier d'industrie, escroc, filou, ^cornifleur, m.
sharp (shSrpe), adj., tranchant, affile, qui

coupe bien
; (pointed) pointu, aigu, a pointe

ac^r^e
; (of angles) saillant ; (acute of mind)

vif, intelligent, p^n^trant, fin
; (of children)

^veill6, d^gourdi; (piercing) per^ant, p^n^trant

;

(of features) anguleux, saillant ; (acid) acide,
piquant

;
(biting) mordant, piquant, vif, amer,

:acerbe, aigre
;

(rigid) rigide, severe
;

(subtle)

subtil, fin, d€li^
; (ardent) vif, ardent

; (violent)
violent; (fierce) vif, vigoureux, rude

; (keen) aigu,
vif ; (of sound) aigre, aigu, pergant

; (mus.) diese.

A — edge ; un fil tranchant. A — appetite ; un
appetit dtvorant. — pain ; douleur vive, aigue,f,
A— contest ; une contestation vive, violente. A —
tongue ; une langue bien affilee. To look— ; se
depecher. As — as a needle

; (pers.) (pop.) jin
comme tout; fin comme f^ambre.
sharp, adv., (of the hour) precise. At one

o'clock — ; a une heure precise. At four o'clock— ; a quatre heures precises. To look — after ;

surveiller attentivement ; avoir I' ceil sur. Look— ! vivement ! alerte ! remuez-vou^ 1

sharp, n., (mus.) diese, m.
Sharp'-ed^ed (-edj'de), adj.y bien affile

;

(carp., etc.) a vive argte.

Sharp'en (shSrp'n), v.a., aiguiser, affiler;

(to point) rendre pointu, rendre aigu • (to make
active) rendre vif

; (to make acid) aigrir, rendre
acide, rendre piquant; (the intellect, the sight^
aiguiser; (the appetite) aiguiser, ouvrir; (pain)
rendre vif, rendre aigu

:
(desire) exciter; (mus.)

di^ser. To — (up)
; (pers.) degourdir.

sharp'ener, n., affiioir, m.
Sharp'er, n., aigrefin ; escroc ; filou ; chevalier

d'industrie, m.
Sharp'ly, adv., avec un fil tranchant ; avec

une pointe aigue ;
(rigorou-sly) rigoureusement

;

(vigorously) vigoureusement, rudement, vive-
ment, Sprement, avec Sprete

; (distinctly) nette-
ment, vivement; (roughly) vivement, vertement,
avec aigreur

;
(violently) violemment, fortemeut

;

(acutely) d'une maniere p^n^trante, d'lme ma-
niere per^ante. To answer — ; repondre avec
aigreur, vivement; spiritiiellement. — outlined;
nettement dessine, on profile.

Sharp'ness, n., (keenness wf an edge) tran-
chant, m. / pointe, /. / (acidity) acidity

;
(of pain,

grief) force, violence; (of language) aigreur,
amertume, /., piquant, m. / (clearness) nettet^;
(acuteness of intellect) intelligence,/., (of chil-

dren) esprit 6veill6, TO., vivacity,/.; (quickness
of perception) penetration, subtilite, finesse

; (of
the weather) rigueui", /. ; (of sound) ^clat, m.,
acuite,/.

sharp prac'tice, n., filouterie, rouerie,/.
Sharp'-sauce, n., sauce piquaute, /.

Sharp'-set, adj., alfame; vorace ; avide (on,
de), qui a les dents longues.

Sharp'-Shooter, n., (mint.) tirailleur, m.
Sharp'-sightOd (-sait'-), adj., penetrant; qui

a la vue pergaute.

Sharp'-wltted, adj., qui a I'esprit penetrant.
Shat'ter, v.a., briser, fracasser ; mettre en

pieces ; faire voler en eclats
; (to rend) dechirer;

(to derange) deranger
;

(to impair) alterer ;

abtmer, deiabrer. To be —ed into spray; eclater
en poussiere d^eau.

Shat'ter, v.n., se briser; se fracasser.

Shat'ters, n.pL, pieces, f.pi. ; eclats, m.pl.

shave (sheve), v.a., raser; faire la barbe h;
(animal) tondre ; (just to touch) raser; (to fleece)

plumer, ecorcher; (tech.) planer; (carp.)raboter;
(in price) rogner. To — one's self ; se raser, se

faire la barbe. To get —d ou to have a— i se

faire raser, se faire faire la barbe.

shave, v.n., se raser, se faire la barbe.

shave, n., action de raser ou de se raser; (in-

strument) plane, /. It was a narrow — ; U s^en
est fallu d^un cheveu. To have a narrow —

;

Vechnpper belle.

shave'-grass (-grSce), n., prgle d'hiver, /.

shaveling, n., (b.s.) tonsure, calotin, m.
Shav'er (shev'-),ra., barbier ; (plunderer) usu-

rier, ecorcheur, fnpon ; (sharp man to deal with)
fin matois

;
(youngster) blanc-bec, moutard, m.

Shav'ing (shev'-), n., action de raser, /. ; (of

wood) copeau, m. ; (of paper) rognure,/.
Shavlng-bOZ, n., botte a savonnette,/-
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Shav'lng-brush (-breushe), n., blaireau, m.
Shav'mg-clotll (-cloth), n., linge a barbe, m.
Shav'ing-soap, n., savon a barbe, m.
Sbawl (shol), lu, chSle, m.
shawm (sho'm), n., (ant.) hautbois, m.
she (shl), pron.j, elle, /. ; (of some animals)

femelle. ass; anesse. bear; ourse.
cat; ckaite. devil; diablesse. fox; re-
narde. goat ; chevre. monkey

; guenon.—wolf ; louver/. — is, ou will be ; c'&s<, ou ce
tera, elle.

sheaf (shtf), n., gerbe ; (loose) javelle, /. / (of
arr.ows) faisceau, m.
sheaf, v.c, engerber ; mettre en gerbe;(loose)

javeler.

sheaf'7, adj., de gerbes ; en forme de gerbes.
shear (sliir), v.a., {preterit. Sheared

;
past

part.. Sheared, Shorn) tondre ; couper ; (of corn)
scier ; (fig.) d^pouiller de ; frustrer

; plumer.
Shear'-bill, «., (orni.) coupeur d'eau, m.
Shear'er, »., tondeur, m. ; (machine) tondeuse,

J.; (of wheat) scieur, ni., tondeuse,/.
Shear'ing (shir-), «., tonture; tonte, tondai-

8on, /.

shear'lng-machlne (-ma-shtne), n., tondeuse
m^cauique, /.

Shear'ing-time, n., tonte, tondaison,/.
Shear'man (sliir-), n., tondeur (de drap), m.
shears (shirze), n.pl., grands ciseaux, m.pL ;

(for met.) cisailles, /.p^.

sheath (shith), n., {sheaths) *5tui, m./gaine,/. ;

(scabbard) fourreau, m. ; (ent.) ^tui, m., ^lytre,

m.f-: (anat., bot.) gaine, /. maker; ' gai-
nier, m.
sheathe (sht^Ae), v.a., mettre dans un ^tui;

(a sword, etc.) mettre dans le fourreau, reu-
gainer ; (to cover) couvrir, revgtir

;
(to fit with a

sheath) munir d'uu fourreau; (fig.) plonger, en-
foncer; (a ship) doubler. To — the sword

;
poser

Vepee • cesser la guerre.

Sheath'ing (shKA'-), «., bordage; (nav.)

doublage, m.
Sheath'less, adj., sans 6tui ; sans gatne.

Sheath'-Winged (shith-wign'de), adj., (ent.)

d 6tui ; a ^lytre.

shed (shede), n., hangar; appentis; (building)

atelier ; chantier, m.; (hovel) bicoque, hutte, /.

Cow— ; Stable a vaches,/.

shed, v.a., {preterit and past part.. Shed) r^-

pandre, verser, faire couler ; (of trees) laisser

tomber, se d^pouiller de, perdre; (of animals)

Jeter, changer, quitter; (to emit) r^pandre, ex-

haler; (tears) verser. To— over ; repandre sur ;

verser sur.
shed'der, n., personne qui r6pand, qm verse,

qui fait couler, /.

shed'ding, n., action de repandre
;

(loss)

perte ; (of blood) effusion,/.

sheen (shtne), n., splendeur,/. ; 6clat, lustre,

brillant, m.
sheen ou sheen'y, adj., dclatant ; brillant,

luisant, ^tincelant.

sheep (shtpe), n., brebis, /. ; mouton ; (silly

fellow) sot, m. ; (fig.) (theo.) brebis,/.; (skin)

(binding) mouton, m., basane, /. Lost, ou stray,

— ; brebis ppvdue, ou egarke. The black — ; la

brebis galeuse.

Sheep'-bell, n., beliere,/.

sheep'-breeding (-brtd-), «., ^levagedesmou-
tons, m.
Sheep'-farmer, n., ^leveur demoutons, m.
Sheep'fOld (-folde), n., bercail, m. ; bergerie,/.

Sheep'hOOk (-houke), n., houlette,/.

Sheep'lsh, adj., penaud ; bSte. niais.

Sheep'ishly, adv., en penaud ; d'un air b^e;
d'lm air penaud.
Sheep'ishness, n., timidity, niaise,/., air pe-

naud, TO.

Sheep'-market, «., march^ aux moutons, m.
sheep'-]>en, n., pare a moutoiu. m*

sheep'S-eye (-aie), n., ceillade, /. / yeui doux^
m.pl. To cast—s ou ; jaire les yeux doux ji, Ian-
cer des oeiUades h-

sheep'-mn, n., pare, ou pSturage, a moutons,
TO.

Sheep'-shearer (-shtr'-), n., tondeur de mou-
tons, 711.

sheep'-shearing (-shir'-), n., tonte,/.
sheep^-Skin, 7i., peau de mouton

;
(leather)

basane, /. ; mouton, to.

sheep'-stealer (-stir-), «., voleur de mou-
tons, 711.

sheep'-steallng, n., vol de moutons, TO.

Sheep'walk, 7i., pEturage 4 moutons, m.
Sheer (sliir), adj., pur; (of rocks) escarp6,

perpeudiculaire. — up ; i pic. — nonsense
;

pure sottise,/.

sheer, adv.f tout d'un coup, completement,
tout net.

sheer, n., (nav.) tonture; embard^e,/. pl.^
V. sheers.
sheer, v.7i., (nav.) embarder, faire des embar-

dees. To — off
; fair, filer, se sauier, s^esquirer

;

(nav.) demarrer, pousser au large. To — up
(to); accoster.

Sheer'-hooks (-houkse), n., grappin, to.

Sheer'-hulk (-heulke), n., machine a mSter
fiottante, mature flottante, /.

sheers (shirze), n.pl., (nav., build.) bigue,/./
bigues, /.p^. ; machine a mSter, /.5i«^.

sheet (shi'te), n., drap, to. / (of paper, of
metals) feuille, lame; (of water, etc.) nappe,
piece ;

(nav.) 6coute,/. As white as a — ; blanc
covime un linge. "Winding ; linceul, m.
lightning ; eclair en nappe, m. Three —s in the
wind ; entre deux vins ; lance, pris de vin.

sheet (shi'te), v.a., garnir de draps; couvrir ;

envelopper ; (building) bluider.

sheet, v.n., (nav.^ border une 6coute.
sheet'-anchor (-ai'gn'k'eur), n., ancre de

misericorde, maitresse ancre
; grande ancre ;

(fig.) planche de salut ; ancre dc salut,/.

Sheet'-cable, n., maitre cSble, to.

Sheet'-copper, n., cuivre en planches, ou
femlles, to.

Sheet'-glass, n., verre a vitres, to.

Sheet'ing, «., toile pour draps de lit,/.;
(lining) blindage, to.

Sheet'-iron (-ai-eur'n), n., tSle,/.

Sheet'-lead (-lede), ?«., plomb en feuilles, to.

sheet'-piles o^u sheet'ing-piles (-pailze),

n.pl., madriers, m.pl.

shelf (shelfe), «., tablette, planche,/./ (of a
book-case) rayon; (ledge) bord ; (nav.) banc de
sable, ^cueil, r^cif, brisant, to. ; (niiu.) couche, /.

On the — ;
(fig.) mis de cote. To lay, ou put,

on the — ; releguer au grenier ; mettre decote;
(of a boat) mettre au rancart (A. Daudet).
shelf'y, adj., (nav.) plein d'^cveils.

shell, n., (of eggs, of fruits coque, coquille,

^cale ;
(of peas) cosse ; 6cale ; (of oysters) ^caille;

(mol.) coquille; (coffin) biere, /., cercueil de
sapin; (artil.)obus, to., bombe; (of adrum)caisse,
./'., fflt ;

(outer part) ext^rieur, m., ^corce
; (of a

liouse) charpente, carcasse
;
(mus.) Ijre,/. In

the — ;
(of eggs) a la cogue.

shell, v.a., Scaler, 8ter la coque de, la coquille

de ;
(peas) ^cesser ; (of seeds) es:rener ; (of

shrimps) 6plucher; (mil.) bombarder, lancer des
obus.

shell, v.n., (of fruits) s'^caler ; (of fish)

s'^cailler
;

(of seeds) s'^grener. To — out

;

(colloq.) s^executer ; payer ; rendre gorge.

shell'er, n., (of peas, etc.) 6cosseur (de pois);

(machine) ^cossoir, m.
shell'-fish, n. , coquillage ; mollusque, m. ;

crustac^s, m.pl.

Shell'lng, n., ^grenage; (mil.)bombardement,
TO.

hell'-proof, adj., k I'^preuve des bombes.
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Shdll'-WOrk (shel'weurke), n., coquillage;
ouvrage en coquillage, in.

shell'y, adj.f couvert de coquiUagea ; de co
quilles.

Shel'ter (shel-), »., abri ; couvert ; (protection)

abri, refuge, asile, glte, m., protection, /. To
take — ; s'abriter ; se viettre a Pabri. Under —
from; ct Pabri dO, a couvert de.

Shel'ter, v.a.^ abriter; mettre d I'abri; pro-

t^ger, garantir.

Shel'ter, v.n.^t s'abriter. To — oneself (be-

hind), se refugier dexxl^re ; (from) se r^fugier

centre.
sheltered, adj.., abrit^, a I'abri.

Shel'terer, n., protecteur, m.
Shel'terless, adj., sans abri ; sans asile.

shelve (shelve), v.a., mettre sur une planche,

ou sur uu rayon ; (fig.) mettre de c6t6 ; se d6bar-
rasser de ; planter la.

shelve, v.n.^ aller, ou Stre, en pente ; incli-

ner.

Shelv'lng, shelf'y, adj., en pente; en talus

;

incline. A — bed (in a garden) ; ados, m.
Shep'herd (sbep'eurde), n., berger ; pStre

;

{fig.) pasteur, m. — kings ; rois pasteurs, n.pl.

shepherdess, n., bergere,/.

Shep'herd's-purse (-peurse), ».,(bot.) tabou-
ret, m./ bourse-a-pasteur,/.

sherHbet (sheur-), n., (drink) sorbet, m.
Sher'iff (sher'-), n., Sharif, m.
Sher'ry, n., vin de X^res, m. — cobbler;

punch americain a la glace, m.
shew'-bread (sh8-), n. V. show-hread.
Shib'bOleth(-leth), «.,schibboleth, to., marque

distinctive d'un parti, /. / mot d'ordre, ni.

shield (shtlde), n., bouclier, m. ; (of Minerva^
^gide,/./ (fig.) bouclier, m., 6gide, /. / (hort.)

^cusson
;

(her.) dcu, ^cusson, m.
shield, v.a., couvrir d'un bouclier. To —

from ; couvrir de ", mettre a Pabri de ; de/endre

de, proteger centre ;
garantir de.

Shield'-bearer (-ber'-), «., ^cuyer, m.
Shilt, n., (change) changemeut ; (expedient)

expedient, m., ressource, /. / (mean refuge)
biais, detour ;

(trick to escape detection) faux-
fuyant, m., d^faite,/. / (mus.) d^mancli^, m.

;

(chemise) chemise de femme, /. To use —s ;

user de biais. To be reduced to —s ; en etre aux
expedients. To make — to ; s^arranger pouT ;

Irouver moyen de ;
(to do with diflSculty) avoir

de la peine ^. Not to know what — to make
;

ne savoir a quel saint se vouer. My last — ; ma
demiere ressource. To —• off ; secouer, se de-
barrasser de ; eviter, detoumer. To make —
with ; s""arranger de ; s'accommoder de.

shift, v.a., changer ; transporter. To — off;

tecouer ; eviter; se delivrer de; differer, re-

mettre.

shift, v.n., (to change place) changer de place;
(to vary) changer

; (to resort to expedients)
trouver des expedients, s'arranger; (to change
dress) changer de vgtements

; (to practice indi-

rect methods) user de faux-fuyants, biaiser. To— for one's self ; s''arranger. To make —
without ; se passer de. To — about ; vaciller;
passer d''un parti a Vautre ; changer d'opinion,
de parti; toumer casaque ; toumer h tons les

vents comme une girouette.

shiftier, n. , personne qui change, /. ; (person
who uses artifice) biaiseur, m., biaiseuse, /. ;

(nav.") aide-coq, m. Scene ; machiniste, m.
shift'ing, n,, changement, changement de

place, m./ (of cargo, etc.) d^placement, trans-
bordement

;
(evasion) d^faite, /., subterfuge,

detour, biais, (mus.) d^manchement, m.
Shlft'ing, adj., changeant; (deceitful) qui use

de detours. —sand ; sable mouvani, m.
Shlft'ingly, adv., en changeant

;
(deceitfully)

par des detours.

shiftless, cu^ji., sansressource; sans expedient.

Shift'y, adj., plein d'exp^dients ; retors. He 's

a — customer ; c^est un retors.

Shillalah (-16-), n., gourdin, assommoir, m.
Shil'iing, n., schelling, shilling, m. A —'s

worth ; la valeur d^un, ou pour un, schelling.

Sllii'ly-Shal'ly, n., h«isitatiou; irresolution,
lauteruerie, barguignage, /.

shil'iy-shal'ly, v.7i., lantemer, barguigner

;

h^siter, §tre irresolu.

shin ou shin'-bone (-b6ne), »., tibia, os de
la jam be, (of beef) tiumeau, m.
Shin'dy, n., tapage, bousin, boucan, m. To

kick up a —
;
/aire du bousin, ou le diable et

son train.

shine (shaine), «., splendeur, clart6, /., 6clat,

lustre, (of the weather) beau temps, m. To take
the — out of; eclipser, exceller, surpasser, (to
settle) remettre a sa place.

shine, v.n., {preterit and past part.. Shone)
luire ; reluire ; briller. The sun —s ; il fait
du soleil ; le soleil luif, brille. The moon —s ;

il fait clair de lune. To — forth ; eclater. To— at the wrong end
;
(prov.) a^mr Vesprit aux

talons.

shin'gle (shign'g'l), »., galet ; caUlou; (carp.)
bardeau, m.
Shin'gle, v.a., couvrir de bardeaux.
Shin'gles (shign'gl'ze), n.pL, (med.) zona, m.
Shia'gly, adj., convert de galets.

shinning (shai'n'-), adj., luisant ; reluisant

;

^clataut, brillant.

shin'lng, shln'iness, n., brillant; luisant,

6cLit, m.
Shin'y (shai'n'-), adj., luisant ; reluisant

;

^clatant, brillant.

ship, n., navire ; vaisseau; bStiment, m.
Merchant ; navire, vaisseau marchand. — of
war; vaisseau de guerre. Store ; vaisseau de
transport. First-class — ; vaisseau de premier
rang'. — of the line ; vaisseau de ligne. His
Majesty's — ; vaisseau de la Tnarine royale. To
take — ; s^embarquer, prendre la mer.

ship, v.a., embarquer ; charger ; mettre a
bord ; expedier

; (a sea) recevoir, embarquer
(un paquet de mer)

; (the rudder) monter ; (oars)
armer. To — the oars ; armer, on border, les

avirons. To — off
; (goods) embarquer des

marchandises, transporter par eau ; (any one)
embarquer quelqiPun.

ship, v.n., s'engager dans la marine ; s'em-
barquer.

Ship'-biSCUlt, n., biscuit de bord, m.
Ship'-board (-bSrde), (on) n. , a bord.
Ship'-boy (-boi), w., mousse, m.
Ship'-broker (-br8k'-), n., courtier maritime,

agent maritime, m.
ShipHQuilder (-bild'-), n., constructeur de

vaisseaux, ou de navires, m.
shipbuilding, «., construction de vaisseaux;

architecture naval e, /.

ship'-carpenter, n., charpentier de navire, m.
Ship'-ohail'dler (tshS'n'd'-), n., foumisseur

de navires, m.
ship'-load (-18de), n., chargement, m. ; car-

gaison, /.

Ship'master (-mSs-), n., capitaine ou patron de
navire, to.

Ship'mate, n., camarade de bord, m.
ship'ment, n., chargement ; embarquement,

TO. ; expedition, mise a bord,/.
Ship'-money (-meu'n'n^), n., impQt pour la

construction des vaisseaux, m.
Ship'-owner (-S'n'-), n., armateur, m.
Ship'per, n., exp^diteur, chargeur, m.
ship'ping, n., vaisseaux ; navires, m.pl.

;

forces navales, f.pl. ; (loading) chargement,
embarquement, to. / mise a bord, /. — agent

;

commissionnaire-expM,iteur, m. — intelligence

;

nouvellesmaritimes,f.pl. The—interest; lecom^
merce maritime^ aa.
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Sllip'plng, adj., maritime ; naraL
SHip'S'-boat, »., chaloupe, /.

Silip S-carpenter, n. mattre chai pentier, m.
SJQip'-Sliape (-ali^pe;, adv., bien; en ordre;

propremeut, comme ii faut; bien arrange ; (of
sails) bien orients.

Ship's'-papers (-p^-peurze), n.pi., papiers de
bord, III.pi.

ship'wreck (-reke), n., naufrage, m. To
make"— ot ; (tig.) ruiner.

Ship'wreck, v. a., faire fairs naufrage k ; (fig.)

faire ecliouer, faire p^rir. To be —ed
; J'aire

naujrnge, etre naufrage.
Ship'wrecked (-rek'te), adj., uaufrag^; (fig.)

mine.
Ship'wrlgllt (-raite), «., constructeur de

vaisseaux, m.
Ship'-yard, «., chantier de construction, m.
shire (slilre ou shaieur), «., comte, m.
shirk (sheurke), v.a., eviter, eluder, manquer

^ ; se soustraiie h. Never to — one's work

;

etre franc du collier.

shirk, v.n., fiuasser. He —ed it; il recula ;
il rejusa de venir aufuit, au prendre.
shirt (sheurte), n., chemise d'homme ; che-

mise, /. Niglit ; chemise de nuit, f. Clean
—

; chemise blanche, f. To sell the — off one's

back ; vendre jusqu a sa chemise. — button
;

bouton de chemise, m. — collar ; col, m.
front ; chemisette, f.

shirt (sheurte), va.y couvrir, ou v§tir, d'une
chemise.
shirking, n., toile, /., calicot, m.; telle pour

ohemises,/.
shirtless, adj., sans chemise.
Shive (shaive), n., morceau, fragment, m.
ShiV'er (shiv'eur), «., (miu.) schiste; (nav.)

rouet ;
(fragment) fragment, morceau, ^clat ;

(trembling) frissonnement, frisson, tremblement,
w. To break to—s ; faire voler en eclats, briser

en eclats. To have the —s ; avoir le frisson.
phiv^er, v.a., briser en morceaux ; fracasser

;

faire voler en 6clats; (a sail) faire fasier
;
(a mast)

casser.

Sbiv'er, v.n., se briser en morceaux ; voler

en 6clats, se fracasser ; (of sails) fasier ; (to

tremble) trembler, tressaillir
;
(with cold) gre-

lotter
;
(with cold, fear) frissonner.

Shiv'ering, adj., tremblant ; tremblotant

;

frissonnant.

Shlv'erlng, n., brisement ;
(severance) d^

membrement ;
(trembling) frissonnement, fris-

son, tremblement, m.
shiv'eringly, adv., en tremblant, en grelot-

tant, en frissonnant.

Shiv'ery, adj., qui vole en Eclats; cassant,

friable. I have a — feeling about me ; il me
prend des frissons.
shoal (shSle), n., (multitude) multitude,

foule, /. ; (shallow) bas-fond. haut-fond ;
(of

fish) banc, m. ; (of a river) barre,/. In —s ; en
troupes, en foule.

shoal, v.n., affluer ; s'attrouper ; (of fish) se

r6unir en banc ; (of water) baisser, diminuer en
profondeur.

shoal, adj., bas ; peu profond.

shoal'iness, n., manque de profondeur

;

grand nombre de hauts-fonds, m.
Shoal'y, adj., plein de hauts-fonds, d'^cueils.

shock, n., choc ;
(impression) d^goQt, coup,

saisissement, m. ; (in electricity) secousse, /. ;

(of com) as, m., moyette; (of hair) tignasse, /.

— -dog ; barbet, m.
ShO€k, v.a., choquer, heurter ; (to strike with

horror, disgust) r^volter, scandaliser; saisir;

trapper d'horreur, d6goflter; (to offend) choquer,

offenser, blesser ; (com, sheaves) mettre en tas,

en moyettes.
I^OCk'-headed (-bed'-), adj., k dpaisse che-

velure ; aux cheveux ^bourifi^

Shock'lng, adj., (frightful) affreux, horrible;
(otiensive) blessant, ottensant, cboquant; (dis-
gusting) repoussant, r^voltant, d^gofltant. —

!

Ji .' quelle horreurl
shock'ingly (-'ign-li), adv., affreusement,

horribleiuent.

shock'ingness (-Mgn-nece), n., horreur ; na-
ture affreuse, /.

s!h.oii, past part., (of horses) ferr6
; (of pers.)

chauhse.

shocl'dy, adj., d'eflSlochage; (very poor) de
camelote, de pacotille. — goods ; pacotUle, ca-
melote,f. — wool; laine d'ej)ilochage,f.
Shod'dy, n., effilochage,/.

shoe (shou), n., {shoes) Soulier
; (of animals)

fer, sabot, m. / (of a sleigh) semelle, /., sabot

;

(of a carriage) sabot, m. /(of an anchor) semelle,
/. ; (tech.) coussinet, m. List s; chaussons,
m.pl. Over s ; claques, galoches, f.pL Snow-
—s ; raquettes, f.pl. Wooden s ; sabots, m.pl.
A — loose ; (of horses) un fer qui Idche. To
stand in any one's —s ; etre a la place de
quelqu''un. To step into any one's —s; prendre
la place de quelqu''un. To walk in any one's —

;

(tig.) aller sur les brisees de quelqu^un. To be
waiting for any one's old —s ; attendre apres la
defroque de quelquhm. To take ott one's —s and
stockings ; se dechausser. To buy one's — of ;

acheter ses souliers k ; se faire chausser par»
chez. Tc make —s for any one ; chausser quel-
qu'un. To die in one's —

; (pop.) epouser la
fille du cordier. To shake in one's—s ; avoir la
vtneite. To put the — on the right foot ; deviner
juste ; mettre le doigt dessus. That 's where the
— pinches ; c^est Id que le bat me blesse ; c^est lii

que le Soulier me pince. For want of a nail the— was lost ; (prov.) faute d'un point Martin
perdit son ame. V. trifles.

shoe, v.a., {preterit and past part.. Shod)
chausser ;

(animal) ferrer
;
(an anchor) gamir

les pattes de, brider; (tech.) saboter.

Shoe'-black, n., d^crotteur, m.
Shoe'-brush, n., brosse a souliers,/.

shoe''-buckle (-beuk'l), n., boucle de soolier,

/.

Shoe'-hom, n., chaussepied, m., come,/.
shoe'ing (shou-igne), «., ferrage, m.
shoe'ing-forge, n , forge,/.

shoe'ing-hanuuer, n., brochoir, m.
Shoe'-la'cheti n., cordon de Soulier, m.
Shoe'-leather (-le/A-'), n., cnir de Soulier, m.

To save — ;
pour epargner ses souliers.

shoeless, adj., sans souliers.

shoe'inaker(-m^k'-), «., cordonnier, m. The—'s wife goes the worst shod
; (prov.) le cor-

donniers son I les plus mal chausses.

Shoe'making, n., cordonnerie,/.
Shoe'-smith, n., mar^chal, mar^chal ferrant,

TO.

Shoe'-Strlng, n., cordon de Soulier, m.
shoot (shoute), v.a., {preterit and past part..

Shot) (with tire-arms) tirer, d^charger, faire

partir ;
(an arrow) tirer, d^cocher, lancer ; (to

dart) lancer, jeter, darder
; (to strike) frapper,

atteindre ; (to push forth) pousser ; (to push out)
faire sortir ;

(to traverse rapidly) traverser ra-

pidement, percer, p^n^trer ; (carp.) ajuater
;
(to

kill) tuer ; (to kill with a gun) (fig.) fusilier; (a

bolt) tirer, mettre, pousser
;

(the contents of

anj-thing) d^charger, verser. To — at any one
with a gun, to— a gun at any one; tirer un coupde
fusil a quelquhin, .wr quelqu^vn. To — any one
with a gun ; tver quelqu''un d''un coup de fusil,

dhm coup de feu ; (by a succession of shots) a
coups de fusil. To — dead ; tuer raide. To —
oneself ; se tuer, se tirer un coup de fusil, de
pistolet. Ney was shot ; Ney a etk fusille. He
has shot me ; il m^a atteint. I shot him in the
leg ; je liii ailoge une balle dans la jambe. Trees
— branches; les arhrespottssent des branches. To
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— forth ; pousser ; (to dart^ lancer^ darder. To— off ; tirer, decharger ; (to carry away) em-
porter. The ball shot his leg off; le boulet lui

emporta la jambe. He was shot through the
leg -, U eut la Jambe traverses, ou fracassee, par
une balle. To — out ; lancer. To — through

;

traverser, transpercer, percer d^outre en outre,

de part en part. The ball shot him through the
heart ; la balle lui traversa le coeur. To — the
rapids ; traverser, s''elancer SUT, les rapides. To
be shot through the back with a pistol bullet

;

^tre tue d^un coup de pistolet tiri dans le dos. To— one's bolt ; epuiser ses ressources, avoir dit

son dernier mot. To — the moon ; (fam.) faire
un trou a la lune ; (to decamp without paying)
demenager a la cloche de bois. I '11 be shot, if ; le

diable m^emporte si. Well ! I'll be shot; eh bien,

par exemple ! To be shot {pu scot-free) of

;

(fam,) etre quitte de.
shoot, v.n., (to bud) pousser, croltre; (to run

along) s'^lancer, courir, a'avancer
; (to feel a

quick darting pain) ^prouver des ^lancements ^ ;

^lancer ; (of stars, ships) filer. To — ahead

;

courir en avant ; se precipiter en avant. To —
ahead of ; devancer, depasser. To — at ; tirer

Snr ; tirer un coup de fusil h. To — by, ou past

;

passer nipidement, passer comme une jieche,
comme un trait. To — forth ; s'avancer, s^elaii-

eer; (of plants) eroi^re, pousser; {of light) Jail-
lir. To — up ; croiire, pousser. To — for-
ward; s'elancer en avant. To — into ; se former
en, se developper en, se projeteren; se precipiter
<lans> To — out ; s''tlancer dehors ; (to project)
se projeier, s'avancer; faire saillie; (of plants)
pousser. To — through ; traverser, penetrer.
To — true ; tirer juste. To — up ; croitre, gran-
dir ; devenir; s'elancer, monter; {ofUght)jaiJlir.
My temples — ; J'eprouve des elancements aux
tempes. To go out —ing; aller ii la chasse,
chasser.

shoot (shoute), n., coup; (of plants) jet, re-

jeton, m. ; pousse, /. / (young plg)goret, m.; (of
an arch) pouss^e, /. / (spout) gouttiere, /. ,- (for
rubbish) d6p8t de d^combres, »i. / (slide) descen-
seur, m., (of water) chute,/.

ShOOt'er, n., tireur ; chasseur ; archer, m.
Shoot'lng, n., (of fire-arms) tir, m. ; d^charge,

/. ; (of an arrow) d^cochement, m. ; (hunt.

)

chasse au tir, chasse au fusil, /. ; (of pain) ^Ian-
cement, m. ; (of plants) pousse, /. / (of rubbish)
d^charge, /. / voirie

; (of a criminal) execution,
/., fusillement, m. To practice — ; s^ezercer
au tir.

shoot'lng, adj., (of pain) qui Glance ; lanci-
nant ; (of a star) filante (adj.f.); (projecting)
saillant. — pains; des Slancements de douleur.
Shoot'lng-bOS (-bokse), »., muette ; pavilion

de chasse,/.

shoot'lng-coat (-c8te), -Jacket, n., veste de
chasse, /.

shoot'lng-gallery, »., tir, m.
shoot'lng-license, n., permis de chasse, port

d'armes, m.
shoot'lng-match, n., concours de tir, m.
Shoot'lng pain, n., 61ancement, to.; douleur

lancinante, /.

Shoot'ing-ponch, n., gibeciere,/.
ShOOt'lng-Star, n., ^toile filante, /.
Shoot'lng-Stlck, n., (print.) d^cognoir, m.
shop, n., magasin, w. ; boutique,/; (work-

shop) atelier, to. To keep a — ; tenir un maga-
sin, une boutique. To keep —

; garder le magn-
*in, la boutique. To talk —

;
parler metier. To

smell of the — ; sentir le mitier. To — ; courir
les magasins, faire des empleites.

Shop'-hUl, n., prospectus, imprim^, to.

Shop'-board (-bSrde), n., 6tabli, to.

Shop'-book (-bouke), 71., livre de comptes, to.

shop'-boy (-boi), n., gar^on de magasin, ou
de boutique, m.

shop'-girl (-gheurle) ou -wom'an, n., fiile de
boutique; dame, demoiselle de magasin,/
Shop'keeper (-kip'-), »., marchaud, TO., mar-

chaude,/; boutiquier, to., boutiquiere, /.
Shop'llfter, n. , voleur a la d^tourue, to., voleuse

a la detoume, /
shop'lifting. n., vol a la d^toume, m.
Shop'man^ n., commis de magasin, de bou-

tique ; commis, to.

Shop'-marker, n., inspecteur de magasin, m.
Shop'-WlndOW, «., devauture de boutique,

/ ; ^talage de magasin, to. ; montre, /.
Shop'plng, n., emplettes, f.pl. To go —

;

aller faire des emplettes.

Shop'py, adj., qui sent le magasin; (pers.)
qui sent le boutiquier

; (fig.) vulgaire, commun.
Shor'age (sh6r'edje), «., droit de rivage, to.

shore (shore), »., (of the sea), rivage, to.,

plage,/ ; c8te; (of a river) rive,/. ; (carp.) 6tai,
^tau^on; (nav.) accotoir, accore, to. On — ; a
terre. To go on — ; aller a terre; aborder^
Along the — ; le long de la cote ; pres de la terre^
To follow, ou hug, the — ; serrer la cote.

shore (up), v.a., (carp.) stayer; ^tanQonner |

(nav.) accorer.

Shore'less, adj., sans c6te ; sans rivage.
Shorl, n., (min.) schorl, to.

Shorn. F, shear.
short, adj., court

; (insufficient) insuffisant

;

(abrupt) brusque
; (brief) bref ; (stature) petit

;

(of earth, marl) friable; (of pastry) croquant;
(gram,, mus,) bref; (limited) ^troit; born6;
(of time) de courte dur^e ; (brittle) cassant

; (of
the sea) clapoteux. To be taken — ; etre pi-is

d''un besoin pressant. To turn — ; se retourner
bi'usqiiement, tourner court. It falls far — of
it ; il s''en faut de beaucoup. It does not fall

far — of it ; il ne s''en faut guere. Nothing —
of murder ; rien au-dessous du meurtre. To be— of; (pers.) etre sans; etre a court de; (of
things) etre au-dessous dO- To fall — ; etre h
court; manquer ; etre insuffisant. To fall — of;
etre nu^dessous de ; etre loin de, ne pas repondre
h. To fall — of my expectations ; 7ie pas re-
pondre d mon attente.^ To fall — in ; manquer k.
To cut — ; couper court ^ ; couper la parole k

;

abreger ; retrancher, reduire. To stop — ; s''ar'

reter tout court ; (fig.) rester court. In — ; fere/,

en un mot, enfin. The long and the — of it; lejin
mot de la chose. To become, ou get, — ; se rac-
courcir. To make —er ; raccourcir. To make— work of ; en avoir bientot fait avec ;

(fam,)
n''en faire ni une ni deux. To cut the matter—

;

enfinir ; pour le trancher net The sum is — of
ten pounds ; il manque dix livres a la somme ou
la somme n''y est pas, il y manque dix livres. To
live a — life and a merry one ; la faire bonne et

courte, ou apres nous le deluge.
short, n., court, TO, To know the long and the— of ; savoir le court et le long de, en avoir le

coeur net.

short, adv., court ; peu ; tout court; en moins;
vivement, brusquement.
short'-breathed (-breth'de), adj.^ qui a I'ha-

leine courte.

short'ooming (-keum'-), n., insuffisance, faute,

/ ; deficit, TO. ; erreur, omission, /. ; manque-
ment au devoir, to.

short'-dated (-d^t'-), adj., d courte date ; k
courte 6ch6ance.
short'en (short'n), v.a., raccourcir; accourcir;

(to abridge) abreger ; (to diminish) diminuer
; (to

deprive) priver de ; (to contract) resserrer.

short'en, v.n., (of the days) se raccourcir; d6-
crottre ; diminuer ; se resserrer, s'abr6ger.
Short'enlng, n., raccourcissement ; accour-

cissement
; (contraction) resserrement, to.; dimi-

nution,/
Shorfhand, n., st^nographie,/. — writer ; «^

nographe, to. To take down in— ; stenographier
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Short-hand'ed, adj., a court de monde
;
qui

n'a pas tout sou personnel.
short'-horn, n., betail a courtes comes, m.
Short'-jointed (-dj6i'n't'-), adj., (of a horse)

court-joiut6.

Short'-lived (-liv'de), adj., d'une courte vie
;

qui vit peu ; de courte dur6e ; passager.
shortly, adv., bieutSt ; sous peu ; dans peude

temps ; (briefly) brievement, en peu de mots.
short'-necked, adj., au cou court.

shortness, n., court; (of space) peu d'6ten-
due, m./ (stature) petitesse

; (brevity) brievet^
;

(imperfection) faiblesse, imperfection
; (mus.,

gram.) brievet^,/. — of breath; courte haleine,/.— of waist ; courte taille, f. — of memory
; fai-

hlesse de la memoire, memoire courte,/.

Short'-rib, n., fausse c8te, /.

shorts (shortze), n.pl., son, m.sing.
shorts, n.pl., culotte courte,/.

Short'Sight (-saite), n., vue courte, myopie,/.
Short'-Sighted (-sait'ede), adj., qui a la vue

courte, myope ; (fig.) peu pr^voyant, peu clair-

voyant, peu sagace. To be — ; avoir la vue
basse ; etre myope.
Short'-sightedness, n. , vue courte, myopie,/.;

(fig.) manque de clairvoyance, m.
short'-tempered, adj., vif, petulant ; brusque,

rev§che.
Short'-waiSted, a^y., a courte taille.

short'-winded, adj., a courte haleine.

short'-Witted, adj., qui r peu d'esprit, bom^.
shot, n., (of a fire-arm) coup

;
(from a bow)

trait, m.; (for a rifle) balle,/./ (for cannon) boulet;
(for a fowling-piece) grain de plomb, plomb,
plomb de chasse, m. ; (artil.) charge,/. ; (reach)
port^e, /. ; (reckoning) 6cot ; (a man) tireur, m.
A — in the locker ; argent disponible, m. ; soinme
disponible, /. Small— ; menuplomb, m. ; dragee,

J. Grape , canister ; mitraille, f. Bar ;

boulet rami, m. Chain ; boulets enchuines,
m.pl. Random ; coup perdu, m. Romid —

;

boulet de canon, m. ; boulets, m.pl. Spent —

;

balle morte,/. To waste powder aud — ; tirer sa

poudre aux moineaux. To be a good — ; etre bon
tireur. To fire a — ; tirer un coup. To fire a —
at ; tirer sur. Without firing a — ; sans coup
ferir ; suns bruler une cartouche, ou une amorce.
Within — ; a portee de. WitL'n ear ; ala por-

tee de Voreille. Within cannon — ; a portee de
canon. At a — ; d''un seul coup. Like a —

;

comme un trait. To be a dead — ; ne manquer
jamais son coup ; avoir un tir infaillible (V.

Hugo). That 's not a bad — ; ce n^est pas mal
tire ; (fig.) (guess) ce n^est pas vial devine.

shot, adj., changeant, chatoyant, gorge-de-

pigeon ; (of stuffs) glac^. To be — dead ; etre

iuS raide. To be shot ; (militarily) etre fusille.

shot, v.a., charger a boulet; (bottles) laver

avec du plomb.
shot'-belt, n., ceinture de chasse,/.; sac a

plomb, m.
Shot'-casting (-cSst'-), «., fonte de plomb de

shot'-free (frt), adj. V. scot-free.
Shot'-hole (-h81e), n., trou de balle, m.
Shot'-locker, n., (nav.) caisson ;

(mil.) pare

S> boulets, 7?!.

shot'-proof, adj., 4 1'dpreuve des balles, ou du
boulet.

Shot'ten (shot't'n), adj., en saillie ; (of a bone^

disloqu^ ;
(of fish) qui a d^charg^ son frai ;

(dried)

saur. As thin as a — herring ; maigre comme
wn hareng saur.

ShOt'-tOWer, n., tour a plomb de chasse, /.

should (shoude), v., (as the sign of the con-

ditional). I — speak ; je parlerais. — I, ouill
—, meet him ; si je le rencontre, ou rencontrais.

Whom — I meet but his sister; qu''est-ce que je

voisf Sa soeur. (For — meaning OUghtt V.

oagbt)

shoul'der (shSl'deur), n., ^paule ;
(tech.)lai>-

guette, /. To slirug one's —s ; hausser lei

epaules. Round —s ; dos rond, m.sing. To lay
one's — to the wheel ; pousser d, la rone. — to
—

; de concert; dHnielligence ; d^accord. Over
the left — ; (fam.) par-dessus Vepaule. To put
one's — to the wheel ; niellre la main a la pat< ;

y mettre du sien ; se mettre h I'ceiivre. To hinjvf

any one the cold — ; battre jroid a qudqu'un.
Across, ou over, the — ; en sautoir, en bandovr-
liere. To fire from the — ;

(mU.) tirer ii bras
francs
shoul'der, v.a., charger but les Epaules; (to

publi) pousser avec violence; (arms) porter,
^pauler.

Shoul'der-belt, n., baudrier, m.; bandouli^re,

/.

shoul'der-blade, n., omoplate,/.
shoul'dered (sh81-deurde), adj., a Epaules.

Broad ; qui a les epaules larges ; aux larges
epaules. Round

;
qui a le dos rond.

shonl'der-high, adv., sur les Epaules ; d hau-
teur d' Epaules.

shoul'der-knot (-note), «., noeud d'^paule, m.;
aigmllette,/.

shoul'der-shot'ten (-shot't'n), adj., ^paul6.

Shourder-Strap, 71., (of a gaine-bag) bretelle,

/. ; (mil.) patte de collet, /. ; (of porters) bri-

coles, /.

shout (shaoute), v.7i., crier, vocif^rer ; pousser,
ou Jeter, des cris ; faire des acclamations. To —
at ; huer (trans.). He was —ed at ; U Jul huk.
To — dov\Ti ; Jaire taire a force de cris.

shout, n., cri ; cri de joie, m.; (applause) ac-

clamations, /./j/. ; (of laughter) 6clat, m. —s of

applause ; tonnerre d^applaudissements, d^acclor-

motions, m.
Shout'er, n., criard; (hired) acclamateur a

gages, m.
shout'ing, n., acclamation,/.; cris, m.pl.

shove (&heuve), v.a., pousser ; (oue's nose
anywhere, anything in one's pocket) fourrer.

To — away ; repousser, eloigner. To — from

;

repousser de, eloigner de. To— back ; faire re-

culer ; repousser. To — down; j.ousser enbas;
faire tomber ; renverser. To — forward ; /aire
avancer. To — from ; eloigner de, repousser de>
To — off ; repousser ; (a boat) lancer, pousser i
Peau. To — out ; pousser dehors ; faire sortir.

shove, v.n., pousser. To — away ; pousser
toiljours ; (to push off) s'eloigner. To — by ;

bousculer. To — off ;
(nav.) s'eloigner ; pousser

au large.

shove, n., coup, m.; pouss^e,/. To gWe a—
to ;

pousser ; doriner une poussee ii, preier un
coup de main h.

Shov'el (sheuv'v'l), n., pelle ;
(of bricklayers)

gSche, /. Fire ; pelle a feu.

shov'el, v.a., ramasser avec la pelle ;
jeter avec

la pelle; amasser; pelleter. To — away ; <i^-

blayer. To — in; ramasser avec la pelle ; jeter

avec la pelle. To — out ; vider par pelletees.

ShOV'elful (-foule), n., pellet6e,/.

ShOV'eler, «., (omi.) spatule,/.

Shov'eling, n., pelletage, m.
show (sh6), v.a., {preterit, Showed \pastpari.j

Showed, Shown) montrer ; faire voir ; exposer a
la vue; (to prove) d^montrer; (to manifest^

raanifester, t^moigner, montrer ; (to make known)
faire connaltre ;

(to explain) expliquer ;
(atten-

tion, kindness, etc.) t^moigner, avoir. To —
any one how to do a thing ; montrer k quelqu^un

comment il faut faire. To — any one in; intro-

duire qudqu'un ; faire enirer qutlqu'un. To —
any one out ; reconduire quelqu^un ; (to get rid

of) econduire. To — any one up ; faire montet
quelqu^un ; (to unmask) demasquer, ou pilorier,

quelqu''iin ; montrer qtiplqu''un dans sesvrnies cou-

leurs. To — off ; Staler ; faire valoir ; faire res-

sortir ; faire parade de; faire montre de- To
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— over ; faire visiter k- To — the white fea-

ther ; faire la cane ; montrer le bout de VoreUle.

show, v.n., se montrer. To — off ; poser; se

donner des airs, se donner du rdief ; se faire re-

marquer.
show, n., (superficial appearance) apparence,

/. ; (spectacle) spectacle ;
(ostentatious parade)

^talage, /»., ostentation, montre, parade; (pomp)
pompe, /., apparat, in.; (semblance) sem-

blance, apparence, figure ;
(exhibition) exposi-

tion, /. ; (external appearance) ext6rieur ;
(phan-

tom) fantSme, m. Cattle ; exposition de bS-

tail, f. Dumb ; jeu vtuet, m. ; pantomime, f.

To make a — of ; faire parade de ;
faire etalage

de ; etaler ; (to pretend) faire semblant de; faire

mine de, faire profession de. For —
;
pour les

apparences : pour faire parade.
shOW'-board, n., enseigue,/.

Show'-hottle (-bot't'l),»., (of chemists) flacon

de montre, m.
Show'-bread (-brede), «., (Script.) pain de

proposition, m.
Show'-case (-k^ce), n., montre, vitrine, /.

ShOW'er (shS-eur), n., montreur, m.
Show'er (shaou-eur), n., (slight) ond^e ;

(copi-

ous) averse, pluie; (of blows, stones, etc.) pluie,

grgle,/.; (of arrows) nu6e,/. April — ;
giboulee

de mars, f. Heavy — ; forte averse, f.

show'er (shaou-eur), v. a., iuonder (de pluie);

arroser ;
(to bestow liberally) verser, faire pleu-

voir. To— down ; repandre; faire pleuvoir SUT.

ShOW'er-bath (shaou-eur-bSth), n., douche,/.

ShOW'erinesS (shaou-eur-), n., 6tat pluvieux,

m.
Show'ery (shaou-euri), adj., pluvieux.

ShOW'-glaSS (sh8-glSce), TC., montre, vi-

trine, /.

ShOW'lly (sh8-ili), adv., avec dclat ; d'une

maniere voyante
;

pompeusement ; fastueuse-

ment.
Show'ing, n., aveu, m. / representation, /.

By one's own — ; de son propre aveu.

8h0W'iness(sh8-i-), 71., ostentation; pompe,/.;
faste, etalage, eclat, m. ; co\ileur voj'ante, /.

Show'man (sh6-), n., directeur de spectacle

forain, saltimbanque, m.
Show'-room, n. , salon de montre, magasin, m.
ShOW'-windOW (-6uin-d8), n., montre, /. ;

etalage, m.
show'y (sh8-i), adj., ^clatant ; voyant ; fas-

tueux.
Shrap'nel, n., obus a balles, m.
shred (shrede), n., bande, rognure, /. / (fig^)

lau^beau ; fragment, bout. To tear to —s ; de-

chirer en lambeaux.
shred, v.a., couper en lambeaux, ddchiqueter

;

(cut small) hacher menu.
shrew (shrou), n., m^gere

;
grondeuse ; pie-

grieche; femme acariStre, /. mouse; musa-
raigne, f. Taming the — ; la megere mise a la

raison.

shrewd (shroude), adj., sagace ; clairvoyant,

penetrant, malin, fin, rus^; (of things) fin, adroit,

Bubtil, malln.

shrewdly, adv., avec sagacity ; avec pene-
tration, avec malice, avec finesse ; finement

;

adroitement ; subtilement ; avec adresse ; avec
ruse. To — suspect ; soupgonner fort.

Shrewd'ness, n., sagacite
;
penetration, ma-

lice, finesse, ruse, adresse, /.

Shrew'ish (shrou-ish), adj., grondeur; aca-

riStre.

Shrew'ishly (shrou-ish'-), adv., en megere;
en grondeuse ; en pie-grieche.

Shrew'lshness (shrou-ish'-), n., hjneur aca-
* riStre, humeur de megere,/.

shriek (slirtke"), n., cri ; cri pergant, to.

shriek, v.n., crier
;
jeter un cri pergant ; jeter

des oris. To — out ; crier, jeter les hauls oris.

SbSlek'lng, ».« criB per^ants, m.pl.

Shrlev'alty (shrtv'-), n., fonctions de sh^ril,

f.pl. ; charge de sherif
, /.

shrift, n., confession,/.

Shrilt'less, adj., sans confession.

shrike (shraike), n., (orni.) lanier, laneret,

m. ; pie-grieche, /.

shrill, adj., aigu; pergant ; aigre, grSle.

shrill, v.n., produire un son aigu
;

glapir.

To — forth; chanter d^une voix aigue.

Shrill'ness, n., son aigu, ton aigu ; eclat, m.
shrilly, adv., d'un ton aigu, dune voix per-

gante.

shrimp (shrimpe), n., (zool.) crevette, sali-

coque,/./ (pers.) bout d'Lomme, avorton, crique

nain, 7?i., naine, /. / nabot, 7m. v.n., p8cher des
crevettes.

Shrimp'er, n., p8cheur de crevettes, m. *

Shrimp'ing, n., pgche a la crevett3, /.

shrine (shraine), n., chSsse, /. ; reliquaire*

(fig.) autel, temple, sanctuaire, to.

shrink(shrigu'ke), v.n., {preterit a,xidpastpart.f

Shrunk) retrecir, se retrecir, s'etrecir ;
(recoil) re-

culer, se retirer (to shrivel) se rider ; se ratatiner

;

(to diminish) diminuer, baisser ; (of wood) se con-
tracter, se resserrer. To — back ; reculer. To
— from ; reculer devant ; trembler devant

;

avoir horreur de. To — up ; retrecir ; se rHr^-
cir ; s^etrecir ; (pers.) se recoquiller. He —s at
the sight of danger ; il recule a la vue du danger.
To — in awe ; etre saisi d^une crainte respectueuse.

To — away ; reculer, s''effacer; disparattre; se

derober, s''evanouir.

shrink, v.a., retrecir ; contracter, diminuer;
rider. To — to; diminuer; se reduire k. To
— one's self ; se retirer, s''ecarter de.

Shrink'age (shri'gn'k'edge), n., retrecisse-

meut, etrecissement, m. ; contraction, /. ; (pers.)

recoquiUement ; (of metals, earth) retrait, tn.

Shrlnk'er, n., personne qui recule devant le

danger, /.

Shrink'ing, n., retrecissement, to.; contrac-

tion ; (act of running back) action de reculer, de
se retirer

;
(of timber) contraction, /.

shrive (shraive), v.a., '^preterit. Shrove ;
past

part.. Shriven) confesser ; entendre a confesse ;

donner I'absolution i.

Shriv'el (shriv'v'l), v.n., se rider ; se rata-

tiner ; se recroqueviller, se recoquiller.

Shriv'el (up), v.a., faire ratatiner, faire re-

croqueviller ; rider, racornir, gresiller.

shroud (shraoude), n., (winding-sheet) drap
mortuaire ; linceul, suaire ;

(shelter) abri, con-

vert, m. —s, »/., (nav.) haubans,-?yi.^^.

shroud (shraoude), v.a., (to shelter) mettre ^
I'abri, mettre a convert, abriter, couvrir ; (to

dress for the grave) ensevelir, mettre dans un
linceul, dans un suaire ; (to conceal) cacher, cou-
vrir, derober a la vne.

shroudless, n., sanslinceul. V. unhonored.
Shroud'y (shraoud'-), adj., qui abrite; qui

sert d'abri.

Shrove'-tlde (shrov'taide), n., les jours graa,

les iours de carnaval, m.pl.

Shrove'-Tuesday (-tiouz'de), n., mardi gras,

TO.

shrub (shreube), n., (bot.) arbrisseau; ar-

buste ;
(drink) grog, to.

shrub (slireube), v.a., tailler en forme d'ar-

brisseaux, d'arbustes.

shrubi)ery, n., plantation d'arbrisseaux, /. /
bosquet, TO.; arbustes, arbrisseaux, m.pl.

shrubnay, a</;'., plein d'arbrisseaux, touffu; (re-

sembling a shrub) qui ressemble a un arbuste;
(consisting of shrubs) d'arbrisseaux.

shrug (shreughe), n., haussement d'epaules,

TO.

shrug (shreughe), v.a., hausser. To — one's

shoulders ; fiausser les epaules.

shud'der (sheud-), v.n., frissonner; fremii
(with, de).
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sbud'der (sheud-), n., frissonnement ; fr6-

missemeut, m.
Shoi'ile (sheuf'f'l), r.a., mettre en confusion;

brouiller ; lueler ;
(cards) mgler, battre

; (domi-
noes) remuer; (to cheat) duper, troiuper. To —
off ; eluder; se debarrasserie ; ecomluire ; eluder,
planier la. To — in, into ; glisser adroitemerU
dans ; introduire ndroitement dans. To — any
one out of anything; escamoter quelque chose a
quelqu'un. To — up

;
/aire h la hate; bacler.

To — away ; escamoter.

ShuVile, v.n., (at cards) battre les cartes; (to
change position) changer de position ; (to pre-
varicate) tergiverser, chicaner, biaiser ; 6quivo-
quer ; (to shift) se tirer d'affaire, sarranger

; (to
shove the feet) battre des pieds ; (to move with
an irregular gait) trainer les jambes. To —
along ; trainer les jnmbes, ou les pieds. To — off;

redder honiensement.

.

Shol'fle (sheuf'f'l), n., (pushing) pouss^e,
action de pousser

; (confusion) confusion, /.,

melange ; (artifice) artifice, tour, m. ; (evasion)
d^faite, ^chappatoire, /., faux-fuyant, subter-
fuge, m.

Shnl'fler, n., biaiseur, chicaneur, m., chica-
neuse ; fourbe ; (of cards) personne qui bat, ou
qui fait, les cartes, /.

shuffling, adj., (pers.) chicaneur, biaiseur;
(of things) evasif

;
(of the gait) tratnant. With— gait ; a la demarche trninante.

shuffling, n. , confusion ; (of gait) marche
vratnaute, /'. ; (of cards) battement des cartes,

TO.; (artifice) ruses,/.p^, detours, artifices, jn.j)^,

chicane, equivocation,/.

shufflingly, adv., d'une raaniere Evasive ; en
biaisant

;
par chicane, par artifice ; (of the gait)

en tratnant les pieds, d'un pas tratnant.

shun (sheuue), v. a.. 6viter ; fuir.

Shun'less, adj., int^vitable.

shunt (sheu'n'te), r.a., changer de voie, garer.

shunt, v.n., se garer, changer de voie.

Shunfing, 71., (railways) ligne, gare d'evite-

ment, voie de garage,/./ (action of) garage, m.
shut (sheute), r.a., fermer

;
(inclose) enfer-

mer. To — again ; refermer. To — close, ou
down ; f'^naer bien. To — out from ; exclnre de.
To — UJ ; erifermfr. To — off ; intercepter : (of

steam) couper. To — out ; exclure ; (to inter-

cept) intercepter ; separer, eloigner ; (to shut the
door against) fermer la porte ^ ; interdire Ven-
tree ^. To be — out all night ; trouver la porte
fermee et etre oblige de coucher dehors. To —
out from; exclure de. To — wp; fermer ; (to

confine) enfermer, mettre sous les verrous ; (a

door, a window) condnmner ; (to end) terminer,

finir ; (pers.) faire taire ; imposer si--':'%ce ^;
fermer la bouche k. To — up shop

; fermer
boutique; cesser d'exister.

shut, v.n., fermer; se fermer. — up! tai-

sez-vous! en voila assez ! finissez I asses comme
cela !

Shufter, «., (of a window) volet, m., per-

sienne, /.; (door) guichet; (of a shop) volet bris^

;

(outside) contrevent, m. To put up the —s

;

mettre les volets.

Shut'ting (up), «., fermeture ; clSture, /.

ShUt'tle (sheuffl), n., navette,/.

Shut'tle, adj., a navette.

Shut'tle-cock, n., volant, m. Battledore and
— ; volant., m.
shy (shaie), adj., craintif ; timide; honteux ;

sauvage, farouche ; difBcile a aborder ; (reserved)
r^serv^

;
(suspicious) soupgonneux, ombrageux;

(cautious) circonspect, prudent ; defiant ; (of

horses) ombrageux. To be — of using : craindre
d''employer ; regarder a deux fois pour ; hesiier

h. To fight — of ; se dSfier de, eviter.

shy (shaie), v.n., (of horses) faire un ^cart

;

ue Jeter de cQt6 ; §tre ombrageux.
ahj, v.a., Jeter, lancer ; flanquer.

shyly, adv., timidement ; avec reserve ; avec
prudence, avec circonspection.
Shy'ness (shaie-nece), n., timidity ; sauvag»-

rie ; reteuue ; reserve ; fausse honte ; (of horses)
nature ombrageuse, /.

Sibe'rian (si-bt-), adj., aib^rien ; de la Siberia.
sib'Uant, adj.^ (gram.) sifflaut ; (med.) sibi-

lant.

Sib'ilant. n., (gram.) lettre sifflantCi/.
Sihila'tion (-16-), «., siflaement, m. ; (med.)

sibilauce,/.

Slb'yl. n., sibylle,/.

sib'yiline (-laine), adj., sibyllin.
Sic'cative, adj., siccatif.

sic'cative. n., siccatif, m.
Sic'city (.sik-ci-), n., (chem.) siccit^,/.
sice (saize), n., (at dice) six, to.

Sicil'ian, adj , sicilieii. The — Vespers ; les
Vepres siciliennes, f.pl.
sick, adj., (ill) uialade

; (affected with nausea)
qui a dee naus^es, qui a nial au coeur. — of

;

degouie de ; las, ou fatigue, de. — of a fever ;

ntalade de la Jievre. To feel — ; avoir vial au
coeur ; avoir des nausees. To be — at heart

;

avoir la mort dans le cceur, dans Vame ; etre
narre. To feel — ; avoir des nausees, des envies
de vomir. To make — ; donner mal au cceur i,
faire vomir ; {6g.) ecoeurer, soulever le coeur ^.— unto death ; malade a la mort. — room; cham-
bre de malade ; (schools) infrmerie, f. — head-
ache ; migraine, f. bed ; lii de douleur, m.
To be sea— ; avoir le mal de mer.

sick, n.pl., malades, 7)/.TO./,

Sick'-berth (-beurth), «., (nav.) poste des
malades, m.; infirmerie,/.

Sick'-brained (sik-br6'n'de),a(f;'., malade d'es-
prit, qui a le cerveau malade. To be — and tired
of anything

; (fam.) en avoir plein le dos.
Sick'en (sik'k'n), v.a., rendre malade

; (to
disgust) lasser, ennuyer, d^goQter

; (to make
squeamish) faire soulever le coeur ^. To be
—ing for ; (an illness) fouver une maladie.
Sick'en. v.n., tomber malade ; (to be satiated)

se rassasier ; (to languish) languir. To — of ; .ie

degouter de. To — at ; eprouver des mata de
cceur ^. I —ed at the sight of rhat thing; la
vue de eette chose me souleva le cceur ou le conir
me souleva a la vue de . . .

Sick'ener, n., ennui, TO.; chose ennuyeuse,/.
To give any one a — ; ennuyer quelqu'un; (fam.)
embeter quelqu''un.

Sick'ening, adj., naus^abond, a soulever le

coeur; (fig.) d^gofltant.

sick'-fund, «., caisse de secours mutuels (pour
les malades),/.

Sick'ish, adj., un pen malade, indispose

;

(nauseating) naus^abond, fadasse. To feel —
;

avoir un leger mal de ccenr.

Sic'kle (sik'k'l), n,, faucille,/.

sick'-leave, n., conge de convalescence, to.

sickliness, n., mauvaise saut<^ ; 6tat maladif,
TO.; (of places) insalubrity,/.

slck'-list, n., (milit., nav.) r6le des malades,
m. On the — ; indispose.

sick'ly, adj., (pers.) maladif, d'une mauvaise
sant^ ; (of thmgs) maladif

; (producing disease)
insalubre, malsain ; (languid) langnissant ; (of

plants) 6tiol6. To grow — ; devenir maladif

;

langieir.

sickly, adv., d'une maniere maladive.
sick' man (woman), n.. malade, m.f.
Sick'ness, n., maladie, /. ; (nausea) mal de

coeur. m., nausees, f.pl. Sea ; mal de mer, m.
Sick'-nurse, n., garde-malade, /.

Sick'-ward, n., infirmerie ; saUe des malades,
/.

side (saide), n. , c8t^ ; flanc ; (edge, border)
bord ; (of a mountain) versant ; (party) parti ;

(in

games, matches) camp, to. ; (of bacon) fleche, /.

Along— ; bord a bord. Blind— ; cote faible.
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Off— ;
(man. ) hors montoir, m. Near— ; (man.

)

mordoir, m. Wrong — ; mauvais cote; (of

staffs) enters, m. — by — ; cote a cote. On,
ou from, all —s ; de ious cotes ; de toutes parts.

On the other — ; de Vautre cote. By my — ; a
cote de moi, a mes cotes. On whose — are you ?

de quel parti etes-vous f On my— ; de mon cote ;

(fig.) (in my favor) pour moi. On neither —

;

d'av/mn cote. On one — ; d''un cote, d^une part.

On this — ; de ee cote-ci ; en deqa. On that —

;

de ce cote-lh; au dela. On the —
;

(of rocks,

etc.) sur le cote, cou<:he. This — up; (of cases)

dessus. On this— of Easter ; bien avant Paques.
On the wrong — of ; (of age) avoir plus de . . .

To change—s ; changer de parti. To choose—s ;

(for games) ckoisir les partenaires. To hold one's

—s for laughter, to shake one's —s with laughter;

se tenir les cotes de rire. Xo put on— ;se donner

des airs. The wrong — outwards; a Venvers.

On both — ; des deux cotes; de part et d'autre.

The right— ;
(of stuffs) fendroit, m. ; (opposed to

left) le cote droit; (party) le bon cotL ^ The wrong
—

;
(of stuffs) Venvers ; le mauvais cote. By the

— of ; (a road) sur le bord de ; (a river) au bord

de. To take—s ; s^attacher a un parti. To hear

both —s ; entendre le pour et le contre. To lash

one's —s; (of animals) se battre les flancs.

side, adj., de c5t6 ; lateral; (indirect) indi-

rect, oblique, de profil. — way ; sentier detourne,

chemin de traverse, m. — face ; de profl.

side, v.n., (to lean on one side) pencher d'un
c8t6; (pers.) s'engager dans un parti. To —
with ; se ranger du cote de, prendre parti poor,
prendre fait et cause pour.
^de'-alley, n., contre-all^e, /.

Slde'-anns, «., (mil.) armes blanches, /.pL

Side'-board (-b8rde), n., buffet, m.
Side'-bOX, n. , loge de c6t6, /.

Sid'ed, adj., a-c6tes, a-faces. Two— ; h deux
faces, ou cotes.

Side'-door, n., porte latSrale ; porte d^robde, /.

Side'-face, n., figure de c8t^, profil,/.

sidelong (said'lo'gne), adj., de c8t6; oblique.

To cast — glances at ; regarder du coin de Vceil

;

faire des yeux en coulisse ^.

sidelong, adv., de c8t6 ; lat^ralement.

Side'-lOOk, n., regard oblique, m.
side'-note, n., note marginale, /.

Side'-path, n., sentier d6toum6, m.
sid'eral (sid'eur'-) ou side'real (sai-dt-rl-),

adj., des astres ; sid^ral.

side'-saddle (-sad'd'l), n., selle de femme, /.

8ides'man(said'z'-), re.,marguLllier adjoint, m.
Side'-Stick, n., (print.) biseau de c8t6, m.
Side'-table (-t6-b'l), «., table portefeuille ; (for

children) petite table,/.

side'-view, n., vue de c8t6 ; vue de profil,/.

Side'walk, n., contre-all^e, /. ; trottoir, m.
side'ways (said'weze) ou side'wise (-waize),

adv., de c8t6 ; lat^ralement ; obliquement.

Sid'ing, n., (railways) gare d'^vitement, /. /
voie de garage, (of a single line) croisiere, /.

Si'dle (said'l), v.n., marcher de c8t6 ;
(to be on

the side) 8tre sur le c8t6.

siege (stdje), n., si^ge, m. To lay — to

;

mettre le siege devant, faire le siege de, assieger.

To raise the— ; lever le sihge. Regular— • siege

en regie, m.
siege'-piece, n., piece de siege,/.

Siege'-train, equipage de siege, m.
Sies'ta (ci-ess-), n., sieste,/. To take one's
—

; faire sa sieste.

sieve (sive), n., crible ; sas; tamis, m.
Sieve'-bOX, n., caisse a crible,/.

sift, v.a., cribler ; sasser; tamiser ; passer au
crible, au sas, au tamis

;
(fig) sonder, examiner.

To — out ; venir h bout de decouvrir ; (to scru-

tinize) examiner scrupuleusement, approfondir.

sift'er, n., cribleur, wi., cribleuse, /. ; (sieve)

tamis, sas, crible* ii^

Sift'ing, n., tamisage ; sassement
; (fig.)

examen, approfondissement, m. pi., criblure,

f.sing. adj., (fig.) minutieux.
sigh (saie), «., soupir, m. To fetch, ou utter,

a — ;
jeler, ou pousser, un soupir.

sigh (saie), v.n., soupirer. To — over

;

gemir SUT. To — after ; soupirer apr^S-
sigh, v.a., se lamenter sor ; pleurer

; (to
express by sighs) exprimer par des soupirs.

Sigh'er (saieur), n., soupirant, m.
Sigh'ing (sai-igne), n., soupirs, m.pl.
sight (saite), n., (faculty of vision) vue; (act

of seeing) vue, vision
;
(view) vue

; (eye) vue,/. /
regards, yeux, m.pl. ; (of a quadrant) lumiere

; (of
fire-arms) (fore-sight) mire, (back-siglit) hausse,
/. / (spectacle) spectacle, 7??., vue; (quantity)
quantity, /. ; tas, m. ; curiosite, caricatiu-e ;

(looks) yeux, regards, m.pl. A fine — ; un beau
spectacle. Long — ; presbytie, f. Near —

;

myopie, vue basse, f. At — ; a premiere vue

;

(of reading) a livre ouvert ; (com.) a vue. Three
days after — ; a trois jours de vue. At first —

;

a premiere vue ; de prime abord. By — ; de
vue. In — ; en vue ; a la portee de la vue. Out
of — ; hors de vue. Out of — , out of mind ; loin
des yeux, loin du cceur. In — oi; a la vue de ;

devant. Within— ; a portee de la vue. Within— of ; en vv^ de. To come in — ; commencer ii

paraiire, paraitre. To lose— of ; perdre de vue.
Not to lose — of, not to let out of one's — ; ne
pas perdre de vu^. To take —

;
pointer; prendre

son point de mire. To take a — of ; jeter un coup
d^oeil sur. To get — of ; voir, apercevoir. To
know by — ; connaiire de vue. To keep out of—

; se tenir eloigne, cache. I hate the— of him,
her, etc. ; sa presence ni'est odieuse ; je Vai en
horreur ; c^est ma bete noire. To lose, to recover
one's —

;
perdre, recouvrer la vue. To vanish

out of — ; dispnraitre. To go seeing ; aller

voir les curiosHes. seer, n., curieux, m.
Field of — ; champ, m. ; etendue gu''embrasse
une lunette, f. To keep in — ;

(intraus.) ne pas
s^eloigner ; (trans.) ne pas perdre de vue. To
come in — ; paraitre.

sight, v.a., (nav.) reconnaltre, apercevoir.

Sight'ed, adj., en vue.

sightless, adj., priv6 de la vue; aveugle.

Sightlessness, /?., c^cit^,/.; aveuglement, m.
sightliness, n., beauts, /. ; charme, m.
sightly, odj., beau ; beau a voir ; charmant

;

qui plait a I'ceil ; (open to view) visible, en vue.

sign (sa'ine), n., signe, m. ; (sign-board) en-
seigne,/. / (alg., med., astron.) signe, m. To give
—8 of ; donner signe de. manual ; seing, »».,

sign/iture, f.
sign (saine), v.a., signer.

sign, v.n., faire signe k.

Sig'nal (sig-nal), n., signal ; (to start ; of trains)

coup de sifflet, m.
sig'nal (sig-nal), adj., signals, insigne.

Slg'nal-boz. n., gu^rite (de signaliste), /.

Sig'nal-chest, n., coffre aux signaux, to.

Sig'nal-gun. n., coup de canon de signal, m.
Sig'naling llajg, n., fanion, TO.

Slg'nalize (-'aize), v.a., signaler ; (oneself) se

distinguer.

Sig'nal-light (-laite), n., fanal, m.
Sig'nally, adv., d'une maniere signal^e.

Sig'nalman, n., signaliste, m.
Sig'nal-post, n., semaphore, m.
Sig'nal-word (-weurde), n., signal, mot

d'ordre, to.

Sig'natory (sig-na-teuri), adj., de sceau.

Sig'natnre (sig-na-tioure), n., signature,/./
(stamp) cachet, to., marque, empreinte ; (mus.)
armu re, /. Joint — ; signature collective.

Sign'-board (-b8rde), n., enseigne, /./ (giving

directions) ^criteau, to.

Sign'er (sai'n'eur), n., signataire, m.f.

Sig'net (sig-n^te), n., sceau ; cachet privS du
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souverain, m. ring ; bague a cachet, chevaliere,

f. Writer to the — ; (in Scotland) avoue, m.
Significance ou signlf'icancy (sig-nif-), n.,

(meaning) signification, /., sens, m. ; (force)
force, 6nergie, /. ; (importance) poids, ?«., im-
portance, port^e,/.

significant (sig-nlf-), adj., significatif ; signi-

fiant ;
(fig.) (of gesture, etc.) ^nergique.

Signll'icantly, adv., d'une mauiere significa-

tive.

Signiflca'tion (sig-ni-fi-k6-), n., signification,/.

significative (sig-nifi-ca-), adj., significatif
;

signifiaut, expressif ; important.
SignifIcatively , adv. , siguificativement, d'une

maniere significative.

sig'nify (sig-ni-faie), v. a., (to mean) vouloir
dire, signifier ; faire signe k ; (to make known)
faire connaltre ; (to import) importer. To —
to ; signijier k, declarer ^, notifier ^, annoncer
ii, communiquer ^. What does it — ? quHm-
porte? It does not— ; cela .^e signijie inen, cela

ne veut rien dire ; cela importe peu ; nHmporte.
Sign'ior (si'n'ieur), n., seigneur, m.
Sign'-painter (sain'-), n., peintre d'enseignes,

m.
Slgn'-pOSt (-pSste), n., poteau d'enseigne

;

(of roads) poteau indicateur, ou guide, m.
Si'lence (sai-), n., silence, m. ; (taciturnity)

taciturnity, /. To keep — ; faire silence, garder
le silence ; faire faire silence. To reduce to —

;

reduire au silence; imposer silence k. — ! silence!
To pass over in— ; passer sous silence. — gives
consent ;

qui ne dit mot consent. — is golden
;

le silence est d^or.

silence (sai-), v.a., reduire au silence ; faire

taire ; imposer silence ^ ; interdire la parole ^ ;

(to stop) mettre un terme k, arrSter, faire cesser,

dtouffer. To — complaints ; etouffer les plaintes.

To — a battery ; eteindre {faire cesser) le feu
d''une batterie.

silent (sai-), adj.., silencieux ; muet ;
(taciturn^

taciturne
; (calm) calme, tranquille

; (of letters)

muet. To be — ; faire silence, garder le silence ;

se taire. Keep those children —
; faites taire ces

enfants. To remain — ;
garder J silence. Real

grief is — ; le vrai chagrin est muet. The —
system ; le systeme cellulaire, m.
silently (sai-), adv., silencieusement ; en

silence ; sans bruit.

Si^entness (sai-), n., silence, m.
Sile'sian (si-lt-shi-), adj., de Sil^sie.

Siles (sai-lekse) ou sil'ica, n., (min.) silice, /.

silhouette' (sil'ou-ete), n., silhouette,/.

Sili'cions, adj., siliceux. [silicium, m.
Sili'cium (si-lish'i-) ou sil'iCOn, n., (min.)

silk, n., soie, /., taffetas; (for sewing) fil de
sole, 7)1., soie a coudre,/. —s,pl., soieries, f. pi.

Floss ; soie plate ; filoselle, f. Raw — ; soie

crue ; soie gr^ge. Twisted — ; soie torse. Un-
bleached — ; soieecrue. Bleached — ; soie blan-

chie. One cannot make a — purse out of a
sow's ear ;

(prov.) oil ne saurait faire d^une buse

un epervier. —s and satins put out the kitchen
fire ; habit de velours, ventre de son. Japanese—

;

peau de soie.

Silk, adj., de soie, en soie ; de fil de soie ;
(of

silk-growing) s^ricicole. — handkerchief ; fou-
lard, m.

Sllk'-COtton, n., soie v^g^tale,/.

Sllk'-CUlture, «., s^riciculture, /.

Silk'-district, «., pays sericole, m.
Silk'en (silk'n), adj., de soie; soyeux; (soft)

BOyeux, doux, moelleux.
Silk'-engine (-e'n'djine), n., moulin & organ-

ainer, m.
Silk'-gOOdS (-goudze) ou -Staffs, n.pL, soierie,

/. ; soieries. f.pl.

Silk'-grower, n., s^riciculteur, m.
Silk'-growing, n., s^riciculture,/. — indus-

cry; Industrie sericicoletf.

Silk'iness, n., nature soyeuse,/. ; douceur,/.
silk'-mercer (-nieur-ceur), n., marchand de

soierie.s, //(., uiarcliaude de soieries,/.

Silk'-merchant, m., n^gociaut en soieries, m.
Silk'-mill, n., fabrique de soie,/.
Silk'-spinner, n., filateur de sole, m.
Silk'-spinning, n., filature de soie, /.
silk' thread (-thredej, n., fil de woie, m.
silk'-thrower (tiire-) ou silk'-throwster

(-thiost'-), 7J., mouliueur; moulinier, organsineur,
m.

Silk'-throwing (-thr8-igne), n., moulinage de
la soie, orgaiibinage, m.

Silk'-trade, n., commerce de la soierie, m.
Silk'-twist, n., oordonnet de soie, m.
siik'-wares (-wer'ze), n., soieries, /./>/.

silk'-weaver (-wiv'-), n., tisserand en sole;
(in Lyons) canut, m.
Silk'-worm (-weurme), n., ver a soie, m. —

breeding ; sericiculture, f.
Silk'y, adj., de soie ; soyeux

; (soft) soyeux,
moelleux, doux.

sill, n., seuil ; (of wood) racinal ; (of a door)
seuil, m. ; (of a window) allege ; appui,/. Ground— ; spmelle,f.

sil'labub (-beube), n. V. syllabub.
Sil'lily, adv., sottement ; bgtemeut ; niaise-

ment.
silliness, n., sottise, nigauderie; niaiserie;

bStise, /.

sil'ly, adj., sot, nigaud;niai8;b@te, bSta. He is—
;
(idiotic) c''est un idiot. — thing ; chose sotte,

sottise, nigauderie ; (pers.) bete,f., nigaud, m., rvi-

gaude, /., sot, m., sotte, f. To be — ; (play the fool)

faire la bete. A — billy ; un nicodeme.
silt, v.a., envaser, atterrir. v.n., s'envaser.

silt, n., vase, boue,/., limon, m.
Silt'ing, n., envasement, limonage, m.
Sil'van, syl'van, adj., des bois ; des forgts.

Sil'ver, n., (metal.) argent ; (money) monnaie
d'argent ; argent blanc, m. ; (plate) argenterie,
vaisselle d'argent, /. German — ; maillechort,m.

sil'ver, adj., d'argent; (of color) argents,
argentin

;
(of sound) argent in. To be bom with

a — spoon in one's mouti ; etre ne coiffe.

sil'ver, r.a., argenter; (a mirror) ^tamer.
Sil'ver-beater (-bit'-), n., batteur d'argent, m.
Sil'ver-bush, n., (bot.) anthyllide,/.

Sil'verer, n., argenteur, m.
sil'ver-eyed (-aie-de), adj., (of needles) a

ttte d'argent
;
(of horses) vairon.

Sil'ver-fir, n., sapin blanc, argents, m.
Sil'ver-lish, n., (ich.) cyprin dor^, poisson

rouge, 7?}., ath^rine, /.

sU'ver-gilt (-ghilte), n., vermeil, argent dor6.

Sil'ver-glance, n., (min.) argent rouge, m.
Sil'ver-gray, adj., gris argents.

sil'ver-haired, adj., aux cheveux argent^s,

aux cheveux blancs.

sil'ver-headed (-hed'-), adj., (of things) a
pomme d'argent.

Sil'ver-hilted, adj., 4poign6e, ou a garde d'ar-
gent.

sil'vering, n., argenture, /. ; (of mirrors)
^tamage, m.

Sil'ver-lace, «., galon d'argent, m.
Sil'ver-leaf (-life), n., argent battu, m.tinff.;

feuilles d'argent, /./>/.

sii'verly, adv., comme I'argent.

sil'ver-mount'ed (-maou'n't-), adj., mont^
en argent.

Sil'ver-paper, n,, papier joseph, m.
Sil'ver-plate, n., argenterie ; vaisselle d'ar-

gent. /.

Sil'ver-shaft'ed (-shfift'-), adj., au carquois
d'argent.

Sil'versmith (-smith), «., orfevre, m.
sil'ver spoon. «., cuiller d'argent,/.

sil'ver-tongue, «., langue dore6, /. —d ; a
la langue doree.
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sU'ver-trade, n., orfevrerie, /.

Sll'ver-wedding, n., noces d'argent, /.^Z.

sU'ver-weed (-wide), «., (bot.) argentine,/.

Sll'ver-winged (-wign'de), adj., aux ailes

argentines.

sil'very, adj., d'argent; (of color) argents,

argentin ; (of sound) argentin.

Sim'ilar, adj., semblable; pareil; (of same
nature) similaire.

Similar'ity, n., ressemblance, similitude

;

(same nature) similarity, /•

Sim'ilarly, adv. , de la uigme maniere ;
pareille-

ment ; d'une maniere semblable.

Sim'lle (-11), n., (rhet.) comparaison ; simili-

tude, /.

Simil'itude (-tioude), n., similitude; com-
paraison, ressemblance, /.

Sim'me?, v.ff.n., bouillir lentement;mitonner:
mijoter • commeucer a bouillir.

Sim'lLiering, «., (cook.) mitonnage; mijote-

ment, m.
sim'nel, n., gSteau de PSques (sans levain), m.
Sl'mon, n., simon. A — pure ; un nicodeme.

Simc/lliac (mS-) ou Sim'onist, n., simouia-

que, m.
Sim'ony, n., simonie,/.

simoom' (-inoume), n., simoun, 7n.

sim'per, «., sourire niais, m. ; minauderie,/.

Sim'per, v.n., sourire niaisement ; minauder.
sim'perer, re., minaudier, grimacier, m.
sim'pering, n., sourire niais, m., minauderie,

/.

Sim'peringly, adv., en minaudant.
Sim'ple (si'm'p'l), adj., simple ; (of contracts)

(jur.) non sccll^.

Slm'plo, n., simple; (pharm.) simple, m.
sim'ple-hearted ou -minded (-hart'-), adj.,

ing^uu, caudide, naif.

Sim'ple-minl'elness (-mai'n'd'-), n., ing^-
nuite, can<leur, simplicity, naivete,/.

sim'pleness, «., simplicity,/.

Sim'pleton, n., niais, nigaud
;
jobard, gobe-

mouches, m.
Simpli'City, re., simplicity,/.

Simplifioa'tlon (-fi-k6-), re., simplification,/.

slm'pliiy (-faie), v.a., simplifier. To become
—ied ; se simplifier.

Sim'ply, adv., simplement ; bonnement

;

(merely) simplement, tout bonnement ; (fool-

ishly) avec simplicitt5
;
(of itself) de soi-mgme.

Sim'ulate (si'm'iou-), v.a., feindre ; contre-
faire, simuler.

Simula'tion (sl'm'iou-16-), n., simulation

;

feinte, /. / d^guisemeut, m.
Sim'ulator, re., simulateur, m.
Simulta'neous (-meul-t^-ni-), adj., simultan6.
Simolta'neously, adv., simultan^ment.
simulta'neousness (-meul-tt^-ni-) ou simnl-

tane'lty (-meul-ta-nt-i-), re., simultaneity,/.

sin, re., p6ch6, vice, m. Original —
;
pkche

originel. offering; (Script.) sacrifice expia-
toire, m. As ugly as — ; laid comme les sept
peches capitaux ; laid h /aire peur. Poverty is

no —, ou crime ; (;^Toy.) pauvrete ri'estpas vice.

sin, v.n., p^cher.

since, conj., puisque ; depuis que. — you like

it
;
puisque vous Vairnez. — I saw him ; depuis

que je ne Vai vu. How long is it — the doctor
died ? combien de temps y a-t-il que le medecin
est mort f

since, prep., depuis. — then ; depuis ce
temps, depuis lors.

since, adv., depuis. Ever — ; depuis ce temps
Ih ; depuis lors. Long — ; it y a longtemps.
It is not long — I was there ; il ri'y a pas long-
temps que j^y etais. Two years — ; il y a deux
ans. It happened — ; cela est arrive depuis.
sincere' (-cire), adj., sincere ; de bonne foi.

sincerely, adv., sincerement. Yours —

;

tout a roics d^amitie; votre tout d^vouh.

sincere'ness ou sincerity, re., sincerity;

bonne foi,/.

sine (saine"), re., (trigon.) sinus, to.

Si'necure (sa'i-ni-kioure ou si'n'i-kioure), n.,

sinecure, /.

Si'necurist (sai-ni-kiour'-), n., sin^curiste, m.
sine die (sai-nt-dai't), adv., indefinimeut.

Sin'ew (si'n'iou), n., nerf ; (anat.) tendon, to.

pL, (fig.) nerf, m.sing. The —s of war ; le nerj
de la guerre.

sin'ewed (si'n'iou'de), sin'ewy, adj., ner-
veux; vigoureux.
Sin'ewless, adj., sans nerf; sans vigueur

;

^nervt^.

sin'ew-shrunk (-shreugn'ke), adj., (vet.)

efflanqu6.

sin'iul (-foule), adj., (pers.) p^cheur ; crimi-
nel ; coupable de p6ch6

;
(of things) criminel,

coupable.

sin'fnlly, adv., criminellement ; en p^cheur.
sin'iulneSS, re., mechancete ; criminalite, /.

sing (signe), v.a.n., ( pretent. Sang ; past pari..

Sung) chanter
;
(the praises of) celebrer ; (of the

wind) siffler ; (to make a shrill sound) siffler

;

(of a kettle) chanter
;

(of ears) tinter. To —

•

small; d^chant^r, filer doux. To make any one
— small ; rembarrer quelqu^un ; rahattre le

caquet h. To — to a person ; chanter une chan-
son a quelqu^un. To — (a child) to sleep ; en-
dormir en chantant. To — in tune; chanter
juste. To — out of tune ; chanter faux. To —
delightfully, charmingly ; chanter a ravir. To
— out; (to halloo) crier.

singe (si'n'dje), v.a., fiamber; roussir; brfiler.

singe, re., (slight burn) legere brfilure,/.

Singe'ing, re., flambage ; (tech.) grillage, rei.

Sing'er (sign'eur), n., chanteur, TO.,chanteuse;
(professional) cantatrice, /. / (in a church)
chantre ; (bird) oiseau chanteur, m.
Sing'ing (sign'igne), adj., qui chante; (of birds)

chanteur.
sing'ing (sign'igne), n., chant; (of the cat)

ronron ; (of the wind) sifflement
;
(of ears) tinte-

ment, bourdonnement, m.
Sing'ing-bird (-beurde), n., oiseau chanteur,

TO.

Sing'ing-book (-bouke), re., livre de chant, to,

sing'ing-boy (-boi), re., enfant de choeur, m.
Sing'ing-Class, re., classe de chant,/.
Slng'ingly, adv., en chantant.
Sing'ing-master (-mSs-), »., mattre de chanty

TO.

sing'ing-mlstress, re., maitresse de chant,/.
sing'ing-SOhOOl (-skoule), re., 6cole de chant,

/. ; (for choristers) maltrise,/.
sin'gle (si'gn'g'l), adj., (one) seul, simple,

unique ; (individual) individuel, particulier ; (un-
compounded, not double) simple ; (of combat)
singulier ; (unmarried) non mari^, c^libataire;

(bot.) simple ; (in Scripture) simple, sincere. —
combat ; cornbat singulier, m. — man ; homme
non marie ; celibataire ; gar^on, m. — woman ;

femm,e non mariee ; fille, /. — life; eilibat,m.
To remain — ; coiffer sainte Catherine. — bless-

edness ; celibat, to. To be —
;
(of man) etre gar-

Qon ; (of women) etrefille.

sin'gle (out) (si'gn'g'l-), r.a.,choisir; (to sepa-
rate) s6parer. To — out; choisir ; remarquer

;

distingner de la foule., du nombre.
sin'gle-armed, adj., manchot.
sin'gle-bar'reled, adj., a un coup, simple.

Sin'gle-gen'tleman, vieux garden, celibataire,

TO.

sin'gle-handed, adj., seul ; tout seul, sans-

aide.

sin'gle-hearted (-hSrt'-), adj., sincere; hon-
nSte, franc.

sin'gle-heart'edness (-hSrt'^d'-), re., since-
rity,/.

SiJi'gleness, re., unite; sincerite, simplicite,/.
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Sln'gle-railway, n. , cbemin de fer a ime seule
voie, m.

Sin'gle-Stlck, n., bSton, gourdin; jeudubEtou,
rn.

Sln'gle-tlcket, n., billet d'aller eeulement, m.
Siu'gle-woman, n., demoiselle, fille,/.

Sin'gly, adv., (individually) individuellement,
un a ua ; (sincerely) sincereineut

; (by one's self)

seul, a part.

sing'song (sign'so'gne), n., chant monotone,
m. ; psalmodie, /.

Sing'song, adj., tratnant, monotone.
Sin'gular (sign'ghiou-), 7i., singulier, to.

Sin'gular (sign'ghiou-), adj., singulier; (re-
markable) singulier

; (not compound) simple
;

(gram.) singulier, au singulier.

SingTllaf'ity, n., singularity,/.

Sin'gUlarIze, t'.a., singulariser.

sin'gularly, adv., siugulierement
; (gram.) au

singulier.

Sin'ister, adj., sinistre
;
(pers.) m^hant, per-

vers ; (her.) senestre, gauche.
sin'isteriy, sin'istrously, adv., sinistrement;

d'une maniere sinistre.

sink, n., cloaque, (sewer) 6gout, m. ; (of an-
cient Rome) cloaque, /. / (of kitchens) 6vier, m. ;

(print.) tremperie, /. A — of iniquity; un
cloaque d''iniquile.

sink, v.n., {preterit. Sank, Sunk; past part.,
Sunk) aller au fond ; tomber au fond ; s'en-

foncer ; (to decrease) diminuer, baisser, s'abais-

ser ; (to decline) decliner, s'aftaiblir ; (to decay)
p^rir ; (to be overwhelmed) succomber

; (to fall)

86 laisser tomber ; (of vessels) couler a fond
;
(of

price) baisser ; (of courage, of the spirits) ^tre
abattu ; (of patients) d^cliner, s'affaiblir

;
(of the

sun) descendre ;
(of buildings, etc.) tasser, se

tasser
;
(to be reduced to) d^g^n^rer en. To —

back; retomber. To— down; aller avfond, s^en-

foncer; (to fall prostrate) s^affaisser, tomber;
(of the sun) descendre, se coucher ; se plonger
dans. To— do\vn on ; se laisser tomber, ou s^af-

faisser, SUT. To — down to ; s''habituer ^, se

faire ik ; (to decrease to) s''abaisser JuSQU'k, di-

minuer Jusqu'k. To — into ; s'enfoncer dans ;

(to penetrate) penetrer dans, entrer dans ; (to

fall into) tomber dans ; (to degenerate into)

degenerer en. To — low ; s^ajfaisser. To —
under ; succomber k ou SOUS. To — to rest

;

s''abandonner au sommeil ; (to die) entrer dans
la mort. To be —ing ; (dying) baisser rapide-
ment.

sink, v.a., faire tomber au fond; enfoncer;
plonger dans ; (to degrade) abaisser

;
(to dimin-

ish) diminuer, faire baisser ; (to depress) abattre ;

(to plunge into destruction) perdre
;
(to cause to

decline) atfaiblir ; (to waste) dissiper ; (to dimin-
ish) diminuer, r^duire

;
(fin.) amortir ; (a ship)

couler a fond, couler bas ; (a well, a shaft) percer,

creuser; (engr.) graver en crenx; (money) placer

a fonds perdus. —ing the others ; non compris
les nutres.

Sink'er, n.. poids, (on a fish-line) plomb, m.
Sink'hole (-hSle), n., trou d'6vier, m.; ouver-

"trure d'^gout, /.

Sink'ing, n., (of money) placement a fonds
perdus; d^bours^s; (fin.) amortissement ; (of

wells, shafts) percement, creusage; (of buildings)

tassement; (fig. and med.) affaissement, m. ; d6-
faillance. /.

Slnk'ing-fnnd (-feu'n'de), n., fonds d'amor-
tissement, ?n. ; (of a public debt) caisse d'amor-
tissement,/.
Sink'stone (-stSne), n., pierre d'^vier,/.

Sink'-trap, n., valve de puisard,/.

sinless, adj., sans p6ch6 ; innocent; pur de
tout p^ch6 ; impeccable.

sinlessly, adv., purement, innocemment

;

aans p6ch6.
jSin^essness, n., innocence

;
puret^, /.

Sin'ner, n., p6cheur, m., p^cheresse, /. Oh!
you — ! {&g.) Tnauvais sujet que vous etes .' He
is a great — in that respect ; il peche beaucoup
de ce cdle4a.

Sinuos'ity (si'n'iou-oas'-), n., sinuosity,/.
Sin'UOUS (si'n'iou-), adj., sinueux; tortueux.
Si'nus (sai-), n., ouverture ; cavity

; (geog.)
bale,/. ; (anat.) sinus, m.

sip, n., (of drinking) petit coup, to. ; gorg6e, /.
sip, v.a., buvoter

; (to extract) extraire, sucer.
sip, v.n., buvoter, siroter, d^guster.
Si'phon (aai-), n., siphon, to.

Sip'per (sip-peur), n., sircteur, to,

sir (seur), n., monsieur
; (before the name of

a baronet or knight) Sir, m.; (in addressing sov-
ereigns) Sire, TO. — count ; seigneur comte, to.

Did you ring, sir ? (of servants to masters) too/*-

sieur a-t-il sonne t

sire (saieur), n., pere; (in addressing the king)
Sire, m. —s, pL, peres, aieux, m.pl. Graud-— ; grand-pere^ m.

Sll'en (sai-), 71., sirene,/.
Sir'en-(like), adj., de sirene.

Sir'ius (bi-), 7)., (astron.) Sirius, m.
sirloin (seur-loi'n), n., aloyau, TO./surlonge,/.
SirOC'CO, n., siroco, siroc, to.

slr'rall (sir-), n., coquiu ; fripon, m.
siskin, n., (omi.) tarin, to.

sis'sy, n., petite soeur, soeurette, /.

Sis'ter, n. , sceur, /. The fatal —s ; les Parquet,
f-pl-

Sis'ter, adj., {of ships) construit sur les mgmes
lignes; du mSme gabarit.

Sis'terhood (-houde), n., communaut^ de
soeurs, /., soeurs, /.»Z.

SiS'ter-in-law (-15), n., belle-soeur, /.

Sis'terly, adj., de soeur, en soeur, comma une
soeur.

Sit,t'.n., { preterit and past part.. Sat) s'asseoir;
^be seated) Stre assis; (to stay) rester, demeurer

;

(of assemblies, courts, judges, etc.) singer, tenir
stance, se r6unir

; (of clothes) aller ; (of birds)
couver ; se percher ; (for one's portrait) poser.
To be —ting; etre assis; (fig.) (of assemblies)
etre en siance, sieger. To — down; s''asseoir. To— down to table; se mettre a table, s'attabler.

(To be seated at table; etre attable.) To —
down before the town; (milit.) mettre le siege
devant la ville. To be —ting down ; etre assis.

To — in judgment on ; juger. To — in parlia-
ment ; sieger au parlement. Congress is now
—ting ; (at this moment) les Chambres .<!07it

maintenant en seance; (has met) les Chambres
snnt assemblies. To — on; (to be imprinted
on) etre empreint sur, sHmprimer BMC, se
peindre SUr ; (of eggs) couver; (to become)
seoir ^, convenir h, aller ^. To — heavy on

:

peser sur. To — up; se tenir droit ; (to rise

from a recumbent position) se mettre sur son
scant; (not to go to bed) pa.wer /« nuit, veiller.

To — up with; veiller, garder. To make any one
— up; etonner, epater que1qu''un. To — close; se

serrer, se tasser. To — loose, tight
; (of clothes)

etre large; etre etroit, etre serre. Money —

s

crowned as a queen ; Vargent trone partoui. To
— for one's picture : donner seance a un peintre.

To — through the night ; (at cards) ne pas jouer,
faire gahrie ; (of Parliament) rester en seance
tonte la ntiil. To — for; (in Parliament) rfjorc-

senter. To — up for ; attendre.

sit, v.a., asseoir ; (a horse) se tenir sUT, monter.
To — one's self down ; s^asseoir. To — out ; Tes-

terjusqu^ la fin de. To — a liorse well ; monter,
ou se tenir, bien a cheval ; avoir une bonne assiette.

To want to — it out ; vouloir en voir la fin.
Sit-at-home', n.adj., homme casanier, sMen-

taire, to.

site (saite), n., situation, assiette, /. / (spot)
emplacement ; (of a landscape) site, to.

Slt'fast (sit-fSste), 71., (vet.) cor ; durillon, m
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sifter, ra., homme s^deutaire ;
(paint.) personne

qui pose,/., modele, m.; (hen) couveuse,/.

Sit'tiug, »., stance ; (of a court) audience
;

fincabation) incubation ;
(in a church) place ;

(paint.) stance,/. — up ; veille, veillee,/.

sifting, adj., assis; (of birds) perch6, au pos6 ;

qui couve; (bot.) sessile. In a — posture ; sur
son seant.

slfuate ou sifuated (sit'iou-), adj., situ6
;

(jur.) sis ; (pers.) plac6. Awkwardly —d; dans
une position embarrassante. delicate. This is how
I am — ; voici la position dans laquelle, ou oil, je

me trouve ; voici comme je suis place ; voici ma
position.

Situa'tion (sit'iou-^), n., situation, /., 6tat,

m. ; (place) place, /., emploi, m. ; (condition)

place, position, /. To have a good — ; avoir une
bonne place, un emploi lucratif. To hold a good
— ; occuper une place importante. In a — ; en
place. Out of a — ; sans place, I should be
sorry to find myself in such a — ; je serais Jachk
de me trouver dans un cos, ou etat, pareil.

six (sikse), adj., six.

six, n., six, m. To be at —es and sevens

;

etre sens dessus dessous ; etre en desordre, ci

Vabandon ; alter a la debandade. It is — of one
and half a dozen of the other ; c^est bonnet blaiic

et blanc bonnet. — foot ; de six pieds. — foot

way; (rail.) entre-voie,f., entre-rails, m.
^X'fold (-fSlde), adj., sextuple ; six fois.

Six'pence, »., six pence
;
piece de 60 cen-

times, /.

Six'penny, adj., de six pence.
Six'SCOre (-sc8re), adj., cent vingt.

Six'teen (-ttne), adj., seize.

Six'teenth (-tt'n'th), adj., seizieme ;
(of kings,

days of the month) seize. Ou the — ; le seize.

Lewis the — ; Louis seize.

sixth (siks'th), adj., sixieme
; (of kings, etc.)

six.

sixth, n., sixieme, m. ; (mus.) sixte,/.

Sixth'Iy (siks'th-'), adv., sixiemement.
Six'tleth(siks-ti-eth), adj., soixantieme.
Six'ty, adj., soixante.

Siz'dble, adj., d'une bonne grosseur ; de la

grosseur voulue (par les reglements).
Siz'ar (sai-), n., 6tudiant servant (of Cam-

bridge university), m.
size (saize), n., grandeur; taille

;
(bulk)

grosseur,/., volume, ?»., dimension,/. / (caliber)

calibre, m. ; (portion) portion, /. / (of a book, of
paper) format; (general term) modele, m. ; (of

shoes) pointure, /. ; (com.) numt5ro, m. ; (glue)

coUe ; coUe forte, /. ; (tech.) encollage
;
(of shoe-

makers) compas, m. Large, small —
;
grand,

petit modele ; (of paper) grand, petit format, m.
A man of his — ; un homme de sa taille. What is

your— ? (for gloves, etc.) quel est voire numero f

(for boots) quelle est voire pointure ?

size, v.a., ajuster; calibrer
;
(to cover with

size) coller ; encoUer.
size'able (saiz'a-b'l), adj. V. sizable.
sized (saiz'de), adj., de grosseur ; de taille ;

de volume ; de grandeur. Middle ; de moyenne
taille, de grandeur moyenne.

Size'StiCk (sa'iz'-), n., (of shoemakers) com-
pas de cordonnier, m.

Siz'ing (saiz'-), n., collage, encollage, m,.

Siz'y (saiz'-), adj., glutineux, visqueux; gluant.
skate (sk^te), n., (ich.) raie, raie blanche,/./

(for sliding) patin, m.
skate, v.n., patiner.

Skat'er, n., patineur, m.
Skafing, n., patinage, m. To be fond of —

;

aimer a patiner. — club ; cercle des patineurs, m,.

Skedad'dle, v.n., d^camper, filer; prendre sea
jambes a son cou.

Skeet (skite), n., (nav.) ^cope, escope, /.

Skeg (skeg'), n., (bot.) prune sauvage,/.
SkejS^ger (sk^g'gheur), »., aaumoaeau, m.

skein (sk^'n'), «., ^cheveau, m.
skeleton (skel'e-), n., (anat.) squelette, m.,

(fig.) charpente; carcasse ; (tech.) carcasse,
monture, (of an umbrella) carcasse, /. / (of a
speech, etc.) canevas

;
(mil.) cadre, m. key

;

crochet, rossignol, m. — map ; carte muette, J.— regiment ; cadres d^un regiment, 7n.pi. — in

the cupboard
;
(fig.) .leciet desagreable, w. One

must not allude to the — in the cupboard; il ne
J'aut pas parler de corde dans la maison d''un.

pendu. He is a mere — ; il n''a que lapeau et

les OS.

sketch (sk^tshe). «., esquisse, /. / croquis
m. ; ^bauche, ./. / (fig.) plan; aperQu de, m.

^

^tudesur,/.
sketch, v.a., esquisser ; ^baucher. To— out

;

esquisser; /aire le croquis de; (fig.) tracer It

plan de.
Sketch'-hOOk (-bouke), n., album; cahier de

croquis, m.
skew, (a-) (a-skiou), adv.^ obliquement ; en

biais.

skew, adj., oblique ; de biais.

Skew'-back, »., (arch.) imposte,/
Skew'-bridge, n., pont oblique, de biais, m.
Skew'er (skiou-eur), n., brochette,/.

Skew'er, v.a., brocheter.

skid (skide), »., chaiue a enrayer ; enrayure,

/. ; frein, sabot, TO. ; (nav.) defense,/.
skid, v.a.^ enrayer.

skiff (skife), n., esquif, m.
skill, n., habilet^ ; dexteritd; adresse, indus^

trie, /. / savoir-faire, talent, m.
sMlled (skUde), adj., habile ; adroit. — in

;

verse dans ; habile ^.

Skil'let, n., casserole, /., coquemar, m.
SkilfilQ (skil-foul), adj., adroit ; habile, en-

tendu ; experiments.
skill'iully, adv., adroitement ; habilement.
Skill'iUlnesS, n., adresse ;habiletS,/; talent,

m.
skim, v.a., dcumer; (milk) ^crSmer; (fig.)

raser, effleurer.

skim, v.n., passer ISgerement SUT ;
glisser SUT.

To — over; effleurer, raser ; voter, courir.

skim, n., ecume; (of milk) creme, /.

Skim'mer, n., ^cumoire, /. ; (orni.) bec-en-
ciseaux, m.
skim'-milk ou skimmed'-milk (ski'm'de-),

n., lait ScrSmS, m.
skim'ming, n., dcumage ;

(milk) ScrSmage, m.
skim'mings, n.pl., 6cume, /.sing.

skin, v.a., Scorcher ; (to cover vnth skin)
couvrir de peau. To — a flint; iondre sur un
oeuf.

sMn (over), v.a., couvrir superficiellement

;

(potatoes, etc.) peler, Splucher. v.n., se couvrir
de peau ; se cicatriser.

skin, n., peau, /./ (of certain animals) cuir

;

t,bot.) Spiderme, m. To have a fair — ; avoir la

peau blanche. To be nothing but — and bone
;

n^avoir que la peau et les os. Next to one's —

;

sur la peau. Wet to the — ; tremp^ jusqu^aux os.

To come off with a whole — ; s'en tirer sain et

sauf, sans une egratignure. I would not be in

his — for worlds
; je ne voudrais etre lui, ou

dans sa peau, pour rien au monde. To escape
by the— of one's teeth ; PSchapper belle, ou d^un
cheveu.

skin'-deep (-dtpe), adj., de I'Spaisseur de la

peau ; (fig) superficiel, ISger, pen profond.
Skin'-disease, n., malndie de la peau,/.
Skin'-dresser, n., peaussier, m.
Skin'-eruption, n., Eruption cutanSe,/.
Skln'flint, n., pince-maille, fesse-mathieu.

pingre, ladre, m.
Sklnk (skign'k), n., (zool.) scinque, m.
skinless, adj., sans peau

;
qui a peau mince.

Skin'ner, n., Scorcheur ; (liealer in skins)

peaussier, TO. —''a tratdQ', pelleterie».f.
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gkin'nlness, n., maigreur, /./ ddcharnement,
m.
skin'ny, adj.j de peau

; (thin) maigre ; d^-
charn^.

skip, n., saut ; bond, m.
skip, v.n., sauter, sautiller, bondir. To —

;

(with a rope) sauler a la corde.
skip, v.a., sauter ; omettre, paaser, lire du

pouce. To — over; sauter par-dessus, passer.
Skip^-jack (-djake), n., parvenu, m.
Skip'-kennel {-kh^n^-), n., galopin, saute-

ruisseau, m.
Skip'per, n., (of a merchant vessel) patron;

(dancer) danseur, »?., dauseuse, /., sauteur, m.,
sauteuse,/. ; (ent.) ver de fromage, vi.

Skip'p^g, ra., action de sauter, de danser; (fig.)

omission, /.

skip'pingly, adv., en sautant; par sauts; par
bonds.
Skip'ping-rope (-r8pe), n., corde ; corde a

sauter, /.

skir'mish (skeur-), n., escarmouche; lutte,

coiitestaciou, querelle, /.

Skir'misil (skeur-), r.n., escarmoucher.
Skir'mislier, n., tirailleur, m.
Skir'misiung, n., escarmouche,/.
Skir'ret (siiir-), n., (bot.) berle,/., chervis, m.
skirt (skeurte), n., (of a coat) pan, w., basque;

(of a gown) jupe, /. ; (of animals) diaphragme,
m. ; (of a forest, etc.) lisiere, extr^niit6, /., bord,
m. ; (of a town) extr^mit^, /. Out—s ; faubourgs,
m.pl.

skirt (skeurte), v.a., border, gamir
; (to go

alongside) longer.

skirt, v.n., etre sur les bords.

skirt'ing ou skirt'ing-board (-bSrde), n.,

bordure, garniture ; (ai-ch.) plinthe,/. / (stuff for

skirts) 6tolies pour jupes, ou pour rout^,j.pl.

skit (skit'), n. , raillerie, /. ; (on a play) bur-

lesque, 771.

Skit'tish, adj., (fickle) capricieux, volage, in-

constant ; (of horses) ombrageux, quinteux.

Sklt'tishly, adv., (changeably) avec incon-

stance, capricieusement.
Sklt'tislmess, n., (fickleness) l^geret^, in-

constance
;
(of horses) nature ombrageuse,/.

sUt'tle, n., quille (jouet),/.

sklt'tle-gTOUnd (-graou'n'de), -alley, n., quil-

lier, j'^u de quilles, m.
Skolezite (skol'ez'aite), n., (min.) scol^zite,/.

skulk (skeulke), v.n., se cacher, se tenir

cach6, s'enfermer, caponner. To — in ; entrer

furtivement, a la derobee. To— out; soi-tirfur-

tivement, a la derobee.

Skulk'er, «., capon, cagnard, m.
skull (skeul), 71., crSne, m.
Sknll'cap, n., calotte; (bot.) toque,/.

skunk (skeugn'ke), n., (zool.) chinche, m.

;

moufette, /. / putois d'Am^rique, m. Mean —
;

chnfouin, ladre, m.
sky (skaie), n., ciel, m. ; (climate, weather)

climat, air, m.
sky' color (-keul'leur), 7i., azur, bleu de

ciel, m.
sky'-COlored (-keul'leurde), adj., azur^, bleu

de ciel.

Sky'-dyed (-dai-de), adj., teint en azur, en
bleu de ciel.

sky'ey, adj., du ciel; ^th^r^.

sky'-high, adj., qtii touche aux cieux. To
Wow up any one — ;

(fig.) tancer vertement.

skylark (-ISrke), n., alouette (des champs),

Sky'lark, v.n., polissonner; folStrer.

skylarking, n., polissonneries ; mauvaises
plaisanteries; (toying) folfitreries, /.;j/.

skylight (-laite), 71., lucame en tabatiere,/.."

vasistas, abat-jour, 7». / (nav.) claire-voie, 6cou-

tille vitr^e, /.

Sky'rocket, n.» fus^e volante. /.

Sky'sail, n., (nav.) contre-cacatois, m.
Sky'-scraper, n., (nav.) papillon, m. ; (of

higli houses in America) qui touche aux nues,
qui se perd dans les nues.
Sky'ward, adv., vers le ciel.

slab, ?i., (metal.) plaque ; (of stone) dalle,
plaque, table, pierre plate, /. ; (print.) marbre,
m. ; (carp.) planche

;
(for an epitaph) pierre

sepulcrale, (tablet) tablette, /.
slab'ber, v.n., baver.
Slab'ber, v. a., couvrir de have ; barbouiller.
Slab'berer, n., baveur, 7^., baveuse,/. / (fig.)

idiot, m.
slab'bering, adj., baveux.
slack, n., (small coal) petit charbon; (of

ropes) mou, m.
slack, adj., Ifiche ; (slow) lent; (remiss) negli-

gent, nonchalant
; (weak) faible, niou : (com.)

faible, languissant. The — sea.-;cn ; la ntorte
saison. Trade, ou business, is — ; les affair^ ne
voni pas ; le commerce estpresquenuU'V. ITTrpoV
slack ou Slack'en, v.a., relScher, d^tei.dre';

(to relax) relScher de, se relScher; (to mitigate)
afi aiblir, adoucir

;
(to make slower) ralentir ; (to

repress) retenir, an gter
;

(fire) amortir
;
(line)

6teindre. To — out; {nav.) mollir.

slack ou Slack'en (slak'k'n), v.n., se relScher,
se d^tendre; (to be remiss) se relScher; (to be-
come more slow) se ralentir; (to lose coliesion)
mollir ; (to abate) diminuer, baisser; (to become
less violent) diminuer d'intensit^ ; (to flag) pen-
dre ; .«e relaclier

;
(of lime) s'<iteindre.

Slack'ening (slak'k'n.-), 7^., relSchement, ralen>
tissetiieut, ni. ; diniinution./.

Slack'ing, n., (of lime) extinction,/.'

Slackly, orfr., mollement: lS<lien.ent; (neg-
ligently) n^gligemment, nonclialamnent.
Slack'ness, n., relSchement, m. ; (remissness)

negligence, nonchalance, /., relSchenient, tti.,

(slowness) lenteur ;
(weakness) laiblesse, mol-

lesse, /•

slag, n., scorie, /.

slake (sieke), v.a., eteindre; (thirst) eteindre,
etancher ;

(lime) eteindre.

Slak'ing, n., (of thirst) etanchement, m. ; (of
lime) extinction,/.

Slazn, 72., action de fermer bruyamment one
porte ; (at cards) vole,/. ; cl]61em, m.
slam, v.a., fermer bruyamment, wee vio-

lence, claquer (une porte) (A. Daudet) ; v,it cards)
faire la vole.

slam'ming, n., claquement (de porte), m.
Slan'der, n., medisance ; calomnie

; (jur.) dif-

famation,/.
slan'der, v.a., medire dev jalomnier; (jur.)

diffamer.

Slan'derer, n., medisant, m., medisante,/. ,'

calouiniateur, v\., calomniatrice, J.; (jur.) dif-

famateur, v\., diffamatrice, /. ,

Slan'dering, adj., medisant.

Slan'derous, ddj., (of things) calomnieux,
calonuiiateur ; dixxamatoire, diffamant

; (pers.)

m^disant.
slan'deronsly , adv. , avec medisance ; calom-

nieusenient.
Slan'derousne8S,72.,caracterediffamatoire,m.
slang, 7?., argot; langue verte,/. A — word;

terme d''argot, m.
Slang'y, adj., trivial, d'argot.

slant, v.a., rendre oblique, faire biaiser, in-

cliner, mettre en pente.

slant, v.n., %tve oblique, en pente, de biais

;

biaiser.

slant ou slanting, adj., (of rays) oblique; de
biais, incline, en pente; (fc/t.) en echarpe. Cut
—

; coupe en biais, en talus.

slant ou slant'ing, n., direction oblique, f.;

biaisement, biais, talus, m.
slant'ingly, slantly, ou elant'wlse(-waize),

culv., obliquement; en biais. en talus.
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slap, n.f tape, claque,/./ coup ; (on the face)

soufflet, m. ; (pop.) calotte, gifle, /.

slap, adv., voila que
;
pan ! raide comme balle,

en plein. I told him — out ; je lui ai dit en
plein, de bui en blanc, sans tortiller.

slap, v.a., taper ; claquer ; frapper ; (any one's
face) souffleter. He —ped my face ; il nVadonne
une gifle, U 7»'o soufflete ; (fam.) U iii'a calotte.

Slap'dash, adv., tout d'un coup ; raide comme
balle, d'embl^e; (anyhow) bredi-breda, u'importe
comment ; brelique-breloque.

slap'lier, n., personne qui soufflette, /. That's
a — \ en voila unfameux ! en voila une bonne !

slap'ping, n., coups ;
(on the face) soufflets,

m.pl. adj., fanieux, bon. V. spanMng.
slap'-up, adj., (fam.) fameux, soign6.

slash, n., taillade, coupure ; (on the face)

balafre, /.

slasb, v.a., taillader; sabrer ; frapper d'estoc

et de taille; (the face) balafrer; (a whip) faire

claquer
;

(to lash) fouetter
;

(to criticize) 6rein-

ter. To — right and left ; taillader a droite

et a gauche.
Slash'ing, adj., (fam.) bien tap6 ; (of a story)

fameux, hupp6 ; (fig.) mordant, sauglant.

slate (sl6te), n., ardoise,/.; (min.) schiste, m.
To have a — loose ; avoir les idees quelque peu
hrouillees, avoir le cerveau file.

slate, v.a., couvrir d'ardoises; (fig>) (pers.)

tancer ; (a book) ^reinter.

slate'-az (-akse), n., hache ik ardoise, assette,

Slate'-clay, n., schiste argileux, m.
Slate'-COlored (-keul'leurde), adj., ardois6.

Slate'-knife (-naife), 71., couperet a ardoise,

m.
Slate'-pencll, n., crayon d'ardoise, m.
slate'-quarry (-kwor-), «., carriere d'ardoise,

ardoisiere, /.

Slat'er (-sl^t'-), n., couvreur en ardoise, m.
Slat'ing (-sl6t'-), n., toiture en ardoise ; (fig.)

semonce, /.

Slat'ler (slat'-), v.n., s'habiller n^gligemment,
malproprement.

Slat'tern, n., femme malpropre, souillon, sali-

gaude, salope, /.

slat'ternly, adj., negligent, malpropre, sale.

Slat'ternly, adv., n6gligemment ; malpro-
prement, salement.

Sla'ty (sl6-ti), adj., ardoiseux
; (of color)

ardois6.

Slaugh'ter (slo-), n., tuerie; boucherie, /.,
(massacre) massacre ; (of animals) abatage, m.
Slaugh'ter, v a., tuer, 6gorger; massacrer;

(animal) abattre.

Slaugh'ter-honse (-haouce), n., abattoir, m.
slaugh'terman, slaugh'terer, n., abatteur;

6quarrisseur, m.
Slaugh'terous, adj., meurtrier, destructif.

slave (sieve), n., esclave, m.f. He is a— to

;

il est esclave de>
slave, v.n., travailler comme un negre,

comme un format ; s'^chiner.

slave^-bom, adj., n6 dans I'esclavage.

slaves-dealer, n., n^grier, m.
Slave'-driver (-draiV-), n., surveillant d'es-

claves, m. ; (fig.) maltre severe et cruel, m.
Slave'-llke (-laike), adj., d'esclave ; comme

un esclave.

Slave'-owner (-6'n'-), n., propri^taire d'es-

claves, m.
Slav'er (sl^v'-), 7i.,n6grier; bStimentn^grier;

bStiment de traite, m.
slav'er (slav'-), v.a.n. V. slabber.
slav'erer (slav'-), n. V. slabberer.
slav'ery (sl^v'-), n., esclavage, m. This work

is perfect — ; (fig.) c'est Jin travail tuant.

slave'-ship, n. V. slaver.
slave'-trade, n., traite de& noirs, traite des

n^gres; traite,/.

Slav'ish (sl6v'-), adj., d'esclave; servile, baa,
assujettissant.

slav'isllly (sl6v'-), adv., en esclave; servile,

ment.
slav'ishness (sl^v'-), n., servility,/.

Slavon^iC (sla-), adj., slave ; slavou.

SlaVOn'iC, «., clang.) slave, rn.

slay (sle), v.a., {preterit. Slew, past pati.^
Slain) tuer, egorger ; massacrer.
Slay'er (sl^-eur), n., tueur de, meurtrier, m.
Slay'ing, n., massacre, jh. ; tuerie,/.

sledge, »., tratneau. — hammer; marteauh
deuxmains; marteau de forgermi, m., masse, f.
Sledge'-driver (-draiv'-), n., conducteur de

tratneau, in.

sleek (sltke), adj., lisse ; luisant ; poli ; (of
horses) d'un beau poll

;
(fig.) doux, d^licat

;

doucereux.
sleek, v.a., lisser, lustrer, rendre luisant.

sleekly, adv., doucement, delicatement.

sleek'ness, n., surface lisse; (fig.) douceur,
delicatesse, /
Sleek'-Stbne (-stOne), n., lissoir, m.
sleekly, adj., lisse; doux; luisant; (fig.)

ruse, hypocrite.

sleep (sltpe), n., sommeil, m. Want of —

;

dejaut de sommeil, m. ; insomnie, f. Sound,
deep — ; pro/ond sommeil. Restless — ; sommeil
agite. To go to — ; s^endorniir. To go to —
again ; se rendormir. He did not get a wink of
— all night ; il n^a pu fermer Vceil de la nuit.

To startle any one out of his — ; reveiller quel-

qu^un en sursaiU. To start (up) out of one's—

;

se reveiller en sursaut. To be dying with —

;

«'en pouvoirplus de sommeil; toniber de sommeil.
To have a— ; faire un somme. To send to —

;

(of drugs, etc.) /aire dormir. To get an hour or
two 's sleep ; dormir une heure ou deux. To get
no — ; ne pas dormir. Overcome with — ; acca-
ble de sommeil. — at-noon

;
(bot.) salsijis-des-

pres, m. ; barbe-de-bouc, f. —walker ; somnavn-
bule, m.f.
sleep (sllpe), v.n., {preterit and past part..

Slept) dormir
; (to stay for the night, as at an

inn) coucher. He slept at my house last night

;

il a couche chez mot cette nuit. I can — you to-
night ; je puis vous donner le coucher. To —
out ; decoucher. To — like a top ; dormircomme
une marmotte, ou comme un sabot, ou les (ou ^)
poings fermes. To— like a log ; dormir comme
une souche. To — in peace ; reposer en paix. To
\

— till late in the day ; dormir fort avant dans la
journee ; faire la grasse matinee. To— at night,
in the day ; doT^i ir la nuit, le jour. To — out

;

decoucher. To— soundly ; dormir profondement,
ou sur les deux oreilles. To — off the effects of
wine, to — one's self sober ; cuver son vin. To— one's life away

;
passer sa tne a dormir. —

upon it
;
(prov.) la nuit ports conseil.

Sloep'er, n., dormeur, m., dormeuse ; (arch.)
lambourde, traversine, semelle de bois; (in ships)
guirlande de genou ; (railways) traverse, lon-

guerine, /. / (animal) animal hibernant, m. To
be a heavy — ; avoir le sommeil lourd, ou dur.

Sleep'liy, adv., d'un air endormi
;

(heavily)
lourdemeiit

;
(stupidly) bgtement.

sleep'lness, n., assoupissement, m. ; envie de
dormir ; (heaviness) pesanteur ; (of pears) blet-

tissure,/.

sleep'ing, n., sommeil; repos, m.
Sleep'ing, adj., endormi, dormant; (of part-

ners) commanditaire. — partner ; commandi-
taire, m. room; chambre a coucher; (in

schools) dortoir, m. ; (in barracks) cAamftr^e, /.

car ; wagon-lit, 70up6-lit, m.
sleep'ing-berth, n., couchette,/.
sleep'ing-draught, n., potion calmante,/.
sleep'lng-place, n., abri, glte, m.
sleepless, adj., sans sommeil ; sans repos— nights ; nuUs sans sommeil, f.pl.
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Sleep'lessness, »., iusonmie, /.

sleejf'y, <hIJ., qui a sommeil
; qui a envie <]e

dormir ; (asleep) eudonui
; (somniferous) soiinii-

f^re, soporifique ; (lazy) inactif
; (heavy) lourd :

(of pears) blet. To be, to feel— ; avoir sommeil

;

avoir envie de dormir.
Sleep'y-head(-liede),n.,paresseux,7/i.,pare8-

seuse, ./'. ; (fam.) endormi, //*., eiulorinie,/.

Sleepfy-looking (-louk'-), adj., qui a I'air

endormi.
sleet (sltte), n., gresil, givre, frimas, m.

/

neige iondue. /. — is falling ; il gresille.

Sleet'y, «<(/•, de gresil.

sleeve (sltve), n., manche, /. To laugh in

one's — ; rire dans sa barbe ; rire sous cape. To
hang on the — of ; etre sous la tuielle de.
sleeve, v. a., mettre des manches ^.

Sleeve'-board (-bSrde), n., passe-carreaii, m.
sleeve'-buiton (-beut't'u), -link, -stud, «.,

bonton de manclie, m.
sleeved (.sliv'de),a</y., a,0Mgarnide,manche8.
Sleeve'lass, adj., sans manches.
sleigh (sle), n., traineau, m. — chair ; chuise-

truineau, f.

Sleigll''ing (sl6-igne), n., transport par trai-

neau, //;.

sleight (slaite), n., ruse,/.; tour d'adresse,
esoamotage, m. — of liand ; passe-passe ; lour
de passe-passe, m. ; prestidigitation, J'.

Slen'der (sle'n'-), adj., mince ; svelte, deli^,

grgle ; 61anc6
;
(slight, weak) faible, leger ; (not

amply supplied) pauvre, chetif, exigu, maigre

;

(small) petit. — waist; taille svelte, taille

elancee, f. — blade; lame quince, f. — stalk;
iige deliee, f. — repast ; leger repas, m. —
hopes ; faibles esperances, f.pl.

Slen'derly,ac?e'., d'une maniere ^lanc^e, d'une
forme svelte ; legerement, pauvrement, ch6tive-
ment ; m^diocrement.
Slen'derness, n., finesse,/. ;16geret^ ; (weak-

ness) faiblesse, legerett^ ; (spareness) pauvret6
;

(want of plenty) exiguity, petitesse,/.

Sleuth'-hound (slouth-haounde), n., chien
limier, m.
sley (sl^), slay, n., peigne de tisserand, m.
slice (slaice), «., tranche ; (of poultry) aiguil-

lette ; (of a melon) c6te ; (utensil) «5cumoire,

(round slice) rouelle ; (spatula) spatule,/. ' Fish-
—

; truelle,/. — of bread, of meat; tranche de
pain, de viande, /. — of bread and butter ;

tartine de beurre ; beurree,/. — of bread and
jam ; tartine de conjitures, f.

slice (slaice), v. a., conper par tranches ; cou-
per par aiguillettes • (to divide) couper, partager.

slick, adv., tout de suite ; d'emblee.
slide (slaide), n., glissoire; glissade,/.; (of

umbrellas, parasols) coulant, (of a wheel) patin,

TO.; (tech.) coulisse,/., chariot; (of a steam-
engine) tiroir, m. ; (inclined plane) plan inclin«5,

couloir; (of a magic lantern) verre; (dancing)
coul6, TO.; gliss6, to. ; (of a microscope) porte-

objet, TO. — of rock, etc. ; eboulevxent de
rocker, m.

slide, I'.n., {preterit. Slid ;
past part., Slidden)

glisser ; couler ; (mec.) mouvoir en coulisse. To
— away; glisser toujours ; (to pass) glisser,

s^ecotiler. To— down
;
glisser en bas ; descendre

en glissant. To— in : se glisser dans, se/aufiler

danS- To — into; toinber dans, pas.'^er insensi-

blement dans. To let things — ; lai-sser /aire,

laisser alter les choses {ne pas s^en occiiper).

slide, v.a., glisser. To— in ;
glisser dans.

Slid'er (slaid'-), n., glisseur, m. ; (mec.) cou-

lisse,/. ; coulant, ?».

Slide'-rest, «., support a coulisse, a chariot, to.

Slide'-rod, n., tige de tiroir,/.

slide'-valve, n.. .soupage a tiroir,/.

Slid'ing, n., glissade,/. ; glissement, m.

Slld'ing, adj., glissant, a coulisse; coulant;

mobile.

Slid'lng-door, it., porte a coulisse./.

Slid'lng-rule (-ruule), n., (matlt.) regie 4
cal< ul, ic^le lugarithmicjue, regie a coulisse, /.

Slid'lng-sash, "., chassis a coulisse, m.
slid'lng-scale, //., (com laws) ^chelle mobile

:

(math.) regie a cakul,/.
slight (slaite), adj., mince ; 16ger ; faible; pen

consiilerable; (of no consequence) peu important,
insignirtant. A — wound ; une legere blessure,/.
Not in the —est; pas le mains du monde.

slight, n., manque dVgards, manque de res-
pect, mepris, dedain, m. ; insulte, /. To put a— upon any one; nianquerde respect, ou d'egards,
^ (piflqtrun ; iivMilter.

slight (slaite), v.a., manquer d'^pards 2l

;

mauquer 6; trailer sans, egard; negliper ; ni6-
priser, insulter ; faire peu de cas de : dedaigner,

slight'er, n., qui fait peu de cas de, qui m6-
pri.-.i', eontenipteur, to.

slight'ing, n., mepris; manque d'^gards, to.

Slight'ingly, adv., avec peu d'egaids; avec
mepris, avec dedain.

slight'ly, adv., legerement, n^gligemment ; k
la lej^ere ; faiblement, (little) i)eu, im peu.
Slight'ness, n., legerete; faiblesse,./'.

Sli'ly (slai'-), adv., en sournois ; avec malice,
avec ruse ; sournoisement ; finement. To look—
at ; regarder en dessous, 6 la derohee ; lorgner.
slim, adj., svelte, mince ; d<^lie, ^lanc6,

grlle; (slight) leger, faible; (fig) fin, rus6.

slime (slaime), n., vase, /. ; limon, m. ; (of
snails) have,/. ; (asphalt) a.'^phalte, bitnme, vi.

slime-pit, n., bassin d'asphalte, de bitume;
(metal.) labyrinthe, to.

slim'iness (slai'm'-), n., viscosity ; nature
limoneuse./.
Slim'ness (sli'm'-), n., forme svelte, minceur

;

16geret6, faiblesse,/.

sli'my (slai'm'-), adj., vaseux ; limoneux,
visqueux, gluant ; (bot.) nuiqueux.
sli'ness (slai-), n. V. slyness.
sling, n.,fronde; (for a broken limb) 6charpe;

(nav.) t^lingue; (for horses) sangle ; (of muskets)
bretelle, f.; ^blow) coup de fronde; cotip, to.

To carry one's arm in a — ; porter, avoir le bras
en echarpe.

sling, v.a., {preterit and past part.. Slung)
lancer avec une Ironde ; (to suspend) suspeudre

;

(nav.) ^linguer. To — the liammocks ; tendre
les hamacs. To — over one's shoulder ; mtttre,

ou porter, en bandouliere, en sanfoir.

Sling'er (slign'eur), /!., frondeur, to.

slink (slign'ke), v.a., {preterit and past part.,

Slunk) s'^rhapper ; se d^rober. To — away;
s'echapprr a la derobee, se derober, s'esquirer, se

rrtirer. To — in ; entrer furtivement, se glisser

dans. To — out ; sortir a la derobee ; s^esquiver.

To — off ; s''esquiver.

slip, v.n., glisser; couler ; faire un faux pas.
To — away; s'echapper, s'esquiver ; se derober,

s'en alter J'ririivement ; (to err) /aillir, /aire un
J'aux pas ; (of the tongue) /owrc^er, toumer ; (of

wheels) patiner. To — down; toinber. To —
in: glisser dedans ; entrer furtivement. To —
into ; se glisser danS- To — off ; s'echapper,
s'esquiver, se derober , s'en alter furtivement. To
— otf from ; glisser de. To— over ; glisser SUI,
passer SOT, sauter. To — out ; glisser dehors ;

s''echapper, s''e.tquiver, sortir furtivement. To —
out of; .wrtir Ae . . .'a la derobee ; s'echapper

de; (to throw off) se degager de. My foot
—ped ; mon pied glissa, le pied me glissa. To
let — ; laisser echnpper ; lacher.

slip, v.a., glisser ; couler; (to lose> perdre,
laisser 6chapper : (to escape from) quitter a la

d^rob^e ; (to let loose) IScher ; (to throw off) se
degager de; (to tear off) arraclier, enlever,

(of clothes) 8ter; (cable) filer. To — in ; intro-

duire ; glisser dans ; couler dans. To — into ;

glisser dans. To — off ; enlever, oter. To —
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on ;
passer, mettre. To — the collar ; se digager

de ses liens; s^affranchir. To — on one's

clothes ; s'habiller a la hate, passer, mettre ses

iabits. To — the leash; (fig.) s'affranchir de

sa tutelle, secouer son long.

slip, «., (sliding) action de glisser, glissade

;

(fault) erreur, m^prise, (fam.) b6vue, /. ; faux

pas, oubii, m., "faute ;
(long piece) bande

;
(of

herbs) brin, (of turf) parterre, tapis vert, m.

;

(leash) laisse,/. ; (twig) brin, plant, m., boutui-e,

/.; (print.) placard, m. ; (thea.) coulisse; (of a

river, a harbor) cale, /. ; (writmg-copy) exemple;
(petticoat) jupon de dessus ;

(bodice) cache-

corset ;
(geol.) d^placement de strates, m. —

of land ; bande de terre, f. Land — ; eboulement

de terre, m. There 's many a — 'twijct the cup
Hid the lip; de la main a ia bouche te perd
souvent la soupe ; rCepoxue pas toujours qui

fiance. To give any one the — ; J'aire faux
bond a quelqu'un ; fausser compagnie a quel-

qu''un ; planter quelqu'un la. To make a — ;

glisser; (tig.) /aire unfaux pas. It is a — of the

tongue; c'est un mot echappe, un lapsus linguae.

He mxde a — of the tongue ; la langue lui

a fourche. — of the pen
;
faute dHnattention,

erreur de plume, f. ; lapsus calami, m.
Slip'-board (-b8rde), n., coulisse,/.

Slip'-carriage, ra., wagon d6tach(§ en route, m.
Sll j'-kaot (-note), n., noeud coulant, m.
Slip'per, «., pantoufle

;
(of the pope) mule,/./

(bot.) Soulier de Notre-Dame, m. To hunt the
— -fjoner a la savate.

Slip'pered (slip'peurde), adj., en pantoufles.

Slip'perily, adv., en glissant, d'une maniere
glissaute.

slip'perlness, n., nature glissaute
;

(uncer-

tainty) incertitude ; (of the tongue) volubility,

liberty de langue, /.

Slip'pery, adj., glissant ;
(not easUy held)

difficile a tenir ; (uncertain) iucertain, peu sQr ;

(unstable) peu stable, variable, inconstant
;

(of

the tongue) indiscret ;
(lubricious) scabreux,

lubrique. It is very — out of doors ; il fait tres

glissant ; le pave est tres glissant, tr^ gras. —
customer; ruse compere. To be as — as an
eel ; echapper comme une anguille. — promises

;

des promesses peu sures, f.pl.

slip'.>hod, adj., chauss6 en pantoufles; (fig.)

n^glig^, d6sordonn6, d^braill^; (of style) d6-

cousu. To go about — ; trainer la savate.

Sllp'slop, n., ripop^e, lavasse,/.

Slip'slop, adj., mou, ISche ; d^cousu ; d^s-

ordonn^.
slit, v.a., {preterit &nd past part., Slit) fendre.

slit, v.n., se fendre.

slit, »., fente ;
(grafting) enture, /. — iron

;

ferfendu, m.
Slit'ter, n., fendeur, m., fendeuse,/.
Sllt'ting, n., fendage, m. ;(of iron) fenderie,/.

Slit'ting-mill, n., fenderie,/.

Sli'ver (sli-veur), v.a., couper par tranches.

Sli'ver, n. , tranche, /. ; (of wood) 6clat, frag-

ment, m.
slobnDer, v.n. V. slabber.
sloe (-ilS), 71., (bot.) prunelle, /.

sloe'-tree ( tri), n., prunier ^pineux; prunel-
lier, m.
sloop (sloupe), n., (nay.) sloop, m. ; corvette,

/• ,

slop, v.a.y renverser ; r^pandre ; laisser tom-
ber; tacher, salir, avec un liquide.

Slop, n., gSchis, m. ; (bad liquor) ripop^e, /.—s, joZ., rinjure. T. Slops.
slop'-basin (-b^ss'n) ou slop'-bowl(-b8l),n.,

bol (k rin^ure), rince-tasse, rti.

slope (slSpe), n., pente, rampe, inclinalson, /. ;

talus, penchant, versant, m. ; (in a garment)
6chancrure,/., biais, to.

slope, v.a., incliner ; couper en biais; taluter;

^chancrer.

Siope, v.n.
,
pencher ; aller en pente, aller en

talus, incliner ; biaiser, aller en biais.

slop'-gOOdSj n., marchandises de pacotille,

f.pl.

slopping, adj., de biais ; ^hancr^ ; (of land)

en talus, en pente.

slopping, «., pente, /. / biais
;
(of land) talus,

m., rampe, pente, obliquity,/.

Slop'ingly (slGp'-), adv., obliquement; en
biais ; avec 6chancrure ; en talus.

Slop'-pall (-p^le), n., seau aux eaux sales, to.

Slop'piness (slop'-), n., 6tat bourbeux, 6tat

boueux, TO.

Slop'py, adj., gScheux ; humide, bourbeux.
Slop'-room, n., (nav.) soute aux hardes, /.

slops, n.pl., habits de pacotille, de camelote

;

pautalons ; calegous, m.pl.; literie,/./ eaux sales,

f.pl. ; (drink) lavasse, /.

slop'seller (slop'sel'eur), TO., confectionneur
d'habits de pacotille, rti.

slop-shop, n., boutique d'habits de pacotille,/.

slot, n., barre de bois, /. ; (ant.) (of a deer)

foul^es, abattures, /.jo/., voie,/. ; (mach.) fente,

ouverture ; (theat.) trappe, /. ; trappillon, m.
sloth (sl6th), TO., (idleness) paresse, fain^an-

tise ; oisivet6 ;
(slowness) leuteur, /. / (mam.)

paresseux, to.

sloth'ful (slOth'foule), adj.^ paresseux; fai-

neant , inilolent.

sloth'lully, adv., d'une maniere paresseuse,

en faineant ; avec paresse ; en paresseux.

Sloth'fIllness, to., paresse ; taiu^autise ; indo-

lence, /.

slot'-hole (-hSle), n., rainure,/.

slouch (slaoutshe), n., (of the head) inclinal-

son; inclination; (gait) d-marche lourde, gauche,

/. / (pers.) gros manant, paysau, to.

slouch, v.n., marcher des ^paules; avoir une
d-marche lourde, '^'.e pa»san, de manant; (fam.)

bouliner. To — along ; marcher en se dandinant.

slouch, v.a., rabattre : rabaisser.

slouched (slaoutsh't^"* rr^-)., rabattu. — hat;

chapeau rabattu, to.

SlOUCh'ing, adj., incline ; rabattu ; rabaiss6.

— gait ; demarche lourde, ou pesante, f.
slough (sleufe), TO., (of a snake) peau ; d^

pouille
;

(of a boar) bauge
;

(med.) exfoliation

gangreneuse, escarre, /.

slough (slaou), TO., fondrlere, /., bourbier

;

(fig.) abtme, to. — of despond ; abime de deses-

poir, in.

slough, v.n., (med.) s'exfolier.

Slough'y (slaou-i), adj., bourbeux.
Slov'en, TO., sagouin ; saligaud, to.

SlOV'enliness (sleuv'n'-), to., malpropret6;
8alet6 ; negligence, /.

Slov'enly, adj., malpropre, sale ; negligent.

Slov'enly, adv., malproprement ; salement

;

n^gligemment.
slow (sl6), adj., lent; (late) tardif ; (tedious)

monotone, ennuyeux ;
(dull) lourd, stupide ;

(in-

active) indolent, paresseux ; (of clocks, watches)

en retard
;
(of the pulse) faible. A — train ; un

train de petite vitesse. That clock is ten minutes
too — ; cette horloge est en retard de, ou ?-elarde

de, dix minutes. He was not — to take advan-

tage of it ; il ne tarda pas a en profter. To be
— of speech

;
parler lentem,ent, avoir la parole

lente. — and sure wins the race ; (prov.) qui

va doucement, va loin ; on en va mieux quand on
va doHx (Lafontaine) ;

qui trop se hate reste en
chemin.
slow, v.a. and to., ralentir ; se ralentir. To—

down ;
(rail.) ralentir la marche.

Slow'-coach, TO., lambin, to., lambine,/./ clam-
pin, TO., clampine, /.

slow'-golng, adj., qui lambine, qui va lente-

ment.
slowly, adv., lentement; doucement; avec

lenteur ; tardivement.
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slowness, n., lenteur; paresse; (dullness) lour-
deur, /.; (dilatoriness) naturel lent ; (of clocks,
watches) retard, m.
slow-paced^ (-p^s'te), adj., qui a le pas lent.

Slow'-worm (-weurme), n., (zool.) orvet, m.
Slab1)er (sleub'-), v.a., iMJusiller.

8lubn3ing, n., bousinage, m.
Slue(sliou),t'.a.,(nav.) faire pivoter.

slue, v.n., pivoter, toumer.
slug (slcughe), n., (mol.) limace,/. ; lima^on ;

(lazy feUow) lain^ant, paresseux
; (hindrance)

obstacle ; (for a guu) lingot, m., cbevrotine, /.
Slug'gard (sleug-garde), «., faineant, tw., fai-

n^ante,/./ paresseux, m., paresseuse,/.; dormeur,
Wi., dormeuse,/.

slug'gisll (sleug-ghishe), adj.^ paresseux,
indolent, lourd, apathique; (of a stream) lent,

qui coule lentement.
Slug'glshly, adv., avec paresse; avec fai-

n^antise ; avec apathie ; avec indolence ; avec
inertie, uonchalammeut.
Slug'glshness, n., paresse ; fain^antise ; iner-

tie ; apathie
; (of a stream) lenteur, /.

SluiCO (sliouce), n., ^cluse ; vaune,/., clapet,

m. ; (openiijg) issue; (of ponds) bonde, /.

gate ; ecluse, vaJine, f. — keeper ; eclusier, m.
sluice, v.a., IScher par une 6cluse ; IScher par

une vaune ; IScher les chasses ; d^bouder
;

(to

pour over) verser a Hots SUT ; repandre a flots

SUr, inonder d'eau.

Slui'cy (sliouss'i), adj., a flots ; torrentiel.

slum (sleume), «., impasse, rueUe (dans un
quartier pauvre), /. —s,pl., bas quartiers, m.pc.

slum, v.n., visiter les quartiers pauvres, les

bas quartiers (d'une ville).

slumber (sleu'm'beur), n., sommeil; assou-
pissement ; repos, m. [somme.
Slum'ber, v.n., sommeiller ; dormir ; faire un
slum'berer, n., dormeur, m., dormeuse,/.
slum'bering, n., sommeil, assoupissement, m.
Slum'bering, adj., qui sommeille, endormi,

assoupi. [raeillant.

Slum^eringly, adv., en dormant, en som-
Slur (sleur), n., tache, /'. / (print.) barbouil-

lage; (mus.) couI6, ni., liaison; (blame) fl^trissure,

atteinte, tache, /., stigmate, 7n. To cast a —
upon ; deverser le blame sUT ; denigrer, diffa-

rner.

slur, v.a., (to soil) tacher, salir ; somller; (to

pass lightly) glisser sur, passer l^gerement sur ;

(to conceal) cacher, voiler
;
(mus.) lier ; couler

;

(print.) barbouiller. To — over; passer legere-

ment sur, faire bon marche de.
Slur'ring (sleur'-), «., (mus.) liaison,/.

slush, n., gSchis, m. ; neige a moiti6 fondue,
/.

slut (sleute), n., saligaude ; salaude ; souillon

;

coquiue ; friponne ;
(b. s.) coureuse,/.

Slut'tish, adj., salaude ; (b.s.) sale, malpropre.
slut'tishly, adv., malproprement, salement.

Slut'tlshness, n.,malpropret6; salet^, /.

sly (slaie), adj., sournois (cunning) ; en des-

sous ; rus6 ; fin ; (arch.) malin, matois. — dog ;

ruse compere, Jin matois, m.,Jine moiu:ke,f. —
puss ; sournoise,finaude,f. On the — ; ala sour-

dine, a la derobee, en cachette.

sly'-bOOtS (-boutse), n., sournois ;
(child) petit

malin, m., petite maligne, /., espiegle, m.f. ; sour-

nois, finaud, fin matois, m.
slyly (slaie-li), adv., finement, avec ruse, en

<«ournois
;
(archly) avec malice ; soumoisement,

en tapinois (Moliere).

Sly'ness, n,, adresse, ruse ; finesse,/.

smack, n., (boat) bateau de pSche ; (kiss)gros

baiser ;
(taste) golit, m., saveur ; (smattering) con-

naissance superficielle, teinture, /. / (of a whip^
claquement, to. / (slap) tape, claque

;
(in the face)

gifle, /.

smack, v.n., (to kiss) baiser ; (of whips, of the

lips) claquer. To — one's lips; (pop.) seUcher

les babines; se lecher les livres. To — of ; avoif
un gtjui de ; sentir le, la, les.

smack, v.a., (to slap) donner une claque 2l ; (a
whip, the lips) faire claquer.

smack'ing, adj., qui claque
; (of kisses) reten-

tisbaut, bruyant.
small (smol), adj., petit; (slender) d<ili6;

(fine) fin, menu
;
(minute) minime, exigu ; (weak)

faible, l^ger; (not considerable) peu considerable,
pen important, insignifiant

; (narrow) ^troit. —
improvement; legers progrh, vi.pl. — hand;
ecriture en Jin, f. — arms ; amies portutives^
f.pl. — beer ; de la petite bihre. To think no —
beer of one's self ; avoir haute opinion de soi-

meme. — card ; (at whist) basse carte, /. —

•

cattle ; menu betail, m. coal ; menu charbon,
m., menues houilles,f.pl. — fry ; menu Jreiin, m.— shot; menuplomb,m. — talk; conversation
banale, f., commerage, ni., menus propos, 7n.pi.— hours; heures indues, f.pl. — chau^e; petite
monnaie, f. — craft ; petits batiments, m.pi. To
look — ; avoir Pair penaud. To cut — ; hacher
menu ; couper en petits morceaux. — parcels
fine hold wares

; (prov.) dans les petits sacs sont
les fines epices.

small, 71., partie mince ;
(of an anchor) tige,/. /

(of the leg) bas, m. — of the back; chute des
reins, f.
small'age (-'edje), n., (bot.) ache,/.
small'-cloUies (-cl8Mze), n.pl. , cuiotte,f.sing.

small'lsh, adj., un peu petit, un pen fin, un
pen menu.
small'ness, n., petitesse; (fineness) finesse,

tenuity, /. / peu de volume, to. ; (incousiderable-
ness) peu d'importance, to., faiblesse, exiguity ;

(of income) modicit^,/.

small'-poz, n., petite v^role,/.

smalt CsDQolte), n., smalt ; bleu d'azur, to.

smart (smSrte), of/y., (pricking) cuisant, dou-
loureux, vif , aigu

;
(severe) mordant, poignant,

piquant ; (vigorous) vigoureux, vif, rude ; (of

intellect) intelligent, 6veill6 ; (brisk) bon, fort

;

(pertinent) bon, fameux ; vif, siibtU, fin, a pro-

pos ; (of horses) fringant
; (spruce) beau, 616gant,

pimpant, coquet.

smart, n., cuisson ; douleuraigue,/.,* (anguish)
douleur poignante, /. To feel the — of ; sentir

Vaiguillon de.
smart, v.n., cuire; (to feel pain of mind)

^prouver une vive douleur, souffrir cruellement.
To — for ;

porter la peine de. To — under

;

sentir Vaiguillon de. To make any one— for any-
thing ; faire payer cher quelque chose Ji quelgu'un.
My hand —s ; la main me cuit. He shall — for

it ; il lui en cuira. Some of us will — for it ; il en
cuira a quelques-uns d'entre nous. You may —
for it ; il pourra vous en cuire.

smart'en (smSrt'n), v.a., faire beau, attifer.

To — one's self up ; se faire beaxi, s^atlifer.

smart'ing, n., cuisson, douleur vive, ou cui-

saute, /.

smarting, adj., cuisant ; poignant.

smartly, adv., (with pain) d'une maniere cui-

sante, douloureusement ; (sharply) d'une maniere
niordante, d'une maniere piquante, vivement

;

(vigorously) vigoureusemen*, rudement; (show-
ily) coquettement, avec recherche, ^l^gamment.
smart'-money (-meu'n'ne), «., indemnity,/, ;

d^<lit, m. ; gratification pour blessurc,/.

smart'ness, n., (poignancy) nature poignante,
nature cuisante ; force, finesse ; (vigor) vigueur,

rudesse ;
(vivacity) vivacity ; (of dress) coquette-

rie, ^l^gance, /., ^clat, m.; intellig .ce, /.; savoir

faire, m.
smart'-ticket, n., certificat de blessure, to.

smart'-weed (-wide), »., (bot.) poivre d'eau,

TO. ; persicaire Sere, /.

smiiash, n., d«5confiture, faillite, banquerout©,
/. ; fracas, m. ; (railway) catastrophe, /• TO
come to — ; faire fpillite.
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smash, v.a., (mil.) briser ; 6craser ; ruiner.

To — lo pieces ; brvser en morceaux.

smat'ter, en., parler en ignorant. To — of
;

parler en ignorant de.

smat'terer, «., demi-savant, bavard ignorant,

homme ouperticiel, m.
smat'tering, n-, connaissances superficielles,

f.pl., teiuture, teinte, /. To have a — of ; n''avoir

qu^une connuiss'ance superjicleile de.

smear (smire), v.a.^ enduire ; couvrir ; bar-

bouiUer.
smell, n., (faculty) odorat ; (of a dog) flair,

m.; (odor) odeur, senteur,./'., parfum ; (of meat,

etc. ) tumet, ni. To be oltensive to the — ; blesser

Vodorat.
small, v.a., {preterit and past part., Smelt,

Smelled) sentir ; respirer ; flairer. To — out

;

Jlairer, decouvrir. To — a rat ; se defier de
quelque chose, soup^onner anguille sous roche.

smell, v.n., seutir ; (to euiit ;i bad odor) sen-

tir, seutir mauvais ;
(of animals) seutir, flairer.

To —, — bad, nasty ; sentir mauvais. To —
good, nice; se/Uir bon. To — of smoke; sentir

la fuinee. To ^ of the lamp ; (of literary work)
sentir rhuile. To — stuffy ; sentir le renferme.
To— at ; sentir, jlairer. To — a rat ; se donter

de quelque chose. Nasty—ing ;
qui sent mauvais.

Sweet — in<?; qui sent bon; odoriferant.

smell'sr, n., flaireur ; (the nose) nez.

small'ing, n., odorat, m.
smjU'ini-bottle (-bot't'l), n., flacon d'es-

eenre, de a mteur, m.
smell'injf-salts, n.pl., seis, m.pl.

smalt, «., eperlan, m.
smelt, v.a., fondre.

smeit'er, n., (metal.) fondeur, m.
smelt'sry, n., (metal.) fonderie, /.

smelt'lnj^, n., (metal.) fonts, /. — furnace
;

haul fourneau, m.
smew (smiou), n., (orni.) plongeon, m.
smlck'er (smi-keur), v.n., minauder, lancer

des oeillades ^.

smile (smaile), n., sourire ; (poet.) souris, m.
smile, v.n., sourire. To — on ; sourire k. To
— at : (a person) sourire k ;

(a thing) sourire de.

smil'er, «. , sourieur, m.
smil'lng. adj., souriant ; (of things) riant.

smil'ingly, adv., en souriant, d'un air riant.

Smil'in^ness, «., air souriant, ni.

smircll (smeurtshe), v.a., salir, barbouiller
;

(fig.) uoircir, salir.

smirk (smeurke), v.n., sourire avec affecta-

tion ; atfecter un air de bont6, minauder.

smirk (smeurke), n., sourire atfect6, m. ; mi-

nauderies, f.pl.

smlrk'lng, adj., affects, minaudier.

smite (smaite), v.a., {preterit. Smote; past
part.. Smitten) frapper

; (to destroy) detruire
;

(to punish) cbStier, frapper ; (to affect witli

passion) passionner, embraser, charmer. To be
smitten with ; etre epris, etre amoureuz, de. To be
desperately smitten with ; etre extremement epris

de, eperdument amoureuz de, raffoler de. To —
hip and thigh ; frapper d^estoc et de taille.

smite (smaite), v.n., se heurter ; se choquer.
smit'er (smait'-), n., qui frappe fort; (fig.)

grand batailleur, m.
smith (smith), n., forgeron, m.
smith'ery (smith'euri), n., forge, /. ; (work)

ouvrage de forge, de forgeron, m.
smith'y, n., forge,/. ; (man.) forgeron, m.
smit'ten (smit't'n), frapp6. — with; epris dQ,

amoureux de.
smock (frock), n., blouse, souquenille, va-

reuse, sarrau, /.

smoke (smSke), v.n., furaer.

smoke (smQkej, v.a., fumer ; (to cover with

. . .) enfumer ; (tobacco) fumer. To — out

;

enfumer ; chasser par la fumee. To — out ; (a

cigar) fumer jvLsqu^au bout.

smoke (sm6ke), n., fumee
;
(vapor) vapeur,

/. To end in — ; s^en aller en eau de boudin;
s^en aller en fuinee ; (tig.) n^aboutir a rien.

smoke'-bOX,«., (steam engine) botte a tum6e,/.
smoke'-consumer (-co'n'sioum'-), «., fumi-

vore, ni.

smoke'-consuming, adj., fumivore.
smoke'-dried (-draide), adj., fume, boucan6.
smoke'-dry (-draie), v.a., fumer, boucauer.
smoi£e'-jack (-djake), n., tournebroche a

courunt d'air, ni.

smoke'less, adj., sans fum^e.
smoke'-preventer, n., fumifuge, m.
smok'er (sm8k'-), n., fumeur, m.
smok'mess, n., 6tat enfum^, in.

smok'ing, «</y'., fumant. hot; tout chaud.
room, divan; fuinoir, salon-fumoir, in.

— -carriage ; compartiuient pour fumeurs, m,—cap ; fez, m. ; calotte, f.

smok'ing, «., habitude de fumer; action de
fumer ;

(lam.) fumerie, /. To be fond of —

;

aimer la pipe ; aimer a, fumer. No — allowed

;

defense de fumer.
smok'y, culj-, qui fume; plein de fum^e;

de lum^e ; (black) enfum^, noir. — chinmey;
ckeniinee qui fume, f.
smol'der (smSld'-), v.n., couver; brfller sans

fumee ni flamme, charbonuer ; (fig.) couver.

smol'dering (smSld'-), adj., qui couve.

smooth (smou//t), adj., uui ;
(even) egal;

(of the sea) calme, unie, de glace ;
(not rough)

doux ;
(glossy) poli, lisse ;

(gently flowing ; bland)

donx ; facile ;
(bot.) glabre. — spoken ou —

tongued ; au doux parler ; a langue doree ; (b.s.)

mielleux, doucereux.

smooth (smou/A), V.a., (wood) aplanir ;
(hair)

lisser ; polir ;
(to flatter) flatter ; (to calm)

calmer, adoucir ; (to make even) aplanir, unir,

adoucir ;
(to make easy, to free) faciliter ;

(dif-

ficulties) aplanir ; (the brow) d6rider. To —
down; unir, adoucir; aplanir; (to cajole)

cajoler.

smooth'-bored, adj., a canon liese; non ray6.

smooth'-faced (smou^A'f^s'te), adj., imberbe;
(fig.) qui a Pair doux ; (b.s.) papelard.

smooth'lng (smou^/i'-), /?., action d'unir, /. ,*

adoucissf nieiit ; aplanissement, ra.

smooth'ing-iron (smou^A'igne-ai-eur'n), n.»

fer a repasser, m.
smoothly (smou/A'-), adv., uniment, douce-

ment; (with even flow) doucement : (easily) ai?6-

ment, facilement ; sans difficulty ;
(blandly)

doucement. avec douceur.
smooth'ness (smou^A'-), v., ^galit^ ; douceur,

/. ; poU ;
(of the sea) calme, m. ; accalmie, accal-

m^e, /.

smioth'er (smeu^A'-), r.a., suffoquer ; as-

phyxier ; 6touffer
;
(to suppress) ^touffer, 6tein-

dre.

smoth'er, n., grande fum^e ; nu6e de pous-

siere ;
grande poussiere,/.

smoth'erlng, n., suffocation, /. ; ^touffement,

m. ; asphyxie, /".

smoth'erlng, adj., ^touffant, suffocant.

smoth'ering, part.pres. , suffoquant.

smudge (smeudge), v.a., barbouiller, salir>

noircir; tacher de noir, d'encre.

smudge, n., barbouillage, m. ; tache de noir^

taohe d'encre, /.

smud'gy, adj. , noir de suie, noir, barbouill6.

smug(8meug'), adj., pimpant, propret, coquet

;

(affectedly nice) recherche, requinqu^.

smug'gle (smeug'g'l), v.n., faire la contre-

bande.
smug'gle, v.«., passer en contrebande ; faire

passer par contrebande. To — in ; faire entrer

en contrebande ; introduire par fraude ; (fig.) in-

trodnire cl'indestinement.

smug'gled (-g'l'de), adj., de <«.oitrebande.

— goods ; marchandises de contrebai^oe
, f. pi.
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smug'gler, n., contrebaudier, tti.

smug'gling, n., coutrebande, fraude,/.
smut (.biueute), n., noir ; (iu corn) charbon,

m., nielle, /. ; (obscenity) gravelure, salete, /.

smuti t'.a., noircir ; tacher ; salir
;
(com) niel-

ler, carier.

smuti v.n., se noircir
; (of com) ee carier.

Smut'-ball (-bol), n., (bot.) noir, to., carie,'/.

smutch (sLueutsiie^, v.a., noircir; barbouiller.

smut'tUy (smeut'-), adv., salement.
smut'tiaess, n., noirceur, /. ; (obscenity)

salett^, obsceuitt^, /.

smut'ty, adj., noir; enfum^; (of com) cari6,

nieU^ ; (obscene) gravelenx, obscene
; (ribald)

grivois.

snack, n., portion
; part, /. / (hasty repast)

raorceau sur le pouce, m. To go —s ; partager
le gateau, etre de moitie. To take a — ; manger
un vxorceau sur le pouce ; casser tine croule.

snaf'ile (snaf'f'l), n., bridon; filet, to. —
bit ; mors bri.se, to.

snaf'lle, v.a., mettre un bridon k.
snag, n., uoeud, m. ; bosse, /. / (branch)

branclie, /., jet ^ (old tooth) croc, to.

snag'ged ou snag'gy, adj., noueux.
snail (sn61), n., limaQon ; colimaQOn ; escar-

got ; (pers.) lambin, ?«., lambine, tortue, /.
Edible — ; escargot des vignes, to.

snail'-clover (-ki8-) ou snail'-trefoil (-trl-
foil), n., (hot.) luzeme,/.
snailMike (-laike), adj., de lima^on, comme

un limaQon ; de tortue, lent.

snail'-like, adv., en lima^ou; (slowly) comme
une tortue.

snail' s'-pace, n., pas de tortue, m.
snake (snt^ke), n., serpent, to. A — in the

grass; quelque angtdlle soxis roche. Rattle—

;

serpent a sonnettes, to. Common — ; coulevvre, f.
snake'root (-route), n., (hot.) serpentaire ;

bistorte, /.

Snake's'-head (-'hede), n., (bot.) fritillaire, /.

snake'weed (-wide), n., (bot.) renou^e, bis-

torte, /.

snake'WOOd (-woude), n., (bot.) bois de cou-
leuvre, m.
snaTry, snaldsh (sn6k'-), adj., de serpent;

^having serpents) h^riss6 de serpents, a serpents
;

(sly) de serpent, rus6
;

(winding) tortueux, si-

nueux ; (sly) rus^.

snap, v.n., se casser, se rompre ; craquer. To— at ; tacher de mordre, de hopper ; (fig.) gour-
mander, rudoyer ; (fam.) rembarrer, brusquer.

To — in two ; se casser en deux. To — off ; se

casser net. The thread he thought he held had
—ped in two ; le fit qu^il croyait tenir s^etaU

rompu (V. Hugo).
snap, v.a., casser, rompre, 6clater ; (a whip,

one's fingers) faire claquer
;
(to seize suddenly)

happer, empoigner. To — in two ; casser en deni.

To — off ; casser. To — up ; happer ; se saisir

de; (to rppriinand) brusquer, goiirmander ; re-

lever vivement. They are —ped up ; on se les

arrache, se les dispute. To — one's fingers at; se

inoquer ; (fam. ) se ficher de.
snap, n., cassure, /. ; rupture ; 6clat, to. ;

(bite) coup de dent
;
(of a whip, the fingers) cla-

quement ; (of noise) bruit sec ;
(greedy fellow)

glouton, TO. / (theft) prise, /. ; (catch) crochet

d'arrSt, to. ; (clasp) fermoir, m. — fastening

;

agrafe,/. Not to care a — ; s'enbattre Voeil.

snap'dragon, n., (bot.) muflier, TO. To play

at — ;
jnuer h attrape-dragon.

snap'pers, r^.pl., cliquettes, f.pt.

snap'pish, adj., dispose a happer ; hargneux ;

(peeAdsh) bourru, hargneux, acariStre.

snap'pishly, adv., d'une maniere bourrue

;

d'une maniere hargneus**.

snap'pishness, n., humeur bourrue ; humeur
hargneuse, acariStre ; aigreur, /.

snare (snere), n., pi^ge, collet, lacet, to.

snare, v.a., prendre dans un piege.

snarl, v.n., grogner; grouder; montrer les
dents.

snarFer, n., grognard, TO., grognarde, /.;
bourru, grogueur, grognon, m.

snarl'lng, adj., bourru; hargneux.
snar'y (suer'-), adj., insidieux.

snatch, n., effort pour saisir
; prise,/. ; (frag-

ment) petit morceau, fragment
; (short fit of

vigor) Eclair, acces passager, moment, to., 6chap-
p6e, /. By —;^8 ; par acces ; par echappees ; par
bontades, a batons romptis.
snatch, v.a., saisir avidement; se saisir de;

gripper. To — from ; arracher ^, derober 6.
To — up ; se saisir de, s^emparer de, ramasser,
empoigner. To — at ; se jeter sur, chercher a,

saisir ; (to cling) se raccrocher ft.

snatch'-block, n., (nav.) poulie coup^, /.

snatch'er, n., personne qui saisit avide-
ment, /. Body ; voleur de cadavres, to.

snatch'ingly, adv. , avidement ; brusque-
ment, par acc^s, par boutades.
sneak (snike), v.n., (to truckle) ramper ; (to

steal away) s'en aller furtivement ; (to tell) rap-
porter; cafarder. To — away; 5'en alltr a In

derobee, s^en aller furtirement ; g^esquiver ; s'en
aller la tete baissee ; (of a dog) sen alter la queue
entre les jambes. To — in ; se glisser furtive-
ment dans ; se J'avjxler danS- To— off ; s'echap-
per furtivement ; s''en aller tout penaud.
sneak, n., homme rampant

; pied plat, mou-
chard, rapporteur, cafard ; sournois, to.

sneak'ing, adj., rampant; bas ; servile, sour-
nois, hypocrite ; (niggardly) ladre, chiche.

sneak'ingly, adv., furtivement, a la d^rob^e ;

servilement; bassement.
sneak'lngrness, n., bassesse, to./ servility,/.

sneer (snire), /;., rire moqueur, ris moqueur,
sarcasme, ricanement, to. ; raillerie,/.

sneer, v.n., ricaner; se nioquer de, railler.

To — at ; se moquer de, se railler de.
sneer'er, n., ricaneur, railleur, to.

sneer'lng, n., ricanement, in.

sneer'ing, adj., ricaneur, moqueur, ironique.

sneer'ingly, adv., en ricanant, d'un air mo-
queur.

sneeze (snlze), n., ^temuement, m.
sneeze, v.n., 6temuer; (vet.)s'6brouer. That

is not to be —d at ; ce n^est pas a dedaigner, ou h
mepriser ; ce n'est pas de re/us.

Sneez'ing, n., ^temuement, to.

snick'er on snlg'ger (snig'gheur), v.n., rire

sous cape, rire en dessous, ricaner.

sniff, n., reniflement, to. To get a — of the
sea ; prendre un air de mer.

sniff, v.a., aspirer.

sniff, v.n., renifler.

sniffer, n., renlfleur, to., renifleuse,/.

sniffing, n., reniflement, to.

snlg'gle, v.n., peoher des anguilles.

snig'gling, v., pgohe aux anguilles,/.

snip, n., roup de ciseaux ; (shred) morceau
coup^, TO. ; (share) portion ; (a tailor) chevalier
de la coupe, /. To go — ; partager le gateau.

snip, v.a., couper (d'un coup de ciseaux).

snipe (snaipe), n., (orni.) b^cassine
; (of a

person) b^casse, /., oison, to.

snipe'-fish, becasse de mer,/.
snip'per, n., coupeur, TO., coupeuse,/. A —

:

snapper ; une chetive creature ; un fat, un im
pertinent ; un faiseur d''embnrras.

snlo'pet, v., tantinet, petit morceau, to.

snip'snap. n., dialogue piquant, to.

snlv'el (sniv'v'l), n., roupie,/.

sniv'el, v.n., avoir la roupie ; (to cry) pleur-
nichT.
sniv'eler (sniv'el'-), n., pleumicheur, to.,

pletirnirhpuse, /.

sniveling, snlv'ely (sniv'el'-), adj., pleur-
nicheur ; roupieui, morveux.
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sniveling (smv'el'-), n., pleumicherie, /.

snob, n., personne de mauvais ton,/./ gou-

jat ; malotru ;
petit-maitre, poseur, m.

snobHlish, adj., de mauvais ton, commun,
Tulgaire ;

pr^tentieux.

snob'bishness, »., vulgarity; fiert6 pr6ten-

tieuse, /.

snooze, »., somme, m. To have a — ; faire

un somme.
snore (sndre), v.n., ronfler.

snore, n., ronflement, m.
snor'er, »., ronfleur, m., ronfleuse,/.

snor'lng, «-, ronflement, m.
snort, v.n., ronfler.

snort'ing, «., ronflement, m.
snot, 71., roupie, morve,/.

Snot'ty, adj., roupieux; morveux.
snot'ty-nosed (-nSz'de), ad/., roupieux; mor-

veux.
snout (snaoute), n., museau; fof a pig^

groin ; (of a wild boar) boutoir ;
(of things)

bout, bee ;
(of a pipe, of a pair of bellows)

tuyau, TO.

snout'ed (snaout'-), adj., a museau, a groin, d,

bout, a bee, a tuyau.

snout'y , adj. ,
qui ressemble a un museau.

snow (sii8), «., neige, /. There has been a

fall of — ; il est tombS de la neige.

snow, v.n., neiger; tomber de la neige.

snow'-ball (-bol), n., boule de neige, pelote

de neige, /. —, tree ;
(bot.) boule de neige,

rose de Gueldre, viorne, /. To — anybody ; lan-

cer des boules de neige h ; attaquer ^ coups de
boules de neige.

snow'-capped (-cap'te), adj., couronn^ de

neige.

snow'-drlft, n., monceau, ou amas,de neige, m.

snow'-drop, n., perce-neige, galantine,/.

saowed'-Up, adj., prls par les neiges.

snow'-flake, n., flocon de neige, m. / (bot.)

niv^ole printaniere, /.

snow'-fleck, n., bruant de neige, m.
snow'-like (-laike), adj., de neige; comme

la neige.

snow'-llne, n., limite des neiges,/.

snow'-plOW, n., chasse-neige, m.
snow'-shoe (-shou), n., raquette,/.

Snow'-sU?, n., avalanche, /.

snow'-Storm, n., orage, m., temple de neige,

snow'- frater (-wo-), n., eau de neige, /.

snow'-white (-hw^te), adj., blanc comme
neige, blanc de neige.

snow'y (sn8-i), adj., de neige; neigeux

;

(white like snow) blanc comme neige ; (pure)
pur, sans tache. — weather; un temps de neige.

snub (sneube), «., noeud (in wood), to. / (re-

buke) r^primande, /. / le^on; coup de patte,

TO.

snub (sneube), v.a., (to nip) couper le bout
de , (to rebuke) brusquer ; relancer, rembarrer ;

manquer k ; traiter cavalierement, ou de haut
en has.

snub'-nose (-n8ze), n., nez camus, to.

snub'-nosed (-nSz'de), adj., au nez camus.
snuff (sneufe), n., (of a wick) lumignon, to. /

(of a candle snuffed off) mouchure, /. ; (tobacco)
tabac a priser, tabac, to. Pinch of —

;
prue de

tabac, f. To take — ; priser, prendre du tnbac.

To be up to — ; ne pas se moucher du pied, s'y

connailre. To put up to — ; degourdir ; donner
Veveil k.

snuti, v.a., aspirer; humer; (to scent) flairer;

(a candle) moucher. To — out ; iteindre; (fig.)

exterminer.
snuff, v.n., renifler.

snuffbox, n., tabati^re,/.

snuff'-color, -COl'ored, n.adj., marron, m.
snuff'er, n., moucheur, to.

snuff'ers, n.pl.^ mouchettea,/.^/.

snuff'ers-Stand (-feurze-), n., porte-mou>
chettes, m.
snuf'fle (sneuf'f'l), v.n.y parler du nez;

nasiller, nasillonner.

Snuf'fler, »., (pers.) nasilleur, nasillard, to.

Snuf'fles (sneuf'f'l'ze), n.pL, euchifrenement,
771.

snuffling, n., nasillement, m.
snuff-taker (-t^k'-), n., priseur, m.
snuff-taking, n., habitude de priser, /., usage

du tabac a priser, to.

snuffy, adj., barbouill^ de tabac.

snug (sneughe), v.n., se serrer ; se presser.

snug, adj., (convenient) commode et petit

;

(neat) gentil, agr^able ; (lying close) serr6, com-
pact ; (of income) assure, joli petit

; (quiet)

tranquille, retire. He has a — place ;.z7 a une
bonne petite place. We are very — here ; novs
sommes on ne peut mieux id. A — house ; une
petite maison bien commode. A — little dinner;
un diner en petit comite. To have a — little in-

come ; avoir un joli petit revenu.

snug'gery (sneug'gheuri), n., endroit petit

et commode, to. ; bonbonniere, /. (Bescherelle).

snug'gle (sneug'g'l), v.n. V. cuddle.
snugly, adv., petitementet commod^ment; a

son aise. To live — ; vivre agreablement, a son aise.

snug'neSS (sneug-), n., commodity, /. / con-
fortable, to.

SO (s8), adv., (thus) ainsi, en consequence;
(in such a degree) si, tellement, tant

;
(in this

manner) ainsi, de cette maniere, comme cela,

comme 5a ;
(in the same manner) de mgme

;

(therefore) done, aussi
;
(about) environ, a peu

pres; (be it so) soit. — as to ; de maniere k.

—
,
you are here at last ! eh bien I vous void, en-

Jin ! I think— ;
je le pense. —, he went ; ainsi,

il est parti. He is — obstinate ; il est si entete ;

il est tellement entete. — many, — much ; tant.

— much the better ; tant mieux. Nearly — ; h
peu prhs. Do it —

;
faites-le ainsi, faites-le de

cette maniere. Make it — ; disons comme cela,
— true it is ; tant il est vrai. — good an oppor-
tunity ; une si bonne occasion. As . . . — • • •

;

de meme que . . . ainsi ... ; ni trop
mal ni trop bien ; pnssablement ; comme ga. —
that ; de sorte que ; si bien que ; de maniere que.
I fear —, I am afraid —

; je le crains, j''en
ai peur. I do not say —

; je ne dis pas cela.
I thought — ; c^est ce que je pensais. If — , if

it '8 — ; s''il en est ainsi. Not — ; il n^en est
rien ; n n''en est pas ainsi ; non pas. And —
on ; et ainsi de suite ; et ainsi du reste. — then

;

ainsi done. — it is ; il en est ainsi ; c^est ainsi,

c^est comme cela. — saying ; a ces mots. You
don't say— ? pas possible ! Mr. — and — ; 3Ton-
sieur tin tel. — long as ; aussi longtemps que

;

tant que. — far ;
jusqu''ici ; jusque la. Why — ?

pourquoi cela f — ... as ; assez . . . pour. —
do I, — can I, — shall I ; et moi aussi. He tilled

— much ground as kept half a dozen men ; il cul-

tivait autant de terrain quHl en fallait pour entre-

tenir six hommes. — old that he might have
been at Agincourt; assez vieux pour avoir assist^

h la bataille d''Agincourt. He was standing —

;

il se trouvq.it Ih ; il etait la tout aupres. — many
men — many minds ;

(prov.) autant de tetes,

autant d^avis. It is — much to the good; c^est

autant de pris sur Pennemi.
SO, conj., pourvu que. — that ; de sorte que;

si bien que ; (provided that) pourvu que.

soak (s8ke), v.a., tremper; abreuver, baigner;
faire tremper ; p^n^trer, imbiber. To — in

;

absorber, penetrer ; boire. I am —ed through ;

je suis tout tremp^ ; mouilli jusqii'aux os.

soak, v.n., tremper; s'imbiber; (to drink in-

temperately) pomper, lamper. To — into ; sHn-
filtrer dans ; penetrer dans.

soak (sSke), n., trempage, m. To put in —

;

mettre tremper.
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BOak'age (sSk'^dje), 7i., action de tremper,
/. ; trenipage, m.
SOak'er, «., (hard drinker) buveur, biberon,

ivTogue, 7/1. ; (of rain) averse, /.
SOak'ing, adj.^ qui trempe; qui s'infiltre

;

qui p^uetre. A — rain ; une pluie battante, ou
trempanie.

soak'ing, n., (drinking) ivrognerie
;

(with
rain) tremp^e, /.

soap (sOpe). n., savon, m. Mottled— ; savon
marbre; savon madre. Soft ; savon notr

;

(cajolery) Jiagomerie, cajolerie ; eau benite de
cour, /. Shaving ; savon pour la bnrbe.
Scented — ; savon de toilette ; savon parfume.
soap, v.a., savonuer

;
(fig.) flagorner.

SOap'-bali (-bol), n., savonnette, /.

soap^aerry-tree (-ber'ri-trl), n., (bot.) savon-
nier, m.

SOap'-boiler (-boil'-), n., savonnier, m.
SOap'-bubble, n., bulle de savon,/.
SOap'-^ish, n., boite a savon,/.
Soap'-house (-haouce), 71., savonnerie, /•

SOap'Stone (-stSne), n., (min.) steatite,/.

SOap'-SUds (-seudze), n.pL, eau de savon,/.
soap'-tablet, «., pain de savon, th.

SOap'-WOrks, n.pL, savonnerie,/.
SOap'WOrt (-weurte), 7?., (bot.) saponaire,/.
SOap'y, adj., savonneux, savonn6

;
(fig.) douce-

feux.
soar (s6re), «., essor ; 61an, m.
soar (s6re), r.Ti., prendre I'essor, son essor

;

S'^lever. To — over, ou above
;
planer SUT.

SOar'ing, n., essor, 61an, m.
SOai'ing, adj.., qui plane, qui s'^leve ; trans-

cendaut.
soar'ingly, adv., avec ^lan, en prenant I'essor.

sob, v.n., saugloter. n., sanglot, m.
SOb'bing, n.sing., sanglots, m.pl. The — of

the sea; le san(,lot de la mer (V. Hugo).
SO'ber (t8-beur), adj., sobre, tenip6rant; (not

intoxicated) pas ivre ; (not mad) sens6, raison-

nable ; (not visionary) sobre, niod6r6, temp6r6 ;

(grave) grave, s6rieux ; (calm) calnie,post5, rassis.

To sleep one's self — ; cuver son vin. To be —

;

etre sobre ; (not to be drunk) n''etre pas ivre,

ri'avoir pas bu ; etre a jeun. To appeal from
Philip drunk to Philip— ; en appeler de Philippe
ivre a Philippe a jeun.

somber (so-), v.a., d^griser; d^senivrer
;

(fig.)

rendre raisonnable, calmer, d^sillusionner, rame-
ner a la raison.

SO'ljerly, adv., sobrement, avec temperance,
8ens6nient; raisonnablement ; mod^rt^meut

;

gravement, s^rieusement ; avec calme.
somber-minded (-mai'n'd'-), adj., mod^r^

;

sage, raisonnable. s^rieux.

so^ber-mindedness, n., moderation; sa-

gesse. /
soHiiemess (^8-) ou sobri'ety (so-brai-i-), n.,

Bobriete. temperance ; (moderation) sapesse,
moderation, / ; (calmness) calme, sang-froid;
(seriousiieps') serieux, m., gravite, reserve,/.

sociability (sQ'shi-), n., sociabilite, /.

SO'ciable (s8-shi-a-b'l), adj., sociable ;
qui

aime la societe.

SO'ciable, n., caleche a bateau,/.; tricycle

4 deux ofivaliers, m. ; (sofa) tSte a t8te.

so'ci^bleness, n., sociabilite,/.

SO^ciably (K8-8hi-), adv., sociablement, d'une
maniere sociable.

SO'cial (s8-shal), adj., social ; sociable ; com-
municatif.

SO'cialism (s8-shal'iz'm), n., socialisme, m.
SO'cialist (s8-shal'-), n., socialiste, m.f.
SOCial'ity (s8-shal'-), n., sociabilite,/.

SO'cIally (s8-shal'-), adv., socialement ; d'lme
maniere sociale ; d'une maniere sociable.

SOCi'ety (s8-(;ai-i-), n., societe, /. ; monde, m. ;

reunion,/. Fashionable — ; beau monde. Lon-
don — ; le monde de Londres. To go into —

;

aller dans le monde. Charitable — ; sociSlS de
bieii/aisance. Learned — ; societe litteraire.

Socin'ian, 72., socinien, m., eociuienne, /.
Socin'ian, adj., socinien.

Socin'ianism ('iz'm), 72., socinianisme, m.
sock, 71., chaussette, /. ; (of a plow) soc;

(shoe) socque; (inner sole) semelle,/. ; (comedy)
socque, brodequin, m., (fig.) comedie./.

SOCk'et, 71., embotture, /. ; (of a tooth) alveole,
m.; (of the eye) orbite, cavite

;
(of tools) douille,

/. ; (of a lamp) bee, 7?t. ; (of a candlestick, etc.)
bobeclie,/.

SOCkless, adj. , sans chaussettes.
SO'Cle (.sok'l), 71., (arch.) socle, m,
Socrat'ic ou Socrax'ical, adj., Focratique.
Soc'ratlst, 72., disciple de Socrate, m.
sod, 72., gazon, ni. ; motte de gazon,/.
sod, v.a., gazonner.
SO'da (68-), 72., (min.) sonde,/.
SO'da-water (-wo-), n., eau de Seltz,/.
SOd'den, v.a., impregner d'eau.
SOA'den, past part., impregne d'eau, detremp4;

pSteux, moUasse
; (of bread) pSteux.

SOfi'dy, adj., gazonneux, revgtu de gazon.
SOd'omy, 72., sodomie,/.
soev'er (so-ev'-),, adj., . . . quece soit; . . .

qui soit . . . How— ; quelque . . . que. What
things —

; quelques chases que ce soient.

SO'fa (s6-), 72. , canape, sofa. — bed ; I'U-canapi,
m.

soffit, n., (arch.) soflate; plafond de cor-
niche, m.

soft, adj., mou, mol, moUet ; (to the touch)
doux ; (delicate) deiicat; (yielding) doux, facile,

coulant; (tender) tendre ; (mild) doux; (efiemi-
nate) mou, ettemine

; (still) calme, pnibible,
doux; (easy) facile, coulant, deiie; (weak) faible;
(foohsh) sot, niais

;
(gram.) doux. The —er pas-

sions ; les passions plus douces.
soft, adv., moUement ; doiicement.
soft I 772^, doucement ! tout doux I

SOit'en (sof'f'n), v.a., amoUir, ramollir ; (to
make less harsh, to palliate) adoucir

;
(to make

easy) rendre facile
;
(to calm) cahi;er, adoucir,

apaiser, radoucir; (to make les-sglarmg) adoucir ;

(to enervate) effeminer, amollir, attaiblir; (to
move) attendrir, adoucir, flechir

;
(paint.)

adoucir.

SOft'en (sof'f'n), v.n., s'amollir, se ramollir;
s'adoucir ; devenir facile ; se calmer, s'adoucir;
s'apaiser, se radoucir, devenir etiemiue, s'atfai-

blir ; (of the heart) s'attendrir, f^ediir.

SOft'enixtg (sof'f'n'-), 72., aniollissement; adou-
cissement ; (weakening) affaiblissemeiit ; (of the
heart) attendrissement ; (paint.) adoucis&ement,
722. — of the brain

;
(med.) ramollissenient du

cerveau. m.
SOft'-beaded (-hed'-), adj., niais; sot.

solt'-hearted (-hSrt'-), adj., tendre, compa-
tissant.

softly (soft'-), adv., mollement ; (of sound)
bas, doucement ; (placidly) avec calme. paisible-

ment, doucement; (tenderly) tendrement, douce-
ment, avec tendresse

;
(gently) doucement, deii-

catement.
SOft'ener (sof'n'eur), 72., personne on chose

qui amollit, qui adoucit, (paint.) brosse a adoucir,

/., blaireau, 722.

SOft'ish, adj., mollet, un peu mou ; (fig.)

doucereux ; (silly) un peu simple.

SOft'nesS (soft'-), 72., mollesse ; (to the touch)
douceur; (mildness) douceur; (effeminacy) deii-

catesse effeminee, mollesse ; (weakness) fai-

blesse ;
(silliness) niaiserie ; (gentleness) douceur,

facilite ; (timorousness) timidite,/.

SOft'-sawder, 72., eau benite de cour ; monnaie
de signe ; blague, /. [la langue doree-
SOft'-spoken, adj., 4 la voix douce , (iron.) a
SOI10! (so-h8), 722^., holal ho !

soil (soil), 72., (stain) tache, souiUure, (dirt)
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ordure, salet^, /. ; (manure) engrais, fumier

;

(land) sol, terroir, terrain, m., glebe, terre, /.

To take — ; ^of a deer) se refugier dans Veau,
dans un marecage.

soil (soil), v.a., salir; souiller; (to defile)

profaner, souiller ; (to manure) engraisser, fumer;
(cattle) nourrir de vert.

soil'-boond (-baou'n'de), adj., attach^ i la

glebe, au sol.

SOil'less (soil-lece), adj., sans terre.

SO'Journ (s8-djeume), «., s6jour, to.

SO'journ (s6-djeurue), v.n., sojourner.

SO'iourner, n., habitant temporaire, oiseau de
passage, m. We are only —s on this earth ; notes

ne/nisons que passer sur cette terre.

so'journing. n., s^jour, to.

SO'journinent, «., s^joumement, TO.

sol'ace, sol'acement (sol'-), n., consolation,

/. ; soulagement, adoucissement, m.
SOl'ace, v.a., consoler; 6gayer, r^jouir ; (to

allay) souLxger, adoucir. To — one's self with
;

se consoler par, ou k.

SO^ar, adj., solaire; du soleil; (anat., bot.)

solaire. — spots ; laches du soleil^ f-pl'

sol'der, n., soudure,/.
SOl'lsr, v.a., souder; joindre.

sol'ierer, n., soudsur, to.

SOl'Jering, «., soudure, /. ; (action of) sou-

age, m. —iron ; soudoir ; fer a souder, to.

SOld'ler (sSl-djeur), n., soldat ; militaire, to.

Foot ;
fantassin, to. Private — ; simple

soldat. A great — ; un grand capitaine ; un
grand soldat. What would that great — of

France say, who is lying there at the Invalides
;

que dirait ce grand soldat de la France qui est

couL-he la aux Invalides (Victor Hugo, Discours
oratoires).

sold'ier-like (-laike) ou sold'ierly, adj., de
soldat, lie militaire; militaire, martial.

SOld'iersMp, n., qualit^s militaires, f.pl.

;

talents militaires, m.pl. ; bravoure, /.

SOld'lery, n., troupes, f.pl.; soldats, mili-

taires, in.pl.; (b.s.) soldatesque, /.

sole (idle), adj., seul ; unique ; (jur.) non
inari6 ; (of a legatee) universel.

sole (sQle), n., (of the ioot\ plante ; (of a shoe)
semelle ; (of a hoof) sole; (ich.) sole, /. / (of a

rudder) talon ; (tech.) chSssis, to.

sole (s81e), v.a., mettre des semelles k ; res-

semeler.
SOl'ecisni (sol'e-ciz'm), n., sol^cisme, to.

soled (.-81"le), adj., a semelles.

SOls'ly (s8l'-), adv., seulement; uniquement.
SOl'einn (sol'e'm), adj.^ solennel ; (grave)

grave, st^rieux.

solem'nity, sol'emnness (sol'e'm'-), n., so-

lennit^ ;
(gravity) gravity, /. ; air, ou ton, solen-

nel.

SOlemniza'tion (sol'^'m'naiz^-), »., solenni-

flation ; calibration solennelle, /.

SOl'smnize (sol'e'm'naize), v.a., solenniser
;

C^lebrer solennellement.
solemnly (sol'e'm'-), adv., solennellement.

SOle'ness (s81'-), n., caractere unique, in.

;

nature unique ; unit6, /.

sol-fa' (-fS), v.n., solfier. «., gamme,/.
SOlfeg'gio (sol-fe-dji-6), n., solffege, to.

SOli'cit (so-li-cite), v.a., soUiciter ; briguer;
deraander ; postuler, rechercher ; (to invite) in-

viter, attirer, importuner
;
(jur.) essayer de cor-

rompre.
SOliolta'tion (-'i-t6-), «., sollicitation, instance;

(excitement) excitation, /. / appel, m. ; (jur.)

corruption, /,

SOll'cltor (-teur), n., solliciteur ; (jur.) avou^,
procureur, m. general ; avocat general, m.

SOli'cltOUS, adj., d^sireux. — about; qui a
de la sollicitude pour ; soigneux de ; attentif k.— for ; inquiet de ; qui s^interesse a. — of, —
to ; desireux, ou avide, de ;

qui tient k.

SOli'CitOUSly, adv., avec sollicitude.

soli'citude (-tioude), soli'citousness, n., sol«

licitude, /.

SOl'id, adj., solide ; massif, plein; (firm)

ferme ; (grave) grave, s^rieux, pos6; (of measure)
de capacity. To become — ; se solidifier. —
rock ; roc vif, to. Of — oak ; en chene massif,

SOl'id, «., solide, TO.

SOlidar'ily, adv., solidairement.

solidarity, n., solidarity,/.

SOl'idary, adj., solidaire.

soliiilica'tion (-fi-k^-), n., solidification,/.

SOlid'ify (-faie), v.a., solidifier.

SOlid'ify (-faie), v.n., se solidifier.

solid'ity, sol'idness, n., solidity, /. ; 6tat
massif ; (pers.) caractere pos^, m., gravity,/.

SOl'ldly, adv., solidement.

solil'oquize (-o-kwaize), v.n.^ faire un soli-

loque, monologuer.
SOlil'oquy (-o-kwi-), n., soliloque, monologue,

TO.

SOFing, n., ressemelage, m.
SOl'itarily, adv., solitairement.

solitariness, 7^., solitude ; retraite,/. ; isole-

ment, m.
solitary, adj., solitaire; retire ; isol6 ; desert

;

(gloomy) triste, sombre ; (single) seul, unique.
— confinement; emprtsonnement cellulaire;

secret, to.

solitude (-tioude), n., solitude,/.

soloist, n., soliste, to.

Sol'omon's-seal' (-mo'n'z'stle), n., (bot.)

sceau-de-Salomon, to.

SOl'StiCO; n., (astron.) solstice, in. Summer
— ; solstice d^ete.

solubility (sol'iou-), TO., solubility,/.

SOPuble (-'iou-b'l), adj., soluble, resoluble.

SOlu'tion (-liou-), 71., solution,/.

sol'utive, adj., dissolvant.

solvability, n., (of a person) solvability, /.

SOl'vable, arf/., soluble, resoluble; (that can
be paid) qui pent §tre paye.

solve, v.a., r^soudre ; expliquer, ^claircir.

SOl'vency, n., (of a person) solvability,/.

SOl'vent, n., (chem.) dissolvant, to.

SOl'vent, adj., solvable ; dissolvant.

SOm'bre (sQ'm'beur), adj., sombre.
some (seume), adj., du, to. ; de la, /. ; de 1',

TO./. ; des, pl.m., f. ; quelque ; un peu de, une
partie de ; certain ; a peu pres, environ. — six

or seven persons; quelque six ou sept personnel,

environ six ou sept personnes. — persons say

;

quelques personnes disent, on dit. — persons who
were there said ; des personnes qui y etnient

ont dit, — thirty years ago ; il y a quelques
trente ans. He has — wit; il a quelque peu
d''esprit. — one; quelqu^un, to., quelqti^nne, f.— scrape or other ;

quelque mauvaise affaire, f.— few ; quelques-uns ; quelques personnes ; un
petit nombre de.
some, pron., en ;

quelques-uns, m.pl., quel-

ques-unes, /.p^. / les uns, m.pl., les unes, f.pl. ;

qui . . . qui; une partie,/. — say yes, — say no ;

les uns disent oui, les autres disent non. — went
one way and — another ; les uns allerent d''un

cote, et les autres dhin autre. They went — one
way — another ; ils s^en allerent qui dhin cote,

qui de Vavire. Have you received all your
books? No, but I have received — of them;
avez-vous regu tous vos livresf Non,, mais j''en

ai re()u une partie, quelques-uns. Give me —

;

donnez m^en. Give him — ; donnez-lui-en. —
of them ; quelques-uns d^entre eux.

SOmelXKly, n., quelqu'un, to., quelqu'une, /.

— else ;
quelque autre. To be — ; etre quelque

chose ; etre un personnage. To think oneself
—

; se croire quelqii'un, quelque chose, un person^

nage.

somehow (-haou), adv., d'une fa^on ou d'une
autre ; de mani^re ou d'autre ; de fagon ou
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d'autre ; d'une fa^on quelconque, tant bien que
mal.
Bom'ersaolt (seum'eur-soite) ou som'erset

(seuin'eur-cete), 7i., saut p«irilleux, m. ; culbute,./".

To turn a—
; /aire la ctUbute, /aire le saut perii-

leux.

SOme^thing (-thigne), n., quelque chose
;

(before au adj.) quelque chose de, m. ; (at a small
distance) a peu de distance

;
(adverbially) un

peu, quelque peu, taut soit peu. There is — to
boast of ; ily ade quoi se vanter. He has a —
about him wliich pleases every one ; il a un je
tie sais quoi qui plait a tout le monde. — good ;

quelque chose de bon. There is — in that; c''est

assez plausible ; c^est une idee; cela merite con-
sideration. To be — between . . . and ; tenir le

milieu evtre . . . et. — else ; autre chose, m.
SOme'time (-taime), adv., un de ces jours;

(formerly) autrefois, ci-devant. — or other;
un de ces jours, un beau jour ; quelque jour ; une
fois ou une autre. My — general ; mon ancien
general.

SOme'times (-tai'm'ze), adr., quelquefois;
parfois ; tantSt. — rich, — poor ; tantot riche,

tantot p/iuvre.

some'what, n., quelqiie chose, m.; quelque
peu ; taut soit peu ; un peu, m.
some'what, adj., un peu; quelque peu; tant

BOit pen ; assez.

SOme'where, adv., quelque part. — else

;

ailleurs, autre part.

SOme'whUe (-hwaile), adv., pendant ontemps

;

pendant quelque temps.
somnam'bullsm (-biou-liz'm), n., somnambu-

lisme, m.
somnam'ballst (-blou-llste), n., somnambule,

m./.

SOIcnlf'eroas (-ifeur'-), adj., somnifere.

som'nolence, n., envie de dormir ; somno-
lence, aspoiipissement, m.f.
SOm'nolent, adj., encfin au sommeil ; somno-

lent, assoupi.

son (seune), n., fils ; (fig.) descendant, m.
in-law ; beau-fils. gendre, vi. Grand— ; peiit-Jils,

m. God— ; jfilleul, m.
SOna'ta (so-nS-ta), »., senate,/.

song (so'gne),7i., romance,/. ; chant; (hymn)
chant, cantique; (poet.) poeme, m., po6sie, /.,

vers, m.pl.; (lay) chanson,/., couplet; (of birds)

chant; (trifle) rien, m., bagatelle,/. Old—,
mere —

;
(trifle) rien, m., bagatelle, /. To buy

for a mere — ; acheter a vil prix, ou pour un
rien, ou pour une bagatelle. No — no supper;

(l>Tov.)nul bien sans peine. Drinking ; chan-

son a boire.

SOn»'-bOOk (-bouke), n., chansonnier, m.

SOng'less, adj., sansvoix, muet.

SOng'Ster, «., chanteur ;(bird) oiseau chanteur;

(writer) chansonnier, m.
SOng'stress, n., chanteuse,/.

song'-writer (-rait'-), n., chansonnier, m.
soniferous (-'if 'eur'-), adj., r^sonnant.

SOn'net, :i., sonnet, TO.

sonneteer' (-net'ire), «., auteur de sonnets;

(b.s.) pnetereau, m.
SOnor'OUS (so-n8-), adj., sonore, r^sonnant.

SOnor'OUSly, adv., d'une maniere sonore.

sonor'ousness, «•, sonority, /• ; son 6clatant,

TO.

son'ship (seu'n'-), n., quality de fils, /.

soochong' ou souchong' (sou-sho'gne), n.,

(tea) souchong, th6 noir, m.
soon (soune), adv., bientSt; (early) tSt, pro-

chainement, de bonne heure; (vdllingly) volon-

tiers, ais^ment. Too — ; trop tot. — after;

bientot apres. How — ? quand f So — ; si tot.

Very — ; bientot, dans tres peu de temps, tres pro-

chainement. Too — by an hour ; trop tot d'une

heure. As — as; aussitot que, des que; le

plus tot gut. I would as— remain as go; i'aime-

rais autant rester que de m'en aller. —er ; plus
tot ; (rather) plutot. —^r than ;

plus tol que ;

(rather than) plutot que. —er or luter ; lot ou
tard. The —er the better ; le plus tot sera le

inieux. No —er said than done ; aussUol dit,

aussitot fait. No — er had he spoken; a peine
eut-il parte que (with indie).

soon'est, adv., le plus tbt. At the— ; auplus
tot.

soot (soute), n., Buie, /.

soot, r.a., couvrir de suie.

soot'-bag, n., sac a suie, m.
sooth (south), «., (ai:t.) v6rlt6; r6alit6, /.

In — ; en verite, h trai dire.

soothe (sou^Ae), v.a., (to flatter) flatter, cares-
ser ; (to assuage) adoucir, apaiser, calmer

; (to
please) charmer, satisfaire.

SOOth'er ^south'-), n., personne ou chose qui
calme, qui adoucit, /. ; calmant, adoucissant;
(flatterer^ flatteur, m., tiatteuse,/.

SOOth'ing (south''-), adj., (asfuaginp) adoucis-
sant ; calmant

;
(of thought) consolant ; (flatter-

ing) flatteur.

SOOth'ingly, arfv., doucement ; d'un ton con-
solant.

SOOth'say (south's^), v.n., proph^tiser; pr6-
dire (Tavenir).

SOOth'sayer (south'8t?-eur), n., devin, to., de-
viiieresse,/. / prophete ; augure, to.

SOCth'sajrlng, «., divination,/.

SOOt'inesS (sout'-), n., luliginosit6j/.

SOOt'y (i-out'-), adj., (producing soot) qui pro-
duit de la suie ; (consisting of eoot) de sme, fuli-

gineux
;
(foul with soot)plein, ou convert, de suie;

(black) noir ; (dusky) sombre, ohscur.

sop, n., morceau tremp^ ; (piasent) present,
n>. ; (small gratuity) douceur, j. ; (something
given to pacify) os a ronger, to.

sop, I'.a., tremper, saucer.

SO'phi (s8-ll), n., (shah) sophi, soft, m,
SOph'ism (sof'iz'm). n., sophisme, to.

SOph'lst, n., soph i St e, m.
sophist'ic ou sophist 'leal, adj., s^phistique.

SOphist'ically, adv., d'une maniere trom-
peuse ; d'une maniere sophistique ; sophistique-
ment.

sophlst'icate, v.a., sophibtiquer ; falsifier
;

frelater, travailler.

sophistlca'tlon (-ti-k^-), n., sophistication;
fal^ificntion ; frelaterie. / / frelatage, 7n.

sophist'icator (-ti-k^-tor), n., sophistiqueur,
frelnteur, m.

soph'istry, «., sophismes, m.pl.; sophisti-

querie (1. u.) ; excessive subtilit6,/.

sororil'erous (-rifeur'-), adj., soporifere.

soporlf'eronsness (-rif'eur'-), n., propriety
soporifere,/.

soporific, adj.n., soporifique ; soporatif.

SOp'py. adj., tremp6.
sopra'no (so-prS-n6), n., soprano, sopraniste,

TO./.

sorb, n., (bot.) sorbier ; cormier, to.

SOr'cerer, n., sorcier ; magicien, to.

SOr'ceress, n., sorciere ; magicienne,/.
SOr'cery, n., sorcellerie, /. / sortilege ; en-

chantement, to. / magie, /.

sor'did, adj., sale ; sordide ; vil ; has, m^pri-
sable.

sor'didly. adv., sordidement.
sor'dldness, n., (dirtiness) salet^

;
(meanness)

bassesse ;
(niggardliness) gordidit6, avarice sor-

dide, /.

sore (sSre), n., plaie, /. ; (in Scripture) ulcere

;

(mam.) chevreuil de quatrieme ann^e, to. / (fig.)

douleur, /., mal, to.

sore (sore), adj., (tender) sensible ; douloureux,
endolori ; (susceptible) susceptible, sensible ; (af-

fected with inflammation) malade ;
(afllictive)

douloureux, cruel; (violent) violent, grand, rude;
(vexed) vex^, toorment^. To have — eyes, ears

;
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avoir mac catx yeux^ un mal d'yeux^ mal aux
oretUes, un mal d'ordlle. — fiugers; mal aux
doigts- To have a — foot ; avoir mal au pied.

To make — 5 rendre sensible, rendre malade ; (to

irritate) irriter. A — trial ; une cruelle epreuve.—throat ; mal de gorge, m,
sore, adv., douloureusement, gri^vement;

(greatly) grandement, fortement, gravement,
profond^ment.
sorely (sSr-), adv., douloureusement, grieve-

ment, vivement, fortement, cruellement, rude-

ment, s6verement.
SOre'nosS, n., sensibility; douleur, /. / mal,

m. / sensation p^nible
;
(susceptibility) suscepti-

bility, sensibility,/.

SOr'rel, n., (bot.) oseille
;

(color) couleur

alezan, (m saure, /. — soup ; soupe a Voseille,/.

SOr'rel, adj., alezan, saure.

sor'rily, adv., tristement, pauvrement, ch6-

tivameat; pitoyablement.
SJr'r0V7 (sor-rS), n., chagrin, m. ; douleur

;

aflfliction, peine, tristesse, /., d6plaisir, d^boire,

m. Ill — ; dans le chagrin. To one's — ; (t son
grand chajrin ; d, sa granle douleur.

SOt^tOW (sor-r6), v.n., §tre afflig^ ; avoir du
chagrin; s'aflBiger, s'attrister, pleurer.

SOr'rOTeful (-foule), adj., triste ; a 931?^ ; cha-
grin ; m^Uncolique ; (of things) affligeant, attris-

tant, funeite, p6nible, douloureux.
SOr'rowfuUy, o(iy., avec chagrin; avec dou-

leur ; triste neut.

S0r'r077lJla93S, »., chagrin, m. ; tristesse,

douleur,/.
SOr'roW'iag (sor-rS-igne), n., chagrin, m.
S0r'rO37l933, adj., sans chagrin.

SOr'ry, adj., fach^ (for, de (of a thiugV pour
(of- a persou)) ; contrari^, afflig^, pein^

; (.neUa-
choly) m^Iancolique, triste

;
(poor, worthless)

triste, piuvre,m6chanfc,pitoyable; (of meals) mai-
gre. A— poet ; un mechant poete. A — meal ; un
triste, ou maigre, repas. A — jest; une mauvaise
plaisanterie. I am — for you ; (pity) je vous
plains; (sympathy) je prends part a votre dou-
leur; je suis desole ds votre nesaventure. I an
unable to help you, I am — to say ; k non grant
regret, o\x malheureusement, je ne puis vous venir

en aide. To be — for anything; etre fache da
quelqiie chose. I am —• for it

;
j^en suis fache,

peine. I an — to say that . . .; je regrette

(Pavo'r h dire que . . .

sort (sorte), n., (species) aorte, /., genre, m.,
especa; (m inner) maniere, sorte, fagon

; (class)

classe, condition ; (pair) paire, /. To be out of
—3; n'etre pas dans son assiette, etre de mau-
vaise humeur. To put out of —s ; deranger,
bouleverser, detraquer, meltre de mauvaise
humeur. In some — ; en quelque sorte, en quel-
que maniere, en quelque faQon. Nothing of the
— ; rien de semblable; il n''en est rien. You will

do nothing of the — ; vous n^en ferez rien. A
woman of the riglit — ; une bonne pate de femme.
I am out of —s ;

(fam. ) je suis tout chose. A
strange — of a fellow ; un homme Strange,
singulier ; (fam.) un drole de corps.

sort (sorte), v.a., classer, distribuer ; s^parer
;

assortir ; r6unir
; (letters) trier ; (cards) appa-

reiller. To — out ; assortir, trier, sSparer. To— from ; separer de. To — with
; (to be joined

witli) se joindre k, s^unir k, se Her aveC ; (to suit)
s^accorder aveC, convenir ^.

SOrt'able (-a-b'l), adj., qui peut §tre class^, dis-

tribue, tri6; (ant.) (fitting) convenable, sortable.

SOrt'ably, adv., (ant.) convenablement, sorta-

blement, d'une maniere sortable.

SOrt'ed, adj., assorti ; tri6, arrange, s6par6.
SOrt'er, n., trieur, m., trieuse, /.

SOr'tle (-tt), n., (milit.) sortie,/.

SOrt'ing, n., triage, assortiment, m.
sot (sote), n., sot, m., sotte, bSte, /. ; imbe-

cile, m./.; (drunkard) ivrogne, m., ivrognesse, /.

SOftlsh, adj.^ (stupid) sot, stupide, Ii6b6t6;

(drunken) abrati par I'ivrognerie.

SOt'ilshly, adv., (stupidly) sottement; stO'

pidement ; (drunkenly) en ivrogue.

SOt'tishness, n., sottise ; b@tise ; stupidity, /o /
(drunkenness) abrutissement, m.
SOU, n., sou, m.
souchong', n. V. sooohongo
soagh (seuf), v.n., (of the wind) brui]:e, mur-

murer, soupirer.

SOUgh'ing, n., bruissement, murmure, soupir,

m,.

soul (s81e), n., Sme
;
(creature) Sme, /., gtre,

m., creature
;

(fig.) essence, /., principe, m.
With all my — ; de toute mon dme. The — of

lio lor ; Vhonneur meme, m. Poor —
;
pauvre

chere ame. Simple — ; bonhomme, m., bonne
femme, f. Good — ; bonne creature ; bonne pate
d^homm^, bonne ame, f. The life and — of

;

fame, f. ; le boute en train de. There was not
a — about ; U n^y avail ame qui vive dans les

rues, ou (fam.) pas un chat dans les rues. All

—s' day
;
jour des morts, m.

SOUled (s61de), adj., a I'Sme.

SOuP-destroylng (-de-stroi-yigne), adj.^ qui
perd rSme.
soul'-felt, adj., senti dans I'Sme, Intime.

SOUl'less, adj., sans Erne ; apathique.
soal'-savlag (-s6v'-), adj., qui sauve I'Sme.

soul'-searouag (-seurtsh'-) ou -stirring,
adj., qui remue, ou qui enieut, I'Sme.

SOUl'-sick, adj., malade d'esprit.

SOUl'-vesed (-veks'te), adj., tourment^ d'es-

prit.

sound (saou'n'de), n., (strait) d^troit, m. ;

(surg. ) sonde, /. / (noise) son, bruit, m. The
Sound; le Sund. wave; (physics) onde 50-

nore, f. Not a —
;
pas le moindre bruit.

sound, adj., sain ; en bon 6tat ;
(of the mind)

sain ; (of principles) bon ; (of the health) bon,
solide

;
parfait

; (of sleep) profond
;
(of blows)

bon, fort, vigoureux
; (valid) valide ; (correct)

l«5gitime ; (well founded) bien fond6. — doc-
trine ; doctrine saine, f. Safe and — ; sain et

sauf. — thrashing ; bonne raclee, f. To give a
— thrashing ; foueiter d''importance. The firm
is — ; la maison {de commerce) est solvable.

sound, v.n., sonner ; rendre un son ; retentir
(with, de) ; r^sonner ; (to search the depth of
water) sender, jeter la sonde

; (to appear) sera-

bler ; avoir I'air de ; faire un {ou l')effet de. To
— like ; avoir le son de. To — well ; sonner bien,

faire bon effet. To — to horse ; sonner le boute-
selle. The praises —ed to him like reproaches;
les eloges lui semblaient autant de reproches, ou
lui faisaient Peffet de reproches.

sound, v.a., sonner de ; faire sonner; faire

r^sonner
;

(proclaim) proclamer, publier, faire

retentir; (to try the depth of, to examine) sonder;
(a pei'son) sonder. To be —ed; (of letters) se

prononcer.
sound'able (-'a-b'l), adj., qu'on peut sonder.

sound'-headed (-hed'-), adj., qui a la tgte

saine
;
qui a une bonne t§te.

sound'-hearted (-hSrt'-), adj.^ qui a le coeur
bien plac^ ; sincere.

sound'ing, adj., a son; r^sonnant; retentis-

sant; (fig.) pompeux, ronflant.

sounding, n., action de sonner, /. ; retentis-

seraent, r^sonnement, m., resonance ;
(of wounds,

water, etc.) action de sonder, /., sondage, to. ;

(nav.) fond, to. To take —s; faire des sondages.

SOUnd'lng-board, n., (mus.) table d'harmo-
nie, /. ; (of a pulpit) abat-voix ; (of an organ)
sommier, to.

sound'ing-lead (-16de), n., sonde, /. / plomb
de sonde, m.
sound'ing-line (-la'ine), n., ligne de sonde,/.

SOUnd'ing-post (-p8ste), n., (mus.) Sme,/.
soundless, adj.., (unfathomable) iusondable.
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que Ton ne peut sonder
; (having no sound) sana

son ; sanB bruit.

soundly, a<it;., (healthily) avec 8ant6; (lust-
ily) vigoureusement, rudeinent, d'importance,
ferme

; bieu, comme il faut ; (without fallacy)
saineruent; (firmly) solidement, profond^ment;
(of sleeping) profoud^ment, d'un profond soui-
nieil. — beaten; bien, joliment baitu; rosse
d^imporlance.

SOUnd'ness, n., ^tat sain; bon ^tat, m. ; so-
lidity; (strength) force, vigueur ; (rectitude) rec-
titude, droiture, justes^e, purete

;
(of the body)

8ant6, /.

soup (soupe), n., potage, m./ soupe,/. Gravy-— ; consommi^ m. Vegetable— ; potage a la
julienne. Turtle

\ potage a la tortue. Mock-
turtle

;
potage a la tete de veau; sovpe, potage

h ^a financiere. ladle; louche, J'. —plate;
assictte creuse, assiette a soupe,/. —ticket ; bon
de soupe, m. —tureen ; soupiire, f.
sour (saour), adj., aigre ; sur ; acide ; (of

milk) toum6 ; (fig.) aigre, Spre, morose. To
make — ; aigrir. To turn — ; s^aigrir. The
grapes are — ; les raisins sont trop verts

sour (saour), v.a., aigrir; (chem.) acidifier

;

(fig.) aigrir, empoisonner.
sour, v.n., s'aigrir. To — into; toumer eu;

digeiierer eu.
source (s8rce),n., source,/.

SOUr'ing, n., aigrissement, m.
SOUr'iSh (saour'-), adj., aigret; suret ; aigre-

let.

SOUrlnrOUt, n., choucroute, /.

sourly (saour-), adv., avec aigreur; (fig.)

aigrement, Spremer.t, avec aigreur.

SOUr'ness (saour-), n., aigreur, acidity
;

(fig.)

Sprete, aigreur,/.

souse (saouce), n., marinade,/.
souse (saouce), v.a., mariner

;
plonger dans

I'eau ; tremper, mouiller, doucher; administrer

une douche h ; saucer.

souse (saouce), adv., tout a coup.

south (saouth), 71., sud, midi, m.
south, adj., sud, du sud ; meridional, austral.

south, adv., vers le midi ; vers le sud, au sud.

SOUth'dOwn (-daoune), n., (mutton) mouton
de pr^ sale, m.
SOUth'east (-tste), n., sud-est, m.
south-east, adj., sud-est, du sud-est.

southeaster, n., vent du sud-est, m.
SOUtheast'ern (-Ist'eur'n), adj., du sud-est.

SOUth'erly (seu^^'eur-), adv., vers le sud.

SOnth'em (seu/A'eur'n), adj.,du sud; du midi:

meridional. The — Cross; la Croix du Sud.

SOUth'emly (seu/A-eur'n'-), adj., sud, du sud ;

meridional.

SOUth'emmOSt (-mSste), adj., le plus au sud,

a Textrgme sud.

SOUth'ern-WOOd (-woude), n., citronnelle,/

south' pole, n., p6le sud, m.
South' Sea, n., mer du Sud,/.

SOUth'ward (saouth'wevurde), adv., vers le sud ;

au sud.

SOUth'west (-weste), n., sud-ouest. m.
SOUth'west, adj., sud-ouest; du sud-ouest.

southwesterly (-west'eur-), adj., de sud-

ouest; du sud-ouest; sud-ouest.

southwestern (-westeur'n),- adj., de sud-

ouest ; du sud-ouest ; sud-ouest.

SOU'venir (souv'ntr), n., souvenir, m.
SOU'west'er, n., stiroit, m.
SOV'ereign (sov'eur'ine), n., souverain, m.

;

souveraine, /. ; (gold coin) souverain (20 shil. =
25 f.), m. Half — ; demi-souverain, 12 f. 50 c.

SOV'ereign. adj., souverain.

SOV'ereignly, adv., souverainement.

SOV'ereignty, n., souverainete,/.

SOW (saou), n., truie ; (metal.) gueuse./. ; (of

lead) saumon, to. Wild— ; laie, f. To have the

right — by the ear; {iasD..)deviner juste. You

cannot make a silk purse out of a — 's ear; (prov.)
on ne sauraitfaire d^une buse un epervier (Boi-
le^u). To have hold of the — by the wrong ear;
tenir le loup par la queue.
SOW (so), v.a., {preterit. Sowed ; past part.^

Sown) semer, ensemencer
; (to scatter) repandre;

parsemer. To — one's wild oats ; jeter set pre-
miers Jeuz; /aire tes/arces, ses Jredaines; jeter
sa gourme.
SOW (so), v.n., semer; faire les semailles.
sow'or (s5-eur), n., semeur, to.

SOW'ing (sd-igne), n., semailles, J.pl. ; ense-
raencement, rru ; (fig) propagation,/. time;
temps de semer; (agri.) temps des sem/iUles, to. ;
(hot. ) semni^on, /.

SOW'-thlstle (saou-this's'l), n.. laiteron, m.
Spa (.spS), n., source d'eau minerale,/.
space (spesse), n., espace, to.; etendue,/. ,*

(space between) entre-deux
; (quantity of time)

espace de temps
; (short time) court espace de

temps ; intervalle ; (mus.) espace, interligue, to.

The limited — at our disposal ; le peu d^etpace
dont nous disposons.

space, v.a., (print.) espacer.

spa'cing, n., espacemeut, m.; (print.) inter-
li&ne,/.

space'-llne (-laine), n., interligne,/.

spa'ciOUS (spe-sbeusse), adj., spacieux ; d'une
grande eteudue; vaste.

spa'ciously, adv., amplement, spacieusement.
spa'ciousncss, n., nature Fpacieuse ; immen-

site ; \aste etendue ; grandeur,/.
spad'dle (spad'd'l), 7?., petite bgche,/.
spade, n., bgche,/. / (at cards) piqne ; (himt.)

daim de trois ans, to. — hutbandiy
; petite

culture, /. To call a — a — ; appehr les chose

f

par leur nam ; appeler un chat un chat.

spade, v.a., bgcher.
Spade-ful (-foule). 71., pelletee.

Sfadllle' (spa-dii) ou spadil'io (-da-i6), n.,
spadille, as de pique, to.

spahi' ou spahee' (spS-hi), n., spahi, to.

span, n., empan, to.; main, /. ; (sliort space
of time) moment, instant, to./ (duration) duree ;

(of wings) envergure
; (arch.) ouverture

;
(of an

arch) corde ;
(of horses, oxen) paire, /. Short

— ; courte duree.

span, v.a., mesurer par empan ; mesurer de la

main; embrasser
;

(to cross) traverser; (nav.)
saisir, brider. His career —s half a century;
sa carriere embrasse un demi-siecle. A bridge
—s the river ; un pont traverse la riviere, ou le

fleuve est traverse par un pont.

span'drel, n., (of an arch) naissance,/. y (of &
bridge) tympan, to.

span'gle (spai'gn'g'l), 7?., paillette,/.

span'gle (spai'gn'g'l), v.a., pailleter (with»

de) ; parsemer de paillettes, orner de paillettes

;

(fig., of flowers) emailler; (of star.«) etoiler. The
—d vault (or skies'); la voute etoilie.

Span'lard, n., Espagnol, m.; Espagnole,/.
span'iel. n., epagneul, TO.

Span'lsh, adj., espagnol; d'Espagne. —
white; blanc d'Espagne, to. — wines; vins
d'Espnnne. m.pl. — wool; laine d'Espagne,/.

Span'ish-broom (-broume), 7i., (bot.) gengt
d'Espapre, to.

Span'ish-fly (-fla'ie), n., (ent.) cantharide, /.

spank (spai'gn-ke), v.a., (pop.) claquer, fes-

ser.

spank. t'.Ti., filer vite ; arpenter le terrain.

spank'er, n., gros gaillard, gros luron ; rapide

marcheur, m. ; (nav.) basse voile d'artimon, /.

That 's a — ;
(fam.) (a lie) en voilh une bonne, ou

un/ameux.
spanking, adj., fort; vlgoureux, de premier©

force ; (of pace) rapide. To go at a — pace ; alter

a grands pas ; aller bon train.

span'-long (-lo'gne), adj., de la longueoT
d'un empan ; longue d'une panne.
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Span'ner n., personne qui mesure par empan,
(of a carbine) platiue, (mec.) clef a boulou, clef

a levier, /.

span'-new (-niou), adj. V. brand-new.
Sp^ur (spSr), n., (uav.) espar, uuStereau, piece

de bois ; (miu.) spath, m. — deck ;
(uav.) jatix

ponl, pout volant, m.
spar (rfpSr), v.n.,- se quereller ; se disputer,

86 chaiuailler j se battre, boxer, s'escrimer ;
(tig.)

tSclier de gaguer du teiups, tergiverser.

SparOt v.a., epargiier; m^uager ; (to econo-

mize) tJoonomiser ; (to do without) se passer de,

se dispeuser de ;
(to oiuit) s'6pargner, s'tiviter

;

(to let liave) donuer, c^der ;
(to forbear to puuisli,

^ destroy, etc.) eparguer
;

(to trouble) 6pargner

k ; (to reuiit) faire grSce de ; remettre. To —
any one trouble ; epargner de la peine a quel-

qu'un. To — oneself; se inenager. To —
oneself trouble ; s^epargner, s''evdtfr de la peine.

To have to — ; avoir de resie, avoir de trop. To
have money to — ; avoir de l\irgent de resie, de
trop. It cannot be —d ; on iie sauruit s^eJi

passer. I have uot a inomeut to — ; je n'ai pas
un moment dont je puisse disposer. I have uot
ten minutes to —

;
je n^ai pas dix minutes a mot.

Can you — me a pound of sugir? pouvez-vous
me ceder une livre de suae ? To — the time

;

trourer le temps. We have no time to — ; nous
n^avons pas de temps a perdre. I can't — the

time ; je n^ai pas If temps. Can you — the time ?

etes-vous litre f We have some to — ; nous en
avons a revendre. We have enough and to — ;

tious en avons a revendre ; nous en avons }ilus

qu^il n'en faut. — your brains; dispensez-vous

depenser. — tlie rod, and spoil the child
;
(prov.)

qui ainie bien, chatie bien.

spare, v.n., (icouomiser; Epargner; vivre

frugilemeut; faire des «5couomies
;

(to forbear)
a'abstenir de; (to use mercy) Stre clement.

spare, «<(/.» (scanty) modique, faible, pauvre ;

(supertiuous) de reste, de trop
;
(lean) maigre,

chetif, sec ; (of time) de loisir, libre
;
(nav.) de

rechauge. — time; heures libres, figures de
loisir, f.pl. — moments; momeTits perdus, m.pl.
— of; subre de ; econome de; mertager de. —
bed ; lit de reste ; lit an service des amis, m. —
room; chambre d''ami, f. anchor; uncre de
rechange, /. A tall — man ; un grand homme
sec.

spare'ness (sper'-), n., maigreur,/.
Spar'er (sper'-), n., personne 6conome,/.
spare'rib, «., c8te de pore,/.

sp U'lng (sper'-), adj., (little) pen de ;
(scanty)

modique, faible, pauvre, pen abondant ; (saving)

Econome, manager, ^pirgnant, frugal, sobre

;

(parsimonious) parcimonieux, chiche, avare.
— of ; sobre de, econome de.
Spar'lngly (sp6r'-), adv., sobrement; fru-

galetnent, avec parcimonie ; mod^rement ; ^cono-
miqueinpiit

;
(sf'Mom) rarement, pen souvent.

Spar'lngness (sper'ign'nece), n., Economic;
frugilite; 6pargne ; moderation; parcimonie,/.

spark (spSrke), n., 6tincelle ; (fig.) ^tincelle,

luear, /. ; 4clair ; (gay man) galant, petit-maltre,
mirlirtorp, m.
spark'ish (spSrk'-), adj., vif; brillant; 616-

gant, frintrant, pimpant.
Spar'kle (spark'l), n., etincelle,/.

sparHcle (spSrk'l), v.n., 6tinceler ; p6tiller ;

brUler ; (of beverages) mousser, p6tiller.

sparklet, n., petite etincelle, (fig) bluette,

spar'kllng, adj., p6tillant ; ^tincelant ; (of

beverages) mousseux. n., 6tincellement, 6clat

;

p^tillement, m.
spar^dlngly, adv., d'une mani^re 6tince-

lante ; avec ^clat ; en p^tillant.

sparling (spSr-), n., (ich.) ^perlan, m.
spar'rlng (spSr'-), n., querelie ; dispute, cha-

'Snaillis, /. / (in boxing) prelude de combat, m.

spar'row (-r6), n., (orni.) moineau ; passereau,
m. Hedge ;

jauvette d''hiver, des haies,/.

spar'row-grass, n. V. asparagus.
spar'row-bawk (-hoke), 7i., 6pervier, n.
spar'row-WOrt (-weurte), «., passerine,/.

sparse (spSrse), adj., 6pars, 6parpill6 ; clair-

8em6.
sparsely (spSrs'-), adv., d'une maui^re

Sparse, de loin en loin, a de rares intervalles.

sparse'ness, n., raret6, /. ; (scattered)
6parpiileiueut, m.

;j

Spar'tan (spSr-), n., Spartiate, m.f.
&p<tr'tan. adj., spartiate. — dog; limier, m.
Spasm (spaz'm), n., spasnie, m.
spasmodic ou spasmodical (spaz'-), adj.,

spasmodique.
spat, n., frai (des mollusques), naissain

; jeune
moliu&que, (blow) coup, 7n.; taluche

;
(of a shoe)

gugtre, /.

spatbe (sp^/Ae), n., (bot.) spathe, /.

spaJl'iC (spalh-), adj., (u.iu.) spathique.

spat'ter, v.a. V. bespat'ter.
spat'terdashes (-dash'ize), n.pl., houseaux,

m.pl. ; jambieres, /pZ.
spat'ula (-iou-), n., (surg., pharm., paint.,

zool. ) spatule, /.

Spav'in, n., (vet.) ^parvin; ^pervin, m.
s^/av'ined (spav'i'n'de), crfy., (vet.) qui a des

6parvins.

spawl (spol), v.n., cracher en parlaut.

spawn (spo"n), n., frai ;
(fig.) produit, m.

Spawn (spo'u), v.n., frayer; (fig.) nattre.

spawn, v.a. , engendrer par du frai ; eugeudrer.

spawn'er, n., poisson femelle, m.
spawn'ing, n., frai, m. — place •,frayere,f.

time; temps du frai, m.
speak (spike), v.n., {preterit. Spoke ; pas/

pa?/., Spoken) parler ; dire. To — with ; s^entre-

tenir avec, causer Sivec, parler avec So to —

;

pour (linsi dire. Worth —ing ;
qui vaille,

iPaucu7ie impo7-tance. To — ill of ; dire du mal
de ; medire de ; deconsiderer. To — highly, ou
well, of ; dire du bien de ; parler avantageuse-
ment de, /aire Veloge de. To — up ; parler
plus haul ; parler hardiment ; (tig.) s^erpliquer;
direj'ranchement, ou hardiment, sa pensee; parler
ouvertement. To— out ; parler tout haul, a haute
voir, crier. To — up for ; parler en fnveur de,
louer ; parler hautement pour. To — with ;

«'««-

tretenir avec, causer avec. To — loud ; parler
hfiiU. To — well f<ir ; etre un s-lnne favorable,
faire honneur ^. That —s well for liim ; cela
lui fait honneur. It —s for itself ; cela en dit

assez.

speak, t'. a., parler; dire; (to proclaim^ pro-
clamer, publier

; (to celebrate) cel^brer ; M;© ex-
press) montrer ; manifester, exprimer, dire ; (to

acco.';t)acco8ter; (to communicate) communiquer,
porter; (nav.) h61er. To — tlie truth; dire la

rerile. To — one's mind ; dire sa pen.^ee. To —
a language ; parler une langue. To — English ;

parler analais. To his shame be it spoken ; soit

dit h sa honte. Ships spoken ; ^aisseaur heles.

I beg leave to — ; je demande la parole. French
spoken here ; ici on parte fran^ais. — of angela
and you hear their wings

;
(prov.) quand OJi parte

du lo'ip on en voit la queue, ou il sort du bois

;

V. devU.
speak'able (-'a-b'l), adj., exprimable ;

que
I'on pent dire.

speak'er, n., personne qui parle, /., orateur;

fiarleur, diseur ; (in a dialogue) interlocuteur
;

of the House of Commons) president, m.
Eternal — ; parleur sempitemel. The previous
— ; le preopinant.
speak'ing, n., action de parler; parole, /.

;

langage ; di.'<cour8. parler, m. ; (in college) de-

clamation, /. adj., parlant, qui parle. To be
on — terms ; se connaitre unpen; se parler.

speak'lng, adj., parlant.
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speak'ing-pipe (-pa'ipe), n., cordon acouB-
tique, III.

speak'ing-trumpet (-treu'm'-), «., porte-
voix ; corubt acouatique, to.

Speak'ing-tube, n., tube acoustique, m.
spear (spire), n., lance,/.; (for fish) harpon,

tn. ; (lor hunting) ^pieu; (for eels) trident, m.
spear (spire), v.a., percer d'un coup de lance,

d'un coup d'6pieu ; harpouner.
spear'-foot (-foute), »., (of a horse) pied droit

de derriere, in.

spear'-grass (-grSce), 7i., (bet.) folle-avoine,/.

Spear'-hand, n., main droite,/.

spear'-head, «., poiute,/., ou fer, to., de lance.
Spear'man, n., lancier, m.
Spear'miat, n., (bot.) menthe verte,/.
Spear'wort (-weurte), n., grande douve, /.

Spe'cial (spesh'al), adj., special; (peculiar)
particulier, expres

; (extraordinary) extraordi-
naire, reuiarquable

; (uncommon) peu comuiun;
(chief) premier. In a — case ; dans un cas par-
ticulier. — constable ; constable special, tem-
poraire, m. — department, etc. ; specialUe,/.

Spe'cialist, n., sp^cialiste, m.
special'ity- V. specialty.
SyC'cialize (spesh'alaize), v.a., specifier

;

particulariser.

spe'cially, adv., particulierement ; sp^ciale-
meut ;

priucipalement ; surtout.

spe'clalty, n., sp6cialit6, /.; (jur.) contrat
sous seiug priv6, to.

spe'cie (spi-shi), n., numeraire, to. / especes,

J.pL
spe'cies (-shize), n., esp^ce, /. ; genre, to. ;

sorts; (representation) image
;
(appearance) appa-

rence, /.

specific (spe-), n.adj., sp^cifique, m.
Specifically, adv., sp^cifiquement.

Speciflca'tlon (sp^ci-fi-k^-), n., specification;

(thing specified) chose sp^cifi^e ; (of patents) de-

scription, /. / (estimate) devis, m. —B, pl.^

cahier des charges, m.sing.

specify (spess'i-faie), v.a., specifier; parti-

culariser, determiner ;
(of time) fixer d'avance.

Kindly — the time ; ayez la bonte defixer Vheure.

spec'imeil (spess'i-me'n), n., specimen ; mo-
dele; ^rhautillon, m.
spe'cions (ppt-sheusse), adj., sp^cieux ; agr6a-

ble a la vne, a I'oeil.

Spe'clonsly. adv., sp^ieusement.
Spe'clOUSnesSi n., nature sp«5cieuse; appa-

rence sp^ciense, nature plausible,/.

speck (spek), n., tache ; marque, /. / point,

TO. ; (med.) taie, /.

speck, v.a., tacher; marquer.
speclcle (spek'k'l), w., petite tache; (on ani-

mals) moncheture, grivelure, /.

spec'kle, v.a., tacheter ; marqueter ; mou-
cheter.

spec'kled (spek'k'l'de), adj., tachet^ ; mat
quete ; mouchet^ ; (of a trout ; of iron) truit^ ;

(of a tiger) tigr6.

specHlledness. n., tacheture, moucheture, /.

spec'tacle (spek'ta-k'l), n., spectacle, m.
Spec'tacle-case, »., etui a lunettes, TO.

Spec'tacled (-tak'l'de), adj., qui porte des

lunettes ; a lunettes ; chauss6 de lunettes (J. de

Saint Victor).

spec'tacle-glasses (-glScize), n.pL, verres

de lunettes, m.pl.

spec'tacle-maker (-m^k'-), n., lunetier, TO.

spec'tacles (-tak'l'ze), n.pl., lunettes; be-

sides, f.pl.

spectac'olar (-tak'iou-), adj., theStral, de

spectacle.

specta'tor (-te-teirr), n., spectateur, to., spec-

tatrice, /. ; assistant ; curieux, m.
specta'tress (spek-t6-), n., spectatrice, /.

Spec'ter (spek-teur), n., spectre ; fantSme, to.

spec'tral, adj., de spectre, spectraL

spec'trum (spek-treume), n., (spectra) (opt.

J

spectre bohiire, m. — analysis; (phys., cbem.)
analyse spectrale, /.

spec'ular (sp^k'iou-), adj., sp^culaire.

Spec'Ulate, v.n.. sp^culer SUr; m^diter BOr;
conjecturer; (com.) sp^culer; (stock exchange)
(rise) jouer k la liausse ; (fall) a la baidse; agioter.

SpeCOla'tion (spek'lou-le-), «., speculation;
meditation ; contemplation, reHexion ; (com.)
speculation, /. I came on speck ; je suis venu
dans III chance de tous voir.

spec'ulative, adj., speculatif; (com.) Bp6cn-
lateur, qui sfiecule, (of things) de speculation.

spec'ulatively, adv., en theorie ; speculative-
ment.
Spec'ulativeness. n., caractfere speculatif. in.

Spec'Ulator (-le-teur), n. , speculateur ; (com.)
speculateur, to.

spec'ulum (spek'iou-), n., {specula) miroir;
(optique) (bot.) prisn.atocarpe ; miroir de Venus,
TO.; doucette, /. ; (hurp.) speculum, to. -^

metal ; metal de iniroirs, to.

speech (spitshe), n., parole, /. ; (oration)
discours, w., harangue, allocution; (language)
laugue, /. ; langage; (talk) discours, langage. 7/1.,

} aroles, /.pZ., propos, TO.p/., entretien
; (grim.)

discours, to., oraison, /. / (of a barrister) plai-

doyer, to. Figure of — ; figure de rhetorique, /.
day ; (in schools) di.<;tribution des prir, /.

The parts of — ; les parties du discours, J.pi.

Maiden ; discours de debut. Extempore —

;

improvisation, f. Such — is improper; ce Inn-
gagr est indecent. To be slow of— : pailerUnte-
ment. — is silvern, silence is golden ; (prov.)
trop graiter cvit, trop parler nuit.

spcech'ilier (-fai-cur), n., ) eroreur, to.

Speech'iiy (spitsh'i-faie), v.n., perorer; faire

de beaux discours.

speech'ifying, n., beaux discours, m.pl. To
be fond ot — ; aimer a jierorer.

Sf eechleSS, adj. , prive de la parole, sans voix

;

uiuet, interdit. To be — ; avoir j.eidu la parole.

To be rendered — ; perdre la parole. To btand
— ; resfer. on denifvrer, interdit.

speechlessness, n., mntisme, to.

Si: eech'-maker (-mek'-), n., faiseur de dis-

cours. 111.

speed (sptde), n., Vitesse ; rapidity ; ceie-

rite ; veiocite; hSte ; dilipence. promptitude,/.

;

(success) succ^s, to., reussite, /. At full — ; (of

horses) a franc etrier ; a bride abuttue ; a toute

bride; ventre a terre ; (of trains, steamers) a
toute vapeur ; (of sailing vessels) h toutes voiles

;

(of birds^ a tire d''aile ; (of vehicles) a grande
Vitesse; (^ers.) a toutes jambes ; afiond di train.

God— ! bon succes ! bonne chance! With all

possible — ; en toute hate, au plus vite. At the
top of one's — ; de totde sa vitesse. More liast©

less — ;
(prov.) qui trop se hate reste en cheviin ;

ou plus on se presse, mains on arrive.

speed, v.a., faire partir a la hfite, depScher,
expedier; (to hurry) hfiter, acceierer ; (to pros-

per) favoriser, proteger, faire prosperer, faire

reussir; (to furnish in haste) foumir a la hfite.

To— the parting guest ; souhaiter " bon voyage '

h Vhote qui part. God — you ! Dieu vous garde f

speed, v.n., (to make haste) se hfiter, se de-
pgrher, venir en toute diligence; (to succeed)
reussir, avoir du succes, prosperer; (to fare) §tre,

se trouver.

speed'ily, adv., vite; rapidement, prompte-
ment ; en toute hfite, avec diligence.

speed'iness. «., rapidite ; vitesse ; celerity,

promptitude : hfite, diligence,/.

speed'well. n., (bot.) veronique,/.TO.

speed'y, orfj., rapide ; vite; prompt; expedi-
tif.

spell, 71., charme ; sort; (turn ot work) tour-

coup de main ;
(nav.) temps ; (period) intervalle,

TO. To cast a— upon; jet&r un sort sur ; ensorce"
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ler. To break a — ; rompre un charme. To take

a — at ;
prendre son tour k.

spell, v.a., (to name the letters) 6peler ; (to

write with the proper letters) orthographier,

^crire; (to charm) charmer, mettre sous le

charme; (nav.) relever. To — out; dechiffrer,

decouvrir, lire. To — in full ; ecrire en totdes

lettres. To learn to — ; appreridre a epeler, ou a
mettre Vorthographe. This —s ruin ; &est la

mine complete. To — the difference between
success and failure

;
/aire toute la difference

entre le succes ei Vinsucces.

spell, v.n., 6peler; orthographier correcte-

ment, 6crire correctement ; (to read unskUlfully)

lire mal, Snouner.
spell'-bound (-baou'n'de), adj., sous le

charme ; retenupar un charme, ou fascin^.

spell'er, «., personne qui 6pele, /. To be a
bad — ; ne pas savoir Vorthographe.

spell'iag, n. , Spoliation ; orthographe, /.

spell'lnj-bee, «., concours orthographique, m.
Spell'ing-book (-bouke), n., syUabaire, m.
spelt, adj., Spel6. — in full; ecrit en ioutes

lettres.

spel'ter, n., (metal.) zinc, m.
Bpen'oer, n., (dress) spencer, m.
spend, v.a., {preterit and past part.. Spent)

dSpeuser ; (to waste) prodiguer, gaspiller, per-

dre, dissiper, manger; (to consume, to exhaust)
6puiser; (time) passer; (a mast) casser

;
(to flow)

couler. The ball had spent its force ; la balle

avait perdu sa force. To — money on; depenser
son argent h.

spend, v.n., depenser; faire de la dSpense;
(to be lost) se perdre ; (to be consumed) se con-
sumer, s'Spuiser.

spend'er, n., dSpensier, m., d^pensifere, /. /
dissipateur, m., dissipatrice, /.

spending^, «., action de depenser; dSpense, /.

spenl'thrlft (-thrifte), n., dSpensier, m.,
dSpensiere, /. ; prodigue ; mange-tout ; dissipa-

teur ; boiirreau d'argent, m.
spent, adj., (of balls) morte ; (of masts) cassS.

sperm (speunne), n., sperme
; (of fish, frogs)

frai, m. — candle ; bougie diaphane, f. — oil

;

huHe de baleine,/. — whale ; cachalot, m.
spennace'ti (speur-ma-ct-ti), «., blanc de

baleiuft, to.

spew (spiou), v.a.n., vomir, dSgobiller.

Spew'lng (spiou-igne), to., vomissement, m.
Sphere (sftre), n., sphere, /. / SlSment, m.

Limited — ; cadre limite, m.
sphere (sfire), v.a., arrondir en sphere.

spher'ical (sfer'-), adj., sphSrique.

spher'isally, adv., sphSriquement.
spheri'city, to., sphSricits, /.

spher'ics, npl., thSorie de la sphere, f.sing.

spher'oil (sft-roide), TO., sphSroide, m.
spheroid'^, adj., spheroidal.

Spherom'eter, n., sphSrometre, m.
sphins, TO., (myth, fig.) sphinx, m.
9pi'ca-bandage (-ba'nd'edje), TO., spica, m.
spice (spaice), »., Spice, /. ; Spices, f.pl. ;

(small quantity) teinte, nuance, idSe, /., grain,
m.

spice (spai'ce), v.a., Spicer.

spi'cily, cwfi'.,crfinement, fameusement.
Spi'ciness (spai-), to., golit Spies, goflt aro-

matisS, m. ; (fig.) piquant, m.
splck'-and-span, adj., brillant. — new;

tout battant iieuf; tout neuf, Jlambant neuf.
Spi'cy (spai-), adj., fertile en Spices ; SpicS

;

(fragrant) aromatique, parfumS ; (showy) pim-
I)ant, flambant

; (pimgent) piquant; (fig.) SpicS,
fameux, huppS ; (of a story) grivois.

Spi'der (spai-), «., araignSe, /. —'s web

;

toUe d'nraignee,/.
spi'der-like (-laYke), ad/,,d'araign6e ; comme

Xine araignSe.

spi'der-monl^y, n., atele, m.

splg'Ot (spi-gheutte), to., fausset, to.

spike (spaike), to., jwinte, /. / (a nail) clou,
m. ; (of wood) cheville, /, / (of com) Spi ; (of a
plant) aspic, m. Marline —

;
(nav.) epissoir,m.

spike, v.a., clouer; (a cannon) enclouer. To— a gate ; herisser une grille de pointes.
spiked (spaik'te), adj., a pointes, armS, garni

de pointes ; (of a gun) enclouS. — helmet ; cas-
que a points, m.
spikelet (spaik'-), «., (bot) Spillet, to.

spike'-nall (-nSle), to., clou barbels, to./ che-
ville barbelSe, /.
spike'nard (spaik'-), n., nard indien, to.

Spik'y (spaik"-), adj. , a pointe aigue ; pointu.
spill, to., cheville ; goupUle,/. / lausset; pieu,

TO. / (for lighting) allumette de papier, ou (chip)
en copeau

;
(fig.) (upset) culbute, /. To have a

— ; verser, eulbuter.

spill, v.a., (preterit and past pari.. Spilt,

Spifled) rSpandre ; verser ; renverser ; (nav.)

carguer
;
(of a saU) carguer.

Spill, v.n., se verser, se rSpandre.

spin, v.a., {preterit and past part.. Spun)
filer ; (to unroll) dSrouler ; (a top) faire toiu-ner ;

(hay) tordre. To — a yarn; raconter une longue
histoire. To — out ; allonger ; prolonger ; eten-

dre ; faire durer, tirer en longueur. To— round

;

toiimer, tournoyer ; trainer.

spin'ning, adj., touruoyant, toumant.
spin'age ou spin'ach (spi'n'edje), »., (bot.)

Spinard, m. ; (cook.) Spinards, ni.pl.

Spin'al (spai-), adj., (anat.) spinal; (of the
spinal cord) Spiniere; (of the backbone) racbi-

dien. —column; colonne vertebrate, f. —
cord, marrow; moelle epiniere, f. — curva-
ture ; deviation de la colonne vertebrale, f.

—
complaint ; maladie de la moelle epiniere, f.

spin'dle (spi'n'd'l), to., fuseau; (rod on which
a thing turns) pivot, to.; (horL) fusSe

;
(of a

compass) aiguille, /. / (mec.) essieu ; (of a vane)
fer

;
(tech.) axe, to. ; (in spinning-miUs) broche,

/. / (nav.) pivot du cabestan, to.

spin'dleful, «., fusSe, /.

spin'dle-legs (-leg'ze) ou spin'dle-shanks,
n.pl., jambes de fuseau, /.jo/.

spin'dle-shanked (-sha'gn'k'te), adj., a
jambes de fuseau.

spin'dle-shaped (-shSp'te), adj., fusiforme.

spin'dle-tree (-trt), to., fusain, bonnet de
pr§cre, bonnet carrS, to.

spine (spaine), to., Spine dorsale,/.
Spin'et (spi-nette), to., (mus.) Spinette, /.

Spinif'erous (spai-nif'eur-), adj., Spineux.
spin'lness, to., nature Spineuse,/.
spin'ner, to., fileur, to., fileuse, /. ; (proprie-

tor of spinning mill) filateur, m.
spin'nlng, to., filature,/. ; filage, m.
spin'ning-factory, to., filature,/.

spin'ning-frame, to., mStier a filer, TO.

spin'ning-Jenny (-dje'n'-), n., mStier a filer,

TO. ; mule-jenny, /.

spin'ning-machine (-ma-shtne), n., machine
a filer, /.

spin'nlng-mill, to., filature,/.

spin'ning-top, to., sabot, to.

spin'ning-wheel (-hwtle), to., rouet k filer,

TO.

spin'ny, to., petit bois, taiUis, bosquet, to.

spinos'ity (spai-noss'-), to., nature Spineuse;
(fig.) matifere Spineuse,/.
spin'ons (spai-), adj., Spineux.
Spi'nozism (-ziz'm), to., spinosisme, m.
Spl'nozist, to., spinosiste, to./.

spin'ster, to., fileuse ; (unmarried) demoiselle;
(jur.) femme non mariSe,/.
spin'y (spai-), adj., Spineux; plein d'^pines;

(perplexing) difficile, Spineux.
spi'racle (spai-ra-k'l), n., pore; (bet.) sto-

mate, m.
splrsB'a, TO., spirSe,/.
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spl'ral (spai-), adj., spiral; (of staircases)
tournaut, a vis, en liina^on.

spi'rally, adv., en spirale.

spire (spaieur), n., spirale ; (of a steeple)
aiguille, fleche, /. / (top) sommet

; (of grass)
Drin ; (of plants) germe, vi.

spire (spaieur), v.n., s'61ever en fleche ; (of
grain) germer.
spired (spaieur'de), adj., a fleche.

Spir'it (spi-rite), »., (breath) souffle ; (soul of
man) esprit, m., fime ; (ardor, fire) ardeur, force,
vigueur, verve, /., feu, entrainement ; 61an,
entrain ; (courage) courage, caractere, coeur;
(genius) g^nie

;
(vigor of inteUect) esprit, to., in-

telligence, /. / (temper) caractere, m., nature,
disposition, /., esprit; (immaterial substance)
esprit

;
(immaterial being) esprit, m. ; (turn of

mind) disposition,/., esprit, sentiment, to. ; (ani-

mation) vivacity, gaiety,/., entrain, to. ; (percep-
tion) perception,/., sentiment; (eager desire)
esprit, TO. , ardeur, rage, /. / (person of activity)

esprit eutreprenant, m. / (essence) essence ; (en-

ergy) ^nergie, /. / (of troops) moral : (apparition)
esprit, fantSme, spectre ; (liquor) spiritueux, to.,

liqueur spiritueuse, /. ; (chem., com.) esprit,

TO. pi., verve, galt6, bonne humeur, /.5i«gr. ;

entrain, courage, to.«np. In good —s; gai ; en
train; de bonne humeur. Party ; esprit de
parti. Ardent— ; esprit ardent ; caractere ardent.
Ardent—s ; liqueursfortes,/.pi. ; spiritueux, m.pl.
Depressed —s, low —s ; abattement ; accablement,
m.sing. Good —s, high —s ; gatte, /.sing. ; en-
train, m.sing. ; bonne humeur, /.sing. Evil

;

mauvais genie, malin esprit, esprit mal/aisant,
TO. Raw —s ; liqueurs piires, sans eau, /.pi.

To labor under depression of —s ; etre abattu ;
etre dans fabattement. To raise any one's —s, ou
put any one into good —s; egayer quelqu''un, re-

m<mterle courage ou le moral a quelqii''un ; mettre
quelqu''un de bonne humeur, mettre en train. To
raise a — ; evoqner un esprit. Proof

—

; esprit

de preuve. A man of — ; un homme de coeur, de
caractere. He is in better —s now; U est main-
tenant de meilleure humeur. To keep up one's

—s ; ne pas perdre courage, ne pas se laisser

abattre, ne pa^ se decourager. To recover one's

—s ; reprendre courage.

spir'it, v.a., auimer ; encourager ; exciter

;

transporter. To — away; /aire disparaitre, e7^

lever, entramer ; escamoter.

spir'ited, adj., anim6, plein de coeur, plein de
courage, plein de caractere; plein d'ardeur; ar-

dent; chaleureux ; entrainant; plein de force,

plein de vigueur; vigoureux; fort; vif; plein de
verve; (of horses) fougueux, vif, ardent. Bold-
—

; hardi. High ; de caractere ; plein de
comr, de courage ; ardent, /ougueur ; jier. Low-
—

; abattu; dans Vabattement. Mean ; sans

coeur, sans caractere. Poor— ; sans coeur, sans
caractere, lache.

spiritedly, adj., avec coeur, avec caractere,

avec courage ; courageusement ; avec ardeur ;

ardemment; (of speeches or writings) chaleu-

reusement; avec force, avec vigueur; vivement;

fortement ; vigoureusement.
spir'itedness, «., coeur ; courage ; caractere

;

feu, TO. ; ardeur ; chaleur, /. / entrainement,

w. ; (of speech) verve; force ; vigueur; (of horses)

fougue, ardeur,/.

Spir'itless, adj. , inanim^, sans Sme ;
(desti-

tute of vigor) lariguissant, sans vigueur, sans

caractere, sans ardeur, sans force ; mou, 6nerv6 ;

(without courage) sans coeur, sans courage

;

(of speech) sans verve ; (dejected) abattu, acca-

bl6, dans I'abattement, dans I'accablement.

spiritlessly, adj., sans coeur, sans courage.

Spirltlessness, n., manque de caractere ;

manque de coeur ; manque d'ardeur ; manque de
force, de courage; (of speecl^) manque de verve, m.

Sl^lt-lamPj n.% lampe a esprit de vin,/.

spirit-level (-lev'-), n., niveau 4 bulle d'air,i»«
spir'it-me'diom, n., medium, TO.

spir'it-rapper, n., medium, m.
spirit-rapping, n., spiritisme, m.
spirit-room (-roume), n., (nav.) cale ft 'vin,^!

spirit-Stirring (-steur'-), adj., qui transportCt
qui excite le coeur, ^mouvant.
spirit-trade, n., commerce des spiritueux,m
Spiritual (-'iou-), adj.. spirituel.

spirlxualism (-'iou-al'iz'm). n., (philos.) gpi-
ritualisme; (spirit-rapping) spiritisme, m.

spiritualist, n., (philos.) spiritualiste, to./, ;
(spirit-rapping) spirite, m.
Spiritualltyr n., spirituality,/./ spirituel, to.

spirltuallza'tion (-'ai-z^-), n., spiritualisa-
tiou, /.

spkltnallze (-'iou-araize), v.a., spiritualiser.

Spiritually, adv., spirituellement.

Si-irltUOUS (-'iou-), adj., spiritueux.

SpirltUOUSnesS, n., propri6t6 spiritueuse,/.
spirt (speurte), n., jaUlissement ; rejaillisse-

meut ; (sudden effort) effort, acces, to., boutade,
saillie, /.

spirt (speurte), v.a., faire jaillir; faire rejailhr.

spirt, v.n., saillir; jaillir; s'^lancer
; (of pens)

craclier.

spir'y (spaieur'-), adj., spiral; pyramidal; en
spirale ; en fleche, ^lanc6.

spit, «., broche; (depth of earth pierced by
the spade) terre bgch6e

; pellet^e, /. ; (geog.)
cap ; (saliva) crachat, to., salive, /. To put upon
the — ; mettre h la broche. He is the dead — of
his father; c'est son pere tout erache ; ^est le vrai
portrait de son pere.

spit, v.a., (preterit and past part.. Spit) em-
brocher ; mettre a la broche

; (to eject from the
mouth) cracher, rejeter.

spit, v.n., cracher ; saliver; (of cats) f^lir. To— out ; cracher. To— in any one's face ; cracker
au visage a quelqu^un. To — on, upon ; traiter
avec mepris, ravaler.

spite (spaite), n., d^pit, to. / haine ; rancune,
/. In — of ; en depit de, malgre. Out of —

;

par depit. To have a — against any one; gar-
der rancune h quelqu^un ; en vouloir ^ quelqu^un,
avoir nne dent centre.

spite (spaite), v.a., (to vex) d^piter ; blesser,
outrager ; avoir du d^pit, ou une dent, contro.

spit'-fire, n., rageur, to.

Spite'fUl (-foule), adj., plein de ranctme, hai-
neux ; rancuuier

; (of animals) m^chant.
Spite'fally, adv., par d^pit; par haine; par

rancime, par m6chancet6.
spite'fulness, n., d^pit, m.; rancune; m^

chancet^; haine,/.

spitler, n., (deer) daguet
; (pers.) cracheur,

TO., cracheuse, /.

spitling, n., crachement, to.

spit'tle (spit't'l), n., salive,/. ; crachat, to.

spittoon' (-toune), n., crachoir, to.

splash, v.a., ^clabousser
;
(of waves) clapoter.

V. plash, v.n., tomber avec fracas. —ed all

over ; tout couvert d^eclaboussures.

splash, n., 6claboussure, /. ; (of a body as it

falls into the sea) bruit que fait un corps en tom-
bant ... (V. Hugo). V. plash.
splash'-board (-b6rde), splashier, n., garde-

crotte, TO.

Splash'ing, n., (act of splashing) ^clabousstt-

ment, to. ; (the outcome of it) 6claboussure, /.

splash'y, adj., gSclieux ; bourbeux.
splat, n., (of a chair) barre, /.

splay, v.a., 6pauler (a horse) ; (arch.) Eraser.
splay, 71., ^cartement ; (arch.) ^brasement, »».

splay, adj., ^cart6, en dehors.

splay'-foot on splay'-footed (-font'-), ac^'^

qui a les pieds plats, ou toum^s en dehois;
cagneux, panard.
splay'-mouth (-maonth), n.. grande bouche,.^
spleen (spltne), n., rate ; (anger) haine, ft
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fiel, m., animosity, bile,/. ; (melancholy) spleen,

m., m^laucolie, humeur noire, /. To have the

— ; avoir le spleen, broyer du noir. — wort;
scolopendre, f.

spleened (spli'n'de), adj., d6rat6.

spleeu'lnl (-fouie), spleen'y, ou spleen'lsh,
adj., irrit6, chagrin ;

(melancholy) m^lancolique,
atrabilaire.

Splen'dld, adj., (shining) resplendissant, 6cla-

tant ;
(briLUaut) brillaut, ^clatant ; (sumptuous)

somptueux, splendide ;
(magnificent) magnifique.

Splen'didly, adv., d'uue maniere resplendis-

sante ; avec »5clat ; brillamment ; somptueuse-
ment, splendidemeut; magnifiquement.
Splen'dor (sple'u'deur), n., splendeur, magni-

ficence, /. ; 6clat, OT.

splenet'ic, adj., atrabilaire; chagrin.

sple'niCOM sple'nical, adj., (anat.) spl^nique.

Splent, n., (vet.) suros, ni.

splice (spl.iice), n., (nav.) ^pissure,/.

splice (splaice), v.a., (nav.) 6pisser; (carp.)

joindre a onglet; (fam.) (to marry) marier. To
get —d ; (fam.) se marier.

spli'Cillg-fid (splaiss'-), n., dpissoir, vi.

splint ou splln'ter, n., 6clat, ^clat de bois,

m. ; (of a bone) esquille; (surg.) attelle, Pelisse,

/. ; (vet.) suros, m. ; (small) 6charde, «5pine, /.

To fly into —s; voler en eclals.

splint ou splin'^er, v.a., faire delator, briser

en del its ; (surg.^ dclisser; mettre une attelle k.

Spllnt'-bone (-bOne), «., pdroue, m,
splla'ter, v.n., dclater, se briser, voler en

Eclats.

splin'ter-bar, n., barre d'appui ;
(of springs)

volde de timou, /.

splln'tery, adj., (min.) dcailleux, en esquilles.

split, v.a., {preterit and past pari., Split) fen-

dre ; briser ; diviser, partager ; (a sail) crever
;

declarer. To— one's sides with laughing; crever

de Tire. To — asunder; fendre en deux. To
— into; diviser en. To — hairs; epiloguer

;

(fam.) chercher du poil aux reufs. To — a hair;

epiloguer, conper un cheveu en quatre. To —
words ; chicaner SUT les mots. To — votes

;

partager. To — oti ; se detacher, se separer de.
To — tlie difference ;

partager le differend ; con-
per la poire en deux.

split, v.n., se fendre, se briser ; (to quarrel)

se quereller, se brouiller. To — into ; se fendre
en. To — witli laugliter; crever de rire, se tordre

de rire ; (fam.) rire comme un bossu.

Split'ter, n., fendeur, m., fendeuse, /.

Split'ting, n., fendage, m. adj. A — head-
ache ; un rnal de tetefou.

splotch, n., tache,/., barbouillage, m.
splut'ter (spleut'teur), n., tracas; tapage,

vacarme, m.
splut'ter (spleut'-), r.ra., bredouiller; (to scat-

ter) s'dparpiller
;

(of pers.) cracher. To —
against ; denoncer, trahir.

spluttering, n., bredouiUement, m. ; dcla-

boussure, /.

spoil (spoil), 71., ddpouille, /. ; butin, m. ; (of

nuimals) ddpouille, /. ; (plundering) pillage, m.
spoil ou spoil'-bank, n., ddblai ; ddp6t de dd-

combres, m.
spoil (spoil), v.a., (to corrupt) corrompre ; (to

destroy) ddtruire, ruiner
;

(to injure) gSter,

abtmer
; (to plunder) ravager, ddvaster ; (to seize

by violence) se saisir de, s'emparer de, piller.

To — a child
; gater un enfant. To — sport

;

troubler la fete. — sport ; trouble-fete, n. To —
the Egyptians ; depouiller, ou voler, ou piller,

Vennemi. Spare the rod and— the child; (prov.)

qui aime bien, chatie bien.

spoil, v.n., se corrompre ; se gSter ; s'ablmer.

spoiled (spoil'de), adj., gStd ; abtmd.
Spoil'er, n., personne qui gSte, qui abtme,

/. / (plunderer) spoliateur, m., spoliatrice, /.,

corrupteuT, destructeur, m.

spoil'lng, n., spoliation ; action de gSter, ddte
rioration, /.

spoil'-sport, n., trouble-fSte, m.
spoke (spQke), n., rais, rayon, m. / (of a ladder)

dchelon, m. To put a — in one's wheel; mettre
des batons dans les roues h quelqu''un.

spok'en (spSk'n), past part. V. speak. (In
compounds) au parler . . . , au langage . . .

Well— of; doni on dit du bien. Ill— of; dont
on dit du mal.
Spoke'-brush, n., passe-partout, m.
Spoke'-Shave, «., (carp.) plane,/.

spokes'man (spSks'-), 71., orateur, m. ; per-
sonne qui porte la parole,/., organe, m.

spo'liate (sp8-), v.a., ddpouiller ; spoiler; piller.

spolia'tion (sp6-li-d-), «,, spoliation,/.

sponda'ic (dd-), adj., spondaique.
spon'dee (-dl), n., spondee, m.
sponge (speu'n'dje), n., dponge, /. ; (artil.)

dcouvillon, m. ; (for cakes) pSte moUe, /. To
throw up the — ; s''avouer vaincu.

sponge, f. a., Sponger ; (artil.) dcouvillonner,
(cloth) ddcatir. To — out; effacer. To — up;
Sponger.
sponge, v.n., boire ;

pomper; (to gain things
by mean acts) (fam.) piquer I'assiette; dcorni-

fler (Montaigne). To — on; vivre aux depens
de ; faire le mitier de parasite aupres de ; aitra-

per un diner.

sponge'-bath, n., bain anglais ; bain de siege,

m.
sponge'-cake, n., gSteau de Savoie, m.
spon'ger, n., pique-assiette, dcomifleur, m,.,

dcorniiieuse,/. / parasite, m.
spon'giness, n., nature spongieuse, /.

spon'ging, n., dpongement
; (mil.) dcouvil-

lonnement ;
(fig.) dconiiflerie, /.

spon'ging-house (-haouce), n., (ant.) maison
d'huissier, prison provisoire (pour dettes),/.

spon'gy, adj., spongieux.

sponk, 71. V. spunk.
spon'sor (-seur), n., parrain, m., marraine,/./

(surety) garant, rdpondant, m.
spon'sorship, n., parrainage, m.
spontaneity (-nt-l-), n., spontanditd, /.

sponta'neous (-td-nl-), adj., spontand.

sponta'neously, adv., spontandment.
sponta'neousness, n., spontandltd,/.

spontoon' (-toune), n., (milit.) esponton, m.
spool (spoul), 72., (tech.) bobine,/. ; espoulin,m.

spool, v.a., bobiner, espouliner.

spoom (spoume), v.n., (nav.) courir, ou fuir,

vent arriere.

spoon (spoune), n., cuiller, cuillfere,/./ (simple-

ton) niais, sot, m. Table ; cuiller a soupe,
a bouche. Dessert— ; cuiller a dessert. Tea ;

cuiller d, the, a cafe. Gravy ; cuiller a ragout.

To be bom with a silver — in one's mouth ; etre

lie coiffe. To be —s on; etre amoureux fou de.— and fork ; couvert, m. Salt —
;
pelle a sel,f.

spoon, v.n., faire les amoureux.
SpoonHijill, n., (omi.) palette,/.

spoon'drift, n. ,
(nav. ) embrun, m.

spoon'lul (-feule), n., cuillerde,/.

spoon'meat (-mite), n., aliment liquide, m.
spoon'wort (-weurte), n., (hot.) cochldaria,

m.; herbe aux cuillers, /.

spoon'y, spoon'ey, adj., niais, sot. — on:
amoureux de, epris de.
sporadic, adj., (med., bot., geol.) (fig.) spora-

dique.

sport (spSrte), n., sport, jeu, divertissement,
amusement, m.; rdcrdation ;

(mockery) moquerie,
raillerie,/.; (plaything) jouet ;

(of words) jeu, m.;
(hunt., shooting) chasse ; (fishing) pgche, /.

Good, poor —
;

(of game) bonne, pauvre chasse ;

(of fish) bonne, mauvaise peche ou prise. Field
—8 ;

plaisirs de la chasse, m.pl. In — ; pour
rire, par plaisanterie ; en se jouant. To be the
— of ; etre le jouet de. 'To make a — of ; s^atnti-
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ser de ; se jouer de ; se rire de. To spoil —

;

troubler la J'eie.

sport, v.a., (to divert) divertir; (to represent)
reprtiseuter

; (to exhibit) staler, faire parade de ;

(to wear) porter.

sport, v.n., se divertir, s'amuser ; se r^creer
;

folacrer, badiuer, s'^battre. To — witli
; (to tritie

with) se jouer de ; sej'aire unjeu dO.
sport'ing, n., divertissement, m. ; (hunt.,

shooting) ciiasse
; (fisliing) pgche, /. ; (le) sport,

TO. — i:\\a.TdiX.ter, amateur du sport, m. dog;
chien de cha-sse, m. gun ; fusil de chasse, ni.

' sport'ive, adj., enjou^ ; gai ; badiu, folStre ;

amusaiit.

spori'ively, adv., avec enjouement, en badi-
naut, en plaUautaut.
sport'iveness, ?(., enjouement, m. /gaiety, fo-

IStrerie, liumeur badine,/. ; badinage, m.
sports'inan, n. , cliasseur ; amateur de la cbasse,

amateur de la peclie; sportsman, vi.

spot, n., tache ; (stain on character, etc.)

tache, souillure, /. / (place) endroit, lieu, m.,
place; (of ground^ coin ou morceau (de terre),

TO.; (fam.) lopin (Je terre); (astron.) tache, /.
On the — ; sirr les lieux ; sur la place ; (imme-
diately) sur-le-champ. To be killed on the —

;

etre tue raide, ou tue sur le coup. Dead on the— ; raide mort.

spot, t'.(/.,tacher;tacheter; moucheter; tigrer :

(to blemish) (aut.) tacher, souiller. I —ted him;
(fam.) J^ Vai bien reconnu.
spotless, adj., sans tache

;
(without sin) im-

macule ; pur; (fig.) irr^prochable.

spot'lessness, 72., puret^,/.

spot'ted, adj., tachet^ ; mouchet^ ; (of horses)
tigre.

Spot'tedness, n., tacheture ; moucheture,/.
Spot'ter, 71. , personne qui fait des taches, /.

spot'ty, adj., convert de taches ; mouchet6
;

tach^, tachet^.

spouse (spaouze), n., 6poux, m., Spouse, /. ;

mari, to., femme,/.
spouseless, odf., sans ^poux ; sans Spouse.

spout (spaoute) 71., tuyau ; tuyau de d^charge

;

canal ; (of a pitcher, etc.) bee, goulot, to. ; (of a

house) gouttiere ; (mines) ouverture, /.; (at sea)

typhon, TO., trombe, /. Up the — ;
(in pawn) en

gage; (pop.) chez ma tante ; au clou; (slang)

(pers.) mine, flambe.
spout, v.n., jaillir, rejaillir, s'^lancer ; (to de-

claim) d^clamer ; faire des phrases, p6rorer ;
(of

whales) rejeter I'eau par les narines.

spout, v.a., lanoer, jeter ; (to declaim) d6-

clamer ; (of whales) rejeter par les narines.

spout'er, 71., d^clamateur, p^roreur, m.
spout'ing, 71. , jaillissement, to. ; declamation,/.

sprain (spr6'n), n., entorse ; foulure,/.

sprain, v.a., donner une entorse ^ ; fouler ; se

fouler ; se donner une entorse ^. I have—ed my
wrist

; je me suis foiile le poignet. He has —ed

his ankle ; il s^est donne une entorse a la cheville.

sprat, 71., (ich.) sprat, harenguet, to. To give

a — to catch a herring ; donner un oeuf pour
avoir un bceuf ou donner un pais pour avoir une
feve.

sprawl (sprol), t'.Ti., s'^tendre; s'^taler ; (to

move when lying down) s'agiter, se d^battre. To
send any one —ing ; etendre quelqii'un a terre

{tout de son long). To lie —ing ; (on the ground)

etre etendu tout de son long.

spray, n., (branch), brin, to,, brindille, ramille,

/./ (of the sea), embrun, m. ; (of water) pous-

siere d'eau,/.; panache ; brouillard, pulv6rin, to.

spread (sprede), v.a., (preterit and past part..

Spread) etendre ; d^ployer ; (to cover) couvrir ;

(to propagate) r^pandre, propager ; (to emit) r^-

pandre ; exhaler ;
(to scatter, publish) r^pandre ;

(a sail) d^ferler, d^ployer ; (a net) tendre ; (a

tent) dresser
;

(a disease) r^pandre, propager

;

(sails) tendre, d6pl(^er. To — the table ; mettre

"e couvert; dresser la table. To — abroad; re-

paiulre au loin, divtUguer. To— over ; repandre
sur. To — out ; etendre, etaler. To — the report
of ; repandre, faire courir, propager le bruit de.
spread, v.n., s'^teudre ; se d^ployer ; Be repan-

dre ; se propager ; s'exhaler ; s'^pandre. To —
forth ; se derouler, se deployer. To — over

;

s'etendre BUT.
spread, 72., etendue ; (expansion) expansion;

(propagation) propagation,/./ progres, m. ; (feast)
r^gal, festin, ni. To give a — ; traiter.

spread'-eagle, n., aigle aux ailes deploy6es;
(her.) aigle eploy^e,/.
spread'er, n., propagateur, TO. ; (of news) d6bi-

teur, colporteiu:, m. ; (of a garden engine )arrosoir,
TO. / ponime,/.
spread'ing, n., propagation, extension, /.

adj., etendu, qui s'etend, qui se^repand.

spree (sprt), n., bamboche, bombance, fre-

daine, /. To have a ^-
; rigoler ; faire bamboche.

To be out on the — ; faire la noce.

sprig, 72., brin, to. ; brindille,/. / rejeton, sur-
geon, scion, TO.; (in embroidery) brauche, /. /
(hg.) rejeton, to. — of nobility ; hobereau, to.

spright (spraite), n. V. sprite.
sprightiiness, 71., vivacite; gaiete,/.;enjoue-

meut, feu, entrain, to.

sprightly, adj., enjoue, vif, anime, gai, semil-
laTit, eprillard.

spring, v.n., (preterit, Sprung, Sprang; past
part.. Sprung) (to begin to grow) pousser, crol-
tre ; (to spurt out) jaillir, rejailiir ; (to begin to
appear) surgir, commeucer ; (ol the day) parai-
tre, poindre ; (to issue into sight) venir au jour,

naltre ; (to be descended) descendre ; (to thrive)
prosperer, s'eiever ; (to leap, to shoot) se laucer,
s'eiancer

;
(to rise from a covert) se lever, partir

;

(to warp) se d^jeter ; (ot a mast, a yard) (nav.)
consentir. To — at ; tacher de saisir ; s'elaucer ^

;

sauter a la gorge h- To — back ; s'elancer en
arriere; reculer ; (of a gun) faire recul ; (of
things) faire ressurt. To — forth

; pousser^
crcnire; (to spurt out) jaillir, rejaillir ; (fig.)

7witre, surgir. To— for" ard ; s^elancer en avant.
To — from ; (to issue from) etre issu de ; sortir

de, naitre de, provenir de, decouler de, deriver

de ; avoir sa source dans. To — in ; Sf jtrecipiter

dans, sauter dans. To — on ; se precipiter SUI ;

s^elnncer BUT, sauter sur. To — out ; s'elancer

dehors. To — over; sauter, franchir, enjamber.
To — up ; (to rise up) se lever precipitamment

;

(to grow) pousser, croitre; (of young persons)
grandir.

spring, v.a., (to rouse) faire lever, faire partir

;

(to produce quickly) produire ; (to cause to ex-
plode) faire sauter

;
(nav. ; a leak) faire une

voie d'eau ; (a mast, a yard) faire consentir
; (a

trap) faire jouer; (a rattle) sonner; agiter; (a
mine) faire jouer. To — anything upon

;
presen-

ter a Vimproviste . . . k.

spring, 71., (leap) saut, bond, elan ; (resilience)

ressort ; (elastic power) ressort, to., eiasticite,/.;

(of braces, etc.) eiastique
;

(elastic plate, wire,

etc.) ressort; (active power) ressort, to.; (foun-

tain, source) source ; (cause) cause, origine, /. /
mobile ;

(season) printemps, m.; (nav.) fente,/. /
(of a trigger) gSchette, /. — of an arch ; nais-

sance de route, f. balance ; dynamomktre , m.—blind ; store, to . — day ;
jour de printemps, to.

grass ;
(bot. ) flovve, f. mattress ; sommier

eiastique, m. Main— ; grand res.^ort, m. With_
—8 ; (of boots) a ressorts ; a ilastiques; (of car-'

riages) suspendu. —s with pump action ; ressorts

a pompe, m.pl. Without —s ; pose a cru sur Vei-

sieu (V. Hugo). "With a — ; d''un bond. Hot —

;

source d^eau chaude ; (pi.) station thermale, f.

To take a — ; prendre ton elan. In the — ; au^

printemps. The —s of action ; (fig.) les mobiles
qui font agir les hommes.
spring'-board, n., tremplin, m.
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sprlnf'bok ou springnsuck (-beuke), n., ga-

zelle aincaine, /.

sprlng'-bOS, »•, (horL) barillet, m.
springs-carriage (-kar'ridie),n., voituresus-

pendue, /•

sprlng'-cart, «., tapissiere, /.

spring'-cldaning, n., grand nettoyage, m.
springe (spri'n'dje), n., lacet, m.; lacs, m.pl.

springe^ v.a., prendre au lacet, prendre aux
lacs.

sprin'ger (spri'n'djeur), n., (hunt.) traqueur,

rabatteur, m. ; (arch.) imposte,/.

spring'-gun (-gheune), n., fusil k ressort, m.
sprin^'-head (-hede), n., grande source,/.

Spriag'iness (sprign'i-), »., ^lasticit^; (abun-

dance of springs) abondance de sources, /.

Spring'ing (sprign'-), «., action de s'^lancer,

de lancer, /.; ^lan, saut, m.; (arch.) naissance

de voftte,/.

spring'ing-lev'el (sprign'igne-lev'61), «.,

(arch.) niveau des naissances, m.
spriag'ing-line (-laine), »., (arch.) ligne de

naissance, /. ; montant, m.
spring'-like, adj., printanier.

sprini'-look, n., houssette,/./ bee de cane, m.
Sprlng'-mornlng, n., matinee de printemps, /.

sprlng'-tide (-taide), »., (nav.) grande mar^e,

/.
spring'-time (-taime), n., printemps, m.
spring'-water (-wo-), «., eau de source, /.

Spilng'-Wheat (-hwtte), »., (agri.) bl6 de
mars, froment de mars, m.
Spring'y (sprign'i), adj., ^lastique ;

(abound-

ing in springs) plein de sources.

Bprin'kle, v.imp., pleuvoir un peu.

Sprinskle (spri'gn'k'l), v.a., r^pandre ;
parse-

met de ; saupoudrer ;
(with water) arroser de ;

(with holy-water) asperger de. To — with salt

;

saupoudrer de. —d with gold
;
parseme d^or.

Sprin^kler, n., aspersoir, goupillon, m.
sprin'kling, n., action de r6pandre, de sau-

poudrer ; aspersion, /. ; arroseuient, arrosage ;

(of salt) saupoudrage, m. ; (small quantity) petite

quantity; (fig.) teinte, teinture,/. / petit nombre,
m. A — of rain ;

quelques gouttes de pluie, f.pl.

sprit, n., (nav.) livarde,/.

sprite (spraite), n., spectre ; esprit ; fantSme,

aylphe, lutin, foUet, to.

sprit'-sall (-s61e), n., voile a livarde, /.

sprout (spraoute), »., jet, rejeton; germe,
pousse, /. ; chou vert, m. Brussels—s ; choux
de Bruzelles, m.pl.

sprout (spraoute), v.n., pousser
;
germer ; (of

flowering plants) bourgeonner.
SprOUt'ing, «., germination,/.

Sprout'ing, adj., qui germe.
spruce (sprouce), adj., par6; orn6; requin-

qu6 ; pimpant.
spruce, v.n., se parer, se faire beau ; se requin-

quer, se bichonner. v.a. To — up any one ; atti-

fer, ajistoler, bichonner, requinquer quelqu'un.

spruce, n., (hot.) sapin, to.; 6pinette, /.

sprucely, aiiv., d'une maniere pimpante, avec
lecherche.
spruce'ness, n., recherche, /. ; air pimpant, air

Tequinqu^, to. / recherche, ^l^gance (de toilette),

y.
spud (speude), n., i)etit couteau, to. / (agri.)

S)6quille, (pop. in Ireland) pomme de terre, /.

spume (spioume), n. V. foam.
spunge. F. sponge.
spun'glng-house V. sponglng-house.
spunk (8peu'gn'ke),n., amadou; (pop.) (spirit)

cceur, courage, feu, to. ; fougue, /.

spun'-yarn (speun'ySme), »., (nav.) bitord,

TO. winch ; moulinet, to.

spur (speur), n., ^peron, aiguillon ;
(of cocks)

ergot ; (in grain) ergot ; (carp.) arc-boutant
;

(bot., fort.) 6peron ;
(incitement) aiguillon, stimu-

lant, m. On the — of ; sons le /en de. On the

— of the moment ; sous Vimpulsion du moment,
dans Vardeur du Tnoment. To win one's —s ;

faire ses preuves. To put —s to one's horse

;

piquer des deux. To put on the — ; chausser
Veperon.
Spur (speur), v.a., ^peronner, donner de

I'^peron a *, (to incite) stimuler, aiguillouner,

exciter, pousser, presser, encourager ; (to put
spurs on) armer d'6perons, mettre des 6perons ^.

To — on ;
presser, aiguillonner.

spur, v.n., jouer des 6perons ; avancer ;
piquer

des deux.
spur'gaU (-gol), »., blessure d'^peron, /.

spurge (speurdje), n., (bot.) euphorbe, /.

Caper ; epurge, f. — laurel ; laureole, f.

;

bois gentil, to. — olive ; mezereun, m. — tlax

;

malherbe, /.

spu'riOUS (spiou-), adj., faux ;
(adulterated)

falsifi^, sophistiqu^ ; (of writings) apocryphe

;

(med., bot.) faux; (jur.) ill^gitime. — edition;
Mition de contrefagon, /.

spu'rlouslyj adv., faussement ; (of books) par,

ou en, contretaQon.

spu'riousness, n., falsification; sophistica-

tion; (fig.) fausset^; (of books) nature, /., ou
caractere, m., apocryphe ;

(jur.) illegitimit^, /.

Spur^-leather, n., monture d'6perou, /.

spur'-maker (-m^k'-), n., ^peronnier, to.

spurn (speume), »., mepris, d^dain, to.; in-

sulte, /.

spurn (speume), v.a., pousser du pied ;
(to

reject with disdain) rejeter avec mepris, rejeter,

repousser, d6daigneusement ; (to treat with dis-

dain) traiter avec m^pris, m^priser.

spurn, v.n., gigoter, se d^battre des pieds.

To — at ; repousser dedaigneusement ; rejeter

d^daigneusement ; dedaigner, meprvier.

spurned, adj., rejet6, m6pris6 de.

spurn'er, n., personne qui m6prise, qui d6-

daigne,/. ; contempteur, /. Thou — (or scorner)

of the ground (Shelley) ; toi qui meprises la

terre.

spurred (speurdeX adj., 6peronn6 ;
(of rye, of

cocks) ergots.

spur'rer (speur'-), n., cavalier qui use de I'^pe-

ron, 7n. ; (on> (fig.) instigateur, to.

spur'rier (speur'-), «., 6peronnier, to.

spurt (speiu-te), v.a. V. spirt-
spur'-wheel (-hwtle), n., (tech.) h^risson, m.
sput'ter (speut'-), n., salive, /. ; (noise) va-

carme ; (stammering) bredouillement, to.

sput'ter, v.n., cracher en parlant ; (to utter
indistinctly) bredouiller ; (of pens) cracher ; (of

things burning) siffler, p^tiller, cracher. To —
out ;

(excuses) bredouiller, laisser echapper.
sput'terer, n., personne qui crache en parlant,

/. / bredouilleur, to., bredouillense, /.

sput'tering, n. , bredouillement ;
(noise)

vacarme, tintaraarre, to.

spu'tum, n., crachat, to.

spy ^spa'ie), n., espion, to., espionne, /.

spy (spa'ie), v.a., 4pier, espionner. To— out;
trouver, dicouvrir; (a person) apercevoir; (to ex-

plore) reconnaitre. V. espy.
spy, v.a., scruter, 6pier.

spy'-boat (-bSte), n., (nav.) aviso, m.
spy'-glass (-glSce), n., longue-vue, lunette

d'approche, /.

Spy'-system, n., espionnage, to.

SQ[uab (skwobe), n., coussin, coussinet ; sofa;

(young pigeon) pigeonneau, to.

squab (skwobe), squabniiy, adj., dodu; po-

tel6 ;
(of birds) sans plumes.

squab, adv., lourdement ; avec violence ; rude-

ment.
squab^ble (skwab'b'l), »., dispute; bagarre;

querelle, /., chamailiis, TO.

squab^ble, v.n., se quereller; se chamailler.

sqnab'bler, n., querelleur, to., querelleuse, /.

I StluabnoUng, n., querelle, /. / chamailiis, tn.
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squad (akwode), n., (milit.) escouade; (set)
clique, /. — drill ; Scole de peloion, f. An
awltward — ; Jean-Jeans, vi.pl. To appear an
awkward — (Macaulay)

;
(fig.) /aire bien viau-

vaise figure.
squad'ron (skwod'reune), n., (of cavalry)

escadron, m. ; (nav.) escadre, division,/.

squad'roned (skwod'reu'n'de), adj., form6 en
carrt^ ; rang6 en escadron.
Squal'id (skwol'-), adj., crasseux ; sale ; mal-

propre. — poverty; pauvreie abjecie,/.
SC[Ual'idly, adv., salement, malproprement.
squal'idness, squal'or, n., maipropret6

-,

crasse ; salet6, /.

squall (skwol), n... cri
; (of wind) coup de

vent, grain, ?n., rafale, bourrasque, /. To look
out for —s ; se tenir sur ses gardes. Look out
for —s ! gare la bombe !

squall (skwol), v.n., crier ; brailler
; piailler.

squall'er, n., brailleur, m., brailleuse, /. /
braillard, m., braillarde,/.

squall'lng, n., criaillerie,/. ; cris, m.pl,
squairing, adj., criard, braillard.

squall'y, adj., venteux, temp^tueux ; a ra-
fales.

squa'mous, adj., squameux; ^cailleux.

squan'der (skwo'n'-), v.a., dissiper ; gaspiUer;
d^peuser follement, prodiguer, manger.
squan'derer (skwo'n'-), n., dissipateur, gas-

pilleur, m., prodigue, m.f,
squan'dering, n., dissipation,/./ gaspillage,

m.
square (skwere), n., carr6; (on stuffs; of

glass) carreau ; (equality) niveau, pied d'^galit^,

m., ^galit^ ; (rule) regie, 6querre
;
(of measure)

fiuperficie,/. / (carp.) ^quarrissage
;
(arith.) carr6,

«n.;(on a chessboard) case; (place) place,/.,
square, m. / (in garrison towns) place d'armes,

^. Set — ; eqiierre,/. To cut on the — ; couper
a angles droits. To act on the — ; aairde bonne
Joi ; jouer cartes sur tabic. To be — with ; etre

quitte envers.
square (skwere), v.a., carrer ; (to regulate)

r^gler ; (to fit) adapter, proportionner ;
(carp.)

^uarrir ; (arith.) carrer
;

(accounts) balancer,

solder; (a yard) (nav.) brasser carr6 ; (fig.) me-
surer, r^gler, adapter, ajuster.

square, v.n,, cadrer ; s'accorder
; (to quarrel)

se quereller. To — up ; regler ses comptes. To
— up to any one ;

s''avancer vers quelqn^un en

posture de combat (a coups de poing), se mettre

enposture de boxe devant.
square, adj., carr^ ; (leaving no balance)

balanc^, sold^, dgalis^ ; (true) vrai ; conforme,
exact

; (fair) Equitable, juste ; (honest) honngte ;

(carp.) d'^uarrissage ; (math., nav.) carr6 ; (of

measure) de superficie. To make an account — ;

balancer, igaliser un compte.

square, adv., a angles droits, en carr6
;
(fig.)

ae bonne foi, honnttement, justement.

square'-built (-bilte), adj., bSti en carr6

;

taill6 carr^ment ; trapu.

square'-comered, adj., aux coins coupes car-

r6ment.
squarely, adv., carr^ment

; (fairly) honnSte-
ment, justement, ^uitablement.
square'ness (skwer'-), n., forme carr6e, /. ;

6quarrissage, m.
square'-rlgged (-rig'de), adj., (nav.) mSt^ a

carr^, gr^6 en carr6.

square'-sall (-s^le), n., voile carr^e, /.

sqnar'lng, «., ^quarrissage. — of the circle
;

quadrature du cercle, f.
Squar'ish (skwer'-), adj., a peu pres carr6.

squash (skwosh), v.a., ^eraser; (jur., ant.)

casser. V. quash.
squash, n., chose molle ; (fall) chute lourde,

/. ; (crushing) ^crasement, m. ; (at play)

presse ; foule serr^e, /. ; (hot.) gourde, courge,

/. I/emon— ; limonadehVeaudeSeltz,/.

squashier, n., ^craseur, m.
squash'ing, n., (of crowds) ^rasement; (oi

fruits, etc.) ecrasage, m.
squash'y, adj., mou, moUasse.
squat (skwote), adj., accroupi ; blotti ; tapi

;

(short and thick) trapu, raniass6. To lie, on sit,— ; se blotlir, se tapir, s^accroupir ; ^re ac-
croupi, etre tapi, etre blotti. To be quite—

;
(fig.)

(fam.) ne pas souffler mot.
squat (skwote), v.n., se tapir ; s'accroupir ; se

blottir.

squat (skwote), n., accroupissement, m.
Squat'ter, n., personne accroupie, blottie,/. /

(settler) colon, m.
squat'ting, n., accroupissement, m.
squaw (skwo), 72., femme ; 6pouse (among the

savages of Northern America),/.
squeak (skwlke), n., cri cri aigu, m.
squeak (skwlke), v.n., cr'er ; (of musical in-

struments) jurer.

squeak'er, n., personne qui crie,/. ; criard, m.,
criarde, /. ; animal qui crie, m. ; pigeouneau ;

jeune perdreau, m.
squeak'ing, ocf/., qui crie; criard; (of musi-

cal instruments) qui jure.

squeal (skwile;, v.n., crier, n., cri, m,.

squeam'ish (skwt-), adj., (of the stomach)
qui se souleve

; (fastidious) b^gueule, trop d6-
licat, trop difiicile ; d^goflt^, delicat, diflBeile

;

(scrupulous) scrupuleux, delicat. To be —

;

J'aire le difficile ; /aire le aegoute. She is — ;

elle/ait la beguezile.

SQUeam'isLly, adv., trop delicatement, avec
d^goQt.
squeam'ishness, n., (fastidiousness) d^li-

cate&se exag^r^e, outr^e ; b^gueulerie, /.
squeeze (skwtze), n., 6treiute, compression^

/. ; (of the hand) serrement, m.
squeeze (ekwtze), r.fl.,serrer; presser. To-— into; compriiner dans, /aire entrer de /orce-

dans. To — out ; exprimer. To — out of

;

(money) extorquer ^, /aire cracker k. To —
through

; /orcer a trovers.

squeeze, v.n., serrer, presser. To— through ;.

se /orcer a trovers. To — out of ; sortir de . . ^

en pressant, en poussant.
squeez'ing, n., ^trelnte; compression, /. /

(of the hand) serrement, m.
SCUelch, v.a., ^eraser, aplatir.

squib (skwibe), n., (fireworks) petard, serpen-
teau, m.; (lampoon) satire personnelle, pas-
quinade,/.; pamphlet, m.

squill (skwil), n., (bot.) scille ;
(zo61.) squille,

SCfUlnt (skwi'n'te), adj., louche.

SQVint (skwi'n'te), n., regard louche, m,
SQUint (skwi'n'te), v.n., loucher, bigler.

SQUint'er, n., loucheur, bigle, m.
squint'-eyed (-ai'e'de), adj., louche.

SQUlnt'ing, n., action de loucher, /. ; stra-

bisme, m.
squint'ingly, adv., en louchant.

sauire (skwai'eur), 7?., seigneur de village;

propri^taire foncier; (lord of a manor) cliStelaiA,

hobereau ; ^cuyer ; (of a lady) cavalier, chevalier,

(in fables) sire, maltre, m. The Squfre of Dames

;

(play) L^ami des /enrnies (Dumas fils).

squire (skwai'eur), v.a., servir d'^cuyer h }

(to a lady) servir de cavalier k ; escorter.

squireen' (skwairlne), 72., hobereau, m,
squirely, adv., d'^cuyer, en ^cuyer, en cava-

lier.

squlre'ship, n., quality d'^cuyer, de cava-
lier, /.

squirm (skweurme), v.a.n., grimper; grimper
sur ; s'agiter, fr^tiller, se tortiller.

squir'rel (skwir'rel), n., 6cureuil, m. — mon-
key ; sagouin, m.
squirt (skweurte), n., seringue././ jet (d'eau)^

m.
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squirt (skweurte), v.a., seringuer, faire jaillir,

lancer.

squirt, v.n., jaillir.

Stab, «., coup ; coup mortel ; coup de poi-

gnard, coup d'6p6e, coup de couteau, m.
stab, v.a. aud n., poiguarder

;
percer; frap-

per; porter un coup de poignard k, un coup
d'6p6e ^, un coup mortel ^ ; donner un coup de
couteau k ; faire une blessure mortelle h. To —
to the heart; percer le ccear ^, porter un coup
mortel k. To— eels ; prendre des anguilles a la

fouine.
Stab'ber, n., assassin, m.
Stabbing, »., coup d'6p^e, coup de poignard,

m.
stabil'ity ou staHsleness (st^-b'i'nece), n.,

stabilit(^; solidite ; fliit6; (pers=) Constance, fer-

met^, /.

Stani)le (st^b'l), adj.^ stable; fixe; solide

;

(pers.) constant, ferme.

Sta'ble (st6-b'l), v.a., (cattle) stabler
;
(horses)

loger.

StaHdle (st6-b'l), »., (for horses) 6curie; (for

cattle) Stable, /.

sta'ble-boy (-boi) ou staHDle-man, n., valet,

ou gargon d'ecurie, m.
Sta'ble-dung (-deugn'e), 71., fumier, m.
Sta'ble-keep'er, ?i., loueur de chevaux, m.
Stable-room, n., place dans une ^curie

;

place pour des ^curies, /.

Stant)le-yard (-ySrde), »., cour d'ecurie,/.

StaHljling (st6-), »., action d'^tabler,/. / (for

horses) ecuries, (for cattle) Stables, jf.pl.' —
-stand ; (for hay, etc.) support de meule, m.
Standly (st6-), adv., dune mauiere stable.

Stack, 7i., (of chimneys) souche,/., corps; (of

arms) faisceau, m. / (of hay, etc.) meule
;

(of

wood) pile, /. ; (of houses) bloc, m.
Stack, v.a., (wood) empiler; (hay, etc.) em-

meuler, mettre en meule
;

(arms) mettre en
faisceau.

Stack'-pipe, n., tuyau de chute, m.
Stack'-yard (-ySrde), re., cour de ferme,/.
Stack'ing (stac-), n., empilage, entassement;

(of hay) fmmeulage, m.
Stad'dle (stad'd'l), n., (young tree) baliveau;

(support) appui ; (of hay) support, rti.

Stld'dle (stad'd'l), v.a., laisser des baliveaux
dans ; (hay) faire un support a ime meule.
Stad'dle-roof (-roufe), n., toit de meule, m.
9ta'dilim (-st6-), n., (Greek antiq.) stade, m.
-Stadt'holder (-hold'-), n., stathouder, m.
'Stadt'holderate, n., stathoud^rat, m.
stiff (staf ), n., bSton ; (pilgrims) gourdin

;

Iwurdon ; (milit.) ^tat-major, m. ; (mus.) port^e ;

^nav.) bSton, mStereau ; (crosier) crosse, /. ;

(support) soutien, appui ; (of a chair) bSton, bar-
Teau ; (badge of office) bSton de commaudement,
TO. ; (pole) perche, /.; mSt, (pers.) corps, per-
sonnel, TO.; (newspapers) redaction; (of a flag)

hampe,/. Flag ; baton de pavilion, m. Field-
marshal's — ; baton de marechal, to. To be on
the — ; etre attache k, ou faire partie de, Vetat-

Tnajor ; (at schools, colleges) faire partie du per-
sonnel de. Medical — ; (milit.) service de snnte,

m. Bread is the — of life ; le pain est le soutien
de la vie.

Staff-officer, n., officier d'^tat-major, to.

stag, n., cerf, m.
Stag'-beetle, «., (ent.) cerf-volant, to.

stage (st^je), 71., (platform) estrade
; (thea.)

scene, /. ; th^Stre
; (degree of advance) degre,

TO., p^riode, phase,/. ; (relay) relais, to. ; 6tape,

/. ; (of a press) 6tabli, to. ; (for a mountebank)
tr^teaux, m.pl. ; (nav.) ^chafaud, plancher

;

(arch.) ^chafaud, 6chafaudage, to. To come on,
to go on the — ; enirer en scene. Front of the
— ; avani-seene, to. By short—s ; a petites Stapes,

a petites joumee^. By easy —s ; (fig.) en grand
seigneur. At this— of the disease, of the busi-

ness, matter ; au point ou en est la maladie, au
point ou en sont les choses. To go on the •— (to
turn actor) ; se faire acteur. To quit the — (the
profession)

; quitter le theatre. To go off the —

;

quitter la scene.

Stage ou stage'-coach (-cStshe), n., dili-

gence ; voiture publique, /.

Stage'-bOS, n., (thea.) loge d'avant-scene, /.
Stage'-carpenter, n., machiniste, m.
Stage'-dancer, n., baladin, to., danseuse

d'opera,/.

Stage'-directions (-di-rek'-), n.pl., indica-
tions sc^niques, f.pl.

Stage'-door, n., entree des acteurs, /.

Stage'-etfect, ti., effet sc^nique, coup de th^S-
tre, //;.

Stage'-manager, ti., (thea.) r^gisseur de la
scene, to.

Stage'-play, n., piece de thdStre,/.
Stage'-player (-pl^-eur), 7?., acteur, TO.,

actricej/., comedien, ?»., comedienne,/.
stai^e'-properties, n.pl., accessoires de

theStre, m.pl.
Sta'ger (st^dj'-), n., rentier, to. Old — ; vieux

routier, vieux retire, ni.

atag'-evii (stagh't-v'l), n., (vet.) t^tanos, m.
Stag'gard, n., cerf de quatre ans, to.

Stag'ger (stag-gheur), v.a., faire chanceler;
faire vaciller ; (to cause to waver) faire chance-
ler, faire ti6chir, faire h^siter ; (to shock) (fig.)

saisir, ^mouvoir, ^branler, ^tonner.
Stag'ger (stag-gheur), v.n., chanceler, vacil-

ler; (to fail) chanceler, faiblir, fltichir; (to hesi-

tate) hf^siter, balancer. To — to one's feet ; se
lever en chanctlant. To — back ; reculer en chan-
celant. To — away ; s'eloigner en chanctlant.
Stag'gering (-gheur'-), n., chancellement, to.;

hesitation,/., ebranlemeut, etonnemeut, to.

Stag'gering (-gheur"-), adj., chaucelant;
vacillaut; iucertain; saisissaut. A — blow; un
coup etourdissnnt, foudnjyant.
Stag'geringly (-gheur'-), adv., en chauce-

lant; (with hesitation) avec hesitation.

Stag'gers (-gheurze), n., (vet.) vertigo, m,.

Stag'-horn, «., (hot.) herbe-aux-massues, /.

Stag'-hound, n., llmier, to.

stag'-hunt ou -hunting, chasse au cerf,/.
Stag'nancy (stag'-), n., stngnation,/.
Stag'nant (stag'-), adj., stagnant; dormant;

croupissant, dans un etat de staenation
; (fig.)

inactif, mort
;
(of trade) nul (V. Hugo).

Stag'nate (stag'-), v.n., Stre stagnant ; gtre
dans un etat de stagnation ; croupir.

Stag^a'tlon (stag-ne-), n., stagnation,/.

Stag'-worm (-weurme), n., (ent.) oestre des
cerfs, TO.

Staid (stede), adj.., rassis ; serieux ;
grave,

pose.

Staid'ly, adv., gravement, posement; serieuse-
ment.

Staid'ness (sted'-), n., gravite, /. / serieux;
caractere rassis, caractere pose, m.
stain (ste'n), n., tache ; (colored spot) tache ;

(disgrace) tache, fletrissure, souillure
;
(shame)

honte, /., opprobre, to. Without a — on his

character; sans aiteinte a sa reputation.

stain (ste'n), v.a., tacher; (fig.) tacher,
souiller, fletrir, ternir, entacher

;
(paint.) colo-

rier, mettre en couleur, imprimer ; (dy. ) teindre.

Stained (ste'n'de), adj., tache; (fig.) souilie,

temi, entache ; (paint.) mis en couleur; (dy.)

teint ; (of glass) de couleur
;
(of paper) peint, de

couleur. — glass; vitraux peint's. m.pl.
Stain'er (ste'n'-), n., teiuturier, to.

Stainless, adj. , sans tache.

Stair, n., degre, TO. ; marche, /. —s,jo?., esca-
lier, m.sing. One pair, two pairs of —s ; au pre-
mier, au second. Go up one pair of —s ; montez
un Stage. Back s ; escalier de service, m. To
be up —s ; etre en haul. To be down —s : etre
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en bas. Below —s ; dans la cuisine, h Voffice.
Above—s; dans le salon. Flight of—s ; escalier ;
etage, m. To go up —s; monter l'escalier, ou les
escaliers. To come down —s; descendre Vesca-
lier, ou les escaliers. To fall down —s; rouler en
bas de Vescalier. To run, ou tumble, down the—s ; degringoler les escaliers.

Stair'-carpet, n., lapis d'escalier, m.
Stair'-case (-kece), n., cage d'escalier, /./

escalier, in. Back ; escalier de service, m.
Private — ; escalier derobe, m. Winding —

;

escalier en limagon, m.
Stair'-head (-hede), n., haut de I'escalier, m.
Stair'-rod, n., tringle de inarche d'escalier, /.
Stake (steke), v.a., (to wager) parier, gager;

(to risk) hasarder, exposer, risquer, jouer, parier
;

(at play) jouer, mettre au jeu
;
(to defend with

stakes) garnir de pieux
; (to pierce with a stake)

percer aveo un pieu
;

(to sharpen) faire uue
pointe a un pieu. To — out

;
jalomier.

Stake, n., pieu; poteau, piquet; jalon
; (at

cards) enjeu, m., mise,/. ; (funeral pile) bQcher
;

(martyr's) poteau, m. To be at —
; y aller de,

s'agir de ; etre en jeu. My life is at — ; il y va
de via vie. To perish at the — ; mourir sur le

bucher. If the destinies of mankind were at —
;

sHl y allait des destinees de Phumanite. There
are many interests at — ; il y a plus d^un interei

en jeu. — holder
;
qui tient les enjeux.

Stal'der (stol-), «., (for casks) porte-ffit, m.
Stale (st^le), adj., vieux, vieil, vieille

;
(worn

out, trite) surann6 ; vieilli, pass6, us^ ; (of bread)
rassis ; (of liquor£)plat, 6vent6. — mate

;
(chess)

pat, m. To — mate ; J'aire pat.

stale, n., urine, /. ; (handle) long manche

;

(at chess) pat, m.
stale, v.n., (of animals) uriner.

Stale'ness (st^l'-), «., vieiUesse
; (triteness)

6tat surann6 ; banalit^, J. ; (of liquor) ^vent ; (of

bread) 6tat rassis, m., duret^, /.

Stal'ing (st61'-), »., (of animals) action d'uri-

ner, /.

Starish, adj., un peu vieux.

Stalk (stoke), n., tige
; (of a plant) tige, /. ;

(of a shoot) pied, m. ; (of a flower) queue,/., p6-

doncule ; (of a leaf) pdtiole ;
(of a quill) tuyau

;

(of a cabbage) troguon, m.; (walk) d-marche
fiere, hautaiue, /.

Stalk (stoke), v.n., marcher fierement ; (of

animals) se carrer, se pr^lasser, se pavaner ; (to

go behind a cover) aller a la d^rob^e ;
(hunting)

se mettre a I'afEut. To — over ; arpenter, pnr-
courir. She came—ing out ; elle sortit marchant
it pas comptks.
Stalked (stok'te), adj., k tige.

Stalk'er (stok'-), n., chasseur a I'affQt, m.
Stalk'ing (stok'-), 71., (hunt.) traque, chasse

k I'affQt, /.

Stalk'lng-horse (stok'igne-), n., cheval fac-

tice, cheval d'abri
;

(fig.) pr^texte, masque, m.
Stalk'y (stok'-), adj., comme une tige ; dur.

Stall (stol), n., (church) stalle; (for cattle)

stable ; (for horses) ^curie, /. ; (in a stable) com-
partiment, m., case ; (shed) 6choppe, /. / (of a

butcher) 6tal ; (for the sale of things in the open
air) ^talage, to. ; ^choppe, /. ; (in theaters) fau-

teuil d'orchestre ; (in a market) boutique,/.

Stall (stol), v.a., stabler; mettre a ratable.

To — off ; dejouer, depister ; repousser, Eloigner.

Stallage (stol'edje), 71., ^talage, droit d'^taler,

d'em placement, to.

Stalled, adj., (used in compounds) a . . . stalle.

Four stable ; ecurie, ou Stable, a quatre stalles,

Stall'-feed (-ftde),t;.a.,nourrir a ratable, ou au
fourraee. fed ; notirri h Vetable.

Stallion (stal'ieune), n., ^talon, to.

Stall'-keeper (-ktp'-), n., ^talagiste, TO.

Stal'wart (stol'-), adj., intr^pide, vaillant;

fort ; vigoureux, robuste.

Sta'men (st6-), »., {stamens) (bot.) 6tamine,/.

Sta'mened (6t6-m6'n'de), adj., (bot.) stamina
Bta'min (ste-), n., (stuff) 6tamine, /.

Stam'ina (sta-mi-na), n.pL, force vitale; (fig.)

nerf, 6uergie, vigueur, to.

Sta'mln-inaker (st^-min-mdk'eur), n., 6tami-
nier, to.

Starn'mer, v.a. and n., b^gayer« balbutier.
To — tlirough ; balbutier,

stam'merer, «., begue, to.,/./ (stutterer)
(fig.) bredouilleur, to.

Stam'mering, n., b^gaiement, b^gayement

;

balbutiemeut, bredouillement, to.

Stam'mering, adj., qui b^gaie
; qui balbutie;

begue.
Stam'meringly, adv.^ en b^gayant ; en bal-

butiaut.

Stamp, v.a., frapper du pied ; (to impress^
poiuQonner, marquer, imprimer

; (to imprint)
empreiudre, imprimer, graver; (coin.) monnayer,
frapper; (gold, silver) conti61er; (coin.) es-
tamper

; (paper, parchment) tin. brer; (metal.)
bocarder; (goods) estanipiller

; (letters) attran-
chir, mettre un timbre ^ ou SUT ; (tickets) poin-
^ouner

; (weights, etc.) etalonner
; (to com-

plete) mettre le sceau i. Ou —ed paper; sur
papier timbre. To — one's reputation ; mettre
le sceau a sa reputation. That —s him ; cela
montre ce quHl est. His manners— liim a gentle-
man ; ses manieres indiqiwnt. ou rtvelent, Vhomme
comme il JavX. —ed with genius; marque au
coin, ou au sceau (V. Hugo), du genie. The com-
pany he keeps —s a man ; on juge d''un homme
par la societe quHl frequente. He has had his
plate —ed ; il a fait controlersa vaisselle. To —
out; (fire) eteindre ; (fig.) etouffer,extirper, ecror-

ser, detruire. To — a letter ; affranchir une
lettre.

stamp, v.n., pi^tiner , tr^pigner,frapperdu pied.

Stamp, n., (instrument) estampe, /., coin,
poingon, to. / (impression) empreinte, marque,
/. ; (on gold, on silver) couti81e ; (on paper
parchment) timbre ;

(metal.) bocard
; (coin.)

coin, poingon, to. ; (on goods) estampille, /. /
(character) calibre, caractere, genre, to., trempe ;

(character of reputation) marque, empreinte,/.,
coin, sceau, cachet ;

(of the foot) coup de pied,

pi^tinenient, tr^pignement
;

(postage-stamp)
timbre-poste ; (for pounding) pilon, to. Post-
office ; timbre de la paste, to. Postage ;

timbre-poste. On receipt of —s ; centre envoi
de timbres-poste. To be of the right — ; elre

marque au ban coin. Men of that — are rare ;

les hommes de cette trempe, ou de ce calibre, sont

rares.

Stamp'-act, n., loi sur le timbre,/.
Stamp'-duty (-diou-ti), n., droit de timbre, m.
Stamp'er, n., poingon, TO., estampe,/.; pilon ;

(metal.) bocard ; (pers.) timbreur, m..

Stamp'lng, n., action d'empreind'-e, d'im-
primer,/. / (of gold, of silver) contrdlage

; (of

paper, parchment) timbrage; (coin.)monnaynge ;

(metal.) bocardage, to./ (with the feet) pi^tine-

ment, tr^piemement, to.

stamp'lng-machlne, «., poin^onneuse,/.
Stamp'ing-mlll, n., (metal.) bocard, m.
Stamp'ing-press, »., presse a percussion,/.

Stamp'-laws (-loze), n.pl., lois sur le timbre,
f.pl.

Stamp'-mill, n., (metal.) bocard, m.
Stamp'-Offlce, n., bureau de timbre ; bureau

de papier timbr6, to.

Stanch ou staunch (stS'n'she), adj., (strong)
solide, fort ;

(firm) ferme ; (zealous) z6\6.

stanch (stS'n'she), v.a., 6tancher; arrSter.

stanch, v.n., s'arrgter.

Stanch'er, n., personne qui ^tanche ; chose
qui dtauche, /.

Stanch'ing, n., ^tanchement, m.
Stan'chion (stS'n'sheune), n., ^tan^on, m.f

(nav.) dpontille,/.
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stanchless, adj., impossible a ^taucher
;
(fig.

)

insatiable.

stanch'ness, staunch'ness, n., solidity; (fig.)

fermet^, force, Constance,/., zele, m.
stand, v.n., {preterit and past, part., Stood)

©tre debout ; se tenir debout; rester debout
;

(to

keep on one's legs) se soutenir; (to place one-
self) 86 placer, se mettre

;
(to resist) r(5sister ^,

faire force ^ ; (to be still on its foundation) ^tre

debout, se trouver, 6tre
;
(to be, to remain) se

tenir, rester, demeurer, ©tre ; (to be placed or
situated) se trouver, ©tre

; (to become erect, as

the hair) se dresser
;
(to stop) s'arrgter, arrgter,

rester, demeurer, faire halte ; (to be stationary)

Tester stationnaire ; (to continue) durer ; sub-

aister ; (to maintain a posture of defense) se

•d^fendre
;

(to be placed with regard to order
or rank) se trouver, gtre ; (to consist) consister ;

Xto maintain one's ground) se maintenir ; (to

continue living) vivre ; (to offer one's self as

a candidate) se presenter comme candidat, se

porter candidat ; (to place one's self) se mettre,
se tenir ; se placer ; (to stagnate) ©tre stagnant

;

(of liquids) reposer
;
(to remain, to make delay)

rester; (to persevere) pers^v^rer, persister ; (to

adhere) s'attacher ^, adherer ^ ; (nav.) porter ;

(milit.) faire halte; (of cabs) stationuer; (at

cards) s'y tenir
;
(of color) §tre bon teint, ne pas

passer. I stood gazing at the sun ; j^elais occupS
h contempler le soleil. No human being ever
stood in sucli a position ; aucun etre humain ne se

trouva jamais, ou ne fut jamais place, dans une
telle position. We — or fall by this bUl ; nous
resterons debout ou nous tombcrons avec le projet
de loi. I left him —ing at the garden-gate ; je
le laissai planti h la parte du jardin. To —
looking ; rester d, regarder. To — firm ; tenir

ferme, tenir bon. To — still ; rester au repos,

s^arreter. Trade is —ing still; (coin.) le com-
tnerce ne va pas ; le commerce est nul (V. Hugo).
Prisonsr at the bar, you — convicted of ; accuse,
lejury vient de vous declarer coupable de. To —
op against; resister ^ ; tenir centre. To— aside ;

ge ranger ; (aloof) se tenir a Vecart. To — back

;

reculer; se tenir en arriere ; se tenir h Vecart.— back ! (int.) arriere ! To — by ; se trouver ot

cot6 de ; assi^ter ^ ; etre aupres ; (to support)
soutenir, defendre, assister ; (to rest on for con-
firmation) reposer SUT ;

(to abide by) s''en tenir

^ ; (nav.) se tenir pres de ; (to be ready) etre pret,

se tenir pret. To— by one's self ; etre tout seul.

To — close ; se server. — close ! serrez-vous !

To— down ; descendre. To — for; (to support)
soutenir ; (to be in lieu of) tenir lieu de, etre a la

place de; (to signify) signifier, representer ; etre

considers comme ; (nav.) faire route poUT ; (to be
a candidate) se porter candidat pour, se mettre
sur les rangs (pour) ; postuler {une charge); (for

rights, liberty) se declarer pour, en faveur de.
To — for nothing ; ne compter pour rien. To —
at nothing ; ne reculer devant rien ; ne s^arreter

h rien ; ne s^effrayer de rien. To — fast ; tenir

ferme ; tenir bon. To — forth ; se mettre en
avant ; s''avancer. To— from ; venir de. To —
good ; etre valide. To — in, at ; rentrer ; (to

cost) revenir k, couter ; (nav.) donner dedans.
To — in for ; se diriger vers. To — in fear of ;

craindre ; avoir peur de. To — in any one's
light; se tenir au jour de quelqu^un. To — in

the way ; barrer le passage ; faire obstacle. To— off ; 5C tenir eloign^, se tenir a Vecart ; (nav.)
porter au large; passer au large; (nav.) etre a
la, hauteur de. — off ! a« large ! To — on ; ^e
tenir sur , (to rely on) s''appuyer sur, compter
sur, se baser sur. To — on ceremony

; faire
des fafons. To — out , etre en saillie, etre en
relief, etre mis en relief; ressortir, se dessiner

;

(to resist) resister, tenir ferme ; (nav.) porter au
large. To — out from , se distinguer parmi. To— out against ; tenir i'ete ^. resister ii, s^opposer

h. To — out of the way ; scoter du chemin, se
garer. — out of my light ; dtez-vous de monjour.
To — over; etre en suspens, attendu; (jur.) etre
ajoume, etre remis. To — with ; s^accorder
avec To — still ; se tenir tranqtiUle. To — to

;

persister dans ; s''appliquer ^ ; perseverer dans ;

(to abide by) s^en tenir ^, adherer ^, rester Jidele
a. To — out to sea ; porter au large. To — to
it ; s^y tenir. To — together ; se tenir ensemble,
s''accorder. To — up ; se lever, se tenir debout.
To — up against ; opposer; s''attaquer ^. To —
up for; se lever pour; defendre; soutenir; prendre
le parti de. To — upon ; (to concern) concemer^
regarder; (to value) estimer ; faire cos de; (to
insist upon) insister sur. How does the price
of wheat — ? quel est le prix du ble f How do
these things — 1 ou en sont ces affaires f How
do you — with him ? quelle est votre position
vis-a-vis de lui f comment vous trouvez-vous place
a son egard ? As matters— ; au point oil en sont
les choses ; sur le pied ou sont les choses ; dans
Vetat actuel des choses. Let us see how the mat-
ter —s ; voyons ce qui en est. He asked himself
how matters stood ; il se demanda ou it en etait

(V. Hugo). It —s to reason; cela va sans dire;
la raison le veut ainsi. It —s to reason that ; la
raison, ou le bon sens, dit que ; il est evident, il va
sans dire que. How do we — 'i oil en sommes-
nousf (at school) quelles sont nos places? Were
he to — for consul ; dut-il se presenter au consu-
lat, ou postuler pour la charge de consul.

stand, v.a., (to endure) endurer, essayer,
souffrir, supporter, soutenir; (to abide by) subir

;

(to treat to) payer. To — fire ; soutenir le feu.
To— the enemy's fire ; essuyer lefeu de Vennemi.
To — cold ; supporter le froid. To — fatigue

;

soutenir la fatigue. To — one's ground ; di-
fendre son terrain ; se maintenir sur son terrain.

To— it ; le souffrir ; y tenir. What are you going
to — ? qu^allez-vous nous payer f I will — you a
drink

; je vous paierai a boire. To — the racket;
payer les pots casses. To — the risk ; courir
le risque. To — a joke ; entendre raillerie. To— the test ; subir VSpreuve. To— one's ground

;

tenir bon. Not to — one's ground ; ceder. To— water ; risister h Veau. To — a fair chance
;

avoir une bonne chance. To — a chance of suc-
ceeding ; etre en passe de reussir. He will — no
nonsense ; il ne permet pas qu''on prenne des
liberies avec lui.

Stand, n., (halt) arrgt, m., halte, pause ; (place)
place, position, /. / (stall) 6talage, m. ; (act of
opposing) resistance, /. / (highest point) point
culminant ; (yoimg tree) jeune arbre, m. ; (plat-

form) estrade, tribune,/. ; (race-stand) tribunes,

f.pl. ; (of a telescope) affflt ; (bonnet stand) cham-
pignon, m. ; (for vases, busts, etc.) socle; pied;
^rest for anj^thing) dessous, pied, porte- • . .

;

(tech.) support, m. ; (of cabs) place, station, /.

/

(for unabrellas) porte-parapluie ; (for a lamp)
dessous, pied, m. still ; a7-ret, m. To come
to a still ; s''arr^ter ; ne pouvoir plus avancer.
At a still ; arrete, suspendu, inactif. To come
to a— ; s^arreter ; ne pouvoir plus avancer ; (fig.)

ne savoir que faire; (of commerce) etre nul (V.
Hugo). To make a — ; s^arreter, faire halte.

To take one's — ; prendre position ; se placer.
To take one's — upon ; s^en tenir ^. To make a— against ; se soulever contre ; resister ^ ; faire
une levee centre.
Stand'ard, n., etendard, drapeau

;
(nav.) pa-

vilion; (of weights, measures) dtalon, type;
(coin.) titre l^gal; (bot.) ^tendard

;
(tree) arbre

en plein vent ; (regulator) r^gulateur ;
(fig.) type,

degr^, module, r^gulateur, m. — of knowledge ;

degre de connaissances, d''instruction.

Stand'ard, adj., qui sert de modMe; (coin.)

au titre ; (of books) classique ; (of weights,
measures) qui sert d'dtalon

;
(of trees) en plein

vent ; (of price) r^gulateur ; (fig.) r^gulateur.
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Stand'ard-bearer (-ber'-), n., porte-^tendard
;

porte-drapeau, m.
Stand'ing, adj., (established) 6tabli ; de tous

les jours ; (lasting) durable, solide ; (permanent)
fixe, permanent ; (stagnant) stagnant, dormant

;

(of colours) bon teint, solide; (fixed) fix6, a
demeure ; (not cut down) debout, sur pied ; (of
rigging) dormant; (fig.) constant, fixe, invaria-
ble. — rules ; regies fixes, /.pi. — account

;

compte courant, m. Long account ; conipte
d^ancienne date, m. orders ; (pari.) reglement

;

(mU.) cadre permanent, m. room ; place pour
se tenir debout, f. — army ; armeepermanentc

,

/.— stones ; vienhirs, pelvans (V. Hugo), crom-
lechs, m.pl. — dish ; plat de tous les jours; plat
de fondation, m. — joke; plaisanterie reconnue,
etablie, f.
Stand'ing, n., action de se tenir debout

;
(con-

tinuance) dur^e, date ; (station) place,/.; exer-
cice, service, m. ; (posture) pose, /. ; (rank)
position, place,/., rang : (stall) 6talage, m., bou-
tique, /. Of long — ; d''ancienne date ; de vieille

date ; ancien. — out ; resistance, /. There is no
— out against him ; impossible de lui resister.

An officer of twenty years — ; un officier de vingt
annees de sewice. A gentleman of high — ; un
personnage de haut rang, ou haul place.

Stand'ish, n., 6critoire,/.

Stand'-point (-p8i'n'te), n., point d'arrgt,

m. ; base,/. ; principe
; point de vue, m.

Stand'-up (-eupe), adj., montant. — collar

;

col droit. 111. — fight ; combat en regie, m.
Stan'za (stan-za), n., stance; strophe,/./ cou-

plet, m.
Sta'ple (st^-p'l), n., (emporium^ march^, en-

trepQt ; (of goods, commodities, etc.) produit prin-

cipal, m., denr^e principale,/. ; (of trades) article

principal, premier article; (of wool, flax, etc.)

brin, m. ; (of cotton) soie; (of land) quality,

/. ; (loop of iron) crampon de fer, m. ; (of a
lock) gSche ;

(nav.) boucle,/. ; (fig.) objet prin-

cipal, m.
Sta'ple, adj., (established) 6tabll, fixe ; (prin-

cipal) principal; (fit to be sold) marchand, de
commerce.
Star (stSr), n., dtoile,/. ; astre ;

(pers.) astre,

m,., c616brit6, /. ; grand artiste ;
(print.) ast6-

risque, m, ; 6toile, /. ; (decoration) crachat, ni.,

decoration, croix, /. North ; Pole ; etoile

du nord, koile polaire, f. The seven —s ; les

PlSiades, J.pi. —of-Bethlehem ;
(bot

.
) om ith o-

gale, m.
Star (stSr), v.a., ^toiler; parsemer d'^toiles

;

parsemer. v.n.. briller (au premier rang).

Stai'board (stSr'bSrde), n., tribord, m.
Starnaoard, adj., de tribord.

Starboard, adv., tribord. Hard a — ! tribord

tout

!

Starch (stSrtsbe), n., amidon ; empois, m. ;

(fig.) raideur, /. hyacinth; (bot.) ail-des-

chiens, m. corn; (bot.) epeautre, /.

sugar; (tech. chem.) glucose, glycose,/.

starch (stSrtshe), v.a., empeser.
Star'-chamber (-tsh^'m-), n., chambre etoi-

l^e,/.

Starched (stSrtsh'te), adj., empes6; (fig.)

empes^, raide, guind^.

Starch'edness (stSrtsh'ed'-), n., raideur,/.

Starchier, n., empeseur, m., empeseuse, /.

Starch'-maker (-m^k'-), n., amldonnler, m.

Starch'-WOrks (-weurkse), n.pl., amidonne-
rie,}. sing.

Starch'y, arf/.,empes6; (fig.) empes^. guindi^.

Stare (stgre), n., regard fixe ; regard 6bahi ;

(omi.) etourneau, m.
Stare, v.a. and »., regarder fixement ; (as-

tonished) ouvrir de grands yeux; (to be promi-

nent) avancer, s'avancer. To — at ;
rpqarder

flxempnt, regarder d^un air ibaM ; contempler ;

considerer ; fixer ses regards sur ;
ouvrir de

grands yeux k. To — any one in the face ; re-
garder (juelqu^un en face ; (of things) satUer aux
yeux d quelquUm ; crever les yeux H quelqu^un.
To — any one out ; J'aire buisser les yeux a quel-
qu^un ; J'aire perdre contenance h. To — right
in the face ; regarder dans le blanc des yeux.
To — out; (intrans.) se montrer, se trahir. To— hard at ; regarder fixement, devisager. Ruin
—s him in the face ; la mine est ii sa porte, ou
le menace de pres.

Star'Ush, n., (zool.) ast^rie, etoile de mer, /.

Star'flower (-floueur), n., (bot.) ornithogale,
m.
Star'-gazer (-gh6z'-), n., astrologue, m.
Star'-gazing (-gh^z'-), n., astrologie, /. To

be always —
; (fig.) etre toujours dans les nuages.

Starring (st@r'-), n., action de regarder fixe-

ment, /.

Starring, adj., qui regarde fixement ; (of
things, colors) voyant, tranchaiit ; (of stuffs) 4
grande raniages, aux couleurs 6clatantes.

Star'ingly, adv., fixement ; entre les deux
j'eux.

stark (stSrke), adv., tout, tout a fait ; en-
tierement. — naked; tout nu ; nu comme la
main, comme un ver.

Stark (stSrke), adj., vrai, pur, franc ; (strong)
fort ; (stiff) raide. — staring mad •,Jou a, Iter.

Starless (stSr-), adj. sans ^toiles.

Star^ght (-laite), n., iuuiiere ou clart6, de6
etoiles, lumiere stellaire,/.

Starlike (-laike), adj., qui ressemble 4 une
etoile ; etoile ; brillant.

Starling (stSr-), n., (orni.) etourneau, Sanson*
net ; (of a bridge) avaut-bec, brise-glace, to.

Starlit (-lite), adj., etoiie.

Star'-paved (-pev'de), adj.^ parseme d'etoiles;

etoiie.

Starred (stSr'de), adj., etoiie; parseme
d'etoiles. Ill— ; ne sous une mauvaise etoile;

voue au malkeur.
Star'ry (stSr'-), adj., etoiie; (fig.) etincelant,

brillant.

Star'-thlstle, n., chausse-trappe,/.

Start (stSrle), v.n., tressaillir (with.de; av,

&) ; (to set out) partir, se mettre en route ; (of

persons, horses, etc., racing) partir ; (to begin)
comniencer. debuter ; (of a plank) se disjoindre ;

(of horses) 8tre ombrageux. To— horses ; donner
le signal du depart. To — aside ; se jeter de
cote ; faire un ecart, s'ecarter. To — back ; se

jeter en arriere ; redder ; faire un ecart en ar-

riere (V. Hugo). To — from ; partir de ; (to get

up from) se lever precipitamment de. To — off ;

partir. To — out; se jeter dehors; sortir pre-
cipitamment. To — out of; sortir de. To —
out of one's sleep ; se reveiller en cvrsaut. To
— up ; se lever precipitamment, se drrsser ; (fig.)

natire, surgir. To — again ; se lancer de nou-

veau ; se relancer dans les affaires ; rentier aux
affaires.

Start, v.a., (to alarm) alarmer; (to rouse) lever;

(of game) faire lever, debucher
;
(to send off)

faire partir; (a person) lancer dans le monde, ou

dans les affaires ; (to invent) inventer, de-

couvrir ;
(to establish) etablir ; (to bring into

notice) faire nattre ; eoulever, mettre en avant

;

(question) soulever
;
(opinion) emettre, avancer ;

(machinery) mettre en marche; (a bone) de-

bolter ;
(to broach a cask) defoncer.

Start (stSrte), n., tressaillement ;
(spring)

saut, bond; (sally, sudden fit) elan ; (a swerving

from) ecart : (first motion) premier pas, premier

mouvement ; (beginning) commencement, debut

;

(departure) depart; (advance on) avance sur, m.
False — ; faux depart, m. By fits and —s; a
batons rompus, par boutndes ; par snuts et par
bonds. To give a —

; faire un soubresaut. To
give a — ; (in life) lancer, pousser. To get

the — ;
prendre les devants. To get the — of

;
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prendre les devants sur; devancer. To wake
with a — ; se reveiller en sursaut.

Startler, n., personne qui tressaille ; (of a
question, etc. ) personne qui souleve, qui met en
avant, /. / (founder) fondateur, inventeur, au-
teur ; (dog) chien qui leve le gibier

; (at races)
starter, m.

startling, -n., tressaillement ; mouvement
subit, 61an; (departure) depart; (beginning) com-
mencement, d6but, m. ; (of engines) mise en
train, mise en marche, /.

Start'inffly idv., par ^lans; (fig.) par bou-
tades, a bStons rompus.
Starting- point, n., point de depart, m.
Start'ing-pOSt (-pdste), re., poteau de depart,

in. ; barriere, /.

Star'tle (stSr-t'l), n., alarme, /./ tressaille-

ment • saisissement ; (fig.) effroi, m.
Star'tle (stSr-t'l), r.w., tressaillir; fr^mir.
Star'tle, v.a., f. ire tressaillir ; effrayer ; fairs

fr^inir ; faire peur ^.

Star'tling, ndj., effrayant ; ^tonnant, fou-
droyuut, etourdissant, saisissant.

Starva'tlon, «., inanition; faim, /./ besoin,
d^uQment, m.
Starve (starve), v.a., faire mourir de faim

;

affamer ; r6duire par la faim. To — with cold ;

faire mourir de froid. To — to death ; fnire,
ou laisser, mourir de faim. To — out ; reduire,
ou voincre, par la faim.

Starve, v.n., mourir de faim. To — with
cold ; mourir de froid. To — to death ; mourir
defaim , (fig.) languir.

Starve'ling, «., animal affam^, m. ; (plant)

plaute affam^e,/./ (pers.)affam6, meurt-de-faim,
fam^lique, m.f.

Starv'ing (stSrv-'), adj., affam^; fam^lique,
mourant de faim, qui meurt de faim.

Star'WOrt (-weurte), ra., (bot.) aster, m.
State (8t6te), re., (condition) 6tat,772., condition,

situation, disposition, / ; (political body, govern-
ment) Etat

; (body of men united by profession)
ordre; (rank) rang, tti., classe ; (pomp) pompe,
grande c6r6monie, parade, /., apparat, m..

;

(grandeur) grandeur, dignit^, /. / (canopy) dais,

m. —s-general ; etats generaux., ra.pl. Bed of—
; lit de parade, m. Chair of — ; trbne, m.

Robes of — ; habits de ceremonie, m.pl. Married
— ; vie conjugale, f. In - - ; en grande ceremonie.
In a — of ; dans un etat de. Lying in — ; exposi-
tion sur un lit de parade, f. To lie in — ; etj-e

expose scr un lit de parade.
State, adj., d'etat, d'apparat, de cour, d'hon-

neur, de gala; (of dinners, etc.) official.

State, v.a., (to set) r^gler, fixer, arr^er ; (to
express) exposer, 6noncer, declarer, avancer,
afflrmer, rapporter, dire

;
(math.) poser

;
(an

account) 6tablir, dresser.

state'-apartments, n.pL, granda apparte-
meiits . aviparteiueuts de gala. m.pf.

State'-ball, n., grand bal officiel, de cour, m.
State'-cabin, n., grand salon, salon de pre-

mieres, m.
State'-carriage, n., voiture de gala,/.
state'-church, n., ^glise d'6tat,/.

State'craft (-crSfte), n., politique,/., ruses de
la politique, /.;L/t.

State'-crimlnal, n., criminal politique, m.
Stat'ed (st6t'-), adj.pnrt., expose, r^gl^ ; fix6,

6tabli, d^termin^, certain.

Stat'edly. adv._ r^gulierement.
stateless. adj._ sans apparat, sans pompe.
State^ness. n., majesty, noblesse, grandeur,

/. ; caractere imposant, air imposant, m. ; (dig-

nity) digTiit^, /. , (b.8.) faste, m., pompe, osten-
tation, /.. grands airs, m.pl
Stately, adj., plein de grandeur ; imposant

;

pompeux
, grand ; majestueux

; (magnificent)
magnifique, superbe ; (elevated in "'^ntimeut)
plein de dignity, noble, ^lev^

; (b.s.) fastueux.

State'ly, adv., majestueusement, avec dignity.
Staie'ment, n., expose; 6nonc6 ; compte ren-

du, recit, dire, rapport, m., assertion, declara-
tion,/. ; (of an account) relev6, m. ; (act of stat-
ing) exposition,/. Verbal— ; rapport verbal, to.
According to the— of ; au dire de, ou dee que dit.

State'-monger (-meu'gn'gheur), 7i., personne
qui se mele de politique, /.

State'-paper, n., document officiel, m.
State'-prison (-priz'z'u), «., prison d'Etat, /.

State'-prisoner (-priz'z'neur), »., prisonnier
d'Etat, m.
State'-room, n., salle de reception

; (nav.)
cabine de luxe, /.

States'man (stmts'-), n., homme d'Etat, m.
States'manlike (-la'ike), adj., d'homme

d'Etat.

States'manshlp, n., science du gouvernement;
connaissances de I'honime d'Etat, f.pl. ; poli-

tique,/.

States'womazi (st^ts'woum'-), «>., femme
politique,/.

State'-trial (-trai-), n., proces politique, m.
Stat'ic ou statical (sta-), adj., de la statique.

Stat'iCS, n.pL, statique, /.««£?.

Sta'tion (st^-), n., station ; place, /. / (office)

poste ; (character) caractere ; (rank) rang, ?«.,

position, condition
;
(railways) station,/., (chief

one) embarcadere, debarcadere, /«., gare,/. Fire
— ; caserne, /., ou poste, m.,de sapeurs-pompfers

.

— in life ; position sociale, f. Freight —
;
gare de

marchandises, /. To take one's— ; se placer, se
porter.

Sta'tion, v.a., placer; poser; poster: (mil.)

casemer To be —ed at ; eire caserne h ; etre

en garnison ^. To — sentries
; poser des sen-

tinelles.

Sta'iional (st^-), adj., de station
;

(c. rel.)

station iiale, /.

Sta'tionaiy (st6-), adj., stationnaire
; (of

engines) fixe, a demeure.
Sta'tioner (st6-), n., papetier; petit libraire,

m. —s' hall ; depot de la librairie, m. Entered
at —s' hall ; depose a la librairie c^nirale.

Sta'tlonery (st^-), n., papeterie, /. ; (com.)
fournitures de hnveau, f.pl. — case ; papeterie, f.
Sta'tion-hOUSe (-haouce),n., poste de police, w.
Sta'tion-master (-mSs-), n., chef de eare, chef

de station, m. Deputy — ; sous-chef de gare, m.
Sta'tlon-Staff (-stSfe), 7?., (survey.) jalon, m.,

perche d'arpenteur,/./ (rail.) personnel, m.
Sta'tism, n., politique./.

Statls'tical ou stads'tiC, adj., statistique.

Statisti'cian (-tish'a'n), n., statisticien, m.
Statistics, n., statistique,/.

Stat'uary (stat'iou-), n., statuaire, sculpture,

/. / (pers.) statuaire, m..

Stat'ue (stat'iou), 7?., statue,/.

Stat'ure (stat'iour), n., stature ; taille, /.

Sta'tUS (st6-), n., position; condition,/.; rang,
6tat, m. ; position sociale,/".

Stat'Utable (stat'iou-ta-b'l), adj., status, con-
forme aux statuts; (jur.) pr^vu par la loi.

Stat'ntably, adv., conform^ment aux statuts;
conform^ment aux lois.

Stat'Ute (stat'ioute), n., statut, m. ; loi, /.— of bankruptcy ; declaration de faillite, f.
book ; bulletin des lois, m. — of limitation ; loi

de prescription, f. — mile ; 7wiV/e /e^aZ, ?n.

labor ; (for repair of highways) corvee, /. — -

law ; droit ecrit. m.
Statutory (stat'iou-), adj., ^tabli par des

statuts ; 6tabli par la loi ; statutaire.

Stave (st^ve), 71., (of a cask) douve ;
(mus.)

port6e, / / (of a song) couplet
;
(of a psalm)

verset, m,. — wood ; merrain, m.
Stave, v.a., {preterit and past part.. Stove,

Staved) briser ; crever ; (a cask) d^foncer. To
— in ; crever, briser, enfoncer. To— off , chasser,

repousser^ eloigner, avec un baton; (&g.)repoustcrt
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^carter, tenir eloigne, (to defer) retarder, remettre.
To — and tail ; arreier, suspendre le combat.

Sta.Y,v.n.,{preterita,udpaitpart., Staid, Stayed)
raster, demeurer ; sojourner, s'arrgter

; (to con-
tinue) continuer, rester

; (to wait) attendre (of a
horse) endurer. To — at ; rester ^, demeurer h-
To — at any one's ; rester, elre, demeurer chez
quelqu'un. To — away ; s'eloigrier, s'absenter.
To— for ; attendre. To — in ; rester chez soi, a
la maison ; (at schools) elre en retenue. To —
up ; veiller. To — up for ; attendre. To — out
(all uigiit); decoucher.
stay, v.a., (to stop) arrgter, retenir

; (to re-
strain) r^primer, retenir, contenir

;
(to support)

soutenir, fortifier; (to liinder) emplcher de,
detourner de ; (to prop up) stayer ; (nav.)
douner vent devant. To— one's stomach ; etour-
dir la grosse /aim.
Stay, n., (abode) s^jour, m. ; visite

; (stability)
stabilite, /. ; (support) soutien, appui ; (arch.,
nav.) ^tai ; (tech.) arret, to. ; (carp.) entretoise,

/. ; (obstacle) obstacle; (mec.) support, m. , (a
brace) bride, /. Main

;
(nav.) grand etai;

i^^g.) principal soutien, m.
Stay'-at-home, adj., casanier.

Stay'er (ste-eur), n., soutien ; appui, m. ; (of a
horse) qui endure, de longue haleine.

Stay'lace, n., lacet, m.
Stay'-maker (-m^k'-), n., fabricant de corsets

;

corsetier, ni., corsetiere, /.

stays (st6ze),7i.pZ., corset, TO.Mn^'., (more than
one pair) corsets, in.pl.

Stay'-sail (-s61), «., (nav.) voUe d'^tai, /.

;

loo, m.
Stay'-SUpporter (-seup-p6rt'-), n., etanQon,7W.

stead (stede), n., lieu, to. / place ; (fig.) utility,

/., profit, avantage, to. To stand in — of ; tenir

lieu de. In any one's — ; au lieu de, ou a la

place de, quelqu^un. In his — \ a sa place. To
stand in good — to ; etre tres utile h ;

(fig.) 6tre

d^u7i grayid secours k.

Stead (stede), v.a., servir ; rendre service h ;

6tre utile h ; aider ; tenir lieu de, remplacer
;

prendre I.% place de.
Stead'fast (-fSste), adj., ferme ; solide

;
(reso-

lute) ferme, r^solu
;

(constant) constant, fixe.

Stable.

Stead'fastly, adv.^ fermement; avec Con-

stance, r^solument.
Stead'fastness, n., stability; fermet^ ; so-

lidity; (fig.) Constance,/.

Stead'ily (sted'-), adv., fermement ;
(without

irregularity) pos6ment, d'une maniere rang^e,

pos6e ; (without inconstance) avec Constance,

avec persistance, avec fermet^ ; (resolutely) avec

assurance, fermement, avec fermet^.

Stead'iness, n., fermet^ ; (of conduct) con-

duite rang6e; (constancy) Constance; (resolution)

assurance, fermet^,/.
Stead'y, adj., ferme ; assure ; sfir; (in conduct)

rang^, pos6 ; s6rieux ;
(assiduous) assidu ;

(regu-

lar) r^gulier ; (fastened) assiijetti ;
(constant)

constant, ferme ;
(of the wind) fait ; (of the sea)

^tale. — ! (of hoisting sails, etc. ) resiez tranquille !

^nav.) doucement ! (of steering) comme qa

!

(milit.)/a:e .' To have a — hand ; avoir la main
sure. To keep — ; ne pas bouger, rester en place;

(fig.) ne pas /aire de J'redaines.

Stead'y, v.a., affermir; assurer; (to fasten)

assujetir, assnjettir.

Steak (st^ke), n., (of pork) c6telette,/.; (beef-

steak) bifteck, m.
Steal (stile), v.a., {preterit. Stole; past part.,

Stolen) voler, d^rober, soustraire (from a person,

4) ; (to abduct) enlever ; (to gain, to win) gagiier,

s^duire. To— one's self into ; sHnsinuer danS-
To — a march on; gagner une marche sur ;

dcrober une marche k. To — all hearts ;
gagner

tous les cceurs. To— a glance; derober un regard.

Steal, v.n., voler. To — away,- s^en aller i la

derobee, Jurtivement ; s^esquiver ; se derober. To
— down; descendre a la derobee, jurtiiement.
To — from ; se derober k. To — in ; entrer h
la derobee, Jurtivement, se glisser dans. To —
into ; se glisser furtivement dans. To — on ;

avancer insnisiblement, lentement. To — out

;

sortir a la derobee, Jurtivement. To— up ; mon-
ter furtivement, a la derobee. To — upon; sur-
prendre ; s''approcher doucement de.

Steal'er, n., voleur, TO., voleuse,/.
steal'lng, n., vol, m.
stealth (stelth), n., vol, TO. By — •,hla dero-

bee ;furtivement, en cachette.

stealth'ily, adv., k la d^rob<^e; en cachette ;

furtivement.
Stealth'y (stelth'-), adj., fait a la d^rob^e

;

derob^ ; furtif.

Steam (stime), n., vapeur ; (of a little liquid)
funiee, /. By —, ou by — power ; a la vapeur.
With its— on; en vapeur. With all its — on
a toute vapeur, a pleine vapeur. To put on —
mettre en vapeur, chauffer ; (fig.) se tremousser
se pressor; se mettre en train. The — is up
la machine est en pleine vapeur. To get up —
chauffer la vapeur, chauffer. To shut ofl the— ; stopper ; arreier la machine.
steam (sttme), v.n., ^mettre de la vapeur ; fu-

mer. To — away; s^evaporer; (of a eteanier)
s'eloigner. To — back; (to go back) retowTier

;

(to come back) revenir au port. To — down ;

descendre. To — in ; entrer an port. To — off;

s'eloigner. To — up ; remonter.
Steam, v.a., passer a la vapeur

;
(cook.) cuire

a la vapeur.
Steam'-hoat (-bote), n., bateau a vapeur, to.

Steam'-hoiler (-boil'-), n., chaudiere a va-

peur, /.

Steam'-carrlage (-car'ridje), n., voiture a
vapeur, /.

Steam'-casing (-k^ss'-), n., chemise,/.
Steam'-engine (-e'n'djine), n., machine a va-

peur, /. Double-acting, single-acting— ; machine
a vapeur a double effft, h simple effet.

Steam'er, n., bateau a vapeur; navire a vapeur;
vapeur ; steamer, to.; (cook.) marmite de Pepin,/.

Steam'-gauge (-gh^dje), n.,n.anon,etre, m.
Steam'ing, «., navigation a la vapeur ; (cook.)

cuissou a la vapeur. adj., fumant. — hot; bouil-

lant.fumant.
Steam'-navlgatlon (-vi-gh^-), n., navigation 4

la vapeur,/.
Steam'-packet. n., paquebot a vapeur, to.

Steam'-pipe (-pai'pe), t?., tuyau a vapeur, tuyau
de prise de vapeur, to. Waste — ; tuyau de di-

gagement de la vapeur, to.

Steam'-plston, n., piston de machine a va-

peur, m.
Steam'-roller, n., rouleau a vapeur, to.

Steam'ship, «., bStiment a vapeur, m.
Steam'-tight (-taite), adj., impermeable a la

vapeur, 6tanche.

Steam'-tng (-teug),n
.
, remorqueur a vapeur, m.

Steam'-vessel (-ves's'l), n., bStiment a va-

peur, m.
Steam'-whistle (-hwis's'l), n., sifflet a va-

peur ; sifflet d'alarme, m.
Steed (sttde), n., coursier, m.
Steel (stile), n., acier; (phar.) fer, to./ (to

sharpen knives on) fusil ; (to strike a light on)

briquet; (weapon) fer, to., 6p6e, lame, /.

/

(hardness) fer, to. Heart of — ; coeur de fer, m.
Steel, adj., d'acier, de fer. —i>en ,

plume
d^ici^r ; plume metallique, f.

steel (sttl), v.a., ac6rer; gamir d'acier; (to

make obdurate) endurcir ; (to arm) armer, forti-

fier, endurcir. To — one's heart against ; 5'e»-

durcir. ou s''armer, le cceur contre.
Steel'-clad, adj., revgtu d'acier.

Steel'-engraver, n., graveur sur acier, m.
steel'-engraylng, »., gravure sur acier,/.
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Steel'iness, n., dureW d'acier; (fig.) duret6

de fer, iuseusibilit^, /.

Steel'-plllS, H.pl., pillules ferrugineuses, /./>/.

steer-wire (-waieur), n., fil d'acier, m.
Steel'-works (-weurkse), n.pl.f aci^rie, /.

ting.

Steel'y, adj., d'acier
;
(fig.) dur, de fer.

SteeFyard (-'ySrde), »., (mac.) romaine, /. /

(small one) peson, m.
Steep (stipe), adj., escarp^ ; a pic ; (of stairs)

raide. —grsms; (hot.) grassette,/.

Steep (sttpe), n., pente rapide, f. ; precipice,

escarpement, to.

Steep (stipe), t'.a., tremper ;
(plants, drugs)

infuser ;
(of hemp) rouir

;
(fig.) plonger dans ;

abreuver de.
Steep'ing, n., action de tremper, /./trempage,

m.
steep'lng-place, steep'lng-vat, n., (for flax,

hemp) routoir, m.
stee'ple (sttp'l), n., clocher, m.
stee'ple-chase (-tsh^ce), n., course au clo-

cher, /. ; steeple-chase, to.

Stee'pled (sttp'l'de), adj., a clocher.

Steep'ly, adv., en pente rapide.

Steep'ness, n., raideur ;
pente rapide, /. ; es-

carpement, 7)1.

Steeply, adj., escarp^, raide.

Steer, n., bouvillou, jeime boeuf, m.
Steer (stire), v.a., (nav.) gouverner, diriger ;

(fig.) conduire, guider.

Steer (sttre), v.n., (nav.) gouverner; manoeu-

vrer ; (fig.) se conduire, se diriger, manoeuvrer.

Steer'age (sttr'6dje), n., timonerie, /. / (in

merchant ships) logement des matelots; entre-

pont; (fig.) gouvernement, to., conduite, /.

passenger
;
passager de bord, de troisieme classe,

m.
Steer'age-way, »., (nav.) vitesse,/., sillage,

TO., erre./
steer'er, steers'man, n., timonier, m.
Steer'lng, n., gouvernement, to. / direction,/.

Steer'ing-Wheel (-hwtle), n., roue du gouver-

nail, /. ; (of a tricycle) roue directrice, /.

steganog'raphy (steg'a-), n., st<5ganogra,-

phie, /.

Stellar, adj., stellaire ; ^toil6: astral.

Stellate (stei'-) ou stel'lated (-'i^t'-), adj.,

en etoile, 6toil6 ; (hot.) radi6 ;
(miu.) radi6,

rayonnant.
Stelliform, adj., en forme d'^toile, radi6.

Steinion (stell'ieune), n., (zool.) stellion.

Stom (steiue), n., tige ;
(of a flower) queue,

/. / p^doncule ;
(of a leaf) petiole ; (stock of a

family) tronc, to., souche ;
(branch of a family)

branche, /., rejeton, to.; (mus.) queue, /. ; (of a

pen) tuyau, to. ; (of a glass) jambe ;
(nav.) proue,

6trave, /. / avant, to. From — to stern ; de
Vavant a Varriere.

stem (steme), v.a., arrSter ; refouler ; (to re-

sist) r^sister ^, s'opposer ^ ; lutter centre- To
— the tide ; aller contre la maree, refouler la

nuuree.

Stem'-leaf (-life), n., feuille caulinaire,/.

Stemless, adj., sans tige.

Stencb (st'en'she), »., mauvaise odeur ; odeur
infecte ;

puanteur, /. — trap ; valve contre les

imanadons, f.
Stea'cll (st6»n'-), n., (plate of metal, card-

board, etc.) patron, poncis, to.

Sten'cil, v.a.^ peindre, (wmarquer, au patron;

poncer.
Sten'Ograph, v.a., st^nographier.

stenog'rapher, «., st^nographe, to.

stenograph'lc ou stenograph'ical, adj.j st^-

nographique.
Stenog'raphy, n., st^nographie,/.

Stentor'lan, adj., de stentor.

Step (st^pe), v.n., faire un pas ; marcher pas d.

pas
;
passer ; (to come) venir

;
(into a carriage)

monter dans ; (out of) descendre de. To —
short; (mil.) raccourcir le pas. To — after;
courir apr^S ; suivre. To — aside ; s'kcarter^

se ranger. To — back ; faire un pas en arriere,

reculer ; rebrousser chemin. To — down; des-

cendre ; venir. Just — down to my house ; venez
chez moipour un instant. To— forward, ou forth

;

faire un pas en avant ; s''avancer. To — in ; en-
trer ; entrer pour un instant; faire une petite

visite ; (fig.) intervenir. To — into; etitrer AskUS;
entrer dans . . . pour un instant. To — into an
estate, a good place ; entrer en possession dhme
terre ; entrer dans une bonne place. To — on

;

marcher BMC, fouler. To — out; sortir ; sortir

pour un instant ; (to quicken one's pace) allon-

ger le pas. To — over ; traverser, franchir, en-

jamber. To — round ; faire le tour de ; (to

go and see) passer chez. To — up ; monter.
To — up to ; s^avancer vers ; s''approcher de.

step, v.a., mesurer en comptant les pas; ar-

penter
;
(nav.) fixer le pied de (un mSt).

Step (stepe), «., pas; (of stairs) degr6, gradin,
TO., marche, /. ; (progression) progres, acliemine-

ment, to. ; (gait) marche, d-marche ; (measure)
d-marche,/., pas, to.; (of a capstan, a mast) car-

lingue, emplauture,/. ; (of a door) pas, seuil; (of a
ladder) Echelon

;
(of a carriage, a bicycle) marche-

pied; (of a shaft, a wheel) piedestal, to. pi., (lad-

der) marchepied, to. A good — ; un bon bout de
chemin. Pair of—s ; ichelle double, f. — by^

;

graduellement ; pas a pas. By his, ou her, —

;

a son pas. ladder ; echelle double, f. To take

a — ; faire un pas; (f\.g.) faire une d-marche

;

prendre un parti. To keep — ; etre au pas. A —
in the right direction ; une bonne demarche. To
take —3 to; prendre des mesures pour. Within
a — of ; ct deux pas de. A few —s off ; a deux pas
dHci. To retrace one's —s ; revenir sur sespas;
rebrousser chemin. To tread in any one's foot-

—s ; aller sur les brisees de quelqu''un.

Step'-board, n., banquette,/.

Step'-brother (-breu^A'eur), n., beau-fr6re,

TO.

step'-chlld C-tshailde), n., beau-fils,TO., belle*

fille,/.

step'-danghter (-do-teur), n., belle-fille, /.

Step'-father {-ftL-theur), n., beau-pere, to.^

Step'-mother (-meu/A'eur), n., belle-mere

}

(b.s.) maratre, /.

Steppe (stepe), n., (plain) steppe, to./.

Step'per (step'-), n., (man.) cheval qui a de
Paction, to. Bad — ; sans action.

Step'ping, n., marche, allure,/.

Step'ping-Stone (-stfine), n. , marchepied, TO.

;

(fig.) introduction, preparation,/.

steps, n., (leading up to house) perron, m.
Step'-Sister, n., belle-soeur, /.

Step'-son (-seune), n., beau-fils, to.

stercora'ceous (steur-co-r6-sheusse), twf;'.,

stercoraire ; stercoral.

Stere (sttre), n., (measure) stfere, to.

stereograph'ic ou stereograph'ical (stfer'e-),

adj., st^r^ogrnphique.

stereographlcally, adv., st^r^ographique-

ment.
Stereog'raphy (st^r'e-), n., st^r^ographie, /.

Stereomet'rlcal (st^r'fe-), adj. , .st6r6om6trique.

Stereom'etry (st^r'e-), n., st6r6om6trie, /.

Stereotom'lcal (st^r'e-), adj., st^r^otomique.

Stereot'omy (ster'e-), n., st6r6otoniie,/.

Ster'eotype (stfer'e-o-taip<;',, n., cliche, to.

Ster'eotype, adj., st/r6otjpe; cliche. —
printing, — printing-office ; stereotypic, f.

Ster'eotype, v.a., clicher ; stereotyper.

ster'eotirpo-Plate, n., cliche, to.

Ster'eotyper, n., clicheur, stereotypeur, TO.

Ster'eotyping, n., clichage ; stereotypage, wk

Ster'ile (st^r'ile), adj., sterile ;
(bot.) sterile.

steril'ity, n., steriiite,/.

8ter'ilize» v.a., steriliser.
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sterlet (steur-lete), n., (ich.) sterlet, m.
ster'ling (steur-) ou star'ling (st&r-), n., (of

a bridge^ avaut-bec, brise-glace, to.

Sterling (stem--), adj.^ sterling; (fig.) pur,
vrai, de bou aloi.

stern (steurue), adj., s^v^re ; austere ;
(harsh)

dur, rigide
;
(cross) ribarbatif ; (afflictive) rigou-

reux, rude.

stem (steurue), Ji., (nav.) poupe,/.; arriere, m.
Stem'-chaser (-tsh^ss'-), n., (nav.) canon de

setraite, v\.

Stemed (steum'de\ adj., a poupe.
Stern'-frame, n., (nav.) arcasse,/.

Stem'ly, adv., s^verement; austerement.
Stern'most, adj. , le dernier. — ship ; vaisseau

serre-Jile, m.
Stem'ness, n., s^v^rit^; aust^rit^; rigidity;

duret6 ; rigueur, /.

Stem'-oar, »., aviron de gouveme, m. / go-
dille, /.

Stern-post (-pSste), n., (nav.) dtambot, m.
Stern'-slieetS, n.pL, arriere, nu
Stem'-way, «., (nav.) cul^e,/.

Stet (stete), v.n., (print.) bon.

Stetliom'eter (steth'o-), «., stethometre, to.

Steth'OSCOpe (-scGpe), n., stethoscope, m.
Stew (stiou), 7i., (of meat) ^tuv^e, /., ragoflt;

(of hare) civet, vi . ; (of rabbit) gibelotte
;

(of

fish) matelote; (fruit) compote, /. / (fig.) em-
barras, to., veuette,/. ; trac, m. To be in a — ;

etre sur le gril ; eire sur les charbons; avoir la

veiiette, ou le trac.

Stew (stiou), v.a., 6tuver ; faire un ragofit de ;

(fruit) mettre en compote. To — in one's own
juice ; cuire dans son jus.

Stew, v.n., cuire a I'^tuv^e ; cuire en ragolit

;

(frui t) cuire en compote ;
(pere

.
) cuire dans sa peau.

Stew'ard (stiou-), »., mattre d'hStel ; rt^gis-

seur ; intendant
;
(of a college) ^couome

; (of a
ball) commissaire ; (nav.) commis aux vivres ; (in

Scripture) dispensateur, to. — 's mate* cambu-
sier,in. —

's pantry; office, cambuse, f.
Stew'ardess, n., femme de chambre (de bord),

Stew'ardship, n., Intendance, /. / office de
maitre d'hotel ; office de rt^gisseur, d'iutendant

;

(in a college) ^conomat ; (fig.) gestion, adminis-

tration, TO. To give an account of one's — ; ren-

dre compte de la gestion, de son administration,

des affaires.

Stewed (stioude), adj., 6tuv6, en ragofit ; en
compote. — fowl

; fricassee de poulet, /. —
pigeon ; pigeon en compote, to. — rabbit ;

gibe-

lotte de lapin, f. — pears ; compote depoires,/.

Stew'pan, n., casserole,/.

StiVlal, adj., antimonial.

Stib'iated (stib'i-6t'-), adj., (pharm.) stibi^.

Stick, n., bSton, TO.; trique, canne, /. ; (for

walking) (of a tree) tronc, to., tige; (for peas,

beans) rame,/. ; (for vines) echalas, to./ (fig.) (one

who perseveres) celui qui s'attache a un parti

;

(b.s.) lourdaud, maladroit
;
(thrust with a pointed

instrument) coup ; (of sealing-wax, chocolate, etc.)

bSton, TO.; (of vanilla) gousse,./. ; (of a fiddle)

archet, to. ; (small stick) baguette, j. —s, pi...

menu bois, bois sec, m. — peas ; pois tames, m.pl.

Blow with a — ; coup de baton, ou de canne, to.

To pick up —s ; ramasser du bois sec. To beat

all to —8 ; surpasser en tons points. To get hold
of the wrong end of the — ; brider Vane par la

queue.
Stick, v.a., {preterit a,nd past part.. Stuck) (to

pierce) percer ;
(with paste, etc.) coUer, attacher

;

{to fix in) fixer, planter ;
(a sheep) saigner ; (peas)

ramer. — no bills ; defertse d''afficher. To —
into

; piquer dans ; enjoncer dans ; ficher dans.
To — on ; fixer ; (with paste, etc.) colter, atta-

cker /afficher; (to overcharge) surfaire. To —
out

; faire ressortir, mettre en saillie. To —
Ki^ I dresser ; mettre droit; mettre; (to paste up)

coller, afficher. To — roimd with ; gamir tout

aulourde, artner de, herisser de. Stuck-up peo-
ple ; parvenus, m.pl., parvenues, f.pl. ; gens qui
se donnenl des airs, m.pl.

stick, v.n., (to adhere) se coller, coller, s'at-

tacher, tenir, adherer ^ ; (to remain) rester, de-
meurer

; (to get embedded) Stre engag6, pris,

demeurer engage, pris ; (to get embarrassed)
s'embarrasser, 8'emp§trer ; (to stop aliort) s'ar-

rgter, rester court. To — in the mud ; etre em-
bourbe, s'embourber ; (fig.) s^arreter court. To
— at ; s^arreier devant ; reenter devant ; hesi-

ter devant, se faire scrupule de. To— by ; rester

fidele ii ; soutenir ; s'en tenir k. To — close,

fast; s''attacher fortement; adherer fortemenl

;

s'arreter court, s^embarrasser ; rester 2Jris ; rester

engage dans la boue, etc. To — close ; ne pas
lacker, ne pas quitter; (to work) travailler d^ar-

rache-pied. To — fast ; tenir bien, rester colle.

To — on; s^attacher ; se coller, tenir. To —
it on ; saler, surfaire. To — out; faire saillie;

ressortir; bomber; (not to give in) teyiir bon,
ferme, tenir toujours bon, ferme; persister ; in-

sister ; ne pas lacher d''une semelle. To — to ;

s''atiacher a, ne pas quitter ; (to persevere in)

perseverer dans, ne pas demordre de ;
(to abide

by) 5'en tenir ^ ; (to be constant to) s""atta-

cher k, rester fidele ^. To — up; se dresser;
se redresser, etre plante. To — up for

;
prendre

fait et cause pour, prendre le parti de {quel-
qu^un). The name will — to him; le nom lui
restera.

Stick'iness, n., nature gluante ; viscosity,-

tenacity,/.

Stick'ing-plaster (-plSs-), n., taffetas d'An-
gleterre, m.
Sticlde (stik'l), v.n., prendre le parti de ;

(to contend) se d^battre ; se disputer ; batailler
;

(to pass from one side to the other) flotter

eutre deux opinions. To — for ; insister pour
avoir.

Sticnde-back (stik'l-), «., (ich.) ^pinoche,/.
Stic'kler, n., (in a duel) second, t6moin; parti-

san ; (contender) disputeur obstin6, champion,
formaliste, to. He is a great — for ; il tient

beaucoup k. He is a great — for etiquette ; il

est tovjours a cheval sur Vetiquette.

Stick'up, adj., droit, montant.
Stick'y, adj., gluant, collant ; glutineux; vis-

queux, poisseux; poiss^.

Slid'dy, n., enclume,/.
stiff, adj., raide ; rigide ; inflexible ; (not

liquid) dur, ferme ; (constrained) raide, g§u6,
contraint ; (stubborn) opiniStre, obstin6, rude,
dur ; (strong) fort

; (of style) raide, guind6 ;

(from fatigue) courbatur6, engourdi ; (nav.) (of

wind) carabind. A — price ; un prix eleve. As— as a poker ; raide comme un baton ; raide
comme une barre de fer. To grow — ; devenir
raide; se raidir. — gale; brise carabinee,f.

stiffen, v.a., raidh- ; (fig.) endurcir ; (to make
torpid) engourdir; (paste) durcir, rendre ferme;
(sauces) lier.

Stifi'en, v.n., se raidir ; raidir ; (fig.) s'endur-
cir ; s'engourdir ; (of paste) durcir, devenir
ferme ; (of sauces) se lier.

Stiff'ener (stifneur), n., (of boots) coutrefort;
(of shoes) cambrillon ; (of a cravat) col, to.

Stiffening (stif'nigne), n., raidissement ; (sup-

port) soutien, to.

Stiffly, adv., avec raideur; avec opini^ret^;
obstin^ment ; inflexiblement ; fortement.

Stiff-neck, n., torticolis, TO.

Stiff-necked (-'nek'te), adj., raide; au cou
raide ; obstin6 ; opiniStre ; ent^t^.

Stiff'ness, n., raideur, /. ; engourdissement,
TO./ (of paste, liquids) consistance; (constraint)
raideur, gSne, contrainte ; (harshness) duret6;
(obstinacy) opiniStret^, raideur, /. / (not nato*
ral) air guind^; atyle guiud^, m.
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stlff'-starched (-start'sh'te), adj., empes6;
(fig. ) raide, a cheval sur.
Sd'Qe (stai-f'l), r.a.n., ^louffer ; suffoquer.

To— a report ; etouffer un bruit. We are stifling

here; nous etouffons ici.

Sti'ile (stai-f'l), n., rotule, /. / (vet.) grasset

;

(disease) vessigon du grasset, m.
sU'fle-jOint, n,, (vet.) grasset, m.
Sti'iling -(stai-), adj., ^touflfant; suffocant.

The heat is — ; la chaleur est accablante. It is— hot ! on etouffp.

!

S*i'ling, n., suffocation,/.

Stlg'ma, n., {stigmas) (mark of infamy) stig-

mate, m. ; note d'iufamie
;

(fig.) tache, fl^tris-

sure, /.

Stig'matize (-tai'ze), v.a., stigmatiser; mar-
quer d'un stig^ate ; flt^trir.

StlQar (stai-), adj., de style de cadran solaire.

Stile (sta'il), n., (of hedges) barriere, /. / 6cha-
lier ; (of a dial) style, m., aiguille, /. Turn—

;

tourniquet, m.
StlleVtO (sti-let't6), n., stylet

;
(for needle-

work) poiiiQi.n, m.
Still, n., alambic, m.
Still, adj., trauquille; calme ; paisible;

(silent) silencieux, taciturne ; en repos ; immo-
bile ; (of wiue) uou mousseux. — water ; eau
dorinanfe,/. — waters run deep; (pro v.) il ri'y

a pire eau que Veau qui durt. A— tongue shows
a wise head; qui plus sail, plus se fait. Be —

;

restez tranquille. To be — ; rester tranquille,

rester en place ; ne pas bonger. To stand — ; se

tenir, ou rester, tranquille ; (stop) shtrreter ; rester

immobile ; (of commerce) etre nul (V. Hugo).
still, adv., encore ; toujours

;
(nevertlieless)

cependant, neanmoins, toutefois, malgr^ cela.

— less; encore moins ; a plus forte raison. —
more; encore plus ; a plus forte raison.

Sti'l, v.a., arrSter ; calmer ; apaiser.

Still'born, adj., mort-u6
;
(fig.) avort^.

Still'burn (-beurne), v.a., brOler (en distillant

OU par la distillation).

Still'house (-haouce), n., distillerie, /.

Still'ing, n., apaisement
;
(stand for casks)

Chan tier, m.
StUF-life (-laife), n., (paint.) nature morte,/.
Still'ness, n., tranquillity, /. / calme; silence,

repos, m. ; (taciturnity) taciturnity,/.

Still'-room (-roume), n., distillerie,/., labora-
toire, TO.

Still'y, adj., siencieuse ; calme.
Stll'ly, adv., silencieusement.

Stilt, n., ^chasse, /. / (of a bridge) pilotis,

pieu, m. To be on —s; etre monte sur des
Schasses.

Still'-bird (-beurde), n., (orni.) grand pluvier,
courlis, courlieu, arpenteur, to.

Stilt'ed, adj., (fig.) (of style, manners) guind6

;

ampoule ; porapeux.

stim'ulant, stim'ulative (stim'iou-), n.adj.,
stimulant, m.
Stim'ulate (stim'iou-), r.a., stimuler; aiguil-

lonner, piquer; exciter.

Stim'olating (stim'iou-l^t'-), adj., stimulant,
excitant.

Stimula'tion (-'iou-16-), n., stimulation,/.
Stlm'ulus (-'iou-), n., stimulant; aiguillon

;

(med.) stimulus; (hot.) dard, aiguillon, m.
Sting (stigne), n., aiguillon ; dard, m.; (thrust

of a sting into the flesh) piqfire, /. / (of con-
science) remords ; (fig.) aiguillon, m., morsure;
(of an epigram) pointe, /. The —s of remorse;
les aiguillons du remords. The — is in the tail

;

(prov.) a la queue gii le venin.

sting (stigne), v.a., {preterit a.nd past part..
Stung) piquer; (fig.) piquer, fScher, irriter;

navrer, d^chirer. Stung with remorse ; bourrele,
iourmentS, de remords. Stung to the quick ; pique
au vif.

Stillg'er (stign'eur), n., chose qui pique, qui

blesse, qui irrite, /. / (a blow) coup bleu ap-
plique, VI. He gave him a blow, a regular —

;
il lui appliqua vn coup, mais un fameux.
Stin'gily (sti'n'dji-), adv., chichement; sor-

didemeut, mesquiuement.
Stin'giness (sti'n'dji-), n., mesquinerie;

ladrerie ; avarice, l^sinerie, /.

Sting'ing, n., piqfire, /. ««?/., piquant ; (of
a blow) fameux, bien appliqu6.

Stlngless (stign'-), adj., sans aiguillon; sana
dard.

Stln'gy (sti'n'dji), adj., avare; mesquin;
ladre ; chiche ; pingre. A — old fellow ; un
vieux crasseux. A — old woman ; u/ie vieille

avare.

Stink (stign'ke), n., puanteur ; mauvaise
odeur, odeur iufecte, /. Wliat a — there is

here ! comnie il sent mauvais ici !

Stink (stign'ke), v.n., {preterit and past part..
Stunk) puer ; sentir mauvais. To — of ; puer
{le, la, les). He—s of wiue ; il pue le vin. It—

s

in one's nostrils; c''est ecoeurant. To — in the
nostrils of

;
puer au nez i.

Stink'ard (stigu'kSrde), n., (mam.) puant

;

(fig.) goujat, TO.

Stink'ing (stign'k'-), adj., puant.
Stink'ing, /?., puanteur,/.
Stink'iagly (stign'k'-), adv., en puant.
Stink'pot, n., (artil.) pot a feu, to.

Stink'Stone (-st8ue), n., (min.) pierre puante,
/. / calcaire puant, to.

Stink'-trap, n., valve contre les Emanations,/.
Stint, n., (limit) borne, liniice, restriction:

(portion) part, portion, /. Without — ; sans
restriction, sans boiyies ; a volonie, a discretion.

Stint, v.a., limiter ; borner ; restreindre
;

(in

food) compter les morceaux ^ ;
(retrench) roguer.

To — one's self ; se refuser le necessaire. To —
one's self of ; se priver de.
Sti'pend (stai-), n., appointements, Emolu-

ments, m.pL; salaire, traitement, to.

Stipen'diary (stai-), adj., salariE, appoints
;

(b.s.) stipeudie. — magiatrate ; juge salarie, to.

Stipen'diary (stai-), n., (a magistrate) magis-
trat a traitement fixe

;
(b.s.) stipeudiE, stipen-

diaire, m.
Stip'ple (stip'p'l), v.a., pointer; pointiller.

Stip'pling, n., (act of) pointillage
; (result of)

poincillE, m.
Stip'ulate (stip'iou-), v.n., stipuler que ; con-

venir de. To — for ; stipuler.

Stipnla'tion (stip'iou-l<5-), n., contrat, m.

;

convention ; (jur.) stipulation.

Stip'ulator (stip'iou-16t'-), n., partie con-
tractante ; partie stipulante, /.

stir (stevu*), n., remuement, remue-mEnage

;

mouvement, to. ; agitation, rumeur, /. / bruit,

(disturbance) tumulte, trouble, bruit, mouvement
sEditieux, m. There was a great — in the town

;

toute la ville etait en rumeur (V. Hugo).
Stir (steur), ?'.a., remuer

;
(to agitate) agiter

;

(to incite) exciter, pousser ; irriter ; (to excite)
exciter i ; (the fire) fourgonner, attiser, remuer;
pousser ^. To — round ; tourner, remuer.
To — up ; remuer ; (to incite) exciter, pousser
k ;

(to excite) exciter, irriter ; (to enliven)
animer, reveiller. There is no air —ring ; il ne
fait pas un souffle, ou une bouffee, de vent
(E. Pouvillon). To — the fire ; attiser, fourgon^
ner lefeu.

Stir, v.n., remuer, se remuei ; se mouvoir;
bouger. Do not — ; ne bougez pas. To —
abroad, out ; bouger dechez soi, sortir de chez soi.

To be —ring ; etre debout, etre leve; etre sur pied.
He is not —ring yet ; il n''est pas encore leve ; il

ne fait pas encore jour chez lui.

Stlr'rer (steur'-), n., (instigator) agitateur,

instigateur, to.

Stlr'ring (steur'-), adj., remuant ; actif, agis-

sant; Eclatant ;
(of spectacles) Emouvant.
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>J Stir'rin^, n., agitation,/. In the — up; (rak-
•jing up ol) a remuer (V. Hugo).

stir'rup (stir-reupe) ou stir'rap-lron (-ai-

/eur'u), n., 6trier; (of a shoemaker) tire-pied, m.
;i stir'rup-cup, stlr'rup-glass, n., coup de
iTetrier, m.

stir'rup-leather (-le/A'-), n. , ^trivi^re, /.

; Stir'rup-Otl (-oil), n., huile de cotret, /.
stitch, n., point, ??i. ; (in knitting) maille, /.— in the side ; point de cote, in. To put a — to ;

/aire un point ^. Back ; arriere-point

.

Cross ;
point croise. Open-work —

;
point a

la iurque, point a jour. A — in time saves nine
;

(prov.) un point a temps en epargne cent.

Stitch, v.a., piquer; coudre ; (books) brocher.
To — up ; coudre ; /aire un point k.

stitch, v.a.^ piquer; coudre.

Stitched (stitsh'te), adj., piqu6; (of books)
broche.

Stitch'er, n., couseuse, /. ; piqueur, m., pi-

queuse, /./ (of books) brocheur, m., brocheuse,/.
Stitch'JUlg, n., arriere-point, m. ; points,

m.pl. ; piqfire,/. / (of books) brochage, m.
Sti'ver (stai-), w., (Dutch coin) stiver (10 cen-

times) ; (tig.) liard, sou, centime, m. Not to
have a — ; n''avoir pas le sou, ou etre pauvre
comme un rat d^eglise, m.
Stoat (stSte), n., (mam.) hermine d'^t^,/.

Stoccade' (stok'k^de), n., estocade,/.
stock, n., (race) souclie, /., race, famille, /.

/

(of a tree) tronc, (store) fonds, approvisionue-
ment, m., provision, reserve, /. ; (of wood, stone)
bloc ; (cravat) col ; (at cards) talon, in. ; (bot.)

girofl^e ; (print.) fonte; (of firearms) monture,
/., bois, m. ; (handle) manche

; (of an anchor)
jas ; (of a tree) tronc, ni. ; (stupid person)
bQche, /. / (hort.) sujet, m., eute, /. / (on a
farm) b6tail, to., bestiaux, m.pl. ; (log) bQche,
/. / (capital) capital, fonds, to., capitaux, m.pl. ;

fgoods on hand) marchaudises en magasin, /.p/. ;
(manu.) materiel, m., monture,/.; (center-bit)

cintre, to., meche anglaise,/. / (tech.) ffit, m.,
souche, /. ; (in book-keeping) capital, m. pi.

(fin.) fonds, fonds publics, in.pl., rentes, f.pl.,
effets, eftets publics, m.pl. ; (for shipbuilding)
chantier, m.sing., cale de construction, /.sing. ;
(pimishment) bloc, m.sing. — of plays; reper-
toire, m. Dead —

;
(agri.) mobilier mort ; mate-

riel ;{coxn.)/ondsde boutique, m. Live— ; (agri.)

mobiiiervif; betail, m., bestiaux, m.pl. Rolling
— ; materiel roulant, to. Working — ; materiel,

TO. To take — ; faij'e IHnventaire des fonds en
magasin. To take in — ; recevoir des marchan-
dises. To lay in a — of ; /aire une provision

de. In — ; en nwgnsin. On the —s ; sur le

chantier; (fig.) surle metier. In the—s ;
(punish-

ment) au bloc. — in trade ; marchandises
disponibles, /.pi. ; /onds de commerce, to. — on
hand ; marchandises en magasin, /.pi. ; appro-
visionnement, m. India — ; /onds de la compa-
gnie des Indes. To put a ship on the —s ; mettre

un baiiment sur la cale.

stock, v.a., fournir de ; pourvoir de ; monter
de, en ; approvisionner de ; (a farm) pourvoir de
betail ; (a country) peupler ; (a warren) peupler;
(a fish-pond) empoissonner

; (cards) rassembler

;

(a hop) monter ;
(the mind) meubler.

stockade', n., (fort.) palissade
; (of canals)

estacade, /.

StOCkade^ v.a., (fort.) palissader, estacader.

Stock'-account, n., compte de capital, to.

Stock'-book (-bouke), 7t., livre de magasin, to.

BtOCkTjroker (-br6-), n., agent de change, to.

stock'-broking, n., profession d'agent de
change, /. He has gone in for — ; il s'est /ait

agent de change.
Stock'dove (-deuve), n., pigeon ramier, to.

StOCk'-eschange (-eks'tsh^'n'dje), n., bourse

(pour les fonds publics) ; compagnie des agents

^ change,/.

Stock'fish, n., stockfiach, to.; morue s6ch6e
a I'air, /.

Stock'holder (-h81d'-), «., rentier, to., ren-

tiere,/. ; actionnaire, to./. / d^tenteur de fonds
publics, TO.

Stock'lng, »., bas, TO. Silk s ; has de sole.

To have a long — ; avoir du join dans les bottes.

Blue — ; bas bleu. Elastic — ; bas elastique.

stock'ing-frame, n., metier a bas. TO.

StOCk'ing-Stitch, n., tricot au crochet, to.

StOCk'ing-trade, n., bonneterie, /.

Stock-jobber (-djob'-), n., agioteur, to.

StOCk'lobbing (-djob'-), n., agiotage, to.

StOCk'-loom (-loume), 71., metier a bas, to.

Stock'-piece, n., (thea.) piece de repertoire, /.
StOCk'-Still, adj., immobile.
Stock'-taking, n., inventaire, m.
StOCk'y, adj., trapu.

Stoic (stoike), n., stoicien, to., stoicienne, /.

StO'ic ou stO'ical (stoik'-), adj., stoicien; (of
things) stoique.

StO'ically, adv., stoiquement.
StO'icism (stoi-ciz'm), n., stoicisme, to.

Stok'er (st8-), n., chautteur, to.

Stok'ing, n., chauffage, to. ; chauffe,/.
Stole (stSIe), n., (ecc.) ^tole, /. Groom of

the — ; premier gentilhomme de la chambrp. m.
Stol'en, adj.part., vol6; d6rob6. — looks, ou

glances ; regards derobes, m.pl. — j. yo ure
sweet ; (prov.) pain derobe reveille I'appetit.

StOl'id (stol'-), adj., lourd ; stupide.

stolid'ity ou stol'idness (stol'-), n., pesan-
teur, stupidity,/.

stom'ach (ateum'ake), n., estomac, ventre ;

(appetite) app^tit, to., faim, /. On an empty— ;

ijeun. To turn one's — ; soulever le cceur. It
goes against his — ;' le cceur ne lui en dit pas.
To stay any one's — ; apaiserHa /aim, a quel-
qu''un.

Stom'ach (steum'ake), v.a., se fScher de,'
s'estomaquer de ; (to brook) endurer, dig^rer,
souffrir. I cannot — that

; je ne peux pas
digerer cela.

Stom'ach-ache (-^ke), n., mal a I'estomac,
TO. ; douleur d'estomac, /.

Stom'ached (steum'ak'te), adj., fSch^ ; en
colere ; irrit^.

Stom'acher (steum'a-keur), n., corsage lac6,

devant de corsage, to.

Stomach'ic (sto-mak'ike), n., stomachique, to.

Stomach'ic, adj., stomachique.
Stom'ach-pump (-peu'm'pe), n., (surg.)

pompe stomacale,/.
Stone (stSne), n., pierre,/. ; (pebble) caillou;

(of fruit) noyau ; (of grapes) p^piu; (med.) calcul,

TO., pierre ; (of a mill) meule
;

(gein) pierre

pr^cieuse, pierre,/.; (min.) gres; (weight) stone
(kilog. 6"348), to. ; (fig.) pierre, /., rocher, to.

Meteoric — ; aerolithe, to. age ; (geol.) age
de pierre, to. Precious —s ; pierres precieuses,

pierreries, /.pi. Philosopher's —
;
pierre philo-

sophale. To leave no — unturned ; remver del
et terre; employer le vert et le sec, mettre tout en
ceuvre {pour parvenir). Not to leave a — stand-

ing ; nepas laisser pierre sur pierre. A heart of
— ; un cceur de rocher, ou de pierre. He is of —

;

rien ne le tovche.

stone (stSne), adj., de pierre ; de gres. —

>

bottle ; bouieille de gres, /.

Stone (st8ne), v.a., lapider ; assaillir, pour»
suivre a coups de pierres

;
(mas.) garnir de

pierres, ma^onner
;
(to harden) endurcir

; (fruit)

vider ;
(roads) empierrer, caillouter.

Stone'-blind (-blai'n'de), adj., completement
aveugle.

stone'-borer (-bSr'-), n., (zool.) lithophage,
TO.

Stone'-bOttle, n., cruchon, TO.; bouteiUe de
gres, /.

Stone'-brldge, n., pont de pierre, m.
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Stone'-chat (-tshaf), «., (orni.) traquet, m.
Stone'-COlor, n., couleur de pierre, /.

Stone'-crop, n., (bot.) orpin, m.
8t0lie'°catter (-keut'-), n., tailleur de pierres,

m.
Stone'-cattlng (-keut'-), n.., taille, ou coupe,

des pierres, /.

Stone'-deadr adj., raids mort.

Stone'-deaf, adj., completement sourd.

Stone'-froit (-froute), «., fruit a noyau, m.
Stone'-horse, n., cheval entier, m.
8tone'-]ug, «., pot, m., ou cruche,/., de gres.

Stoned-mason (-me-s'n), n., maQOn
;

(for

tombbtones) marbrier, m.
Stone'-plt ou -quarry, n. , carriere de pierre,/.

Stone'-post, n., borne,/.

Stone'S'-throw (-thrS), n., jet de pierre, m.
Within a — ; a unjet de pierre ; a deuxpas.
Stone'-wagon, n., fardier, m.
stone'-wall, n., mur de pierre, m.
Stone'-ware, n., gres, m. ; poterie de terre, /.

Stone'-work (-weurke), n., ouvrage dema^ou-
nerie, m. ; maQonnerie, /.

Stone'-yard (-ySrde), n., chantier de pierre, m.
Ston'lness, n., nature pierreuse ;

(fig.) duret6,

insensibility, /.

Ston'ing, n., lapidation
;
(of roads, etc.) em-

pierrement, cailloutage, m. / cliauss^e
;
partie em-

pierr^e,/. ;
(of fruit) vidage, m.

StOn'y (stS'n'i), adj., de pierre ; (abounding

in atones) pierreux ;
(fig.) de rocher, dur, cruel,

insensible ;
(petrifying) p^trifiant. — hearted

;

au coeur de pierre

StOOk, n., (of corn) tas, m. ; meule de bl6, /.,

(containing 12 sheaves).

StOOk, v.a., mettre en gerbes.

Stool (stoule), 71., tabouret; escabeau, m.

;

sellette ;
(med.) *lle; (hort.) plante mere, /.

Foot ; tabouret, m. Camp ;
pliant, m.

Close— ; chaise percie, /. — of repentance

;

sellette, f.
stoop (stoupe), v.n., se pencher ; se baisser;

se coui ber
;
(from age) se vofiter ;

(of birds) se

poser ;
(of birds of prey) s'abattre, fondre sur ;

(fig.) s'abaisser; s'incliner; descendre ; se sou-

mettre ; s'humilier; s'avilir; (to acknowledge
inferiority) c6der. To— down ; se baisser. Car-

thage —-ed to Rome ; Carthage se soumit h
Rome. She —s to conquer ; elle s^abaisse pour
vaincre. To — to ; se baisser, ou ^e courber,

vers ; (fig.) s'abaisser Jusqu'^.
stoop, v.a., pencher, incliner, baisser.

stoop (stoupe), n., inclination ; (of birds of

prey) action de s'abattre, de fondre ; (vessel)

cruche, /. ; (fig.) abaissement, m. He has a
slight — ; it a le dos legerement voute. To make
a — at ; fondre SUT.
StOOp'ing (stoup'-), adj., pench^, courb^, qui

se soumet. In a — postiure; dans une posture
courbee.

Stoop'ingly (stoup'-), adv., en se baissant;

en se courbant ; en baissant la t§te.

Stop, 71., (halt) halte; pause, /. ; (interrup-

tion) retard, m., interruption, /. ; retardement;
(hindrance) obstacle, empgeheraent, m. ; (pro-

hibition of sale) vente prohib^e, /. ; (of an organ)
jeu, registre ; (of a clock) detente, /. ; (of a
lute) touche, /. ; (of a flute) trou

;
(gram.) signe

de ponctuation
;
(nav., tech.) heurtoir, butoir,

tn,, ; (of trains, vessels, etc.) arrSt, m. To put a
— to; arreter; suspendre ; empecher ; mettre fin
^; s'opposer h; mettre un terme ii. Full —

;

point, m. To come to a dead — ; s'arreier court,

net. Put the—s ; ponctuez.

stop, v.a., arrgter ; suspendre
;

(to hinder)
empgcher, entraver, gSner ; (mus.) presser

;

(gram.) ponctuer ; (a hole) boucher ;
(the breath)

couper ; (to intercept) intercepter, supprimer

;

faire cours, interrompre ; (a tooth) plomber

;

(wages) retenir. To— the wages of ; reienir les

gages de. To — payment ; suspendre^ cesser ses

payements. To — any one's salary ;
/aire une

retenue sur, ou retenir, les appoinlements de quel-

qu'un. To — any one from ; empecher quelqu'un

de. To — up ; boucher, fermer, cmidamner
;
(to

obstruct) obstruer ; (a street) encombrer, barrer.
— thief ! au voleur .'

stop, v.n., s'arrgter ; arrgter
;
(nav.) parer;

(com.) cesser ses payements. — there (leave

off) ; restez-en la. To — for any body ; atiendre

quelqu^un. To — up with any one ; veilier quel'

qu'un.

Stop'-Chain, 7^., chainette d'arrgt,/.

Stop'-COCk, 71., robinet d'arrSt, m.
Stop'-gap, 71., bouche-trou, m.
Stop'page (-pedje), n., interruption; ferme-

ture ; obstruction
;
pause, halte, /. / (of salary)

retenue
; (of payment) suspension, cessation,/. ;

(in the streets) embarras, encombrement, m.

;

obstruction, /. / (of work) ch8mage ; (of a train^

arrgt, m. ; (of teeth) plombage, m. ; (in streets)

stationnement, m.
Stop'per, n., (of a bottle) bouchon, m.; (nav.)

bosse, /. / tampon, m.
Stop'per, v.a., boucher; (nav.^ bosser.

Stop'ping, 71., (of teeth) matiere a plomber,/.
— up ;

fermeture,/. ; (at night) veiliee,/.

Stop'-plank, n., (carp.) poutrelle,/.

Stop'ple (stop'p'l), 71., bouchon, m.
Stop'-valve, 71., soupape d'arr§t,/.

Stop'-watch (-wotshe), n., montre a arrSt, /.

Stor'age (stSr'edje), n., magasiuage, vi.

Storo (stSre), n., provision; quantii»5; abon-
dance, /. / approvisionnement, vi. ; (warehouse)
magasin, d^pSt, 7??. ; boutique,/. / arsenal ; (fig.)

fonds,tr6sor, 7W. —s,p/., materiel, 7n.si?ipr., (milit.,

nav.)vivres, m.pl.; munitions, f.pl. ; materiel de
guerre, m. In — \ en reserve. To lay in a — of

;

/aire une provision de. What is in — for us

;

ce qui nous est reserve. — is no sore ; abondance
de bi-ens ne nuit pas. To set — by ;

/aire grand
cas de ; attacher beaucoup deprix ^. To keep in
— ; tenir en reserve ; reserver ; avoir en reserve.

Store, v.a., (with, de), poarvoir ; miinir ; appro-
visionner ; (to warehouse) emmagasiner

;
(fig.)

(the mind) enrichir, orner ; meubler. To — up;
amaaser, accumider.
Store'-house (-haouce), n., magasin; d^pQt

;

grenier public, m.
Store'-keeper (-ktp'-), n., garde-magasin

;

magasinier
;
(nav.) cambusier, garde-magasin, 7»./

(dealer in) marchand, m.
Stor'er, n., personne qui amasse, /.

Store'ship, n., (nav.) gabare, /. / transport,
bStiment de transport, m.

Stor'ied (st6-rlde), adj., historic ; & inscrip-

tions ; rapport(5 par I'histoire ; a ^tage. A one—
house ; une maison a un seul etage.

Stork, 71., (orni.) cigogne,/.

Stork' S'-bill, n., (bot.) bec-de-grue, m. ; herbe
a Robert, /. / geranium, m.
Storm, 71., (on land) orage, t/i. ; (at sea) tem-

pgte, /. ; (milit.) assaut
;

(fig.) orage, m. To
take by — ; prendre d'assaut. — in a tea-cup

;

grand fracas a propos de rien, ou a propos de
bottes, m. A — is brewing ; une tempete se dessine
(V. Hugo).
Storm, v.a., dormer I'assaut h ;

prendre d'as-

saut, attaquer.

Storm, v.n., faire de I'orage ; (pers.) tem-
pSter, s'emporter.

storm'-beaten (-blt'n), adj., battu par U
tempSte.
storm'-bell, n., tocsin, m.
Storm'ily, adv., orageusement, temp^tueuse*

ment.
storm'ineSS, n., ^tat orageux, m.
Storm'lng, n., (milit.) assaut, m, ; prise d'as-

saut,/. ; (fig.) violence, rage,/. — -party; (milit.)

colonne d'assaut, /.
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Stonn'-Jib (-djibe), n., (nav.) tourmentin, to.

Storm'-slgnal, -drum, n., signal de tempgte;
cyliiidre de tempete, m.
Storm'y, adj., orageux ; a I'orage. — petrel;

(orui.) petrel, m.
StO'ry (st6-), n., Listoire, /. ; (tale) conte, to. /

historiette, /. / (falsehood) coute, meusoiige

;

(of a house) 6tage, to. As the — goes ; o ce que
(lit Phistoire, comme dit la chanson. The best of

the — ; le plus beau de Vhistoire. Always the
old— ; -toujours la ineme chanson. That is quite

another— ; c''est une autre paire de manches.
There is a — that ; on raconte que. To tell

storios (falsehoods) ; dire des mensonges. On
the first, second, third— ; au premier, ausecondy
au iroisieme ; ou au premier etage, etc.

atO'ry-bOOk (-bouke), n., livre de contes, to.

StO'ry-rod, n., (carp.) perche d'6tage, /.

StO'ry-teller, n., (narrator) conteur, to., con-
teuse, /. / (liar) menteur, to. ; menteuse, /.

StOUp, n.y cruche, /. ; (for holy water) b6ni-

tier, TO.

Stout (staoute), n., biere brune, /. / porter, to.

stout (staoute), adj., (strong) vigoureux, fort

;

robuste ; (brave) brave, courageux, vaillant

;

(.resolute) ferme, d^cid^, r^solu ;
(large) gros,

fort, corpulent, qui a de I'embonpoint ; (of

things) vigoureux, fort, ferme, solide. built;

trapu. —hearted ; vaillant, courageux, au
ccur intrepide. To have a — heart ; avoir du
cceur. To grow — ; engraisser ; prendre de Vem-
bonpoint.

Stoutly, adv., vigoureusement; courageuse-
meut, vaillamnient ; fortement ; bravement, ler-

mement ; r^solument ; fort et ferine.

StOUt'ness, »., (strength) vigueur
;

(bulk)
corpulence, /., embonpoint, m. ; (boldness) in-

trepidity, bravoure ; fermet^, resolution, /.

stove (st8ve), n., pogle ; (for washing, cookery)
foumeau, calorifere, to./ (for the feet) chaufie-
rette; (drying-room) 6tuve

; (hort.) serre chaude,
/. Hot air — ; calonj'ere, to.

Stove'-room (-roume), n., etuve, /.

stow (st8), v.a., arranger ; placer ; d^poser

;

mettre ; mettre en place; entasser; serrer

;

(nav.) arrimer. To — away; emmagasiner.
away ; royageur a fond de cale, to.

StOW'age (st8-edje), «., mise en place, /. ;
"irrangement, magasinage ; emmagasiuage ;

(nav.)
arrimagre, to.

StraHliSIll (-biz'm), n., (med.) strabisme, to.

Strad'dle (strad'd'l), t;.a., enfourcher ; ttre a
califourchon SUT.

Strad'dle, v.n., ^carter les jambes; marcher
les jambes dcart^es.

Strag'gle (strag'g'l), v.n., s'dcarter ; se de-
tacher ; errer; r8der ; gtre ecarte, Stre eloign^ ;

(milit.) trainer.

Strag'gler, «., rSdeur, TO., rSdeuse, /. / re-

tardataire, to./ (milit.) trainard
;

(ant.) vaga-
bond, TO.

Strag'gllng, adj., ecarte; s^pare; eloign^

;

egare ; (scattered) eparpilie ; dpars; irregulier;

(bot.) divarique.

Strag'glingly, adv., en trainard; a I'aven-
ture ; (of hours) de loin en loin ; Qa et la.

Straight (strete), adj., droit ; (upright) droit,

equitable, juste ; de moeurs irreprochables. The— road ; le droit chemin. — hair ; cheveux
plats, m.pl. To make — ; dresser, rendre ^'^'^it ;

(fig.) arranger. To make things — ; arranger les

choses. To make — again ; redresser, rkajuster.— as an arrow; droit comme un I. To let a
person have it — ; dire son fait k quelqu^un / n'y
pas aller par quatre chemin^ avec.
Straight, adv., droit ; tout droit ;

(immedi-
ately) sur-le-champ, aussitQt, tout de suite, im-
mediatement; incontinent. — on; tout droit.

To keep — on ; aller tout droit. — forward
;

droit devani soi. — from the shoulder ;
(fig.)

nettement, carrement, sans tortiUer. I tell you—

;

je vous dis nelttinent.

Stralght'en (stre-t'n), v.a., rendre droit; re-
dresser.

Straight'ener, n., redresseur, m.
Btraight'forward (-l8r-worde), adj., droit,

loyal, franc.

straight'forwardly, adv., avec droiture,
avec franchise, carreuient, uettement.
straight'torwardness, »., droiture, loyaute;

franchise, /.

Straightly, adv., droit ; en ligne droite.

straight'ness, n., ligne directe, (rectitude)
droiture,/.

Straight'way, adv., sur-le-champ ; a I'in-

stant; immediatement, directement.
Strain (stre'u), V.O., tendre trop ; forcer; (to

constrain) contraindre, forcer
; (to sprain^ se

fouler ; (to make tighter) serrer, resserrer
; (ani-

mal) forcer, outrer ; (liquids) filtrer, passer
;

(fig.) forcer, outrer ; faire violence k. To — a
point ; exceder son pouvoir ; faire une exception
ll. To— one's self; seforcer, se donner un effort.
To — every nerve to ; faire tous ses efforts possi-
bles pour, se mettre en quatre pour, faire feu
des quatre pieds; (fam.) suer sang et eau. To —
out ; exprhner, extraire. To — one's eyes ; ecar-
quiller les yeux (pour); (by reading) se gater la
vue {en lisant).

Strain, v.n., s'efforcer; (of liquids) passer,
filtrer. To — at ; faire des efforts pour avaler.
To— at a gnat and swallow a camel ; s''aiTeiej a des
vetilles et avaler de grosses bourdes, ou rejeter le

moucheron et avaler le chameau. There is no
—ing at a point ; il ne force rien.

Strain (stre'n), n., grand effort, w. / fatigue,

/. / (stretching) tension, /. / (sprain) effort, to.,

entorse, foulure,/. / (style) style, caractere, to.,

maniere, /. / (song) chant, to., (note) accords,
accents, chants, m.pl.; (disposition) di.'^position

naturelle, /. / (manner of speech) ton
; (nav.)

effort ; (fig.) elan, essor, m. ; (race) race, lignee,

/. In a lower — ; d'^un ton plus bas. To speak
of any one in lofty —s ; parler de quelqu''un avec
enthousiasme, avec exaltation.

Strained, adj., (of languag^, style) force; pas
naturel.

Straln'er, n., passoire, /. / filtre, m.
Strain'ing, n., tension excessive, /. / grand

effort, m. / violence, exageration
;

(filtration)

filtrage, m. / (of limbs) foulure, /. — after ;

grands efforts pour produire, m.pl.
Strait (strete), adj., etroit ; serre ; (strict)

strict, rigide, rigoureux ; (intimate) etroit, in-

time ; (difficult) diflBcile, embarrasse, gSne;
(straight) droit.

Strait, n., (geog.) detroit, to. / (distress) gSne,
difficulte, /. / embarras

;
(on land) defile, to./

gorge, /. To be in great —s ; etre tres gene ; etre
dans la gene; etre d bout de ressources.

Strait'en, v.a., (narrow) retrecir
; (contract)

resserrer; (tighten) tendre; (fig.) embarrasser,
ggner. In —ed circumstances

; genS dans ses

affaires ; gene ; dans la gene.

Straitlaced (-les'te), adj., lace etroitement

;

(fig.) begiieule
;
prude ; collet monte ; raide ; (con-

strained) raide, contraint
;
(strict) rigide, severe.

Straitly, adv., etroitement; (strictly) rigou-
reusement, strictement

;
(intimately) etroite-

ment, intimement.
Strait'ness, n., etroitesse, /. / (difficulty)

embarras, m., ggne ; (tightness) tension
; (.strict-

ness) rigueur,/. / (scarcity) manque, besoin, m.
Straits, n.pl., (geog.) detroit, m.sing.
stralt^-walstcoat (-west'rSte) ou straif-

Jacket (-djak'kete), n., camisole de force, /.
Stram'Ony , n . , (bot.) pomme epineuse,/.
Strand, n., rivage, to./ plage, greve,/. / (of a

rope) toron, cordon, to.

Strand, v.a., jeter 4 la c8te ; ^houer.
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strand, v.n., ^chouer. —ed; Schoue; (fig.)

ruine, a bout de ressources,

Strand'ing, «., ^chouement, 6chouage, m.
strange (str^'u'dje), adj., strange ; singulier;

bizarre ; extraordinaire ;
(unknown, foreign)

stranger, inconuu. — to say ; chose etrange ! It

is not— that ; il n'est pas itonnant que ; (wonder)
on ne doit pas s'^etonner si.

Strangely, adv.^ ^trangement ; singuliere-

ment.
Strange'ness, «., (singularity) singularity,

6traiiget6. bizarrerie ; (novelty) nouveaut^, /.

Stran'ger (str^'n'djeur), n., Stranger, m.,
6trangere,/., inconnu ;

(guest) h6te, m., hotesse,

/. I am a — to that ; je suis etranger a cela.

To make a — of ; trailer en etranger. He is a —
to me ; je ne le connais pas du tout ; il m^est

inconnu. To become quite a — ; devenir rare

comme les beaux jours ; devenir bien rare. Tou
are quite a — ; on ne vous voit plus.

Stran'gle (stra'gn'g'l), v.a., 6trangler.

Stran'gler, n., ^trangleur, m.
Stran'gles (stragn'g'l'ze), n.pl., (vet.) 6tran-

guillon, m.sing. ; (of horses) gourme, /.

Stran'gllng, n.^ ^trauglement, m. / strangu-

lation,/.

Strin'gulated (stragn'ghiou-), adj., (surg.)

6trangl6.

Strangula'tlon (-ghiou-1^-), ra., strangulation,

J.; fsurg.) 6traiiglemeut, m.
Stran'gury (-ghiou-), n., strangurie,/.

strap, n., courroie, /. / (of iron) lien, m.,
bande, /, / (for trousers) sous-pied ; (of boots)

tirant, m. ; (of a carriage window) courroie, bri-

cole ; (of a stirrup) ^triviere, /. Razor ; cuir a
rasoir, m. oil ; huile de cotret, f. Chin ;

(mil. )jugulaire, f. Shoulder ;
patte, f.

Strap, v.a., attacher avec une courroie; bon-
der ; lier ; (a razor) repasser

;
(to beat) donner

les 6trivieres h.

Strappa'dO (-p^-dS), »., (ant.) estrapade,/.

Strappa'do (-p6-d8), v.a., estrapader.

Strap'per, »., galllard bien d^coupl^, grand
gaillard, m.

Strap'ping, adj., bien d^coupl^, grand, bien

bSti. A — woman ; unefemme bien decouplee,

Strat'agem (-'a-dje'm), n., stratageme, m.
Strate'gic (-i-djike), adj., strat^gique.

strategist, n., strateglste, m.
Strat'egy (-'e-dji), n., strat^gie,/.

Strat'lty (-'i-faie), v.a., stratifier.

StratOC'racy, n., stratocratie, /.

StratOg'raphy, n., stratographie, /.

Stra'tum (stri-), n., (strata) couche, /.

Straw (stro), n., paille, /. ; (fig.) Utn, m.
adj. , de paille. In the— : (animals) sur la litiere.

On the — ; (pers.) en couches. Not to be worth
a — ', ne pas valoir un fetu; ne pas valoir un
zeste. Nc* to care a — for; se soucier comme
d^un fetu de, comme de Van quarante de. To
pick—s ; enfiler desperles. Man of— ; homme de
paille., m.
straw'-bed ou -mattress, «., paillasse,/.

StrawT)erry, n., (fruit) fraise, /.; (plant)

fraisier, m.
straw'berry-tree (-trl), n., arbousier, m.
Straw'-bonnet, n., chapeau de paille, m.
Straw'-bottomed, adj., a fond de paille.

Straw'-built (-bilte), adj., fait de paille.

Straw'-COlor (-keul'leur), n., couleur paille,

/. / paille, m.
Sttaw'-COlored (-keul'leurde), adj., paille,

couleur paille.

Straw'-CUtter (-keut'-), n., hache-paiUe, m.
Straw'-hat, n., chapeau de paille, m.
Straw'-mat, n., paillasson, m.
Straw'-platter, n., nattier, m.
Straw'-Stufled i-steuf'te), adj., rembourr^ de

paille.

Stiaw^ (staro-i), adj. , de paille , comme la p&iUe.

Stray, v.n., errer; vaguer; s'^loigner (de);
s'^carter (de) ; 8'6garer.

Stray, adj., 6gar^; (jur.) 6pave ; (fig.) (of
thoughts) detach^ ; exceptionnel, fortuit. —
sheep ; brebis egaree, m.

Stray, n., bgte 6pave,/.
Stray'er (str6-eur), n., personne qui erre, qui

vague ;
personne errante, 6gar6e, /.

Stray'ing (str^-igne), n., 6garement, m.
Streak (strike), n., raie ; ligne

; (of light)

bande, trainee, /. / siUon, m. ; (variegation)
panachure, bigarrure, /. / (nav.) bordage, m.
Streak (strike), v.a., rayer, barioler, bigarrer,

panacher.
Streaked, adj., ray6 (with, de) ; (variegated)

bariol^, panachi, bigarr^.

Streak'y, adj., ray6 ; (of meat) entrelardd. —

•

bacon ; petit lard, lard m.aigre, m.
Stream (strime), r„, x^ourant

;
(of a river) fil,

courant ; (river) fleuve,coursd'eau, ruisseau,m.,
riviere, /. ; (fig.) cours ; (of light) jet, flot

; (of

words) torrent, flux
;
(of people) flot, m. Moun-

tain ; torrent, m. Against the — ; contre le

courant. Down — ; b, rau Veau. Up — ; en
amont. To go down — ; alter en aval. To go up—

; alter en amont.
Stream (strime), v.n., couler ; ruisseler; (to

issue in streaks) jaillir ; (of a flag, etc.) flotter.

To — with ; ruisseler de.
stream'-anchor, n., ancre de tou^e,/.

stream'-cable, n., cSble de tou^e, m.
Stream'er, n., drapeau, m.; banniere

;
(nav.)j

banderole, /.

stream'ing (with), adj., ruisselant de.
Stream'let, n., petit ruisseau ; filet d'eau, m.
Street (strite), n., rue; (mU.) haie,/. The

high — , Main — ; la grande rue. He went dovsTi

the high — ; il prit la grand'^rue (V. Hugo). By-
—

; rue ecartee. In the open — ; en pleine rue.

organ ; orgue de Barbaric, m. To turn into the
— ; mettre sur le pave. To walk the —s ; courir
les rues, battre le pave. The —s are crowded ; il

y a Joule dans les rues.

Street'-arab, n., gamin, voyou, enfant des
rues, m.
streets-band, n., musiciens ambulants, m.pl.
Street'-door (-dSre), n., porte sur la rue, porte

d'entr^e, /.

Street'-lamp, n., r^verbere, m.
Street'-rob'bery, n.,\ol sur la voie publique,m.
street'-SWeep'er, n., balayeur de rues, m.
street'-sweeplng-machine, n., balayeuse,/.

Street'-walker (-wok'eur), n., coureuse, fille

publique,/.
strength (stregn'th), n., force, /. ; (pers.)

forces, f.pi. ; (of numbers) effectif, ni.; (of mate-
rials) r(5sistance, solidity,/. With all my — ; de
toutes mes forces. On the — of ; sous rinflueJice

de ; sur la foi de ; sur. By sheer — ; de haute
lutte ; a force de bras. To regain — ; reprendre
des forces, recouvrer ses forces.

Strength'en (stregn'th'n), v.a., fortifier;

affermir ; raffermir ; renforcer ;
(ant.) encoura-

ger.

Strength'en, v.n., se fortifier; s'affermir: se

raffermir, se renforcer.

strength'ener, n., contrefort, m. ; (med.)
fortifiant, m.
Strengthless (stregn'th'-), adj., sans force.

Stren'UOUS (stre'n'iou-eusse), adj., z€l6\

ferme ; ardent
;

(bold) intr^pide, courageux,
vaillant, ardent; (of things) vif, ardent, vigoureux.

Stren'uonsly, adv., avec zele ; ardemment;
intr^pidement, courageusement, vaillamment,
vigoureuseraent.
Stren'uousneSS, n., z^le, m.; ardeur; vigueur;

activity, /.

stress, n., importance ; force, /. ; poids

;

(gram.) accent prosodique ; accent tonique, ao»

cent, m. ; (of the weather) violence, /. / (mecj



stretch 497 string

effort, m. By — of weather ; par le gros temps.
We were forced by — of weather to put back
into port ; le vent, ou la violence du vent, nous
forga de relacher, de regagner le port. To lay
a — upon ; a'appuyer SUT ; insister sur. To
lay — on ; aMctcher de ^importance ^ ; appuyer
sur.

stretch, v.a., (to extend in a line) tendre,
bander ; (to extend in breadth) ^tendre, ^tirer

;

(to spread as wings) ^tendre, d^ployer ; (to strain)

forcer ; "(to enlarge, as gloves) ^largir ; (fig.

)

exag»§rer, forcer, outrer
;
(to relieve numbness)

dtigourdir. To — one's self out full length

;

s'etendre tout de son long. To — one's self

;

s'etirer. To — one's limbs; se degourdir. To
— forth the hand ; tendre, ou avancer, la main.
To — a point ; forcer les choses ; /aire une excep-
tion en faveur de.

stretch, v.n., s'^tendre; s'etirer ; se d^ployer;
(to become larger) s'^largir ;

(of gloves) prgter
;

(to become tense) se tendre; (nav.) s'^tendre ;

(to exaggerate) exag6rer,gasconner. To— from
;

s'etendre de. To — over ; s'etendre SUr. To —
away to ; s^lendre vers. To — forth into;
s'avancer dans; s'allonger danS.

Stretch, n., tension"; extension ; (force of

body) force, vigueur,/. / (strain) effort ; (widen-
ing) ^largissement, m. : (min.) direction

;
(nav.)

bord6e ; (fig.) ^tendue, port6e, /. At a— ; d'w«
trait ; tout d'une haleine ; d'arrache-pied ; (of a
horse without stopping) d''une traite (V. Hugo).
A — of imagination ; un effort d'imagination.
On the —

; (of the mind) tendu. To put upon
the — j foi-cer.

Stretch'er, «., (arch.) carreau, to. ; (of a boat)
barre de pied, /. ; traversin, m. ; (gloves) ba-
guett« ; (to carry a person on) civiere, /., bran-
card, TO. / (beam, bedstead) traverse ; (fig.)

blague,/. — bearer ; brancardier, m.
Stretch'lng, n., tension,/. ; ^largissement, to.

Strew (str8), v. a., r^pandre ; semer. To —
with

; parsemer de ; couvrir de ; joncher de ;

disperser, eparpiller.

Strew'ing (str6'-), n., jonch^e,/.
Stri'a (strai-a), n., {strise) strie, /. ,• (arch.)

cannelure, /.

stri'ate, stri'ated (straJ-^t'-), adj., stri^

Strl'ature (strai-a-tioure), n., striure, /.

Stric'kle (strik'k'l), n., racloire, radoire,/.

strict, adj. , (exact) exact, strict ;
precis ; (pre-

cise) expres, formel ; (rigorous) rigide, rigoureux,
severe, strict.

Strictly, adv., (exactly) exactement, stricte-

ment ; (rigorously) rigoureusement, severement,
strictement ; formeileinent. — speaking ; a la

rigueur ; a vrai dire ; rigourettsement parlant ; a
pr0prement parler.

Strict'ness, n., (exactness) exactitude rigou-
reuse ; (rigor) rigueur, s6v6rit6.

Strict'ure (strikt'ieur), n., (censure) remarque,
observation critique, /.; (med.) 6tranglement, m.

Stride (straide), n., pas; grand pas, m. ; en-
jamb^e, /. "With rapid—s ; a grands pas. With
giant —8 ; a pas de giant. With one — ; d''une

enjambee. To make rapid —s ; avancer a grands
pas.

Stride (straide), v.a.n., {preterit, Strode; past
part.. Stridden) marcher a grands pas ; agrandes
enjamb6es;(to straddle) se mettre a califourchon;

(a horse) enfourcher. To — over; enj'amber.

To — along ; marcher a grandes enjambees.
Stri'dent (strai-), adj., strident ; pergant.

Strife (straife), n., lutte : querelle, contesta-

tion; dispute, /. / (opposition) contrasts, m.,
guerre, /. To be at— ; etre en contestation, en
querelle.

Strike (straike), v.a., {preterit and past pari..

Struck) frapper
; (to dash) jeter ; (coin.) frapper;

(to affect) frapper, saisir ; (to produce) produire;
(metal.) battre : (a bargain) faire ; conclure ;

(a mast) abaisser ; (sl flag) amener
;
(groundl

toucher ; atteindre ; (a measure) rader ; (a blow)
porter ; assener ; (root) prendre ; (balance) 6ta-

blir ; prendre ; (a musical instrument) jouer de,
toucher

; (a teut) lever, plier ; (of clocks, etc.)

sonner ; (coin) frapf)er ; (to erase) rayer de. To— down ; abattre, renverser, faire tomber. To—
in ; enfoncer. To — off ; enlever ; retrancher ;
(to erase) effncer, rayer, hiffer; (print.) tirer.

To — cut ; fnire jaillir ; (to erase) effacer de,
rayer de, biffer ; (to devise) /or?ner, imaginer,
inventer, creer. To— up ; entonner ; commencer
a jouer ; contracter. To — any one in the face ;

frapper quelqv''un h la fgure. To— with aston-
ishment

; frapper d'etonnemeni. To — bhnd
;

frapper de ceeite, rendre avevgle. To — with
horror

; frapper, ou saisir, d'horreur. To —
dead

; frapper de mort. To — dumb ; rendre
muet ; (fig.) interdire, reduire au silence. The
clock is striking nine ; la pendule sonne neuf
heiires. It —s me ; il me semble ; j'ai Videe, ou
idee. It did not — me that ; il ne jn^est pas vevu a
I'idee que. To — the feet ; battre la semelle. To
— a bargain ; conclure un marche. To — a rate ;

btablir une taxe. To — off the rolls ; (jur.) rayer
de la mntricule ; rayer dn tableau des avoucs. To— oil ; forer un puits d'huile de petrole ; (fig. and
fam.) deterrer une mine d^or. To — out a new
line ; inrenter une nouvelle methode ; eidreprendre
une nouvelle specialite ; se fruyer un nouveau
chemin. To — soundings ; sonder une riviere,

une cote, etc. To — up acquaintance witli ; fnire
connaissance avec To — work

; faire greie.
To — a ligiit ; battre le briquet; allumer une
allumette. To — asunder ; separer, diviser

;

fendre. Struck all of a heap ; atierre, abasourdi.
To be struck all of a heap; tomber des nues

;

(fam.) tomber les quatre fers en Vair. Without
striking a blow ; sans coup ferir.

Strike, v.n., frapper ; (to Le stranded) toucher

;

6chouer ; (to lower a ship's flag) baisser pavilion,

ainener
; (of clocks, etc.) sonner ; (hort.) prendre

racine, pousser ; (of workmen) faire grcve, se

mettre en greve. It has just struck five ; cinq
heures viennent de sonner. To — while the iron
is hot ; battre lefer pendant quHl est chatid. To —
against ; frapper centre, donner centre, heurter

centre- To — at ; tacher de frapper, vouloir
frapper ; (fig.) s''attaquer k, attenter ^. To — in

;

interrompre ; arriver tout a coup. To — in with
;

se conformei' ^ ; (to join with) se joindre it, s''unir

k. To — out ; sf lancer. To — out into ; se

lancer dans ; se jeter dans. To — up ; com-
mencer a jouer ; commencer a chanter. To —
home ; frapper juste ; porter coup. To — out
for land ; nager vers le rivage.

Strike (straike), n., radoire, racloire
; (geol.)

inclinaison de couche ; (of workmen) greve, /.
To be on — ; etre en greve. To go on — ; se met-
tre en greve. On — ; en greve.

Strik'er (straik'-), n., frappeur
;
(hammer)

marteau ; (workman on strike) gr^viste, to.

Strik'ing, adj., frappant; remarquable; impo-
sant, surprenant

;
(of color) marquant, tran-

chant : (of clocks) sonnant, a sonnerie.

Strik'ing, «., frappement, to., (of clocks,

etc.) sonnerie,/. — off, ou out; radiation, f.
Strik'ing-Clock, n., pendule a sonnerie,/.

Strik'ingly, adv., d'lme maniere frappante,
remarquabiement.
Strlk'ingness (straik'ign'nece), n., caractere

frappant, to. ; nature remarquable ; (of resem-
blance) exactitude, ressemblance frappante, /.

String, n., ficelle ; corde, /. ; (of a purse, of

shoes) cordon ; (of beads) fil, chapelet ; (of onions)
chapelet, to. / (of a bonnet, cap) bride, /., ruban,
m. ; (mus.) corde ; (of a bow) corde,/./ (of the
tongue) filet ; (of plants) filet, fil, to. / fibre, /.

;

(of meat, of leguminous plants) filandres, /.pi.

;

(list) kyrielle, enfilade ; (series) file, suite, s^rie,/.;
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enchatnement ; (fig.) fil, m., tirade,/. To harp
upon one— ; ckanier toujours la vieme antienne ;

ou frapper toujours sur la meme enclume. To
have two' —s to one's bow ; avoir deux cordes a
son arc ; ou manger a plus (fun raielier.

string, v.a.f {preterit and past part., Strung)
garnir de ficelle-, muuir de cordes; (to strengthen)

fortifier ; (mus.) accorder ;
(beads) enfiler ; (legu-

minous plants) effiler ;
(to make tense) bander,

tendre. To — up ;
pendre.

String'-board (-bSrde), n., (of a staircase)

limon int^rieur, to.

String'-course (-cSrse), n., (arch.) cordon, m.
Stringed (strign'de), adj., a cordes.

Strin'gent (stri'n'dje'n'te), adj., (fig.) rigou-

reux, strict, severe.

Strin'gently, adv.^ strlctement, rigoureuse-

ment.
StringHialt (-holte), »., (vet.) 6parvin sec, m.
String'less (strign'-), adj., sans cordes.

string'-roller, string'-reel, n., ficelier, to.

String'y (strign'i), adj., filamenteux ; fibreiix ;

filandreux.

Strip, «., bande, /., ruban ;
(of land) morceau,

coin, to.

Strip, v.a., d^pouiller; (to undress) d^shabil-

ler ; (to take off) se d^pouiller de; (a tree) 6cor-

cer ;
(hemp, etc.) teiller

;
(nav.) d^gr^er ; (to

rob) d6valiser. To — of ; depouiller de. To —
from ; enlever h ; Sier h. To — off ; enlever,

oter, arracher.

strip, v.n., se d^shabiller.

Stripe (straipe), n., rate; barre ; (long piece)

bande, /. / (with a whip) coup de fouet, de cra-

vache, to.; (weal) marque, empreinte, /.; (milit.)

galon ; chevron ; (punishment) chStiment, to.

stripe, v.a., rayer ; barrer.

Striped (straip'te), adj., ray6 ; a raies.

Strip'ling (strip'-), n., tout jeune homme; ado-

lescent; (fam.) gamin, blauc-bec, to. He is a

mere — ; il est encore tout jeune ; ce n^est encore
qu^un enfant, un blanc bee.

strive (straive), v.n., {preterit. Strove; past
part.. Striven) s'eiforcer de, tScher de; faire des
efforts pour ; se donner du mal pour; (to vie) le

disputer ^. To — against, with; lutter conixQ,
lutter avec ; se disputer avec, rivaliser avec ; se

debattre contre. To — hard to
; faire tous ses

efforts pour.
Striv'ing, n., lutte,/. ; efforts, m.pl.

Striv'ingly, adv., avec effort ; a I'envi.

Stroke (strGke), n., coup ;
(dash) trait

;
(of a

brush) coup de pinceau ; (of a pen) trait de
plume

;
(of an oar) coup d'aviron, to. / (in swim-

ming) brasse, /.; (of a piston) coup, mouvement

;

(effort) effort, to.; (touch) touche,/., trait, coup,
in. At a — ; d'wn coup, d'un trait. On the —
of two; sur le coup de deux fieures. Who hasn't
done a — of work ; qui n^a pas fait osuvre de
ses dix doigts. — of paralysis ; attaque de para-
lysie, f. Returning — ; (physics) choc en retour,

to. Master — ; coup de maitre, m. Bold —

;

coup hardi, to. Great — of business ;
grande

affaire, f. To pull a long

—

; nnger de long. To
pull— ; donner, ou regler, la nage. Back ; coup
derevers. Down ; (in writing)jambage,plein,
TO. Up ; (in writing) delie, to. Straight—

;

fin writing) baton, to. Little—s fell great oaks;

l^xov.) petit a petit I'oiseau faii son nid ; oupeu
hpeu la vieille file sa quenouille.

Stroke (strSke), v.a., passer la main sur ; ca-

resser ; flatter avec la main ; frotter doucement.
To — the wrong way

; frotter a confre-poil, a re-

hrousse-poil. To — any one the wrong way
;

{^g.) prendre quelqu''un a contre-poil.

Stroke'-engravlng, n., gravure au burin,/.

Stroke'-oar (strSk'-),n.,(nav.)chef de nage, TO.

Strok'ing, «., caresses, f.pl. ; action de cares-

ser,/.

Stroll (strSle), n., promenade; flSiierie, /.,

tour, m. Will you come for a — ? voulez^oui
faire un tour {de promenade) ?

Stroll (about), v.n., errer ; flSner ; se prome-
ner a I'aventure ; rSder ; courir le pays.

Stroll'er (str81'-), n., coureur; tifineur, to.,

flSueuse, /.; (vagabond) vagabond ; (actor) come-
dien ambulant, to., comedienne ambuJaute, /.

Stroll'ing, adj., qui erre ; de tlSneur ; ambu-
lant. — actor, ou player ; comedien ambulant, to.

Strong (stro'gne), adj., fort; (robust) 6uer-
gique, vigoureux, solide ; (gram.) fort; (firm)

ferme ; (ardent) ardent, chaud
;
(of the memory)

tenace ; (vehement) vehement, violent; puissant,
grand. — light; vive lumiere, f. To be — in

the arm; avoir le bras fort. To muster— ; s^as-

sembler en grand nombre. To smell — of ; avoir
une forte odeur de. An army a himdred thousand
— ; une armee forte de cent mille hommes. With
a — iiand ; avec energie, energiquement.
Strong'-backed (-bak'te), adj., fort des reins,

qui a led reins forts.

Strong'-bOS, n., coffre-fort, to.

Strong'-fisted, adj., qui a le poignet solide.

Strong'-hand, n., main vigoureuse
;

(fig.)

force, ^uergie.

Strong'-handed, adj., qui a les mains fortes.

Strong'hold (-hQlde), n., forte prise
;

(mil.)

place forte ; forteresse, /. ; fort, to.

strongly (stio'gn'li),a(/r., fortement; (firmly)

fermemeiit
;
(vehemently) v^h6mentemeut.

Strong'-minded (mai-), adj., a esprit fort;
r^solu.

Strong'-room, n. , cave aux caisses, resserre, /.
Strong'-voiced, adj., a la voix forte.

Strong'-set, adj., solidement bSti.

Strop, n., cuir a repasser; cuir a rasoir, to. .'

(nav.) eiingue, estrope. /. Razor ; cuir a
rasoir.

Strop, v.a., repasser sur le cuir.

Strophe (str8-fi), n., stance, strophe,/.

Struc'tural (streuk'tlou-), adj., de structure.

Struc'ture (streuk't'ieur), n., construction,

structure ; (of verses) fagon, /. ; (building) Edi-

fice, monument, m., construction, /. ; (auat.)

tissu, TO.

Strug'gle (streug-g'l), n., lutte, /. ; violent

effort, combat, to. — for existence ;
(Darwin)

combat pour la vie, ni.

strug'gle, v.n., lutter ; faire de violents efforts;

se debattre ; se d^mener ; lutter COntre (with),

ou pour (to).

Strug'gler, n., personne qui lutte, qui fait de
violents efforts, qui se debat, /.

Strug'gling, n., lutte,/.; effort, to.

Strum, v.a., taper sur ; (mus.) massacrer.

Stru'ma (strou-), n., (bot.) renflement, TO. /
(med.) scrofules

; (pop.) ^crouelles, numeurs
froides, f.pl.

Stm'mous (strou-), adj., (med.) scrofuleux.

Strum'pet (streum'-), n., prostitute,/.

strut (streute), n., d-marche fiere,/. ; (carp.)

etai, TO.

strut (streute), v.n., se pavaner ; se carrer.

Strut'tingly, adv., en se can ant ; en se pava-
nant.

strych'nia ou strych'nine, «., strychnine, /.

stub (steube), n., (of a tree) souche,/. ; chi-

cot, trouQon, to.

stub, v.a., d^raciner, arracher.

StUb'ble (steub'b'l), n., chaume, TO. / ^teule,

esteuble, /. — field ; chaume, to.

Stub'biy, adj., plein de chaumes ;
(of the

beard) buissonneux.
Stub'bom (steub'-), orf/., obstin^ ; opiniStre;

tetu ; entSte ; (inflexible) inflexible; (stiff) raide,

inflexible; (of metals) r^fractaire ;
(constant) opi-

niStre. — ass ; (fam.) ane entete, tetu, to.

Stub'bomly, adv., obstin^ment; opinifitr^-

ment.
stab'bomness (steub'-), tu, opinifitxet^, /.

;
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entStement, m. / obstination
; (inflexibility) in-

flexibility
;
(stiffness) raideur, inflexibility, /.

Stub1)y (steub'-), adj., plein de chaume

;

plein d'^teule
;
(short and thick) gros et petit

;

(pers.) trapu, ramass^ ; (of stubby build, of a
ship) raniass6

; (of beards) h6riss6, en brosse.

StUC'CO (steuk'kS), n., stuc, m.
Stuc'co, v.a., revetir de stuc.

Stuck, adj., (over with) garni de. — up

;

pretentieux ; (conceit) siiffisant.

Stud (steude), n., clou, m. ; (on harness) bos-
sette,/. / (of a shirt) bouton de chemise ; (carp.)
montant ; (ornamental knob) bouton, clou ; (of

horses) chevaux, m.pl. ; ^curies, f.pL farm

;

haras, in.

Stud, v.a., gamir de clous, clouter
;

(fig.)

semer de : parsemer de.
Stud'-book (-bouke), n., registre des chevaux

de pur sang, m.
StUd'ding-sail (steun's'l), n., (nav.) bonnette,

StU'dent (stiou-), 71., ^tudiant, m., 61eve, «*./.;

personne studieuse, /. Law ; etudiani en droit.

Medical — ; etudiani en medecine.
Stud'-groom (-grou'm), n., piqueur, m.
Stud'horse, «., ^talon de haras, m.
Stud'ied (steud'ide),ac?;'., (learned) savant, in-

atruit ; 6rudit ; (of style) 6tudi6, appr§td, recher-
che ; (premeditated) pr^m^dit^, calculi.

StU'diO (stiou-di6), n., atelier, m.
StU'dioUS (stiou-), arfy., studieux; adonn^ a

I'^tude ; (diligent) diligent; (careful) soigneux
;

(deliberate ) d^lib^r^ ; (contemplative) contem-
platif ;

(favorable to study) favorabla a I'^tude.
— of ; adonne a retude de; (attentive to) attend/

h, soigneux de. To be — to ; s^etudier ^, cher-

cher k ; travailler k ; etre empresse de. He is very
— to please ; il cherche, il s^etudie beaucoup a
plaire.

StU'diOUSly, adv., studieusement ; (carefully)

soigneusement ; attentivement ; avec empresse-
ment; (of style) avec affectation.

StU'diousnesS, n.^ attachement a I'etude, m.

;

application,/.

Stud'y (steud'i), n., ^tude
;
(attention) atten-

tion, /., soin, m., application, /. ; (apartment) ca-

binet d'6tude ; cabinet, m.; (paint.) 6tude
;
(reve-

rie) rgvei e, meditation,/. To make it one's —
to ; s^etudier a, chercher k, s^appliquer k. To be
in a brown — ; songer creux. — table ; table de
travail, f.

stud'y, v.a., etudier. To — one's comfort

;

rechercher ses aises. To — economy ; viser a
Viconomie.

stud'y, v.n. , etudier ; travailler ; (to endeavor)
s'etudier, chercher, s'appliquer, viser h ;

(to

muse) mediter. To — hard ; travailler jferme,

piocher.

stuff (steufe), n., (matter indefinitely) ma-
tiere

;
(fabric) etoffe, /., tissu

;
(manu.) stoff, m.

;

(materials) mat^riaux, m.pl., etoffe, /. / (nav.)

suif, doublage, to. / (essence) essence,/. ; (mas.)
mortier, to.; (rubbish) drogue,/., fatras;(^fig.)bois,

TO. Has she got the — ? (is she rich?) a-t-elle des
monacos ? (fam.) (est-elle riche ?). — ! bah ! quelle

betise ! laissez done ! allons done ! What — !

quelles sottises ! Old — ; vieillerie, f. Wretched
— ; mechante drogue. Nasty — ; salete, cochon-
nerie,/. Silly

—

\ des sottises ; des somettes. That
is all — and nonsense ; c^est de la betise ! bali-

vemes, ou histoire, que tout cela ! niaiseries que
tout cela ! He is of the — of which statesmen
are made ; il est du bois dont on fait les hommes
d'Etat.

stuff (steufe), v.a., remplirde
;
(cram) bourrer

de ; gorger de ; farcir de ; (a hole) boucher

;

(cook.) farcir ; (dead animals) empailler; (furni-

ture) rembourrer. To — in; bourrer. To —
up ; bourrer ; (to crowd) encomhrer ; (a hole)

boucher ; (the nose) enehi/rener. —ed up with

nonsense ; plein d''affectation. My nose Ib —ed
up ; je suis enchifrene ouje suis pris du nez. To— out ; rembourrer.

Stuff, v.n., se bourrer; se gorger.
stuff'er, n., empailleur, to.

Stuffing, n., (material for) bourre
; (cook.)

farce, farcissure, /. / (act of) rembourrage; (of
dead animals) empaillage, m. ; (eating) man-
geaille,/.

Stufl'ing-bOS, n., bolte a etoupe,/.
Stuff'y, adj., prive d'air, mal a6re ; renferm^.

To be — ; sentir le renferme.
Stul'tlfy (steul-ti-faie), v.a., h^beter; abru-

tir; (jur.) (to render void) infirmer, annuler,
reudre uul

;
(to neutralize) neutraliser. To —

one's self; se rendre ridicule; se dedire; se
contredire.

Stum (steume^, n., moQt; rSp^, to.

Stum (steume), v.a., passer par ie rSp^; (with
brimstone) soufrer.

Stumni)le (steu'm'b'l), n., faux pas, m.

;

(blunder) b^vue, /.

Stum'ble (steu'm'b'l), v.n., tr^bucher; bron-
cher; faire un faux pas ; (to err) faillir

;
(of ani-

mals) broncher. To — upon ; rencontrer par
hasard ; tomber sur ; trouver par hasard.
Stum'bling, n., trebuchement, to./ (fig.)

bronchement ; faux pas.

Stumni)llng, adj., qui bronche ; qui fait des
bevues.

stum'bling-block ou stum^bling-stone, n.,
pierre d'aclioppement,/. ; ^cueil, to.

stump (steu'm'pe), n., tron^on
; (of a limb)

moignon
; (of a tooth) chicot; (of a cabbage)

trognon
; (of a pen) bout

;
(of a tree) tron^on,

chicot, TO. ; (in drawing) estompe, /. pi. (at
cricket) guichet, to. —s were drawn at ...

;

on a enleve les guichets a . . . Stir your — s;
{fa,in. ) alerie ! remuez-vous, tremoussez-vous ! On
the — ; en toumee ; (of M. C.'s) haranguant ses

constituants.

Stump (steu'm'pe), v.a., (to lop) ne laisser
qu'un tronQon de ; (in drawing) estomper

; (to
take all from) mettre a sec

; (to canvass^ haran-
guer ; (to puzzle) rMuire au silence

; (to non-
plus) embarrasser, coUer. To — out ; mettre a,

sec. To — up; (pop.) degainer ses ecus; rendre
gorge ; (fam.) abouler, cracker.

Stump'-orator (-or'a-teur), n., orateur de
carrefour, p^roreur, to.

Stump'y , adj. ,
plein de trongons

; (pers. ) trapu.

Stun (steune), v.a., etourdir ; (fig.) etourdir,
ebouriffer, abasourdir.

Stun'ning (steu'n'-), adj., etourdissant, ebou-
riffant ; (big, grand) fameux.
Stunt (steu'n'te), v.a., empScher de croltre;

rendre rabougri, rabougrir.

Stunt'ed, adj., (of trees) rabougri; (pers.)

atrophia, ch^tif. To become — ; se rabougrir.

Stunt'edneSS, n., rabougrissement, to. /
atrophic, /.

Stupe (stioupe), n., (pers.) (fam.) imbecUe,
TO./., bgte,/.

Stupefac'tlon, n., stupefaction, /. / etonne*
ment, to.

Stu'pefier (stiou-pe-fai-), n., stupefiant, m.
Stu'pefy, v.a., hebeter; abrutir; stupefier;

(to make torpid) engourdir.
stupen'dOUS (stiou-), adj., etonnant; prodi-

gieux, foufiroyant; (fam.) epatant.

Stupen'dously, adv., prodigieusement ; eton-
namment.
Stupen'dOUSneSS, n., grandeur prodigieuse,/.
StU'pid (stiou-), adj., stupide; sot; b8te ;

engourdi ; lourd. To become— ; devenir stupide

;

s^abettr. — thing; stupidite, f.; (pers.) beta,
TO., bete,/.

Stupid'ity, n., stupidite; bStise; sottise, /.

Stu'pldly, adv., stupidement ; sottementi
bStement.
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StU'por (stiou-peur), n., stupeur,/.
Stur'dlly (steur-), adv.^ hardiment, forte-

tnent, vigoureuseiaeut.

Stur'diliess, n. , hardiesse, resolution ; vigueur

;

force, /.

Btlir'dy (steur-), adj., hardi ; vigoureux ; fort.

Stur'dy (steur-), n., (vet.) tournis, m.
Stur'geon (steur-djeune), n., esturgeon, m.
stnt'ter (steut'-), v.a.n. V. stammer.
stut'terer, n., begue, VI.f.

Stnt'tering, n., b^gaiement, m.
StQt'teiingly, adv., en b^gayant; en balbu-

tiant.

sty (stale), n., stable a cochons,/.
Sty, v.a., mettre dans une Stable a cochons.
Stye, n., orgelet, m.
Styg'ian (stidj'i-), adj., du styx.

Style (staile), n., style
;
genre, goflt, m.

;

mamere, /. / ton ; (probe) (surg.) stylet; (bot. ;

of a dial; in chrouology; graver) style; (of

beauty) elegance, grSce, /. / (title) titre, nom,
TO. / (of a firm) raisou sociale, /. In — ; comme
ilfaiU; (of a thrashing) d^importance. In good
— ; dans le bon genre ; de bon gout. lu grand
— ; dans le grand genre, en grand seigneur. In
bad — ; darts le mauvais genre, de mauvais
gout. To live in — ; avoir un train de maison.
The — in which they live ; le train quHls menent.
To live in first-rate — ; avoir un grand train de
jnaison, mener grand train. To go on in fiine —

;

aller grand train. He gave it me in fine — ; il

in^en a dit d^une belle maniere ; il m'a arrange
d'une belle /agon; il m^a tance vertement. Slie

has no — about her ; elle n''a pas de ton. His —
is bad ; son style est mauvais, il n^a pus de style.

— is the man himself; le style est Vhomme
(Buffon).

style (staile), v.a., appeler; qualifier de; don-
ner le titre de . . . k . . . To — one's self

;

s^appeler ; sefaire appeler ; se donner le titre de,
se dire ; s^intituler (v. Hugo).

Styl'ish (stai-), adj., <§16gant ; de bon ton ; de
haut ton ; dans le bon genre ; comme il faut

;

hupp6, /.

Styp'tlC (stip-), n., stjrptique, m.
Styp'tic, adj., (med.) styptique.

Styptic'ity, n., (med.) propriety styptique,/.
SU'able, adj. poursuivible.

suave, adj., suave.

SUav'ity, n., suavity,/.

subacid (seub'-), adj., acidule.

SUbac'rid (seub'-), adj., un peu Sere.

sub'-agent ( seub' 6-dj e'n' te), n. , sous-agent, m.
SUb'-almoner (seub'al-meu'n'-), n., sous-au-

m6nier, to.

SUbal'tem (seub'al-teume), adj., subalteme.
SUbal'tem, n., subalteme ; sous-lieutenant, m.
SUbalter'nate, adj., successif, altematif.
SUbalterna'tion (seub'al-teur-n6-), n., subal-

ternit^, subordination, suj^tion, /.

subaquat'lc (seub'a-kwat'-), suba'queous
i-^-), adj., siibaquatique.

SUbas'tral (aeub'-), adj., terrestre.

SUbceles'tlal (seub-ci-lest'-), adj., terrestre.

SUb-chant'er (-tshS'n'teur), n., sous-chan-
tre, TO.

sub-commis'sloner (seub-com'ml^'-), n.,
80u3-commis.saire, to.

sub-commit'tee (seub-), n., sous-comite, TO.

SUb-COntrac'tor (seub-co'n'trac-teur), n.,

sous-entrepreneur, m.
SUbcOS'tal (seub-), adj., sous-costal.

SUb-dea'COn (seub-dt-k'n), n., sous-diacre, to.

sub-dea'conry &u sub-dea'conship, n., sous-
diaconat, to.

sub-dean' (seub-dtne), n., sous-doyen, m.
SUb-dean'ery, n., sous-doyenn^, TO.

sub-del'egate, n., 8ous-d6l<5en6, subd^l^gu^,
m. v.a., sons-<^1616guer, 8ubd616guer.

BUb-direct'OTt n., sous-directeur, m.

Sub'-dlstrict, n., canton
;
(of towns) quartier,

TO.

subdivide' (seub-di-vaide), v.a., subdiviser.
subdivide', v.n., se subdiviser.

SUbdU'able (seub-diou-a-b'l), adj., doraptable.
SUbdUCe' (seub-diouce) ou subdUCt' (seub-

deuk'te), v.a., soustraire; retirer, eulever.
SUbdUC'tion (seub-deuk'-), n., soustraction,

/. / enlevement, to.

subdue' (seub-diou), v.a., subjuguer; sou-
mettre ; r^duire ; dompter ; assujettir ; vaincre

;

maitriser
; (sound) 6toutfer, adoucir. —d light

;

demi-jour, to. In a—d voice ; d'wne voix etouffee.
In a —-d tone ; d''un ton soumis ; ou en baissant
la voix.

SUbdu'er, n., vainqueur, dompteur, to.

SUbdu'plicate (seub-diou-), adj., (math.) sous-
double.

SUb'-editor, n., sous-gerant, r^dacteur gdrant,
TO.

SUb'-editorship, n., sous-g^rance, /.

SUb-inspect'or, n., sous-iuspecteur, m.
SUbja'cent (seub-dj6-), adj., subjacent, sous-

jacent.

SUb'Ject (seub-djekte), adj., assujetti k ; sou
mis k ; sujet k, expose k. The — nations; les

peuples asservis, vi.pl. — to ; sous la condition

de ; sauf.

SUb'ject (seub-djekte), n., sujet, indivldu,
TO. / persoune,/. ; (gram.) sujet ;

(mus.) motif, to.

subject' (seub-djekte), v.a., assujettir ^ ; sou-
mectre k; (to make liable) reudre sujet ^, ex-
poser h. To — one's self to ; s''exposer k.
SUbjec'tion (seub-djek'-) n., sujetion ; soumis-

sion, /. ; assujetisseraent, in. To bring under—
; assujettir ; soumettre.

SUbject'ive (seub-djekt'-), adj., subjectif.

SUbjsct'ively, adv., subjectivement.
SUb'ject-matter, n., sujet, m., matiere, /.

subjoin' (seub-dj8ine), v.a., ajouter k; joindre

k; (com.) remettre ci-contre. —ed; ci-joint, ci-

contre.

SUb'jUgate (seub-djiou-), v.a., subjuguer; assu-
jettir ; soumettre ; r^duire ; asservir.

SUbjunc'tion (seub-djeu'gn'k'-), n., adjonc-
tion, /. In — to ; joint ^.

SUbJunc'tlve (seub-djeu'gn'k'-), n., (grana.)
subjonctif, to. In the — ; au subjonctif.

SUbjunc'tive, adj., joint, ajoute.

sub'let (seub-), v.a., {preterit and past part..
Sublet) sous-louer.

sub-libra'rlan (seub-lai'-br^-), n., sous-
biblioth^caire, to.

sublieuten'ancy, n., sous-lieutenance, /.

SUb-lieuten'ant (seub-liou-t^i'u'-^, n., (artil.)

sous-lieutenant
;
(nav.) enseigne de vaisseau, to,

SUbli'mable (seub'lai-), adj., sublimable.
sublimate (seub'li-), v.a., (fig.) eieveij

(chem.) sublimer.

SUb'llmate, n.adj., (chem.) snblim^, to.

sublime' (seub'laime), adj., 61ev^ ; haut
;

(fig.) sublime, imposant, majestueux, ^lev^.

sublime', n., sublime, to.

sublimely, adv., d'une maniere sublime;
sublimement, avec sublimits.

SUbllme'ness. n., sublimits, /. ; sublime, m.
SUblim'lng-pot (seub'laim'-), n., (chem.)

subliniatoire, 7».

SUblim'ity (seub'li'm'-), n., elevation, hau-
teur ; (fig.) sublimits, /., subUme, to., grandeur,
elevation, /.

SUblu'nar, adj., sublunaire.
SUb'-manager, n., sous-directeur, TO.

submarine' (seub'ma-rtne), adj., sous-marin.
submerge' (seub-meurdje), v.a., submerger.
submerge', v.n., s'enfoncer SOUS.
SUbmis'sion (senb-mish'-), n., soumission;

ob^issanre ; resignation, deference,/.
submis'sive (seub-), adj., soumis; humble

i

obeissant ; r^sign^.
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Snbmis'Sively, adv., humblement ; avec
Boumissiou, avec d^f^reuce.
SUbmiS'siveness, n., soumission, humility;

deference, /.

submit' (seub-), v.a., souraettre h ; d^f^rer k.

submit', v.n., se soumettre k ; se r^siguer h.

SUbmul'tiple (-meul-), «., sous-multiple, m.
SUbnor'mal (seub-), n., (geom.) sous-uormale,

SUb'-officer, n., sous-officier, m,
SUbor'diuate (seub-), adj., inf6rieur ^ ; sub-

ordoiin^ h.

SUbor'dinate, n., subordonu^, subalteme, m.
SUbor'dinate, t^.a., subordoouer ^; (to make

Bubjeot) atsujettir ^.

SUbor'dlnately , adv. , subordonn^ment ; en
sous-ordre ;

(in descending) en descendant, par
gradation.

snbordina'tion (seub-or-di-n^-), n., subordi-
nation ; soumission, /. / rang inferieur, m.
SUborna'tion (seub-or-u6-), «., subornation

;

corruption ; seduction,/.
SUbom'er, n., subomeur, m., suborneuse,/.
SUbpoe'na (seub-pt-), »., Qax.) citation ; assi-

gnation, /.

SUbpoe'na. v.a., (jur.) citer, assigner.

sub'-prefect, n., sous-pr6fet, m.
SUb-pri'or (seub-prui-), n., sous-prieur, m.
SUb-TOC'tor (seub-rek'teur), «., vice-recteur,

m.
snbrep'tlon (seub-rep-), n. V. surreption.
SUbsalt' (seub-solte), h., (chem.) sous-sel, m.
subscribe' (seub-scraibe), v.a., souscrire

;

signer. To — five francs to ; sousci'ire pour la

somme de cinq francs ^. To— one's self ; se dire.

subscribe', v.n., souscrire (k, to ; for or
towards, poui). To — to a newspaper, etc. ;

s'abonner, prendre un abonnemeni, a un journal ;

itre abonne a un journal. To — one's self; (iu

letters) se dire.

SUbSCrib'er, n., souscripteur ; eignataire
;

(to a newspaper, etc.) abonn4, m., abonn^e,/.
SUbSCrip'tion (seub-scrip'-), «., souscription;

signature, j. ; (to a newspaper, etc.) abonne-
ment, 7n. —library; cabinet de lecture, m.
SUb-sec'tlon (seub'sek'-), 71., subdivision,/.

sub'seqnence ou sub'sequency, n., posterio-

rity, subsequence,/.
SUb'sequent, adj., subsequent; post^rieur.

SUb'sequently, adv., ensuite ; par la suite ;

apres : (jnr.) subs^quemment, ult^rieurement.

subserve' (seub-seurve), v.a., servir subor-

donnement ; gtre dependant de ; aider &, con-

tribuer k ; favoriser ; servir d'instrument h.

subser'vience ou subser'viency (seub-

eeur-), n., ooncours, ta. ; utility; d^pendance,
obeissanfe, /.

SUbser'vient, adj., utile ^; (subordinate)
eubordonue h ; secoudaire ; inf^rieur ^. To make
— to : fnire servir k.

SUbser'Viently, adv., en sous-ordre, utile-

ment.
subside' (seub-saide), v.n., tomber au fond ;

(to become tranquil) se calmer, s'apaiser ; (to

sink) s'affaisser: (of buildings) tasser; (to abate)
baisser, s'abaisser. To — into; descendre dans;
devenir ; se changer en.
SUbsid'ence (spub-sai-), n., aflfaissement, m. ;

fof liquids) action de tomber au fond,/., d^r^St ;

(of buildings) tassement ; (fig.) apaisement, ra. ;

cessation./.

SUbsid'iarily, adv., subsidiairement.
SUbsid'iary (seub-si-), adj., subsidiaire; auxi-

liaire.

snbsld'iary, n., auxiliaire, w.
sub'sldize (seub-si-daize), v.a., subvention-

ner ; donner des subsides k.

SUb'sidy. n., subside, m.; subvention,/.
subsist' (seub-), v.n., exister ; subsister. To— on ; subsister de ; vivre de. To make any one

—
; /aire subsister queiqu^un ; pourvoir aux ftft

soins de.
snbsist'ence, n., (being) existence; (means

of supix)rt) subsistance,/., entretien, wi.,moyen6
d'eiistence, m.pl. ; (inherence) inherence,/.

SUbsist'ent, adj., existant, qui existe ;
(in^

herent) inherent.
sub'soil (seub-soile), n., (agri.) sous-sol, m. ;

(jur.) trefonds, m. — plowing; dejuncement,
m. To sell both soil and —

;
(i.e. everything)

vendre le fonds et le trejonds.

SUb-spe'Cies (seub-spt-shtze), n., sous-es-
pece, /.

SUb'Stance (seub-), n., substance,/.; fond,
m. ; (means of living) moyens d'existence

;

(goods) biens, in.pl. ; (fig.) matiere, r^alite,

corps, in. ; (summary) resume, m.
SUbStan'tial (seub-sta'n'shal), adj., (belong-

ing to substance) de substance, qui existe, es-

sentiel, substantiel
;

(real) r^el, vrai ; (solid,

stout) Bolide, fort, substantiel
;
(material) vital,

important, materiel, corporel
;

(well ofl) ais^,

a raise, cossu. — proof
; preuve materielle,/.

— meal ; repas solide, m. — speech ; discovrs
substantiel, J. — food; nourriture substantielle,

J. — man; homme a son aise, cossu, m.
substantial'ity, substan'tialness, n., exis-

tence r^elle ; r^alite, furce, solidity, /.

SUbStan'tially, adv., (solidly) solidement,
fortement ; (really) essentiellement, niaterielle-

uient, r6ellemert, vraiment ; (in substance) en
substance ; (at one's ease) a I'aise, dans I'aisance;

(tlieol.) substantiellement.

substan'tials (-shalze), n.pl., parties essen-
tielles, j'.pl.

SUbstan'tlate (seub-sta'n'shi-), v.a., fairs

exister : (to establish by proof) prouver, etablir

;

confirmer, appuyer.
SUb'Stantive (seub-), adj., (gram. ; of colors)

substantif.

SUb'stantive, n., (gram.) substantif, m.
SUb'StanUvely, adv., subslai-tivement.

SUb'StitUte (seub-sti-tioute), v.a., substituer
(for) h.

SUb'Stitnte (seub-sti-tioute), n., substitut;
suppliant; dei6pue ; rempla^ant ; repr^sentant,
rcandatairc ; (milit.) remplagant, m. /(professors,
judges) protesseur, juge, suppliant; (thing)
choso qui remplace ; (of an actor) doublure, /. ;
double, m. That is a — lor; cela remplace;
cela peut remplacer, sert k ou pcur remplacer.
Asa— for ; pour reniplacer ; en rtn placement de>

SUbstitU'tlcn (seub-sti-tiou-), n., (jur., alg.,

chem., ordinary language) substitution,/.

SUb'StitUtive, adj., substituttf.

snbstract' (seub-), v.a. V. subtract.
SUbStra'tum (seub-stre-), n., {substrata')

(n:in.) couche inf^rieure, sous-couche ;
(philos.)

substance,/.; (agri.) sous-sol, m. There is a —
of truth in this ou that ; it y a un fond de verite

en cela.

substruction (seub-streuk-) ou substruc-
ture (-streukt'ieur), n., substruction, /. ; fonde-

ment, sous-ceuvre, to.

SUbtan'gent (seub-ta'n'dje'n'te), m., (geom.)
sous-tangente, /.

subtend' (seub-), v.a., sous-tendre.

subtense' (seub-), n., (geom.) sous-tendante

;

corde, /.

SUb'terfnge (seub-ter-fioudje), n., subter-

fuge; detour, faux-fuyant. to., ediappatoire, /.

subterra'nean oii subterra'neous (seub'

ter-re-ni-), adj., souterrain.

SUbterra'neously, adj., souterranement.
SUb'tilize (seub-til'aize), v.n., subtiliser;

(fig.^ subtiliser, raffiner.

SUb'tilize, v.a., rendre subtil ; (fig.) subti-

liser.

SUb'tle (8Put't'l\ adj., (cunning) subtil ;ruB6

1

(fine) fin, d^lie
;
(cunning) subtil, fln.
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SQb'tleness, sub'tllity, <m sub^ety(E ub-),

n., subtilite ;
(slyness) finesse, ruse,/.; f.rtiJSce, m.

BUb'tly (seut't'li), adv., finement, avec finesse ;

artificieusement, avec artifice.

subtract' (seub-), t'.a., soustraire; ddfalquer
;

retrancher; 8ter; a^duire.

subtract'er, -or, n., soustrayeur, m.
snbtrac'tlon, n., soustraction, /., retranche-

meut, in., defalcation; (aritli.) soustraction,/.

SUbtrac'tive, adj., qui tend a soustraire, k
retrancher ; (math.) n6gatif ; soustractif.

SUb'trabend, n., (arith.) nombre a retrancher,

m.
SUb'-tntor (seub-tiou-teur), »., sous-pr^cep-

teur, m.
subulate (siou-biou-), adj.^ (bot.) subul6, en

forme d'aleue.

SUb'urb (seub'eurbeV n. .faubourg:, m. —H,pl.,

alentours, environs, m.pl. ; banlieue, /.

SUburb'an (seub-eur-), adj., (admin.) subur-
bain, de faubourg, des faubourgs; de la banlieue.

A — residence ; une vUla dans les environs^ dans
la banlieue.

sub'-vari'ety, n., sous-varidt^,/.

BUbven'tion (seub-), n., subvention,/.

SUbven'tlon-al, -ary, adj., subventionnel.

SUbver'sion, (seub-veur-), n., subversion,/.;
renversement, m.
SUbver'sive (seub-veur-), arf/., subversif.

subvert' (seub-veurte), t'.a., subvertir, ren-

verser, bouleverser.

subvert'er, n., destructeur, m., destructrice,/.

SUb'way, n., passage souterrain, m.
SUb'worker (seub-weurk'-), w., auxiliaire

;

aide, m.
SUCCeda'neons (seuk-ci-d6-ni-), adj., qui rem-

place, suec6dan6.
succeed' (seuk-ctde), v.n., succ^der ; (to pros-

per) r^ussir, succ^der. He —s in everything ; il

reussit en tout ; tozU lui reussit ; Qtout lui succede
(La Bruy^re).
succeed' (seuk'clde), v. a., succ^der k ; sui-

vre
; (to supersede) remplacer; (to inherit) h^ri-

terde ; (to prosper) faire reussir, faire prosp^rer.

To — each other ; se succ^der. To — in ; reussir

dans, en (before a noim); (before a verb) reussir

h, panenir i.

SUCCeed'ing, adj., (of the past) suivant; (of

the future) a venlr, futur ; (successive) successif.

success' (seuk'c^ss), n., succes, m. ; r^ussite
;

(luck) bonne chance, /. To have — ; avoir du
succes ; reussir. I wisH you — ! bonne chance J

— justifies the means ; la jin justijie les moyens.
SUCCess'ful (-foule), adj., qui reussit ; heu-

reux, couronn6 de succes, victorieux. To be —

;

avoir du succ^ ; retissir. To be — in doing

;

rkussir ii (with inf.).

success'fully, adv., heureusement ; avec suc-

ces, victoriHUsement.

Buccess'lulness, n., (of things) r^ussite,/. ;

succes ; (of pers.) succes, to.

SUCCes'sion (seuk'c^sh'-), n., (series) succes-
sion ; suite, /. ; (to the throne) av^nement, m. /
(lineage) post^rit^ ; (inheritance) succession, /. ;

(right to inherit) droit de succession ; heritage,

m. ; (muB.) succession; (agri.) rotation, /. In
— ; successivemeni, tour h tour ; de suite. — of

crops; rotation, f.,assolemerit. m. — act, duty,
war; acte, ou droit, m., ou guerre, f.,de succession.

SUCCes'slve(8euk'-),arf/., successif, cons^cutif.

SUCCes'slvely, adv., successivement.
Sncces'siveness, «., nature successive,/.

Sncces'SOr (seuk'c^ss'eur), n., successeur, to.

succinct' (seuk'cignk'te), adj.^ succinct, con-

ds.
succinctly! adv., succinctement ; avec conci-

eion.

SUCClnct'ness, n., concision; brifevet^,/.

suc'cor (seiik'keur), t.a., secourir ; aider;

assister
;
(a mast) renforcer ; (cable) fortifier.

suc'cor (seuk'keur), «., secours, to.,* aide;
assistance, /.

SUC'COrer, n., personue qui donne du le*
cours, qui apporte du secours, /.

SUC'COrlesS, adj., sans secours, priv6 de* se-

cours.

suc'culence ou suc'culency (seuk'kiou-), n.,
abondaiice de sue, succuleuce,/.
SUC'CUlent, adj., succulent ; plein de jus, plein

de sue. — plants ; (bot.
)
plantes grasses, f.pl.

succumb' (seuk'keu'me), v.7i., succomber (un-
der, SOUS ; fig., h); c^der h ; (to circumstances) se
soumettre k.

succus'slon C-keush'-), n., secousse
; (med.)

succustion, /".

such (fteutshe), adj., tel ; certain; pareil,

semblcible. — an one; un tel, to., une telle, /.— an one as ; tel que. — as you ; tel que vous.
— as do not like ; ceux qui n''aimeni pas ; tels qui
n^aiment pas. — as it is ; iel quel, to., telle

quelle, /. — and — ; tel et tel. These verses are
^,f — a poet ; ces vers sont de tel poete. On —
occasions ; dans ces occasions, ou a des occasions
pareiUes. We have walked — a way that ; nous
avons tenement marche que. He remained — a
time that ; il est reste si longtemps que. It is —
a way ; c^est si loin. He is — a bore ; U est si

ennuyeux, si assominant. Take — as are there ;

prenez ceux, ou celles, qui sont la. Continue—

;

continuez ainsi, tel. Give me — things as . . .

;

donnez-rnoi des choses que ... At— a time ; h un
tel moment. You are — a man ! vous etes si

galani, si brave, si farceur, etc. It is no— thing

;

il n^en est rien. No — thing ; rien de semblable,
rien de pareil. There is no — thing as ; il n'y a
pas de. There is no — thing as that ; cela

n''existe pas. Never was there a man — as he ; iZ

ra'y eut jamais son pareil. Did any one ever see
— a war ? a-t-on jamais vu une guerre pareille f
— an honor ; un si grand honneur. It eats and
sleeps, and has— senses as we have ; il boit et

mange, et a les memes sens que nous. If you re-

pay me not on — a day in — a place, — sum or
sums as are expressed, etc. ; si vous ne me rem-
hoursez pas tel et tel jour, dans tel et tel endroit la

somme ou les sommes specifiees, etc. (Shakespeare,
" Merchant of Venice ")• — a kind man ; un
homme si bon, si aimable. Tears — as angels
weep ; des larmes comme en pleurent les anges.
With—

; pour de telles personnes. In— weather;
par le temps qrtHl fait. In —^ times as these

;

par le temps qui court. — a profusion of flowers

!

quelle profusion de fleurs ! — papers as he sub-
mitted for the consideration of the Cabinet ; les

pieces qu''il soumettait a Vexamen du Cabinet.
— like ; de ce genre, de meme espece. Tliey offer

us their protection. Yes, — protection as vul-

tures give to lambs ; ils nous offrent leur protec-
tion. Oui, la protection que les vautours accor-

dent aux ogneaux.

suck (seuke), v.a., sneer; (the teat) t^ter;

(to inhale) aspirer, pomper ;
(to absorb) ab-

sorber, boire. To — down; sucer ; (fig.) en-
gloutir, entratner au fond. To — in ; sucer ; (to

absorb) absorber ; (to inhale) aspirer ; (to believe)

gober. To — in with one's milk ; sucer avec le

lait. To — out ; sucer ; tirer, vider {en sufant).
To — up ; aspirer ; (to absorb) absorber. To —
out of ; puiser dans, tirer de. It is teach-

ing one's grandmother how to — eggs : c''est Gros
Jean qui en remontre h son curk ; ou ce n^estpas
it un vieux singe qvPon apprend d, faire des gri-

maces.
suck, v.n., sucer ; (of young things) t^ter

;

(to draw in) aspirer.

suck (seuke), n., sucement, to. / aspiration,

/. / (milk) lait
;
(sugar-stick^ sucre d'orge, to.

To give — to ; donner le sein a, donner il titer t,

alhiifcr.

suck'er, n., suceur ; (ofa pump) piston ;
(ent.)
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sufoir; (bot.) drageon, surgeon; (ich.) disco-
bole, m.
suck'ing, «.., sucement, m. ; succion ; (of

liquids) aspiration ; absorption,/".
suck'ing, adj.. qui suce

;
qui tette ;

qui ab-
sorbe ; aspirant, d'aspiration. — child ; en/ant d
to mamelle, m.
suck'ing-bottle (bot't'l), «., biberon, m.
Suck'ing-flsh, n., r6mora, m. ; r6more, /. ;

sucet. m.
SUCk'lng^-pigTt n., cocbon de lait, m.
SUCk'ing-pipe, n.^ tuyau d'aspiration, m.
SUCk'ing-pump (-peu'm'p), n., poupe aspl

rante,/.
suc^e (seuk'k'l), v.o., allaiter ; nounir ;

donner le sein L.

SUC'kllng, n., (a^t of) allaitement, m.
SUCk'ling (sDuk'-), n., enfant a la mamelle

;

nourrisson ; (animal) animal qui tette encore.

SUC'tion (seuk'-), n., succion ; aspiratioc ; ab-
sorption,

. / sucement, m.
SUCtC'rial (seuk'tG-), adj.t suceur.

SUda'tion (siou-d6-), n., (med.) sudation,/.
SU'datory (siou-), «., sudatoire, m.
SUd'den (seud'-), adj., Eubit ; soudain; ino-

piij6 ; iuipr^vu. — death; mort subite, f.
sud'den, n., 6v6nement soudain, m. "^n a —

,

all of a — ; totU a coup. AU on a — ; iout d^un
coup.
SUd'denly, adv., subitement; soudainement

;

tout a coup, soudain.

sud'denness, n., soudainet^,/.
sudorific (siou-), n., sudorifique, m.
sudorific, adj., sudorifique

;
(Lu.) sudorif^re.

suds (seudze), n.pL, eau de savon ; lessive,

/.sing. In the— ; dans lepetrin, dans Vembarras ;

de tnauvaise humeur.
sue (siou), v.a., poursuivre ; poursuivre en

justice ; demander en mariage ; (of a hawk)
s'essuyer. To — out ; obtenir par petition. To
— for; poursuivre en. To — for damages ; pour-
euivre ^n dommages-interets. To — for libel

;

(jur.) attnquer en diffamation. To— for separa-
tion, divorce ; (jur.) plaider en separation, en
divorce.

sue, v.n., poursuivre en justice. To — for

;

solliciter, demander, implorer.

SU'et (siou-ete), n., graisse,/.

suffer (seuf-), v.a., souffrir (by, with, from,
de) ; supporter ; endurer; (to undergo^ subir ; (to

permit) souffrir, laisser, permettre ; (to sustain)

6prouver, essuyer ; (to lose) perdre (by, k). To— losses ; epronver des pertes. To — punish-
ment ; subir, souffrir une peine. — me to tell

you ; permettez moi de vous dire, souffrez que je
votis (Use. To — one's self to be deceived ; se
laisser tromper, etc., etc. He was—ed (allowed)
to eo; on lui permit de partir ; on le laissa alter.

suffer, v.n., souffrir. To — for ; souffnr de ;

patir de, porter la peine de. He will — for it

;

il ne le portera pas en paradis; (fam.) il en
portera la peine ; U s^en mordra lespouces ; il en
patira.

sufferable (seuf'feur'a-b'l), adj., supporta-
ble ; tolt^rable

; permis.
SUfferably, adv., d'une maniere supportable.
sufferance (seuffeur'-), n., (toleration) tole-

rance, permission ; (endurance) souffrance

;

fpatience) patience, moderation,/. Bill of —

;

(customs) lettre d^exemption des droits de la dou-
ane,f. You are here only on — ; I'ous n''etes ici

que par tolerance. On — ; Quv.) par tolerance.

To exist only upon— ; n^exister que par tolerance.

sufferer, n., personne qui souffre ; viotime
(by, de), /. ,* malade, m./., patient, m. Fellow-
— ; compagnon d'^infortune , m. To be a — by ;

^re victime de ; perdre h. To be a heavy— by ;

perdre beaucoup h.. Yes, but I am the — ; oui,
mais c'est m.oi qui en souffre, ou qui en patis.

suffering, n., souffrance, douleur,/.

SUfferlngly, adv., avec douleur, en souffrant

;

p^uiblement.
suffice' (seuf'fa'ize), v.a., Buffire k ; satisfaire.

suffice', v.n., Buffire. — it to say
;
qu^il suffise

de dire ; suffit que.

SUflfciency (seuf'fish'fe'n'-), n., sufflsance;
(ability) capacity, aptitude ; (competence) for-
tune sufflsante, aisance ; (vanity) suffisance, /.
A — of ; suffisamment de, as.sez de. — is a com-
pound of vanity and ignorance ; la suffisance est

un compose de la vanite et de Piynorance.
SUffi'cient (seuf'fish'e'n'te), adj., suffisant

;

assez
; (fit) capable. — for ; suffi.S(int pour, qui

suffit ^. That is — ; cela suffit, c'est assez. —
unto the day is the evil thereof ; A chaque jour
suffit sa peine. reason

; (philos.) raison suffix
sante, /. It is not — for us to know . , .\ Une
nous suffit pas de savoir . . .

SUfffciently, adv., suflasamment, assez.

suffix (seii'-), n., (gram.) terminaison, /. /
suffixe, m. ,

suffocate (seuf'-), r.o., suffoquer ; etouffer

;

asphyxier.

suffocating (seuffo-ket'-), adj., suffocant,
etouffant. pari., suffoquant. adj. d: part., as-
phyxiant.
suffocatingly, orft'., d'une mamere suffo-

caute, de maniere a suffoquer.

SUttoca'tton (seuf'fo-ke-), «., suffocation, as-
phyxie,/. ; etouffement, ni.

suffocative (-fo-ke-), adj.^ suffocant ; etoof-
fant.

suffragan (seuf-), n., (ecc.) suffragant, m.
suffragan, adj.

, (ecc. ) suffragant. — bishop

;

iveque suffragant, m.
suffrage (seuffredje), n., suffrage, m. Man-

hood ; suffrage universel, m.
suffuse' (seuf 'fiouze), v.a., couvrir de ; r6pan-

dre ; remplir de ; se r^pandre sur, s'^pancher
sur. Her face was—d with blushes ; une rougeur
lui etait montie au visage. Tears—d his cheeks

;

des larmes coulaient sur ses joues. His eyes
—d with tears ; les yeux gonjles de larmes.
SUffn'Sion (seuffiou-jeune), n., epanchement;

(med.) epanchement, m., suflusion; (surg.) cata-
racte, /. ; (fig.) voile, wi./ rongeur,/.
SUg'ar (shoug'-), n., Sucre, m. Brown —

;

cassonade,/.; sucre brut. Moist — ; cas.sonade, /.
Raw — ; Sucre brut. Barley-— ; sucre d''orge.

Loaf of— ;
pain de sucre, m. Lump of — ; moT'

ceau de sucre, m. Lump-— , loaf— ; sucre en
pain. Caster — ; sucre en poudre. — and water

;

eau sucrie, f. To sweeten with— ; sucrer. Help
yourself to — 1 sucrez-vous !

SUg'ar, v.a., sucrer; (fig.) adoucir.

SUg'ar-baker (-bek'-), n., raflflneur de sucre, tn.
SUg'ar-bak'ing, raffinage du sucre, m.
SUg'ar-basin (-be-s'n), «., sucrier, m.
SUg'ar-beet, »., (hot.) betterave, poir^e,/.
SUg'ar-candy, n., sucre candi, m.
SUg'ar-cane, n., canne a sucre,/.
SUg'ar-chop'per, n., casse-sucre, m.
SUg'ar-crush'er, «., pilon a sucre, m.
SUg'ared (shough'eurde), adj., sucr^ ; donx;

(fig.) mielleux.

SUg'ar-house (-haouce), n., sucrerie ; raflfinerie

de sucre, /.

SUg'ar-loaf (-18fe), adj., en forme de pain de
sucre.

SUg'ar-loaf, n., pain de sucre, m.
SUg'ar-maple, «., (bot.) Arable a Sucre, m.
SUg'ar-mill, n., moulin a cannes (a sucre), m.
SUg'ar-mite (-maite), n., (ent.; l^pisme d«

sucre, m.
SUg'ar-mold (-molde), n., forme k sucre, /.
SUg'ar-nlppers, n.pl., pinces a Bucre, /.pi.

SUg'ar-orchard, n., plantation d'erables ^
sucre, /.

sug'ar-plantatlon (-pla'n'te-), n., plantation
de Cannes a sucre,/.
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SUg'ar-planter, »., plauteiu* de cannes a
Sucre, m.
sag'ar-plam (-pleu'me), »., dragee,/.
SUg'ar-refln'er (-ri-fai'n'-), «., rafflneur de

Sucre, m.
sug'ar-refin'ery (-ri-fai'n'-), »., raflBnerie de

Sucre, /.

SUg'ar-refin'Ing, «., raffinage du Sucre, m.
SUg'ar-sifter, K., cuiller a sucre, /.

SUg'ar-tongs (-to'gn'ze), n.pl., piuces 4 sucre,

SUg'ar-trade, n., commerce des sucres, m.
SUg'ar-WOrkS (-weurkce), n.pL, sucrerie, /.

SUg'ary (slit>"g'-)5 o-dJ-i sucr^; (of melons)
sucriu ;

(fond of sugar) qui aime le sucre.

suggest' (seud'jeste), v.a., sugg^rer ; inspirer

;

faire uattre ; faire penser ^ ; insinuer ;
proposer

;

donner a entendre. To be —ed; se suggerer.

To — itself to the mind ; se presenter a Pesprit.

SUggtiS'tlon (seud'jest'ieu'ne), «., suggestion,

proposition ; inspiration ; idt^e ; impulsion ,
(b.s.)

instigation ; (jur. ) deposition (sans serment), /• /

avis, m. On my — ; a ma suggestion.

SUggest'ive (seud'jesf-), adj., suggestif, qui

inspire ; qui suggere ; qui fait penser ^ ;
qui met

dans ridt5e. — of ; qui vous rappelle.

SlUsid'al (siou-i-Qai-), aiij., de suicide, fatal.

It is — to tliiuk of it ; c'' est fatal iVy penser.

SU'ioide (siou-i-Qaide), re., suicide, m. To
commit — ; se suicider, se donner la mort.

suit (sioute), n., collection,/. ; nombre com-
plet ; assortiment, m. ; (at cards) couleur; (so-

licitation) sollicitation, demande ; (petition) peti-

tion, requite ; (courtship) recherche en mariage,
cour; (pursuits poursuite ; (jur.) action, pour-
auite, /., proces, m. To bring a — against;

(jur.) intenter une action, ou un proces, h- — of

armor ; arniure complete, f. — of clothes

;

habillement complet, m. To follow — ; (at c irds)

servir, donner de la couleur jouee, {fig.)/aire de
tneme, en faire autant.

suit (sioute), v.a., (to adapt) adapter, appro-
prier; (to become) convenir ^, aller k, an-anger ;

{to please) plaire ^ ; (to clothe) revgtir. Tliat

Just —s me ; cela me convient, me va, nVarrange,
fait mon affaire. To — the action to the word ;

mettre ses actions d'accord avpc ses paroles, faire
repondre ses actions a ses discours. If that —
you; si cela vous convient, vous plait, (fam.)
•si cela vous va. Are you —ed with a servant ?

avez-vous trouve un {une) domesliquef
suit, v.n., s'accorder ; convenir ; cadrer avec ;

€tre <r accord.

suit'able (siout'a-b'l), adj., convenable &;
conforme k ', appropri6 ^ ; qui convient ^ ; en
rapport avec. — to ; adapts ^ ; suffisant pour.

SUit'ablenass, »., convenance, /. / accord,
7n. ; conformity,/, (to, avec).
suitably, adv.^ conveuablement ; conform^-

' tnent.

suite (soutte), n., suite, /. / cortege, m.

;

(series) suite; (of rooms) enfilade,/. — of fur-
niture ; ameublement complet, m. Bedroom — ;

<imeublement de chnmhre d coucher, m. Draw-
ing-room — ; am,eublement de salon, w. — of
apartments ; appartement, m.

SUit'or (siout'eur), n., p6titionnaire, m.f.;
aoUiciteur, m,., solliciteuse, /. / suppliant, m.,
suppliante, /, ; (lover) amant, pr(*tendant, sou-
pirant; (jur.) plaideur, m., plaideuse,/.
sulk (seulke), v.n., bonder; faire la mine.

To — with ; bonder.

sulks, n.pl., mauvaise humeur; bouderie, /.
To be in the —s ; etre de mauvaise humeur^
bouder.

sulk'ily. adv., en boudant ; en faisant la mine.
sulk'iness, «., bouderie; humeur boudeuse,/.
SUlk'ing. »., bouderie,/.
sulk'y (seulk'-), adj., boudeur; maussade

;

<iui fait la mine. To be— ; etre boudeur ; bouder.

SUlk'y (seul'ki), n., (carriage) d^sobligeante,/.
SUl'len (seul'-), adj., maussade, morose,

bourru, chagrin
;
(malignant) malfaisant

; (in-

tractable) obstin^, revgche, refrogn^, intraitable

;

(gloomy) sombre, triste ; d'hiuneur chagrine

;

(sorrowful) affligeant, funeste.

sullenly, adv., maussadement ; (intractably)
d'un air refrogn^ ; (gloomily) tristement.

SUl'lenness (seul'-), n., maussaderie; moro-
sit6

;
(intractableness) humeur intraitable, aca-

riStre ; (gloominess) humeur sombre, tristesse,/.

SUl'ly (seul'-), v.a., souiller (with, de) ternir.

SUl'ly, v.n., se ternir. n., souillure, tache,/.
SUlph'ate (seul-), n., (chem.) sulfate, m.
SUlphat'iC, adj., (chem.) sulfate.

SUlph'ite ^seul-faite), n., (chem.) sulfite, m.
SUl'phur (seul-feur), n., (chem.) soufre, m.

— bath ; bain sulfureur, m. — mine ; 50ufriere,f.— ore ; pynte de fer, f.;fer suifure, m. — stick

;

soufre en canon.
SUl'phur, v.a., soufrer.

sul'phuratc, adj., sulfur^.

SUl'phurate, v.a., sulfurer, soufrer.

SUlphura'tion (seul-feu-r6-), n., sulluration,/.

SUlphu'reOUS, adj., sulfureux.

SUl'phuret, «., (chem.) sulfure, m.
SUl'phureted, adj., (cheui.) sulfur^.

SUlphu'ric, adj., (chem.) sulturique.

SUl'phurlng, »., soutrage, m.
SUl'phurous, adj., (chem.) sulfureux.

sul'phur-wort (-weurte), n., (bot.) peucd-
dane, /. , feuouil de pore, m.
SUl'tan (seul- ou soul-), n., sultan, in.

SUlta'na (seul-tS-nS ou -t6-), n., sultane

;

(oriii.) poule sultane,/. —s ; raisins de Damas,
m.pl.

sul'tanship, n., sultanat, m.
Siil'triaess (seul-), n., chaleur ^touffante, /.

SUl'try (seul-), adj., d'une clialenr 6toulfante;
lourd, etoutt'ant, suffocant. It is very — ; ilfait

une chaleur etouffante, un temps tres lourd.

sum (seu'me), n., soinme, /. ; (compendium)
resume, sommaire

;
(heiglit) comble, sommet

;

(arith.) probleme, calcul, m. / regie, /. / (in

Scripture) d^uombrement, m. To set any one a
— ; (arith.) poser un probleme {une regie) h
quelqxCun. To work out a — ; resoudre un prO'
bleme ; faire un calcul. — total; somme totale,

f. ; total, in. A stated — ; une somme de. In
— ; en somme.
sum, v.a., additionner; (to condense) r6-

sumer. To — up; (arith.) additionner; faire
^addition de, le total de, la somme de, prendre
la somme de, le total de ; resuvier ; recapituler.

—ming up ; addition, /.; (jur.) resumi, m. To—
up the case; resiimer les debats.

su'mac ou su'mach (sou-make), n., sumac, w».

SUm^ess, "dj., incalculable.

sum'marily (seu'm'-), adv., sommairement

;

sans d^lai ; sans enqu^te, sans explication au-
cune ; rondement.
sum'mary (seu'm'-), ?i., sommaire, abr^gdj

prt^cis, r6sum6, m.
sum'mary, adj.^ sommaire ; prompt, exp^di-

tif, imm^diat.
sum'mer (seu'm'-), n.,6t6,m. In — ; l^itS,

en ete. adj., estival, d'6t6. — weather, un
temps d''efe.

sum'mer, ^^.ra., passer, ou re.ster, V^t6.

sum'mer, n., (arch.) sommier
;

(carp.) poi-

trail, m.
sum'mer-freckle (-frfek'k'l), n., tache de

rouRSPur, /. [f-pl.

sum'mer-hol'idays, n.pl., vacances d'^te,

sum'mer-house (-haouoe) n., pavilion, kios-

que, m. ; (residence) habitation d'^t^,/.

sum'mersault. V. somersault-
sum'mer-sea'son. »., saison d't5t6,/.

sum'mer-tree (-tri), n., (carp.) lambourde,/
sum'mer-wlieati ^m bl^ ^^ mars, m.
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surn'mit (seu'm'-), n., sommet, m. / cime, /. ;

(fig.) comble, falte. m.
suin'mit-level (-l^v'v'l), n., poiut de partage,

m.
snm'mon (seu'm'meu'n), v.a., convoquer k ;

Bommer de ; adjurer de ; (jur.) citer, assigner
;

(to call) appeler ^, deinander, r^clamer ; inviter

a. To— away ; appeler, reclamer, rappeler. To— up; (to excite) exciter; (to call up) rasseia-
bler {son courage). To — a meeting ; convoquer
une assemblee. To — the rioters to disperse ;

sommer les enieutiers de se disperser. I could
not -— up courage to tell her the sad news ; le

courage ni'a manqu^ ; je n^aipas pu lui dire la
triste nourelle.

SOni'moner, w., personne qui convoque, qui
cite, qui somme,/. ; sommateur; (jur.) huissier, rn.

SUni'mons (seu'm'meu'u'ze), n., sommation
;

convocation ; invitation, /. / appel, vi. ; (jur.)

assignation, citation,/., mandat de comparution,
•m. To take out a — against ; envoyer une as-

signation k. To grant, ou issue, a — ; lancer un
mandat de comparution, une assignation.

sump (seu'm'pe), n., (mines) puisard, m.
smnp'ter-horse (seu'm'teur-), n., cheval de

somme, sommier. m.
sump'taary (seu'm 'p-*ioi-^-ri), adj.^ somp-

tuaire.

SUmp'tnous (seu'm'c'iou-eusse), adj., somp-
tueux.
SUmp'tUOUSly, adv., somptueusement.
SUmp'tUOUSness, n., somptuosit^, /.

sun (seu'u), n., soleil; (tig.) eclat, m. The —
is down, up ; le soleil est couche, leve. The — is

high up ; il fait grand soleil. The — shines ; il

Jait du soleil, le soleil luit. To worship the
rising — ;

(fig.) adorer le soleil levant. To sit

in the — ; etre a^sis au soleil. In the — ; dans
le soleil ; (in the sunshine) au soleil. There is no
new thing under the — ; il n^y a rien de nouveau
sous le soleil.

sun, v.a., chauffer, ou exposer, au soleil. To— one's self ; se chauffer au soleil.

SUn'beani (-bl'me), «., rayon de soleil, rayon
solaire, to.

SUn'-blind (-bla'inde), n., abat-jour, m.
SUn'-bright (-braite), adj., radieux.

SUn1)Urn (-beurne), t?., hSle, m.
SUnlJUmt, adj., brQ16 par le soleil ; hSl^,

basan^.
SUn'clad, adj., radieux, baign^ de soleil.

Sun'day, n., dimanche, m. On —s ; le dv-

manche. adj., du dimanche. In — best, ou
clothes; endimanche. To put on one's— clothes;

s''endimancher. When two —s come together

;

la semaine des trois jeudis.

SUn'der, v.a., s^parer de; diviser ; couper;
rcmpre.

SUn'der, «., separation en deux parties, /.

In — ; en deux.

SUn'dew (-diou), n., (bot.) rossolis, m.
SUn'dial (-da'i-al), 71., cadran solaire, m.
SUn'-dried (-draide), adj., s^ch^ au soleil.

SUn'dries (-drize), n., diverses choses, f.pl. ;

faux frais
; (com.) divers, m.pl.

SUn'dry, adj., divers.

SUn'fish, n., (ich.) moUe, lune de mer, /.

SUn'flower (-flaoueur), n., h^lianthe ; soleil

;

toumesol, m.
sunless, adj., sans soleil.

sunlight (-laite), n., lumiere du soleil,/.

SUnllke (-laike), adj., semblable au soleil.

SUn^t, adj., ensoleill^.

Sun'ny, adj., de soleil ;
(bright) brillant

comrae le soleil ;
(exposed to the sun) expose au

soleil, ensoleill^ ;
(colored by the sun) colore

du soleil; vermeil; (fig.) riant, heureux.
^
—

side of a hiU; coti d'une colline expose au
soleil. — side of nature ; le beau coti de la

nature. It is — ; il/ait du soleil.

sun'proof (-proufe), adj., impenetrable aux
rayons du soleil.

sun'rlse (-raize) ou sun'rlsing (-raiz'-), n.^
lever du soleil ; soleil levaut, in.

SUn'-rose, n., (bot.) heiianth^me, m.
sun'set ou sun'setting, n., coucher du soleil;

soleil couchant, ni.

sun'-shade, n., abat-jour; parasol, en-tout-
cas, TO.

SUn'shine (-shaine), n., clarte du soleil, /. /
soleil

;
(fig.) bonheur, eclat, to. In the — ; au

soleil. In the broad — ; au grand soleil.

sun'siilne ou sun'shlny, adj., ensoleilie

;

plein de soleil ; inoude de lumiere.

sun'stroke (-str6ke), n., (med.) coupde soleil,

TO./ insolation,/.

sun'-wor'sllip, n., culte du soleil, to.

sup (seupe), 71., petit coup, to. / goutte leg^re,
gorges, /.

sup (seupe), v.a., (to sip) boire a petits coups,
hiniier, siroter

; (to give supper to) douner a
souper ii. To — up ; boire.

sup, v.n., souper (on, de).
super, i . supernumerary.
SU'perable (siou-peur'a-b'l) adj., surmoutable.
SUperabOUnd' (siou-peur'a-baou'n'de), f.n.,

surabouder (with, de).

superabun'dance (siou-peur'arbeu'n'-), n.^
suraboudaiice, /.

SUperabun'dant, adj., surabondant.
superabun'dantly, adv., surabondamment.
superadd.' (siou-peur'-), v.a., surajouter,

joindre.

superaddi'tion, n., surcrolt, m. / addition,/.
SUperan'nuate (siou-peur'a'n-uiou-), z;.a.,ren«

dre suraune ; afi^aiblir par FSgc
;
(to pension off)

mettre a la retraite.

SUperan'nuated, adj., suranne; (pensioned
off) nils a la retraite, retraite, en retraite.

SUperannua'tion (siou-peur'a'n'niou-e-), «.^
(pensioning ott) mise a la retraite ; pension do
retraite, /. — fund ; caisse de retraites, /.
superb' (siou-peurbe), adj., superbe.
superbly, adv., superbemeut.
supercar'go (siou-peur'cSr-g8), n., subr6-

cargue, to.

SUpercil'iary (siou-peur'-), adj., (anat.) sour-
ciher.

SUpercil'iOUS, adj., hautain, arrogant, im-
perieux, fier.

supercil'iously, adv., avec hauteur ; arrogam-
ment, fierement.

supercil'iousness, n., hauteur, fiert^, arro-
gance,/. / dedain, to.

SUperem'inence (siou-peur'e'm'-), n., preemi-
nence, sup^riorite,/.

superem'inent (siou-peur'e'm'-), adj., suremi-
nent, prt^t^minent, tres superieur.

superem'inently, adv., tres eminemment.
snperer'Ogate (siou-peur'er'-), v.n., faire plus

qu'on n'est oblige, faire plus que son devoir.

supereroga'tion (-'er'o-ghe-), n., (theol.)

surerogation,/.

superer'ogatory, adj., (theol.) surerogatoire.

superez'cellence (siou-peur'-), n., excellence
superieure, /.

superes'cellent, adj., excellent, parfait; sur«
fin.

snperfi'clal (siou-peur-fish'al), adj., (measure)
de superficie ; superficiel ; (fig.) superficiel, leger,

peu profond.
superficiality, »., peu de profondeur, «».

;

caractere superficiel, to.

SUperfi'cially, adv., superficiellement.

superfi'cies (siou-peur-fish'Ize), n., superficie^
aire,/.

superfine' (siou-peur-faine), adj., superfin,
surfin.

superfluity, super'flnousness (don-peur-
flou-), n., superfluite,/./ superflu, m.
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super'lluous (siou-peur-flou-eusse), a<f;., su-

perflu.

snper'fluously, adv., avec superfluity ; au
dela du n^cessaire, inutilement.

superha'man (siou-peur-hiou-), adj.., surhu-
main.
superimpose' (siou-peur'i'm'p6ze), v.a., su-

perposer, surimposer.

superimposi'tion, n., superposition, surimpo-
sitiou, /.

superincani'bent (siou-peur-i'n'keu'm-), adj.,

superpose.
superinduce' (siou-peur'i'n'diouce), r.a., ajou-

ter, douner en plus.

SUperindUC'tion (-i'n'deuk'-), »., introduc-
tion; addition,/., surcrolt, m.
superintend' (slou-peur'-), v.a., surveillerj

diriger.

superintend'ence, n., surintendance ; surveil-

lance ; direction, /.

SUperlntend'ent, n., chef; directeur, inspec-

teur ; suriutendant, m., surintendante, /. / sur-

veillant, m., surveillante, /. / (of police) com-
missaire de police ;

(in Protestant churches) pre-

sident du consistoire ; doyen ; sup^rieur, m.
SUpe'rlor (siou-pt-), adj., sup^rieur.

Sape'rlor, n., sup^rieur, m., sup^rieure, /.

SUperior'lty, n., superiority,/.

superja'cent (-dje-), adj., superpose, surim-
pose.

superlative (siou-peur-), adj., au supreme
degre; suprgme; le plus haut; (gram.) super-
latif.

superlative, n., (gram.) superlatif, m.
SUper'latively, adv., (gram.) au superlatif

;

au supiSnie degre, superlativement.

super'lativeness, «., supreme degre, m.
supermun'dane (siou-peur-meu'n'-), adj., au-

dessus du raoude.

SUper'nal (siou-peur-), adj., superieur; ce-

leste.

SUper'nally, adv., par en haut, d'en haut.

supernat'ural (siou-peur-nat'iou-), adj., sur-

naturel.

SUpernat'uralism, n., sumaturalisme, m.
SUpernat'urally, adv., sumaturellement. [m.
SUpernat'uralness, n., caractere surnaturel,

SUpernU'merary (siou-peur-niou-meur'a-rl),

cd/ , surnumeraire ;
(of things) suppiementaire.

tooth ; surdent, /.

SUpernu'merary, n., sumumeraire
;

(thea.)

(substitute) doublure, /. ; (super) figurant, corn-

parse, m.
SU'perplus (siou-peur-pleusse), n., surplus,

excedent, m.
SU'perpose (siou-peur-p8ze), v.a., superposer.

SUperpoSl'tion, n., superposition,/.

SUperroy'al (siou-peur-), adj., (paper) jesus.

superscribe' (siou-peur-scraibe), v.a., mettre
une suscription, une adresse, une inscription h-

superscrip'tion (siou-peur-), n., adresse, sus-

cription ; inscription; (coin.) legende,/.
supersede' (siou-peur-cide), v.a., (to set aside)

faire abandonner; supplanter, remplacer; (to

suspend) differer, arrSter, suspendre
;
(jur.) re-

jeter, annuler ; (to come in the room of) se substi-

tuer h, remplacer; (to be put in the room of)

remplacer.
supersed'ed, adj., supprime; (of dress) de-

mode.
supersti'tion (siou-peur-), n., superstition,/.

Supersti'tiOUS (siou-peur-stish'eusse), adj.,

auperstitieux.

SUperstl'tiOUSly, adv., superstitieusement.

supersti'tiousness, n., caractere supersti-

tieux, m.
superstra'tum (siou-peur-stre-), n., couche

superieure, ou superposee, /.

sn'perstruct (siou-peur-streukte), v.a., b^tir

8Ur ; sureiever un bStiment.

superstruc'ture (-streukt'ieur), superstrnc'*
tion, n., edihce, m. ; construction; superstruc-
ture, superstruction, /.

supervene' (siou-peur-vtne), v.n., survenir.

SUperve'nient, adj., qui survient ; survenant,
additiounel.

superven'tion, n., arrivee inopinee , (jur.)

survenance, /.

supervise' (siou-peur-vaize), v.a., surveiller
;

inspecter ; contrSler ; veiUer h ', (of books) revi-

ser.

SUpervi'Sion, n., surveillance, inspection, /. ;

contrGle, m. ; (of the Police) surveillance
; (of

books) revision,/.

supervi'sor (-vai-zeur), n., inspecteur, sur-

veillant
; (of books) reviseur, m.

SU'pine (siou-paine), adj., couche sur le dos

;

renverse ; incline
;

(fig.) nonchalant, oisif, indo-
lent, insouciant.

SU'pine (siou-paine), n., (gram.) supin, m.
SU'pinely, adv., couche sur le dos

;
(fig.) non-

chalamment, avec negligence.

SU'pineness, n., supination
;

(fig.) indolence,
nonchalance, negligence, /.

SUp'per (seup-peur), «., souper, soupe, m.
Lord's — ; (ecc.) Cene ; sainte Cene,/.
SUp'perless, odj., sans souper.

SUp'per-tallle (-te-b'l), n., table mise pour le

souper,/.

sup'per-time (-taime), n., heure du souper,/.
supplant' (seup'-), v.a., supplanter. To — a

rival (in a woman's affection) ; faire perdre a un
rival Vaffection d''une femme; s'etablir sur les

ruines de {son rival) (Fontenelle).

supplanta'tion (-pia'n't'e-), n., supplanta-
tion, /.

supplant'er, n., supplantateur, m.
sup'ple (seup'p'l), adj., souple, flexible.

sup'ple (seup'p'l), v.a., assouplir.

sup'ple, v.n., s'assouplir.

sup'plement, ?^-a., suppieer; completer; rem-
plir les lacunes dans.
sup'plement (seup-pli-), n., supplement, m.
supplement'al ou supplement'ary, adj.,

suppiementaire.
SUpplement'arlly, adv., d'une maniire sup-

piementaire.
sup'pleness (seup'p'l'-), n., souplesse, flexi-

bilite,/.

sup'pliant (seup-), adj., suppliant.

SUp'pliant (seup-), n., suppliant, to., sup-
pliante, /. ; (jur.) requerant, to., requerante, /.
SUp'pliantly, adv., en suppliant.

SUp'plicant (seup-), n., suppliant, to., sup-
pliante, /. / (jur.) requerant, petitionnaire, to.

Sup'plicate (seup-), v.a., supplier ; implorer.

SUp'plicatingly, orfw., en suppliant; d'un ton,

ou d'un air, suppliant.

supplica'tion (-pli-ke-), »., supplication;
supplique

;
priere, /.

sup'plicatory (-ke-tem-i), adj., suppliant, de
supplication.

suppli'er (seup-plai-), n., personne qui four-
nit, /. ; fournisseur, m.
supply' (seup-plaie), n., provision, fourni-

tvu^e, /. ; approvisioimement, to. / (reinforce-

ments) renfort, secours
;

(of parliament) sub-
sides, m.pl., budget des depenses, m.sing. The
demand and —

;
(pol. econ.) Voffre et la demande.

Commissioners of —
;
(Scotland) commissaires

du cadastre, m.pl. To vote the supplies ; voter

les subsides, le budget, les fonds. To cut off the
supplies of ; couper les vivres ^. To stop supplies

:

(pari.) re/user de voter les fonds, refuser les sub-
sides. To take in a — of ; faire une provision
de. Bill of — ; projet de lot de finance, m. Com-
mittee of — ; comite de subsides et depenses, m.
supply' (seup-plaie), v.a., (to furnish) four-

nir; otfrir, procurer; (to serve instead of) sup-

pieer ^, remplacer ; (a vacancy) remplir ; (wanta)
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pourvoir h, subvenir h ; satisfaire ; (com.) gtre

foumisseur de. To — with; foumir k, ou de;
pourvoir He ; approvisionner He; alimenter de-
To — what is wautiug ; suppleer a ce gut man-
que. To — the poor with food ; foumir de la

nourriture., de quoi manger, aux pauvres. The
tradesmeu who — him ; ses J'oumisseurs, 7n.pi.

I — him with goods ; je lui founiis des marchan-
dises. I — him

; je suis son /oumisseur.
SUpply'lng (seup-plai-igue), n., foumiture,

/. ; "approvisioniiement, m.
support' (seup-porte), n., action de suppor-

ter, de souteuir, /. / (prop) soutien, support, ap-
pui

;
(upholding) maintien

;
(subsistence) entre-

tien, soutien, m., nourriture, subsistance, /.

;

(fig.) soutien, appui, m., protection, /. In —
of ; a Vappui de ;

(for the benefit of) ow profit

de. i"or uiy —
;
pour mon entretien. With the

favor of your — ; a la faveur de voire appui,
de voire protection.

support' (seup-porte), v. a., soutenir ; sup-
porter ; porter; (to endure) supporter, endurer,
souffrir

;
(to sustain, to uphold) soutenir; (to

second) appuyer ; soutenir; (to keep up) sou-
tenir, entretenir ; (to provide v/ith the neces-
saries of life) entretenir, nourrir, faire vivre;

souteuir; pourvoir h. — arms! (mil.) arm e au
bras! To — one's self; se soutenir; (to keep
one's self) s''entretenir ; se svffire a soi-meme.
supportable (-'a-b'l), adj., supportable

;

tolerable ; (that can be maintained) soutenable.

support'ably, adv., supportablement.
support'er, n., (prop) support, soutien; (her.)

support; (adherent) adherent, partisan; (sus-

tainer) appui, soutien ; (in a rebellion) fauteur,
soutien

;
(defenrler) d^fenseur, m.

supportless, adj., sans soutien; sans appui.

suppos'able (seup-pSz'a-b'l), adj., suppo-
sable.

suppose' (seup-pSze), v.a., supposer; pr6-
sumer; s'imaginer, penser, croire. I — it was
an accident ; meltons que c'etail un accident ; je

veux bien croire que c'etail un accident. — we went
{i.e. what do you sajto our going) ; si notis allions,
— they came {i.e. what if they should come) ;st par
hasard ils venaienl. That being —d; cela srtp-

pose. —d to be ; suppose etre; cense elre. We
are not —d to know it ; nous ne sommes pas
censes le savoir.

SUppos'ing, conj., en supposant que ; sup-
posons, ou suppose, que.

SUpposi'tion (seup-po-zish'-), n., supposition ;

hypotbesp./.
SUpposi'tlonal, adj., hypoth^tique.
suppositl'tious (seup-poz'i-tish-), adj., sup-

pose ; faux ; contrefait.

SUppositi'tiOUSly, adv., par une supposition,

hypotli^tiquement ; faussement.
suppositl'tiousness, n., nature fausse, ou

suppos^e,/.

suppos'itively, adv., par supposition, par
hypotliese.

suppos'itory (seup-poz'i-teuri), n., (med.)
Buppositoire, m.
suppress' (seup'press), v.a., (to overpower)

r^primer; ^touffer ; (to withhold from publicity)

taire, supprimer; (to check) contenir, retenir;

(to sti3e) ^touffer ; (to stop) arrgter. In a
—ed voice; rf'wwe voix etouffee. A —ed laugh;
un rire etouffe.

SUppress'ible, adj., supprimable ; r^pressible.

SUppres'sion (seup-presh'-), n., suppression;
repression; (med.) retention,/.

suppress'lve, adj., suppressif ; r^pressif.

Suppress'or, n., personne qui r^prime, etc.,/.

SUp'purate (seup-piou-), v.n., (med.) sup-

purer.

SUppura'tion (-piou-r^), n., suppuration,/.
SUp'purative, adj., (med.) suppuratif.

SUppUta'tion (-piou-t6-), n., supputation, /.

suprem'acy (siou-pre'm'-), n., supr6matie,
/. ; asceiidant, m.
supreme' (siou-pri'me), adj., supreme, sou-

veraiu.

supremely, adv., au suprgme degr6 ; (of
authority) avec une autorit^ suprgme ; souve-
rainemeut.
Bur'base (seur-b^se), n., (arch.) comiche (de

larubris d'appui),/.

sur'based (seur-b^s'te), adj., (arch.) surbaiss^;
a corniche.

sur'basement, n., surbaissement, m.
surbed' (seur-bede), v.a., (a stone) d^liter.

SUr'charge (seur-tsliSrdje), n., surcharge, de-
maude exorbitante (d'argent) ; charge excessive;
(admin, and finan.) surtaxe,/.

surcharge', v.a., surcharger; (of goods) sur-
faire, laire payer trop cher ; (fin.) surtaxer.

SUrcln'gle (seur-cign'g'l), n., ceinture, /. /
(of a horse) surfaix, m.
surcin'gled (-cign'g'lde), adj., lie avec un

surfaix.

surd (seurde), adj., (math.) irrationnel;
(linguist.^ sourd, fort.

surd (seurde), n., (math.) quantity irration-
nelle ; (linguist.) consonne forte, sourde,/.
sure (shoure), adj., sQr, certain

;
(not liable

to failure) sQr, assur^; (permanent) permanent;
(seciure, steady) sfir ; (stable) stable. — enough !

a coup sur .' To be — of ; etre sur de, certain
de. His income is — ; son reienu est sur, assure.
A — man ; un homme sur. To have a — eye ;

avoir le coup d''oeil sur. To be — ; surement,
assurement, certainemenl, a coup sur. As — as
a gun ; sur comme pere el mere. To be — to ; ne
pas manquer de. Be — of; soyez sur de. To
be — not to ; se garder de ; etre sur de ne pas.
To make — of ; (to secure) s^assurer de, s'cTn-

parer de ; (to think one is sure to) se croire sur
de ;

(to rely on) compter sur. I am— I don't
know ; je n'era sais vraimenl rien ; ou parole
d'honneur ! je ne sais pas.

sure (shoure), adv., stJrement, a coup sflr.

SUre'-fOOted, adj., qui a le pied sQr.

surely, adv., sflrement, assurement; cer-
tainemeut, a coup sflr ; en v^rite.

SUre'ness, n., certitude ; sQrete, /.

SUre'ty (shour-), n., (certainty) certitude

;

(safety) ssfirete, security, /. ; (support) soutien,
appui ;

(evidence) temoignage, m., confirmation,
/. ; (jur.) garant, r^pondant, m. ; (bail) caution,

/. Of a — ; pour sur. To be — for ; se porter
garant de, ou repondre de.
SUre'tyship (^shour-), n., cautioimement, m.
surf (seurfe), n., (nav.) ressac, m. ; houle,/.
sur'face (seur-), n., surface,/.

sur'feit (seur-fite), 71., exces de table; ras-
sasiement ; degoQt, m. ; repletion, f. ; satiate,

indigestion, /. To have a — of ; etre rassasie

de.
SUr'feit (seur-fite), v.a., rassasier; (fig.) de-

goQter, fatiguer ; blaser SUT. To — one's self ;

se gorger. To be —ed with ; etre rassasie, ou
gorge, ou repu, de.

SUr'feiter, n., glouton, m., gloutonne,/.
SUr'feiting, «., gloutonnerie, /. / exces, m.
SUrl'y, adj., plein de ressac, de brisants.

surge (seurdje), «., lame, vague, houle,/.
surge (seurdje), v.n., s'enfler, s'eiever.

surge, v.a., (nav.) larguer.

sur'geon (seur-djeune), n., chirurgien; m6-
decin, m. Military — ; chirurgien militaire, m.
Assistant ;

(niilit., nav.) aide-major, m. Field—
; chirurgien d^ambulance,m. — dentist

;

den-
lisle, m. — major ; chirurgien-major, m.
SUr'geoncy, n., poste de chirurgien, m.
SUr'gery (-djeu-ri), n., chirurgie, /./ (apart-

ment) laboratoire ; cabinet de consultation, m,
SUr'gical (seur-djic'-), adj., chirurgical.
snr'gy (seur-dji), adj., houleux, agit6.



surlily 508 suspicion

surlily (seur-), adv.y d'une maniere har-

gneuse; d'un air rechigii^, maussade.
surliness, ».» morosit^, /. ; caract^re, ou

nature], liargneux, bourru, m.
sur'ly (seur-), adj.^ morose ; hargneux ; maus-

sade ; bourru ; (of dogs) bargneuz.
surmise' (seur-m^ze), »., soup^on, m. ; con-

jecture ; supposition, /.

surmise' (seur-maize), v.a.^ se douter de

;

supposer, conjecturer, souptjonner.

ffnrmia^ng, re., soup^on, m.; conjecture,/.

surmount' (seur-maou'n'te), v.a., surmonter

;

vaiucre ; s'^lever au dessus de.
SUrmounfable (-'a-b'l), adj., surmontable.
surmount'er, n., personne qui surmonte, /.

sur'mullet (seur-meul'-), «., (ich.) surmulet,
rouget, m.
SUr'mulOt (seur-miou-), »., (mam.) surmu-

lot, OT.

SUr'name (seur-), re., nom de famille ; (name
added to the original name) surnom, m. Give
your Christian names and —s ; donnez vos nonis

et prenoms.
surname' (seur-), v.a., sumommer.
Sur,)as3' (seur-pSss), v.a., surpasser; excellei;

I'eaiporter DUr.
surpass'able (-'a-b'l), adj., qui peut gtre sur-

pass6, surpassable.

SUrpass'lng, adj., Eminent, sup^rieur, 6cla-

tant, rare.

surpass'lngly, adv., ^minemment, sup6-

rieurenient, avec 6clat.

SUr'p!ice (seur-plice), re., (ecc.^ surplis, m.
SUr'pliced (seur-plis'te), adj., a surplis.

sur'plice-iees (-ftze), n.pl., (ecc.) casuel,

m.s.

sur'plus (seur-pleuss), n., surplus, exc^dent

;

(jur.) actif net, m. — stock ; solde, m. — stock
for sale at reduced prices ; solde au rabais, m.
SUr'plusage (-'edje),re., surplus, m.; exc6dent;

(jur.) superfluity,/.

SUrprlS'al (seur-prai-zal), n., surprise,/.

surprise' (seur-praize), re., surprise, /. / 6ton-
nemeut, m. ; (unexpected event) surprise, /.,

coup de main, 7re. To take by — ; (a town, etc.)

surprendre ; (a person) prendre au depotirvu. To
be taken by — ; etre surpris ; etre pris par sur-

prise : etre pris au depourvu. To recover from
one's — ; revenir de sa surprise.

surprise' (seur-praize), v.a., surprendre,
prendre par surprise

;
prendre au depourvu

;

^tonner. Surprising to say; cfwse surprenante.
To be —d at, with; etre surpris de. I am —

d

at your going there ; je suis etonnS que vous y
alliez. I am not —d at it ; je n^en suis pas sur-

pris.

SUrprls'lng, adj., surprenant, ^tonnant.
Surpris'ingly, adv.^ d'une maniere surpre-

Tiante ; 6tomiamment.
SUrren'der (seur-r^'n'-), n., (milit.) reddition;

(pi a claim) renonciation, /., abandon, m. ;

(com.) cession; (of an estate for life or years)
reddition,/. — of property ; cession de biens,/.

SUrren'der (seur-), v.a., rendre, livrer ; (to

resign) aoandonner ; renoncer h ; (jur.) rendre.
To — one's self; se rendre; se livrer; (jur.) se

constituer prisonnier ; (of a bankrupt) se mettre
it la disposition de ses syndics.

surrenderor', n., (jur.) redditionnaire, m.
SUrrep'tion, re., subreption, /.

Surreptl'tious (seur-r^p-tish'eusse), adj.,

Bubreptice, clandestin, frauduleux.
SUrrepti'tiOUSly, adv., subrepticement, clan-

destinement ; 4 la d^rob^e.
sur'rogate (seur-), »., (ecc.) d^l^gu^ (d'un

^v8que), m.
sur'rogate (seuT«), v.a., (jur.) substituer;

subroger.
surround' (seur-raou'n'de), v.a., 'environner

de ; entourer de ; cerner ; ceindre de.

SUrround'ing, adj., environnant, voisin.

SUrround'ingS, n.pl., (personal) entourage,
milieu, m. ; (places) alentours, environs, m.pl.
SUrtOUt' (seur-toute), re., pardessus, m.
SUr'vey (seur-v6), »., vue, /. / coup d'oeil

;

(examination) examen, m., inspection, expertise,

/./ (math.) Iev6, ou lever, des plans; lev6, ou
lever, topographique ; arpentage, m. Trigono-
metrical — ; triangulation, /. Official —

; (of

property) cadastre, ret. To make, ou take, a —
of ; (fig.) contenipler, ou embrasser, dans son en-
semble.

survey' (seur-v6), v.a., promener sa vue SUT,
cousid^rer; contempler

; (to examine) examiner,
insi)ecter ;

(math.) lever le plan de; arpenter.

survey'ing, n., arpentage; lev6, lever des
plans, m.
survey'ing-wheel (-hwll), «., p^domfetre,

odoinetre, compte-pas, m.
survey'or (seur-v^-eur), n., (of land) ar-

penteur, arpenteur-g^ometre ; (of buildings, etc.)

inspecteur; commissaire voyer; (examiner) exa-
minateur

;
(overseer) inspecteur, surveillant

;

(of taxes) contrSleur des contributions directes ;

(post office) inspecteur ; (law) expert, m,. — gen-
eral ; inspecteur general, m.
survey'orship, n., inspection ; place d'in-

specteur, ou de coutr61eur, etc.,/.

SUrvl'val (seur-vai-), survie, /. — of the
fittest; selection naturelle,/.

survi'vance (seur-vai-), re., survivance, /.

survive' (seur-vaive), r.a. and re., survivre h. ;

survivre ; (to remain, to escape death, etc.) rester.

Tester debout.
surviv'ing, adj., survivant.

surviv'or (seur-vaiv'-), re., survivant, m.
surviv'orship, n., survivance, /. You will

have my— (ie., you will step into my shoes) ; vous
aurez ma survivance (V. Hugo, Quatrevingi-
Treize).

susceptibil'ity (seus'cep'-), n., susceptibility;

sensibility,/.

SUSCep'tible (seus'cep-ti-b'l), adj., suscepti-

ble de ; (fig.) sensible h.

SUSCep'tibly, adv., d'une maniere suscepti-

ble.

SUSCep'tive (sens-), adj., susceptible de.
suspect' (seu8-p6k'te), v.a., soupgonner ; (to

doubt) douter de, se d^fier de, soupgonner ; tenir

pour suspect ; (to imagine to be guilty) soup-
Qonner, suspecter ;

(to conjecture) se douter de,
soupQonner, conjecturer. I —ed as much ; Je
trCen doutais, je m^y attendais.

suspect', v.n., soupQonner. I — he has . . .

;

je le soupgonne d^avoir . . . ; ou ^e soupgonne
quHl a . . .

SUSpect'able, adj., soupQonnable.

suspect'ed, adj., suspect.

suspect'edly (-p^kt'ed'-), adv., de maniere 4
exciter les soupgons.

snspect'er, re., personne qui soupQonne,/.
SUSpect'ful (-foule), adj., soupgonneux;

suspect.

SUSpectleSS, adj., sans soupQOn.
suspend' (sens-), v.a., suspendre ;

(payments)
cesser, ou suspendre, ses payements.
SUSpend'er, n., personne qui suspend, /.

;

(bandage) suspensoire, suspensoir, m.; (brace)

bretelle, /. ; (stotikings) jarretelle,/.

suspense' (seus-), ?i., suspens, doute, m.

;

incertitude, indecision
; (jur.) suspension, cessa-

tion, /. In — ; en suspens, aans Vincertiiude.

SUSpens'ible (seus-p^'n'si-b'l), adj., qui peut
§tre suspendu.
SUSpen'sion (seus-p^'n'sheune), n., suspen-

sion, (ecc.) suspense ; interdiction ;
(of a bank)

suspension de payements,/.
suspen'sion-bridge, re., pont suspendu, m.
suspen'slon-pier, n., jetee suspendue,/.
suspen'sor (seus'-), «.., suspensoir, m.
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Snspl'cion (seus-pish'euno), n., soap^on, m. ;

(jur.) suspicion, /. Imprisonment on — ; deten-
tion preyeiUive, f. To be taken up on — ; etre de-
tenu preventivement.
SUSpl'cioas (seos-pish'eusse), adj., soup-

Qonueux
; (liable to suspicion) suspect, louche,

Equivoque. looking; h la mine stuipecie,

h Pair suspect. That looks — to me ; cela me
paraii suspect, Icruche.

snspi'cioasly, adv., ayec soup^on ; d'une
maniere suspecte.

Slispi'clousness, n., caractere soupgonneux,
m. ; defiance ; m^hauce ; (liability to be suspected)
nature suspecte, /.

sustain^ (seus-t^'n), v.a.,80utenir, supporter ;

^to feed) entreteuir, nourrir, soutenir ; sustenter;
(to endure) eudurer, soutfrir, soutenir ; (to assist)

soutenir, appuyer ; (to maintain) soutenir, main-
teuir ; (to hold suspended) tenir, retenir

; (mus.)
soutenir ; (a loss) 6prouver, essuyer, faire

;
(to

bear out) justifier, prouver.
SUStain'able (seus-t^'n'-), adj., soutenable.
sustain'er, w., appui, soutien, m.
SUStain'ing, adj., fortifiant, nourrissant.
SUS''tenance (seus-t6"n'-), n., (support) sou-

tien, m. ; alimentation, subsistance; (food) nour-
riture, /., aliments, m^.pl.

SUStenta'tion (seus-te'n't^), «., soutien,

?». /(med.) sustentation,/.

SUSUrra'tion (siou-ceur-rd-), n., (ant.) mur-
mure, doux murmure, m.
sutler (sent'-), n., vivandier, m., vivandiere,

/. / cantinier, m., cantiniere, /.

suttee' (seut'ti), n., suttee, suttie,/.

SUt'tle (seuttU), adj., (of weight) net.

SU'ture (siout'ieur), n., (surg.) suture,/.
SU'zerain (siou-zi-r6'n), «., suzerain, ?«., suze-

raiue,/.

SU'zerainty, n., suzerainet^, /.

swab (swobe), n., (nav.) balai de chiffons,

torchon, m. ; grusse Sponge,/.; (nav.) faubert^
(for a gim) ^eouvillon. F. mop.
swab (swobe), v.a., r6curer ; laver, nettoyer;

(nav.) fauberter. — decks! faubertez le ponti
The deck was —bed ; le pont etait fauberte.
SWabnaer, n., fauberteur, m.
SWad'dle (swod'd'l), v.a., enimailloter.

SWad'dle (swod'd'l), n., maillot, m.; langes,
m.pl.

SWad'dling, «., emmaillotement, m.
swad'dling-clothes {-cldth'ze), n., maillot,

m.sing. ; langes, vi.pl.

swag (swag), r.n., s'affaisser. V. sag.
Swag'-bellied (-bel'lide), adj., agros ventre

;

pansu, ventru.

Swag'ger (swag-gheur), v.n., faire le rodo-
mont, faire le fanfaron, faire le crSne ; (to boast)

se vanter, gasconner. To — along ; marcher
d^un airfanfaron, se pavaner, se carrer.

SWag'gerer, n., rodomont, fanfaron, bra-
vache, crSne ; fier-a-bras, tapageur ;

(boaster)
vanteur, vantard, gascon, m.
swag'gering, n., rodomontade, fanfaronnade,

crSnerie ; (boasting) vanterie, gasconnade, /.

swag'gering, adj., fanfaron, de fanfaron, de
crSne ;

(boasting) vantard, de gascon.

SWag'gy (swag-ghi), adj., pendant. F. saggy.
swain (sw^'ne), n., berger; pastoureau ; jeune

homme ; villageois ; jeune paysan ; amant, m.
swallow (swol'lS), n., gosier, m. ; arriere-

bouche ;
(what is swallowed at once) gorges ;

(voracity) voracity ; (oml.) hirondelle, /. What
a — 1 (jest.) quelle avaloire I One — does not
make a summer; (prov.) une hirondelle ne fait
pas le printemps.
swallow (swol'18), v.a., avaler ;

(to ingulf)

engloutir ; (to absorb, to occupy) absorber ; (to

consume) consumer ; (to believe) avaler, gober.
To—down ; avaler ; (tig.") avaler. gober. To—
the wrong way ; avaler de travers. To — up

;

avaler; (to ingulf) engloutir; (to absorb) absorber,
consumer. To be —ed up by the waves ; etre
englouti dans les vagues.
swallower, n., avaleur,'»n.

swal'low-fish, «., (ich.) hirondelle de mer,/.
swallowing, n., deglutition ; absorption,/.;

avaleiijent ; euLiloutissement, m.
swallow-stone (-sV<5ne), n., pierre d'hiron-

delle, /.

swallow-tall (swori6't^le), n., (carp.)
queue d'aronde,/. / (coat) habit a queue d'hiron-
delle, 4 queue de morue, /n. — butterfly; grand
porte-fjitp^te, m
swallow-wort (-weurte), n., (bot.) cWli-

doine ; ascl^piade, /., dompte-venin, m.
swamp, 71., marais, mar^cage, m.
swamp, v.a., enfoncer dans ; submerger ; (a

boat) faire submerger, faire chavirer
; (fig.)

plonger dans de graves difficult^s. To be —ed ;

(of boats) chavirer, couler a J'ond ; s''emplir
d^eau.

swamp'y, adj., mar^cageuz.
swan, n., cygne, m. The song of the dying—
; le chant du cygne.
SWan'-like, adj., de cygne ; semblable au

cygne.
swan's-down (swa'n'z'daou'ne), n., duvet do

cygne ; (clotli) drap de vigogne, m.
SWan'-shOt, n., plomb a cygiic, m.
SWan'-sktn (-ski'n), n., molleton, rru

swap, v.a., ^changer, troquer. Let us go —8;
(fam.) troquons.

sward (sworde), n., gazon, m. ; pelouse, ^
sward (sworde), v.a., (to cover with sward)

couvrir de gazon, gazonner.
SWard'y, adj., couvert de gazon.
swarm (swomie), «., (of bees; fig.) essaim,

m. ; (crowd) multitude, nu^e, /. — of ants; Jour-
miliere, f.
swarm (sworme), v.n., essaimer ; (fig.) s'at-

troui>er, accourir en foule. To — with
;
/our-

rniller de. To — up ; se presser en Joule BUZ, ou
dans ;

grimper en joule a, ou sur.
swarm'ing, n., essaimage, m.; adj., pullulant.

SWartli'iness (sworth'-), n., teint basan6, m.
SWarth'y (sworthi), adj., basan^, hSl^ ; bistr^.

swash (swosh), n., grand flux d'eau; clapotis,
clapotage, m. buckler

; fanfaron, matamore,
m.
swath (swoth), 71., (agri.) andain, m.
swathe (sw6/Ae), v.a., emmaUloter; (fig.) en-

velopper de.
sway, n., (swing of a weapon) course ; (any-

thing moving with bulk and power) masse

;

(preponderation) preponderance, /. ; (power)
pouvoir, empire, sceptre, m., puissance ; domina-
tion; autorite

;
(influence) influence, /. To bear—

; dominer, predominer ; porter le sceptre.

sway, v.a.n., mauler, porter ; (to and fro)
balancer; (to bias) influencer; influer SOT; (to
rule^ gouvemer, r^gir, diriger, conduire

; (ta
lean) pencher, incliner ; brandir, ballotter ; se-
couer. To — from ; detourner de. To — on

;

pousser en avani. To — to and fro ; chanceler,
se balancer, aller et venir. To — up ; (nav.)
guinder ; hisser.

swaying (swe-igne), 71., balancement, m.
swear (swere), v.a., {preterit. Swore ; past

part.. Sworn) (witnesses, a jury) faire prgter
serraent &, d^f^rer le serment ^ ; (an oath) prg-
ter. , To — in ; assermenter. To be sworn in ;

prefer serment; (of judges, etc.) etre assermente.
To — off ; renoncer solennellemeni k.

swear (sw^re), v.n., jurer; prgter serment ;

faire serment; declarer sous la foi du serment,
aflBrmer sur serment ; (to blaspheme) jurer, blas-
phemer. To— falsely; se parjurer ; (jur.) por-
terfaux temoignage. To — to; jurer ^B. To—
like a fooper

; jurer comme un charretier. To
curse and—

;
jurer et merer. To— by all that
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is sacred, by all tb3 powers ; jurer ses grand*
dieux. To — by; avoir grande confiance en;
jurer T^ax. To— at ; jurer apr^S.
SWear'er, w., (blasphemer) jureur, blasph^ma-

teur, m. What a— he is ! comme il jure .'

SWear'ing, «., serments ;
(blaspheming) jure-

jnents, jurons, m.pl. — in
;
prestution de ser-

meiU; (of jadges^. etc.) assermerUaiion,/.

sweat (sw6te),«., suenr; (fig.) sueur, fatigue,

/. / sueurs, f.pl. By the— of one's brow ; a la

sueur de son frorU. All in a — ; tout en ruige,

tout en sueur.

sweat (swete), v.n., saer ; (fig.) travailler

comme iin negre, comme im forQat. v.a., faire

suer. To — out ; faire passer par la sueur.

SWeat'er, n., (garment) vareuse, /., tricot

;

(grinder of workmen) exploiteur, marchandeur,
m. This hill is a — ! ouf ! cette cote est rude I

SWeatlness, »., sueur, /. ; 6tat de sueur, m.
sweating, »., suexu-, fatigue,/.

sweat'ing, adj., en sueur ; tout en sueur.

SWeat'lng-bath, n., bain de vapeur, m.
sweat'ing-hoase (-haouce), »., ^tuve,/.

SWeat'lng-iron (-^'eur'n), »., strigile, m.
SWeat'lng-room (-roume), »,, (med.) 6tuve,

f.; (agri.) sechoir, m.
sweat'ing-sickness, n., suette miliaire, /.

SWeat'y (sw6t'-), ac(/., en sueur; couvert de
sueur.
Swede (swtde), n., Su^dois, m., Su6doise,/.

;

(turnip) rutabaga, navet de Suede, m.
Swed'lsh (swtd'-), adj., su6dois, de Sufede.

sweep (swipe), v.a., {preterit and past part..

Swept) balayer ; (a chimney) ramoner ;
(to

sweep over) glisser sur, raser ; (the lyre) frap-

per ; (a river) draguer ; (to view rapidly) par-

coiu-ir ;
parcourir des yeux. To — away, off

;

balayer ; emporter, enlever. To — up ; balayer.

To — a room ; balayer une chambre. Her dress
—8 the ground ; sa robe balaie la terre. To— the

board ; faire rafle. To — the board of honors
;

(at universities) tout enlever, tout remporter.

sweep, v.n., passer rapidement ; (to pass with
pomp) passer avec pompe, marcher pompeuse-
ment. To — along, over; passer rapidement
sur ; bruler. To — round ; faire Ic tour de ; se

tourner rapidement, decrire une courbe. The
train swept past ; le train passa comme la foudre,
eomms un trait. The procession srrept past ; le

procession, cu le cortege, dejUa au grand galop.

sweep (swtpe), n., balayage ;
(stroke with a

broom) coup de t^ai; (metal.) foume:~.u de cou-
pelle

; (oar) aviron de galere ; (chimney-sweep)
ramoneur, m. ; (the compass of any turning
body) courbe d^crite ; (the carrying off) razzia,

rafle,/. / (the compass of anything flowing) cours,
m., course, /. ; (the compass of a stroke) coup,
m., ligae ; (tech.^ point, cambrure, courbe

;
(ex-

tent) 6tendue ; (reach) port^e, /. At one —

;

d^un seal coup; tout d'un trait; d^un coup de
filet. To give a — ; donner un coup de balai a.
To take a — ; decrire une courbe. To make a
clean — of ; faire table rase de.
SWeep'er, n., balayeur, m., balayeuse, /. ; (fil

chimneys) ramoneur, m.
SWeep'ing, n., balayage ; (of chimneys) ramo-

nage, m. —s,pl., balayures, ordures, /./>/.

SWeep'lng, adj., rapide, irresistible ; destruc-
teur ; (fig.) complet, vaste, 6tendu; g^n^ral, qui
ne manage personne.
SWeep'ingly, adv., rapidement ; (figj) en

masse, sans management, sans distinction.

SWeep'-net, ?:., tipervier, m.
sweep'stake cu sweep'stakes, n., (horse-

races; billiards) poule,/.
SWeep'y (swtp'-), adj., qui passe rapidement

;

rapide
;
(wavy) ondulpux, ondoyant, ondul6.

sweet (swlte), n., (sweet substance) chose
douce, chose sucr6e, sucrerie, /. / (perfimic) par-
fom; (word of endearment) ch6ri, m.,ch6ne,/.,

doux ami, m., douce amie,/. ; (something pleas*

ing) plaisir, m. , douceur, /.

sweet (swite), adj., (to the taste) doux, sucr6

;

succulent, d^licieux ;
(fragrant) doux, odorif6-

rant ;
(melodious) doux, suave, m61odieux

; (to

the eye) qui flatte les yeux; (beautiful) beau;
joli, gentil ;

(fresh) doux, frais ; (mild) doux

;

(not stale) bon, frais ; (of wine) liquoreux, sucr6;
(charming) charmant ; (jest.) joli. You 're a —
youth ! (jest.) vous etes unjoli gargon ! What a
— chUd ! quel charmant enfant ! To be — upon

;

etre amoureux Hie. To smell— ; sentirbon. How
— of you ! que vou^ etes aimable .' — , -- ! (to a
bird) petit, petit ! To have a — tooth; aimer les

douceurs, les friandises. To keep a house —

;

tenir une maison propre. Men akrke. — herbs

;

fines herbes, f.pl. acorn
;
gland doux, m. —

-

calabash ; (bot.) grenadille, passiflore, fieur de
la passion, f. chervil; {hot.) myrrkis ; cer-

feuil musque, m,. chestnut; (bot.) chatai-

gnier, m. —potato; (bot.) j9a^a/«,/. apple;

pomme douce, f.
sweet'-bread (-brede), n., ris de veau, m.
sweet'-brier C-brai'-), n., ^glantier odorant,m.

SWeet'en (swit't'n), v.a., sucrer ; (to make
mild, to soften) adoucir ; (to make pleasing)

adoucir, rendre agr6able ;
(a room, the air) puri-

fier, d^siofecter ;
(to perfume) embaumer, par-

fumer ; (the soU) fertiliser ;
(water, butter, etc.)

rafratchir; (with sugar) sucrer ; (medicine) 6dul-

corer ;
(paint.) adoucir.

sweet'ener, n., adoucissant, m.; (fig.) qui
adoucit.

SWeet'ening, n., action de sucrer, purification,

disinfection ; (of medicine) 6dulcoration, /. y (of

pain) adoucissement, m.
SWeefheart (-hSrte), n., amoureux, m.,

amoureuse, /. ; amant, m., amante,/. / bon ami,
m., bonne amie,/.
Sweet'ish, adj., douceStre.

sweet'lshness, n., goflt douceStre, m.
sweetly, adv., doucement ; agr^ablement,

m^lodieusement ; avec douceur.

sweet-mar'joram (-mSr-djo-), n., (bot.) mar-
jolaine commune, /.

sweet'meat, n., sucrerie, /. ; bonbon, to.

SWeet'ness, n., douceur; saveur; (melody)
douceur, m^lodie

;
(fragrance) doucexu", /., par-

fum, m. ; (mildness) suavity, douceur ;
(fresh-

ness) fratcheur; (of eatables) bont6
;

(fig.) dou-
ceur, /., charme, attrait, m.
sweet' nothings, n.pl., douceurs, /./>;. To

say — ; dire des douceurs h.

SWeet'-Oll, n., huile d'olives, /.

SWeet'-pea (-pt), n., pois de senteur, m.
sweet'-scented ou sweet'-smelling, adj.^

odorif^rant, odorant, parfum^.
SWeet'-StuflS, n.pl., sucreries, f.pl., bonbons,

m.pl.

sweet'-tempered (-te'm'peurde), adj., d'un
caractere doux.
sweet' things, n.pl., douceurs, /.p?.

SWeet'-toned (-tS'n'de), adj., d'un son doux,
au son doux.
sweet'-tongrned, adj., doucereux, mielleux.

sweet'-toothed, adj., qui aime les sucreries.

sweet'-water (grape), n., chasselas, m.
SWeet'-weed (-wide), n., (bot.) capraire th6i-

forme, /.

sweet'-William, n., oeillet barbu, oeillet velu,

oeillet de poete, bouquet parfait, to.

swell (swfel), v.n., {preterit, Swelled ; jDff^/

part., Swelled, Swollen) enfler, s'enfler ; se gon-

fler; (to increase by any addition) grossir, crottre,

augmenter ; (to bulge out) faire ventre (V.

(Hugo) ou le ventre (Llttr6), bomber ; (to be-

come larger) grandir ; (to strut) se carrer, s'en-

fler ; (of sound) augmenter ;
(to rise) s'^lever,

se soulever. To— along ; se carrer en marchant.
To— into ; s'elever en ;

grandir en ; 9e conver-
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Hr en, devenir ; (b.s.) degenerer en. To — to
;

s^Slever ^. To — out ; bomber ; faire ventre

;

bouffer. To — with pride ; bouffir d^orgueil. To
^— with rage; bouffer, bouffir de colh^e.

swell, v.a.y enfler, gonfler; (to aggravate)
aggraver; (to raise to arrogance) bouffir, faire

b^ifer ; (to enlarge) grandir, grossir, 61ever

;

(mus.) enfler. To be —ed with pride ; etre

houffi d^orgueil.

swell (e>wel), n., bombement, m. ; (elevation)

^^vation, mont^e ; (of sound) renflement, m. ;

(of the sea) houle
; (mus.) p6dale d'expression,

/. / (of an organ) r^cit ; vibration sonore ; (of

sound) ampleur ;
(pers.) fashionable, freluquet,

gandin, 616gant, muscadin ; faraud, m. Ground
— ; houle de fond, f. What a — she is ! quelle

toilette elle a I To cut a — ; Jaire des embar-
ras.

SWell'lng, «., (tumor) enflure
;
(morbid en-

largement) boufflssure, /. ; (arch.) galbe
;
(pro-

tuberance) gonfleuient, bombement, m., bosse,

grosseur
;
(of rivers) crue, /. / (of the waves) sou-

l6vement; (of anger, grief, pride) mouvement.
transport, m.
SWell'lng, erf/., qui enfle; qui s'enfle, qui se

gonfle ; qui bouffe ; qui grossit
;
(turgid) enfl6,

ampoule ;
(growing larger) grandissant, crois-

sant; (of sound) augmentant, grossissant.

SWell'ish, adj., dl^gant, a la mode ; recherche,
affects, pr^tentieux.

SWell'-mob, «., pickpockets, chevaliers d'in-

dustrie, m.pl.

SWel'ter (swelt'-), v.n., griller, 6touffer de cha-

leur, §tre accabl6 de chaleur. It is —ing hot

;

on grille ou ilfait une chaleur itouffanie.

SWel'try (swel-), adj., ^touffant, accablant.

swerve (sweurve), v.n., errer; (to incline) in-

cliner
;

(milit. ) obliquer
;

(of horses) faire un
6cart. To — from ; s'ecarter de, s^eloigner de,
d^vier de.
swerv'lng (sweurv'-), n., (of horses) 6cart;

deviation, /.

swift, adj., rapide ; (prompt) prompt, vif

;

(in running) vite; I6ger, l^ger a la course; (of a

ship) bon marcheur, rapide.

swift, n., bobine, /. / (orni.) martinet, m.
SWift'er, n., (nav.) ceinture, /. / (of the cap-

stan) garde-corps, m.
SWift'-fOOted, adj., l^ger a la course.

swiftly, adv., vite, vitement, rapidement,
promptement, vivement, agilement.

SWift'ness, n. , rapidity ; promptitude, vitesse,

/.
SWift'-salling C-s^l'-), adj., fin voilier, bon

marcheur, de marche rapide.

SWlft'-Winged (-wign'de), adj., i Paile rapide.

swig, v.a. and n., boire a longs traits, ou a
grands coups ; (pop.) flflter. To — at ; hnmer.
swig, n., long trait (en buvant) ;

(of liquor)

grand coup, coup sur coup, m.
swill, n., lavure de vaisseUe, lavure, /. / (of

liquor) grand coup, coup sur coup, m., lamp^e,/.

S1)(dll, v.a., boire avidement ; (to inebriate)

enivier, griser.

swill, v.n., s'enivrer ; (pop.) pomper, lamper.

SWill'er, n., ivrogne ; grand buveur, m.
SWill'ingS (swiU'ign'ze), n.pL, lavure de vais-

eelle, f.sing.

SWilV-tub f-teube), n., baquet k cochon, m.
SWisXi,v.n.,{ preterit. Swam ; past port., Swum)

nager ; (to float) flotter, surnager ; (to glide along)

glisser, filer ; (to be dizzy) avoir des vertiges
;

(of the head) tourner; (to be overflowed) gtre

inond6 de. To — across ; traverser a la nage.

To — out of one's depth ; perdre pied. To —
over ; passer a la nage. To — with ; siiivre ; se

Icisser alter ^. To — with the tide ; yiager avec

le coJirant. To — against the tide ; remonter le

courant en nagennt ; nnger centre le coirant.

To be —ming in riches ; nager dans Vabondance,

ou en pleine eau. My head is —ming ; la tete me
toume ; j^ai le vertige.

swim, n., bout de nage, m., nage, /. / (bath)
bain, m. In the — ; dans le secret ; lUnu le cou-
rani ; au courant de toutes les circonstances.
swim'mer, »., nageur, m., nageuse,/. / (omL)

palmipede, m.
SWim'ming, n., natation, nage,/./ (dizziness)

vertige, (itourdissement, 7». By

—

\ennageant,
a la nage.
SWim'ming-bath, n., bainde natation, m.
SWim'ming-belt, n., ceinture de natation,/.

SWlm'ming-bladder, n. , vessie natatoire, /.

SWim'mingly, adv., ais^ment ; d'embl6e ; ^
merveille, tout seul ; comme sur des roulettes.

SWim'ming-matCll, n., course a la nage,/.
swim'ming-school (-skoule), n., ^cole de

natation, /.

swim'ming-tub (-teube), n., baquet, m.
swin'dle (swi'n'd'l), v.a., escroquer, flouer.

To — out of ; escroquer h.

SWin'dle (swi'n'd'l), n.,escroquerie,flouerie,/.

SWin'dler, n., escroc ; chevalier d'industrie;
floueur, m.
swin'dling, «., escroquerie, flouerie,/.

swine (swai'ne), n.sing. and pi., coclion, pour-
ceau, pore, to. To cast pearls before — ; semer
des perles, dec marguerites, devant les pourceaux.
SWlne'-herd (-heurde), n., porcher, m.
SWine'-pipe (-paipe), n., (orni.) mauvis, to.

SWine'-pox, n., (med.) varicelle,/.

swine'-stone (-st6ne), n. V. stlok-stone.
SWine'-Sty (-staie), n., stable a cochons, /.

swing (swigne), n., (oscillation) oscillation,

vibration, /. ; (motion from one side to the otlier)

va et vient, balancement, to. / (apparatus to swing
in) balanQoire, /. ; (of bells) branle, to. / (free
course) libre carriere,/., libre essor, libre cours,
61an, TO. / (influence) force, action, influence

;

(sweep of a moving body) courbe d^crite, ligne
parcourue, /. In full — ; en pleine operation,
(fig.) en pleine activite.

swing (swigne), v.a., faire vibrer; balancer •»

faire aller ; (to wave) agiter ; (to brandish) bran-
dir, brandiller.

swing, v.n., vibrer; se balancer; (of a ship)
6viter ; (to be hanging) pendiller ; (in walking)
se dandiner; (of a pendulum) oscUler; (to be
hanged) pendre.
SWing'-bar, n., palonnier, m.
SWlng'-bed, n., hamac, to.

SWing'-bridge, n., pont toumant, m.
SWing'-COt, n., barcelonnette, /.

SWing'-dOOr, n., porte battante,/.
swinge (swi'n'dje), v.a., rosser, ^triller»

battre.

SWing'er (swign-eur), n., personne qui se ba-
lance, /.; (fig.) frondeur, m,
swing'-gate, «., porte, ou barriere, a bas-

cule, /.

SWing'lng (swign'-), n., vibration, /. / balan-
cement, branlement, (nav.) 6vitage, to.

SWing'ing (swign'-), adj., 6norme.
SWlng'ingly (swign'-), adv., ^norm^ment.
SWin'gle (swign'g'l), v.a., macquer (le lin,

etc.). v.n., pendiller.

SWln'gle-tree (-trl),n., vol^e,/.; palonnier, to.

SWin'lsh (swai'n'-), adj., de cochon
;
grossier;

malpropre, sale, bestial.

SWin'ishly (swa'i'n'-), adv., salement, comme
un cochon, malproprement.
swipe (swaipe), n., coup fort, m.
swipes (swaip'ce), n.pl., mauvaise ou petite

hxevQ, f.sing. ; (in colleges) abondance, /.

Swiss, n., Suisse, to., Suissesse,/.

Swiss, adj., Suisse.

switch (switshe), n., badine, houssine, gaule;
(railways) aiguille, /., rail mobile, to. back
railway ; montagne russe, /. / chemin de /(W
canadien, m.
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switch, v.a., houssiner, cingler, sangler ; (rail-
ways) aiguiller; garer (teleg.). To — on, off;
ouvrir, fermer le circuit.

SWltch'man, n., (railways) aiguilleur, m.
SWlv'el, «., tourniquet; (mil.) porte-mous-

queton; (artil.) pierrier, vi. — bridge ; pont
tournant, m. — gun ;

pierrier, m.
swoon (swoune), v.n., s'6vanouir, se trouver

mal ; tomber en d^faillauce.

swoon (swoune), n., ^Tauouissement, m.

;

syncope, d6faillauce, /.
swoon'ing, n. V. swoon.
swoop (swoupe), v.a.n., fondre snr ; (to seize)

s'emparer de, enlever. To — down upon ; (of

birds of prey) s^abattre SOU (figO se precipiter

snr, fondre sur. Seeing him from afar — down
on the waters ;

'^^ en le voyant de loin s'abattre

sur les eaux " (A. de Musset).
swoop (swoupe), n., (of birds of prey) action

de fondre sur la proie, /. / coup, m. At one fell

— ; d''un seul coup.

swop, v.a., troquer, ^changer.
sword (sorde), n., 6p6e, /. / (broad) sabre ;

(harlequin's sword) batte,/. ; (fig.) fer, glaive,

m. — in hand; Vepee a la main. At the
point of the — : a la pointe de Vepee. To cross
—8 ; croiser Vepee. To fight with —s ; se battre

it Vepee. To put to the — ;
passer aufil de Vepee.

To put to fire and — ; niettre h feu et a sang. —
of justice; glaive de la justice, in.

SWOrd'-bayonet, «., sabre-baionnette, m.
SWOrd'-bearer (-ber'-), n., porte-6p6e, m.
SWOrd'-belt, re., ceiuturon, porte-<5p6e, vi.

SWOrd'-blade, n., lame d'(5p6e,/.

sword'-cane, n. V. sword-sUck.
SWOrd'-CUtler (-keut'-), n., fourbisseur, m.
SWOrd'-fight (-faite), ra., combat a l'6p6e, m.
SWOrd'-flsh, n., espadon, m.
sword'-hanger, »., porte-^p^e, m.
SWOrd'-hilt, n., poign6e d'^p6e,/.

SWord'-knot (-note), n., noeud d'6p6e, m.

;

dragoime, /.

SWOrd'-player (-pl6-eur), »., tlreur d'^p^e,
m.
SWOrd'-Shaped (-sh^p'te), adj.^ (bot.) ensi-

forme.
SWOrds'man (sSrd'z'-), »., tireur d'armes,

m. ; lame, /. / sabreur, m.
SWOrd'-stick, n., canne a 6p^e,/.
sword'-thrust, w., coup d'^pt^e, m.
sworn (swSrue), adj., jur6; asserment^; (of

•enemies) jur6, acharn6 ; (of friends) intime,
d6vou6. To be —, ou — in; preter serment,
^tre assermenti. — to ; (do a thing) oblige par
serment ^.

syb'arlte (-raite), n., sybarite, m.
Sybarlt'iC, adj., sybaritique.

syc'amore (-m8re),«., (bot.) sycomore, Arable
blanc, m.
sycophancy, syc'ophantry, n., adulation,

flagornerie, /.

syc'ophant (-fa'n'te), ra., sycophante, flagor-

neur, m., flagorneuse, /. / adulateur, m., adu-
latrice, /.

syc'ophant, v.n., flagorner, aduler.

sycophan'tic, adj., deflagorneur, de parasite,
adulateur.

syllable, odj., syllabique.

syllab'lcally, adv., syllabiquement, par syl-

labes.

syllablca'tion (-bi-k6-), n., division des mots
en eyllabea, syllabisation (Bescherelle), /.
syllable (sil'la-b'l), n., syllabe,/.
syllabus, n., extralt, r6sum6 ; abr^g^, som-

maire
; (c.rel.) syllabus

; (univ.) progn^amme, m.
syllep'sls, n., syllepse,/.

syllogism (-lo-djiz'm), n., syllogisme, m.
syllOgis'tiC, adj., syllogistique.

syllogis'tlcally (-lo-djist'-), adv.y par un
^Uogisme.

syllog^a'tion (-lo-djai'-z^-), n., raisonnemsinfc
par syllogismes. vi.

syllogize (-lo-djaize), r.n., raisonner par
syllogismes.

syl'logizer (-lo-djaiz'-), »., personne qui
raisonae par syUogismes, /.
sylph, n. sylphe, m. ; sylphide,/.
Sylph'ld, n., sylphide,/.
syl'van, adj., champgtre, agreste, des bois.

syWanite (-va'n'aite), »., (min.j tellurure
d'or et d'argent, m,. ; sylvane, /.
sylves'txian, adj., sylvestre.

syl'vla, »., (omi.) sylvie,/.

sym'bol, n., symbole; signe sjTnboliquej
(alg.) symbole, signe, m.
symbol'lc ou symbolical, adj., symbolique.
symbolically, adv.., d'uue maniere symbo-

lique, par symbole.
symboliza'tion (-bol'aiz4-), n., symbolisation,

sym^boUze (-'ai'ze), v.n., symboliser.
Sjon'bolize, v.a., faire accorder.
symbOl'Ogy (-'o'dji), n., art d'exprimer par

des symboles, m. / symbolisation, /.
symmetrical (-met'-), adj., sym^trique.
symmet'rically, adv., symt^triquemeut.
sym'metrize (-m^t'raize), v.a., sym^triser,

rendre symetrique.
Sym'metry (-me-), «.., sym^trle,/.
sympathetic, adj., sympathique.
.ympathet'ically (-thet'»), arfv., sympathi-

quement
;
par sympathie.

sym'pathize (-thaize), v.n., sympathiser
avec, compatir ^ ou avec.
sym'pathy (-thi), »., sympathie,/.
sympho'nlous (-ph6-) ou sjrmphon'lc,

adj., harmonieux.
sym'phonist, n., symphoniste, to.

S3rm'phony, n., (harmony) harmonie
;

(in*

strumeut, composition) symplionie,/.
Sympo'sium (-p6-zi-), «., banquet, m.
S3rmp'tom (si'm-to'm), 71., symptSme, indice,

TO.

synaer'esls (-'tr'i-cice), n., syn^rese,/.
synagog'ical (-go-djic'-), adj., de la syna-

gogue.
syn'agOgne (-goghe), «., synagogue,/.
syn'chronal ou synchron'lcal (slgn-kro-),

adj., synchronique, syiichrone, contemporain.
synchron'ically (sign'kro-), adv., d'une

maniere synchronique.
syn'cfaronism (sign'kro-niz'm), w., synchro-

nisme, m,
syn'chronize (sign'kro-naize), v.n., gtre con-

temporain (with, avec).
syn'chronous (-kro), adj. V. syn'chronal.
syn'COpate, v.a., (gram.) Glider; (mus.) syn-

coper.

syncopation (-p^-), n., Elision; (mus.) syn-
cope./. ; contre-temps, in.

syn'cope (sign'ko-pi), 71., syncope,/.
Syn'diC (sin-), «., syndic, m.
syn'dicate, n., syndicat, TO.

syn'cUcate, v.a., sjaidiquer; juger, censurer.

synec'doche (-nek'do-ki), 7i., synecdoche,
synecdoque, /.

synneuro'sis (si'n'niou-rS-cice), 'n., (anat.)

synivrose, /.

syn'od, »., synode, m. ; (astron.) conjonction,

/
syn'odal, adj., synodal.

synodic ou synod'ical, adj., synodique.

synod'lcally, adv., synodalement, synodiqne-
ment.
syn'onym, n., 8ynon3Tne, to.

synon'ymize (-maize), v.a., exprimer par des
synonymes.
synon'ymous, adj., sjmonjTne.
synon'ymously, adv., comme synonyme.
synon'ymy, n., synonymie,/.
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Synop'sls, »., {synopses) sommaire, r^sum^,
m., vue g^u^rale, /. ; tableau syuoptique, m.
Synop'tical, adj., syuoptique.
Synop'tlcally, adv., d'une maniere synoptique.
Syntac'ticaL, adj., (gram.) syntaxique, cou-

fwme aux regies de la syutaxe.
syn'taz, n., (gram.) syntaxe,/.
Syn'thesls (-thi-cice), n., {syntheses) (chem.,

pbilos., surg.) syuthese, /.

synthet'ic ou synthetical (-thet'-), adj.,

(chem., philos., geom.) syntL6tique.
syntbet'lcally (-thet'-), aiiv., (geom.) syn-

th6tiqutiment.

Syr'acosan, n., Syracusaiu, m.
Syr'laCi »., synaque, m.
Syr'lac, adj., syriaque.

Syr'lan, adj., syrien.

Syr'tan, «., Syrien, m.f Syrierme,/.
Syrln'sca(8i-rign'ga),7i., (bot.) syriuga, lilas,?».

Syr'inge (sir'i'n'dje), n., seriiigue,/.

S3rr'inge(sir'i'n'dje), v.a,, seriuguer ; injecter.

Syr'lnging, n., seriugage, seriuguement, m.
Syr'up (sir'eupep, n., sirop, m.
syr'upy, adj., sirupeux.

Sys'tem, n., syst^me ; regime ; organisme, to.;

coustitution ; faiseur de systemes, /. ; (railway
system) r6seau, m. — monger ; sysiematiste, in.

(Bescherelle).

systemat'ic ou systematical, adj., syst^-

matique.
systematically, adv., syst^matiquement.
sys'tematist ou sys'tematizer (-taiz'-), «.,

auteur, ou faiseur, de systemes, m.
systematlza^'tion (-ta'i-z6-), n., reduction en

systeme, systematisation,/.

sys'tematize (-taize), v.a., syst^matiser, t6-

duire en systeme.
sys'tole, «., (gram., physiol.) systole,/.

Bys'tyie, n., (arch.) systyle, m.
Sy'zygy (sai-zi-dji), n., (astron.) syzygie,/.

t, vingtifeme lettre de Talphabet, t, m. Marked
with a— ; marque d^un V. ; voleur. That fits me
to a — ; cela me va comme uu gant^parJaiUDiavt,
ore ne pent mieux.

tab, 71. ,
patte,/.

tab'ard (-bSrde) ou tab'erd (-beurde), re.,

(of heralds) tabard, m. ; cotte d'armes,/.
tab'aret, «., satin rayd (pour rideaux), m.
tab^by, re., tabis; (cat) chat tigr^, to.

tab'by, adj., tachet^, moucheti, tavel^, tigr6.

tab'by, v.a., (tech.) tabiser.

tabefac'tlon (-i-fak'-), re., d6p6rissement,
inarasme, to.

tab'efy, v.n., amaigrir, d^p^rir.

tabelllon, re., tabellion, m.
tab'emacle (-eur-na-k'l), re., tabernacle ; sanc-

toaire, to.

tabemac'ular (-nak'iou-), adj., treilliss^.

ta'bes (t6-bize), «., marasme, m.
tab'ld (ta-bide), adj., (med.) tabide; consume

par le marasme.
tabldness, re., d^p^rissement, marasme, m.
tablature (-tioure), «., (mus.) tablature

;

(paint.) peinture murale, /.

ta'ble (td-b'l), re., table
;

(loo table^ gu^-
ridon, m. ; (tablet) tablette, table,/./ (paint.)

tableau, m. ; (arch.) tablette, /. / (persp.) plan
perspectlf, m. / (anat.) table ; (catalogue) table,

/., catalogue, m. / (synopsis) table synoptique ;

(among jewelers) table ; (index) table des ma-
tieres, f.pl. The Lord's — ; la sainte table; la

table du Seigneur. Astronomical, chronological

—s ; tables astronomiques, ckmnologiques. Of-

fice— ; bureau, m. Folding— ; table brisee^

Dining-, tea-, work-, card-, writing ; table a
manger^ h thSf a ouvrage^ h jouer^ h icrire.

Kitchen ; table de cuisine. Night ; table
de nuit. Raised — ;

(sculpt.) abaque, m. Ta
keep open — ; tenir table ouverte. Good, poor
— ; bonne, pauvre table. Frugal — ; table/rugate.
Side ; (for children) petite table. To keep a
good — ; avoir, tenir, bonne table. To ait down
to — ; se mettre d, table., To be seated at —

;

etre attable. To remain long at — ; Tester long'
temps a table. To be left under the — ; (of per-
sons intoxicated) resler sous la table. To rise
from — ; se lever, sorlir, de table. To put upOD
the — ; servir. To clear the — ; desservir. To
lay the — , mettre le couvert. To turn the —s
upon ; toumer les chances contie ; renvoyer la
balle h- The —s are turned; les chases ont changS
deface, les roies sont intervertis. To 1 ly. to Ui laid

upon the — ; (in Parliament) deposer, etre depose
sur le bureau. He pleasures of the — ; les
plaisirs, m.pl., les delices, f.pl., de la table. Oc-
casional — ; table de Janiaisie. To bring, ou to
put on, the table ; servir. To turn the —s ;

(fig.)

intervertir les roles.

ta'ble, v.a., (to form catalogues) cat'aloguer

;

(to board) donner la table h, nourrir
;

(carp.)
assembler.
tanble-apple, «., pomme a couteau,/.
tableau' (tab'16), «., tableau, to.

ta'ble-beer (-blr), n., petite biere, biere ordi>
naire, /. [table.

ta'ble-bell, n., sonnette, /., ou timbre, to., de
ta'ble-book (-bouke), re., tablettps, /.pi.

ta'ble-center, re., chemin de table, to.

tanale-clotb (-cloth), n., nappe,/.
ta'ble-companlon, re., ami de table, m.
ta'ble-COVer (-keuv'-), re., tapis de table, m.
ta^ble-d'liote (ta-b'l-d8te), re., table d'hOte,/.
ta'ble-fruit (t6-), re., fruit a couteau, m.
taT3le-iull, «., tabl^e,/.
ta^le-land. n., (geog.) plateau, m.
ta'ble-linen, n., linge de table, m.
ta'ble-mat, re., garde-nappe, m.
ta'ble-shore, «., rivage plat, to.

ta'ble-spoon (-spoune), n., cuiUer a eoape,/.
ta'ble-spoon and fork, re., convert de table.

tansle-spoonlul (-foole), n., grande cuiller^e.

tablet (ta'blete), re., plaque; tablette,/.

ta'ble-talk (-toke), re., propos de table, m.pL
ta'ble-tuming, re., tables toumantes,/.^^.
ta'ble-Wine, re., vin ordinaire, to.

tabling (t^-), n., classification, /.; assem>
blage, TO.

ta^or (t6-bor), re., tambourin, to.

ta'boret (t^b'eur'-), re., petit tambourio, to.

tab'ular (tab'iou-), adj., en forme de tables
^having the form of plates) en forme de plaque

;

(set in squares) dispose en carr^s ; (set down in
tables) dispose en tables.

tab'ulate(tabi'ou-16te), v.a., disposer en forme
de tables, cataloguer.

tab'ulated (tab'iou-), adj., en table.

tabnla'tion (tab'iou-16-sheime), w., arrange-
ment en tableaux, m.
tace (t^ci) ou ta'cet (t6-o§te), n,^ (mus.)

tacet, TO.

tac'it (ta-cite), adj., tacite, implicite.

tac'iUy, adv., tacitement, implicitement.
taciturn (-teurne), adj., taciturne, morose.
tacitur'nlty (-teur-ni-), n., taciturnity, moro-

sit6,/.

tac'ltnmly, tacitumement.
tack (take), re., (nail) broquette, pointe,/. *

petit clou ; (nav.) bord, to., bord^e ; (of a sail)

amure,/., point du vent
; (of a flag) ceillet, to. To

make a — ;
(nav.) courir une bordee. To be on

the right — ; (fig.) etre en bonne voie. To be
ou the starboard — ; avoir les amures h tribord.

To stand on the same — ; co^trir le Tneme bord.

tac^ v.a., attacher; joindre; accou{>leri (to
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fasten slightly) clouer It^gereraent ; mettre une
point k ; (to sew slightly) coudre l^geremeut,
l>Stir, faufiler.

tack, f.«., (nav.) virer vent devant, courir

line bord^e. To—about; {u&v,) virer de bord ;

louvoyer.
tack'ing, n., addition; (needle-work) faiifilure,

/. ,• (nav.) virement de bord, louvoyage, m.
taclde (tak'H'l), n-1 poulie ; uioufle, /. ; (for

fishing, etc.) attirail ,
(nav.) palan, m. ; cordages,

m.pl. Fishing — ; engins de peche, 7n.pi.

tac'kle, v.a., (to supply with tackle) pourvoir

<ie poulies, de palans ; (to seize) empoigner

;

.saisir ; s'emparer de. To— (to) work ; se mettre

h, attaquer Vouvrage.
tac'kle-block, n., moufle; (nav.) poulie de

palan, /.

tac'kling, n., (seizing) empoignement, m.
tact, n-, tact, toucher ;

(skill) tact, savoirfaire,

m.
tac'tlcal, adj., tactique ; de la tactique.

tac'iically, adv., par la tactique.

tacti'cian (-tish'ia'n), n., tacticien, m.
tac'tics, n.pl., tactique,/.

tac'tlle, adj., (anat., physiol.) tactile.

tact'less, adj., sans tact, sans savoir fairs.

tac'tion, n., taction; (geoni.) tangence,/.
tad'pole (-p8Ie), n., tgtard, m.
tae'l&a (tl-), »., tenia, ver solitaire, m.
taffeta ou tal'fety (-fi-), n., tatfetas, m.
tai'frall, n., couronnement de la poupe, m.
tal'fy, n., homme du Pays de Galles, m.
tag, n., fer, ferret, bout ferr6, m. — lace,

•aiguille/te,/. rag people ; racaille, canaille,

f. rag and bobtail ;
quatre peles et tin londu.

AH the rag and bobtail ; toute la racaille ou
toute la lie du peiiple.

tag, v.a., (a lace) ferrer
;

(to join) joindre

k, lier, attacher, coudre. To— with
;
joindre k,

/aire sttirre de.
tag'-sore, «., (vet.) clavel^e,/., claveau, to.

tail (tele), n., queue; (extremity) extr6mit«5,

/.; bout ;
(of a coat) pan, ?«., basque,/.; (of a cart)

derriere ; (of a plow) manche ; (nav.) fouet, in. ;

(mus.) queue; (of a comet, a pasha, a letter)

•queue; (of a storm) fin; (of a coin) pile,/. In
—

;
(jur.) pnr substitution. To turn — ; s'en-

fuir ; prendre lafuite ; montrer les talons. With
his— between his legs; serrant la queue, Voreille

basse
taiini>oaTd (-b8rde),ra. ,derrifere de charrette,TO.

tailed (t^l'de), adj., a queue.
tail'-end, »., queue,/. ; bout, m.
tail'ing, n., (arch.) corbeau, to. ; queue,/.
tail'ings, pi., (of wheat) grenailles,/.j>^.

tail'less, adj., .sans queue.
tail'or (t^-), n., tailleur, m.
tail'oreSB, «., culottiere, tailleuse,/.

tail'oring, n., 6tat de tailleur; ouvrage de
tailleur, m.

tail'piece (-ptce),n., queue; (of a violin) queue,

/. ; (print.) cul-de-lampe, fleuron, to.; (mus.)
touche, /. ; conlier, m.

tail'-pointed (-poi'n't'-), adj., (bot.) caud^.
tail'-rope f-rSpe), n., corde de remorque,/.
taint (te'n'te), v.a., corrompre, altt^rer ; (to

infect) infecter; (to sully) ternir, souiller
;
(meat)

gater. —ed meat ; viande gatee,/.

taint, v.n., se corrompre ; (of meat) se gSter.

taint (t^'n'te), 71., corruption ; infection

;

souilliire; (blemish) tache, /. Free from —

;

sans tache ; (of meat) bon, qui rt'est pas gfilp.

taint'less, adj., sans infection, sans tache,

pur de toute souillure, immacul6.
taint'are (t^'n't'ieur), n., souillure, tache,/.

take, v.a., {preterit. Took; past part.. Taken)
prendre , (a person to) mener k, conduire k ; (a

thing to) porter i; (to consider) consid^rer, regar-

der comme: (to understand) comprendre, conce-
voir , (to arrest) arrSter

;
(to lead away) emme-

ner; (of things) enle%'er, 6ter, emporter; (to adopt)
adopter

; (to suppose) supposer, s'imagiuer; pr6-
sumer, croire ; (to fascinate) fasciner, s^duire ;

(opportunity) saisir; protiter de ; (to choose)
choisir ; adopter, prendre

; (to admit) admettre
;

(to require) falloir, prendre; (to endure) endurer,
souffrir ; (to copy) copier, saisir ; (portrait) faire

;

(a walk, a run, a stroll, etc.) faire; (prisoner)
faire ; (impression) recevolr ; (revenge, satisfac-

tion) avoir, tirer ; (afifront) recevoir, essuyer,
subir ; (to bespeak) retenir, arrSter ; (to have)
prendre ; (to deduct) retrancher, 8ter

; (a bet)
tenir. To — any one's life ; oter la vie k quel-
qn^un. To take one's eyes off, ou from ; detourner
les yeux de. To— some trouble; prendre, se
donner de la peine, du mal. To— about ; con-
duire partout. To — again; reprendre. To—
away; emmener ; (things) emporter ; (to deprive
of) priver de, oter ; (to remove) oter ; (dinner-
things, etc.) desservir. To— away irova; prendre
k, oter k. To — back; reprendre; (to carry back)
renimener, (tilings) remporter. To — down;
descendre ; (to humble) humilier, abaisser, ra-
battre ; (to wallow) prendre, avaler ; (to pull

.

down) abattre, demolir ; (to write down) prendre
note de, coucher par ecrit ; (at school) prendre
laplace de; (to consult) considter,ouvrir, prendre.
To— for; prendre pour; regnrder oomoie ; (a
walk, etc.) menerfaire (tine promenade) ; mener
promener. To — from; prendre de, accepter
de; (to deprive of) prendre k, enlever k, oter

k, deroberk; (to subtract) soustrairek, retrancher

de ;
(to detract) enlever k, diminuer (iz. To—

in
; faire entrer, rentrer,faire rentrer; (to inclose)

enclore ; (to comprise) comprendre, renfermer,
embrasser ; (to contract) resseiTer, retrecir, ren-
trer ; {to Tece\\e) recevoir, prendre ; (to receive
in one's house) loger, recevoir chez soi ; (to hold)
contenir ; (to cheat) tromper, dvper, viettre de-
dans; (garments) rendoubler, remplier ; (sails)

carguer,ferler, serrer ; (a periodical) recevoir;
etreabonnek; {lodgers) pre7idre, recevoir; (wash-
ing, needlework, etc.) faire, prendre ; s^occuper
de, travailler k; (provisions, a stock, etc.) faire
sa provision de ; (shop goods) recevoir ; (to see)
remarquer. To — in hand ; se charger de ; pren-
dre en main ; se mettre apr^S. To — in one's
hand ;

prendre dans la main. To— into ; admettre
dans, k. To — off, away; enlever, oter; (to
cut off) couper, trancher ; (to destroy) detndre ;
enlever; (to invalidate) affaiblir ; (to swallow)
avaler; (to purchase) prendre, acheter ; (to

coi>y) copier ; (to mimic) contrefaire ; (to lead
away) emmener ; (a mask) lever ; (clothes) oter;
(to withdraw) retirer. To — off the stage ; re-

tirer du theatre. To— off from ; detourner de

;

(to lessen) diminuer. To — off one's eyes from

;

detounier les yeux de; quitter des yeux. To^
off the mind from ; detourner fesprit de. To
— one's self off; s^en alter, decamper, filer, se

sauver, s''esqniver. Death has —n him off ; la

mart nous Va enlev^. To — out; faire sortir

;

(things) .5o;//r; (from pawn) degager ; retirer;

(teeth) arracher ; (stains) oter, enlever; (for a
vf?\\i) promener; (horses from a carriage) deleter;

detacher les chevaux d''une voitnre. To — out
of ; sortir de ; tirer de. To — it out (in) ; se

payer en. To — over; prendre en main, se
charger de ; (business) prendie la succession de;
(to pass any one) faire traverser k\ passer;
mener k, emmener k ; (warehouse) faire par.
courir k. To — up ;

porter en haul ; (to raise)

lever, soulever ; (to pick up) relever, ramasser

;

(to buy) acheter ; (to borrow) emprunter ; (to be-
gin) commencer, entamer; (to engross, to occupy)
prendre, occuper ; (to arrest) prendre, arreter,

empoigner ; (to reprimand) reprimander, relan-
cer, relever, reprendre, tancer ; )(to begin where
another leaves off) continuer, reprendre; (to

extend over) embrasser; (to adopt) adopi'r ; (to
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espouse) epouser ; (to take in hand) prendre en
main, se charger de ;

(to collect) lever, prelever ;

(to carry up) monter ; (to lead up) /aire monier ;

(a bill; payer, acquitter , faire honneur ^ ; (surg.)

attacher avec une ligature. Her. To — up one's

rrters ; s'etablir ^, en ; elire domicile, se fixer

To — up into • Jaire monter dans. — my
trunk into my bed-room ; portez ma malle daiis

ma chambre b, coucher. To — upon one's self

to ; prendre sur soi de, se charger de. What
will you — for that clock ? combien voulez-vous
de cette pendicle f To — any one's opinion ; con-

suiter quelqu^un. To g^ve and — ; /aire des con-
cessions mutuelles. To — aback; surprendre,
itonner, con/ondre. To — a back seat ; en ra-

battre. To — aim ; viser. To— up arms ;
prendre

les armes ; commencer les hostilites. To — sight

;

viser. To — breath ; prendre haleine. To —
earth ; se re/ugier dans sa tanibre ; se cacher. To
— effect ;

porter coup ; /aire effet. To — advan-
tage ofi profiler die. To — care of; epargner;
prendre soin de. To — care ; (beware) prendre
garde de. To — the lead ; diriger ; prendre la

direction de ; marcher en tUe de : donner le ion

h. To — notice; remarquer; s^apercevoir de.
To — no verbal notice ; ne /aire aucune obser-

vation. To — place ; avoir lieu. To — a run
to ; /aire une excursion &. To— stock of ; /aire
rinventaire Ae; inventorier. To — walks ;/ai>e
des toum^, des promenades ; se promener. To— up (a certain line after another) ; suivre les

traces de ; marcher sur les traces de. To — the
cake ; lever la paille. To — farewell of

;
pren-

dre cong^ de ; /aire ses adieux h. To — fire ;

s^en/lammer, prendre /eu. To — care ; prendre
garde ; avoir Voeil au guet ; /aire attention. To^ heart ; reprendre courage. To — heed ; pren-
dre garde k. To — into consideration, ou notice

of; tenir compte de. To — in water; /aire de
Veau,/aire provision d^eau douce. I cannot —
that story in

;
je ne puis admettre la verite de

cette histoire. To — m vain ; prendre en vain.

To — out a summons against ; envoyer une assi-

gnation h. To— out a patent ; prendre un brevet.

To— leave ;
prendre conge de 9 ^at>e ses adievx

^ ; se permettre de ; prendre la liberie de. To
— French leave ; decamper sans mot dire. To
— the oath ; prefer semient. To — any one's

part ; prendre /ait et cause pour quelqu^un. To
— on, ou upon, one's self

;
prendre sur soi ; se

charger de. You — too much upon yourself;

vous presumez trop de vous-meme ; vovs afiichez

de trop hautes pretentions. He took the value

out in money ; U rcQut {il se fit payer) la valeur

en argent. To— pains ; se /aligner ^, se donner
du mal. To— root ; prendre racine. Ta— the

air (an airing) ; prendre I'air. To — the field
;

se mettre en campngne. To — the law into one's

own hands; se /aire raison h soi-meme. To —
the wall -, prendre le haul du pave. To— thought
of ; s'inquieter de. To — time ;

prendre son
temps ; (require time) prendre du temps. To —
to heart ; ressentir rivement. To — to task ;

riprimander ; grander, prendre h partie. To —
prisoner ;

/aire prisonnier. To — refuge in ; se

ri/ugier dans. To— it into one's head to, that;

ge mettre dans la tele dC. ou que ; s^aviser de. It

—s . . . to go ; il /out . . . pour aller. To —
anyone to be; prendre quelqu^unpom. To^be
—n with ; etre enchante de ; etre epris de ; etre

charme de ; etre entiche de. To be —n ill ; se

trouver mal ; tomber nialade. To be —n with
illness ; tomber malade. To be —n with cholera

;

^re attaque du cholera. To be —n giddy ; etre

pris de vetiiges. To be —n with pains in the
stomach ; eprouver des tiraillemenis d'estomac.

How old do you — me for? quel age me donnez-
voujf I — you to be thirty ; je vou^ donne trente

tins. Whom, ou what, do you— me for ? pour qui

me prenez-voust — care of the pence and the

pounds will — care of themselves
;
(prov.) il n''p

a pas de petites economies. You must — it or
leave it ; c'est h prerulre ou h laisser. To— time
by the forelock; {^rov.) prendre la balle au bond,
prendre Voccasion aux cheveux. It —a a vi\e»

man to be a fool ; (prov.) qui ne sail pas etre/ou-

n''est pas sage.

take, v.n., (to please) plaire
;

(to succeed^
avoir du succes, reussir, prendre ; (to catchy
prendre, op^rer. To — after; imiter ; (to re-

semble) ressembler h ; tenir de- She —s after

you, elle a quelque chose de voire air. To — on ;

se lamenier, s'afiiiger ; (of anger) s'emporter. Ta
— to ; (to go towards) se diriger vers ;

(to take

refuge in) se re/ugier dans ;
(to resort to) avoir

recours k; (to apply to) s'appliquer k, se livrer

k, se mettre a ; (to be fond of persons) s'attacher

^, prendre en amitie ; (to be fond of things)

prendre du gout h, mordre h ; adopter, enibrasser,

choisir; /aire usage de. To — to (any profes-

sion) ; se /aire k- To — to horse ; monter 4
chevul ; sauterenselle. To— to fainting; tomber
pusyncope. To— to running; seniettre a courir.

To— up with; s''associer k, ou avec; s'attacher

^ ;
prendre en amitie. To— witli ; plaire k.

take, u., prise,/.; (of fish) peche, quantity,/.

Have you had a good — ? avez-vous /ail bonne
peche

f

take'-ln, n., duperie, attrape, volerie, /. /

(trick) tour ;
(pers.) voleur, charlatan, fripon,»».

take'-ofl, n., caricature, charge,/.

tak'er (tek'-), n., preneur, m., preneuse, /.

taking (t6k'-), n., prise; arrestation, /.

/

(stealing) soustraction, /. —s, pi., (receipt8>

rcccttGs f*7yl*

tak'ing (t^k'-), adj., attrayant; sMuisant?
(infectious) contagieux.

tak'ingly, adv., d'une maniere attrayante.

tak'ingness (tek'-), n., charme, attrait, nu
.

talHsot, n., chien de Saint-Hubert, m.

talc, "., (mJn-) t^l^' "'•

talc'ose (-c8ce), adj., talqueui.

tale, »., conte, r^cit, m.; histoire ; historiette^

'

nouvelle,/.; (reckoning) compte, 7/).; (telling)

rapport, m.; (number) nombre, chiffre, m. To-

tell —s; rapporier; mentir. His — is told; c'ew

est/aitdelui. A — never loses in the telling;

(prov.) on/ait tovjours le lonpplus gros qu'il n'est.

That tells a — ; cela dit beaucoup.

tale'-bearer (-ber'-),n., rapporteur, m., man-
vaise langpie,/.
tale'-bearlng (-ber'-), n., rapportage, cancan

;

bavardage, m.
tale'-bearlng (-ber-), adj., rapporteur.
tabled (tt^-lede), n., (Jewish) taled, m.
tale'ful (t^l'foule), adj., riche de contest

riche en r^cits.

tal'ent (tal'-), n., talent; (coin) talent, m.
tal'ented, adj., de talent, habile, savant, lettr6.

tale'-teller, n., conteur, m., conteuse, /.

tal'isman (tal'iz'-), n., talisman, m.
talk (toke), v.n. and a., parler (of, about, over)

de ; converser ; causer ; (to prate) bavarder, jaser

;

(of persons) parler ^ ; (of things) dire. Now
you speak, you were only —ing before ; roild ce
qui s'appelle parler, vous ne /aisiez que bavarder
auparavani. To— at ; haranguer. To — away
from the point ; s^eloigner de la question en par-
lant. To— any one down ; riduire quelquhin au
silence {par une conversation incessnnte). To —
any one into \persuader k quelqu^un de. To— any
one out of ; dissuader quelquhm de. To — out
a bill ; continuer la discussion de maniere a /aire
ajoumer indefiniment Vadoption d^u?i projet de
hi. To— of ; parler de, causer de ; parler, cau-
ser. To — to; (to advise) /aire des reprocfies k i

reprendre doucement ; /aire la morale ^. To —
to one's self

;
parler h son bonnet, se parler a soi'

meme. To — of politics, to — politics ;
parler

politique. To— nonsense ; dire des sottises, dire
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des bitises. To — away ; parler toujours, ne pas
cesser de parler. To — small; dire des bana-
lUis ; parler ''' pluie et beau temps

;
''^ (fig-) -s'e/-

jacer, se faire petit. To — away the time
;

passer le temps a causer. To — any one into
;

persuader k quelquPun de. To — any one out

;

Vemporter par la parole sur quelqu^un. To —
over ;

parler de ;" causer de ; (to cajole) cajoler.

What are you —ing about ? de quoi parlez-vousf

(you are out of your senses) vous ri'y songez-pas !

ou y songez-vousf

talk (toke), »., conversation, /. / entretien,

vn. ; causerie ; (prattling) jaserie,/., bavardage ;

(report) bruit
;
(conversation) entretien, sujet de

conversation, to., propos, m.pl. Small — ; bana-
litis, /.pi. ; lieux communs, propos insignifiants,

7n.pi. It is the — of the town ; on ne parte que
de cela dans toute la ville. Tliat his arrival would
soon be the — of the town ; qiCavant peu son
arrivee serait Vevenement de toute la ville (V.

Hugo, Les Miserables). There is a — oi\ on
parte de, H est question de ; le bi-uit court que.
She is full of, ou all, — , elle aime beaucoup a
causer ; elle a la langue bien pendue. He is all

— ; ce n''est qu'un bavard.
talk'ative (tok'a-), adj., causeur ; bavard.

talk'ativeness (tok'a-), n.., loquacit«5, /./
caquet, bavardage, m.

talk'er (tok'-), n., causeur ; parleur
;

(b.s.)

bavard
;
(boaster) vantard, m.

talk'ing (tok'-), »., conversation ; causerie,

/, ; (b.s.) bavardage, m. I heax — in the next
room ; fentends un bruit de conversation dans la

chambre d^k cdte. It is like — to the air (preach-

ing in the desert) ; c'est comme sije chardai^.

talk'ing (tok'-), adj.. causeur; bavard. That 's

a— story ; en voilh d^une bonne, par ejcemple I

tall (tol), adj.^ (pers.) grand ; haut (things)

grand. — man; un homme grand. A — fel-

low ; un grand gaillard, A — hat ; un chapeau
h haute forme.

tal'lage (-16dje), «., (ant.^ taille,/. / impSt, m.
tall'ness (tol'-), «., (pers.) haute taille,

grandeur ; (of things) grandeur, hauteur,/.
tallow (-18), »., suif, m.
tallow, » a., suiifer.

tallow-candle, n., chandelle de suif,/.

tallow-chandler (-tsha'n'd'-), »., fabricant,

ou marchand. de chandelles, m.
tallow-taced (-f^s'te), adj.^ k figure mala-

dive ; pSle.

tallow-grease (-grlce), »., suif, m.
tallow-trade, n., commerce des suifs, m,
tallow-tree (-trt), »., (bot.) arbre a suif, m.
tallowy (-18-1), adj., de suif ;

graisseux.

tally, v.a.s faire des coches, ou marquer, sur
ime taille , (to fit) ajuster, adapter ;

(nav.) border.

tally, v.n., s'accorder. To — with ; s'accorrfer

avec ; s'ajuster h ; cadrer avec ; correspondre h ;

s'adapter a.

tally, »., taille (petit bSton), /. / (com.) tem-
perament ; (fellow) pendant, m.
tally-ho! (-hS), exc.y (hunt.) taiaut.

taily-man, «., personne qui marque la

taiUe, /. ; (com.) marchand qui vend a tempera-
ment, m,.

4ally-3hop, »., boutique oi I'on paie 4 tem-
perament,/.

tal''ly-trade, «., commerce 4temperament, to.

Tal'mud (-meudeV n. ,
(Jewish Lit. ) talmud, m.

tal'on, n., serre; (arch.) talon, m.; cymaise,/.
tam'able (te'm'a-b'l), od/, apprivoisable

;

domptable.
tam'ableness, n.^ nature apprivoisable, nature

domptable, /.

tam'arind, n., (fruit) tamarin, m.
tam'arind ou tam'arlnd-tree, n., (bot.)

fcamarinier, m.
tam'arlsk, n., (bot.) tamaris, tamarisc, m.
tamboor' (ta'm'-), n., (arts, fort.) tambour, to.

— frame ; metier h, broder^ m. — work ; bro-
derie au tambour, f.
tam'bour (ta'm'bour), v.a., broder au tambour.
tambourine' (-bo-rine), »., tambour de basque,

TO.

tame(temeX ^- a. , apprivoiser, dompter ; rendre
domestique ; (fig.) subjuguer, dompter.
tame, adj., apprivoise

; prive, domestique;
(spiritless) traitable

;
(of style, etc.) insipide

;

fade, pSle, plat, sans couleur
;
(subdued) soumis.

To grow — ; s^appHvoiser.
tamely, adv., avec soumission ; sans resis-

tance, tranquillement ; servilement ; (without
force) sans force, sans couleur

; (cowardly) ISche-
ment, sans coeur.

tame'neSS, n., etat apprivoise, apprivoise-
meut, TO. / domesticite, /. / (want of force)
manque de force, manque de couleur, to./ (sub-
mission) soumission, servilite ; faiblesse, /.
tamper (te'm'-), »., apprivoiseur

; (of wild
beasts) dompteur, to.

Tam'U (ta-mile), n., Tamoul; (language) ta-

moul, le dialecte tamoiil, to.

tamlny, n., etamiue, /. / tamis, filtre, m.
tam'o'shanter, n., (cap) beret, m.
tam'per, v.a., (to practice secretly) machiner,

agir dans I'ombre, tStonner. To — with ; (of

things) /aire de petites experiences ; employer de
petils moyens pour ; jouer avec ; (a lock, etc.)

fausser ; se meter de ;
prendre des liberies avec ;

(a witness) pratiquer siLborntr, travailler, tacher
de gagner ; transiyer avec ; (objects) toucher ^,
derunyer, abiiner, corrompre, yater.

tam'pering, n., meuees secretes, pratiques
secretes o« sourdes,/.pL There niubt be no —
with ; it ne Jaut pas toucher ^. Tliere must be
no — with the witnesses ; toute lentative de
gagner, ou de corrompre, ou de suborner, les

teinoins sera punie par la loi.

tamp'ing-bar (-bfir), n., bourroir, m.
tam'pion, n., tampon de canon, to.

tam'tam, n., tam-tam, m.
tan, ?iJ, tan, m. Waste — ; tannic, f.
tan, v.a.y tanner

;
(to sunburn) basaner,

hSler.

tan'-COlor (-keul'leur), n., tanne, to.

tun'dem, n., tandem ; attelage en fieche, to.

tau'gc-nt (-dje'n'te), n., tangeute, /. To go, ou
fly, off at a — ;

(lit.) s''echopper, par le tangente ;

(fig. ) prendre feu comme iapoudre : passer subite-

vieni a un autre sujet.

tan'gerine (-djeurtn), »., orange de Tanger,
mandarine,/.

tangibility (-dji-), n., tangibilite,/
tan'gible (-dji-b'l), adj., tangible; palpable;

sensible ; reel.

tan'gle (ta'gn'g'l), n., confusion,/./ embarras,
embrouillement, enchevgtrement, to./ (brake)

fourre, TO. / hautes herbes, f.pl. It is in a —

;

c''est tout embrouillS. To be in a — ; etre dans
le petrin.

tan'-house (-haouce) ou -yard, n., tannerie,/.

tank, «., reservoir, m., citerne; cuve; (of a
pump) bSche,/.
tanlcard, n., hanap, m.
tan'ner, «., tanneur, TO.

tan'nery, »., tannerie,/.

tan'ning, n., tannage, to.

tan'ning-llquor (-lik'eur), «., (tech.) jusee, /.

tan'-pit, n., fosse a tan,/.

tan'sy (-zi), n., tanaisie, herbe aux vers,/.

tantaliza'Uon (-lai-ze-), tanlalism, n., ac-

tion de torturer, /./ torture, /./ tentation,/.;

supplice de Tantale, to.

tan'talize (-laize), v.a., tantaliser (Besche-
relle); se jouer de, torturer, tourmenter, tenter;

faire subir le supplice de Tantale h ; (pop.) faire

venir I'eau a la bouche h.

tan'talizer (-laiz'-), n.,personne qui torture,/.

tanlalizing (laiz'-), adj. tentant, torturant.
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tan'tamoont (-maou'n'te), adj.^ Equivalent ^.

To be — to ; eguivaioir h ; revenir ^. That is— to saying; d'est comme si Von disait; cela

revient a dire.

tantiv'y, adv., a fond de train ; a bride abat-

tue. To ride —
;
gaioper venire a ierre.

tan'trum (-treu'm), n., mauvaise bumeur, /. ;

acces de rage, de colei e, 7/i. To be in a — ;
pren-

dre la mouche ; tempeter, etre en colere.

tan'-vat, n., fosse a tan,/.

tan'-WdSte (-weste), n., taun6e, /.

tap, n., (blow) tape,/., coup ;
(of an inn, etc.)

comptoir, in. ; estaminet, buvette, /. / (gas,

water) robinet, m./ (of a cask) cauuelle, caunette,

/. ; (tech.) taraud, ni. — room ; sallede cabaret;
(of an hotel) buvette, /., estaminet, m. On — ;

enperce. A fresh — ; unnouveau baril en perce.

We have a good — ; nous avons de bonne biere

en perce.
tap, v.a., {to strike) taper; frapper; (surg.)

ponctiouuer, faire la pouction h; (wine, etc.)

tirer : (a cask) mettre en perce
; (a tree) iuci-

ser ; (tech.) tarauder; (metal.) faire la coult^e ^.

He —ped uie ou the shoulder ; il me toucha
Vepauie.

tap, v.n. , taper ; frapper. To — at the door

;

/rapper leyeretnent a la porte ; Jrapper tm petit

coup tresjuibie (V. Hugo).
tap'-borer (-b6r'-), n., taraud, m.
tape (tepe), n., rubun de til, ruban de coton,

m. Red — ; (fig.) routine administrative, bureau-
cratie, /.

ta'per (t6-), n., petite bougie, /. / (church)
cierge; (fig. ) tiaujbeau, 7ai.

ta'per (te-), v.a,, tailler en pointe, effiler.

ta'per, v.n., se termiuer eu poiute, seffiler.

To — up ; s^elancer vers, s'enfoncer dans ile

del) (V. Hugo).
tampering (te-), adj., termini en pointe ; eflfilE ;

(conical) eu lorme de cSne, conique ; (of the waist)
^lancE. — fingers; doigts fffifes, m.pL

ta'peringly, adv., en pointe.

tap'estried (tap'es-trlde), adj., tapiss6.

tap'estry (tap'es-), n., tapisserie, /.
tap'estry, v.a., tapisser.

^

tap'estry-carpet, n., tapis boucle, m.
tap'estry-maker (-lu^k'-), n., tapissier, m.
tape'-worm (t^p'weurme), n., t^nia ; ver soli-

taire, m.
tap'-hole (tap'-), n., (metal.) troude coulee, m.
tapio'ca, »., tapioca, m.
tapis' (tap-pi), n., tapis, m. To be on the —

;

etre siir le tapis.

tap'-maker, n., robinetier, m.
tap'ping (tap-pigne), n., (surg.) ponction

;

(metal.) coulee ; (of a cask) mise en perce ; (of a
tree) incision,/.

tap'room, n., estaminet, m., buvette,/.
tap'root (-route), n., (bot.) pivot, m. ; racine

pivotaute, /.

tap'-rooted, adj., a racine pivotante.

tap'Ster, n., gargon de cabaret, m.
tar(tar), n., goudron ; (sailor) loup de mer, to.

tar (tSr), v.a., goudronner.
tarantella, n., (dance) tarentelle, /.

tar'-barrel, n., baril (de ou h) gouaron, m.
tar'dily (tSr-), adv., lentement; tardivement.
tar'diness (tSr-), n., lenteur ;

(reluctance)
repugnance,/. ; (lateness) retard, to.; tardivet^,/.

tar'dy (tSr-), adj., lent ; paresseux, indolent

;

(late) en retard, tardif ; (unwilling) qui a de la

repugnance, mal dispose.

tare (tere), n., (Script.) ivraie; (com.) tare;

(bot.) vesce,/. / ers, to.

tare, v.n., (com.) tarer ; prendre la tare de.
tar'get (tSr-ghete), n., cible, /. ; but, blanc,

m. ; (shield) targe; (antiq.) pelte, /. — firing,

ou practice ; tir a la cible, to.

tariff, n., tarif, to. v.a., tarifer.

tai'lllf n., (omi.) tarin, m.

tar'-lake (tl^-ieke), n., lac d'asphalte, m.
tarlatan, n., tarlatane,/.

tarn, n., (lake) lac, to.; mare, /. ; (marsh)
bourbier, marais, to.

tar'nish, v.a., temir
; (fig.) souiller, fletrir.

tar'nish, v.n., se ternir.

tar'-paper, n., papier goudronne, to.

tarpau'lin ou tarpau'ling (-po-), n., preiart,
TO., toile goudronnee, /.

Tarpe'ian (-pt-), adj., Tarpeien. The — rock;
la roche tarpeienne.

tar'-pit, n., puits a goudron, to.

tar 'ragon, «., (bot.) estragon, TO.

tar'rier, n., persouue qui tarde, /.

tar'ry, r.«., (to stay) rester en arriere, s'arrS-

ter; s'attarder;(todelay)tarder, ditt^rer, attendre.
tar'ry (tSr'-), adj., de goudron.
tar'rjring, n., retard ; sejour, m.
tar'sal (tSr-^, adj., tarsien, dutaree.
tar'sel (tS;r-), n., tiercelet, to.

tar'SUS (t£ir-), n., tarse, m.
tart (tSrte), n., tarte, tourte, /. dish;

tourtiere, /.

tart (tSrte), adj., aigre, Sere ; acide ; (fig.)

aigre, mordant, piquant, Sere.

tar'tan (tSr-taue), 71., tartan, to. ; (vessel) tar-
tane,/.

tar'tar (tSr-tare), «., (chem., of the teeth)
tartre, m.

Tar'tar, n., Tartare, to./. ; (fig.) bourru, Turc,
TO. To catch a — ; s^attaqiier a plus fort que sot;
'rouver a qui parler ; trouver son muitre.

tarta'rean (tSr-te-), adj., (myth.) du Tartare.

tarta'reoas, adj., (chem.) tiirtreux.

tartar'io (tSr-ta-), adj., tartrique, tai tarique.

tar'tarous (iSr-), adj., tartreux, tartareux.

tart'ish (tSr-), adj., aigrelet.

tartlet, n., tartelette, tourtelette, /.

tartly (tSrt-), adv., avec Screte ; avec aigreur;
(fig.) vertenient, avec aigreur, severemeut.
tart'ness (tSrt-), n., acidite, aigreur, ScretE;

(fig.) aigreur, sevErite, /.

tar'trate (tSr-), n., tartrate, to.

tartufiO' (tSr-teufe), n., hypocrite, cafard, m.
tartufi'lsh (tSr-teuf'-), adj., de tartufe.

tar'-water, «., eau goudronnee; eau de gou-
dron,/.
task (tSske), n., tSche, /. ; travail, ouvrage,

m. ; besogue ; charge, /. ;emploi; (lesson) de-
voir

; (punishment) peusum, m. To take to
—

; reprimander ; sermonner ; blamer; gronder ;

prendre a partie.

task, v.a., donner une tSche ^ ; charger de
travail

; (fam.) tailler de la besogne ^ ; Eprouver,
mettre a I'^preuve, exiger, reclamer. To— with;
accuser de ; reprocher ^.

task'master (-luSs-), n., surveillant, mattre ;

mattre oppresseur, to.

task'work (task'weurke), «., ouvrage a la

tSche,/.

tas'sel, 71., gland, to. ; (large one) houppe. /. ;

(arch.) tasseau
;

(of flags) cravate, /. ; (hawk)
tiercelet d'autour, m.

tas'seled, adj., a glands; ornE de glands.

tast'able (test'a-b'l), adj., qu'on pent goflter;

savoureux.
taste, v.a., goQter ;

(liquids) d^guster ; (fig.)

goQter, gofiter de, sentir, savourer.

taste, v.n., goflter. To — of; gouter de,
gouter ; (to have a smack oi) avoir un gout AQt
sentir le, la, les ; (just to taste) effleurer ; (to ex-

perience) sentir, eprouver, gouter, subir ; (to be
tinctured with) avoir une odeur de, sentir le, la,

les. To— good, bad ; avoir un ban, un mauvais
gout.

taste, n., goflt, to. ; (small quantity) id^e, /.,

soupQon ;
(specimen) echantillon, specimen, m.

;

(of beverages) d^gustation, /. There is no dis-

puting about —s ; il ne faut pas disputer des
gotUs. To have a — of ; avoir un gout de } sentir
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le^ la, les. A wee—
; (pop. ) un petit peu ;un soup-

fon, une idee. Every one to his — ; chacun a son
gout. To one's — ; a son gout. To dress with— ; s^habiller avec gout. That is good, bad —

;

c^est de bon, de mauvais gout. From, out of — ;

par gout. —s differ ; chacun a son gout. There
is no disputing about —s ; des goiUs et des cou-
ieurs il nefaut {pas) disputer (La Fontaine).

taste'ful (t^st'foule), adj., savoureux
; (hav-

ing gooa taste) de bon goflt; arrange, ou fait,

avec goQt.

taste'lully (-foul'-), adv., avec goflt.

taste'fulness, n., bon gofit, m.
tasteless, adj., fade, insipide, sans goQt.
tastelessly, adv., insipidement- fadement.
tastelessness, n., manque de goQt, m. ; in-

sipidity, fadeur,/.

tast'er (t^st'-), n., (of beverages) d^gustateur;
(instr.) sonde, pipette,/.

tast'lng (t6it'-), n., goflt, m.; gustation; (of
beverages) d^gustation, /.

tast'y (t^st'-), adj., de bon goflt, savoureux.
tat'ter, n., haillon, lambeau, in. ; guenille, /.

tat'ter, v.a., (only used in past part.) d^chirer.

tatterdemal'ion (-d6-), n., d^guenill6, va-nu-
pieds, gueux, m.

tat'tered (tafteurde), adj., (pers.) d^guenill^
;

(of garments) en lambeaux, en guenilles, en
haillons, en loques ; tout d6chir6, d^labr^.

tat'ting, n.
, (lace) frivolity, /. To do— ; Jaire

de la frivolite.

tat'tle (tat't'l), »., babil, caquet, bavardage,
ni. ; caucauB, m.pl.

tat'tle (tat't'l), v.n., babiller, jaser, caqueter,
bavarder ; cancaner.

tat'tler, «., bavard, m. ; babillard, m.; can-
canier, ni.

tat'tling, adj., babillard, bavard.
tat'tling, n., bavardage, m.
tattoo' (tat'tou), v.a., tatouer.

tattoo' (tat'tou), ra., tatouage, m. ; (milit.)

retraite,/. To beat the devil's — ; tambouriner
avec les doigts.

tattOO'in^ (tat'tou-), n., tatouage, m.
taught, past.part. V. teach.
taunt (tS'n'te ou to'n'te), n., injure, insulte,

/. / (bitter reproach) reproche sauglant, re-

proche ainer, m. ; r^priniande
;

(invective) in-

vective, raillerie, /. / sarcasme, m.
taunt (tSu'te ou to'n'te), v.a., reprocher vive-

tnent ^; outrager; injurier, insult«r ; dire des in-

jures ^, railler, censurer, critiquer.

taunt'er, n., qui injurie, qui outrage ; railleur,

m., railleuse,/.

taunt'ingly, adv., injurieusement, avec raUle-
rie ; d'une maniere insultaute.

Tau'rus, n (astron.) le Taureau, m.
taut ou taugli.. 'tote), adj., raide, tendu, ou a

la serre (V. Hugo) ; (of sails) enfl6, plein. To
haul — ; raidir, meitre a la serre.

tautolog'ic ou tautolog'ical (-lodj'-), adj.,
tautologique.

tautol'ogize (-djaize), v.n., se r^p^ter.
tautOl'Ogy (-dji), n., tautologie, /.

tav'em (tav'eume), n., taveme ; auberge, /. ;
cabaret, restaurant, m.
tav'ern-haunter, n., pilier de cabaret, m.
tavern-keeper (-ktp'-), n., aubergiste, caba-

retier, m.
taw (to), n., grosse bille,/. / calot, m.
taw (to), v.a., passer en m^gie, m^gisser.
taw'drily (to-), adv., avec un faux 6clat

;

d'une maniere voyante, sans goflt.

taw'drlness (to-), n., faux 6clat ; clinquant

;

mauvais goflt, m.
taw'dry (to-), adj., de clinquant; 6clatant;

voyant ; de faux 6clat, de mauvais goflt; (fig.)

pr^tentieux.
taw'er (to-), n., m^gissier, m.
taw'lng (to-), »., m6giBserie, /.

taw'ny (to-ni), adj., basan6, tann6, hS16

:

(animal) fauve.

tax, n., imp8t, m. ; contribution, imposition,
taxe; (fig.) taxe, /., impSt, fardeau, w. ; (cen-
sure) censure, /. Assessed —es ; contributions
directes, /.pi. Income ; impot sur le revenu,
w. Land — ; taxe fonciere, /. collector,

gatherer
;
percepteur des contributions, per-

cepteur, m.
tax, v.a., imposer; frapper d'un impSt ; taxer;

(to accuse) taxer de, accuser de ; (to censure)
blSmer

; (fig.) taxer, mettie a contribution
; (jur.)

taxer. The country's resources were —ed to the
utmost ; toutes les ressources du paysJurent mises
a contribution. To —

; (friendship, any one's
patience, etc.) mettre a Vepreuve.
tax'able (taks'a-b'l), adj., imposable

;
qui peut

gtre tax6.

taxa'tion (taks'6-), n., taxation
;
(jur.) taxa-

tion, taxe, /. ; imp8t, m.
tax'er (taks'-), «., (jur.) taxateur, m.
tax'-free (-fri), adj., exempt d'impGts.
taxld'ermy (taks'i-deur-), TO., taxidermie,/.
taxing-master, n., taxateur, m.
tax'-payer (-p6-eur), n., coutribuable, m.
tax'-paying, adj., impost.
tea (ti), n., th6; (broth) bouillon, rn. ; (infu-

sion) eau, tisane, infusion, /. Beef ; bouillon^
consomme, m. To come to — ; venir prendre le

the.

tea'-board (-bSrde), «., cabaret a th6, pla-
teau, m.

tea'-broker, «., courtier en th^s, m.
tea'-caddy ou tea-can'ister, n., bolte a th^,/.
teach (tttshe), v.a., {preterit awA. past part.,

Tauglit) (pers.) enseigner, instruire
;

(things)
enseigner, apprendre ^ ;

(any manual labor) mon-
trer ; (to lecture on) professer

; (to accustom)
apprendre k, habituer k; (to suggest to the mind)
communiquer; (to signify) iudiquer. To — any
one French ; enseigner,o\x apprendre, le franqais
a quelqu'un. To — a lesson ; donner une le^on

k. That will — you to be more . . . ; cela vous
apprendra a eireplus . . .

teach, v.n., enseigner
;
professer ; donner des

legons.

teach'able (tltsh'a-b'l), adj., dispose a ap-
prendre; (docile) docile; (of things) enseignable.
teach'ableness, n., disposition a apprendre;

(docility) docility./.

teach'er, n., mattre, m., mattresse,/. /institu-
teur, m. ; institutrice, /. / professeur

; (preacher)
pr^'licateur

; pr^dicateur laique, m.
tea'-cake, n., brioche, madeleine,/.
teach'ing, «., enseignement, m. ; instruc-

tion, /.

tea'-CUp, n., tasse a th6, /. A storm in a—

;

beaucoup de bruit pour rien. A ful ; plein
une tasse a th^.

tea'-dealer (-dil'-), n., marchand de th^, 771.

tea'-drinker, «., buveur, m., buveuse, /., de
th6.

tea'-drlnklng, n., I'usage du th6, m.
tea'-dust (-deuste), n., poudre, ou poussiere,

de th^, /.

tea'-equipage (-ek'wi-pedje), n., cabaret a
th6, m.
tea'-grower (-grS-), n., cultivateur de th6, to.

teak (tike), n., (bot.) teck, tek, m.
tea'-kettle(-ket't'l),TC., bouilloire, bouillotte,/.

teal (ttle), n., (omi.) sarcelle,/.

team (time), n., attelage, m.; figne, file,/.; (in
games) camp, m., ^quipe,/.

tea'-merchant, n., marchand de th^, ou n^go-
ciant en th^s, m.
team'ster, n., conducteur d'attelage, m.
tea'-pot, «., th6iere,/.

tear (ttre), n., larme, / .• pleur (V. Hugo), to.

To shed—s ; verser des larmes. To shed bitter—s;
pleurer a chaudes larmes. To burst into—s;
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Jondre en larmes. To be drowned in —s ; avoir
les yeux noyes de larmes. To alfect (any one)
to —s; toucher jusqu^aux larmes. With —s in
one's eyes ; les larmes avx yeux. All in —s

;

tout en pleurs ; lout eplore.

tear (tere), v.a., {preterit, Tore
;
past part..

Torn) d^chirer
;

(the hair) arracher ^ ; (tig.

)

arracher, d^cliirer, abimer. To — up ; (a rail-

way) detruire; enlever les rails d^un cheinin de
fer. To — asunder; dechirer en deux, arracher
Vun' de Vauire. To — away, down, off, out;
arracher. To — from ; arracher h. To — up

;

a)-racher ; (to tear to pieces) mettre en morceaux,
en pieces; dechirer, abimer.
tear (tere), v.n., s'agiter; se d^mener. To —

along ; alter ventre d teiTe, bruler le pave. To— iwi&y; pa^tir an grand galop, oxxcomme un trait.

To — dowii(stairs) ; descendre quaire a quatre

;

descendre precipitamment. To — up(8tairs)

;

mooter quatre a quatre. To — into; entrerpre-
cipitamment.

tear (tere), n., d^chirure
;

(injury done to
things in use) deterioration, /. Wear and —

;

usure, f.
tear'er (ter'-), n., personne qui d^chire

; (one
that rages) personne qui se d^mene, /.
tear'-drop (tire-), n., larme,/.
tear'-tailing (tire-fol'-), adj., qui r6pand des

larmes, teudre.
tear'fol (tire-foule), adj., tout en larmes

;

rempli de larmes, en pleurs, 6plore.

tear'fully, adv., les larmes aux yeux.
tear'ing (ter'-), n., d^chirement ; arrache-

ment, m.
tear'less (ttre-), adj.y sans larmes, sec, insen-

sible.

tea'-rose, n., rose the,/.
tear'-shaped (tire-shep'te), adj., (tech.) en

forme de larme.
tease (ttze), v. a., tracasser, tourmenter

;

contrarier ; agacer, taquiner ; chicaner
;

(to

card) carder
;
(cloth) lainer.

teas'er, tease (tiz'-), n., tracassier, m.f. ;
taquin, m. / chicaneur, m.

tea'sel (tl-zel), n., (bot.) cardere,/= ; chardon
a foulon, a bonnetier, m. ; cardere a foulon, a
bonnetier, /.

tea'seler (tt-zel'-), n., laineur, m., laineuse,/.

tea'-serviCO (-seur-vice), n., cabaret, service

A the, m.
tea'-set, n., service a the, m.
tea'sling (tlz'-), n., lainage; ratinage, ra.

tea'-ST>00n (ti-spoune), n., cuiller a the, /.

—ful ; petite ndlleree, cuilleree a cafe, f.

tea'-strainer, «., passe-the, m.
teat (tite), n., mamelon, tetin ; bout de sein ;

(of animals) mamelon, m., tette, /.

tea'-table (-te-b'l), n., table a the, /.

tea'-things (-thign'ze), n.pl., service a the,

m.sing.

tea'-trade, «., commerce desthes, m.
tea'-tray, n., plateau, m.
tea'-tree (-tri), n., the ; arbre a the, m.
tea'-urn (-eurne), n., fontaine a the,/.
techlly (tetsh'-), adv., maussadement ; d'une

maniere hargneuse.
tech'lness (tetsh'-), n., maussaderie ; hu-

meur hargneuse, /.

tech'nical (tek-), adj., technique ; de I'art.

— education ; enseignement professionnel, m. —
school ; ecole professionnelle, /.

technical'ity, n., caractere technique ;
(term)

terme technique, m. ; (fig.) formalite, /.

tech'nically (tek-), adv., techniquement;
suivant I'art.

tech'nlcs (tek-), n.pl., technique,/.

technolog'ical (tek-nol-o-dj'-), adj., techno-
logique ; des arts.

technol'Ogy (tek-nol'o-dji), n., technologie;
terminologie, /.

tech'y (tetshi), adj., maussade ; bourru.
ted, v.a., (agri., hay, etc.) etendre, faner.

Te De'um (ti-dt-), n., Te Deum, m.
te'dious (tid'-), adj., enuuyeux, fastidieux,

fatigaut
; (slow) lent, trop long.

te'diously (tld'-), adv., ennuyeusement

;

fastidieusement.

te'diousness (tid'-), n., ennui, m. ; fatigue;
nature lastidieuse

; (slowness) lenteur fatigante;
(prolixity) prolixite, longueur, /.
te'dium (ti-), n., ennui, m.; fatigue, lenteur,

longueur, /.

teem (ti"me), i;.n., enfanter; 8tre fecond en.
To — with ; etre plein de ; abor^der en ; four-
miller de ; regorger de.
teem, v.a., enfanter

; produire.
teem'ing, adj., fecond, fertile, surabondaut;

plein jusqu'au bord de.
teens (ti'n'ze), n.pl., I'fige de treize a dix-

neuf ans, m.sing. To be in one's — ; n^avoir
pas vingt ans, etre encore " au matin desJours "

(V. Hugo).
teeth (tith), n.pl. V. tooth.
teethe (tUhe), v.n., faire ses dents.

teeth'ing (tith^-), »., dentition, /. To be—

;

faire ses dents.

teeth'-range (ttth-re'n'dje), n., denture,/.
teeto'tal (ti-to-), adj., de temperance.
teeto'taler (ti-to-), 71., buveur d'eau, m. ; ab-

steme, m.f.
teeto'talism (ti-t8-tal'iz'm), »., abstinence

absolue ; temperance, /.

teeto'tum (ti-t6-), n., toton, m.
teg'ular (tegh'iou-), adj., de tuile.

teg'olarly, adv., en tuile.

teg'ument (tegh'iou-), n., tegument, w.
tegument'ary, adj., tegumeutaire.
teU'-tree (tile-), n., tilleul, m.
tel'egram, «., teiegramme, m., depgche,/.
tel'egraph (tel'i-), «., teiegraphe, m. —

clerk ; employe du teiegraphe, m.
tel'egraph, v.a., teiegrapliier. I —ed to say

that . . . ; J'ai telegraphie que . . .

telegraph'ic, adj., teiegraphique.
teleg'raphy, «., telegraphie,/.
tel'ephone, n., telephone, m.
tel'ephone, v.n., teiephoner. I —d to say

that . . . ; J^ai telephone que . . .

tel'escope (tel'e-scSpe), n., telescope, m.;
lunette d'approche, lougue vue, /.
tel'escope-table, «., table a raUonges,/.
telescop'ic, adj., teiescopique.

tell, v.a., {preterit and part part. ,1016.) dire;
(to express) exprimer; faire part de; (to narrate)
raconter, center; (to teach) apprendre, dire ; (to
disclose) reveler, devoiler, rapporter; (to count)
compter, enumerer; (to confess) avouer ; (to

publish) publier, proclamer
; (to discover) de-

couvrir, trouver ; (to explain) expliquer, dire;
(to confess) avouer ; (to publish) proclamer, an-
noncer, publier ; (to know) savoir. To — by

;

Juger ^ ou par. To — off ; enumerer ; designer ;
(of troops) detacher, envoyer. Don't— me ! lais-

sez done .' — that to others, ou to the marines ;

a d'autres ou allez conter cela a d^autres. I have
been told ; on m^a dit ; J'ai entendu dire. It is

told of ; on dit de. To — any one anything

;

dire quelque chose a quelqu^un ; faire part de,
ou/a;re savoir, quelque chose h quelqu''un. He
is very fond of —ing tales ; il aime beaucuup
a rapporter. He told you to stay here ; il vous
a commands de rester id. I cannot —

; Je ne
saurais dire, Je ne sais pas. I cannot— you how
much I regret . . .; je ne saurais vous dire com-
bien Je regrette ... I cannot — one from
the other ; Je ne puis pas distinguer Vun de
Vautre. I can — you; (coUoq.) allez ! Je vous
en reponds ! To — one's beads ; dire son chape-
let. To — up ; compter.

tell, v.n., ^dire; raconter; (to take effect)
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faire son efEet ; se faire sentir; porter
;
porter

coup; (to tell by) juger par, ou ^. Every shot
told ; chaque coup porta. To — upon ; affecter ;

influer SUT; agir sur, modifier. To — of ; (pers.)

denoncer ; (things) dire ; parler dO. To — up

;

vionter^

tell^er, »., diseur, m.^ diseuse, /. ; raconteur,

TO., raconteuse, /. ; conteur; (in parliament)
Bcrutateur; (of the exchequer) (ant.) agent
comptable ;

(thing) compteur, m.
tell'lng, ad!/., qui porte : (of speech) expresslf,

^nergique, puissant ; (striking) frappaut; efficace;

puissant, a elfet.

tell'-tale, ^., rapporteur, wi., rapporteuse,

f. ; (mec.) compteur *, (nav.) axiometre, ra.

tell'-tale, adj., bavard ; (fig.) r6v61ateur.

tellu'riUiU (tel-liou-), n., (chem.) tellure, m.
temer'ity (ti-mer'-^, »., t^m^rit^,/.

tem'per, ra., caracte.re; naturel, m. ; (humor)
humeur, /., caractere, m. ; (anger) colere, /• ;

(calmness of mind) sang-froid, calme, m. ; (of

steel, etc.) trempe ; (mixture) combinaison, /.,

melange, m., (in sugar-works) matiere a d6f6ca-
tion,/. Out of — \ de mauvaise humeur; en
colere. In a good — ; de bonne humeur. To
lose one's — , to get out of — ; se mettre en
colere ; s^emparter ; perdre son sanrf-froid, per
dre patience. To put out of — ; mettre de mau-
vaise humeur. To keep one's — ; garder son
sang-froid ; ne pas s^emporter. A man of a vio-

lent — ; un homme d^un caractere emportk. He
has a bad — but a good heart; U a mauvaise
tete, mais ton ccBur, To show — ; montrer de
Vhum,pur.
tem'per, w.a., (to mix) m^langer, combiner;

(colors) delayer. d6tremper ; (to adjust) ajus-

ter, proportionner . mesurer, manager ; ajuster,

adapter ; (to modify) temp6rer ; (to soften)

adoucir; (mus.) temp^rer ; (steel, etc.) Jiremper.

HI- —ed , qui a mauvais caractere, qui a le carac-

tere mat fait. Good—ed ; d^un bon caractere,

qui a le caractere bien fait ; aimable, doux, pas
mechant. —ed , (of steel) trempe.

tem'perament (-peur'-), n., constitution, dis-

position, /. ; temperament; caractere, m.
tem'perance (-peur-). n., temperance ; so-

briety, moderation, patience, /. — society ; so-

ei^e de temperance, f.
tem'perate (-peur'-), a<fy., tempere ; modere;

(pers.) temperant, sobre ;
(calm) calme; (in

speech) reserve ; (geog., of climates) tempere.
— zone ; zone tem,p6ree, f.
tem'perately, adv., avec sobriety, avec tem-

perance ; moderement ; avec calme ; avec re-

serve.

tem'perateness. n., moderation ; (mildness)
douceur, /. ; (calmness) calme, sang-froid, m.
tem'perature (-tioure), «., temperature, /.

tem'pest (-peste), n., (at sea) tempgte, /.

;

(on land) orage, to. —beaten ; battu par la
lempete. —-tossed; ballotte par la tempete.

tempes'tuons (-pest'lou-), adj.^ orageux

;

tenipetueux.
tempes'tuously. adv.^ d*nne mani^re ora-

geuse, tenipetueusement.
tempes'tQOnsiiess, n., etat orageux, tempe-

tneux, m.
tem'plar, n., templier; (law-student) etu-

diant en droit, to.

tem'ple (te'm'pl), «., temple, to. ; (anat.)
tempe, /.

tem'pla-bone (-bOne), n., (anat.) OS tempo-
ral, TO.

tem'plet, n., (mas.) pannean, patron, m.
tem'poral, adj., temporel ; (anat.) temporal.
temporal'lty, n., (temporalities, temporals)

bien temporel, revenu temporel, to.

tem'oorally, adv.^ temporellement.
tem'porarlly, adv., temporairement, momen-

tanement. provifioiremaQt.

tem'porarlnesSi »•« ^tat temporaire, ou pro*
visoire, to.

tem'porary, adj.^ temporaire, provisoire.

temporiza'tion (-rai-ze-), »., temporisation, /,
tem'porize (-rsuize), v.n.., temporiser; tran-

siger avec ; s'accommoder aux circonstances.
tem'porizer (-raiz'-), n., temporisateur, tern-

poriseur, to. ; qui s'accommode ^.

tem'porizing (-raiz'-), adj., temporisateur,
qui temporise ; accommodant.
tempt (te'm'te), v.a., tenter ; (to incite) exci-

ter, pousser &, provoquer ; (to draw) entratner .*

(in Scnptiu-e) tenter, eprouver.

tempt'able (-'a-b'l), adj., sujet a la tentation.

tempta'tion (te'm'te-), »., tentation, /. ,• en-
tratnement, to. To lead into — ; induire en tes-

tation. To resist — ; resister h la tentation. To
yield to — ; eeder h la tentation. I feel a great
— to ; j'ai grande envie de ; (to answer him) les

doigts me demangent de . . .

tempt'er (te'm't'-), n., tentateur, to., tenta-
trice, /. The — ; (Script.) le tentateur, le demon.
tempting (te'm't'-), adj., tentaut, seduisant,

attraqaut; (of food) appetissant, ragofitaiit.

temptingly, adv., d'uue maiiiere teutante.

tempt'ress (te'm't'-), n., tentatrice, /.

ten, adj., dix. About —, some — ; une
dizaine ; une dizaine de. —fold : decuple ; dix
fois. To increase —fold ; (of population) decu-
pler.

ten, n., dix, to. ; dizaine, /.

ten'able (te'n'a-b'l), ad/., soutenable ; (milit.)

tenable.

tena'cions (te-ne-sheusse), adj., tenace. —
of ; qui tient h ; fortement attache h. To be —
of life ; avoir la vie dure.

tena'ciOUSly, adv., d'une maniere tenace, obs-
tiuement.
tena'city (ti-nass'-), n., tenacite, opiniStrete,/.

ten'ancy (te'n'-), n., location, jouissance, pos-
session, /. Joint — ; coproprieie, f. In joint
— ; par indivis.

ten'ant, n., locataire, to./. ; (who imderlets)
principal locataire, m. ; habitant

; (feudal law)
teuancier, to., habitante, /. ; (of a farm) fermier,
m. — farmer ; fermier a, bail. Co ; copro-
prietaire, colocaiaire, m.

ten'antable (-'a-b'l), adj., logeable ; habitable.

ten'antless, adj., sans locataire ; sans habi-
tant; vide ; inhabite.

ten'antry, «., locataires, (of farms, land) fer-

miers
; (feud.) tenanciers, m.pl.

tench, »., (ich.) tanche,/.
tend, v.a.f garder ; soigner ; avoir soin dO ;

veiller sur.
tetti, v.n., (nav.) eviter. To — upon; servir.

To — to; se diriger vers ; (fig-) aboutir ^ ; (to

aim at) riser ^, tendre h ; (to contribute to) tendre

k. contribuer ^.

tend'ency, «., tendance, disposition, /. ;
penchant, m.

tend'er, «., (nurse) garde, /. ; (nav.) aviso

;

bStiment de transport ; bStiment de servitude,

m. ; allege, gabare, /. ; (railways) tender, to.

ten'der, n., (offer) offre ; (for contracts) sou-
mission ; (of an oath) action de deferer, delation

(du serment),/. Legal — ; monnaie legale, mon-
naie de cours, f. To be a legal— : avoir cours legal.

The lowest — ; la soumission la mains elevee.

ten'der, v.a., offrir, presenter ; (an oath) de-

ferer. To— for; (contracts) soumissionner pour.
To — one's services ; ojfrir ses services ; faire

Voffre de . . o

ten'der, adj.. tendre ; (easily pained) tendre,
sensible ; (effeminate) deiicat, mou ;

(young)
tendre ; (mild) doux ;

(compassionate) tendre,

compatissant; (dear) cher, tendre ; (of flowers)

deiicat, de serre ; (ticklish) deiicat, scabreux.
— of; soucieux de; jalovx de. To be — of;

craindre de, sefaire scrupule de>
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teo'dereri n., soumissionnaire, m.
ten'der-beart'ed (-hSrt'-), ad/.^ compatissant,

sensible, au coeur tendre.

ten'der-heart'edness, n., sensibility,/.

ten'derllng, n., eufaut ch^ri, enfant gSt^ ; (of

a deer) premier bois, m.
ten'derly, adv., tendrement ; doucement

;

delicatemeut ; (with pity) avec compassion.

ten'derness, «., tendresse; (soreness, sensibil-

ity) sensibility ; (softness) moUesse, d61icatesse
;

fund attention) sollicitude, /., 6gards, m.pl. ;

(scrupulousness) scrupule ; (care) soin, m. ; (ex-

pression) douceur,/.
tend'ing, »., (nav.) ^vitage, m.
ten'dlnoas, adj., (anat.) tendineuz.
ten'don, «., (anat.) tendon, m.
ten'dril, n., vrille, main,/.; cirre, to.

ten'dzU. adj., (bot.^ grimpant.
ten'ebrous (te'n'e-), adj., t6n6breux.

tenebros'Uy, «., t^nebres, /.p/. ; obscurity,/.

ten'ement ;te'n'e-). n., habitation, maison, /. /

appartement, los;emert ; local ; (feudal law)
tenement, to.

ten'et (t6'n'-), «., dogma, principe, to. / doc-
trine, /.

ten'nls, n.. paume. /. / jeu de paume, to.

ten'PlS-COOrt { cSrte), n., jeu de paume, to.

ten'on (te'n'-), n , tenon, to.

ten'or (te'n'-), n., (mus.) t^nor
;
(instrument)

alto, TO., viole,/. — key ; cle d'ut,/.

ten'or, n., (strain; biyle, ton, m. ; port^e

;

teneiir, /. / (cliaracter) caractere ;
(sense) sens,

esprit ; cours, to. ; substance, /.

tense (te'n'ce), n., (gram.) temps, m.
tense, adj., teudu, raide.

ten'sile (-sile), adj., extensible.

ten'sion, »., tension, raideur : (physics) ten-

sion,/.

tens'ive, adj., qui tend, qui raidit, tensif.

ten'SOr (te'n'seior/, n., (anat.) exteuseur, to.

tent, n., tente, /. / pavilion, to. / (surp.) tente,

/, — bed •. la d^ange, m. — cloth ; cotUil, to.— wine ; vin d''Alicante, m.
tent, v.a.. (surg.) sonder.

ten'tacle (te'n'ta-k'n.n., (zool.) tentacule, to.

tentative (te'n'ta-), adj., tentatif, d'essai, ex-

perimental.

ten'tatively (te'n'ta-), adv.^ exp^rimentale-
ment.

tent'ed, adj., convert detentes. The— field

;

le champ convert de tentes.

tent'er, n., crochet a ^tendre las draps; (dry-

ing-room) s^choir, ^tendoir, to. To be on —
hooks ; etre dans des transes ; etre sur les opines ;

l/re sur le gril.

tent'er, v.a., (of cloth) ramer; courroyer,

^tendre.
tent'er-frame, «., (to stretch cloth) metier,

chassis, TO. ; rame, /.

tent'er-hook (-houke), n., clou a crochet, to.

tendering, »., ramage; courroyage; 6ten-

dage, m.
tenth (te'n'th), adj., dixi^me ;

(of the month,
a dynasty, etc.) dix.

tenth (te'n'th), «., dixi^me, to. ; (tithe) dime;
(mus.) dixi^me,/.
tenth'ly (te'n'th-), adv., dixi^mement.
tenuity (t6-niou-i-), »., t^nuit^.

ten'UOUS (t^'niou-), adj., d^li^, mince, t^nu.

ten'nre (t^'n'iour), n., possession, redevance;

jouissance, occupation; (right) droit de rede-

Tance ; (state) ^tat, to. ; (feudal law) mouvance,
tenure,/. — oiot&ce; administrntiov,/. During
his— of office ; pendant son ministire.

tepid t^p'-). adj., tiMe.

tepidity ou tepldness (t^p'-), n., ti^deur,/.

terce (teurce^, «., (cask) tiers (d'une pipe), TO.

ter'cel (teur-), n., (of a bird) tiercelet, to.

tercenlenary, adj., de trois siecles.
_

tsrcenleQary, ».« troisltoie centenaire, m.

terce'-major (tcurs'm^-djeur), n., tierce m»
jeure, /.

ter'ehlnth, n., t^r^binthe, TO.

tere'dO, to., (mollusk worm) taret, m.
terglversa'tlon (teur-dji-veur-s6-), n., tergi.

versation ; (fickleness) inconstance, Evasion,/
term (teurme), n., (limit) terme, m., limite,

/. / (time) temps ; (duration) dur6e,/. ; (math.i
terme, to. / (jur.) session ; (in universities^

(partie de l')ann6e scolaire,/. / (gram., log., arch.)

terme, to./ (jur.) session,/. ; (school) trimestre,
TO. —s, pL, conditions, f-pl. ; (price) pnx, //?.

To make —s ; composer, transiger, avec To
bring to —s; soumeiire; /aire capituler ; forcer .

h un arrangement. To come to —s, to make
—s; s^accorder ; s'arranger ; tomber d^accord;
prendre des arrangements avec ; s^entendre aveC ;

(submit) ceder, se rendre. To be on eood—s with

;

etre Men avec ; vivre en bonne intelligence aveC;
etre sur un ban pied aveC- To be on bad, ill —s

with ; etre mal avec ; etre brouil/e avec To be
on familiar —s with ; etre surun pied de .familia-
rite avec. Are you on good —s with ? etes vous
bien avec ? We are not on good —s : nous sommes
tre? mal ensemble. To live on good, ou bad, —

s

with ; vivre en bonne, ou mauraise, intelligence

avec To keep one's —s ; (in univ. ou law)
prendre ses inscriptions ; (at an inn of court)
faire son stage. The lowest —

; (math.) la plus
simple erpresison. Wliat are your —s ? quels
sont vos prix ? qitelles sont ros conditions f On
those —s ; a ce prix ; a ces conditions. In plain

—s ; en termes precis. On moderate —s ; a un
prix modere. For a — of years ; pour un temps
limite.

term (teurme), v.a., nommer, appeler, dire.

ter'magant (teur-), n., m^gere, /.,• dragon, to.

ter'magant, adj., acari^re.
ter'mlnable (teur-mi-na-b'l), adj., termina-

ble, limitable. — annuity ; rente, ou annuitS,
terminable, /.

ter'mlnal (teur-), adj., dernier, extrtme; ter-

minal. — station ; garC, f.
ter'mlnally, adv., chaque session; (schools)

chaque trimestre.

ter'minate (teur-), v.a., terminer, finir ;mettre
un ternje k-

ter'minate, v.n., se terminer en, finir; cesser,

s'arigter; (tig.) aboutir i ; finir par.
tenniua'tion (teur-mi-n6-), «., limitation,

(limit) extr6niit6, bout ; (end) fin. terminaison ;

(result) conclusion, /., r^sultat ; (last purpose)
but final. TO. ; (girm.) desinence, terminaison, y.

termlnol'OCy (-ol'o-djl), n., terminologie, /.

ter'minus (teur-), n., gare. tgte de ligne,/./
embarcadere, to./ gare de depart,/./ d^barca-
d6re. TO. / gare d'arriv^e,/.

ter'mlte (teur-), n., (ent.) termite, m.
termless, adj., illimit^, infinL

tern (teume), n., (orni.) sterne, m.
ter'nary (teur-), adj., ternaira.

ter'race (t^r-), n., terrasse,/.

ter'race (ter'-), v.a., former en terrasse.

ter'ra-COtta, n., terre cuite,/.

ter'ra firma(ter'ra-feur-),n., terre ferme,/.

;

(fam.) le plancher des vaches, to.

terra'queous (t^r-r6-kwi'-), adj., terraqu6.

terres'trlally, adv., d'une maniere terrestre.

ter'rible (ter-ri-b'l), adj., terrible; redouta-
ble ; formidable

; (severe) terrible, horrible,
^pouvantable.

ter'rlbleness, n., horreur, nature terrible,/.
ter'ribly. adv., terriblement

;
(greatly) terri-

blement, diablement.
ter'rier (ter-ri-eur), n., (hole ; dog) terrier,

chien terrier, to./ (wimble) tariere, /.; registre,
cadastre ; terrier, papier terrier, to. — bitch

;

chievne terrier,/.

terrific (ter'-), adj., affrenx, terrible, ^pou-
vantable.
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tMTlf'lcally, od/., terriblement, 6pouvantable-
ment.
ter'rlfy (t6r-ri-£aie), r.a., terrifier, 6pou-

vanter.
terrltor'lal, adj., territorial ;

(local) limits.

territor'ially, adv., terrltorlalement.

ter'ritory, »., territoire, 6tat, m. ; Etats, m.pl.

ter'ror, ra., terr^ur,/. ; effroi, m. / ^pouvante,

/. The reign of — ; la Terreur ; /e regne de la

terreur. He is my — ; c''est ma bete noire que

cet homme. He is a perfect— ;
(of a child) c'e*<

un petit diab's que cet enfant la. To go in

— of one's lilt; craindre poUT sa vie, poui sa

. surete personnelle.

terse (teurse), adj., poll, net, concig, ^l^gant.

tersely, adv., nettement ; 616gamment ; d'une
manlere concise.

terse'ness, »•« nettet^, puret^ ; ^l^gance

;

verve, /.

ter'dan (teur-aha'n), adj.^ (med.) tierce. —
fever ; fievre tierce, f.

ter'tiary (teur-shi-a-ri), adj., (geog.) de troi-

sieme ordre; (geoi., mec^.) tertiaire.

tes'sellate (tes-sel-), v. a., marqueter.

tes'sellated (tes-sel-l^t'-), adj., marquet^, tes-

sell6 ; en luosaique
;
(bot.) en damier. — pave-

ment ; mosiiique, f.

tessella'tion (tes-sel-l^-), n., mosaTque,/.

test, n., essai, m., ^preuve ;
(standard) pierre

de touche,/. ; degr^ de comparaison ; criterium,

m. ; (proof) preuve, /. / (characteristic) caractere

distinctif, m,. ; (distinction) distinction, /. ;

(chem.) r6actif; (cupel) t@t; (hist.) t«st, m. To
put to the — ; mettre a Vepreuve. To stand the

— ; subir Vepreuve. — paper ; papier reactif, m.
— tube ; (chem. ) tube a essai, m.

test, v.a., ^prouver; faire I'^preuve de ; faire

I'essai de ; verifier; (metal.) coupeUer ; (jur.)

attester, l^galiser.

test'able (test'a-b'l), adj., (jur.) qui pent gtre

l^gu6.

testa'cea (tes-t^-shi-a), n.pl., testac^s, m.pl.

testa'ceons (tes-t6-sheusse), adj., testac6.

test'ament, n., testament, ?«-.

testamentary, adj., testamentaire
;
(given in

a testament) 16gu6, h^rit6.

test'ate, adj., (jur.) qui a test^.

testa'tor (tes-t6-teur), n., (jur.) testateur, m.
testa'trls, n., (jur.) testatrice, /.

tes'ter, n., del de lit, baldaquin, m. — bed
;

lit a baldaquin, m.
test'lcle, n., testicule, m.
testifica'tion (-fi-k6-), n., t^moignage, m.
tes'tlfier (-fai-eur), n., t^moin, d^posant, m.
tes'tUy (tes-ti-faie), v.a., attester, certifier;

t^moigner de ; rendre t^moignage de ; (to pub-

lish) proclamer; (jur.) d^poser de.

tes'tlfy, v.n., rendre t^moignage ; (jur.) d6-

poser. To — against ; deposer centre-
test'ily (tes-ti-li), adv., maussadement, d'une

maniere bourrue, avec humeur.
testimo'nlal (-m5-ni-eule), n., t^moignage

;

certificat, m. ; attestation, /. / (a gift) t6moi-
gnage d'estime, de reconnaissance, m.

testimo'nlals, n.pl., certificats, m.pl
tes'timony (-mo-), n., (declaration, evidence^

t^moignage, m. ; (proof) preuve,/.; (authoritj')

t^moignage, m., autorit^,/. ; (jur.) t6inoignage,

m., deposition ; (open attestation) proclamation ;

(the ark) arche, /./ (tables of the law) tables de
la loi, j.pl. ; (word of God) parole de Dieu, /.

In — whereof ; en foi de quoi. To bear — to
;

rendre temoignage k.

test'iness, n., maussaderie ;
petulance,/.

test'lng, n., ^preuve,/. ; (metal.) essai, m.
test'y, adj., bourru ; maussade ; susceptible.

tet'anus (tet'-), n., (med.) tetanos, m.
tete-^-tete, n., t@te-a^tgte, m.
teth'er (te^'-), n., attache, courroie, longe ;

Cfig.) chalne,/. ; limites, bomes, f.pl. To be at

the end of one's — ; etre au bout de sa corde^ de
son rouleau.

teth'er (te/A'-), v.a., lier par une longe ; met-
tre a I'attache; (mil.) mettre au piquet; (fig.)

enchalner.
tet'rachord (tet'ra-korde), n., t^tracorde, m.
tet'ragon (-gone), n., tetragone, m.
tetrag'onal, adj., tetragone.

tetrahe'dron (-ht-dreune), n., (geom.) t6trafe-

dre, m.
tetrapet'alons (tet'ra-pet'-), adj.^ (bot.)t6tra>

p6tale, a quatre p^tales.

te'trarch (tt-trSrke), n., tetrarque, m.
tet'rarchy (tet-rar-ki), n., t6trarchie,/.

tet'ter (tet'teur), n., (med.) dartre, /., herpes,

TO.

Teu'tbn, n.. Teuton, m., Teutonne, /.

Teuton'ic (tiou-), adj., teutonique.

tew'el (tiou-el), n., tuyere,/.

text (teks'te), n., texte, m. ; (handwriting)
6criture,/. Large —

;
gros, m., ecriture grosse,

ou en gros, f. Middle — ; ecriture moyenne, /.,

moyen, m. Small — ; ecriture Jine, J., fin, m.
test'-bOOk (-bouke), n., livre de texte ; ma-

nual ;
guide, livre de classe, m.

text'-hand, n., Ecriture grosse, ou en gros,/.

tex'tile (teks'tile), adj., textile. — fabric;

tissu, m.
textor'ial (-tS-), adj., du tissage; textile. —

arts ; industries textiles, f.pl.

tex'tual (tekst'iou-), adj., textuel.

tex'tually, adv., textuellement.

tex'ture (tekst'iour), n., tissage ; (stuff, anat.)

tissu, m. ; (of writings) texture, contexture,/.

Thames (temze), n., Tamise, /. He wiU never
set the — on fire ; il n^a pas invente la poudre.
than (i^'n), conj., que ;

(between more or less

and a number) de ;
(before a verb in a finite

mood) que . . . ne (when the principal clause is

aflBrmative), que (when the principal clause is

interrogative or negative) ;
(before a verb in the

infinitive) que de. More — a liundred ; plu^ de
cent. Rather —

;
plutot que. No otlier— ;

per-

sonne autre que ; (of things) Hen autre que.
_
He

is younger — I am ; il est plus jeune que je ne
suis. The house is more — three miles from
here ; il y a plus de trois milles dHci a la mai-
son. He does not speak otherwise — he acts

;

il ne parte pas autrement qu'il agit. Napoleon
— whom no one ever better understood war,
thought . . .; Napoleon, et jamaispersonnen''en-
tendit mieux la guerre que lui, pensait que . . . /

I prefer to do without it rather — to ask for it

;

j^aime mieux m^en passer que de le demander.

thank (tha'gn'ke), v.a., remercier (for, of

a thing) de, (for, of a person) pour ; faire des
renierclments h; rendre grSces h. —

^P*^'
grace a Dieu ! Dieu merci 1 God be —ed ! graces
en soient rendues a Dieu ! Dieu soil loue ! No, I
— you ; je vous remercie ; merci. I will — you
to shut the door ; veuillez bien jermer la parte. I

will — you for
; je vous demaiiderai ; veuillez me

doruier, ou bieri me passer. To have only oneself

to — for ; ne s'e/i prendre qu^a soi-meme. You
have only yourself to — for it ; c^est a vous seul

quHl jaut vous en prendre.
thank'ful (-foule), arf/, reconnaissant (for,

de). I am — to say that . . .\ je suis heureuXj

ou content, de dire que . . .

thank'fuUy, adv., avec reconnaissance.

thank'fulness, n., gratitude, reconnaissance,

/. ; renierclments, m.pl.

thank'less, ad/., ingrat; (not thanked) oubli6,

m^oonnu.
thank'lessness, n., ingratitude,/.

thank'-offerlng, n., sacrifice d'actions de
gr^xes. m.
thanks, TC., remerctments, m.pl. ; prSces, f.pl.

Many — ; mille, ou bien des, remerciments- To
return, ou to give, — to ; faire des remerciments
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^ ; remercier. To give — to God ; rendre graces
a Dieu^ au del. Give him my best — ; remer-
dez-U bieri de ma parL
thanksgiv'er (-ghiv'-), n., personne qui rend

des actious de grSces, /.

thanksgiv'lllg (-ghiv'.), ra., actions de graces,
/•pl. ; remerctments, vi.pl.

tliat (<Aate), demonstrative adj., {those) ce, ce
. . . la, cet, cet ... la, m. ; cette, cette . . .

14, /. / (pronoun) celui-la, m., celle-Ia, /. / cela,

5a, le, m. I do not like — man
; je n^aime pas

cet hamme-ld. This is good ; I prefer— ; celui-ci

est bon ; je pre/ere celui-lh. On — ; sur cela ;
la-dessus. In — ; en cela; la dedans, y. Upon— ; sur cela, la-dessus. With — ; avec cela;
(thereupon) la-dessus. By — ; par cela, par la.— he, I, etc., will not ! oh, pour cela noni You
have not seen him ? — I have ; vous ne leaves

pas vu t Si fait. — you are not ; pour ga non ;

bien sur. What of— ? qu^est-ce que celaprouve ?
qu^est-ce que cela fait f You saw the ceremony ?— I did ; vous avez vu la ceremonie f Oui, vrai-

ment. To have come to — ; en etre la ; en etre

venu la. Has it come to — ? est-ce la Vetat de
ehosesf It will not come to — ; i/ ra'en sera pas
ainsi ; cela n'arrivera suremerit pas. — is the
question ! (Hamlet) ; c''est la, ou voila, la question.— crowns all ; il ne manquait plus que cela. In
— ; vu que ; pares que ; en cela ; y ; la dedans.
For all — ; en depit de cela; malgre cela. —
much ; cela.

that {tha,te), relative pron., qui, m.,/. ; lequel,
m., laquelle,/. / lesquels, m.pL, lesqaeMea, /.pi.

;

(object) que.

that {tha.te), conj., que; (in order that) afin

que, pour que ; (because) de ce que, parce que

;

(so that) de sorte que. Than —
; que, ou que

si, ou que de voir. Oh ! — I had his talent

;

gvs n^ai-je son talent 1 ou si seulement favais.
Oh I — I were with you ; que ne suis-Je avec
vous!
thatch (thatshe), «., chaume, m.
thatch (thatshe), v.a., couvrir de chaume.
thatch'er, «., couvreiu- en chaume, m.
thaw (tho), «., d^gel, m..

thaw (tho), v.a. and n., d^geler ; (fig.) fondre.

the (^Ai ou thevi), art., le, m., la, /. / les,

pl.m.f. At —, to — ; au, m., a la, f. ; aux,
pl.m.f. From —, of — ; du, m., de la, J. ; des,

pl.TnJ. — dear boy ; ce cher enjant. — more
... — less

; plus . . . mains. — more . . . be-
cause ; d^autant phis que. — sooner — better;
plus tot ce sera, mieux pa vaudra.
the'ater (thi-a-teur), n., th^Stre, to. / salle de

spectacle, /. / spectacle
;
(lecture-room) amphi-

theatre, m. To go to the — ; aller au spectacle.

The — will be closed to-night ; il y aura relache

ce soir. The French — ; le theatre Jrangais.
Minor— ;

petit theatre.

theatrical (thi-), adj., de theatre ; th^Stral

;

ac^nique. — piece ; piece de theatre, f. — writ-

er : dramahirge, auteur dramatique, m.
theat'rlcally, adv., th^Stralement.
theat'ricais (thi-at-ri-calze), n.pl., spectacle,

Tn.sing. Private — ; comedie d^amateurs ; com^-
die de societe, comedie de salon, f.
thee {thi^, pron., toi ; te.

theft (thefte), n., larcin ; vol, to.

their \thkve), pron., leur, leurs.

theirs (ther'ze), pron., a eux, m,.pl., & elles,

^.pl. ; le leur, to., la leur,/. / les leurs, /rf.m,/.

the'ism (tht-iz'm), 71., th^isme, to.

the'ist (thl-iste), n., th^iste, to.

theist'jc (tht-ist'-), adj., th^iste.

them {thkvae), pron., eux, m.pL, eWes, f.pi.

;

les, leur, pi. TO./. To — ; h eux, a elles; leur;
(of things) y. leur. Of, from — ; d^eux, d^elles;

en. I have seen — Je les ai vus. I have spoken
to — J J5 leur at parU. I b&ve given — three ;

J6 leur en ai donni irois.

theme (thtme), n., th^me, sujet, to. ,- (in
schools) narration, dissertation, /. / discours

;

(mus., gram.) theme, to.

themselves' (^A^'m'selv'ze), pron.y eux-
mgmes, 7n.pi., elles-mgmes, /.p/. ; ae, pl.m.f.
They think — ; ils se croient.

then (iAe'ne), adv., alors, pour lors; (after-
ward) ensuite, puis

; (in that case) alors, dans ce
cas

; (in consequence) alors, en consequence.
Now— ! voyons J What — ? quoi done t et apres t
etpuisf Now and — ; de temps en temps. The— government ; le gouvernement d^alors. Till—

; jusqu^alors. Since — ; depuis ce temps lit;

depuis. By

—

; alors, deja. But— ; d^un autre
cote ; par contre. First one— the other; d^abord
Pun, puis Pautre.

then (^Ae'n), conj., done.
thence (^Ae'n'ce), adv., de la, par la, en ; (of

time) depuis ce temps ; des lors, depuis lors; (for
that reason) par cette raison, de la, partant, c'est
pourquoi.
thence'forth (^^e'n'ce-forth), adv., des lors,

des ce moment-la ; depuis ce temps, d^sormais.
thence'forward (^Ae'n'ce-for-worde), adv.j

depuis lors, des ce moment, d^sormais.
theocTacy (thi-), «., th^ocratie,/.
theocrat'ic, adj., theocratique.
theocrat'lcally, adv., theocratiquement.
Theodo'sian, «., th^odosien.
theod'olite (thi-od'o-laite), «., (astron.,surv.)

theodolite, to.

theog'ony (thi-}, n., theogonie,/.
theolO'gian (tht-o-18-dji-), n., theologien, to.

theolO'gical (thto-lo-dj'-), adj., theologique.
theolo'gically, adv., theologiquement.
theol'Ogy (thi-ol'o-dji), n., theologie,/.
theorllO (thi-or-b6), »., teorbe, theorbe,

tuorbe, in.

the'orem (tht-o-re'm), «., th^or^me, m.
theoretic ou theoretical (thi-o-ret'-), adj.,

theorique ; speculatif.

theoret'ically, adv., theoriquement.
the'orist (tht-o-) ou the'orizer (-raiz'eur),

«., theoiicien, to.

the'orize (tht-o-raize), v.n., theoriser.
the'ory (thi-), «., theorie,/.

theos'ophist (thi-oss'), n., theosophe, to.

theos'ophy (thi-oss'-), n., theosophie,/.
therapeu'tiC (ther'a-piou-), adj.^ therapeu*

tique.

therapen'tiCS (therVpiou-), n.pl., th^rapeu-
t\que,f.sing.

there (^Aere), adv., (place) la, y. —'s a kiss

;

don't fret; allonsi embrasse-moi ; et ne pleure
pas. — and back ; aller et retour. Here and —

;

fa et la. — he is ! te voila .' — they are ! les
roild I — is, — are ; il y a. Down— ; la-bas.
Off — ; de Ih. Out— ; la dehors. In — ; la
dedans. On — ; la-dessus. Over — ; la-bas.
Under — ; la-dessous. Up — ; la-haut. — and
then ; stance tenante ; sur place, sur le champ ;
pendant qu''on y est. — exists . . . ; il exisie . . .— I have him ; c^est par la que je le tiens.—'s many a slip 'twixt the cup and the lip;
(prov.) il y a loin de la coupe aux levres; ou
n^epouse pas tottjours qui fiance.
there'abont (^Aer'abaoute) ou there'ahonts

^-baoutse), adv., par-la; pres de la; (nearly)
a peu pres, environ.
thereafter (^Aer'Sf-), adv., ensuite ;IiUie88us,

apres cela.

thereat' (tker^-), adv., par Ik ; h cet endroit

;

(at that) k cela, a ce sujet.

thereby' (th^r-baie), adv., par la ; par ce
moyen, ainsi, de cette mani^re ; (consequence)
par consequent.

thereofore {ther^-), adv., c'est pourquoi, aussi;
(conseonently) done, par consequent, ainsi.

therefrom' (ther''-), adv., de la ; en ; de cela.

therein' (^Aer'i'n), adv.^ 14 dedans; en cela; y.
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thereinto' (/Aer'i'u'tou), adv., la dedans, en
cela.

tliereof (^Aer'ove), tidv.y de cela, en.

thereoa' (/Aer'-}, adv., la-dessus, sur cela ; a ce
sujet.

thereout' (/Aer'aoute), adv., de la.

thereto' (<Aer-tou) ou thereunto' (-eu'n'tou),

adc, a la ; a quoi, y.

thereupon' (/Aer'eup'-), adv., la-dessus, sur
cela, 6ur ce.

therewith' (^Aer'wi^A), adv., avec cela, de
cela ; en ; y.

ther'mae (theur-mt), n.pl., thermes, m.pl.

ther'm^ ou ther'mic (.theur-), adj., thermal;
(nied.) thermique. — b.ttiis; thermes, m.pl.

thennom'etsr, «., thermometre, m.
theriUOiQSt'ri Jdl, udj., thermoui^trique.

theraiouiet'ricaily, adv., au moyen d'un
theiiuumetre.
these (^Atze), pron., ces, ces . . . ci, pl.m.f. ;

ceux-ci, m.pl., celles-ci, f-pl. — are ; ce sont

Id ; li^ls sunt ; voild. Are not these shoes yours ?

ne sutd-ce pas id vos s mliers ? Diuiier has been
waitiiig for— , ou the last, two hours ; U y a deux
heures que le diner attend.

the'ais (tlii-cice), n., these,/.

Thes' jian, adj., tragique, de la trag^die.

thew (thiou), n., (aut. ) uerf, muscle, m. —

s

and iiuf \vs ; nerjs et muscles.

thew'y, adj., uerveux ; muscuJeux.
they (^Ae), pron., ils, m.pl., eiles,f.pl., (fol-

loweJ by a relative) ceux, m.pl., celies, f.pl. ;

(stauding alone) eux, m.pl., elles,f.pl. ; (people)

on. — say; on dit. — are silly people ; ce sont

de sottes gens. — sin who tell us love can die ;

ceuz id pechent qui nous disent qu^ Vamour peut
mouiir.
thick (thick), adj., 6pais ; gros ; (turbid)

trouule ; (close) dru, serr6
;
(frequent) frequent,

nomoreux ; (paint.) gras, ^pais; (of the pronun-
ciation) gras

; (of heariug) dur ;
(of shot) dru

;

(iutim.ite) iutime ; (dull) lourd. They are very
— togetlier ; ils sont treslies ou ils sont insepara-
bles. Tliey are as — as thieves together ; ils

s''entendent comm^ larrons en faire.
thick (tliick), n., partie la plus ^paisse, /. ;

fort, m. In tlie — of ; au plus epais de.
In the — of the fight ; au plus fort de la melee.

Through — and thin ; a travers tons les obstacles ;

(fig.) envers et contre tous; en depit de tout, quoi
quHl aTTTive.

thick, adv., ^pais; (fast) dru; (closely) ^pais ;

tout pres lesuuades autres ; en troupe, en foule;

dru ;
(deeply) profond6ment. To speak —

;

parler gras.

thlck'en (thik'k'n), v.a., ^paissir; (to make
more numerous) grossir, ^paissir ; (to make
clo^e) serrer, resserrer ; (a sauce) lier.

thick'on (thik'k'n), v.n., ^paissir ; s'^paissir
;

Be grossir; (to become obscure) s'obscurcir ; (to

become close) se serrer, se resserrer
; (to become

animated) s'animer, s'6chauffer ; (to be crowded)
se presser

; (of sauces) se lier. The plot —s ;

Vintrigue s''embrouUle, ou s'^epaissit.

thick'enlng, n., ^paississement, m. ; (of a
sauce) liaison, /.

thick'et, n., taillis; fourr^; hallier ; buisson;
bosquet

;
(clump of trees) bouquet d'arbres, m.

thlck'-headed (-hed'^de), adj., lourd, 6pais.

thick'lsh, adj., un peu ^pais ; un pen gros.

thickly, adv„ d'une maniere 6paisse ; (in

quick succession) dru; (deeply) profond6ment.
— clad ; vetu chaudement.
thlck'ness, n., ^paisseur

;
(consistence) con-

sistance, /., opaississement
;

(closeness of the
parts) 6tat serr6, 6tat dru, m.

thiok'-set, adj., ^pais, serr^; touffu, (pers.)

trapu.

thick'-skinned, adj., 4 peau dare ; (fig.)

(pers.) dur a cuire, coriace.

thick'-skull (-skeule), »., balourd, lour-
daud, m.
thick'-SOled (-s61de), adj., k semelles ^paisses.

thick'-SOWn, adj., 6pais.

thief (thlf), n., voleur, m., voleuse,/. / auteur
de vol

;
(iu Scripture) larron

;
(in a candle)

champignon, m. ; (bot.) rouce, /. Stop — ; au
voleur ! arretez ! Opportimity makes the — ;

^occasion Jail le larron. Set a — to catch a—

;

(prov.) d corsaire, cursaire et demi.
thief-catcher ou tniel'-taker, n., agent de

police, m.
thieve (thi've), v.n., voier.

thiev'ing, n., vol, m. To live by— ; vivre de
vol, ou de lure-ins.

thievish, adj., adonn^ au vol ; de voleur.

thiev'ishly, adv., en voleur
;
par le vol.

thiev'isoness, n., penchant au vol, m. /
habitude du vol, /.

tiligh (tuaie), n., cuisse ; (of a horse) jambe,
/. bone

; Jemur ; os de la cuisse, m. — piece;
cuissard, m.

thill (tliil), n., limon, timou, brancard, m.
— horse ; limonier, chtvul de brancard, m.
thim'ble (thi'm'b'l), n., d6, m.
thim'biefui, n., plein un d6. A — of wine;

un doigt de vin.

thim'blerig, thim'hierigging, n., tour de
gobelets, 7}i.

tilim'Olerigger, n., joueur de d^ ; escamoteur,
escroc, m.
thin (thi'n), adj., mince; (lean) maigre

;

(slender) mince, d61i6 ; fluet ; (not crowded' peu
nomoreux

;
(slight) leger, mince ; (of liquids)

chur; (of animals) maigre, etiiauqa^; (of the
air) rare; (of trees, pluuts, hair) claii'semi, rare;

(of voice) grSle, faible. — as a lucifer ; maigre
comme un clou. To grow — ; (pers.) maigrir,
s'amincir, s^eclaircir. To make — ; ariraigrir.

There was a — attendance ; il y avail peu de
monde ; la salle etnit presque vide. Tiicre was a— house; (pari.) la chambre etait presque vide.

thin, a<^t'., d'une maniere 6parse ; clair.

skinned; {&g.) irritable, pointdleux, susceptible.

To lay paint — ; donner une eouche leger^. To
sow too — ; semer trop clair.

thin, v.a., ^claircir ; (to rarefy) rar^fier ; r6-

duire. To — out a forest ; eclaircir une foret.

To — the air ; rarefier Pair.

thine (^Aaine), pron., le tien, m., la tienne,

/. ; les tiens, m.pl., les tiennes, /.j/i. / a toi.

thing (thigue), n., chose,/.; objet, m. ; af-

faire ;
(event) affaire, chose,/. ; (creature) §tre,

m., creature
; (animal) creature, bgte ; (trash)

drogue,/. —s, pi., chose,/., affaires,/p/., effets,

m. ; (clothes) affaires, /.yj/., habits, effets, m.p?.

That is the very— ! ^est cela meme ! c''est ce qu^il

J'aut ! Poor little— Ipauvrepetit ! Good— ;(fig.)

bonne chose; (com.) (fin.) bonne affaire. It is a bad
— for her ; c^est une mnuvaise affaire pour elle ;

c^est une chose bienpeniblepour elle. No such—

;

point du tout. That is quite another — ; c^est

tout autre chose ; c''est une autre paire de manches.
For one — ; d'abord. Above all —s ; avant tout,

par-dessus toid. Not to do an earthly — ; ne

Jaire oeuvre de ses dix doigts. Any— ;
quelque

chose ; quoi que ce soil. Not any— ; rien. Any-
— but ; Tnen moins que ; tout excepte. It is a very

good — ; cela se trouve bien. It is a very good
— that ; c''est, ou il est, fort heureux que. A — of

a . . . ; un mauvais . . . ; une derision de . . .

What a — of a hat it was you sold me ! quel

mauvais chapeau vons m^avez vendu ! It is not

quite the — ; ce n^est pas precisemeid cela ; ce

n'est pas tout a fait ce quHlfaut, ou (of propriety)

comme il faut. Mr. a-bob ; Monsieur chose,

machin. Poor — ! pauvre femme! pauvre en-

fant ! pauvre bete ! etc.

thing'ununy, n., machin, chose, m. Little

—
i petit chose*
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think (thign'ke), v.a.n., (preterit and past
part., Thought) penser ; (to fancy) croire, pen-
aer; s'imaglner; (to believe) croire; (to judge)
trouver, juger. To— to onesell ; penser en soi-

meme. To — over ; songer k ; reflechir sur, ou
ii ; examiner. — of me what you please ; pensez
de moi ce que vous voudrez. To — much of

;

/aire beaucoup de cas, ou grand cas, de ; avoir
une haute opinion de. I thought he would have
died of convulsions; je voyais le moment ou il

allaii mourir dans les convidsions. I can't — of

it ; je ne peui pas me le rappeler. Little did I —
that ; je ne mHmaginais guere que (Burke). Little

did I — that he would fail, ou disappoint me
; je

ne me douta is guere qu'il me fit J'auz bond. That
he would do well to — twice before he sent such
poltroons into a breach defended by English
soldiers (Macaulay)

; gu'zY ferait bien d^y re-

garder a deux J'ois nvantde lancer de tds poltrons
dans une breche dej'endue par des soldats anglais.
I— I '11 go too ; mc /ot, j''y vais aussi. I— so ; je
crois que oui. I — not ; je crois que non. To —
of ; penser i, songer ^, reflechir ^; (to light on)
s'aviser CiQ\ (to inteud) avoir ^intention ^e. To— to ; avoir V intention de. To — ill of, well of ;

avoir une mauvaise, on une bonne opinion, de ;

penser du mat de, du bien de. Wliat do you— of him ; que pensez-voris de lui? I will — it

over
; j'y reflMdrai. I told him what I thought

of him ; je lui ai dit son fait.

think'er, n., penseur, m.
think'ing, n., pens^e, /. ; jugement, avis,

sens, m. In my — ; d man avis. Way of think-
ing ; /agon de penser, opinion, /.

thUlk'ing, adj., pensaut, intelligent, raison-
nable, r^fl^chi, s^rieux.

thin'ly (thi'n'-), adv., faiblement ; peu
;

l^gerement ; (sparsely) de loin en loin. The
performance was — attended ; ^assistance etait

peu nombreuse ; ou il n^y avail pas salle comble,
tant s^en J'aut.

tllin'neSS (thi'n'-), n., peu d'^paisseur, m. ;

(tenuity) t6nuit6
;

(fluidity) fluidity ; (paucity)

raret6, /. / petit nombre, m. ; (leanness) mai-
greur ; (exility) finesse, /./ 6tat d^li6, m.

thln'-SOled, adj., a minces semelles.

thin'-SOWn (-s6'n), adj., clairsem^.

tlllrd (theurde), n., tiers, m,. ; (mus.) tierce,

/. adi., troisieme.

third'-estate, n., (hist.) tiers-6tat, m.
thirdly, adv., troisiemement.
thirst (theurste), n., soif ; alteration, /. —

for ; soif de.
thirst, v.n., avoir solf de, €tre alt^r^ de, sou-

pirer apr^S-
thirst'ily, adv., avidement.
thirst'iness, n., soif; alteration,/.

thirst'y, adj., qui a soif; alt^r^. To be —

;

avoir soif. To make— ; alterer.

thir'teen (theur-ti'n), adj., treize.

thir'teenth (theur-tt'n'tli), adj. and n., trei-

zieme; (mus.) treizieme, /.

thir'tieth (theur-tietli), n. and adj., tren-

tieme ; (of the days of the month) trente, m.
thir'ty (theur-ti), adj., trente.

this {thiss), pron., {these) ce ; ce . . . ci

;

cet ; cet . . . ci, m. ; cette ; cette . . . ci, /. /

celui-ci, m., celle-ci, /. ; ceci, m. — is one
which, ou who ; en void un qui. — is Miss Trot-

wood's ; void la maison de Miss Trotwood. —
once ; cette /ois. — or that ; tel ou tel. — mo-
ment ; d Vinstant ; ce moment, maintenant. At
— moment ; a present ; a Vheure quHl est. —
is what I fear ; c^est ce que je crains. I have
been waiting — last hour \ U y a une heure que
j''attends.

this'tle (this's'l), n., (bot.) chardon, m.
this'tly (this's'U), adv., plein de chardons.

thith'er (<Ai<A'eur), adv., la ; y ;
(to that end)

dans ce but. Hither and — ;
^aetlh.

thlth'erward (<Ai/Aeur-worde), adv., vers ce
lieu ou cet eudroit.

thole (thOle), n., (nav.) tolet, m. ; (of a scythe)
poign^e, /.

thong (tho'gne), n., sangle, courroie, laui^re,

tho^a'cic (tho-ra-), adj., thoracique.
thor'ax (th8-), n., thorax, m.
thorn (thorne), n., (hot.) ^pine ; (prickle)

epine, /., piquant, m. ; (anything troublesome)
6pine, /., souci, m. ; (in Scripture) ^charde,
epine, /. / (fig.) remords, aiguillon, m. To be
upon —s ; etre sur des ou les epines, ou bruler h
petit /eu ; etre sur la braise. To rim a — into
one's finger ; s''en/oncer une epine dans le doigt.
— in one's side; (fig.) une epine au pied ; (pers.)

un svjet de trouble, d''inquietude. There are no
roses without —s ; il n''y a point de plaisir sans
peine.

thorn'-apple (-ap'p'l), n., (bot.) pomme
epineuse, /. ; stramonium, m.
thorn'-back, «., (icl>.) raie bouciee,/.
thorn'-bush (-boushe), n., buisson ^pineux, m.
thorn'Iess, adj., sans Opines.

thorn'y, adj., epineux; penible.

thor'OUgh (tlieur'rS), adj., (complete) entier,
coinplet; (perfect) achev6, parlait; (b.s.) franc,
fieff6; fanieux.

thor'OUgh-bass (-b6ce), m., (mus.) basse con-
tinue ; harmonie, /.

thor'OUgh-bred (-brfede), adj., (of horses, etc.)
pur sang, de pur sang

; (coUoq.) vrai, accompli,
parfait, consomme.
thor'OUghfare, n., lieu de passage, chemin

passant, passage, m. Great — ; rue tres pas-
sante,/., chemin tres passant, m. ; me commer'
gante, /. No — ; 07i ne passe pas ; rue barree,/.;
passage interdit an public.

thor'ough-going, adj., prSt a tout, resolu,
entreprenaut ; transcendant, acheve ; complet,
consomme.
thor'OUghly (theur'r6-li), adv., entierement;

couipietement; a fond, pariaitement, soigneuse-
ment.
thor'ough-paced (-pes'te), adj., acheve,

franc, fietie.

thor'OUgh-pin, «., (vet.) vessigon, m.
those (^AGze), pron., ces; ces ... la, pl.m.,

/. ; ceux, m.pl., ceUes, /.pi. ; ceux-la, m.pl.,
celles-la, /.jt>/. — are ; ce sont, ce sont id ; voila.— are the very words ; voUd les mots memes

;

voila (ou ce sont la) les propres expressions. —
who lose pay ; (prov.) les battus payent Vamende.
thou (^Aaou), pron., tu ; toi.

thou and thee (^Aaou), v. a. and n., tutoyer.
though ('A8), conj., quoique, bien que ; (even

if) {always with subj.) quand mgnie ; quand
; (yet)

cependant, pourtant, malgre cela. As— ; comme
si. Even — ; r-nand, quand nieme (with condi-
tional). — it cost me a franc

;
quand cela me

couterait un /ranc.

thought (tho-te), 7?., pensee
;

(idea) idee;
(opinion) pensee, opinion, fa^on de penser, /.,
sentiment, m. ; (care) inquietude./. To read any
one's —s ; lire dans la pensee de quelqu^un. A— better ; un peu mieux. A —

;
(suiall quan-

tity) tin petit brin ; une idie. On second —s

;

reflexion faiie ; tout bien considere ; decidement.
To collect one's — ; se recueillir. I speak my
—s ; je dis ce quejepense, oujedii mapensee. To
take — of, ou for ; sHnquieter de, se soucier de»
se preoccuper de-

thought'ful (thot'foule),arf/.,pensif ; rgveur;
meditatif ; (anxious) inquiet

; (kind) attentif,
prevenant ; soigneux, soucieux ; (provident) pre-
voyant. — of ; quipense ^ ; attentif k ; occupe de.
thoughtfully, adv., pensivement , d'un air

rSveur
;
(with solicitude) avec sollicitude, avec

prevenance.
thOUght'fulness, n., meditation profonde.
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/. / recueillement, m. ; (solicitude) sollicitude,

attention, provenance
;
(anxiety) anxiOtd, /.

thoughtless (thot'-^, adj., irr6fl6chi : insou-

ciant ; Otourdi, lOger ;
(stupid) stupide, bgte,

thoughtlessly, adv., avec insouciance

;

avec etourderie ; Otourdiment ;
(stupidly) stu-

pidement, bgteiiient.

thoughtlessness, n. , insouciance ; 16geret6,

etourderie, indiscretion, inadvertance, /.

thou'ing and thee'ing, w., tutoiement, to.

thOU'sand (thaou-za'n'd), w., mille ; milLier, to.

thou'sand, arfj., miUe; (date) mil. The year
one — ; Van mille, m. It is a — to one . . . ; t/

y a mille a parier conlre un . . .

thou'sands, n., miUiers, m.pl. By — \
par

milUerf!. — of ; des milliers de.
thou'sandth (thaou-za'n'dth), «. and adj.,

millieme.

Thra'cian (thrd-), adj., Thrace.
thral'dom (throl-deume), »., esclavage, as-

sei'vissement, 711.

thrall (throl), n., esclave, m.f.
thrash (thrashe), v. a., battre, rosser, rouler,

etriller; (wheat, walnuts) battre. To — out ; (a

question) discuter a fond, sous toutes ses faces.

thrash (thrashe), v.n., battre en grange.

thrash'er, n., batteur en grange, m.
thrash'ing, n., ross6e, roulOe, racl6e,/. / (of

wheat) battage, to.

thrash'ing-flocr, n., aire,/.

thrash'ing-macMne (-ma-shtne), »., ma-
chine a battre ; batteuse (a ble), /.

thread (threde), n., fll ; (of flowers, of a screw)
filet ; (of plants) filament, to., fibre; (of a skein)

centaine, sentene, /. ; (fig-) fil, m. Air s; fits

de la Vierge, m.pl. To lose the — ;
(fig.) perdre

lejil. To resume the — ; reprendre lefil.

thread (threde), v.a., enfiler
;
(to pass through)

passer par, traverser, enfiler.

threadbare, adj., qui montre la corde, us6
;

rSp6 ; (fig.) us6, dpuis6, rebattu.

thread'bareness, n., 6tat rSp^, us6, to. ; (fig.)

trivialite, /.

thread'-shaped (-sh^p'te), adj., (bot.) fiii-

forme.
thiead'y (thredi), adj., plain de fils; (fila^

mentous) filanienteux, fibreux.

threat (threte), »., menace, /. To utter —s

;

faire des menaces.
threat'en (thret't'n), v.a., menacer ; faire des

menaces ^ (with, de). To — a man with a stick
;

menacer un homme d'wn baton. It —s to rain ;

le temps est d, la pluie, ou il va pleuvoir.

threat'ener, n., qui menace,/.
threatening (thret't'n'igne), n., menace, /.

threat'enlng, adj. , mena^nt ; de menaces.
The weather is — ; le temps est a la pluie; (of

a storm) un orage se prepare ; une tempelese des-
sine (V. Hugo;.

threat'eningly, adv., avec menace ; d'un air,

ou d'un ton, meua^ant.
three (thrt), adj., trois. Rule of — ; regie de

trots, f. — o'clock ; trois heures. He ia — ; il a
trois ajis.

three, «., trois, to. Number — ; numero trois.

three'-angled, adj., triangulaire.

three-cap'suled (-cap-sioul'de), adj., (bot.)

tricapsulaire.

three'-cleft, adj., (bot.) trifide.

three-cor'nered (-cor-neurde), adj., a trois

comes. — hat; tricorne, to.

three'-decker (a), n., un trois-ponts, to.

three'-edged (-edj'de), adj., triangulaire.

three'-flowered (-fiaoueurde), adj., (bot.)

triflore.

three'fold (-fSlde), adj., triple, trois foia

autaut.
three'-headed (-hed'-), adj., a trois tStes.

ttifae'-leaved (-liv'de), adj., a trois feuilles.

three'-lobeC (-lob'de), adj., (bot.) trilob6.

three'-masted, adj., a trois mSts.
three'-master (a), n., un trois-mSts.

three'pence, n.pl., trente centimes, m.pl.
three'penny, adj., de trente ceutimes.

three'SCore (-sc6re), adj., soixante.

three'-valved (-valv'de), adj., (bot.) trivalve.

thresh. ('. thrash.
thresh'Old (thresh'Slde), n., seuil (de porte);

pas; (fig.) d6but, commencement, to./ entree,/,
thrice (thraice), adv., trois fois.

thrift (thrif 'te), n., (gain) gain, profit, to. ;
(prosperity) prosperity, richesse ; (frugality)

frugality, epargne; economic,/./ (bot.) gazon
d'Olympe, to., statice, /.

thritt'ily, adv., avec economie.
thriit'iness, n., epargne ; economie, frugality,

/.

thriftless, adj., depensier, prodigue.

thrift'lessly, adv., sans profit, foUement.
thrift'lessness, n., prodigalite,/. / foUes d6-

penses, f.pl.

thrift'y, adj., manager, frugal, econome.
thrill (thril), v.a., percer ; pOnetrer; faire

tressaillir dC. —ed with remorse ; devore de
reniords.

thrill, v.n., pOnetrer ; (to shiver) frOmir de,
tressaiUir de.

thrill (thril), n., fremissement, tressaUlement,
saisissement, to.

thrill'ing, adj., saisissant, penetrant
;

(of

cries) per^aut.

thrive (thraive), v.n., {preterit. Throve; past
part.. Thriven) prosperer, reussir, faire ses

affaires
; (of things, of animals) prosperer, crol-

tre, grandir, se dOvelopper, venir bien ;
profiter,

reussir.

thriv'ing (thraiv'-), n., florissant, qui pros-
pere, qui reussit ;

(of plants) qui vientbieu, vigou-
reux.

thriv'lngly (thraiv'-), adv., d'une maui^re
florissaute ; heureusement, avec succes.

thriv'ingneSS (thraiv'-), n., prosperity, /./
etat florissant, succes, to.

throat (thr6te), 71., gorge,/./ (the swallow^
gosier ; (of a chimney) gueuiafd ;

(of an anchorS
diamant, to. / (of things) gorge ; entree, voie,/.

To seize by the— ; saisir, ou prendre, a la gorge.

To cut one's — ; se couper la gorge. To cut one
another's —s

;
(fig., com.) se faire une concur-

rence ruineuse ; (ord.) s-egorger Vnn Vautre. To
lie in one's — ; mentir par la gorge, par sa gorge /
mentir ejfrontement. To give any one the lie in
his — ; donner le dementi a quelqu'un. A sore
— ; un mal de gorge. To have a fisli-bone (stick-

ing) in one's — ; avoir une arete dans le gosier.

throat'-band (-ba'n'de), n., (saddlery) sous-
gorge, /.

throat'ed, adj., (in compounds) a gorge.

throat'-pipe, n., trachee-artere, /.

throat'wort (-weurte), n., (bot.) ganteiee, /. /
gant de Notre-Dame, to.

throb (throbe), v.n., battre; palpiter. My
thumb —s ; le pouce me bat.

throb'billg, n., battement, to./ palpitation,

/. / (of the pulse) battement, to., pulsations,

f.pl-

throe (thrS), n., douleur de I'enfantement t

(fig.) angoisse, torture, agonie,/.

throne 1 tlirSne), n., tr6ne, to.

throned (thrSn'de), adj., assissur le trSne.

throne'less, adj., sans trSne.

throne'-room (-roume), «., salle du trCne,/.

throng (thro'gne), v.n., accourir en foule, se
presser, affluer.

throng, v.a., fouler, remplir, encombrer.

throng (thro'gne), n., foule, presse,/.

throng'ing (thro'gn'ghigne), n., encombre-
ment, to.; foule, presse,/.

thros'tle (thros's'l), »., (omi.) grive c<»n-

mune, /.
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thros'tle^frame, n., metier continu, m.
thros'tle-twist, n., chaine fil^e,/.

throx'tle (tluot't'l), v.a., ^traugler; ^touffer,
sulioquer.

tlirot'tle, v.n., ^touffer
;
prendre a la gorge.

throt'tle (throt't'l), n., trach6e-artere, /. ;
larynx, 7/t.

throt'tle-valve, n., soupape a gorge, /.

/

registre de vapeur, m.
tlirougll (throu), prep., a travers ; au travers

de; (passage, means of conveyance) par; (over the
whole extent) d'un bout a I'autre; (denoting pas-
sage among) dans ; en ;

(without stopping) directe-
ment, droit ; (in consequence of) en consequence
de, par suite de, par. — him; (fig.) par son.

entremise. To pass — a gate ; passer par une
porte. To see — ; (a door) voir a travers., au tra-

vers de ; (a person) savoir a quoi s^en tenir sur le

compte de. To read — ; (a, pevBou) peneir-er la
pensee de. To run (any one) — and —

; percer
de part en part. Togo — the whole ceremony;
passer pur tous les details de la ceremonie. To
flit a play — ; resterjusqu^au bout {d^une repre-
sentation). To be wet — ; etre mouille, trenipe,

Jusqu^aux os.

through, adj., (of trains, tickets) direct.

through, adv., d'outre en outre ; de part en
part ;

(from beginning to end) d'un bout a I'autre
;

(to the end) jusqu'a la fin, a bonne fin. To carry,
ou see, anything — ; vnenera bonne fin. To drop,
ou fall,— ; (of a project) ne pas abouiir; manquer;
(fam.) rater. To go — with anything; mener une
entreprise d, bonne fin, jusqti''au bout. To book
(one's luggage) —

;
/aire enregistrer {ses bagages)

directemeid poUT.
throughout' (throu-aoute), prep, and adv.,

d'un bout a I'autre de ; partout ; dans, ou par,

tout, toute, etc. ; (entirely) entierement, en en-
tier. — the course of his long life ; dans tout le

cours de sa loiigue vie.

throw {thrQ), v.a., ( preterit,ThTew, pastpart.,
Thrown) jeter; lancer, pr^cipiter; (to prostrate^

Jeter, renverser, terrasser
; (to send) lancer; (silk)

organsiner ;
(at dice) jeter, amener; (a horseman)

dt^monter, desargonner
;
(of serpents, etc.) jeter,

Be d^pouiller de ; (at dice) mettre au jeu. To —
at ;

jeter k, contre ; lancer h, COntre. To —
aside; jeter de cote. To — away ; jeter, rejeter

;

(to lose) perdre ; (to waste) gaspiller, jeter par
lajenetre; (one's life) prodiguer. To — back;
renvoyer ; reflechir ; rejeter, rejuser ; renverser ;

(to delay) retarder. To — down ; jeter en bas ;

abatire ; renverser; (pers.) renverser, terrasser.

To — down on ; jeter sur. To — in
;
jeter de-

dans; (to giwe iu) donner par-dessus le marche.
To — off; chasser ; se defaire de ;

(garments)
dter; (the mask) lever; (to shake off) secouer.

To — off the scent ; depister. To— open ; ouvrir
subitement. To — wide open ; ouvrir a deux
battants. To — out; jeter dehors; chasser ; (to

utter carelessly) parler mal ; (to insinuate) in-

sinuer ; donner a entendre; (to distance) dis-

tancer, devancer ; (to reject) rejeter; (to emit)
lancer ; (words) emetfre, mettre en avant ; (a

hint) donner h entendre ; lancer un mot. To —
— one's self into ; (the work) se mettre avec
achamement ^ ;

(into pleasures) s''abandonner k-

To — out of work
;

priver de travail. To
be thrown out of work ; etre prive de travail

;

chdm.er. To — out of ; (a window) jeter par.
To — up ; jeter en haul, jeter en Voir ; (to resign)

se demettre de; renoncer ^; (to vomit) vomir,
rejeter; (to give up) renoncer k, abandonner.
To — up earthworks ; construire, ou clever, des

ouvrages en terre. To — one's self on; se jeter

sur ; s''elancer sur ; s^abandonner ^ ; (to appeal
to) en appeler k ; (to rely on) se reposer sur.
To — one's self on the ground ; se jeter par
terre. To be thrown (from a hors^i) ; vider les

arsons.

throw (thr6), n., jet ; coup, m. ; (fig.) saillie,

/. ; 6lan, m. ; (of dice) coup de d6, '?/<.

throw'er, n., persoime qui jette, qui lance,/. /
(of silk) organsineur, m. V. throwSter.
throw'ing, n., lancement ; jet

;
(of silk) organ-

sinage, uiouliuage, m.
throw'ing-mill, n., moulin a organsiner, m.
throw'ing-wheel, n., tour, m.
throw'ster (thrds-), «., organsineur, mouli>

neur, m.
thrum (threume), n., bout de fil, m.
thrum (threume), v.a., tisser ; franger; (a

sail) larder.

thrum, v.n., jouer mal, jouailler, tapoter
; (on

a fiddle) rScler. V. drum.
thrush (threushe), n., (om.) grive

; (vet.)
teigne,/. / (med.) aphte (Littr^), m.
thrust (threuste), v.a.n., {preterit and past

part.. Thrust) pousser ; fourrer ; serrer, presoer.
To — away, back ; repousser ; (to reject) rejeter,

ecarter. To— down
; pousser en bas ; jeter dans.

To — in; pousser dedans ; fourrer ; introduire
deforce; (a stick, etc.) enfoncer. To — into;
jtter dans ; forcer i. To — on

;
pousser en

avant; (to urge) pousser, exciter. To — out;
pousser dehors, mettre dehors. To — under

;

pousser SOUS, mettre SOUS, passer SOUS. To —
one's self in ; se fourrer dans ; se ii,eler de. To— throvigh ; passer a travers ; (to pierce) trans-
percer. To — back ; repousser, ecarter. To
cut and — ; frapper d''estoc et de taille.

thrust (threuste), n., coup, m., pouss^e, /.

/

(assault) assaut, m., attaque, /. ; (fenc.) ccup,
m., botte; (arch.) pouss^e, /. Home- — ; coup
qui porte ; (fenc.) coup de fond. To make a —

;

(fenc.) porter, pousser une botte ^ ; porter un coup
ii. To give a home —

; piquer au vif.

thud, n., bruit sourd ou mat; coup sourd, m.
thu'Ja (thiou-dja) ou thu'ya (thiou-ya), n.,

(bot.) thuia, thuya, m.
thlimb (theuiue), n., pouce, to. Tom — ; Tom

Ponce, petit Poucet, m. SitaW ; poucier , m.
Rule of — ; regie empirique, /., procede empiri-
que, TO. Under one's — ; en son pouvoir ; sous
son autorite, ou sa domination. To bite the — at

;

faire la nique h.

thumb, v.a., manier gauchement; (to soU)
salir avec les pouces, fatiguer. To — over (a
tune) ; ecorcher.

thumb (theume), v.n., tambouriner.
thumb'-mark, n., marque de pouce. v.a.,

marquer, ou salir, avec le pouce.
thumb'-pieoe, n., poucier, m.
thumb'-screw, n., vis de pression, /., (tor-

ture) poucettes, /.pZ.

thumb'-Stall, n., poucier, m./ (nav.) de de
voilier, m.
thump (theu'm'pe), v.a.n., frapper du poing;

frapper lourdement, cogner.
thump (theu'm'pe), n., grand coup, coup de

poing, TO. ; bourrade, taloche,/.
thump'er, n., personne d'une grosseur extra-

ordinaire ; roul6e de coups,/.
thump'ing, adj., gros, enorme

;
(heavy) lourd,

pesant.

thun'der (theu'n'-), n., tonnerre, 7». / (light-
ning and) foudre,/. ; (fig.) foudre,/.
thun'der, v.n., tonner; (fig.) gronder, reten-

tir, fulminer. It —s ; il tonne.
thun'der (theu'n'-), v.a., fulminer ; crier

d'une voix de tonnerre.
thun'derbolt (-bSlte), n., foudre,/. ; coup de

foudre, 7n. ; (daring person) foudre, m. Struck
down by — ; frappe de la foudre.
thun'der-clap ou peal, «., coup de tonnerre,

eclat de tonnerre, m.
thun'der-cloud (-claoude), n., nuage orageux,

ou cliarge d'eiectricite, to.

thun'derer, n., qui lance la foudre, to.

thun'derIng, adj., tonnant, foudroyant; de
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tonnerre ; (fam.) 6norme, terrible. — Jove

;

Jupiter tonnant. A — fool ; un furieux, ou fa-
meux, imbecile. — voice ; voix de tonnerre, /.

To go — past ;
passer comme lafoudre.

thun'deringi re., tonnerre, m. / (fig.) commo-
tion, /.

thim'deringly, adv., avec un bruit de ton-

nerre.
thull'der-sllOWer (-shaoueur), n., pluie

d'orage, /.

than'der-Stone (-stSne), n., aerolithe, m.
thun'der-SCOnn, n., tempgte,/., orage accom-

pagu6 de tonnerre, to.

thun'der-Strike (-straike), v.a., {preterit and
past part.. Thunder-struck) foudroyer ; frapper

de la foudre; (fig.) foudroyer, atterrer.

thun'der-Struck (-streuke), adj., foudroy^;
(fig.) atterr^, au6auti.

thun'derv, adj., orageux. It is — weather;
le temps est a I'orage.

Thurs'day (theurz'-), »i., jeudi, to. On —s ;

lejeudi.

thus (theuss), adv., ainsi, si, taut. — far;

jusquHvi. — much; autanl.

thwack (thwake), »., coup, sec, to.; taloche,

thwack, v.n., frapper, rosser, etnller.

thwack'inT- "•• roulee de coups ; rScl^e, /.

thwart (thworte), v.a., traverser, croiser

;

(fig.) opposer ^, coutrarier, traverser, contre-

carrer. He keeps on —ing him ; il ne cesse de
le contrecarrer, I'opposer.

(o)tliwari, ( ur.. fi. iravers.

thwart (thworte), n., banc de rameurs, banc
de uage, to.

thwart'ing (thwort'-), adj., contrariant.

thwart'iag, n., contrariety,/.

thwart'ingiy, adv., d'une maniere contra-

riaute.

thwart^Shlp, adv., par le travers (du vais-

seau).

thy (^Aaie), adj., ton, to., ta,/. ; tes, pl.m.f.

thyme (tai'm), n., (bot.) thym, to. Wild —
;

serpolet ; thym sauvage, m.
thy'my (tai'iui), adj., qui a I'odeiu: du thym ;

qui abonde en thym ; odorif^rant.

thyr'SUS (theur-ceuss), n., (antiq., bot.)

thyrse, in.

thysell (/Aaie'-), pron., toi, toi-mgme ; te, to!

(retiexive).

tla'ra (tai-), n., tiare, /.

tib'ia.. "., tibia, OS de la jambe, to.

tic-douloureoz' (-dou-lou-rou), n., tic dou-
loureux, TO.

tick (tike), n., (for beds) toile a raatelas, /.,

coutil; (credit) credit; (noise) tic-tac
;

(eut.)

acarus, TO., tique,/. On — ; a credit; (pop.) h
Voeil.

tick, v.n., prendre a credit ;
(to give on

credit) faire credit ; (of clocks) faire tic tac,

battre.

tick, v.a., pointer, marquer. To — off ; effa-

cer, rayer.

tlck'er, »., (fam. for watch) tocante, to-

quaute, /.

tick'et, n., (com.) marque, etiquette, /.

;

(thea., lottery, etc.) billet; (omnibus) carton;
(of a series) cachet, to. , (pawn) reconnaissance,

/. ;
(luggage) bulletin

;
(for soup, etc.) bon, to. /

(mark, label) etiquette, marque; (badge) plaque,

/. Return — ; billet dialler el retour. Single
—

; billet simple. Season — ; billet de snison,

d'abonnement. Season — holder ; abonne a Van-
nee. Yearly — ; billet d''abonnenient a Vnnnee.
— of leave; (thine) passeport jaune (V. Hugo);
(pers. ) format libere, m. To be out on— of leave

;

^re en liberation conditionnelle.

tlck'et, V.7., (com.) 6tiqueter, num^roter.
tick'et-COllectOr, »., contrSleur, TO.

tick'et-offlce, n., bureau des bUleta, m.

tickling, n., tic tac, battement; (for beds)
coutil, m., toile a matelas, /.

tic'kle (tik'k'l), v.a., chatouiller; (to please)
plaire ^. That —d my fancy ; cela me fit soil-

rire.

ticlder, n., personne qui chatouille, /. / flat-

teur, TO.

tickling, n., chatouillement, m.
tic'klish, adj., chatouilleux ; (critical) criti=

que, delicat, difficile, scabreux
; (tottering)

chancelaut, mal assure.

tic'klishly, adv., d'une maniere critique,

d'uue maniere delicate.

tic'klishness, n., nature chatouilleuse, /.

/

6tat critique, 6tat difficile, in. ; difficuite, nature
scabreuse, /.

tick'tack, n., tic tac.

tid'al, adj., de mar^e, a mar^e. — harbor;
port a maree, in. — wave; rujjport, m. (Bes-
cherelle).

tide (taide), n., marde,/.; (stream) courant, to.,

marche,/.; fiux, flot ;
(ebbaud flow) tiux et jusant;

(course) cours, m. ; (among miners) periode de
travail de douze heures, j. ; (fig.) fort, to., pleni-

tude,/./ flux, TO.; saison, ^poque, /. Cliristmas
— ; saison de Noel, /. ; J'etes de Noel, J.pi.

High --; maree haute, /., flot, tn. Half —

;

mi-uiarke. Low — ; maree basse. Ebb —

;

jusant, m. ; maree descendante, J. Rising —

;

maree monlante. At low — , ou water ; a maree
basse. Neap — ; morteeau,/. Spring

—

;
grande

maree. To go with tlie — ; suivre le courant.

Carried away by the — ; emporte, ou entraiiie,

par le courant. The — of human afiairs; le

cours des affaires humaines.
tide, v.n., aller avec la mar^e. To — on;

durer. To — over ; venir a bout de ; surmonter

;

passer pai-dessUS ; se tirer de.

tide'-gate (-ghete), n., eduse a mar^e mon-
taute, /. ; goulet a forte mar6e, to.

tide'-gauge (-gheJje), n., echelle de mar^e,/.
tideless, adj., sans mar^e.

tide'-mill, n., moulin a mar^e, m. ; roue a
flux et a reflux, /.

tides'-man (taid'z'-) ou tide'-waiter, n.,

matelot de douane, to.

tide'-surveyor, n., chef des proposes de la
douane, m.

tide'-table, n., etablissement des marges, to.

tide'-way, n., ras, ou lit, de maree, to.

ti'dily (taid'-), adv., proprement , en bon ordre.

ti'diness (taid'-), n., propret^, nettete ; bonne
tenue, /. / bon ordre, m.

ti'dings (taidign'ze), n.pl., nouvelles, /.j9^

ti'dy (taid'-), adj., range, bien arrange, bien

teuu, en ordre, propre, net. A — sum ; une
bonne petit somme ou un bon petit magot.^

ti'dy,».,dessus defauteuil; (for rubbish) vide-

poches, m,.

ti'dy, v.a., mettre en ordre ; (of aroom) ranger;

(of papers) arranger. To — one's self up; Jaire
un bout de toilette.

tie (taie), v.a., (to bind) attacher, lier ;
(mus.^

couler, lier
;

(an artery) lier ;
(ribbons, etc.)

nouer ; (a knot) lier, serrer ; (fig.) lier, attacher,

enchatner. To — down; lier; (fig.) lier, en-

chainer ; astreindre, assvjetir, obliger ^. To —
— in; attacher; serrer. To— up ; lier, attacher ;

nouer; (a. ^parce\) fleeter ;
(an artery) lier; (ani-

mal) mettre a Pattache. —d for time; presse.

tie, r.n., s'attacher ; se nouer ; se her.

tie (taie), n., lien, m. ; attache, /. ; (of hair,

knot) noeud
;

(of a shoe) cordon, m. ; (mus.)

barre de jonction ;
(cravat) cravate ; (in games)

partie egale, ou nulle ; (political) egalite de voix,

/. ; (fig.) lien ;
(bond) assujettissement, engage-

ment, TO.

tie'-beam (taie-bi'm), n., (carp.) entrait;

tirant, to.

tier (ttre), n., tangle, /.; gradin, rang;
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(thea.) rang, m. y (of guns) batterie, rang^e,/.
(cablej rang, 7n. Boxes on the first, second —
premieres, deuxihmes loges,f.pl. — upon —
etage sur Stage; en s^etageant. In —s ; Stage.

tierce (tlrse ou teurce), n., tierce,/.

tier'cet (tir-sete), n., (poet.) tercet, m.
tie'-rod (taie-rode), n., (arch.) tiraut, m.
tifi, n., pique, querelle, boutade, bisbille, /. /

(of liquor) petit coup, ni. To be in a — ; bisquer.

To get into a — ;
prendre la mouche. To have a

— with; avoir une bisbille avec.
tiff, v.n., se piquer, se fScher; (pop.) bisquer.

tiif'any, «., (fabric) gaze de soie,/.

ti'ger (tai-gheur), n., (zool.) tigre
;
(fig.) tigre

;

(groom) petit laquais, groom, m. — cat; chat
iigrS, m. — lily ; lis tigre, m.

tight (taite), adj., serr6 ; (parsimonious) serr^,

parcimonieux
;
(not admitting much air) clos,

ferm^ ;
(not leaky) (nav.) ^tanclie ; (not slack)

raide, tendu ; (well closed) bien, ou herm^tique-
ment, ferm6 ; (phys.) impermeable ; (of clothes)
^troit, serr6

;
(tipsy) gris, a moiti^ ivre. — -fit-

ting ; (of trousers, etc.) collant. Air — , water
— ; impermSuble a I'air, a Veau. To hold —

;

ienir bien. To sit — ; ne pas en demordre. To
keep a — hand on (a person); tenir la bride
coiirte ^.

tight'en (tai-t'n), v.a., serrer; tendre
;

(fig.)

resserrer.

tight'-fitting, adj., serr^.

tight'-lace, v.n., se lacer serr^.

tight'-laced, adj., lac^ serr6.

tight'ly (tait'-), adi\. d'une manifere serr^e,

raide, tendue; 6troitement; (ant.) propremeut.
tightness (tait'-), «., tension

;
parcimonie,

/. / etat de ce qui est bien ferm6 ; 6tat dtauche;
3tat serr6, m. ; (phys.) raideur ; impermeability;
(in the chest) oppression, /. / (of clothes) 6troi-

tesse, /.

tights, m.pL, (for acrobats) maillot, m.
ti'gress (tui-), n., tlgresse,/.

tile (taile), 71., tuile,/. / (for flooring) carreau,

in. ; (hat) couvre-chet, gibus, m. To have a ~-

k)ose ; (fam.) eire un peu toquS.

tile (taiie), v.a., couvrir de, ou en, tuiles; (of

floors) carreler.

tile'-field (-fllde), n., tuilerie,/.

tile^-kiln, n., fovir a tuiles, m.
tile'-maker (-m^k'-), n., tuilier, m.
til'er (tail'-), n., couvreur en tuiles, m.
tilling (tail'-), n., (action) recouvrement en

tuiles, /. ; (roof) toit couvert en tuiles, m.

;

(tiles) tuiles, J.pl.

till, prep., jusqu'a ; (before) quand, jusques a ;

(before a verb) jusqu'a ce que (with subjunctive).

till, v.a., labourer, cultiver.

till, n., tiroir (de comptoir), m. ; petite caisse,/.

tillable (til'a-b'l), adj., labourable, arable.

till'age (-edje), n., labourage, labour, m.

;

culture, /.

till'er, n., laboureur ; cultivateur, m. ; (of a

rudder) barre du gouvernail, /. / (sprout) bour-

geon, rejeton, m.
till'ing, n., labourage, m.
tilt, n., (awning, tent) tente ; (of a cart, a

boat) bSche, banne, /. ; (thrust) coup; tour-

nois, m. ; (incline) pente, inclinaison ;
(ant.) joute,

/. / (hammer) martinet, m. Full —
;
(headlong)

a tele baissee ; (of a horse) an grand galop, ventre

h terre, a toute bride.

tilt, v.a., (to incline casks) incliner, pencher

;

(to thrust) pousser : (to hammer) marteler ; (to

cover with an awning) couvrir d'une tente ;
(a

carriage) bSteher; (a cart) vider, d^charger.

With his hat —ed on one side ; le chapeau sur

Voreille.

\31\,v.n., jouter; pousser; poindre ;
(to lean)

incliner, pencher; (to float) flotter ; (to fight with

rapiers) ferrailler. To — at ; fondre stir.

tilt'-cart (-cSrte), »., charrette a bSche,/.

tilt'ed, adj., (of a boat ou carriage) a couvert.
tilt'er, n., jouteur, m.
tilth (tiltli), n., labour, m. / culture,/.
tilt'-hammer, n., martinet de forge, m.
tllt'lng, n., joute, /. ; tournoi; (tech.) mar-

telage au martinet, m.
tilt'-yard, n., lice,/., champ clos, m.
tim1)al, n., (mus.) timbale,/.
tim^her, n., bois de haute futaie; bois de con-

struction; bois de charpente; bois; (nav.) couple,
membre, m. work ; charpente, /. yard ;

chantier de bois de construction, in.

tim'ber, v.a., munir de bois de charpente

;

boiser.

timni)ered (ti'm'beurde), adj., a charpente

;

coustruit en bois ; bois6 ; couvert d'arbres de
haute futaie.

tlmn)er-head (-hede), n., (nav.) bitton, m.
timliering, n., boisage, VI.

tlmOjer-merchant, n., marchaud de bois de
construction, m.
tim'ber-tree (-trt), n. , arbre de haute futaie, m.
timbrel, n., tambour de b;.sque, tauibourin, ni.

time (tai'me), n., temps ; (specified tjace of
time) temps, terme, m. ; (repetition) loi.'-, /. ;

(age) temps, m. ; (in history) ^poque, /., fcieele,

•m. ; (of day and night) heure,/. ; (moment) mo-
ment; (mus.) temps, in., me^ure; (drilling) ca-
dence,/.; (hour of travail) terme, m. At —s;
parfois ; de temps a autre. At all —s ; dans
tous les temps ; de, ou en, tout temps. In— ; avec
le temps; (in good season) a temps; (mus.) en
mesure, en cadence. In good — : a temps. In —

,

ou —s, to come ; a Vavenir. Tliis — last year;
I'annSe derniere a pareiUe Spoque. Behind one's
— ; en retard. Beiore one's— ; en avaiice ; arant
Vheure; (of childbirth) amnt ttrme. Ii: pn per
— and place ; en temps et lieu. In no— ; en (ucun
temjis ; (in a short tinie) en peu de temps, en
moiiis de rien, en un din d''ceil. Once i.pon a— there was; il

y^
avail une Jois. Alter a —

;

quelque temps apres ; {heme) da7is que;que temps.
Out of — ; (mus.) a contretemps, cuhtre-mesure.
Next — ; la prochaine Jois. At sucli a — ; a un
tel moment ; a une telle Spoque. (So many) at
a — ; a la fois. At a — v\ lien ; dajis un temps
ou; dans un moment ou. At any — ; n''imj>orte

quand ; a toute heure, a tout moment. At difler-

ei.t —s ; a diverses reprises. At no — ; dans au-
cun temps. One — or another ; un jour ou Pau'
tre. At the present — ; a preseiit., actvellement,
a Vheure qu^il est. As —s go ; par le temps qui
court. Up to the present —

;
jusqu^a present.

In the — of ; du temps de ; a VSpoque de. An-
other — ; une autre Jois. At the san;e — ; en
meme temps ; (on the other hand) d''autre part,
en revanche, d^un autre cotS. Some — or other

;

U71 jour ou fautre. In a week's, a fortnight's —

;

dans une huitaine, une quinzaine de jours. Three
—s; trois fois. Hundreds of — s; des centaines de
fois. In the nick of — ; a point nomme. To
keep — ;

(mus.) alter en mesure; (of clocks,
etc.) etre a Vheure. To serve one's—

; faire son
temps. What — is it ? quelle heure est-il f —
out of mind ; de temps immemorial. Till the
end of — ; jusqu% la Jin des siecles. He is al-

most out of his— ; il a presque fini son appren-
tissage. In course of — ; avec le temps. In due—

; en temps opportun. To lose — ;
(of persons)

perdre du temps ; (of clocks, etc. ) retarder. To
beat — ; battre la mesure. To kill — ; tuer le

temps. True—
\
{&Btron.) temps vrai,m. Every

— ; chaque fois. To keep one's — ; etre exact

;

arriver a Vheure. To have a fine, ou a high old,
— ; s'en donner. To have a bad, hard, ou un-
pleasant, — ; en voir de dures, ou (fam.) de grises.
— is money ; le temps vaut, ou est, de Vargent.
I had a bad —

;
(for the moment) j^ai passS un

bien mnuvais quart d'heure. This — six months

;

dans six mois. This— last year iily aun an.



time 630 tissue

time (tai'ine), v.a., adapter, ou accommoder,
au temps, faire a propos ; fixer I'heure de, cal-

culer ; r6gler ;
(clocks, etc.) r^gler

;
(mus.) ca-

dencer.
timft^-hargain, »., march^ a terme, m.
timed (.taim'de), adj. Ill — ; inopportun, mal

a propos, hors de saison; intempestif ; (improper)

deplace, hors de saison. Well — ; opportun, apro-
pos ; bien rkgle.

time'-honored (-o'n'orde), adj.^ honors de
tout temps; depuis longtemps en honneur; s^cu-

laire.

time'-keeper (-ktp'-), »., chronometre; (pers.)

siirveiilaiA, coutrSleur, m. To be a good —
;

yo\

a watch) etre ioujours a I'heure ;ne pas varier.

Ume^essly, adv., mal a propos.

time^liness, n., opportunity, /. ; a-propos, m.
timely, adj., opportun, a propos, de saison.

timely, adv., a propos, a temps; en temps
opportun.
time'-piece (-ptce), n.

,
pendule, /.

time'-server (-seurv'-), n., sendteur complai-

sant du pouvoir, opportuniste, m., girouette, /.

time'-serving (-seurv'-), adj., complaisant
envers le pouvoir, opportuniste.

time'-serving, «.. servility (enversle pouvoir),

/., opportuuisiiie, m., ISche complaisance,/.

time'-sheet, n,., feuille de presence,/.

time'-Stroke (-strOke), n., (mus.) temps, m.
time'-table, n., (mus.) division du temps;

(railways) tableau des heures (de depart et d'ar-

riv6e) ; iudi ;ateur, lioraiie, m.
time'-worn, adj., us6 par le temps.
tlm'id, adj., timide; craintif ;

peureux.

timid'ity, n., timidity,/.

tim'iily, adv., timidement.
tim'ing, n., horaire, reglement des heures, m.
tim'ist (tai'm'-), n., (mus.) musicien qui va

bien en mesure, m.
tlmoneer' (tai-mo-ntre), n.., timonier, m.
tlm'orous, adj., (theol.) timor6. V. timid.
tim'Oroasly, adv., timidement, craintivement.

tim'orOUSneSS, n., timidity ;
(theol.) nati'je

timor^e, f.

Tlm'othy-grass, n., fl^ole,/.

tin, n., (chem.) ^tain ;
(sheet iron coated with

tin) fer-blanc ;
(of looking-glasses) tain; (pop.)

quibus, m.
tin, v.a., ^tamer.
tln'cal(ti'gn-kal),7i., (min., chem.) borax brut,

tinkal, m.
tinc'tore (ti'gn'kt'ieur), n., teinte,/.; (slight

taste) 16ger goflt, m. ; (pharm.) teinture
;

(fig.)

teinture, nuance,/.; 6mail, n.m. (her.)

tinc'ture (ti'gn'kt'ieur), v.a., teindre l^gere-

ment ; colorer de, teindre de ; (fig.) empreiudre.
impr^gner de. To be —d with ; avoir une tein-

ture de.
tin'der, n., meche,/. ; amadou, m.
tin'der-bOZ, «., botte a amadou,/, briquet, m.
tine (taiue), n., fourchon, m. ; dent de four-

che, de herse, /.

tin'-foil (-foil), »., 6tain en feuille, m., feuille

d'6tain, /.

tinge (ti'n'dje), n., teinte, nuance, /. ; (slight
taste) l^ger goflt, m.
tinge (ti'n'dje), v.a., teindre l^gerement

;

(fig.) empreindre, impr^gner de.
tln'gle (ti'gn'g'l), v.a., fourmiller, picoter, d6-

manger ; (of the hands, feet) brfiler, cuire ; (of
pain) se faire sentir; (of the ears) tinter; (fig.)

tressaillir, fr^mir de.
tln'gling (ti'gn'g'li'grne), n., fourmillement,

picotement ; (of the ears) tintement
;

(fig.) fr^-
missement, tressaillement, m.
tin'ker (ti'gn'keur), n., r^tameur, raccommo-

deur, m.
tin'ker, v.a.n., r6tamer ; raccommoder, ou r6-

parer, m^ladroitement.
tin'kerly, adv., en r^tameur ; maladroitement.

tln'kle (ti'gn'k'l), v.n., tinter, r^sonner.

tin'kle, v.a., faire tinter, faire r6sonner.

tin'kling, n., tintement; (pop.) drelin, m.
tin'-lode (-18de), n., filon d'^tain, m.
tin'man, n., ferblantier, m.
tinlnng, n., ^tamage, m.
tin'ny, adj., qui abonde en ^tain ; stannif^re.

tin'-plate, n., fer-blanc, rn. —s,7i.p/.,plaques,
feuilles en fer-blanc, f.pl.

tin'sel, n., clinquant; oripeau ; (fig.) faux
dclat, brillant, m.

tin'sel, adj., de clinquant ; d'un faux 6clat.

tin'sel, v.a., orner de clinquant; douuer un
faux 6clat h.

tin'-stone (-st8ne), n., (min.) cassit^rite, /. /
^taiu oxyd6, vi.

tin'-tack, n., broquette dtam^e,/.
tin'-trade, n., ferblanterie, /.

tint (ti'n'te), n., teinte, nuance,/.

tint (ti'n'te), v.a., donner une teinte k ; (in

drawing) laver
;

(to shade) ombrer
;

(paint.)

teiuter, nuancer.
tint'ing, «., (of an architectural drawing)

lavis, TO.

ti'ny (tai-), adj., tout petit ; mignon. A —
bit ; un tout petit peu.

tip, n., extr^mit^, /. / bout, m. ; (tap) tape, /. /
(gratuity) pourboire; (of a cue) proc6d6, m.

;

(metal) virole, /.

tip, v.a., gamir le bout; ferrer; (of a cue)

mettre un proc^d^ k; (to tap) taper; donner un
pourboire k ou graisser la parte ^. To — the

porter; graisser le marteau. To — the wink;

faire signe de Poeil. To— off ; v.a., faire tomber,

verser, culbuter. v.n., tomber, se detacher. To
— over; v.a., culbuter, renverser. v.n., basculer,

verser, culbuter, faire la culbute ; (of boats)

chavirer.

tip'-cat, n., bStonnet, m.
tipped (tip-te), adj., a bout (de oii en • . •).

tip'pet, n., pelerine; (fur) palatine,/.

tip'ping, n., la manie du pourboire, /.

tip'ple (tip'p'l), n., boissou, goutte,/.

tip'ple(tip'p'l), v.n., (pop.) ivrogner; pomper,
pinter, godaiUer; se griser.

tip'pler, n., buveur, biberon, in.

tip'pling, n., ivroguerie, gobelotterie, /.
tip'Sily, adv., en ivrogue.

tip'Staff (-stSfe), n., huissier, m. ; (staff)
verge, /.

tip'sy, adj., gris, ivre. To get — ; se griser;
s''e7iivrer. — cake; gateau nu madere, m.

tip'toe (-t8), n., pointe du pied,/. To be, ou
stand, on — ; se tenir, ou sp dresser, on se hati^sser,

sur la pointe des pieds. To be on the — of ex-
pectation ; etre sur le qui-vive ; avoir Voreille au
guet.

tip'-top, n., le plus haut degr^ ; comble, falte,

m.
tipMop, adj., supreme ; excellent ; de pre-

mier ordre : (fam.) hupp6 ;
(of the upper ten) de

la haute vol^e.

tirade' (ti-r6de), n., tirade,/.

tire (taire)- n., (of a wheel) bande, /., ban-
dage, m.

tire (taire), v.a., lasser, fatiguer, ^reinter; (to

bore) ennuyer. To — of ; depoutpr de. To get

—d ; se lasspr de. se fatiguer de ; (in mind) j'er^

nuyer de. To— out ; exceder, ereinter ; (to bore)
assommer. I am quite —d out ; je suis ireinte ;

je n^en peux plus. To — ;
(any one's patience)

mettre a bout.

tire, v.n., se fatiguer, se lasser.

tlred'ness (tair'd'-), n., fatigue, lassitude, /._

tlre'some (tair'-ceume), o<f/., fatigant ;
(tedi-

ous) ennuyeux, ennuyant, fatigant.

tfre'someness, n., nature fatigante,/. ; (tedi-

ousness) ennui, m.
tis'SUe (tish-shiou), n., tissu d'or, tissu d'aT"

gent
;
(anat.) tissu ;

(fig.) tissu, m,, suite,/.
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tls'SUe (tish-shiou), v.a., tisser, broder; (to
interweave) entrelacer, entremgler.

tis'sue-paper (-p6-peur), n., papier de soie,
Vapier Joseph, m.

tit, «., bidet, poney, to. ; (omi.) m^sange, /.— for tat ; un preie pour un rendu ; h bon chat
bon rat. To give — for tat; rendre la pareille
^ ou rendre poispourfeve.

titan'ic (tai-), adj., titauique.

Ti'tan-like (tai-), adj., comme un Titan.
tifblt (tit-), n., morceau friand, to. As a —

;

pour la bonne bouche.

tltb'able (tai^A'a-b'l), arf/., decimable, di-
mable.

tithe (tai7Ae), n., dtme ; dixieme partie, /.
tithe (tai^Ae), v.a., dinier sur (un vignoble)

;

dtmer dans (un champ).
tithe'-CoUector (-lek-teur), »., dlmeur, to.

tithe'-lree (-trt), adj., exempt de la dtme.
tithe'-OWner (-6'n'-), n., d^cimateur, to.

tithe'-paying (-p6-igne), adj., assujetti a la
dime.

tith'ing (tai/A'-), n., dizaine ; dim^e,/.
tit'illate, v.a., chatouiller, titiller.

titllla'tiOI^ (-'il-16-), ft., titillation, /.; cha-
touillemeut, m.

tit'ivate, v.a., s'attifer ; faire de la toilette.

titlark (-ISrke), n., farlouse, alouette des pr^s,

tl'tle (tai-t'l), ft., titre ; nom ; (com.) docu-
ment, TO. Ruimiug — ; tUre courant.

ti'tle (tai-t'l), v.a., intituler ; nommer, ap-
peler ; titrer

; qualifier de ; donner un titre ^.
ti'tled (tai-t'l'de), adj., titr^.

ti'tle-deed (-dlde), n., titre, titre de propri^t^,
TO.

tl'tle-page (-p6dje), n., titre, to.

tit'mouse (tit'maouce), ft., {titmice) (orni.)
m^sange, /.

tlt'ter, tit'tering, n., rire du bout des levres;

rire ^toutfe ; demi rire, ricanement, to.

tlt'ter, v.n., rire du bout des levres ; rire tout

bas.

tit'tle, n., point, iota, rien, to.; ombre,/. Not
to abate one jot or — ; ne pas demordre d'uu
point, d'un pouce.

tit'tle-tat'tle (tit't'l-tat't'l), «., caquetage,
cancan, bavardage, to.

tit'tle-tat'tle (tit't'l-tat't'l), r.n., jaser,bavar-

der ; caqueter.

tlt'tle-tat'tler, n., bavard, jaseur, m.
tlt'Ular (tit'iou-), adj., titulaire.

tit'ular ou tlfulary (tit'iou-), n., titulaire,™.

tit'ularly, adv., par le titre.

tit'ulary, adj., de titre.

to, particle (used before an infinitive) k, de.

to (tou), prep., a ;
(before names of countries)

en; (opposition) contre; (amount) jusqu'a con-

currence de; (possession) pour; (in comparison

of) en comparaison de, aupres de : (as far as)

jusqu'a; (obligation) envers ;
(inclination, dis-

like) pour, envers ; (direction) vers, de ;
(before

an infinitive) a, de ; (in order to) afin de, pour.

— this day ;
jusqu''a ce jour ; depvis ce temps

la; (events) meme a ce jour ; meme de nos jours.

A quarter — four ; quatre hetires moins un quart.

Ten minutes — four ; qvatre htnires moins dix.

To go — Rome ; aller a Rome. The road, ou way,

— ; le chemin, ou la route, qui mene, ou qui con-

duit,^ . . . The way — London; le chemin de

Londres. To apply — ; s''adresser k. To write

— ; ecrire k. To go — Italy ; aller en Italic. —
any one's face ; a la face de ; au nez de quelqu^un.

Ten — one ; dix contre un. Let us keep it — our-

selves; gardons-le potir nous ; (fig.) pardons-nous

d^enparler ; n^en soufflonspasmot. He is nothing
— her ; il ne lui est rien. That is nothing — me ;

eela ne me fait rien, m^est parfaitement Sgal

ou indifferent, ne mHnth-esse pas. To count —
ten ; compter jusqu'h dix. Our duty — God

;

notre devoir envers Dieu. His kindness — me;
sa bonis pour moi, ou envers moi. To stretch
one's arms — heaven ; tendre les bras vers ic
del. The way — the bank ; le chemin de la ban-
que. The heir— the throne ; fherilier du tione.
Purveyor —

; fournisseur de, to. To go — any
one, to any one's house ; aller chez quelqu^un.
From street — street ; de rue en rue. From one
street — another; d''une rue b, Pautre. To bet
twenty francs — one ; parier vingt francs
contre un. It is ten — one that . . .; ily a dix
a parier centre un que ... To fall — ruins ;

tomber en ruine. To put — flight ; mettre en
fuite. His conduct — me ; sa conduite envers
moi. Reserved . . . almost— stillness ; reserve
. . . presque jusqu% la raideur ; d'une reserve
qui frise la raideur. — and fro; fit et la; de
long en large.

toad (tSde), 7i.,crapaud, to.

toad'eater (-it'-), n., flagorneur, chien cou-
chaut, parasite, to.

toad'-flaz, n., (bot.)linaire,/. ; lin sauvage, m.
toad'ish (t8d'-), adj., de crapaud.
toad'-stone (-6t6ne), n., crapaudine, /.

toad'-StOOl (-stoule), ft., champignon b^rd,
TO.

toad'y (tSd'-), n., flagorneur, to.

toad'y (t8d'-), v.a., fiagorner, aduler; tamper
aupres de.
toad'yism, «., flagomerie, servility,/.

toast (teste), n., iStie; grillade; (health)
sant6,/., toste, toast, m. water ; eau panee,
f. — in wine ; rotie au vin.

toast (tSste), v.a., faire rfitir, faire griUer;
(to drink a health) porter la saut6 de, toaster.

toast, v.n., porter un toast.

toast'er (t8st'-), «., (instrument) gril, grille
pain, m.
toast'lng-fork, n., fourchette a r8tie,/.

toast'-master (-mSs-), n., directeur des toasts.
to.

toast'-rack, n., porte-rSties (pour la table), TO.

tobac'CO (-c6), n., tabac, tabac a fumer, m.
tObac'co-hOZ, n., boite a tabac,/.
tobac'CO-jar, n., pot a tabac, to.

tobac'co-manufacturer, n., fabricant de ta-
bacs, 7/1.

tObac'CO-manufactory, n., manufacture de
tabacs, /.

tObac'COniSt, n., marchand de tabac ; d^bi-
tant de tabac, m.
tObac'CO-pipe (-paipe), n., pipe,/.
tObao'CO-pouch, «., blague a tabac,/. [m.
tObac'CO-shop, n., debit, ou bureau, de tabac,
tObac'CO-Stoppcr (-peur), ft., fouloir, bourre-

pipe, m.
tOC'sin, n., tocsin, to.

to-day' (tou-d6), adv., aujourd'hui.
tod'dle (tod'd'l), v.n., trottiner ; marcher

a petits pas, en chancelant. I must — (be off)
;

(fam.) ilfaut que je file.

tod'dy, n., grog, TO.

tO'-dO, n., scene, /. ; 6clat, to. There was a
fine — ; il y cut une fameuse schne, ou unj'ameux
eclat, ou un fameux esclandre.

toe (t8), n., orteil; doigt du pied ; (of horses)
devant du sabot, m., pince, /. ; (of animals)
doigt ; (of a stocking) bout, m. On tip— ; sur
la pointe du pied. To step, ou trea<l, on any
one's —s; marcher sur le pied k quelqu'un; (fig.)

froisser quelqu^un.

toe'-clip, n., (bicycle) calepied, to.

toffy, ft., caramel au beurre, to.

tO'ga. n., toge,/.

togeth'er (tou-ghe^^'-), adv., ensemble ; (in

the same time) en mSme temps ; (in concert)
conjointement avec ;

(in succession) de suite. —
with ; joint ^ ; ainsi que ; en combinaison aveC*

tog'gel, tog'gle (tog-g'l), ft., (nav.) ^peroDi
cabillot, m.
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tOg'gery (tog-gheuri), n.sing., (pop.) hardes,

nippes, J.jjl. ; attiiement, m.
toU (toil), n., travail fatigant, labeur, m. ;

peine, fatigue, /. ; (uet) filet, piege, rets, m. In

the —s ; dans les toiles.

toil (toil), v.n., tiavailler fort ; fatipuer. To
— audi moil ; s''echiner, peiner, (pop.) s^es<juinter,

suer sang et eau. To — up ;
frunchir, ou giuvir,

laborieiisfmmt, arec peine. To— aloug ; u cancer

peniblemeiit, avtc dijficulte.

toL'er (toil'-), n., travailleur, m., travailleuse,

/. / piot'heur, 7/1.

toU'et (toil'-), n., toilette, /. — cover ; dessus

de toU'tle, m. — set ; gurniture de toilette, f.

glass ; viiroir de toilette, m. table; toilttle,

toll'ing, «., labeur, peine, /. ; travail fati-

gant, III.

toll'some (toil'ceume), adj., p^uible, labo-

rieux. Litigant.

toilsooieness, «., diflacult^, /.

Tokay', n., (wine) tokai, tokay, to.

to'kcn (t6-), n., sigue, m. ; marque,/./ (nie-

mori<il) t^moignase, gage, in. ; (lued.) tacbe; (of

paper) d^-na-rui.e,/. ; (coin) jeton, m.
to'-de-rol-lol, //., flouflon, turlututu, m.; fari-

domloii, f ridoiidaine,/.

tol'erible (tol'eur'a-b'l), adj., tolerable ; sup-

porta )le; (pretty good) passable.

tOl'erableneSS, n., nature passable, /. / ^tat

passable, ///.; n)6diocrit6,/.

tol'erably, adv., toldrablement ;
(so-so) pasaa-

blement, assez.

tol'eranae, «., tolerance,/.

tol'erant, adj., tolt5rant.

tOl'er :te, r.o.,tol^rer.

tolera'tion (td'eur'^-), n., tolerance,/.

toll (tol), n., pontonage ; p»5age ; droit ;
(town

due) octroi ; (for grinding) droit de mouture ; (of

a bell) tinteiuent, glas, m.
toll (t81), v.a., pr^lever ; (a bell) sonner, tinter.

toll, v.n., (of bells) tinter, sonner le glas.

toU'-bar (-bSr), n., barrage, p6age, mi.

toU'-brldge, n.. pout a p6age, m.
tOU'-gate, n., barriere de p6age,/.

toll'-gatherer (-ga/A'-), n., p6ager, to.

toli'-house (-haouce), n., p6age, bureau de
p6aKH "u d'octroi, to.

toU'ing, n., tintement, glas, m.
toll'lng, adj., qui tinte, ou qui dit le glas.

toll'-money, n., p6age, to.

Tom, n., (abbreviation) Thomas. — , Dick and
Harry ; le tiers et le quart.

tom'ahawk (to'm'a-hoke), 71., casse-tgte, to.

toma'to, n., tomate, ponime d'amour,/. —
sauce ; sauce tomate ; sauce aux tomates,/.

tomb (toume), 71., tombeau, s6pulcre, to. ;

tonibe; (grave) tombe, fosse, /. / (monument)
tombeau, to.

tomni)Oy (-boi), 71., gros gaillard, luron, to. ;

(girl) gargonniere,/.
tomb'Stone (-stSne), n., pierre tumulaire,

tombe,/.
tom'cat, n., matou, chat, m.
tome (to'm), 71., tome, volume, to.

tomen'tose (tQ-me'n't8ce), adj., (bot.) to-

menteux.
tomen'tnm (t6-), n., (bot.) duvet cotonneux, to.

tomfool' (-foule), n., nigaud, sot, bSta, niais, to.

tomfool'ery, n., nigauderie, sottise, bStise,

niaiserie, /.

tom'-noddy, ti., nigaud, dadais, m.
Tom'my Atkins, m., le pioupiou (anglais).

to-mor'rOW (tou-mo-r8), adv., demain. The
day after — ; apres-demain. The — that never
comes ; la semaine des trois jetidis.

tom'tlt, 71., (orni.) m^sange,/.
tom'-tom, n., tarn tam, to.

ton (teune), n., (weight) tonne, /., tonneau,

m. (kilogrammes 1016-48).

ton (togne), n.^ (fashion) ton, to.; mode,/.
tone (t6ue), 71., ton; (med., mus.) ton

;
(whine)

accent plaiutif
;
(of the voice) ton, accent, tim-

bre, 7?i. In a — of \oice; d\in ton de voix. To
speak in a low — ; parler a voix basse. To give
— to ; (to invigorate) donner du ton ^ ; (to add
luster to) de Veclat ^.

tone (tSne), r.a., donner un ton alTect6 ^; (to

tune) donner le ton ^, r^gler
;

(piano, etc.)

accorder ; (phot.) virer. To — down; adouciry
palUer.

toneless, adj., peu harmonieux.
toags (tognze), n.pL, pincettes; (tech.) te-

nailles, pinces, /./'/.

tongue (teugne), n., langue ; (language)
lana;ue, /., 1 ingage, idiome, m. ; (of laud) lingue
de terre,/. ; promontoire, m. ; (tech.) lauguette,

/. ; (of a buckle) ardillon, m. To hold one's
—

; se tdire. To have on tlie tip of the — ; avoir
sur le bout de la langue. To have a glib —

;

avoir la langue bien pemlue. To give — ; (of

hounds) donner de la voix. To be — valiant ; etre

brave en paroles. It was a slip of the — ; la
langue m''a, ou lui a,fourche.
tongued (teugii'de), adj., a langue ; (tech.J*

a languette. A hundred- — ; aur cents voir.

tongueless, adj., sans langue; (speechless)
muet. [langue, m.
toague'-scraper (-scr^p'-), ti., cure- ou gratte-

tonaUe'siiai-ed (-sh^p'te), adj., (anti.i apo-

logy) en forme de langue ; (bot.) en languette.

tongue'-tie (-taie), v.a., nouer la langue k ;

(fig.) lif^r la langue ^.

tongue'-tlefi (-taide), adj., qui a le filet
;
(fig.)

qui a la langue li6e ; (fig.) oblige {pu r6duit) au
silence.

ton'ic, adj., tonique, incitant.

ton'ic, 71., (med.) tonique, to. ; (mus.) tonique,

/
tO-nlgW (tou-naite), ti., cette nuit. /. ; ce

soir, TO.

ton'nage (teu'nfe'dje), 71., tonnage ; droit de
tonnaee, m.

ton'sil, 7/., (anat.) amygdale, /.

toa'silar, adj., (anat.) tonsillaire.

ton'sure (to'n'sheur), it., (c.rel.) tonsure,/.

tontine' (-tine), 7?., tontine,/.

tO'ny (t8-). 7i., imbecile, niais, to.

too (toQ), adv., trop, par trop ; (also) ausbi,

demgme, egalement, encore. — much,— many;
<ro/i ; (before a noun) trop de. — heavy a bur-

den ; itne charge trop lourde. Tliis task is —
much for you; cette tdche est au-desstis de vos

forces. He is — much for you ; vous n'etes pas
de J'orce h lutler arec lui. — many cooks spoil

the broth
;
(prov.) trop de cuisiniers gatent la

sauce. — much of a good thing is good for

nothing ; jeu qui trop dure ne vaut rien (Charles

d'Orl^ans).

tool (toule), n., outil ; instrument; (pers.)

instrument, jouet, agent, to. Set of —s;
affatage, to.

tOOl'-Chest (-tsh^ste), 7?., botte a outils,/.

tOOl'-hOUSe, n., hangar aux outils, to.

tooth (touth) 71., {teeth) dent, /. / (palate)

palais, goflt, to. Set of teeth ; r&telier, m. To
cast 'in the teeth ; reprocher & ; jeter au nez
^ ou h la face de. In spite of one's teeth ;

malgre quelqji''un. To set the teeth on edge

;

agacer les dents. To have a — out ; se faire
arrarher une dent. To show one's teeth ;

montrer les dents. To have a sweet — ; aimer
les douceurs. In any one's teeth ; h la figure^
an nez de quelqn''un. To go at it — and nail;

j'y prendre de toutes ses forces, etre aux prtses.
— and nail ; bee et onqles; (fig.) a belles dents;
comme un enrage. They are at it — and
nail ; its y sont bee et angles. In the teeth of
the gale ; au plus fort de la tempete. In the
teeth of ; malgre, en depit de ; 4 rencontre
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de ,- en opposition directe avec ; en face de. To
cut one's teeth ; (of a child) Jaire ses dents. First
teeth; dents de lait. False —

; fausse dent

;

dent postwhe. —powder ; poudre dentifrice, f.
tooth, v.«M (to indent) denteler ; (to lock into

each otlier) engrener.
tOOth'ache (-'^ke), n., mal de dents, m. My
— ; nw)i mnl de dents. To have a — ; avoir
mal aux dents.

tOOth'brush (-breushe), n., brosse a dents,/.
tootll'-drawer (-dro'-), n., arracheur de

dents, dentibte, m.
tOQth'-drawing (-dro-igrne), »., extraction de

dents, /.

toothed (touth'te), adj., a dents
; (bot., tech.)

dent6, deutel^, a dents.

tooth'ing, n., (arch.) arrachement, m.
toothless, adj., sans dents; 6dent6.
tooth'-pick, ?(., cure-dents, m.
tooth'-rash, «., feu de dents, m.
tOOth'SOme, udj., agr^able au goflt, savoureux,

friand.

tOOlh'SOmeness, n., goflt agr^able, m.

;

saveur af;r(5able,/.

tOOth'Wort (-weurte), »., dentaire,/.
tOOth'y, adj.. muni de dents, a dents.

top, «., haut, sommet, m. / (of a mountain, a
tree, a rock) ciine, /. ; (of a building) haut, fiiite ;

(of the head) sommet, dessus, haut., m. ; (of a
hat) fond, m. ; (of a cap) calotte ; (of water) sur-
face,/. / (cover) couvercle, vi. ; (nav.) hune,/. ;

(highest person) chef, m., tgte ; (highest rank)
t§te, /. / (arch.) couronuement

; (of boots)
revers, m. ; (of plants) tgte ; (of a pole) bout,
haut bout ; (of a table) dessus, m. ; (of a
piano) table ;

(of coaches) imp^riale, banquette,

/. ; (further end) haut, haut bout, m. ; (play-

thing) toupie, /., sabot; (fig. ) sommet, couible,

fatte, m. pL, (of turnips, etc.) fane,/. / (boots)

bottes a revers,/.p/. From — to bottom ; du huvt
en has; (fig.) de fond en comble. From — to

toe ; de la tete anr pieds. Humming ; lonpie

d''Allemngrie,f. Whipping •,sahot,m. At tlie

— of ; en hant de. At the — of tlie house ; tout

en hnut de In vmiami. — of the tree ; (fig.) /e/e, /.;

sommet ; premier rang, m.
top, adj., premier, principal, extreme.
top, v.a.. couronnerde, surmonterde; (to raise

above) d^passer ; (to surpass) surpas&er ;
(to

lop) ^tgter
;
(to rise to the top of) atteindre le

sommet de ; (nav.) apiquer. To— off ; (a stack

of hay) achever, completer.

top, v.n., dominer ; (to predominate) dominer,
pr^dominer, primer

; (to excel) dominer, exceller,

s'^lever, monter.
to'paz (t6-), n., topaze,/.

top'-coat, n., pardessus, m.
tope (t8pe), v.n., (pop.) pinter, ivrogner, go-

dailler.

tope (tSpe), n., (ich.) squale ; milandre, m.
top'er (tSp'-), «., biberon, ivrogne, m.
top'et, TO., (omi.) m^sange huppee, /.

top'ful (-foule), adj., tout plein.

topgallant, '"//., (nav.) de perroquet.

topgal'lant (><'ul ou mast), n., (nav.) voile de
"Derroquet./. ; mSt de perroquet, m.
top'=heavy (-hev'-), adj., trop lourd dn haut.

top'ic, n., matiere, /. / sujet ; argument

;

(rhet., med.) topique, m.
top'lc ou top'ical, adj., local ; (pertaining to a

topic) qui d^veloppe un sujet, une matiere,

top'ically, adv., localement.

toptnot (-note), n., (of women) fontange ;
(of

birds) huppe, aigrette,/.

top^-lantern, n., fanal de hune, m.
top'less, adj., d'une hauteur infinie.

top'man, n., scieur de long (de dessus); (nav.)

gabier, m.
top'-mast (-mSste), n., mSt de hune •, hunier.

7IU

top'znost (-mCste), adj., le plus haut, le pluB
61eve.

topog'rapher, n., topographe, m.
topograph'ic ou topograph'ical, adj., topo-

graphique.
topog'raphy, n., topographic, /
top'ple (top'p'l), V.V., tomber en avant. To —

over ; degringoler ; s'ecrouler ; faire la bascule ;
(of a carriage) rerser.

top'-sall (-sele), n., hunier, m. — yard;
vergue de hnne,f.
top'-shaped (-sh^p'te), adj., (bot.) turbin^

;

en forme de toupie.

top'-sides, n., oeuvres mortes, /.p/. / hauts,
m.pL
topsy-tur'vy (-teur-), adv., sens dessus des-

sous.

torch (tortshe), n., torche, /. ; flambeau, m.
light procession ; promenade, ou retmite, aux

flambeaux; (Church) procession aur flambeaux,f.
torch'-bearer, n., porte-flambeau, m.
torch'-thistle (-this's'l), n., (bot.) cactus

vierge ; cierge du Perou, m.
toreador', n., toreador, 771.

tor'ment, n.,tourment, m. ; (torture) torture,

/., supplice, m. ; souffrance; '^tliat which tor-
ments) cause de tourments, /.

torment', v.a. , tourmenter, harasser, veier
;

faire souttrir.

tor'mentil, n., (bot.) tormentille,/.

tormenfing, adj., tourmentaut, harassant,
vexant.

torment'or (-me'n't'eur), n., tourmenteur,
bourreau, m.
toma'do (-n6-do), v., tourbillon, tornado, m.
tor'OSe (-r8ce) ou tor'OUS, adj., {bot.) bo6sel6,

fiiieiiieiit bossele.

torpe'do(-i I-d8), 7?.,(ich.,milit.,nav.)torpille,

/. — -boat ; (uas .) toipilleur, m. — destroyer;
covtre-torpillettr, m.

tor'pid, adj., engourdi ; torpide
; (fig.) inerte,

lourd, ajiatliique.

tcrpid'ity, tor'pldness, ou tor'por, k., tor-
penr; (fig.) toipeur, apalhie, louneur, /.

torrtfac'tion (-vi-1ak'-), ?/., torr(i;a< tion,/.

toi'reiy (-ri-laie), r.a., torr^fier; griller.

tOl'rent, «., torrent, to. In —s; (of rain)^, ou
par, torrents ; a verse.

tor'rentdike). adj., torrentueux.
torren'tlal, odj., torrentiel.

toi'rid, adj., (burning) brQlant, de la zone
torride ; (parched) LiQle ; (gecp.) torride.

toi'ridness, torrld'ity, ?'., chaleur brfilante,/.

tor'sel, n., (arch.) sabliere,/.

tor'Sion, n., (mec, phys., surg.) torsion, /. —
balance ; (phys.) balance de torsion, f.
tOl'SO (-s8), n., (sculp.) torse, m.
tor'toise (tor-tlze ou -tiss), n., tortue,/.

tor'toise-shell. ?^. ^caille de tortue, 6caille,/.

tortuos'Ity ou tor'tuousness (tort'iou-), n.,

tortuosity, /.

tor'tUOUS (tort'iou-euss), adj., (winding) tor-
tueux, sinueux ; (fig.) clndestin, secret, cach6.
tor'ture (tort'iour), v.a., torturer; mettre a

la torture ; (fig.) tourmenter, faire soufTrir.

tor'ture (tort'iour), n., torture, douleur, /.

/

supplice, tourment, 7/i.

tor'turer, n., bourreau, m.
tor'turingly, adv., de maniere a torturer.
tor'y (t8-), adj., tory.

tor'y, ?)., tory, conservateur, m.
tor'yism (-iz'm), n., torysme, m.
toss, n., secousse,/. ; jet, ballottement ; (with

horns) coup de come, m. — of the head ; coup
de tete en arriere, m. To win the —

;
gagnera

pile ou face.
toss, v.a.n., lancer, jeter; jeter, ou lancer, en

I'air ; (to cause to rise and fall) ballotter, secouer

;

(to agitate) agiter, remuer
; (of horned cattle) lan-

cer en I'air. To— off
;
(throw o&)jeter loin de soi;
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(drink) avaler (Tun trait, ou d'ure coup, tamper.

To — up ; Jeter en Vair ; (oars) mater ; (the head)
relever ; (to play) jouer a croix oupile. To — in

a blanket ; berner. To — otf (a glass of wine) ;

avaler cfun trait, d^une gorgee. To — in bed

;

etre agitS ; changer sans cesse de position. Let
us — for sides; decidons a croix oupile quijouera
des deux cotes.

tOSS'er, n., (of money) joueur a pile ou face, m.
tOSS'ing,»M secousse, /.; ballottemeut; (of the

head) mouvemeut, coup de tgte, m. ; coups de
come, m.pl. We had a fine— ;

(at sea) nous avons
eie 7'udement secoues, ou ballottes.

tO'tal (t8-), n., total ; montant, m. ; somme,/.
tO'tal (t6-), adj., total ; complet ; entier.

total'ity, n., totality,/. ; montant ; total, m.
to'tally, adv., totalement; tout a fait; en-

tieremeut ; completement.
tO'tO-COelO, adv., du tout en tout.

totter, v.n., chanceler ; branler ; vaciller

;

menacer ruine. To — to one's feet ; se lever en
chancelant. To — away ; s^eloigner d^un pas
tremblant.

tot'terlng, adj.^ chancelant,. tremblant, mal
assure.

tot'terlng, n., chancellement ; branlement, m.
tot'teringly, a(/y., d'une maniere chancelaute.

tOt'tery, adj., chancelant.

touch (teutshe), v.a., toucher ; (to meddle,
disturb, break into (money) ), toucher ^ ;

(to

reach) toucher ^, atteindre; (to concern) toucher,

concerner, regarder ; (to move) toucher, dmou-
voir

;
(to delineate) tracer ; (to make an impres-

sion on, as of a file) entamer
; (to try metals)

toucher, essayer; (mus.) toucher. To — one's

hat to ; saluer. To — up; retoucher; raviver;
(fig.) relever, rehausser. To — up . . . into ; re-

toucher . . . pour le convertir en. To — otf;

ebaucher, esquisser ; reto ucher. — pot,— penny

;

credit est mart.

touch, v.n., toucher; se toucher. To — at;
(of ships) toucher i, aborder k ;

/aire escale ii.

To — upon ; (to take effect on) entamer ; (to

treat of slightly) toucher, effleurer ;faire allusion

k- Not to — it ; (of merchandise, etc.) n'enpas
vouloir ; ne pas s^y risquer.

touch (teutshe), »., (sense of feeling) toucher ;

(contact) contact, attouchement ;
(test) cri-

terium, ni., pierre de touche ; (proof) preuve, /. /

qualit^s 6prouv^es, /.^/. / (arts) coup de crayon,
de pinceau ; trait, m., touche ;

(at billiards)

touche,/.; (feature) trait; (stroke, as of raillery)

trait
; (animadversion) reproche, blSme, m. ; (of

disease) l^gere attaque, /.; (trial) essai; (sample)
^chantillon, m. ; (very small quantity) id^e, /. ;

soupgon ; (metal.) essai, 7n., touche,/.; (mus.)
toucher, to. To give the last — ; mettre la der-

niere main ^. To have a near —, a close — ou
shave ; Vechapper belle. It was— and go; il s''en

estfallu de bien peu, onde Vepaisseur dhm cheveu.
To be in — (with others) ; etre au courant des
sentiments et des opinions de. To lose — ; ne
plus etre en sympnthie avec; (milit.) ne plus
maintenir de communications avec
tonch'ahle (teutsh'a-b'l), adj., tangible, pal-

pable.

touched, adv., touchy ; (fig.) 6rau, affects

;

(in the head) un peu toqu^; timbr^.
tOUCh'-hole (-h81e), n., (artil.) lumiere,/.
tOUCh'ily, adv., avec humeur ; avec suscepti-

bilit«^.

touch'lness, n. , irascibility, humeur chagrins

;

su8ceptibilit<5, /.

touching, adj., (moving) touchant, ^mouvant.
touch'lng, prep., (concerning) touchant, con-

cemant ; au sujet de.
tonch'ingly, adv., d'une manifere touchante.
touch'-me-not (teutshe-mi-), n., (med., hot.)

noli me tangere, to.; (bot.) balsamine des boifl,^.

touch'-needle (-ntd''l'l), n., touchau, m.

tOUCh'-paper (-p6-peur), papier d'amorce, m.
touch'-stdne (-st6ne), n., pierre de touche,

/. ; criterium, m.
touch'-wood (-woude), n., amadou, to.

touch'y , adj. , irascible ; irritable, chatouilleux

;

susceptible.

tough (teufe), adj., (of things) inflexible, ri-

gide, raide, resistant; (viscous) visqueux, tenace;
(of meat) dur, coriace; (strong) fort, solide,

robuste, vigoureux, 6pineux, difficile ; (formida-
ble) rude

;
(fig.) dur. A — job ; (colloq.) M?2e rude

tache.

tough'en (teuffn), v.a. and n., durcir, raidir,

s'endurcir.

tOUgh'ish (teuf-), adj., un peu dur.

tOUghly (teuf-), adv., duremeut, avec rai-

deur ou t«5nacit6, vigoureusement.
tOUgh'ness (teuf'-), n., (of things) raideur,

inflexibility, rigidity, t^uacitt^ ; (viscosity) visco-

sity, tenacity
;

(of meat) duret^, nature coriace

;

(firmness) vigueur, solidity
;
(fig.) difficult^, /.

toupee' (tou-pi) ou toupet' (tou-p6), «., tou-
pet, m.

tour, n., (journey) tour, voyage, to.

tour'ist, n., touriste, voyageur, to.

tour'nament ou tour'ney, n., toumol, m.
tout (taoute), v.n., racoler ; courir apres les

pratiques ; pousser a la consommatiou. To— for

;

tacher d''obtenir {solliciter) la clientele de ;
pister^

racoler.

tout, n., placier, solliciteur, pisteur, rabatteur;
(in racing) espion. m

tout'lng, n., sollicitation, /• / racolage, m.f
(fig.) importunity,/.
tow (t6), n., (hemp) filasse, ^toupe

;
(rope^

tou6e; (fig.) remorque, /. In —
;

(fig., nav.) a
laremorque; alatouee.
tow, v.a., remorquer; (from the shore) touer,

haler ; haler a la cordelle.

tow'age (t6-edje), tOW'ing, n., remorque,
/. / (from the shore) touage, nalage, remor-
qnage, to.

toward ou towards, adv., pres.

toward (t6rde) ou towards (tSrd'ze), prep.y
vers ; du c6t6 de ;

(with respect to) a I'^gard de,
envers, pour ;

(of time) vers, sur, environ.

to'ward ou to'wardly (t8-), adj., docile.

to'wardliness ou to'wardness,^., docility,/.

tOW'-boat(-b8te),7i., (tug) bateau remorqueur;
(from the shore) bateau halt5, to.

tOW'el (taou-el), n., essuie-mains, m. ; ser-

viette, /.

tow'ellng, n., toile pour serviettes,/.

tOW'er (taou'eur), n., tour; citadelle, /. A— of strength ; un puissant appui. To be a —
of strength ; valoir a soi {tout) seul toute une
armee.
tOW'ar (taou-eur), v.n., s'^lever au-dessus de;

planer; dominer.
tOW'ered (taou-eurde), adj., a tours, d^fendu

par des tours.

tOW'erlng, adj., ^lev^ comme une tour ; qui
plane; (fig.) ^Iev6, grand, sublime; dominant.
tOW'ery, adj., flanqu6 de tours.

tOW'ing (t8-igne), n., halage, to. ; remorque,
/. —path; chemin de halage, to. rope;
corde de halage; cordelle, /. boat ou tow-
boat ; bateau remorqueur, to.

tow'line (-laine), n., corde de halage; haus-

siere, cordelle, /,
town (taou'ne), n., ville ; capitale, /. To go to

—
; (Eng.) aller a Londres. In— , en ville; (Eng.)

a Londres. Out of — ; a la campagne. To live

upon the — ; battre le pave. A man about — : un
batteur de pave, to. The talk of the — ; PSvene-

ment de totde la ville, m. (V. Hugo).
town'-band, n., musique municipale, /.

town'-clerk, n., secretaire de la mairie, m.
town'-council, n., conseil municipal, m..

town'ocouncilor, m.,conseiller municipaltm.
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tOWn'-crier (-crai-), h., crieur public, m.
town'-due (-diou), n., droit d'entree, m. pi.,

octroi, ~Ji.

town'-hall (-hoi), n., h6tel de ville, m.
town'-house (-haouce), »., hdtel de ville, m.,

mairie ; (residence) maison de, ou en, ville, /. ;
(Eng.) Ii6tel a Londres, m.
town'ish, adj., de Mile.

town'-malor, -commandant, n., comman-
dant, ou major, de place, m.
town'-rato, w., taxe communale, /.

town'siiip, n., commune ; ^tendue territoriale

d'une viUe, /.

tOWns'man (taou'n'z'-), «., citadin ; habitant
de ville ; bourgeois

;
(of the same town) cou-

citoyen, 711.

towns'-people, »•, habitants, citadins, bour-
geois, m.pl.

town'-surveyor, «., inspecteur des travaux
publics, m.
town'talk (-toke), n., bruit de vUle ; propos

de ville; entietieu de toute la ville, m.
tOW'-path (-pStb), Ji., chemiu de halage, m.
toxicolo'gical (-lodj'-), adj., tosjcologique.

tOXicol'Ogy (-'odji), n., toxicologie, /.

toy (toie), n., jouet, joujou ; (com.) bimbelot;
(bauble) brimborion, cohtichet, in., babiole ; baga-
telle,/., rieu, m.; (folly) uiaiserie, futility,/, pi.,

jouets, m.pl.; (com.) bimbeloterie, /.

toy (toie), v.n., jouer ; badiner, folStrer; jouer

avec ; s'amuser avec.
toy'-book (-bouke), n., llvre d'images, m.
toy'-box, n., bolte a joujoux,/.
toy'er (toieur), n., joueur, badin, m.
toy'ish (toiish), adj., futile; (wanton) badin,

folStre.

toy'ishneSS, n., humeur badine, fol^re ; folS-

trerie, /.

toy'man ou toy'-dealer^ n., marcband de
jouets, de joujoux, tabletier, bimbelotier, w.
toy'-Shop, n.. magasin de jouets, de joujoux,

m.
toy'-terrler, n., bichon ; petit ^pagneul, m.
toy'-trade, n., bimbeloterie, tabletterie, /.

trace, «., trace, /. ; (of harness) trait, m. ;

(geom.) trace,/. — bearer ;
porte-trait, vi.

trace, t'.a., tracer; (in drawing) calquer; (to

track) suivre a la trace, a la piste; suivre la trace

de ; reruonter a I'origine de; remonter k. To
— to ; reporter, faire remonter a. To — out

;

tracer, faire le trace de ; (to track out) tracer,

decouvrir la trace de. To — the origin of; de-

couvrir Vorigine de. To — back; faire remonter

^; remonter a Porigine de.

trace'able (tr^ss'a-b'l), adj., que I'on peut
tracer ; dout on peut suivre les traces

;
(fig.) at-

tribuabie h.

tra'cer (tr^ss'-), n.,traceur; (inst.) tra^oir, m.
tra'cery (tr^-ceurM), n., (arch.) r^seau, m. ;

broderie (en pierre), /.

tra'chea (tr^-kt-), n., (anat.) trach^e-artere

;

(bot.) trach^e, /.

tracheot'omy (tr6-ki-), n., (surg.) trach^oto-
mie, /.

tra'Cing, n., trac6; cours; tracement; (draw-
ing) caique, m. — paper; papier a calqiier, m.

track, n., trace; voie; (huut.) piste; voie

;

(hunt., railways) voie; (of a comet) route, /.,

cours; (of a ship) sillage, to., eaux, /jsZ. ; (fig.)

trace, voie, route, omiere, /. / (road) chemin,
sentier, to. Beaten — ; sentier baitu, m. To
make —s ; 5'ew aller prScipitammeni, filer.

track, v.a., suivre a la trace, a la piste
;
(to

tow) baler, remorquer.
track'-boat (-bSte), n., coche, to.

track'ing, n.. action de suivre a la trace, pour-
suite, /. ; (towing) halage, to.

trackless, adj., sans trace; non fray^ ; sans

ehemins, impraticable.

Srack'road (-rdde), n,, chanyn de halage, m.

tract, n., ^tendue
; (region) contr6e, region,

/., district, m. ; (of time) espace, m., dur6e,/.;
(book) opuscule, traits

; (religion) petit livre de
devotion, m., brochure,/.

tractabll'lty. V. tractableness.
tract'able (-ta-b'l), adj., traitable ; maniable

;

doux ; docile.

. tract'ableness, n., nature traitable ; docility,
douceur,/. [docilement.

tract'ably, adv., d'une maniere traitable,

tracta'rlan (trak-t^-), n., tractarien, m.
trac'tlle, adj., ductile.

tractil'ity, n., ductility,/.

trac'tion (trak'sheune), n., tension; attrac-
tion ; (uiec.) attraction ; traction,/. engine;
iocomotive routiere, locomobile a vapeur,f.

trac'tive, adj., (mec.) de traction, tractif.

trade, n., commerce, trafic, n^goce ; (calling)

6tat, metier, to. / profession, Industrie ; (habit)
habitude, coutume ; (of slaves) traite, /. / (em-
ployment) emploi, TO., occupation, /. / (men
engaged in the same occupation) corps de metier

;

(b.s.) metier, commerce, i7i. By — ; de son elat,

de son metier. In — ; dans les affnires, dans le

commerce. In the — ; dans le commerce. — is

slack ; le commerce ne va pas ; les affaires ne
marchent, ou ne vont, pas. — is at a stand-
still ; le commerce estnid (V. Hugo). To learn a
— ; apprendre un metier. To carry on the —
of; faire le commerce de. To drive a roaring
—

; faire d''excelleiUes affaires. To be good for
—

; faire aller le commerce. The — supplied
;

on tend en gros et en detail. A Jack of all —s;
un homnie de tons les metiers. Every one to

his — , and all will go weD ; (prov.) chacun son
metier, et lesvaches seront bien gardees. wind;
vent alize, m. Free — ; libre-echange, to.

trade, v.n., trafiquer, commercer, faire le com-
merce de. To — in; faire le commerce de. To
— on, upon ; exploiter ; specvler snr.
trade'-aIlowance,n., remise,/.

trad'er (tr^d'-), n., n^gociant, to., n^gociante,

/. ; commer^ant, to., commer^nte, /. ; (ship)

vaisseau marchand, to. Free ; libre-echangiste,

m.
trade'-mark, «., marque de fabrique,/.
trade'-sale, n., vente publique,/,
traues'man (tr«5d'z'-), n., marchand; d^bi-

tant ; (com.) fournisseur, m.
trades'people (tr^d'z'pl'p'i) ou trades'folk

(-foke), n.pl., commergants j marchands, four-
nisseurs, m.pl.

trades'woman (tr^d'z'woum'-), n., com-
mer^ante, marchande, /
trad'ing (tr6d'-), n^goce, commerce, trafic, m.
trad'ing (tr6d'-), adj., commercial; commer-

5ant ; marchand ; de commerce.
tradi'tion, n., tradition. /.

tradi'tional, adj., traditionnel.

tradi'tionally. adv., traditionnellement.
traduce' (tra-diouce), v.a., censurer, criti-

quer ; (to calumniate) diffamer, calomnier ; m6-
dire de.
tradn'cer (-diouss'-), n., calomniateur, m.,

calomniatrice, /. ; ditfamateur, to., diffama-
trice, /.

traffic, n., trafic; commerce, n^goce, to./
(railw.) transport, mouvement, to., circulation;
(going and coming) circulation, /. ; roulage ; (of

streets) mouvement, w. ; (commodities) marchan-
d\ses,f.pl. —manager ; (railw.) chef du mouve-
ment, TO. return

;
(railw.) etat des recettes, to.

Opened for — ; livre a la circulation. There is

much — in the streets ; Uy a beaucoup de mouve-
ment dans les rues.

traffic, v.n., trafiquer, commercer.
trafficker, n., marchand, n^gociant, com-

mer^nnt. trafiquant: (b.s.) trafiqueur, to.

trag'acanth (-ca'n'th), ra., (bot.)tragacanthej
(gum) gomme adragante,/.
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trage^dlan (tra-djl-), n., trag^dien, m., trage-

dienne, /. ; (writer) tragique, auteur tragique, m.
tra'gedy (tra-dji-), n., trag^die,/.

tra'gic (tra-djike) ou tra'gical (tra-dji-), adj.,

tragique.

tra'gically, adv., tragiquemeut.

tra'gicalneSS, »., tragique; caractere tragi-

que, m.
ti'agl-com'edy (tradj'i-), n., tragi-com6die, /.

tragi-COm'ical, adj., tragi-comique.

tragl-COm'ically, adv., d'une maniere tragi-

comique.
trail (tr61e), n., trainee ; (hunt.) trace, piste,

voie ;
(of a meteor) queue, trainee lumineuse, /. /

(fig.) voie, trace, /. In the — of ; a la suite de.

On the — ; sur la piste. —boards; (nav.) /rwe
de Veperon,/.

trail (tr^le), v.n., trainer ;
passer lentement.

trail, t'.rt., suivre a la piste
;
(to drag) trainer;

(to lower) baisser.

train (tr^ne), ?2., (retinue) suite,/., cortege, m.

,

(series) suite, s6rie,/. / (of ideas) enchatnement;
(course) cours, m. ; (of a watch, etc.) marche,/.,
mouvement, vi. ; (of gunpowder) trainee; (of a
bird, of a dress) queue, /. ; (of insects, etc.)

aiTiere-train, m. ; (of a gun-carriage) derriere;

(artil.) train; (of boats) couvoi
;

(railways)

convoi, train ;
(artifice) artifice, m. Freight—

;

train de marchandises. Passenger — ; train de
voyageurs. Fast, express — ; train de grande
Vitesse. The fast — ; le rapiile, le train-eclair.

Mixed — ; train mixte. Down — ;
{vaiiw.) train

descemlant, train s'^eloignanf de. Up — ; (railw.

)

train montant, ou se dirigeant vers. Excursion
—

;
(railw.) train de plaisir. Return — ; train

de relour. Military — ; soldats dn train. Siege
— ; equipage de siege, m. Armored — ; train

blinde. Tidal — ;
(railw. ) /rain de ma ree. Parlia-

mentary, ou slow, — ; train omnibxis. Next —

;

le procfiain train, le train suivant. In the — of
;

(fig.) a la suUe de. Corridor— ; train a couloirs.

&ain, v.a., dresser, former, exercer ; 61ever;

instruire ; (to draw along) trainer; (to entice)

encratDbi', s^duire; (hort.) dresser; (man.) en-
trainer ; dresser. To — up ; elever, instruire,

former. To —
;

(soldiers) discipliner ; faire
Jaire Vexercice a. To — ; (a ^xm) poirUer.

train'-band, n., milice bourgeoise, /.

train'-bearer (-ber'-), n., porte-queue, m.

;

(of a cardinal) caudataire, m.
train'er, n., dresseur; instructeur

; (of race-
horse->) eutraineur, m.

tralll'lng, n., education, instruction ; disci-

pline,/. ; exercice, m. ; (of horses) dressage
;
(of

race-horses) entrainement, m. ship; vaisseau-
Scole, m. — college ; ecole normale primaire, /.

train'-oil (-oil), «., huile de baleine,/.
train'-service, n., service des trains, m.
traipse (trapse), v.n., trimer, battre lasemelle.
trait (trete ou tr6), n., trait, m.
trai'tor (tr6-teur), n., traitre

; perfide, con-
spirateur, m.

trai'torous (tre-teur'-), adj., traitre; (per-
fidious) traitre, perfide.

trai'torously, adv., en traitre
;

(perfidiously)
traitreusement, perfidement.

trai'tress (tre-), n., traitresse ; perfide,/.
trajec'tion (tra-djek-), n., passage, m. ; trans-

position,/.

trajec'tory (tra-djek-teuri), n., (mec, geom.,
astron., mil.) trajectoire, /.

tram, »., chariot de roulage ; (railways) rail

plat, ou a omiere : (in the streets) tramway, m.— service ; service de tramways, m.
tram'mel, v.a., entraver, empgtrer; embar-

rasser (with, de).
tram'mel, n., (net) tramail, traineau, m.

;

(for animals) entrave ; (iron hook) cr^maill^re,

/, ; (elliptic compasses) compas a ellipse, m. /
(fig^ entrave, /., obstacle, m.

tram'ontane (-tene), n.adj., (in France)
ultramontain, m. — wind ; la tramontane,/.
tramp, v.n., errer, rSder; (to go on foot) aller

a pied, cheminer ; battre la semelle.

tramp, v.a., faire a pied, faire.

tramp, n., marche a pied,/. ; (stamp) pietine-

ment ; bruit de pas ; (a person) vagabond, truand,
ouvrier ambulant, chemineau, m.
tram'ple (tra'm'p'l), v.a.n., fouler aux pieds;

marcher BUT, piitlner. To — down ; ecraser.
To — under foot

; fouler aux pieds.

tram'pling, n., pietinement, bruit de pas, m.
tram'-rall (-rele), n., rail plat, m.
tram'-road ou tram'-way (-we), n., chemln

de fer americain, tramway, m.
trance, n., extase ; (med.) catalepsie,/.

tranced (trS'u'ste), adj., en extase.

tran'qull (tra'n'kwile), adj., tranquille.

tranquillity ou tran'quilness (-kwii-li-), n.,

tranquillity, quietude,/., calme, m.
tran'quillize (-kwil-laize), v.a., tranquilliser,

rassurer, calmer.

tran'quilly (-kwil'-), adv., tranquillement.

transact', v.a., faire ; faire ex^cuter; traiter

;

expedier. To — business ; etre en affaires ; tra-

vailler.

transac'tion, n., (management) conduite,
gestion, negociation

;
(act) transaction, affaire,

/., acte, evenement, m. ; (com.) transaction,

affaire, operation, /. The —s of the Royal So-
ciety; le^ comptes-rendusde laSociete royale,m.pl.

transac'tor, n., negociateur, agent, m,
transalpine, adj., transalpin.

transatlan'tiC, adj., transatlantique.

transcend', v.a., depasser; (fig.) surpasser,
depasser, exc^der.

transcend'ence ou transcend'ency, n., ex-
cellence, transcendance, /.

transcend'ent, adj., transcendant.

transcenden'tal, adj., (metaph.) transcen-
dantal ; (matli.) transcendant.

transcenden'tally, adv., d'une maniere
transcendante.
transcribe' (-scraibe), v.a.,transcrire, copier.

transcrib'er (-scraib'-), n., copiste, trans-
cripteur, ni,

tran'script, n., transcription; copie,/.
transcrip'tion, n., transcription, /.

tran'sept, n., (arch.) transept, m.
trans'fer (-feur), n., translation, /. / trs^ns-

port ;
(fin.) transfert, ?«., assi^ation, /. / (jur.)

transfert, transport; (com.) transtert, m., ces-
sion, /.

transfer' (-feur), v.a., transferer; transpor-
ter; (jur.) transferer, ceder ; transmettre.
transfer'able (-feur'a-b'l), adj., transporta-

ble ; (jur.) cessible
;
(com.) cessible, negociable.

Not — ; (of tickets) personnel.

transferee' (-feur'i), ??., cessionnaire, m.
transfer'ence, n., transferement, m.
transfer'rer (-feur'-), n.. cedant, m.
transflgnra'tlon (-figh'iou-re-\ n., (c. rel.)

Transfiguration; (ant.) transformation,/.
transfig'ure (-figh'ioure), v.a., transfigurer;

transformer.
transfix', v.a., transpercer.

transform', v.a., transformer en; changer;
(metals) convertir, transmuer.
transfoi'm', v.n., se transformer en.
transforma'tion (-form'e-), n., transforma-

tion, /./ changement, m. ; conversion; (ent.)

metamorphose ; (of metals) conversion, trans-
mutation, /. — scene ; changement h vue, m.
transform'ing, adj., qui transforme; qui

change.
transfuse' (-fiouze), v.a., transvaser ; trans-

fuser ; instiller; (surg.) transfuser ; (fig.) com-
muniquer h ; faire passer dauS-
transfu'slon (-fiou-jeune), n., (of a liquor)

action de transvaser ; (of blood) transfusion,/.
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transgress', v.a., d^passer; (to infringe)
traugresber, eufreiudre, violer ; contreveuir h-

transgress', v.n., tran&gresser
;
pecher.

transgres'sion (-gresh'-), n., transgression,
violation, infraction ; contravention k,/-; p6che,
m.
transgres'slve, adj., transgressif ; coupable.
transgres'SOr, n.. transgresseur ; violateur,

m., violatrice, /. / (rel.) p^cheur, to., peclie-

resse,/.

tranship^, v.a., transborder; transferers bord
de.
tranship'ment, n., transbordement, to,

tran'sient (tra'n'she'u'te), adj., passager
;

fcransitoire ; fugitif, 6ph6mere ; (hasty) rapide,
momentan^.
tran'slently, adv., en passant, l^geremeut,

rapidement.
tran'sientness, n., brievet6; nature transi-

toire ; rapidity ; courte dur^e, /.

tran'sit, 7i., passage
;
(at tlie customs) transit;

(astron.) passage, m.
tran'sit-duty, n., droit de transit, to.

tran'sit-lnstrument (-strou-), n., (astron.)

lunette meridienne,/.
transition (-cij'eune), n., transition,/.

transi'tional (-cij'eu'n'-), adj., de transition.

tran'sitive, adj., qui passe
;
(gram.) transitif.

tran'sitory (-teuri), adj., transitoire, passager,
fugitif.

translat'able (-16t'a-b'l), adj., traduisible.

translate' (-lete), v.a., (from one language)
traduire ; (to convey to heaven) enlever au ciel

;

(a bishop) transferer.

transla'tion (-le-), n., traduction
;
(removal)

translation, /., d^placement; (as a school-task)
version,/.; (to heaven) enlevement, to. ; (of a
bishop) translation,/.

transla'tor (-le-teur), to., traducteur, to.

transla'tress (-le-tresse), /., traductrice, /.

translu'cence ou translu'cency (liou), n.,

transparence, diaphan^ite ; translucidite,/.

translu'cent (-liou-), adj., transparent ; dia-

phane ; translucide.

transmarine' (-rtne), adj., d'outre-mer, trans-

marin.
trans'migrant, adj.n., emigrant.

trans'migrate, v.n., emigrer
;

(of souls)

transmigrer, passer d'un corps dans un autre.

transmigra'tion (-gre-), n., transmigration;
(of souls) transmigration, metempsycose, /.

transmissibil'ity, n., transmissibilite, /.

transmis'sible (-si-b'l), adj., transmissible.

transmis'sion (-mish'-), n., transmission,/.

transmis'sive, adj., transmis, de transmis-
sion.

transmit', p.a.,tran8mettre ; envoyer; (phys.)

transmettre, conduire, laisser passer.

transmit'tal, n., transmission,/,

transmit'ter, n., personne qui ..ransmet, /.

;

(phys.) transmetteur, to,

transmutabil'ity (-miou-ta-), n.. transmuta-
bilite, /.

transmn'table (-miou-ta-b'l), adj., transmu-
able.

transmu'tably, adv., de maniere a pouvoir
§tre transform^.
transmuta'tion (-miou-te-), ??., transmuta-

tion ; transformation, /. / (of colors) change-
nxent, to.

transmute' (-mioute), v.a., transmuer ; trans-

former.
transmnt'er, «., transmutateur, TO.

tran'som (-ceume), n., traverse de fen6tre ;

(of a ship) barre d'arcasse,/.

transpar'ence (-per'-), transpar'ency, n.,

transparence, /.

transpar'ent (-per'-), adj., transparent, dia-

phane.

transpar'entlyt ac^'t avec transparence ;

clairement, evidemment. He is bo — honest ; ii
est si evidejnment, ou clairement, honnete.
transpierce' (-plrce), v.a., trauspercer ; pene-

trer.

transpira'tlon (-spi-re-), n., transpiration;
exhalation,/.

transpire' (-spaieure), v.n., transpirer; (to
become public) transpirer

;
(to happen) arriver,

se passer, avoir lieu.

transplant', v.a., transplanter ; deplacer,
transporter.

transplanta'tion (-pla'n'te-), n., transplanta-
tion,/. ; deplacement, TO.

transplant'er, n., transplanteur
; (thing)

transi)l,intoir, m.
transplant'ing, n., transplantation,/.
trans'port (-pSrte), n., transport

; (ship)
transport

; (rapture) transport
; (of anger) trans-

port, acces
;
(convict) (ant.) format, deporte, to.

transport' (-pSrte), v.a., transporter, trans-
planter

; (convicts) deporter. To — with ; trans-
porter de. To be —ed with joy ; etre transporti
Hejoie; etre dans le ravissement.
transport'able (-p8rt'a-b'l), adj., transporta-

ble ; (jur.) punissable de la deportation.
transporta'tion (-p8r-te-), n., transport, TO.

/

transmission
; (of plants) transplantation

; (of
convicts) deportation,/.; (ecstasy) extase,/.
transport'edly, adv., en extase,/.
transport'ing (-p8rt'-), adj., ravissant, trana-

portant.

transpos'al (-p8z'-), n., transposition,/.
transpose' (-pSze), v.a., transpose!.
transpos'ing, n., transposition,/.

transpos'ing, adj., transpositeur.

transpos'itive (-poz'-), adj., transpositif.

transubstan'tiate (-shi-ete), v.a., (theol.)
transsubstantier.

transubstantla'tion (-sta'n'shi-^), n., (theol.)
transsubstantiation, /.

transuda'tion (-sioud'e-sheune), n., transsu-
dation,/
transude' (-sioude), v.n., transsuder.
transver'sal (-veur-), adj., transversal.

transver'sally, adv., transversalement, en
travers.

trans'verse (-veurse), adj., transverse; obli-

que, transversal.

trans'versely, adv., en travers ; transversale-
ment.

trap, n., trappe,/. ; traquenard, traquet ;(fig.)

piege, TO., embfiche
; (milit.) chausse-trape

;

(game) balle a la voiee
;
(of a drain) valve, /.

;

(mines) rejet, to. ; (carriage) carriole, petite
voiture, /. /)i., effets, to.js/., affaires, /.pf., ba-
gage, TO. To be caught in the — : se laisser
piendre au viege, do?mer dans le panneau,

trap, v.a., prendre au piege, attraper,

trap, v.n., tendre, on. dresser, un pi^ge a.

trapan', n., pi^ge, panneau, to.

trap'-ball, "-i., balle a la voiee, /
trap'-door (-d8re), n., trappe, /./ (theat.)

trapillon, to.

^apes (trepse), n., souillon, to /.

trapeze' (-P^ze), n., (gymnastics) trapeze, m.
trape'zlum (-pt-zi-), n., (geom.) trapeze;

(anat.) os trapeze, to.

trapezold'al (-zoid'-), adj., trapezoidc.

trap'pings (-pign'ze). n.pL. liarnachement,
harnais, m.sing.; ornements (du harnais), m.pl.;
(dress) parure, f.s., ornements, atours, m.pl.
The — of courts ; la livree des cours. The — of
woe ; les vetements de deuil.

trap'-Stick, n., crosse (pour jouer),/. ; battoir,
TO.; (of carts) cie, OU clef, de tombereau,/.;(fig.)
jambe grgle, /.

trash, n., rebut, m. ; drogue, camelote ; (of
eatables) drogue, cochonnerie, /. ; (loppings of
trees) emondes, f.pl. ; (writings) fatras, 7».s
fadaises,/.j)2. / (bruxaed canes) bagasse,/.
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trash^y, adj., de rebut, de camelote ; m^chaut;
de nulle valeur; de rien.

trav'ail (trav'il), n., travail p^nible, m.

;

fatigue,/. / (of women) travail d'enfant, m.
trave (trdve), »., (arch.) traverse, /. ; (for a

horse) travail, m. (pi. travails),

trav'el, v.»., voyager ; gtre en voyage ; (to

walk) cheminer, marcher
; (to pass) passer,

marcher, aUer ; (of news) circuler, voyager. To— over; parcourir ; voyager dans; /aire. We
—ed thirty miles in one day ; nozis fimes tre?ite

w,Ules en un jour. To — on foot, on horseback
;

voyager a pied, a cheval.

trav'el, »., voyage, m. — stained ; les vete-

ments souillespar le voyage, m.pl.

trav'eled, adj., qui a beaucoup voyag^; (of a
country) explore.

trav'eler, n., vojrageur, m., voyageuse, /. ;

(com. ) commis voyageur , m. —s tell fine tales

;

{prov.) a beau mentir qui vient de loin.

trav'eler's-Joy (-leur'z'djoe), n., (bot.) cl6-

matite commune, herbe aux gueux, /.

trav'eling, n., voyage, m. ; voyages, m.pl.
trav'eling, adj., voyageur; ambulant; (of

things) de voyage. — requisites; articles de voyage,
fn.pt. — bag ; sac de nuii, ou de voyage, m. — case

;

necessaire de voyage, in. — expenses ; frais de
voyage, m.pl. — post-offlce ; bureau de paste
ambulant, m. — rug; couverture de voyage,/.
traversable (-veurs'a-b'l), adj., (jur.) niable

;

(able to be crossed) qui pent §tre traverse.

trav'erse (trav'eurse), »., traverse
; (cross

accident) traverse, /., obstacle, m. ; (jur.) d^n^-
gation; (nav.) bord^e, route oblique; (fort.)

traverse, /.

trav'erse, adj., oblique ; transversal.

trav'erse, prep., a travers.

trav'erse, adv., a travers, en travers.

trav'erse (-veurse), v. a., traverser ; (to survey)
scruter, examiner; (jur.) nier, d6nier

;
(artil.)

pointer.

trav'erse, v.n., toumer, plvoter; (fenc.) se

tenir en garde.

trav'erser, n., (jur.) d^fendeur, m.
trav'estier, n., travertisseur, m.
tray'esty, n., travesti, m. ; traduction burles-

«[ue ; parodie,/.

trav'esty, v.a., travestir, parodier.

trawl, n., (net) chalut, w. ; traille, /. v.n.,

pScher au clialut, a la traille, chaluter.

trawl'er, n., (pers.) chalutier, pgcheur a la

traille ; (boat) bateau chalutier, chalutier, m.
trawl'lng, «., pgche au chalut,/.

tray (tr6), n., plateau, m. ; (trough) auge,/. ;

baquet, m.; (of a wardrobe) coulisse,/. Ash —
;

petit cendrier, m.
treach'erous (tretsh'eur'-), adj., trattre, per-

fide, d^loyal.

treach'eronsly (tretsh'eur'-), arfr., en trattre;

perfidement ; traitreusement.
treach'eronsness ou treach'ery (tr^t-

fiheur'-), n., trahison, perfidie, /.

trea'cle (trt-k'l), «., m^lasse, /.

tread (trede), v.n., {preterit. Trod
;
past part..

Trodden) poser le pied ; marcher sur ; (of the
feet) se poser

;
(of birds) cocher. To — on ;

marcher sur ; fouler aux pieds. To — in any
one's footsteps ; marcher sur les traces de, sur
les pas de.

tread, v.a., marcher sur; fouler; fouler aux
pieds ; ecraser. To— under foot

;fouler auxpieds.
To — the stage ;

parcourir la scene. To — the
boards ; etre acteur ; monter sur les planches.

tread (trfede), n., pas, m,. ; (of a stair) marche,
/. / giron, m. ; (man.) allure,/. / poser, m. ; (of

birds) accouplement, to.

tread'ing, to., foulement,pa8, to. ; marche, /.— out ; ecraseinent, to. ; (of com) dipiquage, to.

trea'dle (tred-d'l), n., marche ; p^dale,/./ (of

an egg) cordon albiiminfiny, germe, m.

tread'-mlll, n., moulin de discipline, m. I

trea'SOn (tri-z'n), 7i., trahison,/. High ; i

haute trahison ; Use-majeste ; (against the nation)
lese-nation, f.
trea'sonable (trl-z'n'a-b'l), adj.^ de traitre;

de trahison; (o| a speech) s^ditieux.

trea'SOnabl^, adv., en traitre, trattreuse- j

ment.
treas'ure (trfej'eur), n., tr^sor, to.

treas'ure ou treas'ure up (trej'eur-), t?.a.,

amasser, accumuler; garder, couserver pr6cieuse-
ment.
treas'nre-lioase (-haouce), n., tr^sor, m./

tr^sorerie,/.

treas'urer (trej'eur'-), »., tr^sorier, caissier

;

(bursar) 6conome, m.
treas'urershlp, «., charge de tr6sorier,/.

treas'ure-trove (-trove), «., (jur.) tresoi;, TO.

treas'ury (trej'euri), n., tr^sor; (building)
tr^sor, tr6sor public, m. ; tr^sorerie, /. First
lord of the — ; President du Conseil {des minis-
ires). The — ; le Ministere des finances.

treat (trite), v.a., traiter
; (to regale) traiter,

r6galer (with, de); (med.) traiter, soigner. To— one to ; regaler quelqu'un de ; payer a boire b,

quelqu''un. To— of ; trailer de ;
(in a lecture or

speech) discourir SUT. To — with
;
(negotiate)

traiter avec.
treat, v.n., traiter.

treat (trite), n., r6gal; festin, banquet, to. /
f§te, /. / (pleasure) charme, d61ice, plaisir,

grand plaisir, to. To stand — ; regaler; payer
a boire.

treat'er (trit'-), n., personne qui traite, /.;
(regaler) amphitryon, to.

treat'lse (tri-tize), n., (book) traits, to.

treatment (trit'-), n., traitement, to.; maniere
d'agir, /.

treat'y (tri-), n., traits ; pacte, to. / conven-
tion ; n^gociation, /. By private— ; a Pamiable.
To be in — for ; etre en negociation poUT ; etre

en pourparlers pour.
treb'le (tre'b'l), v.a. and »., tripler.

treb'le, adj., triple
;
(mus.) de dessus ;

(of

sound) aigu, pergant.

treble (tre'b'l), n., triple
; (mus.) dessus, to.

Shrill, ou high, ou false —
, ; fausset, to., ou voix

de tete, f.
treb'ling (treb'-), n., triplement, to.

treb'ly (treb'-), adv., triplement, trois fois.

tree (tri), n., (bot.) arbre; arbrisseau; (of a.
saddle) pontet

; (for boots) embauchoir, to.; (rel.)

croix, /.; (nav, ) gournable, to. Axle ; essieu,
m. At the top of the — ; au haul de Vechelle.
To be up a —

; (fig., fam.) etre a bout de ressour-
ces; etre au bout de son roideau. To be at the
top of the — ; tenir le haul du pave. Genealogical
— ; arbre genealogique.
treeless, adj., sans arbre.

tree'-nail, n., cheviiie,/.

tree'-nail, v.a., cheviller ensemble.
tree'-sparrow, n., moineau des bois, to.

tre'foll (tri-foil), n., (bot.) trifle, (arch.)
trefle, m.

treil'lage (tr^rfedje), n., treillage, m.
trel'lls, n., treillis, treillage, to.

trellis, v.a., treillisser.

trel'lised (trel'liste), adj., treilliss6.

trernHjle (trfem'b'l), v.n., trembler; (of sound)
trembloter.

trem'bler, n., trembleur, to., trembleuse, /.

trem'bling, n., tremblement, to.

tremnsling, adj., tremblant ; tremblotant.
tremnbllngly, adv., en tremblant ; en trem-

blotant.

tremen'dons, adj., redoutable ; formidable ;

terrible; imposant; (violent) terrible, 6pou-
vantable, horrible.

tremen^donsly, adv., terriblement ; (with
violence) terriblement, furieusemeut.
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tremeil'doasiieBS, n., caractere terrible, carac-
tere formidable, m., uature terrible,/.

trem'or (tre'm'eur), n., tremblement, m.
trem'UlOUS (tre'm'iou-), adj., tremblant

;

tremblotant
;
(mus.) chevrotant.

trem'nloasly, adv., en tremblant ; en trem-
blotant

;
(mus.) en chevrotant.

trem'alousness, n., tremblotement; tremble-
ment ; (ot the voice) chevrotement, m.
trench, n., (agri.) tranch^e ; rigole,/., foss^,

m. ; ^milit.) tranch^e, /.

trench, v.a., (to cut short) trancher; (to cut)
tranclier, tailler, couper ; creuser, ouvrir

;
(to

furrow) sillouner; (milit.) retrancher.

trench (upon), r.n., empi^ter sur.
trench'er, 71., tranchoir, tailloir, m. ; (table)

table ;
(food) bonne chere,/. — board ; bonnet

caire, m. ; toque u?ii(ersiiaire,f»

trench'er-friend (-fre'n'de) ou -knight, n.,

ami de table, parasite, pique-assiette, 6corni-
fleur, m.
trench'er-man, n., gros mangeur, m.
trend, n., direction ; tendance, /. The — of

public opinion; la direction de l'opinion publique.

trend, v.n., (uav.) courir ; fuir ; (to go towards)
se diriger, tendre ; (to extend) s'^tendre.

tren'dle (tre'n'd'l), n., roulette,/.

trepan' (tri-), n., (surg.) trypan, m.
trepan' (tri-), v.n., tr^paner.

trepan'ning (tri-), n., (surg.) trypan, m.^,-

tr^panatioii, /.

trepida'tion (trep'i-d6-), «., trepidation; vibra-

tion, /. / (trembling) tremblement, m. ; (hurrj)
hSte; (terror) terreur, /., effroi, m.
tres'pass (tres-), «., injure ;

(jur.) violation

de propriety, /., d^lit contre la personne, m. ; (in

Scripture) offense, /., p6ch6, ni., transgression,

/.
tresspass (tres-), v.n., abuser de ; (jur.) violer

la propriety
;
(in Scripture) p^cher, faiUir. To

— against; violer, evfreindre ; (pers.) nuire'^,

leser. To — on ; empieter sur ; abuser de.
tresspasser, »., personne qui empiete, /. ;

intrus
;

(jur.) violateur du droit de propriety ;

d^linquant
;

(rel.) p6cheur, ni., p^cheresse, /.,

transgressenr, m. — s will be prosecuted ; defense

d^entrer sous peine d^amende.
tres'pass-of'fering (-of'feur'-), n., sacrifice

expiatoire (pour le pech^), to.

tress, »•, tresse ; boucle,/.

tressed (tres'te), adj., tress^ ; boucl6 ; en
tresses.

tres'sel ou tres'tle (tres's'l), n., tr^teau
;
(of

a table) chSssis, ??!. pi., 6chelle double, /.

— bed ; lit de sangle, m. — bridge
;
pont sur

chevalets, to.

tress'lng, n., (arch.) armature,/.
tret ( trete), n. ,

(com. ) refaction (sur le poids), /.

trev'et (trev'-), n. V. trlv'et.

trey (tre), n., (at cards) trois, to.

tri'abie (trai-a-b'l), adj., qu'on pent essayer,

qu'on pent ^prouver ; (jur.) justiciable, du res-

sort de.
tri'ad (trai-ade), n., triade, /.

tri'al (trai-al), n., tentative, /. / essai, m. ;

(experiment) experience, ^preuve, /. / essai, to./

(temptation) ^preuve ; (jur.) cause, /. ; d^bats,

m.pl.', proces, jugement, to.; (suffering) ^preuve,

/. To bring to — ; mettre en jugement. To
make a — of; faire Vessai de. To take one's
—

; passer en jugement ; etrejugS. To grant a

new — ;
(jur.) accorder Vappel. To move for

a new — ; demander a interjeter appel. By way
of — ;

pour essayer ;pour essai. On — ; a Vessai ;

(of things) pour essai. A sad — ; une grande
epreure. It is a — to me to have to do it ; c^est

une grande epreuve pour moi que d^avoir a le

Jaire. — trip ; voyage d^essai, to.

tel'angle (trai-a'gn'g'l), n., triangle, to.

tli'angled (trai-a'gn'g'l'de), o^/m tariangul6.

trlan'gular (trai-a'gn-ghiou-), adj., triangu-
laire.

trlan'g^Ularly, adv., triangulairement.
tribe (traibe), n., tribu ; peuplade

; (b.s.)

race, famille ; (natur. hist.) tribu, famille,
classe,/., ordre, to.

trib'let ou trib'olet, n., (forge) mandrin, to.

tribula'tion (trib'iou-ie-), n., tribulation,/.
tribu'nal (tri-biou-), n., tribunal, to.

trib'une(trib'ioune), n., (Rom. antiq.) tribun>
TO. ; (pulpit) tribune, galerie, /.

trlb'Utary (trib'iou-), adj., tributaire
; (sub-

ordinate) inf^rieur, 8ubordonu6.
trlb'Utary (trib'iou-), n., tributaire, to.; (a

stream) affluent, tributaire, to.

trlb'ute (trib'ioute) ou trib'ute-money, n.»
tribut, TO.

trice (tra'ice), n., instant, moment, clin d'oeil,

TO. In a — ; en un clin d'oril.

trice (tra'ice), v.a., (nav.) hiaser ; mettre a la
serre.

tricen'nial, adj., tous les trente aiia.

trichino'sis, n., trichinose,/.

tri'cing-Une (trai-cign'lsune), n., (nav.) ai-

guillette, /.

trick, n., (cheat) supercherie, duperie,
tricherie, /. ; (dexterous artifice) artifice, to.,

ruse, finesse,/., tour, to.; (jest.) malice, niche,

/. ; (of a juggler) tour, to. ; (of children) es-

pieglerie ;
(liabit) habitude,/., tic, in. ; (of cards)

lev^e, /. To know a — or two ; en savoir plus
d'une. To be at one's —s again

;
/aire encore des

siennes. I know a — worth two of that ; j'a»
qnelque chose de meilleur a vous proposer ; je
connais un meilleur expedient. To play any one
a — ; faire une niehe k ;

jouer vn tour a quel-
qu^un. To have the — ; (at cards) /(^//re /o /e?e€.

The —s of the trade; les ruses, on les tours, du
metier. Nasty — ; vilain tour, rn.; (habit) vilaine
habitude, f. Shabby — ; vilenie, f.

trick, v.a., duper; tricher; (to play a trick on)
faire une niche ^ ; (to dress) orner, ajuster,

parer, (jest.) atoumer ; (to draw) esquisser. To
— out ; parer, orner ; (jest.) atoumer. —ed out;
pare de, attife de ; dessirie SUr.

trick'ery, n., tromperie, duperie; tricherie,/.

trick'ing, n., tromperie, duperie, supercherie;
(ornameut) parure, /., atours, m.pl.

trick'ish, adj., artificieux, astucieux ; trom-
peur ; fourbe ; fin, subtil, captieux.

tric^kle, v.n., couler ; d^couler, ruisseler, d6-
goutter, s'^pancher. To — down ; couler le long
de, degoutter de, ruisseier de.

tricltling, n., ecoulement, murmure, m.
trick'ster, n., fourbe, m. f. ; trompeur, far-

ceur, mauvais plaisant ; tricheur, to.

trick'track, n., (game) trictrac, to.

trick'y, adj., (of light) incertain, changeant.
V. trick'ish.
tri'color (tra'i-keul'eur), n., drapeau trico-

lore, TO.

trl'colored (trai-keul'leurde), adj., tricolore.

tri'cycle, n., tricycle, to.

tri'cyclist, n., tricycliste, to.

tri'dent (trai-), 71., trident, to.

tri'dented (trai-), adj., (hot.) tridents.

tried (traide), adj., ^prouve.
trien'nial (trai-), adj., triennaL

trien'nially (trai-), adv., tous les trois ans.

tri'er (trai-), n., experimentateur, essayeur,
ajusteur, to.; (test) pierre de touche, Epreuve,/.

tri'fid (trai-), adj., (bot.) trifide.

tri'fle (trai-f'l), n., bagatelle ; vetille ; babiole,

/• ; rien, to. ; (small quantity) id^e,/. ; soupQon,
TO. To stand upon —s ; s'arreter a dej vetilles, k
des riens. To dispute about —s ; dispute^ sur la

pointe d^une aiguille. I gave him a — ; je lui ai
donne quelque chose pour lui.

tri'fle (trai-f'l), v.n., s'amuser a des riens,

niaiser ; badiner ; baguenauder ; (to act or talk
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with levity) gtre frivole, gtre l^ger. To — away,
v.a., gaspiller, perdre. To — with; (things^

jouer avec, plaisanter avec ou BUT ; (pers.)

amtiser ; (to mock) se moquer de, se rire de. He
is not the man to be —d with ; ce n^est pas un
homme qu'on mene tambour batiant, ou dont on
se moque.

tri'ller (trai-), n=, personne frivole,/. / bague-
iiaudier, lauternier, in.

tri'fling (.trai-), adj., de rien; insignifiant; petit;

(playful) badin ;
(trivial) futile, oiseux ; (trivo-

ious) frivole, l^ger. — but troublesome debt

;

dette criarde, f. A — matter ;
pen de chose.

tri'fling, n. , l^geret^, frivolity
;
plaisanterie,

/. ; bagatelles, /.pi. ; badinage, 7h.

^i'flingneSS, »., petitesse, iusignifiance,/.

trilorm' (trai-), adj., ayant une triple forme.
trlg'amy, n., trigamie,/.

trig'ger (trig-gheur), n., enrayure
; (of fire-

arms) detente,/. —guard ; pontet, m.
trigonometrical (-met'-), adj., trigonom6-

irique.

trigonom'etry (-no'm-i-), n., trigonom^trie, /.

trilie'dral (trai-ht-), adj., (geom.) triedre.

trilateral (trai-lat'eur'-), adj., trilateral.

trill, ra., (mus.) trille, m. v.a.n., triller.

trill'ion (tril'ieuue), «., quintUlion, nio

trilobate (trai-), adj., (bot.) triloba.

trim, v.a., arranger; ajuster ; (to decorate)
orner, parer de ; (to dress) habiller ; (to lop)

^monder ;
(to clip) tailler, rafraichir

; (to finish

off) achever
;
(to scold) gronder ; savonner, ar-

ranger ;
(nav.) (the hold) arrimer; (the sails)

orienter; (the yards) brasser carr6 (when not
sailing) ; (a boat) dresser; asseoir; (a lamp) arran-
ger, prt^parer; (carp.) d^grossir, planer ; (a gar-

ment) gamir ; (a horse) pauser, faire le poll h ;

(timber) ^quarrir. To— in; {c&rp.) assembler. To
— up ; arranger, ajuMer ; (to decorate) gamir de ;

(to dress) parer, orner dO- To know how to —
one's sails; (fig.) savoir wenager la chevre et le

chou, ou nager entre deux eaiix.

trim, v.n., h^siter; balancer entre deux partis;

tergiverser.

trim, ad/., propre, gentil, coquet ; bien ajust6
;

bien arrange ;
(of sails) bien orients.

trim, n., parure, toilette,/., ornement
; (state)

^tat, m.; (of a ship) assiette, /.; (of sails) oriente-

ment ; (of the hold) arrimage, vft. To be in proper
— ; etre en bon ordre ; en bon etat. In good —

;

bien arrange, bien tenu, bien soigne, a sa place.
Out of — ; derange, hors de place.

trim'eter, n., (prosody) trimetre, m.
trimly, adv., bien, gentiment, proprement.
trim'mer, n., gamisseur ; ajusteur, d^cora-

teur
;

(time-server) girouette, homme de tons
les partis ; (of trees) ^mondeur

;
(arch.) bande

de tr^mie, /.

trlm'ming, n., garniture; passementerie; ar-

rangement, ornement, m. ; (scolding) danse,
semonce,/. / savon, m. ; (of trees) ^mondage, m. ;

(nav.) (of the hold) arrimage, m. ; (of the sails)

orientation ; (fig.) tergiversation, vacillation,

hesitation,/.

trim'ness, n., nettete, proprete, /.; bon ordre,
m.. ; (of appearance) coquetterie, /.

trine, til'nal, adj., triple.

trin'gle (tri'gn'g'l), n., (arch.) tringle,/.

trinlta'rian (tri'n'i-te-), n., trinitaire, m.
Trin'ity,n., Trinity,/. — Sunday; dimanche

de la Trinite, m.
trlnltet (tri'gn'-), n., bijou, m. ; breloque, /. ;

(thing of little value) colifichet, brimborion, m.
trino'mial (trai-no-), n., (alg.) trindme, to.

tri'O (trai-8), ra., (mus.) trio, m.
tri'olet (trai-), n., (poet.) triolet, to.

trip, n., croc-en-jambe
;

(stumble) faux pas,

m. ; (error) m^prise, boulette
;

(journey) ex-
cursion, tournee, /., tour, petit voyage, partie

;

^voyage) voyage, to. / (nav.) bord6e,/.

trip, v.a., donner un croc-en-jambe h, renver-

ser ; latre tr^bucher, tomber
;

(to supplant) sup-
planter ; couper I'herbe sous le pied de ; (to

detect) d^couvrir, surprendre, d^masquer
; (an

anchor) faire d^raper: (to dance) danser.

trip, v.n., trebucher, faire un faux pas ; tom-
ber ; (to err) errer, se tromper; (of the tongue)
fourcher, toumer

;
(to run lightly) courir avec

l^gerete ; (to step lightly) marcher avec 16ge-

ret6; (to take a jourue}') faire un petit voyage.

tripartite (trai-par-taite), adj., triparti ; tri-

partite.

tripe (traipe), n., tripes, f.pl.; gras-double,
m. man, -woman; tripier, to., Iripiere^ J,— shop ; triperie, /.

triph'thong i,trip'thogne), n., triphtongue, /.

triphyl'loUS (trai-fil-), adj., (bot.) triphylle.

trip'le (trip'p'l), adj., triple, v.a., tripier.

triplet, n.y trio
;
(poet.) tercet

;
(mus.) trio-

let, m.
triplicate, adj., (math.) triple. — ratio

;

(math.) raison triplee, J. ; (copy) triphcata, to.

In — ; en triplicata.

triplica'tion (-pli-ke-), n., triplication, /., tri-

plement, m.
tripli'city, n., triplicite, /.

trip'ly, adv., triplement, trois fois.

tri'pod (trai-), 71., tripled, m.
trip'oli, «., (min.) tripoli, m.

. tri'pos (trai-), n., (univ.) grand concours, con-
cours general, to.

trip'per, n., danseur ;
(pop.)excursionniste, to.

trip'plng, n., bronchade, /. ; faux pas, to. /
faute, erreur,/. ; pas leger, m., danse legere, /.— up ; croc enjambe, m.
trip'ping, adj., (nimble) agile, leger, leste

;

(quick) rapide.

trip'pingly, adv., agilement; legerement;
vivement, lestement, d'un pas leger.

tri'reme (trai-rtme), n., trireme,/.

trisect' (trai-cekte), v.a., diviser en troifl

parties, couper eu trois.

trisyllab'ic ou trisyllab'ical (tri-cil'-), adj.f
trissyllabe ; trissyllabique.

trisyllable (tri-cil'-), n., trissyllabe, to.

trite (traite), adj., use, banal, rebattu, trivial,

commun.
trite'ly (trait'-), adv., banalement, triviale-

ment.
trite'ness (trait'-), n., nature banale, trivia-

lite,/
tri'ton (trai-), n., (myth., zool.) triton, vi.

trit'urable (trit'iou-ra-b'l), adj., triturable.

trit'urate (trit'iou-), v.a., triturer.

tritura'tion (trit'iou-re-), n., trituration,/.

tri'umph (trai-eu'm'fe), n., triomphe, to./
(exultation) joie triomphante, /.

tri'umpll (trai-eu'm'fe), v.n., triompher; (to

flourish) prosperer. To — over ; Iriompher de,
insulter ^. To — over (it or them); en triompher;
(to surmount) sntrmonter, Vemporter SUT.
trium'phal (trai-eu'm'-), adj., triomphal ; de

triomphe. — arch ; arc de triomphe, m.
trium'phant (trai-eu'm'-), adj., triomphant;

triomphal, triomphateur ; de triomphe.
trium'phantly, adv., en triomphe, triom-

phalement ; d'un air de triomphe.
tri'umpher, n., triomphateur, vainqueur, m.
trium'vir (trai-eu'm'veur), «., {triumviri)

(Rom. hist.) triumvir, to.

trium'virate (-veur'-), n., triumvirat, to.

triv'et (tri-), n., trepied ; (kitchen utensil) tr6-

pied, trois-pieds, to. To be as right as a —

;

(pop.) etre on nc pent mieux portant.

triv'ial, adj. , trivial, vulgaire ; insignifiant

;

sans importance.
triv'lally, adv., trivialement, vulgairement

",

d'une mauiere insiguifiante.

triv'ialness, trivlal'ity, n., triviality- vulga-

rite,/. ; (unimportance) nullity,/.



troat 541 truckle

troat (trdte), v.n., (of the buck) bramer, raire,

r6er.

troat (trSte), n., (of the buck) bramement, m.
trocha'ic on trochalcal (tro-k6-), adj., (pro-

sody) trochaique.

tro'chee (trS-kl), n., (prosody) trochee, m.
Tro'ian (tro-dja'ne), »., Troyen, m., Troyenne,

Tro^Jan, adj.., troyen. — war ; la guerre de
Troie.

troll (trdl), v.n.y rouler, toumer ; pScber a la

ligne.

troll'ing, n., pgche au brochet (a la ligne).

trol'lop, w., salope, Bouillon,/.

trol'ly, trolley, n., fardier, binard, to.

trombone' (-b8ne), n., (mus.) trombone, m.
troop, n., troupe,/. / (of cavalry) corps; pelo-

ton, m., compagnie, /. A — of horse ; un de-
tachement de cavalerie.

troop (troupe), v.n., s'attrouper; s'assembler
;

(to march in a body) marcher en corps.

troop'er (troup'-), n., cavalier, soldat de cava-
lerie; troupier; (troopship) transport, to.

tro'phied (trS-fide), adj., orn6 de trophies.
tro'phy (tr8-fi), n., troph^e, to.

trophic, n., (geog.) tropique, to.

trop'ical, adj., tropical; du tropique; des
tropiques ; (rhet.) figuratif, symbolique, embl6-
matique, m^taphorique.

trop'ically, adv., figurativement.

trop'ic-bird (-beurde), n., (orni.) oiseau des
tropiques ; phaeton ; paille-en-queue, to.

tropolo'gical (-'o-djic'-), adj., (rhet.) tropolo-
gique, figure.

trot, «., trot, TO. Jog— ;
petit trot. Full — ;

grand trot. At a gentle —; au petit trot. At a
jog pace ; cahin-caha.

trot, v.n., trotter, aller le trot, au trot ; courir.

To — out; jaire marcher, montrer Vallure ; (fig.)

avaneer, mettre en uvant.

troth (troth), n., foi, fid^lit^ ; v6rit6, /. By
my — ! ma joi .' To plight one's — ; engager sa

foi. In — ; en rerite.

trot'ter, «., cheval de trot; trotteur ;
(sheep's

foot) pied de mouton, m.; (pigs) pied de cochon.
trot'ting, n., trot, TO.

trot'ting, adj., trotteur. — match, ou race

;

course au trot, J.
troubadour (trou-ba-dour), «., troubadour, to.

trouble (treub'b'l), v.a. (with, about, de)
troubler, inquii^ter ; (to disturb) d^ranger, im-
portuner ; (to perplex) tourmenter, agiter

;
(to

distress) chagriner, affliger
;

(to busy) pr^occu-
per, occuper ;

(to vex) ennuyer, tracasser
;

(to

give occasion for labor to) donner de la peine

E ; donner la peine de ; charger de, prier de ; (a

debtor) importtmer. I will— you to pass me that

;

auriez-vous la honte de me passer cela f I will

not — you with it; je ne veux pas vous en embar-
rasser. I will not — you in this affair; je ne
veux pas vous deranger (importuner) pour cetfe

affaire. I will not — you ; je ne veux pas vous
donner cetle peine. May I — you to move ? aw-
riez-vous la bonte de me laisser passer f May I —
you for a light ? puis-je vous demander du Jeu f

voulez-vous avoir la bonte de me donner une allu-

mette f May I — you to ? puis-je vous prier de ?

May I — you to post this letter ? voulez-vous

avoir la bonte de jeter cette lettre a la poste f To
— one's self; se deranger; se donner la peine

de ; s^embarrasser de ; sHnquieter de ; se mettre

en peine de.
ti'OUble (treub'b'l), n., (disturbance) trouble,

m. ; (fatigue, work) peine ; (uneasiness) inquie-

tude
;
(affliction) affliction, peine, /., souci, cha-

grin, TO. ; (annoyance) importunity, tracasserie,

/., ennui, derangement, to.; (pains) peine, /. To
be in — ; etre dans la peine, dans le chagrin ;

avoir de la peine, du chagrin, des soucis. To
give, to save any one— ; donner, epargner de la

peine h quelqu''un. I gave myself all the — in

the world; je me suis donne toutes les peines dxt

monde, ou un mal infini. I got into no end of
—

;
je me suis attire uneJoule de desagrements. To

take the — to ;
prendre, se donner la peine de.

Out of one's — ; hors de peine. It is not worth
the — ; ce n''est pas la peine; cela n^en vaut pas
la peine. To get into — ; se Jaire une mauvaise
affaire; s''attirer des desagrements ; (fam.) se
mettre dans le petrin ; (to be detected and pun-
ished) se Jaire pincer ; tomber dans la nasse.

troubled, adj., inquiet ; agite, trouble
; (of

water) trouble, fangeux. To be — about ; sHn-
quieter de, se preoccuper de.

troub'ler, n., perturbateur, m.
troub'lesome (treub'b'l'ceume), adj., ennu-

yeux ; incommode ; g§nant, embarrassant; (tire-

some) fatigant, enuuyeux, tracassier, tourmen-
tant

;
(importunate) ennuyeux, fScheux, impor-

tun
;
(burdensome) a charge k- Children are very

— ; les enjayits donnent beaucoup de peine.
troublesomely, adv., d'une maniere en-

nuyeuse ; avec importunity.

troub'lesomeness, n., ennui ; embarras

;

desagrtment, m. ; (importunity) importunite,/.
troublous, adj., (l.u.) trouble, agite, orageux ;.

plein de troubles, de desordres.
trough (trofe), 72., auge ; huche,/. / (knead-

ing-trough) petrin
;

(for a bird, etc.) auget

;

(metal.) creuset ; (of the sea) entre-deux dea
lames ou creux des vague8,7n.; (of a niill) auge,/.
trounce (traou'n'ce), v.a., rosser, etriller.

trou'sering, n., etotie pour pantalons,/.

trou'sers ou trow'sers (traou-zeurze), n.pl.y

pantalou, m.sing. A pair of — ; un paniidon,
— pocket

;
poche de pantalon, /. — strap ; soui-

pied, TO.

trout (traoute), n., (ioh.) truite./.

trout'-COlored (-keul'leurde), adj.f truite.

trout'-fishing, 7i., pgche de la truite,/.

trout'-net, «., etave,/.
trout'-Stream (-strime),n., vivier atmites, m,
tro'ver (trSv'-), n., (jur.) demande en restitu-

tion d'une chose trouvee, /.

trow (tr8), v.n., (ant.) penser, croire, s'ima-
giner.

trow'el (traou'^l), n., truelle,/. / (gard.) d6-
plantoir, m.
trow'sers, n.pl. V. trousers.
troy'-weight (troi-wete), n., poids de douze

onces a la livre, to.

tru'ant (trou-), adj., faineant, paresseux,
flSneur, vagabond.
tru'ant (trou-), n., faineant, paresseux, flS-

neur ; vagabond, to. To play — , ou the— ; Jaire
Vecole buissonniere.

tru'antcy, n., faineantise, paresse, flSnerie, /.
tru'antly, adv., en faineant, en paresseux.

truce (trouce), n., treve,/. A — to; treve

de ; treve k- Flag of — ;
pavilion panemen-

taire, m.
truce'-breaker (-brek'-), n., violateur de

treve, to.

truck (treuke), n., (barter) troc, echange

;

(manu.) paiement en marchandises, to./ (wooden
wheel) roue de bois, /. ; (cart) camion, binard,

TO.; charrette a bras, brouette, /. ; (artil.) roue
d'affQt; (nav.) cosse de bois; (on topmasts, etc.)

pomme; (railways) plate-forme, /., true, truck,

wagon, TO. system ; systeme de payer les

Guvriers en marchandises, to. — man ; camion-
neur, to.

truck (treuke), v.a. and n., troquer.

truck'age (treuk'edje), n., troc, echange;
(transport) camionnage, to.

truck'er (treuk'-), n., troqueur, trafiquant, m,
trnc'kle (treuk'l), n., roulette,/.

truclsle (treuk'l), v.n., ceder, se soumettre ki
s'abaisser devant ; ramp>er, s'humilier devant;
faire le cbien couchant.
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tmc'kle-bed (-bMe), n., lit 4 roulettes, gra-

bat, m.
truc^kling, n., soumission, humiliation, /.,

abaissement, m.
truc'ulence (treu-kiou-), »., barbarie, f^rocit^,

cruaut6; truculence, /.

truc'Ulent, adj., barbare, brutal, f^roce ;

(destructive) meurtrier, cruel ; d'un aspect ter-

rible.

tradge (treudje), r.n., aller a pied, chemLner

;

faire route a pied ; marcher p^niblemeut, se

trainer ; (pop.) trimer, battre la semeUe.

true(trou), arf;.,vrai; (real) vrai, r^el, veri-

table ;
(faithful) fidele ;

(free from falsehood)

vrai, exact, fidele; (speaking truth) v«5ridique,

sincere ;
(honest) honngte, integre, loyal

;
(exact)

exact, conforme ;
(straight) droit ; (rightful)

legitime. — to ; fidele ^.

true, int., c'est vrai ! c'est juste

!

trua'-born, adj.^ de naissance legitime ; vrai

;

veritable.

true'-bred (-brede), adj., de bonne race; pur

«ang; (fig.) accompli, achev6, veritable, vrai.

tnie'-hearted (-hSrt'-), adj., au coeur sincere.

true'-heartedness, n., sincerity de coeur,/.

true'-love (-leuve), n., bien-aim6, m., bien-

aim^e ;
(bot.) parisette,/. ; raisin-de-renard, 7/1.

true'ness, »., vdrit6 ; sincerity ; fidelity

;

{genuineness) v6rit6, authenticity, /.

trul'lle (treu-f'l), TO., truffe,/. v.a., truffer.

trul'ile-ground o« -bed (-graou'n'de), «.,

truffiere, /.

tru'lsm (trou-iz'm), n., v6rit6 6vidente, /.,

truisme, m.
tru'ly (trou-li), adv., vraiment ;

(exactly)

vraimput, r^ellement, v^ritablement ;
(sincerely)

vraiment, fidelement ; (ironically) ma foi ! Yours
— ; tout a vous, bien a vous.

trump (treu'm'pe), n., trompe, trompette, /./

(at cards) atout; (pers.) brave gargon, brave
coeur, m. —card ; atout, m. ; retourtie, f.

trump (treu'm'pe), v.a., jouer atout, couper.

To — over ; surcouper. To — up ; inventer,

forger, imaginer, machiner, manigancer. It is

a—ed up story; c''est une histoire inventee.

trum'pery (treu'm'p'-), »., 6clat trompeur

;

faux brUlant ;
(rubbish) rebut, m., pacotille,

friperie ;
(nonsense) farce, blague, /.

trum'pery, adj., faux, sans valeur ; (of goods)

de camelote ;
(fig.) m^chant, pitoyable, mesquin

;

ridicule, insignLfiant, A — thing; une drogue.

A — affair ; une vetille,

trum'pet (treu'm'-), »., trompette ; trompe ;

(praiser) louangeur ; pr8neur, /. ; (trumpeter)

trompette, m. Speaking— ,
porte-voix, m. To

blow one's oven— ; chanter ses propres louanges ;

faire claquer son fouet.
trum'pet, v.a.

,
publier 4 son de trompe ;

pro-

clamer ; trompeter, prSner.

trum'pet, v.n., (of elephants) barrir.

trum'pet-blast, -call, coup de trompette, m.
trum'peter (-'et'eur), n., trompette ; (orni.)

agami, oiseau trompette, m. ; (fig.) trompette, /.

trum'pet-flower (-flaoueur), n., (bot.) bi-

gnone,/.
trum'pet-shaped (-sh^p'te), adj., en trom-

pette ; (bot.) tubule, tubuleux.
tnim'pet-tongued (-teugn'de), adj., a voix

de stentor.

trun'cate (treugn'-), v.a., tronquer, mutiler.

trun'cated (treugn' ket'-), adj., tronque.
trunca'tlon, n., mutilation,/
trun'cheon (treu'n'sheune), «., gourdin, ron-

din ; gros bSton, m.
trun'dle (treu'n'd'l), n., roulette, /./ (cart)

eamion, m.
trun'dle (treu'n'd'l), v.a., rouler; (a hoop)

faire courir, faire aller, faire rovder.

tmn'dle-bed, n., lit a roulettes, m.
trunk (treugn'ke), n., tronc ; (box) coffre, m.,

malle, /. ; (long tube) long tube, m., sarbacane,

/. ; (anat., arch.) tronc ; (sculpt.) torse ; (of ele-

phants, of insects) trompe,/. hose ; chausses,

f.pl. — line
;
(rail. ) grande ligne,f. —maker

;

coffretier, m.
trun'nion (treu'n'ieune), »., tourillon, axe, m.
truss (treusse), n., trousse

;
(bot.) touffe ; (of

hay, straw) botte; (nav.) drosse (de racage);
(surg.) bandage herniaire, ni.; suspensoir

;
(carp.)

noeud, m., ferme (triangulaire), /., lien, m. ; (of

bridges) trav^e ; console, /.

truss (treusse), v.a., empaqueter; serrer;

attacher ; lier
;
(poultry) trousser, brider.

truss'er, n., trousseur, m.
truss'-maker (-mek'-j, n., bandaglste, m.
trust (treuste), n., (confidence) confiance

;

(groimd of confidence) esp^rance
;
(charged, re-

ceived in confidence) confiance, /. ; (something
committed to a person's care) d^pSt, m. ; (care)

garde ; (state of one to whom something is in-

trusted) place de confiance, /. / (credit) credit

;

(jur.) fideicommis, m. On — ; de confiance

;

(com.) ci cridit. To hold in — ; avoir en depot

;

{]\XT.) tenirpar fideicommis. To put — in; met-

tre confiance en. I resi^gn my — into your
hands ; je vous rends le depot que vous m^avez con-

fie (Racine). To give any one — ;
(com.) ^airc

credit a quelqu''un.

trust (treuste), v.a., se fier ^ ; se confier k ;

mettre sa confiance eu ;
(to believe) ajouter foi ^,

croire ;
(to commit to the care of) confier ; (to

give credit to) faire credit k; (to give credit for,

de); donner a credit k. To — with ; confier ^ ;

(to give credit to) faire credit k. I dare not —
myself in it -^je n''ose m'y hasarder. He is not to

be —ed; il estsujet a caution; on ne pent pas s''en
rapporter a lui, sefier a lui.

trust, v.n., (to be credulous) Stre cr6dule

;

(expect) se flatter de; aimer a croire que; es-

p6rer ; s'attendre k ;
(venture) s'aventurer, se

liasarder, se risquer. To — in, om to; se fier k ;

mettre sa confiance en; se confier k; compter

sur ; croire k. To — to ;
(before an infinitive)

esperer, compter; s'attendre k. I sincerely —

;

j''espere bien.

trust'-deed, n. , acte fiduciaire, m.
trusteed, adj., intime, de confiance.

trustee' (treus-ti), n., curateur, d^positaire,

gardien; directeur, administrateur ; (jur.) fid^i-

commissaire ;
(in bankruptcy) syndic ; (of or-

phans) tuteur, m., tutrice, /. In the hands of

—s ; en regie. Board of —s; conseil d^adminis-

tration, m.
trustee'shlp, n., curatelle, direction ; admi-

nistration, /. / (jur.) fideicommis, m. ; (of or-

phans) tutelle, /.

trust'lly, adv., fidelement ; loyalement.

trust'iness, n., fidelity; probite, loyaute,/.

trust'ingly, adv., avec confiance.

trust'less, acy., faux; infidele, d^loyal.

trustworthy (-weuriAi), adj., digne de con-

fiance ; (of news) exact.

trust'y (treust'i), adj., sflr, fidfele, loyal, sin-

cere ; (firm) fidele, slir.

truth (trouth), n., v^rite,/. / vrai, m. ; (hon-

esty) probite, loyaute ;
(fidelity) fidelity ;

(vera-

city) v^racite, /. The real, ou honest, — ; la

pure verite. To distinguish — from falsehood

;

distinguer le vrai d^avec le faux. There 's some
— in it ; il y adu vrai dans cela. There 's not a
word of — in it ; c^est absolument faux ; ou U
n'y a pas un mot de vrai dans cela. Sooner
or later the — will out ; tot ou tard la vSriti

se fait jour; ou la viriiS comme Phuile vient

au-dessus. — is sometimes stranger than fic-

tion ; le vrai peut quelquefois n'etre pas vrai-

semblable (Boileau : Art Poetique). To tell the

— ; dire la viritS ; (adverbial) h vrai dire. In
—

; en veriti ; h vrai dire ; vraiment.

truth'lul (-foule), adj.f veridique, vraL
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tmth'fully, adv., v^ridiquement ; avec v6rit6.

truth'luliiess, »., v^racit^,/.

truth'less, adj., faux ; mensouger ;
(faithless)

sans foi, d^loyal.

try (traie), v.n., essayer ; t^her ; (nav.) gtre
& la cape.

try (traie), v.a,, essayer, 6prouver ; faire

I'^preuve de ; mettre a l'6preuve ; (to attempt)
tenter, entreprendre, essayer ;

(to experience)
^prouver, faire I'exp^rieuce de ; (to strain) fati-

guer; (to use as means) essayer ; faire I'essai de ;

(to search carefuUy into) sonder
; (metals)

essayer ; faire I'essai de ; (to refine) aflSner, puri-
fier, 6purer ;

(weights, measures) contrdler, veri-

fier ; (jur.) juger; (pers.) traduire en justice,

mettre en jugement. To — on ; essayer. To —
it on with; chercher a ran^onner, chercher a mei-
tre dedans. To — the eyes ; fatiytier la tme, les

ye^ix. To — for; lather d^ohlenir; concourir
pour; se porter candidal pour ;

postuler. To —
hard; s''efforcer de, s'evertuer ^. To — (one's
hand); s^essayer {la main).
try (traie), n., essai, m.
try'ing (trai-igue), adj., d'^preuve, difficile,

critique ;
(straining) p^nible, dur, rude, fatigaut;

(nav.) a la cape. A — experience ; une penible
experience. That is very — ; c'es/ tr^ contra-
rianl, fatigant.

try'-S^ (-s61e), n., voile de senau,/.
tryst (triste ou traiste), n., rendez-vous, m.
tryst'ing-place, n., rendez-vous, m,
tub (teube), n., cuve,/.; baquet; (small cask)

tonneau, baril, m.; (for vegetables) caisse,/.; (of

Diogenes) tonneau, m.; (nav.) galiote, /. (V. H.).

A tale of a — ; un coq-a-Vane ; une hisloire ridi-

cule. An old — ; (nav.) un vieux sabot.

tub, v.a., encuver ; (gard.) encaisser.

tUbni)ing, n., encuvage ; (of plants) encaissage,
m.
tube (tioube), n., tube ; conduit, canal, vais-

seau, m.; (of cannon) Sme,/.; (railway) ni<§tro, to.

tube (tioube), v.a., tuber.

tuHber (tioub'-), n., (bot.) tubercule, to.

tu'bercle (tiou-beur'k'l), n., tubercule, to.

tuHbercled (-beur'k'l'de), adj., tuberculeux.

tuber'cular ou tuber'culous (tiou-beur'kiou-),

adj., tuberculeux.
tUberculo'sis, n., (med.) tuberculisation, /.

tUbe'rose (tiou-b'r8ze), n., (bot.)tub6reuse,/.

tU'berouS (tiou-beur-), adj., tub^reux.

tUb'-fish (teube-), n., (ich.) perlon, to.

tuHbular (tiou-), adj., tubulaire. — bridge
;

pont tubulaire, ponl-tube, to.

tuck (teuke), n., (rapier) estoc ; (in garments)
rempli, pli, to./ (nav.) fesses, f.pi.

tuck (teuke), v.a., trousser, retrousser, rele-

ver. To — in ; rentrer. To — in the bed-
clothes ; border le lit. To — into bed ; bien

envelopper avec des couvertures. To — up ;

trousser, retrousser, relever ; envelopper, couvrir ;

(to fold) remplier. To— in ;
(fam. ) avaler, gober.

tuck'er (teuk'-), n., chemisette ; collerette,/./

tour de gorge, to.

tuck'-out, n., (fam.) bombance,/.
tuck'-sbop, n., 6choppe de marchand de gS-

teaux, /.

Tues'day (tiouz'-), »., mardi, to. On —s ; les

mardis. Every — ; tov^ les mardis.
tu'fa-Stone (-st8ne), n., tuffeau, to.

tuft (teufte), n., (of hair) touffe, houppe ; (of

a bird) huppe, aigrette ; (of trees, of flowers)

. touffe, /., bouquet; (milit.) pompon; (bot.) co-

rymbe, to. — himter ; plat valet, to.

tuft (teuf'te), v.a., diviser en touffes.

tuft'ed, adj. , toufEu ; en touffe ; sem^ de
touffes ; (of birds) hupp6.
tug (teughe), v.a. and n., tirailler ; tirer bien

fort; (tow) remorquer ; (to struggle) lutter. To
— away at ; s'ivertuer ^ ; faire un grand effort;

downer un rude coup de collier.

tug (teughe), n., tiraillement, e£fort; (boat)
remorqueur, to. To give a — ; tirer. To give a
good — ; tirer bien fort; (in drawing teeth) don-
ner une Jorte secousse. The — of war ; le grand
coup, le grand effort, la grande lutte ; (sports) la
lutte a la corde.

tug'gingly (teug'ghign'-), adv., en tirant.

tui'tion (tiou-ish'eune), n., (instruction) in-
struction,/., enseignement, to., lemons,/.^/,/ (fig.)

direction, conduite, /. — fees ; honoraires, m.pl.;
prix de la pension, /.

tu'llp (tiou-), n., tulipe,/. —tree; tulipier,
TO. wood ; hois de rose, to.

tulle, n., tulle, m. — maker; tulliste, ra. —
making; tullerie,/.

tuma)le (teu'm'b'l), R., chute; culbute,/.
tlUU'ble (teu'm'b'l), v.n., touiber

; (to roll)

rouler, se rouler ; (to roU down) descendre en
roulant, rouler, d^griugoler

; (to pieces) tomber
en mines, s'^crouler

; (of mountebanks) faire la
culbute, culbuter. To — down ; tomberpar terre ;
(of things) t07nber; of (buildings) s'ecrouler. To— into a cab ; se jeter dans un fiacre. To — down
stairs ; degringoler Vescalier. To — out ; se

precipiter dehors {en se bousculant)
; (of bed)

sauter a bos du lit. To— over; tomber, /aire une
chute.

tum'ble, v.a., toumer, retourner, remuer;
d^ranger

;
(to rumple) chiffonner, bouchonner.

To — down stairs
; faire degringoler Vescalier ^.

To — (tilings) over ; toumer et retourner.
tum'ble-down, adj., croulaut, d^labr^, qui

menace mine
;
(pers.) caduc.

tumntiler, n., bateleur; saltimbanque, sauteur,
TO. / (glass) grand verre ; (orni.) pigeon culbu-
tant, TO. ; (firearms) noix,/.
tum'blerful, adj., le contenu d'un grand

verre ; plein un grand verre. n., rasade, /.

tuma)rel, tum'bril (teu'm'-), «., tombereau ;

(mil.) fourgon, caisson, to.

tumefac'tion(tiou-mi-fak-),»., tumefaction,/.
lU'mefy (tiou-mi-faie), v.a., tumdfier, enfler.

tu'mefy, v.n., s'enfler, se tum^fier.
tU'mld (tiou-), adj., enfle, gonfl^, renfl^ ; (fig.)

boursoufle, ampoule, bouffi.

tu'midly, adv., avec enflure.

tu'midness, tumidity, n., enflure; tnrges-
cence, /. ; gonflement, to.

tu'mor (tiou-meur), n.. tumeur
; (fig.) bour-

souflure, enflure,/.

tu'mored (tiou-meurde), adj., a tumeur.
tump (teu'm'pe), n., motte, butte,/.
tump (teu'm'pe), v.a., (agri.) chausser, en-

tourer de terre, butter.

tu'mular (tiou-miou-), adj., en monticule.
tu'mult (tiou-meulte), n., tumuite; trouble, m.
tumul'tuary, adj., tumultuaire; agite.

tumul'tUOUS (tiou-meult'iou-eusseV adj.,
tumultueux

;
(turbulent) turbulent

; (agitated)
agite, trouble.

tumul'tUOUSly, adv., tumultueusement.
tumul'tUOUSness, n., disposition tumul-

tueuse ; turbulence,/.

tn'mulus (tiou-miou-), n., tumulus, to.

tun (teune), n., (cask) tonneau, to., tonne, /. ;
(of wine) tonneau (litres 953 -S); (of round timber)
environ metre cube 1'124; (of square timber) en-
viron metre cube 1"517; (drunkard, large quan-
tity) tonneau, to. He is a regular — at it ; ^est
tin vrai tonneau que cet ivrogne-la.

tun (teime), v.a., entonner.
tuneable (tiou'n'a-b'l), adj., harmonieux ; mu-

sical
;
(nius.) accordable.

tun'ableness, n., harmonie, /.

tun'ably, adv., harmonieusement
; (mas.)

d'acrord.

tun'-bellled (-bel'lide), adj., pansu, ventru.
tune (tioune), n., air; (concert of parts) ton,

accord
; (note) son, to., note ; (harmony) har-

.

mpnie; concorde; (fit temper) humeur, veme,/.
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To fling to another — ; changer de ton, de gamine.

To sing in — ; chanier juste. To sing out of —

;

chanter faux. To get out of — ; se desaccorder.

To put out of — ; Jausser, disaccorder. In — ;

d^accord. Out of —
; faux. To the — of ; au

montani de, jusqu'au chiffre de ;
pour la somme

de> To make any one change his— ;
/aire chan-

get de ton, de gamme ^.

tune (tioune), v.a., accorder, mettre d'accord.

To— a piano ; accorder un piano.

tone'ful (-foule), adj.^ m^lodieux, harmonieux

;

aux accents m^lodieux.

tone'less (tiou'n'-), adj., sans harmonie ; dis-

cordant ;
(mute) muet.

tun'er (tiou'n*-), n.- accordeur, m.
tn'nic (tiou-), 71., timique ;

(anat.) tunique

;

membrane ; (of the eye) tunique, enveloppe, /.

tu'nicated (tiou-ni-k6t'-), adj., (hot., zool.)

recouvert de tuniques.

tun'ing (tiou'n'-), n., action d'accorder, /.

tun'lng-fork (tiou'n'-), n., diapason, m.
tlUl'lng-hammer, n., accordoir; clef d'accor-

deur, /.

tun'nage (teu'n'nedje), n. V. tonnage-
tun'nel (teu'n'nele), to., tunnel; souterrain

;
(of

a chimney) tuyau ;
(funnel) entonnoir, m.

tun'nel (teu'n'-), v. a., faire un souterrain,

faixe un tunnel ; former en entonnoir
;
(hunt.)

tonneler.
tun'neling, n., construction de tunnels,/.

tun'nel-net, n., (fishing) touuelle,/.

tun'nel-Shait (-sliStte), n., puitsde tunnel, m.
tun'ning (teu'n"-), n., entonnage, n.

tun'ny-fish (teu'u'-), n., (ich.) thon, m.
tup (teupe), n., (mam.) holier, m.
tup, v.a., and n., (of rams) cosser.

tur'ban (teur-), n., turban, m.
tur'baned(teur-ba'n'de),a(/;'.,coiff^du turban.

tur'bid (tear-), adj., trouble, bourbeux.
tur'bidly. adv., dans un dtat trouble.

tur'bidness. ?«., etat|bourbeux, 6tat trouble,m.
tur'binate ou tur'binated (teur-bi-n6t'-),acy.,

(bot., zool.) turbine, en toupie.

turbine, n., turbine,/.
tur'bOt (teur-bente), n., turbot, m. Young— ;

turboiin, m. —kettle ; turbotiere,/.

tur'bulence ou turTiulency (tour-biou), n.,

(insubordination) turbulence, insubordination ;

(agitation) as:itation, /. / (tumult) trouble, d(is-

ordre, tumulte, m.
tur'bulent (teur-biou-), adj., en tumulte;

turaiiltueux : bruyant; (refractory) turbulent.
tur'bulently, adv., en tumulte, tumultueuse-

ment; (witli refractoriness) d'une maniere tur-
bulente, turbulemment.
tnr'clsm (teur-ciz'm), n., mahom^tisme, m.
tureen' (teu-rtne), n., (for soup) soupiere

;

(for sauce) sauciere,/
turf (teurfe), n., gazon, m. ; (peat) tourbe,/. ;

(raceground) hippodrome, terrain de course,
turf, m.; (lawn) pelouse, /. To be on the —

;
(of

racing) faire courir {des chevaux).

turf (teurfe), v.a., gazonner.

turl'iness, w.,abondance de gazon, nature du
gazon ; nature de la tourbe, /.

turfing, n., gazonnement, m.
turf'-moss, n., tourbiere,/. / terrain mar^ca-

geux, m.
turfite (-aite), n., homme qui fr^quente lea

courses ; habitu6 du turf, m.
turf-pit, n., tourbiere,/.

turfy, adj., herbeux, gazonneux
;
(turfed)

gazonni ; (formed of turf) tourbeux.
turges'cence ou turges'cency (tenr-dj^s'-),

n., turgescence, /= / gonftement, m. ; (fig.) bour-
souflure, emphase, enflure, /.

tur'gid, adj., enfl6; gonfl6; turgescent; (style)

boursoufl^, ampoule, bouffl.

turgid'ity (teur-djid'-), n.. enflure, /. .• gon-
fiement, m.

tur'gidly, adv., avec enflure, avec bouffissure

tur'gidness, n., turgescence
; (of the style)

boursoutiure, enflure, emphase,/.
Tur'inese, n.adj., Turinois, m., Turinoise,/.

Turk (teurke), n., Turc, m., Turque,/. ; (of a
woman) m^gere, /. A young —

;
(of a boy) «»

petit diable.

tur'key (teur-ki), n., dindon, coq d'Inde, m.
Young — ; dindonneau, m. Hen — ; dinde,/.
— carpet ; tapis de Turquie, m.
tur'meilc (teur-meur'-), »., curcuma ; (dy.)

safran des Indes, m.
tur'moil (teur-moil), n., vacarme, tiimulte;

trouble ; tracas, m. / agitation, /.

turn (teurue), v.a., toumer; (to shift sides)

toumer, retourner ; (to alter) changer ; (of a
balance) faire pencher, emporter ;

(to bring the
inside out) retourner

;
(to form on a lathe) tour-

ner
; (to caiise to deviate) fausser ;

(to shape^
tourner, fa§onner

;
(to change, to transform)

changer, convertir, transformer ; (to translate)

traduire ; (to convert) convertir; (to alter from
one effect to another) faire toumer ; (to sour)

toumer, faire tourner ; (to revolve) rouler, retour-

ner ; (to transfer) transferer ; (prose into poetry)
mettre, traduire en ; (the stomach) soulever, faire

soulever ; (one's head) tourner, faire tourner,
troubler ; (the edge of anything) 8ter, 6mousser

;

(print.) bloquer
;

(com.) convertir. To — to
account ; tirer parti de, profiter de. To be —ed
thirty, forty, etc. ; avoir passe la trentaine, la

quarantaine, etc. To — about; toumer, retourner.

To — aside ; detourner de, eloigner de, ecarter

de. To — away; renvoyer, congedier, chasser^

eloigner ; (to turn aside) detourner de. To —
back; faire retourner ; renvoyer ; (print.) deblo-

quer. To — down ; retourner ; (a leaf, etc.) plier;

faire un pit ^ ; (a collar) rabattre. To — from

;

detourner de. To — in ; tourner en dedans ; ren-

trer, faire rentrer ; (dress-making) remplier. To
— into ; changer en, transformer en, convertir

en; (writing) traduire en, mettre en. To — off

;

renvoyer, chasser, congedier ; (steam) supprimer ;

(acock)fermer. To— on ; ^ow^-ner centre; diriger

SUr ;
(the eyes) toumer vers, diriger sur ;

(steam)
donner;fairefonctionner; (& cock.) ouvrir. To-
out ; meltre dehors ; renvoyer, chasser, mettre a la

parte; (cattle) renvoyer aux champs; (woTk)faire.
To— over ; toumer, retourner; (a hook)feuilIeter.

To — over and over (again); toumer et retourner,
retourner en tons sens. To — over to ; envoyer
h ; adresser ^; abandonner k ; passer ^ ; transfe-
rer &; (uav.) transborder. To— round ; toumer,
retourner. To — up ; toumer, retourner, trous-

ser, refrousser ; (in needle-work) remplier ; faire
un rempli ^ ; (at cards) retourner. To — up-
side down ; mettre sens dessus de^sous. To be
—ed twenty; avoir plus de vingt ans. To — an
honest penny ; faire un profit legitime. — him,
her, them out ! a la porte ! To — out of doors

;

mettre a la porte, chaj!ser, expulser. To — out
to grass ; nifttre au vert. To — adrift ; mettre a
la porte; abandonner a ses propres ressources.

To — up one's nose at; dedaigner, mepriser;
faire le degoute. A —ed up nose ; un nez
retroussi. To — a cold shoulder' to, ou on

;

trailer avec dedain ; battre froid h. To — a som-
ersault

; faire tin saut perilleux. To — one's
hand to ; s'appliquer k. He —s over, ou has a
turnover of, S2500 a week ; ses recettes montent it

2500 dollars par semaine. To — over a new
leaf ; changer de conduile, faire penu neuve. To
— tail; prendre la fuite; s^enfuir honteusement

;

toumer le dos.

turn, v.n., tourner ; se toumer ; se retourner

;

(to deviate) se detourner de, d^vier
;

(to be
changed) se changer eu, se transformer en, se

convertir en ; (to become) devenir, se faire
;
(to

change to acid) tourner
;
(to become giddy) tour-

ner se troubler
;
(of the tide) changer ;

(conduct)
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revenir do ;
(to direct one's steps) se diriger

vers, se porter vers ;
(fig.) se reporter sur. To

— about ; se tourner, se retoumer. To — again
;

toumer de novveau ; se retoumer; (to become
again) redevenir. To — aside ; se detourner. To
— away ; se detourner ; s^en aller. To —
back; se retoumer en arrihre; (to return) re-

brousser chemin, retoumer siir ses pas. To —
down ; se retoumer ; se recourber. To — down
a street ; entrer dans une rue ; prendre une
rue. To — from ; s^eloigner de ; se detourner
de; (of the stomach) se soulever h. To —
in ; se toumer en dedans ; (to enter) entrer ;

(to go to bed) se coucher ; (nav.) (of sailors^

coucher dans son Jow-reau. — in ! (nav.)
dans le sac! To — into ; se changer en,
se convertir en, se transformer en. To —
otf ; toumer^ /aire un detour ; (pers. ) se rfe-

toumer. To — on
;

(of conversation) tour-

ner sur, rouler sur ; (to be given to) se porter
sur, se reporter sur. To — out ; toumer en
dehors; se retoumer; (to go out) sortir ; (to

rise from bed) quitter le lit, se lever ; (to hap-
pen) arriver ; (to end ill, ou well) tourner, finir ;

(to become) devenir ; semontrer ; (of plants, etc.)

venir ; (of workmen) faire greve. The guards
—ed out ; la garde prit les amies. To — over; se

toumer, se retoumer ; (to upset) verser, se ren-
verser ; (to tumble) culbuter ; (to change sides)

changer de parti ; passer ^. To — round ; tour-

ner ; se tourner ; se retoumer ; (to change sides)

changer de parti. To — round and round ; tour-

noyer. To — coat ; toumer cosaque. To — to

;

tourner en ; se changer en; (to apply to) s^adres-

ser h, avoir recours ^ ; (to set about) se mettre h ;

se resoudre ^, prendre un parti. What is it that
I should — to ? (Tennyson) a guoi me resoudre,
quel parti prendre f To — under ; tourner en
dessous. To — up ; toumer en haul ; etre releve ;
etre retrousse ; (to happen) arriver, se trouver ; se

presenter; etre ; (to be found again) se relrouver

;

(pers.) se montrer ; se trouver; etre; venir, re-

venir; (of events) survenir ; (at cards) retour-

ner. To — upside down ; se renverser. To —
soldier ; sefaire militaire. To — to the left, to

the right ; prendre a gauche, h droite.

turn (teurne ), n. ,
(circular movement) tour ;

(winding) tournant, coude, detour, m., courbe,

/. / (walk) tour ; (service) office, service
;
(vicissi-

tude) changement, m., vicissitude, /. ; (succes-

sive course) tour, tour de r5le
;
(course) cours,

TO., direction, tournure ;
(chance) occasion,

opportunity, chance, /. / (action of kindness or

malice) trait, office
;
(reigning inclination) gofit,

m., fantaisie, /, / (purpose) projet, to., vue,

affaire; (direction) forme, tournure, /., contour,

TO./ (of thought, style) tournure, /., tour, m. ;

^change) phase, /. / (of the tide) changement

;

(of a rope) tour, rond
;
(of scale) trait ;

(mines)
puits; (mus.) double, to. It is your — ; a vous
le dS; (at cards) vous avez la main; c^est votre

tour ; c^est h vous de. It is your — to play

;

(at cards) vous avez la main. Whose — is it ?

a qui le tour f a qui est-ce k . . • ? In —s ; toxir a
tour ; h tour de role. In one's — ; h son tour.

j-iie Dooks we read give a — to our thoughts ; les

livres que nous lisons donnent leton anospensees.
To take it in—s ; (of nurses, etc.)se relayer , pro-

cider a tour de role. To take a — ; (of events)

prendre une tournure ; (in garden, etc.) /aire un
tour de. That fashion has had its — ; cette mode
a eu son temps. One good — deserves another; a
beau jeu, beau retour. Cooked to a — ; cuit a
point. It is your — to read ; c^est a vous a, lire.

This news has given me quite a — ; cette nou-

velle m'a tout bouleversi. At every — ; a tout

moment ; h tout propos ; a tout bout de champ.
By—s ; a tour de role ; tour a tour. A good — ;

un bon office. A bad — ; un mauvais office, un
mauvais tour. He did me a good — ; U m'a

rendu un grand service. He did me a bad — ; H
m^ajoue un mauvais tour ; ou il a use de maUf
vais precedes envers moi.
turn'bench, n,, tour a pointes, m.
tum'coat (-c6te), n., reii^gat, toume-casaqoe ;

transfuge, 7H. / girouette,/.
tum'-COCk, n., fontaiuier. to.

turn'-down, adj., (of caps, etc.) rabattn
;
pli6.

turn'er (teurn'-), n., toumeur, to.

turn'ery (teum'-), n., art du toumeur. TO.;
(things) objets faits au tour, m.pl.

turn'ing (teum'-), «., action detourner,/./
(of a road, etc.) detour, tournant, coude ; (print.)

blocage, m.
turn'ing-chlsel, n., plane,/.
turn'ing-englne, n., tour a la m^canique, m.
turn'ing-latlie (-16/Ae), n., tour, to.

turn'ing-Off, n., detour ; (rail.) embranche-
ment, m.
turn'ing-polnt, n., (fig.) point d^cisif, mo-

ment critique, to.

tur'nlp (teur-), n,, navet, to. ; rave,/.

tur'nlp-cabbage (-cab-bedje), n., (bot.) chou-
rave, to.

turn'key (teurn'kt), n., guichetier, porte-
clefs, TO.

turn'OUt (teurn'aoute), Equipage, train, m„/
(of workmen) greve,

tum'-over, maximimi d'affaires ; (pastry)
chausson, m.
turn'pike (-paike), «., tourniquet, to,; bar-

riere de p^age,/.
turn'plate ou turn'table, «., (railways) plate-

foruie tournante, plaque tournante,/.
turn'screw (-scrou), n., toumevis, to.

turn'sick, n., (vet.)tournis, tournoiement, m.
turn'SOle (-sSle), n., (bot.) toumesol, to.

turn'splt, n., toumebroche
; (dog) toume-

broche, m.
tum'stile (-staile), n. , tourniquet, to.

turn'Stone (-stSne), n., (omi.) tournemotte,
TO.

tum'-up, adj., (of the nose) retrousse
; (fig.)

d^daigneux, impertinent.
tur'pentlne (teur-p^'n'taine), »., (chem.)

t^r^bpnthine,/.
tur'pitude (teur-pi-tioude), n., turpitude;

infamie, bassesse, /.

tur'QLUOlse (teur-koize), n., (min.) turquoifC,^
tur'rel (teur-), n.,(a tool) tire-fond, to.

tur'ret (teur-), «., tourelle, /. ; (bot.) laiche.
— ship ; navire a tourelles, m.
tur'reted (teur-), adj., en forme de tour;

garni de tourelles.

tnr'tle (teur't'l), n., tortue. To tarn —
; (of

a ship) culbuter, faire la culbute.

tur'tle-dove (-deuve), 72., (omi.) tourterelle,

/.

tur'tle-shell. V. tortoise-slielL
tUS'can (teus-), adj., toscan.

tush I (t€ushe), int., bah ! aliens done !

tusk (teuske), n., dent canine, canine, /./
croc, TO. / (of elephants, boars) defense, /.

tusked (teusk'te) ou tUSk'y (teus-), adj.^
muni de canines, de crocs, de defenses.

tUS'sle (teus's'l), n., lutte, bagarre,/.

tut I (teute), int., ta, ta, ta ; fi ! fi done !

tU'telage (tiou-ti-ledje), n., tutelle, minurit^y
/. ; 6tat de pupille, m.

tU'telary (tiou-ti-), adj., tut^laire.

tU'tor (tiou-teur), n., pr^cepteur, institntenr ;

(jur.) tuteur; (at college) r^p^titeur; (private)
pr^parateur, to.

tU'tor (tiou-teur), v.a., instruire ; enseigner;
(to correct) corriger, reprendre; faire la legon il;
(to treat with authority) dominer, commander.
tU'torage (tiou-teur'edje), n., tutelle,/.

tuto'rlal, adj., de pr6cepteur.
tu'toring, n., instruction, /. / enseignement^

m. ; Education, /.
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tu'torsllip, n., pr^ceptorat, m. ; place de pro-

fesseur, /.
tnt'ty (powder), «., (metal.) tutie,/.

twad'dle (twod'd'l) <m twad'dling (twod'-),

n., babil, bavardage, caquetage, m.
twad'dler, n., bavard ; p6roreur, to.

twain (t\v6ne), ady., deux.
twang (twa'gne), n., son aigu

;
(nasal voice)

nasillemeut, accent nasillard
; (after-taste)

arriere-gout d^sagf^able, m.
twang (twa'gne), f.»., nasiller.

tweak Ctwlke), r.o., tirer, pincer.
tweez'ers (twiz'eurze), n.pl., pincettes

;
(for

the hair) petites pinces a ^piler, f.pl.

twelfth (twelfth), adj. and w., douzieme.
night ;

jowr des Rois, m. night cake,

cake ; gateau des Hois, m. To celebrate —
night ; celebrer, on /aire, les Rois.

twelve (twel've), adj., douz^; (of age) douze
ans. — ou — o'clock; (noon) midi; (midnight)
minuit, m.
twelve'month (twelv'meu'n'th), n., an, 777. ;

ann^e, /. This day — ;
(past) il y a aujourd'hui

un an ; (future) a un an dHci. Last Easter —
;

ily aun anh Paques dernier,

twen'tieth (twe'n'tieth), n. and adj.^ ving-

ti^me.
twen'ty (twe'n'-), adj., vingt. first ; vingt

et unieme. The first ;
(of the month) le vingt

et un . . .

twice (twa'ice), adv., deux fois. — as,much ;

le double ou deux fois autant.

twld'dle, v.a., faire toumer. To — one's

thumbs ; toumer ses pouces.

twig, ra., ramille, brindille,/.

twig'gy (twig'ghi), adj., plein de ramilles.

twilight (twai-laite), n., cr^puscule ; demi-

jour, d^clin du jour, to. ; (fig.) aurore, /., cr^pus-

cule. to.

twill, v.a., plisser ; croiser.

twill, «., 6toffe crois^e,/. ; tissu crois^, to.

twin, n., jumeau, to., jumelle, /. / (fig.)

jumeau, frere, to., soeur, /. The —s ;
(astron.)

les Gemeaux, m.pl.

twin, adj., jumeau ;
(bot.) double, g^min^.

twin'-bom, adj., n6 jumeau, n6e jumelle.

twine (twaine), n., ficelle,/.; (embrace) em-
brassement; (twist) entrelacement, enveloppe-

ment, entortUlement ; (arch.) entrelacs, to.

twine (twaine), t'.a., retordre ; divider; tis-

ser ; (fig.) enlacer, entortiller; lier.

twine, v.n., toumer; serpenter; s'enrouler ;

(to unite closely) s'unir, se lier, s'entrelacer.

twinge (twi'n'dje), n., ^lancement ; tiraille-

ment ;
(fig.) tourment ;

(of conscience) remords,

TO.

twinge (twi'n'dje), v.a., torturer, tourmenter;

(to pinch) pincer, tirsr.

twinge, v.n., 61ancer, causer des ^lance-

ments.
twin'glng (twi'n'dj'-), n., douleur aigue et

subite, f. ; ^lancement, to.

twin'kle (twign'k'l), v.n., ^tinceler; scin-

tiller ; briller ;
(of the eyes) cligner, clignoter.

twinlding, n., scintillement, to. ; scintilla-

tion, /. ; (of the eyes) clignotement, clin d'ooil,

TO. in the — of an eye ; en un clin d^mil.

twirl (tweurle), v.n., tournoyer ; toumer

;

pirouetter.

twirl, v.a., toumer, faire toumer; faire faire

le moulinet k. He —s him round his little finger

;

il lui faitfaire tout ce quHl veut; il Va complete-

meni sous sa main.
twirl (tweurle), n., mouvement circulaire, to.,

rotation, pirouette, /. ; (twist) tortillemeut, to.

twist, v.a., tordre, retordre ; (to form into a

thread) filer ; (to contort) contoumer, tortiller,

tordre; (to encircle) cercler, entourer ; (to

unite by intertexture) entrelacer, enlacer ; (to

pervert) tordre^ torturer, pervertir, d^figurer.

To — round one's finger ; tenir (ou avoir) dans
sa manche ; entortiller. To — one's self into

;

s^insinuer dans, se glisser dans.
twist, v.n., s'entrelacer, s'enlacer, s'enrouler,

se nouer.

twist, n., tortis, cordon, to. ; corde,/. ; cordon-
net ;

(of a cord) cordon, fil, to. ; (contortion) con-

torsion ; spLrale,/. / entortillement. tordage, tor-

tillemeut; (of tobacco) rouleau, to., carotte;

(prejudice) pr^jug6, TO. ; (arch.) nervure,/. To
give a — ; tordre. To give one's self a — ; se

tordre.

twist'ed, adj., tordu ; (arch.) tors
;

(bot.)

tors, tordu
;

(fig.) perverti, d^figur^, d^natur^.

twist'er, n., tordeur, to., tordeuse,/. ; cor-

dier, vi.

twist'ing, n., tordage ; tortillement, to. —
machine ; machine a tordre (quelque chose), f.
twit, v.a., blSmer; jeter une chose au nez

de ; reprocher, accuser. To — with ; repiocher

\i.

twitch, n., ^lancement ; tiraillement, to.

twitch, v.a., tirer brusquement ; arracher.

twitch, v.n., se contracter, se crisper.

twitch'ing, n., saccade, secousse ; (contrac-

tion) crispation,/. / (of pain) tiraillement, ^lance-

ment ; (of conscience) remords, to.

twit'ter, v.n., gazouiller ; (to titter) rire du
bout des l^vres.

twit'ter, n., censeur, critique ; (of birds)

gazouillement ;
(titter) rire du bout des Ifevres,

TO.

twlt'tlngly, adv., avec reproche, en censu-

rant.

two (tou), n.adj., deux, to. — can play at

that game ; nous sommes h deux de jeu. — heads

are better than one; deux avis valent vneux
qu^un. — of a trade seldom agree ; deux moi-
neaux sur meme epi ne sont pas longtemps amis.
— 's company, three is none ; deux s^amusent,

trois s''enibetent.

two'-celled (tou-cel'de), adj., (bot.) bilo-

culaire.

tWO'-Cleft (-clef'te), adj., (bot.) bifida.

two'-cornered, adj., bicome, to.

two'-decker, n., un vaisseau a deux ponts.

two'-edged (-edj'de), adj., a deux tranchanta
tWO'-fold (-f61de), adj., double; (of screens)

a deux feuilles.

tWO'-fold, adv. , doublement, deux fois autant.

tWO'-footed, adj., a deux pieds,

two'-handed, adj., bimane ; a deux mains;
(bot.) a deux faces.

tWO'-horned (-hom'de), adj., bicome, a deux
comes.
tWOMeaved (-Itv'de), adj., a deux feuilles;

(bot.) bifoli^
;
(of doors) a deux battants.

tWO'-lobed (-lob'de), adj., (bot.) bilob^.

tWO^-masted (-mSst'-), adj., a deux mSts.

tWO'pence, n.pl., vingt centimes, quatre sous,

m.pl.
twCpenny, adj., de quatre sous.

tWO'-valved (-valv'de), adj., (zool., bot.)

bivalve.

tycoon', n., (Japan) taicoun, to.

tymlial (tim'bale), n., (mus.) timbale,/.

tym'pan (tim'pane), tym'panum, n., tam*-

hour, tympan, to.

type (taipe), n., type; (print.) caractere, to.

To be in — ; etre compose. To set up in —

;

composer.
type'-metal (-met'al), n., m^tal pour carac-

t^res d'imprimerie, to.

type'-writer, n., machine a 6crire,/.

type'-written, adj., 6crit a la machine.

ty'phoid (tai-foide), adj., (med.) typhoide.

typhoon' (-foune), n., typhon, to.; trombe, /.

ty'phus (tai-), n., (med.) typhus, to.

typ'lc ou typ'lcal (tip'-), ad/., typiquo, figi>

raUf.
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typ'ically, adv., d'upe maniere typique;
figurativemeut.

typ'lcalness, n., nature typique,/.
typ'ily, typ'efy (tip'i-faie), v.a., offrir le type

de ; figurer, symboliser, repr^senter d'une ma-
niere typique.

typ'ified, adj., typifi^ ; dont on a fait un type.

typ'ist, n.m. aud/., daciylographe.
typog'rapher (tai-), ;?., typographe, m.
typographic ou typograph'ical, adj., typo-

graphique ; (emblematic, ant.) embl6matique,
typique, figuratif.

typograph'ically, adv., typographiquement

;

(emblematically, ant.) figurativement, symbo-
liquement.
typog'raphy (to-), n., typographie

; (emblem-
atical representation; ant.) ^criture symboli-
que, /. [nique.

tyran'nlc ou tyran'nical (tai-), adj., tyran-
tyran'nlcally, flrfv.,tyranniquement.

tyran'nicide (tai-ran'ni-caide), n., tyran-
nicide, m.
tyr'annize (tir-an-naize), v.n., faire le tyran.

To — over ; tyranniser.

tyr'anny, n. , tyrannic, /.
ty'rant (tai-), «.. tyran, m.
tyre. V. tue.

Ty'rian (tir'-), n., Tyrien. adj., de Tyr.

ty'ro (tai-rS), «., novice, commengant; (mil.)

consent, m.
Tyr'olese (tir'-), n., Tyrolien.

tyrta'an (teur-tt-), adj., tyrt^en.

tzar (tzSr), n., tzar, czar, m.
tzarl'na (tzSr'-), «., tzarine, czarine, /.

XL, vingt et unieme lettre de I'alphabet, u, m.
ubi'qultary, nbl'quitous (you-bik'wi-), adj.,

present partout, ubiquitaire.

Ubi'quitary, n., ubiquitaire, m.
uWquity (you-bik'wi-), n., ubiquity,/.

Ud'der (eud'-), n., pis, m. ; (cook.) tetine,/.

Ud'dered (eud-deur'de), adj., a pis, a ma^
melles.

Udom'eter, n., udom^tre, m.
Ugh (eu'), inter., pouah !

Ug'lily (eug'li-li), adv., vilainement, avec
laideur.

Ugliness (eug'-), n., laideur,/.

Ugiy (eug'-), adj., laid, vilain. To grow — ; en-

laidir. As— as sin ; laid comme les septpeches
capitaux. — words; de vilaines paroles, J.pi.

nhlan (ou-), n., uhlan, m.
UlEase (you-k^ce), n., ukase, m.
ul'cer (eul-), n., (med.) ulcere, m., (in the

mouth) aphte,/.
Ul'cerate (eul-\ v. a., ulc^rer.

Ul'cerate (eul-), v.n., s'ulc^rer.

nlcera'tlon (eul-ceur'6-), n., ulceration,/.
Ul'cered (eul-ceurde), adj., ulc6r6.

Ul'cerous (eul-ceur-), adj., ulc^reux.
nle'ma, n.j3^., (amongst Turks) ul6ma, m.pl.
Ull'ginous (iou-lidj'-), adj., vaseux, boueux.
nl'lage (eul-ledje), n., (com.) vidange,/.
nl'nage (eul-nedje), n., aunage, m.
nlte'rlor (eul-tl-^, adj., ult^rieur, post^rieur.

Ol'tlmate (eul-ti-), adj. , dernier ; extrgme ;

(final) final, extreme, d^finitif.

nl'timately, adv., finalement, a la fin, d^fi-

nitivement, en r^sultat.

Oltima'tiim (eul-ti-m^), n., ultimatum, m.
nl'timo (eul-ti-m6), adv., du mois dernier.

ultramarine' (eul-tra-ma-rine), adj., d'outre-

mer; d'au dela des mers.
ultramarine' (eul-tra-ma-rtne), n., (chem.)

outremer, bleu d'outremer; (min.) outremer,
tizulite, m.

1lltramon'ta]IO(eul-),a<^'.n.,ultramontain,m. ]

Ultramun'dane (eul-tra-meu'n'-), adj., ultra*

mondain.
umliel (eu'm'-), 71., (hot.) ombelle,/.
umbel'lar (eu'm'-), adj., (bot.) ombell6.
umbellii'erous (eu'm'-), adj., (bot.) ombelli-

f^re.

Um'ber (eu'm'-), n., (min.) terre d'ombre,
/. ; (ich.) umble, ombre, m.
um1)er (eu'm'-), v.n., ombrer.
umbil'ic ou umbil'ical (eu'm'-), adj., ombi-

lical; (geom.) de foyer.

umbil'icate ou umbil'icated (eu'm'bil'i-

k6t'-), adj., (bot.) ombiliqu^.
umbil'iCUS (eu'm'-), n., ombilic, m.
um'brage (eu'm'bredje), n., ombrage, m.

;

ombre, /. ; (fig.) ombrage, m. To give — to;
donnerde Vombrage k ; faire, oa porter, ombrage
^. To take — at ;

prendre de Vombrage, ou om-
brage, de ; s^offu.wuer de.
Umbra'geous (eu'm'br^dj'-), adj., ombreux ;

(shady) ombrag^, ombreux
;
(obscure) obscur.

umbra'geousness, n., nature ombreuse

;

ombre, /.

umbrella (eu'm'-), n., parapluie, m.
case

; fourreau de parapluie, m. stand
;

porte-parapluie, m. — stick; manche de para-
pluie, m. —tree ; (bot.) magnolier parasol, m.
um'pire (eu'm'paieur), n., tiers arbitre ; arbi-

tre ; (com.) prua'homme, m.
un, prejix, non, in, pas, peu, d^. Dial, 6.

unabashed' (eu'n'a-bash'te), adj., non com
fus ; sans hoiite.

unabat'ed (eu'n'a-bet'-), adj., non diminu6;
sans diminution ; toujours ^gal ; toujours le

mSme.
unabet'teA (eu'n'-), adj., sans aide ; seul

;

sans encouragement.
Una'ble (eu'n'6-b'l), adj., incapable de ; in-

habile k ; hors d'etat de ; impuissant k (before
inf.), pour (before noun); (not having adequate
skill) incapable de. To be — to ; nepaspouroir ;
etre incapable de ; ne pas etre a meme de, n^etre

pas en etat de.
unabridged' (eu'n'a-bridj'de), adj.. non

abr6g6 ; non raccourc: •, complet, en entier.

unaccent'ed (eu'n'-), adj., non accentu^, sans
accent

;
(syllable) atone.

unaccept'able (eu'n'ak'cept'a-b'l), adj., in-

acceptable. — to ; deplaisant, ou desagriaOle, k.

unaccept'ed (eu'n'-), adj., inaccept<6 ; rejet6,

refuse.

unaccli'matlzed, adj., inacclimate.

unaccom'modating, adj., peu accommodant.
unaccom'panied, adj., seul, sans suite.

unaccom'plished ( eu'n'ak-ko'm'plish'te ),
adj., inacheve ; incomplet

;
(fig.) sans talent;

sans connaissances.

unaocount'able (eu'n'ac-caou'n't-a-b'l), arf/.,

inexplicable, inconcevable; bizarre, strange; (not
responsible) irresponsable.

unaccount'ableness, n., bizarrerie ; etran-
gete ; nature inexplicable

; (irresponsibility) irre-

sponsabilite, /.

unaccount'ably, adv., d'une manifere inex-
plicable ; inconcevablement, etrangement.
unaccred'lted, non autoris^; sans pouvoirs

definis.

UnacCUS'tomed(eu'n'ak'keu8-teu'm'de), adj.^
inaccoutume ; peu habitue ; extraordinaire.
unacknowl'edged (eu'n'ak'nol'edjde), adj.,

non reconnu, non avoue ; non accredits
;
(of let-

ters) sans r^ponse. — letter ; lettre a laquelle on
n^a pas repondu.
unacquaint'ed (eu'n'ak'kw^'n't'-), adj., qui

ignore ; qui ne connalt pas ; stranger ^ ; peu
familier avec, peu verse daus. To be — with

;

(pers.) nepas connaitre; (things) ignorer, nepat
savoir.

unacquir'able, adj., inacquerable.
unacquired', adj., naturel ; non acquis.
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nnacilllit'ted (eu'u'ak'kwit'-), adj.t non ac-

quitt^.

onac'tionable, adj., (jur.) inattaquable.

unadjust'ed, adj., non ajust^, nou arrange

;

(jur.) en litige.

unadmin'istered (eu'n'ad-mi-nis'teurde),

adj., non administrd.

unadorned' (eu'u'-), adj., sans omements
;

naturel, simple.

onadol'terated (eu'n'a-deul-teur'6t'-), adj.,

non frelate, non falsifi6 ; naturel, pur; (fig.) can-
dide.

nnadvis'able (eu'n'ad-vaiz'a-b'l), adj., peu
sage, peu judicieux, peu prudent

; peu conve-
nable ; inopportun.
unadvis'ableness, n., imprudence; inutility,

/.
unadvised' (eu'n'ad'vaiz'de), adj., malavis^

;

inconsid6r6
;
(rash) irr^ti^chi, t^m^raire, impru-

dent.
unadvls'edly (eu'n'ad-vaiz'ed'-), adv., incon-

sid^r^ment ; imprudemment.
Unadvis'edness, «., imprudence,/.
unaffect'ed (eu'n'-), arf/'., non affects ; natu-

rel, simple, naif ; sans affectation; franc ; sincere

;

(not moved) impassible, insensible.

nnaffeCi'edly, adv., sans affectation, sans
pretention ; simplement, naturellement ; sincere-
ment, franchement.
unaHect'edness, n., simplicity ; sincerity,

franchise, /. ; naturel, m.
unaflect'ing, a<2;'., peu touchant, i)eu path^-

tique.

unaid'ed, adj., seul; sans aide.

Una'lienable (eu'n'^l'ye'n'a-b'l), adj., inalie-

nable.

unallayed' (eu'n'al'iede), adj., nonapaise, qui
dure toujours ; toujours vivace.

unallow'able, adj., non permis.
unailloyed', adj., pur; sans aUiage, sans

m61ans:e.

nnal'terable (eu'n'al'teur'a-b'l), adj., inalte-
rable, invariable.

unal'terableness, n., nature inalterable ; in-
variabilite, f.
unal'terably, adv., d'une maniere inalte-

rable.

unal'tered, adj. V. unchanged.
linanibig'UOUS ( -a'm-bi-ghiou-eusse ), adj.,

«lair ; sans ambigu'ite ; non equivoque.
unambig'UOUSly, ac^i^., sansambigmt^; claire-

ment.
unambi'tious, adj., peu ambitieux; sans

lambition, sans pretention, simple.

unambi'tiously, adv., sans pretention, sans
:ambition ; simple.

una'mlable (eu'n'e-mi-a-b'l), adj., peu ai-

amable.

una'miableness, n., defaut d'amabilite, m.
unanim'ity (you-na-), n., imanimite, /.

With — ; a Vunanimite.
unan'imous (you-na-), adj., imanime.
unan'imously (you-na-), adv., unanimement,

tk I'unanimite. Carried — ; vote a Vunanimiie.
nnan'swerable (eu'n'an'seur'a-b'l), axlj.,

sans replique; incontestable.

unan'swerableness, n., natiire irrefutable,

unan'swerably, adv. , sans replique ; d'une
maniere irrefutable, incontestablement.
Unan'swered (eu'n'a'n'seurde), adj., sans re-

ponse ; sans replique.

unappalled' (eu'n'ap-polde), adj., sans Stre
emu, sans s'emouvoir, sans eprouver de crainte,
sans pSlir ; intrepide.

unappar'ent (eu'n'-), adj., non apparent

;

invisible, inapercevable.
unappeal'able (-pil'a-b'l), adj., sans appel.

unappeas'able (eu'n'ap-ptz'a-b'l), adj., qu'on
&e peut apaiser ; implacable.

unappeased' (eu'n'ap-plz'de), adj., non
apaise, non assouri ; in&paise.

unapplied' (eu'n'ap-plaide), adj., inapplique

;

(fin.) non engage.
unappre'ciated (eu'n'ap-pri-shi-et'-), adj.^

incompris, inapprecie.

unapprehen'sive, adj.^ sans apprehension \

qui ue saisit pas.

unapprised' (eu'n'ap-praiz'de), adj., igno-
rant de ; sans etre prevenu de.
unapproach'able (eu'n'ap-pr5tsh'a-b'l-), adj.,

inaccessible, inabordable.
unapproached', adj., inaccessible.

unappro'priated (eu'n'ap-pr8-pri-et'), adj..
sans emploi ; sans application ; libre.

unapproved' (eu'n'ap-prouv'de), adj., non ap.
prouve.
unapt' (eu'n-), adj., impropre ; (dull) incapa-

ble, inepte
;
(improper) peu convenable ; inapte.

unaptly, adv., mal ; hors de propos, mal a
propos.

unapt'ness, n., incapacite; inaptitude; dis-
convenance ; ineptie, /.

unar'guable, adj., indiscutable.

unarmed' (eu'n'Srm'de), adj., sans armes

;

(bot. ) inerme ; (of animals) sans defenses.

unar'mored, adj., non bUnde, non cuirasse.

Unarrayed' (eu'n'ar-rede), adj., non v@tu;
sans omements, sans fard ; (of armies) non
range.
unascertain'able, adj., qu'on ne peut de-

terminer, verifier.

unascertained', adj., non determine, inconnu;
non verifie, non constate.

unasked' (eu'n'Ssk'te), adj., non sollicite;

non demande; sans Stre invite; spontane, spon-
tanement.
unaspir'ing (-paieur'igne), adj., sans ambi-

tion, modeste.
unassail'able (-sei'a-b'l), adj., hors d'at-

teinte ; inattaquable.

unassailed', unassault'ed, adj., inattaque,
non assailli.

unassist'ed, adj. V. unaided.
unassorted, adj., inassorti.

unassum'ing (-as'siou'm'-), adj., sans preten-
tion ; simple ; modeste.
unassured' (eu'n'as-sheuxde), adj., non as-

sure, inassure.

unatoned' (eu'n'a-t6'n'de), adj., non expie;
sans expiation.

unattached' (eu'n'at'tatsh'te), adj., non at-

tache h ; indepeudant de ;
(without affection)

sans affection pour; (milit.) en disponibilite ,*

en non-activite, a la suite.

unattain'able (eu'n'at'te'n'a-b'l), adj., inac-
cessible ; impossible a atteindre.

unattain'ableness, n., impossibilite d'at-
teindre.

unattempt'ed (eu'n'-), adj., non essaye, non
tente.

Unattend'ed, adj., seul, sans suite
;
(med.)

laisse sans soins, prive de soins, neglige.

unattest'ed (eu'n'-), adj., non atteste, sans
attestation.

unattired', adj., sans paitu'ej sans omements

;

sans vgtements.
unattract'ive, adj., peu attrayant; sans

attrait.

unauthen'tlc (eu'n'o-the'n'-), adj., inauthen-
tique, apocryphe.
unauthen'ticated, adj., non constate, non

authentique ; (jur.) non legalise.

unau'thorlzed (eu'n'o-theur'ai'z'de), adj., non
autorise ; sans autorisation

;
(of things) ijlicite,

illegal.

unavail'able (eu'n'a-vei'a-b'I), adj., IneflB.

cace, infructueux, inutile, vain
; (not holding

good) non valable.

onavall'ablenesst n., inefflcacite, inutuite,/.
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unavail'ing (eu'n'a-v^r-), adj., inutile, inef-

ficace.

unavenged' (eu'n'a-ve'n'dj'de), adj., impuni,
non vens;e.

unavoid'able (-void'a-b'l), adj., inevitable.

unavoid'ableneSS, «., necessitc^ inevitable,/.

unavoid'ably, adv., inevitablement.
unaware' (eu'n'a-were), arfj., inatteutif, igno-

rant. To be — of; ignorer ; n''etre pas instruit

de, on au courant dc ; etre ignorant de.
unawares' (eu'n'a-werze), adv., inopin^ment,

a I'improviste ; par m^garde ;
(unconsciously) a

son insu. To be taken — ; etre pris au de-
pourvu.
unawed' (eu'n'ode), adj., sans crainte, sans

©tre intiinid^; hardi ; audacieux.
unbacked', adj., (unsupported) non second*^,

sans appui.

unbal'anced (eu'n'bal'a'n'ste), adj., non ba-
anc^, instable, sans contrepoids.

unbal'last (eu'n'-), v.a., delester.

unbaptized' (-taiz'de), adj., non baptist.

unbar' (eu'n'-), v.a., d^barrer.

unbear'able, adj., insupportable, intolerable.

unbeat'en, adj., (of roads) non fray6, non
battu ; iuvaincu (Corneille).

unbecom'ing (eu'u'bi-keu'm'-), adj., incon-
venant; d6plac»5 ; mals^ant

;
(of clothes) qui ne

va pas k.

Onbecom'ingly, adv., d'une maniere incon-
venante ; aveciuconvenance ;

(ungracefully) sans
grace.

unbecom'ingness, n., inconvenance, /.

unbefit'ting, adj., qui ne convient pas; peu
propre

;
qui s'accorde mal avec

unbelriend'ed, adj., sans amis.

unbelief' (eu'n'bi-life), n., incredulity, /. ;

manque de foi, scepticismf, m.
unbeliev'er (eu'n'bi-liv'-). «., incredule, in-

fidele, m.f. ; mdcreant, sceptique, m.
unboliev'ing, adj., incredule ; sans croyance ;

infiilele.

unbend' (eu'n'-), v.a., detendre, relScher;

(to enervate) affaiblir, enerver ; (fig.) deiasser,

detendre; (nav.) d^taliuguer, demarrer; (a sail)

desenverguer ; (a bow) debander. To — the
brow ; derider le front. To — one's self ; se

delasser.

unbend'ing, adj. ,
qui ne se courbe pas

;
qui

ne fl^chit pas : inflexible.

Unbend'ingly, adv., inflexiblement.

unben'eficed, adj., (of clergymen) sans bene-
fice.

unbenefi'cial (eu'n'be'n'i-fish'-al), adj., in-

fructueiix, sans profit, sans avantage.
Unbesiege'able, adj., inassiegeable.

unbewailed', adj., non pleure, non regrette.

nnbi'ased (eu'n'bai-aste), adj., sans preven-
tion ; impartial.

unbid'den (eu'n'-), adj., non sollicite ; non
invite, spontanement ; sans invitation; spon-
tane, non prie.

Onbig'oted, adj.. exempt de bigoterie.

unbind' (eu'n-bai'n'de), v.a., deiier; detacher;
(to loose) desserrer.

unblam'able (-bie'm'a-b'l), hdj., in-epro-

cbable, irreprehensible, exempt de blSme, sans

reproche.
unbleached' (eu'n'blttsh'te), adj., ecni.

unblemished (eu'n'ble'm'ish'te), adj., sans
tache, pur : (free from deformity) beau, parfait,

sans ditformite.

unblend'ed, adj.
, pur, sans melange.

unblest' (eu'n'-), adj., non beni ;
(unhappy)

malheureux, infortune : (cursed) maudit.

unblight'ed (-blai-tede). adj., non lldtri, non
broui; (fig.) dans tonte sa fratcheur. — happi-

ness : felicHe pure, f.
unblonk', v.a., decaler.

nnblown', adj., en bouton ; non epanoui.

unblush'ing (eu'n'bleush'-), adj., qui ne
rougit point, ettronte ; ehonte, deiionte.

unblush'ingly, adv., sans rougir, effront*-

ment. sans houte.

unbolt' (eu'n'bSlte), v.a., deverrouiller ; ou-
vrir, tirer les verrons de.
unbolt'ed, adj., deverrouilie

;
(unsifted, of

flour) non blute.

unbolt'ing, n., deverrouillement, m.
unborn' (eu'n'-), adj., encore a naitre

; (of

things) futur, a venir. Innocent as a babe — ;

innocent conime Venfant qui vient de naitre.

unbor'rowed (eu'n'bor-r8de), adj., non em-
pruute ; (of style) original ; naturel.

unbOS'om (eu'u'beuz'eume), v.a., ouvrir, de-
couvrir, reveler, confier. To — one's self ; ou-
vrir son cceur ^ ; s''onvrir h.

unbought' (eu'n'bote), adj., non achete.

unbound', adj., deiie, detache, non attache ;

(of books) non relie
;
(free) libre.

unbound'ed (eu'n'baou'n'd'-), adj., illimite,

infini, sans homes ;
(unrestrained) demesure

;

ettreue.

unbound'edly, adv., sans bornes ; demesure-
ment, infiniment.

unbouu'teous (eu'n'baou'n'ti-), adj., peu
liberal.

unbrace' (eu'n'brece), v.r 'eiier ; detacher;
desserrer ; debander, detenoi >;. ; (to weaken) af-

faiblir, enerver ; relScher.

unbreak'able (-bre-ka-), adj.. incassable.

unbred' (eu'n-), adj., mal eieve ; grossier.

unbreech' (-britshe), v.a., deculotter; (of
guns) deculasser.

unbrewed' (-broude), adj., non brasse
;
(fig.)

pur, sans melange.
unbribed'(eu'n"braib'de),af7/.,non corrompu,

non achete, non seduit.

unbri'dle (eu'n'braid'l), v.a., debrider
;
(fig.)

dechatuer.
unbri'dled, «<:(/.» debride ; (fig.) effrene. de-

chalue : sans frein.

unbrok'en (-brSk'n), adj., non rompu ; non
casse ; (uninterrupted) ininterrompu, continueU
continu ; (not subdued) non dompte, indompte ;

(not violated) non viole, non enfreint, intact

;

(of animals) non rompu, non dresse.

unbroth'erly (-li), adj., peu fratemel, in-

digne d'un frere.

unbruised' (-brouz'de), adj., sans meurtris-
sure ; intact.

unbuc'kle (eu'n'beuk'k'l), v.a., deboucler.

unbuilt', adj., pas encore bSti; a bStir, a con-
struire.

unbung', v.a., (a cask) debonder.
unbuoyed', adj., qui n'est pas soutenu. —

by vain hopes
;
qui ne se berce pas de vaines

espe ranees.

unbur'den (eu'n'beur-), v.a., decharger ; de-
barrasser d'un fardeau; (fig.) decharger, sou-

' lager, alieger.

unbur'ied, adj., sans sepulture.

unburnt', fdj., non consume, non brfiie.

unbur'y (-be-ri), v.a., deterrer.

unbus'inesslike (-biz'nece-), adj., peu pra-
tique, impropre aux affaires.

unbut'ton (eu'n'beut't'n), v.a., deboutonner.
uncage' (eu'n'kedje), v.a., faire sortir d'une

cage ; delivrer; IScher.

uncaged' (-kedj'de), adj., sorti de sa cage

;

deiivre, en liberte ; ISche.

uncalled' (eu'n'col'l'de), adj., sans gtre
appeie. — for ; sans etre demande ; (unneces-
sary) /)fM rjeces.^arre / gratuit ; inutile; (unbe-
coming) deplace, peu convenable ; (undeserved)
non merite, immeritS.
nncan'cellable (eu'n'ca'n'cel-la-b'l). adj.,

qu'on ne pent biffer, on annnler ; ineffagable.

nncan'celed(eu'n'ca'n'cerde),ac(;.,nonbiff^
non barre, non raye ; non annuie.
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nncaxi'dld (eu'n'-), adj., peu sincere ; faxix,

sans fraachise.

oncan'ny, adj.y (of shape) disgracieux
;
(awk-

ward) maladroit; (of the time) indu ; intem-
pestif ; dangereux, peu prudent ;

(weird) fan-

tastique, surnaturel.

uncap', v.a., d^couvrir; (bottles) d^coifEer;

(fire-arms) d^samorcer.
oncapslz'able, adj., inchavirable.

uncared'-for (eu'n'kerde'-), adj., dont on ne
Be soucie pas ; n6glig6, dans I'abandon.

uncar'peted, (ulj., sans tapis,

uncaught' (eu'n' cote), a<fj., non pris. He is

still — ; on ne Va pas encore pris, il est encore

en liberie; on n^a pas encore mis les mains
dessus.

unceas'lng (eu'n'ctss'-), adj.y incessant, sans

relSche, coutinuel.

onceas'lngly, adv., incessamment, sans cesse.

uncen'sured (eu'n'ce'n'sheurde), adj., non
censur^ ; sans censure.

unceremo'nlOIlS (eu'n'cer'i-m6-), adj., peu
c6r(5moiiieux ; sans cdr^monie ; sans gSne ; sans

fa^on ; cavalier.

onceremo'nloasly, adv., sans c6r6monie, sans

faQon, sans gSue ; cavalierement.

unceremO^nlCUSldSS, n., sans-fa^on, sans-

gSiie, m.
uncer'tain (eu''3»'ceur-), adj., incertain, irr6-

solu, peu sQr ; (of steps) mal assure, chance-

Ian t.

uncer'tainly, adv., avec incertitude.

uncer'talnty (eu'n'ceur-), n., incertitude,/. /

(something unknown) I'incertain, m. ; (contin-

gency) Eventuality, /.

uncertificated, adj., (teacher) sans diplSme,

non dipl6m6 ; non brevets ;
(bankrupt) qui n'a

pas obtenu un concordat.

unchain' (eu'n'tsh6'ne),r.a., d^chatner ; briser

les chatnes do ; IScher ; d^livrer.

unchange'able (eu'n'tsh^'n'dj'arb'l), adj.,

inalterable, invariable, immuable.
unchange'ableness, n., immutability; inal-

terability, invariability,/.

unchange'ably, adv., immuablement ; d'une
maniere inalterable ; invariablement.

unchanged' (eu'n'tshe'n'dj'de), acf/, qui n'est

pas change ; qui est toujours le m8me ; (of things)

dans le mgme etat ; (not alterable) raalterable.

unchan'ging, adj.
,
qui ne change pas ; inva-

riable, constant.

uncharged' (eu'n'tshSrdje), adj., (unloaded)

non charge. — for ;
gratis, qu'on ne faii pas

payer, exempt de frais ; franco, gratuit.

unchar'itable (eu'n'tshar'i-ta-b'l), adj., peu
charitable.

unchar'itableness, n., manque de charite, m.
Unchar'itably, adv., sans charite.

unchaste' (eu'n'tsheste), adj., incontinent;
impudique.
unchastely, adv., impudiquement.
unchas'tity (eu'n'tshas'-), n., impudicite, in-

continence, /.

unchecked' (eu'n'tshek'te), adj. , non reprime

;

sans retenue ; effrene, sans frein. Abuses go
on — ; les abus continuant sans qu'on cherche a
les riprimer.

unchewed' (eu'n'tshioude), adj., non mSche.
unchiv'alrous, adj., peu chevaleresque.

unchiv'alrously, adv., d'une maniere peu
chevaleresque.
unchrist'ened (-kris'n'de), adj., non baptise

;

jfianB baptSme.
unclurist'ian ow unchrlst'ianly(eu'n-krist'-),

adj., peu Chretien ; anti-chretien.

unchrlst'lanly, adv., peu chretiennement.
uncir'cumcised (eu'n'ceur-keu'm'^a'iz'de),

adj., incirconcis.

uncircumcl'sion (eu'n'ceur-keu'm'cij'eune),

Jk, incirconcision,/.

uncir'cnmscribed (eu'n'ceur-keu'm'scraib-
de), adj. , illimite.

uncir'cumspect (eu'n'-seur-keiun-), adj., peu
circonspect, imprudent.
uncir'cumspectly, adv., imprudemment.
nnciv'il, adj., malhonnSte, incivil, impoli,

grossier.

unciv'ilizable, adv., incivilisable.

unclv'ilized(eu'n'civ'il'aiz'de), adj., non cm*
Use, barbare ; rude ; sauvage ; grossier.

unciv'illy (eim'-), adv., malhonnStement, im-
poliment, grossierement.
unclad', adj., nu ; sans vgtements.
unclaimed' (eu'n'cie'm'de), adj., non re-

clame. — dividend ; dividende non reclame, m.
unclar'ified (eu'n'clar-i-faide), adj., non

clarifie.

unclasp' (eu'n'clSspe), v.a., ouvrir le fermoir
de ; detacher ; degrafer ; defaire.

unclas'sical (eu'n'-), adj., peu classique.

un'cle (eugn'k'l), n., oncle, m.; (pop.) (pawn-
broker) tante, /.

unclean' (eu'n'cltne), adj., malpropre, sale;

(lewd) impudique
;

(in Scripture) impur, im-
monde.
unclean'liness, n., malproprete ; salete; (fig.)

impurete, impudicite,/.

uncleanly, adj., sale, malpropre ; (obscene)
impur, impudique. V. unclean.
unclean'ness, n., salete ; malproprete ; (lewd-

ness) impurete, impudicite, /.

uncleans'able, adj., innettoyable.

uncleansed' (eu'n'cle'n'zde), adj., non net-

toye; (of drains, etc.) non cure; (not purified)

non purifie.

uncleared', adj., (of land) indefriche.

uncler'ical (eu'n'cler-), adj., peu clerical; qui
ne convient pas a un ecciesiastique.

unclinch', v.a., ouvrir, desserrer.

unclipped' (eu'n'clip'te), adj., non tailie, non
coupe ;

(of animals) non tondu ;
(of coins) non

rogne.

unclog' (eu'n'-), v.a., 8ter les entraves de {ou

h); (fig.) degager.
unclois'ter (eu'n'clo'is'-), v.a., tirer du cloltre.

unclose' (eu'n'clQze), v.a., ouvrir.

unclosed' (-clSz'de), adj., non ferme, ouvert

;

(not sealed) ouvert ; (not fenced in) non cl8ture

;

(not finished) inacheve, non conclu.

unclothe' (eu'n'clSMe), v.a., deshabiller; (fig.)

depouiller; mettreanu.
uncloud'ed ou uncloud'y (eu'n'claoud'-), adj.f

sans nuage, serein, pur.

uncloud'edness, n., serenite, pnrete; (fig.)

clarte, serenite,/.

uncocked' (eu'n-cok'te), adj., (agri.) non
mis en meule ;

(of fire-arms) desarme.

uncof'fined, adj., (Byron) sans linceul (Lamar-
tine).

uncoil' (eu'n'coi'l), v.a^, derouler.

uncoin^', adj., non monnaye.
uncollect'ed (eu'n'-), adj., non raasemblg;

non recueilli ; non recouvre ; disperse ;
(fin.) (of

money) non per^u, a percevoir.

uncollect'lble (eu'n'col-lek-ti-b'l), adj., non
recouvrable, irrecouvrable.

uncol'onized, adj., non colonise,

uncol'ored (eu'n'keul'leurde^, adj., non colore,

incolore ; sans couleur ; (fig.) (of ^le) naturel,

simple, vrai.

uncombed' (eu'n'cS'm'de), adj., non peign6;

mal peigne.

uncombin'able (eu'n'co'm'bai'n'a-b'l), adj.,

qui ne pent se combiner.
uncombined' (-bai'n'de), adj., non combine.

uncomeliness (eu'n'keu'm'li-), n., manque,
ou defaut, de grSce, m. ; forme disgracieuse, lai-

deur ; (of behavior) inconvenance, /.

uncomely, adj., sans grSce ; deplaisant ; dis-

gracieux ; desagreable ; (unseemly) malseanfc
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nncom'fortable (eu'n'keu'm-fort'a-b'l), adj.,
incommode

;
g§Dant, iScheux, d6sagr6able

; p«ini-

ble; (pers.) geu6, mal a sou aise
;
(gloomy) triste,

malheureux.
uncom'fortableness, n. , incommodit^, /. ;

malaise; desagremeut, ni. ; gSne,/.
Uncom'lortably, adv., incommod^ment, peu

confortablement ; (in an uneasy state) dans le

malaise, dans la gSne, d^sagr^ablement
;
(sadly)

tristement.

uneommend'able (eu'n'co'm'me'n'd'a-b'l),
adj., peu louable.

uncommend'ed, adj., non lou6 ; sans ^loge.

uncommer'cial (eu'n'co'm'meur-shale). odj.,

peu commercial
; peu commergant ; coutraire,

ou peu confoniie, aux regies du commerce.
Unconunis'erated, adj., sans commiseration,

qui n'est pas plaint ;
qui ne regoit pas de piti6.

V. un^itied.
uncommitted (eu'u'-), adj., non commis; qui

n'est pas engage k ', (pari.) qui n'a pas 616 i616t6
(a un comity)

.

uncom'mon (eu'n'-), adj., peu commun
;
peu

ordinaire ; rare, extraordinaire, inoui.

nncorn'monly, adv., rarement ; extraordi-
nairemeiit ; (greatly) extrgmement, infiniment.

oncorn'monness, n., raret^,/.

nncommu'nicable, adj. V. incommuni-
cable.
nncommu'nlcated (-miou-ni-k6t'-), adj., non

communique, incommunique.
Uncommu'iiicative (-miou-ni-ca-), adj., peu

commuiiicatif, reserve, tacitume
;
(stingy) parci-

monieux, mesqnin.
uncompan'ionable, adj., peu sociable.

Uncompared', adj., non compare.
uncompas'sionate (eu'n'co'm-pash'eu'n'-),

adj., incompatissable ; saus compassion.
uncompel'lable (eu'n'co'm'pel-la-b'l), adj.,

qu'on ne pent coutraindre.

uncompelled' (-pelde), adj., sans contrainte,
volontaire, spontane.

uncom'pensated (eu'n'co'm'pe'n'set-), adj.,

sans compensation ov recompense.
Uncomplain'ing (eu'n'co'm'pie'n'-), adj., sans

se plaiiidre ; sans j'lninte ; sans murmure.
uncomplais'antly (-pies-), adv., sans complai-

sance.

uncomplet'ed (eu'n'co'm'plit'-), adj., incom-
plet ; iriachev^e.

Uncomply'ing (eu'n'co'm'plai-yigne), adj.,

peu complaisant ; desobeissant ; inflexible.

oncompound^ed (eu'n'co'm'paou'n'd'-), adj.,

non compose, simple.

uncomprehend'ed (eu'n'co'm'pri-), adj., in-

compris.
uncompressed' (eu'n'co'm'preste), adj., non

comprime.
uncom'promised, adj., non compromis.
nncom'promlsing (eu'n'co'm'pro-miz'-), adj.,

peu accommodant ; qui ne transige pas ; entier

;

opiniStre ; irreconciliable ; inflexible. An — atti-

tude ; zine attitude inflexible.

unconcealed' (eu'n'co'n'cllde), adj., non
cache ; ouvert, a decouvert.
unconceived' (-co'n'ctv'de), adj., incoDQU.

unconcern'(eu'n'co'n'ceume), n., insouciance;

indifference,/.

unconcerned' (-ceur'n'de), adj., indifferent k,

insouciant de ; insensible ^ ; (having no interest

in) desinteresse dans ; indiflferent, etranger i.

Unconcern'edly (-ned'-), adv., avec indif-

ference, avec insouciance ; indifferemment.

Unconcil'iating, adj., inconciliable, irrecon-

ciliable.

nncondemned' (eu'n'co'n'de'm'de), adj., non
coudamne ; (of things) non defendu, non inter-

dit.

uncondi'tlonal (eu'n'co'n'dish'eu'n'-), adj.^

8ans conditions ; absolu ;
pur et simple.

uncondi'tionally, adv., sans condition ; absolu<
ment; saus reserve.

unconfessed' (eu'n'co'n'feste), adj., non
avoue, inavoue

; (of sins) non confesse.

unconiined' (eu'n'co'n'fai'u'de), adj., pas
gene ; libre ; (illimitable) illimite.

unconiin'edly (-fai'n'ed-), adv., sans bomes;
sans contrainte; librement, sans limites.

unconfirmed' (eu'n'co'n'feurm'de), adj., non
confirme.

unconform'able (eu'n'co'n'form'a-b'l), adj.,
non conforme ^ ; inconcUiable ; incompatible
avec.
unconform'ity (eu'n'-), n., non-conformite

;

inconipatibilite, /.

unconfused' (eu'n'co'n'fiouz'de), adj., non
confus, non trouble.

unconfus'edly (-fiouz'ed'-), adv., sans con-
fusion.

uncongeal'able (-djtl'a-b'l), adj., non conge-
lable.

uncongealed' (-djtl'de), adj., non congeie.
uncongen'ial (eu'n'co'n'djl-), adj., desagre-

able ; peu sympathique
;
peu conforme ^ ; im-

propre ^.

unconnect'ed (eu'n'-), adj., non lie ; detach6
de ; separe de ; etranger ^ ; jsoie de ; sans rap-
port avec ; sans liaison

; (fig.) decousu, sans
suite, sans liaison.

uncon'querable (eu'n'cogn'keur'a-b'l), adj.,
invincible, indomptable ; insurmontable.
uncon'querably, adv., inviuciblement.
uncon'quered (eu'n'cogn'keurde), adj., in-

dompte, insoumis, inconquis ; (poet.) invaincu.

UnconsCien'tiCUS, adj., peu consciencieux.
uncon'scionable(eu'n'co'n't>heu'u'a-b'l),arfy.,

deraisonnable
;

(enormous) enorme, demesure.
You have been an — time ; votis avez pris large-
men t voire temps.

uncon'scionableness, n., deraison; extrava-
gance, exorbitance,/.

uncon'scionably, adv., deraisonnablement

;

sans conscience.

uncon'sciOUS (eu'n'co'n'sheusse), adj., qui
n'a pas la conscience de, qui n'a pas conscience
de; (ignorant) ignorant; (insensible) sans connais-
sance, insensible; (philos.) inconscient. To be —
of ; n^aioir pas la conscience de ; ignorer. To be
—

; avoir perdu connaissance ; etre sans connaiS'
sance. He lay — on the ground ; il etait etendu
a terre sans connaissance.

uncon'sciousness, n., (philos.) inconscience,

/., manque de conscience de ; manque de con-
naissance ; (swoon) evanouissement, m. ; (igno-

rance) ignorance ; (insensibility) insensibilite, /.
uncon'sciously, adv., a son insu, insciem-

ment, sans le savoir
; par inadvertance, sans y

penser.

uncon'secrated (eu'n'co'n'si-cret'-), adj., noA
consacre

;
(of kings, of bishops) non sacre ; (of

ground) non benit.

unconsent'ing (eu'n'-), adj., (jur.) non con-
sentant

;
qui ne consent pas.

unconsid'ered (-sid'eurde), adj., non consi'
dere ; (not seen) inaperQU.

unconsoled', adj. , inconsoie ; inconsolable.

unconstltu'tional (eu'n'co'n'sti-tiou-), adj.,
inconstitutionnel.

unconstitu'tionally, adv., inccnstitution-
nellement.
unconstrained' (eu'n'co'n'stre'n'de), adj.,

sans contrainte ; (voluntary) volontaire, libre,

spontane
;
(of style) naturel, aise.

unconstrain'edly (-'6d'-), adv., sans con-
trainte ; volontairement, librement, sans gSne.
unconstraint' (eu'n'co'n'stre'n'te), 72., ab-

sence de contrainte, /. / laisser aller, m. ; liberte,
aisance, /.

unconsumed' (eu'n'co'n'siou'm'de), adj., (not
burnt) non consume; (of food) non consonuud.
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nncontam'inated (eu'n'co'n'ta'm'i-n^t'ede),

adj., sans souillure ;
pur ; non corrompu par.

uncontested (eu'n'-), adj., incontest^.

uncontradict'ed (eu'n'-), adj., non contredit,

sans contradiction ; non dementi.
uncontrol'lable (eu'n'co'n'tr61-la-b'l), adj.y

incoutrollable ; indomptable ; irresistible ; ingou-
vemable ;

qu'on ne pent mattriser ; (of laughter)

inextinguible, fou.

Oncontrol'lably, adv., irr^sistiblement.

uncontrolled' (-trSl'de), adj., sans contrSle
;

sans opposition ; sans frein, irresistible.

uncontrolledly (-'ed'-), adv., sans contrdle

;

sans frein, irresistibleraent.

uncon'troverted (eu'n'co'n'tro-veurt'-), adj.,

incontest(5, recounu.
unconvers'able (eu'n'co'n'veurs'a-b'l), adj.,

peupropre a la conversation; reserve ; insociabla.

unconverted (-veurt'-), adj., inconverti.

unconvert'ible. V. inconvertible.
unconvinced' (eu'n'co'n'vi'n'ste), adj., non

convaincu.
unconvin'cing, adj., peu convaincant.
uncord' (eun'-), v.a., 6ter la corde de. To —

a trunk ; decorder, ou defaire, une malle.

uncork' (eu'n'-), v.a., d^boucher.
uncorrect'ed (eu'n'-), adj., non corrig^; non

^6form6.
uncorrupt'ed, adj., non corrompu ; integre.

uncoup'le (-keup'l), v.a., decoupler, detacher;
(of machinery) d^sengrener.
uncourt'eous, adj. V. discourt'eous-
uncourt'lineSS (ieu'n'cSrt'-), n., manque de

politesse, m. ; in616gance, impolitesse, gauche-
rie,/.

uncourtly, adj., stranger au grand monde, a
la cour ; iu6ligant, incivil, impoli ;

(of manners)
rustique.

uncouth' (eu'n'couth), adj., bizarre; singu-

lier, baroque, strange, rude, grossier.

uncouthly, adv., rudement, grossierement

;

gauchement ; singulierement, 6trangement.
Uncouth'ness, n., rudesse ; grossieret^

;

gaucherie ; singularity, dtranget^, /.

uncov'er (eu'n'keuv'-), v.a., d^couvrir. To
— one's head ; se decouvnr.
uncreat'ed (-cri-6t'-), adj. , a cr^er, a naltre

;

(not produced by creation) incr^^.

uncred'lted, adj., qui n'est pas cru.

uncrip'pled, adj., qui a plein usage de sesmem-
bres. The chip came out of action — ; le vais-

seau sortit du co nbat sans avoir re^u d''araries.

uncrit'ical, adj., peu judicieux ; sans discerne-
ment ; non conforme aux regies de la critique.

nncropped', adj., (land) non cultiv6; (not
gathered) non moissonn^, non r6colt6

; (of the
ears cl a dog) non coup6.
uncross^' ('Cros'te), adj., non traverse

;
(not

cancelled) non ray6, non biff6
;

(not thwarted)
non contrari6.

uncrowd'ed (eu'n'craoud'-), adj., non serr6,

non encorabr6 par la foule.

uncrown' (eu'n'craou'ne), v.a., d^trSner.

uncrowned' (-craou'n'de), adj., d^trSn^ ; sans
couronne.
Unc'tion (eugn'k'sheune), n., onction,/.

unctuos'ity (eugn'kt'iou-oss'), n., onctuo-
8ite, /.

Unc'tUOUS, adj.. onctueux, huileux.

uncul'tiyable (^eu'n'keul-ti-va-b'l), adj., in-

cultivable.

uncul'tivated (-v6t-), adj., inculte, sans cul-

ture.

uncurbed' (eu'n'keurb'de), adj., indompte,
effr6n6, sans frein.

uncured' (eu'n'kiourde), adj., non gu6ri.

uncurl' (eu'n'keurle), v.a., d6rouler ;
(of hair)

d6friser ; d^boucler.
uncurl', v.n., se d^ronler ; (of hair) se d^friser,

86 d6boucler.

uncurtalled' (eu'n'keur-teide), adj.., inabr^g^;
non raccourci.

uncus'tomary (eu'n'keus-teu'm'-), adj., rare,
pas habituel.

uncut' (eu'n'keute), adj., entier ; non entam^;
(of the leaves of a book) non coup6.
undam'aged (eu'n'da'm'-edjde), adj.^ non en-

dommag6; en bon 6tat; (nav.) non avari6
; (of

reputation) intact.

undamped' (eu'n'da'm'p'te), adj., non d6-
courage, ferme

;
qui n'est pas abattu.

undaunt'ed (eu'n'dS'n't'-), adj., intr^pide, qui
ne se laisse pas abattre.

undaunt'edly, adv., intr^pidement.
undaunt'edness, n., intrepidity,/.

undaz'Zled, adj., non ebloui ; sans se laisser
eblouir.

undebarred', adj. , non empgche ; sans gtre
retenu.

undebased' (-di-bes'te), adj., non avili.

undebat'able, adj., indiscutable.

undecayed' (eu'n'di-kede), adj., intact ; en
bon etat.

Undecay'lng (-ke-igne), adj. , imperissable.

undeceiv'able (eu'n'di-clv'a-b'l), adj., qu'on
ne pent tromper.
undeceive' (-di-clve), v.a., d^sabuser, detrom-

per, desillusionner.

undecid'ed (-cai-dede), adj., ind^cis; incer-

tain ; irr^solu ; vacillant.

undecipherable, adj., tndechiflfrable.

undeck', v.a., deparer.

undecked', adj., sans omements
;
(nav.) non

ponte.

undefaced', adj., non defigure.

undefend'^ed (eu'n'di-fe'n'd'-), adj., sans de-
fense ; non d^fendu ;

(of a prisoner) sans d^fen-
seur, sans avocat ; (of a case) non contests.

undefiled' (eu'n'di-fail'de), adj., sans tache

;

immacule; pur.

undefi'nable (eu'n'di-fai'n'a-b'l), adj., inde-
finissable.

undefined' (-fai'n'de), adj., indefini.

undeliv'ered (eu'n'di-liv'eurde), adj., non
delivre ; non affranchi ; (not sent in) non livr6.

undelud'ed, adj., qui n'est pas d^Qu; disa-

buse.

undemon'Strable, adj., qui ne pent ©tre dd-
montre.
nndemon'strated, adj., indemontre.
undemon'Strative, adj., reserve ; froid ; pen

demonstratif.

undeni'able (-nai-a-b'l), arfj., incontestable;
indeniable ; irrecusable.

undenl'ably, adv., incontestablement, irr^
cusablement.
undeplored' (eu'n'di-pl8rde), adj., non de-

plore.

un'der (eu'n'deur), adv., dessous ; au-dessous;

(fig.) dans la sujetion. To keep — ; retenir, inai-

triser. To go — ; /aire Jiasco. To be back —
the hour ; etre ventre en mains d^^ine heure.

un'der, prep., sous; dessous ; (in a rank infe-

rior to, in a less degree than, less than, for less

than) au-des80U8 de ; (in a state of subjection to,

in) dans. — discussion ; en discussion. — con-

sideration ; a Vexamen. — the breath ; h demi-
voix. — age ; mineur. — favor of ; a lafaveur
de ; aitx sains de. — cover of ; sous preiexte de.
— cover of the batteries ; sotis la protection des
batteries. — cover of a tree ; a Vabri d''un arbre.
— cover of the darkness ; a la fareur de Pob'
seuritS. — the law of ; en vertu de la loi de,

— the impression that ; dans Videe qrie. To
be — water ; (of land) etre inondi. To be^

—

sail ; (nav.) eire sous voiles. To be — way ; etre

en marche. To be — the land ; raser la cote

;

etre a Vabri de la cote. — these circumstances

;

dans ces circonstances. — the doctor's hands;
entre les mains du midecin. To be — obligations
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to ; avoir des obligations k. They will not sell

it — five francs ; Us ne veulent pas le vendre a
mains de cinq francs. To sell — price ; vendre
a perte ; vendre au rabais.

un'der (eu'n'deur), prefix, sous, aide.

Un'der (eu'n'deur), at//,, de dessous ; (lower)
inf^rieur ; (less than the usual quantity) inf6-
rieur, 16ger; (of rank) sous, inf6rieur, subalteme,
subordouu6.
un'derbaked, adj., pas assez cult.

underbid^ v.a., {preterit. Underbid; past
part.. Underbidden) otirir moins que, ofiErir a
plus bas prix.

un'derbred, adj., mal 61ev6, malappris, com-
mun, vulgaire.

Un'derbUtler, n., aide-sommelier, m.
underbuy', v.a., acheter a bas, a vil prix.

un'derchaplain, n., sous-aum8uier, m.
Un'derclerk, «., sous-commis; petit clerc, m.
Un'derclothing (-cl6^A'-), n., v§temeuts de

dessous, m.pL, Huge, 7/i.

un'dercrust, n., crofite de dessous,/.
Un'dercurrent, n., courant inf^rieur, ou sous

marin ; (fig.) iutiuence secrete,/.
un'dercut, n., (of meat) filet, w.
un'derdealing (eu'n'deur'dll'-), «., men^e,

manoeuvre secrete, /.

nn'derdeck, n., entrepont, faux pont, m.
underdone', adj., (of meat) pas assez cuit,

mal cuit, saiguant, pen cuit.

un'derdrain (eu'n'deur-dr^'ne), n., foss6 d'6-
coulenient sou\,erraiu, m.
underdrain', v.a., dess^cher.
underlOOt' (eu'n'deur-foute), adv., sous les

pieds, a terre, en bas, aans la rue, dans la suj6-

tion.

un'der-gardener, n., aide-jardinier, m.
un'der-governess, n., sous-mattresse, /.

undergo', v.a., {preterit. Underwent; past
part.. Undergone) subir; supporter, endurer

;

(to experience) subir, ^prouver, essuyer.

undergrad'uate(-grad'iou-), n., ^tudiant, m.
un'derground (eu'n'deur-graou'n'de), n., lieu

souterrain ; (railway) cheniin de fer souterrain;

(in Paris) M^tropolitain, m.
un'derground, adv., sous terre, en forme de

souterrain.

un'derground, adj., souterrain. — story

;

sous-sol, ni.

un'dergrowth (eu'n'deur-groth), n., brous-

sailles. /.p?. ; taillis, m.
un'derhand, un'derhandedly, adv., sous

main ; sourdement, en cachette ; en secret.

un'derhand, adj., fait sous main, clandestin ;

sourd ; (pers.) caoli6, soumois.
un'der-housemald, n., deuxieme bonne,/.

undeiived', adj., non d^rivd
;
(fig.) qui n'est

pas emprunt^ ; ind^pendant de.

under-keep'er, n,, sous garde-chasse, m.
underlay', v.a,, {preterit and pa.st part.. Un-

derlaid) mettre SOUS ; soutenir par ; etayer.

Un'derlayer (eu'n'deur-l^-eur), n., (mec.)6tai,

^tan^on, m. ; sous-couche, /.

un'der^ease, n,, sous-bail, m.
underlease', v,a,, sous-atfermer.

underlet', v.a., sous-louer ; (a farm) sous-

affermer ; (to let below the value) louer au-dessous

de sa valeur.

underline' (eu'n'deur-laine), v.a., souligner.

un'derling (eu'n'deur-ligne), n., subalteme ;

(tool) instrument, supp6t, to.

undennen'tioned, adj., mentionn^ ci-dessous,

plus loin ; ci-dessous.

undermine' (eu'n'deur-maine), v.a., miner ;

(fig.) miner, d^truire ; nuire h.

Undermin'er, n., mineur ;
(fig.) destructeur,

ennerai secret, m,
un'dermost (eu'n'deur-mSste), adj., le plus

lUUlemeaUl' (eu'n'deur-nlth), adv.p dessous

;

au-dessouB
; par-dessous ; en dessous. From— : (le dessous.

underneath', pr^j^., sous; au-dessous de.
underpaid', adj., mal pay^, mal r6tribu6.
un'derpart (eu'n'deur-pSrte), n., dessous;

(fig.) petit r81e, accessoire, m.
underpay', v.a., payer mal, payer trop peu.
underpeo'pled, adj., peu populeux, pas assez

peuple.

under-];>et'ticoat, n., jupe, /., ou jupon, to., de
dessous.

underpin', v.a., reprendre en sous-oeuvre

;

stayer.

underpin'ning, 7?., repri.se en sous-oeuvre;
^tayement, etayage, /«., sous-oeuvre,/.
un'derplot, «., men^e secrete ; (thea.) sous-

intrigue,/.

underprop', v.a., ^tangonner, stayer, sou-
tenir.

underrate', v.a., estimer au-dessous de sa
valeur ; ne pas appr^cier a sa juste valeur ; (fig.)

d^priser, d6pr6cier, rabaisser, m^priser ; faire
trop peu de cas de.
underripe', adj,, vert, pas assez mflr.

undersec'retary (eu'n'deur-sek-ri-), n,, sous-
secretaire, m.
undersell', v.a., {preterit and pa.'st part..

Undersold) vendre a plus bas prix que ; vendre
a meilleur march^ que ; (too cheap) vendre a
trop bas prix.

undersell'er, n., gSte-m^tier, m.
under-serv'ant, n., domestique inf^rieur, m.
Un'derset, n., (nav.) courant sous-marin, m.
Under-sher'ill (eu'n'deur-sher-), n., soua-

sli^rif, m.
un'dershot-wheel (eu'n'deur-shot'hwil), n.,

(hydraulics) roue a aubes, a palettes, /.

un'dershrub (eu'n'deur-shreube), n., (bot.)
sous-arbrisseau, m.
un'derside (eu'n'deur-saide), n., dessous, c6t6

de dessous, m.
undersigned' (eu'n'deur-sa'i'n'de), n., sous-

signt^. m., soussign^e, /. I, the — ; Je soiissigni.

un'dersized, adj., au-dessous de la moyenne.
un'derskirt, n., jupe de dessous ; sous-jupe,

un'dersoil. V. subsoil.
understand', v.a., {preterit and past part..

Understood) entendre, comprendre ; (to be in-
formed) apprendre, entendre dire, §tre inform^ ;

(to mean without expressing) sous-entendre ; (to
know how to set about anything) s'entendre h,
en. We thought tliat was understood ; nous sup-
posions qu^on etait convenn de cela. To make
one's self understood ; se faire comprendre. To
give any one to — ; donner a entendre a qnel-
qu''un. It is understood that ; il est entendu que.
To — one another ; se comprendre ; (to be in
agreement) s''entendre. To give to — ; donner a.

entendre, faire entpndre. There is no —ing what
they mean ; il n''y a pas mayen de comprendre ce
quUlsveident dire. Something understood ; quel-

que chose de sous-entendu . That must be under-
stood to mean a refusal ; il faut entendre cela

comme signifiant un refus. I do not — it at all;

je n''y comprends rien.

understand', v.n. , comprendre
;

(to learn)
apprendre.
understand'able, adj., intelligible.

understand'ing, n., intelligence, /. ; enten-
dement, esprit, jugement, m. ; comprehension;
(knowledge) connaissance, intelligence

; (agree-
ment of minds) entente ; intelligence, harmonic,
/., accord, m. Good — ; bonne intelligence.

Friendly, ou amicable, — ; entente cordiale. To
come to an — with ; s''entendre avec. There is

an — between them ; Us sont d''intelligence. Us
s^entendent.

understand'ingly, adv., avec intelligence

;

sciemment, en connaissance de cause.
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understate', v.a., amoindrir, diminuer, at-

t^nuer ; dire inoins que.

onderstat'ed, adj., amoindri, att6nu6.

mi'derstdward, n., sous-intendant, m.
nn'derstrapper, n., subalteme, suppQt, m.
nn'derstratUin (eu'n'devir-str6-), n., {under-

strata) (geol.) coiiche inf^rieure,/.

un'derstudy, »., doublure,/.

undertak'able, adj., eutreprenable.

undertake', v.a.n., (preterit. Undertook ; past

part., Undertaken) entreprendre ; se charger de ;

s'engager i; promettre de ou que ; se /aire fort

de. To — to say ; ne pas craindre d'ajffirmer,

oser dire. To — to convince ; sefaire fort decon-
vaincre.

UUdertak'er (eu'n'deur-t6k'-), n., entrepre-

neur, m. ; (of fimerals) entrepreneur des pompes
funebres, wj. [prise,/.

Undertak'ing (eu'n'deur-t6k'-), n., entre-

un'dertenant (eu'nc
locataire, J)i.f.

;deur-te'n'-j, «., sous-

un'dertone, «., ton bas, n. In an— \ h. voix

basse, a demi-voix.

undervalua'tlon (eu'n'deur-val'iou-6-), n.,

Bous-^valuatiou,/.

underval'ue (-val'iou), n., bas prix, trop bas
prix, m.
underval'ue, v.a., estimer au-dessous de sa

valeur, sous-6valuer; (fig.) d^pr6cier, rabaisser,

d^priser.

un'derwalstcoat (eu'n'deur-w6st'c8te), n.,

gilet de dessous, 7/i.

un'derwood (eu'n'deur-woude), n., taillis, m.;
broussailles, /.^L / sous-bois, m. ; (bot.) arbris-

seaux, m.pl.

underwrite' (eu'n'deur-raite), v.a., {preterit,

Underwrote ; past part.. Underwritten) sous-

crire ; (an insurance policy) assurer.

underwriter, n., souscripteur de police d'as-

surance ; assureur, m.
underwrlt'ing, n., (com.) assurance,/.

undescribed' (eu'n'di-scraib'de), adj., non
d^crit.

undescried', adj., non d^couvert, inapergu.

undeserved' (eu'n'di-zeurv'de), adj., imm^-
rit6 ; uon ni^rit^ ; injuste.

undeserv'edly (-zeurv'ed'-), adv., a tort ; in-

justeineut.

undeserv'edness (-zeurv'ed'-), n., injustice,

/.

undeserv'ing, adj., (pers.) sans m^rite; in-

digne de ; (of things) peu m6ritoire.

undeserv'ingly, adv., sans avoir m^rit6

;

injustfment.

undesigned' (eu'n'di-zai'n'de), adj., sans
dessein, involontaire.

undesign'edly (-'ed'-), adv., sans intention
;

involontairement, par m6garde.
undesign'edness (-'ed'-), re., absence de

dessein ; nature fortulte, /.

undesign'ing (eu'n'di-zai'n'-), adj., sans
dessein ; sans artifice ; loyal, sans mauvais des-

sein ; sans malice ; sans intention.

undeslr'able (eu'n'di-zaieur'a-b'l), adj., peu
desirable ; peu convenable; d^sagr^able.

undesired' (eu'n'di-zaieurde), adj., non sol-

licit6, non fl^sir^.

nndesir'OUS, adj., peu enclin, peu dispose h-
I am — to ;

je n^ai aucun desir de.
undespalr'ing, adj., qui ne se laisse pas abat-

tre, qui espere toujours.

nndetect'ed (eu'n'di-t^k-), adj., non d^cou-
Tert.

undeter'mined (eu'n'di-teur-mi'n'de), adj.,

ind^termin^, ind^cis, irr^solu ; ind^fini.

undeterred', adj., sans Stre ^pouvant^ par.
Undevel'oped, adj., non d6velopp6.
unde'vlatlng (eu'n'dt-vi-^t'-), adj., qui ne

d^vie pas ; droit ; constant ; qui ne se dement
pas ; ferme, sans detour.

nndlgest'ed (eu'n'di-djest'-), adj., qui n'eat
pas dig^r^, iudig^r^

;
(fig.) indigeste, informe.

undig'nlfied, adj., peu digue, sans dignity;
bas, grossier.

undimin'lshed (eu'n'di-mi'n'ish'te), adj., noa
diminu^ ; soutenu, infatigable, qui ne se ralentit

pas.

undiplomat'iC, adj., peu diplomatique.

undirect'ed, adj., sans direction
;
(of letters,

etc.) saus adresse.

undiscerned' (eu'n'di-zeur'n'de), adj.^ ina-
pergu, cach6.

undiscern'ible (-'i-b'l), adj., invisible, imper-
ceptible.

J
undiscem'ibly, adv., imperceptiblement.
undiscern'ing, adj.., qui manque de disceme-

m"^ ut, saus discemement.
undls'ciplined (eu'n'dis-ci-pli'n'de), adj., in-

discipliu6, sans discipline.

undisclosed', adj., non d^couvert; cach6,
voil6.

undiscount'able, adj., (com.) inescomptable.

undisCOV'erable ( eu'n'dis-keuv'eur'a-b'l ),

adj., qu'ou ne pent d^couvrir.

undlscov'ered (-keuv'eurde), adj., non d6-
couvert ; iuconnu.
undiscussed', adj., indiscut^.

undlSiig'ured, adj., nou d6figur6.

undisguised' (eu'n'diz'gaiz'de), adj., sans
d^guisemeut ; sincere; ouvert ; sans fard.

undismayed' (eu'n'diz'm^de), adj., sans peur,
sans terreur. — by ; sans se laisst • effruyer par*
undisput'ed (eu'n'dis-piout'-), adj., incon-

testt^, .-ans conteste.

undissem'bled (eu'n'dis'se'm'b'l'de), adj.y

non simult5 ; sincere ; sans d^guiseuient.

undissem'bling, adj., franc, ouvert, honn@te^
qui ne dissimule pas.

undissolv'able (eu'n'diz'zolv'a-b'l), ad/., in-

dissoluble; (chem.) insoluble.

undissolved', adj. , non dissous, non fondu.

undistin'guishable (eu'n'dis-tign'gw-ish-a-

b'l), adj., qu'on ne saurait disti; guer ; indis-

tinct, confus, imperceptible ;
(unrecognizable)

mdconnaissable.
undistin'guishably, adv., indistinctement.

undistln'guished (-'gwish'te), adj., uondis-
tingutJ ;

(indistinct) indistinct, sans distinction.

undistin'guishing, adj., qui ne fait point de
distinction ; sans discemement.
undisturbed' (eu'n'dis-teurb'de), adj., non

trouble; tranquille, calme; sans interruption.

undistnrb'edly (-'ed'-), adv., sans trouble;
tranqiiilleraent.

undivert'ed (eu'n'di-veurt'-), adj., non d6-
tourn^ ; (not amused) non diverti.

Undivid'able (eu'n'di-vaid'a-b'l), adj., indi-

visible.

undivid'ed (-vaid'-), aaj., entier, sans par-

tage, tout entier; (jur.) indivis; (bot.) entier.

undivorced', adj., non s6par6, non d^suni ; non
divorce.

undivulged' (eu'n'di-veul-dj'de), adj., non
divulgu6, secret.

undo' (eu'n'dou), v.a., {preterit. Undid ; past
part.. Undone) d^faire; (to untie) d^faire,

d^lier, detacher ; (to untangle) d^brouiller ;
(to

ruin) miner, perdre
;

(reputation) perdre de
reputation.

undock', v.a., faire sortir des docks.

undo'er (eu'n'dou-eur), n.,, d^faiseur, destruo-

teur, m.
undo'ing (eu'n'dou-igne), n., mine, perte,/.

undone', adj., inex^cut^; a faire, qui reste

k faire ;
(ruined) ruin6, perdu. To leave —

;

nSgliger de faire. To come — ; se delier ; se

dkfaire. What is done cannot be — ; ce qui est

fait, est fait.

undoubt'ed (eu'n'daout'-), adj., indubitable^

incontestable, incontest^, certain.
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nndoubt'edly, adv., indubitablemeut ; sans
aucun doute, iucoatestablement.
nndoubt'ing, adj., qui ne doute pas; con-

vaiucu ; iueoraulable.

undramat'lc, adj., peu draiuatique.

undrawn' (eu'n'dro'n), adj., non tird ; non
attir^ ; (not portrayed) qui n'eet pas peint

;
qui

n'est pas d6crit.

un'dress, n., d^sbabill^, n^glig^, m.; (milit.)

petite teuue, /. — cap ; kej^i de petite tenue,
bonnet de police, m.
undress', v.a., d^shabiller

; (a wound) lever
I'appareil de.
undress', v.n., se d^shabiller.

undressed' (eu'n'dreste), adj., d^shabiU^

;

en neglig6 ; sans parure ; (manu.) non prepare,
non apprgtd ; 6cru ; (hort.) non taill6

;
(fig.) nu

;

(cook. ) non apprgt^, au naturel.

undried' (eu'n'draide), adj., non 8^h6; vert.

Undrink'able (eu'n'drlgn'k'a-b'l), adj., imbu-
vable ; (of water) qui n'est pas potable.

undue' (eu'n'diou), adj., non dfl
;
(not legal)

illegal ; injiiste
;
(excessive) excessif, outr6 ; (of

bUls) non 6chu ; (improper) indu. — influence
;

(jur.) captation, f.
un'dnlate (eu'n'diou-), v.a. and n., onduler,

ondoyer ; liotter.

un'dulateouun'dulated(-l6t'-), adj., (of hair,,

bot.) ondul6 ; (of a river) onduleux; (of ground)
accidents.

un'dulating (-l^f-), adj., (crops) ondoyant;
(river) onduleux ; (ground) accidents.

un'dulatingly , odv. , d' une mauiere ondoyante.
Undllla'ticn (eu'n'diou-16-), n., ondulation,/.
Un'dulatory (-lat'-), adj., ondulatoire.

Undu'ly (eu'n'diou-), adv., irr^gulierement

;

indQment; a tort ; (excessively) trop; a I'exces.

undu'teous (eu'n'diou-ti-) ou undu'tiful
(-foule), adj., d6sob6issant ; irrespectueux ; in-

docile ;
qui manque a ses devoirs envers.

undu'tilully, adv., indocilement, irr^v^rem-
ment, irrespectueusement.
undu'tilulness, n., ddsob^issance, irreve-

rence, /. / manque de respect, in.

undyed' (eu'n'daide), adj., non teint.

Undy'lng (eu'n'dai-yigne), adj., qui ne p^rit

point ; imperissable ; immortel.
unearned' (eu'n'eur'n'de), adj., non gagn6;

non merits, imm^rite.
unearth' (eu'n'eurthe), v.a., d^terrer.

uneartll'ly, adj., qui n'est pas de ce monde ;

celeste ; sumaturel, surhumain ; (of noise, row)
infernal, d'enfer ; (of the countenance) blgme,
d'lme pSleur de mort.
Uneas'lly (eu'n'lz'-), adv., dans I'inquietude ;

mal a son aise ; (with difficulty) difficilement,

p^niblement, avec gSne.

uneas'luess, n., (discomfort) malaise, m.

;

peine ; (of mind) inquietude ;
(want of comfort)

ggne,/.; (annoyance) deplaisir, ennui, m.
uneas'y (eu'n'lz'i), adj., (in mind) inquiet

;

(constraining) gSnant, incommode; (constrained)

mal a son aise, g&ie
;
(disagreeable) desagreable.

To make one's self — about ; se mettre en peine

de, sHnqui^ter de.
uneat'able (eu'n'tt'a-b'l), adj., immangeable.
unedi'fylng (eu'n'ed'i-fai-yigne), adj. , peu edi-

fiant. [cation ; sans instruction.

uned'UCated (eu'n'ed'iou-ket'-),rt(y., sansedu-
uneflaced' (-feste), adj., inefface.

unembar'rassed (eu'n'e'm'bfir-raste), adj.,

non embarrasse ; non gene ;
(of property) clair,

net, libre de; (of pers.) a I'aise.

unembel'lished, adj., sans embellissement.

unembod'ied (eu'n'e'm'bod'ide), adj., incor-

porel; (milit.) non incorpore.

unemployed' (eu'n'e'm'ploide), adj., non em-
ploye ; sans occupation ; inoccupe ;

(capital) dor-

mant, inactif, oisif.

unemployed', n.m.pl., les sans-travalL

unenclosed', adj., ouvert, sans cl6ture.

unencum'bered (-keu'm'beurde), adj., non
encombre ; degage de, debarrasse de ; libre, a
I'aise

;
(of property) non greve ; qui n'est grev6

d'aucune charge ; libre de toute hypotheque.
unendowed' (eu'n'fe'n'daoude), adj., non

done ; non dote
;

(fig.) denue dP.
Unendur'able,a(/;'., insupportable, intolerable.

unendur'ing, adj., qui ne dure pas, de courte
duree.

unenga'ging, adj., peu attrayant ; sans
charmes.
un-En'gllsh, adj., pas anglais; pas digne

d'un Anglais.

unenUght'ened (eu'n'^'n'lai't'n'de), adj., peu
edaiie, ignorant.

Unenslaved', adj., libre, inasservi.

unen'terprising, adj., peu entreprenant.
unen'viable, odj., peu a envier, peu enviable.
unentertaln'lng (eu'n'e'n'teur-te'n'-), adj.,

peu divertissant
; peu amusant ; ennuyeux.

unen'vied (eu'n'e'n'vide), adj., non envie, peu
en vie.

une'quable (eu'n'1-kwa-b'l), adj., variable;
changeaut ; inegal

;
qui n'est pas uniforme.

une'qual (eu'n't-kwal), adj., inegal; insuffi-

sant, disproportionne ; au-dessous de ; inferieur h

;

(bot.) irregulier. He is — to that ; il Ji^est jjas
capable de lefaire. He is — to the task ; U n^est
pas a la hauteur de la tacfie.

une'qualed (-kwal'de), adj., sans egal ; sans
pareil ; hors de pair ; unique.
une'qually, adv., inegnlement.
unequiv'ocal (eu'n'i-kwiv'-), adj., clair, non

equivoque.
unequiv'ocally, adv., sans equivoque.
unerring, adj., infaillible, sGr.

unerr'ingly, adv., iufailliblement.

unevangel'ical (eu'n'i-va'n'djel'-), adj., non
evangelique.

une'ven (eu'n'l'v'n), acfj., inegal; (rough) ra-
boteux ; (of numbers) impair

; (fig.) inegal.

une'venly, adv., inegalement.
une'venness, n. , inegalite, /.
unevent'lul, adj., (of life) monotone; ordi-

naire, peu fecond en evenements.
unezag'gerated, adj., nuUement exagere.
unexam'ined (eu'n'eg-za'm'i'n'de), adj., non

examine ; non visite ; (jur.) non interroge.

unexam'pled (eu'n'eg-zS'm'p'l'de), adj., sans
exemple, sans egal, sans pareil, imique.
unexcep'tionable (eu'n'eks-cep-sheu'nVb'l),

adj., irreprochable ; irrecusable ; sans defaut.
unexcep'tionableness, n., nature irrepro-

chable, irreprochabilite, /.

unexcep'tionably, adv., irreprochablement.
Unez'ecuted (-eg-zi-kiout'-), adj., inexecute.

Unez'emplary, adj., peu exemplaire.
Unesem'plilied (eu'n'eg-ze'm"pli-faide), adj.,

non appuye d'exemple, sans exemple.
unezempt', adj., non exempt.
unezhaust'ed, adj., inepuise.

uneiEpand'ed, adj., non dilate.

uneirpect'ed, adj., inopine, inattendu ; im-
prevu ; subit ; soudain

;
(imhoped for) inespere

;

(pers.) qu'on n'attendait pas. The — usually
happens ; c''est Vimpreru qui arrive toujours.

His — arrival ; son arrivee soudaine, inopinee.

unezpect'edly, adv., inopinement, subite-

ment ; a I'improviste.

unezpect'edness, n., soudainete, /.

unezpen'sive, adj. V. inezpensive.
nnezpend'ed, adj. , non depense ; en main.
unezper'ienced- V. Inezperienced.
unez'piated, adj., inexpie.

unezplred' (eu'n'eks'paievirde), adj., non ex-
pire ;

(of bills) non echu.
unezplained', adj., reste sans explication;

inexplique.

unexplored' (eu'n'eks-pl6rde), adj.^ inexplor^



nnesposed 556 unfounded

unexposed' (eu'n'eks-p9z'de), adj., non ex-

pos6 ; secret ; cacli6 ; a I'abri de tout danger.
( unexpressed' (eu'n'eks-preste), adj., inex-

priiu^, sous-entendu.
unextin'guished (eu'n'eks-tign'gwish'te),

adj., nou t^teiut.

unlad'ed (eu'n'fdd'-), adj., non fan^, non
fletri ; frais.

unfad'ing, adj., qui ne se fane pas ; qui ne se

fl^trit pas; (fig.) imp^rissable, immortel.
unisdl'ing (.eu'n'f^l'-), adj., in6puisable, inta-

rissable ; (certain) infaillible, immauquable.
uniail'ingly, adv., infailliblement, immanqua-

blenieiit.

Unfail'ingness, n., infaillibilit^, /.

Unialr' (eu'u'fere), arfj., injuste ; d^loyal ; de
mauvaise foi ; (at games) pas du jeu.

uniair'iy, adv., iujustemeut ; deloyalement.
UUiair'aess, n., injustice ; improbity, deloyau-

t6, partialite, /.

unlaitil'^ul (eu'n'f^th'foule), adj., infidele.

un altil'iully, adv., infidelement.

un aith'.ulness. «., infidelity,/.

Unlal'terinj^, adj., ferme, hardi, assurd; (of

actions, etc.) decid^, r^solu.

uniamil'tar, adj., pen familier; inconnu
;
peu

couuu.
unfamiliar'ity, n., manque de familiarity, m.
Unlasll'iOiiable (eu'n'fash'eu'n'a-b'l), adj., qui

n'est pas de mode, d6mod6; (pers.) pas a la

mode.
unlash'ionableness, n., int^l^gance, /.

unfash'ioaably, adv., contre la mode.
uniaSji'ioned (eu'u'fash'eu'n'de), adj., non

fagoiitK^ ; iiiforme ; simple.

unfas'ten(eu'n'fSs's'n), v.a., duller, d«5tacher;

d^faire ; desserrer, relScher
; (a door) d^barrer

;

8ter la chatue, ou la barre, de.
unfa'therly (eu'n'ft-^Aeur-), adj., peu pater-

nel ; contre nature ; d^natur(5.

unfath'Omable (eu'n'fa^/io'm'a-b'l), adj., sans
fond ; insondable ; impenetrable.
unfath'omableness, «., impenetrability,/.

unfath'omably, adv., d'une maniere inson-
dable ; impeuetrablement.
Unfath'omed (-faiA'eu'm'de),a<f/., insondable.

Unia'vorable (eu'n'fe-veur'a-b'l), adj., defa-
vorable ; contraire, fScheux.
Unfa'vorableness, n., nature defavorable,/.

unfa'vorably, adv., defavorablement.
Unfa'vored (eu'n'fe-veurde), adj.^ non favo-

rise. — by nature ; disgracie de la nature.

unfeared' (eu'n'firde), adj., non craint.

unfeas'ible (eu'n'ft'z'i-b'l), adj., impratica-
ble ; iiifaisable.

unfeath'ered (-fe^A'eurde), adj., sans plumes;
deplume.
unleat'ured (-flt'ieurde), adj., difforme, laid,

disgracieux.

unfed' (-f^de), adj., non nourri ; sans nourri-
ture ; (of machinery) non alimente.

unfeed' (-fid), adj., nonretribue ; non paye.
unfeel'lng (-ftl'-), adj., insensible ; dur, cruel.

unfeel'ingly, adv., cruellement.
unfeel'lns:ness, n., insensibilite, durete,/.
unfeigned' (eu'n'fe'n'de), adj. , non feint ; vrai

;

sincere, reel.

unfeign'edly (-'ed'-), adv., sans feinte; sans
hypocrisie ; siucerement, de bonne foi.

unfelgn'edness (-'ed'-), n., sincerite,/.

unfelt' (eu'n'felte), adj., qu'on ne sent, ou
ne ressent, pas ; inconnu.
unfenced' (eu'n'fe'n'ste), adj., sans clQture

;

sans defense ; ouvert.

unferment'ed, adj., non fermente; sans levain.

unler'tile (eu'n'feur-til), adj., infertile, ste-

rile.

unlet'ter, v.a., 8ter les fers & ; dechatner
;

(fig.) deiivrer de, affranchir de, debarrasser de.
unfet'tered (eu'n'fet'teurde), adj., niu ggne

;

non entrave ; libre, sans entraves ; avec pleins
pouvoirs.

until'ial, adj., indigne d'un fils ; peu filial.

unlllled' (eu'n'fil'de), adj., non rempli ; non
pleiu ; (of a post) vacant.

unfil'tered, adj^, non filtre.

unflnd'able, ailj., introuvable.

unfin'ished (eu'n'fi-uish'te), adj., inacheve;
incomplet ; imparfait.

unfit', adj., peu propre ^ ; impropre ^ ; qui
n'est pas fait pour ;

(unqualified) incapable de ;

(unsuitable) deplace, iiiopportun. — for food ;

impropre a la consommation. — for service ; hors
d^etat de servir ; (mil.) impropre au service. —
for use ; inutile, qui ne sert a rien ; d^aucun
usage.

unfit', v.a., rendre incapable de, mettre hors
d'etat de, rendre impropre ^.

unfit'ly, adv., mal; peu convenablement ; mal
a propos, a tort.

unlit'ness, «., inaptitude k ; incapacite
; (un-

becomingness) inconveuance, /.

unfit'ting, adj., inconvenant.
undx', v.a., detacher, deiier ; rendre fluide.

To become —ed ; se detacher. — bayonets !

(mil.) remettez la bdionuette

!

unfixed' (eu'n'fiks'te), adj., mobile, errant

;

inconstant, indecis ; irresolu ; incertaiu.

unflag'ging (eu'n'rtag-gbigne), adj., qui ne
languit pas

;
perseverant ; soutenu ; infatigable.

unfledged' (eu'n'fledj'de), adj., tans plumes;
(fig.) novice; jeune, iuexperimeute.
unflinch'ing (eu'n'fli'n'tshigne), adj., ferme,

determine, resolu, qui ne recule pas.

unfold' (eu'n'f8lde), v.a., deployer ; deplier;
(to disclose) exposer, developper, derouler

;
(to

display) deployer, montrer; (to tell) declarer;

(to reveal) reveler ; expliquer ; devoiler ; decou-
vrir ;

(sheep) deparquer.
unfold', v.n. , se deployer, se deplier ; se

devoiler ; se decouvrir
;

(of scenery) fuir se

derouler.

unfold'ing, n., revelation,/.; developpement,
m.
unforbear'ing, adj., impatient, intolerant.

Unforbid'den, adj. , non defendu ; permis.

unforced' (eu'n'f6rste), adj., libre ; non force;

non contraint ; spontane
;

(natural) naturel

;

(easy) aise, facile.

unfor'cible (eu'n'f8r-ci-b'l), adj., sans force,

sans vigueur.
unford'able, adj., ingueable ou impassable.

unforesee'ing, adj,, qui ne prevoit pas ; im-
prevoyant.
unforeseen' (eu'n'fSr-stne), adj., imprevu.
unfor'feited (eu'n'for-fit'ede), adj., non con-

fisque ; non perdu.

unforget'table, adj., inoubliable, qui ne s'ou-

blie pas.

Unforglv'en (eu'n'for-ghiv'n), adj., a qui on
n'a pas pardonne ; (of things) non pardonne.

unforgiving (eu'n'for-ghiv'-), adj., inexora-

ble, implacable.
unforgot'ten, adj., inoublie.

unformed' (eu'n'for'm'de), adj., informe; non
forme.
unforsak'en (eu'n'for-sek'n), adj., non de-

laisse.

unfor'tlfled (-for-ti-faide), adj., non fortifie,

sans defense, ouvert. — town ; ville ouverte, f.

unfor'tunate (eu'n'fort'iou-), adj., infortune ;

malheureux.
unfor'tunate, n., malheureux, m., malheu-

reuse ;
prostitnee,/.

unfor'tunatelyi adv., malheureusement ;
par

malheur.
uniought' (eu'n'fo-te), adj., non combattu;

(of battles) non livre.

unfound'ed (eu'n'faou'n'dede), adj., sans

fondement ; mal fond^ ; d6nu6 de fondemenfc.
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unframed' (eu'u'fr^'m'de), adj. ,non fa^onn^;
(of timber) nou 6quarri

;
(without a frame) sans

cadre.
unfre'quency (eu'n'fri-kwe'n'-), n., raret^,/.

onfre'quent, >idj., rare, peu frequent.

Unfrequent'ed, adj., iufrequeut6, peu fr6-

queutt^
;

(of places) ecart^, solitaire, retire.

unfre'queiltly, adv., raremeut
; peu souvent.

Not — ; assez sourent.

unfrlend'ed (eu'n'fre'n'd'-), adj., sans pro-
tection, sans amis, sans soutieu.

unfriend'liness, n., froideur; disposition peu
amica}e,/.
unfriendly, adj., peu amical; mal dispose

;

peu bienveillaut ; (of things) hostile ; malveillant.— to ;
(to tilings) nuvtible k ; contraire h.

unfrock', v. a., d^froquer.
unfroz'en (eu'n'fr8-z'u), adj., non gel6.

Unfruit'ful (eu'n'frout'foule), adj., infertile,

infecoud, sterile; (flg.) infructueux.

unfrult'fully, adv., (without success) in-

fructueusement ; st^rilemeut, infertilement.

unfruit'fulness, n., infertility, st6rilit6, in-

f^condite,/.

unfuliiiled' (eu'n'foul-filde), adj., non ac-

compli, nou ex^cut^.
unfund'ed, adj., non consolid^. — debt

;

dettejiottante,f.

uniurl' (eu'n'feur'l), v.a., d^ployer; d^plier;
d^rouler; (nav.) d^ferler.

unfur'nish (eu'u'feur-), v.a., (a house) d6-
meubler : degarnir ; depouiller.

unfur'nished (-nish'te), adj., non garni
;
(fig.)

d^pourvu de ; d6uu6 dO ; (of houses, rooms) non
garni, non meubl6, d^meubl^.
ungaln'able, adj., iugagnable.
ungain'Iul (eu'n'gh^'n'foule), adj., sans pro-

fit ; iugrat.

ungaln'ly (eu'n'gh^'n'-), adj.., maladroit,
gauche ; mal bSti.

ungallant', adj., peu galant ; peu courtois.

ungar'nished (eu'u'gar-nish'te), adj., non
garni ; sans oruements.
ungar'risoned (eu'n'gar-ri-s'n'de), adj., sans

garnison.

ungartered (eu'n'gSr-teorde), adj., sans jarre-

tieres.

ungath'ered (eu'n'ga/A'eurde), adj., non
cueilli ; non recueilli; (of crops) pas recolt^.

ungauged' (eu'n'ghMj'de), adj., non jaug6 ;

non mesure.
ungen'erous (eu'n'dje'n'eur-), adj., peug^n^-

reux ; (mean) niesquin.

ungen'erously, adv., peu g^n^reusement ;

mesquineinent.
ungen'lal (eu'n'djt-), adj., peu propice ; d6-

favorable ; (of climate) rude, malfain
;
(of a per-

son) froid, raide.

ungenteel' (eu'n'dje'n'tlle), adj., peu dis-

tingue; mal ^lev6 ; pas comme il faut ; de mau-
vais ton ; de mauvais goQt, de mauvais genre ;

peu poli ; comniim, vulgaire.

ungenteelly, adv., d'une maniere peu dis-

tinguee
;
peu poliment.

ungen'tle (eu'n'dje'n't'l), adj., mde, dur

;

indocile ; impoli.

ungen'tlemanly o u ungen'tlemanlike
f-dje'n'-), adj., peu distingu^, peu comme il faut

;

(pers.) qui ne sait pas vivre, de mauvais ton, sans
formes ; (things) ind^licat, grossier ; indigne d'un
homme oomme il faut.

ungen'tlemanliness, n., Impolitesse ; vul-

garity, /.

ungen'tleness, n., rudesse, duret^ ; brusque-

rie ; (incivility) incivility, /.

ungen'tly, adv., rudement ; durement.
unglld' (eu'n'ghilde), v.a., d^dorer.

ungild'ing, n., d^dorure, /. ; d^dorage, m.
ungird' (eu'n'gheurde), v.a,, Qter la ceinture

^ ; detacher ; dessangler.

unglrt' (eu'n'gheurte), adj., sans ceinture;
d^taciie; (of horses, etc.) dessangl(5.

unglor'lfled, adj., qu'on ne loue pas, inglorifi^.

Unglove', v.a., deganter.
unglue' (eu'n'glou), v.a., d^coUer ; detacher.
ungodlily, adv., en impie.

ungodliness, n., impi^t^,/.
Ungod'ly, adj., impie.
ungovernable (eu'n'gheuv'eum'a-b'l), adj..,

ingouveruable ; effr6n^; sans frein, d6r6gl6, vio-
lent, emport6.
ungOV'ernably, adv., d^sordonn^ment, sans

freiu.

ungrace'ful (eu'n'gr^s'foule), adj., peu gra-
cieiix, sans grace, disgracieux.

ung^ace'fully, adv., peu gracieusement ; sans
grSce ; sans elegance.

ungrace'fulness, n., absence,/., ou manque,
771., de grSce.

ungra'cious (eu'n'gr^-sheusse), adj., disgra-
cieux, d^plaisant ; d^sagr^able

;
(not favored)

mal vu ; (wicked) m^chant. — answer ; reponse
blessante, defavorable, f.
Ungra'ciously, adv., disgracieusement; d'une

maniere peu gracieuse ; d'une maniere d^plai-
sante ; de mau\ aise grSce.

ungrammat'ical, adj., incorrect.

ungrammat'ically, adv., incorrectement.
ungrant'ed, adj., non accord 6.

ungrate'ful (eu'n'gr^t'foule), adj., ingrat
envers ; (unpleasant) desagreable poUT.
ungrate'fully, adv., avec ingratitude; d6sa-

gr^ablement.
ungrate'fulness, n., ingratitude, /. ; nature

desagreable, /.

unground'ed (eu'n'graou'n'd'-), adj., sans
fondemeiit. V. groundless.
unground'edly, adv., sans fondement.
ungrudged' (eu'n'gieudj'de), adj., donn6 de

bon ccfcur.

ungrudg'ing, adj., qui ne doruie pas a contre-
coeur, qui doime de bon coeur.

ungrudg'ingly, adv., volontiers; de bon coeur.

unguard'ed (eu'u'gSrd'-), adj., non gard6

;

(pers.) sans protection, sans garde; (of a posi-

tion) sans defense, decouvert ; (fig.) oii Ton n'est
pas sur ses gardes ; (not cautious) peu mesur6,
peu reserve, peu sage ; imprudent ; inconsider6,
irreflechi. In an — moment ; dans un moment
d^imprudence, d'absence, d^oubli.

Unguard'edly, adv., etourdiment ; imprudem-
ment ; sans mesure, sans reserve.

un'guent (eu'n'gwe'n'te), n., onguent, m.
unguess'able, adj., indevinable.

unguessed' (eu-n'gu-este). adj., non devin^.
unguic'ulate ou unguic'ulated (eu'n'-gwik'-

iou-iet'-), adj., onguicuie ; a onglet.

unguid'ed (eu'n'gaid'-), adj., sans guide.

un'gUlate (eu'n'ghiou-), adj., onguie.
ungum' (-gheume), v.a., (silk) degommer

;

decruser.

ungum'ming, n., (of silk) degommage ; d^
crusement (result of), ou decrusage (act of), m.
unhallOW (eu'n'hal-18), v.a., profaner.
unhal'lowed (-18de), adj., non sanctifi^;

non consacre
;
profane ; (fig.) profane, impie.

unhand', v.a., IScher.

uuhand'ily, adv., maladroitement, gauche-
ment.
unhand'iness, n., (pers.) maladresse, gau-

cherie, /. / (of things) incommodite, /.

unhand'some (eu'n'han'd'seume), adj., (illib-

eral) peu liberal, vilain, indeiicat
;

(uncivil)
malhonngte ; iirpoli

; (ungraceful) laid, disgra-
cieux.

unhand'somely, adv., (illiberally) peu lib6-
ralement, vilainement, avec indeiicatcFse

; (un-
civilly) impoliment; malhonngtement ; (ungrace-
fully) d'une maniere disgracieuse.

nnhand'somenesB, n., indeiicatesse ; (in«
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civility) impolitesse ; (want of beauty) laideur,

tature disgracieuce, /.

xxahand'y, adj,ma.l&droit, gauche; (inconve-

nient) ggnant, incommode.
unliang', v.a., descendre, d^pendre ; (a door,

etc. ) retirer des gonds ;
(paper in a room) tirer

les tentures.

unhap'pily, adv., malheureusement ;
par mal-

heur.
Unliap'plness, n., malbeur ; mal, m.
nnhap^py, adj. , maUieureux ;

(calamitous)

malheureux, funeste.

unhar'assed (eu'n'har'aste), adj., non ha-

rasse ; non tourment6.
nnhar'bored, adj. , sans port, sans abri ; d^-

couvert ; (fig.) qu'on n'eutretient pas.

unharmed' (eu'u'hSrm'de), adj., intact; sain

et sauf.

unhai'ness, v.a., d^hamacher ;
(to take

from a vehicle) d^teler ;
(of armor) 6ter I'ar-

mure h ; d^sarmer.
unhatched' (eu'n'hatsh'te), adj., non 6clos.

uniieath'ful- V. unhealthy.
unhealth'fulness, «-, insalubrity,/.

unhealth'ily (eu'u'helth'-), adv., (of places)

insalubrement.
unhealth'iness, n., d^faut de sant6; (want

of vigor) 6tat maladif, m. ; (insalubrity) insa-

lubrity,/.

unhealth'y, adj., maladif, malsain; (msalu-

brious) insalubre, malsain ; (morbid) maladif ;

(wanting vigor of growth) maladif.

unheard' (eu'n'heurde), adj., non entendu ;

sans 8tre entendu; (not celebrated) inconnu, ob-

scur, ignore ;
(of prayers) iuexauc6. — of;. in-

connu ; (extraordinary) i7ioui.

unheed'ed (eu'n'htd'-), adj., inapergu, n6-

glig6 ; a qui (auquel) on ne fait pas attention

;

(of advice) m6connu.
unheed'edly, adv., sans gtre remarqu^.

unheed'Iul (-foule), adj. V. unmindful.
Unheed'lng, adj., insouciant; inattentif, dis-

trait, negligent.

unhelped' (eu'n'help'te), adj., sans secours;

sans aide; (at dinner) non servi.

unhelp'ful (-foule), adj., qui n'est d'aucun

secours, qui ne sert a rien, inutile.

unhesitating (eu'n'hez'i-t6t'-), adj., qui

n'hesite pas ; decide ; d^termin^, ferme, rdsolu.

unhes'ltatlngly, adv., sans h^siter.

unhewn' (eu'u'hioune), adj., brut; non tra-

vaillt^ ;
(of stone) non taill6 ; (of wood) de brin,

en brin.
unhinge/ (eu'n'hi'n'dje), v.a., faire sortir des

gonds, mettre hors des gonds; (fig.) bouleverser,

troubler, d^monter.
unhitch', v.a., d^crocher.

unhollneSS (eu'n'hS-), n., impi^t^,/.

unholy (-h6-), adj., profane ; impie.

unhon'ored (eu'n'o'n'eurde), adj., sans hon-

neur ; d^daign^, m6pris6.

unhOOd' (eu'n'houde), v.a., (a falcon) d^cha-

peronner.
unhook' ( eu'n'houke ), v. a., d^crocher ;

(clothes) d^grafer.

unhoop' (eu'n'houpe), v.a., d^cercler.

unhoped' (eu'n'hOp'te) ou unhoped for, adj.,

inesp^r^, iuattendu.

unhorse', v.a., d«58ar5onner, d^monter. To be
—-d; vuler les arsons.
unhouse' (-'haouce), v.a., d^loger, chapser.

unhung' (-heugne), adj. , a pendre. The great-

•est rascal — ; le plus grand pendard imaginable.

unhurt' (eu'n'heurte), adj., sain et sauf ; in-

tact, indemne.
U'nlcom (you-ni-), n., licorne,/. — team ; at-

telage en arbalete, m.
U'nlcorn-fish, n., (zool.) narval, m. ; licorne

de mer, /.

unlcom'ons (you-ni-), adj., unicome.

unide'al (eu'n'ai-di-), adj., non id^al; r6el;

positif ; (not having ideas) d^pourvu d'idees

;

(senseless) absurde.
nnidiomat'lc, adj., qui n'est pas idiomatique.

unil'lorous (you-ni-ti8-), adj., uuiflore.

U'niform (vou-ni-), adj., uniforme.

U'niform (you-ni-), n., uniforme, m. In full

—
; en grande tenue ; en grand uniforme. In

undress^; en petite tenue.

uniform'ity (you-ni-), «., uniformity,/.

U'niiormly (you-ni-), adv., uniform6ment.
unilat'eral, adj., unilateral.

unima'ginable (eu'u'i-madj'i'n'a-b'l), adj., in-

imagiuable, inconcevable.

unima'S^inahly (eu'n'i-madj'-), adv., d'une
mauiere iuimagiuable.

unima'g^ative (eu'n'-), adj., non imaginatif.

unlma'gined (eu'n'i-madj'i'n'de), adj.^ non
imaging.
unimpair'able (eu'n'i'm'p6r'a-b'l), adj., inal-

terable.

unimpaired' (-p^rde), adj., non altera, inal-

ter6; intact ; entier ; non affaibli ; non diminu^;
eudommagd, avec toute sa vigueur.

unimpas'sioned (eu'n'i'm'pash'eu'n'de), ad/.,

sans passion ; calme ; tranquille.

unimpeach'able (eu'n'i'm-pttsh'a-b'l), adj.^

inattaquable; irr^prochable ; incontestable.

unimpeached' (-pttsh'te), adj., inconteste.

unimped'ed (eu'u'i'm-pid'-), adj., sans em-
p^chement ; sans obstacle.

unlm'plicated (eu'n'i'm'pli-ke-), adj., non
implique ; non compromis.
unimplied' (eu'n'i'm'plaide), adj., exprim6,

non sous-entendu.
unlmplored' (eu'n'i'm'plSrde), adj., non im-

plore; non supplie.

unimport'ance, n., peu d'importance, m.; in-

signifiance, /.

unlmport'ant (eu'n'-), adj., sans importance

;

insiguifiaut, indifferent ;
peu important ; sans

pretention ; leger.

unimportuned' (eu'n'i'm'por-tiou'n'de), adj.^

non importune.
unlmposed' (eu'n'i'm'poz'de), adj., non im-

pose ; voloutaire.

unimpos'ing, adj., peu imposant.
unimpressed' (-preste), adj., non empreint;

non imprime ; (not penetrated) non penetre.

unimpres'slve, adj., pen frappant; froid, peu
touchant ; peu emouvant.
unimprov'able (eu'n'i'm'prouv'a-b'l), adj.,

non susceptible d'amelioration ; incorrigible ;
(of

land) non exploitable.

unlmprov'ableness, n., nature incorrigible;

(of land) nature non exploitable,/.

unimproved' (-prouv'de), adj., non corrige

;

non ameiiore ;
(not advanced) peu avance ; qui

n'a pas fait de progres, sans progres, arriere, mal
developpe, pen avance ;

(of land) non exploite.

urdmprov'ing, adj., qui ne corrige pas; qui

n'ameiiore pas ;
qui ne fait pas faire de progres.

unlnclosed' (eu'n'i'n'cl8z'de), adj., sans clo-

ture, ouvert.

unlncum'bered (-'keu'm'beurde), adj., non
encombre ; (jur.) non greve ; libre.

unlndebt'ed (eu'n'i'n'det'-), adj., non en-

dette.

unindorsed' (eu'n'i'n'dorste), adj., non en-

dosse ; sans endossement.
unlndul'gent (eu'n'i'n'deuldj'-), adj., peu in-

dulgent ; sans indulgence.

unindus'trlous (eu'n'i'n'deus-), adj., peu
laborieux ;

peu assidu.

unlnflamed' (eu'n'i'n'fle'm'de), adj., non en-

flamme.
uninflam'mable (eu'n'i'n'fla'm'ma-b'l), adj.%

non inflammable.
unin'fluenced (eu'n'i'n'flou-^'n'ete), ad/., non

influence ; impartial.
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unlnflaen'tial (-sbal), adj., peu iDfiuent ; sans
influeuce.

uninlormed' (eu'n'i'n'form'de), adj., non cul-
tiv6, saus culture; (pers.) iguoraut, sans iustruc-
tion, non iustruit. To be — of ; etre ignorant de;
ignorer.

uninfonn'ing, adj., qui n'instruit pas.

munlringecl' (eu'u'i'u'fri'n'dj'de), adj., (jur.)

non eufreiut.

uninhab'itable (eu'n'i'n'hab'i-ta-b'l), adj.,
inhabitable.

nninhab'ited, adj., inhabits.

unini'tiated (-'ish-i-^t'-), adj., non initio.

uninjured' (-djeurde), adj., auquel on n'a pas
fait tort ; (sale) en sflret«5, sain et sauf, saus bles-

fivire, saus mal (of things) non endommagt^,
intact.

uninquls'itive (eu'n'i'n'kwiz'-), adj., peu
curieux.

uninscrlbed' (eu'n'i'n'scraib'de), adj., non
inscrit ; saus inscription.

uninspired' (eu'n'i'n'spa'ieurde), adj.^ non in-

spire ; saus inspiration.

uninstruct'ed (eu'n'i'n'streukt'-), adj., non
instniit, ignorant, sans instruction ; (without
authority) bans instructions.

uninstruct'ive, adj., non instructif, peu in-

structif.

uninsured', adj., non assure, inassur^.

unintellec'tual (eu'n'i'n'tel-lekt'iou-), adj.,

peu iutellectuel.

unintellec'taally, adv., peu intellectuelle-

ment.
unintelligent (eu'n'i'n't^l-li-dje'n'te), adj.,

inintelligeut ; sans intelligence.

Unintelliglbil'ity (eu'n'i'n'tel-li-dji-), n., ca-
ractere ininteliigible, m.

Unintel'Jigible (-li-dji-b'l), adj., inintelligible.

unln.el'licibly, adv., inintelligiblement ;

d'uue maniere iuintelligible.

uninten'tional ou unintend'ed (eu'n'-), adj.^

sans dessein, involontaire, sans intention.

uninten'tionally, adv., involontairement

;

sans le vouloir, sans intention, sans dessein.

unln'terested, adj., d6sint6ress6, non int6-

res66 dans, indifferent ^.

unin'terestedly, adv., d'une maniere d^sin-
t^resE^e.

unin'terestLng, adj., pen int^ressant, d^nu^
d'int^rSt.

unin'terestingly, adv., d'une maniere peu in-

t^ressante.

unintermit'ting ou unlntermit'ted (eu'n-i'n'-

teur-), adj., incessant, continu, continuel, non
interrompu.
Unintermit'tingly, adv., sans cesse, sans in-

termission.

uninterred' (-teurde), adj., sans sepulture.

uninterrupt'ed (eu'n'i'n'teur-reupt'-), adj.,

ininterrompu ; continuel ; sans interruption.

uninterrnpt'edly, adv., sans interruption.

unintrenched' (eu'n'i'n'tre'n'sh'te), adj.,

(milit.) sans retranchements, non retrauchd.

uninnred', adj., non aguerri ; non endurci.

uninvad'ed (eu'n'i'n'v^d'-), adj., non envahi.
Leave the province of the professor — ; n'em-
pietez pas sur le domaine du professeur,

Uninvent'ed, adj., non invents.

Uninvent'ive, adj., peu inventif.

uninvest'ed, adj.^ {6i towns) non investi
;
(of

money) non plac6.

uninvest'igable (eu'n'i'n'vfes-ti-ga-bT^, adj.,

non susceptible d'investigation ; iuscrutaole.

uninvest'igated (-ti-gh6t'-), adj., que Ton n'a
pas scrute. examine ; sans investigation.

uninvit'ed (eu'n'i'n'vait'-), adj., non invito ;

non engage, sans invitation ; sans Stre invite.

uninvit'ing (-vait'-), adj., peu attrayant, peu
engageant ;

(of food) peu appetissant, peu ragoQ-

tont; repoussant.

U'nion (you'u'ieime), n., union; reunion,/.;
(concord) accord, m., coucorde, harmonie

;

(states united) union ; (of parishes) union,/. —
cloth ; toile metisse, /. — is strength ; Punion
Jail la force.

U'nionist (you'n'ieun'-), n., unioniste, m.
U'nion-Jack (-djake), «., pavilion anglais, m.
unip'arous (you-ni-), adj., (biology) unipare.
unique' (you-nike), adj., unique.
unique'ly, adv., d'une maniere unique.
Unisez'ual (you-ni-c6ks'iou-), adj., (bot.) uni-

sexuel.

U'nison (you-ni-ceune), n., unisson, m.
U'nison (you-ni-), in, adj., a I'unisson.

unis'onance (you-uiss'-), n., consonance par>
faite,/., unisson, to.

unis'onant, adj., a i'unisson.

U'nit (you-nite), n., unite,/.
Unita'rian (you-ni-te-), n., (theoL, philos.)

vmitaire, rn.f.

Unita'rianism, n., unitarisme, m.
unite' (you-naite), r.a., uuir h, ou avec ; (one's

efforts) joindre, reunir
;
joiudre ik.

unite', v.n., s'uuir, se reunir, se joindre k.
unit'ed, adj., uni ; reuni ; joint.

unit'edly, adv., avec union; conjointement

;

ensemble ; en harmonie, d'accord.
U'nity (you-ni-), n,, unite ; union ; concordei

harmonie,/.
univer'sal (you-ni-veur-), adj., universel.
univer'sals, n.pL, universaux, m.pl.
universal 'ity, «., universaiite,/.

univer'sally, adv., universellement.
U'niverse (you-ui-veurse), n., univers, m.
univer'sity (you-ni-veur-), n., universite, /.— man ; universitaire, m. — degree ; grade

universitaire, m.
unjoin' (eu'n'djoine), v.a., dejoindre, dis-

joiiidre, separer.

unjoy'lul (eu'n'djo-e-foule) ou unjoy'ouB
(-djo-yeuss'e), adj., peu joyeux ; triste.

unjudged' (eu'n'djeudj'de), adj., non juge.
unjust' (eu'n'djeuste), adj., injuste ; faux.
unjust'iliable (eu'n'djeust'i-fai-a-b'l), arf/.,

inexcu.<-able, iujustifiable.

unjust'ifiableness, n., nature injustifiable,

ou inexcusable,/.

unjust'ifiably, adv., d'une maniere injustifia-

ble.

unjust'ified (-fa'ide), adj., sans justification,

sans excuse.

unjustly (eu'n'djeust'-), adv., injustement.
Unken'nel, v.a., sortir de son trou ; (a dog)

sortir du chenil ; lancer ; (a fox) lancer
; (a stag)

debucher.
unkind' (eu'n'kai'n'de), adj., peu obligeant,

peu complaisant ; malhonngte, mechant ; dur,
peu bienveillant, desobligeant ; peu aimable

;

mauvais, cruel.

unkindliness, n., desobligeance, durete, mal-
veillance, /.

unkind'ly, adj., peu propice ; contraire, nuisi-
ble ; defavorable ; desobligeant, dur ; cruel ; mal-
faisant.

unkindly, adv., sans complaisance, sans
bienveillance ; desobligeamment ; durement

;

cruellement ; mal. To take (anything) — ; pren-
dre en mauvaise part, prendre vial. Don't take
it — on my part, if ... ; ne me sachez pas maVr-
vais gre, si . . .

unkind'ness, n., manque de complaisance,
defaut de bienveillance ; mauvais vouloir, to. ;
malveillance, desobligeance, cruaute, durete, /.
unkingly, adj., indigne d'un roi.

unknell^' (eu'n'nelde), adj., (Byron) prive
de tombeau (Lamartine).
unknit' (eu'n'nite), v.a., defaire ; denouer;

deiier ; (the brow) derider, defroncer. To —
one's brows ; sp derider le front.
unknowable (eu'u'nd-a-b'l), atfj.f qn'on ne
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peut savoir ; (pers.) m^coimaissable ; impene-
trable.

unknow'ing (eu'n'n6-igne), adj., ignorant,
qui lie salt pas; ignorant.

Unknow'lngly, adv., sans le savoir; a son
insu ; iuscieuimeut ; sans en avoir conscience ;

par ignorance
; par inadvertance, sans y penser.

Ul^mown' (eu'n'ndue), adj., inconnu ^ ;

ignore de< — to me ;
(without my knowledge)

a mon insu ; (unheard of) inoui.

unla'bored (eu'n'ie-beurde), adj., non tra-

vailie ; naturel; spontan6, facile, ais6.

unlace', v.a., deiacer; detacher.

unlade', v.a., {preterit. Unloaded; ^a^ijoar/.,

Unladen) d^charger.
unlad'lng, n., dechargement, m.
unla'dylike (eu'n'ledi-laike), adj., commun,

de mauvais ton; ind61icat ; iudigne, ou peudigne,
d'une dame.

unlaid', adj., non pose ; (fig.) non apais6.

unlament'ed, adj., non regrette; sans laisser

de regrets.

unlatch', v. a. , lever le loquet de ; ouvrir.

unlaw'iul (eu'n'lo-foule), ccfy. , illegal ; illi-

cite; (of birth) iliegitime.

unlaw'fully, adv., iliegalement ; illicitement

;

illegitiioemeut.

unlearn' (eu'n'leurne), v.a., d^sapprendre.
unlearn'able, adj., inapprenable.

unlearn'ed (eu'u'leurn'ede), adj., ignorant;
illettre; (of things) d^sappris, non appris.

unleav'enei (eu'n'lev'n'de), «rf/., sans levain ;

(Script.) azyme.
unless', conj., a moins que . . . ne (with

subjunctive) ; a moins de (followed by infin.)

;

si ce n'est, excepts que, sinon. — I send for
you ; a moms que je ne vous envoie chercher. —
sent for ; a moins d''etre appele.

Unlel'tered (eu'n'let'teurde), adj., illettre.

uniev'eled (eu'n'lev'elde), adj., non niveie.

Unlev'elins, n., denivellement, m.
Unli'censed (eu'n'lai-ce'n'ste), adj., non au-

torise ; saus autorisation ; sans privilege ; (of

trades) sans patente, sans brevet ; (of sportsmen)
sans permis (de chasse). — broker ; courtier
marron, m.
unlicked' (eu'n'lik'te), adj., mal l^ch^ ; gros-

sier. — bear ; ours mal leche, m.
unlight'ed (eu'u'lait'ede), adj., non allumd

;

ineclaire.

unlike' (eu'n'laike), adj., dissemblable k, ou
de ; different de ; qui ne ressemble pas k ; (im-
probable) invraisemblable, improbable. To be —
each other ; ne pas se ressembler. Not — a . . .

;

gut 7ie ressemble pas mal, ou qui ressemble assez,

^.. .

unlike', prep., a I'inverse de, tout au con-
traire de.
unlikelihood (eu'n'laik'li-houde) ou unlike'-

llness (-laik'-), »., invraisemblance, improba-
bilite,/.

unlikely, adj., improbable, invraisemblable

;

pen sfir, peu certain
;

(not promising success)
inefficace

; qui ne promet pas de reussir. That
is not at all — ; cela sc pourrait bien, c^est bien
possible. It is very — that; il est peu probable
que.

unlikely, adv., invraisemblablement.
nnlike'ness, n., difference, dissemblance,/.
Unlim'ber, v.a., (mil.) desatteler; mettre en

batterie.

Unlim'ited, adj. , iUimite ; indefini, indeter-
mine.
nnlim'itedly, adv., sans limites, sans bornes.
nnlim'itedness, n., illimitation, immensite,/.
unlink' (eu'n'lign'ke), v.a., defaire; (to uncoil)

d6rouler.

nnll'quldated (eu'n'lik'wi-det'-), adj., non
rtgie, non solde.

unload' (eu'u'16de), v.a., decharger ; alieger.

unload'ed, adj., decharge
; (not charged) non

charge.

unload'ing, n., dechargement, m.
unlock', v.a., ouvrir (ce qui etait ferm^ a

clef); (print.) desserrer
;

(fig.) d^couvrir,
reveler, epancher.
unlooked'-for (eu'n'louk'te-), a(?y., inattendu,

imprevu, inopine, inespere.

unloved' (eu'n'leuv'de), adj., pas aime.
unlove'liness, n., defaut d'amabilite, m.;

laideur, /.

unlove'ly, adj., peu aimable.

unlOV'ing, adj., peu affectueux, insensible.

unluck'ily (eu'n'leuk'-), adv.f malheureuse-
meut, par malheur.
unluck'iness, n., malheur, m./ infortune,/.
unluck'y, adj., malheureux; infortune; mal-

encontreux ; (ill-omened) sinistre ; de mauvais
augure ;

(mischievous) malin, mechant. To be
—

;
(at cards) avoir du guignon, etre en guignon;

n^avoir pas de chance.

unmade' (eu'n'mede), adj., pas fait;defait;
infonne, nou confectionue.

unmalntain'able (eu'n'me'n'te'n'a-b'l), adj.,

insouteiiable.

unmake', v.a., {preterit and past part.. Un-
made) defaire; aneantir ; detruire ; ruiner.

unman', v.a., degrader; (to deprive of men)
degarnir d'hommes ; (to deject) abattre, d^coura-
ger, 8ter le courage k ; (to dispeople) depeupler

;

(fig. ) euerver, amollir. To — a ship ; desarmer
un vaisseau.

unman'ageable (eu'n'ma'n'edj'a-b'l), orf/.,

impossible a conduire, gu a diriger ; indocile,
ingouvernable, difficile a gouverner ; intraita-

ble ; rebelle. To become — ; (of horses) s'em-
porter, s'emballer.

unman'ageableness, n., (of persons) indo-
cilite, /., caractere iatraitable, m. / (of things)
impossibilite, difficulte de diriger, /.

unman'liness, n., conduite indigne d'un
homme ; ISchete ;

(of things) iudignite, /.

umaSLTl'ly, adj., inhumain; (base, cowardly)
ISohe, vil, iudigne d'un homme ; (effeminate)
mou, effeinine.

unman'nered (eu'n'ma'n'neurde), adj. V.

unmannerly.
unman'nerliness, n., grossierete, /.; mau-

vais ton, m.
unman'nerly, adj., grossier, malappris;

malhonuete ; de mauvais ton.

unman'nerly, adv., grossierement, malhon'
nStemeut, avec mauvais ton.

unmanufac'tured ( -ma'n'iou-fak'tieurde ),

adj., non manufacture, nou fabrique, brut.

unmanured' (-ma-niourde), adj., sans engrais.

unmarked' (-mSrk'te), adj., non marque
;

inaperQU, inobserve.

unmar'ketable, adj., invendable.

unmar'riageable (eu'n'mar'ridj'a-b'l), adj.,

non mariable ; qui n'est pas libre de se marier.

unmar'rled (en'n'mar'ride), adj., non marie,
dans le ceiibat. — man ; homme non marie

;

celibataire ; gargon, m. — woman ; femme non
mariee, demoiselle, Jille, f.
unmarred', adj., non trouble, non gSte.

unmar'ry, v.a., demarier; dissoudre le ma-
nage de.
unmask' (eu'n'mSske), v.a., demasquer ;

devoiler. t;.n., se demasquer.
unmasked', adj. , sans masque ; demasque

;

(fig.) sans deguisement.
unmast' (eu'n'mSste), v.a., d^mSter.
unmas'terable, arf/., qu'on ne pent maltriser,

ou dompter.
unmas'tered (eu-n'mSs-teurde), adj., in-

dompte ; fougueux
;
(fig.) non maltrise.

unmatch', v.a., desassortir, depareiller, de-
parier.

unmatched' (eu'n'matsh'te), adj., desassorii;
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d^pareill^, d^pari^
;

(fig.) sans paxeil, incompa-
rable, unique.
unmean'ing (eu'n'mt'n'-), adj., qui ue signifie

rieii ; insiguitiant ; vide de sens.

unmean'ingiy, adv., d'uue maniere insigni-

fiaute.

unmean'ingness, n., insignifiance,/. / man-
que de signification, m.
unmeant' (eu'ume'n'te), adj., involontaire,

sans intention.

Onmeas'ured (eu'n'mej'eurde), adj., non
mesur6 ; immense ; infini ; d^mesur^, sans
mesure, peu mesur^. In — terms ; de maniere
a ne pas s^y meprendre.
unmeditated (eu'n'med'i-t^t'-), adj., non

m6dit6 ; improvise ; sans premeditation.
unmelo'diOUS (eu'n'mi-18-), adj., discordant

;

sans uielodie.

unmelo'diously, adv., d'une maniere dis-

cordaute, peu melodieuse.
unmelt'ed, adj., non fondu; non r^sous;

(fig.) non attendri, inexorable.

Unmen'tionable (-sheu'n'a-b'l), adj., dont on
ne doit pas parler ; (phil.) innommable.
unmen'tionables, n.pL, pantalon, vi., culotte,

/./ inexpressible, m.
unmen'tloned(eu'n'me'n'8heu'n'de), adj., non

mentionn6, dont on ne parle pas ; (fig.) ignore.

unmer'cenary, adj., desinteresse.

unmer'cilul (eu'n'meur-ci-foule), adj., sans
misericorde ; iuipitoyable; barbare ; cruel.

unmer'ciiully, adv., sans misericorde ; im-
pitoyablenieiit, cruellement, sans pitie. To beat
— ; rouer {quelqu''un) de coups.

unmer'cLulness, «., nature impitoyable;
barbarie, duiete, cruaute, /.

unmer'ited, adj., non merite, immerite.
Unmethod'ical, adj., sansmethode; confus.

unmetbod'ically, adv., confusemeut, sans
methode.

unmil'ltary, adj., non militaire.

unmilked', adj., non traite.

unmind'ed, adj. V. unheeded-
unmlnd'ful (eu'n'mai'n'd'toule), adj., ou-

blieux de, insouciant de, peu soucieux de. — of ;

inattentif ^ ; insouciant de ; oublieuz de ;
peu

soigneux de ; negligent de.
unmind'fuUy, adv., avec insouciance; n^-

gligement, inattentivement, sans soiu.

Unmind'fulness (eu'n'-), n., negligence, in-

souciance, inattention, /., oubli, m.
unmin'gled (eu'n'mign'g'l'de), adj., pur, sans

melange.
unmlssed' (eu'n'mis'te), adj., dont on ne

remarque pas I'absence
;
qu'on ne regrette pas.

unmistak'able, arfy'., anepas s'y meprendre ;

evident ; manifeste ; clair.

Unmistak'ably, adv., clairement; de maniere
a ne pas s'y meprendre ; evidemment.
unmlt'igable (eu'n'mit'i-ga-b'l), adj., non

susceptible de mitigation, impossible a adoucir
;

inflexible, implacable.

unmitigated (eu'n'mit'i-ghet'-), adj., non
mitige ; implacable ; complet, absolu, positif ; (of

scoundrels, etc.) franc, fieffe, dans toute la force

du terme.
unmixed' (-miks'te), adj., sans melange ;

pur.

Unmob'ilized, adj., non mobilise.

nnmod'ifiable (eu'n'mod'i-fai-a-b'l), • adj.,

non susceptible de modification.

nnmod'ified (-faide), adj., nonmodifie.
unmolested, adj., sans Stre moleste; sans

obstacle, ou empSchement ; en paix.

unmoor' (eu'n'moure), v.a., lever I'ancre de ;

demarrer.
Unmoor'ing, n., demarrage, m.
Unmort'gaged (eu'n'mor-ghedj'de), adj., non

hypotheque, libie d'hypotheques.
unmoth'erly, adj.^ indigne d'une mere, peu

matexncL

unmourned'. V. unlamented.
unmount'ed, adj., (on foot; a pied

; (of game)
non -iionte.

unmoved' (eu'n'mouv'de), adj., immobile

;

fixe ; (fig.) non touche, non emu, impassible,
ferme ; calme. inebranlable, insensible.

unmut'fle(eu'n'meuf'f'l), v.a., decouvrir ; (of
garments) desaffubler ; (a drum) decouvrir.

Unmu'sical (eu'n'miou-zi-), adj., peu musi-
cal ; saus barmonie, discordant.

unmu'tilated (eu'n'miou-ti-iet'-), adj., noa
mutiie ; intact.

unmuz'zle (eu'n'meuz'z'l), v.a., demuseler;
(fig.) dechalner.
unnail' (eu'n'neie), v.a., dedouer.
unnamed' (eu'n'ne'm'de), adj., innomme; ano-

nyme. Wlio shall be — ; dont je tairai le nam.
unnat'ural (eu'n'nat'iou-), adj., contraire a

la nature
; peu naturel ; force

;
(pers.) denature.

An — mother ; tine maratre.
unnaturalize (-aize), v.a., denaturer.
unnaturalized, adj., non naturalise.

Unnat'uraliy, adv., contre nature ; d'une
maniere denaturee; d'une maniere forcee, fac-

tice. I was not — surprised to see ; j'etais assez
naturellement surpris, ou j^avais tout lieu d'etre

surpris de voir.

unnat'uralness, n., etat de ce qui est contre
nature ; defaut, ou manque, de natujel, m.
unnav'igable, adj., innavigable.

unnav'igated, adj., qu'on n'a pas parcouru
;

iuconnu a la navigation.

unnec'essarily, adv., sans necessite; inutile-

ment.
unnec'essarlness, n., inutilite,/.

unnec'essary ou unneed'ful (eu'n'ntd*-
foule), adj., peu necessaire ; inutile.

unneed'ed (eu'n'nid'-), adj., dont on n'a pas
besoin ; inutile.

tmneigh'borly (eu'n'ne-beur-), adj., de mau-
vais voisin

;
peu obligeant.

unnelgh'borly, adv., en mauvais voisin.

unnerve' (eu'n'neurve), v.a., enerver; affai-

blir ; faire perdre contenance ^ ; decourager.
unnot'ed (eu'n'n6t'-) ou unno'tlced (-n8-

tiste), adj., inapergu ; neglige, passe sous silence,

inobserve ; mecounu ; dedaigne
;

(of persons)
traite sans egards.

unnum'bered (-neu'm'beurde), adj., non nu-
merote; (innumerable) innombrable, sans nombre.
unobjec'tionable (eu'n'ob-jek'sheu'n'a-b'l),

adj., irreprocliable ; inattaquable ; irrecusable.

unobjec'tionably, adv., irreprochablement,
irrecusablement.
unobli'ging, adj., desobligeant, peu complai-

sant ; inserviable (Bescherelle).

unoblit'erated, adj., inefface.

unobnoz'iOUS (eu'n'ob-nok-sheusse), adj., qui
n'est pas sujet ^ ;

peu oti'ensant ; inotfensif.

unobscured' (eu'u'ob-skiourde), adj., non
obscurci ; non eclipse, clair, brillant.

unobserv'able (eu'n'ob-zeurv'a-b'l), adj.,

qu'on ne peut observer ; imperceptible.

unobserv'ance (-zeurv'-), n., inattention ; in-

observation; inobservance,/.

unobserv'ant (-zeurv'-), adj., inattentif, qui
n'observe pas.

unobserved' (-zeurv'de), adj., inapergu ; in-

observe.

unobserv'ing, adj., peu observateur, inat-

tentif.

unobtain'able (e'n'a-b'l), adj., qu'on ne peut
obtenir, impossible a obtenir.

unobstruct'ed (eu'n'ob-streukt'-), adj., non
obstrue ; (fig.) sans empgchement, sans obstacle.

unobtni'sive ( -trou-cive ), unobtrud'lng,
adj., discret, reserve, modeste.
unobtru'sively, adv., discretement, sans im-

portunite, avec modestie.
nnobtru'sivenesB, n., discretion, reserve,/.
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nnoc^cnpied (eu'n'ok'kiou-paide), adj., (idle)

inoccup^ ; oisif ; (of time, etc.) libra, disponible,
(houses) inhabits.

nnofiend'ing, adj.^ inoffeusif ; innocent; sans
p6ch6.
anof'fered (eu'n'of'feurde), adj., non offert.

nnoffi'clal (eu'n'offish'-), adj., non officiel.

anolli'Claliy, adv. , non officiellement.

imo'pened (eu'n'6-p'n'de), adj., femi6
; qui

n'est pas ouvert ; (of letters, etc.) non d^ca-
chet6.

unopposed' (eu'n'op'p8z'de), adj., sans gtre
oppose ; sans opposition

; (of elections) non con-
tests.

unor'ganized (eu'n'or-ga'n'aiz'de), adj.^ non
organise, d6pourvu d'organisation.

unornamenVal, adj., qui ne sert pas d'ome-
ment.
unor'namented, adj. , sans omements, simple.
unor'tliodoz (eu'n'or-tho-), adj., peu ortho-

doxe ; h6t6rodoxe.
unostenta'tlOUS (eu'n'os-te'n'tS-sheusse), crrf/.

,

sans ostentation, sans faste, sans 6clat ; niodeste.

unOStenta'tlOUSly, adv., sans ostentation.

nnostenta'tioasness, n., simplicity,/.

nnowed' (eu'n'Sde), adj., non dfl.

unowned' (eu'n'8'n'de), arfj., sans possesseur
ou proprietaire, non avouS, non reconnu

; (not
claimed) non rSclamS.

unpacif'ic. adj., peu pacifique ; belliqueux.
Unpa'cified (eu'n'pass'i-faide), adj., non pa-

clfie ; non apaisS.

unpack', v.a., (goods) dSballer
; (parcels) dSpa-

queter. To come —ed ; se depaqueter, se defaire.
nnpack'ing, n., dSballage

; (of small parcels)
dSpaquetage, m.
unpaid' (eu-n'pSde), <«;/., impayS, non payS,

non acquittS; non r6tribuS; (of armies) sans paye,
sans solde ; (of letters, etc.) non atfranchi.

unpalnt'ed (eu'n'pS'n't'-), adj.^ non peint

;

non fardS.

unpaired' (eu'n'per'deV adj., non assort!

;

non uni ; non appariS
; (of color) non mariS

;

(pari. ) non pair6.

unpal'atable (eu'n'pal'a-ta-b'l), adj., dSsagrS-
able au goQt

;
(fig.) dSsagrSable.

Unpar'alleled (eu'n'par-al-lelde), adj., incom-
parable ; sans pareil ; sans exemple, sans prdc6-
dent ; unique.
unpar'donable (eu'n'pSr-d'n'a-b'l), adj., im-

pardonnable, irrSmissible.

unpar'donably, adv., d'une maniere impar-
donnable.
unpar'doned (-d'n'de), adj., non pardonnS

;

sans pardon.
unpared' (eu'n'perde), adj., non pels.

nnparllamen'tary (eu'n'pSr-li-), adj., con-
traire aux usages du parlement ; non parlemen-
taire, peu parlementaire.
unpart'ed, adj., non sSparS.
nnpaste', v.a., dScoller.

Unpa'tented, adj., non patents, nonbrevete.
Unpathetlcally, adv., peu pathStiquement.
nnpatrlot'lc (eu'n'pS-), adj., peu patriotique.
nnpatriot'lcally, adv., peu patriotiquement.
unpat'ronlzed (eu'n'pat'ro'n'aiz'de), adj.,

sans patron, sans protecteurs, sans protections ;•

(of a shop) mal achalandS.
unpavc/ (eu'n'pSve), v.a., dSpaver ; (of tiles)

(of flagstones) dSdaller.

Unpaved', adj., (not paved) non pavS ; (taken
dScarreler ; up) dSpavS, dedallS, dScarrelS.
unpavlng, n., dSdallage ; dSpavage ; dScar-

relage.

unpeg', v.a., 8ter la cheville ^ ; dScheviller.
Unpen'sloned, adj., sans retraite.

Unpeo'ple (eu'n'pt-p'l), v.a., dSpeupler.
unperceiV'able (eu'n'peur-clv'a-b'l), adj., im-

perceptible.

unpercelV'ablyt adv., imperceptiblemeut.

unperceived' (-peur-clv'de), adtj., inapergu.
Unper'fected, adj., incomplet, imparfait;

inacbevS, inaccompli.
unperformed' (-peur-form'de), adj.^ inachevS

;

inexScutS ; iuaccouipli,

unpermit'ted, adj., non permis ; illicite.

UnpMlOSOph'ical, adj., pen philosophique.
unphilosoph'ically, adv., pen phUosophique-

ment.
unpick'able, adj., (of locks) incrochetable.
unpicked' (eu'n'pik'te), adj., (of fruits,

flowers) non cueilli
; (of rags, etc.) non SpluchS;

(of locks) non crochets.
unpin', v.a., 6ter les Spingles de ; dSfaire ; dS-

tacber
; (tech.) dScheviller.

unpit'ied (eu'n'pit'ide), adj., que I'on ne
plaint pas ; dont on n'a pas pitiS

; qu'on ne
regrette pas ; sans 8tre plaint.

unpifying (-ti-yigne), adj., sans pitiS ; im-
pitoyable.

unplant'ed, adj., non plants (with, de); de
croissance spontanSe

; (not settled) non colonisS.

Unplait' (-piste), v.a., dSplisser, detresser.
Unplauslble (eu'n'plo-ci-b'l), adj., peu plau=

sible.

unpleas'ant (eu'n'plez'-), adj., dSplaisant,
dSsagrSable, fjicheux.

unpleas'antly, adj., dSsagrSablement.
unpleas'antness, n., nature dSsagrSable,/./

dSsagrSment, m.
unpleased'. V. displeased.
Unpleas'lng (-pllz'-), adj., qui ne plait pas;

dSplaisant ; dSsagrSable ; fScheux.
unpledged' (eu'n'pledj'de), adj., non engagS.
unpll'able (eu'n'plai-a-b'l), adj., peu pliable;

inflexible.

unplow'able, adj., illabourable.

unplowed' (eu'n'plaoude), adj., non labourS

;

inculte.

unplucked' (eu'n'pleuk'te), adj., (of flowers)
non cueilli; (of birds) non plumS.
unplume', v.a., dSplumer; (fig.) humilier

;

dSgrader, avilir.

unpoet'lcal (eu'n'po-et'-), adj., prosaique, peu
poStique.

unpoet'ically, adv., peu poStiquement, pro-
saiquement.
unpolnt'ed (-poi'n't'-), adj., sans pointe; peu

piquant
;
(gram.) non ponctuS.

unpolsed' (-poiz'de), adj., qui n'est pas en
Squilibre.

unpol'lshed (eu'n'pol'ish'te), adj., non poll

;

(of gold, etc.) mat
; (of marble) brut ; (rf boots)

non cirS; (of glass) dSpoli
;
(fig.) inculte, grossier,

rude, sans Sducation.
unpoUte' (eu'n'po-iai'te), adj. V. Impolite.
unpollut'ed (-pol-liout'-), adj., non souillS

;

pur, sans souillure, sans tache.

Unpop'nlar (eu'n'pop'iou-), adj., impopulaire.
Unpopular'ity, n., impopularitS, /.

Unpop'ularly, adv., impopulairement.
nnport'able, adj., non portatif.

unpossessed' (eu'n'poz'zeste), adj., non pos-
sSdS; non occupS. — of; qui ne possede pas

;

prire de.
unpot', v.a., dSpoter.
nnprac'tical, adj., peu pratique.

Unprac'ticed (eu'n'prak'tiste), adj., inexpSri-
men^S ; sans expSrience

; peu habituS ; sans
pratique, novice.

unpre'cedented (-press'!-), adj., sans exem-
ple. sans antScSdent, sans prScSdent ; unique.
unpreclse' (eu'n'pri-^ice), adj., peu prScis.

Unpreferred' (eu'n'pri-feurde), adj., non prS-
fSrS ; non avancS.
unpre'Judiced (eu'n'predj'eu-diste), adj., non

prSvenu, sans prSjugS, sans prSvention, exempt
de prSjugSs, impartial.

unpremeditated (eu'n'pri-med'i-tSt'-), adj^
non mSditS; irrSflSchi, spontan^, impro'Vifl^;
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(not previously intended) non pr^m^dit^, sans
pr*5m6ditation.

unprepared' (eu'n'pri-perde), adj.^ non pr^-
par6 ; sans preparation ; a I'iniproviste ; au d6-
pourvu. To be — for ; ne pas s'' atlendre h. He
was — for sucii an event ; il etail loin de s^at-

tendre h un tel evenement.
onprepar^edly (-per'ed'-), adv., sans prepara-

tion.

onprepar'edness (-per'M'-), n., manque de
preparation, m,
unprepossessed'. V. unprejudiced.
unprepossess'ing (-poz'zess'-), adj., pen pre-

veuaut, peu eugageant, disgracieux de figure, laid.

unpressed' ('preste), adj., non pressure
;
(not

enforced) volontaire, non force.

unpretend'lng (eu'n'pri-) ou unpresum'lng,
adj., sans pretention ou presomption, simple,
modeste.
unprevail'ing (eu'n'pri-vei'-), adj., impuis-

sant.

unprevent'ed (eu'n'pri-), adj., non prevenu;
non empgclie.

Unprlncely, adj., indigne d'un prince.

unprin'cipled (eu'u'pri'n'ci-p'l'de), adj., sans
principes, immoral, sans mceurs, deuu6 de prin-

cipes.

unprlnt'ed, adj., non imprime, inimprime
; (of

etufis) uni ; (of calico) blanc.

unprlv'ileged (eu'n'priv'i-ledj'de), adj., non
priviiegie, sans privilege.

unpriz'able (eu'n'praiz'a-b'l), adj., sans prix;
sans valeur.

unprized' (eu'n'pra'iz'de), adj., peu estime,
dont on fait peu de cas.

unproclaimed' (eu'n'pro-cie'm'de), adj., non
proclame.

unprodU'cible (-diou-ci-), adj., improductible.
unprodUC'tive (eu'n'pro-deuk'-), adj., peu

productif , infertile, de mauvais rapport ; sterile,

improductif ; (of trade) peu lucratif
;
(of money)

qui ne rapporto pas
;

(fig.) iuefficace, sterile, im-
puissant. — of any real benefit ; ne produisant
aucun arantage, resrdtat.

unproduc'Uveness, n., sterilite ; infertilite ;

nature improductive ; inefficacite ; impuissance,

/•
unprofaned' (eu'n'pro-fe'n'de), adj., non pro-

fane ; non souilie.

Unprofes'sional (-fesh'eu'n'-), adj., etranger
a une profession ; non professionnel ; indigne, ou
contraire, aux regies, ou aux devoirs, d'une pro-

fession.

unprofi'ciency, n., defaut, ou manque, de
progres, m. ; faiblesse,/.

unprofl'cient, adj., faible, peu avance.

unprofitable (eu'n'prof'it'a-b'l), adj., peu
profitable, peu lucratif ; sans profit ; ingrat

;

inutile ; impuissant ; vain.

unprofitableness, n., nature peu profitable

;

sterilite; inutilite, /.

unprofitably, adv., inutilement ; sans profit.

unprohlb'ited, adj., non prohibe ; permis,
iicite.

unprolific, adj., non prolifique; sterile, in-

fecond.
unpromising (eu'n'pro'm'i-cigne), adj., qui

promet peu ; qui s'annonce mal ; sterile ; ingrat.

unprompfed (eu'n'pro'm'tede), adj., sans y
Stre poussl ; de son propre chef ; de son plein

gre ; (of speech) non souffle.

unpromufgated, adj., non promulgue.
unpronounce'able, adj., impronongable.
unpronounced' (eu'n'pro-naou'n'ste), adj.,

non prononce; inarticuie.

unprophefic ou unprophet'lcal (pro-fet'-),

adj., non prnphetique.
unpropi'tiOUS (eu'n'pro-pish'eusse), adj., peu

propice h.; defavorable k* contraire k, peu favo-

rable ft.

Unpropi'tlOUSly, adv., d'une mani^re peu
propice.

.

unpropor'tioned (-p6r-sheu'n'de), adj., dis<

proportionne.

unpros'i>erous (eu'n'pros-peur'-), adj.^ pen
prospere; inalheureux.

unpros'perously, adv., d'une mani^re peu
prospere; malheureusement, sans succes.
unpros'perousness, n., etat peu prospere;

insucces, m.
Unprotect'ed, adj., non protege ; sans protec-

tion, seul, sans defense. — from the rain; sans
abri centre la pluie.

unproved' (eu'n'prouv'de), adj., non prouve,
sans preuve; (not tried) non eprouve, non essaye.
unprovid'^ (eu'n'pro-vaid'-), adj., depourvu

de ; denue de; non pourvu; (not prepared) pris
au depourvu ; non prepare. — for ; non pourvu ;
non prevu. We were — , ou unprepared, for that;
nous ne nous attendions pas a cela ; nous elions
loin de nous y attendre.

Unprovoked'(-pro-v6k'te),a<f/.,nonprovoque;
saus provocation ; (not incited) non irrite, non
fSche ; (fig.) immerite, gratuit. An — insult;
une msiclte gratuite.

unprovok'ing, adj.^ qui ne provoque pas; in-

offeusif.

unprovok'ingly, adv.^ sans provocation.
unpruned' (eu'n'prou'n'de), adj., non eiague;

non taille. non emonde.
unpub^lishable, adj., impubliable.
Un^Ub'lished (eu'u'peub'lish'te), adj., (of

books) non publie, inedit ; secret, inconnu.
Unpunc'tual (eu'n'peu'gn'kt'iou-), adj., in-

exact.

unpunctual'ity, n., irregularite, inexactitude,
/., manque de ponctualite, m.
unpun'ished (-peu'n'ish'te), adj., impuni. To

go — ; Tester impuni.
unpur'chasable (-peur-tshess'-), adj., qu'on

ne pent acheter ; inachetable.

unpur'chased, adj., non achete ; inachete (La
Harpe).
unpu'rilied (eu'n'piou-ri-faide), adj., non pu-

rifie; impur.
unqual'ified (eu'n'kwol'i-faide), adj., peu

propre h ; inhabile k, incapable de ; sans talent
pour ; (not modified) sans reserve, sans restric-
tion, absolu, positif, entier ; inadmissible ; (jur.)

inhabile k; (of practitioners, etc.) sans dipl6me,
non diplSme.
unquelled' (eu'n'kwel'de), adj., non reprime

;

non etouffe ; indompte.
unquench'able (eu'n'kwe'n'tsh'a-b'l), adj..,

inextinguible, insatiable.

unquenched' (-kwe'n'tsh'te), adj., non eteint,
non etanche; (fig.) insatiable.

unques'tlonable (-kwest'ieu'n'a-b'l), adj.y
incontestable, indubitable.

unques'tionably, adv., incontestablement

;

indubitablement, sans coutredit.

unques'tioned (-kwest'ieu'n'de), adj., (pers.)
sans ©tre questionne ; (indubitable) inconteste,
hors de doute, incontestable.

unquick'ened (eu'n'kwik'k'n'de), adj., ina-
nime, non vivifie.

unqui'et (eu'n'kwaY-eute), adj., inquiet; agite.

unqui'et, n., agitation, inquietude; turbu-
lence, /.

unqui'etly, adv., avec inquietude.
unqui'etness, n., inquietude ; agitation,/.

unran'SOmed (eu'n'ra'n'ceu'm'de), adj., non
rachete ; non ran^onne.
unrav'el, v.a., demgler, debrouiller ; (of

threaded stuffs) effiler, defaire ; (intrigue) de-
nouer ; (fig.) demgler, debrouiller, eclaircir.

unrav'el, v.n., se demgler, se debrouiller,
s'eflBler, se defaire ; (fig.) se debrouiller.

unreached' (-rttsh'te), acfj.t non atteint, qui
n'a pas ete atteint.
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unread'' (.eu'n'rede), adj., qui n'a pas 6t»5 lu

;

qu'ou lie lit pas, sans §tre lu ; sans lecteurs

;

(illiterate) peu lettr6, illettr^, ignorant, sans in-

struction. To leave ... — ; laisser . . . sans {le,

la, les) lire.

unread'able (eu'n'rtd'a-b'l), adj., iUisible ; in-

digne d'etre lu.

onread'ableness, n., illisibiiitt^, /.

Unread'ily (-red'-), adv., lentement ; sans pre-

paration ;
(against the grain) a contre-coeur.

unread^lneSS reu'n'red'-), n., lenteur, /.

;

(want of promptitude) d^faut de promptitude
;

(want of dexterity) d^faut de facilitt5 ; (reluc-

tance) manqua de bonne volout6, m., repugnance,

/.

unread'y (eu'n'red'i), adj., lent, non prepare

;

qui u'est pas prgt k, peu prompt
;
peu vif ; peu

facile ;
peu dispose k, peu empress^ h ;

(awk-
ward) gauche.
onre'al (eu'n'ri-), adj., non reel ; faux ; incor-

porel, immateriel ; vain ; chimerique, fantastique,

imaginiiire.

unreal'ity, faussete; (philos.) incorporalite

;

vision, chimere,/.
unre'alizable, adj., irrealisable.

Unreaped' (-rtpte), adj., non moissonne.

Unreas'on (-vl-z'n), n., deraison,/.

Unreas'onable (eu'n'rl-z'n'a-b'l), adj., 66-

raisonnable ;
(exorbitant) extravagant, excessif,

exorbitant.

unreas'onableness, n., deraison, /. ; absur-

dite ; (exorbitance) caractere deraisonnable, m.,

extravagance ; exigence, /.

unreas'onably, adv., deraisonnablement ; sans

raison ; a Texces ; centre la raison.

unieis'oned, adj., non raisonue.

Unre is'oning, adj., qui ne raisonne pas.

unrebuk'able (eu'n'ri-biouk'a-b'l), adj., irre-

preheusible.

unrebuked', adj., (pers.) non censure, sans

gtre re^riiiiande ; (of things) sans gtre releve.

unrecall'able (eu'n'ri-kol'a-b'l), adj., irrevo-

cable.

Ulirecalled'(eu'n'ri-col'de), adj., non rappeie.

unreceived' (eu'n'ri-ctv'de), adj., non vequ,

qui n'est pas requ.

unreclaimed' (eu'n'ri-kie'm'de), adj., non
reclame ; (not reformed) non amende ; non cor-

rige ; non teforme; (of land) inculte.

unrec'ognizable, adj., meconnaissable.
unrec'Ognized, adj., sans 6tre reconnu; (fig.)

(ignored) meconnu ; (not tolerated) qui n'est

pas accepte, qui n'a pas cours.

unrecommend'ed (eu'n'rek'-), adj., non re-

commancie ; sans Stre recommande.
unrec'ompensed (-o'm'pe'n'ste), adj., sans

recompense.
Unrec'onclled (-Qaiil'de), adj., irreconcilie.

unrecord'ed (eu'n'ri-), adj., non enregistre
;

oublie.

unrecov'erable (-keuv'eur'a-b'l), adj. V. Ir-

recoverable-
unrecov'ered (-ri-keuv'eurde), adj., non re-

couvre
;
(not cured) non gueri, non retabli.

unredeem'able (eu'n'ri-di'm'a'b'l), adj., (of

moneys) irrachetable, irremboursable ; irremedi-
able, irreparable.

unredeemed' (eu'n'ri-di'm'de), adj., non ra-

chete ; non rembourse ; (of things pawned) non
degage, non retire; (financial) non araorti. —
loan ; emprunt non aynord.

unredressed' (eu'n'ri-dreste), adj., non re-

forme; (of wrongs) non redresse.

unreduced' (eu'n'ri-diouste), adj., non reduit.

unrefined' (-fai'n'de), adj., non purifie, non
epure ; (of sugar) non rafiine, brut ; (of metals)
non affine; (of manners) peu poli, peu deiicat,

grossier, indeiicat.

unreform'able (eu'n'ri-form'arb'l), ad/., in-

corrigible ; irreformable.

unreformed' (-form'de), adj., non reforme.
imretreshed' (-fresh'te), adj., non rafraichi;

(of fatigue) non deiasse, toujours fatigue.

unrefut'ed (-fiou-), adj., irrefute.

unregard'ed (eu'n'ri-gSrd'-), adj., oublie, ne-
glige, dedaigne, meprise ; meconnu.
unregard'ful (-foule), adj., negligent.

unregard'fuUy, adv., negligemmeut.
uuregen'erate ou unregen'erated (-dje'n'-

eur'et'-), adj. J
(theol.) non regeu6re

; (fig.) en-
durci.

imreg'iStered (eu'n'redj'is-teurde), adj., non
enregistre ; non inscrit ; dout on n'a pas con-
serve le souvenir

;
(of letters, etc.) non charge,

non recommande.
unreg'ulated (-regh'iou-iet'-), adj., non regie.

unrelat'able, adj., incontable, inenarrable.

unrelat'ed (eu'n'ri-iet'-), adj., sans rapport,
qui n'a aucun rapport avec; sans parente avec.
Wlio is — to ; qui n'' est pas parent de. j
unrelent'ing (eu'n'ri-), adj., inflexible ; impla- i

cable ; inexorable ; cruel ; impitoyable, acharue
;

sans retour.

unrelent'ingly, adv., iufiexiblement, inexora-
bleiueiit, implacablement.
unreli'able (-lai-^, adj., (pers.) sur qui on ne

pent pas compter; a qui on ne pent pas se fier;

indigne de confiance
;
(things) qui ne merite pas

creaiice ; mal fonde.

unreli'ableness, n., incredibilite
;
(of things)

inexactitude, faussete,/.

unreliev'able (eu'n'ri-ltv'a-b'l), adj., qu'on
ne peut secourir, perdu sans ressource.

unrelieved' (-llv'de), adj., non soulage, non
secouru; (milit.) non releve, non secouru, reste
sans secours.

unremark'able (eu'n'ri-mSrk'a-b'l), adj., non
reiiiarquable

; (fig.) tout a fait ordinaire.

unremarked' (-mSrk'te), adj., inobserve, in-

apergu.

unrem'edied (eu'n'rfe'm'i-dide), adj., auquel
on n'a pas remedie; irremediable.
unremem'bered (-ri-me'm'beurde), adj., ou-

blie ; (of things) meconnu.
unremem'bering (-beur'-), adj., oublieux de.
unremit'ted (eu'n'ri-), adj., non remis, non

pardonne : (continual) continuel, incessant.

unremit'tlng, adj. , incessant, perseverant, in-

fatigable, continuel.

unremit'tingly, adv., sans relSche ; sans
cesse ; sans en demordre.
tuiremov'able (eu'n'ri-mouv'a-b'l), adj., fixe;

qui ne peut etredeplace
;
(of judges) inamovible.

unremoved' (-mouv'de), adj., non ecarte ; non
eioigne ; non deplace, non 8te, non enleve

;
(of

furniture) non demenage.
unremu'nerated, adj., non retribue; sans re-

tribution.

unremu'neratlve, adj., qui ne rapporte guere;
peu lucratif.

unrenewed' (eu'n'ri-nioude), adj., non renou-
veie ; (theol.) non regenere.

unrepald' (-ri-pede), adj., (of money) non rem-
bourse ; non rendu ; non dedommage de ; non
recompense de ; (of love) non paye de retour,

meconnu.
unrepaired' (-p^rde), adj., non repare.

unrepeal'able (-ptl'a-b'l), adj., irrevocable.

unrepealed' (-ptl'de), adj., non revoque
;
(of

a law) non abroge.

unrepent'ed (eu'n'ri-), adj., dont on ne s'est

pas repenti.

unrepent'ing ou unrepent'ant, adj., sans
repentir ; impenitent.
unrepin'ing (-pai'n'-), adj., qui ne se plaint

pas, qui ne murmure pas. Silent she passed

and — ; elle pnssa en silence et sans murmurer.
unrepin'lngly, adv., sans gerair, sans mur«

murer, sans se plaindre.

unreplen'lshed, adj., (qui est) rest^ vide^
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unrepresented (-rep-ri-ze'n't'-), adj., uou r&-
preseut^.

unrepressed', adj., non r^prim6.
unreprieved' (priv'de), adj., a qui I'on n'a

pas accorde de sursis.

unreproaclied' (eu'n'ri-pr6tsh'te), adj.^ sans
reproche.
unreproved' (-prouv'de), adj., non blSm^

;

nou repris.

Unrequest'ed, adj., non sollicit^ ; spontan^.
adv. , spontau^ment ; saus sollicitation.

unrequired' (-kwaieurde), adj., qui n'est pas
n^ceasaire ; dent on n'a pas besoiii.

unrequired (-kwait'-), adj., sans gtre recom-
peusa; mecouuu; (of love) qui n'est pas pay6 de
retour.

unres'cued, adj., non secouru.
unreserve' (-zeurve), n., abseuce de reserve,/.;

abaiidou, vi. ; franchise, expansion,/.
unreserved' (-zeurv'de), adj., sans reserve

;

expausif ; (complete) absolu, Lllimit«5 ; (of a sale)
nou r(5serv6 ; sans reservation. — sale; liquida-
tion, f. Full and — powers ; autorite plttne et

eniiere,/. ; pleins pouvoirs, 7ii.pL

unreserv'edly (-zeurv'ed'-), adv., sans re-
serve; Irancheiueut, absoluuieut.
unreserv'edness (-zeurv'ed'-), n., abandon,

m. ; nature expausive ; franchise,/.

unresist'ed (eu'u'ri-zist'-), adj., sans resis-
tance ; sans rencontrer de resistance

; (ant.

)

irresistible.

unresist'ing, adj., qm neresiste pas ; soumis.
Unresist'ingly, adv., sans resistance.

unresolv'able (-zolv'a-b'l), adj., insoluble.
unresol'/ed' (-zolv'de), adj., non resolu ; sans

solution; (not determined) irresolu ; indecis.

unrespect'ed (eu'n'ri-spekt'-), adj., non res-
specte ; dont on ne tient pas compte ; neglige ;

meconnu.
unrest', n., inquietude, agitation,/.; malaise ;

(of sleep) sommeil agite, m., insomnie, /.

Unrestored' (-stSrde), adj., non rendu; non
restitue ; non restaure ; (of health) non retabli.

unrestrained' (eu'n'ri-stre'n'de), adj., non
retenu ; non restreint, sans contrainte ; non re-

prime ; effrene : deregie ; sans frein.

unrestricted, adj., sans restriction.

unreten'tive (eu'n'ri-), adj., pen tenace, qui
retient pen

;
(of the memory) peu sfir, peu

fidele.

unretract'ed, adj., non retracte ; non revoque.
unretrieved', adj., irrepare.

unrevealed' (eu'n'ri-vti'de), adj., non reveie.

unrevenged' (-ve'n'dj'de), adj., non venge.

unreversed' (-veurste), adj., non renverse;
irrevoque ; nnn annuie, non revoque.
unrevised' (eu'n'ri-vaiz'de), adj., non revu;

non revise.

unrevoked', adj. V. unrepealed.
unreward'ed (eu'n'ri-word'-), adj., sans re-

compense.
unrid'dle (eu'n'rid'd'l), v.a., expliquer, re-

soudre.
unri'fled (-rai-fl'de), adj., non devalise ; (of

cannon) lisse, non raye.

unrig', v.a., depouiller ; enlever les vgtements
ll ; (nav.) degr;5er.

unright'eous (eu'n'rait'ieusse), adj., injuste,

impie, inique

unrlght'eously, adv., injustement, inique-

ment.
unright'eonsness, n., injustice; iniquite;

impiete, /.

unright'fnl (eu'n'rai't'foule), adj., injuste;

illegitime.

unring' (-rigne), v.nt., Ster les anneaux de.
unrip, v.a., (needlework) decoudre ; fendre,

ouvrir.

unripe' (raipe), adj., qui n'est pas mfir ; vert

;

(fig.) prematura.

unrip'ened (-raip'n'de), adj., qui n'est paa
mQr; iiu purl ait.

uniipe'ness, n^ verdeur ; immaturite, /.

unri'valed (-rai-valde), adj., sans rival ; sana
pared, sans egal ; unique.

Unriv'et, v.a., limer la rivure de ; detacher.
unrobe' (eu'n'rCbe), v.n., 6ter sa robe (de

cereinouie).

unroll' (eu'n'role), v.a., derouler; deployer.
unroll', v.n., se derouler; se deployer.
Unroman'tic, adj.

, peu romanesque
; (of

places) peu romantique.
unroof (eu'n'roule), v.a., enlever le toit dO.
unroot' (eu'n'route), v.a., deraciner, extirper.
Unrout'ed (eu'n'raout'-), adj., qui n'a pas 6t6

mis en deroute ; invaincu (Corneille).

unruf'fle (eu'n'reuf'f'I), v.n., se calmer; s'a-
paiser. *

unruffled ( -reuf'f'I'de ), adj., tranquUle,
calme; (of materials) uni, lisse.

unruled' (-roul'de), adj., non gouveme.
Unrul'iness (-roul'-), 7J., dereglement, m. /

fougue; nature indisciplinable ; turbulence, muti-
nerie, indiscipline, /.

unrul'y, adj., deregie; mutin, iasoumis ; re-
vgche ; iutraitable, indomptable, indisciplinable

;

rebelle ; fougueux.
unrum'ple, v.a., defricher; lisser.

Unsad'dle (-sad'd'l), v.a., desseller; (of an ass)
debater ; (to throw from a horse) desargonner.
unsafe', ad;'.,peusQr ; dangereux ; hasardeux;

perilleux ; imprudent, incertain
; (pers.) sur qui

on ne pent compter.
unsafe'ly, adv.

, pen sQrement ; dangereuse*
ment ; sans stirete.

tmsafe'ty, n., defaut de sflret^; danger, m.;
insecurite, /.

unsaid', adj., non dit, non prononce. To
leave — ; (aire, ne pas dire. It had better been
left — ; (Y auroit niieux valu le taire.

Unsale'able (eu'n'sel'a-b'l), adj., invendable.
unsalt'ed (-solt'-), adj., non sale, sans sel.

unsalufed (eu'n'sa-liout'-), adj., non salu^.
unsal'utary, adj., peu salutaire.

Unsanc'tified (eu'n'sa'gn'k'ti-faide), adj.^
non saiictifie ; profane, impie.
unsanc'tioned (eu'n'sa'gn'k'sheu'n'de), adj.^

non sanctionne.

unsapped', adj. , non mine, non sape.

unsat'ed (-se-), adj., inassouvi ; non rassasie.

unsatlsfac'torily, adv., d'une maniere peu
satisfaisante.

unsatlsfac'toriness, n., nature peu satisfai-

sant, m. ; impuissance, insuflSsance, /. The —
and barrenness of the school-philosophy; VimpuiS'
sance et la sterilite de la scolastique.

unsatlsfac'tory, adj., peu satisfaisant ; in-

suffisant. peu convaincant.

Unsat'lsfied (eu'n'sat'is-faide), adj., non sa-

tisfait de : mecontent de ; (com.) non acquitte.

unsa'vorily (-se-veur'-), adv., sans saveur,
desagreablement.
unsa'vorlness, n., nature desagreable ; insi

pidite, fadeur
; (bad smell) mauvaise odeur;

(b.s.) ohscenite, /.

unsa'VOry (eu'n'se-veuri), adj., sans saveur,
fade, insipide ; (disgusting) desagreable, degofl-
tant, repoussant.

unsay' (-se), v.a., {preterit and past part..
Unsaid) se dedire de ; retracter.

unscanned', adj., inconnu ; (unexamined) non
scrute, non examine. — by mortal eyes

; qtie

Vceil humain n^a jamais vu.

unscared' (eu'n'skerde), adj., qui n'est pas
epouvante, non effraye.

unscarred' (eu'n'skSrde), adj., sans cicatrices;
sans blessvire.

unscathed' (eu'n'ske^A'de), adj., intact ; sans
blessnre : sain et sauf.

nnschol'arly (-sko-), adj.^ illettr^, ignorant
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unschooled' (-skoizl'de), adj., illettr^ ; sans

Education ; iuexp^riment^, sans experience.

nnscientii'ic (eu'n'sai-e'n'-), adj., peu scien-

tifique : (pers.) stranger a la science.

unscien.il'lcally, adv., peu sclentifiquement.

onscorclied' (-scortsh'te), adj., non roussi
;

non brQld.

unsconred' (-scaourde), adj., non 6cur6; non
nettoy^.
unscratched' (-scratsh'te), adj., non ^gratign^,

sans ^gratiguure.

unscreened' (eu'n'skrt'n'de), adj., non abrit^;

nou defendu ;
(not sifted) non pass6 au crible.

unscrew' (eu'n'scrou), v.a., d^visser. To
become —ed ; se devisser.

onscrlp'tural (eu'n'script'iou-), adj., con-

traire a TEcriture, antibiblique.

unscru'pulous (-scro»-piou-), adj., sans scru-

pule ; sans conscience ; sans principes. n.,

(man.) arriviste. [conscience.

nnscru'pulously, adv., sans scrupule ; sans

nnscru'pulousness, n., improbity, ind^lica-

tesse, /. ; manque de scrupule, m.
unseail' (eu'n'slle), v.a., d^cacheter; descel-

ler; (custom house) ddplomber; (fig.) dessiller

(les yeux h).

unsealed', adj., (that have been opened) d^ca-

chete ;
(lett open'* ouvert, non cachets.

unsearch'able (eu'n'seurtsh'a-b'l), adj., in-

scrutable ; inconipr^hensible ; impenetrable.

nnsearch'ableness, n., incomprehensibility,

inscrutability./.

nnseas'(mable (eu'n'st-z'n'a-b'l), adj., hors

de saison ;
(untimely) hors de propos, intempes-

tif, inopportun ; (of time) incommode, indu

;

(of weather) peu de saison ;
(improper) d6place.

— hours; heures indues,/.pi.

nnseas'onableness, «., inopportunite, /.

unseas'onably, adv., hors de saison; mal a
propos, a contretemps.
unseas'oned (eu'n'st-z'n'de), adj., (of wood)

non prepare, non seche; (not accustomed) non
accoutume, non fait, non endurci ; (to a climate)

non acclimate ;
(cook.) non assaisonne.

unseat' (eu'n'slte), v.a., renverser d'un siSge;

(from horseback) desar^ouner
;

(a member of

parliament) faire annuler, ou invalider, I'eiection

de.
nnsea'wprthlness, n., innavigabilite, /.

Unsea'worthy (eu'n'si-weur-/Ai), adj., inca-

pable de tenir la mer, innavigable.

unsec'onded (eu'n'sek'-), adj., mal seconde;
non seconde ; non appuye.
unsecured' (-kiourde), adj., non garanti, sans

garantie ; mal assure
;
(of a door) pas ferme, mal

ferme.
unsee'ing (eu'n'sl-igne), adj., aveugle.

unseemliness (eu'n'si'm'-), n., inconve-
nance ; messeance, mals^ance ; indecence, /.

unseemly (eu'n'si'm'-), adj., inconvenant

;

messeant, malseant; indecent.

unseen' (eu'n'si'ne), adj., sans gtre vu ; in-

visible ; (by stealth) inapexQU, a la derobee.
The — ; le monde invisible.

unsent', adj., non envoye ; non expedie. —
for ; qu'on n^a pas envoye chercher ; qu^on n''a

pas invite ; qu*on n''a pas fait appeler ; sans in-

vitation ; sans etre appele ; sans etre mande.
unserved' (eu'n'seuw'de), adj., non servi.

Unser'viceable (eu'n'seur-viss'a-b'l), adj.,

inutile, bon a rien ; hors de service, impropre au
service.

unser'vlceablenesB, n., inutilite, /.; mauvais
etat, m.
unser'vlceably, adv., inutilement.

unset', adj., non iwse ; non mis; (mas.) non
pose ; (of the sun, etc.) qui n'est pas couche

;

(of tools) non afffite ; (of precious stones) non
encha.«se, non monte ; (of bones) non remis, non
«mboite. v.a., demonter, dessertir.

unset'tl© (eu'n'set't'l), v.a., deranger; ebran-
ler ; desorganiser, detraquer ; faire mouvoir ;

(fig.) deranger, troubler, bouleverser, agiteij

rendre incertain.

unset'tled, adj., non fixe ; non etabli ; (not
firm) chancelant

;
(in mind) derange, trouble

;

(of things) desorganise, trouble ; (not determined)
indetermine, incertain, irresolu; (not paid) non
paye, non liquide ; (of liquids) qui n'a pas depose ;

(of the weather) variable, changeaut, inconstant

;

(changeable) inconstant, changeaut ; (having no
fixed abode) non fixe, sans domicile, sans resi-

dence ; comme I'oiseau sur la brauche.
unset'tledness, n., instabUite, agitation, /.,

trouble ; defautde fixite ; etat chancelant, etat de-
range, m.; (uncertainty) incertitude, inconstance,
instabilite, irresolution,/.; (of the weather) etat

variable, etat inconstant, m., incertitude,/

unsev'ered (-eurde), adj., non s6pare, uni.

Unsew' (eu'n'sS), v.a., decoudre. To — , ou
become —ed ; se decoudre.

unsew'able, adj., indecousable.

unsez', v.a., priver de sexe.

unshaclde (eu'n'shak'k'l), v.a., briser les

fers de ; affranchir de, deiivrer de ; dechainer.

unshaclded (-shakkTde), adj., sans chalnes;
sans eutrave ; delivre (by, de), alfranchi de ; libre.— by party connections and prejudices ; libre des
entraves et de^ prejuges de parti.
unshad'ed (eu'n'shed'-), adj., sans ombrage ;

sans ombre ; (drawing) non ombre.
unshak'able, adj., inebranlable

;
qu'on ne

saurait ebranler.

unsbak'en (eu'n'shek'n), adj., inebranlable,

ferme, non ebranie, a toute epreuve.

unshap/en (eu'n'shep'n), unshapely, adj.,

ditforme, informe.
unshaved' (eu'n'shev'de), unshav'en, adj.,

non rase, sans gtre rase.

unsheathe' (eu'n'sht/Ae), v.a., degainer. tirer

du fonrreau. tirer. To — the sword ; tirer Vipee.

unshelled' (eu'n'shelde), adj., en cosse, sans

cosse, non ecosse ;
(grain) non egrene.

unshel'tered (eu'n'shel-teurde), adj., sana
abri ; inabrite ; decouvert. — from ; expose k ;

non protege centre.
unshleld'ed (eu'n'shlld'-), adj., sans defense,

sans abri. — from ; expose ^.

unship', v.a., (merchandise) debarquer, dd.

charger ; (the rudder, etc.) (nav.) demonter ; (the

oars) desarmer.
unshod', adj., dechausse; sans chaussure;

(of a horse) deferre, non ferre.

unshoe' (-shou), v.a., (of a horse) deferrer.

unshorn', adj., non tondu ; non coupe.

unshrink'able, adj., irretrecissable.

unshrink'ing, adj., inebranlable; intrepide,

sans reculer ; qui ne recule pas.

unshut'(-sheute), adj., non ferme, non clos.

unsift'ed, adv., non cribie, non tamise ;
(fig.)

qui n'a pas ete sorute, examine, approfondi.

unsightliness (eu'n'sait'-), 71., laideur, /.

unsightly, adj., disgracieux, laid.

unsig'nalized (-aiz'de), adj., non signaie.

unsil'ver, v.a., desargenter.

unsil'vered (eu'n'sil-veiirde), adj., non ar-

gente ; (of mirrors) non etame ; desargente.

unsil'vering, n., desargentage, m.
unsinged' (eu'n'si'n'dj'de), adj., non flambe:

non roussi.

unsin'nlng, adj., qui ne p^che pas.

nnsis'terly, adj., peu digne, ouindigne, d'une

soeur.

unskill'fnl (eu'n'skil-foule), adj., inhabile

;

maladroit, ienorant.

unskill'fully, adv., malhabilement, mala-

droitement.
unskUl'fulness, n., inhabilete, maladresse, /.

unskilled', adj., inexperimente, inexpert, in-

habile, maladroit. — labor ; travail 7namiel,m.
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unslacked' (eu'u'siak'te) ou unslaked'
(eu'u'8l»§K le;, adj., non 6teint

;
(of tliirat) uou

etanche ; (of liu^e) vive.

unsized', adj., nou coll^.

uasieep'ing, adj. vigilant ; toujoiirs ^veill6
;

(fig.) toujoui-B vivace.

unsling' (eu'n'sligne), v.a., (^preterit and past
pari., Uusluiig) 6ter les ^Ungues dC-
unsmlrcbed' (-smeurtsh'te), adj., non souill^,

pur de toute souillure.

unsmok'able, adj., infumable.
unsmoked' (eu'u'8m8k'te), ad/., non furn^.

Unso'ciable (-sG-sha-b'l), adj., iusociable.

unso'ciableness ou unsocialiil'ity (sd-sba-),
n., iusociabilit^, /.

Unso'ciably, adv., insociablement.
unso'cial (eu'n'sS-sbal), adj., peu social; in-

sociable.

unsoiled' (eu'n'soil'de), adj., non sail ; sans
tacbe ; propre ; pur (by, de).
unsold' (eu'u'solde), adj., invendu.
Unsol'der (eun'sol-deur), v. a., dessouder.
Unsol'derable. adj., iusoudable.

uusold'ierly (eu'nsQi-djeur-) ou unsold'ier-
llke (-laike), adj., peu martial, iudigne d'un
soldat.

unsoli'cited, adj., sans Stre sollicite, sans sol-

licitatiou.

unsoli'citons, adj., peu d^sireux de, peu sou-
cieux de.

unsol'id, adj., non solide, sans consistance.

unsolved' (euusolv'de), adj., non r^solu,

restt5, Siiiis solution.

unsophis'tical (eu'n'so-fis-ti-cale), adj., sim-
ple ; ignorant.

unsophis'ticated (eu'n'so-fis-ti-k6t'-) ou un-
SOphiS'ticate, adj., non sophistiqu6 ; pur ; vrai

;

non alt6r6 ; non frelat6 (unsopliistical) simple,
ignorant.

Unsort'ed, adj., non tri6 ; non assorti.

unsought' (eu'n'sote), adj., non recherche

;

spontaue, s ins qu'on le cbercbe.
unsound' (eu'n'saou'n'de), adj., en mauvais

6tat ; (defective) d^fectueux, vicieux ; (sickly)

maladif, nialsain
; (of mind) qui n'est pas sain

d'esprit ; (not ortliodox) h^t^rodoxe, non ortbo-

doxe ; (deceitful) trompeur, d^loyal ;
(not real)

trompeur, illusoire ; (not compact) non ferme,
non solide

; (not sincere) faux
;
(not material)

immat^riel
; (erroneous) erron^, faux ;

(cracked)
f%\€ ; (credit) mal ^tabli ; (of sleep) peu profond.

unsound'ed (eu'n'8aou'n'd'-),cr</;'., non sond^.

unsoundly, adv., sans solidity ; d^fectueuse-
ment ; (of sleeping) mal, peu profond^ment

;
(of

reasoning) faussetnent.

unsound'ness (eu'n'saou'n'd'-), n., (defective-

ness) mauvais 6tat, m., mauvaise condition,
natiure d^fectueuse, imperfection, /. / (of tbe
body) 6tat maladif, ^tat malsain, m. ; infirmity ,

(of principles) absence de rectitude, /. ; d6faut
de solidity, 7u. ; fausset^, erreur, /. / (want of

solidity) manque de soliditd, de fermet^, m. ;

(fig.) infirmity, /. ; vice, m., impuret6, corrup-
tion,/.

unsoured' (eu'n'saourde), adj., non aigri.

unsown' (eu'n'sGne), adj., non sem6 ;
(of

land) non ensemenc6.
Unspar'lng (eu'n'sper'-), adj., liberal, pro-

digue ;
(not merciful) impitoyable, cruel.

Unspar'ingly, adv., avec prodigality; avec
profusion; (fig.) sans management, impitoyable-
ment.
unspar'ingness, n., prodigality

;
(fig.) nature

impitoyable, cruaut6, /.

unspeak'able (-8ptk'a-b'l),flr<f;'., inexprimable,
in^narrable

;
(rapturous) indicible, ineffable.

unspeak'ably, adv., d'une maniere inexpri-

mable ; ineffabiement, indiciblement.

unspe'cified (eu'n'sp^ss'i-faide), adj., non

unspec'ulatlve (eu'n'spek'iou-), adj., peu
sp^culatil

; pratique.

unspent', adj. , non d^pens^
;
(not exhausted)

non 6puis6 ; non attaibli.

unspoiled' (eu'u'bpoil'de), adj., non cor-
rompu, nou gSt6 ; (not plundered) non spoilt,
nou depouill6.

unspok'en, adj., qui n'est pas dit ; qui n'est
pas racoute ; non mentionu^.
unsports'manlike, adj., indigue d'un chas>

seur
;
(tig.) indigue d'un homme d'Jionneur.

unspot'ted, adj., sans taclie
; pur.

unspot'tedness, n., purete,/.
UnstaHsle (eu'n'st^-b'l), adj., non stable, mal

assure ; (irresolute) irresolu, indecis
,

(incon-
stant) inconstant ; (pers.) 6tourdi, volage

; (mec.)
instable; (fig.) instable, irresolu.

Unsta'bleness (-ste-b'l-), «., instability; (fig.)

irresolution, incoustauce, /.

unstained' (eu'n'st^'u'de), adj., non 80uill6,

pur, sans tacbe ; (not dyed) non teint ; (of glass)
blauc.

unstamped', acf/., (of paper) non timbr^
; (of

postal packets) nou aflraucbi ; sans timbre.
unstanched' (eu'n'stS'n'tsb'te), adj., non

^taiiclie, non arr§t^.

Unstarch', v. a., d^sempeser.
unstarched', adj. , mou, non empes^.
Unstead'fast (eu'n'sted'fSste), adj., non sta-

ble, instable ; (inconstant) inconstant, iud^cis.

unstead'fastly, adv., sans fermet^ ; sans
8tabilit(5.

Unstead'fastness, n., instability; (incon-
stancy) incoustauce,/.
Unstead'ily (eu'n'sted'-), adv., en chancelant

;

(waveringly) irr^solument ; sans fixit»5 ; (incon-
stantly) d'uue maniere iuconstante

; (badly) mal.
unstead'iness, n., incoustauce, legeret^; in-

decision, iri6solution, /. ; manque d "aplomb, de
fermete, vi. ; (misconduct) iuconduite, /.

Unstead'y (eu'n'sted'-), adj., cbaucelant ; in-

certain, uial assure
;
(irresolute) irresolu, ind^cis;

(changeable) changeaut, variable, inconstant
;
(of

furniture) boiteux
; (of bad conduct) qui se con-

duit mal ; irr^gulier.

unsteeped' (eu'n'sttp'te), adj., non tremp6;
nou infuse.

unstemmed', adj., (tobacco) non ecSte.
unstlm'ulated (eu'n'stim'iou-iet'-), adj.,

non stimuie ; non excite.

Unstlnt'ed, adj., non restreint ; abondant,
copieux ; illimite ; a discretion.

unstirred' (eu'n'steurde), adj., non remu6,
qui n'est pas agite par.

unstitch', v.a., decoudre, defaire.

unstock', v.a., degamir ; (of animals) d6
peupler ; (of goods) desassortir.

UnstOCked' (eu'n'stok'te), adj., degami, d6-
peupie, desassorti.

unstop', v.a., deboucher ; ouvrir; (a tooth)
deplomber.
unstopped', adj., debouche; (fig.) sans gtr6

arr8te, sans se laisser arrgter.

unstrained', flrf/.. non filtre; (fig.)naturel,ai86.

nnstrait'ened (eu'n'stre-t'n'de), adj., non
retreci ; non resserre ;

(fig.) non resserre, non
ggne.
unstrength'ened (eu'n'streg^'th'n'de), adj.,

non fortifie, non raffermi, non renforce.

unstring' (eu'n'strigne), v.a., {preterit and
past part., Unstrung) detendre, relScher ; 6ter
les cordes de ;

(beads) defiler, desenfiler
;

(to

untie) deiier ; detacher.

unstrung' (-streugne), adj., d^tendu, relSch^.

unstud'led (eu'n'steud'ide), adj., non etudi6;
sans appr^t ; naturel.

unstU'dloUS (eu'n'stiou-), adj., peu studieux.

unstufled' (eu'n'steuf'te), adj., non rempli;
vide; non rembourre

;
(cook.) non farci; (of

animals, birds) non empaill^.
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onsilbdued' (eu'n'seub'dioude), adj., non sub-
jugue; indomptd; inassujetti; inasservi; insoumis.
nnsubmls'slve (eu'n'seub'-), adj., insoumis.
unsubmis'siveness, n., insoumission, /.

nnsuborned' (eu'n'seub'orn'de), adj., non
suborn^ ; non corrompu.
Onsubstan'tlal (eu'n'senb-sta'n'shal), adj.,

sans substance; (of food) creux; sans r^alit^
;

immat^riel ; peu substantiel
;
peu solide ; (fig.)

chim6rique, id^al.

unsuccess'ful (eu'n'seuk'cess'foule), adj., qui
n'a pas r^ussi ; uialbeureux ; sans succes, in-

fructueux, vain. To be— ; echouer,nepasreussi7:
unsnccess'fully, adv., sans succes, malheu-

reuseiiient.

UnsucceSS^fUlnesS, n., iusucces, m.
unsuc'COred (eu'n'seuk'eurde), adj., non

secouru ; sans secours ; sans aide.

unsult'able (eu'n'siout'a-b'l), adj., peu cou-
venable ^ ; peu propre h ; peu fait poUT ; peu
appropri^ ^ ; (unbecoming) mals6ant, inconve-
nant; (out of season) inopportun.
unsnit'ableness, n.. dlsconvenance ; incon-

gruity ; inconvenauce
; (incapacity) incapacity,

inaptitude ; inopportunite, /.

unsuit'ablys adv., d'uue maniere peu con-
venable ; avec inconvenance, incouvenablement

;

improprement
;
(badly) mal ; (unseasonably) inal

a propos.

unsult'ed (eu'n'siout'-), adj., peu appropri^,
peu adapts ^ ; peu fait poUT ; peu convenable ^.

Unsnlt'ing, adj., qui ne convient pas.

OnsaFlied (eu'n'seul'ide), adj., sans souiUure,
sans tache.

Unsuin'inoned(eu'n'iseu'm'eu'n'de), adj., non
convoqu^ ; non assign^ ; sans etre mand^.
unsung' (en'n'seugue), adj., non chants

;
que

les poetes n'ont pas c^lebr^.

unsupplled' (eu'n'seup-plaide), adj., non
pourvu de ; non approvisionn^ dO ; d^pourvu de ;

non aliments ; non satisfait.

unsupported (eu'n'seup'-), adj., sans sup-
port ; sans moyens d'existence ; non soutenu, non
entretenu ; (fig.) sans appui.

unsuppressed', adj., non supprim^.
unsure', adj. v. unsafe.
unsurpas'sable, adj., insurpassable.

unsurpassed' (eu'n'seur-pSste), adj., non
surpass^ ; (fig.) transcendant.
Unsurren'dered (eu'n'seur're'n'd'eurde), adj.,

non reu'lu, non livr^.

unsurround'ed (eu'n'seur'raou'n'd'-), adj.,
non entourt^, non ceint.

unsuspect'able, adj., insoup^onnable.
unsuspect'ed (eu'n'seus-pek't'-), adj., non

soupQonn^ ; non suspects ; non suspect.
un3USpect'edly, adv., sans exciter le soup^on.
unsuspecting (eu'n'seus-pek'-), adj., qui ne

soupQonne rien ; sans soupQon ; confiant, sans
m^fiance.

Unsuspi'cions (eu'n'seus-pish'eusse), adj.,
confiant ; non soup^onneux; sans soupQon ; sans
m^fiance

; (not to be suspected) a I'abri du soup-
^on.

unsuspl'clously, adv., sans soupQon, sans
m^fiance.

unsustain'able (-t^'n'a-b'l), adj., insoute-
nable, insupportable.
unsustalned' (-t^'n'de), adj., sans soutien

;

sans etre soutenu ; qu'on ne pent soutenir.
unswathe' (eu'n'sw^^Ae), v.a., d^raailloter.
unswayed' (eu'n'sw^de), adj., non influence

;

non dirig6 ; qui ne se laisse pas influencer.
Unswept', adj., non balay^

; (of chimneys)
non ramon6.
unsworn', adj., qui n'a pas prSt^ serment

;

non asserment^
; qui n'a pas 6t6 donne sous la

foi du serment.
unsyllogis'tical (eu'n'sil-lo-djis-), adj., non

ayllogistique ; contraire aux regies du syllogisme.

unsjrmLrJJiet'ncal (eu'n'si'm'met'-), adj., peu
sym^triqv"' »e ; sans sym^trie.

unsym *^ met'rically, adv., sans sym^trie.

unsym "f/paUlizing (eu'n'si'm'pa-thaiz'-), adj.,

sans symp ;, athie, peu sympatbique.

unsystc!g^niat'lcal, adj., peu syst^matique

;

sans systen :,,,^e.

unsySte' "{V^iat'loally, adv. , sans systeme.

untack' ^ .v.a., detacher; defaire; (needlework)

d^batir. ",'

Untaint'CM \1 (eu'n't^'n't'-), adj., non corrompu;

(of meat) fra^^J^is ; non gSt6; (fig.) intact, pur, sans

tache. .M-
. . ,

nntak'en (t^u'n't^k'n), adj., qu'on n'a pas

^^imtam'able (-t'"I^J'">'a-b'l)i f^^J--, indomptable;

qu'on ne peut apprivo.V;!ser :
inappnyoisable.

untam'ably, adv., intf^'Ipmptablement.

untamed' (eu'n't^'m'de),
•'d'^"^^-'

iiidompt^
;
non

apprivois^.

untan'gle, r.a, F. disentang.Mp^®- ,.

untar'nished (eu'n'tSr-nish'te), "^•^•' °°^
terni ; sans tache. , ,

untast'ed (eu'n'tdst'-), adj., qu'on' d^ci."
* ^^^

untaught' (eu'n'tote), adj., ignorant, ilh© f^^"^^'
sans Education

; (of things) qu'on n'a pas ai^tSbre^u^^
naturel.

untaxed' (eu'n'taks'te), adj., exempt d'iuq.gg^'!
p8t, exempt d'imposition

; (jur.) non tax6
;
(nor

''

accused) qu'on n'accuse pas. jjq
unteaoh' (eu'n'titshe), v.a., fairs d^sappren-

dre. «g

unteach'able (-'a-b'l), adj., que I'on ne sau-
'

rait enseiener ; incapable d'apprendre; bouch^.
Untear'able, adj., ind^chirable.

'

untem'pered (-te'm'peurde), adj., (of metals)
non treuip^; (fig.) non temp6r6 ; non adouci.
unten'able (eu'n'te'n'a-bU), adj., pas tenable;

insoutenable, intenable.

unten'antable (eu'n'te'n'a'n't'a-b'l), adj., j

nonlogeable; inhabitable.

unten'anted, adj., sans locataire ; sans fer-
mier ; inhabits ; vide.

untend'ed, adj., non gard6 ; non soign^.
unter'rified (-faide), adj., non 6pouvant^, non

terrific.

Untest'ed, adj., non dprouv^, qu'on n'a pas
^prouv^.

unthanked' (eu'n'thagn'k'te), adj., qui ne re-
volt pas de remerctments ; sans 8tre remerci^

;

san.= remerctnient ; in^connu.
unthank'ful (-foule), adj., ingrat envers.
unthank'fully, adv., avec ingratitude, in-

gratement.
unthank'fulness, n., ingratitude,/.

• unthawed' (eu'n'thSde), adj., non d^gel^; tou.
jours gele.

unthink'ing (eu'n'thign'k'-), adj., ^tourdi,
irr6fleflii ; inconsid6r6.

unthink'ingly, adv., sans y penser, par dis.

traction; etourdiment, sans reflexion.

unthought'ful (-foule), adj., irr^fl^chi,'

^tourdi.

unthought' of (eu'n'thot'ov), adj., auquel
on ne pense pas ; n6glig6, oubli6

; (unexpected)
inattendu, impr^vu.
unthread' (eu'n'thr^de), v.a., d^filer ; s6-

parer, detacher. To — a needle ; desenfiler une
aiguille.

nnthrlft'lly (eu'n'thrif-), adv., avec prodi-
gality.

unthrlft'iness ou unthrlft', n., prodigality,/.
unthrift'y, adj., prodigue, d^pensier.
unti'dily, adv., sans ordre, en d^sordre ; mal-

propreinent.

unti'diness (eu'n'tai-), n., d^sordre ; man-
vais arrangement; (pers.) manque d' ordre, m.

/

malpropret^, /.

unti'dy (eu'n'tai-di), adj.y mal arrange, en
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d^sordre ; malpropre, qui a une mauvaise tenue

;

n<5glige, debraille.

untie' (eu'u'taie), v.a., detacher, d61ier; d6-
nouer ; (a kuot) d^faire.

until', prep., jusque, jusqu'A; jusques (before
a vowel)

;
jusques h ; eu attendant ; avaut, d'ici

14 ; qu'apres ; ne . . . que. — now, — this day ;

jiisqu'h ce Jour, jusqu^a present, jusquHci. —
then ; jusqu^alors, jusque la ; (meanwhile) en
attendant. — the break of day

;
jusqu'au point

dujour. — to-morrow ; dHci a demain. I shall

not go out — this afternoon ; je ne quitterai la
maison que Vapres-midi. He will not return —
very late this evening ; il ne rentrera que trks

tard ce soir. He does not return from the coun-
try — Monday night ; il ne revimdra pas de la

campagne avant lundi soir, ou il ne reviendra de
la campagne que . . .

until', conj., jusqu'a ce que, jusqu'a tant que,
en attendant que, avant que (witli subj.) ou avant

de (with inf.), jusqu'au moment ou. He will

not start — I have seen him ; (7 ne partlra pas
avant que je le vote. He will not start— he sees

me ; il ne partira pas avant de me voir. 1 will

not desist — I have persuaded him ;
je ne cesse-

rai ]>as que je ne fa ie persuade. V. till.

untile' (eu'n'taile), v.a., 6ter les tuiles de, d6-
couvrir.

untillable (eu'n'til-la-b'l), adj., non laboura-

ble ; incultivable.

untilled' (eu'u'til'de), arfj. , inculte ; en friche.

untime'liness, «., prematurity ; inopportu-

nite, /.

untimely (eu'n'ta'i'm'-), adv., avant le temps
;

avant terme, pr^matur^ment } mal a propos,

inopportun^ment.
untime'ly, adj., avant terme; hStif, pr^coce,

premature ; intempestif.

untinged' (eu'n'ti'n'dj'de), adj., non teint

;

non empreint ;
pur de. Neither is he — with it

;

et du reste il ne laisse pas d^en etre infecte.

Unti'ring (eu'n'taieur'-), adj., infatigable; (of

work) soutenu.

untir'ingly, adv., sans relSche ; infatigable-

ment.
unti'tled (-tai'-), adj., sans titre. —, ou un-

entitled, to ; n''ayant pas droit ^.

un'to (eu'n'tou), prep. V. tO.

untold' (eu'n'tSlde), adj., non racont^, non
cont6 ; non exprim6 ; pass6 sous silence ; non
rev(516 ; non compt6 ; sans nombre, immense,
6norme; indicible, inoui ; impossible a ^num^rer.

untouched' (eu'n'teutsh'te), adj., non touch<5,

non atteint ; intact ; (not moved) non 6mu de,
insensible h ;

peu touch^ de. To leave— ; laisser

(quelque chose) sans y toucher ; ne pas toucher h.

Unto'ward (eu'n'to-worde), adj., insoumis;
indocile ;

(troublesome) fScheux ; d^sagr^a-

ble ; malencontreux ;
(awkward) gauche, mal-

adroit.

unto'wardly, adv., d'une maniere insoumise;

malencontreusement ; maladroitement.

unto'wardness, n., indocilite, /. ; caractere

fScheux, m. ; maladresse, gaucherie,/.

tmtrace'able (eu'n'tr^ss'a-b'l), adj., qu'on ne

peut tracer; (not to be discovered) qu'on ne peut
d^couvrir.
Untraced', adj., non trac6, non fray6; (of

drawings) non calqu^.

untracked', adj., non suivi, non fray^, non
battu.

untrac'table, adj. V. intractable.

untrained' (eu'n'tr^'n'de), adj., inexerc6 ; in-

exp6riment6; indiscipline; sans discipline; (of

animals) non dress6.

UDtram'meled (-tram'mfelde), adj., sans en-

traves, sans ?tre entrav^.

untransfer'able (eu'n'tra'nVfeur'a-b'l), adj.,

non transferable ; non transmissible ; incessible;

inalienable.

untransferred' (-feur'de), adj.^ nontransfere;
non cede, iuuliene.

untranslat'able (eu'n'tra'n's-iet'a-b'l), adj.,

intraduisible.

untranslat'ed, adj., non traduit.

untrav'eled (eu'n'trav'elde), adj., inezplore ^

(pers.) qui n'a pas voyage.
untried' (eu'n'traide), adj., non essaye ; non

epruuve ; (jur.) qui n'a pas ete mis eu jugement,
non juge.

untrimmed' (eu'n'tri'm'de), adj., (of clothes)
sans garniture ; (without finery, ant.) sans ome-
ment; (of horses, mules, etc.) auquel on n'a pas
fait la toilette

;
(of trees) non tailie, non emonde.

untrod'den, adj., non fouie, non fraye ; non
battu ; (of snow) vierge, immacuiee, qui n'a pas
ete fouiee.

untroubled (eu'n'treub'l'de), adj., calme

;

paisible ; trauquille ; non tracasse; (of liquids)

clair, limpide.

untrue' (eu'n'trou), adj., denue de verite,

faux, inexact ; (pers.) infidele ; deioyal ; (incon-
stant) inconstant, infidele. To be — to ; trahir.

untruly, adv. , sans verite, faussement ; inex-
actement.
untrust'wortbiness, n., (of news) inexacti-

tude, faussete, /. ; manque de confiauce, de foi,

m.
untrust'WOrthy (eu'n'treust'weur-/Ai), adj.,

indigne de confiance ; infidele
;
(of news, etc.)

inexact, mensonger.
un'trui-h' (eu'u'trouth), 7i.,mensonge, m. ; in-

exactitude, faussete,/.

untruth'ful, adj., qui ne dit pas la verite

;

perfide, faux ; deioy^l, menteur
;
(of news, etc.)

mensonger.
untruth'fulness, n., faussete,/.

untuck' (eu'n'teuke), v.a. , detrousser ; deplier

;

(a bed) delorder.
untun'able (eu'n'tiou'n'a-b'l), adj.^ inaccor-

dable ; discordant.

untune' (eu'n'tioune), v.a., desaccorder
; (to

disorder) deranger, troubler.

unturf', v.a., degazonner.
Unturned' (eu'n'teum'de), adj., non tourne,

non renverse, non retourne. To leave no stone
— ; reviuer del et terre.

untu'tored (eu'n'tiou-teurde), adj., i)eu in-

struit; ignorant; inculte; sans instruction.

untwine' (-twai'ne), v.a., detordre ; derouler.

untwist', v.a., detordre, detortiller ; defaire;
deiier ; decorder.

untwist'ed, adj., detordu, detortilie ; detors.

unurged' (eu'n'eurdj'de), adj., sans gtre
presse ; spontane.

unused' (eu'n'iouz'de), adj., non emplpye

;

inaccoutume; (of words) inusite. — to; inaC'>

coutume k. etranger ^.

unu'sual (eu'n'iou-jiou-), adj., peu commun
;

rare; inaccoutume; extraordinaire; insolite.

unu'SUally, «<?t'., plus que d'habitude; rare.

meiit ; extraordinairement.
unu'sualness, n., rarete ; etrangete, /. ;

caractere etrange, m.
unut'teraltfe (eu'n'eut'teur-a-b'l), adj.^ inex->

primable, ineffable, indicible.

unut'tered, adj., non profere, non exprim^;
non articuie ; (of coin, etc.) non emis.

Unval'ued (eu'n'val'ioude), adj., non estime ;

non evalue ; meprise ; dedaigne, peu estime.

unvan'quished (eu'n'vagn'kwi8h'te),arf;., in-

dompte ; (poet.) invaincu.

unva'riable (-ve-), adj., invariable
;

qui re
manque, ne rate jamais.

unva'rled (eu'n've-ried), adj., qui ne vane
pas ; uniforme ; toujours le menie.
unvar'nished (eu'n'vfir-nisirte), adj., non

verni; (fie) simple, naturel, pur et simple.
unva'rying, adj., invariable; uniforme.
unveil' (eu'n'vgl), v.a., devoiler; decouvzir*
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Hinwaii^Brahle (•ve'n'eur'a-b'l), adj.t peu v^n6-

nbie ; m^prisable.

onven'tilated, adj., non a^r^ ; sans ventila-

tion, mai a^r6 ; (fig-) (of a subject) non discut^,

HOD examine, pas approfondL
unversed' in (eu'n'veurste-), adj., peu vers6

dans-
onvi'olated (eu'n'vai-o-16t'-), adj., non viol6,

intact. The — wood; laj'orel vierge.

unvls'lted, adj.\ non visits, nou frdquent^.

onvl'tlated, adj.^ non corrompu, non gSt^ ;

(jur. ) non vici6.

nnviS'ored (.eu'n'vlz'eurde), adj.^ sans visiere;

d^masqu^.
unwak'ened (eu'n'w^k'n'de), adj.y non r^-

Teil]6, eiidonni.

nnwalled' (eu'n'wolde),ad;.,non mur6 ; sans

inur;tille8, saus murs.
nnwa'xily (eu'nV^ri-li), adv., avec impr^-

Toyance ; saus precaution, imprudemment, in-

considt^r^inent.

onwa'rlness, n., imprtvoyance; ^tourderie ;

impru'leiice, /.

unwar'like, adj., pacifique, peu belUqueux.

Unwarmed' (-wonn'de), adj., non ^chauff^;

iroid.

unwarned' (-wom'de), (u^y., nonaverti; non
pr^wuni de.
unwarped', adj., non d^jete.

nnwar'rantable (-wor-ra'n't-a-b'l), adj., in-

excusable, iujustifiable, impardonnable.
nnwar'rantableness, n., nature inexcusable,

/-
nnwar'rantably, adv., inexcusablement ; sans

excuse ; injusteuaeut.

nnwar'ranted, adj., non garanti ; non auto-

ris6; iucertain ; iujustifiable ;
gratuit, sans motif ;

(com.) sans garantie. An — insult ; une insulte

gratuile.

unwa'ry (eu'n'w^-), adj., impr^voyant ; in-

^onsid^r^ ; 6tourdi, impnident.
unwa'ry, n. The — ; ceux qui ne sont pas sur

leurs gardes.

unwashed' (eu'n'woshte), a<f/., nonlav^, sale;

crasseux, malpropre. The Great Unwashed ; le

proletariat ; la populace, la canaille; la vile mul-
titude.

unwast'ed (eu'u'w^sf-), adj., non perdu,

non gaspill6 ; non cousum^ ; non ravage, non d6-

Taste.

nnwaste'fully, adv., sans perte, avec ^cono-
mie.
nnwatched' (eu'n'wotshte\ adj., qu'on ne

aurveille point ; non gard6, nou surveill6.

nnwa'tered (eu'n'wo-teurde), adj., non ar-

rest ; (of spirits) non 6tendu d'eau
;
(or silk) non

moir6.
nnwa'verlng, adj., fermo, r^solu, in^branla-

ble.

nnweak'ened (-wtk'n'de), adj., non affaibli.

nnwear'able (-w8r'-), adj., non portable, qu'il

ast impossible de porter.

nnwear'ied (eu'n'wtr'ide), adj., non lass^ ;

(things) iiifatipable, in6puisable.

nnwear'iedly, adv., sans relScbe.

unweave' (eu'n'wtve), v.a., {preterit. Un-
wove ; past part. , Uuwoven) d^tisser ; effller

;

-d^faire; (fig.) d6m§ler.

unwed'ded, ailj., non marie.
unweed'ed (eu'n'wtd'-), adj., non sarcie.

unwelghed' (eu'n'wede), adj., non pes^;
{fig.) non examine.
unwel'come (eu'n'wfel'keume), adj., qui n'est

pas bien venu ; mal recju ; msl accueilli ; mal vu ;

(of things) mal accueilli ; (disagreeable) deplai-

sant, desagreable, fScheux, malencontreui.
unwell', adj., malade, indispose, souffrant,

jnal portant, mal a son aise.

unwept, adj., non plenre, non r^rette ; sans
•laisser de regrets.

unwhole'some (eu'n'hdl'seome), adj., mal«
saiu, Insalubre; (peruicious) nuisible, pernicieux.
unwhole'someness, n., insalubrite; (of food)

nature malsaine, /.

unwleld'ily (eu'n'wtld'-), adv.^ lourdement,
pe&aiiiment.

nnwield'iness, n., lourdeur, pesanteur,/.
unwleld'y (eu'u'wlld'-), adj., lourd, pesant;

maladroit.

unwill'ing, adj., mal dispose; de mauvais
vouloir ; de mauvaise voloute. To be — to

;

n'etre pas dispose ^ ; ne pas vouloir ; ne pas
vouioir prendre sur sot de.
unwlH'ingly, adv., avec mauvaise volonte

;

a contre-coeur ; a regret, avec repugnance ; sana
le vouloir. Not — ; d^assez bonne grace, assez
volontiers. sans trop se /aire prier.

unwlll'ingness (eu'n'wiU'ign-n^ce), n., mau*
vaise volonte, /. ; mauvais vouloir, m. ; repu-
gnance, /.

unwind' (eu'n'wai'n'de), v.a., {preterit and
past part.. Unwound) devider ; derouler ;

(fig.)

dem61er, debrouiller.

unwiped' (eu'n'waip'te), adj., non essuye.

unwls'dom, n., fohe, deraisou,/.

unwise' (eu'n'waize), adj., peu sage, malavise,
insente, sot.

unwisely, adv., peu sagement; d'unemani^
insensee; sottement, imprudemment.
unwished' (for) (eu'n'wish'te-), adj., non

souhaite, non desire.

unwith'ered (eu'n'wi^A'eurde), adj., non dea-
seche, non fletri.

unwith'erlng (-wi/A'etir'-), adj., qui ne se
desseche pas, qui ne se fietrit pas.

unwit'nessed (-wit'neste), adj., sanstemoins;
inaper^u.

unwit'Uly, adv., sans esprit, sottement.
Unwit'tlngly, adv., sans le savoir, a son insu.

Unwit'ty, adj., sans esprit ; sot, peu spirituel.

Unwo'manly (-wou'm'-), adj., indigne d'une
fern in e, peu seant a une femme; peu feminin.

unwont'ed, adj., inaccoutume, rare, extra*
ordinaire.

unwont'edlyi adv., rarement.
unwont'elness. »., rarete,/.

unwooed' (eu'u'woQ'de), cuij., que I'on ne
recherche pas; dedaigiie, meprise.
unwork'able (-weurk'-), adj., impraticable;

(of mines, etc.) inexploitable.

unwork'ableness, n., impraticabilite, /.

Unworked', adj., (of mines, etc.) inexploite.

unworld'liness (eu'n'weurl'd'-), n., absence
de niondanite, /.

unworld'ly, adj. , qui n'a rien de ce monde

;

etranger au monde; etrange; peu mondain.
unworn', adj., (not in fashion) qui n'est pas

porte ; non use ; (not put on) qui n'a pas ete porte.

unwor'thlly (eu'n'weur-^Ai-), adv., indigne-
meiit ; snns le mt^riter.

unwor'thiness, n., manque de merite, m.

;

indignite,/.

unwor'thy, adj., indigne, vil ; sans merite.

unwot'tlng, adj., ne se doutant, ou qui ne se
doute, de rien.

Unwound'ed, adj., sans blessure, intact.

unwov'en (eu'n' w8v'n), adj., non tissu ; effiie.

unwrap' (eu'n'rap), v.a., defaire, developpet,
(fig.) revtiler, decouvrir.

nnwreath' (eu'n'rt^Ae), v.a., derouler; dd»
tordre ; defaire.

unwrin'kle (eu'n'rign'k'l), v.a., derider.

unwrin'kled, adj., uni, sans rides.

Unwrit'ten (eu'n'rit't'n), adj., non ecrit ; en
blanc ; t,tlg.) verbal, traditicnmeL — law ; (jur.)

droit coutumier, m.
unwrough*' (eu'n' rote), adj., non travailie,

bnit ; non ouvre; (fig.) naturel, sans effort.

unwrung' (eu'n'nigne), adj., non tordu;
(fig.) non navre.
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nnyield'lng (eu'n'ytld'-), arf;., qui ne cfede

pas ; dur ; (tig.) inflexible, ent@t^, eatier.

unyoke' (eu'n'ySke), r.a., 6ter le joug k ;

d^teler ; (fig.) s^parer, reidre a la liberty.

nnzeal'OUSt (idj.^ peu zi\^, sans zele.

Unzoned' (-z6'u'de), adj., eaiiB ceiuture.

up (eupe), adv., haut, eu haut ; eu Pair; (out
of bed) lev6, sur pied; (above the horizon) lev6,

8ur I'homou ; (on one's legs) debout ; Bur pied ;

(excited) excite ; (in revolt) en r^volte, en insur-
rection ; (over) fiui ; 6coul^ ; (in a state of eleva-

tion, of ascending) haut ; (of the tide) haut,
mout^; arriv6 ; (of shutters) fenn6 ; (of the wind)
§tre lev6; (of prices) 61ev6

; (of stocks and shares)
en hausse ; (of navigation) en aniont. — to
here ; jiisquHci. — to there

;
jusque Id. — and

down i en haul et en has; f<i et la; de long en
large; de hunt en bas; de tous colSs. — from ;

de ; du foml de. He is — ; il est levi, on sur pied.
— and doing ; A Vouvrage ; h la besogne, occvpe.
Hard — ; vivevient presse ; (without money) gene.
To make — to any one ; Jaire des avances a. To
be —

;
(of wine) mousser. — in arms; en armes.

To be — in arms ; prendre les armes; (fig.) pren-
dre la mauche ; s'eviporter. It is all — ; tout est

fini; c^en. est fait. To be — to ; etre au fait, ou
au courant, de ; etre a la hauteur de. To come— with ; rattraper. To have any one — ; traduire
quelqu''un en justice. Well — in ; fort en, ferre
sur. The train ; (rail.) convoi montojit, train

viontant, m. — there; la-haut. — to; jtisqu'a;
ju^qu'h la hauteur de; (conformably to) selon,

conjormemenl k; (conversant with) aw/ojYde, au
couraiit de. To live — to one's fortune ; depenser
tout son. revenu. To be— to snuff; nepas se niou^
cher du pied ; avoir le fit. To be — to all manner
of tricks ; en savoirplus d^une. To be — to one's
ears in work ; avoir de la besogne par-dessus la

tete, ou ne savoir ou donner de la tete. To be — to

one's knees in water ; avoir de Veau jusqu''au ge-
nou. — ! levez-vous 1 {go up) montez ! — witli

;

fet'pa / montez ! — comes a fox ; roila que sur-
rrient un renard. To be— to date ; etrefin de Steele,

etre a jour, au couraiit dujour. — to-day^ down
to-morrow ; (prov.) cent ans bamdere, cent ans
civiere ; on nujovrd''hvi chevalier, demain vacher.

To get — a play ; monter une piece. To get —
by heart ; apprendre par ccenr. A made — din-

ner ; un diner de pieces et de morceaux. — line ;

ligne de retour, f. — went the King's cane ;

(Macaulay) et le roi de lever sa canne. — went
a shout of laughter from the crowd ; et la fault
de rire ! (V. Hugo).
up, prep.^ en hautde, au haut de ; (of motion)

en montant. — hill, — stream ; en amont. To
go — stream ; aller en amont, remonter. Praised
— hill and down dale ; loue de totites les fagons.

To go — country ; aller dans Vinterieur. To be all

—hill work ; avoir tout hfaire. To run— to town
faire une course, ou un petit voyage, h la ciii.

up (eupe), n., haut, m. The —sand downs;
les vicissitudes, f.pl.; les hauls et les bas; les suc-

ces et les revers, m.pl.

U'pas (you-pass),n., (bot., toxicology) upas,m.
cpbear' (eup'bere), v.a., {preterit, Upbore;

past part.. Upborne) Clever; soutenir; sou-

lever ; supporter.

upbraid' (eup'brede), v.a., reprocher k; faire

des reproches h ; r^primander ; r^prouver.

upbrald'ing, n., reproche, m.; rt^primande, /.

Qpbrald'ingly, adv., avec reproche, d'un ton

de reproche.
np'cast (eup'cfiste), n., jet; coup, m.
upcast', adj., lanc^ enl'air; \ev6. shaft

{pron. eup'cSste-) ; (mines) puits de sortie, m.
Upheav'ali n., (geol.) soulevenjpnt, to.

upheave' (eup'hive), v.a., soulever, lever.

upheld' (-'helde), adj., soutenu, maintenu.

U'pher, n., (arch.) ^chasse,/.

ap'blll (eup'-), ac^.t^ v» en montant, en

pent« ;' (fig.) ardu, dur. p^nible, difficile. —
work ; travail fatigant, ereintant, m.
uphold' (eup'hSlde), v.a., {preterit and pa^t

pari., Upheld) lever, Clever ; soutenir, main-
tenir ; (to keep up) entretenir.

Uphold'er, n., soutien, appui, partisan, m.
uphol'aler, v.a., tapissei, meubler.
uphol'sterer (eup-h81-), n., tapissier, m.
uphol'stery, n., commerce de tapissier, m.,*

tapiaserie,/. ; meubles, m.pl.
upland (eup'-), n., terrain ^lev^, m. / haute

terre, /., plateau, m.
up'land, adj., montagneux, des hautes terres.

Uplander (eup'-), n., montagnard, m.
nplllt' (eup'-), v.a., lever, Clever, soulever.
upUft'lng, n., soul^vement

; (moral) rel^ve-
meut, m.
upon' (eup'-), prep., sur; (on occasion of)

dans, a I'occasion de ; (before a present partici-
ple) en ; (denoting exposure) sous ; (engaged in)
occupy k. — tlie wliole ; en somme ; a tout
prendre ; au total. — those terms ; h ces con-
ditions-la. To come — the parish ; allei h I'hopi-
tal, d. Vhospice. To live — ; vivre de ; se nourrir
de. — pain of; sous peine de. — it; dessus.
— that; la-dessus. — the death of; hla mortUB*
Up'per (eup'-), adj., sup^rieur ; d'en haut ; de

dessus ; au-dessus ; haut ; (geog.) haut. The
Upper House ; la chambre haute. Tlie — ten ; la
haute voice, Paristocratie, f. ; le grand monde,
Up'per-boses, n.pl., troisi^mes loges, f.pl.
np'per-deck, n., pent sup^rieur, TO.

Up'per-end, n., (of a table) le haut bout, m.
Up'per-form, n., (in schools) claseedes grands,

classe superieure,/.

up'per-hand, n., avantage, dessus, m. ; su-
periority, /. To get, ou gain, the — ; Vemporter
sur, avoir Vavantage SUT.
up'per Jaw, n., mSclioire superieure,/.

up'per-leather (eup'peur-l^A'-), n., em-
peigne, /.

up'per lip, n., l^vre superieure, /. To keep
a stiff — ; tenir son courage a deux mains.
Up'permost (eup'peur-m8ste), adj., siipe-

rieur, le plus eiev^; (fig.) le plus fort; dominuut.
To be — ;

predominer. To stand — ; etre le

prem,ier. To stand — in any one's thoughts:
occuper entikrement les pevsees de, ou etre le
principal objet des pensees de.
u»?'per part, «., le haut, le dessus, m.
up'pers, n.pl., (of boots) empeigues, /.j9^

up'per story, n., etage superieur; (the last^

dernier etage
;
(fam.) (of the head) caboche,/.

He is cracked in the — ; il a le timbre fele.

up'per-town, n., haute ville,/. [f-pl-
up'per-works, n.pl., (nav.) oeuvres mortes,
Uy'plsh, adj., fier, arrogant.
up'pishness, n., fierte, arrogance,/.
upraise' (eup'reze), v.a., lever, eiever; (fig.)

exalter.

uprear' (eup'rtre), v.a., eiever, soulever,
lever, dresser.

up'rlght (eup'ra'ite), adj., droit ; debout ; &
plomb, vertical

; (honest) droit, honnSte, loyal,
int^gre.

up'rlght, n. , elevation,/.; (mech.) montant, m,
Up'rightiy (eup'rait'-), adv., droit, debout. ik

plomb, de champ; (lionestly) avec droiture,
loyalement, avec probite.

up'rlghtness (eup'rait'-), n., aplomb, m,

;

(honesty) droiture, loyaute, integrite,/.

uprise' (eup'raize), v.n., {preterit, Uprose;
past part.. Uprisen) se lever.

U^ris'lng (eup'rais'-), n., lever; (rebellion)
soulevement, m. ; revolte, /.
up'roar (eup'rSre), n., tumulte, d^sordre

;

tapage, vacarme, m.
uproar'ious (eup'rSr'-), adj., bruyant ; tumul-

tueux.
uproar'iously, adv., avec un grand vacarme.
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uproarlousness, n., turbulence,/., d^sordre,

m.
uproot' (eup'roflte), v.a., d^raciner, extirper.

aproot'ing, n., d^racinement, m.; (fig.) ex-

tirpation,/.

upset' (eup'sete), v.a., (preterit Andpastpari.,
Upset) renverser ; (fig.) bouleverser ; l(a vehicle)

faire verser
; (a boat) faire chavirer.

upset', v-n., (preterit and past part., Upset)

se renverser ; (of vehicles) verser ;
(of boats)

chavirer, faire capot. — price; mise aprix,/.
npset'ting, n. , renversement, m. ; (of a

vehicle) versade,/. ; (of a boat) chavirement, to.

Up'ShOt (eup'-), n., r^sultat, m. ; issue, fin,

conclusion, /. / r^sultat d^finitif, fin mot, m.
On the — ; en definitive.

Up'side(eiip'saide), n., dessus, m.
up'side-down (-daoune), adv., sens dessus

dessous. To turn —,v.a., mettre sens dessus des-

ious ; bouleverser ; v.n., se renverser sens dessus

dessous.

upsoar', v.a., s'envoler, prendre son essor

vers.
Up'Standing, adj., droit, debout.

up'Start (eup'stSrte), n., parvenu, nouveau
riche, m.

up'Start, adj., qui crott soudainement; subit

;

(b.s.) parvenu, vain, fanfaron.

upstay' (eup'-), v.a., (Stayer; appuyer.

uptear' (eup'tere), v.a., arracher.

upturn' (eup'teume), v.a., tourner; retoumer;
lever ; (of land) labourer.

up'wafted, adj., portd sur la brise.

up'ward (eup'worde) ou up'wards (-'wordze),

adv., en haut ; en remontant ;
(over) au-dela ;

(nav.) en amont. —s of ; plus de. —s and
downwards ; en haut et en has ; par havi et par
bos.

up'ward, adj., lev^, dirigd en haut; ascen-

sionnel ; de bas en haut ; droit. To show an —
tendency ; (of shares) tendre a la hausse.

uranog'raphy (you-ra-), n., uranographie, /.

U'ranus (you-ra-), n., (astron.) Uranus, m.
U'rate (you-), n. (chem.) urate, m.
Ur'ban (eur-), adj., urbain.

urbane' (eur-), adj., qui a de I'urbanit^, poll.

urbanely, adv., poliment, avec urbanity.

Urban'lty (eur-ba-), n., urbanity,/.
Ur'chln (eur-tshi'ne), n., garain, moutard,

polisson; mioche, raSnie ; gosse (Daudet) m.
ure'thra (you-rt-thra), n., (anat.) uretre, to.

urge (eurdje), v.a., presser ; pousser, exciter,

porter, hSter, avancer; (a battle) engager; (to

exasperate) provoquer, irriter, exciter; (to fol-

low closely) suivre de pres, presser
; (to press

with eagerness) prier instamment de, presser
vivement de ; exhorter ^ ; (to importune) impor-
tuner ; (petition, etc.) presenter, produire ; (argu-
ment) avancer, 6mettre ; mettre en avant ; (the
necessity of) faire valoir; insister sur ; (to allege)

all^guer ; (to object) objecter, reprdsenter. To— on ; ponsser ^, exciter ^, porter ^, pousser en
avant; activer.

ur'gency (eur-dje'n'-), n., urgence ;n6ces8it6
urgente, /.; besoin pressant, to.; (earnest solici-

tation) sollicitation urgente,/.; instances,/./)/.

Ur'gent (eur-dje'n'te), adj., urgent ; instant ;

pressant
;

(impending) imminent
;

(of letters)

press^.

ur'gently, adv., avec urgence ; instamment
;

avec instance ; avec importunity.
ur'g^g (eurdj'-), adj.n., pressant ; importun.

No — on your part will avail ; aucune sollicita-

tion de votre part n'y fera rien ; ou toute sollicita-

tion de votre part restera sans effei.

U'rlc (you-), adj., (chem.) urique.
U'rlnal (you-), n., urinal

; (public) urinoir, to.

U'rlnary (-ri-na-), «., reservoir d'urine, m.
U'rlnary (you-), adj., (anat.) urinaire.

a'rlne (you-ri'ne), n., urine,/.

urn (eume), n., ume,/. ; vase, m. ; (for tea,
coffee) fontaine, /.

ur'sa (eur-), 71., (astron.) Ourse, /. Ursa
Major ; grande Ourse. Ursa Minor ; petite Ourse.
ur'sine (eur-saine), adj., d'ours, oursin.

Ur'SUline (eur-aiou-), n., ursuline,/.

US (euss), pron., nous, nous outres. For —
Frenchmen ; pour nous outres Fran^ais.
US'able, adj. , dont on peut se servir ; utile

;

employable.
US'age (you-zedje), n., usage ; proc6d6 ; traite-

ment, in. By bad or ill — on the part of the
court of Vieima (Macaulay) ; a cause des mau-
vais procedes de . . .

US'ance (you-za'n'ce), n., (com.) usance,/.
use (youce), n., usage, emploi, m. ; (utility^

utilit^, /. ; (advantage) avantage, profit ; (interest)

int^rSt; (custom) usage
;
(jur.) usage, usufruit,

7/1., jouissance ; coutume, habitude, /. ; (need)
besoin, to. For the — of ; a Vusane de ; au profit

de. Of — ; utile. Of great — ; tr(ss utile ; d'une
grande utilite. Of no — ; inutile ; d'aucune uti-

lite; qui ne sert a rien; bon a rien. In —

;

d^usage, en usage, employe; (of words) usite.

Out of — ; hors d^usage ; iniusiti, passe, vieilliy

tombe en desuetude. In general — ; d''un usage
general. What is the — of doing it ; a quoi sert

dc le Jaire f To make — of ; profiler de ; faire
usage de ; se servir de. To have no further
— for ; n''avoir plus besoin de. It is of no —
for one to ... \ on a beau ... — is a second
nature ; (prov.) l^habitude est une seconde vnture^

use (youce), v.a., faire usage de ; user de; se
servir de ; employer ; utiliser ; (to consume) user,

consommer
;
(up) finir, achever ; (to accustom)

accoutumer, habituer
; (to treat) en user ou agir

avec, agir envers ; traiter. To — forbearance
towards ; user d''indulgence, ou de menagements^
envers.
use (youze), v.n., avoir coutume, avoir I'hab.-

tude ; (of things) 8tre ordinairement. Used tO
(followed by infinitive) is often the sign of the
imperfect, e.g. he—d to admire ; il admirait. To
get —d to ; s''accoutumer ^, s^habituer ^; se faire
h. To have been —d; (of plate, linen, clothes,

etc.) avoir servi.

used (youz'de), adj., (of words) usit^. Not —

;

inusite ; hors d''usage. Much

—

\tresvsite. Very
little — ; tres peu usite ; d'un usage restreint ; (of

linen, plate, clothes, etc.) presque neuf. — up ;

use ; (of an edition) epuise ; (pers.) blase.

USe'ful (yous'foule), adj. utile; avantageux.
USe'fully, adv., utilement ; avec profit ; avan-

tageusement.
use'fulness, n., utility, /. ; profit, avantage, m,
use'less (yous'-), adj., inutile ; sans avantage

;

(fig.) vain.

use'lessly, adv., inutilement.

uselessness, n., inutility; vanity,/.

US'er (youz'eur), n., personne qui se sert dO,
/. Right of — ; droit d'usage, to.

USh'er (eush'eur), n., huissier ;
(in schools)

sous-mattre, maitre d'^tude, (among school-

boys) pion, m.
USh'er, v.a., introduire daus ; faire entrer

dans ;
pr^c^der, inaugurer, annoncer. The

snow-drop —s in the spring ; la perce-neige est

Vavant-coureur du printemps. To— out ; recon^
duire (a la parte).

U'sual (you-jiou-), adj., ordinaire, commtin ;

frequent ; habituel ; accoutrun^; usuel ; d'usage.

As — ; comme d^ordinaire ; comwe a Pordinaire;
comme de coutume; comme d'habitude. With
the — ceremonies ; avec les ceremonies d^usage.

More than — ; plus qu''a Vordinaire.
u'sually, adv., ordinairement, d'ordlnaire

;

usuellement ; habituellement.
U'sualness, n., habitude, fr^uence,/.
u'sufruct (you-ziou-freuk'te), n., (jiiir.) usu-

fruit, TO.
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USUfruc'tuaxy (-'iou-), n., (jur.) uBufruitier,

W., usulruitiere, /.

U'surer (you-jiou-reur), n., usurier, m.
usu'rious (you-jiou-ri-eusse), adj., qui fait

I'usure ; usuraire.

nsu'rlously, adv., usurairement.
nsu'riousness, n., nature uBuraire, /.
usurp' (,you-zeiupe), v.a.. usurper.
usurpa'tion (you-zeur-p6-), n., usurpation,/.
USUrp'er, ji., usurpateur, ni., usurpatrice, /.
USUrp'ingly, adv. , par usurpation.
n'sury (you-jiou-), n., usura, /.

Ut (eute), n., (mus.) ut, do, 7n.

Uten'sil (you-), n., ustensile, vase, m..
U'terine (you-teur'-), adj., ut^rin.

U'terus (you-teur'-), n., (anat.) uterus, m.,
matrice,/.

atilita'rlan (you-til'i-t^), adj., utilitaire.

ntillta'riauisin, n., utilitarisme, m.
ntil'ity (you-t:r-),7i., utilite,/./ avantage, m.
U'tilizable, adj., utilisable.

Utiliza'tion (you-til'aize-), n., utilisation,/.

U'tilize (you-til'aize), v.a., utiliser.

Ut'most (eut'mSste), adj., extreme, dernier ;

le plus haut ; le plus grand ; le plus imminent

;

(com.) le plus haut (prix); (le prix) le plus 61ev6.

Ut'most (eut'moste), n., extreme, plus haut
degre, comble; (all one can) possible, tout son
possible, le plus possible, m. To the — ; a Pex-
treme, au supreme degre. To do one's —

; fnire
tout son possible pour, ou tons ses efforts pour.
At the — ; (out au plus.

Dto'pia (you-t8-), n., utopie, /.
Uto'p'an (you-t8-), adj., d'utopie, chim^rique.
UtO'pist (you-t8-), n., utopiste, m.
nt'ter (eut'teur), v.a., ^noncer, prof^rer, pro-

noncer, articuler, dire; (to disclose) r^v^ler, dire,

publier; (to put in circulation) mettre en circula-
tion, ^mettre ; (sighs, groans) pousser, Jeter. He
did not — a word ; (fam.) il ne soufflapas mot.
To — notes ; emettre des billets.

after (eut'teur), adj., (total) total, entier,

complet ; (absolute) absolu, positif ; (extreme)
le plus profond, le plus grand, le plus recul^;
(quite) tout a fait, parfaitement

;
(downright)

vrai, fieff^. To my— astonishment ; a mon grand
etonnement ou ebahissement ; a ma grande sur-

prise. — strangers to one another ; tout h fait
inconnus fun a Vavtre.

nt'terable (eut'teur'a-b'l), adj., qu'on peut
prononcer ; exprimable.
nt'terance (eut'teur'-), n., articulation, pro-

nonciation ; parole ; (com.) Amission ; (of sounds)

Amission ; Elocution ; expression,/./ d^bit, m. To
deprive of — ;

priver de la parole. To lose all

power of — ; perdre sntierement Pusage de la

parole. To give — to ;
prononcer, proferer.

Ut'terer, n., personne qui articule, qui pro-

nonce, qui ^met, /. ; (issuer) ^metteur, m. — of

base coin ; emetteur (defausse monnaie), m.
Ut'terly, adv., de fond en comble; tout a

fait, complfetement, entierement.

Ut'termost (eut'teur-m6ste), adj. V. ut-
most. At the — ; au plus. To the — ends ; au
Jin bout, aux confins.

U'vula (you-viou-), n., (anat.) luette,/.

U'VUlar, adj., (anat.) uvulaire.

USO'riOUS (eug-z8-ri-eusse), adj., tendre &
I'exces pour sa femme ; esclave de sa femme.
UXO'riOUSly. adv., avec une sotte, ou una ex-

cessive, complaisance pour sa femme.
USO'riousness, n., complaisance excessive

pour sa femme,/

V
V, vingt-deuxi^me lettre de I'alphabet, v, m.
va'cancy (v^), n., vide, m. ; lacune, /. ;

(leisure) loisir, repos, m,; interruption,/./ (empti-

ness of thought) manque de r^tiexion, d^faut de
peus^e, ni. ; (place not occupied) place vacante,
vacauce, /.

va'cant (v^-), adj., vide ; (free^ libre ; (not
occupied) vacant

; (of time) perdu, libre, de
loisir

I
(indicating want of thought) sans expres-

sion, insigniiiant
;
(thoughtless) qui ne r6tl6chit

pas ; (jur.) vacant. — look ; air hebete, air diS'
trait, m.
Va'cate, v.a., laisser vacant; (jur.) vider

;

(to annul) anuuler, abolir ; (to resign) donner sa
demission de ; quitter ; se demettre de.
vaca'tion (va-k6-), n., vacation,/. / (holidays)

vacauces
; (of courts of law) vacations, vacauces,

f.pl. ; (annulment) annulation, abolition,/.

vac'cinate (vak'si-), v.a., vacciner.

vaccina'tion (vak'si-n^-), n., vaccination,
vaccine, /.

vac'cine (vak-saine ou -cine), adj., de vache.
vaccine-matter (-mat'teur), «., vaccin, virus

'

vaccin, m.
vac'cinlst, Vac'cinator, «., vaccinateur, m.
Va'ciilate (vass'il-), v.n., vacUler; (fig.)»balan-

cer.

va'cillating (-'il-l^t'-), adj., vacillant ; ind^cis.

Vacilla'tion (vass'il-16-), «., vacillation, hesita-
tion, indecision,/.

vacuity (va-kiou-), n., vide, m.. ; vacuity,
/. / (fie.) n^ant, m.
vac'uous (vak'iou-euss), adj., (ant.) vide.

Vac'uum (vak'iou-), «., vide, to. To get a —

;

faire le vide. —gauge; (air-pump) barometre
tronque, m.
vade-me'cum (v6-di-mt-), n., vade-mecum, m.
V3g'abond, n., vagabond, m., vagabonde,/.,

va-nu-pieds, vaurien, mendiant, to. —s, pl.^
gens sans &\eu,.m.pl.

vag'ubond, adj., errant, vagabond; flottant.

vag'abondlze (-'aize), v.n., vagabonded
Vaga'rles, n.pl., divagations, /.jo/.

vaga'ry (va-gh^-), n., caprice, m. / quinte,
boutade, /.

vagi'na (va-djai'-na), n., vagin, to.

va'grancy (v^-), n., vagabondage, m.
va'grant, adj., vagabond ; errant.

Va'grant (v6-), n., vagabond, TO., vagabonde,
// hoinme sans aveu, to.

va'grantly, adv., en vagabond.
vague (v6ghe), adj., vague.
vaguely, adv., vaguement.
vague'ness, »., vague, to.

vails (v^lze), n.pl., gratifications aux domes-
tiques, f.pl. ; pourboire, m. / (ant.) profits, m.pl.
vain (v^ne), adj., vain ; (showy) fastueux,

somptueux ; (false) faux, mensonger; (conceited)
vain, vaniteux, glorieux

;
(proud) orgueilleux, su-

perbe. — as a peacock ; glorieux, ou Jier, eomm.&
unpaon. It is in — for one to ; on a beaxi. It is\

in — you try ; vous avez beau /aire. In — ; en\
vain ; vainement ; en pure perte. To take in — ; \

prendre en vain.

valnglo'rious (v^'n'-), adj., vain, vaniteux*
orgueilleux, superbe.

vainglo'riously, adv.. vaniteusement.
valnglo'ry, vainglo'riousness (v^'n'-), «.,

vaine ploire ;
gloriole,/.; sot orgueil, m.

vainly, arfr., en vain; vainement; (foolishly)

sottement
;

(arrogantly) orgueilleusement, avec
vanity.

vain'ness,n.,inutilitt5; (empty pride) vanity,/.

Valr (v6re), 72., (her.) vair, to.

val'ance, n., pente, cantonniere, draperie de
bas de lit ; garniture de rideau, /.
vale (v^le), 71., (poetic) vallon, to./ vall^,/.
valedic'tory (va-), n., discours d'adieu, to.

valedic'tory, adj., d'adieu.
val'entlne (-taine), n., amant choisi le jour

de la Saint-Valentin ; (letter) billet de la St.'

Valentin, TO. —'s-day ; la St.-Valentin, f.
ale'xlan (-it-), n., (bot.) val6riane,/.
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val'et (-ite), n., valet, valet de chambre, m.
valetadina'rian (val'i-tiou-di-nd-), n. and

adj., val6tudinaire, m.f.
val'lant, adj., vaillant, valeureux, brave.

Val'lantly, adv., vaillamment, bravement.
Val'iantness, n., valeur, vaillance, bravoure,/.
val'id, adj., valable, valide. To make —

;

Tendre >alable, vaiider, rendre valide.

val'idate, v.a., vaiider, rendre valable.

validity ou val'iiness, n., validity,/.

Val'lilly, adv., valide inent, valabJement.
valise' ( va-ltce) , n. , valise,/. , portemanteau, m.
valla'tion (val-16-), n., circonvallation, /.

val'ley (val-16), n., valine,/./ vallon, m.
val'lum, n., retranchement, m.
Val'or (-eur), n., valeur, vaillance, bravoure,/.
Val'orous, adj., vaillant, valeureux, brave.

val'orously, adv., vaillamment, valeureuse-
ment.
val'aable (val'iou-a-b'l), adj., pr^cieux; de

prix ; de valeur.

val'uableness, n., valeur,/. ; prlx, m.
Val'uables (val'iou-a-b'l'ze), n., choses de

prix ; choses pr6cieuses, f.pl. ; objets de luxe,
objets de prix, m.pl.

Valoa'tion (val'iou-^-), n., Evaluation, esti-

mation, appreciation, /.

val'uator (-6-teur), n., estimateur, expert, m.
Val'ue (val'iou), n., valeur,/. / prix, m. ; (pre-

cise signification) valeur, signification ; (impor-
tance) valeur, importance, /. To set a — on

;

estimer ; mettre a haut prix ; faire cos de ; viettre

du prix h; atiacher de la valeur k. For — re-

ceived ; (promissory notes) valeur re^ue. To be of

no — ; ne vnloir Hen, n'avoir aucune valeur.
The — of a tiling is wliat it will fetch ; la valeur
u^une chose est mesuree (ou se mesure) par le prix
qu^on en obtient.

Val'U3 (varioii), v.a., ^valuer, estimer, appr6-
cier ; (to reckon) dvaluer, estimer, calculer

;
(to

esteem) estimer, priser, appr^cier; faire cas do,
tenir b; (to take account of) calculer; tenir
compte de. Lpris6 ;

pr^cieux, digne.
Val'ued (val'ioude), adj., estim^, appr6ci6,
Val'U3less, adj., sans valeur, sans prix.

Val'uar, n., estimateur, expert; (one who
holds ui esteem) appr^ciateur, to.

Valv'ate, ad/., (bot.) valv^, valvaire.
valve, n., soupape, valve,/. ; clapet, m. ; (of

a lock-gate) ventelle, soupape, /. ; (of a door)
battant, m. ; (anat.) valvule; (bot., conch.)
valve, /. box; boVe a soupape; boite de
iiroir, f. casing ; boiie a tiroir, /. door;
porte de soupape, /. gear ; appareil de sou-
pape, m. Safety ; soupape de surete, /.

^
valved (valv'de), adj., a soupape; (bot.) valvE,

a valves, ^ valvules. [a valves.

Val'vular (valv'iou-), adj., de soupape ; (bot.)

vamp, n., empeigne,/., avant-pied, m.
vamp, v.a., raccommoder, rapi^cer

;
(of boots)

Temonter.
Vam'plre (-paieur), n., vampire, to.

van, n., (milit.) avant-garde,/./ (agri.) van.
m. ; tarare

;
(wing) aile

;
(cart) charrette cou-

verte, carriole, /. / (pleasure van) char a bancs

;

(rail.) wagon; (mil.) fourgon, m. ; (spring van)
tapissiere, /. courier ; avant-conreur ,precur-
seur ; (milit.) iclaireur, m. guard ; avant-
garde, /. Furniture — ; voiture de demenage-
merUs ; tapissiere, f. To be in the — ; (fig.) etre a
Vavant-poste ; aufortdela melee. Luggage —

;

Jourgon de bagages. Guard's —
; fourgon du chef

du train.

Van'dal, n., Vandale, m.f.
Vandal'lc, adj., vandale, de vandale.
Van'dallsm (-'iz'm). «., vandalisme, to.

Vandyke', n., col k la Van Dyck, to.

Vandyke', v.a., (to scollop the edges of) crgter.
vane, n., (weather-cock) girouette, /. ; (of a

steam-engine) registre
; (in mathematical instru-

ments) pinnule; (of a feather) barbe; (nav.)
girouette,/. ; (flag) guidon, m. spindle; fer
de girouette, to.

vanilla (-nil-la), n., vanille, /. plant;
vanille, /. / vanillier, to.

van'ish, v.n., s'^vanouir ; disparattre ; se
dissiper, passer; (fam.) (to make off) d^guerpir.
van'lshed (-nish'te), adj., Evanoui, disparu.
Van'ishing, «., action de s'^vanouir; dispari-

tion; (persp.)fuite,/. —^int; point de fuite,m.
Van'ity, n., vanity,/. — fair; (Thackeray)

lafoire aux vanites.

Van'qnish (-kwishe), v.a., vaincre ; dompter.
Van'qoishable (-kwish'a-b'l), adj., que Ton

pent vaincre, domptable ; (neologism) vincible.

van'ciuisher (-kwish'-), n., vaiuqueur, to.

Van'tage (-tedje), n., occasion favorable, /.
gromid ; terrain avantageux ; avantage, avan-

tage du terrain, to. / hauteposition, position supe-
rieure, superiorite, eminence, /.

Vap'id, adj., fade ; insipide ; (unanimated)
inanim^, inerte

;
(of liquors) plat, Events.

vap'idly, adv., insipidemeut.

vap'idness, vapld'ity, n., fadeur ; insipidity
;

(dullness) nature inanim^e ; inertie
;
(of liquor)

Event, TO.

va'porizable (-'aiz'a-b'l), adj., qui pent gtre
vaporise, on r6sous en vapeur.
vaporiza'tlon (-'aizE-), n., vaporisation,/.

va'porize (-'aize), v.a., vaporiser.

Va'poilze, v.n., se vaporiser.

Va'porizer, n., vaporisateur, to.

va'porous (vE-), adj., vaporeux; (windy) ven-
teux, flatueux

;
(vain) vain, chimErique.

Va'por (vE-peur), n., vapeur; fumEe; (fig.)

funiEe, /. —s ; hysterie, f.sing. ; vapeurs, f.plm
bath; bain de vapeur, to.

va'porer (vE-peur'-), n., vantard, m.
Va'poring, adj., glorieux; vantard.
Va'porish ou va'pory , adj. , vaporeux.
var'ec (^Sr'eke), n., (bot.) varech, fucus, m.
va'riable (vE-ri-a-b'l), adj., variable, chan-

geant, variant ; (inconstant) inconstant
;
(math.)

variable
;

(of feasts) mobile
; (of colour) chan-

geant.

va'rlableness, n., variability ; inconstance, /.

va'riably, adv., d'une maniere variable, varia-
blenient.

va'rlance (vE-), n., dissidence, discorde, /. /
disaccord, m. ; (jur.) modification./. At — ; era

disaccord ; mal ensemble; en me.nntelligence

;

brouille avec, nial avec; (of things) en contra-
diction. To set at— ; brouiller, mettre mal avec.
Varia'tion (vE-ri-E-), n., variation, deviation,

/.; changeiuent, TO.;(astron., math., mus.) varia-

tion ; (gram.) inflexion
;
(of the needle) variation,

dEclinaison./.

varicella, n., (med.) varicelle,/.

var'icocele (ver-i-c6-cile), n., (med.) varico-
cele,/., (to. according to some).

varicose (-c8ce) ou var'icons, adj.^ (med.)
variqneux. — vein; varice,f.

Va'rled, adj. , variE.

va'riegate, v.a., varier, nuancer ; panacher.
Va'riegated (vE-ri-i-ghEt'-), adj., variE, nu-

ancE
; (bot.) variE, panachE

;
(of lamps) de cou-

leurs diverses.

varlega'tion(ver-i-t-ghE-), n.,variEtE de nuan*
ces, diversity de couleurs; diaprure ; bigarrure ;

panachure,/.
varl'ety (va-rai'-E-), 71. , variEtE

;
quantity

;

race, /.

varl'ola (va-rai-), n. , variole, petite vErole, /.

va'rlous (v6-), adj., divers, different; (chan-
geable) changeant, variable

;
(diversified) variE,

different. — readings ; varinntes,f.pl.

va'rlously (vE-), adv., diffEremment, diverse*

ment.
varlet (vSr-), n., (hist.) varlet ;

page ; (l.u.)

coquin, drOle, m.
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Var'nlsh (vSr-), n., vemis, m.
var'nisb (vSr-), v.a., vemir, vemisser

;
(fig.)

farder, colorer.

var'nisher, n., vemisseur, m.
var'nishing, n., vemi8sure,/./vemisaage, m.
va'ry (v6-), v.a,, rarier ; diversifier.

Va'ry, v.n., varier; (to disagree) diff^rer SUT,
6tre d'avis different ; (to deviate) d^vier de,
s'^carter de ; (to change in succession) se suivre,
86 succ6der. Not to — a minute

; (of watches)
ne pas varier d^une minute.
var'ylng, adj., changeant, divers

; qui varie.

vas'cnlar (vas-kiou-), adj., vasculaire.

vase (v6ce, vSze ou v6ze), n., vase, m, —
shaped ; vasiforme, ivasi, en Jforme de vase.

vas'sal, n., va^al, to., vassals,/./ (ant.) es-

clave, TO./.

vas'salage (-'edje^, n., vasselj^ ; esclavage,
asservissemeut, m. ; (fig.) suj^tion, servitude,/.
vast (vSste), adj., vaste ; immense.
vast (vSste), n., vaste espace, espace vide, to. ;

immensity, /.

vastly, adv., immens^ment ; excessivement.
vast'ness, n., vaste 6tendue, grandeur, im-

mensity ; (importance) grande importance, /.

vat, n., cuve, /. ; cuvier, to. —ful ; cuvee,/.
Vat'ican, n., Vatican, m.
Vaticina'tion (-i-n^-), n., prophetic, predic-

tion, /.

vaudeville', n., vaudeville, to. Writer of —s;
vaudeinlliste, to.

vault (volte), n., voQte ; caveme, /. / (cellar)

cave, /., ceUier; (for the dead) caveau, to.,

B^pulture, /. ; (leap) saut, to. ; voltige, /.
vault (volte), v.a., voQter.

vault, v.n., sauter, voltiger.

vault'ed, adj., vofite, en vo6te.

vault'er, n., (acrobat) voltigeur, sauteur, to.

vault'ing, «., (urch.) construction de vofites,

/. / (vaults) vofites, f.pl. ; (art of a vaulter)
voltige, /.

vaunt (vo'n'teV n., vanterie,/.

vaunt (vo'n'te), v.n., se vanter; se glorifier.

vaunt, v.a., vanter, Clever jusqu'aux nues.

vaunt'er, n., vantard. m.
vaunt'fnl (-foule), adj., plein de jactance.

vaunt'ing, n., vanterie, jactance,/.

vaunt'ingly, adv., avec jactance.

veal (vile), n., veau, to. —broth; bouillon

de veau, to.

Ve'da (vt-dS), «., v^da, m.
vedette', n., vedette,/.

veer (vire), v.n,, toumer, changer de direc-

tion
;

(of ships) virer vent arriere; changer de
bord ; (of the wind) se ranger de I'arriere, adon-
ner. To — round ; (fig.) changer d''opinion. To
— round to any one's opinion ; derenir de Vavis
de quelquPun ; se ranger a, Vopinion de quel-

qu''un.

veer (vlre), v.a., virer
;
(a rope) filer.

veg'etable (vedj'i-ta-b'l), veg'etal, arf/., vege-
tal.

veg'etable, «.. vegetal ^ (food) legume, to.

vegeta'rian, n., l^gumiste, to./.

veg'etate (ve'cij'i-), v.n., v^g^ter.

Vegeta'tion (ve'dj'i-t^-), n., vegetation,/.
veg'etatlve, adj., vegetatif; vegetant.
ve'hemence (vt-), n., vehetnence ; force, vio-

lence ; (fig.) ardenr, impetuosity,/.
ve'liement, adj., vehement ; impetueux ; vio-

lent.

veliemently, adv., avec vehemence ; impe-
tueusemeut ; violemment ; ardemment.

ve'hlcle (-k'l), n., vehicule, TO.; voiture,/.

veil (veie), n., voUe, to. / (lady's) voilette, /. ;

(fig.) voile, rideau, m. ; apparence, /., deguise-

ment, to.

veil (veie), v.a., voiler
; (fig.) voiler, masquer,

cacher, deguiser, dissimuler.

eil'less (vei-lece), adj.^ sans voile.

veln(ve'n), n., (anat., in marble, etc.) veine;
(bot.) nervure ; (geol., min.) veine, /., filon, to.;

(humor) veine, humeur ; (turn of mind) veine,
disposition ; (cvirrent) veine, source /.
vein (ve'ne), v.a., veiner.

veined' (ve'n'de) ou vein'y, ad/, veineux,
veine.

vein'Ing, n., (paint.) veinage, to.

vein'less, adj., (bot.) sans nervures.

velle'ity (vel-lt-i-), n., velieite,/.

vel'lum (vel'-), n., veiin; (of note paper)
papier velin, to.

veloc'ipede (vi-loss'i-ptde), n., veiocipMe, to.

veloc'ity (vi-), «., veiocite, vitesse, rapidite,/.

vel'vet (vel'-), «., velours; (bot.) veloute; to.

vei'vet (v61'-), adj., de velours
;

(fig.) doux=
down; veloute, ra. flower; (bot.) amO'

rante, f. — pile ; moqueite, /. powder

;

bourre tontisse; tonture,/.

vei'vet, v.n., peindre du velours; velouter.

vel'veted, adj., de velours ; veloute, doux,
velveteen' (vel-vet'ine), n., velours de coton

croise, TO. / (fig., colloq.) garde-chasse, m.
vel'vetiig, n., veloute, to.

vel'vety ou vel'vet-llke (-laike), adj.^ ve-
loute.

ve'nal (vt-), adj.^ venal.

venal'ity, «., venalite ; corruption,/.
ve'nally, adv., venalement.

ve'nary (ve'n'-), adj., de venerie ; de chasse.

vend, v.a., vendre ; debiter.

vendee' (ve'n'di), n., (jur.) acquereur, m.
vend'er, n., vendeur, to., vendeuse, /. / d6bi«

tant ; (jur.) vendeur, to., venderesse, /.

vend'ible (ve'n'di-b'l), adj., vendable.
ven'dor, n. V. vender.
veneer' (vi-ntre), v.a., plaquer.
veneer' (vi-nire), n., feuille a plaquer,/.
veneer'ing, n., placage, to.

veneer'ing-web, n., scie de placage,/.
ven'erable (ve'n'eur'a-b'l), adj., venerable.

ven'erableness, n., caractere venerable, to.

ven'erably, adv., venerablement.
ven'erate (ve'n'eur'-), v.a., venerer, reverer.
venera'tion (ve'n'eur'e-), n., veneration,/
ven'erator (ve'n'eur'e-), n., venerateur.
ven'ery (ve'n'i-), n., coit, TO. ; (hunt.) chasse,

venerie, /.

Vene'tlan (vi-nl-shi-a'n), adj., venitien, de
Venise. — blind ; jalousie, /. — shutter ; per-
sienne, /.

Vene'tian, n., Venitien, to., Venitienne, /.

venge'ance (ve'n'dja'n'ce), n., vengeance, /.
Out of — ;

par vengeance. With a — ; excessive-

ment, terriblement,/urieusemen(, vigoureusement^
a outrance. I gave it him with a —

;
(scolding)

je Pat tance dHmporiance ; (beating) ^e Pai rosse
dHmportance. This is what I call raining with a
— ; c''est ce que j^appelle plexivoir.

venge'Iul (ve'n'dj'foule), adj., vindicatif.

ve'nlal (vi-), adj., veniel, pardonnable.
ve'nlally, adv., venlellement.

venial'ity, n., veniaiite, /.

venl're ou veni're-fa'clas (vi-nt-ri-fe-sh'-ass),

n., (jnr.) ordre de convocation ; ordre de com-
paraltre, to.

ven'ison (-iz'n), n., venaison,/., chevreuil, m.
Ven'om (ve'n'eume), n., venin ; poison, to.

Ven'omons (ve'n'eu'm'-), adj., (of animals)
v-^nimeux

;
(of plants) veneneux ; (fig.) empoi-

sionne, dangereux ; mechant, venimeux.
ven'omously, adv., d'une maniere venimeuse

;

meohamment,
ven'omonsness, n., venimosit^ ; nature veni-

meuse ; nature veneneuse
;
(fig.) poison, venin,/.

ve'nons (vt-), adj., (anat.) veineux.
vent, v.a., (fig.) donner issue ^, eventer ; don-

ner passage k ; donner carriere k ; donner conrs
^; donner un libre cours h ; exhaler; decharger,
faire eclater ; satisfaire.
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vent, n., issue; ouverture, /. / passage, m. ;

{of a gun) lumiere, /. / (of a cask) trou de fausset,

m. ; (publication) publication ; (emission) issue
;

(utterance) articulation ; carriere,/., cours, libra

cours, TO. To give— to ; donner carriere k, don-

nerun libre cours h, s^abandonner ^. —hole ;

soupirail ; aspirateur depompe ; (of a cask) trou

defausset, to. peg; Jausset de ionneau. m.
ven'Udact (-deuk'te), «., soupirail, m. ; (arch.)

ventouse, /.

ven^tilate, v.a., a^rer, ventiler; donner de
I'air k; (agri.) vanner; (fig.) discuter; 61ucider,

examiner ; ventiler.

ventUa'tlOIl (v6'n'ti-16-), «., ventUation, aera-

tion,/. / a^rage ; (agri.) vannage, to. / (fig.) exa-

mea ; discussion, Elucidation,/.
ven'tllator(ve'n'ti-16-teur),7i.,ventilateur,TO.,

ventouse,/.
ventoslty (ve'n't8ss'-), n., (ant.) ventositE;

flatuosite, jf.

ven'tral, adj., ventral.

ven'tlicle (ve'n'tri-k'l), «., ventricule, to.

Ventril'OllUisni (-kwiz'm), n., ventriloquie, /.

Ventril'oqulst (-kwiste), »., ventriloque, m.
ven'ture (ve'n't'ioure), ra., aventure,/./ risque,

hasard, to. / chance ; (com.) pacotille, /. At a
—

; a Vaventure ; au hasard.

ven'ture (ve'n'tioure), v.a.,aventurer, risquer,

hasarder, gager. Notliing — nothing have
;
qui

ne risque rien n'a rien.

ven'ture, v.n., se hasarder ^, s'aventurer; se

risquer ;
(to presume) s'aviser de ; ne pas h^si-

ter^. I — to say that .•.;/<? n'hesite pas a
dire que . . . Nothing — nothing have ; (prov.

)

qui ne risque rien ri'a rien. To — on ; se risquer

sur, dans ; se hasarder sur, dans ; s^aventurer

Sur, dans; entreprendre ; s''engager danS. To
— to ; oser ; se hasarder k ;

prendre sur soi de.
To — beyond ; s^aventurer, se hasarder {dialler)

au dela de.
ven'turer, «., personne aventureuse, /.

ven'turesome (ve'n'tiour-seume), ven'tur-
OUS, adj., aventureux; hasardeux, audacieux.

ven'turesomely, adv.^ aventureusement,
d'une mauiere aventureuse.

ven'turously, adv., aventureusement, auda-
<5ieusement ; hardiment.

ven'turousness, n., caractere aventureux,
to. / hardiesse, audace, /.

Ven'ue (ve'n'iou), n. To lay a — ; (jur.)

nommerle tribunal qui doit juger une action. To
change the — ; changer la saisie {d^une cause).

Ve'nuS (vi-), ra., (myth., astron.) V6nus, /.—'s comb; (hot.) peigne de Venus, to., aiguille

de berger,/. —'s looking-glass ; miroir de Venus,
TO.

vera'cicns (vi-r^-sheusse), adj., vrai, vEridi-

que.
vera'city (vt-), n., v^racit^; v^ridicitE; v^ritE,

/•

veran'da (vi-), n., veran'dah, veranda; mar-
quise, /.

verb (veurbe), n., verbe, to.

ver'bal (veur-), adj., verbal, de vive voix; oral;

(literal) mot a mot, littoral ; (gram.) verbal.

ver'bally (veur-), adv., verbalement; de vive
voix, oralement

; (literally) mot a mot, litt^rale-

ment.
verba'tim (veur-b6-), adv., textuellement, mot

pour mot, a la lettre.

verbe'na (veur-bi-), n., (bot.) verveine,/.
verHbiage (-bi-6dje), n., verbiage, to.

verbose' (ver-b8ce), adj., verbeux
;

(of style)
tiiffus.

verbose'ly, adv., verbeusement, diffusEment.
verbos'lty (vfer-bSss'-), n., verbosity

; (of
atyle) diffusion,/.

ver'dant (veur-), adj., verdoyant, vert ; fleu-

rissant ; (inexperienced, etc.) simple, crEdule,

innocent.

verd'-antlque, n., patine, /. ; vert antique,
vert d'Egypte, to.

ver'derer (veur-deur'-), n., (of the royal for-

ests) verdier, vi.

ver'dict (veur-), n., verdict
;

(fig.) jugement,
arrgt, to., opinion, /. To give, ou bring in, a —

;

rendre, ou prononcer, un verdict.

Ver'digris (-griss), «., vert-de-gris, to.

ver'dure (veurd'ieur), n., verdure,/.
verge (veurdje), n., verge, /. ; (arch.) fflt,

TO.; (horl.) verge,/.; (gard.) bord, to., bordure,

/. ; (brink) bord, to., extr^mitS
;

(of a forest)

lisiere, /. On the — of setting out ; a la veille de
partir. To be on the — of ruin ; etre sur lepen'
chant de sa mine ; etre a deux doigts de saperte.
On the — of committing a bad action

;
parvem

au bord d^une mauvaise action (V. Hugo).
verge (veurdje), v.n., pencher vers ; incli

ner veiS- To — on, to be —^ing on ; approche
de.
ver'ger (veurdj'-), n., sacristain, bedeau, porte-

verge ; huissier a verge, to.

Ver'ifiable (-fai-a-b'l), adj., verifiable.

verifica'tion (ver'i-fi-ke-), n., verification,/.

ver'illcative, adj., verificatif.

versifier (ver'i-fai-), n., verificateur, /.

ver'ify (ver'l-faie), v.a., verifier ; prouver,
constater, etablir.

ver'ily (ver'-), adv., en vErite, vraiment.

verisfin'ilar (ver'i-ci'm'-), adj., vraisemblable,
probable.

verisimil'itude (ver'i-ci-mil'i-tioude^, n.,

vraisemblance, probability, apparence de v^rite,

/.

ver'ltable (ver'i-ta-b'l), adj., veritable.

veritably, adv., veritablement.

ver'ity (ver'-), n., verite ; veracite, /. Of a
— ; en verite.

ver'Juice (veur-djiouce), n., verjus, to.

vermicelli (veur-mi-tshel'i), n., vermlcelle,
TO. — soup ; potage, ou consomme, au vermicelle.

vennic'ular (ver'mik'iou-),a(//., vermiculaire;
(arch.) vermicuie.
ver'micule ( veur-mi-kioule), n. , vermisseau, to.

Ver'mifuge (veur-mi-fioudje), n., vermifuge, to.

Vermil'ion (veur-), n., vermilion, m.
vermil'ion, v.a., vermillonner.

ver'min (veur-), n., vermine, /. — killer;
mort aux rats,/., insecticide, to.

Vernac'ular (veur-nak'iou-), adj., natal, du
pays; national; naturel; indigene; (disease) en-
demique, du pays. One's own — ; sa propre
langue, sa langue maternelle.

veronal (veur-), adj., du printemps
;
printa-

nier ; (bot.) vernal ; (fig.) de la jeunesse.

Vero'nica (vi-), n., (bot.) veronique,/.

ver'satile (veur-sa-tile), adj., tournant ; mo-
bile

;
(bot.) versatile, oscillant; (changeable) chan-

geant, versatile ;
(talent, etc.) souple, flexible.

versatil'ity, n., mobilite ; (variableness) ver-

satilite ;
(talent, etc.) flexibilite, souplesse,/.

verse (veurse), 7i., vers, m. ; (poet.) vers,

m.pL, poesie, /. ; (Bible) verset; (of a song)
couplet, TO. To give chapter and — ; donner des.

preuves authentiques.

versed (veurste), adj., verse dans, exerce
dans, expert dans.

ver'sicle, n., petit verset ; versicule (used in

plural), in.

versifica'tion (-si-fi-ke-), «., versification,/.

ver'sifier (-si-fai-), w., versificateur,rimeur, to.

ver'sify (-si-faie), v.n., versifier, faire des vers.

ver'slfy, v.a., mettre en vers.

ver'sion (veur-sheu'ne), n., version,/.

verst, n., verste,/.

ver'SUS (veur-),/>rfp., (jur.) contre.

ver'tebra (veur-ti-), n., {vertebrae) (anat.)

vertebra,/.
ver'tebral (veur-ti-), adj., (anat.) vertebral.

ver'tebrate (veur-tl-), n., (zool.) vert^br^, in.
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ver'tebrate ou ver'tebrated (veur-tl-), adj.,

(zool.) vertebra.

ver'tebrates (-br^tse) ou vertebra'ta, n.pl.y

(zool.) vert6bres, auimaux vert6brt5s, m.pl.

ver'tex (veur-tekse), n., {^vertices) sommet,
haut, faite ; (astron.) zenith, m.

Ver'tical (veur-), adj., vertical; (of the sun)
vertical, au zenith. — circle ; (astron.) meridien,
cercle azimutal ou vertical, m.

ver'tlcally, adv., verticalement.
Ver'ticalness, n.,verticalit6,/.

Ver'ticil (veur-), n., (bot.) verticille, m.
Ver'tigO (veur- ou ver-), n., vertige, m.
"Vet'y (ver'-), adj., vrai ; veritable ; mgme

;

seul, simple ; (b.s.) fiett^, franc. The— best ; tout

ce qu^ii y a de inieux, or (as adjective) meilleur.

The — worst ; to^d ce quHl y a de pire. This —
day; ce jour meme, aujourd^hui meme ; (start-

ing from) des aujourd^hui. This — evening ; pas
plus tard que ce soir, ce soir meme; (starting

from) des ce soir. The — thought makes me
shudder ; la sevle pensee m^en fait /remir. The
— thing ; la chose meme. I have the — thing
for you ; j'ai voire affaire (V. Hugo). That 's

the — thing; c^est ceia meme! The — man
;

Vfiom,me meme. The — same ; identiqiiement le

meme. At the — same time ; precisement au
meme instant.

ver'y, adv., fort, bien, tres. — well ; bien,

tres Men. So

—

; si.

Ves'icle (vess'i-k'l), n., (anat.) v^sicule,/.

vesicular (vi-cik'iou-), adj., v^siculaire.

Ves'per (ves-), »., V6nus, ^toile du soir, /.

;

(evening) soir, m. pi., v%pTes,f.pl.

Ves'sel (ves-), «., vase, vaisseau ; receptacle ;

(nav.) vaisseau, bStiment, navire, in.

ves'signon (ves'sig-neu'ne), «., (vet.) vessi-

gon, m.
vest, n., gilet, m. ; veste, /.

vest, v.a., vgtir, revStir ; investir; assigner,

determiner ;
(money) placer.

vest, v.n., gtre d^volu ^, dchoir ^. The right

is —ed in the Crowii ; le droit appartient k, ou
reside dans, la couronne. To be —ed in ; etre

entre les mains de.
ves'ta (match), «., allumette-bougie, /.

Ves'tal, n., vestale,/.

ves'tal, adj., de Vesta ; virginal, chaste.

Vest'ed, adj., fixe, determine; (jur.) devolu.
— legacy ; heritage devolu, m. — rights ; droits

substiiues, m.pl. — interests; interets inaliena-

bles, m.pl.

ves'tibule (ves-ti-bioule), n., vestibule, m,

;

antichambre, /.

ves'tlge (ves-tidje), n., vestige, m. ; trace,/.

vest'ment, n., vgtement, m. pi. (of churches)
vStements sacerdotaux, m.pl.

ves'try, n., (place) sacristie ; (assembly) con-

seil de fabrique, vi., assembiee paroissiale, ou de
la commune, /.

ves'try-board (-bSrde), «., fabrique,/./ con-

seil de fabrique, m,.

ves'try-clerk (-klSrke), n., secretaire de la

fabrique, m.
ves'try-man, n., fabricien, m.
ves'try-meet'ing (-mlt'-), n., reunion du

oonseii de fabrique ; assembiee de la commune,
de la paroisse, /.

ves'try-pew, n., banc de I'oeuvre, to.

ves'try-room, n., sacristie,/.

ves'ture (vest'ioure), «., vStement, m. ; robe ;

parure, /.

vesu'vlan (vi-ciou-), adj., du Vesuve.
vetch, n., (bot.) vesce,/.

vetch'y, adj., qui abonde en vesce.

vet'eran (vet'eur'-), n., veteran, m.
Vet'eran (vet'eur'-), adj., aguerri, eprouve, ex-

periraente ; vieux, ancien.

vet'erinary (vet'eur'i-na-), twi/., veterinaire.
— surgeon ; v^rinaire, m.

ve'tO (vl-), n., veto, TO.

ve'tO, v.a., mettre son veto hi s'opposer k;
interdire, defendre.
vex (vekse), v.a., (to harass) affliger, tour-

menter, vexer ; troubler ; (to irritate) irriter,

vexer, fScher, ennuyer, contrarier.

vexa'tion (veks'e-), n., affliction, /. ; tour-
meut ; trouble, m. ; vexation

; (teasing, trouble)
coutrariete, /., desagrement, chagrin, tourmeut,
TO.

vexa'tions (veks'e-sheusse), adj., vexatoire j

(irritating) irritant, fSclieux, ennuyeux, con-
trariaut, vexant; (harassing) fatigant.

vexa'tiously, adv., d'une nianiere fScheuse,
d'uue maniere contrariante, d'une maniere vexa-
toire.

vexa'tiousness, n., caractere vexatoire, to. /
contrariete, /. ; ennui, to.

vexed (veks'te), adj., vexe, irrite, fSche ; (fig.)

(of a question) epineux; souvent debattu, sujet
a coutroverse.

vex'ing, adj., contrariant, vexant, ennuyeux.
vex'ingly, adv., d'mie maniere contrariante.

Vi'a (vai-eu), adv., par voie de, par, viS.

Vi'aduct (vai-eu-deuk'te), n., viaduc, to.

vl'al (vai'-al), n., fiole, /. To pour out the—

s

of one's wrath upon one ; tirer une vengeance
eclatanle de quelqu''un.

Vi'and (vai-a'n'de), n., viande, /. / mets, to.

Viat'icum (vai-at'-), n., provisions de route,

f.pl.; (c.rel.) viatique, TO.

Vi^brate (vai-), v.n., vibrer ; osciller; vaciller.

Vibra'tion (vai-bre-), «., oscillation; (phys.,
mus.) vibration,/.

vl^brativeoM vi'bratory (vai-), adj.., vibrant ;

de vibration ; oscillatoire, vibratoire.

Vibur'num (vai-beur-), n., (bot.) viorne, /
(to. according to some writers).

Vlc'ar, n., vicaire
; (of a parish) cure, to.

ViC'aragC (-edje), «., vicariat, m. ; vicairle ;

(of a parish) ci '•e, /., presbytere, to.

Vlca'rial, adj., vicarial ; du cure, de la cure.
Vica'riate (vi-ke-^, n., vicariat, TO.

Vica'riate (vi-ke-), adj., de vicaire.

Vica'riOUS (vi-ke-), adj., vicarial, de vicaire

;

(fig.) de deiegue; de substitution.

Vic'arship, «., vicariat, TO. ; cure,/.

vice (vaice), n., vice ; defaut
;

(tool) etau, to.

Free from — ; exempt de vices ; sans defaut.
vice (vaice), adv., en remplacement de. —

-

admiral; vice-amiral, m. admiralty; vice'

amiraute, f. agent; deiegue, to. cham-
berlain; sous-chambellan, to. chancellor;
vice-chancelier, m. consul ; vice-consul, to.

consulship; vice-con sulat, to. legate;
vice-legat, to. —presidency; vice-presidence,

/. —president; vice-president, m.
Vicege'rency (-dji-), n., vice-gerance, /.

Vicege'rent, n., vice-gerent
; (com.) vice-

gerant, m.
Vice'roy (vaice-), 71., vice-roi, to.

Viceroy'alty, n., vice-royaute, /.

vi'ce ver'sa (vai-ci-veur-), adv., vice versa.

ViC'inage (-nedje), n., voisinage, to.

Vicin'ity, n., voisinage, m. ; proximite, /•/
alentours, environs, m.pl.

Vl'clOUS (vish'eusse), adj., vicieux.

Vi'ciously, adv., vicieusement.
vi'ciousness, n., nature vicieuse, /./ vice, to.

Vicis'situde (-tioude), «., vicissitude, /. /
changement, to. ; revirement, m.

vic'tim, w., victime,/. — to; victim^e de- He
fell a — to duty ; il lomba victime du devoir.

victimize (-'aize), v.a., victimer, duper.
Vlc'tor (-teur), w., vainqueur, to.

Vic'tOrine, «., (dress) palatine./.

vlcto'rious (-t8-), adj., victorieux, de victoire.

victo'riously (-t8-), adv., victorieusement, ea
vainqnpnr.

vic'tory, n., victoire,/.
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vlct'aal (vit't'l), v.a., approviaionner ; ayitail-

ler ; ravitailler.

vlct'oal, v.n., faire ees vivres.

Vlct'oaler (vit't'l'-), n., pourvoyeur; four-
nisseur de vivres

;
(mil.) munitionuaire, rivrier

(Beacherelle), m. Licensed — ; aubergiste ; mar-
chand, ou debitanl, de vin ; cabaretler, m.
victualing (vit't'l'-), n., avitaillement, ravi-

taillemeut, m. ; vivres, m.pl. — board ; manu-
tention,/. office; bureau des vivres, m. —
ship; vaixseau d^approvisionnenie7ii, m.
Ict'ualS (vit't'l'ze), n.pl.^ vivres, aliments,

m.pl. ; provisions, /.jy/. ; manger, m.«n^. ; (fam.)
niaugeaille, /.

Vicagna ou vlcufia (vi-kou'n'-), n., (mam.)
vigogne, /.

Vldel'lcet (ab. of videre licet), adv., savoir

;

a savoir ; c'est-a-dire.

vie (vaie), v.n., rivaliser de, lutter de, (pers.)

avec ; disputer en (things) ; le disputer ^
(pers.); faire assaut de. To — with; se comparer
^; entrer en, rivalite avec. While each to be the
loudest —s ; tandis quails anient h qui mieux
tnieux. To — with each other ; rivaliser, riva-

^weravec; a Venvi Vun del'autre; c^est a qui . . .

They —<i with each other as to who . . . ; c^etait

•o qui . . . (V. Hugo).
view (viou), r.a., regarder; contempler; con-

sid^rer ; voir ; examiner ; inspecter ; explorer
;

(to survey intellectually) envisager, consid^rer.

view (viou), n., vue ; (persp.) vue, ^l^vation;
(prospect) vue, perspective, scene,/., coup d'oeil,

point de vue, m. ; (appearance) apparence, /. ;

(examination by the eye) coup d'oeil, regard;
(mental examination) apergu, examen, m. ; (in-

tention) intention,/., but, dessein, m. ; (opinion)
vue, opinion, pens6e, appreciation, maniere de
voir,/. Bird's-eye — ;

(persp.)p/ana7"o/ rf'oweaw,
771. In — ; en vue. With a — to ; en vue de,
dans Vintention^ le but, de. On— ; expose ; qu''on

peut voir, visiter ; ouvert au public. Distance
lends enchantment to the— ; la distance augmente
le charme de la scene. To take a correct — (of

things) ; envisager Men. To take a different —

;

(of a question, etc.) apprecier differemment, en-
visager d^une autre maniere. Field of —

; (of

a telescope) champ, m. Dissolving —s ; fantas-
magorie, f. In— of ; en consideration de. Point
of — ; point de vue, m.
vlew'er (viou-eur), n., spectateur, m., specta-

tricp, /.

Vlew'ing, n., examen, m. ; in8x>ection

;

maniere d'envisager, /.

viewless, adj., invisible.

Vlg'll (-d'jil), n., veille; veill^e ; (ecc.) viglle,/.

Vlg'ilance (vid'jil'-), n., vigilance,/.

Vlg'ilant (vid'jil'-), adj., vigilant; 6veill6

;

circonspect ; soigneux.

Vlg'llantly (vid'jil'-), adv., avec vigUance.
Vlgn'ette (vi'n'iete), n., vignette,/.

vlg'orous, adj., vigoureux, fort.

vig'orously, adv., vigoureusement, forte-
meiir.

Vlg'orousness, Vlg'or, n., force, vlgueur, /.

vile (vail), adj., vil, abject, bas; (of no value)
sans prix, sans valeur.

vUe'ly (vail'-), adv., vilement, bassement,
IScheraent, honteusement.
vlle'nesa (vail'-), n., avilissement, m. ; bas-

aesse, abjection,/.

vlliflca'tion (viri-fi-k6-), n., rabaissement,
d^niprement, m. ; diffamation,/.

Vil'iller (vil'i-fai-), 71., dififamateur, m.
vll'ily (vil'i-faie), v.a., avilir, abaisser; vili-

pender ; d^nigrer.

villa, 71., villa; maisor de plaisance,/.

vllladom, 71., la bourgeoisie, /., les classes
nnoyennes, J.pi.

village (-l^dje), 71., village, m.
villager, n., villageois, m., villageoise. /.

villain (vil-l^ne), n., sc^l^rat, miserable, gre-
din; (in feudal law) vilain, roturier, m.
Villainage, vlllenage (vii-ie-nedje), m., ser-

vage, vilainage, m. ; servitude, /.

vU'lalnoos (vil-16-), adj., vil, infSme ; de
sc^it^rat ; (sorry) m^liant, vilain, mauvais.
vUlalnoosly, adv., vilement, bassement ; avec

infauiie ; horriblement, d'une maniere inlSme.
Vll'lalny, n., infamie, sc^l^ratesse, vilenie,/.
VlllOS'lty (vil-loss'-), 71., (nat. hist.) villosit^,/.

villous ou vlllose, adj., villeux.

Vln'cible (-ci-b'l), adj., que Ton peut vaincre.
Vlnde'mlal (-di-), adj., de la vendange.
Vln'dicable (-ca-b'l), adj., d^fendable; justi-

fiable, souteuable.

Vln'dlcate, v.a., soutenir, d^fendre, justifier;
(to maintain) maintenir, soutenir, d^fendre.
Vlndlca'tlon (-di-k^-), n., defense, justifica-

tion. /. ,• (of an opinion) maintien, m.
Vln'dlcator (-k6-teur), n., defenseur; soutien,

m.
vln'dlcatory, adj., vengeur

; (justificatory)
justificatif.

Vlndlc'tlve, adj., vindicatif.

vindic'tlvely, ^/rfr., d'une maniere vindicative.

Vlndlc'tiveness, n., esprit de vengeance, m.
vine (vaine), n., vigne, /. ; (of plants) sar-

ment, m,. branch; branche de vigne, /.

/

sarment ; pampre, m. clad; couvert, ou
tapisse, de vignes. dresser ; vigneron, m. —

-

grub ; charangon de la vigne, m. estate

;

rignoble, m. leaf; feuille de vigne,/. —

-

grower
;
proprietaire de vignes, viticnlleur, m.

growing ; viticulture, /. prop ; echalas, m.
shoot ; sarment, m. stock ; cep, pied de

vigne, m.
Vln'egar (vi'n'i-), n., vinaigre, m.; (fig.) ai-

greur, /. cruet; vinaigrier, m. ; burette h
vinaigre, f. vaa.\&c; vinaigrier, m. tree;
(bot.) sumac des corroyeurs, vinaigiier, m.
vln'ery (vai'n'ri), n., serre a vignes,/.
Vlne'yard (vi'n-), n., vigne,/. / vignoble, m.
Vinlcul'tnral, adj., vinicole.

vin'iculture, n., viniculture,/.

vl'nose (-n6ce) ou vl'nous (-neusse), adj.,
vinnux.

vlnos'lty, n., caractere vineux, m.; vinosit^,/.

vlnt'age (vi'n'tedje), n., crfi, m. ; vendange ;

(wine produced by one crop of grapes) vin^e,
r^colte de vin, /. / (time of gathering) vendanges,
f.pl.

Vint'ager (-tedj'-), n., vendangeur, m.
vlnt'ner, 72., cabaretier, marciiand de vin, m.
vlnt'ry, n., march^ au vin ; entrep8t de vin, m.
vln'y (vai-), adj., de vigne ; de vignoble.
vi'ol (vai-ol), 71., (mus.) viole, /.

vl'olable (vai-o-la-b'l), adj., qui peut Stre
viole, violable.

Vi'olate (vai-), v.a., violer ; (to ravish) violer;

faire violence k; (to disturb) d^ranger, troubler

;

(to profane) outrager, profaner.
viola'tion (vai-o-ie-), n., (of rules and regu-

lations) violation, infraction,/.; (rape) viol, m.
vl'olator (vai-o-ret'eur), n., violateur, m.,

violatrice, /. ; infracteur, empieteur, m.
vl'Olence (vai-o-), n., violence, /. With — ;

(of robbery) h main armee. To do — to ; vio-

lenter ; faire violence h. To do — to one's feel-

ings ; se faire violence, se forcer. To use —

;

user de violence envers, employer la force.

Vl'Olent (vai-o-), adj., violent ; (extorted)
arrache par la violence ; (death) violent

; (ex-

treme) extrSme ; (pain) violent, grand, atroce.

To lay — hands on one's self; attenter h ses jours.

To die a — death ; m.ourir de rrort violente.

vl'olently (vai-o-), adv., avec violence.

Vl'olet (vai-o-), 71., (bot.) violette,/.

vl'Olet (vai-o-), adj., (color) violet. —tribe

;

violacSes, f.pl. — powder ; poudre de rie hla
violette, f.
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violin' (vai-o-), n., violon, m.
yioiln'list (vai-o-), n., Tioloniste, m.f.; vio-

lon, m.
Vl'ollst (vai-o-), n., (mu8.) vioUste, m.
Vloloncelllat (vi-o-lo'n's^r-), n., violoncel-

liflte, m.
violoncello (-sfel-lS), n., violoncelle, m. ;

basse, /. Oue-striuged — ; trompette marine,/.
Vl'per (vai-), n., vip^re, /.

Vi'perine (vai-peur'aine), adj., vip^rin ; de
vipere ; veiiimeux.

.Vl'perous (vai-), adj., de vipere ; venimeux

;

(maliguaiit) iitalfaisant.

Vl'per S-bngloss, n., viperine,/.

vl'per 'B-grass (vai-peur'z'grSce), n., (bot.)

scorsonere,/.
Vlra'gO (vi-r6-g6), n., guerri^re ; virago,/.;

dragon de femme, in.

Vlr'elay, n., virelai, m.
Virgll'lan (veur-djil'-), adj., virgilien.

Vll'^la (veur-dji'iie), w., vierge,/.

Vlr'gin, 'i</j., vierge ; virginal, de vierge.

vli'ginal, odj., virginal, de vierge.

virgin'lty, «., virginity,/.

vlr'gin S-bOWer (veur-dji'n'z'baou'eur), n.,

(bot.) cleuiatite commune ou des liaies,/.

Vir'gO, n., (aatron.) la Vierge,/.
Vlrid'lty, re., verdeur, fralcheur, /.

Vlr'lle, adj., viril, mSle.
Vlril'ity, n., virility ; nature virile,/.

Vir'tU (veur-tiou), n., goQt dea arts, m. Ar-
ticles of — ; ohjets d'art, vi.pl.

Vlr'tnal (veur-tiou-), adj., virtnel. — force
;

/ore potfnlUUe, virtuelle, /.

Virtual'ity (veur-tiou-), n., virtiialit^, /.

Vlr'tually (veur-tiou-), adf., virtuellement, de
fait ; ceust^ment.

Vlr'tue (veur-tiou), n., vertu; (quality of

physical bodies) vertu, propri6t6. quality ; (excel-

lence) excellence, valeur, /., nitrite, m. By, ou
in, — of ; en vertu de; au woyen de.

Vlr'tneless, adj., sans vertu ; d^nu^ de m^rite

;

sans valeur.

VirtUO'SO (veur-tiou-6-Q8), n., {virtuosi) vir-

tuose, 7)1./.

Vlr'tUOUS (veurt'iou-eusse), adj., vertueux.

Vir'tUOUSly. ndv., vertueusemeut.
vlr'tuousness, n., vertu,/.

vlr'ulence (vir'iou-), n., virulence ; violence ;

(fig.) aigreur, /.

vir'ulent, adj., virulent ; violent.

Vir'ulently, adv., avec virulence.

Vir'US (vai-), n., (raed.) virus, m.
vis, n., (Latin) force, /. — inertiaB ; /orce

dHitertie. — major ; /orce majeure.

vls'a, n., visa, m. v.a., viser.

vls'age (viz'edje), n., visage, m. ; figure,/.

Vis'aged, adj., a, oit au, visage (de).

Vls-a-vis' (viz'S-vi), n., vis-a-vis, m.
Vis'cera, n.pl., visc^res, m.pl.

vis'ceral (vis-ci-), adj., (anat.) yisc^raL

Vis'cld. Tfj., vi.=queux.

vlscid'ity, «-, viscosity,/.

viscos'ity (-oCss'-), «., viscosity,/.

Vis'COUnt (vai-caou'n'te), n., vicomte, m.
Visconnt'ess (-caou'n't'-), n., vicomtesse, /.

vls'coontshlp ou vis'connty, n., vicomte,/.

Vls'COUS (viskeusse), adj., visqueux, gluant,

glutineux.

Vls'cus, n., {viscera) viac^re, m.
Vish'nn (-nou), n., Vishnou, m.
Vls'ible (viz'i-b'l), adj., visible ;

(apparent)

visible, Evident, clair, manifeste ;
(horizon) sen-

sible.

vls'ibleness (viz'-), n., visibility, /.

Vls'ibly (viz'-), adv., visiblement ;
(rapidly) a

Vue d'oeil.

Vis'i?Otll (viz'i-goth), n., Visigoth, m.
vls'ion (vij'eune), »., Tision ; vue j

(in Scrip-

ture) vision,/.

visional (-eu'n'-), adj., de vision, de la vue.

Vls'ionary (vij'eu'n'-), a<^'., visionuaire ; chi-

m^rique.
vls'ionary (vij'eu'n'-), n., visionnaire, m./.
Vls'lt (\iz'-), n., visite ; (of one going to in-

spect) visite, inspection, toum6e, /. ; (a stay)

sejour, m. To pay a — ; /aire une visite, alter

voir (par). On a — ; en visite.

vls'lt (viz'-), v.a., visiter ; rendre {ou faire)

visite k ; (of doctors) voir; (in Scripture) visiter,

6prouver. To — on, ou upon ; (to vent) de-

charger sur, se venger de . . . SUr, punir,
chatier; reprocher &. Slie could only be —ed . . .;

on ne pouvait la voir que . . . ; on ne pouvaii lui

/aire visite que . . .

vls'lt, v.n., faire des visites.

Vis'itant (viz'-), n., (rel.) visitant ; visiteur, Tre.

Visita'tlon (viz'i-t^-), n., visite
; (jur.) nispec-

tiou; (in Scripture) 6preuve, affliction,/. By the
— of God ; (of death) subitevient.

vis'i ing (viz'-), n., visite,/.; visites,//?/.

Vls'lting, adj., en visite, de visite. — card ;

carte de visite,/. — vasLater; pro/esseurezierne,m.

Vis'ltor (viz'it'eur), «., vibiteur, m., (oflBcial)

in8(>ecteur, m. pi., monde, m.sing. She has
—8 ; elle a du monde.
vls'or (viz'eur), n., masque, m. ; (of a helmet)

visiere,/.

vls'ored (viz'eurde), adj., masqu6.
Vls'ta, n., echapp6e de vue ; (of woods) perc^e,

^clair.-ie; (fig.) perspective,/.

Vis'ual (vij'iou-), adj., visueL

vi'tal (vai-), adj., vital; de vie; (air) respi-

rable ;
(essential) vital, capital, essentiel. —

organ; pnrtie vitale, /.

vital'ity (vai-), 71., vitality; vie,/.

vl'talize (vai-tal'aize), v.a., vivifier ; donner
la vie ^ ; animer.

vi'tally (vai-), adv., vitalement.

vl'tals (vai-talze), n.pl., parties vitales, ou
nobles, /.p/. ; (fig.) sein, m. ; entrailles, /./>/.

Vlt'late (vish'i-), r.a.j'gfiter, corrompre ; (jur.)

vicier.

Vitia'tion (vish'i-6-), n., viciation, alteration;

corruption ; (jur.) invalidation,/.

vlt'reous (vit'ri-), adj., de verre;(min., chem.)
vitreux ; (anat., phys.) vitr<5.

Vltrltac'tlon (vit'ri-fak'-), 71., vitrification, /.

Vlt'rl^lable (vit'ri-fai-a-b'l), adj., vitrifiable,

vitrescible.

vl''rliy (vit'ri-faie), v.a., vitrifier.

vit'rlly, v.n., se vitrifier.

Vlt'rlol (vit'-), n., vitriol, m. Oil of — ; huile

de vitriol,/., acide sul/nrique, m.
Vitriolic, adj., sulfurique, vitriolique.

Vit'riollze (-'ajze), v.a., convertir en sulfate.

Vit'uline (vit'iou-laine), adj., de veau.

Vltu'perable, adj., blSmable, reprehensible.

vltu'perate, v.a., blSmer ; censurer ; con-
daumer, vilipender; faire des reproches ^.

Vltnpera'tion, n., bl&me, reproche, m., in-

jures, /./)/.

vltu'peratlve, adj., de blSme, de reproche.

vlva'cious (vi-v6-sheusse), adj.,yii ; vivace ;

anime.
Viva'ciously. adv., vivement, avec vivacity.

vlva'ciousness ou vlva'city, n., vivacite,/.

Vl'vary (vai-), n., vivier, m. ; (warren)
garenne, /.

Vl'va vo'ce, adv., de vive voix. — examina-
tion; eramen oral, m.

Vlv'ld, adj., vif, anime, ardent; (striking)

frappant ; (color) vif, eclatant.

vlv'idly, adv., vivement ; avec force ; d'une
maniere frappante ; avec ardeur ;

(vvith bright-

ness) avec eclat.

viv'ldness, n., vivacite,/. ; feu, m. ; ardexir;

(of colors) ardeur,/, eclat, m.
Vlvlflca'tlon (vi-vi-fi-ke-), n., vivification, /.

Vlvlty (vi-vif'aie), t».a., vivifier, animer.
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Vlv'iiying (vi-vi-fai-igne), adj., vivifiant.

Vivip'arous (vi-vip'-), adj., vivipare.

Viv'lsect, v.n., op6rer par vivisection.

Vivisec'tion, n., vivisection,/.

ViV'lsector, n., vivisecteur.

Vlx'en (vik's'n), n., (female fox) renarde
;

(quarrelsome woman) m^gere, /.

Vlx'enlsh, adj., de m^g^re, acariStre.

viz., (ab. ot videlicet, viderelicet), adv., savoir

;

e'est-a-dire.

vizier' (viz'lre), n., vizir, m.
Vizier'ate, n., vizirat, viziriat, m.
VOC'able (v8-ca-b'l), n., mot, vocable, m,
VOCab'ulary (vo-cab'iou-), n., vocabulaire, m.
VOCab'ulist, n., auteur d'un vocabulaire, m.
VO'cal (v8-) ou vocal'ic, adj., vocal; de la

voix
;
(having a voice) dou6 de la parole.

VO'calist (vd-), n., chanteur, m., vocaliste,

m.f.
vocaliza'tlon (v6-cal'aiz^-), n., (mus.) vocali-

sation, /.

VO'calize, v.n., vocaliser.

VO'cally (v8-), adv.^ par la voix ; verbale-
ment.
VOCa'tion (vo-k6-), n., vocation; profession,

/. ; ^tat, emploi, metier
; (summons) appel, m.

vocative, «., vocatif, m. In the — ; au
vocatif.

VOJif'ei'ate (-'eur'-), v.a. and n., vocif^rer.

VOClIera'tlon (-'eur'^-), n., vociferation,/.

VOCil'erous, adj., qui vocifere ; bruyant.
vociferously, adv., en vocif^rant, bruyam-

meiit.

vogue (vSgfhe), n., vogue, mode,/. In —

;

en vogue ; a la mode. To bring into — ; mettre
en vogue, ou h la mode. To be in — ; avoir la

vogue.

voice (voice), n., voix, /., (language) langage,
m., paroles, /.p^. / (sound) son, m,. ; (vote) voix,

/., suffrage, vote, m. ; (gram.) voix, /. At the
top of one's— •,atue-tete. Without a dissentient
— ; a Vunanimite des voix. With one — ; d'^une

commune voix, unanimement. My — failed me
;

la voix me manqua. To know by the — ; recon-
noitre ^ la voix. His — is cracking ; sa voix
mue. To know how to manage one's — ; savoir
modider sa voix.

voice (voice), v.a., former la voix de; r^gler
le ton de; (to vote) voter; (to report) rappor-
ter. To —

; (public opinion) refleter, exprimer,
interpreter.

VOice'less, adj., sans voix; sans vote.

void (voide), v.a., vider ; ^vacuer, quitter
;

(to send out) jeter, verser ; rejeter
; (to annul)

annuler, rendre nul; (to leave vacant) laisser
vacant.

void, adj., vide; vacant; (null) nul, de nul
effet

;
(free) libre

; (of legacies) caduc ; (vain)
vain, ideal. Null and —

; (com.) nul et non
avenu. To render — ; rendre nul, annuler. —
of; depourvu de ; denuS de.
void (voi'de), n., vide; espace vide, m.
VOld'able (void'a-b'l), adj., qui pent Stre an-

niiie, rejete ; annulable.

VOid'ance (void'-), n., Evacuation ; (ejection)
expulsion d'un benefice ; vacance ; d^iaite, /.

VOl'atile (-taile), adj., qui vole, volant

;

(fickle) inconstant, volage, lEger
;

(thoughtless)
etourdi ; (chem.) volatil.

VOlatil'lty (-til'-), n., legferete.

VOlatlliza^tion ( til'aize-), n., volatilisation,/.

volatilize (-til aize), v.a., volatiliser.

VOl'atilize, v.n., se volatiliser.

VOlcan'iC, adj., volcanique; volcanisE.
VOlca'no (-k6-n8), n., volcan, m.
vole (v81e), n., (cards) vole,/./ (mam.) cam-

pagnol, m.
VOli'tlon (-lish'eune), n., volition ; volenti,/.
VOl'ley, n., (of musketry) d^charge, salve

;

(of cannon) vol6e
; (for salute) salve

; (of abuse)

voiee, bordee, /., torrent, m. ; (of blows) vol6e ;

(of stones, etc.) gr§le, /. To fire a —
;
/aire une

decharge de mousqueierie ; tirer une volee ; (sa-
lute) tirer une salve. — firing

; J'eu de peloton,
ou de bataillon, m.

VOl'ley, v.a., (at lavra tennis) renvoyer sans
bond.
volleyed (vol-lide), adj., (at tenuis) renvoyE

sans bond.
VoPscian, adj., volsque.
VOlt,n.,(fenc.; man.) volte,/./ (elect.) volt, 7».

VOl'ta (-ta), n., (mus.) volta,/.

VOlta'ic (-taike), adj., voltaique, de Volta.
volubility (vol'iou-), n., volubility ; rotation,

revolution
; (of the tongue) volubility de langue,

volubilite, garrulite, /.

VOl'Uble (vol'iou-b'l), adj., qui toume ; en
rotation

;
(pers.) qui parle avec volubilite

; (of
the tongue) deiie, bien pendu

;
(of speech) facile,

coulant, abondant.
VOl'Ubly, adv., avec volubility.

VOl'ume (vol'ieume), n., (geom.) volume, m. /
masse, /. / (book) volume, tome

; (of smoke)
tourbillon ; (of the voice) volume, m., etendue,
portee, /. That speaks —s ; cela dit beavcoup.
That speaks —s for him ; cela dit beaucoup eii

safaveur.
VOl'umed (vol'ieu'm'de), adj., forme en

volume. A three novel ; un roman en trois
volumes.

VOlu'mlnous (vo-liou-), adj., volumineux;
(writer) fecond, diffus.

yolu'minously (vo-liou-), adv., d'une ma-
niere volumineuse, en masse.
VOlu'minousness (vo-liou-), «., etendue, di-

mension; grosseur,/.
voluntarily ( vol'eu'n'-), arfv., volontairement;

spontanement ; de bonne volonte.

voluntariness (vol'eu'n'-), n., spontaneite,/.
VOl'unlary (vol'eu'n'-), adj., volontaire; spon-

tane
;
(free) libre, independant ; (done by de-

sign) volontaire, intentionnel, fait avec intention.— oath ; serment extrajudiciaire, m.
VOl'untary, «., (mus.) improvisation,/., pre-

lude, solo d'orgue, m.
volunteer' (vol'eu'n'ttre), n., volontaire, m.
volunteer', v.a., offrir volontairement.
volunteer', v.n., s'engager comme volon-

taire ; s'offrir ; oflfrlr ses services.

VOlup'tuary (vo-leupt'iou-), n., voluptueux,
epicurien, m.
VOlup'tUOUS (vo-leupt'iou-eusse), adj., volup-

tueux.
VOlUT)'tUOUSly, adv., voluptueusement.
VOlup'tUOUSnesS,n., volupte, volnptuosite,/.
VOlu*e' (vo-lioute), n., (arch., zool.) volute,/.

VOlut'ed, adj., volute.

VOlu'tion (vo-liou-), n., spirale, /.

vom'lc, adj., vomique. — nut; (bot. ) «o?a;

vomiqrie, f.
vom'ica, «., (med.) vomique,/.
VOm'it, n., vomissement, m., matiferes vomies,

f.pl. ; (pharm.) vomitif, m.
Vom'it, v.a., vomir, rendre

;
(fig.) vomir,

emettre.
vom'it, v.n., vomir.
vom'iting, n., vomissement; rejet, m.
VOm'itory, adj., vomitif, enietique.

vom'ltory, n., vomitif, emetique, m.
VOra'cioUS (vo-re-sheusse), adj., vorace ; de-

vorant; (of the appetite) devorant, d'enfer
;
(fig.)

avide, devorant.
vora'clously, adv., avec voracite.

vora'ciousness ou vora'city, n., voracite,/.

VOr'tex, n., {vortices) tourbillon, m.
VOr'tlcal, adj., tournoyant; tourbillonnant

;

en rond, en tourbillon.

VO'tary, n., V0'taress,/.,8ectateur, m., secta-

trice,/. ; adorateur ; zeiateur; amateur; partisan,

ami, admirateur, m.
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vo'tary (v8-), adj., votif.

vote (vote), n., vote, m. ; voix ; opinion, /.;
suffrage, m. ; decision, resolution, /. ; (ticket)
bulletin, m. ; (ballot) boule, /. To put to the
— ; mettre aux voix. To go to the — , ou put (it)

to the — ; aller mix voix. To pass a — of
thanks to ; voter des remerciments ^.

vote (v8te), t'.a., voter; ^lire; declarer.
vote, v.n., voter.

VOt'er (v8t'-), n., votant, m.
VOt'ing, 71. , scrutin, vote, ra. — paper ; bulle-

tin lie vote, m.
VO'tive (v8-), adj.^ vou6, votif.

vouch (vaoutshe), v.a., prendre 4 t^moin,
attester

; (to affirm) garantir, affirmer ; attester;

(to confirm) attester, prouver
;
(jur.) appeler en

garanti<^

VOUCU, v.n., t^moigner de, r^pondre de,
garantir. To — for the success of any one ; se

porter gnrant du succes de qudqu'nn.
vouchee' (vaoutsh'i), «., caution

; personne
appel^e en garantie, /.

VOUCh'er (vaoutsh'-), n., garant, 7??. ; (docu-
ment) garantie, preuve, /., titre, m.; piece justifi-

cative, /. / (ticket) billet, m. ; entree, passe, /. ;

laisser-passer, vi. ; (jur.) demande en garantie,/.

VOUCh'or (vaoutsh'-), n., (jur.) demandeur en
garantie, ?n., demanderesse en garantie,/.

VOUChsClIe' (vaoutsh's^fe), t'.a., permettre;
daiguer. accnrder.

vouchsafe', r.n., daigner ; condescendre.
VOUchsale'ment, n., condescendance,/.,don,

m. ; faveur, /.

VOW (vaou), 71., voeu, m.
VOW (vaou), r.a., vouer ^, d^vouer k, con-

sacrer k.

VOW, v.n., faire un voeu, faire voeu de, faire

des voeux
;
jurer, protester COntre.

VOW'el (vaou'el), ??., voj'elle,/.

VOW'eled (vaou'elde), ody'., form^ de voyelles.

VOy'age (voi-y^dje), 71., voyage par mer, m. ;

traversee, /. Plea.'-ant — to you I hon voyage !

Outward — ; voyage dialler. Home — ; voyage
deretour. On a — ; en voyage, en mer.

voy'age (voi-yedje), v.n. V. travel.
VOy'ager, n., voyageur, m., voyageuse,/.
VUl'canlte, n., caoutchouc vulcanise, 7n,

VUl'gar (veul-), 71., bas peuple ; vulgaire, m.
VUl'gar (veul-), adj., vulgaire, commun, or-

dinaire, du peuple ;
grossier, trivial ; de mauvais

goQt.

VUl'garism (veul-gar'iz'm), n., vulgarity,/.,

Yulgarisme, m. ; expression vulgaire,/.

^nilgar'ity (veul-), ti., vulgarity
;
grossierete,

/. ; mauvais ton, mauvais gofit, m. ; (mean
condition) bassesse, nature vulgaire, condition

vulgaire, /.

vnl'gaiize (-'aize), v.a., populariser, vulga-
riser.

VUPgarly, adv., vuleairement ; commune-
ment ; avec mauvais goflt, avec mauvais ton

;

grossierement ; (meanly) bassement.
Vul'gate (veul-), 72., Vulgate,/.

vulnerabil'lty, n., vulnerability,/.

vulnerable (veul'neur'a-b'l), adj., vulnerable,

que I'on pent blesser.

VUl'nerably, adv., vulnerablement.
VUl'nerary (veul-neur'-), adj., vulneraire.

VUl'pIne (veul-paine), adj., de renard ; ruse.

VUl'ture (veult'ieur), n., (orni.) vautour, m.
VUl'turlne (-aine), adj., de vautour ; rapace.

W, vingt-troJsieme lettre de I'alphabet, w, m.
wabHble (wob'b'l), t'.7i.,vaciller, branler; aller

en zigzag, zigzaguer ;
(of a horse) se bercer.

wabTJllng, n., balancemeut, m. ; (of horses)

bercement, 7» ad/., branlant ; irregulier.

wabHllingly, adv., en branlant.

wad (wode), 7i., bourre (for fire-arms)
;
(little

bundle) touffe,/., paquet, m.
wad (wode), v.a., (fire-arms) bourrer

; (a gar-
ment) garnir de ouate, ouater.

wad'ded (wod'd^de), adj., ouate (with, de).

wad'ding (wod'-), n., ouate
;

(of fire-arms)

bourre, /.

wad'dle (wod'd'l), v.n., se dandiner, se balan-
cer; sp tortiller

; (fig.) patauger, 7n.

wad'dllng (wod'd'l-), n., dandineraent, in.

wad'dlingly, adv., en se daudinant.
wade (wede), v.a., (to ford) traverser a gne,

passer a gue.

wade, v.n., marcher dans I'eau, dans la vase,
dans le sable, etc. ; passer a gue ; (to move with
difficulty) se trainer, avancer peniblement. To— in the mud ; patauger dans la bone. To —
through; traverser, passer; marcher daus;
(fig.) examiner laborieusement, en detail ; etudier
a fond ; (to master) venir d bout de.
wad'er (wed'-) ou wad'ing-bird (-beurde), n.,

(orni.) ediassier, in.

wad'-hook (-houke), n., (artil.) tire-bourre, m.
Wa'fer (we-), n., pain a cacheter, m. ; (c. rel.)

hostie ;
(cake) oublie, /., plaisir, m.

wa'ler (w^, v.a., mettre unpain a cacheter k,
cacheter.

waffle (wof 'f'1), 71., gaufre, /. iron ; gau-
frier, m.
waft (wSfte), v.a., porter, transporter. To—

on high ; fa ire flatter vers les cieux ; porterau del

;

(to buoy up) soutenir.

waft, v.n., flotter dans Pair, sur I'eau.

wag, 71., badiu, plaisant, farceur, m,. ; (fam.)
loustic, m.
wag, v.a., branler, remuer ; mouvoir ; agiter;

(tail of a dog) remuer, agiter.

wag, v.n., remuer, se mouvoir, bouger, bran-
ler ; (to pack off) (fam.) decamper, deguerpir,
partir.

wage (wedje),v.o., (war) faire, soutenir. To
— war with

; Jaire la guerre k.

wa'ger (wedj'-), n., gageure, /. ; pari ; (de-
posited) gage, sujet, m. To lay a —

; Jaire un
pari, faire une gageure ; gager, parier.

wa'ger (wedj'-), v.a., gager, parier.

wa'gerer (wedj'-), n., parieur, gageur, m.
wa'ges (we'djize), n.pl., (of servants) gages,

m.pl. ; (of workmen) salaire, m., paye, /. / (fig.)

salaire, prix, m. ; recompense, /, Week's —

;

semaine, f.
wag'gery (wag'gheur'i), 71., espieglerie ; plai-

santerie, malice,/.

wag'glng (wag'ghigne), n., remuement, bran-
lement, ??;.

wag'glsh (wag-ghish), adj., badin, malin,
espiegle ;

plaisant, facetieux ; (of things) d'es-
piegle. — trick; espieglerie, plnisanterie,farce,

f. ; tour d''espiegle, m.
wag'gishly, adv., plaisamment; avec espie-

glerie, d'line maniere badine, pour badiner.

wag'gishness, n., espieglerie, malice, plai-

santerie, farce,/.

wag'gle (wag'g'l), v.n., fretiller, se remuer,
remuer.
wag'gle, v.a., remuer.
wag'on (wag-gheune), 71., charrette, chariot;

wagon; voiture de roulage,/. / (milit.) caisson,

fourgon ; (railw.) wagon, m. master; (milit.)

vaguemestre, m.
wag'on, v.a., charrier, charroyer, voiturer.

wag'onage (-'edje), n., prix de roulage

;

roulaee, m.
wag'oner, n., roulier, voiturier, m.
wag'oning, »., charriage ; roulage, m.
wag'on-train (-tre'n), n. sing., train des

equipages, m.
wag'tall (-tele), n., (omi.) hochequeue, 7n.,

bergeronnette, /.
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waif (w6fe), n. , 6pave, /. The —s and strays

;

(children) les petits va nu-pieds, les enjants aban-
donnes ; les gens sans asile et sans abri, m.pl.
wail (w6ie), v.a. V. bewail.
wail, v.n., pleurer, g^mir, se lamenter.
wail ou waii'ing, n., lamentation, plainte,/.,

g^misseuieut, m.
waU'iUl (-foule), adj., plaintif, lamentable.
wain (\v6'ne), n., chariot. Charles's Wain; (as-

tron.) grand Chariot, m., grande Ourse,J.
wain'age, n., charriage, charroi, m.
Wain'-b0te(-b6te), n., boisde charronnage, to.

wain'SCOt (w6'n'scote), »., boiserie, /., 1am-
bris, m.
wain'SCOt, v.a., lambrisser de ; boiser de.
W.lin'SCOtiilg, n., lambrissage, to., boiserie,/./

(material) bois de lambris, to.

waist (w^ste), »., ceiuture, taille, /. ,• milieu
du corps, m, ; (uav.) coursive, /., eutre-deux, to.

Waist'band, n., ceinture (of trousers, etc.),/.

waist'coat (-c8te), n., gilet, to.

walsc'coatini^ {-cW-), n., 6toffe pour gilets,/.

wait (w^te), n., embflche, /. ; emb(iches,/.joZ. ;

embudcade, /. / guet-apcus, piege, to. To he in

— ; etre, se tenir, en embuscade ; etre a Vaffut.
To lie iu — for ; dresser des embuches k, tendre
un guei-apens &.

wait (vv^te), v.n., attendre; (at table, etc.)

servir. To keep —ing; faire attendre. Not to— to be told ; ne pas se le /aire repeler. To —
for ; attendre, attendre aprds ;

(to watch) guetter,

surveiller. To — on, upon; (of servants, etc.)

servir ; (to call upon) alter chez, se rendre chez,
aupres de; faire une visite h, rendre visite i,
presenter ses respects h ; rendre ses devoirs ^

;

(to accompany) accompagner, suivre ; (to look
towards) etre dirigk vers ; se tourner vers ; (to
aXXen^) /(tire atteidion ^; ecouter.

wait, v.a., attendre. To — dinner for a per-
son ; retarder le diner pour quelqu''un.

Wait'er, n., girgon (of public-house, coffee-
house) ; doraestique; (tray) plateau, to. Dumb-— ; senmjite,/.

Wait'lnj, n., attente,/. ; (attendance) service,
«i. In — ; (in attendance) de service. Lady in— ; dome d honneur,/.
wait'ing-mald (-m^de), n., femme de cham-

bre, /.

wait'in?-room (-roume), n., salle d'attente,/.
wait'ing-woman (-woum'-), n., femme de

Chambre ; (of a princess) cam^riste,/.
waitress, n., fille (d'hStel, etc.), fille de ser-

vice ; demoiselle de restaurant, /.
wai^S (wtitse), n.pl., musiciens ambulants (de

la Noel), m.pl.
waive (w^ve), v.a., (to put off) ^carter, Eloi-

gner ; mettre de c8tE, mettre a I'Ecart; (to relin-
quish) abandonner ; se d^sister de, retirer ; re-
nonoer ^ ; ne pas insister sur.
Waire (w^ke), n., veille, veillEe,/. ; (nav.) sil-

lage, m., en.ux,f.pl.; (village fete) fgte de village,
veillEe ; (fig.) suite; trace,/. In the — of the
vessel ; dans lesillage du vaisseau. On the — of

;

(fig.) a la suite de ; sur les traces de.
wake, v.a., 6veiller, r6veiller.

wake, v.n., (to sit up) veiller
; (from sleep)

s'Eveiller, se r^veiller.

wake'ful (-foule), adj., 6veill6; (vigilant)
vigilant, attentif.

wake'fully, adv., sansdormir ; avec vigilance.
wake'fulness, n., insomnle; veille,/.
wak'en (w^k'n), v.a., Eveiller, r6veiller.

wak'en, v.n., s'^veiller, se r^veiUer. V.
awaken.
wak'er (w6k'-), »„, veilleur, personne qui

veille.

wak'ing (w6k'-), n., veille,/.; r^veil, m.
wak'ing, adj., 6veill6, qui ne dort pas.
wale (w61e), n., raie, marque

; (of cloth) c8te;
(nav.) pr^ceinte, /. Gun—

; (nav. ) plat-bord, to.

Wales, n. proper, Pays de Galles, to. Prince
of — ; Prince de Galles.

walk (woke), n., marche ; (for pleasure) pro-
menade, /., tour, TO. / (place) promenade, /.,
promenoir, to. ; (path) allee, avenue ; (for busi-
ness) course

; (gait) d-marche, allure, /., port,
marcher

; (of a horse) pas, to., allure
;
(fig.) voie,

sphere, region, carriere, /., chemin, domaine,
d^partement; rang, to., classe,/. At a — ; au
pas. To go out for a— ; aller se promener, faire
une promenade. To take a — ; faire un tour
de promenade. To take out for a — ; mener pro-
mener.
walk (woke), v.n., marcher; (not to ride)

aller a pied
;
(to come on foot) venir a pied

; (for
pleasure) se promener; (of a horse) aller au
pas, marcher. We —ed thirty miles ; nousfimes
(or avons fait) trente milles a pied. To — on

;

C07itinuer de marcher. To — over
; parcourir a

pied. To — after ; suivre. To — down ; de-
scendre. To — into ; entrer dans. To — in

;

eiitvr. To ask, to beg, any one to — in
; faire

entrer. To — off, away ; s'en aller^ s'eloigner;
partir, decamper; faire mine de s'en aller;
s'^ecarter. To — out; sortir ; se promener. To
ask, to desire any one to— out ; faire sortir. To— up ; monter, s^approcher. To ask, to beg, any
one to — up

; faire monter. To— up and dovra

;

sepromener en long et en large. To— the rounds

;

(mil.) /aire la ronde.
walk, v.a., marcher dans, parcourir, courir,

traverser a pied
; (any distance) faire a pied ; (a

horse) mettre au pas, faire aller au pas. To —
the hospitals; Studier la medecine; suivre les

coiirs de clinique. To — the streets; se prome'
ner par les rues; (b.s.) battre le pavS ; Jaire le

trottoir.

walk'er, n., marcheur, to. ; marcheuse. /. /
piston, TO. / promeneur, to., promeneuse,/. Shop— ; inspecteur de magasin, m,.

walk'ing, n., marche ; promenade k pied,/.
Walk'ing, adj., ambulant ; de marche, de

promenade. At a — pace ; au pas. It is bad—
(on account of snow) ; il fait mauvnis marcher.
walk'ing-dress, n., (of ladies) toilette de

vUle, /. ; (of men) costume de ville, m.
W^k'ing-place, n., promenade,/. ; (covered)

promenoir, m.
walk'ing-shoes, n.pl., souliers de promenade,

de fatigue, m.pl.

walk'ing-staft (-st^e) ou walk'ing-stick,
n., canne,/. ; (for the Wind) bSton

;
(for pilgrims)

bourdon, m.
walk'ing-tlcket, n., congE, renvoi, to. To

give any one his — ; donner son congk & queU
qii'un ; signifier ^ quelqu^un son renvoi.

wall (wol), n., muraille, /. ; mur ; (rampart)
mur, TO., muraille, /., (fig.) rempart ; (for fruit)
espalier, m. Party ; mur mitoyen. Within
the —8 ; dans Venceinte des m,urs, intra-miiros.
To give the — ; cMer le haul du pavS k. To go
to the — ; avoir le dessous ; succomber ; (com.)
faire banqueroute. To hang by the — ; rester
sans emploi.

wall, v.a., murer, entourer de murs. To —
up ; boucher, murer.
Walla'chlan, adj., Valaque.
wall'-oreeper, »., (orni.) grimpereau, to.

wallet (wol-), «., sac, havresac ; bissac, to.,

besace, /.

waU.'-eye (-aie), n., (med.) glaucome
;
(vet

)

ceil vairon, m,.

wall'-eyed (-aide), adj., (of horses) qui a I'oeil

vairon.

wall'-flower (-flaoueur), n., girofl^e jaune,
ravenelle, /. ; violier, to. To be a —

;
(fig.)

faire tapisserie, ou galerie.

wall'-trult (-froute), n., fruit d'espalier, to.

wall'lng, n., raaQonnerie de murs, /. / mU'
raillement, to., murs, m.pl., vaxuaiMes, f.pl.
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Walloon' (wal'loune), n., Wallon, m., Wal-
loime, /.

Walloon', adj., wallon.
Walloon', n., wallon (language), m.
Wal'lop, v.a., rosser; tauiier la peau, le cuir, k.
Wal'loping, n., ross^e, vol^e de coups, roul6e,/.
wallow (wol-16), v.n., se vautrer, se rouler

;

croupir. To — in ; se vautrer dans, se rouler
dans.
wallow (wol-18), n., dandinement, balance-

ment m.
wal'lower, n., or^ature qui se roule, qui se

vautre.

wall'-paper, n., papier de tenture, m.
wall'-plate, n., sabliere,/.

wall'-sided (-said'-), adj., aux c6t^s perpen-
diculaires.

wall'-tree (-trt), «,, arbre en espalier, m.
wall'-wort (-weurte), »., (bot.) pari^taire,

hieble, /.

wal'nut (wol-neute), k., noix, /. — wood

;

noyer, m.
wal'nut-peel (-pile), n., brou de noix, m.
wal'nut-shell, n., coquUle de noix,/.
wal'nat-table, table eu noyer, /.

wal'nut-iree (-tri), n., (bot.) noyer, m.
wal'rus (wol-), n., (mam.) morse, cheval

marin, m., vache marine,/.
waltz (woltz), n., valse,/.

waltz (woltz), v.n.t valser.

waltz'er, «., valseur, m., valseuse,/.
WaltZ'ing, «., valse,/.

wam'ble (wo'm'b'l), v.n., se soulever.

wam'bling, n., soulevement de coeur, m.
wan (wo'n), adj., bi^me, pSle ; blafard.

wand (wo'ii'de), n., baguette; verge, /. /
(staflt) bSton, m. Mercury's — ; caducee, m.
wan'der (wo'n'd'-), v.n., errer, rSder, vaguer;

8'6garer; (in mind) di vaguer ; (to be delirious)

avoir le d^lire, d^lirer ; battre la campapne (Dau-
det). To— about; errer AslUB, parcourir ; errer
partout, courir pa et la ; coiirir de tous cotes. To
— from ; s^ecarter de, s''eloigner de, sortir de :

quitter. To — over ; errer dans. His thoughts
began to — ', il commenga a battre la campacrne,
h diraguer. To — into ; se perdre, s^^garer

dans.
wan'derer, n., rSdeur, vagabond, m., vaga-

bonde,/. / fugitif, m., fugitive,/.

Win'dering, n., course, course vagabonde,
errante, /. / voyage ; (in mind) ^garenient, m.,
distraction, divagation,/. ; (deviation) ecart, m.,
divagation,/. / (delirium) d^lire, m.
Wan'derlng, adj., errant, vagabond; distrait,

divaguant. The — Jew ; Ie juif errant.

Wan'derlngly, adv., d'une maniere errante ;

d'une mauiere distraite ; en r6dant.

wane (w6'n), n., d^cUn; (of the moon) d^-

cours, d^croissement, m. ; (fig.) decadence, d^
croissanre, /. / d^clin, m. On the — ; siir son

declin ; (fig.) sur le retour.

wane (w4'n), v.n., (of the moon) d^croitre

;

diminuer
;

(fig.) d^cliner, s'alt^rer, baisser, s'af-

faiblir.

wanly (wo'n'-), adv., avec pSleur.

wan'ness (wo'n'n^ce), »., pSleur, /. / teint

blSme, m.
wan'nish (wo'n'-), adj.^ pSlot, un pen hSve,

un peu teme.
want (wo'n'te), n., besoin, m. ; n^cessit^, /. ;

(lack) manque, d^faut ; (poverty) besoin, d6-

nfiment, m. ; indigence, misere,/. To be, ou to

stand, in — of ; avoir besoin de ; (not to have)

manquer de. For — of ; faute de, manque de

;

h defaut de. In — ; dans le besoin, dans la

misbre; dans la gene. I have no — for it ; je

n'e« ai pas besoin ou il ne me servirait de rien ;

Uneme serait d^cucun usage.

want (wo'n'te), v.a., avoir besoin de ; (not to

have) manquer de ; ^re d^pourvu de, ©tre d6nu6

de ; (pers.) demander ; avoir besoin dO ; (to
wish for) d^sirer; vouloir ; demander; avoii
envie de. A carriage was much —ed ; una
voiture etait indispensable, ou necessaire; ouii
fallait une voiture {d, toul prix). These men are—ed by the police ; la police est aux trousses de
ces hommes. —ed & . . . ; on demande un . . ., on
a besoin d^un . . . You are —ed ; bn vous de-
mande. I — you

; fai besoin de vous. A scape-
goat was —ed ; U fallait un bou^ emissaire.
What do you — of me ? que me voulez-rous f que
desirez-vous, que voulez-vous de moi f You shall— nothing ; vous ne manquerez de rien. I sadly—

; j^ai grand besoin de. A thing much —ed ;

une chose dont on a grand besoin.

want, v.n., manquer; (to wish) vouloir, d6-
sirer. It —s; (it requires) il faut ; (it is short
of) il manque, il s^en jaut de. It—s ten minutes
to one ; il est une heure mains dix minutes. All
that is —ing is to ... ; tout ce qu''il Jaut, ou tovi
ce qui est necessaire, c^est de . . . To be —ing

;

manquer. Two spoons are —ing ; il manque
deux cuillers. To be —ing in ; (to fail) manquer
h, de ; (to be without) manquer de. There —

s

a leaf; il manque un J'euillet. Tliere—s but little
;

peu s^en faut, il sen Jaut peu. I — you to
do . . . ; je desire que vous Jassiez ... I —ed
to tell you; je voulais vous dire. Tlie rogue —ed
to deceive me ; le coquin voulait me tromper.
Want'ing, adj., qui manque. To be found—

; se trouver, ou etre trovve, en defaut.
wantless, adj., sans besoin'j ; riche.

wan'ton (wo'n'teune), adj., (playful) badin,
folStre, follet; (floating) flottant, qui flotte au
gr6 du vent ; (wicked) mediant, fait par malice,
par m6chancet6

; gratuit, syst^matique, insigne,
brutal ; (of the tongue) iudiscret, sans frein

;

(unchaste^ ddr^g^, licencieux, libertin, lascif,

dissolu ; (luxuriant) exuberant, luxuriant.

wan'ton (wo'n'teune), «., libertin, to., liber-
tine, /. ; d^bauch6, to.

wan'ton (wo'n'teune), v.n., flotter au gr6 d^
vent ; folStrer ; s'^battre ; se jouer, se r^jouivy
badiner ; faire le libertin.

wan'tonly, adv., de galtd de coeur ; en folS-
trant, par malice, incousid^r^ment

; gratuite-
ment ; d'une maniere d6r^gl6e ; licencieusement

;

par libertinage,

war (wore), n., guerre,/. Secretary of State
for— ; ministre de la guerre, to. Naval —

;
guerre

maritime, f. At — ; en guerre avec To inure to— ; aguerrir. Inured to — ; aguerri. To de-
clare — against ; declarer la guerre ^. To go
to — with ; to wage — against, upon

; faire la
guerre k. — to the knife ; guerre a mart. Arti-
cles of — ; code penal militaire, m.sing. There
is — between them over this ; (fig.) ils en sent h
couteaux tires.

war (wore), v.n., faire la guerre h; combattre

;

lutter centre.
war'ble (wor'b'l), v.a.n., gazouiller, chanter;

(fig.) murmurer.
warHIller, n., (omi.) chanteur; oiseau chan-

teur, TO . ; fauvette, /.

war'bling (wor-), n., ramage, gazouiUement

;

chant, TO.

war'bling, adj., harmonieux, m^lodieux
war'blingly, adv., m^lodieiisement.
war'-cry (wor-craie) ou war'-whoop

(-houpe), n., cri de guerre, to.

ward (worde), n., (minor) pupille, m.f.;
(guardianship) tutelle ; (fenc. ; act of guarding

,

of a lock) garde ; (of hospitals) salle, /. / (of a
school) quartier, to. / (of a town) arrondissement,
TO. To keep watch and — ; faire le guet.

ward, v.n., Stre sur ses gardes; parer les

coups.

ward (off) (worde-), v.a., parer, Writer; 6car«
ter ; d^toumer ; repousser.

ward'en (word'n), n., gardien; goavemenr»
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garde ; (of prisons) directeur ;
(of a miiversity)

recteur ; (of a college) proviseur, directeur, m.
ward'ensbip, «•, place de gardieu, de di-

recteur, /. / office de gouverneur, de directeur,

etc., m.
ward'er, n., garde ; gardien, m.
ward'mote (-mSte), »., conseil d'arrondisfle-

meut, n.

ward'robe (-rSbe), n., (for dresses, etc.) garde-
robe ;

(furniture) armoire, /. ; (in schools) ves-

tiaire, m.; lingerie, /. — dealer ; revendeuse a la

toilette^ f. — woman ; (in schools) lingere, /.

ward'-room (-roume), n., (nav.) carr6 des
officiers, m. mess ; table des officiers, f,

ward'Ship, n., tutelie; minority, pupillarit^, /.

ware (were), n., marchandise, denr^e, /. ;

produit, article, objet, m. China
;
porcelaine,

/. Small —s ;
petiis objets, m.pl.

ware (were), v.a. V. wear, v.a.

ware'house (-haouce), n., magasin ; entrepf^t,

m. Bonded — ; entrepot de douane, m. Italian

— ; magasin de pates cfItalic, magasin de comes-
tibles, m.
warelioase (-haouce), v.a., emmagasiner,

mettre en magasin
;
(at the custom-house) entre-

poser.

ware'house-keep'er (-kip-), n., entreposeur;
garde-magasin, m.
warellOUSeman, «., garde-magasin

;
(owner

of a warehouse) marchand en gros, m.
ware'house-rent, «., magasinage; loyer, m.
Ware'housing, n., emmagasinage ; magasi-

nage ; (at the custom-house) entreposage, m.
war'fare (wor-f^re), n., vie militaire

;
guerre ;

lutte, /". ; combats, m.pl.

War'-liorse, n., cheval de bataille, m.
Wa'rlly (w^-), adv., prudemment, sagement,

avec precaution ou circonspection.

wa'riness (w6-), «., prudence, circonspec-
tion,/.

warlike (wor-la'ike), adj., militaire, guerrier,

martial, belliqueux.

wariikeness, n., caractere belliqueux, to.

warm (wonue), adj., chaud ; (fig.) 2^16,

ardent; passionn^, vif, anim6; (of welcome)
chaleureux. To be — ;

(pern.) avoir chartd ; (of

the weather) /aire chaud. It is very — ; U fait
tres-chaud. — work; rude, forte, chaudebe.sogne.
To keep oneself — ; se tenir chamlement. To
keep one — ;

(of clothes) tenir chaud. To get— ;

chauffer, se rechnuffer ; (of the weather) com-
mencer a faire chaud ; (ot persons) s''echauffer ;
s'animer. To make — ; chauffer, rechauffer.

warm (worme), v.a., chauffer; ^chauffer ;

(a bed) bassiner ; rechauffer. To -r- again, up ;

rechavffer. To — any one's ears ; frotter les

Oreille's h (Moliere : Le Medecin malgre lui).

warm, v.n., chauffer, rechauffer
; (oneself) se

chauffer, se rechauffer
;

(fig.) s'animer.

war-material, n., materiel de guerre, m.
warm'ing, n., action de chauffer, de s'echauf-

fer, /. To give a — to ; chauffer.
warm'ing-apparatus, n., appareil de chauf-

fage, in.

warm'lng-pan, n., bassinoire, /. / (fig.) in-

teriraalre, vi.f. ; boache-trou, m.
war'-minister, n., ministre de la guerre, rn.

warmly, adiK, chaudement; chaleureuse-
ment, passionneraent, vivement.
warmth (worm'th), n., chaleur ; (fig.) ardeur,

/., z61e, TO., chaleur, vivacite,/.

warn (wome), v.a., avertir de ; pr^venir de ;

faire savoir ^, notifier h.. Ha had—ed him about;
il lui avail dit de se garder de. To — against

;

prem.unir centre, precautionner centre, mettre
sur ses gardes centre. To — any one off the
premises ; signijier a quelqu''un qu''il ait h se re-

tirer.

wam'lng, «., avis, avertissement, m.; alarme,
legon, /./ (to leave) cong^ ; (of a clock) avant-

quart, to. To give — to ; avertir; donner avis ^.

To give — to leave ; donner conge. To get —

;

(to leave or quit^ recevoir son conge.

war'-Office (wor-), n., bureaux du ministere
de la guerre, m.pl. ; ministere de la guerre, to.

warp (worpe), n., (weaving) cliatne, /. / (nav.)
grelin, to., touee, /.

warp (worpe), v.a., (inweaving) ourdir
; (wood)

faire dejeter, faire tourmenter, travaiUer ; (nav.)
touer ; (arch.) gauchir ; (to influence) influen-

cer ; (to pervert) fausser, pervertir.

warp, v.n., se cambrer, se dejeter; plier; tra-

vaiUer, gauchir; (to deviate) d6vier de ; s'ecai-

ter de ; (nav.) se touer.

warp'er, n., ourdisseur, m.
warp'ing, n., (in weaving) ourdissage, -m. ;

of wood) cambrure, /. / dejettement, gauchisse-
ment.
warp'ing-mill, n., machine a ourdir, /.

war'rant (wor'-), n., autorisation, autorite,

/. ; ordre, pouvoir, mandat, to. ; garantie ; justi-

fication,/. ; garant; (for pa3nneut) mandat, to. /
(to arrest) mandat d'amener, mandat d'arrgt, to.

Death ; ordre d''execution. Search ; mandat
de perquisition. — of attorney ; procuration, f.

officer ; adjudant sous-officier, m.
war'rant (wor'-), v.a., garantir; certifier,

attester, assurer ; autoriser ; (to answer for)

justifier, repondre de ; (to secure) garantir, de-
fendre; (com.) garantir.

war'rantable (-'a-b'l), adj., justifiable, sou-
tenable, autorise, legitime.

war'rantableness, n., caractere justifiable,

TO. ; legitimite,/.

War'rantably, adv., d'une maniere justifia-

ble, legicimement.
warrantee' (wor'ra'n'tt), n., (jur.) garanti, to.

war'ranter ou warrantor', n., garant, to./

caution ; persoime qui autorise
;
(jur.) mandant,

commettant, m,.

war'rantlng, n., cautionnement, to. adj.,

(fig.) qui autorise, qui justifie.

war'ranty (wor'-), n., garantie ; autorisation,

/. ; pouvoir ; droit ; cautionnement, to.

war'ranty, v.a., garantir.

War'ren (wor'-), n., garenne,/.
war'rener (wor're'n'-), «., garennier, to.

war'rior (wor'rieur), n., guerrier, militaire,

sold at, TO.

war'-song, n., chant de guerre, to.

wart (worte), n., verrue, /., poireau, m./
(bot.) excroissance,/.

wart'-cress, n., (bot.) come-de-cerf
,
/.

wart'wort (wort'weurte), n., (bot.) edaire,

/. ; reveille-matin, m.
wart'y (wort'-), adj., plein de verrues; ver-

ruquenx ; comme une verrue.

wa'ry (we-), adj., avise, sage, prevoyant;
prudent.
wash (woshe), n., (of linen) blanchissage,

savonnage, TO. ; lessive,/., lavage; (paint., draw-
ing) lavis, TO./ (med.) lotion, eau, /. / (for

toilet) cosmetique, m. ; (slight layer) couche
legere, /., enduit, to. ; (dirty water) lavure,

eau de vaisseUe ; (of thin soup) lavasse, /. ; (dis-

tilleries) liqueur a distiller, /. / (of an oar) plat,

TO. / pale, /. / (of the sea) clapotement, to. / (of

a vessel) eau, /. / sillage, to.

wash (woshe), v.a., laver ; (to bathe) mouil-
ler, baigner, laver, arroser ; (in lye) lessiver

;

(linen) blanchir, savonner ; (a horse) gueer

;

(paint.) laver. I was —ed on to the rock ; les

vagues me jeterent sur le rocher. To — one's

hands ; se laver les mains. To — one's hands ; (of

the business) (fig.) s''en laver les m^ains ; retirer

son epingle du jen ; n''avoir plus rien a y voir.

To — clean ; laver bien. To — away, off ; enlever

en lavant ; nettoyer, laver, effacer ; (to carry
away) enlever, emparter, entroiner.; (a stain)

enlever. To — down ; laver, nettoyer ; (of food,
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with wine, etc.) urroser. To — up; laver

;

<on shore) rejeter sur le rivage. To — over ; (of

the waves) subnierger. To — over with gold ;

dorer.

wash, v.n. , se laver ; se baigner ; (of a wash-
erwoman, etc.) blancliir, savouner. To — for
auy one; blunchir qu€lqu''un. To — off; dis-

paraiire, deleindre, s'tffacer h Veau. That
stuff —es ; cette eloffe se lave.

wash'able, ndj., qui peut pe laver, lavable.

wash'-ball (-bol), n., savonnette, /.

Wflsh'-board (-borde), n., (carp.) plinthe,/.

wash'er, n., laveur, m., laveuse ;
(machine)

machine a laver,/.

wash'erwoman, n., blanchisseuse,/.

wash'-ba'bi:? (-b^s'u), n., cuvette,/.

wash'-stand, n., lavabo, m.
wash'-house (-haouce), n., lavoir, to. / buan-

derie, /.

wash'lng, n., blanchissage, lavage, to.; (in

lye) lessive
; (pers.) ablution

;
(med.) lotion,/.

wash'lng-maclline (-ma-shtne), n., machine
a blanchir./.

wash'-leather (-leM'-), n., peau de chamois,/.
wash'-Stand, 7J., toilette,/.; (small) lavabo, to.

wash'-tub, w., baquet, cuvier, to.

Wash'y (wosh'i), adj., flasque; humide,
mouill6 ; faible. — stuff; lavasse,/.

wasp (wospe), n., (ent.) gugpe,/.
wasp'-fly (-flaie), n., (ent.) mouche-guSpe, /.

Wasp'ish (wosp'-), adj., maussade, bourru
;

irascible, irritable
; piquant.

wasp'ishly, adv., avec irritation; d'une
mauiere piquaiite.

wasp'ishness, «., humeur boumie, irrita-

bility, maussaderie,/.
wasp's'-nest, n., guSpier, to.

was'sail (wos's'l), n., biere sucr^e aroma-
tis^e ; (drunken bout) partie de d^bauche, bom-
bauce, orgie, ribote, /. The — bowl ; la coupe
dufestin.

was'sail (wos's'l), v.n., fairs bombance,
faire ripaille.

Was'saUer, n., riboteur, ripailleur, to.

waste (w^ste), n., perte, /. ; d^chet ; (extra-

vagance) gaspillage, m., perte, prodigality; (use-

less expense) d^pense inutile, /. ; (jur.) d^gSt,
TO., degradation, /. ; (land) desert, to., terre in-

culte, terre en friclie ; solitude, /. ; (tech.) trop-

plein ; (print., bookselling) d^fet, to. — lands;
terrains vagues ; pays perdus, m.pl. (V. Hugo).
To go, ou run, to — ; se dissiper, seperdre, tomber
en ruine. It is mere — of money ; c'est de Par-
gent perdtt, oujete par la fenetre. It is mere —
of time ; c^est simplementperdre son, ou le, temps.
Willful — makes woful want

;
(prov.) les /olles

depenses refroidissent la cuisine.

waste (w^ste), adj., inutile, mauvais, de
rebut, sans valeur ; (ruined) ruin6, ravage, d6-

vaste ; (not used) non employ^, perdu; (of land)
inculte, en friche. — paper ;

papier de rebid,

in.; (print.) maculature, /. paper basket;
panier an papi^er, panier au rebut, to. To lay

— ; ravager, deraster, miner.
waste (wt^ste), v.a., (to squander) gaspiller,

perdre, prodigiier, dissiper; (to exhaust) con-
sumer, user, ^puiser; (to spoil) gSter, d^t^riorer,

d^grader ; (to ruin) ravager, d^vaster, miner;
(to sacrifice) prodiguer, sacrifier

;
(time) perdre ;

(com.) donner un d^chet de. To — paper

;

gacher, brouiller, barboviller, du papier. I —

d

my time over it; Je Vai fait en pure perte.
— not, want not

;
(prov.) qui ne gaspille pas,

toujours trouve.

waste, v.n., s'user, se consumer, s'^puiser,

maigrir, d^p^rir; se dissiper, se perdre; (com.)
produire du d^chet. To — away; deperir, se

consumer, s^user, s^epuiser; se perdre; (to lose

flesh) maigrir a vue deceit.

waste'-hook (-bouke), n., brouillard, to.

wasVed, adj., d^pens^ en pure perte
; gas-

pill6, perdu, prodigu6; (diminished) diminu^;
(exliausted) ^puis6.

waste'ful (-foule), adj., dissipateur, prodigue;
ruineux, en pure perte, inutile; destructeur.
waste'fully, adv., prodigalement; en pure

perte, inutilement.

waste'fulness, n., dissipation, prodigality,
perte, /. ; gaspillage, to.

waste'-pipe (-paipe), n., tuyau de trop-

pleiu, 7)1.

wast'er, n., prodigue, gaspilleur, m.
waste'-silk, n., d^cbets de sole, m.pl.

waste'-weir (-were), n., dtiversoir de super-
ficie, //;.

wast'ing, adj., qui consume, qui use, qui
^puise. 71., d^gSt, TO. ; perte, '"

; gaspillage ; (of

the body) d^p^rissement, to., consomption, /.

;

(of a country) devastation, /.

watch (wotshe), n., montre ; (attendance
without sleep) veille; (attention) attention,
garde, vigilance, sur\ .jillance

;
(sentry) senti-

neUe, /., garde, to.; (milit.) garde; (guard)
garde,/., poste, guet

;
(nav.) quart, to. By my

— ; a ma montre. To be upon the — ; etre, se

tenir, sur ses gardes, etre a Vaffut, etre aux aguets,
avoir Voeil au guet ; (nav.) etre de quart. It was
my — ;

j''etais de quart; (milit.) etre de garde,
monter la garde. To be upon the — for

; guet-

ter, epier. To keep — ; veiller, avoir Voeil au
guet. To keep a good, ou strict, —

; faire bonne
garde. To keep good — over (a person) ; sur-
veiller de pres. To lie on the — for ; etre h
Vaffut de ; etre aux aguets poor. Bill of —

;

(nav.) role de qitart, to.

watch (wotshe), v.n., (not to sleep) veiller;

(to be attentive) veiller, gtre attentif, prendre
garde, Stre aux aguets ; gtre, se tenir sur ses

gardes ; (to keep guard) veiller, faire le guet,
faire la garde ;

(nav.) faire le quart. To — for ;

(occasion) attendre, epier, guetter ; (person) atten-

dre a Vaj^ut. To — over ; veiller, veiller SUT,
surveiller. To — with

;
(an invalid) veiller, veiller

aupres de, garder.

watch, v.a., veiller SUT, veiller, surveiller de
pres; observer de pres; prendre garde & ; guetter,
epier, attendre ;

garder a vue.

watch'-bill, n., (nav.) r81e de quart, m.
watch'-box, n., guerite,/.

watch'-case (-kece), n., botte de montre,/.
watch'-Chain, n., chatne de montre,/.
Watch'-dog, n., chien de garde, to.

watch'er (wotsh'-), n., surveiUant, inspec-
teur, TO.; (to an invalid) garde, garde-malade,
TO./., veilleur; (nav.) guetteur, to.

watch'-fire (-fai'eur), n., feu de bivouac, m.
Watch'ful (-foule), adj., soigneux, vigilant,

attentif, en eveil ; sur ses gardes
; (mindful of)

en garde COntre.
Watch'fuUy, adv., vigilamment.
watch'fulness, n., vigilance

;
(want of sleep)

insomnie, privation de sommeil,/., veilles, /.J3?. /
(over a person) surveillance,/.

watch'-glass (-glSce), n., verre de montre ;

(nav.) sablier de quart, to.

watch'-gnard (-gSrde), n., chatne de slirete,

chaine de montre,/.
watch'-honse (-haouce), tc., corps de garde,

TO.

watch'lng (wotsh'-), n. , veille, insomnie
; (fig.)

surveillance, observation; vigilance,/.
watch'-llght (-laite), n., veilleuse,/.
watch'-maker, n., horloger, m.
watch'-maMng (-mek'-), n., horlogerie,/.
watch'man, n., homme de guet, garde, to. ;

sentinelle, /.; gardien de nuit ; (schools, hotels,
etc. ) veilleur, to. — ! what of the night ? veilleur !

que dit In vuit f

watch'-pocket, 72., gousset (de montre) ;
(for

a bed) porte-montre, m.
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Watch'-sprtng, n., ressort de montre, m.
Watch'-Stand, n., i>orte-montre, m.
watch'-tower (-taoueur), n., tour d'observa-

tion ;
guerite, /.

watch'-word (-weurde), n , mot d'ordre, m.
watCh'-WOrk (-weurke), n., (horl.) mouve-

ment (de montre), m.
wa'ter (wo-), 71., eau; (tide) mar6e; (of dia-

monds) eau, /., Idstre ; (class) ordre, rang, m.,
vol^e; (urine) eau, urine,/, adj., d'eau, a eau;
hydrauJique. By —

;
par eau. Under — ; sov^

Veau ; submerce. — carnival
; file aguatigue, /.

Fresh — ; eau fraiche; (not salt) eau douce.
Salt— ; eau salee, eau de iner. Sea ; eau de
mer. Spring ; eau de source. Hard — ; eau
crue, dure. Holy ; eau benile. High—

;

haute marie, haute mer, maree haute. Low
;

maree basse, mer basse, /., basses eaux, f.pl. Low
— mark ; niveau des basses eaux; etiage, m. It

is high , low ; la maree est haute, basse.

To take in — ; (to leak) (nav.) /aire eau. To
hold — ; (enir Veau ; etre solide. To take in

fresh — ; /aire de Petiu. To be of the first —

;

(of diamonds) etre de premiere eau; (fig.) etre

de la pliis haute volee, du premier rang. — on
the brain ; hydrocephale, /. To be in hot —

;

etre dans le petrin ; (in troubl-;) etre dans Vem-
barras. To get into hot — ; se/aire, ou s^attirer,

une mauvaise affaire ; se mettre dans le petrin.

To let in — ; (of shoes, etc.) prendre Veau.
To hold— ; (fig. of an argument) supporter Vexa-
men. To draw ten feet of — ; avoir dix pieds de
tirant d'eau. To fisli in troubled —s ;

pecher
en eau trouble.

Wa'ter, v.a., arroser, mouiller ;
(animal) don-

ner a boire h, abreuver
;
(to mix) mettre de I'eau

dans ;
(stuffs) moirer. To — one's wine ; tenv-

perer son vin ; (fig.) mettre de Veau dans son
vin.

Wa'ter (wo-), v.n., (to weep) pleurer
;

(to

draw water) puiser de I'eau; (nav., faire de
I'eau, faire aiguade. To make one's mouth — ;

/aire venir Veau a la bouche. My mouth —s

;

Veau m''en vient a la bouche.

wa'terage (wo-teur'edje), n., prix du trans-
port par eau ; transport par eau, to.

wa'ter-bailiff (-b6-life), n., garde-port, in-

specteur des halles a poisson
;
(of rivers) garde-

p§che, TO.

wa'ter-bearer (-b^r'-), n.,(astron.) Verseau;
(pers.) porteur d'eau, m.
wa'ter-bed, n., matelas a eau, m.
wa'ter-blow'ing-macliine ( - bl6 - igne - ma-

shine), n., (metal.) trompe,/.
wa'ter-borne, adj., (nav.) a flot; (fig.) port^

sur I'eau.

wa'ter-bottle, n., carafe, /.

wa'ter-cal'trops, n., (hot.) chStaigne d'eau,
macre, /.

wa'ter-can, n., broc a eau, m.
wa'ter-carriage, n., transport par eau, m.
wa'ter-carrier, n., porteur d'eau, TO.

wa'ter-Cirt, n., voiture d'arrosement, /.

wa'ter-clOS&t (-cloz'-), n., cabinet d'aisances,
cabinet, to., lieux, m.pl.

wa'ter-COlor (-keul'leur), n., aquarelle, /. —
drawing ; aguarelle, peinture h Vaguarelle, /.— painter; peinlre d^aguarelles, aguarelUste, to.

Wa'ter-conrse (-c8rse), n., cours d'eau;
canal, conduit pour I'^coulement des eaux

; (jur.)

droit de puisasje, to. ; (hydr.) chute d'eau, /.

Wa'ter-creSB, n., cresson, cresson de fontaine,
m.
Wa'ter-cure, n., (med.) hydroth^rapie, /.

Wa'ter-dog, «., barbet, caniche, terre-neuve,
m. He is a good — ; il va bien h Veau.
Wa'ter-drain (-dr6'ne), n., canal d'dcoule-

ment, to.

wa'ter-drain'age (-'^dje), n., ^coulement des
eaux, m.

wa'ter-drink'er, n., buveur d'eau, TO.

wa'tered (wo-teurde), adj., arrest ; (of stuffs)
moir^.

wa'ter-engine (-e'n'djine), n., machine, ou
pompe hydraulique, /.

wa'terer (wo-teur'-), «., arroseur; (of silks)

moireur, ?«.

wa'ter-fall (-fol), n., cascade ; chute d'eau,/.
Wa'ter-tOWl (-faoule), n., poule d'eau,/.
Wa'ter-gate, «., vanue d'^cluse,/.
wa'ter-gauge (-gh6dje), n., indicateur de la

hauteur de I'eau, flotteur ; tube de niveau, m.
Wa'ter-gOd, n., dieu aquatique, to.

wa'ter-gruel (-grou-), n., gruau a I'eau, m.
Wa'ter-hen, n., poule d'eau,/.
Wa'terlness (wo-teur'-), »., humidity ; aquo-

sit^ ;
(med.) serosit^, /.

wa'tering (wo-teur'-), n., arrosage ; (of
streets) arrosement ; (of animals) abreuvage

;

(of stufis) moir6, moirage, to. ; (uav.) action de
faire de I'eau ; provision d'eau douce, /.
wa'terlng-can, n., arrosoir, TO.

wa'terlng-cart. n., voiture d'arrosement,/.
wa'tering-en'gine (-e'n'djine), n., pompe

d'irrigation, d'arrosement, /. ; irrigateur, 7/1.

wa'tering-place, n., eaux, /.pL; (inland)
ville d'eaux ; viUe '^e bains, /. / bains d'eauz
miii6rales, m.pl. ; ville au bord de la mer, /. ;
vUle de bains de mer, 7n.pi. ; (for animals) abreu-
voir, TO. / (nav.) aiguade,/.
Wa'tering-pot, n., arrosoir, m.
wa'tering-trough(-tro£e), n., auge,/. ; abrea-

voir, TO.

wa'terish (wo-teur'-), adj., aqiieux.

wa'terishness, n., (med.) s^rosit^; nature
aqueuse, /.

wa'ter-jug, n., pot a eau, to. ; cruche a eau,/.
wa'terless, adj., sans eau.

wa'ter-level (-lev'l), n., niveau d'eau, m.
wa'ter-lily, »., (bot.) nenuphar, TO.

wa'ter-line (-laine), n., ligne de flottaison,/.

Wa'ter-logged (-log'de), a^ij., (nav.) engage,
a moiti6 engage dans I'eau ; a moiti6 plein d'eau.
Wa'terman, n., bateUer, marinier; (at a ferry)

passeur, m.
wa'ter-mark (-mSrke), n., niveau des eaux;

(on paper) filigrane, to., vergeure, /. High, low
— ; niveau des hautes eaux, des eaux basses.

wa'ter-marked (-mSrk'te), adj., a filigrane.

wa'ter-melon (-mel'-), n., melon d'eau, m.f
pasteque, /.

wa'ter-met'er, n., compteur a eau, m.
wa'ter-mill, n., moulin a eau, to.

wa'ter-nymph, n., (myth.)naiade,/.
wa'ter-pipe, n., conduit d'eau

;
(for tobacco)

narguil6, to.

wa'ter-plant, n., plante aquatique,/.
wa'ter-plug, n., robinet, m. ; bouche d'eau, /.

wa'ter-polse (-poize), n., (phys.) hydro-
metre, TO.

wa'ter-post, n., poteau d'arrosement, m.,
borne-fontaine, /.

wa'ter-pot, n., pot a eau, to.

wa'ter-power (-paoueur), «., force hydrau-
lique, /.

wa'ter-pres'sure (-presh'eur), n., pressioa
de I'eau,/. —engine; presse hydrauligue, f.
wa'ter-proof (-proufe), adj., impermeable a

I'eau ; a I'ipreuve de I'eau.

wa'ter-proof, n., manteau impermeable, m.
wa'ter-ram, n., beiier hydiaulique, to.

wa'ter-rat, n., rat d'eau, to.

wa'ter-rate, n., contribution pour I'eau k
domicile, /.

wa'ter-sall (-s^le), n., (nav.) bonnette,/.
wa'ter's euge, n., extreme bord de I'eau, m.
wa'tershed. n., (geog.) ligne de partage dee

eaux./.. versant, to.

wa'ter-shoot (wo-teur-shoute), n., (arch.)

gargouille, /.
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wa'ter-slde, adj., iiverain.

wa'ter-side, n., bord de I'eau, m.
wa'ter-span'iel, n., ^pagneul d'eau, m.
Wa'ter-BpOUt (-spiioute), n., (at sea) trombe,

/. ; typhon, to. ; (of a house) gouttiere, /. ; (jet)

jet d'eau, m.
wa'ter-sta'tion (-st^), n., station ^ prendre

de I'eau, /.

wa'ter-sump, n., (mines) puisard, m.
wa'ter-SUPi^ly', n., approvisionuement d'eau,

n. ; (of waterworka in towns) distribution des
eauxj/.
wa'ter-table (-t^b'l), n., (arch.) pierre en

sailUe pour l'6coulement de I'eau,/.

wa'ter-tank, «., reservoir (d'eau), m. /
citerue, /.

wa'ter-tlght (-taite), adj., impermeable k
I'eau ; (,uav.) 6tauche (V. Hugo).
Wa'ter-troagh, «., abreuvoir, TO.

Wa'ter-way, »., cours d'eau ; d6bouch6, m. ;

(canal) section ; (of a ship) gouttiere,/.

wa'ter-wheel (-hwil), n., roue hydraulique;
roue de mouliu, /.

wa'ter-wings (-wign'ze), n.pl., perr6, m.
waiter-works (-weurkse), n., eaux, J.pl.,

ouvrages hydrauliques, m.pl. ; ^tablissenient
pour la distribution des eaux, to. / machine hy-
draulique,/.
Wa'ter-WOm, adj., us6 par les eaux.
Wa'ter-wort (-weurte), «., (bot.) eiatine,/.

wa'tery (wo-tem-'-), adj., (poet.) humide;
liquide ; aqueux ; humects, mouill6, plein d'eau;
marin, des eaux ; (of a grave) au fond des eaux.— gods ; dieux marins, ou des eaux, m.pl.
wat'tle (wot'fl), n., (branch) brindille

;

(hurdle) claie ; (of a cock, a fish) barbe,/., bar-
billon, TO.

wat'tle (wot't'l), v.a., entourer de claies;
tresser, entrelacer ; lier avec de petites branches.
wave (w^ve), n., vague, /. ; flot, m. ; onde,

lame ; (phys.) ondulation ; (on stuffs) moire,/. ;

(on ground) pli, to., ondulation, /. ; (of the
hand) signe, m. / (fig.) flot, caprice, to.

wave (w6ve), v.a., sillonner, rendre raboteux,
rendre in^gal

;
(to brandish) agiter, brandir

;

(to beckon) faire signe de ; (to reject, to waive)
rejeter, repousser ;

(to put off, to waive) Eloigner
;

(to relinquish, to waive) abandonner ; se d^sister

de, retirer ; ne pas insister sur.
wave, v.n., ondoyer, onduler, flotter ; (to

move) s'agiter, se mouvoir, flotter, toumoyer,
faire signe ; (to waver) balancer, h^siter.

waved (w^v'de), adj., ondul6 ; (of stuffs)

onde ; (of lines) tremp^.
waveless, adj., sans vagues; calme, uni.

wa'ver (w^v'eure), v.Ti., chanceler; vaciller
;

flotter, balancer, gtre ind^cis, incertain, irr^solu.

wa'verer (wev'eiu-'-), n., inconstant, to., in-

constante ;
personne ind^cise, personne irr^so-

lue, /. esprit vacillant, m.
Wa'verlng (w^v'eur'-), adj., inconstant ; in-

d^cis, vacillant, incertain, irr^solu.

Wa'verlngly, adv., en vacillant, en hesitant.

wa'veringness, »., vacillation ; indecision,/.

wav'ing (wev'-), n., ondoiement, to., ondula-
tion,/., mouvement, balancement, to.

wav'y (wev'-), adj. , ondoyant, qui s'eieve en
ondes ; onduleux ; onduie ; (of lines) tremble.

wax, n., cire ; (shoemaking) poix
; (fig., fam.)

rape, colere,/.

wax, v.a., cirer, enduire de cire ; bougier.

wax, v.n., croltre, s'accrottre ; devenir, se

faire. To — wroth ; se mettre en colere.

waz'-candle (-ca'n'd'l), n., bougie, /.

was'-chandler (-tsha'n'd'l-), n., fabricant de
bougies, cirier, to.

waz'en (waks'n), adj., de cire.

Wax'-llght (-laite), n., bougie,/.

waz'-taper (-te-), n., bougie,/.; cier^e, m.
waz'-tree(-trt),n.,(bot.)cirier,arbreacire,m.

wax'-work (-weurke), n., figure de cire, /. /
ouvrage de cire, to.

wax'y, adj., (of potatoes) cireux, qui ressem-
ble a la cire

; (fig.) en colere.

way (we), n., chemln, m. ; route, voie, /.

/

(passage) chemiu, passage, to., place, issue,/./
(direction) c5te, sens, to., direction

; (habit) habi-
tude ; (manner) mani^re, fa^on, guise, mode,
idee, fautaisie,/., genre, m. ; (custom) coutume,
/., usage

; (means, system) moyen, systeme, ex-
pedient, m., voie, methode

; (conduct) couduite,
maniere d'agir, /. / (state) etat, to., passe,/.;
(free scope) cours, libre cours

; (line of business)
genre, to., partie

;
(fig.) voie,/., chemin, to. The

—s of Providence ; les votes de la Providence. —
in ; entree, /. — out ; sortie ; issue, /. —
through

; passage, to. The — up ; chemin pour
monter. Cross ; chemin de traverse. By—

;

chemin detourne. Milky ; voie lactee. By the
— ; en passant, soil (lit en passant, a propos.
On the — ; en chemin, en route, chemin faisant.
Right of — ; droit de passage, m. The right—

; le bon chemin; (fig.) le bon moyen, la bonne
maniere. The wrong — ; le mauvais chemin; de
la mauvaise maniere, a rebours, de travers. In
this, ou that, — ; de cette maniere, ainsi. By a
long — ; (by far) a beaucoup pres, de beaucoup.
Evil —s ; deporiemenls,m.pl. ; mauvaise conduitCy

/. In a fair —to ; en passe de, en voie de. In no
— ; nullement, d^aucune /agon, tant s^en jaut.
In one's own — \ a sa fagon, a sa guise. In its—

; dan^ son genre. Is this the — ? est-ce id le

chemin, ou la route, de . . .f Is this the— that .. .?

(fig.) est-ce ainsi que . . .f A — of his own; une
maniere a lui (V. Hugo). —s and customs ; us et

coutumes, m.pl. — and means ; voies et moyent,
m.pl. The committee of —s and means ; la com-
mission du budget. Under— ; (nav.) en marche.
To go the right — to work ; s''y prendre Men.
Out of the — ; de cote ; a Vecart ; ecarte

;

{stT&nge)e(range, extraordinaire ; (hidden) cache.
To keep, ou to be, out of the — ; se cacher, se tenir
eloigne, cache, a Vecart. Out of the — ! en
arriere ! gare ! rangez-vous ! Get out of the —

;

otez-vous du chemin, de la. To get any one out
of the — ; eloigner quelqu'un. Make — ! clear
the — ! faites place ! Go your —

;
passes votre

chemin. To be, to stand in the — ; embarrasser,
gener, faire obstacle ^, barrer le passage ^. He
is inmy — ; il m''embarrasse, ou me gene. To be,
07tto keep, in the— ;(to be nea,T)se tenir a portee.
To walk a long —

; /aire beaucoup de chemin.
To get under —

;
(nav.) appareiller (V. Hugo).

To lead the — ; marcher en tele. To lose one's
— ; s'egarer, se perdre. Half— ; a moiiie chemin.
Over the — ; vis-a-vis, en/ace ; de Vautre cote du
chemin, de la rue. That — ; de ce coie-la, par
la ; (that maimer) de cette maniere-la. This —

;

de ce cote-ci, par id. Which — ? rfe quel cote f
par ou f de quelle maniere f To cut, to force
one's — ; se /rayer, s^ouvrir un chemin, un pas-
sage. To mjie the best of one's — ; aller, ou se

rendre, en toute hcUe. To work one's — towards ;

s^ouvrir un chemin vers, se diriger vers. To be
in a bad — ; etre au-dessous de ses affaires ; etre

dans de mauvais drops. To feel one's — ; mar-
cher, ou aller, a tdtons ; (fig. ) sonder le terrain. To
find one's — ; trouver son chemin. To find one's— into ; sHntroduireHans ; (fi.^.) s^insinuer dans.
To get into the — of it ; (a thing) s'l/ /aire; en
prendre Vhabitude. By — of; en guise de, par
/orme de. In my own— ; hma maniere, ou guise.

To find a— to ; trouver moyen de. She will have
her own— ; elle veut etre la maitresse ; elle veut
agir h sa fantaisie, /aire ses volontes, /aire b,

sa tete. To go one's own— ; aller son train //aire
comme on Ventena ; agir h sa guise. To clear
the — ; debnrrasser la voie, le chemin. To clear
the — for

;
(fig.) preparer la voie pour. In the

— of ;
(in the matter of) en matiere de ; quant
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^. This—, my child ; par id, mon enfant. —
there ! — ! place par la ! To give — ; ceder ; se

laisser flechir ; (of troops) reculer ; lacker pied.

To go the — of all flesh ; trepasser ; aller ad
patres. To go on one's— ;

(to pass \)y) passer son
chemin. We are going your — ; nous ullon^ de
voire cote. To pay one's — ; ne pas s^ endetter ;

joindre les deux bouts. To see one's — ; voir son
chemin ; (fig.) y voir clair ; (to) vo/> la possibilite

de. To go the right — to work ; savoir i'y pren-
dre. To go the wrong — to work ; 5'y prendre
mal. To make head

—

;
/aire du chemin ; avancer;

{&g.)faire des proores. To make — (for); laisser

passer, se ranger. To stand out of the — ; scoter

du chemin, se ranger ; seyarer ; se tenir a Vecart.

To lead the — ; marcher en tete ; ouvrir la

marche. To bar, ou stop, the — ; barrer le pas-
sage; (of cabs, carts, etc.) gener la circulation.

Not to know which — to turn ; ne savoir ou don-
ner de la tete, ou sur quel pied danser, ou a quel
saint se vouer. To make one's —

; faire son
chemin. Where there is a will there is a —

;

vouloir c''est pouvoir ; qui veut la fin veut les

woyens. To t ike one's own — ; suivre son pen-
chant, son inclination.

way'-bill, n., liste de voyageurs (d'une dili-

gence), feuille de route,/.

way'faring (-fer'-), adj., qui voyage, en
voyage.
waylay, v.a., guetter ; guetter au passage

;

dresser un guet-apeus h.

waylayer (-16-eur), n., personne qui dresse
un guet- ipens, qui se tient en embuscade, /.

way'less, adj., sans chemins ; sans routes.

way'3iie. adj., au bord de la route.

way'ward (-warde), adj., fantasque; capri-

cieux ; entet6 ; m^chant.
Way'wardly, adv., m^chamment; avec hu-

meur ; obstiu^ment, avec entgtement.
Way'wardness, n., humeur capricieuse ; m6-

chancet^. /. ; entStement, obstiuation, m.
way'worn, adj., (l.u.) harass^, ^puis^ par la

route.

we (wt'), pron., nous; (used indefinitely) on.

weak (wlke), adj., faible ; iufirme, d^bile

;

16ger ;
(gram.) faible; (of the sight) sensible.

— side ; cote faible ; faible, m. To grow —
;

s'affniblir. The —est go to the waU
; (prov.) les

battus pnyent Vamende.
weak'en (wi-k'n), v.a., affaiblir; d^biliter;

att^nuer, diminuer ; (drinks) couper, 6tendre.
weak'ener, n., d^bilitant, m.
weak'enlng (wi-k'n'-), n., affaiblissement,

m. ; debilitation, /.

weak'enlng, adj., affaiblissant ; d6bilitant.

weak'-headed (-bM'-), a<f/., qui a la tSte

faible.

weak'-hearted (-hSrt'-), adj., peu courageux,
poltron, Yjusillauiine ; mou, sans coeur.

weak'llng (wik'-), n., gtre faible, gtre d6bUe,
m.
weakly (wtk'-), adj., faible ; infirme ; d6bile.

weakly, adr;., faiblement ; d^bilement; sans
force.

weak'ness (wlk'-), n., faiblesse ; d6bilit6, /. ;

(fig.) faible, m,. Every one has his — ; tout le

monde n son faible, son cote faible.

weak'-sighted (-sait'-), adj., qui a la vue
faible.

weak'-splrlted, adj., mou, inanlm^ ; sans
courage, sans coeur ; pusillanime.

weal (wtl), n., bien, bien-€tre ; bonheur, m.
V. wale. The public — •, le bien public.

wealth (w^lth), n., richesse, opulence, for-

tune, /. , richesses, f.pl. ; biens, m.pl.

wealth'iness (w^ith'-), »., opulence,/.
wealUl'y (wfelth'-), adj., riche, opulent.

wean (wt'n), v.a.. sevrpr ; (to alienate) (fig.)

detacher de, aligner de, priver dO. Being -—ed

;

(of a child) en sevrage.

wean'ing, n., sevrage, m.
weanling (wi'n'-), «., (l.u.) enfant 8evr6;

animal sevre, m.
weap'on (wep'p'n), »., arme, defense,/.
weap'onless, adj., sans armes, d^sarm^.
wear (were), n., (act of wearing) user, usage,

771.; (clothing) mode,/.; (of money) irai, m.; (waste
by wearing) usure,/. , d^p^rissement, jn. Of good— ; d'un ban user. The worse tor — ; use, ne
servant plus, inutile ; de rebut. — and tear

;

usure, deterioration, f. ; frai-s d^erUretien, m.pl.
To have in — ; porter.

wear ou weir (were), »., barrage ; d^versoir,
m. ; (for fish) nasse, /.

wear (were), v.a., {preterit. Wore
;
past part..

Worn) (clothes) porter, avoir
; (to put on)

mettre ; (to use by wear) user : (to tire) lasser,

fatiguer, harasser; (to consume) consumer; (nav.)
faire virer. To— away ; user ; consumer ; (to de-
face) effacer. To — out ; miner, epuis^r ; (time)
passer peniblement ; (to tire) lasser, harasser;
(clothes) user. He —s my patience out ; il mHm-
patiente, il lasse mapatience. To — oneself into

;

se plier k.

wear, v.n., s'user ; se consumer. To —
away, off ; s^user, deperir ; se consumer ; perdre
ses forces ; (to get effaced) s'effacer; (of time)
se passer, s^ecoider, se dissiper. To — out;
s'uier. Not to — out ; etre inusable. To — well

;

et7'e d^un bo7i user; (pers.) ne pas vieillir ; porter
bien son age; se conserver. To — badly; (of
things) n''etre pas d^un bon user. To — off ; «'«/-

facer, disparaitre.

wear'able (wer'a-b'l), adj., portable, met-
table.

wear'er, n., personne qui porte, /. Were I
the — oi . . . ; si j''avais, ou je portals . . .

wear'ied (wt-ride), adj., fatigue ; eunuy^, las.

wear'ily (wt-), adv., d'une maniere fatigante;
ennuyeusement.
wear'iness (wt-), n., fatigue, lassitude, /./

ennui, m.
wear'isome (wi-), adj., ennuyeux ; fatigant

;

fastidieux, lassant.

wear'isomely (wi-), adv., ennuyeusement;
fastidieusenient.

wear'isomeness (wt-), n., nature fatigante,

nature ennuyeuse, /. ; ennui, m.
Vreax'Y (wl-ri), v.a., lasser, ennuyer, fatiguer.

To — out ; harasser, exceder, extenuer.

wear'y (wt-), adj., las, ennuy6, fatigu6
; (of

things) fatigant, ennuyeux.
wea'sand (wt-z'n'de), n., trach^e-artere, /.

wea'sel (wt-z'l), n., (zool.) belette,/.

weath'er (w^A'-), n., temps; (nav.) vent,
c8t6 du vent, to. ; (storm) tempgte, /. It is fine— ; il fait beau temps, il fait beau. In fine — ;

quand le temps est beau ; quand il fait beau, ou
beau temps. In such — ; par le temps qu''il fait.

In this — ; par un temps pareil. In all —s ;
par

tous les temps. In such, ou this, cold — ; par le

froid qu^ilfait. In such hot —, ou in this heat

;

par la ckaleur quHl fait. In very cold — ; dans
les grands froxds. In very hot — ; dans les

grandes chaleurs. It is beautiful, delightful —

;

il fait un temps superbe, charmani. It is cloudy,
rainy— ; ilfaii un temps eouvert, pluvieux. Foggy
— ; temps de brouillard. In rainy — ; dans les

temps de pluie. What — is it ; quel temps fait-
il ! Stormy — ; temps dorage ; (nav.) gros
temps. — permitting ; si le temps le permet. In
stress of — ; dans les gros temps; en cas de
detresse.

weath'er (w^/A'-), v.a., (a tempest) r^sistei

^ ; lutter contre ; tenir t^tie h ', surmonter ; (a

cape) doubler ;
(nav.) gagner le vent de, ou passer

au vent de. To — out ; (fig.) lutter, tenir ferme
jusqu'au bout.

weath'er-beaten (-bit'n), adj., battu par
I'orage, par la tempSte ; ext^nu^, ub6, ^puis^.
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weath'er-board, »*., auvent, larmier, (nav.)
bardis ou bardi, m.
weatli'er-boarding (-bSrd'-), n., plancher

pour abriter des maisons en construction
; (nav.)

bordage suppl^mentaire, m.
weath'er-bound (-baou'n'de), adj.^ arrgt6, ou

retenu, par le mauvais temps.
weath'er-cock, «., girouette,/.
weath'er-driven (-driv'n), adj., chass^ par la

temp§te.
Weath'er-eye, n. To keep one's — open

;

(fig.) etre sur ses gardes ; avoir Vceil au guet ; ne
pas'perdre la tete.

Weath'er-gauge (-gli6dje),n,, (uav.)avantage
du vent, m. To get the — ; prendre le dessus du
vent.

weath'er-glass (-glSce), n., barometre, m.
weath'er-liaidened, adj., eudurcl aux mau-

vais temps.
weath'erlng (we/A'eur'-), «., (geol.) action

des ^l^meuts sur, /.

weath'er-most (-mSste), adj., (nav.) le plus
au veut.

weath'er-OUt (-aoute), v.a., tenir tgte k ; sortir
sain et sauf, ou vainqueur de, (fig.) surmonter.
weatb'er-proof (-proufe) adj., al'^preuve du

temps, de la tempgte.
weath'er-quar'ter, n., c8t^ du vent, m.
weath'er-report', «., bulletin m^t^orolo-

gique, 7«.

wea'h'er-shore, terre au vent,/.
weath'er-Bide, n., (nav.) c8t6 du vent, m.
weatll'er-Wise (-waize), adj., qui pr6voit le

temps.
weath'er-worn, adj., us6 par la tempSte

(V. Hugo) ; ou us6 par les intemp^ries des
saisons.

weave (wtve), v.a., {preterit. Wove ; past
part.. Woven) tisser, faire au metier ; tresser,

entrelacer
;

(fig.) entremgler, unir, mSler (i ou
avec).
weav'er (wtv'-), n., tisserand, m.
Weav'ing (wiv'-), n., tissage, m.
weaz'ened (wtz'-), adj., ratatin6, rid6; mai-

gre, d4cliarm6.

web (webe), n., tissu, m.; (for girths) sangle,/.;

(fig.) tissu, en< hainement, m. ; (in the eye) taie;

(of water-fowls) membrane palmaire
;
(of a spider)

toile ; (of a feather) barbe, /. / (of a coulter)

tranchant, m.
webbed (web'de), web'by, adj., palm6.
web'blng, n., tissu, m.; (of a chair, bed, etc.)

sangle, /.

web'-cloth, n., tissu, ou tricot, palm6, m.
web'-footed (-font'-), adj., palmipede, aux

pieds palm^s.
wed (wede), v.a., ^pouser; se marier avec;

(fig.) unir, attacher, marier (i ou avec).
wed, v.n., se marier.

wed'fled, adj., mari^ k; (of love) conjugal,

legitime; (fie.) fortement attach^ ^ ; entach^ de.
wed'dlng, »., noce, /. ; noces, f.pi. ; mariage,

m. adj., de noce, de noces, de mariage. —
breakfast ; dejeuner de noce. — day ;

jour de
mariage, m. On his — day; le jour de son ma-
rriage. — dress; robe de noce, f. — favors;

faveurs, f.pl. — guests ; invites de la noce, m.pl.
— party ; noce, f. — presents ; cadeaux de
noce, m.pl. ; corbeille de mariage, f. — ring

;

alliance, f. ; anneau nuptial, m. — tour
;

voyage de noces, m.
wedge (wedje), n., coin; (metal.) lingot

;

(masonry) louveteau, m. The thin end of the
— ; (fig.) le premierpas ; un pied de pris ; le com-
mencement.
wedge, v.a., serrer par un coin; caler, fixer

au moyen de coins , forcer ; fendre. To — in
;

pousser, faire entrer ; intercaler, insurer ; caler,

assujettir ; serrer, presser. We were —d in the

crowd; laJoule nous serrait de Urns cotes. To be

—d in between
;
(of property, estates) &re en-

clave, ou resserre, eutre-
wedge'-shaped (-sh^pte), adj.y en forme de

coin
;
(anat., bot.) cun^iforme.

wedlock, n., mariage, hymen, m. Bom in— ; legitime. Born out of — \ n^ hors mariage.
Wednes'day ( we'u'z'-), «., mercredi, m. Ash-—
; mercredi des cendres.

wee (wi), adj., petit, tout petit, mignon. A— bit, a — mite
; (pop.) un petit peu. A —

drop
; (pop.) un petit verre ; un doigt ; une

goutte.

weed (wide), n,, mauvaise herbe,/. / (pop.)
cigare, m. Widow's —s; vetements de deuil,
m.pl.

weed (wide), v.a., sarcler ; arracher les mau-
vaises herbes de ; (fig.) purifier, nettoyer, extir-
per, purger, 6purer. To — out ; extirper, dera-
ciner, enlever ; debarrasser de.
weed'er (wld'-), n., sarcleur

; (fig.) destnic-
teur, extirpateur, m. ; (tool) sarcloir, m.
weed'-hook (-houke), -fork, «., sarcloir, TO.

Weed'ing, n., sarclage, m. ; (fig.) ^puration,
/. / triage, to.

weed'y (wld'-), adj., plein de mauvaises
herbes.

week (wlke), «., semaine, /. This day —

;

(future) d'aujourd'hui en huit ; (past) il y a
avjmird''hui huit jours. A — ago, ou back ; il

y a huit jours. Yesterday — ; il y a eu hier huit
jours. Every — ; tous les Mtit jours, toutes les

semaines. In a —
;
(future) dans huit jours. In

the course of the — ; dans la huituine. Passion
— ; la semaine de la Passion. Holy — ; la
semaine sainte. In a — of Sundays {i.e. never);
la semaine des trois {quatre) jeudis.

week'-day, n., jour ouvrable, jour ouvrier, m.
weekly (wlk'-), adv., toutes les semaines;

chaque semaine ; tous les huit jours.

weekly, adj., de chaque semaine ; (of news-
papers) hebdomadaire.
ween (wl'n), v.n., (poet.) penser, croire, es-

timer, imaginer.

weep (wipe), v.n., {preterit and past part.^

Wept) pleurer, verser des larmes ; g^mir, se
plaindre. To — for ; pleurer. To — bitterly

;

pleurer a chaudes larmes, pleurer amerement.
weep, v.a., pleurer, pleurer SUT ;

(tears) ver-
ser, r^pandre des larmes. To — for joy

;

pleurer de joie.

weep'er (wlp'-), n., pleureur, to., pleureuse

;

(band of cambric) pleureuse, /.
weep'lng (wlp'-), n., pleurs, m.pl.; larmes,

f.pl.

weep'Ing, adj., qui pleure, 6plor^
;
(bot.) pleu-

reur. — willow ; saule pleureur, to.

weep'ingly, adv., en pleurant.
wee'ver (wl-veur), n., (ich.) vive,/.
wee'vll (wl-), n., (ent.) calandre,/. / charan-

Qon, m.
Wee'Viled, adj., charanQonn^.
weft (wefte), n., trame,/. ; tissu, m.
weigh (wg), v.a., peser ; (fig.) examiner,

juger, peser, balancer ; bien consid^rer ; (anchor)
lever. To — down

; peser plus que ; affaisser ;
(to oppress) surcharges, accabler ; (fig.) Ven>
porter sur, surpasser. —ed down with age;
accable de vieillesse. To — out ; peser en petiies
quantites.

weigh, v.n., peser, avoir un poids de ; avoir
du poids, avoir de la valeur

; (nav.) lever I'ancra
To — upon ; peser sur ; etre a charge k. To —
with ; avoir du poids aux yenz de. To— down ;

s''affaisser, s^abaisser; (of scales) pencher. To— against ; (fig.) Vemporter SUT.
weigh'able (wg-a-b'l), adj., pesable.
weigh'age (wg-edje), n., pesage, to.

weigh'-bridge, n., pont a bascule, «n.

weigh'er (wg-eur), n., peseur, to., peseuse, /
weighting (wg-igne), n., pesage, m. ; pes6e, /.
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^velgh'lng-machine (-ma-shtne), n., bascule,

weigh'ing-room, 7t., (at races) enceinte du
pesage, /.

weigbt (wfe-te), n., poids, m. ; pesanteur

;

(fig. ) importance, valeur,/. / poids, m. By— ; au
poids. Of — ; de poids; important, grave,
sSrieux. Gross—

; {com.) poids bT^t. Net —
;

poids net. For ita — in gold ; au poids de Vor.
To be worth one's" — in gold ; valoir son pesant
d^or.

'weighVUy (wgf-), adv., pesamment, lourde-
ment ;

gravement ; fortement ; avec poids.
Welght'lness (wgt'-), n., poids, ?«. / pesan-

teur ; [&g.) importance, valeur, gravity, force,/.
weighty adj.^ pesant, lourd, de poids ; (fig.)

fort, solide , (important) important, grave, s6-
rieux. — reasons; des raisons puissantes.
weir (w6re), n., barrage, d^versoir, m.
weird, adj., fantastique, strange ; sombre

;

magique ; charmant ; surnaturel. The — sis-

ters ; les Parques, /.pi.

weird'ness, n., ^tranget^, magie,/.,* charme
fascinateiir, m.
wel'come (wfel-keume), n., bienvenue ; gra-

cieuse reception, /. / bon accueil, m. To bid
(any one) — ; nouhailer la bienveuTie ^. To give
a good, a hearty — to ; faire un accueil cordial
k. We met with a poor — ; on nous fit un triste

accueil, tine <.risie reception.

wel'come (wei-keume), adj., bienvenu ; bien
accueilli ; bien regu ; (of things) agr^able, accep-
table, heureux, bon, bien regu. To be a —
guest everywhere ; etre le bienvenu partout. Do
it and — ! a vous permis; que rien ne vous
empeche; vous etes parfaitement le mailre de
... To be —^ to do (anything) ; eire libre de.
You are — to it ; c'esl bien a votre service. It is

very — ; c^eM tres acceptable, ce n''est pas de
refus. — news ; des nouvelles agreables.
wel'come! int., soyez le bienvenu.
wel'come (w^l-keume), v.a., souhaiter la bien-

venue ii ; bien accueillir ; faire bon accueil h ;

recevoir tres bien, fgter.

wel'COmer, n., personne qui fait bon accueil,/.
weld (welde), v.a., joindre, incorporer; unir;

(met >1) souder ; (fig.) amalgamer.
weld, n., (bot.) gaude,/.
Weld'lng, n., soiidure,/.

Wel'fare (wel-fere), n., bien-gtre, bonheur,
bien, m. ; prosp^ritd, /.

wel'kla (wel-k'i'n), n., (poet.) ciel, m. ; vofite
celeste, /. / regions de I'air. f.pl.
well, n., piiits, m. ; fontaine, /. / reservoir

d'eau; (of a fishing-boat) reservoir, m. ; (fig.)
source, /. ; (of a carriage) cotfre, m. ; (of a boat)
sentine,/. Draining —

; puisard, m.
well, adj., en bonne saut6

; (fortunate) bien,
bon, heureux; (advantageous) utile, profitable;
(cured) r^tabli, remis, gu6ri

; (in favor) en
faveur. — off ; bien dans ses affaires; dans une
bonne position ; heureux ; a Vaise. To be — ; (in
health) se porter bien, etre bien portant, etre en
bonne sante, etre bien. To be very — ; aller
tres bien ; se porter a ravir. All is — that ends—

; la fin couronne Vceuvre; tout est bien, qui
finit bien. To be — with ; etre en bans termes
avec, on en faveur aupr^s de. To be — to do ;

etre a son aise, avoir de la fortune. To get —

;

«e retablir, se remettre. To make — again
; guhdr,

retablir. To get — to do ; reussir ; faire sa for-
tune, {{am.) faire sesfoins. That is all very —

;

tout celaest bel et bon. — I never
; pas possible !—

; eh bien. quoi ! eh bien, apres ! dame ! ma foi 1

enfin ' mats. To be — enough off ; n^avoir pas
il Se, plaindre.

well adv., bien ; tr^s , fort ; commt 11 faut.— and good, h la bonne heure. — nigh
; prcsque.

Ae - - as ; aussi bien que. To speak — of ; dire
du bien de, parler favorablemeni de. To wish

one — ; souhaiter du bien h quelqu^un. Let —
alone ; le mieux est Vennemi du bien. — done is
half done; (prov.) a moiXie fait qui commence
bien. I cannot — . . . ; il ne m^est guere possible
He . . .; Jene puis guere . . . We might as — be
. . . ; autani vaudrait etre . . . ; autant vaudraii
qu^ nousfussions . . . You might as — say . . .

;

autant vaudrait dire . . .

well, v.a., jaillir (de, out of).

well'aday! int.,'h<&\a.s\

well'-appointed, adj., bien 6quipp6
; (fam.)

chic.

well'-balanced, adj., bien ^quilibr^.
well'being (-bt-igne), n., bien-gtre, bonheiu-,

m. ; prosp^rit^,/.

Well'-born, adj., de naissance, bien n6, qui a
de la aaissance

; (of a horse) qui a de la race.
Well'-bred, adj., poll, bien 61ev6,
well'-conducted, adj., (pars.) sage, qui se

conduit bien ; (of things) bien men6, bien con-
duit, bien dirig^.

well'-doer (-dou'eur), n., personne qui fait le
bien,/., bienfaiteur, m.
well'-doing (-dou-igne), n., bienfaisance, /. ;

accomplissenient de ses devoirs, m.
well'-donel int., bien fait! fort bien! (of

meat) bien cuit.

well'-drain, n., puits d'6coulement, m.
Well'-driUed, adj., bien exerc6.
well'-favored (-f6-veiu:de), adj.^ beau, bien

fait.

well'-fonnded, adj., bien fond6.
well'-grounded, adj., (of fears, etc.) bien

fondtS
; (of language) poss^dant bien les prin-

cipes.

well'-informed (-i'n'form'de), adj., instruit,
tres instruit

;
(of facts) bien inform^, bien ren-

seign^.

well'-knlt, a'f?y., compact; bien fait; solide;
sbien proportionn^.

well'-mannered (-man'neurde), adj., de bon
ton, de bonnes manieres, poll, bien ^lev6.
well'-meaning (-ml'n'-), adj., bien inten-

tionn^ , bonngte.
well'-meant (-me'n'te), adj., fait a bonne

mtention.
well'-metl (-mete), int., heureuse rencontre !

To be hail-fellow — with everybody ; trailer tout
le monde de pair a compagnon.
well'-minded (-mai'n'dede), adj., bien dis-

pose.

well'-read (-rede), adj., instruit, qui a beau-
coup hi.

Well'-room, n., (nav.) sentine,/.
wells, n.pL, eaux min^rales, /.^Z.

well'"Sinker, n., pnisatier, m.
Well'-Sized, adj., de grande dimension.
Well'-spent, adj., bien employ^.
well'-spoken (-spSk'n), orfj., (pers.) quiparle

bien, beau parleur
; (of things) bien dit, bien

tourn^.
well'-sprlng, n., source, /.
well'-tanght, adj.

.
instruit ; bien enseign^.

well'-timed (-tai'm'de), adj., a propos ; fait 4
propos.

well'-tO-dO, adj., 4 son aise.

well'-tried (-traide), adj., atoute 6preuve; 4
I'^preuve.

well'-wisher, n., ami, TO., amie, /. / protec-
teur, m., protectrice

; personne qui souhaite, ou
vent, du bien k,/. / partisan, to.

Well'-WOrn, adj., us6; vieux.

Welsh (weltshe), adj., gallois; du paysdeGal-
les. —man ; Gallois, to. —woman • Gallovse, f.
Welsh, n., gallois (language), to.

welsh'-rabblt ou < rarebit, n., rdtie au fro-
mage, f.

weit, n.. bcrd, 7n., bordure, bande
;
(of leather)

tr^pointe,/.

welt, v.a., border, gamir.
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Welt'er, v.n. , se vautrer, se roiiler danS ;

nager, §tre baign6, noy»5 dans. —ing in his
blood ; baigne, ou noye, daos son sang.

wen (we'ue), n., (med.) tunieur enkysWe,
loupe,/. ,• (on the neck) goitre, m.
WSnch, »•, fllle ; donzelle ;

(dirty) souillon, /.

wend, v.n. and a., aller ; aller et veuir. To— one's way ; poursuivre son chemin; se diriger

vers ; diriger sa course vers.
were'WOli (wlr'-), 7i., loup garou, m.
west (weste), n., ouest, Occident, couchant, to.

west, adj., occidental, d'ouest, de I'ouest. —
wind ; vent d^ouest, m.
west, adv., a I'occident, a I'ouest.

westerly (-'eur-) ou west'ern (-'eur'n), adj.,

occidental ; d'ouest ; de I'ouest.

west'erly, adv., vers I'occident, vers I'ouest,

a I'ouest.

weSi'ern, adj., occidental, d'ouest, de I'ouest,

d'Occideut ; (of aspect) a I'ouest. The — Church

;

VEglise d"* Occident, VEglise romaine, /. The— islands ; les Antilles,/.pi. Great — Railway
;

Chemin de jer de I'' Ouest, in.

west'ward, adv., a i'ouest ; vers, ou ^, rocci-
dent.

west'wardly, adv., en se dlrigeant vers
I'ouest.

wet, n., humidity, /. / (weather) temps
pluvieux, TO., pluie, /. Do not stay out in the
—

; ne vous exposez pas a la pluie.

wet, adj., niouill6 ; huniide; (of the weather)
pluvieux, huniide ; (of the hands) moite. —
througli, ou dripping — ; mouiile jvsqv''aiix os

;

(fam. ) treinpe comme une sonpe ; trempe. It is —

;

U fait mauvais temps, il jdeid. — dock; bassin
hjlot. m. — paint ; peinture fraiche, f.
wet, v.a., mouiller ; tremper ; humecter;

arroser ; (print.) tremper. To— one's whistle

;

f^humectt <• le gosier.

weth'ei" (we^A'-), n., mouton, to.

wet'ness, n., humidity, /.; 6tat pluvieux, to.

Wet'-nurse (-neurse), n., nourrice,/.

Wet'ting, «., tremp6e, /. ; (print.) trempage,
TO. board; ais,m. — -room; (print.) /7"eTO-

perie, f. —trough ; (print.) baquet a trem-
per, TO.

wet'tish, adj., un peu humide, moite.

whack, n., grand coup, to. / taloche, /.

whale (hwile), n., baleine, /. —fin ; Janon
de baleine, to. —fishery; peclie de la baleine, f.—louse; (eut.) cyam€,pou de baleine, m. —
tribe ; citacis, m.pl.

Whale'-boat, «., baleiniere, /.

Whale'bone, n., (com.) baleine,/.
Whaie^man, n., baleinier, pScheur de

baleine, m.
wH<»^e'-Oll. ".. huile de baleine,/.

Whal'er (hw^l'eure), n., baleinier; navire
baleinier ;

(man) baleinier, pScheur de baleine,

m.
Whap, n., coup fort; horion, to.

Whap'per, n., chose immense ; masse; (lie)

bourde, /. That 's a — ; en voila une forte, par
exemple.
whap'ping, n., racl^e.

Whap'ping, adj., 6norme, fier; (of lies) fa-

meux.
wharf (hworfe), n., (wharfs ou wharves)

quai, embarcadere, d^barcadere (de riviere); (for

goods) entrep8t, to.

wharf (hworfe^, v.a., munir d'un quai.

wharfage (-'edje), n., quayage ; droit de
quai, TO.

wharfinger (-in'djeure), n., propri^taire de
quai ; gardien de quai, to.

what, relative pron., (as subject) ce qui,

quoi ;
(interrogatively) qu'est-ce qui ; (as ob-

ject) ce que, quoi, que
; (interroeatively) qu'est-

ce que, que, quoi
;
(whatever) quoi que ce soit,

(that of which) oe dout (genitive), ce a quoi

(dative). — it is ; ce que c^est. To know — *a

— ; connaitre les couleurs, en savoir long ; ne
pas se moucher du pied. — not ;

(after an enu-
meration) et caetera. Mr. —'s-his-uame ; Mon-
sieur Chose ; (faui.) niachin. — little there waa
of novelty ; le peu qiTil y avail de nouveau.
Why then, I tell you — ; eh bien J je vais vous
dire. — then ? et apres f — not ; el le reste

;

et tout ce qui s^enstiit ! — with exile, poverty
;

sans compter Vexil, la pauvrete. I will tell you
—

; je vous dirai ce que c^est. Give me — I want

;

donnez-moi ce dont j'ai besoin, ou ce quHl me
faut. — of that? qu^est-ce que cela faitf —
do you take me for? pour qui me prenez-voust
For — ? pourquoif pourquoi fairef That's
— it is ; vaila ce que c^est. — I like best

;

ce que j^aime le mieux. — ! can you not ?
quoi! ou comment! ne le pouvez-vovs pas f —
though it were so ? he bien quoi ! quand vieme
cela serait t — is done cannot be undone; (prov.)

a chose faite, point de remede. — 's one man's
meat is another man's poison ; ce qui nuit a Vun
sert a fautre.

what, adj. pron., quel, m.sing., quelle,/.s?'ngr.

;

(exc.) que de, combien de. — ... soever;
quelque . . . que ; quelque . . . que ce soit. —
manner of man was . . . ; quel homitif c''elait que
. . . (V. Hugo). — a to-do I quelle affaire !

whatever (-'ev'-), pron., quoi que ce soit;

quelque . . . que ; quelque ; (aU that) tout ce
qui; (aa object) tout ce que. Of no use —

;

absolument inutile. — renders human nature
amiable ; tout ce qui rend la nature humaine
aimable. He had no part — in it; il n'y prit
aucune part. — you do, do it well

;
quoi que

vous Jassiez,faites-le bien. — restraints are laid

;

quelqves entraves que Von impose. — they are

;

quels quails soierd.

Whafnot, n., dtagere,/.
wheat (hwtte), n., froment ; h\6, to.

Wheat'-ear (-'ire), n.. (orni.) motteux, cul-
blanr, ?«.

wheat 'en (hwlt'n), adj., -ie froment, de bl€.

Wheat'-grass (-grSce), n.,'bot.)chiendent,TO.

wheat'-worm (-weurme), n., c^cidomye, to.

Whee'dle (liwld'd'l), v.a., cajoler ;fliigorner;

enjSler; amadouer ; cSliner. To — one out of
some money ; soutirer (fam. carotter) de I'argetU

a quelqu''un.

Whee'dler, n., cajoleur, flagomeur, enjSleur,
(^in, m.
Whee'dling, n., cajolerie, flagomerie, cSli-

nerie,/. adj., cajoleur, cSlin.

wheel (hwile), «., roue, /. ; (circular body)
corps rond, to. ; (nav.) barre

; (torture) roue,

/. ; (for spinning) rouet, filoir, to. ; (revolution)

revolution,/. / (turning about) tour, cercle, m.

;

(of an mnbrella) uoix,/. ; (fireworks) soleil, m.
Cog — ; roue du gouvemail, roue dentee, f. Fly
— ; volant, to. Driving — ; roue moirice, /.— and axle ; treuil, to. — of fortune ; roue de
la fortune, f. — of life ; zootrope, to. To go as
upon —s ; aller comme sur des roulettes ; aller bon
train. To break upon the — ; rompre sur la roue.
To put one's shoulder to the— ; pousser a la roue.
To break a fly on the — ; tirer sa poudre aux
moineaux. —s within —s ; des complications
sans fin, f.pl. ; un imbroglio a, ne pas s'y recon-
noitre. The man at the — ; (fig.) fhommeala
tete des affaires. The — went over his body ; la
voiture lui passa sur le corps. To lock the —

;

enrayer ; mettre le sabot h.

wheel (hwllc), v.a., rouler ; faire toumer;
(in a barrow) brouetter; (to convey) voiturer,
transporter, conduire, mener

; (to provide with a
wheel) mettre ime roue h.

wheel, v.n., rouler sur des roues
; (to move

round) toumer, se toumer ; (of things) tovumer,
se mouvoir en rond ; (to roll forward) s'avancer
en roulant

; (milit.) faire une conversion. To—
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about ; tourner ; /aire une pirouette ; (milit.)/atre
une conversion ; /aire demi-tour; /aire volte-face;

(a child, etc.) promener en petite voiture.

Wheel'-animalcules, n.pL, rotiferes, m.pl.

Wheel'barrow (-bar'rO), »., brouette,/.

Wheel'-carriage, n.; voiture a roues,/.

Wheel'-Chair, n., chaise roulante, /.

wheeled (hwil'de), adj., a roues. Four
carriage ; voiture d quatre roues, f.

Wheel'er (hwil'-), n., rouleur, TO./ (horse)

cheval de brancard, brancardier, limoiiier, timo-
nier, m. Four—

; fiacre, rrt. ; voiture a quatre

roues, f.
Wheel'lng, n., transport sur roue ; roulage,

TO./ (milit. ) conversion,/.

WheeF-race (-r^ce), »., (tech.) vole de la

roue, /.

Wheel'-shaped (-sh^p'te), adj.^ en forme
de roue ; (bot.) rotac^.

wheel'-work (-weurke), n.sing., rouages,
m.pl. ; charronnage, to.

Wheel'-wright (-ra'ite), n., charron, to.

wheeze (hwize), v.n., siffler en respirant, re-

spirer avec bruit; gtre asthmatique.
wheez'ing (hwlz'-), 7i.,sifflement, to., respi-

ration silflante, /.

wheez'y, adj., poussif.

whelk (hwelke), «., (conch.) buccin; pou de
roque, 111. (V. Hugo).
whelm (hwelme), v.a., submerger; (fig.)

ensevelir, accabler, renverser, engloutir.

whelp (hwelpe), v.n., (of dogs, etc.) chienner
;

faire ses petits ; mettre bas.

whelp, n., petit ; (bear) ourson ; (lion) lion-

ceaii ; (wolf) louveteau
;
(nav.) taquet, to.

when (hwe'ne), adv., quand, lorsque, au mo-
ment ou

;
que, 04 ; (= then) alors. (Implying

futurity it always takes the /uiwre in Frencli :)
—

I come ; qunnd je viendrai. — you are ; quand
vous srrez. Since—

;
(since tlien) depuis ce temps-

la. The day — I saw liim ; le jour ou je Pai vu.
At tliat age — ; a cite epoque de la vie OU. —
dining ; quand on dine. — visiting; quand on est

en visile ciiez- One day — ; unjour Q.ue, ou OU.— in <loubt, do nothing ; (prov.) dans le doute ab-
stiens-toi. — Greek meets Greek then comes the
tug of war; (prov.)/?i contre fin, gare la bombe.— thieves fall out, honest men get to their own;
quand les voletirs se battent, les larcins se de-
couvrent. —

• the world was young ; du temps que
Berthe filait.

whence, adv., d'ou ; de la.

Whencesoev'er (hwe'n'ce-sQ-ev'-), adv., de
quelque lieu, c8t6, endroit, part, que ce soit ;

quelle qu'en soit la cause, I'origine.

whenev'er (-'ev'-) ou whensoev'er (-sQ-ev'-),

adv., toutes les fois que, quand ; dans quelque
temps que ; des que, sitOt que, a n'importe quel
moment que.

where (hwere), adv., ou. Any— ; dans quel-
que endroit que ce soit ; n'importe ou. Not any-—

; nulle part. Every— ; partout. Some—
;

quelque part. Else— ; ailleurs.

where'about (-'abaoute) ou where'abouts
(-'abaoutse), adv., ou ; a pen pres

;
(concerning

which) au sujet de quoi.

where'abOUtS, n.pl., demeure, /., logis, to.

To know the — of some one ; savoir ou quelqu^un
est (ou et(iit) ou se trouve, se irouvait.

whereas' (-'aze), adv., au lieu que ; tandis que;
(considering) vu que

;
(jur.) consid^rant que, at-

tendu que.

whereat', adv., a quoi, de quoi, dont ; sur quoi

;

iA-dessus. — are you offended ? de quoi vous
offensez-vous f — he left abruptly ; sur quoi il

partit subitement.

whereby' (-bai'e), adv., par lequel ; par oii

;

par quoi,

Where'fore, adv., pourquoi, c'est pourquoi;
done. The whys and —s ; les pourquoi, m.pl.

wherein' (-'i'n), adv., en quoi, dans quoi, dans
lequel, ou.

whereof (-'ovej, adv., dont, de quoi, duquel.
whereon' (hwer'o'ne), adv., sur quoi, sur

lequel ; la-dessus.

wheresoever. V. wherever.
whereto' (-ton), adv., a quoi, auquel; ou.
whereupon' (-eup'o'ne), adv.^ sur quoi; sur

lequel.

wherev'er (hwer'ev'eure), adv., partout ou,
n'importe oil ; en quelque lieu que ce Boit

;

ou que.

wherewith' (hwer'wif^e) ou wherewithal'
(-'wi^A'ol), adv., avec quoi, avec lequel ; de quoi.
To have not the —al to ; n^avoir pas les moyens
de, ou de quoi. To find the —al

; foumir les
moyens (de), ou Vargent necessaire.

wher'ry(hwer'-), n., bateau, bac, m.
whet (hwete), v. a., aiguiser ; afBler ; repasser ;

afffiter
;

(fig.) aiguiser, exciter, irriter.

whet (hwete), n., aiguisement ; repassage
;

(stimulant) excitant, stimulant, to.

wheth'er (hweth'eure), conj., soit, soit que

;

si, que. — or no ; bon gre, mal gre. — ... or

;

soit . . . soit / que ce soit . . , ou ; soit que . . . soit

que ;si . . . ou ; que

.

. . ou. — he does it or not

;

qiiHl le fasse ou non. The question is— . . . ; Za
question est de savoir si . . .

Whet'Stone (-stSne), «., pierre a aiguiser,/.
Whet'ter (hwet'-), n., aiguiseur, to./ (fig.)

stimulant, aiguillon, to.

Whet'ting, n., aiguisement, to.

whey (hwg), 71., petit-lait, to.

Whey'lsh (hwg-ishe), adj., qui tient du petit-
lait, s6reux.

which (hwitshe), relative pron., qui, m.f.;
lequel, m.sing. , IsiqaeWe, f.sing.; lesquels, m.pl.,
lesquelles, f.pl. / (object) que ; (that which) ce
qui ; (object) ce que, to. Take — you will

;

prenez celui que vous voudrez. — is — ; lequel
des deux est le bon, le vrai. I cannot tell —
is — ; je ne saurais les distinguer Vun de Vau-
tre ; (of things) je ne puis m^y reconnoitre. Of,
from — ; dont, m.f.sing., pi.; duquel, m.sing.y
de laquelle, f.sing.; desquels, m.pl., desquelles^

fpl. To— ; auquel, m.sing., a laquelle, f.sing.

;

auxquels, m.pl., auxquelles, f.pl.; a, ouoi. In
—

; dans lequel ; ou.

which, adj., quel, m.sing., quelle, f.sing.

;

quels, m.pl., quelles, /.jo^ / lequel, m.sing. , \a.-

quelle, f.sing. ; lesquels, m.pl., lesquelles, /.jsi.

With — words she hurried into the house ; a ces
mots (ou en disant cela, ou avec cela,) elle se hata
d^entrer dans la maison.
Whichev'er (-ev'-), pron., ^quel, m.sing.,

laquelle, f.sing.; lesquels, m.pl., lesquelles,

f.pl. ; quelque . . . que ; celui, ou celle que

;

lequel que ce soit que. Take — road you please

;

prenez le chemin que vous voudrez.

whichsoever. V. whichev'er.
Whilf, n., bouff^e, haleine, /. / souffle, to./

(ich.) cardine,/. V. puff.
whiff, v.a., lancer en bouff^es.

whiffle (hwif'f'l), v.n., tourner a tons vents;
changer.
whiffler, n., girouette,/.

whiffling, n., prevarication,/., detour, to.

Whig (hwig), 71., whig, m.
Whig'gery (-gheuri) om Whig'gism (-ghiz'm),

n., whiggisme, to. / opinion des whigs, /.

while (hwaile), n., temps, to. / dur^e, /. /

moment, instant, to. The— ; en attendant. All

this — ; pendant ce temps-la; pendant tout ce

temps-la. A little, a long — ago ; il y a peu
de temps, il y a longtemps. For a — ; pour un
temps. A little — ; un moment ; quelques
moments. All the — ; tout le temps. Between
—s ; entre temps, par moments, par intervalles.

It is not worth — ; cela n''en vaut pas la peine.

It is worth — to ; cela vaut la peine de.
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Wbile (hwaile), v.a., passer, faire passer. To— away the time ; tuer le temps.
Wllile (hwaile) ou whilst (hwailste), adv.,

(during the time that) pendant que ; (implying
contrast) tandis que; en mgme temps que; (as
long as) tant que, aussi longtemps que; (before a
present participle) tout en. — walking up and
down ; tout en allant et tenant. — doing ; tout en
J'aisani. — there 's life, there 's hope

;
qui a

temps <i vie.

WhU'om (hwail'eume), adv., jadis,

whim (hwime), n., caprice, m. ; fantaisie,
lubie,/. ; (capstan) treuil, cabestan, m.
whimni)rel, «., (omi.) courlieu, petit cour-

lis, m.
Whim'per, v.n., se plaindre, geindre, pleur-

nicher.

Whim'perlng, «., plainte, /., pleumiche-
ment, 7».

Whim'sical (hwi'm'zl-), arf/.jfantasque, capri-
cieux, bizaiTe.

whim'sically (-zi-cal'-), adv., capricieuse-
ment. iautasquement, bizarrement.
whim'sicalness ou whimsical'ity (zi-cal'-),

«., caractere capricieux, m., bizarrerie, /.

whin, n., ajonc ; genet 6pineux, m:
Whin'-chat, n., (omi.) tarier, m.
whine (hwaine), v.n., se plaindre, g^mir, se

lameuter, geindre, pleurnicher; (of animals) se
plaindre.

whine (hwai'ne), n., pleumichement, gdmisse-
ment, m. / plainte m§16e de pleurs

;
(of animals)

plainte, /.

Whin'er (hwai'n'-), n., pleumicheur, m.
Whin'ing (hwai'n'-), 72., plaintes, lamenta-

tions, /.j5/. ; g^missements, m.pl.

whin'ing, adj., plaintif, lamentable, dolent.

Whin'ingly, adv., en pleumichant, d'un ton
plaintif, en gemissant.

Whin'ny (hwi'n'-), v.n., hennir.

Whin'Stone (-stSne), n., (min.) trapp, m.
whip, ?'.a., fDuetter ; (to flog) foiietter; don-

ner le fouet k ;
(to take up) enlever ; (needle-

work) surjeter ; faire un surjet ^; (wheat, etc.)

battre ; (fig.) fouetter, flagel]er,chStier, fustiger.

To — ; (a %tTQ2M\) fouetter. To — away, ou off ;

chasser a coups de fouet ; (to take away) eiilner

vivement. To — down -.faire descendre a coups de
fouet ; (to take down)/a?re descendre vite. To —
in ; faire entrer a coups de fouet ; (to put in) ren-

trer vite. To — into ; passer rnpidement dans.
To — off; chasser a coups de fouet ; (to take off)

oter vite. To — on; faire arancer a coups de
fouet ; (a garment) passer vite. To — out ; faire
sortir a coups de fouet. To — out of ; expulser

de. To — up: faire monter a coups de fouet

;

(to pick up) ramasser vivement, grimper vive-

ment, saisir ; (to construct) bacler.

whip, v.n., courir bien vite. To — away;
partir au plus vite, decamper. How he —

s

along ! comme il court .' To — down ; descendre
vivement. To — into ; entrer vivement danS- To
— off ; partir au plus vite ; s^enfuir. To — out

;

sortir promptement, s^esquiver.

whip, n., fouet; (nav.)palan
;
(Parliamentary)

chef de file ; appel fait aux membres d'un parti,

m. / (for riding) cravache, /. To be a good —

;

savoir bien conduire. To be a bad — ; ne pas
savoir conduire ou conduire mal. To give any
one the— ; donner le fouet a quelquhtn. To come— and spur; renir ventre a terre, a bride abattue.

Whip'-COrd, n., fouet, 771.

Whip'-graft (-grSfte), v.a., greffer a I'an-

glaise.

Whip'-grafting, n., greffe anglaise,/.

Whip'-hand, w., dessus; (advantage) dessus,

avantage, m. To have the — ; avoir barres SUT ;

tenir le haul bout.

WhipMash, n., meche de fouet,/.

Wiiip'per, n., fouetteur, m.

Whip'per-in, n., piqueur ; (leader) chef dd
file, m.
Whip'per-snap'per, n., petit homme m6pri-

sable, petit bout d'liomme ; (fam.) cascaret, m.
Whip'ping, 71., coups de fouet, m.pl. ; action

de fouetter; flagellation,/.; fouet, m. ; fustiga-
tion, /. To give a good — to; donner ie fouet
h ; fouetter d''importance.
Whip'ping-post (-pQste), n., poteau pour les

condanines a la fustigation, m.
Whip'ping-top, n., (toy) sabot, m.
Whip'ple-tree (hwip'pl-tri), n., palonnier, m.
Whip'-poor-will, n., (om.) engouleveut, m.
Whip'saw {-so), 71., scie a scier de long,/.
Whip'-shaped, adj., en forme de fouet.

Whip'-Staff (-stSfe), 71., (nav.) nianivelle,/.

Whip'ster, n., homme agile, actif, m.
whir (hweur), v.n., tourner avec bruit

; (of
partridges, etc.) bourrir.

whirl (hweurle), v.a., faire tourner; tourner
rapidement. To — away ; emporter rnpidement.
whirl (hweurle), v.n., pirouetter; toui-noyer;

tourbillonner.

whirl (hweurle), n., tournoiement ; tour-
billounement ; tourbillon, m. ; rotation,/. ; (bot.)
verticille

;
(rope-making) ^merillon, m. ; (play-

thing) pirouette,/.

Wldrl'iglg (hweurl'i-ghighe), n., pirouette;
(fig.) vicissitude,/., changement, m.
Whirlpool (-poule) ou whirl 'pit, «., tour-

billon ; tournant d'eau, gouffre, m.
whirl'wind (hweurl'wi'n'de), n., tourbillon;

cyclone; siphon, 7?!.; tronibe, /. To reap the
— ; recolter la tempete.

Whir'ring (hweur'-), n., bruit de roue
; (of

pheasants, etc.) bourrissement, m.
whisk, 72., vergette, ^poussette, /. ; (cook.)

fouet a blancs d'ceuls, 772.

whisk, v.a., vergeter; 6pousseter
; (cook.)

fouetter; (fig.) rennier, agiter, fouetter. To —
away ; enlever vivement, entrainer ropidement,
faire diiparaitre. To ^ off ; (to tiss off : of
drinks) avaler d^un trait. —ed eggs ; oeufs a la
neige, m.pl.

whisk, v.n., passer rapidement.
whis'ker, n., favori, m. ; (of animals) mous-

tache, /
whis'kered (hwisk'eurde), adj., a favcris

; (of
aninials) a moustaches.
Whis'kerless, adj., sans favoris.

Whislcy, 72., whiskey, 7?2. / eau-de-vie de
grains, /
whis'per, n., chuchotement, 77i. / (rumor) ru-

meur, /. ; bruit qui court; murmure, m. In a
— ; tout has; a voix basse ; (fig.) a Voreille.

whis'per, v.a., chuchoter; dire a I'oreille;

murmurer; couler, souffler ; dire tout has; par-
ler has ^. To — remarks

; faire des observa-
tions a voix basse.

whis'per, v.n., chuchoter, murmurer, parler
bas.

whis'perer, 72., chuchoteur, 77i.

whis'pering, 72., chuchoterie, /. ; chuchote-
ment ; nmrmure ;

(fig.) bruit, 772., rumeur, /.

whis'pering-gal'lery, 72., gaierie acoustiqae,

/
Whis'perlngly, adv., en chuchotant, tout bas.

whist, n., (game) whist, m. A rubber of —

;

un robre; une parfie (liee) de whist.

whist I int., chut ! silence !

Whis'tle (hwis's'l), 72., sifflement; coup de
siflflet

;
(of the wind) sifflement, bruissement;

(throat) gosier, bee; (instrument) sifflet, 772. To
wet one's — ; s''humecter le gosier. Ready at
his — to array themselves round him

;
prets, au

moindre signal de sa part, a se ranger sous ses

etendards.

whis'tle (hwis's'l), v.a., (to a dog) siffler;

appeler en sifflant. To — after, ou for ; siffler;

(fig.) courir apres. — for it
!

' attendez-vovs y I
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Whls'tle, v.n., siffler; bruire. The wind —B

through the forest ; le vent bruit ii travers la

foret.
Whls'tle-fish, n., (ich.) mustelle,/.
whis'tler (hwis's'l'eure), n., siffleur, m.
whis'tling (hwis's'l'igne), re., siffleinent, coap

de sitflet, )n.

whis'tling, adj., sifflant.

whit, w., iota, -poiut, atome, brin, to. Every
— ; de tout point ; nbsolument. To be eveiy —
as ; etre a tons egards ; etre tout uussi. — Mon-
day ; lundi de la Pmtecole, in. Not a —

; pas le

moins </u mo/uie, ntdlement, pas du tout.

white (hwaite), n., blauc ; (of an egg) blanc,
TO., albumiue,/. ; (of wood) aubier, m.
white (hwaite), adj., blanc ; (fig.) sans tache,

piir. — with ; blanc de, pale de ; ble/ne de.
To get — ; blinchir ; (fig. ) pQlir, blemir. As— as a slieet ; blanc comme un linge.

White'-bait (-b^te), /?., blanchaille, /.

white'-beam-tree (-bl'm'tri), n., (bet.)

alisier blanc, in.

White'-ear (-tre), n., (omi.) motteux ; cul-

blaiic, //*.

White'-faced, adj., an visage pSle.

white' feather, n. To show the —
;
payer de

laclifle ; se conduire en poltron.

White'-fool (-foute), n., balzane,/.
White'-footed, adj., balzan.

white' friar, n., carme, m.
,

White'-heart, n., (cherrj*) guigne blanche,/.
White'-heat, n., (phys., chem., metal.) chaleur

blanche, incandescence, /. At — ; chauffe a
blanc ' in(nndf>irent.

Whi»e'-horse-flsh, n., (ich.) raie cendr^e,/.
whi*-e'-lead(-lede),n.,(chem.) blanc deplomb,

TO. ; c(jriise, /.

white' lie, n., mensonge excusable, to.

White'-lime, w., blanc de chaux, m.
White'-llvered (-liveur'de), adj., pSle, blgme;

poltron.

White'-meat (-mite), n., laitage, to./ (poul-
try, etr.) viaude Vjlanche, /.

Whit'en (hwait'n), v.a., blanchir; (mas.)
blanch ir a la chaux, badigeonner.
Whil'en, v.n., blanchir.

whit'eniag, n., blanchiment ; (the substance)
blanc d'Espagne, to.

white'ness (hwait'-), n., blancheur
; pSleur,

(fig.) pnret6, /.

Whlte'-smith, n., ferblantier, to.

White'-swelllng (-swel'-), n., tumeur blan-
che, /.

Whlte'-tall (-t^le), n., (orni.) motteux ; cul-

blanc, m.
white'-thom (-theme), n., aub^pine, 6pine

blanche,/.
White'-throat (-thrSte), n., (omi.) fauvette

babillarde, ou grise,/.

White'wash (-woshe), «., lait ou blanc de
chaux; (mas.) badigeon, to.; (pharm.) eau
blanche, /.

White'wash (-woshe), v.a., blanchir a la

chaux ; (mas.) blanchir, badigeonner ; (fig.) r^ha-
biliter, disculper

; (of debts) purger (de dettes);
passer I'^ponge SUT.
White'washer, n., badigeonneur, blanchisseur

a la colle, m.
White'washing, n., blanchiment, blanchis-

sage, rn.

whith'er (hwl/A'-), adv., ou, de quel c8t6.
Whith'ersoever (hwi<A'eur-s8-ev'-), adv.,

partout, n'importe ou ; a quelque endroit que
ce soit.

Whit'ing (hwait'-), n., blanc d'Espagne; (ich.)

merlan. m.
Whit'ish (hwait'-), adj., blanchStre.
Wiiit'lshness (hwait'-), n., couleur blan-

shStre, /.

whitlow (hwit'18), n., panaris, mal d'aven-

ture, TO. grass ; drave, f, — -wort
; paro*

nyque argentee, f.
Whit'snn (hwit'seune), adj., de la Pentec8te.
Whitsun'day, n., jour, ou dimanche, de la

PentecSte, to.

Whit'suntide (taide), n., PentecSte,/.
Whlt'y-brown (hwait-ti-braou'ne), adi.^

brun, brunStre
; pSle, (of paper) bulle ; (of

bread) bis-blanc.

whiz, v.a., siffler.

whiz, Whiz'zing, n., sifflement, to.

Who (hou), pron., qui. As — should say;
comme qui dirait.

whoev'er (hou-ev'-), pron., quiconque; qui
que ce soit; qui ; celui qui ; toute personne qui;
qui que (followed by subjunc). — he may be;
quel quHl soit. — you are ; qui que vous soyez.

whole (hSle), adj., entier, tout ; intact ; com-
plet ; total; (sound) sain; bien poitant; (not
ground) en grains. — meal ; bisoille, /. —
morocco ; (book-biuding) maroquin plein, to. —
calf ; veau plein, m. A — year ; tout un an, un
an entier. A— hour ; une grnnde hfu re. The —
country ; le pays entier, tout le pays. The —
world ; le monde entier {tout le monde is every-
body). The — show; (pop.) toute In boutiquef
tout le tremblemerU ; tout le diuble et son train.

whole (h81e). n., tout; total, montant; en-
seuible, to. ; totality, /. The — of us ; nous tous.

On the — ; en somme ; a tout prendre.
Whole'sale (hSrs^le), n., vente en gros, /.

;

commerce de gros, m., masse,/, ac//, g^n^raL
By — ; en gros ; (fig.) en masse.
Whole'some (hSl'ceume), adj., (salubrious)

sain, salubre ; (salutary) salutaire ; (useful) utile;

(pleasine) agr^ahle
;

(fig.) salutaire, sain, moral.
whole'somely, adv., salubrement; sainement.
whole'someness, n., salubrity; (of food)

nature salutaire ; (salutariness) nature salutaire.

utilitt^ ; (fig.) nature salutaire, moralit(5, puret^,/.

wholly (hSl'li), adv., entierement ; com'
pleteraent ; tout a fait ; exclusivemeiit.

whom (houme), pron., que; (indirect object
and direct object, of persons only) qui ; (of per-
sons and things) lequel, m.sing., laquelle, /.sing.

^

lesquels, m.pL, lesquelles, f.pl. Of — , from—

;

de qui ; dont ; desquels ; de.iqnelles.

Whomsoev'er (-s8-ev'-),/>ron., qui que ce soit,

quiconque, qui.

whoop (houpe), n., hu^e, /. / cri, to./ (omi.)
huppe, /.

whoop (houpe), v.a.n., huer, crier.

Whoop'lng (houp'-), 71., hu6es. f.pl. ; oris, m,
pi.

Whoop'ing-OOUgh (-cofe), n., coqueluche, /.

whose (houze), pron., dont, de qui, m.f.sing.
pi.; duquel, m.sing., de laquelle, /..sing.; des-
quelles, m.pl., desquelles, /.p^; a qui, que. The
man — house I see ; Vhomme dont je vols la
maison. — house is this ? ^ qui est cette

maison f — work is this ? de qui est crI onvrnge f
The men — hatreds only iTiin them ; les homines
que leurs koines nefoni que pprdre.

whosesoev'er (house-g8-ev'-), pron., de ou k
qui que ce soit, n'importe a qui.

whosoev'er, pron. V. whoever.
why (hwaie), adv., pourquoi. — not? pour-

quoi pas t — is it that ? comment sejait-U que f
why, exc, eh bien, mais, c'est que, ma foil

— then ! eh bien I

wick (wike), n., m^che, /. — bolder ; lam-
peron, to.

wick'ed (wik'^de), adj., m^chant, pervers ; cri-

minel
;
(mischievous) m^chant, malin. — thing;

mechavcete,/. The — ; les michonts, m.pl.

Wlck'edly (wik'ed'-), adv., m^chammeut ;
pa*

m^chancet^.
Wlck'edness (wik'ed-), n., m^chancet^, per-

versity ; immorality ;
(mischievousness) m^chan-

cet6, malice, /.
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wick'en-tree (wik'n-trl), n., (bot.) sorbier des
oise.iux, VI.

wi«.k'er (wik'eur), n., osier, m. —work;
clayonuage, m.

Wlck'er, adj., d'osler, en osier; cliss^.

Wick'et(wik'ete), n., guichet, m. / (at cricket)
barres, /.lA.

wide (wai'de), adj., large; large de; (having
great extent) grand, ample, ^teudu ; immense ;

(distant) 61oigii6- A table three feet — ; une
table large de trots pieds ; une table de trois pieds
de large, de largeur. — of the mark ; loin du
but. The statement is — of the truth ; Passer-
tion est loin de la realite, ou loin de la verite.

To open — ; ouvrir tout grand ; ourrir h deux
batlants (V. Hugo) ; (the eyes) ecarqutller.

wide (wa'i'de), adv., loin, au loin ; largement.
Far and — ; au lain, de tous les cotes.

wlde'-awake, adj., tout, on bien, ^veill6 :

(fig. ) sur ses gardes. — eyes ;
yeux tout grands

ouverts.

wife'-awake, m., feutre a bords relev^s, m.
widely (waid'-), adv., au large; au loin;

grandt-ment, largement. — known ; bien connu.
Wid'en (waid'n), v.a., ^largir, 6tendre, agran-

dir.

wid'en, v.n., s'61argir, s'^tendre, B'agrandir.

wide'ness (waid'-), n., largeur
; grandeur

;

^tendue, /.

wid'ening (waid'-), n., 61argiasement, agran-
dissement, m.
wide'-spread ou -spreading, arfj., 6tendu,

qui s'^tend au loin
; g^n^ral ; r^paudu ; vaste,

immense.
Widg'eon (widj'o'n), «., (omi.) canard siflBeur,

m., sarcelle,/.

wid'OW (widC), n., veuve, /. — hunter ; cou-
reur de veuves, m.
wid'OW (wid8'), v.a., rendre veuve, ou veuf.

Wld'owed (wid6'd), adj., veuf de ;
prive de.— of liis hopes ; veuf de ses esperances (H6ge-

eippe Moreau).
wid'ower ^wid6-eur), n., veuf, m.
Wld'OWhOOd (wid8-houde), n., veuvage, m.
width, n., largeur, grandeur, ^tendue,/.
wield (wtl'de), v.a., manier ; tenir; porter.

Wield'able, adj., maniable.

Wield'er, n., celui qui manie.

wile (waife), n., femme, Spouse,/. To take

a — ;
prendre femme, se warier. "The merry

wives of Windsor"; les joyeuses commeres de
Windsor (Shakespeare).

wifeless (waif-), adj., sans femme, sans
Spouse, non marit^.

wllely, wile'-like (waif'-)j adj., de femme,
d'^pouse, conjugal.

wig, n., perruque, /.

Wig'-block, n., t8te a permque,/.
Wigged, adj., a perruque, portant perruque.

wig'ging, n., savon, m. To give a — to;
(fam.) donner un savon k ; laver la tete ^.

wight (waite), n., personne, /., gtre, person-

Hage, individu, m. The poor little — ; le pauvre
petit, ou gosse (Daudet).

wig'-maker, n., perruquier, m,
Wlg'wam (wig-wo'me), n., (among Red In-

dians) cahute, chaumiere, hutte, /.

wild (wailde), n., desert ; lieu sauvage, m. ;

solitude, /.

wild (wailde), adj., sauvage ; (desert) sauvage,

inculte ; (not ci'ilized) sauvage ; (savage) sau-

vage, farouche ;
(turbulent) turbulent, violent,

tumultueux ;
(ungoverned) imp^tueux, violent,

furieux, d^chain^ ;
(mad) (of projects, etc.)

extravagant ;
(inconstant) inconstant, capricieux,

changeant ;
(inordinate) licencieux, d^r^gl^ ; (un-

couth) strange, bizarre; (irregular) d6r^gl6; d6s-

ordonn6 ;
(of the look) hagard, 6gar^, effar^ ; (of

fire-arms) erratique, pen precis ; (of plants, fruit)

sauv^e. — girl ; ttourdie, ScervelSe, /. —

beast ; bete Jeroce ; bete sauvage, /. To grow
—

; (of plants) croUre h Vetat tavvage. To be—
; (about anything) bisquer de. To run —

; (of
children) vagabonder ; (tig.) se dechainer, nepas
connaitre de homes. To sow one's — oats ; jeter
sa gourvie. — horses would not make me speak

;

je me Jerais tirer a quatre avant de parler. To
look — ; avoir Pair ejff'ari. He is on a — goose
chase ; il court apies la tune, ou il clurche
ntidi A quatorze heures. A — goose chase ; (fig.)

unefolle entreprise. A — shot ; un coup perdu,
m. He lets his imagination run — ; il laisse
trotter son imagination {conime elle veut).

Wil'demess (wUdeur-), n., desert ; lieu de-
sert, m. ; solitude; (fig.) multitude, infinite,/.

Wild'-fire (waild'faieure), «., feu gr^geois

;

(vet.) 6r6sipele, m. ; (nied.) dartre vive,/. Like—
; comme Peclair.
wildly (waild'li), adv., (without cultivation)

sans culture, a I'^tat sauvage
; (without tame-

ness) d'une maniere farouche
; (with disorder)

avec d^sordre
;
(irregularly) d'lme maniere d6-

sordoun^e ; (heedlessly) ^tourdiment, follement;
a tort et a travers ; (extravagantly) avec extrava-
gance. To stare — ; regarder d'un air egarS,
cfun air hagard, d^un air effare.

Wild'ness (waild'-), n., (savage state) ^tat
sauvage

; (uncultivated state) ^tat inculte, ^tat
sauvage, vi. ; (savageness) nature farouche,
f^rocite

; (irregularity) folie, extravagance, /.,
d^reglement, d^sordre, m. ; (alienation of niind)
alienation mentale, /. , (of the look) ^garement,
TO. / (of the winds) impetuosity, violence

; (of
children) turbulence

;
(of the passions) licence,

/., dereglement, to.

wile (waile), n., artifice, to. ; ruse, fourberie,/.
Will'ftll(wil-fou!e), Off;., volontaire ; opiuiStre;

obstin6, tgtu, entier ; (of horses) diflBcile, r^tif;

(of things) volontaire,.fait a dessein, prem6dit6,
fait avec premeditation. — waste makes woful
want ; (prov.) lesfolles dipenses rejroidissent la
cuisine.

Will'fully, adv., opiniStrement ; avec entSte-
ment ; obstinement ; a dessein ; avec intention;
(jur.) avec premeditation.
will'fulness, «., caractere volontaire, m.

;

obstination, opiniStrete, /. ; entStemeut, to.

wi'lily (wai-li-li), adv., astucieusemeut.
wi'liness (wai-li-),n., fourberie, ruse, astuce,/.

will, n., volonte, /. ; vouloir ; (desire) desir,
souhait, TO.; (pleasure) volonte, /., bon plaisir,

gre ; (power) pouvoir ; (divine determination)
arrgt ; (jur.) testament, to. Last — and testa-
ment ; demihes volontes, f.pl. ; testament, m.
At — ; a volonte; a di.fcrelion ; a son gri.
Against one's — ; a contre gre. What is your— ? quel est voire bon plaisir ; quel est voire desir t
que desirez-vous f To bear any one good ;

vouloir du bien a quelqu^un. To bear any one
ill ; vouloir du mat a quelqtihtn ; en vouloir
a quelqu'un. Good — ; bonne volonte ; bienieil-

lance, sympathie ; (in a commercial sense)
clientele, /. Ill — ; mauvaise volonte; malveil-
lance, /. To have one's —

; Jaire sa volonte

;

avoir ce qu'on desire, /aire h sa tete, a sa puise.
To work one's — ; agir a sa volonte, a sa di.'^cre-

tion. With a — ; de bon ccenr ; avec entrain. To
liave a — of one's own; vouloir bien ce qu''on veut.

To work with a — ; travailler avec ardeur, avec
zele. Where there 's a — there 's a way

; qui
veut la jin veut les moyens, ou avec de la bonne
volonte on tivuve toujours le moyen, ou vouloir,
c^est pouvoir. The — is as good as the deed

,

V intention est reputee pour le fait.

will, v.a., vouloir ; ordonner, commander ; (by
testament) lepuer ; disposer de (par testament).

will, v.auxil., (preterit, Would). Will when
not sign of the future is not translated. The
English infinitive which follows it is translated by
the present iudicatlTe ; e.g : Trade oftentimes —



William-pear 596 window-shutter

genius fetter ; le commerce parfois enirave le

genie. When will is rtie sigu of the future, it is

not translated, but the English infinitive becomes
the future indicative in French. Will used em-
phatically may be translated by vouloir : e.g.

I — uot do it ; je ne veux pas le /aire ou Je n^en

Jerai nen. Whetlier he — or no ; bon gre, mal
gre. Do as you — ; faiies coin me vous fentendez.

Do what he — ; U a beau /aire, ou quoi qu^U
/asse. What — you have me do? que vouiez-

vous que je J'usse f

Wiiliam(-pear), n., Guillaume bon-chr6tien,

m.
Wlll'lng, ndj.^ bien disposd, de bonne volenti;

comijlaisiint ; (voluutLiry) volontaire. — to ;

desireuT dO ; enipresse de ; dispose ^. — or

not ; bon gre, mal gre. To be — ; vouloir, vou-

loir bieu : etre dispose ^. To be able and —

;

ponroir et vouloir. To be — to; etre dispose k.

GO'I — ; shl filaV a Dieu.

Will'iajly (willigu'li), adv., volontiers ; de
bon^eur; de bonne volout^ ; volontairemeut.

Wiirinjness ('iH'ign'uece), «., bonne vo-

loute, /. ; bon vouloir, m. ; complaisance, /. ;

conseutement, m. — to ; Ijonne disposition ^,

/. ,• pfmhant ^ ; empressemnit i, m.
Will-o'-the-wisp ou wlll-witli-a-wlsp, «.,

feu oilet, m.
Wil'lOW (wiriS), «., aatile, m. Weeping ;

sanie de Babylone ; saule pleureur, m. —weed

;

sali'iiire,/.

wU'lOW-g^OUnd (-graou'n'de), n., saussaie, /.

Wil'lOW-herb (-eurbe), n., (bot.) laurier Saint-

Antoiiie, ///.

Wil'lowy (wiri8-i), adv., couvert de saules.

Wil'ly-nil'ly, «</!'., bon gr6, mal gr6.

Wi'ty ( w li-li), adj., rus6, fin, astucieux, fourbe.

Wim'ble (wi'm'b'l), 71., vilebrequin, m.
Wim'ble (wi'm'b'l), v.o,, faire un trou avec un

vilebrequin.

wim'ple, n., gulmpe, /. ; voile, m.
win, v.a., {preterit and past part., Won) (a

battl<^) gagner; (a prize, a victory) remporter

;

(fig.) gagner, s^duire.

win, v.n., gagner ; triompher, vaincre. To —
upon ; gagner, seduire ; (to gain ground) J'aire

des progres dans, gagner du terrain dans. To
— back ; regagner.

wince, v.n., redder; tressaillir ; Bourciller
;

(of liorse.s) ruer, ae cabrer.

Wia'cer,.n., animal qui rue, qui se cabre, m,.

winch, n., manivelle,/. ; trenil, m,.

wind (wind), n., vent, souffle, to.,* (breath)
respiration, haleine, /. / (flatulence) vent, m.,
flatuosit^ ;

(vet.) tympanite, /. / (fig.) vent, m.,
fumt5e, /. In the — ; au vent; {fig.) dans Pair.

A breath of — ; un souffle de vent. High —

;

grand verit. The — is very high ; il rente tres

fort, ou il fait grand vent. The trade —s; les

vents alizes. To sail before the — ; (nav.) courir
vent arriere. To sail close to the — ; pincer le

vent. To sail against the — ; avoir vent debout.

To get the — ; (of a ship) gagner le vent. Be-
tween — and water ; d, fleur d^eau. — and
water tight ; clos ei bien couvert. It is an ill —
that blows no one any good ; 4 quelque chose
malheur est bon. To get — of ; evenler ; avoir
vent de. To raise the — ; battre monnaie, faire
ressource. To get — ; s^ehruiter, se repandre,
s^evenler. There is something in the — ; il y a
quelque chose qui se mitonne. To take the — out
of any one's sails ; alter sur les bri.tees de quel-

qu^un. To sow the — and reap the whirl—

;

seiner le vent et recolter la tempete.

wind (wind), v.a., ^venter, exposer au vent, a
I'air

;
(hunt.) halener, avoir vent de, flairer

;

(to take the breath away) faire perdre haleine h,

(a horse) essouffler.

wind (waind), v.a., {preterit and past part.,

Wound) (to turn) tourner ; (to turn round some

object) rouler, enrouler, divider ; (to change)
changer ; (to enfold) envelopper, enrouler

;

(round) contourner. To — into ; insinuer dans,
glisser dans. To — off ; derouier ; deviUer. To— up ; rouler. entortiller ; 1[to bring to a settle-

ment) regler, terminer, jinir ; (com.) liquider ; (to
raise by degrees) clever peu a ptu ; (clocks, etc.)
monter, remonter ; (fig.) preparer, appreler.

wind (waiude), v.71., se rouler, s'enrouler, s'en-
tortiller; (to turn) tournt ; faire un d6tour; (to
change) changer, varier

;
(to turn around some-

thing) s'enlacer, circuler, tourner
; (to have a

circular direction) serpenter, aller en spirale ; (to
proceed in flexures) serpenter, tourner. To —
out of ; soi'tir de. To — up ; se remonter. The
play —s up in this way ; void le denouement de
la piece, de IHntrigue. He wound up by saying ;

a Jinn, ou il sere-suma, en disant.

wind'age (-edje), n., (artil.) vent, to.

wind'-bore (-b6re), n., tuyau a vent, m.
Wind'-bound (-baou'u'de), adj., arrgt^ par ies

vents contraires.

Wind'-chest (-tsheste), n., (mus sommier, m.
winded, adj., hors d'haleine; essoutti6. A

long speech; un discours intemdnablt , en-
nuyeux, a perte d^haleuie.

windier (wai'n'd'-), »., d^videur, m,., d6vi-
deuse, /. / (thing) d^vidoir, 7n. ; (bot.) plante
grimpante, /. / (0. a clock, etc.) remontoir, rn.

Wllid'cr (wi'n'deur), «., (vulgar) coup qui fait

perdre haleine, in.

wind'iall (wi'n'd'foleVw..fruit, ou arbre.abattu
par le vent, abatis, m. ; (fig.) bonne aubaine, /.

Wlnd'falien, adj., abattu par le vent.

Wind'-flower (-rtaoueur), ».. anemone, /.

Wifld'-gall(-gole), n., (vet.) molette,/.
wind'-gauge (-ghedje), n., an^mometre, m.
Wini'-^un (-gheune), n., fu.sil a vent, m.
Wind'iness, n., nature venteuse

;
(flatulence)

flatuosicti
;

(fig.) enflure, boursouflure, /.

Wind'ing (wai'n'd'-), »., sinuosite, /. / m^an-
dre, detour, circuit, to.

wind'ing (wai'n'd'-), adj., sinueux, tortueux,
tournant ; (of a staircase) en limagon.

wind'ing-engine (wai'n'dign'6'n'djine), n.,

machine de tour,/.

wind'ing-sheet (wai'n'dign'shlte), «., suaire,

linceul, m.
wind'-instrument (wi'n'd'i'n'striou-), n., in-

stnnneut a vent, ?/i.

wind'lass (wi'n'd'lSsse), «., treuil; (nav.)

guindeau, cabestan, ni.

Wind'-mill, n., moulin a vent, to.

win'dOW (wi'n'd8), «., fenStre, crois^e; ouver-
ture ; (of carriages) glace ; (of shops) vitrine, /. /
montre ; 6talage, jour ; (of a church) vitrail, in.,

verriere,/. Out of the — ; par la fenetrej (of

a carriage) par la portiere. Sash — ; fenetre h
guillotine, f. In the — ;

(of trade) a Velnluge, it

la montre, a, la devanture. Ticket — ;
(rail.) gui-

chet, m. To break tlie —s ; casser les vitres. To
let down the —

;
(of a carriage) baisser la glace.

To put up the — ; lever la glace.

win'dow, v.a., garnir de fengtres.

win'dow-blind (-blai'n'de), n., jalousie, per-

sicnne, f. ; (of carriages) store, to.

wln'dow-curtain (-keur-tine), n., rideaa de
fenetre, m.
win'dow-dresser, n., ^talagiste, to.

wln'dow-fastener, n., espagnolette, /.

win'dow-frame, n., dormant de fenStre,

chSssis dormant, in.

Win'dow-glass, n., verre & vitres, to.

win'dowless, adj., sans fengtres.

win'dow-pane, n., carreau, to. / vitre, /.

Win'dow-sash, n., chassis de fengtre, to.

win'dOW-seat (-site), n. , saillie int^rieure dtt

fengtre, avance, banquette,/.

win'dow-Bliatter (-sheut'-), n., volet; con-

trevent, 7?i.
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Win'dOW-sUl, n., appui de fenStre, m.
Wln'dOW-Strap, «., lof a vehicle) bricole, /.

Wln'dow-tax, n., impSt des portes et fengtres,
W.
Wind'pipe (wi'n'd'paipe), n., (anat.) trach^e-

art^re ; tnich^e, /. ; (mines) conduit a^rien, »i.

Wlnd'-sail (-a^le), n., manche a air,/.

Wlnd'-tight (-taite), adj., imperui^able &
I'air, etaiiclie.

wlnd'ward, to, adv., (nav.) au vent. The —
Islands; Leslies du \'ent,f.pl.

wind'ward, 72., c8t6 du vent, m.
Wind'y (wi'n'd'-), adj., du vent

;
(tempestu-

ous) venteux
; (flatulent) venteux, flatueux ;

(fig.) creux, vain, vide. It is — ; Ufait du rent.

wine (waine), n., vin ; (fig.) vin, to., boiason,
ivresse,/. Liglit —

;
petit vira, vi.; piquette, /.;

(at school) abundance,/.
Wine'-bag, «., outre d vin, /. / (pers.) sac a

vin, m.
wine'-bi'bber, n., buveur, biberon, ivrogne, m.
wine'-bibbmg, n., (ht) boiseon,/.
Wine'-bin, «., porte-bouteiUes, m.
Wine'-bottle, n., bouteille a vin,/.

Wine'-broker (-brSk'-), n., courtier en vinB, m.
Wlhe'-cask, n., tonueau, m., barrique a vin,

/., baril, TO.

wine'-cellai, n., cave,/.
Wlae'-cooler, n., seau t^ frapper, ou rafra!-

chissoir a vin, m.
wine'-country, «., pays vignoble, TO.

Wine'-dealer, «., marchand de vin, to.

Wine'-district, n., pays vignoble, m.
Wine'-glass (-glSce), w., verre a vin, to.

Wine'-grower (-gr8-eur), n., propri^taire de
vigues, viticulteur, in.

Wine'-growing (-gr6-igne), adj., viticole.

wine'-growing, n., culture de la vigne, viti-

culture,/.

wine'-llst, n., carte des vins,/.

Wlne'-making (-m^k'-), n., vinification ; fabri-

cation du vin,/.

wine'-market, n., halle aux vins,/.

Wine'-merchaut (-meur'tsha'n'te), n., nego-
ciant en vins, m.
wlne'-press, n., pressoir, to.

Wine'-shop, »., boutique de marchand de vin,

/. / cabaret, 7n.

Wlne'-stone (-stSne), n., tartre brut. m.
wine'-strainer (-str^'n'-), n., passe-vin, to.

wine'-taster (-t^st'-), n., d^gustateur
J
(mst.)

tSte-vin, VI.

wine'-vault, n., caveau a vin, to., caveaux,
in.pl.

wing (wigne), n., aile ; (flight) course,/., vol,

Tn. ; (theat.) coulisse,/. On, ou upon, tlie —

;

au vol. Stretch, ou expanse, of — ; enrergiire, f.
Upon the —s of the wind ; sur les ailes du vent

;

avec la plus grande hate. — wardrobe
;
(furni-

ture) garde-robe a plusievrs j>ories, /. Under the
^ of ; (fig.) sous la protection de.
wing (wigne), v.a., gamir d'ailes ;

(to trans-
port by flight) transporter sur ses ailes ;

(to

wound in the wmg) frapper a Faile, blesser a
I'aile. To — one's flight; s^envoler ; prendre son
vol, son essor.

wing, v.n., se diriger £1 tire d'aile.

winged (wign'de), adj., ail^ ; rapide

;

(wounded) bless^ a I'aile
; (bot.) a ailes, ail6.

wingless (wign'-), adj., (zool.) aptere; qui
n'a pas d'ailes.

winglet (wign'l6te), «., (zool.) petite aile
;

aile rudimentaire, ailette, /.

Wing'-rib, n., (of beef) c8te d'aloyau,/.
Wing'-Shell, n., (ent.) ^lytre, to./.

Wing'y (wign'i), adj., ail6, rapide ; vain.

wink (wign'ke), n., clin d'oeil, to. Not to
sleep a — ; ne pas /ermer Vceil {de la nuit). To
have forty —s; sommeiller, /aire un petit sovime.
wink, f.n., clignei I'oeil; clignoter; (of a

light) vaciller, trembler. To — at ; faire signe
de Vceil h ; (to connive at) J'ermer les yeux SOT,
tolerer, pas.ser BUT-
Wink'er, n., (for horses) oeilifere,/.

Wlnk'lng, n., cligneuient, clignotement

;

clignenient d'yeux; (fig.)cliguement d'Obil, sigue
de I'otii, in. ; connivence,/.
Wlnk'ing, adj., qui cligne Toeil, clignotant

;

qui fait signe de Toeil ; (of a light) vacUlant,
tremblant.
Wlnk'ingly, adv., en clignotant.

Wlu'ner, n., personne qui gagne, /, ; (horse-
racing, lottery, etc.) gagnant

; (in a race or
match, etc.) vainqueur, to.

win'ning, n., gain, TO. pi., gain, m.sing.

Wln'ning, adj., gagnant ; vainqueur
;
(attrac-

tive) qui gagne le coeur, s^duisaut, enciianteur.
— game •, la belle. — post ; (at races) jjoteau
d^airivet, but, to.

Wln'now (wi'n'nQ), v.a., vanner ; events

;

(to examine) examiner, sasser
;

(to separate)
s^parer, diviser, 6plucher, trier.

Win'now, v.n., vanner.
win'nower (wi'n'n8-enr), »., vanneur, to.

Wln'nowln< (wi'u'n6-igue), n., vannage ;

(fig.) examen, triage, to.

win'ter (wi'n'teur), n., hiver; (print.) som-
mier, TO. orf/, d'liiver. In— ; en /liver. In the
— time ; dans Vhiver.

win'ter, v.n., hivemer, passer I'hiver h.

win'ter, ?'.a.,con8erver pendant I'hiver; nour-
rir pendant I'hiver.

Win'ter-berry (-ber'ri), 7?
. ,
(bot. ) apalachine, /.

Win'ter-cherry (-tsher'-), n., coqueret, TO.

win'ter crop, «., semis dliiver, m.
Win'ter-fallow (-fal-16), v.a., (agri.) hivemer.
Win'ter-garuen, «., jardin d'lnver, TO.

win'ter-ground (-graou'n'de), v.a., (agri.)

couserver, ou couvrir, pendant I'liiver,

win'tering, n., hivemage, TO. — place ; viUe
d^hivemnge,/.
Win'terly, adj., d'hiver, propre k Thiver.
win'ter-season (-si-z'n), n., saison d'hiver,/.

Win'ier-weed (-wide), n., (bot.) v^ronique ^
feuilles ile lierre,/.

win'try, adj., d'hiver, hy^mal, hi^mal; 66v6re,
glacial, rude.

Wia'y (wai-ni), adj., vineux, de vin.

wipe (waipe), n., action d'essuyer ; (jeer) lar-

don, brocard, coup de patte, m. ; (blow) taloche,
tape, /.

wipe (waipe), v.a., essuyer-; nettoyer ; (to
cleanse) purifier. — off, away ; essuyer, oter, en-
lever; (fig.) effacer.

wlp'er (waip'-), n., linge, torchon, to.

wire (waieur), n., fil de m6tal, fil de fer, fil

d'arclial
;

(of a cage) barreau, to. A — ; une
depec/ie. Telegraphic — ; // telegraplnque, m.
To pull the —s; {&g.) tenir les Jicelles, Barbed—

; ronce artificielle, f.,jil defer barbele, m.
wire (waieur), v.a., attacher, Her avec nn filde

mdtal, griller; (telegraph) envoyer, t^l^graphier.

wire' blind, n., store en toile m^tallique, to.

wire' bridge, n., pont en fil de fer, to.

Wlre'draw(waieur'dro), v.a., (preterit, Wire-
drew ;

past part.. Wiredrawn) tr6filer ; ^tendre,
allonger; passer a la filiere

;
(fig.) 6tendre, ^tirer,

alambiquer.
wire'-drawer(wa3eur-dro-eur),n., tireur, tr6-

fileur, m.
wire'-drawlng (waieur-dro-igne),n., tr^fil©'

Tie,/.

Wlre'-ganze (-goze), »., gaze m^taliique,/,

Wire'-grass (-gi-Sce), n., (bot.) paturin com-
prini6, TO.

Wire'-gnard (-gSrde), n., grillage, garde-feu,
TO.

wire'-heel (-htle). n., (vet.) seime au talon,/.

wire'-mark (-mSrke), n., (paper) vergeure,/,

wire'-mlll, ».$ tr^filerie,/.
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qui

fil

Wlre'-puller, n., meneur politique, m.;
tient les ficelles.

Wlre'-ribbon (-rib'bo'n), n., cannetille, /.
wire' rope, ra., cordage m^tallique, m,
wire'-work (-weurke), n., grillage en

m^tallique ; i^seau, treillis, in.

wire'-worker, n., grillageur, m.
wire'-working (-weurk'-), n., tr^filerie,/.

wire'-worm, n., (zool.) iule, m.
Wi'ry (waieur'-), arf/'., en fil m^tallique ; en

filigrane ; (fig.) sec et nerveux ; souple.

Wls'dom(wiz'deume), n., sagesse; prudence,/.— tooth ; dent de sagesse^ f.
wise (waize), adj., sage; (discreet) discret,

sage, prudent ; (grave) grave, sage. — man

;

homme sense, m. — men of the East; mages,
les trois rois, 7n.pi. To be none the —r for it

;

n^en etre pns phis avonce. A word to tlie — is

enough ;
(prov.) a, hon entendeurpen de paroles.

wise (waize), n., maniere, fa^on, sorte, guise,

f. In no — ; en aucune maniere ; en aucune
fagon. In this — ; de cette maniere on /agon,
ainsi quHl suit. To look — ; avoir Pair grave;
(ironically) avoir Pair entendu, capable.

Wise'acre (waiz'a-keur), «., pr^tendu sage,
benSt, sot, imbecile, pedant, m.
Wise'ly (waiz'-), adv., sagement; prudem-

ment.
wish, n., souhait, d^sir, m., envie, /. / voeu,

m., intention, demande, /. Good —es ; bons
souhaits. Best —es ; meilleurs sonhaits; tons
(jnes, nos, vos, lenrs) vceux de bonheur. Have
your — ; qrPil soil fait selon voire desir, comme
vous voudrez. To have one's — ; avoir ce qiPon
desire. If —ea were horses, beggars would ride

;

(prov.) avec un si on mettrait Paris dans une
houteille.

wish, v.a., souhaiter; d^sirer; vouloir ; faire

des vceux pour. To — any one to the devil

;

envoyer quelqiPun a tous les diables. To — well
to ; vouloir du bien k. To — any one a pleasant
journey ; souhaiter un ban voyage i.

wish, v.n., souliaiter ; d^sirer; vouloir. To— for; souhaiter, desirer ; demander. I — I

could; je voudrais pouvoir. I — to know; je
desire savoir. I — him to be ; je vtni,x quHl soil

{vouloir que always takes the sub].). I — I
was . . . ;

je voudrais etre . . .

Wlsh'er, n., personue qui souhaite, qui desire,

wlsh'ful (-foule), adv., d^sireux de, avide de;
qui exprime le d^sir de.
wish'fully , adv. , avec d^sir-; vivement, ardem-

ment, passionn^ment.
Wlsh'-wash, n., lavasse,/. [consistance.

Wlsh'y-washy, adj., faible, pauvre ; sans
wisp, n., torchon, bouchon de paille, m.,

touffe d'herbe, /. Will 0' the —
; J'eu/ollet, m.

Wista'ria, n.. glycine,/.

Wlst'ful (-foule), adj., attentif
; pensif ;

(wish-
ful) d^sirenx, ardent; d'envie, de regret.

Wlst'fully, adv., attentivement ; d'une ma-
niere pensive ; d'un ceil d'envie ; ardemment,
vivement.
wit, v.a., savoir. To — ; savoir; c^est ii dire,

par exemple.
wit, n., esprit; (intellect) esprit, entende-

ment, jugement, g^nie, m. ; (pers.) personne
spirituelle, /., bel esprit ; (man of genius)
grand esprit, homme de g^nie, homme d'esprit,
m. —s, pL, esprit, m., raison, tgte, /., sens, bon
sens, m. To drive any one out of his —s; faire
perdre la tete h quelmi'un. To have lost one's—8 ; avoir perdu la tete, Pesjirit, la raison ; etre
hors de son bon sens. To friglitfn any one out of
his —s ; faire une peur horrible a quelqu^un.
To be at one's —s' ends ; etre au bout de son
latin; ne plus savoir a quel saint se vouer ; ne
savoir que faire (V. Hugo). To live by one's
—e ; (b.fl.) vivre dHndustrie^ d^expidients.

witch, n., sorciere, magicienne, /. To be no— ; n^etre pas sorcier ; n^avoir pas invents la
poudre.
Witoh'craft (witsh'crSfte), n., sorcellerie,

magie, /. / mal^fice ; sortilege ; sort, m.
Witch'ery, n., sorcellerie, /. / sortilege 5 (fig.)

charme, euchautement, m. ; (fascination) fasci-

nation, /.

with (wi^A), prep., avec ; de ; en ; (at) de ; (by
means of) par; (who has, who have) a, au, a la, aux;
(among persons, bodies of men) aupres de; (among
nations, etc.) chez, parmi ; (in the house of)

chez ; (in the estimation of) aupres de ; (after
same) que. To be — any one ; elre avec quelqu''un.
To write — a pen ; ecrire avec une plume. — the
right hand ; de la main droite. — steady steps;
(Ptm pa3 ferme. — care ! fragile ! — hini ; a
ses yeux. To cover — ; couvrir de. To hold, to
love — all one's might ; tenir, aimer de toute sa
force. The lady — blue eyes ; la dame aux yeux
bleus. — arms in one's hands ; les amies a la
main. — study ; par Petude. I am disgusted,
enchanted — that ; je suis degoute, enchanie, de
cela. Angry —

; fache contre. Liglited — gas

;

eclair^ au gaz. A room — plastered walls ; tcne

salle aux luurs crepis. — wliioh words ; h ces
mots. Imbued — ; imbude; penetre de. Con-
tent — ; content de. To abound — ; abouder en.— a view to ; en vue de, avec Pi.idention de. What
do you want — her ? que voulez-vous d^elle f que
lui voidez-vous f I shall be — you in a moment

;

je suis a vous dans un instant. (Sometimes with
is not translated.) To meet — ; voir, rencoiitrer,

trouver. To inspire one — confidence ; inspirer
la confiance a quelquhm. To sleep — one's eyes
open ; dormir les yeux ouverts. To speak —
one's hands in one's pockets

;
parler les mains

dans les poches.

withal' (wi^Aol), adv., avec tout cela, en outre,
ensemble ; aussi, de plus ; en mSnie temps.
withdraw' (wi/A'dro), v.a., {preterit, With-

drew; pastpart.. Withdrawn) retirer, rappeler,
Eloigner de. To — one's word ; retirer sa parole.
withdraw', v.n., se retirer, s'^loiguer de.

To — from ; s''en aller de, s'eloigner de ;
(softly)

s''esqui>:er de.
Withdraw'al, «., retraite,/. ; (taking away)

retrait, m.
Withdraw'ing, n., (of troops, etc.) rappel,

m. ; (of help, etc.) privation, (retreat) retraite,/.

withe (withe), 71., osier, pleyon, to., hart,/.
With'er (wi^A'eur), v.a., fl^trir ; dess^cher.
With'er (wi^A'eur), v.n., se dess^cher ; se

fl6trir, se faner ; d^p6rir ; languir.

With'er-band (-eur-), n., ar^on de selle, to.,

bande de garrot, /.

With'erlng (wi^A'eur'-), adj., qui se fl^trit

;

(blasting) brfllant ; (sarcastic) Jcrasant, fou-
droyant ; d^daigneux, m^prisant.
with'eringly, adv., d'un air ^crasant ; d'une

maniere fl^trissante.

wlth'ers (wi<A'eurze), n,.pl., (horse) garrot,
m.sing.

with'er-wrung, adj., (of ahorse) ^garrott^.

withhold' (wi/A'h61de), v.a., {preterit and
past part.. Withheld) retenir, arrgter, diff^rer;
comprimer; refuser; (information) tenir secret;
cacher ^ ; ne pas publier, ne pas communiquer
ii. To — from ; s^ahstemr de.
withhold'er (wi/^'li6M'-), n., d^tenteurde, m,
wlthhold'ing, withhold'ment, n., refus, to. /

detention, /.

within' (wi/A'i'n), pr^p., dans, en; (of time)
dans, en, dans I'espace de; (of past time) depuis;
(of fjiture time) dans, en, d'ici ^ ; dans I'espace
de, dans un d^lai de; (not exceeding) au-dessou8
de, a moins de. — one's reach ; h sa portke. —
reach of; h portke de. To live — one's income;
ne pas depenser plus que son revenu. —

'a life-

time ; en moins d^une vie d^homme. — the
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memory of ; au souvenir de ; de memoire de. —
eighty or a hundred yards; a mains de quatre-

vingts ou cent pas. — a pound or so; a une litre

Sres. — a week ; en dedans d''vne semaine. —
ovember 15 and 18 ; entre le 15 et le 18 novem-

bre. — it ; au dedans ; en dedans.

within' (wi^A'i'ne), adv., en, ou au, dedans

;

k riut6rieur ; int6rieuremeut ; (in the house) a la

maison, chez soi.

Without' (wi/A'aoute), prep., sans ; (outside)

hors de, en dehors de. To be better — ; se

trouver mieuz sans.
without' (wi/A'aoute), conj., a moins que,

sans que ;
(unless) a moins que (with iie and subj. ).

— Ills knowing it ; sans quHl le sache. — I send
for it ; a moins queje ne Venvoie chercher.

without' (wi/A'aoute), adv., en dehors, dehors,
par dehors ; a I'ext^rieur ; ext^rieurement.

withstand' {with-), r.a., r^sister ^, combattre

;

s'opposer k. There is no —ing him ; im.possible

de lui resister ; on nepeut, ou ne saurait, rien lui

refuser.

withstand'ing {with-), n., resistance, opposi-

tion,/.

with'y (with'i), adj., d'osier; de pleyon.

wit'Iess, adj., sans esprit ; sot.

Wit'lessly, adv., sans esprit ; sottement.

Wit'ling, n., petit esprit; sot; bel-esprit, m.
Wit'nesS, n., (pers.) t^moin; (testimony)

t^moignage, m. To bear — to; temoigner de,
rendre temoignage de. To call to — ;

prendre
a temoin ; appeler en tertioignage. To be called

as a — ; etre cite comme temoin. In the — box;

sur le banc des temoins. — for the prosecution;

temoin a charge, m. — for the defense ; temoin
a decharge, m.
wit'neSS, v.a., temoigner; Stre temoin de ;

voir, voir faire ; assister h. To self— ;
(a signa-

ture) certifier veritable.

wit'ness, v.n., temoigner ;
porter temoi-

gnage, deposer.

Wit'ted, adj. (in compounds) a I'esprit . . .

Wit'ticism (-ciz"m), n., trait d'esprit, bon
mot, m.

wit'tily, adv., spirituellement, avec esprit.

Wit'tiness, n., esprit, caractere spirituel, m.
Wit'tingly, adv., sciemment ; a dessein.

Wit'ty, adj., spirituel ;
(sarcastic) piquant,

sarcastique, mordant.
wiz'ard, «., sorcier, magicien, m.
WOad (w8de), n., pastel, m.. guede, /.

woe (w8), n., malheur, m. ; peine, douleur, /. ;

chagrin, m. ; (curse) malediction,/.

woe I (wo), int., malheur ! — to whom . . . ;

malheur a qui . . . !

woe'begone (w8-bi-), adj., accabie de douleur,

desoie.

wo'ful (w8-foule), adj., triste, desoie, mal-
heureux, afflige ;

(mournful) malheureux, triste,

affligeant, douloureux; (paltry) triste piteux,

mechant.
wo'fully (wS-foul'-), adv., tristement ; dou-

loureusement ; cruellement.
wolf (woulfe), r?., loup, ???. She ; louve,f.

Young — ; louveteau, m. Dark as a —'s mouth;
noir comme dans un four. To cry — ; crier au
loup. To be as hungry as a — ; avoir une faim,
de loup. To keep the — from the door ; etre

it Vabri du besoin, ecnrter la faim. To see a — ;

devenir mnef de crainte.

wolf-dog, n., chien-loup, m.
wolf-fish, n., (ich.) loup de mer, bars, m.
wolfish (woulf-), adj., de loup; rapace,

vorace.
WOlf's'-hane, n., (bot.) aconit, m.
wolf's'-claw (-clo), n., (bot.) lycopode, m.
WOm'an (woum'-), n., (women) femnie; (seller

of . . .) marchande (de ...),/• — must have her
way ; ce quefemme veut Dieu le veut. — is fickle

ever ; souventfemme varie, bien/ol est qui s''yjie

(Francois I.). —'s instinct ; Vesprit prime-
sautier d^unefemme (Montaigne).

WOm'an-hater (-het'-^, n., ennemidu sexe, m.
wom'anhood (-houde), n., etat, ou Sge, de

feunne, m.
wom'anish, arf/, feminin; (effeminate) eff^-

miue.
WOm'anize (-aize), v.a., effeminer, amoUir.
wom'ankind (-kai'n'de), n., le sexe, m.

;

les femmes, f-pl.

won
femme

-llf(wom'an-like (-laike), adj., de, ou comme, une

wom'anly, ndj., de femme ; feminin.

WOm'anly, adv., en femme, comme une
femme. So — ; si femme.
womb (woume), n., uterus, m. ; matrice, /. ;

(fig.) sein, m., entrailles, /./?/., fiancs, m^.pl.

wom'en (wim'e'ne), n.pl. V. woman, n.

won'der (weu'n'd'-), v.n., s'etonner ; Stre

etonne, §tre surpris ; (to doubt) gtre curieux de
savoir. To — at ; s''etonner de ; etre etonne de;
s'emerveiller de. To — whether; se demander
si. 1 do not — at it ; cela ne me surprend, ne
vVetonne pas. I could not suflBciently — at the
intrepidity which he showed ; je ne pouvais me
lasser d''admirer le courage dont il fit preuve.
won'der (weu'n'd'-), n., etonnement, m. ;

surprise, admiration ; (cause of wonder) merveille,

/. ; (miracle) miracle, prodige, m., merveille,

/. No — ! ce n'est pas etonnanti ou ce n'est

pas surprenant. For a — ; chose etonnante,f. It

is a — that ; il est etonnant que (with subjunc-
tive). To do, ou work, —s ; faire des prodiges,
ou jfaire merveille. It is a — to see you; c''€st

merveille de vous voir. A nine days' — ; la mer-
veille dhinjour; ourf'wne mort recente, unevieille

nouvelle (A. de Musset). It is a — he was not
killed ; c^est merveille qu^il n'' aitpas ete tue. You
have done —s ; vous avez fait des merveilles. To
promise —s

;
promettre monts et merveilles. The

— is that . . .; ce quHly a d^etonnant c^est que . . .

won'derer, n., admirateur, m.
WOn'derful (-foule), adj., etonnant ; surpre-

nant; merveilleux, prodigieux. — to tell; chose
surprenante ; o merveille! The — part of the
matter is ... ; le merveilleux de Vaffaire, ou la

mei'veille, c''est que . . .

WOn'derfully, adv., etonnamment; merveil-
leusement

;
prodigieusement. — well ; h mer-

veille; merveilleusement bien.

won'derfulness, n., nature etonnante, /.

;

merveilleux, prodigieux, m.
won'derment, n., etonnement, m.
won'der-Struck (-streuke), adj., frapp6

d'etonnement; emerveilie.

won'der-worker (weurk'-), n., faiseur de
prodiges, m.
won'der-working (-weurk'-), adj., qui fait

des merveilles, des miracles.

won'drous (weu'n'd'-), adj., merveilleux

;

prodigieux ; etonnant, surprenant.

WOn'drously, orft'., etonnamment; prodigieu-
sement; merveilleusement.
wont (weu'n'te), adj., accoutume, habitue,

habituel.

wont (weu'n'te), v.n., avoir coutume de, Stre
habitue h.

won't, v.i., (a contraction of will not). V.

Will.
wont'ed (weu'n't'-),ac?/., accoutume, habituel,

ordinaire.

wont'edness (weu'n't'-), n., habitude, cou-
tume,/.
woo (vou), v.a., faire la cour ^, I'amourk;

rechercher en mariage ; courtiser; (fig.) de-

mander, solliciter, inviter.

WOO (won), v.n., courtiser; faire la cour.

wood (woude), n., bois
; (forest) bois, m.,

forgt, /. In the —
;
(of wine, etc.) dans le July en

tonneau.
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WOOd'-ashes (-ash'ize), n.pL, cendree debois,

/.pi.

WOOdHbind ou WOOdHbine (-baine), n., chevre-
feuille des bois, m.
WOOd'-bOOnd (-baou'n'de), adj., entour^ de

bois.

WOOd'-carver, n., sculpteur, ou graveur, sur
bois, m.
WOOd'-chopper, n., merlin; (pers.) fendeur de

bois, m.
WOOd'COCk, n., (omi.) bt^casse,/.

WOOd'-CUt (-keute), n., gravure sur bois,/.

WOOd'-CUtter (-keut'-), n., bflcheron, m.
WOOd'-CUtting (-keut'-), n., coupe des bois,

du bois, /. ,- gra\Tire sur bois,/.

WOOd'ed (woud'-), adj., bois6.

WOOd'en, ndj., de bois, en bois ;
(clumsy)

gauche. — ship ; navire en bois, m. — waUs
;

murailles en bois, /.pi. ; (ships) navires, vais-

seaux, vi.pl.

WOOd'-engraver (-e'n'grdv'-), n., graveur
sur bois, m.
wood'-engravlng (-e'n'gr^v'-), «., gravure

Bur bois, /.

W<^C-d'-fire, n., feu de bois, m.
WOOd'-hoose ou -shed (-baouce), n., bflcher

(place), m.
woodland, r«., pays bois6, m.; for§t,/.; bois, m.
woodland, adj., des bois ; sylvestre.

WOOd'less, adj., sans bois, sans forgts.

WOOd'-lock, n., (nav.) clef de gouvernail, /.

WOOd'-louse (-iaouce), 71., (zool.) cloporte, m.
WOOd'man, n., garde forestier ; bQcheron, m.
wood'-mercliant (-meur'tchan'te), n., mar-

chand <le bois, in.

WOOd'-moose (-maousse), n., mulot, m.
WOOd'-note (-nSte), n., chant sauvage, m.,

musique sauvage,/.
WOOd'-nymph (-nim'fe), ra., nymphedes bois,

dryade, /.

WOOd'-pavIng, n., pavage en bois, m.
WOOd'pecker (-pek"-), n., (omi.) pic, pivert, m.
WOOd^-plgeon (-pidj'eune), n., pigeon ra-

mier, m.
wood'-pile (-paiile), n., pile de bois, /.
wood'-reeve (-rive), n., inspecteur de forgt,

garde-bois, m.
WOOd'-rull, n., (bot.) asp^rule,/.
WOOd'-shavlngS, n.pL, copeaux, m.pl.

WOOd'-SOrrel, «., oseille sauvage,/.
WOOd'-WOrk (-weurke), n., boisage, m., boi-

serie, charpente, /.

WOOd'y, adj., bois^ ; (ligneous) ligneux; (per-
taining to woods) des bois, des forSts.

WOOd'-yaid (-ySrde), n., chautier de bois a
brliler, m.
WOO'er (wou-eur), n., pr6tendant, soupLrant,

galant, amaut, m.
woof (woufe), n., trame

;
(texture) ^toffe,

/., tissu, m.
WOO'ing, n.. cour, /.

WOO'lngly (wou-ign'-), adv., amoureusement,
avec amour.
wool (woule), n., laine

;
(bot.) laine, /., poil,

duvet, m. ; (hair) cheveux cr6pus, m.pl. Great
cry and little — ; beaucoup de bruit a propos de
rien.

WOOl'-ball, n., pelote de laine,/.

WOOl'-COmber (-c8m'eur), n., cardeur de
laine, m.
WOOld (woulde), v.a., (nav.) rouster, roster.

WOOld'er (would'-), n., (nav.) jumelle,/.
WOOld'lng (would'-), n., (nav.) rousture,

ros'-ure,/.

WOOl'driver (-dra'iv'-), n., marchand de
laines, m.
WOOled (woul'de), adj., 4 laine.

WOOl'en (woul'e'ne), n., 6tofFe de laine,/.

WOOl'en (woul'e'ne), adj., de laine ; drap^.
WOOl'en-clOtll (-cloth), n , drap, m.

WOOl'en-draper (-dr^p'-), n., marchand de
drap ; drapier, m.
WOOl'en-gOOdS, n., lainages, m.pl.; ^toffeo

de Istine, /.pi., laiuerie,/.

woor-gathering (-ga^A'eur'-), n., absence
d'esprit./. To go, ou be, a — ; avoir Pesprit atix
talons ; etre distrait ; battre la campagne.
WOOlliness (woul'-), n., quality, nature

laineuse,/.

WOOl'ly (woul'-), adj., laineux ; (resembling
wool^ qui ressemble a de la laine ; (clothed with
wool) convert de laine ;

(fleecy) cotonneux
; (of

the hair) cr^pu, fris6. — head ; negre, m.
WOOl'-pack, n., balle de laine,/.

WOOl'-sack, n., ballot de laine; (seat of the
Lord Chancellor) sac de laine, m. ; (fig.) dignity
de Lord Chancelier, /.

WOOl'-SOrter, n., trieur de laine, to.

WOOl'-Staple (-st^'p'l), «., march^ a laines, m.
WOOl'-Stapler, n., marchand de laines, m.
wool'-winder (-wai'n'd'-), n., emballeur de

laines, in.

wool'-work, n., tapisserie, /.

WOOtZ (woutse), n., acier wootz, ou indien, m.
word (weurde), n., mot, m. / parole, /.

;

(letters written or printed, short discourse) mot,
m. ; (dispute) dispute, /., mots, m.pl., paroles,

/.pi. ; (promise) promesse, parole, /. ; (signal,

milit.) mot, mot d'ordre
;
(tidings) avis, to., nou-

velle ; (declaration) declaration, affirmation; (of

God) parole, /. ; (2d pers. of the Trinity) Verbe,
TO. / (proverb) proverbe, dicton, mot ; (gram.)
mot, 7«. —s,j9Z., (discourse) paroles, /.p?. / (dis-

pute) dispute, altercation, discussion,/., paroles,
injvires, /.p/., mots. m.pl. "With these —s; a ces
mots. In these —s ; en ces termes. Li other—

; en d'autres termes. Vain, idle —s ; paroles
en Voir. A grating — ; un mot dur. By — of
mouth ; de vive voix ; verbalement. To speak a
good — for ; dire un mot en /aveur de, un mot de
recommandation poUT. To be a man of one's
—

; etre homme de parole. He is a man of few
— ; c''est un homme qui parte, ou dit, peu. Take
my— for it ; croyez m'en. To send — to ; envoyer
dire k; /aire dire ^; donner avis k- To write
— to; /aire savoir i; mander k, ecrire k. To
bring— ; venir dire. To leave— •, dire ; prevenir.
To break one's — ; manquer a sa parole. To
speak the — ; trancher le mot. A — to the wise

;

a bon entendeur salut. To be as good as one's—

;

tenir parole ; etre de parole. To eat one's—s ; rl-

tracter ce qu'on a dit ; retracter ses paroles. To
have a — with a person ; dire deux mots a quel-

qiPun. To have —s ; avoir des mots, echanger
des reproches, se quereller, se disputer. I take
you at your — ; Je vous prends au mot. — for
— ; (in translating) mot a mot ; (in repeating)
mot pour mot.

word (weurde), v.a., exprimer; 6noncer;
Ecrire ; r^diger. Thus —ed ; ain.ti congu.

word'-book(-bouke), 7i., vocabulaire, lexique,

TO.

word'-catcher, n., puriste,TO./., ^plucheur de
mots, m., qui chicane sur les mots.

WOrd'iness, n., prolixity, verbosity,/.

word'ing (weurd'-), 71., expression, ^noncia-
tion ; redaction, teneur, /., style ;

(of a problem)
6nonce, TO.

word'less (weurd'-), adj.^ sans parole ; eilen-

cieux.

word'-painter, n., qui excelle dans la de-
scription.

word'-paintlng, n., vive description,/.

word'y (weurd'-), adj., verbeux, diifus.

work (weurke), v.n., {preterit and past part.y

Worked, Wrought) travailler ; (to act) fonc-

tionner, aller, jouer, agir ; (tech.) jouer; (to oper-

ate) op^rer, agir, avoir de I'effet ; (to ferment)
fermenter, travailler ; (to be agitated) s'agiter,

se remuer, se mouvoir; (of a ship) traraillerf
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fatiguer. To — hard ; piocher, travailler dur,
ferme. To — into ; entrer danS . . . peu hpnu;
penetrer dans ; sHntroduire dans. To — up

;

monter ; s^elever. To — like a dog ; travailler

comme qimtre. To — upon ; travailler, exciter,

influencer ; agir SUT-
work, v.a., travailler; (to shape) travailler,

fa^oiiuer
; (to lead, to influence) conduire,

amener, pousser
; (to make by action or violence)

faire, se faire, se creer
;

(to employ) mettre en
oeuvre, exercer, faire travailler ; (to produce) pro-
duire, faire, op^rer ;

(to embroider) broder ; (to

cause to ferment) faire fermenter, faire travailler

;

(print.) tirer; (a machine, a mill, etc.) faire

aller, faire mouvoir, manoeuvrer ; (a ship) ma-
nceuvrer

; (a mine, a railway, etc.) exploiter.

To — one's self up to; s^exciter, ae monter, s^elever

h. We have —ed up all our material ; nous
avons employe ions nos materiaux. To — up an
article ; elaborcr un article. To — one's way
through ; se J'rayer, s^ouvrir un passage, un
chemin. To — to death ; tuer de travail. To —
a horse to death ; surmener ; (fam.) crever. To— Aovra; reduire. To— in; insinuer, faire entrer

{a force d^ efforts). To — off; user ; employer

;

acherer ; (print.) tirer. To — up; fubriquer,
travailler, employer; (to excite) soidever,
excUer, enflammer. To — up with ; melanger
avec. To — out; effectuer par son travail; ac-
complir par ses efforts ; (a debt) acquiiter une
dette par son travail ; payer en travail ; (a pro-
blem) resoudre ; effectuer ; accomplir ; venir a
bout de. To — one's self up ; se monter,
s'exalter.

work (weurke), n., travail; labeur ; (work
done) ouvrage, travail, m., besogne ; (embroi-
dery) broderie

;
(awkward performance) niau-

vaise besogne, /., gSchis, m. ; (action) action,
ceuvre, /. / (feat) travail, m. ; (effect) oeuvre,/.,
effet, (of an engine) m«5canisme, m. ; (operation)
operation ; (lit.) (whole work) oeuvre,/., (single
work) ouvrage, m, pi., (manu.) fabrique, usine,
/.sing.; (fort.) travaux, m.pl. ; (horl.) mouve-
ment, m.sing. Day's — ;journee,f. — of art

;

ceuvre d^art, f. It is a— of time ; c^est un ouvrage
qui exige du temps ; c^est un ouvrage de longue
haleine. ^ of love ; oeuvre d''amour,f., plaisir,
m. He made me a piece of — ; il me fit une
scene, une affaire. To go, ou set, to — ; s'y
prendre. This is the way to go to — ; voici

la maniere de s''y prendre. Maid of all —

;

bonne a tout faire, f. To be at — ; etre a Vou-
vrage, etre a travailler. To be out of— ; chomer,
etre sans travail. To throw out of — ; faire cho-
mer. To cut out — for ; tailler de la besogne i.
To set to— ;se mettre au travail, ou a foutrage.
To know how to set to— ; savoir s^y prendre. To
Bet any one to -

; faire aller, mettre en marche.
To get through a deal of — ; abattre de la besogne.
What a piece of — ! quel gachis ! quel malheur .'

What a piece of - is a man ! (Shakespeare); quel
probleme que Vhomme !

work'able (weurk'a-b'l), adj., maniable ;

ouvrable ; (mines, etc.) exploitable.
work'-bag, n., sac a ouvrage; cabas, m.
work'-basket, n., corbeille a ouvrage,/.
WOrk'-bench, n., 6tabli, m.
Work'-box, n., boite a ouvrage,/.
work'-day, n. V. working-day.
worked (weurk'te), adj., brod6.
Work'er, n., ouvrier ; travailleur, m.
work'fellow (-fel-18), n., compagnon de

travail, m.
WOrk'-honse (-haouce), n., asile des pauvres;

hospice, TO. To come to the — ; aller mourir a
Vhopital.

WOrk'lng, n., travail ; ouvrage ; labeur ; (of

machines) fonctionnement, jeu, m. ; (operation)
operation, /,, execution ; effet, m. ; (fermenta-
tion) travail, m., fermentation; (of mines, etc.)

exploitation
;
(fig.) oeuvre, operation,/. / (print.)

tirage, m.
work'ing-barrel (-bar-rele), n., corps de

poinpe. III.

work'lng-capital, n., fonds de roulement,
m.pl. ; capital d'exploitation, m..

WOrk'ing-day, n., jour ouvrable, m.
work'ing-place, n., champ d'exploitation, m.
work'ing-point (-poi'n'te), n., point de

fatigue. //(.

WOrk'ing-StOCk, n., materiel d'exploitation,
TO.

WOrk'man, n., ouvrier, artisan, m. A bad
— always blames his tools; (prov.) mauvais
ouvrier n^a jamais bans outils.

work'manlike, adj., d'ouvrier habile ; bien
fait, bien trav;iill6.

work'manly. adv., en ouvrier; habilement.
WOrk'manshlp, n., ouvrage; travail, m.

;

oeuvre ; main d'oeuvre, fa^on, execution, /. Of
exquisite — ; (/'?/?? travail exquis.

WOrk'-people (-pt-p'l), n.pL, ouvriers, m.pl.
WOrk'-shop. n., atelier (for workmen), m.
work'-table (-t^-b'l), n., table a ouvrage,/.
WOrk'-WOman (-woum'-) n., ouvriere,/.
WOrk'-yard (-ySrde), n., chantier, m.
world (weurl'de), n., moude ; (course of life)

monde, to., vie,/.; (time) temps, to., siecles,
m.pl. ; (fig.) monde, to., foule, multitude, /. —
without end; eternellement ; jusqu^a la fin des
siecles. Nothing in the — ; I'ien au monde, (at
all) rien du tout. A — of good ; beaucoup de
bien ou un bien infini. For the, 07i for all the,
— ; pour tout au monde; pour tout Vor du
monde ; (exactly) exacteinent. All the — over

;

dans le monde entier. The best fellow in the
— ; le meilleur garqon du monde. What in the— is the matter with you ? que diantre avez-
vous f To begin the — ; debuter dans le monde;
commencer la vie. To come into the — ; venir
au monde, voir le jour. The next — ; Vautre
monde, m. ; la vie future. The whole — sprang
to arms (Macaulay) ; le monde entier courut aux
armes. Such is the — ou such is the way of the—

; ainsi va le monde.
WOrldliness, n., mondanit6 ; frivolity, /. /

amour des plaisirs, to.

worldling (weurld'-), n., mondain, to.

WOrld'ly(weurld'-), Gcf/, mondain; du monde;
positif, frivole.

world'ly-mind'ed (-mai'n'd'-), orf/, mondain.
world'ly-mind'edness, n., mondanit^, /.

world'-wide, o(/;'., universel, r^pandu partout.
He has a — reputation ; il jouit d^une reputa-
tion universelle.

worm (weurme), n., ver, m.; chenille, larve,

/. ; (remorse) ver rongeur, remords
; (of a screw)

filet; (artil.) tire-bourre
;

(tech.) tire-^toupe

;

(chem.) serpentiu
; (debased being) vermisseau,

ver de terre, m.
worm (weurme), v.a., miner

; (fire-arm) d6-
bourrer; (tech.) tarauder

; (a rope) congr^er. To— out ; tirer de, arracher ^. To — one's self

into ; se glisser, sHnsinuer, se faufiler danS-
worm, v.n., ramper.
worm'-bit, «., meche a vis,/.

WOrm'-eaten (-it'n), o<f/., vermoulu; rong^,
ou piqut^, on niang^ des vers.

WOrm'-grass, n., (bot.) spig^lie; petite jou-
barbe, trique-madame, herbe aux vers,/.
WOrm'-hole (-h81e), n., vermoulure, piqQre, /.

worm'-like (-laike), adj., vermiculaire

;

coinme un ver.

worm'-powder (-paou-deur), n., poudre ver-
mifugp, f.

worm'-preventer (-pri-ve'n't'-), n., (nav.)
serpententi. m.
worm'-screw (-sf^rou). n., tire-bourre, to.

worm'-seed (-side), n., santonine,/. /eemen*
contra, m.



'^orm-sliaped 602 vrrathful

WOrm'-shaped (-sh^p'te), ad/., vermiculaire,

vermiforme.
worm'wood (weurm'woude), n., absinthe,/.

Worm'y (weurm'-), adj., verreux ;
plein de

V^ers ; (groveling) rampant.
worn, adj. , ua6 ; (of clothes in fashion) port6.

^- out ; extenue (with, de).

WOr'ried, adj., tourment^, harass^ ; obs6d6.

WOr'rler (weur-ri-), n.,f. ; taquiu, tourment, m.
WOr'ry (weur'-), v.a., tracasser, tourmenter,

taquiner ;
(to harass^ harasser, ^chiner ; obs^der

;

harceler ; (to tear) (of dogs, etc.) d^chirer.

WOr'ry, v.n., se faire du mauvais sang ; se

tracasser ; se faire de la bile.

worse (weurse), adj., plus mauvais; pire

;

(of persons ill) plus malade, plus mal ; (more
wicked) plus m6chant. — and — ; de pire en
pire. — than ever ; pire que jamais. To get,

ou be taken, — ; aller plus mal ; em.pirer. To
make — ; aggraver, exasperer, irriter.

worse (weurse), adv., plus mal; pis; plus

fort. Far — ; bieti pis. — and worse ; de mal
en pis. — than ever ; pis que jamais. All tlie

— ; d^autant plus mal. To be — ;
(of health)

aller plus mal. To be — than . . . ;
(with adjec-

tive) etreplus que ... To be the— for ; se trouver
plus mal de, ou se ressentir de. To be none the —
for (it) ; ne pas s^en trouver plus mal ; ne pas
j'en ressentir. So much the — ; tant pis. Far
— ; bien pire. To begin again — than ever ; re-

commencer deplus belle.

WOr'shlp (weur-), n., culte, m. ; adoration,

/. ; service ; (title) honneur, m. Your, his —
;

Monsieur le maire (V. Hugo).
WOr'ship (weur-), v.a., adorer, rendre un

culte k : (fig.) honorer.
WOr'ship, v.n., adorer; adorer Dieu.

WOr'shlper (weur-ship'-), 71., adorateur, m.
WOr'shipful (-foule), adj. , honorable ; digne.

WOr'shipfuUy, adv., avec honneur; respec-
tueusement.
WOr'shlplng, n., culte, to./ adoration,/.

worst (weurste), adj., le plus mauvais; le

pire.

worst (weurste), n., le plus mauvais, le pire,

lo plus m^chant ; le plus mal, le pis, dessous,
d^savantage, m. To have, ou get, the — of it

;

avoir le dessous ; etre battu ; succomber. At the
— ; au pis ; du plus mal, au pis aller. The — of

it is that . . . ; le pis de V affaire, c^esf que . . .

Let us suppose the — ; meltons les choses au pis.

If the — comes to the — ; au pis aller. Do your
—

; faUes ce que vous voudrez.
worst, adv., le pis, le plus mal, le plus fort.

worst (weurste), f. a., battre,vaincre, d^faire;

I'emporter sur. To be worsted ; etre battu

;

avoir le dessous.

worst'ed (weurst'ede), n., laine fil^e ; es-

tame, /.

wort (weurte), n., (beer) mofit, m.; (hot.)

herbe, plante, /.

worth (weurth), n., prix, m. ; valeur, /. ;

m^rite, m. ; (after a sum of money) pour. To
have one's money's — ; en avoir pour son argent.
— makes the man ; la valeur d^un homme depend
uniquement de son merite. I have bought twenty
dollars' — of grain

;
j''ai achete pour cent Jrancs

de ble.

worth (weurth), adj., qui vaut ; ^gal; qui me-
rite

; qui eat riche, ou digne, de ; de valeur. It is

— having ; cela n^est pas h dedaigner. To be
—

; valoir. To be — wliile ; valoir la peine de,
merUer de. He" is — a millic eM riche d^un
million. That is — seeing ; c. vaut la peine,
cela merite d^etre vu. — reading ; qui vaut la

peine, qui merite d^etre lu. — knowing ; bon
a savoir. To be — having; avoir de la valeur.

Not to be — having; sans valeur; ne valoir
rien. To be — one's weight in gold ; valoir son
pesant d^or. Not to be — a brass farthing

;

n^avoir pas un sou vaillant. To ride, ou gallop,
for all one's — ; aller, ou galoper, a tombeau ou-
vert.

worth'ily (weur-^Ai-), adv., dignement, hono-
rablement ; a juste titre.

worth'iness (weur-/Ai-), »., valeur,/., merite,
TO. ; vertu,/.

worthless (weurth'-), adj., s&na valeur; de
nulle valeur ; sans merite ; m^prisable, vil, qui
ne vaut rien.

WOrthlessness (weurth'-), n., manque de
valeur, to. ; mauvaise quality ; (fig.) bassesse,
indignity,/.

worth'y (weur-^M), n., homme illustre, to. ;
c616brit6 ; (neol.) sommit^, /.

WOrth'y (weur-^Ai), adj., digne, noble; hono-
rable ; (fam.) brave. — of ; digne de ;

qui merite.

would (woude). V. will. When used em-
phatically would is translated by VOUlolr.
When it is the sign of the conditional or of the
imperfect subjunctive, the English infinitive is

translated by the conditional or imperfect sub-
junctive in French. When it is the sign of the
imperfect indicative, the English infiiitive is

translated by the imperfect indicative ia French,
and would itself is not translated. He — read
all day ; il lisait pendant toute la journee. Some-
times would, although the sign of the Condi-
tional, is not followed by the infinitive in Eng-
lish. In that case it is translated by the Condi-
tional of faire, e.g. : he received the present as
it was anticipated that he — ; U regut le present
comme onpensait qu^il ferait. I warned him,
but he — do it

; je Vai averti, mais il a voulu le

faire tout de meme. You — have it ; so don't
blame me ; vous Vavez voulu ; ne m^en veuillez

pas alors. I thought I— try
; J'ai voulu essayer.

I thought I — {i.e. had better) speak to him
before seeing you ; j''ai cru devoir lui parler, ou
j''ai cru que je ferais mieux de lui parler, avani
de vous voir. — to God; plut a Dieu. What —
you have had him do against three ? I — have
had him die ; que vouliez-vous qu'il fit contre
troisf QuHl mourut! (Corneille).

WOUld'-be (woud'bt), adj., pr^tendu, soi-di-

sant ; manqu6
;
qui voulait, aurait voulu Stre.

wound (wou'n'de), n., blessure, plaie, /.

wound (wou'n'de), v.a., blesser ; faire ime
blessure ^ ; (fig.) (to offend) blesser, offenser.

WOUnd'ing, n., action de blesser, /. / bleB-

sures, f.pl.

wrack (rake), n., (bot.) varech, varec, to.

wrack'-grass (-grace), n., algue marine,/.
wran'gle (ragn'g'l), n., dispute, querelle,

/. ; chaniaillis, m.
wran'gle (ragn'g'l), v.n., se disputer, se

quereller, se chamailler.

wran'gler, n., disputeur, qiierelleur, m., que-
relleuse, /. / (Cambridge) laur^at en math6mati-
ques, m.
wran'glesome, adj., querelleur.

wran'gling, n., dispute,/./ chamaillis, m.
wrap (rape), v.a., rouler, enrouler; envelop-

per (in, dans ; with, de) ; entortiller ; plier. To
— in ; plonger dans, envelopper Ae. To be —ped
in ; etre plonge dans, etre envelopper de. To —
up ; envelopper, ployer. To be —ped up in

;

etre absorbe dans ;
(in a woman) etre engoue de.

wrap'per (rap'-), n., (envelope) enveloppe,/./
(garment) peignoir, m. / (for packing) toiled'em-
ballage ; (for MS.) chemise; (for newspapers^
bande ;

(print.) couverture,/. Stamped—
;
(post)

bande timhree. In a — ; sous bande.

wrap'plng, n., enveloppe, couverture, /. —
paper

;
papier d^emballage, m.

wrasse (race), n., (icli.) labre, to.

wrath (roth), n., courroux, to. / colore, fureur,

/.

wrath'ful (roth'foule), adj., courrouc6, fu-

rieux, irrit^.
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VTratll'fally (roth'-), adv., avec courroui

;

avec colere.

wreak (rike), v.a., ex^cuter: d^charger,
faire peser ; assouvir, satisfaire. To — one's
vengeance on, ou upon ; tirer vengeance de, ou
se venger de.
wreath (rtth), n., guirlande, couronne, tresse,

/.; feston, m.
wreathe (rith), v.a., (twist) enrouler, entor-

tiller ; entrelacer de; tresser de ; couronner,
ou ceindre, de.
wreathe (rt/Ae), v.n., s'entrelacer ; s'enrouler;

tourbillonner,

wreathed (rt^A'de), arfy., entrelac6; entour^
de gviirlaiides. — column ; colonne torse,/.

wreath'ing (rl/A'-), n., entrelacement, m.
wreck Ufeke>, n., naufrage ; (ruins of a ship)

navire naufrag«5, m., 6pave, /., dt^bris d'un nau-
frage, m./>/. / (fig.) naufrage, m., debris, m.p/.,

destruction, mine, ombre, /. This man is a
perfect — ; cet homme est I'ombre de lui-meme.
To go to — and ruin ; (pers.) se perdre ; courir a
sa perte ; (of things) tomber en mine.
wreck (reke), t'.a., faire faire naufrage ^

;

Jeter a la c8te ; (to ruin) miner, perdre. The
vessel was —ed ; le vaisseau Jit naufrage.
wreck'age, »., debris du naufrage, m.pl.

;

6paves, fpl.
wrecked (rek'te), adj., naufrag(i. To be —

;

/aire nau/rage. — with loss of all hands
;
perdu

corps et biens.

wren (re'n), 71., (omi.) roitelet, in.

wrench (re'n'she), n., torsion, /. ; arrache-
ment, m. ; (sprain) entorse; (to unscrew) clef,/.

wrench (re'n'she), v.a., arracher (pers., ^;
things, de) (en tordant) ; forcer, fausser

;
(to

sprain) se foiiler.

wrest (reste), r.a., arracher ^ (from a person)

;

(to distort) tordre ; torturer, fausser, forcer.

wres'tle (res's'l), v.n., lutter.

wres'tler (res's'l"-), »., lutteur, athlete, m.
wres'tling (res's'l'-), »., lutte ; lutte corps a

corps,/., assaut, m.
wretch (retshe), n., malheureux, to., -euse, /. ;

infortun^, m., infortun^e, /. / pauvre diable, to. ;

pauvre creature,/.; (scoundrel) miserable, to./.,

8c616rat, m.
wretch'ed (retsh'ede), adj., malheureux, in-

fortun^ ; (despicable) m^prisable, miserable, vil

;

(paltry) triste, m^chant ; (calamitous) calami-
teux, malheureux.
wretch'edly (retsh'ed'-), adv., malheureuse-

ment ; dans la misere ; mis6rablement ; triste-

ment ; (despicably) d'une maniere m^prisable,
indignement.
wretch'edness (retsh'ed'-), n., misere, pau-

vret^, infortuiie, /. / (unhappiness) malhenr, to.,

souffrance, misere, infortune
; (scantiness) pau-

vTet6 ; (despicableness) nature m*5prisable, nature
vile, /.

wrlg'gle (rig'g'l), v.n., se tortiller, se remuer;
fr^tiller, s'agiter, se d^mener. To — into ; se

/ourrer dans, sHnsinuer dans. To — out ;

s'echapper; echapper ^; sortir de {en se deme-
nant), avec efforts, avec difficulte ; {fig.)/aire tons

ses efforts, mettre tout en usage ponr rompre. To
— away from ; s'echapper comme une anguille de.
wrlg'gle, v.a., tortiller, fourrer. To — one's

way ; se /au/iler.

wrlg'gle (rig'g'l), wrig'gllng, n., tortille-

ment, remfiment, remuement, m.
Wrlg'gler, n., qui se tortille, qui se remue.
wrlght (raite), n., ouvrier, artisan ; construc-

teurde, TO. Wheel

—

; charron,m. Ship

—

; char-
pentier de navire ; constructeur de vaisseaux, to.

wring (rigne), v.a., {preterit and past part..

Wrung) tordre ; (a secret, money, etc.) arracher

;

presser ; serrer
; (to distress) torturer, d6chircr,

tourmenter ; (to distort) fausser, torturer ; (a

mast) forcer. To— one's hands in despair ; se

tordre les mainc de desespoir. To — the heart

;

dechirerle cceur. —ing wet ; trempejusfju''aux os.

wrlng'-bolt (-Wlte), »., (nav.) cheville de
presse,/.

wrlng'er (rign'-), n., qui tord ;
(machine)

tordeuse,/.
wrlng'ing, n., torsion, /. / action de se tordre

(les mains) ; tourment
;

(fig.) d^chirement, m.,
torture, /.

wrlng'-stave (-st^ve), «., (nav.) bridole,/.
wrin'kle (rign'k'l), n., (in garments) pli, faux

pli, TO.; (in the face; bet.) ride, /., pli, to. To
know a — or two ; en savoir plus d^une. It is a— worth having ; c''est bon h savoir. Do you
want a — '.' Well, here 's one ; voulez-rous l6

viotf Eh bien, le voici ; {fa.m.) voules-vous une
ficelle f Eh bien, en voici une !

wrin'kle (rign'k'l), v.n., se rider.

wrin'kle, v.a., rider; pllsser; (the brow)
froncer.

wrinlded (rign'k'l'de), adj., rid6 ; fronc6;
(hot.) pliss«?, chififoun^.

wrist (riste), n., poignet ; (anat.) carpe, m.
wrist'-band (-ba'n'de), n., poignet, to.

writ (rite), 72., (of parliament) lettre de convo-
cation, /. ; (jur.) exploit judiciaire, mandat, to.

ordonnance; assignation,/. Holy — ; I'Ecriturt,

sainte, /. To serve a — on any one ; signifier
une assignation {a comparaiire) h qiielqu'un.

write (raite), v.a., {preterit.. Wrote
;pastpart..

Written) ecrire; (to engrave) graver, tracer. To—again to ; licrirea.. To— down; marquer ;
mettre en ecrit; coucherpar ecrit; {todecry)de-
crier, ahimer. To— for

;
(of Mix\n^?,)e.crirepour

demander ; {of persons) mander par ecrit. To
— to say that . . . ; icrire que . . . To— off;

ecrireaucouranldela plume; (todeduct)^^/!^^-
quer,deduire:{co\n.)(ofd.ehts)pa88eraucompt6
de pro/its ei perles. To— out; rediger; icrire
entierement; (to transcribe) fra/jscrire, copier.
To—out in full ; ecrire en toutes lettres, ou d'un
bout d r aut/re. To— over again ; r^crire. To
—up • (to p^aise>/a^r6 Viloge de, faire mouHner,

writ, past, part., {V. written) 6crit; par
6crit. — large ; ecrit en toutes lettres ; claire-

ment visible.

write, v.n., icrire ; transcrire
; (to be a clerk)

faire les Ventures, la correspondance. To — for;

(to send for) mander ; /aire venir.

Writ'er (rait'-), 71., ^crivain
; (of a letter) au-

teur
;
(author) ^crivain, auteur ; (clerk) commis

aux ^critures, exp^ditionnaire, to.

writhe {raithe), v.a., tordre.

writhe (raithe), v.n., se tordre ; se d^battre.

writ'ing (rait'-), n., 6criture, /., (anything
written) 6crit ;

(book) dcrit. ouvrage, m. ; (in-

scription) inscription, /. In —
; par ecrit. —

materials ;
/otirnitures de bureau, /.pi. ; objets

pour icrire, 7n.pl.

writ'ing-book (-bouke), n., cahier d'6criture,
cahier, m.

wrlt'ing-case, n., papeterie,/.

wrlt'ing-copy, 72., exemple d'^criture, to.

writ'ing-desk. n., pupitre, secretaire, m.
writ'ing-master (-mSs-), n., maltre d'^cri

ture, to.

writ'ing-pad, n., sous-main, buvard, to.

writ'ing-table (-t6-b'l), n., table a 6crire,/. /
bureau, m.
writ'ten (rit't'n), adj., 6crit ; par dcrit.

wrong (rogne), adj., faux; fautif, vicieux

;

mauvais
;
(not what is wanted) ne . . . pas . . .

qu'il faut ; (erroneous) erron^, faux, inexact. —
side ; fenvers, to. — side outward ; a Venvers.
That is the — one; ce n''est pas celui-la qu^il/aut.
That 's the — trunk, the — train, the — street,
etc. ; ce n'' est pas la la malle, le train, la rue, etc.

To be — ; (pers.) avoir tort; (of things) etre/au-
ti/, etre mat, etre mauvais ; (improper) n^etre pas
convenable, bienseant; (of watches) alter mal,
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W'&re pas a I'heure. That is — ! c'est mal ! To
do the — work, to bring the — book, to take
the— street, etc. ; se tromper d''ouvrage, de livre,

de me, etc.

wrong (rogne), adv., mal, a tort, a faux; in-

justement ; de travers, inexactement.
wrong (rogne), n., mal, m. ; (injury done to

another) injustice,/., mal, tort, dommage, preju-

dice, m. To be -:-; avoir tort. I am in the —

;

j'flt tort. To do — ; J'aire une mauvaise action ;

/aire du tort ^.

wrong (rogne), v.a., faire du tort ^ ; nuire ^ ;

pr^judicier k, leser ; (to do injustice to by impu-
tation) faire tort k ; faire injure k ; gtre injuste

envers.
Wrong'-doer (-dou'eur), «., pervers, m^chant

;

auteur d'un tort, d'un prejudice, m.
wrong'-doing (-dou'igne), n., mal, m.
wrong'ful (-foule), adj., injuste; (injurious)

nuisible, prt^judiciable ; injuste.

wrong'fuUy, adv., a tort; injustement.

wrong'headed (-bed'-), adj., qui a mauvaise
tSte, qui a I'esprit de travers.

wrong'headedness (-bed'-), n., extravagance;
mauvaise tSte,/. ; travers d'esprit, to.

wrong'ly (ro'gn'-), adv., injustement ; avec
injustice ; mal, a tort.

wroth (roth), adj., en colere, irrit^, courroucd.
To wax — ; se mettre (ou entrer) en colere; sHn-
digner ; se Jacher.
wrought (rote), adj., travailM, faQonne ; (of

textile fabrics) ouvr6. — iron ; fer baitu, ou
Jorge. — iron plate ; tole, f.

wry (raie), adj., de travers; tordu, tors;

(fig.) oblique, d^tourn^, faux ; tortur^, forc6. To
pull a — face ; faire la grimace.
wry'neck (raie-neke), n., cou de travers ; tor-

ticolis ; (orni.) torcol, m.
wry'-necked (-nek'te), adj., qui a le cou de

travers, qui a le torticolis.

wych'-elm, n., orme de montagne, m.
wynd (wain'de), n., (an alley) ruelle, /.

Wy'vem, n., givre, guivre,/.

X, vingt-quatrieme lettre de I'alphabet, x, m.
se'bec (zl-beke), n., (nav.) cliebec, to.

Zeroph'agy (zi-rof'a-djl), n., x^rophagie, /.

Ziph'ias (zif'i-asse), n., (ich.) xiphias, espa-

don, TO., ^p^e de mer, /. ; (astron.) Xiphias, vi.

Z rays, n., rayons x, m.pl.
zyst (ziste) oil xys'tOS (zist'-), n., (Greek and

Rom. antiq.) xy.ste, to.

Zys'ter (zis-teur), n., (surg.) rugine,/.

y, vingt-cinquieme lettre de I'alpbabst, y, to.

yacht (yote), n., yacht, m.
yacht'lng, n., voyage, TO., ou promenade, /.,

en yacht.

yacht'ing-Jacket, n., vareuse, /. / saute-en-
barque, to.

yacht'-race, n., course de yachts,/.
yak, n,., (zool.^ yak, to.

?ani, n., (bot.) igname,/.
an'kee (ya'gn'ki), n., yankee, Americain,?».

yard (ySrde), n., cour ; (of a prison) cour, /.,

priau ;
(work-yard) chantier, to. ; (nav.) vergue,

/. ; (measure) yard (m^tre 0912), to. arm;
taquet, bout de vergue, to. —stick ; mesure d^un
yard, f. Fifty —s otf ; a cinquante pas.

yarn (ySme), n., fil, to. ; laine fil6e, /. / (of a
rope) fil, cordon; (nav.) fil de caret; (long story)
conte i dormir debout, to. To spin a long —

;

dibiler une longue histoire ; en conter long,

yat'aghan, n., yatagan, to. (y aspirate).

yaw (yo). «., (nav.) embard^e,/.

yaw (yo), v.n., (nav.) embarder, donner des
embard6es.
yawl (yol), n., yole,/. (y aspirate).

yawn ou yawn'ing (yo'n'-), n., bSillement,
TO. / (ant.) ouverture,/.
yawn (yo'n), v.n., bSiller; (to open wide)

s'ouvrir tout grand.
yawn'er (yo'n'-), n., bSilleur, m., bSilleuse,/.
yawn'ing (yo'n-'), adj., qui bSlUe, endormi,

assoupi
;

(fig.) bdant, ouvert, entr'ouvert. The— abyss ; le goiiffre beant, entr''ouvert.

ycleped' ou yclept' (i-clep'te), adj.^ appel6.
ye (yi), pron.pl., vous.

yea (y(5 ou yi), adv., oui ; vraiment ; en v6rit6;
oui-da.

yea (yd ou yt), n., vote affirmatif, to.

yean (yt'ne), v.n., agneler, mettre bas.

yean'ling (yt'n'-), n., agneau, agnelet, to.

year (yire), n., (unit) an; (connected with
events, and the year in which one is) annde, /.

(age) Sge, to. New — ; nouvel an. Every —
chaque annee ou tous les ans. Every two —

s

tons les deux ans. One — with another ; une
annee dans Pautre ; bon an mal an. From — to—

; d''annee en annee. For —s together; plUr-

sieurs annees de suite ; pour des annees. To be
ten —s old ; avoir dix ans. By the — ;

par an;
a Vnnnee. So much a— ; tant par an. To be in

—s ; etre age. In the — of our Lord ; fan du
Seigneur. Academic— ; Vannee scolaire. Half-
—

; semestre, to. Four times a — ; quatre fois
par an. Five thousand a — ; cinq mille livres de
rente. — after — ; d''annee en annee. —s and
—s ago ; il y a bien des annees. To grow in —s ;

avancer en age. To wish any one a happy New
— ; souhaiter la bonne annee a qrielquhin. I
wish you a happy New — ;

(fam.) je vous la soU'
haite bonne.
year'-hook (-bouke), n., recueil annuel de

jurisprudence ; annuaire, to.

year'ling (ytr'-), orfj., antenois, Sgd d'un an.

year'ling (ytr'-), n., antenois, to.

year'ly (yir'-), adj., annuel, d'un an.

yearly (yir'-), adv., annuellement, tous lea

ans.

yearn (yeume), v.n., Stre dmu, s'dmouvoir.
To — after ; sotipirer apr^S, avoir envie de

;

desirer ardemment ; se laisser aller a des emo-
tions {des elans) de tendresse pour.
yearn'ing (yeum'-), n., «51an de tendresse;

(51an de I'Sme, in.; entrailles,/.j9L/ Amotion ; com-
passion ; aspiration ; envle,/., ddsir ardent, to.

yeast (yiste), ??., levure,/. ; levain, ferment, m.
yell, n., hurlement, cri, to.

yell, v.n., hurler, pousser des hurlements.
yell'ing, n., hurlements, m.pl.
yellow (yel'lS), n., jaune, m. To become —

;

devenir jau7ie ; jaunir. To make — ;
jaunir.

yel'low, adj., jaune. — as a guinea ; jaune
comme un coing.

yel'low (yel-18), v. a., jaunir.

yel'low-blos'somed (-blos'seu'm'de), adj.^ &
fleurs jaunes.

yel'low-ham'mer, n., bruant, verdier, m.
yel'lowish (yel-18-ishe), adj., jaunStre.

yel'lowness, n., couleur jaune,/.

yel'low-wort (-wenrte), n., (bot.) chlore,/.

yelp (yelpe), v.n., glapir; (of dogs) japper.

yelp'ing, n., glapissement; (of dogs) jappe-

ment, to.

yeo'man (yo-), n., yeoman ; gros fermier ;

fermier-proprietaire
;
garde national d cheval;

(nav.) magasinier, in. — of the guard; garde h
pied, TO. The yeomen of the guard ; les cent

gardes. —'s work ; oeuvre d^homme de coeur,/.

yeo'manry (y8-), n., corps des fermiers, TO.;

garde nationale a cheval : milice A cheval, /.

yes (y^ss), adv., oui ; (in reply to a negative
remark) si, si fait. You have not done Jt. —, I
have ; vous ne Vavez pas fait. Si, je Vai faitJ



yesterday CO^ zodiacal

(fam.) si fait. To say — ;
(i.e. to consent) dire

out; (to affirm) dire que out ou si. — sir !
—

sir ! on y va. Monsieur 1 ou voilh^ voila, Mon-
sieur !

yes'terday (y^s-teur-), n., hier. — evening
;

hier ^oir, hier au soir. Day before — evening ;

avant hier soir. — was Sunday; detail hier
dimanche. In the course of — ; dans lujournee
d^iier. We are not born of — ; nous ne sommes
pas nes d''hier. The day before — ; avant-hier
{matin ou soir). [nuit, la nuit demiere, /.

yes'ter-night (y^s-teur-naitp), n., (l.u.) cette

yet O'^te), adv., encore ; d6ja. As — ;
jus-

quid, jusqu^d present. Not as — ; pas encore.

yet (yete), conj., pourtant, cependant, toute-

fois, nialgr^ cela.

yew (you), n., (bot.) if, m.
yield (y tide), r. a., (of crops, etc.) produire,

donner ; rapporter
;
(to exhibit) niontrer, ofifrir;

(to grant) accorder, rendre ;
(to resign) rendre,

livrer ; (to surrender) livrer, c^der, abandonner;
(to emit) ^mettre, exhaler. To — up ; rendre,

livrer. To — up the ghost ; rendre le dernier
soupir, rendre P&Jne.

3rield, v.n., se rendre; cdder; fl^chir. To —
to ; se rendre k, ceder k ; (to temptation) suc-

comber h; (to comply witli) acceder h, se rendre

h; (of inferiors) se soumettre k-

yield, n., produit, rapport, rendement, m.
yield'ing, adj., qui cede facilemeut ; com-

plaisant, accommodant, facile, souple.

yield'ing (yild'-), n., reddition, /. / abandon,
conseutement, m. ; souiuission,/.

yleld'lngly, adv., facilemeut.

yleld'ingness, n., caractere accommodant,
m. ; complaisance, /.

yoke (ySke), v.a., mettre au joug ; atteler au
joug ; atteler; (to enslave) subjuguer, asservir;

r^duire a I'esclavage ; (to confine) enchaiuer,
lier. To — with; accoupler avec
yoke, ».,joug; attelage (de deux), w.; (pair)

paire, /., couple, m.; (nav.) barre de gouvernail;

(for carrying pails) courge, /. ; (fig.) joug, m.

;

(blouse) empiecement, m.
yok'el, n., rustre, campagnard, m.
yoke'-elm (-el'me), n., (bot.) charme, m.
yoke'-fellow (-fel'ld) ou yoke'-mate, n.,

(of animals) camarade d'attelage
;
(of men) com-

pagnon de servitude, m.
yoke'-OX, n., boeuf de labour, m.
yolk (ySke), n., jaune d'ceuf ;

(of sheep) suint,

m. The — of an egg ; unjniate d'ceuf.

yon, adv. (ant.). V. yonder.
yond'er (yo'n'deur), adv., dans le lointain

;

la, la-bas ; la-haut.

yond'er (yo'n'deur), adj., a quelque distance
;

lointain, 61oign^, qui est la-bas ; ce, cat, cette,

ces. — castle; ce chateau-la ; le chateau que vous
voyez la-bas.

yore (y8re), ff(7i'., longtemps. In days of —

;

autrefois, jadis ; dans les jours d''autrefois ; au
temps jadis.

you, P'07i., vous ; tu ; te, toi ;
(indefinite) on.

— English; vous autres Anglais. — stupid! im-
becile que vous efes ! If I were — ; si j'etais que
de vous ; ou sij'etais a voire place.

young (yeugne), adj., jeune
;
(inexperienced)

novice; neuf, inexp^riment^
;

(fig.) naissant. —
ones ;

(of animals) ^e<i7s, m.pl. To grow— again

;

rajetinir. To make — again ; rajeunir.

young (yeugne), the, n.pl., les jeunes gens,

m.pl.; la jeunesse, f.; les petits, m.pl. With —
;

(of animals) pleine.

young'er (yeugn'gheur), adj., plus jeune;

(of two brothers, etc.) cadet. To grow — and
— ; rajeunir de plus en plus. In my — days ;

quand j''etais plus jeune. We don't grow —
every day; nous ne rajeunissons pas; ou nous
vieillissons tons les jours.

yoong'est (yeugn'gheste), adj., le plus jeune.

young'ish (yeugn'ish), adj., un peu jeune,
assez jeune.

young'Iing (-'ligne), n., jeune animal, m.
young'ster (yeugu'steur), n., jeune bomme;

gamin; blauc-bec ; novice, m. — at school;
ecolier, m.
your, adj., votre, m.f.sing. ; vos, pl.m.f.; ton,

m.sing., ta, f.sing. ; tes,, pl.m.f. (if not intimate
with). — father ; monsieur votre pere. —
mother; madame votre mere.
yours (yourze), pron., le vQtre, m.sing., la

v8tre, f.sing. ; les vOtres, pl.m.f. ; a vous ; le

tien, m.sing., la tienue, f.sing. ; les tiens, m.pl.,

les tiennes, fpl. ; a toi. — truly, sincerely

;

tout, ou bien, a vous ; votre tout devoue. — affec-

tionately ; a vous de coeur.

yourself' (your-selfe), yourselves', pron.,
vous-niSuie; toi-mgme; te, toi, vous; vous-mgmes.
youth (youth), n., jeunesse, adolescence,/./

(young person) jeune homme, adolescent, m.
The fountain of — ; la fontaine de jouvence.
Crabbed age and — . • .; jeunesse folatre et

vieilles.se rereche . . .

youth'ful (-foule), adj., jeune; de jetmesse;
de la jeunesse

;
(fresh) frais, vert, vigoureux.

youth'iuUy, adv., en jeune homme, en jeune
fille.

youth'fulness, n., jeunes.se, /.

yuc'ca (yeuk'-), n., (bot.) yucca, m.
yule(tide) (youle-), n., fgtes de Noel, /. —

log ; biiche de JSoel, f.

Z, vingt-sixieme lettre de Talphabet, z, m,
Zac'chO (zak'ko), n., socle, m.
za'ny (z^-), n., zani, bouffon, m.
zeal (zil), n., zele, m.
zeal'less (zir-), adj., sans zele.

zeal'Ot (zel'ote), n., partisan aveugle ; fana*
tique. z61ateur, m.

zeal'Otry (zel'-), n., zele aveugle; fanatisme,
m.
zeal'OUS (zel'leusse), adj., z616; ardent.

zeal'OUSly (zel'leus'-), adv., avec zele; ardem*
ment.
zeal'ousness (zerieus'-), n., zele, m,
ze1)ra (zi-), n., (mam.) zebre, m.
zeHou (zi-biou), n., (mam.) z^bu, m.
zed, n., z, m.
Zena'na, n., appartement des femmes (dans les

families mahom^tanes); harem ; s^rail, m.
Zend'avesta, n., Zend-Avesta, m.
Ze'nith (zl-nith). n., zenith ; (fig.) point cul-

minant, comble, sommet, apogee, m.
zeph'yr (zef'eur), n., zephyr ; Z^phyre, m.
ze'ro (zt-r8), n., z^ro ; rien, m.
zest (zeste), n., zeste; (reli.sh)gofit, m., saveur;

(juice of orange-peel) essence,/.; (fig.) piquant,
plaisir, m. ; ardeur, /. To give a — to ; relever
le gout de, assaisonner ; donner du piquant i|.

Zig'zag, n., zigzag, m.
Zig'zag, adj., en zigzag.

Zig'zag, v.a., former en zigzags.

Zig'zag, v.n., aller en zigzag; zigzaguer;
former des zigzags.

zig'zagging (-zag'ghigne), n., direction en
zigzag,/. ; zigzags, m.pl.

zinc (zign'ke), n., zinc, m.
zinc, v.a., zinguer.

ZincHting, n., zingage, m.
zincog'raphy, n., gravure sarzinc,/.
zinc'-roofing, n., toiture de zinc, /. \m.
zinc'-sheets, n.pl., zinc en feuilles. on laming
zinc-trade ou -works, n., zinguerie, m,
zinc'-worker, n., zingueur, m.
zith'er, n., cithare,/.

ZO'diac (z8-), n., zodiaque, m.
ZOdi'acal (z8-dai-a-), adj., zodiacal.



zone 606 zymotic

zone (z8ne), n., zone; (girdle) ceinture,/.
zoned (zd'n'de), adj.., a ceiuture

; (nat. hist.)

ZOtfg'eny (zo-odj'i-ni), n., zoog^nie,/.
ZoSg'rapher (zo-o-), r?., zoographe, m.
zoiigraph'lc ou zobgrapb'lcal (zo-o-), adj.^

zoographique.
ZOdf'raphy (zo-o-), n., zoographie,/.
ZOdPatry (zo-o-), «., zoolStrie, /.

ZO'bllte (z8-o-laite), n., zoolitlie, m.
zobloglcal (zo-ol-odj'-), adj.., zoologique. —

gardens ; Jardin des piatUes^ m.

ZOblogacaUy (zo-ol-odj'-), adv., d'apres lea
principes de la zoologie ; zoologiquement.
ZObroglst (zo-ol-odj'-), «,, zoologiste, zoo-

logue. in.

zobl'ogy (zo-ol-odji), n., zoologie,/.
ZObtom'ical (zo-o-), adj., zootomique.
ZObt'omlSt (zo 0-), »., zootomiste, m.
ZObt'omy (-zo-o-), n., zootomie,/.
zounds ! (zaou'n'dze), int., parbleu! morbleul

diable ! sapnsti

!

Zulu (zou-lou), n., Zoulou,7». <Se adj.
zymofic, adj.^ zymotlque.



VOCABULARY
OF

PROPER NAMES.
[For many names wanting here, but which only differ from the French by a letter In their last or
penultimate syllable, or in which there is no difference at all, the reader is referred to the two
Vocabularies at the end of French-English Part.]

Aaron, Aaron, m.
Abel, Abel. m.
Abigail, Abigail, Abigail, /.

Abraham, Abraham, TO.

Absalom, Absalon, m.
AcastUS, Acaste, m.
Achates, Achate, m.
Achilles, Achille, m.
Actaeon, Acteou, to.

Ada, Ada, /.

Adam. Adam, to.

Adelaide, Adelaide, /.

AdolphOS, Adolphe, to.

AdrastUS, Adraste, to.

Adrian, Adrien, to.

iEgeus, fig^e, TO.

.SglsthOS, figisthe, m.
iEneas, fin^e, m.
iEolUS, fiole, TO.

JBschylus. Eschyle, to.

iEsculaplus, Esculape, m.
iEsop, fisope, TO.

Agatha, Agathe,/.
Agesllaus, Ag^silas, TO.

Aglala, Agla^, /.

Agnes, Agnes,/.
Agricola, Agricola, to.

Agrlpplna, Agrippine,/,

Ahab, Achab, to.

Albert, Albert, to.

Alcasus, Alc^e, m.
Alcestls, Alceste,/.

Alciblades, Alcibiade, to.

Alcldes, Alcide, to.

Alexander, Alexandre, m.
Alexis, Alexis, TO.

Alfred, Alfred, to.

Alice, Alice, /.

Allen, Alain, to.

Alphens, Aiph^e, to.

Alphonso, Alphonse, m.
Ambrose, Ambroise, to.

Amelia, Am^lie, /.

Americas Vespntlns, n.,

Ani^ric Vespuce, to.

Amos, Amos, m.
Amphitryon, Amphitryon, to.

Amurath, Amurat, to.

Amy, Almt^e,/.

Anacharsls, Anacharsis, to.

Anacreon, Anacrdon, to.

Anastaslns, Anastase, m.
Anaxagoras, Anaxagore, TO.

Anchlses, Anchise, to.

Andrew, Andr6, to.

Andromache, Andromaque, /.
Andromeda, Andromede,/.
Andronicos, (Livias) Androni-
cua, m.

Andronlcns, (Constantinople)
Andronique, to.

Angelina, Aug»51ine,/.

AngelUS, Ange, TO.

AnlcetUS, Anicet, 7)i.

Anna or Anne. Anne, /.

Annlbal. V- HannibaL
Annon, Hannon, to.

Anselmo, Anselme, to.

AntSUS, Ant^e, m.
Anthony, Antoine, to.

Antigone, Antigone, /.

Antlgonus. Antigone, to.

Antlsthenes, Antisthene. m.
Antoinette, Antoinette, /.

Antonlna, Antonine,/.
Antoninus, Autonin, to.

Antonlus, Antoine, m.
Antony, Antoine, to.

Apelles, Apelle, to.

Apollhia, Apolline,/.
Apollo, Apollon, TO.

Appian, Appien, to.

Apuleius, Apulia, TO.

Arabella, Arabella, /.

ArcesUaus, Arcesilas, to.

Archibald, Aroliambaud, to.

Archimedes. Archimede, to.

Arethusa, Ar^thuse, /.

Argus, Argus, TO.

Ariadne, Ariane,/.
AriOVlstns, Arioviste, to.

Arlstldes, Aristide, to.

Aristophanes, Aristophane, to.

Aristotle, Aristote, to.

Arnold, Amaud, to.

Arrlan, Arrien, to.

ArseniUS, Arsene, TO.

Artaxerxes, Artaxerx^s, m.
Artemisia, Art^mise, /.

Arthur, Artlmr, to.

Ascanlus, Ascagne, to.

Asclepiades, Ascl^piade, TO.

Asmodeus, Asmod6e, to.

Aspasia, Aspasie,/.
Astraea, Astr^e,/.
Astyages, Astyage, TO.

Atalanta, Atalante, /.

Athanasius, Athanase, m.
Atreus, Atr^e, TO.

Attila, Attila, TO.

Auglas. Augias, TO.

Augrustin, Angustin, m.
Augustus, Auguste, TO.

Aulus-Gelllus, Aulu-Gelle, m.
Aurelia, Aur^lie, /.

Aurellan, Aur^lien, to.

Aurelius. Aur^lius, to. Marcus— : Jfarc Aurele.
Aurora, Aurore,/.
AosoniaSi Ausone, m.

Austin, AugnstizL, m.
Aventine, Aventin, m.
Avlcenna, Avlcenne, m,
AvltOS, Avit, m.

Baal, Baal, to.

Balazeth, Bajazet, TO.

Ballol, Baliol, Bailleul, m,
Balthasar, Balthasar, m.
Baptist, Baptiste, to.

Barbara, Barbe, /.

Barbarossa, Barberousse, m.
Barnabas, Baruab^, to.

Barnaby, Barnab6, TO.

Bartholomew, Barth^lemy, m,
Basil, Basile, m.
Beatrix, Beatrice,/.

Beelzebub, Beiz^buth, to.

BelisariUS, B^lisaire, TO.

Bellona, Bellone,/.

Belshazzar, Balthasar, m.
Benedict, Benolt, to.

Benjamin, Benjamin, TO.

Bernardine, Bemardin, m.
Bertha, Berthe,/.
Bertram^ Bertrand, to.

Bessie, £lise, Lise,/.
Blaize, Blaise, to.

Blanche, Blanche,/.
Blaslus, Blaise, to.

Boreas, Bor^e, to.

Bridget, Brigitte, /.

CflBpiO, C^pion, TO.

Caasar, C^sar, to.

GsBsarius, Cesaire, to.

Cain, Cain, TO.

GallXtUS, Calixte, to.

Calliope, Calliope, /.

Callisthenes, Callisth^ne, m.
Calypso, Calypso,/.
Cambyses, Cambyse, m.
Calnilla, Camille,/.
CamillUS, Camille, m.
Canute, Canut. to.

Caroline, Caroline,/.
Cassander, Cassandre, m.
Cassandra, Cassandre,/.
Cassius, Cassius, TO.

Catharine, Catherine, /.
Catiline, Catilina, m.
CatO, Caton, TO.

Catullus. Catulle, m.
Cecilia, C6cile, /.

Gelestlne, C^lestin, m,
GelSQS, Celse, m.



Cerberus 608 Izlon

Cerberus, Cerbere, to.

Geres, C6res,/.
Charlemagne, Charlemagne,TO.
Charles, Charles, 7n. — the

Fifth (Spain) ; Charles-Quint
m.

Charlotte, Charlotte, /.
Christ, Christ, m.
Christian, Chretien, TO.

Christian, (Denmark) Chris-
tian, m.

Christina, Christine,/.

Christopher, Christophe, to.

Cicely, C6cile,/.

Cicero, Cic^rou, m.
Cincinnatus, Cincinuatus, TO.

Circe, Circ^, /.

Clara, Clara, Claire, /.
Clarissa, Clarisse, /.
Claudia, Claude, /.

Claudlan, Claudien, m.
Claudius, Claude, m.
Clement, Clement, m.
Clementina, Cl«5raentine, /.
Cleopatra, Cleopatra, /.
CletUS, Clet, m.
Clio, Clio, /.

GlOdoald, Cloud, Clodoald, to.

Cloelia, Cl^lie,/.

Clotilda, Clotilde, /.

Glytemnestra, Clytemnestre, /.

Columbus, Colomb, TO.

Commodus, Commode, in.

Constantino, Constantin, TO.

Coriolanus, Coriolan, TO.

Cornelia, Compile,/.
Cornelius, Cornelius, Comeille,

TO.

Crispin, Cr6pin, TO.

CrcesUS, Cr^sus, TO.

Cunegund, Cun^gonde,/.
Cupid, Cupidon, to.

the Curiatii, les Curiaces, m.pl.
Curio, Curion, to.

Cybela, o?- Cybele, Cybele, /.
Cyprian, Cyprien, TO.

Cyrus, Cyrus, TO.

Daedalus, D^dale, to.

Damlan, Damien, m.
Damocles, Damocles, m.
Darius, Darius, to. — Codo-
manus ; Darius Codoman.

David, David, TO.

Deborah, D^bora,/.
Dejanlra, Dejanire, /.
Delia, Dt^iie, ./".

DemocritUS, Dc^mocrite, TO.

Demosthenes, D^mosthene, to.

Dennis, Denis, to.

Diana, Diane, /.
Dido, Didon, /.

Diocletian, Diocl^tien, TO.

Diodorus, Diodore, to. — Sipu-
lus; Diodore de Sicile.

DiOgenos, Diogene, m. — Laer-
tius ; Diogkne Laerce, or de
Lnerte,

Diomedes, Diomede, to.

Dion Cassius, Dion Cassius, m.
DionysluS, Denys, TO.

Dominic, Dominique, to.

Domitlan, Domitien, to.

Donatius, Donatien, to.

Donatus, Donat, m.
Dorothy, Doroth^e,/.
Draco, Dracon, m.
Drusilla, Dmsille,/.

Edmund, n., Edmond, m.
Edward, n., fidouard, to.

Egeria, n., %6rie,/.
Eleanor, n., :6l<^onore, /.

Ella, n., Elie, to.

Ellas, Elijah, n., £lie, to.

EligiUS, «., filoi, m.
Elisha, n., £lis^e, to.

Eliza, n., filise, Elisa,/.
Elizabeth, n., Elisabeth,/.
Eloisa, n., Heloise,/.
Emilius, n., £mile, to.

Emily, ??., Ifimilie,/.

Emmanuel, Emmanuel, to.

Epicurus, n., Epicure, to.

Erasmus, n., £rasme, to.

Erebus, n., J^rebe, to.

Esther, 7i., Esther,/.
Euclid, n., Euclide, to.

Eugenia, n., Eugenie,/.
Eulalia, n., Eulalie,/.
Euphrasia, n., Euphrasie,/.
Euripides, »., Euripide, TO.

Europa, n., Europe,/.
Euryale, n., Euryale,/.
Euryalus, n., Euryale, to.

Eurydice, «., Eurydice,/.
Eusebius, n., Eusebe, to.

Eustace, n,, Eustache, to.

Eutropius, n., Eutrope,TO.
Evander, «., fivandre, TO.

Eve, ?i.. Eve,/.

Ezekiel, n. , :^z6chiel, m.
Ezra, n., Esdras, to.

Fabian, Fabien, TO.

Fanny, Fran^oise, Fanny,/.
Faustinus, Faustin, TO.

Felix, Felix, 7?i.

Ferdinand, Ferdinand, m.
Firmianus, Firmin, to.

Flavian, Flavien, to.

Flora, Flore,/.
Fortuna, Fortune, /.

Frances, Frangoise, /.
Francis, Frangois, to.

Frederick, Fr^d^ric, to.

Fulvia, Fulvie,/.

Gabinius, Gabin, to.

Gaetano, Ga^tan, Gaetano,
m.

Galatea, Galat^e, /.

Galileo, Galilee, m.
Ganymede, Ganymede, to.

Geoffrey, Geoffroi, to.

Genserlc, Gens6ric, to.

George, Georges, to.

Georgina, Georgina, Georgette,

/
Germanus, Germain, TO.

Germans, Germain, to.

Gertrude, Gertrude,/.
Gervaise, Gervais, to.

Gideon, G^d^on, to.

Giles, Gilles, TO.

Glycera, Glycere, /.

Godfrey, Godefroi, Godefroy,
m.

Goodwin, G^douin, to.

Gordlan. Gordlen, to.

<Ae Gracchi, les Gracques, to.

Gratlan, Gratien, m.

Gregory, Gr^goire, TO.

Grimalkin, Grippeminaud,
Raminagrobis, to.

Grizzle, Aliboron, to.

Guercino, le Guerchin, to.

Guide, le Guide, to. — Areti-
niis, Guy Aretin.

Gustavus, Gustave, to.

Habakkuk, Habacuc, m.
Hagar, Agar,/.
Haggai, Agg6e, to.

Ham, Cham, to.

Hamilcar, Amilcar, to.

Hannah, Anna, /.

Hannibal, Annibal, m.
Hardicanute, Cauut le Hardi,
m.

Harriet, Henrietta,/.
Harry, Henri, TO.

Hebe, H<ib6,/.
Hecate, Hecate, /.
Hecuba, H^cube,/.
Helen, Helena, Ht^l^ne,/.
Heliodorus, H^liodore, TO.

Heliogabalus, H^liogabale, m.
Heloisa, Heloise, /.

Henrietta, Henriette, /.
Henry, Henri, TO.

Hercules, Hercule, TO.

Hermione, Hermione,/.
Herod, H^rode, »i.

Herodian, H^rodien, m.
Herodotus, H(5rodote, to.

Hesiod, H^siode, to.

Hezekiah, :^z^chias, to.

Hiero, Hi^ron, to.

Hieronymus, Hi^ronyme, J^
rOme, to.

Hilary, Hilaire, to.

Hippocrates, Hippocrate, to.

HippolytUS, Hippolyte, to.

Hippomenes, Hippomene, TO.

Hodge, Jacques Bouhomme)
?n.

Holofernes, Holopheme, TO.

Homer, Homere, to.

Honorius, Honors, to.

Horace, Horace, to.

^Ae Horatii, les Horaces, to.

Horatio, Horace, to.

Hortensia, Hortense,/.
Hosea, Os^e, m.
Hyacinthus, Hyacinthe, to.

Hugh, Hugues, m.
Hymen, Hymenaeus, Hyman,

Hynit^n^e, m.
Hyperides, Hyp^ride, TO.

Hyperion, Hyperion, in.

Hyrcanus, Hyrcan, TO.

Hystaspes, Hystaspe. Darius
— ; Darius, fils d^Hystaspe, m.

Icarus, Icare, to.

Ignatius, Ignace, TO.

Iphlgenia, Iphig^nie,/.
Irene, Ir^ne,/.
Isaac, Isaac, TO.

Isabella, Isabelle,/.

Isaiah, Isaie, TO.

Ishmael, Ismael, m.
Isidorus, Isidore, to.

Isis, Isis,/.

Israel, Israel, to.

Ivanhoe, Ivanho^, to.

Ision, Ixion, TO.



Jack 609 Peleus

Jack, Jean, Jeannot, m.
Jacob, Jacob, m.
James, Jacques, James, m.
Jane, Jeanne, /.
Janet, Jeannette, Jeanneton,/.
Jansenius, Jans^nius, m.
Janus, Janus, m.
Jasper, Gaspard, m.
Jean, Jeanne, /.
Jeffrey, Geoflfroy, m.
Jehoshaphat, Josaphat, m.
Jehovah, Jehovah, m.
Jehu, Jehu, 7)1.

Jenny, Jeannette, Jenny, /.
Jephthah, Jepht»5, ?«.

Jeremiah, J^r^mie (le pro«
pliete), m.

Jeremy, J«§rdmie, m.
Jerome, Jt^rSme, m.
Jesus, J^SHs, m. — Christ;

Jesiui-Christ.

Jezebel, J^zabei,/.
Jim or Jem. Jacquot, m.
Joan, Jeanne, /. — of Arc;
Jeanne d^Arc.

Job, Job, m.
John, Jean, m.
Johnny, Jeannot, m.
Jonah, Jonas, m.
Joseph. Joseph, m.
Josephine, Josephine,/.
Josephus. Josephe, m.
Joshua, Josu^, 711.

Josiah, Josias, 7n.

Jove, Jupiter, m.
Jndah, Juda, tn.

Judas, Jude ; Judas, m. —
Iscariot ; Judas Iscariote.

Juggernaut, Jagrenat, m.
Julia, Julie, /.

Julian, Julieu, m.
Juliana, Julienne, /.

Juliet, Juliette, /.

JuUus, Jules, m.
Junla, Junie,/.
Juno, Junon, /.

Jupiter, Jupiter, m. — Olym-
pius ; Jupiter Olympien.

Justinian, Justhiien, 7;^.

Justus, Juste, m.
Juvenal, Juvenal, m.

Eatharine, Kate, Kitty, Cathe-
rine,/.

Ladlslaas, Ladislas, m.
Laelia, L^lie, /.

Laertes, Laerte, m.
Laertius, Laerce, 7n.

Landrlk, Landry, Landri, Lan-
dry, m.

Latona, Latone, /.

Launcelot, Lancelot, m.
Laura, Laure,/.
Laurence, Lawrence, Laurent,

771., Laurence,/.
Lavlnia, Lavinie, /.

Lazarus, Lazare. m.
Leah, Lia,/.

Leander, L^andre, m,
Leda, L^da,/.
Leo, L^on, m.
Leon. L^on, 7n.

Leonard, Leonard, m.

Leonardo da Vinci, Leonard de
Viuci, 7n.

Leonla, L6onie, /.

Leonidas, Leouidas, m.
Leonora, Leouore,/.
Leontius, Leonce, m.
Leopold, Leopold, m.
Lepidus, L^pide, m.
Lewis, Louis, VI.

Linnseus, Liuu^, m.
Livla, Livie,/.

Livy, Tite-Live, rn.

Lizzie, Lise, Lisette,/.

Longinus, Longin, 7)1.

Lot, Loth, 7)1.

Lothario, Lothaire, m.
Louie, Louison,/.
Louisa, Louise,/.

Lucan, Lucaiu, m.
Lucian, Lucien, m.
Lucifer, Lucifer, m.
Lucilla, Lucille, /.

Lucinda, Lucinde,/.
Lucretia, Lucrece, /.

Lucretius, Lucrece, m.
Lucy, Lucie, /.

Luke, Luc, 7n.

Lycurgus, Lycurgue, ot.

Lydia, Lydie,/.
Lysander, Lysandre, m.
Lysippus, Lysippe, m.

M
Mab, Mab, /.

Macarius, Macaire, m.
the Maccabees, les Maccabees,

77l.pl.

Maccabeus, Maccab^e, m.
Machiavelll, Machiavel, m.
Macrobius, Macrobe, 7n.

Madeline, Madeleine, /.

Maecenas. Mt^cene, m-
Maggie. Margot,/.

,

Magdalen, Madeleine,/.
Mahomet, Mahomet, 7n.

Malachi, Malachy, Malachie,
m.

Manasseh, Manass^, (the king)
Man asses, m.

Manfred, Mainfroi, Manfred, 7n.

Marcellinus, Marcellin, 7n.

Marcus Aurellus, Marc-
Aurele, 7n.

Margaret, Marguerite,/.
Marius, Marius, m.
Mark, Marc, tw.

Mars, Mars, th.

Martha, Marthe, /.
Mary, Marie,/.
Matilda, Mathilde, /.

Matthew, Mathieu, to.

Matthias, Mathias, to.

Maud, Madelon,/.
Maurice, Maurice, to.

Maximia.1, Maximien, to.

Masdmilian. Maximilien, TO.

Maximus. Maxime, 7)i.

Mecoenas, M^cene, to.

Medea, M6d«5e, /.

Medici, Mc^dicis, to./.

Medusa, Meduse, /.

Melchizedek. Melchis^dech, m.
Melpomene, Melpomene, /.
Menelaus, Mt5n6ias, to.

Mephistopheles, M^pbisto-
ph^les, TO.

Mercury, Mercure. to.

Mcssalina. Messaline,/.

Methuselah, Mathusalem, m.

Mlcah, Mich«ie, to.

Michael, Michel, TO. — An>
gelo ; Michel-Ange.

MHo, MLlou, 1)1.

Miltiades, Miltiade, m.
Minerva, Minerve,/.
Mithridates, Mithridate, m.
Mohammed, Mahomet, TO.

Molly, Manon, Marion, Ma<
nette,/.

Monica, Monique, /.

Mordecai. Mardochee, to.

Morpheus, Morphee, to.

Morrlce, Morris, Maurice, m»
Moses, Moise, m.

N
Nancy, Nance, Nanette, /.
Naomi, No«5mi,/.
Napoleon, Napoi«§on, to.

Narcissus, Narcisse, m.
Nathan, Nathan, to.

Nebuchadnezzar, Nabuchodo*
nosor, rn.

Nehemiah, N^h^mie, to.

Nemesis, N^m^sis, /.

Neoptolemus, N^optoleme, m,
Neptune, Neptune, to.

Nereus, N«5r6e, to.

Nero, N^ron, to.

Nicephorus, Nic^phore, to.

Nlcodemus, Nicodeme, to.

Nicholas, Nicolas, to.

Nimrod, Nemrod, to.

Niobe, Niob^,/.
Noah, N06, to.

Obadiah, Abdias, TO.

Oceanus, (myth.) Oc^an, m.
Octavia, Octavie,/.
Octavius, Octave, to.

Odoacer, Odoacre, TO.

Oidlpus, CEdipe, to.

Oliver, Olivier, to.

Olivia, Olivie,/.

Olympia, Olj-mpe,/.
Onesimus. Onc^sime, m.
Ophelia, Oph^lie,/.
Orestes, Oreste, TO.

Orlando, Roland, TO.

Orpheus, Orph^e, TO.

Osiris, Osiris, TO.

OthO, Othon, TO.

Ovid, Ovide, TO.

Owen, Ouen, ?».

Palaeologus, Pal^ologue, m.
Pamphylus, Pamphyle, TO.

Pancras, Paucrace, to.

Pandora, Pandore, /.

Paracelsus, Paracelse, TO.

tJiP Parcae, les Parques, /./>?.

Paris (pah-riss), PSris, to.

ParmeniO, Parm^nion. TO.

Patrick, Patrice, Patrick, to.

Patrocles, Patrocle, TO.

Paul, Paul. ))).

Paulina, Pauline, /.

Paulinus. Paulin. )n.

Paulus-iEmilius, Paul-^huilOi
7)1.

Pegasus, P^gase, to.

P61agia, P^lagie, /.

Pelagius. Pelage, to.

Peleus, P^l^e, m.



Penelope

Penelope, P6n6iope,/.
Pentlieus, Peuth^e, m.
Pepin, P^pin, m. — the Short

;

Pepin le Bref.
Periander, P^riandre, m.
Pericles, P6ricles, m.
Perpetua, Perp^tue,/.
Perseus, Pers^, m.
PersiUS, Perse, m.
Perugino, le P^rugm, m.
Peter, Pierre, m.
Petrarch, P^trarque, m.
Petronllla, P^tronille, /.

Petronius, P^trone, m.
Pluedra, Phedre,/,
Phaedros, Phedre, m.
Pharaoh, Pbaraon, m.
Phaethon, Phaeton, m.
Pharnaces, Pharuace, m.
Philip, Philippe, m. — the

Bold ; Philippe le Hardi. —
the Fair ; Philippe le Bel.

Philippa, PhiUppe,/.
Phoebe, Ph6b6,/.
Phoebus, Ph^bus, m.
Phryne, Phryn^,/.
Pindar, Piudare, m.
Pisistratus, Pisistrate, m.
Plus, Pie, m.
Plato, Platon, TO.

Plautus, Piaute, to.

Pliny, Phne, m. — the Elder

;

Pline I'Ancien. — the
Younger ; PliTie le Jeune.

Plutarch, Plutarque, m.
Pluto, Pluton, TO.

Polybius, Polybe, m.
Polynlces, Polynice, TO.

Polymnia, PoijTimie,/.

Polyphemus, Polyph^me, m.
Pomona, Pomone, /.

Pompey, Pomp^e, to.

PonUus Pilate, Ponce Pilate,

TO.

Poppaea, Popple,/.
Porphyry, Porphyre, m.
Potiphar, Putiphar, TO.

Praxiteles, Praxitele, m.
Priam, Priam, to.

Priapus, Priape, to.

PriSCllla, Priscille,/.

Procopius, Procope, m.
Prometheus, Prom^th^e, m.
Propertius, Properce, m.
Proserpine, Proserpine,/.
Proteus, Prot^e, to.

Psyche, Psyche, /.

Ptolemy, Ptol6m6e, m.
Pylades, Pylade, to.

Pyramus, Pyrame, TO.

Pyrrhus, Pyrrhus, to.

Pythagoras, Pythagore, m.

Qulntllian, Quintilien, m.
Qulntus Cnrtius, Quinte-

Curce, TO.

Quixote, Quichotte, TO. Don—

;

Don Qu^ichoUe.

Radegnnd, Radegonde,/.
Ralph, Eaoul, TO.

Randolph, Randolphe, m.
Raphael, Raphael, m.
Raymund, Raymond, to.

Rebecca, Rebecca, /.

Reginald, Renaud, m.
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Regulus, R^gulus, TO.

Remus, R^muB, to.

Remy, R^mi, to.

Reuben, Ruben, m.
Rhea, Rh6e,/.
Richard, Richard, to.

Robert, Robert, to.

Roland, Roland, to.

Romano (Giullo),Jules Romain,
TO.

Romanus, Romain, to.

Romeo, Rom^o, to.

Romulus, Romulus, TO.

Rosa, Rose, Rose,/.
Rosaline, Rosalie, /.

Rosamimd, Rosemonde, Rosa-
monde, /.

Rosinante, Rossinante, m.
Rowland, Roland, m.
Rozana, Roxane, /.

S
Sabina, Sabine, /.

Sallust, Salluste, to.

Samson, Samson, to.

Sancho Panza, Sancho Panga,
TO.

Santa Glaus, Le Petit Noel, to.

Sappho, Sapho,/.
Sarah, Sara,/.

Sardanapaluc, Sardanapale, m.
Satan, Satan, TO.

Saturn, Satume, TO.

Saturninus (St.), n., Satumln,
Sernin, to.

Saul, Saiil, TO.

Savonarola, Savonarole, to.

SclpiO, Scipion, to. — Afri-

canus ; Scipion VAJricain.
Sebastian, S^bastien, to.

Sejanus, S^jan, to.

Semiramis, S^minaris,/.
Seneca, S^neque, to.

Septimlus, Septime, to.

Sesostris, S^sostris, m.
Severus, Severe, TO.

Shem, Sem, TO.

Sigismund, Sigismond, to.

SilenUS, Silene, to.

Silvan, Silvain, TO.

Silvester, Silvestre, Sylvestre,
TO.

Silvia, Silvie, /.

Simeon, Simeon, m.
Simonides, Simonide, TO.

Slsirphus, Sisyphe, to.

SixtUS, Sixte, TO. —the Fifth;
Sixte-Quint.

Socrates, Socrate, m.
SoclnUS, Socin, TO.

Solomon, Salomon, to.

Sophia, Sophie, /.

Sophocles, Sophocle, TO.

Staaislaus, Stanislas, to..

Staaus, Stace, TO.

Stephen, ^tienne, to.

StrabO, Strabon, to.

Suetonius, Su^tone, TO.

Sulpiclus, Sulpice, TO.

Susan, or Susannah, Su-
sanne, Suzanne,/.

Susy, Sosey, Susette, Suzon,/.

Tacitus, Tacite, to.

Tamerlane, Tamerlan, m.
Tancred, TancrMe, TO.

Tantalus, Tantale, m.

Vulcan

Tarauln, Tarquinius, Tar«
quin, TO. — Superbus ; Tar*
quin le Superbe. — Priscus;
Tarquin VAncien.

Tasso, le Tasse, to.

Telemachus, T^l^maque, m,
Terentius, Terence, TO.

Tereus, T6r6e, TO.

Terpsichore, Terpsichore,/.
Tertullian, Tertullien, TO.

Thales, Thales, m.
Thalia, Thalie,/.

Themistocles, Th^mistocle, to.

Theobald, Tliibaut, m.
Theocritus, Th^ocrite, to.

Theodora, Theodore, Th^o-
dora,/

Theodorus, Theodore, to.

Theophllus, Th^ophile, TO.

Theophrastus, Th^ophraste,m.
Theresa, Th^rese,/.
Thersites, Thersite, TO.

Theseus, Th^s^e, to.

Thisbe, Lhisb^, /.

Thomsrj, Thomas, to. — Aqui-
nas ; Thomas d''Aqtiin.

Thrasybulus, Thrasybule, m.
Thucydides, Thucydide, to.

Thyestes, Thyeste, TO.

Tiberius, Tibere, to.

Tibullus, Tibulle, to.

Timotheus. Timoth^e, TO.

Timothy, Timotb^e, to.

Tintoretto, le Tintoret, to.

Titian, le Titien, to.

Titus, Titus, TO. — Livius;
1 uo-Ldve.

Tot'^.S, Tobie, to.

Trajan, Trajan, TO. — 'sCol-
lunn ; la colonne Trajane.

Tullia, TuUie,/.
TuUy, Cic^ron, to.

Tyrt£eu8, Tyrt^e, to.

U
UgOllnO, Ugolin, TO.

Ulrica, Ulrique, /.

Ulysses, Ulysse, m.
Urania, Uranie, /.

Urban, Urbain, to.

Uriah, Urie, m.
Ursula, Ursule,/.

Valentine, Valentin, m., Valen-
tine, /.

Valeria, Valerie, /.

Valerian, Val6rien, TO.

Valerius, Valere, to.

Varro, Varron, to.

Venus, V^nus,/.
Veronese, Veronese, TO.

Veronica, V^ronique,/.
Verres, Verres, TO.

Vertumnus, Vertumne, to.

Vespasian, Vespasien, m.
Vespucci (Amerigo), VespucQ

(Am^ric).
Victoria. Victoire, Victoria,/.

Victoriaii, Victorien, m.
Vincent, Vincent, to.

Virgil, Virgile, to.

Virginia, Virginie,/.

Vishnu, Vishnou, to.

Vitruvius, Vitruve, to.

Vivian, Vivien, to., Vivienne,^
Volscian, Volsque, TO.

Vulcan, Vulcaia, m.
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VOCABULARY
OF

GEOGRAPHICAL NAMES.

Aargan, Argovie, /.

Abdera, Abdere, /.

the Abruzzi, Jes Abruzzes,/.pi.
AbruZZO, I'Abruzze, /.

Abyssinia, rAbyssiuie, /.
Acadia, Acadie, /.

Achaia, Acbaie, /.

Acre, Acre, St. Jean d'Acre, m.
Adrianopl3, Andrinople, /.
the Adriatic, la mer Adriatique,

/.
the .Sjgean Sea, la mer Eg^e, /.

iEgina, :figine, /.

iEolia, I'fiolie, /.

Afghanistan, TAfghanistan, m.
Africa, Afrique,/.
Agincourt, Azincourt, m.
Alba, Albe,/.
Albania, Albanie, /.

Alderney, Aurigny, m.
Aleppo, Alep, m.
Alexandretta, Alexandrette, /.
Alexandria, Alexandrie, /.

Algeria, Alg^rie, /.

Algiers, Alger, m.
the Alps, les Alpes, f.pl.
the Amazon, (riv.) I'Amazone,
Maragnon, m.

America, Am^rique,/.
Amoor, Amour, m.
Anatolia, Anatolie, /.
Ancona, Anc^ne, /.

Andalusia, Andaiousie, /.
Andes, Andes, f.pl.

Andorra, Andorre, /.

Anglers, Angers, m.
Antananarivo, Tananarive, m.
Antigua. Antigoa, m.
the Antilles, les Antilles, f.pl.

the Greater — ; les Grandes
Antilles. the Lesser — ; les

Petites Antilles.

AntiOCh, Antioche, /.

Antwerp, Anvers, 711.

the Apennines, les Apennins,
vi.pl.

the Appalachians, les moots
Appalaches, in.pl.

Apulia, Pouille, Apnlle, /.

Aquilea, Aquil^e, /.

Aquitaine, TAquitaine,/.
Arabia, Arable, /. — Deserta

;

VArabie Deserte. — Felix ;

VArabie Heureuse. — Petraea;
VArabie PetrSe.

Arcadia, Arcadie, /.

Archangel, Archangel, m.
the Archipelago, I'Archipel, m.
the Argentine Republic, la R^-

publique Argentine, or 1'Ar-
gentine, /. ; les Etats-Unis du
Rio de la Plata, m.pl.

ArgoUs, I'Argolide,/.

Armenia, TArm^nie, /.

Asia, I'Asie,/. — MinoffPAsie-
Mineure.

Assyria, Assyrie,/.
the Asturias, les Asturies, f.pl.

Asuncion, rAssomptiou, /.

Athens, Athenes, /.

Atlas, Atlas, m.
Attica, Attique, /.

Augsburg, Augsbourg, m.
Australasia, 1'Australasie, /.

Australia, I'Australie, /.

Austria, I'Autriche, /.

Austria - Hungary, I'empire
Austro-Hongrois, m.

the Aventine Hill, le Mont
Aventin, m.

the Avemo, I'Aveme, m.
Azof, Azof, Azov, m.
the Azores, les Azores, f.pl.

B
Babylon, Babylone,/.
Baden Baden, Bade, m.
Baffin' s Bay, la mer de Baflan,/.

Bagdad, Bagdad, /.

the Bahama Islands, les ties

Bahama, les Lucayes, f.pl.

the Balearic Islands, les ties

Baleares, f.pl.

the Baltic, la mer Baltique, /•

Baluchistan. V. Beloochis-
tan.

Barbadoes, la Barbade, /.

Barbary, la ^arbarle, /. The—
States; les Etats Barbaresques,
ni.pl.

Barcelona, Barcelone, /.

Barcelonetta, Barcelonette
(Spain), /.

Barcelonette, Barcelonnette
(France), /.

Basel, or Basle, BSle, in..J.

Bavaria, la Baviere, /.

Beam, le B^arn, ni.

Belgium, la Belgique, /.

BelOOChistan, Beloutchistan,TO.

Bengal, le Bengale, m. the

Bay of — \ le Golfe du Bengale.
Berlin, Berlin, m.
the Bermudas, les lies Bermu-

des, /./)/.

Bern, Berne,/.
the Bernese Alps, les Alpes Ber-

noises, f.pl.

Bethlehem, Bethl^em, m.
Be3rrut, Beyrouth, m.
Biscay, la Biscaye,/. the Bay

of— \le Golfe de Gascogne, m.
the Black Forest, la Forgt

Noire, /.

Blanco (Gape), le Cap Blanc, m.
Bohemia^ la Boheme,/.

Bokhara, (state) la Boukharie,
/./ (city) Boukhara, m.

Bolivia, la Bolivie, /.
Bologna, Bologne,/.
Bombay, Bombay, m.
Bosnia, la Bosnie,/.
the Bosphorus, le Bosphore, le

canal de Constantinople, m.
Bothnia, la Bothnie, /.
Bourbon (island), rtle de la
Reunion, File Bourbon,/.

Brabant, Brabant, VI.

Brazil, le Br^sil, m.
Bremen, Brgme, /.

Brindisi, Brindes, Brindisi, m.
Britain, la Grande Bretagne, /.
New — ; la Nouvelle Breiagne.

the British Channel, laManche,
/•

the British Isles, les ties Bri-
tamiiques, f.pl.

Brittany, la Bretagne (France),
/.

Brussels, Bruxelles, /.

Bucharest, Bukarest, Bucha-
rest, TO.

Bucharia, la Boukharie, /.

Buda, Bade, /.

Bulgaria, la Bulgarie, /.

Burgundy, la Bourgogne, /.

Burmah, I'Empire Birman, m.
Byzantium, Byzance,/.

Cabal, Caboul, m.
Cadiz, Cadix, m.
Caffraria, la Cafrerie, /.
Cairo, le Caire, m.
Calabria, la Calabre, /.

Calais, Calais, m.
Calcntta, Calcutta, /.

Cal:donia, la Cal^donie,/.
California, la Califomie, /.

Calvary, le Calvaire, m.
Cambodia, le Cambodge, m.
Campania, la Campanie, /.

Campeachy, CampSche, m.
Canaan, Chanaan, TO.

Canada, Canada, TO.

the Canary Islands, les ties Ca-
naries, f.pl.

Candia, Candie, Crete,/.
Cannae, Cannes {des anciens),f.

Canterbury, Cantorb^ry.
Capetown, le Cap, m.; la villa

du Cap,/, the Cape of Good
Hope ; le cap de Bonne Espe-
rnnce. Cape Colony ; la Colo-
nie du Cap.

Capernaum, Caphamaiim, m.
the CapitOline Hill, le Mont

Capitoline, ?«.

CappadOCia, la Cappadoce,/.



Capua 613 Helvetia

Capua, Capoue,^.
the Caribbean, la mer des An-

tilles, /.

the Caribbee Islands, les An-
tilles, les lies Caraibes,/.^/.

Carinthia. la Carinthie,/.
the CamatlC, le Kamatic, m.
the Garnlc Alps, les Alpes Car-

niques, J'.pl.

Carolina, la Caroline, /.

Carnlola, la Camiole, /.
^/<!e Carpathians, les Mouts Kar-

patlies, les Carpathes, m.pl.
Cartagena, Carthagene, /=

Carthage, Carthage, /.

Gaslimere, le Cachemire, m.
the Caspian, la mer Caspienne,/.
GastUe, la Castille,/.

Catalonia, la Catalogne, /.
the Caucasus, le Caucase, m,
Cephalonla, Cephalonie,/.
Cettinje, Cettigne,/.

Ceylon, rile de Ceylan, /.

Chalcedon, Chalc^doiue,/.
Chaldea. laChald^e,/.
Chamouny, Chamouuy, Cba-
mouix, 111.

Champagne, la Champagne,/.
Chandernagore,Chanderuagor

,

m.
/AeChannel Islands,jt}^., les lies

da Canal or de la Manclie; les

ties anglo-normandes, /.^Z.

CharybdiS, Charybde, m.
Chile, Chili, m.
China, Chine, /. The — Sea ; la

mer de Chine.
Cillcia, la Cilicie, /.

Clrcassia, la Circassie, /.
Coburg, Cobourg, m.
Cochin-Chlna, la Cochin-chine,

/.

the CocytUS, le Cocyte, m.
Colchis, Colchide, /.

Colombia, la Colombie,/.
tfie Congo, le Congo, m.
Connecticut, Connecticut, m.
Constantlna, Constantine,/.
Constantinople, Constantino-

ple, /.

Cook's Strait, n-, le d^troit de
Cook, m.

Copenhagen, Copenhague,/.
^Ae Coral Sea,lamerdeCorail,/.
Cordova, Cordoue,/.
Corea, laCor^e,/.
Corfu, Corfou (isle)/., (town) m.
Corinth, Corinthe,/.
Cornwall, le Comouailles, m.
Corsica, la Corse, /.

Corunna, la Corogne, /.

the Cottian Alps, les Alpes Cot-
tiennes, J .pi.

Cracow, Cracovie,/.
Cremona, Cr^mone, /.

Crete, la Crete, Candie, /.
the Crimea, la Crim^e,/.
Croatia, la Croatie, /,

Cuma, Cumae, Cumes, /.
the Cyclades, pi., les Cyclades,

f.pl.

Cyprus, rile de Chypre,/.
Cythera, Cythere,/.

Dacla, la Dacie, /.

Dalmatia, la Dalmatie, /.

Damascus, Damas, m.

Damietta, Damiette, /.

Danube, le Danube, m.
Danzig, Dautzick, m.
the Dardanelles, les Darda-

nelles, J.jd.

Dauphiny, le Dauphin^, m.
Davis Strait, le d«^troit de

Davis, VI.

the Dead Sea, la mer Morte, /.

the Deccan, le Decau, Dekhan,
m.

Delos, D^los,/.
Pelphi, Delphes,/.
Denmark, le Danemark, m.
Dominica, Dominique,/.
^Ae DominicanRepublic, Saint-

Domiugue, m.
Dover, Douvres, m. the Straits

of — ; le Pas-de-Calais, m.
Dresden, Dresde,/.
Dunkirk, Dunkerque, m.

Ebro, I'Ebre, m.
Ecuador, la Rt^publique de

rfiquateur, /.

Edinburgh, £dimbourg, m.
Egypt, l':egypte,/.

Elba, I'lled'Elbe,/.
the Elbe, (riv.) I'Elbe, m.
Elsinore, Elseneur, m.
the Engadine, I'Engadine,/.
England, I'Angleterre, /. New— ; la nouveUe Anrjleterre.

the English Channel, la Man-
che, /.

Eolia./, I'Eolie,/.

Ephesus, Ephese,/.
Epidaurus, Epidaure,/.
Epinr^j fipire,/.

Erie, (lake) le lac &i6, m.
Erin, Irlande, /.

Estremadura, I'Estr^madure,/.

Ethiopia, I'Ethiopie, /.

Etna, I'Etna, to. Mount — ; le

mont Etna.
Etruria, I'Etrurie, /.

Euboea, Tile de N^grepont,
I'Eubt^e,/.

the Euphrates, I'Euphrate, m.
Europe, I'Europe, /.

the Euxine, le Pont-Euxin, to.

the Falkland Islands, les ties

Malouines or Falkland, J.pi.

the Faroe Islands, les lies Fd-
roe, f.pl.

Ferrara, Ferrare,/.
Ferro, rile de Fer, /.

Finland, la Finlande,/.
Flanders, la Flandre, /.

Flushing, la Flessingne, to.

the Forth, le Forth. The Frith,
or Firth, of — ; le Golj'e de
Forth.

France, la France, /.

Franconia, la Franconie, /.
Frankfort, Francfort, TO. — on
the Main ; Francfort-sur-le-
Mein.

Freiburg (Black Forest), Fri-
bonrg, m.

Friburg (Switzerland), Fri-
bourg, m.

tht Friendly Islands, n.pl.., les

ties des Amis, fpU

Frlesland, la Frise, /.

Friull, Fiioul, 7/1,

Frontigniac, Frontignan; nu

Gaboon, Gabon, to.

Gaeta, Gaete,/.
Galicia, la Galicie (Austria);

Galice (Spain),/.

Galilee, la Galilee, /.
Gallia, la Gaule, /.
the Ganges, le Gauge, m.
Gascony, la Gascogne,/.
Gaul, la Gaule, /.

Geneva, Geneve,/.
Genoa, Genes,/.
Georgia, la G^orgie, /.
Germania, la Germanie, /.
the German Ocean, la mer da
Nord,/.

Germany, I'AUemagne, /.

Ghent, Gand, m.
the Giant's Causeway, la
Chauss^e des Ghauts,/.

Gibraltar, Gibraltar, TO.

Gilead, Gil^ad, Galaad.
Gironde, la Gironde, /.

Gloucester, Glocester, TO.

the Gold Coast, la c6te d'Or
(Guinea),/.

Golgotha, le Golgotha, to.

Gomorrah, Gomorrhe,/.
Gothland, la Gothie, /.

Gottlngen, Gottingue, Goettin.
gue, TO.

the Grain Coast, la c6te des
Graines, /.

Granada, la Grenade, /.
the GranicUS, le Grauique, to.

Greece, la Grece,/.
Greenland, le Groenland, to.

Groningen, Groningue, TO.

Guadaloup, la Guadeloupe,/.
Guelders, la Gueldre, /.
Guernsey, Guernesey, /.
Guiana, la Guyane, /.
Guinea, la Guin^e, /. New—

;

la NouveUe Guinee.
Gujerat, Guzzerat, ni.

the Gulf of Lions, le Golfe du
Lion, m.

the Gulf - Stream, le Gulf-
Stream, le couvant du Golfe, to.

Habsburg, Habsbourg, m.
the Hague, la Haye, /.

Hainault, le Hainaut, to.

HaUcarnassus, Halicamasse,/
Hamburg, Hambourg, to.

Hanoi, Hanoi, Kescho, m.
Hanover, le Hanovre, m.
the Hanse Towns, les villes

Hans^atiques, f.pl.

Hapsburg, Hapsbourg, to.

Havana, Havannah, la Ha-
vane, /.

Havre, le Havre, m.
Hawaii. Hawai, to.

Haytl, Haiti, /.
the Hebrides, les Hebrides,
f.pl. The New — ; les Nou-
velles-Hehrides.

Hebrus, I'Hebre, to.

Hellespont, rHellespont, m.
Helvetia, l'Helv6tie, /.
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Herat, H^rat, m.
Herculaneom, Herculanum, m.
Herzegovina, la Herzegoviue,

/•

Hesperia, I'Hesp^rie, /.

Hibemia, I'Hibernie,/.

Himalaya, l" Himalaya, VI.

Hlndostan, I'Hindoustuu, m.
Holland, la Hollande,/.
Homburg, Hombourg, m.
Horn (Cape), le Cap Horn, to.

Hudson's Bay, la bale or mer
d'Hudson,/.

Hungary, la Hongrie, /.

the Hydaspes, I'Hydaspe, to.

Hymettns (.Mount), le iAont
Hjinette, m.

Hyrcania, rHyrcanie,/.

Iberia, I'lb^rie,/.

the Icarian Sea, la mer Icari-

enne, /.

Iceland, rislande,/.
niyrla, rillyrie,/.

India, Inde,/., les Indes Orien-
tales, f.pl.

Indies, lea Indes, f.pl. the East
— ; les Indes Orientales. the

"West — ; les Indes Occiden-
tales.

IndO-Chlna, I'lndo-Chine,/.
the Indus (river), le Sind, m.
Ionia, louie, /.

the Ionian Islands, les ties lo-

nienne8,/.pi.

Ireland, I'lrlande,/.

the Irish Sea, la mer d'lrlande,

/.

Italy, I'ltaUe,/.

Ithaca, rtle d'lthaque,/.
the IvoryCoast, la c6te d'lToire,

/.

Jamaica, la Jamaique, /.
Japan, le Japon, m.
Jena, I^na, m.
Jerusalem. Jerusalem,/.
the Jordan, le Jourdain, m.
Judaea, la Jud^e, /.

Judah, Juda, TO.

Juggernaut, Jagrenat, m.
Jutland, le Jutland, m.

Kabul, Kaboul, Caboul, to.

Kaifrarla, la Cafrarie,/.

Kalat, Kt^lat, m.
Kamchatka, le Kamtchatka, to.

Kandahar, Candahar, TO.

the Kurlles, les ilea Kouriles, /.

th£ Laccadive Islands, les La-
quedives; les lies Laquedives,

f.pl.

Lacedaemon, Lac^^mone, /.

Laconla, Laconie,/.
Lancaster, Lancastre, TO.

Land's End, Pointe de Cor-
nouaillee,/. ; cap Land's end,
cap Fini3terre| m.

Lapland, la Laponie, /.

Lebanon, le Liban, m.
the Leeward Islands, les iles

sous le \ei)t, J.p/.
Leghorn, Livourue,/.
Leipsic, Leipsick, Leipzig, to.

the Levant, le Levant, m.
Leyden, Leyde, /.

Libumia, la Libumie,/.
Libya, la Llbye, /.

Liege, Liege, /.

Limburg, Limbourg, to.

Lisbon, Lisboune, /.

Lithuania, la Lithuauie, /.
Livonia, la Livonie, /.

Lizard Point, the Lizard, le

Cap Lizard, 7?(.

Locris, la Locride, /.

the Loire (river), la Loire, /.

Lombardy, la Lombardie, /.
London, Londres, to.

Loretto. Lorette,/.
Lorraine, la Lorraine, /.
Louisiana, la Lcuisiane, /.
the Low Countries, les Pays-
Bas, m.pl.

the Lucaya Islands, les Lu-
cayes, f.pl.

Lucca, Lucques, /.

Luconia. Lu^-on, to.

Luneburg, le Lunebourg, to.

Lusatia, la Lusace,/.
Lutetia (old Paris). Lut^ce. /.

Luxemburg, leLuxembourg ,m

.

Lyons, Lyon, m.

M
the Maas, la Meuse, /.

Macedonia, la Macedoine, /.

Madagascar, Madagascar,/.
Madeira, la Madere,/.
Madrid, le Madrid, to.

Magdeburg, Magdebourg, to.

Mahee, Mah^, to.

Magellan, (Straits of), le d^-
troit de Magellan, to.

the Main (river), le Mein, m.
Maine, le Maine, to.

Mainz, Mayence, /.

Majorca, I'lle de Majorque, /.

the Malay Archipelago, Ma-
laysia, Malaisie,/.

Maldive Archipelago, les Mal-
dives, /.pi.

Malta, Malte,/.
Man (the Isle of), I'tle de Man.
Manchuria, la Mandchourie, /.

Manila, Manille, /.

Mantua, Mantoue. /.

the Mariana Islands, les lies

Mariannes, f.pl.

Marmora (the Sea of), la mer de
Marmara, /.

the Marquesas, les iles Mar-
quises, /.;>/.

Marseilles, Marseille, /.

Martinique, la Martinique,/.
the Matterhom, le Mont Cer-

vin, TO.

Mauritius, rile Maurice, I'ile

de France. /.

Mecca, la Mecque, /.

Mechlin. Malines, /.

Mecklenburg, le Mecklem-
boure, vi.

the Mediterranean, la M^diter-
ran^e, /.

Mekon, Cambodge, Mekong, to.

Mentone, Meuton, m.
MentZ, Mayence,/.
(he Mersey, la Mersey,/.
Messina, Messine,/. /At- Straits

of— ; le phare de Messiiie, to.

Mezico, le Mexique, to. ; (city)

Mexico, TO.

Milan, Milan, to.

Milanese, le Milanais, to.

Minorca, la Minorque, /.
MinturnSB, Minturnes, /.

the Mississippi, le Mississippi,
m.

the Missouri, le Missouri, to.

Mocha, Mokha, Moka,/.
Modena, Modene, /.

Modenese, le Mod^nois, m.
Moldavia, la Moldavie,/.
the Moluccas, les Moluques,
f.pl.

Mongolia, la Mongolie. /.

Mont Blanc, le Mont Blanc, m.
Montreal, Montreal, TO.

Moravia, la Moravie, /.
the Morea, la Mor^e, /.

Morocco, le Maroc, 7/1.

Moscow, Moscou, in.

Mosul, Mossoul,/.
Mulhausen. Mulhouse, m.
Munich, Muuicii, m.
Murcia. la Murcie,/.
Muscovy, la Moscovie,/.
Mycenae, Mycenes,/.
Mysore, le Maissour, le Mysore,

N
Nanking, Nankin, m.
Nantes, Nantes,/.
Naples, Naples, /.

Natal, Terre de Natal, la Na-
talie, /.

Nauplia, Nauplie, /.

Navarino, Navarin, TO.

Navarre, la Navarre, /.

Negroland, la Nigritie, /.

Negropont, la Negrepont, /.
Nepal, Nepaul. TO.

the Netherlands, les Pays-Bas,
m.}jl.. la Neerlande.

New Caledonia, la Nouvelle-
Cal^donie, /.

Newfoundland, Terre-Neuve,

/
New Orleans, la Nouvelle Or-

leans, f.

New South Wales, la Nou-
velle-Galles du Sud,/.

New Zealand, la Nouvelle-
Z6\anc\e. f.

New Zembla, la Nouvelle-
Zemble, /.

Niagara, le Niagara, to.

Nicaea, Nicee, /.

Nice (France), Nice,/.
Niger, le Niger, to.

NUe, le Nil, TO.

Nimeguen, Nimegue, to.

Nineveh, Niuive,/.

Nismes, Ntmes,/.
the Noric Alps, les Alpes Nori«

ques, /.;>/.

Normandy, la Normandie, /.
ihf North Sea, la mer du Nord,

07- d'Allemagne,/.
Norway, la Norv^ge, /.

Nova Scotia, la NouveUe-
£cosse, /.



Nova Zembla 615 Sparta

Nova Zembla, la Nouvelle-
Zeinble,/.

Nubia, la Nubie, /.

Nomidla, la Nuiuidie,/.

Nuremberg, Nuremberg, m.

Ocean, Oc^an, m.
Oceania, Oc*?anie, /.

the Ohio, rOhio, m.
Oldenburg, Oldeubourg, m.
Olympus, rOlympe, m. Mount
— ; te Mont OUimpe.

Oporto, Oporto, Porto, m.
the Orange River Oolony, la

Colonie du fleuve Orange,/.
the Oregon, rOr^gou, m.
the Orinoco, I'Ort^uoque, m.
the Orkneys, les Orcades, f.pl.

Orleans, Orleans, m., f. New
— ; la Nouvelle-Orle<ins, f.

Osnabruck, Osnabruck, »».

Ostend. Ostende, m.
Ostia. Ostie,/,

Otaheite, Taiti, Otahiti,/.

OtrantO, Otrante, m.
the Ottoman Empire, TEmpire
Ottoman, m.

Oude, (province) I'Oude, m.

;

(town) Oude,/;
Owhyee, Hawaii,/.

tkt Pacific, rOc^an Pacifique,

m.
the Pactolus, le Pactole, m.
Padua, Padoue,/.
the Palatinate, le Palatinat, m.
the Palatine Hill, le Mont Pala-

tin, m.
Palermo, Palerme,/.
Palestine, la Palestine, /.

Palmirra. Palmyre,/.
Palus-Maeotis, les Palus M^o-

tides, m.pl.

Pampeluna, Pamplona, Pam-
pelune, /.

Pamphylla^ la Pamphylie, /.

Panama, le Panama, m,
Pannonla, la Pannonie, /.

Papua, la Papouasie, la Nou-
velle-Guin^e, J'.

Paris, Paris {parree), m.
Parma, Parme, /.

Parnassus, la Pamasse, m.
Patagonia, la Patagonie, /.

Paula, Paule, /.

Pausilippo, Pausilippe, m.
Pavia, Pavie, /.

Pekin, Pekln, m.
thePelew Islands, n .pi. , les ties

Pelew, les ties Palao, f.pl.

the Peloponnesus, le P^lopon-
nese, m.

Pennsylvania, la Pensylvanie,

/
Pergamus, Pergame, /.

Pemambuco, Pemambouc,
Fernambouc, m.

Persia, la Perse,/.

the Persian Gulf, le golfe Per-

sique, m.
Peru, le P6rou, m.
Pharsalia, Pharsale,/.

Philadelphia, Philadelphie, /.

Fhllippi, Philippes, /.

the Philippine Islands, les, or

les il>-8, Pliilippiues,y.pf.

Phocasa, Phoebe./.
PhociS, la Phocide,/.
PhOBnlcia, la Ph«inicie, /.

Phrygla; la PhryKle, /.

Placenza, Plaisance./.

Picardy, laPicardie,/.

Piedmont, le Pieiuont, m.
Pindus, le Pinde, vi.

the Piraeus, le Piree, m,
Pisa, Pi>e, /.

Placentia, Plaisance,/.

the Plata, Plate (the river), la

Plata,/., le Rio de la Plata, m.
the Po, le P8, m.
Poland, la Pologne, /.

Poltava, Pultava, m.
Polynesia, la Polyu^sie, /.

Pomeranla, la Pom^ranie,/.
Pompeii. Pomp^i,/.
Pondlcherry, Pondich^ry, m.
the Pontine Marshes, pi-, les

niarais Poutins, rn.pl.

PontUS, le Pont., tn,

Porto. V. Oporto.
Portugal, le Portugal, m.
Presburg, Presbourg, »i.

Pretoria, Pretoria, /.

thi' Propontls, la Propontide, /.

Prussia, la Prusse, /.

Pultowa. T'. Poltava.
Punjab, le Pundjab, m.
the Pjrrenees, les Pyr^n^es,

Quebec, Quebec, m.
Queensland, le Queensland, m.

Ragusa. Raguse, /.

Rangoon, Rangoun, ?«.

Ratisbon. Ratisbonue, /.

Ravenna. Flavenne,/.
thr Red Sea, la mer Rouge, /.

ReyLjavik, Reikiavik, vi.

Rheims, Reims, m.
Rhine, le Rhin, m. the Lower
— ; le Bas-Rh in. the Upper—

;

le Haut-Rhin.
Rhone, le Rhone, m.
the Riphaei, pi.-, les Monts Ri-

ph^es or Hvperbor^ens, m.pl.
the River Plate, la Plata./.
the Riviera, la Riviere, la

Rivi(5ra.

the Rocky Mountains, les

jrontagnes Rocheuses, f.pl.

Rome, Rome, /.

Rosetta. Rosette,/
Roumania, la Roumanie, /.

Roumella, la Roum^lie, /.

fhe Rubicon, le Rubicon, m.
Russia, la Russie,/. — in "Em-

Tojie; la Russie d' -Europe. —
in Asia ; la RtLstic (TAgie.

s
Sabina. Sabine, /.

Saguntum, S.igonte./.
^A^' Sahara, le Sahara, m.
Saigon. Saigon, m.
Saint Albans, Samf Alban, m.

Saint AngelO. Saint-Ange, m.
Saint George's Channel, le

Canal S;iiiit-(ieorge, ///.

Saint Helena, Sainte-H^lene,/.
Saint lagO (in Spain), St. Jac-

ques de Coinpost€lle.

Saint Petersburg, Saint-
P6tersbourg, m.

the Saint Lawrence, le Sain^
Laurent, m.

Salamanca, Salamanque, /.

Salamls, Salamine,/.
Salerno, Salerne,/.
Salonlca, Salonique,/
Salzburg, Salzbourg, m.
Samarcand, Samarcande, /.
Samaria, Samarie, /.

SanDomingc, Saint-Dominguet
m.

San Francisco, San-Francisco,
m.

San Marin, Saint-Marin, m.
Santiago, Santiac^o, m.
the Saone, la Sa6ne, /.

Saragossa, Saragosse,/.
Sardinia. Sardaigne,/.
Sardis, Sardes,/.
Savoy, la Savoie, /.
Saxony, la Saxe,/.
Scandinavia, la Scandinavie, /.

Schafthansen. Schaffhouse,/.
the Scheldt, I'Escaut, m.
Schwarzburg, Schwarzbourg,

77?.

the Scilly Isles, lea ties Sorlin-

gues, f.pl.

Sclavonia, la Slavonie, I'Escla*

vonie, /.

Scotland, rficosse,/.
Scythia. la Scythie, /.

Sebastopol, Sebastopol, m.
Segovia, S^govie,/.
thp Seine, la Seine,/.

Seleucis, S^leucie,/.

Senegal, le Senegal, m.
Senegambia, S^n^gambie, /.

Servia, Serbie. /.

Severn, la Severn, la Seveme,/.
the Seychelles, les ties Sey-

chelles, m.
Shanghae, Shang-hai, Chang-

Lai, m.
Sheba, Saba, /.

Sherry. V. Xeres.
the ShetlandS, les ties Shet-

land, in.

Siberia, la Sib^rie, /.

Sicily, la Sirile. /.

Silesia, la Silesie, f.

Sillstria, la Silistrie,/.

Sinai (Mount), le Mont Sina'i, m.
Sinde, n., Sindbya, m.; (river)

le Sind, m.
Singapore, Sinpapour, m.
Sluys. rfirluse (Holland),/.
Smyrna. Smvme. /.

the Society Islands, /^e Society
Isles, les ties de la Soci^t^

f-pl-

Socotra, I'tle Socotora, /.

Sodom. Sodorae, f.

Solway Firth, le Golfe de Sol-

way. m.
the Soudan, le Soudan, in.

the South-African Republic,
laR^publiqueSud-Africaine,/.

South Australia, I'Australie

du Sud,/.
Spain, I'Espagne, /.

Sparta, Sparte,/.



Speier

Speler, Speyer, Spire, vi.

the Spice Islands, p^-, les Molu-
ques,/.p/.

Spitzbergen, Spitzberg, m.
Steinkerk, Steiukerque, m.
Strasburg, Strasbourg, m.
Suabia, la Souabe, /.

the Sunda Islands, the Sunda
Isles, rarchipel de la Soude,
VI.

Superior (Lake), le lac Sup^-
rieur, m.

Sorat, Surate, /.

Susa, Suse,/.

Sweden, la Suede, /.

Switzerland, la Suisse, /.
Syracuse, Syracuse,/.
Syria, la Syrie,/.

Table Bay, la baie de la. Table,
/.

Table Mountain, le mont de
la Table, m.

the TagUS, le Tage, m.
Tahiti. V. Otaheite.
Tangier, Tangiers, Tanger, m.
TarantO, Tareute,/.
Tarragona, Tarragona, /=
Tartarus, le Tartare, m.
Tartary, la Tartarie, /.

Tasmania, la Tasmanie, la Terre
de Van-Diemen,/.

Teheran, T^h^ran, m.
Tempe {the Vale of), la valine de
Tenip^,/.

Tenerifle, Tdn^riffe, rile T6n6-
rifle. the Peak of — ; le pic
de Tenkriffe.

Terra Firma, Terre-Ferme, /.
Tessin, le Tessin, m.
the Thames, la Tamise, /.

Thebes, Thebes, /.

Thermopyl83, les Thermopyles,
S.pl.

Thessaly, la Thessalie, /.

Thibet, le Thibet, Tibet, m.
Thrace, la Thrace, /.

Thurgau, la Thurgovie, /.

Thuringia, la Thuringe, /.
the Tiber, le Tibre, m.
Tiberias {the Lake of),le lac de

Tib6riade, le lac de G6n6za-
reth, m.

Ticino, le Tessin, m.
Tierra del Fuego, la Terre de
Feu, /.

the Tigris, le Tigre, m.
Tilsit, Tilsitt, m.
TimbUCtO, le Tombouctou, m.
Tobago, rile de Tabago,/.
Toledo, Tolede, /.

Tonquin, le Tonkin or le Ton-
quin, TO.

Tortona, Tortone,/.
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Touraine, la Touraine,/.
the Transvaal, le Transvaal, m.
Transylvania, la Transylvanie,
/«

Trasimene {the Lake of), le lac
Trasimene, to.

Turkestan, le Turkestan, to.

Trebizond, Tr^bizonde,/.
Trent, Trente, /.

Treport, le Tr^port, m.
Treves, Treves, to.

Treviso, Trevise, /.

Triest, Trieste, m. or/.
Trinidad, la Trinity,/.
Tripoli, Tripoli, m.
the Troad, Troas, laTroade,/.,

Troas, to.

Troy, Troie, /.

Tunis, Tunis, /.

Tunisia, la Tuuisie, /.
Turin, Turin, to.

Turkey, la Turquie, /. —in
Europe ; la Turquie d^Europe.
— in Asia ; la Turquie d^Asie.

Tuscany, la Toscane, /.
the Tweed, la Tweed,/.
Tyne, la Tyne, /.

Tyre, Tyr, /.

Tyrol, le Tyrol, m.

the Ukraine, rUkraine, /.

Umbria, rOmbrie,/.
the United Kingdom, le Royau-
me-Uni, m.

the United Provinces, les Pro-
vinces-Unies, f.pl.

the United States, les fitats-

Unis, m.pl.

Upsala, Upsal. TO.

the Ural Mountains, les Monts
Ourals, m.pl.

UrbinO, Urbin, TO.

Uruguay, I'Uruguay, m.
Ushant, Ouessant, m.
Utica, Utique, /.

the Valdai Hills, le plateau de
Valdai, to.

Valencia, Valence, /.

Valletta, la Valette, /.

Vancouver Island, I'ile Van-
couver, /.

Van Diemen's Land, la Terre
de Van Di^men, Tasmanie,/.

the Vendee, la Vendue, /.

Venetia, la V^n^tie, /.

Venice, Venise, /.

Vercelli, Verceil. to.

Cape Verd, le Cap Vert, to.

Cape Verd Islands, les ties du
Cap Yeit, /.pi.

Zuyder Zee

Verona, v^rone, /.

Vesuvius, le VtJsuve, TO.

Viburg, Viborg, TO.

Vicenza, Vicence,/.
Vienna, Vienne,/.
Virginia, la Virginie, /.
the Virgin Islands, les lies

Vierges, /.pi.

Vistula, la Vistule, /.
ViterbO, Viterbe,/.
Vittoria, Vitoria, /.
the Vosges, les Yosges, /.pi.

W
Wales, le Pays de Galles, to.

New— ; la JS'ouvelle-Galles,/.

North — ; la Galle du JVord,

/. South— ; la Galle du Sud.
Wallachia, la Valachie, /.

Warsaw, Varsovie, /.

Waterloo, Waterloo, to.

Western Australia, rAustralia
occidentale, /.

Western Islands, les Hebrides,
/.pi.

Westphalia, la "Westphalie,/.
the White Sea, la mer Blanche,

/
Wight {the Isle of), I'tle de
Wight,/.

the Windward Islands, les ties

du Yent, /.pi.

Wurtemberg, le Wurtemberg,
TO.

Wurzburg, Wurtzbourg, m.

the Xanthns, le Xanthe, to.

Xeres, X^res, X6rez de la Fron-
tera.

the Yang-tsze-Eiang, le fleuve
Bleu ; le Tang-ts6-Kiang, to.

the Yellow River, le fleuve
Jaune; le Hoang-ho, m.

the Yellow Sea, la mer Jaune,

Yucatan, le Yucatan, m.

the Zambesi, le Zambese, m.
Zealand, Z^lande, /. New ;

la Novvelle-Zelande, /.

Zion (Mount), Sion, to.

Zululand, le Zoulouland, to.

Zurich, Zurich, TO.

the Zuyder or Zuider Zee, le

Zuyderz^e, to.



Ibeatb'B /lDot)ern Xanguage Series

FRENCH GRAMMARS, READERS, ETC.

Armand's Grammaire Elementaire.

Blanchaud's Progressive French Idioms.

Bouvet's Exercises in French Syntax and Composition.

Bowen's First Scientific French Reader.

Bruce's Dictees Frangaises.

Bruce's Grammaire Fran$aise.

Bruce's Lectures Faciles.

Capus's Pour Charmer nos Petits.

Chapuzet and Daniels' Mes Premiers Pas en Frangais.

Clarke's Subjunctive Mood. An inductive treatise, with exercises.

Comfort's Exercises in French Prose Composition.

Davies's Elementary Scientific French Reader.

Edgren's Compendious French Grammar,

Fontaine's En France.

Fontaine's Lectures Courantes.

Fontaine's Livre de Lecture et de Conversation.

Eraser and Sqtiair's Abridged French Grammar.

Fraser and Squair's Complete French Grammar.

Fraser and Squair's Shorter French Course.

French Verb Blank (Fraser and Squair) .

Grandgent's Essentials of French Grammar.

Grandgent's French Composition.

Grandgent's Short French Grammar.

Heath's French Dictionary.

Henin's Methode.

Hotchkiss's Le Premier Livre de Franjais.

Knowles and Favard's Grammaire de la Conversation.

Mansion's Exercises in French Composition.

Mansion's First Year French. For young beginners.

Martin's Essentials of French Pronunciation.

Martin and Russell's At West Point.

Meras' Le Petit Vocabulaire.

Pattou's Causeries en Fr?r t

Pellissier's Idiomatic French Composition.

Perfect French Possible (Knowles and Favard).

Prisoners of the Temple (Guerber). For French composition.

Roux's Lessons in Grammar and Composition, based on Colomba^

Schenck's French Verb Forms.

Snow and Lebon's Easy French.

Story of Cupid and Psyche (Guerber). For French composition.

Super's Preparatory French Reader.



tycatb's /IDo&ern Xanguage Series
ELEMENTARY FRENCH TEXTS.

Assolant's R€cits dela Vieille France. Notes by E. B. Wauton.

Berthet's Le.Facte de Famine (Dickinson).

Bruno's Les Enfants Patriotes (Lyon). Vocabulary.

Bruno's Tour de la France par deux Enfants (Fontaine). Vocabulary,

Claretie's Pierrille (Francois) c Vocab. and exs.

Daudet's Trois Contes Choisis (Sanderson). Vocabulary.

Desnoyers* Jean-Paul Choppart (Fontaine). Vocab. and exs.

Enault's Le Chien du Capitaine (Fontaine). Vocabulary.

Erckmann-Chatrian's Le Consent de 1813 (Super). Vocabulary.

Erckmann-Chatrian's L'Histoire d'un Paysan (Lyon).

Erckmann-Chatrian's Le Juif Polonais (Manley). Vocabulary.

Erckmann-Chatrian's Madame Therese (Manley). Vocabulary.

Fabliaux et Contes du Moyen Age (Mansion). Vocabulary.

France's Abeille (Lebon).

French Fairy Tales (Joynes). Vocabulary and exercises.

French Plays for Children (Spink). Vocabulary.

Gervais's Un Cas de Conscience (Horsley). Vocabulary.

La Bedolliere's La Mere Michel et son Chat (Lyon). Vocabulary.

Labiche's La Grammaire (Levi). Vocabulary.

Labiche's La Poudre aiix Yeux (Wells). Vocabulary.

Labiche's Le Voyage de M. Perrichon (Wells). Vocab. and exs.

Laboulaye's Contes Bleus (Fontaine). Vocabulary.

La Main Malheureuse (Guerber). Vocabulary.

Laxirie's Memoires d'un Collegien (Super). Vocab. and exs.

Legouve and Labiche's Cigale chez les Fourmis (Witherby).

Lemaitre, Contes (Rensch). Vocabulary.

Mairet's La Tache du Petit Pierre (Super). Vocab. and exs

Maistre's La Jeune Siberienne (Fontaine). Vocab. and exs.

Malot's Sans Famille (Spiers). Vocabulary and exercises.

Meilhac and Halevy's L'Ete de la St. Martin (Francois) Vocabc

Moinaux's Les deux Sourds (Spiers). Vocabulary.

Muller's Grandes Decouvertes Modemes. Vocabulary.

Recits de Guerre et de Revolution (Minssen). Vocabulary.

Recits Historiques (Moflfett). Vocabulary and exercises.

Saintiae's Picciola (Super). Vocabulary.

Segur's Les Malheurs de Sophie (White). Vocab. and exs.

Selections for Sight Translation (Bruce).

Verne's L'Ezpedition de la Jeime-Hardie (Lyon) . Vocabulary.



Ibeatb's /IDo^ern Xanguaoe Series
INTERMEDIATE FRENCH TEXTS. (Partial List.)

About's La Mere de la Marquise (Brush). Vocabulary.

About's Le Roi des Montagnes (Logic). With vocab.

Balzac: Cinq Scenes de la Comedie Humalne (Wells). Glossary.

Balzac's Eugenie Grandet (Spiers). Vocabulary.

Balzac's Le Cure de Tours (Super). Vocabulary.

Chateaubriand's Atala (Kuhns). Vocabulary.

Contes des Romanciers Naturalistes (Dow and Skinner). Vocab.

Daudet's La Belle-Nivernaise (Boielle). Vocabulary.

Daudet's Le Petit Chose (Super). Vocabulary.

Daudet's Tartarin de Tarascon (Hawkins). Vocabulary.

Dumas's Due de Beaufort (Kitchen). Vocabulary.

Dumas's La Question d'Argent (Henning) . Vocabvilary.

Dumas's La Tulipe Noire (Fontaine). With vocabulary.

Dumas's Les Trois Mousquetaires (Spiers). Vocabulary.

Dumas's Monte-Cristo (Spiers). Vocabulary.

Feuillet's Roman d'un jeune homme pauvre (Bruner). Vocabulary.

Gautier's Voyage en Espagne (Steel).

Greville's Dosia (Hamilton). Vocabulary.

Hugo's Bug Jargal (Boielle).

Hugo's La Chute. From Les Miserables (Huss). Vocabulary.

Hugo's Quatre-vingt-treize (Fontaine). Vocabulary.

Labiche's La Cagnotte (Famsworth).

La Brete's Mon Oncle et mon Cure (Colin). Vocabulary.

Lamartine's Graziella (Warren).

Lamartine's Jeanne d'Arc (Barrfere). Vocabulary.

Lamartine's Scenes de la Revolution Frangaise (Super). Vocab.

Lesage's Gil Bias (Sanderson).

Maupassant: Huit Contes Choisis (White). Vocabulary.

Michelet: Extraits del'histoire de France (Wright). -

Musset: Trois Comedies (McKenzie).

Sarcey's Le Siege de Paris (Spiers). Vocabulary.

Taine's L'Ancien Regime (Giese). Vocabulary.

Theuriet's Bigarreau (Fontaine). Vocab. and exercises.

Tocqueville's Voyage en Amerique (Ford). Vocabulary.

Vigny's Cinq-Mars (Sankey). Abridged.

Vigny's Le Cachet Rouge (Fortier).

Vigny's La Canne de Jonc (Spiers).

Voltaire's Zadig (Babbitt). Vocabulary .



Ibeatb's /IDoC)ern Xanguage Series
INTERMEDIATE FRENCH TEXTS. (Partial List.)

Augier's Le Gendre de M. Poirier (Wells). Vocabulary. .

Bazin's Les Oberle (Spiers). Vocabulary.

Beaumarchais's Le Barbier de Seville (Spiers). Vocabulary.

French Lyrics (Bowen).

Gautier's Jettatura (Schinz).

Halevy's L'Abbe Constantin (Logic) . Vocabulary.

Halevy's Un Mariage d'Amour (Hawkins). Vocabulary.

Historiettes Modernes (Fontaine). Vol. I. Vol. II.

La France qui travaille (Jago). Vocabulary.

Lectures Historiques (MoflEett). Vocabulary.

Loti's Le Roman d'un Enfant. (Whittem). Vocabulary.

Loti's Pechexir d'Islande (Super). Vocabulary.

Loti's Ranmntcho (Fontaine).

Marivaux's Le Jeu del 'amour et du hasard (Fortier). Vocab.

Merimee's Chronique du Regne de Charles IX (Desages).

Merimee's Colomba (Fontaine). Vocabulary.

Moliere en Recits (Chapuzet and Daniels). Vocabulary.

Moliere's L'Avare (Levi).

Moliere's Le Bourgeois Gentilhomme (Warren). Vocabulary.

Moliere's Le Medecin Malgre Lui (Hawkins). Vocabulary.

Pailleron's Le Monde ou I'on s'ennuie (Pendleton). Vocabulary.

Poemes et Chants de France (Daniels and Travers) . Vocabulary.

Racine's Andromaque (Wells ) . Vocabulary.

Racine's Athalie (Eggert)

.

Racine's Esther (Spiers). Vocabulary.

Renan's Souvenirs d'Enfance et de Jeunesse (Babbitt).

Sand's La Mare au Diable (Sumichrast). Vocabulary.

Sand's La Petite Fadette (Super). Vocabulary.

Sandeau's Mile de la Seigliere (Warren). Vocabulary.

Sardou's Les Pattes de Mouche (Famsworth). Vocabulary.

Scribe's Bataille de Dames (Wells). Vocabulary.

Scribe's Le Verre d'Eau (Eggert). Vocabulary.

Sept Grands Auteurs du XIXe Siecle (Fortier). Lectures.

Souvestre's Un Philosophe sous les Toits (Eraser). Vocabulary.

Thiers's Expedition de Bonaparte en Egypte (Fabregou).

Verne's Tour du Monde en quatre-vingts jours (Edgren). Vocab.

Verne's Vingt mille lieues sous les mers (Fontaine). Vocab.

Zola's La Debacle (Wells). Abridged.
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